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ÖNSÖZ 
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Kültürün aktarıcı ve yaşatıcısı dildir. Şairler, yazarlar, ozanlar dile yeni kelimeler 

kazandırmakta ve kelimelere yeni anlamlar katmaktadır, dolayısıyla dilin gelişimine 

önemli katkı sağlamaktadır.  
 

H. Nihal Atsız, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı’nın kendine has üslûbu ile öne çıkan 
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Atsız’ın kendi kaleme aldığı tüm eserlerinin söz varlığı ortaya konmuştur. İlk önce 

Atsız’ın hayatı, edebî kişiliği ve eserleri üzerine bilgi verilmiş, ardından söz varlığı ve 

kelime gruplarına dair bilgilere yer verilmiştir. Sonuç bölümünde ise Atsız’ın kullanmış 

olduğu kelime gruplarının sayısal verilerinden hareketle, yazarın edebî şahsiyetine dair 

yorumlarda bulunulmuştur. Ayrıca Atsız’ın tüm eserlerinin sözlüğü yapılmıştır. 

 

Tez çalışmalarım sırasında eserlerin yazımında bana yardımcı olan Deniz Yıldız, 

Hakan Atıcı, Tuğba Atıcı, Cem Akıncı ve Saltuk Buğra Yıldıran’a; Türksözdiz 

programıyla teknik destek veren Mehmet Bozuyla’ya teşekkür ederim. Desteklerinden 

dolayı Prof. Dr. Enis Şahin’e; derslerine girmekten keyif aldığım, beni doktora 

yapmaya teşvik eden Doç. Dr. Paki Küçüker ve Dr. Öğr. Üyesi Muharrem Öçalan 

hocalarıma teşekkürlerimi ve saygılarımı sunarım. 
 

Yüksek lisansa ilk başladığımda tanıştığım, yüksek lisans tez döneminden başlayarak 

yardımını hiç esirgemeyen, dil sınavını geçmem için sürekli telkinlerde bulunan, 

doktora yapmam için teşvik eden, doktoraya başladıktan sonra her adımı takip edip 

bilgi alan, doktoranın ders, yeterlilik ve tez dönemlerimin her aşamasında yanımda 

olan, yeri geldiğinde arkadaş, dost, ağabey olabilen, büyüğüm, tez danışmanım ve 

saygıdeğer hocam Prof. Dr. M. Mehdi Ergüzel’e çok teşekkür ederim, hürmetlerimi 

sunarım. 

 

Maksut YILDIRAN 

02.01.2020 



i 
 

İÇİNDEKİLER 

KISALTMALAR ........................................................................................................... iv 

TABLO LİSTESİ ........................................................................................................... vi 

ŞEKİL LİSTESİ ........................................................................................................... vii 

ÖZET ............................................................................................................................ viii 

ABSTRACT ................................................................................................................... ix 

 
GİRİŞ ............................................................................................................................... 1 

BÖLÜM 1: HÜSEYİN NİHAL ATSIZ ........................................................................ 6 

1.1. H. Nihal Atsız’ın Hayatı ............................................................................................ 6 

1.1.1 Ailesi ................................................................................................................ 6 

1.1.2 Çocukluk, Gençlik ve Eğitim Yılları ................................................................ 7 

1.1.3 Asistanlık Yılları .............................................................................................. 9 

1.1.4 Öğretmenlik Yılları, Polemikleri .................................................................... 10 

1.1.5 3 Mayıs l944 Türkçülük Olayı ........................................................................ 12 

1.1.6 Mahkemeler ve Mücadeleler .......................................................................... 16 

1.1.7 Son Dönemi ve Ölümü ................................................................................... 16 

1.2 H. Nihal Atsız’ın Edebi Kişiliği ............................................................................... 17 

1.2.1 Romancılığı .................................................................................................... 21 

1.2.2 Dilciliği ........................................................................................................... 25 

1.2.3 Şairliği ............................................................................................................ 29 

1.2.4 Tarihçiliği ....................................................................................................... 31 

1.3 H. Nihal Atsız’ın Dili ve Üslubu .............................................................................. 33 

1.4 H. Nihal Atsız’ın Eserleri ......................................................................................... 36 

1.5 H. Nihal Atsız Hakkında Görüşler ........................................................................... 44 

 
BÖLÜM 2: SÖZ VARLIĞI ......................................................................................... 50 

2.1 Söz Varlığı ................................................................................................................ 50 

2.2 Yazar Eser Sözlükleri ............................................................................................... 53 

 
BÖLÜM 3: KELİME GRUPLARI ............................................................................. 58 

3.1. Kelime Gruplarının Özellikleri ................................................................................ 58 

3.2. Kelime Gruplarının Sınıflandırılması ...................................................................... 59 



ii 
 

3.3. Kelime Gruplarının Çeşitleri ................................................................................... 61 

3.3.1. İsim Tamlamaları .......................................................................................... 61 

3.3.2. Sıfat Tamlamaları .......................................................................................... 62 

3.3.3. İsim-Fiil Grubu .............................................................................................. 62 

3.3.4. Sıfat-Fiil Grubu ............................................................................................. 62 

3.3.5. Zarf-Fiil Grubu .............................................................................................. 63 

3.3.6. Tekrar Grubu ................................................................................................. 63 

3.3.7. Edat Grubu .................................................................................................... 63 

3.3.8. Bağlama Grubu .............................................................................................. 64 

3.3.9. Ünlem Grubu ................................................................................................. 64 

3.3.10. Unvan Grubu ............................................................................................... 65 

3.3.11. Birleşik İsim Grubu ..................................................................................... 65 

3.3.12. Sayı Grubu ................................................................................................... 65 

3.3.13. Birleşik Fiil Grubu ....................................................................................... 66 

3.3.14. Kısaltma Grubu ........................................................................................... 67 

3.3.15. Aitlik Grubu ................................................................................................ 67 

 
BÖLÜM 4: HÜSEYİN NİHAL ATSIZ’IN ESERLERİNDE KELİME  

GRUPLARI ................................................................................................................... 68 

4.1.İsim Tamlamaları ...................................................................................................... 68 

4.1.1.Belirtili İsim Tamlamaları .............................................................................. 68 

4.1.2.Belirtisiz İsim Tamlamaları .......................................................................... 151 

4.2.Sıfat Tamlamaları ................................................................................................... 210 

4.3.İsim-Fiil Grupları .................................................................................................... 391 

4.4.Sıfat-Fiil Grupları ................................................................................................... 406 

4.5.Zarf-Fiil Grupları .................................................................................................... 414 

4.6.Tekrar Grupları ....................................................................................................... 425 

4.7.Edat Grupları .......................................................................................................... 429 

4.8.Bağlama Grupları ................................................................................................... 483 

4.9 Ünlem Grupları ....................................................................................................... 514 

4.10.Unvan Grupları ..................................................................................................... 528 

4.11.Birleşik İsim Grupları ........................................................................................... 540 

4.13.Birleşik Fiil Grupları ............................................................................................ 547 



iii 
 

4.14.Kısaltma Grupları ................................................................................................. 596 

4.15 Aitlik Grupları ...................................................................................................... 598 

 
BÖLÜM 5: TABLOLAR, ŞEKİLLER VE KELİME SIKLIK SAYILARI ......... 599 

5.1 Tablolar ................................................................................................................... 599 

5.2 Şekiller .................................................................................................................... 604 

5.3 Kelime Sıklık Sayıları ............................................................................................ 606 

5.3.1 En Sık Kullanılan 1000 İsim ........................................................................ 606 

5.3.2 En Sık Kullanılan 1000 Fiil .......................................................................... 617 

 
BÖLÜM 6: DİZİN-SÖZLÜK .................................................................................... 628 

 
SONUÇ ...................................................................................................................... 1600 

KAYNAKÇA ............................................................................................................. 1604 

ÖZGEÇMİŞ .............................................................................................................. 1609 

 

 
 

 
 
 



iv 
 

KISALTMALAR 
 

 

Alm.     : Almanca  

Ar.          : Arapça  

BD          : Bozkurtlar Diriliyor 

BÖ          : Bozkurtların Ölümü 

Bul          : Bulgarca  

Çin.         : Çince 

ÇY          : Çanakkale’ye Yürüyüş 

DG          : Dalkavuklar Gecesi 

DK          : Deli Kurt 

DLT        : Divanü Lügati’t Türk 

Erm.        : Ermenice  

EST         : En Sinsi Tehlike 

Far.          : Farsça  

Fr.            : Fransızca  

HBV        : Hesap Böyle Verilir 

H              : Hikâyeler 

İsp.           : İspanyolca  

İŞ.            : İçimizdeki Şeytan 

İt.             : İtalyanca  

Jap : Japonca 

Latin.       : Latince  

MI.           : Makaleler  

MII.         : Makaleler 2 

MIII.        : Makaleler 3 

MIV.        : Makaleler 4 

Moğ.         : Moğolca  

Prof.Dr.   : Profesör Doktor 

p. .            : Page 

RA.          : Ruh Adam 

Romen    : Romence  



v 
 

Rum.       : Rumca  

Rus.         : Rusça  

s.               : sayfa 

TAY         : Türk Ansiklopedisindeki Yazılar 

TDK   : Türk Dil Kurumu 

TET          : Türk Edebiyat Tarihi 

TTM         : Türk Tarihinde Meseleler 

TKHS       : Türkçülüğe Karşı Haçlı Seferleri 

vb.             : ve benzerleri 

YS             : Yolların Sonu 

Z               : Z Vitamin



vi 
 

TABLO LİSTESİ 

 
Tablo 1: Kelime Türlerinin Madde Başı ve Tekrar Sayıları, Yüzdelik Dağılımı ........ 599 

Tablo 2: Sözlükte Geçen Türkçe, Yabancı Kelime Sayısı ve Yüzdelik Dağılımı ....... 599 

Tablo 3: Kelimelerin Dili, Sayıları ve Yüzdelik Dağılımı .......................................... 600 

Tablo 4: Tamlama Sayıları ve Yüzdelik Dağılımı ....................................................... 601 

Tablo 5: Eserlerin Sayfa Sayıları ................................................................................. 602 

Tablo 6: Eserlerdeki Harf Sıklığı ................................................................................. 603 

 

  



vii 
 

ŞEKİL LİSTESİ 
 

Şekil 1: İsim Fiil Sayıları ve Yüzdelik Oranlar ............................................................ 604 

Şekil 2: Yabancı Türkçe Kelime Sayıları ve Yüzdelik Oranları .................................. 604 

Şekil 3: Kelimelerin Dili ve Yüzdelik Oranları ........................................................... 605 

Şekil 4: Kelime Grupları Sayıları ve Yüzdelik Oranları .............................................. 605 

 

 

 

  



viii 
 

Sakarya Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Tez Özeti 

Yüksek Lisans                                             Doktora                                                      

Tezin Başlığı: H. Nihal Atsız’ın Sözlüğü ve Söz Varlığı                                                                                                                 

Tezin Yazarı: Maksut YILDIRAN             Danışman: Prof. Dr. M. Mehdi 
ERGÜZEL                                                                                                  

Kabul Tarihi: 02/01/2020                           Sayfa Sayısı: ix (ön kısım) + 1609 (tez)                                             

Anabilim Dalı: Türk Dili ve Edebiyatı        Bilim Dalı: Yeni Türk Dili                                                        

Kültürün aktarıcısı olan dilin unsuru olan kelimeler, farklı amlam ilişkileri ile bağ 
kurarak söz öbekleri meydana getirirler. Oluşan bu kelime gruplarının cümle 
içerisinde önemli bir işlevi vardır. Anlamı derinleştirip zenginleştirirler, sözü etkili ve 
güzel söylemeyi sağlarlar.  
 
Söz varlığı, kültürün ana unsuru olan dilin yayıcısı ve yaşatıcı olan yazar ve şairlerin 
düşünce dünyalarını tanımamızı sağlar. Onların dünyaya bakışını, hayallerni, 
fikirlerini ve hayatlarını anlamamızı kolaylaştırır.  Bunun yanında toplumun 
değerlerinin, yaşayışının, kavramlar dünyasının oluşmasında ve aktarılmasında da söz 
varlığı önemli yer tutar. 
  
Binlerce yıllık geçmişe sahip Türk milletinin çok önemli şahsiyetlerinden biri olan, 
Cumhuriyet döneminin kendine özgü üslubuyla tanınan şair ve yazarlarından Hüseyin 
Nihal Atsız’ın farklı türdeki birçok eserinin söz varlığını tespit edilmiş, düşünce 
dünyasına girilmiş ve Türk diline yaptığı katkılar incelenmiştir.  
 
Bu çalışmamızda önce Atsız’ın hayatı, dili, üslubu ve edebi kişiliği ortaya konmuştur. 
Ardından tüm eserlerindeki söz varlığı kelime grupları açısından tespit edilmiştir. 
Atsız’ın sözlüğü oluşturulmuş, metindeki anlamları bulunmuştur. 
 
ÖZET 

Anahtar Kelimeler: H. Nihal Atsız, Söz Varlığı, Kelime Grupları, Sözlük, Dizin                                                                                                       

 X 



ix 
 

Sakarya University 
Institute of Social Sciences Abstract of Thesis 

Master Degree                                             Ph.D.                                                      

Title of Thesis: Vocabulary and Word Stock of H.Nihal Atsız                                                                                                                   

Author of Thesis: Maksut YILDIRAN  Supervisor: Professor M. Mehdi ERGÜZEL                                                 

Accepted Date: 02/01/2020                    Number of Pages: ix(pretext)+ 1609 (main 
body)                                                       

Department: Turkish Language            Subfield: New Turkish Language    
and  Literature                                                    

Words, which are the components of language used for transferring culture, form 
phrases through various connections of meaning. These word groups have significant 
functions within sentences. They deepen and enrich meaning, enabling effective and 
beautiful speech. 
 
Vocabulary helps us to recognize intellectual realms of authors and poets who spread 
and sustain language, which is the basic component of culture. It helps to understand 
their dreams, ideas, lives and worldviews. Vocabulary is also significant in forming 
and transferring values, lives and concepts of communities. 
 
Vocabulary in the works of Hüseyin Nihal Atsız, one of the most significant 
personalities of Turkish nation and a prominent author and poet of Republic era with 
his unique style, was identified, his intellectual realm and contributions to Turkish 
language were studied. 
 
This study initially reveals life, language, style and literary personality of Atsız, 
followed by a study of vocabulary in his works in terms of word groups. 
 
ABSTRACT 

Keywords: H. Nihal Atsız, Vocabulary, Phrases, Dictionary, İndex                                                                                                             

 X 



1 
 

GİRİŞ 

 
Dil, milliyetin ta kendisidir. Kelimeler milli hafızamızdır. Onlara ilgisiz kalınamaz. Her 

kelimede tarihin izleri vardır. Biz bu izleri takip ederek yolumuzu bulur, nereden gelip 

nereye gittiğimizi bu kelimelerin manevî kanatlarında yaptığımız edebî ve fikrî 

yolculuklarda idrak ederiz (Ergüzel, 2010: 370).  

 

Bir dilin söz varlığı, dilin kendi tarihine ışık tutmaya, asırlarca ortaya çıkan ses, şekil, 

biçim ve anlam değişikliklerini yansıtmaya, hangi dilleri etkileyip hangi dillerden 

etkisinde kaldığını göstermeye ve hangi türden değişimler olduğunu göstermektedir. 

Kültür, milletin tarih boyunca oluşturduğu ve nesilden nesile aktardığı maddi ve manevi 

özelliklerdir. Kültür, bir toplumun duyuş, düşünüş ve yaşayış biçiminin bir sonucudur. 

Toplum bir bütün yapan tüm derleri kapsar. Bir milletin tarihi, değer ölçüleri, 

görenekleri, edebiyatı, müziği, bilimsel birikimi ve dünya görüşü onun kültürünün birer 

parçasıdır. Kültürün ana taşıyıcısı ise dildir. 
 

Kültür, dil içerisinde olgunlaşır. Milletin geleneksel hafızası şeklinde tarif edilen kültür, 

birçok yerde ancak dil sayesinde ifadeye bürünmekte ve manalar kazanmaktadır. Bu 

noktada dili kültürden, kültürü de milletin dünya görüşünden ayrı düşünmek mümkün 

değildir.  
 

"İnsanda güzel olan yüzdür, yüzde güzel olan gözdür ama aslında insanı insan yapan 

ağzından çıkan sözdür." Mevlânâ Celâleddin-î Rumî'nin bu sözü, dilin insan için ne 

denli önemli olduğunu gayet iyi yansıtmaktadır. Dilimizden çıkan kelimeler, 

kullandığımız tabirler bizi görünüşümüzün ötesinde anlamlandıran, düşüncelerimizi 

yansıtan en önemli araçtır. İnsan; diliyle yeri gelir yüceltilir, yeri gelir yerin dibine 

sokulur. İşte dil böylesine ince bir çizgi, böylesine önemli bir silahtır (Demirkır, 2018: 

1). 
 

Dile ait yazılı ürünleri incelemek, bunlar hakkında detaylı araştırmalar yapmak bir dilin 

zenginliğini, güçlü taraflarını, ait olduğu toplum ile olan bağlarını, kelimelerin ifade 

gücünü ve geçmişten bugüne yaşadıkları serüveni görmeye yardımcı olur. Bahsi geçen 
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zenginlik araştırılırken edebi kişilliklerin eserlerinde kelimeleri işleyişleri ve sahip 

oldukları söz varlığı hazineleri kritik ve çok önemli bir kaynaktır. Edebi kişiliklerin söz 

varlığı, kendi döneminin, kültürün ve yaşanmışlıkların bir aynası niteliğindedir 

denilebilir (Ergüzel ve Kirik, 2012: 51). 
 

Türkçe cümle yapısında kelime gruplarının da önemli bir yeri vardır. Hele isim ve sıfat 

tamlamaları neredeyse cümlenin vazgeçilmez unsurları halindedir. Tek başına kelimeyle 

anlatılamayan duygu ve düşünceler “kelimelerin izdivacı” denilen ustaca bir araya 

gelişlerle ifade edilir.  

 

Söz varlığı dilin servetidir. Asırlarca, dilin kendini işleye işleye kazandığı bu zenginlik, 

çeşitli özellikleri sözlüklere aktarılmadıkça yaşayan nesiller ve sonrakiler dillerin 

inceliklerini tanıyamaz. Sadece kendi dönemlerinin sınırlı anlatım imkânlarıyla 

yetinmek zorunda kalırlar. 
 

Türkçülük fikrinin en önemli temsilcilerinden olan Atsız, tüm ruhu ve bedeniyle Türk 

millet için yaşamış, düşünmüş ve hareket etmiştir. Gençlik yıllarında etkilendiği Ziya 

Göklap ve Rıza Nur gibi Türkçülük fikrinin büyük isimlerinin izinden gitmiş ve kendine 

has bir fikir dünyası geliştirmiştir. Eserlerinde ve hayatında bu fikriyatını görmek 

mümkündür.  
 

Yaşadığı dönemin Türk Milliyetçiliği fikrindeki en önemli temsilcisi olan Atsız bu 

davanın kavgasını vermiş, inandığı gibi yaşamaya çalışmış nadide bir insan olarak 

oldukça kaliteli eserler meydana getirerek eserleri ile Türkçülük fikrini ilmi bir metoda 

kavuşturmuş ve yeni nesillere eserleri ile hitap etmiştir. Yaşadığı dönem tarihin en 

sancılı dönemlerinden biridir ve Türk insanı adeta batıya teslim olmuşken O, Türk 

insanın bu teslimiyetten kurtulmasını ve Türk kalarak yücelmesini istemiştir. (Dağ, 

2010: XII) 
 

Eski metinlere ve yazıtlara hakimdir. Çok sayıda Osmanlı tarihini günümüz Türkçesine 

çevirmiş, yayına hazırlamıştır. Farklı gazete ve dergilerde 400’e yakın makale ve 

fıkraları yayınlanmıştır. Bu yazılarda günümüz sorunlarına da çözümler sunmuştur. 
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Çalışmanın Konusu 

N. Atsız, çok yönlü bir edebi şahsiyettir. Neredeyse tüm edebi türlerde eser vermiştir. 

Daha çok Türkçülüğü ve romancılığı ile tanınmasına rağmen, Atsız Ata aynı zamanda 

iyi bir tarihçi, dilci, şair ve bilimadamıdır. Özelliklede tarihçiliği çok ön plana çıkar.  

 

Bu çalışmada N. Atsız’ın eserlerinin sözlüğü ve söz varlığı tespit edilecektir. 

Eserlerindeki kelime grupları  ve metine dayalı sözlük oluşturulacaktır. Kaleme aldığı 

22 eserin tamamı incelecek, Atsız’ın söz varlığı ortaya konacaktır.  
 

Çalışmanın Amacı 
 

Hüseyin Nihal Atsız, gençlik yıllarından itibaren şiirle başlayan, yazarlık, düşünürlük ve 

fikir adamlığıyla devam eden hayatının yaklaşık elli yılını düşüncelerini kaleme 

dökmeye ayırmıştır. Bu mücadele dolu hayatında farklı türklerde çok sayıda eser 

kaleme almış, yaşadığı dönemin önemli edebi şahsiyetlerinden biri olmuştur. Hayatını 

ve neredeyse tüm eserlerini Türkçülük fikrine adayan bu idealist, mücadeleyi seven bir 

şahsiyettir.   

 

Çalışmamızda H. Nihal Atsız'ın eserlerinde yer alan bazı kelime grupları, kullandığı 

kelimelerin ve eklerin dizini incelenmiş, sözlüğü yapılmış ve sayısal veriler olarak 

ortaya konmuştur. H. Nihal Atsız’la ilgili yapılan çalışmalar genellikle tematik ağırlıklı 

olup, bizim çalışmamıza benzer bir kaç yüksek lisans tezi mevcuttur. Ancak bu tezlerde 

sadece bir kaç romanının söz varlığını çalışmalarıdır, tüm eserlerini kapsayacak 

durumda değildir.  
 

Bu çalışmamızda Nihal Atsız'ın söz varlığı incelenerek önce kelime ve kelime 

gruplarının  zenginliğini ortaya çıkarmak ve ardından eserlerinin sözlüğünü oluşturmak 

ana amaçtır. Elde edilen verilere dayanarak eserlerdeki üslubuna ve edebi kişiliğine dair 

çıkarımda bulunabilmek, nesirlerindeki gücünü görebilmek ve nesirlerinin ne kadar 

kıymetli eserler olduğunu görmek, nesir kadar yoğun ve güçlü olmasada şiir yeteneğinin 

de üst düzeyde olduğunu anlamak, edebiyatçı olduğu kadar iyi bir tarihçi olduğunu 

göstermek ve dile her alanda hükmedebildiğini göz önüne koymak amaçlanmıştır. 
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Çalışmanın Önemi 

H. Nihal Atsız’ın, yazı hayatı Türkiye Cumhuriyetinin ilk elli yılı ile aynı döneme denk 

gelir. 1926’da başlamış ve vefat ettiği 1975’e kadar devam etmiştir. Devletin yeni 

kurulduğu ve henüz yeşermeye başladığı dönemde fikirleriyle ve olaylara verdiği 

tepkileriyle gençlere umut olmuştur, büyük bir millet duygusunu onlara aşılamıştır. 

Milletinin çektiği sıkıntılarla dertlenmiş, bunlara çözüm yolları aramış, bunları sürekli 

dile getirmiştir. Türkçülük fikri için hiçbir fedakarlıktan kaçmamış, uğruna savaşmış, 

sıkıntılar çekmiştir. Ancak hiç yılmamış, büyük bir heyecanla Turan ülküsü için 

uğraşmıştır. Hem kendi yaşamı hem de hayalini kurduğu büyük Turan ülküsü 

eserlerinde görülür. 

 

Çalışmamızda H. Nihal Atsız'ın güncel konular ve sorunlar üzerindeki düşüncelerini 

akıcı, sade, doğrularını söylemekten asla çekinmeyen üslubuyla yazdığı romanları, 

şiirleri, ilmi yazıları üzerinde durulmuştur. Bu eserler dönemin önemli olaylarına ışık 

tutmaktadır. Eserlerde geçen kelimeler ve kelime gruplarıyla, Atsız’ın yaşadığı dönemin 

edebi, tarihi ve siyasi yapısını görebiliriz. Atsız’ın tüm eserlerini kişiliği, edebi 

şahsiyeti, yaşam şartlarını ve yaşadığı dönemi ile paralel şekilde incelemek, onu 

tanımak ve anlamak açısından daha yararlı olacağını düşünmekteyiz. Sözlüğü ve söz 

varlığından yola çıkarak bir şairin üslubu ve görüşleri ortaya koyulmaya çalışılmıştır.  

Çalışmanın Yöntemi 

Türkoloji çalışmalarında farklı yöntemler mevcuttur. Biz bu çalışmamızda öncelikle 

Hüseyin Nihal Atsız'ın günümüz yayıncılık tekniği ile iki yayınevi tarafından 

yayımlanan tüm eserlerini toplanmıştır. Çalışmamıza konu olmayan yazarın yayına 

hazırladığı tarihi metinler ve bibliyografik eserler tespit edilmiştir. Bunun yanında H. 

Nihal Atsız ile ilgili yapılmış tezler ve hakkında yazılan tüm kitapları temin edilmiştir. 

Söz varlığı ve yazar eser sözlükleri için kaynak tespiti yapılmış, bulunan eserler 

kaydedilmiştir. Kelime grupları tahlil ve sınıflandırılmasına ilişkin birçok farklı görüş 

incelenmiştir. Leyla Karahan'ın "Türkçe'de Söz Dizimi" adlı eserinde geçen kelime 

gruplarını tasnif yöntemi esas alınarak kelime gruplarının tespiti yapılmıştır.  
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Çalışmanın ilk kısmında söz varlığı ve kelime gruplarıyla ilgili teorik bilgiler 

verilmiştir. Ardından kelime grubu bahsine girilmiş, kelime gruplarının geçtiği eserin 

adının baş harfleri kodlanmış ve kelime grubunun geçtiği sayfa ve satır numarası 

eklenmiştir. Çalışmanın sonunda bu kelime gruplarının sayısal verileri ortaya 

konulmuştur. Bu yolla yazarın söz varlığının zenginliğine dair bir fikir edinebilme 

imkanı sağlanmıştır. H. Nihal Atsız'ın tüm eserlerinde yer alan kelimeler yapım eki-

çekim eki olarak ayrılmış ve Türksözdiz adlı dizin programı kullanılarak yazarın 

nesirlerinin ek dizini ortaya koyulmuştur. Sonunda ise eserlerinin sözlüğü yapılmıştır.  

Hüseyin Nihal Atsız’ın eserlerinde akıcı, sade ve etkilyeci bir uslüp vardır. Özellikle 

tarihi romanlarda etkili diliyle Türk edebiyatında önemli bir şahtiyetidir. Çalışmamız 

boyunca Atsız’ın eserlerinde samimiyet, söz dolandırmadan doğrudan söyleyiş, akıcılık 

ve şiirledeki özlü söyleyiş göze çarpmıştır. Romanları çok iyi bilinen Atsız’ın, fikir 

yazıları ve şiirleri de en az onlar kadar etkili ve edebi yönü güçlüdür. Bu eserler 

günümüz gençlerine ilham verecek, onlara ufuklar açacaktır. Atsız’ın fikirleri ışığında 

aydınlanan bir gençliğin var olması en büyük temennimizdir.  

Çalışmanın Sınırlılıkları 

Bu çalışmanın sınırlılıkları şöyledir: N. Atsız’ın yayına hazırladığı Osmanlı tarihleri, 

bibliyografya türünde eserler kendi tarafından yazılmadığı için incelemeye 

alınmamıştır. Bu çalışmada Atsız’ın kendisinin kaleme aldığı eserler incelenecektir. 

Ayrıca cümle bahsine girilmeyecektir.  
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BÖLÜM 1: HÜSEYİN NİHAL ATSIZ  
 

Türkçülük hareketinin son büyük temsilcisi olan Atsız Ata’yı anmak, anlamak ve 

anlatmak çabasıyla söz başlamak isteriz. Atsız’ı anlamak demek, Türk milletinin 

anlamak demektir. Atsız, Türk demektir. Bu iki kelime ayrı düşünülemez. Neredeyse 

ömrünün tamamını adadığı kutsal yolculuğu, inacı ve hayali olan Türk milleti; Atsız’ın 

asil, soylu ve dimdik duruşuyla temsil edilmiştir. Necip milletine olan borcunu tüm 

hayatıyla ödemiş, bu görevi layıkıyla yerine getirmenin verdiği huzurla ebediyete 

uğurlanmıştır. Yaşı bilinmeyen ulu bir çınar gibi Türk tarihinin sayfalarında yerini 

almıştır.  
 

N. Atsız’ı anlatmak için birçok kelime kullanmak mümkündür. Şair, yazar, edebiyatçı, 

dilci, tarihçi, tıpçı, asker, bilim adamı, akademisyen, öğretmen, yayıncı, gazeteci, 

bibliyotek, ansiklopedist, teorisyen, milliyetçi, vatansever, Turancı, Türkçü, düşünür, 

fikir önderi, activist, sosyolog vb. Bu kelimelerin sayısını artırabiliriz, ancak Atsız’ı 

anlatan en iyi kelime Türk’tür.   

Cumhuriyet dönemi yazar, şair ve edebiyarçılarında olana Hüseyin Nihal Atsız, farklı 

türdeki eserleriyle, fikirleriyle, duruşuyla edebiyat tarihinde önemli bir şahsiyettir. 

Yaşadığı dönemdeki edebi türlerin neredeyse hepsine örnekler vermiş, ardında çok 

sayıda eser bırakmıştır. N. Atsız’ın tüm eserlerini ve hayatını kaplayan fikir 

Türklük’tür. Türkçülük fikrinin tanınmış isimleri olan Ziya Gökalp, Namık Kemal ve 

Dr. Rıza Nur’un fikirlerini benimsemiş, bu fikir hareketinin önemli bir temsilcisi 

olmuştur.  

1.1. H. Nihal Atsız’ın Hayatı 

1.1.1 Ailesi 

Hüseyin Nihal Atsız, 12 Ocak 1905 tarihinde İstanbul’da dünyaya geldi. Babası Osmanlı 

Deniz Kuvvetleri subayı Yüzbaşı Mehmed Nail Bey, annesi Fatma Zehra Hanımdır.  

Atsız’ın babası tarafı 18. yüzyılın sonlarına doğru Gümüşhane’nin Edre (şimdiki adı ile 
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Dörtkonak) köyünden Torul ilçesinin Midi köyüne göçen çiftçilikle uğraşan, Çiftçioğulları 

lâkabıyla tanınmış bir ailedir. Annesi tarafından ise Trabzon’un Kadıoğulları ailesindendir. 

Hem baba hem de anne tarafından denizci bir aileye mensuptur (Ercilasun, 2018: 25).  

Atsız’ın baba tarafından ailesinin belirlenebilen ilk atası olan ve 19. yüzyılın başlarında 

yaşadığı tahmin edilen Ahmed Ağanın, İsmail, Süleyman, Hüseyin ve Şakir adlarında dört 

oğlu olmuştur . Bunlardan İsmail Ağa’nın çocukları, Midi köyünden Yozgat’ın 

Akdağmadeni ilçesi Tekyegüneyi köyüne; Süleyman Ağa’nın çocukları, aynı ilçenin Dayılı 

köyüne göçmüşlerdir. Şakir Ağa’nın neslinin akıbeti ise bilinmemektedir. Ahmed Ağa’nın 

üçüncü oğlu Hüseyin Ağa l850-l852 yılları arasında denizci olarak İstanbul’a gelmiş; 

askerliğinin sonunda da tezkere bırakıp Osmanlı Donanmasında muvazzaf asker olarak 

kalmış ve çarkçı kolağalığına kadar terfî etmiştir. Emine Hayriye Hanımla evlenen Atsız’ın 

dedesi Hüseyin Ağanın Nevber Hanım ve Mehmed Nail Bey adlarında iki çocuğu 

olmuştur (Sertkaya, 1976: I). 
 

Mehmed Nail Bey, Osmanlı donanmasına girmiş ve deniz güverte binbaşılığından emekli 

olmuştur. 1903 yılında, Trabzonlu Kadıoğulları ailesinden Deniz Yarbayı Osman Fevzi 

Bey ve Tevfika Hanımın kızı Fatma Zehra Hanım ile evlenen Mehmed Nail Beyin, bu ilk 

evliliğinden üç çocuğu olmuştur: Hüseyin Nihal Atsız, Ahmed Nejdet Sançar ve Fatma 

Nezihe Çiftçioğlu. İlk eşi vefat eden Mehmed Nail Bey, yine Fatma Zehra adlı ikinci 

eşiyle evlenmiş ve bu evlilikten kızı Neclâ Çiftçioğlu’nun doğmuştur. Kısa bir süre 

sonra, geçimsizlik sebebiyle bu evliliğini sona erdirmiştir (Sertkaya, 1976: II). 

1.1.2 Çocukluk, Gençlik ve Eğitim Yılları 

Atsız, 1911 yılında  ilköğrenimine  altı yaşında, Kadıköy’deki Fransız mektebinde başladı. 

Ancak yabancı hissettiği ve hiç alışamadığı bu okuldaki öğrenimi oldukça kısa sürdü. 

Aynı yıl, yine Kadıköy’deki Alman Mektebine kaydedildi. Bu okuldaki öğrenimi de, o 

sıralarda Kızıldeniz’de görevli bulunan babası Mehmed Nail Bey’in yanına gitmesi 

nedeniyle yarım kaldı. Atsız, öğrenimine birkaç ay buradaki bir Fransız ilkokulunda 

devam etti. Bir süre sonra İstanbul’a gelen Atsız, Cezayirli Gazi Hasan Paşa Mektebine 

yazdırılmış, ailesinin Kadıköy’e taşınması üzerine, Haydarpaşa’daki Hususî Osmanlı 

İttihad Mektebinde öğrenimini sürdürmüştür. Babası Mehmed Nail Bey’in kolağası (ön 
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yüzbaşı) rütbesiyle Birinci Dünya Savaşı’na gitmesini müteakip, ailesi tarafından 

okuduğu özel okuldan alınan Atsız, Kadıköy Sultanîsinin rüşdiye kısmına 

kaydedilmiştir. Bu okuldan da İstanbul Sultanîsine nakledilen Atsız, lise öğrenimini l922 

yılında bu okulda tamamlamıştır (Öner, 1988: 9-10) 

Nihal Atsız’ın lise eğitimi ile ilgili bir kça farklı fikir vardır. Adile Ayda’ya göre Atsız, 

İstanbul Sultanîsinin onuncu sınıfındayken, l922 yılında, imtihanla Askerî Tıbbiyeye 

kabul edilmiştir (Ayda, 1988: 11) Osman F. Sertkaya ve Ömer Faruk Akün, Atsız’ın l922 

yılında “lise öğrenimini tamamladıktan sonra” imtihanla Askerî Tıbbiyeye girdiğini 

bildirmektedirler (Akün, 1991: 87) Sakin Öner ise Atsız’ın l922 yılında liseden mezun 

olduğu hususunu kabul etmekle birlikte, Askerî Tıbbiyeye girişi konusunda farklı bir 

görüşe sahiptir. Ona göre, Atsız, önce imtihanla üniversiteye, oradan Tıbbiyeye, sonra da 

Askerî Tıbbiyeye girmiştir (Öner, 1988: 9-10). Verilen bu bilgiler arasında, Atsız’ın l922 

yılında lise son sınıfta okuduğu ve aynı yıl Askerî Tıbbiyeye imtihanla girdiği 

hususlarında bir müştereklik olduğu açıktır. A. B.  Ercilasun, 1917-1922 yıllarında 

Kadıköy ve İstanbul Sultanisinde okuduğu fikrine sahiptir (Ercilasun, 2018: 26).  
 

Atsız 1922 yılında Askerî Tıbbiyede eğitim görmeye başlar. Bu dönemde siyasî nitelikte 

bazı olaylar meydana gelmektedir ve N. Atsız da zaman zaman bu olaylara karışmıştır. 

Birçok disiplin ve hapis cezası almasına sebep olan bu olaylara katılması, Atsız’ın o 

yıllardaki milliyetçi tavrını ortaya koyması bakımından dikkat çekicidir ( Özdemir, 2007: 

13).  Ziya Gökalp’ın cenaze töreninin yapıldığı günün akşamı, Türk öğrencilerle azınlıklara 

mensup farklı siyasî görüşteki öğrenciler arasında çıkan bir kavgada yer aldığı ileri 

sürülerek Atsız’a oldukça ağır bir ceza verilmiştir. Bundan sonra disiplinsizlik olarak 

nitelenebilecek ilk hareketi, Atsız’ın Tıbbiyeden atılması için yeterli sayılacaktı. 

Tıbbiyenin üçüncü sınıfta okumakta olan Atsız, aynı öğretim yılı içerisinde sergilediği 

başka bir davranışı sebebiyle suçlu bulunarak, 4 Mart l925 tarihinde Askerî Tıbbiyeden 

atılır. Çok sevdiği askerlik mesleğinden atılmasına gerekçe teşkil eden olay, Atsız’ın 

Bağdatlı Mes’ud Süreyya Efendi adlı teğmene kasıtlı bir şekilde lüzumsuz bir yerde 

istediği selâmı vermemesidir (Atsız MIV, 2015: 81). 
 

Okuldan çıkarılmasından sonra Atsız, üç ay Kabataş Lisesinde vekil öğretmen olarak 

çalıştı. Okul müdürü ile anlaşamadığı için istifa etti Daha sonra buradan ayrılarak, 
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Deniz Yollarının Mahmut Şevket Paşa adlı vapurunda kâtip muavini olarak kısa bir 

müddet görev yaptı. Atsız, görevi dolayısıyla, bu vapurun İstanbul-Mersin arasındaki 

seferlerinden bazılarında bulunmuştur (Ercilasun, 2018: 31). Yaptığı bu geçici işler, 

Atsız’ı tatmin etmiyordu. O, aslında, “Türk tarihi ve edebiyatı ile ilgili araştırmalara 

merak sarıp, yolunu seçmiş durumdaydı” (Özdemir, 2007: 13). 

1926 yılında İstanbul Dârülfünun Edebiyat Fakültesinin Edebiyat Bölümüne ve ayrıca 

yatılı Yüksek Muallim Mektebine kaydoldu. Ancak, bir hafta sonra askere çağırıldı. 

Tecil başvurusu kabul edilmeyen Atsız, 28 Ekim l926 tarihinde askerlik görevine 

başladı. Dokuz ay süren askerlikten sonra Atsız, l927’de Edebiyat Fakültesi ve Yüksek 

Muallim Mektebindeki öğrenimine bıraktığı yerden devam etmiştir.  

Atsız, üniversite öğrencisi iken, arkadaşı Ahmet Naci Kum ile birlikte “Anadolu’da 

Türklere Aid Yer İsimleri” başlıklı bir inceleme hazırlar. Bu incelemenin Türkiyat 

Mecmuası’nda yayımlanmasıyla Atsız, hocası M. Fuad Köprülü’nün dikkatini çeker. 

Mezuniyet tezini, Edirneli Nazmî’nin Divan’ı üzerine yapan Atsız, 1930 yılında yüksek 

öğrenimini tamamlayarak Edebiyat Fakültesi ve Yüksek Muallim Mektebinden mezun 

olmuştur. Sınıf arkadaşları arasında Tahsin Banguoğlu, Ziya Karamuk, Orhan Şaik 

Gökyay, Pertev Nailî Boratav ve Nihat Sami Banarlı gibi ünlü bilim adamları 

bulunmaktaydı (Sertkaya, 1987: 4) 

1.1.3 Asistanlık Yılları 

l93l yılında M. Fuad Köprülü, üniversite yıllarında yaptığı çalışmalarla dikkatini 

çekmeyi başarmış olan öğrencisi Atsız’ı, kendi asistanlığına almaya karar verir. Bunun 

için, Maarif Vekâletindeki nüfûzunu kullanarak, N. Atsız’ı Türkiyat Enstitüsüne asistan 

olarak almıştır (Özdemir, 2007: 14). 

Atsız, asistanlığa girişinden hemen sonra Atsız Mecmua’yı çıkarmaya başladı. Yazı 

kadrosunda M. Fuad Köprülü, Zeki Velidî Togan, Abdülkadir İnan gibi ilim adamlarının 

da bulunduğu bu dergi, on yedi sayı sürmüştür. Atsız Mecmua’da, Türkçülük ve 

milliyetçilik konularında (H. Nihal) imzasıyla yazdığı fikir yazıları ve (Y.D.) imzalı 

hikâyeleri, Atsız’ın Türk kamuoyunda tanınmasını sağlayan ilk yazılarıdır. Atsız aynı 

yıl, Dârülfünunun Felsefe Bölümünden mezun olan Mehpare Hanım ile evlenmiştir, 

ancak bu evlilik uzun sürmemiş, l935 yılında boşanmışlardır. 
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Atsız’ın ilmi mücadeleleri de devam etmiştir. 1932’de Ankara’da Birinci Türk Tarih 

Kongresi’nde ileri sürülen “Hititlerin, Türklerin ataları ve Anadolu’nun da eski bir Türk 

yurdu olduğu” şeklindeki ilme aykırı bir tarih tezini kabul etmeyip eleştiren Prof. Dr. Zeki 

Velidî Togan, Türk Tarih Cemiyeti Genel Sekreteri Dr. Reşid Galib tarafından ilmi ve 

hocalığı hafife alınarak tahkir edilir. Reşid Galib, Kongre’de yaptığı konuşmada “Zeki 

Velidî Beyin Dârülfünundaki kürsüsü önünde talebe olarak bulunmadığıma çok 

şükrediyorum.” demiştir. Bu durumu öğrenen Atsız, yedi arkadaşıyla birlikte, “Biz ise 

Zeki Velidî’nin talebesi olmakla iftihar ederiz.” şeklinde bir telgraf göndererek, Dr. 

Reşid Galib’in kaba ve haksız davranışını protesto eder. Bu jesti ile hocasına vefasını 

gösteren Atsız, diğer taraftan da Reşid Galib tarafından kara listeye alınmıştır (Atsız, 

2015: 72). 

Atsız’ın milliyetçilik davası uğrunda, bir üniversite asistanı olarak vermeye çalıştığı bu 

mücadele, kısa sürmüştür. Bunun sebebi, daha önce Türk Tarih Kurumu Genel Sekreteri 

olan ve Atsız’ın protestosuna uğrayan Dr. Reşit Galip’in l932’de Maarif Vekili olmasıyla 

başlayan süreçtir: Önce Prof. Dr. M. Fuad Köprülü dekanlık görevinden ayrılır, yerine Ali 

Muzaffer Bey, Edebiyat Fakültesi Dekanı olur. Atsız, olayların kendi aleyhine 

gelişmeye başladığını sezmesine rağmen, pasif bir tavır almaz, aksine daha ileri gider. 

Dekan Ali Muzaffer Beyin için Atsız, “On yedi yıllık hocadır. Kitap, makale veya 

makalecik şeklindeki eserlerinin adedi: 000.” ifadesini kullanmıştır. Olaylar, Atsız’ın 

tahmininin yerinde olduğunu gösterecektir. Maarif Vekili Dr. Reşid Galib’in arzusu 

doğrultusunda, Edebiyat Fakültesi Dekanı Ali Muzaffer Bey, l3 Mart l933 tarihinde 

Atsız’ın Türkiyat Enstitüsündeki asistanlığına son vermiştir. Bu olaydan birkaç gün sonra 

Atsız, Dekan Ali Muzaffer Beyi Tokatlıyan Hanı’ndaki bir çay partisinde yakalayarak 

yüzlerce kişinin önünde tokatlamıştır. Bu yüzden hiçbir tepki almaması, özellikle dik kat 

çekicidir (Ercilasun, 2018: 39-40). 

1.1.4 Öğretmenlik Yılları, Polemikleri 

Üniversitedeki görevinden uzaklaştırıldıktan sonra Atsız, Malatya Orta Mektebine 

Türkçe öğretmeni olarak sürülür. Bu görevi ancak dört ay yirmi üç gün sürer (Özdemir, 

2007: 16). Malatya’dan, Edirne Erkek Lisesi edebiyat öğretmenliğine naklen tayin edilen 

Atsız, bu okulda da üç ay on sekiz gün gibi kısa bir müddet görev yapar. Bu görevinden 
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alınmasına ve sekiz ay Vekâlet emrinde tutulmasına, Atsız’ın Edirne’deki faaliyetlerinin 

Maarif Vekâletince hoş karşılanmaması sebep olmuştur. Bu faaliyetlerin başında, 

Atsız’ın, Atsız Mecmua’nın takip ettiği çizginin devamı niteliğinde bir dergi olan 

Orhun’u çıkarması yer almaktadır. (Sertkaya, 1987: 6) 

Edirne’deki Erkek Lisesi, Erkek Öğretmen Okulu ve Kız Öğretmen Okulunda görev 

yapan Suut Kemal, Reşat Tardu, Ali Oğuz ve diğer bazı öğretmenlerin katkısıyla 

çıkarılan, ağırlıklı olarak Türkçülük fikrinin tebliğ edildiği Orhun’un son sayısında 

(Sayı:9),  Atsız’ın, Türk Tarih Kurumu tarafından liseler için ders kitabı olarak hazırlatılan 

dört ciltlik tarih kitabının yanlışlarını tespit ve tenkit eden bir yazısının yayımlanması, 

hem derginin Bakanlak Kurulu kararıyla kapatılmasına, hem de Atsız’ın Vekâlet emrine 

alınmasına yeterli gerekçe teşkil etmiştir. Maarif Vekâleti Zat İşleri Müdürlüğü 20 

Aralık l933 tarihinde Edirne Lisesine gönderdiği resmî yazıda, bu gerekçeyi açıklamaya 

çalışmıştır. Buna göre Atsız’ın davranışı, “öğretmenlerin terfi ve tecziyeleri hakkında elde 

mevcut kanunun cezaya ait hükümlerinin hiçbirisine uymamakla beraber, inkılâb’ın 

millî kültür prensiplerine aykırı olduğu için, öğretmenlik yapamayacağı” bildiriliyordu 

(Atsız, 2015: 114). 
 

Hüseyin Nihal Bey, 1934’te çıkan Soyadı Kanunu ile Atsız soyadını alır. Atsız bu sırada 

askerdedir ve ailesiyle farklı soyadları almıştır. Kardeşi Sançar, babası Özçiftçi 

soyadlarını almışlardır (Atsız, 2015: 129) 
 

N. Atsız, 1934 yılında sekiz ay Vekâlet emrinde bekletildikten sonra, Deniz Gedikli 

Erbaş Ortaokuluna Türkçe öğretmeni olarak tayin edilmiştir. Nâzım Hikmet’in çeşitli 

dergilerdeki yazılarının yayımlanması üzerine Atsız, “Komünist Don Kişot’u Proleter 

Burjuva Nâzım Hikmetof Yoldaşa” adlı bir broşür yazarak cevap verir. Broşürün 

yayımlanmasından aylar sonra, İstanbul 3. Ceza Mahkemesi, “hükümeti tahkir ve 

gençliği suç işlemeye tahrik ettiği” iddiasıyla Atsız hakkında dava başlatır ve beraat eder. 

Atsız’ın 27 Şubat l936 tarihinde Bedriye Atsız ile ikinci evliliğini yapar (Özdemir, 2007: 

17) 
 

Atsız’ın Deniz Gedikli Erbaş Ortaokulundaki hizmeti, yaklaşık dört yıl sürmüştür. Okul 

idaresinin idare anlayışını ve isteklerini, kendi milliyetçilik anlayışına zıt bulan ve bu 
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yüzden muhalif duruma düşen Atsız, 30 Haziran l938’de bu okuldaki görevinden ihraç 

edilmiştir (Deliorman, 2013: 35-36).  
 

Bu ihraçtan sonra kendisine devlet memuru olma yolu kapanan Atsız, özel okullarda 

öğretmenlik yapmak mecburiyetinde kalmıştır. İlk olarak İstanbul Özel Yüce Ülkü 

Lisesinde, l938-l939 arasında Türkçe ve Yurt bilgisi öğretmeni olarak çalıştı . Özel Yüce 

Ülkü Lisesinin kapanması üzerine, l939 ile l940 tarihleri arasında bir yıl açıkta kalmıştır. 

l939 tarihinde Atsız’ın ilk oğlu Yağmur Atsız dünyaya gelmiştir (Özdemir, 2007: 18). 
 

l940 yılında, yine bir özel okul olan İstanbul Özel Boğaziçi Lisesinde Türkçe-Yurt bilgisi 

öğretmenliği görevine başlamıştır. Atsız, l943 yılında, “Türk Sazı” adında bir dergi 

çıkarmaya karar verir. Atsız’ın l933-l934 yıllarında Edirne’de iken çıkardığı Orhun 

dergisi, Bakanlar Kurulu Kararı ile kapatıldığı için, kendi adına yeni bir dergi çıkarması 

imkânsızdı. Nejdet Sançar’ın Balıkesir’de Kimya öğretmeni olan eşi Reşide Sançar 

adına Türk Sazı dergisinin imtiyazını almıştır (Atsız, 2015: 303).  Türk Sazı dergisi, 

Ankara’dan telgrafla gelen bir emir üzerine, satışa çıkmaktan menolunmuştur. Atsız, o 

sırada Konservatuvar Müdürü olan arkadaşı Orhan Şaik Gökyay’ın yardımıyla Matbuat 

Umum Müdürü Selim Sarper ve İç Matbuat Müdürü Server İskit ile görüşür. Selim 

Sarper, Atsız’a “Türk Sazı” üzerinde ısrar etmemesini, onun yerine, l933’te kapatılan 

Orhun dergisini yeniden çıkarmasını tavsiye edip bu hususta yardımcı olacağını vadeder. 

Bilâhare vaadini de tutar ve Orhun’un ikinci defa çıkışı için gereken iznin verilmesini 

sağlar. Böylece Orhun, l943’ten itibaren yeniden çıkmaya başlar. Orhun’un ilk sayısı, 

satışı yasaklanan Türk Sazı’ndan aktarılan yazılarla oluşturulur (Özdemir, 2007: 19). 

1944 yılında Atsız’ın Orhun dergisinde hükümeti eleştiren yazıları üzerine dergi 

kapatılır, Özel Boğaziçi Lisesindeki görevine son verilir ve kendisine dava açılmıştır 

(Ercilasun, 2018: 70). 

1.1.5 3 Mayıs l944 Türkçülük Olayı  

İkinci Dünya Savaşı’nın bütün şiddetiyle devam ettiği yıllarda, Türkiye Cumhuriyeti 

Devleti’nin yöneticileri savaşan cepheler karşısında tarafsızlığı koruyarak, Türkiye’nin 

savaşa girmemesi için oldukça temkinli ve dengeli bir politika takip etmeye 

çalışıyorlardı. Uluslararası ilişkilerin çok kritik ve gerilimli olduğu bu dönemde, 
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Türkiye’de iç siyaset de bütün canlılığıyla devam etmektedir. Başbakan Şükrü Saraçoğlu, 

Hükümet Programı’nı okurken:“Biz Türk’üz, Türkçüyüz ve daima Türkçü kalacağız. 

Bizim için Türkçülük bir kan meselesi olduğu kadar ve lâakal (en az) bir vicdan ve 

kültür meselesidir. Biz, azalan ve azaltan Türkçü değil, çoğalan ve çoğaltan Türkçüyüz 

ve her vakit bu istikâmette çalışacağız.”şeklinde düşüncelerini ifade etmesi, Türkçülerin 

çok sevinmesine sebep olur (Özdemir , 2007: 20). 

Türkçülerdeki gelişmelere, muhalif gruplar tepki vermekte gecikmezler.  Fazla 

tanınmayan Faris Erkman adlı birisi “En Büyük Tehlike” adıyla, Türkçülüğü ve 

Türkçüleri eleştirdiği bir broşür yayımlar. Bu yazıda Türkçüler, “Türkiye’nin dış 

politikasını eleştirir ve başta Atsız olmak üzere, dönemin önde gelen Türkçüleri,  Irkçı-

Turancı gayeler gütmek, Mustafa Kemal Atatürk’ün temellerini attığı geleneksel Türk dış 

siyaseti prensiplerine zarar vermekle suçlanırlar. Faris Erkman’ın iddiaları üzerine hem 

mecliste hem de kamuoyunda Türkçülere karşı tepkilere yol açar ve Türkçülerle solcular 

arasındaki mücadele iyice alevlenir, dönemin gazete ve dergilerinde oldukça şiddetli 

polemik yazıları yayınlanır (Özdemir, 2007: 20) 
 

Atsız’ın da l943’ten itibaren yeniden çıkarmaya başladığı Orhun’da, Türklük ve 

Türkçülük lehinde, komünizm aleyhindeki yazıları devam etmektedir. İsmail Hakkı 

Baltacıoğlu’nun verdiği bir konferans esnasında bir grup öğrenci tarafından protesto 

edilmesi üzerine Atsız, Orhun’un l5. sayısında Başbakan Şükrü Saraçoğlu’na hitaben 

yazdığı birinci açık mektubunu yayımlar (Özdemir, 2007: 21). 
 

Atsız’ın bu iki açık mektupta ülkedeki infial yaratır, birçok olaya sebep olur. Bunun 

üzerine, Maarif Vekâletince l944 tarihinde Atsız’ın Özel Boğaziçi Lisesindeki görevine 

son verilir ve Bakanlar Kurulu kararı ile Orhun dergisi kapatılır. Bunun yanında 

Sabahattin Ali, Atsız’ın kendisine “vatan hainliği” iftirası attığını iddia ederek hakaret 

davası açar. Mahkemeye çıkmak için trenle Ankara’ya giden Atsız, istasyonda Türkçü 

gençlerin tezahüratıyla karşılanır. Çoğunluğu Siyasal Bilgiler ve Tıp Fakülteleri 

öğrencileri olan gençler, 26 Nisan l944’te ilk duruşmanın yapılacağı gün Adliye Sarayı 

önünde toplanarak Sabahattin Ali aleyhinde gösteri yaparlar. Ankara Üçüncü Asliye Ceza 

Mahkemesinde başlayan duruşmada savunmalar dinlendikten sonra, 3 Mayıs l944 
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tarihine ertelenir. İkinci duruşma, ilkinden daha heyecanlı bir atmosferde başlar. Duruşma, 

9 Mayıs l944 tarihine ertelenir (Darendelioğlu, 1977: 123). 
 

Atsız’ın mektuplarıyla başlayan, mahkeme boyunca hem mahkeme salonlarında, hem 

de dışarıda ve gazete sütunlarında gittikçe alevlenen olaylar, Atsız’la Sabahattin Ali 

arasındaki hukukî davanın sosyal bir olay haline dönüşmesine sebep olmuştur. 9 Mayıs 

l944 tarihinde yapılan karar duruşmasında Nihal Atsız, cezası 4 aya indirilir ve tecil edilir 

(Deliorman, 2000: 134-152.) 

Mahkemeden sonra Atsız başta olmak üzere, yurt çapında tutuklamalar başlar.  (Özdemir, 

2007: 25). Tutuklanan Atsız ve 22 arkadaşı üç ay civarında, işkence ve eziyet dolu bir 

tutukluluk döneminden sonra, duruşmalar 7 Eylül l944 başlar. Dönemin basınında 

“Irkçılık-Turancılık Davası” olarak adlandırılan bu yargılama süreci, haftada üç gün 

olmak üzere 65 oturum devam etmiş ve 29 Mart l945 tarihinde sona ermiştir. Yargılama 

sonucunda Atsız dâhil l0 kişi çeşitli cezalara mahkûm edilmiş, l3 sanık ise beraat 

etmiştir. Karara itiraz Atsız ve arkadaşları, uzun süren yargılamalar sonucunda 3l Mart 

l947 tarihinde Atsız ve dokuz arkadaşının beraat etmiştir (Bucak, 1997: 217.) 
 

3 Mayıs 1944 Türkçülük davasında yargılananların listesi şöyledir: Hüseyin Nihal 

ATSIZ, Zeki Velidi Togan, Reha Oğuz TÜRKKAN, Hüseyin Namık ORKUN, Orhan 

Şaik GÖKYAY, Nejdet ŞANÇAR, Fethi TEVETOĞLU, Alparslan TÜRKEŞ, İsmet 

Rasin TÜMTÜRK, Nurullah BARIMAN, Hamza Sadi ÖZBEK, Zeki SOFUOĞLU, 

Muzaffer ERİŞ, Fehiman ALTAN, Cebbar ŞENEL, Sait BİLGİÇ, Cemal Öcal OĞUZ, 

Hitmet TANYU, Fazıl HİSARCIKLILAR, Cihat ŞAVAŞFER, Saim BAYRAK, Yusuf 

KADIGİL  (Ercilasun, 2018: 79-80) 
 

Meslekten uzaklaştırıldığı için ekonomik açıdan oldukça sıkıntılı geçiren Atsız, ailesinin 

geçimini sağlayabilmek için kitaplarından bazılarını satmak zorunda kalmış ve bir müddet 

arkadaşı Tahsin Demiray’ın kurduğu Türkiye Yayınevi’nde uzman olarak çalışmıştır. Bu 

dönemde “Türkiye Asla Boyun Eğmeyecektir” adlı kitabını, İ. Sururi Ermete takma 

adıyla yayımlamaya mecbur kalmıştır. Ayrıca kendi adıyla Bozkurtların Ölümü romanı 

ile Ahmedî, Şükrullah ve Aşıkpaşaoğlu tarihlerini yayınlamıştır. Aynı zamanda Yeni 

Sabah gazetesinde de yazmaktadır (Ercilasun, 2018: 106-107) 
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Millî Eğitim Bakanı Edebiyat Fakültesinden sınıf arkadaşı olan Tahsin Banguoğlu olur. 

l949 yılında, Atsız’ı kadrosu Süleymaniye Kütüphanesi olmak üzere İstanbul Davutpaşa 

Ortaokuluna tayin eder. Demokrat Partinin iktidara gelişi üzerine Atsız, l950 tarihinde 

Haydarpaşa Lisesi edebiyat öğretmenliğine atanır. Bu arada, l950-l952 yılları arasında 

Orkun dergisinde yazılarını yayımlamaya devam eder. Türk Milliyetçiler Derneğinin 

daveti üzerine Atsız, l952 tarihinde Ankara Atatürk Lisesinde bir konferans verir. Türk 

tarihini, alışılmış görüşlerin dışında kendine özgü yorumuyla değerlendirerek, tarih 

boyunca tek bir Türk devleti kurulduğunu ve Türkiye Cumhuriyeti’nin bu devletin bir 

devamı niteliği taşıdığını ifade eder. Atsız’ın bu görüşü, dönemin bazı gazetelerinde 

karşıt görüşlü yazarlar tarafından şiddetle eleştirilir. Bunun üzerine Millî Eğitim 

Bakanlığı, konuyla ilgili tahkikat başlatır. Yapılan araştırma sonucunda, konferanstaki 

görüşlerin ilmî nitelik taşıdığının belirlenmesine rağmen Atsız, kadrosu Haydarpaşa 

Lisesinde kalmak kaydıyla tekrar Süleymaniye Kütüphanesinde uzman olarak 

görevlendirilir. Buradaki görevi, emekliye ayrılana kadar devam eder (Deliorman, 2013: 

85-86.) 
 

Atsız, fikirleri sadece sözde kalmaz, hareketle de yapan biridir ve aksiyonu sever. 1952 

yılında Fatih’in türbesini temizlemek için Atsız ile birlikte Bedriye ATSIZ, Nejdet 

SANÇAR, Reşide SANÇAR, İsmail Hami DANİŞMENT, Fahrettin KIRZIOĞLU, 

Altan DELİORMAN buluşurlar. Bekçinin mukavemetine rağmen birlikte Fatih’in 

türbesinde temizlik ve bakım yaparlar (Ercilasun, 2018: 133-134).   
 

Atsız’ı çok etkileyen olaylardan biri de 1960 yılında kardeşi Nejdet Sançar’ın oğlu 17 

yaşındaki Afşın’ın vefatıdır. Afşın’ı çok sevmektedir ve onun için “Veda” adlı ağıtı 

yazmıştır (Ercilasun, 2018: 162). Atsız, 1962 yılında Türkçü gençlerin yoğun ilgisi 

üzerine Türkçüler Derneğini kurmuştur. Fikirlerinin yayılması için çok faydalı olacağını 

düşündüğü bu derneğin kurucu üyeleri: Atsız, İsmet Rasin TÜMTÜRK, Mehmet 

İzzettin YOLALAN, Muzaffer ERİŞ, Fahri ERSAVAŞ, Necati Nazım BOZKURT, Faik 

TAN, İsmail Hakkı GÖKHUN ve Erk YURTSEVER. Dernek Anadolu’nun farklı 

köşelerinde ocak ve oda açmayı planlamıştır. Türkçüler Derneği 1964 yılında merkezi 

Ankara’ya taşınır ve adını Türkiye Milliyetçiler Birliği Derneği olarak değişir. Dernek 

merkezi 1968 de tekrar İstanbul’a nakledilir (Deliorman, 2000: 226). 
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Atsız, 1964 yılında aylık Türkçü dergi “Ötüken” yayın hayatına başlatır. Bu dergide o 

dönemin tanınmış birçok şahsiyetin, Türkçü ve milliyetçi yazarının yazıları yayımlanır 

(Ercilasun, 2018: 190). Atsız, yazılarına Büyük Doğu, Orkun, Millî Yol, Ötüken, Gözlem, 

Hayat Tarih Mecmuası, Adsız ve Selçuklu Araştırmaları gibi dergilerde devam eder 

(Özdemir, 2007: 27-28) 

1.1.6 Mahkemeler ve Mücadeleler 

Atsız, 1967 yılında Ötüken dergisinin 40. sayısından itibaren yayımladığı yazılarında 

ülkede gittikçe güçlenen ve yaygınlaşma eğilimi gösteren bölücü, yıkıcı hareketin 

içyüzünü göstermeye ve dönemin yöneticilerini uyarmaya çalışır. Ardı ardına 

yayımlanan bu makaleler, karşıt görüşlülerin tepkisine sebep olur ve  Cumhuriyet 

Savcılığı Atsız hakkında tahkikat başlatır. Hazırlık tahkikatı sonucunda, makalelerde suç 

oluşturacak bir nitelik bulunmadığı kanaatine varılır. Dava devam ederken, l2 Mart 

Muhtırası gerçekleşir ve Atsız, devletin sivil mahkemesinde yargılanmaya devam eder. 

Altı yıl süren bir yargılama süreci sonunda Atsız ve arkadaşı Mustafa Kayabek, 

mahkeme heyeti başkanının katılmadığı, ekseriyetle verilen bir kararla on beşer ay 

hapse mahkûm edilirler. Kararın temyizi için Yargıtaya başvurulur ancak haklarındaki 

mahkûmiyet kararı, kesinleşmiş olur (Özdemir, 2007: 28) 

Rahatsızlığı nedeniyle Haydarpaşa Numune Hastanesinde yüksek tansiyon ve ağır 

romatizma teşhisiyle Atsız’a “Ceza evine konulamayacağı” kaydı ile dört ay istirahat 

raporu verilir. Ancak bu rapor, Adlî Tıp Kurumu tarafından kabul edilmez ve Toptaşı 

Cezaevine sevk edilir. 68 yaşındaki Atsız, bir süre sonra reviri bulunan Sağmalcılar 

Cezaevine nakledilmiştir. Atsız’ı seven milliyetçi aydınlar, bilim adamları, sivil toplum 

kuruluşları ve öğrencilerin yoğun başvuruları sonucunda, Cumhurbaşkanı Fahri Korutürk, 

“cumhurbaşkanlığı yetkisini kullanarak”, “sağlık durumunun bozukluğu” gerekçesiyle, 

kendisine verilen cezayı affeder ve Atsız, iki buçuk ay kadar kaldığı ceza evinden 

tahliye edilir (Özdemir, 2007: 29). 

1.1.7 Son Dönemi ve Ölümü 

Atsız, 1969 yılında emekliye ayrılır ve bu yıl içinde oğlu Yağmur Atsız’ın eğitim 

gördüğü Almanya’ya dinlenmek ve tedavi olmak için dediği ziyaretini gerçekleştirir. 

“68. Vilayete Ziyaret” adını verdiği bu gezi yaklaşık iki ay sürmüştür (Ercilasun, 2018: 
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217). 1970’li yıllar Atsız için zorluk, hastalık ve yalnızlık içinde geçmiştir. Sık sık 

hastalanmış ve tedavi görmüştür. Bu dönemde en büyük desteği manevi kızı 

Kaniye’den görür. Özellikle de Kaniye’nin oğlu Hakan’ı çok sever ve onda torun 

sevgisi hisseder. “Minimini Maviş Cin Kereta” adını verdiği Hakan ile vakit geçirmeyi 

çok sever. (Ercilasun, 2018: 221) 

Atsız’ı heyecanlandıran olaylardan biri de 1970 yılı sonlarında Kazakistan’da bulunan 

“Altın Elbiseli Adam”dır. Daha önce bulunmuş olsa da Atsız geç öğrenir ve bu durum 

onu epey heyecanlandırmıştır. Evliya Çelebi Seyahatnamesi de epey vaktini almaktadır. 

Bu kadar yoğunluk üzerine kalp 1971’de kalp spazmı geçirir. Hastalıklar ve çalışmalar 

üzerine yine aynı yıl Türkçüler Derneği başkanlığını bırakır (Ercilasun, 2018: 221-223). 

1974 yılında daha önceki kısa süre kaldığı cezaevinden çıktıktan sonra Atsız, epeydir 

üzerinde çalıştığı “Türk Tarihi” adlı eserinin hazırlıklarına devam eder, ancak bu eser 

yarım kalacaktır. Kıbrıs Harekatı Atsız’ı epey meşgul eder ve üzerine yazılar kaleme  alır 

(Ercilasun, 2018: 266).  
 

1975 başında, küçük kardeşi Necdet Sançar’ın anîden ölümü, Atsız’ı derinden sarsar. Mart 

ayında ise eşi Bedriye Hanımla boşanır. Aynı yılın Kasım ayı ortalarında kendisi de 

rahatsızlık hissiyle hastaneye yatar. Fakat muayene ve testler sonucunda, kendisinde 

endişe verecek yeni bir bulguya rastlanmaz. 10 Aralık Perşembe günü  evinde 

rahatsızlanan Atsız’ı muayene eden doktor, bir kalp krizi geçirdiğini anlayamaz. Ertesi 

akşam geçirdiği yeni bir krizle Atsız, hayata gözlerini yumar (Ercilasun, 2018: 279). 

Atsız’ın cenazesi, 13 Aralık l975 günü Kadıköy Osmanağa Camii’inde kılınan ikindi 

namazını müteakip, yurdun çeşitli yerlerinden gelmiş büyük bir kalabalık tarafından 

Karacaahmet Mezarlığına götürülür ve kardeşi Necdet Sançar’ın mezarının yanına 

defnedilir. (Özdemir, 2007: 29)  

1.2 H. Nihal Atsız’ın Edebi Kişiliği 

Hüseyin Nihal Atsız, milli şuurla yoğrulmuş, çoşkulu bir ruh ve zengin bir hayal gücüne 

sahip, çok yönlü bir edebi şahsiyettir. Milli hasletleri onun edebi şahsiyetine de sirayet 

etmiş, neredeyse tüm yönleriyle Türk Milliyetçiliği ülküsüne eserler vermiştir. Atsız 

demek Türk demektir ve ne yaptıysa Türk içindir. Bunu eserlerinin her sayfasında 

hissetmek mümkündür. Derin hislerle bağlı olduğu milletinin tüm değerlerine önem 
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vermiş, düşünmüş, hissetmiş, kafa yormuş ve bunu yazıya dökmüştür. Onun edebi 

şahsiyenin oluşmasında Türk milletin tarihinin, kültürünün ve dilinin izlerini görmek 

mümkündür. Türkçülük fikrinin sadece siyasi anlanda değil, aynı zamanda edebi alanda 

da temsilcisidir. 

Atsız’ın edebi yönü için birçok sıfatı kullanmak mümkündür: şair, yazar, dilci, 

edebiyatçı, tarihçi, bibliyograf, bilim adamı, düşünür, fikir adamı,ansiklopedist ... Nihal 

Atsız, sahip olduğu entellektüel bilgi birikimi, aldığı farklı eğitim ve zekasına bağlı 

olarak çok yönlü bir şahsiyet olmuş; buna bağlı olarakta farklı türde eserler meydana 

getirmiştir. Şiir, roman, hikaye, anı, mektup, makale, köşe yazısı, bilimsel çalışmalar, 

tarih kitapları gibi birçok edebi türde eserleri mevcuttur.  
 

Ç. Dağ, Atsız için:”Çok yönlü bir kişiydi, ülkü adamıydı. Duyguları kuvvetli bir şairdi. 

Kuvvetli dil bilginiydi. Çok kuvvetli tarihçiydi. Ama bunların hepsinin üstünde ülkü 

adamıydı.” demektedir (Dağ, 2010, s. 41). 
 

Ziya Gökalp ile sistemleşen Atatürk ile de siyasi hayata uygulanan Türkçülük akımını 

Hüseyin Nihal Atsız, edebi eserler ve kültür araştırmaları ile sürdürmüştür. sanatçı 

yaradılışı ile bu birikimi şiir ve romana taşıyan kıymeti bilinmesi gereken değerli bir 

düşünce ve sanat adamıdır. Pek çok sanat ve fikir adamı gibi, kendi bilgi, tercih ve 

algılamalarının dışındaki yaklaşımlara karşı sert ve kapalıdır. Ayrıca Cumhuriyetin ilk 

aydınlarında hâkim olan düşüncelerini açık, kesin ve yüksek sesle dile getirmek hem 

şahsi üslubu, hem de tercihidir (Deliorman, 2000, s.11). 
 

Ş. Bucak, Atsız’ın hayatı ve eserleri ile ilgili yüksek lisans tezinde: “Atsız, ilim adamıdır.  

Bu  yönüyle  hadiselere  ilmi  titizlikle  yaklaşabilecek ilmi  birikimi  mevcuttur. Bilimsel 

araştırmalarında  son  derece  objektif  ve  tarafsızdır, tüm ilmi birikimini Türkçülük 

sahasında kullanır. Kılı kırk yaran bir hassasiyeti ile araştırma yapmış ve böylece tarih 

araştırmalarında bir hayli mesafe almıştır” demiştir (Bucak, 1997: 106). 
 

H. Nihal Atsız romanlarında, şiirlerinde, makalelerinde hep romantizmin etkisi 

altındadır. Onu ölümsüzleştiren en önemli özellik de, onun Türk Milletine, Türk 

Tarihine bakış açısındaki bu romantizmdir. N. Atsız hiç şüphesiz ki Türk 
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milliyetçiliğinin Ziya Gökalp’ten sonraki en büyük ismi olmuştur. Bir devre mührünü 

vurmuş mütefekkir, edebiyatçı ve siyasî bir aktivist Atsız Bey fikirleri ve dik duruşu ile 

Türk tarihinde kendisine ölmez ve eskimez bir yer edinmiştir (Nihal, 2010, s. 5). 

 

N. Atsız Makaleler 1 adlı eserinde:”Medeni milletlerin dili ile iptidai milletlerin dilini 

ayıran en önemli özellik medeni dillerin çok geç ve güç değişmesine rağmen 

diğerlerinin kısa zamanda değişmesidir. Bunun sebebi medeni dillerde yazının ve 

ortaklaşa bir edebi dilin var olmasıdır. Ortaklaşa edebi dil, söyleyişin değişmemesini 

sağlayan bir araçtır. Yahut, söyleyiş değişse bile yazının aynı kalması dolayısıyla 

arasındaki bağlantıyı kuran nihai bir faktördür” demiştir (Atsız, 2015: 303). 
 

Bir milletin bütün bireyleri aynı tarzda konuşamaz. Buna fizyoloji, iklim, görenek ve 

çevre mutlaka engel olur. Bölgelerden tutun da şehirlerin ve hatta köylerin konuşmaları 

arasında bile mutlaka farklar vardır. Dilciler, bir ailede bile herkesin aynı şekilde 

konuşmadığını söyler. Bu farkların çoğalarak iki komşu şehir halkının bile birbirleriyle 

anlaşılmaz ayrı diller konuşmasını engelleyen başlıca sebep edebi yazı dilidir. Bu da 

milli birliğin temel şartlarından biridir (Atsız, 2015: 303). 
 

Atsız’ın hemen hemen bütün şiir ve romanlarında yazar kendi hırçın, fedakâr ve itaatkar 

karakterini yansıtır. Hüseyin Nihâl Atsız, Türkçülüğün hem fikir hem mücadele 

sahalarında büyük rol oynamış bir idealisttir. Türk milliyetçiliğinin mütefekkir ve 

mücadelecisi olarak O, birkaç nesil üzerinde derin tesirler meydana getirmiştir. Ona 

göre büyük Türk ülküsü yolunda ilerleyen bireyler millî ruh ve heyecanla ülküye 

varmak için hiçbir fedakârlıktan kaçınmamalı, bu yolda emin adımlarla ilerlerken 

geçmişteki tarihimize mal olmuş ölümsüz kahramanları daima yad ederek onları örnek 

almalıdır. O bir fikir adamı olarak neredeyse bütün eserlerinde bin yıldan daha uzun bir 

sürede oluşturulan Türk tarihinin çalışarak, fedakârlık yaparak azimle hiç bıkmadan 

hareket edilerek korunması ve geleceğe taşınmasını gerektiğini vurgular. Çünkü bu 

uğurda ne Kürşad ne Alparslan ne de Atatürk hiçbir fedakârlıktan kaçınmamışlardır 

(Torun, 2019: 13). 
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Abdulhamit Toprak’ın Atsız için farklı bir ifadesi vardır. A. Toprak:“Yazılarıyla 

‘Türkçü ve köycü’ fikir akımını oluşturmuş ve bu akımın öncüsü olmuştur” tespitini 

yapmıştır (Toprak, 2018: 20). 
 

Atsız; tarihçi, Türkolog ve Türkçü kimliğiyle öne çıkan bir fikir adamıdır. Atsız’ı Ziya 

Gökalp en çok Türkçü, Zeki Velidi Togan tarihçi kimliğiyle etkilemiştir. Türkçülüğü 

sistemli bir şekle sokmaya çalışan ve sistemini ortaya koyan Gökalp, Atsız’ı etkileyen 

önemli şahısların başında gelir. Gökalp gibi Atsız da, Türkoloji alanında çalışmıştır. 

Türk tarihi ve Türk dili ilgili çalışmalar, ikisi için de önemli bir yere sahiptir. Gökalp; 

ilmî birçok makalenin yanında, yazdığı şiirlerle de genç beyinleri etkilemeyi 

başarmıştır. Özellikle Turan şiiri, gençleri ve H. Nihal Atsız’ı çok etkilemiştir. Gökalp 

yazdığı eserleriyle Atsız’ın gönlünde önemli bir yer edinmiş, ölümüyle Atsız’ı yasa 

boğmuştur. Ziya Gökalp’ten etkilenmekle beraber, Gökalp’in ortaya koyduğu 

Türkçülük fikrine, yön vermeye çalışan Atsız, Gökalp’ten sonra 20. yüzyılın önemli 

Türkçü şahsiyetlerinden biri olmuştur. Gökalp, Türkçülüğü her ne kadar sistemli bir 

hale getirmeyi başarmışsa da, sonradan, Atsız’ın Türkçülük fikirleri üzerinde oldukça 

etkili olduğu görülmektedir. Ziya Gökalp’in Türkçülüğü, kısmen, Atsız’ın 

Türkçülüğünden ayrılmaktadır. Gökalp Osmanlı devleti zamanında yaşayan bir Türkçü 

olduğu için, onun Türkçülüğü birleştirici bir özellik taşımaktaydı. Zira Osmanlıda her 

kabileden, ırktan, dinden millet yaşamaktaydı. Gökalp, ılımlı Türkçülük fikrini ortaya 

koymaya çalıştığı söylenebilir (Toprak, 2018: 21-22). 
 

Atsız’ı etkileyen bir diğer şahsın da Mehmet Akif Ersoy olduğunu söyleyebiliriz. 

Şairliği, vatanperverliği ve karakteriyle Atsız’ı etkileyen Akif, önemli bir düşünce 

adamıdır. N. Atsız: “Karakter adamı olmak bakımından Akif eşsizdir. O, daima 

bulunduğu kabın şeklini alan bir mayi veya cıvık bir halita değil; şeklini sıcakta, 

soğukta, borada, kasırgada muhafaza eden katı bir cisimdir.” demiştir (Toprak, 2018: 

25) 
 

Türkçeyi iyi kullanan Atsız’ın, yazılarındaki sert üslubu, kendisini tanıyanları 

korkutmakla birlikte, kendisine büyük bir hayran kitlesi de kazandırmıştır. Kalemi  ve 

üslubu nedeniyle buhranlı bir ömür geçiren Atsız, Türkçülük ve Turancılık fikrinin 

yılmaz savunucularındandır (Toprak, 2018: 27). 
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Atsız, Ülkü sahibi bir milletin kendisini ve ülküsü ilerletmesi, koruması için daima 

taarruzda olması gerektiğini söyler. Aksi halde saldırmayan millete, saldırılır diyerek 

kendisinin haklı olduğunu göstermeye çalışmıştır. Dini inancı içine alan millî ülkünün 

insanı hayvandan ayıran ve millî ülkünün insanı güçlendiren, sürükleyen ve asil hale 

getiren bir faktör olduğunu söyler. (Toprak, 2018: 57) 

1.2.1 Romancılığı  

H. Nihal Atsız, roman tekniğine yeni bir sistem getirmiş, tarihi ve psikolojik romanın 

mihenk taşlarından sayılabilecek eserler yazmış, önemli bir araştırmacıdır. Ayrıca 

kendisi bir düşünür, bir Türkçü ve sanat adamıdır. Türk tarihine ve Türkçeye hakimiyeti 

ile araştırılmaya değer başarılı bir yazar ve düşünürdür. Atsız‟ı dünyadaki bütün 

düşünürlerden ayıran yönü hayatı, siyasi yaşamı, düşünce sistemi ve eserleri ile olan 

paralelliğidir. Onun bütün bu sistemleri üst üste gelmiştir. Başarılı siyasetçiler bu 

düşünürlerden ilham alarak bir siyaset ve toplum hayatı ortaya koyabilirler (Deliorman, 

2000: 9-10). 

Atsız, tarihi romanlarında genellikle genellikle Türk kahramanlarının adlarını kişi 

kadrosu olarak kullanır. Ahmet Evis:”Bozkurtlar romanındaki kalabalık kişi kadrosunun 

neredeyse tamamı efsanevî Türk komutan ve kahramanlarından oluşur. Gerçekleşen 

doğaüstü olaylar, eserdeki mekânlar ve tarihsel yapı, Ruh Adam romanındaki kadar 

geniş ve işlevsel olmasa da çeşitli yönlerden benzerlikler taşır” tespitini dile getirmiştir 

(Evis, 2014: 18).  

 

Romanlarının içeriği düşünüldüğünde Hüseyin Nihal Atsız’ın eserlerindeki fantastik 

unsurların hiç de küçümsenmeyecek oranda olduğu görülür. Bunlardan çoğu fantastik 

roman türüne tamamen uygunluk gösterirken bir kısmı da fantastik yapının ve 

atmosferin oluşumunda etkilidir. Roman unsurları değerlendirildiğinde olay örgüsünün 

genellikle Türkçülük fikri etrafında şekillendiği anlaşılır. Atsız’ın Türk kültürünü her 

yönüyle aktarmaya çalıştığı eserlerde yer yer destanlardan yer yer tarihi olaylardan izler 

bulmak mümkündür. İslamiyet öncesi Türk kültürüne ait mitolojik ögelerle süslenen 

eserler, destan ve tarihî romanın yapısına kısmen uygun olarak işlenir (Evis, 2014: 34). 
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A. Evis, Atsız’ın romanlarında “Olay örgüsü, kurgusal yapı, atmosfer ve üslup birbirine 

paralellik gösterdiğini; kendi içerisinde bütünlük taşıyan bu yapı, modern fantastik 

romanın yapısıyla tamamen örtüşmez; ancak Atsız’ın eserlerindeki yapıyla fantastik 

türün yapısı fonksiyonellik bakımından neredeyse aynıdır” tespitinde bulunmuştur 

(Evis, 2014: 21). 

 

H. Nihal Atsız, başarılı bir araştırıcı, roman tekniğine yenilik katmış, tarihi ve psikolojik 

roman dallarında kilometre taşı niteliğinde eserler yaratmış, Türkçü bir düşünür ve sanat 

adamıdır. Türkçe‘ye hakimiyeti ve kendine has üslubu başlı başına bir araştırma 

konusudur. Dünyada hiç bir düşünürün, düşünce sistemi ve eserleri bütünüyle gerçek 

hayat ve devlet siyasetiyle üst üste gelmemiştir. Ancak başarılı siyasetçiler bu 

düşünürlerden ve eserlerinden ilham alarak yeni siyaset kültürleri üretmiş, devlet ve 

millet hayatını anlamlı kılmışlardır (Dağ, 2010: 41). 
 

Nihâl Atsız edebiyat ve sanata asıl sözün, hepsi “tarihi” olan romanlarında söylemiştir. 

Geniş ve derin incelemelerine Türk’ün geçmişine olan hayranlığına ve özellikle eski 

Türk hayatı, destanları, kahramanları üzerindeki şevkli çalışmalarına dayalı olan bu 

romanlar, Atsız’ın ülkü aşkı gibi geniş bilgisinden de almaktadırlar. Bu romancıların ilk 

ikisi ve çok önemlileri Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor’da Atsız, ünlü 

Kültigin, Bilge Kağan ve Tonyulul kitabelerinin bütününün çekici bir roman hâline 

koymuştur. Türk tarihi romancılığında bir aşam ola nbu iki eser, çok sevilmiş ve o 

ölçüde etkil olmuştur. Bir neslin yetişme, sevme, ülkü ufuklarını aydınlatan bu 

romanlardaki isimler, yıllar boyunca Türk çocuklarına ad olarak konulmuştur. Şiirleri 

kadar sert olmayan bu romanlarda Atsız, Orta Asya Türlüğüne bağlılık, kahramanları 

kutsama, millet uğrunda ölme, savaşa gözünü kırpmadan koşma, soyumuza bağlılık ve 

sevgi gibi temaları, çocukların ve gençlerin nabzına girerek büyük bir ustalıkla telkin 

etmiştir. Bu romanlar, belki edebiyatımızdan daha fazla toplumumuzda bir çığır açmıştır 

(Nakiboğlu, 2008, s. 4). 

 

Atsız’ın anlatım tarzının ve romanlarının bir başka özelliği de bilginlik, olgunluk 

özellikleri ile yöneticilere ve millete yol gösteren deneyimli kadronun varlığıdır. Bunu 

mitsel birtakım öğeler yardımıyla yapmaktadır. Mitler, iç dinamiklerin, dış gerçekliğe 
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yansıtılmasıyla oluşan ortak toplumsal ürünlerdir. Dış gerçekliğe anlam kazandırmak 

adına, dış gerçekliğin gizemli dinamiklerinin anlamsızlığını aşmak gerekir. Sel ve 

deprem felaketlerinin hastalık ve ölümün işlenilen günah ya da suçların bir sonucu 

olduğu bilinirse tanrının, ruhların gazabı, uygun davranışlar, törenler ya da kurbanlarla 

önlenebilir. Bu bağlamda mitlerin yaratıcısı insan(mitojenik) ve mitlerin nesnesi olan 

insan(mitolojik), kendisi ve öteki arasındaki ilişkiyi anal yere sahip olur. Dede Korkut 

tarzı öğüt veren bilgeler ile doğruyu gösterme çabası, Atsız‟ın romanlarında da yer alır. 

Hatta Dede Korkut‟a gönderme yapmasının yanı sıra, direk olarak Dede Korkut‟u 

romanında konuk olarak göstermesi bu anlatımın temel ispatıdır. Tarkanlar arasında 

aksakallı Dede Korkut göze çarpıyordu. Doğu kağanından gelen elçiler bu batı 

beğlerinin kendilerinden çok üstün baylığını daha ilk görüşte kılıklarından anlamışlardı. 

Dede Korkut, Tanrı’ya yakarış yaptıktan sonra oyunlara başlandı. Deli Kurt romanında 

ise şair ve bilgin, Hasan Çelebi, en çok güvenilen vefalı dostlardan biri olarak tasvir 

edilir (Aksakal, 2014: 141-142). 

 

Atsız, savaş, bağımsızlık gibi temaların yanında romanlarına genel anlamda çeşni tadı 

vermek amacıyla aşk konusunu da işler. Aşk konusunu işlerken kişiler arasında var olan 

münasebet, muhafazakâr, milliyetçi ve ülküye bağlı kişilikten taviz vermeyecek şekilde 

ilerler. Çünkü iki âşık olarak tasvir edilen kişilerin yakınlaşması ve ya başka türlü bir 

münasebeti söz konusu değildir. Bunun yanında roman kahramanları olan Selim Pusat, 

Murad, Urungu gibi aşk maceralarının erkek başkişilerinin ortak özelliği asker, savaşçı 

ve yiğit olmalarıdır. Kadın kahramanların da ortak özelliklere sahip olmasını da 

tümünün, soylu bir aileden gelmelerinden anlıyoruz. Romanların genelinde yaşanan bu 

aşk maceralarında, macera içerisinde ki erkeklerin evli olması hususu vurgulanırken 

genel anlamda ihanet etmelerinden doğan bir iç hesaplaşmanın yaşandığı anlaşılır. 

Aşkın kendisinden kaçılmayacak bir yazgı olarak var olması, yaşanabilecek en yüce 

duygulardan birisi olarak yer almasına neden olur (Aksakal, 2014: 142). 

 

Hüseyin Nihâl Atsız’ın hemen bütün roman ve şiirlerinde Türkçülük, vazgeçilmeyen 

önemli bir unsurdur. Atsız, millî ruh ve millî şuurla bireylerin ülkü uğruna iki önemli 

tavrı sergilemesini bekler. Bozkurtların Ölümü, Bozkurtlar Diriliyor, Deli Kurt gibi 

romanlarında hemen hemen bütün kahramanları istikbal, istiklal ve hatta arkadaşları için 
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kendi canlarını hiçe sayarak ölüme atılmayı eğlenceli bir oyun gibi görürler. 

Kahramanlar komutanlarının veya liderlerinin tek bir hareketiyle, sözüyle onların isteği 

doğrultusunda gözlerini bile kırpmadan canlarını feda edebilir, en kıymetlilerinin bile 

canlarını hiçe sayabilirler (Torun, 2019: 11). 
 

Ömer Faruk Akün, Atsız’ın edebî çalışmaları için:” Atsız’ın fikir adamı ve araştırıcı 

olduğu kadar onlarla birlikte yürüyen bir edebiyatçı şahsiyeti vardır. Atsız 

Mecmua’daki ilk yazıları ve hikâyelerinin yanı sıra Çanakkaleye Yürüyüş (1933) adlı 

kitabı ile de daha başından edebî yönünü hissettirir. Bu eserde şanlı Çanakkale 

müdafaasının hâtıralarının gerektiği gibi anılıp yaşanmadığından duyduğu üzüntüyü dile 

getiren yazar, 1933 yılı Ağustos’unda dokuz kişilik bir arkadaş kafilesiyle Gelibolu 

yarımadası üzerinde Kirte Burnu’na kadar Çanakkale savaşlarının geçtiği tabya ve 

şehitliklere yaptığı ziyaretin duygularını anlatır. Türk askerinin Çanakkale’ye yeniden 

girme hakkının henüz tanınmadığı devrede yazılan eser, Atsız’daki milliyetçi görüşlerin 

ana temlerini bir arada taşıması bakımından ayrıca dikkat çekicidir. Fikrî yazılarını 

sağlam bir mantıkî tertip içinde konu ve düşüncelerine açıklık veren bir ifadeyle 

işlemesini bilen Atsız, nesre hâkimiyeti kadar şiir sahasında da başlı başına bir varlık 

göstermiştir. Şiirle başlayan edebî çalışmaları, hikâye denemelerini de içine alarak 

sonunda romana ulaşır. Türklüğün geçmişine karşı içindeki kuvvetli tarih duygu ve 

sevgisi Atsız’ı millî terbiye iklimi saydığı tarihî roman sahasına çekmiş ve gençlik 

kesiminde devamlı bir ilgiyle okunan şu üç tarihî romanı doğurmuştur” demiştir (Akün, 

1991: 90). 
 

Küçük çapta bir deneme olan ilk romanı Dalkavuklar Gecesi (1941) ise gerçek anlamda 

bir tarihî roman olmayıp Cumhuriyet devrinin ilk on beş yılının Eti tarihinden alınmış 

şahıs isimleri altında gizlenmiş siyasî bir hicvidir. Atsız ömrünün son yıllarında düştüğü 

yalnızlık duygusu içinde ideal peşinde geçmiş hayatının romanını da yazmak ihtiyacını 

duydu. Ruh Adam diye adlandırdığı bu son romanda (1972) Selim Pusat adlı idealist 

subayın şahsında kendini anlattı (Akün, 1991: 90). 

 

Hüseyin  Nihâl  Atsız  Türk  millî  kültür  ve  tarihine  hayatı  boyunca  gerek  fikirleri 

gerekse ardında bıraktığı eserleriyle hizmet etmiş önemli bir düşünür ve yazardır. 
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Fikirleri kendinden sonra gelen pek çok kişi tarafından kabul edilmiş veya eleştirilmiş: 

Türkçü, Turancı fikirlere önderlik yapmıştır. Atsız, Ziya Gökalp’ten sonra 

edebiyatımızda ve fikir tarihimizde milliyetçilik hareketlerinin en önemli isimlerinden 

olmuş, hatta Gökalp ile kendinden sonra gelen nesil arasında milliyetçi düşünce 

anlamında köprü vazifesi görmüştür. Çocukluk yaşlarından ölümüne kadar Türkçü 

düşünce yapısını benimseyen Hüseyin Nihâl Atsız, yayımladığı eserlerinde Türk 

milletinin yaşadığı dönemde ve gelecekte karşılaşabileceği problemleri ve bu 

problemlerin nasıl çözülebileceğini Türkçü bakış açısıyla anlatmaya çalışmıştır (Torun, 

2019:3-4). 

1.2.2 Dilciliği 

H. Nihal Atsız’ın çok yönlü kişiliğine dilciliği de ekleyebiliriz. Atsız, dilcilik alanında 

da çok titizdir, ayrıntılara çok dikkat eder. Bilimsel yayınları Edebiyat Fakültesinde 

lisans öğrencisi iken başlamıştır, ilk çalışmasını Ahmet Naci ile birlikte hazırladığı 

“Anadolu’da Türklere Ait Yer İsimleri” adlı makale ile yapmıştır. Bu çalışma ile Fuat 

Köprülü’nün dikkatinin çekmeyi başarmıştır. Ardından bitirme tezi olarak Nazmî’nin 

“Divan-ı Türki-i Basit Gramer ve Lügatı”nı kaleme alır. Orhun dergisinin 1, 5 ve 8. 

Sayılarında Köktürk ve Uygur metinlerini günümüz Türkçesine aktarmalarını 

neşretmiştir (Ercilasun, 2018: 305-306). 

Atsız’da dil, tarih ve edebiyat çalışmaları içi içedir. Yarıda kalan “Türk Edebiyat 

Tarihi” adlı eserinde Türk dili, tarihi, edebiyatı gibi konuları ele almıştır. Ancak bu eseri 

tamamlayamamıştır. Destanlar, ağız ve şiveler, Köktürk ve Uygur harfli metinlerin 

günümüze aktarımı, Türk yazıtları, ilk yazılı Türkçe eserler, şiirler ve bunlardan alınan 

bazı bölümler bu eserin muhtevasınıda mevcuttur (Ercilasun, 2018: 311-313). 

 

Türkistanlıların ortaklaşa edebi dili olan Nevayi’lerin Babur’ların Çağataycasını ortadan 

kaldırarak yerel ağızları ayrı dil olarak ortaya atmışlardır. Bunların alfabelerini iki defa 

değiştirerek birbiriyle anlaşmalarını önlemeye çalışmışlardır. Bir yandan da Türkiye 

Türkçesinin Türkistanlılarla ortaklığını kesmek için kültürel korsanlığa başlayarak yeni 

akımlar “ileri hamleler” adı altında Türkçenin yapısını bozmaya uğraşmışlardır (Atsız, 

2015: 304). 
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Edebi dil, dediğimiz şey bir milletin binlerce yılbirlikte geliştirdiği, işlediği bir duygu, 

düşünce, zeka ve ortak bilincin eseridir. Dil, yaklaşık yetmiş milyon Türk’ü birbirine 

bağlayan bir ruhtur. İnsan vücudunun en önemli parçası olan beyin nasıl büyük bir özen 

ile korunuyorsa, milletlerin en önemli ve hazinesi olan dil de bu şekilde korunmalıdır. 

Unutmamalı ki bir millet, ordusunu kaybederse büyük bir tehlike içinde, devletini 

kaybederse korkunç bir felaketin eşiğindedir, fakat dilini kaybederse ölümün 

kucağındadır (Atsız, 2015: 306). 
 

Nitekim Türkçe melezleşmiş bir dildir ve Türkçeleşmeye ihtiyacı vardır. Bu gerçeği göz 

ardı etmek mümkün değildir. Tarih boyunca Türkçe üç büyük sıkıntı yaşamıştır. Bu üç 

sıkıntı tarih boyunca Türklerin benimsediği üç ayrı yabancı medeniyetin dilimizi istila 

etmesinden kaynaklanmaktadır (Atsız, 2015: 313). Atsız’a göre Türkçe tarih boyunca üç 

defa bunalım geçirmiştir. Birincisi Uygurların 8. Yüzyılda Maniheizm dinini Kabul 

etmeleriyle dile dini terimler girmiş, ikincisi İslamiyetin kabulüyle Arapça ve Farsça 

kelimelerin dilimize girmesi ve üçüncüsü ise Batı medeniyetine girerek İngilizce ve 

Fransızca kelimelerin dilimize girmesidir (Deliorman, 2013: 249-250). 

Atsız’ın kendi ifadeleriyle söylersek:”On birinci yüzyılla birlikte Türkler konuşma 

dilinde Arapçanın edebi dil de ise Acemcenin etkisi altına girdiler. İki dilin etkisi 

altında kalmanın Türkçe için olumlu ya da olumsuz etkileri düşünülmektedir. Ancak şu 

bir gerçektir ki Arap-Acem dilleri edebi dilimizi son derece melezleştirmiş, konuşma 

dilimizi ise yozlaştırmıştır. Osmanlıca dili kendine özgü, tercümesi kolay yapılamayan 

kuvvetli bir dildir. Dede Korkut masallarında, Orhun Abidelerinde, Aşık Paşazade 

Tarihinde, Türkiye‟nin kendi özgün dili içinde de güçlü bir dil olacağı muhakkaktır. 

Her ne kadar smanlıca dili zengin bir dil olsa da devam edememiştir. Yerini bugünün 

cılız diline bırakıp. Üçüncü sıkıntı ise son yılların hadisesidir. Bugün Batı medeniyetine 

girmek için çabaladığımız şu günlerde Batı medeniyetinin dili Türkçe üzerinde etkisini 

aktif olarak göstermektedir. Bu durum İngilizce sözcüklerin dilimizi alabildiğine 

bozması ile kendini göstermektedir” (Atsız, 2015: 314). 
 

Nihal Atsız, Orhun dergisi 2. sayısındaki “Türk Dili” ve Çınaraltı dergisi 42. sayısındaki 

“Dil Meselesi” adlı iki makalesinde dil meseleleri ile ilgili:”Onuncu yüzyılda Türkler'in 

geniş kitleler halinde İslamiyet'e geçişi Atsız'a göre Türkçe'nin asıl bozuluşuna neden 

olmuştur. Atsız, Osmanlıca'yı zengin bir dil olarak nitelemektedir, ancak bununla 
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birlikte Türkçe'nin, Arapça ve Farsça'nın egemenliğine girmeyip kendi gelişimini 

sürdürseydi, Osmanlıca”dan daha ileri ve yetkin bir dil olarak gelişeceğini ileri 

sürmektedir. Atsız'ın sözünü ettiği son dil buhranı ise, Türkiye’nin Batı uygarlığına 

girme çabalarının sonucunda, İngilizce ve Fransızca'nın kelime ve kurallarıyla Türkçe'yi 

bozmaları olarak tanımlanır. Halen devam eden bu buhran, aynı zamanda Türkçe'nin 

içinde bulunduğu en tehlikeli durumu haber vermektedir. Zira, “daha önce Türkçe'yi 

istila eden diller dinle geliyorlardı, İngilizce ve Fransızca ise kültür dili sıfatı ile 

geliyorlar.” Nihal Atsız bu nedenle, bu iki dilden gelen kelimelerin hayatın her alanına 

girdiğini düşünmektedir. Türkçe'nin tarihte geçirdiği bu “üç buhran” sonucunda din ve 

kültür dilleri olarak gelen yabancı dillerin istilasına uğradığını belirten Nihal Atsız'a 

göre, “Türkçe'nin Türkleştirilmesine” ihtiyaç vardır. Atsız bu noktada, dili her öğesi 

ayrı görevle donatılmış organik bir bütün olarak görüp, kendi doğal gelişimi dışında 

zorlama müdahalelere karşı bir tavır takınan Ziya Gökalp”ten ayrılmaktadır. Çünkü 

Atsız, Türkçe'nin devlet ve aydınların yönlendirmesiyle arılaştırılmasını savunmaktadır: 

“Bu dil insan iradesiyle Türkleşecektir. Bir dile insan iradesiyle kelime sokmak kabil 

değildir düşüncesi tamamiyle yanlıştır. Bu dil vaktiyle münevverlerin iradesiyle nasıl 

Türklüğünü kaybederek melez bir hale geldiyse yine münevverleri iradesiyle benliğini 

bulacaktır.” (Yurtbilir, 2002: 68-70). 

 

Nihal Atsız, dil kurul veya komisyonlarından, bilimsel tartışmalardan yalnızca kargaşa 

çıkacağını, devletin konuya el koyması gerektiğini düşünmektedir ve uygulanmasını 

istediği bir program da öne sürmektedir. Nihal Atsız'a göre, yabancı bir kelimeyi dilden 

atarken öncelikle Türkiye Türkçesi'nde bu kelimeye anlamca denk bir kelime aramak, 

eğer bulunamıyorsa, Orta Asya ve Kafkaslar'da konuşulan diğer Türk lehçelerinden 

araştırma yapmak gerekmektedir. Atsız, tüm bu araştırmalardan sonuç alınamadığı 

taktirde, Türkçe'nin kurallarına ve dil zevkine göre kelime türetilmesi gerektiğini 

yazmaktadır (Yurtbilir, 2002: 68-70). 

 

Nasıl ki maziyi öğrenmek ve ona sahip çıkmak millî ruh ve şuuru sürekli uyanık 

tutuyorsa dil de bir milletin benliğinin korunmasındaki en önemli faktördür. Bir milleti 

esaret altına almakla ya da onu son bir birey kalıncaya kadar öldürmekle yok 

edemezsiniz; millet elinden alınan dil özgürlüğü ile kendi benliğini yitirip yozlaşıp yok 
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olur gider. Dil bir milletin benliğini koruyan ve hafızasını sürekli canlı tutan en önemli 

etkendir. Atsız ordusunu kaybeden bir milletin tehlikede olduğunu, istikbalini kaybeden 

bir milletin korkunç bir felakete düştüğünü, dilini kaybeden bir milletin ise yok olmaya 

mahkum olduğunu söyleyerek dilin bir milletin en değerli malı olduğunu belirtmeye 

çalışmıştır. Milletler kendi dillerini muhafaza ettiği sürece istiklallerini ve istikballerini 

garanti altına almış olurlar. Atsız, şiddetle Türkçenin sadeleştirilmesi taraftarıdır. O her 

zaman arı bir dil hayalini kurar. Bir yazısında, dilin yüzde yüz arılaştırılamayacağını 

savunanlara karşı biz de tamamen arılaştırılmasına çalışırız, yüzde yetmişini başarırsak 

zararlı mı çıkarız diyerek cevap verir. O, dillerin başka dillerden kelimeler alarak 

zenginleşeceğine inanmaz bunu da yabancı göçmenlerin bir milletin nüfusunu 

çoğaltmayacağı örneğiyle destekler. 8. yüzyıldan sonra Arapça, 19. yüzyıldan sonra da 

Batı dillerinin etkisinde kalan Türkçenin korkunç bir kargaşa içinde olduğunu belirten 

Atsız, bu kargaşanın giderilip arı bir Türkçeye kavuşabilmek için yapılması gerekenleri 

birkaç maddeyle sıralar (Torun, 2019: 10-11) 
 

Tarih romancılığımız bir biçimde de tezli ve mesaj kaygılı bir dizgede şekillenmiştir. Bu 

manada 1862’de tercüme edilen ‘Terceme-i Telemak’a yüklenen ve bu çeviriden 

beklenen tarih ve devlet misyonu bile bu kanaati pekiştirecek niteliktedir. Tarihî 

romanla verilmek istenen bilinç ve mesaj aktarım gayesi hem anlatımı hem de biçimi 

etkilemiş daha öncesindeki temsilcilerinde görülen salt macera anlatımlı tarihî romanlar 

giderek daha militarist, devletçi ve daha üst bir tarih bilincini ele almaya başlamış, 

macerayı da içermekle beraber yapı bilgisi, tematik zenginlik ve anlatım şekilleri 

bakımından da özellikle Hüseyin Nihâl Atsız ve Oğuz Özeş romanlarındaki felsefi ve 

düşünsel içerik ve Kemal Tahir romanlarındaki sosyolojik ve politik içerikle hem Türk 

düşünce hayatına hem de toplumsal gidişatına etki edecek daha geniş bir alanda 

yazılmaya ve okunmaya başlamıştır (Torun, 2019: 16) 
 

Türk Tarihinin Meseleleri’nde:”Türk tarihindeki birtakım özel adların belli bir imlâya 

mâlik olmayışı da millî ayıplarımızdan biridir. XIII. Yüzyıl kahramanının adı Çingiz mi 

Cengiz mi? Sonra Temir mi, Temür mü, Timur mu? Tıpkı bunlar gibi prens unvânı olan 

kelime "tigin" mi, "tegin" mi? Karahanlı kahramanının adı Buğra mı, Boğra mı 

yazılmak gerek? Bu fikrî kararsızlıklar birçok yanlışlara yol açıyor. Bir yanlışın nasıl 

kökleştiğine en güzel örnek, Gök Türklerin ilk kağanı Bumun veya Bumin'in adında 
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görülmektedir. Eski harflerle yazıldığı zaman "ı" ve "i" farkı belli olmadığı için yeni 

harflerden sonra bu kağanın adı Bumin Şeklinde yazılmış ve tarih kitaplarına, piyeslere, 

soyadlarına kadar bu yanlış şekliyle girip yerleşmiştir (Atsız, 2015: 21). 
 

Türk Tarihinin Meseleleri adlı eserinde Atsız:”Görülüyor ki, tarihimizi anlayış ve ele 

alış tarzımız karışıklık içindedir. Bu karışıklığın içinden ne şahıslar, ne de özel 

teşekküller çıkamaz. Bu karışıklığı önlemek için resmî bir teşekkül lâzımdır. Böyle 

resmî bir teşekkül, Türk tarihinin meselelerini karara bağlamak için bir kurultay 

toplamalı ve kurultayda meseleler ilmî açıdan ele alınarak değerlendirilmeli ve 

tartışılmalı, karşılıklı iddialar basılarak umumî efkâra sunulmalıdır. Ancak, millî ve ilmî 

fikrin hâkim olacağı böyle bir kurultaydır ki, Türk tarihinin meselelerine bir çözüm yolu 

bulabilir (Atsız, 2015: 21) 
 

Yine aynı eserde Atsız:” Umumî Türk tarihinde de bulunan bu mesele, Osmanlı 

tarihinde belki daha Şiddetle kendini göstermektedir. Okul kitaplarında olsun, ilmî 

eserlerde olsun özel adlardaki "d-t" meselesi keyfî imlâya tâbi olmakta devam 

etmektedir. Tarihteki Ahmed, Mehmed, Mahmud adlarının sonu "d" ile mi, "t" ile mi 

yazılacaktır? Bu hususta ortak bir kanaat yoktur. Yeni harflerin kabulünden sonra 

azalacağına, büsbütün artan imlâ anarŞisi, tarihî adlara da sirayet etmiştir. Ben, tarihi 

şahsiyetlerin adlarının asıllarındaki şekilleriyle, yani Ahmed, Mahmud şeklinde 

yazılmasına taraftarım. Bugün yaşayanlar ise kendi adlarını istedikleri imlâ ile yazmakta 

serbesttirler. Başkaları da onların bu hakkına uymaya mecburdur (Atsız, 2015: 27-28). 

1.2.3 Şairliği 

Atsız, nesirleri kadar olmasada şair yönüyle de tanınır. Sanat ve edebiyat hayatına şiirle 

başlamıştır. 1946 yılında yayımlanan ”Yolların Sonu” adlı şiir kitabında tüm şiirleri 

toplanmıştır. İlk şiiri olan “Topal Asker” 1926 yılında Atsız Mecmua’da 

yayımlanmıştır. Ayrıca romanlarında ve mektuplarında kaleme aldığı şiirleri de 

mevcuttur.  

Atsız’ın şiir kitabındaki 54 şiirden 38’i hece ölçüsüyle, 16’sı aruz ölçüsüyle yazılmıştır. 

Hece vezniyle yazılan “Kahramanların Ölümü” ve “Türk Kızı” şiirleri ikilik ile, geri 

kalan şiirler ise dörtlükle yazılmıştır. 35 şiirinde dörtlük kullanmayı tercih etmiştir. 
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Sadece “Sarı Zeybek” adlı şiiri beşliktir. Dörtlüklerde çapraz kafiye ve koşma kafiyesi 

kullanmıştır. Beyitlerde ise mesnevi tarzı ve gazel tarzı kafiye kullanmıştır (Ercilasun, 

2018: 321-326) 
 

A. B. Ercilasun, “Atsız- Türkçülüğün Mistik Önderi” adlı eserinde Atsız’a ait yeni bir 

şiir daha tespit etmiştir. Bu şiir, 1927 yılında Milli Mecmua’nın 85. Sayısında H. Nihal 

ismiyle yayımlanmıştır. 22 yaşındaki Atsız’ın aruzla yazdığı şiirdir. Ercilasun, eserine 

bu şiiri almıştır (Ercilasun, 2018: 327).  
 

Atsız, şiirlerini “Yolların Sonu” (1946) adlı kitabında topladı. 1963’te bu kitaba yeni 

şiirler eklendi. Şiirde daha çok hece veznini kullanan Nihal Atsız, genellikle ülküsünü 

anlata, açıklayan, düşünesi doğrultusunda gençlere öğütler veren çoğu destanımsı 

parçalar yazmıştır. Şiirlerinin bir kısmını davasında mücadele aracı olarak kullanmıştır. 

Sayıca çok olmayan şiirlerinde duyguya, şiire pek az yer vermiş, milletinde ve 

kendisinde olan gücün anlatımını vermeğe, özellikle gençleri coşturup, vatan için, ülkü 

için Türklük için ölümü göze almaya hazırlamaya çalışmıştır. Turancılık, “Tek bir ordu” 

olan bütün Türklerin, tek bir siyasi bayrak altında toplanmasıdır. “Askercilik” 

(militarizm) ise güçlü düşmanları yenebilmek için ordularımızın daima kuvvetli, savaşa 

hazır, sayılan ve saygıdeğer olmasıdır. “Cenk, savaş, kavga” da Köroğlu destanında 

olduğu gibi, Atsız’ın en çok sevdiği onu coşturan kavramlardır (Nihal, 2010: 4). 

 

Şiirde daha çok hece veznini kullanan Nihâl Atsız, genellikle ülküsünü anlatan 

açıklayan, düşüncesi doğrultusunda gençlere öğütler veren çoğu destanımsı parçalar 

yazmıştır. Şiirlerinin bir kısmını davasından mücadele aracı olara kullanmıştır. Sayıca 

çok olmayan şiirlerinde duyguya, şiire pek az yer vermiş, milletinde ve kendisinde olan 

gücün anlatımını vermeğe, özellikle gençleri coşturup, vatan için, ülke için Türklük için 

ülümü göze almaya hazırlamaya çalışmıştır. “Askercilik” (militarizm) ise güçlü 

düşmanları yenebilmek için ordularımızın daima kuvvetli, savaşa hazır, sayılan ve 

saygıdeğer olmasıdır. “Cenk, savaş, kavga”da Köroğlu destanında olduğu gibi, Atsız’ın 

en çok sevdiği onu coşturan kavramlardır. Şiirlerinde aşka pek az yer veren Atsız’ın 

duygulu, ince, insanî hislerini ortaya koyduğu şiirleri de varsa da bunlar azdır. Böyle 

felsefeye yönelen duygulu şiirlerinde aruz veznini kullandığı görülmektedir (Nakiboğlu, 

2008: 3). 
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Ö. Faruk Akün ise:”Atsız’ın, mâzisi diğer yazı ve eserlerinden çok öncelere giden, hiç 

de görmezlikten gelinemeyecek bir şair yanı vardır. Başlangıçta şair olarak dikkati 

çeken ve bilhassa bu yönü ile İbnülemin’in ve Sadeddin Nüzhet’in eserlerinde yer alan 

Atsız, 1926’lara uzanıp Atsız Mecmua’dan son yıllarına kadar kitaplarının bazıları 

içinde ve çeşitli mecmualarda şiirlerini yayımlamıştır. Hece ve aruzun içinden temiz bir 

Türkçe’nin âhengini veren mısraları onun epik heyecanlanışlar yanında güzellik ve aşka 

kayıtsız kalmayan ince duygularını da aksettirmektedir. Şiirlerinin bir kısmını 1946 

yılında yayınlanan “Yolların Sonu” adlı kitabında toplamıştır. Bu şiirlerin sayısı ilk 

baskıda otuz sekiz iken sonrakilerde elli dörde yükselir. Onun şiirleri, inandığı dava 

yolunda hayatı kırık, hayal ettiği hedefe hiç varamayacağını anlamış şair bir idealistin 

içlenişlerini duyurur. Son şiirlerinde daha da artan bir yalnızlık duygusu içinde, yıllar 

önceki “Yolların Sonu” şiirinden bu yana teselliyi geçmişteki Türk büyüklerine 

kavuşacağı, tarihin Altaylar’a ve Tanrı Dağı’na uzanan âhiret bahçesinde bulmakta 

hayal eder” diyerek Atsız’ın şair tarafının da çok etkili olduğunu ifade etmeye 

çelışmıştır (Akün, 1991: 89). 

1.2.4 Tarihçiliği 

Nihal Atsız için sadece edebiyatçı, edebi eserler verdi demek doğru ve yeterli olmaz. 

Atsız aynı zamanda iyi bir tarihçidir. Ercilasun, lisans eğitimi Türk Dili ve Edebiyatı 

olsa da Atsız her şeyden önce tarihçidir, demektedir. Atsız, Tıbbiye öğrencisi iken tarih 

ansiklopedileri okumaya ve araştırmaya başlamıştır. Ayrıca lisan öğrencisi iken Z. V. 

Togan’ın derlerini takip etmiştir (Ercilasun, 2018: 281-282). 

 

Tarih bir ilim olmamasına rağmen, milli terbiye ve siyaset için vazgeçilmezdir. Tarihin 

en büyük faydası milli terbiye ve siyaset sahasındadır. Tarihini bilen milletler, tarihini 

bilmeyen milletlerden her zaman daha kuvvetlidir. Ona göre tarih bir milli terbiye 

vasıtası olduğundan, tarihte kesinlikle yalanla yer verilmemelidir. Milli terbiye ve irade 

için faydası olmayan tarih manevi bir kokainden başka bir şey değildir (Dağ, 2010: IX). 

H. Nihal, tarih biliminde “Milli Tarih Akımı” ismiyle anılan anlayışın yerleşmesine 

katkı sağlamıştır. Fikirlerini tarihçi kimliğiyle harmanlayarak Türkçülük düşüncesini 

edebi eserlerinde de işleyen yazar bazı kesimler tarafından görmezlikten gelinse de 
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meydana getirdiği şiir ve romanlarıyla Türk edebiyatında önemli bir yer sahiptir (Korga, 

2018: 15). 
 

Atsız’ın tarih ve edebiyat tarihi üzerine, eski tarihî metinler olarak yayımlanmış birçok 

çalışmaları da vardır. “Türk Ülküsü” adlı kitabında topladığı makalaleri yazarın 

fikriyatını açıklaması bakımından önem taşımakta olup 1956’da yayımlanmış ve daha 

sonra biçrok baskılar yapmıştır. Yine, tarihimizin iyi aydınlanmamaış bazı konularını 

“Türk Tarihinde Meseleler” adıyla 1966’da yayımlamıştır. Bu ve benzeri tarih ve 

edebiya tarihi araştırmalarında bir ilim adamının kılı kırk yaran titizliğini görmektedir 

(Nakiboğlu, 2008: 3). 

 

N. Atsız; Türk Tarihi Üzerine Toplamalar, 900 üncü Yıl Dönümü, Türkiye Asla Boyun 

Eğmeyecektir, İstanbul Kütüphanelerinde Tanınmamış Osmanlı Tarihleri, Fatih Sultan 

Mehmet’e Sunulmuş Tarihi Bir Takvim, Osmanlı Tarihine Ait Takvimler, Türk 

Tarihinde Meseleler, Evliya Çelebi Seyehatnamesinden Seçmeler, Türk 

Ansiklopedisindeki Yazılar adlı eserleri kaleme almıştır.  
 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde tasnif komisyonunda sürdürdüğü memuriyet hayatının 

imkânlarını iyi değerlendiren Atsız, tanınmış bazı Osmanlı müelliflerinin eserlerinin 

İstanbul kütüphanelerindeki yazmalarının geniş bibliyografyalarını da meydana 

getirmiştir. İstanbul Kütüphanelerine Göre Birgili Mehmed Efendi Bibliyografyası , 

Kemal Paşaoğlu’nun Bibliyografyası, İstanbul Kütüphanelerine Göre Ebussuûd 

Bibliyografyası, Âlî Bibliyografyası (Akün, 1991: 90). 
 

Atsız ayrıca Şükrullah Tarihi, Müneccimbaşı Hayatı ve Eserleri, Ahmad-ı Dastan, 

Tevarih-i Müluk-i Ali Osman , Aşıkpaşaoğlu Tarihi, Tevarih-i Cedid-I Mir’at-ı Cihan, 

Oruç Bey Tarihi adlı eserleri günümüz Türkçesiyle yayına hazırlamıştır.  

Atsız, Orta Asya Türk tarihiyle yakından ilgilidir. Bu dönemle ilgili çok fazla kaynak 

yoktur, olanlarda Çinçe’den çeviridir. Bu yüzden Joseph de Guignes ve Nikita 

Biçurin’in Çin kaynaklarını tercüme ettikleri eserlerini çok sık kullanmıştır. Ayrıca sık 

sık Zeki Velidi’ye atıf yapar (Ercilasun, 2018: 284) 
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Atsız‘ın tarihi bakış perspektifi "Türkçülük" penceresindendir. Bundan dolayı tarihi, bir 

anlamda, Türk tarihi olarak algılayıp bunun üzerinde durmuştur. Ona göre tarih bir 

milletler mücadelesi ve "dünya bir çarpışma alanıdır. Yaratıcı kuvvet dünyayı bir 

çarpışma düzeni içinde yaratmış; yaratılanlar çarpışma düzeni içinde bu günlere 

erişmişlerdir. Bu mücadele zemininde milletler varlıklarını koruyabilmek ve 

gelişebilmek için bir itici kuvvete dayanır. Bu mücadele içerisinde Atsız, Türk tarihini 

ilk önce ikiye ayırmaktadır: 

1.Anayurttaki Türk tarihi 

2.Yabancı illerdeki Türk tarihi 

Milliyetçiliği kadar bir Türkolog olarak da ilgisi tarih sahasında ağır basmış, 

çalışmalarında esas merkez tarih olmuştur. Daha ilk yazılarından başlayarak Türk 

tarihine yönelen Atsız onun geniş çaplı meseleleri üzerinde durmuş, bu konuda farklı 

görüşler ileri sürmüştür. Mevcut tarih anlayışını çeşitli yönlerden yetersiz ve yanlış 

bularak Türk tarihinin kadrosu, çağlara ayrılması, hânedan iktidarları ile devlet 

kavramının birbiriyle karıştırılması, Türkiye tarihinin başlangıcının gerçek zaman ve 

yerinin ne olduğu gibi meseleler üzerinde dikkat ve münakaşaya değer sağlam görüşler 

getirmiştir (Akün, 1991: 89). 
 

1934 yılında Orhun dergisinin 6. sayısında “Cihan Tarihinin En Büyük Kahramanı: Kür 

Şad” adlı yazısında, Atsız’ın Türk tarihi konusunda getirdiği dikkatlerden biri de 

kendisinden önce varlığı farkedilmemiş Kürşad adlı büyük ve meçhul bir Türk 

kahramanını ortaya çıkarmasıdır. Doğu Göktürk Kağanlığı’nın Çin boyunduruğuna 

düştüğü ve kağan ailesinin Çin hükümdarının sarayında esir tutulduğu bir zamanda, 

yeğenini kurtararak kağan olarak oturtmak ve bu suretle Türk Devleti’ni yeniden 

diriltmek için, kırk fedai arkadaşı ile birlikte 639 yılında fağfûrun sarayına inanılmaz bir 

cesaretle yaptığı baskın sonunda ölen Göktürk şehzadesi Kürşad’ı Atsız cesaret ve 

fedakârlık bakımından Türk kahramanlarının en büyüğü olarak görmektedir. 

1.3 H. Nihal Atsız’ın Dili ve Üslubu 

Türkçe‘nin dil kurallarına ve cümle yapma yollarına vakıf olmanın verdiği rahatlıkla 

zengin, değişik ve sağlam cümleler kurmayı başaran Atsız‘ın nesir halindeki eserlerinde 

kuvvetli bir mantık örgüsü vardır. Onun cümlelerindeki ifade kuvveti ve sağlamlığı, 
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biraz da, bol belge ve vesikaya dayanmasından gelir. Aynı zamanda mizacı, ilmi 

birikimi, şiiri ve şairliği onun üslubunu zenginleştiren unsurlardır (Bucak, 1997: 333). 

Atsız, üslup yönünden kuvvetli bir sanatkârdır. Şiirlerinde akıcı, berrak ve lirik bir üslub 

kullanır. Coşkun bir heyecanın çerçevelediği kuvvetli bir romantizm, onun şiir, roman 

ve hikayelerindeki üslubun karakteristik çizgileridir. İlmi  eserleri  ve  incelemelerinde  

ise  sıfattan  çok,  fiile  ağırlık  veren  ve  sağlam belgelerle desteklenen bir ilim üslubu 

görülür. Üslubunun diğer bir özelliği de süsten ve özentiden uzak, tabi ve canlı 

olmasıdır (Dağ, 2010: 43). 
 

Atsız, şiirlerinde dillere pelesenk olacak mısralar, dillerin ezberi olacak sözler 

söylüyordu. Ülküsünü, aşkını, kahramanlık hissini yüreğinde ve damarlarında 

hissediyor ve bu hissi çevresine yayıyordu. Derin hissiyat diline aksetmiş ve akılda 

kalan, unutulmayan mısralar kaleme almıştır (Ercilasun, 2018: 329). 
 

Romanlarında dil Atsız’a özgüdür. Açık, duru, akıcı ve anlaşılır bir dili vardır. Hiçbir 

cümle anlaşılmadığı için size durdurmaz. Cümleler size can evinden vurur, tekrar 

okuma hissiyatı verir. O acıyı, heyecanı hissetmek istersiniz, bu Atsız’a özgü üsluptur. 

İnsanı çarpar. Bu üslup şiir ve makalede de görülür. Sözler, ruhunuzun ücra köşelerine 

hitap eder, ulaşır. 
 

A. Bican Ercilasun, Atsız’ın dilinin her şeyden önce bir hareket dili olduğunu söyler. O 

dilcidir ve Türkçenin bir fiil dili olduğunu bilir. Türk dilinin tarihi metinlerinin 

defalarca okuduğu için Türkçenin en tabi hali atsız’da içselleşmiştir. Dede Korkut’un, 

Oğuz Kağan Destanının, Orhun Abidelerinin, Köroğlu’nun, Namık Kemal’in dili 

Atsız’ın eserlerinde somutlaşmış; açık, akıcı bir haline gelmiştir (Ercilasun, 2018: 394). 

Masal, halk hikayesi, destan gibi halk anlatılarında karşılıklı konuşma barındıran 

tahkiye üslubu, Atsız’ın tarihi romanlarının dil karakterini oluşturur. Sözlü edebiyattaki 

dağının üslubu mazbut bir hale döndürmüş, romanlarına yansıtmıştır. Su gibi akan 

tahkiye üslubu. Son derece açık ve anlaşılır bir tahkiye ve diyalog üslubu ile büyülü bir 

atmosfer yaratır. Olayları sanki kendisi içindeymiş gibi, yaşıyormuş gibi hissetmiştir. 

Bozkırın ve kahramanların tasviri, savaş sahneleri ve kılıç oyunları, yarışlar ve güreşler 

Türk destanlarıyla büyümüş çocukların aşina olduğu, bildiği gibidir.   
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Atsız, Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor romanlarında Göktürkler dönemini 

yansıtmak ve zihinde canlandırmak ister. Abidelerdeki ve destanlardaki kelimelerden 

faydalanır. Us(akıl), bunlu(kederli), çakın(şimşek), albız(şeytan), anda(kankardeşi), 

konçuy(prenses), yasavul(polis) gibi kelimelerin anlamalarının sayfa altında vererek 

kullanmıştır. Tarihi romanlarında dönemin dilini yansıtmayı tercih etmiştir (Ercilasun, 

2018: 395). Ayrıca bu romanlarda şiir vazgeçilmez unsurlardan biridir. Kara Ozan ve 

Çucu romanlardaki şair kahramanlardır. Ozanların diliyle seslenir. Şiirlerde yedili hece 

kullanır, bu ölçü DLT’deki koşmalar tarzındadır. Şiirlerde kafiye vardır. Sadece Z 

Vitamini romanında şiir kullanmamıştır (Ercilasun, 2018: 400). 
 

Atsız, romanlarda uzun diyaloglar kullanmaz. Benzetme ve tasvirler, romanın 

sürükleyiciliğini asla bozmaz. Romanlarda, halk hikayeleri ve destanlarda olduğu gibi 

birbirini takip eden olaylar şeklindeki üslubu kullanır.  
 

Atsız’ın hikayelerinde üslup oturmamış ve olgunlaşmamıştır. Ancak motifler ve 

kavramlar diğer eserlerinden farklı değildir. Tabiat unsurlarına yer verir ve kişileştirme 

tüm hikayelerinin ortak unsurudur. Şavaş konulu hikayelerinde şehit ruhları 

kutsanmıştır. Şiirlerde ise Atsız’ın âşık yanını görürüz (Ercilasun, 2018: 538). 
 

Atsız’ın fikir yazılarındaki üslubu ise açık ve nettir. Sözü dolandırmaz, uzatmaz ve 

doğrudan doğruya söylenir (Ercilasun, 2018: 539). Cümleleri genellikle kısa yada çok 

kısadır. Uzun diyebileceğimiz cümleler azdır. Cümleleri mantık silsilesiyle yansıtır. 

Cümlelerden biri, diğerinin sebebi yada sonucudur. Sebep sonuç ilişkilerini ortaya 

koyar. Açıklık, kesinlik ve netlike vazgeçilmez unsurlardır. Yazılarının okurken insan 

duraksamaz.  
 

Atsız, Türkçe kökenli kelimeleri daha çok tercih eder. Nizam yerine düzen, mücadele 

yerine çarpışmayı tercih eder. İlk yazılarındaki mefkure yerine, daha sonraları ülkü 

kelimesini kullanmayı tercih etmiştir. Hayat, maddi, manevi, vatan gibi kelimelerden ise 

vazgeçmemiştir. Batı kökenli olan kadro, parti, sistem, program gibi kelimeleri az 

kullanır, bu dillere mesafelidir. Dilin ahengini bozmayan yeni kelimelere yer verir. 
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Kendisinin kullandığı kutlulamak gibi az sayıda kelime de mevcuttur. Atsız için esas 

olan en iyi Türkçe ile en iyi ve en açık şekilde anlatmaktır.  

1.4 H. Nihal Atsız’ın Eserleri 

N. Atsız, tarih, edebiyat, şiir ve ilmi alanında eserler vermiştir. Ayrıca bazı tarih 

kitaplarını günümüz Türkçesiyle yayına hazırlamıştır. Biz bu bölümde sadece Atsız’ın 

kendisine ait eserleri ele alacağız. Bu çalışamada Atsız’a ait söz varlığı tespiti 

yapacağımız için yayına hazırlamış olduğu metinleri tezin kapsamı dışında olması 

nedeniyle ele almayacağız. Teze konu olan 22 adet eseri alfabetik sıra ile tanıtacağız. 

  

1. Bozkurtlar Diriliyor:  

İlk baskısı 1949 yılında olan eseri Bozkurtların Ölümü romanının devamı niteliğindedir. 

Ercilasun:” Bu romanı Bozkurtların Ölümü romanını yazarken tasarladığını 

düşünmekteyiz. Çünkü romanın sonunda Kürşat’ın eşi ve dört yaşındaki oğlu bir yere 

doğru gitmiştir” demektedir (Ercilasun, 2018: 411). Eser Kürşat İhtilalinden kırk yıl 

sonrasını konu edinir. Kürşat’ın kayıp oğlu Urungu eserde önemli yer tutar, romanın 

kahramanıdır. Bu eser tarihi bir romandır. Ancak içinde Urungu ile Ay Hanım’ın aşkı 

ön plana çıkar. Trajik bir sonla biten aşk hikayesi önemli bir yer tutar.  
 

Atsız’ın romanı kurgularken dönemin olaylarını kaynak aldığını görürüz. Eserde 

Göktürklerin bağımsızlık mücadelesi, düşmanlarıyla mücadele ve şavaşları dönemin 

olaylarıyla örtüşmektedir. Romanda Tonyukuk, İlteriş Kutluk Kağan gibi tarihi 

şahsiyetlerin yanı sıra, Urungu, Ay Hanım gibi kurmaca kişilerde vardır. Romanda 

mekanlar Orta Asya’nın sonsuz bozkırlarıdır. Dönemin sosyal yaşantısının ögeleri olan 

at, çadır, avcılık gibi unsurlara sık sık yer verilir. Akıcı ve açık bir dili vardır. Tahkiye 

ve diyalog üslubu öne çıkar. Ozanların diliyle aktarılan çok sayıda şiir de vardır. Biz 

tezimizde İrfan Yayınlarının 2014 yılında yayımladığı 112. baskısı kullanılmıştır. 
 

2. Bozkurtların Ölümü:  

1946 yayınlanan eser daha sonra devamı niteliğinde olan Bozkurtlar Diriliyor romanı ile 

birlikte “Bozkurtlar” adıyla yayımlanmıştır. Atsız bu romanıyla tarihin tozlu 
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sayfalarında unutulan Kürşat ihtilalini gün yüzüne çıkarır. Dolayısıyla eserde kahraman 

Kürşat’tır.  
 

Olaylar 621 yılının bir yaz gecesi başlar ve 639 yılında son bulur. Bu dönemdeki 

Göktürk tarihini özet olarak verir. Bozkurtların Ölümü tarihi bir romandır. Ancak A. B. 

Ercilasun:” O, bir destandır; bir destanın roman haline getirilmiş biçimidir. Tarihi 

roman kavramı anlatmaya yetmez” demektedir (Ercilasun, 2018: 375). Romanda olaylar 

kronolojik sırayla verilir.  
 

Eserlerdeki isimler Çin kaynaklarından alınan şekilleri Atsız tarafından Türkçeleştirip 

kullanmıştır. Ana kahraman Kürşat adı, Çin kaynaklarındaki Cie-şı-şuay adının 

Türkçedeki şeklidir (Ercilasun, 2018: 389). Kürşat, Işbara Alp gibi tarihi karakterlerin 

yanında kurmaca karakterlerde kullanılır. Romanda mekan eşsiz bozkırlardır. Ayrıca 

Çin Seddi, Siganfu şehri, Vey ırmağı gibi yer adları da romanda vardır. Dili, akıcı, duru 

ve Atsız’a has bir dildir. Hareketli ve su gibi akan bir üslubu vardır. Atsız, bu eserde de 

şiiri kullanmıştır. Ozanların dilinden koşuklar söylemiştir. Bu çalışmada İrfan 

Yayınlarının 2014 tarihli 115. baskısı kullanılmıştır.  
 

3. Çanakkaleye Yürüyüş: 

1933 yılında ilk baskısı yapılan eser, gezi yazısı türündedir. Çanakkale müdafaası 

mânevî-ahlâkî bakımdan da büyük bir eserdir. Bu müdafaa madde bolluğunun, vesait 

zenginliğinin savaşta “her şey” demek olmadığını ispat etmiş ve yine Türk milletinin 

bütün cihanda baş dövüşçü ve birinci asker olduğunu bir yol daha ortaya koymuştur. 

Atsız ve bir avuç arkadaşı bu geziyi aziz şehitlerin ruhunu şad etmek için 

düzenlemişlerdir.  
 

Gülcemal vapuru ile başlayan yolculuk, Çanakkale’nin manevi ruhunda 

tamamlanmıştır. Bu çalışmada İrfan Yayınlarının 2015 yılındaki 3. baskısı 

kullanılmıştır.  
 

4. Dalkavuklar Gecesi:  

Atsız’ın ilk romanıdır, 1941 yılında yayımlanmıştır. Hiciv tarzında bir eserdir ve iyi bir 

hiciv romanı örneğidir. Atatürk dönemindeki dalkavukların hicvedilmesi amacıyla 
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yazılmıştır (Ercilasun, 2018: 479). Bu dönemdeki bazı şahsiyetler Atsız’ı rahatsız etmiş 

ve bu konuyla ilgili başka yazılarda kaleme almıştır. Romanda isimler, dönemin 

şahsiyetlerini temsil eder ancak açık olarak verilmemiştir.   
 

Olaylar Hatti kralı Subbiluliyuma zamanında geçer. M.Ö. 14.yüzyılda başkent 

Hattuşaş’ta geçer. Mekan genel olarak saray ve bahçesidir. Tamamı kurmaca olan 

zengin ve renkli bir şahıs kadrosuna sahiptir. Şahıs kadrosunun çoğu olumsuz yönleriyle 

ele alınmıştır. Eserin dili sadedir, üslup akıcıdır. Sade bir tahkiye üslubu kullanılmış, 

bolca diyaloglara yer verilmiştir. Bu romanda da şiir vardır, kahramanların ağzından 

şiirler söyler. Bu çalışmada İrfan Yayınları 2015 yılı 5. baskısı kullanılmıştır. 
 

5. Deli Kurt:  

Eser 1958 yılında yayımlanmıştır. Atsız’ın üç tarihi romanından birisidir. Osmanlı’nın 

kuruluş dönemindeki şehzadeler arasındaki mücadele döneminde geçer. 1403 yılının 

sonlarında başlar, 1444 yılı sonlarında biter. Romanın ana karakteri Murad (Deli Kurt), 

Yıldırım Beyazıt’ın oğlu İsa Çelebi’nin oğludur. Bu kahraman kurmaca bir şahsiyettir. 

Roman adını, bu karakterin lakabı olan Deli Kurt’tan alır.  
 

Romandaki olaylar, gerçekteki olaylarla uyuşur. Yıldırım Bayazıd, İsa Çelebi gibi 

gerçek şahsiyetlerin yanı sıra, Murad, Gökçen Kız gibi kurmaca kişilerde mevcuttur. 

Romanada asıl mekan Karası(Balıkesir) bölgesidir. Olarlar Türkmen obalarında geçer. 

Bunun yanı sıra sefer yapılan Akşehir, Edirne, Varna, Niğbolu gibi Anadolu ve Rumeli 

şehirleride eserde geçer.  
 

Tarihi romanlarındaki dil ve üslup bu eserde de görülür. Dil sade, üslup akıcıdır. 

Diyaloglar kısa tutulur. Bu eserde de aşk önemli yer tutar, Deli Kurt ile Gökçen Kız’ın 

aşkıdır. Bu yönüyle Bozkurtlar Diriliyor romanıyla benzerlik gösterir. Bu çalışmamızda 

İrfan Yayınları 2014 yılındaki 59. baskısı kullanılmıştır.   
  

6. En Sinsi Tehlike: 

Eser 1943 yılında yayımlanmıştır. Eserin ilk sayfalarında Atsız’ın broşürü, ardından da  

hocası ve Namık Kemal’in oğlu  Ali Ekrem Bolayır’ın Atsız’a gönderdiği mektup 

vardır. İlk bölümde demokrasi, faşizm ve kominizmi anlatır. Kitabın esas konusu ise 
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Türkçülüğe yapılan eleştirilere cevap bölümüdür. Türkçülük için söylenen Alman 

nasyonel sosyalizminin benzeri veya faşit adlandırmalarını reddedip gerekçeleriyle 

açıklamıştır. Ünlü Türkçüler Ali Suavi, Süleyman Paşa, Ziya Gökalp ve Rıza Nur ilgili 

bilgiler vermiştir. Bu çalışmamızda İrfan Yayınlarını 2015 yılındaki 3. baskısı 

kullanılmıştır. 
 

7. Hesap Böyle Verilir: 

İlk baskısı 1943 yılında yapılmıştır. Bu eser Reha Oğuz Türkkan’a cevap niteliğindedir. 

Reha Oğuz iddia ve isnatlarına tek tek cevaplamıştır. Reha Oğuz Türkkan’ın makale, 

yazı, mektuplarından alıntılar yapmış, bunlara cevaplar vermiştir. Ayrıca Reha Oğuz’un 

ailesi ile ilgili bilgiler verip Türk olmadığını iddia etmiştir. Bu çalışmamızda İrfan 

Yayınlarını 2015 yılındaki 3. baskısı kullanılmıştır. 
 

8. Hikayeler: 

Atsız, çok az sayıda hikaye kaleme almıştır, 5 tanedir. Hikaye en az eser verdiği türdür. 

Dönüş 1931, Şehitlerin Duası 1931, Erkek Kız 1931, İki Onbaşı 1931, Her Çağın 

Masalı: Bozdoğanla Sarı Yılan 1941 yılında yayımlanmıştır. Hikayelerin dördü aynı yıl 

kaleme alınmıştır. A. B. Ercilasun tüm hikayelerini yayına hazırlamıştır.  
 

Dönüş, 1. Dünya Şavaşında köyüne dönen arkerin hikayesidir. Şehitlerin Duası, babası 

Çanakkale’de şehit düşmüş bir genç kızın hikayesidir. İki Onbaşı, 1917’de Galiçya’da 

ölen biri Türk biri Polonyalı iki askerin hikayesidir. Bu üç hikaye şehitllikle ilgilidir. 

Erkek Kız hikayesi, bir aşk ve gurur hikayesidir. Bozdoğanla Sarı Yılan ise sembolik bir 

hikayedir, bozdoğan ile yılanın mücadelesi anlatılır, kişileştirme sanatı kullanılmıştır. 

Bu son hikayesinde Atsız’ın üslubu olgunlaşmıştır, ilk dört hikayesinde üslup 

oturmamıştır. Hikayelerde de dil akıcı ve sadedir. Tüm yazılarında olduğu gibi şan, 

şeref ve kahramanlık ana kavramlardır. Bu çalışmamızda Ötüken Yayınlarının 2018 

yılındaki 2. baskısı kullanılmıştır.   
 

9. İçimizdeki Şeytanlar: 

Eserin ilk baskısı 1940 yılındadır. Sabahattin Ali’nin “İçimizdeki Şeytan” adlı 

romanının geniş bir özetiyle başlar. Kitabın adı bu romandan esinlenmiştir. Atsız, bu 

romanın Türk milletinin ahlaki değerleriyle uyuşmadığını, gizli bir propadanga 
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yapıldığını düşünür. Romanın eleştirisi yanında, Sabahattin Ali’nin eleştirilerine de 

cevap verir. Eserde Sabahattin Ali’nin romanından ve şiirlerinden örneklerde mevcuttur. 

Bu çalışmamızda İrfan Yayınlarını 2015 yılındaki 3. baskısı kullanılmıştır. 
 

10. Makaleler I, II, III, IV: 

Yayınevi tarafından günümüz yayın tekniğine uygun şekilde hazırlanmış bu dört kitap, 

Atsız’ın haftalık, aylık yayınlanan Adsız, Altın-Işık, Atsız Mecmua, Azerbaycan Yurt 

Bilgisi, Aralık, Büyük Doğu, Çınaraltı, Ergenekon, Gözlem, Halk Bilgisi Haberleri, 

Hayat Tarih Mecmuası, İstanbul Enstitüsü Dergisi, Kızıl Elma, Komünizme ve 

Komünistlere  Karşı  Türk  Basını, Kür Şad, Orhun, Orkun, Özleyiş, Ötüken, Selçuklu 

Araştırmaları Dergisi, Şarkiyat Mecmuası, Tanrıdağı gibi mecmularda yayınlanmış olan 

yazılarının toplandığı eserlerdir. Atsız’ın kitapları dışındaki tüm yazıları bu kitaplarda 

toplanmıştır.   
 

Bu eserlerin ana fikri Türkçülüktür. Tüm eserlerine yansıyan bu düşünce, makalelerinde 

görülür. Bu hacimli dört eserde 350 makale vardır. Atsız’ın risale şeklinde çıkardığı 

eserlerde mevcuttur. Atsız makalelerinde nasıl yaşıyorsa öyle yazmıştır. Dimdik 

yaşadığı gibi, sağa sola sapmadan, sözü dolandırmadan dosdoğru yazar (Ercilasun, 

2018: 539). Cümleler genellikle kısadır, orta uzunlukta cümlelerde vardır. Uzun ve 

süslü cümleleri fazla tercih etmez. Kesin, açık ve net bir üslubu vardır.  
 

Atsız, bu makalelerde günlük hayat, siyaset, tarih, dil, dünyadaki gelişmeler, din, 

ekonomi, kalem kavgaları, edebi tenkit, eleştiri vb. gibi çok çeşitli konuları ele 

almıştır.Bu çalışmamızda dört eserin İrfan Yayınları 2015 yılındaki 3. baskısı 

kullanılmıştır. 
 

11. Mektuplar 

Yücel Hacaloğlu tarafından yayına hazırlanan bu eser, Atsız’ın yakın arkadaşlarına, 

gönüldaşlarına gönderdiği özel mektuplardan oluşmaktadır. Bir döneme ışık tutan, 

Atsız'ın ruh yapısını ve fikir dünyasını olduğu gibi yansıtan belgeler, bilgiler, şiirler 

vardır. Atsız hakkında hüküm verecekler, bu mektuplardan yararlanacaklardır. 

Mektuplarda, Atsız'ın şahsi görüşleri, olaylar hakkındaki kanaatleri, tarih ve edebiyatla 

ilgili düşünceleri ve özel yaşantısı ile ilgili bazı bilgiler bulunur. Mektupların dili açık, 
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duru, üslubu ise samimidir. Bu çalışmamızda Orkun Yayınlarının 2001 yılındaki 1. 

baskısı kullanılmıştır. 
 

12. Ruh Adam: 

1972 yılında yayımlanmıştır. Tarihi romanlarına göre bir hayli değişiktir, bir tür 

postmodern romandır (Ercilasun, 2018: 494). Atsız, İsmail Hakkı Gökhun’a yazdığı 

mektupta, romanda geçen bütün şahısların gerçek olduğunu söylemiştir (Hacaloğlu, 

2013: 236). Bu roman aslında Atsız’ın hayat hikayesinden alınmıştır. Bu yüzden 

otobiyografik bir roman diyebiliriz.  
 

Olaylar bir Uygur masalı ile başlar. Kamlançu ülkesindeki Açığma-kün ile Yüzbaşı 

Burkay’ın aşk hikayesidir. Sonra olaylar günümüze gelir, ana karakter Selim Pusat’tır. 

Uygur masalındaki olay Selim Pusat ile lise öğrencisi Ülker arasında da gerçekleşir. 

Romanda mekan, Uygur masalı dışında Atsız’ın Maltepe’deki evi, evin çevresi ve 

işyeridir.  
 

Romanda sık sık gerçekle hayal birbirine karışmaktadır. Eseri başarılı kılan unsurlardan 

biri de eserin kurgusundaki psikolojik atmosferdir. Kahramanlar, olaylar ve mekanlar 

sanki zihinde cereyan etmektedir. Ruh tahlilleri akıcı ve anlaşılır bil dille anlatılmıştır. 

Bugün kullanılmayan işmisaz, garami gibi kelimeler eserde kullanılır. Atsız bu romanda 

da kahramanların diliyle şiir yazmıştır. Bu çalışmada İrfan Yayınları 2014 yılı 58. 

baskısı kullanılmıştır. 
 

13 Türk Ansiklopedisindeki Yazıları:  

N. Atsız’ın Türk tarihinin kaynaklarını incelerken gösterdiği titizlik malumdur. Milli 

Eğitim Bakanlığı tarafından 1974 yılında yayımlanan Türk Ansiklopedisi için yazdığı 

maddelerde edebiyat, tarih, din ve askerlik tarihimizin mühim simalarını ele almaktadır. 

Bu eserde, Oğuzhan’dan Edirneli Nazmi’ye, Gelibolulu Mustafa Âli’den Barbaros 

Hayreddin Paşa’ya uzanan bir tarihi bütünlük şuurunun izlerini bulacaktır. 
 

Atsız, yaşadığı dönemde Türk Ansiklopedisine geçen bazı maddelerin yetkili kalemi 

olmuştur. Bu maddeleri yazarken, tüm fikir eserlerinde olduğu gibi sözü dolandırmadan, 
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dosdoğru söylemiştir. 38 maddeyi Atsız yazmıştır. Bu çalışmamızda Ötüken 

Yayınlarının 2018 yılındaki 6. baskısı kullanılmıştır.   

 

14. Türk Edebiyat Tarihi: 

Eserin ilk baskısı 1940 yılındadır. Kitabın adında En Eski Çağlardan Başlayarak Büyük 

Selçüklülerin Sonuna Kadar ibaresi vardır. Eserin devamı yazılacağını anlamına gelir ve 

ancak Atsız devamını hazırlayamamıştır.  
 

Eserde edebiyatın genel tanımı, İslamiyet öncesi Türk tarihi, kültürü, dini, sosyal 

yaşamı ele alınmıştır. İslamiyet öncesi Türk destanlarını anlatır, tanıtır ve destanlardan 

örnekler metinler vererek tanıtır. Hun ve Göktürklere ait yazıtlar ve metinleri günümüz 

Türkçesiyle verir. Alfabe ve yazım kurallarını tespit eder. Orhun abidelerine geniş yer 

verir. Uygur edebiyatını tanıtır ve metinlerini açıklar. İslam etkisindeki Türk edebiyatı 

hakkında bilgi verir. Karahanlı dönemi edebiyatından örnekler verir. Alper Tunga 

destanı, Kutadgu Bilig, DLT’den parçalar alıp günümüz Türkçesine çevirmiştir. 

Selçuklular ve Oğuz Türkçesi ile ilgili bilgi vermiş, dönemin eserlerini tanıtmıştır. Bu 

çalışmada İrfan Yayınlarının 2015 yılındaki 8. baskısı kullanılmıştır.  
 

15. Türk Tarihindeki Meseleler: 

1966 yılında yayımlanmıştır. Tarih ve kültürümüze ait bazı konuların Türkçü görüşüyle 

yeni bir açıdan ele alınmasıdır. Atsız’ın Türk tarihinin başlangıcı, adlandırılması, 

adların imlası, devletin kuruluşu gibi meseleleri tespit etmiş, çözümler sunmuştur. 

Çağrın Bey, Cengiz, Timur, Abdulhamit gibi şahsiyetler hakkında bilgiler vermiştir. 

Malazgirt savaşı, Varna savaşını anlatmıştır. Osmanlı padişahlarını tanıtmıştır. Devlet 

ve hanedan farkını izaha çalışmıştır. Türk kara ordusunun kuruluşu ve 30 Ağustos 

Zaferini anlatmıştır. Son olarak Türk destanlarını işlemiş ve destanlardan örnekler 

vermiştir. Bu çalışmada İrfan Yayınlarının 2015 yılındaki 11. baskısı kullanılmıştır. 
   

16. Türk Ülküsü: 

1956 yayımlanmıştır. Eser, N. Atsız’ın Türkçülük fikrini konu alan yazılarının 

toplanmasıyla oluşmuştur. Türk Ülküsü, Kızılelma, Türkçülük , Türk birliği, sağcılık, 

milli şuur, Türk ahlâkı, milli siyaset gibi konuları ele almıştır. Türk milletinin milli ve 
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manevi tüm değerlerini Atsız’ın bakışıyla dile getirmiştir. Bu çalışmada İrfan 

Yayınlarının 2015 yılındaki 11. baskısı kullanılmıştır.   
 

17. Türkçülüğe Karşı Haçlı Seferleri: 

Atsız’ın 1959 yılında Büyük Doğu dergisinde 33 sayı olarak yayınlanan yazılarının 

kitaplaşmış halidir. Hatırat türünde eserdir. 1944’te resmî adı “Irkçılar Turancılar 

dâvası” olan bu oyun, ürpertici, acıklı bölümleri yanındaki güldürücü, katıltıcı 

sahneleriyle tam bir asrî dramdı. Bu dramı tüm yönleriyle anlamış, yapılan mücadeleyi 

anlatmıştır. İsmet İnönü, Sabahattin Ali, Hasan Ali Yücel, Reha Oğuz Türkkan ile 

mücadeleleri ve Halk Partisi yöneticilerinin yaptığı baskıları, bu baskılara nasıl karşı 

durulduğunu kaleme almıştır. Kominizm ile olan mücadeleleri de eser yer almıştır. Bu 

çalışmada İrfan Yayınlarının 2015 yılındaki 3. baskısı kullanılmıştır. 
 

18. Yolların Sonu: 

İlk baskısı 1946 yılında yapılmıştır. Atsız’ın farklı dergi, mecmualardaki şiirleri bu 

eserde toplanmıştır. Bu kitapta 54 şiiri vardır. Atsız hece ve aruz vezinli şiirler 

yazmıştır. Nazım şekli genellikle dörtlüktür, ancak beyitle yazılan şiirleri de vardır. Bir 

şiiri beşlikye yazmıştır. Şiirlerde kafiye kullanır.  
 

Atsız şiirlerinde çok tutukuludur. Sayısı çok fazla olmamasına rağmen her mısrasında 

sanki bir alev, bir kor parçası vardır (Ercilasun, 2018: 328). Unutulmayan, dillere 

pelesenk olan sözler söyler. Aşk, kahramanlık, şan, şeref, Türklük temalı şiirleri vardır. 

Kendi yaşamından izler görmek mümkündür. Eski Türk şiirinden günümüz şiirine kadar 

bir çok şiir türüne örnekler görürüz. Atsız’ın hikaye ve romanlarında başka şiirleride 

mevcuttur. Bu çalışmada İrfan Yayınları 2015 yılı 14. baskısıı kullanılmıştır. 
 

19. Z Vitamini : 

Eser 1959 yılında yayımlanmıştır. Atsız’ın iki hiciv romanından biridir. Roman, İnönü 

ve çevresindeki kişilerin hicviyesidir. Bu romanda isimler açık olarak verilmiştir. Az 

sayıda da olsa kurmaca kişiler vardır.   

Olaylar 1999 yılının son günü başlar. Yazıldığı yıldan 40 yıl sonrasının hayal eder. 

Eserde diğer hiciv romanında olduğu gibi dil sade ve üslup akıcı, diyaloglar bol sayıda 
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kullanılmıştır. Atsız bu eserde şiir kullanmamıştır. Bu çalışmada İrfan Yayınları 2015 

yılı 5. baskısı kullanılmıştır. 
 

Tezimizde kullanmadığımız, Atsız tarafından yayına hazırlanan eserler şunlardır: On 

Altıncı Asır Şâirlerinden Edirneli Nazmî (1934), XV’inci Asır Tarihçisi Şükrullah-

Dokuzboy Türkleri ve Osmanlı Sultanları Tarihi (1939), Müneccimbaşı Şeyh Ahmed 

Dede Efendi (1940), Osmanlı Tarihleri-1 Ahmedî, Dâstân-ı Tevârih-i Âl-i Osman, 

Âşıkpaşaoğlu Ahmed Âşıkî, Tevârih-i Âl-i Osman, Şükrullah, Behçetü’t-tevârih (1949), 

Osmanlı Tarihine Ait Takvîmler-I (1961),  Osman, Tevârih-i Cedîd-i Mir’at-ı Cihân 

(1961), Âşıkpaşaoğlu Tarihi (1970), Evliya Çelebi Seyahat-nâmesi’nden Seçmeler 1-2 

(1971, 1972), Oruç Beğ Tarihi (1973).  

1.5 H. Nihal Atsız Hakkında Görüşler 

N. Atsız’ın yakınları, öğrencileri, arkadaşları ve bazı bilim insanlarının fikirlerini bu 

bölümde ele acağız. 

Altan Deliorman onun için:”Son derece şuurlu, uyanık ve engin bir sevgiyle Türklüğe 

bağlı idi. Her konuda fikri, hem de derin ve kendisine mahsus fikri olan bir 

mütefekkirdi. Bütün ömrü boyunca Türklük için yaşamış ve ölümü de o uğurda 

olmuştur” demektedir (Deliorman, 2000: 125). 
 

Prof. Dr. Hikmet Tanyu :”Atsız denilince hemen, tok sözlü, kavgacı. sert, yılmaz ve 

yolundan dönmez. Öfkeli ve mücadeleci genç bir insan akla gelir. Halbuki Atsız, 12 

Ocak'ta 71 yaşına girmiştir. Atsız' ın mücadeleci, dinamik şahsiyeti yanında, onun 

bilgin, şair, romancı gibi çok önemli olan bu yönleri nedense fazla dikkate alınmaz. 

Aslında bu yanlışlık veya eksiklik, onu her yönüyle inceleyen bir eserin oıiada 

olnıaınasındandır. Bu işler de pek kolay değildir. Zira Hüseyin Nihat Atsız'ın 1 - Ülküeli 

(ideolog, doktrinci), 2. Bilgin (Tarih ve Türk Edebiyatı). 3 - Sanatçı (Romancı. şair), 4 - 

Mücadeleci (Polemikçi) yönü vardır. Onun siyasi yönü, metodu (yöntemi) ve gündelik 

politika üzerindeki görüşleri de diğer bir konudur. Ev hayatı, arkadaş ve ülküdaş çevresi 

içinde Atsız bir bakıma, sakin ve uysal, incitici olmayan bir tutum içindedir. Hatta 

Atsız, sanıldığından farklı övülmekten sıkılan, şakacı, nükteyi seven, kendi özel 
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üzüntülerinden, sıkıntılarından bahsetmeyen bir mizaca sahiptir. O, birçok noktalarda da 

gereği gibi anlaşılamamıştır” demiştir (Tanyu, 2000: 5) 

 

Zeki Sofuoğlu:”Büyük ve büyük olduğu kadar da eksiksiz ve lekesiz büyük insan,büyük 

ülkücü, Türkçü Hüseyin Nihal Atsız'ı kaybedeli bir yıl oldu. Uluğ Türk Milleti; 

yücelikler, görkemler, efsanelerle dopdolu muazzam Türklük, gurur ve iftihar 

kaynağıınız şanlı Türk Tarihi O'nu elbette, ilelebed anacak ve yaşatacaktır (Sofuoğlu, 

2000: 9). 

 

Macar Ş. İmre vou Tahnt, Atsız’la tanışmış ve kendisinden çok güzel sözlerle 

bahşetmiştir. Tahnt: “Vatansız bir Macar mültecisi olarak, devlet başkanının da 

imzalamış olduğu hükümet kararnamesi gereğince Türkiye'ye geldiğimde; N. ATSIZ 

kardeşime haber vermeden ve şahsen tanışmak maksadı ile kendisini ziyarete gittim. 

Hun- Türk-Macar kardeşliği hakkında muhtelif gazete ve mecmualarda çıkan 

makalelerimi okumuş olması dolayısıyla beni öz kardeşi gibi açık kollarla kabul etti” 

diyerek Atsız’ın hem insani yönünü hem de dünya Türklüğüne olan ilgisini dile 

getirmiştir (Tahnt, 2000: 35).  

 

Mehmet Ateşoğlu:”Atsız gibi müthiş bir Türk'ü anlatabilmek için, Faik Ali'nin, biraderi 

olan Süleyman Nazif için dediği gibi, "Şimşekler mürekkep, yıldırımlar kalem" 

olmalıdır. Hakikaten, Atsız denilen bu müthiş Türk'ü anlatmak kolay değildir. Çünkü 

Cumhuriyet devrinin büyük Türkçü, milliyetçi önderi. Milliyetçi nesillerin hocası olan 

Atsız, yüce yaratılışlı, çok sağlam seciyeli, imanlı, çok cesur, yiğit olduğu kadar büyük 

bir kudret ve kaabiliyete sahip, çok yönlü çok cepheli bir büyük Türk'tü” diyerek ruhuna 

saygı duruşunda bulunur (Ateşoğlu, 2000: 85). 

 

“Çağımızın kalemli Kürşad'ı Atsız” sözünde bir hikmet vardı. Kürşad, Göktürkler 

çağının büyük milli kahramanı olan bir Türk büyüğü idi. Atsız, Kürşad'ı tarihin 

karanlıklarından ortaya çıkardı; Kürşad'ı en büyük Türk olarak tanıttı ve anlattı. Türk 

gençliğine örnek olarak gösterdi. Çünkü Kürşad: büyüklüğün, fedakarlığın, 

gözlikaralığın, cesaretin yiğitliğin, bir ülkü uğruna kendini feda etmenin en büyük 

timsali ve sembolü idi (Ateşoğlu, 2000: 86). 
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Sami Yavrucak ise: “Atsız Hoca, Türkülük Ülküsünü'nü tutuşturan ve mücadelesinin 

bayrağını açan insandır. O, Türkçü nesiller'in hocası, sağlam seciyeli, cesur, Türk Dilini, 

Tarihini ve edebiyatını en iyi bilen bilim adamı, ender gördüğümüz bir idealist idi. 

Hayatı boyunca ve zor günlerinde bu vasıflarından hiç taviz vermedi. (Yavrucak, 2000: 

105). 

 

Öğrencisi Avukat Enver Yakuboğu :”Onun için en yüce ideal, Kızılelma'ya doğru 

ilerlemek olan Türkçülçülük Savaşı idi. Bu sebepledir ki, Türk aşkının ötesinde hiçbir 

eıneli yoktu. Dostlarına ve yakınlarına nisbetle düşınanları daha çoktu. Ancak o, bu 

kimselerle mücadele etmekten ne yıldı ne de usandı. Hayatı boyunca yatağına sığmayan 

bir nehir gibi çoştu. Yaşının ilerlemiş olduğu devirler de bile, 20 yaşındaki bir delikanlı 

gibi milli duygutarla ruhen genç ve dinçti. Türkli.ik aşkı yüzünden çektiği bunca eza ve 

cefa, içindeki alevi bir türlü söndüreınemişti.Aramızdan ayrıldığı günden beri bizler, 

kolu kanadı kırılmış bir durumda sahipsiz, öndersiz kimseler gibiyiz” diyerek atsız’ın 

gönlündeki büyüklüğünü ve kaybının ne kadar acı verdiğini ifade etmiştir (Yakuboğlu, 

2000: 47). 

 

"Atsız" adı, Cumhuriyet tarihimizde Atatürk ile birlikte hatırlanınası gerekliliği (bugün 

bu gereklilik idrak edilememiş olsa bile) gelecek nesillerin herhalde idrilk edeceği bir 

hakikattir. Ziya Gökalp merhumdan sonra bizi atalarımızın. Türklüğümüzün yüceliği 

ile, ihtişamı ile tanıştıran. yüreklerimize Türklük ateşini koyan O'dur. Atsız, romanları 

ile, şiirleri ile Türk çocuklarını, gençlerini besledi. yetiştir di. O, tarih ve edebiyat 

alanlarındaki ilmi neşriyatı ile, 20. asır Türk aleminiıı nasıl olması, hangi konuları ele 

alıp incelemesi gerektiğini bildirdi ve Türklüğe, bugün ve yarın için yol gösterdi. Türk 

Tarihi'nin nasıl anlaşılması, nasıl anlatılması lazımdı? O'ndan öğrendik (Sofuoğlu, 

2000: 9). 

 

Hasan Oraltay:”Bize göre Atsız Beğ, sadece Türkiye çapında ve tek Türkiye 

Cumhuriyeti'ne ait bir Türk değildi. O; Farabi, Kaşgari, Nevai, Attilla, Cengiz Han ve 

Temir gibi, bütün BÜYÜK TÜRKELi çapındaki ulu Türkler'den biri idi. Çünkü Atsız 

Beğ, tek Türkiye'nin meseleleriyle uğraşmakle yetinmezdi. O, büyüklüğüne yakışır bir 

biçimde devamlı olarak bütün dünya Türklüğünü düşündü. Bütün hayatı boyunca da, 
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gelmiş-geçmiş ve gelecek olan Türkler'in davası için mücadele etti. Bu uğurdaki savaşta 

onu hiç kimse zorbalıkla tedirgin edemedi. Menfaat hilesiyle caydıraınadı. Bu sebeple 

de, gerçek bir Türk olarak bütün Türk ırkını ve uzaklarda esir bulunan kardeşlerini, 

"Esir Türkler"i düşündü. Bunun için de Türklük düşmanları O"nu, "lrkçı-Turancı" diye 

suçladılar. Tabii Atsız ve Nejdet Beğler ile onların ülküdaşları için Türk’ü sevmek, 

onun menfaatlerini konuşmaya çalışmaktan başka bir şey değildi. Bu ise, her Türk için 

"suç" değil, bir vazife ve şereflerin en büyüğüdür” demiştir (Oraltay, 2000: 31). 

 

Sakin Öner:”Hiçbir mahrumiyetin yıldıramadığı Nihal Atsız, yaptığı mücadeleyi, 

giderek artan bir imanla sürdürmeyi başardı. Türklük düşmanlarının yurt bünyesinde 

yapmak istedikleri büyük tahribata sesini çıkarmadığı taktirde, en yüksek mevkilere 

namzet olan Atsız, gayesiz yaşamaktansa ölümü tercih ettiğinden, her türlü sindirme 

hareketine karşı "YÜCE DİLEK"e doğru yaptığı yürüyüşünü devanı ettirmiştir” 

demektedir (Öner, 2000: 111) 

 

Hep Dış Türkler'in savunucusu olan Atsız Beğ'le merhum Z. Velidi Togan, Abdülkadir 

İnan ve M. Sadık Aran gibi Dış Türkler'in bazı ileri gelenleri hariç, lider ve siyasi 

geçinen çıkarcı, Türkiye'deki siyasi iktidarlardan menfaat umanlar pek ilgi kurmazlardı. 

Dış Türkler arasında Atsız Beğ'i son zamanlarda en çok ziyaret eden, onu kendilerine en 

yakın kimse olarak gören. Türkiye'deki Kazak Türkleri idi. Atsız Beğ'de onlardan 

memnundu. Onlarla devamlı olarak ilgilenirdi. Mesela, Zeytinburnu'ndaki Oraz 

Kumandan'ın kaç çocuğu olduğunu ve çocuklarının adını, diğer yerlerdeki bir çok 

kimselerin okul durumlarını bilir ve takip ederdi (Oraltay, 2000: 33). 

 

N. Atsız’ın insani yönüde yakın çevresi tarafından sevilirdi. Yakınlarıyla ilgilenir, 

onlarla görüşür, misafir eder, sohbet eder, arkadaşlarının aileleriyle yakından ilgilenirdi. 

Arkadaşı İzzet Yolalan:”Atsız, ülküdaşlarının yeni doğan çocuklarıyla yakından 

ilgilenirdi. Onların adlarını deftere kaydederdi. Böylece her ailenin çocuklarının adları 

ve doğdukları tarih Atsız'ın defterinde toplanırdı. İleride bu çocuklar da büyüyüp 

evlendiklcri zaman, onların da çocukları deftere yazılırdı. Yeni doğan çocuklara ad 

takına işi de Arsız'ın ilgisini çekerdi. Çocuklarına hangi adı vereceklerini soranlara 
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daima öz Türkçe ad koymalarını tavsiye ederdi. Atsız, isteyen her ülküdaşa ad listeleri 

vermiştir. Bu konuda zahmetten hiç kaçınmazdı (Yolalan, 2000: 20). 

İnandığı dava yolundaki mücadeleleri, bu gaye peşinde kırk sekiz yıl boyunca çalışan 

yorulmaz kalemi, Atsız’ı Türkçü düşünüşün Cumhuriyet yıllarında en kuvvetli 

temsilcisi ve önderi yapmıştır. Yazdıkları ile Türkçü düşünceye açıklık getiren, belirli 

prensipler ve hedefler çizen Atsız, Türk seciyesini ve Türklüğü bozmaya yönelmiş, millî 

şuura gizliden veya açıktan cephe alan Türklük aleyhtarı düşünce ve tertiplere karşı 

aralıksız mücadele etmiş, Türklüğü kendisini bekleyen tehlikeler önünde daima uyanık 

tutmaya çalışmıştır (Akün, 1991: 88). 
 

Ömer Faruk Akün İslam Ansiklopedisinde:”Atsız’da bundan başka, Türkiye sınırları 

dışında Çin’e kadar yabancı devletlerin boyunduruğunda yaşayan Türkler’in kaderi ve 

Türk dünyasının birliği meselesi birinci planda yer tutar. Atsız, Türklük dünyasını ayrı 

ayrı ülkelere ve parçalara göre düşünmek yerine ileride siyasî birliğini kurabilecek bir 

bütün olarak görür” demiştir (Akün, 1991: 88). 
 

Atsız’ın milliyetçiliğinde yüksek ahlâk en başta gelen prensiplerden biridir. Milletin 

temelinin ahlâk olduğunu ısrarla söyleyen Atsız, Türklüğün etrafını sarmış düşman 

milletler ve kuvvetler karşısında ancak yüksek ahlâklı, disiplinli, uyanık bir tarih 

şuuruna sahip, askerî terbiyesi gevşememiş, kozmopolitlikten kendini uzak tutabilmiş 

bir millet olmakla ayakta kalabileceğimizi zihinlere sokmaya çalışır. Ahlâk bozukluğu 

nu ve bunu artıran kozmopolit tesirleri Türklüğün en büyük düşmanı olarak ilân eder 

(Akün, 1991: 88). 
 

Atsız‘ın  fikirleriyle  yaşantısı  birbirini  tamamlar  bir  nitelik  arz  ediyor. İlmi 

hayatında ateşli ve keskin bir üsluba sahip Atsız, hususi hayatında oldukça sakin, kibar 

ve şakacı idi. Atsız, Ziya GÖKALP’ten sonra Türk Milliyetçiliğinin en büyük ismidir 

(Dağ, 2010: VIII). 
 

Atsız‘ın ilmi kimliği kendisinin fikri örgüsünü oluşturmuş olup, bu fikirlerinden de taviz 

vermeden hayatını sürdürmüştür. Bu bağlamda ilim adamı kimliğinden ve fikirlerinden 

bahsettiğimiz Atsız, bir Türkolog ve tarihçi olarak fikir örgüsünü oluşturan belli 
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kavramları sistemleştirmiş, bu kavramları metodolojik bir platformda sunmuş, ve bu 

kavramlar üzerinden fikri kavgasını vermiştir. (Dağ, 2010: 47) 
 

Nihal Atsız, 20. yüzyılın Türk düşünce hayatında, yoğun fikir mücadeleleriyle yer almış 

bir isim ve keskin üslubu, akıcı anlatımı ve Türkçeyi doğru kullanmadaki titizliği ile 

Türk milliyetçiliği davasının mümtaz şahıslarındandır. Cumhuriyet dönemi Türk 

aydınları arasında kendine has bir yere sahip olmasının yanında, yazmış olduğu roman, 

hikâye, hiciv ve makaleleriyle edebi bir kimliğe sahiptir. Bu anlamda çok yönlü bir 

şahsiyet olması münasebetiyle, fikirlerini ve söylemek istediklerini, sert bir dille ve bu 

eserlerinde görmek mümkündür. İdeolojik kabul edilen bir ismin, neden ideolojik kabul 

edilebilirliğinin yanında farklı yanlarını ve yönünü görmek gerektiği noktası, tezin 

bütünlüğünde hususi bir etkiye sahiptir. Kurban edilmiş, ön yargıyla yaklaşılmış, 

yanılgılar içinde değerlendirilmiş olması kabulü ile ele alınan Atsız için romanlarında ki 

ince nüanslar, verilmek istenen dersler, anlama ve anlatma gayretinin sebepleri 

olmuştur. Belki Atsız için pek de söylenmeyen, alışık olunmayan birkaç noktadan 

bahsetmek gerekir. Mesela muhafazakar Atsız yakıştırması, mesela ütopist olması 

veyahut milliyetçiliğinin muhafazakarlık ile olan ilişkisi. Bunlar bir şekilde 

temellendirilmeye çalışılırken, romanları birinci derece materyaller olarak kullanılmıştır 

(Aksakal, 2014: 137).  
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BÖLÜM 2: SÖZ VARLIĞI  

2.1 Söz Varlığı 

Türkçenin anlatım gücünü anlamak, onun derinliklerine inmek ve zenginliklerini ortaya 

koyabilmek için yapılacak en iyi şey, dilimizin kaynağına inerek en eski yazılı 

ürünlerden başlayarak günümüze kadar kaleme alınmış değerli eserleri incelemek; sonra 

günümüze gelinceye kadarki gösterdiği söz varlığı ve anlam açısından gelişmeleri, 

kazandıklarını incelemektir.  

Söz varlığı denince sözcük ilk akla gelen kavramdır. Sözcük, dilin tüm ögeleriyle sıkı 

ilişki içinde olup somut kavramları yansıtır ve zihinde canlanmasını sağlar. Sözcükler 

zihinde oluşan anlamın somutlaşmış şeklidir. Sözcük, dildeki soyut ve somut tüm 

kavramları, kültürün etkisiyle oluşan anlamları ifade şeklimizdir.    
 

TDK sözlüğünde söz varlığı:”Bir dildeki sözlerin bütünü, söz hazinesi, söz dağarcığı, 

sözcük hazinesi, kelime hazinesi, kelime kadrosu, vokabüler” olarak tanımlanır. 

Buradaki bir dildeki sözlerin bütünü ifadesinden söz varlığının dilin sahip olduğu 

sözlerin bütününü kapsadığını, dilin ana unsuru olan ses ve sözlerin tamamını ifade 

ettiğini görmekteyiz (TDK, 2019).  
 

Bireysel olarak düşündüğümüzde söz dağarcığı, genel olarak düşündüğümüzde ise söz 

varlığı veya söz hazinesi, kişinin ve toplumun iletişim ihtiyacının temel taşı; hayatını 

sürdürebilmesi için vazgeçilmez unsurlardan birisidir. Söz varlığımız ne kadar geniş ve 

zengin olursa iletişimimiz ve tüm hayatımız o kadar zengin ve kaliteli olur. Bu 

bağlamda söz varlığı çalışmaları çok önemlidir. 
 

Söz varlığı dilin servetidir. Asırlarca, dilin kendini işleye işleye kazandığı bu zenginlik, 

çeşitli özellikleri sözlüklere aktarılmadıkça yaşayan nesiller ve sonrakiler dillerin 

inceliklerini tanıyamaz. Sadece kendi dönemlerinin sınırlı anlatım imkânlarıyla 

yetinmek zorunda kalırlar. Bir dilin zenginliği ve gücü, asırlar içinde geliştirip 

olgunlaştırdığı ifade tarzlarındadır. Kelimeler, yüzlerce yıl milletin ruhunda, beyninde 

ve vicdanında yoğrula yoğrula bugüne ulaşırlar. Biz onları cümlelerde, mısralarda, 
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hikmet ve menkıbelerde okuya, dinleye düşüne millî dil zevkine ereriz. (Ergüzel, 2010: 

370) 
 

Dilin sahip olduğu söz varlığı ve bu söz varlığının tematik zenginliği o dili konuşan 

milletin de gelişmişlik düzeyinin bir göstergesidir. Bu nedenle dilin en eski 

kaynaklarına başlayarak günümze kadar geçen eserlere bakmak gerekir. Türk yazıtları 

üzerine yapılan her bir çalışma ile bu yazıtlarda kullanılan dilin zenginliği daha da fazla 

ortaya koymaktadır. Türk milleti yalnızca askerlik ve siyasetle ilgili değil tarımla, 

sanatla, hukukla, gelenek ve göreneklerle, günlük yaşamın çeşitli safhalarıyla da ilgili 

bir söz varlığına sahiptir. Bu durum yalnızca savaşçı göçebe bir topluluk olarak görülen 

Orta Asya Türkleriyle ilgili fikirleri değiştirecek demektir. Yazıtlarda görülen çok 

anlamlılık ve eş anlamlılık gibi, oluşması uzun yıllar gerektiren dil hadiseleri, Türkçenin 

bilinenden daha eski tarihlerde de kullanıldığı iddasını kuvvetlendirmektedir. Eski 

yazıtlar, metinler ve eserlerle ilgili yapılacak değerli çalışmalar sayesinde Türkçenin 

zenginliği daha da fazla ortaya konacak ve Türkçeyi konuşanlar sahip oldukları 

değerlerin farkına varacaktır.  
 

Doğan Aksan söz varlığı için:”Söz varlığı, sadece bir dilde bir takım seslerin bir araya 

gelmesiyle kurulmuş simgeler, kodlar –ya da dilbilimdeki terimiyle göstergeler- olarak 

değil, aynı zamanda o dili konuşan toplumun kavramlar dünyası, maddi ve manevi 

kültürünün yansıtıcısı, dünya görüşünün bir kesiti olarak düşünülmelidir”demiştir 

(Aksan, 2015: 15). 
 

Bir dilin söz varlığının hangi öğelerden oluştuğu üzerinde durulurken ilk anılması 

gerekenler, temel söz varlığı ya da çekirdek sözcükler adını verdiğimiz öğelerdir. Bunun 

sınırı çizilirken de insanın odak olarak alınması doğru olur: İnsanın organları başta 

olmak üzere onun en doğal gereksinimlerini karşılayan yemek, içmek, uyumak, gitmek, 

gelmek, almak, vermek gibi kavramlar, ona en yakın kişileri gösteren akrabalık adları, 

sayılar ve insanın maddi ve manevi kültürü içine giren çeşitli kavramlar sayılabilir. 

(Aksan, 2015: 34) 
 

Kültürel alandaki gelişmelere bağlı olarak söz varlığı alanında gelişme olmaktadır. Bir 

dilin ifade gücü o milletin kültür seviyesi ve gelişmişlik düzeyi ile ilgilidir. Kültür 
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bakımından ileri gitmiş bir ulusun dili de bu yükselmeye uygun olarak gelişir. 

Yükselmeler, ilerlemeler ve buluşlar sonucunda yeni kelime ve kavramlara ihtiyaç 

duyulur ve o dilin kurallarına göre yeni sözcüklerin bulunması, türetilmesi gerekir. 

Dolayısıyla da dilin söz varlığı gücü artar.   
 

Bir toplumun hayat felsefesi, dine bakış açıları, diğer uluslarla aralarında olan 

münasebetler, sosyal yaşantılarında neye değer verip vermedikleri, sosyal statünün 

belirlenmesindeki unsurlar, yeme-içme gelenekleri vs. söz varlığının incelenmesi ile 

ortaya çıkabilecek olgulardır (Çitgez, 2008: 23).  
 

Doğan Aksan, “Türkçenin Gücü” adlı eserinde Türkçenin söz varlığı ve anlambilimi 

açısından başlıca şu özellikleri saptamıştır:”Birincisi Türkçe çevresindeki varlıkları 

adlandırırken somut anlatım yoluna gider, bu yönüyle Türkçe betimleme gücü olan bir 

dil olarak adlandırılır. İkinci olarak, Türkçe anlatım ve adlandırmalarda betimlemeyi 

çok sık kullanır. Üçüncü olarak, Türkçe ayrıntılı anlatım dilidir. Dördüncüsü ise Türkçe 

güçlü anlatım sağlamak için sözcükleri bir araya getirerek farklı türde ikilemeler yapar. 

(Aksan, 2017: 45-46)   
 

Doğan Aksan “Türkçenin Sözvarlığı” adlı eserinde, söz varlığının içerdiği öğeleri 8 ana 

başlıkta sıralamıştır. Bunlar: Temel Sözvarlığı, Yabancı Sözcükler, Deyimler, 

Atasözleri, İlişki Sözleri(Kalıp Sözler), Kalıplaşmış Sözler, Terimler, Çeviri Sözcükler 

(Aksan, 2015: 34-46). Bunların hepsini ayrı ayrı izah etmiş, örneklerle 

somutlaştırmıştır. 
 

Yusuf Çotuksöken’e göre bir dilin söz varlığı iki bölümde incelenebilir: a)tarihsel söz 

varlığı, b)kullanımdaki (güncel) söz varlığı. Tarihsel söz varlığı, bir dilin anlamlı dilsel 

birimlerinin(diğer deyişle sözlüksel dil birimlerinin) artzamanlı dökümüdür. 

Kullanımdaki söz varlığı da, o dilin belli bir tarihsel kesitindeki (özellikle de bugünkü) 

anlamlı dilsel birimlerini eşzamanlı olarak içermektedir (Çotuksöken, 1989: 11). 
 

DLT’den bu yana bin yıllık sözlük tecrübesi olan Türkçe, yakın gelecekte belki de “bir 

milyon fazla kelime ve kavramdan oluşacak”  maziden gelen yarınki zenginliği tekâmül 
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edecektir. Hem sahiplerine ve mensuplarına hem de evrensel bilim ve kültür âlemine  

olduğundan daha çok açılmaya hazır hâle gelecektir.  

2.2 Yazar Eser Sözlükleri 

Şair ve yazarların mensup oldukları, içinde doğup büyüdükleri milletin, cemiyetin, 

muhitin kültür ve dilini inşa etmek ve zenginleştirmek gibi hususî bir rolleri vardır. Bu 

gibi insanlar, kaynağından çıkıp yetiştikleri çevreden derin izler taşırlar ve bu ana 

renkleri mahallîden millîye ve hatta evrensele değerlere doğru taşırlar. 

 

Günümüzde genel sözlüklerden özel sözlüklere doğru bir gidiş söz konusudur. Terim, 

etimoloji, alıntı-verinti, argo, deyim, dönem sözlüğü  gibi sözlükler yapılmaktadır. Buna 

yazar, şair ve eser sözlüklerini de katabiliriz. Yazar ve şairler dilin yaşatıcılarıdır ve 

yeni sözler ve anlamlar kazandırırlar. Dilin gelişimi, kültürün aktarımı ve sosyal 

yaşayışı anlamak açısından kıymetli eserlerdir. 
 

Sanatçı, yazar, ozan ya da düşünürün eserlerinde geçen öğeleri toplayan sözlükler hem 

dil incelemeleri, hem de yazın çalışmaları açısından önemlidir. Sanatçının kişiliğini, ilgi 

alanını, önem verdiği kavramları yansıttığı kadar, dil içinde kendi kullandığı söz 

varlığını belirlemesi dolayısıyla da yararlıdır. Mensup olduğu olduğu dile yeni kelimeler 

kazandırır ve yeni anlamlar katarlar. 
 

Anlambilim, ilk günden bu yana sözcüklerden hareket ederek anlama ulaşan, 

isimlerden, fillerden ve kavramlardan hareketle söz varlığını tespit eden dilbilim dalıdır. 

Bu yönüyle sözcükbilimle yakın ilişki içindedir, hatta bir bütün olarak ele alınmalıdır 

(Aksan, 2007: 14). Sözlükbilim (leksikoloji) ise bir dilin söz varlığının karşılaştırmalı 

olarak çeşitli dillerin söz varlığını farklı yöntemlerle ortaya koyan dilbilim dalıdır. İlk 

insanlardan bu güne yabancı kültürlerle iletişim güçlüğünü belirlemiş ve dil öğrennme 

çabasıyla sözlük hazırlamaya çalışmıştır (Aksan, 2007: 69).   
 

Şair ve yazar sözlükleri hazırlamanın bu bakımdan özel bir değeri vardır.Bu sözlüklerde 

önemli olan; ortak dilin kelimelerinin bir şairde ve yazarda hangi mana renklerine 

büründüğü ve hangi yeni üslup özelliklerini kazandığıdır. Anlamca birbirine yakın 
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sözlerden bir kelime ailesi oluştuğunda o yazar veya şairin özel sözlüğüne ulaşmak 

mümkün olacaktır. 
 

Bir dilin hazinesi hükmünde olan sözlükler dilin söz varlığını içine alması bakımından 

değerlidir. Söz varlığını iyi bir şekilde ortaya koyabilmek ancak iyi bir sözlük 

hazırlamakla mümkün olabilir. Bunun için sözlük bilimi çalışmalarının önemini iyi 

kavramamız gerekir. Dilin hazinesi olan sözlüklerin tüm söz varlığını içine alarak iyi bir 

yapıya kavuşması için anlamı sözlüklerde bulunmayan sözcükler eserlerden taranarak 

tespit edilmelidir. Bunu yapmanın yollarından biri de sanatçı ve metin sözlükleri 

hazırlamaktır. 
 

Türkoloji çalışmaları için önemli eksiklerden biri ve çok önemlisi de bizce şair, yazar ve 

sözlükleridir. Bir dili asırlar içinde gerçek sahibi olan millet inşa etmekle beraber, 

milletin sanatkâr, mütefekkir evlatları olarak  bilinen âlim ve âriflerinin bilim-fikir-sanat 

adamlarının  eserlerinde “kendine mahsus özel söyleyişler olduğu gerçeği” herkesçe 

malumdur. Millet fertlerinin hepsince bilinen ve anlaşılan kelimeler, onların üslûbu 

içinde şairin dediği gibi “açmış  yeni bir söz” kabilinden   güzelliklerle “özel bir dil” e 

dönüşür. Edebî eserlerde “deryaya akarken coşan ve sonra   sözlüklerde susan” bu 

kelimelerin , kavramların ve yeni ifade tarzlarının  örneklerle “madde başı” veya 

“madde içinde nüans oluşturduğunun ortaya konulması” gerekir. Bunun için de sabırla, 

iğneyle kuyu kazarcasına, proje ve tezlere konu yaparak muhteşem Türkçenin 

günümüzden düne doğru, nesillik, asırlık ve bin yıllık “şairler, yazarlar ve eserler 

sözlükleri “ yapılabilir, sonra da bu çalışmalar binlerce sayfa hâlinde e-kitaplarla dahi 

yayılabilir. (Ergüzel, 2017: 2) 
 

Şair ve yazarların fikir ve sanat dünyalarını değerlendiren çalışmalarda kelime ve 

kavram tasniflerinin de önemli bir yeri vardır.O şair veya yazarın hususî sözlüğü ile 

eserleri taranarak ortaya konulmuş ,metinden takip edilebilir kavramlar dizini,yapılacak 

yorumlar için güvenilir malzeme niteliğindedir.Hem kelime ve kavramlar arası anlam 

ilgisi hem de kalem sahibinin duygu ve düşüncelerini nasıl yoğurduğu ve geliştirdiği 

meselesi,dizinler yoluyla bu metinlere ulaşılarak incelemeye hazır hâle getirilir. 

Bunların yanı sıra bir önemli husus da; şair ve yazarın söz varlığında ehemmiyet arz 

eden özelliklerin sadece tek tek kelimelerle sınırlanamayacağı, mevcut sayıya yakın 
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miktarda “kelime grubu”nun söz  zenginliğine,  şahsî sözlüğüne madde başı yapılacak 

özellikte olduğudur.  
 

Şair ve yazarların fikir ve sanat dünyalarını değerlendiren çalışmalarda kelime ve 

kavram tasniflerinin de önemli bir yeri vardır. O şair veya yazarın hususî sözlüğü ile 

eserleri taranarak ortaya konulmuş, metinden takip edilebilir kavramlar dizini, yapılacak 

yorumlar için güvenilir malzeme niteliğindedir. Hem kelime ve kavramlar arası anlam 

ilgisi hem de kalem sahibinin duygu ve düşüncelerini nasıl yoğurduğu ve geliştirdiği 

meselesi, dizinler yoluyla bu metinlere ulaşılarak incelemeye hazır hâle 

getirilir.(Ergüzel, 2010: 372) 
 

Bir yazar, şair veya sanatçının üslubunun özelliklerini tesbitinde, kullandığı kelimelerin 

sıklık sayısından da istifade edilmektedir. Hangi kelimeler çok kullanılıyorsa o yazarın 

dünyası veya ilgi sahasına dair ipuçları sunuluyor demektir. Yahya Kemal’in söz varlığı 

içinde geçen “İstanbul ve Türk” kelimelerinin çok sayıda kullanılması kullanım sıklığı 

açısından dikkat çekicidir. Nihal Atsız’ın eserlerinde “Tanrı” kelimelerini tercih etmiş  

ve “Allah” kelimesini daha az kullanmıştır. Tsız’ın en sık kullandığı özel isim ise 

Türk’tür. Bu kelime tercihleri ayrı birer yazı konusu olacak değerdedir. Yazarın tercih 

ettiği fiil ve isimler, onun dünya görüşü, yaşamı ve hayallerinden izler taşımakta, 

bizimde kendisini daha iyi anlamamızı sağlamaktadır.  
 

Yazar ve şairlerin kullandıkları kelime kadrosu, sayısı, kavramlar oluşturma meziyetleri, 

son zamanlarda  onların üsluplarının tespit ve tayininde,  dikkate alınmaya başlanmıştır. 

Bir edebî şahsiyetin cümle kuruluşlarının ve metin oluşturmasının temeli, ana 

malzemesi olan kelimeler ve kelime grupları, istatistikî bakışlarla ne kadardır, fiil ve 

çeşitleriyle, isim rolündekilerin mana renkleri, nüansları ne yönde ve hangi sıklıktadır? 

Özel isimler, genel tablo içinde hangi tabloyu yansıtmaktadır, yabancı ve arkaik 

kelimeler ne hâldedir? Bu ve benzeri veriler tasnife tabi tutulduğunda, o edebî 

şahsiyetin söz varlığından  hareketle  üslubuna ve fikir-sanat dünyasına dair ipuçları 

tespit edilerek farklı değerlendirmeler yapma imkânı da vardır. Bir edebî fikrî şahsiyete,  

edebiyatçının, dilcinin, felsefecinin, siyaset bilimcinin  veya psikolojistin bakışları aynı 

olmaz. Her birinin yaklaşımı bir diğerini zenginleştirebilir. 
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Yazar ve şairler üsluplarını kurarken, cümleye doğru giderken tek tek kelimelerle 

yetinemezler. Herkesin bildiği kelimeler bazen şair ve yazarların dilinde hem malum 

hem orijinal edalara bürünebilir.Yazarımızın on üç bin civarında tespit ettiğimiz kelime 

sayısının yanı sıra kelime grupları da neredyse yarısı kadardır. Üslübunun teşekkülünde 

bilhassa kavram oluşturmaya müsait olanlar; belirsiz isim tamlamaları, sonra belirliler  

ve sıfat tamlamalarıdır. Diğerleri cümlenin akışı içerisinde mana ve vazife temsil 

etmektedirler. Bu sayıca önde gelen kavramların birinci veya ikinci kelime içinde, 

sözlükte madde altı olarak  yer alabileceği gibi ayrı bir  madde başı olacağını da 

düşünmekteyiz. 
 

Sanatçı sözlükleri bu derece önemli olduğu hâlde Türkiye’de bu alanda yapılan 

çalışmaların azdır. Yılmaz Çolpan’ın Ataç’ın Sözcükleri; Ali Püsküllüoğlu’nun Yaşar 

Kemal Sözlüğü; İshak Refet Işıtman’ın Karacaoğlan Sözlüğü; Sıtkı Soylu’nun 

Örneklemeli-Açıklamalı Karacaoğlan Sözlüğü; Leyla Akgül’ün Pir Sultan Abdal 

Sözlüğü; Süreyya Ülker’in Gökalp’ın Sözcükleri ve Dankoff’un Evliya Çelebi 

Seyahatnamesini Okuma Sözlüğü bu alandaki çalışmaların az sayıdaki örnekleridir. Bu 

sözlükler, dilde kullanılan sözcüklerin anlamlarının tam olarak tespit edilip sağlam bir 

sözlüğün hazırlanmasına katkı sağlayan önemli çalışmalardır. Dünya edebiyatında 

yaygın olan bu tür eserlere Shakespeare Sözlüğü, Ulysses Sözlüğü, Goethe’nin Sözlüğü, 

Abay ve Nevai Sözlükleri de örnek olarak sayabiliriz. 
 

Yazar ve sözlükleri ile ilgili birçok çalışmaya katkıda bulunan, aynı zamanda benim de 

tez hocam olan Prof. Dr. M. Mehdi Ergüzel, lisans bitirme tezleri, yüksek lisans tezleri 

ve doktora tezlerinde çok sayıda şair, yazar ve eserin dizinini veya sözlüğünü 

yaptırmıştır. Bazılarına benim de şahit olduğum bu çalışmalar, hocamızın ifadesiyle 

gelecekteki “Büyük Turan Sözlüğüne” doğru giden akademik çalışmalardır. H. Nihal 

Atsız, Ahmet Haşim,Yahya Kemal, A. Hamdi Tanpınar, Arif Nihat Asya, A.Şinasi 

Hisar, Özdemir Asaf, R.Oğuz Arık gibi çağdaş yazar ve şairlerin yanı sıra Fuzulî, Baki, 

Nef’î , Nedim, Zatî, Şeyh Galib, Yunus Emre, Karacaoğlan ve Pir Sultan gibi tarihi 

şahsiyetlerin eserlerinin dizinleri yapılmıştır. Safahat, Rübab-ı Şikeste gibi birçok eserin  

dizinleri sözlük yapılmaya hazırdır. Bu tür çalışmaların büyük Türkçe sözlüğü hedefine 

çok fazla katkı sağlayacağını düşünüyoruz. 
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M. Mehdi Ergüzel, yazar ve eser sözlükleri ile ilgili “Bir şair veya yazar sözlüğünde 

neler olmalıdır?” diye bir soru sormuş ve sorunun cevabını ise şöyle vermiştir:”O yazar 

veya şairin bütün eserleri taranmış olmalı ve kelimelerin dizini, metinde sayfa veya 

satırlarıyla belli edilmeli, istenilen kelime metinden bulunabilmelidir. Kelimelerin yazar 

ve şaire has farklı anlamları belirtilmeli ve örneklendirilmelidir. Kelimelerin kelime 

gruplarıyla oluşturduğu yeni ifade kalıpları gösterilmelidir. İlgili şair veya yazarın 

sözlüğünde sözvarlığını temsil edecek deyimlere ve sembol kelimelere de dikkat 

edilmelidir” (Ergüzel, 2010: 369). 
 

Bir yazar veya şairin üslubunun özelliklerini tayin hususunda, kullandığı kelimelerin 

sıklık sayısından da istifade edilmektedir. Hangi kelimeler çok kullanılıyorsa o yazarın 

dünyası veya ilgi sahasına dair ipuçları sunuluyor demektir. Yahya Kemal’in söz varlığı 

içinde geçen ‘İstanbul ve Türk’ kelimelerinin çok sayıda kullanılması (frekansı / 

kullanım sıklığı) bakımından dikkat çekicidir,ayrı birer yazı konusu olacak 

değerdedir.Hangi cümlelerde nasıl kullanılmıştır, tasniflerinin yapılarak Yahya 

Kemal’de ‘Türk İstanbul’ konulu çok faydalı bir yazıya kaynaklık edebilir.Ayrıca 

‘gelmek ve görmek’ fiillerinin çok kullanılması gelmeyi ve görmeyi önemseyen bir 

anlatım tarzının yansımasıdır. (Ergüzel, 2010: 370) 
 

Eserlerdeki söz varlığının belirlenmesi, kullanılan dilin özgün yanlarını ortaya 

çıkarmada, dilin söz varlığı öğelerini belirlemede, dile yeni öğeler kazandırmada, 

toplumun kültürel, tarihsel, dilbilimsel kimliğini saptamada etkili olacaktır. Söz varlığı 

belirleme çalışmalarının önemli dilbilimsel çalışmalar olduğunun bilincinde olunmalı ve 

bu çalışmalara dilbilimsel alanda gerek bireysel yazım çıkarımları için gerekse ulusal 

yazına yönelik çıkarımlar için daha çok yer verilmelidir. 
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BÖLÜM 3: KELİME GRUPLARI  

3.1. Kelime Gruplarının Özellikleri 

Dil, tüm canlılar gibi yaşayan, gelişen canlı bir yapıdır ve durağan değildir. Milletlerin 

yaşadığı coğrafya, etkilendiği kültür, inanç ve yaşayışına göre değişir ve gelişir. Bu 

sözler bütünü, kelimeler dünyası milletin hayatı anlayışını da yansıtır. Kültürün taşıyıcı, 

aktarıcısı ve yayıcısıdır.  

Dil, düşünce, duygu ve isteklerin, bir toplumda ses ve anlam yönünden ortak olan 

ögeler ve kurallardan yararlanılarak başkalarına aktarılmasını sağlayan, çok yönlü, çok 

gelişmiş bir dizgedir. (Aksan, 2007: 55). Dilin en küçük anlamlı birimi sözcükler cümle 

içinde başka kelimeler ile anlam ilişkileri kurarak öbekler oluştururlar. Kelime grupları 

tek başına kelimelerle ifade edilemeyen durumları, kavramları, eylemleri ya da nesneleri 

ifade etmek için kullanılan öbeklerdir. Bir dildeki kelime grupları o dilin yapısal ve 

anlamsal zenginliğini ve zarafetini göstermek açısından oldukça önem taşır (Kızılkaya, 

2016: 16). 
 

Türkoloji çalışmalarında diğer dillerde olduğu gibi yapısal açıdan çözülmemiş ve ortak 

bir paydada buluşulmamış bazı meseleler vardır. Kelime grupları ile ilgili farklı 

tanımlama ve adlandırmalar mevcuttur. Bu görüşlerden bazılarını aktarmaya 

çalışacağız. 
 

Muharrem Ergin:‟Kelime grubu birden fazla kelimeyi içine alan, yapısında ve 

manasında bir bütünlük bulunan, dilde bir bütün olarak muamele gören bir dil birliğidir. 

Kelime grubu tek bir nesneyi ya da hareketi birlikte karşılayan kelimeler topluluğu 

demektir.” (Ergin, 2007: 374) 
 

Leyla Karahan:‟Kelime grubu, bir varlığı, bir kavramı, bir niteliği, bir durumu veya bir 

hareketi karşılamak veya belirtmek, pekiştirmek ve nitelemek üzere, belirli kurallar 

içinde yan yana gelen kelimelerden oluşan yargısız dil birimidir.” (Karahan, 2008: 39) 

Zeynep Korkmaz:“Kelime grubu, cümle içinde kavramlar arasında ilişki kurmak üzere 

birden çok kelimenin belirli kurallar ile yan yana gelmesinden oluşan, yapı ve 
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anlamındaki bütünlük dolayısıyla cümle için tek bir nesne veya hareketli karşılayan ve 

her hangi bir yargı bildirmeyen kelimeler topluluğudur.” (Korkmaz, 1992: 90). 
 

Tahsin Banguoğlu:“Kelime grupları (Kelime öbekleri): sözü geliştirmek üzere kelimeler 

öbeklenir, kavramlar arasında derece derece ilişkiler meydana getirirler. Böylece tek 

kavramdan anlatmaya doğru giderler. Bunlara kelime öbekleri (groupe de mot) 

diyoruz.” (Banguoğlu, 2004:496). 
 

Kelime grubu denilince genel manada tek bir kelime ile karşılanamayan nesneyi ya da 

hareketi karşılamak üzere birden fazla kelimenin belirli kurallara göre oluşturduğu 

yapıyı anlarız. Bunun yanında pek çok araştırmacı bu konu üzerinde çalışmalar 

yapmıştır (Küçük, 2019: 4). Mustafa Altun:”Farklı anlam ilişkileri ile kurulan kelime 

grupları başka kelime grupları ile ayrı bir öbek oluşturabilirler. Bir grup diğer bir 

grubun ögesi olabilir” (Altun, 2011: 14). 
 

Kelime grubu, söz öbekleri, kelime birlikleri, kelime öbekleri gibi kavramlarla ifade 

edilen bu yapının en küçüğü iki kelimeden oluşur. En büyüğü ise kelime sınırı olmayan, 

yazarın belirleyeceği yapılardır. Tek sözcük ile ifade edilemeyen varlıkları, kavramları, 

eylemleri, nesneleri ve durumları ifade etmek için kullanılır. Sözcük öbeklerindeki 

ögeler birbirlerini belirtebilir ya da niteleyebilir. Sözcük öbekleri cümleyi oluşturan 

önemli ögelerden biridir ve dilin vazgeçilmez unsurları arasındadır.  

3.2. Kelime Gruplarının Sınıflandırılması 

Kelime gruplarını sınıflandırırken hangi anlam ilişkileri ile bağlandığının yanı sıra 

yapısal olarak bağlanış şekilleri de göz önünde bulundurulmalıdır. Kelime grupları 

bazen aynı türden kelimeler ile bir araya gelirken bazen de farklı türden kelimeler ile 

oluşabilir. Kelime grupları yukarıda da belirttiğimiz gibi ekli ya da eksiz şekilde bir 

araya gelebilirler. Kelime gruplarında vurgu ana unsurun yerine göre değişiklik 

gösterebilir. 

Muharrem Ergin ‟Türk Dil Bilgisi” isimli kitabında kelime gruplarını 16 başlıkta 

sınıflandırır: Tekrarlar, Bağlama Grupları, Sıfat Tamlaması, İyelik Grubu ve İsim 

Tamlaması, Aitlik Grubu, Birleşik İsim, Birleşik Fiil, Unvan Grupları, Sayı Grubu, Edat 
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Grubu, Genitif, Datif, Lokatif, Ablatif Grupları, Fiil Grubu, Partisip Grubu, Gerundium 

Grubu, Kısaltma Grupları, Akkuzatif Grubu (Ergin, 2007: 377-397). 
 

Leyla Karahan ‟Türkçede Söz Dizimi” isimli kitabında kelime gruplarını 14 başlıkta 

sınıflandırmıştır: İsim Tamlaması, Sıfat Tamlaması, Sıfat-Fiil Grubu, İsim-Fiil Grubu, 

Zarf-Fiil Grubu, Tekrar Grubu, Edat Grubu, Bağlama Grubu, Unvan Grubu, Birleşik 

İsim Grubu, Ünlem Grubu, Sayı Grubu, Birleşik Fiil, Kısaltma Grupları (Karahan, 

2008: 42-84) 
 

Tahsin Banguoğlu ‟Türkçe Dil Bilgisi” isimli kitabında kelime gruplarını belirtme 

öbekleri ve yargı öbekleri şeklinde başlıklara ayırmıştır. Belirtme Öbeklerini; İsim 

Grubu, Takı Grubu, Zarf Grubu, Sıfat Grubu, Çekim Grubu, Bağlama Grubu, Kısaltma 

Grubu Katma Öbekleri, Yanaşma grubu, Sayı Grubu tespit etmiştir. Yargı Öbeklerini 

ise; Yargı, Cümle, Yarım olarak belirlemiştir. (Banguoğlu, 1986: 495-586) 
 

Mehmet Kaya Bilgegil “Türkçe Dilbilgisi” adlı eserinde kelime gruplarını 8 başlıkta 

sınıflandırmıştır: İsim Tamlamaları, Sıfat Tamlamaları, Bağlaç Grupları, Zarf Grupları, 

İsim Grupları, İkizlemeler, Edat Grupları, Unvan Grupları (Bilgegil, 2014: 108-150) 

Süer Eker ise “Çağdaş Türk Dili” adlı eserinde kelime gruplarını şu şekilde 

sınıflandırmıştır: Tamlamalar, Aitlik Grubu, Unvan Grubu, Tekrar Grubu, Birleşik 

Sözcük, Sayı Grubu, Edat Grubu, Sıfat Fiil Grubu, Zarf Fiil Grubu, Eylem Grubu, 

Birleşik Eylem Grubu, Ünlem Grubu, Bağlama Grubu, Kısaltma Grupları, Deyimler, 

Atasözleri (Eker, 2002: 349-367). 
 

Mustafa Altun:‟Türkçede Kelime Grupları Çözümlemeleri” isimli kitabında kelime 

gruplarını bağımlı ve bağımsız biçim birimleri olarak iki ana başlık altında 

sınıflandırmıştır: (Altun, 2011: 15-23) 
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Bağımsız Biçim Birimlerle Kurulan  Bağımlı  Biçim  Birimlerle  Kurulan 

1.İsim Tamlaması  1.İsme Gelen Eklerle Yapılan 

2.Sıfat Tamlaması  (Aitlik, İyelik, Belirtme, Yönelme, 

3.Bağlama Grubu  Bulunma, Ayrılma, İsnat Grupları) 

4.Edat Grubu  2.Fiile Gelen Eklerle Yapılan 

5.Birleşik İsim  (İsimfiil, Sıfatfiil, Zarffiil Grupları) 

6.Birleşik Fiil   

7.İkileme   

8.Unvan Grubu   

9.Kısaltma Grubu   

10.Sayı Grubu   
 

Dilbilimciler kelime gruplarını yapılarına, anlam ilişkilerine, grup unsurlarına göre 

çeşitli sınıflandırmalar yapmışlardır. Dilbilimcilerin kelime grubu tasnifinde ortak 

noktaları olduğu gibi farklı düşündükleri noktalarda vardır. Kelime gruplarına dair 

dilbilimimizde birçok sınıflandırma mevcuttur. Biz bu çalışmamızda sadece birkaçını 

almakla yetindik.  

3.3. Kelime Gruplarının Çeşitleri 

3.3.1. İsim Tamlamaları 

İki veya ikiden fazla ismin bir araya gelmesi ile oluşan tamlamalardır. Tamlayan ve 

tamlanan olmak üzere iki unsuru bulunur. Ana unsur tamlanandır ve iyelik eki taşır. 

Tamlayan unsuru bazen ilgi eki alır, bazen eksizdir. 

Bir nesnenin başka bir nesnenin parçası olduğunu veya bir nesnenin başka bir nesne ile 

tamamlandığını ifade etmek için bu kelime grubuna başvurulur. (Ergin, 2007: 381) 

Tamlayanı ilgi hâli eki, tamlananı iyelik eki taşıyan ve birinci unsurun belirtme görevi 

gördüğü tamlamalar belirtili isim tamlamalarıdır. 
 

Karar adaletin sesidir diyor... (RA083/26) 
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Tamlayanı ilgi hâli eki almayan ve tamlayanın belirtme görevi yüklenmediği 

tamlamalar belirtisiz isim tamlamalarıdır. 
 

Evet, şehzadem Türkmen obası... DK074/13 
 

Belirtili isim tamlamalarında tamlanan ile tamlayan arasında farklı kelimeler 

görülebilirken, belirtisiz isim tamlamalarında bu durum görülmez. 
 

3.3.2. Sıfat Tamlamaları 
 

Bir sıfat ve bir isim unsurunun oluşturduğu öbeklere sıfat tamlaması denir. Sıfat 

tamlamalarında tamlayan ve tamlanan unsurları isim tamlamalarındaki gibi anlam 

ilişkisini belirleyen ekler taşımaz. 
 

Sen açılmış bir bahardın, biz kara kıştık. (YS016/28) 
 

Sıfat tamlamalarında unsurlar kendi içlerinde ayrı birer öbek olabilirler. İsim unsurunu 

niteleyen ya da belirten birden fazla sıfat olabilir veya bir sıfat birden fazla ismi 

niteleyebilir ya da belirtebilir. Sıfat tamlamalarında grubun vurgusu tamlayan ögesi 

olan sıfat üzerindedir. 
 

3.3.3. İsim-Fiil Grubu 

 

İsim-fiil ekleri -mAk, -mA ve -Iş eklerini alarak bir fiil kök veya gövdesine alarak 

kendinden önceki tamamlayıcı ögeleri ile oluşturulan öbeğe isim-fiil grubu denir. 

Fakat pek yakında öleceğini düşünmek onu asla yüksündürmedi. (BÖ302/11) 

3.3.4. Sıfat-Fiil Grubu 

-An, -AsI, -AcAk, -Ar, -DIk, -mAz, -mIş eklerini alan bir sıfat-fiil ve bu sıfat-fiili 

tamamlayan unsurlardan oluşan kelime grubuna sıfat-fiil grubu denir. 

 

Alandan çekilen sadece Çin beği olmuştu. (BÖ048/29) 
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‟Vatansever, çöpçatan, cankurtaran” gibi bazı birleşik kelimeler sıfat-fiil grubu 

kuruluşundadır. (Karahan, 2008: 55) 

3.3.5. Zarf-Fiil Grubu 

Yargı bildirmeyen hareket ögelerinden bir zarf-fiili ve bu zarf fiili tamamlayan 

unsurlardan oluşan öbeklere zarf-fiil grubu denir. Zarf-fiil ekleri tek ek olabileceği gibi 

(-ken, -sA -Ip, -A -IncA, -DIkçA, -ArAk, -mAdAn vb.)kalıplaşmış ekler de olabilir (-r…-

mAz, -A…-A, -DI…-AlI). 

 

Gök Türkeli’nin başına geçip devleti de kurtulabilecek miydi? (BÖ321/01) 
 

Hal ekleri ile çekime girmiş bazı sıfat-fiiller cümlede zarf görevi yapar. Bu sıfat-fiillerle 

kurulan gruplar da birer zarf-fiil grubudur. (Karahan, 2008: 58) 

3.3.6. Tekrar Grubu 

Bir nesneyi, bir niteliği, bir hareketi karşılamak üzere eş görevli iki kelimenin meydana 

getirdiği gruba tekrar grubu denir. (Karahan, 2008: 60) 

 

Koca Yamtar, ağır aksak da olsa, yarım yamalak da olsa Çinceyi öğrenecek 

konuşabilecek hale gelecekti. (BÖ359/18)  

 

Tekrar grupları aynı kelimenin tekrarı ile oluşabildiği gibi yakın anlamlı, zıt anlamlı ya 

da anlamsız kelimelerin bir araya gelmesi ile de oluşabilir. Tekrar gruplarını oluşturan 

kelimeler yapısal olarak belli bir kurala göre bir araya gelmiştir. Bu nedenle gruptaki 

unsurların yerlerini değiştirmek mümkün değildir. 

Tekrarların başlıca şu üç fonksiyonu vardır: 1.kuvvetlendirme, 2.çokluk, 3.devamlılık. 

(Ergin 2007: 377) Tekrarlardaki kelime unsurları ekli ya da eksiz olabilir. 

3.3.7. Edat Grubu 

Çekim edatları, isim ya da isim hâline gelmiş bir kelimenin yanına gelerek edat 

grubunu oluştururlar. 
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Yüzünü, Tanrı ile konuşmak ister gibi, göğe çevirdi. (BÖ099/09) 
 

Edatlar kesinlikle ek almazlar fakat edatın önündeki isim unsuru grubun anlamsal ve 

yapısal ilişkisine göre ekli ya da eksiz olabilirler. İsim unsuru kendi içinde bir sözcük 

öbeği olabilir. Edat grubu söz dizimi içinde, sıfat, zarf ve isim görevi yapar. Grup, 

yapısındaki edatın türüne göre zaman, yön, durum, benzetme, sebep, miktar, şart vs. 

bildirir. (Karahan, 2008: 64) 

3.3.8. Bağlama Grubu 

Bağlama edatları ile birbirine bağlanmış iki veya daha fazla isim unsurunun meydana 

getirdiği kelime grubuna bağlama grubu denir. (Karahan, 2008: 65) 

Fakat efsanevi olanlardaki şi'riyet ile tarihî olanlardaki hamasilik, manzum veya 

mensur büyük bir Türk destanı yaratacak olan sanatkâr için baha biçilmez kıymetli 

unsurlardır. (MI240/23) 
 

Sıralan unsurlar ikiden fazla ise bağlama edatı son iki unsurun arasına girer. Bağlama 

grubu en zayıf, birliği ve yapısı en iğreti olan kelime grubudur. (Ergin, 2007: 380) 

 

Bağlama gruplarında isim unsurları kendi içlerinde ayrı birer öbek oluşturmuş olabilirler. 

Grubun ilgi bağı diğer kelime gruplarına göre daha esnek olduğundan grup içerisine başka 

ögeler de girebilir. Gruptaki isim ve bağlama unsurları kendi vurgularını taşırlar. 

3.3.9. Ünlem Grubu 

Bir isim ve bir ünlem edatının bir arada kullanılmasıyla oluşan kelime grubuna ünlem 

grubu adı verilmektedir. Bu kelime grubu da eksiz kelime grupları arasındadır. Vurgu 

seslenme ünlemi üzerindedir ve oldukça güçlüdür.  

Ey dalgakıranı aşan dalgalar! (YS064/22) 

 

Ünlem grubunda edat tek kelime halinde, isim unsuru ise bir isim veya isim yerine 

geçen bir kelime grubu halinde bulunur. (Ergin, 2007: 390) 
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Cümlenin kuruluşuna katılmayan bu grup, hitaplarda kullanılır. Cümle dışı öge olarak 

cümlenin herhangi bir yerinde bulunabilir. (Karahan, 2008: 71) 

3.3.10. Unvan Grubu 

Unvan grubu, bir şahıs ismi ile bir unvan veya akrabalık isminden meydana gelen 

kelime grubudur. (Ergin, 2007: 389) 

En iyi anlayan Adile Ayda Hanım oldu. (M205/30) 
 

Unvan gruplarında vurgu baştaki isim unsurundadır. İsim unsuru tek isim olabildiği gibi 

birleşik isim de olabilir. 

Birinci unsuru unvan veya akrabalık ismi olan ‟Sultan Orhan, Dede Korkut, Hoca 

Nasrettin, Doktor Murat, Hemşire Selma, Albay Şadan, Baba Necmi” gibi kelime 

grupları, unvan grubu değil, birleşik isimdir. (Karahan, 2008: 69) 

3.3.11. Birleşik İsim Grubu 

İki ya da daha fazla isim ile oluşan ve bir şahsın özel ismi haline gelen kelime grubuna 

birleşik isim grubu denir. 

Rıza Nur ise mutedil bir ırkçıdır. (EST064/06) 
 

Birleşik isim grubunun vurgusu sondaki isim üzerindedir ve grup cümle içinde daima 

isim görevi yapar. Unvan grupları da zamanla birleşik isme dönüşebilir. (Karahan, 

2008: 70) 

3.3.12. Sayı Grubu 

Sayı grubu basamak sistemine göre sıralanmış sayı isimleri topluluğudur. (Karahan, 

2008: 72) 

Fakat bu sefer beş yüze gelmeden sayıyı şaşırdı. (DK008/24) 
 

Türkçede sayılar üç şekilde karşılanmaktadır: 1.tek kelime ile(bir,üç,on) 2.sıfat 

tamlaması ile (dört yüz, bir milyon), 3.sayı grubu ile(on bir, yirmi üç). (Ergin, 2007: 391) 
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3.3.13. Birleşik Fiil Grubu 

Bir hareketi karşılamak veya bir hareketi tasvir etmek üzere yan yana gelen kelimeler 

topluluğudur. Birleşik fiilleri taşıdıkları birbirinden ayrı yapı ve anlam özelliklerine göre 

kendi içinde dört alt sınıfa ayırmak mümkündür: Birinci grupta yer alanlar bir ad ya da 

bir sıfat ile et-, ol- yardımcı fiillerinin veya esas fiil olma dışında yardımcı fiil olarak da 

kullanılan bul-, bulun-, buyur-, eyle-, kıl-, yap- fiillerinin birleştirilmesi yoluyla kurulan 

birleşik fiillerdir. İkinci grupta yer alanlar sıfat-fiillerin ol- yardımcı fiili ile 

birleşmesinden oluşur. Üçüncü gruptaki birleşik fiiller, iki fiilin birleşmesinden 

oluşmuştur. Son grup ise ad ya da ad soylu bir veya birden çok kelimenin, belirli şekil 

bilgisi kalıpları içinde bir esas fiil ile birleşerek anlam kayma ve kalıplaşmasına 

uğramasından oluşmuştur. (Korkmaz, 2009: 150-153) 

Leyla Karahan işlevlerinden dolayı birleşik fiilleri bir hareketi karşılayan ve bir 

hareketi tasvir eden birleşik fiiller olmak üzere ikiye ayırmıştır. (Karahan, 2008: 73) 

Muharrem Ergin birleşik fiilleri, isimle birleşik fiil yapan yardımcı fiiller, fiille birleşik 

fiil yapan yardımcı fiiller olmak üzere ikiye ayırmıştır. (Ergin, 2007: 386) 
 

Bir isim unsuru ile yap-, et-, ol-, eyle-, kıl-, bulun- yardımcı fiilleri bazen de bunlar 

dışındaki bazı fiiller (al-, kes-, ver-, gel- vb.) ile birleşerek birleşik fiil grubu oluşturabilir. 
 

Selim, yanındaki genç kızın cidden güzel, hele gülerken daha çok güzel olduğunu fark 

etti. (RA091/14) 
 

Ötüken'in okunmasını yasaklamaları sebebiyle selamı sabahı kestik. (M241/11) 
 

Bir ana fiille bir yardımcı fiilin bir araya gelmesi ile de birleşik fiil grubu oluşur. Fiille 

birleşik fiil yapan yardımcı fiiller bil-, ver-, gel-, gör-, dur-, kal-, yaz-, koy- fiilleridir. 

(Ergin, 2007: 387)  
 

Bir araya gelen unsurların temel anlamlarının dışında kullanılıp deyimleştikleri birleşik 

fiiller de vardır. Bu grubu meydana getiren unsurlar kelime grubu olabilir. Ayrıca 

grubun vurgusu daima birinci unsur üzerindedir. (Karahan, 2008: 78) 

 



67 
 

3.3.14. Kısaltma Grubu 

Kısaltma grubu, kelime grupları ve cümlelerden yıpranma veya kalıplaşma yoluyla 

ortaya çıkan gruplardır. Kelime grupları çoğunlukla isim fiil, sıfat fiil ya da zarf fiil 

gruplarından kısalarak meydana gelmiş ve bunların bir kısmı da kalıplaşmıştır. 

L. Karahan’a göre kısaltma grupları çeşitli yapılarda kurulabilir: 

-Unsurlarında çekim eki bulunmayan veya sadece birinci unsurunda iyelik eki bulunan 

kısaltma grupları (isnat grubu) 

-Birinci unsuru yükleme hâli eki taşıyan kısaltma grupları (yükleme grubu) 

-Birinci unsuru yönelme hâli eki taşıyan kısaltma grupları (yönelme grubu) 

-Birinci unsuru bulunma hâli eki taşıyan kısaltma grupları (bulunma grubu) 

-Birinci unsuru uzaklaşma hâli eki taşıyan kısaltma grupları (uzaklaşma 

grubu)  

-Birinci unsuru vasıta hâli eki taşıyan kısaltma grupları (vasıta grubu) 

-Birinci unsuru eşitlik eki taşıyan kısaltma grupları (eşitlik grubu) 

-Birinci unsuru uzaklaşma hâli, ikinci unsuru yönelme hâli eki taşıyan kısaltma 

grupları  

-İkinci unsuru yönelme hâli eki taşıyan kısaltma 

grupları  

-İkinci unsuru bulunma hâli eki taşıyan kısaltma grupları (Karahan,2008: 79-84) 

 

Gök Türk ordusu Çin’den aldıkları bol ulca ile karınları tok ve keyifleri yerinde olduğu 

halde Ötüken’e dönüyordu. (BÖ165/21) 
 

3.3.15. Aitlik Grubu 

 

Aitlik grubu, -ki aitlik eki ile ondan önceki bir kelime grubunun yalın hâli, genitif veya 

lokatif hâli ile kurulur. Kelime grubu olarak tek başına zamir olan aitlik grubu diğer 

kelime gruplarında veya cümlede zamir veya sıfat vazifesi görür (Ergin, 2007: 384) 

 

Turancılığın aleyhindekiler de Moskofçulardan, eski komünistlerden, Gayrıtürklerden, 

Halk Partisi mensuplarından çıkıyor. (MIII065/17) 
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BÖLÜM 4: HÜSEYİN NİHAL ATSIZ’IN ESERLERİNDE KELİME 

GRUPLARI 

4.1.İsim Tamlamaları  

4.1.1.Belirtili İsim Tamlamaları  

abasının altı / DK017/31 
Abbasi devletinin başlıca kuvveti / TET124/02 
Abbasilerin hâkimiyeti / MIII427/01 
Abdullah’ın kuvvetleri / TAY041/01 
Abdullah’ın oğlu / TAY040/32 
Abdülhak Hâmid’in Araplığı / MII039/29 
Abdülhak Hâmid’in Makberi / M316/05 
Abdülhak Hâmid’in tiyatro şaheserleri / MIV270/14 
Abdülhak Hâmit’in Makberi / RA027/12 
Abdülhamid’in eli / MII013/19 
Abdülhamid’in sadık köleleri / MIII207/01 
Abdülhamid’in siyâsî dehâsı / RA085/34 
Abdülhamid’in yetiştirmeleri / TTM122/22 
Abdülhamit’in eli / TÜ080/16 
Abdülkadir’in kimyevî itirazları / TKHS249/02 
âbidelerin bekçileri / ÇY032/26 
âbidenin ömrü / ÇY024/12 
ablaların ve Batırın gözleri / M119/14 
ablalarının kucağı / DK212/21 
ablanın adı / BD013/28 
ablasının yanı / BÖ054/28 
abonelerin Ötükenleri / M145/01 
Acâibi Seb'ai Âlemin sekizincisi / TKHS156/20 
Acaroğlunun yazısı / MIV212/15 
acelenin neticesi / MIII055/27 
Acem olan ahâlisinin dili / TTM034/08 
Acem rivayetlerindeki iki kızının adı / MI268/18 
Acem şahının çağrısı / MIV251/19 
acı meselenin iç yüzü / HBV096/04 
acısı yanıkların / YS013/20 
Aclan Sayılgan’ın eseri / MI376/22, MI382/03 
Aclan Sayılgan’ın mühim eseri / MI381/14 
acunun en sert savaşı / BÖ152/31 
aczin şaşkınlığın ve bilgisizliğin dile / MIII387/27 
açık gözün biri / BÖ163/01 
açık mebusluklardan biri / TKHS139/12 
açık sayfaların her iki tarafı / RA161/07 
açılan kapının önü / BD149/24 
açıyı yapan çizgilerden uzun olanı / TKHS160/11 
Adalet Partisinin son kurultayı / MIV171/06 
adaletin huzuru / MIV251/14 
adaletin sesi / RA083/26 
adaletin tecellisi / MIV233/16 
adaletin ve servetin dağıtımı / MIII108/31, TÜ051/29 
adamın biri / M182/24, TKHS124/33 
adamın cevabı / TKHS117/15 
adamın derisi / RA166/01 
adamın gövdesi / DK056/28 
adamın Yeke benzeyişiydi / RA119/16 
adamların elektronik beyinleri / MIV242/04 
adamların kalıbı / RA115/12 
Adana mebusu Zamir Beğ’in adı / MI348/04 
Adana’daki aynı partinin mecnunları / M200/01 

Adana’nın fethi / TTM143/01 
adanın birliği / MI024/29 
adanın bütün köyleri / TAY053/14 
Adanın eseri / M240/09 
adanın San Angelo Kalesi / TAY053/07 
adanın yoksulları / TAY027/30 
adaşı olan kızın felâketi / H051/01 
adem ülkesinin ruhu / RA069/29 
adeta Tıbbiyeliliğin şanı / TKHS168/18 
adının değeri / BD140/15 
adının sonu / MIII500/20 
adil bir büyüğün hayatı / MIII274/12 
adların başı / MIII258/33 
adların imlâsı meselesi / TTM021/09 
adlarına dikildikleri ünlü kimselerin adı / TET088/23 
adlarının bile anılması / MI071/17 
Adnan Giz’in listesi / MI069/28 
Adsız’ın mayıs sayısı / M208/36 
Afrika’nın ortası / ÇY017/11 
Afrika’nın yeni çelimsiz devletleri / MIV103/25 
ağabeyi İlteriş Kutluğ Kağan’ın ölümü / TAY111/11 
ağabeyi İshakın tavsiyesi / TAY024/27 
ağabeyi Oruçun gemisi / TAY094/27 
ağabeyimden başkası / İŞ021/08 
ağabeyin göğsü / H035/07 
ağabeyinin kucağı / İŞ021/07 
ağaca yaslanan kızın şekli / DK103/27 
ağacın altı / DK212/10 
ağacın arkası / DK215/30 
ağacın dibi / DK105/20 
ağacın gövdesi / DK216/19, TET072/28 
ağacın resmi / DK216/17 
ağacın yanı / DK212/11 
ağaç resminin altı / DK191/31 
ağaçların arası / BÖ121/02 
ağaçların askerî dizilişi / MIV219/17 
ağaçların dalları / YS079/13 
ağaçların dibi / BD161/04 
ağaçlığın en sapa yeri / BD161/10 
ağaların toprağı / MIV071/32 
ağam Çakır’ın tımarı / DK059/15 
ağır bombardıman uçaklarından biri / ZV121/20 
ağır sıkletlerin güreşi / TKHS216/07 
ağır yaralıların kimisi / BÖ322/32 
ağır yaralıların kolu / BÖ323/11 
ağırların ağırı / RA242/09 
ağırlıklardan bir kısmı / MI118/12, TTM042/07 
ağırlıklarından bir kısmı / MI119/29, TTM043/23 
ağustosun sonu / M185/34 
ahalinin bağırıp çağırmaları ve tahkirleri / MIV023/11 
ahalinin çoğu / TET057/03 
ahalisinin keskin nişancılığı / MI265/18 
ahâlisinin keskin nişancılığı / TTM164/13 
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ahırın bir kapısı / BÖ416/03 
ahırın dört kapısı / BÖ414/28 
ahırın en sonu / BÖ413/32 
ahırın gizli bir kapısı / BÖ413/31 
ahırın gizli kapısı / BÖ413/13 
ahırın içi / BÖ414/30 
ahırın kapısı / BÖ257/12 
ahlâkımızın ve seciyenizin kuvveti / MIII143/29 
ahlâkın esas kaidelerinden biri / MIII379/20 
ahlâkın gevşemesi / MIII145/27 
ahlâkın gevşemesi / TÜ073/24 
ahlâkın sukutu / M307/06 
ahlâkın teşekkülü / MIII149/25 
ahlâklarının bozukluğu / MIII145/24, TÜ073/22 
ahlâksız vicdansız satılık yazarların eli / MIII492/24 
ahlâksızlıkların yayılması / MIII491/21 
Ahmed b ElKadinin saldırısı / TAY037/11 
Ahmed Yesevînin bu şiirleri / TET158/18 
Ahmed Yesevînin hikmetlerinden birini / TET159/32 
Ahmed Yesevînin şair olarak değeri / TET159/25 
Ahmed’in Aybetül Hakayık’ı / TET142/25 
Ahmedin pek eski olması / TET147/29 
Ahmet Emin’in mütemadiyen dönmesi / MI104/34 
Ahmet Eminler ve Falih Rıfkıların safı / MIII063/14 
Ahmet Muhip Efendinin avukatı / MII148/21 
Ahmet Refik Beyin eserleri / MII195/30 
Ahmet Yesevi’nin Hikmetleri / MIV266/28 
Ahmet’in evi / MI338/29 
aile yapısının korunması / MIII099/06 
aile yapısının korunması / TÜ093/15 
ailelerin özel sicilleri / TTM173/03 
ailelerinin aristokratik imkânları / TAY023/12 
ailenin erkekleri / RA274/04 
ailenin hayatı / MI064/35 
ailenin hususî sicilleri / MII039/04 
ailenin istikbali ve bekası / M073/38 
ailevî üzüntülerin tesiri / M216/29 
ajanlık etmeye başladıklarının delili / MIV013/14 
Ak Hunların sillesi / TAY105/13 
ak sayfaların üstü / ZV128/22 
ak sayfanın üstü / ZV128/23 
akçaların yarısı / BÖ118/22 
Akdeniz’in içi / EST068/19, YS012/02 
akıllı bir gavurun adı / DK073/28 
akıllı memurun biri / M215/17 
akılsız başın cezası / M183/05 
akına çıkıldığının üçüncü akşamı / BD171/03 
akına giden çerilerin sayısı / BÖ298/23 
akıntının yardımı / DK014/02 
Akif’in vatanperverliği / MII049/28 
aklımın ucu / MIV236/17 
aklın cemî şekli / TKHS195/26 
aklın mantığın ve bilginin saf dışı edilmesi / MI307/23 
aklın tedbirin mümessili / MI251/27 
aklın tedbirin temsilcisi / TTM151/20 
aklın ve ilmin yoluna yönelmek kararı / MIII343/17 
aklın ve mantığın dışı / MIII416/31, MIV313/17 
aklın ve mantığın icapları / MIII466/11 
aklın ve mantığın sesi / MIV284/33 
akrabalarından biri / M212/03 
akrabalarından bir ailenin yanı / İŞ014/06 
akrabalarının yanı / RA226/15 
akrabasından Mahmud Reisin idaresi / TAY045/09 
Aksak Temir Bekin bir Barlas gibi olması / MI136/14 

Aksak Temir’in ruhu / TTM035/28 
Aksak Temir’in torunları / MIII395/01 
Aksak Temir’in yanı / RA243/11 
akşamın alaca karanlığı / DK119/03 
akşamın basmaya başlayan karanlığı / BÖ252/25 
akşamın dönüş saatleri / MIV220/20 
akşamın karanlığı / DK126/20, DK143/01 
akşamın loşluğu / RA183/01 
alandaki sahipsiz atlardan biri / BD202/26 
alarnın kırgan işleri / MII142/11 
Alaş Orda’nın ileri gelenlerini / MI234/33 
Alaş Orda’nın talihsiz tarihi / MI234/34 
albayın eli / ZV092/12 
Albız’ın eli / BÖ143/29 
albümün yaprağı / RA161/30 
aldığı kadınların üçü / BD112/31 
aldığı on sekiz kalenin anahtarları / TAY048/26 
alelâde şairlerden birinin bir tek şiiri / RA051/10 
aleyhlerindeki isnatların hiçbiri / MIV031/05 
alığın biri / BÖ105/23 
Alınca Han’ın ikiz oğulları / TET054/31 
Ali Ağanın yüzü / ÇY028/12 
Ali Canip Yöntemin hakaret huzmeleri / TTM113/01 
Ali Canip Yöntemin sözleri / TTM117/07 
Ali Dayının harmanı / ÇY028/02 
Âli Emiri’nin tilmizi / MIV393/27 
Ali İhsan Paşa’nın bir mektubu / TKHS263/19 
Ali Kemal Meram denen kaçığın o kitabı / M115/28 
Ali Reşat Beyin kitabı / MII118/05 
Ali Rıza’nın bir ahbabı / M077/13 
Alişîr Nevâî’nin Muhâkemetül Lugateyni / MIV266/01 
Aliye Esat Hanımın ninnisi / ÇY026/16 
Alka’nın atı / BÖ207/30 
Alka’nın çakır gözleri / BÖ209/14 
Alka’nın gözleri / BÖ209/32 
Alka’nın kamçısı / BÖ207/26 
Alka’nın oğlu / BÖ388/32 
Allah’ın bir müdahalesi / RA045/31 
Allah’ın birer halifesi / MIII455/10, MIII455/12 
Allah’ın bol insanın kıt yeri / MIV130/05 
Allah’ın bu sıcağı / M184/09 
Allah’ın celâli ve kudreti / MIII408/22 
Allah’ın günü / DK032/04 
Allah’ın işi / M065/26 
Allah’ın nabzı / YS051/22 
Allah’ın oğlu / ZV105/19 
Alman Georg Baumın yazısı / M105/39 
Alman ırkçılığının kopyası / EST062/12 
Alman ordularının Rusyaya girmesi / MIV424/06 
Alman profesörlerinin yanı / MII065/34, MII066/27 
Alman Protestanlarının Müslümanlığı / MII158/13 
Alman talebelerden biri / İŞ019/19 
Almanlardan biri / MIV237/06 
Almanların aklı / MIV238/17 
Almanların Balkan taarruzu / TKHS101/03 
Almanların bu hareketi / MIV185/30 
Almanların eli / MIV185/35 
Almanların et yemekleri / MIV228/29 
Almanların şimdiki dâvası / TÜ041/19 
Almanların Şinkerheger adlı rakıları / MIV237/14 
Almanların tabiri / MIV388/16 
Almanların tepkisi / TKHS242/22 
Almanların Türkiyeye saldırması / MII182/09 
Almanların yürekleri / MIV233/12 
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Almanya İmparatorluğunun güneyi / MIII303/05 
Almanya seyahatnamesinin sonu / MIV255/11 
Almanya’daki vak’anın aslını feslini / TKHS106/01 
Almanya’nın bir propaganda bakanlığı / MIV127/23 
Almanya’nın kuzeyleri / MI304/17 
Almanya’nın müttefiki / TKHS241/30 
Almanya’nın nüfusu / MIII028/23 
Almanya’nın savaştan önceki sınırları / MIV226/21 
Almanya’nın Stutgart şehri / TKHS111/28 
Almanya’nın taarruz hedefleri / TKHS242/29 
Almanya’nın yanı / MIII078/10, TÜ024/10 
Almıla ile Pars’ın arası / BÖ224/27 
Almıla ile Pars’ın karşısı / BÖ227/01 
Almıla’nın atı / BÖ224/19 
Almıla’nın bilekleri / BÖ127/17 
Almıla’nın biraz sağ gerisi / BÖ225/06 
Almıla’nın çadırı / BÖ218/10, BÖ218/28, BÖ220/12 
Almıla’nın eli / BÖ224/34 
Almıla’nın en küçük kız kardeşi / BD111/32 
Almıla’nın gözleri / BÖ127/02, BÖ219/14 
Almıla’nın gülmez yüzü / BÖ217/33 
Almıla’nın gülümseyişi / BÖ220/08 
Almıla’nın güzelliği / BÖ220/31 
Almıla’nın Onbaşı Pars’ın şerefi / BÖ225/31 
Almıla’nın önü / BÖ224/29 
Almıla’nın Parsla evlenmesi / BÖ226/16 
Almıla’nın yanı / BÖ219/07, BÖ225/15 
Almıla’nın yüzü / BÖ127/20, BÖ219/03 
Almılayı almak isteyenlerin çoğu / BÖ222/09 
Alp Arslan’ın Malazgirt zaferi / MIII400/17 
Alp Er Tunga oğullarından birinin adı / TET034/10 
Alp Er Tunga’nın avlağı / MI271/25, TET037/18 
Alp Er Tunga’nın bir de tarihi şahsiyeti / TET034/25 
Alp Er Tunga’nın bir de tarihî şahsiyeti / MI269/01 
Alp Er Tunga’nın buyruğu / MI269/28, TET035/18 
Alp Er Tunga’nın da sarayı / MI273/23, TET039/16 
Alp Er Tunga’nın hayal olmuş vücudu / ÇY043/12 
Alp Er Tunga’nın kardeşi / MI268/15, TET034/05 
Alp Er Tunga’nın kızı / MI273/17, TET039/10 
Alp Er Tunga’nın kızının adı / MI268/17, TET034/07 
Alp Er Tunga’nın oğlu / MI272/17 
Alp Er Tunga’nın oğullarından birinin adı / MI268/20 
Alp Er Tunga’nın ordusu / MI274/31 
Altayların özleyişi / MI235/25 
Altayların ve Tanrıdağın çevresi / YS096/20 
altı galebelerinin üçü / MI082/08 
altı galebemizden yalnız ikisi / MI082/10 
altı kardeşin en büyüğü / BÖ188/18 
altı oğlunun devletteki hisseleri / TAY160/16 
altı oktan biri / TKHS212/14 
altı oktan birisi / ZV113/20 
altı parti liderinin radyo konuşmaları / M317/07 
altın kakmalı tahtının üzerinde / DG029/32 
altın saçların ipek telleri / TKHS190/19 
altın sarısı rengi / ZV089/25 
altına aldı / BÖ127/16 
altınların üstü / MI210/17 
altmış altı evlik köyün hali / M291/39 
altmış yaşın arızaları / M222/36 
Amasranın zaptı / MI077/03 
amcam kağanın Eline türesi / TET109/20 
amcanın kızı / DK138/01 
amcası Kür Han’ın kızı / TET056/10 
amele sınıfının menfaatleri / MIV140/17 

ameliyatların en kolayı / M228/15 
Amerikalıların aya inmesi / MIV302/13 
Amerikalıların durumu / TTM023/12 
Amerikalıların maskaralıkları / MIV271/29 
Amerikalıların tutumu / MIV434/18 
Amerikalıların Vietnamdaki başarısızlığı / MI183/16 
Amerikan casus uçaklarının görevi / MIV431/06 
Amerikan ve İngiliz elçilerinin ihtarları / MIV285/17 
Amerika’nın Asya macerası / MIV419/06 
Amerika’nın atom sırları / MIV318/06 
Amerika’nın bize yaptığı silâh yardımı / TKHS219/21 
Amerika’nın bozgunu / TKHS135/07 
Amerika’nın davranışı / MIII488/06 
Amerika’nın geleceği / MIII485/02 
Amerika’nın keşfi / MIV223/22 
Amerika’nın keşfindeki ehemmiyeti / TAY070/33 
Amerika’nın kırk dokuz yıldızı / ZV087/33 
Amerika’nın rolü / MI025/18 
Amerika’nın Türkiyedeki üsleri / MIV431/02 
Amerika’nın yanı / MIV435/17 
Amerika’nın yirmi yaşındaki bütün kızları / ZV095/20 
amiralin gemisi / TAY035/20 
ana cihetinden akrabası / TKHS129/18 
ana kaynaklardan biri / TKHS071/16 
ana muhalefet partisinin başkanı / MII237/28 
ana vatanın parçası / MIII402/12 
Anadolu Beylerbeyliğinin merkezi / TAY098/24 
Anadolu burjuvalarının barbarlığı / MIV024/13 
Anadolu dergisinin prensibi / MI247/22 
Anadolu köylüsünün içi / MIV091/15 
Anadolu milletinin siyasî hayatı / MIII397/21 
Anadolu saz şairlerinin eserleri / MI287/17 
Anadolu Selçuklularının son devirleri / M138/03 
Anadolu Türklerinin destanı / MI253/01 
Anadolu Türklerinin içi / MIII091/11, TÜ085/16 
Anadolu Türklerinin manzumeleri / MIV266/35 
Anadoludaki millî hareketin başı / TTM125/23 
Anadolu’daki şubelerin faaliyeti / M254/38 
Anadolu’nun bazı yerLeri / M122/22 
Anadolu’nun bütünÜ / TTM067/23 
Anadolu’nun bütün köyLeri / M088/06 
Anadolu’nun doğuSu / TAY124/18 
Anadolu’nun doğu güney bölgesi / MI151/24 
Anadolu’nun muhtelif mıntıkaları  / MIII244/27 
Anadolu’nun öteki beylikleri / TTM018/06 
Anadolu’nun Paşaeli’nin güzelliği / ÇY042/30 
Anadolu’nun taşını toprağı / MIII285/34, TÜ057/31 
Anadolu’ya geçmenin zarureti / TTM123/32 
Anadoluya ilk gelen Türklerin sayısı / MIII370/25 
analarının adı / TET066/04 
analarının yanı / BÖ375/16 
analığının eli / DK205/21 
anamın ağzı / DK011/13 
anamın emaneti / DK151/30 
anamın isteği / BD145/29 
anamın sandığı / DK209/21 
anamızın yanı / DK087/24 
ananın adı / BD140/07, BD142/06 
ananın anası / DG043/19 
ananın sandığı / DK209/18, DK209/22 
ananızın yanı / DK087/23 
anasının adı / DK034/16 
anasının baş ucu/ BD019/14 
anasının çadırı / BD021/15 
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anasının dili / BÖ119/15 
anasının dileği / BD145/23 
anasının düşü / TET055/15 
anasının eli / BD019/01 
anasının emaneti / DK151/33 
anasının gençliği / BD016/32 
anasının göğsü / TET046/09 
anasının gürleşen sütü / DK212/20 
anasının güzel yemekleri / DK090/04 
anasının hayâleti / DK040/26 
anasının küçük sandığı / DK217/05 
anasının memesi / TET055/14 
anasının sefil hali / H037/05 
anasının sesi / DK040/18 
anasının sırtı / BD017/27 
anasının sözü / DK098/18 
anasının sütü / TET059/33 
anasının yanı / BD011/13, DK219/11 
anayasa profesörlerinden bazıları / MIV308/28 
Anayasanın aksayan tarafları  / MIII504/34 
anayasanın bazı maddleri / MIII118/09 
Anayasanın bazı maddeleri / MIII502/03 
anayasanın bu hükümleri / MIV308/19 
anayasanın bu maddesi / MIV308/21 
Anayasanın değiştirilmesi / M145/20 
anayasanın diğer yönleri / MIV309/20 
anayasanın eksik yönleri / MIV366/16 
anayasanın gedikleri / MI386/35 
anayasanın hükümleri / MIII474/06 
Anayasanın ikinci maddesi / MII222/25 
anayasanın maddeleri   / MIV376/01 
anayurt dışı Türklerin tarihi  / TET013/33 
anayurt Türklerinin tarihi / TET013/32 
ancak bunun yarıdan azı / MI081/11 
andalarının evleri / BÖ269/22 
andasının boynu / BÖ390/16 
andasının bu gizli yakarışı / BÖ391/35 
andasının hafif sesi / BÖ391/23 
Andrea Dorya’nın teminatı / TAY043/19 
angaryanın bana ait olan bölümü / MIV237/29 
anıtların diğer üç yeri  / TAY162/27 
Ankara hükümetinin ilk Maarif Vekili / MII052/07 
Ankara’da verilmiş konferansın metni  / TTM038/30 
Ankara’daki dostların dertleri  / M175/23 
Ankara’dakilerden bazıları / M078/24 
Ankara’nın berbat havası / M288/04 
Ankara’nın taşı / MI035/18 
Ankara’ya yapılan yürüyüşün mahiyeti  / M326/06 
ankete katılanların büyük kısmı  / TKHS267/04 
anlaşamamanın konusu / MIV309/12 
anlaşma vasıtası olan dilin birliği / MIII132/09 
anma törenlerinin en büyüğü / MIII197/25 
annemin yaptığı lahana turşusu / MIV289/15 
annenin gittiği günü / YS055/16 
annesinin adı  / M204/10 
annesinin babası  / MII037/05 
annesinin eli / M231/13 
annesinin köşkü / MIV236/34 
annesinin ruhu / DK045/02 
annesinin yanı / H036/31 
ansiklopedilerin bazı maddeleri  / MIV356/11 
ansiklopedinin bu yanlışları / MIII056/10 
Apa Kağanın çevresi / TAY078/32 
Apar kağanının kızı / TET018/16 

AP’den bir başkasının başkanlığı / M253/15 
AP’nin komünist düşmanlığı / MIII050/07 
AP’nin oyları / M160/30 
apoletsiz askeri ceketin yan cebi / RA217/26 
aptal herifin birisi / DG049/20 
arabalarımızın çoğu / DG058/33 
arabaların gelip gidişi  / MIV219/24 
arabanın ne kendisi ne de adı  / TET057/27 
arabanın önü / DK008/28 
aradaki farkların mühim bir sebebi / TET063/15 
aralarından bazıları / M294/34 
aralarından birçoğu / MI104/28 
aralık ayının sonları / TKHS076/33 
aralık ayının son günlerinden biri / TKHS080/31 
aralıksız bir bütün halinde Türklerin tarihi  / MI093/34 
aramın bu kadar iyi olması / MIV240/11 
aramızdan üçü  / BÖ238/15 
aramızın biraz daha soğuması / TKHS107/25 
aranan isimlerden biri / M166/13 
arananlardan çoğu / M140/30 
arananların yarısı  / M143/12 
aranmakta olan 139 komünistin adı / M166/09 
Arap Acem tarihçilerinin telâkkileri / TTM030/22 
Arap devletlerinin bağımsızlığı / MIV462/16 
Arap harfleriyle olanlardan biri  / TET144/16 
Arap ileri gelenlerinin kışkırtmaları  / TAY032/30 
Arap Muhammed’in mezarı / ÇY012/09, MI153/29 
Arapça ile Acemce’nin tesiri  / TET155/14 
Arapça’nın elastiki bir dil olması / MIII463/32 
Arapça’nın tesiri / MI314/11 
Arapça’nın Türkçeden çıktığı  / MII151/22 
Arapça’nın ve Frenkçenin üstünlüğü  / MI318/23 
Arapların feryadı / MIV461/33 
Arapların hazırlıkları / MIV460/31 
Arapların itibarı / MIV194/31 
Arapların itibarı / TÜ012/31 
Arapların savaş kabiliyeti / TAY034/21 
Arapların taht kavgası / TAY030/27 
Arapların Türkiye’den bir Hatay isteği  / MIV105/02 
Arapların ve bütün Sâmîlerin ilk vatanı / MI088/21 
ardındaki erlerin durumunu ve kılığı  / BÖ191/11 
argonun da soylusu ve soysuzu  / EST050/03 
Arık Buka’nın göğsüne / BÖ156/21 
Arık Buka’nın oğlu / BÖ388/31 
Arık Buka’nın tam ciğeri / BÖ156/12 
Arık Buka’nın vuruluşu / BD109/33 
Aristo’nun mantığı / ÇY046/30, YS022/18 
Arjantin’deki Alman âlimlerinin faaliyeti / MIV207/26 
arka odadaki kitapların yanı / M185/05 
arkadaki ihtiyat filosunun başı / TAY059/08 
arkadaşı Şerefin resmi / RA145/10 
arkadaşı Şerefin sözleri  / RA206/20 
arkadaşı Şerefin sözlerini ve suçlamaları / RA192/03 
arkadaşı Şerefin yattığı mezarlığın kapısı / RA251/12 
arkadaşımızın mert ve şan dolu göğsü / RA066/01 
arkadaşının arkası / RA270/33 
arkadaşının gözleri / RA215/34 
arkadaşının kanayan yanışı / RA191/07 
arkadaşının mezarı / RA251/25 
arkadaşının resminin çerçevesi / RA218/33 
arkadaşının sorusu / BÖ355/26 
arkadaşının yardımı / BÖ129/13 
arkadaşınızın resmi / RA210/34 
arkadaşlardan bazıları / TKHS178/07 
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arkadaşlarımın ikisi / TKHS175/22 
arkadaşlarımızdan ikisi  / TKHS176/32 
arkadaşların hareketleri / M073/39 
arkadaşlarının beyni  / BÖ216/20 
arkadaşlarının birçoğu  / BÖ406/31 
arkadaşlarının birçoğunun bacakları  / DK021/15 
arkadaşlarının eli  / DK021/04 
arkadaşlarının şahitliği  / MIV025/11 
arkadaşlarının yükselmesi  / MIII102/09, TÜ095/05 
arkadaşlığın bu yanlış yorumlanması / TKHS194/24 
arkadaşlığın en özlüsü / RA103/14 
arkasının büyük bir kısmı / MI157/27 
Arnavutların ihaneti / MIII129/21 
Arnavutluk’ta bazı kale ve adaların zaptı / MI078/12 
Arpad’ın milleti  / YS049/22 
arslanın ta kendisi / EST043/02 
Arta Körfezinin girişi / TAY056/14 
aruzun âhenginden mûsikîsi / RA054/07 
aruzun en güç vezni / RA055/29 
aruzun failatün failatün failün vezni / ZV090/22 
aruzun ritmi / RA054/10 
arzın üzeri / YS087/20 
Âsârı Eslâf külliyatının beşincisi / TAY133/13 
asıl heyetin yardımı / MI073/34 
asıl metnin fotoğrafı / MI360/18 
asıl orduların çarpışması / MI271/07, TET036/34 
Asımlardan biri / TKHS177/08 
asırlık düşmanların karanlıkta boğuşması / H056/25 
asırlık topların namlularını paralaması / ÇY042/06 
asil Elen kardeşlerimizin orduları / TKHS243/11 
asker kaçaklarının barınağı / MIII439/29 
askerî rüşdiyelerin nâzırı / MII062/03 
askerî terbiyenin azalmış olması / RA036/19 
askerî terbiyenin icabları / RA045/01 
Askerî Tıbbiyelilerin aşkı / TKHS162/27 
Askerî Tıbbiyenin damı / TKHS164/30 
Askerî Tıbbiyenin hapisleri  / M220/33 
Askerî Tıbbiyenin hapishanesi / M224/06 
Askerî Tıbbiyenin ikinci sınıfı / TKHS159/23 
Askerî Tıbbiyenin nizamiye kapısı / TKHS164/34 
Askerî Tıbbiyenin taraçası / TKHS187/18 
Askerî Tıbbiyenin tarihi / TKHS190/02 
Askerî Tıbbiyenin yasası / TKHS160/27 
askerî yürüyüşün yankısı / TKHS250/02 
askerin bir takımı / DK197/22 
askerin eli / TKHS153/08 
askerin tedavisi / TKHS251/13 
askerlerin bazısı / TAY150/32 
askerlerin gövdesi / ZV125/05 
askerlerin sayısı / RA076/30 
askerlerinden birçoğunun parmakları / TAY153/10 
askerlerinin başı / TAY054/33 
askerlerinin maneviyatı / TAY058/26 
askerliğin alfabesi / TKHS149/25 
askerliğin değeri  / TTM138/02 
askerliğin dışı / RA102/19 
askerliğin körü körüne itaati / MIV410/07 
aslı üç cilt eserin üç cildi / MI360/17 
Asnolojinin ordinaryüs profesörü / TKHS158/25 
asrın hülya aşılayan afyonlu filmleri / MIII236/18 
asrın insanlığı  / MII252/32 
asrın son yarısı  / ZV076/25 
Asurluların soyu / MIII360/13 
aşağı ırkın iptidaî vasıflarından bazıları / MIII089/21 

aşağıdaki kaynağın okşayıcı şırıltısı / BÖ170/14 
aşağının doğru ihtarları / MIII013/13, TÜ029/20 
aşağının manzarası / MIV239/09 
aşırı bir demokrasi yobazı  / MIII065/25 
aşırı fikirlerin şiddetle cezalandırılması  / MIII065/21 
aşırı solcuların en büyük şikayetleri  / MI037/26 
aşırı solla yobazlığın el ele vererek iktidara geçmesinin 
tek mesulü  / M256/18 
aşkın aşısı / RA159/30 
aşkın felsefesi  / RA167/09 
aşkın kadını / H047/10 
aşkının esiri  / TKHS189/16 
at uşağı Çalık’ın öldürülmesi / BÖ138/22 
at uşaklarından biri / BÖ198/11 
at uşaklarından ikisi / BÖ028/26 
atalarımın atalarımızın oturduğu yerleri / TTM031/02 
atalarımızın ruhları / MI197/15 
ataların hatırası / TTM089/10 
ataların ruhu / BÖ429/33 
ataların sözü / MIV457/04 
atalarının meziyetleri / TTM118/12 
atalarının öcü / MI269/25, TET035/15 
atalarının ruhu / TET023/25 
atamın anamın öz yurdu / BÖ197/30 
atanın suçu / MIII395/02 
atasının yurdu / BÖ302/06 
Atatürk devrinin hareketleri / TÜ116/23 
Atatürkçü olan mebusların bir kısmı / TKHS140/08 
Atatürk’ün adı / MII220/06 
Atatürk’ün arkadaşı / MII250/22 
Atatürk’ün büstü / MII105/18, MII105/19 
Atatürk’ün hatırası / TTM084/27, TTM084/29 
Atatürk’ün hâtırası / MIV040/35 
Atatürk’ün meşhur Eskişehir nutku / MIV047/19 
Atatürk’ün pek çok büstü / MIII046/25 
Atatürk’ün Samsuna çıkış tarihi / MIV041/06 
Atatürk’ün son zamanları / TKHS138/29 
Atatürk’ün tarihî hitabesi / MI386/10 
ateş kesmelerinin sebebi / TAY067/21 
ateşin aydınlığı / BÖ177/19 
ateşin başı / BÖ291/06 
ateşin biraz uzağı / BÖ012/01 
ateşin karşısı / BÖ177/22, BÖ291/09 
Athenagoras Hazretlerinin atası / ZV114/07 
atıcılığının izleri / BD029/21 
atımın eğeri altı / BÖ135/06 
atımın üzengi kayışı / DK006/11 
devleti / BD046/02 
atalarımın yurdu / BD046/02 
atalarımızın askerliği ve fütuhatçılığı / ÇY018/03 
atın gemini / DK017/11 
atın insana sadık bir yoldaş olması / MI241/07 
atın nal sesi ve kişnemeleri arası / DK019/05 
atın üstü / BÖ133/07, DK120/17 
atın ve Barmaklak’ın başları / BÖ423/12 
atın yanı / BD161/30 
atın yelesi / BÖ207/31 
atını mahmuzlayan Bögü Alp’ın arkası / BÖ188/08 
atını öldüren Çinlinin atı / BÖ129/08 
atının acı bir kişnemesi / DK152/11 
atının ayakları / DK228/03 
atının boynu / BD095/32 
atının dizgini / MI274/19, TET040/16 
atının eyeri / BD045/01 
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atının iki yanı / DK070/03 
atının nal sesleri / BD206/10 
atının sırtı / BÖ324/15 
atının terkisi / BD095/29 
atının terkisindeki keçesi / BD031/05 
atının üstü / BD073/24, BD160/02, 
atının yanı / BD171/07 
atının yelesi / BD200/18, BÖ128/03, 
Atilânın Çengizin IV Muratın ahlâkı / MIII401/20 
Atilanın dip atası / RA248/24 
Atilânın gücü / ÇY042/11 
Atilânın kanı / ÇY047/26 
Atilanın türlü imlâ ile yazılması / MIII266/29 
Atillanın ateşi / YS032/18 
Atillânın kanı / YS023/19 
Atillanın kumandası / TET069/24 
Atinadan yeni gelmiş bir Rumun şivesi / MII197/21 
atlarımızın çoğu / DK053/18 
atların ahenkli nal sesi / BD207/18 
atların ayakları altı / BÖ422/28 
atların bütün dizgin ve üzengi kayışları / BÖ422/35 
atların eğerleri / MI144/24 
atların hızı / BÖ022/31 
atların kişnemeleri tepinmeleri / BÖ412/30 
atların köpüren ağızları / MIII461/35 
atların nal sesleri / BD205/23 
atların rengi / TAY153/24 
atların ve erlerin soluğu / BÖ015/20 
atların yeleleri / BÖ022/31 
atların yolu / BÖ015/26 
atlılardan biri / BD084/06, BÖ103/21, BÖ104/01 
atlıların büyük bir bölümü / MI117/24 
atlıların dörtnala sürüşü / BD106/33 
atlıların önü / BÖ223/04, BÖ223/08, BÖ223/18 
atlının gözleri / BÖ169/25 
atlının uzaklaşan nal sesleri / BÖ022/19 
atom gücüne sahip devletlerden biri / MIII304/16 
atom sırlarının Ruslara satılış şekli / MIV436/08 
atomun sırları / MIV207/21 
atomun sırrı / MIII287/26 
Atsız Mecmua’nın devamı / M057/07 
Atsız Mecmua’nın on ikinci sayısı / MII110/14 
Atsız Mecmua’nın son sayısı / EST067/19 
Atsız’ın ağzı / HBV095/05 
Atsız’ın bu sayısı / MII110/08 
Atsız’ın gücü / YS069/12 
Atsız’ın mektubu / HBV095/18 
Atsızın mektupları / M053/01 
Atsız’ın Sağlık Bakanlığına dilekçesi / MII241/18 
Avcı Hüseyin’in lâfı / ÇY037/21 
avdetinizin kanunî bir şekli / M300/26 
avladıkları kuşları / BÖ173/07 
avlunun kapısı / BÖ258/18 
Avni Motun’un mutlak vekâleti / TKHS124/22 
Avrupa âlimlerinin isimleri / MII120/17 
Avrupa Amerika demokrasileriyle siyasî 
münasebetlerimizin devamı / MIV187/20 
Avrupa emperyalistlerinin ülkesi / MIV223/10 
Avrupa milletlerinin coşkun dalgaları / MIV179/30 
Avrupa milletlerinin dil yapısı / MI317/28 
Avrupa milletlerinin tarihleri / MI086/07 
Avrupa şehirlerinin birisi / HBV075/26, TKHS124/04 
Avrupa ve Amerikada bulunmayan birçok Avrupa ve  
Avrupa ve Amerikanın her yeri / MII196/02 

Avrupa’nın birçok milletleri / MIII495/29 
Avrupa’nın bütün milletleri / MIII270/27 
Avrupa’nın büyük devletleri  / TTM120/13 
Avrupa’nın sınırları / MIII287/16, TÜ059/21 
Avrupa’nın siyasî durumu / TAY047/17 
Avrupa’nın zırhlı şövalye orduları / MIII408/26 
Avrupa’yı istilâ eden Osmanlıların atası / MIII265/26 
Avustralya’nın vahşî kabilelerinin isimleri / MII187/16 
Avusturyalıların Anadolu gezisi / MIV224/10 
Ay Beğ’in atı / BÖ225/13 
Ay Beğ’in eli / BÖ224/35 
Ay Beğ’in kalan atlıları / BÖ301/16 
Ay Beğ’in solu / BÖ225/02 
Ay Beğ’in üzeri / BÖ225/15 
Ay Hanımın atı / BD207/29 
Ay Hanımın başı / BD205/33 
Ay Hanımın buyruğu / BD100/22, BD109/23 
Ay Hanımın çevresi / BD100/28 
Ay Hanımın eli / BD137/33 
Ay Hanımın elçisi / BD095/21, BD112/19, BD115/12 
Ay Hanımın gerisi / BD034/17 
Ay Hanımın gözleri / BD085/06 
Ay Hanımın huzuru / BD135/16 
Ay Hanımın iki yanı / BD096/30 
Ay Hanımın işareti / BD137/07 
Ay Hanımın izni ve buyruğu / BD034/15 
Ay Hanımın karargâhı / BD198/22 
Ay Hanımın karşısı / BD076/11 
Ay Hanımın kendisi / BD104/19 
Ay Hanımın konuğu / BD103/03 
Ay Hanımın oku / BD077/01, BD078/15 
Ay Hanımın otağı / BD199/11, 
Ay Hanımın otağı kapısı / BD040/24 
Ay Hanımın otağını ve çevreyi / BD204/02 
Ay Hanımın otağının kapısı  / BD200/04 
Ay Hanımın reddedişi / BD177/27 
Ay Hanımın selâmı / BD094/19 
Ay Hanımın sesi / BD075/25, BD145/20 
Ay Hanımın söyleyecekleri  / BD037/16 
Ay Hanımın sözleri / BD077/06 
Ay Hanımın söze başlaması / BD138/03 
Ay Hanımın yanı / BD201/19 
Ay Hanımın yayı / BD076/22 
Ay Hanımın yeğeni / BD104/12 
Ay Hanımın yurdu / BD179/23 
Ay Hanımın yüzü / BD037/33, BD085/20, BD098/24 
Ay Han’ın nesi  / TET063/03 
ay ışığının altı / ÇY028/11, DK090/04, DK153/22 
Ay Kağan’ın gözü / TET046/05 
Ay Kutluk’un babası / BÖ429/14 
ay parçasının önü / RA232/16 
ay yıldızlı al bayrağın gölgesi / MIV379/25 
ayağının altı / DK216/09 
ayağının ucu / BÖ155/30 
ayaktaki bir insanın iskeleti / TKHS185/03 
Ayasofya’nın dört minaresi / ZV104/07 
Aybetül Hakayık’ın dili / TET147/17 
ayda bir günün seansının kazancı / MIII186/31 
aydın kişiler dediğimiz insanların çoğu / MIII325/26 
aydın tabakanın bu ikisi / MIII294/27 
aydın tabakanın sayıca azlığı / MI234/15 
aydınların yozlaşması  / MIII018/05 
Aydolu’nun tesiri / RA105/32 
ayı balığının bıyıkları / ZV113/02 
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ayıların mızıkçılığı / BD113/25 
ayın altı / ÇY014/28 
ayın bahtı / BD069/06, BD070/04, BD210/28 
ayın doğması / H039/09 
ayın ikisinde veya üçü / MII176/10 
ayın ilâhî ışıkları / BD205/17, BD207/17, BD210/18 
ayın onu / M106/01 
ayın on beşi / BD203/15, BD204/27, BÖ429/18 
ayın on beşi ışığı / H037/28 
ayın on dördü / YS079/18 
ayın on ikisi / M151/08 
ayın ortaları / M152/15 
ayın yaşlı gözleri / H038/10 
ayın yirmisi / M139/08 
ayının beyni / BD113/33 
ayının biri / M291/02 
ayının boğazı  / BÖ120/29 
ayının göbeği / BÖ120/20 
ayının gözü / BÖ120/04, BÖ120/05 
ayının sırtı / BÖ120/08 
Ayla Hanımın adresi / M230/26 
ayların altı / DK037/20 
aylık Konya dergisinin ilk sayısı / MI390/25 
aynı adı taşıyan bir kabilenin yarısı / MIII137/02 
aynı asrın ortası / MIV389/11 
aynı başbuğların buyruğu / MIV379/29 
aynı bölükten olan iki kişinin tutsağı / TET067/21 
aynı cezanın tekerrürü / RA014/08 
aynı dairenin hekimi / MII242/04 
aynı dileğin ardı / TÜ086/03 
aynı dileğin arkası / MIII091/30 
aynı Ergenekonun ilk sayısı / HBV080/03 
aynı fikirde sabit kalmanın imkânı  / TKHS260/19 
aynı hizada koşan beş kişinin beş atı / BD208/20 
aynı ışığın altı / DK216/11 
aynı köyün imamlığı  / TAY015/33 
aynı prensibin eseri / MIV094/13 
aynı sebeplerin neticesi / MI229/14 
aynı sonucun tesiri / BD136/27 
aynı soyun ve aynı tarihin çocukları / MIII367/30 
aynı şiirin muhtelif parçaları / TET139/06 
aynı tarihî kanunun icabı / MII232/10 
aynı toprakların nüfusu / MIII126/17 
aynı yılın sonu / MII052/09 
aynı yılın yaz veyâ güzü / TAY026/09 
aynı yokuşun alt başı / TAY071/18 
aynı yolun yolcusu / MII216/13, MIII076/33 
aynı zafer bayraklarının altı / MIV379/30 
ayrı katın düğmesi / MIV222/34 
Ayşe Hanımın talebesi / RA073/20 
Ayşe Pusatın yüzü / RA053/20 
Ayşede görülen değişikliğin iç yüzü / RA188/07 
Ayşe’nin adı / RA022/32 
Ayşe’nin âh u zarı / RA027/35 
Ayşe’nin Babürün Gülbedenin gözleri / M068/09 
Ayşe’nin bakışları / RA172/08 
Ayşe’nin beyni / RA153/17 
Ayşe’nin bir pusulası / RA200/02 
Ayşe’nin dimağı / RA031/06 
Ayşe’nin dudakları / RA083/16 
Ayşe’nin durumu / RA039/31 
Ayşe’nin eli / RA021/28 
Ayşe’nin eski bir talebesi / RA074/19 
Ayşe’nin gönlü / RA124/20 

Ayşe’nin gözleri / RA143/28, RA194/12 
Ayşe’nin gülümseyişi / RA083/14 
Ayşe’nin hayreti / RA109/31 
Ayşe’nin hazırladığı çayı ve bisküvileri / RA226/20 
Ayşe’nin her cümlesi / RA140/34 
Ayşe’nin Işık Kızlardan bahseden sözleri / RA183/22 
Ayşe’nin kaşları / RA265/23 
Ayşe’nin kolu / RA204/33 
Ayşe’nin merakı ve sabırsızlığı / RA153/14 
Ayşe’nin resmi / RA190/18 
Ayşe’nin selâmı / RA188/22 
Ayşe’nin sesi / RA101/23 
Ayşe’nin soracak bir şeyi / RA056/08 
Ayşe’nin sözü / RA088/24, RA143/18 
Ayşe’nin şaşkınlığı / RA120/10 
Ayşe’nin talebesi / RA074/16 
Ayşe’nin tarifi / RA073/33 
Ayşe’nin üç sevgili kızı / RA122/20 
Ayşe’nin üzgünlüğü / RA144/19 
Ayşe’nin vazife tashihleri / RA119/22 
Ayşe’nin yanı / RA144/29 
Ayşe’nin yürek ferahlığı / RA112/34 
Ayşe’nin yüzü / RA023/13 
az konuşmaya alışanın ağzı / DK049/08 
az önce konuştuğu yaverin yanı / BÖ257/29 
Azak’ın zaptı / MI079/18 
azap ve akıncıların yaklaşmaları / MI145/19 
azep ve akıncıların yaklaşması / TTM101/12 
Azerbaycan Gürcistan ve Lûristanın zaptı / MI079/11 
Azerbaycan’ın ayrı devlet olması / MII088/27 
Azerbaycan’ın fethi / TAY143/03 
Azerbaycan’ın şehirleri / TTM034/15 
Azerbaycanlıların davası / MII088/25 
Azeri ırkdaşımızın yüzü / MIV229/28 
azığımın azlığı / TET059/31 
azınlığın oyları / M111/27 
azınlıkların ihaneti / MIV071/26 
aziz arkadaşımın o şeyi övmesi / ZV088/12 
azlığın sözü / DG036/24 
azlıkla çokluğun farkları / DG065/15 
Azminin bu kabiliyeti / TKHS192/01 
babaları Yakub Ağanın ölümü / TAY023/18 
babalarının yanı / TET059/01 
babam kağanın bütün erdemleri / BÖ384/23 
babam kağanın çerisi / TET107/02 
babamın adı / BD013/17 
babamın babasının babasının kanı / EST067/09 
babamın gerçek hüviyeti / RA136/29 
babamın öcü / BD097/18 
babamın parası / DK082/28 
babamın ruhu / EST051/16 
babamın soyadı / TKHS129/06 
baban kağanın çerisi / BD039/26 
babanın adı / BD013/29 
babanın beyni / H035/07 
babanın bıçağı / BD013/31 
babanın biraz akçası / DK082/19 
babanın rüyası / YS055/21 
babanın yarası / BD086/09 
babası Çalık’ın bir hikâyesi / BÖ425/26 
babasının adı / TAY095/11, TKHS169/11 
babasının başı / BD209/26, BD210/14 
babasının buyruğu / BD031/10 
babasının büyük oğlu / TAY147/20 
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babasının en değerli devlet adamları / DK012/30 
babasının hayali / BD017/11 
babasının hayattaki yenilmez kederi / BD205/15 
babasının ısrarları / MII062/14 
babasının kalkanı / BÖ409/28 
babasının kesik başı / BÖ428/29 
babasının mektupları / DK217/04 
babasının öğütleri / TAY131/01 
babasının ölümü / TET054/10 
babasının ruh durumu / RA265/26 
babasının solu / BD112/22 
babasının son yılları / TTM113/28 
babasının sözü / RA187/24 
babasının tahtı / TET057/09 
babasının üç isminden Mehmeti / TKHS194/29 
babasının ve ağabeyinin öğütleri / TET062/34 
babasının ve anasının ölümleri / BD032/23 
babasının ve taşıdığı ulu adın izi / MI022/03 
babasının yanı / MI271/12, TAY013/22, TAY016/32 
babasının yanık ruhu / YS044/23 
babasının yüzü / BD017/20 
babasının zafernâmesi  / TAY060/21 
babasıyla ablasının hayalleri / BD019/14 
babasıyla amcası Osmanoğullarının dedeleri de  
babasıyla kızının cesetleri / H031/20 
Babür’ün Kuran mektebine başlaması / M067/08 
bacaklarının uyuşukluğu / DK070/17 
Bağa Tarkan’ın asık yüzü / BÖ086/31 
Bağa Tarkan’ın iki işareti / BÖ091/09 
Bağa Tarkan’ın öfkesi / BÖ087/22 
Bağa Tarkanın sesi / BD063/10, BÖ085/14 
Bağatur Şad’ın at uşağı / BÖ022/14 
Bağatur Şad’ın Çinli uşakları / BÖ030/09 
Bağatur Şad’ın iki at uşağını / BÖ028/30 
Bağatur Şad’ın kağanlığı / BÖ031/13 
Bağatur Şad’ın ordusu / BÖ023/15 
Bağatur Şad’ın önü / BÖ028/32 
Bağatur Şad’ın tuğu / BÖ028/27 
Bağatur Şad’ın yüzü / BÖ029/06, BÖ030/15 
Bağatur Şadla Işbara Alp’ın konuşması / BÖ029/19 
Bağdat Caddesinin Bostancı durağı / M176/24 
bağımsız devletlerinin toprağı / MI347/26 
bağımsızlık içgüdüsünün tesiri / TÜ023/05 
bağımsızlık isteyen Hırvatların meselesi / M281/03 
bağıranın çevresi / BÖ360/33 
bağlı atlardan biri / BÖ412/33 
bağlılığın ispatı / MIV028/08 
bahar güneşinin ışığı altı / DK029/10 
Bahçe Kapısı’nda Süslü’nün lokantası / MII037/01 
bahçedeki halkın çoğu / DG064/23 
Bahçekapısı’ndaki Süslü’nün lokantası / TTM170/29 
bahçenin kuytu bir köşesi / RA268/22 
bahçenin namusu / DG070/21 
bahçenin sahibi / BÖ365/17 
bahçenin uzak yerleri / DG010/15 
bahçenin yeşilliği / DK082/12 
bahçesinin bütün mahsulü / DG044/04 
bahsettikleri kişinin veya kişilerin adları / MIII055/19 
bahsi kazanan dostumun adı / MIV250/27 
bahtiyarlığın alâmetleri / RA124/33 
bahtiyarlığın en baş şartı / M136/01 
bahtiyarlık güneşinin ışıkları / BD041/02 
Bakanlar Kurulunun toplantı odası / ZV075/15 
bakanlarından birinin bayılması / ZV093/07 

bakanlığın davranışı / MIV293/29 
bakanlığın emri / M303/14 
bakışlarının sertliği / DK029/16 
Bakî Gölpınarlı’nın evlenmesi / M056/22 
Bala Hatunun gözleri altı / DK040/02 
Bala Hatunun haberi / DK208/08 
Bala Hatunun kemikleri / DK038/30 
Bala Hatunun mezarı / DK044/32 
Bala Hatunun ruhu / DK039/02 
Bala Hatunun sandığı / DK209/12, DK210/05 
Balaban Beğ’in en gözde sipahisi / DK201/23 
Balaban’ın amcası / DK136/27 
Balaban’ın çadırı önü / DK140/21 
Balaban’ın iradesi / DK143/03 
Balaban’ın obası / DK133/30 
Balaban’ın sesi / DK133/22 
balaların gözleri / M167/19 
balığın kılçığı / MII075/01 
balık neslinin yok olması ihtimali / ZV110/09 
Balkan bozgununun sebebi / MI374/06 
Balkan Harbinin felâketle biten günleri / MI244/05 
bana gelen okkalarla şiirin en iyileri / M137/33 
bana hediye ettiği kitabın başı / HBV090/30 
bana yaptığınız hakaretlerin hesabı / RA255/27 
bandonun sesi / RA149/19 
banliyödeki binaların arası / MIV221/26 
barbarların kârı / İŞ029/16 
Barbaros Hayreddin Paşa’nın reisleri / TAY103/11 
Barbaros kitabının müellifi / MIII073/25 
Barbaros’un ağabeyi / RA250/11 
Barbaros’un hâtıraları / MI367/02 
Barıman’ın para bulma teklifi / HBV089/09 
barış yapmanın şerefsizliği  / BÖ313/27 
barışı bozanın rehini / TET015/35 
barışın tadı / TET082/10 
barışmaz düşmanımız Moskofun bizden doğu Barlasların 
Moğol uruğu sayılması / MI136/15 
Barzânî’nin Türkiyedeki kızıl Kürtleri / MIV421/08 
basamağın altı / RA216/01 
basım tekniğinin son imkânları / MIV265/29 
basınımızın tarihi / MIV199/26 
basının görevi / MIII492/32 
basının kayıtsız hürriyeti / MIV067/30 
basit bir köy hekiminin sessiz çalışmaları / BÖ008/10 
baskın zamanın Adalet Bakanı / TKHS160/33 
baskının asıl sebebi / MI149/27 
baskının liderliği / MI149/30 
Basmılların başbuğu / MII130/19 
Basri Gocul’un eserleri / MI262/31, TTM161/27 
baş eğdirdiği boyların çerileri / BD146/19 
baş makarnacının sırtı / MIV453/14 
baş şartlarından biri / TÜ036/24 
Başbakan Adnan Menderes’in sözleri / MIV376/16 
Başbakan Hasan Ali Zaro Yücel’in sesi / ZV095/31 
Başbakan Yardımcısı Yalman’ın ecdadı / ZV113/29 
başbakanın adı / ZV118/16 
başbakanın kulağı / ZV116/15 
Başbakanın yanı / ZV075/20 
Başgil’in şu uygunsuz sözü / MIII385/03 
Başgil’in Türkleri yüzde elli göstermesi / MIII390/24 
başhâkimin gözleri / DG042/25 
başhâkimin yüzü / DG043/15 
başhekim Zizanın bacağı / DG051/25 
Başhekim Zizanın gözleri / DG025/16 
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başımdaki işlerin çokluğu / M173/23 
başın çevrilişi / MIV414/14 
başın gövdeden ayrılması / HBV105/22 
başındaki börkünün altı / DK103/07 
başından geçenlerin hangisi / DK091/02 
başının altı / DK169/26 
başınıza gelenin tek adı / M299/29 
başka arkadaşların hepsine / TKHS133/16 
başka başka âlemlerin güzelleriydi / RA185/06 
başka bir çerinin kolu / BÖ323/25 
başka bir dinin ilkeleri / MI363/28 
başka bir dostumun işi / MIII044/16 
başka bir gencin imzası / HBV077/03 
başka bir Macarın kılıcı / DK224/25 
başka bir milletin sosyalisti / MIII314/12 
başka bir milletin toplumcusu / MIII314/13 
başka birinin boğazı / BÖ406/07 
başka devletlerin orduları / ZV086/08 
başka devletlerin tarihi / TTM024/08 
başka dünyaların varlıkları / RA190/14 
başka hiçbir milletin hayatı / MI081/08 
başka milletlerden birçoğu / MIII181/30 
başka milletlerin başına gelenleri / MII232/11 
başka milletlerin esareti altı / MIII123/16 
başka milletlerin gölgesi / MIII157/21 
başka milletlerin kanunları / MIV375/19 
başka milletlerin mukavemeti / MIII075/29 
başka milletlerin tutsağı / TÜ041/05 
başka milletlerin Türkologları / MIII197/27 
başka millî ülkülerin muzaffer oluşu / MIII079/13 
başka millî ülkülerin zafere erişmesi / TÜ025/16 
başka milliyetçiliklerin aleyhi / MIII068/14 
başka okulların öğretmenlerinden birini / MIII253/30 
başka orduların tankları / ZV085/31 
başkalarının bilmediği şeyleri / BD129/26 
başkalarının dinî inancı / MIII413/29 
başkalarının gölgesi / TÜ103/26 
başkalarının gözü / TTM030/30 
başkalarının hâkimiyeti / MIII397/23 
başkalarının hakkı / MIV328/04 
başkalarının hesabı / TKHS119/26 
başkalarının mukavemeti / MIII079/12, TÜ025/15 
başkalarının sükûtî medreseleri / MIII420/32 
başkalarının tarihi / MIII073/34 
başkan olacak adamın bütün ömrü / MIV403/04 
başkanının konağı / TAY121/12 
başkanları olan adamın sert bir işareti / BÖ181/29 
başkanlarının adı / TKHS121/28 
başkanlık eden kişinin gönlü / BÖ385/20 
başkasının açık ve gizli herhangi bir işi / BÖ379/13 
başkentin köy ve kasabalarının iptidailiği / M090/06 
başkentin sokakları / BD149/20 
başkumandan Tutaşilin gözleri / DG021/04 
başkumandanın divan odası / BD149/08 
başkumandanın sahte bir buyruğu / BD150/30 
başkumandanlığı aldığının onuncu günü / BD147/08 
Başkurt ordusunun başkomutanı / MIV251/33 
başladıkları işin ululuğu / BÖ386/02 
başlangıç destanı yazmanın sebebi / MI259/11 
başların üstü / YS039/20 
başlarındaki hanedanın ayrı bulunması / MI092/17 
başmuavinin iması / RA047/27 
başta bulunanların millî vazifesi / MIV209/20 
başyargıcının sorusu / BÖ093/08 

başyaverin kayboluşu / BD153/24 
batağın kıyısı / MIV440/29 
Batı Anadolu’nun sıkışık yerleri / MIV370/06 
Batı anayasalarının kopyası / MIV116/17 
Batı Kağanının buyruğu / BÖ115/16 
Batı Kağanının Eli / BÖ197/31 
Batı Kağanının katı / BÖ191/11, BÖ193/25 
batı kağanının ordusu / BD116/11 
Batı Kağanının önü / BÖ192/10 
Batı Kağanının ülkesi / BÖ228/31 
Batı Kağanının yanı / BÖ192/20 
Batı Kağanlarının buyruğunda / BÖ063/14 
batı müziğinin her parçası / MIII191/27 
Batı Türkistanın bütün kuzey bölgeleri / MI233/32 
Batı Türkistanın cenup bölümleri / TET015/08 
Batı Türklerinin başsız kalmaları / MI093/11 
Batı Türklerinin bir bölümü / MI165/30 
Batı ülkesinin bir bölümü / TAY093/22 
batıdaki on boyun başı / TAY104/20 
Batılıların bir değil birkaçı / EST068/14, YS011/27 
Batılıların ünlü atları / BÖ205/35 
Batılıların vahşeti / MIII265/31 
Batının her ülkesi / MI044/02 
Batının kamuoyunda / MIV445/24 
Batının kendisini desteklemesi / MIV087/20 
Batının şımarık çocuğu / MI015/33 
Batır ile ablalarının gözleri / M154/29 
Batır ve ablasının gözleri / M217/07 
Batır’la ablalarının gözleri / M294/37, M324/06 
baturun eski şekli / TAY149/20 
Baviyeralıların lehçeleri / MIV219/01 
Baviyeranın merkezi / MIV218/20 
Bay Çinlinin çadırı / BÖ087/27 
bay mebusların önergeleri / MII212/18 
bayağı bir kinin tutsağı / DK163/21 
Bayan Meyers’in dört çocuğu / MIV440/21 
bayan senatörün parası / MIII350/32 
Bayar’ın şahsı / MIV205/12 
Bayındur Han’ın babası / MI285/03 
bayırın kıyısı / BÖ108/23 
Bayırku’nun ak aygırı / TET110/14 
bayrağımızın kan rengi / ZV087/30 
bayram gürültüsünün geçmesi / M153/01 
Bayram Hoca’nın cevabı / DK234/25 
bayramı şerifi / M191/34 
bayramın geçmesi / MIV039/27, TTM083/25 
bayramın ilk üç günü / M098/16 
bayramın son günü / M317/36 
bayramların bollaşmış olması / MIV040/02 
bayramların çokluğu / MIV039/31, MIV040/05 
bayramların en büyüğü / TTM104/30 
Baz Kağanın gizli bir maksadı / BD031/12 
Baz Kağanın kızı / BD032/09 
Baz Kağanın küçük kızı / BD031/10 
Baz Kağanın oklu muhafızları / BD074/11 
Baz Kağanın otağı / BD072/08 
Baz Kağanın ölümü / BD083/16, BD100/29 
bazı ahbapların yanı / M318/38 
bazı büyük siyasîlerin sapıtmaları / TKHS126/25 
bazı çocukların zekâları / MIII252/16 
bazı Dokuz Oğuzların ağzı / BD167/03 
bazı eski darülfünun hocaları / MI353/02 
bazı evlerin ve bankaların camları / M127/06 
bazı fabrikaların çıkarı / MIV419/08 
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bazı gençlerin soruları / MI134/03 
bazı hukuk profesörlerinin hücumu / MIII504/01 
bazı insanların kanı / MI137/12, TTM094/07 
bazı kelime veya satırların altı / RA079/18 
bazı kıskanç profesörlerin kaprisi / MIII254/26 
bazı kimselerin siyasî hakların geri verilmesi kanununa 
karşı çıkması/ MIV205/15 
bazı kişilerin gayretkeşlikleri / MIV123/23 
bazı lüzumsuz hürriyetlerin kısıtlanması / MIV113/15 
bazı milletlerin bazı meziyetleri / EST067/31 
bazı şeylerin söylenmemesi zarureti / MIII493/33 
bazı tatsızlıkların olması / MIV321/12 
bazı Türk kaleleri önü / MI144/34 
bazı yaralıların iniltisi / BD075/15 
bazı yerlerin tercümesi / TET092/12 
bazılarının atları / BÖ019/33 
bazılarının çanağı / BD148/23 
bazılarının dili / MIII128/23 
bazılarının dipleri / M185/11 
bazılarının müstehcen nükteleri / MIV289/03 
bazılarının varyantları / MIV288/28 
bebeciğin yanakları / M238/30 
beBeğ’in tombalak yanakları / M238/28 
Bebek Beğ veya Bebek Hanımın adı / M204/07 
Bebek Beğ’in yanakları / M265/13 
Bebek Hanımın yanakları / M272/36 
bebelerin gözleri / M178/09 
bebemenlerin gözleri / M163/33 
beceriksizliğin şaheseri / DG062/10 
Bedri’nin evi / İŞ016/27 
Bedri’nin Macide’ye karşı olan vaziyeti / İŞ016/06 
Bedriye Atsız’ın tek odalı kâşanesi / MIV222/26 
Bedriye’nin yanı / MIV240/30 
beğimizin kesesi / BÖ118/22 
Beğ’in buyrultusu / DK140/04 
Beğ’in gözleri / BÖ237/04 
Beğ’in muhafızlarından birisi / DK185/06 
Beğ’in oğlu / DK097/03, DK158/30 
Beğ’in sürüleri / DK129/03 
beğlerbeğinin Allaaah diyen sesi / DK226/02 
beğlerbeğinin sesi / DK225/28 
beğlerden biri / BÖ076/20, BÖ244/18 
beğlerin ardı / BÖ401/02 
beğlerin buyruğu / DK202/14 
beğlerin çoğu / BÖ305/29 
beğlerin fikri / MI272/03, TET037/30 
beğlerin hiçbiri / BÖ247/28 
beğlerin kaşları / BÖ248/32 
beklediğim üç kitaptan biri / M172/06 
bektaşinin hikâyesi / TKHS185/33 
belediye doktorunun yollanması / MIV143/26 
Belgratın zaptı / MI078/04 
belindeki bıçağın büyük değeri / BD036/30 
ben hapishanenin eski aşinası / M224/05 
benden istifade etmemenin acayipliği / TKHS143/07 
benden sonra gelenlerin yemeği / BÖ256/17 
bendenizin ayrıca bir soyadı / RA094/29 
beni hemen takip edenlerden biri / M151/05 
beni ilgilendiren yeni eserlerin yanı / MI368/11 
beni seven adamın masası / RA210/34 
beni sevmeyenin resmi / RA210/35 
benim açlığı / BÖ352/19 
benim adamlarım arası / DK026/03 
benim adım / BÖ258/23 

benim ahlâkı  / BÖ263/24 
benim ailem / BÖ069/14 
benim akçam / BÖ118/24 
benim aklım / DK128/34 
benim akrabam / DK080/19 
benim aleyhimde / MII172/09 
benim ameliyatım / M228/17 
benim anamın adı / BD142/10 
benim annemle babam / MII184/12 
benim apandisim / M228/22, M228/24 
benim araştırmamı / MII037/17 
benim arkadaşlarımdan ikisi / M148/23 
benim asil kanı / ZV097/29 
benim Âşıkpaşaoğlu Tarihi adlı eserim / M128/18 
benim aşkım / İŞ023/12, TKHS107/12 
benim atları / BÖ188/05 
benim babam / TET062/05 
benim bacanağım / BÖ241/23 
benim bahsimin dışı / MIII269/33 
benim bahtiyarlığı / RA256/08 
benim başıma / BÖ177/25, DK014/12 
benim belâlı eşyaları / M200/18 
benim bir anlık kaprisim neticesi / MI344/04 
benim bir ifademi / M249/21 
benim bir sorum / TKHS146/29 
benim birçok evdeşim / RA242/31 
benim bu aşkım / RA159/17 
benim bu bilgiçliğim / TKHS128/22 
benim bu büyük hatam / RA011/15 
benim bu davranışım / TKHS249/14 
benim bu düşünceme / TET084/06 
benim bu fikri / MII110/21 
benim bu hitabı / MIV010/27 
benim bu ilk evlenmem ve ayrılmamla / TKHS085/19 
benim bu sapmalarımı / TKHS126/24 
benim bu tenkitleri / MII139/34 
benim bugünlerde yazı yazacak hali / M191/06 
benim buyrukları / DG058/31 
benim bütün elbisemden / YS016/07 
benim canı / BÖ171/19 
benim cesareti / TET052/16 
benim Cumhurbaşkanlığı / TKHS140/03 
benim çalışacak gücü / BD055/18 
benim çerileri / BÖ203/21 
benim çok iyi dostu / M323/15 
benim dadımdır / RA133/12 
benim daireme / M322/34 
benim dairemin kapısı / M189/25 
benim Dalkavuklar Gecesi romanı / TKHS092/09 
benim damgamı / BÖ104/16 
benim davam / M065/26 
benim dâvamı / MII216/11 
benim de adı / EST061/32 
benim de bir takım şartları / M067/14 
benim de duyguları / MII220/30 
benim de tansiyonu / M297/18 
benim defteri / HBV091/28 
benim dekanlığı / MII203/15 
benim deminki sözü / TKHS083/24 
benim ders verdiğim sınıflardan biri / TKHS095/25 
benim dertleri / M245/14 
benim dikkatimi çeken kusurlardan biri / MI284/04 
benim dirliğimdeki en tatlı işi / BD056/11 
benim dişimi / BÖ107/01 
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benim doktor adayı kızımda / RA205/34 
benim dostumdur / BÖ268/12 
benim dört aylık raporu / M243/02 
benim durumu / M238/35, M245/07, TKHS144/30 
benim duyguları / MIV320/34 
benim ecdadı / ZV112/25, ZV113/11 
benim ekmeğim / TKHS186/17 
benim ellerim / BÖ288/22 
benim elçim / BD112/14 
benim emekli maaşım / M194/24 
benim en eski talebelerim / M055/12 
benim en yakın arkadaşlarım / TKHS194/25 
benim eniştem / BÖ241/13 
benim erlerim / BD117/17 
benim erlerden biri / BÖ074/02 
benim eserim / MIV270/01 
benim eski bir manzumem / TKHS124/25 
benim eski manzumelerimden birini / HBV076/22 
benim eşeğim / DG071/03 
benim evim / BÖ258/27, M289/11, M289/20 
benim Evliya Çelebinin ilk cildi / M138/16 
benim faşistliğim / TKHS099/32 
benim fikirlerimin doğruluğu / MII175/21 
benim fikrim / MII170/08 
benim gücüm / BÖ051/07 
benim güveyim / DK145/26 
benim haberim / M199/25, MIV212/14 
benim haklarım / RA236/05 
benim hakemliğim / HBV087/24 
benim hakkım / BD052/08 
benim haklı iddialarım / MII122/04 
benim halim / M156/06 
benim hareketim / TKHS077/15 
benim hareket noktam / TKHS110/28 
benim hastalığım / M076/06, M161/13 
benim hayat arkadaşım / H046/26 
benim hızla geçen iki ayım / M224/02 
benim hiçbir bilgim / MIV340/08, TTM060/07 
benim hocam / MII039/22, TTM173/21 
benim hükümetim / MIV145/11 
benim icadım / MI346/07 
benim iddialarım / MII147/26 
benim ihtisas saham / TKHS109/24 
benim iki tarihî romanım / MIV272/04 
benim ilgim / M180/12 
benim insanlığım / RA142/20 
benim iradem dışında / M299/12 
benim istirahatim / M075/33 
benim işim / BÖ270/19 
benim kabadayılığım / TKHS088/06 
benim kahraman kızlarım / RA110/16 
benim kapı yoldaşım / BÖ285/15, BÖ285/25 
benim kararım / M080/14 
benim kardeşim / BÖ212/13 
benim karımla beş oğlum / BD049/02 
benim karşım / MI137/15, TTM094/10 
benim katım / M176/18 
benim kaybolan hakkım / RA136/12 
benim kız kardeşim / DG063/22 
benim kitabım / BÖ007/26 
benim kitaplardan bir kısmının / M184/36 
benim konuğum / BÖ258/25, DK140/23 
benim köyüm / DK014/20 
benim kutum / BD012/15 

benim küçük kitabım / MIV213/13 
benim kültürüm / RA108/21 
benim leventlerim / RA250/05 
benim Leylâm / RA110/18 
benim makalemin tashihi / M247/38 
benim manevî torunum / M298/36 
benim mektep arkadaşlarım / ZV099/19 
benim mektubum / M313/12 
benim meselem / TKHS115/28 
benim mesleğim / TKHS155/24 
benim midem / DG058/08 
benim milletimde / TET097/11 
benim milletimin eseri / MI366/34 
benim Nabitim / ZV108/29 
benim nasıl davrandığım / TKHS227/14 
benim ne hünerim / BÖ362/26 
benim ne münasebetim / RA204/17 
benim numaram / TKHS196/17, ZV101/27 
benim odam / M321/11 
benim odamın karşısında / M228/28 
benim oğullarım / M261/25 
benim okum / BÖ104/11 
benim on beş aylık mahkûmiyetim / M241/04 
benim onu asıl tanımam / İŞ018/29 
benim ordum / RA240/32, RA242/18 
benim öfkem / M171/06 
benim ölümüm / M208/33 
benim öz beğlerim çerilerim / BÖ067/02 
benim öz kardeşim / TKHS126/30 
benim param / M165/15 
benim payım / BÖ103/29 
benim Reha ile ilgimi kesmemin sebebi / HBV099/25 
benim resmim / RA210/30 
benim resmî liseye tayinim / TKHS115/23 
benim ruhum / TKHS101/18 
benim saçlarım / H048/32 
benim safrakesem / M078/32 
benim sana asıl söylemek istediğim / H038/09 
benim sana son mektubum / M143/37 
benim sana son öğüdüm / M133/17 
benim Sarhoşlar Gecesi adlı eserim / MII215/33 
benim sarhoşluğum / RA233/11 
benim savaşlarım / RA249/08 
benim serkeşliğim / TKHS203/10 
benim sıfırlarla uğraşacak zamanım / MII167/18 
benim sınıfım / MI352/13 
benim sınıf arkadaşım / RA214/11 
benim sofram / DG052/28 
benim sorularım / RA163/27 
benim soyum / RA248/27 
benim sözlerim / RA134/07 
benim suçum / TET049/29 
benim sûrum / RA236/21 
benim şahsî işim / M157/28 
benim şahsî kanaatim / MI316/13 
benim şartım / BÖ221/12 
benim şimdiki durumum / M236/11 
benim şüphelerim / HBV090/25 
benim taht üzerinde iddiam / RA136/10 
benim takvimlere ait büyük bir yazım / M247/01 
benim talebem / TKHS258/27 
benim talihim / TKHS181/12 
benim tanışlardan biri / BÖ105/09 
benim tarafım / M238/32 
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benim tarlam / BÖ341/16 
benim tasam / YS071/11 
benim tenkidim / MII139/30 
benim tenkitlerim / MI089/10 
benim teyzem / BD142/11 
benim Türkçülüğüm / M080/15 
benim üst katım / M229/31 
benim vaktiyle çıkardığım derginin adı / MIII055/25 
benim vazifem / RA184/05, RA236/18 
benim yakam / MI348/29 
benim yanlışım / MIV229/14 
benim yardımım / BD043/29, TKHS166/18 
benim yaşım / RA207/15 
benim yatağımın baş ucu / ZV103/16 
benim yatağımın bir metre sağı / TKHS178/30 
benim yazacak vaktim halim / M201/20 
benim yazılarım / M055/16, M182/22 
benim yeğenim / DG054/12 
benim yengem / DK139/03 
benim yerim / BÖ126/12 
benim yirmi aylık bir torunum / M157/13 
benim yirmi tane koyunum / BÖ044/26 
benim yorgunluğum ve uykusuzluğum / M073/34 
benim yüzüm / DK145/29 
benim zamanımın bir kahramanı / RA249/14 
benüm derdim / MI230/17 
berbat gecekondunun iki küçük odası / MI064/31 
Bergüzarın marifetleri / MII223/16 
beride otlayan hayvanların sesleri / BD010/32 
berikilerin çökertmesi / RA086/14 
berikilerin değeri / MIII033/09, TTM049/02 
Besim Atalay Beğ’in himmeti / TET164/07 
Besim Atalay’ın teşebbüsü / TKHS115/09 
beş cumhurbaşkanından dördü / MIV201/20 
beş erin arası / BÖ152/01 
beş kişinin adı / M073/22 
beş on bin kişinin dışındakileri / M321/17 
beş on kelimenin tutsağı / MIII067/33 
beş on tekerlemenin tekrarlanmasıyla / MIV383/17 
beş portakal biraderlerin doğumu / M302/33 
beş sınıfın dersi / MIII310/21 
beş yüz âlimin kalemi / MII116/26 
beşerî duygulardan biri / MIV446/07 
Beşerî Eğitim Bakanının tepkisi / ZV088/19 
Beşerî Şefi / ZV111/30 
Beşerî Şef’in bakışları / ZV127/13 
Beşerî Şef’in beyni / ZV126/16 
Beşerî Şef’in damarları / ZV098/16 
Beşerî Şef’in dehası / ZV117/02 
Beşerî Şef’in dehâsı / ZV118/03 
Beşerî Şef’in düşünme odası / ZV111/11 
Beşerî Şef’in gözleri / ZV109/06 
Beşerî Şef’in müthiş bir planı / ZV118/09 
Beşerî Şef’in sevinci / ZV097/20 
Beşerî Şef’in yüksek arzusu / ZV096/05 
Beşerî Şef’in yüzü / ZV092/17 
Beşerî Şef’in zekâsı / ZV098/33 
beşerin her şubesi / ZV080/10 
Beşeristan ileri gelenlerinin soyadları / ZV118/19 
Beşeristan’ın adı / ZV115/19 
Beşeristan’ın bu barbarlarla ne ilişiği / ZV097/30 
Beşeristan’ın dünyadaki durumu / ZV116/23 
Beşeristan’ın ileri gelenleri / ZV095/25 
Beşeristan’ın şanı / ZV112/18 

Beşeristan’ın vatanperverlik potası / ZV121/06 
beşeriyetin büyük evlâtları / MII226/04 
beşeriyetin rehberliği / MIV140/25 
beşinci günün gecesi / BÖ382/14 
beton duvarların arkası / MIV111/21 
beyannamenin sonu / MIII335/21 
beyannamenin üst kısmı / MIII446/25 
beyaz göğsünün pembe gülleri / TKHS190/22 
beyaz ırkın mümessili / MI133/31 
beynelmilel serserilerin resimleri / MIV112/26 
beynimin içi / ÇY031/06 
beyninden geçenlerin hepsini / RA221/27 
beyninin içi / RA089/24, RA262/07 
beyninin içinde kaynaşan fikirleri / MIV091/27 
beyninin nasırlaşmış ruhunun içi / ZV127/11 
Beyoğlu’nun genelevleri / TKHS221/31 
Beyşehir Gölünün batı kıyısı / DK127/22 
beytin vezni / ZV090/20 
bıçağın bir adım ilerisi / BD058/04 
bıçağın öteki yüzü / BD140/23 
bıçağın sapı / BÖ233/33 
bıçağın ucu / DG046/21 
bıçağın üzerinde / BD014/12 
bıçakların çoğu / BÖ153/24 
bırakılmış bir kızın hazin hıçkırıkları / YS080/09 
Biganın zaptı / MI075/31 
Bilâlin eşeği / TKHS252/31 
bildiklerimin hepsini / TKHS119/21 
bildiriyi hazırlayan solağın adresi / M164/24 
bileğinin acısı / BÖ205/21 
Bilge Kağan Bilge Han’ın oğlu / TAY087/12 
Bilge Kağanın ağzı / TET103/20 
Bilge Kağanın kaynatası / TET092/25 
Bilge Kağanın küçük kardeşi / TET100/30 
Bilge Kağanla Kül Teginin anası / TAY091/11 
Bilge Tonyukuk ve Kül Teginin seferleri / RA058/13 
Bilge Tonyukuk’un arz ettiğim maruzatı / TET096/19 
Bilge Tonyukuk’un bir mektubu / BD157/06 
Bilge Tonyuku’kun kılavuzluğu / BD094/15 
Bilge Tonyukuk’un mektubu / BD157/08 
Bilge Tonyukuk’un otağı / BD167/21 
bilginin faydası / TET148/24 
bilginlerin etütleri / MIII413/28 
bilgisinin genişliği / TAY075/25 
bilgisizliğin şuursuzluğun delili / MII102/05 
bilgisizliğin zararı / TET148/25 
bin beş yüz Harbiyelinin macerası / MIV079/14 
bin kişinin arası / MIV078/06 
bin yaşlarındaki Dedekorkud’un babası / M081/08 
Binbaşı Işbara Alp’ın bütün onbaşıları / BÖ097/16 
Binbaşı Işbara Alp’ın büyük kızı / BÖ095/01 
Binbaşı Işbara Alp’ın çadırı / BÖ229/04 
Binbaşı Işbara Alp’ın kızı / BÖ128/19, BÖ217/28 
Binbaşı Işbara Alp’ın onbaşıları / BÖ071/16 
Binbaşı Pars Beğ’in oğulları / BD129/14 
Binbaşı Pars’ın kafilesi / BD109/12 
Binbaşı Pars’ın oğulları / BD117/16 
binbaşının bir sözü / BÖ120/16 
binbaşının buyruğu / BÖ153/19 
binbaşının sesi / BD204/06, BÖ301/27 
binbaşının yüzü / BÖ140/15 
binlerce gencin istikballeri / MIV325/14 
binlerce kişinin bağrışması / BÖ293/19 
binlerce köylünün eli / MIV357/30 
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binlerce milyarın gür sesi / RA247/11 
bir adamın büyüklüğü / MIII408/04 
bir adamın değersizliği / MIII408/03 
bir adamın eli / DG026/17 
bir adamın gönlü / DG033/11 
bir adamın kabalığı veya korkaklığı / MIV323/30 
bir adamın keyfi ve kuruntusu / TKHS187/30 
bir adamın sapıtması / MIV358/30 
bir ağacın altı / BÖ347/21 
bir ağacın dibi / BÖ083/31, BÖ097/15 
bir ağacın iki dalı / BD138/07, BÖ201/18 
bir ağacın yanı / RA175/09 
bir ağacın yaprağı / RA222/17 
bir ağacın yemişi / BÖ337/24 
bir ağacın yemiş verme şartları / TET011/15 
bir ağaçlığın kıyısı / BD045/13 
bir ağırlığın acısı / RA229/22 
bir aileyi geçindirmenin yükü / İŞ014/26 
bir alışkanlığın eseri / MIII408/15 
bir Almanya’nın karşısı / MIII126/26 
bir ananın büyük üzüntüsü / RA247/26 
bir anayasa / MIV375/33 
bir anda tutuşan iki yüz meşalenin gerisi / BD171/34 
bir anlık düşün hülyası / YS056/18 
bir ansiklopedinin büyük yanlışları / MIII053/17 
bir apartmanın önü / RA132/14 
bir aşağılık duygusunun sonucu / MI329/34 
bir aşkın eşiği / RA221/24 
bir atın ayak sesleri / BÖ231/04 
bir atın nal sesleri / DK239/13 
bir ay süren bu işlerin sonu / DK203/01 
bir Azeri ırkdaşımızın toyu / MIV229/17 
bir azınlığın meselesi / MIV333/07 
bir babanın günahı / MIV347/34 
bir bahar şemasının ferahlığı / MIV031/24 
bir bakanın bayılması / ZV093/05 
bir bakanın yazlıkta şortla dolaşması / TKHS253/22 
bir boyun bir oymağı / M115/09 
bir bölünmenin eşiği / MIV171/01 
bir büyüğün anıtı / MII101/31 
bir büyük devletin sahibi / TÜ019/04 
bir büyük hastanenin baş hemşireliği / TKHS251/27 
bir câzibei umumîi millî teşkili / MIII418/21 
bir cebel bataryasının himayesi / ÇY055/02 
bir cemiyetin ahlâkı / MIII149/30 
bir Cermen ırkının var olması / MIII127/31 
bir cumhurbaşkanının görevi / MIV309/05 
bir cumhurbaşkanının iki defa seçilmesi / MIV308/10 
bir çayın kıyısı / TET059/34 
bir çıranın altı / BÖ372/35 
bir Çin kumandanının karşısı / BÖ342/35 
bir Çinlinin alnından / BÖ414/19 
bir Çinlinin bahçesi / BÖ415/27 
bir Çinlinin çadırından / BÖ084/16 
bir Çinlinin düşünceleri / BÖ354/05 
bir Çinlinin evi / BÖ397/26 
bir Çinlinin göğsü / BÖ317/31 
bir çocuğun doğumu / MIII494/02 
bir dağın tepesi / HBV103/20 
bir dağın üstü / TET066/17 
bir darülfünun müderrisinin fikri / MIV393/22 
bir değil birçok Rehaların hücumları / HBV100/24 
bir delinin hezeyanı / RA108/08 
bir derdin peşinde / M315/13 

bir derginin yaşaması / HBV101/19 
bir dert ortağının olmayışı / RA028/01 
bir dervişin boynu / DK056/27 
bir devletin başı / MIII298/10 
bir devrin İtalyan milliyetçisi / MIII067/18 
bir dilencinin oğlu / DG041/27 
bir doktorun kızı / RA271/06 
bir dost bakış bekleyenlerin umutları / MIV148/27 
bir dünya güzelinin dizleri / DK171/31 
bir dünya güzelinin dudakları / DK108/12 
bir düşman atının karnı / DK225/35 
bir düşüncenin yanlışlığı / MIII032/16 
bir elma ağacının dibi / ZV111/08 
bir erin hizmeti / TTM088/12 
bir erkeğin iki evdeşi / DK167/29 
bir erkeğin kırılmış emelleri / YS079/24 
bir eskrimcinin bir hamlesi / MIII190/21 
bir eşidir lavlı volkanın / YS031/10 
bir evin öksüz hâli / YS067/12 
bir fakültenin ilk sınıfı / MIII254/25 
bir felsefe öğretmeninin yanlışları / MIII393/17 
bir fikir kargaşalığının ifadesi / TTM022/29 
bir gazelin her beyti / TKHS156/29 
bir gecenin içi / DK236/30 
bir geminin ambarı / MIV352/31 
bir genç kızın bir iki sözü / RA209/30 
bir genç kızın güzelliği / RA063/34 
bir geyiğin ardı / DK063/12 
bir Gök Türk onbaşısının ölümü / BÖ275/16 
bir gönlün âh u zâr ile dolması / RA028/06 
bir güçlüğü çözen insanların rahatlığı / BD040/19 
bir gümüş kepçenin dibi / MI210/31 
bir hâdisenin menkıbeleştirilmesi / TAY074/31 
bir hakkın ve hürriyetin özü / MIV110/09 
bir hareketin değeri / MII025/09 
bir hastalığı / RA166/03 
bir hastanın durumu / İŞ034/19 
bir haydut çetesinin diktaları / MIV284/19 
bir huzursuzluğun da temeli / MI024/08 
bir ırkın vatanı / YS049/21 
bir ırmağın kıyısı / BÖ216/10 
bir iki arkadaşının notları / H037/11 
bir imkânsızlığın tesirindeyim / M108/31 
bir inanç gücünün kazandırdığı zaferi / TTM138/23 
bir İngilizin şu sözü / MIII487/08 
bir insanın adı / RA109/25 
bir insanın annesinin babası / TTM171/01 
bir insanın elbise ihtiyacı / MIII096/16, TÜ090/25 
bir insanın herhangi bir hareketi / TTM116/11 
bir insanın hıçkırıkları / DK239/13 
bir insanın tek bir sözü / MIII190/21 
bir insanın yüreği / MIV176/32 
bir ipekli kumaş kesesinin içi / DK209/32 
bir ismin sonu / TAY141/28 
bir kabilenin adı / MIII430/15 
bir kadının ardı / BÖ129/24 
bir kadının elleri / YS079/23 
bir kadının melali / YS067/10 
bir kadının zayıf sesi / RA246/32 
bir kağan kızının gözleri / BD030/12 
bir kahramanın adı / MI268/20, TET034/10 
bir kahramanın şerefi / DG064/08 
bir kalabalığın ortası / MII053/14 
bir kalenin ucu / İŞ023/14 
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bir kara dağın önü / TET049/13 
bir kardeş kavgasını da anmanın yeri / MI364/24 
bir kavmin ikiye bölünmesi / M278/36 
bir Kazakla bir Konyalının menfaatleri / MIII132/35 
bir Kıbrıs davasının azameti / M109/38 
bir Kırgız Beğ’inin dünya güzeli kızı / RA242/23 
bir kısmının kımıldayacak hâli / DG066/08 
bir Kıtayın saldırışı / BÖ155/03 
bir kızın büyük ve çocukça bir yanlışı / RA079/22 
bir kızın güzelliği / RA063/24 
bir kızın hayalinin ardı / RA239/13 
bir kızın karşısında / RA258/27 
bir kimsenin Arnavut olması / MII037/06 
bir kimyâ öğretmeninin kültürü fikri / M057/16 
bir kin ve intikam grubunun mümessili / MI377/34 
bir kişinin eseri / MII183/27 
bir kişinin sınav kâğıdı / TTM130/20 
bir kitabın kapağı / MI368/33 
bir komiser muavininin karşısı / TKHS079/29 
bir komünist mahkûmun affı / MIV329/11 
bir komünist yazarın davranışı / MIII299/25 
bir köy halkının bir kısmı / MIII244/08 
bir köy öğretmeninin durumu / MIII504/09 
bir köyden aldığı kağnının üstü / DK015/17 
bir köyün iki üç yüz çocuğu / MIII255/12 
bir kumandanın bir muharebesi / MIII190/22 
bir kumandanın emri / MIII183/15 
bir Kun türküsünün tercümesi / TET077/30 
bir kuşun sesi / DK089/25 
bir kutunun içindeydiler / TKHS184/26 
bir lâmbanın ışığı / RA071/28 
bir Macar atının ard ayağı / DK224/14 
bir Macarın kılıcı / DK224/13 
bir Macarın ve bir yeniçerinin üstü / DK200/10 
bir mahşer kalabalığının ortası / RA234/18 
bir manavın kabiliyeti / RA013/24 
bir mebusun beyanları / MI060/16 
bir memleketin Hukuk Fakültesi / MIII300/12 
bir memleketin istihsâl fazlası / MIII240/17 
bir memur hanımın hatası yüzünden / M211/35 
bir meydan savaşının sonu / DK018/09 
bir mezarın başı / H036/09 
bir milimetrenin binde biri / TKHS174/36 
bir millet için en büyük tehlikelerden biri / TÜ026/17 
bir millet için en büyük tehlikelerden biri / MIII080/15 
bir milletin adı / MII044/19 
bir milletin anayasası / MIII487/09 
bir milletin aydınları okumuşları / MI303/32 
bir milletin başı / MIV205/24 
bir milletin bir dili ve bir tek ülküsü / MII044/20 
bir milletin bütün fertleri / MI303/25 
bir milletin çökmesi / TÜ103/03 
bir milletin de ordu bağımsızlık dil ve milli şuur dört 
büyük kalesi / TÜ061/24 
bir milletin dertleri / MIV071/16 
bir milletin destanı masalları / MI256/11, TTM155/08 
bir milletin edebi mahsulleri / TET011/10 
bir milletin en değerli malı / MI291/16 
bir milletin ikbali / MIII161/19 
bir milletin ileri ve güçlü olması / MIV369/32 
bir milletin kaderi / MIV231/35 
bir milletin kalabalık olması / MIII122/13 
bir milletin kendine inancını / MIV222/13 
bir milletin kültürü / MIV263/34 

bir milletin meseleleri / MI036/02 
bir milletin muharrik düşüncesi / MIII085/29 
bir milletin münevverleri / BÖ008/01 
bir milletin nüfusu / MI297/16 
bir milletin ölülerini saygı ile anması / TTM088/07 
bir milletin özellikle gençliğin ahlâkı / TÜ073/28 
bir milletin parçaları / MIII369/01 
bir milletin sömürülen fertleri / MIII111/11, TÜ054/07 
bir milletin temel düzeni / MIII487/12 
bir milletin terakki etmek istemesi / MIII158/33 
bir milletin Türk milletinin hayatı / MII116/11 
bir milletin yükselip alçalması / MII012/11, TÜ079/09 
bir milletin yürütücü kuvveti / MIV193/14, TÜ011/13 
bir milletteki halkın hepsi / TET010/13 
bir millî ülkünün ardı / MIV195/16, TÜ013/17 
bir milyonerin evi / RA137/33 
bir Moğol kavminin adı / MI049/10 
bir müellifin tarihî buluşları / MIII058/20 
bir Müslüman mebusun Dumaya nazarı / MII143/30 
bir Nazi ihtilâli şeklinde anlatanların başı / MII172/27 
bir neferin hizmeti / MI196/17 
Bir Numaralı Mahkemenin dosyası / MII173/22 
bir odada sızmış olan öteki yaverin yanı / BD151/06 
bir olayın teferruatı / TKHS255/09 
bir ordunun askerî kabiliyeti / MIII242/14 
bir ormandaki ağaçların aralarına / TKHS103/21 
bir ortaokul talebesinin kompozisyonu / MIII453/13 
bir ortaokulun haylazları / MII212/15 
bir öğretmenin boşanması / TKHS085/24 
bir öksüzün gönlü / H035/29 
bir öküzün yeğeni / TKHS119/34 
bir Ölmezler Yolunun yapılması / MI177/07 
bir ömrün ızdırapları / M316/11 
bir piyade bölüğünün savaşı / BÖ008/12 
bir profesörün fikirleri / MIII466/26 
bir sınıfın yarısı / MIII252/28 
bir sokak itinin ağzı / MIV134/07 
bir solcu yazarın da küstah bir hakareti / MIII504/02 
bir soyun kanı / MII224/01 
bir suyun akması / BD106/32 
bir suyun akışı / BD209/10 
bir sürü atın kişnemesine / BD106/32 
bir şehrin bütün hayatı / MIV331/27 
bir şehzadenin parası / DK211/14 
bir şehzadenin silah öğretmeni lalası / DK045/12 
bir şey hatırlamış insanların davranışı / RA253/28 
bir şiirin herhangi bir dörtlüğü veya beyti / RA051/11 
bir şölenin sonu / BÖ210/17 
bir takım azınlıkların bulunması / MIII472/13 
bir takım bayağıların eserleri / MIII033/26 
bir takım eserin yazılması / ET149/21 
bir takım mühim müesseselerin adları / MIV395/07 
bir takım şahısların şahsî hırsları / HBV099/17 
bir tanesinin üzeri / MII069/21 
bir Tanrı erenin konuğu / BÖ176/25 
bir tartışmalarının sonu / RA026/16 
bir tas şarabın tesiri / DG065/01 
bir tas şarapla on tas şarabın farkı / DG065/14 
bir tek âlimin kalemi / MII119/15 
bir tek devletin hayatı / TTM036/27 
bir tek ortak dilin varolması / MI303/33 
bir tekâmülün neticesi / TET085/34 
bir tımar sipahinin iki gün aç veya uykusuz kalmadan 
yorulması / DK030/30 
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bir tımarlı sipahinin atı / DK120/22 
bir ticâret evi hareketinden farkı / TÜ103/23 
bir toplumun ahlâkı / TÜ065/29 
bir toplumun millî sembolleri / MIII204/04 
bir toprağın sahibi / TTM137/07 
bir toprak yığınının önü / DK032/17 
bir torbanın içi / BÖ161/33 
bir Türk çerisinin attan düşmesi / BÖ074/24 
bir Türk çerisinin börkü / BÖ048/10 
bir Türk Kağanının tutsak düşmesi / BÖ331/31 
bir Türk şehrinin ızdırabı / MIV147/21 
bir Türk tokadı / BÖ342/23 
bir Türk zabitinin Mustafa Beyin mezarı / ÇY024/18 
bir ülkede yaşayanların hepsini / MIII502/07 
bir ülkenin başı / TKHS242/17 
bir ülküdaş kaybetmenin ızdırabı / MII100/04 
bir ülkünün ardı / MIV195/12, TÜ013/13 
bir ülkünün mehabetinin zirvesi / YS096/16 
bir var olma şuurunun da ifadesi / TÜ045/23 
bir vatan hâininin eşi / RA020/21 
bir vekilin gafleti / MIV027/31 
bir veya iki devletin tarihi / MIV341/03, TTM061/01 
bir yabancı ülkeye hâkim olmanın yolu / MIII437/30 
bir yabancının kanı / H058/06 
bir Yahudi dönmesinin arkası / DK055/13 
bir yarım çemberin içi / MI146/36, TTM102/31 
bir yavrunun hayâli / YS067/11 
bir yazarın hücumu / MIII384/13 
bir Yunan ilahesinin adı / MII197/31 
bir yurdun kutsal yerleri / MIV355/15 
bir zamanların Millî Şefi / MII228/24 
bir zehirlenmenin sonucu / MIV155/26 
bir Zeki Velidî sayısı / M142/17 
biraz ilerdeki bir evin kapısı / BÖ379/27 
biraz ilerdeki kılıç yığının üstü / BÖ016/31 
biraz ilerideki büyük ağacın dibi / BÖ011/26 
biraz kendisine gelen anasının öğüdü / BD023/04 
biraz önce boğuştukları çukurun tepesi / H059/21 
biraz önceki gönül rahatlığının yeri / DK113/03 
biraz para göndersinin manası / DK072/22 
birbirilerinin aman vermez rakibi / DK044/09 
birbirinin ardından gelen iki numara arası / MI201/32 
birbirinin aynıdır / MI231/33, MI232/02 
birbirinin benzeri / BÖ359/29 
birbirinin can düşmanı / MIII270/22 
birbirinin devamı / MIV273/23 
birbirinin dili / H057/31 
birbirinin düşmanı veya zıddı / MIII068/16 
birbirinin gözü / TKHS148/04 
birbirinin hayvanı / TET043/21 
birbirinin inanç ve tefsirine anlayışı / MIII464/06 
birbirinin tam zıddı / TKHS150/32 
birbirlerinin aleyhi / M290/09 
birbirlerinin ardı / TTM012/03 
birbirlerinin kanat tüyleri / H066/08 
birbirlerinin sıraları / TKHS073/18 
birbirlerinin tulgaları / BÖ036/26 
birbirlerinin yaraları / BÖ157/08 
birbirlerinin yüzleri / BÖ397/22, H057/02 
birçoğumuzun canı / BÖ314/19 
birçoğunun yaralanması / MIV426/18 
birçok asi Kürdün idamı / MIII349/15 
birçok aydınların oğulları / MI124/23 
birçok başka devletin tutumu / MIV366/07 

birçok caddelerin yarısı / MIV220/14 
birçok devlet dairelerinin duvarları / MI011/29 
birçok fiillerin istikbal sigaları / HBV075/14 
birçok gönüllülerin birleşmesi / YS042/18 
birçok ırkın karışması / MIII389/01 
birçok ıstırapların kaynağı / TTM038/15 
birçok insanın geleceği / MIV082/30 
birçok insanın hayatı / MIV188/06 
birçok insanın ona bağlanması / MI376/05 
birçok insanların mayası / MIV280/26 
birçok kâğıtların eklenmesi / MIV259/35 
birçok karanlık noktaların aydınlanması / MIV015/28 
birçok kimsenin huzuru / TKHS138/27 
birçok kimsenin masonluğu / MII075/26 
birçok kitap ve dergilerin satırları / TÜ077/27 
birçok küçük milletin bağımsızlığı / TTM177/12 
birçok rütbelilerin hizmeti / MI196/17, TTM088/12 
birçok solcu profesörün tutuklanması / MIV114/13 
birçok şehirlerin ahalisi / TET015/16 
birçok şeyin câhili / TTM108/23 
birçok şeyler sormanın çağı / BÖ068/20 
birçok şeylerin değişmesi / MIII161/28 
birçoklarının anılmaması / TTM089/05 
birçoklarının buna katılmayışı / TTM048/27 
birçoklarının buna katılmayışı / MIII032/34 
birçoklarının fikri / TTM023/22 
birden fazla devletin bulunması / MIV273/24 
birden parlayan bir çakının kısa ışığı / BÖ019/03 
birer tümenin başı / BÖ245/13 
Birgilinin halefleri / MIII447/01 
birimizin baylığı / BÖ201/18 
birimizin de analığı / DK087/03 
birimizin öz anası / DK087/02 
birimizin sütanası / DK087/03 
birimizin yoksulluğu / BÖ201/19 
Birinci Cihan Savaşının başı / MIV444/29 
Birinci Cihan Savaşının sonu / MI033/19, MIII190/26 
Birinci Dünya Savaşının bitimi / TÜ022/23 
Birinci Dünya Savaşının sonu / TÜ019/04 
birinci elçi Pars’ın çadırı / BD141/14 
birinci ikinci elçilerin aklı / BÖ195/28 
birinci kadının evini ve çocukları / MIV224/29 
Birinci Ordu Karargâhı / MIV079/33 
birinci savaşın on büyük kumandanı / TKHS255/26 
birinci sınıfın dört imtiHan’ından ikisi / TKHS181/18 
birinci sınıfın sonu / TKHS174/24 
birinci şube müdürünün yanı / TKHS084/30 
birinci şubenin iki kapısı / TKHS082/31 
birinci şubenin kapıları / TKHS084/25 
birinci takımın temel partisi / MIV170/08 
birinci yuvarlağın bir karış yukarısı / BÖ047/18 
birincisinin adı / M301/18 
birincisinin neticesi / MIV153/31 
birinin adı / TKHS192/18 
birinin boğazı / BÖ417/20 
birinin göğsü / BÖ406/07 
birinin gözleri / H058/11, H058/12 
birinin kanadı / MII075/07 
birinin kolu / BÖ368/01 
birisinin palası / DK024/12 
birisinin taşı / MI217/30 
birkaç askerin zırhına ve kalkanı / DK055/20 
birkaç bininin Kıbrıstan kaçması / MI025/12 
birkaç damla yağmurun serinliği / H039/17 
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birkaç erin yanı / BÖ308/20 
birkaç genç Türkçü imzanın tanınması / MIII101/19 
birkaç kızın hayâli / RA065/20 
birkaç kişinin mahkûmiyeti / M235/13 
birkaç kitabın filimi / M244/26 
birkaç müzevir namussuzun telkini / MIV111/01 
birkaç sözün imlâsı / MI338/26 
birkaç yüz kişinin hakkı / MIV331/22 
birkaçının eşyası / MII069/20 
birliğinin sebebi / MIII228/21 
bitmeyen yolların yoldaşı / YS051/06 
biyografilerin kısalığı epey yanlışları / TAY018/01 
biyoloji bakımından canlıların yani hayvanlarla bitkilerin 
gayesi / MIII075/19 
biz Ötüken’in sahipleri / BÖ267/28 
Bizansın bel kemiği / TTM067/22 
Bizansın kuvvetli ordusu / TET152/35 
Bizansın mahvı ve ilhakı / MI076/20 
Bizansın tabiiyetinde olan Gürcü Krallığı / MII029/01 
Bizanstan başka hiçbir devletin tarihi / MIII426/21 
bizde sosyalizmin çirkin olan bir tarafı / MIII297/26 
bizdeki bu türlü son modalardan biri / MIII027/26 
bizden biri / BÖ079/16 
bize cephe alanların bulunması / MIII502/16 
bizim 1944teki müdafaalarımız / M121/25 
bizim 1944ün yirmi üç kişisi / M151/03 
bizim acılarımız / MIV149/12 
bizim açık sözlerimiz / TKHS262/16 
bizim ağır sıkletimiz / TKHS215/24 
bizim âh ü zârı / YS094/15 
bizim ahvâli perişânımız / M082/36 
bizim ailemiz / TKHS127/34 
bizim Akkor kelimelerimiz / MII137/24 
bizim aklımız / MI066/13 
bizim aleyhimiz / M197/06 
bizim Almanyadaki şubemiz / MIV242/16 
bizim alnımız / ÇY047/18, YS023/11 
bizim anamız / ÇY046/25, YS022/13 
bizim anamız olan ırkın adı / MIII138/18 
bizim anayasamız / MIII487/15, MIV308/09 
bizim antropolojik hususiyetlerimiz / MIII137/22 
bizim apartımanın işi / M322/32 
bizim AP’ye taraftar olmayışımız / MIV160/16 
bizim arzumuz / M062/09 
bizim asrî pedagojimiz / MIII170/11 
bizim aşırı solcuların yurtseverliği / MI037/23 
bizim atamız / ÇY048/36, YS025/06 
bizim aydınlarımız / TTM134/06 
bizim aydınlarımızın da o hale gelmesi / MI109/17 
bizim azığımız / BÖ355/11 
bizim barışmaz düşmanımız / MIII099/13, TÜ093/22 
bizim belli başlı kanunlarımız / MIV370/10 
bizim beşiğimiz mezarımızdır / ÇY046/24, YS022/12 
bizim binbaşının tümenbaşı olması / BÖ230/27 
bizim bir ırk sağlığı meselemiz / MIV304/13 
bizim bir özelliğimiz / M193/22 
bizim bir tek taburumuz / ÇY054/23, MI157/20 
bizim birer kuruntumuz / BÖ355/02 
bizim birkaç yüz çerimizin yardımı / BD163/16 
bizim Boğaziçi Lisesi / TKHS248/07 
bizim bu hakkımız / MIII095/03, TÜ089/09 
bizim bu hareketimiz / TKHS201/03 
bizim budunun suçu / BÖ081/29 
bizim bugünkü bayrağımız / MIV344/06, TTM064/01 

bizim bugünkü geleneklerimiz  / MIV321/10 
bizim bütün talihimiz / YS033/25 
bizim büyük Kür Şadımız / İŞ024/14 
bizim cemiyetimiz / HBV076/30 
bizim çeriden binlercesi  / BÖ310/30 
bizim çocuklardan kim bilir ne kadarı / TKHS248/11 
bizim dahî edibimiz / İŞ022/03 
bizim dahî romancılarımızın hepsi / İŞ017/06 
bizim dâhi romancının hamlığı / İŞ017/14 
bizim dairenin yarısı / M201/16 
bizim darülfünunumuz / MII186/20 
bizim davamız / M065/27, MIII084/04, MIII084/06 
bizim de bunlara benzer bir tutumumuz / MIV301/24 
bizim de hocamız / TKHS112/21 
bizim derelerin suyu / DK053/21 
bizim devletimiz / TTM030/09, TTM031/28 
bizim dilimiz / MI318/13 
bizim dilekçelerimiz / M192/08 
bizim dinimiz / DK184/01 
bizim dostumuz / MIV437/29 
bizim dostluğumuz ve düşmanlığımız / EST065/17 
bizim dört yıllık dâvamız / M158/06 
bizim dünkü bir iki kazamız / MI018/17 
bizim düşüncemiz / TTM094/15 
bizim düşüncemizi ve hayalimiz / MI137/20 
bizim ecdadımız / ZV112/17 
bizim edebiyatımız / MII157/08 
bizim elimiz / MIV406/29 
bizim en yüksek er kurultayın di himmeti / ZV117/20 
bizim erkeklerimiz / M117/14 
bizim erlerimizden birisi / BÖ238/06 
bizim eserlerimiz / MIV270/30 
bizim eski aşinalarımız / MIV452/11 
bizim ev işi / M186/14 
bizim evin hali / M178/01 
bizim evin ikmali / M191/03 
bizim evin kaidesi / MIV253/27 
bizim evin numarası / M074/35 
bizim gençlerin borçlu olması / M323/32 
bizim gençlerin hali / M170/17 
bizim gericimiz / MIII464/24 
bizim gönüllerimiz / MIV381/19 
bizim göreneğimiz / DK134/12 
bizim gözümüz / MII019/01 
bizim günümüz / MIII017/15 
bizim hakkımızdır / MIV449/15 
bizim halimiz / M067/01 
bizim halkın dili / ZV113/19 
bizim haziran sayısı / M229/12 
bizim hizmetimiz / TET058/16 
bizim hükümetlerimiz / MIV145/05 
bizim ırkımız / TKHS261/28 
bizim ırkçılığımız / EST065/33 
bizim iç yüzümüz / BD157/21 
bizim için Türk tarihi / MI085/26 
bizim ikimiz / BÖ149/07 
bizim ilk pâdişâhımız / TTM037/28 
bizim imparatorluk tarihimiz / MII188/19 
bizim isteklerimizin garip şekilli şifreleri / H036/11 
bizim işimiz / DK208/08 
bizim ittifakımız / TKHS238/20 
bizim kağanımız / BD065/31 
bizim kağanımız Baz Kağanın kızı / BD029/01 
bizim kaldırım mühendisleri / MIV254/13 
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bizim kamlar gibidir / BÖ211/12 
bizim kanımız / YS018/01 
bizim kastımız / MIV095/15 
bizim kâşanenin üst katından / TKHS249/32 
bizim kendi budunumuz / BÖ274/05 
bizim kendi donanmamız / ZV087/07 
bizim kendi kahramanlarımız / TTM116/17 
bizim kendi milletimiz / MIII181/07 
bizim kıralımız / DG052/09 
bizim kıralımızın hayvanları / DG052/11 
bizim kıralların kütüphanesi / DG035/21 
bizim kızları / RA104/27 
bizim Kızıl Elma odası / TKHS103/34 
bizim kızların huysuzluğu / M266/04 
bizim konumuz / MIV366/08 
bizim köylülerimizin ekseriyeti / MIII142/23 
bizim kuruntumuz / DG064/33 
bizim kutumuz / TET049/31 
bizim lise müdürünün dostu / TKHS096/02 
bizim malımız / BÖ284/06 
bizim Maltepedeki konağımız / TKHS129/14 
bizim manevî taraflarımız  / MIV396/07 
bizim masamız / ZV091/24 
bizim memleketimiz / EST053/26, MIII499/29 
bizim mezarımız / ZV125/31 
bizim milletimiz / MIII168/05, MIV090/14, MIV090/15 
bizim millî dinimiz / MIII095/10 
bizim millî mukaddesatımız / MIII270/30, MIII271/16 
bizim millî terbiyemiz / MIV077/02 
bizim millî ülkümüz / TTM060/20 
bizim milliyetçiliğimiz / TKHS212/13 
bizim MİTin ajanları / M266/14 
bizim Mustafa Kayabekin de derdi / M302/17 
bizim münevverlerimiz  / MI299/06 
bizim nasibimiz / MIII104/13, TÜ097/12 
bizim nazmımız / TKHS225/28 
bizim neyimiz / EST047/04 
bizim obamızın ruhu / BD134/13 
bizim okullarımız / MIII170/25 
bizim on beş aylık mahkûmiyetleri / M191/36 
bizim ordunun atları / TET110/27 
bizim orduya ve askere ihtiyacımız / MIII242/32 
bizim Orta Asya Türkleri tipi / M278/29 
bizim Ötüken buğrası / BÖ045/32 
bizim öz edebiyatımız / MI301/06 
bizim özelliğimiz / M321/25 
bizim pek devlet sırrımız / TKHS147/25 
bizim peygamberimiz / DK071/02 
bizim prensiplerimiz / M218/21 
bizim radyolarımız / MIII487/06 
Bizim Radyonun asıl yöneticisi / MI355/33 
bizim Ruslarla olan çarpışmalarımız / MI082/11 
bizim saf şeytanın ta kendisi / İŞ026/25 
bizim sancağımız / DK144/28 
bizim Satı Ananın eli / DK087/02 
bizim sayımız / BÖ079/11 
bizim seçim sistemimizin acayipliği / MIV243/12 
bizim seninle olan aşkımız / DG051/20 
bizim sınıf subayımız / TKHS165/25 
bizim silahımız / TÜ009/06 
bizim soyumuzun bilgisi / DK146/29 
bizim Şaman dualarının tesiri / M169/30 
bizim şanlı kıralımız / DG021/02 
bizim takımın asları / TKHS170/34 

bizim talebemiz / MIII174/14 
bizim talebelik zamanımız / MIII172/09 
bizim Tanrımız / BÖ212/01 
bizim tarafımız / TET095/07 
bizim tarihimiz / MI058/01, TET078/15, TKHS153/27 
bizim tarihçilerimiz / TTM019/32 
bizim tarihimizin en şanlı sayfası / ÇY044/03 
bizim teklifimiz / MIV462/28 
bizim telakkimiz / TTM030/25 
bizim tiyatrolarımız / MIV269/20 
bizim Tombalak Kâniyenin kocası / M133/28 
bizim toplarımız / ÇY057/06, MI160/06 
bizim toprağımız / ÇY043/05 
bizim Turgutun bir takım titizlikleri / TKHS194/31 
bizim tutsaklarımız / BÖ078/01 
bizim türemiz / BÖ080/27, BÖ082/09 
bizim Türkçemiz / MIV263/02 
bizim Türkçe adlarımız / MIII430/08 
bizim Türkçü gençlerin hep MHPli oluşu / M290/05 
bizim Türkçülüğümüz / M222/27 
bizim Türkistan güreşleri / MIV224/18 
bizim uçaktakilerden birini / MIV239/17 
bizim uruğumuz / TET049/31 
bizim uyuşukluğumuz / MIV087/21 
bizim ülkümüz davalarımız  / EST065/21 
bizim ünümüz / BÖ421/11 
bizim Üsküdar Odası / M095/25 
bizim vatanımız / MIV089/33 
bizim vekillerimiz / MIV010/24 
bizim yalnız dokuz taburumuz / MI158/35 
bizim yanık Fuzulimiz / YS031/26 
bizim yasamız / RA242/15 
bizim Yıldırım Bayazıdımız / MIII274/15 
bizim yoldaşlarımız / MIV022/21 
bizim yurdumuz / MIV128/19 
bizim yüzümüz / M218/06 
bizim yüzelliliklerin bir kısmı / MIV231/24 
bizim zamanımız / MIII169/33, TKHS198/05 
bizim zayiatımız / ÇY057/05, MI160/04 
bizimkilerden iki uçları / TET099/05 
bizimkilerden kimsenin görmeyişi / M245/39 
bizimkilerin arabası / MIV219/23 
bizimkilerin başarı haberi / M318/31 
bizimkilerin çalımları / MIV225/05 
bizimkilerin çoğu / TTM123/06 
bizimkinin tarihî olması / MI240/17 
bizlerden birisi / MII174/18 
bizlerin resimlerimiz / M140/10 
bodur ağacın altı / DK064/04 
boğazın topları / ÇY051/21 
Boğazlarda üs istemenin başka mânâsı / MI192/18 
Boğazların hâkimiyeti / MIV431/21 
Boğazların kendileri için hayatî değeri / MIV431/01 
Bolayırın çevresindeki ovanın adı / TAY020/19 
bollaşanın değersizleşeceği / TTM086/12 
Bolşevik ihtilâlin başı / MI378/03 
Bolşevikliğin ağı / TÜ018/19 
bono sahibinin adresi / M214/22 
bononun sahibi / M213/26 
borçlarının hepsini / BÖ129/10 
borunun ötmesi / BÖ158/19 
Bosna krallığının mahvı ve ilhakı / MI077/08 
boş yatakların biri / TKHS105/17 
boş yatakların numaraları / TKHS168/24 
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boyaların en güzeli / DK192/23 
boz kurtların enikleri / BÖ266/17 
bozdoğanın bir kanadı / H067/34 
bozdoğanın kızıl gözleri / H063/30 
bozdoğanın şaşkınlıktan kanatları / H064/31 
bozgunumuzun haberi / BD084/24 
bozkırın binlerce yıllık masalı / BD065/16 
bozkırın boşluğu / BD056/26 
bozkırın güzel zamanı / BD106/22 
bozkırın yasası / BÖ234/20 
bozkırların bir hayat felsefesi / TTM136/30 
bozkırların içi / MIV388/04 
bozkırların kucağı / BD025/17 
bozkırlıların keskin gözleri / BD207/07 
Bozkurt ailesinin bütün teginleri / BD008/22 
Bozkurt ailesinin kolu bükülmez bahadırı / BÖ033/28 
Bozkurt ailesinin oğulları / BÖ065/31 
Bozkurt ocağının bir tegini / BD191/33 
Bozkurt soyundan iki tegini / BD009/10 
Bozkurt soyunun bayrağı / BD021/11 
Bozkurt soyunun en büyüğü / BÖ384/29 
Bozkurt soyunun en yavuz eri / BD056/10 
Bozkurt soyunun o od parçası oğlu / BÖ400/14 
Bozkurt soyunun tılsımlı bıçağı / BD014/01 
Bozkurt soyunun yüce bir oğlu / BD014/22 
Bozkurtçuların baş şairi / HBV096/25 
Bozkurtçuların beni reklâmları / HBV072/15 
Bozkurtlar soyunun övüncü / BD107/26 
Bozkurtların da bir devamı / M256/10 
Bozkurtların onuncu basımı / M279/39 
Bozkurtların ölümü / BÖ003/13 
Bozkurtların Ölümünün İngilizce özeti / M082/09 
BozKurt’un altıncı sayısı / HBV090/31 
BozKurt’un altıncı sayısındaki makalesi / HBV091/05 
BozKurt’un aynası / MIII405/31 
BozKurt’un birkaç yüz liralık borcu / HBV089/13 
BozKurt’un çıkmaması / HBV072/27 
BozKurt’un eski şekli / M204/26 
BozKurt’un intişarı / HBV093/03, HBV093/30 
BozKurt’un parası / HBV088/19 
BozKurt’un şairi / HBV097/10 
BozKurt’un üçüncü sayısı / HBV083/23 
bozulmuş devşirmelerin fesadı / TTM117/15 
böceklerin sesleri / YS079/15 
Bögü Alp’ın at uşağı / BÖ322/12 
Bögü Alp’ın beli / BÖ175/25 
Bögü Alp’ın beyni / BÖ178/21, BÖ181/30 
Bögü Alp’ın bini / BÖ303/05 
Bögü Alp’ın bin adım kadar yakını / BÖ300/26 
Bögü Alp’ın bin atlısı / BÖ301/15 
Bögü Alp’ın bir yeri / BÖ205/13 
Bögü Alp’ın buyruğu / BÖ411/12 
Bögü Alp’ın çocukları / BÖ176/22 
Bögü Alp’ın dört atı / BÖ189/18 
Bögü Alp’ın gönlü / BÖ294/13 
Bögü Alp’ın gözleri / BÖ301/03 
Bögü Alp’ın ilerisi / BÖ181/15 
Bögü Alp’ın kağanla konuşması / BÖ195/29 
Bögü Alp’ın kaşları / BÖ191/20 
Bögü Alp’ın sekiz yaşındaki kızı / BÖ378/28 
Bögü Alp’ın sesi / BÖ413/23 
Bögü Alp’ın yeni yumuşu / BÖ184/12 
Bögü Alpla Yamtarın ahıra dalması / BÖ413/10 
Bögü Alpla Yamtarın ardı / BÖ412/17 

bölgelerin şehirlerin konuşmaları / MI303/27 
bölüğün kılığı / TKHS250/08 
bölük kumandanının karşısı / MIV233/23 
Bölükbaşı Çakır’ın otuz sipahisi / DK197/34 
börkünün altı / BÖ059/06 
börkünün tüyleri / BD010/26 
Börü Beğ’in buyruğu / BD047/13 
Börü Beğ’in karşısı / BD047/25 
Börü Tarkanın bakışları / BÖ272/22 
Börü’nün gözleri / BD134/12 
Börü’nün karşısı / BD048/16 
Börü’nün neşeli anlatışı / BD080/13 
Börü’nün önü / BD052/10, BD119/10 
Börü’nün son sözleri / BD137/26 
böyle bir denemenin içi / MIII498/02 
böyle bir fikrin gerçekleşmesi / MIII057/19 
böyle bir gerçeğin varlığı / RA182/22 
böyle bir insanın reklâma ihtiyacı / HBV091/12 
böyle bir kitabın yasaklanması / MIV212/07 
böyle bir meselenin halli zamanı / ZV114/28 
böyle bir milletin ferdi / MIII397/26 
böyle bir şenaatin cezası / MIV377/11 
böyle bir şeyin bahis mevzuu / HBV092/13 
böyle eşsiz yiğitlerin kahramanlıkları / DK202/02 
böyle soysuz bir ailenin veledi / M160/05 
böyle toplumların sonu / MIII213/27 
böyle ulu bir padişahın kemeri / MI118/31 
böyle yapanların Türklüğü / TÜ071/05 
böyle zıpırların da araya karıştırılması / TKHS102/02 
böylelerin yok olmasını ve yok edilmesi / MIII225/17 
Britanya adasının güney bölgesi / TTM032/16 
broşürlerin hepsi / TKHS230/23 
Buda ibadethanesinin çanı / TET079/03 
Buda’nın dini / TET024/19 / TET024/06 
Buda’nın Türk olduğu / MII151/22 
Budizm ve Manihaizm’in çorbası / RA118/13 
Budizmin esasları / TET024/25 
budunun ahlâkı / BÖ383/27 
budunun başı / BÖ320/22 
budunun boğazı / BÖ076/32 
budunun türesi / ÇY027/16 
bugün Türklüğün kuvvetli oluşu / MIII130/19 
bugünkü alfabemizin eksik oluşu / MIII259/14 
bugünkü Avrupa milletlerinin hiçbiri / MIII137/33 
bugünkü kabinenin dört bakanı / MIV048/13 
bugünkü kanunlarımızın yetersizliği / MIII478/01 
bugünkü komünistlerin sonu / MIII322/18 
bugünkü majestenin karşılığı / TAY151/10 
bugünkü Moğolistanın şimali / TET116/19 
bugünkü Rusyanın durumu / MIII343/01 
bugünkü sınırların dar veya geniş olması / İŞ034/17 
bugünkü Türk dünyasının manzarası / MI131/03 
bugünkü Türk Ocağının umumî idaresi / MIII100/07 
bugünkü Türkçenin v kelimeleri / TET089/16 
bugünkü Türkçü gençliğin yetişmesi / MIV272/15 
bugünkü Türkiye’nin yarısı / MI364/21 
bugünün çocukları / MIII161/20 
bugünün din bilgileri / MIII456/30 
bugünün edebi dili / TÜ045/12 
bugünün edebî eserleri / TKHS156/06 
bugünün fikir modası / MIII323/22 
bugünün gençleri / M167/10, MIII161/21, MIII332/24 
bugünün gençliği / MIII155/06 
bugünün gerçekleri / MIV011/03 / RA095/12 
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bugünün ikinci derecede şairleri / MI232/16 
bugünün ilmî hakikatleri / MIII137/25 
bugünün ilmî kafası / MIII463/09 
bugünün imkânları / MIV010/13 
bugünün kaba maddeciliği / TÜ008/33 
bugünün kanunları himayesi / MIII018/20 
bugünün maddeci hayvanları / MIII216/09 
bugünün medenî insanı / MIII428/14 
bugünün medeniyeti / MIV067/20 
bugünün milletleri öğretim ve eğitim / MIII497/18 
bugünün mucizeli ışığı / TÜ077/25 
bugünün ordudan kovulmuş yüzbaşısı / RA216/04 
bugünün sandalye davası / MIII084/05 
bugünün tabu kelimesi / MIII482/03 
bugünün temayülleri / MII157/09 
bugünün Türk kadını / ÇY025/26 / ÇY025/31 
bugünün Türkçesi / MIV262/15 
bugünün Türkçüleri / MII025/15 
bugünün ve dünün kalabalığı / RA248/01 
bugünün yarına hâkim olacak nesli / MI200/05 
bugünün yumuşamış insanları / TTM136/03 
Buğra Tigin’in teşebbüsü / TAY083/01 
Buğra’nın aşkı / M103/09 
Buğra’nın başı / M157/20 
Buğra’nın ebedî aşkı / M098/26 
Buğra’nın İstanbul Lisesine nakli işi / M102/16 
Buğra’nın mektebi / M082/13 
Buğra’nın ölümü / BD109/32 
Buğra’nın selâmı / M087/11 
Buğra’nın sıhhati / M090/15 
Buğra’nın tatili / M097/13 
Bulgar ve Sırp komitalarının içyüzünü / MII070/14 
Bulgaristan Türklerinin hakkı / MIV421/17 
Bulgarların Islavlaşması / M193/35 
Buluçun avucu / BD128/18 
Buluçun bir omzu / BD125/05 
Buluç’un gözleri / BD056/03 / BD057/29 
Buluç’un kaşı / BD127/24 
Buluç’un omuz kemiği / BD128/10 
Buluç’un uzattığı eli / BD128/20 
bulunduğu kabın şekli / MIV141/02 
bulunduğu yerin görevi / TÜ029/30 
bulunduğu yerin vazifesi / MIII013/21 
bulutlardan sıyrılan ayın ışığı / RA251/16 
bulutların ardı / BD169/21 
bulutların arkası / RA257/10 
bulutların oyunu / RA258/05 
bulutların üstü / MIV216/14 
bulutun arkası / H046/07 / H046/21, H047/19 
Bumun Kağanın adı / BD014/02 
Bumun Kağanın adı ve damgası / BD189/07 
Bumun Kağanın damgası / BD143/16 
Bumun’un Araplara karşı isyanı / TAY104/19 
Bumun’un oğulları / TAY104/34 
buna dâir havadislerin sonu / RA037/16 
buna inanmayan Ay Hanımın şüphesi / BD037/02 
bunca devşirme dölünün hainliği / M282/11 
bunca hakaretin başka tevili / MIII407/28 
bunca işin arası / M214/28 
bunca sıkıntıların arası / MI188/02 
bunca yazıyı yazan Kül Tiginin atısı / TET113/01 
buncanızın da dirileri / TET112/02 
bunda yıkanan kıralların hayatları / DG023/06 
bunlardan bazıları / İŞ016/20, MI049/19, MI091/32 /  

bunlardan bazılarının ünü / MII018/25 
bunlardan biri / BD120/17, BÖ043/27, BÖ079/11, 
bunlardan bir çoğuna / ÇY030/07 
bunlardan bir iki tanesi / MIV323/23 
bunlardan bir kısmı / ÇY029/32 
bunlardan bir kısmının çaresi / MIV368/07 
bunlardan bir takımı / MIII360/25 
bunlardan bir tanesi / MIII051/01 
bunlardan bir tekinin çevresi / MIII471/32 
bunlardan birçoğu / BD006/13 
bunlardan birine / DK070/05 
bunlardan birinin babası / TKHS099/28 
bunlardan birinin hâtıraları / MIII454/30 
bunlardan birisinin anası / TET065/31 
bunlardan çoğu / MIV325/10 
bunlardan en tuhafı / MIII253/03 
bunlardan hangisi / HBV106/20 
bunlardan hiç birisi / MII019/20 
bunlardan hiçbiri / TAY021/16 
bunlardan ikisi / BÖ195/33 
bunlardan ikincisi / MII154/10 
bunlardan ilk ikisi / MIV170/16 
bunlardan kurtulmanın tek yolu / MII166/19 
bunlardan küçüğü / TAY093/28 
bunlardan üçü / ÇY038/13, TTM032/03 
bunlardan yalnızca üç milyonu / MIV438/30 
bunları anlatmamın sebebi / MIII461/32 
bunların acaba hangisi / MIII463/04 
bunların açık formülleri / TKHS192/16 
bunların adları / TET114/19 
bunların aklı / MIII349/11 
bunların alfabeleri / MI304/29 
bunların altı yüz tanesi / BÖ308/01 
bunların ana çizgileri / MIII172/03 
bunların ancak yüzde yirmi sekizi / MIV304/23 
bunların anne babaları / TKHS135/19 
bunların arasına / DG057/09 
bunların arasında en mühimi / TET116/15 
bunların arasında en yaygını / MI133/23 
bunların ardı / BÖ207/17 
bunların arkası / HBV085/13, TAY046/06,  
bunların asıl adları / M327/12 
bunların asıl konu ile ilgisi / TTM175/07 
bunların aslı faslı / MIV280/22 
bunların basılması / MIV268/25 
bunların başı / MIII218/15 
bunların başlıcası / TET155/26 
bunların biri / MI216/07 
bunların bir bölümü / TAY124/18 
bunların bir kahramanı / TET015/05 
bunların bir kısmı / BÖ071/29, M148/10 / TAY069/08 
bunların bir takımı / MIV428/21 
bunların biraz ardı / BÖ206/11 
bunların birbiriyle çarpışması / MIV342/12 
bunların birbirleriyle çarpışmaları / TTM012/10 
bunların birçoğu / TET133/32 
bunların birleşmesi / MIII077/14 
bunların büyük bir çokluğu / TET121/35 
bunların büyük bölümü / TAY132/20 
bunların büyük olanları / TTM018/07 
bunların büyüklüğü / MIV350/16 
bunların çağı / TET154/25 
bunların çocukları / TET044/06 
bunların çoğu / MIV262/25, MIV289/02, RA028/19,  
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bunların çoğunu / İŞ027/25 
bunların da Bizansla çarpışması / MIII197/19 
bunların da kendilerine göre güzelliği / BÖ263/10 
bunların da Türkçeye çevrilmesi / MIV265/04 
bunların da yarısı / TTM129/29 
bunların daha batısı / TET015/02 
bunların dışı / M108/03, MIV295/13, MIV371/28 
bunların doğrusu / MII135/23 
bunların döküntüleri / TET125/03 
bunların duruşmaları / MIV208/10 
bunların en büyük kısmı / TET118/03 
bunların en çoğu / MI082/20 
bunların en dikkate değer olanı / MII175/05 
bunların en kötü tarafı / MI044/34 
bunların en küçüğünün adı / TET072/32 
bunların en mühimleri / MIV262/18 
bunların en tanınmışı / MIII325/31, TAY070/09 
bunların eserleri / MII195/24 
bunların eserlerinin listesi / MII193/22 
bunların eski basımlarından biri / M271/04 
bunların eski kapı yoldaşlarını çağırmaları / MI119/19 
bunların eski Kunlardan inmiş olması / TET070/34 
bunların gerisi / BÖ190/26 
bunların göçebeliği / TET026/34 
bunların gürültüsü / M192/33 
bunların hakimiyeti / TET017/28, TET021/33 
bunların hakkından gelme yolu / M140/32 
bunların haksız şekilde tefsiri / MI054/24 
bunların hangisi / MIII065/20 
bunların hareketleri / MIV141/21 
bunların hemen arkası / BÖ207/07 
bunların hemen hepsi / MIII429/33 
bunların hepsi / BÖ333/12, DG029/19, MI017/16,  
bunların her üçü / TTM067/09 
bunların hesabı / MIV050/31 
bunların hiç biri / TKHS147/19 / MII019/07 
bunların hiç birisi / TET088/23 
bunların hiçbiri / MIII249/12, MIII376/01, MIII438/31,  
bunların hiçbiri / MI390/16, MII020/17, MIII110/23,  
bunların hülasası / MIII135/21 
bunların içinde en mühimleri / MI391/05 
bunların ikisi / BÖ359/29, MI376/17, MIII104/10,  
bunların ilmî konuşmaları / TKHS204/17 
bunların istihlâk ve ihraçları / MIII241/12 
bunların iyi ve fena neticeleri / MIII240/07 
bunların jürisi / MIV270/05 
bunların kabulü / MIII261/03 
bunların kadın ve kızları / MIII475/07 
bunların karşısı / M125/02 
bunların karşılıkları / MI316/34 
bunların karşılıkları bulunup kullanılması / MI316/29 
bunların kaynaşması / MIII382/21 
bunların kendisinden emir beklemeleri / MI146/26 
bunların kocası / TET070/19 
bunların komünistliği / MIII289/29 
bunların kopyaları / MIV080/02 
bunların küçükleri / TET057/12 
bunların madde ile ilgisi / TÜ101/22 
bunların maiyeti / MIV264/27 
bunların mânası / MIII375/05 
bunların maskeleri / TÜ071/17 
bunların mesaisi / MIII162/24 
bunların millî dâvalarının son basamağı / TÜ017/23 
bunların nasıl bir sıkıntı içinde yaşadıkları / MI064/27 

bunların nesli / TET059/14 
bunların okumuşları / MIII502/13 
bunların omuzları / BÖ283/01 
bunların onu / BÖ149/14 
bunların on dokuzu / TAY132/22 
bunların on dört tanesi / MIV352/19 
bunların orta sınıfa geçmesi / TET143/27 
bunların önü / BÖ080/01 
bunların padişahının adı / TET058/04 
bunların parası / M263/31 
bunların pek çoğu / RA051/04 
bunların pek fazla faal oluşu / TET152/06 
bunların piyesleri / MIII309/08 
bunların rolü / MI108/12, MI112/05, TTM133/09 
bunların sayısı / TET124/01, TKHS255/24 
bunların sesi / BÖ367/14 
bunların sorumlusu / MIII281/05 
bunların sözleri / MIV121/25 
bunların şehirlileşmiş olanları / MIII474/02 
bunların tarihi / MII125/28 
bunların tarihleri ve kanları / MIII136/33 
bunların tartışılması / M091/30 
bunların tayfası / MIV023/17 
bunların tercümeleri / TET080/23 
bunların teşekkülü / MI089/33 
bunların tipik bir örneği / MIV175/33 
bunların Türkçesi / MIV266/22 
bunların ünü ve önemi / TAY125/25 
bunların üstü / MI014/33 
bunların üzerine / TET068/33 
bunların varlığı / TET014/33 / MI146/21 
bunların vazifeleri / MIV028/09 
bunların yakın çevresi / MIII057/23 
bunların yanı / BÖ170/20 / DK238/09, MI297/10,  
bunların yanında birkaç Arapça sözün lâfı / MI299/30 
bunların yardımı / TET118/22 
bunların yarısı / DG056/27 
bunların yaşayışı / H067/09 
bunların yazısı / TET085/22 
bunların yeri / BÖ259/20, RA081/18 / MIV271/18 
bunların yerlileri toptan tasfiyeleri / MIII370/25 
bunların yirmisi / TAY093/03 
bunların yok edilmesi / MIII319/30 
bunların yol parası / MI060/22 
bunların yüz yirmi tanesi / TAY056/34 
bunların zehiri / H067/15 
bunu bekleyen Çinlilerin baskını / TAY121/05 
bunu düzeltmenin yolu / MIV140/23 
bunu haber veren muhtarın yüzü / ÇY038/14 
bunu müspet karşılayanlardan biri / MII219/19 
bunu önlemenin tek çaresi / MIV462/11 
bunu yapanların çoğu / TTM038/10 
bunun acısı / MI027/35, TTM176/33 
bunun acıklı örnekleri / MI364/02 
bunun acılığı / MIV103/02 
bunun adı / İŞ016/12, M240/05, MIII038/15,  
bunun ağırlığı / BD105/17 
bunun ağzı / TAY087/13 
bunun ahlâkımızda açacağı yaraları / TÜ075/10 
bunun altı / DK191/31, MIII025/25, MIII479/25 
bunun altı tanesi / MI082/06 
bunun anlamı / TET079/08 
bunun arkası / BÖ117/02 / DK020/32, DK055/04 /  
bunun aslı / MI299/17, MI299/19 
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bunun atmış üç tanesi / MII182/21 
bunun avukatlığı ve propagandası / MIV439/32 
bunun aydınlığa çıkması / MI380/01 
bunun babası / M166/13, TET058/16 
bunun başı / TET062/24 
bunun baş sebebi / TÜ018/24 
bunun başka adı / MIV423/24 
bunun başka bir sebebi / BD195/07 
bunun başlangıcı / MIV286/05 
bunun başlıca iki sebebi / MII036/29 
bunun başlıca sebebi / MIV365/11 
bunun başlıca üç sebebi / MIII303/03 
bunun biri / MII174/03 
bunun bir at boyu ilerisi / BÖ206/13 
bunun bir başka türlüsü / TKHS130/31 
bunun bir gümüş havuzu / TET043/06 
bunun bir mesulü / M061/22 
bunun bir örneği / MIV226/26 
bunun birçok canlı örneği / MII012/10 
bunun birçok delilleri / MIII461/34 
bunun birçok örneği / TÜ079/08 
bunun birçok örnekleri / MI313/28, MIV080/13 
bunun böyle olması / MI253/34 
bunun burada ayrıca tavzihi / İŞ029/06 
bunun buyruğu / DK222/18, DK222/20 
bunun bütün kabahati / MII188/07 
bunun bütün sorumlusu / M319/24 
bunun büyük bir ordusu / TET042/31 
bunun ceremesi / DG042/03, MI026/06 
bunun cevabı / MIII493/13 / BD163/19, BÖ260/20 
bunun cezası / BÖ090/18, MIV419/21 
bunun Çağatayca aslı / MIV266/04 
bunun çareleri / MIII497/26 
bunun Çincesi / BÖ359/12 
bunun da baş prensibi / MIII085/31 
bunun da baş şartlarından biri / MIII022/23 
bunun da sonu / EST057/31 
bunun da suçu / MIII275/08 
bunun da Türk fikir hayatındaki tesiri / TET159/17 
bunun da yeri / MIII138/05 
bunun dahi yapılmayışı / MII104/12 
bunun daima aynı yanlışı yapması / MI306/17 
bunun değeri / RA077/03, TTM127/16 
bunun değeri ve manası / MI097/31 
bunun değişmeyen iki unsuru / TÜ083/19 
bunun değişmez iki ana unsuru / MIII089/04 
bunun delili / MI190/34, MII197/17 
bunun derdi / RA008/03, RA009/12 
bunun dersi / BD097/25 
bunun devam müddeti / TTM128/12 
bunun dışı / MIV068/04 / DK150/06, M256/04 
bunun doğrusu / MI306/22, MII234/17 / MII153/17  
bunun doğu ve batıdaki iki bölümü / MI234/27 
bunun doğudaki örneği / MIII495/31 
bunun durdurulması / MIV260/24 
bunun ehemmiyeti / MI097/28, TET114/27,  
bunun elbette bir takım başka sebepleri / MIII052/01 
bunun en acı örneği / MIV434/17 
bunun en acıklı tarafı / TKHS230/25 
bunun en başarılı örneği / TKHS236/04 
bunun en belirli örneği / MI307/33 
bunun en güzel misali / MI227/18 
bunun en güzel örneği / MIII210/08, TÜ061/33 
bunun en tipik örneği / MIII054/23, MIV459/19 

bunun esasları / TÜ081/06 
bunun esirleri / MI137/11, TTM094/07 
bunun eski şekli / MIV163/20 
bunun eski şekli olan sukutu hayali / TKHS141/04 
bunun eski Türkçesi / TET079/18 
bunun eşi / MI215/23 
bunun etrafı / RA019/08 
bunun farkı / RA056/22 
bunun faydası / M124/37, RA081/22 
bunun gayesi / MIV184/24 
bunun gizli mânâsı / BD198/33 
bunun günahı / MIV037/24, MIV084/19 
bunun ğoç diye yazılması / MI283/27 
bunun haracı / DK126/11 
bunun hazırlığı / MIV085/34 / M317/04 
bunun hesabı / MIII444/05 
bunun hiçbir tevili tefsiri / MIII419/10 
bunun hududu / ÇY048/21, YS024/21 
bunun hukukî dayanakları / M145/39 
bunun içi / M303/08 
bunun iki bekçisi / ÇY030/01 
bunun iki sebebi / İŞ030/04 
bunun ikinci mısraı / TKHS195/21 
bunun ilk karşılığı / MIV010/28 
bunun ilk sebebi / MII235/03, MIII491/18 
bunun illeti ûlâsı / MII235/02 
bunun imkânı / M135/14 
bunun ispatı / MIV170/18 
bunun itiraz kabul etmez bir delili / HBV092/29 
bunun kanlı dramları / MIII307/26 
bunun karşısı / MIII358/08 
bunun karşılığı / MI319/21 
bunun keyfi / DK037/18 
bunun klâsik bir tek çâresi / RA186/16 
bunun kocası / BÖ090/22 
bunun kolayı / BÖ157/25 
bunun mahzurları / ÇY053/29, MI156/27 
bunun manası / M211/22, M310/02 / DK056/18,  
bunun mânâsı / MIV192/07, MIV304/16, RA219/29,  
bunun mefhûmı muhalifi / MII223/02 
bunun mesuliyeti / HBV101/27 
bunun mevzuunu / İŞ021/03 
bunun muhasebesi / MIV445/11 
bunun muzaf şekli / TET079/12 
bunun nedeni / RA054/04 
bunun neresi / BÖ122/32, MIV236/01,  
bunun nesli / MI251/20, TTM151/15  
bunun neticesi / MIV386/32, TET077/24  
bunun neticesi olan manevî Türk birliği  
bunun noter senedi ile tevsiki / M250/09 
bunun o kadar değeri / MIII276/21 
bunun o kadar ehemmiyeti / M207/21 
bunun oğlu / MII059/20 
bunun on bini / MI131/22 
bunun on iki cildi / MII071/22 
bunun on üçü / MI083/03 
bunun on zevcesi / TET066/04 
bunun öcü / TAY143/15 
bunun öfkesi / DK057/10 
bunun önü / MI326/24, MIV388/18 
bunun önemi / TAY125/16 
bunun önsözü / TKHS076/13 
bunun önüne geçmenin çaresi / MIV371/23 
bunun örnekleri / MIV155/29 
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bunun öyle bir propagandası / MIII213/25 
bunun özsözü / M328/03 
bunun sağ ve solu / TET062/22 
bunun savunması / RA248/08 
bunun sebebi / M056/20, MI253/17, MI299/15 
bunun sebepleri / BÖ081/16, MIII018/05 
bunun sekiz bin tanesi / ZV077/23 
bunun seksen tanesi / BD101/10 
bunun sınırı / MII212/23 
bunun sonu / BÖ029/16, MI297/24, MIV158/33,  
bunun sonucu / BÖ385/13, MIV073/03, TÜ090/14 
bunun sultanları / TET153/28 
bunun şartları / MII014/11 
bunun şimali / MII131/14 
bunun tabiî neticesi / TTM029/21 
bunun tadı / ÇY063/09, YS061/11 
bunun tafsilâtı / MIV045/07 
bunun tamamı / EST067/34 
bunun tamamen tersi / TTM173/25 
bunun tarihî neticesi / MIII397/04 
bunun tarihteki pek çok örneği / RA158/29 
bunun tartışması / RA176/21 
bunun tek çaresi / MIII464/04 
bunun tek mesulü / HBV107/02 
bunun tesiri / RA060/05 
bunun tevili / MIV160/27 
bunun tipik bir örneği / MIV342/22, TTM062/16 
bunun torunu / TET164/30 
bunun transkripsiyonu / MII138/23 
bunun Türkçesi / MIII479/23, TAY077/16 /  
bunun Türkçe adı / MIV057/26 
bunun Türkçülükle ilgisi / MI187/24 
bunun Türkiyedeki en açık delili / MIII111/07 
bunun türlü tecellileri / M129/15 
bunun üç kahramanı / TKHS068/18 
bunun üstü / DK192/02 
bunun üzerine / TTM099/17 
bunun vakti / MI257/18, TTM156/08 
bunun vazifesi / MIII261/12 
bunun vebali / TKHS112/15 
bunun vezni / RA056/02 
bunun yalnız maddî yönü / MIV101/24 
bunun yanı / TKHS203/10 
bunun yanlış olması ihtimali / MI284/11 
bunun yanlışlığından kötülüğü / BÖ063/20 
bunun yarısı / BÖ299/16 
bunun yaveri / BÖ260/03 
bunun yemişleri / MIV120/16 
bunun yeri / MI072/02, TÜ046/22 
bunun yolları / TET148/27 
bunun yüz katı / MIII186/13 
bunun zerresi / EST048/16 
buradaki askerî büroların doktorluğu / RA165/01 
buradaki kızların en güzeli / BÖ058/25 
buradaki teşpihlerden bazıları / MI226/12 
buradaki yazıda bulunan harflerin sayısı / MI212/11 
buradakilerden çoğu / BD199/05 
buraların Türk ülkesi / MI048/14 
buranın halkı / MI395/33 
buranın sahibi / BÖ363/10 
burasının tahta işleri / M190/20 
Burguça’nın eli / BÖ233/28 
Burguçan’ın sol gözü / BÖ196/06 
Burguçan’ın yanı / BÖ234/15 

burjuvaların asılması / EST049/22 
Burkay’ın gözlerine / RA006/24 
Burkay’ın içi / RA008/12 
Burkay’ın iyi yürekli bir evdeşi / RA007/32 
Burkay’ın yüreği / RA007/01 
burun kemiklerinden biri / TKHS184/24 
buyruğu verdi / BÖ382/06 
buyruğun dışı / BD148/17 
buyruğun hemen ardı / BÖ046/31 
Buz Dağın içi / TET050/18 
buz gibi soğuğun altı / TKHS254/15 
buzların üzerinde / DK198/27 
Bülent Ecevitin kafa içi şeması / MII221/22 
Bülent Ecevitin nifakı / M184/40 
büsbütün ayrı bir düşüncenin sonucu / MI193/23 
büstlerin fotoğrafları / MII105/16 
büstü dikilen büyüklerin resimleri / MII102/27 
bütçemizin dokuz buçuk milyar lirası / ZV077/18 
bütçenin tam yarısı / ZV077/11 
bütün beğlerin gözleri / BD116/13 
bütün beşeriyetin şefi özü özeti / ZV095/34 
bütün bu haberlerin mevsukiyeti / TAY142/30 
bütün bu harikaların meydana gelmesi / MIII235/16 
bütün bu iflâs ettirici hâdiselerin karşısı / MIII235/17 
bütün bu meçhulleri / RA088/21 
bütün bunların ana kaynağı / MIV315/12 
bütün bunların arası / MIV351/08 
bütün bunların cevabı / MI098/16 
bütün bunların en önemli sebebi / MIV195/32 
bütün bunların hesabı / MIV221/30 
bütün bunların yanı / TÜ033/10 
bütün Çin’in umumî adı / MI049/14 
bütün darülfünunun fakülteleri / MII193/24 
bütün dirliğin üstü / YS039/19 
bütün dörtlüklerin dördüncü mısraları / TET134/18 
bütün gemilerin fenerleri / TAY060/04 
bütün gemilerin top atışı / TAY043/04 
bütün günün yorgunluğu / BÖ137/18 
bütün ırkların kanı / ZV098/16 
bütün insanların kardeş olması / MIII158/17 
bütün insanların kardeş olduğu masalı / MIV086/14 
bütün insanların Tanrısı / BÖ212/02 
bütün insanlığın şefi / ZV078/21 
bütün kitapların başı / MIV117/07 
bütün malımızın dörtte biri / BÖ284/10 
bütün medeniyet unsurlarının da tarihi / TET011/23 
bütün mevkilerin yarınki adayı / MIV075/19 
bütün milletin bolluğa ermesi / TET143/27 
bütün milletin malı / TET029/26 
bütün obanın konuğu / DK134/11 
bütün olanların ilk sebebi / RA236/29 
bütün Oraltayların bayramları / M119/06 
bütün Ortodoks dünyasının hayır duası / ZV104/24 
bütün ömründeki uykuların en rahatı / DK042/23 
bütün Ötükenlilerin gözleri / BÖ094/06 
bütün postanın imtihanı / TKHS185/17 
bütün reformların neticesiz kalacağı muhakkak bulunan 
konuları / MIII027/34 
bütün seyircilerin takdirle bakan gözleri / BD121/11 
bütün seyircilerin yürekleri / BÖ038/31 
bütün tanrıların heykelleri / DG057/26 
bütün törenin en anlamlı özeti / MIII487/09 
bütün Tunus ileri gelenlerinin huzuru / TAY028/33 
bütün Türk şehirlerinin ızdırabı / MIV147/22 
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bütün Türkçülerin yazıları / HBV088/06 
bütün Türklerin birleşmesi / TÜ087/13 
bütün Türklerin birleşmesi ülküsü / MIII041/19 
bütün Türklerin büyük kağanı / TAY087/11 
bütün Türklerin davası / MIII084/08 
bütün Türklerin gözleri / BÖ245/10 
bütün Türklerin müşterek destanı / TET130/25 
bütün Türkmenlerin takdiri / DK046/21 
bütün ülkelerin kıralları / DG027/04 
Büveyhliler Devletinin halkı / MI128/12 
Büveyhlilerin dominyonları / MI128/11 
Büveyhlilerin unvanı / MI128/29 
büyücek bir bahçenin çevresi / BÖ363/03 
büyüğünün adı / TET054/31 
büyük adamın 1946daki zaferi / MIV448/25 
büyük adamın baş karakteri / MIV447/34 
büyük adamın vasıfları / MIV447/33 
büyük adamların türbeleri / M061/27 
büyük ahırın gizli kapısı / BÖ413/22 
büyük asker Mete’nin ölmez hâtırası / RA014/30 
büyük atalarımızın değerli savları / ÇY016/07 
büyük bir ahşap evin önü / RA205/05 
büyük bir askerî felsefenin kurucusu / TTM137/12 
büyük bir cemiyetin başkanı / HBV084/35 
büyük bir düşüncenin ardında koşmaları / MIII041/21 
büyük bir evin önü / DK077/15 
büyük bir hastalığın belirtisi / MIII472/08 
büyük bir kayanın gölgesi / DK094/12 
büyük bir kederin ifâdesi / RA101/19 
büyük bir kinin ışıkları / RA136/24 
büyük bir tarihî mirasın neticesi / MIV420/26 
büyük bir yardımın eseri / M156/29 
büyük bir yarığı / DK022/09 
büyük bir yükü atmış insanın ferahlığı / RA191/18 
büyük çam ağacının yanı / RA007/05 
büyük Çin duvarının kuzeyi / BD021/19 
büyük Çin duvarının önü / BÖ147/31 
büyük çölün şimali / TET083/18 
büyük çukurun tâ tepesi / H059/31 
büyük devlet olmanın şartlarından biri / TÜ104/31 
büyük devletin tabiî sonucu / MIV102/09 
büyük devletlerden hiçbirisi / MIV461/35 
büyük harbin neticesi / MIV391/19 
büyük işlerin devlet elinde bulunması / MIII321/32 
büyük kağanlığın kuzey batı bölümü / MI234/26 
büyük kardeşleri İshakın oğlu / TAY070/20 
büyük lâmbanın altı / RA093/20 
Büyük Millet Meclisinin adı / ZV094/24 
büyük millî ülkülerin hiçbirisi / TÜ032/32 
büyük mürşidin buyruğu / MIII415/12 
büyük Namık Kemal’in kemikleri / EST042/10 
büyük Osmanlı borçlarının üçte ikisi / TTM107/04 
büyük önderliğin şartlarından biri / M095/06 
büyük sayılan Devşirmelerin iç yüzü / MIII090/30 
Büyük Selçuklu Devletinin devamı / MIV342/03 
büyük sınıfların içi / TKHS160/18 
büyük şahsiyetlerin erdemleri / MIII299/20 
büyük şehirlerin kanalizasyonu / MIV095/07 
büyük şehirlerin sakinleri / MIV094/35 
büyük şöhretlilerin yanı / MII019/13 
büyük tabiat ilminin iki mühim dalı / TKHS136/22 
büyük tarihçi olmanın şartlarından biri / MII077/25 
büyük taşla demir kapının dövülmesi / BÖ415/08 
büyük Türk hükümdarlarından birisi / TET125/18 

büyük Türk müverrihlerinden biri / MIV391/16 
büyüklerin sözleri / DK046/29 
büyüklüğün şartlarından biri / MII014/27, TÜ081/22 
caddelerin yolların gerekli yerleri / MIV219/27 
caddenin aşağısına yukarısına / TKHS250/06 
caddenin küçük numaralı evleri / TKHS250/07 
Caferoğlu’nun da bir hayli makalesi / MII097/09 
Caferoğlu’nun her dersi / MII096/06 
Caferoğlu’nun tam bir bibliyografyası / MII097/02 
cahil bir Kürdün telkini / MIII422/28 
cahil Türklerin hepsi  / MI296/24 
cahil ve âdi gazetecilerin ağzı / TKHS136/20 
câhil zamane dalkavuklarından birisi / TTM112/09 
canavarın başı / TET046/31 
canavarın içi / TET046/32 
canım efendim / RA016/01 
canlıların en canavarı / MIV349/18 
Cebbarın ve birkaç dostun tavsiyeleri / M192/02 
cebindekinin yarısı / İŞ014/32 
Cebrailin açtığı perdenin arkası / RA246/10 
cehaletin şaheseri / MII136/02 
cehennemin en kötü yeri / RA239/31 
cehennemin kapıları / MI222/16 
ceketinin cebi / BÖ005/30 
ceketinin düğmeleri / RA190/24 
Cellat Mıstıkın bed sesi / DK023/20 
Cellat Mıstıkın palası / DK024/19 
cemaatlerinin karakteri / MI104/21 
Cemalettin Yücel Beğ’in kitabı / M175/05 
Cemaziyelevvelinin ilk günleri / TAY130/09 
Cemin bozgunu / TAY099/23 
cemiyetimizin nizamnamesi / HBV084/33 
cemiyetin şirazesi / MIV410/25 
cemiyetin yükselmesi / MII014/13 
cemiyetinin adı / MI315/15 
cenazenin bando ile kaldırılması / MIII446/29 
cenazeye gelenlerin adları / M299/07 
Cengiz’in ırkı / M123/07 
Cengiz’in Türklüğü / M124/03 
cennetin köşkleri / MIII459/03 
cenup cephesinin onuncu satırı / MII244/09 
Cenup İslavların birleşmesi / MIII124/18 
cenup Kunlarının ordusu / TET064/32 
Cermenliğin haçı / EST068/16, MII217/16, YS011/30 
Cermenliğin kuduruşu / YS030/06 
cesaretinin kaynağı / MIII228/21, TÜ109/20 
cevapta biraz gecikmemin sebebi / M144/36 
ceviz ağacının ailesi / TKHS181/33 
Ceyhun’un ötesi / MI274/20, TET040/17 
ceylan bakışlı Ayşe’nin hayali / H058/12 
Cezayir ve Tunus’un birçok yeri / TAY038/18 
Cezayir’deki Hıristiyan esirlerin sayısı / TAY044/01 
Cezayir’in Bacâye limanı / TAY029/08 
Cezayir’in idaresi / TAY051/29 
Cezmi’nin bu sözleri / RA167/07 
Chateaubriand’ın Atala adlı eseri / MII063/11 
CHP zihniyetinin tipik bir örneği / MII251/31 
CHP’li ahbaplarının tesiri / M163/02 
CHPnin yeni kurultayı / M180/01 
Churchill’in büyük adamlığı / MIV448/13 
Cibali imamının ferzendi / MIII064/15 
Cibali imamının terekesi / MIII086/06 
cibilliyetinin iktizası / MIII500/29 
ciddî bir kurultayın toplanması / MIV339/34 
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ciddi bir kurultayın toplanması / TTM059/32 
ciddiyetsizliğin örneği / MIII055/26 
ciğer köşem oğlum benim / MI369/03 
cihan mukadderatının değişmesi / TET124/21 
Cihan Savaşının son yılları / MIV125/21 
cihan tarihinin emsalsiz budalaları / MIV376/32 
cihan tarihinin en büyük kahramanı / MII017/17 
cihan tarihinin gidişi / MIII122/19 
ciHan’ın büyük bölümü / MIII408/33 
ciHan’ın gürültüleri arası / TKHS086/09 
ciHan’ın huzursuzluğu / TKHS120/02 
ciHan’ın manzarası / MIII229/14, TÜ110/14 
ciHan’ın ünlü fahişeleri / MIII484/27 
cinayetin de mânâsı / MI349/11 
Claudia Klavdiya’nın kardeşi / MIV240/07 
coğrafyanın hiçbir değeri / MI139/12, TTM096/05 
coğrafyanın tesiri / MIII149/25 
Conk Bayırının en hâkim yeri / ÇY033/05 
coşkunun en yüksek derecesi / DG048/07 
Cumhurbaşkanı İnönü / TKHS131/35 
cumhurbaşkanının asıl görevi / MIV309/08 
Cumhuriyet âşıkı milletin ilk küskünlüğü / MIII272/30 
cumhuriyet çağının tarihçileri / MI384/07 
Cumhuriyet çağının yüz temel eseri / MIV259/11 
Cumhuriyet gazetesinin üçüncü sayfası / MIII483/22 
Cumhuriyet Ordusunun başlangıcı / MIII214/17 
Cumhuriyet zamanının ortaları / TTM121/12 
Cumhuriyetin başları / MIII413/35 
cumhuriyetin bir mebusu / MII134/01 
Cumhuriyetin ellinci yılı / MII234/34 
Cumhuriyetin ellinci yıl dönümü / MIV258/07 
Cumhuriyetin feyzi / ZV108/23 
cumhuriyetin ilânı / MIV392/02, TKHS171/29 
Cumhuriyetin kurulması / MIV176/10 
cumhuriyetin kuruluşu / MIII478/24 
Cumhuriyetin solak muharriri / M111/26 
Cumhuriyetin Temel Eserleri Dizisi / MIV258/04 
cüce İrdasın derisi / DG051/23 
Cüce İrdasın yeğeni / DG053/25 
cücelerin koruyucusu / DG036/10 
cümlenin arkası / RA110/30 
cümlenizin sağlığı / M080/32 
Ç’en hânedanının adamı / TAY078/14 
çadır direklerinin çengelleri / DK047/15 
çadıra giren onbaşının adı / BÖ092/21 
çadırdakilerin hepsi / BÖ219/09 
çadırın biri / BD021/20 
çadırın bir köşesi / DK148/03 
çadırın dışı / DK115/23 / BD075/16, DK115/29 
çadırın dışındaki kılıç sesleri / BD076/03 
çadırın en gerisi / BD075/05 
çadırın en gölgeli tarafı / BD141/16 
çadırın eteği / BD141/24 
çadırın içi / BD152/15, BD156/11, BÖ291/03,  
çadırın kapısı / BD079/12, BD094/22, BÖ292/25,  
çadırın kapı keçesi / BÖ241/11 
çadırın kapısı önü / TET066/24 
çadırın keçe kapısı / DK143/32 
çadırın köşeleri / DK100/17 
çadırın önü / BÖ187/26, DK201/27 / BÖ241/09 /  
çadırının önü / BÖ241/05 
çadırlardakilerden birkaçı / BD046/31 
çadırların çok uzağı / DK150/28 
çadırların içi / BD046/32 

çadırların önü / BD023/27, BD047/22 
çadırların ve büyük kağnıların arası / BD074/15 
çadırlarının kapısı / BÖ294/30 
çadırlarının yolu / BÖ267/15 
Çağatayların ataları / DK146/25 
çağımızın hızlı gidişi / MIV205/28 
çağımızın masalı / MIV135/14 
Çağrı Beğ’in amcası oğlu / MII029/17, TTM054/11 
Çağrı Beğ’in başbuğluğu / TTM058/12 
Çağrı Beğ’in başkomutanlığı / MII033/21 
Çağrı Beğ’in bir oğlu / MII029/19, TTM054/13 
Çağrı Beğ’in kardeşi / TTM045/24 
Çağrı Beğle Tuğrul Beğ’in mucizesi / MIV087/34 
Çakır’ın anası / DK040/11 
Çakır’ın atı / DK018/29 
Çakır’ın babasıyla amcası / DK041/14 
Çakır’ın başı / DK017/17 
Çakır’ın beyni / DK017/04 
Çakır’ın bölüğü / DK178/15 
Çakır’ın bu son sorusu / DK059/05 
Çakır’ın da / DK008/21 
Çakır’ın da himmeti / DK044/30 
Çakır’ın dayızadesi / DK034/15 
Çakır’ın değneği / DK024/06 
Çakır’ın eli / DK024/28 / DK010/02 / DK033/26 
Çakır’ın göğsü / DK017/18 
Çakır’ın gösterdiği telaş ve titizliği / DK211/12 
Çakır’ın gözleri / DK007/19, DK030/16, DK039/21,  
Çakır’ın hakemliği / DK065/17 
Çakır’ın kazandırdığı zaman / DK014/01 
Çakır’ın keyfi / DK092/14 
Çakır’ın köyü / DK051/30 
Çakır’ın odası / DK078/31 
Çakır’ın öfkesi / DK071/13 
Çakır’ın öfkeli haykırışı / DK198/13 
Çakır’ın sesi / DK058/09, DK110/13 / DK010/24 
Çakır’ın sözleri / DK177/30 
Çakır’ın sözde ulak vazifesi / DK015/08 
Çakır’ın şakası / DK074/12 
Çakır’ın tabiri / DK085/18 
Çakır’ın teklifi / DK037/06 
Çakır’ın üzerine / DK017/34 
Çakır’ın ve Deli Kurt’un üzerinde / DK058/06 
Çakır’ın ve Evrenin keyifleri / DK066/32 
Çakır’ın yanaşması / DK068/26 
Çakır’ın yüreği / DK017/10 
Çakır’ın yüzü / DK022/01 / DK075/07, DK082/21 
Çakır’la Evren’in keyifleri / DK109/32 
çalgıcıların ezgileri / BD147/23 
Çalık’ın ağacı / BÖ114/07 
Çalık’ın anası / BÖ138/02, BÖ138/10 
Çalık’ın atının eğeri altı / BÖ135/17 
Çalık’ın ayağı / BÖ109/01 
Çalık’ın ayağının üstü / BÖ108/14 
Çalık’ın başı / BÖ108/16 
Çalık’ın bıçağı / BÖ120/28 
Çalık’ın çadırı / BÖ134/26 
Çalık’ın evi / BÖ142/22 
Çalık’ın evdeşinin kızkardeşi / BÖ188/23 
Çalık’ın gölgesi / BÖ137/22 
Çalık’ın gözleri / BÖ104/13 
Çalık’ın gücü / BÖ134/22 
Çalık’ın kafası / BÖ121/08 
Çalık’ın karısı / BÖ112/07 
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Çalık’ın keskin borusu / BÖ015/11 
Çalık’ın kılıcı / BÖ040/05, BÖ041/07 
Çalık’ın oğlu / BÖ280/05 
Çalık’ın öldürdüğü Çin çaşıtı / BÖ138/23 
Çalık’ın sözleri / BÖ043/16 
Çalık’ın tavşanı / BÖ107/03 
Çalık’ın yüzü / BÖ039/18 
çalışın uzunluğu / RA229/31 
Çalkara’nın ağzı / BD114/04 
Çalkara’nın bir gözü / BD127/23 
Çalkara’nın er dileyişi / BD126/03 
Çalkara’nın kulağı / BD113/33 
Çalkara’nın tuttuğu atları / BD117/08 
çam ağacının yanı / RA007/08, RA007/10,  
Çamlı Koru’nun havası / RA128/21 
Çamlı Koru’nun yolu / RA093/19, RA147/34 
Çamur Beğ’in yüzü / BÖ238/03, BÖ243/21 
Çanakkalenin melez çehresi / ÇY016/34 
Çanakkale’nin şimali / ÇY041/24 
çanaklardan birini / DG028/06 
Çankaya köşkünün laboratuvarı / ZV096/10 
Çankayanın emri / MII216/25 
Çaoteyen adlı bir Çin bilgininin sözleri / BÖ292/13 
Çarların siyaseti / MIV072/21 
çarların veya haleflerinin ülkesi / MIV018/05 
Çarlık Rusya’sının kötü niyetleri / MI192/17 
çarpık bacaklı kadının kısa eteği / MIII324/03 
çarpışacağımız engellerin sarplığı / MIII084/15 
çarpışanların soluması / H056/23 
çarşaflı anaların evlatları / MIII464/35 
çarşıdaki dükkânların levhaları / ÇY015/09 
çaşıt Çinlinin başı / BÖ142/17 
çaşıtın adı / BÖ135/31, BÖ136/16 
Çek kızının yumuşak tabiatı / M261/38 
çekicin her vuruşu / BD056/30 
çekil git / ZV126/19 
çekilen okların yeri / BÖ099/23 
Çeklerin ihtiyatkârlığı / MIII228/15, TÜ109/14 
Çekoslovakya’nın işgali / MIV418/33 
Çengiz ailesinin bir kolu / MI136/16, TTM093/14 
Çengiz’in ailesi / MI136/07 
Çengiz’in Moğol topluluğu / MI134/27 
Çengiz’in Türklüğü / MI135/22, TTM092/19 
Çengizlerle Selçukluların bir savaşı / MII078/25 
Çengizlilerin hâkimiyeti / MIII397/12 
çerideki fazla atlardan biri / BD063/32 
çerilerden bazıları / BD044/30 
çerilerden biri / DK188/34 
çerilerin arası / TET049/14 
çerilerin azı / BÖ025/02 
çerilerin böyle taşması / BÖ047/30 
çerilerin çoğu / BD074/17 
çerilerin uzun kumral saçları / BÖ022/32 
çerilerinden en iyileri / BÖ150/29 
çerimin onda biri / BD156/32 
çerinin bir tümeni / BD175/28 
çerinin gerisi / TET059/31 
çerinin önleri / TET050/13 
çerinin sevinç haykırışları / BD068/18 
çerisinin başı / BÖ308/34 
çetenin görüş ve menfaatleri / MIV285/30 
çevrelerindeki kalabalığın çoğalması / BÖ151/29 
çevrelerinin manevî havası / RA105/16 
çevrenin kanla yazılı yeri / DK192/25 

çevresindeki yaralıların yaraları / BÖ323/03 
Çıbı Kağanın ordusu / BD020/13 / BD035/10 
Çıbı’nın ordusu / BD020/07 
Çığır’ın onuncu sayısı / MII152/07 
çıkaranların fikriyatı / MIII054/30 
çıkarların düşünülmesi / MIII486/27 
Çınaraltıcıların yanı / HBV088/11 
çıra yakan yüzbaşıların ardı / BD171/09 
çıraların ışığı / BD176/06 
çıranın sönük ışığı / BÖ292/26 
Çıyan’ın karısı / M164/31 
çiçeklerin güzel kokusu / DK082/13 
Çiftçioğullarının tarihi / TKHS128/01 
çimenlerin üzerinde / DK169/26 
Çin atlılarının ortası / BÖ323/07 
Çin beği ile yoldaşlarının izleri / BÖ124/33 
Çin Beğ’inin eli / BÖ161/09 
Çin Beğ’inin yanı / BÖ044/19 
Çin Beğ’inin yüreği / BÖ220/02 
Çin beğlerinden birinin kızı / BÖ072/15 
Çin duvarının arkası / BD052/17 
Çin duvarının bütün kuleleri / BD173/07 
Çin duvarının dışı / BD009/18 / BD152/27 
Çin duvarının dibi / BD172/05 
Çin duvarının kuleleri / BD175/26 
Çin duvarının ötesine berisi / BÖ149/19 
Çin elçisinin gelişi / MI259/19, TTM158/01 
Çin elçisinin otağı / BÖ312/09 
Çin imparatorunun sarayı / MII024/24 
Çin işinin güçlüğü / BÖ352/02 
Çin kağanın bu teklifi / TAY119/21 
Çin kağanın üç oğlu / BÖ260/02 
Çin kağanının ahırı / BÖ252/31 
Çin kağanının bir subayı / BÖ345/04 
Çin kağanının buyruğu / BÖ345/03 
Çin kağanının çerileri / BÖ374/26 
Çin kağanının hazinesi / BÖ188/10 
Çin kağanının içeri nakışçısı / TET105/08 
Çin kağanının karşısı / BD007/07 
Çin kağanının oğlu / BÖ244/22, BÖ245/25  
Çin kağanının sarayı / BÖ422/19 
Çin kağanının üç oğlu / BÖ257/20, BÖ260/11 
Çin kağanının ve Urkunun daireleri / BÖ404/08 
Çin karakollarından biri / BD046/18 
Çin kulelerinin durumu / BD046/22 
Çin kumandanın yaveri / BD149/25 
Çin kumandanının beceriksizliği / TAY093/19 
Çin medeniyetinin ahlâksızlığı / MIV386/21 
Çin milletinin hilekârlığı / TET106/09 
Çin muhafızlarının başbuğu / BÖ325/01 
Çin ordusunun ardı / BÖ301/22 
Çin ordusunun bir bölümü / BÖ246/02 
Çin ordusunun en iyi subayları / BD048/18 
Çin ordusunun yarısı / BÖ323/14 
Çin ordusunun yürüyüş ve dizilişi / BÖ300/08 
Çin padişahının yanı / MI275/19, TET041/17 
Çin Rus düşmanlığının başlaması / MI044/26 
Çin sarayının bahçesi / BÖ429/07 
Çin sarayının bütün muhafızları / BÖ405/33 
Çin seddinin kapıları / BÖ149/02 
Çin seddinin üstü / BÖ150/07 
Çin sınırındaki pazarların biri / BÖ282/12 
Çin subayının üzerine / BÖ342/11 
Çin subaylarından biri / BÖ406/04 
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Çin subaylarından bir takımı / BÖ245/23 
Çin subaylarından birisi / BÖ056/28 
Çin tümenlerinden biri / BÖ300/23 
Çin veliahtı Kiençingin yaveri / BÖ256/21 
Çin veliahtının sarayı / BÖ263/16 
Çin veliahtının yaveri / BÖ258/06, BÖ258/19 
Çince öğrenememesinin sebebi / BÖ358/24 
Çingenelerin Türk olduğu inancı / MIII474/08 
çingenenin başı / DK023/25 
çingenenin oğlu / ÇY023/24 
Çingenenin palası / DK024/30 
Çingiz Han’ın çıkışı / TET154/03 
Çingizin gizli mezarı / ÇY043/19 
Çin’i korkutmalarının sebepleri / MIV387/33 
Çin’in baçları / BÖ281/31 
Çin’in başı / TAY112/14 
Çin’in başkenti / TAY076/19 
Çin’in birliği / TAY152/25 
Çin’in eli / MII017/25 
Çin’in fesadı / MII017/24 
Çin’in güneyi / TAY139/27 
Çin’in her köyüne şehri / BÖ070/21 
Çin’in her yeri / BÖ353/19 
Çin’in hilekârlığı / TAY089/06 
Çin’in içi / BÖ157/30 
Çin’in isteği / TAY088/20 
Çin’in kuzeyi / TAY088/22 
Çin’in kuzey valilerinden birisi / TAY154/11 
Çin’in menfaatleri / BD009/14 
Çin’in ötesine berisi / TET019/25 
Çin’in refah ve imarı / TAY140/13 
Çin’in ruhu / BD045/26 
Çin’in sıkıcı duvarları / BD160/15 
Çin’in sınır kumandanları / BD084/27 
Çin’in sınır memurları / TET081/24 
Çin’in Sui Hanedanı / MI203/34 
Çin’in şimali / TET078/33 
Çin’in taarruzları / TAY149/30 
Çin’in Yan valisi / TAY154/28 
Çin’in yıkılması / TAY078/04 
Çin’in yüzü / ÇY018/20 
Çin’in zaptı / TAY139/30 
Çinli avradın kocası / BÖ081/21 
Çinli Beğ’in attığı / BÖ052/19 
Çinli beğlerin Çince adları / TET106/14 
Çinli çadırlarının önü / BÖ083/21 
Çinli evlerinden biri / BÖ268/03 
Çinli filozofun evi / BÖ353/16 
Çinli İçing Katunun sözleri / BÖ292/09 
Çinli kadının yüzü / BÖ093/22 
Çinli konuğun buyruğu / BÖ193/06 
Çinli konuğun işi / BÖ052/04 
Çinli sartın karşısı / BÖ118/14 
Çinli seyircilerin bağırtısı / BÖ369/02 
Çinli tutsakların çadırları / BÖ080/25 
Çinli tutsakların evdeşleri / BÖ080/21 
Çinli tüccarın adı / BÖ381/29 
Çinli uşaklardan ikisi / BÖ237/30 
Çinli uşakların başı / BÖ263/18 
Çinlilerden biri / BÖ038/15, BÖ039/16, BÖ117/20,  
Çinlilerin arası / BÖ151/04 
Çinlilerin ayrı bir dili / BÖ338/29 
Çinlilerin başı / BÖ317/17 
Çinlilerin başbuğu / BÖ158/13 

Çinlilerin bayramı / BÖ361/01 
Çinlilerin borusu / BÖ078/07, BÖ144/14 
Çinlilerin çadırları / BÖ083/14 
Çinlilerin eli / MIV387/19 
Çinlilerin erkekleri / BD080/03 
Çinlilerin gözü / BD173/13 
Çinlilerin Han Sülâlesi / TTM128/13 
Çinlilerin öz başları / BÖ079/29, BÖ082/17 
Çinlilerin sembolü / MIV344/12, TTM064/06 
Çinlilerin tepesi / BÖ407/01 
Çinlilerin yanı / BÖ125/14 
Çinlinin acı acı haykırışı / BÖ410/02 
Çinlinin bağırması / BÖ041/14 
Çinlinin başı / BD052/09, BÖ258/14 / BÖ268/14 
Çinlinin benzi / BÖ085/11 
Çinlinin biri / BÖ095/12 
Çinlinin boğazı / BÖ426/31 / BÖ409/22, BÖ426/27 
Çinlinin çadırı / BÖ091/19 / BÖ092/11 
Çinlinin dişisi / BÖ024/14 
Çinlinin dükkânını ve evi / BÖ382/05 
Çinlinin eli / BÖ338/20 / BÖ041/13 / BÖ422/18 
Çinlinin en alığı / BÖ144/19 
Çinlinin gözleri / BD043/24 
Çinlinin hilekâr yüzü / BÖ285/18 
Çinlinin karşısı / BÖ118/08 
Çinlinin kolu / BD049/27 
Çinlinin önü / BÖ118/05 
Çinlinin sırtındaki sadağın / BÖ120/02 
Çinlinin tarlaya bel vurması / BÖ338/17 
Çinlinin tatlı gülümseyişi / BÖ373/05 
Çinlinin tereddüdü / BÖ142/08 
Çinlinin tulgası / BD049/16 
Çinlinin üstü / BÖ116/20 
Çinlinin yazı fırçası / BÖ359/27 
Çinlinin yediğinin iki katı / BÖ365/33 
Çinlinin yüzü / BÖ284/03 / BD049/11, BÖ381/25 /  
çizmesinin üst tarafları / MI210/19 
çoban yamaklarından biri / DK130/07 
çobanın gözleri / DK130/19 
çocuğun anası / ÇY035/26 
çocuğun hastalığı / M201/08 
çocuğun kabiliyeti / MIV368/28 
çocuğun yüzü / TET065/06 
çocuğun zekâsı / MIII254/05 
çocukların adını / TKHS232/26 / TET074/05 
çocukların çoğu / TKHS248/24 
çocukların damat beyin gözleri / M303/26 
çocukların doğum günleri / M232/18 
çocukların gözleri / M080/30, M105/23, M106/04,  
çocukların gülüşü / BÖ291/19 
çocukların kitaba güveni / MI086/20 
çocukların mektupları / ZV108/14 
çocukların oyunu / MIV159/22 
çocukların sesleri / RA028/29 
çocuklarından biri / TET074/22 
çocuklarından her biri / TET066/04 
çoğunluğun bana taraftar olması / TTM024/28 
çoğunluğun fikri / M111/30 
çoğunluğun hayatı / MIV333/08 
çoğunun atı / BD047/19 
çok dar sokakların biri / BÖ379/04 
çok kişinin aklı / MIV254/06 
çok mühim bir hastalığın arazı / MIV366/14 
çok sevdiği öğretmenin kocası / RA128/34 
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çok taze bir kadının karşısı / DK144/20 
çokluğun sözü / DG036/23 
çoluk çocuğun tesiri / RA209/31 
çöküntünün manevî yönleri / MIV367/01 
çöllerin içi / MI119/03, TTM042/32 
çölün kuzeyi / TAY121/02 
Çuçu’nun kopuzu / BÖ143/16 
çukurun en derin yeri / H057/29 
çukurun içi / H058/25 
Çuluk Kağanın buyruğu / BÖ318/14 
Çuluk Kağanın büyük oğlu / BÖ032/26 
Çuluk Kağanın karısı / BÖ013/10 
Çuluk Kağanın oğlu / BÖ384/09 
Çuluk Kağanın oğulları / BÖ028/05, BÖ032/24 
Çuluk Kağanın öz ordusu / BÖ023/16 
Çuluk Kağanın yeri / TAY090/01 
çürük bir ağacın içi / TET058/15 
çürük bir fikrin mahsulü / MIV393/04 
çürük bir mantığın eseri / MI087/10 
dadımın yanı / RA133/30 
dağ ve taş kelimelerinin ikisi / MI283/02 
dağ yüzbaşının gövdesi / BÖ321/24 
dağın doruğu / H067/13 
dağın dumanı / MI226/08 
dağın eteği / TET066/18 
dağın tepesi / H066/27, TET068/22 
dağın yamacı / DK197/23 
dağıttığı dergilerin biri / MIII360/07 
dağların ardı / DG057/21 
dağların girdi çıktısı / DK129/04 
dağların yine eşsiz eri / YS028/02 
daha solun mırıltısı / MIV250/13 
daha yenilerden biri / RA221/16 
dâirenin numarası / RA262/12 
dairenin tam ortası / BÖ151/24 
dalgalarına o denizleri / TKHS190/17 
dalkavuğun sayısı / MIV142/07 
dalkavukluğun bu kadarı / DG031/16 
Dalmaçyanın güney kıyıları / TAY061/01 
Dandânakan Savaşının askerleri / TTM046/04 
darbımesellerin bir takımı / TET140/27 
darülfünunun hocaları / MII190/22, MII200/24 
darülfünunun talebeleri / MII190/08 
dava dosyasının başı / MII232/16 
davamızın prensipleri / MIII084/10 
davanın büyüklüğü / MIII186/10 
davanın ilk celsesi / M064/08 
davulun gümlemesi / BD121/24 
davulun gümlemesi / BÖ223/21 
davulun gümleyen sesi / BÖ050/03 
davulun sesi / M074/02 
davulun tokmağı / BÖ206/04 
Dede Korkud’un neşri / MI287/28 
Dede Korkut hikâyelerinden ikisi / MI287/32 
Dede Korkut lisanının anası / MI278/15 
Dede Korkut masalları / MIV130/30 
Dede Korkut’un nazmı / MI287/02 
Dede Korkut’un şahsiyeti / MI282/05 
dedelerimin hikâyesi / TKHS159/16 
dedenin İstiklâl Madalyası / MI368/27 
dedenizin babası / TKHS262/02 
dedesinin babası / DK218/07 
dedesinin bir sözü / BÖ178/17 
dedesinin dedesi / DK218/08 

dedesinin yüreği / BD059/21 
dediklerinden biri / BÖ376/07 
dediklerinin bazıları / M171/05 
Deguignes’in eseri / MIV264/30 
değerli bilgin İrdasın rüyası / DG033/08 
değerli bilginin fikri / MI253/12, TTM153/03 
değneklerin beresi / BÖ091/05 
dehânın ilhamı / ZV111/17 
dekanın yanı / M312/20 
deli bir herifin oğlu / M160/02 
deli çocuğun şakası / BD209/16 
deli doktorun eli / M258/10 
Deli Ersegün’ün aklı fikri / BD101/04 
Deli Ersegün’ün sinirli yüzü / BD182/28 
Deli Ersegün’ün yüzü / BD181/32 
Deli Kurt’u / DK150/02 
Deli Kurt’un aklı / DK199/23 
Deli Kurt’un ayrı bir manası / DK044/04 
Deli Kurt’un bakışları / DK137/14, DK204/19 
Deli Kurt’un başı / DK227/34 / DK157/21, DK159/14,  
Deli Kurt’un beli / DK047/03 
Deli Kurt’un beyni / DK127/07, DK210/21 
Deli Kurt’un beyninin içi / DK114/22 
Deli Kurt’un bileği / DK147/26 
Deli Kurt’un bu sorusu / DK053/05 
Deli Kurt’un cepkeni / DK057/28 
Deli Kurt’un çaldığı kavalı / DK175/13 
Deli Kurt’un çevresi / DK153/17 
Deli Kurt’un deliliği / DK153/33, DK233/11 
Deli Kurt’un dikkati / DK134/18 
Deli Kurt’un eski adamları / DK079/20 
Deli Kurt’un esrikliği / DK142/25 
Deli Kurt’un gerçek şahsiyeti / DK150/03 
Deli Kurt’un gizli isteği / DK161/19 
Deli Kurt’un gönlü / DK107/06 
Deli Kurt’un gözleri / DK099/16, DK191/28,  
Deli Kurt’un güveni / DK146/32 
Deli Kurt’un hayatı / DK060/26 
Deli Kurt’un hayranlığı / DK106/23, DK155/25 
Deli Kurt’un içi / DK137/09 
Deli Kurt’un isteği / DK204/23 
Deli Kurt’un omzu / DK075/11 
Deli Kurt’un öfkeli sesi / DK232/16 
Deli Kurt’un sarhoşluğu / DK106/07 
Deli Kurt’un savaşı / DK201/32 
Deli Kurt’un sesi / DK119/30, DK193/14 / DK163/12 
Deli Kurt’un sevinci / DK118/21 
Deli Kurt’un şaşkınlığı / DK146/21 
Deli Kurt’un üç yılı / DK186/14 
Deli Kurt’un ve kendisinin tasları / DK141/14 
Deli Kurt’un yanı / DK159/20, DK219/08 
Deli Kurt’un yarası / DK174/03 
Deli Kurt’un yüreği / DK113/34 / DK209/29 
Deli Kurt’un yüzü / DK075/02, DK177/22 
deli Türk’ün silme tokadı / DK023/14 
deminki üç kızın ikisi / RA031/07 
demir dağın yol vermesi / TET069/34 
Demir Perdenin gerisi / MIII496/04 
demir yolunun bir şehre ulaşması / MIV164/26 
demirci ustasının eli / M138/08 
demircinin sözü / TET068/19 
demircinin torunu / BD126/30 
demirlerin erimesi / TET069/34 
demiryolunun üzerinde / TKHS260/33 



95 
 

demli çayın ilk yudumu / RA194/11 
demokrasinin bazı prensipleri / EST054/23 
demokrasinin birçok nimetleri / MIII482/16 
demokrasinin bu müsamahakârlığı / EST054/31 
demokrasinin en büyük kusuru / EST055/01 
demokrasinin icapları / MIV015/11 
demokrasinin kötüye kullanılması / MIII493/12 
demokrasinin lâzımı gayrı müfâriki / MIV313/02 
demokrasinin müsamahakârlığı / EST054/29 
demokrasinin ne günahı / MIII486/13 
demokrasinin ürünleri / MIII484/21 
Demokrat Partinin sanıkları / MIII474/12 
Demokrat Partinin son zamanları / MIV352/06 
demokratlardan biri / MIII474/14 
Dendanekan Savaşı / MIII396/21 
Dendanekan Savaşının askerleri / MI122/05 
denizcilik tekniğinin değişmesi / TTM107/01 
denizin dibi / TET031/14 / MIV023/18 
denizin doğu tarafı / TET066/16 
denizin soğuğu / ZV112/04 
denizlerin dibi / MIV300/32 
dergilerinin adı / HBV087/32 
dergilerinin ilk iki sayısı / MIII478/20 
derginin adı / TKHS075/23 
derginin aralık sayısı / M119/26 
derginin basımı / M312/12 
derginin başlıca görevi / MI368/07 
derginin ekim sayısı / M314/18 
derginin içi / MIII478/31 
derginin işleri / M073/32 
derginin sahibi / MIII279/24, TKHS076/01 
derginin sevk ü idaresi/ M135/28 
deriden yapma kutunun içi / BÖ064/31 
derisinin yüzülmesi / DG037/19 
derneğimizin iki kimyacı üyesi / M086/16 
derneğin şubesi / MIII101/13 
ders yıllarının başı / TKHS258/20 
Derse’nin yüzü / BÖ211/01 
derslerin biri / BÖ359/19 
derslerinin biri / MII198/20 
dervişin kolu / DK017/15 
dervişlerin okları / DK055/27 
dervişlerin sağı solu / DK054/19 
dervişlerin üzerine / DK052/14, DK056/21 
destanı yazmanın sebebi / TTM157/27 
Devgenç üyelerinin mahkemeleri / M145/09 
devlet babanın seferi / DK087/27 
devlet başkanının işe karışması / MIV309/02 
devlet başkanının pek az yetkisi / MIV307/17 
devlet başkanının sözü / MIV307/26 
devlet başkanının yardımcılığı / MIII296/32 
devlet başkanlarının yetkisi / MIV371/02 
devlet bütçesinin yarısı / ZV095/27 
Devlet Demiryollarının şefliği / TKHS132/32 
devlet gemisinin şefliği / TKHS132/33 
devlet nizâmının asliyeti / RA136/09 
devletimin başı / MIII397/31 
devletimizin adı / MI316/04, MI316/14, MIII261/24,  
devletimizin adının sonu / ZV083/34 
devletimizin başlangıcı / MI115/23, TTM039/23 
devletimizin ilk başkanı / TTM032/32 
devletimizin kurulduğu toprakları / TTM037/04 
devletimizin kuruluşu / TTM029/14 
devletimizin kuruluş yılı / TTM023/29 

devletimizin kuruluşunun 935inci yılı / MI124/29 
devletin adının Beşeristan olması / ZV087/25 
devletin aleyhi / TTM117/04 
devletin ayrı bölgeleri / TAY077/22 
devletin bana bahşedeceği soyadına / TKHS127/08 
devletin başı / DK012/24, DK081/13, TAY160/13,  
devletin baş veziri / TET020/13 
devletin başkanlığı / MI121/22, TTM045/23 
devletin başkenti / TAY085/12 
devletin bir askeri / DK235/21 
devletin birliği / TTM032/08 
devletin bütün evrakına ve idaresi / MIV051/21 
devletin bütün kuruluşları / MIII439/27 
devletin büyük kağanı / TAY105/06, TAY107/32 
devletin çıkarları / TAY065/12 
devletin dış siyaseti / MIV430/10, TKHS085/32 
devletin durumu / MI203/04 
devletin düşmanları / MIV050/28, MIV050/29 
devletin ekmeği / DK230/02 
devletin en gizli işleri / TKHS214/19 
devletin en yüksek kademeleri / MIII072/03 
devletin genişliği / TTM032/01 
devletin görevi / MIII498/19 
devletin hakikî sahibi / MIII089/15 
devletin hastaneleri / M234/15 
devletin her kademesi / MIV316/19 
devletin hiçbir art niyeti / MIII478/12 
devletin imareti / DK087/17 
devletin işleri / DG046/02 / TTM126/21 
devletin kâğıt parası / TKHS073/05 
devletin kurtarıcısı / MIV371/06 
devletin kuruluşu / BD066/30 
devletin kuvveti / MIV018/18 
devletin kuvvetlenip yükselmesi işi / MI202/23 
devletin kuzey sınırları / MIII338/29 
devletin mahrem vesikaları / MIV050/32 
devletin mühim bir kuvveti / MIII334/27 
devletin o andaki zayıflığı / TTM063/03 
devletin resmî bir imlâsı / MI326/26 
devletin resmi dili / TET129/01 
devletin resmî dili / MIII502/10 
devletin sınırları / MIV364/05 
devletin silâh üstünlüğü / MI183/29 
devletin silâhlı kuvvetleri / MIV111/20 
devletin sözü / RA209/08 
devletin şanı / TTM118/23 
devletin tarifi / MIII471/22 
devletin temeli / M282/10, TKHS084/14 / TAY151/34  
devletin veliahdi / TAY155/32 
devletin yok olduğu düşüncesi / TTM012/26 
devletin yukarı kademeleri / MIII374/03 
devletin yüksek kademeleri / MIV043/15 
devletin yüksek rütbeli memurları / TET019/05 
devletin zayıflaması / TAY090/05 
devletinin sınırları / TAY146/17 
devletlerin sorumlu yerleri / TÜ026/23 
devrin Arapçacılık geleneği / TAY015/14 
devrin faal siyasileri / TKHS139/02 
devrin geçer akçası / MI105/09 
devrin icapları / TAY094/22 
devrinin değerli bilginleri / TAY010/10 
dış Türklerin hakları / MIII339/02 
Dış Türklerin kendi araları / M323/11 
dışarı düşman kuvvetlerin üssü / MIV421/12 
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dışarı Türklerinin çelengi / MII054/03 
dışarıdaki fırtınanın sesi / BÖ405/14 
dışarıdaki Türklerin kaderi / MIV105/22 
dışişleri bakanının kızı / RA079/31 
dışişleri bakanlarının dostu / TÜ026/15 
dışişleri bakanlıklarının dostu / MIII080/14 
didişmenin karanlığı / RA238/20 
diğer çerilerden biri / BÖ017/09 
diğer elâ gözlü milletlerin de Türk olması / MI296/16 
diğer eserlerimin işi / MI256/18, TTM155/14 
diğer ikisinden biri / M057/31 
diğer partilerin güvenilen unsurları / MIII505/02 
diğer sekiz kişinin bazıları / RA045/27 
diğerlerinin bir kısmı / M266/14 
diğerlerinin eseri / MII194/12 
diğerlerinin hediyeleri / ZV110/24 
diktatörlerin tâyini / MIV283/29 
Dil Kurumunun en verimli âzası / MI323/28 
dilekçemin cevabı / TKHS080/19 
dilimizin gramer ve terim bulma esasları / MIV117/04 
dilimizin kaideleri / MI297/05 
dilimizin Türkleşmesi işi / MI300/21 
dilimizin yapısı / MIII258/32 
dilimizin zenginliği / MI337/30 
dilin bu bozuluşu / MI292/03 
dilin özleşmesi konusu / ZV080/26 
dilin sadeliği / MI224/02 
dilin yapısı / TKHS127/11 
dilinin altı / DK075/29 
dilinin ucu / H046/30 
dillerinin yapısı / MI317/25 
dilmacın bağırtısı / BÖ342/14 
dimağın teşrihi / MII198/19 
dimağının bu hummalı faaliyeti / RA038/19 
din bilginlerinden bazıları / RA141/22 
din görevlilerinin bundan haberi / MIII447/17 
din propagandacılarının faaliyeti / TET124/05 
dinçlikle ile tazeliğin hükmü / MII093/18 
dindarların sözü ve öğüdü / TET072/04 
dindarların yanları / TET071/24 
dini eserlerin çoğu / TET118/04 
dinin dışı / RA141/20 / TKHS212/21 
dinin felsefesi / TET156/28 
dinin gerçeği / MIV336/13 
dinin kat’î kalıpları / MIII464/29 
dinlerinin millî din olması / MIV461/09 
dinleyenlerden birisi / İŞ022/06 
direnmenin mânâsı / MIII295/15 
diri bir milletin diri lisanı / MI317/20 
dirliğinin hatıraları / BÖ415/20 
dirliğinin sıkıntılı günleri / BD040/32 
dişi kelimelerinin başı / ZV117/10 
dişi Pars’ın yırtıcılığı / RA189/15 
Divan şâirlerinin müstezatları / RA054/16 
dîvânın başı / TAY133/16 
Diyanet İşlerinin başı / MIII490/03 
dizilenlerden bir ikisi / M274/13 
dizinde yatan yaralının yüzü / DK166/32 
dizinin arkası / BÖ023/22 
dizinin üstü / DK199/27 
doğanlardan bir tanesi / BÖ172/23 
doğduğumun ertesi günü / DK204/17 
doğdukları yerlerin hasreti / MIII501/10 
doğu illerimizden bazıları / MIV432/04 / MIV424/09 

Doğu illerimizden üçü / MI380/28 
Doğu Kağanının elçileri / BÖ199/15 
Doğu Kağanının ünü / BÖ192/20 
doğu sınırlarımızın emniyeti / ZV116/25 
Doğu Türkistanın bazı şehirleri / MIII449/20 
Doğu Türkistanın kuzeyi / MI064/06 
doğu ve batı dillerinden bazıları / TTM108/29 
doğu ve batı lehçelerinin her ikisi / TET123/03 
Doğuluların içi / BÖ205/14 
doğuluların men min demesi / TET123/16 
doğuluların umudu / BÖ204/17, BÖ204/35 
Doğuluların üç erinden ikisi / BÖ206/21 
doğup büyüdüğü yerlerin izini / BD114/15 
doktor arkadaşının sözleri / RA169/13 
Doktor Cezmi Oğuz’un konuşmaları / RA166/29 
Doktor Cezmi’nin gözü / RA168/06 
Doktor Faust’un olağanüstü maceraları / MIV269/25 
doktor İzzettin Şadanın yetkisi / TKHS157/10 
Doktor Kinsey’in raporu / MIV436/02 
Doktor Rahmi’nin de bulabilmesi / MII242/09 
Doktor Yavuz’un bulduğu vakti / MII242/08 
doktorların hazakati / TKHS173/31 
doktorun cevabı / RA160/04 
doktorun deminki aşk teşhisinin tesiri / RA157/07 
doktorun sözü / RA158/32, RA160/01 
doktorun sükûnetli gülümsemesi / RA160/17 
doktorun tavsiyesi / RA172/21 
doktorun teşhisi / RA182/16 
doktorun yüzü / RA156/17 
dokuz insan ırkının ataları / TET031/30 
Dokuz Oğuz çerilerinden biri / BD035/03 
Dokuz Oğuz hanedanının kurulması / MI092/14 
Dokuz Oğuz kağanının kızı / BD029/09 
Dokuz Oğuzların çoğu / BD199/18 
Dokuz Oğuzların karargâhı / BD074/10 
Dokuz Oğuzların kendi milleti / TET116/06 
Dokuz Oğuzların ordusu / BD073/16 
Dokuz Oğuzların üçü / BD027/13 
dolabının anahtarı / TKHS194/20 
dolapların kapakları / MIV254/18 
dolapların yerleri / M230/03 
domuzun izinden gerisi / ÇY023/03 
Don Kişotların başkenti / MIII357/03 
Don Kişotların kahramanlığı / MI184/16 
donanmanın ateşi / ZV120/12 
donanmanın gelişi / TAY066/05 
donanmanın mühim kısmı / TAY052/33 
donanmasının ateşi / ÇY055/05, MI158/03 
Doria’nın gemileri / TAY059/20 
Doria’nın kuvvetleri / TAY043/22 
Doria’nın yedi gemilik artçısı / TAY045/23 
dost Moskof kanının şırıngası / ZV096/21 
dostça bir bakışın neticesi / MI053/09 
dostların hukuku / MIV434/10 
dostumuzun vefa derecesi / MIV438/08 
dostun gönlü / MIV424/15 
döğüşçülerin yanı / BÖ127/32 
döndüklerinin ertesi günü / DK181/04 
dönemecin ardı / BÖ106/07 
dönmeliğin basındaki mümessili / MI104/23 
dönmenin her türlüsü / TKHS076/08 
dördüncü Beğ’in eli / BÖ065/16 
dördüncü dersin zili / RA047/13 
dördüncü günün sabahı / DK127/12 



97 
 

dördünün gözleri / BD211/08 
dört atlıdan üçü / BÖ181/33 
dört kapının önü / BÖ413/26 
dört kişilik koğuşun kapısı / M247/25 
dört kişinin adı / MIII055/20 
dörtlüklerin birleşmesiyle / TET134/16 
dörtlüklerin sonu / BÖ026/17 
dörtnala koşan atların ayak sesleri / BD014/16 
dövüşenlerin arası / BD028/21 
dövüşün sonu / BÖ041/05 / BD019/02 
DP senatörlerinden biri / M252/17 
Dr Kırımal’ın adresi / M126/06 
Dr Rasim Adasal’ın sözü / M200/02 
Drama havalisinin zaptı / MI076/04 
dramın unsurları / TKHS069/24 
dramın yazılışı / TKHS067/18 
duanın sırası / DK113/13 
dudağının ucu / DK022/04 
dudaklarının arası / BÖ074/30, DG021/05 
dudaklarının kızıllığı / DK104/09 
Duma reisinin yanı / MII143/06 
Dumanın riyaset heyeti / MII142/27 
Dumanın yüzü / MII143/29 
durakların heceleri / TET133/03 
duranların düşüncesi / RA087/28 
Dursunun bir dürtüşü / DK224/16 
durumun ciddiliği / DK024/02 
durumun korkunçluğu / TAY086/03 
duruşmaların sonu / RA045/24 
duvarın burçları / BÖ152/02 
duvarın dibi / BÖ406/16 
duvarın en alçak yeri / BD044/26 
duvarın en uygun yeri / BÖ149/08 
duvarın iki yanı / BÖ150/25 
duvarın kıyısı / BD044/24 
duvarın mazgalı / BD043/24 
duvarın ötesi / DK078/03 
duvarın temiz ve ak bir yeri / BD176/25 
duvarın üstü / BÖ150/14 / TKHS103/22 / BD042/23 
duvarların dibi / TKHS166/26 
duyduğu piyanonun sesi / RA148/16 
duygularının gizli yönü / TÜ046/31 
duygularının tutsağı / MIII265/27 
duygunun yeri / TKHS150/14 
dükkânın içi / M257/19 
dükkânın numarası / M093/28 
dün gecenin sarhoşluğu / RA212/16 
dünkü fatih sahiplerinin torunları / MI018/19 
dünkü galiplerin tahakkümü / MIII124/08 
dünkülerin hakkı / TTM037/11 
dünün adamları / MII187/23 
dünün gerçekleri / MIII025/22, TÜ115/20 
dünün topyekûn inkârı / MIV191/29 
dünün yâdı / YS078/24 
dünya güzelinin billurdan sesi / DK169/28 
dünya güzelinin gözleri / DK167/13 
dünyadaki kahramanların birincisi / TET130/30 
dünyadaki Türklerin sayısı / TÜ038/31 / MIII119/29,  
dünyanın başlangıcı ve sonu / TET024/20 
dünyanın bazı bölgeleri / MIV300/33 
dünyanın birçok milletleri / MIII258/08 
dünyanın birçok yerleri / MIII494/27 
dünyanın birinci aşığı / DK204/16 
dünyanın birinci devleti / MIV435/10 

dünyanın birinci milleti / MIII147/31, TÜ075/29 
dünyanın birinci ordusu / ZV086/07 
dünyanın bugünkü durumu / EST058/23 
dünyanın bütün güzellikleri / RA068/04 
dünyanın bütün milletleri / TÜ033/18 
dünyanın bütün tecellileri / MII163/11 
dünyanın bütün Türkleri / MIII092/01 
dünyanın bütün Türkleri / TÜ086/08 
dünyanın değişkenliği / TET148/28 
dünyanın dört bucağı / TET074/21 
dünyanın en büyük derdi / M167/07 
dünyanın en hamasî şiiri / MII023/21 
dünyanın garip bir milleti / MIV418/16 
dünyanın geniş bir bölgesi / MIV102/10 
dünyanın her köşesi / MIII428/08 
dünyanın her tarafı / MIII163/32, MIII326/02 
dünyanın her yeri / EST057/03, M111/29 
dünyanın herhangi bir yeri / MII212/05 
dünyanın hiçbir tarafı / MIII274/23 
dünyanın hiçbir yeri / EST055/16, EST059/02 
dünyanın ikinci milleti / MII119/04 
dünyanın kabalıkları / MIII479/23 
dünyanın kıyameti / MIII033/19, TTM049/12 
dünyanın kuvvet durumu / TKHS235/22 
dünyanın neresi / TKHS205/20 / MII231/19 
dünyanın sevgilisi / TKHS213/18 
dünyanın siyasi ve içtimai durumu / TET124/23 
dünyanın soğuğunu sıcağı / BÖ415/33 
dünyanın sonu / M173/18 
dünyanın sonsuz uçları / ÇY033/24 
dünyanın talihi / BÖ320/17 
dünyanın temeli / RA169/19 
dünyanın türlü yerleri / MIV445/35 
dünyanın üçte ikisi / MI273/11, TET039/05 
düşenin gövdesi / BÖ233/13 
düşenlerden iki tanesi / H056/32 
düşenlerin kanları / YS034/07 
düşenlerin yası / ÇY021/11, YS046/14 
düşman âbidelerinin yükselmesi / ÇY045/03 
düşman askerlerinin alplığı / TET115/02 
düşman donanmasının ateşi / TAY057/22 
düşman ordusunun büyük bölümü / MI131/33 
düşmanın 18 Mart taarruzu / ÇY053/17, MI156/14 
düşmanın arkasını çevirme emri / TAY059/34 
düşmanın bir gönlü / MIV424/16 
düşmanın buradaki kuvveti / ÇY055/32, MI158/33 
düşmanın bütün kuvvetleri / MI146/32 
düşmanın ihraç iskeleleri / ÇY032/23 
düşmanın insan zayiatı / ÇY052/29, MI155/25 
düşmanın kalbi / MII025/03 
düşmanın katî deniz saldırışı / ÇY052/20 
düşmanın kırk gemilik bir filosu / TAY056/01 
düşmanın kuzeyi / DK222/13 
düşmanın mayın tarayıcı gemileri / ÇY052/09 
düşmanın moral durumu / RA158/14 
düşmanın nefesi / TKHS100/15 
düşmanın ok atışları / DK196/04 
düşmanın plânı / ÇY053/07, MI156/04 
düşmanın sağ kanadı / DK222/25 
düşmanın sağ kolu / ÇY058/16, MI161/13 
düşmanın sayısı / RA158/09 
düşmanın son ihtiyatı / MI146/31 
düşmanın son yedekleri / TTM102/25 
düşmanın teşebbüsleri / TKHS084/03 
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düşmanın top atışı / TAY057/23 
düşmanın ülkesi / DG055/17 
düşmanın yeni icraatı / MI160/25 
düşmanın yeni ihracı / ÇY057/26 
düşmanlarımızın büyük payı / MI327/19 
düşmanlarının bile saygısı / MIV195/13, TÜ013/14 
düzlüğün sonu / BÖ103/09 
ebedi suyun üstü / TET031/03 
ecdadımız Hititlerin kanunları / ZV081/16 
ecdadımızın eserleri / MIV398/22 
ecdadın eserleri / MIV397/29 
ecdadının eseri / MIV398/14 
ecdat eserlerinin kırıntıları / MIV399/23 
Ecevit’in itibarı / M272/05 
Ecevit’in kazanması / MII250/20 
Ecevit’in kışkırtması / MIII438/20 
Ecevit’in Londra seyahati / M269/15 
eczayi hilkati / YS050/28 
edebi sanatlarının en incesi / DG067/31 
Edebiyat Fakültesinin son zamanları / MII090/15 
edebiyat hocalarının eserleri / MII195/20 
edebiyatın kökü / TKHS157/12 
edebiyatın umumi vasıfları / TET115/34 
Edib’in sözleri / TKHS193/12 
Edirneli Nazmî’nin asıl adı / MI220/21 
Edirne’nin Bulgaristan’a verilmesi / MI375/20 
Edirne’nin Kapalıçarşısı / TKHS075/16 
efendinin binası / MIV095/30 
efendinin emri / MIII083/32 
Efganistan’ın bu kuzey bölgesi / MI012/27 
Efganistan’ın kuzeyi / MI044/16 
Eflak Beğ’inin çerileri / DK188/16 
Eflak ve Boğdan Beyliklerinin birleşmesi / MIII078/05 
Ege’nin altın çağı / MII224/12 
eğlence bahçesinin en ünlü oyuncusu / BÖ365/15 
eğlence bahçesinin sahibi / BÖ363/28, BÖ364/01,  
eğlence hakkının da tanınması / MII179/10 
Ehrimen’in hizmetkârı askeri / RA237/32 
ekim sayısının da yazıları / M323/33 
ekimin ikisi / M152/11 
ekonomik sömürmenin devamı / MIII355/18 
ekseriyetin fikirleri / MII036/06 
Elazığ’ın Maden kazası / M302/24 
elbisesinin yırtılması / DG037/24 
elçilerimizin korunması / M321/28 
elçilerin çadırları / BD141/08 
elçilerin çadırlarından birisi / BD141/14 
elçilerin hayatı / M321/29 
elçilerinin karşılıklı faaliyetleri / MIV187/26 
elçilik yumuşunun gerekleri / BÖ200/22 
elÇin’in yanı / BÖ307/14 / BÖ309/07 
elde etti / TAY147/34 
elektriklerin sönmesi ihtimali / MIV253/21 
elifbamızın dördüncü harfi / MI331/16 
elifbamızın eksikliği tamamlığı / MI337/23 
elifbamızın güçleşeceği / MI339/01 
elifbamızın sırası / MI331/23 
elin pis çingenesi / DK023/03 
elindeki çanağın içi / DK074/24 
elinizdeki kitabın arkası / TKHS094/05 
Elİşârât vet Tenbîhât haşiyesi / TAY138/16 
elli altmış yılın Osmanlı tarihi / M157/21 
elli milyon şehidin ruhu / MIII288/28, TÜ060/34 
elma ağacının meyvesi / DG041/09 

elmalardan biri / ZV111/16 
Emine’nin aklı / RA274/20 
emirberliğin kaldırılması / MII179/03 
emniyette olduğu / DK210/14 
emperyalizmin sembolü / MIV336/07 
en ahlâksız zümrelerden biri / M216/35 
en alçak iftiraların çamuru / RA059/28 
en büyük meziyetlerden biri / MII166/09 
en büyük mutasavvıflardan bazıları / RA141/23 
en büyük sosyal kanunlardan biri / MI177/27 
en büyük ustaların eli / DK153/28 
en ciddî mekteplerden biri / M224/18 
en çok sevinenlerden biri / TKHS137/13 
en çok sıkıntı çekenlerden biri / BÖ249/15 
en değerlilerden biri / TKHS265/27 
en derin hürmetlerimin kabulü / M100/04 
en duygulu yüreklerden biri / DK171/21 
en güzeli ölümü / YS049/20 
en ileride koşanlardan bazıları / MIV279/34 
en iyi bir rejisörün idaresi / TTM074/10 
en iyi malzemenin kullanılması / TTM073/23 
en iyi malzemenin kullanılması / MI169/26 
en kuvvetli insanların zayıf anları / RA160/26 
en kuvvetli sinirlerin bile harcı / RA245/14 
en kuvvetli taraflarından birisi / MIV461/08 
en mühimlerinin bile zikri / MII195/23 
en sadık Halk Partililerden birçoğunun / MII248/28 
en sağlam gövdenin yıkılması / MII210/24 
en son aldığı Anadolu’nun kapıları / TTM031/32 
en son öpüşün tadı / YS080/04 
en uzaktaki çerilerin kulağı / BÖ158/32 
en varlıklı tımarlı sipahinin kazancı / TAY101/16 
en yaşlılarından biri / M151/04 
en yüce soylu olandan başkası / DK139/14 
Endülüs’ün düşmesi / MIII429/14 
enerjisinin bir kısmı / RA179/26 
enfarktüsün hafif şekli / M132/09 
engelin boyu / MI226/20 
engelin oğlu / MI226/21 
Er Manas’ın karısı / TET131/07 
er meydanındaki çukurun içi / H058/10 
erdemli insanların yetişmesi / TÜ017/31 
Ergenekon’un ikinci sayısı / HBV080/08 
Ergenekon’un ilk sayısı / HBV076/14 
erin biri / BD080/02 
erkeğin cüretkârlığı / H049/21, H049/28 
erkeğin eli / H049/08 
erkeğin gözleri / RA014/11 
erkeğin iradesi / H047/29 
erkeğin karşılığı / H046/02 
erkeğin sert yüzü / H045/16 
erkeğin teklifi / H047/06 
erkeğin vefakar arkadaşı / TET131/16 
erkeğin zina fiili / MIII466/14 
erkek isimlerinin başı / ZV117/09 
erkek kardeşinin kılıcı / MI137/10, TTM094/05 
erkeklerin dokuz tanesi / M292/18 
erkeklerin saçları / BÖ008/27, TET027/21 
erkeklerin sekiz tanesi / M292/20 
erlerden biri / BÖ132/30 / BÖ151/33 
erlerden birisi / BÖ011/23 
erlerin arası / BÖ192/03 
erlerin atları / BÖ227/32 
erlerin eri / BÖ054/04 
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erlerin ikisi / BÖ049/28 
erlerin kevseri / YS077/15 
Erlig’in göğü / TET032/09 
Erlig’in tebaası / TET032/07 
Ermeni papazının kızı / TKHS136/08 
Ermenilerin Türk düşmanlıkları / MIV445/31 
Ersegün’ün ardı / BD209/02 
Ersegün’ün bakışları / BD104/27 
Ersegün’ün bir deliliği / BD162/03 
Ersegün’ün deliliği / BD104/17 
Ersegün’ün gönlü / BD097/04 
Ersegün’ün içi / BD101/13 
Ersegün’ün kanlı gözleri / BD181/20 
Ersegünün kılıcı / BD198/18 
Ertuğrul Muhsinin kimliği / MIII200/28 
Erzurumlu askerin İzmir için ölmesi / MIII133/05 
Esen Börü’nün gözleri / DK139/09 
Esen Börü’nün sözleri / DK149/17 / DK150/19 
Esen Börü’nün üzüntüsü / DK146/22 
eserin ahengi / MI257/29, TTM156/18 
eserin ancak bir bölümü / TAY134/09 
eserin asıl değerli tarafı / MI260/09 
eserin aslı / MII199/07 
eserin başı / MI281/26, TAY009/26 
eserin bölümleri / MI385/01 
eserin bölüm başlıkları / MI259/10, TTM157/26 
eserin değeri / TET149/09, TET162/31 
eserin dil hususiyetleri / TET148/01 
eserin düzenleyicisi / MI348/09 
eserin en değerli tarafı / TTM158/26 
eserin konusu / MI385/11 
eserin kuvveti / MI384/14 
eserin muharriri / MIII417/34 
eserin sonuncu bölümü / MI260/15 
eserin şerefi / MIV263/23 
eserin tezi / RA012/12 
eserinin başı / MI367/21 
eserinin birinci bölümü / MI374/30 
eserinin gerçek değeri / TKHS113/16 
eserinin ilk basımı / TKHS158/30 
eserinin son bölümü / TTM158/32 
eserinizin Fransızcası / M279/12 
eserlerimin listesi / TKHS094/05 
eserlerin değeri / MI365/25 
eserlerin hemen hepsi / MI172/34, TTM076/32 
eserlerin kendileri / TET162/10 
eserlerinden bazıları / TKHS123/08 
eserlerinin başlıcaları / MII198/12 
eserlerinin çoğu / TAY132/19 
eserlerinin en mühimleri / MII197/11 
eserlerinin veya kendilerinin değeri / MIII058/25 
esir Türklerden birkaçı / MII017/31 
esirlerden birinin yere düşmesi / DG016/03 
eski abonelerin adresleri / M263/34 
eski askerin lehinde / MIV413/35 
eski büyük dinlerin bazıları / TÜ076/21 
eski büyük Türkçülerin hayatı / TÜ070/10 
eski büyüklerimizin heykelleri / MI073/03 
eski gücünün kalmadığını / MIII072/22 
eski hipodromun manzarası / MIV398/10 
eski kıralların sarayları / DG043/17 
eski manzumelerimin yayınlanması / TKHS126/10 
eski metinlerin transkripsiyonu / MI283/05 
eski Ötükenlerden biri / M123/09 

eski rejimlerin baskısı / MIV119/16 
eski sayıların mevcutları / M220/25 
eski tanınmış bilginlerin yanlışları / TAY132/11 
eski Türgiş kağanlarının nesli / TET124/35 
eski Türk büyüklerinin hayatları / HBV103/13 
eski Türkçülerden biri / MIII447/26 
eski Türkçülerin hepsinde / TÜ070/16 
eski Türklerin hayatı / HBV103/01 
eskilerin çoğu / MI346/08 
eskinin ocağı / MII224/14 
eskisinin devamı / TTM023/16 
esmer yuvarlak yüzünün ortası / BÖ196/18 
Eşber’in İskender’le konuşması / RA050/27 
eşeğin Bilâl’i / TKHS252/30, TKHS252/31 
eşiğin önü / DK232/03 
eşinin önü / RA109/23 
eşinin teklifleri / RA099/26 
eşkıyanın eli / MIII492/13 
eşsiz bir hamlenin eşiği / ZV095/33 
eşsiz kavalının sesi / DK171/33 
etajerin yanı / RA200/06 
Eti kelimesinin uydurulması / MI088/33 
etin fiyatı / M238/30 
etinin lezzeti / MIII066/13 
Etrüsklerin Türklüğü / M279/09 
Etrüsklerin yazısı / M279/02 
ev sahibinin şaşkınlığı / BÖ268/10 
ev sahibinin yüzü / DK082/07 
evdeşinin kağnısı / DK203/14 
evdeşlerinden biri / TAY151/27 
evimin dağınık hali / M236/08 
evimizin kapısı / TKHS229/10 
evin açık kapısı / DK031/06 
evin adresi / M229/30 
evin daimî karışıklığı / M281/31 
evin emin yerleri / MIV255/05 
evin huzuru / M073/37 
evin içi / M189/26 / BÖ380/29 / RA263/07 
evin kapısı / BD149/23 
evin malzeme ve yapısı / M154/22 
evin önü / DK029/12 
evin öte bucağı / BÖ115/29 
evin öte köşesi / BÖ115/31 
evin sahibi / BÖ263/17 
evin yolu / RA264/19 
evinin bahçesi / BÖ340/27 
evinin eşyasından hiçbirini / BÖ071/31 
evinin kapısı / BÖ057/16 / BÖ121/18 
evinin önü / RA215/08 
evinin telefon numarası / M093/26 
eviyle lise arası / RA017/33 
evlendiğinin ilk ayı / BÖ111/17 
evlerinin mutfağı / MIV237/07 
evlerinin önü / DG041/19, RA180/21 
evlilerin aşkı / RA158/28 
evlilerin sevdası / RA158/31 
Evliya Çelebi’nin ikincisi / M171/20 
Evliya Çelebi’nin ikinci cildi / M175/17 
Evliya Çelebi’nin ilk cildi / M176/13 / M177/36 
Evren’in bahçesi / DK085/13 
Evren’in yüzü / DK090/24 
Evrenuzoğlu Ali Beğ’in akını / DK118/09 
eyaletinin askerleri / TAY098/27 
eylemlerin baş uzmanları / M164/29 
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eylül sayısının yazıları / M237/32 
eylülün başı / M149/35 
eylülün ılık ve güzel bir günü / DK176/25 
Eyüp Han’ın otoriter idaresi / MIII495/32 
Ezgene ile Yula’nın dilleri / BD187/02 
Ezgene’nin atı / BD120/09 
Ezgene’nin eli / BD117/06 
Ezgene’nin gücü / BD125/27 
Ezgene’nin gülmez yüzü / BD186/30 
Ezgene’nin kalkanı / BD123/25 
Ezgene’nin tulgası / BD123/33 
Ezgene’nin yaman bir çelmesi / BD124/29 
ezilen insanların hakları / EST056/25 
ezilenlerin başı / MIII290/20 
Façyoların felsefesi / YS031/24 
Fahir İz’in bu davranışı / MII208/15 
Faiz Hisarcıklı’nın doğrusu / MIII055/23 
fakülte kısmının damı / TKHS164/30 
fakültelerin boş kalan yerleri / MIII326/18 
Fakültenin büyük kapısı / TKHS164/31 
fakültenin konferans salonu / TKHS198/33 
falan şehrin ahalisi / MIV290/19 
Falih Rıfkı’nın bir yazısı / TKHS089/26 
Falih’imin atası / ZV114/03 
fânilerin kulağı / H040/32 
Farsça’nın kuralları / TAY138/32 
Farsça’nın tesiri / TET155/20 
Farsçanın zevki / MI309/04 
Farsların kötü niyeti / MI127/28 
Faruk Sükan2ın dirayeti / MIV124/05 
Faruk Sümer’in adı / M173/29 
faşist olduğumun bir delili / TKHS099/11 
faşist saylavların sayısı / EST055/21 
faşizmin en büyük kusuru / EST056/23 
faşizmin unsurları / EST055/12 
Fâtih’in bir tablosu / RA181/21 
Fâtih’in buyruğu / TAY098/24 
Fâtih’in büyük teveccühü / TAY074/16 
Fâtih’in çok üzülmesi / TAY074/12 
Fatih’in dedeleri / MIII401/30 
Fâtih’in huzuru / MIII274/31 
Fatih’in İstanbul fethi / MIII400/18 
Fatih’in ruhu / MI168/19, TTM072/17 
Fatihin sarayı / MIII342/14 
fatihlerinin adları / MIV356/29 
faydalı oldu / M319/21 
Fazılın Yavuz adında bir oğlu / M076/26 
fedakâr fertlerin çokluğu / MIII022/09 
fedakâr insanların çokluğu / TÜ018/30 
felâketinin suçu / TKHS106/22 
felâketsiz uçurumun dibi / MIII051/22 
felsefe öğretmeninin fikirleri / MIII394/04 
Fen Fakültesinin Tabiiye şubesine / MII090/16 
fena ruhlardan biri / MI221/32 
fenalığın timsali / MI241/02 
fenalık tarafının Tanrısı / TET025/01 
fencinin dolma kalemi / BÖ008/31 
feragatin adsızlığın örneği / MIII206/20 
Ferhat Paşa’nın Dîvân kâtibi / TAY010/19 
Fernando’nun kışkırtması / TAY035/24 
fertlerin bebeklik hali / MI097/22 
fertlerin gönül ve vicdan işi / MIII382/02 
fertlerin grev ve toplantı hakları / MIV112/24 
fertlerin hakları ve hürriyetleri / MIV319/19 

fertlerin hayatı / MIII167/31, MIII205/17 
fertlerin her türlü dinî inancı / MIII428/17 
fertlerin hürriyetleri / MIV110/17 
fertlerin vicdanı / MIII413/25 
feryadı çok kopuzu / BÖ421/22 
fesadın başı / M205/09 
Fethi Tevet’in adı / HBV105/28 
fetvaların en büyük bölümü / TAY133/22 
feyzimizin derecesi / TKHS112/22 
fıçıların içi / DG026/15 
Fındıkoğlu’nun değer kazanması / MII083/09 
Fındıkoğlu’nun millî değeri / MII083/05 
fırka ve şahsiyetlerin ebediyeti / MIII163/25 
fırkanın gazeteleri / EST047/12 
fırkasının büyük bir kısmı / ÇY054/29 
fırtınanın uğultuları arası / DK175/11 
fiilin başa veya ortaya gelmesi / MI306/10 
fiillerin cümle sonuna gelmesi / TET117/09 
fiillerin ortaya getirilmesi / TET117/12 
fikir adamımızın şahsı / MII046/23 
fikir danıştığı arkadaşların çoğu / M094/33 
fikir modasının taklitçileri / MIII323/26 
fikir sorduklarının çoğunluğu / M094/31 
fikirlerinin hiçbirisi / MI296/01 
Fikretin insaniyetçiliği / İŞ032/31 
Fikretin mısraı / TKHS195/20 
fikrin bir sıhhati / MIV068/17 
fikrin ve vicdanın serbestliği / MIV336/10 
filimin sonu / MIV227/23 
Filistin’in Araplara geri verilmesi / MII212/29 
filozofun bakışları / BÖ373/20 
filozofun gözleri / DG020/25 
filozofun önü / BÖ354/23 
Finlandiya’nın beşte biri / MI380/26, MIV432/02 
Finlerin Almanlara Saksa demeleri / M193/30 
Finlerin ecdadı / M194/06 
Finlerin gözü / MIII483/09 
Firavun’un ordusu / DG019/13 
Firavun’un zulüm ve istibdadı / MIII163/01 
fizik dersinin eski adı / TKHS175/01 
Flaretos’un eli / MI151/27 
Frankların Galya’ya gelişi / MIII370/29 
Fransa kralı I Françoisnın emri / TAY067/07 
Fransa’nın anavatan tarihi / TTM070/03 
Fransa’nın durumu / TAY068/28 
Fransa’nın Jandarma Komutanı / MIV317/33 
Fransanın Toulon limanı / TAY066/19 
Fransızların barutları / TAY067/22 
Fransızların Capet Hanedanı / TTM127/25 
Fransızların kısmı / ÇY056/10, MI159/10 
Fransızların Majino hattı / TKHS247/18 
Franska’nın bozuk bir şekli / M194/02 
Fulin’in gözleri / BÖ093/18 
Fulin’in üstü / BÖ089/11 
Fuzûlî’nin en güzel şiiri / RA050/06 
Fuzûlî’nin Leylâ ve Mecnûn’u / RA106/18 
Fuzûlî’nin şiirleri / RA050/01 
füsun bulamazsın / ÇY064/04 
gafletin devamı / MIII502/16 
gafletin her zaman ceza görmesi / MI241/08 
gafletin ve bîçareliğin zıddı / TTM124/33 
gafletlerin gafleti / MIV214/03 
Galibin mektubu / M181/39 
galip orduların başı / TKHS218/02 
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garın içi / TKHS087/23 
Gaspıralının emeği / MI396/22 
gavurun çaşıtı / DK049/04 
gayelerin son sınırı / RA129/07 
gayrimemnunların çoğalması / TAY151/13 
gayrimüslimlerin tezviratı / TTM123/07 
gazetecinin biri / MI037/18 
gazetelerin hepsinde / MIII491/32 
gazetelerin ikisi / M230/36 
gazetelerin polis vakaları / RA169/33 
gazetelerin tesiri / TKHS128/27 
gazetelerin yalan yanlış neşriyatı / RA018/29 
gazetenin biri / EST046/34 
gazetenin bir sayfası / M245/33 
gazetenin sahibi / M064/07 
gazın bulunmayışı / M201/05 
Gazi Osman Paşa’nın ruhu / MI152/16 
gazilerin her biri / TAY064/23 
Gazi’nin büyük bir resmi / ÇY036/10 
Gazi’nin kudretli şahsiyeti / MIII132/28 
Gazneli ordusunun merkezi / MI120/21, TTM044/24 
Gazneli ordusunun Türkleri / MI122/06, TTM046/05 
Gazneli Sultan Mesudun adı / TTM055/10 
Gazneli sultanın himayesi / MII031/01 
Gazneliler ordusunun gerisi / MII031/15, TTM056/10 
Gazneliler ordusunun Türkleri / TET125/31 
Gaznelilerin ağır süvarisi / MI118/10, TTM042/06 
Gaznelilerin atları / MII029/31, TTM054/25 
Gaznelilerin kalabalık oluşu / TTM041/13 
Gaznelilerin kalabalık oluşu / MI117/15 
gebeliğin sonu / TET058/13 
geberen İngilizin ailesi / TKHS219/01 
gece lâmbasının düğmesi / RA262/14 
gecenin bir kederli zâiri / RA055/17 
gecenin bir yeniliği / DG046/15 
gecenin bu saati / RA113/15, RA233/12, RA251/32 
gecenin bu vakti / DK006/27 
gecenin geç çağı / BÖ373/01 
gecenin geç saati / RA215/21 / MI368/12 
gecenin geç vakitleri / DK081/30 
gecenin geç vakti / DK204/26 
gecenin herhangi bir saati / TKHS168/23 
gecenin karanlığı / BÖ419/04, RA258/04,  
gecenin karanlığı içi / DK005/13 
gecenin serin rüzgârı / BD031/19 
gecenin sessizliği / DK153/20 / DK072/29,  
gecenin yarısı / DK215/22 / DK006/17 
geçen devrelerin biri / RA080/14 
geçen mektuplarınızın biri / M198/23 
geçen sayımızın önsözü / HBV080/23 
geçen yılın mayısı / M176/15 
geçen yılın sonu / MI262/33 
geçici bir hastalığın arazları / MIII021/18 
geçici bir hastalığın belirtisi / TÜ035/15 
geçidin her yeri / DK197/24 
geçidin manzarası / ÇY034/21 
geçmiş yüzyılların arkası / MIII292/03 
geçmiş yüzyılların millî mirasları / MIII117/21 
geçmiş zamanın yâdı / MIV355/28 
geçmiş zamanların unutulması / MIV203/18 
geçmişi anmanın büyük faydası / MI150/06 
geçmişin büyüklüğü / MI177/20 
geçmişin değerleri / TTM131/14 
geçmişin erkek sesi / YS037/16 

geçmişin parlak bir hakanı / MIII214/09 
geçmişle bağların koparılması / MIV192/06 
geçmişlerin gecesi / ÇY047/19, YS023/12 
geçtiği yerlerin bazısı / RA215/01 
geleceğin büyüklüğü / MIII346/21 
geleceğin İstanbul Fâtihi / TTM099/18 
gelecek yüzyılların Türk tarihçileri / MI387/09 
gelen atların atlıları / BÖ019/34 
gelen kağanların çerisi / BD107/30 
gelenlerin samimiliği / TKHS139/27 
gelinin odası / MI129/16 
gelinin şerefi / MI129/14 
gemilerin beş tanesi / TAY035/13 
gemilerinin yarısı / TAY060/07 
geminin yardığı suların fışıltısı / DK072/29 
gencin cevabı / RA264/06 
gencin hakkı / MIII165/15 
gencin heyecanı / MIII333/22 
gencin yanı / TET066/15 
genç Alman kızlarının giyimleri / MIV234/13 
genç bir dulun avunması / RA101/16 
genç Fatih’in ordusu / YS012/06 
genç kaymakamların önü / MIV044/05 
genç kızın gülümseyişi / RA127/33 
genç kızların gönülleri / RA031/23 
genç kızların satılması / MIV336/28 
genç kuvvetlerin yardımı / MIII162/23 
genç onbaşının göğsü / BÖ099/06 
genç onbaşının kanı / BÖ099/23 
genç onbaşının kaygısızlığı / BÖ072/01 
genç Türkçülerin çoğu / MIII103/12, TÜ096/09 
genç yaverin tahminleri / BD157/27 
gençlerden biri / M171/09, MIV217/31 / MIII035/02,  
gençlerimizin yüreği / MIII142/05 
gençlerin bu yazıları / MIV429/19 
gençlerin seviyesi / MIV271/08 
gençlerin soruları / TTM091/05 
gençliğin ahlâkı / MIII145/31 
gençliğin beyni / MI169/08, TTM073/06 
gençliğin bir kısmı / MIV410/12 
gençliğin millî ruhla beslenmesi / MIII196/15 
gençliğin müteradifi / MIII163/34 
gençliğin talim ve terbiyesi / MIV414/17 
gençliğinin terbiyesi / MIII161/19 
Genelkurmayın fikri / MIV369/24 
Genelkurmayın kararı ve başarısı / MIV157/05 
generallerinden biri / TAY154/05 
Genova’nın önü / TAY069/05 
gerçeğin dile getirilmesi / MIII198/08 
gerçeğin kayası / MIV065/16 
gerçeğin sert toprakları / MI188/09 
gerçek hürriyetin çekirdeği / MI182/05 
gerçeklerin tek kaynağı / MIII466/09 
geri dönmenin imkânı / BÖ016/24 
geri kafalı adamın hizmetçisi / DG063/18 
geri kalan dört oktan biri / BD174/34 
geri kalmış ülkelerin bazıları / MIII302/22 
gericinin istediği / MIII465/10 
geridekilerin en önde olanları / BÖ224/15 
gidişin yavaşlığı / DK005/26 
Girid’in kıyıları / TAY055/18 
Girid’in zaptı / MI079/19 
girişin kuzeyi / TAY056/15 
Girit adasının bir noktası / MI102/18 
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giyimlerinin yirmi yeri / BÖ417/27 
gizli bir gönül bağının varlığı / BD195/17 
gizli bir teşkilâtın mevcudiyeti / RA035/07 
gizli cemiyetin esrarlı havası / HBV104/24 
gizli düşmanlıklarının artması / TKHS219/17 
Gobi Çölünün kuzeyi / TAY093/17 
göğsünün içi / DK171/21 
göğsünün ortası / DK056/13 
göğün bize en büyük iyiliği / BD008/30 
göğün bulutlu ve serin havası / MII054/25 
göğün inayeti / TET081/34 
göğün kaçıncı katı / MIII411/24 
göğün kapıları / MI222/15 
göğün karanlık boşluğu / H059/10 
göğün mağrur oğlu / TET082/30 
göğün mor çehresi / YS050/27 
göğün rengi / BÖ391/17 
göğün ta tepesi / BD207/06 
göğün talihi / TET078/25 
Gök Alp’ın kemikleri / MIII156/34 
Gök Börü’nün ardı / BÖ151/19 
Gök Börü’nün bıçaklı eli / BÖ409/25 
Gök Börü’nün dersleri / BÖ372/20 
Gök Börü’nün evi / BÖ346/13 / BÖ270/06 
Gök Börü’nün gölgesi / YS039/03 
Gök Börü’nün gözleri / BÖ392/22 
Gök Börü’nün kızı / BÖ267/17 
Gök Börü’nün kolu / BÖ342/16 / BÖ327/17 
Gök Börü’nün korkusu / BÖ292/35 
Gök Börü’nün oğlu / BÖ340/18, BÖ388/32 
Gök Börü’nün öğrencileri / BÖ388/29 
Gök Börü’nün sağ eli / BÖ349/01 
Gök Börü’nün sesi / BÖ342/10 
Gök Börü’nün sırtı / BÖ289/34 
Gök Börü’nün sol gözü / BÖ321/33 
Gök Börü’nün tek gözü / BÖ324/17 
Gök Börü’nün tulgası / BÖ410/12 
Gök Börü’nün üçüncü sayısı / HBV101/08 
Gök Börü’nün üstü / HBV094/21 
Gök Börü’nün yakası / BÖ293/07 
Gök Börü’nün yüzü / BÖ377/29 / BÖ340/14 
Gök Türk devletinin şevketi / MII129/29 
Gök Türk devresinin tekâmülü / MI092/20,  
Gök Türklerin adı sanı / BD066/29 
Gök Türklerin bir kısmı / M327/03 
Gök Türklerin buyruğu / BD026/22 
Gök Türklerin büyük kağanı / RA241/27 
Gök Türklerin gönülleri / BÖ054/23 
Gök Türklerin hâkimiyeti çağı / MI202/28 
Gök Türklerin idaresi / MII128/14 
Gök Türklerin lehi / BD074/02 
Gök Türklerin şanı / BD143/18 
Gök Türklerin umumî kağanları / TAY077/10 
Gök Türklerin yanı / BÖ285/01 
Gök Türklerin yeni bir saldırışı / BD167/16 
Gök Türklerin yüce beğlerinden / BD029/22 
GökAlp’ın eserleri / MIII452/06 
Gökçen Kız2ın anası / DK144/18 
Gökçen Kız’ın babası / DK099/05 
Gökçen Kız’ın boyu ve ailesi / DK125/15 
Gökçen Kız’ın güzelliği / DK096/32 
Gökçen Kız’ın masalı / DK064/27 
Gökçen Kız2ın meraklı hikâyesi / DK098/04 
Gökçen Kız’ın peçesi / DK097/14 

Gökçen Kız’ın pınarı / DK089/06 
Gökçen Kız’ın üstü / DK096/28 
Gökçen Kız’ın üvey anası / DK110/08 
Gökçe’nin acısı / DK137/17 
Gökçe’nin ağacı / DK215/09, DK216/12 
Gökçe’nin ağacı dibi / DK217/18 
Gökçe’nin anası / DK138/28, DK141/11, DK148/10 /  
Gökçe’nin babası / DK110/27, DK136/26, DK137/01 
Gökçe’nin billur sesi / DK218/31 / DK215/20 
Gökçe’nin bir taşı / DK110/21 
Gökçe’nin çenesi / DK170/04 
Gökçe’nin çevresi / DK192/12 
Gökçe’nin dizi / DK217/23 
Gökçe’nin eli / DK170/23 
Gökçe’nin esrarlı hayatı / DK142/28 
Gökçe’nin gölgesi / DK151/15 
Gökçe’nin gözleri / DK218/03 / DK155/07 /  
Gökçe’nin güzelliği / DK172/24 
Gökçe’nin ışıklı gözleri / DK215/18 
Gökçe’nin kısa buyruğu / DK161/10 
Gökçe’nin kudreti / DK175/18 
Gökçe’nin merhemi / DK199/23 
Gökçe’nin obası / DK191/04 
Gökçe’nin ölümü / DK238/13 
Gökçe’nin sesi / DK144/22, DK167/21, DK181/28 /  
Gökçe’nin sorusu / DK112/23 
Gökçe’nin soyu / DK111/11 
Gökçe’nin ta kendisi / DK218/18 
Gökçe’nin tatlı sesi / DK154/24 
Gökçe’nin teyzesi / DK138/12 / DK110/29 
Gökçe’nin teyzesiyle babası / DK111/14 
Gökçe’nin yanı / DK063/19 / DK165/16 
göklerin şanlı mehtabı / YS050/12 
Göktaş’ın ölümü / BÖ407/07 
gökte ayın on beşi / BÖ051/30 
Göktürk yazıtlarının eşi / TET116/20 
Göktürkçe ve Uygurca’nın devamı / TET143/33 
Göktürkçe’nin hususiyetleri / TET088/27 
Göktürklerin bazı çağları / TET025/30 
Göktürklerin bir kısmı / TET069/31 
Göktürklerin hakimiyet zamanı / TET088/02 
Göktürklerin kitabeleri / TET021/15 
Göktürklerin kurtuluş tarihi / TET069/28 
Göktürklerin sayısı / TET020/10 
Göktürklerin yıkılması / TET125/02 
gölgesi Orhan Selim’in yazıları / EST048/16 
gömleğinin kolu / DK057/29 
gönderdiği kitabın parası / M172/11 
göndereceğin üç kitabın değeri / M170/15 
gönderilmesi gerekenlerin listesi / M207/16 
gönlümde yaram / ÇY046/03 
gönlümün borası / YS066/18 
gönlümün gözleri / DG023/12, DG032/02 
gönlümün içi / TET138/01 
gönlümün özlemi / YS039/05 
gönlümüzdeki hızın neşesi / YS080/08 
gönlümüzün içi / YS030/20 
gönlümüzün tamusu / YS009/24 
gönlündeki genişliğin sebebi / BD177/22 
gönlündeki yaraların kanı / YS045/14 
gönlüne işleyecek / DK181/28 
gönlünün bir yanı / DK172/21 
gönlünün içi / DK112/29, DK115/10, DK137/17 
gönlünün kararması / RA031/35 
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gönlünün sınırları / RA027/35 
gönlünün tâ içinden kırılırdı / RA061/09 
gönüllerin içi / DK172/17 
gönüllerinin derinliği / MIV193/24, TÜ011/23 
gördüğünü taklidin sonucu / MI177/32, TTM081/22 
gösterişin alâmeti / MII102/06 
gösterişin zebunu / MIII206/34 
gösterişlerin dışı / MIV304/02 
gövdesinin bütünü / TET046/13 
göz yaşlarının hakkı / MII184/06 
gözden kaçırma / BÖ381/21 
gözle görmenin intibaları / MIV218/13 
gözleri kamaşarak / DK155/09 
gözlerin sert bakışı / MIV414/14 
gözlerin yorulması / MIV425/18 
gözlerinin ateşi / BÖ052/02 
gözlerinin az görmesi / DG068/22 
gözlerinin ışığı / DG018/21 
gözlerinin içi / BÖ205/28, RA047/30, RA176/34 /  
gözlerinin içinden gülümsemesi / BÖ223/10 
gözlerinin karası / MI137/02, TTM093/32 
gözlerinin önü / BÖ331/17, DK112/21, RA100/17 
gözlerinin rengi / DG032/18 
gözlerinin siyahlıkları / MI137/21, TTM094/16 
gözlerinin tası / BD069/27 
gözlerinin ucu / BÖ049/20 
gözlerinin yaşı / MI035/19 
gözlerinin yokluğu / BÖ348/02 
gözümün önü / DK061/31 
gözümüzün pekliği / MI263/30, TTM162/25 
gözünün bağı / HBV079/13 
gözünün kamaşması / DK022/01 
gözünün önü / BÖ392/02 / BD017/09, BD017/25, 
grevlerin aleyhi / MI374/19 
güç anlardan birisi / DK082/22 
güçlü bir birliğin temelleri / MIII425/32 
güçlü olanın hükmü ve buyruğu / TAY110/11 
güçlü olmanın şartlarından biri / MIV036/16 
güçsüz erlerimizin yay geren bilekleri / BÖ274/20 
güçsüzün kendini saklaması / TET098/27 
Gülşenî’nin en ünlü eseri / TAY013/23 
Gümüş’ün ardı / BÖ190/25 
Gümüş’ün dedesinin adı / BÖ425/27 
günah işlemenin zevki / YS085/25 
günahı aşkı / YS050/14 
Gündüz Beğ’in oğlu / TTM113/22 
güneşin bütün sıcaklığı / H063/11 
güneşin her yeni doğuşu / RA007/09 
güneşin kendi / YS039/13 
güneşin parlaklığı / BÖ391/17 
güneşin son ışıkları / BD140/21 
güney vilayetlerinden biri / BÖ428/20 
güneyimizdeki Kıbrıs’ın Yunanlaşması / MI029/20 
güneyimizdeki Kıbrıs’ın Yunanlaşması / TTM178/17 
Güntülü’nün annesi / RA204/24, RA205/10, Güntülü’nün 
babası / RA183/24 
Güntülü’nün diğer iki arkadaşı / RA205/14 
Güntülü’nün eli / RA258/12 / RA174/23 
Güntülü’nün evi / RA232/03 
Güntülü’nün evi önü / RA215/16 
Güntülü’nün gözleri / RA105/26, RA147/14,  
Güntülü’nün gözlerinin içi / RA206/26 
Güntülü’nün güzelliği / RA200/09 
Güntülü’nün kendisi / RA183/29 / RA210/18 

Güntülü’nün nesi / RA200/15 
Güntülü’nün odası / RA215/18 
Güntülü’nün resmi / RA189/11, RA190/17 / Güntülü’nün 
sarhoşluğu / RA213/01 
Güntülü’nün son sözleri / RA206/23 
Güntülü’nün yırtıcılığı / RA173/01 
Güntülü’nün yüzü / RA205/22 / RA055/32 
günümün çoğu / BÖ198/05 
günümüzdeki komünistlerin sözleri / MIII455/22 
günümüzün bilginleri / MIV232/35 
günümüzün düşünüşü / MI363/36 
günümüzün insanları / MIV269/28 
günümüzün kanunları / MIV319/27 
günümüzün maddeciliği / MIV271/03 
günümüzün milletleri / TÜ044/24 
günümüzün modalarından birisi / MIII405/20 
günümüzün öğrencileri / MII086/05 
günümüzün sosyalist dervişleri / MIII325/13 
günümüzün tarihi / MI092/25, TTM013/08 
günün biri / BD007/17, BD032/34, BÖ006/22 
günün birinde / DK013/13 
günün buhranları / MI393/06 
günün gazetesi / M088/31 
günün ışıkları / BD024/25 
günün işi / MIV410/04 
günün iyice kararması / DK215/10 
günün tülü / RA063/14 
gününün biri / DK081/13 
güreşlerin heyecanı / DK044/11 
gürültünün kesilmesi / DG036/29 
güzel Almıla’nın yanağı / BÖ127/20 
güzel hanımların sigarası / MIV217/32 
güzel Hantilyasın ilgisi / DG068/14 
güzelin tarifi / MIII191/28 
güzelin tartısı ve ölçüsü / MIII191/29 
güzellerin hanı / MI229/05 
güzün en ılık bir günü / DG029/30 
H. Âli Beyin bilgisizliği / MII157/29 
H. Âli Beyin eseri / MII157/18 
habercinin sözü / TET095/33 
haberin sonu / MI209/25 
Habeşistan’ın ihtiyatkârlığı / MIII228/11, TÜ109/10 
Habeşlilerin ilk muvaffakiyetleri / MIV185/05 
Hacı Hüseyin Ağa’nın getirdikleri / TAY033/19 
Haçlı ordusunun çekirdeği / MI142/05, TTM098/03 
Haçlıların bütün kuvveti / MI146/15 / TTM102/09 
Haçlıların donanması / DK220/16 
Haçlıların gerileri / TTM099/12 
Haçlıların lehi / MI146/09, TTM102/04 
Haçlıların savaşçı şövalyeleri / MIII354/09 
hâdisatın büyüklüğü / ÇY047/22, YS023/15 
hadiselerin gelişmesi / M256/35 
hâdiselerin kırk veçhesi / RA076/22 
hâdisenin şaşılacak tarafları / RA111/10 
hafızaların sesleri / MII054/24 
hafızası zayıf insanların ülkesi / MIII313/34 
hafızasının bir zühulü / HBV105/30 
haftanın iki günü / M290/38 
hak mefhumunun teşekkülü / MI182/04 
hakanımızın yüzü / TAY058/10 
Hakanın cevabı / M291/02 
Hakanın dili / M291/12 
Hakanın oğlu / MI211/09 
Hakanın sinirleri / M198/09 
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Hakanın yanağı / M192/31 
hakanların tuğları / YS094/22 
hakikatin katı toprağı / HBV107/27 
hakikatin tamamen hilâfı / MII118/35 
hakikatların da mezarı / RA085/07 
hakikatlerin hayalle süslenmesi / RA012/30 
hâkimin vicdanî kanaati / MIII300/11 
hâkimlerin en büyükleri / DG042/08 
hâkimlerin üzüntü ve öfkeye kapılmaları / MIII435/30 
Hakkarinin iklimi / M092/02 
hakkın kolu / MIV034/19 
Hakkın muradı / M159/31 
haksızlığın tamiri / MII221/01 
haksızlıkların silinmesi / MIV350/25 
halasının yanı / MII061/35 
Halide Edib’in Turancı sayılması / MIII059/17 
Halife Ömer’in İran ve Mısır’da yaptıkları / MIII429/18 
halifelerin görevi / MIII427/03 
halifenin tahsisatı / MI129/08 
halk edebiyatımızın teşpihleri / MI225/29 
halk edebiyatının nevileri / TET133/19 
Halk Partisi / TKHS138/29 
Halk Partililerin bu teklifi / MII211/27 
Halk Partisi çağının sırları / TKHS100/06 
Halk Partisi Mektebinin prensipleri / MII239/34 
Halk Partisi valilerinden birinin oğlu / TKHS095/24 
Halk Partisinin Arnavutlarından biri / TKHS090/01 
Halk Partisinin bir Maarif Bakanı / MII163/04 
Halk Partisinin bir mebusu / MIV012/26 
Halk Partisinin bir müessesesi / MIV012/27 
Halk Partisinin halk efendisi / TKHS087/27 
Halk Partisinin ileri gelenleri / MIV376/10 
Halk Partisinin polisi / TKHS079/09, TKHS080/24  
Halk Partisinin saylavı / TKHS197/29 
Halk Partisinin sıkıyönetimi / TKHS091/09 
Halk Partisinin suratı / TKHS077/20 
Halk Partisinin şerri / M184/40 
Halk Partisinin tek kusuru / MIV175/25 
Halk Partisinin tek maddesi / TKHS197/25 
Halk Partisinin tek yanlışı / MIV175/15 
Halk Partisinin varlığı / TKHS085/21 
halkın ağzı / ZV113/20 
halkın ancak üçte biri / MIV160/35 
halkın duyguları / EST055/14 
halkın führeri / MI323/11 
halkın gönlü / TET049/15 
halkın hakları ve dertleri / MIII225/20 
halkın ızdırabı / MIV100/03 
halkın içi / MIV181/16 / MIV099/12 / MIV100/10 
halkın idraki / MIII163/09 
halkın şerefi / MI211/10 
halkın yüreği / TET043/11 
halkın zihni / TET130/11 
halkının bir kısmı / MI098/29 
halkının çoğu / MI052/13, MIII084/28 
halkının fazilet ve fedakârlığı / MIII143/24 
halkının hepsine / TET099/08 
halkının yüzü / TET051/27 
hamam böceğinin saygısı / TKHS098/01 
hamamın namusu meselesi / TKHS217/22 
Hâmidden sonrakilerin şiirleri / RA051/01 
Hamid’in kendisi / TTM035/29 
Hamsi tayfasının karıları / M212/08 
hamur tahtasının üstü / DK032/29 

Hamzanın hastalığı / M151/01 
hanedanın kadın azaları / MIV348/12 
hangi devletin devamı / MIII371/08 
hangi devletin idaresi / MIII346/16 
hangi kromozomların tesiri / TKHS136/25 
hangi kumandanların buyruğu / BD149/33 
hangi mantığın işi / TTM112/24 
hangi milletin başkanı / TKHS149/36 
hangi millettin dönmesi / RA117/07 
hangi partinin hükümeti / MIV046/11 
hangi Türklerin tarihi / TTM019/25 
hangi vatanın haini / DG043/22 
hanımın soyu / M114/23 
Han’ın buyruğu / TET062/24 
Han’ın huzuru / TET059/09 
Han’ın karşısı / BÖ237/14 
Han’ın oğlu / MI211/26 
Han’ın soluk yüzü / BÖ237/15 
Han’ın yanı / BÖ182/04 
Hantilyasın gülüşleri / DG014/10 
Hantilyasın üzerine / DG014/14 
Hanzade ve OğuzHan’ın gözleri / M330/13 
Hanzâdenin evi / RA181/03 
Harâbâtın her sayfası / MII036/32 
Hârâbâtın her sayfası / TTM170/28 
harbin içi / MIV186/09 
harbin talihi / MIV184/05 
harcadıkları suyun parası / M199/24 
harekâtın başı / MIV352/25 
harflerin bu hokkabazlığı / RA180/02 
harmanın sahibi / ÇY039/12 
Harp Akademisinin son sınıfı / RA032/09 
harplerin en zaferlileri / MIV406/09 
Harzemşahların kapkara bayrakları / MIV344/16 
Harzemşahların son çağları / TET165/26 
Hasan Âli’nin evi / TKHS109/13 
Hasan Ali’nin yüzü / ZV113/14 
Hasan Ali’nin zekâsı / TKHS113/28 
Hasan Bağcı’nın kendisi / MIII445/03 
Hasan Bağcı’nın saldırısı / MIII453/33 
Hasan Beyin kuvveti / TAY034/18 
Hasan Beyin yanı / TAY060/18 
Hasan Çelebi’nin eli / DK078/01 
hasıl etmiştir / MI317/35 
hasırın üstü / DK082/05 
hasmının başı / BD124/33 
hasmının çevresi / BD124/17 
hasmının yüzü / DK021/21 
hastaların da bir kısmı / ÇY060/31, MI163/31 
hastalığımın asıl sebebi / M078/22 
hastalığının beşinci günü / RA171/12 
hastalık belirtilerinin tedbirleri / MIII498/13 
hastalıkların hepsi / MIV300/35 
hastalıklarının gereği / MIV320/04 
hastasının derdi / RA061/14 
Hatay’ın kurtarılması / MIII054/12 
Hatay’ın Suriye’ye verilmesi / MII211/32 
Hatay’ın şimali / TET057/20 
hatıratının bir yeri / MIII330/34 
hatırını sorarız / DK087/02 
hatırlarının köşesi / MIV303/30 
Hatti devletinin tek ve son direği / DG057/07 
Hatti ordusunun direği / DG055/28 
Hattilerin kıralı / DG012/15 
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Hattilerin ordusu / DG055/22 
Hattuşaş’ın bilginlerine şairleri / DG021/17 
Hattuşaş’ın kıyısındaki kulübesi / DG040/13 
Hattuşaş’ın on bin kişilik bütün nüfusu / DG064/01 
Hatun Dağının saadeti / TET073/08 
hatunla benim çadırım / DK205/33 
hatunun gözü / DK031/11 
hatunun mezarı / DK032/11 
hatunun uzatmış olduğu kolu / DK031/19 
hatunun yorgunluğu arıklığı / DK212/18 
havaların iyi gitmesi / MI163/11 
havaların soğuması / M243/22 
havanın güzelliği / RA203/22 
havanın kapalı olması / ÇY034/21 
havanın serinliği / BD033/08 
havanın terkibi / MIV155/18 
hayâletin dudakları / DK039/09 
hayâletlerin isteği / DK039/32 
hayalin tatlı gökleri / HBV107/26 
hayalin yumuşak bulutları / MI188/09 
hayat ve kâinatımın en büyük gerçeği / RA211/13 
hayata dönmenin başlangıcı / RA107/30 
hayata dönmenin işareti / RA059/15 / RA146/17 
hayatı atmak isteyenlerin eli / MI309/18 
hayatımdaki dramların ilki / TKHS203/06 
hayatımın bazı tarafları / TKHS155/15 
hayatımın güç anları / RA186/03 
hayatımın mühim bir merhalesi / TKHS228/23 
hayatımız pahası / MIII234/29 
hayatın acısı / RA145/35 
hayatın akışı / RA018/16 / BÖ007/06 / BD210/06 
hayatın bir sahası / MI292/28 
hayatın bizzat kendisi / BÖ007/04 
hayatın kamçısı / ÇY062/33, YS060/20 
hayatın kederi / M309/36 
hayatın kötülükleri / RA021/12 
hayatın mânâsızlığı / RA068/09 
hayatın ucuzlaması / MIV156/26 
hayatın unutulmayan tarafı / M309/30 
hayatının arkadaşı / RA149/27 
hayatının en kutlu gecesi / DK172/26 
hayatının gidişi / M327/26 
hayatta olanların gayesi / MIII115/26 
Haydarpaşa garının merdivenleri / TKHS087/22 
haydudun eli / TKHS153/09 
haykıran bir insanın sesi / BD106/34 
Hayreddin Paşa’nın ağabeyi / TAY022/09 
Hayreddin Paşa’nın babası / TAY020/16 
Hayreddin Paşa’nın bu kararı / TAY040/19 
Hayreddin Paşa’nın bu taarruzları / TAY048/24 
Hayreddin Paşa’nın bu tahmini / TAY062/21 
Hayreddin Paşa’nın donanması / TAY038/12 
Hayreddin Paşa’nın eli / TAY033/29, TAY037/05  
Hayreddin Paşa’nın hâtıraları / TAY021/01,  
Hayreddin Paşa’nın hücumu / TAY057/29 
Hayreddin Paşa’nın ihtiyat filosu / TAY059/21 
Hayreddin Paşa’nın kendisi / TAY035/08 
Hayreddin Paşa’nın maiyeti / TAY061/08 
Hayreddin Paşa’nın oğlu / TAY038/09 
Hayreddin Paşa’nın ölümü / TAY021/33 
Hayreddin Paşa’nın tabiri / TAY058/05 
hayvanın manzarası / ÇY028/31 
hayvanların bile asili / İŞ033/13 
hayvanların çoğu / MI117/23, TTM041/20 

hayvanların dünü mâzisi / YS078/13 
hayvanların milliyeti / EST057/11 
Hazar Denizinin kuzeyi / TAY105/29 
Hazar denizinin şimali / TET063/23 
hazinemin kapısı / DG030/14 
hazinenin içi / MIV076/02 
haziranının ilk günleri / TAY130/10 
Hazretin Farsça yazması / MIII406/24 
hecenin on birlisi / MI257/26, TTM156/15 
hecenin türlü vezinleri / TTM162/11 
hedef yaparak / TTM136/02 
hep bir başkasının kalıbı / MIII264/03 
hep iltimaslı zenginlerin akrabaları / DG056/01 
hep onun zamanı / MIV111/03 
hepimizin baylığı / BÖ201/19 
hepimizin emeği / BÖ334/17 
hepimizin gönlü / ÇY042/25 
hepimizin hıncı / BD081/21 
hepimizin ızdırabı / MIV147/23 
hepimizin omuzları / MI349/10 
hepimizin suç payı / BÖ334/16 
hepimizin yoksulluğu / BÖ201/19 
hepinizin yeni yılınızı / M197/33 
hepsinden mühimi / MIII195/30 
hepsini almamızın imkânı / ZV077/31 
hepsinin aklı / BÖ117/10 
hepsinin atı / BD101/11 
hepsinin bozkurtluk damarı / BÖ283/21 
hepsinin en iyisi / MIII487/20 
hepsinin hamiyetleri / DG037/20 
hepsinin içi / BÖ282/26 
hepsinin isteği / H039/27 
hepsinin karşılığı / MI300/13 
hepsinin kaşları / BÖ078/28 
hepsinin maksadı / İŞ015/22 
hepsinin önü / BD063/21 
hepsinin tulgası / BÖ194/12 
hepsinin üstü / MIII201/14 
hepsinin yanı / BÖ315/13 
hepsinin yüzleri / BÖ231/25 
her asîl fikrin rezilâne istismarları / MIII445/12 
her ayın ilk günü / DG031/24 
her boyun bahadırları / BÖ203/10 
her boyun ülüşü / TAY125/22 
her çağın masalı / H063/05 
her dalın altı / TET031/29 
her derdin bir ilacı / YS047/19 
her direğinin başı / TET061/01 
her esir milletin ilk ülküsü / MIII123/05 
her gecenin gündüzü / MIV034/21 
her harfin üç şekli / TET117/30 
her ışığın ardı / ÇY021/17, YS046/20 
her işin başı / MIV074/26 / MIV095/20 
her işin bir çağı / BÖ055/02 
her karavananın başı / TKHS254/16 
her kaybolanın günahı / DK096/28 
her komünistin öldürülmesi / MIV023/34 
her milletin içi / MIII130/33 
her parçanın başı / TET017/11 
her sabrın bir haddi / M221/25 
her sınıfın iki kapısı / TKHS160/21 
her sınıfın tabip bir yüzbaşısı / TKHS165/26 
her soyun arzusu / MIII158/08 
her şehrin bir numarası / M163/23 
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her şeyin açılış töreninin yapılması / MI175/08 
her şeyin aşırısı / M125/22 
her şeyin bir şekli / YS047/19 
her şeyin bitmiş olması / MI175/07 
her şeyin ölçüsü / DK038/04 
her şeyin sonu / TKHS124/30 
her şeyin üstü / MIII289/20 
her şeyin yeri / M236/18 
her tankın içi / ZV085/25 
her tatlı sevişmenin sonu / YS079/28 
her Türk’ün dili / MIII131/33 
her Türk’ün vazifesi / MI014/06 
her ülkedeki faşizmin yapısı / EST055/29 
her ülkedeki Türklerin sayısı / TÜ039/01 
her vatandaşın kendi arzusu / ZV094/30 
her yaratığın tabiî gıdaları / MII074/10 
her yılın ilk ayı / TAY156/08 
her yiğidin işi / RA185/22 
her yüz komünistten ancak biri / MIII339/14 
herhangi bir işin başı / MIV093/22 
herhangi bir milletin çocuğu / MI060/01 
herifin adresi / M163/17 
herifin aşkı / M102/18 
herifin Avrupa gezisi / M164/31 
herifin eli / BÖ361/26 
herifin gövdesi / DG032/27 
herifin iç yüzü / M165/03 
herifin yüzü / BÖ044/24 
herkesin adının sonu / TKHS169/11 
herkesin ağzı / DG039/32 
herkesin ajanı / RA134/04 
herkesin bahçesi / TKHS149/20 
herkesin başı / TTM163/32 
herkesin bir derecesi / TKHS159/28 
herkesin bir numarası / ZV099/0 
herkesin bir toprağı / TET026/33 
herkesin eli / M214/17 / M222/20, MII139/25 
herkesin görevi / TAY084/19 
herkesin gözü / MIV011/31 
herkesin gözü önünde / MIII051/04, TKHS253/12 
herkesin hakkı / MIII411/04 
herkesin hastalığı / DG025/22 
herkesin her dediği / TÜ112/07 
herkesin içi / M321/40 
herkesin kanı / MI137/12, TTM094/08 
herkesin malumu / MIII368/01 
herkesin menfuru / RA240/02 
herkesin ölümü / BÖ275/17 
herkesin sözü / MIII154/29 
Heybetullahın doğrusu / MIII055/23 
heykeltıraşın kendisi / MII103/08 
Hıristiyan azınlıkların Türkçesi / MI310/14 
Hıristiyanlığın ortası / MIII431/20 
Hıristiyanlık taraftarlarının fikirleri / MIV394/09 
Hırvatların içi / DK223/03 
Hızırdan başkaları / TAY021/03 
Hızırın babası / TAY020/12 
Hızırın ve diğer üçünün anası / TAY021/05 
hızlı çekilişlerin kayıpları / TKHS247/14 
Hiaentinin sağlığı / TET081/21 
hicret edenlerin sayısı / MIII484/03 
hiç birimizin hemşeriliğini / TKHS165/19 
hiç birinin aklı / MI298/04 
hiç birisinin en ufak hareketi / MIV352/12 

hiç kimsenin vicdanı / MIV331/20 
hiçbir büyüklük emelinin kalmayışı / TÜ018/14 
hiçbir kışın soğuğu / TET061/31 
hiçbir müessesenin yardımı / MI281/24 
hiçbir noktanın aydınlatılması / RA264/18 
hiçbir soyun muvaffak olamaması / MIII158/09 
hiçbir şeyin fiyatı / TTM121/14 
hiçbir yazın sıcağı / TET061/31 
hiçbirinin aklı / BÖ199/32 
hiçbirinin kuyruğu / TKHS147/33 
hiçbirinin sonu / DK204/09 
hiçbirisinin beti benzi / BÖ039/15 
hiçbirisinin yüzü / MIV239/18 
Hikmetof Yoldaşın paçası / EST043/22 
Hikmetofun piyesi / M259/15 
Hikmetofun veledi / MIV083/35 
hilekâr daltabanların oyuncağı / MIV403/03 
Hilminin bu koşusu / TKHS167/16 
Himlerin benzeri / MIV216/23 
Himlerin ikiz kardeşi / MIV216/28 
Hindenburgun misali / MII015/05 
Hindenburgun sözleri / MIV179/14 
Hindistanın bu izni vermeyişi / MIV137/06 
Hindistanın yüz binleri / MIV137/15 
Hint uçaklarının kontrolü / MIV136/17 
hissenin yarısı / DK080/15 
hissî düşüncelerin mahsulü / MIII136/25 
Hititlerin âbideleri / MIII137/18 
Hititlerin Türk olması / MIII137/14 
Hitler çağının büyüklük hâtıraları / MIV233/13 
Hitler’in adı / EST067/21 
Hitler’in bir mektubu / TKHS240/33 
Hitler’in iktidara gelmesi / TÜ051/14 
Hitler’in partisi / MIII108/21, MIII319/15, TÜ051/18 
Hitler’in resmi / TKHS095/01 
Hitler’in Türkiyede tanınması / EST067/22 
Hitler’in yanlışları ve kusurları / MIV234/01 
hizmeti olanların hizmeti / MIII210/34, TÜ062/25 
Hoayi’nin itibarı / BD159/25 
Hoca Hanımın nezâketi / RA126/09 
hocalardan biri / H036/22 
hocaların taklidi / TKHS199/18 
hocalık sanatının icabı / RA126/10 
hocanın arsası / MIV251/13 
hocanın bir işi / MIV251/10 
hocanın görmesi ihtimali / TKHS169/21 
hocanın karşısı / DK037/08 
hocası Mehmet Efendi’nin yeri / TAY009/14 
hocasının kızı  / DK060/28 
Horasan vilâyetinin beği / MI121/23, TTM045/25 
hoş geldiniz / RA133/01 
hoşgörürlüğün sınırı / MIV326/04 
hoşuna gidiyordu / DK115/06 
Hucend vadisinin kıyısı / TET043/01 
Hukuk Fakültesinin birinci sınıfı / MIII334/04 
hukuk hocalarının eserleri / MII194/16 
hukuk ilminin baş kaidesi / RA082/26 
hukuk müderrislerinin eserleri / MII194/07 
hukukçuların eserleri / MII193/31 
hukukçuların fikri / MIV375/29 
Hun târihinin başı / TAY116/32 
hunhar bir düşmanın istilâsı / MIV183/28 
Hunların târihi / TAY116/31 
Hunların Türklüğü / MIII264/26 
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hurafelerin zekâ ile yenilmesi / MIV335/18 
huzurun ışığı / RA238/19 
hükmü vermişti / TÜ065/20 
hükûmetin arkası / M145/25 
hükûmetin her kararı / M132/40 
hükümdar ailesinin ırkı / MI048/02 
hükümdarın gönlü / TET043/05 
hükümdarın huzuru / M309/22 
hükümdarın yürümesi / TET043/18 
hükümdarların unvanları / MII127/32 
hükümet adamlarının gözü / MIV373/04 
hükümet adamlarının vazifesi / MIII239/32 
hükümetin bunu yasaklaması / MIV213/14 
hükümetin bütün icraatı / MIV141/16 
hükümetin dış siyaseti / MIII230/03 
hükümetin eli / MIV152/16 
hükümetin her icraatı / MII140/22 
hükümetin hoşgörürlüğü / MIV325/16 
hükümetin ıvır zıvırla uğraşması / MI178/09 
hükümetin iç ve dış siyaseti / TKHS263/16 
hükümetin izni / MI064/14 
hükümetin siyaseti / EST065/11 
hükümetin sözü / MI065/26 
hükümetin vazifesi / MIII207/30 
hükümetlerin dış siyaseti / TÜ111/05 
hükümetlerin gevşekliği / MIV212/29 
hükümetlerin vazifesi / MIV152/08 
hülyadaki ses varlığının gayesi / RA127/21 
hünkârın solağı / MI229/03 
hür ülkelerin fertleri / MI023/20 
Hürriyet Partisinin kurucuları / TKHS202/11 
hürriyetin aşırısı / M125/23 
hürriyetin sınırları / MIV119/14 
hürriyetlerinden bir bölümü / MIII203/20 
Hüseyin’in Kerbelâ’da öldürülmesi / MI173/11 
Hüseyin’in Kerbelâ’da öldürülmesi / TTM077/09 
Hüseyin’in Kerbelâ’daki ölümü / MIII429/10 
Hüseyin’in oğulları ve torunları / MIII445/21 
Hüseyin’in öldürülmesi / MIII429/07 
Hüseyin’in öldürülmesi olayı / MIII428/30 
Hüsniye Hanımın selâmı / M330/17 
hüsnüniyetin mevcudiyeti / MIII243/30 
hüzünlendiğinin farkındaydı / DK030/04 
hüzünlü bir insanın resmi / RA145/15 
I Ahmed’in anası / TAY019/23 
I Ahmed’in ilk zevcesi / TAY147/16 
II Muratın ikinci defa padişahlığı / TAY098/15 
II Osman Genç Osman’ın annesi / TAY147/12 
III Ahmed’in işi / TTM118/21 
III Sultan Mehmed’in kadınları / TAY019/09 
III Sultan Mehmed’in türbesi / TAY019/21 
Ilgar Dede Korkut ve KürŞad’ın gözleri / M083/05 
Irak Türklerinin hakkı / MIV421/18 
Irak’ın âkibeti / MIV421/02 
ırkçı Türkçülerin istediği / EST067/03 
ırkçı ve Turancıların hiçbir suçu / MIII064/22 
Irkçılar Turancılar dosyasının başı / MII171/21 
ırkçıların duası / ZV109/08 
Irkıl Hocanın sözü / TET061/28 / TET062/15 
ırkımın şeref taşan efsanesi / YS096/18 
ırkımızın antropolojik hususiyetleri / MIII137/21 
ırkımızın bahadırları / MIV379/32 
ırkımızın bayrakları / YS045/02 
ırkımızın etrafı / MIII122/22 

ırkımızın gürbüz erleri / YS045/05 
ırkımızın kahramanlık sahası / ÇY017/35 
ırkımızın kökü / MIV381/12 
ırkınızın kan ve şan türesi / MIV379/19 
ırkınızın ülküsü / HBV078/19 
ırmağın bir dirseği / BÖ169/25 
ırmağın en dar yeri / BÖ422/32 
ırmağın kıyısı / BÖ426/08 / BÖ178/03, BÖ253/11 
ırmakların yatağı / TÜ046/12 
Issık otobüs garajı / MI211/22 
ıstırapların azaltılması / MIII454/18 
Işbara Alp’ın alnı / BÖ039/13 
Işbara Alp’ın at uşağı / BÖ120/16, BÖ136/18  
Işbara Alp’ın bin kişisi / BÖ158/05 
Işbara Alp’ın buyruğu / BÖ222/04 
Işbara Alp’ın büyük kızı / BÖ062/19 
Işbara Alp’ın çadırı / BÖ135/15, BÖ220/26 
Işbara Alp’ın çerileri / BÖ161/16 
Işbara Alp’ın erleri / BÖ022/20 
Işbara Alp’ın gür sesi / BÖ150/32 
Işbara Alp’ın ikinci kızı / BÖ229/22 
Işbara Alp’ın ilerisi / BÖ190/27 
Işbara Alp’ın karşısı / BÖ036/01, BÖ131/17 
Işbara Alp’ın kılıcı / BÖ019/29 
Işbara Alp’ın kızı / BÖ128/23, BÖ221/15, BÖ225/25  
Işbara Alp’ın onbaşıları / BÖ037/17, BÖ042/17  
Işbara Alp’ın ortada görünüşü / BÖ164/14 
Işbara Alp’ın önü / BÖ164/28, BÖ191/28 
Işbara Alp’ın uşağı / BÖ133/13 
Işbara Alp’ın yanı / BÖ190/20 
Işbara Alp’ın yardımı / BÖ218/08 
Işbara Alp’ın yedi onbaşısı / BÖ151/03 
Işbara Alp’ın yenilmesi / BÖ036/16 / BÖ036/13 
Işbara Alp’ın yüzü / BÖ140/07 
Işbara Han tümeninin sayısı / BÖ251/17 
Işbara Han’ın at uşağı / BÖ390/20 
Işbara Han’ın büyük kızı / BD116/09, BÖ243/13 
Işbara Han’ın çerisi / BÖ308/06 
Işbara Han’ın damadı / BÖ296/28 
Işbara Han’ın kızı / BD117/02 
Işbara Han’ın onbaşıları / BÖ241/24, BÖ254/14 
Işbara Han’ın yanı / BÖ331/24 
Işbara Hanla Kür Şad’ın bütün çerisi / BÖ299/15 
Işbara Yamtar diye bir beyin adı / TAY076/17 
ışığın sesi / RA238/14, RA247/01, RA247/31 
ışığının altı / RA073/09 
Işık Kızlardan biri / RA131/25, RA131/34 
ışıyan günün altı / BÖ019/21 
ıztırâbı Kür Şadı / YS010/19 
iadelerin mühim kısmı / M075/21 
İbni Hişâm’ın siyeri / MIII459/23 
İbni İshak’ın eseri / MIII459/19 
İbo’nun suratı / DK023/14 
İbrahim İnal’ın bir oğlu / TAY144/28 
iç kalenin alınması / MI152/05 
içerinin ışığı / BÖ403/32 
içimizdeki şeytanlardan biri / İŞ031/13 
içimizdeki şeytanlardan ikisi / İŞ032/26 
içimizdeki yabancıların ihaneti / MI201/18 
içimizden bazıları / TKHS201/18 
içimizden biri / TKHS105/28, TKHS165/04 
içimizden birisi / ÇY036/21 
içimizden üçü / BÖ242/29 
içinde bir damla yaşı / YS056/23 
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içindeki isyanın sesi / RA026/14 
içindeki kişilerin sayısı / BÖ211/09 
içindeki parçaların çoğu / MIII170/32 
içindekilerin hepsi / TET054/04 
İçing Katun’un buyruğu / BÖ297/20 
İçing Katun’un eli / BÖ230/29 
İçing Katun’un istediği / BÖ227/19 
İçing Katun’un kardeşi / BÖ060/03 
İçing Katun’un kaşları / BÖ221/06 
İçing Katun’un tesiri / BÖ244/25 
İçing Katun’un yüzü / BÖ043/23 
iÇin’in ince telleri / BÖ347/30 
içkinin her türlüsü / MIV151/27 
içkinin sarhoşluğu / RA213/01 / RA149/12 
içkinin Selim’deki tesiri / RA131/23 
içkinin son yudumları / RA129/22 
içkinin tesiri / RA235/10 / RA213/22 
içlerinden bazıları / DK055/18, MIV060/23 
içlerinden biri / BD025/28, BD091/09, BÖ039/11 
içlerinden bir tanesi / BÖ005/22, MIII360/27  
içlerinden birisi / BD090/23, MII137/03 
içlerinden biri ve en irisi / DK021/26 
içlerinden birisinin beceriksizliği / TTM123/20 
içlerinden hangisi / TKHS125/30 
içlerinden üç tanesi / RA062/15 
içlerinin sıkıntısı / BÖ056/31 
içtimai hayatın değişmesi / TET011/04 
içtimaî hayatın tenkidi / İŞ017/07 
içtimaî yapının vitamini / MIII257/32 
idare işlerinin başı / MIII210/14, TÜ062/06 
ihanetin şümulü / MIV397/23 
ihmal edilenlerin hepsini / MI246/24 
ihmâl edilenlerin hepsini / TTM147/13 
ihmal olunmaktadır / MIII146/22 
ihracın ilk günü / ÇY039/14 
ihtilâlciler dizisinin en solu / BÖ406/15 
ihtilâlcilerin gözleri önü / BÖ403/34 
ihtilâlcilerin korkusu / BD006/11 
ihtirasın kavganın kalkması / MIII158/18 
ihtiyar ananın gözleri / BD013/04 
ihtiyar cebircinin karşısı / RA026/34 
ihtiyar demircinin ölüsü / BD062/09 
ihtiyar Masonların eli / MIII100/07 
ihtiyar ninenin göz yaşları / ÇY036/34 
ihtiyarın durgun kalbi / H030/24 
ihtiyarın yüzü / H030/06 
İİB’nin adı / TAY083/03 
İİB’nin şefaati / TAY085/29 
İkeznini’nin keskin sözleri / DG035/27 
İkeznini’nin üzerine / DG037/14 
iki Almanya’nın birleşmesi / MIV234/07 
iki amcasının kızı / TAY116/18 
iki atın ardı / BÖ124/30 
iki ayrı dinin çarpışması / RA140/27 
iki ayrı insanın sesi / RA092/06 
iki bahadırdan biri / BD017/17 
iki binek atından biri / BÖ187/19 
iki çadırın arasında / BD074/18 
iki Çinlinin sözleri / BÖ140/08 
iki devletin arası / TAY106/24 
İki Dilin Ölçüştürülmesi / MIII409/02 
iki elçimizin öldürülmesi / M321/20 
iki elÇin’in öldürülmesi / M323/28 
iki elinin arası / TKHS174/31 

iki kağanın bahadırları / BÖ203/29 
iki kahramanın işi / BÖ157/04 
iki kardeşin arası / MII208/17 
iki kardeşin ünü / TAY026/21 
iki kargısından biri / BÖ406/03 
iki Kıtaydan birisi / BÖ156/02 
iki kıyının arası / BÖ422/33 
iki kişinin fikri / M074/03 
iki kişinin ölmesi / MIV426/18 
iki oğlunun hareketleri / BD122/02 
iki onbaşının yanı / BÖ123/17 
iki ordunun bütün varlıkları / BÖ301/05 
iki tarafın arası / BD109/01 
iki tarafın hazırlığı / MII033/11, TTM058/01 
iki tarafın rızası / MIII483/12 
iki tarafın zayiatı / ÇY060/24 
iki taraftan biri / M136/27, MIV332/01  
iki tehlikenin varlığı / MIII348/16 
iki yaralının arası / DK154/26 
iki yasavuldan biri / BÖ089/04 
iki yasavulun kamçıları / BÖ085/29 
iki yüzbaşının çadırları / BD031/02 
iki yüzbaşının gözleri / RA257/11 
ikimizden biri / RA255/35 
ikimizin isteği / BD144/22 
ikinci günün akşamı / BÖ390/27 
ikinci kümenin yolu / TKHS158/03 
ikinci Muradın amcası / DK060/18 
ikinci sınıfın arka kapısı / TKHS160/22 
ikinci sınıfın her akını / TKHS170/32 
ikinci sınıftan birisi / TKHS160/20 
ikincisinin adı / TKHS192/19 
ikincisinin neticesi / MIV153/31 
ikinizin oku / BÖ105/22 
ikisin de ağzı burnu / BD127/22 
ikisinin altı / DK207/19 
ikisinin apoletleri / RA045/30 
ikisinin arası / BÖ042/10, BÖ105/11 
ikisinin ayak sesleri / RA231/31 
ikisinin birden eli / DK021/13 
ikisinin de aslı / DK071/17 
ikisinin de gözleri / TKHS256/06 
ikisinin gözleri / BÖ224/10 
ikisinin söylenişi / BÖ359/24 
ikisinin yüzü / BÖ346/11 
iktidarın eşiği / MIV160/24 / MIV244/04 
iktisadî ittifakın sebebi / TAY106/01 
İl Han’ın oğulları / TET067/19 
İlah’ın birer parçası / YS085/26 
ilân etmekten / MIII402/13 
İlânasamın başı / DG048/09 
İlânasamın benzi / DG020/13 
İlânasamın kaşları / DG051/24 
İlânasamın namusu / DG069/31 
İlânasamın şiiri ve sözleri / DG021/07 
ileri giderek / DG046/35 
ilerideki koyunların arkası / DK130/03 
ileriki kargaşalıkların anası / MIV332/05 
ileriki Türkistan’ın başı / MII111/32 
ileriki zaferin sevinci / BD148/04 
ileriki zaferlerin şerefi / BD147/10 
ilginin ateşli ucu / RA225/19 
ilgisizliğin bir ucu / RA225/19 
ilin bilgili imparatoriçesi / TAY091/14 
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ilk atanın adı / RA274/16 
ilk beş güreşten üçü / TKHS215/28 
ilk cildin kırk altıncı sayfası / MII136/28 
ilk formanın basılmayışının sebebi / M157/35 
ilk gelenin gövdesi / BÖ411/31 
ilk günün sevinci / BD178/16 
ilk hedeflerden biri / MIV429/28 
ilk ikisinin aşısı ilâcı / TKHS205/25 
ilk işlerimizden biri / M131/16 
ilk üçünün kapakları / M185/09 
ilk yazısının bir yeri / M088/31 
ilk yıkılacak şehirlerden biri / M131/18 
ilkokul öğretmenlerinin yüzde kaçı / MIII169/18 
ilkokulların bazıları / MIII170/10 
ilkokulların ilk iki sınıfı / MIII252/14 
ilkokulların ilk üç yılı / MIII170/03 
ilkokulların programları / MIII172/09 
ilmî araştırmalarının sonuçları / MII052/32 
ilmin bugünkü ilerleyişi / MIV035/23 
ilmin içi / İŞ034/02 
ilmin ilerlemesi / TET154/17 
ilmin karşısı / MIII456/26 
ilmin sert şamarı / MI349/29 
lteriş Kağanın buyruğu / BD137/20 / BD095/13  
İlteriş Kağanın çaşıtı / BD155/12 
İlteriş Kağanın çerileri / BD117/10 
İlteriş Kağanın elçileri / BD135/15 
İlteriş Kağanın huzuru / BD094/16 
İlteriş Kağanın karargâhı / BD114/21 
İlteriş Kağanın karşısı / BD130/17 
İlteriş Kağanın kendisi / BD130/13 
İlteriş Kağanın otağı / BD095/21 
İlyas’ın cevabı / DK213/24 
İlyas’ın feryadı / DK233/16 
İlyas’ın gözü / DK071/04 
İlyas’ın kafası / DK233/15 
İlyas’ın keyfi / DK076/13 
İlyas’ın şarabı / DK233/25 
İmamı Âzam’ın dersi / TET147/22 
imamın kaşları / DK234/04 
imlânın istikrarsız olması / MI327/12 
imlânın kesin şekilde tespiti / MIV264/03 
İmparator Kral Karlos’tan / TAY049/30 
imparatorluğun bir generali / MII134/31 
imparatorlukların kemali / MI376/01 
imparatorun ahırı / MII018/13 
imparatorun muhafızları / MII018/11 
imparatorun oğulları / TAY119/26 
İmre Bator’un gönlü / DK183/05 
İmre Bator’un kulağı / DK184/21 
İmre Toth’un yazısı / M183/31 
imzalarının yanı / TKHS267/04 
imzamın bulunması / HBV072/11 
imzasız makalenin özeti / MIV043/27 
inancın mantığı / MIII428/17 
inandığımız Türklüğün davası / MIII084/08 
ince bir toprağın üstü / BD054/32 
ince sanatların başı / RA063/30 
inceliğin hüznü / RA189/15 
incirin kurtsuzu / MIII244/24 
İngiliz ordusunun karşısı / MI162/10 
İngilizin cakası / YS012/14 
İngilizlerin baskısı / TTM126/09, TTM126/19 
İngilizlerin bir Barbarosu / MIII072/13 

İngilizlerin bize gizli düşmanlığı / TKHS219/04 
İngilizlerin burada tutunmaları / TKHS243/20 
İngilizlerin sonuna kadar direnişleri / MI033/23 
İngilizlerin Türk düşmanlığı / TKHS219/19 
İngilizlerin ülküsü / MIII125/24 
İngilizlerin zayiatı / MI162/18 
İngilizlerle Fransızların saldırıları / TTM106/31 
İngiltere’nin istilâsı / MIV185/24 
İngiltere’nin menfaatleri / MIV145/32 
İngiltere’nin son zaferi / TKHS236/10 
İngiltere’nin üçüncülüğü / TKHS236/32 
inkâr olunamazsa / MIII190/17 
inkârın sınırı / MIII295/07 
inkılâbın mahkemesi / MII147/20 
inkılâbın öz çocuğu / MIV141/23 
inkıraz uçurumunun kıyısı / MIV361/22 
İnönü savaşlarının tafsilatı / MII219/28 
İnönü şeHitler’inin yanı / ZV124/07 
İnönü zaferinin hırsızı / ZV128/02 
İnönünün büstü / MII233/05 
İnönünün iç yüzü / MII221/03 
İnönünün uzun siyasî tecrübesi / MIII438/27 
İnönünün yaşlılığı / MIV177/29 
insan kendisinin hâkimi / TKHS136/17 
insan topluluklarının hepsi / EST056/32 
insan zekâsının bir eseri / MIII265/21 
insanda kaderin sikkesi / MIII421/13 
insanın aklı / MI083/25 
insanın arkası / TKHS199/14 
insanın da aslı / MI299/26 
insanın gönlüne / DK095/08 
insanın gözleri / RA163/26 
insanın içi / ÇY044/28 / DG016/24 
insanın iyi günü / TKHS074/31 
insanın kara cahil olması / MII199/32 
insanın mantıktan tecerrüt etmesi / MIV313/28 
insanın morali / MIV225/24 
insanın ölümü / TÜ103/02 
insanın ruh yapısı / MIII116/29 
insanın sağlığı / M282/04 
insanın sinirleri / TKHS169/24 
insanın tabiî yiyeceği / MII074/11 
insanın Türkümsülere inanması / MIII130/17 
insanın yüreği / TÜ105/05 / BD104/13 / DK158/04 
insanın yüzü / MIV295/29 / M166/22 
insani ihtiyaçların tamamı / TÜ100/32 
insani meziyetlerin hakimiyeti / TÜ018/31 
insaniyetçiliğin yalan olduğu / TTM177/10 
insanla hayvanın farkı / TKHS209/29 
insanların beyni / RA012/27 
insanların bu akılsızlığı / TET031/34 
insanların çoğu / RA091/15, RA169/08 
insanların en asilleri / EST045/31 
insanların gönülleri / MIV193/23, TÜ011/22 
insanların hayatı / MIV204/13 
insanların hayvanlıktan sıyrılması / MI182/04 
insanların hiçbir feryadı / MIV179/26 
insanların ilk duygusu / MIV335/16 
insanların kahramanlığı / TET114/28 
insanların kendisi / EST058/31 
insanların kurttan türemesi / MIV035/24 
insanların milliyeti / MIII401/27 
insanların silueti / TKHS166/26 
insanların sükûnu / RA238/23 
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insanların şerefi / MIII494/29 
insanların tarih sahnesine girmesi / TÜ044/19 
insanların topyekûn kahpeleşmesi / RA043/31 
insanların vicdanı / MIII391/02 
insanların yüreği / DG033/01 
insanlarla hayvanların sayısı / TAY156/13 
insanlığın bugünkü manzarası / RA169/30 
insanlığın büyük menfaatleri / TKHS266/29 
insanlığın düşmanı / MIV188/19 / MIV188/13 
insanlığın görünüşü / MIV301/02 
insanlığın hali / ZV115/04 
insanlığın icabı / MIV188/04 
insanlığın ikinci öğretmeni / MIII457/34 
insanlığın mayası / MIII417/08 
insanlığın menfaati / MIV059/13 
insanlığın refahı / EST058/17 
insanlığın seviyesi / MIV299/33 
insanlığın sonu / MIV446/08 
insanlığın tarihi / MIII032/29, MIV349/16, TTM048/22  
intibalarının özeti / MII092/06 
intihar edenlerin birçoğu / BÖ008/03 
intişarının devamı / M058/31 
ipin ucu / BÖ049/01 
iptidaî insanın isterisi / MIII191/17 
İran Azerbaycanı haritası / MI047/22 
İran edebiyatının gelişmesi / TET154/25 
İran ordusunun arkası / MI273/25, TET039/19 
İran’ın cenup bölümleri / TET153/19 
İran’ın dünkü hâkimleri / MI057/02 
İran’ın hali / MI044/08 
İran’ın hangi hayatî çıkarı / MI054/21 
İran’ın her yeri / MI043/21 
İran’ın iç işi / MI055/33 
İran’ın medeniyet eserleri / MIII429/21 
İran’ın şimal ülkeleri / MI270/31, TET036/24 
İran’ın yedi ünlü pehlivanı / MI271/24, TET037/17 
İran’la Bizansın arası / TAY106/04 
İranlıların bize yaptıkları / MI269/13, TET035/03 
İranlıların bu tutumları / TAY106/24 
İranlıların Panaryanizm düşünceleri / MI057/04 
İranlıların yardımı / MI270/21, TET036/13 
İrdas’ın ağzı / DG024/13 
İrdas’ın gençliği / DG022/22 
İrdas’ın rengi / DG023/23 
iri Kıtay’ın karnı / BÖ155/34 
irkilmenin ferahlamanın mânâsı / RA226/08 
İrlanda’nın bağımsızlığı / MI024/17 
irticanın hortlaması / MIII435/17 
İsa Beğ’in adamları / DK081/11 
İsa Beğ’in benzeri / DK048/10 
İsa Beğ’in Çakır’ı / DK018/22 
İsa Beğ’in çaşıtı / DK017/03 
İsa Beğ’in çocuğu / DK028/31 
İsa Beğ’in dostu / DK080/06 
İsa Beğ’in haberi / DK031/04 
İsa Beğ’in hatunu / DK081/11 
İsa Beğ’in Hatunu / DK081/02 
İsa Beğ’in kazaskeri / DK081/28 
İsa Beğ’in oğlu / DK059/19, DK086/29 
İsa Beğ’in ölümü / DK031/09 
İsa Beğ’in yanı / DK091/17 / DK026/12 
İsa Çelebinin oğlu / DK081/24 
İsa’nın anası babası / BÖ213/15 
İsa’nın babası / BÖ213/14 

İsa’nın dini / MIII428/19 
İsa’nın kendisi / ZV105/24 
 
 
İsa’nın soyadı / ZV105/30 
İskender Reis / TAY103/01 
İskender’in bu kıyıcılığı / TET015/17 
İskender’in çerisi / TET043/04 
İskender’in istilâsı / TET027/04 
İskender’in Yunanlıları / MII126/30 
İskoçya’nın bağımsızlığı / MI018/12 
İslâm âdetlerinin dışı / MIII446/30 
İslâm dünyasının hâkimiyeti / TET157/12 
İslâm dünyasının sultanı / MI128/28 
İslam felsefesi dersleri / ZV105/16 
İslâm medeniyetinin unsurları / TET142/22 
İslâm’ın dondurulmuş esasları / MIII464/26 
İslâm’ın ilk buyruğu / MIII466/31 
İslâmiyet’in fiilî hâkimiyeti / TET152/31 
İslâmiyet’in gerektirdiği zaruretleri / TET156/18 
İslâmiyet’in ta kendisi / MIII410/15 
İslamiyet’in tesiri / TET129/26 
İslâmiyet’in tesiri / MIV389/20, TET129/30 
isli çıraların aydınlığı / DK122/02 
İsmail Safâ’nın ölmesi / TTM108/16 
İsmet İnönünün başa geçmesi / TKHS138/33 
İsmet İnönünün bir hatası / MIV165/13 
İsmet İnönünün bir sorusu / TKHS102/10 
İsmet İnönünün eseri / MIV165/21 
İsmet İnönünün fütuhatı / TKHS141/19 
İsmet İnönünün hiçbir haberi / MIV176/18 
İsmet İnönünün yüzü / ZV092/05 
İsmet Paşa’nın beklediği / TKHS240/17 
İsmet Paşa’nın bir telkini / TKHS259/15 
İsmet Paşa’nın buluşu / MIV111/06 
İsmet Paşa’nın cevabı / TKHS241/07 
İsmet Paşa’nın kardeşi / TKHS149/01 
İsmet Paşa’nın karnı / TKHS147/32 
İsmet Paşa’nın ruhu / TKHS223/14 
İsmet Paşa’nın taktiği / TKHS147/03 
İsmet Paşa’nın tutumu / MIV172/21 
İsmet Paşa’nın yanı / TKHS132/04 
İsmet’in ataları / HBV087/03 
İsmet’in yüzü / HBV086/15 
İspanya’nın Valencia şehri / TAY035/07 
İspanyol donanmasının üsleri / TAY065/20 
İspanyolların elindeydi / TAY030/14 
İspanyolların kıyıcılığı / TAY029/29 
israfın derecesi / ZV104/31 
İsrailin varlığı / MIV459/21 
İsrailin Yahudileri / MIV461/03 
İsraillilerin kendileri / MIV462/03 
İstanbul gazetelerinden birinde / MIII384/12 
İstanbul zenginlerinin konakları / TAY064/31 
İstanbul’la Ankara’nın arası / M172/20 
İstanbul’un adı / ZV115/20 
İstanbul’un alınması / ZV081/06 
İstanbul’un Anadolu yakası / TKHS249/21 
İstanbul’un azınlıkları / TKHS210/02 
İstanbul’un bütün matbaaları / M324/01 
İstanbul’un fethi / TAY098/26 / TAY098/28 
İstanbul’un görülecek yerleri / M267/35 
İstanbul’un güzelliği / MIV291/17 
İstanbul’un ilk kadısı / TAY074/02 
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İstanbul’un kalabilen kırları / M131/01 
İstanbul’un karışık sokakları / DK077/14 
İstanbul’un kuşatılması / ZV081/09 
İstanbul’un lüks yerleri / TKHS146/06 
İstanbul’un muhasarası / MI076/10 
İstanbul’un sıcağı / M180/23 
İstanbul’un sıcakları / M306/23 
 
İstanbul’un yazı / M126/25 
istasyonun bekleme odası / RA020/26 
istasyonun kömür deposu / MII068/27 
isteğimin kabul edilmesi / MIV145/26 
istekler uyandırıyordu / DG013/12 
isteklerinden biri / MIV232/31 
istemediği erkeğin yüzü / BÖ221/28 
İstemi Kağan’ın kızı / TAY105/16 
İstemi’nin yeri / MII129/12 
istibdadın koyusu / RA086/18 
istihsalâtın millileştirilmesi / MIII241/02 
istihsalin tenevvüü çokluğu / MIII241/11 
istihsalin teşvik ve himayesi / MIII240/01 
istihza çizgilerinin belirmesi / RA060/28 
istikbalimizin temeli / MIII224/04 
istikbalin İstanbul fatihi / MI143/25 
istikbalin medeniyet saadethanesi / MIII420/29 
İsveç’in hürriyeti / MIII483/05 
İşbara Kağanın karargâhı / MI203/25 
İşbara Kağanın oğlu / MI203/23 
İşçi Partisinin konuşması / MIV248/32 
işçilerin grevleri / M315/02 
işÇin’in hâkimiyeti / MIV065/20 
işÇin’in ise en yükseği / TKHS152/27 
işe koyulmanın çağı / BÖ383/25 
işi şakaya vurdu / DK087/32 
işin anlaşılmadık tarafı / TKHS229/27 
işin asıl garibi / BD194/09 
işin aslı / BD007/11, MIV297/05 
işin başı / MII247/16, MII252/13 / TKHS171/11  
işin bir de acıklı tarafı / TKHS118/24 
işin bundan sonrası / DK080/20 
işin daha gülünç bir yönü / MII204/06 
işin daha kötüsü / MIII475/14, ZV095/15 
işin dış tarafı / TÜ018/26 
işin doğrusu / H046/14 
işin en acıklı tarafı / MIV365/28 
işin en berbat yanı / MIII044/01 
işin en garibi / MIV410/21 
işin en kötü ciheti / MIV013/03, MIV141/24 
işin en kötü tarafı / BD153/02 
işin garibi / DG040/05, M218/25, MII105/23 
işin garip bir tarafı / MIV212/14 
işin gerçeği / TKHS186/23 
işin gizli kapaklı tarafı / DK018/01 
işin güç tarafı / MI326/15 
işin içi / M239/17, MIII063/21, RA096/33  
işin iç yüzü / BD085/25, M318/33 
işin içyüzünü / RA018/32, TKHS265/01 
işin iktisadî bir tarafı / TKHS113/12 
işin ilgi çeken bir tarafı / TKHS230/20 
işin komünizm yönü / MIV050/08 
işin korkunç tarafı / TKHS227/31 
işin korkunçluğu / BÖ137/15 
işin kötüsü / BD160/21, TKHS106/19 
işin kutsuzluk yönü / DK213/03 

işin mahiyeti / RA018/25 
işin merkezindesin / M239/29 
işin mühim tarafı / MI211/05 
işin önemli tarafı / MIV057/29 
işin sonu / M127/13, MIV059/22 / BD198/23 
işin şakalık tarafı / TKHS081/01 
işin tafsilâtı / M075/32 
işin teferruatı / M146/26 
işin tuhafı / BÖ283/04, DK161/16, TKHS206/08 
işin ucu / M192/14, M238/39 / DK072/14 
işlerin çapraşıklığı / MIV283/22 
işlerin daha ortası / M217/31 
işlerin düzeni / DK080/22 / BD033/04 
işlerin sonu / M139/16 
işlerinin sarpa sarması / MIV253/06 
işsiz güçsüzlerin harcı / RA216/14 
işsiz güçsüzlerin hastalığı / RA158/34 
İtalyan gençliğinin idealizmi / MIII153/29 
İtalyan milletinin melezliği / EST056/01 
İtalyanın donanması / ZV087/11 
İtalya’nın güneyi / TAY052/12 
İtalya’nın müttefiklerine ihaneti / MIII077/22 
İtalya’nın saldırması / MIII228/14 
İtalyanların müttefiklerine ihaneti / TÜ023/23 
İtbarağın Uğuz Kağana sığınması / MI259/31 
İtil Müren’in kıyısı / TET049/13 
İtil Müren’in suyu / TET049/16 
İtilin suyu / TET050/06 
İttihatçıların bir düşünürleri / MIII407/21 
İttihatçıların propagandası neticesi / MII013/04 
İttihatçıların propagandası sonucu / TÜ080/02 
iyi anlayanlardan biri / M205/29 
iyi çocukların da bozulması / MIII172/20 
iyiliğin daimî galebesi / MI241/06 
iyiliğin her zaman kazanışı / TTM142/04 
iyiliğin ve ahlâkın savunulması / MIV121/25 
İzledi’nin öcü / DK229/20 
İzmir’in Genel Kütüphanesi / M326/27 
İzzet’in haberi / MIV238/02 
İzzet’in sana bir mesajı / M191/08 
Japon adalarından biri / MIII205/22 
Japonların kendileri / TTM127/21 
Jön Türk hareketinin sonu / MI373/21 
kabadayının biri / TKHS088/06 
kabadayının kabadayılığı / TKHS088/12 
kabalığın asaleti / MIII224/25 
kabinenin en genç üyesi / ZV077/15 
kabul edenlere / TTM132/27 
kabul etmeye / TET123/34 
kaç ayın yorgunluğu / DK203/04 
kaç yılın Amerikalısı / MIII483/02 
kaç yüz kadının kalçası / MIII066/14 
kaçıncı asrın adamı / RA084/15 
kaderin acı cilveleri / DK218/10 
kaderin cilvesi / MI044/21 
kaderin şevki / MIII394/24 
Kadeş’in itleri / YS038/15 
kadıların huzuru / DK202/32 
kadının düşüncesi / TAY153/32 
kadının gözleri / RA263/03 / BD013/26, RA247/13 
kadının kocası / BÖ083/17 
kadının koket derecesine düşmesi / MIII098/33 
kadının sesi / DK145/24 
kadının söyledikleri / TKHS087/04 
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kadının sözleri / BÖ084/30 
kadının yanına / BÖ096/02 
kadının yüzü / RA011/13 
kadınlarımızın güzelliği / TET083/23 
kadınların hepsi / RA237/32 
kadınların kötülüğü / DG040/29 
Kadır Bağa’nın gözleri / BD087/13 
Kadır Bağa’nın yanı / BD162/31 
Kadriye Hanımın fıkraları / RA124/15 
Kadriye’nin fıkraları / RA107/33 
kafaların içindedir / MIV067/21 
kafaların içerisinde / ÇY046/33, YS022/21 
kafalarının içi / DK074/09 / MIII288/18, TÜ060/24 
kafandan süreceğin aklın / İŞ034/06 
kafasının içinde / RA089/26 
kafayı çeker / M210/07 
kafilenin en önü / BÖ195/17 
kafilenin kolbaşısı / BÖ283/07 
kafilenin öncüleri / BD131/32 
kafilenin sağında solunda / BD034/21 
kafilenin yan ve gerileri / BD131/27 
kâfirin Meryem Ana mumu / YS012/07 
kâfirlerin başı / DK057/15 
kağan kızının bakışları / BD163/30 
kağan kızının buyruğu / BD084/02 
kağan kızının büyük çadırı / BD030/33 
kağan kızının karşısı / BD182/07 
kağan kızının otağı / BD133/30 
kağan kızının yanındayız / BD076/17 
kağan kızının yüzünde / BD097/14 
kağan otağının kapıları / BÖ191/03 
kağanın acısı / BÖ334/11 
kağanın adı / BD070/09 
kağanın ardı / BÖ194/22 
kağanın arkası / BÖ317/21 
kağanın asık yüzü / BÖ068/05 
kağanın atı / BÖ319/10 
Kağanın bakışları / BÖ306/09 
kağanın barış şartları / TAY107/24 
kağanın bir kızı / TAY112/17 
kağanın bir nutku / MIV388/31 
kağanın bu teklifi / TET018/16 
kağanın buyruğu / BD171/06, BÖ083/23, BÖ246/21 
Kağanın buyruğu / BÖ245/13 
kağanın buyruk beğleri / BD129/16 
kağanın çerisi / TET048/27 
kağanın çevresi / BÖ316/21 
kağanın gözleri / BÖ248/34 
kağanın gür sesi / BÖ185/25 
kağanın işareti / BÖ033/18 
kağanın kapısı / BÖ404/16 
kağanın kararsızlığı / BÖ248/32, BÖ304/29 
kağanın karşısı / BD115/30, BÖ043/22 
kağanın kızının yüzü / BD030/20 
kağanın oğlu / TAY089/03 
kağanın oku / BÖ317/30 
kağanın orduları / TAY119/22 
kağanın otağı / BÖ013/14, BÖ046/14 
kağanın önü / BÖ194/30 
kağanın sağ açığı / BÖ046/31 
kağanın sesi / BÖ192/19 
kağanın sol açığı / BÖ046/32 
kağanın soluna ve sağı / BÖ046/19 
kağanın şartları / BÖ309/14 

kağanın tebaası / TAY118/26 
kağanın ulakları / BÖ200/29 
kağanın üç tuğu / BD115/17 
kağanın yanı / BÖ304/21, BÖ317/04 
kağanın yardımı / TAY112/15 
kağanın yaveri / BÖ308/32 
kağanın yeni bir hatası / TAY120/19 
kağanın yüzü / BÖ247/06 
kağanlardan biri / TAY110/09 
kağanların teginlerin işi / BÖ198/07 
kâğıt paranın Çin’de yayılması / TAY140/14 
kağnı tekerleklerinin gıcırtısı / DK005/34 
kağnıdaki sandıklardan birini / DK009/26 
kağnının başı / TET051/13 
kağnının döşemesi / DK007/04 
kağnının icadı / MI259/29 
kağnının içi / DK006/02 
kahpenin askeri / MIII395/13 
kahraman barbarların ordusu / H056/06 
kahramanların ardında / MIV193/29, TÜ011/27 
kahramanların başı / TET139/24 
kahramanların en büyük yardımcıları / TET131/15 
kahramanların ölümü / YS019/13 
kahramanların şu hareketleri / MIII395/34 
kahramanlarının adını / TKHS161/11 
kahvesinin son yudumu / RA167/21 
kâinatın ebediliği / MIII104/27, TÜ097/25 
kalabalığın arası / BÖ115/32 
kalabalık bir evin geçimi / MIII216/16 
kalabalık fırının önü / TKHS185/35 
kalabalık milletlerin arasında / MIII138/12 
kalabalık milletlerin esareti / MIII121/09 
kalabalık milletlerin tutsaklığı / TÜ038/28 
Kalaçların kökleri / TET044/07 
Kalamış’taki Todori’nin meyhanesi / MIII385/19 
kalanının masaldan farkı / RA077/16 
kalbin işi / RA224/31, YS086/20 
kalbinin derinlikleri / RA092/22 
kalbinin üstü / RA217/06 
kale duvarlarının ardı / BD079/25 
kalenin anahtarları / TAY038/10 
kalenin çevresi / MI275/15 
kalenin geri alınması / TAY061/05 
kalenin muhasarası / MI259/31, TTM158/11 
kalenin savunması / TAY050/08 
kalıbın da ruha uygun olması / MIII097/01 
kalın bir keçenin üstü / DK160/29 
kalın bir keçenin üzerinde / BÖ218/32 
kalın perdelerin arkası / RA215/24 
kalkınmanın kuvveti / MIV345/07, TTM065/02 
kalkınmanın manevî tarafı / MIV101/26 
kalkınmanın manevî yönü / MIV315/31 
kamın bakışları / BÖ177/30 
kamın doğanları / BÖ173/06 
Kâmil’in yüzü / TKHS165/25 
kan kaybetmenin dermansızlığı / DK122/10 
kancıkların başbuğu / BD022/27 
kanepenin altı / RA111/07 
kanının içi / DK150/18 
kanının rengi / BÖ126/05 
Kâniyelerin durumu / M188/36 / M190/27 
Kâniye’nin iki yaşındaki oğlu / M180/41 
Kâniye’nin oğlu / M157/13, M162/01, M246/13 
Kâniye’nin selâmları / M225/25 
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Kank denmesinin sebebi / TET057/28 
kanlarınızın ırmakları / MIV379/26 
Kanturalı’nın bir söylemesi / MI265/15, TTM164/11 
Kanturalı’nın cevabı / MI265/20, TTM164/15 
Kanunî’nin hizmeti / TAY062/10 
kanunların mevcudiyeti / MIII206/01 
kanunların ruhu / TÜ045/24 
kanunların zayıf tarafları / MIII488/28 
kanunun sert tedbirleri / MIII117/27 
kanunun yetersizliği / MIII477/31 
Kapağan Kağanın istekleri / TAY111/34 
Kapağan Kağanın tutumu / TAY112/27 
kapılanların ön safı / MIV057/18 
kapıların sınıfların durumu / TKHS200/03 
kapının açılmayan kanadı / BÖ411/33 
kapının ağzı / BÖ414/11 
kapının basamakları / RA215/27 
kapının eşiği / DK236/25 
kapının mandalı / BÖ153/26 
kapının önü / BD188/25, BÖ137/29, BÖ415/16 
kapının öteki kanadı / BÖ411/23 
kapının tokmağı / BÖ411/18 
kapısının önü / BÖ186/07 
kapıyı kapamanın imkânı / BD172/21 
kaplumbağaların sırtı / ZV104/30 
kara bahtınızın korkunçluğu / MIV379/22 
Kara Budak’ın anası / BÖ071/22 
Kara Budak’ın boynu / BÖ097/25 
Kara Budak’ın göğsü / BÖ099/01 
Kara Budak’ın kanı / BÖ099/24 
Kara Budak’ın kızkardeşi / BÖ099/30 
Kara Budak’ın omzu / BÖ097/28 
Kara Budak’ın ölüsü / BÖ099/21 
Kara Budak’ın sonucu / BÖ213/27 
Kara Çoban’ın sözleri / DK133/14 
kara günlerin ışığı / MIV147/28 
Kara Han’ın büyük karısı / TET055/13 
Kara Han’ın kağanlığı / MI259/12 
Kara Han’ın ordusu / TET040/35 
Kara Kağanın aygırları / BÖ291/15 
Kara Kağanın buyruğu / BÖ062/28 
Kara Kağanın cesedi / BÖ376/20 
Kara Kağanın değeri / BÖ309/12 
Kara Kağanın derme otağı / BÖ031/17 
Kara Kağanın elçileri / BÖ199/17, BÖ202/15 
Kara Kağanın erleri / BÖ065/23 
Kara Kağanın karşısı / BÖ064/15 
Kara Kağanın ordusu / BÖ147/23 
Kara Kağanın otağı / BÖ062/01, BÖ244/18 
Kara Kağanın önü / BÖ042/05 
Kara Kağanın sesi / BÖ335/19 
Kara Kağanın ta kendisi / BÖ299/10 
Kara Kağanın tasadan ölmesi / BÖ294/06 
Kara Kağanın yüzü / BÖ034/24 
Kara Kağanın zamanı / BD122/03 
kara ordumuzun başlangıcı / MIV248/28 
Kara Ozan’ın evi / BÖ281/19 
Kara Ozan’ın ezgileri / BÖ281/07 
Kara Ozan’ın karşısı / BÖ051/01 
Kara Ozan’ın parlak sesi / BÖ025/26 
Kara Ozan’ın sadağı / BÖ399/14 
Kara Ozan’ın yanı / BÖ420/02 
kara topçusunun da yardımı / ÇY056/33 
karabudundan biri / BD183/06 

Karabuka’nın ikinci oku / BD169/22 
Karaca Paşa’nın da atı / DK225/14 
Karaca Paşa’nın sipahileri / DK223/18 
karadan hududumuzun olmaması / MI083/16 
KaraHan’ın kağanlığı / TTM157/28 
Karahanlı kahramanının adı / TTM021/15 
Karahanlılar Devletinin devamı / MII199/28 
Karahanlılar devletinin kuruluşu / TET130/02 
Karahanlıların milli bir eseri / TET150/27 
Karahanlıların müttefik orduları / TET127/04 
Karahanlıların ülkesi / TET127/01 
Karahasanların büyük kızı / RA150/24 
Karahasanların köşkü / RA150/13 
Karakulanın binek atları / BÖ265/08 
Karakulan’ın evi / BÖ258/30, BÖ259/14 
Karakulan’ın sofrası / BÖ261/02 
karaltının elleri / DK113/33 
Karaman’ın Varsak oymağı / DK098/22 
Karamanlının yüzü / DK124/15 
Karamanoğlu’nun Türkçeciliği / MIII411/15 
karamsarlığın son ucu / RA196/31 
karanlığın müsaadesi / RA071/11 
karanlık çadırın içi / DK147/27 
karanlık odanın içi / M162/14 
Karaosmanoğlu’nun teklifi / M161/08 
karar verdi / DK102/32 
karargâhın önü / MI274/03, TET039/33 
Karasılıların zayıflayan kesimi / DK198/23 
Karasu Mestanun doğusu / TAY020/26 
Karatanlıların hakanı / TET126/25 
kardeşinin eli / MI137/13 
kardeşinin ölümü / MI278/20 
kardeşinin yardımı / TAY027/13 
kardeşlerinin iki büyüğü / BÖ188/25 
kardeşlerinin yanı / TAY029/23, TAY101/20 
karın üzerine / TKHS254/16 
karısının dargın bakışları / BÖ119/15 
karısının yüzünden gözleri / BD030/18 
karışanlardan hiçbirinin özelliği / MIII382/10 
karların arası / BÖ289/13 
karların üstü / BÖ127/10 
karların üzerine / BÖ128/10, DK009/26 
Karlıkların yanı / TET122/05 
Karl’ın donanması / TAY064/05 
Karl’ın elçileri / TAY063/04 
Karl’ın ihanet teklifi / TAY062/27 
Karl’ın taarruzu / TAY063/23 
Karluk büyüklerinin unvanı / M240/32 
Karpak’ın bakışları / BÖ270/21 
Karsın iskelesi / M082/01 
karşı tarafın ihtiyacı / MIV332/17 
karşı tarafın kahramanları / TKHS119/12 
karşı taraftan birisi / TKHS171/10 
karşıdaki kalabalıktan biri / BÖ404/27 
karşıdan çıkan nöbetçilerin yayları / BD044/06 
karşıki ağaçların biri / BÖ114/24 
karşılarındakilerden biri / BD109/02 
karşısındaki adamın yüzü / RA094/12 
karşısındaki kızın yeşil ala gözleri / BD030/15 
karşısındakilerden biri / DG037/31 
karşısındakilerin yüzleri / BD026/07 
karşısındakinin başı / BÖ412/08 
karşısındakinin eli / DK153/33 
karşısındakinin soğukkanlılığı / RA023/19 
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karşısındakinin sözü / BD026/15 
karşısındakinin tulgası / BÖ038/26 
karşısındakinin yüzü / DK234/20 
kartalın saldırışı / H067/01 
kasabanın batısı / ÇY017/19 
Kasgarlı Mahmud’un Türkçülüğü / TET163/24 
kasım ayının sonları / TAY054/06 
kasım sayısının yazıları / M190/33 
Kaskaların önü / DG059/02 
kaskatı gerçeğin inkârı / MIV191/21 
kasketin sırası / MIII215/31 
Kaşgarlı Mahmudun eseri / TET164/07 
Kaşgarlı Mahmudun kendisi / TET163/33 
Kaşgarlı Mahmudun kitabı / MI267/31, MI268/28 
Kaşgarlı Mahmudun zikrettiği / TET141/02 
kaşlarının çatıklığı / DK029/16 
Kâtib Çelebi’nin bu kaydı / TAY021/27 
Kâtip Çelebi’nin aynı yerdeki ifadesi / TAY135/22 
Katip Çelebi’nin öteki eserleri / TAY021/30 
Katoliklerin sağı / MIII108/20, TÜ051/18 
Katoliklerle Protestanların savaşları / RA140/29 
Katunun buyruğu / BÖ227/14 
Katunun dudakları / BÖ226/33 
katunun eli / BÖ251/29 
katunun gözleri / BÖ037/17, BÖ038/02 
katunun kardeşi / BÖ219/24, BÖ222/13 
katunun otağı / BÖ067/31 
Katunun otağı / BÖ220/28 
katunun yüreği / BÖ049/16 
kavalın delikleri / DK107/11 
kavalın sesi / DK103/26, DK104/13 
kavalının sesi / DK186/07 
Kayabekin bir tenkidi / M208/37 
Kayabek’in evi / M093/25 
Kayan ve Nüküz’ün oğulları / TET068/06 
kayanın bir çıkıntısı / BÖ019/15 
kayanın büyüklüğü / TET073/13 
kayanın çevresi / TET073/14 
kayanın küçük bir parçası / H064/22 
kayanın sivriliği / BÖ017/02, BÖ017/14 
Kayı boyunun bir oymağı / TAY125/08 
Kayıların çoğu / TAY124/23 
Kayıların damgası / TAY125/14 
Kayıların ongunu / TAY125/19 
Kayıların tarihteki önemleri / TAY123/19 
kayışın bir ucu / BÖ423/02, BÖ423/16 
kaynaklarının zenginliği / TAY011/03 
kaynatasının arzusu / M161/02 
Kazağın dili / MI298/10 
Kazakçanın bir özelliği / M201/27 
Kazaklardan birinin evdeşi / MIV229/02 
kazancın baş şartı / MIV056/29 
kazandığı zaferin büyüklüğü / MI121/03, TTM045/07 
kazanılan zaferin büyüklüğü / MII033/27 
kazanmanın sırrı / YS061/16 
kazanmanın yolu / ÇY063/14 
Kâzım Karabekir’in himmeti / TKHS137/33 
Kâzım Özalp’in oğlu İlte’rin adı / MI348/04 
Kâzım’ın işi / M162/28 
kebapların en tatlısı / DG068/03 
keçenin arkası / BÖ413/33 
kefen gibi mâzinin tülü / YS021/24 
kefenli softaların vücutları / MIV098/14 
Kel Ali’nin boynu / MII162/23, MIV020/15 

kelimelerin ahengi / EST049/05 
kelimelerin altı / TET118/31 
kelimelerin anlamı / MIII113/33 
kelimelerin bazı harf hattâ heceleri / TKHS193/07 
kelimelerin güzelliği / MIII243/29 
kelimelerin mânâsı / MIII330/01 
kelimelerin yeri / MIV395/19 
kelimenin anlamı / TAY122/24 
kelimenin başına ve sonu / M329/11 
kelimenin yapısı / MI297/01 
kellei bîdevleti / TKHS177/35 
Kema’lin oğlu / EST051/26 
Kemâl’in soykütüğü / TTM171/33 
Kemalizmin çığırtkanları / MIII220/23 
Kemalizmin feyizleri / MIII043/30 
kemer kayışının solu / BÖ349/04 
kemerinin iç tarafı / BD043/23 
kemerinin solu / BÖ349/01 
kemiğin üzerinde / DK147/21 
kemiklerin yanındaki çamçağı / BÖ172/32 
kendi adamlarından biri / TAY126/35 
kendi adamlarından birçoğunu / MII220/18 
kendi akıllarının üstünlüğü / RA026/29 
kendi ana dillerinin tesiri / TET117/14 
kendi atalarının kimliği / MIII466/34 
kendi atalarının kusuru / TET114/07 
kendi atlarımdan da iki tanesi / DK230/03 
kendi başlarımızın derdi / MIV380/12 
kendi birliklerinin başı / DK195/21 
kendi budununun aleyhi / BÖ333/27 
kendi çağının yasası / RA241/21 
kendi çayının şekeri / RA194/07 
kendi devletinin başkanı / MIII473/12 
kendi dillerinin kamusları / MI322/17 
kendi dillerinin zenginliği / MIV261/20 
kendi eserinin yağmalanması / MIII058/19 
kendi geçmişinin övünçleri / MIV263/13 
kendi gemilerinden birini / TAY026/25 
kendi hafızasının imkânları / RA266/03 
kendi ırkının kahramanlığı / ÇY051/14, MI154/27 
kendi işinin câhili / TTM108/24 
kendi kağanlarının katunu / BÖ199/29 
kendi kanaatlerinin aksini / MII144/20 
kendi kendinizin maaşı / MII145/14 
kendi kılıcının ucu / BD051/02 
kendi kırallarının hayvanları / DG052/15 
kendi menfaatinin zedelenmesi / MII225/23 
kendi mevkiinin ağırlığı / BÖ221/03 
kendi milletinin kahramanları / TÜ054/18 
kendi milletinin kusurları / MIII494/13 
kendi milletlerinin isimleri / MIII182/01 
kendi ordunuzdan birisi / DK125/29 
kendi sahasının kaynakları / MII096/10 
kendi sipahilerinden ikisi / DK224/06 
kendi Tanrılarının buyruğu / BÖ211/12 
kendi tarihinin başlangıcı / TTM022/25 
kendi tarikatının esasları / TAY114/18 
kendi tümenlerinin başı / BÖ147/19 
kendi üleşinin yarısı / BÖ355/14 
kendi ülkelerinin çıkarı / MIII294/20 
kendi yüreğinin atışı / RA070/01 
kendi yüreğinin çarpıntısı / BD206/11 
kendilerinden öncekileri / TÜ070/19 
kendilerinin yüzü gözü / TKHS068/31 
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kendime güvenimi / TKHS204/18 
kendimize güvenimiz / MI300/02 
kendini inkârın başlangıcı / MIII276/23 
kendisinin cezalandırılması / MIII151/24, TÜ067/23 
kendisinin fahrî öğretmeni / TKHS114/09 
kendisinin günâhı / RA236/22 
kendisinin hiç parası / H039/03 
kendisinin hiçbir enerjisi / TTM116/25 
kendisinin iki vazifesi / BD165/16 
kendisinin kapıkulu askerleri / DK226/29 
kendisinin lehi / HBV108/11 
kendisinin meziyetleri / TAY140/23 
kendisinin ölümü / TET159/15 
kendisinin reklâmı / HBV091/17 
kendisinin siyasî hükmü / MII131/07 
kendisinin taşıt gemisi / TAY057/03 
kendisinin üç meziyeti / TKHS098/28 
Kennedynin öldürülmesi / MIV435/31 
kepeneğin altı / DK078/03 
kepeneğin üzerine / DK009/27 
kepeneğinin altındaki yayı / DK007/20 
kerametlerinin en büyüğü / MIII406/25 
kesenin içi / BÖ187/15 
Kıbrıs davasının çözümü / MI021/25 
Kıbrıs Türklerinin hakları / MIV421/15 
Kıbrıs Türk’ünün savaşı / MI035/09 
Kıbrıs’ın ele geçirilmesi / MI030/18 
Kıbrıs’ın fethi / MI079/04 
Kıbrıs’ın kaptırılması / MI030/15, TTM179/12 
Kıbrıs’ın onda biri / M275/11 
Kıbrıs’ın taksimi işi / M091/24 
Kıbrıs’ın Türk bölgesi / M282/14 
Kıbrıs’ın yarısına el atılması / MIII054/13 
Kıbrıs’ın Yunanistan’a geçmesi / TTM178/27 
Kıbrıs’la ilgilenmemizin sebepleri / MI029/13 
Kıbrıs’ta Türklerin ölmesi öldürülmesi / MIV437/13 
kılıcın biraz ilerisi / BD057/30 
kılıcın kanlı tadı / BÖ280/20 
kılıcın keskin kıyısı / BÖ012/09 
kılıcın öteki yüzü / BD058/10 
kılıcının şimşeği / DG019/02 
kılıç oyunlarını / BD068/19 
kılıç şakırtılarının kıvancı / BÖ388/02 
kılıç yaralarının izleri / BÖ076/24 
kılıççıların içindelerdi / BÖ149/17 
kılıçların bazıları / BÖ019/29 
kımızın sarhoşluğu / DK144/26 
kımızın son tasını / DK142/06 
Kıpçakların torunları / MI138/32 
Kıraç Ata’nın babası / BD014/15 
Kıraç Ata’nın sözleri / BÖ182/29, BÖ400/22 
Kıraç Ata’nın tam karşısı / BÖ172/21 
Kıraç Ata’nın unutulmaz sözleri / BÖ375/18 
kıral hazretlerinin fikirleri / DG030/19 
Kıral Murşil’in karısı / DG035/23 
Kıral Murşil’in zamanı / DG035/02 
kıralımın sözleri / RA241/09 
kıralımızın âdeti / DG063/21 
kıralımızın yüce ataları / DG030/20 
kıralın ağzı / DG069/16 
kıralın buyruğu / DG015/25 / DG015/28 
kıralın düşüncesi / DG065/06 
kıralın gözleri / DG050/29 
kıralın gözdesi / DG040/33, DG049/04 

kıralın karşısı / DG013/19, DG017/02, DG034/30 
kıralın kendisi / DG040/07 
kıralın konukları / DG070/17 
kıralın kölesi / DG070/20 
kıralın kölelerinin sevgisi / DG049/04 
kıralın kulağı / DG050/03 
kıralın merakı / DG017/04 
kıralın nutkunu / DG064/04 
kıralın oğlu / DG010/07 
kıralın öfkesi / DG061/14 
kıralın önünde / DG053/19 
kıralın sağı / DG030/02 
kıralın sağında ve solu / DG068/17 
kıralın sarayı / DG040/21 
kıralın sarhoşluğu / DG051/06 
kıralın sofrası / DG045/30 
kıralın sözleri / DG067/11 
kıralın subayları / DG009/18, DG039/27 
kıralın şerefi / DG060/23 
kıralın yasası / DG043/10 
kıralın yaverleri / DG041/23 
kıralın yaverlerinden birçoğu / DG046/19 
kıralın yeni bir buyrultusu / DG044/07 
kıralın yüzüne / DG027/09 
kıralların taçları / YS036/01 
Kırgızların batısı / TET121/33 
Kırgızların ihtilâli / TET115/32 
Kırım Han’ının akını / MI079/20 
Kırımın çöküşü / MIII094/22, TÜ088/27 
Kırımlıların da bir alfabesi / MI045/03 
kırk bir şehidin ruhu / BÖ429/33 
kırk eşkıyanın ölüsü / BD009/29 
kırk kişilik bölüğün pusatları / DK177/15 
kırk milyonun ehemmiyeti / MIII122/10 
kırk yıl önceki ilmin kırıntıları / TTM091/04 / MI134/02 
kırk yılın İsmet Paşası / MIV334/17 
kısrağın kemiği / BÖ111/10 
kısraklarımın ikisi / BÖ044/27 
kısrakların ara sıra kişnemeleri / BÖ058/10 
kışın soğuğu / DK197/20 
Kıtay’ın sağ kolu / BD091/28 
Kıtaylardan biri / BÖ155/25 
kız lisesinin müdürü / RA015/14 
kız sevmeyen erin gönlü / YS027/04 
kız spikerlerimizin sesleri / MIV225/25 
kız talebesinden biri / MII197/30 
kızıl bir buğunun fışkırması / BÖ294/25 
kızıl Kürtlerin yaygarası / MIII353/16 
kızıl orduların ateş hattı / EST046/23 
Kızılay’ın görevi / MIV148/21 
Kızılelma ülküsünün gerisi / MIV196/28, TÜ014/30 
Kızılelma’nın yolu / MIV197/19 
kızılların ağzı / MIV087/11 
kızılların mühim marifeti / MIII356/17 
kızın adı / RA074/29 
kızın arkası / DK104/06 
kızın babası ve anası / MIII152/10, TÜ068/07 
kızın bakışları / DK094/29 
kızın billur gibi sesi / DK151/29 
kızın bu sözleri / DK106/19 
kızın büyülü sesi / DK166/19 
kızın cevabı / H046/01 
kızın cümleleri / RA049/21 
kızın eli / H047/29 
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kızın etrafı / H039/28 
kızın fettanlığı / H049/21, H049/27 
kızın gönlü / BÖ218/17 
kızın gözleri / RA128/01 
kızın gözlerinin içine / BÖ060/10, RA075/09 
kızın güzelliği / RA064/01 
kızın güzelliğinin tesiri / RA105/30 
kızın hasreti / RA007/09 
kızın iradesi / H047/15 
kızın kalbi / DK128/31 
kızın kendisi / RA163/31 
kızın öyle işleri / DK193/28 
kızın parlak bakışları / H045/11 
kızın parmakları / DK107/11 
kızın sesi / H048/18, RA189/28 
kızın sözleri / RA072/27 
kızın teyzesi / DK135/30 
kızın yanı / H037/31 
kızın yası / BD069/25 
kızın yıldızı / H051/03 
kızın yüzü / DK104/19 / DK097/15, RA228/11  
kızın zaafı / H047/22 
kızının evlenmesi hazırlıkları / M243/17 
kızının hatıratı / MIII330/32 
kızının yanı / M193/04 
kızınızın doğumu / M197/16 
kızınızın sürgüne gitmesi / M309/38 
kızla şiirin benzer tarafları / RA064/02 
kızlardan biri / RA079/28 
kızlardan bir takımı / BÖ060/23 
kızlardan en güzeli / BÖ261/12 
kızlarımın zekâsı / RA108/17 
kızlarımızın faziletli olması / MIV154/15 
kızların adı / RA062/21 
kızların altı tanesi / M292/14 
kızların gözleri / M135/02 
kızların güzelliği / RA063/29 / RA063/26 
kızların sekiz tanesi / M292/16 
kızların üçü / RA101/09 
kızların yanı / BÖ058/22 / BÖ057/14 
kızların yüzleri / RA176/33 
kızlarının cesur hareketleri / RA061/22 
kızlarının husûsî durumları / RA017/25 
Kiençing’in yaveri / BÖ258/03 
Kili ve Akkerman’ın zaptı / MI077/21 
Kimeklerin batısı / TET122/01 
kimi arslan kimi Pars’ın eşi / YS039/12 
kimin ajanı / RA134/03 
kimin anası / DK138/20 
kimin buyruğu / BÖ193/05 
kimin devlet başkanı / MIII376/03 
kimin itimadı / MII159/08 
kimin kağan olacağı işi / BÖ418/34 
kimin kalıbı / MIII264/11 
kimin kızı / RA183/20, RA191/23, RA216/06 
kimin kontrolü / MIV116/08 
kimin nazarı dikkati / MII118/16 
kimin nesi / DG010/25, DK098/08 / DK098/13  
kimin sandığı / DK209/15 
kimin tarafı / RA012/06, TTM132/30 
kimlerin aleti / MIII335/08 
kimlerin mesaisi / MII152/19 
kimlerin şiarı / MII223/07 
kimlerin tesiri / MI229/16 

kimsenin aklı / MIII290/02, MIV011/19 / MI298/16 
kimsenin bundan haberi / MIV398/20 
kimsenin eli / MIII190/09 
kimsenin gönlü / MI071/31 
kimsenin haberi / TKHS069/29 
kimsenin hakkı / MIII093/28, MIV123/27, MIV206/05 
kimsenin itirazı / MI071/28 
kimsenin karısı / DG050/26 
kimsenin kimseden haberi / M246/34 
kimsenin meçhulü / MIII050/06, MIV204/05 
kimsenin söz etmeye hakkı / M131/06 
kimsenin şüphesi / MIII190/26, MIII291/01 
kimsenin umurunda / MIV204/23 
kindar bir gülümsemenin izleri / RA113/02 
kinimiz dinimiz / TÜ091/22 
kinimizin şiddeti / YS018/14 
kininin çokluğu / BD101/28 
kiraladığı yirmi evin biri / M137/17 
Kirtenin harabeleri / ÇY023/12 
kişilerin en alçağı / BÖ176/15 
kişilerin seçkini / TET146/17 
kişinin bir kazancı / BÖ385/03 
kişinin kendi kuruntusu / BÖ356/31 
kitabenin ve mezarın yazıları / MI218/10 
kitabın adı / MII152/11, ZV083/09 
kitabın asıl nüshası / MI281/31 
kitabın aslı / M135/16 
kitabın başlangıcı / MI321/30 
kitabın bu yanlışları / MII139/35 
kitabın büyük kısmı / MI356/13 
kitabın en sonu / MI284/01 
kitabın fihristi / MI372/03 
kitabın kaynak olmak değeri / TAY009/33 
kitabın on altıncı sayfası / MI048/17 
kitabın onuncu sayfası / MII153/09 
kitabın önsözü / MI047/25 
kitabın sahibi / MII090/25 
kitabın son yirmi sayfası / MI048/28 
kitabın tesiri / MIII171/18 
kitabın yazılmasının sebebi / TET148/23 
kitabın yeni basımları / MI089/10 
kitabın yüz beşinci sayfası / MII154/02 
kitabındaki şiirlerinden hangileri / TET132/08 
kitabının basılması / MII067/17 
kitabının on beşinci sayfası / MII175/07 
kitabının otuz birinci sayfası / MII156/07 
kitabının yirmi birinci sayfası / MII176/22 
kitap dolaplarından bazıları / M230/03 
kitap raflarının bir bölümü / RA141/31 
kitap ve dergilerin satırları / TÜ077/26 
kitap yazmanın huzuru / M310/33 
kitaplarımızın harap olması / MIV267/31 
kitapların biri / M171/26 
kitapların en kabadayısı / TKHS227/02 
kitapların önü / RA058/01 
kitapların parası / M165/14, M172/09 
KK’ın şüphesi / TAY119/32 
klâsiklerin tercümesi / MIV027/17 
koca ananın yüzü / BD104/10 
koca Bölükbaşı Çakır’ın duası / DK200/12 
koca devletin mukadderatını / MIV439/13 
koca eserin muhtevası / MIII227/23 
koca İngilterenin eli / MIII076/17, TÜ022/14 
koca ninenin gönlü / DK061/08 
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koca ordunun içi / BÖ165/22 
Koca Râgıp Paşa’nın zevcesi / MIV288/35 
koca Türkiye’nin her tarafı / TET154/21 
koca Yamtarın gövdesi / BÖ417/28 
koca Yamtarın gözleri / BÖ289/04 
Koca Yavuzun oğlu / TTM116/06 
kocasının bu kadar konuşması / RA062/18 
kocasının istikbâli / RA018/20 
kocasının mahkûmiyeti / RA020/07 
kocasının ölüsü / BÖ401/31 
kocasının ruhu / RA111/33 
kocasının şerefsizliği / MIV440/13 
kocasının yüzü / RA060/27 
Koç Mehmedin haykırışı / DK179/05 
kolay bir çıkarın ardı / MIII294/31 
koltuklarının altı / BÖ277/09 
kolunun altı / BÖ398/32 
kolunun bu gücü / DK168/28 
kolunun uyuşukluğu / BD185/19 
komisyonun kuvvetlendirilmesi / MIV260/26 
komitenin öteki üyeleri / MIV249/28 
komşunun kızı / DK204/18 
komünist savcı veya hâkimin işi / MIII300/08 
komünistle sosyalistin farkı / MIII293/20 
komünistlerden bir miktarı / M152/23 
komünistlerin arası / MI371/21 
komünistlerin bir kısmı / MIV140/06 
komünistlerin cesareti / MII250/30 
komünistlerin cezaları / MIV045/13 
komünistlerin hücumu / MI384/13 
komünistlerin kökü / M177/26 
komünistlerin sızması / MI192/04 
komünistlerin sinsi maksatları / TÜ048/18 
komünistlerin ve Kürtçülerin kuyruğu / M145/06 
komünizmin ahmak kardeşi / MIII307/16 
komünizmin Almanyadaki bozgunu / İŞ024/22 
komünizmin cihandaki durumu / EST059/04 
komünizmin fazileti / MIV021/06 
komünizmin hangi payı / EST058/26 
komünizmin ilk ayları / MI377/28 
komünizmin ilk yılları / MIV125/04 
komünizmin kökü / M240/11 
komünizmin öncüsü rolü / TÜ106/08 
komünizmin propaganda faaliyeti / TKHS226/25 
komünizmin ruhu / MI378/09 
komünizmin vahşeti / M149/25 
komünizmin yok edilmesi / MI191/18 
komünizmin zafer kazanması / MIII339/26 
komünizmle sosyalizmin sınırı / MIII317/23 
konağın bahçesi / DK185/21 
konağın bir köşesi / BD150/23 
konağın büyük bahçesi / DK184/30 
konak yerindekilerin hepsini / BÖ197/22 
konçuyunun yanına / BÖ393/16 
konferansın bir yeri / MIV011/21 
kongrede bulunanların tabiri / TKHS072/14 
konuğun gözü / DK011/05 
konuğun yanı / DK011/10 
konukların tebrikleri / DG012/16 
konunun ancak yarısı / TKHS192/03 
konuşmaların uzaması / ZV091/04 
konuşmamızın enteresan tarafı / TKHS146/26 
konuşmanın arkası / RA111/28 
konuşmanın konusu / BD139/15 

Konyalı Bekir Ağan’ın soyu / MIII500/22 
Kopraman’ın hakkı / M167/03 
kopuzcunun çevresi / BD035/06 
kopuzumun mızrabı / BÖ051/08 
kopuzun her nağmesi / DK131/13 
kopuzun sesi / BD035/18 
kopuzun telleri / DK132/07 
Korfu Adasının karşısı / TAY053/08 
koridorun karşısı / ÇY036/10 
korkunç sessizliğin ortası / RA245/21 
korkunun cinsi / MIV335/20 
Korunun kıyısı / RA093/19 
koskoca bir gönül masalı / YS056/22 
kovalayanların subayı / BD173/32 
kovuğun ağzı / H064/12, H064/20 
kovuğun önü / BÖ173/07, H063/23 
kovulacak kızın anası / H036/32 
koyun sürüsünün arası / TKHS088/04 
koyunlarının yünleri / BÖ071/21 
koyunun biri / BÖ285/06 
köhne düşüncelilerden biri / MIV046/05 
köpeğimin kâsesi / MIV289/20 
köpeklerin bile sesi / DK089/24 
Köprülüzadenin eserleri / MII195/27 
körlerle filin hikâyesi / RA076/25 
Köse Tevfik’in talebesi / TKHS176/22 
Kösemin oğulları / TAY147/31 
kötü bir gidişin belirtileri / M328/28 
kötü fikirlerin de hürriyeti / MIII482/20 
kötülerin şerri / TET163/16 
kötülüğün timsâli / TTM141/34 
Köy Enstitülerinin yine kurulması / MIII485/27 
köy halkının çoğu / ÇY037/25 
köy kanunlarının parlaklığı / MIII243/29 
köylerimizin içi / MIII224/06 
köylerimizin kurtuluşu / MIV094/14 
köylerin zararı / MIV094/28 
köylü mahsulünün tekemmülü / MIII244/31 
köylülerin dikkati / DK175/02 
köylülerin en yaşlısı / DK119/12 
köylülerin kalabalığı / ÇY039/06 
köylülerin maddî ıstırapları / MIV094/02 
köylülerin yardımı / DK122/16 
köylümüzün refahı / MIV094/24 
köylünün eli / DK122/32 
köylünün içi / MIV091/19 
köylünün ihtiyacı / MIV095/26 
köylünün terfihi / MIII244/21 
köylünün uşakları / MIV094/33 
köylünün ziraatında mesaisi / MIII243/31 
köyün âyânı / TAY015/34 
köyün bütün talebesi / M292/09 
köyün dışı / BÖ165/05 
köyün en yaşlısı / ÇY036/22 
köyün hocası / DK193/12 / DK043/16 
köyün içi / BÖ162/27 
köyün ilerisi / BÖ164/23 
köyün kıyısı / DK014/23 
köyün koca ninesi / ÇY036/24 
köyün mezarlığı / DK032/15 
köyün misafirhanesi / ÇY038/09 
köyün tımarlısı / DK014/21 
Kral Seneharim’in orduları / MII028/24, TTM053/19 
kralın başı / DK228/21, MI147/12 
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kralın hücumu / DK228/03 
kraliçenin kocası / MIII073/11 
kralların hiç nüfuzu / MII133/27 
Kremlinin düşünceleri / MIII380/31 
Kremlinin fikirleri / MIII388/18 
Kremlinin parçalayıcı fikirleri / MIII374/08 
Kubudak’ın kılıcı / RA256/11 
Kubudak’ın vuruşu / RA257/33 
Kubudak’ın yanı / RA255/20 
Kubudak’ın yüzü / RA257/17 
kucağındaki ölünün gölgesi / BD207/08 
Kuça’nın kuzeyi / TAY107/03 
Kudüs şehrinin tamamını / MIV460/18 
kulağının dibi / BÖ252/15 
kuleden gelen ateşin ışığı / BD175/03 
kulelerden birinin önü / BD052/19 
kulenin çevresi / TET070/24 
kulenin dibi / TET070/26 
kulenin en üstü / BÖ174/14 
kulenin en yüksek yeri / BÖ150/26 
kulenin ışığı / BD174/06 
kulenin tam önü / BD044/14 
kulenin üstü / BÖ172/27 
kulenin yüzbaşısı / BD043/01 
kullarının vahşetleri / MIV393/34 
kumandanın boynuzları / DG056/22 
kumandanın kardeşi / MI269/32, TET035/22 
kumandanlardan biri / TTM044/31 
kumandanlarından biri / MI120/28 
kumandanlarının güveni / MI116/32, TTM040/30 
Kun yabgularının düşünüşü / TET080/25 
Kun Yabgu’larının mektupları / TET080/21 
Kun Yabgu’larının ünvanları / TET078/22 
Kunların başlangıcı / TET025/15 
Kunların dili / TET079/01 
Kunların dini / TET023/23 
Kunların diplomasi dilini bilmemesi / TET081/15 
Kunların idaresi / MII126/35 
Kunların ilk çağları / TET063/17 
Kunların öncü birlikleri / TAY153/04 
Kunların teşkilâtı / TAY156/18 
Kunların yazıları / TET080/04 
Kunlarla Tunguzların sınırı / TAY151/29 
Kur’anın emirleri / MIII465/36 
Kur’anın en güzel tefsiri / MIII416/26 
Kur’anın harfleri / MIII342/09 
kurduğu planların gerçekleşmesi / BÖ220/22 
kurt başlı sancağın gölgesi / BÖ333/12 
kurtarıcı gencin cevabı / MI037/20 
kurtlardan biri / BÖ174/23 
kurtların haykırışları / TET070/32 
kurtulanların biri / DK235/03 
Kurtuluş Savaşının başlangıcı / TTM084/28 
kuru şöhretlerin ardı / MIII375/33 
kurucularının cezalandırılması / MIV166/24 
kurultayın açış nutku / ZV117/13 
kuruluş yıllarının havası / MIV172/12 
Kurumun savunması / TKHS117/24 
kusurlarımın bir çoğu / M207/07 
kusurlarından birisi / MII075/25 
kuşatmanın kaldırılması emri / TAY053/10 
kuşatmanın kaldırılması işi / TAY053/15 
Kutalmış’ın isyanı / TAY143/23 
Kutlamış’ın asıl târihî hayatı / TAY142/31 

kutlu olanların adı / DG034/28 
Kutluğ Kağanın karısı / MII136/31 
Kutluğ’un işi / TAY092/22 
Kutluk Kağan’ın oğulları / TET020/20 
Kutluk Şad’ın başka bir adı / BD058/13 
Kutluk Şad’ın bayrağı / BD046/11 
Kutluk Şad’ın buyruğu / BD063/17 / BD063/23 
Kutluk Şad’ın çadırı / BD053/01 
Kutluk Şad’ın eli / BD056/05 
Kutluk Tegin’in tuğu / BD046/13 
kutlulanacak kahramanların başı / DG064/02 
kuvvetim nisbeti / M300/34 
kuvvetimizin kaynağı / MI122/03, TTM046/03 
kuvvetinin üstün bir noktası / MI168/26, TTM072/25 
kuvvetlerinden bir kısmı / MIV434/28 
kuvvetli taraflarının tesiri / RA052/11 
kuvvetli toplulukların bir özelliği / MIII185/18 
kuvvetli Yüeçilerin saldırısı / TAY150/12 
kuyulardan çoğunun suyu / MI118/07, TTM042/03 
kuyunun başı / DK162/31 
kuyunun çevresi / MIV357/26 
kuzey kolunun atları / TAY153/24 
kuzey sınırlarımızın güvenliği / BD008/15 
küçüğünün adı / TET054/32 
Küçük Asya’nın kapıları / TTM023/27 
küçük bir çadırın içi / DK160/22 
küçük bir deri kesenin içi / DK207/09 
küçük bir evin kapısı / BD149/21 
küçük bir gölün kıyısı / BD083/15 
küçük bir zümrenin tekeli / MIV104/20 
küçük Bozkurtlardan biri / MIII068/30 
küçük çadırın içi / DK161/27 
küçük çocuğun sözü / DG042/28 
küçük çocukların kârı / MIV076/32 
küçük kızın eli / H030/19 
küçük memurlardan biri / MIV216/01 
küçük Murya’nın aklı / DG041/15 
küçük oğlunun yüzü / BD186/18 
küçük Tosunun mahrumiyetleri / RA020/06 
küçük yazıtların çoğu / TET092/15 
küçüklerin gözleri / M151/25, M165/21, M315/18 
küçüklerin her biri / TET060/30 
küçüklerin her birini / TET067/17 
Kül Tegin’in anası / RA081/29 
Kül Tegin’in kendisi / RA081/27 
Kül Tigin’in kahramanlıkları / TET114/20 
Kül Tigin’in kılıcı / ÇY027/03 
Kül Tigin’in kız kardeşinin oğlu / TET101/02 
Kültür Bakanlığının kuruluşu / MI176/07 
kültürümüzün bir hazinesi / MI361/07 
kültürümüzün ortaya çıkması / MIV266/31 
Kür Şad’ın adamı / BÖ243/01 
Kür Şad’ın aklı / BÖ389/11 
Kür Şad’ın ardı / BÖ419/02 / BÖ407/33 
Kür Şad’ın atı / BÖ321/02 
Kür Şad’ın bakışları / BÖ388/16 
Kür Şad’ın bıçağı / BD136/17, BD140/26, BD189/06 
Kür Şad’ın bir oğlu / BD058/18 
Kür Şad’ın boş atını / BÖ324/26 
Kür Şad’ın buyruğu / BÖ149/22, BÖ407/24 
Kür Şad’ın büyük rolü / MII019/12 
Kür Şad’ın çadırının kapısı / BÖ055/07 
Kür Şad’ın evi / BÖ385/30 
Kür Şad’ın gelişi / BÖ305/21, BÖ305/23 
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Kür Şad’ın gönlü / BÖ320/32 
Kür Şad’ın gözleri / BÖ037/18 / BÖ305/30 
Kür Şad’ın gözlerinin içi / BÖ306/28 
Kür Şad’ın hareketi / MII025/10 
Kür Şad’ın hâtırası / MI188/26 
Kür Şad’ın isteği / BÖ309/20 
Kür Şad’ın izi / BÖ160/17 
Kür Şad’ın kamçısı / BÖ163/19 
Kür Şad’ın karşısı / BÖ149/14 
Kür Şad’ın katı / BÖ390/18 
Kür Şad’ın keskin bakışları / BÖ322/18 
Kür Şad’ın kızı / BÖ428/27, BÖ429/01, BÖ429/08 
Kür Şad’ın konçuyu / BD014/24, BD015/32 
Kür Şad’ın konçuyu ile oğlu / BD058/24 
Kür Şad’ın locası / BÖ369/20 
Kür Şad’ın ocağı / BD166/13 
Kür Şad’ın oğlu / BD024/13, BD024/21, BD030/14 
Kür Şad’ın oku / BÖ403/24 
Kür Şad’ın öcü / BD081/21, BD081/25 
Kür Şad’ın öncüsü / BÖ157/31 
Kür Şad’ın özlemi / MIII049/32, MIII051/05 
Kür Şad’ın sert sesi / BÖ423/32 
Kür Şad’ın sesi / BÖ388/03, BÖ398/01 
Kür Şad’ın son sözleri / BÖ142/07 
Kür Şad’ın soyu / BD189/29 
Kür Şad’ın torunu / BD024/31, BD188/02, BD192/01 
Kür Şad’ın tümeni / BÖ147/25, BÖ157/19 /  
Kür Şad’ın yanı / BÖ152/08 
Kür Şad’ın yeri / BÖ054/24 
Kür Şad’ın yüzü / BÖ335/25 
kürsünün bir de asistanı / TKHS159/09 
kürsünün bir de doçenti / TKHS159/01 
Kürşad’ın doğum haberi ve şiiri / M251/34 
Kürşadların en küçüğünün yanakları / M253/33 
Kürşatın haberi / M299/02 
Kürt Said’in eserleri / MIV068/25 
Kürt Said’in hezeyanları / MIII424/02 
Kürtlerin başı / MIII363/13 
Kürtlerin mevhum meziyetleri / MIII422/10 
Kürtlerin rolü / M144/05 
kütüphanenin yanında / MIV288/09 
Küz Han’ın kızı / TET056/06 
lâfın pelesengi / RA159/04 
Lâlehan’ın beşizleri / M301/15 
Lâlehanların evlilik hâtıraları / M288/07 
lâmbanın ışığı / RA072/14 
lehçelerin ayrılmaması / TET122/23 
Lehli onbaşının gözleri / H060/01 
Lehli onbaşının vasiyeti / H059/14 
Lenin vesairenin fotoğrafları / MIV025/10 
Lenin’in yanı / MIII249/17, MIII330/31, TTM168/10 
levendlerinin gözüpekliği / TAY058/14 
leventlerimin en yiğidi / RA250/08 
levhaların hepsini / DG029/28 
levHan’ın üstü / BD163/03 
Leylâ’nın adı / RA197/12 
Leylâ’nın anlattıkları / RA137/30 
Leylâ’nın bakışları / RA092/29 
Leylâ’nın bu kısa emri / RA132/28 
Leylâ’nın büyüsü / RA185/25 
Leylâ’nın dairesi / RA132/29 
Leylâ’nın evi / RA132/14 
Leylâ’nın gözleri / RA201/33 / RA136/24 
Leylâ’nın güler yüzü / RA091/28 

Leylâ’nın hakikî adı / RA180/23 
Leylâ’nın işareti / RA184/30 
Leylâ’nın kapısı / RA078/07 
Leylâ’nın önü / RA202/17 
Leylâ’nın öyle de bir çekiciği / RA181/14 
Leylâ’nın sesi / RA090/24 
Leylâ’nın sesinde ve gözleri / RA135/21 
Leylâ’nın sınıf öğretmeni / RA112/23 
Leylâ’nın sözleri / RA152/05, RA180/32 
Leylâ’nın veda sözleri / RA199/03 
Leylâ’nın yüzü / RA132/25 / RA133/33, RA135/08 
Lidya kırallarının kütüphanesi / DG035/13 
Liman Paşa’nın asıl taarruzu / ÇY053/35 
limanın ağzı / TAY042/04 
liseden Pertev’in hocası / TKHS109/14 
liselerin birinci sınıfı / MIII254/06 
liselerin fen kolları / MIII174/30 
liselerin müdürleri / MIII174/17 
liselerin resmî ders kitabı / MII168/32 
liselerin son sınıf talebeleri / MI352/33 
lisenin eski hocaları / RA025/28 
lisenin ilk sınıfı / MIII173/21 
lisenin resmî bir kâğıdı / TKHS076/35 
lisenin son sınıfı / MIV079/22 
lisenin yolu / RA021/02 
lisenizin yeni edebiyat öğretmeni / RA022/30 
locaların biri / BÖ367/15 
logie ve graphienin karşılığı / MI318/13 
lonca zamanının ahlâkı / TKHS075/20 
Lonpe âbidesinin yüksekliği / ÇY030/12 
Lozan’dan öncesi / ÇY043/33 
lûgatin adı / TET165/20 
Lûtfi Paşa’nın kara ordusu / TAY053/21 
lügatin başı / MIV395/13 
Lütfü Önsoy’un teklifi / M076/21 
mâ nahnü fîhimiz / M108/27 
Maarif Bakanının kolu / M157/37 
Macar Beğ’inin adamları / DK184/19, DK185/19 
Macar ordusunun başı / DK195/22 
Macarın atı / DK225/21 / DK227/33 
Macar’ın içi / DK199/31 
Macaristan’ın idaresi / MIV237/11 
Macaristan’ın ilhakı / MI078/07 
Macarlardan Arpad Hanedanı / TTM128/32 
Macarların askerliği / DK226/25 
Macarların sevgisi / DK184/26 
Macarların tuhafı / DK184/25 
Macarların üstünlüğü / MI144/26, TTM100/19 
maceraların hasreti / H045/12 
maceranın sonu / H048/11 
Macide’nin babası / İŞ014/15 
madalyanın öteki yüzü/ MIII307/24 
madalyonun öteki yüzü / MIV302/28 / M307/37 
madalyonun ters tarafı / MIV340/28, TTM060/26 
mağaranın içi / BD056/24 
mağaranın kapısı / BD058/07, BD061/23 
mağaranın önü / BD061/25, BD063/27 
mahalle çocuklarından farkları / M284/35 
Mahir Çayan’ın kaçması / M156/28 
mahkemelerin işi / MIV333/26 
mahkemenin cereyan safhaları / MIV176/17 
mahkemenin Sıkıyönetime nakli / M145/35 
Mahmud Han’ın mahiyeti / TET126/24 
Majeste Kraliçenin milleti / MIV449/16 



120 
 

Majino’nun arkası / TTM138/21 
makale serisinin sonu / MIII464/07 
makalelerin mühim kısmı / M323/18 
Makber’in ilk sayfası / RA028/12 
Makedonyalıların esareti / MI057/20 
makinaya çekilmesinin sonu / M206/46 
maksadın büyümesi / MIII420/15 
Malazgirt Savaşının büyüklüğü / TTM068/26 
Malazgirt’in de yıldönümüdür / TTM138/26 
Malazgirt’in yıl dönümü / MI197/05 
malınızın dörtte biri / BÖ284/12 
malınızın hepsini / BÖ284/25 
malların eti / TET068/04 
mallarının çoğu / TTM054/16 
mallarının çoğunu / MII029/22 
mallarının yarısı / BÖ082/18 
Maltepe’deki evin bahçesi / M299/17 
Maltepe’deki odanın istikameti / M190/14 
Maltepe’nin suyu / MIV237/35 
Maltepe’nin valisi / TKHS253/24 
Mamak’ın ölümü / MI259/27, TTM158/09 
Manas destanının doğması / TET149/20 
Manas’ın can yoldaşı / TET130/31 
manda sütünün peyniri / ZV088/26 
manevî bağlardan biri / MIII299/23 
maneviyat mükemmeldi / TKHS210/06 
manganın başı / RA178/11 
Mani dininin mabetleri / MIV388/27 
Manihaizmin kabulü / TET070/07, TET071/07 
Manihaizm’in Türklerce kabulü / TET117/22 
manzum darbımesellerden bazıları / TET140/28 
manzum eserlerimizin başı / MIV266/25 
manzumenin kenarı / TAY074/24 
Maocunun görevi ve düşüncesi / MIV037/19 
Mareşalin arzusu / TKHS140/07 
Mareşalin hamuru / TKHS139/22 
Marks ve Leninin tesiri / MIV125/16 
marşın sihri / RA148/27 
mart sayısının yazısı / M212/21 
martın ortaları / M251/35 
masadakilerden biri / RA213/19 
masaların arası / DG009/26 
masanın başı / RA057/12 / RA109/28 
masanın önü / RA011/28 
masanın üstü / M265/32 / RA265/06 
masanın üzerinde / RA200/01, ZV097/07 
masasının önü / RA080/27 
masonların üst kademesi / MII076/05 
matbaanın Türkiye’ye girişi / TTM118/20 
Maveraünnehir’deki şehirlerin hepsinde / TET129/06 
mayısın ortası / M266/33 
Maymunların Allah’ı / MIII325/30 
Mayorca’nın Palma limanı / TAY051/17 
mazinin karanlık günleri / MIII161/32 
mazinin kuvvetli bağları / RA061/34 
mazinin mirası / MIII346/21 
mazinin parlak yaprakları / MIV234/04 
mazinin tülü / ÇY046/06 
MDO’nun kurucusu / M264/15 
me’mur etmiş / TAY077/23 
Mebusların siyasetle uğraşması / TKHS197/31 
meclis bahçesinin bahçıvanı / ZV099/20 
mecmuanın imtiyazı / M056/33 
mecmuanın muhteviyatı / MI352/09 

mecmuanın neşriyat işi / M067/27 
mecmuanın sonu / MI352/03 
Mecnun’un Leyla’ya hitabı / YS050/29 
Mecnûn’un Leylâ2yı görüşü / RA168/16 
meçhul sesin âhengi / RA075/03 
medenî insanın vasfı / TTM137/24 
medeniyetin ana şartı / MI182/03 
medeniyetin ilerlemesi / MIII168/03 
medeniyetin kanalizasyonları / MIII147/11 
medeniyetlerin tesiri / MIV396/05 
Mehmed Beğ’in buyrultusu / DK028/19 
Mehmed Beğ’in Çakır’ı / DK018/23 
Mehmet Çavuşların toprakları / ÇY042/34 
Mehmet Çavuş’un türbesi / ÇY030/29 
Mehmet IV’nün yakınları / TAY009/15 
mehtabın altı / BD209/31 
mektebin iş odası / ÇY036/14 
mektebin kâtibi / H038/33 
mektep binasının içi / TKHS190/01 
mektepten kaçmanın yolu / TKHS163/17 
mektubun kopyası / HBV092/23 
mektubun sonu / M190/32 
mektubun sureti / HBV095/22 
mektubunuz karşılığı / TKHS144/17 
mektubunuzun bir noktası / M225/01 
mektubunuzun bir yeri / M249/16 
meleklerden biri / TET032/03 
meleklerden birisi / İŞ021/13 
meleklerinden biri / TET032/09 
Melikşah’ın imparatorluğu / TET153/08 
memleketin asıl sahibi / TKHS136/02 
memleketin başı / EST064/18 
memleketin batı kısımları / MII130/12 
memleketin beş tarih bilgini / MI073/29 
memleketin beyin haritası / MIV304/19 
memleketin birçok yerleri / TET154/16 
memleketin bütün serveti / MI055/27 
memleketin durumu / M153/25, M182/08, M308/28  
memleketin düzeni / MIII498/25, MIV231/03 
memleketin edebî zevki / TKHS216/23 
memleketin edebiyatçıları / EST047/09 
memleketin geleceği / M269/14 / MIII102/18 
memleketin hakikî tarihçileri / MI072/33 
memleketin hali / M118/12 
memleketin hangi kademeleri / M260/30 
memleketin her sahası / MI297/23 
memleketin her tarafı / MIII243/13 / TKHS240/32 
memleketin idaresi / TKHS242/15 
memleketin kilit noktaları / MIV105/10 
memleketin kurtuluş yolu / M124/28 
memleketin muhtelif parçaları / TET127/24 
memleketin umumî yapısı / MIV333/05 
memleketin ve partilerin durumu / M294/01 
memleketin yüksek bir yeri / MI241/21 
memleketin yüksek mevkileri / MIII151/10, TÜ067/07 
memlekette komünizmin yayılması / TKHS215/06 
memleketten kaçırmanın yolları / MI017/03 
memurların çalışma odası / TKHS082/14 
memurun en aşağısı / TKHS152/26 
memurun sütü / MIV116/10 
Menemen’in Güzelhisar köyü / TAY095/11 
Mengli Han’ın yeri / TET063/08 
Mengü Kağanın ölümü / TAY139/20 
Mengüç’ün muzıkası / ÇY018/06 
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merhum albayın töreni / MIII446/19 
merhumun son eseri / MI256/02 
merkez istihkâmlarının arkası / ÇY053/09, MI156/06 
Meryem’in otağı / BÖ213/25 
meselelerin üstü / TKHS115/28 
mesken ortaklığının acısı / M308/23 
mesleğimin icabı / DG033/01 
mesleki kavîmi tasavvufa / MIII411/26 
mesleklerin en şereflisi / MIV409/16 
Mes'ud Koman’ın bir makalesi / MI392/10 
Mes'ud Koman’ın ciddî mesaisi / MI391/02 
meşhur tarihinin bir yeri / MI345/30 
meşrutiyetin ilânı / MII051/29 
Mete’nin adı / RA014/11 
Mete’nin babası / MIV343/04, TET063/20 
Mete’nin babasıyla mücadelesi / TAY156/14 
Mete’nin gücünü ve başarısı / TAY152/22 
Mete’nin hiylesi / TAY154/07 
Mete’nin Hunları / TTM136/13 
Mete’nin karısı / TET016/26 
Mete’nin ordusu / RA129/04 
Mete’nin prensipleri / TTM137/13 
Mete’nin Siyenpilerle çarpışması / MII136/01 
Mete’nin sözleri / MIV343/05 
Mete’nin toprak olmuş vücudu / ÇY043/13 
Mete’nin unvanı / MII105/12 
Mete’nin zevcelerinden biri / TAY151/22 
metin kısmının transkripsiyonu / MI282/31 
mevcut partilerden biri / MIII026/18 
mevkiinin sorumluluğu / TÜ080/12 
Mevlâna’nın Mesnevîsi / TKHS126/21 
Mevlânâ’nın Mesnevîsi / TAY013/24 
Mevlânâ’nın mezarı / MIII408/06 
Mevlânâ’nın türbesi / TAY047/30 
Mevlût’un durumu / TKHS172/31 
mevsimin iyi günleri / M081/31 
mevzularının nevileri / TET133/21 
mevzuun esası / MIV095/12 
mezar taşının üzerinde / ÇY035/05 
mezarın başucunda / DK039/03 
mezarın önü / MIII436/34 
mezarın toprağı / RA046/13 
mezarının ziyaret edilmemesi / MIII408/03 
mezarlığın çok ilerisi / RA252/07 
mezarlığın içi / MI217/30 
mezarlığın önü / DK038/23 
mezhebi aşkı / TKHS110/07 
MHP’nin durumu / M196/24 
MHP’nin müttefiki / M152/08 
MHP’nin yobaz güruhu / M245/22 
Mısır sultanının hizmeti / TAY025/18 / TAY024/28 
Mısırın mahvı ve ilhakı / MI078/03 
Mısırlının oğlu / DG056/33 
mısraların bir kısmı / MI287/07 
mısraların heceleri / TET084/02 
Midilli’nin zaptı / MI077/07 
militarizmin aleyhi / TKHS109/26 
Millet dergisinin ifşaatı / MIII281/13 
Millet Meclisinin azaları / MIV010/23 
Millet Meclisinin görevi / MIII502/06 
millet yapısının temeli / MIII152/28, TÜ068/26  
milleti tutmak fikri / MI038/13 
milletimin büyük kıralları / RA240/09 
milletimin gözü kaşı / TET112/11 

milletimizin adı / MIV364/03 
milletimizin askerlik geleneği / TÜ104/22 
milletimizin bir mucizesi / MIII368/08 
milletimizin bu tek ülküsü / MII044/25 
milletimizin menfaatleri / MIII141/24 
milletimizin özü olan ordumuzu / TTM138/31 
milletimizin tarihi / TTM131/12 
milletin arzusu / MIV024/29 
milletin askerî efkârı / MIV388/29 
milletin aydınları / TTM019/07 
milletin bir kısmı / MIV183/24 / MIV183/27 
milletin bir parçası / TÜ045/13 
milletin boğazı / TET095/31 
milletin büyükleri / MIII157/22 
milletin büyük çoğunluğu / MII221/09 
milletin çoğunluğu / MIV383/35 
milletin derdi / MIII298/20 
milletin devlet kurması / MIV368/30 
milletin dili / TÜ105/06 
milletin dini / MIII219/30 
milletin ebedî şükranı / MII104/25 
milletin gözü / MIV165/11 / MIII300/02 
milletin hafızası / MIV355/28 
milletin hız ve ahlâk kaynağı / TÜ042/23 
Milletin iddiası / MIII279/27 
milletin ifşaatı / MIII279/15 
milletin iktisadî hayatı / MIII293/24 
milletin iş birliği / MIV014/17 
milletin itidalsizliği / TET114/11 
milletin kendine güvenmesi / TTM088/01 
milletin kendisine güvenmesi / MI196/02 
milletin kendisine verdikleri / MIV075/27 
milletin kuvveti / MIV405/17 
milletin manevî ihtiyacı / MIII414/02 
milletin maneviyatı / TKHS221/11 / MIII364/24 
milletin mayası / M282/09 
milletin menfaati / TET027/15 
milletin milliyetin önemi / MIII314/03 
milletin reyi / MIV286/10 
milletin saadeti / MIII364/29 
milletin sağlamlığı / MIII206/07 
milletin sağlığı / MIII498/28, MIV152/08 
milletin tarifi / MI195/16, TTM087/16 
milletin tarihi / MIII391/25 
milletin temeli / MIII145/19 
milletin umumî bir tarifi / MIII127/24 
milletin varlığı / MIV127/31 
milletin ve memleketin hali / M307/05 
milletin vicdanı / MIV035/23 
milletin yarısı / MI031/16 
milletlerimiz kelimesi / TÜ046/23 
milletlerin asıl kuvveti / MIV311/16 
milletlerin beyni / MII201/20 
milletlerin cemiyetlerin elbisesi / RA058/24 
milletlerin çapına kabiliyeti / MIV194/02 
milletlerin çoğu / TÜ023/07 
milletlerin dinamik gücü / MIII228/21 
milletlerin elbisesi / TÜ102/31 
milletlerin hâfızası / MI097/16 
milletlerin hareket hatları / BÖ007/35 
milletlerin hâtıraları / MIV355/23 
milletlerin hayatı / MIV159/16, MIV209/17 
milletlerin iktisadiyatı / MIII240/02 
milletlerin inancı / MIV305/12 
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milletlerin manevî gıdası / MIII011/26, TÜ027/23 
milletlerin psikoloji farkı / MI092/23 
milletlerin ruhî farkları / TTM013/04 
milletlerin ruhiyatı / MI092/34, TTM013/17 
milletlerin savaş alanı / MIV365/35 
milletlerin şuuru / MIII088/01 
milletlerin tarihi / M109/27, MI093/02 
milletlerin temeli / TÜ073/16 
milletlerin ülküsünün tohumları / RA053/31 
milletlerin yaşama kabiliyetleri / MIII210/12 
milli ahlâkın bozulması / TÜ067/08 
millî ahlâkın bozulması / MIII151/11 
millî ayıplarımızdan biri / TTM021/11 
millî birliğin temel şartlarından biri / MI303/34 
millî birliğin tezahürü / MIII217/21 
millî değerlerin modası / MIII193/22 
millî düşmanlarımızın rolü / MI327/13 
Millî Eğitimin başı / M325/08 
Millî Eğitimin politikası / MIII252/13 
millî faziletlerimizin kaynağı / MIII142/15 
millî gayelerin ardında / MIV194/02, TÜ012/02 
millî gayelerin tahakkuku / MIII164/22 
millî hareketin başı / TTM125/26 
millî haysiyetsizliğin böylesi / MIII474/34 
millî intibahın unsuru / MIII205/29 
millî istiklâlimizin temelleri / MI380/06 
millî kahramanların kusurları / MIII021/32 
millî kahramanlığın değeri / MIV157/29 
millî karakterimizin temelleri / MIII142/06 
millî kültürün diriltilmesi / MI191/19 
millî kültürün kaynağı / MI109/10, MI112/30 
millî kültürün sağlam temelleri / MI212/27 
millî mefkûremizin mabedi / MIII225/05 
millî mefkûrenin aletleri / MIII159/17 
millî mefkûrenin esiri / MIII206/16 
millî mefkûrenin timsali / MIII207/26 
milli menfaatin emri / TÜ062/08 
millî menfaatin emri / MIII210/16 
millî mirasın hayali / MIII086/12 
Millî Misakın içi / MIV420/03 
millî müdafaanın temini / MIII241/01 
millî övünçlerimizden birisi / MIV350/23 
millî sağlığın mezarı / MIV151/29 
millî savunma gücünün biri / MIV085/17 
millî şahsiyetin değeri / TTM030/02 
Milli Şef’in bergüzarı / MII219/16 
Millî Şef’in bergüzarı / MII226/06 
Millî Şef’in buyruğu / TKHS069/21 
Millî Şef’in davranışları / TKHS150/05 
Millî Şef’in gözdesi / TKHS145/01 
Millî Şef’in istifası / MII233/02 
millî şuurun ayaklanması / MI193/27 
millî şuurun gereği / MIV356/19 
millî şuurun işi / MIV303/24 
millî şuurun işareti / MIV303/22 
millî ülkülerin ayrıntıları / MIV194/03, TÜ012/03 
milli ülkümüzün adı / TÜ040/19 
millî ülkümüzün adı / MIII122/29 
millî varlığın temellerini / MI105/12 
millî vicdanın maskesi / MIV027/07 
millî yapının doktorları / TKHS221/21 
millitçiliğin antitezi / MIII403/04 
milliyetçi gençliğin yetişmesi / MIII117/31 
milliyetçiliğin antitezi / MIII399/05, MIII400/27  

milliyetçiliğin çelik yumruğu / MIV140/30 
milliyetçiliğin içinde / M126/33 
milliyetçilik deyiminin konulması / MII222/26 
milyonlarca insanın kalbi / TKHS153/31 
minik Kürşad’ın Yamtar olması / M264/23 
miniminicik beBeğ’in yanakları / M281/07 
misafirinin varlığı / RA182/34 
modaların tesiri / MIII027/20 
Moğolista’nın şimali / TET021/13 
Moğolların çadırlarının hepsi / TET067/15 
Moğolların padişahı / TET068/29 
Mohaç’ın şanlı kahramanı / TTM116/09 
Mohan2ın adı / MII129/13 
Molla Yegân’ın damadı / TAY073/18 
mor cepkenin kanı / YS027/25, YS027/31 
Moranın işgali / TKHS243/13 
Moskof elçisinin istekleri / MIV046/22 
Moskof işgalinin kini / MIII305/04 
Moskofçuların iftira yağmuru / MIII064/25 
Moskofların durumu / MIV301/17 
Moskofların zamiri / MIV431/16 
Moskof’un dostluğu / MIII284/11 
Moskof’un Stalinin dostluğu / TKHS068/10 
Moskof’un tarihî fonksiyonu / MIII340/24 
Moskof’un Türke düşmanlığı / MIV430/29 
Moskof’un ülkesi / MIII039/24 
Moskof’un yakası / YS012/12 
Moskova’nın ajanı / MIII343/10 
Moskova’nın çok lehi / MIII302/30 
Moskova’nın satılık uşakları / MIII342/02 
Moşe Dayan’ın bir blöfü / MIV460/08 
MÖ III yüzyılın sonları / TAY116/32 
Mucip Ataklının teklifi / M264/13 
muhakemeyi yapmanın imkânı / DG043/32 
Muhammedin talimatı / MIII461/33 
muharririn deyimi / MIII468/30 
muharririn garip tarafları / MIII468/22 
muharririn zayıf hafızası / MIII467/26 
muhatabın evi / MI338/30 
muhtariyetin önü / MIII240/03 
muhtelif partilerden birçokları / MIV080/15 
mumun titrek ışığı / DK011/19 
Murad Beğ’in buyruğu / DK195/30, DK202/07 
Murad Beğ’in çaşıtları / DK081/14 
Murad Beğ’in ordusu / DK220/16 
Murad Beğ’in sipahile / DK061/05 
Muradın bakışları / DK048/06 
Murad’ın gözleri / DK049/18 
Murad’ın kafası / DK065/27 
Murad’ın kendisi / DK034/12 
Murad’ın kolu / DK057/24 
Murad’ın yüzü / DK034/05, DK186/04 
Murşil’in karısı / DG034/21 
Musa Yusifzade’nin mektubu / M170/27 
Musa’nın necip evlâtları / MIV455/14 
Musolini efendinin gözü / MI083/20 
Mustafa Beğ’in ölümü / DK060/21 
Mustafa Kemal’in şefliği / MIII470/20 
Mustafa Kemal’in yeri / MIII470/23 
Musul ve Sincar’ın idaresi / TAY085/27 
mutasavvıfların dinsizliği / RA141/22 
mutasavvıfların kerametleri / MIII401/17 
Muzaffer’in oğlu / M216/28 
mücadele teşkilâtının başı / MIV210/18 
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müdafaa ederken / MI299/22 
müddeiumumiliğin dikkati / MIV456/13 
müderrislerin ehliyetsizliği / MII191/13 
Müdür Beğ’in odası / RA198/08 
müdürün bu sabahki davranışı / RA053/12 
müdürün kavli mücerredi / MIV037/26 
müdürün yazı masası / MI325/19 
müellifin asıl adı / M326/23 
müellifin ilk eseri / TAY017/04 
müellifin şekeri / TKHS070/08 
mühim eserlerinden birisi / MII096/25 
mühim hizmetlerinden bir ikisi / M142/12 
mühim kaynaklardan biri / MI367/13 
mümessilin evi / MIV023/21 
münakaşanın çerçevesi / EST042/17 
münevverlerimizin ağzı / MIV395/21 
münevverlerimizin arası / MIII142/29 
münevverlerimizin ızdırabı / MIV098/18 
münevverlerin iradesi / MI300/09 
Münih’in büyük bir kısmının kazılması / MIV242/27 
Münih’in düzeni / MIV222/24 
Münih’in numarası / M163/22 
Münih’in suyu / MIV238/03 
Münih’in trafiği / MIV220/33 
mürettebatın çoğu / TAY042/11 
müsamaHan’ın sınırı / MIV326/18 
Müslümanlığın şartları / DK037/03 
müspet ilmin ve batı medeniyetinin ışığı / TÜ101/09 
müstakil bir devletin yeri / TKHS091/05 
müstensihin acemiliği / MI283/15 
müteahhidin sözüne teminatı / M197/36 
mütercimlerin bazıları / TET117/13 
N. Sançar’ın müdahalesi / M198/36 
Namık Gedik’in evi / MIV051/29 
Namık Gedik’in evrakı / MIV052/04 
Namık Kemal’in Arnavutluğu / MII039/27 
Namık Kemâl’in dedesi / TTM171/31 
Namık Kemal’in mezarı / EST043/16 
Nâmık Kemâl’in oğlu / TTM173/05 
Namık Kemal’in şeceresi / MII038/05 
Namık Kema’lin şiirleri / RA050/20 
Namık Kemâl’in Türkiyesi / TTM174/19 
Namık Kemalin zamanı / MII040/25 
namuslu ailelerin harimi / MIV026/18 
namuslu fikirlerin propagandası / MIII057/06 
namusun müdâfaası / RA087/08 
narın yarısı / DK064/11 
Nâsır’ın yanlış tutumu / MIV460/16 
naşirlerin kazanç arzusu / MIII055/08 
NATO’nun başı / MIV429/23 
Nâzım Hikmet / MIII500/23 
Nâzım Hikmet’in affı / MIII385/15 
Nâzım Hikmetof’un tesiri / İŞ024/12 
Nazırın tercümesi / MI316/33 
Nazmîn’in bu eseri / TAY158/34 
Nazmî’nin divanı / MI228/30 / MI228/01, MI228/11 
Nazmî’nin gazeli / MI222/17 
Nazmî’nin ölüm tarihi / MI220/23 
Nazmî’nin sanatı / MI223/28 
Nazmî’nin şu gazeli / MI227/18 
Nazmî’nin teşpihleri / MI224/05 
Necdet Köseoğlunun doğrusu / M266/10 
Necdet Sançarın doğrusu / MIII055/22 
Necip Fazıl’ın şaheseri / MIII466/28 

neferlerden biri / RA037/33 
Nejat’ın bir merakı / TKHS196/28 
Nejat’ın numarası / TKHS175/29 
Nejat’ın yüzü / TKHS169/35 
Nejdet Sançar’ın adresi / M101/14 
Nejdet Sançar’ın başı / M075/30 
Nejdet’in Erdek’teki adresi / M105/19 
Nejdet’in listesi / M238/05 
Nejdet’in protestosu / M201/14 
Nejdet’in resimleri / M303/40 
Neslihan’la Osman’ın gözleri / M304/28 
neslimizin Âmentü’sü / MIII223/16 
neslinizin adı / TET061/11 
neşvesi dünun esâfili / YS094/14 
neyin adayı / M111/33 
neyin hepsini / DK059/04 
neyin inancı / RA143/10 
neyin karşılığı / RA241/20 
nice erin yüreği / RA006/30 
Nidiba’nın çam devirmesi / DG067/08 
Nidiba’nın haykırışı / DG066/31 
Niğbolu Beğ’inin karşısı / DK189/05 
Nihad’ın kapısının altı / İŞ016/03 
Nihâl Bey’in şahsı / MII148/03 
nisanın 26sı / M139/01 
Nizameddin’in bu rahatlığı / TKHS182/11 
Nizameddin’in soğukkanlılığı / TKHS182/24 
nizamiye kapısının önü / TKHS167/25 
normal ülküsünün kapısı / MIII018/14 
normale dönmenin belirtileri / RA220/19 
normalin üstünde olan tarafı / RA110/06 
Norman Rus boyunun adı / MIII285/03 
nöbetçi erlerden biri / BÖ067/30 
nöbetçilerden biri / BÖ307/24 
nöbetçilerin biri / BD044/08 
nöbetÇin’in biri / BD161/26 
nöbetÇin’in üzerine / TKHS165/21 
nökerlerin halkın hepsi / TET051/14 
nökerlerinin yararlık göstermiş olanları / TET061/06 
Nuh’un gemisi / TET054/03 
Nuh’un tufanları / MIII162/33 
Nur risalelerinin biri / MIII416/16 
Nurkan’ın evinin önü / RA148/13 
Nurkan’ın piyanosu / RA149/21 / RA102/29 
Nurullah’ın bir tekmesi / TKHS179/15 
Nurullah’ın neşesi üstü / TKHS179/34 
Nurullah’ın şakrak kahkahaları / TKHS179/12 
Nurullah’ın yatağı / TKHS178/29 
nüfuslarının dörtte biri / MIII126/19 
nüfusun çoğalması / MIV460/04 
nüfusun yarısı / TKHS074/25 
nüfusunun beşte dördü / MI023/31 
nüfusunun yarısı / TTM032/14 
o adamın işi / DK096/19 
o ağacın dibi / TET046/29 
o ağacın yanı / DK062/29 
o ânın içi / YS053/02 
o anıtın önü / MII025/32 
o asrın tarihi / TET011/21 
o benim kardeşi / MIV240/23 
o benim kayın eçemdir / BÖ262/04 
o büyüğün heykeli / MII103/04 
o büyük çam ağacının yanı / RA005/17 
o büyük eserin değeri / MII072/08 
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o büyük ıstırabın arası / DK155/10 
o cellâtların tecziyeleri / MIV023/33 
o çocuğun doğması / MIII494/03 
o dağın ardı / BÖ014/06 
o dağın üzerine / TET073/32 
o davanın adamı / MIV280/33 
o dersin öğrencisi / MIII334/01 
o devrin antropolojik çalışmaları / TÜ116/25 
o devrin hükûmet ricali / TAY080/12 
o devrin tarihi / TET011/18 
o devrin usûlü / TAY114/12 
o edebiyatçılardan hiçbirisi / EST047/08 
o eserin orijinalliği / TET150/18 
o fıkralardan biri / MII080/19 
o gecenin sabahı / DK122/29 
o genç kızın yanı / RA096/02 
o gençlerin hepsi / İŞ031/09 
o gizli oturumun tutanakları / MIV045/23 
o günün felsefesi / YS041/06 
o günün gazetesi / RA037/33 
o günün hazırlıkları / DK042/17 
o günün kahramanı / DK046/32 
o güzel kızın gözleri / TTM093/30 
o güzel kızın yanı / BÖ058/32 
o harflerin fotokopisi / MI212/07 
o hayvanın üzerine / TET043/20 
o ihtilâlcilerden birçoğu / BD005/22 
o iki devletin elçileri / M073/15 
o iki herifin öz babası / TKHS092/24 
o iki sorunun biri / TKHS181/14 
o insanın Türkçe konuşması / MIII093/17 
o işin uzmanı / MIV074/26 
o itlerin cebi / M222/31 
o kadının da gözleri / DK111/02 
o kadının içyüzünü / MIII324/09 
o kadının kocası / BÖ080/32 
o kadınların biri / DG040/32 
o kağanın ölümü / BD107/29 
o kahraman kızlardan biri / RA073/25 
o kendinden geçişin zamanı / RA089/22 
o keskin bakışın yarası / YS066/11 
o kızın gözleri / DK096/20 
o kızın işleyici güzelliği / RA148/17 
o kör sıçanın nesli / MI020/30 
o köyün yerlisi / MI088/35 
o memleketin geleceği / MIV329/21 
o memleketin malı / MIII240/06 
o memleketin siyasî hayatları / MIII240/09 
o milletin istek ve çıkarları / TÜ032/09 
o milletin iyi oğulları ve kızları / TTM111/29 
o milletin kalkınması / TÜ102/14 
o milletin Kültür Bakanlığı / MIV263/14 
o milletlerdeki mazinin hâtırası / MI041/20 
o milletlerin aleyhimizdeki ihtirasları / MI099/12 
o milletlerin tarihi / TTM010/10 
o muharebenin hareketleri / RA077/02 
o nesnenin satılıcılığı / TÜ031/29 
o öğretmenlerin hepsi / MIV294/34 
o partinin sefele tabakası / M254/27 
o pınarın başı / DK113/12 
o propagandanın yalanları / TTM104/28 
o sancağın gölgesi / BD032/35 
o satırlardan bazıları / MII148/31 
o savaşın günü / RA076/30 

o sokakların bütün başları / TKHS222/13 
o şehrin karşısı / TET045/07 
o şiirin güzelliği / TTM038/24 
o takımın korkusu / TET163/21 
o tarzın kolay oluşu / EST049/15 
o toprağın uğru / ÇY049/09, YS025/15 
o ülkenin ahalisi / TET072/31 
o ülkenin geleceği / MIII300/14 
o yemeğin parası / MIII186/29 
o yerin yüz karası / YS039/14 
o yılın korkunç kışı / MIV185/35 
o yılın vergisi / TAY068/09 
o yirmi üç kişiden ikisi / M140/13 
o yolun yolcusu / İŞ022/22 
o yüz binlerin yardımcısı / MIII288/27 
o zaman devletin başkenti / TTM027/04 
o zaman Maltepenin sokakları / TKHS250/01 
o zamanın ağdalı Türkçesi / MIV268/31 
o zamanın bakanı / TKHS107/08 
o zamanın bin lirası / TKHS142/06 
o zamanın hukuku / TET015/34 
o zamanın insanları / RA246/01 
o zamanın modası / MII060/18 
o zamanın öğretmenleri / MIII252/27 
o zamanın usulü / MII059/32 
oba Beğ’inin oğlu / DK116/11, DK116/20, DK166/16 
oba Beğ’inin oğlu / DK112/08 
obaların çoğu / BD055/22 
obanın başı / DK111/29 
obanın başkanı / BD023/15 
obanın bütün çocukları / DK044/08 
obanın köpekleri / DK097/26 
obanın masalı / DK064/30 
obanın ruhu / BD023/22, BD023/24 
obanın yaylağı / DK237/04 
obanın yolu / DK216/22 
ocağın alevi / BD056/26 
ocağın karşısı / BD056/19 
odadakilerden biri / RA117/05 
odanın camekânı / RA119/07 
odanın dört bucağı / DK186/25 
odanın içi / DK186/24, MIV216/35, RA067/12 
odanın kapısı / DK122/30 
odanın servisi / M228/29 
oğlu İlânın oğlu / MI274/09, TET040/05 
oğlu Kara Han’ın ordusu / MI275/02 
oğlumun adı / BÖ262/04 
oğlunun adı / M176/38 
oğlunun beli / BD019/28 
oğlunun bu başarısı / TAY150/18 
oğlunun dahli / TAY019/22 
oğlunun hatırası / TET064/11 
oğlunun kolu / BD210/11 
oğlunun yanakları / RA265/29 
oğullarından biri / BD120/04, TAY147/30 
oğullarından en iyisi / TTM137/09 
Oğuz Han’ın babası / MI243/33, TTM144/30 
Oğuz Han’ın bıraktığı serveti / TET062/17 
Oğuz Han’ın bir beği / TET058/11 
Oğuz Han’ın ilk karıları / TET056/23 
Oğuz Han’ın kardeşi / TKHS110/18 
Oğuz Han’ın ülkesi / TET063/25 
Oğuz Han’ın’ veziri / TET061/24 
Oğuz Kağan’ın atı / TET050/17 
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Oğuz Kağan’ın çadırı / TET049/02 
Oğuz Kağan’ın çerisi / TET051/10 / TET051/07 
Oğuz Kağan’ın doğuşu / MI259/13 
Oğuz Kağan’ın yanı / TET052/02 
Oğuz Kağanın yarlığı / TET048/28 
Oğuz Türklerinin destanı / MI262/03, TTM161/02 
Oğuzca’nın anası / MI279/12 
Oğuzla babasının savaşı / TAY160/27 
Oğuzlamanın bazı parçaları / MI262/34 
Oğuzların batısı / TET122/07 
Oğuzların bilge damgacısı / TET112/20 
Oğuzların doğusu / TET124/17 
Oğuzların hâtırası / TAY156/21 
Oğuz’un babası / TAY117/05 
Oğuz’un kalkanı / TET046/30 
Oğuz’un küçük karısı / TET056/33 
Oğuz’un oğlu / ÇY019/10 
Oğuz’un yanı / TET058/19 
ok atılmayanlardan biri / RA129/33, RA210/01  
ok atılmayanlardan birisi / RA147/20 
ok atımı içi / DK055/17 
okçuların arası / BÖ149/16 
oklarının ucu / BÖ012/07 
okuduklarının mânâsı / MI211/09 
okulların resmî kitapları / MI335/30 
okulun bahçesi / MIII482/31 
okulun bahçe kapısı / RA174/01 
okulun görevi / MIV086/02 
okulun içi / TKHS161/08 
okulun şeması / TKHS160/10 
okulun üçüncü katı / MII227/29 
okun biri / BÖ103/20, BÖ103/22 
okun hızı / DG068/02 
okun temreni / DK192/01 
olan işlerin iç yüzü / BÖ294/31 
olayın elebaşlarından biri / MIII436/33 
olayın liderliği / MIII057/22 
olayların gidişi / TKHS148/03 
olayların içi / BD129/26 
olayların mantığı / TAY124/29 
olayların nasıl gelişebileceği / TKHS218/15 
olaylarının asıl müsebbibi / MIV426/17 
oldukları yerin biraz ötesi / DK159/16 
olgunluğun Kâbe’si / MIII420/06 
Oliver’in ablası / MIV240/08 
omzundaki yaranın acısı / DK024/32 
omzunun biri / BÖ369/33 
on ayın ikisi / M231/22 
on beşinci asrın sonları / MI219/23 / MI220/06 
on birinci asrın başları / TET150/06 
on boyun başı / TAY104/19 
on dersin her biri / MII061/16 
on iki beğden yarısı / BÖ082/13 
on ikinci asrın ortaları / TET126/35 
on kişinin dokuzu / RA048/07 
on tas şarabın farkı / DG064/34 
On Temmuz / TTM104/30 
on üç asrın karanlıkları / MII025/16 
on üç asrın ötesi / MII025/18 
on yardımcısının başı / TAY041/28 
Onbaşı Burguçan’ın sözleri / BÖ240/29 
Onbaşı Derse’’nin yardımı / BÖ213/29 
Onbaşı Örpenin atı / BD048/27 
Onbaşı Pars’ın kucağı / BÖ225/19 

Onbaşı Pars’ın yüzü / BÖ126/31 
Onbaşı Sançar’ın adı / BÖ132/20 
Onbaşı Sançar’ın çadırı / BÖ086/25 
Onbaşı Sançar’ın huyu / BÖ087/03 
Onbaşı Sançar’ın kahkahası / BÖ116/16 
Onbaşı Sançar’ın yüzü / BÖ093/10 
Onbaşı Sülemiş’in çadırı / BÖ230/16 
Onbaşı Sülemiş’in evi / BÖ270/01 
Onbaşı Sülemişin singili / BÖ095/02 
Onbaşı Urungu’nun içi / BD177/18 
Onbaşı Urungu’nun oğlu / BD185/26 
Onbaşı Yamtar’ın omzu / BÖ034/32 
Onbaşı Yamtar’ın yanı / BÖ012/16 
onbaşılardan biri / BÖ195/22, BÖ197/10 
onbaşıların arkası / BÖ190/26, BÖ195/21 
onbaşıların en sağlamı / BÖ157/33 
onbaşıların işi / BÖ151/27 
onbaşıların sözü / BÖ032/13 
onbaşıların yardımı / BÖ152/04 
onbaşılarının cevabı / BD090/30 
onbaşılarının çoğu / BÖ303/05 
onbaşının başı / BÖ099/16 
onbaşının buyruğu / BD092/21 
onbaşının durumu / BÖ048/05 
onbaşının göğsü / BÖ074/14 
onbaşının gözleri / BÖ235/07 / H059/24 
onbaşının heybetli yüzü / BÖ047/33 
onbaşının ölümü / BÖ096/11 
onbaşının torbası / BÖ182/13 
onbaşının yanı / BÖ252/19, BÖ254/34 
onbaşının yüzü / BD139/21 / BD092/12 
ondan ötesi / M290/08 
ondan sonrası / MIV363/28 
onlardan biri / BÖ092/10, MIV051/25 / BÖ054/02 
onlardan birini / DG056/04 
onlardan hiçbirisi / RA070/14 
onların açık formülü / TKHS192/26 
onların adı / TET132/17 
onların ağzı / MIV073/22 
onların arası / BD056/06 / DK055/31, MIII133/10 
onların ardı / BÖ098/23 / BÖ324/05 
onların arkası / BÖ190/29, BÖ419/073 / ÇY021/12 
onların azığı / BÖ308/03 
onların bağırması / M080/08 
onların başı / ÇY012/17, MI154/01  
onların başkenti / ZV085/24 
onların başlangıcı / MIII127/34 
onların başlıca silâhı / MI384/21 
onların bilgi derecesi / RA048/25 
onların bir uç beyliği / TAY125/01 
onların bu arzusu / TKHS230/22 
onların bu durumu / BD186/32 
onların bu hakkı / TTM028/06 
onların bu hareketleri / TAY028/28 / BÖ050/06 
onların bu rezilâne hali / M125/20 
onların bu susuşu / BÖ129/22 
onların bu varlıkları / TÜ116/32 
onların bütünü / RA208/25 
onların çekirdeği / TET083/33 
onların çoğu / H037/21 
onların da buradaki mümessilleri / MIV189/13 
onların da kusurları / TTM131/06 
onların da sırası / DK090/30 
onların daha kabadayıları / ÇY020/20 
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onların davası / MIII342/27 
onların değeri / RA084/09 
onların değer ve önemi / TAY123/22 
onların dergisi / HBV072/11 
onların devamı / MIII444/21 
onların deyimi / TÜ059/22 
onların dili / TET162/04 
onların dostu / TKHS089/31 
onların dünü / ÇY043/31 
onların düşüncesi / TKHS214/32 
onların ebedî hâtırası / ÇY033/28 
onların eli / TAY099/04 / MI120/35, MIV051/23 
onların elçileri / MIV188/25 
onların ellerini türeleri / TET106/17 
onların emelleri / TTM109/06 
onların erdemleri / BÖ215/06 
onların eserleri / MIII501/24 / TET144/04 
onların fikri / TTM034/06 
onların galebesi / TAY124/21 
onların gönderdiği elçi / TÜ057/19 
onların gövdeleri / TKHS103/22 
onların gözleri / BÖ147/27 
onların gözü önü / RA020/14 
onların gücü / BD165/24 
onların hakikî maksadı / MIV140/19 
onların hâkimiyet ihtirasları / TTM031/18 
onların hayatı / TKHS148/30 
onların her oku / BÖ274/21 
onların hususî bir şerefi / MI187/31 
onların hünkârı / MI229/03 
onların ilimleri / MII192/02 
onların insanlığı / MIII180/11 
onların isteği / BÖ348/10 
onların kafası / BD098/08 
onların kanı / MIII233/26 
onların kararı / TKHS125/32 
onların karıştırıcılık bilgisi / TET104/13 
onların karşısı / MIII183/21, TÜ050/17 
onların Kemalist prensipleri / MIII220/22 
onların kerpiç harabeleri / MIII235/02 
onların koyunlarının yarısı / BÖ079/30 
onların kuşkusu / MIV426/03 
onların kültürü / EST063/18 
onların maksadı / M140/34 
onların meclisleri / İŞ027/13 
onların memleketteki işi / MIII474/24 
onların mermileri / TAY059/27 
onların milli adı / TÜ057/02 
onların millî duygusu / MIII424/10 
onların nereleri / DG033/03 
onların nüfuzu / TET126/27 
onların obası / BD109/13 
onların oldukça yakınları / BÖ084/04 
onların orduları / MI271/21, TET037/14 
onların orman tahribatı / MIV152/21 
onların önde bulunanları / BÖ301/20 
onların önderleri / EST045/24 
onların parlaklığı / DK215/17 
onların plânları / MIV185/34 
onların propagandası / M124/27 
onların reklâmı / MIV294/03 
onların resimleri / MI073/03 
onların ruhları / MII025/19 
onların Rusya’daki zaferleri / TKHS101/21 

onların sabit fikirleri / MI020/22 
onların sağı / RA233/19 
onların sağır kulakları / ÇY034/10 
onların salaklığı / BÖ122/25 
onların sesleri / ÇY027/31 
onların seviyesi / MIV261/08 
onların sol tarafları / TET016/18 
onların sözleri / BÖ178/18 
onların suratı / EST043/06 
onların şecereleri / TÜ026/27 
onların tarihi / MI089/31 / MI090/01 
onların tarihî değeri / MI218/12 
onların tarlaları / BÖ076/30 
onların tasfiyesi / M166/18 
onların torunları / MI180/03 
onların törenle kutlanması / TTM072/12 
onların törenle kutlanması / MI168/13 
onların üçü / RA104/07 
onların varlığı / MIII292/06 
onların vezinleri / RA055/10 
onların yalnız kaçtıkları / MI082/34 
onların yanı / BD101/32, MIV019/32 / BÖ232/10 
onların yardakçıları / MIII088/12 
onların yardımı / TAY112/23 
onların yeri / BD148/35, MIV388/22 / TÜ084/06 
onların yokluğu / TKHS163/18 
onların yolları / TET062/34 
onların yüzü / RA046/01 / BÖ369/04 
onların zamanı / TET135/17, TKHS197/26 
onu çözeceklerin kuvveti / MII178/23 
onu yatıştırmanın imkânı / RA084/29 
onun acısı / BD081/09 
onun acı acı ağlaması / ÇY035/26 
onun adı / ÇY017/05, MII129/12, MIV295/19 
onun adeti / M289/24 
onun adresi / M063/13, M175/15 
onun ağzı / MII039/26 
onun ahbapları arkadaşları / RA016/33 
onun ahırı / BÖ258/31 
onun ahlâki karşılığı / TÜ017/34 
onun ailesi / MIV351/19 
onun Allah’ı / MIV140/31 
onun alnı / BD059/18 
onun anası / DK142/27 
onun Anadoluculuğu / MII082/30 
onun anlamı / MIII313/31 
onun anma günleri / MII101/32 
onun arası / RA063/25 
onun ardı / TET041/04 / BÖ140/03 / BÖ109/15 
onun arkası / BÖ400/19 / BÖ406/13 
onun arkadan gelmesi / MIII287/24 
onun arkaya bakışları / BD064/15 
onun artçı filosu / TAY043/28 
onun arzusu / DK011/27 
onun asıl adı / RA034/04 
onun asıl ehemmiyeti / TAY158/27 
onun askeri / TET079/13 
onun aşkı / İŞ023/32, TKHS107/16 
onun atı / TET131/04 / BÖ011/18 / BÖ259/15 
onun at uşağı / ÇY048/05, YS024/05 
onun atası / ZV114/01 
onun avcısı / MI270/01, TET035/27 
onun ay dönümü / M265/25 
onun ayak sesleri / DK094/15 
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onun azlığı / MIV039/30, TTM083/27 
onun babası / DK218/08, TAY020/13, TET015/29 
onun babasının ordusu / BD039/17 
onun bahtı / BÖ177/23 
onun bakışı / DK082/22 / BD145/10 
onun başı / TET050/16 / BÖ422/26, DK048/03 
onun başkanlığı / M194/28, M253/13 
onun batısı / BÖ157/19 
onun beyni / BD129/17, DG057/23 / RA077/12 
onun beyninin derinlikleri / MIII116/19 
onun bıçağı / DK121/02 / BD144/09 
onun bıçak tutan sağ eli / BÖ127/26 
onun bileği / BÖ108/11 / BD125/18, DK147/19 
onun bilginliği / MIII376/18 
onun bir başkasını sevmesi / RA059/17 
onun bir bildi / BD166/25 
onun bir devamı / M256/09 
onun bir eşi / YS040/26 
onun bir fotoğrafı / HBV107/09 
onun bir işareti / BÖ413/02 
onun bir kopyası / MIV051/34 
onun bir sözü / MIV100/14 
onun bir tek akçası / RA135/15 
onun bir vecizesi / MIV343/28 
onun biraz açığı / BÖ047/10 
onun boyu / BD031/23 
onun boynu / BÖ264/03 / DK128/15 
onun bu aşırılığı / RA019/16 
onun bu başarısızlığı / TAY037/14 
onun bu büyük ıstırabı / TTM032/31 
onun bu cevabı / RA108/02 
onun bu çaresiz hali / RA184/10 
onun bu çekingenliği / TKHS233/32 
onun bu çılgınlığı / DK178/01 
onun bu dalışı / DK136/17 
onun bu davranışı / MIV206/04 
onun bu duruşu / RA270/05 
onun bu düşüncesi / MII080/01 
onun bu feragati / TET159/13 
onun bu fikirleri / MIV393/11 
onun bu fikri / TKHS142/12 / MIII402/28 
onun bu gibi gariplikleri / RA063/21 
onun bu güzelliği / RA185/03 
onun bu haberi / MIV212/17 
onun bu hali / BÖ071/26, DK086/15 / BÖ050/14 
onun bu hayreti / MII162/02 
onun bu ihaneti / MIV080/20 
onun bu ilgisi / DK128/33, DK135/28 
onun bu isteği / TAY152/32 / MIII160/08 
onun bu saldırışı / BÖ126/16 
onun bu sınıflandırması / TTM025/12 
onun bu sözleri / DK176/33 / TET043/11 
onun bu şaşkınlığı / BÖ040/25 
onun bu yalanlaması / MIII280/14 
onun bu yanlış davranışı / TTM170/14 
onun bu yanlış hareketi / MII036/20 
onun bugünkü taklitleri / MIV445/33 
onun buradaki varlığı / DG054/06 
onun buyruğu / BD029/02, DK191/20 / TET056/02  
onun bütçesi / MII150/30 
onun bütün görevi / MIV371/35 
onun bütün varlığı / DK185/02 
onun bütün yoğu varı / YS026/20 
onun büyük kağanlığı / TAY146/16 

onun cevabı / RA156/18 / M206/09, RA260/23 
onun cüretini ve iştahı / MIV424/15 
onun çadırı / DK207/07 / BÖ072/02 
onun çadırının yakını / DK204/28 
onun çelimsiz arık güçsüz oluşu / BÖ263/01 
onun çerisi / BD039/10, MI229/04, MI229/06 
onun çevresi / BD124/10 
onun çığırtkanlığı / TÜ071/13 
onun çırağı / BÖ351/20 
onun çocukça soruları / RA100/23 
onun da aleyhi / HBV097/07 
onun da bakışları / RA154/16 
onun da birkaç yazısı / HBV097/21 
onun da çocukları / RA135/29 
onun da doğruluğu / MIV226/12 
onun da muvaffak olması / MI262/13 
onun da sebebi / M096/10 
onun da son muamelesi / H031/02 
onun da zerrece değeri / MIII064/11 
onun dağılan eşyası / DK211/29 
onun davranışları / DK183/14 
onun dayısının oğlu / BÖ071/21 
onun değeri / MI196/01, TTM087/34 / MIII201/05 
onun değerini gücü / MIV085/25 
onun derin mânâsı / RA068/09 
onun destandaki şahsiyeti / MI269/07 
onun destanındaki şahsiyeti / TET034/31 
onun desteği / MIV156/25 
onun devamı / M057/08 / MIV341/35, TET115/31 
onun devletinin batısı / TAY105/10 
onun dışı / DK213/21, M082/29 
onun diğer ve belki asıl büyük derdi / İŞ019/01 
onun dileği / DK060/24 
onun dilekleri / TKHS186/32 
onun diline ve gönlü / TET055/32 
onun dirliği / TAY075/05 
onun dişi / TET047/20 
onun doğruluğunun ispatı / MIII114/27 
onun doktora tezi / M282/36 
onun dostları / TET051/31 
onun dostluğu / TAY088/19 
onun dudakları / BÖ047/27 / DK108/12 
onun dumanı / DK144/02 
onun durumu / M098/11, M246/34 
onun dünyadan haberi / MIII350/31 
onun düşmanları / TET051/32 / MII210/23 
onun ecdadı / ZV113/30 
onun Edirnede bulunmuş olması / MI231/16 
onun eli / MI285/21 / BÖ222/22, BÖ281/20  
onun emri / MIII470/22 
onun en güzel sesi / DK169/05 
onun en sadık arkadaşı / TET131/08 
onun enerjisi / MIII235/23 
onun erken ölümü / TÜ070/03 
onun eseri / TKHS126/22 / RA050/26 / MI362/27 
onun eski adeti / M289/21 
onun eşsiz güzelliği / BD096/32 
onun etrafı / MIV209/10 
onun evi / RA232/24 / BÖ346/16, BÖ401/27 
onun evdeşi / DK208/16 / BÖ032/11 
onun fedakârlıkları / MIV185/14 
onun fenalığı / İŞ025/01 
onun fikirleri / TKHS265/02 / MIII388/01 
onun fikri / MII015/11, TÜ082/04 
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onun gayesi / MIII465/11 
onun genel sekreteri / MII249/23 
onun gerisi / DK227/03 
onun gidişi / RA271/01 
onun giyimi / DK188/34 
onun gizlisi / RA214/15 
onun gölgesi / YS063/20 
onun gönlü / BD067/23 / MIV086/11 / DK026/21 
onun görevi / MIV449/14 
onun gövdesi / RA008/26 
onun gözleri / BD031/22, DK155/13 / RA059/06 
onun göz pınarı / BÖ409/34 
onun gözyaşları / DK064/18 
onun gururu / RA039/29 
onun gülümseyen gözleri / RA060/08 
onun gülüşüne sözleri / DG014/18 
onun güneşi / BÖ388/21 
onun güzelliği / RA200/11 / BD163/31, DK139/20 
onun haberi / MII240/10 
onun hafızası / HBV106/06 
onun hakikati / RA076/28 
onun hakikî dostları / MII053/11 
onun hakkında yazılanları / MIII452/07 
onun hakkındaki kanaati / HBV098/23 
onun hali / M190/28 / BÖ137/07 
onun hamlesi / BD123/29, DK018/15 
onun harcı / RA079/33 
onun hasmı / MI139/10, TTM096/04 
onun hatırı / RA016/06 
onun hâtırası / MII025/24, TKHS203/15 
onun hayatı / MII021/27 / BD086/29, DK217/23 
onun hemen ardı / BÖ207/17 
onun her hali / ÇY016/12 
onun her konuşması / DK161/15 
onun her parçası / MIII191/27 
onun her şeyi / MIV392/33 
onun hesabı / TKHS110/17 
onun heykeli / TET054/25 / TTM115/12 
onun hicranı / MI137/14 
onun hizmeti / TTM106/25 
onun hodbin dimağı / İŞ021/24 
onun hukuku / MIV153/27 
onun huyunu suyu / BÖ073/06 
onun huzuru / RA214/29 
onun hümanizması / MIII197/34 
onun ırkıyyeti / M114/40 
onun ırkî hüviyeti / MIII376/32 
onun ışığı / H056/01 
onun ışıkları / DK165/31 
onun ışıklı bakışları / BD135/25 
onun ışıl ışıl gözleri / BÖ219/08 
onun içi / BÖ347/27 / DK096/10 / BÖ332/19  
onun idamı / DG044/01 / MIII463/11 
onun idâresi / TAY104/25 
onun iddiası / MIII387/34 
onun ifşa edilmesi / MIV052/05 
onun ihtiyaçları / MIV096/03 
onun ileri gelenleri / MIV285/04 
onun ilmi / MIV252/04 
onun ilmî seviyesi / MII117/33, MII149/05 
onun istediği / BÖ023/29 
onun isteği / BD202/23 
onun işi / DK193/04 / M165/07 
onun itirafı / MII244/05 

onun iyileşmesi / DG033/13 
onun izi / MIII421/25 
onun izni / TKHS146/16 
onun kabinesi / MIII340/11 
onun kafası / MIV176/07 
onun kafa yapısı / RA196/19 
onun kağanlık adı / TAY111/13 
onun kahkahası / BÖ117/03 
onun kalp çarpıntıları / RA070/01 
onun karısı / BÖ262/24 
onun karşısı / BÖ366/18, EST043/31 / BD035/08 
onun kavalı / DK231/15 
onun kavalının sesi / DK151/03 
onun kazaskeri / DK079/26 
onun kesesi / BÖ081/04 
onun kethüdalığı / TAY080/17 
onun keyfi / DK204/07 
onun kılıcı / BD048/05, BÖ152/10, MI152/15 
onun kını / YS077/13 
onun kızkardeşi / BÖ101/06 
onun kilitli türbesi / MIII276/29 
onun kitapları / TKHS197/33 
onun kolları / BD126/32 / BÖ045/28 
onun komikliği / İŞ029/12 
onun konferansı / ZV082/18 
onun konuşması / RA049/09 
onun korkunç güzelliği / DK171/32 
onun korkunç sonu / MIII041/04 
onun kötü bir niyeti / MII122/05 
onun kucağı / BÖ262/18 
onun kudreti / TTM124/26 
onun kuvvetleri / TAY037/07 
onun kuvvet ve zekâsı / MIII161/30 
onun küçük bir oğlu / RA135/09 
onun küçük kardeşi / TAY019/11 
onun külleri / BD012/19 
onun maiyeti / DK026/09 
onun maksadı / HBV089/16, MI104/23 
onun maneviyatı / TET038/33 
onun mâneviyatı / MI273/05 
onun manevraları / DK196/18 
onun maskesi / HBV105/19 
onun mayası / ÇY016/02 
onun mazisi / MI101/31 
onun mezarı / RA152/28 
onun meziyeti / MII166/10 
onun milleti / TTM037/03 / MIV451/28 
onun millî destanı / MI262/28 
onun millî sembolleri / MIII204/03 
onun milliyetçiliği / MI381/32 
onun muhafıza ihtiyacı / RA264/10 
onun muvazenesi / TKHS131/03 
onun münevver bilginleri / MIII376/23 
onun namusu / MI348/31 
onun nesi / DK127/06 
onun ne taksiri / MIII445/29 
onun nesli / TET058/24, TET060/06 
onun nimetleri / MIII345/30 
onun nişanlısı / RA259/24 
onun oğlu / DK079/18, DK139/01, MI251/18 
onun oğulları / BÖ384/08 
onun olup kurtlanmışı / MIII414/09 
onun omzu / BÖ362/03 
onun ordusu / BÖ022/30 
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onun orgeneralliği / RA041/06 
onun otağı / BÖ222/04 
onun ölümü / BÖ275/17 / MI082/16 
onun ölüm sessizliği / RA082/16 
onun önü / BÖ191/08 
onun parası / M294/25 
onun parmağı / BÖ309/33 
onun parti arkadaşı / MII178/01 
O’nun rahmet denizi / YS044/06 
onun resmi / RA210/30 
onun rızası / TKHS146/14 
onun ruhu / DK089/09, RA043/31 / İŞ020/17  
onun ruh sarsıntısı / MIII073/03 
onun rüyası / BD068/20 
onun sabırsızlığı / M224/01 
onun saçı / TET047/19 / H035/28 
onun sadrazamı / RA085/17 
onun saflığı / TET117/06 
onun sağı / BÖ153/12, TET061/20 
onun sağ eli / BD059/12 
onun sağlığı / MIV367/28 
onun saldırısı / TAY063/24 
onun savaşları / RA081/25 
onun sayesi / TÜ076/15 
onun sebebi / TKHS220/31 
onun sendeleyerek çıkışı / DK233/27 
onun sert saldırışları / BD074/28 
onun sesi / BD029/25 / BD030/03, BD103/14 
onun sevinci / BÖ371/10 
onun sevkiyatı / M138/38 / M122/06 
onun sırtına omzu / BÖ426/28 
onun Sivas’ta bulunması / MII169/30 
onun siyaseti / TKHS158/16 
onun siyasî ustalığı / MII233/32 
onun solu / BD205/27 
onun somurtkan yüzü / BD147/17 
onun son sözleri / BD081/23 
onun son vecizeleri / MIII394/05 
onun sonucu / BÖ213/27, MIII011/28, TÜ027/25 
onun soruları / RA223/03 
onun sözleri / DK182/14 / MIV176/33, RA253/22 
onun sözlerini ögütleri / MII060/24 
onun sözlerinin mânâsı / RA072/26 
onun sözlü edebiyatı / TET010/26 
onun sözlüğü / MII087/06 
onun sükûtu / MII053/35 
onun şahsı / MIII389/09 
onun şakacı fıkraları / RA104/20 
onun şamarı / MIII297/19 
onun şampiyonluk vasfı / MIV448/18 
onun şanlı savunmaları / MIII408/27 
onun şeref tablosu / TTM138/31 
onun şiddeti / MIV179/27 
onun şiirleri / EST049/10 
onun tabutu / RA084/02 / RA046/10 
onun tahtı / TTM058/16 
onun talebesi / M270/27 
onun tam bir uydusu / MIII304/26 
onun tam zıddı / MIII083/27 
onun tarafı / MI191/20, MIV267/17, TAY080/14 
onun tarifi / MIII128/09 
onun tarih yazması / MI260/11, TTM158/29 
onun Tatar olması / MII204/07 
onun temeli / TET030/05 

onun terkibi / MIII370/15 
onun tesiri / BD007/29, MI231/24 
onun Tıbbiyeli kalbi / TKHS188/24 
onun tımarı / TAY023/18, TAY100/21 
onun toprağı / TET011/16 
onun torunu / BD078/20 
onun tutsağı / BD133/21 
onun Türkçülüğü / MIII110/34, TÜ053/30 
onun Türklüğü / MI087/26 
onun uğru / BÖ220/17 
onun uğraşları / DK046/23 
onun umuru / MIII346/22 
onun umutları / BÖ222/15, BÖ308/18 
onun uzun geçmişi / MIV248/26 
onun ücretli hizmetçileri / MIV094/35 
onun üç oğlu / TAY104/29 
onun üçüncü halifesi / TET158/08 
onun ülküsü / TTM035/33 
onun ünü / YS028/04 
onun ünlü casusu / MIII445/18 
onun üstü / BÖ040/28 / RA255/31 / BD045/02 
onun üzerine / DK120/24 
onun vakti / MIV250/11 
onun veziri / RA086/21 
onun vuruşma kabiliyeti / RA158/10 
onun Yahudi istismarcılığı / MIII444/17 
onun yakınları dostları / MII233/29 
onun yalnız bir tek kusuru / MIV245/34 
onun yamanlığı / DK021/23 
onun yanı / BD096/24, BD174/24, DK097/26 
onun yanakları / BÖ393/20 
onun yanan yüzü / DK115/05 
onun yankıları / BÖ328/07 
onun yâri / YS028/03 
onun yaralı kolu / BÖ130/02 
onun yaratılışı / TAY025/08 
onun yardımı / BÖ310/12 
onun yardımcısı / BÖ182/26, BÖ288/03  
onun yeri / RA219/25 
onun yetkileri / MIV116/26 
onun yıkılması / BÖ334/16 
onun yıl dönümleri / MI071/20 
onun yiğit başı / BÖ428/14 
onun yokluğu / M298/15 
onun yolu / BÖ062/09 
onun yoldaşı / BÖ078/18 
onun yurtseverliği / MIII501/07 
onun yüce himmeti / TTM119/18 
onun yüreği / BD081/12 / RA217/07 
onun yüreğinin içi / BD030/08 
onun yüzü / BD182/03 / M223/06, RA209/06 
onun zamanı / TTM118/17 
onun zamanının milliyetçiliği / MII040/27 
onun zararı / BD081/31 
onun zevcesi / MI241/26 
onun zıddı / MIV157/34 / MII186/28 
onuncu asrın ilk yarısı / MII131/17 
onuncu asrın ortaları / TET121/23 
onuncu sınıfın kâğıtları / RA081/08 
oradakilerden bir ikisi / RA225/08 
oradakilerin başı / BD022/27 
oradakilerin hali / BÖ117/07 
oradakilerin hepsine / BÖ008/21 
oradakilerin hepsinin gözleri / MII054/27 
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oranın azası / EST046/31 
oranın düşmanı / MIV140/34 
oranın en yüksek yeri / BÖ310/04 
oranın hapishanesi / M216/22 
oranın postası / M198/34 
oranın sıcağı / M101/34 
oranın yüzbaşısı / BÖ014/01 
oraya gelenlerden biri / İŞ018/01 
ordinaryüsün fahiş yanlışları / MIII367/17 
Ordinaryüsün fikri yönü / MIII376/03 
ordinaryüsün iddiası / MIII371/25 
ordu birliklerinin çoğu / ZV120/08 
ordularımızın atı / YS048/21 
ordumuzun arası / MIV025/27 
ordumuzun birliği / ZV091/18 
ordumuzun konumu / ZV084/23 
ordumuzun kuvveti / ZV084/04 
ordunun arası / BÖ307/05 
ordunun arkası / MI274/32, TET040/29 / MI274/27 
ordunun başı / DK216/27 
ordunun başkomutanlığı / MI119/06, TTM043/02 
ordunun başkumandanı / TKHS138/20 
ordunun bir parçası / MIV183/34 
ordunun çatık kaşları / MII250/28 
ordunun çoğu / MI121/02, TTM045/06 
ordunun durumu / BÖ307/21 
ordunun istekleri / M210/04 
ordunun iyi bir yüzbaşısı / RA032/09 
ordunun kalabalığı / DK118/22 
ordunun kat’i neticeyi alması / MIV183/21 
ordunun komutanların izzetinefsi / M160/29 
ordunun kuvveti / TKHS134/28 
ordunun manevî şahsiyeti / MIV134/04 
ordunun maneviyatı / TAY153/20 
ordunun müdahalesi söylentileri / M284/37 
ordunun prestiji / M168/15 
ordunun siyasetle ilgisi / MIV372/01 
ordunun tanzimi / MI259/18, TTM157/33 
ordunun ve devletin başı / MIII440/08 
ordusu başı / TTM124/01 
ordusunun başı / DK195/17 / MI143/17 
ordusunun büyük kısmı / DK202/13 
ordusunun büyük parçası / TKHS239/28 
ordusunun önü / MI275/27, TET041/25 
ordusunun yarısı / MI274/06, TET040/03 
orgeneralin gözleri / RA041/16 
orgeneralin kafası / RA042/10 
orgenerallerin muhtırası / MIV112/32 
Orhon Türklerinin Oğuzluğu / MI279/06 
Orhonca’nın devamı / MI279/07 
Orhun’un devamı / TKHS265/02 
Orhun’un dördüncü sayısı / MII157/24 
Orhun’un ilk sayısı / TKHS076/10 
Orhun’un on beşinci sayısı / M063/40 
Orhun’un susturulması / MIV010/29 
Orkun’un Ankara’ya nakli işi / M076/16 
Orkun’un basımı / M077/20 
Orkun’un epey hizmeti / MIII101/08 
Orkun’un her sayısı / MI201/29 
Orkun’un kapatılması meselesi / M078/17 
Orkun’un sermayesi / MIII016/20 
Orkun’un üç sayısı / M091/20 
ormanın ağaçsız yeri / MI232/29 
ormanın bir yeri / DK022/09 

ormanın kıyısı / BÖ252/10 
ormanın kıyı dönemeci / BÖ106/02 
ormanın sarp yerleri / BD184/31 
ormanlık bölgenin adı / MIV344/20 
ortadaki erlerin sayısı / BÖ048/26 
ortanın biraz sağı / M239/05 
ortanın solu prensibi / MIII438/19 
ortanın solunun dili / MIV250/13 
ortaokulların okuma kitapları / MIII170/30 
Ortodoksların merkezi / ZV116/26 
Osman Fişer’in cevabı / RA118/21 
Osman Gazi’nin Rumluğu / MII039/30 
Osman Turan’ın dalgınlığı / MIV248/01 
Osmanlı Hânedânının ananesi / RA136/04 
Osmanlı İmparatorluğun içi / MI033/20 
Osmanlı İmparatorluğunun devamı / MIV341/33 
Osmanlı İmparatorluğunun hâkimiyeti / MIII303/06 
Osmanlı İmparatorluğunun parçalanması / MI375/04 
Osmanlı ordusunun gerisi / DK177/07 
Osmanlı ordusunun ortası / DK055/14 
Osmanlı tarihinin başlangıcı / MI253/20, TTM153/12 
Osmanlı tarihinin kaynakları / TKHS118/01 
Osmanlı Türklerinin Savaşları / M097/01 
Osmanlıların başlangıcı / MII079/12 
Osmanlıların parlak çağları / MIV194/11, TÜ012/11 
Osmanlının töresi / DK014/11 
Osmanoğlu İsa Beğ’in oğlu / DK230/17 
Osmanoğullarının göreneği / DK012/19 
otağın ardı / BÖ040/34 / BÖ040/13, BÖ040/31 
otağın arkası / BÖ039/03, BÖ040/26 / BÖ038/11 
otağın bir köşesi / BD201/11 
otağın bir ucu / BÖ275/19 
otağın çevresi / BÖ185/06 
otağın eteği / BÖ040/27 
otağın içi / BÖ236/29, BÖ315/04 / BÖ315/01  
otağın iki yanı / BD115/19 
otağın kapısı / BÖ039/08 / BD076/30, BD077/16 
otağın kapısı ve perdeleri / BD143/26 
otağın oldukça uzağı / BÖ032/01 
otağın önü / BÖ040/12, BÖ186/02, BÖ186/15  
otağının ardı / BÖ078/09 
otağının kapısı önü / BD035/07, BÖ194/21 
otoritenin zarurî gevşemesi / MIII422/01 
oturduğu yerin arkası / DK204/04 
ovanın başı / DK063/29 
oy sahiplerinin fikri / TÜ113/20 
Oya Baydar’ın partisi / M290/13 
oyların binde kaçı / M111/33 
oyların üçte biri / MIII308/10 
oyuklardan bir tanesi / BÖ170/04 
oyunun esası / DK021/02 
ozanın kopuzu / DK039/29 
ozanların dili / MIV380/08 
öfkesini alamamıştı / DG049/30 
öğrencilerimizin kimisi / MIV037/12 
öğrencilerin atlet kılığı / MII105/24 
öğrencilerin boykota hakları / MIII334/14 
öğrencilerin bu yürüyüşü / MIV328/31 
öğrencilerin davranışları / MIII331/26 
öğrencilerin görevi / MIV327/18 
öğrencilerin mukadderatı / TKHS247/27 
öğrencilerin nümayişleri ve vurmaları / M315/02 
öğrencinin kafası / MIII298/26 
öğrenim ve çevre meselesi / TTM164/33 
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öğretmenin kafası / MI175/22, TTM079/16 
öğretmenin nişanlısı / TKHS086/22 
öğretmenlerden biri / RA227/14 
öğretmenlerden herhangi birisi / RA029/03 
öğretmenlerin bilgi eksikleri / TTM079/15 
öğretmenlerin büyük kısmı / TKHS248/22 
öğretmenlerin çoğu / TKHS075/12 
öğretmenlerin de Türk ırkından olması / MIII146/24 
öğretmenlerin de Türk soyundan olması / TÜ074/18 
öğretmenlerin dolapları / ZV108/15 
öğretmenlerin eseri / MIV295/32 
öğretmenlerin imlâsı / MI326/35 
öğretmenlerin konuşmaları / RA102/08 
öğretmenlerin terfi ve tecziyeleri / TKHS077/16 
öğretmenlerin yarısı / M143/14 
öğretmenlikten çıkarılışımın tarihi / MII176/17 
Öktem’in tabutu / MIII436/16 
öküzlerin boynuzları / DK008/28 
öküzlerin daha yavaş yürümeleri / DK008/16 
ölen kağanın oğlu / BÖ384/30 
ölen karısının hayali / BD031/33 
ölenin adı / BÖ286/01 
ölmenin sırası / ZV120/27 
ölmüş atın kızartması / BÖ269/04, BÖ269/15 
ölülerin ruhu / YS009/30 
ölümden ötesi / MIII452/05 
ölümlerin en güzeli / TTM139/07 
ölümün başlangıcı / DK041/27 
ölümün güç tarafı / BÖ392/07 
ölümün karşısı / TTM136/10 
ölümün kucağı / MI306/05 
ölümün yüzü / DK091/16 
ölümün zevki / YS039/22 
ölünün ağzı / TET090/28 
ölünün ruhu / MIII449/21 
Ömerin ağzı / İŞ027/06 
Ömerin arkadaşları / İŞ015/12 
Ömer’in Beyoğlu’ndaki pansiyonu / İŞ014/21 
Ömer’in çocukluğu / İŞ026/26 
Ömer’in akrabası / İŞ014/07 
Ömer’in dudakları / İŞ028/14 
Ömer’in yüzü / İŞ027/02 
ömrünün büyük kısmı / RA017/33 
ömrünün çoğu / DK184/30 
ömrünün dörtte biri / MIII397/23 
ömrünün en güç karşılaşması / DK205/07 
ömrünün tam yarısı / MI081/04 
ömrünün yirmi yılı / MII053/18 
Önasya’nın alınması / MIV102/01 
önceki zamanların ordusu / MI108/26, MI112/19 
öndekilerden bazıları / MIV279/23 
öndekilerin hemen ardı / BD119/27 
önlerindeki atın binicisi / BD207/07 
ördeğin kanadı / DG032/18 
örneklerinin çokluğu / TAY142/16 
Örpen’in bir yaş ara ile beş oğlu / BD021/23 
Örpen’in bölüğü / BD074/02 
Örpen’in buyruğu / BD073/32 
Örpen’in hakkı / BD052/09 
Örpen’in mangası / BD020/20 
Örpen’in sesi / BD049/09, BD049/14, BD051/18 
Örpen’in yüzü / BD052/03 
öteki atlıların dışı / BÖ223/34 
öteki güreşçilerin hepsini / BÖ045/17 

öteki ihtilâlcilerin oğulları / BD021/31 
öteki teginlerin hoşnutsuzluğu / BD009/08 
ötekilerin atları / BÖ129/09 
ötekilerin hepsi / TÜ034/15 
ötekilerin önü / BÖ043/27 
ötekilerin yanı / DK058/05 
ötekilerin zihniyeti / RA108/30 
ötekilerinin büyüğü / MIV364/18 
ötekinin buyruğu / BÖ063/30 / BÖ063/07 
ötekinin kolu / DK065/30 
ötekinin kuyruğu / MII075/07 
ötekinin ölümü / BD195/22 
ötekinin yüreği / BÖ224/11 
öten kuşun sesi / YS050/26 
Ötüken kızlarının gözleri / BÖ053/19 
Ötüken’in açları / BÖ281/29 
Ötüken’in adresi / M227/11 
Ötüken’in ağustos sayısı / M149/35, M241/01 
Ötüken’in altıncı sayısı / M146/05 
Ötüken’in aralık sayısı / M133/01, M134/10 
Ötüken’in bendeki işleri / M195/13 
Ötüken’in ekim sayısı / M131/04 / M189/04 
Ötüken’in en yaşlıları / BD130/09 
Ötüken’in erleri / BÖ046/04, BÖ051/06 
Ötüken’in eylül sayısı / M152/11, M323/31 
Ötüken’in güzel gecesi / BD189/28 
Ötüken’in güzelliği / BÖ056/31 
Ötüken’in havasından suyu / BÖ081/09 
Ötüken’in hayali / BD012/22 
Ötüken’in haziran sayısı / M301/22 
Ötüken’in her yeri / BÖ078/18 
Ötüken’in işi / M304/05 
Ötüken’in kahraman delisi / BÖ346/24 
Ötüken’in kasım sayısı / M192/18 
Ötüken’in keskin nişancısı / BD017/21, BÖ045/13 
Ötüken’in kızları / BÖ051/29 
Ötüken’in mart sayısı / M299/01 / M298/14, M299/06 
Ötüken’in mayıs sayısı / M217/02, M224/26 
Ötüken’in nisan sayısı / M138/35, M214/16 
Ötüken’in ocak sayısı / M135/33, M255/17 
Ötüken’in okunması / M217/34 
Ötüken’in onuncu sayısı / M101/31 
Ötüken’in saymanı / M237/05 
Ötüken’in son sayısı / M139/38 
Ötüken’in tashihli provası / M227/08 
Ötüken’in temiz havası / BÖ175/30 
Ötüken’in temmuz sayısı / M232/19 
Ötüken’in ve Adsızın okunması / M205/10 
Ötüken’in yabancısı / BD116/03 
Ötüken’in yasaklanması / M269/04 
Ötüken’in yenilmez yiğidi / BÖ033/27 
özleyişin koru / DK127/04 
Pa Irmağının doğusu / BÖ376/21 
padişah türbelerinin önü / ZV115/10 
padişahın ayakları / MI100/01, MIV290/34 
pâdişâhın beylerbeyisi / TAY062/09 
padişahın buyruğu / DK202/28 
pâdişâhın eli / TAY046/28, TAY054/12 
padişahın elçisi / TET061/14, TET061/16 
padişahın emri / TAY134/29 
pâdişâhın emri / TAY020/32 
padişahın huzuru / DK202/03, TAY028/26 
pâdişahın huzuru / TAY042/31 
pâdişâhın huzuru / TAY060/32 
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pâdişâhın iki yanı / TAY046/27 
padişahın iltifatı / TAY081/13 
padişahın İstanbul’a girişi / TAY133/08 
padişahın izni / DK230/10 
pâdişahın karşısı / TAY074/05 
padişahın kulağı / YS027/07 
padişahın on adım ilerisi / DK227/18 
padişahın sesi / DK228/15 
padişahın tuğları / DK195/24 
Pakistan’ın Keşmir’i / MI031/25, TTM180/20 
Pakistan’ın kuzey bölgeleri / TÜ042/04 
pantolonunun zırhları / RA042/20 
Papa’nın vekili / MI142/02, TTM098/01 
papasların arkası / ZV103/31 
papazlardan biri / BÖ211/17 
paramızın değeri / TTM121/13 
paramparça kaftanının altı / BÖ322/01 
paranın benimle ünsiyetsizliği / MI256/29 
paranın çalınması ihtimali / M151/18 
paranın yarısı / M164/17 
parlak gecenin ışığı / DK038/27 
parlak istidatlarının körleşmesi / MIII173/23 
parmaklıkların yukarı uçları / TKHS166/03 
Pars Beğ’in gözleri / BD114/09 
Pars’ın Almıla ile kaçışı / BÖ230/26 
Pars’ın arkası / BÖ151/19 
Pars’ın benzi / BÖ130/01 
Pars’ın beyni / BÖ124/21 
Pars’ın bir vuruşu / BÖ233/23 
Pars’ın eksikliği / BÖ230/20 
Pars’ın gözleri / BD136/16 / BD121/16, BD189/10 
Pars’ın iki eri / BD131/32 
Pars’ın iki oğlu / BD120/33 
Pars’ın iki yiğit oğlu / BD205/04 
Pars’ın kaçışı / BÖ229/01 
Pars’ın küçük oğlu / BD112/29 
Pars’ın oğulları / BD117/20, BD120/16, BD123/14 
Pars’ın teyzesi / BD130/01 
Pars’ın yanına / BÖ130/30 
Pars’ın yüzü / BÖ240/30 
parti kelimesinin mânası / MIII218/27 
parti liderlerinin ilk konuşmaları / M315/04 
parti taraftarlarının maneviyatı / MIV161/07 
partilerin birbirini yemeleri / M307/07 
partilerin çarpışması / MIV159/24 
partilerin çoğu / MIII349/24, TÜ116/31 
partilerin fikirleri / M145/23 
partilerin hayatiyeti / MIV162/12 
partilerin tarihi / MIV170/18 
partilerin vaidleri / M239/32 
partilerin yönetiş zihniyeti / MIV172/08 
partilerinin ebedî yüz karası / MIV178/05 
partimizin bayrakları / ZV120/01 
partimizin ileri gelenleri / ZV077/25 
partinin başı / MIV161/18 
partinin başkanı / MI376/12 
partinin birçok şubeleri / MII250/20 
partinin içi / MIV162/24 
partinin yüksek kademeleri / TÜ117/04 
partisinin büyüklüğünden tesiri / MII232/28 
Paşa’nın göğsü / DK226/01 
Paşa’nın kayığı / MIV289/29 
Paşa’nın olgunluğu / TKHS153/32 
Paşa’nın yanı / DK224/27 

patatesin dili / TKHS252/14 
patronun adı / M093/30 
peçesinin altı / DK105/14, DK154/06 
peçesinin arkası / DK144/25 
pedagogların sistemleri / TKHS205/28 
Peking şehrinin beğliği / BÖ333/05 
Pekin’in kuzeyi / TAY112/08, TAY152/09 
pencerenin önü / RA267/10, ZV106/12 
pencerenin yanı / MIV239/03 
perdenin arkası / MIII363/10 
perdenin biraz daha arkası / TKHS230/29 
perdenin göstermelik tarafı / MIII363/09 
perilerin işi / DK115/28 
perinin sihirli değneği / RA176/25 
Pertev’in adı / MII205/25 
petrollerin büyük kısmı / RA136/32 
Peyami Safa’nın babası / EST045/05 
peygamberin adı / MI298/08 
Peygamberin gazaları / MIII400/17 
Peygamberin ölümü / MIII426/04 
peygamberlerden herhangi biri / MIII461/09 
peygamberlerin gönlü / MIII456/32 
pınarın başı / DK089/18 / BD025/27, DK094/07 
pınarın soğuk suyu / DK181/17 
pınarın suyu / DK090/03 / DK100/10 
Piç İlyasın kılavuzluğu / DK077/13 
piçlerin dünü / ÇY043/31 
pilavın üstü / MII075/05 
Pirân’ın kızı / MI272/12 
Pirus’un talihi / MIV406/09 
piyesin perdecileri / TKHS069/01 
planının ilk kısmı / DK226/18 
Plevne’nin kırk bir askeri / YS032/20 
Plevne’nin sivil halkı / MIV184/07 
polisin bu cevabı / TKHS088/03 
polisin eli / M289/09, TKHS220/29 
polisin müdahalesi / MIII337/29 
polisin ve hükümetin takibatı / MIV208/32 
Polonya’dan başkasının istiklâlleri / EST056/12 
Polonya’nın bağımsızlığı / MIII302/28 
Porekiz’in Faro limanı / TAY051/25 
portakalın kabuğu / MII074/34 
Prens Şemin’in adamları / BÖ257/14 
Prenses Hanzâde’nin evinin önü / RA231/24 
Prenses Leylâ’nın evi / RA262/10 
Prenses Leylâ’nın nişanlısı / RA256/04 
prensesin güzelliği / RA185/09 
prensesin muhafızı / RA264/01 
prenslerden birisi / TET025/26 
prensliğin ordusu / MIV238/22 
Prof Fındıkoğlu’nun eserleri / MIII443/32 
Profesör Deike’nin muavini / MII068/03 
Profesör Deike’nin yanı / MII066/23 
profesörlerin başı / MIII334/07 
profesörlerin çoğu / MII205/25 
profesörlerin kitapları / MIII331/31 
profesörlerin maddî menfaati / MII202/11 
profesörün şahsı / MIII388/14 
Proflardan hangisinin aklı / MIII487/29 
propagandalarının kuvveti / MIII342/14 
propagandanın değeri / MIV128/11 
Pusat’ın alayları / RA207/10 
Pusat’ın beyni / RA134/10 
Pusat’ın fincanı / RA194/04 
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Pusat’ın gözleri / RA200/24 
Pusat’ın göz kararması / RA157/06 
Pusat’ın karşısı / RA256/33 
Pusat’ın kaşları / RA139/10, RA227/11 
Pusat’ın kolu / RA130/33 
Pusat’ın rütbesi / RA209/07 
Pusat’ın sınıftaki dostları / RA034/16 
Pusat’ın zarfa bakışları / RA173/14 
putperestlerin reisi / TET131/04 
Radol’un tahta çıkarılması / MI077/05 
radyonun özerkliği / M145/27 
rahat bir geminin içi / ÇY012/12, MI153/31 
rahiplerin adı / DG034/27 
rakibinin bacakları / BD128/03 
rakibinin eli / DK021/02 
rakkamın fazla değeri / M105/16 
Ramstedt’in okuyuşu / MII244/19 
rasgele taşların yığılması / ÇY023/30 
râyeti âlitebârımız / YS094/19 
Reha Oğuz’un ruhu / TKHS136/30 
Reha’nın ailesi / HBV103/07 / HBV102/31 
Reha’nın ana ciheti / HBV082/24 
Reha’nın asıl adı / HBV104/32 
Reha’nın babası / HBV105/03 
Reha’nın bana hücumları / HBV100/04 
Reha’nın benim için yazdıkları / HBV090/11 
Reha’nın bir merakı / HBV105/31 
Reha’nın bu hareketi / HBV100/25 
Reha’nın bu sözü / HBV089/06 
Reha’nın çok aleyhi / HBV094/15 
Reha’nın da suçu / HBV105/08 
Reha’nın gizli cemiyeti / HBV104/23 
Reha’nın hesabı / HBV100/23 
Reha’nın hücumları / HBV101/25 
Reha’nın ısrar ve ricası / HBV088/04 
Reha’nın kıskançlığı / HBV087/14 
Reha’nın Kuyruk Acısı / TKHS133/10 
Reha’nın onlara düşmanlığı / HBV087/34 
Reha’nın rica ve ısrarı / HBV100/07 
Reha’nın ruhî hastalığı / HBV082/09 
Reha’nın şahsî mütalaaları / HBV105/33 
Reha’nın şefi / HBV090/02 
Reha’nın Türkçülüğü / TKHS133/23 
Reha’nın yazıları / HBV086/03 
Reisicumhurun yüksek huzurları / TKHS144/26 
Reisicumhurun Yüksek Huzurları / TKHS144/18 
reislerin on yedi gemisi / TAY051/14 
rejimin bile imlâsı / MI326/27 
renginin solukluğu / RA152/21 
renklerin en güzeli / ZV089/33 
renklerin sırası / ZV094/29 
resmin altı / RA219/24 
resmin gözleri / RA154/23 
Reşit Galib’in ölümü / TKHS146/25 
reylerin yüzde beşi / EST057/17 
Rıdvan Nafi’zin okuyuşu / MI283/34 
Rıza Nur’un ana tarafı / MII060/05 
Rıza Nur’un ataları / MII062/10 
Rıza Nur’un baba tarafı / MII059/17 
Rıza Nur’un eniştesi / MII062/01 
Rıza Nur’un fikrî hayatı / MII062/28 
Rıza Nur’un hayatı / MII059/13 
Rıza Nur’un ilk yazısı / MII063/08 
Rızâ Nur’un kitabı / TTM169/31 

Rıza Nur’un sorgusu / MII070/04 
Rıza Nur’un tabutu / MII054/08 
Rıza Nur’un tarihi / MII071/26 
Rıza Nur2un yazısı / MII061/05 
Ribon’un hissiyat ruhiyatı / MII198/15 
riyakârlığın her türlüsü / MIII207/17 
Rodos şövalyelerinin gemileri / TAY094/32 
Rodos Şövalyelerinin gemileri / TAY023/28 
Rodosun ilhakı / MI078/05 
Romalı’nın piçi / EST068/21, YS012/04 
romancıların konusu / BÖ006/18 
romandaki Ömerin ruhiyatı / İŞ027/10 
romandaki şahısların hiçbiri / M203/31 
Roma’nın bin yıllık esareti / EST056/01 
Roma’nın fethi / TAY066/13 
romanın gerisi / TKHS088/21 
romanın hikâyesi / BÖ005/10 
romanının 152nci sayfası / İŞ032/03 
ruh doktorlarının adları / RA196/17 
ruhunun derinlikleri / RA140/09 
ruhunun karanlık hücresi / RA029/16 
Rum ordularının başkumandanları / TTM067/21 
Rumların pususuna / TTM113/11 
Rus ordusunun teçhizatı / ÇY051/25, MI155/02 
Rus tümenlerinin insan sayısı / TKHS241/21 
Rusların gizli yardımı / MI149/22 
Rusların işi / M154/08 
Rusların kaba hareketi / MIII228/15, TÜ109/14 
Rusların milyonluk askerleri / ÇY051/26 
Rusun adı / YS076/26 
Rus’’un akrabası / M261/24 
Rus’un benzi / ÇY018/10 
Rusya’nın birer eyaleti / MIV189/30 
Rusya’nın can damarı / MI082/15 
Rusya’nın devrilmesi / ÇY061/07, MI164/07 
Rusya’nın emri / ZV087/05 
Rusya’nın geniş toprakları / MIV418/25 
Rusya’nın içi / MIII290/28 
Rusya’nın millî rejimi / MIII302/14 
Rusya’nın Türkiye’ye saldırması / MIII291/21 
Rusya’nın uzaktan savunması / MIV418/34 
Rusya’nın zevale mahkûmiyeti / MI376/04 
Rusya’yı görenlerden biri / MIII343/02 
Rüstem’in sayesi / TET039/20 
rüyanın tesiri / RA187/14 
rüzgârın hıçkıran sesi / YS051/03 
rüzgârın sertliği / BÖ419/05 
rüzgârının altı / BÖ298/35 
S. Aran’ın yazıları / MI048/29 
Sa’dînin Gülistânı / TAY134/33 
saat parasının bir kısmı / RA040/01 
saatin yanı / RA010/12 
Sabahattin Ali’nin akıbeti / TÜ059/10 
Sabahattin Ali’nin iftiraları / İŞ017/25 
Sabahattin’in cevabı / İŞ019/33 
Sabahattin’in dehâsı / İŞ029/17 
sabahın dördü / RA192/01 
sabahın erken vakti / DK236/24 
sabahının erken saatleri / TAY058/27 
Sâbir’in fıkrası / MIV236/26 
saçlarının düğümü / YS035/17 
saçlarının yarısı / DK068/27 
sadâkatin derecesi / RA135/12 
Sadeddin Bilgiç’in dostluğu / M244/02 
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sadeliğin fazileti / MIV154/14 
sadık yaverlerinizden birisi / DG062/24 
Sadi Irmak’ın her sözü / MIV157/28 
Sadi Özbek’in hastalığı / M147/09 
Sadreddin Celâl’in cevabı / TKHS206/16 
Sadreddin Celâl’in menşei / MII163/29 
Sadri Etem’in mebus yapılması / MI377/09 
Sadri Maksudi Beyin cehli / MII244/03 
Sadrüşşerîa’nın Vikaye Şerhi / MI345/25 
saf hali / DK054/27 
Safanın sınıfı / TKHS200/17 
Safevî ordusunun başı / RA083/20 
Safevî ordusunun kefesi / RA083/23 
Safevîlerin Şiîlik propagandası / TTM151/06 
Safevîlerin Şiîlik taassubu / MIV365/13 
Safiye Erol’un Ciğerdelen’i / RA052/24 
saflığın masumluğun güneşi / M223/06 
sağ kalanların çoğu / BD083/30 
sağ kalanların hepsi / BÖ277/17 
sağ kanadın başı / TAY059/06 
sağ koltuğunun altı / BÖ400/24 
sağın milliyetçi olması / MIII345/25 
sağlam bir kalenin himayesi / MIV179/21 
sağlam kalenin ardı / DK175/32 
sağlığa dönüyordu / DK164/06 
sağlığımın kontrolü / M284/24 
sağlık tanrısının tükürüğü / DG040/24 
sahnenin bir köşesi / ZV128/14 
Said Paşa’nın odası / MII067/11 
Saka destanının parçaları / MI359/26 
Saka’nın dili / MIII128/16 
Sakız’ın karşısındasınız / M275/01 
Sakız’ın zaptı / MI078/28 
salonun dışı / MIV012/18 
salonun sol tarafı / MIV021/11 
samimî olanların dışı / MIII380/13 
San’an Azer’in kitabı / MI049/27 
sanatının unsurları / MI223/28 
sanatların en ciddîsi / RA064/30 
sancağın tımar işleri / DK202/19 
sancak Beğ’inin oğlu / DK096/32, DK101/18 
Sançar’ın atı / BÖ289/26 
Sançar’ın ayağı / BÖ289/08 
Sançar’ın başı / BÖ325/18 
Sançar’ın beş abonesi / M237/28 
Sançar’ın eli / M262/15 
Sançar’ın evi / MIV217/13 
Sançar’ın gözleri / BÖ074/01, BÖ087/29 
Sançar’ın işleri / BÖ084/09 
Sançar’ın kahkahaları / BÖ289/23, BÖ324/34 
Sançar’ın keskin gözleri / BÖ133/05 
Sançar’ın ölümü / TET153/30 
Sançar’ın sözleri / BÖ092/09 
Sançar’ın yüzü / M229/07 
sandığın içi / DK078/03 
sapın dibi / BD014/08, BD140/22, BD140/23 
sapının dibi / BD014/02 
Saraçoğlu’nun bu sözleri / TKHS261/22 
Saraçoğlu’nun parlak cümleleri / TKHS260/02 
saray ahırının yolu / BÖ409/07 
saray bahçesinin havuzu / DG028/27 
saray başbuğlarından biri / BÖ418/10 
saray beğlerinden birinin kızı / TAY154/18 
saray dilmaçlarından biri / BÖ345/06 

saray kapısının önü / DG012/15 
saray yaverlerinden biri / DG019/19 
sarayın adamları / BÖ428/21 
sarayın ahırı / BÖ412/18 
sarayın asıl kapısı / BÖ403/31 
sarayın avlusu / BÖ264/07 
sarayın bahçesi / DG009/21 
sarayın basılması tehlikesi / BD009/23 
sarayın batı dairesi / BÖ387/26 
sarayın büyük tören odası / DG064/15 
sarayın dış kapısı / BÖ403/20 
sarayın esrarengiz kadını / DG010/24 
sarayın gülmez kadını / DG064/21 
sarayın içi / BD006/02, BÖ404/07, BÖ407/21 
sarayın incisi güzelliği süsü / DG064/22 
sarayın koca odası / BÖ410/02 
sarayın mahzenleri / DG011/08 
sarayın muzıka takımı / DG010/12 
sarayın önü / DG009/26 / DG060/22 
sarayın tunç levhaları / BÖ412/20 
sargının kalanı / H057/18 
sarhoş gençlerden biri / DG069/33 
sarhoşluğun çekinmezliği / DK166/23 
sarhoşluğun son merhalesi / RA239/27 
sarhoşluğun sonuçları / MIV110/21 
Sarı Irmağın şimali / MII018/19 
sarı yılanın derisi / H063/11 
sarışın Maryanın aksi / H058/11 
Satı Ana’nın ayranı / DK212/15 
Satı Ana’nın buyruğu / DK215/06 
Satı Ana’nın yanı / DK203/09 
Satı Kadın’ın çadırı / DK205/12 
Satı Kadın’ın gözleri / DK010/33, DK011/26 
Satı Kadın’ın gülümsemesi / DK211/27 
Satı Kadın’ın sesi / DK096/08 
Satı Kadın’ın sinirleri / DK100/21 
Satı Kadın’ın sözü / DK168/09 
satırların altında / TET101/09 
satırların üzerine / TET165/03 
savaş arabalarının hepsini / DG069/27 
savaş arabasının askerleri / DG060/19 
savaşanların haykırışı / BÖ405/03 
savaşçıların soluması / DK227/22 
savaşın bir kısmı / MI130/06 
savaşın bitmesi / EST049/34 
savaşın buhranlı günleri / MIV163/26 
savaşın dersi / RA242/17 
savaşın dışı / MI191/34 
savaşın kısacası / DG058/21 
savaşın o anı / BÖ275/20 
savaşın sonu / BD199/16 
savaşın sonucu / MIII041/01 
savaşın sözü / MI191/08 
savaşın tadı / BÖ123/01 
savaşının neticesi / MIV184/10 
savaşların çoğu / TET114/31 
savaşlarının hatırası / TET033/14 
savcının talebi / M062/12 
sayfaların müsaadesizliği / MI338/10 
sayıların birincisi / ZV101/01 
sayın evdeşimin güveni / TKHS115/13 
sayın profesörlerin yardımı / MIII333/25 
sayın Yalmanın teklifi / ZV080/21 
saymanın değişmesi / M183/10 
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secde edip / RA223/31 
seçim sisteminin yanlışlığı / MIV156/17 
seçmenlerin bıkkınlığı / MIV156/17 
sedirin öteki ucu / DK030/32 
sedirin yanı / DK010/10 
seferin bütün tafsilâtı / TAY051/32 
Sekip Beyin cahilliği / MII198/17 
Sekip Beyin fikirleri / MII198/30 
sekiz kişinin adı / BÖ388/13 
sekizinci asrın ortaları / TET123/33 
sekizinci asrın sonları / MI313/23 
Selânikin zaptı / MI076/14 
Selçuk Subaşı’nın torunları / TAY143/27 
Selçukların Türkiyesi / TTM031/33 
Selçukluların bu kararı / MI119/09, TTM043/04 
Selçukluların hükmü / MI052/05 
Selçukluların İranlı saray şâirleri / TTM095/10 
Selçukluların kesin zaferi / TTM058/14 
Selçukluların tam zaferi / MII033/24 
Selçüklerin hakimiyeti / TET126/29 
Selim Pusat’ın alnı / RA260/21 
Selim Pusat’ın beyni / RA075/30 
Selim Pusat’ın içi / RA089/28 
Selim Pusat’ın ilgisi / RA168/19 
Selim Pusat’ın sözlüğü / RA263/23 
Selim Pusa’tın yüzü / RA087/04 
Selim’in aklı / RA137/05 
Selim’in aksi bakışları / RA264/26 
Selim’in alaycı sözleri / RA105/04 
Selim’in alaylı gülüşü / RA160/14 
Selim’in alaylı sesi / RA097/29 
Selim’in başı / RA147/12, RA229/33 
Selim’in bir pusulası / RA265/05 
Selim’in bu hali / RA139/22 
Selim’in bugünkü konuşmaları / RA107/17 
Selim’in bütün gücü / RA128/16 
Selim’in cevabı / RA108/01 
Selim’in Dîvân kâtipliği / TAY010/13 
Selim’in dolabı / RA193/07 
Selim’in durumu / RA099/13, RA153/23 
Selim’in duyması ihtimâli / RA196/10 
Selim’in düşüncesi / RA216/01 
Selim’in görünmeyen yarası / RA124/23 
Selim’in gözleri / RA098/16, RA192/01 
Selim’in gözlerinin içi / RA163/20 
Selim’in ızdıraplı bakışları / RA259/06 
Selim’in iradesi / RA075/05 
Selim’in kafası / RA108/04 
Selim’in kalbi / RA059/03 / RA149/05 
Selim’in kolu / RA072/02 / RA132/13 / RA072/09 
Selim’in Leylâya bakışları / RA185/31 
Selim’in masası / RA219/17 
Selim’in nabzım / RA261/13 
Selim’in öfkesi / RA098/05, RA150/26 
Selim’in önü / RA141/32 
Selim’in sarhoşluğu / RA216/15 
Selim’in sert bakışları / RA174/26 
Selim’in sesi / RA088/09 
Selim’in sinirleri / RA197/33 / RA203/27 
Selim’in son sert sözleri / RA104/04 
Selim’in suratı / RA176/36 
Selim’in yanı / RA223/07 
Selim’in yaşayanlarla ilgisi / RA067/28 
Selim’in yüreği / RA200/15 / RA216/28 

Selim’in yüzü / RA077/21, RA082/28, RA095/11 
Selim’in zihni / RA101/23 
selin içi / DK053/24 
Semih Sancar’ın demeçleri / M319/26 
semtin bütün apartımanları / M321/13 
senatörlüğün kaldırılması / MII222/31 
seni tanıyanlardan birisi / M318/36 
senin adın / DG019/06, M170/07, YS018/07 
senin adamları / BÖ029/18 
senin adresi / M214/04 
senin ağacın uruğu / TET049/32 
senin alnı / H041/03 
senin anan / BD142/11 
senin annen / ZV107/28 
senin asil vicdanı / MIV029/21 
senin asistanının doçentliği / MII203/16 
senin askerliği / RA217/16 
senin aşkı / ÇY048/23 
senin atı / BÖ124/25 
senin ataları / MIII138/11 / DG043/27 
senin baban / BD209/15 / BD142/14 
senin babanla ağan / ÇY026/32 
senin bahtiyarlığı / M136/38 
senin Başbakanları / MIII073/15 
senin bayramı / M084/32, M155/36 
senin bazı şiirleri / RA064/24 
senin beceriksizliği / BÖ163/11 
senin bir kavalı / DK195/05 
senin bu arkadaşı / DK119/17 
senin bu Deli Kurt’u / DK048/01 
senin buyruğu / BÖ272/07 
senin büyük adı / ÇY031/24 
senin büyük derdi / ÇY062/34 
senin büyük hatıran / ÇY031/13 
senin canın / BD051/31 
senin çadırına / BÖ093/01 
senin çerileri / BÖ165/04 
senin damarı / YS031/09 
senin damgan / BÖ104/19 
senin de istediği / İŞ034/32 
senin de suyu / DG035/07 
senin değeri / YS035/22 
senin dergini / M138/39 
senin dev fabrikaları / MIV305/13 
senin devlet idaren / MIV250/07 
senin dinin / DK147/10 
senin diyecek sözün / BÖ098/09 
senin dostun / MII217/08 
senin duaları / ÇY062/36, YS060/23 
senin durumu / M208/01 
senin düşünceni / İŞ033/20 
senin ecdadın / ZV112/31 
senin eli / BÖ251/11, ÇY038/20 
senin ev adresi / M266/37, M274/15 
senin felsefenmiş / BÖ373/12 
senin fikri / RA052/27 
senin fuhşunu / YS018/11 
senin gerinde / ÇY013/04, MI154/20 
senin güzelliği / H038/07 / DG032/08 
senin hakkın / YS016/11 / MIV077/06 
senin hanım / RA165/02 
senin hayatın / MI270/04, TET035/29 
senin hikâyen / M135/26 
senin ihmalin / M068/32 
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senin iyimserliğin / M269/03 
senin Kâben / ÇY012/11, MI153/30 
senin kalbin gözlerin / YS054/19 
senin kapı yoldaşın / BÖ285/17 
senin kararın / M100/18 
senin kardeşin / BÖ334/30 
senin kaşların / ZV076/16 
senin katın / İŞ023/21 
senin keçin / TKHS223/04 
senin kılıcın / BÖ342/08 
senin kıralcı oluşun / RA236/29 
senin kitabın / M240/09 
senin kocan / BÖ089/16 
senin konuğunum / BÖ392/19 
senin kötü canın / BÖ085/22, BÖ129/06 
senin köy ağalığın / M067/09 
senin kulağın / MIV030/14 
senin kutun / TET049/31 
senin küçük oğlun / DG042/27 
senin lalan / BÖ332/24 
senin Leylân / RA110/16 
senin mefkûren / MIII159/20 
senin mektubun / M175/05 
senin nasırlı elleri / MIII332/10 
senin neyin / DK112/17 
senin numaran / ZV101/31 
senin okulun / M090/32 
senin ordun / BD117/14, RA008/10  
senin otağın / BD086/01 
senin öğrencin / RA031/14 
senin payın / BÖ103/25 
senin profesörlerin / MIII310/33 
senin romanın / BÖ007/23 
senin sevgin / DG032/12 
senin seviyen / MIV075/14 
senin soyun / ÇY027/21 / TKHS180/10 
senin sözlerin / DK079/10 
senin sözlüğün / TKHS205/35 
senin şahsın / MIII066/05 
senin şânın / RA245/30 
senin şiirlerin / DG022/30 
senin talihin / M091/09 
senin tanışınım / BD043/22 
senin tarlan / BÖ341/15 
senin tavşanın yarısını / BÖ107/04 
senin tedbirlerin / TKHS150/04 
senin ufukların / ÇY020/24 
senin ülüşün / BD081/16 
senin üniversiten / MIII311/04 
senin vatanın / ÇY012/30, MI154/13 
senin yanında / M181/39 
senin yardımınla / BD043/28 
senin yazını / M190/33 
senin yeri / M102/10 
senin yurdu / BÖ260/21 
senin yüzün / M202/34, M251/01 / BÖ343/20 
senin zekânı / ZV079/26 
sertliğinin sebebi / MII168/27 
sesin güzel âhengi / RA069/27 
sesinin kısılması / MII087/30 
sesinin sertliği / DK152/27 
sesinin tılsımı / DK161/16 
sesinin tonu / RA084/31, RA125/23 
seslerin sahipleri / RA272/01 

sesli harflerin biri / TET086/15 
sessiz harflerin çoğu / TET086/10 
sessizliğin kalbi / RA237/12 
sevdanın kitabı / YS051/24 
sevdanın nağmei rebâbı / YS051/04 
sevdiğinin lalasını / MI226/17 
sevgilinin ağzı / MI225/12 
sevgilinin alnı / MI225/10 
sevgilinin boyu / MI225/11 
sevgilinin dişi / MI225/17 
sevgilinin dudakları / MI225/05 
sevgilinin eneği / MI225/08 
sevgilinin göğsü / MI225/21 
sevgilinin gövdesi / MI225/19 
sevgilinin gözleri / MI225/01, TAY159/24 
sevgilinin hatı / MI225/18 
sevgilinin kalbi / MI225/20 
sevgilinin kara zülfü / MI225/15 
sevgilinin kaşları / MI225/04 
sevgilinin kirpikleri / MI225/03 
sevgilinin kulağı / MI225/24 
sevgilinin parmakları / MI225/22 
sevgilinin saçları / MI225/09 
sevgilinin sözleri / MI225/16 
sevgilinin terleri / MI225/25 
sevgilinin tırnağı / MI225/23 
sevgilinin yanağı / MI225/14 
sevgilinin yüzü / MI225/07 
sevgilisinin babası / DG056/34 
sevgilisinin gözleri / DK113/14 
sevginin bir nişanesi / DG051/30 
sevginin nedeni / RA049/16 
sevginin sözü / RA191/03 
sevginin şarabı / YS050/24 
sevginin tarifi / RA213/12 
sevginin yanı / MIII286/12, TÜ058/09 
sevginizin şiddeti / RA183/13 
sevgisinin korkunçluğu / DK114/29 
sevilen bir kızın izi / RA242/09 
sevincin ışığı / ZV077/01 
seyircilerden çoğu / BÖ364/18 
seyircilerin önü / BÖ037/29 
seyislerin işi / BÖ412/29 
seyrettiği dövüşün tadı / BÖ039/19 
Sıfır’ın aleyhi / MII183/20 
sıfırın altında / MII158/18 
Sıfır’ın bakanlığı zamanı / MII175/27 
Sıfır’ın bana düşmanlığı / MII168/21 
Sıfır’ın başka bir tezviri / MII180/25 
Sıfır’ın dâvası / MII181/33 
Sıfır’ın diğer tezviri / MII179/31 
Sıfır’ın eli / MII173/24 
Sıfır’ın fırsattan faydalanması / MII170/31 
Sıfır’ın iftirası / MII182/11 
Sıfır’ın itirafları / MII173/06 
Sıfır’ın Moskof hayranlığı / MII183/14 
Sıfır’ın tezvirleri / MII177/06 
Sıfır’ın yalanları / MII175/01 
sıkıyönetimin dur demesi / MIV114/15 
sıkıyönetimin gözleri önü / M180/05 
sıkıyönetimin yargıcı / TKHS097/22 
sınaî hayatların inkişafı / MIII240/02 
sınıfımın kalecisi / TKHS170/07 
sınıfın birincisi / MII062/07, TKHS159/29 
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sınıfın genel seviyesi / MIII252/19 
sınıfın ilerisi / MII060/32, MII062/18 
sınıfın neşesi / TKHS191/25 
sınıfının çavuşları / MII065/10 
sınıftaki taraftarlarının çokluğu / RA035/06 
sınırının dışı / MIV072/12 
sıranın üstü / RA056/01 
sırasının öteki ucu / RA090/01 
sırasının yanı / RA052/03 
Sırba’nın buyruğu / BD009/11 
Sırp Beğ’inin oğlu / DK176/19 
Sırp Kralının resmi / MII070/06 
Sırp ordusunun başbuğluğu / DK175/29 
sırrını mükevvenâtı / YS052/26 
Sırtarduşların hâkimiyeti / BD008/08 
sırtının bu toprağa değmesi / BÖ364/26 
sıyırdığı son kılıcın üzerinde / BD058/09 
Sicilyanın merkezi / TAY038/23 
Siganfu şehrinin çevresi / BÖ337/18 
Siganfu’nun güreşçileri / BÖ366/24 
Siganfu’nun içinde / BD006/15, BÖ381/18 
sigaranın yasaklanması / MIV217/16 
sigarasının ışığı / TKHS164/09 
Sigetin zaptı / MI078/27 
Sinan Reisin buyruğu / TAY041/10 
sipahiliğin şartları / DK037/05 
sipahinin silme tokadı / DK121/01 
siperlerin yaklaştıkları yerleri / ÇY029/20 
sistemimizin haksızlığı / MIV250/21 
sivil polisin de telâşı / TKHS090/15 
siyasetin oyuncağı / MIII089/25 
siyâsetin oyuncağı / TÜ084/09 
siyasî ahlâkın derecesi / MIV435/33 
siyasî düşüncenin tesiri / MIV186/07 
siyasî haklarının geri verilmesi / MIV203/28 
siyasî idamların aleyhi / MII228/25 
siyasî istiklâllerin nispeti / MIII240/04 
siyasî meselelerin iç yüzü / MIV430/10 
siyasilerin değersizliği / MIII018/06 
sizden biri / BD178/33 
sizin acılarınız / MIV149/12 
sizin adınız / TET061/10, TET061/11 
sizin adresiniz / M140/01 
sizin ağır başlılığınız / MII134/19 
sizin askerliğiniz / RA209/01 
sizin bayramınız / M317/23 
sizin Beğ’inizin adamları / DK137/01 
sizin Beğ’inizin kesesi / BÖ118/24 
sizin Beğ’inizin oğlu / DK140/07 
sizin bir şairiniz / RA084/10 
sizin cemiyetiniz / HBV084/31 
sizin Çölemerik kasabası / M092/02 
sizin Dante’niz / YS031/27 
sizin de hayatınız / RA137/06 
sizin ecdadınız / ZV112/29 
sizin en yiğidiniz / BÖ345/12 
sizin fabrikanın yeri / M093/30 
sizin hakikî mesleğiniz / RA091/26 
sizin hakkınız / MII110/05, MII110/23 
sizin hırçınlığınız / RA204/21 
sizin hükmünüz / TET061/33 
sizin keseniz / BÖ118/26 
sizin kitabınızın ilânını / M150/32 
sizin Kökserik yazınız / M323/34 

sizin köyün adı / DK123/07 
sizin kuşakların / M129/13 
sizin Kür Şad’ınız / BD026/30 
sizin makaleniz / M123/15 
sizin mektubunuz / M217/22 
sizin meydan savaşlarınız / RA076/26 
sizin mezeniz / YS018/04 
sizin müdahaleniz / MI060/20 
sizin özel durumunuz / M114/18 
sizin partiniz / MIV024/20 
sizin Piriniz / MIII408/30 
sizin romantik muhayyeleniz / M225/13 
sizin samimî sözleriniz / MIV014/18 
sizin sözünüz / DG061/05 
sizin sözünüz ve istekleriniz / TET071/28 
sizin şahsınız / TKHS097/32 
sizin şiirleriniz / M107/04 
sizin Tanrınız / BÖ212/01, BÖ213/32 
sizin tekeliniz / MIV104/11 
sizin ülkeniz / MII088/23 
sizin üstadınızın kimliği / MIII424/15 
sizin vazifeniz / MIII423/19 
sizin vicdanınız / MIII424/19 
sizin yurdunuz / MIV149/13 
sobanın çevresi / MIV425/20 
sofranın bir ucu / DK048/04 
soğuk mermerlerin üstü / TKHS145/26 
sokağın ortası / TKHS199/14 
sokak köpeklerinin ırkı / İŞ033/13 
sokak külhanisinin işi / MIV325/3 
sokak lambalarının birçoğu / RA231/20 
sol elinin bir parmağı / BD112/28 
sol kanadın başı / TAY059/07 
sol kanadın sol ucu / DK222/22 
sol tarafın en arkası / MIV011/32 
solcu basının yaygarası / MIII343/27 
solcuların kışkırtması / MIV206/16 
solcuların Türkiyeye zararları / M125/09 
solcuların yirmi bir oyu / MII209/23 
solcularla Kürtçülerin hareketi / M137/25 
solların ağzı ve taktiği / MIII478/34 
Sol’un 94 Yılı / MI371/14, MI371/33 
solun müdafası / M144/16 
solun size ait tarafları / M228/13 
son asırlarımızın kahramanları / MII018/29 
son konferanslarının biri / MIV246/01 
son peygamberin arkadaşları / RA239/23 
son savaşın kahramanı / BÖ307/25 
son sayfanın dibi / M221/13 
son sınıfın fen şubesi / RA047/28 
son sorulardan biri / M245/33 
son yapraklardan biri / RA189/08 
son yılların hadisesi / MI314/28 
son yılların icadı / MIV319/17 
son yılların uyuşukluğu / MIII213/19 
sona ermeli / BÖ383/23 
sonraki ayların biri / MIV055/17 
sonraki derslerin biri / TKHS175/15 
sonraki kargaşalıkların zemini / MII249/18 
sonsuz bir beyazı / DK008/04 
sonsuz bir iç sıkıntısının izleri / BÖ031/26 
sonsuz bir kırın ortası / H036/09 
sonsuz bozkırların üstü / MIV379/34 
sonun başlangıcı / MI375/34 
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sonuncu okun temreni / DK192/03 
sonuncusunu sevdiğinin sebebi / TET056/24 
soranın yüzü / MIV144/31 
sorduğunuz soruların cevapları / M326/18 
sorguların çabuk bitirilmesi / MI185/05 
sorumlu tutulmalarının hikmeti / MIII458/18 
sorumlu zevatın kafası / M161/09 
sosyal adaletin sağlanması / MIII324/12 
sosyal hayatın kanunları / TÜ048/07 
sosyal kanunların etkisi / MIII017/20 
sosyal yapımızın icapları / TÜ107/09 
sosyalistlerin fikirleri / MIII108/32, TÜ051/30 
Soyadı Kanununun metni / TKHS128/07 
soyumuzun anayurdu / MI013/06 
soyumuzun üstünlüğü / MIII454/33 
soyunun karışması / TÜ065/29 
söylediklerinin bir çoğu / M239/16 
söylenenlerin mânâsı / RA090/23, RA175/13 
söylenenlerin tesiri / RA171/27 
söz açmanın sırası / DK091/11 
sözlerimin ispatı / TKHS236/26 
sözlerin sonu / MII139/04 
sözlüğün 120a yaprağı / TAY109/23 
sözün arkası / DK075/18 
sözün ayağa düşmesi / MIII486/26 
sözün burası / BD104/10 
sözün gelişi / TKHS093/18 
sözün gerçek manası / DK159/05 
sözün kısası / BD023/22, DK054/24, DK221/05 
sözün sonu / BD104/28 
sözünün eri / H065/10, MIV402/31 
sporcularımızın seyahatleri / ÇY011/28 
Stalin’in ajanı / MIV318/05 
Stalin’in büstü / MIV125/17 / MIV125/06 
Stalin’in cesedi / MIII249/17, TTM168/10 
Stalin’in düşmanları / MIII331/07 
subaylardan bir ikisi / DG010/13 
subayların da yakası / TKHS204/02 
subaylarının emirleri / TTM044/06 
subaylarının fedâkârlığı / TTM043/21 
subaylığın şerefi / MIV134/10 
Subbiluliyuma’nın ahlakı / DG046/11 
sucunun eşeği / TKHS252/27 
suçlarından bir kısmı / MII173/08 
suçluların telâşı / MII239/20 
suçumun bağışlanması / DG030/18 
suflörün söyledi / TKHS070/07 
Suğdak’ın yanı / BÖ118/02 
suların altı / MIII033/15, TTM049/09 
suların arası / BÖ423/28 
suların çekilme zamanı / TAY029/16 
Sultan Abdülhamid’in lehi / MII013/06 
Sultan Azizin otoritesi / MIII500/17 
Sultan Azizin torunu / MIV353/20, MIV353/2 
Sultan Dağlarının eteği / DK127/20 
Sultan Hamid’in kabahati / TTM108/16 
Sultan Hamid’in torunu / MIV353/23, MIV353/24 
Sultan İbrahim’in hiçbir çocuğu / RA135/28 
Sultan İbrahim’in oğlu / TTM117/32 
Sultan Mesud’un adı / MII030/14 
Sultan Mesud’un askerleri / MII033/29 
Sultan Mesud’un hazinesi / TTM045/06 
Sultan Mesud’un karargâhı / MII033/25, TTM058/15 
Sultan Reşad’ın torunu / MIV353/25, MIV353/27 

Sultan Vahdeddin’in yeğenleri / MIV353/06 
sultanın hissesi / TAY026/08 
Sultaninin yedinci sınıfı / MII090/05 
Suna Kanın yaşı / MIII193/14 
sûrenin başı / MIII462/13 
Suriye ve Filistin’in hepsini / MIII078/26, TÜ024/26 
Suriyenin hükümet darbesi / MIV462/22 
susan kafilenin yolcuları / DK204/07 
Suudi Arabistan’ın arkası / MIII437/13 
Suy hânedanının yıkılması / TAY089/23 
suyumuzun keyfî şekilde akması / M125/32 
suyun akıntısı / BÖ423/14, BÖ423/25 
suyun asıl lezzeti / DK089/19 
suyun dibi / TET031/13 
suyun gürültüsü / BÖ419/25 
suyun havanın adı / DG041/08 
suyun içi / BÖ423/18, DK163/30 
Sülemiş’in benzi / BÖ270/02 
Sülemiş’in evdeşi / BÖ270/03 
Sülemiş’in gözleri / BÖ250/18 
Sülemiş’in oğlu / BÖ376/34, BÖ388/30 
Süleyman Ata’nın eserleri / TET161/24 
Süleyman Şah’ın askerleri / MI152/06 
Süleymaniye medreselerinden biri / TAY127/19 
Sümerbank’ın bazı mamulleri / MIV332/09 
Sümerlerin dili / MI087/18 
sürünün çevresi / DK130/09 
sütanamın hatırı / DK061/08 
sütanamın köyü / DK014/22 
sütanasının eli / DK029/20 
sütanasının evi / DK028/29 
sütanasının isteği / DK092/17 
sütanasının kocası / DK091/13 
sütanasının köyü / DK043/13 
sütanasının yüzü / DK031/02 
Şah İsmailin kendisi / MI049/23 
şahısların karakterleri / RA053/18 
şahısların vicdanı / MIII464/04 
şahitlerimizden biri / TKHS228/29 
şahsın mesleği / ZV100/10 
şahsî ihtiraslarının tatmini / MIV090/28 
şahsî işlerimin çokluğu / M144/38 
şahsiyetinin ağırlığı / MII251/16 
şahsiyetinin kuvveti / MII203/33 
şairin adı / MII155/26, TKHS111/12 / MII155/25 
şairin biri / DK176/05 
şairin ifadesi / MI263/08 
şâirin ifâdesi / TTM162/04 
şâirin kendisi / TTM161/28 
şâirin şiirleri / TAY159/01 
şairin şu beyti / MIII069/14 
şakşakçıların bütün yırtınmaları / TKHS070/05 
şarabın en keskini / BD147/19 
şarabın haram edilmesi / MIII458/22 
şarabın kalanı / DK071/21 
şarabın sıcaklığı / DG062/26 
Şarlken’in ordusu / MIII152/26 
şartlarının başı / MIV420/31 
Şefik Hüsnü’nün direktifi / MIII315/22 
Şef’in bu hali / ZV111/23 
Şef’in bu merakı / ZV110/19 
Şef’in dehâsı / ZV111/25 
Şef’in emir ve isteği / ZV097/19 
Şef’in gözleri / ZV110/32 
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şehir kumandanının sarayı / BD080/17 
şehirlerin gürültülü hayatı / MI266/13, TTM165/07 
şehirlerin küçülmesi / MIV369/25 
şehit sipahilerin aileleri / DK202/30 
şeHitler’in duası / H040/31 / H040/27 
ŞeHitler’in Duası / H035/05 
şeHitler’in ruhları / BÖ429/22, ZV128/17 
şehitliğin nişanı / RA066/02 
şehrin bağışlanması / TAY067/31 
şehrin bir ucu / BÖ377/14 
şehrin büyükleri / MII031/19, TTM056/14 
şehrin içi / M113/02, MIV220/13 / MIV219/12 
şehrin iç kalesi / MI152/03 
şehrin içinde ve dışı / MIV219/23 
şehrin idâresi / TAY039/16 
şehrin ileri gelenleri / TAY048/33 
şehrin kapısı / MI151/34 
şehrin plânı / MIV221/19 
şehrin sokakları / BÖ366/29, BÖ387/20 / BÖ265/14 
şehrin surları / MI151/32 
şehrin tam ortası / TET128/08 
şehrin yakınları / DK185/07 
şehvetin estetik şekli / RA166/11 
Şehzadelerin Türkiye’den çıkarılması / MIV351/21 
şehzadenin ölüm haberi / DK064/16 
şehzadenin yakınları / TAY024/15 
şehzadenin yanı / DK053/12 
Şekip Beyin birçok fikirleri / MIV393/20 
Şekip Beyin fikrinin hülâsası / MIV393/14 
Şemin’in çerileri / BÖ265/02 
Şemin’in sözleri / BÖ248/18 
Şengül üniversitesinin profesörleri / ZV082/08 
Şenking’in atı / BÖ222/20 
Şenking’in bacakları / BÖ219/02 
Şenking’in çadırı / BÖ141/07 
Şenking’in çıkışı / BÖ048/01 
Şenking’in esrikliği / BÖ057/26 / BÖ058/05 
Şenking’in gönlü / BÖ219/23 
Şenking’in gözleri / BÖ058/20 
Şenking’in içi / BÖ222/28 
Şenking’in öfkesi / BÖ160/12 
Şenking’in öfkeli konuşması / BÖ057/07 
Şenking’in sinirleri / BÖ218/29 
Şenking’in tam karşısı / BÖ125/18 
Şenking’in yanı / BÖ141/04, BÖ217/29 
Şenking’in yüzü / BÖ193/20 / BÖ059/02, BÖ128/09 
Şenma’nın evi / BÖ372/34 
Şenma’nın yüzü / BÖ373/13 
şeref şehrahının projesi / MI074/07 
Şeref’in acı uyarmaları / RA222/09 
Şeref’in bir yazısı / RA219/03 
Şeref’in bu hüzünlü bakışları / RA154/12 
Şeref’in bu sözleri / RA191/17 
Şeref’in fotoğrafı / RA153/06 
Şeref’in gözleri / RA190/22 / RA190/27 / RA190/34 
Şere’fin kalbi / RA190/25 
Şeref’in kanayan kalbi / RA192/27 
Şeref’in mezarı / RA251/35 / RA067/26, RA251/13  
Şeref’in resmi / RA145/28, RA146/07, RA153/24 
Şeref’in sözleri / RA216/28 / RA229/20 
şerefin tavizi / MIV424/22 
Şeref’in ve Leylâ’nın soruları / RA206/25 
Şeref’in yanı / RA256/16 
şeriatın bazı hükümleri / MIII498/29 

şeriatın bütün gerekleri / MIII465/25 
şeriatın kaçamakları / MIII465/33 
Şevket Rado’nun bu eseri / MI367/01 
Şevket Süreyya’nın milliyetçiliği / MI381/23 
Şevvalinin sonuncu Pazar günü / TAY136/21 
Şeydan Madar’ın dedikleri / RA008/24 
şeytanın işi / RA180/27 
Şeytanın kulu / RA238/08 
şeytanların kulu oluşları / DG040/29 
Şıhhasananlı2nın tefrikası / MIII364/10 
şifalı suyun doğrultusu / DK216/04 
şiire yönelişinin tarihçesi / MI367/20 
şiirin ana ölçüsü / MII155/24 / MII155/22 
şiirin bir tarifi / EST048/08 
şiirin güzelliği / RA063/28 
şiirin zevki / RA048/29 
şiirlerinden birçoğu / RA050/09 
şiirlerinizden biri / M304/02 
Şilka’nın evi / DG042/05 
şiltenin üzeri / DK009/29 
şimal kelimesinin karşılığı / MI333/24 
Şimali Mora’nın zaptı / MI076/27 
şimdiki Haydarpaşa Lisesinin binası / TKHS160/04 
şimdiki şahın babası / MI044/11 
şimşeklerin gürültüsü / BÖ419/05 
şîri yelenin izahı / TAY109/23 
şirretin birisi / TKHS086/26 
şölen masalarının ortası / DG010/12 
şu dağın tepesi / H065/01 
şu dağların eri / YS026/19 
şu dağların meşeleri / YS026/13 / DK107/23 
şu deli Türk’ün eli / DK023/09 
şu feleğin işi / MI035/21 
şu kadarcık kişinin eli / MIII299/33 
şu kızın adı / DK136/02 
şu kızın gözleri / DK100/02 
şu kızların hepsi / BÖ058/12 
şu memleketin hali / MIV083/32 
şu sorunun karşılığı / MI111/22 
şu taslardan biri / DG023/26 
Şu Tegin’in bir buyruğu / BÖ030/19 
şu tepenin ardı / DK165/28 
şube müdürünün odası / TKHS085/06 
şunun bunun ardı / MIV384/21 
tâ kalbe giren gözlerinin şûleleri / DG048/23 
tabiatın kanunları / MIII076/01 
tabiatın yürüyüşü / YS031/18 
tabiayeti kelimesinin doğrusu / M197/12 
tabiilerin büyük kısmı / MII223/15 
tabutun iki yanı / MII054/12 
Taçam’ın dudakları / BD208/24 
Taçam’ın gözleri / BD092/22 / BD091/06 
Taçam’ın kalbi / BD190/01 
Taçam’ın kardeşi / M202/17, M250/25 
Taçam’ın kaşları / BD090/25 
Taçam’ın kılıcı / BD091/27 
Taçam’ın kızı / BD078/21 
Taçam’ın küçük bir oğlu / BD189/31 
Taçam’ın oğlu / BD202/25 
Taçam’ın omzu / BD204/12 
Taçam’ın öğütleri / BD095/27 
Taçam’ın pazısı / BD092/14 
Taçam’ın solu / BD205/28 
Taçam’ın üstü / BD188/19 
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Taçam’ın yanı / BD095/01 
Taçam’ın yaşı / BD188/29 
Taçam’ın yiğitliği / BD186/19 
Taçam’ın yüreği / BD185/16 
Taçam’ın yüzü / BD204/15 
tahminden ibarettir / TET132/14 
tahminimin tamamen aksi / TKHS118/18 
tahrikatın mânâsı / MIII057/03 
tahtın biraz aşağısı / BÖ031/20 
tahtın iki yanı / BD115/21 
tahtın sahibi / RA134/23 
tahtın üstü / BÖ031/18 
tahtın vârisi / RA134/09 
tahtın vârisi / RA108/07, RA134/12, RA134/19 
tahtının üzerinde / DG035/30 
tahtının yanı / TAY120/04 
takımın tamamlanması / TKHS169/35 
talebe milletinin psikolojisi / TKHS177/27 
talebelik zamanının hâtıraları / RA065/19 
talebenin başı / MIII174/13 
talebenin bilgi derecesi / TKHS185/11 
talebenin notu / RA079/20 
talihin böyle hain bir tecellisi / MI035/23 
talihin büyük lûtfu / ZV100/25 
talihin garip bir tecellisi / M091/08 
talihsiz ırkdaşımızın hâtırası / MIV229/32 
tanıdığım Türkçülerin adresleri / HBV076/13 
Tanın baş sayfaları / EST047/19 
tanışmamızın hikâyesi / TKHS089/35 
Tanrı Arinna’nın işi / DG036/07 
Tanrı Dağının etekleri / MIV381/24 
Tanrı ereninin evi / BÖ177/15 
Tanrı kısraklarının sütü / BÖ173/04 
Tanrıdağı’n çevresi / YS037/17 
Tanrıdağı’n ilk sayısı / M059/11 
Tanrıdağlı Turanın durumu / M114/09 
Tanrıkut Mete’nin mektubuyla / TAY155/10 
Tanrıkut Mete’nin ordusu / RA191/11 
Tanrıkut ordusunun devamı / MI110/02 
Tanrıkut Ordusunun devamı / MI113/24 
Tanrıkut’un buyruğu / RA191/13 
Tanrıkut’un Kunları / MIV363/32 
Tanrıkut’un orduları / YS063/23 
tanrıların buyruğu / DG050/12 
tanrıların sözü / DG061/05 
Tanrı’mın elçisi / BÖ211/22 
Tanrı’nın afeti / DK234/14, DK234/16 
Tanrı’nın baş çılgını / DG040/23 
Tanrı’nın bir öfkesi / BÖ292/01 
Tanrı’nın birliği / TET055/16 
Tanrı’nın buyruğu / BD032/24 
Tanrı’nın cezası / RA009/25 
Tanrı’nın elçisi / BÖ211/20 
Tanrı’nın esirgenliği / BD204/27, MI369/11  
Tanrı’nın eşi / TTM142/16 
Tanrı’nın ezelî kararı / MIII458/11 
Tanrı’nın gazabı / MI014/33 
Tanrı’nın gel buyruğu / YS077/09 
Tanrı’nın gücü / TET068/25 
Tanrı’nın huzuru / RA235/09 
Tanrı’nın iradesi / MIII458/09, MIII463/19 
Tanrı’nın işi / BÖ324/24, DK061/29 / BÖ409/20 
Tanrı’nın izni / DK202/23 
Tanrı’nın katunu / BÖ213/06, BÖ213/14, BÖ213/16 

Tanrı’nın kendisini yargılaması / BÖ020/02 
Tanrı’nın köpekleri / M320/08 
Tanrı’nın mutlak kudreti / MIII463/17 
Tanrı’nın oğlu / BÖ213/10, BÖ213/13, MIII462/28 
Tanrı’nın öfkesi / BÖ292/34, BÖ295/05, BÖ318/13 
Tanrı’nın rahmeti / BD210/18, M300/07 
Tanrı’nın sabrı / MIV145/35 
Tanrı’nın sofrası / YS047/26 
Tanrı’nın takdiri / TAY027/19 
Tanrı’nın Türklere öfkesi / BÖ295/09 
Tanrı’nın ulu adı / ZV126/09 
Tanrı’nın varlığı / MIV196/24, TÜ014/26 
Tanrı’nın yakın bir kulu / DK146/07 
Tanrı’nın yarlıgamaları / BÖ426/20 
Tanrı’nın zevcesi / MI241/20 
Tanzimat hareketinin sonu / MI372/23 
taraflardan birini / MIV427/04 
tarafsızlıklarının kabulü / TAY068/21 
taraftarlarının maneviyatı / MIV160/01 
taraftarlarının propagandası / TTM056/18 
Tarih Babanın kitabı / ZV128/20 
tarih belgelerinin eksikliği / TTM020/16 
tarih bilginlerinin toplanması / MIV340/02 
tarih cemiyetinin ilmi / MII140/01 
tarih çalışmalarımın hızı / M328/25 
tarih encümeninin fikirleri / MII190/23 
Tarih Kurumunun başkanı / TKHS146/20 
Tarih Kurumunun ilk çalışmaları / TTM017/32 
tarih öğretmeninin hikâyesi / RA105/03 
tarihçilerimizden birisi / TTM020/03 
tarihçilerin düşüncesi / MIII487/32 
tarihî bilgilerin azlığı / TTM022/25 
tarihî geleneklerin dışı / TTM092/19 
tarihî gelişmenin sonucu / MIII487/31 
tarihi incelemelerin ilerlemesi / TÜ037/29 
tarihi mukadderatın önü / TÜ070/13 
tarihi terimlerin imlâsı / TTM028/08 
tarihî tetkiklerin ilerlemesi / MIII119/33 
tarihimizin altın yapraklarından biri / TTM067/11 
tarihimizin bu çetin anı / MIV027/03 
tarihimizin her safhası / MIII235/24 
tarihimizin kahramanları / MIII299/15 
tarihimizin Osmanlı çağı / MIII098/22, TÜ092/31 
tarihin akışı / MIV063/14, MIV064/23 / MIV065/15 
tarihin âmili / HBV078/06 
tarihin anatomi masası / MIII198/12 
tarihin barışmaz düşmanları / MIII283/17, TÜ055/13 
tarihin bazı karanlık noktaları / TTM149/27 
tarihin bedbahtlığı / RA085/12 
tarihin bir akışı / MIV072/10 
tarihin bir devri / MI168/22, TTM072/21 
tarihin bir kolu / TET011/09 
tarihin bir olağanüstü ve şahane işi / YS041/09 
tarihin bir yadigârı / MIV352/09 
tarihin birçok meşhurları / MII013/26 
tarihin birçok ünlüleri / TÜ080/23 
tarihin bu sert kasırgası / MIV379/23 
tarihin büyük mahkemesi / MI188/23 
tarihin büyük sayfaları / MIV270/21 
tarihin cezası / MIII300/29 
tarihin değişmez kanunu / MI028/25, TTM177/21 
tarihin en büyük kahramanı / İŞ022/11 
tarihin gerçeği / TTM070/10 / MII045/17 
tarihin gözleri önü / TTM010/13 
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tarihin gözü önü / MI089/33 
tarihin güler yüzü / TKHS068/13 
tarihin hangi sayfası / MIV237/03 
tarihin hep o iki yüzlü Yahudi’si / ÇY015/16 
tarihin her çağı / MIII247/19, MIII266/23, TTM166/16 
tarihin hiçbir çağı / MIV349/25, TÜ055/25, TÜ077/16 
tarihin hiçbir devri / EST044/32, MIII283/29 
tarihin huzuru / MIII370/14 
tarihin kanunları kaideleri / ÇY019/23 
tarihin önü / TÜ049/04 
tarihin parlak tecellisi / ZV100/25 
tarihin şeref yaprağı / MII099/27, MIII105/15 
tarihin şuuru ve vicdanı / RA085/20 
tarihin unutamayacağı cevabı / DK229/28 
tarihin ün meydanı / ÇY049/08, YS025/14 
tarihin yaprakları arası / RA026/18 
tarihinin her devri / TÜ099/27 
tarihlerinin birçok devirleri / MIII377/07 
tarihteki büyüklük devirleri / MIV460/11 
tarihteki şahıslardan hangisi / MII013/28 
tarikatların bazı ayinleri / TET158/12 
tarlaların hepsini / BÖ341/04 
tarlasının verimi / DG040/13 
Tarsus’un Dehan köyü / MI392/07 
tartışmanın civcivli anı / TKHS195/18 
tartışmanın tafsilâtı / TKHS202/20 
tasanın damlası / DK067/04 
tasavvufun esası / RA141/09 
tasavvufun Sünnîliği sarsması / TAY131/20 
tasavvufun temeli / RA141/06 
tasavvufun uyuşturucu prensipleri / MIII400/08 
Tasnif Komisyonunun odası / RA116/23 
taşıdığı üniformasının şerefi / MIV414/34 
taşın üzerinde / ÇY020/07 
Taşkent’in yardımı / MIV148/06, MIV148/13 
Taşken’tin yardıma ihtiyacı / MIV148/17 
Taşkentlilerin binlercesi / MIV147/18 
Tatarların ağızları / MIII338/10 
Tatarların büyükleri / TET068/34 
Tatarların yurtları / MIII338/16 
tatbik etmeye / TKHS134/02 
tatilinin son günleri / RA222/28 
tavşanın gövdesi / BÖ103/14 
tavşanın önü / BÖ103/18 
Taylanın uzun şiiri / M238/01 
tebaaların ezici çoğunluğu / M327/01 
tebaasının bir kısmı / TAY152/08 
tebaasının parası / MIV411/31 
tebrik ederiz / MI366/25 
tecrübenin aslı / MI299/25 
tecrübesizliğin ürkekliği / H045/12 
tedavinin bir yolu / M218/38 
teessürlerinin şiddeti / MII017/32 
tefrikanın başı / HBV080/17 
tefsirin orijinalliği / TAY135/23 
Teginin ardı / BÖ207/34 
tek gaye üzerinde koşan insanların çoğu / MI262/13 
tek milletin fertleri / MIII367/29 
tek oğlunun adı / BD012/30 
tek oyun da güme gitmemesi / MIV243/25 
tek parti çağı / MI379/21 
tek partinin adamları / MIV283/31 
telefonun başı / M171/43, M283/31 
televizyonun öğretici olması / MIV228/03 

telin biri / DK128/19 
Temir’in ailesi / MI136/16, TTM093/13 
Temir’in anadili / MI136/21, TTM093/18 
Temir’in ruhu / TTM035/34 
Temir’in torunları / MIII394/01 
Temir’in Türklüğü / MI136/15 
Temür’ün ulu türbesi / ÇY043/19 
teneffüshanenin penceresi / TKHS165/33 
Tengri İligin kalbi / TET071/22 
tenkidinin başı / MI348/08 
tepeciğin eteği / BD010/2 
tepenin doruğu / DK102/23 
tepenin eteği / DK062/28 / BÖ169/29, DK062/26 
tepenin üstü / BÖ169/27 
terakkinin doruğu / MIII101/34 
terbiyeli insanın tiksinmesi / MIV076/25 
terbiyesiz ve gerinin işi / MIV076/29 
terbiyesizin sevgisi / MIV076/26 
Tercümanın 1001 Temel Eser serisi / M180/22 
tereddüdün mahsulü / RA109/15 
Terken BeBeğ’in yanakları / M276/25 
Terken’in resmi / M238/26 
tesadüflerin felsefesi / TKHS193/01 
teşhisinizin sağlam bir delili / RA160/33 
teşkilatımızın bazı Ocakları / M085/13 
teşkilâtın kilit noktaları / TÜ117/04 
teşpihlerinin çoğu / MI224/01 
teşrinisanisinin ilk günü / MI256/24, TTM155/21 
tetik davranmanın lüzumu / BD042/18 
teveccühünüzün değeri ve manası / M099/41 
Tevetoğlu’nun diğer eserleri / MI387/07 
Tevetoğlu’nun eseri / MI384/23 
Tevetoğlu’nun kitabı / MI381/17 / MI386/04 
Tevetoğlu’nun seçilme şansı / M239/25 
tevkifimin sebebi / TKHS085/04 
teyzesinin büyük oğlu / BÖ188/34 
teyzesinin hayali / BD130/07 
tıbbın bütün şubeleri / MII066/22 
Tıbbiye İdadisinin talebesi / MII062/22 
Tıbbiyelilerin hayatı / TKHS189/22 
Tıbbiyenin bir kısmı / TKHS160/02 
Tıbbiyenin dersleri / TKHS174/06 
Tıbbiyenin en belâlı dersi / TKHS162/25 
Tıbbiyenin hocaları / TKHS185/15 
Tıbbiyenin ilk kız talebeleri / TKHS161/12 
tımarın başı / DK051/30 
tımarın geliri / DK020/14, DK043/31, DK178/25 
tımarın işleri / DK069/25 
tımarının başı / DK180/29 
tımarının işleri / DK191/01 
tımarlarının başı / DK052/01 
tiksindiğim insanların affı / M199/35 
tilkilerin kuyruğu / TKHS148/03 
titrek Frikya’nın elmaları / DG019/07 
tivistin ötesi / YS038/24 
tokadı yiyen yeniçerinin bıçağı / DK121/10 
tokadın sesi / BÖ342/22 
tokadın şaklayışı / DK023/15 
Tokatlı Mehmed’in giyimleri / DK199/25 
Tokatlının yanı / DK200/17 
toklukla açlığın farkı / BÖ356/28 
tokmağın bir inişi / BÖ202/21 
tokmağın ikinci vuruşu / BÖ202/23 
Tolunay’ın düşüncesi / ÇY013/21 
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Tolunay’ın şu parçası / ÇY040/29 
tombalağın yanakları / M259/33 
Tonyukuk’un buyruğu / BD052/18 
Tonyukuk’un çaşıtları / BD193/26 
Tonyukuk’un düşüncesi / BD193/12 
Tonyukuk’un gerisi / BD062/10 
Tonyukuk’un içi / BD194/12 
Tonyukuk’un kanı / ÇY048/04 
Tonyukuk’un omzu / BD066/06 
Tonyukuk’un tavsiyesi / BD046/18 
Topçu’nun telkinleri / MIII395/23 
topluluğun hayatı / MIII269/23 
toplulukların yaratıcı kuvveti / TÜ008/06 
toplumdaki milli şuurun kuvveti / TÜ103/15 
toplumsal adaletin ortamı / TÜ105/24 
toplumun da kanunları / MIV074/12 
toplumun düzeni / MIV112/30 
toplumun maddi kazançları / TÜ017/18 
toplumun yükselmesi / TÜ081/08 
toprağımızın az mahsul vermesi / MIII243/09 
toprağın altı / TKHS103/23 
toprağın asırlardan beri içi / YS022/29 
toprağın geliri / TTM137/08 
toprağın her parçası / BD114/12 
toprağın içkisi / YS041/08 
toprağın tabiatı icabı / MIII463/24 
toprağın üstü / BÖ321/19 / H057/29 
toprağın üzerinde / BÖ298/35 
toprak ananın göğsü / BÖ327/22 
toprak ananın kucağı / MII099/27 
topraklarımızın büyük bir kısmı / ÇY044/34 
topraklarımızın yarısı / TÜ099/31 
topraklarının büyük bir kısmı / MII131/25 
topraklarının verimi / MI064/04 
Toptaşı’nın sobaları / M288/28 
Topuz Ahmed’in çadırı / DK206/30 
torbalardan biri / DK207/07 
torbaların biri / DK070/20 
torbanın ağzı / M137/14 
torbanın içi / BÖ135/06, BÖ253/05 
torunu Seytek’in başı / TET131/12 
torununun eli / H030/08 
Tosunun cevabı / RA187/30 
Tosunun dili / RA266/19 
Tosunun eli / RA038/22 
Trakya sınırlarının savunması / TKHS249/0 
transit ülkelerinin polisi / M321/24 
TRT’nin Caferoğlu’dan bahsetmeyişi / MII098/01 
TRTnin dil bakımından düzeltilmesi / MII238/20 
TRT’nin dil üzerindeki tutumu / MII238/30 
TRT’nin hiçbir eksiği kusuru / MII238/06 
Tuğla ırmağının yukarı tarafları / TET093/07 
tuğlardan biri / BÖ206/23 
Tuğrul Beğ’in çocuğu / TTM032/30 
Tuğrul Beğ’in dominyonu / MI128/21 
Tuğrul Beğ’in ölümü / MI127/20 / TAY144/33 
Tuğrul Beğ’in tahtı / TTM056/15 
Tuğrul Beğ’in yanı / TAY145/13 
Tuğrul Beyin buyruğu / TAY086/01 
Tuğrul Beyin öfkesi / TAY085/30 
Tuğrul’un yardımı / BÖ414/23 
tuğun gelişmesi / TTM063/28 
tuğunu ağabeyi / MI215/32 
tulgamın alnı / BÖ194/11 

Tulu Han’ın adı / BÖ184/27 
Tulu Han’ın adamı / BÖ242/08 
Tulu Han’ın buyruğu / BÖ251/16 / BÖ251/20 
Tulu Han’ın çok buyruğu / BÖ285/23 
Tulu Han’ın eli / BÖ307/02 
Tulu Han’ın hakkı / BÖ251/29 
Tulu Han’ın kardeşi / BÖ333/31, BÖ335/24 
Tulu Han’ın oğlu / BÖ340/12 
Tulu Han’ın ordusu / BÖ252/03 
Tulu Han’ın teklifi / BÖ243/02, BÖ243/04 
Tulu Han’ın yüzü / BÖ271/31 
Tumanın adı / TET064/09 
Tumanın öldürülmesi / TAY116/34 
Tumenin Cücenlere isyanı / MII199/24 
Tunga ile Orpenin gözleri / M177/07 
Tunga ile Örpenin gözleri / M170/35, M203/10 
Tunga Teginin aklı / BÖ204/19 
Tunga Teginin burnu / BÖ038/02 
Tunga Teginin buyruğu / BÖ197/08 / BÖ185/30 
Tunga Teginin son saldırışı / BÖ037/31 
Tunga Teginin şakağı / BÖ039/13 
Tunga Teginin tulgası / BÖ037/34 
Tunga ve Örpenin gözleri / M173/02, M174/26 
Tunga’nın ve Örpen’in gözleri / M320/31 
Tunus sultanının kışkırtmaları / TAY036/33 
Tunus’un zaptı / MI079/05 
Turan adlı bir kitabın müellifi / ZV083/08 
Turancılığın aleyhi / MIII045/17 
Turancılığın yıkılışı / MIII041/05 
Turanın bir bölümü / MIII056/09 
Turanın içi / MIII056/04 
Turanın parçaları / MIII056/08 
Turanlıların yarısı / MI271/22, TET037/15 
Turgud’un emri / TAY059/10 
Turgud’un şehadeti / MI078/26 
Turgut’un adının sonu / TKHS194/29 
Turgut’un kızı / TAY070/09 
Turgut’un yüzü / TKHS180/17 
Turumtay’ın eçesi / BÖ429/14 
Tutaşil’in alnı / DG050/31 
Tutaşilin atmış muhafızı / DG060/19 
Tutaşil’in eli / DG058/21 / DG017/04 
Tutaşil’in oğlu / DG056/30 
Tutaşil’in sesi / DG011/06 
Tutaşi’lin uzak yüzü / DG032/29 
Tutaşil’in yüzü / DG013/30 
tuz buz ederek / MIV399/22 
tuzağın içi / BÖ313/12 
tüccarın vurgunculuğu / MIII295/12 
tümen başları / RA242/16 
tümseğin ardı / BÖ060/19 
tümseğin tepesi / BÖ420/22 
Tüng Yabgunun çerileri / BÖ202/13 
Tüng Yabgunun otağı / BÖ201/01 
Türe Han’ın elçiliği / TAY120/09 
Türgiş kağanının ordusu / TET110/18 
Türk ahlâkının gerekleri / MIII022/26, TÜ036/27 
Türk Ansiklopedisinin başı / M142/26 
Türk atalarımızın torunları / MIII389/03 
Türk beğlerinin otağı / BÖ285/22 
Türk beğlerinin suçları / TET114/10 
Türk bekçisinin adı / ÇY030/02 
Türk budunun kanı / BÖ069/24 
Türk çocuklarının gönülleri / MIII276/28 
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Türk destanının tasnifi / MI250/01 
Türk devletinin alçalması / TET114/08 
Türk devletinin başkanları / MIV309/14 
Türk devletinin bir parçası / MIII200/14 
Türk dilinin hâkimiyeti / MI318/22 
Türk dilinin kaideleri / MI313/26leri / MI313/31  
Türk dilinin lehçeleri / M326/20 
Türk dilinin yapısı / MIII200/15 
Türk dilinin yapısı ve zevki / MIII259/09 
Türk donanmasının masrafları / TAY068/06 
Türk elçilerinin zehirlenmesi / TAY107/22 
Türk eserlerinin hiçbir değeri / MIV398/06 
Türk gemilerinin çevikliği / TAY058/14 
Türk gencinin vazifesi / MIII161/29 
Türk gençliğinin başkanı / HBV104/02 
Türk ırkından olmayanları / TKHS259/17 
Türk ırkının kanı / MIII354/11, MIII480/13 
Türk ırkının müzik yönü / MIII193/11 
Türk ırkının tarihî ananesi / MIII098/31 
Türk ırkının ülküsü / HBV078/22 
Türk ırkının üstünlüğü / ZV108/08 / MIII022/25 
Türk ırkının ve kanının bağı / MII053/28 
Türk ırkının yüceliği / MI014/30 
Türk istiklâlinin tohumu / MII018/21 
Türk Kağanlarının soyadı / MIV336/04 
Türk Kağanlığının hayali / BÖ400/09 
Türk karargâhının önü / MI147/07, TTM103/04  
Türk kelimesinin mânâsı / MI102/35 
Türk kölemenlerin başı / MI119/24, TTM043/19 
Türk milletinin ayağı / TET111/24 
Türk milletinin çoğunluğu / MIV426/34 
Türk milletinin dâvası / MIV074/14 
Türk milletinin eli / TET101/28 
Türk milletinin esası / ÇY017/01 
Türk milletinin faydası / MIV269/24 
Türk milletinin fedakârları / MIII022/32, TÜ036/34 
Türk milletinin geleceği / MI176/05, TTM079/33 
Türk milletinin gönlü / MI168/19, TTM072/18 
Türk milletinin halkı / MIII143/26 
Türk milletinin hanı / TET095/14 
Türk milletinin ilerlemesi / MI297/31 
Türk milletinin kalkınması / TÜ103/16 
Türk milletinin kültürü / MIV273/13 
Türk milletinin millî Kâbe’si / MI073/21 
Türk milletinin mukadderatı / MII184/23 
Türk milletinin münevverleri / MIII133/14 
Türk milletinin reyi / MIV375/30 
Türk milletinin saflığı / MIV057/16 
Türk milletinin şeref şehrahı / MI069/12 
Türk milletinin temel davaları / MIV304/02 
Türk milletinin vicdanı / MIII474/08 
Türk milletinin yaratıcısı / MI109/36, MI113/21 
Türk milletinin yaşaması / MIV367/27 
Türk milliyetçilerinin de fikri / TTM029/29 
Türk milliyetçiliğinin adı / MIII011/16, TÜ027/13 
Türk Milliyetinin istikbali / MII185/31 
Türk milliyetinin kurucusu / TAY149/10 
Türk müziğinin devi / MIII192/04 
Türk nazmının esas vasıfları / TET083/30 
Türk nüfusunun az olması / TTM179/03 
Türk olmanın gururu / MIII466/35 / MI177/17 
Türk onbaşısının dudakları / H060/02 
Türk ordularının geleneği / TAY156/27 
Türk ordusunun ardı / BÖ303/02 

Türk ordusunun ateşleri / MI143/15, TTM099/08 
 
Türk ordusunun başı / TKHS138/06 
Türk Ordusunun başkomutanı / MI131/12 
Türk ordusunun cephanesi / ÇY052/31, MI155/27 
Türk ordusunun gerisi / MI275/28, TET041/26 
Türk ordusunun kanatları / MI146/11 
Türk ordusunun kuruluşu / TTM134/29 
Türk öncüsünün gözükmesi / BÖ246/04 
Türk Sazının devamı / M059/04 
Türk Sazının ilk sayısı / M059/10 
Türk Sazının imtiyazı / M058/25 
Türk Sazının işi / M059/02 
Türk seciyesinin büyüklüğü / MIII270/24 
Türk sipahisinin oğlu / DK025/25 
Türk soyunun çocukları / MI235/24 
Türk soyunun hayatı / TÜ093/25 
Türk soyunun karakteri / MIII448/21 
Türk soyunun üstünlüğü / MIV071/25, TÜ036/26 
Türk tarihinin gidişi / MI189/18 / TET030/18 
Türk tarihinin içi / EST067/28 
Türk tarihinin kişileri / MI034/32 
Türk tarihinin özelliği / TTM069/31 
Türk tarihinin plânı / MII133/14 
Türk unsurunun hareketi / MI373/32 
Türk ülkesinin kuzeyi / TAY089/17 
Türk zabitlerinin yüzleri / MIV414/01 
Türkçe kelimelerin hakkı / MI299/23 
Türkçenin ahenk kanunu / M182/23 
Türkçenin bir kaidesi / MI310/08 
Türkçenin böyle olması / MI292/23 
Türkçenin bu kaidesi / MI305/14 
Türkçenin bugünkü durumu / MI297/26 
Türkçenin ehemmiyeti / M328/04 
Türkçenin Farsçaya üstünlüğü / MIII409/03 
Türkçenin ferah gönlü / MII223/27 
Türkçenin gramer kaideleri / TET117/08 
Türkçenin lehine / MI314/14 
Türkçenin safiyeti / MIV394/17 
Türkçenin sonraki bir çağı / MI322/07 
Türkçenin varlığı / TAY131/27 
Türkçenin yapısı / MI304/33 
Türkçenin yapısı grameri / MI309/22 
Türkçesinin Etil olması / MIII267/01 
Türkçü Gökal’pın aleyhinde / MIII454/07 
Türkçüğün tarih tezi / TÜ092/19 
Türkçüler Derneğinin hali / M176/36 
Türkçülerden biri / ZV121/09 
Türkçülerin beylik düşmanları / MIV032/06 
Türkçülerin dış prensibi / MIV105/21 
Türkçülerin gayesi / MIII062/05 
Türkçülerin günü / MI188/12 / MI125/12, MI187/33 
Türkçülerin hepsi / MIII016/01 
Türkçülerin her şeyleri / MIV033/20 
Türkçülerin ilk işi / MIII013/23, TÜ029/32 
Türkçülerin kafa tutması / MIII468/05 
Türkçülerin kendi araları / TÜ096/16 
Türkçülerin manasız hareketleri / M078/23 
Türkçülerin manevî gücü / TKHS261/16 
Türkçülerin ortası / ZV120/21 
Türkçülerin sloganı / MIII456/04 
Türkçülüğün aleyhi / MIII130/04 
Türkçülüğün aslında ve son hedefleri / MIII016/33 
Türkçülüğün baş unsuru / TKHS266/0 
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Türkçülüğün bayrağı / MIII087/27 
Türkçülüğün bugünkü kuvveti / MIII016/09 
Türkçülüğün değişmeyen tarafı / MIII096/05 
Türkçülüğün değişmeyen yönü / TÜ090/13 
Türkçülüğün düşmanları / HBV108/20 
Türkçülüğün Esasları / MII045/33 
Türkçülüğün gösterişli yürüyüşü / TÜ070/07 
Türkçülüğün her alanı / HBV102/20 
Türkçülüğün istekleri / TÜ032/29 
Türkçülüğün kuvveti / M252/27 
Türkçülüğün organı / TKHS267/18 
Türkçülüğün önemli meseleleri / TÜ083/13 
Türkçülüğün prensipleri / HBV107/31 
Türkçülüğün siyasî amacı / MIII053/30 
Türkçülüğün şartları / MIII022/21, TÜ036/22 
Türkçülüğün şiarı / MIII016/25 
Türkçülüğün tarihi / TÜ069/16 
Türkçülüğün tarih tezi / MIII098/09 
Türkçülük düşmanlarının eli / M055/24 
Türk’e sevginin yanı / MIII286/14 / TÜ058/10 
Türkeli’nin ayrı bölgeleri / MIV342/11 
Türkeli’nin batı sınırı / TET013/23 
Türkeli’nin belkemiğidir / TET013/21 
Türkeli’nin bir haritası / MI203/13 
Türkeli’nin büyük kağanları / MII129/08 
Türkeli’nin en kocamışları / BÖ292/02 
Türkeli’nin haritası / TAY078/16 
Türkeli’nin muhterem bilginleri / MII135/2 
Türkeş’in cevabı / M245/34 
Türkeş’in çevresi / M196/25 
Türkeş’in kafa dengi / M095/13 
Türkeş’in konuşması / MIV248/10 
Türkeş’in teklifi / MIV248/14 
Türkistan halkının çoğu / TET015/18 
Türkistan Kazaklarının bazıları / MIII152/06 
Türkistan’ın dağlarında Bozkırları / MII111/23 
Türkistan’ın garbî kısımları / MIV385/18 
Türkistan’ın istiklâli / MII110/26 
Türkistan’ın Nemengân şehri / TET144/17 
Türkistan’ın nüfusu / TET015/14 
Türkistan’ın serveti / M149/28 
Türkistan’ın yıkılışı / MIII094/21, TÜ088/26 
Türkiye tarihinin başkalığı / TTM070/07 
Türkiye tarihinin başlangıcı / TTM022/22 
Türkiye tarihinin meseleleri / TTM022/15 
Türkiye topraklarının üzerinde / MIII258/03 
Türkiye Türklerinin ataları / MI088/05 
Türkiye Yayımevinin sahibi / MII090/22 
Türkiye’de cumhuriyetin kuruluşu / MIV350/07 
Türkiye’de icraatın en zoru / M141/24 
Türkiye’deki dertlerden hiçbirisi / MIV236/18 
Türkiye’deki Ermenilerin sayısı / MIV443/32 
Türkiye’deki komünistlerin çoğu / MIV140/01 
Türkiye’deki komünistlerin elebaşları / MIV208/19 
Türkiye’deki solun çatlaması / MIII330/24 
Türkiye’dekilerin iki mislidir / MIII119/24 
Türkiyemizin istiklâli / MIII241/07 
Türkiye’nin bağımsızlığı / TKHS093/24 
Türkiye’nin başı / MIII499/22 
Türkiye’nin başkanlığı / MIV462/14 
Türkiye’nin başlangıcı / TTM024/24 
Türkiye’nin bazı parçaları / TÜ100/10 
Türkiye’nin bir parçası / MI023/29 
Türkiye’nin birliği / MII133/11 

Türkiye’nin bugünkü ortamı / MIII198/03 
Türkiye’nin bütün dâvaları / MIII290/13 
Türkiye’nin bütün limonları / MIV253/15 
Türkiye’nin bütün meseleleri / MIV206/11 
Türkiye’nin büyük bölümü / M307/25 
Türkiye’nin çöküşü yılları / MIII481/27 
Türkiye’nin depoları / TKHS210/29 
Türkiye’nin devlet reisleri / MI323/14 
Türkiye’nin doğusu / MIII360/32 
Türkiye’nin doğu illeri / MIII356/26 
Türkiye’nin doğu illeri dâvası / MIII478/05 
Türkiye’nin doğusu davası / MIII360/31 
Türkiye’nin durumu / MIV302/24 
Türkiye’nin eli / MI042/26 
Türkiye’nin en geri vilâyeti / M091/14 
Türkiye’nin esnek savunması / M316/26 
Türkiye’nin fertleri / MIV141/15 
Türkiye’nin geleceği / MIII489/20 / MIII051/23 
Türkiye’nin güzel bir tablosu / M156/14 
Türkiye’nin hattı hareketi / MI017/32 
Türkiye’nin hayatı / MIV205/07 
Türkiye’nin her yeri / MIII196/10 
Türkiye’nin içinde ve dışı / MIII018/01 
Türkiye’nin ilim tarihi / MI389/22 
Türkiye’nin illetlerinden birisi / MIII472/12 
Türkiye’nin kalkınmamış olması / MIV301/31 
Türkiye’nin kalkınması dâvası / TÜ100/27 
Türkiye’nin kapıları / EST064/34, EST065/04 
Türkiye’nin kendi şartları / MI314/23 
Türkiye’nin kurtuluş davası / MIV106/14 
Türkiye’nin kuruluşu / MI124/02 
Türkiye’nin kuruluş senesi / MIV042/02, TTM085/28 
Türkiye’nin mahvı / MII250/04 
Türkiye’nin manevî yapısı / M088/08 
Türkiye’nin manzarası / MIII489/29 
Türkiye’nin Moğolistan elçisi / MIV224/23 
Türkiye’nin müttefiki / TKHS246/02 
Türkiye’nin neresi / MIV147/29 
Türkiye’nin nüfusu / MIII332/32 / TKHS104/12 
Türkiye’nin onları düşünmemesi / MI028/25 
Türkiye’nin resmî çevreleri / MIV103/10 
Türkiye’nin savaşa girmesi ihtimalleri / TKHS245/11 
Türkiye’nin savaşa girmeyişi / MI191/35 
Türkiye’nin siyasî birliği / MII133/05 
Türkiye’nin solcuları / MIII110/32, TÜ053/27 
Türkiye’nin sosyal konuları / MIV276/13 
Türkiye’nin Türkleşmesi / MIV375/14 
Türkiye’nin türlü bölgeleri / MI100/06 
Türkiye’nin üzerine / TTM049/13 
Türkiye’nin vilâyetleri / MI319/10 
Türkiye’nin yarını / MIV330/09 
Türkiye’nin yeniden kurulması / MIV361/15 
Türkiye’nin yeniden kuruluşu / MIV363/15 
Türkiye’nin yerli Fellâhları / MIV105/03 
Türkiye’nin zayıf bir ânı / MIV421/13 
Türklerde cemiyetin menfaati / MIII149/32 
Türklerde toplumun menfaati / TÜ065/31 
Türklerden bazıları / TET123/32 
Türklerden biri / TET044/27 
Türklerin acısı / MIV149/01 
Türklerin ahlâkı / BÖ080/03, BÖ378/13 
Türklerin aleyhinde / TET034/22 
Türklerin Anadolu’daki eskilikleri / MIII137/15 
Türklerin Anadolu’daki mevcudiyeti / MI103/18 
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Türklerin anayurdu / TET013/19 
Türklerin arası / BÖ354/28, TET156/20 
Türklerin askerî kabiliyeti / MIV386/13 
Türklerin askerî seciyeleri / MIV387/10 
Türklerin barbarlığı / MIII265/29 
Türklerin baskını / BD156/19, BD156/22 
Türklerin başı / TAY078/25 / MIV387/27 
Türklerin başa geçmesi / MIII062/06 
Türklerin Bilge Kağanı / TET103/27 
Türklerin bir kısmı / TET121/28 
Türklerin bir parçası / MI135/03, TTM092/01 
Türklerin birleşmeleri / MII044/22 
Türklerin birliği / MII045/03 
Türklerin bu milli dini / TET023/34 
Türklerin bu sokaklara girmesi / TKHS222/14 
Türklerin bunca işlerini güçleri / TET106/24 
Türklerin büyük kalabalığı / TET026/30 
Türklerin büyüklük iddiası / MI053/17 
Türklerin cinsi ahlâkları / TÜ067/29 
Türklerin cinsî ahlâkları / MIII151/30 
Türklerin Çine tâbi olmaları / MII130/08 
Türklerin çoğu / BÖ376/21, TET045/12 / TET130/26 
Türklerin çokluğu / TET122/11 
Türklerin daha kalabalık olması / TET156/02 
Türklerin değişmez amaçları / MIV101/32 
Türklerin derin düşüncesi / BÖ349/27, BÖ349/28 
Türklerin devlet teşkilâtı / MII137/10 
Türklerin dini / MIII095/06, MIII095/07, TÜ089/12 
Türklerin eli / MI052/13 / TAY051/12 
Türklerin en büyüğü / MI269/21, TET035/11 
Türklerin en büyük yağısı / BÖ367/17 
Türklerin en eski şairi / TET132/23 
Türklerin felâket çağı / TAY077/19 
Türklerin geçmişle ilgisi / MI173/02, TTM077/01 
Türklerin gönlü / MIV269/25 
Türklerin gücü / BÖ371/30, TAY106/34 
Türklerin günü / MI188/23 
Türklerin hakimiyeti / MI043/06 
Türklerin halk tabakası / BÖ354/08 
Türklerin hayatı / MI089/18 
Türklerin hepsi / MI313/34, MIII372/28, MIII395/25 
Türklerin ilk atası / DK193/12 
Türklerin ilk haritası / TET163/03 
Türklerin İslâmiyeti kabulü / TET012/01 
Türklerin işi / BÖ218/25, MI044/27 
Türklerin kablettarih çağı / MII125/12 
Türklerin kafası / MI090/10, MIV342/25, TTM010/25 
Türklerin kapıkulu askerleri / MI146/16, TTM102/10 
Türklerin karnı / BÖ310/15 
Türklerin karşısı / MIII122/20 
Türklerin kendileri / MI135/03, TTM092/01 
Türklerin kendilerine mahsus yazıları / TET084/33 
Türklerin küçük bir bölümü / TET027/02 
Türklerin kültür birliği / MI222/04 
Türklerin lehi / MI146/14, TAY029/29, TTM102/09 
Türklerin malı / MI253/06, TTM152/31 
Türklerin millî mefkûresi / MIII286/13 
Türklerin millî sembolü / MIV336/01 
Türklerin milli ülküsü / TÜ058/10 
Türklerin milli vezni / TET132/30 
Türklerin mukadderatı / MIII094/31, TÜ089/02 
Türklerin orijinal düşünceleri / TET032/23 
Türklerin öz malı / TET085/26 
Türklerin sayısı / BÖ312/14 

Türklerin tabiî hakları / MII140/15 
Türklerin tarihi / MII125/10, TET013/28 
Türklerin tarihî çağı / MII125/19 / MII125/19 
Türklerin tek millet olması / MIII094/08, TÜ088/14 
Türklerin toprakları / MI017/04 
Türklerin Turanı / MIII039/15, MIII039/26 
Türklerin türküsü / YS048/13 
Türklerin üçte bir oranı / MIII329/31 
Türklerin ülküsü / MIV193/33, TKHS122/11 
Türklerin varlığı / MIV420/17 
Türklerin vatanı / MIII093/14, TÜ087/17 
Türklerin yüzü / DK222/13 
Türklerin zayiatı / ÇY060/34, MI163/34 
Türklerle Almanlardan başkası / MIV230/11 
Türklerle Arapların çıkarları / MIV462/10 
Türklüğün aleyhi / MIII424/09 
Türklüğün bir lâzımesi / MIII095/17 
Türklüğün bütün meseleleri / MII046/06 
Türklüğün galebesi / MI082/14 
Türklüğün halihazır zaruretleri / MIV032/32 
Türklüğün havası ve gıdası / TÜ090/29 
Türklüğün istikbalini / MII111/28 
Türklüğün komşuları / MIII122/13 
Türklüğün mukaddesatı / MIII021/34, TÜ035/32 
Türkmen Beğ’inin oğlu / DK159/06, DK191/21 
Türkmen Beğ’inin oğluna / DK163/18 
Türkmen Beğ’inin sözleri / DK047/21 
Türkmen obasının beği / DK047/04 
Türkmen’in babası / DK158/28 
Türkmen’in beli / DK065/22 
Türkmen’in biri / DK062/10 
Türkmen’in kılıcı / DK153/09 
Türkmen’in titizliği / DK152/31 
Türkmenlerin aslı / TET044/16 
Türkümsülerin icabında / MIII129/18 
Türk’ün biri / BÖ310/17 
Türk’ün dört oğlu / MI251/17, TTM151/1 
Türk’ün duygusu / MIII192/02 
Türk’ün gönlü / BD067/02 
Türk’ün kanı / YS031/10 / ÇY017/06 
Türk’ün katili / MIV449/11 
Türk’ün kılıcı / BÖ145/09 
Türk’ün oyuncağı / BÖ053/12 
Türk’ün öldürücülüğü / MI137/07, TTM094/03 
Türk’ün son sözü / MII144/32 
Türk’ünün ana ölçüsü / MII155/31 
türlü ilâçların tatbiki / M201/04 
Uçar Kam’ın mağarası / BD107/09 
Uçar Kam’ın sesi / BD108/13 
Uçkara Bahşı’nın kızı / DK139/03 
uçurumun dibi / BD209/09 / M112/36 
uçurumun kıyısı / MIV109/34 / BD209/03 
ufacık oğlakların boynuzları / DG056/23 
ufkun ardı / BD179/23 
Ufuk Muz Hanımın şiiri / M236/16 
uğradığım zararın telâfisi / TKHS143/13 
Uğuz Kağan’ın doğuşu / TTM157/29 
Uğuz Kağan’ın duası / TTM158/18 
Uğuz Kağan’ın evlenişi / MI259/17, TTM157/32 
Uğuz Kağan’ın icadı / TTM158/09 
Uğuz Kağan’ın öğüdü / TTM158/02 
Uğuz Kağan’ın ölümü / MI260/02, TTM158/18 
Uğuz Kağan’ın yakılması / MI260/03 
Uğuz Kağan’ın yakılması / TTM158/19 
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Uğuz Kağan’ın yuğu / MI260/02, TTM158/19 
Uğuz’un evlenmesi / TTM157/30 
Uğuzun İtiyatla cengi / TTM157/30 
Uğuz’un kağan oluşu / MI259/16, TTM157/32 
Uğuz’un kıyatla cengi / MI259/14 
Uğuz’un şairi / MI260/16 
Uğuz’un şiiri / MI259/13, MI259/15, TTM157/31 
ulağın gür sesi / BÖ046/20 
ulaklardan biri / BÖ200/11 
Uluğ Türk’ün sözü / TET052/12 
umumî ahlâkın düşüklüğü / TKHS182/32 
umumun dikkati / MI362/30 
umumun fikirleri / DG036/26 
umumun söyleyişi / TTM028/12 
unutamayacağım manzaralardan biri / TKHS145/22 
Uralların batısı / MIV364/06 
Urartu’nun güzelleri / DG019/08 
Urku’nun hakkı / BÖ384/25 
Urum Kağan’ın kağanlığı / TET049/18 
Urungu’nun aklı / BD070/01 
Urungu’nun anası / BD024/14 / BD023/16  
Urungu’nun anasının ölümü / BD135/08 
Urungu’nun anasıyla bir oğlu / BD022/16 
Urungu’nun babası / BD142/20 
Urungu’nun babasını anası / BD134/08 
Urungu’nun bakışları / BD180/31 
Urungu’nun başı / BD145/13 
Urungu’nun başka oğlu / BD186/09 
Urungu’nun bıçağı / BD139/11 
Urungu’nun börkü / BD027/07 
Urungu’nun çadırı / BD031/05 
Urungu’nun dili / BD030/04 
Urungu’nun gönlü / BD145/21 / BD032/10 
Urungu’nun gözleri / BD039/06, BD182/20 
Urungu’nun gözlerini ve gönlü / BD067/27 
Urungu’nun hüzünlü sesi / BD075/18 
Urungu’nun içi / BD135/25 / BD027/01, BD039/29 
Urungu’nun ilgisi / BD080/23 
Urungu’nun kaşları / BD013/01, BD179/22 
Urungu’nun kılıcı / BD201/17 
Urungu’nun oğlu / BD086/27, BD185/28 
Urungu’nun ok atışı / BD189/01 
Urungu’nun onbaşısı / BD020/19 
Urungu’nun sesi / BD013/16, BD142/12 
Urungu’nun tam önü / BD180/28 
Urungu’nun yarası / BD071/11 
Urungu’nun yüreği / BD039/16 
Urungu’nun yüzü / BD144/13 / BD033/10 
Uruz Beğ2in oğlu / TET049/25 
uşakların bu hali / BD148/18 
uşaklarının emirleri / TKHS087/29 
uyanışlarının biri / BÖ137/21 
Uygur aksakallarından birinin oğlu / TET061/25 
Uygur Alka’nın oğlu / BÖ377/01 
Uygur devletinin şimali / TET121/29 
Uygurlar çağının edebiyatı / TET115/26 
Uygurların batısı / TET124/16 
Uygurların bir kısmı / TET021/30 
Uygurların edebiyatı / TET118/11 
Uygurların hayatı / TET074/34 
Uygurların Kağanı / TET048/13 
uyuyan çerilerin arası / BÖ014/14 
Uz Han’ın kızı / TET055/33 
uzaktaki kayaların yanı / BÖ016/24 

uzandığı keçenin üzeri / BD011/03 
uzmanların incelemesi / MIII200/01 
uzun bir sırığın tepesi / BD120/21 
uzun konuşmaların gayesi / TKHS123/32 
uzun konuşmaların sonu / HBV075/19 
ücretlerin şekli ve miktarı / MII091/27 
üç arkadaşın biri / H031/04 
üç atlının gidişi / BÖ183/09 
üç beş kişinin kanı / MIII288/15, TÜ060/21 
üç çocuğundan biri / BÖ270/07 
üç elÇin’in karşısı / BÖ191/01 
üç itin affı / M163/13 
üç kardeşin en faal yılları / TAY101/26 
üç katlı evin orta katı / DK078/25 
üç kişiden biri / TKHS137/26, TKHS139/17 
üç mektubun suretleri / HBV092/30 
üç nişancının oku / BD121/12 
Üç Oğul’un aklı / BÖ265/17 
Üç Oğul’un dilmaçlığı / BÖ372/03 
Üç Oğul’un evi / BÖ260/26 / BÖ380/14 
Üç Oğul’un evdeşi / BÖ380/15 
Üç Oğul’un gözleri / BÖ261/28 
Üç Oğul’un kolları / BÖ411/29 / BÖ264/26 
Üç Oğul’un oğulları / BÖ376/33, BÖ388/31 
Üç Oğul’un sevgilisi / BÖ263/21 
Üç Oğul’un sözleri / BÖ377/21 
Üç Oğul’un yüzü / BÖ381/20 
üç yarışmanın ikisi / DK046/33 
üç yıllık çilenin hâtıraları / RA051/33 
üç yıllık tutsaklığının öcü / DK197/15 
üçüncü Beğ’in sol kolu / BÖ065/08 
üçüncü günün akşamı / BD035/02, DK061/11 
üçüncü sınıfın yarısı / TKHS203/05 
üçüncünün yanağı / BÖ406/08 
üçüncüsünün yere diz vuruşu / RA249/04 
üçünün de doğum tarihleri / M081/26 
üçünün de kökü / TKHS068/25 
üçünün ölüsü / BD005/24 
üçünün zamanında / MIV303/15 
ülkelerinin türlü bölümleri / MI128/06 
ülkemizin üniforması / MIV019/13 
ülkenin bazı bölümleri / TET164/19 
ülkenin doğu bölgesi / TET129/04 
ülkenin doğu bölümü / TAY104/29 / TET127/26 
ülkenin iktisadî durumu / MIII495/23 
Ülker’in gözleri / RA269/12 
Ülker’in hüzünlü gözleri / RA270/17 
Ülker’in sesi / RA271/17 
Ülker’in yüzü / RA271/34 
ülkesinin göbeği / DK017/08 
ülkesinin kanunları / RA236/25 
ülkesinin şimal tarafları / TET070/21 
ülkücü ilkelerin uygulanması / MIV064/01 
Ülküdaş asistanların hepsine / M248/34 
Ülküdaşlarımızın meziyetleri / MIII411/03 
ülkülerin başarısı / MIII076/08, TÜ022/04 
ülkülerinin ikinci basamağı / MIII125/04, TÜ042/13 
ülkülerinin ilk dönemi / TÜ042/12 
ülkülerinin ilk merhalesi / MIII125/02 
ülkümüzün banisi / HBV091/21 
ülkümüzün duyguları / EST062/08 
ülkümüzün neferleri / HBV091/21 
ülkünün ardı / MIII084/12 
ülküsünün yayılması / MII075/19 
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ülküsüz milletlerin en talihlisi / MIII011/26, TÜ027/23 
ümit kaynağının bir çeşmesi / YS042/17 
ümitli yolun başı / RA219/03 
Üniversite Kütüphânesinin temeli / TTM108/31 
üniversitelerin birer kolu / MIII047/07 
üniversitelerin muhtariyeti / MIII254/30 
üniversitelerin özerkliği / M145/28 
üniversitelerin senatoları / MIII337/03 
üniversitelerin verimli olması / MIII254/28 
üniversiteli çocuklardan çoğu / MIV430/01 
üniversiteli gençlerin çoğu  / MIII335/33 
üniversitelilerin bir takımı / MIII488/33 
üniversitenin devrimci gençliği / MIII341/24 
üniversitenin içi / MIII334/23 
üst katın tavanı / MIV253/24 
üstadın sesi / TKHS113/23 
üstün insanlardan biri / M249/31 
üstün olanın aleyhi / TÜ084/02 
üstün tarafın aleyhi / MIII089/18 
ütünün mucitleri / MI360/32 
üyelerinin çoğunluğu / MI374/32 
üzümlerin hep suyu / DG035/06 
V Murad’ın torunu / MIV353/19 
V Murad’ın torununun oğlu / MIV353/21 
vaat ettiği şeylerin hiçbirisi / EST055/22 
vâhimenin esiri / MII163/12 
vakanüvis Enverî’nin tarihi / MIV443/32 
vakit kaybetti / MI143/06 
vaktin gecikmesi / DK100/21 
Vanzinşan’ın çadırı / BÖ141/03 
var olanların hakkı / MIII021/30, TÜ035/28 
varlığın sevgisi / YS045/03 
varlığının emniyete alınması / MIV420/30 
Varna’nın önü / MI143/11, TTM099/05 
Varsak Beğ’inin baş çobanı / DK129/02 
Varsak kızının sevgisi / DK168/18 
Varsak kızlarının güzelliği / DK128/06 
Varsakların adı / DK126/23 
Varsakların bu göreneği / DK134/13 
Varsakların yeri / DK133/26 
vasıtaların bu izdihamlı devri / M324/03 
vasiyetname yazmamın sebebi / TKHS246/12 
vatan düşmanlarının tepelenmesi / MIV027/08 
vatandaşın beyni / MIV161/24 
vatandaşın mantığı / MIV161/27 
vatandaşlarının ihtiyaçları / MIII239/29 
vatanımızın en mamur yerleri / MIII235/0 
vatanın asıl sahipleri / MIII472/33 
vatanın büyüklüğü / MIV364/10 
vatanın nimetleri / MIII110/29 
vatanlarının sınırları / MI090/29, TTM011/10 
vazife duygusunun ayakta tutulması / MII242/13 
vazifelerin münakaşası / RA033/01 
vazifelerinin sınırı / MIV330/10 
Veçing’in yüzü / BD008/25 
vekâletin kitabı / MII139/27 
veliahdın yaveri / BÖ265/15 
Venedikli bir ailenin eli / TAY053/29 
Venediklilerin Kefalonya Adası / TAY056/09 
Ven’in asık suratı / BD047/02 
Ven’in çevresi / BD049/06 
Ven’in kılıcı / BD051/03 
Venizelos’un bayılması / MII052/23 
vergilerin indirilmesi / MIII429/26 

verilecek cezanın bağışlanması / RA247/25 
vesikaları bırakanların aklı / RA076/16 
Vey Irmağını kıyısı / BÖ419/18 
Vey Irmağının köprüsü / BÖ413/15 
vezirin hâli / DG048/11 
vezirin makamı / TKHS124/33 
vezirin üstü başı / DG052/26 
vezirlerin birçok icraatı / DG055/26 
vezirlerinden biri / TET020/33 
vezirlerinin tavsiyesi / TAY119/24 
VI Mehmed’in ihanetle suçlanması / TTM130/15 
VI Mehmed’in iki yanlışı / TTM126/16 
vızlayarak kayan okun sesi / BÖ047/08 
vicdanımızın sesi / MIV029/20 
vilâyetlerin isimleri / MI319/13 
Visâli’nin şiirlerinden hiçbirisi / MI220/07 
Von Pape’nin büyük rolü / MI191/35 
Vu Katun’nun mühürü / BD163/03 
Vu Katun’un gözdesi / BD146/12 
vukuatın hikâyesi / MI089/11 
vukuatın mantığı / M269/16 
vukuâtın târihi / TAY022/01 
vuruşanlardan ikisi / DK154/07 
vuruşlarından bazıları / BD198/14 
vuruşun en sert anı / BÖ233/28 
vuslatın serabı / YS050/19 
vücuda gelmesi / TET118/10 
vücudunun titremesi / RA072/02 
XIII yüzyılın başı / TAY124/23 
XIX Mayısın prova ve hazırlıkları / TTM084/26 
XIX yüzyılın sonu / TTM121/32 
XV yüzyılın sonları / TAY158/12 
XX yüzyılın başı / MIV444/10 
yabancı bilginlerin gözleri / DG030/01 
yabancı bir devletin hâkimiyeti / MII229/16 
yabancı bir kızın dizleri / DK168/14 
yabancı devletlerin ajanları / EST061/20 
yabancı devletlerin çıkarı / MIII363/10 
yabancı dil istilâsının tehlikesi / MI315/03 
yabancı dillerden tercümesi / MI323/26 
yabancı dillerin kuvvetli tesiri / MIV389/01 
yabancı düşüncelerin aleti / MIV401/25 
yabancı elçilerden bile casusları / TTM107/07 
yabancı kavimlerin medeniyeti / MIII137/27 
yabancı kültürün kötü etkisi / MIV057/21 
yabancı kültürün tesiri / MI331/20 
yabancı medeniyetin tesiri / MIV388/25 
yabancı medeniyetlerin tesiri / MIV388/33 
yabancı ölülerin isimleri / RA065/21 
yabancı propagandaların tesiri / MIII159/29 
yabancı sözlerin de birazı / MI297/19 
yabancı unsurların borusu / MIII210/14, TÜ062/06 
yabancı ülkülerin propagandası / MIV316/24 
yabancıların ahlâkı / MIII152/20 
yabancıların bir takımı / MI297/17 
yabancıların kanı / ÇY031/20 
yabancıların kötü niyetleri / MIII499/21 
yabancıların müdafaası / MIII211/04 
yabancıların soytarılığı / MIV383/25 
yabancıların tehlikesi / MIII022/25, TÜ036/26 
yabancının dostluğu / MI150/06 
yabancının tesiri / MI331/24 
yabanın izini / MIV356/27 
Yabgunun evdeşinin şefaati / TAY153/29 
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Yabgunun karargâhı / TAY156/08 
yağıdan öç almanın övüncü / BÖ388/01 
yağının karşısı / BÖ277/11 
yağının yüzü / BÖ193/19 
yağısının çevresi / BD092/07 
Yağmur’un aklı / BÖ283/29 
yağmurun altı / BÖ400/31 
yağmurun boşanması / BÖ419/05 
Yağmur’un hayattaki vecizesi / M067/06 
yağmurun yağmaması / MIII241/26 
Yağmur’un yazıları / M180/16 
Yağmur’un yeni adresi / M085/39 
Yahla Kemal’in birçok şiirleri / M233/18 
Yahudilerin çocukları / MIII074/04 
Yahudilerin eli / TKHS255/18 
Yahudilerin ilk hedefi / TÜ041/30 
Yahudi’nin lûgat mânâsı / M326/29 
Yahya Kemalin Akıncıları / MIII171/04 
yakındakilerden biri / BD028/19 
yakınlarından bazıları / RA034/04 
yaklaşmanın yürek çarpıntısı / DK191/12 
Yakub Ağa’nın tımarı / TAY020/23 
yalan propagandanın tesiri / MI098/21 
yalnızlığın garipliği / M111/04 
yamaklarından biri / DK131/10 
Yamtar’ın ağır gövdesi / BÖ108/15 
Yamtar’ın ağzı / BÖ348/22 
Yamtar’ın ahırı / BÖ267/11 
Yamtar’ın akça kazanması / BÖ366/14 
Yamtar’ın aklı / BÖ212/07 
Yamtar’ın boz atı / TET109/28 
Yamtar’ın bu sözleri / BÖ033/07 
Yamtar’ın bütün gücü / BÖ369/32 
Yamtar’ın bütün yaptıkları / BÖ017/27 
Yamtar’ın cevabı / BÖ315/04 
Yamtar’ın çadırı / BÖ288/15 
Yamtar’ın eli / BÖ106/30 
Yamtar’ın ensesi / BÖ108/11 
Yamtar’ın evi / BÖ348/03 
Yamtar’ın gözleri / BÖ288/04, BÖ351/02 
Yamtar’ın gücü / BÖ366/17 
Yamtar’ın güçlükleri / BÖ063/02 
Yamtar’ın gürleyen sesi / BÖ409/09 
Yamtar’ın iki omuzu / BÖ108/18 
Yamtar’ın iri kalkanı / BÖ398/32 
Yamtar’ın karnı / BÖ361/27 
Yamta’rın kılavuzluğu / BÖ390/17 
Yamta’rın kocaman kürkü / BÖ291/21 
Yamtar’ın oburluğu / BÖ366/03 
Yamtar’ın oğlu / BÖ267/17, BÖ376/32 
Yamtarın omuzu / BÖ348/20 
Yamtar’ın omuz başı / BÖ414/19 
Yamtar’ın sağ ciğeri / BÖ418/19 
Yamtar’ın sağ eli / BÖ417/14 
Yamtar’ın sağ gerisi / BÖ151/15 
Yamtar’ın sol gerisi / BÖ151/17 
Yamtar’ın son atı / BÖ267/12 
Yamtar’ın tartışması / BÖ210/12 
Yamtar’ın yanı / BÖ321/26 
Yamtar’ın yanağı / BÖ346/10 
Yamtar’ın yüzü / BÖ361/33 
Yamtar’la Üç Oğul’un gözleri / BÖ377/28 
Yamzu’nun kızgınlığı / DG036/15 
yanan çıranın ışığı / BÖ269/07 

yanan elektriklerin ışığı / RA098/32 
yanına almanın mânası / TKHS148/11 
yanındaki çerilerin çoğu / BÖ062/06 
yanındaki deri torbanın içi / DK011/21 
yanındaki sipahinin atı / DK055/30 
yanındakilerden birine / DK023/08 
yanındakilerden birkaçı / BÖ030/16 
Yanko’nun yiğitliği / DK197/29 
yapılan sataşmaların başlıcaları / TÜ031/20 
yapıldığı yılın günün tarihi / BÖ194/16 
yaprakların arası / BD161/11 
yaptıkları işin büyüklüğü / BÖ398/24 
yaptıklarının bir kısmı / MI246/25, TTM147/14 
yaptıklarının hesabı / MII161/24 
yaralananların haykırışı / H056/23 
yaralananların iniltileri / H055/31 
yaralarının acısı / BD093/28 / BÖ412/03 
yaralarının ağırlığı / BÖ312/08 
yaralarının üzerine / DK163/26 
yaralı Kıtaylardan biri / BÖ155/01 
yaralılarımızın yardımı / DK126/11 
yaralıların içi / BÖ307/22 
yaralıların iniltisi / BÖ316/27, BÖ405/04 
yaralının başı / BD178/30, BÖ234/17 
yaralının göğsü / BD188/16 
yaralının gömleği / DK154/31 
yaralının hiçbir yeri / DK162/14 
yaralının yanı / BD186/01 
yaran saltanatının merkezi / ZV128/05 
yaranın iyi olması / MII111/09 
yaranın üstü / DK123/27 
yaranın yukarısı / DK057/30 
yarasının acıları / RA258/27 
yarasının biri / DK123/18 
yarasının üstü / DK122/18 
yarbayın cevabı / RA214/04 
yargıcılardan biri / BÖ090/20 
yargıcıların karşısı / BÖ088/29, BÖ089/05 
yargıcıların önü / BÖ093/03 
yargının önü / BÖ428/28 
yarığın dibi / BD106/30 
yarık ağacın biraz uzağı / DK022/12 
yarılanmış bölüğünün başı / DK179/14 
yarım münevverin eli / MIV100/20 / MIV100/25 
yarım münevverin gözü önü / MIV099/13 
yarının ateşi / MII224/13 
yarının büyükleri / M256/28, MIV297/10 
yarının büyük birliği / MIV381/23 
yarının İstanbul fatihi / MI141/30 
yarının İstanbul fâtihi / TTM097/28 
yarının kumandanları idarecileri / MIII161/21 
yarının kuvveti / MIV162/31 
yarının lise hocaları / TKHS205/13 
yarının Türk anaları / MIV153/17 
yarının Türk çocuğu / ÇY026/24 
yarının türküsü / YS033/07 
yarınki bir savaşın malı / ÇY026/29 
yarınki nesillerin beyni / MIV345/04 
yarısından çoğu / MIV410/05 
yarışanların arası / MIV279/32 
yarışın sonucu / TKHS187/32 
yasanın hâkimiyeti / MIV102/11 
yasavullardan biri / BÖ084/12 / BÖ083/29 
yasavulun biri / BÖ085/26, BÖ092/30 
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Yassı Tepedeki kuyunun suyu / DK193/32 
Yassı Tepenin ardı / DK114/23 
Yassı Tepenin arkası / DK101/11 / DK150/24 
Yassı Tepenin doruğu / DK103/01 / DK152/13 
Yassı Tepenin eteğindeki tümseği / DK162/22 
Yassı Tepenin yolları / DK191/08 
yaşadıkları çağın şartları / TTM129/34 
yaşadıkları ülkenin adı / MIII396/03 
yaşamanın tadı / İŞ023/19 
Yaşar Tegin’in usu / BÖ032/07 
yaşının sevimli saflığı / RA187/18 
yaşlı adamın oğulları / BD106/18 
yaşlıların gelişi / TTM117/05 
yatakhanenin sessizliği / TKHS169/25 
Yaver Sabba’nın kafası / DG042/02 
yaverin alnı / DG042/03 
yaverin evi / BÖ265/05 
yaverin kendisi / BÖ256/28 
yaverin tası vermesi / DG015/28 
yaverin yanı / BÖ258/04 
yaverlerden biri / DG064/07 / DG015/12, DG016/15 
yaverlerinden biri / DG049/07, DG066/03 
yaverlerinden birini / DG054/15 
Yavuz Sultan Selim çapında birisi / RA135/03 
Yavuz’u hatırlatmanın sırası / MII088/19 
Yavuz’un Çaldıran savaşı / TAY158/11 
Yavuz’un İran ve Mısır seferi / MI220/22 
Yavuz’un isteği / TAY134/06 
Yavuz’un küçük bir kopyası / TTM117/18 
Yavuz’un ölümü / MI130/30 
Yavuz’un seferi / M138/03 
Yavuz’un tahta geçmesi / TAY025/06 
Yavuz’un tahta geçtiği 1512 yılı / TAY100/30 
Yavuz’un yüksek hakimiyeti / TAY028/27 
yay ve okların bulunması / TET060/28 
yayaların geçişi / DG055/05 
yayının kirişi / BÖ017/13, BÖ411/18 / BÖ097/12 
yazar ve şairlerden hangileri / M245/34 
yazarın edebî mektupları / TAY096/25 
yazarın en önemli eseri / TAY127/33 
yazarın ilk eserleri / TAY096/15 
yazarın kastı / MIII468/20 
yazarın yakası / MI348/25 
yazdığın köy adları / M095/29 
yazı masasının önü / RA010/06 
yazıcıların aynı kimseler olması / MIII016/02 
yazılan eserlerin bir takımı / TET117/15 
yazılarımın tashihleri / M182/29 
yazıların hazırlanması / M105/07 
yazılarınızdan MHP’ye ait olanları / M140/17 
yazımızın başlığı / MII234/32 
yazın bu en sıcak ayı / BÖ288/27 
yazın en sıcak çağı / BÖ291/32 
yazın ilk günleri / BD106/22 / BÖ360/16 
yazın ortası / BÖ289/07 
yazın sıcaklığı / BD042/14 
yazın sonu / BÖ279/16 
yazının icat veya kabulü / TET029/28 
yazının imlânın aynı kalması / MI303/23 
yazının menfî tesiri / MIII271/26 
yazının sahibi / HBV080/19 
yazısının bir yeri / MIII039/10 
yazısının biraz aşağısı / MIII274/17 
yedek erinin sözü / TKHS095/11 

yedek subayın anlattıkları / TKHS086/16 
yedi hastadan yalnız biri / MIV439/03 
yedi yüz kişinin üçte biri / TAY092/29 
yedi yüz yılın ötesi / RA255/10 
yedinci asrın ilk yarısı / MII017/21 
yedinci ayın yirmi yedisi / TET112/26 
yeğenlerinden birisi / BD029/10 
yeğenlerinin direnmesi / TAY086/23 
Yek’in iğrenç bakışları / RA178/31 
Yek’in mânâsı / RA111/29 
Yek’in sesi / RA231/23 / RA255/01 
Yek’in tepesi / RA111/04 
Yek’in uğursuz sesi / RA234/05 
Yek’in yanı / RA256/01 
yemeğin en iyisi / TKHS163/30 
yemeğin ortası / DK141/13 
yemeğinin ilk lokmaları / TET054/28 
Yemenin fethi / MI078/29 
Yemenlilerin iptidailiği / MIV224/25 
yemiş ağaçları / DK082/12 
yemişsiz bodur ağacın bir dalı / DK063/02 
yemliğin tahtası / BÖ418/16 
Yenge Hanımın adresi / M224/35 
yeni başbakanın sözleri / MIII113/31 
yeni binanın adı / MIII162/19 
yeni bir düşmanın hücumu / DK056/31 
yeni dinin ıstılahları / MI313/25 
yeni düşmanın tehlikesi / TÜ100/16 
yeni evimin adresi / M196/06 
yeni evimin bir dolabı / M295/17 
yeni evin kesin bir adresi / M198/31 
Yeni Gazetenin ilk sayfası / MIII337/22 
yeni gelen sınıfın her talebesi / MII063/22 
yeni gelişmelerin eşiği / MIV232/05 
yeni hâkimlerin adı / MIV363/34 
yeni kitabının dağıtım işi / M243/09 
yeni öğretmeninin adı / RA048/02 
yeni yılın kutlu olması / M155/15 
yeniçeri cephesinin merkezi / MI146/34 
yeniçeri cephesinin ortası / TTM102/29 
yeniçeri ocağının devamı / TKHS159/34 
yeniçerilerin bozukluğu / TTM117/12 
yeniçerilerin sağı / DK226/17, MI146/08, TTM102/02 
yeniçerilerin solu / DK224/29, DK226/12 
yeniçerinin bir adım uzağı / DK120/21 
yeniçerinin üzerine / DK120/12 
yeniçerinin yanı / DK120/09 
yeniçerinin yüzü / DK121/01 
yenilen düşmanların âbideleri / MI154/12 
Yenisey’in adı / MII157/27 
yer yuvarlığının merkezi / MIV300/31 
yerde oturan üç kişinin önü / DK181/22 
yerdeki güğümün üzerinde / DK148/07 
yerin dibine / MIII458/22 
yerinde bir kararın sonucu / MI176/08 
yerli halkın hepsi / M092/03 
yerli Moskofçuların rolü / MIII025/28 
yeryüzünün büyük acıları / BD020/30 
yeryüzünün halkı / TET047/20 
Yeseviliğin mühim bir geleneği / TET161/21 
yeşermesi ektiğimiz tohumu / YS044/12 
Yığan Tegin’in emri / MII131/33 
yığınağın başlangıcı / MIV184/34 
yığının arası / BÖ027/22 
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yıkık bir mazgalın dibinde / BD176/19 
yıkılan bir kâinatın sesi / YS052/28 
yılanın bile en tehlikelisi / MIII129/07 
Yıldırım Bayazıd’ın oğulları / DK047/30 
Yıldırım Bayazıd’ın Osmanlıları / MIII395/06 
Yıldırımın oğulları / DK013/27 
Yıldırımın yeri / MIII273/20 
yıldırımların sesi / BÖ017/24 
yıldızların altına / DG070/02 
yıldızların ayrı adları olması / MI361/03 
yılın bazı günleri / ÇY040/05 
yılın sonu / TAY126/31 
yılının sonları / DK005/14 
yılının üç Kasım günü / DK195/15 
yılışmanın çağı / BÖ060/09 
Yılmaz Öztuna’nın kitabı / M327/18 
yıpranmış bir gencin yüzü / RA094/13 
yırtıcı parsların bağırması / BD106/33 
yiğidin sözü / TET050/01 
yiğit erlerinden yüzlercesi / BÖ302/34 
yiğitlerin dilleri / YS028/09 
Yinşao’nun cevabı / BD166/16 
yirmi yaşın altındasınız / RA207/18 
yirmi yaşındaki bir gencin heyecanı / DK191/06 
yirmi yedi asrın içinde / EST067/29 
yirminci asrın ortası / M081/09 
yirminci yüzyılın gençleri / MIII448/18 
yirminci yüzyılın komünistleri / MIII342/17 
yiyeceğimin yarısı / BÖ355/16 
yiyeceğinin tükenmesi / MI152/12 
yobazlığın kötülükleri / MIII043/30 
yobazlığın Müslümanlıkla ilgisi / MIII043/29 
yoksulların davası / MIII415/02 
yoksulların sömürülmesi / MIV336/28 
yol yorgunluğunun tesiri / DK078/26 
yola koyulduğunun akşamı / BÖ279/32 
yolculardan birinin atı / BD161/25 
yolcunun keskin gözleri / BÖ170/21 
yolcunun üzerine / BÖ171/12 
yoldaşının teklifi / BÖ057/20 
yoldaşlarından biri / BÖ280/04 
yolların çamuru / DK230/24 / DK234/17 
yolların sonu / DK229/11, YS003/13, YS013/13 
yolların ucu / YS069/11 
yolun ortası / MIV220/03 
yolun yarısı / BÖ232/15 
yolunun sonu / HBV079/16 
yorgaya kaldırmış / BD090/16 
yorgun yolcunun atı / BÖ169/34 
Yozgat vilâyetinin köyleri / TKHS127/33 
Yöncülerin bu yiğitliği / MIV053/07 
Yön’ün bir iddiası / MIV045/27 
Yön’ün bu iddiası / MIV048/27 
Yön’ün hiçbir sözü / MIV047/26 
Yönü’n imalı bir ifadesi / MIV052/31 
Yugoslav profesörünün yazısı / MIV065/22 
Yugoslavya’nın kuzeyi / MIII303/04 
yukarıdaki eserinin kısaltılmışı / TAY114/28 
yukarının arzusu / MIII083/34 
yukarının buyruğu / MIII013/12, TÜ029/19 
Yumru’nun bir şeyden haberi / BÖ189/06 
Yumru’nun çadırı / BÖ187/25 
Yumru’nun eli / BÖ409/03 
Yumru’nun karşısı / BÖ298/29 

Yumru’nun savaşa girişi / BÖ407/02 
Yumru’nun sevimli ve güleç yüzü / BÖ194/29 
Yumru’nun yüreği / BÖ416/18 
Yumru’nun yüzü / BÖ376/01 
yumurtanın iyisi / MIII244/23 
Yunan kalecisinin bir hareketi / TKHS165/15 
Yunanistan’daki cuntanın maceracılığı / MI020/18 
Yunanların Megalo İdeası / MIII124/19 
Yunanlıların Megalo İdeası / MIII039/15, MIII039/27 
Yunus Emre’nin fikirleri / MIII198/16 
Yunus Emre’nin şiirleri / MI231/21 
Yunusun şiirleri / MI231/21 
yurdumuzun çok tarafı / YS031/22 
yurdumuzun içi / MIV026/23 
yurdumuzun kurtuluşu / MIV094/13 
yurdumuzun malı / ÇY061/19, YS058/11 
yurdun çevresi / TTM110/10 
yurdun dertleri / MIV009/24 
yurdun her tarafı / M284/32 
yurdun ıssız bucakları / ÇY025/17 
yurdun kalelerinin hattâ açık şehirleri / MI152/1 
yurdun kapısı / MIV348/17 
yurdun toprakları / YS045/01 
yurdun yüksek bir yeri / TTM142/17 
yurdunun dağları / ÇY062/31, YS060/18 
yurtseverliğin ilk şartı / MIV158/30 
yurtta solculuğun gelişmesi / MII221/19 
yurttaki anarşinin gövdesi / MII247/19 
yurttaşlarının sağlığı / MIII013/08, TÜ029/15 
Yusuf Efendinin ölümü / TAY080/15 
Yusuf Kadir Han’ın kızı / TET126/05 
Yusuf Yabgu’nun oğlu / TAY143/29 
Yusuf Ziya’nın anlattıkları / HBV094/32 
yuvanın erkeği / H047/10 
yüce Beğ’inin canı / BÖ123/31 
yüce Kağanın bütün buyrukları / BD138/09 
Yücelin müstakbel bakanlığı / TKHS118/25 
Yüeçilerin atları / TAY150/16 
yüksek bir dağın boğazı / TET067/30 
yüksek bir sanatÇin’in eli / TTM140/23 
yüksek bir sanatkârın eli / MI239/27 
yüksek siyasîlerin fikri / MI066/12 
yüksek yapıların damları / RA267/11 
Yüksel Turhalın adresi / M170/01 
yükün büyük kısmı / M257/23 
yüreğinin atışları / DK147/20 
yüreğinin içi / RA234/15 
yüreğinin kanı / RA191/05 
yüreğinin üstü / RA217/25 
Yürüğün pınarı / DK089/04 
yürümenin sağlık için faydası / MIV220/27 
yürütücü âmillerden biri / TÜ093/26 
yürüyen birinin ayak sesleri / DK009/11 
yürüyüşün düzeni / RA176/08 
yürüyüşün ilk gecesi / BÖ298/05 
yüz bin erin kanı / DG032/23 
yüz bin Türk’ün tasfiyesi / MI025/01 
yüz binlerce insan / MIV135/29 
yüz binlerce insanın ölümü / MI038/24 
yüz yılın yükü / BD059/24 
Yüzbaşı Ezgene’nin yüzü / BD119/33 
Yüzbaşı Örpen’in oğlu / BD094/2 
Yüzbaşı Örpen’in yüreği / BD086/13 
Yüzbaşı Sançar’ın soyu / BÖ328/10 
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Yüzbaşı Selçik’in son düşüncesi / BÖ319/06 
Yüzbaşı Ven’in çaşıtları / BD047/01 
Yüzbaşı Ven’in çerisi / BD052/16 
Yüzbaşı Ven’in otuz atlısı / BD047/12 
yüzbaşılardan biri / BÖ165/09 
yüzbaşılarının buyruğu / BD047/17 
yüzbaşılarının hepsi / BÖ303/04 
yüzbaşının buyruğu / BÖ284/23 / BÖ019/08 
yüzbaşının buyrukları / BÖ019/21 
yüzbaşının gönlü / BÖ011/19 
yüzbaşının gözleri / BÖ284/11 
yüzbaşının kılıcı / BD048/06 
yüzbaşının oku / BÖ014/31 
yüzbaşının yanı / BÖ165/15 
yüzde altmışın altı / M319/16 
yüzlerce yılın mahsulü / TKHS150/30 
yüzlerce yüzyılın muhassalası / MIV072/24 
yüzü yaralı adamın arkası / BÖ241/17 
yüzün biçimi / TET014/07 
yüzünün çizgileri / H045/10 / RA095/24 
yüzünün karalığı / MIII407/34 
yüzünün mânâsı / RA092/07 
yüzünün mütereddi Yahudi hatları / MIV141/09 
yüzünün neşeli hali / BÖ117/26 
yüzünün o kadar düzgün çizgileri / RA105/33 
yüzünün pembeliği / DK104/09 
yüzünün solgunluğu / RA193/01 
yüzyılların akışı / BÖ007/15 
yüzyılların ürünü / MIII474/21 
yüzyıllık plânların hazırlanması / MIII306/24 
Z Vitamininin mahzurları / ZV095/10 
zabitlerin yakaları / MIV414/04 
zadenin yeri / MI343/28 
zafer gecelerinin parlak ayları / MIV380/05 
zafer günlerinin bayramı / MI195/24, TTM087/23 
zaferin şerefi / BD146/24 
zaferinin hikâyesi / TKHS106/07 
zahirî bir cilanın altında / MIV437/03 
zaman kazandı / BÖ409/05 
zaman zincirinin bir halkası / MIV191/24 
zamanımızın hakanları / TET163/11 
zamanımızın kabine değişmeleri / TTM012/27 
zamanın âdeti / TET137/01 
zamanın bu hârikası / MIII414/33 
zamanın harikası / MIII414/30 / MIII414/27 
zamanın hârikası / MIII414/27 
zamanın sadrazamı / MIII143/10 
zamanın tasfiyesi / MI387/07 
zamanın uygunluğu / MIII157/31 
zamanının çoğu / BD055/13 
zamirin sonu / MI311/11 
zararlı evrakın yeri / TKHS194/21 
zarfın içi / M229/16 
zatı âlînizin sol eğiliminiz / MIII503/17 

zavallı Behice Boranın günahı / MII226/12 
zavallı bektaşinin meteliği / TKHS186/07 
zavallı ihtiyarın biri / ZV116/18 
zavallı Karabudakın idamı / BD109/34 
zavallı mürettibin omzu / MII136/12 
zavallı Sultan İbrahimin suçu / MIV402/10 
zavallı Türkçenin istikbali / MII158/29 
zavallı Türkiye’nin talihi / MII177/03 
zavallının dünyadan haberi / TKHS233/18 
zavallının malûmatı / MII143/20 
zavallının ölüsü / BD006/21 
zekânın ve bilimin yükselmesi / MIII413/22 
zekâsının kıtlığı ve şahsî kinleri / TTM126/20 
zekâsının şarlatanlığa / MIV090/23 
zeki gözlerinin keskin bakışları / BÖ050/12 
Zeki Velidî Beyin kitabı / MII110/33 
Zeki Velidi Togan’ın bu buluşu / MII079/09 
Zeki Velidi Togan’ın tarihçiliği / MII077/12 
Zeki Velidî’nin cenaze töreni / M128/10 
Zeki Velidi’nin diğer talebeleri / TKHS072/06 
Zeki Velidî’nin evi / M289/06 
Zeki Velidî’nin zevcesi / M078/28 
Zemahşerî’nin Mukaddemetül Edebi / TET157/21  
Zencilerin durumu / MIV301/12 
zencinin Türklüğü / MIII128/34 
zengin arkadaşlarının notları / H037/01 
Zere denizinin kıyısı / MI276/09 
zerratın câzibei cüziyyeleri / MIII418/20 
zevcem Bedriye Atsızın konağı / MIV216/30 
zevcemin bir mektubu / MII177/13 
zevkini hayatın / YS052/25 
Zeynebin çevik yürüyüşü / DK231/30 
Zeyneb’in düğünü / DK191/01 
zırhının bağları / RA255/12 
zırhlı Macarların saldırışı / DK223/33 
zina fiilinin cezası / MIII466/12 
zindanın yeri / BD080/20 
Ziya Gök Alp’ın Kürtlüğü / MII039/30 
Ziya Gökalp’ın Kürtlüğü / MIII410/19 
Ziya Gökalp’ın tesiri / MIII444/29 
Ziya Gökalp’ın tesir kuvveti / MIII444/27 
Ziya Gökalp’ın Türkçülüğü / MIII039/19, MIII411/16 
Ziya Gökalp’in mısraları / MIV197/21, TÜ015/25 
Ziya Gökalp’in özel bir yeri / MII043/20 
Ziya Gökalp’in yüzü ruhu / MIII407/33 
Ziya Paşan’ın annesi / MII039/18, TTM173/17 
Ziya Paşa’nın Harâbâtı / MII039/19 
Ziya Selışık’ın yazısı / MIV049/12 
Ziza’nın yanı / DG027/24 
Ziza’nın yüreği / DG026/21 
zorla geçmenin imkânı / ÇY020/19 
zulmün en hası / RA086/18 
zulmün topu güllesi kal’ası / MIV034/18 
Zülkarneyn’in çerilerinden biri / TET044/28 

 

4.1.2.Belirtisiz İsim Tamlamaları  
 
a b c ç d şubeleri / MI331/22 
a b c d sırası / MI331/18 
Abbasi halifesi / TET124/13 
Abbasi İmparatorluğu / MIII485/09,/ MII131/10 
Abdülhamid zamanı / TTM121/13 

Abdülhamit devri / MII134/17 
Abdüsselâm Medresesi / TAY126/17 
abone bedeli / M201/19 
abone bedelleri / M237/11 
abone parası / M107/24, M237/09 
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abone ücreti / M158/31 
Acem Büveyhiler Devleti / MI128/27 
Acem edebiyatı / TET154/28 
Acem kaynakları / TET072/18 
Acem milleti / MI240/03 
Acem rivayetleri / MI268/14 
Acem şairi / TET033/27 
acemi suvari erleri/ M091/11 
acı ölüm tası / ÇY021/13, YS046/16 
acı şarap kadehi / YS072/08 
acıklı kelimesi / MIV301/13 
âciz Irak Devleti / MIV421/07 
Açık Deniz manzumesi / MIII171/05 
açık konuşma usulü / MIV014/11 
açık Türkçe taraftarı / MIV411/08 
açılış töreni / TTM079/03 
açlık grevi / M262/38, MIII493/25 
açlık grevi meselesi / M225/02 
ad benzerliği sebebi / MIII197/31 
ada önü / DK083/27 
Adalar denizi / ÇY017/33 
Adalar Denizinden / TAY100/26 
Adalar Denizi kıyıları / TKHS218/17 
Adalet Bakanı / MIV084/13 
Adalet Bakanlığı / MIV052/18 
adalet duygusu / MIV325/15 
Adalet Partisi / MII093/02, MIII068/20 
Adalet Partisi hükümeti / MIII504/25,/ MII239/25 
adalet prensibi / MIV353/14 
adam başı / MII145/08 
adam tanımamak hususu / M073/05 
Adana Askeri Hastahanesi / TÜ060/04,/ MIII287/33 
Adanadaki Köy Enstitüsü / MIII287/27, MIII321/08 
âdet farkı / MI327/21 
adi polis vakası / MIII207/11 
Adliye Vekâleti / TKHS228/02 
Adriya Denizi / TAY045/21, TAY060/34, TAY061/12 
aeroplân kelimesi / MIV395/13 
af dışı / M264/19 
af dilememek prensibi / RA092/02 
af kanunu / M263/03,/ M264/14 
Afrika zencileri / MI024/12 
Afşin yayınları / M207/15 
ağaç dalları / BÖ348/12 
ağaç gövdeleri / DK021/22 
ağaç resmi / DK216/19,/ DK192/03 
ağır işçi statüsü / M102/33 
ağırlık merkezleri / TTM033/03 
ağız birliği / RA077/19 
ağız kavgası / BÖ084/29,/ BÖ084/20 
Ağrı dağı / MIII502/26 
ağustos gecesi / MI160/30 
ağustos güneşi / RA236/10 
ağustos sayısı / M150/24, M236/04,/ M311/33 
ahenk kaidesi / MII245/02,/ MI317/30 
Âhır Zaman Kitabı / TET161/25 
Ahi Evren töreni / MII102/11 
Ahkâm Kâtibliği / TAY158/17 
ahlâk bozukluğu / MIII145/25, TÜ073/22 
ahlâk buhranı / MIII491/18, TÜ074/02 
ahlâk değerleri / MI192/07 
ahlâk disiplini / MIII145/34, TÜ073/31 
ahlâk duygusu / MIV130/22 
ahlâk düzeni / MI184/27 

ahlâk harçları / MIII029/19 
ahlâk kaidesi / MI378/01 
ahlâk örnekleri / MIII145/34, TÜ073/31 
ahlâk sağlamlıkları / MIII145/22 
ahlâk yücelikleri / TET148/32 
ahlâki özellikleri / TÜ074/19 
ahlâksızlık sahneleri / MIII159/30 
Ahlat bölgesi / TAY124/10 
Ahmet Paşa muahedesi / MI080/03 
aile babasıdır / TKHS267/31,/ TKHS137/13 
aile bağları / MIV130/23 
aile bedbahtlığı / M114/26 
aile düzeni / MIV069/16 
aile fikri / TET026/26 
aile hayatı / MIV165/15 
aile kökü / RA273/05,/ RA273/02 
aile namusu / MIV121/15 
aile ocağı / MIII263/21, RA107/24 
aile rivayetleri / RA274/12,/ TKHS130/10 
aile saadeti / M073/37 
aile terbiyesi / MIV077/01 
ak kımız çamçağı / BÖ053/07 
Aka Türkleri / TKHS116/27 
Akâ’idün Nesefiyye şerhi / TAY114/30 
Akdeniz devleti / MIV432/07 
Akdeniz milletleri / TAY069/29 
Akdeniz seferi / TAY044/18 
Akhisar ovası / DK052/25 
akıl fukarası / MIV114/16 
akıl hastaları / MIV439/04 
akıl hastası / MIII347/21, MIV353/29, 
akıl hastaneleri / MIII322/25 
akıl sahipleri / M306/08, RA035/07 
akın buyruğunu / BÖ146/14, BÖ296/18 
akıncı birlikleri / TAY025/03 
Akkoyunlu ordusu / MI364/18, MI364/20 
Akkoyunlu Türk İmparatorluğu / MIII276/10 
akran muamelesi / HBV099/28 
aksak kalmak ihtimali / M275/06 
Aksak Temirliler çağı / TTM015/21 
Aksak Temür devleti / MII133/08, MII133/09 
Aksak Temür sülâlesi / MII132/09, MII132/13 
Aksak Temürlüler çağı / MI094/30 
Aksak Temürün karargâhı / MII088/21 
Aksak Timur Devleti / MII117/01 
Aksaray şehri / TAY099/05 
akşam ışığı / BD013/14 
akşam karanlığı / MI143/12, TAY060/03 
akşam sessizliği / DK233/16 
akşam yemeği / DK088/25, / DK036/13 
Akşehir önü / DK118/33 
al Utar demesi / TET140/06 
Alâiye Türk Beyliği / MIII276/02 
alandaki ölüm sessizliği / BÖ097/01 
Alaş Orda adı / MI234/29 
alay beği / DK049/25, DK062/02, DK202/23 
alay beğleri / DK224/01 
alay beği buyrultusu / DK230/12 
alay beğliği / DK231/11, / DK230/02 
alay kıvılcımları / DG011/06 
alay konusu / RA159/27 
Alaylı Alimler yazısı / TKHS111/05 
alçak kelimesi / RA111/11 
aldığı kılıç dersleri / BÖ409/30 
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alelade nezaket kaideleri / DG046/08 
Alevîlik perdesi / MIII503/03 
alık Çinlinin dili / BÖ361/18 
alım vergisi / M308/25 
Alınca Han zamanı / TET054/24 
alış veriş evi / BÖ146/21, BÖ240/19 
Ali Emîrî kütüphanesi / MI360/04 
Ali Muaviye dâvası / MIII428/29 
Ali Muaviye kavgası / MIII429/06 
Aliabad Ovası / MII032/14 
Aliâbâd ovası / TTM057/06 
Allah adı / ZV126/07 
Allah aşkı / MII089/13 
Allah düşüncesi / MIV130/22 
Allah kelimesi / TET055/30 
Allâm Hazret Medresesi / MII142/18 
Alman ajanı / EST062/10, EST065/22 
Alman âlimleri / MIII138/24, MIV207/28 
Alman anayasası / MIV113/16 
Alman askerleri / MIV230/02 
Alman çaşıtı / MIV317/33 
Alman Devleti / MII124/10, / EST064/23 
Alman dili / MII207/19 
Alman elçisi / MII066/20 
Alman ev kadınları / MIV235/17 
Alman faşistleri / EST057/15 
Alman Fransız mütarekesi / TKHS238/28 
Alman gençleri / MIV232/28 
Alman Genelkurmayı / TKHS242/27 
Alman heyulası / MIV412/02 
Alman hükümeti / İŞ019/24 
Alman ırkçılığı / EST065/30 
Alman icadı / MIII444/07 
Alman imparatorları / TTM037/25 
Alman intihahı / MIII205/24 
Alman İsviçresi / MIV219/06 
Alman kadınları / MIV235/04 
Alman kalesi / MIV179/31 
Alman konsolosluğu / MIV080/03 
Alman korkusu / M285/03 
Alman kuvveti / TKHS235/33 
Alman Leh savaşı / TKHS237/24 
Alman mağlubiyeti / MIV185/20 
Alman milleti / MIV231/29 
Alman orduları / TKHS240/31, TKHS246/14 
Alman ordusu / TKHS243/12, / TKHS111/31 
Alman Önderleri / TÜ023/33 
Alman polisi / MIV328/31 
Alman ruhu / MIV233/31 
Alman Rus antlaşması / TKHS237/04 
Alman saldırıları / MIV448/01 
Alman saldırışı / TTM138/22 
Alman tankları / TKHS246/24 
Alman tank tümenleri / TKHS246/20 
Alman tarafı / MIV229/19 
Alman toprakları / MIII085/01 
Alman Yahudisi / EST061/23, / RA117/08 
Alman yardakçısı / EST065/27 
Alman zabiti / ÇY053/22 
Almanca hocası / TKHS107/01 
Almanca hocalığı / İŞ019/17 
Almanca muallimi / İŞ021/34 
Almanlardan Habsburg Hanedanı / TTM128/33 
Almanlık ruhu / MIV226/25 

Almanya meselesi / M229/21 
Almanya olayları / EST057/03 
Almanya özel sayısı / M151/39 
Almanya safında / MIII057/14 
Almanya tarihi / MI093/14, TTM013/33 
almış kelimesi / TAY141/29 
alnındaki kılıç yarası / DG062/08 
Alp Er Tunga destanı / MI253/05, MI267/17 
Alp Er Tunga vukuatı / TET033/23 
alt yanı / EST047/16 
Altay Dağları civarı / TET069/25 
Altay dilleri uzmanları / MI136/06, TTM093/02 
Altay Türkleri / TET032/19, / TET032/18 
Altaylar bölgesi / MI064/06 
Altı Ocak Sokağı / TAY071/24 
altı Türk beği / BÖ387/16 
altı yüz Türk levendi / TAY103/13 
altın saksı / TAY107/12 
altıncı sınıf çocukları / RA105/09, / RA105/12 
Amasya muahedesi / MI078/23 
Amasya Paşası / TAY010/25 
Amerika Cumhurbaşkanı / MIV308/02 
Amerika devleti / MIV427/35 
Amerika donanması  / MI042/16 
Amerika hükümeti / MI215/26 
Amerika seçimi / EST057/24 
Amerikadaki kürtçülük faaliyetleri / MIII502/34 
Amerikan anavatanı / MIV419/10 
Amerikan anayasası / MIII454/23 
Amerikan atom füzeleri / MIV431/04 
Amerikan bayrağı / MIV234/35 
Amerikan casus uçağı / MIV430/30 
Amerikan donanması / MIII034/28, TTM050/17 
Amerikan düşmanlığı gösterileri / MIV426/28 
Amerikan emperyalizmi / MIII336/03 
Amerikan filosu / MIV426/06, / MIV328/23 
Amerikan hava saldırıları / MIV226/33 
Amerikan icadı / MIV436/14 
Amerikan kanunları / TKHS135/18, TKHS135/23 
Amerikan kollejleri / MIV225/34 
Amerikan kültürü / MIV277/26 
Amerikan mandası / MIV177/08, MIV204/27 
Amerikan ordusu / MI183/18, / TKHS134/33 
Amerikan petrol kumpanyaları / MIII437/13 
Amerikan radar sistemi / MIV431/08 
Amerikan üniversiteleri / MI215/27 
Amerikan vatandaşı / TKHS134/25, TKHS135/13 
Amerikan vatandaşlığı / M289/32 
Amerikan yardımı / MIV418/30 
amirallik gemisi / TAY058/02 
Amu suyu / TET060/08 
Amur Irmağı / TAY146/18 
ana baba evlâdı  / MIII326/14 
ana ciheti / HBV083/05, MIII064/16 
ana çizgileri / MIII123/03 
ana muhalefet partisi / TKHS202/17 
ana sütü / M264/27 
ana vatan tarihi / TTM019/25 
ana yurtları / TET069/02 
Anadolu Beylerbeyi / TAY098/21, TAY098/26 
Anadolu burjuvası / MIV023/35 
Anadolu ciheti / ÇY053/24 
Anadolu evlatları / MIII432/05 
Anadolu fethi / MIII396/21, TAY083/34 
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Anadolu halkı / MIII388/07 
Anadolu Hisarı önü / MI144/06, TTM099/33 
Anadolu kasabaları / HBV102/33 
Anadolu Kazaskeri / TAY016/18, TAY130/10 
Anadolu Kazaskerliği / TAY130/25 
Anadolu mânâsına / MI316/07 
Anadolu milleti / MIII397/05, MIII397/13, 
Anadolu milliyetçiliği / MIII399/03 
Anadolu örfü / MIII260/24 
Anadolu sahası / ÇY053/26, MI156/23 
Anadolu Selçuk Devleti / TTM069/21 
Anadolu Selçukluları / MIV364/31, / MIV041/22 
Anadolu sipahileri / DK226/11, MI145/31, MI146/07 
Anadolu Sultanlığı / TET153/23, / TTM024/17 
Anadolu tarafı / ÇY057/28, MI160/27 
Anadolu tımarlıları / DK224/28,/ TTM113/25 
Anadolu toprakları / TTM037/07, / MIV452/02 
Anadolu Türkleri / MI173/08, MIII373/10, MIII388/31 
Anadolu yaylası / MIV452/09 
Anadolucular grubu / MIV157/12 
Anadoluculuk ön fikri / TTM148/07 
Anadoludaki devşirme artıkları / MIII369/16 
Anadoludaki Ermeni Beğliği / TTM068/07 
Anadoludaki Kurtuluş Savaşı / TÜ042/11 
Anadoludaki Rum dayanması / TTM067/12 
Anafarta cephesi / ÇY048/12, YS024/12 
Anafarta köyü / ÇY038/27 
Anafarta ovası / ÇY034/19 
Anafartalar grubu / ÇY060/17 
Anafartalar ihracı / ÇY058/33, MI161/29 
Anafartalar mıntıkası / ÇY057/36 
Anafartalar Savaşı / MI160/18, / ÇY057/19 
Anakara valisi / ZV119/24 
anarşi yuvası / MI024/32 
anarşist propagandaları / MIV111/19 
anayasa bilginleri / MIII476/11 
anayasa değişikliği / MIV309/17 
anayasa hukuku / MIII476/08 
Anayasa komisyonu üyeleri / MIV246/31 
Anayasa Mahkemesi / M269/21, MIV371/09 
anayurt dışı / MIV341/01, TTM060/33 
anayurt tarihi / MI095/10 
anayurt tarih sahnesi / MIV363/33 
Anayurttaki Türk tarihi / TTM014/11, TTM014/13 
Anı ırmağı / TET097/19 
Anı suyu / TET097/29 
Ani Ermeni Krallığı / MII029/03 
Anjou Hanedanı / TTM128/08 
Ankara Ağır Cezası / M118/16 
Ankara asfaltı / M186/23 
Ankara Barosu / MII180/12 
Ankara Caddesi / M063/05 
Ankara çevresi / ZV084/26 
Ankara harbi / MII127/10 
Ankara Hukuku / TKHS121/02 
Ankara ili / M090/04, / M089/31 
Ankara Konservatuarı müdürlüğü / MIV295/04 
Ankara mahkemesi / MII215/25 
Ankara nümayişi / MII172/16 
Ankara Radyosu / MIV129/02 
Ankara Reyhanlı yolu / MIII472/21 
Ankara Savaşı / DK010/18, DK026/24, MIII395/05 
Ankara Savcılığı / MIV052/19 
Ankara sokakları / M169/37 

Ankara valisi / ZV119/23 
Ankara Valiliği / MII174/11 
Ankara Vilâyeti binası / MII174/02 
Ankarada arşiv mütehassısı / MIV020/34 
Ankaradaki tarih encümeni / MII190/32 
Ankaradaki tarih kongresi / MII190/22 
Ankaradaki Türk Dil Kurumu / M326/25 
Ankova şehri / DG040/18 
anlayış yoksunluğu / MIII391/24 
anma günleri / MIII196/17 
anma törenleri / MII102/03, MIII198/07 
anne ciheti / TKHS138/03 
anne tarafı / TKHS130/03 
Ansiklopedistler devri / MIII163/31 
Antakya civarı / MI049/21 
Antalya kıyıları / TAY024/05 
AP Hükümeti / MIV260/09 
AP iktidarı / MI356/09 
apandisit ameliyatı / TKHS251/21 
Apar kağanı / TET018/13 
Apar kağanları / TET018/11 
Apar sülâlesi / MII127/28, MII128/01 
Aparlar çağı / TTM015/13 
apartman numarası / M198/32 
apartman sahibi / TKHS079/15 
apolet numaram / TKHS159/23 
aradan çıkarmak fiili / HBV073/20 
aralık ayı / M288/25, M323/07, / TAY144/14 
Arap Abbasî halifeleri / MI012/07 
Arap adları / MIII429/33 
Arap beyleri / TAY038/18 
Arap Birliği isteği / MIV103/24 
Arap damarı / MI297/05 
Arap devleti / MIII426/16 
Arap dünyası / MIII432/14 
Arap emîri / TAY031/08 
Arap emirleri / TAY033/03 
Arap harfleri / MI339/06, TAY141/11, TET162/26 
Arap İsrail anlaşmazlığı / MIV461/24 
Arap kanı / MI012/04 
Arap milliyetçiliği / MIII432/15, TTM122/07 
Arap müverrihleri / İŞ029/28 
Arap nüfusu / TTM122/06 
Arap okulları / MI041/32 
Arap ordusu / TAY037/22 
Arap putçuluğu / MIII460/03 
Arap radar sistemi / MIV461/22 
Arap şeyhleri / TAY049/10 
Arap ülkeleri / MIV462/26, / TAY037/03 
Arap ülkeleri sınırları / MIII074/04 
Arap yazısı / TAY160/10 
Arapça eserleri / TAY132/25 
Arapça karşılıkları / TET162/26 
Arapçadaki gerçek anlamı / MIII409/34 
Arapçadaki mânası / MIII199/11 
Arapçılık davası / MIII432/27 
Araplardan Abbaslı Hanedanı / TTM128/26 
Ararat kelimesi / M327/22 
Aras Irmağı / TAY143/04 
Arıburnu cephesi / ÇY057/24, MI160/22 
Arıburnu ciheti / ÇY054/12, MI157/10 
Arıburnu ihraç iskeleleri / ÇY032/14 
Arıburnu muharebeleri / ÇY056/27, MI159/27 
arife günü / M192/05 
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Aristo aklı / ZV120/29 
arkadaşım Şeref kelimeleri  / RA046/14 
arkasındaki Rus emperyalizmi / M124/29 
arkuy ve ateş kuleleri / TET099/31 
Arnavutköydeki Boğaziçi Lisesi / M055/18 
arslan postu / EST042/30, EST043/01 
Arşimed kanunu / ZV110/30 
Arta Körfezi / TAY056/15 
artist isimleri / RA105/15 
Artuk Hanedanı / TTM129/07 
Aryanî tipi / MI136/23 
Aryani ve Türk cinsi / MIII136/24 
asalet payesi / MIV114/12 
asıl adı / M327/11, TAY015/02 
asıl annesi / MI098/02 
asıl büyük Çin ordusu / BÖ322/27 
asıl Çin ordusu / BÖ323/08 
asıl halk şairleri / MI220/03 
asıl halk yığını / TET030/11 
asıl mesleği / RA117/14 
asıl mühimi / MII222/21 
asıl mühim eserleri / İŞ020/34 
asıl sahipleri / MI253/04 
asıl suç konusu / MIV049/18 
asıl Türkçe adı / MI202/21 
asıl yüksek tabakası / TKHS217/24 
âsi Kırgız hanı / MII131/15 
asil erkek çocukları / TET106/12, / TET108/23 
asil Türk gençleri / MIII114/23 
asker kafası / DK166/06 
asker ocağı / RA243/29 
asker türküleri / ÇY014/30 
askerî lise talebesi / RA064/26 
Askerî Tarih Komisyonu / RA165/05 
Askerî Tıbbiye idaresi / TKHS201/09, TKHS201/17 
Askerî Tıbbiye masalı / TKHS203/02 
Askerî Tıbbiye Müdürlüğü / TKHS201/11 
Askerî Tıbbiye talebesi / TKHS194/33 
Askerî Yargıtay / MIV049/32 
askerlik aleyhtarlığı / MIV409/14, MIV410/02 
askerlik bilgisi / RA104/27 
askerlik dersi / MIII172/31 
askerlik dersleri / MIII173/13 
askerlik düşmanı / MIV410/06 
askerlik geleneği / TÜ104/23 
askerlik inancı / RA217/33 
askerlik mütehassısları / TKHS134/34 
askerlik ruhu / RA059/27 
askerlik şubem / TKHS080/05 
askerlik şubesi / TKHS080/04, TKHS080/12 
askerlik terbiyesi / MIII169/28 
askerlik vazifesi / HBV106/14 
askerlik yaşı / TKHS103/28 
asrî feodalizm zihniyeti / EST055/32 
astım hastalığı / MIV229/24 
Asur dili / DG018/25 
Asur elçisi / DG052/02 
Asur ve Frikya dilleri / DG029/25 
Asurlular nesli / MIII360/07 
Asya gripleri / MIII117/18 
aşağı sınıf öğrencileri / TKHS160/16 
aşağılık duygusu / TAY131/29, TKHS221/18 
aşağılık Rus rejimi / MIII303/11 
Âşıkpaşaoğlu Tarihi / MI347/08, MI348/10 

aşırılık geçitleri / MIII063/27 
Âşir Efendi Kütüphanesi / TAY138/02 
aşk efsânesi / RA012/15 
aşk hastalığı / RA158/16, RA160/32 
aşk kelimesi / M317/38 
aşk kitabı / YS073/25 
aşk maceraları / TKHS162/27 
aşk oyunları / MI271/32, TET037/25 
aşk rekabetleri / TKHS189/34 
aşk şarkıları / DK204/14 
aşk şiiri / RA222/05 
aşk şiirleri / RA220/21 
at ayağı hizası / DK225/21 
at başı / BÖ206/18, BÖ207/24 
at gezintisi / BÖ057/23, ZV110/13 
at kişnemeleri / BD079/10 
at sesi / BÖ163/07 
at sesleri / BÖ186/08, BÖ237/03 
at sırtı / DK219/02 
at sürüleri / TET046/13, TET051/01, TET051/33 
at uşağı / BD106/19, BD113/10, BD131/16 
at uşakları / BD030/32, BD035/05, BÖ195/20 
at üstü / BÖ190/23, BÖ209/12, BÖ227/31 
at yarışı / BD117/20,/ BD104/21, BÖ012/26 
at yarışları / MII061/22, / BÖ205/30 
ata hatıraları / BD055/23 
ata mirası / MI235/21 
atalar meselesi / ZV113/26 
atalar mezarları / TÜ063/11 
atalar mirası / MIII041/27 
atalar türesi / MI257/24, TTM156/13 
Atatürk adı / MI058/02 
Atatürk bendeleri / MII220/19 
Atatürk büstleri / MIII441/30 
Atatürk çağı / MIII349/12 
Atatürk devri / MI386/13, TÜ102/08 
Atatürk düşmanı / MII180/09 
Atatürk İlkokulu / M302/24 
Atatürk kalkanı / TÜ048/14 
Atatürk Kanunu / MIV125/31 
Atatürk milliyetçiliği / MIII199/24 
Atatürk tarafları / TKHS138/32 
Atatürk Türkiyesi / MIII199/24 
Atatürk zamanı / MIII502/25, TÜ116/19 
ateş emri / MIV205/35 
ateş hattı / EST046/22 
ateş hattı siperleri / TTM125/10 
ateş kuleleri / TET127/30 
ateş teatisi / MIV111/21 
ateş yağmuru / TÜ098/09 
Athenagoras Hazretleri / ZV087/07, ZV091/26 
atı kelimesi / TET101/01 
Atila Hattı / MIII214/09, MIII267/09 
Atilâ kumandası / MII127/22 
Atina İtalyan Dukalığı / MIII275/27 
Atlas Okyanusu / TAY051/24 
atlet giyimleri / RA174/05 
atlet kılığı / RA176/23 
atlet kıyafeti / RA210/20 
atmacalar yuvası / TKHS203/29 
atom bilginleri / MIII416/21 
atom bombaları / MIII320/08 
atom bombası / MIII495/22, MIV137/02 
atom çağı / MIV072/01, / MIV299/31 
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atom esrarı / MIV207/31 
atom fiziği / TKHS076/16 
atom gücü / MIV435/11 
atom savaşı / TTM138/06 
atom silâhları / TTM138/05,/ MIII320/06 
atomu parçalama yolu / MIV209/07 
Atsız zamanı / TET164/31 
av kuşları / BÖ172/23 
avam hâkimiyeti / MIII482/10, MIII488/04 
avam iştikakçılığı / MII157/24 
avam şarkısı / RA158/35 
avamdan yobaz tayfası / M239/16 
avcı hattı / RA032/14 
Avrupa birlikleri / MIV445/25 
Avrupa coğrafyası / MII198/05 
Avrupa devletleri / TTM124/25, / TTM121/08 
Avrupa milletleri / MI317/22 
Avrupa müzeleri / MI172/32, TTM076/30 
Avrupa târihi / TAY009/26 
Avrupa tekniği / TTM119/09 
Avrupalı subaylar idaresi / MII070/01 
Avustralya fırkası / ÇY055/02 
Avustralya yerlileri / MIII472/07 
Avusturya Lisesi / M087/02, / M090/23 
Avusturya televizyonu / MIV225/14 
ay gezintisi / DK037/23 
ay ışığı / BD019/12, H045/25, ÇY037/06 
ay ışığı altı / BD204/15, DK092/21, DK094/21 
ay parçası / RA232/18,/ RA232/19 
ay sonu / M192/21, M217/01, M251/36 
aya gitme hazırlığı / M246/17 
aya gitmek şerefi / MIV300/11 
ayak sesleri / BÖ086/27, BÖ269/06 
ayak takımı hâkimiyeti / MIII482/11, MIII486/11 
ayak ucu / DK038/27 
Ayamavro Adası önü / TAY058/32 
Ayasofya kilisesi yanı / ZV104/20 
Ayasofya kütüphanesi / TET148/07 
Ayasofya müzesi / ZV080/12 
Aydın tarafları / DK052/09 
aydınlarımız arası / TTM066/17 
ayı balığı / ZV112/32 
aylık Orhun dergisi / TKHS263/14 
aynı bağımsızlık davası / MI234/06 
aynı Bizans hülyası / MI020/16 
aynı devşirme ruhu / MI104/21 
aynı Eğitim Bakanı / MII252/10 
aynı hükümdar sülâlesi / TTM127/15 
aynı kanun kitabı / RA083/10 
aynı kültür kalıntıları / M314/29 
aynı oymak fertleri / MIV120/07 
aynı plâk tekerlemeleri / MIV071/29 
aynı radyo yayını / MIII358/02 
aynı terbiye müessesesi / MIII131/17 
ayrı sülâleler devri / MII126/21 
ayrı Türk hanedanları / MIII397/31 
ayrılık tohumları / BD009/09 
Ayşe Fırını / MI177/19, / TTM081/11 
aza kaydı / HBV104/15 
Azak Kalesi / TAY080/28 
azap cehennemi / RA238/22, RA239/04 
Azerbaycan davası yolu / MII086/32 
Azerbaycan şairleri / MI048/34 
Azerbaycan Yurt Bilgisi / MI279/21, / MII199/16 

azınlık hakkı / MI035/14, MI035/26 
azınlık Türkçesi / MII234/10 
aziz Türk milleti / MIV034/15 
azlık Türk milleti / TET096/03 
Azrail hergelesi / M319/34, / M257/35 
b p f harfleri / TET117/26 
baba ciheti / HBV083/04, MIII064/16 
baba cihetinden ailesi / HBV102/25 
baba dostları / M192/11 
baba dostu / M187/35 
baba evi / MI235/13 
baba ocağı / TKHS204/23, / TET026/24 
baba yönü / TKHS130/02 
Babiali caddesi / EST050/25 
Babil kulesi / TKHS257/17 
Babil şeytanı / DG036/10 
baca deliği / M190/13 
bağatur yabgu unvanı / TAY104/27 
Bağdat halifesi / MI128/27 
Bağımsız Kıbrıs Devleti / MI023/24 
bağımsız Kürdistan dâvası / MIII363/07 
bağımsız Kürdistan hayali / MIII357/21 
bağımsızlık dâvası / TÜ022/26, / MI234/02 
bağışlanma dileği / MIV195/19, TÜ013/20 
bahar demi / YS070/16 
bahçe eğlenceleri / ZV104/30 
bahçe kapısı / DG071/06, MIII337/08,/ RA021/03 
bahçe sahibi / BÖ365/25, / BÖ366/32 
bahis konusu / MIII095/24, TTM025/18 
bahtiyarlık günleri / RA149/06 
bahtiyarlık rüyaları / H037/22 
bakan emri / MI065/21 
Bakanlar Kurulu / MII211/30, MII212/01 
bakanlığı zamanı / MIII201/07 
Bakanlık buyruğu / MIV267/33 
bakanlık emri / MII165/04, MII165/05 
Bakanlık otoritesi / MII169/30 
Bakırgan Kitabı / TET161/24, TET161/27 
Bakırköy Parti Merkezi / MII233/04 
Baku kongresi / MI378/17 
bal kabı / DK022/10 
bal kovanı / DG024/11 
Balat Yahudisi / MIV461/04 
balbal dikmek âdeti / TET027/25 
Balear adaları / TAY035/02 
balık nesli / ZV116/31, / ZV115/25 
Balık Pazarı içi / TAY071/22 
Balıkesir Lisesi / M058/27, / TKHS267/03 
Balıkesir vilâyeti / M056/37 
balıklık çağı / ZV114/01 
Balkan antlaşması / TKHS240/23 
Balkan dağları / TKHS101/04 
Balkan felâketi / TTM125/05 
Balkan harbi / MI080/23, / MI083/12 
Balkan komitacıları / TKHS101/07 
Balkan muvâzenesi / RA086/06, / RA086/05 
Balkan Savaş / TTM124/30, TTM137/28 
Balkan Türkleri / MI042/18 
balo elbisesi / MIII489/22 
baltalama hareketleri / MIV013/09 
Bamsı Beyrek Hikâyesi / MI284/25 
banka soygunları / MIV111/18 
banka soygunculuğu illeti / MIV436/11 
banliyö treni / TKHS087/24 
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Banova köyü / TAY020/33 
Barakoğlu ailesi / DK020/20 
barbar işi / BÖ338/12 
Barbaros adı / TAY023/10 
Barbaros kelimesi / TAY022/34 
barış afyonu / MIII081/03, / TÜ026/26 
barış andlaşması / DK216/25 
barış şartı / BÖ309/19 
barış talepleri / MIV185/10 
Barış Tepesi / TAY163/24 
barış türküleri / MIII085/17 
Barlas uruğu / MI136/17, TTM093/14 
Barolar Birliği / M148/07 
Barzani kaçakları / M314/37 
basım tekniği / MIII047/04 
basın alanı / MIII446/11 
basın hürriyeti / MI356/27, MIII364/24 
basın özgürlüğü / MIII493/29, MIII494/32 
basınla hitap hakkı / MIII492/12 
basit halk şairleri / MIII298/22 
baskı idareleri / MIV119/18 
baskı sanatı / M271/05 
Basra Körfezi / MI055/10 
baston makarnası / MIV453/28 
baş ağrısı / M311/07 
baş dönmesi / M297/19 
baş eğme haberi / BD116/03 
baş tavsiyesi / TAY078/17 
baş ucu / BÖ219/01 
başarı derecesi / MII014/03, / TÜ080/31 
başarı dilekleri / M255/24, M270/03, M291/22 
başarı ihtimali / MIII033/01, TTM048/28 
Başbakan Yardımcısı / ZV079/05, ZV116/04 
Başbakan Yardımcılığı / MII249/05 
Başbakanlık Arşivi / MI366/04 
başbakanlık görevi / MIV308/03 
başı hizası / DK120/33 
başı üstü / BD125/20 
başka çıkış yolu / M136/22 
başka din erbabı / MIII409/26 
başka ne faydası / MIV120/13 
başkan kelimesi / MI323/07 
başkanlık seçimi / MIII307/32 
başkanlık sistemi / MIV308/02 
başkumandan mührü / BD149/11 
başkumandanlık buyurganlığı / DG063/08 
başkumandanlık kılıcı / DG062/30, DG062/32 
Başkumandanlık Savaşı / MI180/03 
Başkurt Türkleri / TKHS114/31 
başlangıç noktası / RA144/01 
başlarındaki Çengiz Hanedanı / MI012/15 
başlıca eserleri / TAY114/26 
başlıca işi gücü / ZV098/26 
bataklık milleti / YS049/25 
Batı Almanya Meclisi / MIII078/01, / TÜ024/01 
batı beği / TET081/33 TET081/24 
batı bölgesi / TET129/05 
batı bölümü / TET127/26 
batı cephesi / TTM125/10 
batı çevresi / BÖ115/15 
Batı dillerinde / MIV261/27 
Batı Eli / BD116/26, BD116/31, BD129/32 
Batı emperyalizmi / MIV058/31 
Batı grubu / MIV187/19 

batı illeri / MIII478/11 
Batı Kağanı / BÖ063/04, BÖ063/25 
Batı Kağanlığı / TET019/26, / BD107/27 
Batı klâsikleri / M325/06 
Batı kültürü / EST064/07 
Batı medeniyeti / MIII287/14, / MIV058/08 
batı rüzgârları / DK115/11 
batı tarafına / TET052/18, TET052/19 
Batı tehlikesi / MIV418/32 
Batı Trakya Türkleri / MIII034/29, TTM050/18 
Batı Türkü / BÖ201/17 
Batı Türk Elini / BÖ076/27 
Batı Türkleri / TET020/15, / BD009/03 
Batı ülkeleri / MIV444/13 
batı yönü / TAY051/04,BD162/04, DK233/03 
Battal Gazi destanı / MI242/19, TTM143/12 
Bayar Menderes ekibi / MIII504/16 
Bayazıd Umumî Kütüphânesi / TTM109/01 
bayrak meselesi / ZV089/12 
bayrak saygısı / MIII314/06 
bayram ertesi / M192/06, M192/20, M192/21 
bayram ertesi sonrası / M192/08 
Bayram Gazetesi / MIII406/15 
bayram günleri / M317/11 
bayram günü / M098/24 
bayram sonları / M242/14 
bayram tebriği kartı / M193/19 
Bayrampaşa Sağmalcılar cezaevi / M249/09 
Baz kağanı / TET107/17 
Baz Kağan ordusu / BD041/17 
baz morfin kaçakçılığı / MIV366/17 
bazı Alman kadınları / MIV235/01 
bazı coğrafya kitapları / TTM030/33 
bazı çocuk hastalıkları / RA159/29 
bazı destan parçaları / MI247/13 
bazı dışişleri bakanları / MIII284/24, TÜ056/20 
bazı futbol maçları  / MIV224/34 
bazı ihtilâl zamanları / MII128/17 
bazı ihtiyaç maddeleri / MIV156/28 
bâzı İtalyan gemileri / TAY025/13 
bazı kaçamak noktaları / M143/11 
bazı kanun tedbirleri / MIV318/35 
bazı letaif kitapları / MIV288/24 
bazı mütalaa saatleri / TKHS188/07 
bazı opera tercümeleri / MI255/34 
bazı Osmanlı kronikleri / TAY124/09 
bazı prensip anlaşmaları / MIV173/05 
bazı Türk ağızları / MI216/15 
bazı Türk kaleleri / TTM100/26 
bazı Türk zümreleri / MIII132/18 
bâzûyi himmet ü celâdeti / EST051/29 
Becâye Kalesi altı / TAY027/04 
Beç önü / MII217/09, YS030/10 
beden hareketi / MIV367/30 
beg ünvanı / TET019/06 
beğ kızı / BÖ072/16 
beğ oğlu / DK097/04, DK097/08 
beğ otağı / DK131/19 
beğ sofrası / DK037/17 
beğenmediği Türkiye cehennemi / EST046/20 
beğler beği / TET138/32 
beğlik davası / DK012/20 
bekleme odası / M284/26, TKHS088/01 
beklenen polis memuru / TKHS080/04 
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Belçika seçimi / EST057/20 
Belçika sınırı / TKHS247/18 
belediye dairesi / ÇY040/03 
belediye hekimleri / M240/04 
Belediye Hekimi / MII241/31 
belediye memuru / M057/17, TKHS264/25 
belediye mühendisleri / MIV367/20 
belediye nizamları / MIV367/18 
belediye reisi / ÇY040/02 
belediye tüzükleri / MIV221/25 
Belgrad Selânik demiryolu / MII067/32 
Belgrat muahedesi / MI080/05 
Belh civarı / TET125/30, TET126/03 
Belh kalesi / MI272/01 
Belk kalesi / TET037/28 
bencillik davası / TÜ072/07 
benlik dâvası / HBV107/31, MIII103/03 
benzerlik bakımı / DK048/09 
benzin ikmali / ZV106/08 
beraat kararı / MII216/31, / M061/12 
beraati zimmet / RA082/27 
berabere kalmak usulü / TKHS215/24 
Berlin muahedesi / MI080/19 
Berlindeki Türk elçisi / TKHS241/07 
Besim Atalay Dizini / TAY141/23 
beş Çin tümeni / BÖ302/29 
beş Türk yayası / BD047/17 
beşer tarihi / ZV100/11 
beşer tefekkürü / MIII285/08 
Beşerî Eğitim Bakanı / ZV112/06, ZV117/23 
Beşerî Eğitim tamlaması / ZV080/32 
beşerî kültür teranesi / M325/05 
Beşerî Savunma Bakanı / ZV091/30 
Beşerî Şef unvanı / ZV078/27 
Beşeristan adaleti / ZV106/23 
Beşeristan bayrakları / ZV120/01 
Beşeristan halkı / ZV117/22 
Beşeristan vatandaşları / ZV094/19 
Beşeristan vatanperveri / ZV108/24 
beşeriyet kadrosu / ZV100/31 
beton yığınlar / MIV219/19, MIV305/05 
beyaz aryanı ırkı / MIII135/23 
Beyazıt Kütüphanesi / TAY137/19 
Beyazıt Kütüphanesi müdürlüğü / TKHS112/11 
Beyazıt merkezi / TKHS079/25 
Beykent şehri / MI274/01, TET039/31 
beynelmilel cihan piyasası / MIV056/23 
Beyoğlu hastanesi / MII053/21 
Beyoğlu kitapçıları / MII063/12 
bez parçası / MIV121/20 
bıçak kırıntıları / BD055/23 
bilek damarları / MII227/25 
bilemeyince atmak düsturu / MII200/01 
Bilge Kağan Anıtı / TAY087/13 
Bilge Tonyukuk anıtı / TAY109/06 
Bilge Tonyukuk kitabesi / MI284/34 
Bilge Tonyukuk Yazıtı / MI212/04, TAY092/26 
bilgi sahibi / MIII421/32 
bilginler toplantısı / DG040/22 
bilim adamı / MII203/09 
bilim adamları / MIV224/12 
bilim dili / TÜ087/05 
bilim gerçeği / MIV068/13 
bilim konusu / MIII317/21 

bilim metodları / TÜ102/19 
bilim metodu / TÜ102/24, TÜ102/26 
bilimsel kanaat kuruntusu / MIII377/14 
bilinmedik devlet sırrı / TKHS214/21 
binlerce kader tutsağı / YS087/13 
binlerce maarif mensubu / MIV025/30 
binlerce Türk askeri / MII231/31 
birçok boya işleri / M190/11 
birçok çıkış hareketleri / TAY102/17 
birçok devlet sırları / TKHS147/23 
birçok Fransız asîlzâdesi / TAY066/31 
birçok sınıf arkadaşları / TKHS192/08 
birçok siyaset adamı / MIV163/25 
birçok tebrik mektupları / TKHS227/22 
birçok Türk boyları / TAY121/01 
birçok Türk kızları / BÖ058/09 
birer büyüklük davası / TÜ017/20 
birer dev görünüşü / H056/03 
birer gaz lâmbası / TKHS166/25 
birer insan topluluğu / MIII159/13 
birer piyade taburu / ZV084/24 
birer sipahi adayı / DK045/07 
birer şair adayı / TKHS104/14 
birer teşrih allâmesi / TKHS183/27 
birer tiksinme dalgası / BD116/14 
birer vatan haini / MIV397/22 
birer Z vitamini / ZV106/32 
Birinci Cihan Savaşı / MIII041/03, MIV317/32 
Birinci Dil Kurultayı / MI295/32, MI296/19 
Birinci Dünya Savaşı / TTM105/23, TTM106/30 
birinci sınıf talebesi / TKHS160/22 
birinci şube müdürü / TKHS084/31, / TKHS084/22 
birincikânun ayı / MI151/16 
birincilik tuğu / BÖ209/20 
birkaç atom bombası / TTM138/04 
birkaç Gazneli kuvveti / MII030/22, TTM055/19 
birkaç kılıç yarası / BD112/27 
birkaç kürek kemiği / BD107/11 
birkaç ticaret gemisi / TAY051/15 
birkaç top mühendisi / TAY044/06 
birkaç Türk çerisi / BÖ070/22 
birleşik Türk devleti / TAY156/30 
birleşme duygusu / MIV381/05 
birleşme yasası / TÜ023/17 
birleşmek lüzumu / MIII101/02 
Birleşmiş Milletler ideali / MIV057/14, MIV059/02 
Birleşmiş Milletler ordusu / MIV059/08 
birlik kurma yolu / MIII425/23 
Birlik Partisi / MIV170/15 
birtakım ruh hastaları / TTM050/32 
Bîsütun dağı / MI273/25, / TET039/19 
bitiriş tarihi / TTM155/06 
bitki adları / TKHS181/28 
bitki ailesi / TKHS181/06 
biyografya eserleri / MIV268/26 
biz kültür Türkçüleri / ZV080/25 
Bizans devleti / TTM067/26 
Bizans elçileri / TAY107/21 
Bizans imparatorları / TTM124/01 
Bizans imparatoru / TET153/02 
Bizans İmparatorluğu / MI168/25, TTM072/24 
Bizans karakolları / DK072/14 
Bizans kaynaklarındaki şekli / TAY141/12 
Bizans medeniyeti / ZV081/07 
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Bizans ordusu / TET152/28 
Bizans Rum İmparatorluğu / MIII275/25 
Bizans toprakları / MI019/26 
bizdeki hanedan değişmeleri / MI092/20 
bizi kıracakları korkusu / ÇY022/10 
bizim alay beği / DK092/02 
Bizim Anadolu gazetesi / MIII332/04 
bizim Karasi Eli / DK135/17 
bizim Maltepe adresi / M277/23 
bizim ordu / DK123/14 
bizim üniversite imtihanları / MIV453/26 
bizim Varsak kadınları / DK127/27 
boa yılanları / M299/18 
boğa güreşleri / MIII191/14 
Boğaz topları / MI154/32 
Boğaziçi iskeleleri / MIV289/26 
Boğaziçi Lisesi / TKHS248/30, / MII176/01 
Boğaziçi Özel Lisesi / MII175/10 
Boğazlar hâkimiyeti / MIII276/16 
boğuşma arası / BÖ155/26 
Bolayır tarafı / ÇY057/27, MI160/25 
Bolşevik casusları / TKHS211/22 
Bolşevik devrimi / TKHS228/13 
bomba sesi / YS030/23 
borçlar meselesi / MIV451/22 
Bosna beylerbeyi / TAY098/12 
Bourbon Hanedanı / TTM129/11 
boy mânâsı / TET021/08 
Boyacılar Sokağı / TAY071/23 
boynu hizası / DG067/22 
bozgun acısı / BÖ309/11 
bozgun haberi / BÖ304/17 
bozgunluk çağları / TET114/01 
bozkır hayatı / TET013/26 
bozkır yasası / BÖ230/12, BÖ235/10 
Bozkurt dergisi / HBV082/12, / HBV083/22 
Bozkurt düşmanlığı / MIV335/34 
Bozkurt heykeli / MIV336/06 
Bozkurt imzası / TKHS124/26 
Bozkurt korkusu / MIV035/14 
Bozkurt rozeti / MIV037/04, MIV037/30 
Bozkurt soyu / BD014/27 
Bozkurt Türkçülüğü / HBV096/28, HBV097/11 
Bozkurt yavruları / MII149/17 
Bozkurtçu şairler listesi / HBV097/09 
Bozkurtlar romanı / M110/27 
Bozkurtu çıkartanların tâbiri / HBV094/19 
bozuk cümle tertibi / MI306/16 
bozulmamış Türk kabileleri / MIV386/34 
bölge numarası / M163/24 
bölge tiyatroları / MIV269/10, MIV270/04 
bölük komutanı / ZV084/15 
bölük kumandanları / MIV372/11 
bölükbaşılık buyrultusu / DK202/20 
bölüm başkanı / MIII255/02 
böyle barış günleri / MII223/30 
böyle sipahi giyimi / DK075/05 
Bragansa Hanedanı / TTM129/10 
Britanya adası / MIII072/28 
bu acayip nesneleri  
Bucaş muahedesi / MI079/23 
Buda dini / EST044/31, MIV388/09 
Buda rahipleri / MIII493/24 
Buda rahipliği / BD146/26 

Budizm dini / EST044/24 
budun başganı terkibi / MI323/11 
bugünkü aşağılık duygusu / TKHS210/12 
bugünkü batı Türkçesi / TET079/23 
bugünkü Mısır devleti / MI094/08, TTM014/30 
bugünkü Milliyet gazetesi / M161/01 
bugünkü olmak fiili / TET089/18 
bugünkü parti dincilikleri / MIII019/18 
bugünkü Romanya toprakları / MIII338/34 
bugünkü Rus milleti / M193/35 
bugünkü tarih bilgisi / TTM019/02 
bugünkü Türk gençliği / MIII207/06 
bugünkü Türk ordusu / TTM119/30 
bugünkü Türkçeye tercümesi / TET093/11 
Buğra Han sülâlesi / MI251/32, TTM151/25 
Buhara civarı / MII029/12 
Buharadaki İslâm bilginleri / TET129/09 
buhran ânı / MIV320/03 
bulabildiği bilgi oranı / MI234/34 
bulanık sel suyu / DK053/20 
bulaşık problemi / M237/37 
buldozer çalışmaları / MI211/22 
bulduğumuz tarzı tesviye / MI102/22 
Bulgar elçisi / TKHS221/01 
Bulgar elçiliğine / MIV189/02 
Bulgar hariciye nazırı / MIII085/13 
Bulgar maarif nazırı / MIII085/14 
Bulgar okulları / MIII085/15 
Bulgar Türkleri / MIV389/11 
Bulgar Türkleri arası / TET124/15 
bulgur haşlaması / DK037/16 
Buluç yazısı / BD058/30 
Bumun isyanı / TET018/15 
Bumun Kağan kelimeleri / BD140/24 
Bumun Kağan yazısı / BD014/09 
bunca din görevlisi / MIII449/02 
bunca sağlık zarureti / ZV076/20 
buradaki açılış dersi / ZV081/26 
buradaki biz zamiri / MIV103/09 
buradaki büyük kelimesi / MI195/28, TTM087/27 
buradaki Fransız gemileri / TAY066/20 
buradaki nenin kelimesi / MII234/10 
Burdur valisi / MIV077/26 
burjuva düşmanı / EST049/19 
burjuva proleter manisi / EST041/27 
burjuva uydurması / MIV073/15 
Bursa çinileri / ZV083/01 
Bursa kadısı / MIII274/04, / DK088/10 
buyruk verme sırası / BÖ399/32 
buz parçaları / DK197/24 
Bükreş muahedesi / MI080/12 
bürodaki çalışma sırası / RA196/34 
bütçe açığı / MI175/16, TTM079/12 
bütçe imkânsızlığı / MIV084/11 
bütün âilesi efradı / TAY051/30 
bütün alay kumandanları / MIV025/34 
bütün Asya milletleri / TTM034/01 
bütün ataları / DG009/31 
bütün Avrupa milletleri / MI081/23 
bütün Avrupa orduları / MIV452/12 
bütün Aydın eli / YS027/03 
bütün bal arıları / DG032/11 
bütün başkent halkı / BD147/04 
bütün benzin depoları / ZV120/07 
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bütün bu kanunlar / MIV285/29 
bütün coğrafya isimleri / TTM080/24 
bütün Çin güreşçileri / BÖ363/16 
bütün deniz ticareti / M307/17 
bütün Doğu milletleri / TÜ009/03 
bütün dükkân sahipleri / TKHS075/19 
bütün dünya cemiyetleri / MIII164/27 
bütün erkek liseleri / MII179/18 
bütün fikrî gıdası / EST064/01 
bütün gizli vesikaları / MIII314/28 
bütün görüş sahası / RA038/11 
bütün halk edebiyatı / MII156/19 
bütün Hattutaş halkı / DG026/14 
bütün hayatları boyu / TTM014/29 
bütün hükümet müesseseleri / MI168/10 
bütün ihtiyaç tedbirleri / ZV084/03 
bütün insanlık asaletleri / MIII179/25 
bütün İslâm âlemi / MIII461/25 
bütün İslâm dünyası / MIII447/16 
bütün İslâm ülkeleri / TET165/09 
bütün İspanyol gemileri / TAY042/10 
bütün kabine üyeleri / ZV110/19 
bütün kemik bahsi / TKHS183/16 
bütün Kıpçak Eli / TET058/24 
bütün lise mezunları / MIII255/10 
bütün lise öğretmenleri / MIV259/21 
bütün mahşer kalabalığı / RA248/11 
bütün mason teşkilâtı / MII076/05 
bütün mektep kitapları / MI319/15 
bütün mezarlık ziyaretçileri / DK032/21 
bütün oba halkı / DK193/09 
bütün okul kitapları / MIII174/26 
bütün Osmanlı ordusu / DK196/20 
bütün Osmanlı ülkesi / DK017/06, TTM026/33 
bütün Rumeli çerisi / DK220/30 
bütün savaş sahası / ÇY024/24 
bütün şehit dizileri / ZV126/25 
bütün tarih kitapları / TTM024/33 
bütün Tıbbiyelilik hayatı / TKHS196/04 
bütün Türk âlemi / MIV389/07 
bütün Türk atları / BÖ300/30 
bütün Türk budunu / BÖ051/03 
bütün Türk büyükleri / MIII395/30 
bütün Türk çocukları / MI177/15, TTM081/08 
bütün Türk dünyası / TET144/20, TET159/15 
bütün Türk Eli / BÖ070/08 
bütün Türk gençliği / MIV453/22, / ÇY061/15 
bütün Türk ırkı / M104/08, / TET015/25 
bütün Türk milleti / TET071/16 
bütün Türk soyu / TÜ060/20 
bütün Türk tarihi / MIV370/30 
bütün Türk zabitleri / MIV414/09 
bütün Türkmen beyleri / TAY084/19 
bütün Türkmen çocukları / DK035/13 
bütün üretim araçları / MIII320/25 
bütün vatan hainleri / MIII360/18 
bütün yol yorgunluğu / DK134/09 
bütün yumurta sarıları / DG032/13 
bütün Yunan hükümetleri / MI017/02 
bütün Z vitaminleri / ZV121/25 
Büveyhliler Devleti / TAY144/16 
Büveyhliler ülkesi / MI128/17 
büyük acı günleri / MI195/25, TTM087/24 
Büyük Anafarta köyü / ÇY035/32, / ÇY038/13 

büyük Avrupa devletleri / TTM121/02 
büyük bayram günleri / TTM131/13 
Büyük beğlikler çağı / TTM015/27 
Büyük Beşer Meclisi / ZV094/24, / ZV094/33 
Büyük Beylikler çağı / MI095/04 
büyük Çin duvarı / BD159/33 
büyük Çin kuvvetleri / BÖ308/24 
büyük Çin orduları / TAY113/06, / MIV387/32 
büyük Çin ordusu / BÖ246/32 
büyük destan kahramanı / TAY160/09 
büyük devlet adamları / MIII163/18 
büyük devlet düşüncesi / MIV102/03 
büyük devlet fikri / TAY157/02 
büyük devlet sahibi / TÜ099/27 
Büyük Doğu Derneği / MIII464/12 
Büyük Eğizce Savaşı / TTM113/14 
büyük endüstri kuruluşları / MIII499/17 
büyük Ermenistan hülyası / MIV445/17 
büyük fedakârlıklar ülküsü / TÜ019/11 
büyük fikir adamları / MIII444/30 
büyük ganimet hediyeleri / TAY054/09 
büyük Gazne ordusu / MII034/01 
büyük hamle gücü / MII045/12 
büyük inanç sahibi / RA143/09 
büyük İngiliz âbidesi / ÇY020/29 
büyük kederi arası / DK213/26 
büyük komünist tevkifatı / MIV047/31 
büyük lider vasfı / MIV163/33 
Büyük Mahkeme sözü / RA231/16 
büyük Manihaist rahipleri / TET071/09 
Büyük Millet Meclisi / MIII348/06 
büyük öfke gösterileri / TKHS148/34 
büyük para cezaları / MI318/30, MI319/09 
büyük para mükâfatları / DG039/24 
büyük prestij kaybı / MIV419/05 
büyük Selçük imparatorluğu / TET155/29 
büyük sınıf öğrencileri / TKHS160/25 
büyük su sıkıntısı / MII033/19, TTM058/09 
büyük şair tanınması / TKHS216/18 
büyük şarap testisi / DK232/11 
büyük şehir kapısı / TET071/35 
büyük Şengül Üniversitesi / ZV091/13 
büyük şöhret sâhibi / TAY014/02 
büyük toprak parçaları / MI031/21, TTM180/17 
büyük Türk denizcisi / TAY020/10 
büyük Türk hakanı / TAY149/10 
büyük Türk ili / MIII012/01 
büyük Türk milleti / MII020/33 
büyük Türk ozanı / MIII495/12 
Büyük Türklük düşüncesi / MIV086/08 
büyük Türkmen kumandanları / TAY141/09 
büyük vatan şairi / MIV316/05 
büyüklük dâvası / TÜ017/28 
büyüklük duygusu / MIII109/14, TÜ052/12 
büyüklük illeti / TKHS117/01 
büyüklük isteği / MIII039/31 
büyüklük ülküsü / TÜ017/13, TÜ019/10 
büyüklük ülküsü ardı / TÜ019/10 
büyümek isteği / TÜ008/05 
cahil köy yobazları / MIII220/16 
caka resmi geçitleri / MIII173/15 
Cami Durağı / M106/23 
can acısı / BÖ128/03, BÖ224/22 
can düşman / BÖ248/35 
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can düşmanları / MI188/07 
can kaygısı / DK080/31, TTM162/29 
can kulağı / DK096/05 
can kuşu / YS077/10 
can pazarı / MIII408/26 
can sıkıntısı / BD078/34, BÖ109/19, TET081/05 
can yükü / YS077/12 
Candarlı Türk Beyliği / MIII275/31 
Câsiye suresi / MIII046/07 
Castelnuovo Kalesi / TAY061/11 
casus şebekeleri / MIV207/32 
caz müziği / MIII192/19 
cebir öğretmeni / RA030/30, / RA028/14 
Cebr risalesi / TAY138/04 
ceddim Fâtih Hazretleri / TTM123/33 
cehalet hüccetleri / MII190/24 
cehennem ateşi / TKHS173/18 
cehennem azabı / MIV217/14 
cehli mürekkep / MIII388/11 
Cehrin seferi / MI079/25 
Celâl Bayar idaresi / MIV206/03 
Celâl Bayar Lisesi / MI017/15 
cemaat kanunları / MI105/01 
cemiyet azaları / MII138/14 
cemiyet bütün azası / HBV104/20 
cemiyet hayatı / MIV097/17 
cemiyyeti beşeriyye / TÜ045/11 
cenaze töreni / M142/29 
Ceneviz kıyıları / TAY039/07 
Ceneviz Körfezi / TAY029/26 
Cengiz devleti zamanı / MI234/23 
Cengiz Hanedanı / RA112/06 
Cengiz konusu / M124/01 
Cengiz meselesi / M123/10 
Cengizliler çağı / TTM015/20 
cenk kurultayı / MI259/28 
cenk meydanı / MI264/09, TTM163/04 
cenk türküleri / YS034/08 
Cennet va’di / MIII424/10, / MIII417/19 
cenup cephesi / MI082/28 
cenup komşuları / TET015/33 
Cenup Kunları / TET069/22 
cenup tarafı / TET051/23 
cenup vilâyetleri / MII018/16 
cenup yolu / ÇY041/03 
cenuptaki Tepegöz rivayeti / MI282/23 
cephe gerileri / MIV026/25 
cephe gerisi / MII052/12 
cephe kılığı / MIV222/11 
cephe kumandanlığı / MIV176/19 
cerrahî kısmı / MII066/25 
cerrahî profesörü / MII051/28 
Cevdet tarihi / ZV103/16 
cevziyye fasilesi / TKHS181/32 
ceza hukuku bilgini / TKHS083/33 
ceza kanunu / MIV376/25, / MIV210/14 
ceza müeyyidesi / MIII170/15 
ceza tehdidi / TÜ045/26 
cezaevi bahçesi / M223/34 
Cezayir Beylerbeyisi / TAY020/11 
Cezayir Beylerbeyliği / TAY069/17, / TAY047/01 
Cezayir hükümdarı / TAY020/10 
Cezayir ileri gelenleri / TAY039/19 
Cezayir kralı / TAY062/08, TAY063/17, TAY069/28 

Cezayir krallığı / TAY066/32, / TAY063/11 
Cezayir önleri / TAY063/31 
Cezayir önü / TAY063/30 
Cezayir şehri / TAY034/11, TAY040/20 
Cezayir ülkesi / TAY037/16, / TAY030/32 
CHP grubu / MIV244/11 
Churchill masalı / MIV447/14 
Cır defteri / M205/17 
Cicelli limanı / TAY030/21, TAY037/31 
Cidde beylerbeyliği / TAY081/16 
Cidde valisi / TAY080/16 
ciddî asker tavrı / RA153/29 
ciddi bilim adamları / TÜ075/15 
ciddî fikir adamları / MIII261/30 
ciddî ilim adamları / MIII147/18 
cihan askerlik târihi / TAY060/13 
cihan birincisi / MI053/20 
cihan hâkimiyeti / MIII293/34 
cihan harbi / MIV452/23, / MIII123/13 
cihan iktisadı / MIII240/18 
cihan savaşı / ÇY011/14, / EST066/05 
cihan şampiyonu / MIV448/17 
cihan tarihi / EST058/18, / MII018/24 
cihan Türklüğü / MIII229/13, TÜ110/13 
cihana hükmetmek sevdası / MIII157/25 
cinayet hürriyeti / MIV068/01 
cinnet noktası / ZV111/25 
coğrafya dersi / RA269/07 
coğrafya isimleri / MI308/27 
Conk Bayırı / ÇY058/18, / ÇY054/32, ÇY054/33 
cuma günleri / MII061/21, MII066/21 
Cuma günü / ÇY040/09, ÇY042/23, M274/33 
cumartesi akşamı / MIII196/20 
cumartesi günleri / MIV074/18 
cumartesi günü / ÇY020/01, ÇY042/26, M108/33 
cumhurbaşkanı adayları / MIII374/06 
cumhurbaşkanı olma ihtimali / M210/02 
cumhurbaşkanı seçimi / M209/40 
Cumhuriyet Adliyesi / MIV034/02 
Cumhuriyet bayramları  / MIII207/26 
Cumhuriyet çağı / MI095/06, TTM015/29 
cumhuriyet devri / MII188/07,  ÇY044/19 
Cumhuriyet fikri / MIV176/07,  MIV177/27 
Cumhuriyet gazetesi / MIII475/17, MIV433/16 
Cumhuriyet Halk Partisi / MII222/10,  MIV170/08 
Cumhuriyet hükümeti / MI018/11, MIV352/12 
cumhuriyet idareleri / MIV353/10 
Cumhuriyet idaresi / MIV350/24 
cumhuriyet kurmak fikri / MII135/02 
Cumhuriyet memleketi / MIII161/27 
Cumhuriyet potası / ZV108/24 
cumhuriyet rejimi / MIV353/13 
Cumhuriyet tarihi / MIII144/04 
cunta sözleri / M284/37 
Cuş başı / TET111/23 
cümle sonu / MIII200/16 
cümle yapısı / MII238/17 
Cürcüt yakınları / TET057/19 
çadır altı / DK233/07 
çadır başı / BD137/22 
çadır delikleri / BD047/08 
çadır kapısı / DK205/14 
Çadır önü / DK109/15 
Çağatay Devleti / MII117/01 
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çağdaş medeniyet seviyesi / MIV376/26 
Çağrı adı / MI124/23 
Çağrı Beğ kolu / MII029/30, TTM054/24 
çakıl taşı / DK128/15 
Çakır adı / DK019/14 
çakmak taşı / BÖ177/17 
Çaldıran meydan savaşı / MI077/29 
Çaldıran savaşı / RA083/20 
Çaldıran şehitleri / ZV127/03 
çalgı düzeni / BÖ263/19 
çalılıklar arası / BD019/06 
Çalışma Bakanlığı / MII221/18, MII249/16 
çalışma masaları / RA116/05 
çalışma masası / RA139/19 
çalışma odası / RA107/14, RA119/23 
çalışma saatleri / MIV063/32 
çalışma sahası / MIV096/25 
çalışma seferberliği / MIII304/15 
çalışma temposu / RA197/34 
çalışmak imkânı / M176/11 
çam ağacı / RA007/15 
Çanakkale Boğazı / TAY045/26, DK220/17 
Çanakkale destanı / ÇY051/11, MI154/24 
Çanakkale muallimleri / ÇY017/21 
Çanakkale müdafaası / ÇY011/12, ÇY011/14 
Çanakkale önü / YS012/13 
Çanakkale savaşı / ÇY060/24, / ÇY034/11 
Çanakkale savaşları / TKHS219/07 
Çanakkale şehitleri / YS034/02, / ZV126/20 
Çanakkale ufku / ÇY063/15, YS061/17 
Çanakkale yürüyüşü / ÇY013/24, / MI353/05 
Çanakkale zaferi / ÇY013/32 
Çanakkale ziyareti / MI153/23 
Çankaya köşkü / ZV110/11, / TKHS214/05 
Çardaş opereti / TKHS169/04 
Çarigrad marşı / MIII085/18 
çarpışma bilimi / TÜ091/26 
çarpışmak bilimi / MIII097/15 
çarşamba günü / M190/24, TAY086/24 
çaşıt haberi / BÖ135/26 
çatı altı / DG070/01 
çay kelimesi / MII157/31 
çay tiryakiliği / MII252/28 
çay ziyafeti / MIII207/13 
Çek kızı / M244/28, / M266/03 
Çek olayları / MIV432/06 
çekiç sesleri / BD056/26 
çekilme emri / MI120/30, TAY060/02 
Çekmecedeki atom reaktörü / MIV306/04 
Çengiz ailesi / TTM093/03 
Çengiz çocukları / TTM033/05 
Çengiz hanedanı / TTM033/02 
Çengiz kelimesi / MI136/03, TTM092/31 
Çengizli düşmanlığı / TTM092/11 
çeri sayısı / BÖ298/33 
çeri talimleri / BD101/35 
çerilerdeki savaş isteği / DK177/08 
çeşitli akıl hastalıkları / MIV438/32 
Çeşnegir Kütüphanesi / MI220/28 
çete savaşları / MIV201/12 
çevresindeki ahlâk bozukluğu / MIII459/33 
çevresindeki at uşakları / BÖ316/14 
Çıbı Kağan ordusu / TAY089/11 
Çıfıt kanı / ZV089/05 

çıfıt yaygaraları / MIV456/16 
Çığır Kitabevi / M063/06 
çıkarma faaliyeti / TAY037/03 
çıkarmak fiili / HBV094/20 
çıkartmak fiili / HBV094/20 
Çınaraltı dergisi / HBV072/21 
Çınav ovası / ÇY029/03 
çıplak insan oğlu / TET141/28 
Çırağan baskını / MI187/23 
Çırağan sarayı / EST063/28 
Çiçek Dağı / DK129/03 
çiçek dağları / DK127/22 
Çiftçioğlu hanedanı / TKHS127/31 
çiftlik ağası / TKHS218/07 
Çiğil bahadırı / BD112/28 
çil Osmanlı kuruşları / TKHS073/06 
Çin adları / BÖ383/26 
Çin âdetleri / TAY079/02 
Çin ahlâksızlığı / MIV386/11 
Çin akını / BD078/12, BÖ192/29 
Çin aklı / BÖ163/03 
Çin âsilleri / TAY118/23 
Çin askeri / BD005/28 
Çin atları / BÖ300/33 
Çin başbuğu / BÖ158/20, BÖ158/24 
Çin başkenti / BÖ332/08, / BÖ245/20, BÖ260/27 
Çin başkumandanı / BD152/12 
Çin beği / BÖ043/28, BÖ044/10, BÖ047/17 
Çin beğleri / BÖ044/14, BÖ129/15 
Çin çaşıtı / BD159/12 
Çin çerileri / BÖ245/18, BÖ418/08 
Çin çerisi / TET098/06, BÖ317/10, BD019/01 
Çin depoları / BÖ333/11 
Çin Devleti / TAY149/27, BÖ247/11 
Çin dili / BÖ029/12, BÖ029/14, BÖ338/28 
Çin duvarı / BD022/20, BD177/15, BD052/18 
Çin duvarının kapısı / BD172/33 
Çin eli / TET093/14, / BÖ143/32, / TET095/12 
Çin elbiseleri kumaşları / MIV386/11 
Çin elçileri / TET073/06, / TAY112/06 
Çin elçisi / BD163/18, BÖ310/04, BÖ311/20 
Çin erkekleri / BÖ080/05, / BÖ081/32 
Çin evleri / BÖ383/29 
Çin göreneği / BÖ256/07 
Çin güreşçileri / BÖ363/21 
Çin güzeli / BÖ093/13, BÖ262/23 
Çin hakanı / MI275/19, TET041/18 
Çin halkı / BÖ245/18 
Çin harfleri / TET080/10, / TET080/17 
Çin içerisi / BD175/28 
Çin İmparatoru / MI204/15, / MI202/04 
Çin imparatoriçesi / TAY112/10, / TET080/28 
Çin imparatorluğu / TAY154/21 
Çin işleri / BÖ044/16 
Çin kadını / BÖ081/14 
Çin kadınları / BÖ080/06, BÖ081/06 
Çin Kağanı / BD084/24, BD005/26, BD006/03 
Çin kağanlığı / BÖ427/10 
Çin kahramanı / BD051/27 
Çin kalabalığı / MIV388/08 
Çin kanı / BÖ081/19 
Çin karakolları / BD020/12 
Çin karakolu / BÖ255/28 
Çin karıları / BÖ081/32, / BÖ082/18 
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Çin katunu / BD163/07, BD163/11 
Çin kaynakları / MII128/33, TET083/19 
Çin kızları / BÖ262/06, / BÖ080/08 
Çin kumandanı / BÖ409/19, / BÖ343/28 
Çin kumandanlığı yapısı / BÖ346/14 
Çin kültürü / MIV057/30 
Çin medeniyeti / MIV386/09, MIV386/15 
Çin memurları / TET081/26 
Çin milleti / TET104/08, TET107/10 
Çin Moğol devleti / TAY140/08 
Çin nüfûzu / MIV386/28 
Çin orduları / TAY093/14, / BÖ157/22 
Çin ordusu / BD163/15, BÖ299/31 
Çin ölüleri / BÖ405/09 
Çin padişahı / MI275/32, TET041/30 
Çin payitahtı / MIV388/26 
Çin Saklap orduları / MI273/02, TET038/30 
Çin sarayı / BÖ081/24, / BD129/31, BÖ248/28 
Çin seddi / MIII045/11, / MI203/19 
Çin sefahati / MIV386/11 
Çin sınırı / BÖ279/33, BÖ282/20, MI202/02 
Çin sınırları / BÖ157/14 
Çin sınırları içi / BD042/19 
Çin siyaseti / MIV387/15 
Çin subayı / BÖ057/01, BÖ124/01, BÖ135/05 
Çin subayları / BÖ062/25, BÖ371/29 
Çin sülâleleri / TAY140/01 
Çin şehirleri / BÖ069/16 
Çin şehri / BÖ262/11 
Çin tâbiiyeti / TAY078/34 
Çin tahtı / BÖ165/01, BÖ263/33, TAY089/33 
Çin tarafı / TET044/17 
Çin tarihleri / TET065/24 
Çin tarihçileri / TET065/16, / TAY104/30 
Çin tarkanlığı / BÖ375/31 
Çin tehlikesi / M317/02, MIV386/26 
Çin tüccarları / BÖ114/33 
Çin tümeni / BÖ302/22 
Çin uğrusu / BÖ144/12 
Çin veliahtı / BÖ259/26, / BÖ258/27, BÖ259/16 
Çin veziri / BÖ369/07 
Çin yazısı / TET080/16, / BÖ360/08, / BÖ360/01 
Çin zindanları / BD055/04 
Çindeki Türk aileleri / TAY111/35 
Çine saldırmak kararı / BD170/24 
Çingene cemiyeti / MIII272/03 
çingene edası / DK023/08 
çingene eşkıyası / DK023/28 
çingene uğrusu / DK023/19, / DK025/17 
Çingiz Han hanedanı / TET154/05 
Çingiz Han imparatorluğu / TET022/30 
Çingiz istilâsı / TAY124/15 
Çingiz sülâlesi / MII132/08 
Çingizler çağı / MI094/29 
Çinli at uşakları / BÖ078/09, / BÖ029/24 
Çinli göğüsleri / BÖ300/32 
Çinli hüneri / BÖ362/28 
Çinli kanı / BÖ069/05, BÖ069/06 
Çinli köpekler başı / BÖ144/07 
Çinli sözü / BÖ073/23 
Çinliler arası / BÖ318/20 
Çinlileştirmek siyaseti / MII020/32 
çirkef yosunu / YS038/22 
çoban kılığı / DK147/31, / MIII493/06 

çoban kılığı içi / DK149/18 
çoban köpeği / DK099/11 
çocuk arabası / MIV222/32 
çocuk doktoru / M201/01, RA053/02 
Çocuk Dünyası / MI244/02, TTM144/33 
çocuk gönlü / BD197/21 
çocuk hülyaları / HBV107/28 
çocuk merakı / RA203/20 
çocuk saçları / DK210/01 
çocuk safiyeti / M202/29, M250/37 
çocuk sahibi / MIII415/08 
çocuklaşma halleri / ZV095/17 
çoğul takısı / MI311/11 
çok devlet iddiası / TTM030/11 
çok yemek yarışı / BÖ365/27 
çoluk çocuk makulesi / RA114/30 
çorba millet teorisi / ZV083/05 
çöküş çağları / MIV039/30, TTM083/28 
çöl şartları / MIII464/30 
çöp tenekesi / RA012/25 
çözüm yolu / MI175/15, TTM079/11 
Çu Irmağı boyu / TAY104/23 
Çuçu adında birisi / TET132/07 
Çugay Ormanı / TET104/17 
Çukurova savaşı / MI364/27 
Çukurovadaki Köy Enstitüsü / MIII347/31 
Çuluk Kağan ordusu / BD054/34 
Çuluk Kağan zamanı / BÖ188/22 
Çürçet halkı / TET051/06 
Çürçet kağanı / TET051/03, TET051/05 
dağ araları / DK116/09 
dağ eteği / DK127/30 
dağ ormanı / TAY162/18, TAY162/22 
dağınık Türk boyları / MII131/15 
dağlar başı / TET137/04 
Dahhâk aybı / TET145/30 
dâhii zaman / MIV114/27 
dahiliye nazırı / MII143/08 
dahiliye zabiti / MII064/31 
daire telefonu / RA198/09 
dâirei insani / MIII479/26 
daldığı mezar sessizliği / RA082/02 
dalkavuklar gecesi / DG003/13, DG070/24 
dam akması / MIV253/26 
dam altı / RA104/16 
dam yolu / TKHS164/29 
Damgan civarı / TAY145/07 
Dandânakan kalesi önü / TTM044/04 
Dandânakan Meydan Savaşı / TTM031/26 
Dandanakan savaşı / RA249/23, / TTM133/01 
Danıştay üyeleri / MIII337/11 
Danıştaya şikâyet hakkı / MII165/06 
Danişmend Gazi destanı / MI253/16, TTM153/01 
Danlardan Oldenburgu Hanedanı / TTM128/25 
dans nevileri / RA105/15 
dantel iç çamaşırları / MIII484/19 
dar Anadoluculuk zihniyeti / MII082/30 
dâri fenayı / TTM036/05 
darülfünun hocası / MII191/23 
Darülfünun konferans salonu / TKHS172/12 
darülfünun talebeleri / MIV412/11 
darülfünun talebesi / MIII207/23, / MII168/03 
Darvin Hazretleri / ZV112/13 
datif edatı / M201/27 
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davranış hürriyeti / MIII482/26 
davranış modaları / MIII325/31 
Davut Bey çiftliği / ÇY025/12 
Davutpaşa Kışlası / M127/12 
dayak hakları / TKHS198/12 
De Gaulle idaresi / MIII497/27 
Dede Korkut hikâyeleri / MI263/07, TTM162/03 
Dede Korkut kitabı / MI286/18, / MI278/24 
Dede Korkut lisanı / MI279/06 
Dede Korkut masalları / MI314/22 
Dede Korkut mezarları / MI282/13 
değer hükümleri / MIII472/01 
değer unsuru / MI365/27 
değer yargısı / MIII472/04 
değme sipahi vuruşu / DK198/05 
dehâ hamlesi / ZV111/33 
Dehistan kalesi / MI270/17, TET036/09 
Dehistan vilâyeti / MII030/01, TTM054/29 
Deli Dumrul hikâyesi / MI278/24 
Deli Kurt lakabı / DK035/16 
Deli Petro zamanı / MIV430/31 
deli saçmaları / TÜ059/21 
delil kifayetsizliği / MIV047/34, / MIV372/32 
delil yetersizliği / MIII360/26 
delilik hezeyanı / DG067/18 
demir madeni / TET068/18 
demir yolları / MIII273/31 
demir yoluna / MIV061/05 
demokrasi aleyhtarlığı / MIII482/07 
demokrasi çağı / ZV094/06 
demokrasi dışı / MIII497/21 
demokrasi havarisi / MIV435/23 
demokrasi oyunları / M154/01 
demokrasi taraftarları / MIII486/12 
demokrasi teranesi / MIII065/27 
demokraside hastalık belirtileri / MIII498/11 
demokrasideki basın hürriyeti / MIII491/20 
demokrat kelimesini / MIII317/32 
Demokrat Parti büyükleri / MIII046/17 
Demokrat Parti iktidarı / MI178/08, MI377/16 
Demokrat Parti listesi / MIII066/05 
Demokrat Parti zamanı / MI017/13, MIV043/28 
Demokratik Parti zamanı / ZV086/02 
Dendânakan Savaşı / TTM039/26 
Dendanekan kalesi önü / MI120/01 
Dendânekan Meydan Savaşı / TET152/13 
Dendanekan Savaşı / MI115/27, / MI019/17 
deniz hâkimiyeti / TKHS243/19 
deniz hücumları / ÇY052/01, MI155/11 
deniz kenarı / ÇY055/04, MI158/02, / ÇY040/01 
deniz kıyısı / DG057/20 
deniz kuvvetleri / M156/28, / ÇY052/04, MI155/14 
deniz savaşları / TAY069/33 
deniz seferleri / TAY039/15, / TAY061/29 
deniz seviyesi / TKHS156/13 
deniz subayı / RA103/25 
deniz subaylığı / RA103/26 
deniz ticareti / TAY094/21 
deniz üstünlüğü / M275/17 
deniz yolculuğu / DK072/27 
Dere Sokağı / MIV395/04 
derebeylik sistemi / MIV071/31 
dergi işleri / TKHS265/13 
dergi sayfaları / MII047/17 

ders ayları esnası / MII195/14 
ders dışı / RA100/07 
ders durumu / M097/15 
ders faslı / MIV328/13 
ders içi / MIV113/27 
ders kitabı / MII096/29, TAY075/19 
ders kitapları / TKHS200/02 
ders kitapları müellifleri / MII210/05 
ders konusu / MIII501/24 
ders programları / MIV315/34 
ders saatleri / RA025/24 
ders salonu / RA033/32 
ders yılı / ÇY014/16, / TKHS080/29 
ders yılı başı / MII085/30, MIII333/31 
ders yılı sonu / RA268/13 
ders zili / RA022/07 
dershane koridoru / TKHS192/12 
dertleşmek ihtiyacı / MIV029/26 
derya kapdanı / TAY020/11, / TAY047/02 
Derya Kapdanlığı / TAY047/26, TAY069/17 
derya kaptanları / TAY018/07 
deryâyi rahmet / MIII448/30 
destan çağı / TÜ077/24 
destan savaşları / RA250/04 
destan zamanı / MI250/28, TTM150/24 
dev şahini / MI245/02 
devamlı Yunan başarıları / MI030/02, TTM178/32 
devlet adı / MI233/33 
devlet adamı / TAY080/10 
devlet adamları / MI023/16, / ÇY024/31 
Devlet Bakanlığı / MII249/04 
devlet başı / MIV308/18 
devlet başkanı / M210/01, MIII375/20, MIII454/16 
devlet başkanları / TTM081/06, TAY108/11 
devlet başkanlığı / MIII296/33, TAY085/06 
devlet bursu / M163/16, M164/27 
devlet bütçesi / MIV361/34 
devlet büyükleri / MIV211/28, / MIV317/19 
devlet daireleri / MI379/20, / MII252/28 
devlet dini / MIII150/30 
devlet disipli / MIV113/35 
devlet düzeni / MIV320/06, / MIV111/13 
devlet fikri / TET026/25, / TET026/06 
devlet harimi / MIV026/19 
devlet hayatı / MIV165/16 
devlet hazinesi / TKHS185/23 
devlet hizmeti / TKHS146/01 
devlet idaresi / MIV283/20 
devlet işleri / DG045/18, TTM116/28 
devlet kadrosu / TKHS258/03 
devlet karargâhı / MI234/24 
Devlet Konser salonu / MIII193/04 
devlet konuğu / TAY042/30 
devlet kurmak teşebbüsü / MI234/18 
devlet kurucusu / MII105/07 
devlet kuvvetleri / MI149/26, / MIII341/22 
devlet meclisi / MIV232/13 
devlet mekanizması / MIV320/28 
devlet ordusu / TAY086/18 
devlet otoritesi / MIV160/19 
devlet parası / MIII309/30 
devlet prensibi / MIII374/19 
Devlet reisliği / ZV128/04 
Devlet Sanatçılığı unvanı / MIII193/05 
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devlet sırları / MIII069/09, MIV115/16, / MIV317/29 
devlet sırrı / ZV086/22 
devlet siyaseti / MIII227/30 
devlet şekli / MIV094/18, / TET125/16 
devlet teşkilâtı / MIII370/31, MIV014/09 
devlet vasıtaları / MIII244/30 
devlet yasalarına türeleri / MIII206/18 
devlet yönetimi / MIV212/32 
devleti yönetmek iddiası / MIV325/05 
devletler arası / MI024/15 
devletler hukuku / MIV188/23 
devletlerarası hukuk prensibi / MIII374/21 
devr ü teslim muamelesi / M250/10 
Devrimci Gençlik imzası / MIII332/21 
devrimciler sınıfı / TKHS110/09 
devşirme sistemi / MIII466/01 
deyiş çağı / BÖ053/05 
dış emniyet meselesi / ZV083/29 
dış şekil meselesi / MIII129/01 
Dış Türkler konusu / MII082/34 
dış yardım kaynakları / MI373/08 
Dışişleri Bakanı / MIV157/02, / MI060/06 
dışişleri bakanları arası / MIII085/13 
Dışişleri Bakanlığı / M260/10, / M260/13 
Dihistan yolu / MI118/25 
diktatörlük kışkırtıcılığı / MIII379/23 
diktatörlük rejimi / MIV376/03 
diktatörlük zamanı / MIV169/30 
dil akrabalığı / MIII390/11 
dil alanı / MIII421/19 
dil birliği / MIII034/18, TTM050/08 
dil cemiyeti / MII159/09 
dil elemanları / MIII369/29, MIII388/26 
Dil Fakültesi / MII164/29 
dil farkı / MI327/20 
dil işleri / MI293/01 
Dil Kurumu / MIII406/27, MIII280/03 
dil meselesi / MI289/16, MI295/14 
dil örnekleri / MIV273/30 
dil sürçmesi / DK043/11, MIV249/32 
dil yapısı / MI317/28 
Dilek Ap / M187/11 
dilek aykırılığı / MIII132/19 
dilek birliği / MIII133/30 
Dilekçe Komisyonu / M235/05, M235/12 
dilekçe örneği / M235/06 
dilencilik felsefesi / RA120/14 
din adamları / MIII466/15, MIII466/25 
din adamı edası / DK234/05 
din aykırılığı / TET125/23 
din ayrılığı / MIII095/14, TÜ089/20 
din bilgisi / MIII439/28 
din bilginleri / MI117/01, MIII439/22 
din büyüğü / MIII449/03 
din çatışması / MIII427/34 
din farkı / MIV136/30 
din felsefesi / RA120/04 
din istismarcılığı / M315/05 
din kitapları / MIII456/35, MIII456/19 
din perdesi altı / MIII357/21 
din savaşı / MIII427/31 
din taraftarlığı bayrağı / M094/35 
din tartışması / MIII413/27 
din tüccarı / MIV336/13 

dincilik önderliği / MIII380/12 
dinî fazilet telkinleri / MII060/22 
dinle yetinmek taraftarı / TÜ051/04 
dinlenme buyruğu / MI121/19, / MII034/09 
dinler çağı / MIII413/23 
dinleyici sıraları / RA044/24 
dinsizlik telkini / TKHS213/20 
dirsek teması / RA176/31 
dirsek vuruşu / RA105/02 
Disiplin Kurulu / MIV036/29 
disiplinli millet taraftarı / MIII097/18, TÜ091/29 
disiplinli millet tipi / MIII097/22, TÜ092/01 
divan edebiyatı / MII156/21, MII156/31, MII157/10 
divan şiiri / RA220/28 
Divanü Lugâti / MII154/03 
Diyanet İşleri Başkanlığı / MIII448/33 
Diyarbakır hâdiseleri / M307/31 
Diyarbakır Sıkıyönetim Mahkemesi / M158/11 
Diyarbekir şehri / M138/07 
diz üstü / BD081/07, BÖ153/34, BÖ233/32 
dizleri üstü / BÖ418/15 
doçentlik imtihanı / MII164/22 
doçentlik tezi / TKHS123/09, M283/26 
Doğan Kardeş dergisi / MIV130/25 
doğruluk duygusu / MIV336/22 
doğruluk fikri / MIV221/21 
Doğu illeri / MIV285/22, / ZV080/11 
doğu kağanı / TET098/02 
doğu kelimesi / RA273/07 
doğu komşuları / TAY152/12 
Doğu Pakistan sınırı / MIV136/19 
Doğu Roma İmparatorluğu / MI019/28 
doğu tarafı / TET052/17, TET052/19 
Doğu Türkü / BÖ201/17 
Doğu Türk Eli / BÖ201/08 
Doğu Türkistan kazıları / MI172/31, TTM076/29 
doğu Türkleri / TET123/10, / BÖ198/03 
Doğu Türkleri kağanı / BÖ200/01 
doğudaki Türk kağanı / TET097/06 
doğum tarihi / MI368/33, / TAY012/12 
doğum vakti / TET074/01 
doğum yerleri / TAY027/29, / MIII401/28 
doğum yılı / TAY021/20 
doktor kelimesi / RA164/20 
doktor mânâsı / M240/33 
doktor muayenesi / RA165/04 
doktor raporu / MIV027/24 
doktora tezi / M244/26, M266/01, TKHS123/09 
dokuz hecelisi / TET133/01 
dokuz Kasım / DK221/28 
Dokuz Oğuz adı / TET021/18, TET022/12 
Dokuz Oğuz beği / BD084/22, BD096/25 
Dokuz Oğuz binbaşısı / BD031/06 
Dokuz Oğuz budunu / BD136/35 
Dokuz Oğuz çadırları / BD131/01, BD137/21 
Dokuz Oğuz çerileri / BD136/29 
Dokuz Oğuz çerisi / BD163/20 
Dokuz Oğuz Devleti / MII116/35 
Dokuz Oğuz devri / TET117/02 
Dokuz Oğuz devresi / MI092/19, TTM013/01 
Dokuz Oğuz Eli / BD162/27, / BD092/30 
Dokuz Oğuz eri / TET111/20 
Dokuz Oğuz hanedanı / TTM012/29 
Dokuz Oğuz milleti / TET095/33, TET107/11 
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Dokuz Oğuz obası / BD109/14, / BD100/17 
Dokuz Oğuz ordusu / BD199/17, / BD193/20 
Dokuz Oğuz ozanı / BD035/22 
Dokuz Oğuz sülâlesi / MII130/24 
Dokuz Oğuz Türkleri / MI241/31, TTM142/25 
Dokuz Oğuz Uygurları / TET070/08 
Dokuz Oğuz yiğitleri / BÖ046/06 
Dokuz Oğuz yüzbaşısı / BD026/25, BD086/29 
Dokuz Subay Olayı / MIII044/11 
Dokuz Yüzüncü Yıldönümü / MIV211/31 
dokuzuncu İngiliz kolordusu / ÇY059/11, MI162/07 
dokuzuncu sınıf talebesi / MIII171/32 
domuz kızartmaları / DG046/18 
domuz tehlikesi / ÇY022/33 
Don Kişot cakası / MIV403/08 
Don Kişotlar ülkesi / MI056/21, / MI053/04 
Don Kişotluk rütbesi / EST042/03 
donanma faaliyeti / TAY047/29 
donanma harekâtı / TAY047/18 
donanma meselesi / ZV087/21 
donanma personeli / M307/20 
dost kayırma prensibi / MIV434/15 
dostluk antlaşmaları / TÜ026/13 
dostluk duyguları / RA048/19 
dostluk hisleri / RA061/24 
dostluk mesajları / M205/11 
döl döş deyimi / TTM163/11 
döl döş tabiri / MI264/17 
dönemeç başı / BD172/28 
dört Batı atlısı / BÖ206/16 
dört çocuk annesi / MIV440/03 
dört çocuk arası / DK046/33 
dört çocuk babası / M302/09 
Dört Gönül Bayramı / MI101/06 
dört müsteşar yardımcısı / M313/10 
dört tavsiye mektubu / M087/06 
dört Türk çadırı / BD010/20 
döş kelimesi / MI264/16, TTM163/10 
döşek kelimesi / MI264/17, TTM163/12 
dövüş durumu / H065/15 
dövüş yeri / BÖ227/33 
dövüşebilmek saadeti / RA038/07 
duka altını / TAY054/11, TAY055/12 
dul yengesi / MI205/09 
Duma kürsüsü / MII143/15 
Dumlupınar Savaşı / ZV114/31 
Dumlupınar şehitleri / ZV126/19 
dur buyruğu / MIV114/22 
duruşma sırası / MIV401/18 
duruşmalar sonu / M141/11 
dut kakı / DK070/02 
duvar saati / RA198/02 
duvardaki başkumandanlık kılıcı / DG063/07 
duvardaki ders programı / RA025/17 
duygu alanı / MIV365/15 
Düğümlübaba Kütüphanesi / TAY096/07 
düğün hazırlıkları / MII030/19 
dünkü pazar günü / M078/15 
dünya adaleti / MIV237/19 
dünya ağacı / YS047/20 
dünya basını / TKHS214/12 
dünya beğleri / TET146/15 
dünya edebiyatı / MIV124/19 
dünya edebiyatları çerçevesi / MIV124/18 

dünya gazeteleri / MI020/17 
dünya görüşü / MIV266/32, / MIII218/01 
dünya güzeli / BD101/30, MI245/05, TTM145/33 
dünya güzelleri / RA150/30 
dünya güzellikleri / DK037/19 
dünya kavgaları / DK028/15 
dünya kavgası / BD067/29, BD112/09 
dünya malı / TET062/10 
dünya meseleleri / MIV327/34 
dünya ölçüsü / EST056/30 
dünya tarihi / TTM127/14, / TÜ057/28 
dünya Türkleri / MIII119/21 
dünya Türklüğü / TÜ037/16 
dünya ulusu / YS039/02 
dünya yükü / DK215/01 
dünya zevkleri / TKHS209/24 
düpedüz vatan hainliği / MI182/15 
düşman âbideleri / ÇY012/30, MI154/13 
düşman ateşi / RA108/32 
düşman başı / M322/09, TKHS120/15 
düşman bıçağı / DK121/06 
düşman birlikleri / DK197/02 
düşman çaşıtları / DK196/30 
düşman çıkartması / TAY063/02 
düşman donanması / TAY056/24, 
düşman gemileri / ÇY053/33, MI156/31, TAY058/12 
düşman gemisi / TAY026/14 
düşman gülleleri / TAY059/18 
düşman hatları / TAY051/04 
düşman ihracı / ÇY054/14 
düşman istilâları / TTM087/22 
düşman istilâsı / MIV183/24 
düşman kampları / MIV122/05 
düşman kuvvetleri / TKHS083/18, / TKHS167/04 
düşman ordusu / MII061/28, TAY050/15 
düşman ordugâhı / DK222/08 
düşman sağ kanadı / MI145/14, TTM101/08 
düşman sınırları / MIV380/01 
düşman siperleri / ÇY037/12 
düşman tahribatı / TAY058/10 
düşman tahtelbahirleri / ÇY054/03, MI157/01 
düşman ülkesi / DK235/21 
düşmanımız Moskof Çarlığı / MIV398/21 
düşünce çalkantısı / BÖ340/04 
düşünce odası / ZV116/02 
düşünceler yığını / RA153/17 
düşünme kabiliyeti / MI386/14 
düşünme odası / ZV111/09 
düz toprak üstü / BD126/28 
Düzbel zaferi / MIII396/24 
e harfi / MI338/02, MII136/19 
e sedası / MII154/27 
e ve a sedaları / MI338/01 
e ve o harfleri / MI317/34 
ebced hesabı / TAY075/09 
ebedî barış teranesi / MIV036/07 
ebedî çalışma hali / MII202/14 
ebedi Türklük damgası / TTM037/29 
ebnai cinsi / MIII418/07 
Ebü Hayyân lügati / MII199/12 
ecdad türbeleri / MIII219/31 
ecdat eserleri / MIV399/01, / MIV398/31, MIV399/03 
ecdat mezarları / MIII209/24, MIII211/17 
ecdat sevgisi / MIV398/08 
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Ece Ovası / TAY020/19 
ecel kamçısı / DK056/25 
ecel kuşu / YS031/04 
ecel şarabı / YS073/26 
ecel zehri / RA069/15 
edebî komünistler takımı / TKHS107/28 
edebî nesir niteliği / MIV262/09 
edebî yazı dili / MI303/31, / MI303/31, / MIII356/20 
edebiyat adı / TET010/19 
edebiyat alanı / TKHS111/24 
Edebiyat Bölümü / TAY134/17 
edebiyat çerçevesi / TET010/12 
edebiyat dili / MIV394/16 
Edebiyat Fakültesi / MII097/01,  MII039/22 
Edebiyat Fakültesi asistanlığı / MIII059/11 
Edebiyat Fakültesi mezunu / MIV124/20 
Edebiyat Fakültesi şubeleri / MII086/01 
Edebiyat Fakültesi yayınları / RA271/09 
edebiyat günü / MIII309/10 
edebiyat hocası / MII120/06, MII120/07 
edebiyat hocalığı / TKHS114/17 
edebiyat kapısı / TKHS158/04 
edebiyat öğretmeni / MII081/24, RA023/21 
edebiyat öğretmenleri / MIII501/25 
edebiyat öğretmenliği / TKHS155/31, TKHS074/05 
edebiyat öğretmenliği görevi / TKHS156/03 
Edebiyat Profesörü / MII248/30 
edebiyat şubesi öğrencileri / RA176/29 
edebiyat talebesi / MI353/09, / TKHS122/34 
edebiyat tarihi / MII154/29, MII154/31, RA081/17  
Edebiyatçılar Birliği / EST046/30 
Edil ırmağı / TET013/23 
Edincik yolu / DK070/01 
Edirne kadılığı / TAY130/08 
Edirne Lisesi / TKHS074/04, TKHS077/13 
Edirne muahedesi / MI080/14 
Edirnedeki Dârülhadîs Medresesi / TAY130/24 
Edirnekapısı dışı / TAY131/07 
Ediz milleti / TET111/20 
Efgan hükümeti / MI012/33 
Efgan şehirleri / MI013/02 
Efgan Türkistanı / MI044/16, / MI012/27 
Eflak Romen Prensliği / MIII275/32 
Eflâtun Cem imzası / MIV129/02 
Eftalit devleti / TAY105/23 
Eftalit hükümdarı / TAY105/22 
egemenlik kelimesi / MIV192/12 
egzoz gazları / MIV368/05 
Eğitim Bakanlığı / M313/07 
eğitim reformu / M143/14, MI175/12 
eğlence bahçesi / BÖ366/06 
Eğriboz Adası / TAY055/28 
ekim nüshası / TKHS265/29 
ekim ortaları / TTM100/03 
ekim sayıları / M186/29 
ekim sayısı / M242/14, / M323/34, / M131/05 
ekim sonu / TAY030/21 
Eko Türkleri / TKHS116/27 
ekselans Halk Partisi / TKHS074/06 
el altı / M312/03 
el işleri / MIII241/14 
El kelimesi / MI316/18 
el yazıları / EST049/13 
el yazısı / M148/22 

Elba Adası / TAY069/05 
elbise üzeri / MI360/29 
elçi alayı / BÖ194/30, BÖ198/17 
elçi heyeti / BD133/15, BÖ062/09, TAY106/25 
elçilik işleri / BD139/14 
elçilik yumuşu / BD094/16 
elektirik lambaları / M189/29 
elif harfi / MII154/26 
elimdeki elbise fırçası / TKHS180/15 
elindeki ayran tası / DK111/21 
elindeki kürek kemiği / BÖ178/08 
elindeki şarap tası / DG048/09 
elit takımı / ZV080/24 
elma ağacı / TKHS260/24 
elma çekirdeği / TKHS260/23 
elverişli coğrafya şartları / MIV088/13 
emekli maaşı / ZV122/14 
Emekli Sandığı / M319/31 
emeklilik maaşı / MIV352/21 
emeklilik pürüzleri / M225/24 
Eminönü askerlik şubesi / TKHS080/08 
Eminönü şubesi / TKHS080/05 
emir almak sarhoşluğu / TTM136/16 
emir kulu / DK174/14 
emir sigası / MI338/24 
emir unvanı / TAY083/11 
emir vermek gururu / TTM136/16 
emir zamanı / ZV094/06 
emlâk alım vergisi / M310/15 
Emniyet Genel Müdürlüğü / MIV052/19 
emniyet müdürlüğü / M064/09, M062/21 
emre itaat prensibi / MIV081/20 
en güç yönü / MIII044/01 
en insaflısı / TKHS201/21 
endüstri tesisleri / MIII489/22 
Enel Hak feryadı / RA142/25 
Enez Ceneviz Dukalığı / MIII275/26 
engüşti kaderi / MIII418/17 
ensac not cetveli / TKHS186/27 
er adı / YS010/17 
er alanı / BÖ124/02 
er meydanı / YS029/30, / BD199/18, BD201/04 
er meydanları / MIII220/19 
erbabı istihkak / MII216/34 
Erbakan mızıkçısı / M303/18 
erdem beği / TET136/15 
Ereğli kömür ocakları / TKHS152/05 
Erenköy Lisesi / M069/08 
Ergene Kon adı / TET065/25 
Ergenekon destanı / MI245/27, TTM146/19 
Ergenekon dışı / TET068/09 
Ergenekon rivayeti / TET069/13, TET069/09 
Ergenekondan çıkış tablosu / M140/15 
erginlik çağı / MIII420/22 
erik ağacı / M101/35 
erik pestili / DK032/07 
erik pestili ezmesi / DK111/05 
erkân reisi / MIII441/16 
Erkânı Harbiye / MIV414/21 
erkeği sürüklemek bilgisi / RA168/01 
erkek adı / MIII196/29 
erkek dişi ilişkileri / RA169/11 
erkek evlât mânâsı / MI346/24 
Erkek Lisesi / TKHS074/28 
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Erkek Öğretmen Okulu / TKHS074/28 
erken kalkma mecburiyeti / RA152/34 
Erlig Şeytan adı / TET031/27 
erlik dersi / BD180/08 
erlik günü / YS076/09 
erlik hikâyeleri / ÇY037/07 
Ermeni asılları / M114/36 
Ermeni Cumhuriyeti / MI102/25, MI102/29 
Ermeni dönmesi / MIII130/01 
Ermeni Gürcü beylikleri / MI019/26 
Ermeni komitaları / MI373/25 
Ermeni kralı / MII028/25, TTM053/20 
Ermeni meselesi / MI102/14, / MI102/20 
Ermeni patriği / MIV443/33 
Ermeni tarihi / MI255/33 
Ermenilik isnadı / TKHS136/05 
Eröz Kitabevi adresi / M299/04 
Ertuğrul türbesi yanı / MII102/23 
erzak gemileri / TAY052/33 
Erzincan vilâyeti / M220/04 
Esad Efendi Kütüphanesi / TAY133/33 
Esâfili Şark kahveleri / MIV251/25 
esas fikirleri / TET030/05 
esas tabiatı / RA067/19 
esas unsurları / TET030/06 
esas varlıkları / TTM011/14 
esas vaziyeti / RA041/08, / RA034/17, ZV127/22 
eser adı / TAY097/01 
Eshâbı Kehf uykusu / MIII311/12 
esir muamelesi / MIV153/22 
eski akın günleri / BÖ389/07 
eski Ârâmi yazısı / TET085/20 
Eski Arkadaşlar ismi / RA103/12 
Eski Arkadaşlar marşı / RA059/12, RA215/10 
eski birlik hakkı / TTM037/27 
eski Bulgar Türkleri / MI138/31 
eski cihan hâkimiyeti / MIV102/02 
eski Çin kitapları / BÖ360/07 
eski Çin subayı / BÖ038/23, BÖ039/19, BÖ040/18 
eski Çin tarihleri / TET080/04, TET080/26 
eski dil kurultayları / MI321/26 
eski Hatti dili / DG035/22 
eski heybetli kavgaları / TKHS161/10 
eski Hun devleti / TAY108/29 
eski Hurûfî şairleri / MIII501/01 
eski İbranî devleti / M326/30 
eski iktidar zamanı / MIV208/20 
eski kapı yoldaşları / TTM043/13 
eski Mısır Firavunları / MIV120/05 
eski pusat arkadaşları / BÖ374/22 
eski Şato Türkleri / MI135/29 
eski tarih eserleri / MIII147/17 
eski tercümeihal kitapları / MII039/09 
eski Türk âbideleri / MII244/20 
eski Türk alfabesi / MI215/06 
eski Türk damgaları / TET085/25 
eski Türk destanları / MI251/01, TTM150/30 
eski Türk devletleri / TET018/27 
eski Türk dili / TET058/18 
eski Türk gelenekleri / TET156/22 
eski Türk hükümetleri / MIV439/15 
eski Türk lehçeleri / RA180/15 
eski Türk tarihi / MIII039/16, / TTM020/27 
eski Türk terbiyesi / MIII489/26 

eski Türk türesi / TAY092/31 
eski Türk ülkeleri / MIII039/18 
eski Türk yazıtları / TAY093/24, MI211/34 
eski Yunan hayranlığı / MI020/02 
eski Yunan medeniyeti / MIV102/17 
eski Yunan topluluğu / EST054/11 
eski zaman üniversiteleri / TET165/07 
Eskişehir Kütahya bozgunu / MII219/29 
esnaf teşkilâtı / MIII196/22 
Esperanto dili / MIII131/18 
esrar perdesi / HBV084/29, / HBV105/09 
esrarlı kadın sesi / RA093/13, / RA214/33 
eşitlik prensibi / MIV319/31 
eşkıya ini / MIV189/07 
eşkıya yatağı / MI024/32 
eşsiz akıncı ordusu / MIII338/29 
et parçası / BÖ417/12 
Etniki Elefteriya Cemiyeti / M307/21 
ev adresi / M246/29, / M246/29, / M311/32 
ev aramaları / M286/09 
ev halkı / TET126/14 
ev içi / DK232/25 
ev işi / M151/26, / M142/36 
ev işi belâları / M134/35 
ev sahibi / BÖ256/08, DK047/28, DK077/27 
evet cevabı  / BÖ212/06 
evet işareti / BÖ134/22, BÖ171/31 
evlât acısı / M298/39 
evlât sevgisi / M246/15 
evlendirme memuru / TKHS229/04 
evlenme adabı / MIII448/19 
evlenme daireleri / TKHS228/26 
evlenme dairesi / TKHS229/02 
evlenme hazırlıkları / TKHS227/27 
evlenme teklifi / BD178/07, BD197/16 
evli kadını / BÖ082/21 
evrak çantaları / TKHS233/34 
eyalet meclisi / MIV232/13 
eylül yazıları / M312/31 
Eyüp Kazası Mollası / TAY016/16 
eyyam adamı / TKHS142/07 
ezberciliği kaldırmak tekerlemesi / MIV368/20 
ezel ufku / MIII418/32 
fahrî profesörlük unvanı / MII052/26 
fanteziler dönemi / MIV158/20 
Faro önü / TAY051/25 
Fas sultanı / TAY033/04, TAY035/31 
Faşist belası / MI380/12 
faşist fırkası / MIV018/15 
faşist tabiri / MIII336/01 
faşistlik isnadı / TKHS099/21 
Fatih askerlik dairesi / TKHS080/08, TKHS080/12 
Fâtih devri / TTM036/24 
Fatih Kütüphanesi / TAY138/17 
Fatih şubesi / TKHS080/07, TKHS080/18 
fazilet beği / TET136/15, TET136/22 
fazilet ırmağı / MIII191/06 
fazilet mümessili / MIV154/02 
fazilet sözü / TKHS120/08 
fedakâr Türk öğretmeni / MIII114/22 
fedakârlık derecesi / TKHS215/19 
fedakârlık ruhu / RA169/01 
felek sakisi / MIV290/31 
felsefe öğretmeni / MIII400/19, RA080/13 
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felsefe talebesi / MIV025/15 
felsefe tarihi / HBV080/03 
felsefe tarihi hocası / MII198/24 
feminizm teranesi / MIV153/28 
fen dersleri / RA031/18 
Fen Fakültesi / MII090/18 
fen şubesi / RA030/20, / RA047/18 
fen talebesi / RA048/28, / RA055/02 
Fener Patrikhanesi / ZV115/14 
feragat tohumları / MIV158/33 
Ferhat Paşa muahedesi / MI079/11 
Feridun şerefi / TET145/31 
fert hürriyeti / MIV110/18 
fesat dedikodusu / MIII311/01 
fesat kampanyası / M205/09 
fesat kumkuması / M290/17 
fesat tohumları / TTM019/12, TTM024/30 
fetihler sonu / MIV193/33, TÜ011/32 
fetret çağı / MIV273/24 
fetret zamanları / MIII035/19 
feyizli kelimesi / MIV164/25 
Feyziati Lisesi / MIV393/19 
Feyzullah Cad / M105/29, M159/11 
Feyzullah Caddesi / İŞ035/08 
fıkıh bilgini / TTM126/07 
fındık burnu / DG031/18 
fırsat anı / MIII318/08 
fırsat zuhuru / MIV049/02 
fıtık ameliyatı / M228/15, M228/16 
fıtık yarası / M228/30 
fiat listesi / M173/30 
fidye karşılığı / TAY068/24 
fikir adamı / MI069/26, MI070/23 
fikir adamları / ZV098/24 
fikir alanı / RA141/02 
fikir ayrılıkları / MIV171/31 
fikir değeri / MIII454/04 
fikir grupları / MIV170/02 
fikir hürriyeti / MIII482/20, MIV119/29, MIV120/01 
fikir kargaşalığı / TTM024/31 
fikir kelimesi / MI296/24, MI296/26 
fikir mübadelesi / TKHS101/31 
fikir özgürlüğü / MIII351/04, MIII351/07 
fikir sahası / İŞ034/34 
fikir savaşı / TAY131/18, / İŞ034/31 
fikir sistemi / MIV233/08 
fikir suçu / MI184/29, / MI184/20 
fikir tarihi / TKHS071/13 
fikir tartışması / MIII219/34 
fikir vuruşmaları / TKHS195/17 
filim isimleri / MIV271/06 
Filistin davası / MIII084/30 
Filistin işi / MIV194/27, TÜ012/27 
Filistin şehitleri / ZV126/21 
film konusu / TKHS129/29 
Fin kızı / M210/07 
Fin komünistleri / MIII289/31 
Fin Rus savaşı / MIII483/06 
firar tariki / TKHS196/27 
Firenk kanunları / MIV377/18 
firkat çölü / YS067/16 
fizik hocası / RA031/03 
fizik ve tarih hocaları / RA100/15 
fok hazretleri / ZV113/03 

folklor dergisi / M057/17 
folklor doçenti / MII205/12, MII205/26 
folklor doçentliği / MIV021/09 
Fransa elçisi / TAY062/03 
Fransa ihtilâli / TKHS206/30 
Fransa tahmini / TKHS101/09 
Fransız alfabesi sırası / MI331/19 
Fransız askeri / MIV452/27 
Fransız askerleri / MIV120/21 
Fransız başkomutanı / TKHS100/14 
Fransız bayrağı / MIII314/09 
Fransız dili / MII207/10, MII207/12 
Fransız edebiyatı tarihi / MII196/22 
Fransız gazeteleri / MIV451/20 
Fransız hukuk mecmuaları / MII195/06 
Fransız hükûmeti / TAY068/33 
Fransız kralı / TAY067/14 
Fransız kültürü / EST063/13 
Fransız milleti / EST057/30, MIII308/15 
Fransız nükteciliği / ZV098/19 
Fransız seçimi / EST057/28 
Fransız seçimleri / MIII308/10 
Fransız şerefi / MIV120/20 
Fransız üniversiteleri / MIII297/22 
Fransızca dersi / TKHS206/27 
Fransızca hocası / TKHS101/02 
Fransızca pratiği / MII066/02 
Fransızlar tarafı / MI159/28 
Fransızlardan Capet Hanedanı / TTM129/01 
Frenk tesiri / MI335/34 
Frenkperestlik neticesi / MI335/28 
Frikya elçisi / DG012/19 
Frikya ülkesi / DG024/05 
fuhuş eşyası / MIV362/06 
fuhuş yuvaları / MIV366/26 
futbol maçı / MIV300/17, MIV300/24 
fütuhat işleri / TAY143/01 
füze çağı / MIV299/32 
g harfi / MI283/22, MI283/24 
g ig ıg ekleri / TET089/30 
Gaeta Kalesi önü / TAY065/24 
gafil Türk obası / BD047/05 
gaflet eseri / TTM118/04 
Galata önü / TAY045/33 
Galiçya şehitleri / ZV126/24 
Galya ovası / ÇY047/28, YS023/21 
gam çölü / YS082/13 
Gang şehri / MI272/05, TET037/32 
Gangidiz şehri / MI276/05, TET042/06 
gangster olayları / MIV300/17 
garanti şiir mânası / MI261/33 
gardist kelimesi / MIII067/25 
garp cephesi / ÇY060/21, MI163/21, MIV391/19 
Garp medeniyeti / MIII452/09 
Garp medeniyeti çerçevesi / MI339/06 
Garp medeniyeti dairesi / MIV391/28 
Garp milletleri / MIII163/07 
garp Türkleri / MII129/09, / MII129/02 
garpta gün batısı / TET103/33 
gavur dölü / DK120/01 
gavur eli / DK199/22 
gavur kılığı / DK075/03, DK075/12 
gayın harfi / MI283/19 
gaza yaraları / MIV380/34 
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gaza yurdu / MI199/18 
gazel tarzı / TET148/17, TET148/19 
gazete haberleri / MIII200/26, / M189/05, MIV318/09, / 
MIII308/27 
gazete havadisleri / MIV208/05, MIII068/29 
gazete sahipleri / M088/32 
gazete sütunları / MIII138/05, MII117/31 
gazete tahrifi / M246/03 
gazetecilik görevi / MIV115/17 
gazetecilik mesleği / MII117/29 
gazi ünvanı / TET126/19 
Gazne ordusu / MI119/26, MII030/32, TTM043/20 
Gazneli kumandanları / MI117/30 
Gazneli ordusu / MI117/17, MI118/01 
Gazneliler devleti / TTM019/22 
Gazneliler ordusu / MII033/19, TET152/13 
gebelik kanunu / MIV068/07 
gece baskını / MI275/29, TET041/27 
gece çalışması / MII092/26 
gece dersleri / TKHS205/07 
gece firarları / TKHS164/29 
gece karanlığı / BD107/19, BD167/20, DK015/22 
gece konaklamaları / BÖ280/07 
gece ortası / BÖ197/09 
gece yarısı / BÖ091/21, BÖ091/23, BÖ157/27 
gece yürüyüşleri / DK221/02 
geçen cihan savaşı / EST058/08 
geçici hafıza kaybı / ZV102/09 
geçici hafıza kayıpları / ZV095/16 
geçim derdi / M225/16 
geçim sıkıntısı / MIII489/06 
geçim yolu / MIV218/25 
geçimsizlik iddiası / MII204/01 
geçiş vergisi / TAY106/03 
geçit resimleri / MI177/15, TTM081/08 
Gedikli Okulu / TKHS231/20 
geleceği keşfetmek ilmi / RA097/31 
Gelibolu hizaları / MI143/32, TTM099/25 
Gelibolu önü / MI143/34 
Gelibolu Yarımadası / TAY020/21 
gelişme imkânı / MIII417/13 
geliştirme amacı / TÜ091/02 
gelmeyen hükümet doktoru / MIV143/25 
genç kızlık psikolojisi / RA127/03 
gençlik çağı / MIII159/21 
gençlik heyecanı / MIII292/06 
gençlik hülyaları / MIV098/28 
genel grev hakkı / MII250/03 
genelev kadınları / TKHS222/01 
Genelkurmay Başkanı / M256/31, MIV201/04 
Genelkurmay Başkanları / MIV372/04 
Genelkurmay Başkanlığı / MI168/09, TTM072/09 
geniş casus şebekesi / TKHS235/21 
geniş hürriyet havası / MIV315/02 
geniş tarih kültürü / MIV265/23 
Genova yolu / TAY027/27 
gerçek vatan hainleri / M144/17 
gerçekten ilim adamı / MI366/20 
gerdek günü / YS028/05 
gerici narası / MIII052/13 
gerileyen Türk safları / DK225/03 
getirdikleri Zemzem suyu / MIV249/20 
Geyve tekfuru / TTM113/24 
gez tahtası / BÖ046/26, / BÖ046/33, / BÖ048/09 

Girdkûh Kalesi / TAY144/31 
Girit kabadayıları / TKHS130/26 
Girit Müslümanları / ÇY016/29 
Girne bölgesi / M272/03 
gizli cemiyet teranesi / HBV075/31 
gizli İstanbul yolculuğu / DK085/14 
gizli komünist teşkilâtı / MIII296/29 
gizli Moskof ajanları / TKHS147/20 
gizli Yahudi adları / MI100/15 
gizli Yahudi âyini / MI100/18 
gizli yeraltı yolu / BÖ414/09 
Gobi Çölü / TAY111/31 
Goluvalar zamanı / MIII382/19 
Gospodin Yoldaş cenapları / EST049/27 
göç destanı / TET075/02 
göçebe Türkler arası / MI173/03 
göçmen piyangosu / M077/18 
Gök Börü dergisi / HBV071/26, / TKHS133/03 
gök gürültüsü / BÖ017/21 
Gök Türkleri / BÖ145/30 
Gök Türk akını / BD173/08 
Gök Türk beği / BD097/10, BD103/10, BD104/02 
Gök Türk çaşıtı / BD167/14, BD169/31 
Gök Türk çerileri / BÖ159/12 
Gök Türk çerisi / BD085/16, BD089/19, BD090/32 
Gök Türk devleti / BD055/31, BD055/33 
Gök Türk elçileri / BD129/12 
Gök Türk erleri / BÖ046/06 
Gök Türk hanedanı / TTM012/28, TAY146/11 
Gök Türk harfleri / MII138/34, TAY106/31 
Gök Türk kağanı / BD115/15, / BÖ376/23 
Gök Türk kağanlığı / BD192/20, TAY112/33 
Gök Türk karargâhı / BD072/05 
Gök Türk katunu / TAY091/09 
Gök Türk kitabeleri / MII129/01 
Gök Türk maddesi / M182/31 
Gök Türk onbaşısı / BD180/08, / BD145/09 
Gök Türk ordusu / BD079/10, BD085/04 
Gök Türk sülâlesi / MIV388/21, / MII130/19 
Gök Türk tahtı / BD194/13 
Gök Türk tegini / RA248/34 
Gök Türk ülkesi / BD149/32 
Gök Türk yazısı / BÖ359/28 
Gök Türk yazıtları / TAY122/29 
Gök Türk yüzbaşısı / BD173/34 
Gök Türkeli / BÖ304/14 
Gök Türkler çağı / MI094/23, TTM015/14 
Gökalp düşmanlığı / MII046/23 
gökçek Kömeni / YS040/24 
Gökçen Kız bahsi / DK111/23 
Gökçen Kız masalı / DK074/13, DK111/24 
Gökçen Pınarı / DK181/16, DK207/06, DK237/19 
Gökçeni görmek isteği / DK190/23 
Göktürk destanı / TET030/23, / TET065/22 
Göktürk devleti / TET018/27, TET020/02 
Göktürk edebiyatı / TET115/31 
Göktürk elifbesi / TET117/15 
Göktürk hanedanı / TET021/02 
Göktürk yazısı / TET080/14, TET084/31 
Göktürk yazıtları / TET116/26 
Göktürkler çağı / TET023/28, / TET084/32 
Göktürkler devri / TET026/09 
Göktürkler hanedanı / TET018/19 
Göktürkler zamanı / TET027/25 
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gölge altı / TET061/31 
gömme merasimi / MII139/07 
gönderdiğin dilekçe örneği / M215/11 
gönül ağrıları / BD135/30 
gönül birliği / MIII034/18, MIII381/17 
gönül çalkantıları / DK160/11 
gönül dağı / BD035/30 
gönül isteği / MIV193/29, TÜ011/28, / BD012/31 
gönül mülkü / RA224/09, YS085/28 
gönül rahatlığı / DK027/10, MIV313/35 
gönül saflığı / RA021/13 
gönül sızıları / BÖ331/18 
gönül tutsaklığı / BD100/12 
gönül yanıklığı / BD101/29 
gönül yarası / BD179/16 
gönül yarığı / BÖ144/16 
gönüller fatihi / MIV093/34 
görev ahlâkı / MIII028/34 
görev bitimi / RA198/02 
görüş kabiliyeti / RA076/17 
görüşme imkânı / MIII044/17 
gösterdiğiniz ülküdaşlık yakınlığı / M234/12 
gösteriş izciliği / MIII173/15 
gösteriş taarruzu / ÇY057/31, MI160/29 
gövde sağlamlığı / MIII028/16 
göz doktoru / M169/36 
göz hapsin / RA221/33, / TKHS194/18 
göz pınarı / BD035/31 
göz pınarları / DK064/13 
göz yaşı / ÇY061/24, YS058/16, / MIV158/10 
göz yaşları / BÖ321/30, ÇY031/01, RA020/33 
gramer kitapları / TKHS193/08 
grev hakkı / TKHS152/05, TKHS152/16 
grev mahkemesi / MIV333/09 
grev meseleleri / MIV333/30 
Gur ülkesi / TET059/04 
gurbet rebâbı / YS073/24 
gurbet yılları / TTM126/11 
güç kaynağı / MIII191/06 
güçlü Kırgız kağanı / TET097/03 
güçlü Kun sülalesi / TET082/29 
Güdül kasabası / M090/10 
güheri âdemi / MIII151/17, TÜ067/15 
Gülcemal vapuru / MI153/17 
Gülhane hastanesi / MII065/27 
Gülhane Hattı Hümayunu / MIII143/09 
güli gülzâr / RA117/33 
Gülistan şerhi / TAY127/29 
gülle çukuru / H056/33 
gülle sesleri / MIII012/31, TÜ028/28 
Gülşenî mahlâsı / TAY012/34 
gülüşme sesleri / RA101/17 
Gülzariyun ırmağı kıyısı / MI274/30, TET040/27 
gümrük memurları / MII068/25, MIV241/09 
gümrük memuru / MII068/34, / MII068/33 
gümrük parası / M153/32 
gümrük salonu / MII069/15 
gün aydınlığı / DK159/09 
gün batımı / BÖ119/12, BÖ135/14 
gün doğusu / MI263/24, TTM162/19 
gün ışığı / DK159/13, / MIII500/31, MIV102/05 
gün meselesi / MII182/09 
günah kılıcı / TET071/17, TET120/20 
gündelik gazete sütunları / MIV391/29 

gündüz firarları / TKHS164/27 
güneş ışınları / MII213/01 
güneş yüzü / BD081/04 
günlük siyaset dalavereleri / TKHS265/28 
günümüzdeki komünist faaliyetleri / MI385/13 
Gürcistan Türkleri / M151/22 
Gürcügül köyü / M095/32 
güreş alanı / BÖ368/32 
güreş dersi / BÖ348/06 
güreş göreneği / BD113/26 
güreş nizamnamesi / TKHS216/09 
güreş takımları / TKHS215/23 
Güven Partisi / MIV170/11, MIV170/25 
Güven Partisi olayı / MIV250/33 
güvenlik mahkemeleri / M240/12 
güvensizlik esası / TKHS251/20 
güvercin insan kelimeleri / MI339/15 
güvercin yumurtaları / DG046/17 
Güvercinlik kalesi / DK118/09 
güz ayı / YS076/21 
güz ayları / BD078/14 
güz sonları / M082/01 
güz yağmurları / DG057/18 
güzel beğenme nişanesi / MIV381/10 
güzel huri kızları / MIII457/17 
güzel musiki sesleri / TET073/35 
güzel sanatlar tarihi / HBV078/31 
güzel savaş hikâyeleri / ÇY030/04 
ğ işareti / MI283/23 
ğ ve ı harfleri / MI331/25 
h harfi / HBV101/12 
haber alma servisi / TKHS245/25 
Habeş davası / EST050/25 
Habeş imparatoru / MIV419/29 
Habeş ordusu / MIV185/04 
Habeşistan istilâsı / MIV423/33 
haciz kararı / TKHS134/11 
Haçlı donanması / MI143/33 
Haçlı ordusu / MI142/15, MI142/28, TTM098/12 
Haçlı ruhu / M278/08 
Haçlı seferleri / TKHS219/05 
Haçova Meydan Savaşı / TTM116/33 
Hâfız Dîvânı şerhi / TAY127/27 
hafıza kaybı / ZV095/14, ZV102/17 
hafızai beşer / M219/07, / MIV238/30 
Hafid Efendi âilesi / TAY015/29 
hafif keman yayı / MIII193/30 
hafif Türk kuvvetleri / MI145/21, TTM101/14 
hafif uykusu arası / BÖ216/31 
hafta ortası / TKHS196/23 
hafta sonu / TKHS168/26, TKHS169/03 
hafta sonu tatilleri / TKHS162/26 
hafta tatili / TKHS163/14 
haftalık Millet dergisi / MIII279/18 
hâin damgası / TTM125/08 
hain kötü mânâsı / MIII286/07 
hâini vatan / MIII052/08 
hak dâvacılığı rolü / MIV295/27 
hak sahibi / TAY085/06 
Hak vaslı / TET161/08 
hak yolu / TAY025/26, / TET056/14 
hakan bayrağı / TET127/27 
hakan kelimesi / TET127/22 
Hakanlı lehçesi / TET123/27 



175 
 

hakaret davaları / MIV333/33 
hakaret davası / M291/04 
hakikatler heğbesi / TET148/05 
hakikî ihraç sahası / ÇY053/27, MI156/24 
hakiki nüfus sayımı / MI043/12 
hâkim huzuru / MII176/11 
hâkim kararı / MIV208/10 
hâkim yamağı / RA231/06 
Hâkimiyeti Milliye gazetesi / MII141/27 
hâkirai farika / TKHS125/28 
hakkaniyet dairesi / MIII175/04 
Hakkâri vilâyeti / MIII476/04 
hakkımızdaki mahkeme kararı / M062/11 
Halebiyye Medresesi / TAY129/22 
Halep şehri / TET153/22 
Hâlet Efendi Eki / TAY135/05 
Hâlet Efendi Kütüphanesi / TAY136/28 
halife ailesi / MI129/07 
Halil Paşa Mahallesi / TAY071/22 
halis Türk kanı / ÇY047/25, / YS023/18 
halk adamı / MIV010/24 
halk arası / MIV287/22, TET075/01, TET154/11 
halk cumhuriyet adı / MIII330/10 
halk demokrasisi / MIII391/15 
halk dili / TET100/24, / MI314/17, / ÇY017/19 
halk edebiyatı / MII157/08, TET129/33 
halk edebiyatı zümresi / MII156/28 
halk efkârı / MIV199/25 
halk evleri / MIV413/15, / MIII165/07 
halk kelimesi / TÜ045/07, TÜ045/10, TÜ048/19 
halk kütlesi / MIV389/19 
Halk Partisi / M061/23, MII093/01, MII181/04 
Halk Partisi Başkanı / MII239/28 
Halk Partisi çağı / TKHS108/13, / TKHS084/15 
Halk Partisi diktatörlüğü / MII239/06 
Halk Partisi diktatöryası / MIII217/19 
Halk Partisi hükümeti / TKHS227/32 
Halk Partisi hükümetleri / MI377/10 
Halk Partisi kazanı / TKHS257/26 
Halk Partisi mekanizması / TKHS089/15 
Halk Partisi mensupları / MIII065/19 
Halk Partisi rejimi / M090/06 
Halk Partisi zamanı / TKHS115/18 
halk rejimi / EST041/29 
halk söyleşi şekli / TTM028/15 
halk şâiri / TTM163/21 
halk şâirleri / TTM150/08, / MI250/11 
halk şiiri / MI264/21, TTM163/15 
halk şiirleri / MI262/03, TTM161/02 
halk tabakası / BÖ008/01, TTM077/05 
halk yığını / MIII109/10, TÜ052/08 
halk yığınları / EST055/18 
halka görünmek mecburiyeti / DG060/24 
halkçılık yurtçuluk maskeleri / EST039/18 
halkla hükümet arası / TKHS221/16 
halktan yetişme tabirleri / TÜ045/17 
halvet âlemi / MIII409/05 
Halvetî şeyhleri / TAY095/17 
hamakat modası / MIII322/27 
hamam böceği / TKHS097/17, TKHS097/23 
hamam böcekleri / M247/34 
hamasî şiir mânası / MI261/32, TTM160/28 
Hamedan yöresi / TAY086/16 
Hamidiye Kütüphanesi / TAY127/32, TAY134/06 

Hamidiye tabyaları / ÇY042/14, / ÇY041/35 
hamiyet sahipleri / MIII421/26 
Hamurabi Kanunu / MII197/12 
han kelimesi / MI212/04 
han kızı / BD182/01 
han oğlu / MI211/29 
Han şehri / TAY139/32 
hanedan adı / MIII058/33 
hânedan değişikliği / TAY077/27 
Hanedan üyeleri / TAY142/34 
hanedancılık zihniyeti / MI092/08, TTM012/24 
hangi Arap halifesi / MIII429/27 
hangi çingene karısı / RA097/32 
hangi edebiyat öğretmeni / MIV124/27 
hangi fal kitabı / RA097/31 
hangi hayat endişesi / MII036/13 
hangi hürriyet prensibi / MIII326/21 
hangi kahramanlar gecesi / DG070/23 
hangi mahrumiyet bölgesi / M091/15 
hangi tarih bilgini / MIII197/05 
hangi Türk lehçesi / MI211/29 
hangi vatan hainliği / RA042/12 
hangi Yahudi himayesi / MIII444/03 
hanım kelimesi / RA127/01 
hanlık tahtı / TET074/11 
hapis cezası / TKHS199/04 
hapishane arkadaşı / TKHS192/08 
hapse girme hazırlığı / MIV157/20 
haraç kelimesi / MI346/03 
harami ocağı / MIV189/08 
hararetli tavla maçları / TKHS073/09 
Harb Akademisi / MIII300/18 
harb hali / MIV184/13, MIV184/18 
Harb okulu / MIII300/17 
Harb Okulu / MIII102/16, MIV372/16 
Harb Okulu Marşı / RA040/34 
Harb Okulu öğrencisi / MIII296/29 
harb sanatı / RA032/24, RA033/25, RA063/29 
harb tarihi / RA032/20, RA060/05 
Harbiye marşı / ÇY014/30 
Harbiye Mektebi / MIV412/28 
hareket emri / TAY058/28, TAY152/04 
hareket Türkçüsü / MI187/22 
Haremeyn Müfettişi / TAY126/26 
harf devrimi / TAY140/16 
harf inkılâbı / MI326/13, MII090/24 
harf ses yazısı / MI215/09 
harf sırası / MIV263/26 
harfi tarif / ZV117/04, ZV117/05 
Hariciye mensupları / TKHS265/26 
hariciye nazırı / MIII207/22 
Hariciye Vekâleti vekilliği / MII052/18 
harika derecesi / M073/12 
harikuladelik sayesi / TET065/33 
Harp Akademisi / MIII044/11, / MIV412/28 
harp hazırlığı / MI142/04 
harp meydanı / MIV452/33 
harp meydanları / MIV452/10 
harp müddeti / ÇY061/01, MI164/01 
Harp Okulları / EST066/32 
Harp Okulu / TKHS159/26, MIV105/03 
harp sanatı / MIV409/34, RA032/24 
Harzemdeki Harzemşahlar ailesi / TET164/21 
Harzemşahlar eli / TTM069/23 
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Has Hâciblik rütbesi / TET143/02 
has piyade subayı / RA215/14 
Hasan Ali devri / M078/29, / MII164/22 
hâsı heves / MIII199/16 
hasret yanıkları / H029/17 
hassa kumandanlığı / TAY076/20 
hastane mezbelesi / M248/24 
haşarat yuvası / MIII170/10 
haşhaş tarlaları / MIV157/02 
hâşiye tabiri / TAY097/17 
hâtıra kabili / TKHS068/27 
Hatti bilginleri / DG029/23 
Hatti devleti / DG011/07, DG013/27 
Hatti Eli / DG061/28 
Hatti milleti / DG009/17, / DG060/21 
Hatti öğretmenleri / DG018/26 
Hattuşaş halkı / DG056/08 
Hattuşaş sokakları / DG065/31 
Hattuşaş şehri / DG009/15 
Hattutaş halkı / DG060/17 
Hatun Dağı / TET073/06, / TET073/03 
hava birlikleri / ZV084/25 
hava kuvvetleri / MIV461/19 
hava saldırısı / MIV306/09 
hava tehlikesi / MIV014/07 
hava yolları otobüsü / MIV241/10 
hayal âlemi / MIII410/25 
hayal kelimesi / MIII125/20 
hayal kırıklığı / BÖ308/16, RA074/26 
hayal mahsulü / TKHS124/13 
hayat arkadaşı / RA220/31 
hayat boyu / TAY070/26 
hayat cehennemi / RA062/04 
hayat hakkı / MI375/15 
hayat hikâyesi / MIV079/21 
hayat kavgası / MIII075/24, TÜ021/22 
hayat kavgası nazariyesi / TKHS174/19 
hayat kavgası prensipleri / TKHS233/29 
Hayat mecmuası / MIII154/10 
hayat şartları / M179/08 
Hayat Tarih Mecmuası / MI367/03, MIII454/30 
hayata güvensizlik duygusu / MIV205/23 
hayatını kazanmak gayesi / MIV325/10 
Haydar Dağı / DK133/24 
Haydarpaşa Askerî Hastanesi / TKHS182/31 
Haydarpaşa Lisesi / M069/09 
hayır işareti / RA260/34 
haylaz ortaokul öğrencisi / MIII333/11 
Hayreddin Paşa donanması / TAY055/25 
Hayreddin Paşa kuvvetleri / TAY037/10, TAY051/22 
hayvan adı / MIII430/15, / MIII430/10 
hayvan derekesi / MIV373/14 
hayvan leşi / MII075/08 
hayvan mertebesi / M110/16 
hayvan nevileri / MI020/27 
hayvan sürüsü / MIV121/17 
hayvan terbiyecileri / M193/27 
hayvan yuvası / MI338/25 
hayvanî seks hürriyeti / MIII484/25 
Hazar denizi / M278/35 
Hazar Denizi kıyıları / TAY143/02 
Hazar kuzeyi / MIV364/05 
hazım kabiliyeti / MIII333/23 
hazırlıklı olmayışları / MI234/15 

hazine veziri / DG056/14, / DG027/06 
haziran sayısı / M142/33, M268/33,  M306/01 
haziran sonu / DK175/31, MII033/06, TTM057/29 
hazret kelimesi / ZV113/07 
hece vezni / TET132/31 
hece yazısı / MI215/09, / MI215/07 
hemen yanı başı / DK165/30 
hep âbide bekçileri / ÇY032/09 
her cuma akşamı / MII060/04 
her fikir adamı / MIII444/19 
her marifet dalı / MIII046/04 
her saat başı / ZV094/22 
her seçim konuşması / MIII373/26 
her su getirişi / TKHS252/07 
her Türk askeri / DK220/25 
Herset Dukalığı / MIII276/07 
Heybeliadadaki Deniz Lisesi / TKHS231/34 
heyecan dereceleri / TKHS172/22 
heykel sessizliği / ZV124/29 
hı kh harfleri / MIV263/33 
Hıristiyan ahali / DK221/03 
Hıristiyan eserleri / MIV359/13 
Hıristiyan grupları / MIII383/20 
Hıristiyan mebusları / TTM106/04 
Hıristiyanlık taassubu / MI016/22 
hırpalama taktiği / MII046/27 
hırsız çeteleri / RA169/05 
hiciv derecesi / MIV288/14 
hiç birisi / ÇY011/11 
hiçbir aşağılık duygusu / MIII261/03 
hiçbir Avrupa devleti / MIV184/25 
hiçbir düşman askeri / RA104/32 
hiçbir düşme tehlikesi / MIV160/13 
hiçbir fal kitabı / RA097/34 
hiçbir gömme töreni / MII054/23 
hiçbir İran düşmanlığı / MI058/23 
hiçbir itiraz sesi / MIII065/30 
hiçbir Kazak münevveri / MI298/20 
hiçbir kırgınlık eseri / RA011/32 
hiçbir ortaklaşa tarafları / MIII369/04 
hiçbir öç duygusu / TTM111/33 
hiçbir Türk köylüsü / MIV130/34 
hiçbir Türk masalı / MIV130/33 
hiçbir Türk özelliği / MIII382/33 
hiçbir vatan haini / MIV125/10 
hiçbir yorgunluk belirtisi / DK162/34 
Hikmet Divanı / TET158/29 
hikmeti hükümet / TKHS147/30 
hikmeti tabîiyye / TKHS175/01 
hilâl şekli / TAY059/23 
Hilton Oteli / MI177/20, TTM081/11 
Himalaya dağ geçitleri / MI059/19 
Himalaya geçitleri / MI063/30 
himaye rolü / MIV023/01 
Hind Avrupa tipi / MI136/25 
Hind kumaşı / M157/36, / M259/04 
Hindenburg misali / TÜ081/30 
Hindistanla Hıtay arası / TET058/02 
Hint askerî tesisleri / MIV136/14 
Hint Avrupa tipi / TTM093/21 
Hint kafirleri / TET125/34 
Hint subayları / MIV136/19 
his kelimesi / MI297/04, / MI296/29 
histoloji imtihanı / TKHS185/26 
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Hitit anlamı / TKHS258/15 
Hitit devleti / MIV145/02 
Hitit Kanunu / MII197/12 
Hitler idaresi / MIII308/16 
Hitler zamanı / MIV233/19 
hizmet süresi / MIV200/01 
hocalık hayatı / M090/36 
Holivut fuhuşları / MIV436/13 
Holivut sanatkârı / RA103/30 
Horasan Sultanlığı / TET153/16 
Horasan valisi / MII034/15, TTM058/26 
hortlama temayülleri / MIV029/19 
Hotanto durumu / MIV065/20 
hovarda burjuva hayatı / MIV329/32 
Hristiyanlık taassubu / MI020/01 
hukuk ansiklopedisi / MII195/04 
hukuk bilgini / TKHS229/16 
hukuk devleti / M156/33, MIV319/21 
Hukuk Fakültesi / TKHS200/02, TKHS200/07 
hukuk müderrisleri / MII186/33, MII195/07 
Hukuk taarruzu / TKHS200/15 
Hukuk talebesi / MIII207/13 
hukuk usulü muhakemeleri / MII195/01, MII195/02 
Hun devleti / MII137/05 
Hun edebiyatı / TKHS111/09 
Hun yabguları / TAY122/32 
Hunlar çağı / MI134/08, TTM091/10 
Huri kızı / M292/27 
Hurremek bağı / TAY083/23 
huruç hareketi / TKHS090/19 
hususî gümrük tarifeleri / MIII240/29 
Huzur Çayhanesi / RA189/30 
hücum boruları / DK227/06 
hücum manzumesi / TTM162/15 
hücum perdesi / MIV018/35 
hükûmet başı / M276/03 
hükûmet buhranları / M154/01 
hükûmet defteri / TAY046/29 
hükûmet içi / M140/26 
hüküm manzumesi / MI263/20 
hükümdar hizmeti / TET126/16 
hükümdar sarayları / TET128/14 
hükümdar sülâleleri / MI091/18, TTM011/33 
hükümet adamı / MIV337/03 
hükümet daireleri / HBV089/07 
hükümet darbeleri / MIII301/20, MIII302/10 
hükümet makinesi / MIV026/20 
hükümet şekilleri / MIII206/04 
hür irade verileri / MIII465/05 
hürmet hissi / MI348/24 
hürriyet bayrağı / MIV111/07 
hürriyet fikri / MIII420/30 
Hürriyet Gazetesi / MI355/26, MIII064/10 
hürriyet havarisi / MIV113/02 
hürriyet kahramanları / RA085/32, RA087/02 
hürriyet prensipleri / MIV318/23 
hürriyet savaşçıları / MIII111/24, TÜ054/19 
hürriyet sevgisi / MII063/03, / MIV064/29 
hürriyet şahadetnamesi / MIII420/26 
hürriyet teraneleri / MIV336/09 
hürriyet yalanı / MIV252/28 
hürriyet yobazı / MII212/33 
ıhlamur inkılâbı / MII092/20 
II Mahmud çağı / TAY135/02 

II Murad zamanı / TAY123/30, / TAY098/11 
Irak Devleti / MIV420/29, MIV420/34 
Irak Hükümeti / MIV420/13 
Irak Kürdistanında soyadı / MIII362/14 
Irak şehitleri / ZV126/23 
Irak Türkleri / MI033/23, MIV420/25 
Irakeyn seferi / MI078/10 
ırk ayrılığı / ZV115/21 
ırk davaları / MI139/11, TTM096/05 
ırk fikri / MIII374/29 
ırk meselesi / İŞ033/11 
ırk sağlığı meselesi / MII074/06 
ırk tefriki / MIII091/08 
ırkçılık düşmanları / MIII476/17 
ırkçılık fikirleri / EST064/03 
ırkçılık noktası / MIV019/04 
Irkçılık Turancılık davası / M065/27, MIII050/24 
ırkçılık Turancılık düşmanlığı / MIII065/24 
Irkçılık Turancılık tefrikası / M080/20 
ırmak adları / MIV356/25 
ırmak kıyısı / BÖ407/20 
Isfahan şehri / TET153/18 
Isık Göl civarı / TET054/11 
Islav sürüleri / MIII288/24 
Issık halkı / MI211/26 
Issık köyü / MI211/20 
ıstırap yaylası / YS082/13 
Işbara Alp erleri / BÖ161/14 
Işbara Alp yoldaşı / BÖ143/25 
Işbara Han adı / BÖ257/02 
Işbara Han çerisi / BÖ308/09 
Işbara Han ordusu / BÖ297/28 
Işbara Han tümeni / BÖ250/16, BÖ257/01 
Işbara Kağan çağı / TAY077/19 
ışık hızı / RA259/22  
Işık Kızlar tâbiri / RA123/12 
ışık Tanrısı / TÜ076/24 
ışıklar arası / DK165/27, DK222/08 
ızdırap yılları / M231/23 
İbrahim Paşa sarayı / MIV398/17, MIV398/01 
İbranî dili / M326/31 
ibtidaî mektebi / MII060/26 
icad fikri / MIII420/30 
İcra Kanunu şerhi / MII195/03 
iç acısı / DK145/25, RA154/21 
İç Anadolu Türkleri / MIII372/13 
iç işleri / M289/36, / TAY105/07, TTM024/19 
iç kavgası / DK028/23 
iç politika tertipleri / MIV056/11 
iç sıkıntısı / İŞ027/11, RA189/06 
içerden çökertme usulü / MIV317/18 
içindeki efsane unsurları / TET070/11 
içindeki umut ışıkları / BD197/20 
İçing Katun kardaşı / BÖ144/06 
İçişleri Bakanı / M325/14 
İçişleri Bakanlığı / MIV052/03, MIV052/18 
içki masası / MIV156/08, / DG046/01, DG058/17 
içki şişesi / RA107/15 
içme suyu / DK089/19 
içten çökertme yolu / MIV317/26 
içtihat farkı / MIV231/24 
içtimaiyat âlimleri / MIII127/25 
içtimaiyat dersleri / MII187/15 
içtimaiyat kitabı / MII159/14 
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idam cezası / BÖ429/02, M148/09 
idam kararı / BÖ096/03, RA083/08 
idam mazbataları / M156/17, M162/36 
idamlar hususu / M156/16 
idamlar konusu / M162/31 
idare heyeti / MII065/01 
idare kürsüsü / ZV082/27 
idare otoritesi / RA016/23 
idare şekli / MIII163/29 
idrak sahipleri / MIII368/16 
idrak zavallıları / MIII284/23 
ifrat tarafı / RA084/26 
iğrenç kan rengi / ZV091/11 
ihanet suçu / MII229/18 
İhi Hanım Gölü / TET088/14 
İhlâs suresi / DK044/28 
ihtikâr hürriyeti / MIV067/34 
ihtimal dahili / TET080/13 
ihtiram bahsi / ÇY011/33 
ihtiram nöbeti / MIII276/29 
ihtisas bölümleri / MIV368/25 
ihtisas bölümü / MIII253/21 
ihtisas mahkemeleri / MIV332/20 
ihtisas mahkemesi / MIV333/15 
ihtiyat kuvvetleri arası / DK119/01 
ihtiyat tedbirleri / TAY121/04 
ikbal kapıları / TKHS118/20 
İkdam Matbaası / TAY133/12 
İkdam Matbaası neşriyatı / TAY138/29 
İkdam Neşriyatı / TAY138/06 
İkinci Alay Komutanı / ZV092/20 
ikinci boru sesi / DK055/26 
İkinci Cihan Savaşı / MI376/02, MIII050/23 
İkinci Dünya Savaşı / TÜ025/11, TÜ023/24 
ikinci gazete haberi / MIV439/33 
İkinci Mahmud çağı / M307/16 
ikinci mevki bileti / TKHS163/06 
ikinci Millet Meclisi / MII052/25 
İkinci Murad çağı / MIII151/09, TÜ067/07 
ikincilik tuğu / BÖ209/22 
ikindi zamanı / RA212/18 
iklim şartları / MIV184/33 
iktidar koltuğu / MIV160/23 
iktidara geçme taktiği / MIII023/19 
iktidara gelmek manisi / MIV161/30 
iktidarda tutmak yetkisi / MIV371/18 
iktisat tarihi / HBV078/31 
İl Kağan lâkabı / TET018/20 
ilâç parası / M078/10 
ilerdeki Türk Birliği / MIV365/18 
ileri arş emri / MIII419/25 
ileri gün doğusu / TET103/32, TET106/16 
ileri teknik usulleri / MI029/02 
ilerici gerici tabirleri / MIV069/04 
ileriki dil çalışmaları / MII096/24 
ilerlemek cesareti / MI162/11 
ilham perisi / TKHS067/19 
ilham zebanisi / TKHS067/30 
İlhanlı Devleti / MIV341/35 
İlhanlılar çağı / MI095/03, TTM015/26 
İlhanlılar Devleti / MII199/27 
İli ırmağı boyları / TAY104/22 
ilim adamı / MI366/14, MIII333/27 
ilim dağarcığı lâkabı / TAY075/04 

ilim efkârı umumiyesi / MII121/17 
ilim ıstılahları / MI318/04 
ilim muhitleri / MII196/02 
ilim şöhreti / TAY073/29 
ilim tarihi / ZV083/07 
ilim yolu / TAY129/02 
ilk atası / DG009/30 
ilk binicilik dersleri / BÖ175/26 
ilk bulduğu ata / BD105/19 
ilk cihan savaşı / MIII077/22, / MIII076/20 
ilk çıkarma teşebbüsü / MI025/17 
ilk dörtlükleri / TTM146/18 
ilk fetret devri / MII133/19 
ilk girenler arası / DK176/18 
ilk hükümdarları / TAY108/28 
ilk ihraç kademesi / ÇY055/25 
ilk ikisi / TET065/24 
ilk itiraz cesareti / DG035/32 
ilk kız okulu / TTM120/14 
ilk mektep muallimi / İŞ018/25, İŞ018/30 
ilk Meşrûtiyet Meclisi / TTM106/04 
ilk ok yaylımı / DK055/28 
ilk Osmanlı kahramanları / MIII169/34 
ilk primatlar seviyesi / MIV336/31 
ilk Selçuklu istilâsı / TAY124/16 
ilk tahsil gençliği / MIV412/19 
ilk Türk haritası / MI359/30 
ilk Türk kağanları / TAY104/33 
ilk Türk müverrihi / TET092/28 
ilk Türk şairi / TET132/05 
ilk Türkçülük sevgisi / HBV082/25, TKHS129/19 
ilkmektep gençliği / MIII207/31 
ilkokul çocukları / MI266/03 
ilkokul derecesi / TKHS205/28 
ilkokul hocalığı / TKHS156/01 
ilkokul karşısı / M214/26 
ilkokul mezunları / TKHS231/20 
ilkokul öğretmeni / M069/19, MII090/16 
ilkteşrin ayı / M059/04 
ilkteşrîn ortaları / MI144/10 
ilmî bir millet tarifi / MIII127/27 
ilmiye sınıfı / TAY128/31 
İlteriş Kağan çerileri / BD105/16 
İlteriş Kağan kelimeleri / BD058/11, BD062/22 
İlteriş Kağan ordusu / BD129/15 
İmam Hatip Okulları / MIII489/25 
imansızlık bahanesi / MIII465/12 
imha savaşı / RA063/24, RA064/11, RA064/15 
imha savaşlarında / RA063/30 
imkânı âlem terkibi / HBV094/25 
imlâ bozuklukları / MI283/17 
imlâ farkı / MI327/21 
imlâ kaideleri / MII244/21 
imlâ meselesi / MI339/34 
imlâ yanlışı / MI352/28 
imlâ yanlışları / MI382/03, MIII259/25, MIV265/14 
imparatorluk milletleri / MIV058/21 
İmran Öktem olayı / MIII437/04, MIII438/31 
İmroz Adası / TAY054/29 
imtihan günü / TKHS192/27 
imtihan kâğıtları / RA179/28 
imtihan kapısı / TKHS184/11 
imtihan meclisi / MIII420/21 
imtihan odası / TKHS183/30 
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imtihan saati / TKHS183/27 
imtihan sabahı / TKHS183/17 
imtihan sistemleri / MIV324/21 
imtihan zamanları / MII062/19 
imtiyaz sahibi / M058/26 
inanma kabiliyeti / MIV031/12 
incelediği evrak özetleri / RA138/20 
İnci Irmağı / TET104/04 
inek sütü / TKHS119/29 
inekten sütanası / TKHS119/30 
infaz savcılığı / M211/37, / M238/38 
infaz sistemi / MIV084/04 
İngiliz altınları / MIII445/19 
İngiliz askeri / M275/19 
İngiliz askerleri / TKHS160/02 
İngiliz atları / ÇY020/30 
İngiliz Başbakanı / MIII291/17 
İngiliz Boer savaşı / TTM109/10 
İngiliz demokrasisi / EST054/15 
İngiliz Dışişleri Bakanı / TKHS241/06 
İngiliz dili / MII207/02, MII207/07, MII207/15 
İngiliz donanması / MIII072/17 
İngiliz fabrikaları / MIII243/04 
İngiliz generali / ÇY059/14, MI162/11 
İngiliz imparatorluğu / MIII155/23, / MIII192/34 
İngiliz kaynakları / MI366/03 
İngiliz kolordusu / ÇY059/15, MI162/12 
İngiliz Kraliçesi / MIV114/12 
İngiliz Kültür Ataşeliği / TKHS242/04 
İngiliz ordusu / MIV185/21, / ÇY059/13 
İngiliz parmağı / TKHS242/13 
İngiliz propagandası / TKHS243/01 
İngiliz siperleri / ÇY029/32 
İngiliz soğukkanlılığı / ZV098/20 
İngiliz taarruzu / ÇY057/10, MI160/09, TKHS255/22 
İngiliz toplumu / MII092/06 
İngiliz tutsaklığı / TÜ041/13 
İngilizlerden Anjou Hanedanı / TTM129/02 
İngiltere aleyhi / TKHS210/31 
İngiltere Devleti / MI024/20 
İngiltere hükümeti / MIV451/17 
İngiltere imparatorluğu / TÜ013/26, / MIV195/25 
İngiltere veliahdı / MIII073/12 
inhilâl zamanı / MIV452/14 
inkâr sapıklığı / MIII428/27 
inkılâp davası / MII147/27 
inkılâp yobazları / MIII219/10 
inkişaf imkânı / MI314/23 
İnönü Ansiklopedisi / MIV028/02 
İnönü Koalisyon Hükümeti / MI356/07 
İnönü savaşları / ZV123/25,  ZV123/24 
İnönü Şehitliği / ZV123/29 
İnönü şehitliği yanı / ZV124/10 
insaf duygusu / ÇY046/19, YS022/07 
insan beyni / M315/33 
insan dili / EST062/27, BÖ122/30, BÖ359/08 
insan düşüncesi / MIII390/35 
insan gücü / BD061/07, BÖ369/34 
insan hakları / MIII476/08, MIV318/22 
insan hakları beyânnamesi / TÜ033/22 
insan haysiyeti / MIV119/18 
insan içi / DK101/29 
insan iradesi / MI300/06 
insan ismi / MI285/05 

insan kardeşliği davaları / MI150/08 
insan kayıpları / TAY060/12 
insan müsveddesi / RA111/23 
insan nesli / RA168/07 
insan oğlu / MIV223/26 
insan psikolojisi / MII251/08 
insan resmi / MI210/28 
insan ruhu / BÖ354/12 
insan sağlığı / MII074/08 
insan sözü / TAY036/28 
insan şuuru / MIV155/19 
insan terbiyesi / MIV077/01 
insan topluluğu / MIII393/31 
insan toplulukları / MIII075/32, TÜ021/30 
insan toplumları / TÜ018/31 
insan zümreleri / MIII135/27 
insaniyet duygusu / MIV373/10 
insaniyet masalı / MIV137/04 
insaniyet propagandası / MIV412/08 
insanları numaralandırmak usulü / ZV099/26 
insanlık borcu / MIV121/13 
insanlık çirkefi / RA223/05 
insanlık davası / MIV196/30 
insanlık görevi / TÜ086/26 
insanlık hakları / MIV411/20 
insanlık meziyetleri / MIII181/05 
insanlık tarihi / MIV417/26, TÜ017/29, ZV100/30 
insanlık tekerlemesi / MIV135/16 
inşaat suçu / MIV367/19 
intibak kanunları / MIII489/05 
intihar haberleri / MIII493/17 
intikam sesleri / MIV419/14 
inzibat âmiri / TKHS223/10 
inzibat teğmeni / RA039/30,  RA040/01 
ipek yolu meselesi / TAY106/01 
iptidaî Cermen boyları / MIII370/30 
irade kuvveti / M127/30, MII064/07, RA222/26 
iradem dışı / TKHS255/29 
İran Azerbaycanı / MII086/20 
İran büyükleri / MI270/14, TET036/06 
İran edebiyatı / MII155/22, MII155/23 
İran edebiyatı tarihi / MII196/25 
İran elçileri / MIV291/10, TAY107/16 
iran elçisi / MIV291/15 
İran hurafeleri / TAY161/21 
İran hükümdarı / TAY107/23 
İran hükümeti / MI056/06 
İran içerisi / MI118/25 
İran kadrosu / MI057/23 
İran kanı / MI012/04 
İran kumandanı / MI269/31, TET035/21 
İran Kürdistanı / MIII362/12 
İran medeniyeti / MI012/03 
İran Milleti / MI043/14 
İran nüfusu / MI043/12 
İran ordusu / MI270/09, TET035/34 
İran padişahı / MI270/11, MI270/18, MI273/20 
İran pehlivanları / MI273/08, TET039/01 
İran rivayeti / TET034/09 
İran rivayetleri / MI268/13, MI268/19, TET034/03 
İran seferi / TAY130/07 
İran şahı / MI056/03 
İran tacı / MI270/26, TET036/18 
İran tahtı / MI270/35, TET036/27 
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İran Türkleri / MI043/04, MI047/14, MI051/14 
İran ülkesi / TET036/18, / MI270/26 
İrandaki Türk şehirleri / MI048/29 
İranın her yeri / MI043/20 
İranlı Büveyhli Devleti / TAY142/33 
İranlılardan Part Hanedanı / TTM128/27 
İranlılardan Sasan Hanedanı / TTM128/31 
İranlılık gayreti / TTM151/06 
İrci’î Emri Şerifi / M082/16 
iri bir et parçası / BÖ113/16 
iri et parçası / BÖ417/06 
iri Karluk güreşçisi / BÖ369/22 
irsiyet meselesi / MIV367/31 
İrtiş ırmağı / TET098/22, TET098/29 
İsa imzası / DK207/19 
İshak Paşa Külliyesi / TAY099/31 
İshakiye Kasrı / TAY099/32 
iskambil kâğıdı / TKHS100/11 
iskân müsaadesi / M186/19, M198/31, M199/01 
İskandinav edebiyatları / MIV130/32 
İskender istilâsı / MI057/19 
İskender Reis kumandası / TAY031/21, TAY102/05 
İskenderiye Kütüphanesi / MIII429/22 
İskit harfleri / TAY106/30 
İslâm âlemi / TAY144/18 
İslâm Ansiklopedisi / MI335/31 
İslâm beynelmilel düşüncesi / MIII109/03 
İslâm beynelmilelcileri / MIII109/23, MIII110/20 
İslâm beynelmilelciliği davası / MIII025/05 
İslâm beynelmileli düşüncesi / TÜ052/01 
İslâm birliği / MIII433/09 
İslâm birliği kuruntusu / MIII425/16 
İslâm birliği taraftarları / MIII429/28 
İslâm büyükleri / RA118/19 
İslâm cenaze usulleri / MIII446/25 
İslam dini / ZV082/29 
İslâm dünyası / TTM124/24,  TAY009/25 
İslâm düşüncesi / MIII455/19, MIII455/24 
İslâm esasları / MIII466/22 
İslâm fikriyatı / TET148/04 
İslâm geleneği / MIII455/28 
İslâm İran fikriyatı / TET144/29 
İslâm kardeşliği / MIII463/04 
İslâm medeniyeti / MIV392/13 
İslâm medeniyeti ananesi / MIV392/03 
İslâm örfü / MIII455/20 
İslâm Peygamberi / MIII444/20 
İslâm taassubu / MIII454/06 
İslâm Tetkikleri / MII209/19 
İslâm ümmeti / MIII452/08 
İslâmcılık dâvâsı / M323/23 
İslâmcılık mefkûresi / MII050/07 
İslâmî göbek adı / MIII260/14 
İslâmiyet mefkûresi / MIII157/28 
İslâmlığı korumak kaygısı / MIII039/08 
İslâmlık adı / TET156/35 
İslav sürüleri / TÜ060/30 
İslav tehlikesi / TTM035/15 
İsmet Paşa çağı / TKHS233/25 
İsmet Paşa Hükümeti / TKHS234/05 
İsmet Paşa zamanı / TKHS152/04 
İspanya iç savaşı / MIII307/27 
İspanya kıyıları / TAY067/11,  TAY027/22 
İspanyol Arap kuvvetleri / TAY032/10 

İspanyol askerleri / TAY051/23 
İspanyol ateşi / ZV098/19 
İspanyol başarıları / TAY032/29 
İspanyol başlığı / TAY051/19 
İspanyol cevabı / TAY035/23 
İspanyol kadırgaları / TAY027/02 
İspanyol limanı / TAY036/23 
İspanyol ordusu / TAY034/17, / TAY034/32 
İspanyol taarruzu / TAY034/19 
İspanyol taraftarı / TAY032/31 
İspanyol teknesi / TAY026/17 
İspanyol vahşeti / TAY070/04 
ispat belgeleri / M302/13 
ispat zamanı / MIV028/05 
İsrail hava kuvvetleri / MIV461/20 
İsrail konsolosu / MIV111/19, / MII228/31 
İsrail orduları / MIV461/32 
İsrail şehitleri / ZV126/29 
İstanbul Boğazı / DK220/19, MI143/35, TTM099/27 
İstanbul çevresi / M182/09 
İstanbul çocuğu / MII223/25 
İstanbul Edebiyat Fakültesi / MII203/30 
İstanbul Emniyet Müdürlüğü / M153/28 
İstanbul fethi / MI168/22, TTM072/21, MI168/21 
İstanbul gazetecileri / TKHS182/14 
İstanbul gümrüğü nâzırlığı / TAY080/19 
İstanbul halkı / TÜ045/14 
İstanbul Kadısı / TAY016/17 
İstanbul kuşatması / MI109/32, / TTM134/21 
İstanbul kütüphaneleri / TAY132/18, TAY133/11 
İstanbul muhasarası / MI076/06 
İstanbul polisi / TKHS087/05 
İstanbul Posta kutusu / MIV129/16 
İstanbul Radyosu / MIII196/20, / MIII197/01 
İstanbul Savcılığı / TKHS227/35 
İstanbul Sıkıyönetim Komutanlığı / M166/08 
İstanbul sokakları / MIII414/23 
İstanbul şehitleri / ZV127/04 
İstanbul tramvayları / TKHS162/09 
İstanbul Türkçesi / MI304/18, MIII367/24 
İstanbul Üniversitesi / MII163/26 
İstanbul ziyareti / TKHS218/25 
İstanbuldaki Amerikan Koleji / MIV444/16 
İstanbuldaki Fransız Hastahanesi / M159/39 
İstanbulla İzmit arası / MIV369/27 
İstanköy Adası / TAY055/25 
istibdat karakteri / MII187/25 
istibdat köpeği / MIII272/32 
istibdat zihniyeti / MII187/24 
istifade yolu / MII159/11 
istihkâm binbaşısı / MIII259/10 
istihza çizgileri / RA205/17 
istihza tufanı / RA090/06 
istikâl davası / MIII076/28 
istiklal harbi / M110/07, / ÇY061/11 
İstiklâl Mahkemeleri / MIII349/15 
İstiklâl Marşı / MII223/11, MIV368/21 
istiklâl rüyası / MIII076/20 
İstiklâl Savaşı / MII219/27, / MIV187/23 
İstiklâl Savaşı askerleri / ZV125/03 
istiklâl zaferleri / M103/12 
istinsah tarihi / TAY134/14 
istirahat hali / M122/19 
istismar kapısı / MIII444/10 
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İsveç Genelkurmay Başkanı / M136/19 
İsveç hükûmeti / M136/17 
İsviçredeki kır gezintisi / MIII381/01 
iş adamı / TKHS159/33 
iş ardı / BÖ113/12 
iş arkadaşları / RA138/22, RA115/23, RA116/09 
iş başı / M263/37, MIII280/07, MIII301/22 
iş birliği / HBV096/06, MIII374/24, MIII505/02 
iş bölümü / MIII163/05, MIII243/31 
iş bölümü esası / MIII244/13 
İş dergisi / MII081/25 
iş hanı / M227/05 
iş hayatı / M232/16, / MIV165/15 
iş takibi / M056/25 
iş yeri / TKHS152/25 
iş yerleri / M168/31 
işaret sıfatları / MI311/13 
işçi hakları / MII249/17 
İşçi Partisi / MIV246/07, / MIII292/05 
İşçi Sosyalist Partisi / M295/24 
işgal tehlikesi / MIII303/30 
işittiği çalgı sesleri / BÖ360/29 
işkembe kazanı / M138/12, MIV384/22 
işletme ruhsatı / MIV440/07, MIV440/09 
it dalaması / BD052/12, BD052/32 
it ini / YS038/18 
İtalya kıyıları / TAY066/03, TAY048/14 
İtalyan bombardımanı hâtırası / ÇY020/10 
İtalyan faşizmi / EST055/34 
İtalyan gemileri / TTM099/33 
İtalyan milliyetçiliği / MIII067/21 
İtalyan müzik dehâsı / ZV098/19 
İtalyan silâhları / MIV184/32 
İtalyan ve Alman taraftarı / TKHS098/15 
İtalyan yığınağı / MIV419/26 
İtalyan Yunan savaşı / TKHS239/33 
itibar kürkü / TKHS085/12 
itimat hisleri / MIII138/08 
itiraz makamı / MI252/22 
itiyâd hali / RA067/14 
ittifak antlaşması / MIV188/10 
iyi doçentlikler dilekleri / M274/17 
iyilik tarafı / TET025/05 
iz’an sahipleri / MIII388/32 
İzledi Geçidi / DK190/11, / DK199/08 
İzledi Geçidi savaşı / DK207/04, / DK201/23 
İznik medresesi / DK082/14 
j harfi / MI318/03 
Jandarma subayı / M131/25 
Japon çocukları / MIII181/24 
Japon elçisi / MIII045/10 
Japon güreşi / HBV105/17 
Japon istilâsı / İŞ024/25 
Japon milleti / MIII248/02, TTM166/32 
Japon savunması / TTM166/30 
jeoloji kelimesi / MI317/29 
jimnastik gösterileri / RA173/17 
Jön Türkler hareketi / MI373/07 
jurnal etmek tâbiri / MII149/26 
K A imzası / MII109/27, / MII109/31 
kabile mücadeleleri / MIV387/06 
kabine buhranı / M280/20 
kabine toplantıları / MIV372/05 
kabine üyeleri / ZV111/02 

kabul cevabı / BD195/33 
kabul işareti / DG058/05 
kabul makamı / BD062/27 
kabul sesleri / ZV091/01 
kaburga kemiği kırıklığı / MII241/22 
Kaçık lâkabı / TKHS177/25 
kader parmağı / MIII418/32 
Kadıköy Sultanisi / MII090/02 
Kadıköy vapuru / TKHS168/10 
kadın adları / MIII430/17 
Kadın Bacakları / M159/36 
kadın güzelliği / MI241/05, RA092/16 
kadın hususu / MIII098/32, TÜ093/08 
kadın kaftanları / BD080/11 
kadın kalbi / RA195/35 
kadın kalçaları / MIII066/20 
kadın meclisleri / RA107/21 
kadın parmağı / TKHS203/11 
kadın sesi / DK006/13, MIV225/28 
Kadırga limanı / TAY071/24 
Kadırkan Ormanı / TET108/07 
kadro harici / M088/33 
Kaf Dağı / MI245/20, TTM146/14 
kafa olgunluğu / MIII409/07 
kafanızdaki tarih telâkkisi / MII124/34 
kafile başkanı / BD028/12 
kâfir beyi / TAY070/04 
kâfir eseri / MIII429/21 
Kafiye bilgisi / TAY134/23 
Kafkas cephesi / ÇY051/28, TKHS239/30 
Kafkas şehitleri / ZV126/22 
kağan adı / TET108/02 
kağan ailesi / BÖ217/23 
Kağan Arslan tamlaması / TAY109/10 
kağan bıçağı / BD136/15 
Kağan Han unvanı / MII127/31 
Kağan idaresi / MII130/25 
kağan kelimesi / TAY109/10, TAY110/05 
kağan kızı / BD030/07, BD037/17, BD037/24 
kağan ordusu / BÖ304/15 
kağan otağı / BÖ244/32, BÖ273/23 
kağan sülâlesi / MII019/29 
kağan unvanı / TAY162/10, / TAY077/22 
kağan yaveri / BÖ309/01 
kağan yönü / BÖ301/04 
kağan zevcesi / TAY088/12 
kağanlık davası / BD166/33 
kağanlık hakkı / BÖ384/08 
kağanlık şenliği / BÖ192/10 
kağanlık tahtı / BÖ218/06, / BÖ236/22 
kağanlık tuğunu / YS039/20 
kağanlık unvanı / TAY077/14 
kâğıt buhranı / MI393/03 
kâğıt üstü / MIII084/10 
kağnı üstü / TET051/12 
kahkaha arası / BÖ213/22 
kahpe dölü / YS038/17 
kahpe kurşun yaraları / ÇY025/30 
kahraman anası / RA081/23 
kahraman kızlar tâbiri / RA123/01 
kahraman örneği / TTM116/19 
kahraman ruhu / MIII216/02 
kahramanlar gecesi / DG060/15, DG070/21 
kahramanlık duyguları / MII061/29 
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kahramanlık iddiası / HBV090/26 
kahramanlık kitapları / MIII491/30 
kahramanlık payesi / MIII021/33, MIII380/06 
kahramanlık ruhu / TÜ017/31 
kahramanlık rüzgârları / MI179/34 
kahramanlık sözü / HBV085/15 
kahramanlık tacı / MIV380/31 
kahramanlık telkini / MIII051/28 
kahramanlık terbiyesi / MIII169/09 
kahramanlık tohumları / MIII170/17 
kahramanlık tohumu / MIII171/19 
kahvaltı sofrası / RA146/13, / RA193/06 
kahve fincanları / MIV394/34 
kalabalık nüfusları / MIV460/32 
kalabalık Rus orduları / MIII305/31 
kale çevresi / TAY142/26 
kale duvarları dibi / DK176/14 
kale önü / MI120/04, TTM044/06 
kale yolu / ÇY034/28 
kalıp işi / MIII096/34 
Kaliforniya kanunları / MIV440/10 
kalkınma düşüncesi / MIV102/25, / MIV151/23 
kalkınma hamlesi / TÜ102/19 
kalkınma ümidi / MII184/24 
kalorifer bacaları / M296/01 
kalorifer kazanı / M190/23 
kalp krizi / M272/25 
Kam Gan imlâsı / MI284/25 
Kam Gan şekli / MI284/23 
Kamlunçu ülkesi / RA005/15 
kamp hayatı / MIV425/24 
kamu düzeni / MIV110/07 
kamu vicdanı / MIII058/26 
kamu yararı / MIV110/07 
kamu yararları / MIV110/11 
kan birikintisi / BD176/22 
kan çağlayanları / MIII012/30, TÜ028/27 
kan davaları / MIV372/23 
Kan Kalesi / MII061/25 
kan kardeşi / BD021/17, BÖ099/29 
kan lekesi / RA234/06 
kan pahası / TTM088/19 
kan perdesi / DG047/23 
kan vergisi / BÖ272/18 
kanat sesleri / H039/11, H039/12 
kancık dölü / BÖ409/20 
kanımızdaki savaş ateşi / ÇY042/32 
Kanije şehitleri / ZV127/01 
Kanklı boyu / TET057/29 
kanlı boğuşma sahaları / ÇY013/06, MI154/22 
kanlı gerilla hareketleri / MI024/10 
kanlı göz yaşları / MI226/05 
kanlı kaftanı / BÖ310/19 
kanlı meydan savaşları / MIII399/32 
kanlı sınır boyları / YS009/20 
kanun dışı / MIV050/15, TET156/17 
kanun gereği / TAY100/21 
kanun hâkimiyeti / MIV033/01 
kanun hükmü / M302/29 
kanun koyucusu / TÜ045/25 
kanun maddeleri / MIV331/32 
kanun nazarı / MIV018/11 
kanun olmak vasfı / MIV285/08 
kanun sınırları / MII239/32 

kanun yapıcıları / MIII161/22 
kanunî unsur kifayetsizliği / MIV049/30 
Kanunu Medenî şerhi / MII195/03 
kap kaçak yağması / TKHS229/08 
Kapağan gücü / TET099/26 
Kapağan Kağan zamanı / TET020/14 
kapı açmak âdeti / RA113/18 
Kapı Ağası / TAY127/01 
kapı basamakları / RA232/04 
kapı önü / M257/18 
kapı tarafı / RA029/10 
kapı zili / RA200/21 
kapı zilleri / M146/31 
kapıkulu askeri / DK222/23 
Kar Adamı / MIV300/34 
kar altı / YS016/25 
Kara Han çağı / TET055/18 
Kara Han kelimesi / MI243/34 
Kara Han tarafı / TET057/03 
Kara Han zamanı / TET055/11 
Kara Hoca adı / TET022/09 
Kara Kağan ordusu / BÖ297/31, BÖ305/13 
Kara Kağan türesi / BÖ283/22 
Kara Kağan unvanı / TAY090/02, TAY118/15 
Kara Kuvvetleri Komutanı / MI107/17 
Kara Salur köylüleri / DK127/01 
kara subayı / RA103/25 
kara toprak üstü / YS049/15 
Kara Türgiş halkı / TET110/26 
Kara Türgiş milleti / TET111/01 
kara yolu / MI083/14 
Karaca Paşa kuvvetleri / MI145/22, TTM101/15 
Karacaahmet mezarlığı / TKHS164/28 
Karahan kelimesi / TTM144/32 
Karahanlı ailesi / TET127/12 
Karahanlı hakanları / TET128/25 
Karahanlı hükümdar sülâlesi / TET124/34 
Karahanlı sülâlesi / MII131/27, TET142/18 
Karahanlı tiginleri / TET152/03 
Karahanlı Türkleri / TET155/12 
Karahanlılar çağı / MI094/26, TTM015/17 
Karahanlılar devleti / TET022/22, TET127/05 
Karahanlılar devleti çağı / TET152/01 
Karahanlılar devri / TET131/19 
Karahanlılar medeniyeti / TET127/11 
Karahanlılar ordusu / TET125/32 
Karahanlılar sülâlesi / TTM031/14 
Karahanlılar zamanı / TET132/28 
Karahıtay sülâlesi / MII132/06 
Karahıtaylar çağı / MI094/27, TTM015/18 
karakış boranları / RA236/09 
karakter eğitimi / MIV329/24 
karakucak güreşi / DK060/33 
Karaman beğleri / DK138/32 
Karaman Eli / DK173/21, / DK118/26, DK138/32 
Karaman ordusu / DK118/30 
Karaman Türk Beyliği / MIII276/01 
Karaman ülkesi / DK118/08, / DK118/18 
Karaman yaralısı / DK121/04, DK122/02 
karar tashihi / M192/07 
karargâh çadırı / DG055/10 
kararlaştırdığı sevkulceyş harekâtı / MI142/11 
kararlaştırdığı yürüyüş hareketi / TTM098/09 
Karası Sancağı / DK013/20, DK124/21 
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Karası Sancağı atlıları / DK196/10 
Karası Sancağı sipahileri / DK222/01 
Karası Sancağı tımarlıları / DK190/32 
Karası sipahileri / DK176/17 
kardeş çocukları / DK136/26 
kardeş kavgası / TTM037/15 
Kardeş Öldürme kanunu / MI364/04 
kardeşlik yakınlığı / TET081/27 
karga sürüsü / H065/22 
karga taklidi / TKHS191/27 
Kargamış yolu / DG038/09 
kargı dürtüşü / BÖ318/24, BÖ322/05 
karışmamış kan davası / EST045/29 
Karlofça muahedesi / MI079/26 
Karluk bahadırları / BÖ046/07 
Karluk boyu / TET059/14 
Karluk kızı / RA006/29 
Karluk milleti / TET111/05 
Karluk Türkleri / TET122/03 
karşı taraf oyuncuları / TKHS171/19 
karşılıklı komando saldırıları / MIV461/23 
Kartal Camisi / MIII446/16 
Kartal Din Görevlileri / MIII446/32 
Kartal Kaymakamlığı / MII241/30 
karyola demirleri / RA040/16 
kasabada adam anlamı / TAY161/22 
kasap çırağı / ZV109/16 
kasım aralık sayıları / M250/11 
kasım ayı / M323/07 
kasım sayısı / M190/35, M243/10 
Kasımpaşadaki talim taburu / TKHS231/23 
kasırga sesleri / ZV127/14 
Kasidecizade Kütüphanesi / TAY137/14 
Kasrı Şirin muahedesi / MI079/16 
Kastamonu dağları / HBV085/14 
Kaşgar dili / MII158/01 
Kaşgar sarayı / TET143/02 
Kaşgar Türkçesi / TET125/33 
kaşla göz arası / TKHS252/08 
kat’î deniz taarruzu / MI155/17 
katılmak dereceleri / BÖ291/14 
katî deniz taarruzu / ÇY052/07 
Katolik Protestan hali / MI150/13 
katun unvanı / TAY088/13 
katunluk gücü / BÖ221/19 
Katyn ormanı / MIV252/31 
Kavak Meydanı / M155/10 
kaval sesi / DK102/34, DK129/19, DK160/13 
Kaval Tepesi / DK185/23, / DK185/25 
kavga kanunu / MIII096/22 
kavga şenliği / BÖ264/13 
kavrayış kabiliyeti / H036/24 
Kayan Kıyan nesli / TET068/30 
Kayı biçimi / TAY122/27 
Kayı damgası / TAY123/31 
Kayığ biçimi / TAY122/17 
Kayığ Kayık kelimesi / TAY122/27 
kayıkçı kılığı / MIV291/13 
kayın biraderi / İŞ015/04 
Kayışdağı suyu / MIV223/31 
Kaynarca muahedesi / MI080/07 
Kayruvan şehri / TAY049/09 
Kayseri sancak beyi / TAY010/26 
kaz adımı / ZV115/10 

kaz kanadı / BD198/23, / MI147/15 
kaz kanadı tabiyesi / MI146/34 
kaza merkezi / M302/15 
kaza yeri / BD185/10 
Kazak ağzı / MI298/17 
Kazak aydınları / MI234/17 
Kazak bilgini / MI214/25 
Kazakla Anadolu Türkü / M314/28 
kazanç adamı / MIII333/28 
kazanç vasıtası / MIV324/20 
kazanç yerleri / MIII186/30 
Kazandaki Muallim Mektebi / MII142/19 
kazanma şansı / M095/18 
kazanmak ihtimali / BÖ306/06 
kazkanadı tabiyesi / TTM102/29 
Keban Barajı / MI177/19, TTM081/11 
keçi yolu / DK095/18 
kedi lâkabı / TAY126/12 
Kefeli Hanı / MIII259/04 
kelime başı / TET089/05 
kelime endeksi / MIV263/26, / MIV266/05 
kelime sonu / MII154/27 
kemik kavgası / MII189/13 
kemik vizesi / TKHS176/28 
Kenan Matbaası / MI134/12 
kendi adı / DG061/20, TAY145/03, TET021/22 
kendi adları / TTM055/08, MII030/13, TTM055/09 
kendi adamı / DK019/12 
kendi adamları / DK013/18, MIV209/10 
kendi adresi / M214/04 
kendi âh u zârı / RA027/33 
kendi aileleri / BÖ139/27 
kendi ailesi / BÖ078/30, BÖ389/11, TET026/01 
kendi âlemi / TKHS098/34, / RA123/33 
kendi aleyhi / HBV100/25 
kendi aleyhleri / MIV456/14 
kendi anası / DK210/05 
kendi Anadoluculuğu / MIII394/27 
kendi anayurtları / MIV353/12 
kendi araları / RA270/13, / BD020/34, BD091/03 
kendi artları / MI144/16 
kendi askerleri / MIV185/12 
kendi askerî fikirleri / RA205/34 
kendi atı / DK152/15, / BÖ124/31, BÖ224/20 
kendi atları / TAY150/33 
kendi at uşağı / BÖ390/21, BÖ307/04, BÖ307/13 
kendi ayak sesleri / BÖ170/15 
kendi babası / BD022/08, / DK211/02 
kendi bacanağı / BÖ243/15 
kendi bakanlığı zamanı / MII175/24 
kendi barakaları / ÇY032/19 
kendi benliği / MIII409/10 
kendi beyleri / TAY120/30 
kendi bıçağı / DK174/10 
kendi bileği / DK170/24, BÖ099/25 
kendi bini / BÖ316/09 
kendi boşluğu / MII119/25 
kendi budunu / BÖ367/31, BD130/28, BD136/35 
kendi buyruğu / BÖ157/25, BÖ161/28, BÖ316/08 
kendi büyük ordusu / BÖ248/16 
kendi büyüklüğü / DG066/17 
kendi cemiyetleri / HBV084/31 
kendi cinsi / MIII158/08 
kendi Cumhurbaşkanları / MIV301/12 
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kendi çadırı / BÖ135/24, BÖ186/07, BÖ240/24 
kendi çağı / TKHS153/23 
kendi çanakları / BD148/25 
kendi çapı / MI065/09 
kendi çerileri / BÖ163/02, BÖ264/12 
kendi çerisi / BÖ246/06, / BÖ306/21 
kendi çevik kuvvetleri / TAY084/04 
kendi çevresi / DK223/30, MIII103/04, TÜ096/01 
kendi çıkarı / MIV214/08 
kendi çocukları / BÖ378/26,  MIV444/13 
kendi çoklukları / BÖ284/04 
kendi damgaları / TET085/28 
kendi damgası / BÖ104/12, BÖ105/02 
kendi dar çerçeveleri / RA076/24 
kendi derdi / H029/12, M167/06 
kendi dergileri / MIII444/22 
kendi devleti / MIV366/09 
kendi dili / DG029/25, MIV091/25 
kendi dilleri / BÖ115/21, BÖ122/29 
kendi dini / MIII413/30, TET125/10 
kendi durumu / BD161/09, DK160/31 
kendi duyguları / BÖ135/27 
kendi düşmanları / MIII067/30 
kendi eli / BÖ111/04, DK021/03, DK021/05 
kendi elleri / BÖ261/09 
kendi el yazısı / RA223/22 
kendi emniyetleri / MI103/21 
kendi emri / MI147/02 
kendi erleri / BÖ194/25, BD075/11 
kendi eseri / HBV104/06,  M057/36, MIII459/23 
kendi eserleri / TAY132/12 
kendi eski tarihi / MIII248/17, TTM167/13 
kendi etrafı / HBV081/20 
kendi evi / M236/18, BÖ346/12, DK232/07 
kendi evleri / M168/26, / BÖ215/04, M257/32 
kendi evdeşi / BÖ269/12 
kendi fabrikaları / MIV085/29 
kendi fakültesi / MII193/29 
kendi fazlalığı / H046/07 
kendi fikri / MII090/33 
kendi gazetesi / TKHS090/02 
kendi geçmişi / MI173/32, TTM077/29, MIV295/26 
kendi gemileri / TAY051/21, TAY054/30 
kendi giyimi / RA244/09 
kendi göğü / TET032/05 
kendi gönlü / BD068/09, / BÖ176/28, RA027/32 
kendi gönülleri / BÖ281/03, / DK038/03 
kendi görevleri / BÖ347/17 
kendi görüş noktası / RA088/02 
kendi gözleri / BÖ376/31 
kendi güreşi / DK046/15 
kendi güreşçileri / BÖ367/11 
kendi güveni / MIII012/23 
kendi güzelliği / RA185/15 
kendi hakkı / BD206/14, BÖ371/07, TAY120/07, / 
H040/10 
kendi hânedanı / TAY112/14 
kendi hânedanları / TAY118/29 
kendi hataları / MIV177/21 
kendi hayatı / TKHS173/14, / RA255/15 
kendi hekimlik bilgisi / DG026/27 
kendi hocası / RA026/12 
kendi hükümdarları / TAY032/11 
kendi hükümeti / TKHS221/13 

kendi hür iradeleri / MIII465/32 
kendi ışığı / BÖ006/13 
kendi ışık âlemi / TET031/27 
kendi icadları / MIV277/29 
kendi içi / BD029/18 
kendi iç âlemi / RA031/21 
kendi iç sızıları / BD067/19 
kendi ihtisası / MIII066/19 
kendi ihtisas alanı / MIII391/31 
kendi iktidarları / MIV312/35, / MIV312/34 
kendi iktidar çağı / MIV110/24 
kendi ilkesi / MIII472/04 
kendi imzası / RA223/22 
kendi isteği / TTM097/20, / TTM094/01 
kendi istekleri / TTM124/28, TÜ078/22, TÜ087/26 
kendi işi / DK019/16, / MI348/25 
kendi işleri / MIII342/11 
kendi itirafı / HBV102/16, MII182/19 
kendi kaderleri / TKHS067/24, / MIV081/06 
kendi kafası / TKHS102/08 
kendi kağanlık hakkı / BÖ236/20 
kendi kahramanlığı / EST042/21 
kendi kalesi / TKHS171/18 
kendi kapasitesi / TKHS146/33 
kendi karısı / BD032/10 
kendi karşısı / BÖ258/16 
kendi katı / BÖ220/27, BÖ259/26 
kendi kesesi / MIV107/07 
kendi kılıcı / BD058/29, BÖ016/22, BÖ019/28 
kendi kılıçları / BÖ036/10 
kendi kızı / RA208/08 
kendi kitabı / TKHS192/22, / MIII058/17 
kendi kolu / RA131/06 
kendi korkunç yalnızlığı / H059/17 
kendi koynu / YS010/14 
kendi köşkleri / MIII088/18 
kendi köyleri / DK044/09 
kendi köyü / DK203/03 
kendi kudretiy / DK175/17 
kendi kullanabilecekleri silâhları / MIV185/01 
kendi kuvveti / TKHS235/32 
kendi kuvvetleri / MIII262/02, / TAY102/04 
kendi lehi / MI393/02 
kendi lehleri / HBV076/29 
kendi levendleri / TAY040/12, TAY040/17 
kendi maksatları / MII076/06 
kendi malî durumları / MIV241/19 
kendi manevraları / TAY059/30 
kendi masası / RA107/26, / RA179/29 
kendi mazisi / RA216/20 
kendi mefahiri / MIII069/20 
kendi memleketi / DK111/11 
kendi memleketleri / MIV436/29 
kendi menfaati / MII143/02 
kendi menfaatleri / MIV434/20, MIV410/34 
kendi menfaati namı / MIII158/28 
kendi mesleği / RA053/09 
kendi mezarlıkları / ÇY013/11 
kendi milleti / TET111/13, MIII265/17, MIV231/18 
kendi milletleri / MIV164/07, MIV315/25 
kendi millet kahramanları / MIII111/23 
kendi millî birliği / MIII079/02, TÜ025/04 
kendi millî çıkarları / MIV061/07 
kendi milli özellikleri / TÜ105/10 
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kendi millî tarihleri / MIV344/28, TTM064/22 
kendi millî unsurları / MIII242/16 
kendi mudil hayatı / MIII270/03 
kendi muhitleri / MI103/24 
kendi mukadderatı / RA024/04, / ZV125/30 
kendi mülkleri / MIV353/12 
kendi mütevazı şahsiyeti / MI389/26 
kendi müttefikleri / ÇY051/24, MI155/01 
kendi namusu / MI348/26 
kendi nüfuzu / MIII304/24, / BÖ220/25 
kendi obur ihtirasları / MIV099/25 
kendi odası / BÖ262/21 
kendi oğlu / BÖ376/32, / M144/14 
kendi oku / BÖ104/32 
kendi onbaşıları / BÖ215/06 
kendi ordusu / BÖ022/15, MI271/21, TET037/14 
kendi ölüleri / ÇY029/17 
kendi ölümü / BD024/12 
kendi önleri / BÖ150/24 
kendi önü / BÖ190/19 
kendi öz sanatkârları / MIII501/13 
kendi padişahı / DK138/31 
kendi parası / M077/09, M166/37 
kendi partileri / MIV172/04 
kendi partisi / M256/19, MII251/09, / MIV250/31 
kendi prensibi / RA222/08 
kendi prensipleri / MIV366/04 
kendi refahı / MIV098/26, MIV099/24 
kendi reisleri / TET025/34, / TAY037/23 
kendi rejimleri / MIII391/15 
kendi ruhu / İŞ013/29 
kendi saadeti / RA018/21, / RA018/12 
kendi saçmaları / BÖ351/15 
kendi safları / MIII280/28 
kendi sağlığı / RA222/23 
kendi samimiyetleri / TÜ071/16 
kendi sarhoş sultanları / MI117/02, TTM040/34 
kendi savaşları / DK178/04 
kendi seçim bölgesi / MIV172/06 
kendi seslenmesi / DK008/15 
kendi sessiz bağrı / ÇY043/01 
kendi sınırları / MIII123/12, MIII123/32 
kendi sınırları içi / TÜ041/01 
kendi sırrı / RA232/21 
kendi sırtı / BÖ311/29 
kendi silâhları / RA240/28 
kendi sistemi / EST056/30 
kendi siyasî sınırları / MIII230/31 
kendi soyları / BD009/03 
kendi soyu / MIII445/26 
kendi soyadları / MIII089/12 
kendi soydaşları / M321/35 
kendi sözleri / BÖ093/14 
kendi şahsı / MIV415/14 
kendi şartları / MI314/20 
kendi şehirleri / TAY038/14 
kendi tahtı / BÖ251/25 
kendi takımı / TET163/20 
kendi taktiği / MII220/22 
kendi Tanrılığı / RA142/21 
kendi tarafı / TET066/31 
kendi tarafları / DK177/11 
kendi tarihi / TKHS236/14, / MIV384/15 
kendi tarihleri / TKHS220/19 

kendi tayfaları / DK074/27 
kendi toprağı / TÜ042/01 
kendi toprakları / MI044/10 
kendi tulgası / BÖ038/27 
kendi tüzüğü / MIV284/23 
kendi usu / BÖ381/04 
kendi uygunsuz hareketi / İŞ032/13 
kendi ülkesi / MIV018/13, TET054/34 
kendi ülküleri / MIV194/06, MIV434/05, TÜ012/06 
kendi ülüşü / BD019/25 
kendi ümmeti / MIII455/29 
kendi üslûbu / RA204/13 
kendi üstü / DK160/30 
kendi üzerileri / H058/21 
kendi varlığı / MI098/34, / RA253/15, / MIII162/11 
kendi vicdanı / RA182/21 
kendi yanı / BÖ308/14, RA044/15 
kendi yarası / BD182/11 
kendi yarını / MIV418/09 
kendi yazıları / TET080/16, / MIII380/28 
kendi yazısı / HBV080/20 
kendi yedek atları / BD113/13 
kendi yeri / YS087/18, / BÖ304/14, BÖ315/30 
kendi yerleri / ZV128/26 
kendi yoksul yurttaşları / MIV301/15 
kendi yurdu / MIV123/07,  DK186/29 
kendi yurtları / BÖ305/05 
kendi yüksek felsefeleri / MIV309/33 
kendi yüzbaşısı / BD020/16 
kendi zamanı / MIII443/22 
kendi zümreleri / MIV171/27 
kendilerine mahsus bayramları / MI100/22 
kendini koruma içgüdüsü / MIV417/24 
kendisindeki nazım tekniği / MI262/25 
kendisini göstermesi zamanı / MIV010/11 
kentü budunım kelimeleri / MI278/07 
kepenek altı / DK005/31 
keramet sahibi / RA103/06, DK016/23, MIII408/36 
Kerkük davası / MI033/18 
Kerkük petrolleri / MIV420/03 
Kerkük Türkü / MI035/12, / MI035/11 
Kerkük Türkleri / MI042/08, MIV420/07 
Kerkük valisi / MIII362/19, MIII362/26 
kerrat cetveli / MIV368/21 
kertenkele kızartması / DG019/18 
kesin sonuç alanı / MIV085/26 
Keşiş Dağı / MIV356/16 
keyfiyet işi / MIII101/32 
keyif ehli / DK194/27 
Kıbleli ailesi / TKHS112/20 
Kıbrıs davası / MI021/23, / MI016/07 
Kıbrıs Devleti / MI024/31, MI030/30 
Kıbrıs fatihleri / MI030/33 
Kıbrıs harekâtı / M278/06, M283/16, MIV157/01 
Kıbrıs işi / M271/39, / M091/22 
Kıbrıs konusu / MI023/13, MI023/22 
Kıbrıs meselesi / M273/32, / MIV424/12 
Kıbrıs olayı / MIII213/31 
Kıbrıs olayları / MIV434/17 
Kıbrıs Rumları / M306/14 
Kıbrıs Türkleri / MI030/11, TTM179/08 
Kıbrıs Türkleri kırgını / MIV059/17 
Kıbrıs Türktür sloganı / TTM179/25 
Kıbrıs yakınları / TKHS219/26 
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Kıbrısta Rum hareketi / MIV056/02 
kıdemli üsteğmen maaşı / TKHS161/25 
kılıç çiziği / BÖ310/18 
kılıç dersi / HBV105/18 
kılıç erleri / MIII394/09 
kılıç hakkı / BÖ165/11, BÖ178/28, BÖ193/16 
kılıç indir buyruğu / BD075/09 
kılıç kahramanları / MIII394/06 
kılıç kayışı / BD058/31, / BÖ040/09 
kılıç kını / BÖ425/31 
kılıç oyunu / BÖ033/20, BÖ130/09, BÖ193/27 
kılıç savaşı / BÖ316/16 
kılıç sesleri / BD051/16 
kılıç şakırtıları / BD049/13, BÖ126/27 
kılıç şakırtısı / BÖ016/20, BÖ036/12 
kılıç tersi / BÖ408/10 
kılıç vuruşları / BÖ408/17 
kılıç vuruşu / BÖ412/19 
kılıç vuruşmaları / BÖ416/22 
kılıç yığını / BÖ019/27 
kımız çamçağı / BD178/30, / BÖ269/11 
Kının orduları / M285/04 
kıpkızıl Moskof ajanları / MIII293/22 
kır gezintileri bahsi / MI353/04 
Kıraç Ata adı / BÖ216/13 
kıral hazretleri / DG023/29, DG025/21 
kıraliçe yapma vaadi / DG051/17 
kırallar dizisi / RA243/10 
kırallık taraftarı / RA091/17,  RA032/18 
Kırgız atı / YS071/06 
Kırgız hanı / TET066/30 
Kırgız kağanı / TET108/26, TET110/14 
Kırgız milleti / TET097/34, TET110/10 
Kırgız Türkleri / MIV275/32 
kırık demir parçaları / BD054/17 
kırık kaburga kemiği / MI130/06 
Kırıkkale Askerî Lisesi / TKHS232/01 
Kırım haritası / MI396/03 
Kırım Kireyleri / RA112/06 
Kırım Türkleri / MIV252/32,  TÜ090/05 
Kırım Türk Hanlığı / MIII276/03 
kırış günü / BÖ421/01 
Kırk Hadîs Şerhi / TAY017/19 
Kırk Hadîs tercümesi / TAY096/22 
kırk tufan günü / MIII452/25 
kısrak sütü / DK141/25,  DK127/27 
kış ayları / BÖ266/19,  DK117/27,  DK117/13 
kış geceleri / DK020/34, DK117/32 
kış gecesi / TKHS082/01 
kış günleri / BÖ114/32, TKHS141/32 
kış içi / BÖ288/18 
kış mevsimi / TAY047/14 
kış soğukları / M089/10 
Kıtay savaşçısı / BD091/19 
Kıtay Tatabı milletleri / TET112/13, TET109/08 
Kıtayın yüzü / BD092/11 
kıyamet günü / RA236/18, / TET061/21 
kıyı yolu / RA122/18 
kıyıcılık derecesi / TAY024/23 
kıyma makineleri / MIII493/08 
kız çocukları / MIV154/11, / MIV154/10 
kız kardeşleri / BÖ176/09 
Kız Lisesi / RA268/12 
Kız Öğretmen Okulu / TKHS074/29 

kızarmış bir et parçası / BÖ012/02 
kızgın kum çölleri / EST050/28, / YS012/22 
kızgın taş üzeri / DK135/04 
Kızıl Elma odası / İŞ018/12 
Kızıl Elma semti / YS094/18 
kızıl kan lekeleri / DK192/15 
Kızılay Derneği / MIV147/24 
Kızılelma adı / MIV194/09, TÜ012/09, MIV102/03 
Kızılelma ülküsü / MIV194/11, TÜ012/11 
Kızılelma yolu / TÜ015/23 
kibrit kutusu muamelesi / TKHS097/20 
Kimek Türkleri / TET121/35 
kimseyi gücendirmemek ilkesi / MIII114/02 
kimya çalışmaları / M255/22 
kimya dergisi / M058/28 
kimya imtihanı / TKHS192/31 
kimya notları / TKHS248/25 
kimya öğretmeni / M058/27, TKHS264/19 
kimya tahlili / MIII383/06 
kin yalazları / BÖ367/19 
kiralık insan terkibi / MIV133/22 
kiralık subay tabiri / MIV134/01, MIV134/06 
Kiraz Sokağı / MIII259/04 
Kirman Selçüklüleri / TET153/31 
Kirman Sultanlığı / TET153/19 
Kirman şehri / TET153/20 
Kirte yolu / ÇY022/28 
kişi adı / TAY141/29, TAY141/32 
kişi oğlu / BÖ372/27, ÇY048/26, DK169/10 
kişi oğulları / TET101/19, TET101/22 
kitabın giriş bölümü / MI372/05 
kitap dolapları / MIV255/06 
kitap havadisleri / M150/34 
kitap meraklıları / MIV254/27 
kitap müsabakası / MIII171/14 
kitap odası / RA265/05, / TKHS249/26 
kitap rafları / RA106/15, / RA010/10 
kitap sayısı / MIV268/05 
kitap tahlili / MI281/14 
klâsik Acem unsuru / MI223/31 
klâsik edebiyat örneği / TET142/23 
klâsik eserler külliyatı / MII166/21 
klâsik şairler cephesi / MI229/21 
klâsik tabiri / TET142/11 
klasik Türk tipi / TTM093/20, / MI136/24 
klinik şefi / MII202/12 
koalisyon adayı / M328/32 
koalisyon hükümetleri / MIV161/33 
koalisyon mecburiyeti / M280/24 
kobalt bombaları / MIV242/29 
kobra yılanı / MIV446/09 
koca alay beği / DK234/25 
koca çalışma bakanı / MIII196/25 
koca edebiyat öğretmeni / TKHS157/28 
koca Osmanlı ordusu / MIII383/23 
koca Osmanlı sipahisi / DK151/27 
koca Türk Kağanı / MIV272/09 
Kocaeli Yarımadası / DK220/15 
Kocakarı soğuğu / MIV291/32 
kocamış Çin kağanı / BÖ244/19 
Kocu şehri / TET022/09 
kol düğmeleri / MIV394/34 
kol kemiği / ÇY034/05 
kol saati / RA055/08 
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kolları arası / BD201/28 
kolluk kuvvetleri / M179/39 
kolordu kumandanı / BD157/11, / BD155/18 
kolundaki kurşun yaraları / ÇY039/16 
komando öncülüğü / MIII186/27 
komprador emperyalist çağı / MIV248/30 
komşu Türkmen obası / DK044/07 
komşu Türkmen oymağı / DK010/15 
komşu vilâyet halkı / MIV218/29 
komünist afişleri / M147/04 
komünist aleyhtarı / M290/25 
komünist birliği / MIII303/02, MIII303/26 
komünist damgası / MIII293/21, / MI037/28 
komünist düşmanları / MIII356/03 
komünist elebaşları / MIV208/21 
komünist faaliyeti / MI378/14 
komünist hazırlanması / M307/32 
komünist hücreleri / MI376/13 
komünist hüviyeti / MIII340/03 
komünist ihtilâli / MI304/22 
komünist kışkırtmaları / MIV326/12 
komünist merkezleri / MIV140/19 
komünist metodları / MIII340/13 
komünist nazariyatı / MIV073/01 
komünist partisi / MI378/24, / TKHS211/29 
komünist propagandası / MII191/02, TKHS095/23 
komünist rejimleri / MIII302/20 
komünist tahrikâtı / M117/15 
komünist taktiği icabı / MI150/04 
komünist tehlikesi / M161/10 
komünist vatan haini / MIV140/15 
komünist yuvası / MIII300/12, MIII485/22 
komünist zindanları / MIV014/28 
komünist zirve toplantısı / MIII338/06 
komünizm aleyhtarı / MIV019/07 
komünizm aleyhtarları / MIV426/01 
komünizm batağı / MI194/04 
komünizm düşmanı / M194/30 
komünizm ilânı / TKHS211/21 
komünizm işleri / MIV047/18 
komünizm propagandası / MIII309/20 
komünizm sanığı / MIII350/23 
komünizm silahı / TÜ105/26 
komünizm tehlikesi / MIII100/30, MIV111/14 
komünizm teraneleri / MIII341/01 
Komünizmle Mücadele Derneği / M086/42 
konferans günü / MIV011/15 
Koniçe kelimesi / MII037/18 
Konservatuar Müdürü / MII176/32 
kontenjan senatörü / M210/01 
konuk evi / BÖ257/14 
konuk evi sahibi / BÖ256/06 
konuk otağları / BÖ062/29 
konuk saygısı / BD086/28 
konuşma pratiği / MII066/04 
Konya dergisi / M058/05 
Konya Ortaokulu / TKHS107/01 
Konya yönü / DK053/32 
Konyada bölge tiyatrosu / MIV263/06 
Konyadaki adliye arşivi / MIV020/10 
kor mânâsı / MII137/25 
Kore harbi / MIV186/03 
Kore Yarımadası / MIV186/19 
Korent kıyıları / TAY044/31 

koridor köşesi / TKHS167/11 
korkunç cehennem azapları / MIII457/15 
korkunç savaş haykırışları / BD171/35, BD172/33 
korkunç Türk akınını / MI203/26 
korna çalmak yasağı / MIV219/25 
korunma durumu / BD027/30 
koskoca Türk tarihi / MIII199/26 
Kosova Meydan Savaşı / MI076/05 
Kosova şehitleri / ZV127/05 
koşu arası / BÖ264/17 
Koyulhisar C Savcısı / MIV124/11 
koyun sürüleri / EST041/23 
koyun sürüsü tevekkülü / TKHS087/28 
koyun yılı / TET112/23 
Koyunhisarı önü / TTM113/21 
Kögmen Dağı / BÖ302/05 
Kögmen yerleri suları / TET108/05 
Kögmeni aşmak umutları / BÖ302/08 
Köğmen Ormanı / TET097/35, TET110/09 
kök birliği / MIV193/16, TÜ011/15 
Kökmen yolu / TET097/16 
köle muamelesi / MIV435/28 
kömür istihsali / TKHS152/14 
kömür tozu / TKHS068/32 
köpek kelimesi / TKHS229/29 
köpek sosyetesi / YS038/25 
Köprülü ailesi / TKHS112/19 
Köroğlu destanı / MI242/21, TTM143/14 
Körüklü obası / M226/16, / M227/20 
Körüklü ve Eriş obaları / M306/27 
Kösedağ Savaşı / MIII397/08 
kötülük yapmak hürriyeti / MIV067/33 
kötüye kullanmak istidatı / MIII497/24 
köy ağası / MII030/04, TTM054/32 
köy çocukları / MIII325/10 
Köy Enstitüleri / M283/35, MIII321/11, TKHS145/34, 
köy enstitüleri faciası / TKHS216/32 
Köy Enstitüsü mezunları / TKHS155/34 
Köy Enstitüsü mezunu / M253/19, M256/29 
köy evleri / MIV094/26 
köy gençliği / MIII207/31 
köy hastaları / MIV093/31 
köy hukuku / MIV096/23 
köy idaresi / MIV096/23 
köy kahveleri / MIII183/21 
köy kahvesi / ÇY036/21 
köy kanunu / MIV094/05 
köy mektepleri / MIV095/09 
köy muhtarı / ÇY019/33 
köy mükellefiyetleri / MIV096/24 
köy öğretmenleri / MIV214/05 
köy sıhhat işleri / MIV096/22 
köy sokakları / MIV095/06 
köy tedrisatı / MIII244/33 
köy ziraati / MIV096/22 
köycülük tecrübeleri / MIV093/25 
köylü kurnazlığı / MIV103/13 
Köylü Partisi / MIV314/30 
Kpgn biçimi / TAY111/17 
kral mertebesi / TET153/29 
kraliyet hükümeti / MI018/11 
Kremlin komünistleri / MIV064/25 
Kudüs kadılığı / TAY127/20 
kuledeki Çin çerileri / BD042/24 
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Kuleli Askerî Lisesi / TKHS199/07 
kulis didişmeleri / MII204/06 
Kuloğlu zümresi / TAY158/13 
kum havuzları / MIV222/29 
kumandan anlamı / TET079/11 
Kumkapı Ortaokulu / M069/08 
Kun akınları / TAY154/29 
Kun devleti / MII137/06, TAY152/23 
Kun dili / TET079/04, / TET078/28 
Kun Eli / MI202/03 
Kun Oğuz destanı / TET030/21, TET045/20 
Kun orduları / TAY154/25 
Kun ordusu / TET082/04, / MI202/12 
Kun sınırı / TAY154/24 
Kun sülâlesi / MII127/05 
Kun tahtı / TAY151/09 
Kun ülkesi / TAY151/13 
Kun yabguları / TET080/02 
Kun yabgusu / TET082/15, TÜ066/22 
Kunca cümleleri / TET084/07 
kundura fabrikası / MII059/31 
Kunlar çağı / MI094/20, TTM015/11 
Kunlar devri / TET027/13, / TET063/27 
Kunlar nesli / TET151/33 
Kunlar zamanı / TET078/16, TET083/32 
Kurban bayramı / M329/11, / MIV291/24 
Kureyş putları / MIII461/20 
kurmay başkanı / MIII441/16 
kurmay başkanlığı / MIV185/04 
kurt fikri / TET069/11 
Kurt Geçidi / ÇY034/16, ÇY034/17 
Kurt ırkı / ÇY019/16 
kurt motifi / TET070/35 
kurt nesli / TET069/17 
kurt sesi / TET070/31 
kurtarma yolları / MIV434/31 
kurtla köpek hikâyesi / M222/18 
kurtulmamış Türk elleri / MI395/34 
Kurtuluş Savaşı / MI196/32, MIV072/03 
Kurtuluş Savaşı devresi / MIII248/33, TTM167/28 
kurtuluş umutları / BD092/26 
kurtuluş yolu / TKHS122/11, / RA147/22 
Kurucadere köyü / ÇY039/10 
Kurucular Meclisi / MIV286/07, MIV375/17 
kuruluş yılı / MIV248/18 
kuruntu rekoru / TKHS191/19 
kuşatma savaşları / MI151/18 
kuşluk vakti / DK134/17 
kuşluk zamanı / MI120/01, TTM044/03 
kutlama törenleri / MIV312/03 
kutlamak kelimesi / TAY141/24 
Kutlamış broşürü / M170/01 
Kutlamış isyanı / TAY085/10 
Kutlamış orduları / TAY086/19 
kutlanmış anlamı / TAY142/04 
Kutluk Şad adı / BD062/23 
kutulmak kelimesi / TAY141/22 
Kutup yıldızı / TET047/08 
kuvvet gösterileri / TKHS198/11 
kuvvet kaynağı / M224/17 
kuvvet komutanları / M177/28, / MIV200/26 
kuvvetli İngiliz filosu / MI055/11 
kuvvetli Karahanlı Hakanlığı / MII027/27 
kuvvetli Türk donanması / TAY030/05 

Kuzey Afrika Arapları / TAY033/01 
Kuzey Afrika kıyıları / TAY044/26 
Kuzey Güney kelimeleri / MI333/20 
kuzey kolordu kumandanı / MIII362/18 
Kuzey Kolordusu kumandanı / MIII362/25 
kuzey sınırları / TAY152/26 
Kuzu bayramı / MI100/30 
kuzu eti / MI100/31 
küçük Baltık devletleri / TKHS237/33 
küçük erkek çocukları / ÇY037/27 
küçük mezar yazıtları / TET087/31 
Küçükyalı istasyonu / MIII475/29 
Kül Tegin kitabesi / YS061/20 
Kül Tigin âbidesi / MI278/19 
Kül Tigin anıtı / TAY091/18 
Kül Tigin Beği / TET111/31 
Kül Tigin kitabesi / ÇY063/18 
Kül Tigin yazıtı / TET100/28, TET113/14 
külhanbeylik havadisleri / MIII492/08 
Kültür Bakanı / MI176/24, MIV258/21 
Kültür Bakanlığı / M157/31, M313/06, MIV260/30 
kültür birliği / MIII034/06, MIII034/14 
kültür eserleri konusu / MIV257/22 
kültür hareketi / MI325/28 
kültür milliyetçisi / MIII349/05 
kültür mübadelesi / MIII377/08 
Kültür Müsteşarı / M160/19 
kültür nişanı / MIV277/12 
kültür ödülü / MIV366/21 
kültür piyasası / TKHS116/26 
kültür seviyesi / MIV079/32, TET155/11 
kültür Türkçüsü / ZV120/30 
küme hali / DK022/16 
Kür Şad ihtilâli / BD055/04, BD107/24 
Kür Şad ihtilâlcileri / BD080/29 
Kür Şad soyu / BD186/12 
Kür Şad tümeni / BÖ297/29 
Kür Şadlık ruhu / MII021/13 
kürek altı / BD089/15 
kürek kemiği / BÖ177/22 
Kürkçü Kapısı / TAY071/26 
Kürkçülük dâvası / MIII415/04 
Kürt bağımsızlığı / MIII363/09 
Kürt bayrağı / MIII502/26 
Kürt dâvası / MIII478/04 
Kürt dergileri / MIII360/04 
Kürt devleti / MIII479/05 
Kürt devleti hayali / MIII350/12 
Kürt isyanı / ÇY019/28 
Kürt kahramanı / MIII422/09 
Kürt kılığı / MIII362/02 
Kürt kurnazlığı / MIII478/04 
Kürt milliyetçisi / MIII360/03, / MIII349/27 
Kürt milliyetçiliği fikri / MIII419/09 
Kürt ülkesi / MIII361/01 
Kürtçülük akımı / MIII353/34 
Kürtçülük düşüncesi / MIII361/31 
Kürtçülük safsatası / MIII360/22 
Kürtlük davası / MIII499/02 
kütüphâne kurucusu / TAY015/12 
Kütüphane Müdürü / MII241/24 
Kütüphane Müdürlüğü / MIV268/02 
laboratuvar çalışmaları / MIII174/30 
lâboratuvar muayeneleri / MIII090/02 
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Lâle Devri / RA104/23 
Lâleli Kütüphanesi / TAY096/30, TAY096/33, / 
TAY015/23 
Lâmiyetül Acem şerhi / TAY127/27 
land sözü / MI316/16 
Lâtin Dili / MII209/17 
Lâtin klâsikleri / MI325/29 
Lâtince dersleri / M325/06 
lâubalîliğe kaçmak istidadı / RA100/09 
Leh hükümeti / TKHS237/29 
Lehistan seferi / TTM117/12 
Lehistan Türkleri / MIII210/08, TÜ061/33 
Lehlilerden Piyast Hanedanı / TTM128/24 
Lenin grubu / MIII318/04 
Leylâ adı / RA112/11 
Leylâ kelimesi / RA106/19 
lezzetli Alman sucukları / MIV228/29 
liderlik davası / MIV403/02, / MIV403/08 
lif kopması / M275/05 
lig lıg ekleri / TET089/27 
liman halkı / TAY051/20 
lise hocaları / MII191/19 
lise idaresi / TKHS245/28 
lise imtihanları / M087/01, / MIV025/14 
lise kızları / MIII486/23 
lise mezunları / MIII310/28, / MII169/18 
lise öğrencileri / MIV214/06 
lise öğrenimi / MI109/21, TTM134/10 
lise öğretmeni / MIII050/32, TTM147/24 
lise seviyesi / MIII311/04 
lise tarih kitapları / MII175/21 
Litvan dili / MIII128/17 
lokanta sahibi / TKHS075/07 
Londra Andlaşması / MI020/34 
Lozan Barışı / MI183/24, / MI016/32 
Lozan Barış Antlaşması / TKHS218/27 
Lozan konuşmaları / MIV177/27 
Lozan muahedesi / MI080/28, / ÇY044/33 
Lozan müzakereleri / MII052/21 
Lozan sulhu / ÇY044/08 
lügat sahibi / TAY012/24 
lüks lâmbaları / TKHS179/06 
Lütfi Kırdar olayı / MIII437/05 
lüzumsuz basın tartışmaları / MIV333/27 
Maarif Bakanlığı / M141/25, / TKHS107/07 
Maarif Nezareti / MII067/20 
Maarif Şuraları / M325/02 
Maarif Vekâleti / İŞ019/13, MII175/31 
Maarif Vekili / İŞ022/30, M256/28, TKHS115/18 
Maarif Vekilliği / TKHS072/18 
Macar askerleri / DK187/03 
Macar atları / DK179/08 
Macar atlıları / DK183/08, DK227/11, MI147/31 
Macar atlısı / DK224/12 
Macar beği / DK183/01, DK183/16, DK183/31 
Macar cengi / DK177/21 
Macar darülfünunları / MIII207/21 
Macar dizileri / DK196/22 
Macar dizisi / DK177/35, / DK196/04 
Macar ihtilalcileri / YS049/13 
Macar kargıları / DK177/09 
Macar kızı / M209/33 
Macar köylüleri / DK187/15 
Macar kralı / DK227/12, DK227/23, MI144/23 

Macar ordusu / DK227/10, DK228/23 
Macar ölüleri / DK229/25 
Macar savaşı / DK217/20 
Macar sazı / DK185/21 
Macar ülkeleri / DK188/09 
Macar zırhları / DK198/04 
Macar zırhlıları / DK227/25 
Macaristan faciası / MI380/22 
Macaristan kralı / MI142/07, TTM098/05 
Macideden ayrılmak kararı / İŞ016/31 
maç hovardalığı / RA205/26 
maç şartları / MI020/32 
madde bolluğu / ÇY011/19 
maddecilik hastalığı / TÜ009/02 
maddî medeniyet alanı / MIII430/30 
maddî temel unsurları / MIV085/19 
maden devri / TTM020/23 
Madon önü / TAY056/01 
mağara kapısı / BD058/32 
Mahabat Kürt Cumhuriyeti / MIII362/13 
mahalle kahvesi söylentileri / TKHS245/15 
mahbusluk hayatı / MIII349/22 
mahiyet farkı / MIII118/07 
mahkeme kararı / MIV206/22 
mahkeme konusu / MIV332/19 
mahkeme salonu / RA044/13, / MII162/08 
mahkûmiyet çağı / MIII397/22, / MIII398/03 
mahkûmiyet kararı / M143/38 
Mahmud Çelebi haziresi / TAY131/08 
Mahmud Paşa civarı / TAY071/23 
majeste ayı balığı / ZV113/12 
Majino şeddi / TKHS100/13 
Majüskül em meselesi / TKHS183/21 
makam hırsı / MIV402/35 
makbul yarış atı / TET139/32 
Makedonya Hanedanı / TTM129/12 
makine başı / TKHS218/20 
Malatya Mensucat Fabrikası / M058/21 
Malatya ortaokulu / MIII059/11, TKHS072/22 
Malazgird şehitleri / ZV127/12 
Malazgirt Meydan Savaşı / TTM067/10, TTM070/17 
Malazgirt Savaşı / MI115/25, RA077/06 
Malazgirt zaferi / MI167/28, MIV041/27, TTM066/19 
Maliye Bakanı / ZV077/02 
Maltepe istasyonu / TKHS249/34 
Maltepe karakolu / TKHS090/21 
Maltepe postası / M195/24 
Maltepe postahanesi / M196/07, / M153/32 
Maltepe sokakları / TKHS253/31 
Maltepe vapur iskelesi / HBV082/18 
Malûmat gazetesi / MII064/14 
Manas destanı / MI242/23, TTM143/16, M323/16 
manevî kazanç dâvası / TÜ017/19 
mâneviyat aşıları / MIII154/08 
manevra sonu / MIV230/10 
manga başı / RA177/27 
Manihaist rahipleri / TET119/05, / TET120/23 
Manihaizm dini / MI291/34 
mantık düzeni / MIV205/27 
mantık şaheserleri / MII211/16 
manzume olmak vasfı / RA054/32 
Mao şapkası / MIV037/12 
Marki Garoni adı / TKHS178/07 
Marn ırmağı / TKHS100/27 
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mart başı / M134/34, MIII305/17 
mart sayısı / M257/38, M135/27, M209/21 
mart sonu / M212/12, M259/08, M298/15 
mart tefrikası / MIII362/11 
masa başı / M234/33, / RA079/16 
masa komşusu / RA116/15 
masabaşı sosyalistleri / MIII320/33, MIII321/10 
masal kahramanı / RA013/14 
masal unsurları / TET075/06 
mason kardeşliği / TKHS214/18 
mason locaları / TKHS214/16, / MI373/09 
masum İngiliz çavuşları / TÜ013/31 
masum rolü / MII173/07 
matamatik yazılısı / MIV228/08 
matbaa harfleri / MIV263/22 
Matbuat Kanunu / TKHS264/16 
Matbuat Müdürlüğü / M058/24 
matbuat sütunları / MIV393/18 
Matbuat Umum Müdürlüğü / M058/28 
matem merasimi / MII139/08 
matematik hocası / M166/15 
mavzer tüfekleri / TTM106/27 
Maye şehri / TAY152/27, TAY153/02 
mayıs güneşi / RA236/10 
mayıs sayısı / M139/08, M142/34, M214/16 
mayıs sonu / M299/32 
maymun yılı / TET112/25 
Mayorca Adası önü / TAY051/15 
mazi düşmanlığı / MIV192/06 
maziyi unutmak faciası / MI173/06, TTM077/05 
mazot paraları / M302/39 
MB hükümeti / MIII499/23 
mebus maaşları / MIV056/01 
mebus sayısı / TKHS202/16 
mebus seçimi / TKHS152/35 
mecburi çalışma angaryası / TKHS152/06 
Meclis Başkanlık Divanı / M245/11 
Meclis dışı / MII220/21 
Meclis kürsüsü / MIV166/12 
meçhul kadın sesi / RA089/33 
meçhuliyet perdesi / RA076/34 
meçhulü biliş hüneri / RA132/20 
medenî insan vasfı / MIV076/11 
medeni komşuları / TET019/14 
medeniyet alanı / MIII420/04 
medeniyet kelimesi / MII144/33 
medeniyet sahası / MIII138/17, MIII157/20 
medeniyet tarihi / TET011/26 
medeniyet yolu / TTM121/31 
Medine Müderrisi payesi / TAY126/32 
medrese bilgileri / TAY009/13 
mefkureler âlemi / ÇY046/32, / YS022/20 
mefûlübih eki / TET089/30 
mefûlüileyh eki / TET090/01 
Mehmed Ağa lâkabı / TAY015/35 
Mehmed Paşa Medresesi / TAY126/21 
Mehmet Çavuş âbidesi / ÇY040/05 
mehter takımı / DK195/24, / DK177/07 
Mekke kadılığı / TAY127/22 
Mekke Mevlevihanesi şeyhi / TAY009/18 
mektep idaresi / MII064/29, TKHS201/25 
mektep kapısı / RA022/06 
mektep müdürü / H036/22, H036/28 
mektep sıraları / MIII156/24, MIV096/27 

mektep üniforması / MIII173/01 
mektepten tardolunmak ihtimali / TKHS198/31 
Melikşah çağı / TET153/07 
memleket ahvali / M322/06 
memleket çocukları / M144/15, M144/17 
memleket dışı / MII052/02 
memleket hesabı / MI392/27, MII121/24 
memleket ilmi / MI390/24 
memleket imkânları / MIII449/13 
memleket kanunları / MIII061/26 
memleket meseleleri / MIII321/26, MIV167/06 
memleket yararı / MIV347/22 
memleketimizdeki özgürlük havarileri / MIV439/24 
Men Man Lâhikası / MI323/30 
Meneviş Sokağı / M101/16, M142/24 
menfaat birliği / MIII132/34, MIII133/12 
menfaat grupları / MIV170/02, MIV170/17 
menfaat icapları / MIII011/23 
menfaat kaygısı / MIV170/24 
meni muhakeme kararı / MII170/24 
menkıbe mahiyeti / TET147/19 
Menteşe Beyliği / TAY098/23 
merhamet duygusu / MIV328/29 
merhamet hisleri / MIV184/03 
Merkez Katolik Partisi / MIII108/18, TÜ051/16 
mermi kırıntıları / ÇY022/01 
Mersin seferi / TKHS204/28 
Mersin Ticaret Lisesi / M069/18 
mertlik dersi / ÇY013/07, MI154/23 
Merv toplantısı / TAY083/17 
Merv yakınları / TTM055/02 
Mervanlılar ülkesi / TAY086/01 
Meryem Kitabı / TET161/25 
meslek terbiyesi / MIV077/01 
meslekî üzüntüler tabiri / M270/17 
meslektaşlık hakkı / MIII389/24 
mesnevi tarzı / MI257/24, TET144/08 
Messina Boğazı / TAY039/08 
meşe odunları / M131/19 
meşhur Çin Seddi / TAY149/31 
meşhur fıkıh kitabı / TET128/31 
meşhur Osmanlı hikâyesi / TKHS124/31 
meşhur Rus mızıkçılığı / TKHS215/32 
meşru gösterilmek istenmesi / TTM026/29 
Meşrutiyet inkılâbı / MIII234/04 
Mete şekli / TAY149/25 
Mete zamanı / RA014/10, RA014/12 
metin dışı / MI345/25 
metro yapımı / MIV220/13 
mevcut aşağılık duygusu / TÜ042/29 
mevhum büyüklükleri / MIII211/03 
mevki ihtirası / MIV158/31 
mevki sahibi / TAY016/27 
mevla kelimesi / MIII463/35 
Mevlevi sikkesi / ZV120/20 
Mevlit töreni / MIII447/09 
mevsim icabı / TKHS196/11 
mevziî his iptali / M228/19 
meydan savaşı / BD079/27, BÖ070/18 
meydan savaşları / RA081/21, TTM067/20 
meyhane mûsikîsi / RA150/33 
mezar başı / MI100/18, MIII449/20 
mezar kitabeleri / RA274/13 
mezar taşı / YS062/27, / ÇY064/09, MI345/17 
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mezar taşları / TET088/15, / TET090/24 
mezarlık yakını / DK044/31 
mezhep ayrılıkları / TAY131/23 
mezhep kavgaları / TÜ088/11 
mezhep savaşları / MIII426/11 
meziyet sahibi / RA109/03 
Mısır bilginleri / DK118/19 
Mısır halifesi / TAY086/12 
Mısır Kölemenleri devleti / MII181/13 
Mısır Kölemenleri ülkesi / TAY023/24 
Mısır Lidya dilleri / DG029/26 
Mısır seferi / TAY158/15 
Mısırdaki firavun mezarı / MI215/24 
mide bulantısı / ZV104/26 
Midilli Ceneviz Dukalığı / MIII275/33 
Midilli Kalesi / TAY023/16 
Midilli tersanesi / TAY028/02 
Miken medeniyeti / TKHS093/19 
milâttan önce 78 yılı / MI202/01 
millet aleyhi / MIII098/30, TÜ093/06 
millet baskısı / TET141/31 
Millet dergisi / MIII280/09 
millet devlet esası / TTM011/22 
millet düşmanları / MIV148/33 
millet düşmanlığı / MIII069/13 
millet düşüncesi / MIV072/22 
millet fertleri / MIII099/11, MIV425/29, TÜ093/20 
millet hakları / MIII488/29 
millet hakikati / MIV014/34 
millet hayatı / MIV063/33 
millet işleri / MIV026/15 
millet kelimesi / MIII356/09, / MI038/12, MIII199/08 
millet meclisleri / MIII108/13, TÜ051/11, / MIV285/11 
Millet Meclisi / MI325/22, MIV399/02, TKHS069/32 
millet muvacahesi / MII145/11 
Millet Partisi / MIII218/23, MIV161/20 
millet sevgisi / MIII117/20, / MII101/27 
millet tarihi / MI091/08 
millet yolu / MIII142/31 
milletin zehirlenmesi / MIV125/30 
milletler arası / MIII075/27, MIII240/15, TÜ021/25 
millî bakiye usulü / MIV250/22, / MIV246/35 
millî bayram konusu / MIV042/10 
millî benlik hissi / MIII179/19 
milli birliği / MIII123/13 
millî birlik düşüncesi / MIII425/28 
Milli Birlik İdaresi / MII093/02 
millî birlik işi / MIII079/05, TÜ025/08 
Millî Birlik Komitesi / MIII437/05 
millî birlik terkibi / MIII124/29 
Millî Eğitim arşivleri / MIV260/08 
Millî Eğitim Bakanı / M253/18, MII251/30 
Millî Eğitim Bakanlığı / M321/32, MI109/11 
Millî Eğitim idaresi / MIII253/16 
Milli Eğitim programları / MIII117/31 
Millî Emniyet arşivi / MIV044/16, MIV048/14 
Millî Emniyet arşivleri / MIV051/35 
Millî Emniyet hâkimi / MIV045/15, / MIV045/23 
Millî Emniyet mensupları / MIV051/32 
Millî Emniyet raporları / MIV045/31 
Millî Emniyet Servisi / MIII296/14, MIV052/19 
millî fayda unsuru / MIV068/14 
Millî Güvenlik Kurulu / MIII360/23 
milli istekleri nispeti / TÜ109/18 

milli kahraman tipi / TTM167/16, MIII248/20 
milli kalkınma programı / TÜ107/10 
milli kelimesi / ZV080/30 
Millî Kurtuluş Savaşı / MIV352/30 
millî kültür eserleri / MIV259/21 
millî menfaat gerekleri / TKHS123/12 
milli mukaddesat düşmanları / MIII269/17 
Millî Müdafaa Vekâleti / TKHS226/22 
millî olmak karakteri / MIII331/19 
Millî Savunma Bakanı / MIV134/05 
Millî Savunma Bakanları / MIV248/16 
Millî Savunma Bakanlığı / MIV371/34 
Millî Selâmet Partisi / MIV155/30 
millî sembol düşmanlığı / MIII069/12 
milli şuur uyanıklığı / MIII209/16, TÜ061/14 
millî tarih anlayışı / TTM151/07 
millî tarih şuuru / MIV345/05 
millî tarih terbiyesi / MIV341/16, TTM061/13 
millî tarih tezi / MII144/21 
milli Türk gelenekleri / TET156/30 
milli ülküler ardı / TÜ058/08 
millî üstünlük inancı / TÜ008/05 
millî varlık kaygıları / MIII257/27 
milliyet aleyhtarlığı / TÜ106/19 
milliyet davası / MIII063/22 
milliyet duygusu / İŞ019/29, MI086/22, MIII345/32 
milliyet düşmanlığı / MII185/25, MIII069/12 
milliyet fikri / MIII374/20, MIII374/25 
Milliyet gazetesi / MIII215/19, / MII234/06 
milliyetçi ders programı / MIII117/23 
milliyetçi düşmanlığı / MIII069/13 
Milliyetçi Hareket Partisi / MIII447/24, MIV243/07 
Milliyetçi Toplumcu kelimeleri / M126/31 
Milliyetçiler Derneği / MIII103/02, MIV303/33 
milliyetçilik açısı / TÜ051/24 
milliyetçilik aleyhtarı / MI374/05, MII221/25 
milliyetçilik davası / MIII025/02, / TÜ114/32 
milliyetçilik dolması / MIV012/23 
milliyetçilik düşmanı / MIII110/24, TÜ053/20 
milliyetçilik hareketleri / M115/07 
milliyetçilik iddiası / MIII056/20 
milliyetçilik kelimesi / MIII114/05 
milliyetçilik konusu / MIII379/24, MIII381/02 
milliyetçilik şampiyonluğu / MIV049/24 
milliyetçilik şartları / MIII099/12, TÜ093/21 
milliyetperverlik yolu / İŞ032/01 
mimarlık eserleri / MIV265/29 
mimarlık üslûbu / MIV221/24 
Minorca Adası / TAY027/24 
Minûçehr zamanı / TET039/22 
miras taksimi bilgisi / TAY137/10 
Miryakefalon Savaşı / TTM068/17 
Missuri gemisi / MIV427/22 
MİT ajanı / M156/35 
mizah konusu / MIV121/14 
moda cereyanları / RA105/14 
modern millet tarifi / MIII474/07 
modern propaganda usulleri / MIII363/20 
Moğol Eli / TET066/28 
Moğol güreşleri / MIV224/17 
Moğol hanları / TET055/06 
Moğol nesli / TTM151/18 
Moğolistandaki Cengiz Sülâlesi / TTM128/16 
Mohaç Meydan Savaşı / TÜ067/01, MI078/06 
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Mohaç seferi dönüşü / TAY133/08 
Mohaç şehitleri / ZV127/02 
molotof kokteylleri / MIII341/23 
Mondros mütarekesi / MIII162/02 
Monyunçur Kağan kitabesi / TET021/16 
Mora kıyıları / TAY044/29, / TAY045/21 
Mora kıyısı / TAY053/20 
Mora Rum Respotluğu / MIII275/29 
Mora Rumları / MI076/18 
Moradaki Navarin limanı / TAY045/24 
moral bozukluğu / TKHS218/14 
moral durumu / RA158/11 
morg müdürlüğü / MII052/01 
Moskof ajanı / M171/08 
Moskof ajanları / MIII292/05 
Moskof baskısı / MI013/15 
Moskof dostu / TKHS147/10 
Moskof dostluğu / MII183/22, MIII281/19 
Moskof düşmanlığı / MIII285/34, MIV430/32 
Moskof işgali / MIII304/02 
Moskof kardeşliği duygusu / MII178/26 
Moskof nazım kalıbı / TKHS225/27 
Moskof oğlanı / TKHS227/08 
Moskof rüzgârı / MIII286/03, TÜ057/34 
Moskof savaşı / M292/07 
Moskof sürüleri / MIII401/15, TKHS238/01 
Moskof şiiri / TKHS225/25 
Moskof takımı / M329/05 
Moskof uşağı / MI038/04 
Moskofçu kelimesi / MIII331/21 
Moskova ajanı / MII165/23, MIII283/28, TÜ055/24 
Moskova çevresi / MIII054/01 
Moskova radyosu / MIII085/18, / MIII272/22 
Moskova taraflısı / MIII294/18, / MIII340/29 
Moskova uşağı / MIII025/29 
Moskova uşakları / MIV104/19 
Moskova uşaklığı / MIII291/10, / MIII295/15 
Moyunçur Kağan âbidesi / MII244/07 
Moyunçur Kağan Yazıtı / TET116/14 
Moyunçur Kağan zamanı / TET021/26 
muallim mektebi / MII142/32, / İŞ020/20 
muallim muavini / MII051/27 
muallim odası / TKHS175/24 
muayene heyeti / MIII484/19 
muayene komisyonu / MIII484/17 
mucize kabili / HBV091/26 
mucizeler çağı / MIII319/34 
Mudurnu Göynük seferi / TTM113/16 
muhafız askeri / DG055/09, / DG059/06 
muhafız taburu askerleri / TKHS214/05 
Muhafız Tümeni / ZV091/32 
muhakeme yapmak kabiliyeti / RA037/22 
muhit meselesi / MI266/05 
Mujikistan cambazhanesi / EST045/03 
Mujikistan sınırları / İŞ033/18 
Mukaddemetül Edeb tercümesi / TAY095/27 
mukadderat birliği / TÜ088/02 
mukaddes insan hakları / MIV113/33 
mukaddes Tamağ başı / TET111/06 
mukavemet koşuları / TKHS187/12 
muntazam çalışma düzeni / M256/02 
Murad Beğ ordusu / DK221/28 
Muradiye Medresesi / TAY095/32, TAY127/04 
Murat III devri / TAY010/20 

Murtu limanı / ÇY055/21, MI158/22 
musikî âlemleri / MIII409/15 
mûsikî risaleleri / MIII440/06 
Musul meselesi / MI183/28 
mutat dışı / RA189/02 
mutat seçim propagandası / MIV248/07 
mutat veda kelimeleri / RA093/10 
muteassıp Haçlılar muhiti / MI141/33 
mutfak nöbetçisi / TKHS163/29 
mutlak kelimesi / RA088/24 
muvazene hali / MI325/26 
muzdarip Türk milleti / MIII219/23 
muzıka takımı / DG055/02 
mübalâğa payı / TKHS223/13 
mücadele gücü / M179/36 
mücadele usulleri / MIV173/04 
müdafaa makamı / MIV026/08 
Müdafaai Hukuk Cemiyeti / MIV024/15 
müderris muavini / TKHS174/22 
müderris pâyesi / TAY010/11 
müdür odası / RA022/11 
müdür otoritesi / RA016/12 
müellif nüshası / TAY095/33, / TAY136/34 
müellif yazısı / TAY136/14, TAY136/29 
mühendislik dehası / M190/26 
Mükrimin Halil neşri / TAY142/09 
Mülkiye mezunları / MIV047/28 
Mülkiye sosyoloji asistanı / HBV096/13 
mülkiyet düşmanlığı / MIII318/29 
mülkiyet düşüncesi / MIV064/28 
münevver sınıfı / MIV389/19 
Münih Başkonsolosluğu / M260/12 
Münih Postası / MIV236/02 
Münih Üniversitesi / MIV215/21 
mürettip yanlışı / MII136/11, MII138/15, MIII046/07 
Müslüman adları / MIII430/05 
Müslüman fırkası / MII142/28 
Müslüman Kardeşler derneği / MIII348/27 
Müslüman Türkiye Türkleri / MI222/09 
Müslümanlık propagandası / TET156/21 
müstakil Türk milleti / TET095/19 
müstefilatün feulün vezni / ZV090/25 
müstehzi tavrı / RA108/19 
müstensihler eli / TET150/21 
müsteşarlık makamı / MIII309/21 
mütalaa salonları / TKHS160/09 
mütareke yılları / EST049/30, MIII130/04, MIII360/01, 
MIII414/22, MIV204/32 
müttefikimiz İzlanda devleti / MIII290/01 
müttefikler güruhu / TKHS236/21 
müzik sesi / RA269/35 
nâdân kelimesi / MIII387/20 
nakliye deve kolları / TKHS145/20 
Nakşa Naksos Adası / TAY053/30 
nal sesleri / BD015/06, BD015/23, BD061/22 
Namık Kemal düşmanları / MII040/03, / TTM174/01 
Namık Kemal nâmı / EST051/21 
namus telâkkisi / MI348/27 
namuslu kız çocukları / TET106/13, / TET108/23 
namuslu Türk tebaası / MIV456/30 
Napoli civarı / TAY048/23 
Napolyon devri / MII132/33 
Napolyon kumandası / MI082/26 
nas mahiyeti / HBV106/31 
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Nasuh Paşa muahedesi / MI079/13 
Nasyonal Sosyalist partisi / MIII319/15 
NATO davası / MI016/10 
NATO düşmanları / MIV432/08 
NATO rampaları / MIV430/30 
Navarin baskını / MI149/14, / MI150/26 
Navarin limanı / MI149/18 
Nayman Sekiz sülâlesi / MII132/07 
nazarî Müslüman kardeşliği / MIII428/22 
nazariyat sahası / MIV010/32 
nazım tekniği / MI246/18, TTM147/08 
Nazi Almanyası / TTM037/23 
ne emri / MII139/29 
ne propagandası / ZV108/06 
nebatat imtihanı / TKHS181/03 
nefes almak imkânı / MIV305/04 
nefes darlığı buhranları / MIV219/20 
Nejdet Sançar adı / M227/12 
nesiller arası / MI327/20 
Neşriyat Şubesi / RA115/02 
nevzuhur Akdeniz devleti / MIV431/29 
nezaket icapları / TKHS209/16 
nezarethane kelimesi / TKHS097/25 
ng sesi / TET086/30 
Nızvanı cehennemi / RA009/13 
nice can pazarları / DK085/17 
Niğbolu beği / DK190/16 
Niğbolu meydan savaşı / MI076/09, MI131/09 
Niğbolu sahrası / MIV452/11 
Niğbolu Savaşı / DK047/25, / DK010/18 
Niğbolu şehitleri / ZV127/07 
Niğbolu zaferi / MIII273/21 
Niğboludaki Türk kuvvetleri / MI144/14, TTM100/07 
nikâh sözleşmesi / MI129/09 
Nirvana âlemi / TET024/12 
nisan ayı / MII182/11 
nisan esintileri / RA236/08 
nisan gecesi / MI157/07 
nisan havaları / M208/02 
nisan ortaları / M299/01 
nisan ortası / M176/17 
nisan sayısı / M212/20, M266/32, M299/05 
nisbî seçim feryadı / MIV313/12 
nisbî seçim usulü / MIV313/10 
nispî tarih çağı / MII125/16, MII126/17 
Niş kalesi / TTM114/07 
Niş şehri / DK194/25 
nizâmı âlem grubu / MIV252/12 
nizâmı âlem taifesi / MIV252/10 
nizâmı âlem tayfası / TKHS110/25, TKHS092/26 
No şekli / MI329/27 
Nobel mükâfatı / M172/32 
Norçevlilerden İtling Hanedanı / TTM128/28 
normal okul kıyafeti / RA177/06 
Norveç ordusu / MIV231/17 
not cetveli / TKHS175/27 
not kâğıdı / RA179/30 
noter senedi / MIV246/04 
noter senetleri / MIV230/20 
nöbet işleri / BD006/27 
nöbet sırası / TKHS115/20 
nöbetçi subayı / TKHS165/24 
Nr şekli / MI329/29 
Nu şekli / MI329/32 

Nur adı / MII060/18 
Nur risalesi / MIII482/24 
Nur risalesi talebeleri / MIII414/12, MIII414/15 
Nuruosmaniye Kütüphanesi / MI220/29, TAY133/29 
nutuk çekme gösterisi / MII203/17 
nutuk düellosu / MIV371/19 
nücûm ilmi / TAY145/17 
nüfus çoğalması / MIII122/01 
nüfus kâğıdı / RA109/26 
nüfus kâğıtları / TKHS128/03 
nüfus kaydı / HBV104/35 
nüfus kütükleri / HBV083/06, HBV083/08 
nüfus plânlamasına yardımı / MIV158/29 
nüfus sayısı / MIV420/24 
nüfus sayım memuru / M321/14 
nüfus teşkilâtı / HBV083/08 
nüfuz imkânı / RA076/23 
ny mürekkep harfi / MII136/18 
o akşam yemekleri / DK109/27 
o Amerikan bahriyelisi / MIV427/28 
o belgeleri / MIV051/08 
o can pazarı / DK026/25 
o çelebi gülümseyişi / DK080/10 
o duruşma hâkimi / MII075/29 
o Ermeni hâdiseleri / MI054/12 
o Golova horozu / MIV452/21 
o harfi / MI318/01 
o işkence faslı / M286/22 
o kahramanlık meydanı / MI153/21 
o kaya parçası / TET073/11 
o kış gecesi / TKHS253/29 
o Kömen ülkesi / YS039/04 
o meydan savaşı / RA077/03 
o ölüm yılı / MIII199/28 
o perişanlık arası / M297/14 
o su kıyısı / TET097/29 
O ve Ö seslileri / MII244/17 
oba beği / DK206/25 
oba tarafı / DK233/08 
ocak ayı / TAY031/29, TAY047/33 
ocak başı / BD059/19 
ocak sayısı / M197/10, / M186/35 
oda kapısı / RA028/17 
oğlak kapma günü / BÖ222/07 
oğlan babası / DK209/07 
oğlu zade meselesi / MI346/07 
oğul kelimesi / MI343/28, MI344/25, MI346/23 
Oğuz adı / TET055/28 
Oğuz beğleri / MII032/28, MII030/02, MII030/15 
Oğuz boyları / TET043/28 
Oğuz boyu / M095/29, / MII044/31 
Oğuz destanı / TAY117/02, TAY161/15 
Oğuz geleneği / TAY122/10 
Oğuz Han destanı / M194/05, TAY161/07 
Oğuz Han tarafı / TET057/04 
Oğuz kelimesi / TAY161/22 
Oğuz milleti / TET109/07, / TET100/17 
Oğuz ordusu / TET063/22 
Oğuz sülalesi / TTM151/24, / MI251/31 
Oğuz tarafı / TET057/05 
Oğuz Türkçesi / TET155/08 
Oğuz Türkleri / TET155/15, TET155/21 
Oğuz Türkmenleri / MII158/06 
ok atıcılığı / BÖ045/15 
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ok atma buyruğu / RA192/09 
ok atma taklidi / DG067/23 
ok atmak sevdası / BD174/26 
ok kelimesi / TET021/07 
ok talimi / BÖ203/05 
ok yağmuru / BÖ404/04, BÖ405/17 
okçuluk dersi / BÖ374/17 
okul dışı / M303/14, / MIV316/01 
okul dönüşü / MII061/01 
okul idaresi / RA020/24 
okul kitapları / MI085/32, TTM009/30, TTM112/01 
okul müdürü / MIII068/31 
okul müdürlüğü / TKHS172/07 
okul programları / MIII029/28 
okullardaki tarih dersleri / MIII494/10 
okullardaki tarih öğretimi / ZV080/33 
okuma gözlüğü / M281/34 
okuma kitapları / MIII085/06, TTM105/02 
okuyucu kütlesi / EST049/11 
okuyup yazma oranı / MIV368/15 
olgunluk çağı / MIV247/10, / RA237/34 
olgunluk imtihanı / MIII260/28 
On Ok beğleri / TET099/09 
On Ok çerisi / TET098/15, / TET099/11 
On Ok kağanı / TET097/03 
On Ok milleti / TET098/05, TET107/30 
Onbaşı Pars adı / BÖ215/10 
ondaki utanma duygusu / MIV120/28 
onmaz ruh hastalığı / MI175/26, TTM079/20 
onu yükseltme çareleri / MIV096/29 
onuncu asır başları / RA013/02 
operatör adayları / M228/15 
oradaki İngiliz üsleri / MI025/19 
oralardaki kıral kütüphaneleri / DG029/28 
orda kelimesi / MI234/19 
ordu komutanı / M063/22 
ordu kuvvetleri / ZV120/05 
ordu müfettişi / RA041/28 
Ordu vilâyeti / M114/28 
Orhan Gazi Medresesi / TAY126/31 
Orhon abideleri / MIV387/20, TET064/03 
Orhun dergisi / MI089/08 
Orhun harfleri / HBV102/15 
Orhun harfleri listesi / MII136/18 
Orhun ırmağı çevresi / MII245/11 
Orhun Irmağı yakını / TET084/35 
Orhun kelimesi / MII244/10 
Orhun kitabeleri / MI283/15, MII130/05 
Orhun mecmuası / M057/18 
Orhun sözü / MII244/06 
Orhun Türkçesi / MII139/05 
Orhun yazıları / TET084/35 
Orhun yazısı / TET021/22 
Orhun yazıtları / MI049/09, TAY076/16 
orijinal eser sahibi / MII201/29 
orijinal kelimesi / RA206/07, / RA206/09 
Orkun dergisi / M073/34 
Orkun harfi / MII244/12, / MII244/22 
Orkun ırmağı / BÖ057/11 
Orkun Irmağı kıyısı / BÖ057/25 
Orkun imlâsı / MII244/23 
Orkun yazısı / MI215/04 
Orkun yazıtları / RA079/28, MIII460/18 
Orta Anadolu halkı / TÜ045/15 

Orta Asya hakimiyeti / TET017/27 
Orta Asya Hunları / TTM018/22 
Orta Asya tipi / MIII372/20, MIII372/21 
Orta Asya Türkleri / MIII390/10, TTM123/17 
orta okul çocukları / MIII085/07 
orta okul usulleri / MIII173/03 
Orta Türkistan Türkleri / MIV389/12 
ortadaki Kapıkulu askeri / DK226/32 
Ortadoğu Mütevelli Heyeti / M161/08 
ortak kanaat sahibi / TTM019/33 
ortanın solu nazariyesi / MI385/33 
ortaokul çocukları / M138/04, MIII492/09 
ortaokul öğrencileri / TKHS178/28 
ortaokul öğretmeni / MII169/19 
ortaokul talebesi / RA112/12 
ortaya atılmak bahanesi / MIV140/18 
Ortodoks başpapazı / MIV060/02 
Oruç Beğ Tarihi / M175/18, / M180/23 
Osmanlı adı / MIII481/04, TKHS257/14 
Osmanlı atlıları / DK129/05, DK177/28 
Osmanlı Beği / DK060/15 
Osmanlı Beyliği / TAY125/01 
Osmanlı bilginleri / TAY017/25 
Osmanlı çağı / MIV443/30 
Osmanlı çerisi / DK049/02 
Osmanlı devleti / MI092/26, TTM013/09 
Osmanlı Devleti / TAY062/07, TAY062/13 
Osmanlı Devleti teşkilâtı / MI362/10 
Osmanlı donanması / TAY050/09, TAY024/18 
Osmanlı Eli / DK210/31 
Osmanlı fütuhatı / MIV102/03 
Osmanlı hâkimiyeti / MIV365/14 
Osmanlı hanedanı / MII133/10, TTM013/12 
Osmanlı hanedanı zamanı / MI075/18 
Osmanlı hekimleri / DK122/08 
Osmanlı hükümeti / DK081/09 
Osmanlı imparatorluğu / RA086/13, MIII157/33 
Osmanlı imparatorluğu zamanı / İŞ029/09 
Osmanlı Karaman vuruşması / MIV365/08 
Osmanlı kelimesi / MI101/35 
Osmanlı lisanı / MIV395/27 
Osmanlı Müellifleri / MI346/03, / TAY096/04 
Osmanlı ocağı / TTM112/22 
Osmanlı ordusu / DK118/28, DK175/24, DK195/25 
Osmanlı padişahları / MI316/05,  TTM026/07 
Osmanlı sadrâzamı / TAY098/09 
Osmanlı safları / DK055/19, / DK055/25 
Osmanlı saltanat kanunu / TAY147/26 
Osmanlı Sarayı / DK081/15 
Osmanlı sipahisi / DK153/24 
Osmanlı sözü / DK131/06 
Osmanlı sülâlesi / MII133/19 
Osmanlı şehzadeleri / MIV347/30, MIV351/32 
Osmanlı tâbiiyeti / TAY033/11 
Osmanlı tahtı / DK071/28, / DK214/20, TAY080/20 
Osmanlı tarihi / TTM009/25, MI138/11, MIII486/25 
Osmanlı tarihçileri / MI345/35 
Osmanlı toprağı / DK084/04, / MII127/12 
Osmanlı toprakları / DK188/25 
Osmanlı tüccar kaptanları / TAY028/02 
Osmanlı Türk edebiyatı / MII041/11 
Osmanlı Türkleri / TAY134/34, TAY161/20 
Osmanlı ülkesi / DK012/23, / DK028/21, DK135/24 
Osmanlı yazı dili / TKHS120/24 
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Osmanlılar çağı / MI095/05, TTM015/28, / M114/19 
Osmanlılar devri / MI081/34, MIII090/24, TÜ085/07 
Osmanlılar zamanı / TET079/12, TTM045/33 
Osmanoğlu soyadı / MI346/17 
otağ dışı / BD097/25 
otel hizmetçisi / MII069/34 
Otlukbeli savaşı / MI364/16 
otuz Çin çerisi / BD047/15 
oy birliği / MIV316/21, ZV087/26 
oy kazanmak isteği / MIV159/34 
oy toplamak kaygısı / MIII024/09, TÜ114/06 
ozanlar karşılaşması / BÖ198/02 
öç duyguları / TET035/05, / BÖ053/31 
öç duygusu / ÇY045/09 
ödev kâğıtları / TKHS073/14 
öfke belirtileri / ZV092/17 
öfkelenmek sırası / BÖ227/13 
öğle tatili / RA116/08 
öğle uykusu / M233/05 
öğle vakti / MIV143/23 
öğle yemeği / RA116/07, TKHS079/24 
öğrenci derneği / MIII355/29 
öğrenci dernekleri / MIII348/10 
öğrenci gözü / TÜ074/20 
öğrenci kalitesi / MIV327/21 
öğrenci kargaşalıkları / MIII438/02 
öğreticilik işi / MIII013/06, TÜ029/13 
öğretim hayatı / TAY127/13 
öğretmen kıyımı / MIV293/14, MIV293/24, MIV294/05, 
MIV295/20, MIV296/15 
öğretmen odası / RA029/03, RA062/07 
öğretmen okulları / TÜ095/12, / TKHS261/05 
öğretmen ordusu / MIII146/16 
öğretmen öğrencilerin listeleri / M192/16 
öğretmen toplantısı / TKHS248/07, / TKHS248/20 
Öğretmenler Bankası / M216/34 
öğretmenler kurulu toplantıları / TKHS247/26 
öğretmenler odası / RA025/13 
öğretmenlik zevki / RA048/26 
öldürme kararı / MIV077/29 
ölmemek mucizesi / MI099/34 
Ölmezler Yolu / TTM080/32, / TTM081/07 
ölmüş at eti / BÖ267/21 
ölmüş Çinli yığınları / BÖ427/09 
ölü hali / RA225/07 
ölü rengi / ZV122/02 
ölüm cezası / BÖ343/02 
ölüm darbesi / MII110/06, RA036/27 
ölüm dirim anı / DK225/18 
ölüm dirim savaşı / DK199/05, / YS030/13 
ölüm dönemeci / MIII452/01, / MIII444/01 
ölüm döşeği / H036/32, M309/23, / TAY098/17 
ölüm hali / BÖ266/32, / BÖ322/33 
ölüm hazzı / RA224/04, YS085/23 
ölüm ışıkları / DK113/15 
ölüm kızı / BÖ427/19 
ölüm meleği / DK208/09, YS077/22 
ölüm sessizliği / BÖ079/05 
ölüm tarihleri / MII038/06 
ölüm târihi / TAY019/19, / TAY158/23 
ölüm tehlikesi / DK028/18 
Ölüm Uçurumu / BD106/12, BD106/26, BD107/03 
ölüm yılı / TAY099/28, / MIII197/28 
ölüm yıl dönümleri / MI195/31, / TTM087/30 

ölüm yıl dönümü / M142/31 
ölüm zebanileri / BD009/21 
ömrü boyu / MIV110/25, MIV115/27 
ömür boyu / MII085/29, MIV247/06, / RA184/08 
ömür törpüsü / MIV269/02 
öncü komutanlığı / TTM043/02 
öndeki gün doğusu / TET105/26 
önderlik duygusu / HBV104/01 
önlemek imkânı / M224/34 
önündeki tıp dergileri / ZV095/08 
örtme birlikleri / TKHS247/22 
öteki atlı / BÖ105/17 
öteki Çin subayı / BÖ128/11, BÖ141/10 
öteki kıyı şehirleri / ZV118/13 
öteki talebe cemiyetleri / MI351/19 
öteki Türk destanları / MI252/22, TTM152/14 
Ötüken adı / TAY162/34 
Ötüken Beği tâbiri / TAY162/35 
Ötüken delisi / BÖ322/02, BÖ342/17, BÖ343/24 
Ötüken devi / BÖ368/20 
Ötüken erleri / BÖ051/27 
Ötüken işi / M315/10 
Ötüken Kağanları / BÖ063/14 
Ötüken kızı / BÖ265/25 
Ötüken ormanı / TAY162/30, TET096/21 
Ötüken Türkleri / BÖ072/20 
Ötüken yasası / BÖ263/14 
Ötüken yeri / TET096/25, TET096/26 
Ötüken yolu / BD160/27, / BÖ214/12, BÖ239/20 
Ötükendeki bahadırlık havası / BÖ383/28 
öz anası / ÇY046/26, / DK038/10 
öz annesi / MI097/34 
öz atası / BÖ175/27 
öz başları / BÖ081/22 
öz çadırı / BÖ067/09 
öz çerisi / BÖ245/14 
öz dili / MIII128/17 
öz oğlu / DK020/27 
öz yurdu / TTM030/34, / BÖ027/02 
Özbekistan başkenti / MIV148/07 
Özbekler çağı / MI094/31, TTM015/22 
özel Boğaziçi Lisesi / TKHS141/24, TKHS245/21 
özel çeri komutanı / BÖ332/32 
özel çeri komutanlığı / BÖ332/30 
özel çeri subayları / BÖ367/23 
özel lise öğretmenliği / MII175/26 
özet hali / MIV265/07 
padişah alâmeti / TET061/14 
pâdişâh türbeleri / TAY047/30 
padişahlar listesi / RA134/33 
padişahlık davası / DK060/18 
padişahlık devri / RA034/12 
pamuk tarımı / MI043/23 
Pantürkizm hülyası / MI053/14 
para cezası / MIII259/26, MIII466/14 
para ihtiyacı / RA039/28 
para işleri / TKHS076/01 
para mükâfatı / MI298/26 
para vakfı / TAY131/24 
para yardımı / MI378/35, MI379/09 
paradi seyircileri / TKHS070/11 
parantez arası / MIV220/32 
parantez içi / TET103/23 
paraşüt indirmesi / ZV109/11 
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Paris muahedesi / MI080/15 
Paris sokakları / MIV452/09 
parlamenterizm hastalığı / MIV058/09 
parlamento sistemi / MIII329/30 
Parsla oğulları / BD188/24 
parti başkanlığı / MII222/12 
parti çatışmaları / MIV313/03 
parti dalaşmaları / M090/01 
parti genel sekreteri / MI376/10 
parti grubu / MII172/03 
parti hayatı / MIV303/01 
parti hükümetleri / MIV260/01 
Parti içi / MII249/01 
parti kavgaları / MIII196/11, MIV055/34 
parti liderleri / MIV232/16, / MI014/16 
parti listeleri / MIV105/05 
parti mücadelesi / MIII438/10 
parti rezaletleri / M154/02 
parti taktiği gereği / M218/21 
parti teşkilâtı / M229/03 
parti transferleri / MIV056/11 
partiden çekilmek tehdidi / M321/36 
pasaport vatandaşları / EST066/01 
Pasarofça muahedesi / MI079/29 
Pasin Meydan Savaşı / TTM067/16 
Pasin Ovası / TAY084/28, TAY143/18 
Pasin Savaşı / TTM068/33, MIV356/01 
Pasinler Savaşı / MI130/10, MI108/05, MI111/31 
pastırma yazı / M243/24 
paşa haremi / TKHS161/22 
paşa hazretleri / MIV289/32, MIV290/14 
Patanlar ülkesi / TÜ042/03 
Patrik Hazretleri / ZV080/13 
pazar günleri / M088/30 
pazar günü / M146/25, RA173/31 
pedagog mikrobu / TKHS206/03 
pedagoji profesörlüğü / MIV025/33 
Pekin şehri / TAY139/30 
Pekin vilâyeti / TAY112/29 
Peking beği / BÖ340/13 
pencere önü / RA110/32, RA253/12 
pençe çizikleri / BD113/30 
Penon Kalesi kayalığı / TAY042/01 
perde arkası / M273/33, MIV461/31 
peri değneği / MIII253/18 
peri kızı / DK099/29, DK101/29, DK105/04 
perşembe günleri / H035/32 
perşembe günü / MI119/14, TKHS228/24 
perşembe günü akşamı / TKHS228/35 
pestil ezmesi / DK037/23 
Petriç kasabası / MI143/09, TTM099/03 
petrol varilleri / MIII357/14 
peygamber hikâyeleri / MIII492/01 
peynir kazanı / ZV089/06, / ZV089/06 
pınar başı / DK089/11, YS035/12, / BD030/31 
pınar suyu / DK109/31, / DK100/06 
pırasa ziraati tahsili / TKHS202/02 
Pilevne şehitleri / ZV126/27 
Pirî Paşa Medresesi / TAY126/20 
Piriştine kasabası / M114/18 
pis Yahudi terkibi / MIV455/28 
pişmanlık duymak fazileti / MI104/16 
piyade binbaşısı / MI307/34 
piyade kumandanı / DG056/16, DG058/30 

piyade kumandanlığı / DG059/03 
piyade subayı / RA067/13 
piyade üsteğmeni / TKHS165/27 
piyade yüzbaşısı / MI307/34, MIII259/09 
Polaris denizaltıları / MIV431/05 
polis kuvveti / MIV158/13 
polis memuru / MII070/08 
polis nezareti / MIII337/07 
polis tahkikatı / MII172/32, / M055/30 
politika haritası / TKHS202/26 
politika icabı / TKHS151/13 
Polonya sınırları / MIV230/34 
post kavgası / MII250/19 
posta idaresi / M153/27 
posta kutusu / M226/08 
posta memuru / RA229/34 
posta teşkilatı / TET128/04 
prensip sahibi / MIII151/02, TÜ066/33 
prenslik ordusu / MIV238/33 
Preveze çıkışı / TAY058/01 
Preveze Deniz Zaferi / MI132/10 
Preveze Kalesi / TAY056/14, / TAY056/19 
Preveze önü / TAY069/25, / TAY056/22 
Pripet bataklıkları / MIII285/07, TÜ057/03 
profesyonel futbol kulüpleri / MIV173/09 
proletarya diktatörlüğü / MIII315/12 
propaganda faaliyeti / MI377/29 
propaganda kitapları / TKHS232/14 
propaganda neşriyatı / MIV185/29 
propaganda yayınları / MIV060/10 
Prut muahedesi / MI079/27 
psikiyatri uzmanları / MIV304/15, MIV370/18 
PTT cihazları / MIV201/28 
Pusat adı / RA018/30 
pusat talimleri / BÖ390/22 
Pusattaki sinir gerginliği / RA184/31 
radyo aktivitesi / M095/16 
radyo evi / ZV091/19 
radyo haberleri / M189/06 
radyo konuşmaları / TKHS100/18 
radyodaki seçim saatleri / MIV248/32 
Râgıb Paşa Kütüphanesi / TAY137/06 
rahmet seli / YS067/17 
rakı meclisleri / İŞ015/17 
rapor süresi / RA173/33 
Rasputinizm ahlâksızlığı / MI100/08 
reçete kâğıdı / RA166/16 
red cevabı / BÖ259/26, TAY041/23, TAY088/18 
refaha kavuşmak ülküsü / MIII079/25 
reform hareketi / MI374/21 
Reha adı / HBV105/02 
Reisicumhur Hazretleri / TKHS142/33 
Reisülküttap Kütüphanesi / TAY136/06 
rejim meseleleri / TKHS173/08 
rejim mülahazaları / MIII257/26 
reklâm resimleri / MIV271/05 
renk isimleri / TET018/24 
resmî devlet panayırları / MIII244/28 
resmi geçit ayarı / RA205/19 
resmî lise öğretmenliği / MII175/18 
Reşer şekli / TKHS112/33 
ret cevabı / MI143/24, / TKHS116/14 
rey sahibi / MII140/28 
Rey şehri / TAY084/15, MI128/17 
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Rıza Nur tarihi / M327/15 
Rodos Şövalyeleri / TAY024/02 
roket çağı / M175/37 
roket rampaları / MIV242/29 
Roma hülyası / MIV453/20 
roman hususu / RA052/08 
roman konuları / BÖ006/32 
roman konusu / M209/12 
roman mevzuu / İŞ021/09 
roman sahibi / M120/40 
Romanof Hanedanı / TTM129/08 
romatizma ağrıları / M195/21 
Romen birliği / TÜ024/05, / MIII078/05 
röntgen muayenehaneleri / TKHS168/12 
rûh doktoru / RA156/19 
ruh hastaları / MIV366/31 
ruh hastalığı / MIII342/25 
ruh hastalıkları uzmanı / MIII493/18 
ruh hekimleri / MIV320/19 
rûh hekimliği / RA168/25 
ruh işi / MIII096/34 
ruh kahramanları / MIII394/08 
ruh sağlamlığı / MIII028/17 
ruh tahlili / İŞ017/06 
ruh yapısı / MIII294/03, MIII336/18 
ruhiyat hocası / MII198/18 
ruhiyat müderrisi / MII198/25 
ruhlar âlemi / RA237/28 
ruhlardaki bencillik pası / MI179/33 
Rum Dönmeleri / MI385/09 
Rum oğlanları / DK021/18 
Rum ülkesi / BÖ211/06, BÖ211/07 
Rumeli göçmeni / M182/24 
Rumeli Kazaskeri / TAY016/29, TAY129/18 
Rumeli kıyısı / DK220/24 
Rumeli sipahileri / DK222/19, DK223/09 
Rumeli tarafı / ÇY054/02, / MI156/35 
Rumeli Türkleri / MIII401/32 
Rumeli yakası / M324/01 
Rumen öğrencileri / TKHS221/25 
Rus adı / M193/33 
Rus ağır sıkleti / TKHS216/08 
Rus ayıları / M169/31 
Rus başkumandanı / ÇY051/30, MI155/06 
Rus bilginleri / M194/10 
Rus casusu / MIII283/28, TÜ055/24 
Rus çarı / MII040/14, TTM174/11 
Rus çarlığı / ÇY061/10, / MI164/10 
Rus çaşıtı / MIV317/35 
Rus çemberi / MIV184/04, MIV184/09 
Rus dostluğu / TKHS215/02 
Rus edebiyatı / MIII298/29 
Rus elçiliği / TKHS108/30 
Rus esareti / MII111/18 
Rus gençleri / MIV065/04 
Rus idarecileri / TKHS215/32 
Rus işgali / M316/26 
Rus klâsikleri / MI325/31, / MII182/21 
Rus konsolosluğu / MIV080/04 
Rus Millî Marşı / MIII340/34 
Rus nüfusu / MI013/20 
Rus ordusu / MIV229/19 
Rus romanları / MIV128/01 
Rus tahakkümü / MIII303/02 

Rusça dersi / ZV111/27 
Rusya imparatorluğu / MI378/04 
Rusya Komünist Partisi / MIII318/06 
Rusya Türkleri / MIII120/26, MIII343/02 
Rusyadaki yeraltı faaliyeti / M194/12 
Rûşenî mahlâsı / TAY012/33 
Rüsumat Emaneti / MII069/06 
rütbe adları / MI307/33 
rütbe sırası / BÖ222/17 
rütbeler arası / TÜ029/17 
rüya hali / MIV156/26 
saat 18 19 arası / TKHS253/30 
saat başı / MII145/05 
saat dört suları / TKHS183/22 
sabah namazı / DK043/17 
sabah seferleri / TKHS145/05 
saç sakal uzaması / ZV076/22 
saçı duzağı / MI220/15 
Sâd suresi / TAY135/17 
sadak kayışı / BD141/31 
sadakat yemini / RA034/21, TAY049/28 
sadaret kayığı / MIV289/27 
Safevî ordusu / RA083/22 
Sâffât suresi / TAY135/15 
sağ eli / DK120/30, / DK046/11, DK057/07 
sağ elleri / DK120/34 
sağ esen dödüğü / TET060/34 
sağ gerisi / BÖ225/07 
sağ kolu / DK120/33, DK121/11 
sağır nun meselesi / MI338/12 
sağlam Türk ahlâkı / HBV106/11 
Sağlık Bakanı / ZV076/22, ZV077/15 
Sağlık Bakanlığı / MIV143/31, / MIV143/28 
sağlık dilekleri / M097/19, M115/19, M128/25 
sağlık durumu / M182/12, / M092/04, M295/36 
sağlık istatistikleri / BÖ008/10 
sağlık işleri / ZV077/11 
sağlık konusu / MIV367/29, MIV367/31 
sahici yıldız tesiri / TKHS108/24 
sahne sanatkârı / MI176/22 
Saidi Kürdî adı / MIII422/13 
Saidi Kürdî hareketi / MIII348/25 
Saint Paul Derneği / MIV357/25 
Saka destanı / MI267/21, MI267/23, TET030/20 
Sakalar çağı / MI094/19, TTM015/10, / MI269/10 
Sakalar tarihi / MI269/04, TET034/28 
Sakalar zamanı / TET023/20 
Sakarya Dumlupınar yolu / MIII237/01 
Sakarya savaşı / MI130/07 
Sakarya Savaşı sıraları / MIII470/09 
Sakarya şehitleri / ZV126/18 
Sakarya toprağı / ÇY063/15, YS061/17 
Sakarya zaferi / MIV352/32, / MI129/22 
Sakız Cenevizleri / MI076/24 
saldırış borusu / BD171/08, BD171/33 
saldırış buyruğu / BÖ408/07 
saldırış denemesi / DK196/03 
saldırmak sırası / BÖ107/29 
salı günü / TKHS230/15 
saltanat nâibi / TAY099/16 
saltanat sürmek düşüncesi / TTM115/03 
Saltanat Şûrâsı / TTM125/17 
Samanlılar devleti / TET125/26 
Samsun Lisesi Müdürü / MIV020/33 
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Samsun senatörü / MI383/33 
San Marino Cumhuriyeti / ZV116/29 
San Zeybek türküsü / MII155/31 
sanat eserleri / MIV273/27 
sanat gayesi / TET161/30 
sanat namı / TKHS252/18 
Sanat Tarihi / MII208/22, MII209/14 
sanayi memleketi / MIV094/28 
sancak beği / DK058/04, DK058/11, DK097/18 
sancak beğleri / DK224/01, DK052/28 
sanık muamelesi / TKHS233/07 
saray adamları / BÖ366/27 
saray ahırı / BÖ410/26, / BÖ418/29 
saray ahırları / BÖ393/25, BÖ403/03 
saray askerleri / DG009/24 
saray bahçesi / DG063/30, DG054/11, DG064/01 
saray başbuğu / BÖ418/16, / BÖ418/23 
saray çerisi / BD006/27 
saray kapısı / DG009/24 
saray mahzeni / DG030/09 
saray mahzenleri / DG013/28 
saray teşrifatı / DG033/30, DG046/08 
saray yaverleri / DG030/03 
Sarayburnu önü / TAY045/31 
Sardunya kıyıları / TAY048/29 
sarı Moğol ırkı / MI133/30, / MIII135/22 
Saros Körfezi / ÇY053/15, ÇY057/27 
Saros Körfezi mıntıkası / ÇY057/33, MI160/31 
Sart kelimesi / MII110/14 
Sart meselesi / MII110/13 
satırları arası / TET150/01 
satış inhisarı / ZV089/10 
satvetli İngiliz donanması / MIV448/28 
Savarona yatı / TKHS148/12 
savaş alanı / BÖ320/27, DK119/02 
savaş alanları / HBV090/27 
savaş aleyhtarlığı / MIV405/14, MIV406/06 
savaş arabaları / DG059/05, DG058/33 
savaş arabası / DG062/09 
savaş arkadaşları / BÖ321/03 
savaş borusu / BÖ315/21 
savaş doktoru / TKHS073/24 
savaş dönüşü / DK191/02 
savaş durumu / BÖ316/01, / BD075/13 
savaş düzeni / MI119/15, TTM043/09 
savaş fili / MI269/24, TET035/14 
savaş gemileri / TAY056/27 
savaş gemisi / TAY056/34 
savaş günleri / BÖ012/03 
savaş havaları / DG055/03, DK177/07 
savaş havası / DK221/06 
savaş haykırışları / BÖ300/15, DK196/21 
savaş hazırlığı / MII029/18, TTM098/02 
savaş hazırlıkları / MI269/19, TET035/09 
savaş içi / TET140/01 
savaş idmanı / BÖ086/26 
savaş idmanları / BÖ072/07 
savaş işleri / BÖ381/03 
savaş kabiliyeti / MIV461/14, / MIII155/21 
savaş lafı / DK118/02 
savaş levazımı / TAY043/02 
savaş malzemesi / TAY044/06 
savaş meydanı / ÇY022/02, MIV452/08 
savaş naraları / BD200/07, BÖ258/08, H056/17 

savaş növbeti / DK195/24 
savaş ruhu / M278/08 
savaş talimleri / BD103/02, / BD191/16 
savaş türküleri / YS009/29 
savaş türküsü / DG055/07 
savaş uranı / BÖ233/16, BÖ252/14 
savaş uranları / BÖ316/27 
savaş yeri / TAY154/15 
savaş yerleri / ÇY013/09 
savaş yorgunluğu / DK196/32 
savaşa girmek izni / TTM102/24 
savaşa girmek müsaadesi / MI146/29 
savaşa katılma buyruğu / BD073/25 
savaşçılık ruhu / MIV461/07, / TAY069/32 
savaşı başlatmak kararı / MIV461/18 
savaşmak mecburiyeti / EST056/04 
savsaklama siyaseti / M163/06 
savsaklama taktiği / MIII306/20, TKHS084/02 
Savunma Bakanı / ZV086/31, ZV087/12 
savunma pusatları / BÖ399/05 
savunma taktikleri / MIII353/23 
savunma tanıkları / RA239/35 
savunma tedbiri / TAY048/31, TAY049/07 
Saydak şekli / MI298/13 
sayfa hesabı / M237/33 
sayfa sayısı / MI365/25 
saygı durumu / BÖ185/03 
sayı saymak usulü / TET089/20 
sayı üstünlüğü / MIV435/01, / DK226/26 
sayın Hukuk Profesörleri / MII202/18 
sayın zevcesi / TKHS132/17 
saylavlık maaşı / MIV283/34 
saz faslı / BÖ264/04 
Sazlıdere civarı / ÇY057/34, MI160/31 
seçim düşünceleri / MIV203/32 
seçim kaygısı / MIII447/29 
seçim konuşmaları / MIII373/23, / MIV247/21 
seçim konuşması / MIV248/01 
seçim maskaralığı / M317/30 
seçim propagandası / MIV402/06, / MIV247/35 
seçim savaşı / MIV242/31 
seçim sistemi / MIV250/17 
seçim sonuçları / MIV244/11 
seçim şansı / MIII438/21 
seçime katılma oranı / M319/15 
seçkin yurttaş adayı / MIV075/26 
Seddilbahir ciheti / MI159/12 
Seddilbahir yolu / ÇY017/24 
Seddülbahir ciheti / ÇY056/12 
sefalet bataklıkları / MI039/08 
seferberlik zarureti / TKHS250/24 
sekiz araba atı / TET082/13 
sekizinci asır başları / TET085/01 
sekizinci asır ortaları / TET147/31 
sekizinci İngiliz kolordusu / ÇY058/03 
Sekizler çağı / MI094/28, TTM015/19 
seks hürriyetleri / MIV114/08 
seks ilahesi / MIII484/28 
seks kepazelikleri / MIV436/13 
seks özgürlüğü / MIII484/25 
seks rezaletleri / MIV300/16 
selâhiyet sahibi / MII122/33, / MII122/34 
selâm boruları / ZV127/23 
selâm topları / TAY045/31 
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selâmlaşma işi / MIII431/08 
Selanik dönmesi / TKHS096/24 
Selanik Dönmeleri / MI385/09 
Selânik Rüsumat Müdürlüğü / MII069/03 
Selânik Rüsumat Nezareti / MII069/07 
Selânikli Yahudi dönmesi / MI376/18 
Selçuk bakayası / MIII391/30 
Selçuk beği / M138/06 
Selçuk birlikleri / TTM043/12 
Selçuk devleti / TTM024/21 
Selçuk Enstitüsü Dergisi / M169/01 
Selçuk hanedanı / TTM033/01 
Selçuk İlhanlı sülâleleri / MII133/19 
Selçuk ordusu / MII033/30 
Selçuk padişahları zamanı / DK020/21 
Selçuk şekli / TET151/23 
Selçuk Türkiyesi / TTM032/02 
Selçuklu âilesi / TAY083/06 
Selçuklu birlikleri / MI119/17 
Selçuklu Devleti / MII105/04 
Selçuklu Gazneli savaşları / MII031/33 
Selçuklu Hanedanı / TAY086/10 
Selçuklu Hânedanı prensleri / TAY141/08 
Selçuklu Harzemli savaşı / MII078/26 
Selçuklu İmparatorluğu / MII104/30 
Selçuklu karargâhı / MI120/29, TTM044/31 
Selçuklu ordusu / MII034/02 
Selçuklu Tarihi Enstitüsü / MIV359/08 
Selçuklu tarihi uzmanı / MIV248/05 
Selçuklu topluluğu / MI118/28, TTM042/23 
Selçük çağı / TET157/14 
Selçük devleti / TET126/25, TET152/15 
Selçük imparatorluğu / TET153/12 
Selçük imparatorluğu çağı / TET156/07 
Selçük medeniyeti / TET154/08 
Selçük sultanları / TET126/33, TET154/11 
Selçük ülkesi / TET155/24 
Selçükler çağı / MI095/02 
Selçüklüler devleti / TET164/18 
Selenge boyu / BÖ242/21 
Selenge Irmağı / BÖ169/14 
Selenge sonları / BÖ176/06 
Selim II devri / TAY010/16 
Semerkand nüshası / TET148/12 
Semerkand yakını / TET147/12 
Septe Boğazı / TAY051/24 
Serasker Kapısı / MII066/09, MII066/13 
Serasker Kapısı matbaası / MII067/20 
Serav muahedesi / MI079/14 
serbest terbiye taraftarı / TKHS206/26 
serbestçe gezmek hakkı / MIV188/24 
serbestlik taraftarı / TKHS206/27 
seren direği / TAY028/18 
seren direkleri / TAY042/23 
servet dâvası / TÜ100/31 
servi dalı / MI225/11 
ses ayrılığı / DK144/21 
ses tonu / MIV225/32 
sevgi gösterileri / MIV427/22 
sevgi kuşu / BD035/32 
sevgili karısı / BD030/17, BD032/23 
sevgili yaratmak içgüdüsü / RA169/35 
sevimsiz Amerikan bahriyeleri / MIV427/12 
sevinç gözyaşları / ZV085/15 

sevinç mahrumu / M329/05 
seviye farkı / MIV078/03 
seviye meselesi / MIV076/05 
sevkiyat âmiri / TKHS145/30 
Sevr Barışı / TÜ100/11, / MIII038/17 
Sevr muahedesi / MI080/27 
seyahat intibaları / TKHS252/15 
seyirci kalabalığı / BÖ371/14 
seyrek çam ağaçları / BÖ169/15 
seyyah şehri / MIII147/13, MIII147/19, TÜ075/11 
sıcak İran havası / TAY106/19 
sıfat terkibi / MI308/06 
sıhhat haberleri / M298/17 
Sıhhiye vekâleti / MII052/17 
Sıhhiye Vekili / MII052/11 
sıkı imtihan günü / TKHS136/27 
Sıkı Yönetim bildirileri / MI184/18 
Sıkı Yönetim Komutanı / MIV205/33 
Sıkı Yönetim Komutanlığı / MII181/29, M062/22 
Sıkı Yönetim Mahkemeleri / M127/13 
Sıkı Yönetim Mahkemesi / MIV294/27 
sıkı yönetim zamanı / MIV068/31 
Sıkıyönetim bildirileri / MII248/06 
sıkıyönetim hâkimi / TKHS098/22 
Sıkıyönetim idaresi / M169/32 
sıkıyönetim kanunları / M262/12 
sıkıyönetim komutanı / MIV202/20 
Sıkıyönetim Komutanlığı / M145/36 
sıkıyönetim komutanlıkları / M152/22 
Sıkıyönetim Kumandanlığı / M066/09 
sıkıyönetim mahkemeleri / M145/06, M156/24 
sıkıyönetim mahkemesi / MIV303/32, MIV314/22 
sıkıyönetim yargıcı / TKHS099/35 
sıla derdi / MII223/22, MII224/22 
Sımsıkı Yönetim Komutanı / ZV108/30 
Sımsıkı Yönetim Mahkemesi / ZV107/05 
sınıf arkadaşı / MII090/05, / TKHS161/30 
sınıf arkadaşlar / TKHS161/20, / TKHS104/20 
sınıf çavuşu / TKHS159/30 
sınıf düşmanlığı / MIII488/30 
sınıf düşmanlıkları / MIV104/14 
sınıf edebiyatı / TET010/22 
sınıf geçme notu / MIII334/07 
sınıf kavgaları / TKHS161/08 
sınıf kavgası / MII223/06, MII223/06, MIII299/26 
sınıf kavgası düşüncesi / MIII298/27 
sınıf mümessilleri / RA017/02 
sınıf pencereleri / RA022/08 
sınıf savaşı / MI374/17 
sınıf subayı / TKHS194/35 
sınıflar arası / MIII318/29 
sınır dışı ırkdaşları / TÜ033/19 
Sınır harbi / MI079/07 
sınırdaki bir sancağı / TAY112/02 
sınırlı hava akınları / MIV461/24 
Sırp beği / DK214/11 
Sırp Kralı / MII069/31 
Sırp Krallığı / MIII275/28 
Sırp Sındığı / DK176/01 
sırt üstü / BD044/09, BD113/34, BÖ108/12 
Sıvas defterdarı / TAY010/25 
Sibirya bölgesi / RA058/30 
sicil cüzdanı / M268/27 
Siganfu halkı / BD006/11, BÖ363/20 
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Siganfu kızı / BÖ265/25 
Siganfu sokakları / BÖ360/15, BÖ378/31 
Siganfu şehri / BD017/10 
sihirbazlık işi / RA083/07 
sihirli değnek dâvası / MIV074/18 
sihirli değnek masalı / MIV073/33 
silâh sesleri / RA125/25 
silah talimi / DK045/18 
silâh yardımı / MIV059/07 
silâh yığınları / MIV076/03 
Silâhdar sınıfı / TAY158/17 
silâhları bırakma konferansları / MIII158/24 
Silâhlı Kuvvetler Günü / MIII214/11 
Silanşan yaylaları / TET083/24 
Silistre şehitleri / ZV126/28 
sinir gücü / MIV279/26 
Sinop kadılığı / TAY126/18 
Sinop mebusu / MII051/29 
Sinoptaki Kapan ilkokulu / MII060/25 
sipahi atı / DK011/33 
sipahi çevikliği / DK050/05 
sipahi elbiseleri / DK083/29 
sipahi gözü / DK186/18 
sipahi kılığı / DK147/32 
sipahi oğlu / DK025/14 
sipahi safları / DK226/10 
sipahi terbiyesi / DK020/29 
sipahiler arası / DK051/28 
siper harbi / ÇY056/18, MI159/18 
Sirkecideki Rüsumat dairesi / MII068/15 
sisler arkası / DK142/05 
Sivas bölgesi / MII028/28, TTM053/22 
Sivrihisar kadısı / TAY073/24 
Sivrihisar Medresesi / TAY073/19 
siyaset bilgisi / MIII227/20, MIV103/12 
siyaset teraneleri / MIV159/14 
siyâsi birlikleri / TÜ023/28 
siyasî nezaket icabı / MIII284/24 
siyasî parti mensupları / MIII054/22 
siyasî sınırlar dışı / MIV086/09 
siyasî yatırım gayreti / MIII438/12 
Siyenpi destanı / TET030/22, TET064/28 
Siyenpi kahramanı / TET065/13 
Siyenpi sülâlesi / MII127/15 
Siyenpiler çağı / MI094/21, TTM015/12 
sofra hizmeti / MI101/03 
soğuk algınlığı / TAY069/13 
soğuk iklim bölgeleri / TÜ103/01 
Soğukçeşme Askerî Rüşdiyesi / MII062/12 
sokak feneri / RA152/11 
sokak isimleri / MI315/19 
sokak sineması / MIV223/16 
sokak yüzü / TKHS163/16 
sol eli / DK120/29, BD059/12 
sol kolu / DK057/09, / DK046/10 
solcu foyası / MIII329/16 
solculuk propagandası / MIV295/18 
son Bizans İmparatoru / TTM123/34 
son çağ olayları / EST058/20 
son çağ Osmanlıları / MIII482/09 
son Çin akını / BD186/15 
son güçleri / DK227/15 
son kapak sayfası / MIII478/32 
son kütük numarası / M085/23 

son mısraları / TTM146/07 
son Rus savaşı / MIII321/22 
son sözleri / DK050/06 
son üniversite olayları / MIII331/22 
sonsuz uykusu / ÇY030/29 
Sormagir sokağı / MII089/18 
soru sormak fırsatları / RA135/24 
sosyal adalet düşüncesi / MIII108/12, TÜ051/10 
sosyal adalet ilkesi / MIII415/01 
sosyal adalet kavramı / MIII107/33 
sosyal bilim ekolü / MII090/31 
sosyal modası / MIII292/18 
sosyalist gelişmesi / MI372/08 
sosyalist uydurması / MIII321/14 
sosyalizm kelimesi / MIII317/31 
sosyalizm kuruluşu / MIII315/13 
sosyalizm manyağı / M095/11 
sosyalizm maskaralığı / MIII317/15, MIII322/26 
sosyalizm modası / MIII326/26 
sosyalizm nazarı / MIII320/13 
sosyoloji alanı / MII205/22 
sosyoloji profesörü / MII205/27 
Sovyet ajanları / MI380/18 
Sovyet elçiliği / MI378/35 
Sovyet marşı / ZV096/34 
Sovyet Rusya vatandaşları / MIV144/24 
Sovyet sistemi / MIII342/32 
Sovyet vatandaşlığı / MIV072/34 
Sovyetler Birliği / TTM049/34 
Sovyetler Birliği sınırları / MI215/22 
Sovyetler ülkesi / MIV301/18 
soy ayırımı / TÜ085/13 
soy kütüğü / TAY012/16, TAY012/25 
soyadı kanunu / MIII260/15, ZV106/01 
soyadı meselesi / TKHS129/11 
söğüt çubuğu / TET046/24 
sömestir tatili / M260/07 
sömürge fetihleri / MIII079/06, TÜ025/08 
sömürü düzeni / MIII325/10, MIV223/11 
söz dövüşü / RA033/32 
söz düellosu / RA024/13 
söz gelişi / MIV246/34, RA159/04 
söz konusu / MI175/19, TTM079/14, TÜ045/34 
söz sırası / DG032/30, ZV087/27 
söz söylemek sırası / H056/13 
sözde Amerikan emperyalizmi / MIV312/22 
sözde kültür derneği / MIII355/28 
sözde vatanperverlik pozu / MIV050/33 
sözlerindeki hakikat payı / TKHS106/13 
spor gösterileri / RA268/14 
Sporad adaları / TAY054/30 
su baskını / MIV147/29 
su başı / M172/27, / TKHS217/25 
Suat Bey Sokağı / M064/25 
subay elbiseleri / MI182/11 
subay kadrosu / TKHS235/29 
subay sınıfı / MIII102/22, TÜ095/17 
sucu dükkânı / M058/01 
suç delili / MII173/20 
suçlu psikozu / MIII355/04 
Suğdak elifbesi / TET117/22 
Suğdak halkı / TET099/16 
Suğdak milleti / TET110/23 
Sui Kağan ailesi / BÖ013/26 
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Sultan Abdülmecit zamanı / MIV344/07 
Sultan Ahmet Camisi / MIV398/24 
Sultan Ahmet Meydanı / MIV398/10 
Sultan Bayezid Medresesi / TAY130/24 
Sultan Hamid düşmanlığı / TTM105/03 
sultan unvanı / TAY085/19 
sultanlık davası / TAY145/08 
sultanlık payesi / MIII272/32, MIII273/01 
Sunga Ormanı / TET110/11 
Suomi sınavı / M177/31 
Suriye cephesi / MIII431/33 
sus işareti / DK009/21 
Suy hânedanı / TAY077/29 
Suy imparatoru / TAY078/15 
sü başı / TET079/11, TET128/03 
sükûtu hayal deyişi / TKHS141/05 
sülâle devlet meselesi / MII135/13 
sülâle farkı / MII122/24 
sülâleler sayısı / TTM011/26 
sülegen kelimesi / TET079/14 
Süleyman Demirel hükûmeti / M137/12 
Süleymaniye Kütüphanesi / M082/26, MI173/23 
Sümerbank ihtilâfı / MIV332/12 
süngü mübarezesi / M128/14 
Sünnî Şîî hali / MI150/14 
Sünnîlik Şiîlik dâvası / MIII428/05 
sürek avı / BÖ102/30 
sürgün yeri / TKHS131/32, / TAY114/21 
süsleme sanatları / MI176/16, TTM080/09 
süt dayıları / TKHS120/01 
süvari kumandanı / DG056/32, DG057/01 
süvari subayı / MII062/08 
süvari teğmeni / MIII259/09 
Süvariler şiiri / RA054/20 
Süveyş Kanalı / MIV419/24 
Şabâni tarikatı / TAY114/16 
şad bod kelimeleri / MII139/06 
şahadet parmağı / RA042/22 
şaheser olmak mazhariyeti / TET115/20 
şahıs hükümdar adı / MII079/30 
Şahkulu Medresesi / TAY126/15 
şahsiyet zayıflığı / MIII324/28 
şâir adı / RA051/06 
şairlik kabiliyeti / MI262/25 
şakak kemiği / TKHS183/24 
Şakayik mütercimi / TAY130/27 
Şakayik zeyli / TAY012/13 
Şaman duaları / M314/04, / M112/08 
Şaman duası / M194/17, / M131/02 
şampiyonluk hülyaları / MIII402/26 
Şandung savaşı / BD086/10 
Şandung şehirleri / TET096/30, TET096/32 
şanlı Derya Kapdanı / TAY069/12 
şanlı Turan kanı / YS049/16 
Şantung ovası / TET107/23 
şapka devrimi / TKHS112/08 
şarap adı / DG041/20, / DG043/10 
şarap fıçıları / TAY067/25 
şarap fıçısı / TAY067/24 
şarap kadehi / RA178/14 
şarap lafı / DG039/32 
şark hanı / MII128/26 
şark hanları / MII129/26 
şark Türkleri / MII130/11, / MII129/09 

Şarkî Türkistan sahası / MII130/33 
şarkiyat profesörü / RA117/16 
Şato Türkleri / TTM092/25 
şeçimler konusu / MIV250/14 
şeflik hastalığı / TKHS132/29 
şeflik malihulyası / HBV089/30 
şeflik teklifi / HBV089/31 
şeflik telâkkisi / MIV172/14 
şeflik yürüyüşü / MIV172/12 
şehâdet şerbeti / MII157/04 
şehir çevresi / BÖ368/04 
şehir devletleri / TÜ099/19 
şehir dışı / BÖ260/08 
şehir halkı / TAY032/11 
şehir hayatı / MIV387/29, MIV388/06 
şehir kapıları / TAY050/32 
şehir kapısı / BÖ255/28 
şehircilik hayatı / TET027/05 
şehirdeki Türk garnizonu / TAY119/13 
şehit anası / DK206/13 
şehit kardeşi / H041/01 
şehit ordusu / YS038/23 
şehnâme vezni / TET144/28 
Şehnameler çağı / TTM165/11 
Şehnameler devri / MI266/17 
şehvet isteği / RA167/06, / RA167/20 
şeker hastalığı / M216/29 
Şengül Üniversitesi / ZV082/04, ZV116/32 
şeref hususu / MII015/04, TÜ081/29 
şeref ilahileri / BÖ328/05 
Şeref kelimesi / RA252/20 
şeref payı / M274/09 
şeref şehrahı / MI073/17 
şerefsizler tabiri / MII251/03 
şeriat hükümleri / MIII466/10 
şeriat prensipleri / MIV059/23 
şeriata bağlılık nedenleri / MIII465/20 
Şerşel saldırısı / TAY043/26 
Şeyh Sait isyanı / MIV420/05 
Şeytan Dağı / DK125/11, / DK133/13 
şeytan ırkı / RA119/05 
Şeytan tarafı / RA238/01 
şımartılmış kelimesi / MIII264/08 
Şıpka Geçidi / DK221/17 
şifa temennileri / M297/01 
şifahî aile rivayetleri / HBV083/10 
Şîî Arap emîrleri / TAY085/23 
Şii namazı / MII089/09 
şiir bakımından değerleri / TET158/24 
şiir deryası / RA031/18 
şiir inceliği / MIV192/02 
şiir ismi / RA051/06 
şiir kelimesi / MI296/27 
şiir kitapları / RA220/15 
şiir sanatı / RA051/19, TKHS188/33 
şiir yazmak arzusu / RA055/04 
şiir zevki / RA127/08 
şikâyet hakkı / MII165/07 
Şile Hapishanesi / M235/26 
şimal tarafı / TET082/05 
şimal yüzü / ÇY033/09 
şimşek hızı / DK058/21, / DK017/32 
şirretlik hali / MIII342/25 
Şişli Camisi / MII093/10 
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şölen masaları / DG009/22 
şölen yeri / BD148/08 
Şu destanı / TET042/26 
Şu kalesi / TET042/32 
şubat sayıları / M259/06 
şubat sayısı / M251/33, M255/17 
şuur altı / TKHS117/27 
şuur altları / MIV193/24, TÜ011/23 
şükran alâmeti / TAY060/23 
taarruz emri / TTM044/08 
taarruz günü / TKHS200/19 
taarruz kabiliyeti / MIV406/02, / MIV406/01 
taarruz plânı / TKHS200/04 
taarruz vasıtası / TKHS153/09 
tabiat kanunu / MII225/27 
tabiat kuvvetleri / MI013/27, MIII463/26 
tabiat tasviri / İŞ017/07 
tabiat yasaları / TÜ021/32 
tabiatları icabı / MI014/17 
tâbiiyet milliyetçiliği / MIII349/06 
tafsilatlı kanun maddeleri / MIII225/15 
tahrir vazifesi / MIII453/29 
tahsil devamı / M114/11 
taht dâvâsı / TAY040/33 
taht kavgası / MI363/39 
Taivan zarfı / M315/17 
takdim sırası / ZV092/29 
Taksim olayları / MIV428/07 
Taksim stadyumu / TKHS165/14 
taktik meselesi / TKHS080/25 
takviye kıtaları / ÇY054/02, MI156/35 
Talas şehri / TET059/26 
Talebe Cemiyeti / MI353/01 
talebe cemiyetleri birlikleri / MIII165/13 
talebe göndermek kararı / TKHS105/05 
talebe hareketleri / M307/32 
talebe nazarı / MIII146/26 
Talim Terbiye Dairesi / MIV344/33, TTM064/27 
tam baba dostu / TKHS080/02 
tam çağı / BÖ157/01 
tam görgü tanığı / MIII475/22 
tam komünist taktiği / M252/35 
tam Kremlin düşüncesi / MIII384/03 
tam manası / TÜ075/27 
tam millet babası / TKHS149/33 
tam Türk göreneği / BD162/21 
tam Türk usulü / BD052/09 
tam yürüyüş mevsimi / DK221/05 
tam zamanı / BÖ152/09, BÖ155/01, DK115/31 
tan vakti / YS065/10 
tan yeri / BÖ198/14, BÖ220/10, DK205/11 
Tang Hanedanı / MI205/11, TTM129/09 
Tang Kağan ailesi / BÖ013/27 
Tang prensi / TAY089/24 
Tang Sülâlesi / TTM128/12 
tanımadığı düşman ülkeleri / TTM054/03 
tanınmak isteği / HBV091/19 
tanıştırma sırası / RA115/14 
tanıtma faaliyeti / HBV096/30 
tank askeri / M103/15 
tank sayısı / ZV085/11, / ZV085/10 
tank şoförleri / ZV085/26 
Tanrı buyrukları / MIII462/18 
Tanrı Dağı / BÖ429/32, YS009/27 

Tanrı Dağları / TÜ057/03, / MIII285/06 
Tanrı emri / TET119/23 
Tanrı erenleri / BÖ178/17, / BÖ176/05 
Tanrı inancı / TÜ101/11 
Tanrı sırrı / BÖ174/32 
Tanrı sözü / TET119/11 
Tanrı varlığı / TET071/13 
Tanrı vergisi / DK021/29 
Tanrı yardımı / BD045/30 
Tanrı yasası / BD032/25 
Tanrı yeri / TET071/12, / TET071/14 
Tanrı yolu / YS059/25, / ÇY062/18 
Tanrıdağ dergisi / MII053/01 
Tanrıkut unvanı / TAY151/09 
tanrılar elçisi / DG031/31 
Tanrılar tanrılaşanlar dağı / YS009/27 
Tanrılık iddiası / MIII457/23 
Tanzimat Çağı Edebiyatı / MI365/33 
Tanzimat devri / MIII143/08 
Tarduş milleti / TET107/21 
Tarduş şadı / TET098/10, TET099/06 
tarhana çorbası / DK037/22 
tarım âletleri / TAY112/01 
tarım verimi / MIV369/04 
tarih alanı / TKHS093/21 
tarih bilgisizlikleri / MIV248/19 
tarih birliği / TÜ088/02 
tarih boyu / MIII271/34, MIII428/03, RA238/30 
tarih cemiyeti / MII121/25, MII121/28, MII122/03 
tarih cemiyeti azaları / MII135/14, MII138/28 
tarih çerçevesi / TET011/11 
tarih dersi / MI168/35, MIII169/33 
tarih dersleri / MIII494/14, / ZV082/15 
tarih doktorası / M157/16 
tarih gerçeği / MIII383/32 
tarih huzuru / TTM036/18 
târih kitabı / TAY109/15 
tarih kitapları / TKHS116/28, TTM021/20 
tarih kongresi / MII187/28, MII191/13 
tarih kurumu / MIV398/16, / MIV398/16 
tarih manzumeleri / TAY158/26 
tarih metodu / RA076/19, / TKHS092/30 
tarih metodolojisi / MIII459/27 
tarih öğrencisi / MIV254/33, MIV255/01 
tarih öğretmeni / RA106/23, / RA106/14 
tarih ölçüsü / MI168/21, TTM072/20 
tarih öncesi çağları / MIV445/34 
tarih sahnesi / MI012/13, / MI123/29, / TET152/05 
tarih sırası / TTM169/27 
tarih sistemi / TTM011/19 
tarih şehri / MIII147/19 
Tarih Şuuru / MI097/16, / MI097/14, MI098/10, 
MI098/12, MI098/16, MIII314/06, MIV397/32, / 
MIII109/14, TÜ052/12, / MI098/19 
tarih tetkikatı / MIII137/09 
tarih tezleri / MII124/32 
tarih yaprakları / MIII485/10, MIV384/33 
tarih yılları / MIV368/22 
tarihçilerimiz arası / TTM059/26 
Tarihî Evrak Komisyonu / RA115/11 
tarihi milli gelenekleri / TÜ102/21 
tarihlerini öğrenmek lüzumu / ZV098/31 
tarla eyesi / BÖ081/22 
Tarsus köyleri / MIV357/29 
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tartışma konusu / TKHS164/13 
tarziye vermek büyüklüğü / MIV295/22 
tasavvuf cezbesi / MIV446/09 
tasavvuf erbabı / TAY014/02 
tasavvuf fikirleri / MIII409/17 
tasavvuf prensipleri / MIII410/01 
tasdik işareti / ZV106/20 
tasfiye ciheti / M141/26 
tashih provaları / M257/38 
tashîhi karar talebi / M194/21, / M062/14 
tasnif memuru / M069/06 
tasvip hareketleri / ZV078/31 
taş devri / TTM020/23 
taş hareketsizliği / BÖ052/13 
taş sessizliği / BD152/16, RA122/22 
Taşdelen suyu / MIV223/33 
taşıt gemileri / TAY056/26 
taşıt gemisi / TAY063/29 
Tatar evi / MI135/07 
Tatar hanı / TET057/22 
Tatar kelimesi / MI134/34, TTM091/32 
Tatar korkusu / M285/03 
Tatar ülkesi / TET066/28 
Tatarlar hanı / TET057/18 
tatbikat alanı / MIV010/11 
tatil devresi / MII179/19 
tatil günleri / M131/14, / MIII489/05 
tatil mevsimi / HBV082/13 
tatil zamanları / MII064/20 
tatlı Oğuz uykuları / MIV059/15 
tatlı öç duygusu / BÖ400/08 
tavsiye mektubu / MIII146/15 
tavşan sürüsü / BÖ324/24 
tavuk hırsızlığı / DG022/24 
Tayıflar Geçidi / TTM035/25, / TTM035/34 
tayma tayma naraları / MI263/26 
Taytsong adı / BÖ266/23 
taze ekmeği / TKHS186/22 
taziyet mektubu / M297/14 
Tebliğler Dergisi / MIV129/04 
tebrik kartı / M155/36 
tecrübeli ana yüreği / DK109/26 
tefsir bilginleri / TET149/30 
teğmenlik rütbesi / MI022/02 
Tehâfüt şerhi / TAY137/32 
tehlike anları / MI058/06 
tehlike işareti / BD044/17 
tehlikeler arası / DK015/03 
tehlikeler ortası / RA138/13 
Tek Devlet düşüncesi / MIV341/09, TTM061/07 
tek devlet şuuru / MIV342/25, TTM062/19 
tek kurtuluş ilâcı / MIII496/07 
tek parti devri / MIV169/29 
tek Türkiye tarihi / MI093/16 
tekâmül icabı / TKHS130/32 
tekâmül kanunları / TKHS148/31 
tekerlekli çay masası / RA137/35, / RA182/32 
tekid edatı / TET136/30 
Tekin değildir levhası / ÇY020/25 
Tekirdağ Hükümet Dâiresi / TÜ060/09 
Tekirdağ müftüsü / MIII448/29 
tekit sıfatları / MI322/05 
tekke şairleri / TKHS110/01 
teksir makineleri / MI182/11 

teksir makinesi / M124/04 
telefon başı / M310/25 
telefon bekçiliği / M316/14 
telefon konuşması / M309/16 
telefon rehberi / RA196/16 
televizyon yayınları / MIV224/31 
telgraf hattı / MIII418/15 
telif hakkı / MIV214/09, / M158/02, MIV272/20 
telif neşriyatı / MIV413/09 
telif ücretleri / MIV260/28 
telif zâfı / MIII468/13 
tellak yamağı / ZV111/02 
Telvîh haşiyesi / TAY136/24 
Temir ordusu safları / MIII395/06 
Temirliler çağı / MIV275/17 
temiz Anadolu çocukları / TTM038/08 
temmuz ayı / TKHS072/16 
Temür sülâlesi / MII133/20 
tenasüh uydurması / RA014/26 
teneffüs zamanı / RA020/13 
tenis sahası / MIV452/08 
tenkil kanunu / MI297/11 
tenkit sahibi / MI344/11 
terakki etmek düsturu / MIII125/06 
Terakki Mahallesi / M064/25 
terbiye musahabeleri / MII198/13 
Tercüman gazetesi / MII233/07 
tercüme işi / MI360/15 
tercümeihal bahsı / MII142/03 
tercümeihal cephesi / MII142/04 
terfi hakkı / ÇY038/07 
terkibi bendi / MIII458/21 
Terkos suyu / MIV223/34 
teselli sözleri / M188/14 
tesisat bozukluğu / M201/15 
teslim teklifi / MI142/34, TTM098/29 
teşekkür vazifesi / TKHS113/15 
teşkilât mensupları / MIII470/03 
teşkilât sahası / MIV094/06 
teşkilâtı esasiye kanunu / MIV098/16 
teşriî masuniyet siperi / MII150/25 
tetkik gezileri / M227/06 
tevkif müzekkeresi / MIV047/31 
Tevratla halletmek istemesi / MII197/17 
tevsii tahkikat talebi / M143/40 
Tıbbiye hayatı / TKHS173/07 
Tıbbiye imtihanları / RA215/22 
Tıbbiye Mektebi / MII063/20 
Tıbbiye subayları / TKHS164/27 
Tıbbiyeli ordusu / TKHS201/23 
tımar başı / DK069/23 
tımar sahibi / DK020/16 
tımar senetleri / DK202/32 
tımarına dönmek nasibi / DK200/13 
tıp âlemi / MII066/32 
tıp fakültesi / MII051/34, / MII052/26 
tıp mesleği / RA054/34 
tıp tahsili / MII064/24 
Tibet kağanı / TET112/16 
Tibet yaylası / MI063/30 
ticaret gemisi / TAY023/21 
ticaret harpleri / EST056/09 
ticaret muameleleri / MIII240/29 
tigin lâkabı / TET019/03, / TET101/04 
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Timur ordusu / MIII395/14 
Tinesi oğlu / TET099/18 
TİP İstanbul şubesi / M127/11 
tiyatro eserleri / MIV270/04 
tizlig kağanlıg kelimeleri / TET089/28 
Tlemsen beyliği / TAY041/03 
Tlemsen emîri / TAY034/11, / TAY044/16 
Tlemsen meselesi / TAY035/28 
Tokat Sipahileri / DK201/20 
tombala usulü / TKHS181/06 
tombul yanak düşkünü / M238/29 
tonluk payesi / MI298/26 
Tonyukuk kitabesi / MI283/16 
top arabaları / TAY071/07 
top ateşi / TAY056/19, / TAY039/23, TAY065/04 
top menzili dışı / TAY056/22 
top sayısı / ZV086/04 
top sesleri / YS030/23 
toparlanma yolu / TÜ012/26 
topçu albayı / MI308/01 
topçu ateşi / ÇY052/28, / ÇY058/02, MI161/01 
topçu istihzaratı / ÇY058/27, MI161/23 
topçu subayları / ZV086/06 
Tophanedeki Askerî Cezaevi / MI125/13 
Topkapı Sarayı / ZV116/27 
toplan borusu / BÖ028/27 
toplantı günü / BD046/12 
toplantı zamanı / BD150/07 
toplum bahtiyarlığı bilimi / MIII227/26, TÜ108/23 
toplum görgüsü / MIII251/28 
toplum hâkimiyeti / MIV065/18 
toplum hayatı / MIII116/05 
toplum polisi / MIII335/09, MIII335/24 
toplum yapısı / MIII489/11 
toplumculuk adı / MIII313/33 
toplumculuk şiarı / MIII320/20 
toplumsal adalet davası / TÜ105/25 
toplumsal adalet tedbirleri / TÜ105/21 
toplumu yıkmak hürriyeti / MIV067/34 
toprak altı / TET118/17 
toprak bastı vergisi / BÖ255/30 
toprak içi / DK047/05 
toprak işleri / M067/11 
toprak kayması / MIV367/02 
toprak reformu / MI175/13, TTM079/09 
toprak üstü / BD125/25 
torpil balığı / ZV114/06 
torpil hazretleri / TKHS106/35 
totem devri / MIV035/17 
toy sonu / BÖ240/16 
Tölis Tarduş çerileri / BÖ046/06 
Tölüs Tarduş milletleri / TET107/08 
tören havaları / BD115/18 
tören odası / DG064/25, DG066/13, / DG036/28 
Trablus harbi / MI080/21 
Trabzon Rum İmparatorluğu / MIII275/30 
Trabzondaki Rus mümessili / MIV023/26 
trafik düzeni / MIV220/23 
trafik kazası / MII253/01, / M164/13 
trafik tıkanıklığı / M113/03 
trahom meselesi / TKHS073/22 
traktör fabrikası / MIV441/14 
Trakya çekilişi / TKHS247/20 
Trakya ordusu / TKHS145/18 

Trakya sınırları / TKHS145/10 
transit salonu / MIV239/13 
transkripsiyon harfleri / MIV263/30 
TRT kanunu işi / MII237/33 
TRT kanunu meselesi / MII237/19 
Tuğla boyu savaşı / BD085/27, BD085/28 
Tuğla ırmağı / BD073/29, BD074/05 
Tuğla Irmağı boyu / TAY113/20 
Tukyu şekli / MII138/22 
tulga bağları / BÖ038/01 
tulga kelimesi / M138/10 
Tulu Hanı / BÖ253/02 
Tulu Han çerileri / BÖ248/20 
Tulu Han ordusu / BÖ182/11, BÖ313/29 
tulumbacı argoları / EST048/11 
Tuna boyu / TAY025/02, / DK067/01, DK190/33 
tunç heykeller otağı / MI199/31 
Tunga Er efsanesi / YS037/15 
Tunga Tigin yuğu / TET111/27 
Tunguz kralı / TAY151/28 
Tunus hükümdarlığı / TAY029/02 
Tunus körfezi / TAY051/05 
Tunus pazarı / TAY025/27 
Tunus sultanı / TAY029/01, TAY029/11 
Tunus şehri / TAY051/09, / TAY030/11 
Turahan Beğ atlıları / DK196/14 
Turan anayasası / TKHS117/30 
Turan Cemiyeti / M149/05 
Turan dili / ZV117/04 
Turan ırkı / HBV084/10, TKHS131/08 
Turan İmparatorluğu / M265/27, / ZV080/01 
Turan kanları / ZV097/29 
Turan kelimesi / TÜ087/05, / M149/07 
Turan ordusu / MI273/06, TET038/34 
Turan pehlivanları / MI274/18, TET040/14 
Turan sınırı / MI273/12, TET039/06 
Turan ülküsü / MII045/01, MII045/13 
Turancılık aleyhi / MIII044/10 
Turancılık düşüncesi / MIII032/23, TTM048/18 
Turancılık fikri / MII178/18, MII178/24 
Turancılık görüşü / MIII045/13 
Turancılık ülküsü / ÇY018/24, MI038/18 
Turanlılık şanı / YS049/26 
Turizm Bakanlığı / MIV359/07 
turşu suyu / MIV289/13, MIV289/14 
Tutaşil kelimesi / DG050/03 
Tutkunorbay Geçik Bilimi / MI347/09 
tutsak Çin karıları / BÖ080/03 
tutsak hayatı / TÜ104/11 
tutsak kafilesi / BÖ327/18 
tutsak Türk Elleri / MI014/25 
tutsaklık kargaşalığı / BÖ339/28, BÖ374/20 
tüccar kılığı / MI273/21, TET039/15 
tüccar kızı / RA183/23 
tüfek sesleri / RA125/21 
Tügelin Ovası / TET104/18 
tül perdeyi / RA110/33 
tüm kelimesi / M122/22 
tümen komutanı / ZV092/18 
tümleç özne uydurmaları / MIV261/22 
Tünel başı / MII075/16 
Tüng Yabgu çerisi / BÖ064/05 
türemize uymak mecburiyeti / MIV380/21 
Türgi Yargun gölü / TET110/06 
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Türgiş bahadırları / BÖ202/27 
Türgiş kağanı / TET097/10, TET098/04 
Türgiş milleti / TET110/17 
Türk adı / MII187/16, TET018/22, TKHS257/14 
Türk adları / MIV141/06, / TET106/13 
Türk adaleti / MIII475/24 
Türk âdeti / MI204/02, / TAY104/26 
Türk âdetleri / TAY079/04 
Türk ahlakı / TÜ065/13, MIII149/15 
Türk ailesi / TET026/14 
Türk akınları / BÖ244/20 
Türk akıncıları / TAY086/01 
Türk âlâmetleri / TET044/10 
Türk âlemi / MII144/23 
Türk anayasası / MIII487/29, MIV370/12 
Türk Ansiklopedisi / M172/26, M176/10 
Türk Arap savaşı / MIII424/13 
Türk arazisi / MIV387/13 
Türk askerleri / MI082/32, MI152/01 
Türk atları / BÖ257/08, / BÖ300/33 
Türk ateşi / ÇY060/01, MI163/01 
Türk atlıları / BD157/06, DK179/03, BD061/25 
Türk avam halkı / TET106/18 
Türk aydınları / MI044/10, MIV115/28 
Türk bahadırları / MI271/09, TET037/02 
Türk basını / MI055/21, MI055/31, / MIII495/06 
Türk bayrağı / MIII321/08, MIII347/31, MIII485/24 
Türk bayrakları / TAY066/20, TAY066/26 
Türk beğleri / BÖ292/10, BÖ381/10 
Türk benliği / MIII183/23 
Türk beyleri / TAY078/10 
Türk bilgisi / YS048/23 
Türk bilginleri / TAY074/11 
Türk Birliği / MIII122/29, / MIII039/06, MIII119/18 
Türk birliği davası / M123/11 
Türk birliği sözleri / TÜ040/20 
Türk birliği ülküsü / MIII039/08 
Türk birlikleri / MI035/09 
Türk boyu / MI235/12 
Türk börüsü / BÖ144/11 
Türk budunu / BD046/01, BÖ400/05 
Türk buğası / BÖ363/18 
Türk Bulgar sınırı / TKHS247/15 
Türk büyükleri / MII101/16, TAY076/23 
Türk büyüklüğü / TÜ008/18 
Türk cemiyeti / MIII274/01, TET129/25 
Türk Cumhuriyeti / MIII223/25 
Türk çadırı / BD019/08 
Türk çadırları / TET155/04, / BÖ080/24 
Türk çerileri / BÖ124/05, TET044/31 
Türk çerisi / BD066/23 
Türk çetecileri / MIV056/09 
Türk çocuğu / MII190/16, MIII131/20 
Türk çocukları / MI075/25, MI086/17 
Türk dalgası / MIII286/04, TÜ058/01 
Türk denizcileri / TAY023/01 
Türk dervişleri / MIII198/30 
Türk destanı / MI239/17, MI240/13, MI242/20 
Türk destanlarının tetkiki / MII196/08 
Türk Devleti / MI014/08, MI094/07, MI194/08  
Türk devlet adamları / MI143/20, TTM099/14 
Türk devlet başkanları / MIV308/26, MIV370/30 
Türk devlet geleneği / TAY108/20, / TAY077/23 
Türk devletçikleri / İŞ031/03 

Türk dışişleri bakanları / MIII099/20, TÜ046/22, 
TÜ093/29 
Türk dili / MI291/14, / MI291/30, MI292/16 
Türk dili kadrosu / MIII093/22, TÜ087/26 
Türk Dili Tarihi / MII096/29 
Türk dini / TET023/26 
Türk donanması / MI149/17, TAY058/30 
Türk duygusu / YS063/17 
Türk düğünü / BD052/27 
Türk dünyası / TTM019/05 
Türk düşmanı / MIV444/17, TAY032/31 
Türk düşmanları / TTM173/27 
Türk düşmanlığı / MI020/01, MI021/22, MIII085/16 
Türk edebiyatı / MII168/14, MIV124/22, TET012/06 
Türk edebiyatı meseleleri / İŞ034/10 
Türk edebiyatı örnekleri / TET162/30 
Türk edebiyatı tarihi / TET003/14, TET011/19 
Türk edebiyatı tarihçileri / TAY116/12 
Türk Eli / MIV451/29, / BÖ063/09, BÖ067/14 
Türk elçileri / TAY119/01 
Türk elçiliği / MIV145/23 
Türk Elleri Coğrafyası / M303/07 
Türk emperyalizmi / MIII038/09 
Türk eri / YS029/22 
Türk erleri / BÖ081/22, BÖ081/31, BÖ082/10 
Türk eseri / MIII487/25 
Türk esirleri / M110/07 
Türk faşisti tâbiri / EST067/18 
Türk felsefesi / BÖ349/22, BÖ349/25 
Türk fikriyatı / MIV164/01 
Türk filmi / MIV271/30 
Türk geleneği / TAY090/03 
Türk gelenekleri / MI136/11 
Türk gemileri / TAY059/26, / TAY058/12 
Türk genci / ÇY012/31, ÇY061/12, MI154/14 
Türk gençleri / MI151/20, MII122/30, MIII146/35 
Türk gençliği / ÇY013/19, EST047/32, MII117/05 
Türk gölü / MIII276/15 
Türk gönülleri / ÇY041/30 
Türk göreneği / BÖ218/16, / BD046/06 
Türk görüşü / MII190/26 
Türk grameri / MII238/18 
Türk gücü / YS048/23, / ÇY021/30 
Türk güreşçileri / BÖ371/24 
Türk hâkimiyeti / MIII200/14, MIII408/33 
Türk hâkimiyet telâkkisi / TTM032/01 
Türk halkı / MI038/30, MII244/31, TÜ044/13 
Türk Halkları / MIV316/21 
Türk Hanedanı / RA112/03 
Türk hânedan usûlü / TAY077/31 
Türk harfi / TKHS144/03 
Türk harfleri / TET085/32, / TKHS143/24 
Türk Hava Kuvvetleri / TTM178/23 
Türk hayatı / TET159/18 
Türk hegemonyası / MIV386/35 
Türk hükümdarları / MI055/03, MI055/04 
Türk hükümetleri / MII126/09 
Türk hükümet adamları / MIII339/01 
Türk Irkı / ÇY014/01, MII100/16, / ÇY028/17 
Türk ırkçılığı / EST062/12, TKHS258/17 
Türk imlâsı / TKHS112/33, / RA117/11 
Türk İngiliz ittifakı / MIV187/34 
Türk inkılâbı / MII189/35 
Türk İran ilişkileri / MI051/19 
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Türk irfanı / MI287/28 
Türk işçisi / EST050/13 
Türk İtalya dostluğu / MIV451/22 
Türk kadını / BÖ081/02, ÇY025/25 
Türk kadınları / BÖ263/09 
Türk kadınlığı / ÇY026/18 
Türk kafirleri / TET125/35 
Türk Kağanı / MII128/25, MII130/20, BÖ145/14 
Türk kağanlığı / BD032/26 
Türk kahramanı / MI271/10, TET037/03 
Türk kahramanları / MII023/21 
Türk kahramanlığı / MI268/33, TET034/23 
Türk kanı / BÖ081/12, BÖ081/13, ÇY028/17 
Türk kanunları / MIV081/14, / MIV358/14 
Türk kanunu / MIV375/20 
Türk kara kuvvetleri / TTM132/21, TTM134/14 
Türk kara ordusu / MI107/14, TTM132/14 
Türk kara savaşları / TAY059/22 
Türk karargâhı / MIV180/15, TTM099/08 
Türk karargâhı önü / MI146/28 
Türk kasabası / HBV087/07 
Türk kelimeleri / MI257/16, TTM156/06 
Türk kelimesi / MI296/18, / MI102/34 
Türk kemikleri / ÇY029/14 
Türk kesimi / M280/18, M280/19 
Türk kılıcı / ÇY019/18 
Türk kılıçları / TAY034/34 
Türk kılığı / DK049/11 
Türk kırgını / M091/24 
Türk kızı / YS035/10 
Türk kızları / MIV153/14, MIV154/01 
Türk klâsiği / MI326/02, MII183/11, MII183/13 
Türk kolu / TET044/26 
Türk Komünist Partisi / MI378/35 
Türk korkusu / MI041/14, MI127/29 
Türk kökü / MI292/17 
Türk köyleri / MIII183/20 
Türk köylüsü / MIII235/18, MIII235/19 
Türk kumandanları / ÇY053/29 
Türk kurdu / BÖ145/03 
Türk kuşatma hattı / MI204/29 
Türk kültürü / MIII097/30, MIII408/33 
Türk kültür eserleri / MIV267/19 
Türk kültürünü taşıması / MIII093/18 
Türk kütüphanesi / MII078/01, / MI384/11 
Türk lehçeleri / MI176/31, TTM080/23 
Türk lisanı / MII199/09 
Türk maarifi / MIV027/21 
Türk makinalı tüfekleri / H055/26 
Türk me’murları / TAY068/10 
Türk meşhurları / TKHS104/17 
Türk Mete adı / TAY149/24 
Türk Milleti / MI081/04, MIII127/21, MIII158/05 
Türk millî ruhu / MIV389/07, MIV389/33 
Türk milliyetçileri / MIII313/29, MIII068/07 
Türk milliyetçisi / MIII399/10 
Türk milliyetçiliği / MII043/25, MIII110/26 
Türk mimarî eseri / MI177/04 
Türk Moğol akrabalığı / MIII136/32 
Türk Moskof dostluğu / MIV152/03 
Türk mukaddes YerSuları / TET106/27 
Türk mücahitleri / M282/19 
Türk münevverleri / MIV387/19 
Türk müstakil milleti / TET094/14, TET096/08 

Türk müziği / MIII191/25 
Türk nesli / MIII128/13, / MIII128/13 
Türk nöbetçileri / TKHS218/17 
Türk nüfusu / MI013/31, / MI030/05 
Türk Ocağı / MIV093/24, MIV314/04 
Türk Ocakları / TKHS212/15 
Türk oğulları / BÖ426/15 
Türk okları / BÖ300/31 
Türk onbaşısı / H059/12, / H058/02 
Türk Ordusu / MI107/32, MI107/33, MI111/23 
Türk ordu teşkilâtı / TAY156/24 
Türk ordugâhı / MI143/14 
Türk oyunları / MI129/14 
Türk öncüleri / MI272/01, TET037/28 
Türk padişahı / TET042/30 
Türk pasaportu / MI099/26 
Türk paşaları / MIV428/02 
Türk payitahtı / TET039/15 
Türk pehlivanları / MI271/28, TET037/21 
Türk peygamberi / M116/10 
Türk proletaryası / MIV092/12 
Türk raksı / BÖ146/05 
Türk rivayetleri / MI268/16, TET034/06 
Türk ruhu / MIV377/03, / MIV092/05 
Türk Rum Savaşı / MI019/21 
Türk safları / DK226/05 
Türk sancağı / BD191/26 
Türk Sazı / M057/06, M058/23, M057/24 
Türk seciyesi / MI094/12 
Türk sevgisi / TKHS112/34 
Türk sipahisi / DK186/09 
Türk sosyoloji tarihi / MIV276/31 
Türk soyu / MIII415/13, TÜ071/03 
Türk söyleyişi / MIV226/14 
Türk sözü / BÖ049/35 
Türk subayları / MIV133/16 
Türk süngüleri / MIII401/16 
Türk şehirleri / M285/19 
Türk taarruzu / MI155/05 
Türk tabyaları / ÇY052/08 
Türk tahtı / MII128/24 
Türk Tanrısı / BÖ016/13, BÖ213/31 
Türk Tarihi / M300/34, M303/07, M304/23 
Türk târih bilgini / TAY010/09 
Türk tarih cemiyeti / MII196/12 
Türk Tarih Kurumu / MI168/08, MIV212/03 
Türk tarihi içi / TTM015/05 
Türk tarihi kadrosu / MI094/13, TTM015/03 
Türk tarihi profesörleri / MIV344/23, TTM064/16 
Türk tarihi ve grameri / MIII172/12 
Türk tarihi ve kültürü / MIII460/14 
Türk tarihi ve mazisi / MI374/06 
Türk tarikatı / ZV120/21 
Türk tasavvufu / TET156/31 
Türk tebaası / MI099/26 
Türk televizyonu / M314/20 
Türk teşkilâtı / MII137/11 
Türk tipi / HBV107/10 
Türk tiyatrosu / MIV011/26 
Türk topları / TAY049/24 
Türk topluluğu / MIV376/26 
Türk toplulukları / MI233/27 
Türk toplumu / MIV372/22 
Türk Toplumcular Federasyonu / MIV328/16 
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Türk toprağı / DK221/21 
Türk toprakları / MIII123/22, / MIII474/01 
Türk torpilleri / ÇY052/09 
Türk tugayı / MIV059/09 
Türk tutsakları / MIII266/02, MIII432/05 
Türk türesi / BD046/01, BÖ080/29, BÖ081/28,  
Türk uçakları / MIII034/27, TTM050/16 
Türk uluları / MI269/13, TET035/03 
Türk usulü / BD198/08, TAY088/13 
Türk ülkesi / MI030/03, BÖ139/24, TTM115/11 
Türk ülküsü / MIII053/28, TÜ008/09, TÜ008/18,  
Türk Ülküsü yolu / TÜ117/07 
Türk üniversitelileri / MII245/19 
Türk Ünlüleri / M096/30 
Türk vatanı / MIII181/01, MIII095/28, TÜ090/01 
Türk vatandaşı / MIV352/21 
Türk vatandaşlığı / M289/27 
Türk yaralılarıyla ölüleri / BD175/34 
Türk yaratıcı gücü / TÜ008/09 
Türk yasası / BÖ277/28 
Türk yavruları / MIII138/10 
Türk yavrusu / MIII154/20 
Türk yazısı / MI212/26, / BÖ360/01 
Türk yazıtı / TET113/29 
Türk Yersuları / BÖ391/04 
Türk yiğitleri / MIV271/25 
Türk Yunan cephesi / TKHS247/15 
Türk Yunan sınırı / TKHS242/33 
Türk Yunan Şiiri / MII223/20 
Türk Yurdu / MII144/11, MII144/24 
Türk yurtseverleri / MIII501/12 
Türk yüzü / MI137/23, TTM094/17, HBV086/15 
Türk zaferleri / MI364/13 
Türkçe adı / MII138/26 
Türkçe öğretmeni / TKHS072/22, TKHS231/13 
Türkçe tercümeleri / TET165/05 
Türkçedeki bugünkü anlamı / MIII199/09 
Türkçeyi bilmek hususu / MII197/09 
Türkçü kelimesi / MIII025/24, TÜ032/01 
Türkçüler dâvası / MII252/01,  MIV294/20 
Türkçüler Derneği / M091/33, M105/11 
Türkçüler Derneği Başkanı / M084/15, M085/29 
Türkçüler kadrosu / TÜ072/19 
Türkçülük alanı / HBV106/12, / MII043/25 
Türkçülük aleyhi / M159/01, / MIII059/19 
Türkçülük bayrağı / YS063/15 
Türkçülük cephesi / MII099/18, / M296/21 
Türkçülük çapı / MIII074/20 
Türkçülük duygusu / EST063/03, TKHS220/34 
Türkçülük düşmanları / MIII380/13, / MIV104/18 
Türkçülük düşmanlığı / MIV106/26, / MIV087/14 
Türkçülük düşüncesi / TÜ031/17 
Türkçülük hareketleri / MIII016/14 
Türkçülük ilkeleri / MIV074/16 
Türkçülük kadrosu / HBV106/27 
Türkçülük kelimesi / TKHS259/32, TÜ054/31 
Türkçülük meseleleri / İŞ018/12 
Türkçülük ordusu / MIII087/33 
Türkçülük prensibi / TKHS259/33 
Türkçülük rolü / TÜ071/32 
Türkçülük tarihi / MI187/30 
Türkçülük ülküsü / HBV106/09, MIII013/04 
Türkçülük yolu / MIII444/03, MIII452/02, MIV314/32 
Türkelleri coğrafyası / MIV368/27 

Türkeş Partisi / MIII050/05 
Türkîi basît cereyanı / MI220/10 
Türkistan göçebeleri / MIII152/04, TÜ068/02 
Türkistan istiklâli / MII112/01 
Türkistan kelimesi / MI316/08 
Türkistan padişahı / MI316/06 
Türkistan şehirleri / TET142/14 
Türkistan Türkleri / MI049/14, / MIII396/01 
Türkistan Türkleri dramı / MIV122/14 
Türkistandaki Özbek Hanlıkları / MIV365/14 
Türkistandaki Türk devleti / MII131/35 
Türkistanlı şehitleri / ZV127/17 
Türkiyat Enstitüsü / MI220/18, / TKHS114/31 
Türkiyat Enstitüsü asistanları / MI277/17 
Türkiyat Enstitüsü yayınları / TAY159/15 
Türkiyat neşriyatı / MII158/10 
Türkiye aleyhi / MI356/33, MII211/29 
Türkiye Cumhurbaşkanı / MIV107/02 
Türkiye Cumhurbaşkanlığı forsu / MIV339/21 
Türkiye Cumhuriyeti / MI092/27, MIII130/25 
Türkiye Cumhuriyeti hükümetleri / MI017/08 
Türkiye Cumhuriyeti ordusu / MIV251/30 
Türkiye devleti / MII132/01 
Türkiye Devleti / MIV341/12, TTM061/09 
Türkiye dışı / MI304/18,MI011/17, MIV354/04 
Türkiye Dışişleri Bakanı / MI060/11 
Türkiye Emekçi Partisi / M295/25 
Türkiye gençliği / MI395/22 
Türkiye hakları / MIV112/19 
Türkiye halkı / TÜ045/27, MIII335/19, MIII335/20 
Türkiye halkları / MIV384/01 
Türkiye Hükümdarları / M096/33 
Türkiye hükümeti / EST066/11, MIII120/27 
Türkiye içi / M132/06 
Türkiye İmparatorluğu / TTM121/31 
Türkiye İngiltere münasebetleri / MIV187/24 
Türkiye istatistikleri / M114/41 
Türkiye işleri / MIV024/18 
Türkiye İşçi Partisi / MIV112/18, MIV170/15 
Türkiye Komünist Partisi / MIII315/01 
Türkiye Kürtleri / MIII361/26 
Türkiye mümessili / MIV021/20 
Türkiye okulları / MIII258/21 
Türkiye ordusu / MI064/01 
Türkiye safı / MI381/31 
Türkiye Selçukluları / MIV364/29 
Türkiye Sovyet Cumhuriyeti / MIII332/18 
Türkiye tarihi / MIII098/19, TTM018/04 
Türkiye toprakları / MIV454/09 
Türkiye Türkçesi / MI308/32, / MII196/12 
Türkiye Türkçesine tercümesi / MII142/15 
Türkiye Türkleri / MI020/04, MI299/04  
Türkiye Yayınevi / M066/15 
Türkiye Yıllığı / M096/30, M096/31 
Türkiyedeki Amerikan füzeleri / MIV438/07 
Türkiyedeki Amerikan malları / MIV441/05 
Türkiyedeki Jupiter füzeleri / M316/23 
Türkiyedeki komünist hareketleri / MIII339/14 
Türkiyedeki Selanik dönmeleri / TÜ083/23 
Türkiyedeki Türk birliği / MIII079/03, TÜ025/06 
Türkiyeye dönmek ihtimalleri / MIV445/07 
Türkiyeyi batırmak gayretlisi / MIII084/24 
Türkiyeyi düzeltmek sevdası / MIII335/04 
Türkler arası / MIII095/26, MIII133/11 
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Türkler deyimi / TTM174/30 
Türkler tâbiri / MII040/34 
Türklerden Çengiz Hanedanı / TTM128/30 
Türklerden Kun Hanedanı / TTM128/29 
Türklerden Osmanlı Hanedanı / TTM128/23 
Türklüğe hizmet gayesi / TTM154/31 
Türklüğe saldırmak fırsatı / HBV109/14 
Türklük aleyhi / MI020/12 
Türklük asabiyeti / MII039/23 
Türklük ateşi / TKHS267/26 
Türklük düşmanı / MIV444/14, TTM123/15 
Türklük düşmanları / MIII380/14, / MIV019/23 
Türklük düşmanları düşmanlığı / MIII097/07 
Türklük düşmanlığı / TÜ091/18, / MIII050/10 
Türklük hâtırası / MI041/26 
Türklük kadrosu / MIII093/20, TÜ047/07 
Türklük meselesi / MII044/24 
Türklük ruhu / MII025/24 
Türklük sevgisi / MII072/11, TTM111/25 
Türklük şuuru / MIV104/25 
Türklükle Moğolluk arası / MIII136/12 
Türkmen atlıları / MI120/32, TTM045/01 
Türkmen ayranı / DK109/32 
Türkmen beği / DK047/09, DK047/35 
Türkmen beğleri / TAY142/34 
Türkmen beyleri / TAY082/29, TAY083/30 
Türkmen çizmesi / DK103/08 
Türkmen çocukları / DK044/10, / DK046/01 
Türkmen giyimi / DK103/08 
Türkmen kanı / DK035/07 
Türkmen kızı / DK029/14 
Türkmen kızları / DK103/10 
Türkmen obası / DK074/13, DK194/08 
Türkmen oğlu / DK157/33 
Türkmen orduları / TAY084/24 
Türkmen sülâleleri / MIII362/15 
Türkmen terbiyesi / DK020/30 
Türkmenler arası / DK051/29 
Türkoloji alanı / MI344/12 
türlü binicilik marifetleri / ZV110/18 
türlü Çin yemekleri / BÖ315/14 
türlü Türk lehçeleri / TTM164/08 
tütün ziraatı / MIII244/08 
Uç Beği / MIII465/27 
uçmak kabiliyeti / TET031/06 
uçuş kabiliyetleri / H066/09 
ufak Karaman birlikleri / DK118/31 
uğursuz baykuş sesi / DK024/03 
uğursuz Çin suratları / BD017/02 
Uğuz evlenmesi / MI259/13 
Uğuz Kağan Destanı / TTM154/18 
Uğuz Kağan öğüdü / MI259/20 
ulca toplamak çağı / BÖ159/09 
Ulus gazetesi / MIII049/17 
Umum Müdürlüğü / MII069/07 
umumî kaide hilâfı / MII234/12 
umumî nüfus sayıları / MIII120/08 
umut ışığı / BD012/18 
un tatlısı / DK111/06 
un torbaları / DK015/19 
un tüccarları / MII069/13 
Ural civarı / ÇY026/15 
Urfadaki toprak dağıtımı / M269/18 
uskumru balıkları / MIV254/11 

usul eksikliği / M181/20 
usulü dairesi / TET074/11 
uşak odası / BD148/22 
utanma damarları / MIII484/26 
utanma duygusu / MIV120/26, MIV294/16 
Uyang Dağı / BÖ299/29 
uyanma alâmetleri / M307/36 
uydurma soyadları / MIV276/17 
uydurma yamyamlık hâdisesi / MIII064/12 
Uygur adı / TET022/13, TET116/35 
Uygur destanı / TET030/24 
Uygur devleti / TET022/22, TET125/28 
Uygur devri / MII130/31 
Uygur edebiyatı mahsulleri / TET118/01 
Uygur Eli / TET072/24, TET118/09 
Uygur harfleri / TET117/16, TET144/14 
Uygur Kağanı / MII131/06 
Uygur Kağanlığı / MII104/31 
Uygur kızı / RA273/25 
Uygur masalı / RA010/26, / RA274/20 
Uygur metinleri / MI286/07 
Uygur şehirleri / TET045/03 
Uygur yazıları / M326/36 
Uygur yazısı / DK193/27 
Uygurlar çağı / MI094/25, TTM015/16 
uyku ilâcı / M074/26 
uysal kafir kızları / M266/05 
Uyug Turan yazıtı / TET090/22 
uyumak isteği / BÖ198/13 
uzak doğu medeniyeti / TET130/05 
Uzak Doğu seyahati / MIV157/03 
uzakdoğu Türkleri / MI138/26, / TTM095/18 
uzaktan top atışı / TAY057/28 
uzay çağı / MIV299/32 
uzay yarışı / MIV301/17 
uzman ülkü mühendisleri / MIV085/27 
uzun Başbakanlık yılları / TKHS138/11 
uzun tıp tahsili / RA053/07 
uzun Türk tarihi / MIV366/10 
üç alay komutanı / ZV092/08 
üç Amerikan askeri / MIV227/11 
üç Amerikan çavuşu / MIV234/16 
üç at boyu / DK063/35 
üç Çin subayı / BÖ058/01 
Üç Mayıs günü / MIII018/16 
Üç Mayıs nümayişi / MII181/23, MII173/02 
üç Selanik Dönmesi / MII207/25 
üç üniversite hocası / TKHS267/07 
üç yol ağzı / DK187/17 
üçüncü alay komutanı / ZV092/29 
Üçüncü Ceza Mahkemesi / TKHS229/13 
üçüncü cihan harbi / M235/33, / MIV210/20 
üçüncü cihan savaşı / MIII079/08, M134/07 
Üçüncü Selim zamanı / TKHS219/12 
üçüncü sınıf seviyesi / MIII251/26 
ülkü adı / TÜ007/34, / İŞ023/25 
ülkü birliği / MIII045/16 
ülkü hamlesi / MI031/27, TTM180/23 
ülkü kuvveti / MIV195/34, TÜ014/03 
ülkü olmak özelliği / TÜ017/25 
ülkü ortakları / TKHS077/24 
ülkü sınırları / MIII410/25 
ülkü uğru / YS038/01 
ülkü yolu / MIII016/31 
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ümit ışığı / BD068/07 
ümit kuşu / YS067/06 
ümit şimşekleri / MI013/22 
ümitle ümitsizlik arası / MI063/18 
ümitsiz hastalar / TÜ008/20 
üniversite bahçesi / MIII297/24 
üniversite bunalımı / MIV326/11 
üniversite gençleri / MIV325/24 
üniversite gençliği / MIV430/17 
üniversite hayatı / MIV430/14 
üniversite imtihanları / M087/02 
Üniversite Kütüphanesi / TAY134/18 
üniversite meydanı / MII021/28 
üniversite mezunu / MIII254/20, MIII271/01 
üniversite muhtariyeti / MIV324/33, / MII165/18 
üniversite olayları / MIV112/23 
üniversite öğrencisi / MII105/30, MIV240/12 
üniversite özerkliği / MIII334/19 
üniversite profesörleri / MII201/32 
Üniversite Senatosu / MIII337/09 
üniversite seviyesi / MIV328/01 
üniversite talimatı / MIII334/05 
üniversiteli aydın adayı / MIV075/18 
üniversiteliler tümeni / MIII186/33 
üniversiteye girmek hakkı / MIII326/19 
ünlü İtalyan amirali / MI132/18 
Ürdün Kırallığı / M319/01 
üretim araçları / MIV071/30, MIV071/34 
Üsküdar tarafı / MIV291/15 
üstünlük sebepleri / TKHS266/10 
üvey anası / DK099/03, DK101/28 
üvey ana tepkisi / TKHS095/28 
üzüm suyu / DG036/02, DG036/22, / DG040/02 
üzüm vergisi / DG034/17, / DG034/25 
v f h c harfleri / MI338/15 
V harfi / MI216/17 
vahdet meyi / TET160/30 
vâhimeler dünyası / MII163/12 
vahşet sahrası / MIII418/13, MIII418/29 
vaki daveti / MII174/02 
vakit darlığı / M055/17, / M220/27 
Vakit gazetesi / HBV101/14 
Vakit gazetesi muharriri / MI100/29 
vakit geçirme eğlencesi / RA158/35 
Valois kolu / TTM127/27 
var olma direnişi / MI054/13 
Vardar Irmağı kıyısı / TAY020/25 
Vareng adı / M193/37 
Varlık dergisi / TKHS258/04, TKHS107/11 
Varna meydan savaşı / MI076/17, DK220/11 
Varna önü / DK221/28 
Varna seferi / DK233/04 
Varna şehitleri / ZV127/06 
Varsak beği / DK140/01 
Varsak beğleri / DK139/15 
Varsak boyu / DK124/22 
Varsak Eli / DK127/04, / DK127/05 
Varsak içi / DK139/14 
Varsak kadını / DK135/01, DK135/27 
Varsak obası / DK193/25, / DK133/11 
Varsak yolu / DK202/16 
Varşova Paktı devletleri / MI356/27 
vartadan kurtulma yolları / M307/10 
Vasa Hanedanı / TTM129/13 

vasiye ihtiyacı / MIII420/22 
Vasvar muahedesi / MI079/22 
vatan aşkı / YS017/08 
vatan borcu / MIV326/14 
vatan çocukları / MIII287/07, TÜ059/06 
vatan dışı / MI090/32 
Vatan gazetesi / TKHS134/09 
vatan gökleri / ZV086/19 
vatan görevi / MIV077/17 
vatan haini / DG043/18, DG043/22, DG043/24 
vatan hainleri / M256/21, MI182/28, MI386/33 
vatan hâini damgası / RA040/24 
vatan hâini sözleri / RA042/05 
vatan hainliği / MII239/13, MIV204/29 
vatan hainliği iftirası / MI104/20 
vatan ihaneti / MIII309/35, TKHS108/13 
vatan kahramanı / MIV019/32 
vatan kavramı / MII044/12 
vatan parçaları / MIV183/26 
vatan parçası / TAY157/04 
Vatan Partisi / M295/24 
vatan sathı maili / TKHS136/29 
vatan savaşı / MII052/04 
vatan sevgisi / MIII314/06 
vatan şairi / M256/24, MIII059/25 
vatan tarihi / EST051/21, / MI090/26 
vatan toprağı / MII051/21 
vatandaş hakları / MII234/35 
vatandaş hürriyeti / MIV110/25 
Vatandaşlık kanunu şerhi / MII195/05 
vatandaşlık şuuru / MIII111/04, TÜ053/33 
vatanî şiir bahsi / MII156/30 
vatanperverlik damarları / TKHS106/05 
Vattâs Hânedanı / TAY035/31 
vazife ahlâkı / MIV327/17, / MII252/28 
vazife başı / BÖ083/19 
vazife duyguları / RA138/33 
vazife hayatı / M270/19 
vazife sınırı / MIV327/14 
vazife taksimi / M099/13 
vazife tashihi / RA087/24 
vazife tashihleri / RA139/24 
vazife tashihi işi / RA088/15 
veba mikrobu / MII068/06 
vecd hâli / TÜ017/26 
veda töreni dönüşü / RA188/11 
veda zamanı / YS096/23 
vefa duygusu / RA031/24 
Vefa kulübü / MIV251/01 
vefalı dost mektubu / M296/18 
vekâlet emri / MII139/28, MII183/26 
vekâlet sandalyesi / MII162/03 
Vekiller Heyeti / MI378/20, / TKHS211/15 
Venedik Ceneviz cumhuriyetleri / MIII276/11 
Venedik körfezi / TAY039/10, / TAY039/09 
Verbetskiy lügati / MI221/32 
verem mikropları / M103/03 
vergi kaçaklığı / MIV241/17 
Vey ırmağı / BD005/24 
Vey ırmağı kıyısı / BD006/13 
vicdan azapları / TKHS134/04 
vicdan görevi / MIII264/22 
Vietnam destanları / MIII337/15 
Vietnam savaşı / MIV418/02, / MIII483/25 
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vilâyet gazeteleri / MI366/05 
vitamin reçetesi / MIII486/17 
Viyana Darülfünunu / MII186/19 
Viyana kapıları / MIII464/33, MIII464/34 
Viyana muhasarası / MI078/08 
viyolonsel dersi / MII240/12 
votka fabrikası / MIV087/30, MIV151/14 
vuslat yolu / YS067/15 
vücut ebediliği / TET071/27 
X meselesi / MI337/14 
XVI yüzyıl sonu / TAY109/11 
y harfi / TET123/23 
yaban güzellikleri / BÖ056/32 
yaban malları / MIII236/13 
yabancı casusu / TKHS214/20 
yabancı çoğunluğu / M327/05 
yabancı çokluklar arası / MI094/05 
yabancı devlet ajanı / TKHS107/35 
yabancı dil bilgileri / MIII254/24 
yabancı dil dersi / MIII253/32 
yabancı dil öğretimi / MIII253/33 
yabancı edebiyatları / MIII298/27 
yabancı hakimiyeti / MI033/24 
yabancı malı / EST064/25 
yabancı milletler tarihi / MIII299/22 
yabancı soyadı / MIV123/09 
yabancı tesiri / TET156/04 
yabancıya hayranlık unsuru / TÜ009/13 
Yabgu ailesi / TAY155/32 
yabgu unvanı / TAY104/21 
yâd eli / MI246/05, TTM146/30 
Yada taşı / DK193/11 
yağ parası / DG056/14 
yağmur duaları / DK193/08 
Yahudi aleyhtarı / MIV402/33 
Yahudi aleyhtarlığı / MIV455/31 
Yahudi bayrağı / MIV456/22 
Yahudi düşmanı / M197/01 
Yahudi düşmanlığı / TÜ109/24 
Yahudi göçü / MIV459/28 
Yahudi göçmenleri / MIV460/23 
Yahudi hukuku / ZV083/02 
Yahudi mahallesi / ÇY015/07 
Yahudi ordusu / MIV462/33 
Yahudi patenti / MIII444/08 
Yahudi üniversitelileri / MIV243/30 
Yahudiler tarzı / MI100/16 
Yahudileri Türkleştirme cemiyetleri / MIV456/29 
Yahya Kemal çeşnisi / RA221/16 
Yâiyye risalesi / TAY134/21 
yaka iğneleri / MIV394/34 
yaka numarası / TKHS201/10 
yakın arkadaşı / TKHS164/05 
yakınındaki Rum köyü / DK021/24 
yaklaşan Çingizli kuvvetleri / TAY124/27 
yakut taşı / TET048/23 
yalan söylememek kaygısı / RA043/13 
yalan sözü / BÖ193/20 
yaldızlı insanlık sevgileri / MIV179/16 
Yalı Köşkü / TAY033/12 
yalnız padişah ailesi / DK044/17 
yalnızlık duygusu / TKHS075/12 
yamyamlık çağı / RA083/02 
yan tarafı / DK104/06 

yan üstü / BÖ327/08, BÖ327/09 
yanı başı / DK218/18, / DK187/25 
Yanık Kapı civarı / TAY071/26 
yanlarındaki Çin eri / BÖ342/15 
yapı değişikliği / MIII382/13 
yapılan elektrik tesisatı / ZV111/15 
yar ayrılığı / MI224/24 
yâr dudağı / YS073/10 
yâr gerdanı / YS073/16 
yar yakınlığı / MI224/25 
Yaradılış destanı / TET030/19 
yaralı Karaman çerisi / DK121/33 
yaralı Türk eri / BÖ161/02 
yaratıcılık kabiliyeti / MIII174/31 
Yaratılış destanı / TET030/27, TET030/28, TET032/18 
yaratılış hâsılası / MIII109/15, TÜ052/13 
yaratmak ihtiyacı / RA051/17 
yardım dilenciliği / MIII266/12 
yardım eli / MIV069/19 
yardımlaşma derneği / MIII355/29 
Yargıtay başsavcısı / M194/21, / M192/07 
Yargıtay Başsavcılığı / M192/06 
yarı Tanrılık iddiası / MIV072/19 
yarınki Antalya ziyareti / MIV453/22 
yarınki hayat arkadaşı / RA080/09 
yarınki savaş arkadaşları / BD057/35 
yarış alanı / BÖ224/24 
yarış arabası / M318/02 
yarış arkadaşları / MIV280/19 
yarış atları / İŞ033/12 
Yarış ovası / TET098/16, TET098/25 
yarış sporu / MIV281/02 
yarış tuğu / BD117/24 
yarış yeri / TKHS187/16 
yas töreni / MI195/25, TTM087/25 
yasaklar listesi / MIV213/25 
Yassıada duruşmaları / MIII436/29 
Yassıada hükümlüleri / MIV204/06 
Yassıada mahkûmları / MIV206/10 
Yassıçimen Savaşı / MII079/12 
yaş farkı / TKHS126/33 
yaş icabı / M232/29 
yaş sırası / DK087/19 
yaşama arzusu / RA210/12 
yaşama belirtisi / TKHS260/19 
yaşama hakkı / TÜ027/29, / TTM111/35 
yaşamak hakkı / MIII011/32 
yaşamak kabiliyeti / MI097/22 
yaşamak kararı / H040/20 
yaşayış duyuş ayrılışları / TET077/24 
yaşı icabı / DK209/25 
yaşlı Karaman köylüsü / DK122/32 
yatak odası / BD149/04, BD149/12 
yatılı oluşları / TKHS198/06 
yatsı namazı / TAY058/23 
yaver elbiseleri / BD150/31 
yay kirişi / BÖ262/03, BÖ429/04 
yay kirişleri / TAY119/33, / BD121/26 
yaya dövüşü / BD074/17 
yaya vuruşu / BD091/13 
yayınladığı Osmanlı Tarihi / TTM027/01 
yayınlanan tarih belgeleri / MIII040/20 
yaz ayları / TKHS126/15 
yaz gecesi / RA234/09 
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yaz günü / BÖ288/20, / DK039/21, DK194/06 
yaz nezlesi / M306/23 
yaz ortası / BÖ292/02, BÖ295/06, TAY120/24 
yaz seferi / TAY042/12 
yaz sonu / BD072/04 
yazar adı / TAY134/02 
yazar adları / MIV258/15 
yazı farkı / MI327/20 
yazı hayatı / HBV080/01 
yazı hürriyeti / MIV017/31 
yazı işaretleri / MIII255/15 
yazı makinesi / MII099/30 
yazı masası / ZV120/17 
yazı müdürlüğü / TKHS122/17 
yazı serisi / MIII470/29 
yedek çadır direkleri / BÖ291/04 
Yedek Subay Okulu / İŞ032/18 
yedekçilik sırası / MIV289/28 
yedi Hıristiyan teknesi / TAY044/09 
yedisi asker çocuğu / ÇY014/10 
Yedisu havalisi / TET130/22 
yel değirmenleri / EST041/23 
yemek faslı / DK074/23 
yemek masası / RA116/05 
Yemen fethi / TAY010/16 
yemin şartı / TÜ082/05 
yemiş ağaçları / DK184/32 
Yemlihâ uykusu / TKHS226/30 
Yençi dağı / TET084/12 
Yençi tağı / TET084/15 
Yeni Akış dergisi / MIII477/35, MIII478/01 
yeni devrim kanunları / ZV094/26 
yeni edebiyat öğretmeni / RA047/32 
yeni içki masası / DG057/22 
yeni İran padişahı / MI270/35, TET036/27 
Yeni İstanbul gazetesi / MIII390/15 
Yeni Postahane önü / MII093/05 
yeni sancak beği / DK202/18 
yeni seçim yeri / MIV371/16 
Yeni Türkiye Partisi / MIV244/02 
yeni yıl kartı / M091/18 
yeni yıl tebriki / M293/07 
yeniçeri kâtipliği / TAY010/24 
Yeniçeri kavgaları / MI374/07 
Yeniçeri oğlu / TAY158/14 
Yeniçeri teşkilâtı / MIII466/01 
yer adları / ZV126/31, / TAY124/01 
yer altı / BÖ414/02 
yer altı servetleri / MIV369/04, / MIV369/02 
yer baskısı / TET141/31 
yer çekimi kanunu / ZV111/07 
yer üstü / TET161/03, / MIV369/02 
yer yüzü / ÇY047/33, / MIV381/13 
yeraltı teşkilâtları / M168/32 
yere oturabilmek imkânı / TKHS254/24 
yerleşik Türk halkı / MIII354/18, MIII480/20 
yerleşme işi / M256/03 
yerli halk ağızları / MIV311/32 
Yesevi adı / TET158/04 
Yesevîlik tarikatı / TET159/19 
Yeşil Ordu teşkilâtı / MIII470/01, / MIII470/01 
Yeşilköy Hava Alanı / MIV241/04 
yetişmeye muhtaç gençleri / MIV264/04 
yıl dönümü / MI167/23 

yıl kaybı / MI305/21 
yılan balığı / ZV114/01 
yılan hikâyesi / M262/37 
yılan oynatıcısı / M166/07 
yılbaşı kartı / M197/32 
yılbaşı tebriki / M155/13 
yıldırım harbi / TKHS201/01, TKHS201/08 
yıldırım hızı / DK017/24, DK023/14, DK056/06 
Yıldırım ordusu / TTM035/03 
yıldırım tesiri / BÖ278/04 
Yıldırım zamanı / MII133/05 
Yıldız Sarayı / MII067/11 
Yıldız tepesi / TTM124/13 
yıldızlar bilgisi / TAY145/16 
yılsonu imtihanları / TKHS183/05 
yıpranma yaşı / M298/10 
yıpranmış düşman kuvvetleri / MI146/17 
yıpratma taktiği / MII033/05, TTM057/28 
yırtıcı pars bakışları / RA129/30 
yiğit akını / EST068/06, YS011/20 
yiğit başı / YS027/30 
yiğit yetişme ihtimalleri / TTM116/20 
yiğitlik borası / YS039/06 
yiğitlik kefesi / YS041/05 
Yinçü ırmağı / TET099/13, TET110/24 
yirmi Çin çerisi / BÖ429/08 
yirmi hamle ilerisi / TKHS210/24 
yirmi Hıristiyan gemisi / TAY029/26 
yirmi tank tugayı / MIV088/03 
yirminci yüzyıl tarihi / MIII346/02 
yiyecek güçlüğü / TTM058/06 
yiyecek torbası / BÖ182/19, / BD162/04 
Yoğurtçu park seyranı / TKHS165/07 
yok olma derecesi / BÖ303/01 
yok pahası / RA137/02 
yoksul devlet bütçesi / MIV164/28 
yoksul Türk köylüsü / MIV223/08 
yol boyu / MIII472/19 
yol hazırlığı / BÖ189/18 
yol kenarı / ÇY023/18 
yol parası / MIV250/12 
yolcu kılığı / ÇY017/22 
yolculuk plânı / ÇY014/20 
yorgunluk belirtisi / DK007/13 
Yön dergisi / MIV044/29, MIV045/21 
yön tâyini / RA203/25 
yönetim kurulu / M272/22 
Yuca Ülkü Lisesi / MII175/27 
yuğ töreni / BÖ376/17 
yumruk kuvveti / MIII292/15 
Yunan askeri / M273/35 
Yunan bağımsızlığı / MI020/07 
Yunan dili / MII209/16 
Yunan donanması / ZV087/08 
Yunan hayranlığı / MI149/28 
Yunan hükümeti / TKHS099/30 
Yunan klâsikleri / MI325/29, / MIV315/28 
Yunan maneviyatı / TTM178/27 
Yunan seçimi / EST057/16 
Yunan veledi zinaları / M275/23 
Yunan zekâsı / ZV098/18 
Yunanistan Türkleri / MI015/14, MI015/17 
Yunanistandaki İngiliz ordusu / TKHS242/25 
Yunus Emre töreni / MIII197/33 
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yurt bilgisi / TTM134/02 
yurt dışı / M145/15, MIII500/18, MIV047/32 
yurt kaçağı / BÖ053/10 
yurt kalkınması / M117/25 
yurt köşeleri / MIV013/08 
yurt meseleleri / MIV017/28 
yurt özleyişi / M209/29 
yurt sevgisi / MIII297/11 
yurtseverlik dersi / MI104/11 
yurtseverlik duyguları / MIV071/17 
yurtseverlik duygusu / MIII329/28 
yurttaşlık bilgisi / MIII254/13, MIV368/27 
yüce Batı Kağanı / BÖ200/05 
yüce Çin kağanı / BÖ139/22 
yüce insanlık duyguları / MIV270/22 
yüce Tanrı Dağı / YS010/02 
Yüce Ülkü Lisesi / TKHS258/26 
Yüeçi Türkleri / TET015/33 
yük atı / BÖ189/20, / BÖ188/13 
yük atları / BD034/19, / BÖ189/23 
Yüksek İslâm Enstitüsü / MIII490/01 
yüksek mevki sahipleri / TKHS258/16 
Yüksek Muallim Mektebi / TKHS105/14, İŞ018/26 
yüksek öğrenim gençliği / MIV324/16, MIV327/33 
yüksek öğretim oyunu / MIII253/14 
Yüksek Öğretmen Okulu / TKHS105/13 
yükseklik ciheti / EST043/25 
yükselen düşman âbideleri / ÇY022/16 
yükselen düşman âbidesi / ÇY041/30 
yükselme irâdesi / TÜ028/20 
yükselme yolu / TÜ071/20, / TAY129/02 
yükselmek iradesi / MIII012/23 
yürekler acısı / M176/36, M292/01 
Yürük kızı / DK063/20 
yürüyüş buyruğu / BÖ147/24 
yürüyüş düzeni / BÖ195/14 
yürüyüş hızı / BD178/23 
yürüyüş kıvamı / RA176/24 
yüz benzerlikleri / BD188/30 
yüz çizgileri / RA269/14, / RA049/27 
yüz örtüsü / DK022/10 
yüzbaşıyla albayın konuşması / RA033/31 
yüzlerce Çin çerisi / BÖ404/18 
yüzündeki kılıç yarası / BÖ422/03, DG063/03 
Z vitamini / ZV073/12, ZV103/02, ZV103/03 
Z vitamini tabletleri / ZV077/28 
zabıt kâtibi / MII148/09 
zabıtai belediye memuru / MIII486/06 

zade kelimesi / MI344/20 
Zafer gazetesi / MIII389/32 
zafer günleri / TET114/03 
zafer haberi / TAY060/16 
zafer inancı / TTM138/20 
zafer sevinci / DG060/17 
zafer şarkıları / M274/03 
zaferler ayı / MI127/16 
zaferler sayısı / MI364/08 
zahirî Müslüman isimleri / MI100/15 
Zaho kahramanı / MIII362/17 
zamansız Kafkas taarruzu / MIII032/23, TTM048/18 
zarar gelmek ihtimali / TAY027/28 
zarar yarar kelimeleri / MIV225/21 
zaruri ihtiyaç zamanları / MII033/32 
Zat İşleri Müdürlüğü / TKHS077/15 
zat işleri müdürlükleri / TKHS076/25 
zavallı Çek kızı / M260/31 
Zâve dağı / MI270/12, / TET036/03 
zayıf alandan başkası / TKHS184/07 
zayıf Türk kıtaları / ÇY054/31, MI157/28 
Zaza kanı / ZV097/19 
zekâ şaheseri / MIV300/24 
zekâ testi / RA108/20 
Zenci devletleri / MIV435/25 
zenci oymağı / MIII472/07 
zengin olmak iradesi / MIII402/23 
Zere denizi / MI275/35, / TET041/34 
zevk felsefesi / RA095/30, / RA205/26 
zevk hastaları / MIII501/02 
Zeyân Hânedanı mensupları / TAY031/02 
Zeybek havaları / ZV115/16 
Zeybek havası / MIII193/19 
Zeytinburnu gecekonduları / MI064/16 
Zığın Deresi / ÇY022/30, ÇY023/08 
zırhlı Fransız şövalyeleri / MI131/25 
zırhlı süvarileri / TTM101/13 
Zibefcedeki polis memuru / MII070/09 
zil sesi / RA100/24 
ziraat memleketi / MIII241/24 
Zitvatorok muahedesi / MI079/12 
Ziya Gök Alp damgası / HBV087/32 
ziyafet sofrası / ZV094/12 
ziyaret sebebi / ZV104/03 
Zonguldak ili / TKHS202/05 
Zonguldak olayları / MIV055/34 
zoraki tarih bilginleri / MIV340/31, TTM060/30 
zümre edebiyatı / TET010/2
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4.2.Sıfat Tamlamaları 
 
Abbasî ordusundaki Türkler / EST062/26 
Abdullah adında yine bir tımarlı sipahi / TAY020/14 
Abdurrahmana gitmem için yaptığın teklif / M119/30 
Abdülkadir İnandan aldığım bir telgraf / TKHS114/30 
abes karşılama / M289/21 
abes konuşma  / MIII381/22 
âbideler dikildiği zaman / TET087/10 
âbideler hakkında izahat / ÇY032/11 
abone ettiğiniz üç arkadaş / M058/22 
abone işini üzerine alan genç / M263/33 
abone olduklarını bildirdiğiniz diğer dört kişi / M311/35 
abone parası gönderen Nedim Çetin / M107/35 
abur cubur düşünce/ MIII417/06 
acar ve dalavereli iş / TKHS083/15 
acayip bir hal / RA066/09 
acayip bir ihtiyar / MII024/18 
acayip bir millet / MIII486/30 
acayip bir ses / DK121/02 
acayip bir sünnet / M067/04 
acayip bir şekil / RA229/30, TKHS180/05 
acayip bir tarz / DK056/34 
acayip içki / DK159/23 
acayip kılık / MIV271/28 
acayip kılıklı bir Çinli / BÖ360/31 
acayip kılıklı Çinli / BÖ362/02 
acayip korku / DK150/16 
acayip soru / TKHS146/03 
acayip suratlı acayip kılıklı adam / DK015/25 
acayip şekil / DK136/01 
acayip tılsımlı gibi bir yazı / DK193/19 
acayip üslûb / MIII468/12 
acayip yaratık / RA096/25 
acayip yazı / DK147/21 
acele ve kasdî bir merasim / RA045/29 
aceleyle ve dikkatsizce yazılan satır / MIII055/04 
Acem kaynaklarındaki şekil / TET073/28 
Acemce bir ek / MI316/12 
Acemce bir şiir / EST062/30 
Acemcede söyle demek olan gû/ MII137/33 
acemi bir çeri olan karşısındaki Çinli / BÖ258/12 
Acemsiz Türk / TET142/02 
acı bir ağu / DK112/12 
acı bir bakış / RA183/18 
acı bir istihza / RA082/28 
acı bir ses / BD112/04 
acı bir sevinç / H029/19 
acı bir şey / BÖ199/27 
acı bir tat / BD068/16 
acı denemelerden doğmuş bir gerçek / MIV106/24 
acı fakat avunması olan şanlı bir olay / MI061/10 
acı gülüş / BD181/30 
acı haber / MIV229/15 
acı haberli mektub / M188/13 
acı ile yoğurulmuş kişi / BD041/02 
acı itiraz / M208/39 
acı kuvvetten etkili bir meziyet / MIII266/15 
acı şey / DK233/30 
acı tecrübe / RA059/32 
acıklı bir şekil / HBV105/26 
acıklı bir şey / BD080/15 

acıklı dil / MIII501/11 
acıklı durum / MIV403/03 
acıklı manzara / MI055/29 
acıklı şekil / RA135/04 
acınacak durum / BÖ292/20 
acınacak kadar zavallı bir zihniyet / MIII438/33 
âciz cahil taassub / MIII437/28 
Aclan Sayılganın hükmündeki doğruluk / MI372/13 
acun işlerini daha iyi bilen Onbaşı Pars / BÖ063/02 
aç adam / EST050/15, EST050/16, EST050/18 
aç insan / MIII169/30 
aç işsiz / MII250/07 
aç köylü / İŞ021/22 
aç mide / MIII065/13 
aç toprak / BD065/14 
aç yattığı akşam  / BÖ188/26 
açığa vurulmayan öfke / RA099/24 
açık bazı kayıt / TKHS084/18 
açık bir albüm / RA209/22 
açık bir bölünme / MIV171/06 
açık bir gerçek / MIII380/19 
açık bir kapı / BD172/05 
açık bozkır / BÖ058/02 
açık buğday tenli / MIV230/33 
açık çadır / BD024/25 
açık deniz / ÇY040/20 
açık gözlü taslak / EST050/22 
açık hava / RA104/16 / DG070/12 
açık havaya alışmış olan onbaşıyla at / BÖ255/33 
açık kalpli / DG040/17 
açık mektup / MIV009/15 
açık oy / ZV114/22 
açık saçık tefrika / MIII492/01 
açık sözlü / MIII150/20, TÜ066/18 
açık sözlü açık özlü ak alınlı kahraman / EST050/22 
açık Türkçe / MIII418/06 
açık ve müspet bir program / MIV096/12 
açık ve samimî tavırla verilen selâm / RA030/09 
açık ve temiz bir hava / BÖ056/16 
açık veya gizli program / MII225/17 
açık veya kapalı bir askerî müdahale / M282/01 
açık veya kapalı suikast / MIV317/23 
açık veya silik birçok hâtıra / RA103/14 
açık yürekli olmaktan kaçınmış bir politikacı / 
MIV167/02 
açık yüreklilik / MIV163/15 
açıkça sorduğu zaman / HBV071/20 
açıkgöz bir onbaşı / BÖ254/15 
açıkta kalan Rıza Nur / MII068/25 
açılmış bir bahar / YS016/28 
açlık içinde yapılan yürüyüş / TTM041/20 
açlık içinde yürüyüş / MI117/23 
açlık ve sefalet denilen şey / TTM121/16 
açlıktan bitkin bir hal / TKHS185/34 
açlıktan perişan olan kağanlık / TAY120/34 
açtığı okul / TTM122/20 
ada halkından bir kız / TAY021/11 
Adalar Denizinde Venediklilere âid ada / TAY053/18 
Adalar Denizine yakın bir yer / TAY020/27 
adalet ölçüsü en kesin terazi / TÜ106/31 
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adaletin hüküm sürdüğü bir diyar / MIV354/13 
adamakıllı zenginlik / M088/09 
adamın gözlerini kamaştıracak bazı nokta / MIV121/26 
adan ayrı ve iye yakın bir ses / MI338/02 
Adana Türkleri arasında yaşayan hâtıra / TTM143/02 
Adanadaki eşek / M205/13 
adanın kuzeyindeki bir parça / MI024/18 
adapte eser / MIV269/20 
Adaya çıkan kuvvet / M272/01 
adaya yerleşen sipahi / TAY021/07 
ademi merkeziyet / TET025/33 
ademi merkeziyetçi / MII137/17 
âdeta bir mucize / MI081/07 
âdeta bir sacayak / TKHS074/29 
âdeti olan gezinti / RA139/20 
adı belli / TET146/18, TET146/19 
adı belli olmayan bu hayal / BD067/24 
adı bilinmeyen sultan / TAY019/13 
adı gibi melek huylu bir kız / DK060/29 
adı Irkçı Turancıya çıkartılan Türkçü / MIV031/14 
adı sanı duyulmamış çocuk / HBV090/22 
adına yakışır bir görev / MIV277/09 
adını bile bilmediğimiz birçok kahraman / MII019/15 
adını yazdığınız iki abone / M229/13 
adının Onbaşı Pars olduğu anlaşılan atlı / BÖ182/06 
adının Selim olduğunu söyleyen bu adam / RA157/15 
adının Urungu olduğu anlaşılan erkek / BD011/08 
âdi bir methiye / HBV080/14 
adi numara / M289/21 
adî posta / M262/07 
âdi suçlu / M263/05 
âdi ve gülünç şey / MIII326/04 
âdi ve siyasî suç / MIV109/33 
âdilâne bir karar / ZV107/09 
adlarını bile bilmediğimiz bu örneksiz fedaî / MII024/28 
Adli Âmir / TKHS134/23 
adlî âmir / TKHS134/31 
adlî kovuşturma / MII251/33 
adlî merci / MIV052/27 
Adlî Tıb / M241/26 
Adlî Tıptan gelecek cevab / M237/15 
adlî yanlışlık / MIV122/34 
Adnan adındaki başka bir arkadaş / TKHS178/24 
Adnan Menderesin dilinden düşmeyen laf / MIV303/11 
adresindeki rakam / M194/33 
adsız kahraman / MIII239/19 
adsız müstahsil / MIII239/20, MIII245/05 
adsız sansız bir mezar / H058/22 
Adsız Şiir / EST068/01 
Adsız Şiir adlı manzume / HBV082/01 
Afrâsiyâba ait parça / MI268/04, TET033/29 
Afrika zencilerine kadar her millet / MIII229/15, 
TÜ110/15 
Afrikada ölen insan / MIV316/17 
Afyondaki Zafer Anıt / MII106/05 
ağabeyleri olan İshak Reis / TAY101/17 
ağaca gelen ok / DK192/07 
ağacın dibindeki keçe / DK212/14 
ağacın dibindeki kuş tüyü şilte / ZV111/15 
ağaç dallarından yaptığı ince ok / BÖ113/23 
ağaçlar arasında dolaşan Ülker / RA268/27 
ağaçların dallarını okşayan sinsi rüzgâr / H045/23 
ağaçların en çok sıklaştığı yer / DG010/17 
ağaçların sıklaştığı bir yer / BÖ180/27 

ağaçlı bir düzlük / BD065/18 
ağaçlık bir yer / BÖ015/33 
ağaçtan üstü örtülü büyük bir ev / BÖ114/33 
ağaran gün / DK102/09 
ağası Çuluk Kağanı ağulayan bu kadın / BÖ024/10 
ağasını ağulayan katun / BÖ032/09 
ağdalı bir dil / TAY133/05 
ağır ağır ilerleyen onbaşı / BÖ152/14 
ağır ağır kahvesini içmekte olan doktor / RA167/01 
ağır başlı hakikat / MIII219/23 
ağır başlı hal / M204/19 
ağır bir darbe / MI205/18 
ağır bir hava / BD097/13 
ağır bir istibdat / TKHS152/08 
ağır bir mektup / M170/10, M254/29 / TAY032/25 
ağır bir ses / BÖ008/36 
ağır bir suç / MIV052/14 
ağır bir şart / BÖ309/24 
ağır bir yük / MIV167/09  
ağır ceza / MIII261/20 
ağır endüstri / MIII029/15, MIII321/31, MIV435/12  / 
MIII029/10 
ağır fakat sağlam bir şekil / TÜ096/26 
ağır hareketli / BÖ196/22 
ağır kayıp / MIII094/22, TAY102/18, TÜ088/27 
ağır makineli tüfek / MIII029/07 
ağır paket / M230/30 
ağır sanayi / MIII441/23 
ağır silâhlı Gazneliler / TAY084/03 
ağır söz / TAY107/22 
ağır suç / MIV050/30 
ağır şart / BÖ309/23 
ağır topçu / ZV086/01 
ağır ve ciddî bir tavır / RA011/08 
ağır ve ihtiyatlı hareket / DK010/02 
ağır ve tereddütlü usul / MIV210/14 
ağır ve yavaş bir ses / BÖ211/30 
ağır vergi / BD109/18 
ağır yaralı / BD113/20 
ağır yük / DG071/03 
ağırca bir ceza / MIV372/31 
ağırlık kaldıran adam / MIV281/04 
ağız dolusu küfür / EST043/05 
ağızdan ağıza dolaşan destan / MI172/21, TTM076/19 
ağızları üstünde asılı birer emzik / TET074/03 
ağlamış göz / MI226/06 
ağrıyan baş / DK121/26 
ağrıyan yer / BÖ045/26 
ağu gibi acı / BÖ051/23 
ağu katılmış bir nokta / DK172/22 
ağulu bir ışık / DK096/10 
ağulu bir yeşil ışık / DK140/16 
ağustostaki kurultaya ait teklif / M057/34 
ağza alınmayacak laf / M212/08 
ağzı burnu kan içinde bir Çinli / BÖ041/01 
ağzı emzikli vatandaş  / MIV217/05 
ağzı geniş olan derin çukur  / TET128/28 
ağzı gevşek zevat  / M073/19 
ağzı köpüren at  / BD168/17 
ağzı sıkı kadın  / DK014/24 
ağzın bir hareketiyle söylenen söz  / TKHS193/08 
ağzında tuttuğu bıçağ  / BÖ411/30 
ağzındaki iri lokma  / DK232/05 
ağzındaki lokma  / DK232/14 
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ağzından çıkan toprak  / TET031/24 
ağzından eksik etmediği slogan  / MIII464/34 
ağzının içine bakan vezir / DG067/24 
ah bu hatun bu Melek Hatun  / DK117/23 
Ahaliye Davet adlı risale / MI375/20 
ahenkli bir ses  / DK006/20 
ahenkli ve hoş bir ses / BÖ202/31 
âhır zaman / M259/17 
Ahırkapı civarında bir mescit / TAY099/30 
ahırlardan iki yüz adım kadar iler / BÖ393/26 
Âhî mahlaslı bir şair / MIII196/33 
ahlâk bakımından mükemmel bir insan / MIII146/09, 
TÜ074/06 
ahlâk denen müessese / MIV350/05 
ahlâk dışı davranış / MIV293/32 
ahlâk nizamı üzerine kurulmuş bir cemiyet / TET158/12 
ahlâk sağlamlıkları bozulduğu zaman  / TÜ073/20 
ahlâka değer veren millet / MIII501/13 
ahlâkça yüksek oldukları zaman  / TÜ073/19 
ahlâkın meydana gelmesinde en büyük sebep  / 
MIII149/29 
ahlakın meydana gelmesinde en önemli sebep  / 
TÜ065/28 
ahlâkın ve kanunların suç saydığı işlem / MIV211/30 
ahlakî adalet / MIV079/13 
ahlâki bir çevre / TÜ074/24 
ahlaki bir davranış / TTM088/07 
ahlâkî bir ders / RA012/15 
ahlâkî bir gaye / RA012/10 
ahlâkî bir hareket  / MI373/18 
ahlâki bir mesele  / TÜ070/20 
ahlâkî bir muhit  / MIII146/29 
ahlâkî buhran  / MIII146/04 
ahlâkî ciddiyet / MIII164/02 
ahlâkî hususiyet / MIII146/25 
ahlâkî kargaşalık / MIV120/12 
ahlâkî olmayan hareket / MI373/19 
ahlâkî telkin / MIII146/02 
ahlâkî ve manevî kuvvet  / MIII168/19 
ahlâklı genç / MIV083/14 
ahlâksız insan / MIII211/03 
ahlâksız ve anormal fert ve akım / MIV069/17 
ahlâksız ve rezil Nefî / MIV267/13 
ahlâksızlığa ve beynelmilelciliğe düşmanlık / 
TKHS098/13 
ahmak kadın / M304/16 
Ahmed Efendinin oğlu Mehmed / TAY015/34 
Ahmet Yıldız adında bir Tabiî Senatör / MIV313/15 
aile içindeki söylenti / RA273/13 
ailede huzuru kaçırmak gibi yön / MIV228/04 
ailesi ile birlikte buldukları bir adam / TET059/29 
ailevi şart / TÜ081/26 
aileyi kaldırmak isteyen fikir / MIII351/10 
Ak Boz adındaki at / TET130/31 
ak doğan / BÖ192/02, BÖ200/27 
ak gümüş / TET099/20 
ak saç / BÖ405/26, BÖ410/12 / MI226/10, MI269/35 
ak saçlı ak sakallı bir ihtiyar / BÖ171/22 
ak saçlı bir ihtiyar / BD054/32 
ak saçlı koca / BD106/21 
ak sakallı bez saçlı uzun akıllı bir kart kişi / TET052/02 
ak sakallı bir utacı / BÖ130/02 
ak sakallı Dede Korkut / BÖ199/21 
ak sakallı ve ak değnekli bir ihtiyar / TET074/19 

ak soy / TET018/26 
ak sultan / TTM122/27 
ak tenli / MII103/31 
Akaide âid manzûme / TAY096/13 
akar su / TET068/01 
akarsulara veya göllere yakın yer / MIV369/23 
Akat sokak / M274/15 
Akat Sokak / M266/37 
Akdeniz seferinden gelen Sinan Reis / TAY039/22 
âkıbeti anlaşılmış bir tutuklu / RA039/06 
akıl alan saç / DK104/25 
akıl sır erer kimse / DK054/24 
akıl ve iz’an dışı bir davranış / MIV305/34 
akıllara durgunluk verecek bir haber / MIV151/19 
akıllara durgunluk verecek bir iş / TKHS093/23 
akıllara durgunluk verecek bir nesne / MIII481/23 
akıllara durgunluk verecek kadar korkunç / MIII300/22 
akıllarında sadece şekilsiz bir Sultan Alâaddin / 
TTM077/14 
akıllı adam / TKHS113/26 
akıllı kudretli adaletli padişah / TET054/15 
akıllı Osman / MIV247/23 
akıllıca bir hareket / MIV164/11 
akıllıca iş / MIV251/03 
akıllıca ve insanca bir tedbir / MIV350/27 
akın edeceğimiz zaman / BÖ079/12 
akın sözü üzerine büsbütün çoşan Türkler / BÖ146/01 
akında yağma olunacak mal / BÖ136/26 
akıtılan kan / ÇY061/06, MI164/06 
Akis dergisindeki hatıra / TKHS171/14 
akla gelen her çare / MI042/21 
akla gelmeyen başka plân / TKHS127/05 
akla hayâle gelmez fayda / TÜ096/19 
aklı başında bir tek adam / MIII488/16 
aklı başında insanların disiplinle yöneteceği bir iş / 
MIII488/20 
aklı başında kimse / EST048/12 
aklı başında millet / MIII494/09 
aklı başında olan bir komutan için yapılacak şey / 
MIV434/35 
aklı başında olan herkes / MIII400/24 
aklı başında pek çok kimse / RA169/10 
aklı başında ülke / M136/21 
aklı başında ve millî şuurlu bir Türk / MIV358/31 
aklı evvel / MIV383/16 
aklı hâkim kılmak isteyen Mutezile / MIII463/01 
aklıma gelen İpek ve Gökçe / M225/09 
aklımdan geçmeyen bir suç / TKHS229/34 
aklın alacağı bir mazeret / HBV080/29 
aklın alacağı iş / BD030/12, MIV212/08  / 
MI377/24 
aklın alacağı şey / HBV073/13, RA195/33 
aklın alamayacağı bir parlama / RA248/10 
aklın almayacağı bir nesne / TKHS089/17 
aklın almayacağı kadar güzel / BD101/26 
aklın gerektirdiği şekil / TTM138/04 
aklın ve ilmin asla kabul edemeyeceği bir hava / 
TKHS071/27 
aklın ve ilmin kabul edemeyeceği hurafe / MIII461/12 
aklın ve şuurun gerektirdiği tedbir / MIII348/34 
aklına esen bir Türk / MII102/17 
aklına gelen şaka  / RA110/22 
aklına sevgilisi gelen Tıbbiyeli / TKHS189/28 
aklından geçen soru / DK112/28 
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aklından geçen türlü ihtimal / BD169/02 
aklının ermediği bu konu / MIII411/17 
akrabaları olan Tunga Tegin / BÖ036/15 
akrabasından bir hanım / BÖ237/21 
akrabasının çocuğunu hatır için geçiren öğretmen / 
MIV397/21 
akrobatik hareket / TKHS179/13 
aksak adım / RA071/30, RA072/15, RA073/11, 
RA111/02 
Aksak Temirle olan tatsız hâdise / MI132/08 
Aksak Temüre tutsak düşen Mustafa Beğ / DK047/33 
aksakallı ihtiyar / ZV128/21 
aksakallı iki koca / BÖ210/33 
aksakallı yorgun perişan bir yolcu / DK062/21 
aksayan yardım isteyen arkadaş / BÖ151/25 
aksi bir cevap / DK181/25 
aksi bir hal / RA223/08 
aksi bir netice / TKHS147/01 
aksi bir tutum / TAY037/02 
aksi durum / MIV434/09 
aksi istikamet / TKHS080/06 
aksi sonuç / MIII041/16 
aksi taraf / DK021/14 
akşam gördüğü dört atlı / BÖ183/01 
akşam üstü yapılan ikinci bir taarruz / ÇY058/05, 
MI161/04 
akşama kadar süren bu çetin çarpışma / ÇY052/22, 
MI155/19 
akşama kadar süren savaş / TAY040/02, TAY059/29 
akşamdan epey geç bir zaman / TKHS171/30 
akşamki pilav / BÖ006/31 
akvâmı vahşiyye / MIII416/18 
al bayrak / ÇY035/21 
al elbise / TET072/02 
al ipek kumaş  / TET127/27 
Ala Geyik ve Ergenekon adlı parça / MI244/27 
alaca karanlık  / BÖ028/14 / BD077/17 
alacağı cevap / DK167/06 / RA052/21, RA129/01 
alacağı kımız / BÖ119/23 
Alageyik ve Ergenekon adlı parça / TTM145/23 
alanı çevreleyen budun  / BÖ094/01 
alanı çevreleyen yığın / BÖ090/09 
alaycı bir tavır / RA013/22 
alaycı tavr / RA123/09, RA128/26 
alaycı tutum / RA156/18 
alaylı âlim / MII151/16 
alaylı âlim eserlerine iyi bir örnek / MII152/04 
Alaylı âlimler başlıklı yazı / TKHS110/27 
alaylı bir titreyiş / BÖ335/19 
albızca bir gülümseme / BÖ226/33 
albümü kapatan Leylâ / RA202/21 
albümün sol başındaki resim / RA162/03 
alçak gönüllü / DK178/17, TKHS114/08 
alçak gönüllü adam / MIV245/13 
alçak gönüllülük / TKHS156/27 
alçak korkunç kişi / BÖ123/08 
alçak ses / RA138/27 
alçak yüreksiz kişi / BÖ129/23 
aldatılmış gibi bir şey / BD085/22 
aldatılmış kandırılmış satın alınmış bir seviyesiz  / 
MIV077/12 
aldığı buyruk / BD188/19 
aldığı cevap  / RA049/06 / RA048/27 
aldığı esir / TTM094/06 

aldığı sonuç / DK048/13 
aldığı vazife / BD160/09 
aldığım mal / BÖ136/28 
aldığım not / TKHS186/27 
aldığın zaman  / M093/24 
aldıkları direktif / M209/31 
aldıkları yumuş  / BÖ307/19 
aldırmayan Muallâ / RA269/09 
alelâde bir adam / TKHS155/21 
alelade bir başyazar  / MIII467/33 
alelade bir kız veya kadın / RA168/16 
alelâde bir sanat  / TET010/03 
alelade bir yaratık / RA238/24 
alelâde duygulardan ve düşünce  / TET009/20 
alelâde insan / MIII269/34 
alelade vukuat / MIV127/28 
alelûmum hayat / MII116/10 
âlemlerin sahibi olan Tanrı / MIII462/08 
aleni bir tartışma / M180/18 
âletlerini çantasına yerleştirmekte olan doktor / RA157/11 
aleyhimdeki tertip / TKHS203/13 
aleyhime açılacak dâva / TKHS227/25 
aleyhime bir delil / MII180/01 
aleyhime oy veren iki üye / M158/07 
aleyhimizdeki sinsi kampanya  / M264/02 
aleyhinde bir delil / TTM174/03 
aleyhinde söz / TET038/08 
aleyhindeki neşriyat / MII013/12 
aleyhindeki yayın / TÜ080/09 
aleyhte tahriflerle dolu söz / MIII054/23 
alfabetik sıra / TTM073/30 
alfabeye eklenecek harf / MIII259/21 
alıcı Çinli / BÖ254/34 
alıcı verici telsiz / MI182/12 
alınan pek çok tutsak ve ganimet / TAY065/28 
alınan üç bin altı yüz tutsak / TAY035/18 
Alınca Hanın küçük oğlu olan Moğol Han / TET055/08 
alıp veremediği ne / DK126/05 
alış veriş evindeki bütün Gök Türk / BÖ146/04 
alış veriş evindeki kılıksız Çinli / BÖ134/30 
alış veriş yapılan yer / BÖ114/31 
alışılmış ve dilin yapısına uygun düşmüş bu isim / 
TKHS127/26 
alıştığı hüzün / RA067/19 
Ali Emirînin Köprülü Fuata vurduğu darbe / 
TKHS113/19 
âlicenap bir dost / MIV451/19 
Âlinin yaşadığı devir / TAY011/07 
Alkayı ata bindiren yiğit / BÖ207/09 
alkışlanmaya lâyık bir kız / RA062/09 
alkolik bir ihtiyar / TKHS151/10 
alkolik sarhoş  / MIII380/14 
Allah vergisi / DK046/02 
Allahın halifesi olan bütün insan / MIII455/14 
allak bullak oldu / TKHS171/33 
Alman aleyhtarı bir idare / TKHS242/20 
Alman Birliği içinde bağımsız bir devlet / MIV218/32 
Alman çekilişi başladığı zamanki sevinç / TKHS101/25 
Alman çekilişi başladıktan sonra / TKHS146/10 
Alman devletinden aldığı burs / M244/21 
Alman hayatı irfanı adındaki eser / MII195/10 
Alman kumandan  / ÇY053/23, MI156/20 
Alman kültüründen gıdalanmış kimse / EST064/14 
Alman profesör / MII065/28, MII066/06 
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Alman talebe / İŞ020/01 
Almanca konuşan Franklar / MIII382/18 
Almanca neşriyat / MII200/11 
Almancada sch şeklinde üç harfle yazılan ş / 
TKHS112/32 
Almanlar Fransaya yüklendikleri zaman / TKHS100/10 
Almanlar ve İskandinavlar gibi en ileri millet / 
MIV140/26 
Almanlardan alınmış bir fikir / MIII218/33 
Almanların anşlus dedikleri ülkü / MIII124/06 
Almanlarla olan harp / MI082/19 
Almanlarla Trakyada yapılacak bir harb / TKHS246/13 
Almanya cumhurbaşkanlığına seçileceği zaman / 
TÜ081/32 
Almanya Cumhurbaşkanlığına seçileceği zaman / 
MII015/07 
Almanya İtalya Japonya arasındaki ittifak / TKHS240/28 
Almanya komünist olduktan sonra / İŞ022/21 
Almanya tarafından zaten yere serilmiş olan Polonya / 
EST056/15 
Almanya tarihine tatbik olunan bu kaide / MII133/03 
Almanyada kaldığı bir buçuk yılda öğrendiği Almanca / 
İŞ022/02 
Almanyadaki hocalık  / M082/25 
Almanyadaki inek / MIV235/20 
Almanyadaki işçi / MII249/24 
Almanyadaki işçi ve öğrenci / M124/33 
Almanyadan aldığım bir bildiri / M164/21 
Almanyadan gelecek ilâc / M103/05 
Almanyadan gelen para / M213/30 
Almanyadan gelen Yahudi profesör / MIII130/11 
Almanyadan getirilen öğretmen / TTM133/14 
Almanyadan getirilen öğretmenlere ve yeni teşkilât / 
MI112/12 
Almanyanın üzerine bu kadar çirkef atan bugün / 
MIV227/06 
Almanyaya giden talebe / İŞ019/15 
Almanyaya gittiği zaman / TTM125/10 
Almanyaya Sümeroloji öğrenimi için giden Pertev / 
MII205/04 
Almıla gibi güçlü ve bahadır bir kız / BÖ221/29 
Almıladan başka bir şey / BÖ220/16 
Almıladan bir parça gibi duran kız / BD112/02 
Almılanın Şenkinge yakın olduğu bir an / BÖ223/20 
Almılanın yüzündeki yara / BÖ130/07 
Almılaya karşı duyduğu sevgi / BÖ217/24 
Almılayı sevenlerin bakışlarındaki bu sertlik / BÖ222/35 
alnına kılıç yiyen Karaca Paşa / DK225/33 
alnındaki el / RA070/22 
alnındaki hararet / RA068/30 
alnındaki yüzündeki kılıç yaraları ve çizgi / BD010/24 
alnından akan kan / BÖ321/07 
alnından akmakta olan ter / BD055/19 
alnından aldığı bir çizik / DK228/10 
alnından gözlerine inen kan / BÖ412/11 
alnından yaralanmış olan yaver Sabba / DG044/05 
Alp Er Tunga sarayının altındaki gizli yol / TET041/16 
Alp Er Tunganın büyük kızı olan güzel Ferengis / 
MI272/12, TET038/05 
Alp Er Tungaya ait rivayet / MI268/11, TET034/01 
alp kağan / TET102/20 
Alp Salçı adlı ak at / TET110/30 
Alp Sancı adlı at / TET111/11 
Alp Şalçı adlı ak at / TET111/08 

alt kat / TKHS160/09 
alt satır / M163/24 
alt yapı / MIV071/30 
Altaistik kongresine ait bir broşür / M246/37 
Altaydan atılan ok / MIII321/12, MIII321/17 
altı asır / RA084/18 
altı asker / M252/39 
altı ay hapis / MII150/31 
altı aylık / M059/28 
altı aylık abone / M059/26 
altı aylık çekişme / MII066/14 
altı beğin gözlerindeki korkunç ışıltı / BÖ387/34 
altı beyit / TET148/23 
altı bin akça / BÖ089/26 
altı bin at / TET091/32 
altı bin Türk / M272/02 
altı bin yüz mısraı aşan büyük bir eser / MI256/08 
altı bin yüz mısrayı aşan büyük bir eser / TTM155/04 
altı cilt / MII091/14 
altı çanak yoğurt / BÖ366/01 
altı ders / TKHS247/29 
altı er / BÖ149/23 / TET111/16 
altı ev / TAY071/19, TAY071/24 
altı gün / M242/31, MIII456/19 
altı günlük savaştan önceki sınır / MIV460/15 
altı güreşçi / BÖ366/22 
altı heceli / TET133/08 
altı jandarma / M314/38 
altı kese akça / TAY025/12 
altı kişi / BÖ426/09 / BÖ367/35 
altı mebus / MIV245/09 
altı metre / M122/20, MIV221/26, MIV367/18 
altı milyon insan / ÇY060/22, MI163/22 
altı milyon lira / M088/21 
altı milyon oy / MIV116/01 
altı nişancı  / BD120/24 
altı nöbetçi / BÖ403/22 
altı oğul / TET061/02 
altı ok / BD174/18, MII178/25, TKHS069/23 
altı onbaşı / BÖ101/06 
altı saatlik talim / MIII013/05 
altı saatlik tâlim / TÜ029/12 
altı satır / RA022/23 
altı tane / MI212/12 / MI082/06 / HBV082/28 
altı uçurum olan çürük bir tahta köprü / RA059/33 
altı yedi adımlık bir yer / BD174/10 
altı yedi ay / DK194/21, M299/15 
altı yedi bin tutsak / TKHS255/17 
altı yedi genç / BÖ005/17 
altı yedi yaş / BD017/26 
altı yıl / DK051/14, MI272/21, MIV021/04, TET038/14 
altı yıl önce / M297/17, MI034/17 
altı yıl süren bu akın / MII029/06, TTM054/01 
altı yüz ağır yaralı / BÖ308/20 
altı yüz bin faal sivil asker  / MIII165/01 
altı yüz elli çift sandık şeker yüklü bir gemi / TAY028/17 
altı yüz kadar savaşçı / BD165/26 
altı yüz kilometre yapan bir uçak / ZV086/21 
altı yüz lira / M322/34 / M077/14 
altın bir taht / TAY107/13 
altın dolu bir kemer / TET044/29 
Altın Elbiseli Adam hakkında bir yazı / MI211/04 
Altın Elbiseli Adam hakkında yeni bilgi / MI213/15 
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Altın Elbiseli Adamın mezarında bulunan yazı / 
MI214/13 
altın elbiseli bir adam / MI210/16 
Altın Elbiseli hakkındaki yazı / M217/03 
Altın Işıktaki parça / MI246/14, TTM147/04 
altın ipek saç / MI368/28 
Altın Kağan denen bir kağan / TET048/20 
altın kakmalı bıçak / BD135/22 
altın kakmalı bir kılıç / BÖ072/03, BÖ175/24 / BÖ191/24 
altın kazık / TET047/08 
altın kız / DK131/24 
altın kopuz / DK131/23 
altın saat / RA039/30 
altın tavuk  / TET062/26 
altın ve gümüş kakma / BD010/29 
altın yay / TET061/09 
altıncı asır / MII158/15, MII158/16, TET085/09, 
TKHS111/09 
altıncı duygu / RA124/02 
Altıncı Filo / MIV425/14, MIV428/29 / MIV426/17 
altıncı gün / BD161/01 
altıncı güreş bittiği zaman / TKHS215/30 
altıncı ihanet / MI203/31 
altıncı kat / MIV222/32 / TET032/17 
altıncı madde / MII164/11 
Altıncı Ordu / MII066/11 
altıncı pâdişâh / TTM027/03 
altında uzanan iki sivri ayak  / ÇY029/25 
altındaki imza / MIII446/32 
altındaki tarih / M206/45 
altından bir taht / BÖ199/19, TAY107/06 / TET032/16 
altından elbise / MI210/21 
altınla işlenmiş sancak / TAY043/01 
altınlı belbağı / TET046/27 
altınlı okluk / TET091/08 
altınlı taht / TET072/02 
altınlı ve mücevherli bir taht / MI274/03, TET039/32 
altışar ak çadır / TET062/22 
altışar topçu / ZV086/03 
altmış akça / TAY129/22 
altmış beş yaşlarında bilgin bir ahlâkçı / BÖ353/17 
altmış bin kişi / BÖ312/18 
altmış bin kişilik kolordu / BD153/25 / BD157/17 
altmış bin kişilik öz çeri / BÖ147/20 
altmış dört lira / M057/11 
altmış dört yaş / DK061/14 
altmış gemilik filo / TAY043/21 
altmış kadar şeyh oğlu / TAY049/27 
altmış kişi / M105/15 
altmış milyonluk bir millet / TÜ012/24 
altmış Müslüman esir / TAY038/31 
altmış sekizinci ile yapılan yolculuk / MIV217/29 
altmış sekizinci vilâyet / MIV215/14 / MIV218/08 
altmış yapraklı bir kitap / MIII441/09 
altmış yaş / DK195/09 
altmış yıl / BD108/18, TAY023/07 
altmış yıl önce / BD107/06, BD111/21 
altmış yıl önce idadide okuduğun tarih / MIII391/29 
altmış yıl sonra / BD107/07, BD108/17, BD108/18 
altmışar dakika / MIV241/04 
altmışlık bir koca / DK130/12 
altta kalmış olan kısım / DG033/16 
alttaki satır / TET093/10 
amansız boğuşma / TÜ007/26 

Amasradan yazdığın 15 tarihli mektup / M273/05 
amatör bir müptedi / MII121/04 
amele diktatörlüğünün kurulduğu yer / MIV139/23 
amelî tıp / MII065/27 
ameliyatlı bir katil / M252/14 
ameliyattan sonraki perhiz / M106/37 
Amerika ile Rusya arasında çıkacak savaş / TKHS135/01 
Amerika Kanada ve Arjantinden çalınan sır / MIV208/01 
Amerikada doğan çocuk / TKHS135/18 
Amerikada doğan ve tatbik edilen bu sistem / MII116/04 
Amerikada kaldığı süre / MIII363/19 
Amerikada olup da başka yerde olmayan şey / 
MIV436/21 
Amerikada öğrenim ve staj görmüş bir dost / MIII482/28 
Amerikadaki elçi / ZV076/32 
Amerikalı genç / MIII483/23 
Amerikan aleyhtarı olarak başlayan hareket / MIV426/15 
Amerikan mandası isteyen bir devir / MIV178/11 
Amerikan ordusundaki Zenci / MIV235/08 
Amerikanvarî bir rekor / MII200/25 
Amerikaya gittiği zaman / M289/33 
Amerikaya olan borç / MIV441/06 
Amerikayı bu duruma düşüren sebep / MIV439/25 
amma tuhaf adam / TKHS098/19 
amma tuhaf soru / DK091/06 
Amurrudan gelmiş bir fahişe / DG043/20 
ana baba bir kardeş / TKHS126/31 
ana dava / MIV212/31 / MI116/31 
ana dâva / TTM040/28 
ana devlet / MI090/34, TTM011/14 
ana devletteki imparator / MIV364/34 
ana kadın / BD023/30 
ana karnında bulunan yarınki vatandaş / TKHS104/14 
ana kaynak  / MII091/18 / MI286/07, MIV268/32 / 
M129/27 
ana kız iki Terken / M208/18 
ana kütle / MI044/23 
ana prensip / MIV365/30 
ana sosyal kanun / MIV073/02 
ana Türk yurdundan kaçan muhalif / MII127/02 
anadan doğma bir muhalif ve muteriz / TKHS249/03 
anadan doğma cumhuriyetçi / MII134/33, MIII207/02 
anadan doğma çeri / BÖ054/14 
anadan doğma kör / TET147/20 
anadan doğma milliyetçi / MII252/20 
anadan doğma Müslüman olan Oğuz / TAY116/19 
anadan doğma Turancı / MII113/27 
anadilini ve tarihini bilmez cahil / MIII254/11 
anadillerini unutup Türkçe konuşan Ermeniler / 
MIV444/25 
Anadolu Ajansının Kaliforniyadan verdiği bir haber / 
MIV439/35 
Anadolu Beğlikleri adlı eser / MI361/27 
Anadolu ile Azerbaycandaki yabancı  / TTM033/30 
Anadolu istilâsındaki rol / TAY124/01 
Anadolu Mecmuasını çıkaran ekip / MII082/29 
Anadolu Selçukluları denilen devlet / TTM069/17 
Anadolu Selçukluları hakkındaki kısa bir başlangıç / 
TTM018/05 
Anadolu tımarlarının özlediği iş / DK223/16 
Anadolu Türk tarihi ile uğraşan değerli bir bilgin / 
MI361/23 
Anadolucu milliyetperver / İŞ030/05 
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Anadoluculuğu kardeş ülkü diye bilen Turancı / 
MIII394/29 
Anadoluda kullanılan söz / MI333/21 
Anadoluda kurulmuş bir millet / MIII371/16 
Anadoluda rastladığı iki yerli millet / MIII370/33 
Anadoluda Türk birliğine doğru kuvvetli bir adım / 
TTM114/01 
Anadoludaki kolordu / ÇY054/01, MI156/34 
Anadoludaki millet / MIII371/26 
Anadolulu bazı aydınlarla yaptığımız konuşma / 
TTM143/04 
Anadolulu bir aile / HBV103/07 
Anadolulu olan İsmet Paşa / MII220/28 
Anadolulu olan Köprülü Mehmet Paşa / MIII401/29 
Anadolunun sarp ve gizli yollarından yürüttüğü çeri / 
DK220/19 
Anadoluya gelen en çok bir milyon Türk / TÜ012/15 
Anadoluya gelişimizden yüzyıllarca önce / MIII371/17 
Anadoluyu bize açan savaş / TTM068/30 
Anadoluyu zaptedecek kadar kuvvetli oldukları an / 
MI088/26 
Anafartalar gurubu kumandanı olan Gazi / MI161/21 
Anafartalar gurubu kumandanı olan Gazi / ÇY058/24 
ananın dokuduğu çadır / BD023/10 
anarşi hareketleri dediğimiz kargaşalık / MI192/08 
anarşik hareket / MIV325/27 
anarşik hareketleri açık bırakan hürriyet / M145/26 
anarşistler üniversiteyi işgal ettiği zaman / MI190/22 
anası öldükten bir yıl sonra / BD025/15 
anasına bıraktığı dört gümüş akça / BÖ196/34 
anasına gitmek için izin istediği zaman / DK181/05 
anasından kalmış olan tek mektup / DK217/07 
anasının adı olan Kurt Asena / TET066/06 
anasının kendisine söyleyeceği şey / BD011/14 
anasının ustalıkla ve çabuklukla yaptığı bu iş / DK032/30 
anasının yattığı yer / BD019/11 
anasının yeni hazırladığı em / DK219/23 
anasının yoksul çadırına döndüğü zaman / BD021/04 
anasıyla birlikte geçen gün / BD016/22 
anasız kalan kız / DK135/24 
Anayasada değişikliğin konuşulduğu bu gün / MIV246/32 
anayasada kabul edilen hürriyet / MII211/24 
anayasanın yasakladığı konu / MIII353/20 
anayasasının getirdiği aşırı hürriyet / MIV112/16 
anayasaya aykırı kanun / MIV284/24 
anayasaya kadar girecek hayatî madde / MII106/19 
anayasaya Türkiyede futbol yasağı koyan bir madde / 
M191/18 
anayasayı hazırlayan Prof / MIII487/16 
anayurdu sömürmekte olan Rus ve Çin / MIV086/12 
anayurdumuzdaki devlet / MIV341/02 
anayurt dışında kurulan devlet / TTM030/10 
anayurtları olan Hindistan / MIII476/03 
anayurtta bir nihayet iki devlet / TTM060/32 
anayurtta kalan Türkler / TET013/31 
anayurtta ve zulüm altında yaşayan Türkler / MIII092/04, 
TÜ086/11 
ancak kendisinin görebildiği yeşil ışık / DK239/10 
andası Börü beraber gitmeyi teklif ettiği zaman / 
BD133/04 
andası Yığaçın ölümünden sonra / BÖ427/08 
andasını sevindirecek haber / BÖ347/33 
andasının gövdesindeki yara / BD079/19 

Andrea Doria kumandasındaki müttefik donanma / 
TAY056/21 
angarya mecburiyet / TKHS152/13 
anılmadığınız gün / M224/22 
anılmaya lâyık bir insan / TAY075/27 
anî buhran / RA074/06 
Ankara dolayındaki birlik / ZV109/12 
Ankara Stadyumunda söylenen mahut nutuk / MIII054/26 
Ankara veya İstanbuldaki profesör / MIII254/18 
Ankarada dergiyi bastıran Nejdet Sançar / M149/37 
Ankarada öldürülen Ali Balsevenin başına gelen iş / 
MIV402/13 
Ankarada Yıldırımı eriten Demir / ÇY048/09 
Ankaradaki ahbap / M120/08 
Ankaradaki arkadaş / M287/12 
Ankaradaki dâva / MII179/32 
Ankaradaki Genel Merkez / MIII101/14 
Ankaradaki seksen kişilik disiplinli gizli cemiyet / 
TKHS131/18 
Ankaradaki Türkçü genç / HBV084/30 
Ankaradaki Ziya Özkaynak  / TKHS126/01 
Ankaradan aldığım mektup / HBV081/13 
Ankaradan gelen telgraf / M056/35 
Ankaradan İstanbula geldiği gün / M094/27 
Ankaradan telgrafla gelen bir emir / TKHS263/27 
Ankaradan yazdığın mektup / M248/20 
Ankaraya döndükten sonra / HBV075/29 
Ankaraya geldiği zaman / M074/16 
Ankaraya gideceğinizi bildiren mektup / M321/05 
Ankaraya giden Nejdet Sançar / M273/20 
Ankaraya gittiği zaman / M069/14 
Ankaraya ısmarladığım roman / M120/39 
anlamadığı bir şey / BD048/08 
anlamadığı nokta / TKHS123/05 
anlamaktan âciz olan ahmak / TKHS262/17 
anlamı hiç değiştirmeden çıkarılabilecek kelime / 
M099/02 
anlaşılamayan bir nokta / MII117/26 
anlaşılmayan tarihî bir sır olarak kalan nokta / MI054/03 
anlaşılmaz bir acı / BÖ292/22 
anlaşılmaz bir ateşle yanan bağır / RA068/21 
anlaşılmaz bir değişiklik / BD005/16 
anlaşılmaz bir direnme / BÖ217/21 
anlaşılmaz bir durum / TET126/31 
anlaşılmaz bir duygu / DK181/15, RA060/02 
anlaşılmaz bir hal / MIII055/05 
anlaşılmaz bir his / RA093/14 
anlaşılmaz bir inatla gelmeyen uyku / DK205/05 
anlaşılmaz bir iş / DK121/07 
anlaşılmaz bir sıkıntı / BÖ294/13 
anlaşılmaz bir siyasî hata / TAY120/02 
anlaşılmaz bir şey / BD180/01 / BD101/13, RA264/25 
anlaşılmaz bir tesir / DK095/23 
anlaşılmaz bir ürkeklik / BD178/17 
anlaşılmaz bir yakınlık / RA093/05 
anlaşılmaz bir yorgunluk  / BD133/09 
anlaşılmaz çekici bir şey / BÖ262/30 
anlaşılmaz derecede derin / İŞ013/30 
anlaşılmaz hal / M182/28 
anlaşılmaz hangi hikmeti hükümet / ZV101/29 
anlaşılmaz şekil / RA070/29 
anlaşılmaz tedâî / RA066/10 
anlaşılmaz ve bozuk ifadeli olan metin / MIII419/15 
anlaşma ve işbirliği yolundaki tecrübe / MI104/05 
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anlatacak şey / DK090/23 
anlatılması güç bir şey / RA147/13 
anlatılması imkânsız bir haz / DK170/28 
anlatılmaz acayip bir sertlik / BÖ222/34 
anlatılmaz bir hüzün / TKHS250/10 
anlatılmaz bir şey / RA183/08 / RA089/24 
anlatılmaz sevinçli duygu / DK169/09 
anlatılmaz ve anlaşılmaz bir acı / RA179/19 
anlatması imkânsız olan öyle bir an / RA127/20 
anlattığın durum / M209/25 
anlayamadığı bir dil / BD090/20 
anlayan anlamayan herkes / MII125/02 
anlayışlı doğru bir er / TET052/03 
anlayışlı kadın / DK042/20 
annem öldüğü zaman / RA133/13, TKHS207/02 
annesi dövmek için hamle ettiği zaman / M291/08 
annesi Türk olmayan Yıldırım Beyazıt / TKHS262/14 
annesini ilk gördüğü bulduğu an / MI098/04 
annesinin yaptığı kek / M304/21 
annesinin yüzünden geçen kara bulut / RA216/07 
anormal bir hava / RA195/21 
anormal bir insan / MI367/26 
anormal bir sistem olan komünizm / MIII290/20 
anormal bir şey / RA219/13 
anormal düşüncelere ve inanç / MIV121/35 
anormal hal / RA124/21 
anormal hasta / RA168/25 
anormal hava / HBV084/02 
ansiklopediye bir madde yazan kimse veya kimse / 
MIII055/18 
anti sol / ZV093/33, ZV094/02 / ZV094/05 
antidemokratik düşünce / MIV222/20 
antidemokratik kanun  / MIII257/21 
antika komünist / MIII289/15 
antolojilere alınabilecek değer / RA064/25 
apaçık bir alay / MII039/16, TTM173/15 
apaçık bir küfür / MIII410/11 
apaçık Türkçe  / TET079/09  
apandisitten ameliyat olduğum zaman / M107/01 
APli ve Kürt mebus / M321/34 
Apostolun başaracağı iş / ZV119/28 
aptallaşarak bakan yaver / DG017/10 
ar haya namus denilen şey / DK069/08 
ara sıra gelen gazete / RA043/33 
ara yer / M312/06, TET132/21 
arabaları çeken at / TAY049/21 / TAY071/08 
arada bir görülen nesne / MIII504/29 
aradaki açıklık / BD199/33, BÖ209/04 
aradaki beton yol / MIV222/29 
aradaki bir at başı açıklık / BD119/21 
aradaki dostluk / TAY105/16 
aradaki fark / MIII454/18 
aradaki iki adım / DK057/05 
aradaki mesafe / BD169/23 
aradaki sınır / DK026/18 
aradan geçen uzun asır / TET030/07 
aradan geçen uzun zaman dolayısıyla eskiyen yer / 
MII046/01 
Aral Gölünün güney yöreleri olan Harzem  / TET164/22 
aralanmış kapı / RA215/36 
aralarında bir tane yaşlı ak sakallı kimse / DK229/27 
aralarında bulunan Gazneli casus / MI119/10 
aralarında Kutlamışın da bulunduğu fedai / TAY142/27 
aralarında verdikleri karar / MI104/31 

aralarındaki Çinli / BÖ183/01 / BÖ181/32 
aralarındaki koz  / BÖ260/12 
aralarından seçtikleri murahhas / MI065/06 
aralık ayına ait sayı / MI368/14 
aralık vermeden kendisine bakan bu bahadır  / BD030/21 
aralıksız akın / TAY113/04 
aralıksız bir bütün / TTM061/26 / MI089/25 
aralıksız birbiri ardınca konuşma / RA245/14 
aralıksız savaş  / MI181/34 
aralıksız süren bu savaş  / ÇY060/17, MI163/17 
aralıksız yağan sulusepken / DK005/30 
aralıksız yağan yağmur / TAY119/33 / DK234/16 
aralıksız yürüyen öküz / DK007/13 
aralıktan martın sonuna kadar olan devre / M295/38 
aramızda yaşayan bazı insan / EST046/07 
aramızdaki aykırılık / TKHS101/22 
aramızdaki devşirme / TKHS261/23 
aramızdaki fark / MII178/06 
aramızdaki mesele / MII112/16 
Arap diline karşı duyduğu saygı / MI299/15 
Arap dilini de çok iyi bilen bir bilgin / TET162/20 
Arap edebiyatı tarihi müderrisi olan bu zat / MII200/04 
Arap ve Kürtlerden mürekkep bir devlet / MIV421/01 
Arap veya Moskof kardeş / MIII376/11 
Arapça Acemce söz / TET143/32, TET148/03 
Arapça ad / MIII197/12 
Arapça eser / TAY135/12 
Arapça meşhur müstezâd  / TAY075/14 
Arapça metin / TKHS111/35 
Arapça olarak kaleme aldığı bu eser / TAY017/21 
Arapça ve Farsçadaki bilgi / TAY131/14 
Arapça Yazma / TAY130/03 
Arapgirli olan Karabaş Veli / TAY114/15 
Arapkir Ortaokuluna tayin edilen Sofuoğlu / M069/17 
Araplar arasında çıkmış bir çöl dini olan Müslümanlık / 
TET156/15 
Araplar için tarih / MI090/28 
Araplar tarafından yıkılmış Sasanlılar / MIII200/11 
Araplara toprak dağıtan idareci / MIII473/19 
Araplara Türkçeyi öğretecek bir kitap / TET132/19 
Araplarda tutsak olan Keykâvus / MI271/20 
Araplardan kırk bin kişilik bir kuvvet / TAY037/18 
Arapların cahiliye şiirlerine verdiği değer / TET115/17 
araştırıcılar için büyük bir hazine / MII096/19 
araştırmam istenen Müslüman / MIII460/22 
arazi meselesindeki ifratkârlık / MI102/16 
ardı ardına büyük deprem / MIV147/16 
ardı ardına üç vınlayış / BD027/16 
ardı arkası kesilmeyen çatışma / MIV037/14 
ardı arkası kesilmeyen ikramları ziyafet / MIV228/18 
ardı sıra gelen birkaç subay / DG009/28 
ardına düşen Alp Er Tunga  / MI270/19, TET036/11 
ardına düşen Ulahlar / DK188/18 
ardında duran Ersegünle Urungu / BD137/02 
ardındaki asker / DK057/32 
ardındaki Batılı binbaşı / BÖ206/20 
ardından gelen atlı / BD168/12 
ardından gelen binbaşı / BÖ226/31 
ardından gelen Çinli / BD172/17 
ardından gittikleri ülkü / MIII064/27 
arı soylu bir kız / BD028/32 
arı Türkçe / MIII298/18 
Arıburnundaki düşman  / ÇY056/21, MI159/21 
arık at / BÖ273/28 
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arık buğa / TET095/24 / TET095/23 
arık ve bitkin olarak obaya götürdüğü evdeş / DK234/10 
arıklamaktan doğan güçsüzlük / BÖ364/20 
arıları kaçıracak tütsü / DK022/11 
arınmış Türkçeci / TÜ107/13 
arınmış ve geliştirilmiş bir Türkçe / MIII098/01, 
TÜ092/12 
arka taraf / BÖ047/25 
arkada bir sıraya tek başına oturmuş olan Güntülü / 
RA048/12 
arkada kalan hiçbir şey / BD064/08 
arkada kalmış olan bir iki yarışçı / BD119/22 
arkadaki ağaç  / BD027/18 
arkadaki her düşünce / YS033/17 
arkadaki keçe perde / DK009/25 
arkadan gelen ikinci Çinli / BÖ325/10 
arkadan gelmekte olan Yamtar / BÖ342/22 
arkadan kendisine indirilen kılıç / BÖ417/21 
arkadaşı yerdeşi bölükbaşı Evren / DK200/05 
arkadaşım Turgut / TKHS179/34, TKHS181/23 / 
TKHS192/23 
arkadaşımız Şerif / TKHS191/19 
arkadaşına bakan Selim / RA217/07 
arkadaşının eştiği yer / H031/19 
arkadaşının verdiği kart / RA218/01 
arkadaşlarımın düşüncelerine ekleyeceğim teklif / 
ZV100/08 
arkadaşlarımın içlerinden gelen hız / ÇY040/28 
arkadaşlarımızdan Nurullah / TKHS175/13 
arkalarındaki kuvvet / MI275/30 / TET041/28 
arkalarından gelen Teginle öteki Batılı / BÖ207/25 
arkanda ben varım diyen ruh / MIV114/29 
arkanızdaki sokak / RA157/25 
arkası kapıya dönük olan Çakır / DK033/07 
arkası kendisine dönük olan çeri / BÖ163/06 
arkası Pusata dönük olarak oturan dinç yapılı biri / 
RA213/14 
arkasında duran dört kişi / BÖ064/25 
arkasında göz atan Karabuka / BD168/10 
arkasında karşılıklı durmakta olan iki Çinli / BÖ345/17 
arkasında yedi at / BD115/28 
arkasında yürüyen genç subay / DG010/04 
arkasındaki ağaç / BD027/08 
arkasından gelen başka bir savaşçı  / BD076/08 
arkasından kopan yeni bir kahkaha  / DG013/17 
arkasından okla delinmiş derviş / DK019/06 
arkasından uçacak ok / BD101/06 
arkasını yazmağa lüzum görmediğim bu manzume / 
EST068/23 
arkaya atılan ok / BÖ301/02 
armağanın olan börk / BD144/27 
Arnavut olan sahip / ÇY025/13 
Arnavutluğu hakkındaki iddia / TTM170/22 
arsız ve ahmak çocukların tutturdukları bir şey / 
TKHS261/09 
arslan gibi adam / ZV108/31 
arslan hükümet / MIII479/30 
arslan postu giymiş olmakla kasdettiği mânâ / EST042/32 
arslanlarla çarpışabilecek kişi / TET035/06 
art düşünceli / MIV312/21 
art yan / BD131/30 
artçı yüzbaşı / BD034/32 
artık altmışını geçmiş olan Satı Kadın / DK051/24 
artık aralarında bulunmayan arkadaş / BÖ230/17 

artık bir daha savaş olmayacak diye yapılan propaganda / 
TÜ104/17 
artık Haydarpaşa Lisesi olmuş bulunan o bina / 
TKHS203/17 
artık kesin olarak hükme bağlanmış bir mayıs / MI123/20 
artık savaş olmayacak gibi uyuşturucu telkin / TÜ091/03 
artlarına düşecek Çinli / BÖ305/04 
aruzla yazdığı şiir / TET158/33 
aruzla yazılmış bazı mısra / RA055/09 
aruzla yazılmış olan bu mısra / RA065/22 
Aryanî millet / MII126/28 
arz edeceği mesele / MIV286/10 
arzu olunur bir şey / MIV359/28 
asabî menşeli olan bu tansiyon / RA157/03 
asabî tansiyon / M297/37, M298/02 
asfalt caddeler üzerinde renkli otomobil / MIV096/04 
asgari zayiat / M185/11 
asığsız iş / BÖ069/11 
asık yüz / BÖ231/03 / BD117/28, BÖ106/16, BÖ196/28 
asık yüzlü Sançar / BÖ093/10 
asıl adı Mehmed ve doğum yeri Edirne olan Nazmî / 
TAY158/11 
asıl adı Zübeyde olan Fıtnat Hanım / MIV288/18 
asıl amaç / MIII057/14 
asıl asker olan köylü ile çoban / MIV453/24 
asıl başarı / EST064/02 
asıl belâlı / RA119/15 
asıl büyük bozuluş / MI292/04 
asıl büyük felâket / TTM125/06 
asıl büyük tehlike / MIII129/09 
asıl Capet / TTM127/27 
asıl çıktığı yer / DK051/27 
asıl çıktıkları yer / TKHS202/28 
asıl dava / MIII027/30 / MIII027/30 
asıl dayağı yiyen Çinli / BÖ041/18 
asıl dert / M314/37 
asıl devlet / TET153/27 
asıl dilek / ÇY014/17 
asıl dokunmak istediğimiz konu / MIV041/07, 
TTM085/04 
asıl dövüş / DK153/16 
asıl edebi eser / TET010/20 
asıl falcılık / RA132/20 
asıl fayda / MIII074/30 
asıl gerçek / TÜ079/21 
asıl hainlik / MIII062/16 
asıl hakikat / MII012/23 
asıl hastalık / RA166/05 
asıl İngiliz / TKHS236/11 
asıl insanlık / MIII216/11 
asıl kendi bildiği şey / DK043/20 
asıl kış / M288/26 
asıl konu / DK079/15, DK147/15, TKHS099/12 
asıl köy / DK009/04 
asıl kuvvet / ÇY053/08, MI156/05 
asıl kuvvetten dört bin kişi / ÇY054/22, MI157/19 
asıl maksat / DG021/07, MIII332/02 
asıl mânâ / MII153/29 
asıl mesele / M125/06, M161/09 
asıl meslek / TKHS155/31, TKHS158/08 
asıl mesleği olan öğretmenlik / MI368/06 
asıl mesleğinizden ayrılmağa zorlayan o profesör / 
M250/05 
asıl metin / TET145/01, TET145/19 
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asıl metin / MII118/07 
asıl mevzu / MII041/09 
asıl mühim mesele / M285/23 
asıl mühim olan bu tek tük söz / TET078/31 
asıl mühim olan nokta / BD157/02 
asıl olay / TKHS253/04 
asıl ordu / TAY154/06 / TAY153/27 
asıl öldüren yara / BD077/06 
asıl ömür törpüsü gün / M311/14 
asıl rapor / MIV049/09 
asıl raporu takdim eden yazı / MIV049/09 
asıl savaş / TAY060/06 / MI108/13, MI112/06, 
TTM133/09 
asıl sebep / RA165/15, TAY153/33 / RA165/18 
asıl senaryo / TKHS165/32 
asıl solak / M163/06 
asıl soyadı / TKHS127/29 
asıl söz konusu etmek istediğimiz şey / MIV175/23 
asıl subaylık / MIV134/18 
asıl suçlu / M144/12 
asıl şaşılacak nokta / TKHS188/17 
asıl Tanrı / TET024/32 
asıl tırpan / M147/06 
asıl tümen / BÖ149/20 
asıl Türkçü / TKHS069/27 
asıl Türkistan / TET124/16 
asıl Türkistan olan bugünkü Kazakistan  / MI235/16 
asıl üzülecek nokta / RA036/18 
asıl vatan / MIII500/23 
asıl vatanımız olan Türkistan / MIII396/04 
asıl vazife / BD165/18 
asıl ve gerçek sebep / TÜ018/27 
asıl yazıldığı dil / M129/28 
asıl yerli makarna / MIV453/28 
asırlara bakan bir dava / MIII084/07 
asırlarca evvelki bir zamanı bir şahıs / RA066/11 
asırlarca zaman / DG030/21 
asırlardan beri bitiremediği söz / H050/25 
asırlardan beri mahzende duran bu zehir / DG021/09 
asırlardan beri toprak altında kalmış olan birçok kitap / 
TET118/15 
asırların kuvvetli fikir akımı olan milliyetçilik / TÜ045/02 
âsi vaziyet / MII131/06 
asil bir durgunluk / RA202/23 
asil bir düşman / MIV451/19 
asil bir düşünce / MIII034/03, TTM049/28 
asil bir hareket / MIII331/31 
asil bir ırk / MIV452/17 
asil bir millet / MIII182/07 
asil Helen kardeş / M275/01 
asil jest / TKHS190/05 
asistanların muayene ettiği hastalardan alınan ücret / 
MII202/16 
asker gittiği zaman / TET066/1 
asker ocağından çıkarıldıktan sonra / RA225/17 
asker olarak girdikleri tutukevi / RA046/03 
asker silâhı ile durdurulan bir hareket / MIV313/27 
asker talebe / MIV026/04 
asker ve ordu anlamında Türkçe bir söz / TET079/10 
askerce selâmladığı zaman / RA038/30 
askerî adım / RA151/14 
askerî ahlâk düşünce / RA033/08 
askerî bir çeşni / MI228/30 
askerî bir edâ / RA176/10 

askerî bir saygı / RA133/25 
askerî bir tören / RA176/18 
askerî bir uçak / ZV121/03 
askerî bir yürüyüş / RA176/19 
askerî birlik / MIV419/24 
Askerî Cezaevi / MII075/22 
askerî cezaevine gittikten sonra / M064/13 
askerî dâhi diye öve öve bitiremedikleri Napolyon / 
MIV452/14 
askerî disiplin / MI182/01 / RA033/34 
askerî doktor / MI104/33, RA160/07 
askerî düşünce / MIV184/27, MIV186/15 
askerî düşünce ile yürüyen Finlandiya / MIV209/27 
askerî düşüncelere sahip bir doktor / RA164/31 
askerî edâ / RA115/13 
askerî fazilet / MIII400/23 
askerî harekât / TAY100/34, TAY143/01 / TAY030/33 
askerî hareket / TKHS241/18 
askerî hayat / MIV387/34 
askeri hazırlık / TÜ091/07 
askerî hazırlık / MII029/24, TTM054/18 
askeri hazırlıkların alabildiğine arttığı bir dünya / 
TÜ104/19 
askerî hizmet / TKHS145/16 
askerî işgal altındaki İstanbul / TTM125/28 
askerî kabiliyet / RA092/15 
askerî kalkınma / MIV448/11 
askerî kanunlara ve ceza / MIII173/01 
askerî kuvvet / MIV111/23 
askerî lise / MIV411/17 / MIV372/14 
Askerî Lise / EST066/29 
askerî mahkeme / MII216/31 
askerî mahkemedeki dava / M063/02 
askerî mahzur / MIV201/06 
askerî makale / RA057/14 
askerî müzik / RA102/24 
askerî müzik / RA150/34 
askerî neşriyat / MIV412/31 
askerî okul / MIII220/31, TKHS258/24 / TKHS258/32 / 
TKHS249/12 
askerî okullara alınacak öğrenci / MIV320/11 
askerî okullardaki metot / TKHS249/14 
askerî okullarımızın kapatılmaları yolundaki hareket / 
TTM139/01 
askerî olmayan radyo posta gibi müessese / MIV200/05 
Askerî Ortaokul / EST066/26 
askerî revir / TKHS250/30 
askeri ruh / TÜ066/05 
askerî ruh / MIII150/07 
askerî ruha sahip bir millet / TTM138/03 
askerî selâm / M143/23 
askerî sır / MIII433/01, MIV397/18 
askerî talim / MII179/19 
askerî tarih / RA077/13, RA081/21 
askerî târih / RA076/33 
askerî tarihe ait evrak / RA115/03 
askerî terbiye / RA040/24 
askerî terbiyenin gerektirdiği saygı / RA044/35 
askerî tesis / MIV136/15 
askerî tıbbiye / MII051/25 / MII051/27 
Askerî Tıbbîye / TKHS200/01 
Askerî Tıbbiye hayatına dair verdiğim tafsilât / 
TKHS209/19 
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Askerî Tıbbiyede komünist tevkifatı olduğu zaman / 
TKHS194/17 
Askerî Tıbbiyeli / MII063/32, TKHS198/05 / 
TKHS162/29 
Askerî Tıbbiyelilerin kurduğu bu ocak / MIV314/08 
Askerî Tıbbiyeye girdikten bir müddet sonra / 
TKHS170/10 
Askerî Tıbbiyeye girdikten sonra / TKHS199/19 
askerî tören / MIII446/16 
askerî üs / TKHS237/34 
askerî üstünlük ve kahramanlık / MI152/14 
askerî ve ciddî kamp / MII179/20 
askerî ve millî müsabaka / MIII174/19 
askerî yapı / MIV230/05 
Askerî Yargıtay / M062/07, M062/15, M066/10 
askerî yön / MIV201/04 
askerî yürüyüş / ÇY014/18 
askerî zihniyet / MI016/17 
askerliğe hiçbir faydası olmayan tasavvuf / RA116/03 
askerliğe karşı takındıkları tavır / MIV410/19 
askerliği seven kültürlü çalışkan bir insan / TKHS138/07 
askerliğin dışında kayda değer bir şey / RA102/20 
askerliğin dışındaki gerçek / RA119/33 
askerliğin zorlaştığı çağ / TTM138/33 
askerlik aleyhtarı milliyetperver / MIV410/22 
askerlik dışında hiçbir konu  / RA170/04 
askerlik dışındaki bir konu / RA142/15 
askerlik üzerindeki düşünce / MII178/28 
askerlikle yaşamış bir topluluk / MIII400/13 
askerliklerindeki kuvvet ve şiddet / TTM031/20 
askerlikte kazandığı yükseklik / MIII138/16 
askerlikte kullanılan Dursun oğlu Mehmet / MI344/29 
askerlikteki kahramanlık / TTM101/06 
askerlikteki zevk / RA124/13 
askerlikten başka konu / RA107/18 
askerlikten daha büyük bir hizmet / DG054/22 
askerlikten kalma alışkanlık / RA172/22 
askerlikten kalma bir alışkanlık / RA132/29 
askerlikten sonra / M114/14 
aslan gibi bir savaşçı / DK088/15 
aslanlarla çarpışabilecek kişi / MI269/16 
aslen Rum olduğu hakkında kuvvetli bir söylenti / 
TAY147/14 
aslı astarı olmayan tekerleme / MIII445/32 
aslı astarı olmayan transkripsiyon / TKHS111/12 
aslı Ermeni olan biri / MIII130/08 
aslı faslı olmayan uydurma / MII157/18 
aslındaki güzellik / RA011/01 
aslındaki imlâ / TTM028/10 
aslî maaş / TKHS161/24 
aslî sebep / RA165/32 
aslî tip / MIII372/29 
asliyetimizi bozacak derece / MIII383/16 
asma köprü / MIV305/14 
asnoloji kongrelerindeki tebliğ / TKHS159/07 
Asnus Magnus hakkındaki emsalsiz eser / TKHS158/29 
asrın hızla geliştirdiği medenî ihtiyaçlar ve vasıta / 
MIII261/08 
asrî akım / MIII391/20 
asrî bir şekil / EST063/04 / MIII260/22 
asrî Çin peygamberi Mao / MIV294/06 
asrî ilimler ve vasıtalarla onu teçhiz ettiğimiz gün / 
MIII183/08 
astronomik fiyatlarla satışa çıkarılan bu kitap / MII202/05 

Asurlu bir serseri / DG056/16 
aşağı ırklarla karıştığı zaman ortaya çıkan melez / 
MIII089/20 
aşağı kat / RA113/20 / M185/04 / TKHS097/29 
aşağı tabaka / TÜ045/13 
aşağı ve kötü bir mahlûk / TET144/06 
aşağı yukarı bir buçuk yıl / MIII103/31 
aşağı yukarı bir rakam / TÜ038/32 
aşağı yukarı bir yıl önce dinlediğimiz bu söz / 
TKHS172/21 
aşağı yukarı elli bin beyitlik olan büyük dîvân / 
TAY159/04 
aşağı yukarı on bin kişi / BÖ312/12 
aşağı yukarı üç bin yıllık tarih / MI181/32 
aşağı yukarı üç saat önce / RA113/28 
aşağı yukarı yarım milyona yakın muharip / MIV184/31 
aşağı yukarı yirmi yıl / DK060/15 
aşağıda kara toprak / TTM030/15 
aşağıda yağız yer / BD192/02 
aşağıdaki at / BÖ172/16 
aşağıdaki dere / BÖ016/25 
aşağıdaki düzlük / DK164/10 
aşağıdaki kısaltılmış satır / ÇY051/13, MI154/26 
aşağıdaki liste / MI075/19, MI232/20, TET133/05 
aşağıdaki manzara / DK103/03 
aşağıdaki on madde  / MII162/17 
aşağıdaki parça / TET135/14 / TET144/31 
aşağıdaki satır / MI344/18 
aşağıdaki şema / TET134/19 
aşağıdaki tercüme / TET095/05 
aşağılayıcı bir bakış / BD026/25 
aşağılık bir davranış / MIV328/30 
aşağılık duygusu içinde kıvranan yoz / MIII296/16 
aşağılık duygusundan uzak küçük bir azınlık / 
MIV058/04 
aşağılık insanlara mahsus kin / MIV137/12 
aşağılık zevk / RA103/32 
aşağıya inilecek yalnız bir tek yer / BÖ170/35 
aşağıya şifalı su ile yıkandığı yer / DK192/10 
aşırı bir açıklık / MIV234/13 
aşırı bir Anadolucu olan Mükrimin Halil / MII220/27 
aşırı bir barışçı / MIV417/20 
aşırı bir gayret / RA232/28 
aşırı bir milliyetçilik / MI191/04 
aşırı bir Moskofçuluk  / MIII499/30 
aşırı boyalı geçkin kadın / RA203/30 
aşırı derece / M234/36 / BÖ057/26 
aşırı disiplinsizliğe uyan madde / RA045/35 
aşırı düşünce  / RA032/16 
aşırı fakat gizlenmek istenen bir tarafgirlik / MIII469/10 
aşırı humma içinde kıvranan hasta / MI189/20 
aşırı hürriyet / MIV115/05, MIV439/27 / MIV115/03 / 
MIV117/05 / MIII353/19  
aşırı hürriyeti kötüye kullanmayacak insan / MIV439/26 
aşırı ihtiyat / MIII228/08 
aşırı ihtiyatlı siyaset / MIII228/06, TÜ109/05 
aşırı istihsal / MIII241/05 
aşırı iş / BÖ334/20 
aşırı mini etekli bir kız / MIV234/14 
aşırı sağ / MIII109/23, TÜ052/21 
aşırı sağ dediği fikir / M061/25 
aşırı sağ dediği Nurcuları ve yobaz / MIV111/26 
aşırı sağ fikir / M061/24 
aşırı sağcı / MIII109/28 
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aşırı sempati / EST064/15 
aşırı sol / MII232/31 / MIV425/33 
aşırı sol fikir / MIV329/01 
aşırı solcu / MIV047/30 / MII207/23, MII223/15 / 
MI038/31 
aşırı solcu yazarlardan İlhan Selçuk  / MIV125/02 
aşırı sollar ve komünist / MI372/29 
aşırı sosyalist / MIII107/29, TÜ050/25 / TÜ045/08 
aşırı sosyalizm / MIII294/06 
aşırı tedbi / MIV350/24 
aşırı ve aykırı iş / MII150/25 
aşırı ve mutaassıp grup / MI375/24 
aşk dediğimiz şey / RA158/34 
aşk dediğin oyuncak şey / RA216/13 
aşk denen bir hal / RA165/31 
aşk denen hastalık / RA160/20 
aşk denilen hastalık / RA114/29 
aşk denilen tezahür / RA168/17 
aşk şiirlerinin en güzelleriyle dolu divan / RA220/22 
aşk yüzünden deliren ve intihar eden Tıbbiyeli / 
TKHS162/35 
aşkı bilmeyen insan / RA214/24 
aşkı tatmamış bir kimse / RA213/32 
aşkının hararetli olduğu gün / TKHS196/08 
aşktan daha ciddî bir mesele / RA097/16 
at eyerlerinden yapılmış taht / BD035/07 
at koşturacak güç / BD101/07 
at koşturan başka biri / BD185/04 
at sarsıntısına dayanabilecek durum / BD101/05 
at sevgisindeki aşırılık / DK035/11 
at sucuğu olan kazı / MIV228/28 
at üstünde  / TTM045/13 
at üstünde savaş / BÖ412/34 
at üstündeki yüzbaşı / BÖ324/01 
ata yadigârı olan sebil / MIII147/02 
atadan dededen kalma birkaç bıçak kama / BÖ279/30 
atadan gördüğü biçim / DK024/26 
atadan kalıp duran yurt / TET062/02 
atalar dininden sapan Oğuz / TAY116/24 
atalardan kalan ün / BÖ314/20 
atalarımdan bana miras kalan bu su / DG030/10 
atalarımız olan Türkmenler / TTM031/16 
atalarımızın buyruğunda olan bütün boy / BD066/26 
atalarımızın tutmuş olduğu yerler su / TET107/31 
ataların kılıcıyla alınan ve kanla korunan toprak / 
DG043/27 
atalarının yaptığı büyüklük / H058/04 
atalarının yükselttiği vatan / MIV354/23 
atandan kalmış olan kılıç / ÇY063/07, YS061/09 
Atatürk hakkında İngilizce Bozkurt diye kitap / 
MIV038/09 
Atatürk hakkındaki yazı / M324/16 
Atatürk ile Venizelos arasında kurulan dostluk / 
MI029/30, TTM178/26 
Atatürk Kanunu ve Tedbirler Kanunu gibi bazı kanun / 
MIII498/23 
Atatürk tarafından millî gayelerle kurulan Halk Parti / 
MII248/25 
Atatürk ve İnönüye söven bir manzume / TKHS258/01 
Atatürkçü bir davranış  / MIV157/34 
Atatürkçüler adına üç kişilik bir heyet / TKHS139/16 
Atatürkçülüğe aykırı bir yol / MII248/33 
Atatürkçülüğe zıt âcizane bir hareket / MIV158/11 
Atatürkçülük denen nesne / MIV105/31 

Atatürke Benzemek ve Benzetilmek başlıklı yazı / 
MIII263/31 
Atatürke karşı doğan muhalefet / MIV176/14 
Atatürkle İnönüden başka hiç bir şey / TKHS110/10 
Atatürkü öven bir yazı / MIII360/20 
Atatürkün beklenen ölümü gerçekleştiği zaman / 
TKHS139/13 
Atatürkün tarihi dediği şey / TKHS093/04 
atavik tesir / M256/38 
ateş bulunan yer / ÇY028/33 
ateş düşesi gönül / DK107/26 
ateş işaretini söndürdükten sonra  / BD175/33 
ateş söndükten sonra / BÖ267/14 
ateşli bir hastalık / M322/11, TAY016/31 
ateşli bir romatizma / M201/11 
ateşli hastalık / M259/22 
ateşli hitaplarla haykırdıkları gençlik / MIII153/25 
ateşli ışıklı bir ben / TET047/08 
ateşli ve haftalarca süren bir hastalık / TKHS173/19 
ateşten harf / MIV086/11 
atı ile ilk defa bu düzlüğe çıktığı zaman / BÖ375/09 
atı tutan İlyas / DK236/26 
Âtıf Efendi Kütüphanesindeki 659 numaralı nüsha / 
TAY136/34 
atılan ok / BÖ385/12, DG067/33 
atın göğsüne saplanan ok / BÖ127/09 
atın kanıyla kızarmış bıçak / DK120/33 
atın kendisine çarpacağını anlayan yeniçeri / DK120/13 
atın yanına vardıkları zaman / BÖ133/06 
atın yelesine yaslanan Sançar / BÖ117/13 
atından aşağı yuvarlanmış olan Sançar / BÖ164/16 
atından inecek zaman / DK120/11 
atından inmemiş olan Yüzbaşı Işbara Alp / BÖ011/15 
atından inmiş olanlardan biri / DK025/07 
atını uğruladığı Gök Türk / BD162/10 
atının sırtındaki yancık / DK152/04 
atının üstünde ufku gözleyen Kutluk Şad / BD045/14 
Atila ve Hunlar hakkında yazılan makale / MIII264/26 
Atilânın ordusuna benzeyen gözüpek asker / MIII401/19 
Atillâ ve Cengiz gibi vahşi / ZV100/33 
Atina çevresindeki birçok köy / MI020/08 
atla gezen üç dört nöbetçi / BD037/14 
atlardan yapılan dürtüş / DK179/07 
atları ahıra yerleştirip gelen İlyas / DK236/06 
atların dörtnala koşmasından doğan ahenkli ses / 
BD168/17 
atların olduğu yer / DK054/02 
atlarına binecek zaman / BÖ316/02 
atlattığı bir tehlike / DK022/07 
atlattığınız sıhhî arıza / M284/20 
atletik gösteri / RA177/03 
atlı bir gölge / BÖ197/13 
atlı bir ulak / BÖ297/07 
atlı gölge / BÖ197/17 
atlı Macarlar / DK179/30 
atlı pusatlı bir kadın / BD017/29 
atlının gösterdiği yer / BÖ104/31 
atmakta olduğu kahkaha / TKHS179/24 
atmış beş tabur / ÇY053/18 
atmış beş yaşında olan pâdişâh / TTM119/07 
atmış bin asker / MI083/08 
atmış bin kişi / MI083/09, TKHS242/08 
atmış bin Türk müttefik / MIII152/24 
atmış milyon Türk / MI011/17 
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atmış milyonluk bir millet / MIII168/25 
atmış sekiz sayılık neşriyat / MIII101/17 
atmış üç yıllık çetin ve metin bir hayat / MII051/21 
atmış yaş / TKHS114/02 
atmış yedi il / MI036/06 
atmış yılı aşan tarihçilik / MII077/30 
atom enerjisi gibi korkunç bir kuvvet  / TTM136/18 
atom silâhı olmayan bazı devlet / MIII320/07 
Atsız gibi bir Türkçü âşık / M209/03 
atsız kalan er / BÖ016/08 
atsız kalmış iki üç yaralı er / BÖ275/33 
Atsız Mecmuada çıkmış olan eski manzume  / 
HBV075/22, TKHS124/01 
Atsız Mecmuadaki yazı / MIII059/12 
Atsız Mecmuanın son sayısında neşredilen program / 
EST067/16 
Atsız oğlu Yağmur denen bu yağız çeri / YS044/21 
attan inmesi buyruğunu verdikleri zaman / BÖ209/26 
attığı ok / BÖ054/17, BÖ105/24 
attığın ok / BÖ111/26 
av avlanmasından başka bir değişiklik / BÖ198/19 
av doğanı gibi bir atılış / BD098/17 
âvâzei tahsîn / EST051/30 
avlanan bir şehzade / DK063/12 
avluda bıraktığımız çeri / BÖ265/01 
Avni Motun adında esrarengiz reis / HBV081/22 
Avni Motundan aldıkları ders / HBV082/29 
Avrupada okumuş aydın / TTM122/06 
Avrupada tahsil görmüş insan / TTM123/06 
Avrupadaki ilk hedef / TKHS238/35 
Avrupadaki işçi / M319/08 
Avrupadan bir örnek / MIV446/02 
Avrupadan gelen her şey / TKHS112/17 
Avrupai başlık / MIII481/32 
Avrupaî inkılap / MIII143/10 
Avrupalılarla müsavi şartta imzalanan ilk muahede / 
ÇY044/09 
Avrupanın en yiğit askeri olan Macarlar / MI131/28 
Avrupanın her ırkından toplanan ordu / ÇY047/27, 
YS023/20 
Avrupanın veledi zinası olan Yunanistan / MIV087/19 
Avrupayı rezil eden Yıldırım / ÇY048/07, YS024/07 
Avrupayı titreten bir güç / MII127/23 
avucundaki akça / BÖ188/09 
avucundaki toprak / TET031/17 
Avusturya Macaristan gibi federatif bir devlet / 
TTM106/19 
Avusturyadaki İtalyanlar / MIII123/19 
ay bakışlı / RA008/29 
ay başı geldiği zaman / RA036/15 
ay gibi gün gibi güzellik / TET063/06 
Ay Hanım gibi vuruşçu / BD101/12 
Ay Hanıma karşı gönlünde doğan yakınlık / BD031/22 
Ay Hanıma karşı olan duygu / BD032/12 
Ay Hanıma verecek armağan / BD131/24 
Ay Hanımdan aldığı buyruk / BD166/15 
Ay Hanımın gönül verdiği tegin / BD192/31 
Ay Hanımın uzattığı börk / BD040/10 
Ay Hanımın verdiği börk / BD040/32 
Ay Hanımın yanında toplanan âsi / BD100/31 
ay ışığının girmediği bu kuytu çukur / H057/02 
ay ışığının yansıttığı inci / DK040/02 
Ay Toldı adında bir vezir / TET143/11 
ay yıldızlı al bayrak / ZV120/02 

ay yıldızlı bayrak / MIII052/29 
ay yüzlü konçuy / YS084/15 
aya gitmek için harcadığı milyar / MIV301/14 
aya roket fırlatan Rusya / TTM180/21 
aya yapılan yolculukların öğrettiği müspet bilgi / 
MIV274/21 
ayağa kalkan Almıla / BÖ127/29 
ayağa kalkan ayı / BÖ171/06 
ayağa kalkan kral / DK228/05 
ayağa kalkan Leylâ / RA130/32 
ayağa kalkarak yine atılmak isteyen ayı / BÖ171/23 
ayağa kalktığı zaman / RA172/19 
ayakların kaydığı bir yerde yapılan savaş / DK198/04 
ayakta durabilecek güç / MIII052/23 
ayakta kalmış olan davetli / BD149/15 
ayakta olan pek fazla kimse / BÖ413/09 
Ayasofya Kütüphanesindeki tek nüsha / MIV266/19 
ayaz bir gece / DK199/07 
Aybetül Hakayıka ait bazı parça / TET148/11 
Aybetül Hakayıktaki milli unsur / TET149/01 
ayda elli altmış lira / M143/01 
aydaki çatlama / M184/39 
aydın bir âile / TAY016/11 
aydın bir zümre / MIII482/12 
aydın kimse / MIV119/19 
aydın kişi / MIII325/24 
Aydın Reis kumandasında on gemi / TAY042/13 
aydın tabaka / MIV449/08 
aydınların gözünü bağlayan büyü / MIV059/02 
aydınlık gecenin her şeyi seçtirdiği bu alan / DK199/16 
Aydınlık gibi komünist dergi / TKHS194/05 
aydınlık kafalardaki şüphe / MIII457/19 
Aydolunun serbest kalacağı an / RA227/21 
Aydolunun yanında oturan Nurkan / RA227/15 
âyet yazılı kâğıt / TAY059/15 
ayı balığı gibi şişman gövde / DG029/33 
ayı oynattığı günden bugün / EST049/32 
ayın 22sinden sonra / M288/22 
ayın buluta girmesini bekledikten sonra / BÖ379/25 
ayın geç doğduğu gece / DK150/23 
ayın ışığından faydalanarak okumaya çalışan genç / 
BÖ008/16 
ayın ışık serptiği bir an / BÖ379/06 
ayın ışıklarıyla aydınlanan bozkır / BD205/30 
ayının karnına vurduğu tekme / BÖ171/14 
ayının sonundaki ı / ZV118/01 
ayınkinden bin kat güzel olan yeşil ışık / DK165/29 
ayıptan da büyük bir zillet / MI124/21 
ayırıcı bir rol / MIII374/26 
ayıyı deviren yolcu / BÖ171/22 
aykırı adam / MIII224/11 
aykırı hareket / M218/21 
Ayla yapılan isim / M204/12 
aylarca kullandığımız müsekkin / M311/10 
aylarca önce geldiği bu yer / DK150/30 
aylarca süren bir kuşatma / TAY032/14 
aylarca süren bu tanışıklık / BD103/27 
aylarca uğraşarak yaptığı harita / RA058/12 
aylardır ağzına komadığı kımız / BD031/17 
aylı kızıl bayrak / BÖ430/14, YS009/29 
aylığımın dörtte biri nispetinde açık maaş / TKHS079/17 
aylık dergi / M279/26 
ayna gibi parlak kafalı Ömer / ZV121/13 
aynı acemilik / MI082/29 
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aynı açık ve sistemli dil / MI362/11 
aynı adada oturan İrlandalılar / MI024/27 
aynı adamın oturduğu söylenen ev / MIV357/18 
aynı an / DK074/15, DK114/22, DK120/34, DK152/12 
aynı andlaşma / MI020/35 
aynı anlam / M122/23 
aynı apoletsiz üniforma / RA244/10 
aynı asıl / MI222/06 
aynı asır / EST062/34 
aynı askerî saygı / RA134/15 
aynı bağırışların işitilmesinden sonra / BÖ252/18 
aynı bir şantaj / MIII051/33 
aynı boy / RA235/24 
aynı büyük ciddiyet / TKHS197/20 
aynı büyüklükteki üç tahta / BD121/22 
aynı cephe / TÜ051/07 
aynı ciddiyet / DK053/33 
aynı cinsten bir davranış / MIV114/16 
aynı cinsten hâdise / TKHS148/18 
aynı cinsten silâh / TTM138/11 
aynı çabukluk / DK155/02 
aynı çeviklik / DK017/30 
aynı çizgi / TKHS260/23 
aynı darbe / TTM077/04 
aynı delişmenlik / RA191/16 
aynı demeç / MI060/20 
aynı derece / MI087/35 
aynı derecede kötü şey / TET024/23 
aynı devlet / MI092/15, TTM012/30 
aynı devleti idare eden ayrı sülâle / MII117/02 
aynı devir / TTM020/26 
aynı dönmelik / MI104/22 
aynı durum / MI054/29 / TÜ109/29 
aynı durumdaki başka millet / TÜ101/32 
aynı düşünce / BÖ359/15 / TTM138/17 / MII206/20 
aynı eğilim / TÜ045/08 
aynı esrarlı ses / RA129/26 / RA049/15 
aynı familyadan olan dört hasta birader / M139/17 
aynı fantezi / MI372/15 
aynı fikir / MI020/19 
aynı fikir / MI265/06, TTM164/01 
aynı gece / H050/27 
aynı geleneğe göre verilmiş bir ad / MI234/29 
aynı geri kafalı / MIII482/01 
aynı giyim / DK193/31 
aynı gözler aynı burun hatta aynı duruş / DK034/07 
aynı gözüpeklik / DK198/09 
aynı grup / TÜ052/30 
aynı güler yüz / ÇY040/04 
aynı gün / TKHS242/27, TKHS243/01 / ÇY017/21, 
M202/16 
aynı günkü gazete / M118/15 
aynı haber / M243/01 
aynı haksızlık / MIII024/03, TÜ113/32 
aynı hal / ZV102/10 
aynı hanım / TTM171/30 
aynı hareket / TKHS221/03 / TKHS151/03 
aynı harf / TET135/06 
aynı Harput lisesinden gelen Celâl / TKHS177/12 
aynı hastalığa tutulmuş insan / TÜ102/23 
aynı hata / MI024/23 
aynı hız / DK120/31 
aynı hiza / TÜ050/31 
aynı hoca / M122/19 

aynı hoşgörürlük / MI135/18, TTM092/15 
aynı ırk / MI024/26 
aynı ıstırap / H035/21 
aynı insan / TÜ045/30 
aynı İsa / DK210/11 
aynı iş / M080/27 
aynı işaret / TET117/27 
aynı kafiye / TET149/07 
aynı kanaat / M157/19 
aynı kazan / TÜ052/35 
aynı kısa görüşlülük / MI377/15 
aynı kız / DK114/25 
aynı kimse / MIII015/30 
aynı konferans / MII144/30 
aynı konu / MI107/20, MI211/18, MI384/01, RA218/28 
aynı kök / MI318/06 
aynı kökten gelen iki kardeş millet / MI135/20, 
TTM092/17 
aynı madalyonun öteki yüzündeki manzara / MIV402/11 
aynı maksat / MI260/14 
aynı mânâ / ÇY022/20 / TET078/30 / TÜ045/17 / 
MI344/20 
aynı maskaralık / MI172/01, TTM076/01 
aynı Megalo İdea / MI020/15 
aynı merakla beklediği söz / H048/19 
aynı mesele / HBV092/20, HBV092/28, HBV104/11 
aynı metod / TKHS255/13 
aynı metot / TKHS074/18, TKHS249/07 
aynı millî şuur / MI233/33 
aynı motif / M314/28 
aynı mukadderata malik tek millet / MIII094/01 
aynı nakaratı dinledikten sonra / TKHS142/20 
aynı netice / MI017/20 / ÇY058/06, MI161/04 
aynı otorite / TTM124/29 
aynı oyların ikinci sayılışında varılan sonuç / MIV171/15 
aynı önleyici savaş / MIV419/22 
aynı pansiyonda yaşayan bütün öğrenci / BÖ006/24 
aynı posta / TKHS183/11 
aynı Reha / HBV091/05 
aynı resim / RA154/05 
aynı riyakâr tavır / RA097/13 
aynı ruh / MI181/30 
aynı Rumlara karşı kazanılmış bir zafer / MI168/20, 
TTM072/19 
aynı saf / MI104/18 
aynı sakin tavır / RA159/25 
aynı sayfa / MII155/22 
aynı sayıda Rum / MI017/35 
aynı sebep / TTM168/10 / MII051/31 
aynı ses / DK215/31, ZV125/16 / DK124/10 
aynı sevimli gülümseyiş / RA226/34 
aynı seviye / MIII052/03, TET010/13 
aynı sınır / TTM085/21 
aynı silâh / M168/04 
aynı siyasî topluluk / MIII377/07 
aynı sonuç / BÖ216/18 / TÜ102/25 
aynı soyadı / TKHS128/31 
aynı söz / TET060/24 / TKHS182/19 
aynı şahsiyet / MI285/03 
aynı şart / MI092/21, TTM013/03 
aynı şartlar prensipler ve kanun / EST056/32 
aynı şekil / MI303/25, MI356/09, MI367/02, TÜ012/01, 
TÜ023/20 
aynı şekildeki hareket / MIV365/07 
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aynı şey / TÜ116/05 / MI308/21 / DK154/16, DK179/26, 
DK180/04, HBV104/14, TKHS113/28, TKHS133/26, 
TKHS191/35, TKHS210/18, ZV111/29 / M156/23 / 
DK154/22, DK155/14, DK179/26, MI052/31, 
TKHS103/18 / HBV095/01 
aynı şiire ait olduğu muhakkak olan dörtlük / TET139/11 
aynı tabir / MI279/08 
aynı taktik / TTM136/20 
aynı tarihî gerçek / MIII266/16 
aynı tarihi mukadderat / TÜ088/21 
aynı tarihî mukadderat / MIII094/16, MIII094/17 
aynı tarihî yanlışlık / MIV385/14, MIV389/32, 
MIV391/13 
aynı tekerleme / M272/18 
aynı temkin ve ağırbaşlılık / TKHS254/23 
aynı tesir / TÜ102/24 
aynı tiren / M304/10 
aynı toprak / ÇY043/19 
aynı türkü / ÇY035/19 
aynı umursamaz bakış / BÖ371/17 
aynı usul ve bahane / MI018/02 
aynı varakpare / TKHS090/07 
aynı yanlış görüş / MII116/25 
aynı yara / ÇY022/11 
aynı yardım / EST058/03 
aynı yasa / MIII075/27, TÜ021/25, TÜ024/18 
aynı yavaş adım / BÖ170/17 
aynı yayınevi / M277/18 
aynı yazı / MII234/14 / M142/14 
aynı yer / DK196/28, DK221/21 / DK093/14 / BÖ378/33 
aynı yıl / MII051/28 / TET126/16 
aynı yol / MII133/31 
aynı yön ve aynı doğrultuda yürüyen hain / MIII505/16 
aynı zamanda doğan Türkçülük / TÜ069/22 
aynı zamanda partili olan arkadaşımız Muzaffer Eriş / 
M221/10 
aynı zat / TKHS245/31 
ayranı kabardığı zaman / MIII354/31, MIII480/34 
ayrı ayrı devlet / MII116/34 
ayrı ayrı kurdukları dernek / MIII101/03 
ayrı ayrı kurulan devlet / MI234/07 
ayrı ayrı renk / ZV090/30 
ayrı ayrı şekil / TET117/32 
ayrı ayrı şey / MIV335/20 
ayrı ayrı uydurma tarih / MIV311/34 
ayrı ayrı yer / TET063/16 / TET139/03 
ayrı bağımsız devletler hâlinde yaşayan Alman / 
TÜ023/27 
ayrı bir âlem / TKHS169/18 
ayrı bir Azerbaycan / MII112/03 
ayrı bir delil / MI379/10 
ayrı bir dert / M114/09, M151/08, M245/21, M329/06 / 
MIV411/17 
ayrı bir devlet / MII128/01, MIII368/29, TTM024/17 
ayrı bir dram / RA145/06 
ayrı bir etüt / RA160/03 
ayrı bir festival / MIII196/27 
ayrı bir gaile / M107/02 
ayrı bir gün / MII021/20 
ayrı bir hezeyan / MIII500/13 
ayrı bir ıstırap / H036/13 
ayrı bir işaret / MI283/05, MI283/07, MIV263/33 
ayrı bir kağan / BÖ063/11 
ayrı bir Kırım / MII112/03 

ayrı bir konu / MIII364/14 
ayrı bir makale / MI339/34 
ayrı bir masa / ZV091/24 
ayrı bir mazhariyet / M220/31 
ayrı bir mesele / MIII463/12, TTM028/08 
ayrı bir millet / MIII368/27 
ayrı bir milliyet / MI019/32 
ayrı bir oda / MIV237/01 
ayrı bir seçkinlik / TKHS137/34 
ayrı bir şekil / MI283/19 
ayrı bir şey / DK088/27, RA060/15 
ayrı bir tip / TKHS175/12 
ayrı bir trajedi / MIII489/13 
ayrı bir Türkistan / MII112/03 
ayrı bir üzücü mesele / M308/28 
ayrı birer devlet / MI093/13, TTM013/33, TTM031/10 
ayrı bölge / M269/19 
ayrı dert / M103/03 
ayrı devlet / MI091/19, MI092/18, MI093/15, MII128/05 
ayrı devlet kurmağa kalktığı bir devir / M307/26 
ayrı dil / MI304/28 
ayrı dinî bir mahiyet / MI081/34 
ayrı hükümdarlar hanedan / TTM061/18 
ayrı idare muhtariyet federasyon / MII112/11 
ayrı iki devlet / TTM012/34 
ayrı insan / TET033/02 
ayrı istiklâl / MII112/10 
ayrı işaret / MI282/32, MI337/31 
ayrı mezar / MI100/17 
ayrı millî dil / MIV311/32 
ayrı mukadderat / TÜ088/03 
ayrı siyasî hâkimiyet / MIII368/06 
ayrı siyâsi parça / TÜ088/23 
ayrı soyadı / TKHS129/08 
ayrı soyadı almakla güttüğümüz gizli maksat / 
TKHS127/02 
ayrı ücret / MII202/24 
ayrı yol / BÖ216/18 
ayrıcı İranın doğudan Türkler eliyle yediği darbe / 
MIII426/26 
ayrıntılı bilgi / M245/05 
aysız gece / DK185/12 
Ayşe beş Fatma üç yaşında / DK028/28 
Ayşe Pusatın aleyhinde bulunmasına kâfi sebep / 
RA016/17 
Ayşenin aradığı bir çizgi / RA193/35 
Ayşenin daima gülümseyen yüzündeki tebessüm / 
RA056/21 
Ayşenin dilinin ucuna gelen ilk söz / RA119/34 
Ayşenin Güntülü nerde sorusuna verilecek cevap / 
RA226/13 
Ayşenin hiç beklemediği bir şey / RA174/19 
Ayşenin husûsî şekilde demlediği limonlu çay / 
RA193/19 
Ayşenin omuzlarındaki ağır yük / RA057/15 
Ayşenin verdiği yazı / RA142/14 
Ayşeye tanıyacağınızdan emin olduğum bu hak / 
RA126/04 
Ayşeye üzüntü verici bir davranış / RA226/04 
Ayşeyi üzen nokta / RA059/05 
Az adlı yağız / TET111/18, TET111/29 
az bir aylık / DG054/12 
az bir şey / TKHS093/26 
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az çok hepsinin özelliklerini taşıyan limonata / 
MIII383/02 
az er / TET110/29 
az ışıklı bir oda / BÖ385/34 
az ileride bulunan Behramköy / ÇY024/21 
az insan / TET013/25 
az konuşan sert kağan / BÖ068/03 
az millet / TET105/01, TET109/13 
az nüfusla çok iş görmenin gerektirdiği tedbir / MI182/01 
az nüfuslu millet / MIII168/30 
az şey / DK212/30, MI066/09 
az tanıdığımız bir şey / MI049/31 
az veya çok milliyetçi olan bütün eleman / M279/30 
az yemek yiyen anda / BÖ356/06 
az zaman / MI065/29 
azametli ürpertici Tanrısal bir türkü / BÖ430/06 
azar azar başlayan çalışma / M152/18 
Azerbaycan İran gibi yer / TET156/04 
Azerbaycanlı bir Türk / M149/11 
Azerî şivesiyle karışık o samimî satır / MI049/28 
Azeriler için çalışan bir Ataazeri / MII088/03 
azgın bir müstebit / MIII274/03 
azgın duygu / RA038/04 
azıcık er / TET110/07 
azılı komünist / M145/16 
azimkâr adım / RA093/26 
azimli bir davranış / BD192/27 
aziz Beşerî Şef / ZV095/32 / ZV081/25 
aziz dostum Stalin / ZV096/22 
aziz dostum Venizelos / ZV123/12 
aziz Milli Şef / ZV077/24 
aziz sıddık kardeş / MIII423/14 
aziz şef / ZV076/08, ZV087/15, ZV090/11, ZV094/10 
aziz ve sevgili kız / H037/32 
aziz yoldaşım Pavloviç / MIV022/11 
azizim Atsız / TKHS142/03 
azizim Hasan Oraltay Beğ / M197/30 
azlığın yüksek derecesi olan yokluk yani sıfır / DG065/18 
azlık budun / BD066/28 
azlık millet / TAY093/25 
azlık olan Gök Türk / BD071/15 
azlık olan Türkler / MII126/31 
Azman adlı ak / TET111/22 
Azmi adındaki arkadaş / TKHS191/25 
babacan bir adam / TKHS175/06 
babadan oğula askerlik / TTM137/03 
babalarından aldıkları buyruk / BD205/05 
babalarının kendilerini verdiği Tanrı / TET070/28 
babamı öldüren kadın / BD095/03 
babamın kurmuş olduğu mektep / TKHS226/20 
babana yakışır oğul / BD015/08 
babana yaraşır yiğit oğul / BD012/06 
babanın düşmanı olan herhangi bir yabancı / DG061/18 
babası Arnavut anası Çerkes olan bir melez / MIII129/34 
babası ve dedesi gibi rehâvetli / TTM116/31 
babası Yahudilikten İslam dinine geçtiği zaman / 
M327/25 
babasına karşı beslediği sevgi / TTM108/18 
babasına saldıran Çinli / BÖ409/29 
babasından dinleyerek tanıdığı Yamtar / BD113/03 
babasını okla öldüren kız / BD101/16 
babasını öldüren İçing Katun / BÖ236/19 
babasının bıraktığı bıçak / BD204/16 

babasının birikmiş borcu olan doksan bin duka / 
TAY041/05 
babasının bütün dirliğini saran kapalılık / BD193/01 
babasının kendisine taktığı isim / TKHS195/03 
babasının ölümünden iki ay sonra / TAY037/04 
babasının ölümünden sonra / TAY100/21 
babasının yüzündeki keder / BD186/13 
babasıyla ilgili olan her şeye karşı duyduğu sevgi / 
BD078/31 
babayiğit genç / DK097/11 
Babeuf için gösteri yapan zavallı / MIV068/27 
babların telkin ettiği bu Müslümanlık / TET157/04 
bacağı kesilmiş olan yüzbaşı / BÖ324/02 
bacağı kopuk yüzbaşı / BÖ324/31 
bacağına saplanmış olan ok / BD175/14 
bacağında duyduğu sızı / BD173/25 
bacağındaki ve kolundaki yara / DK122/03 
bacağındaki yara / DK199/27 
bacanağı olan Onbaşı Pars / BÖ243/11 
badem gözlü / MIII198/06 
Bağdatlı Ruhî tarzında bir terkibi bend / MIV245/32 
Bağdatta bitirdiği mühim bir eser / TET132/01 
Bağdattan dört fersah uzak / TET147/21 
bağımsız bir devlet / MIV364/30, TKHS115/29, 
TTM031/26 
bağımsız bir devlet olduktan sonra / MI033/34 
bağımsız bir Kürdistandan faydalanacak unsur / 
MIII359/28 
bağımsız devlet / MII031/02, TTM055/29 / TÜ042/07 
Bağımsız Kıbrıs / M272/17 
bağımsız olmayan millet / TÜ025/18 
bağımsız Türk Azerbaycan / MIV253/13 
bağımsız yurdu olan teşkilâtlı bir topluluk / TÜ045/01 
bağındaki üzüm / DG040/14 
bağışlanır bir gaflet / MI377/15 
bağrımdaki ağrı / RA224/15, YS086/04 
bağrına bastırdığı sevgili / BD207/11 
bağrındaki yanıklık / BD133/06 
baha biçilmez değerli unsur / TTM141/21 
bahadır bir timsah / MI269/25, TET035/15 
bahadır iyi kağan / BÖ013/22 
bahadır yolcu / BÖ171/28 
bahçe sahibinin koyduğu akça / BÖ365/24 
bahçe sahibinin ortaya çıkaracağı adam / BÖ365/26 
bahçedeki bütün ses / BÖ364/09 
bahçedeki taht / DG055/01 
bahçeli bir ev / MIV221/33 
bahis mevzuu ettiğimiz eser / MI361/28 
Bahrı Siyah Denizi gibi bir şey / M282/34 
Bahri Hazer adındaki şiir / EST046/32 
bahsetmek istediğin aşktan daha ciddî mesele / RA097/21 
bahsettiğim sekiz musluk/ MIV253/31 
bahsettiğimiz bu eserden sonra / MI323/30 
bahsettiğimiz eser / M121/24 
bahsettiğin sıcak / M271/31 
bahsettiğiniz borç / M151/12 
bahsettiğiniz hâtıra / M148/21 
bahtın kendisine yüklediği yük / BD040/33 
bahtiyar adam / RA116/12 
bahtiyar bir gülümseme / BD183/10 
bahtiyar bir kişi / BD040/20 
bahtiyar bir uyku / BD061/13 
bahtiyar uyku / BD054/12 
bahtiyarlık denen şey / ÇY062/13, YS059/20 
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bakanlık emrine alınan memur / MII165/06 
bakanlıklara tayin olunan komünist / M319/22 
bakımsız ve tozlu olan bu sokak / MI217/22 
bakır levha / BD162/34 
bakır yuvarlak / DG066/06 
Bakırköyde oturan İzzet Yolalan / M196/21 
bakışları daha da hüzünlenen genç / RA263/34 
bakışlarındaki cüretkârlık / RA040/27 
bakışlarındaki füsun / RA106/06 
bakışlarındaki ışık / BD068/15 
bakışmalarla yapılan bu savaş / BD145/12 
baki selâm ve sevgi / M061/30 
baktığı güzellik / DK037/31 
baktığı köşe / RA189/10 
baktığı vakit / MI137/02, TTM093/31 
baktığı yer / RA145/09 / BÖ304/28, DK155/15 
baktıkları vakit / TTM094/15 
Bala Hatunun mezarı başında gördüğü hayalet / 
DK093/23 
Bala Hatunun oturduğu köy / DK015/23 
Bala Hatunun oturduğu sedir / DK036/16 
Balabanınkinden daha az gür olmayan bir ses / DK129/28 
Balasagun adlı bir şehir / M240/33 
Balasagun yanındaki Şu kalesini yaptıran bu adam / 
TET042/32 
Balıkesir Cezaevindeki yirmi bir eski Harbiyeli / 
MIV083/02 
balıktan daha önceki ecdad / ZV112/20 
Balkanlılara yenilen bu ordu / TTM137/33 
balmumu ve yağ yüklü bir gemi / TAY029/06 
Baltacılardan mürekkep bir ordu / EST050/31 
bambaşka bazı şey / MIII064/04 
bana ağır gelen şey / M248/07 
bana ait bir yazı / M202/23, M250/31 
bana ait vesika / MII179/29 
bana bahsolunan şey / HBV075/03 
bana bir şeyler anlatan kimse / TKHS098/32 
bana bu yazıyı yazdıran sebep / MI295/26 
bana burada neşe veren tek şey / M180/40 
bana çıkan soru / TKHS185/27 
bana dair yazdığınız yazı / MII123/22 
bana en ağır gelen şey / TKHS203/33 
bana faşist Nazi dostu ve mihverci diyen Sıfır / 
MII182/04 
bana geldiği zaman / M096/18, M162/17 
bana gönderdiği bir mektup / HBV085/16 
bana gösterdiğin bu yakınlık / DK147/16 
bana haber vermeye gelen polis / TKHS091/28 
bana hediye ettiği nüsha / TKHS133/15 
bana izah edeceğin sebep / M176/05 
bana söylemek istediğin şey / H038/12 
bana tâbi halk / MI278/07 
bana uçakla yollanan mektup / M163/28 
bana verdiği ehemmiyet / TKHS077/05 
bana verdiğiniz cevap / MII136/07 
bana yazdığı mektup / HBV081/10, TKHS125/26 
bana yine en çok yâr olan Kâniye / M223/03 
bana yolladığınız restore edilmiş resim / M294/28 
Barbaros Hayreddin Paşa hakkındaki eser / MIII071/25 
Barbaros Kardeşlerin istediği barut / TAY029/12 
Barbaros Kardeşlerin verdiği beşte bir / TAY033/23 
Barcelona yakınındaki büyük manastır / TAY043/32 
bardaktaki yazı / MI211/25 
Barımana ve İsmet Rasine yazdığı mektup / HBV099/34 

barınacak bir yer / TET058/14 
barış için bir teminat / TET015/34 
barış içinde harb diyebileceğimiz bir vaziyet / MIV184/12 
barış ve kardeşlik hakkında mektup / TET081/22 
barış yapmak için Çine gittiği zaman / BÖ251/24 
barışçı İsanın dinindeki millet / MI191/07 
barışçılığı ilân eden millet / ÇY026/08 
barışmaz düşman / MIII022/27, TÜ036/28 
barıştan bahseden kansız / ÇY045/12 
Barkan denen bir yer / TET051/24 
basılı kâğıt / MIV259/21 
basılmamış olan kısım / TAY011/06 
basılmış son nüsha / MII166/05 
basım sanatının da güzel bir örneği olan eser / M086/21 
basın denilen şey / TKHS153/08 
basın suçlarının affı hakkındaki kanun / M242/38 
basını kontrole alan hükümet / MIII494/28 
basının kazanç gayesiyle yaptığı ahlâk dışı yayın / 
MII252/25 
basiretli Rusya / MIV421/18 
basiretli yapılan her hareket / MIV056/22 
basiretsiz Amerika / MIV421/16 
basit bir çeri / BÖ298/22 
basit bir doktora / M245/01 
basit bir ücret meselesinden doğan dava / MIV333/18 
basit işlerle uğraşacak vakit / M258/03 
basit tedbir / MIV063/33 
basit teşkilâtlı ordu / MIV184/29 
basit vaka / RA076/13 
basit ve ahlakî gaye ile yazılmış parça / TET158/24 
basit ve kolay vezin / RA055/13 
basma kalıp hücum / MII156/21 
basmakalıp söz / MIII321/02 
basmakalıp tekerleme / MIII501/01 
Basra ve Anbâr gibi birtakım şehir / TAY144/11 
Basri Gocul adında bir genç / MI262/09 
baş adlı akın / TET111/32 
baş bahane / MII170/04 
baş dayanak / M146/30 
baş döndürücü bir hız / RA257/30 
baş eğmeyen Gök Börü / BÖ346/24 
baş elçi / BÖ065/24 
baş görev / MIII502/10 
baş haseki / TAY147/16 
baş kesen cellât / MI265/19, TTM164/14 
baş koyacak yer / BÖ421/18 
baş perdeci / TKHS069/06 
baş sayfa / MIII492/06 
baş şair / HBV097/29 
baş ucundaki komidinde duran sürahi / RA260/24 
baş ulak / BÖ271/24 
baş vezir / MIII150/25 
baş yerine konulan siyah bir şey / TKHS168/32 
başarı sağlamak için uydurduğu masal / MIII465/12 
başarılı bir iş / BÖ316/18 
başarılı bir savaş / TAY088/28 
başarılı çekiliş / TKHS255/24 
başarılı netice / MI263/15 
başarılı sonuç / TTM162/10 
başarısız öğrenci / TKHS247/27 
başbakanı yumruklayan adam / M321/26 
başbakanın hâlâ tehlike içindeyiz dediği bir devre / 
MIV115/01 
başbakanın sık sık söylediği bir nesne / M167/35 
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başbuğ olan İkinci Murad Beğ / DK222/22 
Başgilin yaptığı millî gaf / MIII376/13 
Başgu adlı boz at / TET110/19 
başı açık kalmış olan Tunga Tegin / BÖ038/04 
başı biraz dönmekte olan Deli Kurt / DK162/09 
başı börklü han / YS076/22 
başıbozuk softaları andıran bir durum / RA115/13 
başıbozukça düşünce / RA100/12 
başıbozukluktan kurmay / TÜ063/26 
başına dikilecek beyaz taşta kazılı kitabe / ÇY031/28 
başına felâket geldikten sonra / RA064/34 
başına vurduğu bir vuruş / BÖ325/11 
başına vurulan bir topuz / DK199/11 
başına yediği bir kılıç / DK225/19 
başında bulunan ve imzasını atan adam / MIV213/03 
başındaki acı / RA150/17 
başındaki dayanılmaz ağrı / BD189/23 
başındaki yara / BD188/11 
başındaki yaradan sızan kan / BD186/03 
başından geçen bir olay / DK022/06 
başından geçen bir tehlike / DK092/15 
başından geçen felâket / RA124/28 
başından geçen korkunç bir şey / RA192/11 
başından ve boyundan büyük iş / İŞ022/04 
başını çevirdiği zaman / RA254/12 
başını çeviren Selim / RA215/31 
başını kaldıran Pusat / RA234/17 
başını kaldırdığı zaman / DG046/25 
başını öne eğişindeki hüzün / RA270/05 
başını şiddetle ağaca çarptığı zaman / BD187/20 
başının dumanlı olduğu bir çağ / BÖ261/11 
başının üstünde dövüşen iki yırtıcı / H067/14 
başınızdan geçen mahkemedeki söz / RA096/30 
başınızdan geçenlerden sonra / RA186/06 
başka adam / MIII375/21 
başka aşk / TKHS157/02 
başka avukat / MII180/05 
başka ayran / DK108/07 
başka başka isim / DK068/31 
başka başka sebep / BD086/20, BD136/26 
başka başka şey / TÜ103/24 
başka başka yer / MIII317/29 
başka bilgin / TET085/24 
başka bir açı / RA221/35 
başka bir ad / M254/37 
başka bir aile / TET026/24 
başka bir alaylı âlim / MII152/08 
başka bir âlem / M133/16 / RA269/12 
başka bir atlı / BD205/31 
başka bir beğ / BD071/29 
başka bir bin / BÖ300/25 
başka bir Çinli / BÖ325/17, BÖ327/01, BÖ339/11 / 
BÖ407/08 
başka bir davranış / MI182/29 
başka bir delil / DG031/24 
başka bir deneme / BÖ049/29 / RA158/25 
başka bir dergi / TKHS263/31 
başka bir devlet / MII229/13 
başka bir dilek / DK059/12, DK230/04 
başka bir Dokuz Oğuz / BD201/32 
başka bir dörtlük / BÖ053/34 
başka bir dünya / DK169/10 
başka bir düşünce / MIV170/24 
başka bir el / YS056/21 

başka bir ezgi / BD039/13 
başka bir gazete / MIII264/25 
başka bir gece / RA180/21 
başka bir genç / DG070/05 
başka bir genç kız / RA184/13 
başka bir Gök Türk / BD085/25 
başka bir görüş / TTM035/23 
başka bir gün / RA059/13, RA132/24 / MIII027/24 
başka bir hal / RA120/06 
başka bir hınzırlık / TAY062/18 
başka bir kadın / TKHS095/27 
başka bir kâğıt / RA166/17 
başka bir kasıtla yazdığınız cümle / M296/31 
başka bir kese / DK207/09, DK210/01 
başka bir kılıç / BD058/05 / BÖ409/17 
başka bir konu / RA108/02 / DK029/31 
başka bir köy / DK015/17 
başka bir kumandan / MIII470/25 
başka bir mahkeme / M062/10 
başka bir mânâ / BD144/14, RA029/07 
başka bir manzara / BÖ185/07, MII072/25 
başka bir masal / MIII197/02 
başka bir mecmua / M057/09, M057/19 
başka bir mecra / RA034/06 
başka bir mektup / DK238/02 
başka bir memleket / MIII281/12 / RA272/15 
başka bir millî menfaat / MII225/23 
başka bir nokta / DK007/23 
başka bir oda / MIV228/08 
başka bir onbaşı / BÖ093/02 
başka bir ozan / BÖ144/27 
başka bir pâdişâh  / TTM027/17 
başka bir rahatsızlık için doktora gittiğim zaman / 
M297/20 
başka bir resim / RA219/06 
başka bir saha / MIV128/20 / MI218/21 
başka bir sarhoş / DG070/15 
başka bir sebep / İŞ020/09 
başka bir ses / BD067/31, BÖ058/10 
başka bir sesleniş / DK103/33 
başka bir sipahi / DK017/31 
başka bir sonuç / HBV106/06 
başka bir soru / TKHS184/29 
başka bir söylenti / TAY023/03 
başka bir subay / BÖ246/10 
başka bir şehir / BD080/16 
başka bir şehzade / TTM117/29 
başka bir şekil / TET090/13 / RA077/05 
başka bir şey görmeyen dumanlı göz / DK103/20 
başka bir şiir / EST044/29 
başka bir şişko / M177/20 
başka bir tarif / MIII127/29 / TET011/10 
başka bir tarihçi / TTM025/13 
başka bir türlü / YS054/18 
başka bir vagon / TKHS091/33 
başka bir vazife / DG053/28 
başka bir yamak / DK130/10 
başka bir yazı / EST049/25 
başka bir yön / BD166/17 
başka birçok şey / MIII257/28 
başka birlik / TKHS250/19 
başka boy / TET068/11 / TET115/05 
başka bütün iş / TET026/05 
başka büyük zarf / M183/07 
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başka demek olan özge / MI309/10 
başka devlet / MI030/28, TTM179/24 
başka dil / ÇY017/13, MIII128/24 / TET117/07 
başka Elli / TET109/13 
başka er / BÖ192/25 
başka fark / MII075/07 
başka gaile / M217/24 
başka gönüllü / ÇY037/15 
başka gün / TKHS099/16 / TKHS183/07 
başka hakimiyetler altında yaşayan kardeş / MI014/01 
başka hâkimiyetlerdeki Türkler / MIV071/23 
başka han / TET057/14 
başka her bilim ve fen / TÜ091/27 
başka her düşünce / MIV106/04 
başka her şey / BD101/27 
başka her taraf / MI089/15 
başka hiç bir istek / DK027/11 
başka hiç kimse / DK107/13 
başka hiçbir beğ / BD083/28 
başka hiçbir çare / BÖ322/20 
başka hiçbir okul / MIII174/11 
başka hiçbir sebep / MII233/20 
başka hiçbir şey / BD059/10, BD188/29, BÖ170/15, 
DK042/20 / BÖ296/16 / HBV079/02 
başka ırk / EST065/25 / ZV079/16 
başka iki er / BÖ204/14 
başka iki millet / MIII285/31, TÜ057/29 
başka ilâç / M310/05 
başka insan / RA058/34 
başka isim / M169/40 
başka iş / BÖ176/17 
başka işi olan yüzbaşı / BÖ401/32 
başka kadın / DK146/11 
başka kağanlı / TET109/14 
başka kaynak / MII096/17 
başka kelime / MIV393/09, TÜ044/29 
başka kimse / DK014/28 
başka kitap ve yazı / RA142/04 
başka milletlerin aydınlarındaki kendi tarihlerini biliş / 
MI109/16, MI113/03 
başka milletlerin destanları hakkındaki eser / TTM149/18 
başka ne dilek / DK169/16 
başka okul / M303/13 
başka Pars / BÖ288/06 
başka saha / MI297/32 
başka sebep / BÖ023/31 / BÖ023/30, RA165/18 
başka ses / MI283/09 
başka sonuç / MI191/12 
başka soy / TÜ084/21, TÜ084/23 
başka söz / MII050/15 
başka söz söyleyecek kimse / DG033/26 
başka şart / MI317/23 
başka şehirlerde kurulan sözüm ona üniversite / 
MIII254/19 
başka şehzadelerinizden taygun / TET113/04 
başka şekil / HBV104/11 
başka şey / DK110/12, EST067/32, M160/01, TET069/30 
başka şubelerden de iki üç arkadaş / İŞ020/31 
başka taraf / TKHS265/06 
başka tek / BÖ298/27 
başka telefonlar ve ziyaret / MIV241/32 
başka Türkler / TET155/33 
başka türlü / DK036/18, DK068/15, DK068/30, 
DK074/19 

başka türlü anlatılmaz bir sarhoşluk / RA235/11 
başka türlü bir davranış / MIII473/18 
başka türlü bir eser / MI362/01 
başka türlü bir hal / RA090/14 
başka türlü bir hareket / MIV376/09 
başka türlü bir insan / TKHS131/24 
başka türlü bir şey / MIV225/05 
başka türlü bir yumuşaklık bir yakınlık / RA208/12 
başka türlü davranış / MIV045/20 
başka türlü peri / TKHS067/31 
başka türlü sonuç / MII013/27, TÜ080/24 
başka türlü tatsızlık / MIV332/08 
başka türlü yer / MIV283/34 
başka ülke / M282/38 / MIV013/20, TÜ039/17 
başka ülkelerde kalan ırktaş / MIII123/32 
başka ülkelerde yaşayan Türkler / MIII120/10, TÜ038/07 
başka ülkelerden tepkili uçaklarla getirilen elma / 
ZV111/13 
başka yapacak iş / TKHS239/04 
başka yaptığı bir şey / BÖ360/21 
başka yazı / M294/32 
başka yeniçeri / DK196/16 
başka yer / TKHS187/20 / DK032/14, MI185/11 / 
DK014/29 
başka yol / BÖ318/11, M076/22 
başka yön / M133/26, TKHS152/01 / MIII317/28, 
MIV327/29 
başka zaman / BÖ324/09, DK053/22 
başka zaman yıldırım gibi uçan bu atlı / BÖ160/18 
başkaca gürültü / MII140/20 
başkaca havadis / M131/26 
başkaca yazılacak bir şey / M064/28 
başkalarına antipatik gelen bir millet / MI150/29 
başkalarından kopya edilen üniforma / MII179/04 
başkalarını taklitten başka bir şey / TÜ028/21 
başkalarının anlayamadığı büyük üzüntü / RA096/23 
başkalarının başaramayacağı iş / TKHS148/02 
başkanları olan Erdal İnönü / MI185/04 
başkanları olduğu anlaşılan biri / BÖ421/28 
başkanlarını Araptan seçen kişi / TÜ052/35 
başkanlık vasıflarından mahrum insan / MIV403/01 
başkanun olan anayasa / MIV370/15 
başkente hâkim olan şehzade / TTM027/05 
başkenti olan Siganfu / BÖ244/21 
başkentleri olan Ulan Bator / MIV224/16 
başkentte konuşulan ağız / MI304/15 
başkentteki rahatsızlık / BD007/09 
başkumandan olan II Murad / TTM101/01 
başkumandan olan İkinci Murat / MI145/07 
başlangıç yılı belli olmayan devlet / TTM025/02 
başlangıçsız sonsuz zaman / BÖ266/18 
başlangıçta çektikleri büyük acı / M316/02 
başları olduğu anlaşılan yüzbaşı yahut binbaşı / 
BÖ181/21 
başlarına gelecek âkıbet / TAY038/06 
başlarına gelen her kötülük / BÖ309/32 
başlarında bir Arap bulunan bir grup aşırı sağcı / 
TÜ052/26 
başlarında bir Arap bulunan bu güruh / MIII109/28 
başlarında bir yüzbaşı olan süngü takmış bir takım / 
RA034/30 
başlarındaki hanedan / TTM012/32 
başlarını yana geriye çevirecek birer an / BÖ416/23 
başlı başına bir kahraman / BÖ007/11 
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başlı başına bir kuvvet / MIII122/13 
başlı başına bir muvaffakiyet / MI288/02 
başlıca bir kusur / MII072/07 
başlıca dört nev / TET129/32 
başlıca unsur / MIV318/03 
başlıca üç rejim / EST053/16 
başmuavinin gözlerindeki şüphe / RA015/28 
başsız börk / TET142/02 
baştaki beğ komutan / MIII049/33, MIII051/12 
baştaki zorba / TÜ046/09 
baştan başa yalan olan bu aşk / İŞ024/03 
başucundaki tabela / RA261/14 
başvurduğu bir avukat / MII169/02 
başvurmadığı tertip / TKHS210/22 
bataklık gibi bir yer / BD017/26 
batan gemi / TAY060/10 
batan güneş / ÇY041/26 
Batı Avrupa / MI088/21 
batı dağlarında kalmış bir takım Farslar / MIII477/11 
Batı dünyası dediğimiz millet / MIII294/07 
Batı Kağanına elçi gittikten sonra / BÖ296/31 
Batı Kağanına giden elçi / BÖ228/23 
Batı Kağanına götürecek armağan / BÖ194/05 
Batı Kağanına vereceği armağan / BÖ191/22 
Batı Kağanından gelen bitiğ / BÖ076/15 
Batı Kağanlığındaki savaş / BD112/25 
batı sınırındaki bütün çeri / BÖ070/13 
Batı Trakya dediğimiz yer / MI018/17 
Batı Trakyadan ürkütülen her Türk / MI017/33 
Batı Türk Elindeki Suğdak / BÖ203/16 
Batı Türkeli / MI123/27 
Batı Türkistan / TET015/13 
Batı Türklerinden üç bahadıra / BÖ203/31 
Batı ülkelerindeki teamül / MIII108/16, TÜ051/14 
batı ve doğudaki zafer / TET125/29 
batı yan / BÖ014/20 
batıda büyük bir ülke / BÖ211/07 
Batıda sözü geçen sayılan bir bahadır / BÖ210/20 
batıdaki bir yassı tepe / DK099/14 
batıdaki şimaldeki halk / TET096/27 
Batılı atlı / BÖ207/04 
batılılardan altı kişi / BÖ204/22 
Batılılardan bir binbaşı / BÖ206/12 
batırıcı tesir / MIV165/17 
batıya bakan yüz / ÇY020/12 
batıya doğru yola çıktığı zaman / BD101/01 
Batıya gönderilen bu genç / MIV329/17 
Batıya karşı garip bir kompleks / MI190/32 
Batıya sığınan bu kız / MIII330/33 
batmakta olan güneş / BD144/30 
Battal Gazi diye bir adam / MIII197/09 
bavulumdaki ilâç / MIV216/18 
bay Çinlinin biriktirdiği bütün para / BÖ086/18 
bay kişi / BÖ210/29 
bay ve bayan gibi uydurma unvan / MIII258/33 
Bay ve Bayan hakkındaki kanun / MIII260/21 
bayağı bir adam / İŞ024/18 
bayağı bir çeri / BÖ039/31 
bayağı bir çiftleşme / RA169/12 
bayağı bir takırtı / MIII192/20 
bayağı burjuva / EST049/25 
bayağı yaratık / MIII483/09 
bayan hostes / MIV239/10 
Bayar Menderes ekibinin düştüğü yanlışlık / MIII504/14 

Bayazıd meydanındaki kahve / İŞ029/29 
baygın bir hal / BD161/05 
baygın yatan er / BD185/21 
baygın yatan yaralı / BÖ234/16 
Bayır Çur adında bir elçi / TET125/07 
bayırın eteğine vardıkları zaman / BD113/32 
bayramdan bir hafta önce / M191/03 
Baytar Mektebine girecek talebe / MII062/24 
bazı acı hakikat / MIV128/16 
bazı ağır metin / M157/21 
bazı aile / MI063/29 / M308/25 
bazı akşam / BÖ260/31, DK185/21 
bazı Almanlar / MIV221/10 
bazı Anadolucu profesör / MII204/07 
bazı Arapça ve Farsça kelime / TAY109/22 
bazı arkadaş / MIII015/29 / HBV092/17 
bazı Arnavut / ÇY028/04 
bazı asır / MI053/20 
bazı asker / RA059/26 
bazı askerî şahıs / MI182/27 
bazı ateşli / DG037/16 
bazı ateşli silâh / RA077/08 
bazı ay / TTM121/15 
bazı ayet / MIII462/16 
bazı ayrılık / TET045/27 
bazı azınlıklar ve akım / MIII498/16 
bazı bakan ve mebus / MIII019/11 
bazı bakım / DK081/10 
bazı bayram / TÜ018/06 
bazı benzeyiş / MI231/25 
bazı beyinlere girmeyen düşünce / MIII454/10 
bazı bilgi / M077/21 
bazı bilgin / TAY149/18, TET085/20, TET100/23 
bâzı bilginlerce yazılan mütalâlara dâir tâlikat / 
TAY097/10 
bazı birlik / TKHS249/2 
bazı boy / TET026/01 
bazı bünye / M311/03, ZV076/22 
bazı büyük / MII024/19 
bazı büyük hata / M142/11 
bazı büyük ızdırap / M223/16 
bazı büyük şahsiyet / MIV339/25, TTM059/25 
bazı çıkar / M328/33 
bazı çok zeki ve ön bilgileri kuvvetli genç / MIII253/10 
bazı dağlar ırmaklar veya göl / MIII269/22 
bazı değersiz  / MII024/19 
bazı değişiklik / MIII172/02 
bazı ders / MI112/31 
bazı devlet / MIII031/29 / MIV307/33 
bazı dost / M098/18, M264/37 / M310/22 
bazı durum / MIII099/05, TÜ093/14 
bazı düşünce / RA189/17 
bazı edepsizce ve açık saçık kitap / EST049/12 
bazı eksik / M206/25 
bazı eksiklerim ve yanlış / TTM113/06 
bazı esas / EST055/13 
bazı eser / TET010/15 
bazı eski nusha / M259/03 
bazı fakülte ve yüksek okul / MIV087/25 
bazı fark / MIII377/01, TET085/33 
bazı fayda / MIII027/29 
bazı faydalı ve çabuk tesirli ilâç / MIV331/16 
bazı gazete ve dergi / MI262/27, TTM161/23 
bazı gazete ve mecmua / MIII135/19 
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bazı gece / DK184/21 
bazı gedik / MIII322/15 
bâzı gemi / TAY057/30, TAY060/11 
bazı genç / MIII156/18 / M225/17 
bazı genç Türkçü / HBV106/34 
bazı gerçek / MIII454/09 
bazı gölge / BÖ102/22 
bazı gün / ÇY036/18 
bazı güzel yemek / MIII501/27 
bazı haklı yayın / TÜ084/32 
bazı hal / RA195/21 
bazı hâl / DG065/15 
bazı hânedan / TAY125/25 
bazı hareket / MIII059/21 
bazı harita / M164/11 
bazı hayalî şey / HBV102/23 
bazı hayrat / TAY148/05 
bazı hazırlık / DK217/04 
bazı hazırlık ve anlaşma / M113/11 
bazı husus / M223/01 
bazı hususlarda bilgi edinmek için yaptığı ziyaret / 
MIV201/02 
bazı hükümdar / MIV386/29 
bazı ibret / TTM037/21 
bazı iç karışıklık ve ayrılık / TTM013/27 
bazı ihtiyar ve kedi delisi kadın / TKHS113/04 
bazı ihzarî bilgi / M093/20 
bazı ilâç / M311/03 
bazı İngilizler / MIII073/21 
bazı insaflı memur / TKHS129/03 
bazı insan / MIV175/31, TKHS120/01 / MIII280/17 / 
RA165/33 
bazı ipuç / RA180/33 
bazı isim / RA028/29 
bazı iş / M190/02 / RA196/24 
bazı itimat ettiği dost / MII216/19 
bazı itiraz / MII074/23 
bazı jen / M179/15 
bazı kaçakçı / MIII364/18 
bazı kadınlar veya kız / RA167/32 
bazı kafiye / MI224/03 
bazı kahraman / MII019/02 
bazı kaide / MIII203/21 
bazı karar / MIV456/10 
bazı karıştırıcı kişi / TET104/19 
bazı kelime / TET155/17, TÜ044/29 / BÖ259/19, 
M162/02 
bazı kimselerde görülen panik / TKHS247/24 
bazı kitap / MI268/28, TET034/18 
bazı kitap ve bildiri / M140/06 
bazı komünist / MIII340/06 / M321/34 
bazı konu / MIV121/11 
bazı konuşma / MII238/16 
bazı konuşmacı / MIV47/08 
bazı köy ve kasaba / M090/04 
bazı Kunlar / TET078/33 
bazı kuruntu / HBV107/04 
bazı kuvvet / MI144/31, TTM100/23 
bazı Kuzey Almanyalı / MIV218/33 
bazı küçük fark / MI211/19 
bazı küçük ziyaret / RA212/14 
bazı Kürt nefer / MIII502/25 
bazı Kürtçü / MIII348/09 
bazı makale / TKHS074/16 

bazı malzeme / TKHS173/34 
bazı manzum parça / MI267/32, TET033/23 
bazı manzume / MII182/14 
bazı Marksist / MIII133/02 
bazı maruzat / ZV100/273 
bazı masallardaki müsecca tekerleme / MI287/20 
bazı mebus / MIV309/04 / MIV021/08 
bazı mektup / HBV081/11 
bazı memleket / MIV455/31 
bazı memur / TKHS082/24 
bazı mensur ufak parça / TTM156/15 
bazı meziyet / MII036/09, TTM170/07 
bazı millet / M109/31 
bazı milletvekil / MIII078/02, TÜ024/02 
bazı milliyetçi profesör / M295/31 
bazı muhalif / MII162/11 
bazı mutaassıp ümmetçi / MIII446/01 
bazı mühim kimse / TAY147/34 
bâzı mühim mevzu / MI362/25 
bazı mühim ve yüksek kimse / MIV410/04 
bazı mürteciler yobazlar ve gardist / ZV100/29 
bazı müşterek taraf / MIV188/05 
bazı nazariye / MII190/32 
bazı nesne / M265/33 
bazı neşriyat / MI256/23 
bazı netice / MII079/31 
bazı nokta / MIII346/04 
bazı okulların girme şartlarından birkaç örnek / 
EST066/16 
bazı olay / MIII459/09 / MIV127/27 
bazı öğüt / TET093/05 
bazı örnek / MI348/07, TET080/26, TET135/14 
bazı öteberi / MII194/02 
bazı para / TAY123/30 
bazı parça / BÖ423/01, M121/26, MI262/28 / MIII459/23 
/ HBV094/30 
bazı parti / MIII447/29 
bazı perhiz / RA166/15 
bazı profesör / MIV324/20 
bazı profesörlerle mebuslara has bir karakter / M311/16 
bazı rivayet / M132/26 / MIV288/34 
bazı safha / EST054/34 
bazı sağlam arkadaş / MIII425/31 
bazı sahne / RA194/10 
bazı sakınca / MIV347/21 
bazı satır / HBV077/11 
bazı savaş / MIV355/24 / TET092/24 
bazı sesli harf / TET087/04 
bazı siper / ÇY058/03, MI161/02 
bazı soru / MIII451/32, RA156/03 
bazı sosyal kaide / MIV244/18 
bazı soy / MIII075/25, TÜ021/23 
bazı subaş / TKHS211/30 
bazı şehir / TET125/20 / MI242/11 / DK202/12 / 
TTM143/05 
bazı şüpheli / M326/12 
bazı tanınmış profesör / MIII341/12 
bazı tarihçi / MIV041/22, TTM019/35, TTM085/19 
bazı tarihî gerçek / TTM026/10 / MI247/24 
bazı tarihî sonuç / MII080/03 
bazı taşkınlık / MIII436/31 
bazı taviz / H065/03 
bazı tavsiye / TÜ094/30 
bazı tedbir / MIII089/15 
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bazı teşbih / MI224/04 
bazı ticarethane / MIV241/14 
bazı Türkçü / MIII056/26  / HBV100/18 
bazı Türkçü genç / HBV081/01 
bazı Türkler / MIV238/20 
bazı türlü yanlış / MI363/27 
bazı ufak mensur parça / MI257/25 
bazı ufak tıkanıklık / MIV220/20 
bazı umde / EST054/26 
bazı unsur / MIII444/20 
bazı yanlış / HBV102/09, MI284/03 / MIV227/03 
bazı yeni gelişme / M165/08, M167/01 
bazı yer / ÇY056/11, ÇY057/30, MI159/10, MI160/28 
bazı yiyecek / RA165/33 
bazı yolsuzluk / TET020/16 
bazı zaman / MI396/05, MIII132/18 
bazı zayıf taraf / MIII146/25, TÜ074/20 
bazıları olağanüstü güzel olan minyatürler tezhip / 
MIV265/27 
bazılarında küçük göller bulunan park / MIV219/13 
bazılarını İstanbuldan tanıdığım ırkdaş / MIV228/25 
bazılarının millî kahraman saydığı şahsiyet / TTM017/27 
becerikli el / ÇY025/24 
bedava olan şarap / DG064/06 
bedbin ve dini bir eser / TET149/03 
bedenî ve ruhî kabiliyetimizdeki acarlık / MIII223/31 
bedenî yorgunluk / M293/34 
bediî duygu / TET009/23 / TET010/10 
bediî unsur / RA010/22, TTM142/27 / RA013/25 
Bedriye ile Buğradan başka Türk / M113/08 
Beethovenin tarihte aldığı yer / MIII193/27 
beğenmediğin fikirlere ve insan / MIV076/14 
beğin huzuruna çıktığı zaman / DK190/14 
beğlerbeğinin yanındaki çeri / DK224/05 
beğlerden mürekkep kurultay / TET025/18 
beklediği haber / BÖ273/10 
beklemekten başka bir çare / M329/04 
beklemekten başka iş / TKHS144/28 
beklenen şey / MIV260/24 
beklenmedik bir şey / BD120/05, BD204/21 
beklenmedik mesele / ZV114/20 
Bektaşiye isnat olunan hikâye / MIV288/33 
bel kemerine asılı bir bıçak / BÖ008/31 
belâ arıyor gibi bakış / BD181/07 
belalı bir şey / DK171/07 
belediye işlerinden bahseden dergi / TKHS264/26 
belediyenin bağırttığı bu adam / TKHS149/21 
belgelere dayanan resmî bir kitap / MIV445/28 
belgelere dayanan uzun bir konuşma / MIV045/10 
Belgrad ile Semendire arasındaki Hisarcık / TAY081/05 
belimdeki bıçak / BD202/21 
belindeki bıçak / BD013/20, BD142/23, BÖ127/19 / 
BD144/31 
belindeki bıçak / BD010/28, BD013/31 / BD142/14, 
BÖ317/31 
belindeki kemer / DK104/22 
belindeki kemerden çıkan mühür / BD149/07 
belindeki kılıç / BÖ008/35 / BÖ197/20 
belindeki örme kemer / BÖ172/18 
belinden çektiği bıçak / BÖ409/23 
beline inen sert bir vuruş / BÖ086/01 
belirecek imkân ve fırsat / MIII021/21, TÜ035/19 
belirli gün / MI111/19 

belirli kültürü olan aydınların anlayabileceği parça / 
TTM144/26 
belirsiz bir şekil / BÖ348/29 
belirsiz bir yer / BÖ261/28, BÖ340/06 
belirsiz birkaç söz / BD177/24 
belirsiz mezar / YS012/24 / MIV380/25 
belirsiz olan şekil / RA224/34 
belirsiz sölenti / TAY025/05 
belki de Doğu Türkçesiyle konuşan Türkler / TTM092/02 
belki kırk belki elli belki atmış milyon Türk / MIII091/22 
bellerine taktıkları kemer / DK045/07 
belli başlı ayrılık / TET123/09 
belli başlı bir harp / ÇY060/07, MI163/07 
belli başlı eser / MII199/11 
belli başlı unsur / TTM142/06 
belli başlı yanlış / MII153/08 
belli belirsiz bir ağartı / DK008/26 
belli belirsiz bir gülümseme / BÖ047/28, RA023/21, 
RA175/11 
belli belirsiz bir korku / RA111/26 
belli belirsiz bir şey / BÖ175/11 
belli belirsiz gülümseyen bu adam / RA256/18 
belli bir aç gözlülük / DK078/04 
belli bir hakikat / MIII242/21 
belli bir yer / RA267/20 
belli olan tek şey / MIII026/12 
belli olmayan biri / BÖ321/33 
bembeyaz ten / MIII475/32 
ben birinci sınıfta iken dördüncü sınıf olan sınıf / 
TKHS162/08 
ben çingeneyim diyen bir eda / ÇY016/13 
ben Tıbbiyeden ayrıldıktan sonra / TKHS182/29 
bencil bir insan / MIV197/09, TÜ015/13 
bende her zaman doğan bir şey / RA127/10 
bendeki volkan / RA224/22 
bendekilerden yirmişer tane / M313/36 
benden iki sınıf sonra / TKHS199/21 
benden ilerideki otuz yedi kişi / TKHS174/12 
benden oğlak kapan yarışta beni geçen er / BÖ221/13 
benden önceki gibi asıl adı unutulmuş bedbaht biri / 
RA241/14 
benden üstün ve zeki olan manav / RA011/25 
benden yazı istediği zaman / HBV075/19 
beni aldattıktan sonra / TKHS242/10 
beni asıl üzen şey / M188/35 
beni batırmak üzere açtığı sorgu / TKHS085/11 
beni bekleyen bir yedek subay / TKHS086/13 
beni bir kez yere çalan bu felek / YS066/12 
beni birçoklarına hatırlatacak olan bu hareket / M225/05 
beni buraya getiren sebep / RA078/03 
beni çileden çıkaracak çok şey / M257/34 
beni dün geceden beri bekleyen bu iki kişi / TKHS082/25 
beni getiren memur / TKHS082/12 
beni ilgilendiren bir yön / MII085/26 
beni korkutan bir şey / TET062/09 
beni müdafaa etmekteki tehlike / MII180/08 
beni oyalayacak alan ve savaş / RA217/04 
beni savunacak kimse / RA240/03 
beni sevmeyenlerin uydurduğu bir şey / MIV290/23 
beni sıkacak şey / M324/19 
beni ziyarete geldikleri zaman / M297/28 
benim ağzımı arayan meraklı / M205/28 
benim aldığım iyi netice / MIII173/28 
benim aleyhimde bazı mektup / HBV099/33 
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benim aleyhimde pek çok hiciv / HBV094/29 
benim baldız / DK235/03 
benim beklediğim malûmât / M081/29 
benim bildiğim bir şey / M078/20 
benim bilmediğim genç istidat / MIV270/20 
benim bu romanda ilişeceğim nokta / İŞ017/16 
benim bugün kullandığım soyad / RA135/18 
benim darmadağınık oda / M112/01 
benim de bildiğim bazı şey / RA024/13 
benim de dinlediğim konferans / TKHS172/13 
benim ev / M075/21 
benim gibi bir / MI105/12 
benim gibi su katılmamış bir Hatti / DG043/21 
benim gibi yirmi kuruşluk hovarda / TKHS075/06 
benim gördüğüm ve bildiğim şey / DG034/02 
benim görmediğim şey / ZV106/15 
benim güçbelâ sığdığım yer / TKHS166/15 
benim hastalığımı tedavi eden doktor / M080/10 
benim hisseme düşen dergi / M113/15 
benim için büyük bir nimet / MII180/23 
benim için ne methiye / TKHS094/30 
benim için pek meraklı bir şey / MII138/27 
benim için yazacağınız her türlü tenkid / M207/06 
benim iki ay önce sipariş ettiğim kitap / M170/04 
benim ileri sürdüğüm bu noktai nazar / MII124/20 
benim komodin / TKHS179/15 
benim kontenjanımda olan abone / M192/15 
benim merdi ferd oğlum Nihâl / EST051/15 
benim metelik / TKHS186/24 
benim ordu hakkındaki düşüncelerimi gösteren bir şey / 
MII178/15 
benim ortaya sürdüğüm tez / MII119/05 
benim oturduğum Feyzullah caddesinde üç kişi / 
TKHS146/05 
benim oy attığım kutu / MIV116/09 
benim ömrümde açan son çiçek / M231/19 
benim özenerek verdiğim konferans / TKHS093/01 
benim sayabildiğim kırk dürlü / M211/06 
benim Selim Sarpere yazdığım mektup / HBV092/15 
benim şerit / M178/28 
benim tanıdığım iki Osman / MIV247/23 
benim tipimde erkek / İŞ026/32 
benim vaktiyle gördüğüm kitap / M223/14 
benim yattığım servis / M235/30 
benimki gibi mütevazı / TKHS186/32 
benimkinin üç misli olan hayat / MII124/31 
benimle aynı gün apandisit ameliyatı olan bir hemşire / 
M228/27 
benimle beraber hapiste olan arkadaşım İhsan / 
TKHS163/20 
benimle bu meseleyi münakaşa edecek bir radde / 
MII118/01, MII149/06 
benle senle onla diye konuşan zümre / MII234/05 
benliğimize zarar veren prensip / MIII159/27 
benzer bir şey / DK140/19 
benzer nokta / RA150/12 
benzer taraf / TTM133/18 
benzi sarı arık donuk bir kişi / BÖ028/08 
beraber geçtiğimiz serin gün / YS054/29 
berbat bir gülüş / RA093/28 
berbat bir halsizlik / M214/19 
berbat bir kozmopolitlik / MII188/34 
berbat bir nezle / M190/32 
berbat durum / M103/11 

beri yan / BÖ321/06, BÖ368/28, BÖ413/03 
beride hiçbir iş yapmadan duran bir uşak / BD148/09 
berideki düzlük / RA068/14 
beriki çok acı bir gülümseyiş / RA011/10 
beriki herif / DG071/10 
Berlindeki adres / M126/11 
Berlindeki ibret verici olaylar hakkındaki satır / M120/15 
berrak temiz nurlu ve sitayişli iz / MIII144/08 
Besâlı Arslanın çevresinde toplanmış olan Şîîler / 
TAY144/20 
besili rejisör / TKHS070/09 
besteli konuşma / MIV269/28 
beş adım / DK094/23, DK104/06 
beş adımlık ara / DK104/12 
beş aile / M199/25 
beş altı adım / BD098/14, BD174/03, BÖ391/28, 
BÖ417/34 
beş altı ay / DK193/17 
beş altı ay sonra / DK031/04 
beş altı basamak merdiven çıktıktan sonra / BÖ404/09 
beş altı hafta / M234/31 
beş altı kişi / BÖ417/19, H056/30 
beş altı küçük sülâle / MII133/24 
beş altı lokma / DK204/06 
beş altı okka / M096/19 
beş altı tüp / ZV097/07 
beş arkadaş / BÖ408/08 
beş atlı / BÖ304/16 
beş ay / MI270/30, TET036/22 
Beş Balıkın bulunduğu yer / TET074/27 
beş Batılı / BÖ207/06 
beş bavul / MIV083/23 
beş bin altın / BÖ067/21 
beş bin kişi / TAY092/31 
beş çocuk / TET072/30, TET074/03 
beş dakika / MIV291/07 / ZV111/15 
beş dakika önceki bir şey / H047/28 
beş dakika sonra / MII075/01 
beş defa / TET099/23 
beş derece / M201/06 / M201/09 
beş ders / M216/31 
beş er / BÖ190/26 
beş eser / TAY131/26 
beş gümüş akça / BÖ188/15, BÖ255/05 / BÖ255/17 
beş gün / BÖ291/32, DK221/24, M245/19, MI143/06 
beş hafta / M187/38 / M236/18 
beş hafta yattıktan sonra / M234/34 
beş hayâlet / DK041/29 
beş heceli / TET133/07 
beş kadırga / TAY044/05 / TAY065/01 
Beş kıt’a coğrafya / MII196/19 
beş kişi / BÖ040/14, BÖ151/32, BÖ204/28, ÇY028/21 
beş kişi aleyhine karar verdiğimiz oturum / M072/32 
beş kişi arasında uzayıp giden sessizlik / DK095/04 
beş kişilik heyet / MI074/01 
beş komünist / M154/02 
beş koyun / BÖ255/06 / BÖ255/05 
beş lira / M069/21, M069/23, M077/18 
beş mah / MII070/20 
beş mahalle / TET074/28 
beş mebus / M274/03 
beş memur / TKHS267/09 
beş nokta / ÇY055/19, MI158/20 
beş on adım / DK019/01, DK024/17 
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beş on bin Yunanlı / MI016/31 
beş on dakika / MIV240/31 
beş on günde bitirilecek olan böyle bir hareket / 
MIV421/21 
beş on kere / DK028/15 
beş on kişi / MIII253/10, TKHS153/10 
beş on milyon lira / MI169/23 
beş on tane / M145/10, TKHS220/30 
beş on tane defterle kalem / M292/22 
beş on yıl / DK048/30, M141/11, MIV311/28 
beş on yıl sonra / MIV369/27 
beş on yıllık süre / MI175/13, TTM079/09 
beş para / MIV088/04 
beş parti / M295/30 
beş portakal birader / M301/15 
beş saat / TAY060/06 / TKHS141/27 
beş saniye / MIV222/33 
beş tane / BÖ024/13, M060/17, M224/27, TET088/10 
beş tane Ötüken / M159/20 
beş tas / DG015/08 
beş telli bir saz / MIV217/28 
beş tümen / MIV434/35 
beş tümen çeri / TET109/22 
beş tümenlik birlik / MIV435/05 
beş vakit / TAY068/10 
beş yabgu / MII127/09 
beş yaş / DK063/07 / DK063/07 / M304/20, M320/06 
beş yaşındaki torun / M317/36 
beş yaşındayken başlayan delişmenlik / DK035/15 
beş yatak / MIV083/23 
beş yıl / BD012/11, BÖ383/15, DG020/30, MIII153/17 
beş yıl önce / BD104/22 
beş yıl sonra / BÖ383/13, MII021/25 
beş yıllık plân / MI372/15, MIII306/21 
beş yol / TET111/14 
beş yüz adım / BD119/24, BÖ300/13 / BD054/21 
beş yüz adım geriden gelen Işbara Alp / BÖ158/02 
beş yüz adım ilerdeki kule / BD044/18 
beş yüz bin / MIV072/13 
beş yüz çadırlık bir El / BD165/25 
beş yüz elli lira kadar bir şey / M069/25 
beş yüz elli yıllık bir devir / MI081/02 
beş yüz fıçı / DG034/20 
beş yüz lira / MII145/14 
beş yüz liralık iş / M167/10 
beş yüz nüsha basılan ve hepsi satılan Orhun / 
TKHS079/19 
beş yüz nüshalık broşür / TKHS227/16 
beş yüz sene / MIII418/12 
beş yüz yaya / YS027/09 
beş yüz yıl / MIII418/27 
beş yüzer kişilik gurup / MII202/21 
beşer gümüş akça / BÖ240/16 
beşer kişi / MIV083/07 
beşer ruhunu enginleştiren müzik / ZV081/22 
beşer yıllık üç plân / MIV102/28 
beşerî his / MII174/29 
beşerî hukuk / MIII154/24 
beşerî müzahrefat / TKHS090/06 
Beşerî Şefin atalarına dair bir yazma kitap / ZV116/07 
Beşerî Şefin bilmediği şey / ZV090/13 
Beşerî Şefin dayanamadığı hız / ZV086/17 
Beşerî Şefin saltanat ettiği yani idare ettiği bir ülke / 
ZV079/12 

Beşerî Şefin vereceği numara / ZV101/13 
beşerî ve ferdî ahlâk / MI373/14 
beşerî zaaf / MIII461/31 
beşeriyet denilen fert / YS092/08 
beşeriyet içinde küçük bir parça / ZV079/14 
Beşiktaşta yaptırmış olduğu medrese / TAY071/27 
Beşiktaşta yaptırmış olduğu türbe / TAY069/15 
Beşiktaştaki konak / TAY069/15 
beşinci alay / MI335/18 / ÇY016/14 
Beşinci Alay / MI335/26 
beşinci asır / MII127/22 
beşinci ay / TAY156/09 
beşinci ihanet / MI203/17 
beşinci kâğıt / RA079/20 
beşinci kahraman / DG069/08 
beşinci kol / MIV210/05 / MIV210/08 
beşinci madde / MII164/05 
beşinci pâdişâh / TTM027/02 
beşinci sayı / TKHS111/06, TKHS131/06 / M098/39 
beşinci sayısında yayınladığım bir yazı / MII168/23 
beton kâşane / MIII235/02 
betonsuz ve demirsiz sığınak / TKHS149/24 
beyaz ayrana benzer bir içki / DK141/15 
beyaz bir kadın / MI241/13, TTM142/10 
beyaz çevre / DK192/14 
beyaz taş / ÇY041/02 
beyaz ten / MI135/33, TTM092/28 
beyaz tenli / MI136/19 
beyaz toz / BD148/23 
beyinlerden fırlayan düşünce / DK175/15 
beyinsiz kafatası / MIV065/16 
beyitindeki incelik / TKHS157/01 
beylerin alacağı İslâmî unvan / TAY083/10 
beyne ve gönüle işleyen bir etüd / MII080/10 
beynelmilel âlim / MII245/23 
beynelmilel cahil / MII245/24 
beynelmilel gazeteci / MI185/11 
beynelmilel halkçılık / MIII314/01 
beynelmilel ıstılah / MI292/18 
beynelmilelci halkçılık / MIII320/23 
beynelmilelci olduklarını iddia eden komünist / 
MIII289/23 
beyni donmuş zavallı / MIV111/28 
beyni örümceklenmiş zavallı / MIII415/30 
beyni yıkanmış bu cemiyete düşman biri / M256/30 
beynimde bir yer / TKHS086/15 
beyninde ve gönlündeki kasırga / RA210/09 
beynindeki karanlık bir nokta / BÖ247/32 
beyninden kurşun yiyen bir insan / TÜ064/01 
beynine gelen bir şüphe / BÖ219/33 
beynine kazılan birkaç söz / BD036/18 
beynine ve yüreğine işleyen şu söz / DK080/27 
beynine yerleşmek isteyen kötü düşünce / DK029/07 
beynini kurcalayan sarsıntı / RA253/21 
beynini ve gönlünü dinleyebilecek bir çevre / TTM165/08 
beynini ve gönlünü dinleyebilecek bir muhit / MI266/14 
beyninin saplandığı tek düşünce / BD201/27 
bezgin bir hal / M302/28 
bıçağını çekmiş olan beri / BÖ426/27 
bıçak altında olan bu ölüm / MIII468/25 
bıçak deşesi gönlüm / DK107/27 
bıçak gibi olan diş / BD113/28 
bıçak tutan eline kılıç yedikten sonra / BÖ322/04 
bıçaktaki yazı / BD143/19 
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bıkıp usanmadan yaptığı bu mücadele / MII081/33 
bıkmak usanmak ve bezmek arasındaki fark / MIV261/25 
bıktırıcı ve mânâsız itiraz / MI031/18 
bıraktığımız yer / M289/11 
bıyıklı sakallı kadın / BD080/03 
Biberiye Kameriye adlı bir takım güruh / MIII442/05 
biçimsel bir şey / MIII468/30 
bidev at / YS040/28 
Bilâl adında genç bir sucu / TKHS252/22 
bildiği en büyük rakam bin / DK052/21 
bildiği korkunç sır / RA135/13 
bildiği şey / RA098/20 / RA098/15 
bildiğim tek şey / M184/39 
bildiğimiz şey / TET151/31 
bildiğimiz tek şey / MII104/05 
bildiğimiz Yahudiden daha koyu Yahudi / TKHS100/03 
bildiğimiz yedi eser / TAY127/25 
bildiğin işlerden başka / M129/06 
bildiğiniz konu / M221/01 
bildiğiniz ve dağıttığınız kitap / M149/31 
bildikleri tek şey / BÖ398/25 
bildiklerini tanımayacak bir durum / BÖ090/12 
bildirdiğiniz adres / M139/38 
bildirideki şu ibare / MIII356/18 
Bilecikli bir kız / DK028/27 
bilemediğim ilerki ata / M179/15 
bileşik bir kelime / TAY162/11 
bilge kağan / TET102/20 
Bilge Tonyukuk âbidesi denilen bir nesne / MII138/29 
Bilge Tonyukuk gibi büyük bir vezir / MIV389/05 
Bilge Tonyukukun gönderdiği bir çaşıt / BD072/25 
bilgi bakımından üstün bir çocuk / MIV320/15 
bilgili bir Çinli / BÖ352/15 
bilgili bir ekip / MIII046/32 
bilgili ve kültürlü insan / MIV327/19 
bilgili ve temkinli bir adam olan doktor / RA166/30 
bilgin adam / M323/16 
bilgin bir memur / TKHS128/18 
bilgin şair ve tam manasıyla çelebi bir adam / DK079/27 
bilgin tarihçi / MIV375/25 
bilginlerin yazdığı bir kitap / MII138/16 
bilgisiz fena kağan / TET114/09 
bilgisiz kağan / TET106/06 
bilgisizce bir iddia / MI323/17 
bilgisizliğini de anlamaktan âciz olan o kara cahil / 
MIII416/14 
bilgisizlik ahlâksızlık ve pislik içinde yuvarlanan Araplar 
/ MIII425/27 
bilgisizlikten de ileri bir lâubalîlik / MII102/16 
bilim alanında kazanılacak zafer / TTM084/17 
bilim bakımından kesin sonuca bağlanmış konu / 
MIII321/29 
bilim çerçevesi içinde milli bir görüş / TÜ092/21 
bilim ve teknikte insanın verimli olmaya başladığı yaş / 
MIV232/35 
bilimdeki türlü ilerleme / MIII456/18 
bilimsel sosyalizm / MIV223/12 
bilindiği gibi bugünkü çöğür / TTM160/20 
bilinen bir şey / DK152/29 
bilinen eser / TAY095/25 
bilinen gerçek / MIII413/21, TTM166/19 
bilinen ve görünen düşman / TÜ100/04 
bilinmedik bir nokta / BD108/25 
bilinmedik bir yer / BÖ428/25 

bilinmeyen bir taraf / TET057/08 
bilinmeyen ve istenmeyen yön / MIV074/32 
bilinmiyen adam / BÖ252/07 
billur bir bardak / H059/11 
billur gibi ses / DK218/02 
billur ses / DK231/16 / DK172/02 
billur şişe / DK107/24 
bilmediği bazı şey / MII117/14 
bilmediği bir yer / DK238/25 
bilmediği mevzu / MII117/06 
bilmediği tarihî konu / MIII387/23 
bilmediğim şey / M089/12 
bilmediğimiz bir sebep  / TTM054/10 
bilmediğimiz vesika ve delil / MIII138/03 
bilmediğiniz bir şey / RA024/07 
bilmedikleri birçok şey / DK171/22 
bilmedikleri şey / TTM025/28 
bilmeyen kişi / BD014/10 
bin adım uzaklık / BÖ300/33 
bin altı yüz kilometre / MIV136/07 
bin asır / YS040/26, YS047/15 
bin atlı / BÖ161/12 
bin belâlı işe can atan anam babam karım kız / YS017/10 
bin beş yüz Harbiyeli / MIV081/02 
bin beş yüz liraya mal olan fotokopi ve mikrofilim / 
M244/31 
bin beş yüz metrelik koşu / TKHS187/23 
bin bir düzenbaz yağı / ÇY027/12 
bin bir gece / YS070/27 
bin bir gece masallarına benzeyen bu yazı / HBV073/01 
bin bir türlü düşünce / BÖ304/29 
bin bir türlü süt emmiş insan / TKHS119/28 
bin can / YS049/23 
bin cihan / YS036/07 
bin dört yüz kişi / BÖ308/14 / BÖ308/17 
bin kadar Türk / MIII092/09 
bin kâfir / MII061/27 
bin kat / MIII440/32 
bin kelimelik / TKHS205/35 
bin kelimeyle konuşan genç / MIV261/05 
bin kere / TET039/25 
bin kere ölmüş o ölümsüz çeri / YS039/27 
bin kilometre hız / ZV086/09 
bin kişi / BÖ070/19, BÖ158/07 
bin levend / TAY036/18 
bin lira / MIV223/07, TKHS142/06 
bin liralık villâ / MIV223/10 
bin Nil ü Fırat / TKHS077/22 
bin rakkam / MIV214/01 
bin tane Kasım Gülek / TKHS151/32 
bin tas şarap içen adam / DG065/19 
Bin Temel Eser / M128/17, M138/18, MIV275/26 / 
M272/21 
Bin Temel Eser durdurulduğu zaman / M157/29 
bin Tutaşil / DG064/18 
bin türlü / BÖ118/12 
bin türlü ahlâksızlık / MIV154/18 
bin türlü dert / TTM158/23 
bin türlü siyâsî tertip / TTM105/17 
bin türlü yol / BÖ038/32 
bin üç lira aylık / M312/21 
bin üç yıl yıl sonra / BÖ216/08 
bin üç yüz yıl sonra / BÖ426/13, BÖ427/04 
bin üç yüz yıllık ölüm / BÖ294/03 
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bin yedi yüz kelime / MI232/08 
bin yıl önce / RA128/06 
bin yıllık öteki harf / TKHS144/04 
binasız araçsız ilkel köy / MIII310/20 
binbaşı olduğu zaman / TKHS171/15 
Binbaşı Parsın at uşağı olan yiğit / BD125/33 
binbaşının yanındaki bir er / BÖ152/09 
binbaşıyla göz göze geldikleri zaman / RA040/18 
bindiğim tek eşkin atımdan başka bir şey / BÖ299/24 
binek at / BÖ187/15 
biner duka / TAY055/13 
biner gümüş şekel / DG027/07, DG039/21 
binlerce atın ve insanın hora teptiği bu yer / DK180/16 
binlerce attan kalan bin iki yüz at / BÖ299/23 
binlerce cesedin yattığı yer / DK199/09 
binlerce çeri / BÖ264/28 
binlerce çeriler ve bahadır / BÖ046/13 
binlerce gafil Türk / MIII490/06 
binlerce gözün gördüğü bir dövüş / BÖ040/12 
binlerce insan ve hayvan / TAY088/29 
binlerce İspanyol / TAY042/19 
binlerce kitap / MII090/24 
binlerce koyun sığır ve at / DK129/21 
binlerce lira / MIII171/15 
binlerce mürid yani çırak veya talebe / TET158/16 
binlerce on binlerce milyonlarca asker / ZV126/14 
binlerce öğretmen / MI175/25, MIII310/04, TTM079/20 / 
M141/26 
binlerce öğretmeni feda etmekten başka çıkar yol / 
MI175/35 
binlerce ölü / DK199/32 
binlerce sipahi ve akıncı / DK194/32 
binlerce talebe / TET129/08, TET129/10 
binlerce tank ve uçak / MIV156/06 
binlerce Türkle Çinlinin yattığı alan / BÖ316/28 
binlerce yıl / TÜ007/26 
binlerce yılın mirası olan birtakım özellik / TKHS136/16 
binlerce yıllık sosyal düzen / MIV120/12 
binlerce yüzbaşı / RA241/30 
binnetice mağlûb ve fena bir tip / MI240/36 
bir âbide / TET021/22 
bir acayip durum / M098/20 
bir acemilik / MIII162/27 
bir acı / RA257/27 
bir acı ve ıslaklık / DK057/10 
bir aciz / ÇY061/24 
bir açgözlülük / MIV366/22 
bir açıklama / MIII305/22 
bir ad / YS043/08 
bir adacık / MIV136/10 
bir adak / BÖ068/21 
bir adam / BD155/12, MIV384/11, MIV398/26 
bir adam veya şirket / MIV331/20 
bir adım / BD028/01, BD048/02, BD048/31, BD051/30 
bir adım geri / BÖ233/29 
bir adım ileri / DK165/25 
bir adımlık yer / BD175/22 
bir adımlık yola üşenen biz / ÇY012/07 
bir adres / M132/13 
bir ağaç / RA174/13 / MIII017/26 
bir ağacın yere yuvarlamasından çıkan ses / BD126/23 
bir ağaç / TET047/17 / TET060/01 
bir ağaçlık / BD161/04, BÖ226/35 
bir ağır yaralı / BD200/28 

bir ağırlık / BÖ361/23 
bir ağıt / TTM141/27 
bir ağıt yani mersiye / MI240/31 
bir ahbap / RA253/20 
bir ahenk / MIII013/11 
bir ahlâkî gaf / MII204/12 
bir aile / MI013/34 / MI303/28 
bir ak doğan / BÖ067/23 
bir ak koyun  / TET053/02 
bir akademi  / ZV117/24 
bir akça / BÖ255/30 
bir akıllı / DG037/01 
bir akın / BÖ244/33 / BÖ072/18 
bir akraba  / DK137/26 / RA147/24 
bir aksak mısra / MIII190/15 
bir akşam / BD025/25, BÖ292/24, DG046/01 
bir alay / YS039/17 
bir alay Çinli / BÖ405/13 
bir alay palas / MI315/18 
bir aldatma / MIV164/01 
bir aldatmaca / MI017/17 
bir alev / YS040/09 
bir alıcı / BÖ255/04 
bir altın / BÖ125/08, MIV291/01 / DK220/26 
bir altın akça / BÖ123/29, BÖ123/31 
bir altın tavuk / TET053/02, TET062/24 
bir altın yay / TET052/05, TET052/21 
bir altıncı sınıf / RA104/28 
bir ameliyat / M198/24 
bir ameliyatta hastayı öldüren birinci sınıf bir doktor / 
MIII190/18 
bir Amerikalı / MIII482/29 
bir an için bakıştıktan sonra / BÖ289/02 
bir an sonra / DK165/25 
bir an sustuktan sonra / BÖ394/18 
bir ana baba / TET033/01 
bir ana fikir / MIV214/07 
bir ana inanç ve ana düşünce olan ülkü / MIII023/20, 
TÜ113/16 
bir ana kaynak / MII096/16 
bir anayasa / MIII487/30, MIV116/16 
bir andlaşma / BÖ077/05 
bir anıt / MIV263/03, TKHS111/24 
bir anıtkabir / M176/29 
bir anket / M283/35, MIV258/11 
bir anlam / M326/31 
bir anlaşma / MII029/34, MIV332/04, TTM054/28 / 
M218/20 
bir anlık / M112/36 
bir anlık sessizlik / RA214/07 
bir anlık şaşırma ve susma / DK023/20 
bir anlık tereddüt / RA070/37 / BD140/06 
bir antlaşma / TKHS238/12 
bir araba / MIV219/22, TET057/25 
Bir aralık / DK005/33 
bir Arap / MII207/25 
bir Arap kahramanı olan Battal Gazi / TAY161/24 
bir arıza / M303/03 
bir arkadaş / RA096/17 / HBV104/09 / BÖ141/26 
bir Arnavut / MII207/25 
bir Arnavut olan bekçi / ÇY025/14 
bir Arnavutluk / MII039/24 
bir arsa / TAY013/07 / BÖ414/01 
bir arslan / MIII223/21 
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bir asalet / MI344/21 
bir asır / MII130/24 
bir asır sonra / TET159/22 
bir asker / RA109/04, RA129/06, RA160/16, RA241/01, 
TET066/14 
bir askere asla yakışmayan yalan / RA032/29 
bir askere yaraşan yüz / RA121/01 
bir askerî beste / MIII191/21 
bir askerî kavram / MI181/34 
bir askerî tabir / MIII265/15 
bir askeri yürüyüş gösteri / DK014/30 
bir askerin kumandanına verdiği selâm / MIV413/24 
bir aşçı / BÖ310/05 
bir aşırı solcu / MII206/12 
bir at boyu geri / BD120/03 
bir at yükü pirinç ve dar / BÖ260/26 
bir atılış / ÇY021/23, YS046/26 
bir atlı / BD180/20, BÖ060/20, BÖ104/28, BÖ106/07 
bir avuç arpa / DK011/32 
bir avuç çamur / DK053/28 
bir avuç Türk / MIV413/30, TTM129/20 
bir avuç Yahudi / MIII432/20 
bir ay önce / M252/35, M283/16 
bir ayak / BÖ108/13 
bir ayaklanma / TAY033/32 
bir aydınlanma / RA111/19 
bir ayı / M169/37, TET046/26 
bir ayıp / BÖ380/20 
bir aylık izin / DK061/05 
bir aylık söz / BÖ074/06 
bir ayrılık / MI396/13 / YS079/28 
bir ayrıntı / BÖ298/25, BÖ359/24 
bir bağlama / YS079/19 
bir bahadır / BD039/12 / BD121/01 
bir bahane / MIV280/25, TKHS237/24 
bir bahçe / BÖ403/30 
bir bakan / MII165/04 
bir bakanlık / M211/16 
bir bakış / BD029/09, DK113/15, RA158/14 
bir bakraç su / DK050/11 
bir bakteriyolog / MII068/02 
bir balta / ÇY023/01 / DK188/07 
bir barbar / BÖ368/28 
bir bardak içindeki millet / TTM050/30 
bir bardak su / RA258/12 / MIII382/35, MIII383/03 
bir basımevi / M324/02 
bir baş / BÖ067/13 
bir başarı / HBV108/10 / TAY108/21 
bir başarısızlık / MIII032/16 
bir başbakan / MIV158/12 
bir başıboşluk / M153/25 
bir başka / DK228/06 / DK178/11 
bir başka füsun / RA224/12, YS086/01 
bir başka hârika / TKHS132/13 
bir başka hava / BÖ429/20 
bir başka hayat başka cihan / YS088/09 
bir başka şehir / MIV164/27 
bir başka yer / TTM157/01 
bir başka yoldaş / BD020/32 
bir başkalık / BÖ356/21, DK046/01, DK159/31, 
MII054/26 
bir başkan / M242/40 
bir başvekil / MIV010/24 / MIV010/17 
bir Batılı bilgin / M279/12 

bir battaniye / TKHS082/17 
bir batur / MI258/18, TTM157/03 
bir bayram / MI187/34, MI193/27 
bir bebek / MI097/26 
bir beğ kişi / DK139/13 
bir beğlerbeği / TET017/09 
bir bencililik / TÜ036/04 
bir bencillik ve çapul / MIII400/16 
bir benimsenmiş gün / MIII019/05 
bir benzerlik / TKHS171/13 
bir bestekâr / MIII192/09 
bir beş / M090/25 
bir beşinci kılıçlı / RA256/16 
bir beyanname / TKHS241/12 
bir beyaz bez / M292/28 
bir beyaz Rus / ÇY032/09 
bir beyin / BÖ067/13 
bir beyit / RA158/31 / TAY014/06 / RA027/31 
bir beyt / YS063/24 
bir bezginlik / BÖ305/16 
bir bıçak  / BD143/34, BÖ138/14, BÖ155/23, BÖ219/01 
bir bıldırcın / MII075/05 
bir bilgi / RA249/33 
bir bilgin / DG036/22, DG037/02 
bir bilgin kişi / MIII035/01, TTM050/24 
bir bilim / MI201/23 
bir bin / DK008/24 
bir binbaşı / BÖ307/35, MIII044/05 
bir binbaşı içeri girdiği zaman / RA040/15 
bir birlik / TÜ023/34 
bir bitik / BÖ200/06, BÖ237/18 
bir blok / MIII304/32 
bir bora / YS012/13 / BÖ015/09 
bir boru / BÖ300/17 
bir boşluk / DK064/26 
bir Boşnak / MII207/25 
bir boy / TET067/25 
bir bozdoğan / H065/18 
bir bozgun / MIV185/19 / TTM069/07 
bir bozgunluk / DG054/27 
bir bozkurt / TTM146/13 
bir bölük / RA128/32 
bir bölük atlı / BD048/12, BD061/24 
bir bölük kadar kalabalık kimse / RA233/21 
bir bölükbaşı / DK219/19 
bir bölüm / TET069/23, TET069/24 
bir börk / BÖ362/12 
bir Börteçine / MI246/07, TTM146/32 
bir buçuk asır / MIII077/18 
bir buçuk asırlık tarih / MI016/02 
bir buçuk ay / M165/11 
bir buçuk ay önce / M055/28 
bir buçuk forma / M251/36 
bir buçuk gün / M134/31 
bir buçuk kilometrelik bir marş marş / MIV200/29 
bir buçuk milyon / MIII477/15 
bir buçuk milyon Kürt / MIV420/26 
bir buçuk milyon Turanlı / MI012/18 
bir buçuk yıl / MIV294/26, MIV413/13 
bir buçuk yıl hapis / MII181/17 
bir buçuk yıl önce taşındığım ev / M271/14 
bir buçuk yılı aşan bir zaman / MIV010/05 
bir buçuk yıllık hapis / MIV314/23 
bir buçuk yüzyıl / TÜ023/18 
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bir budala / ÇY046/34, YS022/22 
bir buğu / TET046/23 
bir bulut / RA270/20 
bir buruşukluk / BD008/25 
bir buyruk / BÖ429/09 / DK054/27 
bir bülbül / YS057/26 
bir bülten / M091/33 
bir büyü / YS035/19 
bir büyük aksilik / RA018/05 
bir büyük boyun çevre / TET057/12 
bir büyük Gazi / ÇY048/33 
bir büyük Gâzi / YS025/03 
bir büyük kahraman beğ / TET050/19 
bir büyük kruvazör / M275/16 
bir büyük muhakeme / MIII350/19 
bir büyük yanlış / MII104/28 
bir büyük yığın / MIII382/25 
bir büyüklük / MIII125/32 
bir câmi / TAY099/30 
bir can / BÖ067/13 
bir canlılık / BÖ190/15 
bir casus / RA035/04 
bir cemiyet / HBV074/18 
bir cennet / H045/16 / MI275/12, TET041/11 
bir cephe  / BÖ414/31 
bir cevap / MIII164/11 
bir ceylan / RA174/25 
bir ciğer mazmun / MII036/33 
bir cilt şiir / ZV082/14 
bir cinayet / MII228/08 
bir cins iri geyik / M240/31 
bir coşkun ırmak / YS053/21 
bir cumhurbaşkanı / MIII374/07 
bir Cumhurbaşkanı / TKHS148/24 
bir cumhuriyet / MI044/21 
bir cümle / MIII142/02 / MIV261/28 / MIV250/04 
bir çadır / BD033/07, BD188/20, BÖ188/03 / BD017/29 
bir çağ / TKHS249/13 
bir çağrışım / TKHS141/03 
bir çakal bir süğlün / TET059/34 
bir çalgıcı / MIII192/08 
bir çalkalanma / BD063/11, BÖ052/29 
bir çamçak / BÖ232/09 
bir çamçak kımız / BD015/27, BD041/14, BD070/08 
bir çanak / BD151/04 
bir Çanakkale / MIII169/04 
bir çaşıt / BÖ135/29 / BÖ136/06 
bir çatırtı / DK024/27 
bir çekişme / TÜ036/17 
bir çelenk / ZV106/05 
bir çelik / YS043/10 
bir çelme / DK066/14 
bir çeri / BÖ070/10, BÖ153/11 / BÖ041/03 
bir çerinin uzattığı yayla ok / BÖ047/07 
bir Çerkez / ÇY030/12 
bir çeşit sayrılık / BÖ356/13 
bir çıkarma / TKHS202/07 
bir çılgın / BÖ422/01 
bir çıtırtı / DK216/09 
bir çiçek / BD036/02, MIV268/28 
bir çift / MIII494/03 
bir çift çekik yeşil göz / DK170/11 
bir çift yeşil ışık / DK216/05 
bir Çingene / MIII091/05 

bir Çinli / BÖ194/10, BÖ254/30, BÖ255/05, BÖ285/01 
bir Çinli kadın / BD107/15 
bir Çinli prenses / TAY119/16 
bir çizgi / BÖ043/31 
bir çizik / BÖ322/02 
bir çocuk / DK014/11 
bir çocuk / MIII298/32 / MII101/30 
bir çocuk acemiliği gösterdiği zaman / BÖ049/17 
bir çok ışık / DK007/25 
bir çok küçük sıkıntı / M310/04 
bir çok levazım ve mühimmat / ÇY060/14, MI163/14 
bir çok mühimmat / MI163/15 
bir çukura yuvarlanmış bir yaralı / H057/11 
bir dağ / MI073/14, TET073/31 / MI072/31 
bir daha / DK121/11 
bir daha konuşamayacağı sanılan Taçam / BD204/22 
bir dahaki pazar / M096/13 / M096/13 
bir daire / BÖ151/21, M176/25, M176/26, M186/30 
bir dakika / DK019/08, DK197/25, RA089/34 
bir dakika önce / TKHS252/13 
bir dakika sonra / H047/16 
bir dal / H031/16 / BD120/26 
bir dalgalanma / BD098/23, BÖ094/02, BÖ309/03, 
BÖ317/35 
bir damga / BD140/22 
bir damla / DG026/17 / YS028/11, YS058/16, YS067/18 
bir damla nur / MIII164/15 
bir damla su / YS083/19 
bir damlacık / ÇY061/24, RA059/30 
bir damlası bile insanı öldüren bu zehir / DG016/02 
bir danışıklı dövüş / TKHS211/13 
bir darbe / MIV134/04 
bir dava / MIV461/01 / MIV280/33 
bir dâva / MIII424/12, MIV032/04 
bir davetiye / HBV095/31 
bir davranış / BD127/17, MIV177/25 / BÖ040/09, 
BÖ116/04, BÖ289/29 
bir davul / BÖ223/15 
bir dayanak / TAY032/34 
bir defa / DK006/21, DK013/25, DK021/08, DK072/01 / 
DK081/02 
bir defa girmiş bulunduğu bu yol / RA222/14 
bir defaya mahsus / M142/37 
bir delik / M145/17 
bir delik / BÖ039/01 
bir delil / MIII387/31 / MII074/32 
bir dem / TKHS189/18 
bir demeç / MIV293/27 
bir demir / TET069/04 
bir demirci / TET068/17 
bir demokratik organ / MIII488/23 
bir deneme / MIII357/23, RA262/01 
bir deniz / YS048/23 / YS077/24 
bir denizci / RA249/33 
bir dert / DK062/31 
bir derde veya keyif / MIII153/23 
bir dere / RA023/07 / DK015/20 
bir derece / TKHS158/02 / TTM020/10 
bir dergi / M220/02, M279/03 / TKHS199/24 
bir derin yara / YS069/02 
bir dernek / MIV115/14, MIV122/24, MIV359/06, 
TKHS121/23 
bir ders / MII243/17, MIII260/30 / MIII252/29, 
TKHS174/07 
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bir dert / MIII334/07 
bir destan / TET030/03 / MII078/14 
bir deste teselli / M296/19 
bir deve / TET067/33, TET082/12 
bir deve geçecek kadar bir yol / TET068/26 
bir devler memleketi olmağa doğru giden dünya / 
MIV415/18 
bir devlet adamına yakışmayan bir ağız / MIV420/22 
bir devletin kilit noktalarındaki insan / MIV320/06 
bir devir / ZV075/29 
bir devrim / ZV117/01 
bir dış kuvvet / RA035/05 
bir diğer konu / MIII057/11 
bir diğer yanlış / MIII059/17 
bir dik açı / TKHS160/10 
bir dikiş / BÖ106/23, DK071/22, RA011/26 
bir dikişte içtikten sonra / BD151/05, BÖ231/29 
bir diktatör / MIV371/03 
bir dil / MI321/23 / MI257/13, TTM156/03 
bir dil zabıtasına olan ihtiyaç / MIV395/09 
bir dilek / DK028/30 / BÖ191/26, BÖ192/13, BÖ194/18 / 
BÖ238/20 
bir dilekçe / M192/05, MII241/31, MIV077/29, 
TKHS232/27 
bir dilim ekmek / DK062/23 
bir din / MIII080/03 / MI363/28 
bir dinamit / TKHS248/26 
bir dinin iki mezhebi arasındaki çarpışma / RA140/27 
bir dişi kurt / TET066/11 
bir diz / DK026/05 
bir dizi inci / DK128/11 
bir doçent / TKHS267/07 
bir Doğu Türkistanlı / M281/21 
bir doktor / M324/24, MIV409/23, RA159/03 
bir dokuz / M090/26 
bir Dokuz Oğuz / BD201/30 
bir dolap / M062/21 
bir dost / M260/17, MIII047/12 / M310/07 
bir dönemeç / BD176/18 
bir dönme / DK068/23 
bir dönme dolap / M175/24 
bir dörtlük / BÖ053/33 
bir dövüş / BÖ257/15, BÖ419/17 / BÖ257/26 
bir dram / TKHS067/10 / MI064/35 
bir durak / TET097/19 
bir durum / BD030/09 
bir duygu / DK236/33, RA219/27 
bir düdük / BÖ172/18 
bir düğüm / H037/03, RA031/06 
bir dükkân / İŞ015/26 
bir dürlü / M211/04 
bir düş / BD189/26 
bir düşman / TTM115/22 / BD074/18 
bir düşmanlık / MIV069/10 
bir düşünce / BÖ233/11, MIII116/03 / MIV246/31 / 
TTM013/20 
bir düzenbazlık / BÖ223/21 
bir düzlük  / BÖ170/01 
bir edgü bir ısız ajun / TET145/04 
bir eğlence / BÖ233/11, RA122/13 / MII061/25 
bir ek / MI323/20 
bir eklenti / MIV248/14 
bir eksik / RA122/25 
bir eksiklik / TTM118/21 

bir El / BÖ067/13, BÖ067/15 
bir elini Deli Kurtun sırtına destek yapan Gökçen / 
DK162/11 
bir elmas oda / MI245/01, TTM145/29 
bir emekli subay olan müdür / RA198/11 
bir emin yer / BÖ086/23 
bir emperyalist savaş / MIII038/19 
bir emir / DK011/18 
bir emrivâki / MIII130/12 
bir engel / BÖ302/07 
bir erbaş / TKHS267/08 
bir erkek / BD010/21, DK112/02, DK137/10, RA092/17, 
RA274/29 
bir erkek için korkunç bir şey / RA185/22 
bir Ermeni / M326/24 
bir Ermenistan / ZV116/24 
bir esaret / MIII205/19 
bir eser / M116/05, MII121/25, MIII409/02, MIV126/02 
bir esir / TET098/25 / DG015/20 
bir etüt / MI376/31 
bir ev / MI230/13, TAY071/21, TAY071/23 / RA220/32 
bir evdeş / BÖ269/10 
bir Evliya Çelebi / M174/12 
bir evvelki Millet Meclis / MIV284/04 
bir eziklik / BÖ180/15 
bir fabrika / MIV156/05 
bir facia / M314/35 
bir fakı / DK145/29 
bir faraziye / MIII197/20 
bir fark / RA077/12 
bir fasile / TKHS181/05 
bir Fatiha / DK031/29, DK032/24 
bir fayda / M073/33 
bir fedakârlık / MIV423/15 
bir felâket / M143/13, MIII205/18, TKHS085/31 / 
M168/30 / BÖ295/01 
bir felsefe / BÖ353/24 
bir ferahlık / DK161/14 
bir fert / MI013/35 
bir ferman / TAY047/27 
bir fert / TKHS134/27 
bir fertlik / TKHS134/28 
bir fesat / MIII063/21 
bir fıkra / MIV233/19 
bir fırın / MIV217/01 
bir fırınla değirmen / TAY071/18 
bir fırtına / BD026/24, MI274/33 / MII060/09 
bir fırtınadan önceki sessizlik / H039/07 
bir fısıltı halindeki ses / RA069/34 
bir fikir / MIII022/10, TTM109/25, TÜ071/07 / 
MIV120/04 
bir fikir olduğu kadar da bir inanç / TÜ036/11 
bir fikir / MI347/10 
bir filim / RA072/19 
bir filimcilik / MIV270/34 
bir filo / TAY043/30 
bir füsun / YS062/22 
bir gamlı kitap / YS082/07 
bir gamlı seda / YS095/14 
bir garip / YS051/23 
bir garip hal / RA175/18 
bir gavur / M067/02 
bir gaye / ÇY048/21, YS024/21 
bir gayret / DK053/29 
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bir gaza / MI199/24 
bir gazel / TET149/07 
bir gazete / M249/36, M252/04, M289/27, M323/10, 
M323/24 
bir gazeteci / MIV115/16 
bir gazetecinin sorusuna verdiği cevap / M164/27 
bir gece önceki fırtına / BÖ024/22 
bir gece tutuklu kaldıktan sonra / M215/07 
bir gece yine geç dönen Macide / İŞ014/17 
bir gececik / BÖ392/19, TKHS157/07 
bir gecelik Hülleciye nikâh ettikten sonra / M160/04 
bir geçit resmi / DG053/19 
bir gelenek / TAY013/26 
bir gelişme / MIII394/05 
bir gemi / MI276/04, TAY026/19, TET042/05 / 
MI276/02 
bir gemici / MI275/36, TET042/01 
bir genç  / DG054/04, HBV073/31, MIII332/23, 
TET066/09 / M115/29 
bir genç erkek / MIII152/08, TÜ068/05 
bir genç kız / H046/24, İŞ014/01, RA112/30 / 
TKHS163/01 / ÇY048/19 
bir gençlik / MIII161/16, MIII165/25 
bir genelge / ZV094/01 
bir general / TAY153/18 
bir genişleme / ZV097/10 
bir gerçek / MII045/14, TTM069/28 
bir gergedan / MIV440/24 
bir geriye dönüş / MIV115/22 
bir geyik / BÖ111/03 
bir geyik / BÖ102/18, BÖ102/32, BÖ112/11, BÖ174/23, 
TET054/16 
bir gezinti / BÖ056/30 / BÖ226/27 
bir gizli sevinç / BD068/06 
bir gizli yer / DK207/26 
bir gonca / BÖ421/06 
bir gonca gül / YS051/02 
bir Gök Türk / BD195/32 / BD179/04, BD201/03 
bir göl / TET047/16, YS031/27 / TAY056/16 
bir gölge / RA059/08 / BÖ379/20, BÖ379/22 
bir gölge verecek ağaç / MIV095/24 
bir gölgelik / H031/15 
bir görev / MIII116/31, MIII410/31 
bir görüş / MIII475/27 
bir gösteri / MIII018/19 
bir gövde / BÖ067/12 / MIII296/08 
bir göz / MIII199/04 / H067/34 
bir gram şeker / MIII383/04 
bir güğüm / DK148/05 
bir güğüm dolusu ayran / DK088/29 
bir güler yüz / TKHS068/13 
bir gülle / ÇY020/07 
bir gülümseme/ BÖ049/19, BÖ220/09 
bir gülümseyiş / RA190/20 
bir gülüş / ÇY063/33, YS062/14 
bir gümüş akça / BÖ124/12 / BÖ094/21 
bir gümüş kakmalı kemer / BÖ259/28 
bir gümüş tavuk / TET053/04 
bir gün hanımı kızdıran Haşmet / MIV289/23 
bir gün önceki güneş / DK238/27 
bir gün önceki hareket / TÜ067/23 
bir gün önceki sınama / BÖ113/19 
bir gün sonra / BÖ228/17, MII067/10 
bir günlük / RA217/01 

bir gürültü / BÖ119/26, BÖ130/11, BÖ293/12 / 
BD079/09 
bir gürültü ve kargaşalık / MI365/17 
bir güzel / RA239/21 
bir güzel kız / BD192/23 
bir güzellik / RA011/02, RA091/34, RA103/12 
bir haber / BD084/05, BÖ377/13, H029/15, M066/13, 
M172/06 
bir hademe / TKHS166/05 
bir hâdise / RA066/09 
bir hafta hapis / MIV224/02 
bir hafta önce / M305/26 
bir hafta sonra / M134/04 
bir haftada yaratılan dünya / M268/09 
bir haftalık mâtem / TAY019/24 
bir haham / M326/32 
bir hain / MIV080/19 
bir hâin / TTM127/02 
bir hainlik / MIII044/31 
bir hak / MI088/22 
bir hakan / TET127/21 
bir hakaret / MII148/07, RA226/01 
bir hakikat / MI313/19, RA012/35, TKHS091/12 
bir haksızlık / MII169/17 
bir haksızlık adaletsizlik keyfîlik / MIV293/24 
bir hal / RA091/04 
bir halita / MIII388/15 
bir Halk Partili ünlü profesör Zeki Velidi / TKHS071/31 
bir han / TAY071/23, TET127/25 
bir Han / MI396/10 
bir hançer / MII228/07 
bir hanedan / DK210/30 
bir hanım / TKHS159/09 
bir harabe / TKHS094/14 
bir harb / MIII285/31 
bir harbiyeli / TKHS105/21 
bir hareket / ÇY011/33, DK039/09, RA270/33 
bir harf / TET117/30, ZV100/09 
bir harika / TKHS251/05 
bir hârika / TKHS089/17, TKHS125/28 
bir hârika çocuk / MIII192/14 
bir harman / ÇY022/03 / ÇY027/33 
bir hasret / YS010/11 
bir hasta / TTM117/08 / MIII501/27 / RA062/12 
bir hastabakıcı / RA061/13 
bir hastalık / BÖ356/08, RA165/31, RA166/01, 
RA166/03 
bir haşiye / TAY138/12 
bir hat / MIV102/12 / MIV102/12 
bir hata / M215/06, MIII032/27 
bir hatıra / BÖ200/32 / YS013/23 
bir hâtıra / H048/30 / MI042/02 
bir hâtime / TAY134/29 
bir hava / MII224/04 
bir hayal / MII045/13, MIII064/27, MIII125/21 / 
MIII437/27 
bir hayâl / RA059/08, YS065/09 
bir hayalet / RA111/18 
bir hayâlet / DK039/04 
bir haykırış / BÖ293/11 
bir hayli / DK077/14 
bir hayli eksik / M286/10 
bir hayli halk / ÇY016/28 
bir hayli komünist / M171/15 
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bir hayli mektup / M244/04 
bir hayli proje / HBV075/15 
bir hayli şey / M219/04 
bir hayvan / BÖ014/26, MIV035/27 / ÇY047/01, 
YS022/24 
bir haz / RA127/16, RA175/27 
bir hazırlık / BD096/07, DK186/16 
bir hece / MII102/13 / MI214/27 
bir heceden fazla olan söz / MII244/16 
bir hekim / BÖ007/33 
bir hemşire / RA260/16 / M132/20 
bir hesaplaşma / DK222/09 
bir heyet / MI073/25, MI153/16, TTM123/30 / M285/02 
bir hezimet / MIII205/19 
bir hıçkırık / BÖ377/24 
bir Hırvat / DK223/05 
bir hız / YS022/11 
bir hiç / BÖ233/11 
bir hikâye / M189/35 / TKHS199/30 
bir hikmet / BÖ178/19 
bir Hint Çingenesi olan ana / DG026/29 
bir hinterlant / MIII243/02 
bir hodbinlik / MIII022/03 
bir Horyat / M183/35 
bir hoş bülbül sesli / YS074/12 
bir husus / RA136/05 
bir hususiyet / M280/02 
bir huy / TKHS108/10 
bir huzursuzluk / DK052/03 
bir hükümet / MIV211/25 
bir hünerli kimse / TET057/24 
bir hüzün / YS054/10 
bir ırk / MIII090/06 
bir ırmak / MII018/14 
bir ışık / DK112/29 
bir ışık / BD136/17, BD189/10, H059/10, RA186/20 
bir ışıltı / BÖ237/15 
bir Itrî / MIII193/10 
bir ızdırab / RA153/10 
bir ızdırabı saklamaya çalışan durum / RA205/11 
bir iade / M192/38 
bir iç kuvvet / MII247/22 
bir idare ve emniyet işi olan böyle bir mesele / MII171/10 
bir iddia / BD194/13 
bir iğrenti / RA065/23 
bir ihanet / MIII390/20 
bir ihbar / MIV052/20 
bir ihtar / MIII061/16, MIV329/15 
bir ihtilâl / BÖ386/11, MII171/08 
bir ihtimal / MI231/17, TAY157/09 / MII037/12 
bir ihtişam / MIII125/32 
bir iki adım / BD074/27, BD075/10, BÖ171/32, 
DK200/05, RA270/08 
bir iki adım geri / BÖ225/02 
bir iki ameliyat / TKHS251/22 
bir iki ay / EST058/09 / MI315/28 
bir iki ay önce / M146/24 
bir iki ay sonra / BÖ263/25, TAY079/10 
bir iki cümle / M124/34 
bir iki çarpışma / DK012/31 
bir iki çelme / TTM038/25 
bir iki çeri / BD176/05 
bir iki dakika / RA029/02 
bir iki dakikalık konuşmadan sonra / RA213/30 

bir iki de kitap / M120/26 
bir iki debelendikten sonra / BD160/19, BÖ284/19 
bir iki debelenmeden sonra / BÖ120/30 
bir iki defa / BÖ155/32, BÖ363/14, DK072/07, 
DK187/15 
bir iki deneme / BD048/01 
bir iki dost / DG040/20 
bir iki eser / MII200/27 
bir iki gece / DK087/06 
bir iki gidip geldikten sonra / BÖ281/21 
bir iki gün / M212/13, M263/35, M274/11, TAY060/31, 
TKHS192/11 
bir iki gün sonra / BD073/07, BD152/27 
bir iki hafif yara / BD172/24 
bir iki hafta / ÇY024/13, M298/06 
bir iki hâtıra / MII080/32 
bir iki hikâye / İŞ022/08 
bir iki İspanyol / TAY102/27 
bir iki istasyon sonra / TKHS082/05 
bir iki kazık / DK159/15 
bir iki keçe / BÖ187/18 
bir iki kısa mola / DK087/07 
bir iki kişi / BÖ394/05, TKHS075/24 
bir iki kitap / M110/24 
bir iki konak ileri / MII034/03, TTM045/16 
bir iki kuş / BD160/31 
bir iki lira kâr / TKHS079/19 
bir iki mektup / DK211/30 
bir iki memur / TKHS082/12 
bir iki müşteri / RA212/26 
bir iki ok / DK055/18 
bir iki ot yolduktan sonra / BÖ180/29 
bir iki öğretmen / RA122/19 
bir iki parti / MII091/02 
bir iki piç / ÇY064/07, YS062/25 
bir iki saat / BÖ015/30, M094/28, M215/22, RA147/25 / 
DK176/02 
bir iki sağlamca er / BÖ322/34 
bir iki saniye / DK030/10, RA211/19 
bir iki satır / RA011/34, ZV128/24 
bir iki sayfalık makale / TAY132/21 
bir iki siper / ÇY060/03, MI163/03 
bir iki söz / RA107/19, RA232/14 / DK201/32 
bir iki şey / M277/10 
bir iki şiir / MII064/13 
bir iki tablo / MIII299/28 
bir iki tane çılgın / TTM112/22 
bir iki tane günlük gazete / MIII492/06 
bir iki tane iktidarsız insan / TTM112/23 
bir iki tokat ve yumruk / DK021/33 
bir iki uğraşmadan sonra / BÖ038/21 
bir iki uşak / BD149/04 
bir iki üç dakika / RA202/20 
bir iki üç odalı daire  / MIV223/04 
bir iki vuruş / DK024/11 
bir iki yaş / MII090/04 
bir iki yazı / M274/13 
bir iki yeniçeri / DK227/19 
bir iki yer / M203/32 / TKHS181/02 / RA087/23 
bir iki yıl / MIV147/32 / BD023/11, MI065/29 / 
MIV372/33 
bir iki yol / BD022/03, BD127/01, DK035/05, DK060/33, 
DK190/26 
bir iki yudum / BD178/31 
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bir iki yüz adım ilerdeki dövüş / BÖ038/22 
bir iki yüzyıl / TTM116/12 
bir iktibas / MIII487/22 
bir iktisadî sistem / MIII303/18 
bir ilâç / MIV105/31 
bir ilahe gibi güzel / H046/08 
bir ilahi kaynak / YS062/20 
bir ilâhî kaynak / ÇY064/02 
bir ileriye doğru atılış / MIII160/01 
bir ilgi / RA259/28 
bir iltihap / M211/24 
bir iman ve fikir uğrunda ölen insan / TÜ101/20 
bir imaret ve medrese / TAY099/29 
bir imkânı âlem / HBV093/08, HBV094/05 
bir imparatorluk / TTM105/26 
bir imtihan / MIII146/14, TKHS192/01 
bir imtiyaz / MIV456/34 
bir imza / DK192/19 
bir in / TET070/26 
bir inanç / RA032/10 / MIII022/10 
bir inceleme / MIII280/34 
bir inci / DG052/22 
bir inek / BÖ044/27 
bir İngiliz / MIII071/24 
bir iniş / BÖ015/32 
bir inkılâp / M327/32 
bir insan hakkındaki hüküm / RA084/01 
bir ip / BÖ048/36 
bir ipek kumaş / BD157/11 
bir ipucu / M320/20, RA140/09 
bir isim / M246/04 
bir iskemle / RA269/08 
bir İslâmcı / MIII419/12 
bir istasyon / TKHS206/11 
bir isteği olup olmadığını soran yaver / DG028/19 
bir isteksizlik / M236/10 
bir istida / M062/22 
bir istihfaf / RA019/04, RA078/02 
bir işaret / BD203/29 
bir işçi / M189/33 
bir işleri olduğu zaman / M170/17 
bir iştirak / MIII133/02 
bir it / YS022/23 
bir itiraz / MI349/24, TKHS242/30 
bir iyi becerikli er / TET050/30 
bir iyi beğ / TET050/06 
bir iyi bir kötü dünya / TET145/13 
bir izci kız / RA270/25 
bir kabiliyet / RA271/22 
bir kâbus / BD008/04 / MIII019/09 
bir kaç ay sonra / M216/07 
bir kaç dakika / DK023/31 
bir kaç defa / MI250/19 
bir kaç gün / M251/28 
bir kaç gün önce / M237/14, M249/35, M325/19 
bir kaç gün sonra / M261/36 
bir kaç kelime / MII024/20 
bir kaç kere / DK023/15, M285/05 
bir kaç kişi / M250/02, MII188/15 
bir kaç söz / MIV399/13 
bir kaç tane / M263/32 
bir kaç yıl / MIII131/12 
bir kaç yıl sonra / M309/20 

bir kadeh / RA010/33, RA011/13, RA011/23, RA013/22, 
RA108/31 
bir kadına olan sevgi / TAY151/25 
bir kadına veya kıza karşı duyulan aşk / RA166/09 
bir kafir / EST044/10 
bir kağan / BÖ067/14, BÖ067/16, TET018/29 
bir kâğıt / BD149/09, ZV090/17 
bir kâğıt / BÖ135/16, HBV073/35, MII172/11, RA225/11 
bir kağnı / BÖ038/32, DK007/14, TET051/12 
bir kağnıyı götürüşteki acemilik / DK005/27 
bir kahkaha / H064/07, MII224/16 / BÖ047/25 / 
BÖ006/23 
bir Kahraman Kız / RA131/29 
bir kalabalığı kana bulayan kız / RA064/10 
bir kalabalık / BÖ210/32, MIV290/17 / TKHS080/31 
bir kale / M162/28, MIII407/09 / BÖ070/19 / TAY028/14 
bir kaloriferli apartman / TKHS142/06 
bir kanad / TAY058/19 
bir kanun / MIV221/01, MIV352/02, TTM018/13 
bir kapı / RA212/21, TET074/01 
bir kara askeri olan İshak Reis / TAY101/27 
bir Kara Han / MI275/03 
bir kara koyun / TET053/04 
bir karakol / MIII028/21 
bir karaltı / DK113/28 / BÖ282/16 
bir karanlık / ÇY021/17, YS046/20 
bir karanlık gece / YS047/09 
bir karanlık nokta / H037/04 
bir kararlılık / RA255/01 
bir karavana da hoşaf / TKHS164/11 
bir karavana hoşaf / TKHS185/23 
bir kargı / BÖ321/21, BÖ412/12, BÖ416/17 
bir karış / DK005/21, H067/22 
bir karış aşağı / DK056/28 
bir karış toprak / MIV343/07 
bir karışıklık / HBV081/10 
bir karışlık kapı eşiğini aşamadığın gün / DK061/30 
bir karma / TKHS192/20 
bir karma millet / MIII371/27 
bir kart / HBV075/26, TKHS124/05 
bir kartpostal / RA217/27 
bir karyoladan başka hiçbir eşya / MI064/34 
bir kasaba / BÖ162/30 
bir kâse süt / DK062/22 
bir kat / HBV081/14, MIII122/10, TÜ039/29 
bir katakulliyat / M094/07 / M291/19 
bir katil / MIV124/01 
bir katre / MIV093/27 
bir katun / BD193/24, BÖ031/19 
bir kaval / DK182/19 
bir kaya / BD113/32 
bir kayalık / BD054/27 
bir kaygı / DK012/33 / DK047/21 
bir kayık / DK074/21 
bir kayıt / TTM112/04 
bir kaynak / MIII012/06 
bir kaynaşma / BÖ324/35 
bir kaynaşma ve haykırışma / BÖ318/20 
bir kaza / BD186/12 
bir kazanç / MII070/13 
bir kazanç ve övünç tür / MIV102/21 
bir kazaya uğramadan önce / M112/02 
bir kazma / MIV151/30 
bir keçe / BÖ413/33, DK159/16 / BÖ289/32 
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bir keçi / TET067/33 
bir kelime / RA078/07, RA159/05 
bir kelime Türklüğe yaptığı büyük hizmetler / MI363/18 
bir kelimedeki bütün sesli harf / M240/35 
bir kemiğin ardında saatlerce yol giden it / YS013/18 
bir kendi kendine olgunlaşma / TET159/24 
bir keramet / M186/13 
bir kere / DK021/12, DK049/24 / DK021/13 
bir kese / BÖ192/26, BÖ238/26 
bir kese akça / BÖ252/08, BÖ260/25 / BD043/23 
bir kese altın akça / BÖ259/28 
bir kese de akça / DK202/21 
bir kese dolusu akça / BD159/31 
bir kesin sonuç / RA064/15 
bir keşmekeş / M069/10 
bir keyif / ZV097/10 
bir kez / DK131/19 
bir kılavuz / BD114/20 
bir kılıç / YS075/03 
bir kılıçla bahtiyar olan sen / BD055/31 
bir kıpırdama / DK009/10, DK199/15 
bir kıpırdanma / BD092/19, BD100/18, BD200/26 
bir kıral / DG031/03 
bir kırbaç / BÖ193/22 
bir Kırgız / ZV115/05 
bir Kırgız elbiseli güzel kız / MI245/08, TTM146/03 
bir kırışma / DK056/23 
bir kısım / MI322/31 
bir kısım abone / M312/13 
bir kısım âlim / MI277/31 
bir kısım atlı / MI121/05 
bir kısım hain profesör / MIV113/31 
bir kısım kuvvet / MI275/28 
bir kısım mal / BÖ178/24 
bir kısım medenî ve şehirli Uygur / MII130/34 
bir kısım mektup / TKHS081/24 
bir kısım tarihçi / TTM019/33 
bir kısım toprak / MIII028/30 
bir kısım üye / MIV170/35 
bir kıskançlık / TKHS117/28 
bir kışkırtma / EST043/27 
bir Kıtay / BD178/28 / BÖ153/31 / BÖ153/15 
bir kıvılcım / BD012/20 
bir kıyı / BÖ177/19 
bir kıymetli / TET054/25 
bir kız veya kadın / M073/31 
bir kızıl gül / RA066/02 
bir kızıl sultan / TTM122/25 
bir Kızılelma / MI042/16 
bir kızıllık / DK102/08 
bir kızışma / DK161/20 
bir kimse / TET163/19 
bir kin / BÖ236/18 
bir kitap / RA106/15 
bir kitap / M133/24, M165/06, M315/16, RA153/02 
bir kokteyl / TTM050/30 
bir kol / RA249/28 
bir kolordu / MIII218/20 
bir koltuk / RA265/27, TKHS097/30 
bir koltuk / TKHS068/12 
bir komisyon / RA115/03 
bir komplo / M167/34 
bir komşu / TKHS251/17 / MII216/22 
bir komutan / MIV206/06 

bir komünist / EST045/19 / M168/11 
bir komünist Don Kişot / EST041/25 
bir komünist parti / MII247/31 
bir komüniste saldıran Atsız / TKHS230/26 
bir konu / MI349/30 
bir konu üzerinde temelli ve sağlam düşünce / TÜ100/18 
bir konuk / BÖ164/10 
bir konuşma / MIV166/13, MIV320/12, RA082/03, 
RA229/27 
bir kopuz / BÖ008/30 
bir koridor / TKHS237/20 
bir koşu / BÖ225/06 / TKHS167/12 
bir koşuşma / BÖ293/11 
bir koyun / BÖ079/33 
bir kör sıçan / MI020/28 
bir köşe / RA032/02 / RA027/11, TET056/12, 
TKHS186/21 
bir köşede sıralanmış olan fıçı / DG014/25 
bir köşk / ZV122/13 
bir kötülük / BD197/23, BD197/24, BÖ309/27, 
MIII152/02 
bir köy / DK080/32 / TKHS104/15 
bir kriz / M078/08 
bir kucaklayış / BÖ164/17 
bir kule / MI241/21, TTM142/18 
bir kumandan / MI275/22, MIV183/32, TET041/20 / 
BD156/04, TTM054/02 
bir Kuran / DK011/03 
bir kurt / BÖ215/16 
bir kurmay / RA037/25 
bir kurşun / YS010/06 
bir kurt / TET065/31 
bir kurtarıcı / RA215/07 
bir kuru teşekkür / TKHS113/13 
bir kurultay / DG027/02, TTM021/27, ZV117/12 
bir kuruntu / BÖ373/11 
bir kuruntu ve hayal / RA139/04 
bir kusur / MI057/03 / MIV175/33 
bir kuş / BÖ114/24 
bir kuşkulanma / BD194/12 
bir kutu / DK209/03 / M227/13 
bir kutu kibrit / TKHS252/08 
bir kuvvet / TET044/20 
bir kuyu / BD150/28 
bir kuzu / DK062/13 
bir küçücük oğlan / MI224/09 
bir küçük nokta / MIV068/31 
bir külfet / MIV039/26, TTM083/24 
bir Kürt / MII207/26 
bir Kürtçü / MIII419/12 
bir kütük / BÖ345/15 / BD033/02 
bir kütüphane / MII065/17 
bir lahza / MIII219/17, YS083/18 
bir lâhza / BD144/32, ÇY064/01, MIV025/21, RA033/21 
bir lâstik bağ / H047/30 
bir lâubalîlik / RA100/04 
bir lira / ZV077/10 / İŞ027/23 
bir liseli / ÇY014/07 
bir liste / M299/08, M301/27, TKHS201/12 
bir lokanta / MIV236/09 / İŞ027/17 
bir lokma / BÖ012/05, DK070/03 
bir lokma yiyecek / BÖ313/19 
bir Macar / M149/06 / DK198/08 
bir macera / MIII032/11, MIII032/31, TTM048/07 



243 
 

bir madde / MIV221/31, TKHS140/04, TKHS238/15, 
ZV095/03 
bir mağara / TET066/18 / MI276/15 
bir mahkeme / RA235/07 
bir mahkûm / TET027/13 
bir mahşer / YS087/13 
bir mahzur / M114/39 / MI073/15 
bir makam / MIV359/21 
bir mânâ / TKHS089/12 
bir manevî bocalama / TÜ018/11 
bir manevî elbise / MIII481/15 
bir manevî şahıs olan Tarih Kurum / TKHS117/01 
bir manga / RA128/32 
bir mangal ateş / DK048/03 
bir mangır / İŞ023/22 
bir mani / MII198/17 
bir mantıksızlık / MIV410/07 
bir manzume / TKHS107/12 
bir marifet / TKHS170/06 
bir Marksist ihtilâl / MIII019/14 
bir masa / H050/03 
bir masal / MII251/22 
bir masal kahramanı gibi yakışıklı / H046/09 
bir maskara / ÇY063/19, YS061/21 
bir maskaralık / MIV271/25 
bir matem / MI188/01 
bir mavi sihir / MII224/06 
bir mazeret / MIV137/08 
bir mazi / MII188/28 / MIII192/03 
bir mazlum / TTM120/35 
bir mebus / MIV243/19 / M235/11 
bir mecburiyet / RA095/18 
bir medeniyet / MIII137/32, MIV392/11 
bir medrese / TAY073/31 
bir mefkûre / MIII159/17 
bir mektep / MIV413/11 
bir memleket / MIII241/05, MIII257/26, MIII501/22, 
MIV169/24 
bir memlekete ait iktisadî hâdise / MIII240/05 
bir memnuniyetsizlik / RA271/27 
bir memur / M312/18 / M135/20 
bir mendebur / MIV438/10 / MIV441/17 
bir mendeburun getirdiği haber / DK068/18 
bir mendil / RA042/02 
bir menfaat / MII169/16 
bir merdivenin ilk basamağına yakın bir yer / BD176/20 
bir mersiye / RA027/17 
bir mesaj / MIV202/09 
bir metreden biraz uzun bir tezgâh / MIV217/01 
bir mevlit okutmaktan başka çare / MII166/29 
bir mevzuu / MI362/09 
bir meydan / ÇY034/33 
bir meydan okuma / RA103/18 
bir meydan savaşını anlatan eser / RA077/01 
bir mezar / ÇY023/19, TKHS149/26 / RA195/27 
bir mezaristan / TKHS226/13 
bir mezarlık / RA251/18 
bir meziyet / HBV091/14 / DK069/10, M218/32 / 
MIII044/26 
bir mırıltı / BÖ084/14 
bir mısra / MIII360/09, RA056/13 
bir mızrak / MI147/12 
bir mikdar / M193/24 
bir mikdar Arapça fetva / TAY133/23 

bir miktar / MI366/27, MIII039/07 
bir miktar ders / DK043/17 
bir miktar medeniyet / MIV224/30 
bir miktar talebe / TKHS248/31 
bir milimetre küp / ZV096/17 
bir millet / M194/12, MI013/35, MI027/24, MI030/08
  
bir millet için en küçük ve alelade istek / MIII079/28 
bir millet için kendi canını feda eden kahraman / 
MIV409/20 
bir millet için övünülecek veya istenecek şey / 
MIV164/31 
bir millet nasıl çökert / MIV311/14 
bir millet okulu demek olan radyo / MIII197/07 
bir millete şeref verecek ne büyük fâni / MII023/25 
bir milleti yükseltmek için birinci şart olan disiplin / 
MIII150/13 
bir milletin arasındaki bağ / MI327/19 
bir milletin büyümesi demek olan kalkınma / MIV304/11 
bir milletin en değerli varlığı olan dil / MI306/01 
bir milletin içinde büyük bir çoğunluk / TÜ015/02 
bir milletin olması ve veya olmaması için kesin ölçü / 
MIII367/31 
bir milletin özgürlüğüne kasdeden fikir / MIII351/04 
bir milletin tarihindeki büyük gün / TTM088/15 
bir milletin yükselmesi için birinci şart olan disiplin / 
TÜ066/11 
bir millî destan / MI240/01, MII188/28, TTM140/31 
bir milli kahraman / TTM166/29 
bir millî lider / MIV088/09 
bir millî marş / MIII191/21 
bir millî mukaddesat / MIII270/29 
bir millî müdafaa / MIII242/06 
bir millî romantizm / MI172/22, TTM076/20 
bir millî sevgi ve inanç / TTM111/27 
bir millî sır / MIV340/10 
bir millî ülkü / MIV102/30 
bir milliyetçi / M164/22, MIII320/15 
bir milliyetçi öğrenci / M315/03 
bir milyar dolar / MIV439/01 
bir milyar yıl / ZV108/32 
bir milyon geri zekâlı / MIV304/16 
bir milyon lira / ZV077/22 
bir milyon Türk / MI035/26 
bir milyondan çok nüfus / TAY113/01 
bir milyon beş yüz bin nüfus / MI081/16 
bir mizahçı / MIII325/30 
bir modalar yani taklitler çağ / MIV334/10 
bir motor / MIV023/13 
bir mucize / RA148/31, TKHS168/06 
bir muhasebeci / İŞ025/02 
bir mukabil saldırış / MI161/18 
bir mukallit / MIII192/08 
bir mukavemet / MI395/29 
bir Mussolini / M125/21 
bir Mustafa / RA135/02 
bir mutavassıt / MIV098/31 
bir muvaffakiyet / MI390/34 
bir müdafaa / M080/05 
bir müddet / BD075/14, BD088/10, BD119/02, 
BD131/06 
bir müddet dinledikten sonra / BÖ211/16 
bir müddet oyalandıktan sonra / TKHS184/10 
bir müddet sonra / H064/23, HBV075/26, İŞ020/08 
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bir müddet sonra yazdığı bir yazı / İŞ018/23 
bir mühendis / ÇY014/08 
bir mülâkat / M246/31 
bir münevver / MIV411/01 
bir mürteci mebus / MIV393/02 
bir Müslüman öksüz / EST061/26 
bir mütearife / MI088/32 
bir mütearife hüküm / MIV032/34 
bir na’ra / MII061/27 
bir name / TAY028/31 
bir nazarlık / DK210/01 
bir nebze / MIII073/16 
bir nefer / MIV011/32 
bir nesil / MIII065/12 
bir nesne / BÖ106/14 / TKHS177/27 / BÖ077/24 
bir nevi anormal duygu / RA168/24 
bir nevi edebiyat / TET129/22 
bir nevi fahrî öğretmenlik / MIII263/26 
bir nevi hasta / RA097/03 
bir nevi hatırat / MIII467/24 
bir nevî ırkçılık / TKHS073/20 
bir nevi kargı olan cıda / MI264/18 
bir nevi kutsiyeti haiz / MI101/06 
bir nevi milliyetçi / MIV157/13 
bir nevi telgraf / TET127/32 
bir nevi yenik düşmeden başka bir şey / MIV423/17 
bir nezarethane / TKHS097/28 
bir nice günden sonra / TET060/25 
bir nîm neş’e / RA050/13 
bir nokta / DK175/02, HBV096/32, RA224/33 
Bir Numaralı Hainin vaktiyle giydiği hüküm / 
MIV122/34 
bir nûr / TKHS195/19 
bir Nurcu / MII206/11 
bir nutuk / M102/14 
bir nüsha / TAY096/17, TAY096/20 
bir o kadar kişi / BÖ070/08 
bir Ocak / M085/22 
bir oda / DK078/25, DK122/01, TKHS103/13 
bir Oda kurmak hakkındaki düşünce / M101/06 
bir oğul / BÖ254/24, DK099/06, MI272/13, TET038/05 
bir oğlak / BÖ284/16 
bir oğul / BÖ176/23 
bir Oğuz / MI244/22, TTM145/19 
bir ok / BD105/20, BD168/12, BD173/05  
bir ok atımı boyunda ve en / MI275/12, TET041/10 
bir okuduğu şey / DG029/29 
bir okul / MI335/18 / M303/12 
bir olağanüstülük / DK162/08 
bir olay / TKHS245/25 
bir olayın tarihi kendisine sorulduğu vakit / MII092/20 
bir onbaşı / BD037/09, BÖ016/10 
bir ordu / BÖ308/24, MIII236/25, MIV434/26 
bir orgeneral / RA040/30 
bir Orkun / MII244/22 
bir ortaokul / RA017/15 
bir Osmanlı şairi olan Akif / MII050/08 
bir ot / BÖ012/09, BÖ014/23 / DK151/12 
bir oturum / MIII044/13 
bir oturuş / TKHS193/23 
bir ovada çarpışan iki ordu / MII078/16 
bir oyalama / BÖ277/05 
bir oyuk / BÖ011/26 
bir oyun / MIV159/20 

bir ozan / BÖ052/09 
bir öğrenci / MII062/29 
bir öğretmen / MIV294/02, MIV295/17, MIV296/22 
bir öğün / BD160/33 
bir öğün yemek / TKHS074/34 
bir öksürük / MIV011/27 
bir öksüz yeğen / DK178/24 
bir öküz / DG046/12 
bir ölü / DG013/14 / DK200/18  
bir ölüm / BD036/12 
bir ölüm dirim çarpışma / DK006/30 
bir ömür / M254/23 
bir öncü kol / TET044/26 
bir önsezi / BD203/20, DK012/34 
bir övünç / TKHS071/20 
bir öteki hayat / RA145/24 
bir övün / MIII186/28 
bir övünç olan bu cilt / MI361/33 
bir özleyiş / YS096/19 
bir paket / M140/05 
bir pancur / RA029/16 
bir panzehir / MIV105/32 
bir papirüs / DG031/02 
bir parça / BÖ267/10, BÖ269/16, ÇY062/15 
bir parça et / BÖ270/04 
bir parça iş / M230/01 
bir parça koyu renkli fikir / MIV095/33 
bir parça yiyecek / RA036/24 
bir parçacık daha önce / BD135/03 
bir parmak / BD027/11 
bir parola / MIV413/24 
bir parti / MIII108/26, MIV159/26, MIV159/32 
bir partili / M205/13 
bir partinin üst üste kazanacağı seçim / MIV308/14 
bir peçe / DK165/30 
bir perde / RA224/25, YS042/28, YS086/14 
bir perdenin arkası / DK160/10 
bir pınar / DK062/13 
bir pişmanlık / H058/27 
bir piyes / MII021/28 
bir polis / RA229/34 
bir prens / MI123/34 
bir prenses / RA134/16, RA181/05, RA182/23, 
RA199/18 
bir prensip / MI319/22, MII188/30 
bir problem / M297/33 
bir program / MIV275/08 
bir propaganda / MII012/23, TÜ079/21 
bir propagandacı / RA033/11 
bir protokol / M289/06 
bir psikolog / BÖ007/32 
bir pusat / BÖ343/10 
bir rahatsızlık / DK095/09 
bir rejim / M243/15, MIII481/15, MIII498/09 
bir remiz / MIV413/24 
bir renk / RA223/30, YS085/15 
bir resim / HBV102/10, RA219/20 
bir ressam / TKHS267/09 
bir roman / BÖ007/03, BÖ007/07, BÖ007/09 
bir ruh / RA059/08 
bir Rum Sındığı / MI180/04 
bir Rus / MII207/26 
bir Rus gazeteci / MIV252/19 
bir rütbe ve unvan / MIII051/12 
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bir saat / M064/12, MII179/18, MIII436/19 
bir saat önce / TKHS141/31 
bir saat sonra / MII074/34 
bir saatlik bir yürüyüş / ÇY040/07 
bir saatlik yol / MIV290/24 
bir sabah / BD047/04, BD096/03, BÖ210/31, 
TKHS105/18 
bir sabit fikir / TTM161/32 
bir safsata / M329/02 
bir sağdan bir soldan iki defa / DK153/15 
bir sağrak / BÖ427/19 
bir sağrak sücü / BÖ057/21 
bir sahife / MIV180/11 
bir sahtekârlık / HBV105/03 
bir Sakarya / MIII169/04 
bir saldırış / BD049/19, BD052/03, EST042/22 
bir sanatkâr / MI300/22 
bir sanattan başka bir şey / TKHS173/33 
bir saniye / DK006/07, DK044/18, RA055/18 
bir Sanso Pansa / EST041/33 
bir santim / MIV221/19 
bir sarhoş / H040/03 
bir sarhoş Yahudi / EST047/12 
bir sarhoşluk / H050/02 
bir satırlık cevap / MII141/29 
bir savaş / BÖ160/24, BÖ313/32, BÖ420/11 
bir savaş olduğu zaman / MIV267/30 
bir savaşlık / BÖ391/16 
bir savuruş / DK228/04 
bir sayfaya sığdırdığı bu mukaddime / MII116/21 
bir saygı durumu aldıktan sonra / BÖ236/26 
bir sayı / M059/13 / M151/39 
bir sebep / BD133/05, BÖ292/05, BÖ379/01, MIV332/13 
bir Selçuklu / MI120/23 
bir seminer / MII096/06 
bir sempati / M140/26 
bir semt / RA055/23 
bir senatör / MIII350/30 
bir senatör bayan / MIII350/22 
bir serap / YS014/03 
bir seri eser / MIV273/16 
bir seri hamle / MIII077/30, TÜ023/30 
bir serinlik / H039/06 
bir serseri / TET100/07 
bir ses / BD062/25, BD067/30, BD108/12 
bir ses dünyasında en güzel ahenk / DK107/17 
bir sessizlik / BÖ215/28 
bir sevda / MII223/29 
bir sevgi / DK134/22, MIV128/05 
bir sevgili / RA160/18 
bir sevgili kız / ÇY046/11, YS021/30 
bir sevinç / BÖ369/04 
bir seyahat / MIV216/07 
bir sıcak deniz / MII224/07 
bir sıcaklık / DK161/20 
bir sıçrayış / BÖ106/12, BÖ188/12, DK011/34 
bir sığın / BÖ112/11 
bir sığınak / TKHS149/20 
bir sıkıntı / BÖ011/19, M220/36 
bir sınıf / TKHS165/09 
bir sınıf halk / TET010/17 
bir sır / RA127/18, RA175/29 
bir sıra savaş / MII033/02 
bir sıyrılış / MIII303/30 

bir sızı / BÖ055/17, BÖ282/26 / YS064/14 
bir silâh / TKHS153/08 
bir sipahi / MI228/28 
bir sipahinin idare ettiği yarışma / DK045/27 
bir sistem / EST064/02, MII191/03 
bir sivil komiser / TKHS088/06 
bir siyaset teranesinden başka hiçbir şey / MIV161/29 
bir siyasî birlik / MIII368/23 
bir siyasi parti / TÜ117/16 
bir soğukluk / BÖ015/02 
bir sokak / RA205/04 
bir soluk / BÖ150/22 
bir somya / MIV237/07 
bir sonbahar / YS054/28 
bir sonuç / BD007/31 
bir sonuç / İŞ034/31, MII032/03, TTM056/30 
bir sopa / ÇY029/28 
bir sorgu / BÖ333/02 
bir soru / BD140/06, BD187/12, DK132/11 
bir soy / TÜ084/22 
bir sövme / BÖ161/11 
bir söylenti / M156/35, M171/10, M254/27 
bir söyleyiş / DK203/25 
bir söz / BÖ022/21, BÖ116/34, BÖ204/11 
bir su / DK162/27, MIV083/24 
bir su birikintisine basarak sıçrattığı çamur / BÖ401/07 
bir sual / MII113/17 
bir subaşı / BD052/28, BD134/01 
bir subay / BD022/31, RA013/28, RA112/18 
bir subay için en büyük günah / RA236/12 
bir suç / MIII061/24 
bir suçlu / MIV081/29 
bir Sultan / MI396/10 
bir Suna Kan / MIII193/06 
bir sure / MIII046/06 
bir susma / BÖ273/01 
bir susuş / BÖ397/09 
bir süre / M302/36, MIII028/27, TAY010/13 
bir süre önce / TÜ086/13 
bir süre sonra / TÜ084/22 
bir sürü alaylı âlim / MII151/20 
bir sürü budala milyoner / MIII147/17, TÜ075/14 
bir sürü Çinli / BÖ342/15 
bir sürü kişi / RA233/20 
bir sürü masraf / MIII234/12 
bir sürü söz / BÖ361/27 
bir sürü toklu / BÖ232/06 
bir süs / HBV095/30 
bir sütana / DK031/10 
bir şafak / YS034/07 
bir şâhânelik / RA091/34 
bir şaheser / TKHS192/16 
bir şaheser iş / TKHS221/34 
bir şahıs / MIII420/14 
bir şahlanış / H048/16 
bir şahsiyet / MIV075/17 
bir şair / TÜ009/16 
bir şaka veya nükte / TKHS169/24 
bir şakırtı / BÖ088/15, BÖ130/11, BÖ268/13 
bir şehir / MIII055/28 
bir şehit / MIII216/19 
bir şehvet  / RA169/23 
bir şehzade / DK081/12 
bir şema / RA142/02 
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bir şey / BD006/17, BD042/17, BÖ005/28  
bir şey daha / DK111/12 
bir şey görmedikten sonra / M174/15 
bir şey sormak danışmak istediği zaman / RA223/11 
bir şey söylendiği zaman / DK203/23 
bir şeye benzetilemeyen ses / TKHS254/09 
bir şeyler sayıklayan arkadaş / H059/13 
bir şeyler söyledikten sonra / BÖ325/02, BÖ418/12 
bir şifalı su / M223/16 
bir şiir / DG018/18, RA090/30, RA127/13 
bir şikâyet / RA025/21 
bir şimşek / DK017/04 
bir şişe / M273/17 
bir şölen / BD147/11 
bir taarruz / M167/03, ZV086/34 
bir tabanca / HBV095/30, ZV120/18 
bir tabiat / MII023/29 
bir tabiye / HBV091/09 
bir tabur / MI016/19 
bir tahmin / M193/38 
bir tahmin ve kuruntu / MI379/08 
bir tahta / BÖ272/08, DG058/21, DK031/28 
bir tahta saray / RA248/25 
bir takım / M294/25, TET016/11 
bir takım ağırlık / TET067/10 
bir takım ahlâksız asalak / M196/25 
bir takım aklî ve mantıkî taraf / MIII324/18 
bir takım arzu / İŞ019/02 
bir takım buhran / MI097/23 
bir takım çirkin köpek / MIV235/13 
bir takım da esrarlı davranış / RA221/02 
bir takım darülfünunlu genç / İŞ015/19 
bir takım destan / TET030/11 
bir takım dilci / MI321/33 
bir takım dolambaçlı yol / MI099/09 
bir takım Don Juan / TKHS162/31 
bir takım esaslı doktrin / MIV162/19 
bir takım evrakı okuyan müdür / RA022/13 
bir takım fıçı / DG026/15 
bir takım fonksiyon / MIII115/31 
bir takım haksızlık / MIV082/29 
bir takım hülya / HBV105/16 
bir takım ırkçı ve Turancı fikir / İŞ016/15 
bir takım ilâç / MIV216/20 
bir takım iptidaî avam tabakasından insan / M308/22 
bir takım isnat / HBV094/12 
bir takım iş / RA016/06 
bir takım kanunî yol / MIV324/26 
bir takım karar / MIV221/13 
bir takım kayıt / RA181/06 
bir takım kelime / MI296/17 
bir takım kesin buyruklar ve kaide / RA120/07 
bir takım klik / MIV324/23 
bir takım kübik ve komik eser / MIV305/06 
bir takım lâtife / MIV287/21 
bir takım masal / MIII460/04 
bir takım meziyetleri bulunan bir rezil / MII014/18 
bir takım müphem beyit / RA065/26 
bir takım öğretmen / MIII309/07 
bir takım ön çalışma / MIV306/05 
bir takım sertlikler aşırılıklar ve haksızlık / MIV350/20 
bir takım ses / RA259/21 
bir takım siyasî buhran / MI103/09 
bir takım şart / MIV319/28 

bir takım tahmin / RA189/20 
bir takım taktik davranış / MIV164/04 
bir takım teşebbüs / MI031/15 
bir takım tören / MIII196/17 
bir takım ülke / MI276/08, TET042/10 
bir takım vatandaş / MIV044/27 
bir takım vatanî ve millî düşünce / MIV044/23 
bir takım yaşlı emekli / RA115/11 
bir takım yaşlı insan / MII053/29 
bir takım yer / M182/09 
bir takım yobaz / M196/32 
bir takım yorgunluk / M132/10 
bir takibat veya tahkikat / MIV012/30 
bir takriz / TAY074/07 
bir talebe / RA048/18 
bir talih / TTM140/17 
bir tane / M128/06, M177/03, M258/36 
bir tâne / M082/31 
bir tane Evliya Çelebi / M172/18 
bir tane Ötüken / M299/30 
bir tane Türkçü / MIII026/01 
bir tane yıldız / ZV087/34 
bir tanecik bile değerli insan / TTM112/20 
bir tanıdık / RA200/02 
bir Tanrı / TET056/26, TET070/20 
bir taraf / BÖ202/21 
bir taraftan verilen kumanda / H055/15 
bir tarif / TKHS193/09 
bir tarihi eser / TET150/23 
bir tarihî takvim / MIII440/12 
bir tarkan / BD130/17 
bir tarla / TKHS249/28 
bir tartışma / RA033/31 
bir tas / DG017/01, DG048/13, DG052/26 
bir tas ayranı içinceye kadar geçen zaman / DK111/34 
bir tas su / DK090/08 
bir tas sücü / BÖ262/07 
bir tas şarap / DG065/01 
bir taş / BÖ399/02, DG042/01 
bir taş veya demir / BÖ343/11 
bir tat / RA124/14 
bir tatsızlık / HBV101/26 
bir tavşan / BD160/33, BÖ102/19, BÖ102/20 
bir tebessüm / ÇY063/20, YS061/22 
bir tedbir / MIII341/15 
bir tegin / BD014/29, BD032/34, BD145/22 
bir tegin olan yaralı / BD189/20 
bir tek / MII182/21 
bir tek ağaç / MIV369/09 
bir tek âlim / MII119/19, MII120/30, MII149/09 
bir tek at / BÖ181/01 
bir tek av / BÖ381/12 
bir tek bağ / MII053/27 
bir tek bahadır / BÖ238/11 
bir tek başarısızlık / MIV303/04 
bir tek büyük kağan / BÖ063/10 
bir tek büyük Kağan / MII128/19 
bir tek çare / MIV135/34 
bir tek çeri / BÖ308/30 
bir tek Çinli / BÖ146/16 
bir tek değil birçok sebep / TKHS210/15 
bir tek ders / TKHS158/15 
bir tek devlet / MIII035/19 
bir tek düşünceden başka her kaygı / DK230/22 
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bir tek hanedan / DK210/31 
bir tek ırk / MIII127/34 
bir tek isim / MIII069/10 
bir tek iskelet / BÖ007/13 
bir tek işaret / TET086/07, TET117/26 
bir tek kadın / BD032/13, RA247/24 
bir tek kafatasçı / MI347/02 
bir tek kahraman / BÖ007/10 
bir tek kelime / RA258/22, RA259/09 
bir tek kız / ÇY046/21, YS022/09 
bir tek kişi / MIII280/13, TKHS258/16 
bir tek komünist milletvekili / MIII286/26, TÜ058/23 
bir tek koyun / BÖ267/07 
bir tek kumandan / RA238/30 
bir tek macera / BÖ007/15 
bir tek mahkûm / M247/27 
bir tek mebus / MIV243/12 
bir tek merkez / MII112/12 
bir tek mısra / İŞ021/28 
bir tek millî bayrak / MIV344/02, TTM063/30 
bir tek Müslüman / MIII431/18 
bir tek oy / MIV195/02 
bir tek saylav / EST057/25 
bir tek sebep / RA082/15 
bir tek söz / BÖ072/32, RA188/28 
bir tek şahıs / RA053/27 
bir tek tarihî eser / MI172/34, TTM076/31 
bir tek taş / DK193/10 
bir tek Terken / M204/12 
bir tek tokmak / BÖ411/27 
bir tek Türk / TAY033/30 
bir tek umut / BD032/32 
bir tek varlık / BD067/27 
bir tek yağı / BÖ298/26 
bir tek yazı / HBV097/24 
bir tek yıldız / ZV087/33 
bir tekerrür / ÇY019/22 
bir tekme / BÖ039/25 
bir tekrarlama / TKHS183/18 
bir tel / DK128/20 
bir telâş / BÖ245/22, TKHS254/25 
bir telefon / MII089/07 
bir telgraf / RA113/21 
bir telmih ve kinaye / MII039/20 
bir tepe / DK129/19 
bir tepe dere veya ağaçlık / BD168/07 
bir tepki / M261/33 
bir tercüme / MIII487/22 
bir tertip / M254/18 
bir tesadüf / RA136/08 
bir tesir / BÖ117/04 
bir testi / DK095/16 
bir teşebbüs / BÖ171/03 
bir tevazün / MIII240/18 
bir Tıbbiyeliye yapılan hakaret / TKHS160/29 
bir tılsım / DK158/04 
bir ticarethane / M244/24 
bir tilki / BÖ014/27 
bir tok onbaşı / BÖ232/04 
bir tokat / DK153/24 
bir tokmak / BD150/27 
bir tombalak / M177/05 
bir top / BD120/21 
bir toplantı / BD007/01, MII174/14, TAY084/19 

bir topluluk / HBV081/20, MIII276/22, TKHS225/15, 
TTM032/21 
bir toplum / TÜ101/01 / MIV072/11, MIV120/27 
bir toplum içindeki ahlâksızlık / MIII494/06 
bir torba / BD054/15, BÖ253/04 
bir torpil yani iltimas / İŞ022/01 
bir torun / BD059/24 / DK205/26 
bir toz / BÖ282/16 
bir töre yasa / YS025/05 
bir tugay / MIII218/20 
bir tuğgeneral / ZV085/25 
bir tutam tuz / ÇY063/36 
bir tutsak / BÖ332/16 
bir tutuş / BÖ417/14 
bir tümen / BÖ299/16, BÖ308/16, MI016/18 
bir tümen değerinde mal altın gümüş / TET112/15 
bir tümenbaşı / BÖ221/01, TET017/11 
bir Tümenoğlu olan amca / DK139/26 
bir tümsek / BÖ294/17, DK185/17 
bir türbedar / TAY071/32 
bir türe yasa / ÇY048/35 
bir Türk / DK199/16, EST064/27, MI055/14 
bir Türk beği hakkındaki kuşku / BÖ397/29 
bir Türk beğliği olan Karasi / TTM113/32 
bir Türk devleti olan Sakalar / TAY150/01 
bir Türk gazetecisiyle yaptığı konuşma / MIV420/19 
bir Türk tarafından bulunan ilk Uygurca parça / 
RA012/04 
bir Türkçe klâsik / MII183/11 
bir Türkçü / MIII321/12, MIV009/22, MIV033/26 
bir Türkçü olarak size düşen görev / M086/13 
bir Türkçü parti / MIII026/19, TÜ117/14 
bir türkü / BÖ430/05 
bir Türkün güzel bulduğu şey / MIII191/31 
bir türlü / DK082/26, DK100/24, DK101/26 
bir türlü anlaşılmayan sebep / BD159/16 
bir türlü geçmeyen bir bronşit / M156/07 
bir türlü hızlı yürümeyen öküzlerin verdiği öfke / 
DK008/01 
bir türlü ilerlemek bilmeyen kağnı / DK029/09 
bir türlü kargı olan cıda / TTM163/13 
bir türlü romantizm / MIII037/07 
bir uçurum / TKHS221/16 / MIV059/21 
bir uğultu / BÖ046/13 
bir uğursuzluk / BD160/17, BÖ014/25, BÖ206/23 
bir ukde / RA088/20 
bir ulak / BÖ242/12 
bir ulu orman / TET046/16 
bir ulu şehirde toplanmış kırk er / BÖ178/02, BÖ253/10 
bir ulu şehirde toplanmış olan kırk er / BÖ294/11 
bir umut / BÖ391/10 
bir umum müdür / TKHS265/23 
bir uyanış / M329/03 / MI125/23 
bir uyarma / MI125/22 
bir uyarıcı tesir / TKHS221/01 
bir uydurma / TKHS213/15 
bir uyuşukluk / M297/26 
bir uzlaşma / HBV099/12 
bir üçüncü kuvvet / MIV162/07 
bir üçüncü sebep / TKHS119/26 
bir ülke / MI052/12 
bir ülkü / BÖ233/11, HBV103/15, MI035/02  
bir ülkü olan Turancılık / MIV246/05 
bir ümit / M192/09, TKHS101/04, YS081/17 
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bir ümit ve istek / MI141/33, TTM097/30 
bir ümitsiz yarın / ÇY062/26, YS060/13 
bir ürküntü / DK103/32, TET043/19 
bir ürperti / DK029/02 
bir üste karşı yapılan bu saygısızlık / RA040/19 
bir ütopya / MIII301/33 
bir vahşet / MIV115/10 
bir vahşi / MII190/19 
bir vak’a / RA014/05 
bir vakit / MI368/05, RA220/24 
bir varidat / DG033/19 
bir vasıta / TET158/17 
bir vatan / MI375/03, MI396/17, MII210/22, MIV397/27 
bir vatandaş / MIII471/22, MIV075/18 
bir vazife / HBV073/27 
bir vecize / ZV106/13 
bir veda yazısı olan bu makale / MIII102/01 
bir vedadır o seda / YS095/15 
bir veya birkaç sandık / TÜ096/17 
bir veya iki Senatör / M317/31 
bir vezir / DG070/08 
bir vurucu kahraman / RA249/14 
bir vuruş / BD179/13, BÖ128/09, DK224/12 
bir yabancı / DG010/28, EST047/29, MIV398/05, 
RA204/15 
bir yabancı millet / TKHS266/21 
bir yabancı olan doktor / RA155/30 
bir yabancı yurt / TET060/20 
bir yağı / BÖ155/18 
bir Yağmura bir Pars / BÖ285/19 
bir yahşi kişi / TKHS142/28 
bir Yahudi / TÜ071/09 
bir Yahudi olan Halide Edip / MIII444/28 
bir yalan / MII039/31 
bir yamaç / DK102/19 
bir yan / DK056/16 
bir yanlış atış / BD121/31 
bir yanlışın nasıl kökleştiğine en güzel örnek / 
TTM021/17 
bir yanlışlık / BÖ288/28, BÖ297/09, BÖ372/02, M112/31 
bir yapmacıklık / MI263/19 
bir yara / BÖ322/02, DK024/20 
bir yaralı / BD178/27 
bir yaratıcı / MIII192/08 
bir yardımcı / RA161/33 
bir yarış / BÖ365/21 
bir yarış başladığı zaman / MIV279/16 
bir yasavul / BÖ086/28 
bir yaş / DK063/07 
bir yaşındaki oğul / BÖ266/32 
bir yatak / BÖ133/20 
bir yataklık yer / MII068/28 
bir yaver / BÖ387/21, DG027/23, DG050/16 
bir yavru / M066/21 / M204/04 
bir yay / BD054/23 
bir yaya / BD072/09 
bir yayla / MI072/31 
bir yayla sadak / BD150/14 
bir yaylım ateş / TKHS090/02 
bir yaz / DK139/30 
bir yazı / BD058/09, M217/39, M218/01, MI368/17 
bir yazıcı / BÖ327/27 
bir yazının bahsettiği teşebbüs / MIV357/11 
bir yazıt / TET100/32 

bir yazma / TAY138/18 
bir yedi / M090/26 
bir yedi forma / M135/22 
bir yedili pakt / TKHS240/30 
bir yelteniş / BÖ047/05 
bir yemiş / BÖ262/07 
bir yeniçeri / DK121/27 
bir yenilik / MIII162/27 
bir yer / BD027/01, BD027/20, BÖ422/31  
bir yerlere sığmayan kitap / M271/14 
bir yığın asker / DG042/05 
bir yığın Çinli / BD172/23 
bir yığın demir / BD055/15 
bir yığın eşşek / M193/25 
bir yığın işe yaramaz memur / MIV361/33 
bir yığın kömür / BD056/15 
bir yığın mal / BÖ382/23 
bir yığın safsata / MIII322/10 
bir yığın yazı makale / MIII337/19 
bir yıl / BD057/08, BD116/31, BÖ334/14, BÖ348/01 
bir yıl önce / TKHS095/24, TKHS172/32 
bir yıl önceki bütçe / MII189/15 
bir yıl sonra / BÖ331/12, MII066/15 
bir yıldırım / YS048/23 
bir yıldız / TET031/10 
bir yıllık abone / M059/27 
bir yıllık bir vergi / MIV454/02 
bir yoklama / TÜ074/10 
bir yokluk / H036/16 
bir yol / BD017/27, BD093/19, BD121/03 
bir yudum / DG016/18 
bir yudum su / ÇY017/30, ÇY063/35 
bir yudumda içilecek su / MIII126/10 
bir yumru / DK030/25 
bir yumruk / DK153/25, TKHS165/16 
bir yumurta / BÖ049/01 
bir yumuşama / RA121/04 
bir Yunan futbol takımı ile yapılan maç / TKHS165/15 
bir yük / DK146/18 
bir yürüyüş / M127/01, MIII018/33, MIII326/11 
bir yüz / RA224/13, YS086/02 
bir yüzbaşı / BD034/23, BD117/10, BÖ266/20 
bir yüzbaşı yahut binbaşı / BÖ181/19 
bir yüzyıl / TAY140/12 
bir zaaf / RA222/07 
bir zabit / MII149/28, MIV414/32 
bir zafer / ÇY044/17, RA243/01 
bir zaman / BD059/01, BD167/15, BD179/24, BÖ105/29  
bir zaman sonra / BD148/30, BÖ234/10 
bir zamanda yaşayan insan / TTM037/09 
bir zamanlar büyük devlet olan İsveç / TÜ018/13 
bir zamanlar o aynı Yücel / TKHS118/26 
bir zarar / DK016/02 
bir zarf / RA173/14 
bir zayıflık / TET065/12 
bir Zenci köyü kadar pis ve iptidai / M090/10 
bir zerrecik hakikat / MIV278/04 
bir zevce / MII038/01 
bir zeyil / TAY018/06 
bir ziyafet / MI271/15, TET037/08 
bir ziyan olmuş ömür / YS089/09 
bir zorakilik / MI263/19 
bir zulüm / TKHS152/08 
biraz beri / DK198/29 
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biraz gerisinde duran Yumru / BÖ301/13 
biraz ışık / TÜ076/28 
biraz ilerdeki at / BD033/17 
biraz ileride otlayan at / BÖ124/24 
biraz ilerisini görecek kırat / MII250/14 
biraz ilmi ve terbiye / MII143/04 
biraz irticaî bir düşünce / ZV079/13 
biraz kullanılmış uçak / ZV086/11 
biraz mübalâğalı bir benzetme / TKHS148/15 
biraz önce / M260/14 
biraz önce beğenmediği mısra / RA066/15 
biraz önce çarpıştığı yüzbaşı / BD028/30 
biraz önce duyduğu söz / RA071/02 
biraz önce geldiği yer / DK152/13 
biraz önce karşısındaki arkadaşı Şeref / RA257/14 
biraz önce yanından geçtikleri bir tümsek / DK008/11 
biraz önceki manzara / RA072/13 
biraz önceki sulusepken / DK007/12 
biraz peksimet / DK070/02 
biraz saman / DK030/09 
biraz sonra / DK044/21, DK101/16 
biraz su / DK057/29 
biraz ürkek adım / DK033/22 
birbiri ardınca gelen birkaç hükümdar / RA053/27 
birbiri ardınca koşan bulut / DK114/08 
birbiri ardınca sahneye çıkan kahraman / BÖ007/09 
birbirimize yazdığımız mektup / MII177/15 
birbirinden ayrı beş daire / TET074/02 
birbirinden ayrı iki parça / TKHS237/18 
birbirinden başka şey / BÖ216/17 
birbirinden biraz farklı ve millî sistem / EST053/19 
birbirinden çok uzak türlü rakam / TÜ038/08 
birbirinden farklı muhtelif şekil / TET053/35 
birbirinden farklı şekil / TET034/02 
birbirinden güzel iki millet / MII224/09 
birbirinden pek uzak rakam / MIII120/11 
birbirinden üstün güzellik / DK172/23 
birbirine aykırı iki duygu / BD024/19 
birbirine aykırı nazariyeler ve fikir / TTM019/06 
birbirine benzemeyen mütalâa / MII035/22 
birbirine çok aykırı düşünce / TTM169/20 
birbirine düşman iki veya üç takım / TTM019/08 
birbirine düştüğü zamanki kavga / DK013/27 
birbirine karışmış hatıra / BD019/07 
birbirine sarılarak uzayan belki yirmi kişi / BÖ017/18 
birbirine yakın olan harf / TET117/25 
birbirini jurnal eden bir yığın ahlâksız / MIII322/21 
birbirini tamamlayan bu iki parça / TET074/29 
birbirini tamamlayan iki şey / RA092/14 
birbirini tekfir eden ayrı grup / MIII426/12 
birbirini tutmaz söz / MIII198/19 
birbirinin devamı olan altı bölüm / TET030/17 
birbirinin devamı olan hanedan / MIV341/23, 
TTM061/19 
birbirinin yanında iki ülke / M133/15 
birbirlerine attıkları çelme / BÖ364/11 
birbirlerine yakın olan kol / H059/08 
birbirlerini yok etmekle uğraşan yiğit / TAY157/01 
birbirleriyle çarpışacak ordu / RA095/14 
birbirleriyle olan irtibat / MII119/13 
birçok acı deneme / EST045/26 
birçok acıklı ilham / MIV098/09 
birçok aile / MIV332/31 
birçok akça / DK236/06 

birçok akılsız Türk / MIII478/05 
birçok alfabe / MI045/03 
birçok arkadaş / M069/24 / TKHS204/34 
birçok asır / YS039/26 
birçok asır sonra / MI256/12 
birçok askerî lise / MIV412/28 
birçok âşık / TKHS199/32 
birçok atlı / BÖ426/01 
birçok ayrı kelime / MI338/03 
birçok başka er / TKHS250/20 
birçok bilgi ve delil / M149/32 
birçok bilgin / MIV207/18 
birçok boy / TET058/04 
birçok bölüm / MI385/05, MIII467/26 
birçok budala / MII217/25 
birçok can sıkıcı şey / M299/12 
birçok çaylar ırmak / TET046/17 
birçok çelenk / MIII446/21 
birçok çeri / BÖ163/27 
birçok Çingene / MIII474/01 
birçok Çinli / BÖ150/15 
birçok da dönme öğretmen / TKHS099/23 
birçok davranış / MIII497/22 
birçok değerli pusat / BÖ072/04 
birçok dergi / MI392/28, MII090/30 
birçok destan / MI287/06 
birçok devlet / MI086/02 
birçok devlet kuran bir topluluk / TTM029/17 
birçok dil / DK068/27 
birçok diş / BÖ093/24 
birçok dost / TKHS116/07 
birçok doyumluk / TAY112/30 
birçok durum / RA158/28 
birçok düşünce ve ihtimal / DK058/22 
birçok ecnebi kelime / MIV388/34 
birçok efrat / ÇY055/07, MI158/08 
birçok erkek / RA037/19 
birçok eser / TET118/09 
birçok eski şey / BÖ392/03 
birçok et / TET060/27 
birçok evrak / M062/18 
birçok fedakârlık / MIV067/17 
birçok felâket / TTM119/32 
birçok gayritabiilik / MIV199/29 
birçok genç kadın / BÖ260/30 
birçok gizli şeyleri bilen bir büyücü / DK174/21 
birçok gönül / BÖ217/14 
birçok gün / MI193/16 
birçok güreşçi / BÖ204/33 
birçok hakaret / TKHS153/21 
birçok hakikî dindar / M216/38 
birçok hatıra / DK139/11 
birçok hayrat / MIV288/07 
birçok hayvan / BÖ292/19 
birçok hediye / MII032/07, TTM056/34 
birçok hikâye / BÖ176/15 
birçok ilim / HBV078/27 
birçok insan / MIV127/18 
birçok insan veya hayvan / TET024/18 
birçok kâbus / MII166/15 
birçok kahraman / MII018/24 
birçok kasaba / ÇY035/32 
birçok kız / RA029/02 
birçok kimse / MIV154/20 
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birçok kişi / BÖ294/29 
birçok kitap ve kâğıt / M216/23 
birçok kol / RA141/01 
birçok komedi / M328/01 
birçok kopuz / BD035/11 
birçok kötü olay / TKHS133/29 
birçok kötülük / BÖ380/02 
birçok köy / TAY055/20 
birçok kuş / BÖ119/21 
birçok küçük not ve makale / MI392/04 
birçok Macar / DK184/22 
birçok macera / TET131/12 
birçok makale / M326/21 
birçok mal darı kumaş akça hayvan / BÖ164/31 
birçok mal davar ve tutsak / BD177/17 
birçok masa / TKHS082/14 
birçok masraf / MIV371/10 
birçok mektup / M061/10 
birçok memleket / MIII164/30 / MIII302/19 
birçok memleketlerdeki sağ parti / EST057/26 
birçok millet / MIV058/14 
birçok milletler için tarih / MI090/19 
birçok mühim makale / MII047/17 
birçok mühimmat / ÇY060/15 
birçok mürteci / ZV108/15 
birçok nesillerden sonra / TET066/25 
birçok nokta / İŞ026/20 
birçok not / M094/23 
birçok nüsha / TAY135/18 / TAY136/19 
birçok odaları ve ahır / TKHS250/27 
birçok okul / TTM120/07 / EST066/12 
birçok ortaokul ve lise / MIII251/20 
birçok öğrenci / TKHS248/29 
birçok öğretmen / MIV294/24 
birçok ölü / DK238/11 
birçok örnek / MIII230/30 
birçok Ötükenli / BÖ279/33 
birçok para / İŞ015/34 
birçok rey / MIV243/10 
birçok saf insan / TÜ100/25 
birçok saf Türk okuyucu / MI099/21 
birçok saha / MI246/27 
birçok sanatkâr / TAY099/05 
birçok savaş / TET114/17 / TET072/35 
birçok sefer / TET020/14 
birçok sınâat / MIV444/12 
birçok sınıf / RA022/07 
birçok sipahi / DK056/20 
birçok solak / M141/20 
birçok soru / BÖ220/30 
birçok sülâle / MII124/09 
birçok şehirleri de içine alan bu devlet / TÜ099/20 
birçok şey / M114/07, MIII235/31, RA227/31 
birçok şey bir araya geldiği zaman / RA125/14 
birçok şımartılmış büyük adam / MIII264/01 
birçok tarikat / MIII322/09 
birçok tenkidler fikirler mütalea / M206/43 
birçok tevkif ve muhakeme / MIV050/17 
birçok tutsak / TAY048/19 
birçok Türk / MIII382/30 
birçok Türkçü / MIII056/31 
birçok Türkler / BÖ254/19 
birçok üniversiteli / MIII336/17 
birçok ünlü amiral / TAY070/08 

birçok vaat / MIV097/23 
birçok vatandaş / MIV301/11 
birçok yalan / M289/29 
birçok yanlış / MII135/20 
birçok yaralı / BÖ323/10 
birçok yardımcı / DK198/24 
birçok yazılarında ve mektup / HBV086/28 
birçok yazılı levha / DG033/29 
birçok yeni parça / HBV080/14 
birçok yer / BD006/04, MI086/02 
birçok yerlerde gizli kalmış kilise / MIV359/22 
birçok yeşil ışık / DK216/07 
birçok yıl / TET054/34, TET063/03  
birçok yiğit / TET065/10 
birçok yiyecek kumaş / TAY112/01 
birçok yüzbaşı / BÖ308/29 
birçok zengin avrat / M139/15 
birden çok evdeş / RA242/16 
birden fazla kağanın bulunduğu devre / TAY110/08 
birden ona sayacak kadar bir zaman / BD059/22 
birden ona sayacak kadar zaman / BÖ377/25 
birden yirmiye sayacak kadar bir zaman / BÖ416/07 
birden yüze kadar sayacak bir zaman / BD172/04 
birden yüze sayacak kadar bir müddet / BD072/21 
birebir fırsat / TTM078/30 
birer adım / BÖ036/31, BÖ037/03 
birer akça / BÖ115/23 
birer albay / ZV085/26 
birer angaryadan başka bir şey / MIII170/26 
birer arkadaş / BD021/32 
birer at ve sığırla ikişer koyun / BD137/23 
birer ayrı devlet / MII132/23 
birer bahane / MIV431/02 
birer başarı / MIV165/06 
birer başbuğ / BÖ057/32 
birer beğlerbeği / TAY155/31 
birer beste / TKHS181/29 
birer boş laf / MI065/22 
birer bölüm / TET060/30 
birer börk / BÖ008/28 
birer broşür / TKHS230/21 
birer büyücek yara / BÖ039/14 
birer çamçak kımız / BÖ059/28 
birer çanak / BD148/18 
birer çanak yoğurt / DK100/15 
birer çizgi / MI333/32 
birer dedikodu / RA076/26 
birer derleme / MII202/05 
birer devlet / MIV189/07, TTM013/29 
birer dış hedef / MIV103/26 
birer doktor / MIV013/08 
birer el / DK074/15 
birer elbise / DK075/01 
birer gerçek / M229/23 
birer gizli ışık / BÖ224/10 
birer gösteriş / MIV010/27 
birer heykel / MIII046/28 
birer homoseksüel / MIV123/34 
birer ikişer odaya dönen uşak / BD148/25 
birer ince keçe / BÖ312/09 
birer kadırga / TAY028/30 
birer kağan / BÖ262/18 
birer kahraman / MIII479/11, TTM114/25 
birer kahraman kişi / TET046/21 
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birer kahramanlık kaynağı olan Hamidiye tabya / 
ÇY042/01 
birer kap / M309/36 
birer kapak / DG035/08 
birer karikatür / RA026/19 
birer kâse ayran / DK088/12 
birer keçe / DK100/17 
birer kılıçla kalkan / BÖ293/16 
birer kıyı bucak / BD148/31 
birer kitap / MII061/16, MII190/15 
birer komünist / TTM038/09 
birer koyun / BÖ284/09 
birer macera / MIII033/07, TTM048/34 
birer masal / RA076/27 
birer matemhane / MIV188/14 
birer mektup / HBV076/16 
birer mesele / M201/04 
birer milli kahraman / TTM081/20 
birer mücevherli kılıç / TAY028/30 
birer mütereddi unsur / MII111/27 
birer numara / MI201/31 
birer oflu / ZV118/15 
birer ok / BÖ098/26 
birer oyalayıcı yalan / MI027/34, TTM176/31 
birer oyuncak / YS029/25 
birer parça / BD148/23, BÖ112/08 
birer parola / TKHS166/33 
birer peşrevden başka bir şey / BÖ403/29 
birer sadak / BÖ293/16 
birer sebep / RA189/36 
birer serseri / MIV123/35 
birer sınıf / MII202/22 
birer sorguç / TAY028/30 
birer söylenti / TAY074/30 
birer suç / MIV294/23 
birer sülâle / MII132/22 
birer şanlı uç beğinden başka bir şey / TTM034/27 
birer şekil / DK208/11 
birer şişe bira / M273/16 
birer tane / M058/22, MI353/01 
birer tas / DG015/19, DG015/25 
birer tas pekmez / DK130/14 
birer taş / MI197/11, TTM089/06 
birer teneke kaynar su / ZV112/04 
birer terim / EST053/17 
birer uydurmadan başka bir şey / TKHS213/15 
birer vasıta / MIII498/09 
birer vasıtadan ibaret / MI036/04 
birer vasiyetname / TKHS246/10 
birer yavuz yiğit / DK050/03 
birer yıl / M145/32 
birer yiğit / DK051/15 
birer yudum / BÖ099/31 
birer yüzbaşı / RA191/11 
birer zırh / DK126/02 
biri Çince bilen iki yasavul / BÖ083/20 
biri mebus biri senatör olan üç kişi / M249/22 
biri subay biri er / BÖ340/28 
biri yıkılıp biri kurulan ayrı ayrı devlet / MIV342/08 
biri Yüzbaşı Ven olan iki yaya Çinli / BD047/32 
biricik istinad / MIII235/18 
biricik metelik / TKHS185/35 
biricik yara / BD087/21 
biriken mektup / M089/11, M214/15, M217/21 

biriken mesele / M139/36 
birinci acı / BD032/20 
birinci asır / MII137/05 
birinci bölük / ZV093/08 
birinci bölüm / BÖ009/18 
birinci buhran / MI313/23 
birinci Celâl / TKHS177/25 
Birinci Cihan Savaşı sırasındaki olay / MI054/10 
Birinci Cihan Savaşındaki kuvvet / TKHS219/34 
birinci cihan savaşından sonra / EST057/12 
birinci cilt / M133/38 
birinci derece / MIII076/08, TÜ022/05 
birinci devir / TET012/01 
birinci devre / TET115/27 
birinci elçi / BD130/22, BD131/32, BD138/09 
birinci hattaki bölük / ÇY055/24, MI158/25 
birinci hecedeki Odan sonra / MII244/29 
birinci ihanet / MI201/17 
birinci ikinci ve dördüncü mısra / TET144/10 
birinci inhidam / MIV387/04 
birinci isim / MI308/23 
birinci kahraman / DG069/09 
birinci madde / MII162/19, TKHS197/21 
birinci merhale / ZV118/10 
birinci mevkii / MIII173/12 
birinci mısra / TKHS189/05 
birinci ok / BÖ047/09 
birinci plân / MIV095/28 
birinci saf / MIV392/20 
birinci savaş / MIV449/10 
birinci sebep / MI234/10 
birinci sınıf / MII011/30, TÜ078/27 
birinci sınıf âlim / MII196/03 
birinci sınıf asker / MIV409/32 
birinci sınıf bir kaleci / TKHS170/17, TKHS170/26 
birinci sınıf bir şâir / RA084/12 
birinci sınıf bir vuruşçu / BD092/01 
birinci sınıf devlet / M137/25 
birinci sınıf vatandaş / MIII474/24 
birinci sömestr sonundaki imtihan / TKHS174/09 
birinci şart / TÜ029/09 
birinci şube / TKHS085/02 
birinci şubeye getirdikleri zavallı / TKHS083/06 
birinci teşebbüsü olan Canlı Tarih / MII091/14 
birinci vaad / MIV156/22 
birinci vazife / MIV094/14 
birinci ve dördüncü sınıftan birer kişi / TKHS163/29 
birinci vuruş / BÖ224/34 
birinci yol / HBV103/23 
birincilerin başlıca istinat ettiği delil / MI278/02 
birincisinden iki gün önce / MIV439/33 
birkaç adım / BD029/04, BD109/04, BD137/06 
birkaç adım geri / DK017/19 
birkaç adım koşturduktan sonra / BÖ420/20 
birkaç adım öte / DK017/28 
birkaç adım sonra / BÖ410/27, RA092/35, RA174/04 
birkaç ağaç / BD010/17 
birkaç ajan ve casus / MIII295/22 
birkaç an / DK206/09 
birkaç asır önce / TET021/31 
birkaç asırlık bir zaman / TKHS129/33 
birkaç atlı / BD072/12, BÖ016/06, BÖ252/14 
birkaç ay / BÖ358/20, BÖ373/07, DK014/10  
birkaç ay önce / MI086/27, MIV244/04, TAY021/29 
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birkaç ay sonra / RA083/12 
birkaç ay süren bu ilk tanışıklıktan sonra / İŞ018/24 
birkaç aydan sonra / M275/28 
birkaç ayrı devlet / MIII077/14 
birkaç ayrı mâna / MI323/21 
birkaç azap / DK227/17 
birkaç basamakla inilen açık mezar / MIV222/10 
birkaç basamaklık merdiven / TKHS184/12 
birkaç başka eser / MIV275/06 
birkaç beğ / BD170/19, DK227/23 
birkaç beğ ve ulak / BÖ242/16 
birkaç beğlik / TET015/23 
birkaç bin / TAY051/02 
birkaç bin çadır halkı Türk / TET126/15 
birkaç bin devşirme / MI364/19 
birkaç bin İrlandalı çeteci / MI024/21 
birkaç bin kişi / TAY035/01, TKHS200/11 
birkaç bin liralık bir masraf / MIV084/08 
birkaç bin Musevi Türk / TÜ089/19 
birkaç bin Musevî Türk / MIII095/13 
birkaç bin öğretmen / MI176/03 
birkaç bin Türk / MIV137/14 
birkaç bin Ulah / DK228/24 
birkaç bin Yahudi / ZV115/30 
birkaç binbaşı ve yüzbaşı / BÖ164/24 
birkaç broşür / TKHS233/18 
birkaç büyücek çevre / DK163/07 
birkaç cilt / MI392/34, MII096/21 
birkaç çadır / BD046/27 
birkaç çeri / BÖ162/32 
birkaç çeşit tip / MIV393/30 
birkaç çevik akıncı / DK199/02 
birkaç çevre / DK207/10 
birkaç çiçek / YS055/20 
birkaç Çinli / BÖ043/26, BÖ364/14 
birkaç Çinli beğ yahut bilgin / BÖ267/31 
birkaç çizgi / DK199/14 
birkaç dakika / H065/22, RA013/26, RA166/25 
birkaç dakika sonra / RA034/28 
birkaç damla kara boya / ZV128/19 
birkaç damla su / BÖ349/07 
birkaç damla yağmur / MII055/10 
birkaç defa / DK007/30, DK068/29, DK169/21 
birkaç defa girip çıktıktan sonra / RA114/18 
birkaç delik / BÖ172/27 
birkaç denemeden sonra / BÖ258/05 
birkaç derece / RA155/17 
birkaç derece aşağı / MII189/12 
birkaç dergi / M139/04 
birkaç devlet / MI092/03, MII124/16, TTM012/19 
birkaç diken / DK155/03 
birkaç düşman / MIII122/21 
birkaç düzine seçme genç / MIII047/08 
birkaç elifbe / TET085/23 
birkaç er / BD046/32 
birkaç esir / DG015/13 
birkaç evden ibaret bir köy / ÇY019/33 
birkaç fakülte / MIV358/28 
birkaç gazeteci / TKHS230/01 
birkaç gece / BD058/20 
birkaç gemi / TAY033/17, TKHS218/28 
birkaç göbek ileriki baba / MIII131/04 
birkaç gün / BD037/21, BD087/27, BD147/04  
birkaç gün geçtikten sonra / TKHS203/05 

birkaç gün önce / M266/18, M294/19 
birkaç gün sonra / BD009/17, BD047/01  
birkaç gün sonraki nutuk / MII220/10 
birkaç günlük bir tereddütten sonra / TKHS144/10 
birkaç günlük et / BÖ113/25 
birkaç hafta / RA169/32 / MIV253/08 
birkaç hafta veya ay sonra / TKHS221/28 
birkaç hanedan / MIV342/10 
birkaç hasta / RA207/31 
birkaç hatıra / DK041/25 
birkaç hoş saat / MIV236/09 
birkaç hükümdar / TTM031/34 
birkaç imparator / MIV364/16 
birkaç isim / M204/08, TKHS158/18 
birkaç kale / TAY052/28 
birkaç kat / DK155/25 
birkaç kere / BÖ254/21, M162/05, TÜ028/01 
birkaç kere gerçekleşmiş bir düşünce / TÜ008/11 
birkaç kese altın / BÖ265/10 
birkaç kılıç / DK224/22 / BD048/22 
birkaç kısa an / BÖ426/11, BÖ429/13 
birkaç kilometre / TKHS242/33 
birkaç kişi / BÖ017/03, BÖ038/32, BÖ232/19  
birkaç kişiye gözyaşı döktüren bir kız / RA064/09 
birkaç kitap / RA141/32 
birkaç kol / BÖ245/16 
birkaç konuk / BÖ256/03 
birkaç koyun / BD010/19, BD023/09 
birkaç koyunla kısrak / BÖ071/18 
birkaç kulaç attıktan sonra / BÖ423/24 
birkaç kuşak / MIII372/28 
birkaç küçük devlet / TET078/34 
birkaç Macar / DK225/16 
birkaç mısra / TAY075/13 
birkaç millet / MIII033/19, TTM049/12 
birkaç milyar lira / M163/32 
birkaç misal / MI338/19 
birkaç mülteciden başka Türk / MIII057/35 
birkaç nesil / TET029/25 
birkaç nusha / M291/36 
birkaç ok / BÖ104/01, BÖ405/07 
birkaç onbaşı / BÖ199/17 
birkaç öğüt / BÖ348/34 
birkaç örnek / TET141/13 
birkaç para / MIV077/13 
birkaç pusat / BÖ187/17 
birkaç roman ve piyes hattâ senaryo / TKHS191/02 
birkaç saat / DK221/29, MIV238/04, ZV075/28 
birkaç sahife / TKHS188/19 
birkaç saniye / DK006/20, RA073/22, RA098/04 
birkaç saniye önceki durum / TKHS182/18 
birkaç saniye sonra / RA175/35 
birkaç sapıtmış kimse / MIV084/19 
birkaç satır / DK015/13, TET093/10, ZV103/16  
Birkaç satır / DK015/09 
birkaç satır aşağıdaki şu ifade / MII234/14 
birkaç serbest seçim / EST057/13 
birkaç siyasî sınır ve topluluk / MIII368/25 
birkaç soru / BÖ375/10, RA140/34 
birkaç söz / MIII417/28, MIII418/07, MIII418/09 
birkaç şarkı / TKHS188/22 
birkaç şehir / BD079/26 
birkaç şey / BD148/10, BÖ347/32 
birkaç şey aldıktan sonra / BÖ381/21 
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birkaç tane / M206/27 
birkaç tas şarap daha içen kral / DG047/29 
birkaç temiz şilte ve yastık / DK015/20 
birkaç tümen / TKHS238/02 
birkaç Türk / BÖ367/12 
birkaç türlü vatandaş / MII011/20 
birkaç uçağı ile makineli tüfek / MI183/30 
birkaç veciz ve samimi söz / TET114/27 
birkaç veya birçok husus / MIV375/29 
birkaç yanlış / MII135/18, MIV213/13 
birkaç yara / DK154/07, DK154/31 
birkaç yaralı kadırga / TAY060/08 
birkaç yardımcı / M272/24 
birkaç yazı / HBV100/07 
birkaç yeniçeri / DK199/04 
birkaç yer / İŞ028/23 
birkaç yıl / DG043/04, DG058/16, İŞ016/32 
birkaç yıl önce / M191/19, MI021/10, MII203/03 
birkaç yıl önce kaybolan zavallı Ayla / MIII475/26 
birkaç yıl sonra / M066/18, M319/31, MI287/09 
birkaç yıl sürecek bir hazırlık / TET059/25 
birkaç yıl süren bu destanî yürüyüş / MI059/21 
birkaç yılda kazanılır şey / MIV409/30 
birkaç yirmi beş lira / MII243/32 
birkaç yol / BÖ115/04, DK028/17, DK134/04 
birkaç yolcu / DK231/09 
birkaç yudum / DG048/06, DK070/27, DK159/24 
birkaç yudum ayran / BD188/12 
birkaç yudum kımız / BÖ012/29 
birkaç yudum şarap / DK086/15 
birkaç yürekli kişi / BÖ364/18 
birkaç yüz / MI202/06 
birkaç yüz adım / BÖ103/05, BÖ194/31 
birkaç yüz adım ileri / BÖ195/16 
birkaç yüz adımlık mesafe / DK044/33 
birkaç yüz aile / MI055/27 
birkaç yüz bin Hristiyan / MIII095/13, TÜ089/18 
birkaç yüz bin kişi / MIII265/19 
birkaç yüz bin Şamam / MIII095/12 
birkaç yüz bin Şaman / TÜ089/18 
birkaç yüz bin Türk / TET019/24 
birkaç yüz kilometrelik demiryolu / MIV165/05 
birkaç yüz kişi / BD005/29, MII253/09, MIII408/13 
birkaç yüz polis / MIV428/15 
birkaç yüzbaşı / BÖ275/02 
birkaç yüzyıl / MIII457/08 
birkaç zabit / MI083/09 
birkaç zaman / DG046/10 
birleşik Avrupa / TÜ068/23 
birleşik isim / MI308/29 
Birleşmiş Milletler ideali denen şey / MIV060/14 
Birleşmiş Milletler ideali diye bir şey / MIV060/33 
Birleşmiş Milletlerdeki her millet / MIV059/14 
birleştikleri biricik nokta / DG033/24 
birliğini tamamlamamış olan millet / MIII079/18, 
TÜ025/20 
birlikçi bir doktrin olan komünizm / MIII304/19 
birtakım anormal hareket / TKHS136/26 
birtakım bahadır / BD017/02 
birtakım boş ve manasız isim / ZV100/07 
birtakım buyruk / BD143/25 
birtakım büyük ve tehlikeli işlerden ima / DK207/33 
birtakım delibozuk serseri / DK055/12 
birtakım demir / BÖ345/33 

birtakım derviş / DK052/09 
birtakım eklenti / TET029/24 
birtakım garip biçimli kaya / BD106/30 
birtakım genç / MI192/06 
birtakım gizli ilaç / DK193/07 
birtakım gizli plan / DG049/05 
birtakım güzel kokulu ot / DK136/12 
birtakım haksızlık / MIII403/01 
birtakım huy / TKHS105/08 
birtakım insan / H039/25 
birtakım kadın / DG069/30 
birtakım kâğıt / TKHS121/21 
birtakım kusur / TTM035/13 
birtakım macun / DK203/27 
birtakım manzume / İŞ018/04 
birtakım merasim / DG051/26 
birtakım meziyetleri olan rezil / TÜ081/13 
birtakım plân / MIII402/20 
birtakım sarsıntılar buhran / TET130/09 
birtakım siyasî ihtilât / ZV083/26 
birtakım söz / DK052/04 
birtakım süslü tül / MII047/07 
birtakım şey / BD137/17 
birtakım tedbir / TTM176/17 
birtakım tezvirat / TAY130/27 
birtakım yabancı / DK121/28 
bitiği okuduktan sonra / BÖ076/16 
bitik bir hal / BÖ310/30 
bitik hal / BÖ307/32 
bitişik nizam / MIV221/27 
bitkiler ve hayvanlar için doğru olan bu açıklama / 
MIII115/28 
bitkin adım / DK030/32 
bitkin bir durum / BD051/28 
bitkin bir gönül / DK173/13 
bitkin bir hal / BÖ220/10 
bitkin durum / BÖ323/18 
bitkin hal / BÖ416/04 
bitmeyecek gibi uzayan gece / DK231/17 
bitmeyecekmiş gibi gözüken dövüş / DK154/10 
biyolojik bir realite / MIII374/29 
biz garp medeniyetini kabul ettikten sonra / MII187/31 
biz hepimiz öldükten sonra / TKHS149/35 
Bizans diye bir şehir / BÖ211/08 
Bizans hizmetinde bulunan bir Vareng / M193/37 
Bizans imparatoruna yazılmış bir mektup / TAY106/29 
Bizans sarayı entrikalarını andıran tertip / MIV324/24 
Bizansı diriltecek hesap / MIII229/19 
Bizansı sarsan büyük imparatorluk / MIII157/30 
bizde ilk yapılan tarihî filim / MIV271/24 
bizde Soyadı Kanunu çıktığı zaman / TKHS127/19 
bizde y ile başlayan kelime / MIV228/32 
bizdeki bayram / MIV039/20, TTM083/19 
bizdeki dincileri ve hilafetçi / TÜ051/13 
bizdeki hamâset / BÖ008/05 
bizdeki hükûmet / M319/12 
bizdeki hükümet / MIV303/29 
bizdeki komünist / TÜ046/04 
bizdeki Moskofçu / MIII488/27 
bizdeki Nazi / MIV243/05 
bizdeki sol / MIII330/22 
bizdeki solcu hayvan / MIV065/22 
bizdeki sosyalist / MIII318/10 
bizdeki ş / MIV228/34 
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bizden alınan zengin parça / TTM152/33 
bizden başka bütün millet / MIII206/08 
bizden iki sonraki sınıf / TKHS199/10 
bizden olmayan bir yabancı / MI099/16 
bizden önce geçen millet / TET061/13 
bizden önceki sınıftan Naci / TKHS177/05 
bizden sonraki sınıf / TKHS199/07 
bize ait bazı kitap / M062/21 
bize ait olan toprak / MIII096/03 
bize âit olan toprak / TÜ090/10 
bize bu satırları yazdıran sebep / MIII263/28 
bize de okuduğu hicviye / TKHS106/27 
bize faydalı olacak taraf / MII186/27 
bize kalan eser / TET116/10 
bize karşı duyulan bu büyük sevgi / MIII092/18, 
TÜ086/25 
bize keder verecek şey / RA096/21 
bize komşu veya yakın olan ülke / MI041/17 
bize lâzım olan gençlik / MIII163/24 
bize mahsus bir özellik / MI174/23, TTM078/19 
bize mal olmuş bir ada / MI030/04 
bize mefkûre telkin eden bu mecmua / MIII154/11 
bize para veren müşteri / MIII244/23 
bize şahit olduğu zaman / TKHS228/31 
bize zararı olan cihet / MII186/26 
bizi ayakta tutan tek güç / MIII201/21 
bizi birbirimize bağlayan tek bir düşünce / MIII481/12 
bizi bu satırları yazmaya sevk eden sebep / MIII054/33 
bizi bu satırları yazmaya sürükleyen sebep / MIV357/07 
bizi bugün yaşatan ölü / ÇY011/32 
bizi çok düşünen bir edib / MIII155/30 
bizi doyuran bir işçi / MIV409/18 
bizi iğrendiren hadise / MIII143/07 
bizi ilgilendiren mesele / M237/06 
bizi ilgilendirmesi demekten maksad / MII085/24 
bizi ilgilendirmesi gereken iki kişi / MII085/21 
bizi kurtaracak ve yükseltecek biricik yol / ÇY018/25 
bizi lekelemek isterken kullandığı tabir / EST061/24 
bizi uyaran ses / BD108/13 
bizi uyuşturan bu fantezi / MIV061/11 
bizi yenen de Afşar Türkü Nadir Şah / MI082/04 
bizi yeryüzünde tutan en büyük mesned / MIII155/20 
bizim ahbap / TKHS130/30 
bizim aldığımız köy / BÖ163/01 
bizim Alman harpleri dediğimiz savaş / MI081/26 
bizim altı kazık / ZV113/19 
bizim anladığımız mânada adam / TKHS131/26 
bizim anladığımız mânâda bir Tanrı / TET024/19 
bizim apartıman / M192/21 
bizim apartımandaki bütün Rizeli / M242/04 
bizim aramızda deşilmesi gerek olan bir yara / ÇY016/23 
bizim arkadaş / TKHS199/34 
bizim asıl dokunmak istediğimiz şahıs / MIV165/25 
bizim aşçı / BÖ312/13 
bizim aşiret / DK031/10 
bizim atalarımız olan boylar uruk / TET078/18 
bizim ayıp saydığımız şey / MIV428/05 
bizim baba eren / TKHS186/21 
bizim Başbakanlık / M172/08 
bizim bay / İŞ023/09 
bizim bildiğimiz iki kişi / MIV176/26 
bizim bomba / TKHS072/17 
bizim budunun boğazı tok olduğu zaman / BÖ182/33 
bizim Buğranın çektiği çile / M112/11 

bizim burada dokunmak istediğimiz konu / MIII407/17 
bizim burada dokunmak istediğimiz nokta / MII228/20 
bizim burada ele almak istediğimiz konu / MIII442/27 
bizim cefakeş İzzet / M113/14 
bizim cephe / TKHS119/13 
bizim çeri / BÖ264/23 
bizim çocuk / TKHS233/22 
bizim daire / M189/23, M190/12 
bizim dava / M145/34 
bizim dergi / M259/04, M262/34 
bizim eğri omuz / MIV221/04 
bizim el / DK137/26 
bizim elimizde tutsak olan Çinli / BÖ013/17 
bizim eski uşak / YS029/29 
bizim ev / M075/21 
bizim evdeki kız / M069/11 
bizim evin önündeki cadde / M185/02 
bizim fakirhane / M306/27 
bizim futbolcu / MIV244/21 
bizim genç / M205/25, MIV241/30 
bizim generallik / TKHS161/25 
bizim halk / M095/01 
bizim hücre / M186/02 
bizim için çok tehlikeli bir yol / MIII137/20 
bizim için en kutlu hedef / MIII033/31, TTM049/23 
bizim için sarılacak yegâne istinatgah / MII191/05 
bizim için şaşılacak nokta / MIII422/17 
bizim ilkokul öğrencisi olduğumuz çağ / MII078/21 
bizim kağan / BÖ267/32 
bizim kale / TKHS090/16 
bizim kapının önünde durduğu zaman / TKHS252/28 
bizim kıral / DG056/17 
bizim konak / TKHS250/33 
bizim köye yakın bir yer / DK126/10 
bizim küçük Batır / MIV229/12 
bizim lehimizde olan hakikat / MIII121/07 
bizim mahut dava / M064/27 
bizim Maltepede bir adam / TKHS149/19 
bizim mebus / M090/01 
bizim memleket / M089/14 
bizim memleketimizdeki Ermeni / MI102/26 
bizim memleketteki solak / MIV064/34 
bizim memur / M268/28 
bizim millet / M137/37 / M278/08 
bizim millî gönlümüzde yatan arslan / MIII223/22 
bizim mutfak / TKHS252/13 
bizim Muzaffer / M273/11 
bizim müderris / MII192/01 
bizim müze / M265/08 
bizim Nizameddin / TKHS181/09 
bizim obadan bir kadın / DK098/33 
bizim Pars / BÖ288/05, BÖ288/06 
bizim Sabahattin Ali / İŞ027/27 
bizim saf gazeteci / MIV252/20 
bizim sınıf / TKHS161/12 
bizim solcu / M180/17 
bizim şaşı kıral / DG031/16 
bizim taraf / M108/20 
bizim tarafımızdan eklenen söz / TET103/23 
bizim tekke / TKHS105/22 
bizim telefon / M238/13 
bizim tümenbaşı Şenking / BÖ327/05 
bizim türemize uyar nesne / BÖ096/19 
bizim üç milyonluk köy / M208/02 
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bizim üstat Köprülüzade / TKHS122/34 
bizim Yağmur / M272/29 
bizim yatakhane / TKHS105/19 
bizim yazı bittikten biraz sonra / TKHS084/21 
bizim yeni Altın Işık / TÜ077/31 
bizim yeni ev / M176/23 
bizim yenildiğimiz savaş / MI075/21 
bizim yobaz / MIII364/05 
bizimkiler için en iyi şart / M133/23 
bizimkileri gezdirip tozdurduktan sonra / TKHS221/26 
bizimle akraba olan millet / MIII092/31 
bizimle boy ölçüşecek asker / MIV142/13 
bizimle gelen arkadaş / ÇY013/29 
bizzat giderek yaptığım müracaat / M153/29 
bizzat kendi yarattığımız medeniyet / MIII137/29 
bodur ağaç / DK064/06 
bodur bir yemişsiz ağaç / DK062/29 
boğaları bunaltacak bir sıklık / BD126/11 
boğazı sıkılan Çinli / BÖ417/21 
boğucu sıcak / M130/22 
boğucu sokak / BÖ360/20 
boğulmakta olan bir adamı kurtaran genç / MI037/18 
bol bisküvi ve pasta / RA177/09 
bol bol papel getiren naralı şiir / EST050/18 
bol bol yemek / TKHS164/11 
bol ışık / BD143/27 
bol ışıkla aydınlanan oda / RA010/10 
bol ışıklı ve muntazam bir sınıf / ÇY036/14 
bol keseden vaad / MIV156/09 
bol keseden yiyecek ve akça / BÖ251/03 
bol para / MIII083/31 
bol sulu nehir / MIII243/13 
bol ve gür damla / BÖ269/35 
bol yem / DK011/33 
Bolşevik Rusya / MIV392/23 
Bolşeviklerin başvurdukları bir avamferiplik / MIII272/25 
boncuk göz / MI368/29 
borcu olan otuz bin altın / TAY040/31 
borçlarımızı ödeyecek para / HBV089/05 
Bostancıya taşındığımız kış / M298/33 
boş ada / ÇY026/09 
boş bina / TKHS250/24 
boş bir hayal / YS031/12 
boş bir söz / HBV083/07 
boş bir yer / TKHS201/32 
boş boğazlık / DK049/27 
boş hayal / MIII084/19 
boş kafaları süsleyen lüks şapka / MIII236/15 
boş kalan yer / MIII326/08 
boş kap / MIV165/03 
boş kursakla yapılan güreş / BÖ045/30 
boş lâf / BD087/08 
boş mânâsız ahlâksız bir insan / İŞ030/16 
boş mefhum / RA042/31 
boş oy / M328/31, M328/32 
boş saat / RA025/20 
boş söz / MIV157/05 
boş şehir / MI142/23, TTM098/19 
boş temelsiz yersiz bir düşünce / MI088/18 
boş yere gülümseme / DG067/16 
boş zaman / BD019/30 
boşa attığı ok / BÖ022/23 
boşboğaz aşçı / BÖ310/16 
boşboğaz Çinli / BÖ362/19 

boşuna bir emek / ÇY021/08, YS046/11 
boşuna övünme / TET113/24 
boşuna ve gülünç gayret / MIII199/20 
Bourbon ve Orlean diye iki ayrı kol / TTM127/29 
boya ile çirkinliğini saklayan bir kadın / RA065/24 
boyalı şişman çok geçkin bir kadın / RA015/18 
boyalı veya bobstil hoca / MIII172/29 
boylar ve uluslar arasındaki geçim / TAY087/18 
boylar ve uruklar arasındaki çekişme / MIV363/30 
boylu poslu kız / BÖ059/05 
boynu bükük bin beş yüz genç / MIV081/06 
boynuna takan Şeytan / DK128/12 
boynunda asılı olan torba / BÖ249/27 
boynunun vurulmasını istediği Kel Ali / MIV020/21 
boynuza benzer bir şey / DG056/21 
boyuna açılıp kapanan kapı / M243/26 
boyuna gerilemekteki sakatlık / BD123/27 
boyundaki mandal / BÖ152/22 
boyunu ölçtüğüm zaman / DG033/03 
boz at / TET109/27 
Boz Kurt / ÇY019/08 
bozguna uğrayan Kutlamış / TAY145/11 
bozguncu fikir / EST062/16 
bozguncu plân / MI125/31 
bozkırda gürleyip yayılan bir ses / BÖ324/20 
Bozkurt adında bir dergi / HBV082/05 
Bozkurt ocağına bağlı olan bu kağan / BD117/03 
Bozkurt soyundan bir tegin / BD024/23 
Bozkurtçu etnograf ve folklorcu / HBV096/09, 
HBV096/16 
Bozkurtçu felsefeci / HBV096/08, HBV096/11 
Bozkurtçu içtimaiyatçı / HBV096/08, HBV096/12 
Bozkurtçu kumandan / HBV097/19 
Bozkurtçu romancı / HBV096/09 
Bozkurtçu sembolist / HBV096/18 
Bozkurtçu şair / HBV096/20 / HBV096/10 
Bozkurtçu tarihçi / HBV096/09, HBV096/14 
Bozkurtçular denilen mevhum teşekkül / HBV097/18 
Bozkurtçular denilen zümre / HBV100/09 
Bozkurtçular sayesinde meşhur olduktan sonra / 
HBV072/24 
Bozkurtlu rozet / MIV036/31 
Bozkurtun ne olduğunu bilen kimse / MIV038/04 
Bozkurtun uğurlu olduğuna dair başka bir sahne / 
M314/21 
Bozlak Babanın kerametinden doğan korku / DK017/10 
bozuk bir Rumca / MII037/20 
bozuk bir süt / DG040/34 
bozuk bir Türkçe / BD022/31 
bozuk ilkel bir Farsça / MIII477/02 
bozuk kafa / EST041/22 
bozuk yer / TET116/25 
bozuk zevkli / EST049/11 
bozulan durum / DK092/04 
bozulan Türkçe / MI307/14 
bozuntu herif / M078/27 
Bögü Alpın gözünden kaçmayan şey  / BÖ381/11 
Bögü Alpın ilk gözüne çarpan şey / BÖ172/30 
Bögü Alpın kavrayamadığı bir iş / BÖ380/18 
böğründen bir okla vurulmuş olan bu adam / BD178/28 
bölüğün gelişinden bir iki gün sonra / TKHS250/30 
bölüğündeki bütün er / RA112/19 
bölüğündeki teker teker er / RA208/25 
bölüğüne kumanda veren bir yüzbaşı / RA071/21 
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bölüğünü bulduğu zaman / DK194/25 
bölük bölük alay alay sipahi / DK216/30 
bölükbaşı olacak adam / DK110/18 
bölüklerini saldırtan yüzbaşı / BD172/02 
bölükteki er / MIV233/20 
bölünmez bir bütün / MIV451/29 
bölünmez bir varlık / BÖ146/10 
bön ve altın demek olan Ali / TKHS104/34 
börkleri başlarından uçmuş olan öteki iki / BD028/05 
börkleri uçurulmuş olan iki kişi / BD028/16 
Börü Beğin buyruğundaki dört er / BD047/07 
Börü boyundan Kayı adında bir yüzbaşı / RA240/33 
Börü Tarkana giden onbaşı / BÖ307/01 
Börü Tarkandan gelecek olan iki bin kişi / BÖ308/05 
Börü Tarkanın yolladığı iki bin atlı / BÖ308/21 
Börünün tulgasına inen kılıç / BD123/23 
Börünün yüzünde açılan derin çizik / BD123/33 
böyle âbide / ÇY031/04 
böyle acemilik / M088/38 
böyle acıklı bir görünüş / BÖ320/16 
böyle ahlâksızlık / M312/24 
böyle akıllı kız / DK193/16 
böyle aksaklık / TKHS102/05 
böyle apansız uyanış / BÖ177/14 
böyle aşikâr tenakuz ve tezat / MIV033/10 
böyle aydın kişi / TKHS261/12 
böyle azizlik / M311/34 
böyle bir ad / MIII267/03 
böyle bir adam / EST065/24 
böyle bir ahenk / DK039/29 
böyle bir aile / HBV102/32 
böyle bir alem / DK068/17 
böyle bir an / DK200/20, M276/03, ZV095/20 
böyle bir asır / MIII122/08 
böyle bir bahtiyarlık / DK158/19 
böyle bir başarı / BD146/16 
böyle bir buyruk / BÖ083/24 
böyle bir cevap / TKHS240/18 
böyle bir çadır / DK047/12 
böyle bir çavuş / TKHS111/33 
böyle bir dâva / TÜ105/20 
böyle bir davranış / MIV083/01 
böyle bir devlet / M266/21, MI102/11 
böyle bir dilekçe / M215/12 
böyle bir doktor / RA196/03 
böyle bir dostluk / TÜ056/24 
böyle bir durum / M310/17 
böyle bir dünya / MIV300/26, RA151/32, RA169/25 
böyle bir düşünce / MIV348/11, TTM152/15 
böyle bir erkek / DK106/24 
böyle bir eser / MI257/11, TTM156/01 
böyle bir facia / TKHS222/17 
böyle bir formalite / M260/23 
böyle bir gaye / MIII093/02, TÜ087/08 
böyle bir gece / BÖ398/13, BÖ415/22 
böyle bir gün / TTM104/31 
böyle bir hadise / TKHS198/25 
böyle bir hava / M322/12 
böyle bir hazine / MI215/21 
böyle bir hedef / HBV104/23 
böyle bir hezeyan / MIII057/26 
böyle bir ışık / TÜ077/17 
böyle bir iddia / MI053/17 
böyle bir ihtimal / TTM136/34 

böyle bir inancı olmayan asker / MII178/21 
böyle bir insan / MI099/07 
böyle bir istidat / ZV117/32 
böyle bir iş / M260/29 
böyle bir kabiliyet / RA271/25 
böyle bir kadın / BD134/24 
böyle bir kâğıt / M221/20 
böyle bir kalabalık / BÖ282/20 
böyle bir kalp taşıyan insan / RA048/18 
böyle bir karışma / MI018/06 
böyle bir konfederasyon / MIV462/22 
böyle bir konu / RA227/33 
böyle bir konuşma / TKHS132/11 
böyle bir kurultay / MIV339/34, TTM059/33 
böyle bir kusur / RA178/01 
böyle bir kuvvet / MI147/34, TTM103/27 
böyle bir kuyu / TET128/30 
böyle bir mahkeme / RA230/21 
böyle bir malûmat / MII136/32 
böyle bir mantık / MIV110/19 
böyle bir masal / DK064/24 
böyle bir mecburiyet / TTM070/06 
böyle bir mesele / MI042/14 
böyle bir millet / MI014/10 
böyle bir muamele / MII233/11 
böyle bir olay / MIV013/03 
böyle bir ordu / TTM137/01 
böyle bir ortam / MIII504/03 / M284/36 
böyle bir öğüt / TAY101/03 
böyle bir ölüm / MIII115/22 
böyle bir önder / MI014/17 
böyle bir örnek / MIII274/11 
böyle bir papağanlık / MII190/07 
böyle bir parti / M274/02 
böyle bir rezalet / MIII426/20 
böyle bir rivayet / HBV092/09 
böyle bir serkeş tayfa / TKHS199/06 
böyle bir seviyede bulunan Hasan Bağcı / MIII452/29 
böyle bir sıcaklık / BÖ014/18 
böyle bir sınıf / TTM130/21 
böyle bir soğuk / BÖ292/02 
böyle bir sonuç / TTM108/12 
böyle bir soru / BÖ215/24 
böyle bir sosyal kanun / MI191/06 
böyle bir söylenti / ZV109/05 
böyle bir söz / MIV231/08 
böyle bir suçlama / TTM112/24 
böyle bir suikast / M320/26 
böyle bir şey / BÖ294/23, DG034/01, HBV093/09  
böyle bir şiir / MII154/11 
böyle bir taktiğe akılları ermeyen düşman / MI130/27 
böyle bir talebe / İŞ019/24 
böyle bir tartışma / BÖ334/18 
böyle bir teklif / DK175/06 
böyle bir tepe / DK185/09 
böyle bir topluluk / TÜ015/10 
böyle bir tutum / TÜ045/26 
böyle bir ustalık / DG028/25 
böyle bir ülke / BÖ211/06 
böyle bir vak’a / MIV013/20, TKHS086/10 
böyle bir vaka / M125/05 
böyle bir vesika / MIV044/17 
böyle bir vuruş / RA098/30 / BÖ412/07 
böyle bir yastık / DK158/23 
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böyle bir yatılı mektep / TKHS204/30 
böyle bir yazı / MI392/21 / M078/13 
böyle bir yenilme / DK197/12 
böyle bir yer / M182/11 / DK014/15 
böyle bir yiğit / BD186/21 
böyle bir yürüyüş / DK118/29 / ÇY013/28 
böyle bir yüzyıl / TÜ039/28 
böyle bir zevk / DK167/01 
böyle birçok benzeyiş / MI279/15 
böyle birçok eser / TET010/12 
böyle biri / İŞ024/29 
böyle birkaç sahne / TKHS190/02 
böyle bol kan / YS031/09 
böyle budalaca şaka / RA197/31 
böyle buhran / M109/28 
böyle büyük bir ateş / BÖ311/16 
böyle büyük bir devrim / ZV117/22 
böyle büyük bir hatâ / MI344/07 
böyle büyük bir ülkü / MIII052/18 
böyle cephe saldırışlarıyla sarsılır takım / TKHS083/22 
böyle çapraşık duygu / DK058/23 
böyle dakika / DK038/08 
böyle davranış / DK078/05 
böyle deli göz / DK044/03 
böyle destan / MI242/12, TTM143/05 
böyle dil zevki gibi nokta / MI309/05 
böyle düşünen millet / TKHS148/21 
böyle eski bir medeniyet / MIII138/01 
böyle garip sual / RA090/30 
böyle garip şey / TKHS192/22 
böyle gece / DK038/21 
böyle geçici bir huzur / DK038/03 
böyle genç / M077/10 
böyle gülünç iddia / MII183/28 
böyle gülünç yapan Azmideki komik deha / TKHS191/35 
böyle güzel bir kız / BÖ059/04 
böyle güzel Kürt / MIII363/32 
böyle güzel tat / DG016/20 
böyle güzel vuruşan er / BÖ037/09 
böyle güzel yemek / DK037/15 
böyle hafif bir iddia / MIII273/24 
böyle hastalık / M109/30 
böyle hava / TKHS253/10 
böyle herhangi bir genç / TKHS132/10 
böyle hiçbir kayıt / MII039/12 
böyle ıslak ve karanlık bir gece / RA077/31 
böyle ince konuşma / DK134/30 
böyle işler yapacak kişi / MIV216/29 
böyle kitap / MI386/20 
böyle konçina / TKHS105/30 
böyle konuşma / MI311/16 
böyle kuruntudan ibaret bir kurum / HBV100/10 
böyle küçük hırsızlık / MI305/23 
böyle meraklı bu kadar çekici bir şey / DK099/17 
böyle metin / MI322/13 
böyle muayyen birkaç kaidesi olan bu elifbe / TET086/14 
böyle müellif ve piyes / TKHS067/31 
böyle olmak için tek yol / HBV103/16 
böyle olmayan yazı / EST048/13 
böyle parlak gece / DK089/15 
böyle pırtılar içinde yaşayan bir Murad / DK036/23 
böyle resmî bir teşekkül / TTM021/26 
böyle rezalet / M101/36 
böyle saçma bir arama / RA193/11 

böyle saçma bir düşünce / TÜ031/25 
böyle saçma bir şey / BÖ352/17 
böyle sert hava / TKHS253/06 
böyle söz / TÜ026/24 
böyle şey / DG036/01, DG037/06, M185/13, 
TKHS188/08 
böyle şiir / TET135/18 
böyle tartışma / TKHS100/28 
böyle tek istisna / MIII079/07 
böyle tek tük istisna / TÜ025/09 
böyle tokat / DK126/01 
böyle tuhaf bir makale / HBV080/02 
böyle tuhaf bir şeyi ilk defa gören çocuk / BÖ291/17 
böyle ufacık kelime / MIV134/14 
böyle uydurma isim / MII157/26 
böyle üstün kuvvet / DK046/24 
böyle yahşı dövüş / BÖ037/10 
böyle yanlış / M318/36 
böyle yavuz bahadır / BÖ194/02 
böyle yazıldığı zaman / TET087/29 
böyle yıkılmaz ruhlu bir cemiyet / MIII152/27 
böyle yıkılmaz ruhlu bir toplum / TÜ068/25 
böyle yiğit bir ordu / BD163/22 
böyle yüksek fikir / TKHS120/14 
böyle zaman / M188/13, MI083/25 
böyle zamanlarda düşüncenin bayrağını açan kimse / 
MI034/31 
böyle zırdeli / M116/10 
böylesine gösterişli ve uzun süren hayâl / RA251/05 
broşürü inceleyen savcılık / TKHS228/01 
bu âbidedeki tevazuu / ÇY031/35 
bu âbideyi bulup neşreden Fin âlimi Ramstedt / 
MII244/11 
bu acayip adam / RA204/25 / RA124/26 
bu acayip dedikodu / HBV093/07 
bu acayip hattâ küstah doktor / RA156/30 
bu acayip söz / TKHS120/22 
bu acayiplik / RA229/31 
bu acemilik / MI064/08 / BÖ048/08, MIII162/28 
bu acı / M112/37 
bu acı hâtıra / MI035/25, MI385/33 
bu acıklı bir mizah / MII092/17 
bu acıklı durum / MI295/25 
bu acıklı olaydan çıkan sonuç / MIV080/08 
bu acun / BÖ176/12 
bu açık ilân / M282/34 
bu açık mektup / MIV009/19, MIV029/20 
bu açık yüreklilik / BÖ201/11 
bu açıklama / MII075/03, TKHS195/28 
bu açıklamalardan sonra / M222/17 
bu açıklık / MIII419/11 
bu açılmamışlık / RA144/25 
bu ad / MIII122/29, TAY123/01, TAY133/32 
bu adam / DK077/27, İŞ030/28, M115/31 
bu adamcağızın yüzündeki ciddiyet ve vakar / M081/21 
bu addaki saflık ve tabiîlik / MIV194/08, TÜ012/08 
bu âdet / MIII152/04, MIII447/15, TET026/22, TÜ068/02 
bu adı taşıyan meskûn bir yer / TAY020/19 
bu âdi hayvan / MIII069/20 
bu af / MIV351/04 
bu Afrasiyab / TET146/10, TET146/21 
bu ağaç / BÖ277/09 
bu ağır gidiş / DK005/22 
bu ağır hantal bir yürüyüş / DK231/31 



258 
 

bu ağır söz / DK152/24 
bu ağır yumuş / BÖ272/10 
bu ağır yük / DK159/21 
bu ağırlık / DK161/01 
bu ağlayış / MIV241/01 
bu ağrı / DK208/29 
bu ahenk / BÖ316/26 
bu ahenkli ses / BD057/07 
bu ahlâkî düşüş / M256/36 
bu ahlâkî keşmekeş / M281/25 
bu ahlâksızlık / MIII448/26 
bu ahmak / MIV114/17 
bu ahmakça iddia / MII217/24 
bu aile / DK125/15, İŞ014/07, RA135/33 
bu ak doğan / BÖ065/11 
bu ak saçlarını kazıyan ustura / MI226/11 
bu akça / BÖ240/17, BÖ255/07 
bu akçalarla mal / BÖ085/08 
bu akıl / MIV148/29 
bu akıllı general / TAY153/21 
bu akım / TÜ094/24 
bu akın / TAY044/32 
bu akış / ÇY027/08 
bu akla gelmedik iş / BD187/12 
bu aksakallı koca / BÖ212/27 
bu aksülâmel / MIII146/07 
bu akşam / BD023/24, DK110/19, DK140/23, DK164/13 
bu akşam duyduğu zevk / RA149/09 
bu akşam yine gelecek olan memur / M135/21 
bu alan / MIII399/07, MIV177/15, TÜ018/03 
bu alandaki en mühim eser / MII043/32 
bu alandaki ilk deneme / MI243/26, TTM144/25 
bu alandaki kabiliyetsizlik / MIV280/31 
bu alay / BÖ318/32 / RA062/13 
bu alayları ve kahkaha / RA159/24 
bu alaylı kahkaha / BÖ327/15 
bu albay / MII062/04 
bu alçak gönüllülük / TKHS114/10 
bu alçak millete ırkımızın verdiği değer / MIV455/24 
bu alçaklık / MIII347/32 
bu âlem / MIII411/13 
bu aleyhtarlık / MIII218/19 
bu alfabe / MIII098/05, TÜ092/15 / MIV311/29 
bu alınan yer / TET062/02 
bu alış veriş / BÖ115/02 
bu Ali Rızayı himaye eden subay / M077/04 
bu âlim / MIV209/09 
bu alkış / RA176/04 
bu Alman talebe / İŞ019/32 
bu alp / BÖ034/12 
bu alpların içinde sana denk bir er / BÖ033/22 
bu altı kişi / HBV082/28, TKHS129/22 
bu altı onbaşı / BÖ151/20 
bu altı yüz çeri / BÖ308/04 
bu altın / MI210/20, MI210/22 
bu altın kakmalı bıçak / BD137/30 
bu altın yay / TET052/06 
bu altın yumurta / MIV395/33 
bu altmış altı bin Türk / MIV449/07 
bu altmış yıl / BD108/18 
bu amansız boğuşma / YS017/29 
bu ameliyat / M228/14 
bu Amerikalılar / MIV234/18 
bu an / BÖ178/16, RA243/18 / DK112/25 

bu ana / DK038/15 
bu ana dava / MIII218/30 
bu ana kadın / BD023/23 
bu Anadoluculuk / MIII401/24 
bu anahtarla açılan kapı / RA205/08 
bu anayasa / MIII487/32 
bu anda hepimizi ilgilendiren konu / M091/22 
bu anış ve başsağlığı / MIV229/35 
bu anıt / MIV222/21 
bu anlaşılmaz hadise / MIII183/20 
bu anlaşılmaz iş / DK121/08 
bu anlaşma / MII029/34, TTM054/29 
bu anlaşmazlık / TTM024/31 
bu anlatılmaya ve öğünülmeye / TET114/05 
bu anma / MII102/05 
bu ansiklopedi / MIII055/04 / MIII055/07 
bu antlaşma / TKHS238/13 / TKHS238/15 
bu apaçık söz / RA043/14 
bu apartman / MIV313/22 
bu ara / BÖ017/20 / BÖ347/32, DK055/30, TÜ021/22 
bu aradan atılacak ok / BD168/21 
bu aralık / BD207/26 
bu aralıksız ve çetin çalışma / MII065/14 
bu Arapça eser / TAY114/31 
bu Arapça kaside / TAY075/18 
bu Araplar / MIII432/04 
bu arık kadın / BÖ090/21 
bu arkadaş / HBV080/18, TKHS194/07 
bu arkadaşlık / MII085/29 
bu Arnavut / TKHS090/03 
bu arsa / TAY013/09 
bu asalet / MIII182/14 
bu asık yüzlü eski subay / RA104/25 
bu Asım / TKHS177/11 
bu asır / MI014/12 
bu asistan / TKHS159/09 / MII189/23 
bu asker / ÇY034/04 / TKHS254/23 
bu aşağılık / BÖ247/24 
bu aşağılık seviye / MIII310/26 
bu âşık / TKHS199/32 
bu aşırı şöhret / TAY013/14 
bu aşk / M096/10 / TKHS104/26 
bu at / BÖ252/31 
bu Ataklı / M264/15 
bu ateş / RA156/11 
bu atılgan ve korkusuz yürüyüş / MII028/17, TTM053/12 
bu atlı / BD205/32, DK109/20 / BD084/04 
bu atmosfer / M282/05 
bu avcı doğan / BÖ200/15 
bu avukat / M148/07 
bu avutma / RA068/31 
bu ay / M150/23, M271/02 
bu ayarda bir delil / RA159/07 
bu ayarda seksen kişi / MIII253/13 
bu ayardaki profesörlerin ders verdiği üniversite / 
MIII334/12 
bu aydınlık gece / DK091/06 
bu ayı / BÖ120/12, M169/36 
bu ayrı alfabe / MI045/05 
bu ayrı bir konu / MIII447/30 
bu ayrı bir mesele / MI314/10 
bu ayrı devlet / MII132/27 
bu ayrılık / TET025/29 
bu ayrılış / TTM020/21 
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bu az bilgi / MIV343/28 
bu az bir şey / BÖ114/29 
bu azgın çeri / BÖ040/16 
bu Baba / DK055/10 
bu Babıali sokaklarında don kişotça kişnemeler / 
EST050/11 
bu bacağı kopmuş olan yüzbaşı / BÖ323/20 
bu bağırmalar / BD176/09 
bu bağırtı / BÖ085/30 
bu bağlayış / RA126/05 
bu bağlılık / MIV028/04, TKHS257/31 
bu bahadır / BÖ094/06 
bu bahçe / DK184/31 
bu bahis / DK047/20 
bu bahtiyar ve sakin hayat / RA018/07 
bu bahtiyar yedi yüz kişi / BD067/21 
bu bahtiyarlık / BD081/07, DK160/05 
bu bakımdan  / DK010/23, DK014/20 
bu bakımdan büyük bir hakikat / TKHS136/20 
bu bakış / BD040/14, BÖ369/21, DG010/32 
bu bakışma / BD138/02 
bu bakıştaki mâna / BD186/18 
bu Bala Hatun / DK208/17 
bu balta / DK188/08 
bu baltalama / MI139/15, TTM096/08 
bu bap / HBV099/12 
bu baraj / MIV306/09 
bu barış / TAY119/07 
bu barışı istemeyen Keykâvus / MI272/06, TET037/33 
bu basım / M325/19 
bu basımevlerinde basılan eser / MIII047/03 
bu basit gerçek / MI016/20 
bu basit hâdise / HBV105/08 
bu baskı / MI044/08, TAY150/10 
bu baskın / TKHS160/35 
bu baskıyı yapan şu mıymıntı / M162/33 
bu basma / TAY133/14 
bu başarı / BD046/19, MI168/23, MIII302/21, 
TTM072/22 
bu başarısız genç / MIII326/23 
bu başarısızlık / BD152/32 
bu başka türlü bir mahkeme / RA230/23 
bu başkan / MIV155/34 
bu başkumandan / DG062/10 
bu başlangıcı tanımayan tarihçi / TTM018/23 
bu başlangıç / MIII389/29 
bu başlangıçtan sonra / EST062/08 
bu Batılı yüzbaşı / BD125/21 
bu baygın yiğit / BD186/27 
bu baykuş / MIII353/27 
bu bayrak / YS063/27 
bu bayram / M317/26, MI100/26, MI100/30 
bu bayram vesilesiyle doğacak çocuk / MI101/05 
bu bebek / RA187/19 / TKHS169/01 
bu becerikli / TET051/11 
bu beceriksizlik / MIII162/28 
bu bedahet / MIII341/12 
bu bedbaht insan / BÖ353/31 
bu bediî duygu / TET009/22 
bu beğ / DK152/21 / BD121/03 
bu beklenmedik yardım / BÖ258/07 
bu bekleyiş / MIV302/04 / RA229/14 
bu belâlı herif / BD028/06 
bu Belçika / MIV230/15 

bu benlik / TET024/17 / TET024/14 
bu benzemeyiş ve ayrılış / TÜ047/28 
bu benzerlik / BD031/21 
bu benzeyiş / DK079/16, DK134/16, İŞ026/28, MI279/05 
bu beş gün / M245/20 
bu beş günlük don / BÖ292/19 
bu beş tümen / BÖ302/30 
bu beş yüz kişi / TAY034/29 
bu beşinci davranış / BD045/30 
bu beşinci kol / MIII279/32 
bu beyit / TKHS178/01 / RA066/05 
bu bıçak / BD014/13, BD136/19 
bu bıçak / BD013/32, BD143/14, BÖ219/01 / BD189/05 
bu biçarelik / İŞ034/10 
bu biçim / DK034/22 
bu bid’at / RA118/23 
bu bildiri / MIII335/27 
bu bildirme / BD195/12 
bu bilgi / M124/36 
bu bilgi ve görgü / MIII141/24 
bu bilgiçlik / DK088/10 
bu bilgin / TET128/31 
bu bilimle felsefe / BÖ351/06 
bu bilinmedik kişi / BD037/07 
bu biliş / RA130/19 
bu billûrlaşma / MI265/11 
bu bilmece / BD058/28 
bu bin beş yüz çocuk / MIV081/29 
bu bin beş yüz genç / MIV081/23 
bu Bin Kelimeli Millet / MIV261/11 
bu bina / MI396/19 
bu binbaşı / BÖ298/33 
bu bir abı musaffa / MIV291/22 
bu bir alay çeriye güç dayanan eski kayış / BÖ019/04 
bu bir alay manasız isim / ZV099/03 
bu bir askerî mahkeme / RA230/22 
bu bir atlı / DK109/19 
bu bir ay / DK061/06 
bu bir ayaklanma / MIV313/16 
bu bir başka resim / RA153/32 
bu bir boş rivayet / DG016/14 
bu bir buyruk / DK154/29 
bu bir Çinli / BD017/35 
bu bir dalgınlık / RA148/08 
bu bir düşmanlık / RA259/28 
bu bir engel / H048/24 
bu bir fantezi / MIII476/19 
bu bir faraziye / MI134/18, TTM091/18 
bu bir fırtına / H040/24 
bu bir günde olacak iş / BÖ352/26 
bu bir hak / YS022/01 
bu bir hayal / MI102/11 
bu bir ihtar / BD174/08 
bu bir ihtiyatsızlık / MI322/01 
bu bir indîlik keyfilik haksızlık / MIV277/14 
bu bir insan ad / RA111/22 
bu bir kaderiyecilik / MIV205/19 
bu bir kahvaltı / DK082/04 
bu bir karışma / MIII382/24 
bu bir kaval / DK218/30 
bu bir komünist / MIII369/18 
bu bir kusur / RA108/29 
bu bir mahzur / TKHS264/15 
bu bir mektup / DK238/04 
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bu bir merak / RA215/26 
bu bir milli tarih / TTM085/14 
bu bir millî tarihe yöneliş / MIV041/18 
bu bir numara / TKHS211/21 
bu bir rivayet / M221/08 
bu bir rüya / M112/32 
bu bir sır / RA227/10 
bu bir sipahi / DK166/28 
bu bir sosyal kanun / MIV366/01 
bu bir subay / RA237/34 
bu bir sürü birbirini tutmayan söz / TKHS123/21 
bu bir şiir / RA223/21 
bu bir tek ölümden duyulan acı / BD180/01 
bu bir tek örnek / MIV366/13 
bu bir tesadüf / RA227/29 
bu bir Türke yakışan bir tabiye / HBV091/10 
bu bir uyku / DK215/24 
bu bir ülkü / MII045/06 
bu bir viski masası başı hayalinden başka bir şey / 
MIII319/34 
bu bir yemek / RA152/25 
bu bir zehir / DG016/27 / DG016/19 
bu birçok bahadır / BD017/10 
bu birikmiş insan / BÖ089/05 
bu birinci savaş / TKHS236/10 
bu birkaç gün / BD037/22 
bu birleşme / MII044/23 
bu birlik / MIII124/10 
bu birlik / MIV206/16 
bu bitik / BÖ064/23 
bu bitip tükenmez alay / RA081/12 
bu bitiş / ÇY025/08 
bu bitkin / MIV279/34 
bu bocalama / RA153/19 
bu bolluğa engel olan sömürücü / MIII114/30 
bu boranın esişini durduran yine o büyülü ses / BD039/30 
bu borç / MIII224/21 / DK178/26 
bu boy / DK125/15 / TET125/01 
bu boyları merkeze bağlayan şey / TET026/03 
bu bozgun / TET083/19 / BÖ274/01 
bu bozguncu grup / ZV118/08 
bu bozuk edebî dil / MI313/35 
bu bozuk şive / MIV394/32 
bu bölük / TKHS250/23 
bu bölüm / MI048/29 
bu bön koca / BÖ213/01 
bu börk / BD136/15 
bu böyle bir tutsaklık / BD103/08 
bu broşür / HBV107/26, TKHS227/07 
bu broşürü bekleyen bir grup / TKHS227/23 
bu Buğra denen herif / M244/19 
bu buğu / TET046/24 
bu buluş / MIV241/09 
bu bulut / BÖ014/22 
bu Burgaz / TAY126/22 
bu buyruk / BÖ016/16 
bu buyrultu / BD150/31 
bu büsbütün tuhaf / HBV087/29 
bu büstte tek başarılı taraf / MII103/24 
bu bütün dünya / TÜ113/24 
bu büyücü kız / DK159/32 
bu büyük bir hadise / TET073/18 
bu büyük bir yanlış / TKHS220/05 
bu büyük dakika / H059/07 

bu büyük davalı ve büyük tavırlı insan / MIII153/22 
bu büyük devrim / ZV080/10 
bu büyük düşünce / MIV194/14, TÜ012/14 
bu büyük eser / TET144/26 
bu büyük ev / BÖ115/03 
bu büyük gerçek / MII044/04 
bu büyük hâdise / TET130/07 
bu büyük hakikat / RA141/12 
bu büyük hikmet / MIV406/12 
bu büyük iftira / RA042/17 
bu büyük ihtiyaç / MIV112/32 
bu büyük istek / HBV105/15 
bu büyük iş / MIV369/20 
bu büyük kahramanlık / MII019/29 
bu büyük kardeş / TAY023/17 
bu büyük kuvvet / MI155/04 
bu büyük macera / BÖ388/02 
bu büyük manevra / TKHS146/33 
bu büyük mesele / MI278/16 
bu büyük oda / TKHS081/06 
bu büyük ordu / TAY064/10 
bu büyük şair / MIV266/03 
bu büyük tahta kazan / DK162/33 
bu büyük tarihî gerçek / MIII197/05 
bu büyük ve medenî devlet / MIII430/25 
bu büyük ve umumî eğlence / ZV095/06 
bu büyük yas / BÖ377/30 
bu büyük yazıt / TET088/22 
bu büyük zafer / TAY060/24 
bu büyüklük / MIV387/26 
bu büyüme / TKHS174/31 
bu büyüyen toprak / TET031/18 
bu cahil / ZV105/22 
bu cakacı Kürt / MIII414/24 
bu cani / MIII331/04 
bu casus / TAY082/35 
bu Celâl / TKHS177/17 
bu cemaat / MIII348/20 
bu cemiyet / MIV089/34 
bu cephe / ÇY058/08, MI161/06, TKHS239/04 
bu cereyan / MII185/30, TAY159/10 
bu cesaret / RA029/13 
bu cevaba herhalde çok şaşıran reis / MII148/08 
bu cevap / BD155/14, BÖ092/17, BÖ361/32 
bu cevaptan sonra / M246/01 
bu cevher / MIII213/31 
bu ceylan göz / YS035/24 
bu ceza / DK235/19 
bu Cici Bayan / M179/40 
bu ciddî bir tehlike / MIII505/11 
bu cihan sanki salaş bir sahne / YS092/10 
bu cihaz / MIV201/29 
bu cihet / M065/02 
bu cilt / MII072/21 
bu cinayet / MIII338/23, MIV395/31 
bu civar / TET073/04 
bu cumhuriyet / M265/29 
bu curcuna / MIII481/23 
bu cüce İrdas / DG031/17 
bu cümle / MIII468/20 
bu cümledeki fikir / RA033/01 
bu çabuk davranış / BÖ335/28 
bu çadır / BD017/30, DK160/23 
bu çağ / MII125/14, MII125/17, TET046/16 
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bu çağırış / DG019/21 
bu Çakır / DK027/04 
bu çalım / MIV225/04 
bu çalınmış çocuk / MI098/02 
bu çalışkanlık / TKHS188/10 
bu çalışma / MIV096/21 
bu çalkantı / RA043/36 
bu çare / MI171/28, TTM075/29 
bu çarpışma / BD119/12, BÖ258/11, DG058/27 
bu çaşıt / BÖ134/12, BÖ134/17, BÖ140/19 
bu çatışma / MI381/29, MIV428/14 
bu çavuşluk / TKHS188/14 
bu çehreyi taşıyan adam / RA094/17 
bu Çek kızına olan düşkünlük / M244/36 
bu çekicilik / RA106/06 
bu çekilme hakkındaki emir / MIV180/21 
bu çekişme / RA087/10 
bu çelik bağ / MIV179/20 
bu çeri / BÖ163/07 
bu çeşit basmakalıp konuşma / RA175/01 
bu çeşit ilâç / MIV331/19 
bu çetin çeri / BD047/29 
bu çetin hayat / TKHS162/26 
bu çevik birlik / MI119/35, TTM044/03 
bu çevre / MIV203/18 / MIII333/17 
bu çıban / MII111/08 
bu çığır / MIV014/14 
bu çıkış / BD009/18, DK115/31 
bu çıkışma / TKHS186/20 
bu çılgınca saldırış / BÖ400/05 
bu çiçek / DK127/27 
bu çil / TKHS073/07 
bu Çin / BÖ263/14 
bu Çince / BÖ361/05 
bu çingene / ÇY024/23 
bu Çinli / BÖ078/01, BÖ080/02, BÖ283/06 
bu Çinli çeri / BÖ378/26 
bu Çinli gülümsediği zaman / BÖ348/30 
bu Çinli güzel / BÖ263/07 
bu Çinli kadın / BÖ013/24 
bu Çinlilerin Türklere verdiği bir ad / MII138/22 
bu çirkef asır / RA059/26 
bu çirkin davranış / MIV366/14 
bu çirkin olay / TKHS222/28 
bu çirkin ve iğrenç mahlûk / RA093/24 
bu çizgi / BÖ038/10 
bu çocuk / DK013/06, TET065/05 
bu çocukların en büyüğü olan Notuluşe / TET066/02 
bu çoğalış / MIV444/06 
bu çoğalmada övünecek ve sevinecek bir yön / MII102/04 
bu çok eski minare / TET128/23 
bu çok güzel çok becerikli kahraman kız / BÖ228/06 
bu çok mühim konu / MIV044/34 
bu çok uzun bir liste / MIV259/33 
bu çok yakışıksız bir övünç / MI030/34 
bu çok yanlış bir davranış / MI190/14 
bu çok yerinde bir davranış / MI174/11, TTM078/08 
bu çorak toprak / TAY151/32 
bu çöl / TET105/13 
bu çözüntü / MI327/22 
bu çukur / H058/19 / MIV437/21 
bu çul / MIV432/18 
bu çürük bir fikir / TKHS172/17 
bu da bir millî sır / TTM060/09 

bu da çok yaşlı bir adam / ÇY037/16 
bu dağ / DK127/23, TET066/17, TET073/33 
bu dağılış / BD021/01 
bu dağınıklık / MI086/14 
bu dâhice düşünce / BD008/17 
bu dâhiyane şiir / İŞ021/32 
bu dalavereci / TÜ071/20 
bu dalgalı deniz / MI037/19 
bu dalgınlık / DK044/14 
bu dalkavuk / MIV141/29 
bu dalkavukça önsöz / HBV080/20 
bu Damad Ferid Paşa / TTM126/20 
bu damga / TAY123/32 / MIII088/09 
bu dar boğaz / TAY056/18 
bu dar ev / M195/19 
bu dar yer / M198/06 
bu daracık yer / BD200/05 
bu darbe / ÇY052/34, HBV091/24, MI155/30 
bu darbeyle sersemleyen Sıfır / MII172/08 
bu darülfünun / MII192/14 
bu dava / M140/37, M181/18, M196/11 
bu dâva / MI300/23, MII181/32 
bu dâva dolayısıyle vuku bulan şehadet / MIV032/05 
bu davet / DG061/07 
bu daveti şüphesiz haber almış bulunan Karlos / 
TAY045/05 
bu davgana / DK116/02 
bu davranış / MII204/13, MIV052/14, MIV076/33  
bu davranışlardaki büyüklük / MIV058/01 
bu dayanıksızlık / MIV401/27 
bu değerli âlim / MII121/21 
bu değerli varlık / TÜ105/06 
bu değersiz toprak / TET016/34 
bu değişiklik / MIII471/19, MIV309/18, RA153/16 
bu değişmez merhametsiz bir kanun / DK013/07 
bu deli / DK180/24 
bu delicesine gidiş / DK188/05 
bu delil / MIV333/33 
bu delilik / RA248/29 
bu demeç / ZV094/23 
bu demeç ve mesaj / MI107/23 
bu demeç ve tebrikleşme / TTM132/23 
bu deminki gülümseyen tatlı bakan kadın / DK030/12 
bu demir / BD055/21 
bu demokratik tepişme / MIV087/16 
bu deneç / BÖ048/28 
bu deneçlere girmeyi dilemiş olan Şenking / BÖ047/02 
bu deniz kıyısındaki yüksek dağ / TET058/03 
bu denli korkmaz yılmaz kişi / BÖ069/30 
bu denli kötü bir oğul / BD013/02 
bu denli namussuz kişi / BÖ089/16 
bu dere / ÇY022/30, ÇY023/09 
bu derece / TKHS159/28 
bu derece hızlı bir değişme / RA099/14 
bu derece hümanist / MII226/04 
bu derece kudretli bir kadın / RA012/23 
bu derece zayıf biri / RA243/29 
bu dergi / MIV128/33 
bu derin deniz / MI276/01, TET042/02 
bu dernek / M149/09 / MIV122/24 
bu ders / MII191/31 
bu dert / İŞ015/01 
bu dertli kadın / RA123/27 
bu derviş / DK017/05, DK052/10, DK054/14 
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bu destan / ÇY011/26, TET053/24, TET065/18 
bu destanda göze çarpan esas / TET045/10 
bu destanın aslındaki Karahan / TTM144/30 
bu destek / MI035/07 
bu devam / MIV342/07, TTM062/02 
bu devir / MIV197/17, TTM019/21, TÜ015/21 
bu devlet / MI045/20, MI123/27, MII086/18, MII247/27 
bu devlet ve vatan / TTM038/26 
bu devletteki Farslar / MIII200/17 
bu devre / MII130/31 
bu devşirme / TKHS262/08 
bu deyiş / BÖ052/31 
bu deyyus / M328/33 
bu didişme / BD127/10 
bu diken / DK155/04 
bu dikkat / MII079/19 
bu dikta / M136/23 
bu dil / MI300/06, MI300/08 
bu dilek / RA008/23 
bu dilekçe / M192/03 / M192/06 
bu dillerdeki yayın / MII203/08 
bu din / MIV392/25 
bu dinamizm / MII229/02 
bu dinî cinnet / MIII415/26 
bu dinî heyecan / TET149/19 
bu dinî içtihad / MIII463/11 
bu diplomatça söz / MII247/21 
bu dipsiz yol / MIV140/08 
bu direk / TAY071/07 
bu direniş / BD199/21 / MIV113/19 
bu dirlik / YS077/13 
bu disiplin / TAY058/17 / MIV067/19 
bu disiplinli cemiyet / MIV413/20 
bu disiplinsizlik / RA192/09 
bu dizi / MIV257/27, MIV258/01, MIV258/05 
bu diziden yüz kadar eser / MIV258/08 
bu doğan / BÖ065/14 
bu doğmamış çocuk / DK013/08 
bu doğum / TAY022/30 
bu doktor / MIV143/22 / M282/36 
bu dokunuş / BÖ012/10 
bu dolaşma / RA089/25 
bu dolu / BÖ020/03 
bu domuz / ÇY023/04 
bu domuz Yahudiler / RA118/22 
bu donanma / MI144/03, MIV448/20, TTM099/31, 
ZV087/05 
bu dost / MIV251/03 
bu dost görünüşlü yüze gülücü millet / MIV312/18 
bu dost kan / ZV096/23 
bu dostluk / MI017/28 
bu dosya / HBV105/32 
bu döğüş / BÖ036/29 
bu dökülecek kan / BÖ069/06 
bu döndürüş / BÖ150/09 
bu dönem / TÜ040/30 
bu dönüş / İŞ020/16, RA017/11 
bu dördüncü / RA249/16 
bu dört asırlık yemin / RA135/19 
bu dört beğ / BÖ064/25 
bu dört büyük ölü / EST064/17 
bu dört çadırlık obanın üç çadırındaki herkes / BD015/30 
bu dört Çinli / BÖ414/14 
bu dört devlet / MI011/22 

bu dört doğanın durduğu yer / BÖ170/11 
bu dört kaynaktan gelen düşünce / MIII012/20, TÜ028/16 
bu dört kelime / MI333/27 
bu dört kelimelik mısra / MIII189/24 
bu dört kişi / BÖ181/24, BÖ181/31 
bu dört nevi / TET129/32 
bu dört yıl / H029/09 
bu dört yuvarlak / BÖ046/28 
bu dörtlük / TET144/11 
bu döviz / MIII338/02 
bu dövüş / TKHS210/09 
bu Duma / MII143/28 
bu durum / BD119/03, BÖ267/22, DK202/13, 
HBV094/15  
bu duruş / DK104/25 
bu duvar / TET113/02 
bu duvara yarım günlük yolda olan bu oba / BD021/20 
bu duygu / EST067/31, RA183/13, RA183/14 
bu duygusuz kalabalık / BÖ345/26 
bu düğüm / BD194/14 
bu düğün / BD052/26 
bu dümdüz beyazlık / BÖ429/25 
bu dümdüz dünya / TET031/24 
bu dünkü nesilden olan zat / MIII153/30 
bu dünya / HBV093/08, HBV094/05, MII239/21 
bu dünya çapındaki devlet / MIV194/18 
bu dünyada duyduğumuz sevinç keder gibi şey / 
TET024/07 
bu düpedüz sarhoşluk / DK141/29 
bu dürtüş / DK150/13 / RA222/02 
bu dürüst münasebet / MIV187/30 
bu düşman / TKHS167/04 
bu düşmanlarla çevrili yaşayış / TKHS142/05 
bu düşmanlık / TÜ093/23 
bu düşmanlık / MI384/28, MIII099/15, MIV426/27, 
TÜ093/24 
bu düşünce / BD180/03, BÖ119/02, BÖ255/15, 
BÖ308/28, BÖ319/05,  
bu düşünce Çinli ile Suğdak / BÖ119/08 
bu düşünce ve teklif / MIV309/27 
bu düşünceyle daha sertleşen bakış / RA093/25 
bu düşünür / MIII407/23 
bu düşünüş / MI092/27, TTM013/10 
bu düşüş / BÖ120/21 
bu düzen / M263/37 
bu düzgün pusat / DK177/16 
bu düzgün Türkçeyi işiten çeri / DK188/29 
bu düzgünlü yave / EST050/10 
bu düzlük / BD010/16 
bu ebedî heykel / MI199/34 
bu ebedi vatan / YS032/24 
bu eciş bücüş zat / TKHS097/20 
bu edebî ve ilmî ziyafet / TKHS174/21 
bu edebiyat / TET010/26, TET142/08 
bu edepsizlik / DG014/16 
bu efendi / MIV411/21 
bu eğri düşünce / MIV358/01 
bu ehemmiyet / TAY163/08 
bu eksik / MI360/11 
bu el koyuş / MIV314/13 
bu elbise / MIV411/19 
bu elçi / MI135/29, TET125/08, TTM092/25 
bu eleştirme / TKHS150/14 
bu elifbe / TET086/05 
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bu elifbedeki bazı harf / TET085/26 
bu elli adımlık yol / BÖ414/02 
bu emir / MIII466/04 
bu emperyalist / ZV080/05 
bu emir / MII216/26, TKHS222/21 
bu en güç iş / M091/12 
bu en muhteşem gece / BÖ006/19 
bu engel / BÖ387/06 
bu enstitü / M279/24 / ZV081/24 
bu er / BÖ041/24 
bu er dil / ZV117/20 
bu erkek / DK112/06 
bu erkeklik / MIV078/05 
bu erken tatil / TKHS245/23 
bu esas / TÜ110/08 
bu esâs / TTM155/12 
bu eser / HBV079/21, MI359/29, MII066/31, MII067/24 
bu eserde bulunan eksik / MII046/05 
bu eserden ve âlet / MII067/04 
bu eserleri çevirecek kabiliyet / MIV265/24 
bu eski devir / MIV350/10 
bu eski manzume / MI367/19 
bu eski profesör / RA118/07 
bu eski telakki / MIII217/28 
bu eski vefalı çocuk / RA061/01 
bu eşşeklik / M194/16 
bu ev / M254/16 
bu evdeki iş / M125/31 
bu evlenme / MIII210/22, TÜ062/13 
bu Evliya Çelebi / M139/11 
bu eyer / BÖ065/20 
bu eyerin koşulduğu at / BÖ065/21 
bu eylül / M066/17 
bu ezgi / DK215/13 
bu ezginlik / RA218/20 
bu faaliyet / MIII279/30 
bu fabrika / MIV151/31, MIV152/03 
bu fahiş hatâ / MII135/31 / MII136/10 
bu fahiş yanlış / MIII259/07 
bu fakı / DK145/30 
bu faksimile / MI360/19 
bu fark / MIV413/34, RA227/26, TET045/22 
bu Farsça eser / TAY013/24 
bu Farsça söz / TTM054/32 
bu fasıl / TKHS178/21 
bu faşist / MIII069/08 
bu fatih / MIV356/29 
bu fazlasıyla yerilen hürriyet / MIV076/06 
bu feci haber / MIV398/05 
bu fedai / TAY142/28 
bu fedakârlık / MIII115/19 
bu felâket / MI327/27 
bu felsefe / TKHS120/13 / BÖ354/13 
bu felsefe dediğin nesne / BÖ354/20 
bu ferahlık / BÖ288/08 
bu feryat / MIV091/18 
bu Fevziye Abdullah / TKHS122/21 
bu fıkradaki devlet ve idare felsefe / TKHS223/12 
bu fırlayış / BÖ127/11 
bu fırsat / BÖ067/28 
bu fırtına / BÖ020/03, MIV179/25, RA044/01 / 
RA235/29 
bu fihrist / MI221/04 
bu fikir / EST059/05, MIII110/34, MIII389/11  

bu fikri benimseyen başka biri / M057/20 
bu fikrî kararsızlık / TTM021/15 
bu fikrimi teyit edecek bazı delil / MI286/34 
bu filim / MIV272/22 
bu filozofluk / BÖ357/24 
bu fincan / RA193/30 
bu fotoğraf / MIV433/18, RA145/14 
bu Fransızca / MII065/06 
bu gafil Türkler / MIII422/21 
bu gaflet / DK049/31 
bu garabet / ÇY032/17 
bu gardist / TKHS069/29 
bu gardist hareket / MI125/09 
bu garibe / MI335/30 
bu garip isimli yüzbaşı / RA242/26 
bu garip tarihî gidiş / TTM024/08 
bu garip yakınlık / RA093/08 
bu gariplik / RA124/32 
bu gavur / M091/27 
bu gaye / MI056/28 
bu gayeye matuf olmayan şey / MIV127/26 
bu gayretli ve milliyetçi / M302/14 
bu gayrı insanî şey / MIV410/11 
bu gazel / RA037/10 
bu gazete / MI213/29 
bu gece / BD032/01, BD057/12, BD149/30 
bu geceki ezgi / DK171/29 
bu gecikme / M152/14 
bu geç vakit / BÖ311/22 
bu geçiş / MIV136/11 
bu geçmişin verdiği ders / MIV443/18 
bu gedik / MIII489/12 
bu gelen atlı / BÖ234/15 
bu gelen Çinli / BÖ302/01 
bu gelenek / MII063/25 
bu geliş / BÖ232/21 
bu gemi / TAY051/27 
bu genç  / MII117/13 
bu genç adam / MI210/21 
bu genç arkadaş / EST047/28 
bu genç atlı / DK006/24 
bu genç avukat / MIII416/26 
bu genç güreşçi / BD126/12 
bu genç kız / RA020/20 
bu genç müderris / MIII154/32 
bu genç yüzbaşı / RA042/09 
bu gençlik / EST048/01, MIII207/16 
bu genelev / MIV440/16 
bu general / TAY153/18 
bu geniş alanı dolduran insan / RA235/23 
bu geniş ciğer / MIV219/18 
bu geniş toprak / MI013/26 
bu genişleme / MIV459/32 
bu gerçek / MIII477/05, MIV165/23, RA182/21 
bu gerçeği daha doğrusu bu korkunç gerçek / DK034/10 
bu gerçek / MI035/34, TTM174/05, TÜ038/26 
bu gerdan kırmalar / EST050/13 
bu geri ve yoksul Türkiye / TKHS239/23 
bu geri zihniyet / MII134/01 
bu gevşek hükûmet / M127/21 
bu gevşeme / MIII145/27, TÜ073/25 
bu gezinme / RA107/28 / RA107/29 
bu gezinti / BÖ378/31, TAY048/06 
bu gibi / MII046/21 
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bu gibi arıza / M102/05 
bu gibi bâriz benzeyiş / MI279/10 
bu gibi bilgi / M089/13 
bu gibi dava / M064/07 
bu gibi düşünce / TTM131/09 
bu gibi fikir / İŞ023/07 
bu gibi hâllerde değişen şey / TTM012/26 
bu gibi hücum / MIV023/07 
bu gibi insan / TÜ072/19 
bu gibi iş / TKHS251/11 
bu gibi konularla ilgilenen biri / MIV340/09, TTM060/07 
bu gibi kusur / TET092/14 
bu gibi mesele / RA011/04 
bu gibi milliyetçiliği kuvvetlendirecek âdet / MII186/24 
bu gibi nokta / MI363/31 
bu gibi olay / MIV326/07 
bu gibi sert yazı / M141/17 
bu gibi şey / TKHS105/11 
bu gibi yayın / MIV263/29 
bu gibi yer / MI331/23 
bu gibi zevat / M265/04 
bu gibi zoraki gayret / MI071/21 
bu giden kız / BÖ062/18 
bu gidiş / ÇY027/18, DK143/02 
bu gidiş geliş / RA201/14 
bu giriş / TAY056/15 
bu gizli bilgi / DK146/28 
bu gizli dernek / TKHS125/22 
bu gizli konuşma / BÖ181/23 / BÖ181/26 
bu gizli oturum / MIV045/09 
bu gizli vesika / MIV053/02 
bu gök / TET032/09 
bu Gök Türk / BD030/13, BD085/02 
bu gök tüylü gök yeleli erkek kurt / TET051/19 
bu Gökçen Kız korkunç bir kız / DK097/25 
bu göklerden düşen yağmur / MIV158/32 
bu göl körfez / TAY056/17 
bu gölge / DK114/06 
bu gönderilen takım / TET043/03 
bu gönül / RA027/32, RA069/16, RA223/28, YS085/13 
bu gördüğün bey / DK025/09 
bu görev / MII099/25, MIII410/32, MIII505/30, 
MIV267/35, MIV327/21 
bu görgüsüzce hareket / MIV328/18 
bu görülmemiş işitilmemiş bir güreş / BD127/08 
bu görülmemiş vecize / DG067/27 
bu görüş / MI089/22 
bu görüşmeler ve yemek / BD101/25 
bu gösterdiğim yanlış / MII139/23 
bu gösterişli tören / MIII196/14 
bu gösterişli ve masraflı tren / TKHS148/08 
bu göstermelik / MII210/17 
bu göz / RA196/13, RA199/26 
bu göz yaş / RA247/14 
bu göz yaşartıcı bir manzara / TKHS254/26 
bu grev / MIV334/07 
bu grup / MIII318/04 
bu gurbetteki duygulu gönülle çalınan kaval / DK184/18 
bu gurur / MI132/08 
bu güç / BÖ078/11 
bu güçlük / MIV283/21 
bu güğüm / DK070/20 
bu güldürücü bir trajedi / MIII310/27 
bu güler yüzlülük / TKHS182/02 

bu gülümseme / BÖ006/22 / RA101/09 
bu gülümseyen yüz / BÖ327/24 
bu gülümseyiş / BÖ220/07, RA185/21 
bu gülünç amiral / MIV428/02 
bu gülünç gerçek / BÖ116/26 
bu gülünç iddia / MII040/30, TTM174/27 
bu gülünç iştikak / MII137/25 
bu gülüş / TKHS180/06 
bu gümüş kaşıktaki satır / MI215/04 
bu gün / BÖ363/10, MI256/27 
bu günahı istemesindeki âmil / RA014/02 
bu güneşsiz aysız yıldızsız yer / TET032/12 
bu güreş / BÖ363/20 
bu gürleyen kahkaha / BÖ213/28 
bu güruh / MIII063/10 
bu gürültü / DG037/07, DG056/13, RA038/12 
bu gürültülü / M102/13 
bu güzel / DK158/22 
bu güzel beste / TKHS189/22 
bu güzel çiçek / M203/26 
bu güzel gece / DK168/14 
bu güzel gün / BD184/25 
bu güzel hava / BD184/29 
bu güzel iş / MIV394/08 
bu güzel karlı hava / BÖ124/17 
bu güzel kaynaşma / MIV100/23 
bu güzel kız / BD029/24 
bu güzel konuşma karşısındaki memnuniyet / RA049/27 
bu güzel saat / MIV229/15 
bu güzel ses / DK103/18, DK151/09 
bu güzel sesin sahibi olan ince ve ışık gözlü kız / 
DK151/32 
bu güzel tesadüf / BD063/24 
bu güzel ve heyecanlı hareket / MIII165/08 
bu güzel vuruştan sonra / BÖ203/01 
bu güzelim yiyecek / BÖ269/03 
bu güzellik / RA092/19 
bu haber / BD188/13, BÖ228/22, BÖ232/08 
bu haberi aldığı an / TTM119/07 
bu haberi aldığı gece / BD072/28 
bu haberi bana iletecek olan memur / TKHS090/16 
bu hadise / MIII207/10 
bu hafif kuvvet / ZV085/14 
bu hafif pelteklik / RA049/08 
bu hafta içinde bir gün / RA198/28 
bu hain / MIII355/04 
bu hain kadın / MI204/32, TAY089/16 
bu hainlik / M282/08 
bu hak / MIV352/16 
bu hakarete son derece kızan imparatoriçe / TAY155/03 
bu hakem / MIV309/13 
bu hakikat / MII024/16, MIII121/08, MIII252/07, 
TKHS136/20 
bu hakikati anlayan bütün millet / MIII242/26 
bu hakikati bilen kimse / RA118/19 
bu hakikî sebep / RA049/17 
bu hâkimiyet / MI052/11 
bu hâkimiyeti tanımayan bir kısım Kunlar / MII127/21 
bu hak / TKHS152/24 
bu haklı teklif / MI336/03 
bu haklı ve insanî fikir / ZV100/17 
bu haksızlık / MII220/28, TKHS185/25 
bu hal / BÖ047/14, M303/17, RA034/28, RA102/07, 
TET156/19 
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bu hâlâ kalbinden kanlar sızan arkadaşı Şeref / RA255/31 
bu halayık / MIV289/35 
bu hâli gören Tutaşil / DG024/09 
bu halk / MIV097/30 
bu halk rivayetlerinden çıkan netice / MIV292/04 
bu halka doğru gidiş / MIV100/22 
bu hamle / MIV193/28 
bu han / TET126/29 
bu hanedan / TTM127/12 / MI136/10 
bu hangi kan / ZV097/11 
bu hanım / M132/20, M186/36 
bu hanlar öldüğü zaman / TET127/25 
bu Hanzâde / RA133/31 
bu harekât / TAY061/08 
bu hareket / DG063/14, MII131/18, MIV094/11 
bu harf / TET085/30, TET086/30 
bu harikalı iş / TET065/06 
bu harikulade bir netice / MI081/05 
bu harikulâde şiir / MIII332/23 
bu harita / MIV226/18 / TTM030/34 
bu harp / MI155/26 
bu haslet / MIV413/29 
bu hasta / MIV320/02 
bu hastalık / M132/11 
bu haşmetli görünüş / TKHS254/27 
bu hatâ / RA081/06 
bu hatıra / RA257/27 
bu hâtırat / M056/02, M056/03 
bu hatıratımsı seri / MIII467/29 
bu hatıratımsı yazı / MIII469/18 
bu hatırlatış / MIV295/29 
bu hatun / DK081/12 
bu hava / DK177/08 
bu havuz / TET043/06 
bu hayal / MII226/01 
bu hayalet / DK093/29 
bu hayat / RA113/12, YS040/14 
bu haykırış / BÖ317/35 
bu hayvan / BÖ174/30, M165/02 
bu hayvanat / TKHS174/24 
bu hazırlık / MII029/25 
bu hazin alay / MII054/14 
bu hazin manzara / MII054/07 
bu hazîn ney / TTM119/22 
bu hazîn tören / TTM124/08 
bu hedef / TKHS242/32 
bu hediye / DG031/28 / BÖ106/11 
bu helikopter / MIV136/18 
bu hemşire / M132/25 
bu hengâme / DK024/12, M310/23, MI234/05 
bu her şeyi eriten pınar / DK064/18 
bu herif / BÖ288/11, M163/15, M166/27, M171/08, 
RA094/24 
bu heriflere verilecek ceza / MIV234/24 
bu herze / MIV120/13 / MIII458/01 
bu herzeleri bıkmaksızın döktüren türedi/ MIV072/07 
bu herzevekillik / MIV329/17 
bu heybetli bir manzara / H056/25 
bu heyecan / MIII164/30 / RA193/06 
bu heyet / MII120/30, MIII260/12, TTM123/30 
bu heykel/ TET027/28 
bu hezeyan / RA097/31/ MIV233/10 
bu hezeyanları yazan Sabahattin Ali / MIV020/23 
bu hımbıl herif / BÖ137/05 

bu hınç / İŞ018/34, MIII394/35 
bu hız arttırış / BD185/02 
bu hızını ve cesaret / EST044/14 
bu hızlı gidiş / MIII291/05 
bu hiçlik / MIII348/12 
bu hikâye / M309/31 
bu hikâyelerden bazılarındaki maksat / İŞ028/28 
bu hikmet / TKHS131/02 
bu hilye / TAY153/14 
bu hitap / MIV034/07 
bu hizmet / BD039/08, TKHS096/28 
bu hoca / MII191/23 
bu hol / M200/24 
bu hoş fıkra/ MIV233/31 
bu hoşgörürlük / TTM092/12 
bu hovardalık / MIV152/06 
bu Hristiyan Arnavut / MI020/10 
bu hukukî konu / MIV284/33 
bu husus / MII046/02 
bu hususa ait bilgi / M287/03 
bu hususî durum / MIV184/15 
bu hususiyet / RA029/35 
bu husustaki açıklama / MI386/09 
bu husustaki bilgi / M287/08 
bu husustaki cevap / M059/07 
bu husustaki kanun / ZV079/02 
bu husustaki yayın / MI209/28 
bu huy / TKHS252/11 
bu Huzur Çayhane / RA125/20 
bu huzursuzluk / DK080/08 
bu hücum / MI145/24, TTM043/31 
bu hükûmet / M166/06, M320/24 
bu hüküm / MI112/27, MIII274/09, TTM112/12 
bu hürriyet / MIII483/03 
bu hürriyeti kötüye kullanmayacak insan / MIII497/23 
bu hüzün / RA099/24, YS054/13 
bu ırk / TET014/05, ZV079/15 
bu ırkçı ve Turancı veciye / TKHS203/01 
bu ırkçılık / EST067/03 
bu ısı / M156/09 
bu ıstılahlarla yazılmış yeni kitap / MI317/11 
bu ışık / DK112/29 
bu ışıkla kamaşan göz / DK094/30 
bu ışıltı / BÖ387/34 
bu ıztıraplı kahkaha / BÖ328/09 
bu ibare / MII175/15 
bu ibarenin müellif olan Ali bin Halef / MIII479/27 
bu ibret ve hayret verici hâdise / MI048/27 
bu ibret verici manzara / MI357/05 
bu iç savaş / TAY151/11 
bu içine kapanıklık / RA113/04 
bu içki / DG015/19, DG040/06 
bu idare / MIII497/28 
bu idareci / MIII309/30 
bu iddia / HBV089/32, MI252/23, MIII383/32 
bu iddialar ve propaganda / MIII117/15 
bu iddialı söz / MIV246/28 
bu iddiayı kuvvetlendirecek başka örnek / TTM153/11 
bu iddiayı teyit edecek diğer örnek / MI253/20 
bu idman / BÖ072/08 
bu ifade / HBV094/17 
bu ifratta en büyük kabahat / MIV389/19 
bu ifşaat / MIII280/16 
bu iğrenç asır / RA014/12 
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bu ihanet / RA169/30, TAY050/27 
bu ihbar / TKHS086/34 
bu ihtar / RA041/16 / MIV302/21 
bu ihtilâlci / BD005/26 
bu ihtimal / BD142/33, MIV189/10, MIV409/25 
bu ihtiyar / RA111/05 
bu ihtiyar ve hasta İngiltere / TKHS219/31 
bu ihtiyatkârlık / TKHS115/33 
bu iki / BÖ127/14, MII105/07, MII139/08, YS025/27 
bu iki adımlık yol / BÖ171/12 
bu iki atlı / BÖ104/27 
bu iki ay / DK149/27 
bu iki aykırı duygu / BÖ228/07 
bu iki beğlerbeğlik / TAY156/01 
bu iki boy / TET044/15 
bu iki broşür / EST039/26 
bu iki Çinli / BÖ028/20 
bu iki çocuk / DK043/33 
bu iki dev / BÖ364/10 
bu iki dev gibi Türk / BÖ363/33 
bu iki devlet / MIII303/07, MIV341/04, TTM061/02 
bu iki devletteki azınlık / MI017/19 
bu iki düşünce / TTM066/22 
bu iki er / BÖ042/06 
bu iki eser / MIV265/14 
bu iki gayretli adam / TET020/07 
bu iki genç kız / RA029/24 
bu iki harf / MI337/34 
bu iki ifade / MI279/01 
bu iki istasyon / MIV367/15 
bu iki karakter / TET157/13 
bu iki kardeş / BD020/25 
bu iki kelime / TÜ045/09 
bu iki kişi / M212/17, MIV044/26, TET043/29 
bu iki komşu devlet / TET081/31 
bu iki kumandan / RA058/14 
bu iki millet / TET072/19 
bu iki mühim şahsiyet / TTM019/32 
bu iki mühim ve emektar müessese / MIII047/05 
bu iki nokta / HBV080/34, TET087/03 
bu iki oğul / TET054/33 
bu iki okul / MII060/31 
bu iki örneğin ortaya koyduğu hakikat / MIII028/33 
bu iki roman / MIV272/12 
bu iki sınıflandırma / TTM021/06 
bu iki sömestir / MII096/02 
bu iki şahıs / TTM019/34 
bu iki şekil / MIV343/15, TTM063/09 
bu iki şey / TET025/09 
bu iki takım talebe / MII062/25 
bu iki temel / MIII096/07, TÜ090/16 
bu iki ülke / EST063/17, İŞ024/23 
bu iki vak’a / TAY074/29 
bu iki vatan / MI093/34 
bu iki vaziyet / MIII240/28 
bu iki yanlış telâkki / TTM066/18 
bu iki yol / RA240/10 
bu iki yudumu içen insan / H057/11 
bu iki yüz lira / MII150/30 
bu iki zümre / RA018/28 
bu ikinci / BD165/18, M085/19, RA204/01 
bu ikinci bölüm / TKHS209/14 
bu ikinci cild / M157/33 
bu ikinci defa / M177/28 

bu ikinci gece / DK007/33 
bu ikinci geliş / RA181/18 
bu ikinci sınıf bakanlık / MIV371/32 
bu ikinci söz / DK055/08 
bu ikinci zevce / TKHS228/25 
bu ikisi dörtnala yola çıktıktan sonra / BÖ307/05 
bu ikisinden birine yardıma gelen kimse / DK228/07 
bu ikisini de göreceği bulabileceği tek yer / RA114/14 
bu ikisinin arasındaki yer / MIII111/30, TÜ054/25 
bu ikişer adam boyundaki boynuz / DG056/24 
bu iklim ve yayla / TET013/26 
bu il / MII112/12 
bu ilahi / BÖ328/05 
bu ilâhî yüze bakan göz / BD208/01 
bu ilân / TKHS134/08 / MII177/01 
bu ileri kafalı / MI380/32 
bu ilerleme / MIII105/14 
bu ilgi / MIII111/07, TÜ054/02 
bu ilham / TTM142/11 
bu ilişki / MI051/20 
bu ilk acemilik / BÖ199/33 
bu ilk baskın / BD156/26 
bu ilk buhran / MI313/33 
bu ilk çarpışma / MI118/13, TTM042/09 
bu ilk çatışma / DK226/25 
bu ilk ders / RA048/23 
bu ilk kademe / DK198/09 
bu ilk kelime / MI211/35 
bu ilk madde / TKHS197/22 
bu ilk sayı / TKHS124/25 / HBV076/22 
bu ilk tanışmadan kalan intiba / TKHS109/14 
bu ilmî hakikat / ZV116/14 
bu İlteriş Kağan / BD058/12 
bu iltifat / MIII394/21 / ZV113/25 
bu imam / MII059/27 
bu imkân / MII177/25 / RA044/07 
bu imkânsızlık / MIV046/09 
bu imparatoriçe / TAY154/32 
bu imtihan / MIV453/25 
bu imtiyaz / TKHS263/34 
bu imza / TKHS267/01 
bu imzalı yazı / MIII390/27 
bu imzasız yazıda yapılan açıklama / MI211/18 
bu inanç / MIII474/20 / MIV196/26, TÜ014/28 
bu inatçı hayır / RA192/31 
bu ince ay / TTM136/27 
bu ince sanat / RA063/33 
bu ince yol / İŞ023/15 
bu incelemeden alınacak ilham ve bilgi / MIII261/16 
bu inci / DK128/12 
bu İngiliz / MIII073/28 / M168/02 
bu İngilizler/ TKHS160/03 
bu iniş / BÖ015/33 / BÖ016/01 
bu inkılâp / MIV098/18 
bu insan / M256/28, MII093/20, RA228/01 
bu insanın gözlerini yaşartacak bir manzara / MIV414/12 
bu insani düşünce / TÜ017/17 
bu insaniyetçi / MIV373/11 
bu iptidaî ülke / MIII488/17 
bu irade / M089/37 
bu iri yarı genç / DK155/27 
bu iri yarı ve çok güçlü bir çeri / BÖ155/19 
bu irşad / TAY114/19 
bu İsa / BÖ212/21, DK210/30 / DK210/23 
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bu İsa Beğ / DK211/01 
bu İsa Yalavaç / BÖ212/30 
bu isim / M204/23, MI284/23, TET064/24, TKHS128/29 
bu isme / MII039/03 
bu istediği gibi kullama / MI309/20 
bu istek / MII171/17, TAY049/32 
bu istidadın çalkantısından başka bir şey / MIII116/23 
bu istidat / MIII417/08 
bu istihkâm / TTM106/31 
bu istiklâlsizlik / MIV189/27 
bu istilâ / MIV385/25 
bu isyan / BÖ272/04 / TAY143/25 
bu iş / BD040/06, BD159/25, BD167/23, BD172/03 
bu iş başarılamaz diyen bedbin / MI292/24 
bu işaret / MI329/31 
bu işe akıl erdiremeyen İbrahim Paşa / TAY047/24 
bu işe alıştıktan sonra / BÖ338/26 
bu işgal / MI028/11 
bu işi büyük başarı ile yapacak kabiliyet / TAY047/23 
bu işi ilk deneyen Yamtar / BÖ153/30 
bu işi meslek edinmiş dört beş kişi / TKHS252/04 
bu işlem / TKHS077/03 
bu işler için gereken âlet / MII068/10 
bu işleri ele alacak makam / MI295/24 
bu işsiz güçsüz serseri / MIV015/02 
bu iştah / MIII228/09, TÜ109/08 
bu işte dahli olmayan Holuku / MII018/16 
bu işten en çok üzülen şahıs / MIV052/32 
bu it / BÖ340/22 / M144/15 
bu itaat / TTM137/19 
bu itaatsiz kişi / TET031/26 
bu itimat ettiği dostlar ve komşu / MII216/23 
bu itiraz / MI339/04, MI339/08 
bu ittifak / MIV166/20, TKHS252/25 
bu iyi bir fırsat / DG055/26 
bu iyi bir hediye / MIV454/07 
bu iyi durum / BÖ151/30, TKHS130/21 
bu iyi elçi / BÖ287/29 
bu iyi giyimli beğler ve çeri / BD034/26 
bu iyi yürekli adam / RA022/01 
bu iyilik / BD158/03 
bu iz / BÖ345/21 
bu izahat / MIII276/19 
bu izbe / MIV083/23 
bu izin / TKHS265/22 
bu jurnal / MIV048/13 
bu kaba adam / DG034/08 / DG036/15 
bu kaba elbise / MIV411/19 
bu kabahat / MIII180/06 
bu kabil / TTM066/33 
bu kabil Don Kişotça yazı / MII120/10 
bu kabiliyetsizlik  / M073/07 
bu kablî fikir / MI247/23 
bu kaçıncı döneklik / İŞ032/17 
bu kaçış / BD019/04, MIV189/21 
bu kadar / DK038/32 
bu kadar acı / YS069/13 
bu kadar acı hakikat / MIII280/31 
bu kadar açık ve seçik olay / MIV144/26 
bu kadar açlık çektikten sonra / BÖ298/17 
bu kadar ağırlamadan sonra / BÖ259/29 
bu kadar akça / BÖ089/28, DK080/13 
bu kadar akçayı mal / BÖ085/02 
bu kadar alçakça bir cinayet / MII227/31 

bu kadar asker kaybeden bir kumandan / DG062/04 
bu kadar ayırma / ZV078/04 
bu kadar basit düşünceli bir kadın / RA024/02 
bu kadar benzeyiş / DK079/01 
bu kadar bilgi / TET078/01 
bu kadar bira / M239/13 
bu kadar bol akça / BÖ188/11 
bu kadar büyük bir bahtiyarlık gece / DK172/21 
bu kadar büyük bir gürültü / BD005/25 
bu kadar büyük bir himaye / MII163/04 
bu kadar büyük bir ordu / BD152/28 
bu kadar büyük bir tehlike / MIV448/17 
bu kadar büyük insaniyetçilik / TKHS132/24 
bu kadar büyük ve tesirli bir fikir / MIV340/01, 
TTM060/01 
bu kadar ciddî bir yazıcı / MIII273/24 
bu kadar ciddi gözükmeyen bir iş / TKHS123/19 
bu kadar ciddî karakter / RA170/03 
bu kadar çalışıp bu kadar bildikten sonra / TKHS176/04 
bu kadar çamur / DK230/26 
bu kadar çapraşık bir iş / DK138/24 
bu kadar çocukça bir kurnazlık / HBV101/17 
bu kadar çok asker / DK052/16 
bu kadar çok aşk ve garâm / TKHS188/24 
bu kadar çok ısındığı bu kız / RA055/12 
bu kadar dergi / M153/35bu kadar devlet / MI091/12, 
MI091/14 
bu kadar dövüş / MI081/08 
bu kadar ehemmiyetle sorulan bir mesele / BD166/11 
bu kadar emeğe sıkıntı / BD057/32 
bu kadar er / BÖ250/19 
bu kadar eski bir ok / BÖ194/17 
bu kadar geç vakit / TKHS081/29 
bu kadar geniş kapsamlı bir konu / MIV258/28 
bu kadar güzel ay / DK171/30 
bu kadar güzel bir gece / DK171/30 
bu kadar güzel bir yüz / DK171/16 
bu kadar güzel şey / DK170/17 
bu kadar hafif cümle / MII134/19 
bu kadar hukukşinaslık / M156/25 
bu kadar ihtiyarlık / RA262/33 
bu kadar ilmî ve şümullü bir mesele / MII117/30 
bu kadar insan / TTM035/04 
bu kadar iptidai bir yer / M089/32 
bu kadar iradesiz bir torun / RA243/28 
bu kadar isabetli siyasî görüşü olan biri / MIV250/31 
bu kadar iş / BÖ238/11 
bu kadar iyi bir arkadaş / DK178/30 
bu kadar iyi bir kadın / DK140/11 
bu kadar iyi vurucu / BD021/34 
bu kadar kahramanlık / TKHS088/04 
bu kadar katı yürek / DG026/31 
bu kadar keskin hafızalı talebe / RA061/06 
bu kadar keskin nişancı / BD021/34 
bu kadar keyifsiz bir şekil / DK205/11 
bu kadar kımız / BÖ288/19 
bu kadar kısa bir zaman / RA073/11 
bu kadar kısa süren bahtiyarlık / RA151/31 
bu kadar köklü ve zengin bir parti / MII249/30 
bu kadar kötü kalplilik / M080/26 
bu kadar kutlu bir gece / DK169/13 
bu kadar lüks bir gemi / TKHS148/14 
bu kadar mühim bir şahsiyet / TKHS081/32 
bu kadar mühim ve güzel bir teşebbüs / MII104/23 
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bu kadar nazik olan Turgut / TKHS195/13 
bu kadar nazik ve terbiyeli bir kız / RA128/33 
bu kadar net görünüş / RA245/15 
bu kadar olgun eserler verecek bir kabiliyet / MI352/16 
bu kadar olmayacak bir aşk / RA012/16 
bu kadar orijinal bir tip / TKHS180/25 
bu kadar önemli bir an / BÖ397/30 
bu kadar profesyonel bir takım / ZV085/28 
bu kadar saçma bir düşünce / MIV232/33 
bu kadar sadık ve candan bir arkadaş / DK026/30 
bu kadar sadık ve disiplinli bir ordu / TET016/17 
bu kadar sağlam / DK194/03 
bu kadar sakin bir hava / RA204/15 
bu kadar saygı / BD022/04 
bu kadar seçkin bir kız / RA051/27 
bu kadar sevdiği kız / DK219/25 
bu kadar sınırsız bir hürriyet / MII212/06 
bu kadar sülâle / MI091/15 
bu kadar şuursuzca hareket / M080/06 
bu kadar tanınmış bir kız / DK098/13 
bu kadar teferruat / RA112/21 
bu kadar uluorta iddia / MII117/06 
bu kadar unutkanlık / DK179/25 
bu kadar uzak bir mesafe / DK174/26 
bu kadar uzun bir çağ / TET063/33 
bu kadar uzun bitip tükenmeyen bir dua / DK114/29 
bu kadar uzun gibi gelen altmış yıl / BD110/04 
bu kadar uzun söz / M298/01 
bu kadar yemek / BÖ310/21 
bu kadar yerinde bir tesadüf / RA205/02 
bu kadar zayıflık / M102/03 
bu kadarlık bir çeri / BÖ305/29 
bu kadın / BD021/25, BD023/17, BD032/13 
bu kadın spiker / MI306/20 
bu kadınlardan doğan çocuk / BD112/31 
bu kadırga / TAY043/02 
bu kafadaki genç / MIV316/18 
bu kafadaki sözde aydın / MIII290/12 
bu kafile / BD133/03 
bu kafile güçlüklere ve fırtına / TÜ070/09 
bu kağan / TAY077/11, TAY146/13 
 bu kâğıt / M289/08, MII176/08 
bu kahkaha / BÖ117/16, BÖ327/28, BÖ410/20, 
RA101/19 
bu kahraman / BD022/08 
bu kahraman ana / BD022/06 
bu kaide / MI311/11, MI311/13, MIII289/21, RA144/09 
bu kaideyi bozan istisna / MI283/14 
bu kakışma / BÖ108/21 
bu kalabalık / BÖ417/08 
bu kalabalığın içindeki yalnızlık / M296/19 
bu kalabalık millet / TÜ040/14 
bu kalan tüp / ZV097/24 
bu kalbî taraftarlık / RA032/22 
bu kale / TAY041/20, TAY102/02 
bu kalın kaş / DG018/22 
bu kalkan / ÇY029/24 
bu kalkınmanın arkasındaki gerçek / MIII343/04 
bu kalkış / BÖ333/17 
bu kambur mendebur / RA098/05 
bu Kamlançu / RA273/27 
bu kamuoyu / MIV445/26 
bu kan / ZV097/13 / BÖ321/29 / ZV097/06 
bu kanaat / MIII083/23 

bu kancıklık / BÖ141/32 
bu kanlı düğün / BÖ415/19 
bu kanlı oyun / BD198/04 / BD202/10 
bu kanun / M242/39, MIV347/21, MIV366/01, RA054/29 
bu kanunî müracaat / M302/21 
bu kapalı şehir / BÖ360/23 
bu kapı / BÖ403/32, TKHS164/33, TKHS165/06 
bu kapıcı / RA022/03 
bu kapılardan gelen yol / TET128/08 
bu kapkara boya / ZV128/21 
bu kara boya / ZV128/20 
bu kara düşünce / BÖ216/19 
bu kara toprak / ÇY049/07, YS025/13 
bu karakter / MI298/32 
bu Karamanlı / DK123/13 
bu karanlık gece / H057/27 
bu karar / BD007/34, H040/19, M243/04 
bu karara uymayan öğrenci / MIV037/09 
bu kardeş / M312/15 / MIII452/20 
bu karganmışlık / MIII461/28 
bu kargaşalık / MI315/33 
bu karışık millet / MI015/27 
bu karma millet / MIII371/29 / MIII372/07 
bu karmakarışık tarih / MI086/18 
bu karşıdaki bahadır / BD169/16 
bu kartallar sungurlar doğan / H067/08 
bu kasaba / HBV087/03 / MII249/13 
bu kasırga / MIII012/32 / TÜ029/04 
bu kâşanede benim için en mühim şey / MIV223/18 
bu katmerli bilgisizlik / MIII416/14 
bu Katun / BÖ023/27 
bu kaval / DK160/01 
bu kavga / ÇY043/22 
bu kavuk / MII104/07 
bu kaya / DG067/33 / TET073/08 
bu kaybolmuş güneş / MII025/15 
bu kaygı / RA036/22 
bu Kayı / TAY124/22 
bu kayıt / MI366/22 
bu kayıtsız itaatteki fazilet / MIV410/07 
bu kayıtsızlık / MII106/14 
bu kaynaşma / MIII026/11 
bu kazan / MIII372/01 
bu kazanç / MI196/02, TTM087/34 
bu keçi kılıklı subay / BÖ341/17 
bu keder / RA137/19 
bu kelime / M122/25, MI211/31, MI221/29, MI284/31 
bu kemik / TKHS184/25 
bu kemirici duygu / RA262/08 
bu kendini kaptırma / TÜ100/21 
bu kendisinin diktiği tahta / RA252/19 
bu kepazelik / TKHS080/13 
bu keramet / TAY014/05, TTM127/21 
bu kese / BÖ239/14 
bu keskin nişancı / BD030/21 
bu keskin nişancılık / BD029/28 
bu keskin ses / BÖ172/19 
bu kılıç / BD063/19 
bu kılık / BÖ422/08, DK189/01 
bu kılıksız Çinli / BÖ114/12 
bu kımız / BÖ173/04, DK141/30 / BÖ117/27 
bu kıpırdayış / BÖ108/23 
bu kıral / DG021/02, DG031/09 
bu kıran kırana dövüş / MIII284/31, TÜ056/27 
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bu kırat / DK013/18 
bu kırgın / TET022/01 
bu kırık tahtadaki solmuş yazı / RA252/18 
bu kırılmamış uzun bir bıçak / BÖ155/24 
bu kırk kişilik sınıf / TTM130/18 
bu kırmızı su / DG021/11 
bu kısa başlangıç / TTM067/01 
bu kısa ve gizli konuşma / BD148/06 
bu kısa zaman / ZV075/31 
bu kısaltma / M099/01 
bu kısım / MI245/27, TTM146/20 
bu kış / BÖ077/14, BÖ102/17, BÖ230/31, BÖ232/07, 
BÖ249/15, BÖ272/28,  
bu kışkırtma / MI044/29 
bu kıvrık bir ok / DK191/33 
bu kız / BÖ062/11, BÖ219/26, DK095/22, DK096/01 
bu kızdaki nefes nasıl bir nefes / DK103/16 
bu kızıl su / DG026/03 
bu kızın anası baba / RA112/14 
bu kim olduğu belirsiz çocuk / BD009/07 
bu kimse / MIV320/22 
bu kimselerin görmediği çukur / H057/28 
bu kin / İŞ026/15 / MII169/05 
bu kişneme / DK152/12 
bu kitap / MII194/30, MIV213/01, RA027/13 
bu kitap gibi birçok kitap / MI049/32 
bu kitapçık / EST039/20 
bu klâsik / MI325/32, MI325/34, MI326/01 
bu koca ordu / BÖ147/30 
bu koca tarihî olay / MIII028/21 
bu kocakarı / MIV291/34 
bu kocamış Binbaşı Pars / BD209/21 
bu kol / DK054/06 / M157/37 
bu kolordunun içinde bulunan Halk Partili / MIII218/22 
bu komisyon / MI317/13 
bu komplo / MIII474/15 
bu komünist / MIV025/13 / MIV026/23 
bu komünizm / MI384/30 
bu konak / MIV216/31 
bu konçuy / BD130/01 
bu konfederasyon / MIV462/16 
bu konferans / MIV011/14 
bu konforsuz ve uzak ev / TKHS142/04 
bu konu / MI376/30, MII074/08, MII078/21, MII237/28 
bu konudaki ihtimal / TAY109/29 
bu konudaki konuşma / M218/22 
bu konudaki teraddüt / M123/15 
bu konudaki yazı / MII082/13 
bu konulardaki yayın / MIII461/15 
bu konuşma / BÖ360/09, RA080/11, RA213/09 
bu konuşmadan birkaç gün sonra / DK138/13 
bu konuşmayı dinleyen biri / MIII493/04 
bu konuştuğu kişi / DK123/05 
bu Konya / M057/39 
bu kopuz / BÖ146/20 
bu kopya / MIV051/34 
bu korkmamazlığı gören Tutaşil / DG026/30 
bu korku / MIV038/10, MIV337/05, TAY070/06, 
ZV113/15 
bu korkunç ayı / BÖ120/09 
bu korkunç bir aydınlık / DK211/17 
bu korkunç bir oyun / DK066/12 
bu korkunç bir şey / BÖ364/10, RA128/09 
bu korkunç boğuşma / ÇY012/27, MI154/09 

bu korkunç dev / BÖ417/35 
bu korkunç felâket / MIV365/26 
bu korkunç gam / YS064/19 
bu korkunç gerçek hakkındaki yüzlerce örnek / 
MIII381/15 
bu korkunç haber / MI203/26 
bu korkunç hakikat / MIV361/18 
bu korkunç hayal / TKHS187/04 
bu korkunç istek / DK103/25 
bu korkunç kalabalık / RA247/24 
bu korkunç manzara / BÖ364/14 / MII250/11 
bu korkunç meçhul dip / BD106/31 
bu korkunç oyun / DK021/16 
bu korkunç sahne / MI387/04 
bu korkunç soğuk / ZV110/08 
bu korkunç yüz / BD008/30 
bu korkuya benzer duygu / BD178/21 
bu kovalamaca / BD162/12 
bu kovuk / BD107/20 
bu köklü millet / TÜ048/27 
bu köpek / BÖ145/06 
bu köpek proleter / TKHS226/13 
bu körükleme / M064/18 
bu köşkte en çok hoşuma giden şey / MIV223/14 
bu kötü âdet / MIII448/21 
bu kötü an / BÖ090/11 
bu kötü iş / BÖ248/04 
bu kötü yol / M117/14 
bu kötülük / MIV350/04 
bu köy / ÇY039/11, DK051/31, MII067/32 
bu krallık / MII028/23, TTM053/18 
bu kudurmuş Gök Türk / BD048/19 
bu kule / TET155/03 
bu kulübe / BD016/24 / M179/09 
bu kumandan / BD156/06 
bu kumandanlık / DG056/17 
bu kundak / TÜ060/17 
bu kural / TTM012/10 
bu kurnaz tilki / DK196/29 
bu kurşun / ÇY039/17 
bu kurşunlar süngü / YS010/08 
bu kurt / MI241/25 
bu kurtlarla ayı / BÖ174/21 
bu kurul / MII212/20 
bu kurultayın sebebi olan şu tılsımlı su / DG033/06 
bu kurulu düzeni değiştirecek kuvvet / M312/23 
bu kusur / MIV172/10 / MIV176/12 
bu kuş / BÖ113/23 
bu kutlu iş / MI014/24 
bu kutlu savaş / BD061/06 
bu kutlu tanıma / MIII269/24 
bu kutlu yer / DK217/21 
bu kutlu yurt / BD025/20 
bu kuvvet / MI384/18, MIV195/33, TÜ014/02 
bu kuvvetli hareket / TÜ069/27 
bu kuvvetli kanatların yaptığı rüzgâr / H067/04 
bu kuyu / DK162/27 / TET128/27 
bu küçük / RA105/14 
bu küçük bir tımar / DK060/25 
bu küçük çadır / DK159/16 
bu küçük çocuk / BÖ349/11 
bu küçük dertleri ve hodbinlik / MIII224/17 
bu küçük eser / MIV212/05 
bu küçük görev / MI018/15 



270 
 

bu küçük ihtiyar / MII216/30 
bu küçük iş / MI064/24 
bu küçük kız / BD078/20 
bu küçük kitap / MII058/16 
bu küçük vezin / MI257/31 
bu küçük vezinli yer / TTM156/20 
bu küfür / DG028/05, EST050/10 / BD022/23 
bu kültür / MIII263/21 
bu kültür derslerinden asıl maksat / MIII170/24 
bu kürsü / MII200/26, TKHS122/27 
bu kürsüye lâyık birçok kimse / MIV021/16 
bu Kürt / M140/35 
bu Kürt Said / MIII414/33 
bu küstah kadın / RA023/05 
bu küstahça iddia / MI035/28 
bu lâkap / TKHS177/19 
bu lehçe / MII245/05 / TET143/33 
bu leke / DK154/09 
bu Lidyalılar / DG035/15 
bu liman / TAY025/31 
bu lise / TKHS141/25 
bu liste / MI081/24, TKHS201/12 
bu listeyi veren hukukçu arkadaş / MII194/29 
bu loca / TKHS214/18 
bu loş yerdeki yüzbaşı / BD176/23 
bu lüzumsuz saçma / RA119/15 
bu Macar / DK176/30 / DK224/15 
bu madde / MIV110/03 / MIII055/20 
bu maddî ve manevî meziyet / MIV409/29 
bu mağara / TET042/17 
bu mağlûbiyet / MII181/27 
bu mahkemelerde ortaya dökülen hakikat / MI192/22 
bu mahut kapı / M189/31 
bu makale / MIV429/23 
bu makalede sayılan on altı devlet / MIV340/15 
bu makalenin sonundaki bibliyografya / MI391/29 
bu makam / TAY098/29 
bu maksat / BD074/32 
bu maksatlı dedikodu / HBV094/04 
bu mal / BÖ283/19 
bu malûmat / MII137/03 
bu mânâ / MIV051/04 
bu mânevî değer / MIII029/21 
bu manevî hedef / MIII115/33 
bu manevî yalnızlık / RA270/14 
bu manevî yön / MIII291/30 
bu maneviyat / TKHS210/10 
bu manevra / BÖ300/24 
bu manşet / MIV134/11 
bu mantık / MIV125/09, MIV347/30 
bu mantıksızlık / BÖ213/18 
bu manzara / DG069/31, MIII480/01, MIV122/10, 
MIV227/19 
bu manzume / HBV076/23, İŞ019/08, MI244/01, 
TTM144/33 
bu marazî mevzu / İŞ021/04 
bu Marki Garoni / TKHS178/10 
bu marş / RA148/28 
bu masal / DK094/08, RA011/33 
bu masaldaki hakikat / RA013/31 
bu masalı okuyan kadın / RA010/06 
bu masalın değeri hakkında birkaç söz / RA011/31 
bu maskaralık / TKHS181/22 
bu masum ve yorgun millet / MIII162/06 

bu matbaa / M299/32 
bu materyalist balon / MIV073/21 
bu mayıs / M214/18 / M180/28 
bu mazi / ÇY048/31, YS025/01 
bu maziyle bu toprak / YS025/17 
bu meclis / RA227/34, TTM106/12, TTM121/29 
bu mecmua / M057/07 
bu mecra / RA178/07 
bu meçhul / YS087/24 
bu meçhul adam / BD072/10 
bu meçhul kız / RA030/08 
bu meçhul muhafız / RA264/02 
bu meçhul şair / MI262/07 
bu meçhul şehzade / DK081/13 
bu medeniyet / MII093/22 
bu mefkûre / MIII158/34 
bu mehaz / MII155/11 
bu Mehmet Ülker / M187/06 
bu mektubu aldığın gün / M210/06 
bu mektubu yazan İsa / DK210/33 
bu mektubun kazanacağı değer / M208/35 
bu mektup / HBV091/25, M086/24, M177/18 
bu Melek / DK060/29 
bu memleket / MIII088/02, MIV361/17, MIV366/31, 
TET073/21 
bu memleketlerdeki Yahudiler / MIV455/32 
bu memleketteki bazı satılmışlarla ahmak / MIV306/15 
bu memur / TKHS083/28 
bu mendebur / M263/09 
bu mendebur herif / RA071/33, RA072/22 
bu mendebur vahşi kan / ZV097/28 
bu menfaatçi münevver / MIV410/32 
bu menfi ayıklama / M279/33 
bu menfur millet / MIV456/03 
bu merak / RA064/27 
bu meraklı konu / RA271/07 
bu merasim / MI100/32 
bu merhale / MIII123/10 
bu merhametsiz hüküm/ MIII466/24 
bu merkez / EST064/32, M082/36, MIV169/19, 
RA035/03 
bu mert insan / RA202/03 
bu mes’ele / MIII136/25 
bu mes’uliyeti yüklenecek başka bir kumandan / 
MIII470/12 
bu mesaj / ZV096/26 
bu mesele  / BD008/10, DK150/11, HBV096/01 
bu meseledeki hakikat / HBV101/22 
bu meseleler üzerindeki Türkçü düşünce / MIII096/11, 
TÜ090/19 
bu meseleyi kendisine sorduğum zaman / HBV104/30 
bu meslek / RA053/03 
bu mesut hâdise / TKHS252/29 
bu meşru hükümet / MIV285/27 
bu methiyeci yazı / HBV080/17 
bu mevki / TTM032/25 
bu mevkii / MII034/12, TTM058/23 
bu mevzu / MII123/25 
bu mevzuları halledemeyen Avrupalı bilgin / HBV078/15 
bu meydan okuma / H065/04 
bu meydan okuyuş / BÖ051/13 
bu mezar / MI215/13 
bu mezarlık / MI218/06, MI218/14 
bu meziyet / MI257/16, TTM156/06 
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bu mıntıkadaki kuvvet / ÇY059/03, MI161/35 
bu mısra / RA051/24, RA221/22, RA221/24 
bu mısradaki hüzün / RA027/23 
bu mikrop / RA159/15 / MIV027/12 
bu miktar / MIV413/14 
bu millet / M128/21, MI061/15, MI090/29, MII251/10 
bu millete yakışan rejim ve ilâç / MIII325/20 
bu milleti birleştirici tek unsur / M197/03 
bu milletin içindeki bazı bilgisiz kimse / MI053/13 
bu milletle olan savaş / MI082/12 
bu millî akıntı / MIV196/33, TÜ015/03 
bu millî bir cinayet / MIV359/31 
bu millî görev / MI170/08, TTM074/04 
bu millî hava / M253/25bu millî iyi niyet / MII104/22 
bu millî kahraman / MIV195/18, TÜ013/19 
bu milli şuur / TÜ061/31 
bu millî ülkü / MIV195/21, TÜ013/22 
bu millî vazife / MII186/31 
bu misal / MI338/10 
bu misali söylemekten maksat / TET084/17 
bu misli görülmeyen kahramanlık / MII020/26 
bu moda / MIV410/04 
bu moloz / MIV222/02 
bu motor / MIV023/15 
bu muallim / ÇY038/06 
bu muamele / RA043/30 
bu muhafız / RA201/19 
bu muhakeme / M062/30 / DG042/10 
bu muhasebeci / İŞ014/34 
bu Muhayyelâtı Aziz Efendi kabilinden bir şey / 
TKHS123/29 
bu muhtemel yüzde 25 gayrı Türklük / MII037/23 
bu muhtemel yüzde yirmi beşlik Arnavutluk / 
TTM171/18 
bu muhterem hoca / MIV414/30 
bu muhterem mebus / MII150/24 
bu muhterem zat / TKHS098/25 
bu muhteşem cevap / MIII429/27 
bu muhteşem delilik / MI055/14 
bu muhteşem fantezi / MIII284/09 
bu muhteşem kabadayılık / MIV068/31 
bu muhteşem kız / RA106/03 
bu mukaddeme / TAY134/28 
bu mukadderat / TÜ088/22 
bu mukayese / MIII138/26 
bu musiki / YS054/13 
bu Mustafa / TAY016/02 
bu muvaffakiyet / MIV413/15 
bu muvazaa / TKHS265/08 
bu mübarek ideal ve ideoloji / HBV099/21 
bu mübarek su / ZV091/28 
bu mübarek zat / MI348/24 
bu mücadele / RA141/02 
bu müdafaa / ÇY011/19 
bu müddet / BÖ093/06, M090/24, M187/38, MII066/04 
bu müderris / MII187/07, MII187/17 
bu müdürlerin aradıkları delil / MIV144/29 
bu müesseseye mensup bir doktor arkadaş / MII193/26 
bu mühendisin dayısı olan bir albay / MII062/03 
bu mühim adam / MIII200/27 
bu mühim bir muhakeme / DG042/07 
bu mühim eserin öteki ciltleri çıktığı zaman / MI362/20 
bu mühim iş / MIII146/21 
bu mühim teşebbüs / MII091/32 

bu mühim yeri ele geçiren Kunlar / TAY153/03 
bu mükâfat / DG049/18 / M172/33 
bu mülakat / TKHS132/07 
bu Müldür / MI298/27 
bu mümâşât / TKHS215/05 
bu münakaşa / MII122/06 
bu münasebet / RA093/14 
bu münevver / MIV097/28 
bu münevver zümre / MIV097/21 
bu müracaat / M158/32 
bu müsamaha / MIV018/18 
bu müsamahakarlık / MI135/15 
bu Müslüman kardeş / MIII422/04 
bu müstakil devlet / TKHS091/09 
bu müsteşar / MIII309/24 
bu müşterek hareket / TET020/26 
bu mütalâa / TTM030/01 
bu mütalea / M064/16 
bu mütevazı yüzlü gösterişsiz köylü / ÇY022/06 
bu müthiş iddia / MIV045/32 
bu müthiş muhafız / RA201/26 
bu müthiş ordu / MI109/34, MI113/20, TTM134/22 
bu müthiş ve dahî asker / MI131/05 
bu müzik / MIII193/18 
bu Naci / TKHS177/07 
bu nâdân / MIII384/13 
bu namda bir mecmua / MII115/22 
bu nasıl bir yalnız olmayışlık / RA271/16 
bu nasıl hükümet / TKHS228/18 
bu nasıl iş / RA109/25 
bu nasıl muhafızlık / RA264/08 
bu nasıl söz / DK079/09 
bu nazik bir mesele / MIV200/03 
bu ne / DK141/18 
bu ne biçim devlet / MI065/21 
bu ne biçim Müslümanlık / DK055/10 
bu ne büyük bahtiyarlık / BD191/32 
bu ne deniz / YS066/15 
bu ne güzel ilim / RA083/10 
bu ne güzel ne doğru söz / MIII487/11 
bu ne hız / DK033/01 
bu ne iltifat / ZV101/19 
bu ne şey / M253/03 
bu ne uyuşukluk / M178/20 
bu ne yaman bir çarpışma / BÖ152/30 
bu ne yara / DK132/01 
bu nehir / MII245/12 
bu nesil / MIII156/30 
bu neşriyat / MI392/35 
bu neşriyattan zarar gören parti / M222/15 
bu netice / MIII240/14, TTM029/17 / M113/20 
bu nevi / TET133/22 
bu nevi hareket / M221/24 
bu nevi propaganda / MIV128/15 
bu neviden sonuç / MIV127/26 
bu nice iş / DK229/27 
bu nispet / MIII131/01 / ÇY060/21 
bu nispetsiz çarpışma / MII025/02 
bu nokta / ÇY033/05 
bu not / MII199/27 
bu notlardaki ilmî palavra / MII199/26 
bu notları alan bir genç / MIII333/33 
bu numara / HBV074/11, RA029/05, TKHS121/17 
bu Nurullah / TKHS169/13 
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bu nutuk / ZV117/13 
bu nüfus / TTM033/22 / MI081/17 
bu nüfuz / TTM124/25 
bu nüfuz ediş / RA032/21 
bu nümayiş / MIV011/18 
bu o kadar güzel o kadar yakın bir ses / BD029/18 
bu oba / DK098/10 
bu obanın olduğu yer / DK062/18 
bu ocak / MIV314/10, YS054/24 / TKHS159/32 
bu oda / TKHS103/15 
bu oğlan / TET046/08 
bu Oğuz Han / RA053/26 
bu ok / BÖ041/14, BÖ049/15, BÖ194/15 
bu ok atış / BD122/11 
bu ok çekiş / BÖ158/15 
bu ok ve yay / TET061/12 
bu okkalı yanlış / MII136/15 
bu okul / MII062/16, TKHS232/09 
bu okuldaki sol faaliyet / M302/04 
bu olay / MI109/01, MII078/24, MIII438/04, MIII485/24, 
TTM133/29 
bu oluşum / MIII456/20 
bu on beş yaşındaki çocuk / MIII350/32 
bu on bir gemi / TAY029/08 
bu on bir gün / M252/11 
bu on dört savaşın hepsi / TÜ057/27 
bu on er / BÖ019/10 
bu on kat üstün çeri / BD146/22 
bu on kişi / BD161/15, BÖ149/08, BÖ202/27 
bu on üç asır  / MII021/07 
bu on yıl / DK028/14, DK028/32 
bu onbaşı / BD171/17, BÖ084/28 / BÖ096/08 
bu Onbaşı Kara Budak / BÖ096/04 
bu Onbaşı Pars / BÖ285/24 / BÖ215/22 
bu ongun / TAY125/21 
bu onlar için ahlâkî bir görev / MIII054/32 
bu onun çıktığı en yüksek mevki / TAY016/29 
bu oran / MIV156/15 
bu ordu / BÖ245/15, H056/06, M166/19, MI108/02 
bu ordunun güveneceği tek nesne / TKHS239/17 
bu orman / TET046/19 / BÖ113/22 
bu ortam / MIV037/15 
bu ortamdaki sebep / M207/22 
bu Osmanlı/ DK130/26 
bu otağ / TAY107/11 
bu oturuş / TAY139/21 
bu oyalanma / RA036/31 
bu oylama / MII208/17 
bu oyuk / BÖ170/18 
bu oyun / BÖ365/19, MII204/24 / BÖ036/29 / BÖ221/25 
bu oyunu biraz seyrettikten sonra / BÖ144/25 
bu ödül / DK047/02 
bu öfke / M182/02 / M181/38 
bu öfkeli söz / DK070/30 
bu öğrenci / MIV113/31 
bu öğretmen / MIII347/21 
bu öğüt / DG057/32 
bu ölen çeri / BÖ020/04 
bu ölen Çinli / BD173/32 
bu ölü / BÖ320/23 
bu ölüm / BD011/24, BÖ422/29, MIII104/16, TÜ097/15 
bu ön fikir / TTM148/08 
bu önder / MIII380/22 
bu önemli iş / BÖ134/15 

bu önemli nokta / TÜ074/16 
bu önsöz / MIV015/22 
bu örgü / YS035/18 
bu örnek / MIV136/24 
bu ötekilerden daha büyük ve daha başka bir çadır / 
DK143/05 
bu Ötüken / M312/35 
bu öyle bir bağrış / DK091/29 
bu öyle bir kız / DK168/21 
bu öyle bir rüya / H037/25 
bu öyle yiğitçe bir görünüş / BÖ275/20 
bu özel macera / MIV255/11 
bu özellik / TKHS136/16 
bu özerk kuruluş / MII238/03 
bu özleyiş / RA210/07 
bu padişah / TAY123/30 
bu palavra / EST050/10 
bu panayırlara iştirak edecek köylü / MIII244/29 
bu pansiyon / İŞ014/21 
bu papaz / TAY022/14 
bu para / MIV441/04 
bu parayı bulamayacak kadar yoksul / MI061/04 
bu parazit Türkler / İŞ019/19 
bu parça / MI250/15 
bu parlak cümle / TKHS259/15 
bu parlak söz / TKHS098/17 
bu parlak teklif / BÖ260/23 
bu parlaklık / DG018/20, MIII092/22 
bu parola / MIV413/25 
bu Pars / BÖ243/14 
bu parti / MII092/18, MIII340/28, MIII447/26, 
MIV156/11 
bu particilik anlamındaki bir siyaset / MIV372/02 
bu paye / TAY126/34 
bu pazar / M096/12 
bu pek mühim bir mesele / MI089/29 
bu pek zayıf bir itiraz / MIII130/32 
bu peşrev / MIII305/25 
bu pınar / DK062/27 
bu pide / DK135/03 
bu pis sarhoş / DK233/11 
bu pis ve mendebur yer / M252/15 
 
bu piyade / DG056/26 
bu piyes / İŞ024/15 
bu plan / ZV118/09 / TAY143/01 
bu plân / ÇY053/16, HBV076/33, MI156/13 
bu plânı tatbik edecek olan insan / MIV398/07 
bu prens / MIV351/35 
bu prenses / MI203/33, TET073/03 
bu prensip / M219/03 / RA168/09 
bu prenslik / MIV238/27 
bu profesör / MIV114/26 
bu profesör dost / MIV236/24 
bu profesörlük / MIII201/07 
bu program / MII045/29 
bu propaganda / TTM047/29 
bu psikolojik nokta / TKHS092/02 
bu qardaş / MI221/23 
bu radyo / MI355/27 
bu rahatsız hal / M198/19 
bu rahatsızlık / MI024/10 
bu rakam / MIII484/02, MIV340/25, TTM060/24 
bu rapor / MI119/12, TTM043/06 
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bu reffeden çıkan sayha / MIV291/20 
bu Reha / HBV104/34 
bu rejim / RA086/32 
bu rekor / TKHS173/37 
bu Rescher / TKHS112/21 
bu resim / DK191/29, RA154/09, RA219/22 
bu resme bakan okuyucu / HBV107/09 
bu resmî bir ıstılah olarak da kullanılan bir söz / 
MII149/27 
bu resmî makam / MIV052/18 
bu resmî tavsiye / MIV129/24 
bu Reşer / TKHS113/07 
bu rezalet / MIII483/16 
bu ricat / MIV185/20, TKHS247/17 
bu ritim / RA054/31 
bu rivayet / M168/07, TAY124/12, TET127/16 
bu roman / M209/07 
bu romanı birinci olarak seçen Büyük Jüri / TKHS156/21 
bu romantizm / RA174/09 / TKHS267/29 
bu ruh / MIV092/04 / MIII309/17 
bu ruhî hâl / TTM023/05 
bu ruhsuz sürü / YS038/26 
bu Rumlar / MI017/24 
bu rûzı rûşen / TTM105/21 
bu rüşvet / M312/21 
bu rütbe / DG045/25 / DG045/24 
bu rüya / M112/39 
bu saadet / M136/37 
bu saat / RA113/21, RA204/31, RA230/31, RA233/08 
bu sabah / BD041/05, BÖ336/16, M128/06, M313/33 
bu saçma / DK204/19 
bu saçma iddia / MII183/18 
bu saçma sual / BÖ006/33 
bu saçmalama / RA265/25 
bu sadelik / TET024/26 
bu Sadi ile hapiste olduğumuz bir akşam / TKHS164/10 
bu Sadrettin Celâl / MIV021/18 
bu saf / TKHS201/15 
bu Safa / TKHS202/04 
bu safer notalı bir Kürtçe manzume / MIII478/33 
bu safiyane inanış yahut umursamayış / MIII287/10 
bu safiyet / M202/30, M236/23, M250/38 
bu safsata / MIII342/24 
bu sağanak ve rüzgâr / M185/12 
bu saha / MIV096/10 
bu sahne / MIV427/34 / BÖ345/27 
bu sahnenin çirkinliği için söyleyecek söz / MIV427/34 
bu Saka / M327/04 
bu sakal ağartmış bilgin / MII144/25 
bu sakız / TKHS085/20 
bu saldırı / MIII074/13 / TTM101/17 
bu saldırış / BD048/04, DK223/19, MIV186/01, 
TAY029/19 
bu samimî olmayış / HBV088/17 
bu samimi ve ateşli insan / MIII155/08 
bu sancağın Ötükene dikileceği gün / BD053/03 
bu sancı / DG057/31 
bu sandık / MIII103/23, TÜ096/20 
bu sanık / RA236/08 
bu sarhoşluk / RA149/12, TTM136/17 
bu sarp yalçınlık / MI199/34 
bu sarsıntı / MIV146/03bu Satı Kadın / DK210/25 
bu satılmış köpek / TKHS225/25 
bu satır / MIII039/17, MIII354/34 

bu satırların güttüğü istek / MIV010/12 
bu satıştan pek sevinçli olan Çinli / BÖ255/18 
bu savaş / BÖ159/03, MI138/05, MII028/10, MII028/13 
bu savaşçı Türkler / TET152/03 
bu savaşlara başbuğluk etmiş kahraman / MIV355/25 
bu savaşlarda ün alan kahraman / TET029/23 
bu savcı / MIV124/16 
bu savuruş / BÖ258/13 / DK153/18 
bu saydığımız üç temel taş / MI286/11 
bu saygı / MII046/10, RA181/06 
bu saygıya başlandığını gösteren anma / MII102/02 
bu sayı / M251/32, M259/07 
bu sayıklama / MIII416/03 / MIII415/30 
bu sayılardan sonra / MI390/29 
bu sayım / M319/07 
bu sayın bayan / MIII407/05 
bu sayın dönme / TKHS245/24 
bu sayıya girmesi gerekli yazı / M183/33 
bu sebep / BD177/23, RA140/07 
bu seciye / MIV154/10 
bu seçim / MIV195/02, MIV250/35, TÜ013/03 
bu seçme / MIV275/26 
bu seçme ekip / TKHS165/18 
bu seçme ordu / BÖ245/28 
bu sefer / BD084/28, BÖ037/24, BÖ121/11, ÇY058/34 
bu sefer çıkardıkları mecmua / MI351/23 
bu sefer garptan gelen yeni bir medeniyet / MIV389/09 
bu sefer tokadı yiyen kendi / DK021/32 
bu seferki dalgınlık / TÜ009/12 
bu seferki darbe / MI173/05, TTM077/04 
bu seferki düşmanlık / DK118/15 
bu seferki hal / BD184/18 
bu seferki Ötüken / M107/04 
bu sekiz kişi / BÖ204/23 
bu sekiz yüz kişi / MI060/01 
bu seksen bin kişi / BD155/08 
bu seksen kişi / TKHS121/32 
bu sel / MIV254/12 
bu selam / YS044/01 
bu sembol / MIV340/09, TTM060/08 
bu senatör / MIV167/07 
bu sendeki nice huy / YS072/17 
bu seren / TAY028/24 
bu seri / MIV275/27 
bu serinin birinci numarası olan Nar Tane / MIV129/01 
bu serseri / MIII341/25 
bu sert bakış / RA030/05 
bu sert cevap / BÖ073/12, BÖ220/34 
bu sert disiplin / MIII206/23 
bu sert görünüşlü konuşma / RA208/11 
bu sert hareket / BD048/06 
bu sert karşılık / BÖ274/16 
bu sert kış / TKHS251/32 
bu sert ses / BD201/08 
bu sert ve aksi adam / BD148/27 
bu sertlik / RA124/32 
bu ses / BD029/23, BD210/25, BÖ084/16, DK103/33 
bu sesleniş / BÖ394/17 
bu sessiz ve donuk yüz / BD195/25 
bu sessizlik / RA113/04, RA212/32 
bu sessizliği bozan şey / BÖ222/30 
bu sessizlik / BD137/34, H031/10 
bu sesteki ezgi / BD029/16 
bu sevdiği kız / DK113/04 
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bu sevgi / DK166/08 / M321/09 
bu sevgili ölü / BD201/18 
bu sevimsiz ve yalan dolancı yüz / DG018/23 
bu sevinç / BD177/19 
bu sevinç ara / DK165/16 
bu seviye / MIII251/32 
bu seviyesiz yobaz / TÜ051/07 
bu seviyesizlik / MIV077/09 
bu seviyeye düşmüş insan / MIV326/01 
bu seyir / BÖ366/30 
bu seyyale / H058/14 / H058/15 
bu sıcak yemek / DK010/27 
bu sıcaklarda yapılacak yolculuk / M269/29 
bu sıcaklık / H063/11 
bu sık ağaç / BÖ119/28 
bu sık ve karışık dal / BÖ119/17 
bu sıkılma / TKHS253/13 
bu sıkıntı / RA219/14, RA257/22 
bu sıkıntılı duygu / RA188/32 
bu sıkışık durum / BÖ150/18 
bu sıkıyönetim / TKHS089/18 
bu sınıf / MIV410/26, RA030/25, RA047/18, RA104/29 
bu sınıflandırma / TTM025/20 
bu sınır / MIII097/29, TÜ092/08 
bu sınırsız hürriyet / MIV067/26 
bu sır / TKHS100/05 / MIV207/20 
bu sıra / MI331/24 
bu sırada Mervde bulunan Selçuklular / MI118/20, 
TTM042/16 
bu sırrı/ HBV105/12, MIV241/21 
bu sırt / ÇY029/11 
bu sırtlanlık / İŞ030/25 
bu sırttaki tarih / ÇY041/03 
bu sızı / BÖ331/19 
bu Siganfu / BÖ377/13 
bu silâh / MIII492/23 / TKHS137/31 
bu sinir bozucu herif / RA094/07 
bu siper / ÇY029/15, ÇY058/04, ÇY059/33, MI161/03, 
MI162/32 
bu sistem / TTM010/30 
bu sistemli çalışma / TKHS123/05 
bu sizin herkese söylediğiniz söz / H045/31 
bu sizin yaptığınız muamele / M077/11 
bu Slovaklar / MIV237/09 
bu sofra / DK232/11 
bu softa / EST049/20 
bu soğuk / M190/32 
bu soğuk gece / DK007/07 
bu soğuk gün / DK237/23, MI037/19 
bu soğuk su / BÖ108/29 
bu solcu / MIV026/07 
bu solcu bir gazete / M060/29 
bu soluma / H056/24 
bu son / RA045/25 
bu son buyruk / BÖ425/06 
bu son durum / MIV437/18 
bu son düşünce / TKHS147/09 
bu son er / BD186/11 
bu son görüşme / BD144/23, H048/29 
bu son gün / MIV128/19 
bu son hareket / MIV357/31 
bu son listedeki yeni / M220/24 
bu son olay / M253/05 / M168/33 
bu son söz / BÖ058/01, BÖ153/20 

bu son şekil / MIV344/07, TTM064/01 
bu son yazı / MIII059/06 
bu son yürüyüş / TET059/04 
bu son zafer / MIII234/29 
bu sonsuz bozkır / BÖ233/09 
bu sonsuz genişlik / BD204/28 
bu sonsuz ıssız bozkır / BÖ181/24 
bu sonsuz ucu bucağı olmayan bozkır / BD079/07 
bu sonsuz yol / DK006/27 
bu sonuç / MIII308/01 
bu sonuncu / MIV280/08 
bu sonuncu harf / TET086/17 
bu sorgu / DG020/13 / BÖ029/26, BÖ216/14 
bu sormayış / RA220/29 
bu soru / BD008/25, BD163/18, BD166/08 
bu sorumlu / MIV103/11 
bu soruş / RA116/23 
bu soruşturma / BD134/30 
bu sosyal bir kanun / MI191/04, MIII230/31, TÜ111/33 
bu sosyal yüzsüzlük / MIV074/30 
bu sosyalist / MI375/19 / MIII297/17, MIII318/16 
bu sosyalist teşekkül / MI374/34 
bu soyad / RA016/10 / TKHS127/20 
bu soyculuk / TÜ084/16 
bu soydaş / BÖ026/24 
bu soysuz / MIV305/30 
bu söylenti / BD194/01, M269/16 
bu söylev / TKHS259/28 
bu söyleyiş ve hatırlatış / RA105/28 
bu söz / BD027/05, BD037/32, BD086/03 
bu sözle güdülen gaye / MIV161/07 
bu sözlerdeki aşağılama / BÖ335/25 
bu sözlerdeki ince nükte / DG065/32 
bu sözleri söyledikten sonra/ BÖ256/25, BÖ299/25 
bu sözleri söyleyen kişi / BÖ012/15 
bu sözlerimde kendisi için de bir pay / MII150/07 
bu sözlerimin göreceği karşılık / MIV015/23 
bu sözlük / TAY109/21 
bu sözü bozan da Reha Oğuz / HBV087/25 
bu sözü söylemiş bir Türkçü / MIII321/04 
bu su / DG023/21, DG031/30, DG033/10, DK163/26 
bu sual / MIII122/28, RA024/09, RA049/04, RA073/27 / 
RA052/21 
bu subay / RA014/02 
bu suç / MIII389/11, MIV206/21 
bu suçlama / RA141/24 
bu suçlu / TKHS201/28 
bu suçsuz şehzade / MIV351/18 
bu sultanım kelime / DK009/02 
bu suna boylu kız / DK162/13 
bu susma / RA099/16 
bu sükût / RA107/29 
bu sülâle / MII127/29 
bu sünepe deli / RA098/26 
bu süre / M127/15, M303/19, MI170/15, TTM074/12, 
ZV095/18 
bu sürgün / M310/03 
bu sürpriz / TKHS211/17 
bu sürünceme / M214/35 
bu sürüş / BÖ232/11 
bu şahane cevap / DG065/22 
bu şahane kararı veren İstanbul İl İdare Kurul / 
MIV144/08 
bu şahane manzara / MIV238/06 
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bu şahane safsata / MIII064/10 
bu şâhâne safsata / RA085/24 
bu şahane şart / TKHS207/04 
bu şaheser / HBV077/10 
bu şahıs / MI298/26 / TET143/06 
bu şair / DG023/13, DG032/03 
bu şairane tarif / RA167/18 
bu Şakayık / MIV268/27 
bu şanlı alay ve şanlı ölüm / BÖ327/29 
bu şarap / DK085/22 
bu şarkı / TKHS181/30 
bu şart / TET078/15 
bu şartlar altında çalışacak bir meclis / TTM122/09 
bu şartlar içinde girişilen savaş / MIII040/27 
bu şaşalayış / BD111/16 
bu şaşılacak bir iş / TKHS188/17 
bu şaşkınlık / RA119/31 
bu şaşmaz bir kaide / MI305/12 
bu şehir / MI274/23, TAY031/10, TET040/19 
bu şehrah / MI073/22 / MI072/35 
bu şekil / TAY116/15 
bu şekilde Bozkurtçu olarak tanıtılacak arkadaş / 
HBV096/33 
bu şekilde mektup / HBV107/01 
bu şekildeki neşriyat / HBV080/30 
bu şema / MI095/11 
bu Şenking ile İçing Katun / BÖ177/27 
bu şeref / MII181/20 
bu şerh / TAY017/24 
bu şiddetli arzu / HBV103/04 
bu şiir / DG020/24, RA127/29, RA127/34 
bu şiirdeki mısra / TET084/03 
bu şimdi bulundukları ıssız yer / BD023/06 
bu şimdiki mânâ dolu kız / RA092/08 
bu şişkin torba / BÖ182/14 
bu şûra / MIV192/05 
bu şüphe / HBV084/20, TAY154/03 
bu şüphesiz Osmanlı Hânedânının lehine bir nokta / 
TTM129/17 
bu taarruz / ÇY056/29, ÇY057/03, ÇY060/04 
bu tabir / MI049/15 / M184/13 
bu tablo / MIII299/28 
bu tahkir / MIV012/09 
bu tahliye / ÇY060/12, MI163/11 
bu tahribat / MIII498/17 
bu tahta / BÖ272/08 
bu tahtadan çakılmış ev / BÖ337/33 
bu takdim / RA016/26 
bu takdir / M310/11 
bu taksim / MI091/01 
bu taktik / RA040/03 
bu takvim / MIV344/14 
bu talep / M158/08 
bu talebe / MIII174/11 
bu talih / TTM140/17 
bu talihsiz kadın / RA101/33 
bu talihsiz yüzbaşı / RA249/22 
bu talimat / BD135/18 
bu tanınmamış şâir / TTM161/05 
bu tanışıklık / M224/05 
bu tanışma / TKHS204/19 / RA109/19 
bu tanıtma / RA048/01 
bu Tanrı / BÖ212/08 
bu tansiyon / M298/08 

bu taraf / TÜ060/31 
bu taraftar / TAY086/11 
bu tarif / İŞ026/24, RA254/02 
bu tarifi yapan gramerci / TKHS193/09 
bu tarih / MII072/04, MII116/26, MIII098/13, 
MIV344/26 
bu tarihçi / MI345/04 
bu tarihî açıklık / MIII072/09 
bu tarihî fırsat / TTM073/14 
bu tarihî gerçek / MI113/27 
bu tarihî mütearife / MIII373/15 
bu tarihte en büyük yanlış / MI089/18 
bu târihten aşağı yukarı yirmi yıl önce / TAY019/17 
bu tarihten sonra / TET127/06 
bu tarikat / TET158/10 
bu tartışma / MII074/25 
bu tarzda bir şiir / TAY159/12 
bu tarziye / TKHS117/19 
bu tasalı düşünce / BÖ320/23 
bu tasarı / BD159/26, BÖ367/06 
bu taslak / EST049/28 
bu tasnif / MIII123/09 
bu taş / TET113/02 
bu taş ev / M195/21 
bu taş gibi duruş / RA153/09 
bu taşın üstündeki yazı / BÖ177/20 
bu tatlı dalgınlık / RA197/09 
bu tatlı hatıra / BD032/04 
bu tatlı zehir / DG015/09 
bu tavsiye / MIV129/06, TAY100/31 
bu tavşan / BÖ107/01 / BÖ106/08 
bu tavşanı kızartıp yemekten özge yol / BÖ106/28 
bu tâyin / MII169/22 
bu teamül ve muahedat / MIII240/31 
bu tecavüz ve zorbalık / MIII334/18 
bu tecrübe / MIV389/30 
bu tecvid / TAY115/04 
bu tedbir / MI121/10, MII033/34, TTM045/13 
bu tedbirlerin akıllıca olduğu nisbet / TTM176/19 
bu tefrika / MIII362/08 
bu tefsir / TAY135/22 
bu tegin / BD194/04, BD194/31 
bu tehlike / MI315/04, MII034/05, TAY144/04 
bu tehlikeli bir iş / TKHS166/02 
bu tehlikeli durum / TAY144/13 
bu tehlikeli saldırış / H063/20 
bu tehlikenin önüne geçecek yol / BÖ117/11 
bu tek çadır / BD106/20 
bu tek yanlış / MI089/16 
bu tekerleme / MII225/09 
bu teklif / BÖ008/21, BÖ038/20, DK119/20, MII031/04 
bu teklife yapılan itiraz / MII205/28 
bu tekme / BÖ156/07 
bu telakki / MIII136/21 
bu telâş ve hesapsızlık / TKHS145/32 
bu telkin / RA016/14 
bu temel / MIV094/17 
bu temsil / MIV329/07 
bu tenkit / MII118/23, MII199/15 / MIV161/23 
bu tepki / TÜ074/05 / MIII074/19 
bu terbiye / MIII169/12 
bu tercüme / MII199/05 / TAY096/05 
bu tereddi / MIII207/13 
bu tereddüt ve kararsızlık / BÖ244/31 
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bu terkib / MIII371/19 
bu tersine cümle / MI305/09 
bu tesadüf / RA180/3 / RA204/22 
bu tesir / BÖ244/25 
bu teşebbüs / MIV301/07, MIV352/08 
bu teşekkül / MIII164/31 
bu teşekkür / RA260/28, TKHS111/04 
bu teşhis / RA158/26 
bu teşkilât / MIII196/22 
bu teşkilâta ait mahrem iki belge / MIV043/26 
bu tetkik ve mukayese / MI277/22 
bu tevazu içindeki heybetli anıt / MIV222/14 
bu tevil / İŞ029/10 
bu tevkif / M211/36 
bu tez / M283/05 / MII144/25 
bu tezad / İŞ029/17 
bu tezat / MII135/05 
bu tılsım / BD189/09 
bu tılsımlı gülümseyiş / RA174/08 
bu tılsımlı su / DG036/02 
bu tılsımlı su dediğiniz şey / DG034/03 
bu til / TET145/03 
bu titreyiş / BÖ428/16 
bu tok gözlü / BÖ106/05 
bu tokat / BÖ193/22, DG037/31, DK022/02 
bu toplantı / TAY083/09 / BD007/02 
bu toplatma / TKHS220/31 
bu topluluk / TÜ007/25 / MIV420/12 
bu toplum / MIV315/03 / MIV383/31 
bu toprak / ÇY049/02, MII218/07, YS025/09 
bu toprak için ölmüş kimse / DG043/27 
bu topraklarda maddeden isme kadar her şey / 
MIV356/14 
bu toprakları iyi tanıyan Türkler / MI144/17, TTM100/10 
bu torba / BD089/12 
bu torlak / DK057/21 
bu toy oğlan / DK024/01 
bu tören / TAY047/06 
bu trajedi / MIII310/28 / MII228/26 
bu transkripsiyon / TKHS111/13 
bu tuhaf alâka / RA112/33 
bu tunç heykellik / MI199/34 
bu Turancı / MIII050/22 
bu Tutaşil / DG062/01 
bu Tutaşil denilen herif / DG062/21 
bu tutsak / BÖ079/16 / TAY112/32 
bu tutsak gidiş / BD021/01 
bu tutunuş / MIII301/20, MIII302/10 
bu tükenmez mesafe / DK238/32 
bu tükenmez yas / YS081/17 
bu tümeni eğitecek emekli kurmay / MIII187/01 
bu tür hastalık / M109/31 
bu Türk / BD042/28, BÖ341/25, ÇY017/14 
bu Türkçe eser / TAY017/11, TAY127/33 / TAY114/32 
bu Türkçe söz / MI300/14 
bu Türkiye / MI121/24, TTM045/26 / M239/18 
bu Türkler / BÖ039/21, MI059/32, MIII197/20 
bu Türklerin oturduğu yer / MIII095/28 
bu Türklerin oturdukları yer / TÜ090/01 
bu Türkmen sütana / DK020/25 
bu Türkmenler / TET044/13 
bu türkü / BÖ430/13, TET083/15 
bu türlü / DK203/24, TKHS131/04 
bu türlü ansiklopediler ve ansiklopedik eser / MIII058/11 

bu türlü davranış / TKHS126/09 
bu türlü ihmal / MIII102/33, TÜ095/28 
bu türlü iş / MIV164/25 
bu türlü konuşma / RA184/26 
bu türlü maskaralık / MI347/10, MIV321/10 
bu türlü not / TAY097/06 
bu türlü parti / MIII108/28, TÜ051/26 
bu türlü söz / TÜ045/20 
bu türlü şenaat / MIII448/21 
bu türlü şey / M193/26 
bu türlü temsilcilik / MIV104/06 
bu türlü yazı / RA054/12 
bu ucu bucağı olmayan bir deniz / MI275/36 
bu uçurum / BD107/19 
bu uçuruma gidişin önüne geçecek kuvvet / MII188/31 
bu ufak gözüken yanlış / MIII055/26 
bu uğraş / MIV417/21 
bu uğultu / RA038/09 / BÖ046/14 
bu uğultulu ve heybetli ses / ZV127/08 
bu uğur / BÖ320/21, DK026/17, MIII092/27, TÜ011/20 
bu uğurda ölmekteki ululuk / TÜ098/06 
bu uğurda şehit düşmüş bir kahraman / EST063/30 
bu uğurda uğraşan kahraman / TET130/14 
bu uğursuzluk / BÖ307/29 
bu Uğuz / MI258/07, TTM156/30 
bu Uğuz Kağan / MI258/01, TTM156/24 
bu ukalâlık / M298/11 
bu ulu şehir / BÖ294/11 
bu umulmadık cevap / DG043/30 
bu umulmadık darbe / RA037/23 
bu umumî yanlış / TKHS104/06 
bu umut / BD174/17, BÖ375/29 
bu unsur / MI052/03 
bu unvan / RA108/12, TAY108/10, TAY108/31 
bu unvanı alan kağan / TAY149/21 
bu Urum Kağan / TET048/27 
bu usta komünist / MIV019/07 
bu usul / MIV068/08 / ZV100/04 
bu usûl / TAY049/22, TAY077/23 
bu utanç / M089/35 
bu uyanıklık / MIII019/07 
bu uydurma büyük / MIII270/02 
bu uygun durum / BD170/23 
bu uyku / MIV059/18 / DK228/30 
bu uyuşuk güruh / MIV103/30 
bu uyuşukluk / M180/07 
bu uyuz it / BÖ325/21 
bu uzak zaman / RA272/25 
bu uzun bir hikâye / M117/15 
bu uzun boylu beli kılıçlı kişi / DK152/18 
bu uzun denemelerden sonra / HBV099/26 
bu uzun destan / MI260/04, TTM158/21 
bu uzun düşünce / BÖ176/27 
bu uzun gezinti / RA215/05 
bu uzun manzume / İŞ021/28 
bu uzun ve çetin yaşayış / BD021/16 
bu uzun yazı / M232/09 
bu üç / BÖ175/29, TET096/12 
bu üç apartman / MIV222/27 
bu üç arkadaş / TKHS076/09 
bu üç beş söz / DK029/30 
bu üç bin Türk / MI083/10 
bu üç buçuk milyonluk büyük millet / TKHS238/01 
bu üç buhran / MI313/21 
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bu üç dört harf / MIII259/17 
bu üç gece / MIII152/13, TÜ068/10 
bu üç gümüş ok / TET052/07 
bu üç ilk Türkçü / EST064/03 
bu üç kağan / TET097/04 
bu üç kelime / ZV098/28 
bu üç kelimeli tamlama / TAY091/14 
bu üç kişi / BÖ103/32 / DG054/25 / MIV264/26 
bu üç nüsha / TET144/18 
bu üç odalı mütevazı daire / MII052/34 
bu üç parça / TET070/13 
bu üç rejimin üç / EST053/25 
bu üç serseri / M162/37 
bu üç şair / MIV287/23 / MIV288/33 
bu üç şekil / TET065/27 
bu üç Türk / BÖ141/11 
bu üç Türkçü / HBV081/16 
bu üç yıl / RA018/16 / MIII254/01 
bu üçlü ittifak / TAY113/14 
bu üçüncü sayı / M263/34 
bu ülke / MIII495/34, TTM067/13 
bu ülkede yaşayan insan / MIV305/07 
bu ülkedeki Türkler / TAY140/09 
bu ülkü / MIII012/04, MIII017/21 
bu ülkücü mefkûrevî bir millet / MIII133/31 
bu ülküdaş / MIV235/33 
bu ülküye inanmış ve gönül vermiş kimse / TÜ117/05 
bu ümit / RA093/02 
bu üniversite / ZV082/05 
bu ünlü kam / BÖ178/34 
bu ürkme  / MI190/31 
bu ürperiş / RA172/16 
bu ürpertiyi doğuran sebep / DK029/02 
bu üs / TTM178/22 
bu üstün kuvvet / ÇY054/22, MI157/20 
bu üstünlük / TKHS198/08 
bu üyelik / TÜ013/05 
bu üzüntü / DK212/24 
bu vahim hata / MII234/21 
bu vahşeti idare etmiş iki barbar / MIV115/11 
bu vahşi kız / RA126/30 
bu vak’a / MI152/04, MII066/19, RA014/09 
bu vak’adan sonra / MII199/25 
bu vakit / BÖ252/04, H046/03 
bu vakitsiz ziyaret / BÖ314/31 
bu vandallık / MIV399/07 
bu varlık / RA217/35 
bu Varsaklar / DK125/26 
bu vasıf / MII101/35 / MII077/31 
bu vasiyet / TKHS246/34 
bu vasiyetname / TKHS246/29 
bu vatan / MI199/31, MIII038/28, MIV368/32 
bu vatanda yaşayan millet / MIII481/02 
bu vatandaki millet / MIII471/24, MIII471/28 
bu vatandaş / TKHS252/15 
bu vatanın can düşmanı olan komünist / MIII272/08 
bu vazife / MIV027/16, MIV027/20 
bu vaziyet / MIV184/12, MIV184/18 
bu vaziyetleri gören ve bilen ecnebi / MIII182/01 
bu ve bunun gibi birçok örnek / MI306/24 
bu vecîbe / MIV427/04 
bu vecize / TKHS197/33 
bu veçhe / MIII229/08 
bu vergi / BD137/23 / BD131/03 

bu vesika / MII070/19 
bu vesile / RA165/04 
bu vezin / MI287/05 
bu vitamin / ZV095/11 
bu vize / M260/14 
bu vuran pabuç / TKHS250/17 
bu vuruş / DK023/26 
bu vuruşma / MIII306/06, RA257/30 
bu yabancı / BÖ141/01, DK121/31 
bu yabancı kız / RA073/05 
bu yabancı kişi / BÖ048/03 
bu yabancı kumandan / DG056/06 
bu yabancı medeniyet / MIV387/03 
bu yabancılık / RA199/10 
bu yağma buyruğunu verdiği zaman / BÖ165/08 
bu yakın / M060/02 
bu yakınlık / DK026/24 
bu yakınlıktan doğan sevgi / MII101/26 
bu yakış / TAY029/19 
bu yaklaşma / MIV244/33 
bu yalan / MIII299/34 
bu yalan haber / TAY054/22 
bu yalavaç / BÖ213/04, BÖ213/24 
bu yalçın yar / ÇY032/29 
bu yalnız adam / M167/07 
bu yalnızlıktan sıkılan Tanrı / MI241/12, TTM142/09 
bu yaman bir ok / BÖ194/09 
bu yaman bir program / HBV075/11 
bu yaman bir sıçrayış / BÖ225/14 
bu yaman iniş / BÖ036/26 
bu yaman teklif / BD091/02 
bu yaman uğraşma / BD125/10 
bu yaman vuruş / BÖ037/15 
bu yan / BÖ125/05, BÖ284/25 
bu yanardağ / RA223/26, YS085/11 
bu yangın / MIII288/06, TÜ060/12 
bu yanık ceket / TKHS179/28 
bu yanıklık / BÖ281/08 
bu yanımızdaki subay / BÖ341/11 
bu yanış / BD129/34 
bu yanlış / HBV094/19, MI024/15 
bu yanlış anlayış / RA144/27 
bu yanlış düşünce / BD098/08 
bu yanlış görüş / MI093/18, TTM009/28, TTM014/05 
bu yanlış iddia / MI087/07 
bu yanlış okuyuş / MIV226/07 
bu yanlış şekil / TTM021/21 
bu yanlış telakki / TÜ079/25 
bu yanlışları yapan insan / MII135/32 
bu yanlışlı kul / TKHS150/07 
bu yanlışlık / MIV343/30, TTM063/23 
bu yapacağım iş / BÖ250/11 
bu yapmacıktan kaçış / BÖ300/19 
bu yara / BÖ130/16, BÖ310/21 
bu yaralı / DK120/02 
bu yaratık / MII229/22 
bu yarbay / RA213/21 
bu yardım / RA150/10 
bu yarım münevver / MIV098/32, MIV099/07 
bu yarış / TKHS187/16 
bu yarışma / BÖ015/18 
bu yasa / MI344/12 
bu yasağı bozan biri / MIII486/05 
bu yasak / MIII486/03 / BD016/30 
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bu yasaklama / MIV212/14 
bu yaş / M298/10 
bu yaşlı bir beğ / BÖ076/23 
bu yaşlı göz / BÖ281/15 
bu yaşta yaptığı dövüş / BD200/19 
bu yaştaki bir çocuk / RA112/12 
bu yaştan sonra / M265/34 
bu yatakhane / İŞ020/30 
bu yavuz bahadır / BÖ238/13 
bu yay / BÖ248/17 
bu yayın / MIV263/22 
bu yayla / DK192/20 
bu yaz / M150/26, MIV237/33 
bu yazı / HBV077/05, MII063/06, MII063/07 
bu yazı ile damga / BD143/17 
bu yazı ile yazılmış bir takım taş / TET085/06 
bu yazılış / MIII206/19 
bu yazıt / TET100/19, TET103/16, TET116/18 
bu yazıtın dikildiği yer / TET093/06 
bu yazıttan bir parça / TET101/09 
bu yazıya eklenecek pek bir şey / MIV438/18 
bu yazıyı yazan atısı Yulığ Tigin / TET105/16 
bu yazıyı yazan Canip Sıtkı / M064/01 
bu yedi ünlü er / YS035/26 
bu yedi yüz yirmi sayfalık büyük eser / MI384/12 
bu yemek / BÖ256/12, BÖ256/24 
bu yemin / MIII462/05 
bu yeni devlet / TET152/24 
bu yeni durum / MIV462/02 
bu yeni düzen / MIII301/26 
bu yeni harf / M135/14 
bu yeni hükûmet / M137/22 
bu yeni kağan / TAY089/28 
bu yeni kanun / MIV360/05 
bu yeni kisve / MIV389/15 
bu yeni Milliyetçi Hükûmet / M306/05 
bu yeni parti / MIII470/03 
bu yeni peynir / ZV089/09 
bu yeni ülkü / HBV102/19 
bu yeni üniversite / ZV081/30 
bu yeni ve dinç devlet / MI128/21 
bu yeni vezin / RA054/09 
bu Yenice / TAY020/25 
bu yenilme / DK202/01 
bu yer / TKHS074/08, TKHS205/01 
bu yere batası adam / BD157/21 
bu yere batası Çin / BÖ263/24 
bu yeryüzü / BD069/11, M293/21 
bu yetki / MII211/23 
bu yetmiş dört kişi / TKHS267/06 
bu yetmiş iki aileye verilen toprak / MI064/13 
bu yığın / BÖ371/14 
bu yıl / BÖ230/32, ÇY014/19, DK174/29 
bu yıl okulu bitiren sınıf / RA176/06 
bu yıl son sınıfa geçen kız / RA268/32 
bu yıl yapılan törene ait haber / MII102/26 
bu yılan / MIV013/07 
bu yıldırıcı bir şey / BD187/30 
bu yıldız / TKHS108/22 
bu Yıldız Han / TET063/02 
bu yılışık Yahudi / RA197/34 
bu yılki ders / M124/01 
bu yıpranış / RA145/03 
bu yıpratıcı bitirici koşu / BD209/22 

bu yıpratıcı durum / H055/16 
bu yıpratıcı keder / RA199/31 
bu yırtıcılık / RA030/03 
bu yiğit / BD187/01 
bu yiğitlik / BÖ277/32 
bu yirmi altı harfli yazı / MI211/08 
bu yirmi bir kişi / MIV083/02 
bu yirmi dört kolordu / ZV085/08 
bu yirmi iki kişi / TET043/34 
bu yirmi otuz adımlık yol / DK151/18 
bu yirmi otuz çadırlık oba / BD084/01 
bu yiyecek / BÖ250/03 
bu yobaz / MIII109/32, TÜ052/29 
bu yokluk / RA226/11 
bu yoksul kılıklı çirkin yüzlü herif / BÖ114/10 
bu yoksulluk / BÖ187/23 
bu yol / İŞ031/25, TAY105/30, TET067/13 
bu yolcu / BÖ170/32 
bu yolculuk / MIV302/15, TAY047/15 
bu yoldaş / MIV023/08 
bu yolsuzluk / İŞ015/06 
bu yorgun argın durum / BÖ314/08 
bu yorgun yolcu / BÖ171/15 
bu yön / M117/25 
bu yöre / DK127/14 
bu yufka yüreklilik / DK238/12 
bu yumurta / BÖ049/03 
bu yumuşak fakat ısrarlı bakış / RA041/22 
bu yurt / EST045/25 
bu yüce beğ / BÖ256/21 
bu yüce ordu / DG054/07 
bu yüksek / H067/08 
bu yüksek fikir / MIII410/13 
bu yüksek hakikat / MIII410/17 
bu yüksek hikmet / DG067/26 
bu yüksek memur / MIV144/26 
bu yükseklik / MIV239/26 
bu yükseliş / DK145/24 
bu yürüyüş / MIII019/21, RA176/12, RA176/25, 
TAY029/20 
bu yürüyüşü öğrendiği zaman / TTM057/12 
bu yüz / BD030/18, RA094/13 
bu yüz bin / MIII295/24 
bu yüz kızartıcı eser / MIV270/11 
bu yüzbaşı / BÖ193/13, BÖ193/21 
bu yüzbaşı muadili dönme / TKHS101/30 
bu zafer / ÇY060/19, MI163/19, MIV042/05 
bu zahmetli hayat / TKHS142/04 
bu zaman / BD155/25, BÖ084/08, DK204/27 
bu zan / EST057/13, RA019/27 
bu zapt olunmaz istek / RA209/27 
bu zarar / MIV260/31 
bu zararlı faaliyet / MIV049/26 
bu zararlı şahıs / HBV072/30 
bu zaruret / MIV328/03 
bu zat / M073/04, M193/02, MI349/11 
bu zavallı / MI380/18, MIV073/30 
bu zehir / DG026/16 / DG020/12 
bu zehir gibi zeki kız / MIV230/31 
bu zehiri içerek ölmüş kimse / DG016/08 
bu zenginlik / TKHS253/27 
bu zevat / M068/06 
bu zevce / TAY150/08 
bu zevk / DK090/06 / RA031/32 
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bu zırh / RA255/08 
bu zıt kanaat / TTM020/13 
bu zihniyet / MII252/13, MIII229/10, TÜ110/10 
bu zindan / BD081/03 
bu ziyafet / TKHS229/05 / MIV228/31 
bu ziyaret / TAY088/34, TKHS221/28 
bu zümre / MIV103/17, TKHS221/09 
Buda denilen bu adam / RA238/30 
budalaca bir söz / MIII482/18 
budalaca şey / MIV271/07 
Budayı yetiştiren memleket / MIV136/26 
Budist Japonlar / MI191/08 
buduna bir hizmet / BÖ385/02 
buduna gelecek bir kötülük / BÖ184/19 
budundaki ürküntü / BÖ292/21 
bugün başlayan kalkınma / MIII028/07 
bugün bu işi yapan namussuz / MIV377/06 
bugün de söylenecek bazı söz / MI125/21 
bugün devlete düşen görev / MIII416/32 
bugün konuştuğumuz Türkçe / RA010/30 
bugün Türkiye dediğimiz yer / MIV355/17 
bugün ve yarın için vereceği ders / TTM075/22 
bugün yapılacak şey / M109/43 
bugün yapılamayan bu iş / BD021/08 
bugün Yunanistan denilen devlet / MI015/22 
bugüne kadar güttüğü prensip / RA184/08 
bugüne mahsus siyasî kültür / MIV161/10 
bugünkü acıklı hâl / TTM017/32 
bugünkü acıklı hatta gülünç durum / MII249/31 
bugünkü acıklı sonuç / MIII252/12 
bugünkü Aksaray semt / TAY099/07 
bugünkü Araplar ile Yahudiler / MIV196/02 
bugünkü aşırı hürriyet / MIII437/02 
bugünkü Batı Almanya / MIII308/17 
bugünkü buhran / M307/30 
bugünkü büyük Romanya / MIII126/23 
bugünkü çapraşık durum / M222/11 
darülfünun / MII191/15 
bugünkü demokrasi / M109/33 
bugünkü demokrat müessese / MIII244/15 
bugünkü demokratik rejim / MIII041/10 
bugünkü dile çevrilmiş şekil / M129/29 
bugünkü durum / MIV370/19 
bugünkü durum ve şart / MI250/34, TTM150/30 
bugünkü elifba / MI337/28 
bugünkü genç / MIV247/18, TKHS120/28 
bugünkü gibi bir Türkçülük / MII040/23, TTM174/20 
bugünkü gibi ismifâil / TET090/12 
bugünkü görünüş / MIV328/06 
bugünkü güç durum / M091/25 
bugünkü güç şart / MIV104/13 
bugünkü harf / MIV263/31 
bugünkü harp / MIII242/12 
bugünkü hayat / EST054/34 
bugünkü hükümet / MIII218/17 
bugünkü ırk / TÜ044/23 
bugünkü iç çekişme / MIV159/17 
bugünkü kahraman kız / RA110/10 
bugünkü kanun / MIV125/28 
bugünkü kavga / MII250/19 
bugünkü Kırgızca / MI211/30 
bugünkü kuşak / MIV105/27 
bugünkü Kuzey Azerbaycan / TAY143/05 
bugünkü lehçe / TET079/13 

bugünkü Mançurya / TET016/22 
bugünkü manevî huzursuzluk / MIV122/04 
bugünkü masum hal / M231/20 
bugünkü medenî kisve / ZV115/06 
bugünkü medeniyet / RA168/24 
bugünkü melez topluluk / MIII133/26 
bugünkü meslek / MIV411/13 
bugünkü mevzuat / MIII308/32, MIV209/18 
bugünkü millî devamlılık / MIV341/28 
bugünkü Moğolistan / RA273/28 / TET101/06 
bugünkü nesil / MIII431/31 
bugünkü nokta / MIII482/15 
bugünkü olay / MIV194/22 
bugünkü ordu / MIII441/21 
bugünkü perişan durum / MIII457/26 
bugünkü posta / M172/07 
bugünkü profesör / TKHS123/10 
bugünkü rezaletler ve rezillik / M256/39 
bugünkü seviye / MIII488/21 
bugünkü sınır / MIII125/06 / İŞ033/17 
bugünkü siyasî sınır / MIV335/28 
bugünkü sosyal rahatsızlık / MI024/09 
bugünkü söz / RA209/24 
bugünkü şart / MI073/24, MIII102/03 
bugünkü şehit / MI021/31 
bugünkü tatbikat / MIII293/29 
bugünkü teknik ilerleme / MIV102/17 
bugünkü tenhalık / MII055/08 
bugünkü TRT / MII238/01 
bugünkü Türkçe / TET101/09 
bugünkü Türkçülük / MIII012/21 
bugünkü Türkiye / MIII056/09, MIII441/01 
bugünkü Türkler / MIII095/12, TÜ089/17 
bugünkü ülkü / TÜ008/30 
bugünkü üniversite / MIII338/28 
bugünkü yoksul dil / MI314/27 
bugünkünden başka türlü / TET124/23 
buğday renkli / MII103/23 
Buğra büyüdüğü zaman / TKHS252/34 
Buharalı Kemalist / MIII272/28, MIII274/17 
Buhârînin bir bölümüne şerh / TAY127/26 
buhranlı an / TTM136/10 
buhranlı mesai / MIII142/26 
buhranlı zaman / MIV307/17 
bulabildiğin kadar kımız / BÖ131/04 
bulaşıcı bir hastalık / TKHS073/28 
bulmak istediği ezgi / BÖ280/14 
Buluçun uzattığı ikinci kılıç / BD062/28 
bulunduğu yer / BÖ379/23, BÖ380/03, DK228/29 
bulunduğum sıra / MII093/11 
bulunmaz bir nimet / MII017/26 
bulunmaz çocuk / RA062/15 
bulunmaz kadın / BD134/13 
buluşacakları yer / BÖ252/11 
bulutların arkasında uçan ay / H046/34 
bulutların yarıştığı serince bir gün / RA262/05 
buna benzer bir iki şey / M242/36 
buna benzer bir sahne / RA174/31 
buna benzer bir şey / BD063/06, TKHS240/25 
buna benzer kitap / MII061/26 
buna benzer mübalağa / MI058/01 
buna benzer şey / DK207/12 
buna benzeyen fikir ve şiir / MI296/12 
buna çok kızan Sin / TAY153/01 
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buna dair bir yazı / M312/30 
buna dair birkaç söz / BD143/08 
buna dair tıbbî soru / M202/18, M250/26 
buna hak kazanacak bir başarı / RA241/20 
buna kızan Tanrı Kara Han / TET031/26 
buna mümasil hal / MII190/06 
buna sebep olan muhteris insan / RA018/13 
buna sevinen baba / TET016/04 
bunaksal kişi / M112/06 
bunaltıcı bir duygu / RA145/05 
bunca acı / YS093/09 
bunca devlet / MI091/11 
bunca emek / M245/04 
bunca hengâme / DK038/16 
bunca iş / TKHS252/17 
bunca kere / DK088/05 
bunca millet / TET106/02 
bunca nakışçı / TET112/27 
bunca toplumsal alıklık / M182/13 
bunca türe / TET109/17 
bunca yıl / DK086/03 
bunca yıllık iş / DK085/27 
bunca yıllık kaş / ZV076/19 
bunca yıllık tecrübe / TKHS185/10 
bunca yüzyıllık yasa / RA241/33 
buncalayın dertli er / DK132/03 
bundaki garabet / RA237/17 
bundaki kimyevî faktör / M172/31 
bundan alınan zevk / MI266/03, TTM164/32 
bundan altı ay kadar önce / M235/04 
bundan başka bir memleket / TÜ032/08 
bundan başka bir şey / BD008/02 
bundan bir iki asır önce / MI218/11 
bundan birkaç yıl önce / HBV103/24 
bundan büyük bir şey / MIV389/08 
bundan büyük tehlike / MIII499/09 
bundan çıkan mâna / MII183/21 
bundan çıkan sonuç / TAY156/19, TTM068/19 
bundan daha büyük bir ayıp / MI327/02 
bundan daha büyük bir bühtan / MIII142/15 
bundan daha büyük kolaylık / ZV100/11 
bundan daha suçlu insan / RA238/03 
bundan daha tabiî bir şey / TTM174/08 
bundan dört beş yıl önce / MIV395/33 
bundan iki asır sonra / MI292/04 
bundan otuz üç yıl önce / BD011/33 
bundan önceki mektup / M214/19 
bundan önceki sayı / M275/33 
bundan önceki uzun yüzyıl / MI052/03 
bundan sonraki bütün nesil / ZV101/13 
bundan sonraki bütün ordu / MI110/01, MI113/23 
bundan sonraki hatıra / BD019/19 
bundan sonraki ilk konak / ÇY021/32 
bundan sonraki üç gün / BÖ245/05 
bundan sonraki yıl / MIV040/21, TTM084/17 
bundan sonraki ziyaret / RA226/16 
bunlar iki kardeş varlık / MI396/08 
bunlara ait destan / MI267/18, TET033/06 
bunlara mümasil binlerce iş / MIII244/04 
bunlardan başka bir hazırlık / TKHS246/09 
bunlardan bir tane / ÇY028/30 
bunlardan faydalanan suçlu / MIV372/19 
bunları bilen kimse / MIV245/20 
bunları birleştiren iki nesne / TKHS257/27 

bunların değerince kımız / BÖ117/19 
bunların hepsi / DK036/30 
bunların kurduğu devlet / TET151/23 
bunların kurdukları devlet / MII127/02 
bunlu bakış / BÖ299/11, BÖ321/18 
bunlu göz / BD011/01 
bunlu ses / BD186/22 
bunu bilen Nejdet Sançar / M217/37 
bunu duyan Türkler / MI275/20, TET041/18 
bunu gören düşman / TAY027/11 
bunu gören onbaşı / BD091/30 
bunu iddia eden zavallı / MIII040/16 
bunu kabul etmeyen koca / DK146/06 
bunu keşfettiği zaman / RA116/12 
bunu okuyan Türkiyeli bir Kürt / MIII361/28 
bunu plânlayan kurmay / TKHS145/31 
bunu söyleyen Satı Kadın / DK115/19 
bunu söyleyen seviyesiz / MIII405/31 
bunu söyleyen Türkçü aydın / M308/04 
bunu yapan millet / MI021/14 
bunun ahlâkımızda açacağı yara / MIII147/13 
bunun doğurduğu netice / MI086/17 
bunun farkında olmayan Selim / RA142/13 
bunun yarısı kadar asker / TKHS242/07 
burada büstü olan on altı kişi / MII104/28 
burada kalan ırkçı / TKHS134/01 
burada oturacak insan / MIII163/15 
burada seçilen parça / MIII299/03 
burada uçan kuş / TET046/18 
buradaki arazi / ÇY032/25 
buradaki bir kaç beyinsiz / MIII449/22 
buradaki bu salak herif / DG036/32 
buradaki bütün bilgin / DG036/21 
buradaki çalgının gürültü / BÖ362/18 
buradaki Çin / MI138/26 
buradaki Çinden maksat / TTM095/18 
buradaki ders / MII191/16 
buradaki durum / M132/25 
buradaki en yakın arkadaş / TAY013/05 
buradaki fikir / TKHS131/09 
buradaki han / TET126/34 
buradaki hizmet / TAY080/22 
buradaki idareci / MIII472/23 
buradaki iki günlük harp / ÇY054/10, MI157/08 
buradaki insan / RA213/04 
buradaki İsmet / TKHS106/29 
buradaki kırk milliyetçi genç / M171/29 
buradaki koca teres / MII162/24 
buradaki kuvvet / ÇY056/04, MI159/04 
buradaki millet / MIII409/33 
buradaki nazik korkak kadın / BÖ263/03 
buradaki rezalet / M246/22 
buradaki sık ağaç / DG010/16 
buradaki sülâle / MII126/01 
buradaki Şeref / RA154/09, RA154/10 
buradaki şiir / M184/03 
buradaki Türkçe kelime / MII096/17 
buradaki Türkçü genç / M205/25 
buradaki Türkler / MIII131/24 
buradaki vazife / DG054/03 
buradaki Yahudi / ÇY015/05 
buradaki yaratık / H067/11 
buradaki yüz bin Türk / MI029/16, TTM178/13 
buradan aldığı tayfa / DK083/27 
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buralarını iyi bilen biri / BD042/21 
buraya bakan bekçi / ÇY034/01 
buraya döndüğü zaman / M157/25 
buraya geldiği zaman / RA257/25 
buraya gelen geyik / TET046/17 
buraya girecek şahsiyet / MI069/18 
burdaki perişanlık ve dağınıklık / M185/27 
Burdurlu köylü / MIV078/05 
Burguçanın yattığı yer / BÖ234/11 
Bursa işi güzel bir bıçak / DK047/02 
buruşuk yüz / DK206/10 
buyruğa başeğen asker / MIV083/14 
buyruğundaki bin kişi / BÖ300/12 
buyruğundaki manga / BD198/12 
buyrultuya bir göz atan çaşıt / BD151/01 
buyurduğunuz hakikat / ZV099/13 
buz dağ / TET050/22 
buz gibi Asyalı / TKHS127/14 
buz gibi bir hava / DK091/25 
buz gibi bir sessizlik / DG014/09, DG035/28 
buz gibi komünist / İŞ022/16, TKHS147/22 
buz gibi tatlı bir su / DK062/15 
buz gibi Yahudi / TKHS100/02 
buzlardan engel / DK197/21 
buzlu hatta soğuk nesne / M129/32 
bükülü kâğıt / DK210/07 
büsbütün başka bir sebep / TAY030/10 
büsbütün başka bir üslûp / TET081/18 
büsbütün çapraşık bir hal / BD194/08 
büsbütün darlaşan göz / TTM094/11 
büsbütün güzelleşen ses / DK167/31 
büsbütün hüzünlenen bakış / RA160/24 
büsbütün sarp bir yayla / MI073/14 
büsbütün sızmamış olan bazı genç / DG069/30 
bütün acı / DK155/24 
bütün akça / DK207/29 
bütün aksilik / BÖ165/14 
bütün alâkadar / MI102/14 
bütün Anadolu / MIII396/19, TET153/03 
bütün apartıman / M176/28 
bütün arkadaş / M086/26 
bütün askerî bilgi / MII179/13 
bütün askerî ve siyasî hayat / MIV176/05 
bütün askerlik / HBV085/21 
bütün Asya / TET063/24 
bütün aşkı ve şevk / RA017/16 
bütün at / BÖ014/11 
bütün atlı / BÖ223/31, BÖ225/05, BÖ225/20 
bütün atlılar bölükbaşı / DK056/02 
bütün Avrupa / TET153/05 
bütün bakan / ZV100/17 
bütün bakan arkadaş / ZV091/21 
bütün bakış / BÖ222/33, YS043/18 
bütün baş / DG012/28 
bütün başarısızlık / TKHS219/16 
bütün Batı Avrupa / M125/22 
bütün bayram / M173/37 
bütün beğ / BÖ385/01 
bütün Beşeristan / ZV115/23 
bütün beşeriyet / MIII455/21 
bütün bez / MIII203/28 
bütün bildik çadır / DK062/08 
bütün bir gün / DK231/23 
bütün birlik / ZV094/01 

bütün birliklerin ileri atılması için / DK196/16 
bütün boy / TET067/02 
bütün brakisefal / MI087/33 
bütün bu adam / MIII296/34, MIV384/10 
bütün bu benzeyiş / TET063/26 
bütün bu çekilen sıkıntı / MIII100/33 
bütün bu delil / MII166/25 
bütün bu düş / BD110/02 
bütün bu engel / RA196/23 
bütün bu eski / BD010/28 
bütün bu gibi husus / M093/32 
bütün bu gülünç iddia / MIII295/32 
bütün bu güruh / RA044/06 
bütün bu güzel manzara / DK037/30 
bütün bu hareket / MIV185/13 / TET156/35 
bütün bu hazırlık / BÖ192/27 
bütün bu ihtimal / MIII033/23, TTM049/16 
bütün bu isim / MI317/06 
bütün bu iş / BD160/10, BÖ217/32, M221/06 
bütün bu konuşma / DG071/08 
bütün bu mahzur / TKHS152/32 
bütün bu müddet zarf / TET017/21 
bütün bu Müslüman Türkler / MIII449/22 
bütün bu öfkeli an / MIV255/04 
bütün bu rezalet / MIII484/21 
bütün bu savaş / BÖ277/32 
bütün bu söz / RA013/23 
bütün bu şanlı şey / ÇY043/22 
bütün bu tehlike / TTM106/23 
bütün bu uğraşma / MIV193/30 
bütün bu ülke / MI045/16 
bütün bu vahşet / MIII432/08 
bütün bu zorluk / RA020/03 
bütün bunlar / ÇY043/22, DK101/31 
bütün bunlardan çıkan sonuç / MIV125/28 
bütün bunlardan sonra / MII223/13 
bütün bunları önleyen şey / MIII019/15 
bütün büyük / MII105/10 
bütün büyük hastalık / MIII472/09 
bütün ciddî tarihçi / TTM023/18 
bütün cihan / MIII125/25, MIV398/30, ZV087/32 
bütün çeri / BÖ023/14 
bütün çevre / DK060/31 
bütün Çin / BÖ079/18 
bütün Çinli / BÖ081/23 
bütün değerleri ve kusur / TET113/26 
bütün dernek / M095/26 
bütün ders / RA031/16 
bütün dert / MIII325/03 
bütün Dışişleri Bakan / MI052/30 
bütün dil / MI292/16 
bütün din / MIII409/28 
bütün dirlik / BÖ421/14 
bütün Doğulu / BÖ207/34 
bütün duvar / RA010/10 
bütün dünya / MIII200/20, MIII471/18, MIV302/14 
bütün düşünce / EST061/24 
bütün düz / YS057/17 
bütün elçilik / ZV096/06 
bütün Elde uyumayan bir kişi / BÖ293/29 
bütün elma / ZV111/16 
bütün er / DK054/06 
bütün erkek / RA107/21 
bütün eser / TKHS113/09 
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bütün eski kağanları savaş / BÖ177/03 
bütün eski Türkler / TAY091/12 
bütün esrar / H046/06 
bütün fakülte / MII190/05 
bütün felsefî kurnazlık / H067/24 
bütün fert / MIII123/12 
bütün fıçılardaki üzüm / DG035/05 
bütün fikir / ZV083/21 
bütün fonksiyon / M206/06 
bütün forma / M157/34 
bütün gece / BD024/19, BD059/19 
bütün geçit / BD101/33 
bütün gemi / TAY059/22 
bütün generallere ve subay / TTM134/30 
bütün gök / H059/10 
bütün Gök Türk / BD200/01 
bütün gönül / DK176/21 
bütün görev / TÜ029/17 
bütün gövde / BD057/11 
bütün göz / BD090/29, BÖ036/07 
bütün güç / BÖ017/01 
bütün gün / BÖ390/25, DK159/26 
bütün güreşçi / BÖ175/23 
bütün haber / M191/16 
bütün halk / DG069/29 
bütün ham erik / DG032/12 
bütün han ve beğ / TET067/07 
bütün hanedan / DK210/16 
bütün Harbiyeli / MIII051/26 
bütün hastalık / DG026/09 
bütün Hatti / DG032/17 
bütün hayat / H035/16, MII228/25, TTM109/24 
bütün hesap / RA255/26 
bütün hiciv / MIII045/31 
bütün ırkçı / EST064/23 
bütün ıstırap / YS045/10 
bütün ilgi / DK231/05 
bütün ilim / MI318/19 
bütün ilimleri ve fen / MIII442/01 
bütün ilmî ıstılah / MI317/10 
bütün imkân / TTM122/11 
bütün insan / BÖ212/10, DG041/13, MIII455/08 
bütün insanları ve hayvan / MIII453/32 
bütün insanlık / TTM115/07 
bütün iptidaî topluluk / MIII359/24 
bütün irade / DK160/07, DK170/12 
bütün isim / M246/04 
bütün istikbal / İŞ024/22 
bütün iş / M269/26 
bütün itibar / TKHS100/33 
bütün kadın / TKHS157/17 
bütün kafile / BÖ196/32, YS087/15 
bütün kahraman / MIV380/31 
bütün kalabalık / DG013/02 
bütün Kamlançu / RA007/36 
bütün kanunsuzluk / MIV221/28 
bütün karılarını gelin / TET056/21 
bütün karşılıklı iş / TÜ029/21 
bütün kavim / TTM020/23 
bütün kaybedilen yurt / YS063/21 
bütün kaygı / DK225/01 
bütün kaynak / RA077/19 
bütün kımız / BÖ131/01 
bütün kız / BÖ060/29, YS028/03 

bütün kitap / İŞ028/29 
bütün kolordu / BD152/18 
bütün komünist / İŞ031/05 / TKHS211/07 
bütün köy / DK009/09 
bütün köylü / ÇY038/10 
bütün kumandan / MI116/35, TTM040/32 
bütün Kuran okuduğu müddet / DK042/12 
bütün kurtlar kuş / DK128/22 
bütün kusurları ve fazlalık / MII064/09 
bütün kutu / MIV116/09 
bütün kuvvet / DK161/01, DK226/28 
bütün lise / ZV108/04 
bütün manevi meziyet / DG031/08 
bütün manga / BD199/02 
bütün masallar ve destan / RA012/31 
bütün matbuat ve memleket / ÇY011/28 
bütün mazi / RA096/29 / MII135/03 
bütün medenî dil / ZV117/05 
bütün medenî millet / TTM017/17 
bütün mektup / M263/21 
bütün memleket / MI319/12, TAY060/25 
bütün memlekete şâmil bir konu / RA018/18 
bütün memur / TKHS222/24 
bütün mesele / M057/25, M198/36 
bütün methiye / TET114/25 
bütün millet / M183/35, MI315/26, MII251/09 
bütün milletçe kutlanan gün / TTM083/18 
bütün milleti toplayacak kudret / TKHS139/10 
bütün millî ve şahsî samimiyet / MIV014/19 
bütün milliyetçi / MIII067/30 
bütün milliyetçi Türkler / MIV027/02 
bütün milliyetçilik / MIII100/03, TÜ094/13 
bütün Moğollar / TET055/12 
bütün muallim / ÇY038/04 
bütün muevkufiyet / M062/28 
bütün muhafız / DG059/09 
bütün müessese / MIII162/26 
bütün mükellefiyet / MIII143/04 
bütün Müslüman devlet / MIII427/02 
bütün o bölge / MII029/02, TTM053/29 
bütün o çileli geçmiş / RA145/28 
bütün o eski ayrılık / YS080/07 
bütün o okunan cilt cilt kitap / TTM111/26 
bütün o parlak geçmiş / MIV380/20 
bütün oba / DK089/18 / DK235/02 
bütün odayı kaplayan kitap / RA102/15 
bütün okul / MIII172/05 
bütün olay / M102/19 
bütün ora / YS010/03 
bütün ordu / BÖ313/16 
bütün Orta Asya / ÇY043/08, MIII372/21 
bütün ortaokul ve lise / MIII254/13 
bütün ova / DK178/05 / DK008/03 
bütün oyuncakları ve nimet / MI098/04 
bütün öğretmen / MIII172/28, MIII259/28 / MIII253/22 
bütün ölü / ZV128/25 
bütün ömür / YS086/13 
bütün Ötüken / BÖ188/19 
bütün Ötükenli / BÖ062/30, BÖ279/20 
bütün para / M092/06 
bütün parti / MIII319/21 / M319/14 
bütün partileri ve dernek / MIII218/14 
bütün plân / TKHS247/22 
bütün reis / TAY036/30 
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bütün renk / ZV090/31 
bütün sancak / DK216/29 
bütün saray / BÖ428/15 / BÖ404/13 
bütün savaş / MI124/01 
bütün seçmen / M280/27 
bütün servet / TET062/11 
bütün ses / BÖ289/23, DK227/22 
bütün sınıf / RA034/25, RA049/25, RA051/29 
bütün sır / TKHS234/01 
bütün Siganfu / BÖ428/16 
bütün sipahiler ve cebeli / DK052/01 
bütün siyasî hayat / MIV114/31 
bütün solcu / TÜ051/21 
bütün son / DK150/21 
bütün sonuç / BÖ228/16 
bütün söz / RA238/29 
bütün subay ve assubay / MIV321/03 
bütün subay ve general / MIII051/27 
bütün şahıs / M209/08 
bütün şanlı ecdat / ÇY049/03, YS025/10 
bütün şehir / RA098/29 
bütün şehit / ZV128/25 
bütün tahmin / TKHS118/19 
bütün talebe / TKHS200/20 
bütün tanınmış Türkçü / HBV081/19 
bütün tarih / MI027/21, MI313/20, MIII274/01 
bütün tedbir / RA137/07 
bütün teklif / ZV083/18 
bütün temas / EST063/12 
bütün Tıbbiyeli / TKHS195/03 
bütün toz / M257/18 
Bütün Türk / MIII126/30 
bütün Türkçü / MIII096/07, TÜ090/16 
bütün Türkeli / BÖ293/12 
bütün Türkiye / MIII478/09 
bütün Türkler / BÖ116/25, BÖ176/33, BÖ183/03 
bütün uğursuzluk / BÖ423/20 
bütün umut / BÖ229/15 
bütün uruklardan boy / BÖ203/06 
bütün uruktaş / TÜ041/01 
bütün ustalık / DG028/11 
bütün uzak / ÇY061/29, YS058/21 
bütün ülke / TET017/05 
bütün ülkü / MIII017/17 
bütün ülküdaş / M116/15 
bütün ümit / DG056/06 
bütün varlığımızı kanımızı can / MIII206/17 
bütün varlık / TÜ101/10 
bütün vazifelerle rütbe / MIII013/10 
bütün veçhe / MIII198/01 
bütün vezir / DG065/22 
bütün vilâyet / M242/03 
bütün vitamin / MII213/05 
bütün yâd / YS078/25 
bütün yalan dolan / TTM077/31 
bütün yan / ZV092/26 
bütün yapabileceği şey / BÖ308/25 
bütün yaralı / BÖ310/25 
bütün yaratıcı güç / TÜ008/07 
bütün yaratık / BD108/03 
bütün yargıcı / BÖ092/17 
bütün yarış / MIV280/12 
bütün yarışçı / MIV279/16 
bütün yarışlar koşular oyun / BÖ050/32 

bütün yasavul / BÖ083/13 
bütün yatakhane / H037/20 
bütün yazdığı saçma / MII148/12 
bütün yazı yazan Türkçü / HBV071/28 
bütün yazılı levha / DG034/01 
bütün yerli ve yabancı bilgin / DG033/22 
bütün yiyecek / BÖ337/21 
bütün yobaz / MIII449/29 
bütün yoldaş / DK201/18 
bütün yorgunluk / DK188/03 
bütün yüz / ZV077/01 
bütün zafer / MIV176/06 
bütün zaferler ve bozgun / TTM111/24 
bütün zaman / BÖ348/05 
bütünlemeli durum / TKHS248/03 
büyücek bakır tas / DK090/02 
büyücek bir askerî harekât / MIII502/29 
büyücek bir çekiliş ve gerileme / MIV434/27 
büyücek bir güğüm / DK141/13 
büyücek bir kâse / MIV289/12 
büyücek bir topluluk / MIII338/35 
büyücek ve oldukça zengin bir köy / BÖ162/29 
büyücü dünya güzeli Gökçen / DK231/14 
büyücü kız / DK235/08 
büyük ad / MII021/28 
büyük adam / MII011/16, MII012/21, MII014/01 
büyük adlı GAZİ / ÇY031/33 
büyük albüm / RA200/06 
büyük albümün durduğu etajer / RA210/15 
büyük alçaklık / M264/14 
büyük âlim Ramstedt / MII245/18 
büyük alkışlar ve gösteri / TAY040/21 
büyük amiral / TAY062/01 
büyük asker / RA058/21 
büyük askerî geçit / MI073/18 
büyük askerî meziyet / MIV184/03 
büyük askerî ve vatanî fikir / RA013/29 
büyük atlı kol / TET099/27, TET099/30 
büyük av / MI203/02 
büyük baba / HBV083/09 
büyük bağış / TAY101/14 
büyük bahtiyarlık / BÖ409/15 
büyük balkon / MIV216/35 
büyük baskı / MI044/26 
büyük başarı / MIV444/18 
büyük bayram / MIV040/24, TTM084/20 
büyük beğ / TAY139/22 
büyük belâ / RA008/11 
büyük benzerlik / MI385/13 
büyük bilgi / TET146/16 
büyük bina / MIV095/04 
büyük bir acı / BD092/15, RA216/17 
büyük bir adam / MII035/22 
büyük bir âfet / MIV135/28 
büyük bir âmil / MI092/08 
büyük bir anıt / MIV359/09 
büyük bir anlayış / DK197/06 
büyük bir askerî güç / MIV419/17 
büyük bir azap / RA073/06 
büyük bir bahçe / BD016/33 
büyük bir bahtiyarlık / BD061/11, BÖ219/19, DK161/26 
büyük bir baskın / MI152/02 
büyük bir başarı / MIV272/32, TAY042/15, TKHS174/10 
büyük bir bataklık / TET066/11 
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büyük bir benzerlik / MI231/01 
büyük bir benzeyiş / MI231/04 
büyük bir bezginlik / DK235/24 
büyük bir bilgin / MII205/34, TKHS113/25 
büyük bir bölüm / MI138/12, TTM095/05 
büyük bir canavar / TET046/19 
büyük bir ceht / RA021/26 
büyük bir ciddiyet / ZV094/11 
büyük bir cilt / M323/19 
büyük bir cüretkârlık / BÖ345/07 
büyük bir çabukluk / DK010/09, DK154/30 
büyük bir çadır / TET061/01 
büyük bir çaresizlik / DK167/28 
büyük bir çark / BD119/08 
büyük bir çıkarma / TAY067/11 
büyük bir çoğunluk / MIV196/32 
büyük bir dalgakıran / TAY042/04 
büyük bir darbe / TAY112/09, TKHS253/09 
büyük bir değer / BD163/21 
büyük bir değer bilirlik / MI148/06 
büyük bir direniş / MIII031/32 
büyük bir disiplin / HBV082/30, TKHS129/24 
büyük bir donanma / TTM120/18 
büyük bir düğün / TET056/18 
büyük bir efkârı umumiye / MIV017/22 
büyük bir eksik / TKHS191/03 
büyük bir El / BD095/25 
büyük bir eser / TAY133/20 
büyük bir ev / TET050/27 / BD017/11 
büyük bir ezeliyet / MII115/30 
büyük bir fabrika / MIV165/06 
büyük bir fayda / MIII196/04 
büyük bir fedakârlık / RA068/04 / RA201/32 
büyük bir felâket / BD022/11, MIII457/06 
büyük bir ferahlık / TAY033/19 
büyük bir fırtına / RA229/27 
büyük bir gaflet / MIII097/04 
büyük bir gayret / MIV201/01 
büyük bir gerçek / MIII298/31 
büyük bir göç / TTM042/20 
büyük bir grup / MIV166/03 
büyük bir gürültü / DK054/32 
büyük bir hakaret / TAY121/09 
büyük bir haksızlık / MIV293/19, MIV353/07 
büyük bir halsizlik / RA211/16 
büyük bir harp / M256/36 
büyük bir hastalık / BD017/28 
büyük bir hata / MIV176/31 
büyük bir hatâ / MII104/03 
büyük bir hatip / TKHS174/19 
büyük bir hayal / MIII329/19 
büyük bir hazırlık / TAY032/20 
büyük bir hazine / MIII103/18, TÜ096/15 
büyük bir hırs ve inat / DK056/16 
büyük bir hiddet ve nefret / MII148/13 
büyük bir hizmet / M319/35 / MI366/32 
büyük bir huzursuzluk / DK081/20 
büyük bir hümanist / MIII199/31 
büyük bir ibret ve ders / MIII271/08 
büyük bir iddia / TKHS215/27 
büyük bir ihanet / BD153/15 
büyük bir ihtimal / TTM052/18, TTM121/32 
büyük bir ihtiras / İŞ018/29 
büyük bir incizap / HBV104/25 

büyük bir insanlık / MIII155/03 
büyük bir istek / BD189/25, RA213/23 
büyük bir iş / BD074/10, BD159/30, BÖ385/34 
büyük bir iştah / DK116/05, DK136/14 
büyük bir kâğıt / ZV102/02 
büyük bir kahraman / BÖ162/17, DG060/18 
büyük bir kam / BD014/13 
büyük bir kanun / TKHS067/27 
büyük bir kararsızlık / RA153/18 
büyük bir kavis / BD074/03, BÖ223/34 
büyük bir kavrayışsızlık / MIII364/15 
büyük bir kaygı / RA163/17 
büyük bir kazanç / M300/28 
büyük bir keşif / MIV165/07, ZV111/32 
büyük bir keyif / BÖ407/05 
büyük bir kırgınlık / RA220/33 / RA208/29 
büyük bir kıskançlık / BÖ367/30 
büyük bir kısım / TTM130/31 
büyük bir kin / TAY089/07 / MIII298/06 
büyük bir konu / MI043/04 
büyük bir korku / BÖ292/22, MII238/34 
büyük bir kötümserlik / RA037/03 
büyük bir kumandan / TAY055/06 
büyük bir kurultay / TET062/16 
büyük bir kuvvet / MII030/07, TTM055/03 
büyük bir külfet / M063/15 
büyük bir kütle / M319/16 
büyük bir mânâ / TTM023/03 
büyük bir merak / RA231/15 
büyük bir merkez / MI127/24 
büyük bir miktarda para / İŞ015/30 
büyük bir millet / TÜ033/20 / MI014/07 
büyük bir millî gaflet / TAY132/01 
büyük bir millî hata / TAY139/35 
büyük bir millî hizmet / M327/20, MIV344/25, 
TTM064/19 
büyük bir millî şair / MIII499/35 
büyük bir müverrih / MII077/23 
büyük bir nefret / MII183/21 
büyük bir nüsha / MI364/08 
büyük bir ordu / MI275/20, TET041/18 
büyük bir öfke / TAY151/34 / BÖ333/17 
büyük bir padişah / TET060/09 
büyük bir pâdişâh / TTM118/01 
büyük bir parça et / BÖ269/28 
büyük bir rekabet / TKHS232/02 
büyük bir sabır / BD011/15 
büyük bir sadelik / RA208/19 
büyük bir safsata / MIII342/16 
büyük bir sarhoşluk / RA211/12 
büyük bir savaş / BÖ238/08, TAY082/24, TTM120/17 
büyük bir saygı / BD207/15, DK006/04 
büyük bir sebep / H058/30 
büyük bir sempati / MI030/02, TTM178/32 
büyük bir sertlik / BD126/08 / BÖ142/07 
büyük bir servet / MI360/10 
büyük bir sessizlik / BÖ033/12, DK054/29, DK221/01 
büyük bir sevimlilik / DK049/15 
büyük bir sıkıntı / DK231/17, RA215/12 
büyük bir sır / HBV105/12 
büyük bir siyasî matematikçi / MIV177/14 
büyük bir siyasî şart / MI102/02 
büyük bir skandal / ZV095/23 
büyük bir sorumluluk / MII068/17 
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büyük bir sosyal disiplin / MI182/02 
büyük bir stok / TKHS245/29 
büyük bir suç / MII082/16, RA014/01 
büyük bir şair / MIII409/11 
büyük bir şaşkınlık / RA175/35 / BÖ355/21 
büyük bir şiir / İŞ021/25 
büyük bir şölen / TET074/10 / TAY160/16 
büyük bir talih / TKHS246/27 
büyük bir tarihçi / MII077/16 
büyük bir tas / DK148/09 
büyük bir taş oluk / DK162/24 
büyük bir tazminat / RA201/31 
büyük bir tecrübe / TKHS251/11 
büyük bir tehlike / MI121/14, MII034/04, MIV385/34 
büyük bir tesir / MII063/28 
büyük bir toy / TET060/34, TET062/29 
büyük bir tören / BD115/14, MI174/18, TTM078/15 
büyük bir uğultu / RA038/08 
büyük bir umursamazlık / DK093/24 
büyük bir umutsuzluk / BÖ220/13 
büyük bir ustalık / BÖ049/14 / DK161/28, TÜ112/12 
büyük bir uyanma ve kalkınma / M317/01 
büyük bir ülkü / MIII017/17 
büyük bir üzüntü / BÖ382/30 / RA252/14 
büyük bir vakar / RA237/22 
büyük bir varlık / MIV413/09 
büyük bir vatansever / TTM130/14 
büyük bir vazife / MIV027/16 
büyük bir yanlış / MIV260/11, TTM013/29 
büyük bir yanlışlık / MI363/14 
büyük bir yer / TET057/19 
büyük bir yoksulluk / MI064/26 
büyük bir yorgunluk / BÖ359/22 
büyük bir yurt ve halk / TET051/01 
büyük bir yurtsever / MIV123/01 
büyük bir zafer / DK229/19, MIV302/14, TAY105/21 
büyük bir zevk / DK064/30, DK148/10 
büyük birer kayıp / TKHS190/05 
büyük Bizans şehri Sivas / MI129/01 
büyük bozgun / TTM087/21 
büyük bozkır / TET013/24 
büyük bölüm / MIII489/06 
büyük Bumın ve İstemi / ÇY043/14 
büyük cet / ZV113/03 
büyük cilt / MIV265/30 
büyük cinayet / MIV300/16 
büyük çalışma / TTM025/25 
büyük çanak / DG027/26 
büyük çapta bir adam / MII058/02 
büyük çapta iş / MI327/08 
büyük çocuk / TAY019/16 
büyük çoğunluk / MIV246/14, MIV300/06 
büyük çokluk / TET156/01 
büyük çöl / BÖ303/03 
büyük dahilî ve haricî kargaşalık / MIV388/21 
büyük darbe / RA182/08 
büyük dava / M145/07 
büyük değer / HBV071/18 
büyük değişiklik / İŞ021/16 
büyük demek olan kağa / TAY110/04 
büyük demek olan ta / BÖ360/04 
büyük deniz / BÖ211/08 
büyük dert / RA008/07 
büyük devlet / MI053/20, MIII072/26, MIII495/21 

büyük devletlik / MIII072/32 
büyük di devrim / ZV117/17 
büyük direniş / TTM047/28 
büyük donanma / TAY055/32 
büyük dostumuz Rusya / ZV080/01 
büyük doyumluk / TAY113/05 / TKHS202/07 
büyük doz / M313/22 
büyük duvar / BD042/20 
büyük duygu / DK042/07 
büyük düğün / BÖ403/28 
büyük düşünce / MIV087/02 
büyük eksik / TTM088/29 
büyük eksiklik / MI072/07 
büyük eser / TAY131/11 
büyük etki / MII045/31 
büyük fark / MII139/09, MIV343/15, TTM063/09 
büyük fedakârlık / MIV063/30 
büyük felaket / DK235/18 
büyük fetih / TTM151/19 
büyük Finlandiya / MIII078/12 
büyük fütuhat / MI251/26, TAY160/13 
büyük gaflet / M168/36 
büyük gaile / MIV351/24 
büyük gayret / MIV349/30 
büyük gece / BÖ393/14 
büyük geçmiş / MIV311/35 
büyük gelin / TET056/25 
büyük gelinlik bir kız / DK135/18 
büyük göç / MI118/25 
büyük gösteri / TAY060/30 
büyük güçlük / DG046/04, MIV283/21 
büyük gün / BÖ177/32, BÖ216/10, BÖ293/32 
büyük günah / RA235/26 
büyük hakikat / MIII284/16 
büyük hakk / DK219/20 
büyük hamle / MIV193/28, TÜ011/26 
büyük han / MII129/11 
büyük harf / TKHS205/31 
büyük harp / MIII234/12, MIV097/30 
büyük havuzlu bahçe / BD147/11 
büyük hazırlık / MI117/08, TTM041/07 
büyük hediye / TAY088/35 
büyük hekim / MIII190/18 
büyük hırsızlık / MIV372/28 
büyük himmet / MI286/25 
büyük himmetli hakan / TTM120/19 
büyük hizmet / MIV264/35 / M301/31 
büyük hodbin / MIII394/09 
büyük hürmet / TKHS097/32 
büyük ırk / MI335/18 
büyük ıstırap / MIII224/18 
büyük ışık / RA243/24, RA249/17 
büyük ızdırap / RA009/26 
büyük iç açıcı bahçe / RA268/18 
büyük içtimaî hareket / MIV097/23 
büyük ihtilâl / EST056/06 
büyük ihtiras / TAY132/09 
büyük ikram / TAY013/17 
büyük imparatorluk / TET021/33 
büyük insan / MIII299/21 
büyük insanî merhamet / MI185/04 
büyük isabet / BD157/28, DG030/19 
büyük isimli şey / TKHS205/08 
büyük istek / M230/07 
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büyük isyan / TET121/30 
büyük iş / DK015/15 
büyük itiraz / M279/13, TTM025/20 
büyük kağan / TAY078/23, TAY088/31, TAY105/01 
büyük Kağan / MII132/05 
büyük kağanlık / TAY139/24  
büyük kahraman / MIV193/27, TTM081/06, TÜ011/26 
büyük kahraman ve kumandan / TAY093/29 
büyük kahramanlık / BD074/15 
büyük kan / YS031/08 
büyük kardeş / TAY094/19 
büyük kardeşleri İshak / TAY023/16 
büyük kayıp / MIV245/09 
büyük kazanç / MIII489/34 
büyük kılavuz / MIV193/26, TÜ011/25, TÜ102/04 
büyük kıral / DG067/06 
büyük kırgın / TAY078/27 
büyük kırgınlık / MI116/19 
büyük kıskaç / BD059/13 
büyük kısım / TAY135/14, TET117/16 
büyük kıtlık / TET021/35 
büyük kız / TTM126/11 
büyük kızı Aslı / TKHS135/27 
büyük kızı Zeynep / DK215/05 
büyük koğuş / TKHS168/33 
büyük komşumuz İran / ZV083/31 
büyük köy / MIV369/17 
büyük kumandan / MI173/35, MIII190/25, RA058/28 
büyük küçük herkes / TET062/16 
büyük külliyat / MIII046/32 
büyük maddî zaruret / RA137/01 
Büyük Mahkeme / RA230/21 
büyük masa / RA200/19 
büyük masraf / MIII074/31 
büyük medeniyet / MIV405/24 
büyük mevki / TTM088/11 
büyük meziyetler sahibi Türkler / TÜ084/03 
büyük mikyas / MIV186/11 
büyük millî felâket / MIV074/33 
büyük millî hedef / MIII195/30 
büyük millî tören / MI073/17 
büyük milliyetçi / TTM175/03 
büyük mutasavvıf / RA141/03 
büyük mücadele / MI011/24 
büyük mükâfaat / MIII175/06 
büyük mütefekkir / RA143/08 
büyük netice / MIII266/23 
büyük oda / RA010/07, RA139/20, RA171/13 
büyük odadaki gezinti / RA200/04 
büyük oğul / BD112/22, DK010/17, DK060/14, 
TET054/08  
büyük oğlu Ezgene / BD200/21 
büyük oğul / BÖ028/08 
Büyük Okyanus ötesindeki Japonya / MIV412/06 
büyük olay / MIII503/04 
büyük ordu / TET052/33 
büyük orta / M174/02 
büyük otağ / TAY107/07 
büyük oyun / TET071/32 
büyük ozan / MIII500/34 
büyük ölçü / MII074/18, MIII074/13, MIII270/07 
büyük önder / MI014/14 
büyük padişah / TET058/09 
büyük pay / MI029/12 

büyük pir gaf / MIII373/30 
büyük proje / HBV075/32 
büyük punto / MIII492/08 
büyük ruhlu insan / HBV103/22 
büyük sakınca / MIV369/31 
büyük sanayi / MIII159/16 
büyük sandık ganimet / TAY048/20 
büyük sarsıntı / MIII426/07 
büyük savaş / TET110/30 
büyük sayı / DK052/20 
büyük sevinç ve memnunluk / M321/30 
büyük sıkıntı / M212/09 / BD140/14 
büyük sıkıntı ve zahmet / TET071/14 
büyük sonuç / BD210/05 
büyük söz / MIII350/28 
büyük stratej / TKHS083/22 
büyük stratejik hareket / TTM132/29 
büyük suç / BÖ380/20 / H037/12 
büyük sultan / TAY145/05 / TTM032/05 
Büyük Sultan / TET153/28 
büyük sultanlık / TAY143/29 
büyük şahsiyet / MIII269/34 
büyük şair / HBV103/25 
büyük şamdan / DG025/17 
büyük şehir / MIV367/10, MIV369/30 
büyük şeref / DG061/23 
büyük şiir / TET134/16 
büyük taarruz / TKHS153/26 
büyük Tarih / MII071/16 
büyük tarihçi / MII077/28 
büyük târihî hâdise / TAY021/03 
büyük tarihî olay / TAY123/12 
büyük tasarı / TKHS124/11 
büyük tasarruf / M173/36 
büyük tehlike / MIII280/19 
büyük tehlike ve sıkıntı / TET071/19 
büyük tekne / TAY056/34 
büyük Terken / M207/40 
büyük tevkifat / İŞ016/20 
büyük toprak / MIII320/25 
büyük toy / TET047/27 
büyük tören / BD136/28, BÖ297/32, TAY066/24 
büyük tufan / TET054/02 
büyük Türk Rıza Nur / MII055/05 
büyük Türkçe eser / TAY132/32 
büyük Türkeli / TÜ027/30 
Büyük Türkiye / MIII223/19 / MIV094/15 
büyük ülkü / MIV379/25 / MIII083/21 
büyük ümit / RA261/32 
büyük ve asil bir inanç / MIII115/15 
büyük ve asri bir üniversite / ZV081/27 
büyük ve dahî bir imparator / TTM120/24 
büyük ve kalın bir kâğıt / BÖ064/24 
büyük ve kutsal savaş / MIV086/29 
büyük ve küçük kağan / TAY088/21 
büyük ve kültürel bir millet / MIV232/06 
büyük ve müebbet bir ülke / MII044/14 
büyük ve müreffeh Türkiye / MIV303/13 
büyük ve üstün bir devlet / MIV193/33, TÜ011/32 
büyük ve yorucu bir iş olan bu iş / MIV276/06 
büyük yaman bir hayvan / TET046/20 
büyük yanlış / MIV364/30 
büyük yazıt / TET088/19 
büyük yiğitlik / BÖ233/32 



287 
 

büyük Yunanistan / MIII158/05 
büyük yürüyüş / MIV035/20 
büyük zafer / TKHS168/05 
büyük zayiat / ÇY057/09, MI160/08 
büyükçe bir kutu / DK209/31 
büyükler adına dikilmiş yazıt / TET077/32 
büyülü bir ses / DK107/21 
büyülü gece / DK235/23 
büyülü göz / RA009/01 
büyülü ses / DK105/08 
büyülü su / DG012/13 
büyümek istemeyen millet / MIII080/17, TÜ026/19 
ca’lî tavırlı / RA028/27 
cahil bir kalabalık / MIII481/28 
cahil bir kız / MIV290/09 
cahil yazar / MIII051/09, MIII051/13, MIII052/20 
câhilden müverrih / TÜ063/28 
camdan geçerek gelen güneş / RA161/30 
camideki vaaz / MIII108/07, TÜ051/05 
can alacak zaman / BD074/01 
can verdiğimiz şanlı vatan / YS078/22 
can veren her oğul / YS010/14 
can yoldaşı kaval / DK216/10 
can yoldaşı kopuz / BÖ422/18 
candan da aziz bayrak/ YS063/18 
canı istediği zaman / MIV284/24 
canı sıkılan Allah / İŞ021/12 
canı sıkılan yüzbaşı / BÖ014/28 
canı yanan at / DK019/01 
canı yanan ayı / BÖ120/14 
canım şampanya ve likör / ZV115/07 
canına susamış bir ordu / BD180/22 
canını sıkacak bir şey / BÖ068/07 
canlı bir uyanış / MIV100/05 
canlı cansız her şey / BÖ422/17 
canlı cansız her varlık / MIV191/17 
canlı Hırvat / DK223/15 
canlı hücre / MIII456/23 
canlı miras / BD032/02 
cansız bir yığın / YS025/25 
cariye kadın / TET091/23 
casusluktan sanık bir er / MIV079/19 
cebimdeki kibrit / MIV218/03 
cebinde çıkardığı tüp / ZV075/26 
cebinden çıkardığı bir kâğıt / TKHS121/08 
cebîni sâf / EST051/31 
cebrî askerî yürüyüş / ÇY013/20 
cebrî sebep / MIII210/02 
cebrî yürüyüş / RA151/34 
cefalı iş / MIV220/31 
cennetmekân Hitler / MIV219/34 
cenuba bakan yüz / ÇY020/11 
cenubî Türkistan / MII126/30 
Cenubî Türkiye / MIV451/26 
cenubu garbî / MI333/30 
cenubu şarkî / MI333/29 
cenup grubundaki kuvvet / MI159/34 
cenup grubundaki ordu / MI160/23 
cenup gurub / ÇY056/22 
cenup gurubundaki kuvvet / ÇY056/34 
cenup gurubundaki ordu / ÇY057/24 
cenuptaki halk / TET096/27 
cenuptaki millet / TET109/03 
cephedeki asker / H029/07 

cepheye giden genç / TKHS248/16 
cepleri boş bir gayrı memnun / MIV411/03 
cesaretini işittiği erkek / H048/27 
cesaretini kıran bir ahenk / DK143/30 
cesur bir adam / MIV023/26 
cesur bir asker / MIII032/18, TTM048/13 
cesur bir millet / MI082/30 
cesur İrlandalılar / ÇY012/22, MI154/06 
cesur mânâsında bir kelime / TAY076/14 
cevabını götüren elçi / TET081/30 
cevabını verdikten sonra / M208/31 
cevap isteyen korkunç soru / MIV051/12 
cevap verecek güç / RA234/14 
cevap verecek hal / DK025/26 
cevap verecek vakit / M116/12 
ceylân gözlü / YS010/21 
ceza ehliyeti olan büyük / MIII475/10 
Cezayirdeki bütün emlâk / TAY070/21 
Cezayire akan servet / TAY038/14 
CHPnin hazırladığı tasarı / M269/20 
cılız enerjili ve kısır ruhlu insan / MIII180/17 
cılız ve hastalıklı kök / MIV096/31 
Cicelliye gelişten sonraki gün / TAY038/17 
ciddi adam / TKHS150/22 
ciddî an / MIII380/23 
ciddî bir adam / M116/12 
ciddî bir arıza / MIV143/18 
ciddî bir çarpışma / TKHS239/02 
ciddî bir eser / MIII056/10 
ciddî bir facia / MIV183/29 
ciddi bir fedakârlık / MIV063/35 
ciddî bir hürriyet / MIV015/23 
ciddî bir iş / MIII197/27 
ciddi bir karakter / TKHS150/16 
ciddi bir mesele / TKHS166/16 
ciddi bir meslek olan askerlik / TKHS150/16 
ciddî bir millet / TKHS150/19 
ciddî bir problem / M234/30 
ciddî bir rahatsızlık/ MIV235/30 
ciddî bir şey / TKHS157/17 
ciddî bir tehlike / MIII438/07, RA202/06 
ciddi bir yüz / BD021/06 
ciddî çıkar / M317/06 
ciddî etüt / MII074/09 
ciddî iş / MIII066/12 / MIV260/02 
ciddî konu / MI381/12 
ciddi konuşmadığım zaman / TKHS100/07 
ciddî maksat / RA095/29 
ciddî mesele / M114/26 
ciddi sebep / TKHS147/18 
ciddî şey / MIII066/11 
ciddî taraf / M279/06 
ciddî tarih / RA081/20 / RA081/18 
ciddî tasarruf / MI175/16, TTM079/12 
ciddî tedbir / MIII415/26 
ciddî tehlike / M125/26 
ciddi terbiyeli ve cin gibi bir adam / TKHS085/16 
ciddî ve fennî esas / MIII241/28 
ciddî ve hüzünlü bir bakış / RA263/21 
ciddi ve sistemli şekil / TÜ095/03 
ciddî ve yorucu bir mesele / M214/20 
ciddî yayın / MIII053/24 
ciddî yüz / BÖ005/18 
ciddiyet denen bir nesne / MIV360/12 
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ciğer köşem oğul / MI369/01 
cihan devleti kurmuş Türkler / MIII478/18 
Cihangirdeki ev / MII089/11 
cihanın görmediği bir savaş / MI270/10, TET036/01 
cilalı tırnak / MIII236/19 
cilt I / MII144/24 
cilt kapaklarındaki süsleme / MIV265/28 
cinci hocaya muhtaç bir hâl / TTM117/28 
cinsi ahlâk / MIV436/01 
cinsî ahlâksızlık / MIII494/07 
cinsî faaliyet / MIII116/01 
cinsî heyecan / ÇY047/01 
cinsî ilişki / MIII482/27 
cinsî münasebet / MIII494/04 
cinsî sapık / MIII484/16 
cinsî terbiye / MIV436/14 
civar köy / HBV087/04 
civarında oturan Kâniye / M180/25 
civcivini kapan kedi / MIV234/25 
cizye gibi bilinmedik bir söz / MI346/04 
coğrafî ehemmiyet / MIII095/01 
coğrafi önem / TÜ089/07 
coşkun bir ırmak / MIII012/07, TÜ028/05 
coşkun bir sel / ÇY063/01, HBV074/05, TKHS121/12 
coşkun ırmak / ÇY043/08 
coşturucu hayal / MIII125/22 
cuma günkü oturum / TKHS230/09 
cumhuriyet âşıkı millet / MIII273/26 
Cumhuriyet gazetesindeki bir haber / MIII472/16 
Cumhuriyet gazetesine yazdığı makale / MIV398/04 
Cumhuriyet ilân edildiği zaman / MIV347/27 
Cumhuriyet ilân olunduğu zaman / TKHS159/22 
Cumhuriyetteki yazı / M099/38 
cüce İrdas / DG040/25, DG040/32, DG045/28 
cüce şair / DG023/01, DG023/27 
cümle âlem / M082/34 
Cürcit denen yer / TET057/19 
cüretkârlığı da aşan bir küstahlık / MIV010/28 
cürm ü cinâyet / MIII199/15 
çabuk adım / DK011/31, DK143/21, DK152/17 
çabuk bir hazırlık / DK061/09 
çabuk davranış / DK104/14 
çabuk hareket / DK126/31 
çabuk ve kolay kazanç / MIV366/23 
çadıra gelen bir ulak / BD130/13 
çadıra girdiği zaman / DK111/18 
çadıra giren bir onbaşı / BÖ092/15 
çadıra giren onbaşı / BÖ092/19, BÖ092/27 
çadırda konuşan Çinli ile evdeş / BÖ092/14 
çadırdaki Çinli kadın / BÖ083/16 
çadırdaki yer / DK208/21 
çadırın dışına bıraktığı ayran / DK116/01 
çadırın ortasındaki ışık / DK147/24 
çadırın tepesindeki delik / BD047/10 
çadırları görebilecekleri bir yer / BD046/29 
çağdaş bilim / MIII489/28 
çağdaş devlet / MIII471/21 
çağırılan yer / TKHS096/20 
Çakıra hazırlanan oda / DK078/27 
Çakıra komşu bir tımar / DK060/24 
Çakırdan kalan bu hatıra / DK207/05 
Çakırdan kendisine kalan eşya / DK206/29 
Çakırı iyice korkutan şu söz / DK016/21 
Çakırın ortaya koyduğu ödül / DK047/01 

Çakırın verdiği ders / DK074/12 
çala kılıç / TKHS101/16 
çalar saat / TKHS183/18 
çaldıkları silâh / MI183/14 
Çalıkı üzerinden atan at / BÖ016/04 
Çalıkın attığı ok / BÖ120/12 
Çalıkın attığı yaman bir çelme / BÖ107/24 
Çalıkın yattığı yer / BÖ138/12 
çalışacak eleman / M089/15 
çalışkan arkadaş / TKHS188/06 
çalışkan bir arkadaş / TKHS178/13 
çalıştığı daire / İŞ014/28 
çalıştığı yer / M180/16 
çalkalanan bir haber / DK176/21 
çam ağacından yapılan ok / BÖ113/34 
çam ağacının olduğu yer / RA008/25 
çam kütüğüne benzeyen Yamtar / BÖ107/22 
çamçaktaki kımız / BÖ173/01 
Çamlı Korudaki ilk rastlayış / RA131/28 
Çamlı Koruya inen yokuş / RA126/21 
çamursuz yol / DK203/30 
çantadan çıkan bir yazı / HBV075/16 
çantasındaki hazır nevale / TKHS113/05 
çantasından çıkardığı kâğıt / HBV075/10 
çapkın kuş / H047/20, H050/23 
çapraşık mesele / MIII067/33 
çaresiz kalan hâkim / MIV372/31 
çaresiz kaldıkları zaman / M308/01 
Çarlık içindeki millet / MI234/02 
çarpık bacaklı kadın / MIII323/34 
çarpışan iki at / BD185/20 
çaşıtlar hakkında verdiğin bilgi / M266/08 
çaşıtlardan gelen rapor / BD170/21 
çatık kaş / BD117/28 
çatık yüz / BÖ141/07 
çatık yüzlü yargıcı / BÖ089/06 
çatırdayıp çöken iskemle / RA269/10 
çatışmış iki çizgi / BÖ104/06 
çekebileceğim çile / M080/23 
çekik gözlü / MII103/32 / MI137/28 
çekik yeşil göz / BÖ036/04, BÖ059/04 
çekikçe gözlü / MIV230/32 
çekilen her emek / BÖ385/13 
çekingen bakışlı göz / RA174/26 
çekingen bir durum / DG015/20 
çektiğim çile / YS055/26 
çelik bağır / YS017/28 
çelik ellerle atılan zar / YS009/18 
çelik gibi kuvvetli / DK160/25 
çelik gibi tokat / BÖ342/12 
çelik kılıç / YS033/11 
çelik yürek / MIII080/02, TÜ026/04 
çelik yürekli / BÖ006/13 
çelik yürekli bahadır kız / BÖ128/24 
çelik zırhlı kartal / YS030/01 
çelik zırhlı Macarlar / DK198/29 
çelişik duygu / RA149/07 
çelmeyle düşürdüğü zaman / DK066/22 
çenesinde açılan bir çizik / BD048/17 
çengili zilli düğün / DK177/21 
Çengşinin koruduğu kapı / BÖ414/21 
çerçeveden çıkarılmış resim / RA219/01 
çeri içindeki iki demirci / BD063/29 
çeri kılıklı iki kişi / BÖ283/01 
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çeri olmayan birkaç kişi / DK119/04 
çerilerinin yaktıkları ateş / BÖ011/17 
çerinin uzattığı ok / BÖ047/15 
çeşitli edebî nevi / TTM158/27 
çeteci Ethem / MIII130/03 
çetin bir boğuşma / H067/10 
çetin bir güreş / BÖ205/16 
çetin dövüş / MII062/26 
çetin hayat savaşındaki güçlük / MIII294/30 
çetrefil Çince söz / BÖ361/06 
çetrefil ince iş / BÖ381/04 
çevik Avustralyalılar / ÇY012/23, MI154/07 
çevik bir atlayış / DK152/17 
çevik bir hareket / DK008/27, DK017/23 
çevik bir kıpırdanış / BÖ126/15 
çevik bir sıçrayış / DK218/27 
çevik davranma / DK021/17 
çevik saldırış / BÖ151/15 
çevrede bulunan kamışlık / MI118/05, TTM042/02 
çevrede dolaşan suçsuz / BD182/21 
çevredeki birkaç kişi / MIII436/16 
çevrelerindeki Çinli / BÖ317/35 
çevrelerindeki pusatlı Çinli / BÖ324/19 
çevrelerindeki Türkler / BÖ211/14 
çevrelerini sarmış olan Çinli / BÖ316/33 
çevremizdeki ülke / MIV318/31 
çevresinde bir yığın / BÖ025/20 
çevresindeki er / BÖ160/15 
çevresindeki insan / MIII491/26 
çevresindeki komünist / TKHS214/24 
çevrildikleri zaman / DK225/25 
çeyrek asırlık gün / İŞ023/26 
çeyrek doktor / M293/39 
çıkan cilt / M138/18 
çıkan ses / RA229/31 
çıkar yol / BÖ151/35, MII091/03 
çıkarılmakta olan kanun / M136/30 
çıkarttığı ulak / BÖ028/28 
çıkmaz bir yol / MIII160/05 
çıktığı kovuk / BÖ171/28 
çılgın bir ateş / DK150/18 
çılgın bir öfke / RA058/32 
çılgın bir sevgi / DK231/13 
çılgın gibi sevdiği kız / BD206/17 
çılgınca bir alkış / DG030/27 
çılgınca bir öfke / RA152/08 
çınlayıcı bir ses / BD123/32 
çıplak at / M091/11 
çıplak denilecek bir hal / BÖ072/19 
çıplak göğüs / DK016/08 
çıplak millet / TET109/12 
çıyan suratlı Bulgar veya / DK178/11 
çıyan suratlı herif / DK057/08 
Çıyanı kaçıran subay / M163/04 
çiçek kokan yüz / RA009/04 
çiçek kokulu bal / DK022/14 
çiçek yüzlü yâr / YS094/13 
çiçekli bir yer / DK149/15 
çift aylı tezkere / MIV080/01 
çift sütun / M184/13 
çifte pasaportlu / TKHS120/08 
çiğ et aş şarap / TET046/10 
çilekeş ana / BD015/29 
çimende çiçek / MI229/02 

Çin kağanı olan Şemin / BÖ266/23 
Çin kaynaklarındaki şekil / TET072/23 
Çin ölülerini toplayan Gök Türk / BD176/23 
Çin sarayındaki dalavere / BÖ260/01 
Çin sınırındaki küçük bir bölge / TAY079/06 
Çince bilen biri / BÖ361/15 
Çince bilen yasavul / BÖ084/18 
Çince bir mektup / BD157/12, BÖ139/08 
Çince birkaç haykırış / BÖ404/12 
Çince iyi okuyan iki Çinli / BÖ138/19 
Çince o demek olan ta / BÖ359/05 
Çince söylenen bu söz / BÖ039/17 
Çinde tutsak kaldığı yıl / BÖ111/28 
Çindeki bütün Türkler / BD007/19 
Çindeki köpek / BÖ081/10 
Çindeki şu ve bu aile / BÖ136/12 
Çindeki yüz bin Türk / BD008/09 
Çinden aldığımız ipek / BÖ077/07 
Çinden aldığımız kumaş / BÖ200/18 
Çinden gelen çaşıt / BÖ136/13 
Çine akın edecek ordu / BÖ014/06 
Çine dağılmış bulunan Türkler / TAY111/29 
Çine dalan bu tümen / BD175/30 
Çine giden elçi / BD084/15 
Çine giden Türkler / BÖ077/01 
Çine göre sayısı pek az olan Türkler / TET092/34 
Çine karşı muamele / TET080/25 
Çine tutsak olduktan sonra / BÖ401/16 
Çine yapılan akın / TAY093/12 
Çine yapılan son akın / BÖ178/23 
Çine yaptığı akın / TAY111/21 
Çine yaptığınız akın / BÖ203/23 
çingene bir nefer / ÇY016/16 
çingene kılavuz / ÇY024/21 
çingene sözünün taşıdığı mânâ / ÇY024/25 
Çingene vatandaş / MIII455/16 
Çini aldatacak tedbir / BD170/22 
Çinin güçlendiği bir çağ / BÖ298/02 
Çinin millî sülâlesi olan Sunglar / TAY139/28 
Çinin yetiştirdiği mahsulât / MIV386/24 
Çinle barış olduğu zaman / BÖ254/15 
Çinle yapılan mücadele / TET017/21 
Çinli adlı bir köpek / BÖ145/04 
Çinli anadan doğmuş bir Türk / BÖ256/29 
Çinli avrat / BÖ081/31 
Çinli beğ / BÖ047/03, BÖ052/30, BÖ053/28 
Çinli bir casus / TAY078/05 
Çinli bir kadın / BÖ072/14 
Çinli bir prenses / TAY088/19 / TAY154/15 
Çinli bir uşak / BÖ032/13 
Çinli casus / MI203/11 
Çinli çalgıcı / BÖ360/30 
Çinli Çangsu / BÖ288/10 
Çinli dilmaç / BÖ341/22 
Çinli erkek / BÖ084/21 
Çinli evdeş / BÖ081/03 
Çinli filozof / BÖ354/29 
Çinli güreşçi / BÖ363/14 
Çinli güzel / BÖ092/30 
Çinli kadın / BÖ091/29, BÖ092/28, BÖ096/14 
Çinli Katun / BÖ027/08, BÖ055/19 
Çinli konuk / BÖ047/22 
Çinli prenses / TAY112/05 
Çinli sart / BÖ119/13 
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Çinli sevgili / BÖ401/26 
Çinli subay / BÖ422/11 / BÖ338/22 
Çinli Şenking / BÖ308/30 
Çinli tutsağın elindeki kılıç / BÖ079/17 
Çinli uşak / BÖ032/22 
Çinli yaver / BÖ256/26 
Çinli yüzbaşı / BD043/19 
Çinli zevcesi ölen Türe Kağan / TAY088/24 
Çinliden daha keskin nişancı / BD027/10 
Çinliler geldikleri zaman / BÖ428/27 
Çinliler tarafından zehirlenen su / TAY088/29 
Çinlilerden alınan hayvan / BÖ284/33 
Çinlilerin gittiği yer / BÖ125/12 
çirkefli iş / TKHS137/14 
çirkin bir benzetme / MII234/23 
çirkin bir hayat / MIII115/22 
çirkin bir ses / DK022/22 
çirkin bir şey / RA256/29 
çirkin bir yığıntı / MIV305/01 
çirkin davranış / MIII436/15 
çirkin harabe / MIII413/33 
çirkin iş / MIV082/30 
çirkin işaret / MIV313/22 
çirkin kavga / RA213/05 
çirkin ve ahlâksızca yayın / MIV069/22 
çirkin ve gülünç hücum / MI345/10 
çobanların verdiği kepenek / DK131/09 
çocuğu dünyaya getiren bir dişi / MIV035/31 
çocuk denebilecek bir kız / RA216/34 
çocuk kadar saf / RA196/25 
çocuk onbaşı / BD204/08 
çocuk padişah / MI143/21 
çocukça bir tercih / RA052/17 
çocukça düşünce / MIII121/07, TÜ038/25 
çocukça inkılâpçılık / MII134/26 
çocuksu bir heyecan / RA199/16 
çoğalan seyirci / DK066/09 
çoğu zaman / TKHS196/23 
çok acı bir gülümseyiş / RA130/27 
çok acı şey / MI232/23 
çok acıklı bir vaziyet / MIII243/28 
çok ağır bir mektup / TAY154/33 
çok ağır bir yürüyüş / DK150/29 
çok ağır hizmet / MII179/09 
çok ağır taş / BÖ398/33 
çok ağır ve güçlü olduğu için / BÖ411/03 
çok ağır yaralı / DK154/14 
çok ahenkli bir ses / RA202/22 
çok akıllı kişi / DK053/02 
çok akıllı ve bilgili biri / TAY092/22 
çok askerce bir davranış / MIV200/30 
çok az bir zaman / MIII162/13 
çok beşerî bir iş / ZV117/33 
çok bilgiç kişi / BÖ175/32 
çok bilgili kişi / DK138/30 
çok budala insan / MI378/08 
çok bulduğun yemek / DK092/06 
çok büyük benzerlik / TAY160/22 
çok büyük bir hizmet / MIII411/26 
çok büyük bir oda / BÖ404/09 
çok büyük bir para / MI215/27 
çok büyük eksik / MI196/36 
çok büyük hediye / BÖ214/20 
çok büyük iyimserlik / TKHS246/28 

çok büyük konukseverlik / BÖ214/17 
çok büyük kudret / TET032/31 
çok büyük ölçü / MI149/25 
çok büyük ölü mal / TET049/19 
çok büyük stratejik hareket / MI107/29 
çok büyük yanlışlık / TKHS150/06 
çok cevherli şey / TTM108/28 
çok ciddi bir ses / DK069/20 
çok çetin vuruşma / MIII396/22 
çok çevik bir hareket / BD208/33 
çok çevik olan Ay Beğ / BÖ224/30 
çok çevik olan geyik / BD184/33 
çok çıkarsal kişi / MIV251/12 
çok çirkin şey / M149/02 
çok derin bilgi / RA159/13 
çok derin bir uyku / BD151/07 
çok doğru sözlü / MIII150/18 
çok düşünecek zaman / BÖ317/01 
çok eski bir apandisit / M228/23, TKHS173/26 
çok eski bir zaman / DK062/18 
çok eski çağ / BÖ304/34, MIV035/16 
çok eski kelime / MI333/23 
çok eski zaman / MIII279/27 
çok faydalı bir eser / M327/16 
çok faydalı şey / MIV224/07 
çok genç bir atlı / BÖ029/20 
çok genç bir çeri / BÖ025/21 
çok geri olan zenci / TÜ042/07 
çok güç durum / TAY024/13 
çok güçlü bir devlet / MIV461/07 
çok güçlü bir silâh / MIII492/23 
çok güçlü pehlivan / BÖ153/07 
çok güleç olan Oliver / MIV240/35 
çok gür sesli / BÖ188/29 
çok güzel bir baskı / MIV263/24 
çok güzel bir cevap / M312/37 
çok güzel bir cümle / M307/40 
çok güzel bir düşünce / MIII113/22 
çok güzel bir kadın / RA014/02 
çok güzel bir rejim / RA058/27 
çok güzel bir ün / MI129/19 
çok güzel iki kız / TET071/02 
çok güzel söz / RA022/02 / M223/05 
çok hafif bir ses / DK107/04 
çok hamasî savaş / TKHS241/27 
çok hassas ve titiz olan şef / ZV083/30 
çok hızlı ve pek sert vuruş / BD028/03 
çok hoş adam / M146/34 
çok hoşlandığı vesika / RA116/08 
çok hoşuma giden parça / RA051/09 
çok ızdıraplı bir gece / RA193/15 
çok ileri bir hat / MIV059/09 
çok ilgi çekici haber / M233/03 
çok ilgi çekici örnek / RA169/34 
çok iptidaî bir zihniyet / MIII449/16 
çok iri dört doğan / BÖ170/09 
çok iyi binici / BD113/07 
çok iyi bir genç / MIV239/04 
çok iyi bir insan / DK162/19 
çok iyi bir oğul / BD013/05 
çok iyi kereste / TAY028/19 
çok iyi kız / RA082/23 
çok iyi ve yarar kişi / M114/10 
çok kahraman asker / ÇY039/21 
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çok kanlı bir savunma / TAY031/34 
çok kanlı geçen çarpışma / TTM101/23 
çok kanlı olan çarpışma / MI145/30 
çok keskin hafıza / RA131/30 
çok keskin nişancı / BD026/30 
çok kısa bir iki an / DK114/18 
çok kısa bir tereddütten sonra / RA202/14 
çok kısa bir zaman / BÖ046/12 
çok kısa ifâde / MIV362/20 
çok kibar bir gülümseyiş / RA183/27 
çok kimse / DG010/27 
çok korktuğu Türkçü / ZV118/05 
çok kötü bir adam / RA085/17 
çok kötü bir karar / RA153/22 
çok kötü durum / BÖ268/32 
çok kötü huy / TKHS161/03 
çok kötü şey / BÖ060/18 
çok kötü zaman / BÖ143/19 
çok kritik bir konu / M123/07 
çok lirik tarihî roman / MI266/18 
çok medeni bir hayat / TET022/16 
çok miktarda yağmur / M091/37 
çok millî bir dil / MI298/01 
çok muktedir bir adam / TAY120/12 
çok mühim bir külliyat / MIV262/34 
çok mühim bir şey / RA137/33 
çok mühim meslek / MIV295/30 
çok mühim plan / MII014/08 
çok mühim ve gizli bir şey / BD162/30 
çok müsbet tesir / M261/39 
çok müşkül durum / M077/02 
çok nâzik bir yakınlık / RA226/23 
çok olumsuz intiba / MII221/09 
çok olumsuz sonuç / MIII494/14 
çok orijinal öğretmen / TKHS074/14 
çok önce gelen bir görev / MIV263/06 
çok önemli bir şey / BÖ073/31 
çok önemli plan / TÜ081/03 
çok önemli söz / BÖ092/02 
çok rüzgârlı bir akşam / RA068/18 
çok sade bir dil / TET100/19 
çok sade bir hayat / TET077/21 
çok sade giyim / TAY046/19 
çok sağlam karakterli / MIV080/25 
çok salak kişi / BÖ122/18 
çok sarhoş eden bir içki / RA225/26 
çok sathî bir görüş / MIV419/08 
çok saygılı bir durum / BÖ312/04 
çok sayrı olan Işbara Han / BÖ308/10 
çok sert bakış / DK092/19 
çok sert bakışlı / DK124/05 
çok sert bir adam / DG010/01 
çok sert disiplin / MIII489/19 
çok sert disiplinli devlet / MIV113/35 
çok sert geçen kış / DK174/29 
çok sıcak bir yer / TET051/25 
çok sıkı bir askerî disiplin / MIII206/21 
çok sıkı yürüyüş / DK052/25 
çok süslü ve güzel bir at / BÖ226/29 
çok şanlı bir yaprak / MI147/29 
çok şarkı söyleyen arkadaş / TKHS188/20 
çok şubeli sınıf / MI331/21 
çok tahripkâr iş / MIV210/06 
çok tatlı bir dün / YS065/14 

çok tehlikeli bir şey / MIV368/21 
çok telaşsız bir durum / DK154/06 
çok tuhaf şey / DK038/17 
çok ucuz bir fiyat / MIV412/34 
çok uğurlu el / ZV089/11 
çok ulu kişi / BÖ212/23 
çok usta binici / BD119/07 
çok usta bir demirci / BD055/06 
çok uysal kız / DK099/04 
çok uzak bir zaman / RA272/19 
çok uzak yer / DK146/27 / ÇY017/31 
çok uzaklardaki Gökçen / DK184/16 
çok uzaklardaki sevgili / DK186/08 
çok uzun müddet / RA161/20, RA161/24 
çok uzun zaman / MIV085/34, MIV280/08 
çok ve iyi mahsul / MIII243/07 
çok verimli sonuç / TTM137/07 
çok yakında olan ev / RA204/28 
çok yakışıksız bir övünç / TTM179/30 
çok yakışıksız isim / M115/16 
çok yanlış bir kanaat / MIV160/10 
çok yanlış bir yol / MII188/13 
çok yanlış fikir / MIV344/29, TTM064/22 
çok yaralı Kıtay / BD179/06 
çok yavaş bir ses / DK039/09 
çok yerinde bir davranış / MIV309/21 
çok yerinde bir iş / ZV100/06 
çok yerinde bir kanun / MIV221/02 
çok yersiz bir düşünce / MIII120/20 
çok yorgun ve bunlu bir yüz / BD184/14 
çok zahmetli gün / M187/39 
çok zarif bir şekil / ZV118/26 
çok zorlu adam / TKHS130/28 
çokluk görülen nesne / M266/06 
çoktandır kaybettiği neşe / BD008/18 
çorak kurak yer / MIII168/12 
çorak toprak / MIII138/11 
çorak yer / TET105/13, TET105/14 
çöldeki Bedevi / RA239/25 
çöllerdeki baldırı çıplak / MIII234/15 
çölü geçtiği zaman / BÖ303/07 
çözülen bilmece / BÖ240/12 
çözülmemiş bir bilmece / BD129/18 
çözülmemiş mesele / TTM022/18 
çözülmez bir sevgi / DK158/22 
çürük beyinli / DG028/02 
çürük bir çevre / TÜ070/25 
çürük bir fikir / TKHS172/27 
çürük bir tahta / MIII219/25 
çürük mal / MII203/20 
çürütecek bir delil / TÜ080/12 
çürütülmez delil / M279/10, ZV082/34 
dağ gibi et / DG063/31 
dağıldıkları yol / TET096/24 
dağılmış bütün bilgin / DG039/20 
dağınık bir hal / MII027/26 
dağınık bir hâl / TTM052/23 
dağınık boy / MII131/09 
dağınık ev / M243/20 
dağınık gün / M185/29 
dağınık oba / MIV381/05 
dağınık Türkeli / BD021/17 
dağınık ve geri Arap / MIV103/23 
dağlar kadar fark / EST050/06 
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dağlık bölgedeki orman / TAY162/18 
dağlık yer / DK133/32 
daha ağır bir yük / BÖ347/15 
daha başka büyük / MII157/15 
daha başka günah / TKHS094/32 
daha başka kitap / M150/35 
daha başka netice / RA085/31 
daha başka sipariş / M176/02 
daha başka şey / M184/18 
daha batıdaki Masaget / MII126/24 
daha bir somurtkan hal / BD186/30 
daha biraz ileri / DK009/05 
daha birçok örnek / TÜ111/32 
daha bitmemiş olan bu yapı / MII068/31 
daha bol tarihî belge / MIII370/20 
daha büyük bir / TET157/32 
daha büyük bir elem / RA195/15 
daha büyük bir hüzün / RA191/28 
daha büyük bir tehlike / DK006/26 
daha büyük bir yara / MIV082/08 
daha büyük hizmet / DG053/33 
daha büyük imkân / M069/31 
daha büyük insan / MII019/02 
daha büyük iş / BÖ137/27 
daha büyük üstad / RA054/04 
daha büyük ve aslî devlet / MIV364/22 
daha çatallı bir konu / DK047/31 
daha çok iş / ZV076/01 
daha da hülyâlı bir hal / RA271/34 
daha dayanışmalı bir millet / MII234/34 
daha derli toplu bir sistem / TÜ070/01 
daha doğru bir deyim / TTM135/25 
daha doğru bir söz / ÇY024/29 
daha dün bizim olan yer / MIII085/04 
daha emniyetli bir yer / BD088/08 
daha ertesi gün / MI274/15, TET040/11 
daha esaslı yazı / M137/35 
daha eski bir mektun / M267/30 
daha eski bir zaman / RA164/11 
daha eski çağ / TET129/20, TET132/28 
daha eski şekil / MI299/20 
daha eski tarih / MIII033/05, TTM048/32 
daha eski Türkçü / TÜ070/33 
daha eski zaman / MIII370/13 
daha evvelki gün / MIII368/30 
daha fazla bir şey / MII152/18 
daha genç olan Barıman / HBV088/27 
daha genç olan talebe / İŞ018/14 
daha geniş bir hal / MIV398/25 
daha geri olan İspanya / EST058/09 
daha güçlü bir millet / MIII133/29 
daha güçlü bir ses / BÖ017/21 
daha güzel bir şekil / MII190/14 
daha güzel bir şey / DK155/10 
daha hüzünlü bir ses / RA251/34 
daha ıssız bir yer / RA067/26 
daha iki yıl önce / DK096/25 
daha ileriki bölge / MIII267/09 
daha ileriki gün / MIV040/34, TTM084/29 
daha ilk kılıçlaşma / DK178/10 
daha ilmî bir netice / MI339/27 
daha insanca bir iş / MII186/25 
daha iyi bir oda / DK184/27 
daha iyi bir yer / ÇY041/34 

daha iyi çeri / BÖ081/13 
daha iyi örnek / MIII315/21 
daha iyi silâhlı / RA158/22 
daha iyi sonuç / M178/07 
daha iyi şart / MI097/33, TKHS142/18 
daha iyi şiir / M137/32 
daha iyi teşkilâtlı / TET018/28 
daha iyi ve güzel bir hayat / MIV063/22 
daha kabadayı / ÇY020/22 
daha kesin bir hüküm / TTM127/01 
daha korkunç bir ses / RA246/25 
daha küçük beğ / BÖ064/12 
daha küçük bir kuvvet / DK202/15 
daha küçük bir oda / RA043/28 
daha lüzumlu bir iş / DG049/19 
daha mühim bir nokta / MI072/29, TKHS149/10 
daha mühim bir tehlike / MI013/26 
daha mühim iş / MIII153/24 
daha mükemmel bir suret / MI161/31 
daha olgun kafa / MIII115/02 
daha olgun ve makul bir hal / MI030/22, TTM179/18 
daha önce yazdığım mektup / M073/22 
daha önceden tanıdığı Çinli bir âsi / TAY118/18 
daha önceki asır / TET122/27 
daha önceki bir yazı / MIV164/03 
daha önceki devir / TET128/13 
daha önceki gün / MIV205/33 
daha önceki Türkler / TTM009/25 
daha önemli bir şey / BÖ074/03 
daha sağlam bir millî temel / MIV310/02 
daha serin bir hava / RA077/07 
daha sert bir hal / BD126/20 
daha sert bir haykırış / ZV125/16 
daha sert bir kasırga / ÇY062/10, YS059/17 
daha sert muamele / RA043/27 
daha sert tedbir / MIII310/05 
daha sonraki basamak / MIV302/09 
daha sonraki bir telefon / MII088/20 
daha sonraki celse / MII148/26 
daha sonraki çağ / MI269/07, TET034/31, TTM019/17 
daha sonraki devir / TAY156/27 
daha sonraki devre / MI377/06 
daha sonraki dörtlük / MI245/29, TTM146/21 
daha sonraki kule / BD044/17 
daha sonraki suç / MIV125/14 
daha sonraki yayın / MIII019/09 
daha sonraki yıl / MIII059/19 
daha sonraki yüzyıl / MIII072/12, MIV344/01, 
TAY161/18 
daha sonraki zaman / MI134/25, TTM091/25 
daha süslü başka bir otağ / TAY107/11 
daha şiddetli zaruret / MIV111/11 
daha tehlikeli yer / DK047/33 
daha ufak nice misal / MIII130/15 
daha uzak bir yıldız / TKHS131/28 
daha uzak gelecek / MIV418/10 
daha uzun zaman / ÇY038/23, DK095/25, MII089/30 
daha üstteki sınıf / TKHS162/07 / TKHS162/04 
daha üstün bir durum / TTM100/27 
daha vahim netice / MIII164/04 
daha yakın bir yer / BD130/25 
daha yakın tarih / MIII130/06 
daha yaman bir iş / BD027/14 
daha yeni evli / DK063/18 



293 
 

daha yetkili makam / M124/37 
daha yumuşak bir karşılık / BÖ073/14 
daha yüksek makam / MII171/12 
daha yüksek sınıf hayvan / MIV191/26 
dâhi denilen nice kimse / TTM116/13 
dahî Tonyukuk / ÇY043/15 
dâhili elbise / TKHS179/18 
dahilî fetret ve ayrılık / MI093/07 
dahilî harpler ve tefrika / MI093/02 
dahilî isyan / MIII234/33 
dahilî isyanlar ve harp / MI081/13 
dahilî savaş / ÇY019/29 
dahiyane bir çare / M257/17 
dahiyane bir şekil / ZV116/04 
daima koruyucu bir kuvvet / TKHS091/34 
daima kuvvetli olan taraf / MIV141/14 
daimî bir ordu / TTM137/06 
daimî bir yorgunluk / M236/10 
daldığı âlem / RA124/03 
daldığı derin düşünce / BD079/09 
daldığı düşünce / BÖ368/16 
daldığı iç dünya / BÖ421/26 
daldığın âlem / RA127/22 
dalgın bakış / BÖ005/21 
dalgın bir hal / RA049/23 / RA062/29 
dalgın göz / BD068/25, BÖ340/05 
dalgın yığın / MIV381/04 
dallardan yaptığı ok / BÖ114/02 
damarlarında kalan son güç / BÖ426/09 
damgalı at / TET100/02 
danışıklı dövüş gibi bir şey / MII249/20 
danslı çay / MIII165/14 
dar bir merdiven / BD173/11 
dar bir yer / BÖ316/32 
dar boğaz / ÇY032/07 
dar gözler ve gözlü / TTM094/14 
daracık çadır / DK160/27 
darülfünunlu genç / İŞ031/07 
Dâvam adlı kitap / MII173/07 
Davetiye adlı manzume / MIII503/18 
davudî bir ses / ZV127/23 
dayanacak bir yer / RA258/01 
dayanacak güç / BD128/11 
dayanaklı at / BÖ015/28 
dayandıkları sahte mabut / MIII219/18 
dayanılacak en büyük kuvvet / MII185/21 
dayanılmaz bir acı / RA257/32 / BÖ333/18 
dayanılmaz bir hal / BÖ180/33, BÖ236/18, BÖ331/20 
dayanılmaz bir hırs / H066/11 
dayanılmaz bir ıstırap / DK112/26 
dayanılmaz bir iniş / BÖ037/34 
dayanılmaz bir iptilâ / RA089/14 
dayanılmaz bir istek / DK038/13, DK103/24, 
HBV105/15, RA029/09 
dayanılmaz bir kuvvet / DK102/11 
dayanılmaz bir özleyiş / RA038/27 
dayanılmaz bir saldırış / BÖ037/13 
dayanışma olmayan yer / MIII022/16, TÜ036/17 
debdebeli bir tören / TAY146/17 
dedesi öldüğü zaman / BÖ176/08 
dedesinin yanındaki adam / RA243/31 
değdiği yer / BÖ415/05 
değerli artist / MIV270/34 
değerli bilgin / MI323/24 / MI172/32, TTM076/30 

değerli bir adam / BD037/08 
değerli bir haber / BD143/05 
değerli dostum Hitler / ZV122/22 
değerli eşya / MIV290/05 
değerli hediye / TAY064/24 
değerli insan / TTM124/20 
değerli okuyucu kardeş / HBV078/10 
değerli şair / MI300/34 
değerli toplamalar ve hülâsa / MI352/11 
değersiz bir hâl / TÜ070/26 
değersiz bir şair / MII041/15 
değersiz bir şey / MIII203/29 
değersiz Gedik Ahmed / MII013/01, TÜ079/32 
değersiz kimse / MII012/20 
değişen lehçe / TÜ048/33 
değişen sülâle / MII128/04 
değişen taraf / MIII015/27 
değişmeyen bu ırsiyet / TKHS261/28 
değişmeyen prensip / MIII110/17, TÜ053/13 
değişmez bir fikir / MIII015/17 
değişmez bir hal / TET029/29 
değişmez bir prensip / MIII089/32 
değişmez fen / RA050/22 
değişmez hüküm / RA088/01 
değme bir beğ / BD074/26 
değme çoban / DK099/12 
dehşet veren şu söz / RA274/28 
dehşetli bir fikrî intibah / MI325/32 
dejenere bir nesil / MIII156/05 
deli beğ / BD101/15, BD104/03 
deli çocuk / BD096/08 
deli doktor / M257/39 
deli Gök Börü / BÖ289/05, BÖ291/18, BÖ340/27 
deli gönül / YS073/17 
deli herif / M160/03 
Deli Kurt adlı roman / M267/21 
Deli Kurtun beklediği an / DK135/11 
deli onbaşı / BD209/03, BÖ270/06 
delice bir iş / BÖ307/07 
delilsiz fikir / MII144/13 
delişmen bir konuşma / DK035/01 
delişmen çocuk / BD095/28 
demagojiden başka bir şey / MII040/31, TTM174/27 
demin geldikleri yol / BÖ408/04 
demin kalan yemek / DK092/01 
demin kapanan konu / DK136/16 
demin kıralların konuştuğu yer / RA243/21 
demin yere savurduğu yamak / BÖ257/11 
demin yuvarlandıkları bayır / BÖ109/09 
deminki ışık / DK008/03 
deminki oyun / DK066/15 
deminki ses / H036/29 
deminki silme tokat / DK023/31 
deminki soru / RA209/03 / DK126/14 
deminki söz / DK044/24 / RA072/21 
deminki şiir / RA075/10 
deminki uğultu / RA234/30 
deminkinden daha sıkı / BD208/07 
demir bilek / MIII080/02, TÜ026/05 
demir bileklerdeki çelik kılıç / YS010/04 
demir bilekli / DK065/18 
demir kalkan / DK153/26 
demir kapı / BÖ405/28 
demir parçaları dolu torba / BD062/13 
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demir parmaklık / M176/19 
demir parmaklıklı / TKHS165/35 
demir yürekli / BÖ064/21 
demir zırh giyen Manas / TET131/01 
demirden bir set / MIII240/03 
demirperde arkası memleket / M153/30 
demli çay / RA193/21 
demokrasinin geliştiği ülke / MIII482/12 
demokrasiye has tesamuh / MIV015/13 
demokrasiyi kabul ettiği zaman / EST064/28 
demokrat bir rejim / MIV010/21 
demokrat idare / MIII164/01 
demokrat İngiltere / EST056/08 
demokrat millet / TKHS073/20 
Demokrat Parti içindeki sol / MI377/18 
demokrat ülke / MIV318/22 
demokrat ve sosyalist Fransa / MIII154/26 
demokratik bir düzen / MIV169/33 
demokratik bir sistem / TÜ116/10 
demokratik hayat / MIII294/22 
demokratik müessese / MIII164/20 
demokratik nümayiş / TTM106/22 
demokratik rejim / TÜ103/09 
demokratik seçim / MIV104/06 
demokratik usul / TKHS211/32 
demokratik ülke / MIV159/18 
demokratik zaruret / MIII300/13 
denenmiş sınanmış kişi / DK026/14 
deniz asker / TAY063/28 
deniz aşırı yer / EST058/04 
deniz kadar şarap / DG063/32 
denizdeki balık / MII110/30 
denizlerdeki harekât / TAY052/15 
Dere Sokak / MIV395/05 
dergi kapatıldığı zaman / TKHS267/15 
dergisi kapatılan kimse / TKHS263/31 
deriden yetmiş körük / TET068/24 
derin bakış / DK234/09 
derin bilgiye ve düşünce / TÜ058/14 
derin bilgiye ve tefekkür / MIII286/17 
derin bir acı / BD186/09, RA089/28 
derin bir ah / BÖ426/23 
derin bir aşk / BÖ220/15 
derin bir düşünce / RA108/03 
derin bir ızdırap / RA227/34 
derin bir iğbirar / RA069/09 
derin bir sessizlik / BD016/14 
derin bir sıkıntı / DK110/09 
derin bir uğultu / BÖ048/16 
derin bir uyku / DK113/02 
derin bir uyuşukluk / M061/08 
derin bir üzüntü / ZV111/19 / RA191/06 
derin bir yara / BD052/03, BÖ233/20 
derin bir yas / İŞ018/33 
derin düşünce / DK084/03 
derin hürmet / M179/20, M220/12, M262/19, M298/19 
derin minnet ve şükran / M100/02 
derin saygı / M257/01, M271/20, M280/06, M282/22 
derin sessizlik / RA235/34 
derin tahkikat / M260/31 
derin teşekkür / ZV105/09 
derin üzüntü / MII208/15 
derin ve ince mânâ / MIII410/12 
derinleşen hakikat / ÇY047/11 

derleyici bir çeşni / MIII373/26 
derli toplu yazı / TKHS153/20 
derme asker / DK119/29 
derme çatma manzume / TKHS181/29 
ders verecek kişi / BÖ354/08 
ders yılı başındaki karar / RA207/03 
derslerindeki başarı / RA015/32 
dersten çıkan öğretmen / RA028/17 
dertli bir zaman / TKHS180/07 
dertli gönül / H030/03 
dertsiz adam / M216/32 
derunî bir hüzün / M098/09 
derûnî bir rahatlık / RA031/21 
destan hal / TTM077/02 
destana yazdığı övünç / MI256/10 
destandaki kahraman / MIII264/18 
destandaki Oğuz Han / TAY012/22 
destanına yazdığı önünç / TTM155/07 
destanından seçilmiş parça / TTM161/28 
destani bir mahiyet / TET130/14 
destani edebiyat / TET129/32, TET130/01 
destanlardaki ruh / MI266/06 
dev devlet / TÜ040/16 
dev gibi adam / MIII211/02 
dev gibi düşünce / ÇY031/06 
dev şah / TTM145/30 
devirdiği çam / DK049/19 
devlet adamının yapacağı iş / MIV213/06 
devlet baba / DK087/26 / DK087/25 
devlet denen sosyal düzen / MIV350/04 
devlet denilen nesne / MIV341/20, TTM061/17 
devlet kurulduğu zaman / TTM032/24 
devlete millete yarar kişi / DK217/13 
devleti eline aldığı zaman / TTM117/19 
devleti teşkil eden boy / TET026/05 
devletimiz hakkındaki fikir / TTM030/03 
devletimizi kuran Türkler / MI123/32 
devletin temeli olan kişi / MIV317/22 
devletler arasındaki dostluk / MI017/18 
devletlerarası hayat / MIV302/08 
devletteki her görev ve makam / MIV319/27 
devletteki yazı / MI211/14 
devletten gelecek yardım / MI063/19 
devrik cümle / MII238/24 
devrik cümle denilen maskaralık / MII238/19 
devrimci gençlik / MIII332/29, MIII336/25 
Devrimci Gençlik imzalı bildiri / MIII341/28 
devşirme Yeniçeri / MIII383/21 
dış düşman / MIV103/28 
dış emniyet / ZV083/26 
dış harp / MI081/13 
dış hedef / MIV104/01, MIV104/02 
dış kapılardaki bekçi / BÖ399/27 
dış manzara / RA172/11 
Dış Moğolistan / MIII304/30 
dış siyaset / MIV178/08 
dış siyasete ait düşünce / MI380/04 
dış tehlike / EST054/12 
dış tesir / MIV365/27 
dış Türkler / MI034/10 
dış ülke / MIII255/06 
dışardan gördüğü şey / RA099/15 
dışardan görünüş / M146/28 
dışarıda basılan eser / MII212/12 
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dışarıdaki bir konuşma/ BD105/13 
dışarıdaki teşkilât / MIII076/30, TÜ022/28 
dışarıdan gelen her şey / TKHS225/13 
dışarıya yapılan proje / MII202/29 
dışdışa hakikat / TKHS126/23 
di harfi tarifsiz er kelime / ZV117/17 
diğer âbide / ÇY030/15 
diğer bakan / ZV077/24 
diğer bazı hoca / MII198/16 
diğer bazı Türkçü / HBV098/31 
diğer bazı Türkler / MIV228/32 
diğer bilgi / M144/35 
diğer bir dönme hoca / TKHS099/25 
diğer bir hoca / H036/24 
diğer bir takım hâdise / MII053/03 
diğer birçok kan / ZV097/05 
diğer birçok toprak / TTM024/03 
diğer birkaç kişi / ZV121/31 
diğer bütün atlı / BÖ224/28 
diğer bütün boy / MII122/23 
diğer fakülte / MII193/29 
diğer hazırlık / TKHS246/05 
diğer iki genç avukat / MII180/03 
diğer iş / MI325/26 
diğer kumandan / TKHS218/03 
diğer lisan / MII197/06 
diğer manzume / TTM147/09 
diğer mecmua / HBV097/03 
diğer mühim bir itiraf / MII173/31 
diğer oda / M192/35 
diğer okuyucu / HBV101/15 
diğer taraf / ÇY012/26, MI154/08 
diğer Türkler / TÜ054/13 
diğer üç arkadaş / M196/20 
diğer üç kişi / MII205/17 
diğer yedi kişi / TKHS072/07 
diğer yer / MI203/20 
diğerlerini güldüren hikâye / RA104/21 
dik başını eğecek iki kuvvet / MIV033/26 
dik kaya / BÖ171/04 
dik ve uzun bir bayır / BD113/31 
dikbaşlı bahadır / BD088/28 
dikenli bir ot / DK155/02 
dikkat kesilmiş üç sipahi / DK097/23 
dikkate alınacak nokta / TET032/24 
dikkate çarpmayan hareket / TAY123/22 
dikkatle bakan Çalık / BÖ114/08 
dikkatle bakan Selim / RA245/22 
dikkatle hazırladığı döşek / DK205/03 
dikkatli genç / M248/30 
dikkatsiz bir soru / RA111/32 
diktikleri anıt / MI172/18, TTM076/17 
dilediği yer / TET052/11 
dilediğimiz kimse / ZV099/25 
dilediğin er / BD063/19 
dilediğin yer / BÖ198/16 
DİLEK adlı bir saray / YS014/09 
dilini kaybeden bir millet / MIII210/01, TÜ061/27 
dilini kaybeden millet / MI315/09 / MI291/19 
dillere destan olan bir güzel / BD146/33 
dilmaç subay / BÖ310/05 
dilmaçlık eden Kıtay / BD090/30 
din kardeş / MIII424/13 
din üzerinde bir tartışma / RA116/01 

dinamik bir güç / MIV302/04 
dinci bir istikamet / M197/04 
dinç kalmış gövde / DK176/28 
dindar bir adam / M159/28 
dindar bir padişah / MIII466/05 
dindeki hakikat / RA140/23 
dinî bilgi / MIII489/27 
dinî bir karakter / MI252/26, TTM152/18 
dinî bir sessizlik / DK184/23 
dinî edebî lisanî konu / TAY131/11 
dini edebiyat / TET129/33 
dini edebiyata ait eser / TET118/04 
dini elifbe / TET117/22 
dini eser / TET022/19, TET022/20 
dinî heyecan / TET149/19 
dinî inanç / MIII489/25 
dinî iz / RA012/09 
dini lider / TÜ114/15 
dinî mahiyet / RA012/08 
dinî millî bir tören / TKHS080/35 
dinî millî sosyal safsata / MIV345/16, TTM065/10 
dinî taassup / MIII447/29 
dinî taassup diye bir şey / MII089/05 
dinî telkin / TET159/07 
dinlenecek bir saat / M074/28 
dinleyen halka / DK064/28 
dinleyen kim / TKHS261/32 
dinmiş bir kasırga / MII051/22 
dinsiz çocuk / MIII422/28 
diplomasız mühendis / MII158/30 
diri yakaladığı bir geyik / BÖ112/13 
dirlikte çekeceğin acı / BD210/01 
disiplin adına bir şey / TTM043/26 
disiplinli millet / MIII097/19, MIII097/25, TÜ092/04 
disiplinsiz bir topluluk / MIII472/06 
dişi bir kurt / TET071/01 
dişi kaplan / RA224/13 
dişi kurt / TET066/12 
Dîvândaki bir konuşma / TAY061/30 
Divanı Âli / MII161/32 
dizgin boşaltan adam / BD180/27 
dizginle yürütemediği at / DK018/32 
dizginsiz at / BÖ423/33 
dizideki yer / BD117/11 
dizinin başına geldiği zaman / BÖ223/15 
dizlerinde yatan yaralı / DK172/29 
doğacak çocuk / DK207/27, DK208/03 
doğanların getirdiği kuş / BÖ174/15 
doğduğu zaman / BÖ188/20 
doğduğum yer / BD107/34 
doğduğun ilk yurt / ÇY019/09 
doğdukları köy / DK051/31 
doğmuş gün / TET140/22 
doğru bilgi / TKHS095/05 
doğru bir davranış / MIV161/08 
doğru bir hareket / EST045/09, HBV108/10 
doğru bir insan / RA096/30 
doğru bir iş / HBV086/17 
doğru bir usul / MIV320/16 
doğru cevap / M329/12 
doğru görüş / TTM123/11 
doğru görüşlülük / TTM118/23 
doğru insan / MIII482/23 
doğru iş / MIII058/27 
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doğru karar / M242/35 
doğru okuma / TET117/29 
doğru okunuş / MI284/35 
doğru olan şey / MII012/24, TÜ079/22 
doğru söyleyişle haykırış / DG041/21 
doğru söz / BD095/22 
doğru sözlü / MIII150/17, TÜ066/15 
doğru sözlü ve cesur insan / MIV141/28 
doğru Türkçe / M055/12 
doğru yol / BÖ353/26, ÇY049/16, HBV083/03 
doğrusu olan oğul / MI348/01 
Doğu Anadolu / TAY143/17 
Doğu Gök Türk / TAY105/20 
Doğu Göktürk / TET019/23 
Doğu Moğolistan / TAY149/32 
Doğu Pakistan / MIV136/08 
doğu Türkiye / MIV445/04 
doğudaki çöl / TET060/21 
doğudaki kavga / M259/12 
Doğudaki şeyh / MIII437/08 
doğudaki yeğen / TAY105/06 
Doğulu üç er / BÖ207/19 
doğup büyüdüğüm El / BD107/15 
doğuya bakan yüz / ÇY020/09 
doksan bin kişi / MI016/35 
doksan metre karelik / M290/35 
doktorasını verdikten sonra / M167/02 
doktorun soracağı soru / RA196/26 
dokuz adım / BÖ186/04 
dokuz asırlık hayat / MIII270/26 
dokuz ay / TET072/29 
dokuz ayrı ırk / TET033/02 
dokuz bidevi at / BÖ067/23 
dokuz bin üç yüz kişi / BÖ308/05 
dokuz boy / TET021/07 
dokuz buçuk milyar lira / ZV077/23 
dokuz çocuk / DK178/23 
dokuz dallı bir ağaç / TET031/28 
dokuz defa / BÖ223/18 
dokuz er / TET111/32 
dokuz gemi / TAY039/11 
dokuz gün / M078/09 
dokuz hükümdar / MI251/31, TTM151/23 
dokuz kişi / MII090/13 
dokuz numaralı daire / M229/31 
dokuz ordu / BÖ064/02 
dokuz ölüm / M235/30 
dokuz saat / M112/30 
dokuz sayı / TKHS263/14 
dokuz tabur / ÇY056/01 
dokuz tane / TET127/28 
dokuz teklif / BD195/05 
dokuz ve onuncu yüzyıl / MI012/07 
dokuz yargıcı / BÖ088/26 
dokuz yazma / TAY138/01 
dokuz yıl / BD116/28, BÖ172/10, BÖ177/33 
dokuz yıl süren kutsuzluk / BÖ384/04 
dokuz yüz deve / TET062/28 
dokuz yüz koyun / TET062/28 
dokuz yüz tane / M277/18 
dokuz yüz yıl / MI081/17 
dokuzuncu asır / MIII382/22 
dokuzuncu fırka / ÇY054/14, MI157/12 
dokuzuncu madde / MII165/16 

dokuzuncu sayı / HBV082/01 
dokuzuncu sınıf / MII090/13 
dolambaçlı yol / MIII353/28 
dolandırıcı müteahhit / M217/24 
doldurulmaz gedik / M296/21 
dolgun yanak / BÖ196/20, BÖ426/31 
dolu ay / RA063/11 
dolu bir çamçak / BÖ059/22 
dolu dizgin at / TET062/25 
dolu gün / DK043/13 
dolu kazan / DK163/09 
dolu kese / BÖ239/16 
doludizgin bir geliş / BD180/21 
doludizgin gidiş / BD090/15 
domuz burjuva / TKHS226/12 
domuzuna bir Katolik / MIV358/13 
dondurucu bir rüzgâr / DK005/14 
donuk göz / BD011/04, DG059/14, RA193/33 
dost bir devlet / MI058/10 
dost bir insan / BD169/17 
dost bir kalp / M249/13 
dost kalp / RA186/15 
dost kılıklı yabancı / TÜ015/05 
dost sandığı hain / MI188/08 
dostane bir cevap / TKHS241/03 
dostça olmayan bakış / RA116/25 
dostum Çörçil / ZV102/06 
dostum Hitler / ZV102/06 
Dostum Poligala / TKHS181/25 
dostum Stalin / ZV102/05 
dostum Toraman / ZV102/05 
dostumuz olan bir profesör / MIV236/09 
doymaz bozkır / BÖ233/13 
dozu kaçırılan hürriyet / MIV076/09 
dökülecek kan / BÖ385/10 
dönemeçli merdiven / BD172/26 
dönmez yüz / MIV034/19 
Döperas lâkaplı bir Nurettin / TKHS162/09 
dördüncü beşinci gün / BD160/34 
dördüncü beşinci saat / RA025/18 
dördüncü bir köy / DK015/19 
dördüncü büst / MII104/04 
dördüncü cilt / MI360/18 
dördüncü çadır / BD021/24 
dördüncü defa / M174/29 
dördüncü elçi / BÖ197/28 
dördüncü gece / BÖ218/20 
dördüncü gün / BÖ132/25 / MIII152/11, TÜ068/09 
dördüncü ihanet / MI202/27 
dördüncü kahraman / DG069/08 
dördüncü kuvvet / MIII494/27, MIV199/16, TKHS069/12 
dördüncü madde / MII163/32 
dördüncü oğul / BD049/29 
dördüncü ok / BÖ048/09 
dördüncü sayfa / M174/13 
dördüncü sayı / M258/26 
dördüncü sınıf / MII012/03, TÜ079/01 
dördüncü vuruş / DK224/14 
dördüncü yaver / BD153/14, BD157/23 
dört altı mebus / MIV250/18 
dört anda / BÖ230/15 
dört arkadaş / BÖ283/19 
dört asır / MIII382/21, MIV363/32 
dört at / BÖ188/05 
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dört atlı / BD106/14, BÖ126/16, BÖ181/15 
dört avcı doğan / BÖ191/24 
dört avukat / M148/06 
dört ay / BÖ147/13, BÖ289/10, DK031/08 
dört ay sonra / M136/36, M235/33 
dört ayak / TKHS160/31 
dört aylık rapor / M235/31, M238/36, M241/05 
dört barbar / BÖ368/33 
dört başı mâmur bir eser / MIII418/03 
dört başlı dev / M257/25 
dört beğ / BÖ064/14 
dört beş adım / BÖ155/27 
dört beş arkadaş / MII066/07 
dört beş asır süren bu devre / MI057/24 
dört beş edebî sanat / TKHS156/29 
dört beş kılıç / BÖ417/05 
dört beş kişi / RA213/03 
dört beş kişilik bir grup / M260/08 
dört beş ok / BÖ406/09 
dört beş tane bıçak / BÖ399/19 
dört beş yıl / BÖ372/21 
dört beş yüz adım / BD168/06 
dört bin adım / DK221/29 
dört bin at / TET113/07 
dört bin atlı / TAY039/31 
dört bin beş yüz tane / M076/10 
dört bin levha / DG025/27 
dört bin tane altın eşya / MI210/29 
dört bin tümen / BÖ070/04 
dört bir yan / BD176/08 / DG019/02 
dört bir yandaki yağı / BD194/19 
dört bölüm / MI043/17 
dört bucak / BD056/05 
dört buçuk yaş / M283/11, M290/39 
dört cilt / MII195/02 
dört ciltlik tarih / MII118/34, MII119/11 
dört çadır / BD021/20 
dört çadırlık oba / BD134/10 
dört çamçak kımız / BD024/03 
dört çatal / TKHS075/04 
dört Çinli / BÖ038/20, BÖ039/27, BÖ057/24 
dört çocuk  / BÖ033/05, MIII216/25 
dört çocuklu ana / MIV440/18 
dört defa / M064/13, TKHS085/30 
dört dergi para / M277/13 
dört ders / TKHS248/02 
dört doğan / BÖ172/19 
dört doktor / TKHS267/08 
dört dörtlük / TKHS107/13 
dört er / BD131/16, TKHS254/17 / BÖ034/28 
dört esaslı nokta / TKHS235/31 
dört gemi / TAY028/17 
dört genel müdür / M173/36 
dört Gök Türk / BD211/07 
dört gruba ayrılan insan / MIV252/11 
dört gün / M125/32, M131/06, TAY064/17 
dört gün önce / M172/23 
dört gün sonra / TKHS230/13 
dört günlük bir kuşatma / TAY029/09 
dört güzel İspanyol kadın / TAY026/24 
dört hafta / M090/24 
dört halife / TET148/19 
dört harp / TKHS103/25 
dört hecelik söz olan bahtiyarlık / YS047/14 

dört ihtilâlci / BÖ414/28 
dört kağan / TET018/32 
dört kapı / BÖ413/13 
dört kaynak / MIII012/10, TÜ028/07 
dört Kıta / BÖ153/06 
dört kilometre / MI144/23 
dört kilometre mesafe / MI143/14, TTM099/08 
dört kişi / BD120/30, BÖ033/31, BÖ040/04 
dört kişilik bir takım / BÖ280/03 
dört kişilik sınıf / M074/22 
dört kitap / M166/35 
dört koruyucu / BÖ414/14 
dört koyun / BÖ284/15 
dört köşe / MIV123/04 
dört krallık / TET153/13 
dört kütüphane / TTM118/25 
dört makale / MI250/02 
dört mebus / M057/29 
dört mebusçuk / TKHS202/26 
dört mektup / TAY082/34 
dört milyon / MIV116/01 
dört muhaceret / TKHS103/26 
dört numara / MIV368/14 
dört oğul / TAY021/11, TET055/09 
dört Ötükenli / BÖ282/34 
dört parmak / BÖ047/11, BÖ342/04 
dört Rum tayfa / DK072/31 
dört satır / MII155/20 
dört sayfa tutan bu parça / MI283/33 
dört sefer / TTM128/02 
dört sene / ÇY039/15 
dört sultan / TTM024/21, TTM032/02 
dört sultanlık / TET153/12 
dört tane / BD117/24, TET088/11 
dört tane kitap / M165/11 
dört tanesi silik şahsiyet / TTM130/02 
dört taraf / TET101/34 
dört torba pirinç / BÖ255/07 
dört Türk / BÖ286/12 
dört üç metre / MIV221/27 
dört veya üç yıl / MIV308/27 
dört yan / BÖ430/08, ÇY018/21, YS048/25 
dört yandaki millet / TET109/14 
dört yarışçı / BD117/26 
dört yaş / BD017/05 
dört yaşındaki çocuk / MIII475/22 
dört yaver / BD147/12, DG052/23 
dört yazı / M183/30 
dört yazma / TAY134/26 
dört yer / BÖ033/31, BÖ157/13 
dört yetim / MIII216/07 
dört yıl / BÖ351/20, BÖ376/08, DK218/32 
dört yıl sonra / TKHS083/09 
dört yılda bir yaş / ZV116/10 
dört yıllık savaş / H029/07 
dört yiğit / BD022/12 
dört yoldaş / BÖ282/12 
dört yüz bin atlı / TAY113/02 
dört yüz bin Rum / MI035/05 
dört yüz çadır / BD135/14 
dört yüz elli mebus / MIV371/13 
dört yüz kişi / BD101/10 
dört yüz koyun / MIV015/31 
dört yüz levend / TAY041/03 
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dört yüz sekiz çadır / BD137/21 
dört yüz şehit / TAY060/12 
dört yüz tümen kişi / BÖ070/09 
dört yüz yıl / TET068/07, TET069/01 
dört yüzbaşı / BÖ307/35 
dörtbaşı mamur kitap / M149/32 
dörtnala gelen bir ulak / DK118/02 
dörtnala gelen o atlı / BÖ164/27 
dörtnala yürüyüş / BÖ147/30 
dövüş olan yer / BÖ257/17 
dövüşecek iki yiğit / BÖ036/30 
dövüşecek kimse / BD200/24 
dövüşleri seyredecek yer / BÖ042/03 
dul karı / DK099/06 
Duma açıldığı zaman / MII142/25 
duman sıyrıldığı zaman / RA172/25 
dumanlanan göz / YS067/22 
dumanlı bozkır / BÖ022/17 
dumanlı göz / YS065/09 
duracak yer / TET123/20 
durduğu yer / YS038/18 
durgun bakış / DK100/12 
durgun bir ses / RA156/06 
duvardaki fotoğraf / RA261/30 
duvardaki kitabe / MI217/28 
duyduğu acı / BD180/04 
duyduğumuz diğer şey / M105/15 
düğümlenmiş his / RA093/09 
dükkândaki manzara / RA167/14 
dümdüz bir ova / BD106/23 
dün akşam / M098/16, M135/18 
dün akşamki radyo / M272/21 
dün gece / BD142/01, BD144/33, BÖ092/32 
dün geceki ateş / BÖ315/28 
dün geceki istek / RA181/04 
dün geceki ses / RA090/25 
dün okuduğu satır / RA037/35 
dün sabah / M172/05, M172/18, M213/26 
dünkü boğuşma / BÖ157/32 
dünkü edebiyat / MIV191/32 
dünkü fahişe / TKHS222/08 
dünkü fırtına / H031/03 
dünkü Fransa / MIII145/25, TÜ073/22 
dünkü gerçek / MI150/33 
dünkü İslâmcılık / MII050/03 
dünkü küçük Romanya / MIII126/23 
dünkü meslek / MIV411/12 
dünkü nesil / MIII207/16 
dünkü nüsha / M088/35 
dünkü posta / M172/07 
dünkü sevimsiz / RA164/26 
dünkü şahsiyet / MII051/20 
dünya çapında bilgin / MIV069/14 
dünya çapında bir olay / MIV447/17 
dünya çapında üniversite / MIV069/13 
dünya denen mezellet / YS096/17 
dünya güzeli bir kız / DK063/08 
dünya güzeli Gökçen / DK172/27, DK174/31 
dünya kadar masraf / MIV329/16 
dünya kadar zaman / M090/27 
dünyada en büyük hak / MIV064/12 
dünyada en iyi müdafaa / ÇY045/21 
dünyadaki bütün kız / RA174/07 
dünyadaki bütün mesele / MIV139/30 

dünyadaki bütün millet / MIII038/13, MIII091/28, 
TÜ086/01 
dünyadaki durum / MIV319/33 
dünyadaki her zevk / YS088/08 
dünyadaki kırk devlet / DG019/06 
dünyadaki moda / MIII326/24 
dünyadaki sahte kerem / YS043/22 
dünyayı saran moda / M124/25 
dünyayı saran şer / DG047/23 
dürülmüş bir kâğıt / DK019/11 
düşen Çinli / BÖ127/02 
düşman bakış / DK114/24 
düşman boy / TET067/26 
düşmana verilen taviz / MIV423/16, MIV424/14 
düşmanca duygu / TET115/05 
düşmanın geçeceği yer / ÇY052/15 
düşmanın tutunduğu yer / ÇY029/21 
düştüğü yer / YS014/09 
düştükleri yer / BÖ108/28 
düşündürücü bir bilgi / MI373/06 
düşündürücü bir durum / TÜ018/06 
düşündürücü birer hâdise / MIV300/02 
düşünebilen kafa / MIV088/18 
düşünen bir köpek / DG040/25 
düşünen kafa / TKHS212/05 
düşünülecek başka nokta / MI337/24 
düşünülecek bir mesele / TTM127/19 
düşünülecek bir nokta / M069/30, ZV101/01 
düşürdüğü tuğ / BÖ206/25 
düşürülen nöbetçi / BÖ403/28 
düz bir ova / TET043/22 
düzenli bir buyruk / DK055/23 
düzgün bir çekiliş / DK226/12 
düzgün bir çekilme / TKHS100/18 
düzgün bir Çince / BD052/23 
düzgün bir dizi / DK199/01 
düzgün bir sıra / RA240/13 / BD016/20 
düzgün bir şekil / DK197/01 
düzgün bir vuruş / BD051/16 
düzgün bir yürüyüş / DK055/23 
düzgün dizi / DK177/05, DK196/20, RA149/17 
düzgün konuşma / RA018/02 
düzgün saf / DK052/27 
düzgün sıra / TTM044/09 
düzgün sıralar halinde duran er / BÖ161/20 
düzgün söyleyiş / RA127/12 
düzgün ve normal bir Türkçe / MIII470/29 
düzgün ve toplu savaşma / BD074/20 
düzgün yedili vezin / MI287/09 
düzlüğün bittiği yer / BÖ103/16 
e ile i arasındaki kapalı e / TET086/16 
ebedi âlem / TET024/11 
ebedi bahtiyarlık / YS047/10 
ebedî barış / MI027/34, TTM176/32 
ebedi bir değişmezlik / TET024/12 
ebedi bir el / TET104/23 
ebedî bir El / TAY162/33 
ebedi bir kahraman / TTM166/32 
ebedî bir kahraman / MIII248/03 
ebedi bir kasırga / TÜ029/05 
ebedî bir öğüt / MIV139/19 
ebedî bozkır / BÖ316/23 
ebedî düstûr / MIII229/07 
ebedî düşman / MIV445/19 
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ebedî hüküm / TKHS068/14 
ebedî karanlık / RA068/06 
ebedî kardeş / MIV059/15 
ebedi mutluluk  / TÜ056/04 
ebedî rejim / MIII482/17 
ebedî saadet / MIII417/20 
ebedi sükûn / DK013/01 
ebedi taş / TET105/14 
ebedi yol / DK239/06 
ecel dedikleri şey / YS077/15 
ecnebi kelime / MI257/21, TTM156/10 
edebî Almanca / MI304/16 
edebi bir eser / TET113/14 
edebi bir gaye / TET100/19, TET100/22 
edebî bir şan ve şeref / MII020/25 
edebî bir taraf / RA010/19 
edebî bir unsur / RA010/20 
edebî çevre / RA084/11 
edebî değer / RA012/26 
edebî değeri yükselen destan / TET030/01 
edebi dil / TET100/24 
edebi dildeki mânâ / TÜ048/20 
edebî Fransızca / MI304/15 
edebî hülya / RA013/26 
edebî kültür / MI367/25 
edebî kültür ve zevk / M204/02 
edebî lehçe / MII245/05 
Edebî meslek / MII196/23 
edebî şantaj / MIV055/31 
edebî şöhret / TKHS226/09 
edebî taraf / RA010/22 
edebî ve kültürel korsanlık / MI304/32 
edebî zevk / TET030/12 
edebiyat hakkındaki duygu / RA049/03 
Edebiyat tarihinde usul / MII196/21 
edebiyata ait soru / RA048/24 
Edirnedeki genç / MII115/31 
Edirneden gelmiş mektup / TKHS081/19 
Edirneli olan Fatih / MIII401/30 
Efgan denilen yer / MI044/20 
Efganistan denen ülke / MI01/35 
efkârı umumiye / MIV034/09, MIV208/35 
efsânevî Oğuz Han / TTM017/34 
efsânevî olanlardaki şiiriyet / TTM141/19 
efsânevî sülâle / TTM128/10 
eğitim yapan er / M128/20 
eğri özlü eğri sözlü / BÖ314/24 
ehemmiyetsiz bir şey / MII137/08 
ehemmiyetsiz herhangi bir doktor / RA207/32 
ehemmiyetsiz şey / MIII103/26, TÜ096/23 
ehemmiyetsiz teferruat / HBV105/34 
ehil kişi / MIV278/12 
ehliyetli kimse / MIII196/13 
ehliyetsiz bir kumandan / MIII032/18, TTM048/14 
ek ihtisas / TKHS158/20 
eklenmiş bâzı not / TAY097/06 
ekonomik yaşantı / MIII346/20 
ekseri zaman / H037/05 
ekseriyetin düşüncesine aykırı söz / DG036/23 
eksik bir şey / BÖ232/02 
eksik bir Türkçülük / MIII039/20 
eksilmiş bir şey / H050/03 
ekşi kımız / RA007/25 
ektiğimiz tohum / MIII052/27 

El veren Tanrı / TET108/28 
elâ göz / HBV107/06 
elâ gözlü / MI296/16 
elâ gözlü mahcup tebessümlü kız / RA048/34 
elastikî bir dil / MI023/17 
elçi ile olan konuşma / BÖ309/21 
elde edilecek diğer malûmat / RA113/31 
elde edilmiş bazı hak / MI011/24 
elde mevcut beş sayı / M155/19 
elde mevcut bilgi / MII103/07 
elde mevcut iki üç dergi / M140/01 
elde mevcut nüsha / M153/08 
elde mevcut Ötüken / M126/03 
eldeki bütün kuvvet / BÖ304/33 
eldeki imkân / MIII339/02 
eldeki mevzuat / MIII498/18 
eldeki nüsha / M139/03 
elden çıkmış olan yer / MIII062/21 
ele aldığı konu / TTM148/05 
ele aldığı mevzu / MI247/20 
ele alınacak konu / MIV367/28 
ele avuca sığmaz bir çocuk / BD181/05 
ele geçen fırsat / MIV036/12 
ele girmez bir kuş / YS073/14 
elem verici bir ikilik / MIII258/18 
elemli göz / BÖ332/14 
eli fenerli bir uşak / DK077/17 
eli kılıçlı başka biri / RA255/21 
eli silâh tutan herkes / TET027/18 
elîm bir vaziyet / ÇY055/31, MI158/32 
elime doğmuş çocuk / DK085/24 
elimizdeki kalkan / ÇY030/06 
elinde kalan bütün akça / DK080/26 
elindeki bardak / RA259/07 
elindeki bıçak / BD145/06 
elindeki bir çetele / BÖ021/22 
elindeki bir taş / DK139/02 
elindeki bitik / BÖ239/04 
elindeki çanak / DK123/24 
elindeki davetiye / RA175/07 
elindeki iri bıçak / BÖ120/01 
elindeki iri taş / BÖ406/33 
elindeki iri testi / DK213/28 
elindeki kâğıt / RA230/01, RA230/13 
elindeki kâğıtta yazılı not / RA253/18 
elindeki kalem / RA140/02 
elindeki kaval / DK174/25 
elindeki kazan / DK023/01 
elindeki kılıç / RA255/06 
elindeki kitap / RA106/23 
elindeki Kuran / DK041/28 
elindeki leblebi / MIV427/25 
elindeki liste / MIV233/23 
elindeki muzıka / ÇY034/25 
elinden gelen yardım / MIV188/08 
elinden tutacak kimse / M114/13 
eline fırsat geçtiği zaman / DK068/16 
eliyle yaptığı işaret / RA119/01 
elle tutulur bir alâmet / RA195/34 
elle tutulur bir delil / MIV081/32 
ellerindeki döviz / MIII338/09 
ellerindeki ordu / BÖ313/32 
ellerinden çıkmış olan vatan / MIII062/24 
ellerinden gelen her şey / MI099/03 
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elli adam boyundan olan yarık / BD106/29 
elli adım / BD109/01, BD120/01, BD161/26 
elli adımdan atılan ok / BD120/27 
elli altı yaşındaki bir adam / DK179/25 
elli altmış kadar Çinli / BÖ150/24 
elli altmış kişi / ZV107/16 
elli altmış yıl önce / BÖ175/22 
elli bin hu pirinç / TET083/02 
elli bin kişi / TTM033/25 
elli çadır / BD096/06 
elli çadırlık bütün halk / BD098/13 
elli dakika / RA028/11 
elli değnek / BÖ090/21 
elli devlet / MIV340/29, TTM060/27 
elli dokuz nefer / ÇY052/30, MI155/26 
elli dördüncü fırka / MI162/20 
elli dört beyit / TET148/34 
elli evli yüz evli köy / MIV369/15 
elli gün / M092/09 
elli iki gün / MIV218/10 
elli kadar er / TET099/08 
elli kişi / BD147/22 
elli kulaç / BÖ212/25 
elli kuruş fiyat / MIV129/16 
elli lira / M106/17, MII189/27 
elli metre genişlik / MIV221/32 
elli millet / TET106/18 
elli sopa / BÖ083/18 
elli takım / M075/26 
elli tane / M178/21 
elli tane mühendis / M239/15 
elli tümen / MIV088/03 
elli yaş / TTM119/01 
elli yaşlarında bir kadın / MIV227/09 
elli yedinci alay / MI157/28 
elli yıl / MII251/15, MIII034/19, MIII084/27 
elli yıl sonra / MIII038/18 
elli yıl sonraki tarih / MII230/05 
ellinci sayı / M058/05 
ellişer ok / BD121/23, BÖ049/35 
elmas gibi bir çay / H037/27 
elMunkız adlı eser / MIII457/31 
elverişli bir durum / MIV128/23 
elverişli ortam / MI175/32, MI385/17 
elverişli şart / RA017/28 
elzem bir eser / MI286/04 
emektar at / BÖ225/11 
emin bir adam / TET056/34 
emin bir yer / RA137/11 
emniyetli bir yer / DK014/17 
emperyalist düşünce / MIII039/32 
emperyalist emel / ZV107/08 
emredilen yer / TKHS247/04 
emsalsiz bir liyakat / ZV083/15 
emzikli evdeş / BÖ268/32 
en âdi şekil / MIV434/20 
en akıllı adam / DK071/16 
en akla yakın ihtimal / TAY022/28 
en arı soylu / BÖ062/23 
en arka sıradaki boş yer / MIV239/03 
en asri esas / MIII163/29 
en aşağı beş kişi / M101/11 
en aşağı bir hesap / TÜ039/20 
en aşağı bir roman / M220/31 

en aşağı elli devlet / MIV340/26, TTM060/25 
en aşağı iki bardak su / MIV254/10 
en aşağı on yaş / MII093/09 
en aşağı yirmi gün / BD155/24 
en aşırı sosyalist / MIV162/22 
en aşırı taviz / MIII024/07, TÜ114/04 
en az yirmi mebus / M246/09 
en azgın aç kurt / DK023/27 
en bahtiyar duygu / DK160/12 
en basit bir şiir / MII153/25 
en basit dilek / RA211/02 
en basit ezgi / DK175/05 
en basit mantık / MIII325/21 
en basit tarif / MIII381/23 
en baştaki çadır / BD010/21 
en baştaki mesele / MIV305/09 
en bayağı iftira / MI384/20 
en bayağı ve alçakça iftira / TÜ059/25 
en buhranlı nokta / RA034/14 
en buhranlı yıl / MIII400/14 
en büyük ahlâksız / MIII493/11 
en büyük başkanlık / TAY083/17 
en büyük baylık / BÖ201/15 
en büyük bir hakikat / MII134/22 
en büyük bir yararlık / YS047/11 
en büyük birer ders / MIII154/28 
En Büyük Britanya / MIII125/24 
en büyük darbe / MII222/14, ZV085/34 
en büyük delil / TTM095/21 
en büyük dilek / ZV104/06 
en büyük düşman / MIII085/14 
en büyük düşmanlık / MIV336/17 
en büyük eğlence / M320/06 
en büyük eksiklik / BD165/29 
en büyük eser / TET115/19 
en büyük faktör / MIII305/10 
en büyük fenalık / MIII155/19 
en büyük gaf / MIII350/28 
en büyük günâh / RA235/32 
en büyük hakaret / DK120/23 
en büyük haz / RA050/36 
en büyük hizmet / HBV091/06 
en büyük ihtimal / M177/02 
en büyük inkılâp / ÇY036/08 
en büyük insanlık / MIII180/14 
en büyük istikbal / MIII183/08 
en büyük iş / BÖ125/11 
en büyük kahramanlık / BD015/02, ÇY021/18 
en büyük kanun olan ölüm / MII100/07 
en büyük kıymet / MIII225/01 
en büyük korku / MIII092/13, TÜ086/20 
en büyük kusur / TTM121/24 
en büyük mefkure / MIII144/05 
en büyük mektep / M233/22 
en büyük mesele / M201/05 
en büyük millî topluluk / MI051/31 
en büyük milliyetçi / MII041/05 
en büyük netice / MI196/23 
en büyük parti / M239/26 
en büyük rütbe / RA249/22 
en büyük rütbeli / BÖ222/10 
en büyük sabır / RA081/13 
en büyük saygısızlık / DG062/07 
en büyük sebep / MIV394/25 
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en büyük senet / MIII190/31 
en büyük sertlik / MIII021/26, TÜ035/24 
en büyük sonu / TTM088/18 
en büyük suç / RA241/33 
en büyük suçlu / RA237/31, RA244/06 
en büyük tekne / TAY028/20 
en büyük unsur / MI043/13 
en büyük utanç / MIV081/22 
en büyük yalan / MI179/32 
en büyük yara / BD052/31 
en büyük yaratıcı şuur / TTM136/10 
en büyük yasa / DK026/17 
en büyük yer / BD079/04 
en büyük zekâ / MIV103/13 
en büyük zevk / TKHS169/22 
en çıkar yol / BD160/28 
en çok 120 130 bin kişi / TKHS241/25 
en çok altı milyon taraftar / MIV140/29 
en çok beğendiğim roman / RA052/14 
en çok beş yüz lira / MI218/16 
en çok mükâfat / MI196/22 
en çok on beş gün / DK069/27 
en çok üç bin kişi / MI158/17 
en çok üç mebus / M246/08 
en çok yaptığı iş / İŞ013/24 
en çok yoruldukları zaman / MI196/22 
en çorak köy / MIV095/24 
en dar cadde / MIV221/31 
en değerli sermaye / MIV304/32 
en değerli şey / DG037/26 
en derin yer / RA059/27 
en dikkatsiz adam / MIV219/28 
en doğru askerî düşünce / MIV209/30 
en doğru iş / BÖ305/06 
en doğru söz / YS029/24 
en doğru tedbir / DK197/19 
en doğru yol / BÖ044/25 
en duygulu yer / BÖ341/28 
en emin ve kuvvetli millet / MIV412/08 
en eski çağ / MI072/34, MI363/38, TTM014/13 
en eski zaman / BD016/17 
en eskileri olan Mete / MII103/13 
en faydalı hayvan / MIV254/06, MIV254/08 
en faydalı rejim / MIV098/22 
en fazla yapılan şey / ÇY011/34 
en feci şekil / MI315/13 
en geri / BÖ195/21 
en geri olan Rusya / EST058/09 
en görünmez yer / BÖ146/17 
en güç şey / RA025/20 
en güçlü en iyi insan / BD015/01 
en güçlü erkek / DK156/01 
en güçlü kişi / BÖ409/11 
en güçlü yağı / BD193/16 
en güçlü zaman / MIV312/17 
en gür ses / BD022/24 
en güvendiği başyaver / BD152/33 
en güvenilir asker / TAY125/12 
en güzel isim / YS095/11 
en güzel örnek / RA063/30 
en güzel şiir / MI126/13 
en güzel vasıta / MIV099/10 
en güzel yemek / BÖ263/11 
en güzel yemiş / DG046/17 

en haşmetli mûsikî / RA068/20 
en hatırı sayılan beğ / BD140/28 
en hazin şey / YS054/23 
en hızlı giden at / MI181/23 
en hisli şiir / RA224/29 
en hür memleket / MIV142/01 
en ilerde bulunan kız / RA048/10 
en ilerde bulunan okçu / BD121/31 
en iptidaî insan / MIII115/03 
en iptidaî toplum / MIII461/06 
en isabetli tedbir / MIV370/07 
en iyi araç / BÖ008/02 
en iyi asker / TAY154/05 
en iyi at / BÖ076/28 
en iyi bildiğim yer / TKHS185/14 
en iyi bir vasıta / MI168/35 
en iyi durum / BD174/20 
en iyi elçi / BÖ287/26 
en iyi halli / BÖ071/17 
en iyi iki arkadaş / M074/13 
en iyi kitap / M326/21 
en iyi mevsim / M082/01 
en iyi müdafaa / MIV406/03 
en iyi Müslüman / MIII482/25 
en iyi örnek / MIII487/21 
en iyi saklanan sır / MIV207/34 
en iyi savaşan tümen / MII099/19 
en iyi savunma / MIV056/20, TKHS233/31 
en iyi şekil / BD207/12 
en iyi şekil / TET086/02 
en iyi şey / BÖ008/02 
en iyi teskin edici ilâç / M311/06 
en iyi toplum / MIV327/16 
en iyi vâsıta / MIV271/21 
en iyimser ihtimal / MIV160/34 
en kara gönül / YS052/22 
en karışmamış Türkler / MIII131/31 
en katı gerçek / MI150/23 
en keskin bakış / YS053/24 
en keskin nişancılardan on kişi / BÖ149/07 
en kestirme ve en makul yol / MII125/30 
en kısa bir an / BÖ343/25 
en kısa zaman / M286/23 
en korkunç hız / DK177/32 
en korkunç istibdat / ZV128/05 
en kutlu bir vazife / MIV376/21 
en kutlu insan / MIII225/11 
en kuvvetli parti / MIV160/36 
en küçük başlangıç / MIII016/27 
en küçük bir vazife / MIV026/21 
en küçük çalışma / MIII142/27 
en küçük değişme / MI150/11 
en küçük fedakârlık / MIII142/25 
en küçük ima / MIII044/10 
en küçük karşılık / MIII105/17, TÜ098/15 
en küçük şüphe / RA134/16 
en küçük ve olağan istek / TÜ025/31 
en küçükleri Tuğrul Beğ / TTM032/27 
en lüzumlu olan yiyecek / DK075/17 
en lüzumlu şey / DK074/28 
en maharetli el / RA151/26 
en makûl yol / MIV209/24 
en mantıklı iş / M312/06 
en muhtaç köy / MIV095/23 
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en muhteşem riya / MIII142/28 
en mukaddes gaye / MIV099/04 
en mukaddes iki var / YS024/28 
en mukaddes iki Var / ÇY048/28 
en mühim bir cihet / MIII103/19 
en mühim ders / MIII173/13 
en mühim icraat / TKHS072/20 
en mühim mesele / M303/06 
en mühim sıkıntı / M125/31 
en mükemmel kitap / MIII171/17 
en mükemmel silâh / MIV452/34 
en müspet netice / MII021/03 
en nâzik bakış / RA041/20 
en nâzik gülümseyiş / RA177/10 
en orijinal eser / MIV233/02 
en ölçüşüz konuşma / MIV160/02 
en ön / BÖ195/15, BÖ199/16 
en önemli bir mesele / TÜ096/16 
en önemli iş / BÖ248/34 
en özenli bir şekil / BD121/27 
en özlü savaşçı / BD104/21 
en pahalı cins / MI325/21 
en parlak zafer / TET115/01 
en sâdık tegin / BD009/11 
en samimî dost / RA196/09 
en sarmal sonuç / MIV104/21 
en seçkin at / DK236/24 
en seçkin unsur / MII232/31 
en seçme Türkler / BÖ385/08 
en sert bakış / RA023/09 
en seviyesiz insan / TTM137/21 
en sık dal / BD161/10 
en sicilli komünist / MIII320/17 
en sinsi tehlike / EST037/17, EST039/14, EST061/14 
en son atlı / BÖ209/27 
en son dakika / MIV205/32, RA202/09 
en son ders / MIV452/15 
en son gelen asker / H031/19 
en son görüşme / M170/05 
en son iki iş / MII134/07 
en son mektuptaki istek / M224/27 
en son sayfa / MI372/03 
en son terkedilen şey / M134/38 
en son ümit / H058/18 
en sonra bırakılan şey / H058/16 
en sonra terk edilen şey / TKHS141/17 
en sonra terk olunan şey / M219/29 
en şahane kaside / DG024/04 
en şahane ülkü / TÜ070/25 
en şairane manzara / BÖ006/11 
en şanlı derece / TTM117/16 
en şık çizme / DG054/20 
en şiddetli ceza / MIV210/14 
en tabiî bir hak / MIV201/16 
en tabiî bir şekil / ÇY037/28 
en tabiî vazife / MIII142/26 
en tatlı bekleyiş  / DK164/12 
en tatlı bir hayal / YS044/01 
en tatlı gülen yüz / YS078/16 
en tatlı iş / BÖ122/22 
en tatlı kımız / YS063/17 
en tehlikeli düşman / MIII099/24, TÜ093/33 
en tehlikeli ihtilât / MIV332/28 
en tehlikeli macera / DK015/12 

en tenha yer / BD150/27 
en tepedeki yazıt / MIV222/06 
en tiksindiğimiz yaratık / MIII411/06 
en tipik örnek / MIII324/06 
en ufak bir değişiklik / BÖ381/25 
en ufak bir etki / MIII428/22 
en ufak bir sakınca / MIV049/21 
en ufak bir şey / MIV413/09 
en ufak bir şikâyet / DK183/18 
en ufak bir uygunsuzluk / MIII152/13, TÜ068/11 
en ufak gürültü / DK066/09 
en ufak ima / MIII045/17 
en ufak menfaat / EST066/03 
en ufak ses / BÖ083/22 
en umulmadık yer / DK133/18 
en usta olan üç tane / BÖ204/34 
en uygun çağ / M229/21 
en uysal ve iyi insan / MIV333/23 
en uzak köşe / MIII181/27 
en uzaktaki köşe / RA212/26 
en uzun gece / M134/03 
en uzun konuşma / DK205/27 
en uzun menzilli ok / MI181/23 
en ünlü / TET021/21 
en ünlü eser / TAY075/17 
en üst derece / TTM121/31 
en üstün ahlâk / MIV327/17 
en üstün insan / TTM137/24 
en vahşi hücum / MIV023/09 
en verimli sonuç / MIII398/14 
en yakın arkadaş / RA195/27 
en yakın Çinli / BÖ427/03 
en yakın ev / DK009/04 
en yakın mazi / MIII181/25 
en yakın mezarlık / RA046/11 
en yakın tarih / MIII143/04 
en yakındaki çingene / DK023/22 
en yaygaralı dâva / MIII142/26 
en yaygın ve geniş anlam / TÜ031/30 
en yetkili mevki / MIV212/17 
en yiğit / YS031/05 
en yiğit Türkçü / TKHS133/15 
En Yiğit Türkçü / HBV090/30 
en yiğitleri olan Şemin / BÖ260/03 
en yüce hizmet / BÖ385/03 
en yüksek derece / MIV233/01 
en yüksek eser / MII022/03 
en yüksek izzetinefis / MIII183/05 
en yüksek makam / MIV148/35 
en yüksek medrese / TAY130/26 
en yüksek mertebe / MIII410/15 
en yüksek nokta / DK026/24 
en yürekten yoldaş / ÇY061/25 
en zor yapılacak reform / M143/13 
enayi burjuva / İŞ023/07 
endişe edecek bir şey / M281/34 
endişeli bir yüz / RA015/26 
endişeli göz / RA081/01, RA152/13, ZV092/27 
Endülüslü Müslüman / TAY042/16 
engin bir deniz / YS031/26 
enteresan mektup / M171/05 
epey bir zaman sonra / TKHS079/33 
epey çarpışma / DK060/19 
epey derin olan kuyu / DK162/33 
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epey geç bir saat / TKHS169/26 
epey İtalyan / MIII123/15 
epey iyi bir durum / M113/21 
epey kişi / BÖ360/34 
epey şey / MI081/01 
epey zaman / DG042/11 
epeyce eski hizmet / HBV087/31 
epeyce uzun bir zaman / MIV386/26 
epsem bir hal / DK182/15 
er gövegi / TET092/08 
er kişi / BD186/20 
erce dövüş / BÖ041/21 
erce dövüşme / BÖ041/21 
Erdekten yazdığı mektup / M106/01 
Erenköydeki ev / TKHS146/21 
Erenköydeki köşk / TKHS138/16 
ergin ve olgun bir insan / TET024/15 
ergin ve üstün halife / MIII426/17 
erik şerbetini bitiren Evren / DK111/10 
erişilmez bir bahtiyarlık / H035/30 
erkeğin yarısı olan er / ZV117/09 
erkek arkadaş / TKHS161/15 
erkek bir kurt / TET071/01 
erkek çocuk / TET046/06 
erkek evlât / MI346/26 
erkek geyik / TET046/24 
erkek kurt / TET050/12 
erkek talebe / MIII172/27 
erkek ve dişi amip / MII198/21 
Ermeni bakan / MIV443/30 
Ermenice yayın / MI011/31 
ertesi akşam / BÖ255/26, MIV209/16, RA089/12 
ertesi ay / M152/04 
ertesi bahar / BÖ296/14 
ertesi gece / BÖ390/14 
ertesi gün / BD034/14, BD131/13, BD131/15 
ertesi gün ayıldığı zaman / DG045/24 
ertesi gün öğleden sonra / BÖ045/15 
ertesi günkü uçak / MIV216/03 
ertesi günkü yürüyüş / DK052/29 
ertesi sabah / BD046/16, BD087/29, BD178/16 
ertesi sabahki ilk telefon / MIV241/31 
ertesi sabahki saldırı / TAY040/01 
ertesi yıl / MI202/31, MII085/32 
Erzurumdan yazdığınız mektup / M062/05 
esas duruş / RA241/08 
esas gaye / RA032/23 
esas mevad  / HBV105/34 
esas unsur / MI269/10, TET034/34 
esas varlık / MI090/34 
esas vaziyet / RA014/27 
esaslı bir dayak / M125/05 
esaslı bir karakter / MII089/17 
esaslı fikir / MII074/09 
esir kalan ırktaş / MIII124/27 
esir millet / TTM104/31 
esir yaşayan kardeş / MIII123/06 
esiri olduğu bu aşk / TKHS189/24 
Esirler diye yazdığı piyes / İŞ024/13 
esirlikten döndüğü zaman / TÜ082/12 
eski ad / MIV224/16 
eski adres / M198/29 
eski aile / BÖ013/27 
eski al bayrak / MI199/19 

eski Almanlar / MIV231/02 
eski andlaşma / TET083/01 
eski arkadaş / RA197/19 
Eski Arkadaş / RA103/13 
eski ata / MIV041/12 
eski bakan ve profesör / MIV245/17 
eski basım / M267/26 
eski başkonsolos / MII054/05 
eski beğ / EST068/03, YS011/17 
eski bir direk / YS064/24 
eski bir dost / MIII046/01 
eski bir hakikat / RA012/31 
eski bir hikâye / M063/39 
eski bir komünist / MIV131/04 
eski bir kurmay albay / MIV313/30 
eski bir parmaklık / ÇY024/17 
eski bir sonbahar / YS054/07 
eski bir talebe / M055/11 
eski bir tarihî efsane / MIV015/30 
eski buyruk / MIII462/19 
eski CHP / M290/25 
eski çağ / MIV158/02, MIV271/31, MIV317/19, 
MIV317/21 
eski Demokrat Partili / MIV203/25 
eski deyim / MIV324/05 
eski din / MIV389/15 
eski dost / M218/06 
eski dostu olan İİB / TAY086/05 
eski edebiyat / MI301/06 
eski elçi / MII054/05 
eski elkap ve unvan / MIII260/22 
eski eser / MIV397/33 
eski ev / M198/13 
eski faaliyet / M326/10 
eski fikir / MIV026/07 
eski gelenek / TAY092/32 
eski görünüş / M255/21 
eski güç / BD191/16, BÖ332/05 
eski gün / TKHS203/19 
eski hal / M252/25 
eski hareret / BÖ140/02 
eski harf / M055/09 
eski harflerdeki karışıklık / ZV083/10 
eski harfli bir mektup / M081/28 
eski hâtıra / BD016/17, BD107/02 
eski hayat / MI097/30 
eski hezeyan / MII175/22 
eski hız / RA222/24 
eski hoca / MIII489/30 
eski kabadayılık / M148/13 
eski kağanları yabgu / BÖ175/31 
eski kanaat / İŞ022/31, TKHS107/09 
eski kılık / BD036/29 
eski kıral / DG066/18 
eski komünist / MIII065/18 
eski kurt / DK092/04 
eski lider / MIV246/27 
eski lisanı ve edebiyat / MIV411/07 
eski manzume / HBV081/28 
eski metin / MII154/26, TAY141/25 
eski millet / MI087/15 
eski millî destan / MI250/32, TTM150/28 
eski nesil / MIII449/11 
eski paşa / MII054/05 
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eski püskü giyim / BD029/07 
eski rakam / TKHS196/18 
eski riyakâr tavır / RA150/11 
eski Roma / MIII157/25 
eski safiyet / MI292/01 
eski saldırganlık / MI013/18 
eski sapıklık / MIII424/18 
eski savaş / DG066/14 
eski subay / BÖ041/19 
eski talebe / RA060/34 
eski tarih / TTM017/34 
eski tarihçi / MI085/20, TTM009/19 
eski tarihî hak / MIV418/19 
eski Türkçe / MI283/20, MI322/13 
eski Türkçe kelime / MI263/18, TTM162/13 
eski Türkçü / TÜ072/05 
eski Türkler / MIII159/24, MIII456/07, TAY161/07 
eski ulus uruk ve boy / MI171/29, TTM075/29 
eski Uygurca / TET123/03 
eski vahşet / MI375/30 
eski vasıf / TET117/01 
eski vazife / MII170/26, RA020/08 
eski ve yeni örnek / MIII168/23 
eski vurdumduymazlık / M326/15 
eski yazı / RA065/03 
eski yer / BÖ014/19 
eski yoldaş / BÖ364/20, BÖ366/11 
eski Yunan / MI020/03 
eski Yunanlılar / MIV153/20 
eski yurt / TTM050/11 
eski zaman / MIV388/31 
eskiden olan her şey / MI173/16 
Eskişehirdeki bir MHP / M199/38 
esrarengiz bir şahsiyet / HBV076/07 
esrarengiz rüzgâr / TKHS141/35 
esrarlı bir şahsiyet / TKHS124/20 
esrarlı kadın / DK005/11 
esrarlı ses / BD209/09 
esreli hece / TET089/07 
esriyen kişi / BÖ288/24 
estetik bir şehvet / RA166/32 
estetik duygu / MIV305/07 
estetik düşünce / MIII484/30 
estetik seviye / TKHS156/13 
eş anlam / TÜ045/09 
eş olabilecek er / BD104/16 
eşi bulunmaz ana / BD024/20 
eşi görülmemiş bir bitiklik / BD184/19 
eşit adalet / MIV033/01 
eşit hak / MIV148/34 
eşit şart / BÖ367/34, MIII468/02 
eşkin at / DK015/05 
Eşref saat / TKHS118/28 
eşsiz bir adalet / ZV102/03 
eşsiz bir at / TET130/31 
eşsiz bir güzellik / MIII191/03, TTM137/20 
eşsiz bir kabiliyet / MIV086/19 
eşsiz bir kahraman / MI116/29, TAY024/30, TTM040/27 
eşsiz bir samimiyet / TET113/30 
eşsiz bir soğukkanlılık / TKHS182/02 
eşsiz güzellikler büyüklük / RA168/15 
eşsiz kahramanlık / TTM135/22 
eşsiz yavuz bir güreşçi / BÖ205/17 
etli börek / DK037/23 

etnik topluluk / MI024/13 
etrafımızdaki halka / ÇY035/30 
etrafındaki eşya / RA156/33 
ev sahibi olan Çinli / BÖ380/28 
evde tek konuştuğu insan / RA223/03 
evdeki dakika / RA199/15 
evdeki hatun / DK168/01 
evdeki kalabalık / BÖ107/02 
evdeki Melek Hatun / DK168/15 
evdeki yer / BÖ119/23 
evden gizlice çıkan Türk / BÖ380/07 
evden kaçan çocuk / MIV315/19 
eve döndüğü zaman / RA261/25 
eve geldiği zaman / RA199/05 
eve gelen yabancı erkek / MIII152/01 
eve yazdığın mektup / M247/21 
evi en kalabalık olan Yamtar / BÖ269/23 
evi gezdiğimiz zaman / M146/22 
evi ocağı dağılmış insan / M246/14 
evim arandığı zaman / M062/19 
evin en uzak köşe / DK011/05 
evin etrafındaki köpek / MII184/15 
evin içindeki hayvan / MIV235/16 
evindeki elverişsiz şart / RA017/27 
evlendikten bir zaman sonra / DK139/22 
evleneceği adam / RA080/09 
evleneceğim erkek / DK171/09 
evlenmemiş kız / TAY027/31, TAY101/13 
evlenmemizdeki tanıklık / TKHS228/34 
evlere su dağıtılan tesisat / TKHS252/01 
evlerindeki gizli evrak / TÜ026/27 
evlerine girdikleri zaman / BÖ267/16 
evli bir adam / RA158/19 
evli kadın / BÖ080/12, BÖ080/13 
evliya denen adam / MIII409/13 
evvelki akşam / M135/19 
evvelki gün / MIII368/30 
evvelki metot / RA024/16 
evvelki seçim / MIV243/07 
eyesi çıkmayan av / BÖ106/04 
Eyüpteki türbe / TAY148/06 
ezelî gülümseyiş / H037/30 
ezeli lâyemut aşk / YS051/13 
ezeli ve ebedi ağırlık / DK007/18 
ezelî ve ebedî bir kanun / MIII306/03 
ezelî ve ebedî kahramanlık / MII024/17 
ezici çoğunluk / TKHS267/12 
ezilen halk / TAY029/31 
fahiş bir hatâ / MII135/13 
fahiş bir tarihî hata / MII199/19 
fahiş bir yanlış / TKHS247/19 
fahiş fiyat / MIII333/29 
fahiş hatâ / MIV185/13 
fahiş yanlış / M247/04 
fahrî rektör / ZV082/05 
faik kuvvet / ÇY056/25, MI159/25 
faili bulunmayan cinayet / M328/36 
fakirane bir oda / MIV236/33 
fakültedeki mücadele / M283/27 
fanteziden başka bir şey / MIV158/19 
farazi örnek / MIII298/14 
Farsça bir ek / ZV080/24 
Farsça bir kelime / MIII196/30 
Farsça dîvan / TAY013/31 
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Farsça eser / TAY134/30 
Farsça metin / MIII407/09 
Farsça şiir / TET154/27, TET154/28 
Farukun neşrettiği bildiri / M170/23 
farzı muhal / MIII357/12, MIII363/11, MIV026/33 
Fas sınırına yakın olan Tlemsen / TAY031/09 
fâsid öğretmen / MIV294/31 
faşist devlet / EST064/18 
faşist ordu / MI185/01 
Fatihe ait beşinci büst / MII104/09 
faydalı bir jimnastik / MIV159/22 
fazilet bir huy / MII023/29 
fazilet namına bir şey / MIII207/16 
fazilet timsali bir kadın / TAY093/26 
fazla bel bağlanacak bir şey / MI087/17 
fazla bir başarı / DK046/05 
fazla bir değer / M290/25, TKHS235/28 
fazla bir heyecan / RA084/30 
fazla bir şey / BÖ380/25, M260/21, RA123/18 
fazla mayalanmış pekmez / DK075/26 
fazlaca güldüğü zaman / TKHS151/18 
feci bir kitap / MI089/16 
feci bir yanlış / M171/21 
fedakâr insan / TÜ018/30 
felâketli uçurum / MIII051/20 
felç gibi bir şey / M147/10 
felsefe şubesindeki bir kız / TKHS104/26 
felsefî bir gaflet / MIII400/19 
felsefî bir mevzu / DG064/29 
felsefî bir şaka / TKHS117/20 
felsefî bir tartışma / TKHS195/15 
felsefî konu / M283/12 
felsefi ve içtimai düşünce / TET143/20 
fena bir netice / M211/22 
fena bir şey / RA036/31 
fena düşünce / HBV092/04 
fena gün / M076/07 
fena halde yüz kızartıcı / M266/23 
fena hâtıra / RA021/01 
fena örnek / MIII172/24 
fena söz / H039/31 
fenalık diye bir şey / RA238/15 
fennî ve medenî esas / MIII244/22 
fertler arasındaki münasebet / MIV435/13 
fesat teşebbüs / MIV189/18 
fethettiği yer / TTM024/06 
fevkalâde bir hâdise / RA113/16 
fevkalâde bir şey / RA148/31 
fevkalade yakışıklı / HBV107/10 
fevrî bir hareket / MIII436/25 
fevrî hareket / MIII437/03 
feyizli bir ocak / TKHS159/32 
feyizli eser / MIV303/07, MIV303/10 
fıçıların içindeki kızıl su / DG030/09 
fıkırdayan su / BÖ423/11 
fırlatacağı ok / BÖ127/04 
fırlatılan bir bıçak / BD105/21 
fırlayan ok / BD076/22 
fırtına gibi bir ses / ZV124/13 
fırtınanın uğradığı bu yol / DK239/13 
fışkırttığı serin su / ÇY046/16, YS022/04 
fiilden çıkan ek / MI322/20 
fiilî Türkçülük / MI187/26 
fikir alanındaki yozlaşma / MIII439/31 

fikir ve düzen bozucu yazı / MIV069/20 
fikrâ hazırlık / MIII402/16 
fikrî ve edebî seviye / MIV192/03 
fikrî ve ilmî seviye / MIII456/02 
fikrî ve manevî hazırlık / TKHS259/03 
Filibedeki bir toplantı / TAY128/33 
Filistin dâvasıdaki tutum / TÜ109/24 
filmlerdeki iğrenç sahne / MIII492/02 
filozof olan kişi / BÖ356/25 
fincana konan çay / RA194/01 
fincanı yerine koyan Pusat / RA194/15 
Firdevsinin yarattığı Şehname / MI240/07 
Fitinal denen damla / M300/01 
Fitinal diye bir damla / M293/33 
fizyolojik ayrılık / MIV153/24 
Flaretosla bozuşan oğul / MI151/27 
folklorla uğraşmış bir adam / MII205/29 
fotoğrafını aldıkları gizli evrak / TKHS234/02 
Frankonun temsil ettiği faşizm / EST058/01 
Fransada görülen başarı / MIII497/32 
Fransadaki parlaklık / MIV058/11 
Fransaya yapılan sıçrama / MIV185/26 
Fransız Molyer / M327/37 
Fransızca bilmeyen Abdülbaki / MII164/21 
Fransızca eser / MI366/05 
Fransızcayı iyi bilen Rıza Nur / EST064/07 
Fransızlar için millet / MI090/22 
Froyd denen Yahudi / YS022/25 
fuhşa düşen kız / MIV315/19 
Fuzûlideki dehâ / MIV192/02 
fütuhat yapacak zaman / TKHS141/22 
g ile başlayan hiçbir söz / MII119/22 
gafil avlanan Selim / RA226/27 
galip gelen Keykâvus / MI271/15 
galiplerin kuvveti azaldığı gün / MIII124/09 
ganimetlerden beşte bir pay / TAY025/28 
garâmî bir mısra / RA221/09 
garâmî şey / TKHS188/22 
garâmî şiir / RA059/15 
Garbî Anadolulu / İŞ033/08 
garip bir adam / M178/12 
garip bir büyü / RA106/05 
garip bir çekingenlik / RA020/16 
garip bir durum / M058/31 
garip bir duygu / RA101/06, RA166/07 
garip bir düşünce / MIV134/02 
garip bir haksızlık / TTM130/15 
garip bir hal / RA260/32 
garip bir heyecan / RA175/07 
garip bir hikmet / RA118/28 
garip bir ışık / BD008/26 
garip bir ışıltı / RA095/33 
garip bir iz / RA193/14 
garip bir korku / BD044/32 
garip bir oburluk / BÖ311/23 
garip bir özellik / MIV235/02 
garip bir rüzgâr / RA234/15 
garip bir şekil / RA147/12 
garip bir şey / BD125/32, MI283/28, RA174/06, 
RA256/32 
garip bir tesadüf / DK182/31 
garip bir tesir / RA209/14 
garip bir tutukluk / RA152/22 
garip bir uğultu / RA234/15 
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garip bir ürperti / RA100/17 
garip bir yön / MIII198/05 
garip duygu / RA179/18 
garip iddia / TTM034/06 
garip kulu / TET160/25 
garip parıltı / RA262/30 
garip şekil / MIII136/21 
garip tezat / MII137/09 
garip ve zavallı oğul / DK238/07 
garip yaratık / MIII409/07 
Garptaki millet / MIII180/05 
gayesiz millet / MIV102/34 
gayet acayip bir cemiyet / MI326/17 
gayet açık bir şekil / DK186/22 
gayet açık ve samimi bir şekil / TKHS085/05 
gayet basit bir hâdise / M310/01 
gayet ciddî ağır ezici bir ses / RA023/01 
gayet ciddî bir tavır / RA011/24 
gayet geniş anayol / M174/01 
gayet gür bir ses / DK129/23 
gayet güzel bir gemi / TAY025/12 
gayet iyi ve dürüst öğretmen / M302/08 
gayet kalabalık nüfus / MIII304/15 
gayet mahrem askerî sır / ZV085/30 
gayet sarih ve hâlis bir talep / MIV034/03 
gayet sert bir tavır / RA016/26 
gayet sert bir vuruş / DK016/08 
gayet sert çatışma / M270/19 
gayet soğuk bir karşılık / RA188/22 
gayet tabiî bir yürüyüş / BD161/27 
gayet tombalak bir adam / TKHS175/09 
gayet ustalıklı bir şekil / ZV111/14 
gayet yakışıklı adam / ZV113/22 
gayet yaşlı bir ses / MIV251/09 
gayet zahmetli bir iş / M230/02 
gayrı kanunî / M058/24 
gayrı muntazam çete / MI108/01 
gayrı mübadil / HBV103/08 
gayrı mütecanis bir koalisyon / M255/05 
gayrı siyasî mecmua / M057/15 
gayrı söz / BÖ421/04 
gayrı Türk / TKHS144/04, TKHS262/12 
gayrıihtiyarî bir hareket / RA072/01 
gayrımeşru bir hükümet / MIV286/03 / MIV283/20 
gayrımeşru hükümet / MIV284/07 
gayrımeşru kanun / MIV286/04 
gayrışuurî bir hareket / RA027/16 
gayri ahlâki bir hareket / MI297/13 
gayri millî hava / MIV192/05 
gayri müsavi / TET133/04 
gayri samimî bir tören / MIV087/10 
gayri Türk / TKHS262/06 
gayri Türk öğretmen / MIII174/15 
gayritabiî bir hal / İŞ018/34 
gazetecilere yaptığı beyan / M179/36 
gazetecilerle yaptığı konuşma / M272/02 
gazetedeki makale / MI215/ 
gazetelerdeki hainlik / M282/07 
gazetelerdeki liste / M130/36 
gazetelerdeki resim / MIII336/24 
gazetelerdeki yazı / M326/07 
gazetelerden kesilmiş yazı / HBV105/33 
gazetelere geçen bu söz / MII249/25 
gazetelere verdiğiniz ilân / TKHS264/30 

gebe kadın / MIII475/11 
gebe kız arkadaş / MIII482/32 
gece buçuğundan sonra / BÖ025/01 
gece geç vakit / TKHS090/16 
gece gökteki ay / MI229/04 
gece iyice bastırdığı bir sıra / DK083/15 
gece yarısı olduğu zaman / DG064/23 
gece yarısından beş dakika sonra / MII053/06 
gece yarısından sonra / BD033/01 
geceki borayı fırtınayı dolu / BÖ022/24 
gecekondudaki sefalet / MI066/02 
geceleri çalınan kaval / DK115/27 
gecelerin süsü olan yıldız / BÖ391/18 
geceleyin uyuduğu zaman / BÖ180/17 
geceye yakın bir saat / RA229/29 
geç vakit / BÖ218/14, DK150/28, RA038/18 
geçeceği yer / TTM057/04 
geçecekleri köprü / BÖ419/19 
geçen ay / MII113/22 
geçen devre / MIV024/20 
geçen gece / DG063/21, M112/32 
geçen gün / DK034/31, M076/17, M162/07 
geçen her yıl / MIII094/31, TÜ089/02 
geçen hükümet / MIII476/29 
geçen sefer / BÖ242/28 
geçen seferki cevap / RA140/12 
geçen seferki yol / MIII237/03 
geçen sene / M060/28 
geçen temmuz / MIV229/30 
geçen yıl / BÖ117/09, ÇY013/08, DK193/08 
geçen yılki olay / MIV037/10 
geçen yılki tören / MII102/12 
geçende bir gün / M233/05 
geçenkinden biraz fazla rey / MIV246/11 
geçenlerde bir gün / M096/11 
geçenlerdeki bir demeç / MIV460/06 
geçer akça mal / MII201/34 
geçici bir adam / TET044/03 
geçici bir hayâl / RA238/25 
geçici bir nezaket / MIII011/22 
geçici bir tedavi / M275/07 
geçici bir zaman / RA082/18 
geçici siyasî manevra / MI029/31, TTM178/26 
geçik bilim / MI343/34, MI347/07 
geçilebilecek bir yer / BÖ420/10 
geçilmez zaruret / TÜ049/04 
geçirdiği dört ameliyat / TKHS196/31 
geçirdiği savaş / DK027/07 
geçit resmi / DG054/33, MII026/01, MIII019/22 
geçkin bir atlı / BD183/10 
geçmiş gün / BD029/24 
geçmiş tahakkuk / MIV389/30 
geçmiş yıl / DK048/33 
geçmiş zaman / RA272/26 
geçmişi hatırlayan millet / MI034/12 
geçmişindeki kara gün / TTM088/02 
geçmişteki acı ders / MI292/13 
geçmişteki birlik / MIV311/35 
geçmişteki örnek ve eser / MIII454/34 
geldiği yol / DK011/35 
geldiğiniz zaman / M243/21 
geldikleri yoldan başka yol / TET067/32 
geldikleri zaman / DK088/19 
gelebilecek olan tehlike / DG019/23 
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gelecek bir cevap / M310/25 
gelecek ekim / M131/05 
gelecek geliş / DK050/03 
gelecek her belâ / BÖ309/33 
gelecek nesil / MI060/34, MI349/09, TET082/10 
gelecek nüsha / MII116/17 
gelecek sayı / MII145/24 
gelecek seçim / MIV242/24 
gelecek sefer / MIV396/08 
gelecek yazı / MI242/33 
gelecek yıl / ÇY039/04 
gelecek yüzyıl / MIII476/16 
gelecek zaman / RA272/25 / ÇY043/25 
gelen adam / RA254/08 
gelen af / MIV348/03 
gelen beğ / TET099/10 
gelen çeri / BÖ308/12 
gelen doktor / RA222/32 
gelen mektup / M198/34 
gelişen olay / MIII504/08 
gelişigüzel sıra / BÖ005/22 
gelmiş olan düşman / TET098/30 
gelmiş olduğu yer / TKHS135/10 
gemideki on yedi top / TAY054/30 
geminden yakaladığı at / DK162/15 
genç adam / DK009/18 
genç anarşist / MIV401/27 
genç asker / MIII215/29 
genç beğ / BD100/16 
genç bir atlı / BD183/09 
enç bir çeri / BD035/11 
genç bir çoban / DK131/12 
genç bir kadın / RA070/34 
genç bir kadınla bir erkek / BÖ232/18 
genç bir kız kardeş / H035/09 
genç bir köylü / MIV077/26 
genç bir Türk / BÖ354/11 
genç bir ülküdaş / MIII055/15 
genç efe / YS027/15 
genç er / TET092/05 
genç Gök Türk / BD092/14 
genç hükümdar / TTM117/05 
genç insan / MIV372/13 
genç kadın / BÖ233/07, BÖ233/16, BÖ270/11, RA071/07 
genç kardeş / MII163/11 
genç kaymakam / MIV047/22 
genç kız / BD028/10, BD028/14, BD028/18 
genç köylü / MIII244/33 
genç kumandan / MI273/20, TET039/14 
genç nesil / MIII198/08 
genç nesil / ZV108/05 
genç onbaşı / BÖ019/13, BÖ097/11, BÖ249/17, 
BÖ252/16 
genç öğrenci / MIV055/29 
genç padişah / DK060/22 
genç paşa / TTM125/32 
genç Sırp / MII069/32 
genç şehzade / DK063/14 
genç Taçam / BD086/11 
genç Türkçü / HBV098/06 
genç Türkçülük / MII191/06 
genç ve gürbüz bir atlı / DK005/15 
genç ve güzel bir kız / RA181/13 
genç ve kudretli şair / TKHS216/22 

genç yaş / TAY128/30 
genç yaver / DG028/16 
genç yiğit / BÖ175/20 
genç yüzbaşı / BÖ172/12, BÖ281/13, BÖ283/22 
gençliğe sunduğumuz kitap / MIII171/26 
genel af / MI377/17 
genel af / MIII338/15 
genel ahlâk / MIV110/07, MIV110/13 
genel bir kural / TAY122/26 
genel grev / MII250/03 
Genel Merkez / M101/08 
genel muayene / M252/21 
Genel Müdür / MIV332/09 
genel sekreter / MIV250/32, TKHS151/27 
genel taarruz / TKHS200/18 
geniş alan / BÖ233/26 
geniş bir alan / BÖ360/28 
geniş bir düzlük / DK129/20 
geniş bir meydan / TET128/09 
geniş bir oda / DK077/23 
geniş bir soluk / DK025/04 
geniş bir ülke / TET057/33, TET068/01 
geniş bir yer / BD074/19 
geniş çayırlık / BÖ011/14 
geniş maarif / MIII159/16 
geniş mesafe / TET013/25 
geniş ve güzel bir ülke / TET068/10 
geniş ve ıssız bir saha / MIV091/14 
geniş ve zengin toprak / MIV435/11 
geniş yer / MI056/03 
geniş yığın / MI360/08 
geniş yürekli / M238/09 
genlerindeki bütün ihtiyat / MI145/24 
gerçek Amerikalı / MIV437/01 
gerçek anlam / MIII310/17 
gerçek benli / TÜ061/32 
gerçek bilgin / MIV116/22 
gerçek bir cumhuriyet / MIV283/18 
gerçek bir eksiklik / BD113/04 
gerçek bir talihsizlik / DK212/28 
gerçek çehre / MIII026/03 
gerçek değer / TÜ062/26 
gerçek demokrasi / MIII319/16 
gerçek durum / BÖ243/17, TAY153/19 
gerçek er / MI223/05 
gerçek fazilet ve ahlâk / MIII266/24 
gerçek hüviyet / M120/21 
gerçek insan / TKHS209/26 
gerçek isim / M229/24 
gerçek kahraman / MIII394/06, MIII394/07 
gerçek kişilik / TÜ061/30 
gerçek komünist / MIV058/28 
gerçek kusur / MIV177/33 
gerçek prensip / TTM068/29 
gerçek sipahi / DK062/06 
gerçek Türk / MIV335/22 
gerçek Türkçü / MIII314/32, TÜ070/16 
gerçek Türkler / MIII432/34 
gerçek vatan / MIII500/19 
gerçekçi bir düşünce / MIV063/27 
gerçekçi ilke / MIV063/25 
gerçekçi olan Türkçülük / TÜ090/32 
gerçekleşebilir bir ülkü / MI057/05 
gerçekleşecek olan birlik / MIII433/09 
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gerçekleşen birinci dönem / TÜ042/15 
gerçekleşmesi kolay iş / TÜ032/33 
gerçekte olan güzel / RA168/13 
gerçekte olan şey / TTM013/30 
gerçekten bir Arnavut / TTM173/23 
gerçekten bir cumhuriyet / MIV283/17 
gerçekten bir sevgi / TÜ027/20 
gerçekten çok çirkin olan hadise / MIII435/22 
gerçekten ilmî bir Dil Kurum / MIII261/12 
gereken at giyim azık / BÖ185/31 
gereken buyruk / BD143/22 
gereken değişiklik / ZV104/05 
gereken er / BD131/08 
gereken kimse / M124/36 
gereken makam / M059/01 
gereken yer / BÖ239/15 
gerekli açıklama / MI367/06 
gerekli değişiklik / MIV334/03 
gerekli eser / MIII200/23 
gerekli makam / MIV166/34 
gerekli müdahale / MII250/32 
gerekli müracaat / M212/06 
gerekli not / MIV264/34 
gerekli öğüt / M203/04, M251/08 
gerekli rapor / MII242/02 
gerekli tâlimat / TAY063/01 
gerekli tedbir / ZV117/27 
gerekli yer / MI065/14 
gerektiği zaman / TÜ074/10 
geri bir dil / MIV122/21 
geri bir zihniyet / MII133/34 
geri cereyanlarla mücadele / M096/24 
geri düşünceli / DG050/24 
geri düşünceli bir adam / DG050/09 
geri gelen mektup / YS085/08 
geri hat / TKHS247/21 
geri insan / EST058/33 
geri toplum / MIII324/13 
geri ve yoksul ülke / TÜ105/26 
geri zekâlı / MIV304/14 
gerideki erlere ve onbaşı / BÖ192/06 
gerideki kuvvet / BÖ312/12 
geriden gelen beş kişi / BD207/26 
geriden gelen kuvvet / ÇY059/16 
geriler gibi bir davranış / DK143/16 
gerileyecek yer / BD049/09, BÖ171/05 
geriye kalan beş on yıl / M080/28 
geriye kalan ek / MI322/26 
geriye kalan iki kovuk / BÖ170/28 
geveze bir adam / BÖ138/31 
gevşek bir öğretmen / MIII146/32, TÜ074/27 
gezecek zaman / M131/14 
gideceği yer / İŞ016/27 
gideceğim tek yer / M273/08 
gideceğim tren / TKHS091/32 
gideceğimiz yer / ÇY028/03 
gidecekleri yer / DK127/15 
giden domuz / ÇY023/05 
giden yolcu / DK239/07 
gidilecek yol / BÖ015/24 
girdiği zaman / DK042/16 
girdikten bir iki hafta sonra / M200/21 
giren o / M210/16 
girilmesi güç çöl / MII028/18 

girmediği kalıp / TKHS210/22 
gitti sandıkları Çalık / BÖ138/13 
gittikçe artan bir ilgi / RA190/11 
gittikçe artan bir merak / RA049/30 
gittikçe artan kalabalık / BÖ361/02 
gittikçe artan millî ilgi / MIII322/20 
gittikçe uyanan millî şuur / MIV197/18, TÜ015/22 
gittikleri yer / BÖ226/25 
gittikleri zaman / DK088/20 
giyimli inek / DG040/24 
giyinen bu yabancı / TKHS105/20 
gizli bakış / BD101/09 
gizli bilgi / DK146/09 
gizli bir aşk / RA214/14 
gizli bir ateş / BD068/23 
gizli bir cemiyet / HBV074/25 
gizli bir dert / DK186/12 
gizli bir hüzün / MIV039/22, TTM083/20 
gizli bir işaret / BD150/19 
gizli bir kuvvet / RA269/06 
gizli bir maksat / MIV201/10 
gizli bir mücadele / TAY147/24 
gizli bir oturum / MIV045/02 
gizli bir plânın arka / TKHS139/27 
gizli bir rapor / MIV048/12 
gizli bir sevinç / BD177/18 
gizli bir tertip / ZV105/13 
gizli bir teşkilât / HBV090/24 
gizli bir toplantı / MIV456/08 
gizli bir yapmacık / RA028/20 
gizli bir yara / YS069/08 
gizli cemiyet / RA044/31 
gizli dernek / TKHS123/20 
gizli esrarlı şey / HBV104/24 
gizli fikir / MIV238/20 
gizli gizli yaptığı ajanlık / MIII296/24 
gizli görev / MIV243/34 
gizli görüşme / BÖ214/16 
gizli iş / M170/24, MIV242/04 
gizli kalması gereken bir iş / DK114/27 
gizli kapaklı bir şey / MI379/15, MIII090/32 
gizli kapaklı bir taraf / MIV208/28, TKHS199/29 
gizli kapı / BÖ413/18 / BÖ417/02 
gizli kapıyı bilen bu adam / BÖ418/11 
gizli maksat / MIII204/09 
gizli mânâ / MIII342/09 
gizli münasebet / TAY033/26 
gizli propaganda / MIV025/26 
gizli rapor / RA024/03 
gizli şey / DK145/07 
gizli tasnif / ZV114/23 
gizli toplantı / MIII358/03 
gizli usul / MIV052/13 
gizli ve uzun bir konuşma / DG053/23 
gizli vesika / MIV052/09 
gizli yol / BÖ414/25 
gizli yolculuk / DK068/11 
gizli yurt / MI245/18, TTM146/12 
gizlice bir şey / DK069/14, DK077/21, DK231/09, 
TKHS082/13 
gizlice çekilmiş bir filim / MIV227/14 
göçebe bir âile / TAY012/25 
göçebe Türkler / TTM077/02 
göğe baktığı zaman / DK148/17 



309 
 

göğe yükselmiş mermer taş / ÇY031/12 
göğsü ay yıldız rozetli biri / MIV239/19 
göğsümdeki yara / DK199/21 
göğsünde taşıdığı Kuran / DK039/02 
göğsündeki dağlanmış yara / BÖ310/20 
göğsündeki ok / BÖ099/22 
göğsündeki yara / DK160/32 
göğüs göğüse bir savaş / DK056/22 
Gök Börüye bildirdiği zaman / BÖ390/15 
Gök Börüye verilen yemek / BÖ355/08 
gök denilen şu çatı / YS048/22 
gök kurt / TET048/04 
Gök Sultan / TTM109/32 
Gökçen döndüğü zaman / DK165/13 
Gökçen Kızın geldiği yol / DK113/27 
Gökçene ait iki hatıra / DK237/18 
Gökçenin uzattığı el / DK218/24 
Gökçenin verdiği em / DK228/27 
gökte uçuşan bulut / RA021/01 
gökteki yıldız / BÖ385/28 
gökten inecek bir ışık / TÜ077/14 
gökten inen ilâhi bir ışık / TÜ077/06 
Göktürk yazıtlarındaki dil / TET115/15 
Göktürkçedeki k / TET089/03 
göl gibi süt / DG063/31 
gölge gibi leke / RA234/03 
gömdüğümüz vücut / ÇY047/13, YS023/06 
gönderdiği eşsiz hediye / BÖ065/27 
gönderdiğimiz on bir kitap / M084/08 
gönderdiğin armağan / BD136/31 
gönderdiğin kıymetli hediye / M130/05 
gönderdiğin kupür / M199/33 
gönderdiğiniz belge / M147/27 
gönderdiğiniz paket / M237/27 
gönderdiğiniz para / M059/06, M140/05, M169/13 
gönderdiğiniz sekiz lira / M058/21 
gönderilen menşur / MII030/02, TTM054/30 
gönlümdeki ah / YS084/20 
gönlümdeki azgın dev / RA224/05, YS085/24 
gönlümdeki düğüm / YS036/04 
gönlümdeki kördüğüm / BD181/21 
gönlümü yıkayan bir sel / YS053/13 
gönlümüzdeki derin sızı / ÇY023/34 
gönlündeki kasırga / RA223/13 
gönlündeki keder / RA146/20 
gönlüne dolan bir sezgi / RA235/20 
gönlünün istediği yer / TET063/07 
gönül açıcı bir sevinç / BD015/16 
gönül açıcı güzellik / DG064/20 
gönül alıcı bir davranış / RA188/21 
gönül alıcı birkaç söz / BD144/02 
gönül alıcı kelime / RA172/30 
gönül denilen bir otağ / BD069/17 
gönüldeki dert / DK064/15 
gönüldeki söz / TET105/11 
gönüldeki yara / ÇY045/34, YS021/17 
gönülden gelen kutlulama / DG012/22 
gönüle işleyen ses / BD037/18 
gönüllerdeki karanlık / BÖ027/24 
gönüllerdeki yılan / H046/12 
gönüllerden çıkan duygu / DK175/15 
gönüllere ait her duygu / BD171/01 
gönüllere işleyen bir gariplik / BD013/15 
gönüllere işleyen ses / DK171/17 

gönüllere sevinç veren bir su / DG031/04 
gönülleri dağlayan ezgi / BÖ391/23 
gönülleri dalgalandıran ses / DK151/22 
gönülleri okşayan ezgi / BD069/30 
gönülleri okuyan Ay Hanım / BD144/15 
gönüllerinde yatan arslan / MIII264/17 
gördüğü insan / RA203/28 
gördüğü manzara / DK018/28 
göreceğin ceza / BÖ091/08, BÖ093/05 
görevi bitmiş bir melek / RA235/27 
görevin bizden istediği şey / TÜ029/23 
görgülü insan / RA214/18 
görmek istediği şey / DK139/06 
görüle gelen şey / TKHS137/22 
görülecek hesap / MIV402/23 
görülmemiş bir bolluk / ZV095/26 
görülmemiş bir disiplin / TET016/08 
görülmemiş bir kuraklık / DK139/30 
görülmemiş boğuşma / TKHS246/23 
görülmemiş derecedeki kış / MIII305/32 
görülmemiş haksızlık / RA059/29 
görülmemiş kalkınma / MIV303/12 
görülmeyen son / DK150/21 
görülmüş işitilmiş nesne / DK213/04 
görülmüş şey / BÖ282/21, BÖ366/29 
görünen her yer / BÖ322/01 
görünmeyen bir kuvvet / RA144/32 
görünmez belâ / BÖ097/20 
görünmez dip / YS066/15 
görünmez kuş / BÖ421/09 
görünmez mürekkep / MIV117/07 
görünüşte olan bir şey / RA199/11 
görüp işitilmiş şey / BÖ403/10 
görüştüğümüz zaman / M222/10, M252/15 
gösterdiği şey / TKHS192/14 
gösterdiği yer / BÖ429/32 
gösterilen sebep / TKHS263/16 
gösterilen yer / BÖ115/32 
gösterilen yol / MIII161/26 
gösterişli bir durum / BÖ146/07 
gösterişli bir kılıç / BD057/19 
göstermelik zavallı / MIII296/15 
gövdendeki can / DK210/15 
göz göze geldikleri zaman / BÖ224/09 
göz kamaştıran ışık / RA242/01 
gözcü onbaşı / BD171/35 
göze çarpar bir ben / BD134/19 
gözleri açılan çoğunluk / MIII219/20 
gözlerindeki akis / H058/18 
gözlerindeki kamaşma / RA243/18 
gözlerindeki mânâ / ÇY022/12 
gözlerindeki nem / RA144/12 
gözlerindeki son hayal / DK154/17 
gözlerinden saçılan ışık / DK171/33 
gözlerini açtığı zaman / BD187/26, DK121/22, DK160/21 
gözlerini kapayan el / DK170/24 
gözü kanlı katil / TKHS073/26 
gözü pek bir çeri / BD103/26 
gözü pek bir davranış / MII028/13, TTM053/08 
gözü peklik / MI181/31 
gözükmez hal / MI127/28 
gözüktüğü zaman / DK095/29 
gözümle gördükten sonra / M114/08 
gözün alabildiği alan / DK200/07 
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gözüne çarpan bir şey / DK186/15 
gözüne ilk çarpan şey / RA113/24 
gözünün bandı açıldığı gün / M144/15 
gözüpek bir savaşçı / TAY025/04 
gramer okuyan son nesil / M329/09 
grevin olacağı yer / MIV333/11 
grevle sağlanacak refah / MI374/19 
gurbet el / MII223/25 
gurbetteki mazlum / MIV347/14 
gübreli çirkef / MIV095/06 
gücü yerinde olduktan sonra / BD191/23 
güç an / RA021/05, RA188/17 
güç anlaşılan bir acı ifâde / RA135/08 
güç bir durum / TAY080/32 
güç bir iş / MI090/05, MIV452/03, TTM010/20 
güç bir soru / BD195/21 
güç durum / BD172/11 
güç iş / MI175/35, TTM079/29 
güç mesele / MIV323/18 
güç vazife / MIII335/13 
güçlü bir arkadaş / DK021/12 
güçlü bir bahadır / BÖ256/32 
güçlü bir faktör / MI055/20 
güçlü bir pehlivan / DK060/32 
güçlü güreşçi / BÖ192/04 
güçlü iki kol / RA150/01 
güçlü kanat / H067/10 
güçlü millet / MI034/11 
güçlükle bastırılan isyan / TAY035/25 
güçsüz kol / BÖ338/18 
güçsüz ordu / BÖ335/06 
güğümdeki ayran / DK108/04 
güldüğü vakit / TTM094/10 
güldüğü zaman / MI137/02, TTM093/32 
güldürücü manzume / TKHS199/17 
güldürücü nesne / TKHS188/28 
güleç bir batır / YS044/20 
güleç yüz / BÖ426/32 
gülen başkumandan / DG017/10 
güler yüz / BD073/09, DK012/34, TAY030/06 
güler yüzlü / TKHS180/26 
güllük gülistanlık yer / TKHS073/33 
gülmek denilen şey / DK124/15 
gülmeyi unutmuş insan / TKHS150/23 
gülmez yüzlü bir çocuk / BD020/24 
gülmez yüzlü Ezgene / BD185/16 
gülmez yüzlü kadın / DG009/13, DG010/27, DG011/04 
Gülsafâ Kalfadaki garip hal / RA264/14 
gülümseyen bir kız / RA204/14 
gülümseyen bir yüz / BÖ371/13 
gülünç bir fantezi / MIV375/20 
gülünç bir nevheveslik / MIV344/26 
gülünç bir teşebbüs / TAY062/06 
gülünç bir tezat / MI015/29 
gülünç bir tip / MIII146/26, TÜ074/21 
gülünç bir zavallı / MIV077/22 
gülünç hareket / BÖ041/18 
gülünç hezeyan / TKHS212/29 
gülünç hüküm / MI374/12 
gülünç söz / MIV402/34 
gülünç yanlış / RA138/21 
gülünecek bir hareket / MIV110/28 
gülünecek bir şey / BÖ291/20 
gümüş bir bardak / MI211/25 

gümüş eşya / MI210/30 
gümüş tavuk / TET062/26 
gümüş tokalı bir kemer / BD144/02 
gümüşten bir ay / BÖ036/03 
gümüşten bir çamçak / BÖ072/03 
gümüşten bir iz / YS082/08 
gün batmadan önce / BÖ130/22 
gün doğarken gelen onbaşı / BÖ308/08 
gün doğduğu zaman / DK186/28 
gün gibi aşikâr / MII165/27 
gün görmüş yaşlı bir kişi / DK027/07 
günahları taşmış biri / DK235/19 
günde iki defa / M313/23 
gündelik gazete / TKHS128/07 
gündelikçi kadın / RA223/07, RA264/23 
gündelikçi kadının getirdiği kahve / RA166/25 
gündem dışı konuşma / MIII350/22 
gündüzki yağı / BD033/03 
güneş gibi bir ışık / TET049/02 
güneş gibi sarı saçlı / RA031/08 
güneş tepelerine çıktığı zaman / BÖ160/23 
güneş tepeye çıktığı zaman / BÖ180/32 
güneşteki patlama / M184/38 
Güney İtalya / MIII276/14 
güneyde bir yer / DK186/01 
güneyden gelen Çinli / BÖ316/08 
güngörmez zindan / BD058/25 
güngörmüş kişi / DK110/23 
günlerce süren toy / MIII151/26, TÜ067/25 
günlerden bir gün / TET046/05, TET046/22, TET047/04 
günlerdir içini kemiren şüphe / BÖ397/25 
günlük geçim / MI064/25 
günlük politika / MIV056/07 
Güntülünün okuduğu şiir / RA189/31 
Güntülüye yazdığınız şiir / RA226/30 
günümüzdeki edebî nevi / RA081/15 
günümüzdeki iki örnek / MIII185/22 
gür bir ışık / BD108/11 
gür bir kahkaha / BD169/15 
gür bir ses / DK057/12 
gür ses / BÖ026/17, BÖ277/12 
gür sesli bir ulak / BÖ046/03 
gür sesli birkaç çeri / BD176/08 
gür sesli ulak / BÖ042/20 
gür süt / DK020/24 
gür ve kara saç / RA018/01 
gür ve tok bir ses / DK124/08 
gürbüz bir çocuk / DK020/24 
gürbüz bir oğul / DK211/23 
gürbüz bir oğlan / DK206/23 
gürbüz sağlam kız / BÖ056/17 
gürbüz toraman çocuk / M064/41 
gürbüz ve boylu adam / MIV224/19 
gürbüz yavru / MI368/29 
gürbüz yiğit bir tegin / BÖ340/16 
güreşecek ayı / BD114/01 
güreşecek sayılı er / BÖ042/21 
güreşin yapılacağı yer / BÖ366/33 
güreşteki kazanç / BÖ365/30 
güvendiği kumandan / TTM125/31 
güvendikleri bir onbaşı / BÖ310/02 
güvendikleri tek şey / MI026/01 
güvenilecek dost / MI103/33 
güvenilecek kadın / DK011/14 
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güvenilir bir adam / DK014/03 
güvenilir kişi / MIV046/13 
güvenilir Türkler / M115/11 
güverte binbaşı / MI308/21 
güzel ad / TET055/28 
güzel Almıla / BÖ125/16, BÖ220/33, BÖ222/31 
güzel aşlar ve kımız / BD109/25 
güzel ay / BÖ216/22 
güzel bahçeleri saray / TET041/10 
güzel biçimli kostüm / MIV096/05 
güzel bir bark / TET105/09 
güzel bir başlangıç / TKHS228/23 
güzel bir bıçak / BD057/29 
güzel bir davranış / MIII186/10 
güzel bir düşünce / MIV369/18, TÜ009/21 
güzel bir gece / DK089/21 
güzel bir genç kız / RA260/15 
güzel bir gülümseme / RA052/28 
güzel bir gün / BÖ147/24 
güzel bir hastalık / M119/28 
güzel bir içki / DG034/03 
güzel bir kılıç / BÖ259/28 
güzel bir kız / BD181/24 
güzel bir koru / BÖ057/11, BÖ058/07 
güzel bir mektup / M205/30 
güzel bir nargile / MIV291/14 
güzel bir orman / H037/27 
güzel bir rüya / H037/25 
güzel bir seçim / MIV247/20 
güzel bir söyleyiş / MI306/08 
güzel bir şey / MIII105/04 
güzel bir şiir / MIII190/16 
güzel bir takvim / MIV344/22 
güzel bir teklif / MI069/16 
güzel bir tepki / MIV202/26 
güzel bir yatak / BÖ258/32 
güzel bir yay / BD143/29 
güzel birer kötek / BÖ041/06 
güzel çay / M247/28 
güzel dudak / İŞ028/09 
güzel ezgi / BÖ280/08 
güzel Fulin / BÖ085/13 
güzel gün / TET054/21 
güzel hava / DG063/32 
güzel hediye / M084/43 
güzel kadın / BÖ056/33 
güzel kanun / MIV099/17 
güzel Kaşgar ve çevre / TET123/27 
güzel kız / BÖ060/31, BÖ062/08, H040/03 
güzel koku / BÖ073/27 
güzel köşk / MIV221/23 
güzel kumaş / BÖ056/33 
güzel manzara / RA050/31 
güzel nükte / ZV097/06 
güzel peri / TET046/08 
güzel sanat / TET009/19, TET009/32 
Güzel Sanatlı / MII054/04 
güzel saray / BÖ056/33 
güzel serin bir gece / DK165/26 
güzel sesli spiker / MIV225/26 
güzel söz / BÖ219/15, DG066/30 
güzel şarap / DK071/25 
güzel şey / M265/35, TÜ098/02 
güzel ve muntazam şehir / M113/01 

güzel ve tatlı bir ürperiş / DK039/06 
güzel yemek / BÖ263/20, DK109/31 
güzel yemiş / BD147/26 
Güzelyalıya yazılan mektup / M269/01 
haber verdiği uzun çarpışma / MI250/32 
haberi veren çocuk / TKHS095/32 
haberi veren şahıs / MIV212/16 
Hacca giden Karabaş Veli / TAY114/23 
Hacivad kılıklı bir maskara / MIV272/11 
Haçlıların bozdukları andlaşma / TTM100/29 
Haçlıların bozdukları antlaşma / MI145/02 
hafızasını kaybetmiş insan / MIV355/29 
hafızasız millet / MIV355/30 
hafif bir enfarktüs / M234/34 
hafif bir ışık / BD171/24 
hafif bir mırıltı / BD211/06 
hafif bir ses / BD210/25, BÖ390/33, DK187/25 
hafif bir titreme / DK144/08 
hafif bir yara / BD049/22 
hafif ceza / RA045/27 
hafif meyli / ÇY024/17 
hafif ve çok lezzetli içki / ZV094/13 
hafif yaralı / BÖ322/19, BÖ323/11 
hafif yaralı bir er / BÖ322/30 
hafifçe aralanan göz / DK155/07 
hafifletici sebep / RA045/02 
haftada iki gün / M255/09, M274/34 
hain Arap / TKHS177/12 
hain bir şebeke / MI126/01 
hâin dalga / RA039/19 
hain komünist / TKHS194/08 
hain ve iğrenç bir düşünce / MI305/06 
hak bellenen bir yol / TKHS069/19 
hak din / TET054/24 
hak ettiği karşılık / TKHS206/19 
hak olan Tanrı / TET056/06 
hak yol / TET062/14 
hakan ailesinde olan kadın / TET127/35 
hakan ailesinden olan erkek / TET127/33 
hakikaten bir şaheser / İŞ021/10 
hakikatte olan şey / MI093/10 
hakikatteki Metin / HBV105/06 
hakiki adres / M244/26 
hakikî âlim / MII118/09 
hakikî benlik / MIII210/07 
hakikî bir demokrat / MIV015/26 
hakikî bir hırsız / İŞ026/02 
hakikî bir Özbek / ÇY028/13 
hakikî bir prenses / RA112/01 
hakikî bir Yunanlı / MII197/19 
hakikî birer isim / TKHS092/14 
hakikî değer / MIII211/01 
hakikî er / MI223/04 
hakikî hüviyet / RA136/12 
hakikî İslâmiyet / RA117/23 
hakikî maksat / HBV088/14, MIII353/27 
hakikî mânâ / RA206/12, RA206/14 
hakikî millî tarih / MI192/03 
hakikî mübareze / MIII174/05 
hakikî sulhperverlik / MIV415/16 
hakiki şartları ve durum / M271/40 
hakikî tarih / RA081/18 
hakikî Türkçü / M196/31 
hakiki Türkler / MIII130/27 
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hakikî Türkler / MII110/32 
hakikî vatan / MIII089/13 
hakikî ve sert askerlik / MIII173/16 
hâkim bir tepe / ÇY055/31, MI158/32 
hakim duygu ve düşünce / MIV375/18 
hâkim olan boy / MII127/19 
hâkim oldukları toprak / MIV188/14 
hâkim unsur / RA086/33 
Hakkari ilinde yapılan araştırma / ZV116/06 
Hakkârideki çoban / MIV376/28 
hakkında övücü yazı / MI056/03 
hakkındaki bilgi / RA058/16 
hakkındaki satır / MII136/02 
hakkındaki teşhis ve tespit / M203/27 
hakkından vazgeçen insan / BD015/02 
hakkiyle gösterilmiş bibliyografya / MI362/17 
haklı dava / MIV056/24 
haklı olduğu taraf / M132/39 
haklı ve yerinde buldukları fikir  / MIV127/19 
haksız bir insan / MIV409/22 
hâlâ bozulmamış cephanelik / ÇY029/04 
hâlâ dinç ve yakışıklı / DK029/13 
hâlâ dinmeyen kan / MII026/03 
hâlâ gülmekte olan kıral / DG024/17 
hâlâ masada duran pusula / RA200/29 
Halepe geldikleri zaman / TKHS255/24 
hali yerinde bir millet / TET108/30 
halifenin devleti olan Türkiye / MIII445/15 
halifesi olan oğul / TAY013/21 
halis Türkçe / TET033/35 
halis Türkçe isim / MI268/21, TET034/11 
halk edebiyatında şekil / TET134/15 
halk edebiyatında vezin / TET132/26 
halk edebiyatından örnek / TET135/09 
halk elindeki kitap / MIII491/29 
halk ile olan alâka / MIV098/30 
Halk Partili  / TKHS108/11 
Halk Partili herif / M263/08 
Halk Partili üç mebus / MII211/19 
halka doğru bir hareket / MIV097/27 
halkçı yurtsever / MIV018/32 
ham bir softa / MIV393/27 
ham hayal / MIV010/08 
ham zekâ / M261/26 
hamiyetli bir imparator / TTM119/10 
Han sülâlesinden bir kız / TET082/32 
hangi aile / DG033/04, MIII477/09 
hangi Alman / MI298/24 
hangi ana / BÖ212/14 
hangi ana ilke / MIII481/02 / MIII471/28 
hangi asır / ZV093/13, ZV102/21 
hangi bahadır / RA250/19 
hangi balık / ZV112/26 
hangi bayi / M076/12 
hangi bayrak / MII223/11 
hangi bilgin / MII135/29 
hangi bir ruh / YS045/08 
hangi boy / BD026/01 
hangi buhran / MIII235/34 
hangi cephe / RA034/07 
hangi cüret / ZV097/28 
hangi çiçek / RA006/20 
hangi dil / RA180/14 
hangi doktor / M284/26 

hangi durum / TKHS185/03 
hangi duygu / MIV381/18 
hangi dürlü / M211/05 
hangi düşman / MIV423/18 
hangi düşünce / MIII045/13, MIII066/07 
hangi elma / DK063/01 
hangi eser / RA062/32 
hangi felâketli uçurum / MIII049/35, MIII051/16 
hangi fırsat / BD034/30 
hangi gidiş / TTM059/23 
hangi hak / RA039/23 
hangi hanedan / RA112/01 
hangi hareket / TTM114/11 
hangi harf / M329/10 
hangi hız / M309/01 
hangi himaye / MIII452/02 
hangi ırk / TAY019/15 
hangi iktisadî amil / EST044/06 
hangi ilmî eser / MII163/31 
hangi imlâ / TTM028/09 
hangi insanî fayda / MIV068/16 
hangi isim / TKHS158/18 
hangi kadın / M159/40 
hangi kağan / TET106/20 
hangi kahraman / MI240/14, TTM141/11 
hangi kan / ZV097/24 
hangi kanal / MIV053/03 
hangi kanun / RA039/24 
hangi karanlık / YS087/16 
hangi katun / BÖ212/30 
hangi kaygu / TTM170/11 
hangi kelime / ZV093/31 
hangi kıral / DG031/05 
hangi kırılası kalem / TTM105/01 
hangi kitap / M278/27 
hangi kuvvet / TTM107/25 
hangi macera / MIII040/16 
hangi mahkeme / RA230/09 
hangi makam / MIV213/01 
hangi maksat / MII134/22 
hangi mantık / MIV124/15, RA039/24 
hangi marş / MII223/12 
hangi memleket / MIV140/34, ZV093/13 
hangi meslek / MII117/28 
hangi metod / MIII034/12, TTM050/02 
hangi millet / MI098/13 
hangi millet ve devlet / MI075/24 
hangi milli kahraman / TTM167/28 
hangi milliyet / MIII090/02 
hangi mucize / RA176/24 
hangi muhayyile / MIV344/16 
hangi Müslüman / MIII460/22 
hangi nâzır / BD007/28 
hangi okul / M120/17 
hangi okunuş / TAY149/16 
hangi parlak fikir / TKHS206/01 
hangi parti / MI017/01, MIV233/21 
hangi pınar / DK089/03 
hangi rejim / MI020/19, MI098/14 
hangi renk / ZV089/14 
hangi ruhî âmil / BÖ007/32 
hangi ruhî hastalık / RA158/12 
hangi rüzgâr / RA164/28 
hangi savaş / MII024/29 
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hangi sayı / M076/12 
hangi sebep / BÖ007/34, MIII422/23 
hangi sınıf / M056/09 
hangi soru / RA045/23 
hangi soy / MIII072/05 
hangi subay / BÖ341/10 
hangi suç / RA230/24 
hangi şahsiyet / MII014/10, TÜ081/05 
hangi şart / MIV080/26, RA058/20, RA082/11 
hangi şey / BÖ072/10, RA212/29 
hangi şeytan / DK091/12 
hangi şiir / RA226/28 
hangi talebe / TET147/24 
hangi Tanrı / BÖ123/05 
hangi taraf / TET061/15 
hangi tarih / TTM024/24 
hangi tarihî kaynak / MI047/35 
hangi tarla / BÖ341/14 
hangi tehlike / MIII235/34 
hangi teleskop / RA013/09 
hangi temel / MIV367/26 
hangi teminat / MIV026/13 
hangi Türkçü / TÜ047/07, TÜ047/10 
hangi Türkler / TET085/11 
hangi unsur / MIII370/11 
hangi uruk / BD026/01 
hangi usul ve bahane / MI018/01 
hangi uzak gölge / RA069/16 
hangi ülkü / ÇY018/26 
hangi vicdan / RA039/23 
hangi yan / BÖ082/14 
hangi yazı / RA273/33 
hangi yer / RA005/27 
hangi yıl / M056/09 
hangi yol / BD148/03, BD149/32, DK149/13 
hangi yolu ve yön / MIII192/07 
hangi yukar / RA267/12 
hangi yüksek fikir / MIII399/21 
hangi yüzyıl / RA159/05 
hangi zaman / MI240/13 
hangi zihniyet / MIV171/18 
hapiste olan Harbiyeli / MIV082/08 
hapisteki arkadaş / TKHS163/29 
hapisten çıktığı zaman / İŞ022/15, TKHS107/05 
hapisten çıktığım zaman / TKHS192/11 
hapisten çıktıktan sonra / M255/21 
hapse girmeden önce / M249/21 
hapsolunduğu yer / DK182/28 
harabedeki baykuş / H041/02 
harap denilecek durum / RA251/19 
hararetli bir alış veriş / BÖ254/29 
hararetli bir konuşma / DK119/06 
hararetli bir tartışma / BÖ298/20, TKHS164/13 
harb tarihine ait kitap / RA032/04 
harb tarihine ait tetkik / RA058/05 
harbi bir hamle / MI160/24 
harbin yapıldığı yer / RA076/30 
harekât hakkındaki rapor / TAY068/03 
harekeli şekil / TAY142/16 
harekete hazır bir hal / MI157/27 
hareketli bir başlangıç / BÖ008/20 
hareketli ve ustalıklı bir güreş / BD127/14 
haricî elbise / TKHS179/19 
haricî yardım / MIII239/31 

hârikalar diyarı Amerika / MIII483/20 
hârikalı bir şekil / TKHS213/19 
harikulâde bir doğuş / TET065/14 
harikulade bir şekil / MI268/34 
harikulade savaş / MI272/35 
harmanda çalışan kadın / ÇY035/26 
harp görmüş zabit / MIV414/04 
harp olacak dediği zaman / TKHS245/32 
harp sınıfından subay / MI104/33 
hasar gören gemi / TAY060/28 
hasep nesep şeref kan diye bir / EST045/16 
hasıl bir durum / MIII341/28 
hasmı tarafından gösterilen tanık / MII183/16 
hasretini çektiği şey / İŞ028/16 
hasretle yanan bağır / YS083/19 
hasta adam / DG062/15 
hasta bir ana / H035/09 
hasta insan / MIV320/07 
hasta olan deri / RA166/02 
hastalığı atlattıktan sonra / M126/26 
hastalıklı ana / H035/10 
haşlanan el / DK021/07 
hatıratımsı yazı / MIII467/27 
hatırnüvaz mektub / M106/35 
hattın iki yanındaki köy / MIV369/08 
Hatti kanı taşıyan bir hâkim / DG043/29 
Hatti olmayan herkes / DG010/30 
hava bakımından kritik bir ay / M321/07 
havada çarpışan kılıç / DK154/11 
havada döndürdüğü kılıç / DK018/12 
havada hızla dönen kılıç / DK228/08 
havadan bir indirme / TKHS243/17 
havadan sudan bazı şey / BD166/02 
havaî şey / RA105/19 
havası bozuk yer / M178/27 
havaya atılan yumurta / BÖ049/29 
havaya kaldırdığı boru / BD171/29 
havsalanın alacağı iş / MIV213/14 
hayal ardındaki insan / MIII064/28 
hayalci ilke / MIV064/16 
hayalet kız / DK094/16 
hayâli hâm / MIII301/34 
hayalindeki prens / RA080/07 
hayâsız bir gazeteci / RA037/35 
hayat denen nesne / RA032/14 
hayatı hakkındaki tek bilgi / TAY094/26 
hayatındaki büyük sarsıntı / RA124/30 
hayatî bir şey / MIII486/15 
hayatî ehemmiyet / MIV431/30 
hayatta mühim unsur / TET032/27 
hayattaki bazı değişiklik / MIII462/18 
hayattaki mesele / RA119/32 
hayattaki tek sıkıntı / M310/03 
hayır dua / TAY028/29 
hayırlı bir başlangıç / RA107/19 
hayırlı bir rüya / TAY058/24 
hayırlı evlat / M061/31 
hayırlı sosyal faaliyet / MIV314/09 
hayırlı uyku / MIII035/05, TTM050/28 
hayli güç iş / MIII340/25 
hayli sıkıcı olan gaile / M256/05 
hayli yaşlı olan Paşa / TKHS153/33 
hayli zaman / M279/24 
hayretle başım çeviren Pusat / RA178/31 
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hayvan doyduktan sonra / M110/18 
hayvan herif / DG027/30 
hayvanî besin / MII074/07 
hayvanî bir duygu / MIV087/05 
hayvanî bir ihtiras / MIV059/32 
hayvanî bir istek / RA167/16 
hayvani bir rahatlık / TÜ101/02 
hayvanî duygu / M109/29 
hayvanlaşmış insan / TTM139/07 
hayvanlaşmış kişi / TKHS209/29 
hayvanlaşmış toplum / TÜ018/32 
hazır bir durum / BÖ042/01 
hazır bulunan çıra / BD047/09 
hazır ekmek / ÇY025/21 
hazır seksen gemi / TAY054/16 
hazırladığı büyük tasarı / BD147/02 
hazırladığım liste / MIV268/06 
hazırlanmış eser / MII077/33 
hazin bakış / BD019/18, RA044/14 
hazin belge / MII105/17 
hazin bir bahtiyarlık / BD067/18 
hazin bir feryatname / M291/39 
hazin bir gülümseyiş / RA146/09 
hazin bir ışık / RA026/06 
hazin bir ses / ZV096/28 
hazin bir sevinç / RA020/10 
hazin göz / DG011/11 
hazin gülümseyiş / DK231/28 
hazin hıçkırıkları bırakılmış bir kız / YS080/06 
hazin sonbahar / YS094/21 
hazin ve gülünç varlık / EST048/03 
helâdan bozma bir yer / M247/34 
hemen bütün Karasılılar / DK180/31 
hemen hemen her satır / TET116/24 
hemen her cümle / TKHS113/21 
hemen her gün / MIV218/10 
hemen her yer / MI331/17 
hemen ters dönen Buluç / BD128/04 
hep ahlâk ve fikir bozucu / M097/10 
hep aynı gurbet / YS065/21 
hep aynı maksat / TTM158/31 
hep aynı söz / MIII015/23 
hep aynı strateji / TTM136/20 
hep aynı şey / H039/26 
hep aynı taktik / TKHS091/15 
hep aynı toprak / TTM070/03 
hep birden yapılan çöküş / BÖ146/06 
hep ciddi adam / TKHS150/21 
hep o masaldaki kız / DK094/07 
hep o rüya / H039/08 
hep onun Bursada yetiştirdiği talebe / TAY073/34 
hep sarıklı aile / MIII064/14 
hep yeni ve genç er / DK221/07 
hepimizi üzen bir şekil / HBV080/12 
hepsi benden yavuz kişi / ÇY039/24 
hepsi iyi çocuk / ÇY037/32 
hepsi ölen kırk bir kişi / TTM167/22 
hepsi sarhoş olan yaver / DG069/21 
hepsine olan nefret / M317/08 
her adım / DK113/20 
her aile / MII015/02, TÜ081/27 
her an / BD171/08, BÖ327/11, BÖ417/27 
her attığı ok / BÖ112/11 
her attığımız adım / MIII163/02 

her ay / M074/14, M106/17, M224/29, M240/04 
her baktığı yer / RA209/23 
her baskı / MI043/30 
her bir yan / RA006/07 
her biri / YS023/28 
her büyük insan / RA168/26 
her cuma / DK031/29 
her çadır / DK062/09 
her çare / BÖ226/22 
her çeşitten insan / DK017/07 
her çiğnediğin yer / RA224/26, YS086/15 
her dakika / ZV076/25 
her davranış / DK154/06 
her dem / YS074/09 
her devlet / MI035/03 
her dil / MI292/34 
her din / TET022/18 
her doktor / M243/34 
her dönme / TKHS099/06 
her dört yıl / ZV095/01 
her dörtlük / TET134/17 
her düşünce ve ülkü / MIII318/20 
her edebi eser / TET011/12 
her emir / DK011/14 
her ere nasip olur iş / BÖ221/30 
her ev / TKHS252/05 
her fert veya zümre / MIII115/05 
her fırsat / TÜ022/29 
her fikir ve kanaat / MIII061/27 
her gece / BÖ083/26, BÖ174/23, BÖ262/24 
her gece gündüz / YS015/21 
her gerçek müselman / MI221/26 
her gizli hareket / BÖ379/14 
her gölge / BD005/19 
her gördükleri yer / M285/07 
her görüşme / İŞ024/20, TKHS107/24 
her güçlük / MI166/02 
her gün / BD046/31, BD078/18, BÖ056/25  
her gün iki üç defa / M198/10 
her gün üç defa / M311/04 
her gün yoklayan Işbara Alp / BÖ134/08 
her günkü sonuç / BÖ382/17 
her günkü talim / BÖ378/30 
her güzel dakika / YS065/11 
her hakikat / MIII125/21 
her hal / DK077/20 
her hangi bir tehlike / MIII239/30 
her hareket / EST044/01 
her hedef / BÖ204/23 
her ırk / MIII090/04 
her ırktan vatandaş / İŞ017/34 
her ihtimal / ZV087/23 
her ihtiyat / MIII032/28, TTM048/22 
her iki ders / TKHS206/24 
her iki motor / MIV023/16 
her iki oda / M092/05 
her iki padişah / TET081/05, TET081/07 
her iki şık / TKHS261/14 
her iki tahta / BÖ050/08 
her iki taraf / MI117/05 
her iki ülke / MI044/27 
her iki ülkedeki Türkler / MI044/25 
her iniş / BÖ427/18, DK223/04 
her insan / TKHS119/29, TKHS119/33 
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her istediği şey / MIII428/18 
her istediği zaman / MIII203/23 
her istedikleri zaman / TKHS160/26 
her iş / BÖ198/18, DK119/01 
her kadın / DG023/15, DG032/06, DG032/16 
her kafir / EST044/10 
her kalabalık oldukları yer / M218/11 
her kan / ZV096/17 
her karaltı / BD005/19 
her kılıç vuruş / BÖ302/15 
her kısa an / BÖ394/05 
her kış / M201/12 
her kilometre / TKHS246/17 
her kimse / TKHS114/03 
her kişinin başaracağı iş / BÖ333/29 
her kolordu / ZV085/10 
her komünist / MI037/35 
her konu / MIII046/03 
her kovu her bir yalan / YS039/11 
her köşe / MI275/10, TET041/09 
her maceracılık / MIII032/27 
her memleket / İŞ030/12 
her mesele / BÖ007/32 
her meslek / ZV100/09 
her meziyet / ZV098/23 
her mısra / DG048/06 
her millet / MI086/19, MIII159/04, TTM140/17 
her millî menfaat / MII225/22 
her milliyetçi Türk / MIII024/21, TÜ114/18 
her milliyetçilik / MIII068/14 
her müselman / MI221/19 
her Müslüman millet / MIII455/04 
her normal insan / MIII024/22, TÜ114/19 
her ok / BÖ204/23 
her olay / TTM083/32 
her ölçü / ZV090/27 
her parça / MIII133/17 / RA142/25 
her plonjon / TKHS170/31 
her posta / TKHS183/06 
her reform / M137/24 
her saadet / ÇY046/04, YS021/22 
her saha / MIII149/28 
her saldırış / EST043/27 
her sapık fikir / MIV119/29 
her savaş / TET066/33 
her sayı / M152/15 
her seçim / MI373/02 
her sefer / DK068/30 
her sene / MI100/31, RA110/14 
her sızı / YS043/10 
her soru / TKHS181/05 
her soy / TÜ084/20 
her söylenen söz / DK111/22 
her söz / DK172/16 
her sülâle / MI091/10, MI093/15, TTM014/01 
her şair / TET011/12 
her şehit / DK200/17 
her şekil / MIII022/30, TÜ036/31 
her şey / BD011/23, BÖ008/24, BÖ024/29  
her şeyden evvel / MII110/25 
her şeyden önce / BÖ187/16, BÖ218/05, BÖ244/24 
her şeyi bilen ay / H047/18 
her şüpheli adam / BÖ379/14 
her taraf / MI121/04, TTM045/08 

her taraftaki durum / DK227/28 
her tarih / TKHS071/17 
her tas şarap / DG064/26 
her tedbir / BÖ397/31 
her toplum / TÜ102/25 
her tür davranış / MI038/15 
her Türk / MII140/14 
her Türkçü / MIII013/21, MIII102/05, TÜ029/30 
her türlü alkol / ZV094/14 
her türlü din / TKHS213/21 
her türlü düşman / ZV086/20 
her türlü düzenbazlık / MI304/25 
her türlü fedakârlık / MIII230/32, TÜ112/01 
her türlü kolaylık / TTM074/04 
her türlü milliyetçilik / MIV157/15 
her türlü muamele / TKHS083/06 
her türlü münasebet / M245/27 
her türlü öğrenim / TÜ093/13 
her türlü yardım / M168/26, TÜ111/16 
her uruc / MI221/18 
her üç zaman / TÜ045/22 
her vasıta / MI191/06 
her vatandaş / EST065/08 
her vuruş / H064/21, MI120/22 
her yan / DK097/18 
her yaptığı iş / MII199/11 
her yer / BD065/14, BÖ046/18, DK062/28, DK064/14 
her yerdeki subay / DG051/08 
her yıl / BD107/03, BD163/13, BD209/29 
her yol / YS040/28 
her zaman / BÖ063/02, BÖ164/20, DK005/23 
her zaman geldiği yer / RA251/15 
her zaman her yer / TTM166/17 
her zaman toy bir kişi / TKHS083/16 
her zaman ve daima / HBV103/23 
her zamanki durum / RA226/18 
her zamanki tiksinti / RA255/02 
her zamanki ustalık / TKHS243/14 
her zamanki yer / RA219/21 
her zararlı adam / MII210/17 
her zerre / YS050/28 
herhangi bir / M207/10 
herhangi bir adam / MIII219/26 
herhangi bir binici / DK120/17 
herhangi bir fert / ZV101/07 
herhangi bir fikir / MIII220/03 
herhangi bir genç / TÜ074/29 
herhangi bir genç kız / RA209/33 
herhangi bir kız / BÖ056/22 
herhangi bir kimse / RA184/02, RA184/19 
herhangi bir konu / TKHS180/27 
herhangi bir millet / TTM031/02, TÜ013/17 
herhangi bir öğrenci / TKHS105/15 
herhangi bir saldırış / BÖ299/19 
herhangi bir sebep / M100/17 
herhangi bir şarkı / TKHS075/13 
herhangi bir şekil / TET026/34 
herhangi bir şey / RA183/29 
herhangi bir tesadüf / DK173/33 
herhangi bir tutsak / TAY024/02 
herhangi bir yenilik / M151/26 
herhangi bir yer / MIV414/31 
herhangi bir yerindeki aksaklık / RA052/11 
herhangi bir yüzyıl / TTM031/02 
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herhangi biri / RA184/20 
herhangi birisine yapılan hareket / MIII454/17 
herkes dediğin şey / RA143/27 
herkesin bildiği bilgi / TÜ085/07 
herkesin bildiği gerçek / MIII299/34 
herkesin bildiği şey / MIII309/23 
herkesin söylediği söz / RA026/27 
hesaba gelmeyen millet / TKHS248/06 
hesapsız fedâkârlık / TÜ042/25 
heybeti ses / RA250/20 
heybetli bir er / BÖ008/35 
heybetli bir ses / RA245/19 
heybetli börk / RA240/28 
heybetli ses / RA235/34, RA236/13, RA236/26 
heyecana benzeyen bu hal / RA172/16 
heyecanlı an / BÖ224/18 
heyecanlı bir durum / DK066/18 
heyecanlı bir hal / RA075/06 
heyecanlı bir hava / BD007/06 
heyecanlı bir ses / DK169/23 
heyecanlı tartışma / TKHS103/35 
heykel gibi bir atlı / DK152/14 
hımârî inat / TKHS260/32 
Hırıstiyan gayrıtürk / TTM122/02 
Hıristiyan Demokrat / MIV233/24 
Hıristiyan Kürtler / MIII361/24 
Hıristiyan millet / MIV443/19 
Hıristiyan unsur / TTM122/04 
hız verecek biricik şey / YS031/19 
hızla büyüyen maiyet / TAY092/25 
hızla göz gezdirdiği duvar / RA181/20 
hızla ittiği yamak / BÖ256/25 
hızla kaldırdığı bıçak / BÖ127/27 
hızlı adım / BÖ186/05, DK216/22 
hızlı bir akış / MIII290/15 
hızlı bir askerî yürüyüş / TKHS239/24 
hızlı bir oklaşma / BÖ404/22 
hızlı bir yürüyüş / DK220/29 
hızlı davranış / BÖ146/06 
hızlı ulak / DK216/29 
hızlı yürüyüş / DG051/09 
hicivli mısralar beyit / TKHS149/06 
hicvimsi söz / MIV218/29 
hiç bilmediği şey / RA169/15 
hiç bilmediği tarihî konu / MIII381/21 
hiç bir çarpışma / TKHS243/08 
hiç bir durum / TKHS238/16 
hiç bir erkek / DK106/17 
hiç bir ev / TKHS249/29 
hiç bir hâdise / RA088/22 
hiç bir hiç / ÇY064/08 
hiç bir ırkî yakınlık / MIII135/31 
hiç bir itiraz / MI315/17 
hiç bir kalem / ÇY051/11 
hiç bir kuvvet / TKHS206/31 
hiç bir mahzur / TKHS213/17 
hiç bir millet / TTM036/17 
hiç bir muvazenesizlik / TKHS177/18 
hiç bir ses / M287/14 
hiç bir şey / ÇY024/13, M256/15, M311/13, RA145/25 
hiç bir telâş / TKHS246/07 
hiç bir vakit / ÇY044/17 
hiç bir yer / M305/10, TKHS239/23 
hiç bir zaman / ÇY026/17, ÇY061/11, DK026/19 

hiç böyle şey / BÖ261/02, DK124/07 
hiç gelmeyecek şey / MI176/12, TTM080/05 
hiç görmediği bu mahzen / DG026/14 
hiç idare edemediği at / BÖ224/23 
hiç kimse / BÖ294/31, DK163/04, TET043/04 
hiç tanımadığı biri / RA256/02 
hiç ummadığı an / BD160/17 
hiç ummadığı bir an / DK114/17 
hiç ummadığı bir kâğıt / RA197/01 
hiç ummadığın bir şey / BÖ073/32 
hiç ummadıkları bu yumuş / BD135/23 
hiç umulmadık bir gazete / MI392/20 
hiç umulmadık hal / BÖ047/32 
hiçbir ahlâkî sakınca / MII202/17 
hiçbir âlet / MII069/10 
hiçbir arzum emel / MI257/01, TTM155/30 
hiçbir at / BÖ319/11 
hiçbir atlı / DG059/08 
hiçbir ayrım / BÖ398/23 
hiçbir benzerlik / İŞ028/15 
hiçbir bilgi / M286/12 
hiçbir borç / BÖ246/24 
hiçbir boy / BÖ314/15 
hiçbir büyü / RA007/34 
hiçbir cemiyet / MIII272/03 
hiçbir cevap / MIII300/05 
hiçbir ciddi iş / MI393/07 
hiçbir çare / RA008/12 
hiçbir çarpışma / TKHS255/16 
hiçbir çizgi / RA022/28 
hiçbir davranış / RA213/24 
hiçbir defa / MI082/21 
hiçbir değer / MI374/10 
hiçbir değişiklik / BD037/33, BD097/14, BD139/27 
hiçbir delil / MIII050/22, TTM173/08 
hiçbir devlet / MIV392/23 / MIII305/01 
hiçbir dil / MI292/22 
hiçbir disiplin / TTM117/29 
hiçbir doktrin / MIII290/17 
hiçbir dua / RA007/34 
hiçbir dudak / MIV380/28 
hiçbir düşmanlık / H058/29 
hiçbir düşünce / BD114/08, YS010/13 
hiçbir eğlence / RA057/24 
hiçbir ehemmiyet / MII245/13 
hiçbir emel / YS094/20 
hiçbir erdem / TTM111/21 
hiçbir erkek / DK106/17 
hiçbir esrar / RA071/04 
hiçbir ev / ZV104/29 
hiçbir fahişe / MIV125/10 
hiçbir fark / MII159/04, MII232/02, MIII025/11 
hiçbir fayda / M091/30 
hiçbir felsefe / MIII290/17 
hiçbir fevkalâdelik / MI190/06, RA071/04 
hiçbir fikrî ilgi / EST063/30, EST063/33 
hiçbir geçimsizlik / TKHS139/24 
hiçbir gemi / TAY041/11, TAY060/11 
hiçbir gerçek / MIV297/02 
hiçbir güçlük / TTM136/11 
hiçbir gürültü / BD010/33 
hiçbir güzellik / RA065/22 
hiçbir haber / MI210/02 
hiçbir hakaret ve isnat / MII170/11 
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hiçbir hareket / BÖ270/12, MIII258/13 
hiçbir hayvan / MIII054/17 
hiçbir hırsız / MIV125/10 
hiçbir ihtimal / RA075/19 
hiçbir ilaç / RA007/33 
hiçbir ilgi / M132/20 
hiçbir ilgimiz ilişiğimiz / M241/09 
hiçbir ilişki / MIII330/14 
hiçbir ilkokul / MIII169/25 
hiçbir ilmî eser / MII120/33 
hiçbir ilmî selâhiyet / MII123/25 
hiçbir inanç / TÜ014/25 
hiçbir insan / MI241/19, TTM142/16 
hiçbir istek / TKHS159/24 
hiçbir iş / M073/08, M220/27, MII070/13 
hiçbir itiraz / TKHS242/32 
hiçbir kadın / İŞ019/05 
hiçbir kahramanlık / MI030/14, TTM179/10 
hiçbir kaide / TET087/32 
hiçbir kalem / MI154/24 
hiçbir katun / BÖ212/31 
hiçbir kayıt / TAY024/10 
hiçbir kıpırdanma / BÖ246/29 
hiçbir kız / H049/30 
hiçbir komünist devlet / M266/20 
hiçbir konu / MII073/31 
hiçbir konuşma / TKHS254/17 
hiçbir korku / DK039/18 
hiçbir kötü düşünce / MIII152/14, TÜ068/12 
hiçbir kötü söz / MII149/25 
hiçbir kuvvet / TTM058/18 
hiçbir mânâ / MIII095/34 
hiçbir manevî şart / MIII495/01 
hiçbir mantık / MIV331/22 
hiçbir mazeret / MIV137/11 
hiçbir mesele / MIV445/21 
hiçbir mısra / MIV380/29 
hiçbir millet / MI088/18, MIV018/12, MIV349/25, 
MIV392/24 
hiçbir millî fikir / M109/39 
hiçbir milli menfaat / TÜ109/17 
hiçbir müdahale / MIV179/27 
hiçbir münakaşa / RA019/09 
hiçbir Müslüman Türk / MIII270/18 
hiçbir müspet sonuç / TKHS144/29 
hiçbir olağanüstülük / BÖ240/26 
hiçbir olumlu mânâ / RA209/06 
hiçbir ölçü / MIII062/22 
hiçbir parti / MIII026/09, MIV303/03 
hiçbir prensip / MIV384/04 
hiçbir pusat / BÖ420/02 
hiçbir resmî makam / MIII274/28 
hiçbir sahip / TET096/08 
hiçbir sancı / DG058/08 
hiçbir sarsıntı / MIV220/12 
hiçbir savaş / TTM116/22 
hiçbir sebep / MIII120/29, MIV137/11 
hiçbir ses / H057/06 
hiçbir sınır / MI056/10 
hiçbir siyasî parti / M283/25 
hiçbir siyasî ve insanî düşünce / MIII080/09 
hiçbir sorgu / DG044/01 
hiçbir söz / MIII274/09 
hiçbir sözlük / TTM163/08 

hiçbir suret / TÜ032/12 
hiçbir şair / MIV380/26 
hiçbir şâir / RA221/20 
hiçbir şeref / MIII092/26 
hiçbir şey / BD019/12, BD058/24, BD126/24  
hiçbir şikâyet / MIV113/21 
hiçbir tanıdık / RA113/25 
hiçbir tarihî gerçek / MIII371/10 
hiçbir tarihî hâdise / MII058/13 
hiçbir tarihî olay / TÜ033/13 
hiçbir taşma / MII238/12 
hiçbir telâş yahut korku / BÖ171/08 
hiçbir temel / TTM068/02 
hiçbir tercüme / RA011/01 
hiçbir tevil / MIV231/16 
hiçbir tevil ve tefsir / MIII199/18 
hiçbir tören / RA046/09 
hiçbir Türk / BÖ382/13 
hiçbir Türkçe lügat / MI222/10 
hiçbir Türkçü / MIII093/02, TÜ087/08 
hiçbir türlü mantık / TÜ032/21 
hiçbir üstünlük / İŞ017/03 
hiçbir varlık / MIV029/31 
hiçbir yabancı devlet / EST064/34 
hiçbir yabancı kan / DG061/26 
hiçbir yabancı millet / EST067/30 
hiçbir yabancılık / MII060/20 
hiçbir yarar / TTM166/30 
hiçbir yasa töre / DK026/16 
hiçbir yer / DK203/31, M055/16, MII020/22 
hiçbir yürek / RA147/22 
hiçbir zaman / BÖ189/12, BÖ320/15, BÖ333/32  
hiçbir zarar / TKHS179/25 
hikemî yani felsefî şiir / TET133/30 
hikmetlerinin toplandığı kitap / TET161/26 
hilekâr göz / RA095/33 
Hipi kılıklı herif / M113/04 
hissî cihet / MIII137/17 
Hitlerden gelen mektup / TKHS081/04 
Hitlerizme tâbi bir adam / MII217/23 
hoca adam / TKHS185/09 
hocan olan Ali Canip / İŞ032/28 
hodbin emel / MIII141/25 
homoseksüel dernek / MIII483/06 
hoparlörü olan damad / MII228/28 
Horasandaki açık şehir / MII032/27, TTM057/18 
Horasandaki büyük sultan / TTM024/22 
hoş alâmet / M195/12 
hoş bir hayal / YS030/16, YS031/11 
hoş bir şey / BD119/34, HBV088/17, TKHS253/18 
hoş bir taraf / DK115/06 
hoş fıkra / MII080/17 
hoş kadın / MIII324/10 
hoş nesne / DK090/06 
hoş şey / MII166/19, TKHS149/07 
hoşa giden bir jest / MIV011/21 
hoşa gider şey / BÖ272/13 
hoşlandığı düşman / TKHS089/25 
hoşlanmayacağını sandığı şey / BÖ347/34 
hoşlarına giden şey / TKHS155/18 
hoşsohbet biri / MIV236/25 
hoşuna giden bir kız / BÖ056/21 
hoşuna giden otorite / MIV233/33 
hoşuna giden şey / RA115/15 
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hoşuna giden yer / M110/18 
hoşuna gitmeyen şey / TTM137/20 
hödüksel şahsiyet / TKHS080/01 
hukuk bakımından parlak bir iş / MIII498/24 
Hukuk talebesi olan bir kız / TKHS199/31 
hukukçu arkadaş / MII195/13 
hukukî bir dayanak / MIV049/01 
hukukî bir problem / M224/13 
hukukî ve siyasî sakınca / MIV050/07 
hukukî yol / M179/38 
hukuku medeniye / MII194/24, MII194/26 
Hulin adında bir dağ / TET072/24 
hususi bir maksat / BD166/09 
hususî bir meclis / MIV393/19 
hususî maksat / TTM169/25 
hususî meclis / MII058/02 
hususî mülkiyet / MIV022/28 
huzur diye bir şey / M119/10, MIV164/18 
huzur verici bir ses / RA260/18 
hücreler kuran emirber / MIII296/17 
hükümdarın gönderdiği öncü / TET043/15 
hükümet denen nesne / MIII301/30 
hülyalı bakış / RA269/26 
hür düşünceli / MIII098/32, TÜ093/08 
hür irade / MIII464/30 
hür Türkçü / MIII103/04 
hür ve müstakil Türkiye / MIII236/09 
hürriyetçi Amerika / MII212/30 
hürriyetçi takım / RA085/29 
hürriyetçiler için verilen hüküm / RA085/26 
hürriyeti kısıcı çok şey / MIV113/17 
hüzünlü bakış / BD179/24 
hüzünlü bir hal / RA160/17 
hüzünlü ciddiyet / RA074/15 
hüzünlü göz / DK238/19 
hüzünlü güz / RA262/04 
ılık güneş / RA236/07 
ılık kan / DK024/20 
ılık su / DK163/29 
raktaki Türkler / MI042/04 
ırkçı bir devlet / MIII349/04 
Irkçı Turancı / MIII064/26 
ırkçı Türkçü / EST065/14 
ırkçı Türkçülük / EST065/19 
ırkdaşları olan Selçuklular / TTM044/16 
Irkıl Hoca adında biri / TET061/25 
Irkıl Hoca adındaki vezir / MI251/29 
ırkın yarattığı bir şaheser / ÇY049/14 
ırkî asaletimiz enerji / MIII181/05 
ırkî düşman / TTM020/03 
ırkî temayül ve ihtiyaç / MIV370/10 
ırkî ve ırsî hususiyet / ZV113/01 
ırklar karması millet / MIII387/2 
ırza taarruz / MIV372/23 
ısız ajun / MII153/12, TET135/28 
ıslah edilecekleri yer / MIII355/26 
ıslaha muhtaç bir lise / M301/39 
ıslahı hal eden biri / MII175/23 
ıslak göz / BD064/11 
ıslanan oda / MIV255/08 
ıslık çalan ok / M330/02 
ısmarladığı yemek / BÖ256/12 
ısmi azâm / M318/06 
Ispartadaki bir birlik / MIV200/28 

Ispartadaki savcı / M064/17 
ısrarlı bakış / RA202/22 
ısrarlı iddia / M163/03 
ıssız ajun / MII153/19 
ıssız kır / RA067/26 
ıssız ve sessiz yol / DK238/30 
ıstık şeklinde bir taş / TET074/20 
ıstıraplar karşısındaki zevk / MIII225/24 
ıstıraplı bir hâl / TÜ017/33 
ıstıraplı bir ses / DK154/19 
ışığın gözüktüğü yer / BD171/32 
Işık Kız / RA123/10, RA123/20, RA123/23 
ışıkla gelen ses / RA243/19 
ışıklı gece / BÖ015/09 
ışıklı göz / DK040/04 
ışıksız kulübe / ÇY062/25, YS060/12 
ışıktaki ses / RA238/26, RA246/05, RA246/08 
ışıktan bir füsun / YS053/03 
ışıktan gelen ses / RA248/13 
ıztıraplı kahkaha / BÖ328/05 
ibret verici manzara / MII208/01 
ibret verici örnek / MII232/12 
ibretle bakılacak bir levha / MII193/16 
icabettiği zaman / MIII170/15 
icap eden değişiklik / MI093/19 
icap ettiği zaman / MIII156/31 
icat eden adam / TET057/28 
icraatındaki amil / TÜ081/08 
iç çöküntü / M317/01 
iç huzur / RA118/06 
iç içe üç yalan / MII175/15 
iç kale / TAY029/10 
iç kavga / MIV363/29 
iç savaş / MIII311/11, TAY113/17 
iç taraf / TKHS166/01, TKHS166/18, TKHS166/22 
iç ve dış siyaset / MIII218/01 
içerdeki düşman / MIV139/20 
içerdeki kadın / DK007/02 
içerdeki Türkler / MIV253/08 
içerden bulunan yardakçı / MIV365/27 
içeride içki içen İngilizler / TKHS160/31 
içerideki kadın / DK009/29 
içeriye giren bir yaver / DG058/11 
içeriye giren Satı Kadın / DK208/31 
içerki ve dışarıki it / MII150/03 
içi boş ağaç / TET058/18 
içiçe masal / TKHS126/22 
içilecek şarap / DG069/22 
içimi sızlatan bir şey / TKHS088/16 
içimizde şu deli rüzgâr / MII224/03 
içimizdeki dolgun ruh / MIII234/30 
içimizdeki kuruntu / DG065/02, DG065/04 
içimizdeki şeytan / İŞ011/16 
İçimizdeki Şeytan adında bir roman / İŞ013/19 
içimizi sızlatan şehit / TTM139/08 
içinde anlaşılmaz bir acı / DK191/13 
içinde bir yer / DK030/26 
içinde bulunduğum gemi / M112/34 
içinde duyduğu ürperti / DK216/08 
içinde yabancı kelime / TET159/02 
içinde yaşadığı millet / MIII381/14 
içindeki acı / DK167/27 
içindeki ateş / RA007/06 
içindeki bazı gazel / TAY133/20 
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içindeki bir yara / BD029/25 
içindeki bu ölümü isteyiş / RA257/21 
içindeki çağrışım / RA074/09 
içindeki duygu / BÖ180/19 
içindeki dürtüş / DK102/22 
içindeki garip bir duygu / RA070/20 
içindeki güvensizlik / DK105/02 
içindeki her şahıs / BÖ007/10 
içindeki kahraman / MIII197/11 
içindeki kıpırdanış / BD178/18 
içindeki kuvvetli sezgi / RA214/32 
içindeki merak / DK142/27 
içindeki su / DG028/07 
içindeki şeytan / İŞ020/10 
içindeki Türkler / MI143/10, TTM099/04 
içindeki yangın / RA214/29 
içindeki yazı / MI390/31 
içinden bir dürtüş / DK115/15 
içinden gelen bir ses / BÖ215/20, DK212/26 
içinden gelen ses / BD178/05 
içine çöken gariplik / BD188/27 
içini yakan merak / DK200/09 
içkiyle kızarmış yüz / RA014/24 
içlerindeki inanç / BD053/03 
içlerindeki korkunç zehir / DG014/25 
içlerinden en kuvvetli zümre / MIII132/25 
içlerine karışan yabancı unsur / MIII383/15 
içli bir elem / RA091/29 
içten coşan Türkçü / HBV097/07 
içten gelen bir duygu / RA199/11 
içtiği zaman / RA057/26 
içtiğiniz ıstırap / YS043/28 
içtimaî bir panzehir / EST055/11 
içtimaî bünye / MIV094/18 
içtimaî mezheb / MII217/30 
içtimaî sınıf / MIV095/19 
içtimaî ve siyasî yenilik / MIII162/14 
idâmlık suç / TAY071/13 
idareci ve yüksek sınıf / MIII359/29 
idaredeki kırtasiyecilik / MI175/14 
idarei örfîye / TKHS089/12 
idarî bir iş / MIII254/31 
idarî özerklik / M145/28 
iddialı bir güreş / TKHS187/11 
ideal örnek / MIII298/23 
idealist pür / MIV395/23 
ifşa kabilinden bir şey / TKHS076/05 
iğneleyici tavır / RA101/18 
iğrenç bir lisan / MIV451/24 
iğrenç bir sırıtma / DK022/22 
iğrenç bir soysuz / RA095/26 
iğrenç bir şey / MII074/33 
ihtikarcı zeka / TÜ071/09 
ihtilâlin yapılacağı gece / MII018/08 
ihtirassız başkan / TKHS068/07 
ihtirassız gönül / MIV031/24 
ihtisasların çoğaldığı zaman / MIV371/21 
ihtisastaki öğrenci / MII086/02 
ihtiyar adam / BD107/01, BD107/12, DK062/30 
ihtiyar baba / H029/18, H029/29, H030/01, H030/15 
ihtiyar binbaşı / BD129/16, BD130/12 
ihtiyar Binbaşı Pars / BD120/04 
ihtiyar bir kadın / BD006/24 
ihtiyar bir kurt / TET070/24 

ihtiyar demirci / BD059/26, BD061/04, BD063/14 
ihtiyar hoca / RA028/16 
ihtiyar kadın / BD011/10, DK096/02, DK192/34 
ihtiyar köylü / DK126/08, DK127/13 
ihtiyar muhasebeci / İŞ025/29, İŞ026/01 
ihtiyar nine / BÖ270/11 
ihtiyatlarını alan sağ kanat / MI146/02 
ihtiyatlı adım / BD027/30 
ihtiyatsızca bir hareket / M322/13 
ihtiyatsızlıktan doğan tehlike / MIV302/11 
iki adam / DK024/01 
iki adım / BD098/31, BÖ171/07 
iki ağabey / TAY032/29 
iki Almanya / MIV231/33 
iki an / BÖ293/08 
iki ana prensip / MIII481/08 
iki anda / BD081/23, BÖ267/11, BÖ289/02 
iki antoloji / RA221/07 
iki araba / MIV220/04 
iki arkadaş / DK138/22, RA273/20 
iki arşınlık koca yılan / DK097/27 
iki asır / MIII459/25 
iki asır zaman / MIII459/25 
iki asker / H058/17  
iki at / BD120/10, BÖ124/29, DK127/12 
iki atlı / BD045/17, BD077/17, BD168/05, BD168/19 
iki ay / BÖ214/14, DK031/10, DK149/27, M069/02 
iki ayak / BÖ120/19 
iki ayrı aile / TKHS128/31 
iki ayrı devlet / MII122/22, MII131/04 
iki ayrı dil / MI134/09, TTM091/10 
iki ayrı düşman gurup / MIII258/20 
iki ayrı hükûmet / TTM062/15 
iki ayrı insan / RA092/07 
iki ayrı iş / MII068/05 
iki ayrı kelime / MI284/30 
iki ayrı parça / MIII077/33, TÜ023/33 
iki ayrı servis / M297/35 
iki ayrı varlık / MI396/07 
iki babasız çocuk / DK048/29 
iki bacak / DK066/02 
iki bahadır / BD199/32, BÖ036/09, DK153/31 
iki bahtiyarlık / BD057/31 
iki bey / TAY085/07 
iki bıçak / BÖ398/31, ÇY023/01 
iki bin atlı / BÖ306/20 
iki bin dergi / M259/09 
iki bin lira / M259/10 
iki bin savaşçı / TAY057/01 
iki bin tane / MI059/21 
iki bin yeniçeri / TAY033/16 
iki bin yıl / MIII062/24, TÜ033/08 
iki bin yıl önce / RA013/35, RA129/03, RA129/24 
iki bin yıl sonra / M163/32, RA191/15 
iki binbaşı / BÖ222/19, BÖ298/19, BÖ299/11 
iki binek at / TET082/12 
iki boy / TET044/07 
iki bölük / BD065/21, TET094/23, TET095/19 
iki bölüm / TET025/28 
iki buçuk saat / MIV216/11 
iki buçuk tabur / ÇY059/04, MI162/01 
iki buçuk yaş / M298/34 
iki buçuk yıl / M303/18, MI167/23, TTM071/23, 
TTM071/24 
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iki büyük çamçak su / BÖ366/09 
iki büyük düşman / M073/10 
iki büyük hasret / DK238/08 
iki büyük parti / MIV126/01 
iki büyük savaş / MIII168/08 
iki cebeli / DK020/14 
iki cihan / DK207/26, MI230/18 
iki cihet / MI247/12 
iki cilt / MI263/04, RA141/33, TTM161/33 
iki cümle / TKHS185/05 
iki çadır / BD109/24 
iki çamçak kımız / BÖ288/14, BÖ415/11 
iki çatal / TKHS075/03 
iki çentik / BÖ104/11 
iki çentikli ok / BÖ104/04 
iki çıplak King kong / MII106/07 
iki Çinli / BÖ114/06, BÖ114/07, BÖ114/14, BÖ127/30 
iki çocuk / BÖ270/08 
iki daire / M176/27, M177/35 
iki dakika / M185/12, RA022/17 
iki damla gözyaşı / H030/07, RA113/11 
iki damla yaş / DK181/13, DK206/11, H039/22 
iki defa / BÖ310/08, DK028/32, DK165/32, DK194/30 
iki deli / DK087/29 
iki denk düşman / H066/05 
iki denk kağan / BÖ063/07 
iki denk parça / BÖ105/27 
iki derece daha aşağı maaş / MII189/23 
iki ders / M216/30 
iki devlet / MI092/01, MIII058/32, MIV188/08  
iki dilim ekmek / M246/18 
iki Doğulu onbaşı / BÖ207/24 
iki dokuz yıl / BÖ178/34 
iki donanma / TAY057/28, TAY067/18 
iki dost onbaşı / H058/10, H058/25 
iki düşman / MIII305/15 
iki düşman devlet / TET025/29 
iki düşman kamp / MIV171/03 
iki düşman karargâh / MIII395/22 
iki ek / MI318/14 
iki eksik / DG052/04 
iki el / BÖ321/32, M306/21 
iki elçi / BD131/12 
iki Emine / RA271/11 
iki er / BD124/28, BÖ042/13, BÖ048/35, BÖ105/07 
iki erkek / BÖ429/11, DK114/25 
iki eser / TET142/24 
iki eski subay / M266/12 
iki ev / TAY071/25, TAY071/26 
iki evli bir sipahi / DK213/04 
iki felâket / TAY078/25 
iki fikir / H040/09 
iki gâvur / MIII455/32 
iki gece / BÖ220/12, BÖ382/15, DK087/21 
iki gece önce / M218/34, RA111/03 
iki genç kız / RA174/13, RA268/22 
iki genç onbaşı / BÖ425/24 
iki göbek sonra / BÖ070/22 
iki göz / BÖ341/26, BÖ388/18 
iki gün / BÖ337/25, DK133/13, M203/24 
iki gün önce / BÖ012/17, BÖ377/14, M140/05 
iki gün önceki pars / RA174/25 
iki gün sonra / BÖ299/29, DK044/31, M218/02 
iki günlük yol / DK051/32 

iki gürbüz oğlan / DK033/17 
iki güreş / BÖ366/17 
iki güreşçi / BÖ108/03, BÖ108/22 
iki güzel hanım / TET070/22 
iki hafta / MIV247/07, TAY039/06 
iki harf / TET086/10 
iki hat / H055/13 
iki hükümdar / TAY109/16 
iki ışık / H047/20 
iki idamlık / M178/24 
iki ihtisas / TKHS159/12 
iki imtihan / M086/18 
iki iri bahadır / BD127/30 
iki isim / MI308/22 
iki İspanyol / TAY063/07 
iki ittifak / MIII285/14, TÜ057/11 
iki kağan / BD116/24, BÖ063/07, BÖ063/12 
iki kandil / TAY071/33 
iki kanlı diş / BD128/14 
iki kapı / BÖ185/06 
iki kardeş / BD205/28, BÖ055/27, TAY027/21 
iki kardeş millet / MI134/06, TTM091/08 
iki karışık acayip şekil / BÖ360/03 
iki karışlık çamur / DK231/03 
iki kat / BÖ366/31, MIV086/02 
iki kere / M187/39 
iki kılıç / BÖ348/12 
iki kısım / MII128/32 
iki kış / BÖ244/15 
iki kıt’a / TKHS158/34 
iki kız / RA269/13, RA269/23, TET056/13 
iki kişi / BÖ049/25, BÖ105/05, BÖ256/05 
iki kişilik boş yer / MIV216/04 
iki kişiyi taşıyan at / DK156/03 
iki kitap / M280/01 
iki kol / DK054/05 
iki kor / BÖ170/19, BÖ170/20 
iki korsan kardeş / TAY101/07 
iki koyun / BD143/32, BÖ285/03 
iki kurt / BÖ170/24 
iki kuvvet / BÖ423/26 
iki küçük / BÖ270/09 
iki küçük kardeş / BÖ249/16, DK178/24 
iki küçük manevra / MI180/05 
iki kürsü / MII186/21 
iki lehçe / TET122/32 
iki liste / M085/16 
iki makale / EST039/29 
iki mark / M229/16 
iki mektup / M277/08 
iki mesele / M254/12 
iki metre / MIV253/32 
iki mısra / RA065/30, RA065/37 
iki milyon / MIV218/21 
iki milyon Fin / M194/16 
iki milyon işsiz / M173/38 
iki milyon Kürt / MIII477/20 
iki misli / MIV413/21, ZV084/22 
iki misli olan Ermeniler / TKHS137/30 
iki muamma / RA114/13 
iki mühim eser / MI359/17 
iki mühim mesele / MI359/14 
iki mümessil / MI220/10 
iki nesil / MI251/24 
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iki nesne / M273/27 
iki nişanlı / BÖ227/01 
iki nokta / HBV080/33, MIV225/17, RA105/24 
iki nüsha / TAY138/25 
iki oğul / BD112/01, BD112/25, BD115/27, BD186/33 
iki ok / BD173/21, BÖ028/21, BÖ103/14, BÖ103/15 
iki omuz / BÖ225/23, BÖ371/01 
iki onbaşı / BD034/20, BD124/05, BÖ013/12, BÖ025/12 
iki ordu / BÖ316/11, MI120/13, MI144/19, MI269/29 
iki ortak / TAY147/24 
iki öğrenci / RA174/22 
iki öncü / BÖ195/15 
iki örgü / BÖ059/06 
iki örnek / TAY141/32 
iki pâdişâh / TTM026/20 
iki paket kitap / M145/02 
iki parça / MI267/23, TET033/11 
iki profesör / M067/02, TKHS267/07 
iki pusatlı arkadaş / BÖ260/25 
iki rakip / BÖ367/08 
iki rakip grup / MIII340/30 
iki reis / ZV103/28 
iki roman / MIV272/06 
iki saat / RA025/19 
iki santim / ZV076/26 
iki savaşçı / DK228/07 
iki sebep / TTM170/22 
iki sesli harf / MI317/33 
iki sınıf önce / TKHS198/29 
iki sıra / BÖ158/05 
iki sipahi / DK018/11, DK070/01, DK074/06 
iki sömestir / MII096/02 
iki söylenti / TAY074/09 
iki subay / TKHS267/08 
iki şad / TET109/02, TET112/10 
iki şahsiyetli bir insan / DK230/18 
iki şahsiyetli bir kız / RA092/05 
iki şakırtı / BD046/05 
iki şanlı yıl dönüm / MI151/14 
iki şart / MIII326/27 
iki şehir / TAY065/21 
iki şekil / TET072/16 
iki şey / MI065/01 
iki şişkin torba / DK070/04 
iki şişko su aygır / M328/29 
iki şüphe / DK150/02 
iki ta / BÖ359/28 
iki tahta levha / DG035/19 
iki takım / MIV170/04 
iki tane / M189/29, M198/33, M201/24, M224/28 
iki tane de harita / MI047/20 
iki tane dinî eser / TET149/23 
iki tane kısa kargı / BÖ399/20 
iki tane lahit / MI217/30 
iki tane sesli harf / MI296/29 
iki tane tahta kaşık / DK207/09 
iki Tanrı / MIII461/11 
iki tanrılı bir din / TET023/27 
iki Tanrılı bir din / TET024/31 
iki taraf / BD047/20, BD074/14, BD109/11 
iki taraflı / RA134/05 
iki tas / DG042/23 
iki tavşan / BÖ107/13 
iki tebrik / M277/05 

iki temel / MIV085/19 
iki tepe / MIV222/02, MIV222/04 
iki top Çin ipeği / BÖ191/25 
iki torbaya koyduğu yiyecek / DK088/28 
iki torun / DK029/28 
iki tümen / BÖ298/11 
iki tümen çeri / BÖ299/17 
iki Türk / BÖ367/34 
iki türlü / TET010/24 
iki türlü ad / TET145/12 
iki türlü at / TET145/03 
iki türlü eser / TET157/15 
iki türlü tutsak / BD103/06 
iki uç / MIII457/21 
iki unsur / MIV089/26 
iki usta güreşçi / BÖ108/06 
iki üç / TKHS163/18 
iki üç ay / BÖ059/19, MII165/10 
iki üç ay sonraki bir sayı / M142/19 
iki üç bin akça / BÖ372/06, BÖ372/09 
iki üç bin çeri / BD073/03, TET096/17 
iki üç bin kişi / BÖ316/31 
iki üç bin komando / M132/33 
iki üç bin nüfuslu bir köy / TKHS251/02 
iki üç dakika / M082/26 
iki üç gün / DG052/33, DK069/26 
iki üç kelime / MI300/23 
iki üç kelimelik dâva / MI300/24 
iki üç kişi / M242/10 
iki üç saat / M229/34 
iki üç saniye / RA257/03 
iki üç şahıs / M203/32 
iki üç tane / BD052/16 
iki üç Türk / TAY106/21 
iki üç unsur / MIII370/13 
iki üç yer / DK118/31 
iki üç yıl / ÇY036/31 
iki üç yıl önce / TKHS173/03 
iki üç yıllık / MIV418/01 
iki üç yüz adımlık ara / DK056/06 
iki üç yüz uçak / TKHS239/11 
iki ülkedeki seçim / MIV242/01 
iki üniformalı / MIII385/08 
iki ünlü güreşçi / BÖ363/29 
iki vatan hâini yüzbaşı / RA045/09 
iki veteriner / TKHS267/08 
iki veya üç defa / TET133/03 
iki veya üç kelime / TET087/02 
iki vuruşçu / DK154/04 
iki yaman kişi / BD126/33 
iki yan / RA270/32 
iki yanak / ZV092/21 
iki yanlış telâkki / TTM066/17 
iki yara / BD087/25 
iki yasavul / BÖ085/11, BÖ086/19, BÖ087/15 
iki yaş / M264/29 
iki yaşındaki oğul / DK010/13 
iki yaver / BD149/01 
iki yaya / BÖ114/03 
iki yaz / BÖ244/15 
iki yazı / M106/25, M277/22 
iki yazma / TET148/08 
iki yeni fısıltı / DK041/11 
iki yer / MII138/13 
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iki yıl / BÖ244/14, BÖ374/15, ÇY061/07 
iki yıl önce / M234/34, M238/35, M245/17 
iki yıl sonra / MII181/25, TKHS087/02 
iki yıl sonraki seçim / M314/36 
iki yıllık savaş / BD066/18 
iki yiğit / BÖ050/04 
iki yorgun çeri / BÖ109/10 
iki yön / TTM147/32 
iki yudum / H057/09 
iki yüz adım / BD119/30, BD207/25, BÖ028/18 
iki yüz adım kadar geri / BÖ248/21 
iki yüz beğ / TET041/17 
iki yüz bin kişi / BD155/06 
iki yüz çadırlık / BD109/14 
iki yüz elli adım / BD168/21, BD168/31 
iki yüz elli bin kişi / TKHS242/05 
iki yüz esir / TAY046/04 
iki yüz kadar atlı / BÖ060/21 
iki yüz kanun / MIV283/32 
iki yüz kırk yıl / TET054/19 
iki yüz kilometre / MIV218/15 
iki yüz kişi / TKHS200/09 
iki yüz tutsak / TAY070/18 
iki yüz tümen / BÖ070/07 
iki yüzbaşı / BD123/17, RA045/34 
iki yüzlü bir siyaset / TAY107/01 
iki yüzyıl / MI172/17, MIII155/24, TTM076/15 
iki zabit / ÇY052/30, MI155/26 
iki zevce / TET065/34 
iki zırhlı / ÇY052/28, MI155/24 
iki zümre / MIII318/02 
ikili teşkilât / MIV372/08 
ikinci acı / BD032/21 
ikinci açık mektup / MII176/03, MII176/09 
İkinci Adam / MII233/22 
ikinci asker / H057/16 
ikinci atlı / BÖ028/21 
ikinci basım / MII079/03 
ikinci beğ / BÖ065/01 
ikinci bir anayurt / MI093/30, TTM014/17 
ikinci bir battaniye / TKHS082/15 
ikinci bir çılgın / DG041/08 
ikinci bir fırın / TKHS186/10 
ikinci bir gaf / MII189/20 
ikinci bir kağnı / DK203/13 
ikinci bir motor / MIV023/14 
ikinci bir ok / DK191/32 
ikinci bir sefer / TKHS109/23 
ikinci bir şehit / ZV125/26 
ikinci bir tanışma / TKHS095/20 
ikinci bir tüp / ZV097/16 
ikinci bir Vak’ai Hayriye / MIII327/03 
ikinci bir vuruş / BÖ410/13 
ikinci bomba / TKHS076/15 
ikinci bölüm / BÖ167/18 
ikinci buhran / MI314/01 
ikinci buyruk / DK054/27 
ikinci büyük çarpışma / DG059/01 
ikinci celse / MII148/21 
ikinci cilt / MI263/07, TTM162/03 
ikinci çadır / BD021/21 
ikinci çanak / DG028/08 
ikinci çingene / DK023/32 
ikinci Çinli / BÖ140/07 

ikinci defa / BÖ366/13, DK174/08, M087/05, M140/38 
ikinci derecede mesele / MIV431/29 
ikinci devir / TET012/03 
ikinci devre / MIV308/27, TET115/32 
ikinci dizi / DK196/11 
İkinci Duma / MII142/24 
ikinci düşman / MIV140/31 
ikinci düşman fikir / MIII499/27 
ikinci eksik / DG052/20 
ikinci el / MI325/34 
ikinci elçi / BD130/31 
ikinci elçilik / BÖ189/01 
ikinci esir / DG015/23 
ikinci fikir / MI322/33 
ikinci gece / DK128/20, TET074/15 
ikinci geliş / DK221/19 
ikinci gelişinden sonra / TKHS104/24 
ikinci göbek / İŞ030/07 
ikinci gün / BD160/31, BÖ282/15, BÖ365/32 
ikinci güreş / BÖ045/20 
ikinci harf / TAY104/11 
ikinci hazırlık / MIV424/07 
ikinci hece / MIV225/22 
ikinci hedef / ÇY045/24 
ikinci hekim / DG038/02 
ikinci iddia / DG065/09 
ikinci ihanet / MI202/10 
ikinci imtihan / TKHS185/25 
ikinci kahraman / DG069/10 
ikinci kargı / BÖ407/08 
ikinci kol / DK054/05 
ikinci konuşma / TKHS086/20 
ikinci kule / BD044/05 
ikinci kuzu / DK062/14 
ikinci küme / MIV251/01 
ikinci madde / MII163/06 
ikinci mektup / DK208/05 
ikinci merhale / ZV118/14 
İkinci Meşrutiyet / MI373/27 
ikinci mısra / RA027/18 
ikinci ok / BD076/23 
ikinci okuyuş / MI262/04, TTM161/03 
ikinci padişahlık / TAY098/19 
ikinci parti / M153/28 
ikinci peygamber / RA238/10 
ikinci plân / MIII108/33 
ikinci posta / H031/01 
ikinci rivayet / TET069/15 
ikinci saldırış / H055/25 
ikinci savaş / TKHS236/17 
ikinci sayı / HBV082/12 
ikinci sebep / TKHS217/30 
ikinci sefer / İŞ014/10 
ikinci sınıf / MIII169/33, MIV443/23 
ikinci sınıf bakanlık / MIV371/28 
ikinci sınıfla bir maç / TKHS170/11 
ikinci soru / DK104/33, TKHS192/32 
ikinci şekil / MIII383/08 
ikinci şık / ÇY057/18, MI160/17 
ikinci takım / MIV170/14 
ikinci tokat / DK057/12 
ikinci torba / DK207/12 
ikinci tuğu kapan Yula / BD119/07 
ikinci türlü ses / H056/21 
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ikinci türlü tutsaklık / BD103/08 
ikinci üçüncü saf / MII100/08 
ikinci vapur / ÇY039/02 
ikinci ve sekizinci sayı / M206/30 
ikinci ve üçüncü hece / MI318/02 
ikinci ve üçüncü ok / BÖ252/19 
ikinci ve üçüncü tas / DK141/27 
ikinci ve üçüncü yaver / BD153/06 
ikinci vuruş / BD123/24, BÖ412/11 
ikinci yanlış / TTM126/23 
ikinci yanlış telâkki / TTM069/08 
ikinci yarı / ZV076/24 
ikinci yaver / BD155/21 
ikinci yıl / TET059/26 
ikinci yuvarlak / BÖ047/16 
ikinci zevce / TAY150/13 
ikinci ziyaret / TAY089/01 
ikisi arasında bir tez / BD007/26 
ikişer akça / BÖ115/24 
ikişer çentik / BÖ104/03 
ikişer işaret / TET086/10 
ikişer odalı daire / M240/03 
ikişer oğul / TET066/01 
ikişer satır / M230/24 
ikişer tane / M206/31 
ikişer yıl / RA045/35 
ikiyüzlü insan / MIII380/06 
ikiz evlat / MIII452/20 
iktidar mevkii / EST055/16, EST057/15 
iktidara geçtiğimiz zaman / M306/03 
iktidarda bulunan parti / MIV303/05 
iktidarda olan bu parti / MIII319/14 
iktisadi bakış / TÜ050/18 
iktisadî bakış / MIII235/11 
iktisadî bir doktrin / MI037/33 
iktisadî bir hareket / MIII133/03 
iktisadî bir iş / TKHS112/29 
iktisadî bir kanun / İŞ024/08 
iktisadî bir sistem / MIII289/30 
iktisadî bir yol / MIII294/20 
iktisadi birtakım başarı / TÜ046/11 
iktisadî buhran / TAY039/16 
iktisadî darlık / MII028/06, MIII303/24 
iktisadi doktrin / TÜ053/13 
iktisadî düşünce / MIII321/34 
iktisadî gerilik / MI234/16 
iktisadî görüş / MIII346/04 
iktisadî hayat / MIII240/04 
iktisadi ilişki / TÜ111/13 
iktisadî imtiyaz / ZV116/30 
iktisadi kalkınma / TÜ110/31 
iktisadî kurtuluş / MIII237/01 
iktisadî münasebet / MIII240/21 
iktisadî nazariye / MIII235/20 
iktisadî prensip / ZV094/34 
iktisadî problem / MI036/03 
iktisadî refah / MIII029/08, MIV301/18 
iktisadî sebep / MI103/06 
iktisadî seferberlik / MIII236/11, MIII236/22 
iktisadi yoksulluk / TÜ018/26 
ilâhî bir adalet / RA018/35 
ilâhî bir duygu / RA167/17 
ilahi bir ışık / TET072/26 
ilahi bir zevk / DK039/19 

ilâhî emir / MIII465/32 
ilâhî hakikat / MIII460/06 
ilâhî ışık / BD204/27 
ilahî ilham / MIII457/09 
ilahili yani müzikli tören / MIII447/15 
ilâhlaştırılan alçak / RA084/21 
ilerde bir yer / BÖ429/31, RA071/25 
ilerde gözüken adam / BÖ234/09 
ilerde gözüken ağaçlık / BÖ232/15 
ilerdeki engel / BÖ375/09 
ilerdeki köy / BÖ159/10 
ilerdeki küçük bir oda / RA116/11 
ilerdeki yer / MII100/08 
ileri bir demokrasi / MIV376/04 
ileri bir hamle / MIV140/24 
ileri bir millet / TET010/33 
ileri düşünce / MIII295/30 
ileri düşünceli bir devrimci / ZV082/01 
ileri görüş / MII232/23 
ileri hamle / MI304/33 
ileri insan / MIV115/29 
ileri seviyeli demokrasi / MIII503/27 
ileri sosyalist / MIV072/03 
ileri sürülen delil / TAY141/18 
ileri teknik / MIV461/07 
ileri ülke / EST058/07 
ileri zengin / MIII322/02 
ileri zihniyet / MIV047/12 
ilerici ses / MIV336/34 
ileride bir yer / DK092/19 
ileriki arkadaş / H037/13 
ileriki inkılâpçı / MIV089/14 
ileriki samimiyet / TKHS198/13 
ileriki seçim / MIII024/12, TÜ114/09 
ileriki yazı / MIV209/29 
ilerlemiş millet / TKHS098/13 
ilerleyen dördüncü / RA249/16 
ilgi çekici bir olay / MIV079/19 
ilgi çekici bir şekil / MIV401/16 
ilgi çekici haber / M285/02 
ilimsel mesai / M082/13 
ilk açış / RA200/07, RA202/15 
ilk aday / MIII501/20 
ilk adım / RA252/15 
ilk ağız / DK088/12 
ilk akla gelen soru / MIV445/11 
ilk akla gelen şey / MI325/19 
ilk akla gelen tedbir / MI169/32, TTM073/28 
ilk aksülâmel / MIII146/06 
ilk an / MIV279/16 
ilk arkadaş / TKHS163/33 
ilk ateş / RA158/23 
ilk atıcılık / BÖ046/28 
ilk ay / MIV125/19 
ilk bakış / BÖ176/28, İŞ017/13, MI296/31, MI313/17 
ilk başarı / BD052/15 
ilk başvuracağımız yol / ÇY016/25 
ilk bıçak / BÖ406/06 
ilk broşür / EST039/32 
ilk bulduğu at / DK187/07 
ilk büyük çarpışma / TET152/28 
ilk büyük hastalık / M264/31 
ilk cild / M134/32, M135/18 
ilk çarpışma / MI118/09, MII033/20, TTM042/05 
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ilk çatışma / RA257/01 
ilk çıktığı sıra / TKHS210/33 
ilk çıktığı zaman / M090/18 
ilk darbe / TÜ103/27 
ilk davranış / H055/20 
ilk defa / DK005/27, DK007/14, DK040/21, DK049/13 
ilk deneme / BD136/06 
ilk ders / RA053/10, RA056/15, TKHS175/12 
ilk deyiş / BÖ051/04 
ilk doktor olduğu yıl / TKHS165/14 
ilk doktor olduğu zaman / MII074/03 
ilk dönem / TÜ042/05 
ilk dörtlük / TET083/31 
ilk duruşma / MIII503/13 
ilk düşüneceğimiz şey / MI329/18 
ilk düşünülen iş / TKHS247/32 
ilk eser / MII096/12 
ilk evlenme / TKHS085/17 
ilk fırsat / DK011/15, MI098/08 
ilk forma / M157/34 
ilk futbol / TKHS171/15 
ilk gece / DK021/07 
ilk geçiş / TKHS075/16 
ilk gelen kımız / BD024/04 
ilk gelişindeki heyecan / DK237/07 
ilk gidiş / TKHS264/04 
ilk gördüğü an / RA180/17 
ilk gördüğü kimse / RA107/18 
ilk görev / MIV075/26 
ilk görünüş / RA115/25 
ilk görüşme / HBV075/25 
ilk gün / MIV461/18 
ilk günâh / RA236/31 
ilk güreş / BÖ045/19 
ilk hamle / BÖ416/04, HBV090/24, M324/26, MI124/13 
ilk harb / MIII285/24 
ilk harf / TKHS199/27 
ilk hazırlık / MIV424/05 
ilk hece / MII244/16 
ilk hedef / ÇY045/24 
ilk hususî imtihan / MII062/06 
ilk hücum / DK195/28 
ilk icraat / TKHS115/22 
ilk iddia / DG065/09 
ilk ifade / M148/15 
ilk iğne / ZV096/27 
ilk iki / MI315/03 
ilk iki dokuz / MI069/25 
ilk iki gün / DK183/16 
ilk iki kelime / MI211/28 
ilk iki sınıf / MII012/14, TÜ079/12 
ilk iki yıl / MII086/01 
ilk imtihan / TKHS183/12 
ilk iş / BÖ076/33, BÖ359/10, DK083/29 
ilk itiraf / M221/09 
ilk kara gün / MIII130/20 
ilk karşılaştıkları gece / RA180/18 
ilk kılıç / BÖ412/05 
ilk kıpırdanış / BD024/28 
ilk koca / TAY088/13 
ilk kucaklaşma / BD124/29 
ilk kurulduğu toprak / TTM085/22 
ilk kuruldukları toprak / TTM024/09 
ilk lokma / DK092/07 

ilk mektup / TET080/28 
ilk mezar / RA251/14 
ilk mısra / RA055/33 
ilk ninni / ÇY046/15, YS022/03 
ilk nöbetçi / BÖ403/11 
ilk nümayiş / MIV011/18 
ilk ok / BÖ403/11 
ilk on üç sayı / MI390/26 
ilk oturum / TKHS229/35 
ilk öğrenim / TAY012/29, TAY095/12 
ilk ölüm / BD011/25 
ilk önce / DK010/10, DK078/02, DK088/06 
ilk padişah / MIII465/28 
ilk parti / M075/23 
ilk rastladığı adam / BD096/12 
ilk rastladıkları yüzbaşı / BD114/20 
ilk saldıran taraf / MIV417/24 
ilk saldırış / BD027/31 
ilk savaş / DK051/11 
ilk sayı / M075/20 
ilk sebep / RA236/23 
ilk seçim / M196/36, MIV171/12, MIV403/09 
ilk soru / TKHS192/28 
ilk söz / DK078/33 
ilk şart / MIII454/05 
ilk tahsil / MIII170/13 
ilk takıldığımız fikir / ÇY057/28 
ilk taksit / TAY053/32 
ilk tashih / M184/07 
ilk taş / RA251/14 
ilk tepki / TÜ074/04 
ilk teşebbüs / TKHS114/27 
ilk tuğ / BD119/06 
ilk Türkler / TTM018/30 
ilk uçak / M317/04 
ilk ufak takılış / TKHS176/14 
ilk üç mısra / TET134/17 
ilk ve orta okul / MIII254/03 
ilk ve orta öğrenim / MI109/19 
ilk ve orta öğretim / MI113/06, TTM134/08 
ilk vuruş / BD123/22 
ilk yapacağım iş / TKHS123/15 
ilk yaptığı iş / MIV139/28 
ilk yara / DK174/04 
ilk yazı / M088/28 
ilk yemiş / MI024/15 
ilk yeniliş / MIV388/06 
ilk yığınak / MIV423/31 
ilk yıl / TKHS177/05 
ilk yudum / ZV094/15 
ilk yurt / ÇY019/15 
ilk yükselen tepe / ÇY020/28 
ilk zaman / MIV453/17 
ilk ziyaret / MIV427/22 
ilkel bir topluluk / MIII472/06 
ilkel bir yaratık / MIV076/32 
ilkokul çağındaki çocuk / MII101/24 
ille o göz / DK099/30 
ilme aykırı bir iddia / MI323/06 
ilme bir şey katamayan hoca 
ilmî alan / MIV015/12 
ilmî bir eser / MII072/04 
ilmî bir hakikat / EST046/11 
ilmî bir kafa / MIII220/13 
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ilmî bir kıskançlık / TKHS109/20 
ilmî bir kongre / TTM028/17 
ilmî bir konu / MI247/14 
ilmî bir kurultay / TTM027/14 
ilmî bir kusur / MI285/14 
ilmî bir mesele / RA033/33 
ilmî bir şuurla yetişen genç / MIII161/23 
ilmî bir yalan / MII243/30 
ilmî cephe / MII142/02 
ilmî cephedeki hizmet / MII142/04 
ilmî cevap / MIV251/22 
ilmî çalışma / MIV324/34 
ilmî değer / M327/17, TKHS198/01 
ilmî esas / MIII465/17 
ilmî eser / TTM027/32 
ilmî gaye / TAY021/31 
ilmî gerçek / ZV080/34 
ilmî hareket / MI321/26 
ilmî haysiyet / MI349/29 
ilmî hezeyan / MII170/09 
ilmî ihtiyat / ZV112/22 
ilmî konuşma / TAY074/15 
ilmî olmayan eser / MII045/24 
ilmî otorite / MII243/26 
ilmî saha / M145/28, MIV015/15 
ilmî tarihî Türkçülük / EST063/32 
ilmî tartışma / TAY074/11 
ilmî telakki / MIII218/02 
ilmî terim / MIII258/18 
ilmî Türkçülük / EST063/31 
ilmî ve fikrî hayat / TET129/05 
ilmî ve tarihî gerçek / TTM023/19 
ilmî yayın / TTM124/14 
ilmî yol / MI300/19 
iltibas olmayan yer / TET087/04 
iltimassız süzgeç / TTM161/17 
imâlı söz / M210/03, RA020/21 
imparatorun geçeceği yol / MI204/13 
imtihana girdiği an / TKHS180/26 
imtiyazlı sınıf / ZV086/05 
imtiyazlı ve sefil sınıf / MIII324/13 
imtiyazsız topluluk / TKHS068/07 
imzalı mektup / DK210/08 
inançlı bir kafile / TÜ070/08 
inançlı kişi / MIV114/22 
inandığı adam / BD046/10 
inandığı mefhum / RA067/29 
inandırıcı bir kuvvet / RA135/22 
inanılır şey / RA268/29 
inanılmaz bir çabukluk / BD175/02 
inanmadan öğrenen çocuk / TTM061/15 
inanmış insan / MIII084/13 
inanmış kimse / MIII084/09 
inanmış topluluk / MIV302/10 
inatçı ve masum bir çocuk / RA108/27 
ince ay / BÖ182/24 
ince b / TET086/12 
ince bir bakır güğüm / DK070/20 
ince bir buğu / BÖ022/03 
ince bir kan / BÖ412/06 
ince bir keçe / DK160/29 
ince bir peçe / DK144/05 
ince bir r / TET087/08 
ince bir su / DK103/12 

ince bir şair / MI131/05 
ince bir tel / BD112/03 
ince bir yol / ÇY034/24 
ince bulut / BÖ024/25 
ince çizgi / BÖ038/09 
ince hastalık / DK234/12 
ince iş / MI066/13 
ince ruhlu tek kişi / ZV105/03 
ince topraktan yatak / BD057/25 
ince uzun bir gölge / DK092/21 
ince ve kan sızan bir çizik / BD098/24 
ince yapılı kız / BÖ008/26 
ince yara / BÖ126/31 
ince zekâ / TKHS081/22 
inci bir ay / H055/32 
inci dişli / RA008/30 
inci gibi yaş / BÖ345/28, RA009/29 
incitici taraf / M207/22 
indiği yer / TÜ077/07 
indiğim zaman / M120/07 
indirilen kılıç / BÖ036/10 
inebileceği bir alan / MIV136/10 
inen yumruklara tekme / DG037/23 
İngiliz yazar / MIII072/09 
İngilizce isim / MIV226/11 
İngilizlerin çıkardığı müşkil / M275/12 
inkılâp yapacak olan şiir / İŞ022/05 
insaflı ve doğru adam / DK184/09 
insan denilen fert / YS078/11 
insan denilen yaratık / MIV350/01 
insan idrak / MIII461/32 
insanı büyüleyen bir yer / DK102/15 
insanı güldürecek iddia / MII228/26 
insanı insan yapan şey / MI061/17 
insanı şaşırtacak olay / MIV231/05 
insanı üzecek bir şey / RA021/12 
insanın yaptığı mikroskop / TKHS074/03 
insanın yüreğindeki nesne / DK147/02 
insanî bir yön / MIV204/01 
insanî düşünce / MIV365/34 
insanî fikir / MIII158/13 
insani meziyet / TÜ018/32 
insanî söz / MIII350/25 
insanî vazife / MIII092/19 
insaniyetperver İsa / MIV393/33 
insanlara yakışır bir görev / MIII410/32 
insanlardaki canavarlık / MIV349/33 
insanların özledikleri yer / MIII503/28 
insanüstü bir şey / RA167/19 
insanüstü peri kızı Gökçen / DK231/15 
inşa edeceği bina / HBV078/34 
ipe sapa gelmez biri / M116/07 
ipek kumaş / TAY154/19 
ipekleri tutan iki kişi / BD137/05 
ipekten işlemeli bir torba / BÖ064/23 
ipiri al yanaklı bir elma / DK063/02 
iptidai bir dil / TET082/20 
iptidaî bir düşünce / RA012/17 
iptidaî bir şekil / MIII241/22 
iptidaî birer barbarlık / MIII299/18 
iptidaî ordu / MIV423/32 
iptidaî sanat / MIII241/14 
iptidaî silâh / MIV419/25 
iradesiz bir adam / BD155/01 
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iradesiz bir âşık / İŞ022/12 
iradesiz kadın / MIII027/21 
iradî bir cihet / RA060/05 
İrandaki millet / MI043/13 
İrandaki Türkler / MI043/10 
İranla yaptığımız savaş / MIII354/14, MIII480/16 
iri bir ayı / BÖ170/30 
iri bir düdük / RA233/14 
iri bir Kıtay / BÖ155/05 
iri bir köy / MIV367/12 
iri bir lokma / BÖ417/11 
iri bir tas / DK116/02 
iri bir tavşan / BÖ103/06, BÖ106/30 
iri canavar / BÖ120/29 
iri Çalkara / BD126/21 
iri çocuk / BD095/08 
iri derviş / DK015/31 
iri gövde / BÖ362/01 
iri gövdeli Yamtar / BÖ354/34 
iri Hırvatlar / DK223/06 
iri Karluk / BÖ205/18 
iri kıyım / DK024/14 
iri kuş / BÖ022/03 
iri siyah gözlü / MI137/19, TTM094/14 
iri taş / BÖ406/34 
iri ve şişman gövde / DG036/18 
iri Yamtar / BÖ151/11, BÖ385/32 
irtica alâmeti olan ay / ZV088/02 
irticaî bir anlam / ZV080/31 
İsa adlı biri / DK208/18 
İsa Beğin verdiği kese / DK015/16 
İsa Yalavaç / BÖ212/26 
isabetli bir hüküm / MIV177/19 
İsadan önceki asır / MIII137/32 
İsanın babası olan Allah / ZV105/23 
iskân masrafı denilen vergi / M142/36 
iskeledeki bir kahve / ÇY041/25 
İslâm adları denen ad / MIII429/32 
İslâm kardeşlerimiz Araplar / MIII454/26 
İslâmı savunan Türkler / MIII445/27 
İslâmî ad / MIII429/02 
İslâmî bilgi / MIII459/13 
İslâmî bir renk / MII131/26 
İslâmi destan / TTM151/34 
İslâmiyete aykırı bir hareket / TET156/34 
İslâmiyetten önceki çağ / MIV057/20 
İslâmiyetten önceki şekil / TET046/02 
İslâmiyetten önceki tarih / MIII423/25 
İslamiyetten önceki Türkler / MI286/31, TÜ066/08 
İslâmiyetten önceki zaman / MI172/15, TTM076/14 
İslâmiyetten sonraki şekil / TET053/27, TET053/28, 
TET054/01 
İsmail adlı bir köylü / ÇY039/12 
ismi has / MII135/20 
İspanya ve Çindeki mesele / İŞ024/23 
İspanyada yapılan toptan öldürme / EST058/17 
İspanyadaki Gotlar / TÜ073/21 
İspanyadaki Gotlar Araplar / MIII145/24 
ispat edemeyeceğim söz / DG035/12 
İstanbula geldiği gün / MII197/23 
İstanbula geldiği zaman / İŞ018/26 
İstanbula geldikten sonra / M302/36 
İstanbula gelen levend / TAY064/26 
İstanbula indiğim bir gün / M140/06 

İstanbuldaki adres / M262/06 
İstanbuldaki bir rüya / M112/34 
İstanbuldaki kalaycı Rumlar / İŞ018/22 
İstanbuldaki Koniçeli / MII037/14 
İstanbuldaki Koniçeliler / TTM171/10 
İstanbuldaki öğrenci / MIV205/34 
İstanbuldaki solak / M141/08 
İstanbullu bir Yahudi / MIV236/17 
İstanbulu aldığı zaman / ZV081/12 
istasyondaki çeşme / TKHS206/13 
istediği an / TKHS135/25 
istediği zaman / DK110/21 
istediğim böyle bir devir / MI256/30, TTM155/27 
istediğim kitap / M173/17 
istediğimiz düzen / M263/36 
istediğimiz yer / DK061/06 
istediğin bilgi / BÖ252/02 
istediğin zaman / DK037/27 
istediğiniz bir şey / BÖ067/04 
istediğiniz dergi / M230/28 
istediğiniz ikinci sayı / M263/32 
istediğiniz kadar dergi / M257/22 
istediğiniz kitap / M120/05 
istedikleri an / TKHS140/01 
istemeyerek beklediği an / DK205/14 
istenilen vergi / BD143/31 
istenilen yer / BÖ049/15 
isterik bir karakter / EST057/31 
isterik megaloman bir adam / TKHS099/20 
isteyerek katlanan insan / TÜ042/25 
istifade olunan taraf / M328/07 
istifadeye gayri müsait / MIII241/23 
istikbâldeki bir gün / RA080/04 
İstiklâl Savaşı bittiği zaman / MIII229/20, TÜ110/20 
istiklâlini kaybeden bir millet / MI315/08 
istiklâlini kaybeden millet / MI291/18 
istiklâlsiz bir toprak / MIII243/02 
istikrarsız bir millet / MII118/35 
istinsahlı diğer bir nüsha / TAY096/06 
istinsahlı en eski yazma / TAY135/06 
isyan eden Bayırkular / TAY113/20 
iş başına geldikten sonra / RA086/18 
iş bu raddeye geldikten sonra / M163/05 
iş gördürmek için verdiği para / M088/20 
iş haline gelmeyecek fikir / MIV010/08 
iş işten geçtiğini anlayan Kıtay / BÖ156/30 
iş karıştırıcı Çinli / BÖ201/08 
işaret edilen yer / RA071/28 
işaretin verildiği yer / BD172/01 
işbu 23 tarihli mektup / M258/29 
işe güce yaramaz topal / YS016/10 
işe yaramaz kalp Şenking / BÖ313/21 
işe yaramaz yirmi er / BÖ308/15 
işe yarar şey / DK207/12 
işe yarayacak bir şey / BD167/04 
işgal ettikleri mevki / MIII050/31 
işi asıl yapan ordu / M272/06 
işin içinde başka bir iş / BÖ380/20 
işin içinde iş / TKHS106/16 
işitebildiği biricik söz / BÖ235/10 
işiten Türkler / MIV387/24 
işlek bir yazı / MII061/06 
işlerine geldiği zaman / MI184/35 
işleyen kafa / MIII051/18 
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işleyici bir güzellik / RA106/01 
iştahla eti yiyen çocuk / BÖ269/33 
iştahlı komşu / MIII228/08, TÜ109/07 
it Çinli / BÖ318/18 
İtalya kıyısındaki Reggio / TAY048/16 
İtalyadaki asker / TAY052/30 
İtalyalı melez / YS029/28 
ithafsız bir nüsha / M267/25 
İtil denen ırmak / TET050/04 
İtil Müren denen bir deniz / TET049/12 
itimadı sarsan bir şey / M240/14 
itiraz edecek hal / BD100/25 
itiraz edilmez bir delil / RA158/26 
itiraz edilmez delil / RA158/35 
itiraza mahal bırakmayacak kesinlik / TAY141/18 
iyi adam / DK098/27 
iyi ahlâk / M081/23 
iyi akça / BÖ258/27 
iyi at / BÖ387/23 
iyi av / BÖ106/31 
iyi belirti / RA099/19 
iyi berkitilmiş olan kale / TAY053/09 
iyi beslenme / MIV367/29 
iyi binici ve nişancı / BÖ371/28 
iyi bir ad / MIII118/13, TKHS068/14 
iyi bir adam / DG041/06, DK045/22, TKHS137/20 
iyi bir akın / BD079/21 
iyi bir asker / ÇY038/05 
iyi bir binici / TTM126/07 
iyi bir dâhiliyeci / RA155/16 
iyi bir değer / BÖ259/15 
iyi bir değnek / DK187/14 
iyi bir doktor / RA207/20, RA207/28 
iyi bir düzen / MIV109/16 
iyi bir fırsat / DG042/11 
iyi bir filozof / BÖ355/04 
iyi bir gaile / M157/20 
iyi bir haber / BD084/07 
iyi bir haham / RA118/29 
iyi bir ham madde / MIV368/09 
iyi bir hattat / MII067/07 
iyi bir hız / M089/29 
iyi bir hoca / DK036/32 
iyi bir imam / RA118/29 
iyi bir insan / İŞ015/28 
iyi bir intiba / RA018/02 
iyi bir izdivaç / M084/33 
iyi bir kağnı / DK203/12 
iyi bir kavalcı / DK175/09 
iyi bir kumandan / BD157/15, TKHS210/19 
iyi bir mikyas / MI288/05 
iyi bir mimar / MIV222/11 
iyi bir nesirci / MIII464/14 
iyi bir not / MII182/22, MIV177/23 
iyi bir örnek / MII019/06 
iyi bir rejisör / MIII200/29 
iyi bir sipahi / DK045/15 
iyi bir şair / MI243/19, TET149/06 
iyi bir şey / BÖ181/05, BÖ201/13, M068/29, M290/05 
iyi bir taraf / M220/05 
iyi bir tasfiye / M269/13 
iyi bir Türk ve Türkçü / M240/30 
iyi bir utacı / BD094/14 
iyi bir vali / TKHS223/08 

iyi bir vatandaş / MII101/31 
iyi bir yer / TKHS097/27 
iyi birer çeri / BÖ372/22 
iyi çeri / BÖ132/21 
iyi çeri olan bu Kıtay / BÖ152/19 
iyi denizci / ZV086/27 
iyi dilek / M249/09 
iyi giyim / BÖ188/04 
iyi giyimli bahadır / BÖ250/12 
iyi gün / M082/02 
iyi haber / BD084/22 
iyi insan / İŞ025/05 
iyi iş / DK195/08 
iyi kavramış bir kimse / TÜ080/13 
iyi kılıççı / BÖ192/03 
iyi kimse / TKHS074/31 
iyi kişi / BÖ286/21, M202/35, M251/03 
iyi komşu / MI103/33 
iyi koşumlu güzel bir at / BÖ214/26 
iyi kullanmayış / TET149/07 
iyi maksat / MIV217/34 
iyi mal / BÖ080/06, TET104/20 
iyi markalı altın saat / RA039/04 
iyi nam / MII019/04 
iyi niyet / MIV027/32 
iyi niyet sahibi adam / MII014/12, TÜ081/08 
iyi niyetli / MIII331/34 
iyi not / MIV329/08 
iyi olan her şey / MIV313/33 
iyi oyuncak / MI098/01 
iyi öğretmen / MIII171/12 
iyi öğüt / TET131/16 
iyi savaşçı / BD079/25, TTM137/03 
iyi ses / BÖ422/15 
iyi sevk ve idare / TAY058/09 
iyi sonuç / MIII484/20 
iyi subay / DG027/07 
iyi şarap / TET083/02 
iyi şey / BÖ416/34 
iyi tesir / M059/15 
iyi vatandaş / MII011/24, TÜ078/21 
iyi ve kara gün / TTM111/24 
iyi ve terbiyeli insan / MIV231/01 
iyi yarlık / TET072/03 
iyi yiyecek / BÖ182/13, BÖ268/29 
iyi yürekli / DK063/20 
iyi yürekli bir beğ / BD103/25 
iyi yürekli eli açık kişi / DK061/01 
iyi yürekli kişi / RA007/02 
iyi yüzücü / DK053/19 
iyice berkittiği şehir / DK175/28 
iyice doyduktan sonra / BÖ372/26 
iyice kararan bozkır / BÖ319/19 
iyice yorulmuş kol / DK225/27 
izci kılıklı kız / RA268/18 
İzmir bölgesindeki Türkçü / M284/30 
İzmirdeki kitapçı / M326/26 
İzzete gelen mektup / M212/15 
İzzetle girdiğim bahs / M164/16 
kaba askerî marş / ZV115/16 
kaba denilen Baviyeralı / MIV231/02 
kaba materyalizm / MIII114/27 
kaba ve ahmak mujik / MIV140/25 
kaba ve iptidaî Kürtçe / MIII421/34 
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kabadayı adam / TKHS214/14 
kabarık toprak / DK038/30 
kabataslak bir tasnif / MIII123/09 
kabiliyetli asistan / MIII254/23, MIII254/26 
kabiliyetli talebe / RA053/08 
kabuk bağlamış bir yara / RA196/15 
kabul ettikleri bu genç / MIV080/06 
kabul ettirilemeyecek batıl / TKHS225/17 
kabule hazır bir hal / TET142/22 
kaç aile / MI184/31 
kaç akça / BÖ118/03, BÖ118/15, BÖ118/17 
kaç araba / MIV220/01 
kaç ata / RA274/10 
kaç aylık abone / M107/35 
kaç bahar / YS095/13 
kaç bin Mehmet Çavuş / ÇY043/02 
kaç boy / TKHS159/20 
kaç buçuk tarih / MII124/31 
kaç çamçak kımız / BÖ097/27 
kaç çeri / BÖ250/16 
kaç dakika / RA177/08 
kaç defa / DK021/04, DK021/05 
kaç dürlü / M211/07 
kaç eser / MIII310/34 
kaç göbek / MIII402/01 
kaç gram / İŞ034/06 
kaç gün / DK087/11 
kaç İlyas / DK213/25 
kaç kadın hükümdar / RA136/07 
kaç kelime / MIV261/27 
kaç kırat / DK134/04 
kaç kilometre / TKHS156/14 
kaç kişi / BÖ070/03, BÖ070/05, BÖ090/01 
kaç kol / BD149/32 
kaç komünist / MIII296/13 
kaç mana / TAY134/20 
kaç mebus / MIV247/29 
kaç numaralı kardeş / M181/38 
kaç onbaşı / BÖ250/17 
kaç para / M078/15, MIV263/13 
kaç parti / MIII026/11 
kaç tane / DK068/33, M294/27 
kaç tane adam / MIII310/34 
kaç tane ajan / M290/14 
kaç tane Türk / MIV237/25 
kaç tank / ZV085/08 
kaç tas / DG015/07 
kaç torun / DK029/27 
kaç türlü dert / M150/01 
kaç yaralı / BÖ310/26 
kaç yaş / DK034/20 
kaç yıl / MIII062/21 
kaç yıl önce / DK193/05 
kaç yıllık / ÇY036/22 
kaç yüzbaşı / BÖ250/17 
kaç yüzyıl sonra / TÜ033/01 
kaç zavallı / RA207/21 
kaçan Onbaşı Pars / BÖ230/20 
kaçan ordu / MI121/06, TTM045/09 
kaçan Rum / DK021/29 
kaçar tane / M076/12 
kaçıncı alay / ÇY039/32 
kaçıncı aldanış / MIV059/19 
kaçıncı itiraf / RA211/14 

kaçınılmaz bir ihtiyaç / MIV321/17 
kaçınılmaz bir kader / MIII384/22 
kaçırılmış bir kız / MIII475/33 
kadeh tutan sağ el / RA014/29 
kader adında bir tuzak / DK172/06 
kaderimizin götürdüğü yol / DK083/20 
kadın denilen yaratık / DG040/31 
kadın hakim / M065/02 
kadın hoca / RA030/11 
kadın öğretmen / MIII172/27 
kadına karşı yanlış bir hava / MIV153/26 
kadının cevap vermesinden önce / RA011/03 
Kadınlar Birliğini kuran kadın / ÇY026/18 
Kadır Bağanın aldığı bıçak / BD137/33 
kadife bir kutu / MII067/06 
kadife kutu / MII067/08 
kafa tutacak kuvvet / BD100/25 
kafamdaki düğüm / RA013/32 
kâfi bir sebep / MI284/09 
kafi netice / ÇY045/21 
kağandan gelen kese / BÖ188/01 
kağandan gelen ulak / BD176/16 
kağanın gönderdiği üç at / BÖ187/14 
kağanın önündeki alan / BÖ036/21 
kağanın yolladığı kımız / BD070/10 
kağanlı millet / TET106/20 
kağanlığı yıkan Tulu Han / BÖ334/22 
kâğıdın verildiği Çakır / DK019/12 
kağnıdaki kadın / DK008/31 
Kahiredeki nüsha / TET144/17 
kahkaha attığı zaman / TKHS178/14 
kahkahalar atan Sançar / BÖ291/29 
kahpe bir hınç / ÇY062/28 
kahpe felek / YS070/17, YS073/06, YS073/22 
kahpe Timur / MIII394/15, MIII394/20 
kahraman bir arslan / DG028/13 
kahraman Bögü Alp / BÖ321/04 
kahraman Çağrı Beğ / TTM045/25 
kahraman kadın Tomiris / ÇY043/12 
kahraman kağan / TET105/23 
kahraman kız / RA073/26 
kahraman Kür Şad / BD129/30 
kahraman Macarlar / YS049/16 
kahraman Pars Onbaşı / BÖ144/09 
kahraman şehzade / DK053/02 
kahraman vatandaş / MII011/22, TÜ078/19 
kahraman ve iyi insan / MII111/06 
kahraman yüz / DK200/13 
kahramanca bir müdafaa / MII015/17 
kahramanca müdafaa / ZV080/05 
kahramandan başka her şey / MIII169/22 
kahve fincan / MIV395/02 
kaim bir dosya / TKHS094/21 
kalabalık bir grup / TKHS227/24 
kalabalık bir yer / BD017/09 
kalabalık dağıldıktan sonra / TKHS186/08 
kalabalık grup / RA161/13 
kalabalık millet / MIII168/11 
kalabalık ordu / MIV419/26 
Kalaç denilen boy / TET060/05 
kalan azıcık şeker / M255/08 
kalan bütün kuvvet / ZV084/25 
kalan eşya / M215/18 
kalan sağ / MI059/30, TKHS150/01 
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kalan üç ay / M242/38 
kalan yedi ay / M131/12 
kalan yirmi beş gemi / TAY037/32 
kaldırılan keçe / BD013/14 
kale yapacak mühendis / TET124/14 
kalecilikteki ustalık / TKHS171/17 
kaledeki kuşatılmış kuvvet / TAY103/27 
kalem sahibi bütün Türkçü / MII171/23 
kalın b / TET086/12 
kalın bir albüm / RA189/08 
kalın bir keçe / BD188/20 
kalın bir t / TET087/07 
kalın e / MIV263/33 
kalın kafalı herif / DG035/15 
kalın kaş / DG018/21 
kalın keçe / DK007/02, DK015/17 
kalın sopa / DK015/28 
kalın şilte / DK007/05 
kalitesiz kişi / M185/19 
kalkacak gibi bir durum / BÖ181/11 
kalkmak üzere bulunan doktor / RA166/24 
kalleş kişi / DK054/24 
kamaşan göz / DK094/26 
kamaştırıcı bir ışık / DK170/03 
Kambere gönderdiğiniz mektup / M141/23 
kambur Çinli / BÖ139/13 
Kamlançu dediğin yer / DK146/26 
kan içici düşman / MI061/11 
kan içici faşist / TKHS194/09 
kan içici zalim / MIII428/32 
kan içinde kalan el / BÖ417/12 
kan içinde olan Pars / BÖ128/27 
kanaati olmayan insan / TÜ100/18 
Kanadadan gelen herkes / TKHS135/25 
kanayan el / BÖ225/26 
kancık düşman / ÇY041/22 
kancık it / BÖ024/14 
kancık yağı / BÖ416/08 
kandırdığı kötü ruh / TET032/06 
kandırılmış zavallı / MIII333/10, MIV329/04 
kanepenin parçalandığı yer / RA098/32 
kanga kanga diye ses / TET051/15 
kanı bozuk / İŞ033/31 
kanı dinmeyen bazı / BÖ322/33 
kanı ile yazdığı yazı / DK237/30 
kanı Türk olan biz / İŞ028/32 
kanındaki delilik / BD108/09 
kanla bulaşık altın / TET044/31 
kanla yazılmış olan yazı / DK192/17 
kanla yazılmış yazı / DK192/16 
kanlara bulanmış olan el / BÖ324/08 
kanlı bir gece / ÇY048/29, YS024/29 
kanlı bir iş / BÖ393/18 
kanlı bir oyun / BD049/17 
kanlı bir savaş / MI271/22, TET037/15 
kanlı dövüş / M150/14 
kanlı giyim / BÖ321/04 
kanlı haydut Kaskalar / DG019/09 
kanlı ihtilal / TÜ022/22 
kanlı ihtilâl / MIII076/25 
kanlı kanlı yaş / BÖ421/24 
kanlı kılıç / BÖ234/06 
kanlı oyun / MII013/13, TÜ080/10 
kanlı savaş / YS029/22 

Kanlı sırt / MI161/07 
kanlı vaka / M262/38 
kanlı ve şerefli bir mazi / MIII162/03 
kansız insan / EST047/09 
kansızlıktan sararmış yüz / BÖ309/28 
kanuna aykırı bir nokta / M058/30 
kanundışı davranış / MIII057/03 
kanunî bir cürüm / MIV456/13 
kanunî bir fırsat / MIV048/34 
kanunî bir madde / M198/18 
kanunî bir şart / MIV319/30 
kanunî hakları olan açık maaş / MII164/13 
kanunî hiç bir engel / TKHS265/04 
kanunî işlem / MIII484/29 
kanunî müeyyide / MIV305/24 
kanunsuz bir kuruluş / MIV166/23 
kapalı bir taş oda / BÖ170/12 
kapalı k / MIV263/32 
Kapalı Vatan / TET069/33 
kapalı yer / ÇY032/18 
Kapalı Yurt / TET069/15 
kapanan bir kapı / RA112/29 
kapatılan Ergenekon / HBV082/04 
kapı çalındığı zaman / RA100/22 
kapı komşu bir yer / RA273/10 
kapı tokmağındaki kan / RA193/10 
kapıda nöbet bekleyen er / BÖ140/28 
kapıdaki çekişme / BÖ416/02 
kapıdaki keçe / BÖ289/03 
kapının önündeki ışık / RA230/17 
kapının önündeki kar / BÖ289/08 
kapının yanına indikleri zaman / BÖ157/06  
kapıya fırlayan Urungu / BD015/24 
kapıyı açan hizmetçi / TKHS091/18 
kapıyı tekrar açan komşu / BD006/21 
kapitalist ülke / MIII295/21 
kapkara bir keder / RA199/33 
kapkara bir zenci / ÇY017/12 
kapkaranlık bir delik / BÖ170/18 
kara azgın su / BÖ019/09 
kara bir bulut / RA206/32 
kara bir ölü / ÇY049/02, YS025/09 
kara boya / ZV128/23 
kara bulut / BÖ014/20 
kara cahil / TET018/25 
kara çakal / M246/16 
kara çerçeve / MI368/16 
kara damga / MIII128/31 
kara düşünce / M118/23 
kara gömlekli / YS030/12 
kara göz / YS084/18 
kara gün / TKHS133/31 
kara haber / DK032/01 
kara kartal / H067/33 
kara keder / TET018/25 
kara kış / M288/26 
kara perde / YS027/29 
kara sinek / MIV234/10 
kara soğuk / MII031/12 
kara taş / MI225/20 
kara ter / TET099/29 
kara toprak / BÖ312/08, ÇY048/34, ÇY063/23 
karabudundan bir er / BD189/19 
karadaki hareket / TAY101/27 
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Karahanlılar çağındaki vezin / TET133/05 
Karamanlı bir asker / DK119/08 
karamsar bir düşünce / MI029/34 
karamsar gafil / TTM138/03 / BD201/12 
karanlık bir yer / DK114/23, DK152/20, TKHS086/17 
karanlık gece / BÖ025/01 
karanlık gün / ZV080/08 
karanlık nokta / BÖ248/07 
karanlıktaki bazı mesele / MIII411/18 
karanlıktaki kadın / RA069/35 
karanlıktaki ses / RA089/18 
karar verdiği yer / RA262/10 
kararan gök / RA091/04 
kararlaştırılan şekil / BD176/10 
kararmış bir dünya / TKHS253/32 
kararsız bir sessizlik / BD156/01 
Karasıdaki hatun / DK169/02 
karaya çıkan asker / TAY057/21 
karaya çıkan ordu / TAY064/05 
kardeş Müslüman / MI191/09 
karımış bir ana / BÖ095/07 
karışık bir dil / MIII298/18 
karışık gün / M314/31 
karîbi âlâ / TKHS181/33 
karlı dağ / YS015/24 
karlı yol / DK027/10 
karma bir millet / MIII388/14 
karma karışık bir sofra / DK232/10 
karmakarışık bir durum / MI378/04 
karmakarışık bir hal / M196/25 
karnı tok olan Yamtar / BÖ205/03 
karşı dağ / BD069/15 
karşı kale / TKHS171/20 
karşı kıyı / BD074/05, BÖ275/25, BÖ277/06 
karşı saf / RA256/07 
karşı sahil / ÇY041/26 
karşı saldırı / MIV423/21 
karşı sırt / ÇY041/11 
karşı taraf / DK166/09, MI025/10, MII205/32 
karşı yan / BÖ242/18 
karşı yatan kara dağ / BÖ014/05 
karşıdaki atlı / BD169/08 
karşıdaki kapı / BÖ405/11 
karşıki çalılık / RA108/32 
karşıki dağ / BÖ015/16 
karşıki diziden bir kişi / ZV125/19 
karşıki kovuk / BÖ178/10 
karşıki tepe / BÖ169/15 
karşılarındaki dört kişi / BÖ284/22 
karşılarındaki elli altmış Çinli / BÖ151/02 
karşılarındaki Hırvatlar / MI145/22 
karşılarındaki yağı / BÖ153/27 
karşılıklı iddia / TTM021/29 
karşılıklı onar kişi / BÖ202/19 
karşılıklı sert söz / RA034/26 
karşılıklı suçlama / MIV383/22 
karşılıklı taarruz / ÇY059/19 
karşımdaki genç / HBV074/14, TKHS121/20 
karşımdaki iki Macar / DK180/01 
karşımızdaki düşman / MI019/25, MI025/14 
karşınızdaki düşman / RA158/22 
karşısına çıkan derviş / DK054/17 
karşısındaki adam / RA026/12 
karşısındaki albay / RA034/05 

karşısındaki bahadır / BD017/22 
karşısındaki Balaban / DK142/05 
karşısındaki beğ / BÖ236/24 
karşısındaki bilgin / DG038/03 
karşısındaki Çinli / BÖ409/10 
karşısındaki erkek / RA167/33 
karşısındaki genç beğ / BD182/16 
karşısındaki iki Kıtay / BÖ155/07 
karşısındaki iki kişi / DG011/12 
karşısındaki kadın / DG017/12 
karşısındaki millet / MIII158/04 
karşısındaki sarhoş / H040/11 
karşısındaki tahta / RA259/16 
karşısındaki üç Çinli / BÖ340/28 
karşısındaki yaşlı kadın / RA023/32 
kart bir herif / DG035/07 
Kartal Mal tepesindeki ev / TKHS141/25 
kasdî bir ağırlık / RA040/32 
kasdî bir gürültü / MIV012/18 
kasdî çarpma / MIV280/20 
kasırgadan önceki sessizlik / TKHS242/24 
kasıtlı bozguncu / TTM138/02 
Kaskalarla yaptığı savaş / DG069/27 
kaşık üstündeki yazı / M294/29 
kat’i bir hüküm / MI229/29 
kat’i bir karar / İŞ016/30 
kat’î dakika / MI146/33 
kat’î emir / RA024/15 
kat’i netice / H049/16 
kat’î neticeli bir taarruz / MIV186/01 
katı kollu / BÖ201/15 
katı vurucu yiğit / BD030/22 
katı yasalı / YS056/21 
katı yaylı / BÖ064/21 
katı yüreklilik / DK238/14 
katılan Sançar / BÖ324/18 
katışık harf / TET086/18 
kât'i bir cevap / TET085/13 
Katolik Halkçı / TÜ106/04 
kavgacı bakış / RA041/10 
kavgasız bir yer / BÖ176/25 
kavradığı tuğ / BÖ206/24 
kavrayışlı insan / RA115/01 
kavurucu güneş / RA236/07 
kavuşmuş oldukları hal / DK065/21 
kaybedilecek bir şey / MIII426/28 
kaybedilmiş birer hayal / DK036/30 
kaybettiğim bir şey / M254/19 
kaybettiğin tombalak / M177/20 
kaybolan sipahi / DK173/11 
kaybolan yoldaş / MIV022/17 
kaybolmamış delil / MIV333/32 
kaybolmuş yara / TET138/02 
kaygılı bir gönül / BD036/26 
kaygılı göz / RA253/30 
kayıtsız bakış / BD051/15 
kayıtsız bir tavır / DK052/18 
kayıtsız bir yüz / BÖ367/14 
kayıtsız görünen Selim / RA173/32 
kayıtsız şartsız itaat / TTM134/19 
kaynağından içildiği zaman / DK089/20 
kaynağını anlayamadığı duygu / RA015/26 
kaynar su / DK021/03, DK021/04, DK021/06 
kayrılan dost / MIV434/16 
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Kayruvan Ovasındaki savaş / TAY049/24 
Kazakistanda bulunan mezar / MI209/15 
kazanacakları oy / MI175/02 
kazanç hırsından başka bir şey / MIV315/07 
kazanç olmayan yer / BÖ069/24 
kazançlı olan uzak sefer / TAY023/24 
kazandıkları harp / MI083/04 
kazandıkları zafer / M317/34 
kazanılan akça / BÖ366/16 
keçe perde / DK009/30 
keçeden yatak / DK112/27 
keçelerle süslü yol / BÖ185/10 
keçeye sardığı kılıç / BÖ255/27 
keçi kadar Çinli / BÖ325/04 
kederli bir ses / BÖ273/12 
kederli bir sevinç / DK036/13 
kederli mektup / M298/32 
kederli yüz / DK038/28 
Kelâma ait bir kitap / TAY137/21 
kelime başlarındaki g / TET089/02 
kelime başlarındaki t / ZV118/04 
kelimenin sonundaki ek / MIII011/17, TÜ027/14 
kem göz / MI137/23 
Kemalin yanındaki yabancı / RA213/24 
Kemalist Buharalı / MIII274/27 
Kemalist yazıcı / MIII271/27 
kemerindeki akça / DK023/02 
kemerindeki bıçak / BD113/25 
kemerindeki kese / DK208/20 
kemerine iliştirilmiş kaval / DK195/06 
kemerle oynayan cin / MIV239/32 
kendi aralarındaki konuşma / ZV115/33 
kendi aramızdaki koz / MII112/18 
kendi buyruğu / DK014/30 
kendi buyruğundaki bin er / BÖ160/16 
kendi buyruğundaki binbaşı / BÖ157/26 
kendi buyruğundaki birlik / DK195/31 
kendi buyruğundaki çeri / BÖ165/07 
kendi buyruğundaki er / BÖ016/11, BÖ132/15 
kendi buyruğundaki on er / BÖ157/34 
kendi damarımızdaki kan / MIII132/14 
kendi demlediği nefis çay / MII089/11 
kendi gönderdiği para / M312/11 
kendi halinde iyi insan / RA203/33 
kendi hazırladığı liste / MI069/21 
kendi ırkından insan / MI104/30 
kendi içindeki bir düğüm / BD181/16 
kendi içindeki korku / BD153/11 
kendi istedikleri yön / MIII322/16 
kendi kaldığı saray / TAY047/16 
kendi keyfince bir imlâ / MIII211/30, TÜ063/25 
kendi koluna giren sarhoş / H040/21 
kendi milli ve ırki güç / TÜ038/19 
kendi tebaası olan bilgin / DG039/24 
kendi yaptığı gevezelik / DK049/28 
kendi yarattığımız medeniyet / MI087/20 
kendi yarattıkları put / MIV336/32 
kendilerinden biraz önce / BÖ390/19 
kendilerine bakan bir atlı / DK116/19 
kendilerine çevrilen baş / MII026/03 
kendilerine denk kız / BD023/12 
kendilerine düşman bir millet / MIII486/33 
kendilerine öğrettiğim taktik / MIV242/18 
kendilerine sunulan kımız / BD120/15 

kendilerine verilen iş / DK212/12 
kendilerine verilen rol / TKHS070/02 
kendilerini dinleyen biri / BÖ028/12 
kendilerini ilgilendiren yazı / MIV248/24 
kendilerini kovalayan Çinli / BÖ158/16 
kendilerini selamlayan ordu / DK052/28 
kendilerinin iki üç misli / BÖ152/28 
kendilerinin on misli Çinli / BÖ152/03 
kendime ayıracak vakit / M066/16 
kendine geldiği zaman / BD068/16 
kendine güvenen topluluk / MIII185/19 
kendine güvenen yüzücü / BÖ423/06 
kendisinden başka kimse / DG018/28 
kendisine ait bir şey / RA152/18 
kendisine ait iş / DK206/28 
kendisine ayrılan çadır / BÖ055/04 
kendisine çarpan atlı / BD185/06 
kendisine geldiği zaman / BÖ294/17 
kendisine gösterilen güven / DK026/18 
kendisine gösterilen saygı / BD028/11 
kendisine hâkim olan millet / MIII079/17, TÜ025/18 
kendisine ihanet eden koca / M132/22 
kendisine saldırılan bir millet / MIV417/19 
kendisine savrulan küfür / MII184/05 
kendisine söven üniversiteli / MII184/03 
kendisine vereceğim cevap / MII117/29 
kendisine verilen hediye / TAY083/24 
kendisine verilen para / DK211/13 
kendisine verilen tavşan / BÖ111/23 
kendisine yaklaşanın Leylâ / RA258/10 
kendisine yapılan bu saldırış / BÖ127/08 
kendisine yapılan düşmanlık / RA252/03 
kendisine yapılan fenalık / MIII486/31, RA018/09 
kendisine yapılan ihtar / MIV027/32 
kendisine yenilen erkek / H050/12 
kendisini gizleyen tegin / BD194/12 
kendisini selamlayan bakan / ZV075/16 
kendisini tanıyan bir asker / DK190/15 
kendisini tanıyan halk / TAY048/04 
kendisini tutan biri / RA015/31 
kendisini yenen erkek / H050/13 
kendisiyle giriştiğim iddia / İŞ022/24 
kepazece bir yazı / M078/18 
kerpiç dam / MIV095/09 
kerpiç harabe / MIV094/26 
kerpiç temel / MIV093/16 
kesesindeki beyaz toz / BD151/04 
kesik bacak / BÖ323/22 
kesik parça / TET013/34 
kesik söz / BÖ084/22 
kesilmiş bir oğlak / BÖ222/32 
kesin bir delil / TAY142/11 
kesin bir durum / BÖ343/04 
kesin bir hüküm / RA137/29 
kesin bir karar / RA084/09 
kesin bir müdahale / MIII486/29 
kesin bir sonuç / MII031/33, TTM019/28 
kesin bir söz / BÖ057/02, TET151/26 
kesin bir şey / BÖ382/04, MIII321/33 
kesin bir zaruret / M114/24 
kesin delil / MI212/19 
kesin karar / M130/42 
kesin kısa sert cevap / RA044/33 
kesin mânâ / M189/06 
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kesin sonuç / MIII389/31 
kesin sonuçlu / MI023/25 
kesin sonuçlu bir savaş / MI116/27, TTM040/25 
kesin sonuçlu bir tanışma / TKHS102/17 
kesin sonuçlu savaş / MII033/04, TTM057/27 
kesin şekil / M143/05 
keskin bakış / BD170/29 
keskin bir boru / BÖ158/18, BÖ300/13 
keskin bir boru ses / DK055/15 
keskin bir içki / MIV237/12 
keskin bir nişancı / RA201/16 
keskin bir ses / BD027/07, BÖ335/26 
keskin bir söz / BÖ111/12 
keskin bir şakırtı / BD027/31 
keskin bir takırdama / H055/22 
keskin bir vınlayış / BÖ429/10 
keskin diş / RA069/02 
keskin göz / H067/10 
keskin haykırış / BÖ050/15 
keskin kılıçlı / BÖ064/20 
keskin küfür / H055/14, H055/30 
keskin nişancı / BD087/02, BÖ149/14, BÖ192/03 
keskin sipahi göz / DK042/05 
keskin sirke / TET073/15 
keskin söz / BÖ313/33 
keskin sücü / BD147/25 
keskin şakrak bir kahkaha / BÖ163/26 
keskin vınlayıcı bir ses / BÖ099/04 
Keşmir yanındaki Türkler / TET064/14 
Keşşâf haşiyesine haşiye / TAY135/32 
ketum adam / MIV238/19 
keyfi idare / TKHS089/13 
keyifli bir hal / BD147/09 
Kıbrıs konusundaki tutum / MI030/24, TTM179/20 
Kıbrıs meselesi diye bir şey / MI042/13 
Kıbrıs meselesinden önce / M281/03 
Kıbrıslı bir öğrenci / MIV055/19 
Kıbrıslı mücahit / M282/13 
kıl çadır / DK133/31 
kılavuz kitap / TAY018/03 
kıldan köprü / MIII410/08 
kılıcı kırılmış olan Tunga / BÖ425/30 
kılıcı sıyırmış olan Kutluk Şad / BD062/21 
kılıcını indirmiş olan Pars / BÖ128/02 
kılıcıyla selâm veren bu yeni / RA256/03 
kılıç düşesi gönlüm / DK107/28 
kılıç yarası almış olan kol / BÖ343/06 
kılıç yiyen Çaparoğlu / DK018/24 
kılıçla ok gibi ayrı şey / BD181/18 
kılıçsız bir er / BÖ041/23 
kınanacak bir nokta / MIV234/12 
kınında çok duran kılıç / ÇY019/18 
kınından çektiği kılıç / BÖ336/04 
kınından sıyrılmış bir kılıç / RA254/27 
kıpırdayan hedef / BÖ204/24 
kıpkızıl kan / YS017/16 
kıpkızıl komünist / MIII297/29, MIV025/30 
kır bir at / BÖ222/31 
kır düşmüş saç / DK176/27 
kır saçları ve bıyık / DK200/15 
kır saçlı sipahi / DK055/22 
kırala aykırı bir düşünce / DG067/01 
kırala getirilen hediye / DG009/24 
kıralı selamladığı zaman / DG022/18 

kıralı selamlayan bir yaver / DG021/20 
kıralın açtığı mevzu / DG064/29 
kıralın adadığı mükâfat / DG031/14 
kıralın verdiği tas / DG016/21 
Kırgızın damarındaki kan / MIII132/14 
kırıcı bir durum / BÖ367/10 
kırıcı tartışma / MIII456/06 
kırık bir çanak / BD059/10 
kırık not / TKHS247/29, TKHS248/24 
kırılacak taraf / RA061/10 
kırılası kalem / MIV032/13 
Kırımlı ırkdaş / MIV230/05 
Kırımlı Tatar / MIII337/26 
kırk adım / BD173/20 
kırk akça gündelik / TAY129/19 
kırk altı yaş / BÖ415/21 
kırk arkadaş / BD129/30 
kırk ay / MIV160/13 
kırk beş oy / MIV195/04 
kırk beş yaş / BD032/18 
kırk beş yıl / MIV351/28 
kırk beş yıl önce / BD129/30 
kırk bin altın / M088/20 
kırk bin asker / TAY113/03 
kırk bin Çinli / RA248/25 
kırk bin elli bin atlı / BÖ136/23 
kırk bin kişi / MI158/15, MIV361/27 
kırk bin kişilik ordu / TET126/18 
kırk bir aylık / M246/13 
kırk bir derecelik ısı / TKHS173/17 
kırk bir dünya / TKHS176/31 
kırk bir kişi / BÖ390/27, BÖ403/20, BÖ404/06 
kırk bir kişilik sınıf / TKHS193/04 
kırk bir yaş / TET111/11 
kırk bir yıl / DK236/28 
kırk birinci gün / RA007/12 
kırk dakika / RA139/25 
kırk devlet / MIII058/29 
kırk dokuz / DK086/06 
kırk dokuz yıl / TÜ057/27 
kırk elli bin / M114/41 
kırk elli bin kişi / MI121/13, TTM045/16 
kırk elli kuruş / M164/18 
kırk elli milyon Türk / TÜ038/12 
kırk elli parça / MII132/21 
kırk elli tane ok / BÖ277/20 
kırk elli yıl / MIV063/33 
kırk elli yıl sonra / MI042/02 
kırk erin attığı yüz altmış ok / BÖ048/27 
kırk evlik bir köy / DK009/05 
kırk gece / TET053/06, TET062/30 
kırk gemi / TAY044/18 
kırk gün / DK033/02, MII031/19, MIII489/16 
kırk kadırga / TAY048/27 
kırk kahraman / BÖ400/31, BÖ427/15 
kırk kişi / BÖ398/20, BÖ400/01, BÖ403/12 
kırk kişilik koğuş / TKHS183/19 
kırk kişilik sınıf / RA271/10 
kırk kulaçlık ağaç / TET053/01, TET053/03 
kırk lira / TKHS161/24 
kırk liralık aylık / MII145/17 
kırk masa / TET047/29 
kırk metre / TKHS167/14 
kırk milyon / M321/16, MI028/12, MIII120/26 
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kırk milyon ağaç / MIV201/08 
kırk milyon Türk / M194/15 
kırk milyon Ukraynalı / M194/15 
kırk milyonluk bir halk / MIII120/21 
kırk ölüm / YS027/16 
kırk paralık bilet / TKHS163/06 
kırk sekiz ay / MIV160/14 
kırk sekiz beyit / TET148/31 
kırk sekiz yaş / BD078/22 
kırk sıra / TET047/29 
kırk soru / TKHS181/03 
kırk şehit / BÖ429/30 
kırk tane genç kız / H037/21 
kırk teknelik bir donanma / TAY030/15 
kırk Türk / MII018/03 
kırk üç şişe bira / M239/12 
kırk üç yaş / TKHS121/01 
kırk üç yaşındaki bir erkek / RA171/23 
kırk ülke / MIII058/29 
kırk yaş / MIV319/30, MIV372/10 
kırk yaşında insan / MIV372/13 
kırk yedi yaş / TET112/27 
kırk yedi yol / TET107/13 
kırk yıl/ BD015/32, BD015/33, BD029/28 
kırk yıl önce / MIII339/26 
kırk yıl sonra / BD010/12 
kırk yıllık Çin / MIV059/12 
kırk yıllık dost / M218/07 
kırk yıllık hayal / MIV064/26 
kırkıncı göbek / TKHS148/28 
kırkıncı göbek ata/ MIV238/05 
kırma mermi / M278/01 
kırmak istediği put / TKHS226/09 
kırmızının yanındaki yazı / M163/16 
kısa aydınlık / MII024/15 
kısa bir an / BD041/03, BD065/32, DK225/08, 
MIII104/26 
kısa bir an sonra / BD171/25 
kısa bir buyruk verdikten sonra / BÖ306/32 
kısa bir cevap / M190/35 
kısa bir çarpışma / BD080/18 
kısa bir görüşme / DK220/32 
kısa bir görüşmeden sonra / BÖ376/17 
kısa bir hesap / DK034/23 
kısa bir iki cümle / TET115/02 
kısa bir konuşma / BÖ131/07, HBV083/18, 
TKHS130/12, TTM125/18 
kısa bir konuşmadan sonra / BÖ157/17 
kısa bir mektup / M230/10 
kısa bir sorgu / BÖ255/29 
kısa bir süre / MIV072/30, TTM177/06 
kısa bir süre önce / MI028/07 
kısa bir şakırtı / BD029/03 
kısa bir şey / BD109/11 
kısa bir tartışma / BÖ354/19, TKHS202/20 
kısa bir yazı / RA046/06 
kısa bir zaman / BD126/04, DK223/15 
kısa cevap / BD034/32 
kısa eser / MIV269/01 
kısa görüşlülük / MIV177/12 
kısa hayat / EST063/11 
kısa hüküm / MI282/01 
kısa konuşma / RA116/16 
kısa mola / BD171/04 

kısa ömürlü evlenme / MIII102/33, TÜ095/29 
kısa pas / MIV225/01 
kısa söz / BÖ307/16 
kısa süre / TKHS211/30 
kısa süre sonra / TAY148/01 
kısa vadeli / MIV063/29 
kısa ve keskin bir hayır / DK184/06 
kısa ve keskin hat / TKHS085/17 
kısa ve tok bir kahkaha / RA096/09 
kısa yol / BÖ301/26 
kısa yolculuk / EST064/08 
kısa zaman / MI303/19, TKHS267/18 
kısaca boylu / MII103/23 
kısık bir ses / ZV125/14 
kısmî seferberlik / TKHS145/08, TKHS239/27 
kışın sonlarında bir gün / BD104/01 
kışkırtıcı komünist / MIII336/07 
kışkırtıcı yazı / MIII051/02 
kışlabend olan talebe / TKHS163/14 
kışlığa indiği zaman / DK064/20 
kışlık kürk / BÖ289/32 
kıt zekâlı normal / MIV304/18 
kıtlık olduktan sonra / BÖ294/05 
kıtlıktan ölen yakın / BÖ283/20 
kıvrılmış kâğıt / BÖ135/18 
kıyameti andıran bir gürültü / RA246/29 
kıyasıya bir vuruşma / DK223/23 
kıymet oldukları gün / MIII225/01 
kıymetli bir at / TTM063/02 
kıymetli taş / TET061/02 
kız evlât / MI346/26 
kız kardeş / BÖ279/22 
kız oğul / MI346/26 
kız oyunu olan bale / MIV277/24 
kız talebe / MIV414/30 
kızarmış et / BD089/13, BD141/30, BÖ288/15 
kızarmış yüz / BÖ146/07 
kızdırılmış bir ok / DK122/02 
kızgın demir / DK123/27 
kızgın yüz / BÖ074/29 
kızıl bayrak / MIII438/03 
kızıl bir buğu / TAY120/27 
kızıl bir em / BD188/11 
kızıl cehennem / TET018/26 
kızıl çomar / TKHS226/33 
kızıl duman / BÖ294/22 
kızıl elbise / BÖ059/08 
Kızıl Irmak / MI226/05 
kızıl iz / BÖ345/21 
kızıl kan / BÖ099/12, DG055/17 
kızıl kıyamet / MI244/18 
kızıl Kürt / MIII358/13 
kızıl ordu / MI038/01 
kızıl propaganda / MIV326/12 
kızıl renkli sücü / BÖ261/03 
kızıl sakallı / TAY023/04, TAY023/06 
kızıl seraplı rüya / MIII156/24 
kızıl su / DG015/11, DG024/13 
kızıl tamu / BÖ129/06, BÖ161/01 
Kızıl veya Kara rejim / MIII237/17 
kızılacak insan / TKHS196/03 
kızın elindeki bardak / RA258/35 
kızlar dediğin çocuk / RA060/32 
kızların kımız yaptıkları yer / BÖ057/25 
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kızların olduğu yer / BÖ060/26 
kilit nokta / MIV105/18 
Kilitbahirli bir asker / ÇY030/03 
kim bu bahtiyar / H048/04 
kimi gün / BD021/12, BD021/13 
kimsenin bilmediği bir yer / RA137/08 
kimsenin bulunmadığı zaman / RA068/13 
kimsesiz bir tutsak / BD103/25 
kimyasal olay / M172/29 
kin saçan göz / BÖ369/03 
kinci istihza / RA082/17 
kindar bir tebessüm / RA044/11 
kineşmekten başka yol / BÖ067/30 
kinli göz / RA098/23 
Kiok şeklinde de okunan bu isim / TAY157/07 
kiracı örümcek / M178/02 
kiralık gazete / MIV134/17 
kiralık kadın / MIV133/23, MIV134/16 
kiralık kalem / MIV134/16 
kiralık katil / MIV133/24, MIV134/16 
kiralık subay / MIV134/17 
kiralık vicdan / MIV134/17 
Kirtede kaldığımız gece / ÇY023/21 
kişi boyu kar / BÖ266/25 
kişinin ağzındaki toprak / TET031/19 
kitabın sonundaki liste / MII158/15 
kitap koyacak yer / M175/08 
kitap odasındaki masa / RA107/26 
klâsik edebiyat / TET129/33, TET142/05, TET142/12 
Klâsik filoloji / MII209/15 
klasik otuz altı kişi / TTM026/11 
klasik öğrenim / TAY129/04 
klinikteki yatak / MII202/12 
klişe cümle / MIV395/20 
koca adam / DK029/23, DK029/24, M304/22 
koca alan / BÖ046/12 
koca ana / BD104/04, BD104/05, BD104/31 
koca ayı / BÖ171/26 
koca Badruk / BÖ399/09, BÖ405/21 
koca beğlerbeği / DK225/34 
koca bir âbide / MI362/24 
koca bir anayasa / MI065/29 
koca bir aşırı sosyalist parti / MII226/09 
koca bir Batı Anadolu / TTM067/32 
koca bir beyanname / MIII446/24 
koca bir bina / M216/23 
koca bir devlet ve ordu / MIII028/22 
koca bir imparatorluk / TTM167/22 
koca bir millet / MIII389/10 
koca bir parça kızarmış et / BÖ416/32 
koca bir sayfa / M246/03 
koca bir teleskop / BÖ007/19 
koca bir vagon / TKHS145/05 
koca Buluç / BD124/29 
koca çayırlık / BÖ014/08 
koca dede / BÖ175/26 
koca geyik / BÖ111/23 
koca Gök Türk / BÖ325/15 
koca İmparatorluk / MIV448/26 
koca İngiltere / MIV195/23, TÜ013/24 
koca kalkan / BÖ151/11 
koca karavana / TKHS164/19 
koca Kırgız yüzbaşı / BÖ302/12 
koca nine / DK142/22 

koca onbaşı / BÖ156/13, BÖ156/22 
koca ordu / BÖ178/30 
koca orman / DK023/15 
koca pehlivan / BÖ120/19 
koca sipahi / DK040/17, DK160/02 
koca Tarkan / BÖ332/17 
koca teres / MII162/21 
koca Varsaklı / DK140/22 
koca vezir / TTM107/16 
koca Yamtar / BÖ269/23, BÖ315/01 
koca yasavulbaşı / BÖ140/32 
koca yiğit / DK200/05 
koca yüzbaşı / BD104/23, BÖ289/17 
kocaman adam / DG041/05 
kocaman bir ek kâğıt / M166/05 
kocaman bir kavuk / MII104/07 
kocaman bir sopa / DG035/04 
kocamış ana / BÖ197/32 
kocamış baba / BD186/31 
kocamış binbaşı / BD186/04, BD190/05 
kocamış Binbaşı Pars / BD108/23, BD137/14 
kocamış bir demirci / BD062/01 
kocamış Çinli / BÖ349/09 
kocamış demirci / BD055/29 
kocamış kam / BÖ376/05 
kocamış kişi / BD196/09 
kocamış nine / BÖ268/29 
kocamış Şenma / BÖ372/31 
kocamış tarih / MIV381/13 
kol düğme / MIV395/01 
kolay başarı / MI020/24 
kolay iş / DK205/10, MIV402/28 
kolay olmayan iş / BÖ073/08 
kolektif bir egoizm / MIII390/04 
kolektif çiftlik / MIII295/10 
kollektif çiftlik / MIV071/32 
kolordu adındaki alay / TKHS255/21 
kolsuz adam / RA250/09 
koltuğundaki beze / M103/03 
kolu kana bulanan beriki / BD091/28 
kolu sargılı bir nefer / H031/05 
kolu sargılı nefer / H031/15 
kolumdaki güç / BÖ391/20 
kolundaki kız / RA074/22 
kolundaki yara / BÖ011/30 
kolundaki yaralı / BÖ235/09 
Komikişehir adlı hikâye / İŞ029/08 
komşu bir millet / TET066/08 
komşu masa / RA213/08 
komşu ülke / TET026/08 
komünist bir zümre / TKHS213/20 
komünist Çin / TÜ046/06 
komünist Çinliler / MI059/18 
komünist devlet / MIV318/20 
komünist düşmanı Türkçü / MIV178/02 
komünist faaliyet / M124/33 
komünist memleket / TKHS152/09 
komünist olmayan herkes / MIII067/31 
komünist öğretmen / MII165/08 
komünist parti / MIII339/29 
komünist rejim / MIV111/22, MIV418/13 
komünist rejimdeki Rusya / MIV072/25 
komünist ruhlu / MIV410/12 
komünist Ruslar / MI165/18 
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komünist Rusya / EST056/09, MIII297/02 
komünist taslak / EST045/17 
komünist ülke / M125/24, MIV159/18 
komünist yazar / M272/16 
komünistçe bir davranış / MIV328/26 
komünistler tutuklandığı zaman / MI379/09 
komünistlerdeki hiyerarşi / MI376/09 
komünistlere has tabir / MIII335/33 
komünizme geçen köprü / MIII320/14 
komünizme karşı mücadele / MIV210/13 
komünizmin girdiği ülke / EST058/16 
komünizmle kardeş fikir / MIII390/07 
konağa döndüğü zaman / BD150/16 
konağın yer katında bir oda / DK184/11 
konağına geldiği zaman / DK183/23 
konak yerindeki nöbetçi / BD033/18 
konakladıkları yer/ BÖ298/05 
konca zambak / MI225/22 
Kongodaki Zenci / MIII448/20 
konuksever kişi / TKHS082/16 
konuşacak zaman / M131/07 
konuşan dudak / İŞ028/07 
konuşkan Çinli / BÖ361/32 
konuşma bittiği zaman / RA175/36 
konuşmayı yapan yaver / BD148/07 
konuştukları dil / MIII477/02 
konuşulacak şey / M093/17 
konuya ait eser / TKHS158/34 
konuya dönen Pusat / RA160/31 
kopacak pandomim / MIV228/12 
Koredeki savaş / MIV418/02 
korkak Çinli / BÖ025/31 
korkak herif / DG027/32 
korkak olan Ziza / DG070/19 
korkak Tutaşil / DG069/26 
korkulacak bir nesne / DK169/19 
korkulacak bir şey / HBV090/19 
korkulacak yoksulluk / BÖ201/14 
korkulu rüya / MI041/24 
korkunç akın / TAY086/07 
korkunç aydınlık / DK201/11 
korkunç bir ahenk / BÖ316/26 
korkunç bir âkıbet / TAY085/28 
korkunç bir anlam / BÖ222/34 
korkunç bir bozgun / TTM137/31 
korkunç bir buyruk / DK197/22 
korkunç bir çılgın / RA147/18 
korkunç bir deprem / MIII033/14, TTM049/08 
korkunç bir durum / MIV051/06 
korkunç bir felâket / MI291/18 
korkunç bir feryat / ZV127/18 
korkunç bir grip / TKHS173/14 
korkunç bir gürültü / BÖ293/19 
korkunç bir güzellik / BÖ059/09 
korkunç bir hâdise / MIII441/22 
korkunç bir hal / BÖ207/11, DK023/07 
korkunç bir ıztırap / BD204/15 
korkunç bir ihtiras / RA038/06 
korkunç bir indiriş / DK227/31 
korkunç bir kahkaha / BÖ410/14 
korkunç bir karışıklık / MIII258/12 
korkunç bir kişneme / DK120/15 
korkunç bir mâna / TKHS156/05 
korkunç bir manzara / M307/08 

korkunç bir melankoli / RA084/34 
korkunç bir mücadele / H046/32 
korkunç bir rakam / MIV304/17 
korkunç bir sağanak / H040/23 
korkunç bir saldırış / BD049/05, BÖ120/06 
korkunç bir ses / RA043/15 
korkunç bir sessizlik / TKHS242/23 
korkunç bir sıkıntı / RA149/20 
korkunç bir söylenti / BÖ221/31 
korkunç bir şekil / MI327/23 
korkunç bir şey / BD187/25 
korkunç bir teklif / İŞ015/29 
korkunç bir tırpan / BD125/03 
korkunç bir uçurum / BD106/24 
korkunç bir zehir / DG020/07 
korkunç çatırtı / BD128/10 
korkunç çığlık / BÖ137/13 
korkunç çöl / MIII152/25 
korkunç göz / BÖ322/13 
korkunç gür bir ses / BD204/22 
korkunç gürültü / RA247/03 
korkunç hız / YS064/15 
korkunç istibdat / RA085/30 
korkunç iş / BÖ121/12 
korkunç kahkaha / BÖ410/19 
korkunç kargaşalık / MIV119/30 
korkunç kış / MIV418/30 
korkunç kişneme / BÖ423/17 
korkunç komşu / TAY151/26 
korkunç kriz / TKHS173/22 
korkunç oyun / DK021/01 
korkunç saldırış / MII028/24, TTM053/19 
korkunç sel / DK237/10 
korkunç Senegalliler / ÇY012/24 
korkunç ses / BÖ175/03 
korkunç sessizlik / RA250/12 
korkunç silâh / MIV088/13 
korkunç sosyal kasırga / TTM165/14 
korkunç şey / BÖ180/17 
korkunç yıldırım / BÖ015/14 
korkuya benzer bir hal / BD178/19, RA274/23 
korkuya benzer bir şey / RA069/20 
korunmak için en iyi yol / BÖ120/17 
koruyucu tedbir / M320/26 
koskoca dünya / DK236/09 
koskoca hükümet / MIII503/24 
koskoca olay / TKHS201/27 
koşar adım / BD048/28, ÇY021/12, YS046/15 
kovalanan atlı / BD206/14 
koyacak başka ad / DK211/34 
koynundaki mektup / DK017/03 
koyu bir gölge / BD161/22 
koyu çay / M172/01 
koyu kumral saç / DK104/21 
koyu kumral saçlı / MIV230/32 
koyu kumral uzun saç / BD064/06 
koyu Müslüman / MIII394/31 
kozmopolit bir hava / MIII114/08 
kozmopolit şahıs / TÜ106/18 
köhne kitap / ÇY047/15, YS023/08 
kökü mazide olan ati / MIII189/23 
kör bir tapınma / MIII183/03 
kör gözlü bir budalalık / MIII181/10 
körpe beyin / TTM105/02 
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körpe bir çocuk / BD103/24 
körü körüne itaat / TTM136/09 
körü körüne taklit / MII190/25 
kötü at / TAY153/13 
kötü bir dilek / BÖ182/16 
kötü bir fikir / MIII062/12 
kötü bir filim / TÜ074/27 
kötü bir haber / BÖ140/16 
kötü bir hareket / M164/28 
kötü bir istek / BÖ325/07 
kötü bir iş / MIV163/19 
kötü bir maksat / MII122/03 
kötü bir roman / RA052/20 
kötü bir sebep / BÖ125/09 
kötü bir sonuç / BÖ296/25 
kötü bir şey / MIV011/19, MIV406/28, RA153/20 
kötü bir yaratık / MIV153/21 
kötü cihet / MIV393/01 
kötü duygu / ÇY022/14 
kötü dünya / TET136/02 
kötü düşünce / RA239/20 
kötü göz / BÖ080/12 
kötü gülümseme / BÖ285/18 
kötü intiha / TKHS095/19 
kötü iş / TET108/18 
kötü kağan / TET106/07 
kötü kişi / BÖ263/13, MIII265/17, TKHS077/23 
kötü laf / M127/07 
kötü mal / TET104/20 
kötü manzara / M117/23 
kötü muamele / MI272/07 
kötü niyet / MIII162/28 
kötü örnek / MIII489/15 
kötü rûh / RA180/08 
kötü sonuç / MI132/05 
kötü söz / BÖ040/03 
kötü şart / BD068/11 
kötü şey / BÖ068/09, BÖ139/19, BÖ349/30 
kötü taraf / MII116/03 
kötü tesir / MIV230/14 
kötü yol / BÖ044/18, BÖ089/18 
köydeki ata / TKHS127/35 
köye vardıkları zaman / BÖ161/14 
köylü dayı / ÇY039/24 
köylünün yapacağı iş / MIII244/13 
kritik an / MIV135/24 
kritik bir durum / TAY032/27 
kritik gün / M209/39 
kritik nokta / MIII350/10 
kromozomlarındaki gen / MIII116/20 
kromozomlarındaki veraset / MIV349/34 
kronolojik bir sıra / MII072/06 
kucağındaki çocuk / RA267/24 
kucağındaki oğlak / BÖ224/01 
kudretli bir lisan / MI314/18 
kudretli göz / H048/06 
kudretli şair / HBV097/06 
kudurmuş kart köpek / RA095/30 
kuduz bir düşman / MIII235/01 
kuduz müstebit / MIII274/12 
kuduz Napolyon / ÇY048/13, YS024/13 
kuledeki Yüzbaşı Ven / BD044/17 
kullandığım ilâç / M202/25 
kullanıldıkları muhtelif yazıt / TET085/32 

kullanılmaz bir durum / BÖ245/33 
kullaşmış millet / TET107/06 
kumanda ettiği ordu / TAY081/04 
kumandanlarındaki ustalık / TTM101/06 
kumandanlarından kırk kişi / TET043/02 
kumarbaz sefih / MIII380/14 
kumarda yutulan Çinli / BÖ072/24 
kumbarasında biriken para / M318/02 
kumral saç / MI135/32, TTM092/28 
Kunca cümle / TET078/32 
Kunlar çağında yazı / TET080/01 
Kunlar çağındaki Türkçe / TET078/12 
Kunlardaki edebiyat / MII158/16 
kunt ada / TTM163/01 
kupkuru bir şey / MIII487/10 
kupkuru insan / MIII489/03 
Kur’andaki gerçek mânâ / MIII342/10 
kurbanlık bir koyun / MIV291/25 
kurduğu parti / TÜ048/15 
kurduğu plan / BÖ226/17 
kurmay yarbay / RA114/19 
kurt başlı sancak / BD032/21, BD045/19, BD061/26 
kurt başlı sancak / BD012/02, BD042/12, BD053/01 
kurt başlı tuğ / BD064/03 
kurt gibi yağı çeri / BD045/33 
Kurtarılmamış Türkler / MI011/14 
kuru bir / DK115/20 
kuru bir evet / RA108/01 
kuru bir lâf / MII190/29 
kuru didaktik parça / TET161/31 
kuru ot / BÖ254/32 
kuru toprak / MIV397/28 
kurulacak yeni Roma / YS031/12 
kuruldukları toprak / TTM032/13 
kurulmuş bir devlet / TTM023/24 
kurulmuş olduğu toprak / MI121/29 
kurultayda konuşulan şey / DG039/30 
kurultaydan sonra / M098/38 
kurumuş dudak / H057/08 
kuruyan göz / BÖ392/18 
kusur saydığın taraf / RA109/01 
kusurda suçta direnen kimse / MIV324/12 
kusurları olan mazi / MIII190/02 
kusurlu insan / RA082/25 
kusurlu taraf / MIII299/21 
kusursuz insan / MIII271/33 
kuş beyinli yaratık / MIV402/25 
kuşbaşı kar / BÖ113/32, BÖ289/07, DK007/12 
kuşkuda olan kağan / TAY118/34 
kuşkulu bir hal / DK005/18 
kutlu bir buyruk / BD023/33 
kutlu bir dava / MIV086/10 
kutlu bir düşünce / MIII040/05 
kutlu bir kahraman / MIII395/29 
kutlu bir varlık / DK153/04 
kutlu bir varlık olan dil / MI308/14 
kutlu bir yol / HBV106/09 
kutlu gece / DK165/11 
kutlu halife / MI129/09 
kutlu kız / MI129/09 
kutlu ölü / BD210/23 
kutlu prensip ve varlık / MIV036/05 
kutlu savaş / BD056/33 
kutlu sayılan nesne / MIII203/26 
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kutlu toprak / MIII052/28 
kutlu yarın / YS063/24 
kutlu yer / BD012/13 
kutlu yön olan sol / BÖ031/18 
kutsal bencillik / MIV088/01 
kutsal bir varlık / TTM012/25 
kutsal nesne / MIV261/30 
kutu sandığın o sandık / DK209/11 
kutudaki melek / MIII416/07 
kuvvetle çözülecek mesele / MII178/22 
kuvvetli bir başkan / TKHS137/21 
kuvvetli bir birlik / DK220/32 
kuvvetli bir cereyan / MI315/26 
kuvvetli bir çekicilik / RA106/05 
kuvvetli bir denizcilik / MIII072/12 
kuvvetli bir donanma / MIII094/28, TÜ088/33 
kuvvetli bir filo / TAY045/06 
kuvvetli bir genç / MIII402/25 
kuvvetli bir intiba / RA051/12 
kuvvetli bir itiraz / MI292/21 
kuvvetli bir karakter / MIV166/22 
kuvvetli bir mantık / MIV161/23 
kuvvetli bir merkeziyet / MII137/10 
kuvvetli bir muhalefet / MIV172/13 
kuvvetli bir silâh / MI321/22 
kuvvetli bir siyasî hatip / MIV161/22 
kuvvetli bir teşkilât / TTM114/10 
kuvvetli bir Türkçü / TET163/05 
kuvvetli delil / M279/17 
kuvvetli durum / MIV055/32 
kuvvetli düşman / MI132/17 
kuvvetli kurmay subay / TTM124/15 
kuvvetli medrese / TET142/15 
kuvvetli mümessil / TAY159/10 
kuvvetli ordu / MIII159/16 
kuvvetli örf / MIII370/32 
kuvvetli silâh / MIV099/19 
kuvvetli şahsiyet / MIV370/35 
kuvvetli taraf / MII087/10 
kuvvetli taraftar / MIV172/07 
kuyruklu bir yalan / TKHS081/25 
kuyruklu Kürt / M132/21 
kuyruklu yıldız / TKHS110/12 
kuytu bir köşe / DK069/19 
kuytu yer / BD176/06 
kuyu gibi bir çukur / DK162/25 
Kuzey Afrika / TAY033/30 
Kuzey Azerbaycanlılar / MII089/01 
Kuzey Çin / TAY089/25, TAY140/21 
Kuzey İtalya / TAY052/14 
kuzeye bakan Ven / BD048/10 
kuzeylerindeki Türkler / MIII362/32 
kuzum Pavlaki / ZV097/11 
Kübadaki sonuç / MIII319/28 
kübik şiir / M094/01 
küçücük bir çocuk / DG041/30 
küçücük bir iz / ÇY047/33 
küçücük bir sebep / MI034/30, RA094/06 
küçücük bir şey / DK098/17 
küçücük kusur / TKHS196/06 
küçücük oda / MIV083/22 
küçücük yaş / RA207/11 
küçük ad / MII232/19 
küçük ameliyat / M122/07 

küçük bir azınlık / MI373/34, MIV461/14 
küçük bir beğlik / TET022/29 
küçük bir bıçak / BD054/23 
küçük bir böcek / BD033/14 
küçük bir budun / BÖ115/15 
küçük bir çamçak / BÖ130/30 
küçük bir çamçak kımız / BÖ250/09 
küçük bir çocuk / BD081/01, DG041/20, MIV217/11 
küçük bir dağ / BD106/23 
küçük bir devlet / MIV447/25 
küçük bir erkek kardeş / BD103/31 
küçük bir fark / RA104/15 
küçük bir grup / MIV430/16 
küçük bir hâdise / ÇY016/15 
küçük bir iz / BD104/25 
küçük bir kese / BD162/32, DK011/21 
küçük bir kısım / TET118/05 
küçük bir kız / RA239/11 
küçük bir konuşma / MIII416/24 
küçük bir kutu / DK192/13 
küçük bir liste / M213/08 
küçük bir makale / M169/01 
küçük bir mesafe / TET104/01, TET104/03 
küçük bir meydan / BÖ162/31 
küçük bir mezarlık / MI217/23 
küçük bir millet / MIII076/16, TÜ022/13 
küçük bir şey / TKHS252/08 
küçük bir tımar / DK020/14 
küçük bir tümsek / ÇY029/23 
küçük bir Türkiye / TÜ100/11 
küçük bir zümre / MIV351/08, TKHS258/10 
küçük birer bahadır / BÖ372/21 
küçük birer hakikat / MIII322/10 
küçük birer parti / TÜ106/06 
küçük boy / TAY133/14 
küçük çadır / DK204/30 
küçük çocuk / BÖ266/33, MIII486/02, MIV076/32 
küçük damla / YS077/23 
küçük dava / M145/07 
küçük fark / BD126/15 
küçük filo / TAY041/09 
küçük Fin ırkdaş / EST056/16 
küçük Finlandiya / MIII028/34 
küçük güreşçi / BÖ348/11 
küçük ışık / DK074/19 
küçük İsa / DK231/12 
küçük istilâ / MIV091/08 
küçük İsveç / TTM138/05 
küçük iş / MI325/17 
küçük kağan / BÖ063/10, TAY078/22 
küçük kale / TAY050/14 
küçük kalkan / DK177/34 
küçük kardeş / TET057/04 
küçük kart / M165/06 
küçük kazan / DK022/15 
küçük kız / H030/16, TET070/27 
küçük kuş / BÖ113/22 
küçük küçük parça / MIII133/17 
küçük mağara / BÖ058/07 
küçük masa / RA107/15 
küçük mikyas / MIV029/18 
küçük Murya / DG044/05, DG056/20 
küçük oda / RA037/18 
küçük oğlan / MIII412/01 
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küçük oğlum Buğra / M267/33 
küçük orta / M174/02 
küçük parça / MI255/21 
küçük parti / M239/28 
küçük sınıf / TKHS160/26 
küçük şey / MI197/04, TTM088/33 
küçük tahta levha / BD046/09 
küçük tas / DK204/06 
küçük Türkler / MI333/35 
küçük yaş / ZV095/11 
küçük yazıt / TET088/09 
küçük yığın / MIII382/25 
küçük yürek / DK031/27 
küçük zümre / MIV159/19 
küçültücü söz / TAY112/19 
küçümsenecek bir para / M088/21 
küçümsenecek mesele / TTM143/19 
küfürden başka bir şey / MIII199/19 
Kül Tiginin bindiği at / TET114/31 
külfetten başka bir şey / M317/26 
küllenen ateş / YS053/17 
küllenmiş keder / DK091/14 
kültürlü insan / MIV245/31 
kültürlü millet / MII182/23 
kültürsüz ve seviyesiz tabaka / MIII324/23 
kültürsüz yetişen nesil / MIV328/07 
külünün altındaki kor / MIII368/19 
Kür Şad gibi oğul / BÖ052/27 
Kürt çoğunluk / MIII359/26 
Kürt mebus / M319/23 
Kürt olan Ali Saip / MIII349/14 
Kürtçe şiir / MIII358/05, MIII478/30 
Kürtçe yayın / MIII478/23 
kürtçe yazılar manzume / MIII503/06 
Kürtçü dernek / MIII358/07 
küstah bir tavır / RA041/01 
kütük gibi bir yıkılış / BÖ234/03 
lâcivert boşluk / H050/26 
lâdinî eser / TET022/20 
lâdinî mahiyet / RA012/10 
lahdin üstündeki heykel / M278/28 
lâik bir cumhuriyetçi / TÜ071/22 
Lâle Devri hakkındaki soru / RA104/23 
lanet okuyan bir parıltı / RA044/12 
lapa lapa kar / DK011/34 
Latin Amerikadaki iki devlet / MIII498/01 
Lâtince ve Yunanca kök / MI317/22 
Lâyemut enayi / TKHS104/33 
Lâyemut Enayi / İŞ021/10 
lâyık olduğu mevki / MI396/23 
lâyık oldukları akıbet / MI188/24 
lâyık oldukları seviye / TKHS236/33 
lâyık oldukları şekil / M250/05 
lâzım gelen ihtar / HBV080/22 
lehime bir konuşma / M252/18 
lehimizdeki gerçek / TÜ038/26 
lehinde olmayan konuşma / M073/02 
lehindeki bir nokta / MIV165/30 
lehindeki büyük propaganda / MIV161/15 
lehindeki delil / TAY142/15 
Lehli onbaşı / H057/34, H059/09 
Lenin denen o maskara / ÇY047/04 
Leylâ sandığı gölge / RA258/07 
Lidyalı bir lağımcı / DG043/19 

lirik tarihî roman / TTM165/12 
lise mezunu bir genç / HBV077/09 
lise mezunu olan Muhip B / MII120/12 
lise mezunu olan tek kişi / TKHS193/05 
lise son sınıf / M216/30 
lisedeki vazife / RA037/17 
liseden çıkarıldığı gün / RA020/23 
liselere sokulan öğretmen / MIII019/13 
liseli bir amigo / MIV228/07 
liseli bir kız / RA074/11, RA131/03, RA185/26 
liseye döndüğü zaman / TKHS145/17 
liseye geldiği gün / RA016/22 
liseyi bitiren kız / RA268/14 
Litvanyalı Kıpçak / MIII128/17 
Londradaki Kıbrıslı Türkler / MIII074/17 
Londradaki nusha / M148/23 
lüks apartman / MIII083/31 
lüks eşya / MI325/25 
lüks hayat / MI325/25 
lüks kamara / MI325/25 
lüks mevki / MI325/24 
lüksten başka bir şey / MIV109/27 
lüzumlu bir şey / RA168/18 
lüzumlu nesne / M133/36 
lüzumlu ve faydalı bir iş / MI364/10 
lüzumsuz bir engel / MIV059/28 
lüzumsuz bir iş / MI073/27 
lüzumsuz bir kuruntu / RA193/09 
lüzumsuz bir müessese / MIV371/08 
lüzumsuz ders ve bahis / MIV368/24 
lüzumsuz masraf / MIV164/29 
lüzumsuz telaş / MIV203/14 
maddeci bir çağ / MIII216/04 
maddî bir netice / ÇY056/07, MI159/07 
maddî düşünce / MIII171/24 
maddî fayda / MIV196/22, TÜ014/24 
maddî güç / MIV280/01 
maddî hayat / BÖ007/29 
maddî imkânsızlık / MIV082/06 
maddî kazanç / MIII174/29 
maddî manevî sıkıntı / MIV349/31 
maddi sıkıntı / TÜ101/19 
maddî şecaat / MIII421/06 
maddî taraf / MIII481/06 
maddî unsur / MIV085/28 
maddî ve mânevi veraset / ÇY017/09 
maddi ve manevi yön / TÜ047/28 
maddî yardım / MII031/30, TTM056/24 
maddî yorgunluk / RA219/10 
maddîleşmiş bir insan / MIV197/08, TÜ015/12 
mağara gibi dört oyuk / BÖ170/03 
mahallî ağız / MI304/28 
mahcup ve tatlı bakış / RA102/21 
mahdut yer / MIV095/09 
mahkemede verilecek karar / RA083/24 
mahkûm üç gazete / M252/22 
Mahmudun güttüğü gaye / TET132/18 
mahrem belge / MIV045/21 
mahrem ve samimi düşünce / MIV014/31 
mahşere yaraşan kız / RA123/16 
mahzun bir hal / TKHS095/26 
mahzun bir yüz / DK014/07 
maiyetindeki levend / TAY028/13 
maiyetindeki subay / MIV206/01 
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makalendeki Turan Taşer / M268/31 
makam korumaktan başka bir şey / M319/28 
makamlarına lâyık adam / MIII442/23 
makbul bir davranış / MIII038/16 
makbul bir prensip / TÜ032/21 
makineli tüfek / ÇY055/17, MI158/18 
maksatsız bir hareket / MIV185/30 
makul bir cevap / MIV025/24 
makul bir hareket / MII191/01 
mâkul bir sebep / RA049/17 
mâkul bir sınır / TKHS149/04 
Malatyanın bir köyü / MIII347/19 
malî güçlük / MIII103/24 
mali hülya / MIV064/27 
mâlî siyâset / TTM121/10 
Maltepede yakalanan herif / M144/09 
Maltepedeki asıl ev / TKHS081/14 
Maltepedeki ev / M264/38, M265/39, M267/34 
Maltepedeki Harabezar / M189/17 
Maltepeye döndüğüm gün / MIV223/27 
malûl bir insan / MIII142/20 
malûm aşk / M098/12 
malûm fiil / HBV094/24 
malûm gıda / MI338/08 
malum telakki / TÜ080/23 
malum yazı / MIV201/03 
manâlı bir şekil / TKHS086/14 
manâlı mefhum / RA040/25 
Manas adında kimse / TET131/21 
mânâsız bir ferahtık / RA147/32 
mânâsız bir hareket / ÇY053/02, MI155/33 
manasız bir sevinç / DK142/06 
mânâsız şey / MIII170/32 
manasız yere öfkelenme / DG067/17 
manen çökmüş bir millet / MIII489/22 
mânevî ahlâkî kuvvet / MIV296/05 
manevî bağ / MIII431/12 
manevî bir bitkinlik / RA149/25 
manevî bir kargaşalık / MIII258/02 
manevi bir mânâ / TÜ076/34 
manevî bir rahatsızlık / TTM019/11 
manevî bir silkiniş / RA124/03 
manevî bitkinlik / RA219/10 
manevî boşluk / M097/08 
manevî çöplük / MIV314/35 
manevî değer / MIII488/30 
manevî gaye / MIII115/32 
manevi güç / TÜ102/10 
manevî kalkınma / MIV303/29 
manevî kuvvet / TKHS221/17 
manevî ruhî istiklâl / MI240/07 
manevî sarsıntı / MIII294/02 
manevi sıkıntı / M116/27 
manevî sukut / MIV153/30 
manevî taraf / MIII481/05 
manevî unsur / MIV085/24, MIV085/32 
manevî ve ahlâkî faktör / MI029/12 
manevî yapı / MIII303/08 
manevî yön / MIV315/32 
manevra yapacak zaman / BÖ316/10 
Manisadaki baba / DK216/27 
mantıkî bir koz / MI309/18 
mantıklı bir feragat / MIV413/23 
mantıksız bir kölelik / MIV413/23 

manyak ayu adam / M189/01 
manzaraya alışan göz / ZV125/05 
manzum darbımesel / TET133/31 
manzum hiciv / M082/30 
manzum kısım / MI286/26 
manzum roman / MIV267/26 
marazi bir zevk / MIII396/10 
Marks diye bir şey / TKHS092/23 
maroken koltuk / MI325/19 
marşlar arasındaki tercih / RA103/10 
marşlar çalındığı zaman / RA057/33 
masabaşı sosyalist / MIII322/07 
masadaki resim / RA211/05 
masadaki saat / RA192/01 
masaldaki Gökçen / DK113/11 
Masar denen bir kağan / TET051/28 
masmavi göz / MIII475/32 
masum bir bilgin / MIV236/08 
masum bir şahsiyet / MIV176/19 
masum hak / MIV112/29 
maşerî bir bencillik / MIII376/10 
matbu bir kitap / MII194/31 
Maveraünnehirdeki şehir / TET128/06 
mavi boncuk / DK045/10 
mavi gök / TET047/09 
mavzerini patlatacak barut / MIII242/15 
mayısı şerif / M177/17 
mazbut bir ahlâk / MIII161/22 
mazbut bir imlâ / MI326/11 
mazide en medenî ırk / MII144/28 
mazide kalan insan / DK038/05 
mâzideki bir şanlı fasıl / YS078/19 
mazideki olan iş / ÇY047/21, YS023/14 
mazideki savaş / RA081/30 
mazideki sekiz asırlık fark / RA080/04 
mâzideki yüz / YS078/16 
maziden gelen hız / M308/05 
mecazi bir dil / MIV454/08 
mecburî askerlik / TKHS235/27 
mecburî çıkış / RA201/12 
meclisteki beyanat / MII216/04 
Meclisteki milliyetçi / M235/18 
Meclisteki parti / MIV170/04 
mecmua çıkacağı zaman / M067/20 
meçhul adam / BD072/17 
meçhul atlı / BD168/10 
meçhul bir denizaltı / TKHS219/26 
meçhul bir insan / HBV091/03 
meçhul bir müellif / TET154/32 
meçhul bir yokluk / MIII452/05 
meçhul bölüm / TTM031/01 
meçhul ses / RA089/27 
meçhul taraf / RA088/19 
meçhul yer / TTM031/03 
medeni bir dünya / TÜ058/18 
medenî bir hâl / MIII244/25 
medenî bir teşekkül / TTM025/02 
medenî bir topluluk / MIV065/18 
medenî dünya / MIII413/25 
medenî hak / MIV204/08 
medeni hayat / TET021/32 
medenî insan / MIII203/21, MIII203/25, MIII413/29 
medenî kanun / MIV376/25 
medenî millet / TTM025/27 
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mefkûreci bir gençlik / MIII159/30 
mefkûreden başka her şey / MIII154/11 
mefkurevî bir vazife / MII192/11 
mehtaplı yüz / RA224/28, YS086/17 
mektepte okuduğun şey / H037/33 
mektepteki kız / H035/10 
mektubu getiren elçi / TAY155/04 
mektubunda sevindiğim nokta / M204/04 
mektup yazılacak ülke / DG027/13 
mektupla öğretim / MIII253/09, MIII253/11, MIII255/11 
melankolik bakış / RA032/02 
melankolik bir hayat / MIV352/29 
melankolik bir tavır / RA026/17 
melek huylu / M262/01 
melez bir dil / MI313/18 
melun Yek / RA234/10 
memleketi batıracak nitelik / M145/21 
memleketi olan Eğin / M217/19 
memleketi yıkacak bir fırtına / MIII115/14 
memleketinde çıkan üzüm / DG039/23 
memleketleri kurtaran ordu / MIII245/01 
memleketteki başka unsur / TÜ032/04 
memleketteki beşinci kol / MIV209/31 
memleketteki bütün kuş / TET073/18 
memleketteki dram / MIII502/19 
memleketteki maden / MIII242/03 
memleketteki umum servet / MII145/06 
memur grev yaptığı zaman / TKHS152/25 
memurla aranızda geçen hâdise / TKHS084/06 
mendebur Amerikalı / MIV433/14 
mendebur şehir / M172/15 
menekşe gözlü kız / RA030/06 
menekşeye benzeyen göz / RA048/22 
Meneviş Sok / M121/30 
menfî bir manevî hava / RA105/17 
menfi bir tesir / TKHS109/18 
menfi cevap / HBV075/03 
menfî faaliyet / MIV128/22 
menfî netice / M160/27 
menfî propaganda / MIV128/27 
mensup bulunduğum daire / MIV143/19 
mensup olduğu kütle / MIV415/15 
mensup olduğu mektep / MII149/29 
mensur destan / MI266/18, TTM165/12 
menşei şüpheli para / HBV072/22 
mentollü nefis sigara / MIV217/23 
merak edecek bir şey / M232/05 
meraka değer bir konu / MIV308/25 
merakını giderecek soru / RA227/04 
merakla bakan güzel göz / BD142/18 
merakla korku arası bir duygu / RA193/03 
meraklı bir film / TKHS235/12 
meraklı bir vuruşma / DK121/04 
meraklı her sınıf halk / MIV265/32 
merhametli şef / ZV112/01 
merhametsiz bir hal / MIV302/24 
merhum anne / M225/36 
merhum arkadaşım Nejat / TKHS204/27 
merhum arkadaşımız Edip / TKHS193/04 
merhum Edip / TKHS193/10 
merhum Hıfzı / TKHS188/21 
merhum Hitler / TKHS201/02 
merhum Nejat / TKHS182/25, TKHS190/30 
merhum Nejatla Turgut / TKHS194/25 

merhum Sadi / TKHS181/28, TKHS183/11, 
TKHS197/09 
merhum Ziya Gök Alp / MI243/19 
Meriç üzerindeki köprü / TKHS247/03 
merkez muhacim / TKHS169/31 
merkez sol / MI145/34 
mermer bina / MIV093/17 
mermerin altındaki anahtar / RA215/28 
mert adam / EST049/29 
mert duygulu bir insan / MIV181/08 
Mervdeki büyük cami / TAY083/07 
mesleğinde ciddî bir asker / M220/02 
meslekî bir zaruret / RA043/11 
meslekî dergi / TKHS264/21 
meslekî mecmua / M057/03, M057/14 
mesul arkadaş / HBV080/21 
meşhur Arşimed / ZV110/29 
meşhur beyaz tren / TKHS148/06 
meşhur bir kaleci / TKHS187/13 
meşhur eser / TAY097/05 
meşhur insan / RA085/07 
meşhur Jan Hunyad / TTM098/06 
meşhur Jaris / MII143/07 
meşhur kahkaha / BÖ213/19 
meşhur kaleci / TKHS171/10 
meşhur Mete Motun / TÜ066/12 
meşhur Nevton / ZV111/07 
meşhur nezaket / MIV217/32 
meşhur on iki ciltlik tarih / MI255/31 
meşhur puro / MIII291/19 
meşhur tarihçi / MI348/23 
meşhûrı cihan / TKHS162/28 
meşru bir anlaşma / MIV284/19 
meşru bir hükümet / MIV286/02 
meşru hükümdar / RA134/31, TTM027/05 
meşru hükümet / MIII488/13, MIV285/26 
meşru yol / RA239/12 
metindeki bütün kelime / MI285/10 
mevcut Anayasa / M143/10 
mevcut hafıza / MIV294/14 
mevcut hakikat / MIII138/09 
mevcut hükümet / MIV233/11 
mevcut kanun / MIV027/05 
mevcut olmayan eşitlik / MIII454/33 
mevcut parça / MIII459/20 
mevcut zümre / MIII218/12 
mevhum ihtilâl / MI205/01 
mevkıf denilen bölüm / TAY137/29 
mevkii müstahkem / MIV032/06 
meydana getiren unsur / TET014/04 
meyveli ağaç / TET068/02 
mezardaki cesed / MI215/16 
mezarı bilinmeyen Kılıç Arslan / MIII408/25 
mezarın üstündeki çatı / MI211/23 
mezarlarda yatan arslan / EST043/04 
mezbuhane gayret / ZV128/13 
mezhepler arasındaki çatışma / RA120/21 
MHPli genç / M218/11 
MHPli işçi / M164/22 
Mısırlı bir esir / DG043/19 
Mısırlı serseri / DG056/32 
mısra teşkil eden hece / TET133/02 
mıymıntı mahlûk / RA094/01 
mızıkçı çocuk / MIV280/28 
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Mikloşu ürküten bir şey / DK185/25 
mikrop denen hayvan / TKHS073/32 
milâdın sekizinci yüzyıl / TÜ066/24 
miladî sekizinci asır / MIII150/26 
milât sıralarındaki Kunlar / MI172/16, TTM076/15 
milâttan önce beşinci asır / MI216/10 
milattan önce ikinci asır / MIII150/23 
milâttan önce ikinci yüzyıl / TÜ066/21 
milattan önceki asır / MIII150/03, TET085/22 
milâttan önceki ikinci asır / MIV386/10 
milâttan önceki yüzyıl / TÜ069/17 
milî dinî bir ülkü / TTM053/05 
militarist fikir / MII090/31 
Millet Meclisindeki beyanat / MII216/21 
millete hayırlı evlâd / M081/24 
millete ve vatana bağlılık / MII011/19 
türlü vatandaş / TÜ078/16 
millete yurda bağlı kimse / MIII213/28 
milleti kenetleyen tutkal / MIV122/20 
milleti ruhlandıracak tören / MII106/17 
milleti yaşatacak ana düşünce / MII072/02 
milletlerarası hastalık / MIII452/12 
milletlerarası ilişki / MI029/10, TTM178/07 
milletlerarası münasebet / MIII374/26, TKHS233/28 
milletleri yükselten şey / MIII157/17 
milletten çalınan para / MIV362/08 
millî ad / MIII396/05 
milli adları olan Kun / TET078/29 
milli ahlâk / TÜ051/26 
millî alâka / MIII205/27 
millî anıt / MIV305/05 
millî askerî ruh / MIII051/28 
millî basın / MIV337/12 
milli bayram / MIV039/14, TTM083/14, TTM084/12 
millî bencillik / MIV061/10 
millî benlik / MIII183/25 
millî bir ayaklanma / MIV365/04 
millî bir cinayet / MIII460/10 
millî bir dava / MI035/31, MI042/16 
millî bir duygu / TAY089/31 
millî bir düşman / MIV165/07 
millî bir eksiklik / MI352/06 
millî bir fikir / MII138/20 
millî bir gaflet / MIII200/03 
milli bir gün / TTM072/05 
millî bir hareket / MIII361/24 
millî bir hava / M253/24 
millî bir hedef / MIII033/28, TTM049/21 
millî bir hizmet / M300/36, MIV275/35 
millî bir hükümet / MIII308/31 
milli bir kahraman / TÜ077/09 
millî bir kayıp / TKHS249/11 
millî bir kazanç / TKHS249/11 
millî bir kültür / MII190/17 
millî bir program / MIV103/12 
millî bir saygısızlık / MIII326/22 
millî bir siyaset / MI025/06, MI035/02 
millî bir suç / MIV082/34 
millî bir talihsizlik / MI335/33 
millî bir utanç ve rezalet / M089/35 
milli bir ülkü / TÜ008/23 
millî bir vazife / MI168/06, TTM072/06 
millî bir zarar / MIV159/28 
milli birlik / ZV079/23 

millî çıkar / TÜ015/05 
millî çöküntü / MI177/25, TTM081/17 
millî dans / RA268/14 
millî dâva / M109/24 
milli değer / MIII177/16 
millî destan / MI240/11, MI250/02, TTM141/08 
millî devamlılık / TTM061/24 
millî devlet / MI234/04, MI234/19 
milli dil / TÜ062/31 
millî dilek / TÜ033/01 
millî din / MI019/31 
millî durum / TTM037/08 
Milli Duygu / MIII240/20 
millî düşman / MI081/31, MI139/10, MIII021/35 
millî düşmanlık / MIV088/01 
millî düşünce / ÇY045/05 
millî düzen / MIV370/21 
millî edebî sanat / MI286/20 
millî efsane / MIII201/18 
milli eğitim / MIII251/16 
Millî Emniyet / M132/38, MIV044/19, MIV047/04 
millî endüstri / MIV440/31 
millî faktör / MIII368/12 
millî felâket / TAY076/24 
millî feyz / HBV075/07 
millî filim ve sahne / MIV337/13 
milli gaye / TÜ110/30 
millî gayret / MIII180/22 
millî geçmiş / MI172/15, TTM076/14 
millî gelenek / MIII108/27 
milli gelenekçi / TÜ107/16 
milli gelir / TÜ105/16 
millî görev / MI034/16 
millî gurur / EST055/12, TKHS098/12, TKHS223/16 
millî gurur ve şuur / MII217/29 
millî güvenlik / MIV052/24, MIV110/08, MIV110/16 
millî hâfıza / MI098/10 
milli hakk / TÜ086/25 
millî hamiyet / MIII420/24 
millî hars / MIV396/04 
millî hayat / MIII029/15, MIII245/03 
millî hizmet / MI260/11, TTM158/28 
millî hudut / MIII235/14 
millî huzur / MIV333/28 
milli içki / TET027/24 
millî ihanet olan hümanizma / MIII199/30 
millî iktisad / MIII245/03 
millî iktisadiyat / MIII242/06 
milli iktisat / MIII233/16 
millî inanç / MI030/08, TTM179/06 
millî inanç ve ülkü / MIV148/32 
millî intibah / MIII205/27 
millî istek / MIII228/20 
millî izzeti nefis / TKHS215/18 
milli kadro / TÜ062/17 
millî kadro / TTM019/24 
milli kahraman / TTM166/20, TTM166/21, TTM168/08 
millî kalkınma / MIV303/28 
milli karakter / TÜ052/16 
millî kazanç / MIV159/27 
millî kin / MII225/15 
millî kuvvet / MIII084/14 
millî kültür / MIV086/06, MIV368/26 
millî kütüphane / MI360/10 
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millî mabet / MIII225/07 
millî maksat / MII083/12 
millî mâna / TKHS209/34 
millî manzara / MIV357/05 
milli mazi / TÜ065/19 
millî mazimize mukaddesat / MIV284/02 
millî mefahir / MIII263/18 
millî mefahir olmuş büyük / MIII272/01 
millî mefkûre / MII050/08, MIII157/14, MIII157/21 
millî menfaat / MIII321/27 
millî mevcudiyet / MIII235/15 
millî miras / MIII086/06 
millî mukaddesat / MIII270/19, MIII276/19 
millî müdafaa / MIII244/19 
millî namus / MIII421/07 
millî olan her değer / MIII411/11 
millî örf / MIV116/17 
millî övünç / MIV248/25 
millî plân / MIV460/21 
millî radyo / MIV337/13 
milli renk / TÜ063/10 
millî romantizm / MI172/22, TTM076/21 
milli ruh / TÜ047/13, TÜ047/15, TÜ047/16 
millî ruh ve ülkü / MIII489/21 
millî saflık / MIV386/31 
milli savunma / TÜ091/03 
milli sembol / MIII203/15 
millî servet / MIII244/20 
milli siyaset / MIII227/15, TÜ108/12, TÜ109/16 
millî sosyalist / EST057/05 
millî sporumuz olan güreş / TTM120/16 
millî şahsiyet / TTM030/01 
millî şahsiyetsizlik / MIII324/30 
millî şair ve kahraman / MI169/06 
milli şân ve şeref / TÜ062/16 
Millî Şefe olan saygı / TKHS144/24 
millî şehir / TAY139/32 
millî şuur / MI034/10, MI107/24, MI175/04 
millî şuur ve heyecan / MIII308/22 
millî şuursuzluk / MIV303/35 
millî şuuru olan toplum / MIV305/21 
milli şuuru olmayan millet / TÜ064/07 
milli şuurun olduğu yer / TÜ063/07 
millî şuurun olduğu yer / MIII211/13 
millî takım / TKHS169/27 
millî talihsizlik / MIII415/24 
millî tarih / MIII035/04, MIII396/17, MIV213/07, 
TTM050/27 
millî tarihçilik / MII135/04 
millî tarihî bir sembol / MIV036/31 
millî tasvip / MIV116/11 
millî telkin / M327/16 
milli telkin diye bir şey / TTM072/31 
millî terbiye / MI175/21, MI175/28, MIV077/02 
millî tez / MII144/28 
millî tören / MI169/11, TTM073/09 
millî unsur / MI252/26, TTM152/18 
milli uyanıklık / MIII205/14 
millî uyku / MII225/29 
milli ülkü / TÜ042/33, TÜ110/32 
millî ülkü ve kültür / MIV314/05 
millî ülküsüzlük / TÜ018/27 
millî üniforma / MII179/04 
millî varlık / MIII028/14 

millî vazife / MI218/20 
millî ve âdilâne / MII178/23 
millî ve askerî ruh / MIII174/27 
millî ve barışmaz düşman / MIII314/16 
millî ve dinî ülkü / EST058/18 
millî ve vatanî duygu / RA016/16 
millî vezin / MI220/04 
millî vicdan / MIV027/08 
millî yapı / MIII029/18, MIII322/15 
millî zafer / MIII360/18 
millî ziraat / MIII245/03 
milliyetçi asker / MIII496/03 
milliyetçi bir davranış / MIII195/33 
milliyetçi bir dergi / MIV130/27 
milliyetçi bir devlet / MIV018/08 
milliyetçi bir gençlik / MIII113/20, MIII115/09 
milliyetçi bir halkçılık / MIII320/22 
milliyetçi bir hareket / İŞ015/20 
milliyetçi bir hava / TKHS261/07 
milliyetçi bir hükûmet / M276/04 
milliyetçi bir parti / MIII108/31, TÜ051/29 
milliyetçi bir profesör / M300/28 
milliyetçi bir yol / MIII305/12 
milliyetçi cephe / MII206/05 
milliyetçi dergi / MIII147/25, TÜ075/22 
milliyetçi diye tanıyan kimse / MII216/16 
milliyetçi genç / M328/35 
milliyetçi gençlik / MIII113/16, MIII117/25 
milliyetçi gözüken insan / TKHS107/34 
milliyetçi gözüken Kemalist / MIII272/13 
milliyetçi halkçılık / MIII314/02 
milliyetçi idare / MIII308/19 
milliyetçi insan / MIII111/23, TÜ054/18 
milliyetçi Kürt / MIII349/29 
milliyetçi mücadele / M141/21 
milliyetçi olmayan insan / MIV231/09 
milliyetçi öğrenci / M325/13 
milliyetçi öğretmen / MIII117/22 
milliyetçi parti / MIV155/35 
milliyetçi talebe / TKHS217/15 
milliyetçi telkin / MIII114/24 
milliyetçi unsur / M125/02 
milliyetçiyim diyen adam / MIV384/15 
milliyetperver bir ruh / İŞ020/13 
milliyetperver kaynak / EST044/03 
milliyetsiz adam / RA095/04 
milyarlarca yüzyıl / MIII456/20 
milyonla asır / YS087/20 
milyonlarca asker / ZV127/22 
milyonlarca homoseksüel / MIV436/20 
milyonlarca insan / MIII333/04 
milyonlarca lira / MIV113/25 
milyonlarca liralık bir yapı / MI325/23 
milyonlarca liralık döviz / MIV362/06 
milyonlarca öteki Türkler / MIII054/15 
milyonlarca ton toprak / MIV305/03 
milyonlarca yıl / RA238/22, RA239/03, TKHS135/11 
milyonluk âlet / MIV113/30 
mim konulacak nokta / MIII349/23 
mini mini İsa / DK217/09 
mini minicik Kürşad / M300/08 
minimini Gökçe / M258/06 
minimini Örpen / M320/14 
minimini Terken / M207/40 
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miskin bir tevekkül / MIII034/21, TTM050/11 
miskin İspanya / ÇY015/32 
mistik bir rûh haleti / RA019/13 
mistik cinnet / TAY013/13 
mizacıma uygun bir şey / M249/18 
mizaha olan istidat / MII092/10 
moda isim / RA062/19 
modası geçen her şey / MII157/14 
modaya kapılan kadın / MIII324/22 
Moğol elindeki han / TET057/16 
Moğolca Çince kırması bir dil / TAY140/21 
Moğolistan dediğimiz yer / TET013/22 
Moğolistandaki anayurt / TET070/09 
Moğolistandaki kol/ TTM128/30 
Moğollaşmış bir Türk / MIII137/06 
Mohaç seferine ait bir cilt / RA087/23 
Moloheu adında bir Siyenpi / TET064/32 
moral düzeltici sebep / M308/21 
moraran göz / BD128/17 
Moskof dost / TKHS201/05 
Moskof hayranı millî şef / MIII219/24 
Moskofçu komünist / TÜ036/29 
Moskofçu oğlan / TKHS227/20 
Moskovadaki Enternasyonal / TKHS205/16 
Moskovadaki ilk yıl / MIV125/15 
muayyen bir hadden sonra / M182/03 
muayyen bir imlâ / TET087/01 
muayyen kanaat / RA104/11 
muayyen zaman / MI101/04 
muazzam bir inkılâp / MI288/14 
muazzam fabrika / MIV412/29 
mubah olmayan hangi vasıta / İŞ023/08 
mucizeli ışık / TÜ077/28 
mucizevarî bir şekil / MI327/23 
mufassal mektup / M165/08 
muhaberesiz muharebe / MIV201/29 
muhafız asker / DG055/28 
muhafızların söylediği türkü / DG061/20 
muhalif bir parti / MIV284/05 
muhalif parti / MIV159/27 
muhalif rüzgâr / TAY026/30 
muhalif vaziyet / MII129/26 
muhayyel bir Avni / TKHS124/19 
muhayyel bir şahıs / HBV084/25, TKHS131/17 
muhayyel şecere / HBV107/03 
muhayyel tip / İŞ029/23 
muhitten korkmayan kız / RA061/23 
muhtariyet isteyen Tatarlar / MIII337/24 
muhtelif beyit / TET148/34 
muhtelif çevrelerdeki dost / M300/25 
muhtelif demokrasi / EST054/13 
muhtelif devlet / MII133/15 
muhtelif dil / MII195/24 
muhtelif edebî nevi / MI260/10 
muhtelif hâkim / RA083/25 
muhtelif kimse / M294/26 
muhtelif komisyon / MII143/14 
muhtelif makale / MII196/24, MII198/10 
muhtelif nevi / TET129/24 
muhtelif örnek / MIV095/14 
muhtelif rejim / HBV080/03 
muhtelif resmî vazife / MIV287/33 
muhtelif sebep / BD152/21 
muhtelif tedrisat / MIII172/05 

muhtelif yer / MIV093/25 
muhterem başkumandan / RA081/32 
muhterem bir mevki / TET144/05 
muhterem birader / TTM124/04 
muhterem Müslüman / MIII446/31 
muhterem şair / MI299/12, MI301/04 
muhterem tarih / RA085/08 
muhteşem bir şey / RA068/05 
muhteşem kaftan / TAY046/33 
muhteşem nargile / MIV291/17 
muhteşem salon / YS016/14 
mukabil darbe / RA091/24 
mukabil dava / MII148/26 
mukabil saldırış / ÇY058/04, MI161/03 
mukabil taarruz / ÇY057/12, MI160/11 
mukadder soru / MI323/20 
mukaddes and / YS043/24 
mukaddes bildiği değer / MI099/07 
mukaddes bir emperyalizm / MIII230/16, TÜ111/18 
mukaddes bir göl / MIII270/11 
mukaddes bir tepe / MIII270/10 
mukaddes bir ülke / MIII270/12 
mukaddes hayvan / MIII270/14 
mukaddes hodgâmlık / MIII109/15 
mukaddes maden / MIII270/13 
mukaddes sayı / MIII270/12 
mukaddes silâh / MIII270/13 
mukaddes taraf / MIII270/13 
mukaddes vücut / ZV091/28 
mukaddes Yersu / TET098/31 
muktedir adam / M306/06 
muktedir bir adam / MI204/03 
muktedir hükümdar / MIV386/28 
munis bir kuş / YS051/07 
muntazam bir kütle / ÇY013/05, MI154/21 
muntazam bir park / ÇY030/14 
muntazam bir şekil / MI287/08, MI287/16 
muntazam millî destan / MI250/24 
muradına ermiş bir kadın / DK088/13 
murdar ağaç / MI226/20 
mutaassıp bir Hıristiyan / DK184/08 
mutaassıp Haçlılar / TTM097/30 
mutaassıp softa / EST049/20 
mûtad taktik / RA033/17 
muteber zevat / M192/15 
mutedil bir ırkçı / EST064/06 
mutfağın önündeki boşluk / M185/10 
mutlak dinlenme / M132/09 
mutlak idare / TTM105/34 
mutlak ve tek hakikat / MIV328/08 
mutlu bir bakış / BÖ369/21 
muttarid adım / RA010/07, RA032/03, RA038/17 
muvaffakıyetli mesai / MIII136/10 
muvaffakiyetli bir taarruz / ÇY059/28, MI162/27 
mübalâğalı bir rakam / TKHS242/06 
mübalağalı yazı / MIII299/30 
mübarek sakal / ZV115/14 
mücadelesiz hayat / M068/03 
müderris bey / MII189/19 
müebbed hapis / M162/38 
müellif yazısıyla olan eser / MIV268/09 
müellifin hazırladığı bu eser / MI285/24 
müeyyideli bir kanun / MIII259/19 
müfrit bir Bencillik / MIII163/09 
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mühendis profesör / MII202/27 
mühim bir boşluk / MII096/30 
mühim bir dert / M310/14 
mühim bir dergi / MI389/14 
mühim bir engel / MI251/04 
mühim bir eser / RA109/10 
mühim bir fırsat / MI174/25, TTM078/21 
mühim bir hâdise / MIV011/09 
mühim bir hususiyet / RA012/01 
mühim bir kısım / M290/10 
mühim bir konu / MIV268/26 
mühim bir mesele / M145/20 
mühim bir millet / MIII361/02 
mühim bir millî hizmet / M328/23 
mühim bir millî kuvvet / MI240/01 
mühim bir millî vazife / MII072/31 
mühim bir nokta / MI177/06, RA166/19, TTM080/31 
mühim bir olay / TAY150/28 
mühim bir problem / M156/13 
mühim bir rapor / TAY078/16 
mühim bir sebep / RA140/06 
mühim bir şahsiyet / HBV085/07 
mühim bir şey / BD156/33, BD157/01 
mühim bir tepe / ÇY056/18, MI159/18 
mühim bir yanlış / M129/25 
mühim bir yer / MI389/22, MIV449/09 
mühim hakikat / RA013/25 
mühim iş / M122/11 
mühim kayıp / TAY050/15 
mühim keşfiyat / HBV077/09 
mühim malzeme / MII096/24 
mühim mesele / M195/12 
mühim mevki / MIII279/33, MIV019/09 
mühim meziyet / MIV166/01 
mühim olan bir nokta / MIV208/17 
mühim olan nokta / BD157/04 
mühim olan şu / DK101/32 
mühim sayılan eser / TAY017/23 
mühim sonuç / MIII103/27 
mühim vazife / MIV028/07 
mühim ve şanlı bir ay / MI179/16 
mühim yanlış / MI282/02 
mühim yer / MIV216/20 
mühimce yer / M321/35 
mühletin bittiği gün / M214/01 
müjdeli mektup / M301/14 
mükemmel asker / MIII138/13 
mükemmel bir fahişe / İŞ026/01 
mükemmel bir hattat / MIV288/10 
mükemmel bir ırkçılık / MIII090/12 
mükemmel bir sınıf / TTM130/21 
mükemmel bir şekil / MIV414/20 
mükemmel bir ziyafet / TKHS198/26 
mükemmel birer deyyus / İŞ025/34 
mükemmel birer soyculuk / TÜ084/28 
mükemmel kurmay / TTM106/32 
mükemmel netice / MI104/06 
mükemmel ordu / MII033/12 
mükemmel şekil / TKHS074/33 
mültefit bir mektup / M099/37 
mümessil heyet / TAY029/32 
mümkün en sade dil / MI257/19 
mümkün en sâde dil / TTM156/09 
münakaşa olunacak mesele / MII112/13 

münakaşaya girecek şey / EST043/09 
münevver gençlik / MIV410/05 
münevver tabaka / MIV208/11 
münferit bir fikir / MIV393/10 
münferit vak’a / MIV014/24 
münhezimane bir şekil / MII190/24 
Münihe getirdiğim nesne / MIV216/19 
Münihteki adres / M198/28 
Münihteki kâşane / MIV224/03 
Münihteki Türk işçi / MIV328/32 
müphem bir ifade / TAY062/31 
müphem bir takım çizgi / RA208/07 
mürekkep bir astigmatizm / TKHS170/30 
mürekkep denilen nesne / DK192/23 
müsavi şart / M185/31 
müsbet bir adım / M324/32 
müsbet bir sonuç / M087/07 
müsbet icraat / M325/12 
müsbet menfi söz / M133/34 
müsbet netice / M235/25 
müsbet sonuç / M249/23 
Müslimin bir bölümüne şerh / TAY127/26 
Müslüman azınlık / MIV050/19 
Müslüman gayrıtürk / TTM122/02 
müslüman halk / TTM123/09 
Müslüman mebus / MII142/26 
Müslüman millet / MIV443/20 
Müslüman mücahit / TAY030/06 
Müslüman olan herkes / MIII072/03 
Müslüman olmayan mebus / TTM106/09 
Müslüman olmayan Türkler / TET053/15 
Müslüman Türk / TÜ089/31 
Müslümanca ad / MIII429/29 
müspet aklı ilmi ve fenn / MIII466/07 
müspet bir iş / MI086/06, MI393/02, MII159/06 
müspet bir manevî hava / RA105/18 
müspet bir tarihî hakikat / MII144/07 
müspet kafa / H036/25 
müspet unsur / TKHS136/13 
müspet ve yerinde telkin / MI395/34 
müstahkem mevki / TKHS241/24 
müstakar devlet / MI089/23 
müstakbel çavuş / TKHS188/11 
müstakbel Haşmet / MIV289/12 
müstakbel muharrir / BÖ007/25 
müstakbel romancı / BÖ008/34 
müstakbel tenkit / MI348/17 
müstakil ders / MI168/35 
müstakil devlet / MII132/32, MII139/11 
müstakil güçlü düşman / TET111/06 
müstakil hareket / TET153/33 
müstakil iyi El / TET108/17 
müstakil kalmış olan Oğuz / BD083/27 
müstakil olmayan millet / MIII079/16 
müstakil Türkler / MIII168/27 
müstakil vatan / MIII124/27 
müstear isim / RA057/14 
müstebit pâdişâh / TTM121/28 
müstehzi bir bakış / RA118/11 
müşahhas bir hal / TKHS174/32 
müşavir heyet / MI073/34 
müştakir eşya / RA050/23 
müşterek bir insanlık / MIII375/10 
müşterek bir siyaset / TET126/08 
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müşterek düşman / MII112/17 
müşterek his / MIII163/08 
müşterek manevî değer / MIII271/20 
müşterek yas / MI195/22, TTM087/21 
mütarekesiz bir savaş / MI075/17 
müteaddit defa / ÇY029/15 
müteaddit ordu / TKHS074/21 
müteassıp Hıristiyan / TKHS219/05 
müteessir bir suret / M218/02 
müteessir eden cihet / M065/04 
mütehassıs topçu / TAY033/17 
mütemadi boykot / M125/10 
mütemadi faaliyet / RA038/18 
mütercim olan Ahmed Âsım / MIII479/28 
mütereddi edebiyat / MIII159/31 
mütereddit Doria / TAY059/30 
mütevazı iş / MIV353/04 
mütevekkil bir ses / BÖ306/07 
müthiş ağrı / M075/11 
müthiş bir çarpışma / TAY026/15 
müthiş bir diktatörlük / MII181/11 
müthiş bir gizli tören / HBV104/19 
müthiş bir ilerleme / MIV242/18 
müthiş bir imza / RA113/33 
müthiş bir kıtlık / TAY078/25 
müthiş bir mektup / M173/18 
müthiş bir münkir / RA019/23 
müthiş bir oyun / TKHS193/21 
müthiş bir savunma / TAY102/16 
müthiş bir sır / MIV241/14 
müthiş bir şey / M144/07 
müthiş bir talihsizlik / RA018/05 
müthiş dövüş / TKHS189/34 
müthiş nara / M167/14 
müthiş tezat / MI318/04 
müthiş yazı / M176/32 
müthiş zayiat / MI160/04 
müzelik eser / MIII193/04 
müzikçi millet / ZV123/08 
müzmin bir apandisit / TKHS173/24 
nadide yazma kitap / MII200/18 
nadir durum / MIV221/32 
namert bir el / YS060/16 
nâmert insan / MIV402/21 
namlı on sekiz reis / TAY045/10 
nâmubarek yüz / TKHS077/22 
namuslu bir adam / M177/25 
namuslu insan / MIV069/10 
namuslu kadın / MIII501/06 
namuslu seçim / MIV285/12 
Napolyona ait eser / RA063/01 
nasıl afet / MIV440/22 
nasıl bir beşerî hâile / MIII330/27 
nasıl bir bilek / BD121/10 
nasıl bir cemiyet / HBV074/20 
nasıl bir demir adam / TTM117/20 
nasıl bir destan / MI240/13, TTM141/10 
nasıl bir din / TET023/20 
nasıl bir durum / M295/33 
nasıl bir düşünce / BD086/11 
nasıl bir ev / M092/04 
nasıl bir facia / MI308/20 
nasıl bir felaket / TTM167/09 
nasıl bir gaflet / MI380/03, TTM132/24 

nasıl bir gelecek / RA218/25 
nasıl bir göz / BD121/10 
nasıl bir haksızlık / MIII190/01 
nasıl bir hastalık / BÖ007/33 
nasıl bir hazine / MIV251/06 
nasıl bir ideal / MIV060/25 
nasıl bir kadın / RA101/08 
nasıl bir komedi / M293/30 
nasıl bir komünist / MIII303/12, MIV020/28 
nasıl bir kumandan / DK226/24 
nasıl bir mânâ / RA208/06 
nasıl bir manevî kargaşalık / MII149/19 
nasıl bir manzara / M155/22 
nasıl bir mikrop / TTM137/27 
nasıl bir nesil / MIII171/27 
nasıl bir nesne / MIII460/20 
nasıl bir rekabet / MIV218/28 
nasıl bir sebep / RA116/01 
nasıl bir seyir / M256/35 
nasıl bir sistem / M193/27 
nasıl bir sonuç / MIV308/25 
nasıl bir telkin / DK034/13 
nasıl bir uzman / MIV047/18 
nasıl bir yaratık / MIV349/20 
nasıl bir yiğit / DK125/25 
nasıl birer vatandaş / MIV124/32 
nasıl büyük bir mesele / M320/17 
nasıl ders / DG040/28 
nasıl gelişme / M185/34 
nasıl iğrenç bir giyiniş / MIII324/01 
nasıl kişi / M283/28 
nasıl millî siyaset / MIII460/17 
nasıl nesne / DK021/25 
nasıl yırtıcı bir şekil / MIV455/32 
nasihat dolu konferans / MIII153/21 
nasyonal sosyalist / MIII297/18 
nâşirin eklediği zeyil / TAY018/07 
naşirlere sorulacak bir soru / MIII058/07 
NATOnun verdiği silâh / MIV430/26 
nazarî saha / MI319/24 
nazarî ve amelî / MIII172/31 
nâzırların verdiği rapor / BD006/32 
nazik adam / TKHS185/16 
nazik ay / YS080/02 
nazik bir eda / DK077/30 
nazik bir gülümseyiş / RA104/01 
nâzik bir kadın / RA205/11 
nâzik eda / RA261/18 
nâzik ve ince bir genç kız / RA207/20 
nâzik ve iyi yüzlü hemşire / RA260/30 
nazikane bir mektup / M185/21 
nazikâne cümle / TET082/16 
nazlanan matbaacı / M056/28 
nazlı kız / RA176/09 
ne acayip nesne / M266/16 
ne acı şey / DK162/07 
ne acıklı bir hal / MI086/16 
ne akla gelmez oyun / BÖ364/13 
ne belalı nesne / DK230/20 
ne belâlı şey / M236/13 
ne berbat şey / RA172/18 
ne biçim adam / M172/12 
ne biçim bir akın / BÖ297/27 
ne biçim bir Müslüman / MIII422/27 
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ne biçim hükümet / MI065/21 
ne biçim insan / ÇY016/20 
ne biçim iradesizlik / M245/02 
ne biçim kor / RA223/26, YS085/11 
ne biçim milliyetçi / MIII400/05 
ne biçim Müslüman / MIII400/09 
ne biçim sayı / M194/34 
ne biçim yaratık / MIV438/19 
ne bir çizgi / H030/07 
ne bir gayz / H030/07 
ne budala kız / DG063/18 
ne büyük ayrılık / ÇY012/08 
ne büyük bir millî hatâ / MIV439/15 
ne büyük bir tehlike / MI315/06, MIV394/21 
ne büyük değişiklik / MIV204/16 
ne büyük gaflet / MIV281/03 
ne büyük gerçek / BÖ294/09 
ne büyük haksızlık / MI369/10 
ne büyük kasırga / BÖ347/28 
ne büyük ruhî amil / TÜ008/19 
ne büyük talih / MIII395/16 
ne büyük taş / ÇY012/17, MI154/01 
ne büyük tehlike / TAY155/07 
ne çevik ve atik bir insan / RA111/05 
ne dayanılmaz bir acı / BD175/15 
ne deli göz sipahi / DK086/19 
ne denli usta nişancı / BÖ048/03 
ne dümdüz yayla / YS015/24 
ne fayda / DG041/02 
ne feci mahlûk / RA086/16 
ne garip kız / RA268/28 
ne gibi deşiklik / ZV076/08 
ne gibi düşünce / TTM170/12 
ne gibi gelişme / M167/02 
ne gibi iş / M229/09 
ne gibi kânun / TTM122/10 
ne gösterişsiz mahlûk / MIII131/28 
ne güç şey / MII145/03 
ne gülünç şey / MII158/07 
ne güzel / YS091/08 
ne güzel ad / RA183/16 
ne güzel bir eser / BD057/28 
ne güzel bir şey / MIII190/01 
ne güzel dudak / İŞ028/01 
ne güzel söz / MII055/08 
ne güzel şey / RA067/13 
ne haber / M177/31 
ne hastalık / DG033/03 
ne hayırlı ne masum bir iş / MIV128/35 
ne hayrat / DK036/27 
ne hazin şey / MII158/34 
ne kadar güzel şey / YS033/24 
ne kadar kumaş / M292/27 
ne kadar sağlam bir delil / MI048/16 
ne kadar zaman / DK042/08 
ne kılık / DK189/03 
ne kıratta adam / RA097/19 
ne kıratta hain / MIII357/34 
ne kolay ne güzel dil / M243/35 
ne korkunç tecelli / ÇY012/28, MI154/11 
ne korkunç vuruşma / BÖ152/30 
ne kötü talih / BÖ318/15 
ne kutlu bir gerçek / BD191/33 
ne mânâ / TÜ048/13 

ne millet / MIII073/15 
ne muazzam bir makine / MIV412/30 
ne muhteşem filozof / RA097/05 
ne muhteşem prensip / MI348/32 
ne münasebetsiz dünya / M268/08 
ne müthiş zayiat / ÇY061/04 
ne namussuz deyyus / M166/25 
ne ovalar çay / YS015/22 
ne renk / ZV089/16 
ne saadet / M073/38 
ne sarp yer / DK133/20 
ne sert duygu / RA124/27 
ne sıfat / MIV384/10 
ne şahane fikir / MI348/31 
ne şahane hikmet / TKHS107/22 
ne şahane yalan / RA012/19 
ne temiz yürekli kadın / DK020/25 
ne tuhaf düşünce / RA124/26 
ne türlü / DK038/12 
ne türlü şahıs / MI098/15 
ne ümit / YS095/10 
ne yaman bir canavar / BÖ120/15 
ne yaman güzellik / DK094/18 
ne yaman kadın / BÖ111/16 
ne yaman şey / BÖ162/15 
ne yaptığını bilmez kişi / MIV401/25 
ne yazı / DK193/23 
ne zaman / DK031/03, DK102/25, DK174/11 
neden böyle bir salaklık / DK091/26 
nefis bir uyku / M185/37 
nefis gün / TKHS226/19 
nefsine mağlûp bir insan / İŞ024/15 
Nejdetten aldığım mektup / M212/12 
nemli göz / RA071/07, RA073/15 
nemrudâne huy / MIV032/01 
neşeli bir değişiklik / ZV090/01 
neşeli bir ses / RA100/32 
neşeli yıl / M208/18 
nice asır / TTM155/08 
nice asırlar sonra / MI256/11 
nice atlı / BÖ305/32 
nice ay / BÖ337/20 
nice baş / YS031/03 
nice dağ kaya / TTM146/08 
nice et / TET063/05 
nice genç / DK061/21 
nice gerçek / TÜ079/20 
nice hak / YS078/17 
nice iş / BÖ250/02 
nice kürk / TET063/05 
nice mayıs / M177/17 
nice nice feyizli devrim / ZV091/14 
nice nice konu / M225/14 
nice savaş / DK048/18 
nice vesika / TTM038/11 
nice yanlış / M182/33 
nice yüz bin can / YS076/12 
nice zaman / YS056/15 
Niğboluya gelen Haçlılar / MI142/24, TTM098/20 
nihai şekil / M215/18 
Nihâl nâmı güzîn / EST051/22 
nisanı bulduktan sonra / M288/05 
nisanı şerif / M096/05 
nisbî bir adalet ve eşitlik / MIII454/19 
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normal bir davranış / MI373/12 
normal bir düzen / MIV113/23 
normal bir hâdise / MIV334/17 
normal insan / MIV320/03 
normal kuvvet / RA086/02 
normal savaş / MII030/29, TTM055/24 
normal şart / MIV329/01 
normal yaşantı / M239/04 
normal yürüyüş / TKHS180/20 
nöbetçi olan memur / TKHS082/15 
nöbetçi subay / TKHS168/22, TKHS168/34 
nöbete duran iki kişi / BD161/18 
Numunedeki elektro / M245/18 
nur topu gibi bir sultan / DK063/17 
nur topu ihtilâl / MIII065/13 
Nurculuk denen sayıklama / MIII413/16 
nüfuzlu tanıdık / İŞ016/22 
nükteli bir şekil / TKHS135/17 
nümayişçi kadın / M127/09 
o acayip eteklik / MIII191/12 
o acayip nesne / TKHS192/33 
o adam / DK063/03, DK063/05 
o ağaç / TET050/09 
o aksak mendebur / RA091/05 
o akşam / BÖ372/16, BÖ429/07, DG046/06 
o alan / BÖ429/22, TKHS110/03 
o alçak herif / DG028/24 
o aldığımız imtiyaz / TKHS264/02 
o an / BD028/26, BD174/07, BÖ046/18 
o anayasa / MIV109/22 
o andaki durum / BÖ005/33 
o arada geçen ismi has / MII137/01 
o asil ve güzel kadın / DK032/20 
o at / TET109/27, TET109/28, TET110/01 
o ay / BD069/25 
o aygır / TET050/14 
o ayrı mesele / TKHS110/28 
o ayrıldıktan sonra / BÖ382/21 
o bahçe / DK184/21 
o bakılmaz göz / DK167/05 
o baraka / MII068/24 
o barbar / ZV119/15 
o basit şiir / TÜ053/29 
o bayrak / MIII087/32 
o becerikli kadın / DK088/27 
o beğ / TET050/21, TET050/23 
o belge / MIV051/07 
o benlik / TET024/15 
o beş on yıl / DK048/31 
o bilet / M077/18 
o bilgi / MI213/26 
o billur ses / DK236/03 
o bina / TKHS097/27 
o bir ajan / RA134/01, RA152/06 
o bir beste / YS054/22 
o bir kurmay / RA091/22 
o bir küstah / RA035/04 
o bir Osmanoğlu / TTM127/03 
o bir sır / YS047/14 
o bir teki hakladıktan sonra / BÖ298/27 
o bir tutsak / BD086/27 
o bir zehirli sam / YS071/12 
o biraz önceki istek / BÖ284/13 
o Boğaz / MII224/18 

o bozguncu / ZV119/15 
o bölge / TAY094/21 
o broşür / MIII045/25 
o buhranlı nokta / RA074/10 
o buyruk / BÖ161/22 
o büyücü kız / DK163/22, DK195/01 
o büyük Ankara Savaş / DK060/16 
o büyük bir iş / BÖ356/19 
o büyük bir şair / MII223/17 
o büyük yarın / MII025/17 
o büyük zafer / MIII396/18 
o büyüleyici ses / DK144/22 
o câhil kız / RA096/06 
o candan insan / MII055/04 
o canım kaş / ZV076/14 
o canlı gülümseyiş / BÖ006/15 
o cemiyet / M253/27 
o cephe / MIV050/09 
o ciddi an / DK178/32 
o çâre / RA186/17 
o çeşit iki yara / DK057/27 
o çevre içindeki millet / TET103/34 
o çılgınlar toplantı / DG040/22 
o Çinli / BÖ078/16 
o Çinli kadın / BÖ401/17 
o çirkin ajan / RA137/20 
o çirkin heykel / MII106/02 
o çocuk / M077/07, M077/16 
o çukur / MIV080/23 
o dağlık bölge / MI183/31 
o daire / M302/39 
o dakika / DK106/18, HBV095/27, RA029/25 
o dar bölge / MIV459/25 
o delice kahramanlık / MIII248/23, TTM167/19 
o dem / YS072/24 
o demeç / M137/14 
o demek olan ta / BÖ360/03 
o deminki garip uğultu / RA234/33 
o ders / RA269/11 
o devir / EST063/12, TKHS204/26 
o devlet / MIII229/12, TÜ110/12 
o dil / ZV111/28 
o dile giren bilgi / MIII421/15 
o dilsiz ve sağır hatip / MII054/21 
o dinamik / MII229/29 
o dinçlik / RA261/32 
o dosya / TKHS095/03 
o dört atlı / BÖ379/35 
o dört harp / TKHS103/27 
o dört yüz levend / TAY041/05 
o durum / BÖ379/13 
o düdük / DK177/21 
o düşman / MIII080/11, TÜ026/13 
o düşünce / MIII066/07 
o edebiyat / MII156/23 
o eğitim / TTM138/14 
o eğri büğrü yol / DK083/21 
o eksik / MIII039/21 
o el / RA090/19 
o eser / MII118/12, MII199/17, MII211/34 
o eski ağlama / YS079/09 
o eski çığırtkanlık / MIII219/20 
o eski İngiltere / TKHS237/11 
o eski ülke / MIV380/03 
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o esrarlı ses / RA089/20 
o et / TET054/17 
o ev / M244/28 
o fahiş yanlış / TKHS110/18 
o felaket / DK111/32 
o fırıncı / TKHS186/24 
o fikrin çıktığı millet / EST064/30 
o fotoğraf / RA153/26 
o Fransızlar / MIII154/24 
o gaflet / MIV423/31 
o garabet / RA133/06 
o garip söz / RA129/01 
o gayret / M089/37 
o gayrımeşru hükümet / MIV283/24 
o gazete / MII063/07 
o gece / BD016/14, BD023/05, BD030/31  
o geceden sonra / RA195/13 
o geçen gün / YS081/24 
o geçici ışık / MII024/14 
o geçmiş / ÇY047/23, YS023/16 
o genç / DG054/15 
o genç çeri / DK223/05 
o genç kız / BD017/01 
o gerçek sanatkâr / MIII193/12 
o gezinti / HBV090/03 
o görmemişler alay / DG064/24 
o göz / DK099/09, RA223/25, YS085/10 
o gözlerindeki kuvvet / DK168/29 
o Gümüş / BÖ425/27 
o gün / BD046/11, BD047/07, BD115/14 
o günden bugün / DK064/19 
o günkü güreş / BÖ044/09 
o günkü konuşmadan sonra / BÖ353/15 
o günkü toplantı / TKHS248/23 
o günkü yenilişinden sonra / BÖ365/14 
o günkü yorgunluk / DK047/08 
o günkü yürüyüş / MIII019/05 
o gür ses / BÖ327/01 
o güreşteki ince oyun / BÖ369/23 
o güzel / MI230/23 
o güzel çayırlık / BÖ015/25 
o güzel göz / MI136/34 
o güzel kız / YS075/11 
o güzel pembe çiçek / YS081/27 
o güzelim yazı / M232/10 
o haber / TET098/17 
o hâdiseyi veya şahıs / RA066/12 
o hal / DK167/06 
o halk / TET110/23 
o hareket / TKHS221/04 
o harf / ZV100/10 
o hâtıra / M221/38 
o haysiyet / M089/37 
o hazin ve masum bakış / DK217/11 
o hedefi gördüğü zaman / MIII033/29, TTM049/21 
o hekim / MIV337/14 
o hengâme / MII202/22 
o herif / M159/22 
o heykel / TET054/26 
o hızlı kalkış / RA156/31 
o hukuk / RA083/02 
o ılık salon / MIII332/16 
o ıstırap / TTM038/15 
o ışık / TET072/29 

o ışık bakışlı kadın / RA012/20 
o ışıklı göz / DK236/03 
o ıztıraplı kahkaha / BÖ328/07 
o içki / DK165/18 
o iki kişi / TET096/04 
o iki levha / DG035/17 
o iki muhteşem ordu / TTM035/19 
o iki yudum su / H057/13 
o ikisi arasındaki savaş / MIV418/06 
o ilerisini görebilen bir insan / TTM035/15 
o ince uzun genç kız / DK160/25 
o ince ve güzel görünüş / RA147/17 
o ince zarif elbise / MIV386/16 
o insan / MIII111/27, MIV105/16, TÜ054/22 
o iş / M222/24 
o ithaf / RA154/05 
o itham / MIV178/06 
o iyi vali / TKHS223/09 
o kabilenin başında olan aile / MII122/27 
o kadar bahtiyar bir yüz / BD059/30 
o kadar büyük mal / TET051/08 
o kadar çok bir şey / BÖ321/23 
o kadar çok yığılı iş / M131/08 
o kadar derin bir yas / ÇY038/15 
o kadar fena bir şey / MII012/19 
o kadar fena şey / TÜ079/17 
o kadar garip bir yazı / HBV077/05 
o kadar güç / TTM050/03 
o kadar mühim / DK101/31 
o kadar uzak / DK051/31 
o kadar ünlü kağan / TET106/03 
o kadar yalvardığım hal / DK031/13 
o kadar yufka bir kalp / ZV110/02 
o kadın / DK138/17, RA012/20 
o kadir / TET160/23 
o kahkaha / TKHS150/18 
o kalabalık / M193/34 
o kalp / YS053/22 
o kan / M089/37, MI196/27, TTM088/22 
o kanun / MIV111/10 
o kapının yanındaki kapı / BÖ405/12 
o kara karga / TKHS262/17 
o karganmış Ven / BD032/07 
o katı disiplin / TAY156/32 
o kaval / DK115/25, DK217/32 
o kaynak / RA077/22 
o kazan / DK022/23 
o kelime / MIII266/31 
o kendi bileceği iş / MIV462/33 
o kese / BÖ192/27 
o kılıç / BÖ038/28, BÖ175/25 
o kırk bir kişi / BD019/34 
o kış / BD101/32, TAY032/20 
o kıvılcım / BD012/22 
o kız / BD068/33, BD069/31, BÖ265/23 
o kızıl su / DG039/28 
o Kızılay / MI065/04 
o kirpik / YS084/24 
o kitap / MII121/27 
o koca bahadır / DK236/28 
o koca boşluk / TKHS145/24 
o koca ülke / MIV137/15 
o koca vilâyet / TKHS238/33 
o koku / BÖ262/31 
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o konu / RA157/08 
o korkak Çinli / BÖ322/24 
o korku / RA192/12 
o korkunç kıtlık / BÖ287/16 
o korkunç sessizlik / RA239/06 
o korkunç sıkıntı / MI063/27 
o korkunç zehir / DG028/22 
o korkutucu sessizlik / RA247/28 
o kumandan / MIII190/24 
o kurt / TET049/03 
o Kurtuluş Savaş / MIV072/04 
o kutu / DG026/26 
o kuyu / TET128/32 
o küçük kitap / TKHS220/34 
o küçük millet / TKHS220/19 
o kütle / MIV092/08 
o mahcup gülümseyiş / RA052/05 
o mahşerdeki herkes / RA247/29 
o makale / HBV084/12, TKHS131/11 
o makam / MIV247/06, MIV321/04 
o makule / MIV192/04 
o maneviyat / TTM138/14 
o matbaa / M323/32 
o meclis / MIV284/05 
o mecmua / MIII154/14 
o mektup / RA225/20 
o mel’un / RA111/25 
o memleket / MIV325/28 
o memur / TTM123/22 
o mendebur / RA136/18 
o mendebur Yek / RA108/07, RA188/33 
o merhem / DK165/18 
o merkez / MI392/31 
o mesele / M074/07 
o meslek / İŞ032/28 
o mevki / MIII249/16, TTM168/08 
o mısra / RA221/28 
o millet / MI196/07, MII021/10, MIII012/27 
o millet veya site / EST053/34 
o millî ruhtan bir parça / MIII193/32 
o milliyetçi / MII216/13 
o minimini herif / M188/39 
o muazzam başarı / MIII465/37 
o muhafız / RA202/05 
o muhteris ihtiyar / MIII496/03 
o muhteşem mazi / MIII193/02 
o mukaddes toprak / ÇY044/28 
o mühim bir şey / M142/38 
o mühim olan nokta / BD157/04 
o münasebetsiz yazı / M055/23 
o müthiş deniz / YS052/20 
o nağme / YS054/21 
o nankör kardeş / TAY036/08 
o nasıl ses / DK107/31 
o nasıl soru / ZV114/14 
o nasıl süzülüş / DK094/14 
o nazariye / RA014/22 
o ne biçim kadın / RA012/22 
o ne iddialı güreş / DK044/11 
o ne kutlu bir gün / MI136/33, TTM093/29 
o ne mey / YS072/16 
o ne tokat vuruş / DK126/01 
o nesil / M170/10 
o nesne / MIV240/02 

o nöker / TET060/18 
o on kişi / MIII448/26 
o onulmaz yara / DK191/23 
o ordu / MII178/18, TET111/30 
o öğretmen / MI175/23, MIV296/23, TTM079/17 
o öksüz / MI041/34 
o öldükten sonra / BÖ237/12 
o örnek / MIII196/08 
o öten kuş / YS081/27 
o öyle bir zümre / MIV099/02 
o padişah / ZV104/27 
o para / MII040/01, TTM173/33 
o parça / TET073/16 
o parti / M263/02 
o prenses / RA180/33 
o refah / TÜ101/29 
o renk / TTM036/06 
o resim / RA154/09 
o resmî tebliğ / RA042/31 
o roman / M249/38 
o ruh / MIV305/23 
o saat / TET068/27 
o sabah / BD023/32, BÖ415/19, MIV240/34 
o sahiden ölü / H036/15 
o saray / YS014/11 
o sarhoş ordu / TAY064/12 
o savaş / MIII395/21, RA077/04 
o sayı / M118/10 
o senin dediğin dövüş / BD087/23 
o serseri / MIII088/30, MIII088/32 
o ses / RA072/28, RA075/26, RA089/20, RA129/13 
o sıcak oda / YS016/22 
o Sıfır / MII167/19 
o sıkıntılı yer / M225/14 
o sınıf / TKHS160/21 
o sınır / MII212/24 
o sıra / DK120/12 
o sıska ve çirkin herif / RA150/09 
o siyahlık / MI137/22, TTM094/17 
o siyasî bir iş / MIII093/07 
o sokak / M266/37 
o son gece / DK191/25 
o sopa / DK024/07 
o soya dahil erkek / MI343/29 
o söz / TKHS163/01 
o sporcu / MIII190/23 
o su / DG020/09 
o şehzade / RA136/27 
o şekil / M249/21, M250/10, RA077/04, TTM174/24 
o şey / BD011/31 
o şeytan / İŞ025/01 
o şiir / MII088/32 
o şiiri okuyan kadın / RA075/29 
o şişkinlik / TET072/29, TET072/30 
o şuur / M089/37 
o talebe / MII149/30 
o tamim / M325/15 
o taraf / TET061/15, TET073/34 
o tarih / MII119/14 
o taş / TET105/15 
o taş gibi yüz / DK140/22 
o tatlı pembelik / RA055/32 
o taviz / MIV423/30 
o tek yer / BÖ171/01 
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o teknik / TTM118/32 
o tel kafes / M252/06 
o tepe / DK185/15 
o tez / MII144/02, MII175/23 
o tıflı ekber / MIII458/30 
o tipik bir Özbek veya Kırgız / MIII363/31 
o topallık / YS015/19 
o topluluk / MIII380/24 
o toprak / MI030/09, TTM179/07 
o türe / TET107/18 
o Türkçü / MI383/30 
o Türkler / MII126/10 
o türlü / DK203/23 
o türlü idareci / MIII473/24 
o uğursuz kambur / RA111/02 
o uğursuz muhakeme / RA196/12 
o uğursuz ta / BÖ361/18 
o unutamadığı kısa mektup / RA145/14 
o Uruz Beğ / TET049/22 
o uzun koşu / BD135/08 
o uzunca sürmüş tatlı bir rüya / MII166/14 
o ülke / TÜ032/10 
o ülkü / MIII229/34 
o üniversite / MIV158/15 
o ünlü kahkaha / BÖ324/06 
o ürpertici kaval / DK104/24 
o üstat / MIII464/09 
o üstün silâh / TTM138/14 
o vahşi kan / ZV098/09 
o vakit / MII063/34, MII070/01, MIII155/25 
o vekil / MII162/01 
o vezinde bir mısra / RA056/12 
o vezir / MIV386/27 
o yalancı istikbal / YS042/28 
o yaman kuvvet / DK065/30 
o yan / DK092/20 
o yara / DK193/06 
o yaralı bir insan / RA059/25 
o yaşlı dost / MII055/04 
o yazdığım zaman / M067/04 
o yazı / BD014/05, DK193/20, RA219/04 
o Yek adlı mel’un / RA171/16 
o yeniçeri / DK125/31 
o yer / MIV083/11 
o yere batası mel’un / RA152/01 
o yeşil ışık / DK102/31 
o yıl / BÖ266/25, MII224/27, TAY043/16 
o yol / HBV099/20, MIV358/34, TET067/32 
o yön / MI033/36 
o yöre / BD176/05 
o yürek / EST050/28, MIII358/13 
o yüzbaşı / RA242/09 
o zaman / BD017/29, BD019/10, BD027/14  
o zaman bir yaş / DK031/22 
o zamana ait çok şey / RA014/17 
o zamana ait hiçbir şey / MIV227/13 
o zamana ait şey / RA014/18 
o zamanki Amerika / TKHS235/26 
o zamanki anket / MIV260/06 
o zamanki bayan / MIV226/10 
o zamanki gazete / TKHS165/17 
o zamanki genç / TKHS103/12 
o zamanki Maltepe / TKHS250/35 
o zamanki Ötüken / BD139/18 

o zamanki rical / M073/18 
o zamanki sanık / MIII350/19 
o zamanki sınıf / MII096/07 
o zamanlara ait hiçbir bina / TET128/15 
o zarf / M183/07 
o zarif hareket / RA127/12 
o zavallı gafil / EST042/21 
o zevat / M160/21, MII140/08 
o zümre / TTM125/15 
obaya gelen ulak / DK216/24 
objektif bir görüş / TTM031/04 
obur bir çocuk / DG041/17 
ocaktan çıkan yalaz / BD061/10 
odadaki yürüme / RA188/23 
odadan çıkan kalfa / RA133/11 
odaya giren Ayşe / RA192/14 
odlu göz / BÖ336/01 
Oflu Müslüman Rum / İŞ033/10 
oğlu ile biten soyad / TKHS128/10 
oğlunun gösterdiği yer / RA267/19 
ok atıcı / BÖ048/20 
okla vurulmuş bir tavşan / BÖ106/03 
okların geldiği yan / BD202/05 
okuduğu kitap / RA142/16 
okuduğu mektep / İŞ019/19 
okuduğum kâğıt / RA081/08 
okula gelmeyen öğrenci / TÜ063/06 
okula ilk girdiği ay / TKHS177/20 
okuldaki görev / RA262/04 
okuldaki hayat / RA175/21 
okuldan çıkan öğretmen / TKHS073/08 
okullarda seviye / TKHS205/27 
okullardaki bazı ders / MI109/10, TTM133/33 
okulsuz köy / MIII253/26 
okuma bilmeyen insan / MIV301/09 
okun saplandığı bacak / BD174/02 
okunabilecek hal / M163/27 
okunmamış birer kitap / RA087/15 
okunmuş bir hayli kelime / M279/04 
okunu attığı yer / BD202/14 
okuyamadığı yer / M266/01 
olacak olan ne / DK119/15 
olağan bir iş / MIV293/21 
olağanüstü bir hal / BD181/07 
olağanüstü bir şey / DK102/14 
olağanüstü durum / TAY110/06 
olağanüstü eşsiz bir icat / ZV099/26 
olağanüstü kılıç / BD058/08 
olağanüstü kudret / DK186/07 
olağanüstü kuvvet / DK171/23 
olan iş / YS016/01 
olan kıtlık / BÖ376/30 
olanca güç / BÖ345/18 
olduğu yer / DK146/11 
oldukça yakın / DK176/22 
oldukça yavaş ses / BÖ114/15 
olgun bir insan / MI098/17 
olgun bir subay / RA124/35 
olgun insan / RA139/09 
olgun lise / M174/02 
olgun millet / MI098/20 
olmayacak bir şey / MIII120/24 
olmayacak iş / BD191/24 
oluğun içindeki çevre / DK192/12 
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oluk gibi kan / BÖ120/24 
oluktaki su / DK163/06 
olumlu bir tesir / MIII037/14 
olumlu ve olumsuz taraf / MIV204/14 
olumsuz yön / MIII471/20 
olur olmaz yer / TKHS150/24 
olur şey / M101/36 
omuzlarına dökülen saç / RA240/28 
omzuna dokunan bir el / DK187/24 
omzunda duyduğu acı / DK124/14 
omzundaki acı / DK127/33 
on adım / BD119/13, DK094/21, DK103/28 
on adım kadar bir yer / DK151/20 
on altı asır / MI108/30 
on altı bin kişi / MI119/04 
on altı büst / MII104/16, MII105/18 
on altı büyük devlet / MIV339/20, MIV340/24 
on altı devlet / MIV342/30 
on altı milyon / MIII120/21, MIII120/27 
on altı numara / MI220/29 
on altı serseri / MIV024/17 
on altı yaş / DK052/32, TET109/19 
on altı yıl / MIV308/15 
on altı yıldız / MIV339/21 
on altı yıllık görev / MIII449/05 
on altı yüzyıl / MI112/22 
on altıcı sayı / M060/15 
on altıncı asır / MI048/35, RA080/01 
on altıncı kat gök / TET032/15 
on altıncı yüzyıl / MIII038/31, TKHS202/05 
on atlı / BD161/12 
on ay / M102/12, MIV160/09 
on beş adım / BD026/23, BÖ224/16, DK094/19, 
RA269/14 
on beş altın / MII067/07 
on beş asırlık bir zaman / TET063/32 
on beş ay / M140/36, M196/12 
on beş aylık hapis / M130/19 
on beş bin kişi / BÖ312/13 
on beş bin kişilik ordu / TKHS137/29 
on beş dakika / RA198/02 
on beş gemi / TAY043/05, TAY064/16 
on beş gün / BD150/07, BD150/33, BÖ273/06 
on beş gün sonra / BD157/17 
on beş günlük izin / DK068/13 
on beş hamle / TKHS210/23 
on beş heceli / TET133/16 
on beş ihtilâlci / BÖ412/24 
on beş katlı apartman / MIV223/04 
on beş kişi / BD046/13 
on beş millet / MII182/20 
on beş savaş / MI083/03 
on beş tekne / TAY039/06 
beş ve on milyar dolar / MIV439/06 
on beş yaş / DK063/08 
on beş yaşındaki bir çocuk / MIII350/30 
on beş yaşından yukarı herkes / MIII186/28 
on beş yıl / DG057/09 
on beş yıl sonra / BD107/22 
on beş yirmi adım / BÖ406/16 
on beş yirmi defa / DK162/34 
on beşer ay / M118/14, M181/15 
on beşer yıl / RA045/26 
on beşinci asır / MI085/17, TET064/07 

on beşinci asır / TET064/10 
on beşinci sayı / M059/32 
on beşinci yüzyıl / TTM009/16 
on beyit / TET148/17, TET148/19, TET148/35 
on bin asker / TET016/08 
on bin çadırlık bir halk / TAY150/19 
on bin Çinli / BÖ302/14 
on bin duka / MI076/25 
on bin duka altın / TAY038/30 
on bin duka vergi / MI077/06 
on bin İngiliz / MI025/33 
on bin kişi / BÖ070/20 
on bin lira / MI077/11 
on bin mısra / MI263/07, TTM162/03 
on bin ölü / BÖ322/20 
on bin tutsak / TAY112/31 
on bin Türk / BÖ320/19 
on bin uçak / MIV088/04 
on bin yıl / BÖ054/22 
on bin yıllık bir hâsıla / MIII117/14 
on binlerce halk / TET071/31 
on binlerce insan / MIV331/23 
on binlerce işçi / TAY064/27 
on binlerce kelime / MII159/09 
on binlerce öğrenci / MIII310/04 
on binlerce roman / BÖ007/16 
on binlerce sefil işçi / MIV362/09 
on bir ay / M265/02 
on bir gün / TKHS126/31 
on bir gün sonra / M314/32 
on bir heceli / TET133/12 
on bir kürsü / MII186/19 
on bir milyon Kürt / MIII479/02 
on birinci asır / MI093/30, MI314/01, MIII098/15 
on birinci yüzyıl / MII027/25, MIII035/15, TTM051/02 
on Çinli / BÖ070/10 
on dakika / MIV247/27 
on defa / H066/19 
on değnek / BÖ090/23, BÖ090/27, BÖ090/29 
on dokuz akça / BÖ117/21, BÖ117/30, BÖ118/05 
on dokuz aylık / M280/35 
on dokuz Batılı / BÖ207/34 
on dokuz beyit / TET148/33 
on dokuz şehit / DK179/16 
on dokuz yılda bir savaş / TÜ057/28 
on dokuzuncu asır / MI048/36 
on dokuzuncu yüzyıl / MI108/17, MIII372/01, 
TTM009/27 
on dördüncü asır / MIII077/16 
on dördüncü asır / TET022/28 
on dört ay / İŞ022/14, MIV020/05 
on dört beyit / TET148/21 
on dört Çinli / BÖ194/12 
on dört heceli / TET133/15 
on dört mağlûbiyet / MI083/29 
on dört yaş / BÖ340/16 
on dört yaşında bir çocuk / BD021/05 
on dört yıl / DG038/05, DG038/06 
on dört yıllık hoca / MII198/05 
on düşman / DG056/19 
on er / BD141/04, TET111/26 
on fedai / BÖ149/21, BÖ149/31 
on gece / TET097/26 
on gemi / TAY028/05, TAY031/04 
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on gün / DG058/23, MI141/35, TET067/06, TET072/29 
on gün sonra / BÖ031/13 
on günlük azık / BD095/29 
on günlük yürüyüş / DG058/24 
on hamle / TKHS210/23 
on heceli / TET133/11 
on iki bin kişi / MI160/05 
on iki bölüm / TET017/10 
on iki cilt / M327/15 
on iki defa / TET109/09 
on iki fil / MI119/32, TTM043/34 
on iki gün / M215/15, MI127/32 
on iki hece / TKHS193/11 
on iki heceli / TET133/13 
on iki idarî bölge / TAY156/02 
on iki kişi / BÖ420/07 
on iki kişilik kalabalık / MII086/06 
on iki küçük parça / TAY117/01 
on iki milyon / MIII028/24 / MI051/31 
on iki milyon taraftar / MIII165/02 
on iki sayfa / M134/34 
on iki sorulu bir de anket / TKHS265/33 
on iki tane yardımcı Tanrı / TET024/33, TET025/02 
on iki yaş / DK021/01 
on iki yıl / MII052/28, TKHS150/26 
on iki yıl önce / BÖ063/19 
on iki yıllık kağanlık / TAY093/02 
on ikinci sayı / HBV088/28 
on ikinci sınıf / M087/02 
on kadırga / TAY026/33 
on kese akça / BÖ237/27 
on kız / RA047/29 
on kilo gaz / M187/40 
on kişi / BD131/25, BÖ204/15, BÖ425/06, M289/06 
on kuruş / M163/31 
on lira / M121/03 
on lira kadar bir şey / TKHS079/18 
on mebus / M246/09, M273/15 
on metrelik toprak / ZV098/10 
on metrelik yol / TKHS167/14 
on mikron / TKHS174/34 
on milyar lira / ZV077/11 
on milyon kişi / MIV460/35 
on milyon nüfus / MIV460/14 
on milyon oy / MIV116/13 
on misli / TET027/11 
on numara / MIV368/14 
on oğlan / TET066/20 
on ok / BÖ099/04, BÖ403/24 
on on beş Çinli / BÖ153/13 
on on beş gün / MIV120/20 
on on beş tane kafes / MII060/34 
on on beş yıl önceki filim / MIV224/32 
on on iki adımlık bir yer / BD175/06 
on on iki gün / BD131/33 
on on iki kişi / MII086/05 
on on iki yaş / DK099/01 
on satır güzel yazı / MII061/01 
on sekiz ay / M062/28 
on sekiz çeşit harf / MI212/14 
on sekiz fahiş yanlış / TKHS111/07 
on sekiz harf / TET117/24 
on sekiz kale / TAY048/19 
on sekiz kişi / BÖ390/22, TKHS162/08 

on sekiz milyon lira / MIII186/13 
on sekiz yaş / BÖ028/06, BÖ030/10 
on sekiz yaşında bir yiğit / BD020/17 
on sekizinci asır / MI048/35 
on sekizinci yüzyıl / MIII264/32 
on takım / M075/24 
on tane ok / BÖ399/10 
on tanecik uçak / ZV104/34 
on tank / ZV085/11 
on tas / DG015/08 
on tas şarap / DG064/34 
on tümen çeri / TET098/26 
on Türk / BÖ150/15 
on üç asır / MII021/06 
on üç atlı / BÖ419/06 
on üç defa / TET107/26 
on üç er / BÖ021/23, BÖ151/07 
on üç heceli / TET133/14 
on üç lira / M176/01 
on üç öğretmen / TKHS267/06 
on üç rakam  / MI083/26 
on üç tane / MI082/05 
on üç yaşındaki oğul / MI141/30, TTM097/28 
on üç yüz yıl / BÖ328/03 
on üçüncü asır / MI012/17, MIII406/27, TET053/14 
on üçüncü gün / MI152/05 
on veya on iki dakika / M185/12 
on yasavul / BÖ098/26 
on yaş / DK063/08 
on yaşlarında bir çocuk / BÖ063/21 
on yedi bin liralık eser / MII091/31 
on yedi defa / TET099/22 
on yedi er / TET106/31 
on yedi hikâye / MIV130/26 
on yedi kişi / BÖ281/19 
on yedi yaş / BÖ188/18, BÖ196/19 
on yedi yıl / BÖ176/18 
on yedi yıllık görev / MI173/24 
on yedi yıllık hoca / MII200/22 
on yedinci asır / MI048/35 
on yedinci kat gök / TET032/14 
on yedinci yüzyıl / MIII266/01 
on yıl / BÖ383/16, ÇY019/21, DG020/06, DK028/13 
on yıl askerlik / MII059/32 
on yıl önce / DK029/08, M317/04 
on yıl önce bir gün / DK098/22 
on yıl önceki hal / BÖ404/31 
on yıl sonra / DK030/05, DK085/11, HBV105/12, 
M101/33 
on yıl sonra ilk defa / DK028/29 
on yıl süren tutsaklık / BÖ386/05 
on yıl tahtta kalan II Mustafa / TTM118/11 
on yılda bir / ZV095/02 
on yıldır kuruyan bu pınar / BÖ392/12 
on yıllık barış / DK214/10 
on yıllık çetin çarpışma / TET152/12 
on yıllık hasret / DK029/30 
on yıllık hoca / MII198/08 
on yıllık tutsaklık / BÖ383/23 
on yüz bin kişilik birlik / MI113/18, TTM134/20 
on yüz bin kişilik kıta / TET017/12 
ona baş eğmeyen baş / BÖ162/15 
ona da verilecek cevap / TKHS067/26 
ona dikkatle baktığı zaman / RA124/34 
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ona düşen şey / MII184/01 
ona eşit bir kıral / DG066/23 
ona uzanan bir el / H040/02 
ona verdiğim cevap / M235/09 
ona verilen cephe / MIII161/26 
ona yardım eden Karlos / TAY044/14 
onar kişilik masa / TKHS169/08 
onar takım / M075/25 
onar tane / M076/08 
onar yirmişer tane / HBV076/14 
onbaşının yaptığı bu iş / BÖ096/21 
onbaşıya asılan çeri / BÖ017/17 
ondaki bu dış alâka / RA109/33 
ondaki ihtişam / TÜ098/05 
ondan aldığın cevap / BÖ239/10 
ondan aldıkları ders / TKHS129/23 
ondan başka adam / M137/21 
ondan bir gün önce / TKHS228/22 
ondan çıkan anlam / MIV050/02 
ondan çok güzel bir ses / DK104/30 
ondan sonraki hayat / M297/34 
ondan sonraki İran / MIII200/12 
onlar arasındaki en iyi / M137/34 
onlar gibi bir önder / HBV103/14 
onlar gibi sert asker / DK223/02 
onlar hakkındaki bilgi / TET014/35 
onlar için mühim dâva / MIII428/29 
onlara ait bir hâtıra / MIV358/06 
onlara da yakışır şey / TET062/21 
onlara has bir hüner / M275/15 
onlara tâbi olan Oğuzlar / TET097/13 
onlara yapılacak ihtar / MIV457/01 
onlardaki bu destan / TET032/20 
onlardan edilen istifade / MI392/23 
onmaz kara sevda / RA065/08, RA066/17 
onu düşündüren şey / DK013/03 
onu ilgilendiren cihet / RA045/24 
onu kovalayan beş kişi / BD206/06 
onu müdafaa eden yazı / M080/03 
onu oyalayacak iş / RA061/20 
onu tekfir eden Gazali / MIII460/24 
onu tutacağımız yer / BÖ387/22 
onu vuran Çinli / BÖ427/08 
onu yabancı gösteren şey / TTM033/14 
onu yaratıcı yapacak şey / MIII230/06, TÜ111/09 
onu yetiştiren ırk / BÖ428/17 
onu yiyen adam / DG037/32 
onu yürüten şey / RA231/15 
onulmaz bir sızı / BÖ320/33 
onulmaz yara / DK191/23 
onun aleyhinde bir şey / DG059/21 
onun altına yazılan ithaf / RA153/33 
onun baktığı yer / RA072/12 
onun boyunca kitap / MII118/08 
onun çaldığı kaval / DK185/03 
onun çıkardığı kılıç / BÖ041/25 
onun çizdiği program / HBV087/18 
onun çok kullandığı tabir / MII162/16 
onun düştüğü meçhul yer / BÖ328/04 
onun en özlediği şey / H063/13 
onun evindeki konukluk / BÖ259/31 
onun geldiği yol / DK115/02 
onun gibi kıral / DG066/26 
onun girebileceği ev / M186/23 

onun gittiği yer / RA264/13 
onun gösterdiği keçe / DK144/16 
onun hakkındaki hüküm / TTM130/15 
onun istediği cevap / BD167/08 
onun kıvrandığı ihtiyaç / MIV098/01 
onun korktuğu ihtilât / MIV186/08 
onun koruduğu kapı / BÖ416/24 
onun kullandığı memur / MIV019/31 
onun söylediği söz / BÖ384/27 
onun umduğu Leylâ / RA197/17 
onun verdiği ayran / DK108/08 
onun verdiği cevap / BD165/17 
onun yandığı bir şey / BD021/33 
onun yapabileceği şey / RA092/04 
onun yapacağı iş / BÖ070/12 
onun yapacağı şey / DK081/26 
onun yüzündeki gerinti / DG049/15 
onuncu asır / RA013/13 
onuncu asır / TET141/01 
onuncu kâğıt / RA079/20 
onuncu madde / MII165/21 
onuncu milâdî asır / TET012/02 
onuncu sayı / TKHS265/30 
onuncu sınıf / RA081/10 
onuncu yüzyıl / MI134/20 
orada duran Gökçen / DK174/24 
orada gördüğü at / BÖ232/17 
orada kaldığı müddet / DK212/15 
oradaki adres / M128/18 
oradaki ahlâksızlık / TKHS212/31 
oradaki bilgin / DG036/19 
oradaki Çinli / BÖ149/09 
oradaki dost / M130/25 
oradaki düşman / ÇY058/29, MI161/25 
oradaki evini ve eşya / DG038/09 
oradaki ırkdaş / MIV228/16 
oradaki kıvılcım / BD012/22 
oradaki mugalâta / MII109/34 
oradaki sansür / MII067/21 
oradaki solak / M132/12 
oradaki taş oluk / DK193/32 
oradaki tek kadın / MII055/03 
oradaki Türkler / M205/22 
oradaki vazife / M153/07 
oraya sarfettiği emek / M273/12 
oraya yanaşan Fulin / BÖ072/26 
ordaki ev / M258/35 
ordinaryüs profesör / MIII390/03 
ordu kurdukları yer / TET067/22 
ordudaki saygı / MII250/25 
ordunun yürüdüğü yol / DG056/09 
ordusuz Türkiye / MIII243/01 
Orhundan gelen yol / MII115/27 
orijinal bir arkadaş / TKHS181/01 
orijinal bir eser / MI072/32 
orijinal bir fikir / TKHS075/25 
orijinal eser / MII202/01 
orijinal şekil / İŞ021/12 
orijinal yazı / MI352/12 
Orkundaki imza / MIII015/31 
orman içinde açıklık / MI232/28 
ormana dalan Çakır / DK022/11 
ormandaki kalabalık / BÖ252/23 
Orta Anadolu / TET156/05 
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Orta Asya / MI202/01 
orta boylu / BÖ196/22 
orta çapta bir bilgin / TAY097/22 
orta çapta bir şâir / TAY158/26 
orta devlet / MIII072/32 
orta haf / TKHS169/30 
orta kat / TKHS160/09 
orta mektep / İŞ021/34 
orta okul / MIII173/10 
orta öğrenim / MIII258/19 
orta sütun / MIII469/22 
Orta Tiyanşan / TAY150/01 
orta yaşlı Çinli / BÖ139/10 
orta yer / DK144/01 
ortada değişen şey / MI092/11 
ortada duran kız / RA031/11 
ortada olmayan bu fincan / RA193/32 
ortadaki genişlik / BÖ046/24 
ortadaki hakikat / MIII137/18 
ortadaki kız / RA029/27 
ortak ad / MIV272/34 
ortak bir hareket / TAY033/31 
ortak bir kanaat / TTM027/35 
ortak edebî dil / MI171/30, TTM075/31 
ortak ülkü / MIV197/03, TÜ015/07 
ortaklaşa bir meziyet / TÜ070/18 
ortaklaşa bir taraf / TKHS068/25 
ortaklaşa edebî dil / MI303/21 
ortaklaşa sevinç / MIV039/21, TTM083/19 
ortalama bir sonuç / DK153/12 
ortalık ışıdığı zaman / DK197/26 
ortalıkta dolaşan söylenti / MIV171/08 
ortanın solundaki CHP / MIV244/14, MIV244/29, 
MIV244/32 
ortanın solundaki erdem / MII229/31 
ortaya çıkan seyirci / BÖ365/22 
ortaya çıkan şey / MIII383/01 
ortaya serptiği ışık / ZV111/33 
Osmanın verdiği avans / TKHS187/15 
Osmanlıca dediğimiz dil / MI314/18, MI314/25 
otağda esen hava / BÖ201/04 
otağın önündeki alan / BD200/02 
otağın önündeki geniş alan / BD098/12 
otantik bilgi / M283/17 
otarşik bir hayat / MIV418/27 
otoriter bir demokrasi / MIII497/27 
otoriter bir idare / MIII495/19 
otoriter devlet / TKHS098/11 
oturduğu taş / H039/10 
oturduğu yer / RA101/26 
oturduğum oda / M156/10 
otuz adım / BD173/21, BÖ022/09, H055/09 
otuz akça / BÖ118/04, BÖ118/05, BÖ118/07 
otuz altı kişi / TTM026/04 
otuz altı sayı / MII097/05 
otuz beş dakika / M067/05 
otuz beş gün / M241/04 
otuz beş gün sonra / M313/01 
otuz beş milyon / MIII121/29 
otuz beş nüsha / TAY137/18 
otuz beş yaş / DK068/26 
otuz beş yıllık ömür / BÖ015/01 
otuz bin akça / TAY129/16 
otuz bin duka / MI076/22, MI079/04 

otuz bin İngiliz / MI162/22 
otuz bin seçme asker / TAY153/23 
otuz çadır / BD095/26, BD096/06 
otuz dokuz yaş / DK068/15 
otuz dört lira kadar borç / M060/25 
otuz dört şişe bira / M246/07 
otuz gemi / TAY064/20 
otuz iki yaş / BÖ172/08 
otuz kadırga / TAY052/02 
otuz kâse aşure / TKHS193/24 
otuz kırk adım / BD161/24 
otuz kırk nüsha / TKHS113/09 
otuz kişi / MII090/13 
otuz kişilik sınıf / RA033/27 
otuz km / TAY058/30 
otuz milyon / MI043/11 
otuz saniye / M175/19, TKHS113/18 
otuz sekiz üniversiteli / M178/22 
otuz şehzade / TET062/09 
otuz tane top araba / TAY049/19 
otuz üç yıl / MII013/10, TTM124/23 
otuz yaş / TET111/07 
otuz yedi yaş / MI244/03 
otuz yedi yıl / BD078/25 
otuz yıl / BD116/26, RA086/13 
otuz yıl önce / DK010/16, TÜ033/02 
otuz yıllık tarih / TTM030/05 
otuzar damla / M300/02 
otuzuncu sopadan sonra / BÖ085/31 
otuzundaki genç / DK051/16 
ovada yükselen tepe / MI232/27 
ovanın dağa bitiştiği yer / BD106/24 
oyalanacak bir şey / M231/24 
oynak bir hal / BÖ074/08 
oynak yerlerindeki ağrı / DK163/33 
öbür gün / MII210/19, MIII034/31, RA173/12 
öbür kıyı / BÖ423/02 
öbür uç / BÖ377/14 
öbür yan / BÖ242/15 
öbür yüz / BD143/16 
öçlü göz / BÖ053/14 
ödenmez bir kayıp / BÖ226/21 
ödleri patlayan rejim / MII253/08 
öfkeli bir ses / DG014/11, RA262/26 
öfkeli bir susuş / RA099/16 
öfkeli gülüş / RA160/14 
öğleden önce / BÖ045/16 
öğretmen hanım / RA101/21, RA226/06 
öğretmen olacak genç / MIII146/18, TÜ074/13 
öğretmenleri olan albay / RA033/01 
öğüt gibi şiir / TET147/27 
öksüz kalan ocak / YS054/23 
öksüz kalan yavru / YS043/04 
öksüz yiğen / BÖ281/18 
öküz kadar Yamtar / BÖ325/04 
öldüğü gün / BD015/10, MII099/30 
öldürdüğünüz insan / RA104/17 
öldürücü bir vuruş / DK024/24 
öldürücü göz / DK104/24 
öldürücü kasırga / RA236/06 
öldürücü tenkit / MIII375/28 
öldürülen genç / M229/01 
ölen karı / BD031/26, BD040/28 
ölen öteki arkadaş / TKHS161/32 
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ölen sipahi / DK019/09 
ölmeyen at / BÖ019/32, MI117/24, TTM041/21 
ölmez Bilge Tonyukuk / MIII374/11 
ölmez bir fikir / MIV072/24 
ölmez mısra / MII049/22 
ölmüş arkadaş / RA252/04 
ölmüş bir savaşçı / BD140/05 
ölmüş olan Türkçülük / HBV072/06 
ölü at / BÖ267/13 
ölü Çinli / BÖ028/25 
ölü tutsak / MII034/01 
ölümcül bir ok / BÖ196/05 
ölümcül bir yara / BÖ427/01 
ölümcül yara / BD012/05, DK236/29 
ölümsüz hayat / MIII286/09 
ölümü seven millet / TÜ042/32 
ölümünden bir yıl sonra/ TAY081/20 
ölümünden iki ay önce / MII093/04 
ölümünden kırk gün sonra / DK099/06 
Ömer gibi bir serseri / İŞ014/31 
ömrümde ilk defa / DK072/27 
ömründe susmayan rüzgâr / YS052/21 
ömür bir arkadaş / TKHS169/14 
ömür bir yer / TKHS073/05 
ömürlerin uzadığı çağ / RA207/19 
ön ayağ / BD114/04, DK152/15 
ön saf / TKHS165/12 
ön safha / DK224/01 
ön sıra / RA173/26, RA174/36 
önceden söylediği şey / DG040/12 
önceki durum / M315/01 
önceki gün / MIII337/26 
önceki karar / TAY153/34 
öncekinin tam aksi / BÖ015/23 
öncü komutanlık / MI119/07 
öndeki atlı / BÖ060/25 
öndeki Börü / BD119/08 
öndeki doktor / RA261/16 
öndeki er / TET097/25 
öne sürülen şekil / MI023/25 
önemli bir engel / TTM150/33 
önemli bir gösteri / MIII337/27 
önemli bir şahsiyet / TAY082/29 
önemli kişi / TKHS155/17 
önemli sonuç / TÜ096/24 
önemli yer / TAY009/32 
önlerindeki tahta kanepe / RA098/28 
önlerine çıkan Çinli / BÖ317/12 
önleyici tedbir / MIV428/27 
önümüzdeki duruşma / M146/03 
önümüzdeki engel / BÖ387/05 
önümüzdeki iki üç ay / M142/32 
önümüzdeki otuz kırk gün / M082/02 
önümüzdeki posta / M135/27 
önümüzdeki savaş / MIV461/27 
önümüzdeki yaz / BÖ057/30 
önümüzdeki yüz yıl / MIV074/32 
önünde durdukları ev / DK009/03 
önündeki atlı / BÖ223/35 
önündeki evrak / RA225/11 
önündeki kâğıt / RA139/15, RA179/32 
önündeki yazılı metin / MIV225/32 
önüne geçilmez bir sel / MIII052/28 
önüne gelen hevesli / MII102/17 

örfi idare / TKHS089/12, TKHS089/13 
örme zırh / DK225/35 
örneği bulunmaz bir elçi / BD131/25 
örnek insan / MI169/08, TTM073/06 
örnek kadın öğretmen / MIV154/12 
örtülü biçim / MI150/03 
öte âlem / MIII457/17 
öte yan / BÖ125/05 
öteki ada / MI029/25 
öteki Almanlar / MI091/33, MIV218/30 
öteki altı gemi / TAY027/04 
öteki arıza / M293/14 
öteki arkadaş / M142/16 
öteki asistan / TKHS109/32 
öteki atlı / BÖ104/07 
öteki aza / HBV082/33 
öteki bakan / ZV114/15 
öteki beğ / BÖ077/10 
öteki bir rüya / TÜ097/10 
öteki Bozoklar / TET061/20 
öteki bütün Türkler / TET121/27 
öteki Celâl / TKHS177/23 
öteki çadır / BD188/21 
öteki çeri / BÖ017/09 
öteki Çinli subay / BÖ136/04 
öteki çocuk / BD112/26 
öteki dam / TKHS091/21 
öteki derviş / DK018/29 
öteki din / MIII199/12 
öteki dört kişi / BD193/32 
öteki dünya / MIII458/17 
öteki düşman / DK178/10 
öteki el / DK147/20 
öteki elçi / BÖ064/08 
öteki erkek / BD023/16 
öteki ev / BÖ382/26 
öteki falcı / RA131/22 
öteki ganimet / TAY028/08 
öteki göz / BÖ345/08 
öteki güzel / MI229/05 
öteki herif / M168/09 
öteki iç millet / MIV419/03 
öteki iki / BÖ260/05, DK021/27 
öteki iki derviş / DK017/13 
öteki iki dil / TET155/27 
öteki iki yaver / BD153/28 
öteki imparatorluk / MIII192/33 
öteki ince yara / BÖ039/14 
öteki insan / TTM115/34 
öteki iş / M189/35 
öteki kadın spiker / MIV225/33 
öteki kardeş / DK028/22 
öteki kılıç / BD058/16 
öteki kız / BÖ059/13, RA056/01 
öteki kol / BD127/07 
öteki komünist / MI381/26 
öteki kovuk / BÖ172/26 
öteki kule / BD043/26 
öteki memleket / MIV128/10 
öteki millet / MI234/08 
öteki müttefik / MII172/23 
öteki omuz / BD125/27 
öteki onbaşı / BÖ099/26 
öteki orgeneral / MIV202/12 
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öteki oyun / BÖ042/07 
öteki öğretmen / TKHS140/22 
öteki parça / MI265/11, TTM164/06 
öteki parti / MIV161/20 
öteki sekiz / BÖ150/11 
öteki sekiz kişi / RA044/35 
öteki ses / RA075/28 
öteki sınıf / MIV332/25 
öteki Sinolog / TAY123/03 
öteki sivil / TKHS082/06 
öteki spiker / MI306/15 
öteki şahıs / İŞ026/04 
öteki şehzade / RA136/33 
öteki taraf / RA159/01 
öteki tutsak / MI270/24, TET036/16 
öteki tümen / BD175/31 
öteki tümenbaşı / BÖ307/29 
öteki Türkçü / TÜ070/18 
öteki Türkler / M115/18 
öteki uçurum / MIV059/21 
öteki unsur / MIII360/05 
öteki uydu / MIV137/10 
öteki uydurma / TKHS213/16 
öteki üç / DK061/24 
öteki üç Çinli / BÖ040/19 
öteki üç doğan / BÖ172/24 
öteki üye / TKHS129/27 
öteki vezir / BÖ368/09 
öteki yan / TET068/23 
öteki yarı / DK192/01 
öteki yasavul / BÖ083/30 
öteki yaşlı hoca / MII096/04 
öteki yaver / BD148/12 
öteki yedi kişi / BÖ388/29 
öteki yeniliş / DK197/13 
öteki yırtıcı / M204/25 
öteki yüz / BD014/09, BD062/23 
öteki yüzbaşı / RA249/23 
öteki zafer / MI083/06 
ötreli hece / TET089/07 
Ötükendeki Çinli / BÖ060/05, BÖ136/01 
Ötükendeki evdeş / BÖ262/27 
Ötükendeki iş / BÖ217/25 
Ötükendeki kıtlık / BÖ337/15 
Ötükendeki sertlik / BÖ385/25 
Ötükendeki tutsak Çinli / BÖ335/05 
Ötükenden gelen bir yolcu / BÖ169/20 
Ötükenden gelen sert bir rüzgâr / BÖ385/29 
Ötükene daha yakın bir yer / BD136/33 
Ötükene gelen para / M304/07 
Ötükene verilen ehemmiyet / TAY162/26 
Ötükeni yasaklayan Türkçü / M269/07 
Ötükeni yöneten iki genç / M317/27 
Ötükenli bir yiğit / BÖ285/32 
Ötükenlilerden dört beğ / BD120/17 
ötüşen kuşlar ve böcek / H045/24 
övünmeye değer nesne / TTM067/09 
övünülecek bir çağ / MIII190/07 
övünülecek bir radde / MIV303/17 
övünülecek bir şey / İŞ022/27 
öyle bir an / RA041/21 
öyle bir bağırış / RA267/23 
öyle bir didişme / DK066/06 
öyle bir ezgi / DK095/08 

öyle bir gayret ve istek / DK018/08 
öyle bir güreş / DK046/20 
öyle bir hareket / MII188/18 
öyle bir hastabakıcı / RA061/13 
öyle bir hız / TKHS201/02 
öyle bir inat / DK018/09 
öyle bir keskinlik / DK159/03 
öyle bir millet / MII187/34 
öyle bir ortam / YS039/16 
öyle bir rûh / TTM135/32 
öyle bir savuruş / DK153/19 
öyle bir vasiyetname / MII182/13 
öyle bir yağmur / DK053/17 
öyle bir yansıma / DK103/29 
öyle bir yer / M220/31 
öyle bir yol / TET067/33 
öyle bir zaman / TET110/29 
öyle biri / DK013/15 
öyle çabuk ölecek insan / DK029/05 
öyle iş / DK028/16 
öyle sefer / DK174/14 
öyle şey / DG033/34 
öyle yaman kimse / DK151/06 
öyle yaman vuruş / TET051/29 
öz ad / MIII456/08 
öz ana / YS022/14 
öz bir Türkçü / HBV085/25 
öz dil / MIII210/06 
öz kardeş / TKHS126/35 
öz Müslümanlık / TET124/28 
öz oğul / TAY069/17, TAY070/22 
öz Türk / MIII131/05 
öz Türkler / EST064/12 
öz yurt / ÇY018/22 
özel bir alâmet / RA263/27 
özel bir anlayış / TAY011/05 
özel bir kabiliyet / MIII340/23 
özel bir konuşma / TAY051/31 
özel bir sempati / TKHS101/14 
özel çeri / BÖ371/28 
özel eşya / TAY123/31 
özel giyim / TTM049/14 
özel giyimli asker / MIII033/21 
özel isim / MI347/33 
özel konuşma / MIV044/32 
özel konuşma ve toplantı / MII080/13 
özel lise / MII169/15, TKHS253/16 
özel muayenehane / MII202/13 
özel öğretmen / TTM108/27 
özel şekilde yaptırdıkları at / ZV110/20 
özel toplantı / MIII358/05 
özerklik denen nesne / MIII341/08 
özge bahadır / BÖ033/21 
özlediğimiz bir şey / MIII216/08 
özlü bilgi / MI234/36 
özü bir adam / DK054/23 
özü doğru er kişi / BÖ142/28 
padişahın verdiği kese / DK203/01 
padişahtan para alan adam / MII040/02 
pâdişâhtan para alan adam / TTM173/33 
Pagan Roma / MIV068/35 
paket paket güherçile / MII069/20 
palikaryavari bir övünme / MIV448/23 
para ile tuttuğu üç kişi / RA046/10 
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parke taşlı sokak / M138/09 
parlak bir ay / BÖ327/19 
parlak bir cevap / TKHS116/03 
parlak bir istikbâl / RA032/16 
parlak bir örnek / MIV026/30 
parlak bir şahsiyet / TTM118/27 
parlak bir şekil / MIII033/04, TTM048/31 
parlak bir zafer / DG060/21, TET126/19 
parlak delil / MI028/12, TTM177/11 
parlak düşünce / BD008/11 
parlak mahiyet / MI102/22 
parlak medenî hayat / MII131/01 
parlak merasim / MIV388/30 
parlak sarı yıldız / ZV088/02 
parlak söz / MI065/24 
parlak ve feyizli bir düşünce / ZV088/05 
parlak ve olumlu netice / RA168/22 
parlak yıldız / BÖ216/22 
pars derisinden çadır / MI274/02, TET039/31 
partiler arası mücadele / MI372/15 
partiler arasındaki mücadele / MIV159/20 
partiler arasındaki savaş / MIV173/06 
partizan hükümet / MI175/02, TTM078/31 
partizanca davranış / MIII438/14 
Paulus denilen herif / MIV358/21 
payitahtı olan Gang / MI274/22, TET040/19 
paylaştıkları kızarmış et / BÖ267/15 
pazartesi günkü oturum / MIV376/14 
peçesiz ışıl ışıl göz / DK218/19 
pek acı bir / DK030/16 
pek ağır bir mesuliyet / MIV399/08 
pek ahım şahım bir şey / M244/37 
pek aykırı bir düşünce / MI232/05 
pek az bir ağrı / M228/23 
pek az farklı bir lehçe / TET159/05 
pek az iş / BÖ072/13 
pek az kimse / DG040/16 
pek az kişi / BÖ176/33 
pek az sonra / BÖ043/25 
pek az şey / M229/25, MII013/32, TÜ080/29 
pek basit bir fikrî hareket / TET157/29 
pek besleyici bir içki / TET027/24 
pek bir şey / BÖ255/03 
pek büyük bir boşluk / MIV277/08 
pek büyük bir fark / MIII131/02 
pek büyük bir hizmet / MI287/29 
pek büyük bir insan / MII143/10 
pek büyük bir mutasavvıf / RA121/25 
pek büyük bir saksı / ZV111/11 
pek büyük bir servet / BÖ197/05 
pek büyük bir şahsiyet / MII014/08, TÜ081/03 
pek büyük bir yanlış / RA080/02 
pek büyük hazırlık / TAY093/15 
pek büyük hizmet / M279/11 
pek büyük suçlu bir subay / RA042/06 
pek büyük ve şanlı kimse / TTM129/29 
pek çetin bir boğuşma / MI147/08, TTM103/05 
pek çirkin bir şey / İŞ023/04 
pek çocuksu bir izah / MIII192/18 
pek çok ağaç / TET050/08 
pek çok altın gümüş / TET048/22 
pek çok dal / TET050/08 
pek çok diri mal / TET049/20 
pek çok eski eser / MIV397/32 

pek çok iç çarpışma / MI138/10, TTM095/03 
pek çok inci / TET048/23 
pek çok kız / TET048/22 
pek çok kusur / MIII064/26 
pek çok şey / DG024/07 
pek çok yıl / TET056/20 
pek çok yol ve köprü / TTM107/05 
pek dar bir zihniyet / M094/33 
pek de derin şey / TET158/21 
pek de kolay bir iş / MII012/16, TÜ079/14 
pek değerli hediye / TAY112/16 
pek değerli talebe / TAY075/26 
pek demokratik bir askerlik / TKHS109/25 
pek ender ahval / M099/06 
pek ender bazı istisna / TÜ087/19 
pek esrarengiz bir kız / RA110/06 
pek fahiş yanlış / MI089/11 
pek fazla yalan ve yanlış / MI055/31 
pek feci bir eser / MII199/18 
pek felsefî bir sual / DG065/26 
pek garip tabiatlı / DG040/15 
pek geniş bir bölge / MI234/11 
pek geniş yürekli / MII186/04 
pek güç bir mesele / MIII371/29 
pek güler yüzlü bir adam / BÖ309/08 
pek güvenilir bir mahlûk / RA016/29 
pek güzel bir güreş / BÖ108/07 
pek hafif bir ceza / MIV377/07 
pek hafif peltek / RA049/08 
pek hayalperest olan Reha / HBV083/11 
pek hızlı yürüyen zaman / TÜ070/02 
pek ileri seviye / MIII323/29 
pek ilmî ve ciddî münakaşa / MI321/28 
pek iptidaî bir dil / MIII116/06 
pek kaba saba bir adam / DG046/07 
pek kalabalık gösteren şey / TÜ037/31 
pek kanlı boğuşma / ÇY054/08, MI157/06 
pek keyifli bir nesne / BÖ159/03 
pek kısa bir an / BÖ121/03 
pek kısa bir zaman / DG040/01 
pek kısa zaman / TKHS146/02 
pek korkunç bir ihtimal / BD153/08 
pek korkunç bir şey / BD106/28 
pek korkunç bir zehir / DG026/15 
pek kuvvetli bir beşinci kol / MIII279/31 
pek mufassal bir şecere / HBV083/06 
pek muvaffakiyetli bir Türkçe / MII199/06 
pek mühim bir hâdise / RA017/12 
pek mühim bir mesele / MI285/29, TTM010/08 
pek mühim bir millî hizmet / MI254/11 
pek mühim bir nokta / MII165/01 
pek mühim büyük yazıt / TET088/08 
pek müziç mahlûk / RA026/29 
pek nadir istisna / TET117/10 
pek neşeli bir kadın / RA101/30 
pek nispetsiz bir savaş / MII024/25 
pek olgun bir dil / MI314/24 
pek önemli bir konu / BÖ383/21 
pek önemli bir sonuç / MIV015/28 
pek parlak bir başarı / TÜ042/12 
pek parlak bir şekil / MIII125/02 
pek safalı ve tuhaf bir çocuk / TKHS199/13 
pek sathî bilgi / M115/32 
pek saygılı / DK046/30 
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pek sert bir çelme / BD125/17 
pek sert bir karşı saldırı / TTM101/14 
pek sert bir mukabil taarruz / MI145/20 
pek sert bir müdafaa / TET015/15 
pek sert savaş / TÜ069/29 
pek sevimli bir şey / M189/01 
pek sinsice bir tabiye / MII177/09 
pek şahane bir ittifak / TKHS238/19 
pek şahane ders / TKHS205/02 
pek şairane bir hâl / TTM142/25 
pek şairane bir şekil / MI241/32 
pek şirin bir şey / M181/01, M238/33 
pek tok yırtıcı bir ses / BD139/26 
pek tuhaf savaş / BÖ302/28 
pek umumi bir deyim / MIII024/22, TÜ114/18 
pek usta binici / TET027/18 
pek uysal insan / MIV434/15 
pek uzun bir susma / BÖ216/16 
pek verimli iş / MI351/20 
pek yakın / DK183/11 
pek yakın bir zaman / TKHS236/32 
pek yakından atılan bir ok / BÖ302/24 
pek yakından attığı ok / BD161/03 
pek yaman bir er / BD126/12 
pek yavuz pehlivan / BÖ045/21 
pek yılışık bir genç / DG022/25 
pek yüksek bir derece / MII136/09 
pek yürekli / BÖ201/15 
pek zalimane bir emir / TET016/13 
pek zeki ve bilgili kız / RA063/18 
pek zorlu savaş / TAY113/14 
perde arkası oyun / MIV055/34 
perde arkasındaki kodaman / İŞ016/18 
perişan bir hal / DK064/01, TET041/33 
pervasız bir insan / RA133/22 
pıhtılaşmış kan / RA194/16 
pınara inen nur / DK094/19 
pırıl pırıl / RA184/28 
pırlantalı sorguç / TAY043/01 
Pis Ev / M214/14 
pis şehir / M102/13 
piyade binbaşı / MI308/02 
piyade yüzbaşı / MI308/02, MI308/05 
planlı geri çekilme / ZV085/19 
plânsız şehir / MIV305/03 
plâstikten öteberi / MI064/22 
pomatlı surat / MIII236/20 
popüler bilgi / MIII090/23 
postaya verilen mektup / M223/28 
pörsük bir ruh / TTM136/06 
psikolojik çare / TAY059/15 
psikolojik tesir / MII074/32 
Pusatın gittiği yol / RA232/13 
Pusatın içindeki hüzün / RA186/15 
pusatların durduğu yer / BÖ293/15 
puslu göz / DK238/05 
put diye taptığı kız / RA238/24 
pürüzsüz ezgi / DK103/17 
rahat bir uyku / BÖ112/10, DG021/14 
rahat huzur diye bir şey / M222/37 
rahat ve derin bir uyku / DK100/24 
rahatladığınız gün / M230/10 
rahatsız bir yatış iç / DK100/25 
raporlardaki teklif / BD006/33 

rast geldiği yer / DG041/16 
râtıb ve soğuk hava / M082/04 
razı olmayan şöför / M127/05 
realist olan Türkçülük / MIII096/22 
red cevap / TAY062/27 
Reha Oğuzdaki hafıza / HBV091/31 
Rehanın tutacağı yol / HBV103/31 
Rehaya düşen şey / HBV108/01 
Rehaya gereken cevap / TKHS133/07 
reklâmı yapılan bisküvi / RA187/21 
renkli bir çarpı / MI368/11 
renkli bir kalem / MI368/10 
renkli harita / TET162/34 
renkli ipek dokuma / TAY107/07 
renkli kalem / RA079/18 
renkli kravat / MIII236/20 
renkli yayın / MIV224/04 
renksiz ve yanşak baba / M302/02 
resimli bir dergi / RA187/15 
resmen yaptığı taahhüd / TKHS146/02 
resmî ağız / MI104/19 
resmî bir ağız / MIV010/01 
resmî bir ihtarname / MII082/11 
resmî bir polis / TKHS079/25 
resmî bir şikâyet / RA023/23 
resmî bir teşekkül / TTM021/26 
resmî bir vesika / MII070/19 
resmî bir yazı / MIV257/18, TKHS077/12 
resmî bir yer / RA198/18 
resmî daire / HBV095/24, MI315/20 
resmî devlet / MIV364/08 
resmî dil / MIII423/25, MIII428/30, MIV122/23, 
TAY140/03 
resmî din / MI172/29, TTM076/26 
resmi durum / RA208/34 
resmî gazeteleri olan Temps / MIV451/25 
resmi geçit / ZV115/10 
resmî ilân / MIII259/06 
resmî işlem / TKHS169/11 
resmî izin / MIV440/16 
resmî kur / MIV223/06 
resmî lise / TKHS253/15 
resmî makam / MIV053/08, MIV440/09 
resmî münasebet / HBV095/10 
resmî müracaat / M055/28 
resmî okul / MII220/23 
resmî polis / TKHS082/04 
resmî sorumlu / MIV103/10 
resmî teşkilât / MIV093/23 
resmî vazife / MIII287/05 
resmî ve hususî inşaat / MIII260/32 
resmî yazı / MIV276/23 
rezilâne bir solculuk / MIII496/02 
rint bir adam / TKHS073/27 
ritmik bir kanun / RA054/29 
ritmik hareket / RA177/03 
riyakâr jest / RA044/02 
riyazî mantık / MIV196/24 
riyazi metot / MIV196/24 
Rizeli müteahhit / M215/19 
romandaki isim / M229/24 
romandaki Ömer / İŞ026/20 
romanlar hakkındaki bir yazı / M249/36 
romanlarda aşk / RA221/23 
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romantik bir ân / RA027/26 
romantik bir hayal değil / MIII037/03 
romantik bir kuruntu / TKHS069/17 
romantik bir muhayyele / RA167/16 
romantik hürriyet / MIV067/20 
romantik kız / RA176/09 
romantik yazı / MIV448/31 
ruh adam / RA003/12 
Ruh Adamla ilgili yazı / M225/20 
ruhî bir sarsıntı / RA089/17 
ruhî huzur / M299/27 
ruhî istikrar / MIII164/02 
ruhî kuvvet / TÜ008/01, TÜ008/04 
ruhî sebep / RA165/21 
ruhî tahlil / İŞ017/04 
ruhsuz bir ceset / RA043/32 
ruhsuz bir görünüş / RA050/33 
Rum papaz / BÖ211/30 
Rum şiveli Türkçe / MII224/17 
Rumeliden gelen kuvvet / DK175/25 
Rus dostu bir hükümet / TKHS147/14 
Rus göçmen / MIV312/05 
Rus Sirki geldiği zaman / M169/37 
Rusları tepeleyen Almanlar / MIV178/08 
Rusların yaptığı vahşet / MIV349/27 
Ruslarla olan çarpışma / MI082/05 
Rusyadaki tümen / MIV431/08 
Rusyalı bir Türk / İŞ016/14 
Rüstem adındaki bu azap / DK228/02 
rüşvet alan polis / MIV361/29 
saadet veren ilim / MIII227/22, TÜ108/18 
saat on iki olduğu zaman / RA116/05 
sabah yoklamasından sonra / TKHS167/24 
Sabahattinle olan duruşma / MII172/15 
sabahleyin kalktığı zaman / RA219/12 
sabık diktatör / MII239/18 
sabık millî şef / MIII068/27 
sabit olmuş bir hakikat / MIV178/12 
sabunlu bir bez / RA192/32 
saçlı insan / TET044/09 
saçma bir fikir / DK203/24 
saçma inanç / MIII461/13 
saçma sapan söz / RA265/18 
saçma sapan şey / BD006/34 
saçma sapan tevil / MIII461/30 
saçma tören / BD160/16 
saçsız Ali Bey / ZV102/27 
saçtığı ışık / DK211/17 
sadağımdaki ok / BÖ391/20 
sadağındaki otuz ok / BÖ102/21 
sadağından çektiği ok / DK019/04 
sade insan / MIII330/04 
sâde ve özlü bir dil / TTM144/20 
sade veda / YS095/15 
sadece bir ihtimâl / TTM171/09 
sadece kısa bir an / TÜ097/24 
sadık at / DK018/30 
sadık bir kul / DG054/05 
sadık bir yoldaş / TTM142/04 
sadık hayvan / DK019/07 
sadık köle / BÖ140/05 
sadık kul / BÖ139/23 
saf bir Turancı / MIII032/20 
saf insan / MIV386/22 

saf şeytan / İŞ026/26 
saf Türk Rıza Nur / MI260/16 
saf Türkçe / TET144/26 
saf Türkler / MIV058/22 
saf yürekli Yamtar / BÖ338/14 
saflardaki yer / YS033/12 
sağ açık / TKHS169/30 
sağ cenah / ÇY057/10, MI160/09 
sağ diz / M201/12 
sağ el / BD205/34, BÖ418/16, RA217/25 
sağ geri / BÖ224/12 
sağ haf / TKHS169/29 
sağ hat / MIV220/07 
sağ iç / TKHS169/30 
sağ kalan birkaç / DK198/10 
sağ kalan iki at / DG059/16 
sağ kalan iki oğul / BD116/33 
sağ kanat / DK223/09 
sağ kanat / MIV172/22 
sağ koalisyon / M253/15 
sağ koalisyon denilen şey / M280/29 
sağ kol / BD127/05 
sağ kolundaki kılıç / MI210/24 
sağ taraf / TET087/11 
sağ ve sol kanat / DK227/02 
sağ yan / TET048/20, TET053/01, TET053/04 
sağ yanak / BD134/19 
sağ yumruk / MIV037/14 
sağanaktan sonraki gün / MIV255/09 
sağdaki kule / BD042/23 
sağdaki şadapıt beğ / TET103/30 
sağımdaki boş yer / MIV239/05 
sağır nun / MI338/33, MI339/19, MIV263/33 
sağlam adım / BÖ400/12 
sağlam ahlaklı / TÜ073/33 
sağlam ahlâklı taraftar / TÜ070/23 
sağlam ayak / BÖ411/22 
sağlam bilgi / MIII058/09 
sağlam bir dostluk / TAY024/22 
sağlam bir ev / M154/24 
sağlam bir karakter / MIV090/20 
sağlam bir mahfaza / MI305/34 
sağlam bir metod / MIV331/34 
sağlam bir millî terbiye / MIII488/34 
sağlam bir toplum / MIII481/09 
sağlam bir Türkçe / M055/10 
sağlam eleman / M095/09 
sağlam kale / TAY143/11 
sağlam kanuni esas / TÜ105/22 
sağlam kol / BÖ155/17 
sağlam millet / MIV367/33 
sağlam muhakeme / M264/21 
sağlam seciye ve ahlâk / RA024/05 
sağlam şahsiyet / HBV107/32 
sağlam ve sıhhî bir okul / MIII310/22 
sağlam yapılı bir millet / MIV368/09 
sağlam yapılı insan / M298/07 
sağlam yapılı Türk / DK183/31 
sağlıksal durum / M239/04, M272/33, M303/02 
sağrısındaki yancık / DK218/28 
sahici ana / DK031/26 
sahte bir buyrultu / BD150/06 
sahte gurur / BD150/16 
sahte rapor / MIII209/20, MIII211/12, TÜ063/06 
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sahte reklâm / MIII219/28 
Saîdi Nursî denilen adam / MIII414/19 
saiki olan çare / MIV459/31 
sair bazı yer / ÇY053/15, MI156/12 
sakallı kadın / BD080/05 
sakin bir ses / DK145/17 
sakin hava / RA204/17, RA204/19 
saklandığı yer / DK081/27 
saklı bir yer / DK011/05 
saklı sızı / RA006/30 
salak Rusya / ÇY015/32 
saldırıcı bir maksat / TÜ025/19 
saldırmayan millet / MIII080/17, TÜ026/19 
salondan çıktıktan sonra / TKHS230/01 
salt bilimsel / TKHS150/15 
Sâmî bir millet / TET085/21 
samimi bir hareket / TKHS151/15 
samimî bir tebessüm / RA071/15 
samimî dost / RA213/22 
samimî duygu / HBV074/12 
samimî düşünce / MIII125/11 
samimi insan / MIII394/30 
samimi kanaat / MIII024/09 
samimî kanaat / TÜ114/06 
samimi sosyalist / MIII341/04 
samimî Türkçü / HBV071/33 
samimiyetin olmadığı yer / MIII380/05 
sana gelmiş bir mektup / M107/38 
sana olan söz / BÖ073/28 
sana söven soysuz köpek / ÇY043/28 
sana söylediğim şey / BÖ191/16 
sana verdiği on beş akça / BÖ372/05 
sana yakışan sonuç / BÖ345/09 
sana yarar armağan / BÖ201/10 
sanatçı millet / MIV263/12 
sanık Türkçü / TKHS069/25 
sanıldığından daha kuvvetli / TKHS138/31 
sapa bir yer / BD174/28 
sapa yer / DK032/15 
sapasağlam Atsız / M211/09 
sapık ideoloji / MIII355/25 
sapına kadar komünist / TKHS206/07 
saplandığı tahta / BÖ049/16 
sapsarı beniz / BÖ321/05 
sapsarı saç / MIII475/31 
sararmış yaprak / MI226/10 
sararmış yüz / RA192/34 
saray mahzenindeki fıçı / DG026/12 
Sarayda verilen bir ad / TAY019/19 
sarayın bulunduğu iskele / MIV289/28 
sarayın içindeki savaş / BÖ415/08 
sarayın mahzenindeki fıçı / DG023/22 
sarhoş olduğu zaman / RA130/20 
sarhoş vezir / DG059/20 
sarı altın / TET099/20 
sarı çıyan / MI226/18 
sarıca arı / MI226/18 
sarışın bir unsur / MIII382/20 
sarkan iki uç / BÖ017/08 
sarmaş dolaş bir hal / BD127/04 
sarp kale / TET058/32 
sarp ve ıssız bir yer / M302/10 
sarp yer / ÇY022/01 
sarsak denecek hareket / RA263/07 

sarsılmaz irade / MIII080/02 
sarsılmaz irâde / TÜ026/05 
Sartbaşına Cevap / TKHS094/09 
satıcı memleket / MIII240/14 
satılık at / BÖ257/10 
satılık beşinci kol / MIII280/25 
satılık ve köle basın / MI125/08 
satılmış gazete / MI182/20 
satılmış insan / İŞ017/18 
satirik şiir / MIV236/27 
Saul adında bir Yahudi / MIV358/21 
savaşa çıkacağı zaman / TET079/03 
savaşa çıkacak ordu / DG054/04 
savaşa elverişli asker / MI119/04 
savaşacak er / BD056/05 
savaşçı asker / TAY056/28 
savaşçı erkek / BD101/10 
savaşın üstüne giden millet / MI179/31 
savaşlarda alınan tutsak / MIII370/17 
savaşmış insan / ÇY037/26 
savaşta ölen kıral / RA240/21 
savaştan biraz önce / TKHS237/19 
savaştan en uzak yer / BD073/27 
savaştan önce / M275/35 
savcılıktan gelecek davetiye / M198/17 
savcılıktan gelecek tebligat / M196/18 
savrulan bıçak / DK057/06 
savrulan kılıç / BD124/08, BÖ126/21 
savunacak kimse / RA248/16 
savunucu ülkü / TÜ025/26 
sayfa bağlandıktan sonra / M226/11 
saygıdeğer bir yer / MIII413/26 
saygılı bir durum / DK011/11 
saygılı bir duruş / BD062/09, DK031/02 
saygılı bir sessizlik / BÖ051/03 
sayı beş / MII144/24 
sayılı bir gün / BÖ222/07 
sayın Buharalı Kemalist / MIII274/10 
sayın general / TKHS093/30, TKHS094/11, TKHS094/25 
sayın Hacı Bayan / MIII406/12 
sayın Hasan / TKHS115/22 
sayın İnönü / TKHS118/19, TKHS118/24, TKHS238/24 
sayın Kâzım Orbay / TKHS132/16 
sayın komutan / TKHS092/10 
sayın paşa / TKHS171/14 
sayın Yardımcı / TKHS123/13 
sayın Yücel / TKHS118/21 
sayısız cephane / MIII029/07 
sayısız harcanan can / BD035/16 
sayısız kalabalık / RA234/30 
sayısız millî menfaat / MIV152/21 
sayısız nesne / TET051/33 
sebatçı karakter / RA061/16 
seciyesiz adam / İŞ015/18 
seçilecek ders / MIV368/28 
seçilecek köy / MIV370/04 
seçimle gelen hükümet / MIII488/12 
seçkin bir çevre / MII201/24 
seçkin bir yurttaş / MIV075/25 
seçkin bir zümre / MIII146/10, TÜ074/07 
seçme asker / MII033/22, TTM058/12 
seçme bir bahadır / RA250/15 
seçme sekiz yüz tutsak / TAY070/17 
seçme üç asker / DG055/05 
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seçtiği vezin / MI257/25, TTM156/15 
sefaletin doğurduğu verem / MIV361/27 
sefaletler içindeki sefahat / MIII225/23 
seferde olan gemi / TAY037/31 
sefil bir hayat / BD055/11 
sefil kılıklı insan / M285/14 
sefil ömr / H035/10 
sehpalara asılı yafta / MIII225/19 
Sekip Beyin kırdığı pot / MII198/27 
sekiz at / TAY155/13, TET081/13 
sekiz ay / TAY068/12 
sekiz bin asker / MI149/20 
sekiz bin yaya / TAY039/31 
sekiz bölüm / MII045/27 
sekiz dokuz ay / MII091/30 
sekiz emekli / TKHS267/10 
sekiz er / BÖ042/22 
sekiz ev / TAY071/26 
sekiz gemi / TAY027/21 
sekiz gün / M211/10 
sekiz gün sonra / RA261/25 
sekiz günlük hapis / M220/34 
sekiz hafta / M097/13 
sekiz heceli / TET084/17 / TET133/10 
sekiz kelime / MI211/08 
sekiz kişi / BÖ366/35 
sekiz lira / MII145/08 
sekiz on adım / BÖ423/21 
sekiz on adımlık yer / BÖ116/06 
sekiz on atlı / BD090/20 
sekiz on bin kişi / MIII383/23 
sekiz on Çinli / BÖ318/28 
sekiz on defa / M299/16 
sekiz on gün / DK193/17 
sekiz on kişi / BÖ323/29, DK235/02 
sekiz on mil giden gemi / TTM107/02 
sekiz on satırlık cevap / M283/36 
sekiz on yaş / MII087/14 
sekiz parti / MIV243/08 
sekiz sayfa / M091/34 
sekiz sayı / MII097/11 
sekiz subay / RA034/33 
sekiz tane musluk / MIV253/24 
sekiz tilki / TKHS147/32 
sekiz ülke / MIV406/24 
sekiz ve yedi yaş / TET020/12 
sekiz yaşında bir kız / BD078/18 
sekiz yer / BÖ042/22 
sekiz yıl / M325/08, MII052/03, MII222/01 
sekiz yüz Türk / MI060/23 
sekizden fazla kelime / MI211/11 
sekizinci asır / RA080/01 
sekizinci asırdaki Türkler / TAY162/23 
sekizinci gün / MI129/17 / MI152/04 
sekizinci ihanet / MI205/06 
sekizinci madde / MII165/01 
sekizinci sayı / M258/32 / M187/01 
sekizinci sınıf / MII090/12 
sekizinci sınıf talebe / MIII171/06 
sekizinci yüzyıl / TÜ066/27 
seksen adım / BD120/30 
seksen altı atlı / BÖ022/28 
seksen beş çeri / BÖ023/18 
seksen beş kaynak / MI323/24 

seksen beş yaş / DK192/29 
seksen grup / M171/29 
seksen kişi / HBV074/22 
seksen sayfalık bir eser / MI232/10 
seksen yıl / MIII402/07 
seksenlik bir koca / BÖ175/20 
seksenlik koca / BD110/08 
selâm verdikten sonra / BÖ135/15 
Selenge kıyısındaki ağaçlık / BÖ242/30 
Selime azap veren şey / RA089/21 
Selimi ilgilendiren nokta / RA201/11 
Selimin aldığı not / RA221/08 
semavî bir âfet / TAY088/30 
semavi saadet / TET078/25 
sembolik biçim / M229/25 
sembolik bir şey / TKHS261/26 
sembolik mâhiyet / TTM144/25 
semiz buğa / TET095/23 
senatodaki yemin / M194/27 
senden başka her şey / İŞ023/22 
senden bir parça / DG032/16 
senden önceki nesil / MIV181/01 
seni basan şaşkınlık / BÖ051/22 
seni beni yaratan Allah / TET056/01 
senin gibi bir beğ / BÖ126/01 
senin gibi bir Türk / BD169/11 
senin gibi nice köpek / BÖ342/07 
senin gibi salak bir rahip / DG035/03 
senin gibi yabancı / DG034/28 
senin hanım ve baldız / M185/30 
senin için biçilmiş kaftan / RA114/23 
senin liste / M186/36 
senin yaptığın güreş / BÖ372/06 
senin yavru / M291/11 
serbest aşk / MIV067/30, MIV068/35 
serbest meslek / M069/31 
serbest nazım / MIII273/29 
serbest seçim / TTM108/09 
serbest vezin / RA054/14 
serbest vezinli / RA054/12 
seri bir hareket / RA014/27 
serin bir gece / DG052/32 
serin bir rüzgâr / BD023/26, BÖ327/20 
serin gece / BÖ298/34 
serin rüzgâr / BÖ024/25, DK113/19, RA068/29 
serseri bir hayat / İŞ013/24 
serseriden ülkücü / TÜ063/28 
sert adım / BÖ299/26, RA149/15 
sert akan bir dere / BÖ016/01 
sert bakış / RA223/08 
sert bir bakış / DK055/31 
sert bir buyruk / BD049/30 
sert bir cisim / MIII068/32 
sert bir çıkış / RA225/35 
sert bir darbe / MIV056/18 
sert bir davranış / BD026/15 
sert bir dikiliş / BÖ315/20 
sert bir dürtüş / BÖ325/12, DK056/12 
sert bir el / TTM117/14 
sert bir fırlayış / BD185/04 
sert bir hareket / DK066/10 
sert bir ihtar / M295/32 
sert bir kamçı / BÖ207/28 
sert bir kılıç / BÖ233/18 
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sert bir kıpırdanış / BÖ070/01 
sert bir konuşma / MII169/29 
sert bir kumanda / ZV093/09 
sert bir mektup / TKHS126/08 
sert bir meydan okuma / BÖ161/11 
sert bir münakaşa / M323/10 
sert bir rüzgâr / RA253/13, RA259/11 
sert bir saldırış / BD048/01 
sert bir ses / BÖ015/05, BÖ256/18, BÖ285/12 
sert bir silkiniş / BD127/12 
sert bir şakırtı / DK153/08 
sert bir şey / MIII069/03 
sert bir tartışma / TKHS083/05 
sert bir tepki / RA142/32 
sert bir vuruş / BÖ207/01, BÖ224/21, BÖ286/30 
sert bir yer / RA149/32, RA153/10 
sert değişiklik / M152/24 
sert demeç / MIV205/34 
sert dipçik / YS031/03 
sert hareket / BÖ178/07 
sert huylu Tutaşil / DG011/01 
sert hücum / MII172/03 
sert iklim / MIII138/12 
sert madde / M145/29 
sert muamele / M077/10 
sert rüzgâr / DK237/01 
sert ses / BÖ314/27 
sert silkiniş / BD127/20 
sert tedbir / MII252/18 / MIII497/24 
sert teşbih / RA082/17 
sert ve keskin tedbir / TAY070/01 
sert vuruş / BÖ415/35 
sertleşen hava / RA104/19 
sertleşen rüzgâr / BÖ401/07 
servetleri olan at / TTM136/01 
sesin geldiği yan / BÖ084/16, DG012/28, DK087/12 
sesindeki hırçınlık / BD139/29 
seslerin geldiği yön / TKHS254/12 
sessiz adım / BÖ400/09 
sessiz bir köy / M102/11 
sessiz harf / TET086/06 
sessiz hizmet / MI365/14 
sessiz ve tetik adım / BÖ119/25 
sessiz yaşayış / BÖ233/14 
sevdiği büyük asker / RA058/10 
sevdiği kız / BD145/21, RA242/22 
sevdiğim kız / BÖ235/08 
sevdiğin kız / ÇY048/15, YS024/15 
seven gönül / DK131/29 
sevgili ay dede / H038/21 
sevgili dostum Stalin / ZV122/13 
sevgili hocası Ayşe / RA189/12 
sevgili ve aziz kız / H038/16 
sevgili yurt / ÇY018/28 
sevgiyle yanan eski ışık / RA059/07 
sevimli Başbakan / MIV145/28 
sevimli bir hayal / YS014/04 
sevimli mütefekkir Kürtler / MIII357/27 
sevimli sarı ay / DK165/31 
sevimli ve hoş Sıfır / MII167/23 
sevimsiz haber / M293/13 
sevinçli bir acılık / BD068/16 
sevindiği heyecanlandığı zaman / ZV081/33 
sevineceğiniz bir haber / BÖ231/08 

sevinilecek bir eser / MI351/25 
sevişenlerin dolaştığı yer / RA068/13 
seviyeli bir tartışma / RA213/15 
seviyesiz ve iğrenç bir cahil / MIV336/33 
sıcak alâka / MIV187/33 
sıcak bir yemek / DK010/25 
sıcak gün / M185/33 
sıcak oda / M089/11 
sıcak su / MIV238/06 
sığınacak bir yer / BÖ016/10 
sığınacak yer / H065/30 
sıhhî bir müessese / MIV095/25 
sıhhî sebep / M067/10, M216/24, TKHS259/22 
sık ağaç / DK129/12 
sık sık görülen bir olay / TKHS189/33 
sıkı bir askerî eğitim / TKHS231/24 
sıkı bir birlik / TET078/18 
sıkı bir istibdat ve işkence / ZV115/18 
sıkı bir kontrol / RA017/03 
sıkı bir tutuşmadan sonra / BÖ205/08 
sıkı bir yarış / BÖ207/20 
sıkı buyruk / BD042/16 
sıkı tedbir / MII253/05 
sıkı temas / MIV385/32 
sıkı yönetim / M127/10, M127/14, M141/17 
sıkıcı bir iş / RA074/22 
sıkıcı bir sessizlik / BÖ236/27 
sıkıntılı bir sekiz gün / M324/24 
sıkıntılı gün / M126/01 
sıkıntılı nesne / BÖ014/02 
sıkıntılı üzgün bir hal / BD193/32 
sıkıntılı ve öfkeli bir hayat / M243/14 
sıkışık düzen / DK195/27 
sınıf arkadaşım 83 Saim / TKHS196/20 
sınıfta oturdukları yer / RA029/23 
sınırdaşımız olmayan millet / ZV087/10 
sınırları aşmış bir adam / RA208/14 
sınırlı bir alan / M082/21 
sıra bana geldiği zaman / TKHS184/21 
sıra sıra atlı / DK116/10 
sıradan bir doktor / RA207/33 
sıradan bir kişi / MII249/02 
sıradan bir profesör / MIII265/05 
sıralanmış bir bütün / MI085/33 
sıralanmış bir bütün hâl / TTM009/31 
sıralanmış madde / MIV035/33 
sırça köşk / MIII073/13 
sırma saçlı / MIII198/07 
sırmalı kürk / TAY042/33 
sırrı mübhem / TKHS157/06 
sırt üstü yattığı yer / DK091/01 
sırtındaki keçe / BÖ255/32 
sırtındaki kepenek / DK009/25 
sırtındaki kurt / MIV100/20 
sırtındaki sadak / BÖ197/19 
sırtındaki torba / BD054/29 
sırtındaki yüz elli kiloluk yük / MIV217/08 
sırtını kayalara veren yolcu / BÖ171/14 
sıska bir at / EST041/21 
sıska kambur Yek / RA151/10 
sıska ot / BÖ169/35 
sıska ve kambur Yek / RA151/16 
sıvama aptal / M194/28 
sızlayan yarasındaki ok / BD175/12 
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sicilli komünist / TKHS146/01 
sicim gibi yağan yağmur / H039/33 
Siganfu yöresindeki dağ / BÖ381/10 
sihirli bir değnek / MIV072/01 
sihirli bir el / HBV079/14 
sihirli ve semavî kuvvet / RA083/05 
silâha sarılan Bumun / TET018/17 
silâhları veren ikinci kıral / RA240/27 
silâhlı adam / MIV023/15 
silâhlı ayaklanma / MIV114/32 
silahlı bir ihtilal / ZV119/29 
silâhlı birkaç kişi / MIV402/23 
silâhlı düşman / TET100/01 
silâhlı kuvvet / MIV183/20 
silâhlı soygunculuk / MIV271/08 
silâhlı tekne / TAY094/23 
silâhsız bir kişi / MIV402/22 
silâhsız Türkler / MI149/26 
silindir şapka / TKHS072/25 
silinmez bir hasret / DK038/13 
silinmez bir şekil / MII058/15 
silinmez çizgi / TTM046/01 
silme tokat / DK021/34 
Sin adında bir general / TAY152/26 
sinirlerdeki uyuşukluk / MI179/34 
sinirleri hasta insan / İŞ034/15 
sinirli bir hal / TKHS096/23 
Sinoptaki kütüphane / MII065/18 
Sinoptaki rüşdiye / MII061/34 
sinsi bir yazı / MIII146/33, TÜ074/28 
sinsi rüzgâr / H045/26, H046/33, H050/24 
siperlerdeki asker / H056/03 
sisli iklim / YS082/17 
sistemli bir şekil / MIV406/06 
sittin sene / M137/17 
sivil bir müessese / MIV201/05 
sivil elbise / TKHS203/34 
sivil hoca / MIV411/17 
sivil mahkeme / M127/16 
sivil meslektaş / MIV414/23 
sivil müessese / MIV201/21 
sivil öğrenci / TKHS160/06 
sivil polis / TKHS090/14 
sivil talebe / TKHS198/06, TKHS198/25 
sivri bir taş / BÖ420/19 
sivri kaya / BÖ175/02 
sivri minare / ZV104/09 
sivri taş / BÖ420/20 
sivri tepeli şapka / M138/10 
siyah renkli çiçek / DG048/19 
siyasal durum / M218/29 
siyasî ahlâk / MIV435/23 
siyasî alan / MIII117/29, MIV438/09 
siyasî anlam / MIII317/22 
siyasî bağ / MIV187/15 
siyasî basiret / TKHS234/06 
siyasî bir dergi / MIII050/01 
siyasî bir düşünce / MI037/34 
siyasî bir iş / MIII375/30 
siyasî bir körlük / MII110/22 
siyasi bir kuruluş / TÜ115/16 
siyasî bir kuruluş / MIII025/18 
siyasî bir mantık / MIV347/29 
siyasî bir temsilci / MIV189/09 

siyasî birlik / MIII034/06 
siyâsî birlik / TTM049/31 
siyasi buhran / TÜ018/26 
siyasî buhran / MIII196/11 
siyasî bütünlük / MIV342/18, TTM062/12 
siyasî dehâ / TTM109/26 
siyasî doktrin / MIV233/21 
siyasî dokunulmazlık / TKHS227/12 
siyasî düşünce / MIV186/13 
siyasî endişe / MIII120/17 
siyasî evlenme / MIII370/16 
siyasî faaliyet / MII065/09 
siyasî gidiş / MIV160/16 
siyasî görüş / MIV206/26 
siyasî hak / MIV203/20 
siyasî hayat / MII091/02, TAY016/12 
siyasî içtimaî mezhep / EST068/33 
siyâsî idam / TTM122/30 
siyasî ihtiyat / ZV090/29 
siyasî ihtiyatkârlık / MI031/10 
siyasî iktidar / MIV312/33 
siyasî ilişki / MI042/28 
siyasi inanç / TTM085/06 
siyasî kader / MIII368/28 
siyasî kanaat / MIV328/01 
siyasî kısım / TKHS082/10 
siyasî konuşma / MI023/16 
siyasî kurye / TKHS233/34 
siyasî kuvvet / MIV324/34 
siyasî maksat / MI049/24 
siyasî marifet / MIV056/16 
siyasi münasebet / TET125/08 
siyasî netice / RA033/24 
siyasî olan her şey / MIV180/02 
siyasî parti / MIV426/31 
siyasî propaganda / MIV327/30 
siyasi rejim / TTM084/14 
siyasî saldırı / MIV461/16 
siyasî sebep / MIII463/12 
siyasî sınır / TKHS103/20 
siyasî suç / MII229/15 
siyasî tansiyon / MIV326/06 
siyasî tarih / TKHS071/14 
siyasî tehlike / TAY101/06 
siyasî terane / MIV162/19 
siyasi ümmetçi / TÜ051/34 
siyasi varlık / TET022/30 
siyâsi ve askeri çalışma / TÜ023/15 
siyasî ve askerî faaliyet / MIII077/15 
siyasî ve askerî olay / TKHS235/13 
siyasî ve edebî çalışma / MII064/24 
siyasî ve içtimaî alan / MI365/16 
siyasî zaruret / MIII011/23 
sizdeki yazı / M105/08 
sizden daha eski Türkçü / MIV009/24 
size gelen beş tane / M196/21 
size gelen mektup / M112/01 
size inanmış kahraman / MIV114/24 
size ithaf edilen şiir / M236/14 
size olan saygı / RA151/05 
size sorulacak bir sual / MII124/29 
sizi tedirgin eden şey / M324/19 
sizin bahsettiğiniz inkılâp / MII140/21 
sizin bileceğiniz iş / M075/28 
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sizin daire / M199/01 
sizin fabrika / M093/31 
sizin geldiğiniz gün / M185/28 
sizin gibi ince bir şair / DG028/12 
sizin Kökserik / M314/27 
sizin kutluladığınız Lozan / ÇY045/04 
sizin şu bilgin / MII145/18 
sizin verdiğimiz bilgi / M124/31 
sizin verdiğiniz cevap / MII109/33 
sizin yetiştiğiniz bölge / M298/07 
sizinle tanıştığımız gece / RA136/23 
soba kuracak yer / MIV083/22 
sobasız oda / M156/08, M201/05 
sofrada konuşulan şey / DG064/28 
soğuk ayran / DK116/05 
soğuk bir hava / RA207/01 
soğuk bir kaynak / BD160/32 
soğuk bir rüzgâr / BÖ288/31 
soğuk bir ses / RA071/05 
soğuk gün / ZV110/14 
soğuk ıslık / H064/18 
soğuk ses / RA071/13 
soğuk su / DG052/32 
sokaklara dökülmüş sefalet / MI055/29 
sokakta rastladığı kimse / RA203/23 
sol açık / TKHS170/01 
sol basın / MIV293/22 
sol baştaki resim / RA161/08 
sol baştaki şu genç kız / RA161/14 
sol cenah / ÇY056/28, MI159/29 
sol cereyan / EST053/21 
sol denen fikir / MI182/14 
sol eğilimli bir müessese / MIV342/32 
sol el / BÖ427/22, DG067/22, RA014/27 
sol elindeki değnek / DK023/24 
sol elindeki kalkan / DK225/22 
sol göz / BÖ321/32 
sol haf / TKHS169/30 
sol iç / TKHS170/01 
sol kanat / DK222/19 
sol kol / BD087/17 
sol kolağalık / MII067/16 
sol parti / MIII026/17 
sol sütun / MIII056/06 
sol taraf / MIII107/22, MIV011/22, TET087/11, 
TÜ050/20 
sol temayüllü / M266/12 
sol uç / TÜ054/24 
sol yan / TET048/26, TET053/02, TET053/05 
sol yanak / BÖ342/12 
sol yumruk / MIV037/13 
solak salak ülke / M111/32 
solcu cephe / MII205/34 
solcu güruh / MIV293/22 
solcu İspanya / EST058/03 
solcu parti / MIV155/35 
solcu propaganda / MIV293/31 
solcu talebe / MII164/30 
solcu yazar / MIII292/10, MIII292/14 
solcu züppe / MIV087/26 
solda uzanan ova / ÇY034/22 
soldaki büyük kapı / BÖ404/10 
soldaki tarkan / TET103/30 
solundaki beğ / BÖ033/19 

som altın / MI210/22 
som altından bir plak / ZV098/26 
Somadaki Muzaffer / M258/37 
somurtkan bir tavır / RA047/31 
somurtkan bir yüz / DG035/31 
somurtkan yüz / BD148/19 
son akın / BÖ200/18 
son altı ay / MI065/06 
son an / MIV247/33 
son arı / DK022/14 
son arkadaş / BD107/24 
son asır / MIV317/26 
son ay / EST039/23, MII169/08 
son beş ad / M288/02 
son beş buçuk asır / MI081/04 
son beş sayı / M311/36 
son bir davranış / BÖ155/33 
son bir debeleniş / BD049/13 
son bir deneme / TAY086/09 
son bir garabet / MIV212/18 
son bir iki ay / M284/21 
son bir kımıldanış / BÖ418/23 
son bir selâm / MII076/14 
son boğuşma / BD200/17 
son buyruk / BÖ227/20, BÖ286/09, BÖ425/04 
son büyük çarpışma / DG059/04 
son celse / M145/34 
son cevap / MII109/17 
son cümle / RA218/01, TET081/08 
son çare / MI204/31, MIV317/22, TAY089/15, 
TAY144/13 
son dakika / TKHS196/05 
son defa / DK050/06, M148/05, YS053/07 
son derece / DG034/13, H049/21 
son derece hassas / MI103/21 
son derece tesirli / MI189/18 
son devir / M204/20 
son devir tarih / MIII325/01 
son devir / TTM137/26 
son dönemeç / DK174/23 
son dört Ötüken / M245/22 
son durum / MIV162/02 
son emir / ZV109/28 
son eser / TAY021/28 
son gaye / MIII293/33 
son gece / DK217/01, H037/17 
son gelen yarışçı / BÖ206/29 
son görüşme / MII093/04 
son gülüş / BÖ320/12 
son gün / BÖ397/26, RA066/08, RA171/31 
son hâdise / M212/20 
son hafta / MIV270/25 
son harp / MIII285/25 
son hat / ÇY056/03, MI159/02 
son hız / BÖ225/12 
son hizmet / MII097/12 
son ihtiyat / MI146/25, TTM102/19 
son iki dokuz / MI069/26 
son iki gün / BD162/13 
son iki mektup / M126/23 
son iki sayı / M313/33 
son iki üç asırlık tarih / MIV406/35 
son iki yıl / TAY069/12 
son ikisindeki kitap / M185/09 



365 
 

son intihap / MII145/14 
son Kâbe / MI153/31 
son kadeh / RA014/33 
son kağan / TET125/01 
son kalan tüp / ZV097/22 
son karar / MI074/01 
son kerte / DK035/16 
son kırk elli yıl / MII095/20 
son kıtlık ve açlık / BÖ299/20 
son kıtlıktan sonra / BÖ292/17 
son kızıllık / BD145/03 
son kongre / MII222/19 
son koz / DK198/25 
son kumanda / BÖ099/02 
son kurultay / M180/12 
son levha / DG037/29 
son lokma / DK070/09 
son lokma yemek / BÖ184/16 
son manga / RA176/27 
son mektup / M244/32 
son merhale / MIII402/18 
son mısra / RA224/33 
son muamele / H029/27 
son müjdeli haber / M308/23 
son ok / BD122/05 
son oklarını attıktan sonra / BÖ331/29 
son olarak yetişen Urungu / BD046/15 
son örnek / MIV064/21 
son peygamber / RA239/09, RA239/28 
son safha / MIII461/11 
son savaş / BÖ313/26 
son savunma / BÖ426/09 
son sayfa / TAY134/02 
son sayı / M192/38 
son seçim / MIV155/31 
son sınıf / RA081/10, RA081/14, RA176/23 
son söz / BÖ095/25, BÖ096/03, H049/26, TET115/12 
son sual / RA056/09 
son şekil / TTM086/09 
son uyku / BD024/26 
son üç sayı / M209/17 
son üç yüzyıl / TÜ057/28 
son ümit / M103/05 
son ve müspet bir delil / MIII138/27 
son vezin / RA055/28 
son yedek / MI147/03, TTM102/34 
son yeniliş / MIII228/27 
son yıl / MII086/02 
son yirmi beş yıl / MIV438/33 
son yiyecek / BÖ102/14 
son yolculuk / M224/20 
son yüzyıl / TÜ024/14 
son zaman / TTM061/07 
sona ermiş hayat / BÖ426/10 
sondan bir önceki beyit / MI265/07, TTM164/02 
sondan bir önceki celse / M158/07 
sonra daha iyi sonuç / MIV334/22 
sonradan aldığı yer / MI121/29, TTM045/31 
sonradan uydurma isnat / MIV289/05 
sonraki çağ / MII125/17 
sonraki gök bayrak / MI199/19 
sonraki olay / TAY021/01 
sonraki öfke / M181/37 
sonraki savaş / TAY040/18 

sonraki üç yıl / TTM067/27 
sonraki yedi sekiz yıl / MIV169/33 
sonraki zaman / TET012/05 
sonraları yaptığı iş / MII142/29 
sonsuz alan / RA237/12 
sonsuz bir acı / BÖ320/32 
sonsuz bir beyazlık / MIV216/15 
sonsuz bir hüzün / DK186/14 
sonsuz bir istek / BD011/16 
sonsuz bozkır / BD207/17 
sonsuz derece / TKHS146/27 
sonsuz gezinme / RA082/08 
sonsuz ova / BD010/15, DK011/35 
sonsuz saygı / M104/09, M260/35 
sonsuz servet / MIV412/04 
sonsuz sessizlik / RA082/07 
sonsuz su / TET031/07 
sonsuz ulcalar mal / BÖ065/22 
sonsuz uyku / H059/26 
sonuncu tel / DK128/24 
sonuncusu berbat bir şey / TKHS205/26 
sonunda Gökçen olan yol / DK231/01 
sonundaki bulmaca / RA036/30 
sonundaki z ile yapılan çoğul / TET021/08 
sopayı tutan iki er / BÖ049/02 
soracağım kimse / M132/15 
soran göz / BD203/21 
sormak istediği birçok şey / RA133/21 
sorucu göz / BD100/20 
sosyal adalet  / MIII027/26, MIII110/34, MIII350/27 
sosyal adaletçi / MIII110/28 
sosyal alan / MIII323/31 
sosyal bir adalet / MIII099/09 
sosyal bir devlet / MIII474/26 
sosyal bir kaide / MI016/02 
sosyal bir kanun / MIII034/06, MIV072/12, MIV271/10, 
TTM049/30 
sosyal bir müessese / MIII457/09 
sosyal bir tepki / MIV069/03 
Sosyal Demokrat / TÜ106/03 
sosyal devlet / MIII488/02 
sosyal gerçek / MIII368/21 
sosyal hastalık / MIV401/22 
sosyal kanaat / TKHS257/24 / MII206/02 
sosyal kanun  / MII225/27 
sosyal konulardaki taklitçilik / MIII324/30 
sosyal seviye / MIII479/08 
sosyal ve dev bir büyüteç / MIV435/16 
sosyal yüzsüzlük / MIV071/14 
sosyalist bir parti / MIII108/21, TÜ051/19 
sosyalist fikir / MI373/35 
sosyalist kafa / MIV297/01 
sosyalist ülke / MIV074/01 
Sovyetler Birliğindeki Türkler / MIV311/20 
Sovyetlerdeki bütün millet / MIV064/30 
Sovyetlerdeki Türkler / MI044/33 
soy hayvan / BÖ174/28 
soy kişi / BÖ262/02 
soyadındaki sahte zade / MI348/01 
soysuz Arnavut / YS030/26 
soysuzlaşmış tip / MIII211/05, TÜ062/30 
soyu sopu belirsiz / DG056/27 
Sökedeki abone / M277/26 
Sökedeki arkadaş / M223/17 
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sömürülen işçi ve köylü / TKHS191/13 
sönmez bir kin / MIV136/34 
söylenecek başka söz / M246/01 
söylenecek başka şey / MI310/07 
söylenecek bazı şey / M207/25 
söylenmemiş söz / BÖ055/28 
söyleyecek bir söz / RA083/30 
söyleyecek bir şey / DK091/20 
söyleyecek söz / BÖ212/19, BÖ270/04 
söz anlamaz kişi / BÖ339/13 
söz götürmez bir gerçek / MIII482/17 
söz veren genç / M315/11 
sözde Atatürkçülük / MIV115/23 
sözde aydın / MI335/34 
sözde ayrı milliyet / MI171/29, TTM075/30 
sözde milliyetçi / M325/10 
sözde muzaffer / MI025/28 
sözde Müslüman / DK069/04 
sözde Müslümancılık / MIII474/33 
sözde müttefik / TKHS219/20 
sözde öğretmen / M069/05 
sözde siyasî taktik / MIV240/22 
söze başlayan Leylâ / RA183/02 
sözle anlatılacak bir gidiş / BD206/02 
sözle ifâde edilmeyen şey / RA041/18 
sözlerinde duran insan / MI378/07 
sözleşmeli subay / MIV133/25 
sözlü bir edebiyat / TET011/01 
sözlü edebiyat / TET010/24, TET010/32, TET011/05 
sözlüklerde kalmış bir kelime / MI264/19, TTM163/13 
sözsüz imzasız törensiz bir anlaşma / RA123/25 
sözü açan Güntülü / RA208/15 
sözün geleceği yer / TKHS251/25 
sözünde durmayan er / MI223/06 
sözünün eri adam / EST049/29 
sporcu Yeni Zelantlılar / ÇY012/23 
Stalinci ve Maocu grup / MIII325/15 
stratejik başarı / RA091/27 
stratejik bir baskın / MII033/14, TTM058/04 
stratejik bir zaruret / MIV427/11 
su bulunan bir yer / TTM043/25 
su dolu kazan / DK163/15 
su gibi akan kan / BD035/15 
su götürür şey / EST047/05 
su içmek kadar kolay / M091/13 
su katılmamış bir Hatti / DG009/30 
subayın çektiği ceza / RA014/06 
suçlulara has nitelik / MIII353/24 
suçlulardan alınan rüşvet / DG043/26 
suçsuz Kıtay / BD181/25 
suçsuz öğretmen / MIV294/31 
sudan bahane / MII204/02 
sudan çıkmış balık / MIII156/08 
sudan deneme / TKHS082/20 
Suğdakın verdiği akça / BÖ116/05 
sulak bir harman / ÇY039/11 
suların biriktiği yer / MIV254/08 
sultanın hediye ettiği at / TAY028/11 
sulu kar / DK005/21 
sun’î bir neşe / RA028/23 
suna boy / DK104/24 
suna boylu bir kız / DK094/13 
Sungurun uçtuğu yer / YS039/18 
suni aşılama / MIV068/06 

suratsız ve kılıksız kimse / DK022/20 
Suriyedeki miras / MIII154/27 
Suriyeli Araplar / MIII181/13 
susmak gerektiği zaman / RA166/31 
susuz bir vadi / MII030/09, TTM055/06 
Suvlada yapılan ihraç / ÇY059/09 
suyun kesilmesindeki facia / M310/28 
sünger arkadaş / MIV254/12 
süngü batımı kar / TET110/09 
süngü süngüye savaş / TKHS084/08 
süngülü nöbetçi / TKHS163/21 
süngüsünü bileyecek taş / MIII242/15 
Sünnî olan Tuğrul Beğ / TAY144/19 
süper devlet / MIV439/10 
süper sapık zihniyetli biri / MIII357/17 
süratli adım / DK022/18 
sürgündeki oğul / TAY112/28 
sürpriz şeklindeki ziyaret / M181/35 
sürünerek çıkan yılan / H066/18 
sürüp giden sessizlik / BD194/29 
süslü bir elbise giymiş olan İİB / TAY083/20 
süslü bir kart / M104/03 
süslü bir kayık / TAY046/01 
süslü bir taht / BÖ031/15 
süslü elbise / MIII169/30 
süslü sandık / DK209/31 
sütü bozuk / MIII130/33 
Şaban adlı bir öğretmen / MIII347/19 
şahane bir eser / MII104/24 
şahane bir geriye dönüş / MIV115/22 
şahane bir oda / MIV083/19 
şahane bir yanlış / M174/13 
şâhâne gülümseyiş / RA201/06 
şahane mutlakiyet / TKHS068/05 
şaheser bir gaflet / MIV021/32 
şaheser bir şey / MIII105/06, TÜ098/04 
şaheseri olan Makber / MIII458/24 
şahıslara ait her şey / BD171/01 
şahin bakışlı / MII152/31 
şahsî bir dilek / MIII224/17 
şahsî bir kanaat / RA044/01 
şahsî bir sebep / HBV088/01 
şahsî duygu / HBV073/09 
şahsî düşünce / MI099/04 
şahsî fikir ve vicdan / MIII420/24 
şahsî ihtiras / MIII141/25 
şahsî kanaat / MIV124/06 
şahsî kapris / M290/18 
şahsî kusur / TÜ070/17 
şahsî menfaat / MIII142/32 
şahsî teşebbüs / MIII420/30 
şahsî yetersizlik / MII233/12 
şair arkadaş / HBV096/23 
şakacı bir arkadaş / MIV454/04 
şakacı bir yüzbaşı / BÖ225/28 
şakacı söz eri kişi / RA114/20 
şakaya gelmez yiğit / BÖ141/29 
Şamanî Moğollar / MIII408/23 
Şamanî Oğuz Han / MIII270/19 
Şamanizm adlı mühim eser / M323/18 
şanlı ata / DG012/21 
şanlı bir fasıl / ÇY048/06, YS024/06 
şanlı bir mazi / ÇY048/32 
şanlı bir satır / ÇY047/15, YS023/08, YS044/19 
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şanlı bir silâh / MIII192/23 
şanlı ecdadımız Eti / TKHS116/27 
şanlı kıral / DG031/26 
şanlı kıral Subbiluliyuma / DG061/21 
şanlı korsan / EST068/18, YS012/01 
şanlı macera / BÖ426/15 
şanlı mazi / MIII084/18 
şanlı ölüm / RA065/35 
şanlı piyade / M172/23, M174/28 
şanlı sayfa / TÜ077/11 
şanlı silah / YS085/28 
şanlı Tolun / ÇY043/14 
şanlı Türk Budun / YS031/13 
şanlı zafer / YS078/17 
şarap adında bir içki / DG039/31 
şarap denen içki / DG035/09 
şarkı söyledikleri zaman / TET070/31 
şaşılacak bir benzeyiş / BD111/16 
şaşılacak bir davranış / MIV342/34 
şaşılacak bir sertlik / BÖ408/08 
şaşılacak bir soru / RA119/27 
şaşılacak bir yön / MIII435/34 
şaşılacak derece / RA097/33 
şaşılacak iş / BÖ355/25 
şaşılacak nokta / MIII458/03, MIV012/26, TKHS251/02 
şaşılaşan göz / DK232/15 
şaşıran Pusat / RA218/09 
şaşıran ürken sapıtan millet / TÜ029/10 
şaşırmış göz / BÖ048/14 
şaşırmış olan bilgin / DG035/28 
şaşırtıcı bir fikir / MI214/26 
şaşırtıcı bir macera / MIII033/11, TTM049/05 
şaşırtıcı bir şey / RA254/26 
şaşırtıcı büyüklük / BD191/21 
şaşkın bakış / DK179/23 
şaşkınlıkla bakan göz / DK155/31 
şaşkınlıktan açılan göz / DG012/29 
şaşmaz bir program / TKHS238/26 
şaşmaz iniş / DK024/06 
şaşmaz ok / BÖ317/12 
şatafatlı bir savunma / TKHS075/31 
şatafatlı bir ülkücülük / TKHS259/02 
şatafatlı Kemalizm / MIII220/08 
şebi yeldâ / M134/03 
şeddadî yapı / MIV221/23 
şeflerine güvenmeyen millet / TKHS148/22 
şehir dışında bir ev / BD085/02 
şehir dışındaki anayol / MIV219/33 
şehir dışındaki düzlük / BÖ375/08 
şehirdeki dağ / TET107/01 
şehirlerdeki bütün hamam / ZV081/21 
şehirlerden çok uzak bir yer / İŞ034/28 
şehirli millet / TET027/07 
şehit düştüğü zaman / DK020/17 
şehit mertebesine ulaşan bu kadın / DK040/20 
şehla gözlü / DG031/16 
şehvet uyandıran film / MIII147/03 
şehzadece bir iş / DK213/05 
şehzadenin olduğu yer / DK058/15 
şehzadeye sadık yüz binlerce insan / RA135/12 
şehzadeye vardığı zaman / DK064/12 
şekli Türke benzeyen yabancı / MIII128/35 
Şekspirvari bir piyes / İŞ024/18 
şen yurt / ÇY040/18 

şeni esas / MIII242/07 
Şenkingi gözleyen onbaşı / BÖ311/11 
şerefi demek olan kasket / MIII215/32 
Şerefin verdiği resim / RA218/34 
şerefine verilen ziyafet / TAY067/02 
şerefli basın / MIII114/23 
şerefli bir barış / ZV116/29 
şerefli bir satır / MI035/01 
şerefli bir sipahi / DK212/29 
şerefli düşman / H066/03 
şerefli insan / MIII270/06, MIV033/17 
Şerşelin batısındaki Tenes / TAY035/11 
Şeyhülislâm olan baba / M177/24 
şeytan anlamına gelen albız / MIV163/22 
şeytana yakışan bir yer / DK129/12 
şeytanın verdiği inci / DK128/14 
şımarık solcu / M125/03 
şımarttığı Hoayi / BD146/33 
şiddetli bir mücadele / MIV414/26 
şiddetli bir savaş / TAY023/29, TAY094/32 
şiddetli bir taarruz / MIV019/10 
şiddetli faaliyet / ÇY054/04 
şiddetli kış / M210/20 
şiddetli taarruz / ÇY058/32 
şiddetli takip / TAY121/07 
şiddetli teşbih / İŞ018/06 
şifalı su / DK219/02 
şifalı suyun olduğu yer / DK237/14 
şifasını bulan hasta / DK113/19 
şiir kadar güzel kız / RA101/03 
şiir sanatı diye bir sanat / RA065/01 
şiirde kazandığın iyi ad / MIII066/08 
şiire benzeyen bir kız / RA064/14 
şiirini bitirdiği zaman / DG032/21 
şiirlerdeki benzetme / TAY159/23 
şimal komşu / YS030/05 
şimal yüzünü örten tepe / ÇY041/02 
şimale bakan yüz / ÇY020/14 
Şimalî Afrika / ÇY026/12 
Şimalî Çin / MI049/12 
şimali garbî / MI333/29 
Şimalî Kunlar / TET069/20 
Şimalî Suriye / MI093/32 
şimali şarkî / MI333/28 
şimdi doktor olan bir genç kız / MIV212/24 
şimdi gözde olan roman / TKHS191/07 
şimdi vereceğim örnek / RA125/26 
şimdi yapılacak şey / MI174/12 
şimdi yazdığım mektup / M164/13 
şimdiden varacağımız sonuç / TTM127/01 
şimdiki aile / BÖ136/08 
şimdiki başkan / M210/12 
şimdiki elifba/ MI338/34 
şimdiki genç / TKHS141/05 
şimdiki hal / M143/09 
şimdiki idare / TKHS152/13 
şimdiki kıraliçe / DG051/27 
şimdiki mahdut kuvvet / MIV186/18 
şimdiki mevkii / MIII046/20 
şimdiki ordu / TTM133/16 
şimdiki prensip / MIV365/32 
şimdiki şah / MI044/09 
şimdiki usûl / TKHS185/01 
şimdikinden daha kötü / BÖ306/23 



368 
 

şimdiye kadar söylenen söz / DG031/23 
şimdiye kadar toplanan para / M069/25 
şimdiye kadarki duruşma / M148/09 
şimdiye kadarki düşman / TÜ100/09 
şimdiye kadarki konuşma / RA126/34 
şimşek gibi bir atılış / DK120/29 
şimşek gibi bir çelme / DK066/19 
şimşek gibi bir düşünce / BÖ294/19 
şimşek gibi bir tokat / BÖ343/26 
şirin ve ciddî kız / RA047/29 
şirretçe tahrik / MIII219/21 
şişman bir dosya / TKHS094/29 
şöhretli âlim / MIII163/18 
şöyle bir adet / TÜ068/05 
şöyle bir erce vuruşma / DK176/15 
şöyle bir hadis / MI222/14 
şöyle bir ilân / HBV108/04 
şöyle bir iş / M090/02 
şöyle bir liste / TTM129/23 
şöyle bir nükte / TKHS147/31 
şöyle bir satır / TTM112/06 
şöyle bir şema / TET014/16 
şöyle bir şey / MII156/08 
şöyle bir tavzih / HBV080/08 
şu acun / BÖ097/26, BÖ122/18 
şu açıklama / MIII398/02 
Şu adında bir genç / TET042/30 
şu ağaçtan ev / BÖ338/23 
şu akça altın gümüş dolu sandık / BÖ086/16 
şu an / BÖ175/06, M089/05, M212/34, M275/34 
şu aramızdaki babayiğit / DK061/22 
şu arkadaş / BÖ285/06 
şu asıl meslek / TKHS158/06 
şu askerlik / M133/27 
şu aşağıdaki parça / TET139/10 
şu aşağıdaki türkü / TET083/20 
şu at / BÖ257/09 
şu Azrail / M128/13 
şu basık kulübe / BD016/21 
şu başındaki ağırlık / DK160/33 
şu bayram denen nesne / M191/35 
şu beni hasta eden mikrop / RA159/14 
şu beyit / MIII479/19 
şu beyit / MIV290/29, ZV090/05 
şu bıçak / BD140/20 
şu biçimsiz olay / MIII376/05 
şu bildiri / MIII357/31 
şu birinci türlü ses / H056/19 
şu birkaç satır / M234/17 
şu boğaz / DK070/07 
şu bölüm / TET148/15 
şu buyruk / BÖ413/16 
şu büyücü kız / DK235/28 
şu cevap / BÖ165/10, BÖ308/13, MII149/22 
şu cümle / MI349/08 
şu Çinli / BÖ348/21 
şu Çinli kadın / BÖ013/23 
şu Çinlilerle Suğdak / BÖ123/05 
şu çocuk / M257/23 
şu dağ / YS066/16 
şu dağınık saç / DK103/09 
şu dağlama / DK126/27 
şu dâhiyane klâsik / BÖ008/17 
şu dakika / H046/28, H046/29 

şu Danıştay / M137/26 
şu Danimarkalı puşt / M166/28 
şu delil / RA161/01 
Şu denilen bu şehir / TET045/06 
şu devlet / MIV300/24 
şu Don Kişotluk / MIII402/30 
şu durum / MI146/14 
şu dünya / M275/20, YS016/08 
şu elektrikli tarak / TKHS253/27 
şu elma / DK062/32 
şu er / BD185/15 
şu Erbakan / M312/36 
şu esrarlı kan / RA193/14 
şu ev / M189/26 
şu fark / TKHS227/11 
şu felsefe / BÖ352/23 
şu filozofluk / BÖ356/21 
şu garip isimli Beyzadeoğlu / MIV037/24 
şu geçen ay / MII085/21 
şu geldiğimiz yer / BÖ124/06 
şu genç kız / BÖ221/21 
şu genç tarih hoca / RA106/32 
şu gerçek / MI027/21, TTM176/20, TÜ080/06 
şu gerekçe / TTM037/24 
şu gönderdiğin mektup / M213/04 
şu gördüğün orman / DK064/15 
şu gördüğün yiğit / DK061/26 
şu gördüğünüz adam / ZV127/29 
şu göz / DK097/29 
şu gün / M142/34 
şu güneş / YS040/18 
şu güreş / BD126/17 
şu güzel kız / BÖ128/16 
şu güzel tabiat / BÖ006/08 
şu haber / MIII483/22 
şu hadise / M275/09 
şu hakikat / EST044/12 / MII013/08 
şu haksız hapis / M199/35 
şu hal / TTM013/06 
şu herif / TET044/02 
şu ıslak sıçan / BD047/04 
şu ibare / MIII479/25 
şu ifade / MII119/28 
şu iki bin garip / MII202/20 
şu iki nokta / TET087/02 
şu iki şekil / TET084/13 
şu ilk infaz / M161/18 
şu illet / M078/32 
şu imza / TKHS266/32 
şu insan / RA026/28 
şu isim / M107/23 
şu iş / M199/34 
şu işgaller ve boykot / MIV324/28 
şu it eniği kılıklı Çinli / BÖ325/32 
şu it suratlı Çinli / BÖ318/05 
şu İtalya / MIV454/05 
şu izahat / MI100/29 
şu kaba Türkmen / DK153/01 
şu kadar uçak ve tank / MIV085/21 
şu kadar yüz bin asker / MIV085/21 
şu kâğıt / RA138/29 
şu kağnı / DK016/27 
şu kahraman kız / RA100/13 
şu kalabalık dünya / RA193/17 
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şu karavana / TKHS164/16 
şu karşısındaki adam / BÖ175/04 
şu katolik Kennedy / M316/21 
şu kayış / BÖ017/06 
şu kazlara ördek / TET043/10 
şu kelime / MI260/30, TTM159/15 
şu kızıl Kürtler / MIII356/24 
şu kişi / BÖ152/22 
şu kitap / RA106/17 
şu koca dünya / DK117/18 
şu koca İstanbul / MIV254/23 
şu kocamış dede / BD057/27 
şu korkunç karar / BÖ345/02 
şu kötü Çinli / BÖ096/23 
şu kötü dakika / H039/03 
şu küçük Yunanistan / MIII229/17, TÜ110/17 
şu Kür Şad / BÖ369/09 
şu mânâ / MI211/25 
şu mânâsız hayat / RA068/10 
şu mandal / BÖ153/18 
şu manzume / EST067/33, İŞ023/10 
şu masal / TKHS129/17 
şu mebusluk / MII145/03 
şu mektup / TET080/33 
şu memleket / MI191/22 
şu mendebur / DK233/07 
şu mesele / RA157/30 
şu mevki / M214/34 
şu muka'ar kapı / TKHS176/01 
şu mütalâa / MIV049/13 
şu nar / DK064/07 
şu netice / MII129/07, MIV180/22 
şu nokta / M056/35, MIV189/25 
şu nutuk / DG030/06 
şu olay / MIII482/28 
şu on iki yıllık harf / TKHS144/03 
şu onbaşı / BÖ084/25, BÖ192/08, BÖ235/01 
şu Onbaşı Pars / BÖ195/30, BÖ229/16 
şu ova / DK063/25 
şu öksüz Türklük / YS036/08 
şu ölmez satır / ZV096/29 
şu ölüm adlı güzel şey / YS038/04 
şu ömür dediğin şey / DK085/23 
şu önsöz / M158/01 
şu parça / MIII448/08 
şu pınarın olduğu yer / DK064/17 
şu pozitif düşünce / ZV101/05 
şu Rumelideki millet / DK176/03 
şu Ruslar / MII182/23 
şu saat / M189/21 
şu Saraçoğlu / TKHS229/32 
şu sarhoş / DG071/10 
şu satır / İŞ027/29, MI380/05, MII152/30, MIII057/13 
şu sert askerî düşünce / RA109/06 
şu sert emir / ZV106/26 
şu ses / TET086/18 
şu sevmediği domuz cüce / DG068/05 
şu sıraladığım madde / MIII046/21 
şu son fıkra / TKHS069/31 
şu son hafta / MI349/18 
şu son olay / M144/05 
şu sonuç / MIII445/26 
şu soru / MI305/17 
şu söz / BÖ324/28, DK147/27, MI360/27, TET079/04 

şu sual / MII121/20 
şu sunduğun kımız / BÖ032/16 
şu sütana / DK091/06 
şu şahane söz / TKHS092/10 
şu şaheser cevap / MII148/06 
şu şart / TET083/01 
şu şato / ÇY032/03 
şu şekil / TKHS130/27, TTM031/12 
şu şerbet / DK123/23 
şu şimdiki demeç / TKHS260/12 
şu tarihi gerçek / TÜ040/25 
şu tarihî hakikat / MIII123/04 
şu taslak / MI094/17 
şu tasnif / MII200/30 
şu teklif / MII222/24 
şu Temelli / M168/21 
şu tercüme kanun / MIII147/28 
şu toprak / ÇY048/15, YS024/15 
şu torba / BÖ250/08 
şu tutsaklık / BÖ338/03 
şu türkü / DG055/12 
şu ufak örnek / TTM157/17 
şu uğursuz Yek / RA157/15 
şu ülke / TÜ039/31 
şu veya bu millet / EST065/08 
şu veya bu rejim / TÜ103/02 
şu veya bu şehir / MIII254/25 
şu yabancı toprak / H058/06 
şu Yahudi Paulus / MIV359/05 
şu yarbay / RA213/18 
şu yarı kalmış olan eser / M080/28 
şu yazı / MI351/27 
şu yeltem / TTM162/14 
şu yeni hükûmet / M266/16 
şu yer / DK025/21 
şu yere batası açlık / BÖ352/24 
şu yere batası ikramiye / M077/17 
şu yığın / BÖ090/08 
şu yol / YS065/21, YS068/20 
şu yukarıdaki tabir ve tefsir / MIII357/29 
şu yüz yıllık ok / BÖ200/32 
şu yüzbaşı / BÖ288/13 
şu zavallı İngiliz / MIII073/07 
şu Zeki Velidî / M142/10 
şubattaki kurultay / MIV162/26 
şuh denecek bir neşe / RA090/21 
şuur altındaki bütün istek / ZV095/18 
şuuraltı hareket / RA028/33 
şuuraltındaki bu istek / TÜ042/21 
şuurlu antikomünist hareket / MIII019/08 
şuurlu bir gaflet / MIII287/03, TÜ059/02 
şuurlu bir milliyetçi / MII040/35, TTM174/31 
şuurlu demokrasi / TÜ107/17 
şuurlu netice / MIII165/08 
şuursuz insan / MIII088/02 
şuursuz yığın / TAY157/01 
şuuru bozuk olan I Mustafa / TAY148/01 
şuurundaki son menfi intiba / RA075/33 
şuurunu kaybetmiş bir hal / BD206/19 
şümullü ve afakî bir suret / MIII164/28 
şüphelendirecek söz / TAY119/30 
şüpheli şahıs / M173/09 
şüpheli yer / MI283/34 
şüphesiz bir yükseliş / TKHS074/05 
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şüphesiz çok büyük bir kıral / DG066/26 
T harfini kullanmaktaki zaruret / MI282/33 
taahhütlü bir mektup / MII221/01 
taarruzdan bir gün önce / TKHS200/05 
taarruzi bir maksat / MIII079/17 
tabancalarındaki barut / TKHS068/32 
tabi hükümdar / TTM032/05 
tabiattaki galâtı hilkat / MIII346/05 
tabiattan gelen orman / MIV219/17 
tabiî afet / MIII168/12 
tabiî bir alışkanlık / BD170/30 
tabiî bir netice / RA086/03, RA090/09 
tabiî bir sonuç / MIII079/11 
tabiî bir şey / MI028/19, MII040/11 
tabiî ilim / EST045/34 
tabiî ölüm / RA136/25 
tabiî senatör / MIV217/17 
tabiî ve tarihî bir kayıt / TÜ042/13 
tabiiyeci genç / BÖ006/17 
tabu bir kelime / MIII481/27 
tahkir edici kelime / MIII387/33 
tahlile değer nitelik / MII211/29 
tahrikat denilen şey / MIII057/04 
tahrikçi grup / MII182/01 
tahta bir kanepe / RA068/29 
tahta bir oyuncak at / ZV110/14 
tahta bir sedir / BÖ256/02 
tahta geçtiği zaman / TTM125/02 
tahta kanepe / RA111/03 
tahta kazan / DK163/08 
tahta levha / DG020/20 
tahta ok / BÖ120/13 
tahta tâbi olan beğ / TET105/06 
tahtadaki yer / BD121/27 
tahtadan levha / BD192/11 
tahteşşuurlarında yaşayan Türk / MIV140/05 
tahtın vârisi Leylâ / RA108/05 
tahtın vârisi olan Leylâ / RA129/15 
takdim ettiğim kitap / M123/13 
takındığı resmiyet / RA028/26 
takındığım kılıç / BÖ335/22 
taklitten başka bir yol / MIII325/25 
takma ad / RA112/13 
takma bir isim / RA112/11 
takma diş / MIII066/19 
taktik vuruşma / MI107/30, TTM132/29 
takviye edilmiş beş fırka / ÇY056/35, MI159/35 
talebelerinin tuttukları not / M124/04 
talebenin takınacağı durum / RA021/09 
talebesine verdiği ders / MII200/15 
talebesine verdiği not / MII190/04 
talebeyi zehirleyecek kabiliyet / RA016/02 
talihin çizdiği sonuç / BÖ426/02 
talihsiz bir adam / BD112/30 
talihsiz bir gün / BÖ249/24 
talihsiz şehzade / DK080/24 
talim taburundaki bir er / TKHS232/12 
tam 2,5 saat / TKHS141/26 
tam askerce bir duruş / RA181/25 
tam avamdan kimse / M270/26 
tam bağımsız / MII030/13, TTM055/09 
tam bana göre gün / M130/41 
tam bana lâyık şekil / TKHS228/24 
tam bir asrî dram / TKHS067/13 

tam bir ayı / M169/33 
tam bir baskın / BD197/33 
tam bir Beşeristanlı / ZV121/06 
tam bir buçuk yaş / MIV240/14 
tam bir dejenere / M115/31 
tam bir güven / RA185/15 
tam bir hayvanî hareket / M110/19 
tam bir hürriyet / MIII482/27 
tam bir koleksiyon / TAY133/09 
tam bir Marksist düşünce / MIII455/13 
tam bir maskara / M192/32 
tam bir panik / TAY034/34 
tam bir prenses / RA133/19 
tam bir sosyalist / MIII300/04 
tam bir sürpriz / MIV031/11 
tam bir tanışıklık / TKHS087/14 
tam bir terdit / MI037/20 
tam bir Türk / MIV230/31 
tam bir Türkçe / TET079/29 
tam bir yıl / MI083/11 
tam bir yiğit / DK020/30 
tam bir yozlaşma / MIV059/32 
tam bir zafer / MI121/01, TTM045/05 
tam birer kadın / MIV235/19 
tam bu sıra / BD171/32, DK078/13 
tam cüce / M210/27 
tam iki dakikalık yol / RA205/01 
tam kafiye / TET134/09 
tam o sıra / BD045/03, DK198/19 
tam otuz bir tane / ÇY032/11 
tam siyasî bir cevap / TKHS218/30 
tam tarif / DK022/03 
tam teşkilli nahiye / MIV094/11 
tam üç tane Mehmed / ZV099/19 
tam yazma / TAY137/31 
tam zafer / TTM067/20 
tam zaman / BÖ017/25 
tanıdığım başka isim / M303/22 
tanıdık bir yüz / RA263/21 
tanıdık kimse / RA237/15 
tanımadığı bir sokak / RA250/31 
tanımadığı bir yazı / RA223/20 
tanımadığı sokak / RA251/08 
tanınmamış bir insan / HBV091/17 
tanınmamış tarih / MI135/05 
tanınmaz hal / MI303/19 
tanınmış bilgin / TAY097/12 
tanınmış bir hattat / TAY010/31 
tanınmış bir profesör / TKHS113/25 
tanınmış bir subay / RA013/36 
tanınmış bir tegin / TAY092/23 
tanınmış kimse / MIII050/30 
tanınmış tarih / TTM092/03 
tank albay / MI308/21 
tankçılıktaki bu devrim / ZV085/34 
Tanrı üzerindeki hak / RA143/11 
Tanrıdan gelme bir yanıklık / BÖ281/07 
Tanrılardan kalma bir şey / DG030/11 
tanrıların koyduğu hakikat / DG043/13 
tanrıların verdiği güç / DG062/14 
tanrılaşan er / YS014/11 
Tanrının koyduğu yasa / BD182/26 
Tanzimat hakkındaki hüküm / MI372/17 
Tanzimattan sonraki tarih / TKHS202/12 



371 
 

tapınılan bir kız / ÇY064/03, YS062/21 
tarafsız bir bölge / M272/12 
tarafsız ülke / MIV440/33 
tarımcı nüfus / MIV370/06 
tarih başladığı zaman / MI089/34, TTM010/14 
tarih olmuş hakikat / MIII373/32 
tarih öncesi çağ / ZV112/21 
tarihçi saylav / MIV399/05 
tarihe geçen şahsiyet / RA084/05, RA084/08 
tarihe mal olmuş olay / MI054/23 
tarihî ad / TTM028/02 
tarihi an / MIII290/25 
tarihî bir aile / RA272/29 
tarihî bir bedahet / MIII468/03 
tarihî bir değer / MIII470/30 
tarihî bir gaf / MIII371/10 
tarihî bir gerçek / MI015/31, MI053/21, TAY124/33 
tarihî bir hakikat / MIII452/22 
tarihî bir hâtıra / EST039/34 
tarihî bir ırk / MIII182/02 
tarihî bir iddia / TTM127/20 
tarihî bir miras / MIII266/16 
tarihî bir olay / MII208/03 
tarihî bir şahsiyet / MI071/33 
tarihî bir vakıa / MI048/07 
tarihî bir vazife / ZV101/12 
târihî bir zaman / TAY072/04 
tarihî bir zaruret / MIV351/27 
tarihî cevap / MIII068/27 
tarihî değer / MIV269/29, MIV398/23 
tarihi düşman / TÜ026/14 
tarihî düşman / MIV148/16 
tarihî efsane / MIII487/10 
tarihî eser / MII040/08, TTM174/06 
tarihî fırsat / TKHS239/22 
tarihî filim / MIV271/20 
tarihî gerçek / MIII200/08, MIII388/18 
tarihî gerçek bu / TTM062/17 
tarihî gidiş / TAY124/29 
tarihî görev / MIV196/15 
tarihî görüş / MII122/14 
tarihî hadise / TET070/11 
tarihî hakikat / MIII080/07, TÜ026/09 
tarihî hak / MI030/06, TTM179/03 
tarihî hayat / MII118/32 
tarihî hiçbir bilgi / TAY122/29 
tarihî hiçbir kayıt / MII039/02 
tarihî kayıt / TTM173/02 
tarihî kaynak / MII125/18 
tarihî metot / TKHS119/17 
tarihî miras / MI023/30, MIV072/29 
tarihi mukadderat / TÜ070/13 
tarihî mukadderat / MIII290/16, MIII428/24 
tarihî neşriyat / M066/15 
tarihî olanlardaki hamasilik / TTM141/20 
tarihî saat çaldığı zaman / MIII402/09 
tarihî safîyet / MIV058/16 
tarihî saflık / MIV059/11 
tarihî soyad / TKHS128/10 
tarihî sülâle / TTM128/11 
tarihi şahsiyet / TÜ062/26 
tarihi unsur / TET072/07 
tarihî vaka / TTM150/02 
tarihî vazife / TTM122/16, TTM131/05 

tarihî vesika / MIII403/11 
tarihi vukuat / TET115/11 
tarihî yanlışlık / MIV213/10 
tarihî yürüyüş / MIII290/34 
tarihimizin bölündüğü devir / TTM017/25 
tarihteki eski Roma / YS030/16, YS031/11 
tarihteki fonksiyon / MI014/07 
tarihteki paşa / EST068/04, YS011/18 
tarihteki zihniyet / MII133/33 
tarihten önceki çağ / MIV336/02 
tarlasız bir yazı / TET050/35 
tartışılan doğru karar / TTM136/12 
tasarladığım iş / BÖ385/08 
tasarlanan bütün iş / BD176/11 
tasavvuf gibi bir ilâç / RA121/12 
tasavvuf hakkında en iyi özet / RA142/03 
tasavvuf hakkındaki fikir / RA118/09 
tasavvufî eser / TET157/26 
tasaya benzer bir duygu / BD178/17 
taslardaki su / DG022/29 
tastaki su / DG023/20 
taş basması not / MII194/22, MII194/32 
taş gibi duruş / RA154/18 
taş oluk / DK194/06, DK212/08 
taşan günah / DK235/24 
taşıyamayacağı bir yük / DK161/17 
taşkın iddia / MII120/07 
Taşkışladaki Beşinci Alay / TKHS205/05 
taştan âbide / ÇY031/30 
Tatar bozkırlarında bir yer / TAY163/02 
Tatar denilen Türkler / MI138/30 
Tatar suratlı herif / İŞ026/04 
tatlı bir çarpıntı / DK117/32 
tatlı bir düş / BD015/12 
tatlı bir hayal / M231/04 
tatlı bir hülya / MII170/16 
tatlı bir iş / M275/02 
tatlı bir kızıllık / BD142/23 
tatlı bir konuşma / RA226/25 
tatlı bir rüzgâr gibi ses / DK039/16 
tatlı bir ses / BD085/15 
tatlı bir uyku / MIV056/18 
tatlı bir uyuşukluk / DK159/31, DK168/30 
tatlı can / TKHS149/34 
tatlı dil / DK134/28 
tatlı gül / YS020/01 
tatlı hastalık / M122/14 
tatlı konuşma / RA116/06 
tatlı rüzgâr / BD059/01 
tatlı söz / TET104/15 
tatlı şarap / RA007/25 
tatlı şey / MIV244/25 
tatlı uyku / MIV058/34 
tatlı ümit / H035/14 
tatlı ve rahat bir uyku / BÖ298/36 
tatminkâr bir eser / TAY018/02 
tatminkâr cevap / MIII442/26 
tatsız bir hâdise / TKHS165/23 
tatsız bir hal / HBV089/22 
tatsız bir konuşma / RA204/23 
tatsız bir yol / RA123/17 
tatsız hâdise / MIV188/01 
tatsız konuşma / MIV251/29 
tatsız yemek / BÖ263/11 
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tatsız zahmet / MIV315/35 
tavsiye ettiği hareket / RA136/20 
tavşana değen ikinci ok / BÖ103/27 
tavşana saplanan iki ok / BÖ104/09 
tayin edilen gün / M105/06 
tayin ettiği gün / TKHS099/19 
taze ayran / DK115/21 
taze bir hayat / H057/13 
taze çimen / YS076/25 
taze et / BÖ267/22 
taze hurma / MI225/05 
tecrübeli kaptan / MI191/33 
tedafü’î mefkûre / MIII158/32 
tedafüi ülkü / MIII079/24 
tehditkâr bir şekil / DK017/01, TKHS172/26 
tehditkâr bir tavır / RA042/23 
tehlikeli bir davranış / TKHS153/17 
tehlikeli bir iş / DK198/26 
tehlikeli bir konu / RA026/36 
tehlikeli bir macera / TTM164/11 
tehlikeli bir şey / M275/05 
tehlikeli bir ülke / MIV232/03 
tehlikeli bir yarış / BD205/24 
tehlikeli bölge / BD168/20, BD173/15 
tehlikeli durum / MIV318/25 
tehlikeli ejder / BD007/16 
tehlikeli karar / BÖ225/11 
tehlikeli maceracılık / MIV196/01, TÜ014/04 
tehlikeli sürüş / DK035/11 
tehlikeli şahıs / MIV048/13 
tehlikeli yara / MIII174/06 
tek ağız / MI125/08 
tek Almanya / TTM037/20 
tek ana kaynak / TKHS209/20 
tek at / BÖ327/16 
tek baş / DK035/14, DK041/18, DK098/28 
tek başına bir vuruşma / DK013/33 
tek başına giden atlı / DK006/28 
tek bendeki volkan / YS086/11 
tek bir edebi Türkçe / TÜ049/01 
tek bir işaret / TET117/25 
tek bir kadın / YS043/07 
tek bir millet / MIV219/08 
tek bir şehir / MIV367/14, MIV369/28 
tek bir yürek / BÖ146/09 
tek çehre / RA148/21 
tek çeri / BÖ070/14 
tek çıkar yol / MIV204/27 
tek dayanak / M095/22 
tek değişmez kanun / RA083/18 
tek devlet / MI056/30, MI109/35, MI113/21 
tek dil / MI045/08, MI134/08 
tek eğlence / M233/03 
tek gaye / MIII314/04 
tek gaye ve hedef / MIV183/20 
tek gazete / M264/11 
tek gerçek bilim / MIII097/16 
tek göz / BÖ340/01 
tek güvenç / MIII213/29 
tek hâkim prensip / MIV377/03 
tek hat / TAY059/22 
tek hedef / MIII320/18 
tek idare / ZV081/08 
tek isim / M204/07 

tek kağan / MII129/20 
tek kelime / MI308/29, TKHS083/26 
tek kişi / BD096/10, M319/09, RA256/33 
tek kol / TTM127/28 
tek kök / TKHS144/05 
tek kuruş / MIV243/25 
tek kültür / MIII034/12, TTM050/02 
tek lâmba / TKHS179/10 
tek lehçe / MI045/09 
tek meslek / RA151/07 
tek mısra / RA051/12 
tek millet / MIII094/12, MIII367/34, MIII369/01 
tek nüsha / MI323/26, MI390/28 
tek nüsha olduğu zaman / M153/36 
tek oğul / DK217/12 
tek oy / M272/24 
tek öğretmen / MIII255/13 
tek öğretmenli okul / MIII253/26, MIII253/28 
tek parti / ZV082/23 
tek partili idare / MI189/26 
tek rey / MIV243/22 
tek satır / M286/15 
tek ses / MIII192/16 
tek sesli beste / MIII193/20 
tek sesli müzik / MIII193/17 
tek söz / BÖ196/30 
tek şahıs / M203/32 
tek Tanrılı din / MIII413/23 
tek taraflı propaganda / TÜ079/19 
tek tel / DK128/21 
tek teselli / M236/12, M236/19 
tek ülkü / MI262/11, TTM161/08 
tek ümmet / MIII455/26 
tek yağı / BD175/03 
tek yapacakları şey / MIII436/15 
tek yasa / MIII115/08 
tekâmül eden bir kabak / TKHS260/25 
teke tek dövüş / MI271/28, TET037/21 
tekke gibi bir şey / TKHS105/15 
teknik bir sınır / MI033/20 
teknik kuvvet / TÜ008/01 
teknik seviye / MIII294/03 
tekrar edilen ders / MIII173/08 
tekrar görülen dava / M196/13 
tel örgü / ÇY029/05 
telâşlı bir kadın / M304/12 
telepatik bir olay / RA130/20 
telgrafın çekildiği yer / RA113/24 
tembel böcek / H046/05, H046/22, H050/24 
tembelsel kişi / M290/37 
temel bakanlık / MIV371/25 
temel ders / MIV368/26 
temeli yıkılan yapı / MIV019/06 
Temelli Senatör / MIV166/26 
temiz bir şehir / MIV221/09 
temiz elbise / ÇY055/08, MI158/09 
temiz fazilet / TET136/20 
temiz gönül / YS044/09 
temkinli konuşma / MIV160/08 
temsilî resim / MIV273/28 
tenha yer / M236/12 
tenkit edilecek yer / M182/16 
tepkili uçak / ZV096/07 
terbiyeli çocuk / TKHS232/04 
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terbiyevî bir tesir / MIV421/25 
terhis olunmuş çavuş / MII169/18 
ters bir şekil / TKHS198/17 
ters cephe / DK222/11, TTM100/12 
ters taraf / TKHS229/33 
tesir alt / DK097/22 
tesirli bir dil / TET157/30 
tesirli mesafe / DK055/25 
teslim olduğu zaman / MIII029/05 
teşekkül ettiği asır / TET030/03 
teşekkül ettiği asır / TET030/06 
tevil edilecek taraf / MIV171/22 
tevil olunur şey / MII172/08 
tevili kolay bir söz / DG068/09 
tez canlı / H045/19 
tıbbı adli / MII194/23 
tıbbî eser / MI255/30 
tıbbî hata / RA208/34 
tıbbî mânâ / MIV323/21 
Tıbbiyedeki ders / MII065/26 
tılsımlı bir bıçak / BD189/07 
tılsımlı bir taş / DK193/11 
tılsımlı su / DG031/30 
tımarhane dışındaki deli / RA139/08 
tımarhanelik bir çılgın / ÇY015/21 
tımarlı asker / TTM137/07 
tımarlı askerlik / TTM137/05 
tımarlı bir sipahi / DK219/18 
tımarlı sipahi / DK021/20, DK085/15 
ticarî ahlâk / MIV436/04 
ticarî kabiliyet / ZV089/03 
ticarî maksat / MIII055/07 
titreyen bir vücut / H040/13 
tok bir ses / BÖ021/09, DK023/26 
tokadı yiyen adam / DG038/02 
tombalak bir bebek / M208/15 
tombul bir çocuk / RA187/20 
Tonyukukun atladığı yer / BD044/26 
topal asker / YS015/13 
toparlak hesap / TÜ038/05 
topçu albay / MI308/02 
toplu bir hal / DK223/22 
toplu bir kaynak / MI393/01 
toplu mektup / MIII486/23 
toplumsal bir adalet / TÜ093/18 
toplumsal yapı / TÜ102/21 
toprağa sapladığı kılıç / RA255/17 
toprağa saplanmış olan ok / BÖ105/01 
toprağı az millet / MIV369/33 
toprak ana / BÖ265/30 
topraktan yatak / BD061/11 
topu yirmi beş sefer / TET107/25 
topun geldiği taraf / TKHS170/31 
topyekûn inkâr / İŞ029/16, İŞ029/19 
torbacı Menteşeoğlu / MI184/14 
torbadaki azık / BD162/08 
torbalar dolusu azık / BÖ286/13 
torunu yaşındaki kız / RA095/31 
torunu yerindeki Lüsyen / RA159/33 
torunu yerindeki Margeritte / RA159/32 
toy bir şâir / RA124/35 
tozlu sırt / ÇY032/07 
törenin yapılacağı yer / RA269/35 
Trabzondaki adres / M157/07 

Trabzondaki ev / M155/18 
Trabzondaki nutuk / M187/33 
trafiğe ait levha / MIV219/28 
trafikteki düzen / MIV219/21 
trahomlu talebe / TKHS073/13 
Trakyadaki asker / M278/10 
Trakyadan çekilen ordu / TKHS249/18 
trenden indikten sonra / RA020/13 
tuğladan bina / TET128/13 
tuhaf bir durum / MII066/12 
tuhaf bir hal / DK030/12 
tuhaf bir huy / TKHS098/31 
tuhaf bir idare / MII070/02 
tuhaf bir sıkıntı / DK067/09 
tuhaf bir şaşkınlık / BD140/08 
tuhaf bir şekil / BÖ270/28, DK141/17 
tuhaf bir şey / M151/15 
tuhaf bir tecelli / MIII380/12 
tuhaf bir tesir / RA206/07 
tuhaf bir yazı / HBV080/01 
tuhaf tuhaf ses / BD106/31 
tuhaf tuhaf şey / BD152/34 
tuhaf yer / BÖ377/13 
tulgalı on polis / MII054/12 
tulgasız kalmış baş / BÖ321/05 
Tulu Handan sonra / BÖ384/25 
tunç topuz / MI264/05, TTM162/33 
tunçtan bir kale / MIV179/19 
Turan tarafındaki bir orman / MI273/15 
Turancı bir teklif / TKHS075/29 
Turancı Türkler / İŞ033/19 
tutacağı yol / HBV106/13 
tutsağa benzer hal / BÖ078/04 
tutsak Çinli / BÖ267/28 
tutsak kılık / DK189/03 
tutsak Türkler / MIII220/20 
tutsak yaşayan kardeş / TÜ040/27 
tuttuğu bütün güreş / DK060/33 
tutunduğu kaya / BÖ016/32 
tuzbuz olmuş ümit / RA217/17 
Tuzladaki okul / M129/17 
tüccar eve dönmeden önce / BÖ401/20 
tükenmez bir hazine / MIII235/22 
tüküz at / TET139/31 
tümenin bulunduğu alan / ZV091/33 
türeye aykırı söz / BÖ221/17 
türeye baş eğmeyen kişi / BÖ162/16 
Türk ana baba / MIV131/07 
Türk ansiklopedisindeki yazı / TAY003/08 
Türk Devletleri denen nesne / MIII035/18 
Türk dili için hayırlı sonuç / MI321/29 
Türk diline ait eser / TET157/19 
Türk edebiyatını bilen bir adam / TKHS110/22 
Türk Harbiyeli / MIV084/03 
Türk ırkından kimse / MI055/06 
Türk ırkından öğrenci / TKHS258/35 
Türk kamuoyu / MIV053/05 
Türk kanı taşıyan insan / ÇY013/31 
Türk komünist / MIV023/17 
Türk köklü / TÜ034/23 
Türk kumandan / MI156/27 
Türk kültürüne ait özellik / TÜ105/12 
Türk menşeli / MI376/17 
Türk olmayan devlet / MIV340/15 
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Türk olmayan unsur / EST064/11 
Türk soyundan bir prenses / TAY091/15 
Türk soyundan Yüeçiler / TAY149/34 
Türk tarihindeki birlik / MIV341/23, TTM061/20 
Türk tarihinden altın sahife / MI067/16 
Türk tarihini bilen bir paşa / MIV202/08 
Türk tarihinin verdiği hüküm / EST065/14 
Türk usulü askerî selâm / MIV229/13 
Türk usulü inen bu tokat / BÖ342/13 
Türk ve Çin gibi millet / MI250/33 
Türk yasasına aykırı iş / BÖ213/32 
Türkçe ad / MIII258/28 
Türkçe bilen Kıtay / BD090/28 
Türkçe bilmeyen bir subay / BÖ339/15 
Türkçe bir gazete / MII087/03 
Türkçe bir kelime / MI316/05, MIII196/27 
Türkçe bir mektup / TAY063/34 
Türkçe bir şiir / MIII411/29 
Türkçe cümle / MI305/12 
Türkçe dîvan / TAY013/31 
Türkçe ıstılah / MI317/14 
Türkçe isim / MI048/24 
Türkçe karşılık / MI347/06 
Türkçe kelime / TTM093/09 
Türkçe klâsik / MII183/13 
Türkçe konuşan başka millet / MI053/27 
Türkçe konuşan çingene / ÇY016/11 
Türkçe metin / MII244/06 
Türkçe olmayan Aşık / MI343/32 
Türkçe öğretim yapan okul / MI011/28 
Türkçe tefsir / TET149/27 
Türkçe ve Farsça şiir / TAY095/20 
Türkçe Yazma / TAY134/18 
Türkçeden başka dil / EST062/26 
Türkçesi bulunabilecek kelime / MI319/02 
Türkçeye de çevrilen eser / MIII199/01 
Türkçeyi istilâ eden dil / MI314/35 
Türkçü arkadaş / HBV094/10 
Türkçü bir dergi / TKHS121/22 
Türkçü bir mecmua / HBV074/17 
Türkçü bir nesil / TKHS267/20 
Türkçü bir öğretmen / M302/30 
Türkçü bir parti / TÜ117/08 
Türkçü çevre / MIV010/03, MIV017/20 
Türkçü denen adam / M078/21 
Türkçü dergi / MII165/32 
Türkçü devlet / MIII488/02 
Türkçü efkâr / M246/05 
Türkçü efkârı umumiye / HBV094/29 
Türkçü fikir / TKHS103/14 
Türkçü genç / M200/17, MII075/16, MIII068/17 
Türkçü görüş / TTM030/25 
Türkçü gözüken sahtekâr / M196/32 
Türkçü hain / ZV116/12 
Türkçü lider / M245/39 
Türkçü münevver / MI049/27 
Türkçü okuyucu / MIII016/07 
Türkçü parti / MIII026/19 
Türkçü siyasi kuruluş / TÜ116/33 
Türkçü Türkiye / MIV019/08 
Türkçü Türkler / TÜ116/31 
Türkçü ve orducu dergi / MIII051/26 
Türkçü ve ümmetçi iki grup / MIV162/25 
Türkçü yayın / HBV102/18 

Türkçülere birinci teklif / MI329/14 
Türkçülere dördüncü teklif / MI335/14 
Türkçülere ikinci teklif / MI331/14 
Türkçülere olan öfke / M075/12 
Türkçülere üçüncü teklif / MI333/14 
Türkçülüğe Girişi adlı kitap / TKHS133/13 
Türkçülük kelimesine olan itiraz / TÜ031/21 
Türkçülük tarihindeki yer / MII089/31 
Türkçülükte ilk hareket / MI187/28 
Türkçülükteki demokrasi / TÜ116/11 
Türkelindeki Çinli / BÖ283/13 
Türkelindeki tabii afet / TAY120/23 
Türki işçi / MIV329/02 
Türkistana geldiği zaman / TET045/11 
Türkistanlı bir Türk / ÇY028/13 
Türkiye dışındaki Türkler / M109/25 
Türkiye hakkındaki niyet / MI377/22 
Türkiye için asıl tehlike / M290/16 
Türkiye için tek çare / M316/30 
Türkiye Yıllığındaki yazı / M096/29 
Türkiyede anlaşılan şey / MIII031/21 
Türkiyede kurulan idare / MIII498/05 
Türkiyede yapılan her hareket / HBV104/06 
Türkiyedeki artış / MI016/33 
Türkiyedeki azınlık / MIII476/24 
Türkiyedeki durum / M143/09 
Türkiyedeki edebî dil / MI304/04 
Türkiyedeki en açık delil / TÜ054/02 
Türkiyedeki halk / MIII472/30 
Türkiyedeki iç çekişme / MIV055/26 
Türkiyedeki insan / TÜ045/27 
Türkiyedeki komünist / MII041/02, TTM175/01 
Türkiyedeki muhalefet / MIII032/01, TTM047/30 
Türkiyedeki seçim / MIV243/04 
Türkiyedeki solcu / M125/01 
Türkiyedeki solcu hareket / MIII331/18 
Türkiyedeki sosyalizm / MIII313/21 
Türkiyedeki yobazlık / MIII437/10 
Türkiyeden kovulan Rumlar / MIII501/09 
Türkiyeli Rumlar / MI017/22 
Türkiyenin girişeceği savaş / TKHS090/31 
Türkiyeye geldiği zaman / MII080/16 
Türkiyeyi kurtaracak olan kitap / M329/02 
Türkiyeyi kurtaracak tek yol / MIII295/29 
Türkler aleyhine kıpırdanma / TAY037/17 
Türkler arasındaki rivayet / MI268/06, TET033/31 
Türkler arasından bir vezir / MIV386/15 
Türkler hakkındaki düşünce / MIII380/30 
Türklerdeki bir gelenek / TAY089/04 
Türklerden korkan millet / MIV312/15 
Türklere karşı bir hınç ve kin / MIII073/22 
Türkleri seven Piyer Loti / TKHS226/12 
Türklerin ataları olan boy / TET014/35 
Türkleşmiş bir Moğol / MIII137/07 
Türklüğe ait bir iz / MI087/12 
Türklüğe ait mesele / MII045/33 
Türklüğe büyük bir hizmet / MI361/08 
Türklüğe zararlı fikir / MIII129/15 
Türklüğü yıkacak ağu / MIII415/05 
Türklük aleyhinde kânun / TTM122/11 
Türklük aleyhindeki faaliyet / MIV351/07 
Türkmen kayıkçı / EST044/29 
Türkmen obasına gittikleri bir gün / DK045/03 
Türkmen obasından bir kadın / DK135/25 
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Türkten başka bir şey / MIII052/31, MIII131/05 
Türküm diyecek olan adam / MIII128/12 
Türkümsü olan yabancı / MIII129/10 
Türkvari bir kılıç / BÖ258/13 
türlü acı / DK236/09 
türlü adak / TET066/31 
türlü aş / TET047/29 
türlü aş ve yemiş / BÖ415/27 
türlü bilim / TAY095/25 
türlü çare / TAY086/04 
türlü çiçek / DK127/23 
türlü düşünce / TTM057/21 
türlü emek / DK146/10 
türlü güçlük / M150/01 
türlü güzel yemiş / BÖ076/29 
türlü iş / MI064/21 
türlü kanun / MI017/03 
türlü ot / TET068/01 
türlü sebep / MIII016/10 
türlü silah / DK047/15 
türlü söz / DG033/23 
türlü sülâle / MII072/06 
türlü tehlike / TTM159/07 
türlü türlü aş / BÖ311/03 
türlü türlü av / TET068/02 
türlü türlü bayrak / TTM063/30 
türlü türlü mahzur / MIV331/28 
türlü türlü söylenti / BÖ135/28 
türlü türlü tedbir / MIII495/15 
türlü türlü üniforma / ZV126/15 
türlü türlü yemiş / YS047/20 
türlü türlü zümre / MIII132/30 
türlü usul / M295/37 
türlü uygunsuzluk / TKHS153/12 
türlü yayın / MI188/20 
ucuz fiyat / MIV128/02 
ucuz kahraman / MIII018/23 
uçağın bulunduğu yer / ZV121/23 
uçaktaki o genç / MIV241/11 
uçan bir akdoğan / RA007/17 
uçan bulut / RA263/19 
uçan kuş / RA009/06, RA245/27 
uçsuz bucaksız bozkır / BD168/30 
ufacık bir çocuk / M166/16 
ufacık kusur / MIII211/01 
ufak bahçe / MIV083/24 
ufak bir çocuk / DK178/21 
ufak bir dikkat / MIV417/18 
ufak bir şeye kızdıkları zaman / BÖ141/12 
ufak birer bakışma / TKHS206/29 
ufak çocuk / MIII494/13 
ufak iş / MIV056/10 
ufak mesele / MIV463/17 
ufak parça / MI250/11, TTM150/08 
ufak tefek bir şey / İŞ019/33 
ufak tefek kusur / MII018/28 
ufak tertip kumar / TKHS188/08 
ufak yapılı genç / BÖ006/30 
ufka yakın bir yer / BD205/31 
ufki ezel / MIII418/17 
ufuklara dalan göz / BD010/30 
ufuktaki yarımay / BÖ177/06 
uğradığı kaza / BD193/02 
uğru kılıklı herif / DK022/27 

uğrundu akan gözyaşı / RA065/07 
uğuldayan bir ses / DK015/31 
ulu bir çınar / YS031/28 
ulu bir dağ / TET050/15 
ulu bir eser / MIV375/33 
ulu bir heykel / TTM115/16 
ulu bir kağan / BD065/30 
ulu bir şölen / BD178/10 
ulu dağ / YS014/08 
ulu Gazi / TKHS107/15 
ulu kağan / BD116/21 
ulu kurultay / TET052/31 
ulu orta / MII140/04, MII140/05 
ulu Tanrı / DK132/04, YS044/04 
ulu varlıklı bir yurt / TET051/24 
ulu vuruşçu / MI259/29 
Ulu vuruşgu / MI259/20 
uluorta konuşma / TKHS132/11 
uluslararası bir belge / MIV431/18 
uluslararası çap / MIII376/16 
uluslararası tören / MIII195/34 
Ulustaki makale / ZV096/29 
uluyan dişi köpek / MIII430/11 
Umay adında bir kadın / TET023/32 
Umay gibi olan o kadın / TAY091/25 
ummadığı bir an / ZV085/33 
ummadık bir an / M300/22 
umulmadık an / BD184/33 
umulmadık bir haber / DK216/24 
umulmadık bir soru / BD166/06 
umulmadık bir şey / BD125/12, DK017/29, DK023/13 
umulmadık söz / H064/30 
umulmadık zaman / BÖ196/23 
umulmayan biri / DK117/11 
umulmaz bir şey / DG013/04 
umum âlem / MIII418/15 
umum müdür / TKHS222/29 
umumi af / TKHS205/17 
umumi ahenk / MIII419/04 
umumi bir kaide / TET117/10 
umumî bir konferans / MIV393/18 
umumî bir müsamaha / MI135/17, TTM092/15 
Umumî coğrafya / MII198/06 
umumî efkâr / MI262/34, MIII361/02, TTM021/29 
umumî görgü / MIII254/15 
umumî harp / MIII240/30 
Umumî Kâtip / TKHS143/27, TKHS144/20 
umumî seferberlik / MIV184/29, MIV185/11 
umumi şaşkınlık / DG034/13 
umûmî tarif / RA144/10 
umumî tarih / MIII260/30 
umûmî telâkki / RA035/03 
umûmî telâkki hilâf / RA050/10 
umumî Türklük / TTM035/07 
umumî ürküntü / TKHS225/34 
umûmî vicdan / RA014/06 
umursamaz bir bakış / DK112/07 
umursanacak bir yara / DK199/13 
umutsuzlandığı zaman / BD021/11 
umutsuzluğun verdiği acı / BÖ425/21 
unutkanlığa karşı en iyi ilâç / M300/01 
unutulamayan aşk / TKHS189/26 
unutulan yara / DK127/18 
unutulmaz bir bahtiyarlık / DG012/22 
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unutulmuş bir nokta / RA128/03 
unutulmuş eski bir sevgili / RA070/11 
unutulmuş olan bu iş / M260/27 
Uppenbornstrassedeki ev / M244/28 
upuzun kirpik / DK104/08 
urı oğul / MI346/26 
Urungunun uzattığı bıçak / BD140/21 
usanmaz bir aşk / MIV090/20 
uslu bir Türk / BÖ255/11 
uslu er / BÖ215/08 
uslu iyi bir becerikli kişi / TET051/10 
uslu kişi / BÖ351/30 
ussuz kişi / BÖ358/23 
usta binici / DK035/07 
usta bir binici / BD117/31 
usta bir çalgıcı / MIII193/08 
usta bir çeri gibi / DK163/15 
usta bir güreşçi / BÖ188/28 
usta bir kavalcı / DK215/12 
usta bir sıçrayış / DK120/20 
usul adım / BD059/08 
usule ait kısım / MII135/13 
usulen yapılan tevcih / TAY080/21 
utanan insan / TÜ101/18 
utangaç bir tebessüm / RA029/27 
utangaç gülümseme / RA048/20 
utanılacak bir hareket / MIII276/18 
utanma denilen bir şey / TKHS204/26 
uyanan tembel böcek / H047/21 
uyanmak üzere olan Taçam / BD024/30 
uydurma ad / MIII260/12 
uydurma bahane / MII170/03 
uydurma bir ad / TTM173/07 
uydurma bir komünizm / MIV050/11 
uydurma hadis / MIII459/12 
uydurma kelime / MIII468/13 
uydurma milliyetçilik / MIII379/16 
uydurma söz / MI300/18 
uydurma tahrifat / MII136/27 
uydurma tarih / MI171/32, TTM075/32 
uydurma üçgen / MI323/02 
uygunsuz cesaret / RA249/01 
uygunsuz Çinli Şenking / BÖ298/04 
uygunsuz durum / DG069/31 
uygunsuz hareket / DG045/21 
uygunsuz söz / TKHS096/12 
Uygurca dediğin dil / RA010/27 
Uygurca eser / MI313/27 
uyku kaçırıcı ilâç / M171/44 
uykusuz bir gece / M224/09 
uykusuz gece / TKHS082/19 
uysal adım / DK008/30 
uysal bir durum / MIV448/27 
uyuklayan düşünen çeri / BÖ025/04 
uyumakta olan Türkmen / DK116/15 
uyuyan bir kirpi / H065/27 
uyuyan yılan / H045/20 
uyuz Çinli / BÖ325/14 
uzak bir ihtimal / MII138/11 
uzak bir Kızıl Elma / H035/30 
uzak bir köy / DK015/04 
uzak bir savaş / TET058/10 
uzak bir yer / BÖ258/10, DK181/30, DK182/17 
uzak deniz / TAY047/24 

uzak ecdad / ZV113/32 
uzak görüşlü bir adam / TAY100/29 
uzak hedef / BÖ204/16 
uzak menzilli bir yay / MI109/33, MI113/19 
uzak mesafe / RA234/32 
uzak millet / TET104/11 
uzak uzak el / DK145/27 
uzak uzak ülke / YS042/15 
uzak ülkü / MII045/01 
uzak ve güç bir hedef / TÜ025/33 
uzak ve yabancı cephe / MIV452/27 
uzak yakın el / BÖ328/08, DG029/17 
uzak yakın ufuk / YS033/10 
uzak yıldız / MIII332/17 
uzak yol / DK217/30 
uzak yolculuk / MIII151/32, TÜ067/31 
uzaklardaki bir su / RA222/18 
uzaklardan gelen bir ses / DK151/02 
uzakta boğuşan Taçam / BD202/24 
uzakta kalmış bir hayal / H036/16 
uzakta olan seyirci / BÖ046/33 
uzaktaki Az Elinden bir er / TET097/18 
uzaktaki bir kayalık / BD107/05 
uzaktaki Pakistan / MIII057/32 
uzaktan akraba çıkan genç kız / BÖ128/20 
uzaktan duyulan tıkırtı / BÖ181/07 
uzanmış olduğu yer / BÖ181/16 
uzatılan kese / DK011/27 
uzatılan mektup / BÖ139/16 
uzayan yol / H030/18 
uzayan yol ve deniz / YS081/26 
uzman hekim / MIII296/10 
uzun araştırma / MIV349/21 
uzun asır/ HBV077/27, MI090/30, TET079/33 
 uzun atışlardan sonra / BÖ204/27 
uzun bahtiyarlık / M064/40 
uzun bıçak / DK120/14 
uzun bir an / BÖ336/01 
uzun bir bıçak / BÖ059/08, DK056/33, DK104/23 
uzun bir cümle / ZV099/23 
uzun bir çarpışmadan sonra / BÖ204/04 
uzun bir fasıl / TKHS178/21 
uzun bir gezinmeden sonra / RA109/08 
uzun bir güreşten sonra / BÖ205/02 
uzun bir konferanstan sonra / TKHS099/13 
uzun bir koşudan sonra / BD205/26 
uzun bir mektup / İŞ016/26, M170/30, M175/38 
uzun bir mukabele / TKHS194/09 
uzun bir sessizlik / RA014/34, RA137/13, RA184/28 
uzun bir sessizlikten sonra / BÖ383/22 
uzun bir siyasi birlik / TET078/15 
uzun bir susma / BD097/05 
uzun bir süre / MIII228/06, MIII497/20, MIV427/17, 
MIV428/29 
uzun bir tarihî gelişim / MIV169/24 
uzun bir tartışma / BÖ338/25 
uzun bir yol / DK188/06 
uzun bir yürüyüş / TKHS250/14 
uzun bir zaman / BÖ236/28, RA151/18, RA192/13, 
TTM033/08 
uzun boy / MI135/32, TTM092/28 
uzun boylu / BÖ245/06, BÖ398/16, BÖ410/07, MI136/19 
uzun boylu bir tedavi / TKHS117/07 
uzun boylu konuşma / MIII431/01 
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uzun boylu münakaşa / MII110/03 
uzun boylu olan Süreyya / TKHS170/22 
uzun boylu vakur biri / RA242/28 
uzun cevap / M283/36 
uzun çalışma / MIII055/03 
uzun çarpışma / TTM150/28 
uzun fedakârlık / MI011/24 
uzun gün / BD191/14 
uzun hayat / TKHS174/01 
uzun hazırlık / MII091/06 
uzun kargı / DG055/08 
uzun koşu / BÖ403/17 
uzun kumral saç / BÖ059/06 
uzun manzume / MI247/13 
uzun menzilli bir yay / TTM134/22 
uzun mücadele / MI251/24 
uzun müddet / M219/36, MI279/09, MIV187/24, 
RA161/20 
uzun münakaşa / İŞ024/21 
uzun müzakere / TET081/11 
uzun ömür / BÖ353/25 
uzun ömürlü / MIII302/31 
uzun saç / BÖ417/26, BÖ427/16, DG029/33, DK103/07 
uzun saçlı / TET044/09 
uzun saçlı millet / TET027/22 
uzun sokak / RA111/17 
uzun sopa / BD171/10 
uzun söz / MIII297/01, MIII310/33 
uzun süre / M301/35, M310/25, MI023/29, MI057/19 
uzun süren bahtiyarlık / RA148/29 
uzun süren bir kuşatma / TAY143/11 
uzun süren zevk / RA148/29 
uzun tarih / TÜ007/35 
uzun tartışma / TKHS107/24 
uzun tartışmalardan sonra / BD007/31, BÖ358/18 
uzun vadeli / MIV064/03 
uzun ve derin bir çizik / BD092/12 
uzun ve planlı çalışma / MIII319/31 
uzun yassı bir taş / BÖ177/19 
uzun yıl / BD012/16, DG012/18, MI191/23, MIII088/28 
uzun zaman / BD017/30, BD063/27, BD134/09, 
BD161/24 
uzun zaman sustuktan sonra / BÖ336/12 
uzunca bir sopa / BÖ048/35 
uzunca bir zaman / RA160/29 
uzvî bir rahatsızlık / RA156/13 
ücreti artmayan işçi / MIV113/24 
ücretli asker / MIV133/16 
üç aday / TTM032/25 
üç adım / BD196/08, BÖ099/08, DK152/18 
üç adım geri / DK058/16 
üç adım ilerdeki Pars / BÖ233/31 
üç adım ileri / DK039/03 
üç adımlık aralık / DK104/20 
üç ağa / BD107/32 
üç ahbap çavuş / TKHS168/04 
üç arkadaş / BÖ059/25 
üç asır önce / MIII227/28 
üç atlı / BD015/24, BD025/27, BD185/10, BÖ103/17 
üç ay / DG029/17, DG057/18, M216/25, M236/12, 
MI127/32 
üç ay önceki gazete / TKHS074/15 
üç ay sonra / TAY041/29 
üç aylık bir çocuk / BÖ188/20 

üç aylık bir geri kalış / TKHS074/17 
üç aylık bir savaş / M275/10 
üç ayrı devlet / MII127/12 
üç ayrı kimse / HBV092/28 
üç ayrı liste / MIV258/15 
üç ayrı şekil / HBV092/28 
üç Baba Torik / TKHS188/30 
üç basım / MII195/02, MII195/03 
üç başarılı çıkış / TAY050/15 
üç başbuğ / BÖ273/23, BÖ278/01 
üç beğ / BD098/10 
üç beş devlet / MIV341/01, TTM060/33 
üç beş gün / M116/05, RA115/29 
üç beş kelime / M131/08 
üç beş kişi / MIII335/27 
üç beş milyon lira / MIII200/06 
üç beş yaşındaki çocuk / MIV372/34 
üç beş yıl / MIV072/21 
üç bin adım / BD117/22 
üç bin altın / TAY068/26 
üç bin dört bin satış / M075/17 
üç bin İspanyol / TAY036/23 
üç bin kişi / BD073/18, BD198/04 
üç bin nüfuslu bir yer / M092/03 
üç bin şekel / DG049/08 
üç bin Türk / MI162/10, TAY034/16 
üç bin yeniçeri / TAY054/27 
üç bin yıl / TÜ052/14 
üç bin yıllık / MIV384/15 
üç buçuk asır / RA088/01 
üç büyük acı / BD032/19 
üç büyük buhran / MI313/20 
üç büyük çağ / TET011/27 
üç büyük oğul / TET060/29 
üç büyük savaş / DG058/29 
üç cilt / M133/39 
üç çingene / DK024/10 
üç Çinli / BÖ125/14 
üç Çinli seyis / MI202/12 
üç çocuk / DK021/25 
üç defa / BD098/16, BÖ036/05, BÖ120/08, BÖ214/16 
üç defter / MIV241/15 
üç değişmez prensip / MI027/22, TTM176/21 
üç delikanlı / M286/11 
üç ders / TKHS231/30 
üç derviş / DK015/24 
üç dil / TAY132/22 
üç diş / BD114/04 
üç dönem / MIII076/09, TÜ022/06 
üç dönüş / MIV219/35 
üç dört adım / BÖ120/11, DK154/04 
üç dört adım geri / DK017/13 
üç dört ay / DK013/04 
üç dört ay sonra / M085/21 
üç dört aylık bir şey / M122/17 
üç dört dakika / M319/09 
üç dört defa / HBV095/19 
üç dört gün / BD160/24, DK053/22 
üç dört gün önce / RA131/02 
üç dört kere / BÖ347/31 
üç dört kişi / RA233/18 
üç dört km / TAY056/23 
üç dört km mesafe / TAY083/20 
üç dört misli / DK105/17 



378 
 

üç dört öğretmen / MIII251/21 
üç dört yaş / MIV240/13 
üç dört yüz adım / BÖ209/05 
üç dört yüz levend / TAY027/12 
üç dört yüz Tıbbiyeli / TKHS201/22 
üç elçi / BÖ195/25, BÖ216/16 
üç er / BÖ205/35 
üç esas kahraman / İŞ024/32 
üç ev / TAY071/20 
üç evdeş / BÖ176/21 
üç gece / BÖ218/09, BÖ218/19, MI121/10, MII033/33 
üç gece sonra / BÖ388/05 
üç gemi / TAY038/30 
üç genç kız / RA029/10 
üç gidiş / MIV219/35 
üç gümüş ok / TET052/06, TET052/27 
üç gün / BD035/01, BD152/17, BD155/22, BÖ012/05 
üç gün önce / M275/31 
üç gün sonra / BD112/19, BÖ252/01, BÖ252/04, 
BÖ252/10 
üç günde bir / M185/32 
üç günlük / M275/10 
üç günlük azık / BÖ045/28 
üç günlük savaş / MI024/05 
üç günlük yemek / BÖ012/04, DK090/07 
üç günlük yol / BÖ171/29 
üç haberci kişi / TET098/14 
üç hafta / MIV216/02 
üç hafta sonra / TKHS101/08 
üç hat / TAY059/24 
üç hayâlet / DK041/03 
üç ihtilâlci / BÖ417/03 
üç İngiliz / M168/05 
üç it / M168/14 
üç kardeş / TAY069/32 
üç karga / TET074/12 
üç kelimelik bir şey / RA261/15 
üç kılıç / BÖ037/14 
üç kız / DK204/29 
üç kız kardeş / DK212/12 
üç kişi / BÖ044/19, BÖ126/06, BÖ126/08, BÖ127/14, 
BÖ141/10 
üç komünist / M178/20 
üç korkunç kahraman / TKHS068/23 
üç koyun / BÖ285/03 
üç kuruş / MII243/30 
üç küçük çocuk / BÖ249/17 
üç küçük kardeş / TAY094/21 
üç maddelik / TKHS140/01 
üç maddelik bir kanun / MIV084/15 
üç makale / HBV088/02, TAY134/28 
üç Mayıs / TTM038/15 
üç mektup / M277/05 
üç merhale / MI027/22, MI250/09, TTM150/06, 
TTM176/21 
üç mevsim / BÖ266/14 
üç mısra / TAY073/21 
üç millet / MIII171/32 
üç milliyetçi genç / M326/11 
üç milyon / ÇY060/23, MIII120/13, TÜ038/09 
üç milyon genç / MIII484/12 
üç milyon Gürcü / M194/16 
üç milyon zayiat / MI163/23 
üç milyonluk Azerbaycan / MII112/09 

üç nesil süren bu imamlık / TAY015/33 
üç nişancı / BD121/22 
üç nokta / ÇY059/01, MI161/32 
üç ocak / MIV217/01 
üç odalı bir ev / MIV237/04 
üç odalı bir yer / M176/18 
üç oğul / TET054/05 
üç oğluna / DK088/25 
üç ok / BD027/16, TET061/11 
üç oymak / MI100/20 
üç öğrenci / MIII051/26 
üç önceki bir gazete / /gün 
üç parça / TET052/23 
üç parti / MI157/19, MIII217/24 
üç rejim / EST053/14 
üç saat / MIV241/03 
üç saatlik / M189/38 
Üç Sâmî Vâzı Kanun / MII197/11 
üç sene / RA016/21 
üç sınıf / TKHS249/13 
üç sınıflı / MII062/16 
üç sıra / BÖ300/09 
üç silâhşor / TKHS068/28 
üç sipahi / DK087/05, DK109/28 
üç sivri kaya / BÖ169/27 
üç subay / BÖ055/03 
üç sünger / MIV254/08 
üç tane / TET088/11 
üç tane ay / BÖ293/09, BÖ376/30 
üç tane çocuk / RA172/15 
üç tane gürbüz çocuk / BÖ374/19 
üç tane kanlı diş / BD128/20 
üç tane ok / BÖ414/16 
üç tane Rıza / TKHS167/28 
üç tane yedek at / BÖ132/18 
üç tas / DG015/08 
üç torba pirinç / BÖ255/06 
üç torun / BD078/27 
üç tuğ / BÖ300/10 
üç Türk / BÖ417/01 
üç türlü parti / MIV155/34 
üç ülke / EST055/09 
üç vali / TKHS098/23 
üç veya dört kat / TAY058/08 
üç yaratık / RA235/18 
üç yaş / ÇY017/12, DG042/18 
üç yaşındaki çocuk / M278/02 
üç yaşındaki Murya / DG041/04 
üç yaver / BD152/15 
üç yazma / MI221/01, TAY134/19 
üç yeğen / M081/18 
üç yeni dizi / MIV257/22 
üç yeni kadırga / TAY043/01 
üç yer / BÖ006/28 
üç yıl / BD012/03, BD020/14, BD020/27, BD116/29 
üç yıl önce / RA016/19, RA029/19, TKHS168/10 
üç yıl önceki bir gün / RA020/28 
üç yıl önceki kapıcı / RA021/18 
üç yıl önceki kimse / RA028/19 
üç yıl önceki talebe / RA048/08 
üç yıl önceki vukuat / RA061/01 
üç yıllık ayrılık / RA020/10 
üç yıllık dalgınlık / DK186/15 
üç yıllık tutsaklık / DK219/17 
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üç yiğit / BD121/28 
üç yolcu / DK072/25 
üç yüz adım / BD119/28 
üç yüz atlı / YS027/09 
üç yüz bin kişilik ordu / TAY078/03 
üç yüz binlik Kırım / MII112/10 
üç yüz çeri / BD109/21 
üç yüz kişi / BÖ303/06 
üç yüz lira / M237/07 
üç yüz mebus / MIV250/19 
üç yüz savaşçı / BÖ264/07 
üç yüz yıl / TET058/23 
üç zabit / ÇY052/30, MI155/25 
üçer vuruş / BD149/23 
üçlü bir grup / RA270/08 
üçlü pakt / TKHS240/27, TKHS241/30 
üçlü teşkilât / MIV372/08 
üçte bir nispet / RA086/28 
üçüncü acı / BD032/22 
üçüncü asır / MI094/19 
üçüncü atlı / BÖ103/24 
üçüncü bir köy / DK015/18 
üçüncü bir merhale / MIII123/08 
üçüncü bir ok / BÖ406/22, DK191/32 
üçüncü bir ses / DK040/09 
üçüncü bir şahıs / TKHS116/34 
üçüncü boru / DK056/01 
üçüncü bölüm / BÖ329/17 
üçüncü buhran / MI314/28 
üçüncü büyük parti / MIV246/10 
üçüncü cilt / M139/12 
Üçüncü Cumhurbaşkanı / MII234/35 
üçüncü defa / DK179/23, DK179/26, DK180/04 
üçüncü devir / TET012/05 
üçüncü devre / MI250/23 
üçüncü düşman / MIV141/13 
üçüncü elçi / BD131/22, BÖ185/29 
üçüncü gece / DK128/21, TET074/16 
üçüncü gelin / TET056/27 
üçüncü gün / BD160/33, BD178/18 
üçüncü harekât / M280/20 
üçüncü ihanet / MI202/16 
üçüncü isim / RA030/30 
üçüncü kahraman / DG069/07 
üçüncü Kosova / EST068/13, YS011/27 
Üçüncü Kosova / MII217/13 
üçüncü kovuk / BÖ170/30 
üçüncü madde / MII163/24 
üçüncü ok / BÖ047/18, BÖ414/22 
üçüncü öğretmen / MIII457/34 
üçüncü parti / ÇY054/21 
üçüncü peygamber / RA239/07 
üçüncü sayı / M263/33 
üçüncü sefer / DK007/25 
üçüncü ses / H056/22 
üçüncü sınıf / MII011/31, TÜ078/28 
üçüncü sıra / BÖ400/35 
üçüncü silâh / MIII168/33 
üçüncü şekil / TET065/25 
üçüncü şık / MIII485/28 
üçüncü vuruş / DK224/13 
üçüncü yarış / DK063/35 
üçüncüsü Duma / MII143/23 
ülel’emir bay / M310/01 

ülke içindeki muamele / TET080/11 
ülke idare edecek yer / TET104/07 
ülke idare edilecek yer / TAY162/30 
ülkedeki dört kağan / TAY078/17 
Ülkere soracağı soru / RA270/07 
ülkü sahibi millet / MIV194/29 
ülkü yolunda yürüyen millet / TÜ042/28 
ülkücü bir Türkçü / HBV101/17 
ülkücü ilke / MIV064/09 
ülkücü insan / TKHS267/25 
ülkücü millet / TÜ018/29 
ülkücü yiğit / TTM081/21 
ülküdaşları olan Çin / MI013/19 
ülkülü millet / MIV193/28, TÜ011/27 
ülkülü topluluk / TÜ011/17 
ülküsü olan bir yaratık / MIII116/17 
ülküsü olmayan millet / M110/10 
ülküsüz maddecilik / MIV101/25 
ülküsüz millet / MIII088/01 
ülküsüz topluluk / TÜ011/17 
ülküye bağlanan insan / TÜ101/19 
ümidimizin zayıfladığı an / MI116/13, TTM040/12 
ümit verecek bilgi / BD146/18 
ümit veren bir nokta / M312/25 
ümitleri kırılmış bir insan / RA239/20 
ümitli yol / RA154/05 
ümitsiz çarpışma / DK046/23 
ümitsiz saldırış / BD200/01 
ün yüz bin lira / MI078/12 
üniformalı başıbozuk / RA160/15 
üniformalı bir adam / RA229/33 
üniformalı biri / RA164/23 
üniformalı politikacı / RA043/22 
üniformasız bir asker / TKHS095/15 
üniversitedeki davranış / MIII331/24 
üniversitedeki ders / MII144/06 
ünlü arkadaş / TET092/02 
ünlü bir beğ / BÖ056/22 
ünlü bir filozof / DG018/29 
ünlü on sekiz reis / TAY046/01 
ünlü reis / TAY061/10 
ünlü silme tokat / DK057/07 
ünlü şair İrdas / DG021/21 
ürkek adım / H040/21 
ürkek bir hal / DK139/22 
ürkütücü ses / BD031/20 
ürpertici bir ahenk / BD039/13 
üst kat / RA232/04 
üst rütbeli subay / ZV084/13 
üst sınıf / TKHS160/25 
üst üste iki gün / M257/29 
üst ve altındaki mısra / RA221/29 
üst yapı / MIV071/30 
üstâdını geçmiş şâkird / M056/20 
Üstat Köprülü / TKHS113/20 
üstteki yuvarlak / BÖ047/10 
üstü kuleli kovuk / BÖ172/26 
üstümdeki halsizlik / RA198/23 
üstümüzde çarpan kanat / H040/31 
üstümüzdeki sınıf / TKHS162/01, TKHS167/28 
üstümüze çekilen belâ / MIV429/32 
üstün aklıselim / MIV029/21 
üstün asker / RA258/15 
üstün bir devlet / MIV373/19 
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üstün bir şahsiyet / RA011/21 
üstün faziletli bir adam / ZV090/18 
üstün insan / RA169/03 
üstün kuvvet / MII032/16, TTM057/07 
üstün ordu / YS016/29 
üstün silâh / MIII029/16 
üstündeki elbise / RA244/10 
üstündeki toz / MIV121/07 
üstündeki üç ağaç / DK008/12 
üşütücü bir gece / BÖ243/06 
üveği oğul / TET091/29 
üvey ana / DK099/08 
üvey anası olan İK / TAY089/05 
üvey kız / M245/18 
üzerimizdeki büyük hak / DK011/24 
üzerinde durulan konu / MI055/34 
üzerinde kurulduğu Horasan / TTM070/07 
üzerinde yattığı kaya / H063/10 
üzerindeki işleme / MI210/23 
üzerindeki tesir / RA128/21 
üzerlerine çevrilen ışıldak / MI384/16 
üzgün göz / BD200/21 
üzücü bir iş / BÖ378/23 
üzücü olan şey / RA105/28 
üzüntülü bezgin an / RA184/23 
üzüntülü bir hal / DK078/33 
üzüntülü bir ses / BD180/33, DK138/27 
üzüntülü bir yüz / BÖ305/23 
vahim akıbet / MIII241/06 
vahim bir durum / TKHS198/27 
vahim bir rezalet / MIII248/14, TTM167/10 
vahşete yakın bir edâ / RA246/04 
vahşi bir kırgın / MIII354/19, MIII480/21 
vahşî Hintliler / ÇY012/24 
vahşi kavim / MIII416/19 
vahşi parıltı / RA128/01 
vahşi ve geri insan / TET084/25 
vakarlı durum / DK045/09 
vaki takibat / MII175/13 
vaktiyle bir olan Türkler / MIII402/29 
vaktiyle yaptığı haksızlık / MIV295/26 
vakur sessizlik / DK184/26 
vapurdan çıkan halk / TKHS087/24 
vara yoğa gülen kimse / MII103/27 
varacağı yer / BÖ232/14 
vardığı sonuç / RA058/21 
vardığın yer / TET108/21 
vardıkları yer / TET067/34 
varmak istedikleri yer / DK008/20 
Varsaklı adam / DK098/33 
Varsaklı bir kız / DK135/13 
vasıta olan memur / TKHS084/01 
vâsî miktarda muhaceret / MI103/06 
vatan aleyhtarı davranış / MI384/35 
vatanına yarar bir er kişi / M252/30 
vatanperver duygu / TKHS230/17 
vatanperver genç / MI184/28 
vatanperverâne bir heyecan / DG053/30 
vatanperverâne duygu / MII238/04 
vatanperverane nutuk / ÇY012/03 
vatanperverane şiir / MII049/26 
vatansız köpek / ÇY047/04 
vazife saydığım nesne/ M246/25 
vefakâr arkadaşım Nejat / TKHS161/31 

vefakâr tebrik / M084/23 
vefalı bir yoldaş / DK026/15 
vefasız oğul / BÖ265/30 
vehmeden başkan / MIV156/02 
veliaht olan Kiençing / BÖ260/02 
veliaht olan Mete / TAY150/08 
veliaht öldükten sonra / BÖ264/22 
Velidînin evindeki arama / M289/08 
Venedik körfezine giden filo / TAY038/30 
Verdiden bir parça / ZV123/06 
verdiği buyruk / BD074/07, BÖ158/14 
verdiği samimî bir cevap / HBV092/13 
verdiği söz / MII015/05, TÜ081/30 
verdiğin sır / M169/29 
verdiğiniz bilgi / M124/20 
vereceğimiz hüküm / TTM167/29 
verem olan İsmail Safa / TTM108/17 
veren Allah / MIV130/07 
verilecek cevap / M116/08 
verilecek hüküm / TTM070/16 
verilen buyruk / TTM134/19 
verilen karar / BÖ390/14 
verilen malûmat / MI086/14 
verilen selam / DK032/13 
verilen su / DK100/12 
verilenden fazla hiçbir şey / DK184/29 
verimli bir ocak / TKHS232/09 
verimli netice / RA017/21 
vesait zenginlik / ÇY011/20 
VIII yüzyıl / TTM091/21 
vicdanî bir ağırlık / MIV333/24 
vicdanî bir uğraşma / BD195/14 
vicdanî bir vazife / MII168/33 
vicdani kanaat / TÜ066/33 
vicdanî kanaat / MIII151/02 
vicdanî ve ilmî kanaat/ MIV141/18 
vicdanlı bir adam / TKHS259/23 
vicdanlı ve namuslu insan / EST064/17 
vuran Macar / DK225/20 
vuranı aşağılayıcı bakış / BÖ412/09 
vurduğu kız / BD202/15 
vurduğu yer / BD198/20 
vuruşa bakan Kıtay / BD091/22 
vuruşan bu yirmi bahadır / BÖ202/26 
vuruşan iki sipahi / DK018/02 
vuruştukları yer / DK191/22 
vuslatla sönen bir duygu / RA169/24 
X yüzyıl / TTM091/20 
XI XIInci asır / TET130/21 
XI yüzyıl / TTM052/21 
XIII yüzyıl / TAY161/16 
XIX yüzyıl / MI112/10 
XV yüzyıl / TAY098/02 
XVI büyük devlet / TTM060/23 
ya Marika ya da Fotika / MIII408/29 
yabancı adam / BÖ251/22 
yabancı atlı / DK152/16 
yabancı banka / MIV362/08 
yabancı bayrak / MIV379/23 
yabancı bilgin / DG031/14, DG039/26 
yabancı bir devlet / RA136/29 
yabancı bir dil / MIII210/06 
yabancı bir donanma / MIII205/21 
yabancı bir düşman / MI243/33, TTM144/31 
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yabancı bir kadın veya kız / RA131/05 
yabancı bir kız / DK112/18 
yabancı bir medeniyet / MIV388/17 
yabancı bir memleket / EST063/14 
yabancı bir müstevli / MIV365/03 
yabancı bir ordu / MIV394/25 
yabancı bir şey / MIII097/29, TÜ092/08 
yabancı bir zerre / MI074/13 
yabancı dil / MIV368/22 
yabancı emel / MIV318/27 
yabancı gazete / MI366/06 
yabancı göçmen / MI297/16 
yabancı hâkimiyet / MIV148/15 
yabancı hars / MIV389/05 
yabancı hiçbir unsur / MI322/32 
yabancı ırk / MII126/03 
yabancı kan / ÇY017/06 
yabancı karakter / MI297/09 
yabancı kaynaklı / EST053/25 
yabancı kelime / MI297/11, MIV394/24 
yabancı kışkırtı / MIII350/11 
yabancı kız / RA073/28 
yabancı komşu / TTM032/06 
yabancı köklü / TÜ034/21 
yabancı kucak / YS016/19 
yabancı malı bir düşünce / EST061/19 
yabancı memleket / MIII179/30 
yabancı millet / MIII034/08, TTM049/33 
yabancı milletler ve şahıs / MIII210/25 
yabancı milyoner / MIII147/19 
yabancı mütehassıs / MI297/22 
yabancı sahip / TET104/07 
yabancı söz / MI297/17, MIV394/20 
yabancı söz ve kaide / MI291/32 
yabancı tesir / MI286/11 
yabancı Türk / BÖ379/24 
yabancı ülke / TTM037/05 
yabancı ülkü / MIV379/24 
yabancıdan vekil / TÜ063/28 
yabani yemişler ve ot / DK187/16 
yağı Çinli / BÖ161/02 
yağız at / DK063/30 
yağız yer / TET101/16, TET105/17 
yağmur gibi ok / MII029/31 
yağmur yağdıran taş / DK146/30 
yağmurlu bir gün / M257/17 
yağmursuz soğuk / M208/03 
yahşı hediye / TET048/24 
yahşı kişi / DK123/11 
yahşı söz / BÖ288/22 
Yahudi Marks / MIII111/02 
yaka iğne / MIV395/01 
Yakarış adlı ilk bölüm / HBV082/03 
yakıcı bir güneş / RA178/18 
yakılan ateş / BÖ345/32 
yakın akraba / MIV120/07 
yakın bir arkadaş / RA214/23 
yakın bir hısımlık / MIII369/29 
yakın bir tehlike / BD193/10 
yakın bir zaman / MIII158/30 
yakın çevre / MIV323/31 
Yakın Doğu / MIII357/07 
yakın ecdad / ZV113/32 
yakın geçmiş / MIV203/22 

yakın tarih / MIII158/03 
yakın ülkü / MII044/28 
yakın zaman / MI242/14 
yakındaki Ay Beğ / BÖ301/03 
yakışıklı bir iş / BÖ041/01 
yakışıklı bir yiğit / DK128/08 
yakışıklı güzel bir kız / TET047/18 
yakışıksız bir hareket / RA188/29 
yakışıksız bir iş / BÖ040/29, BÖ040/31, BÖ040/34 
yakışıksız söz / MIII403/02 
yaklaşan Çinli / BÖ316/15 
yaktığı ateş / BÖ174/16 
yalancı bir canavar / MIII290/29 
yalancı Çinli / BÖ320/29 
yalçın yol / ÇY012/13, MI153/32 
yalın atlı / MI118/33, TTM042/28 
yalın bir tepe / BÖ169/26 
yalın kılıç / BD199/04, BÖ129/20, DK226/05 
yalnız bir güvensizlik / HBV076/18 
yalnız bir insan / RA137/24 
yalnız bir tek fabrika / ZV077/28 
yalnız birkaç satır / DK015/11 
yalnız bize has bir özellik / MII237/25 
yalnız iki adım uzak / DK057/02 
yalnız iki kişi / DK181/09 
yalnız kalan kadın / MIII423/24 
yalnız kalmış İranlı / MI274/28 
yalvaran bir eda / BD201/08 
yalvaran ses / RA247/26 
yamalı kaftan / BD010/26 
yaman bahadır / DK178/20 
yaman binici / DK063/28 
yaman bir bahadır / BÖ171/16, BÖ352/05 
yaman bir boğuşma / DK198/21 
yaman bir çeri / YS043/06 
yaman bir döndürüş / BÖ150/08 
yaman bir dürtüş / BÖ234/02 
yaman bir fırtına / BÖ137/12 
yaman bir gerçek / BD036/01, BÖ372/17 
yaman bir güreşçi / BÖ205/06 
yaman bir haykırış / BÖ120/07 
yaman bir heyecan / BÖ142/19 
yaman bir hız / TÜ039/28 
yaman bir kabiliyet / DK043/22 
yaman bir korku / BD187/29 
yaman bir saldırış / BÖ037/32 
yaman bir savaşçı / RA257/01 
yaman bir sıkıntı / RA106/08 
yaman bir sızı / BÖ410/28 
yaman bir tekme / BÖ120/20, BÖ156/07 
yaman bir titreme / BD208/23 
yaman bir uğultu / BÖ015/19 
yaman dünya / MII153/15 
yaman dürtüş / BÖ037/24 
yaman iki kırbaç / BÖ111/21 
yaman iş / BD168/22 
yaman kılıççı / BÖ149/15 
yaman röntgenci / TKHS229/32 
yaman savaşçı / BÖ132/21 
yaman şey / DK021/22 
yaman vuruş / ÇY022/34 
Yamtarın söylediği söz / BÖ196/29 
Yamtarın verdiği karşılık / BÖ349/06 
Yamzu gibi bir inci / DG052/20 
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Yamzunun aldığı mükâfat / DG049/15 
yan sokak / RA215/16 
yan yol / MII180/19 
yanağına doğru sızan kan / RA150/17 
yanaşan Dokuz Oğuz / BÖ277/03 
yandaki bir iskemle / RA234/25 
yandaki orman / BÖ024/26 
yandan gelen bir ok / BÖ322/06 
yanı başımızdaki müttefik / MIV087/18 
yanı başında bir gölge / DK218/14 
yanı başlarındaki Araplar / MIV459/32 
yanık bir eda / MII054/24 
yanık ceket / TKHS179/26 
yanık hava / DK175/04 
yanılan İngiltere / TKHS237/03 
yanıldığı nokta / EST067/26 
yanılmaz belge / MII105/16 
yanımdaki tanıdık / MII093/10 
yanımızdaki bina / M186/21 
yanımızdaki büyük yapı / TKHS250/26 
yanımızdaki sokak / RA155/15 
yanında bulunan diğer bir ev / ÇY036/25 
yanında duran AçığmaKün / RA010/01 
yanında duran bir tas / DK157/19 
yanında işittiği tıkırtı / RA090/01 
yanında kalan son bahadır / BD199/20 
yanında kalan yaver / DG010/14 
yanında oturan Yamzu / DG069/15 
yanında yatan yaralı / H057/03 
yanındaki beğ / BÖ236/30, BÖ237/08 
yanındaki dört kişi / BD206/20 
yanındaki elçi / TAY112/03 
yanındaki genç kız / RA091/13 
yanındaki iki çeri / BÖ016/34 
yanındaki iki Çinli / BÖ124/19 
yanındaki kadın / RA204/07 
yanındaki kız / BÖ219/18, RA128/09 
yanındaki masa / RA213/03 
yanındaki pencere / RA222/32 
yanındaki yirmi kişi / TAY107/15 
yanından ayrılmayan Yek / RA242/03 
yanından geçen yamak / BÖ256/15 
yanınızdaki çanta / MIV239/13 
yanıp yakılacak zaman / BD067/20 
yanlarındaki tarih / MII038/06 
yanlış adım / MIV200/28 
yanlış anlaşılmış insan / RA085/05 
yanlış bir davranış / BD210/05 
yanlış bir dava / MIV409/23 
yanlış bir davranış / MIII190/03 
yanlış bir düşünce / MI144/34, MIV177/30, TTM100/25 
yanlış bir hareket / MII188/15 
yanlış bir isim / DK212/30 
yanlış bir iş / TTM106/08 
yanlış düşünce / MIII403/10 
yanlış hareket / M261/27 
yanlış hüküm / RA096/02 
yanlış icraat / MIV199/20 
yanlış iş / DK207/25 
yanlış kullanılmış kelime / M138/11 
yanlış sonuç / TTM122/18 
yanlış söyleyiş / MIV225/24 
yanlış ve iptidaî düşünce / MIII429/32 
yanlış ve yalan dâva / RA087/07 

yanlış yapılan iş / MII088/07 
yanlış yol / TAY090/05 
yanlışlarla dolu bir eser / MIV344/23 
yanlışsız kitap / M174/14 
yapacağı en büyük hizmet / MIII022/06, TÜ036/06 
yapacağı iş / BÖ236/22 
yapacağınız iki yumuş / BÖ388/06 
yapacak başka bir şey / BÖ221/22 
yapacak bir şey / BÖ267/09, M296/22 
yapacak iş / BÖ179/02, TKHS265/18 
yapacakları iş / BÖ398/14 
yapılabilecek bir kahramanlık / MII019/23 
yapılacak başka bir şey / BÖ255/35 
yapılacak başka iş / BÖ291/06 
yapılacak bir şey / ÇY053/32, MI156/30 
yapılacak en iyi iş / BÖ385/17 
yapılacak her şey / BÖ305/10 
yapılacak iş / BÖ423/08, DK203/21 
yapılacak şey / MIII083/33, RA140/08, TTM078/10 
yapılacak tek şey / MIII486/18 
yapılacak vazife / MIII165/16 
yapılan bir doktor / M282/38 
yapılan birçok düzeltme / TET164/08 
yapılan kimyevî tahlil / MIII243/10 
yapılan teklif / M067/13 
yapılan yayın / MII247/31 
yapılan yiğitlik / BD035/16 
yapılması gerek bir vazife / DG046/26 
yapılması gereken iş / BD007/10 
yapılması gerekli iş / MI374/20 
yapma bir topluluk / MIII117/13 
yapmacık bir kurum / DG022/26 
yapmacık bir telâş / BD149/03 
yapmacık bir zorâkilik / TTM162/14 
yapmacıktan bir öfke / TKHS186/15 
yapmak istediği bir şey / RA232/25 
yaprağı çeviren kim / RA190/18 
yaprak başındaki resim / RA189/09 
yaptığı bazı falso / RA227/19 
yaptığı ilk maç / TKHS191/24 
yaptığı yanlış / DK211/29 
yaptığın savaş / DK091/04 
yaptığınız and / BÖ247/15 
yaptıkları iş / BÖ226/26 
yaralandığı yer / ÇY034/03 
yaralarından akan kan / H057/28 
yaralı bir atlı / BÖ133/06 
yaralı Çinli / BÖ127/03 
yaralı göğüs / BÖ324/07 
yaralı Gök Türk / BD092/06 
yaralı Kıtay / BÖ155/14, BÖ156/10 
yaralı sipahi / DK169/07 
yaralı tutsak / BD087/20 
yaralı Türk / BÖ160/32 
yaralı Türkler / BÖ322/26 
yaralı yorgun at / DK013/34 
yaralı yüzbaşı / BD175/12 
yaramaz kuş / H046/04, H046/21 
yarar bilgi / TET061/03 
yarar bir nesne / BÖ240/18 
yarasından çektiği ok / BD175/21 
yarasız bir er / BÖ322/18 
yarasız er / BÖ310/27 
yaratıcı bir millet / MIII230/06, TÜ111/08 
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yaratıcı kuvvet / TÜ007/16 
yaratılışındaki başkalık / HBV084/29 
yardıma gelen Çinli / BÖ151/28 
yardımcı kuvvet / MIII338/32 
yardımcı yirmi bin Arap / TAY034/17 
yargıcının verdiği karar / BÖ096/27 
yarı aç kişi / BÖ272/29 
yarı aydınlık oda / BÖ387/33 
yarı ayılmış olan Alka / BÖ207/02 
yarı baygın bir hal / BÖ207/08 
yarı çılgın / MIII211/05, TÜ062/31 
yarı çıplak dansöz / MIV427/33 
yarı değer / M170/32 
yarı deli bir Hantilyas / DG011/17 
yarı müstakil hanedan / TET164/19 
yarı nüfus / MI024/08 
yarı şaka yarı ciddî / MIV218/28 
yarı Tanrı gibi bir şey / BÖ427/14 
yarı yol / ÇY061/25, MIV280/24, YS058/17 
yarıda kalan konu / RA271/13 
yarılanmış bir ay / BÖ379/05 
yarılmakta olan sıra / BÖ152/10 
yarım at boyu geri / BD120/12 
yarım ay / BD168/04, DK127/31 
yarım bir dönüş / BÖ127/08 
yarım çamçak kımız / BÖ107/18 
yarım dakika / RA257/31 
yarım gün / DK187/02, DK208/29 
yarım günlük / M189/38 
yarım günlük iş / M189/37 
yarım günlük yol / BD180/16 
yarım kafiye / TET134/03 
yarım kalan dövüş / BD041/23 
yarım kalan vuruş / BD077/02 
yarım kalmış bir vuruş / BD086/31 
yarım kalmış dövüş / BD199/10, BD199/12 
yarım kalmış duvar / BÖ393/31 
yarım milyon / TKHS104/13 
yarım milyon Türkmen / MI043/22 
yarım münevver / MIII459/12, MIV098/31, MIV099/23 
yarım nar / DK064/13 
yarım okka çamur / DK053/24 
yarım saat / ÇY029/34, M297/36, MII242/02 
yarım saat erken / M146/35 
yarım saniyelik bir bakış / RA203/26 
yarım yamalak işittiği söz / BD105/14 
yarım yamalak tevil / RA211/09 
yarımşar tas / DK070/25 
yarın akşam / BÖ391/23 
yarın gece / BÖ094/23 
yarın sabah / M093/23 
yarınki araştırıcı / MI178/12, TTM082/03 
yarınki posta / M139/07 
yarınki savaş / MIII305/18 
yarışta kazandığı altın / BÖ131/03 
yarıya inmiş olan bin / BÖ301/12 
yasacı Süleyman / TTM116/07 
yasak bir kelime / DG041/21 
yasak bir nesne / MIV241/06 
yasak bir sevgi / RA182/12 
yasak bir şey / TKHS194/07 
yasak edilen içki / RA222/24, RA239/15 
yasak kitap / MIV211/14 
yasak neşir / M262/13 

yasak olan yer / BÖ087/07 
yasak yer / BÖ087/09 
yasaklanacak bir kitap / MIV211/27 
yaşadığı hayat / DK027/06 
yaşadıkları toprak / TTM023/11 
yaşamak denen belâ / RA151/22 
yaşamak isteyen millet / MI034/10, MIII168/05 
yaşamaktaki zevk / RA031/30 
yaşanır şehir / M247/05 
yaşanmış bir roman / M209/07 
yaşayan biri / BÖ324/02 
yaşayan Turancı / MIII058/08 
yaşayan Türkçü / YS087/11 
yaşlı adam / MII061/23 
yaşlı asker / RA041/06 
yaşlı bilgin / M309/25 
yaşlı binbaşı / BD186/25 
yaşlı bir adam / TET044/25 
yaşlı bir Çinli / BÖ348/19 
yaşlı bir hoca / MIII388/04 
yaşlı bir kadın / BD011/03, DK134/17 
yaşlı bir Türk / BD080/22 
yaşlı birer insan / MI126/06 
yaşlı Çinli / BÖ348/29 
yaşlı göz / BD208/01 
yaşlı insan / RA021/12 
yaşlı kadın / BÖ138/11 
yaşlı kaynana / DK178/25 
yaşlı kimse / MIV233/03 
yaşlı koca / BD106/25 
yaşlı konuk / DK062/25 
yaşlı köylü / DK123/03, DK125/24 
yaşlı öğretmen / RA027/06 
yatağında ölmüş biri / BD022/08 
yatakhanede yatmadan önce / TKHS188/21 
yatakhaneye çıktıktan sonra / TKHS178/20 
yataklarımıza girdiğimiz zaman / TKHS167/21 
yataktaki son gün / RA223/15 
yatıp daldığı bir sıra / DK186/20 
yatmadan bir saat önce / M313/24 
yatmaktan başka bir şey / M151/16 
yattığı yer / BÖ327/22 
yattıkları yer / BÖ014/16 
yavaş adım / BD072/23, DK030/09, DK103/25, 
RA262/02 
yavaş bir ses / RA161/12 
yavaş bir yürüyüş / DK156/03 
yavaş davranan Türkmen / DK066/24 
yavaş gidiş / DK005/25 
yavaş hareket / DK009/29, DK124/12 
yavaş ses / BÖ023/23, BÖ033/13, BÖ256/20, DK030/13 
yavaş ve heyecanlı fısıltı / RA022/09 
yavaşça bir şey / DK010/32, DK011/02 
yaverin tuttuğu tas / DG024/15 
yavuz avcı / BÖ200/14 
yavuz bahadır / BÖ285/31 
yavuz binici / BÖ192/04 
yavuz bir bahadır / BÖ238/09 
yavuz bir güreşçi / BD125/31 
yavuz dövüşçü / BD087/05 
yavuz düşman / YS071/03 
yavuz er / BD087/06 
yavuz iş / BÖ178/35 
yavuz nişancı / BD121/14 
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Yavuzun gönderdiği kılıç / TAY028/34 
yay gibi ok / TET052/24 
yay kaş / YS035/14 
yaya er / BÖ227/33 
yaya kalan er / BÖ228/19 
yaya Macarlar / DK179/29 
yaygaracı Fransızlar / ÇY012/22, MI154/07 
yaygın bir karikatür / MI037/17 
yayılıp duran komünizm / TKHS146/15 
yayınladığı günlük emir / TKHS100/14 
yayınlanan bildiri / MIII339/07 
yayınlanmış belge / MIV123/25 
yaylım ateş / MIII062/29 
yazacağım her şey / M219/06 
yazacak başka bir şey / M074/27, M080/30 
yazan ben / M210/16 
yazdığı bir şiir / RA222/05 
yazdığı mektup / HBV100/03 
yazdığım kitap / TKHS071/11 
yazdığınız ağıt / M300/08 
yazılacak bir kaç mektup / M223/09 
yazılacak hayli mektup / M234/18 
yazılan medihkar yazı / M078/12 
yazıldığı yer / BD150/32 
yazılı bir edebiyat / TET010/34 
yazılı edebiyat / TET010/24, TET010/29 
yazılı ifade / TKHS194/15 
yazılmasındaki gaye / MI260/09, TTM158/26 
yazıttaki söz / TET103/20 
yazıyla yaptığım yardım / HBV090/07 
yazmam gereken yer / M234/31 
yedeğindeki at / BD045/05 
yedek at / BÖ265/08 
yedek çadır / BÖ187/32 
yedek parça / M308/33 
yedek subay / MIV133/31, MIV230/09, TKHS145/15 
yedek subay öğretmenlik / M094/21 
yedek üyelik / M099/15 
yedeklerindeki at / BÖ195/21 
yedeklerini alan bu kanat / TTM101/28 
yedekteki bütün kuvvet / DK223/14 
yedekteki yüz kişi / BD074/01 
yedi at / BD117/10 
yedi ata / MIV104/24 
yedi ay / M062/27, M242/37 
yedi ay önce / M215/16 
yedi başlı dev / M239/09 
yedi cephedeki savaş / M171/24 
yedi defa / TET099/23 
yedi derya / MIV130/06 
yedi er / BÖ149/26 
yedi forma / M135/19 
yedi genç / M200/17 
yedi göbek / TKHS262/09 
yedi gün / MI129/15, MI271/26, TAY027/30 
yedi heceli / TET084/16 
yedi kale / TAY055/22 
yedi kardeş / BÖ095/07 
yedi kıral / YS035/23 
yedi kişi / BD174/07, BÖ385/34, TKHS215/23 
yedi kol / RA055/23 
yedi numaralı kapı / MIV239/23 
yedi onbaşı / BÖ152/13 
yedi ordu / YS048/17 

yedi pehlivan / TET037/22 
yedi sekiz Çinli / BÖ342/26 
yedi sekiz çocuk / BÖ375/13 
yedi sekiz gün / M228/30 
yedi sekiz kişi / MIV250/34 
yedi sekiz sayı / M299/03 
yedi sekiz yıl / RA110/13 
yedi tane / TET088/10 
yedi tane soy at / BD112/21, BD117/05 
yedi üniversiteli / M198/14 
yedi veya sekiz hece / TET084/09 
yedi yaş / TET109/17 
yedi yaşındaki oğul / BÖ339/29 
yedi yıl / MI064/09, MI272/26, MII216/30 
yedi yıllık kağanlık / TAY087/17 
yedi yüz asker / TAY041/25 
yedi yüz bin kişilik bir ordu / TKHS145/11 
yedi yüz elli levend / TAY037/12 
yedi yüz er / TET107/04, TET107/05 
yedi yüz kadar kelime / MI360/23 
yedi yüz kişi / BD065/21, BD066/30, TAY092/25, 
TET095/19 
yedi yüzyıl / MIII430/23 
yediği ekmek / DK026/10 
yediği kılıç / BÖ322/05 
yediğin yemek / DK091/05 
yedikleri tokat / ÇY052/33 
yedinci asır / MI094/19 
yedinci er / TET111/17 
yedinci gün / BD161/03 
yedinci ihanet / MI204/20 
yedinci kat / TET032/16 
yedinci kız / DK128/25, DK131/25 
yedinci madde / MII164/24 
yegâne eser / MII196/28 
yegâne ihtilâf / MII168/06 
yel gibi uçan at / TET063/07 
yemek dedikleri zaman / DK053/25 
yememesi gereken yiyecek / RA166/17 
Yemene ait olan yayın / MIV224/25 
yemişsiz ağaç / DK062/32 
yemliği tutan el / BÖ418/20 
yemyeşil yamaç / DK103/11 
yendikleri başka millet / MII126/11 
yenecek bir nesne / BÖ354/15 
yenecek yemek / DG069/23 
yeni adres / M201/24 
yeni akım / MI304/32 
yeni anayasa / M145/26 
yeni ay / MI225/04, MI225/22 
yeni Başbakan / MIII118/13 
yeni Başkan ve Başbakan / M215/26 
yeni başkumandan / DG065/23, DG069/23 
yeni başyaver / BD158/02 
yeni bayrak / ZV090/31 
yeni bebek / BÖ266/14 
yeni bilgi / M124/24 
yeni bir adres / M114/16 
yeni bir âlem / RA070/24 
yeni bir askerî müdahale / M256/16 
yeni bir bahar / BD065/13 
yeni bir bıçak / DK174/09 
yeni bir Bozkurt / MI014/19 
yeni bir börk / DK207/10 
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yeni bir buyruk / BÖ022/05 
yeni bir çağ / BÖ320/17, DK060/26 
yeni bir dayanak / M095/21 
yeni bir deneme / BD120/25, RA107/31 
yeni bir dernek / M254/37 
yeni bir dert / TAY036/31 
yeni bir devlet / TET152/21, TTM012/29, TTM023/26 
yeni bir dini edebiyat / TET129/31 
yeni bir doğuş / ZV118/03 
yeni bir Dumlupınar / MIII236/28 
yeni bir düzen / MII229/32, TAY161/01 
yeni bir edebiyat / MI314/03 
yeni bir elçi / TAY151/21 
yeni bir element / M318/39 
yeni bir emperyalist / MIII155/24 
yeni bir engel / M259/09 
yeni bir fıkra / RA129/20 
yeni bir gelişme / M108/30 
yeni bir haksızlık / MIV080/11 
yeni bir hareket / MII131/18 
yeni bir hizmet / BÖ238/31 
yeni bir hücum / BD048/08 
yeni bir iç buhran / TAY085/15 
yeni bir içtihat / MIII449/03 
yeni bir iş / M237/36 
yeni bir kabile / MIV388/22 
yeni bir kabin / M283/32 
yeni bir kanun / MIV360/04 
yeni bir karar / M062/16 
yeni bir kız / BÖ033/04 
yeni bir kurultay / M184/17 
yeni bir kuvvet / ÇY057/23, MI160/21 
yeni bir liste / M107/25 
yeni bir Lozan / MIII236/29 
yeni bir mecmua / MIII155/04 
yeni bir medeniyet / MI292/12, MIV389/28, MIV389/31 
yeni bir mikrop / TTM137/27 
yeni bir millet / MIII382/22 
yeni bir müfredat / M303/06 
yeni bir nokta / MI378/31 
yeni bir oyun / BÖ365/18 
yeni bir öğretmen / RA029/05 
yeni bir parti / MIV166/04, MIV170/29 
yeni bir peygamber / DK052/07 
yeni bir rekor / M265/26 
yeni bir ruh / MIII175/08 
yeni bir Sakarya / MIII236/27 
yeni bir Samsun / MIII236/27 
yeni bir savaş / MIV461/25 
yeni bir seçim / M280/22 
yeni bir sergi / MIV255/05 
yeni bir soru / BÖ073/15, RA243/07 
yeni bir şey / BÖ360/12, M255/22, MIII271/25, 
MIII370/15 
yeni bir taarruz / ÇY058/15, MI161/12 
yeni bir tanık / TKHS219/20 
yeni bir tarz / MII118/29 
yeni bir tas / DG050/20 
yeni bir tavsiye / MIV129/06 
yeni bir tehlike / TAY144/03 
yeni bir teklif / ZV111/06 
yeni bir tesalüp / MIII370/17 
yeni bir top / MI109/32, TTM134/21 
yeni bir unsur / MIV317/26 

yeni bir ürperiş / DK107/19 
yeni bir vatan / TET152/20 
yeni bir vezin / RA054/09 
yeni bir yaylım ateş / MIII062/28 
yeni bir yaz / BÖ287/13 
yeni bir yol / M114/14 
yeni birçok şey / M094/21 
yeni birer elbise / DK045/05 
yeni buyruk / BD160/10 
yeni çıkan komünizm / TKHS210/31 
yeni delil / MII144/14 
yeni dil / MI301/02 
yeni din / TÜ066/32 
yeni dizi / MIV257/23 
yeni doğan bu heves / YS034/03 
yeni doğmuş bebek / MIII189/32 
yeni dost / M167/36 
yeni durum / M212/05 
Yeni Dünya / TAY047/21 
yeni düşman / TÜ100/13 
yeni elifba / MI338/16 
yeni enerji / MIV091/09 
yeni eser / MIV260/30 
yeni ev / M199/22 
yeni evlendiği eş / M302/25 
yeni evlendiğim karı / BD107/16 
yeni fidan / DK184/32 
yeni fikir / MIV411/04 
yeni gaile / MIV421/09 
yeni gelişme / M170/30 
yeni Generk / M099/09 
yeni giyim / DK045/06 
yeni gün / MI244/19, TTM145/16 
yeni Halk Parti / MII233/03 
yeni harf / MI326/31 
yeni hasım / MIV031/28 
yeni hayat / MI244/15, TTM145/12 
yeni hükûmet / M137/11, M145/22 
yeni icat bir nazariye / MI053/28 
yeni ihtiyaç / MIV319/23 
yeni iki cebeli / DK051/21 
yeni kabine / M177/23 
yeni kağan / BÖ028/03 
yeni kahraman / MIV091/09 
yeni kanun / MIV027/06, MIV088/08, MIV209/19 
yeni kat / M177/33 
yeni kelime / MI323/01 
yeni keşif / TKHS071/30 
yeni kiracı / M322/36 
yeni kombinezon / M254/17 
yeni kurulan bir daire / MI325/18 
yeni kurulmuş çadır / DK205/23 
yeni makale / M325/20 
yeni manalar ve hikmet / ZV094/23 
yeni medeniyet / MI339/07 
yeni mefkûreci / MIV091/09 
yeni metod / MIII253/05 
yeni müsteşar / MIII309/17 
Yeni Nazi / MIV242/17 
yeni nesil / MIII258/28 
yeni numara / M229/30 
yeni okul / ZV081/20 
yeni onbaşı / BÖ394/28 
yeni öğrendiği İhlâs / DK045/02 
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yeni öğretmen / RA186/02 
yeni savaş / ÇY019/21 
yeni seçim / M244/03 
yeni sevgili / BÖ265/26 
yeni sınır / MIV226/24 
yeni sima / MII086/07 
yeni sual / RA052/30 
yeni şafak / MIV381/04 
yeni şehir / TET022/07 
yeni şekil / MI321/25 
yeni tabir / MIV237/32 
yeni talebe / M055/11 
yeni tarih / MIII248/32, TTM167/27 
yeni tasarı / MII239/25 
yeni tayfa / DK074/28 
yeni tedbir / MIII498/18 
yeni tertip / MII250/21 
yeni teşkilât / TTM133/15 
yeni top / TAY044/05 
yeni unvan / TAY108/21, TAY118/15 
yeni üye / M086/19 
yeni ve ayrı bir devlet / MII127/17 
yeni ve büyük bir iş / ZV117/02 
yeni vezir / DG046/06 
yeni yeni bakanlık / MIV371/22 
yeni yeni kıvılcım / ZV098/33 
yeni yeni kurum / MIV184/11 
yeni yeni terim / MIII261/09 
yeni yeni usul / RA061/19 
yeni yeni ülkü / DG057/24 
yeni yıl / M103/17 
yeni yılın ve bayram / M202/01 
yeniden aldığı kuvvet / ÇY059/30 
yeniden bir vuruş / DK018/18 
yenildiğimiz an / MI196/32 
yenilen düşman / TET099/31 
yenilerek ölmüş insan / MIII264/06 
yenilmez ordu / DG053/31 
yenilmiş ve kötü bir tip / TTM141/31 
yenir yutulur zıkkım / DK053/29 
yepyeni bir duygu / YS054/12 
yepyeni bir düşman  / TÜ100/08 
yepyeni bir düşünce / MI153/26 
yepyeni bir tip roman / BÖ007/18 
yerde olan Karabuka / BD175/07 
yerde ölü yatan Çinli / BÖ128/15 
yerde yatan cüce İrdas / DG026/10 
yerde yatan ölü / BÖ160/25 
yerdeki bir tahta / RA252/15 
yerdeki büyük bir post / BÖ172/30 
yerdeki kasket / MIII215/30 
yerdeki kızıl kan / BÖ405/27 
yerdeki omuz / BD125/14 
yerdeki sandık / DK211/28 
yerdeki tavşan / BÖ105/19 
yerdeki tümsek / BÖ016/21 
yerden yapma bir şey / M162/14 
yere diz vuran bu er / BD121/02 
yere diz vurduğu zaman / BÖ220/29, BÖ332/13 
yere düşen ayı / BÖ171/17 
yerinde bir cevap / BÖ047/24 
yerlerinden alınan öğretmen / MIV293/21 
yerleşik hayat / TAY124/24 
yerli bir kız / TAY094/15, TAY100/16 

yerli kızıl / MII046/29 
yerli piyes / MI176/25 
yerli Rum / MI020/35 
yerli Rumlar / MIV055/23 
yerli Türkler / MIV264/21 
yerli ve yabancı komünist / MI169/07, TTM073/05 
yerli yabancı herkes / TKHS112/03 
yersiz bir düşünce / TÜ038/17 
yersiz düşünülen bu içki / DK075/19 
yeryüzündeki biricik ana / DK088/07 
yeryüzündeki bütün Türk / TKHS267/14 
yeryüzündeki bütün Türkler / TKHS266/13 
yeşil ağaç / BÖ391/18 
yeşil bakışlı kasırga / RA222/15 
yeşil bir boşluk / DK170/23 
yeşil bir ışık / DK148/07 
yeşil Bosfor / YS029/18 
yeşil göz / MI135/33, TTM092/29 
yeşil ışık / DK165/32 
yeşil ışıklar saçan göz / DK231/16 
yeşil ışıklı göz / DK219/12 
yeşil ot / RA007/20 
yeşil ve çok parlak bir ışık / DK101/25 
yeşil yamaç / BÖ360/18 
yeşilimsi bir renk / ZV089/27 
yeşilin aydınlattığı her şey / DK160/19 
yeter bir saygı / ZV101/03 
yeter derecede belge / TET151/31 
yetersiz bir maaş / MIII335/13 
yetersiz hazırlık / MI234/17 
yetim Murad / DK238/06 
yetimi Sefa / EST047/15 
yetişecek kadar ulca / BÖ157/22 
yetişecek nesil / MIV315/33 
yetişemediğin her salkım / İŞ031/20 
yetişkin birer genç / BÖ383/18 
yetişkin birer insan / MIV351/01 
yetkili ağız / MIV113/17 
yetkili biri / M253/13 
yetmiş adım / BD120/28 
yetmiş at / BD064/02 
yetmiş bin altın / DK214/13 
yetmiş bin kişilik bir kuvvet / TET126/17 
yetmiş çadır / BD100/26 
yetmiş çadırlı oba / BD101/09 
yetmiş dakika / M228/26 
yetmiş dört kişi / TKHS266/31 
yetmiş dört yaş / DK087/12, DK088/26 
yetmiş er / TET107/01 
yetmiş gün / YS055/15 
yetmiş iki aile / MI064/14 
yetmiş iki millet / MIII199/04, MIII409/31 
yetmiş iki yıl / TET057/30 
yetmiş kişi / BD064/01, TAY092/23 
yetmiş milyon Yahudi / MIV460/07 
yetmiş nüsha / MII200/12 
yetmiş sayfalık mecmua / MI351/26 
yetmiş üç bölüm / TET143/05 
yetmiş üçüncü yıl / TET057/31 
yetmiş yaş / TTM058/24 
yetmiş yer / TET068/24 
yetmiş yıl / TET062/31 
yetmiş yıllık konak / MIV254/30 
Yığın adında bir dergi / TÜ046/05 
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yığın yığın asker / TKHS145/09 
yığın yığın insan / MIII301/21 
yığın yığın şehit / DK229/22 
yıkıcı çalışma / MII252/06 
yıkıcı felâket / MIV317/30 
yıkıcı propaganda / MIV328/07 
yıkıcı silâh / TKHS068/28 
yıkıcı Tatar / MI225/02 
yıkıcı tesir / TKHS215/11 
yıkılan her sülâle / MI092/31 
yıkılan sülâle / TTM013/14 
yıkılmak üzere olan yazı / ÇY024/02 
yıl sonundaki numara / RA056/17 
yılda bir defa / ÇY012/33, TKHS198/12 
yıldırım gibi bir çabukluk / DK216/31 
yıldırım gibi bir hücum / MI118/10, TTM042/06 
yıldırım gibi bir ses / BÖ088/09 
yıldırım gibi bir şey / BÖ014/26 
yıldırım gibi giriş / DK065/22 
yıldırım gibi ses / ZV126/16 
Yıldırımı eriten Demir / YS024/09 
Yıldızda Yenimahalledeki ev / MII066/34 
yıldızlararası çap / MIII376/17 
yıldızların titreştiği gök / DK164/15 
yıllar sürecek bir plân / MIII253/19 
yıllarca süren aşk / RA167/25 
yıllarca süren hücum / MIV355/20 
yıllarca süren savunma / MIV355/21 
yıllardır kanayan yara / RA210/05 
yıllık ziyaret / TKHS198/22 
yılmaz bir ideal / MIV090/20 
yılmaz gözlü / BÖ201/15 
yıpranmamış olan yer / ÇY024/11 
yıpratıcı kulaç / RA039/20 
yırtıcı bakış / RA172/28 
yırtıcı bir hal / RA030/02 
yırtıcı bir kız / RA183/17 
yırtıcı hayvan / BD020/11 
yırtıcı kuş / M204/24, TAY125/19 
yırtıcı pençe / H067/11 
yırtık aba / BÖ281/25 
yiğit anlamındaki koçak / TTM160/28 
yiğit asker / MI335/18 
yiğit bir er / BD186/23 
yiğit çeri / BÖ273/27 
yiğit kişi / MIV083/13 
yiğit mânasına gelen koçak / MI261/31 
yiğit onbaşı / BÖ277/16 
yiğit Türk / BÖ345/23 
yiğit yağı / BÖ273/29 
yine o kadar sert bir ses / BÖ301/30 
yirmi adım / BD115/29, BD120/06, BD173/22 
yirmi adım beri / BÖ104/32 
yirmi adım uzak / BÖ105/24 
yirmi adımlık yol / BÖ258/02 
yirmi altı çeşit harf / MI212/10 
yirmi altı er / BÖ401/02 
yirmi altı harfli bir yazı / MI210/32 
yirmi altı tane / MI212/11 
yirmi altı ülke / TET082/03 
yirmi altı yaş / TET110/08 
yirmi atlı / BÖ205/33 
yirmi beş gün / M223/35 
yirmi beş lira / MII145/05 

yirmi beş milyonluk İran / MI051/30 
yirmi beş otuz adım / BÖ406/01 
yirmi beş otuz yıl önce / MI012/31 
yirmi beş yaş / RA171/23 
yirmi beş yıl / YS065/26 
yirmi bin atlı / BD170/13, BD171/34, BÖ023/17, 
BÖ030/23 
yirmi bin hayvan / DK129/04 
yirmi bin kişi / BD146/20, DK052/19 
yirmi bin kişilik ordu / BÖ147/18 
yirmi bin Türk / MI162/21 
yirmi bir aylık / M162/01 
yirmi bir gemi / TAY039/07 
yirmi bir gün / M106/39 
yirmi bir liseli / TKHS267/08 
yirmi bir milyar dolar / MIV439/04 
yirmi bir onbaşı / BÖ307/35 
yirmi bir yaş / TET109/26 
yirmi birinci asır / ZV094/19 
yirmi birinci sayı / M059/28 
yirmi birinci yüzyıl / ZV075/28, ZV087/28, ZV091/08 
yirmi cilt kitap / TAY072/02 
yirmi çamçak kımız / BD103/15 
yirmi çanak pirinç / BÖ366/01 
yirmi Çinli / BÖ070/14 
yirmi dakika / M228/17, MII053/09 
yirmi dakikalık / M189/37 
yirmi dakikalık iş / M189/36 
yirmi dokuz yaş / BÖ340/11 
yirmi dokuz yaşında bir genç / ZV116/11 
yirmi dört beyit / TET148/25, TET148/27, TET148/29 
yirmi dört bölüm / TET063/25 
yirmi dört parça / TET017/10 
yirmi dört saat / MIV113/29, TKHS238/30 
yirmi dört top / ÇY055/16 
yirmi dört torun / TET063/26 
yirmi dört yıl / TAY107/30 
yirmi dört yıl sonra / M289/17 
yirmi dört zırhlı kolordu / ZV085/06 
yirmi gemi / TAY054/28, TAY061/26 
yirmi gram şeker / MIII382/35 
yirmi gün / TET113/02 
yirmi günlük hücum / TAY041/24 
yirmi iki kilometre / TTM098/14 
yirmi iki kişi / BÖ150/23, TTM130/28 
yirmi iki nefer / ÇY052/30, MI155/26 
yirmi iki yaş / BÖ028/07 
yirmi kadar adam / BD080/22 
yirmi kadar atlı / DK025/02 
yirmi kadar değerli kürk / BÖ072/02 
yirmi kadar hademe / ZV091/25 
yirmi kadar seyis / BÖ412/20 
yirmi kızıl leke / BÖ417/27, BÖ417/30 
yirmi kiloluk yük / ÇY013/26 
yirmi kişi / BD047/21 
yirmi kuş / BÖ114/29 
yirmi lira / M074/14, MIII333/32 
yirmi mebus / M273/14 
yirmi millet / MIII473/05 
yirmi milyar lira / ZV077/10 
yirmi milyon / MIV438/32 
yirmi milyon kişi / MIV438/29 
yirmi milyonluk bir halk / MIII120/22 
yirmi otuz adım / BÖ197/15, BÖ223/09 
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yirmi otuz adım geri / BÖ224/06 
yirmi otuz ayrı hükümet / MIII077/17, TÜ023/16 
yirmi otuz bin tane / MIII251/33 
yirmi otuz çadırlık bir oba / BD083/15 
yirmi öğrenci / M090/32 
yirmi savaş / TET107/13 
yirmi sekiz yaş / RA185/30 
yirmi tane klasik / ZV104/35 
yirmi tümen / MIV435/01 
yirmi tümenlik ordu / MIV435/06 
yirmi üç gün / TET100/34 
yirmi üç kişi / ZV107/16 
yirmi üç Mayıs / TTM039/20 
yirmi üç saat / M074/20 
yirmi üç şehir / TET097/01 
yirmi üç yaş / BD104/15, MI211/10 
yirmi üç yıl / MI127/32 
yirmi yaş / RA207/19 
yirmi yaşımda bir genç / BD107/14 
yirmi yaşında bir çocuk / ZV081/12 
yirmi yedi at / BÖ206/06 
yirmi yedi atlı / BÖ206/05 
yirmi yedi yaş / TET111/05 
yirmi yıl / BD030/16, BD031/32, BD032/30 
yirmi yıl önce / BD032/13 
yirmi yıl sonra / M194/08 
yirmi yıllık hayat / BÖ072/31 
yirminci asır / RA014/19 
yirminci göbek / TKHS261/33 
yirminci göbek ata / TKHS262/02 
yirminci yüzyıl / MI014/10, TÜ008/14 
yirmiye çıkan tansiyon / M183/25 
yiyeceği et / TAY125/23 
yiyeceğiniz çamur / DK054/01 
yiyecek bir şey / BÖ267/01, MI117/20, MIV135/31 
yiyecek dolu torba / BÖ252/07 
yiyip içmeğe ait bir şey / DG041/18 
yobaz bir softa / TÜ071/22 
yobazların barınacağı bir parti / MIII447/27 
yok olan yoksul millet / TET104/31 
yoklama bittikten sonra / BÖ397/08 
yoklukla müsavi bir varlık / ÇY026/01 
yoksul bir dil / MI337/33 
yoksul budun / BD066/28 
yoksul durum / BD036/29 
yoksul kılıklı bahadır / BD011/01 
yoksul millet / TAY093/25, TET105/01, TET109/12 
yoksul Tahtacı / MIV152/20 
yoksul ve kimsesiz bir aile / BD011/18 
yol gösteren yıldız / YS071/07 
yol üzerindeki bakkal / MIV313/20 
yola düştüğü zaman / DK231/19 
Yolbars hakkındaki kitap / M323/22 
yolculuk yapacak durum / M090/18 
yolda gördüğü her kedi / TKHS113/06 
yoldaki tanıdık / DK032/12 
yolladığı kâğıt / RA046/07 
yorga yürüyüş / BD185/09 
yorgun at / BÖ180/28 
yorgun çeri / BÖ273/28 
yorgun hareket / BÖ109/20 
yorgun yolcu / BÖ169/27 
yorucu bir çalışma / TTM143/25 
yorucu bir düş / BD191/18 

yorucu bir iş / RA221/18 
yorucu bir mesai / MI242/32 
Yönde yayınlanan metin / MIV051/33 
Yöndeki bu isnad / MIV048/21 
yufka yürekli / YS013/25 
yukarda adı geçen eser / MII079/18 
yukardan aldığı buyruk / MIV206/06 
yukarı daire / M289/15 
yukarı gök / TET113/07 
yukarı kat / M185/03 
yukarı tabaka ahali / TET026/18 
yukarıda mavi gök / TTM030/15 
yukarıda verdiğim örnek / MIV027/11 
yukarıdaki açıklama / MI346/31 
yukarıdaki başlık / MI355/16 
yukarıdaki ibare / MIII388/31, TKHS259/29 
yukarıdaki izahat / MII133/13 
yukarıdaki liste / MI081/22 / MI081/12 
yukarıdaki Osmanlıca tamlama / TKHS120/25 
yukarıdaki örnek / MIV419/34 
yukarıdaki parça / MI264/22, TTM163/16 
yukarıdaki sesli harf / TET086/11 
yukarıdaki tarif / MIV036/04 
yukarıdan aşağı akan su / BÖ019/17 
yukarıki derece / TKHS184/08 
yukarıki satır / HBV094/16 
yukarıya aldığımız parça / TET095/01 
yumruğu yiyen zavallı / TKHS088/14 
yumruk kadar bir çanak / DK154/34 
Yumrunun anlamadığı nokta / BÖ382/29 
Yumrunun yaptığı güreş / BÖ368/22 
Yumruyla olan ilk güreş / BÖ372/32 
yumuşak kar / BÖ127/11 
yumuşak mal / TET104/16 
yumuşak tarla / BÖ074/20 
yumuşak ve edepli bir cevap / BÖ343/24 
yumuşak ve sessiz duruş / BÖ005/23 
yumuşak yatak / MI258/26, TTM157/11 
Yunan muhafız / M273/28 
Yunanın yeni aldığı uçak/ M308/29 
Yunanlaşmış bir Makedonyalı / MIII265/24 
Yunanlı dost / MI168/17, MI174/20 
Yunanlı talebe / MII197/23 
Yunanlıların yaptığı katliam / M273/34 
yurdumuzdaki bütün Çinli / BÖ055/23 
yurtsever adam / MIV123/07 
yurtsever insan / TKHS222/19 
yurttaki oğul / BÖ319/03 
yurttan getirdiği iki onbaşı / BÖ306/31 
yurttan getirdiği yüzbaşı / BÖ307/03 
yusyuvarlak bir şey / DK203/20 
yuvarlak dünya / M158/13 
yuvarlak parlak bir ay / DG010/07 
yuvarlak pide / DK135/03 
yuvarlak üzüm / DG034/30 
yuvarlak yüz / DG029/33 
yuvarlanır gibi bir hareket / DK214/30 
Yüce Allah / M315/07 
yüce arı soy / BÖ177/25 
yüce bahadır kişi / BÖ203/23 
yüce beğ / BÖ285/21 
yüce bir bahadır / BÖ169/22 
yüce bir beğ / BD181/31 
yüce bir dağ / MI226/08 
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yüce bir ebediyet / MII115/31 
yüce bir soy / DK147/32 
yüce bir tarkan / BÖ125/32 
yüce biri / BD029/08 
yüce dağ / DK063/10, YS026/26 
yüce dilek / YS048/26 
yüce gök / ÇY027/22 
yüce Işbara Alp / BÖ040/02 
yüce kağan / BÖ200/19, BÖ271/24, BÖ272/04 
yüce Kara Kağan / BÖ064/18, BÖ064/31 
yüce Katun / BÖ034/15 
yüce otağ / BÖ031/15 
yüklerini yükletecek hayvan / TET043/27 
yükletecek hayvan / TET057/24 
yüklü at / BÖ190/27 
yüklü bir yer / MIV268/06 
yüksek ahlâk / MIII080/03, TÜ026/05 
yüksek ahlâk sahibi insan / TET027/08 
yüksek ahlâklı / MIV080/25 
yüksek bilim / MIV122/22 
yüksek bir ahlâk / TET156/32 
yüksek bir amaç / MIV315/14 
yüksek bir bilgin / ZV105/26 
yüksek bir dağ / DK128/02 
yüksek bir değer / MII049/29 
yüksek bir dini edebiyat / TET118/10 
yüksek bir gaye / MIV409/26 
yüksek bir insanî gaye / MIV238/28 
yüksek bir kule / TET070/22 
yüksek bir kumandan / MI116/29, MIV451/18, 
TTM040/27 
yüksek bir maneviyat / MIII029/14 
yüksek dağ / MIII156/01 
yüksek düşünce / TET010/11 
yüksek hakemlik / MIV309/08, MIV309/09 
yüksek hâkimiyet / MII126/23, TET154/04 
yüksek haslet / MIV413/28 
yüksek huzur / ZV113/11 
yüksek karakterli insan / MIV080/26 
yüksek kıymet / RA010/22 
yüksek kumanda / TKHS200/26 
yüksek kültürlü / EST044/20 
yüksek makam / MIII247/29, TTM166/25 
yüksek medeniyet / MIII138/15 
yüksek mekanizma / MIII349/07 
yüksek mevki / MI196/16 
yüksek okul / MIV345/06 
yüksek okullardaki anarşi / M328/27 
yüksek öğrenim / MIV244/20 
yüksek öğretim / MIV014/29 
yüksek öğretmen / MIV294/34 
yüksek rütbeli bir subay / M168/13 
yüksek rütbeli subay / BÖ367/20 
yüksek ses / BD022/30, BÖ160/29, BÖ162/33 
yüksek sivil memur / TET128/03 
yüksek tabaka / MIII210/21, TÜ062/13 
yüksek tahsil / M245/02, MIII172/04 
yüksek tansiyon / RA172/23 
yüksek tenkit / MI348/33 
yüksek tepe / MIV403/11 
yüksekçe bir yer / BÖ170/09, TKHS191/29 
yüksekçe loca / BÖ366/34 
yükseklerde uçan aksungur / H065/29 
Yüksel Menderesin aldığı oy / MIV171/20 

yükseldiğimiz zaman / TÜ068/20 
yükselmek için iki yol / HBV103/18 
yükselmek için yaptığı hamle / HBV103/33 
yükselmekte olan bozdoğan / H066/26 
yükselmeye çalışmakta tutulacak yol / TÜ095/06 
yükselmeye karşı duyduğu ihtiras / TAY128/30 
yün örtü / DK007/08 
yüreğimdeki od / RA007/04 
yüreğime değdiği zaman / BD011/23 
yüreğindeki duygu / RA069/23 
yürek parçalayıcı hüzün / RA082/03 
yürekteki kuvvet / MIV345/08, TTM065/03 
yürüdüğü yanlış yol / HBV079/14 
yürüdüğümüz arazi / ÇY023/25 
yürüdükleri yol / RA234/02 
yürürlükte olan gerçek / MI027/31, TTM176/29 
yürürlükte olan kanun / ZV095/03 
yürürlükte olan söz / RA209/08 
yürürlükteki anayasa / MIV109/25 
yürütücü kuvvet / MIV106/03 
yürütülen çeri / BÖ067/17 
yürüyen bir yığın / TÜ011/18 
yüz adım / BD047/12, BD119/32, BÖ108/25 
yüz adım ileri / BÖ124/25, BÖ124/27 
yüz adım kadar bir açıklık / BÖ103/10 
yüz akça / TAY130/23 
yüz altı lira aylık ücret / MII175/10 
yüz aptal / DG037/02 
yüz atlı / BÖ015/15 
yüz bilgisiz / DG037/02 
yüz bin akça / TAY060/27 
yüz bin atlı / BÖ147/25, MI204/12 
yüz bin Çinli / BÖ027/03 
yüz bin duka altın / TAY035/21 
yüz bin lira / MI077/10 
yüz bin Türk / BD009/17, MI035/05 
yüz bin yıl / MIV072/13 
yüz binlerce başka şehit / BÖ430/03 
yüz binlerce gönül / MIV380/06 
yüz binlerce Hintli / MIV136/29 
yüz binlerce insan / MIV073/35 
yüz binlerce kardeş / MIV381/06 
yüz binlerce topraksız köylü / MIV362/09 
yüz binlerce traktör / MIV156/05 
yüz binlerce yıl / TET024/17 
yüz çadır / BD101/35 
yüz develik bir kervan / TAY046/14 
yüz dört hafta / MIV259/04 
yüz elli adım / BÖ246/17 
yüz elli gemi / TAY064/15 
yüz elli lira / M311/31 
yüz eşek / DG037/01 
yüz gemi / TAY053/20 
yüz kırbaç / BÖ345/08, BÖ345/31 
yüz kızartıcı bir kıyıcılık / MIV352/17 
yüz kilometrelik demiryolu / ZV104/33 
yüz kişi / MI120/31, TTM044/34 
yüz kuruş / M091/34 
yüz kuruşluk lira / TTM121/13 
yüz lira para ceza / MIV224/02 
yüz mermi / MI160/05 
yüz metre / M175/19 
yüz metrelik bir kısım / ÇY058/17 
yüz milyarlarca lira / MIV221/23 
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yüz milyon / MIII186/32 
yüz milyon Arap / MIV420/28 
yüz milyon dolar / MIII281/20 
yüz milyon lira / M172/35 
yüz milyonlarca insan / MIV196/25, TÜ014/27 
yüz milyonlarca lira maaş / MIII253/07 
yüz milyonluk bir topluluk / TÜ039/23 
yüz milyonluk millet / MIII122/25 
yüz milyonluk Pakistan / TÜ024/20 
yüz milyonluk Türkiye / M174/30 
yüz mumluk elektrik / MIV254/03 
yüz numara / EST048/07 
yüz on altı yıl / TET061/23, TET061/30 
yüz on yıl / MI081/10 
yüz paralık kurşun / ÇY062/17, YS059/24 
yüz sekiz savaş / MI083/28 
yüz seksen kişi / MII063/20 
yüz tane kadar levha / DG025/30 
yüz tümen / BÖ298/28 
yüz yıl / BD061/15, DG060/27, TKHS236/24 
yüz yıllık bir ok / BÖ194/16 
yüz yirmi akça / TAY071/30 
yüz yirmi bin kişi / BD155/05 
yüz yirmi bin Türk / MI016/31 
yüz yirmi devlet / MII247/26 
yüz yirmi kişi / BD103/02 
yüz yirmi üyeli meclis / MIV243/26 
yüzde beş ihtimal / M232/27 
yüzde beş komisyon / M172/33 
yüzde on ihtimal / MIV218/02 
yüzde yüz başarı / MIV102/28 
yüzde yüz bin isabet / ZV083/21 
yüzde yüz haksız olan taraf / MIV332/16 
yüzden çok ok / TET110/02 
yüzen bir ağaç / DK235/03 
yüzer adım / BÖ048/30 
yüzer kişilik bölük / BD170/28 
yüzlerce at / BÖ302/25 
yüzlerce atlı / BÖ419/073 
yüzlerce belki binlerce üye / MIV122/25 
yüzlerce büyük adam / MIV158/02 
yüzlerce büyük millî kahraman / MIV384/24 
yüzlerce Çinli / BÖ160/25 
yüzlerce ek / MI322/19 
yüzlerce eser / HBV075/13 
yüzlerce genç kız / RA024/05 
yüzlerce kişi / BÖ031/18 
yüzlerce koyun / DK103/11 
yüzlerce lira maaş / MII189/10 
yüzlerce masum / TTM109/30 
yüzlerce nüsha / TKHS113/11 
yüzlerce rapor / MII159/09 
yüzlerce resim / MIV316/08 
yüzlerce şehzade / RA134/22 
yüzlerce Türk / MI025/11 
yüzlerce yolcu / TKHS087/21 
yüzlerindeki mânâ / RA033/29 
yüzsüz toplum / M253/26 
yüzü peçeli bir kadın / DK143/24 
yüzü peçeli kız / DK235/11 
yüzü yaralı adam / BÖ241/20, BÖ242/05 
yüzünde beliren çizgi / RA019/04 
yüzündeki gerginlik / BÖ305/24 
yüzündeki güzellik / BD068/15 

yüzündeki keder / RA268/25 
yüzündeki mânâ / RA064/20 
yüzünden akan kan / BD052/11 
yüzüne sürdüğü el / DK042/10 
yüzyıl önceki Türkiye / MIII441/01 
yüzyılların getirdiği gelenek / MIII428/23 
yüzyıllık plân / MIII306/28 
zafer adlı bir kısrak / YS047/12 
zafere ulaşmış fikir / TÜ070/22 
zaferi sağlayacak tek yol / MII025/03 
zaferle biten savaş / MIV405/22 
zahidane bir tarikat / TET159/20 
zamanla yozlaşmış kurum / MIV074/29 
zamanlardan hiçbir zaman / BD192/04 
zaptetmiş oldukları buğday / TAY028/08 
zaptettiği kale / TAY048/21 
zararlı bir kitap / MIII146/33, TÜ074/28 
zararlı bir macera / MIV301/32 
zararlı cereyan / M132/26 
zararlı şey / RA016/15 
zarfın üstündeki damga / M089/27 
zarftaki pul / M254/03 
zarftaki yazı / RA223/20 
zarif bir hareket / RA052/04 
zarif bir nükte / MII234/23 
zarifane bir şekil / MI143/21 
zarurî bir netice / ZV094/34 
zaten bozuk olan ahlâk / M141/13 
zaten ezilmiş olan Polonya / TKHS237/30 
zaten var olan bir devlet / TTM023/27 
zatı âli / TKHS081/28 
zatî teşebbüs / MI159/07 
zavallı Afşın / M119/35 
zavallı Ayşe / RA149/28 
zavallı bir varlık / ÇY025/34 
zavallı Çinliler / MII129/16 
zavallı çocuk / M077/02 
zavallı davranış / TKHS234/07 
zavallı Edip / TKHS194/01 
zavallı er / TKHS251/10 
zavallı genç / MIII155/27 
zavallı Gurkalar / MI025/31 
zavallı Hakan / M195/19 
zavallı Hıfzı / TKHS188/23 
zavallı İngiliz / TKHS085/02 
zavallı İsmet İnönü / TKHS249/17 
zavallı İzzet / MIV237/28 
zavallı kadın / RA112/26 
zavallı kireç / MIV431/34 
zavallı Küçük Lütfü / TKHS177/02 
zavallı mahlûk / MII143/23 
zavallı Maviş / M212/10 
zavallı megaloman şaircik / İŞ021/30 
zavallı minik masum / M259/28 
zavallı mustarip beşeriyet / ZV098/27 
zavallı öğretmen / TKHS087/09 
zavallı Pilga / DG052/31 
zavallı Reha / TKHS134/03, TKHS135/32 
zavallı Reşide Sançar / M310/20 
zavallı Sabahattin / İŞ029/11 
zavallı Sabahattin Ali / İŞ020/07 
zavallı Sabahattincik / İŞ028/16 
zavallı Safa / TKHS200/06 
zavallı Selim / RA032/07 
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zavallı Slovaklar / MIV237/11 
zavallı şâir / RA084/17 
zavallı Tombalak Kâniye / M119/32 
zavallı Usta Asım / TKHS177/10 
zavallı Üç Oğul / BÖ155/28 
zavallı ve saf bir şeytan / İŞ024/30 
zavallı Yamtar / BÖ231/02 
zavallı Yumru / BÖ325/10 
zavallı zayıf Türkiye / MII213/06 
zayıf durum / MIV055/31 
zayıf efrad / TAY153/13 
zayıf iradeli bir adam / RA124/28 
zayıf ve geri Afganistan / MIII230/28, TÜ111/30 
zebella kılıklı derviş / DK017/20 
zehirli propaganda / MIII333/15 
zekâsı geç gelişen çocuk / MIII252/18 
zeki adam / MII249/28 
zekice bir tevil / İŞ029/11 
zelilâne bir mektup / TET081/12 
zelilâne bir şekil / RA093/29 
Zemarkhos adlı bir elçi / TAY107/02 
Zenci köle ve kırnak / TAY025/01 
Zenci Lumumba / MIII111/13 
zengin bir dil / MI322/27, MI339/32 
zengin tüccar / MI104/29 
zengin ve kudretli bir dil / TÜ104/32 
zerrelerdeki küçük cazibe / MIII418/36 
zevcem geldiği zaman / RA039/10 
zevk alacağı şey / RA061/20 
zevk arayan insan / RA103/31 
Zeytinlik denilen yer / MII063/18 
zımnî bir tehdit / M319/27 

zırhlı birlik / M275/01 
zırhlı giyim / BÖ062/06 
zırhlı süvari / MI144/26, TTM100/19 
zırhlı tugay / ZV084/25 
zırzop laf / M312/37 
zıt anlam / MIII463/34 
zıt fikir / TKHS260/14 
zifiri karanlık / DK005/19, RA098/29 
zihnî bir gayret / RA218/27 
zihnî varlık / TAY137/21 
zihnini yoran Selim Pusat / RA249/32 
zihniyetlerindeki aykırılık / TKHS131/27 
ziraate müteallik mahsulat / MIII244/21 
ziraî istihsâl / MIII241/27 
Ziya Gökalp gibi bir kara / MIII407/35 
ziyan olmuş üç yıl / RA018/14 
zor iş / M082/04 
zoraki bir didinme / RA057/16 
zoraki bir gülümseyiş / RA047/15, RA123/18 
zoraki bir sükûnet / RA010/28 
zoraki bir yakıştırma / RA179/15 
zoraki şekil / RA101/31 
zoraki yakıştırma / RA063/11 
zorla bastırılmış bir keder / DK082/08 
zorla gizleyebildiği bir heyecan / DK110/17 
zorlayıcı sebep / TÜ061/28 
zorlu bir itiş / BÖ369/25 
zorlu bir uğraş / DK176/30 
zorlu bir yay / YS019/17 
zorlu düşman / DK221/11 
zorlu Macarlar / DK222/32 
zulüm altında ezilen insan / İŞ021/23 

 
4.3.İsim-Fiil Grupları 
 
acaba çok mu doğup ölmek / YS022/11 
acele etme / TTM165/04 
acı bir çare diye kabul etmemek / MI364/05 
acımaktan başka bir şey yapmamak / İŞ034/09 
açık sonuç çıkartmak / MI023/19 
açık yürek ve iyi niyetle konuşmak / MIV071/16 
açık yürekli olmak / MIV163/13 
açık yürekli ve doğru olmak / MIV164/10 
açları doyuran yoksulları giydiren Kızılay’dan yardım 
beklemek / MI065/04 
adalet karşısında herkes eşittir demek / MIV082/21 
adaya varmak / DK083/25 
adresini sormak / M155/12 
ağaçtan yapılmış Çin evlerinde oturmak / BÖ337/30 
ahlâktan ve faziletten korkmak / MIII051/31 
akıl ve ruh hastalığını çocuklarına geçirecek fertleri 
kısırlaştırmak / MIV367/35 
akıllılıklarıyla şöhret sahibi olmak / MI053/11 
akıllılıklarıyla şöhret sahibi olmak isteyenler demek / 
MI053/23 
aklı başında olanları bu konu üzerinde dinlemek / 
MIV309/34 
akrep yuvalarının savunmasını yapmak / MIV111/08 
Aksak Temir Bekin bir Barlas beği olması / TTM093/11 
aksayanları merhametsizce atmak / MIII101/27 
aksi bir yola gitmek / DK187/19 

alelade adamları büyük sanacak kadar gafilleşmektir / 
TÜ082/18 
alelâde adamları büyük sanacak kadar gafilleşmektir
 / MII015/26 
aleyhine söyleyip yazmak / TTM120/27 
Ali İhsan Paşanın adını yazmak / HBV097/20 
Allahın varlığı içinde erimek / RA139/12 
Alman milletinin millî ruhunu öldürmek / MIV233/17 
Almanya İspanyaya karşı Fransa ile birleşmek / 
TAY065/11 
Almanya’daki konferanslarda ırkçı değiliz diye ötmek / 
M253/02 
Almıla’yı kendi kardeşine almanın yollarını bulmak / 
BÖ226/23 
Altay’dan atılan ve bilmem nereye varan oklarla 
övünmek / MIII321/03 
Anadolu Türklüğünün kan tertibini ortaya koymak / 
MIII370/21 
anarak Tunga Er efsanesini yürümek / YS091/09 
anası babası Türk soyundan olmak / EST066/27 
anası ve kardeşleriyle birlikte Almıla’nın yattığı çadıra 
girmek / BÖ218/29 
anayasalarda devlet başkanlarının yetkilerini son derece 
kısmak / MIV307/25 
anayasaya ve her türlü hürriyetlere dayanarak nümayiş 
yapmak / MIII018/22 
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anayurda daha diri ve güçlü olarak gitmek / BD109/28 
andasına ve andasının oğluna bakmak / BÖ347/17 
Ankara Lisesinden mezun olmak / MII118/02 
anlamı bilinmeyen kelimeleri çocuklarımıza takmak / 
MIII430/03 
AP tarafından getirilen bir kanuna karşı çıkmak / 
MII237/26 
arada bir susma / DK006/13 
aradığı şöhreti nüfuzu itibarı bulmak / HBV089/19 
aralarına yağılık sokmak / BÖ139/32 
Arapça ibn veya Farsça zade ile söylenen soyadlarını 
Türkçeleştirmek / MI347/22 
Arapça Yunanca Lâtince ıstılah almayı düşünmek / 
MI317/19 
arkadaşlarına zaman kazandırmak / BÖ414/35 
asıl tayfalarını almak / DK083/28 
asil Helen kardeşlerimizle hesaplaşmak / M275/08 
asker olmaya mecburuz demektir / TÜ091/25 
Askerî Tıbbiyeli olmak / TKHS203/31 
askerî üniformayı çıkarmak / TKHS203/33 
askerleri dinlendirmek / TET082/06 
askerliğe ve milliyetçiliğe düşmanlık etmek / MIV296/07 
askerliği gayrı insanî vahşi mantıksız lüzumsuz görmek / 
MIV410/03 
askerliğin dışında da bir hayat olduğunu kabul etmek / 
RA220/18 
aslen ve neslen Türk olmak / EST066/24 
asrî olmakdan / M081/16 
Asya’ya genişlemek / MI083/19 
aşırı hürriyette direnmek / MIV111/08 
aşırı solcuların yurtseverliğinden bahsetmek / MI038/07 
at tımar etmek / BÖ197/03 
atalarımızdan kalan eserleri yıkmak / MIV397/15 
atalarının tesiriyle doktor yapmak / MII062/09 
Atatürk’le rakip olmak / TKHS093/22 
Atatürk’ten büyük olamamak / ZV114/12 
Atatürk’ün hiç hoşlanmadığı bir adamın heykelini 
diktirmek / MIV157/34 
atları semirtmek / TET082/06 
Avni Motun’un mutlak vekâletini alarak onun adına söz 
yürütmek / HBV076/10 
Avrupaî bir hal almak / MI315/23 
Avrupalıların ve Ermenilerin yakıştırdığı kızıl sultanlığı 
benimsemek / TTM109/05 
Avrupa’nın yarısını ele geçirmek / MIII265/20 
Ay Hanımdan öç almayı düşünmek / BD101/17 
ayda atmış papelle geçindiğini söylemek / EST049/26 
aydın kişi olmak / MIII329/23 
aydınlanmak ışıklanmak nurlanmak / TÜ077/01 
aykırıları bağdaştırmak / BÖ333/28 
aynı denemeyi tekrarlamak / TÜ088/33 
aynı gözle bakılmak / EST046/01 
aynı mecliste bulunmak / MIII469/04 
aynı siyasi hâkimiyet altında bulunmak / TET122/22 
aynı şekilde bir devlet olmak / MI091/35, TTM012/15 
aynı XVI devlet masalını tekrarlamak / TTM062/23 
aynı zamanda iki genç kızı sevmek / RA199/21 
ayrı devletler olarak kabul etmek / TTM012/02 
az çok bir fikir edinmek / MII110/34 
babamı öldüren kıza gönül vermek / BD182/23 
babasını öldürdüğü için kendisiyle vuruştuğu bir kadına 
bu teklifi yapmak / BD133/18 
bağımsız olmasını istemek / TÜ033/17 
bağımsızlık rüyası görmekte / TÜ022/17 

Barımanı dergi sahibi olmaktan doğan itibardan 
uzaklaştırmak / HBV089/17 
barış içinde birlikte yaşamak / MI356/35 
barışçılık barışseverlik savaş aleyhinde bulunmak / 
TTM176/31 
Barlasların Moğol uruğu sayılması / TTM093/12 
basılışının iki yıl sürdüğünü söylemek / MI281/21 
basit şeyleri esrar perdesi arkasında saklamak / 
HBV101/28 
başarıyla tatbik ettiğini iddia etmekte / TKHS255/13 
Başbakanın milliyetçilik demekle neyi kastettiğini 
öğrenmek / MIII113/35 
Başgilin milliyetçi olduğunu iddia etmek / MIII390/35 
başımı belâya sokmak / MII216/33 
başın sağ olsun demek / DK030/05 
başından geçenleri anmak / RA261/27 
başka bir âleme girmek / MIII411/12 
başka bir millete karşı kazanılmış zaferlerimiz gibi 
onlarla birlikte sıralamak / MI364/31 
başka milletlere göre birçok özellikleri olmak / TÜ047/26 
başka türlü çalışmak / MI256/20, TTM155/16 
başka türlü kaçmak / M156/36 
başka türlü yapmak / BÖ263/15 
başkalarını faşist ve gerici diye küçük düşürmeye 
çalışmak / MIII052/12 
başkalarının büyüklerini saygılamak / TTM089/09 
başkanlığı süresince Anıtkabiri yaptırmamak / MII233/16 
başlangıç olarak kabul etmek / TTM068/33 
başta bulunan insanı kanun açısından suçlu görmek / 
MIV205/21 
baştaki ilk üç harfi gan yani han okumak / MI212/15 
bataklık kurutmak / MIII085/26 
Batı Gök Türklerinin tarihini iyice incelemek / MI285/35 
Batı Kağanına haber salış / BÖ314/01 
batı medeniyetini şuurlu bir surette almak / TTM119/33 
Batılılara Türk kültürünün eskiliğini kabul ettirmek / 
M279/14 
Batıyı üstün görmekten / TKHS217/31 
bayraklar hakkından konuşmak / TTM063/24 
bazen onların zıddı olmaktır / TÜ047/27 
bazen ünsüzlerin de pek büyük fedakârlıklar 
yapabileceğini düşünmek / MII019/14 
bazı güç anlarda ana görevinden taşarak bozulan düzeni 
sağlamak / MI182/07 
bazı insanların aya gitmesindeki şerefi beşeriyete mal 
etmek / MIV300/08 
bazı ipuçları ile maskelerini düşürmek / MIII318/15 
bazı meseleleri olduğu gibi değil de olmasını istediği 
şekilde göstermek / HBV101/29 
bazı şahsiyetleri şu veya bu zümreye sokmak / MI072/24 
bazı tarihî gerçekleri görmekten / TTM148/08 
bende olmayanı bende olanla değiştirmek / TET081/06 
Besim Atalayın yüce himmetinden beklemek / MI361/20 
beşerî hâdiselere yer vermek / ZV081/16 
beşeriyetin bir parçasına Türk demek / ZV079/17 
beynelmilelci ve materyalist demek / HBV102/17 
Bilge Kağanın ağzından söylenmiş olmakla / TTM063/16 
bin üç yüz yıl sonra dirilmek / BÖ178/12 
bin üç yüz yıllık ölümden sonra dirilmek / BÖ294/12 
binlerce çerinin koruduğu saraya saldırmak / BÖ398/23 
bir aile kurarak memlekete gürbüz ve Türkçü çocuklar 
yetiştirmek / MIII102/26 
bir Antalya yürüyüşüne hazırlanmak / MI353/08 
bir avuç Boeeri yendi diye sevinmek / EST045/08 
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bir başarısızlıkla bir düşüncenin yanlışlığına hükmetmek / 
TTM048/12 
bir başkasına hakaretle övünmek / MIII389/17 
bir çadırda yatmaktan / DK099/26 
bir Çinli kadınına dadanmak / BÖ380/17 
bir çocukla başa çıkamamak / RA128/31 
bir değnek vurmak / TKHS226/33 
bir dereceye kadar birleştirmek / TET139/08 
bir devlet olmak / MII124/11 
bir dile insan iradesiyle kelime sokmak / MI300/07 
bir düşmanı gözden düşürmek için yalan yazmak / 
MIII492/22 
bir ev sahibi olmak görünüşte / M143/06 
bir fikre ve inanca / MIV121/32 
bir gece Emniyet Müdürlüğünde sabahlamak / 
TKHS087/08 
bir hainin affını istemek / MIV328/28 
bir hamlede milletten çıkarmak / MIII399/03 
bir huzur yaratmak / RA122/14 
bir insanın kim olduğunu söyleyememe / DK212/27 
bir kadına tutsak olmak / RA237/33 
bir kere söylemek / DK203/21 
bir kızdan korkmak / DK104/04 
bir kitabın yanlış bir cümlesine bakıp bütün kitabı 
çürütmek / TTM112/26 
bir komünistin affını istemek / MIV328/25 
bir kurtuluş savaşının mümkün olduğunu düşünebilmek / 
MIV177/13 
bir millet için büyük adam yetiştirmek / MII015/23, 
TÜ082/15 
bir millete de buhranlı zamanlarında bazı davranışları 
yasaklamak / MIII501/29 
bir millete geçmişini unutturmak / MI171/24, TTM075/24 
bir millete geçmişteki büyüklüklerini büyüklerini 
hatırlatmak / MIII195/28 
bir milleti olduğunun yarısı ve hattâ üçte biri kadar 
göstermek / MIII120/24 
bir milleti ruhlandırmak / MIII195/32 
bir Moğol uruğu yahut Türk’ten başka bir şey diye 
düşünmek / TTM095/26 
bir örnekle göstermek / MI297/24 
bir rapor halinde kâğıda dökmek / ZV095/29 
bir roman yazmak / BÖ007/03 
bir safsataya inananla uğraşmak / MIII416/32 
bir sal ile Atlantik’i geçmek / MIII032/32, TTM048/25 
bir Sıfırla yani bir hiçle muhasamaya girişmek / 
MII167/30 
bir sınıfın diktatörlüğü diye anlamak / EST055/33 
bir şey söylemek / ZV100/21 
bir şey yufka iken dermek / BD072/32 
bir şey yufka iken toplamak / TET096/13 
bir şeyler olmak / DG018/31, TKHS105/01 
bir şeyler söylemek / BÖ161/03 
bir şeyler yapmak / MI167/25, MIII046/19 
bir tanıdık bulmak / M255/15 
bir tas içirmek / DG033/13 
bir taşla iki kuş vurmak / BÖ156/05 
bir tehlikeyi iki üç yıl geriye atmak / MIV103/15 
bir tek Türk klâsiği neşretmemek / MII182/22 
bir tokatla adam öldürmek / DK131/04 
bir tutsaklıktan kurtulurken başka tutsaklığa düşmek / 
BD090/26 
bir Türk beği öldürmek / BÖ079/20 
bir ülkeyi bu şekilde adlandırmak / MI053/08 

bir üretme çiftliği ile hara yapmak / MI174/30, 
TTM078/26 
bir vatan hainini yurtsever diye kabul ettirmeye çalışmak 
/ MIII500/33 
bir yirmi demek / TET089/24 
bir yolunu beklemek / BÖ049/22 
biraz daha söz etmeye / DK177/25 
birbirini haber vermek / MI385/16 
birçok ilimlerin adlarını Türkçeleştirmek / MI318/15 
birçok Rusça eserleri tercüme ettirmek / MII166/23 
birçok şeylerin sınırını çizmek / MIV323/16 
birçok yazı ve makaleyi çabuk çabuk yazmak / 
MII061/04 
birer ayrı devlet saymak / MI093/09 
birer dergi hazırlamak / M107/22 
Birinci Cihan Savaşının Turancılık düşüncesiyle 
açıldığını iddia etmek / MIII040/19 
birinci sınıfın bilgisini kavramadan ikinci sınıfa geçirmek 
/ MIII252/19 
birkaç bin öğretmeni feda etmekten çekinmemek / 
TTM079/32 
birkaç fabrika kurmayı ülkü diye göstermek / TÜ014/23 
birkaç misli düşmanla çarpışmak / MII019/22 
Birleşmiş Milletler ideali uğrunda Korede şehitler vermek 
/ MIII105/04 
Birleşmiş Milletler reklâmı arasında uyuşmak / 
MIV060/12 
Birleşmiş Milletler ülküsü uğrunda Korede şehitler 
vermek / TÜ098/02 
birlikle sevinmek / MI195/18 
birlikte ağlamak / MI195/18 
birtakım gülünç iştikaklarla o milletlerin Türk olduğunu 
ileri sürmek / MI087/14 
bizdeki dincileri ve hilafetçileri sağa koymak / 
MIII108/15 
bizden zorla koparılanı geri almak / MIII034/01 
bize büyük bir imtihan vermek / MI188/03 
bizi Anadoluda kapalı yaşayan bir topluluk diye tasavvur 
etmekte  / MIII373/16 
bizim gibi ırkçı saymak / MIII272/18 
bizim için devlet esasını kabul etmek / MI091/07 
bolluğa ve mutluluğa kavuşmaktır / TÜ011/33 
Bolşeviklerin güvenini kazanarak onlardan yardım 
koparmak / TKHS211/25 
Bostancıdan Maltepeye gitmek / M259/24 
bozgunu başarı gibi göstermek / TKHS255/10 
bozkurt gibi kartal gibi dövüşmek / YS032/15 
Bozkurtta yazı yazmak / HBV100/15 
böyle bir birleşme mümkün müdür sorusunu sormak / 
MII045/05 
böyle bir emekle bu bahtiyar uykuyu uyuyabilmek / 
BD061/15 
böyle bir eseri her ortaokul ve lise öğrencisine 
ezberletircesine okutmak / MI364/12 
böyle maceralara atılmak / MIII040/15 
böyle olmadan bunu olmuş gibi göstermek / HBV104/07 
böyle savaş zamanında ve alanında bile aşçı ile gezmek / 
BÖ310/06 
böyle yiğitlere sevgi duymak / MIII051/09 
bu adamların tuttuğu yolu tutmak / TET163/17 
bu ayrı ayrı iki veya dört devlet demek / TTM024/20 
bu az bilgi arasında onun bir vecizesine rastlamak / 
TTM063/22 
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bu bine yakın ekin bugün hepsini kullanarak yeni 
kelimeler yapmak / MI322/24 
bu büyük ülkünün izlerini bulmak / MII043/31 
bu canavarı avlamak / TET046/22 
bu cümbüşte sağ kalmak / TKHS246/27 
bu çorak memleketi cennet haline getirmek / EST041/30 
bu dâvadan vazgeçmek / MII169/03 
bu destanı sırf Türkçe yazmak / MI257/09, TTM155/38 
bu durum karşısında susmak / M221/23 
bu eksiklerin giderilmesine uğraşmak / MIII103/15, 
TÜ096/12 
bu eserleri görmek / MII200/14 
bu fırsatı kaçırmak / BÖ414/17 
bu fırsattan faydalanmak / BD155/02 
bu gayeye doğru plânlı bir şekilde ilerlemek / MI104/27 
bu genç bahadırları aramızda görmek / BÖ389/06 
bu gibi ahlâksızları yok etmek / MII252/32 
bu gibi meziyetlerin tam tersi görmek ve göstermek / 
TTM169/24 
bu gizli işlerin bağlı olduğu branşlarda çalışarak şefliğe 
kadar çıkmak / MIV047/15 
bu göz göre göre hakkının yenmesine göz yummak / 
M218/17 
bu güzel istidadı sonuna kadar geliştirmek / ZV117/32 
bu havada gezmek / M131/23 
bu hukuka hürmetkâr davranmak / MIV189/17 
bu ıstıraplı rüyalardan uyanmak / H036/12 
bu ızdırabı yok etmek / RA184/04 
bu iki uç arasındaki herkesle anlaşmak / MIII367/28 
bu iki zayıf delille Namık Kemali Arnavut yapmak / 
MII037/03 
bu ikisini birden düşünmek / DK236/01 
bu imkânsızlığı mümkün kılmayı düşünmek / MIII218/06 
bu insanlara karşı mücadele etmek / MIV333/24 
bu isimleri yazmak / TKHS076/04 
bu işin büyük ülküden bir parça olduğunu daima 
hatırlamak / MI293/06 
bu işlerin kompetan mevkiinde bulunmak / MIV047/17 
bu işte hükümetin parmağını aramak / MIII436/24 
bu kabrin niçin yapılmadığını soran Yücel dergisini 
kapatmak / MII233/18 
bu kadar ağır bir sorguya çekmek / RA056/16 
bu kadar bahtiyarlığı tatmak / DK169/17 
bu kadar büyük bir devleti kurup yaşatmak / MIII091/31, 
TÜ086/05 
bu kadar çabuk ayırmak / BÖ037/09 
bu kadar güzel bir kızın resmine böyle uzun uzun bakmak 
/ RA161/21 
bu kadar güzel gözlere bakmak / DK171/08 
bu kadar kalabalık olduktan sonra yabancıların esaretine 
düşmek / MIII121/03 
bu kadar lüzumsuz şeylerle uğraşmak / HBV106/06 
bu kadar olağanüstü bir sahneye katlanmak dayanmak / 
RA245/13 
bu kadar siyâsî olabilmek / RA079/33 
bu kadar suçsuzun kanını dökmek / BÖ247/02 
bu kelime üzerinde iyi ve ciddî düşünmek / TTM048/21 
bu korkunç kanuna bakarak Fatihi yüksek yerinden 
indirip yere çalmak / MI363/37 
bu memleketin asıl sahiplerinin öz be öz Türkler 
olduğunu anlatmak / M110/02 
bu memlekette tutunmak / TKHS135/33 
bu meziyetlerinin zıddı ile görmek / MII035/25 

bu milletin hangi yüzyılda kıvama geldiğine cevap 
vermek / MIII371/28 
bu muhteşem fikrin etrafında birleşmek / MIII399/31 
bu müjdeyi vermek / DK008/13 
bu odadan dışarı çıkmak / M156/12 
bu özelliğimizi sonuna kadar saklayarak Türk kalmak / 
MIII343/14 
bu peki diyenleri bir daha görmek / TKHS082/28 
bu rüyadan sonra Ede Balının kızı ile evlenme / 
TTM153/15 
bu savaşların bir listesini çıkarmak / MI075/15 
bu sevimli milleti sevindirmek / ZV080/12 
bu seviyesiz yobazla Türkçüleri aynı cephede saymak / 
MIII108/10 
bu sinsi propagandaya bilmeyerek âlet olanlara kızmamak 
/ MIV129/34 
bu sonuç karşısında duyacakları acıyı düşünmek / 
MIII087/25 
bu sosyalistlerin komünist olup olmadıklarını anlamak / 
MIII318/13 
bu sözden tehlikeli mânâlar çıkarmaya çabalamak / 
MIV200/13 
bu sözlerin altındaki mânâyı anlamamak / MIII292/12 
bu şartlar altında kazanılmış bir zaferi kutlamak / 
MI168/28, TTM072/27 
bu tarihî fırsattan faydalanmak / MI169/16 
bu Türkleri düşünmek / MI013/23 
bu uçuş / DK122/27 
bu üç devri de ikinci derecede taksimata ayırmak / 
MII125/27 
bu yalana inanmakla / TKHS081/28 
bu yanlışları yapmak / MII135/25 
bu yaştan sonra politika ve torunu yaşındakilerle itişip 
kakışmak / MII251/07 
bu yolda yürümek / TÜ025/14 
bu yüksek gördüğümüz milletlere ve memleketlere doğru 
hamle yapmak / MIII180/21 
budunu ünsüz bırakmamak / BÖ386/09 
bugün bilinen şeyleri söylemek / MIII135/26 
bugünkü çok tesirli silâhlar karşısında savaşı istememekle 
/ TÜ104/15 
bugünkü koalisyondan beklemek / M090/13 
bugünkü komünistler gibi devlete sızmak / MIII322/13 
bugünkü Moskofları Finlere karşı başarılarından dolayı 
alkışlamak / TTM109/23 
bugünkü olaylara bakmak / TÜ012/23 
bugünkü siyasi partiler arasında hiçbirisini Türkçü 
saymak / TÜ117/12 
bugünkü yozlaşmış cemiyette durmak / M219/25 
Bulgaristan yoluyla yapılacak transitleri önlemek / 
MI042/31 
bulunduğu şartlar içinde nasıl bir Türkçülük yapacağını 
kestirmek / TÜ096/03 
bulutsuz rüzgârsız gürültüsüz bir yerde uzanmak / 
H063/13 
buna bir çare bulmak / BÖ279/24 
buna karşı söylenecek söz bulmak / TTM133/28 
bundan yarın için dersler çıkarmak / MI364/30 
bunlardan bazılarına iltimas yapmak / MI297/12 
bunlardan bir kızla evlenmek / M114/32 
bunlardan bir Türk gençliği yaratmak / MIII207/32 
bunları anlamakla ne kazanıyor diye şüpheye düşmek / 
MI195/34 
bunları anlar hale gelmek / MIV262/11 
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bunları anlatmamak / TKHS119/14 
bunları ayrı devletler gibi görmek / TTM036/28 
bunları kısa zamanda temizlemek / M179/37 
bunları konuşmak / M322/02 
bunları mefkûre diye gençliğe yutturmak / MIII160/05 
bunları plânlı bir şekilde doğuya yerleştirmek / 
MIII499/14 
bunları tenkit etmek / MII138/04 
bunları Türk çocuklarına acı kardeş kavgaları diye 
göstermek / MI364/29 
bunların anlayacağı şekilde eser yazmak veya hazırlamak 
/ MIV261/06 
bunların başka milletlerden Türklere geçmiş olması / 
TTM152/29 
bunların da bir kalem de hükümdarlar silsilesinden 
atılmaları / TTM027/10 
bunların da ne mal olduğunu kamu oyuna göstermek / 
M133/37 
bunların ikisini birden kullanmak / TKHS212/11 
bunların lüzumsuzluğunu savunmak / MIII117/07 
bunu Almıla istemediği halde yapmak / BÖ222/27 
bunu böyle sanmak / BÖ368/13 
bunu ciddiye almak / M253/01 
bunu da transkripsiyon endeks ve grameriyle bastırmak / 
MIV266/20 
bunu katışık harfler arasında saymak / TET086/31 
bunu milletçe kutlamak / ÇY011/27 
bunu tarihî delillerle de ispat etmek / MIII129/20 
bunun çevresinde birleşmek / MIII481/16 
bunun dokuz yüzüncü yıl dönümünü kutlamak / 
MI168/06 
bunun tarihine kuşbakışı bir göz atmak / TÜ069/19 
bunun temyiz süresini beklemek / M299/14 
bunun yeknesâklığı gidereceğini söylemek / TTM156/18 
bununda cevabını vermek / TKHS127/06 
burada bayağı kişiler gibi yalnız tarla bellemek / 
BÖ339/23 
buradaki kızıl şaraptan yirmi tas içmek / DG069/02 
buyruğunda yalnız bir tek er götürmek / BÖ187/23 
büsbütün bir yana atmak / MI322/01 
bütün bu işleri anlatmak / HBV073/26 
bütün bunları ve diğerlerini düşünmeden hüküm vermek / 
TTM122/17 
bütün Cezayir ülkesinde düzeni sağlamak / TAY040/27 
bütün devletlerle dostluk kurmak / MIII071/21, 
MIII074/28 
bütün fertlerin ortaklaşa sevineceği üzüleceği tarihlere 
mâlik olmak / TTM040/01 
bütün fırsatları kaçırmak / M130/41 
bütün minareleri yıktırmak / ZV104/12 
bütün Türkleri bir görmek / ÇY019/02 
bütün Türkleri birleştirmek / MIII033/33 
bütün Türkleri düşünmek / MI014/03 
bütün Türkleri kurtarmak / MIII092/17, TÜ086/24 
bütün Türkleri yalnız kültür alanında birleştirmek / 
MIII034/05 
bütün Türleri birleştirmek / TTM049/25 
bütün Türleri yalnız kültür alanında birleştirmek diye 
anlamak / TTM049/30 
büyük adamların doğumları kutlanmak veya ölümleri 
anılmak / TTM088/05 
büyük beşerî hamleler yapmak / MIII286/10 
büyük bir kavis çizmek / BÖ301/23 
büyük doyumluklarla yurduna dönme / TTM054/04 

büyük günleri anmak / MI196/35, TTM088/28 
büyük insanlık hamleleri yapmak  / TÜ058/07 
büyük işler yapmak / İŞ018/31 
büyük işlere dalmak  / İŞ017/08 
büyük kısmına cevap vermek / M254/14 
Büyük Millet Meclisi içinde suçlu bir grup bulunduğunu 
bilmek / MIV167/05 
büyük millî meselelerde kuvvetleri lâyıkıyla tartmak / 
MIII120/30 
büyük ölülerine hürmet merasimi yapmak / ÇY013/04 
büyük ölülerine hürmet merasimini yapmak / MI154/20 
büyük önder olmak / M095/05 
büyük ve esrarlı kâinatın bağrında yatmak / TÜ097/11 
büyük ve esrarlı kâinatın sinesinde yatmak / MIII104/12 
büyük zaferlerin ve büyük kara günlerin yıl dönümlerini 
anmak / MI174/16 
büyük zaferlerin ve büyük kara günlerin yıldönümlerini 
anmak / TTM078/13 
büyüklere saygı duymak / MII101/33 
büyükleri sınıflara ayırmak / MI072/28 
büyükleri veya ünlüleri anmak / MII102/19 
can kaygısı çekmek / MI264/01 
caniyi bağışlamak / MII229/06 
ciddî tedbirler almak / MIII348/04 
cihan ölçüsünde bir devlet kurma / TET162/03 
cihana bir medeniyet örneği vermek / ZV080/09 
Cüce İrdas’ın arkasından aynı isteği yapmak / DG054/18 
Cüce İrda’stan geri kalmak / DG061/24 
çadır kurmak / BÖ197/03 
çalanı bilmek / RA150/28 
çalışacağı sahayı ve onu hususiyetlerini iyi bilmek / 
MIV089/30 
çare düşünmek / M173/23 
çarpışmaya mecburuz demek / TÜ091/24 
Çek kızına âşık olmak / M245/01 
çekilirken geriye şaşmaz oklarla atış yapmak / 
TTM136/26 
çekirdek silâhlarını geliştirmek / MIV418/23 
Çengiz Hanedanını milli bir hanedan saymaktan / 
MI135/16 
Çengizli Hanedanını millî bir hanedan saymaktan / 
TTM092/14 
çeşitli muayenelerden geçmek / M324/28 
çevreye uymak / TKHS204/03 
çılgınlar gibi vuruştuğunu görmek / DK178/33 
çiçekler üstünde uçmak / M209/26 
Çin dilini öğrenmek / BÖ339/16 
Çin kağanının çerisi olmak / BÖ374/27 
Çine barış için elçi yollamak / BÖ305/10 
Çingenelerin de mensup olduğu Aryani ırkına girmek / 
MIII136/28 
Çinin bir ucundan girip öte ucundan çıkmak / BÖ070/17 
Çinli çerilere en kolay şeyleri öğretmek / BÖ378/16 
Çinli gibi yalan söylemek / BÖ318/10 
Çinli kadın almak / BÖ081/15 
Çinlilerden daha çok yol almak / BÖ301/23 
Çinlileri bütün gücüyle karşılamak / BÖ420/13 
Çinlilerin ardından gitmek / BÖ125/11 
Çinliye kanmak / BÖ144/02 
çocuk zekâsı ve muhakemesiyle söylediği sözleri işitmek 
/ M316/11 
çocukların harikulâde bir şekilde doğma / TET075/03 
çocukların hukukunu korumak / TKHS232/24 
çok dalgın olmak / M180/36 
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çok devlet kurmak / TTM029/19 
çok dikkatli ve tetik bulunmak / ZV101/14 
çok eksik olduğunu göstermek / TÜ012/08 
çok güçlü çok sağlam çok sert çok yürekli olmak / 
TÜ029/08 
çok konuşmak / MII087/16 
çokluğun başını ezmek / BÖ387/07 
çözemeyeceği işler üzerinde fazla durmak / BD167/24 
dağları bağrımda koçmak / YS050/22 
daha böyle çoklarını anmamak / MI197/09 
daha büyük ölçüde üniversite için söylemek / MII210/12 
daha çok düşünme / DK177/25 
daha mühim ve üstün tutmak / TTM009/20 
dâima küçük kalmak / TÜ019/12 
daima Türkçü kafa ile düşünmek / MIII255/21 
dakikasında başka bir sebep buluvermek / İŞ020/14 
dalgın olmak / M081/16 
dar görüşlü olmak / HBV077/20 
Dede Korkut nazmının bozulmuş izlerini bulmak / 
MI287/21 
defile ve güzellik müsabakaları yapmak / MIII033/25, 
TTM049/18 
değil sarhoş olup cıvımak / TÜ067/17 
Demirel Erbakan ve Ecevit’e bakmak / M322/08 
demokrat halkçı ve Türkçü olmak / MIV010/25 
derin düşünmek / BÖ356/23 
dersi çok güzel anlatarak talebeye merakla dinletmek / 
RA017/22 
destan parçalarını birleştirip bir sanat anıtı meydana 
getirmek / TTM143/21 
devlet hayatını devam ettirebilmek / TKHS152/10 
devlet idaresini ehillerinin eline bırakmak / TTM116/26 
devlet işlerini düşünmek / DG021/15 
devletlerinin kuruluş yılında anlaşmazlığa düşmek / 
TTM022/29 
devrin çirkefini yıkamak için kan kullanmak ve bunu 
meleklerden almak / TTM036/14 
dış Türklerle ilgilenmek / MIII230/15 
Dış Türklerle ilgilenmek / TÜ111/17 
diğer üç kişiye devretmek / M195/13 
Dihistan yoluyla İran içerisine yürüme / TTM042/21 
dilek yolunda ölmek / YS048/15 
dili baltalamak / MI315/13 
dini sosyal bir kuruluş olarak görmek / MIII461/04 
disiplinli millet demek / TÜ091/30 
disiplinsiz ve başı boş yaşamak / MIV413/26 
doğru bildiğimiz şeyleri yazmak / M222/13 
doğru bir hüküm vermek / RA084/17 
doğru ve mutedil olmak / TET024/24 
doğru yola geleceklerini sanmak ve başkalarına telkin 
etmek / TÜ058/33 
doğru yolu tutmak / MI197/19 
doğrudan doğruya Anadolu Türklerinin destanı saymak / 
TTM152/28 
doğrudan doğruya maksada girmek / TKHS209/15 
Doğu Türklerini veya Tatarları yabancı saymak / 
MI135/16 
doktor ve baytar olmak / MII062/22 
Dokuz Oğuzlara yenilmek / BÖ278/03 
dost maskesi altında çıkar sağlamak / MI028/04, 
TTM177/04 
dostların çıkardığı mecmua ve kitapları almak / M058/08 
dördüncü kuvvet diye bakmak / TKHS153/16 
dört başı mamur olduktan sonra çalışmamak / M311/15 

dört beş bin kelimelik o iptidaî dilleriyle konuşmak / 
MIII354/05, MIII480/07 
dört gün susuz kalmak / MIV223/30 
dörtlüklerden hangisinin önce hangisinin sonra geleceğini 
kestirmek / TET139/10 
dörtnala gitmek / DK230/24 
dua edeni görme / DK114/19 
durmadan Türklük fikrinin propagandasını yapmak / 
M110/01 
durmaksızın çalışma / TTM165/06 
durmaksızın iz bırakmadan yer değiştiren bu obayı 
bulmak / BD135/13 
durup dururken insanı güldürmek / TKHS114/22 
düdük gibi ötmek / TET137/13 
dünkü kölelerimizden yardım istemeye gitmek / M266/23 
dünyada yabancı dilden söz almamış hiçbir dil yoktur 
demek / MI292/21 
dünyanın son ucuna kadar yaymak / İŞ033/19 
dünyaya gönül vermek / MI223/03 
dünyaya yayılıp hâkim olmak / TÜ021/26 
dünyaya yayılmaya çalışmak / MIV417/25 
düşman dayanırsa yine ince ay biçiminde hızla çekilmek / 
TTM136/25 
düşmanla karşılaşınca ok yağdırarak ince ay şeklinde 
saldırmak / TTM136/24 
düşüncelerini onlara açmak / BÖ353/32 
düşünceye cevap vermek / MIII389/09 
ebedî bir antlaşmaya inanmak / MIV060/20 
edebi bir eser yazmak / TET132/18 
edebiyat yapıyor demek / TKHS156/05 
eğilip kalkarak yerden kitap almak / M230/04 
eğitimde inkılâp yapmak / MIV172/32 
elde ettiği akça ile başka şeyler almak / BÖ339/24 
elli devlet kurmayı bir başarı saymak / MIV340/27, 
TTM060/25 
elli iki gün dertten uzak ve tam sıhhatli yaşamak / 
MIV236/23 
ellişer okla Türk yazmak / BD121/20 
Emniyet günlerine ve sorgusuna ait bilgi edinmek / 
M287/02 
en arkada kalmak / BD119/33 
en asil aileye mensubum demek / DG061/29 
en azılı komünisti bilememek / MIII298/01 
en büyük sertlikle bastırmak / MIV326/13 
en ileri ve en iyi olmak / HBV102/20 
en iptidaî şartlar içinde doğup büyüyenleri bile yatırmak / 
MIV083/29 
en yakın Macar’a sert bir dürtüş yapmak / DK225/24 
Enver Paşayı saf bir Turancı saymak / TTM048/15 
erdem ve ahlâkı savunmak / MIII117/09 
erkek gibi dövüşmek / MII184/02 
erkekle kayıtsız şartsız eşit tutmak / TÜ093/11 
eserine ihtirasla sarılma / TTM165/09 
eserine imza koymamak / MIII105/01, TÜ097/31 
eski andlaşmayı yenilemek / TET082/08 
Eski Arkadaşlar Marşını tanımak / RA150/28 
eski arkadaşlarını muştalamak / MIV177/25 
eski edebiyatımızı ve hayatımızı aydınlatmak / 
TET078/02 
eski evin mihnetinden kurtulmak / M200/16 
eski günleri düşünmek / BD032/03 
eski harfleri öğrenmek / MIII103/17 
eski Türk devlet sisteminin merkeziyetçi olmadığını 
hatırlamak / TTM024/17 



397 
 

eski veya yeni olmak / TTM023/03 
esrar perdesi arkasından göstermek / HBV104/26 
esrarlı bir hava meydana getirerek gençlerin ilgisini 
çekmek / HBV076/09 
ev yapamayan adamın saray yapmasından bahsetmek / 
MIV061/02 
evde ölmek / TET027/19 
evi düzeltmek / M254/12 
evi ve eşyaları satın almak  / DK083/11 
evli kadına ilişmek / BÖ380/19 
eyerli ata binmek / M091/13 
fabrika kurmak / MIII085/26 
fâtih ve akıncı olarak gittikleri Çine şimdi tutsak olarak 
götürülmek / BÖ323/31 
federatif sistemden bahsetmek / MI030/26 
felsefe gibi her şeyin bir pundunu bulmak / MII151/32 
felsefeye ait bir güçlüğü çözmek / BÖ373/01 
fertlerin yalnızca refahını düşünmek / TÜ101/24 
Fındıkoğluna başvurmak / MII082/25 
fırıldak gibi dönmek / TKHS260/11 
fırkanın koridorlarında sigara içmek / TKHS197/23 
fiil köklerinin sonuna miş mış sıfat takısını getirmek / 
TAY141/31 
fikir uğrunda ölmek / MIII380/21 
fikirlere ve içtihatlara saygı duymak / MIII452/13 
filimi milletin yükselmesi ve edebî zevki için vasıta 
kılmak / MIV271/14 
filimlerin seviye düşürmesini önlemek / MIV271/13 
Fransızlar için vatan tarihinden başka bir tarih usulü 
gütmek / TTM011/02 
fuhşun felsefesini yapmak / RA087/08 
futbol maçlarını seyrederek bağırmak / MIII033/25, 
TTM049/17 
garezkârlık ederek bir haberin yanlış tefsirine gitmek / 
MIII492/21 
gayesi millî istiklâli kaldırıp Moskova’ya bağlanmak / 
MIII061/30 
gayrısıhhî hapishanelere girmek / M198/20 
gazetesiz ve radyosuz yaşamak / M182/10 
geç kalmamın sebebini anlatmak / BD156/15 
geçinsinler diye hiçbir işe yaramaz acezeyi maarife 
doldurmak / MIII310/15 
geçmişi anmak / MI171/18, TTM075/19 
geçmişi unutmak / MI034/13 
geçmişimizi en parlak şekilde göstermek / TTM010/31 
geçmişle bütün bağları çözmek / YS078/12 
gelip geçenleri unutmak / TET082/08 
gelişen Türkçülüğü derleyip toplamak / M255/03 
genç yaşta hayat gailesini yüklenmek / M232/17 
Genel Merkeze başvurmak / M101/07 
gerçek ahlâkın gerektirdiği adaleti sağlamak / MIII110/31 
gerçek ahlâkın gerektirdiği adaleti sağlamayı dileme / 
TÜ053/27 
gerçekleri olduğu gibi göstermek / TÜ038/24 
gerçekte büyük olmayanları büyük göstermek / 
MIV447/29 
gerçekten büyük adam olanı ayırmak / MII012/15, 
TÜ079/13 
gerçekten Türkçü olmak / MIII013/18 
geriyle olan bağı koparmak / MIV191/16 
gidip de gelmemek / DK217/20 
gizli bir dünya yaratmak / TET031/16 
gizli bir hâlde yaşamak / TÜ035/18 

gizli kalmış gerçekleri ortaya çıkarıp verilmemiş hakları 
savunmak / MIV199/21 
Gök Börü’nün tarlasını ekip biçmek / BÖ347/16 
Gök Türklerin başına Sırba Tegin’i geçirmek / BD009/08 
Gökçenin dizlerinden kalkmak / DK219/17 
gökten ışığın inmesi / TET075/03 
göllerde kamış olmak / TKHS157/02 
gönlümü göklere açmak / YS050/21 
gönlümü yatıştırmış olmak / BÖ385/23 
görev yaptığına inanmak / MIV082/04 
gözlerle günâh işlemek / RA221/23 
gücü kesilmiş bir halde girmek / BÖ415/30 
güler yüz göstererek kuyularını kazmak / MI028/04 
gülüp katılmamak / M239/32 
gün doğmadan kalkıp çadır sökmek / BÖ197/04 
günde üç defa otuzar damlayı su veya herhangi bir mayi 
içinde içmek / M293/37 
güvenilir bir arkadaş kadrosuna malik olmak / M095/07 
hâdiselerin daha önceki vakalarla bağlantısını iyi tahmin 
etmek / MII077/28 
hainlerin üremesine meydan bırakmak / MIII309/35 
hak hukuk cihan kamuoyu teraneleriyle işi savsaklamak / 
M168/35 
hakikate çok yakın bir sıhatle / MIII370/27 
haklı ile haksızı bulmak / MIV333/30 
halîfe olmak / TÜ080/19 
Halife Ömer’e isnat olunan bir fıkrayı anlatmak / 
TKHS222/32 
halk millet demek / TÜ045/18 
Halk Partisini devirmek / TKHS087/12 
halkçılığı boğan hükümdar olmakla suçlandırmak / 
MIII272/24 
halkı biraz oyalamak / TKHS141/12 
Han ülkesine olan geçitleri açmak / TET082/32 
hanedancılık zihniyetiyle hareket etmek / MI092/24 
hanedanı da affın dışında bırakmak / M264/20 
hanedanları ayrı devlet saymak / MI092/23, TTM013/06 
hangi cephede bulunduğunu sormak / ÇY039/13 
Hanın kardeşi diye çevirmek / MI211/35 
Harezmi doğru yolu getirmek / TET161/15 
haritaya bir bakmak / MIII124/32 
Hasan Âli için kusurlarını itiraf etmek / MII166/10 
Hasan Âli ile bir saat beraber bulunmak / TKHS089/28 
hasretli ahlar çekmekle / MI153/22 
hastalığımın uzvî değil de ruhî olduğunu teşhis etmek / 
RA158/05 
hâtıralarda ve gönüllerde yüzyıllarca yaşamak / 
TÜ097/26 
hatırlanmadan gönüllerden silinerek unutularak yaşamak / 
MIII104/32, TÜ097/30 
hatunun rahatını sağlamak / DK206/28 
hayalin mavi göklerinden gerçeğin kara toprağına düşmek 
/ MIII302/32 
hayallerden hakikat gibi bahsetmek / HBV101/30 
hayatı bu şekilde insanî anlamı ile telkin etmek / 
MIII115/23 
hayatta kalmış son oğlu ile sütoğlunun ölümlerini 
bildirmek / DK205/09 
hayvan eti yemek / TET025/03 
hepsi gafil ve bîçâre demek / TTM130/32 
her duygusunu hemen açığa vurmak / MIV076/31 
her gün pansımana gidip gelmek / M107/02 
her hangi bir iddiada yenmek / İŞ022/26 
her işimizi büyük heybetli yapmak / MI325/17 
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her kişinin bilemediği bilgileri bilmek / BÖ356/24 
her küçük iş için büyük bir tören yapmak / MIV165/01 
her nesneye bir kulp takmak / MIV102/15 
her olumsuz nesneyi savunmak / MIII117/07 
her şeyden önce onun ihtisas sistemini almak / MII158/32 
her şeye bir kulp takmak / MIV121/21 
her şeyi gizlemek / HBV104/27 
her şeyi hükümetten beklemek / MIII164/23 
her şeyi zaman ve çevre ile ölçmek / TTM174/21 
her şeyi zaman ve muhitle ölçmek / MII040/24 
her şeyin inkârına yol açmak / RA042/17 
her tarafın ahmaklarla dolu olduğunu görmek / M179/34 
her türlü vasıtaya başvurmak / MI377/35 
her zaman sığınacak gölge bulmak / BÖ379/19 
herhangi bir devlette yaşayan Türklerle ilgilenmek / 
MIII229/12, TÜ110/12 
herhangi bir mesele için etraflıca araştırılmadan hüküm 
vermek / MI322/03 
herkese anlayacağı dille hitap ederek propaganda yapmak 
/ M149/15 
herkese görünmeden Bilge Tonyukuk’la konuşmak / 
BD160/07 
hesapları iyi yapmak / TTM050/14 
hesaplaşmayı düşünmek / TÜ033/29 
hızlı gitme / DK005/23 
hiç değişmez ilâhî emirlere göre robot misali yaşatmak / 
MIII465/07 
hiç oralı olmama / BÖ073/19 
hiç sevmediği amcası Kara Kağanın tahtı için çarpışmak / 
BÖ272/13 
hiç şüphesiz devletin gerçek sahibi olarak bazı tedbirler 
almak / TÜ083/29 
hiçbir şey beklemek / M252/33 
hiçbir şey bilmemek / MI139/06 
hiçbir şeyi beğenmediğimi göstermek / MII177/32 
hiçbir ülkünün ardında olmayarak yalnız yiyip içmeyi 
düşünmek / MIII092/25 
hizmet ederek yükselmek / HBV103/32 
Horasandan Anadolu’nun batısına doğru yürümek / 
MII079/04 
hoş geçinmek / TÜ014/15 
Hunların asıl adlarıyla Kunların Türk olduğunu yeniden 
ispata kalkmak / MIII264/30 
hükümet bu büyük gün için beş on milyon lira harcamak / 
TTM073/20 
hükümetin samimi Türkçülüğünü belirtmek / MIV017/32 
hükümetten gizli olarak toplantı yapmak / MIV456/12 
hürmet etmek için de maziyi bilmek / MII188/02 
hürmet ve takdirle anmak / MIV414/29 
hürriyeti kullanmanın dozunu kaçırmak / MIV076/08 
I Mehmed’e Mehmed I demek / MI336/05 
ılık salonların koltuklarına gömülmek / MIII333/06 
Irak kabinesine birkaç Kürt almak / MIV420/33 
Irak ordusundan alınmıştır diye kestirip atmak / 
MIII364/15 
ırkçıların başarısı üzerine ırkçı olmak / M253/03 
ırkçılıkla Kemalizm arasında bir ölçüştürme yapmak / 
MIII219/13 
ırkdaşlarını da kendi siyasi sınırları içine almak / 
TÜ112/01 
ıssız kalmış bozkırları daha çok yalnız bırakmamak / 
BÖ386/07 
ışığın yerini değiştirmek / MIV425/17 
içerden çok kuvvetli destek görmek / M154/04 

içi Türklük ateşiyle de yanmak / MI360/14 
içkiyle dünyayı hoş görerek zevk kadınları ile mest olmak 
/ TÜ097/05 
içkiyle dünyayı hoş görerek zevk kadınlarıyla mest olmak 
/ MIII104/07 
idealist veya realist olmak / RA080/22 
iki defa seçilmelerini sağlamak / MIV309/23 
iki dilin birden tesirine maruz kalmak / MI314/09, 
MI314/14 
iki günde bir eser çıkarmak / MIV260/15 
iki satır halinde yazmak / TET087/12 
iki üç cümlede bir bu kaideyi bozmak / MI306/12 
iki üç defa görüşmekle bir şahsiyete bu kadar nüfuz 
etmek / RA208/09 
ikimizin arasındaki bir münakaşaya derhal Gaziyi 
karıştırmak / MII140/32 
ikinci bir defa kalmak / TKHS231/30 
ikinci bir soru çekmek / TKHS181/09 
ikinci ondan bir demek / TET089/24 
ikinci ve dördüncü mısraların birbirine pek benzeme / 
TET083/30 
ikisini de mükemmelen bilmek / MII137/28 
ikisinin de yurt dışına hürriyet aşkıyla kaçtığını ileri 
sürmek / MIII500/15 
iktidarın yanlış adımlarını mübalağa ile kullanmak / 
MIII438/23 
ileriye atılmak / YS046/17 
ilim beynelmileldir demek / MII083/10 
ilk dedemi tanımak / ZV113/09 
ilk defa görmek / DK154/05 
ilk öfkede partiden ayrılmak / MIV171/32 
ilkçağda Türk tarihi ortaçağda Türk tarihi diye bölümlere 
ayırmak / TTM020/28 
ilköğretimi sekiz yıla çıkarmak / MIV368/16 
ille Avrupalılara benzeyeceğiz diye soyadını sona almak / 
TKHS127/12 
imtihanlarda heyecanlanmak / TKHS184/22 
inanmadıkları sözleri dinlemek / BÖ058/04 
ince iken kırmak / BD072/33 
İngiltere’den ve ona halef olan Irak devletinden sağlam 
teminat almak / MI033/32 
İngiltere’nin savaşa devamını bir kahramanlık gibi 
göstermek / MIV448/23 
inkılâba olan sadakatlerini şekil itibariyle göstermek / 
MII187/18 
inkılâp nutukları vermek / MII186/35 
İnönü haftası yaptırmak / MIV157/26 
insan yaratmak / TTM036/03 
insan yaratmak üzere ceninleri yok etmek / TTM036/09 
insanı insan yapan her konuyu inkâr etmek / MIV121/22 
insanlara bir düşünceyi bir kavramı anlatmak / 
MIII053/22 
insanlığa karşı gelmek / ZV119/02 
isimlerin başına gelen sayı sıfatlarını rakamla göstermek / 
MI335/22 
İsmet İnönü hakkında bir eleştirme yapmak / 
TKHS150/13 
İsmetin yüzüne bakmak / HBV086/14 
İstanbula para vermek / TÜ075/13 
İstanbula üç defa giderek dergilerin işini bitirmek / 
M255/20 
istasyonlarda bisikletle gezmek / MIII486/01 
istibdat köpeğini kuduzlaştırmak / MIII271/29 
istihsalimizi medenî bir hâle sokmak / MIII242/09 
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istiklâl için Türkistan dağlarında yıllarca çarpışmak / 
MII110/28 
İstiklâl Marşını oturarak söylemek / MIII326/22 
istiklâlini kazanmak / MIII123/05 
istilalar ve fetihler yapmak / TÜ025/03 
İsviçre ve Belçikayı örnek göstermek / MIII368/13 
İşçi Partisi toplantısını basan gençlerin arasında 
tahrikçiler aramak / MIII292/02 
işin doğrusunu söylemek / EST041/31 
işsiz güçsüz dolaşmak / RA115/07 
ite çomak vurmak / M220/39 
ittifaklar yapmak / TÜ014/15 
iyi inceleme yapmak / M114/33 
iyi kitap yazmak / MIII171/13 
iyi tecrübelerden lâzım gelen dersleri almak / MI104/07 
iyi ve ciddî düşünmek / MIII032/27 
iyi ve emniyetli bir kadın bulmak / M222/38 
iyiliklerini istemek / MI014/04 
izinsizce Karaman ülkesine gitmeye hatta bir yeniçeri 
öldürme / DK173/32 
jürinin malûm sapıklardan değil ciddî kimselerden 
seçilme / TTM074/09 
kadına saygı beslemek / MIII099/01, TÜ093/10 
kadını çarşafa ve çuvala tıkmak / MIII465/07 
kafasını yurduna ve milletine faydalı bilgilerle 
silâhlandırmak / MIV089/29 
kafileye heybet vermek / M127/04 
kağan olmak için bir ihtilâle başkanlık etmek / BÖ384/21 
Kağanın Işbara Hanın kendisinin bütün atlılarını 
toplamak / BÖ305/07 
kahramanlar gibi ölmek / YS041/06 
kaldırıp atmak / M143/14 
Kanada’daki yedi milyon Fransız’la birleşmek istediğini 
açığa vurmak / TÜ111/20 
kanunların inceliklerini kızıl ajanlar lehine kullanmak / 
MIII300/10 
kapı kulu olmak / DK120/01 
karakter adamı olmak / MII049/30 
Karamanoğlu Mehmed Beğ’in Türkçeciliğini küçük 
görmek / MIII406/34 
kargısıyla dürtüş yapmak / BÖ325/08 
kartal gibi göğe yükselmek / MII020/11 
kaş yaparken göz çıkarmak / TTM064/15 
kayıtlı şartlı olmak / TÜ042/17 
kaynaklardaki gerçek ve yanlış payını iyi hesaplamak / 
MII077/27 
Kazaklığa Kazak diline aykırı bir şey uydurmak / 
MI298/04 
kazdığı kuyuya düşmek / MIV046/01 
kelime endeksi ve grameriyle yayınlamak / MIV266/31 
kelime hazinesi pek yoksul gençleri düşünmek / 
MIV267/20 
kendi felsefesini anlamak / BÖ354/30 
kendi gözündeki merteği görmeden başkasının gözündeki 
çöpü görmek / MIII073/06 
kendi gücünü olduğundan fazla görmemek / MIII120/31 
kendi isteğine aykırı olarak kömür ocağında çalıştırmak / 
TKHS152/07 
kendi kendimizi parçalamak / TTM036/28 
kendi kültür ve mazisini inkâr etmek / MIII433/04 
kendi lehimize nazariyeler koymak / MII191/01 
kendi melezliğinin yahut gayrıtürklüğünün korkusunu 
duymak / ÇY019/01 
kendi milleti kadar sevmek / MIV277/32 

kendi milletinin düşmanlarına hayranlık beslemek / 
MIII433/03 
kendi özelliklerimiz ve geleneklerimizle yaşamak / 
MIII028/13 
kendi rejimini bu rejim kötü bile olsa yıkmak için 
yabancılardan para almak / MI373/12 
kendi reklâmımı yaptığımı iddia edenlerle aynı safta 
bulunmak / M080/21 
kendi yüz atlısıyla bir tümen Çinliyi oyalamak / 
BÖ302/09 
kendimizi bilmek / MI107/23, TTM132/23 
kendimizi bu yönden emniyette sayarak tedbirsiz 
davranmak / MIII339/34 
kendimizi hesaba katmamak / MI174/22, TTM078/18 
kendimizi ölüm kadar ebedi bir fikre vermek / TÜ097/14 
kendinden geçmek / DK168/30 
kendini bilmemezlikle itham etmek / İŞ033/02 
kendini ileri sürmek / MIII022/02 
kendini kıralla bir mi tutmak / DG037/04 
kendini yüksek görmemek / TET024/24 
kendisinden koparılan ülkelerdeki ırkdaşlarla ilgilenmek / 
MI018/20 
kendisine bir gök yaratmak için / TET032/05 
kendisini bir ülküye adamak / MIII033/33 
kendisini dışarı atmak / DG037/25 
kendisini korumak / DK005/29 
kendisini onunla eşit tutmak / TKHS093/22 
kepeneğine sarınma / DK005/29 
kesin sonuçlu savaşa girmek / TTM136/23 
kesinleşmesini beklemek / M299/15 
keyfî imlâya tâbi olmak / TTM027/33 
Kıbrısı istemek / MI030/25 
kılıç oynamak / BÖ203/21 
kıral hazretlerinin yaptığını alkışlamamak / DG050/12 
kısa bir sürede bir ansiklopediyi tamamlamak / 
MIII058/05 
kışın okuldan kaçmak / TKHS168/28 
kışın yün fanila giymek / MIV425/18 
kimseden bir şey istememek / TÜ014/15 
kimya ve Almancada ilerlemek / M209/26 
kitabı bulmak / M120/12 
kitap bilgisi hakkında kısa özlü yazılar koymak / 
MI368/08 
kitap yazmak için yanmak / MIII044/25 
kolaylık olsun diye dilin disiplinini bozmak / MI339/17 
komünist olması ihtimali bulunanlara karşı uyanık 
davranmak / MIII298/02 
komünist yetiştiren bataklığı kurutmak / MII252/15 
komünistleri sorumlu tutmak / MI385/27 
komünistleri temizlemek / M325/10 
komünistlerin suçunu örtmek / MIII300/09 
konuşma dilinde olan kelimeleri değiştirmek / MI316/23 
konuşulmuş ve hatta yazılmış olmak / TET079/34 
Kostarikada hükümet darbesi yapmak / TKHS087/13 
köpek derecesine indirmek / MIV114/09 
körü körüne uymak / TTM020/29 
kötülüğün savunmasını yapmak / MIV121/24 
kötüye kullanılacak açık yönlerini kapatmak / MIII502/05 
köye gürültüsüzce varmak / DK008/18 
köylerde elektrik yapılmadan şehirleri elektriklemek / 
MIV095/01 
kul olup durmak / MI235/20 
Kunlar hakkında tartışma kapısı açmak / MIII265/11 
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Kur'an karşısında sabaha kadar ayakta durma / 
TTM153/14 
Kuran üzerine yemine çağrılmak / DK081/23 
kurslarla öğretmenlerin bilgi eksiklerini tamamlamak / 
MI175/20 
kurt gibi olmak / TET137/12 
kuru bir emperyalizm kelimesiyle açıklamaya kalkmak / 
MIV419/07 
kusurlarını örtbas etmek / MII166/27 
kusurlu olanları düzeltmek / MIII189/29 
Kuzey Irakta Barzânîye muhtariyet vermek / MIV420/32 
küçük bir kızı sevmek / RA239/28 
küçük çocuğuma bakmak / TKHS080/32 
küçük kuşları anmak / YS054/26 
küfür işitince kadın gibi ağlamak / MII184/02 
külliyat halinde eserler neşretmek / MII091/13 
Kür Şadın torunu olmak / BD191/32 
Kürtlere Büyük Millet Meclisi dışında da rastlamak / 
MIII350/01 
lâf kıtlığında asma budamak / MII212/13 
lâf kıtlığında asmalar budamak / MIV115/02 
lânetle anılmak / M166/25 
Lâtin rakkamından sonra bir nokta koyarak hükümdarın 
adını yazmak / MI335/24 
leh ve aleyhlerinde bir söz söylemek / TTM118/09 
Lozan Avrupalılarla müsavi şartta imzaladığımız ilk 
muahededir demek / ÇY044/31 
Lozanın ne demek olduğunu anlamak / ÇY044/23 
lüks yaşamak / TKHS079/21 
lüzumsuz yere söz söylememek / TET024/25 
Macarlar kaysın diye yamaca su akıtmak / DK198/07 
mahalli bir ağız olan tümü kullanmak / M122/26 
mahkûmları hapisten çıkarmak / MIV156/20 
maksada doğru gitmek / DK136/29 
maksat bilet satıp para kazanmak / M222/30 
Malazgird ve Alp Arslanı anmak / MIII196/01 
mallarını yağma etmek / MIII333/05 
mânâsını anlamadıkları Kur’ana kayıtsız şartsız inanmak / 
MIII427/27 
manevî alanda kuvvetli olmak / MIV036/16 
manevî zarar yapacak olayları yazmak / MIII492/20 
manzumenin dörtlükten ibaret olma / TET083/29 
marş marş kumandasını vermek / MIII160/11 
maziden kuvvet almak / MI244/06 
maziye hürmet etmek / MII188/02 
maziye sövmek / MII185/24 
maziyi sevmek / MII186/07 
Mecnun ile Leylâya inanmak / TKHS110/08 
Mefisto gibi gülmek / TKHS190/34 
mehtabı doyası içmek / YS050/23 
mektup yazmak / M214/20 
mektupla yüksek tahsil vermek / MIII253/04 
mektupların cevaplarını vermek / M254/12 
memleketimize Türkiye demek / ZV079/21 
memlekette bir millî ruh estirmek / MIV088/07 
memlekette komünizme karşı sağlam bir cephe kurmak / 
M255/04 
menfî propagandaları sezip önlemek / MIV128/09 
meseleyi lâf kalabalığına boğmak / MII141/22 
mest olarak konuşmak / YS047/26 
meşhur operaları nazım olarak Türkçeye çevirme / 
TTM158/29 
Metenin ordusunda subay olmak / RA129/06 
Meteyi Siyenpilerle çarpıştırmak / MII136/04 

mevcut olmayan bir kardeşle bağdaşmak / MII157/21 
Millet Meclisini ne zaman teftiş edecek diye endişeler 
göstermek / MIV200/18 
millet vatan Türkiye kelimelerini bol bol kullanmak / 
MIV303/22 
millet yolunda çalışmak / MIII142/03 
millet yolunda sakal ağartmak / MII140/08 
millete hizmet edecek bir yer bir su başına geçmek / 
MIV384/31 
millete hizmet edenleri tanıtmak / MII058/18 
milleti daha zengin ve güçlü bir hale getirmek / 
MIV405/21 
milleti ikiye bölmek / TKHS073/19 
milletimizin ve insanlığın en kutlu hakları uğrunda Kore 
savaşına katılmak / TÜ033/26 
milletin biricik ümidi diye göstermek / TKHS150/07 
milletin büyük yarını ve övüncüyle uğraşmak / MI014/28 
milletin ruhunda yaşamak / MIII487/13 
milletin terbiye mahsulü olduğunu iddia etmek / 
ÇY017/11 
milletler birbirine yalan söylemek / TTM177/02 
milletlere ve insanlara sınırsız terakki imkânları sağlamak 
/ MI380/29 
milletleri ruhlandırmak / MI174/16, TTM078/13 
millî benliğe inanmak / MIII182/18 
millî birliği bozmak / MIII218/19 
millî çıkarları korumak / MIII071/22 
milli dâvayı sadece servetin daha âdilâne dağıtılması diye 
almak / TÜ100/29 
millî destanımızı kat’i bir şekle sokmak / MI242/30 
millî destanımızı kesin bir şekle sokmak / TTM143/23 
millî duyguyu incitmek / M144/06 
Milli Eğitim Bakanlığının programlarında da yer almak / 
TÜ117/18 
millî hayal ardından koşan Don Kişot olmak / MIII398/30 
millî hayatımızdaki iyi kötü bütün dönüm noktalarını 
bilmek / MI115/34, TTM039/32 
millî kahraman diye tanıtarak Kürtçülük propagandası 
yapmak / MIII363/02 
milli kahramanları unutmak / TTM167/09 
millî kahramanları unutmak / MIII248/13 
millî kültürü zenginleştirecek eserleri okumak / 
MIII103/16 
millî mefahirin ne olduğunu bilmek / MIII263/20 
millî menfaat bakımından kimin başa geçmesi gerektiğini 
düşünmek / TKHS137/24 
milli menfaatler aleyhinde düşünmek / TÜ093/31 
milli ruhu anlamamak / TÜ100/30 
Millî Şefe en önemsiz nesnede dahi benzemek / 
TKHS108/12 
millî şuur açısından bir düzene bağlamak / MIII310/12 
millî unsurdan saymak / MI228/02 
millî ülkü yolunda yapılacak saldırının çirkinliğini 
haykırmak / TÜ026/22 
millî ülkü yolunda yapılacak taarruzun çirkinliğini 
haykırmak / MIII080/33 
millî ülkünün ardından mı koşmak / MIII286/11 
millî ülküye sarılmak / MIV306/12 
millî ülküye yapışmak / TÜ013/25 
milliyetimizden hiçbir şey kaybetmemek / TTM120/01 
Minimini Mavişten uzak kalmak / M248/08 
Moço adının nereden çıktığını öğrenmek / MII138/27 
moda vasfını taşımak / MI372/08 
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Moskof dostu değil de Moskofun kendisi olan 
komünistleri yok etmek / TKHS147/11 
Moskofların Türkistan Türklerini kalkındırdığına 
inanmak / MIII500/02 
muayyen bir hedefe varmak / HBV104/22 
muayyen zamanda vergi vermek / TET026/04 
muhakkak faşist olmak / EST067/01 
mutlaka bir suçlu bulmak / TKHS201/27 
mücerret bir brakisefallik ile Türklüğü ispata kalkmak / 
MI088/01 
Mülkiyeden çıkarak kazaların vilâyetlerin başına geçmek 
/ MIII102/23, TÜ095/18 
Mülkiyeden çıkararak vali yapmak / MIV105/04 
müspet bir cevap vermek / MI231/08 
nahiyelerde lise her şehirde yüksek okul açmak / 
TTM065/01 
namusun ve şerefin hayattan üstün tutulma / TTM142/06 
Navarin Baskınını anmak / MI150/01 
Nazmînin hangi şairlerin tesiri altında kaldığını izah 
etmek / MI229/18 
nehirlerimizi kabili istifade bir vaziyete getirmek / 
MIII242/09 
Nejdet Sançar öldü demek / MII099/18 
niçin böyle bağırdığını sormak / TKHS180/30 
o ağır makineyi işletmek / M256/12 
o eski görüş ile yetinmek / TTM010/27 
o fikir uğrunda harcamak gibi yüksek bir ülküye 
kaptırmak / MIII104/16 
o günkü İngiltere’yi Boerleri yendi diye tebrik etmek / 
TTM109/21 
o hengâmede postahaneye yaklaşmak / M191/02 
o her şeyi yapmış olmak zevkini tatmak / İŞ027/21 
o insana gafil demek / TTM116/12 
o kadar çok iş yapmak / M112/03 
o maddeleri berkitmek / MIII502/05 
o milletin başarısını istemek / EST065/10 
o millette bir aşağılık duygusu doğurmak / MIV270/02 
o okulun öğrencileri olan insanlara numara vermek / 
ZV100/06 
o sapa yerlere gitmek / M186/24 
o türlü yazılarınızı beklemek / M207/13 
o ülkeleri kurtarmak / MIII034/14 
o yola götürmek / TET056/26 
o zaman daha geri bir kültür seviyesinde bulunan 
Anadolu’yu kurtarmak / TTM121/34 
o zaman gülüp bayılmak / TKHS197/06 
o zaman millî yapıda bunların yapacağı yıkıma sınır 
çizmek / MIII298/13 
o zaman öyle şimdi de böyle yazmak / HBV091/09 
o zamana kadar yazılmamış bir şey hazırlamak / 
MII065/20 
oğlunun bu kadar toprağı nasıl ele geçirdiğini sormak / 
MI044/13 
Oğuz Türkmenini Hıristiyan yapmak / MII158/13 
Oğuzların hanı veya kağanı şeklinde anlamak / 
TET064/03 
ok atmak / BÖ203/22 
okşar gözüküp Yahudi muştası atmak / MIII469/16 
okul açmak / MIII085/26 
okul kitaplarında bütün Selçuklu tarihine daha çok yer 
verilme / TTM073/28 
okullarda çocukların kafalarının çeşitli şekillerde ölçüye 
vurulma / TÜ116/24 
okullarda Türk tarihini talebeye hazmettirmek / MI095/14 

olağanüstü bir şey yapmak / BÖ246/07 
olağanüstü tedbirler almak / M137/26 
olanı biteni anlamak / BÖ163/27 
on altı milyon göstermek / MIII120/23 
on birinci yüzyıldan beri de soyadının sonuna oğlu 
kelimesini getirmek / MII081/32 
on ikiden sonra sapıtmak / MII092/32 
on üçüncü asrın büyük Türk şairi Yunus Emreye zemin 
hazırlamak / TET159/29 
on yılda on beş milyon er yaratma / TKHS085/33 
ona göre konuşmak / MIII083/34 
ona göre yazmak / MIII083/34 
ona haddini bil demek / MII149/25 
ona ülkü adını vermek / MIII125/14 
ona yabancı olması gereken divan şiirlerine yönelmek / 
RA220/27 
onarmak için / DK123/10 
onda minimini bir adamcığın safiyetini kederini elemini 
sevincini görmek / M236/22 
ondaki edebî sanatları bulup neşretmek / MI286/21 
ondan bahsetmek / TKHS120/20 
onlar için bir şeyler yapmak / MI012/24, MI013/04 
onlar için en küçük bir ilgi göstermek / MI197/14, 
TTM089/10 
onlara benzememek / TÜ047/27 
onlara ümit ve hız vermek / MI045/14 
onlardan ayrılmak / TÜ047/26 
onları düşünmek / MI012/23 
onları kendi hallerine bırakmak / M312/05 
onları kitaptan önce falaka ile kültürlendirmek / 
MIV267/22 
onları manen yaşatmak / MII058/19 
onların acı ve sevinçlerine ortak olmak / MI014/04 
onların da af lehinde oy vereceklerinı düşünmek / 
M160/31 
onların davasını gütmek / MIII433/04 
onların gücünü kırmak / TTM031/23 
onların hepsini birden çürütmeye kalkışmak / TTM112/24 
onların isteğini kabul etmek / BÖ306/15 
onların şecerelerini ve evlerindeki gizli evrakı araştırmak 
/ MIII081/05 
onların tarihlerini sıraya koymak / TTM010/17 
onların yerine ciddî gençleri yollamak / MIV329/18 
onlarla beşeriyetin ıstırapları üzerinde konuşmak / 
ZV098/25 
onlarla münasebette bulunmak / MIV188/03 
onu bizim yani Türkiye Türklerinin millî düşmanımız 
saymak / TTM034/33 
onu büyük harfle yazma / TKHS144/02 
onu geçici bir zaman için avundurmak / MI098/01 
onu görmek / DK102/31 
onu kucağına almak / H059/23 
onu memnun edecek bir şey yapmak / RA193/18 
onu sevmek / DK213/01 
onu yapmak kabiliyetinde olanları bulup gerekli yerlere 
oturtmak / MIII074/32 
onun dizlerinde ölmek / DK167/13 
onun Farsça yazmasının en büyük keramet olduğunu ileri 
sürmek / MIII407/02 
onun gibi hikmetler yazmak / TET159/19 
onun için çalışmayı kendimiz için çalışmaktan üstün 
tutmak / MIII141/33 
onun maneviyatını bozacak hareketler yapmak / 
TKHS148/24 
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onun milliyetseverliğini ve ülkücülüğünü tanımak / 
MII036/10 
onun öğüdünü dinlememek / TET131/17 
onun savaşlarda kaç kişiyi yere serdiği söylenmek / 
TET114/21 
onun sesini işitmek yahut dizinde yatmak veya gözlerini 
görmek / DK217/26 
onun söylemediği sözlerin kendisine isnadını 
düşünebilmek / MI386/14 
onun Türk olduğunu iddia etmek / MIII128/27 
onun yanına gitmek / H059/22 
onun yanına yaklaşmak / TTM044/27 
onun yanında bulunmak / TKHS169/19 
onun yerine bugün bir yenisini koymak / MII072/30 
onun yerine şarap almak / M172/16 
orijinal kız ismi bulmak / M204/09 
Osmanlı pâdişâhlarını topyekûn küçük görmek ve 
göstermeye çalışmak / TTM131/07 
Osmanlı şehzadesi olmak / DK230/17 
Osmanlıları daha mühim ve üstün tutmak / MI085/21 
ot gibi hayvan gibi yalnız o an için yaşamak / 
TKHS209/22 
otuz üç yıl dağıtmadan tutabilmiş olmak / TÜ080/08 
ova kannan leşnen doldu demesini epeyce yadırgamamak 
/ MI259/07 
ödleklik derecesine vardırmak / MI031/10 
öğrencileri trahomlu trahomsuz diye ikiye ayırmak / 
TKHS073/19 
ölen askerler için rütbelerine göre bir asker birliği ile 
bando göndermek / MIII446/18 
ölmezliği düşünmek / ÇY021/08, YS046/11 
ölü dillerden kelime almak / MI317/21 
ölüme doğru gitmek / TÜ046/19 
ölümünü yazmak / MI368/34 
ölünün ruhu için tatlı dağıtmak / MIII447/08 
ömür boyu sürecek bir dirlikten mahrum kalmak / 
MIV204/04 
ön düşüncelerden sıyrılma / TÜ102/26 
önce bu gerçeği bilmek / MI169/20, TTM073/17 
önleyici tedbirleri bulmak / MIV318/19 
önümüzdeki iki buçuk yıl gibi kısa sayılacak zamanı iyi 
değerlendirmek / TTM074/17 
önümüzdeki iki yıl içinde yüz kadar eserin hazırlanmasını 
istemek / MIV259/02 
örnekler vererek sözü uzatmak / MI327/03 
öteki Türkçelerden kelime almak / MI308/33 
ötekileri ihtiyatla kullanmak / M129/27 
ötekine berikine gerici demek / MIII052/06 
Ötüken’de devlet kuran atalarımızın ruhunu daha çok 
incitmemek / BÖ386/07 
Ötüken’de Gök Türk kağanlığını kurmak / BD032/33 
Ötüken’e makale yetiştirmek / M245/21 
para gibi aşağılık bir nesneye muhtaç olmak / RA039/29 
para kazanmak / M133/19 
partiden mebus adayı çıkarmak / MII229/29 
pek sür'atle yükselmek / HBV085/05 
pek yakında öleceğini düşünmek / BÖ302/11 
pınar başında Gökçen Kızla karşılaşma / DK100/20 
plânı varmış gibi gözükmek / TKHS141/12 
Plânlama Teşkilâtının teklif edeceği fabrikaları dikmek / 
MI174/30, TTM078/25 
pragmatizm felsefesi etrafında toplanmak / MII116/01 
proletarya diktatörlüğü vasıtasıyla sosyalizm kuruluşuna 
girişmek / MIII315/09 

pullardan ve paralardan Atatürkün resmini kaldırmak / 
MII233/16 
pusatlarınızı iyi bilemek / BÖ388/07 
rahat yatakta ölmek / YS009/19, YS010/23 
resmî yerlere ve unvanlara ait kelimeleri değiştirmek / 
MI316/24 
ressamlara dert anlatmak / M280/04 
Rıza Nura inanmak / M166/27 
Rıza Nura selâm vermekten menetmek / HBV099/01 
röportaj mahiyetindeki hatıratında imâli ifadelerle 
Atatürk’e vurmak / MII233/19 
ruhsuz bir ölü gibi yaşamak / DK168/35 
Rumca konuşmak / DK073/13 
Rumelili olmak / HBV103/09 
Ruslara bu kanaati bu emniyeti vermek / MI103/26 
Ruslara kompliman yapmak / M065/28 
Rusya düşmanı olmak / MIII399/12 
Rusya ile tek başına savaşacak hale gelmek / M316/31 
Sabahattin gibi bir ödleğin bu anlattıklarına inanmak / 
TKHS106/04 
sabahları sobayı yakmak / M102/36 
sabahleyin saat beşte kalkmak / M082/04 
safsata ve rezalet okumak / M264/10 
sağ kalmayı düşünmek / TKHS246/27 
sağ ve solu iyi anlatmak / MIII108/01, TÜ050/32 
sağlam olmak / TÜ029/07 
sahne sanatkârı bulmak / TTM080/15 
sahte millî kahramanlar uydurmak / MIII248/14 
sahte milli kahramanları uydurmak / TTM167/10 
sakin kafa ile yazmak / M220/26 
saklanması gereken haberleri açıklamak / MIII492/19 
sana gösterilecek yeni Türkçe sözleri ezberleyerek 
benimsemek / MI293/04 
sarp engelle katı düşmanla çarpışmak / MIII084/16 
savaş aleyhinde bulunmak / MI027/33, MIV406/19 
savaşta ölmek / TET027/19 
savaştan kaçmak / MI179/25 
savaştan korkmak / MI179/29 
saygı göstermeği kanunlarla sağlamak / MIII276/20 
saygılı dil kullanmak / MIII264/22 
seçim tahminlerimi bildirmek / M241/27 
seçimi kaybedenleri kazanmış gibi göstermek / 
MIV171/33 
sekiz gün profesörlere taşınmak / M324/28 
selâm veren bir neferin Türk olup olmadığını anlamak / 
MIV414/14 
Selçuk devrine ait isimler üzerinde uğraşmak / MI286/01 
Selçüklüler İslâm dünyasında hâkimiyeti ele alma / 
TET162/02 
Selimin ağzından Budizm veya Manihaizm kelimelerini 
duymak / RA120/29 
sembolik olarak onlara karşı birer tabur bulundurmak / 
ZV084/30 
senden ayrı yaşamak / TKHS189/13, TKHS189/30 
seni ve aşkı beraber düşünmek / DK204/22 
senin gibi milliyetçilik yolunda anılmış bir avukata 
vermek / MII216/08 
seninle dünyayı ıslah edecek konuşmayı yapmak / 
M136/36 
sensiz yaşamak / YS083/25, YS084/14 
sert yaşamak / TÜ035/24 
sevdiğini söylemek / DK166/10 
sıcak ve soğuk şeyler içmek / MII087/17 
sıkıntısını gidermek / BÖ014/10 
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sıkıyı görünce dönmek / MI385/16 
sınıfsız plânlı kardeş cemiyet olan komünizme varmak / 
MIII315/10 
sınır dışı ırkdaşlarımızı düşünmek / TÜ033/21 
sınır dışı ırkdaşlarını düşünmek / TÜ033/15 
Sırtarduşlar hele Dokuz Oğuzlar gibi yiğit kişilerle 
çarpışmak / BÖ272/11 
silâhı haysiyetsizlik olan / MIV335/24 
sinemaya ava gitmek veya içki içmek / TÜ090/26 
sipahi olmak / DK212/30 
siyaset alanında yalnız bir tek devlete bağlanmak / 
MI380/32 
siyasî ihtiyatkarlığı ödleklik derecesine vardırmak / 
TTM180/08 
siyasî sınırlarımız dışındaki Türkleri düşünmek / 
MIII399/04 
size yarayanını bulmak / M223/15 
sizi dükkânda bulmak / M257/14 
sizinle memleket ahvalini konuşmak / M322/01 
soğukkanlı ağırbaşlı ve mütevazı olmak / MIII016/26 
solcu listede orijinal eser vermiş adam bulmak / 
MII210/04 
son bir hizmet daha yapmak / MII053/02 
son defa görmek / BÖ401/27 
sonra da ölmemek / DK171/08 
sonsuzlukta sonuna kadar yaşamakta / MIII104/29 
sosyal adaletçi olma / TÜ053/24 
sosyalist komünist güruhunu iş başından uzaklaştırmak / 
M281/37 
soydaşını ve kardeşini hatırlamamak bilmemek / 
MI034/14 
soyu yabancı ve hatta karışık bir hanımla evlenmek / 
M114/25 
sözlerinin nasıl bir tepki yaptığını görmek / BÖ246/26 
su başlarına getirip sert tedbirler almak / MIII255/20 
su katılmamış Türklük iddia etmek / HBV108/20 
suçu elektriğe yüklemek / TÜ060/15 
suçu İslâmiyete ve demokrasiye yüklemek / MIII041/12 
sukut düşmek demek / TKHS141/06 
susuzlukla harap bu evde çalışmak / M180/24 
sülâleleri devlet olarak mütalâa etmek / MII119/07 
şair vatanperver ve karakter adamı olmak / MII049/19 
Şamanizmi bırakıp İslâmiyeti almaktan doğan buhranın 
önüne geçmek / TET159/27 
şaraba şarap değil demek / DG043/12 
şarap içmek / TET025/03 
şehvet içinde kendinden geçmek / MIII104/08, TÜ097/06 
şeref galerisi yaparak Amerikalıları taklit etmek / 
MI072/30 
şerefli insanlar gibi yaşamak ve ölmek / MIV033/18 
şeriata bağlı olmamak / MIII465/21 
Şeytana kul olmak / RA237/33 
Şimalî Çine Kıtay veya Katay demek / MI049/13 
şimdiden bir çare düşünmek / BD007/18 
şimdiye kadar esir hayatı yaşamış olduğumuzu kabul 
etmek / ÇY044/32 
şu elementi bulmak / M177/34 
şu güzel tabiatı seyretmek / BÖ006/02 
şu kırala bir tokat atmak / DG041/11 
şu noktaya bakmak / TTM109/29 
şüpheli taraflarını aydınlatmak / MI242/31, TTM143/23 
şüphesiz çağı durumu ve ortamı kollamak / TÜ115/18 
tabi oldukları devleti ürkütmek / TTM031/21 

tabiî senatörlerin orada olmasını hak diye tanımak / 
MIV247/15 
tahta çıktığı zamanı iyi bilmek / TTM105/28 
takdir beklemek / TÜ036/03 
taktik ve stratejileri fantezi olmaktan ileri gidememek / 
MI372/09 
talebeyi sınıfta kalmaktan kurtarmak / TKHS247/33 
tam bir cümleden mânâ çıkarmak / MI338/27 
tanımadığı bir Kıtay için böyle üzülmek / BD180/02 
tanıtma paragrafı eklemek / TKHS155/13 
Tanrıdağın çevresini bürümek / YS091/11 
Tanrının ayrı yarattığı iki cinsi bir tutmak / MIII099/03, 
TÜ093/12 
tarafsız bir gözle incelemek / TKHS210/17 
tarih coğrafya ve yurt bilgisini birleştirmek / MI109/12 
tarih umumi gidişi içinde görmek / TET011/14 
tarihe ve haritaya bakmak / MIII286/18 
tarihî bir sırrı öğrenmek / RA138/13 
tarihi biraz önceye getirmek / TTM068/32 
tarihî hataları tekrar etmemek / MI104/06 
tarihî olaylara iyice nüfuz edebilmek / MII077/26 
tarihi vak'aları anlatmak / TET113/23 
tarihi yeni baştan yazmak / ZV081/15 
tarihin en uzun ömürlü ve büyük hânedanlarından birini 
çıkarmak / TAY123/21 
tarihin iç yüzüne dikkatle bakmak / MI196/27, 
TTM088/21 
tasarımız önce Çin kağanını yakalamak / BÖ399/30 
Tatar kelimesini Moğol veya gayrıtürk bir millet 
anlamında kullanmak / MI139/06 
tavşana kaç tazıya tut demek / TKHS241/09 
tehlike ihtimalinden bahsetmek / DK006/09 
tehlikelerin içine dalmak / MIII228/07, TÜ109/06 
tehlikeli bir maceraya atılmak / MI265/16 
tehlikeli faraziyelere girmek / ZV112/22 
tek başına yaşamak / DK051/26 
tek duvarı kalmış bir yapıyı ayakta tutmak için didinmek / 
MIII191/10 
tek gözle dünyaya bakmak / BÖ339/31 
tek lehçeye gitmek / M285/24 
tek ses veya çok sesle açıklamak / MIII192/18 
tek yasa altında birleştirip düzen kurmak / MIV101/31 
telaşa vermemek / DK075/13 
Temir’i Anadoluyu yenip dağıttıktan sonra bırakıp 
gitmekle suçlandırmak / TTM036/20 
tenkitten münezzeh olmak / MII140/09 
tespit etme / TKHS201/11 
Tevetoğlu’nun bu çok mühim eserini okumak / MI386/29 
tokat vurmak / DK120/30 
toplayabildikleri bütün atlılarla Çine yıldırım gibi bir 
saldırış yapmak / BÖ305/03 
toplumu aşağılık duygusuna düşmekten korumaktır / 
TÜ102/06 
trenle Muratlıya kadar gitmek / ÇY014/18 
trrrrum diye makine taklidi yapmak / EST049/03 
Tulu Han ordusunun artıklarını derlemek / BÖ305/08 
Tulu Han tarafını tutmak / BÖ216/04 
Turancılığı ebediyen mahkûm etmek / MIII041/17 
Turancılıkla emperyalizmi karıştırmak / MIII038/06 
Turgut Mehmet Efendi olmak / TKHS194/34 
tutsak oldukları halde gözleri yukarıda olan Türklere söz 
anlatmak / BÖ354/10 
Türk ahlâkının üstün vasıflarına sahip bulunmak / 
MI069/19 



404 
 

Türk alfabesini birleştirmek / M285/23 
Türk Bayrağı ile İstiklâl Marşının Anayasaya girmesini 
istememek / MII223/09 
Türk büyüklerine benzemek / HBV103/15 
Türk demek / TKHS083/15 
Türk Devletinin bir okulunda bunu takanları 
cezalandırmak / MIV036/32 
Türk edebiyatı üzerinde çalışarak beş büyük cilt meydana 
getirme / TTM158/31 
Türk ırkçılığı yapmak / ZV079/17 
Türk ırkından olmak / EST066/33 
Türk kağan demek / TET064/04 
Türk kanının yarattığı bir mucize olan Çanakkale’yi 
saygılamak / ÇY013/30 
Türk kara kuvvetlerinin altı yüzüncü yıl dönümünü 
kutlamak / TTM132/26 
Türk milleti için böyle bir şey düşünmek / TÜ093/30 
Türk milleti için böyle düşünmek / MIII099/21 
Türk milletine bağlı kalmak / MIII024/24 
Türk milletine büyük hizmetler etmiş olmak / MI069/20 
Türk milletinin kültür ve ahlâkını tezhib etmek / 
MIV270/23 
Türk milliyetçiliğine yani Türkçülüğe revaç vermek / 
MIII326/29 
Türk milliyetperverliğine insaniyet afyonu yutturmak / 
İŞ033/04 
Türk Ocağını kaldırıp Halkevini açmak / MIV303/31 
Türk Ordusunu 1363te kurulmuş saymak / MI108/08, 
MI112/01 
Türk satan demek / TÜ031/25 
Türk soyundan gelmek / EST066/30 
Türk soyundan olmak / MI069/18 
Türk tarihi hakkında hiçbir bilgiye malik olmamak / 
MIV344/11, TTM064/06 
Türk tarihini bir bütün olarak mütalâa etmek / MII119/06 
Türk tarihinin en mühim ve büyük kırk şahsiyeti için bir 
galeri yapmak / MI069/17 
Türk tarihinin kadrosu hakkında da anlaşmazlık demek / 
TTM019/16 
Türk Tarsus’u kutsal Hıristiyan şehri yapmak / 
MIV358/19 
Türk ülküsünün gerçekleşmesini ummak / TÜ008/16 
Türk yavrusunun beynini körletici medrese eğitimi 
kurmak / MIII465/05 
Türk Yunan kardeşliğinden bahset-mek / MII225/29 
Türkçe kelimeler yeniden işleninceye kadar beklemek / 
TTM156/07 
Türkçe konuşan başka milletleri kendi imparatorlukları 
içine katmak / MI053/15 
Türkçe takı getirmeyi düşünmek / ZV083/34 
Türkçede birçok iltibaslarını önüne geçmek / MI337/32 
Türkçenin Kunlar çağında teşekkül ettiğini kabul etmek / 
TET078/14 
Türkçeyi Türkleştirmek için uğraşmak / MI313/17 
Türkçü efkârı umumiyeye bu meselenin iç yüzünü 
göstermek / HBV073/27 
Türkçü olmak / TÜ029/26 
Türkçüleri aralarında mücadeleye sevketmek / 
HBV093/05 
Türkçülük gerçeğini anlatmak / MIII056/30 
Türkçülük gözüyle seçim yapmak / MIV270/06 
Türkçülük Ülküsünün ardında Nazizim aramaya kalkmak 
/ TÜ116/02 

Türkçülükte Nazizim diktatörlük ve kafatasçılık aramak / 
TÜ116/27 
Türkistan’a inmek / ZV079/33 
Türkiye Cumhuriyeti tebaasının ve Türk ırkından olmak / 
EST066/19 
Türkiye Cumhuriyetinin anası Osmanlı İmparatorluğudur 
demek / MII134/24 
Türkiye üzerindeki isteklerinden vazgeçeceğini sanmak / 
TKHS220/11 
Türkiye ve Pakistandaki Türkleri bir araya getirmek / 
MIII057/25 
Türkiyede kürtçülük yaparak devleti ve milleti bölmeye 
çalışmak / MIII505/12 
Türkiye’de savaş aleyhtarlığı yapmak / MIV296/06 
Türkiye’de sendikacılığın ve kooperatifçiliğin kurucusu 
diye anmak / MII102/16 
Türkiye’de Türk kültürünü hâkim kılmak / MI329/19 
Türkiye’deki Kürtçülüğü körüklemek / MIII363/03 
Türkiye’nin sanayileşmesini istemek / MIV063/27 
Türkiye’yi kolay bir oldu bitti ile kündeden atıp 
komünistleştirmek / MI377/30 
Türkler arasında ahlâk çığırı açmak / TET159/26 
Türklerce kutlu sayılan dört tane dokuza bölmek / 
MI069/25 
Türklerde yaşadığı hâlde eski sahiplerince unutulmuş 
bulunma / TTM152/30 
Türklerden bazılarını millî düşman diye göstermek / 
MI139/13, TTM096/06 
Türklere Türkiye kapılarını kapamak / MI056/13 
Türkleri birleştirmek istemek / MIII399/13 
Türkleri doğulu batılı diye ayırmak / BÖ198/07 
Türkleri ikiye bölmek / BÖ140/01 
Türklüğü ikinci plana itmek veya var saymamak / 
TÜ051/32 
Türklüğün dışındaki şu veya bu faktöre bağlamak / 
MIII109/20, TÜ052/18 
Türk’ten başka bir şey diye düşünmek / MI138/34 
türlü konularda konferanslar vermek / MIII044/20 
uçak ve tankları Türkiye’de yapmak / MI175/15, 
TTM079/11 
ufak başarıları zafer şeklinde görmeye başlamak / 
MIV164/30 
ufak bir himmetle bunları dindirmek / MIV084/25 
uğruna ölmek / YS086/07 
uzaktan savaş sahalarına bakmak / ÇY012/02 
uzun yorgunluğu gidermek / BD109/27 
uzunca dinlenmek / MI256/20 
üç dört defa parti değiştirmek / MIV171/34 
ülkü için ve yarın için yaşamak / MIII092/27 
ülkü için yarın için yaşamak bu uğurda fedakârlık etmek 
ve ölmek / TÜ087/01 
ülkü uğrunda ad bırakmadan silinmek / MIII105/02 
ülkü uğrunda ad bırakmadan silinmek / TÜ097/32 
ülkücü mefkûrevî bir Macaristan yaratmaktır / 
MIII124/04 
ün kazanmak / BÖ426/12 
üniversitelerde birtakım bayağıların eserlerini tahlil etme 
/ TTM049/19 
üstelik XVI devlete XVI uydurma bayrak yakıştırmak / 
TTM062/24 
üzücü şeyler için mektup yazmak / M076/41 
vâhimelerin kâbusu altında yaşamak / TKHS143/11 
vapur ve trenlerin bazı yerlerinde sigara içmek / 
MIII486/02 
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varılmadan ölünen uzak yerlere koşmak / YS047/25 
vatanın emniyetini saklamak / TKHS258/30 
vatanında bir sürgün ve mahpus gibi yaşama / 
TTM110/05 
vatanî bir hizmette bulunmak / TKHS233/10 
vazife uğrunda fikir uğrunda ölmek / RA019/07 
vazife yapmak / BÖ426/12 
vazifesi olan Türk budununu kurtarmak / BÖ400/15 
verilen bir sırrı açığa vurmak / RA227/08 
verilmesine seyirci kalmak / MI060/32 
ya Danişmend Gaziden sonraya veya Osmanlılardan 
önceye getirmek / MI254/06 
yabancı bir kültürün Türk kültürü olduğunu ileri sürmek / 
MI363/30 
yabancı fikirleri benimsemek / EST064/30 
yabancı gözüyle bakmak / MIII091/16 
yabancı kültüre ait olan şeyleri faydasız ve lüzumsuz yere 
kullanmak / MI329/34 
yabancı milletlerin anladığı mânâda almak / MII116/08 
yabancı yerde tutsak yaşamak / BÖ360/25 
yabancıya inanmak / BÖ144/01 
yağı öldürerek öç almak / BÖ415/01 
yağıyı daha çok güldürmemek / BÖ386/08 
yağıyı görerek dövüşmek / BÖ391/26 
yahşi ile yamanı ayırmak / MI188/04 
yakın ve uzak ülkü olmak üzere ikiye ayırmak / 
MII044/27 
yalnız başkalarını düşünmek / MI174/22, TTM078/18 
yalnız bir gün için yaşamak / MIII092/25 
yalnız fabrika kurmak / TTM049/17 
yalnız hayvanî gıda ile beslenmek / MII074/16 
yalnız ve ümitsiz yaşayan Türklere sahipsiz olmadıklarını 
anlatmak / MI045/14 
yalnız zevk için yaşamak / M110/17 
Yamzu’yu başvezirliğe getirmek / DG057/25 
yanlış yapanların yanlışını yüzlerine vurmamak / 
TKHS110/29 
yapayalnız tabiatla baş başa kalarak düşünmek / 
RA068/23 
yaptığının karşılığını beklemek / MIII022/02 
yarı aç yatmak / BÖ366/16 
yasak kitaptan herhangi iktibasta bulunmak / M262/13 
yaşamak hakkından vazgeçmek / MIII104/31, TÜ097/29 
yaşamaktaki zevki düşünmek / RA031/31 
yaşasın cumhuriyet diye kadeh kaldırmak / MII187/03 
yaşayıp yükselmek / TÜ068/15 
yazdıklarını boyuna değiştirme / TTM165/05 
yazı ve konuşma dilinde yapabildiğin kadar az yabancı 
söz kullanmak / MI293/03 
yazıldıkları dili konuşan milletin kendilerini anlayarak 
sevme / TET115/21 
yazının başka bir yerden alınmış olduğunu saklamak / 
HBV101/16 
yedi sekiz kişiyi birden kaybetmek / DK236/13 
yedi yaşına gelmiş bir çocuğu annesinden ayırmak / 
MI097/32 
yeni anayasayı hazırlamak / MIV286/06 
yeni baştan sıhhî estetik ve adama benzer kentler kurmak 
/ M131/17 

yeni bir kanun çıkarmak / M263/04 
yeni çıkan eserleri tanıtmak / MI368/08 
yeni eve taşınmak / M176/15 
yeniden Bizans kilisesi yapmak / ZV080/13 
yeniden vuruşmak / DK196/29 
yenilerek buraya kadar çekilmek / DK198/06 
yeryüzündeki bütün Türkleri birleştirmek için uğraşmak / 
M110/12 
yeryüzünü imar etmek çalıştırmak ve hazinelerinden 
faydalanmak / MIII455/09 
yığınla yazılanlar arasında ölçülü bir seçme yapmak / 
TTM161/16 
yığınla yazılanlar arasında ölçülü bir tercih yapmak / 
MI262/19 
yıllardır süren gevşeklik ve lâubalilikten silkinmek / 
MIII262/01 
yiğit gözüpek bir bahadırla vuruşturmak / RA248/31 
yine bir parantez açmak / TKHS126/19 
yirmi düşmanın kanını içmek / DG069/03 
yirmi kat yağı ile uğraşmak / BÖ407/24 
yoktan mesele çıkarmak / MIV199/14, MIV199/31 
yola getiremediği bir astla askerî disiplin ve terbiyenin 
dışında konuşmak / RA042/26 
yorgun ve arık iki tümenle üç kat üstün düşmana karşı 
çarpışmak / BÖ300/04 
yorgunluğunu gidermek / YS062/12 
Yunanlıların kaçışını görmek / M275/25 
yurdu çelik ağlarla örme / TKHS085/34 
yurt için sakal ağartmak / MII145/12 
yurtlarından sürgün edilmek / TÜ048/29 
yüce birisini öldürmek / BÖ172/09 
yüce dağları aşmak / YS047/24 
yüksek mevkilere çıkmak / HBV085/05 
yürekliyle yüreksizi er meydanında denemek / MI188/04 
yüz bin kere tapınmak / DG023/13, DG032/03 
Yüzbaşı Kadır Bağa ile kılıç oynamak / BD029/21 
yüzde onun manevî diktatörlüğünü kurmak / TÜ032/19 
yüzgeri ediş / BÖ378/20 
yüzyıllardan beri gelen geleneklerin göreneklerin bir özü 
olmak / MIII487/13 
zamanı kollamak / TTM050/14 
zaten ordularını yürütüp o ülkeleri kurtarmak / 
TTM050/04 
Zeki Velidi’nin talebesi olmak / TKHS072/09 
zenginleşip gelişmeden gözlerimizi dışarıya çevirmek / 
MIV301/32 
zevk ve safa içinde yaşamak / TÜ097/04 
zevk ve sefa içinde yaşamak / MIII104/06 
zifirî karanlıkta sokağa çıkmak ve batmadan istasyonu 
bulmak / TKHS141/33 
Ziya Gökalp’ın bir manzumesiyle Türk şuuruna girdiğini 
söylemek / MIII039/02 
ziyaretler yapıp ziyafetler ve hediyeler vermek / 
MIII071/22, MIII074/29 
zoraki yorumlamalarla başka taraflara yöneltmek / 
TTM069/26 
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4.4.Sıfat-Fiil Grupları 
 
abonesi biten / M253/08 
abur cubur doldurmak isteyen / MIII155/29 
aç yatan / BÖ102/27 
adamlarından İstanbul’da bulunan / DK081/08 
adresleri değişen / M145/02 
ağır olan / BÖ307/22 
akıl hastalıklarının tarihiyle uğraşan / TKHS157/20 
aklına gelen / RA273/01 
aksi bir fikirde bulunan / MI117/34 
aksi fikirde bulunan / TTM041/30 
alandan çekilen / BÖ048/29 
âlemi savaşla yaratan / RA238/33 
aleyhinde bulunan / MII206/23 
aleyhte olan / MII208/21 
Almıla ile evlenmek isteyen / BÖ222/08 
Almıla’da gönlü olan / BÖ222/01 
anadilini unuttuğu halde ırkını unutmayan / M115/02 
Ankara Savaşında da nasıl kahramanlıklar gösterdiği / 
TTM114/19 
Ankara’da ilk hükümeti kuran / MII052/06 
anormal olan / RA109/03 
ansiklopediyi çıkaran / MIII057/27 
ara sıra konuşan / RA203/20 
arada elinize ulaşmayan / M311/33 
Arapça ve Farsça yazılmış olan / MII091/22 
ardınızda gelen / BD108/15 
arkadan gelen / BD205/26 
arkalarda kalan / BÖ036/08 
artist olmak için İstanbula kaçıp kötü yola düşen / 
MIII493/26 
asıl belâlı olan / BD103/08 
asıl bunaltan / DK005/26 
asıl Don Kişot olan / EST041/31 
asıl eğlenilecek ve hattâ acınacak olan / MI200/12 
asıl mühim olan / MI210/30 
asıl yaşayan / TKHS203/25 
askerî disiplinin ne olduğunu neler yapabileceği / 
TTM136/08 
at ve karısını kendi şahsına ait olduğu için verdiği / 
TET017/02 
ata yâdigârı olan sebillerde rakı satıldığı / TÜ074/32 
ataları bu toprağa kan katanlardan halis kanlı Türk olan / 
EST045/19 
Atatürk’ü savunan / M239/18 
atı olmayan / BÖ159/14 
atı vurulmamış olan / BD199/06 
atılacak kucak bulamayan / H029/28 
Atila gibi bir barbarın adını yaşatan / MIII266/11 
Atila’yı görmüş olan / MII103/22 
atlarını yitirmiş olan / BÖ019/31 
Avrupa ve Amerikalılara tapınan / MIII179/30 
aydın geçinen sosyalizmi matah sanan gözleri bulanan / 
MIII297/07 
aynı koridorda bulunan sınıflardan küçüklere mensup 
olan / TKHS160/18 
aynı şekilde öne sürmek isteyen / MI200/10 
ayrı bir tez ileri süren / MII124/27 
Ayşe’yi şaşırtan / RA220/14 
Azeri ve Türkiye lehçeleri karması bir Türkçeyle konuşan 
/ MII086/11 

bağı olan / DG039/33 
bakanlıklara başbakanlıklara geçen / TKHS257/19 
bana deli veya akıllı falan diyen / TKHS155/27 
başına gelmeyen / M082/05 
başından geçen / DK192/33 
başınızdan geçen / DK090/17 
başka bir şey isteyen / RA246/31 
başkalarına benzemeyen / RA206/15 
başlarında ciddî birer ilim adamı bulunan / MI389/18 
Batı Kağanından elçi geldiğini duymayan / BÖ062/27 
batı lehçesini konuşan / TET123/01 
bazı sanıklara sorgu bile soran / MII172/31 
bedmâye olan / TÜ067/14 
benden gelecek olan / M105/09 
benden sonra ameliyat olan / M106/39 
beni büyüten / RA133/13 
beni çekemeyen / DG050/27 
beni iyi tanıyan / HBV091/11, HBV091/27 
beni seven / TET057/02 
beni yalandan tanıyan / TKHS114/24 
beni yaratmadan önce kaderimi çizen / RA248/07 
benim bildiğimin iki misli tarih bildiği / TKHS094/12 
benim gördüklerimi gören çektiklerimi çeken / RA096/12 
benim hakkımda söylenen / EST067/11 
benim kadar mânâsız şeyler düşünen / İŞ027/07 
benim yoldaşım Burguçanı öldüren / BÖ286/17 
beyninde ve gönlünde kötü düşüncesi olmayan / 
MIII419/11 
binecek bir hayvan bulan / TET043/19 
bir adım geriden gelen / MIII087/32 
bir ana yolda en yavaş giden / MIV220/05 
bir defa soysuzlaşan / TKHS260/29 
bir dinde en çok mutaassıp olan / HBV102/22 
bir gölgelikte dinlenmek için vakit bulamayan / 
DK038/02 
bir hayat kasırgası içinde ömür geçiren / DK038/01 
bir kere bile amacı tutturamayan / BÖ048/32 
bir kere giden / YS087/21 
bir kütüphane dolduracak kadar eser neşretmiş olan / 
MII189/11 
bir milleti yıkmak isteyen / MIII204/02 
bir milletin tarihindeki büyük günler içinde en şanlı olan / 
MI196/21 
bir müddet sonra Siyâvuş’u çekemeyen / MI272/14 
bir nebze fikri olan / MIII459/28 
bir seslenen / RA068/25 
bir sır gibi sevda gibi sessiz gezinen / RA069/31 
bir tek devlet olup fetret zamanlarında ikiye üçe 
bölündüğü / TTM051/06 
bir yeniçeri ile dövüştüğü / DK173/22 
bir zamanlar Türkçülüğe saldırmak onu kötülemek 
isteyen / MIII061/20 
biraz açılmış olduğu / DK024/23 
biraz mantık ve anlayış sahibi olan / TTM061/25 
birbirine pek aykırı düşen / MII035/21 
birçok alanlarda olduğu gibi bu sahada da ilk çığırı açmış 
olması / TTM147/17 
birçok piyano çalan / TKHS189/09 
birinci dil kurultayında Türklük lehinde palavra atan/ 
MIII130/23 
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birinci gelen / BÖ124/08 
birinci sınıfta dönen / TKHS231/27 
birinci ve ikinci dereceyi kazanan / TKHS231/33 
birleştirici yürütücü kalkındırıcı olan / MIV106/07 
birliklerin birbirine karışmış olduğu / DK196/27 
bizden başka türlü düşünen / MIII219/33 
bizden vaktiyle vatan hainleri diye bahseden / M144/17 
bizden zorla koparılan / TTM049/26 
bizi bir gözleyen / YS009/28 
bizim için mühim olan / M136/23, MI095/09, MIII056/11 
bizim için önemli olan / TÜ015/04 
bizimle azm ü cezmi fethi Bağdâd eyleyen / MII157/03 
bizimle hiçbir ilgisi olmayan / M221/27 
bizimle yerine bizle demek gibi yanlışların bulunduğunu 
gören / HBV073/06 
boyu kısa olan / MIII220/31 
Bozkurt’a her yazı yazan / HBV097/18 
böyle göğsümde vuran / İŞ023/24 
böyle tesirlisini gönülde yer eden / DK103/15 
bu acunu yakan / MI258/08, TTM156/31 
bu alçaklığı yapan / MII228/15 
bu bahislerde mütehassıs olan / HBV078/04 
bu budalaca isnadı yapan / MIII084/25 
bu büyük iftiraları yapan ve yazan / MIII493/10 
bu Çinli kadının yanında olan / BÖ094/05 
bu çocuklardan sınıf dönen / TKHS248/12 
bu dövüşte yeniçerinin öldüğünü ama kendisinin de 
yaralandığı / DK173/24 
bu duyguları mücadele haline getiren / MI366/19 
bu dünya uğrağına her gelen / MII076/08 
bu düşmanlığı aşılayan / TTM105/04 
bu düşmanlığı yapan / MI133/24 
bu fahiş hatalı kitabı yazan / MII139/29 
bu fikirlerini matbuatla yayarak sarsılmaya meyyal olan / 
MII185/28 
bu fikri ileri süren / MII186/09 
bu fikri kabul eden / MI277/33 
bu gelen / BÖ282/32 
bu hakkı bütün dünyaya tanıtacağından / TÜ104/13 
bu hanedanda Türk geleneklerinin devam etmekte olduğu
  / TTM093/07 
bu hareketleri yapan / MI107/31 
bu hatıratı okuyan / MIV176/04 
bu hürriyeti boğmaya çalışan / MIV015/16 
bu ileri gidişin ne derecelere geldiğini / TTM038/07 
bu işe alet olan / MIV128/24 
bu işi başımıza tebelleş eden / M075/26 
bu işi bilen / MII104/24 
bu kadar çok vatan hâininin çıktığı / TÜ055/26 
bu kanunla yasaklanacak / TTM081/17 
bu kavgada çekingenlik gösteren / TKHS233/30 
bu konuşan / BÖ006/30 
bu kurnazlığı sayesinde başardığı / TKHS148/02 
bu memleketi yıkmak isteyen / MIII314/18 
bu memleketin sırtında münevveriz diye geçinen / 
MIII164/24 
bu memlekette Moskofçuluğu alabildiğine koruyan/ 
MIII287/13 
bu satırları okuyan / MIV130/01 
bu son yapılan / MIV271/24 
bu soruyu soran / BD194/33 
bu şiiri yazıp Güntülü’ye gönderen / RA225/01 
bu takvim gülünç bir nevheveslikten ileri gidemeyecek / 
TTM064/20 

bu tartışmada benim neler söylediğimi öğrenmek isteyen / 
TKHS202/23 
bu tavzihe dikkat eden / HBV080/26 
bu yazının ilk önce Kırgızlar arasında kullanıldığı / 
TET085/17 
bu yeni gelen / BÖ256/08 
bu yolda can veren / MIII264/19 
bugün Avrupaya trenle gidip gelen / MIII303/22 
bugün olup biten / BÖ228/24 
bugün Rumeliyi unutalım diyen / MIII062/18 
bugün susan / YS012/03 
bugünkü yumuşak ve sevimli coplardan şikâyet eden / 
TKHS176/21 
bugünün geçici olduğu / TKHS114/21 
bugünün tadını en çok çıkaran / RA268/20 
Bulgaristan ve Yunanistan hakimiyetinde bulunan / 
MI042/19 
buna engel olan / M270/25 
buna iman eden / MIII182/21 
bunda samimî olan / MII178/11 
bundan gafil olan / MIII183/09 
bundan kazanacak olan / TTM013/20 
bundan sonra konuşulan / DK112/09 
bundan sorumlu olan / TKHS237/16 
bundan zararlı çıkacak olan / MI056/24 
bunlar arasında en faydalı olan / MI392/29 
bunlardan italik harflerle yazılmış olan / MI075/20 
bunlardan Manihaizm’e ait olan / TET118/06 
bunları bağışlayan / MIII021/35 
bunları saklayan koruyan / M143/12 
bunları söyleyen / DK041/13 
bunu düşünen / BÖ320/24 
bunu ileri süren / EST062/15 
bunu ilk sezen / BÖ348/20 
bunu radyo ve basınla tekrarlatan / MIII018/11 
bunun hiçbir fiilî değeri olmadığı / TTM126/10 
bunun nasıl bir dernek olduğu / TKHS121/25 
bunun Tanrıkuta kadar gerilere doğru uzandığı / 
TTM051/07 
bütün aile fertlerini kaybeden / MI063/28 
bütün benliğini doldurduğu / DK112/30 
bütün Türkleri bir görmek istemeyen / ÇY019/03 
bütün Türklerin birleşmesi ülküsünü hayal sayan / 
MIII126/02 
bütünlemeye kalmış olan / TKHS248/13 
büyük bir hızla ileriye atılıp ilk hamlede diğerlerini geçen 
/ MIV280/14 
büyük emeği olan / MI396/20 
büyük imha meydan savaşlarını kazanan / MI107/32 
büyük millet olduğu / TKHS114/20 
büyüklere heykel dikildiği / TÜ074/31 
canileri bile iğrendirecek olan / MIII331/02 
cemiyete faydası dokunmayacak kadar ihtiyarlamış olan / 
MIII150/05 
cenubi garbiye kaçan / TET022/05 
cenubi şarkiye göçen / TET022/03 
cepheden arta kalan / H029/30 
cepheden dönen / H029/25 
cevap veren / BD063/16, BÖ394/20 
Cihat Savaşı tanıyan / HBV073/03 
çadırına giren / BÖ092/24 
Çağrı Beğ adındaki destanı kahramanın neler yaptığı / 
TTM040/05 
çalışmak isteyen / MI393/01 
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çarşıdan alınan / BÖ372/14 
çelikten yürek taşıyan / YS033/12 
çevrelerinde olan / BÖ361/33 
çevrelerinde toplanmış olan / BÖ210/34 
Çinlilerle anlaşan / BÖ334/32 
çocuğu olan / M284/07 
çocukların nasıl büyütüleceğini öğreten / BD023/22 
çok garip bir tesadüfle dinin ve milliyetçiliğin aleyhinde 
bulunan / MIII064/14 
çok iyi yürekli olduğu / DK168/11 
çok sade Türkçe olduğu için aynen basılması gereken / 
MIV261/35 
çok veya az diye ayıran / DG064/33 
dağa taşa kaçıp saklanmış olan / BD100/27 
daha eskileri batırarak kendisini yükseltmek hayâli 
ardında koşan / TÜ071/02 
daha sonraki zamanlarda istinsah olunan yazmaları yazan 
/ TET150/17 
daima boyasız süssüz ve sade olan / MI352/25 
dalkavukluk olsun diye sonradan kendisine Allahın 
gölgesi diyen / MIII275/08 
damarında temiz Türk kanı taşıyan / ÇY038/20 
darülfünun müderrislerine parmak ısırtacak ilmî mahsul 
veren / MII191/20 
darülfünuna dışardan bakan / MII189/13 
davula bakan / BÖ223/22 
dayak atan / TKHS198/27 
Dede Korkut Hikâyelerinden bugün yaşamakta olan / 
MI282/19 
değerli bilginin arşivde nasıl yılmadan bıkmadan 
çalıştığını bilen / MI361/35 
dehşet içinde kalıp buyruğa baş eğmeyen / TET016/15 
demokrasi diye haykıran / MIII379/22 
denemeye giren / BÖ049/03 
Deniz Gezmişle resim çıkartan / M137/13 
dergiyi gönderen / M206/21 
derin bir inkisara düşen / MIII179/32 
derinliğine inebilen / MI365/35 
derneklerinin gizli olduğu / TKHS121/26 
destan düzen / MI014/27 
deveye binmekten usandığı / TTM042/12 
devlet başkanlığı eden / M174/20 
devletlerin sorumlu yerlerinde bulunan / MIII080/34 
dikkatle okuyan / M289/29 
dil bilginleri tarafından kaleme alınan / MII238/23 
din uğrunda ölen / MIII108/08 
dinamiti patlatan / TKHS076/23 
dinî ve millî ülkülerin bir sömürme vasıtası olduğunu 
iddia eden / MIII356/12 
disiplinin bir ordu için yiğitlikten de üstün olduğu / 
TTM135/30 
Divan edebiyatı diliyle yazılmış olan / MII091/22 
doğru konuşan yanlışları yüze vuran / MII203/26 
doğru ve iyi olan / TÜ070/23 
doğu lehçesi konuşan / TET122/33 
dönüşünden bir müddet sonra kimseye haber vermeden 
Yassı Tepeye gittiği / DK173/26 
dört ciltlik tarihi yazan/ MII120/21 
durumu bilmeyen / M221/31 
duruşması yapılan / M148/13 
dün gece çadırıma gelen / BÖ093/20 
dün okula başlayan / TÜ063/20 
dün yaşamış olan / TTM037/10 
dünü çok iyi hatırlayan / MIV295/25 

dünyada doğrulukla yaşayan / MIII457/16 
dünyada kalan / DK038/22 
dünyanın nasıl yaratıldığı / TET030/28 
dünyaya milliyetçi gözle bakan olayları bu açıdan 
değerlendiren / MIII309/14 
düşman kanının su gibi akıtıldığı / TET114/04 
ebedî olan / ÇY032/03 
Ecce Canis adlı yazımı okuyan / HBV100/08 
ecdadını inkâr eden hor gören / ZV112/19 
edebiyat tarihiyle uğraşanlar  / TKHS157/20 
eksik kalan / BÖ232/03 
eline geçen / M199/30 
en aşağı bir defa bu yolda yürüyen / TTM081/09 
en iyi anlayan / M205/30 
en kanlı olan / MI196/21 
en medeni olan / TET021/29 
en millî olan / MI227/15 
en mühim olan / M166/05 
en önde olan / BÖ151/06 
en saf kanlı olan / EST045/31 
en sakınmadan harcayan / MIII131/30 
en sefil bir namert ve en rezil asker kaçağı hayatı yaşıyan 
/ MII049/27 
en sinirli olan / TKHS172/23 
en son düşen / BÖ429/16 
en uzaklarda kalmış olan / BÖ047/09 
eski edebiyatı bilen / MI309/13 
eski Moskofçuların tövbekâr olduklarına inananlar veya 
inanmış gözüken / TÜ060/12 
etraftan koşuşan / TET019/34 
evli kadına ilişen / BÖ261/19 
evli kadınlara saldıran / BÖ080/17 
fahişeler ve yabancı kanı taşıyan / TÜ063/12 
faşist Atsızla işbirliği yapan / TKHS076/06 
fesi baştan çıkaran / M217/27 
fitne ve fesada alet eden / MIII063/25 
gayrımillîyi düşman sayıp onunla mücadele eden / 
MIII309/16 
Gazneli Sultan Mesudla birlikte sonuna kadar dayanan / 
MI124/15 
geçit aramakla hiç ilgilenmeyen / BÖ420/10 
geçmiş zamanda yaşamış ve gelecek zamanda yaşayacak 
olan / RA247/23 
gençliğe hitap eden / MIV357/03 
gerçekte beni öldüren / RA244/02 
geri kalan / TÜ015/03 
geride duran / DK017/30 
geride kalan / BÖ385/10 
geriden gelen / BÖ252/21 
geriden gelecek birilerinden çekindiği / DK005/28 
gizli maksatla herkesi inandırmak isteyen / TÜ056/06 
gizli maksatlarla herkesi inandırmak isteyen / MIII284/10 
göğe doğru yükselen / ÇY047/10, YS023/03 
Gök Türk elçilerini gözaltında bulunduran / BD140/29 
gökten inen / MII134/28 
Göktürklerin onlardan aldıkları bu yazıyı daha çok 
olgunlaştırdığı / TET085/19 
gölgesinden korkan / MIII045/01 
gönlümden geçen / TKHS229/33 
gönlünü ona kaptıran / BÖ217/18 
gönülleri birleşen / YS042/19 
gözlerinden yaşlar sızan / BÖ392/29 
gözlerinin kamaştığını bir ara hiçbir şey görmediği / 
DK101/19 



409 
 

grevi yapan ve kışkırtıldığı için çileden çıkan / 
MIV333/22 
güzel kızları yaratan / RA239/01 
güzel ve sade Türkçe ile yazılmış olan / MII091/21 
H Âli Beyin şahsen divan edebiyatı meclûplarından 
olduğunu bilen / MII156/27 
hakarete lâyık olan / TET145/30 
hakikaten domuzuna Yahudi olan / TKHS099/27 
hakikaten sizin kadar yaklaşan / M206/44 
hakikî fikrimi soran / EST068/30 
haklı olan / RA250/14 
halk arasında da komünist tahrikatı yapan / MIV208/12 
Halk Partisi polisiyle bir defa temas eden / TKHS091/23 
halka tepeden bakan ve şehirlerde kahraman olan / 
MIII224/14 
hangi çağlara bölündüğü / TTM017/19 
hapisten kaçan / TKHS163/23 
Harb Okulundan çıkan / MIII051/13 
hatırımda kalan / TKHS116/09 
hatta talebesi olmayan / TKHS072/06 
hayal içinde gevşeyip tembelleşmiş olan / TÜ008/12 
hayatından memnun olmayan / M096/09 
hayatta olan / DK012/30 
hazırlığı olmayanlardan donup ölenler / BÖ291/34 
henüz ayakta olan / DG066/11 
henüz kendilerini tanımadığı / TKHS123/33 
hepsinden çok söyleyen / BÖ181/28 
her bakımdan Türkçenin kanunlarına uyan / MI297/10 
her isteyen / YS096/17 
her taşın altında komünist arayan / MI305/01 
her Türkçüyüm diyen / HBV099/13, MIII013/19, 
TÜ029/27, TÜ036/21 
her türkü söyleyen / DG048/13 
her Uğuz’a bakan / MI258/10, TTM156/33 
her yazı yazan / HBV091/15 
herhangi bir Avrupa ülkesinde tahsile giden / MI056/09 
herkesin başına yazılan / MI265/05 
hiç içki içmeyen / BD149/17 
hiç istemediğim ve münasip görmediğim siyasî ilgiler 
iliştirmek isteyen / HBV099/16 
hiçbir değeri olmayan / MIII249/14, TTM168/07 
hiçbir karşılık beklemeden kendisini her zaman millet ve 
vatan uğrunda harcayabilen / MII011/22, TÜ078/18 
hiçbir tutar yeri olmadığı / TÜ032/05 
hikâyelerden neşredilmiş olan / MI282/24 
hissiyat şiddeti gören / MIV095/34 
hoş konuşan / RA206/16 
hürriyet için çalışan / MII063/33 
ırkçılığın aleyhinde bulunan / MIII065/16, MIII221/09 
ırkçılığın milleti parçalamak olduğunu söyleyen / 
MIII220/27 
ırkçılık tehlikelidir diye bağıran / MIII090/09 
ırkımıza düşmanlık edenle etmeyen / EST065/16 
Işbara Alpa Çinlileri öldürmek buyruğunu veren / 
BÖ030/05 
içinde en şanlı olan / TTM088/15 
içinizde nasılsa profesörlüğe kadar çıkabilmiş olan / 
MIII358/07 
içlerinden en ufak tefek görünen ve sesi de bir tuhaf çıkan 
/ BÖ005/35 
idare başında bulunan / MI190/02 
ifadesi en açık olan / TET164/05 
iğrenmeden okuyabilen / EST042/26 
iki at uşağını öldüreni gören / BÖ028/29 

iki beklenen / H059/27 
iki elçimizi öldüren / M320/20 
ikinci üçüncü sırada hedefe doğru yürüyen / MII099/21 
iktidarımda olan / M080/23 
iktisadî bakışla devletçi olmayan liberal olan 
muhafazakâr olan / MIII107/22 
İleri Demokrat Cephesini kuran / MI380/03 
ileri gelen / ZV118/20 
ilim gözüyle bakanlara  / EST055/13 
ilk aklına gelen / BD159/20 
ilk düşen / BÖ120/18, BÖ426/03 
ilk gelen / BÖ097/18 
ilk işiten / MI309/04 
ilk konuşan / DK030/01 
ilk saldıran / BÖ128/30 
imlâsı doğru olmayan / MIII259/29 
imtihana girmek isteyen / MIII334/17 
İngilizleri yatıştırmak için başka çâre bulamadığı / 
TTM126/10 
İngiltere’nin onları nereye kadar destekleyeceği / 
TKHS210/27 
İnönü’yü bu kadar şişirip tecrübeli kaptanlığa çıkaran / 
MII233/29 
insan gibi konuşan / DG052/12 
insan ruhunun bu kadar sefilleştiği / TÜ055/26 
insanı mücerret hayvanî yönleriyle mütalaa eden / 
MIII117/04 
insanları insan yapan / MIII041/20 
insanları yüksekte tutan / YS078/21 
insanların bir kökten geldiği / ZV079/20 
insanlığı utanç haline getiren / MIV084/29 
İran edebiyatını teşvik ve mükâfatları ile geliştiren / 
MI055/03 
İran üzerine yürüyeceği / TET059/25 
İran’da Türkçe konuşan / MI011/33 
İrfan’a bu lâfı yetiştiren / TKHS083/30 
İslâm Ansiklopedisini hazırlayan / MI335/32 
İslâm beynelmilelciliği dâvası güden / TÜ115/03 
İslâmiyeti koruyan yaşatan ve yücelten / MIII431/15 
İstanbul’un seyyah şehri olmasını isteyen / MIII147/12, 
TÜ075/09 
işe yaramayan / BÖ024/16 
işlerine yarayan / BÖ162/28 
İtalyanlara Trablus’a saldırmak cesaretini veren / 
MI083/15 
iyi konuşan / M149/24 
iyilerin ahlâkını bozacak kabiliyette olan / MIII172/22 
kabiliyetli ve enerjik olan / TÜ019/09 
kabuklu maksatlarla içimize katılan / MIII237/05 
kaçmak isteyen / MI274/35 
kafamızda bir şey mevcut olmadığına inanan / 
MIII155/28 
kafamızda ve kalbimizde bir şey olmadığını ve 
olamayacağını zanneden / MIII156/33 
kafilenin gerilerinde olan / BÖ284/30 
kâfirlikte kalan / TET057/14 
kağan aleyhinde söylenmekten çekinmeyen / BÖ296/21 
kağanı ağulayan / BÖ024/05, BÖ032/12 
kağanlık tahtı için Çinlilerle gizlice anlaşan / BÖ334/30 
kahramanlar gecesi yapılsın diye milleti kışkırtan / 
DG061/22 
kâinatta kendisini düşünen / RA247/18 
kalp durmasından ölen / MIV280/06 
Kamburun kendisi olduğu / TTM035/31 
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kan dökmeyi bilen / ÇY063/13 
kanlar döken yıkan / TTM036/07 
kanun pençesine düşen / MIII143/20 
kapıya yaklaşan / DK231/34 
Kara Handan başka gören / TET030/33 
kardeşini öldüren / BÖ212/11 
karşı kıyıya geçen / BD074/09 
karşı kıyıya varan / BÖ275/26 
karşısına çıkan / DK178/31 
karşısına çıkacak veya ardından yetişecek olan / 
DK006/29 
kendi başından geçen / DK201/31 
kendi budununa yaramayan / BÖ078/17 
kendi çerilerinden atı olan / BD048/09 
kendi fikrine iştirak eden / DG065/09 
kendi içinden geçen / RA223/12 
kendi ordusundan ölen / DK200/03 
kendi önüne gelen / BÖ408/16 
kendi soyundan olan / MI061/16 
kendilerinde ve başkalarında normal gördükleri / 
TTM034/04 
kendilerinden daha kuvvetli olan / TÜ063/02 
kendilerinden daha kuvvetli ve meziyetli olan / 
MIII211/08 
kendilerinden ümit kesen / MIII102/09, TÜ095/05 
kendilerinden yüzlerce yıl sonra gelen / BÖ398/24 
kendilerine ihtarda bulunan / MIII326/14 
kendilerini görenler tanıyan / MI059/26 
kendinden önce kavşıta gelen / BÖ394/02 
kendine güvenen / BÖ124/02 
kendine hizmet eden / MII058/20 
kendini yere çarpar gibi düştüğü / DK120/16 
kendisi hakkında yazılan / MIII280/13 
kendisinden böyle bir büyüklük bekleyen / MIV295/23 
kendisinden daha usta olan / MIII193/09 
kendisinden güçsüz olan / H066/30 
kendisine bu soruyu soran / RA263/25 
kendisine bunun geri bırakılmasını isteyen ve söyleyen / 
M217/32 
kendisine ok atan / BÖ156/15 
kendisini bekleyen / BÖ223/05, TKHS254/29 
kendisini döven / DG038/01 
kendisininkine en yakın olan / DK205/28 
kendisiyle denk olan / H066/31 
Kıbrıs üzerinde milli emellerimiz olduğu / TÜ042/17 
Kıbrıs’ın fetholunmadığı meselenin sadece bir pamuk 
ipliğine bağlandığı / TTM179/32 
kılıç çekip çarpıştıran / BÖ144/22 
kılıç vuran / BÖ416/12 
kılıçla ve düşman kanıyla yazılmış olan / MII022/04 
kır atın yanında duran / TKHS162/19 
Kıraç Ata’yı bilen / BÖ177/01 
kırala yaranmak isteyen / DG046/20 
kırbaç vuran / BÖ345/22 
kırkından sonra saz çalmağa başlayan / TKHS072/04 
kısa olan / TKHS160/13 
kızıl sultan olduğu / TTM109/04 
kimlerin bulunduğu / TKHS121/25 
kimlerin kendi tarihlerine mal edilmiş olduğu / 
TTM017/20 
kimseden çekinmeden iş yapan / M313/11 
kirpiği ıslanan / YS068/26 
koca devletin başında bulunan / TKHS115/26 
kolu kargılı olan / H031/12 

komünistlikten hüküm giymiş olan / MIII025/03, 
TÜ115/01 
Komünizm Moskofluğa mal olmuş bulunduğu / 
TÜ094/01 
konçuyu getirmek için yardım eden / BÖ238/24 
Konice kelimesinin Sırpça Rumca ve Arnavutça olmadığı 
/ TTM171/14 
Koniçelilerin kendilerini Türk saydığı / TTM171/15 
konuşmayı yasak eden / BD016/29 
Köy Enstitüsü aleyhinde olan / MIII321/09 
köylerden şehre yerleşen / M114/20 
köylülerden savaşa girmiş olan / ÇY037/07 
köylülerin iki ay kendisine baktığı / DK173/24 
kumanda eden veya edilen / RA100/06 
Kunlarda milli vicdanın teşekkül ettiğini ve kuvvetli 
olduğu / TET084/23 
kurt başlı sancağı kaldırdığım zaman bana ilk katılan / 
BD066/18 
kuruntu olan / BÖ373/12 
kusurları olan / M303/15 
kuvvei maneviyesi bozuk olan / TKHS145/17 
kuvvetini ve şahsiyetini halk içinde ve onun için 
tüketerek ölen / MIII224/27 
küçük yaşta başlayan / M320/15 
Kür Şadın gizli düşünceleri bilen / BÖ383/33 
Lâtin harflerini kabul etmek gibi memlekete faydalı olan / 
MII198/32 
Lenin’in yalanlarını inanan / MI377/32 
lider denen / M308/28 
lüzumsuz gürültü çıkaran / M171/16 
mahvolduklarını sanan / TÜ102/17 
manevî yapıyı bozan / MIII029/27 
Marksist fikir hareketlerini ilk öne süren / MI373/24 
matematiği kuvvetli olan / TKHS126/34 
mazisi lekeli ve karanlık olan / MII185/22 
mazisi olmayan yahut olup da unutan millî ülküsü 
bulunmayan / MIII013/03 
maziyi inkâr eden / MII185/14, MII186/05 
Meclis dışında olan / M235/21 
mecliste en çok konuşan / RA101/34 
mecmua borçlarını göndermeyen / M060/26 
medeniyeti disiplini ve ahlâkı yaratan / MIV336/27 
memleket mukadderatına hâkim olan / MI190/01 
memleket mukadderatını yöneten / MIV056/05 
memlekete faydalı olan / MI389/17 
memleketinde askere gitmek istemediği için hicret eden / 
MIII484/07 
merkezde bırakılan/ M085/12 
meslekleri ticarete elverişli olmayan / MII203/13 
meslekten ayrılan / TKHS232/08 
millet yerine halk diyen / MIII341/31 
millete kötülük edenlerin tepelendiği / TÜ074/30 
milletin gençliğine hitab eden / MIII081/02 
millî birliğini kurmuş olan / MIII079/21, TÜ025/23 
Millî Birlik adını teklif eden / MI379/34 
millî destanı bu şekilde nazma çekmeye çalışan / 
TTM154/23 
millî destanı nazma çekmeye uğraşan / MI255/23 
millî duyguyu ve hattâ devleti bilek gücü ile savunan / 
MIII068/23 
millî kültürü olmayan / MI266/01 
millî kültürü olmadan yaşayan / MIII257/31 
millî mukaddesatı hurafe sanan / MIII271/17 
millî olan / MI173/01 
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millî sembollere saldıran / MIII204/08 
millî şerefi koruyan / MIII215/15 
millî ülküsü bulunmayan / TÜ029/02 
Moğolistan’a ait olan / MIV224/15 
Moskofçuluğa karşı duran / MIII280/01 
Moskofçuluğu alabildiğine koruyan / TÜ059/18 
Moskofla dostluk yapılabileceğini sanan / TÜ057/09 
Moskofla dostluk yapılacağını sanan / MIII285/12 
muayyen bir para veremeyen / MIII220/33 
muayyen yaşı aşan / MIII220/34 
Müslümanları bir devlet yapıp resmi dilin Arapça 
olmasını isteyen / TÜ052/33 
müstakil devlet olduğunu kırk ay söyleyen / TKHS091/02 
nasıl vuruştuğunu bir kişinin yapamayacağı işleri nasıl 
yaptığı / DK201/31 
Nazmî’nin fikirleri arasında en dikkate değer olan / 
MI223/15 
nizamata aykırı giden / MIII173/05 
nüfus sayımında kendi anadilini Türkçe olarak yazdıran / 
M115/03 
o binaya çok taş koyanlar veya büyük tamirler yapanlar 
ise / MI396/21 
o gözlere bir kere bakan / DK101/15 
o kendisini imtihan edecek olan / TKHS122/29 
o kitabı yazan / MII135/30 
o romanda hayal olan / M229/25 
o sırada henüz uyumamış olan / BD162/02 
o tarihi yazan / MII119/18, MII149/09 
o yazıyı yazan / EST047/03 
o zamana kadar cevapları yayınlanmış olan / 
TKHS266/31 
oba beğinin oğlu ile vuruştuğu / DK173/27 
oğlu babası gibi yaratılmadığı / TET106/06 
olan biten / BÖ128/22 
olmayan ahmak ve alık / YS092/09 
olup biteni gören / BÖ116/13 
on altı yüzyıl ordusu olmadan yaşayacak / TTM133/25 
ona ilk bakan / BÖ196/20 
ona ümit bağlayan / MII221/04 
onbaşıyı vuran / BÖ156/15 
onlara aldıran / BÖ053/15 
onlardan daha çekik gözlü olan / MI137/29, TTM094/22 
onlardan yana olan / TET163/14 
onları uyaran / M290/07 
onların bu duruma gelmelerine sebep olan / MIV080/32 
onların çok doğru sözlü olduğu / TÜ066/16 
onların sarı Mongol ırkından olduğu / TTM090/28 
onların ülkeleri üzerinde göklerin bütün dairelerini 
döndürmüş bulunduğu / TET163/09 
onlarla birlikte çalışan / TET163/14 
onu bir duyan / DK107/31 
onu cihan tarihinin en büyüklerinden biri hatta en büyüğü 
diye kabul eden / MI363/34 
onu öldüren / M178/23 
onu seven / TET057/02 
onu son defa selamlayan / MII051/22 
onun aklından geçen / DK159/10 
onun başında bulunan / TKHS106/25 
onun başından geçen / BD192/10 
onun bir defa bile memnun olduğunu gören / DG010/11 
onun çok kurnaz olduğu / TKHS148/01 
onun da uzun boylu ve beyaz tenli olduğu / TTM093/16 
onun da yerine geçecek olan / TET061/18 
onun için ehemmiyetli olan / RA080/06 

onun kadar isteyen / BD197/22 
onun ne dediğini merak eden / TKHS202/24 
onun okunu yiyen / BÖ404/25 
onun oturduğu yeri bilen / BÖ176/34 
onun Sultan Azizi öldürtmüş olduğu / TTM107/21 
onunkiler ayarında eserleri olan / TKHS123/10 
orada Gökçeni gördüğü / DK173/26 
orada kalmış olan / TET104/28 
oradaki uruklar arasında en kalabalığı Moğollar olduğu / 
TET066/32 
oradan kaçıp kurtulan / TET057/17 
ordulara kumanda eden / RA076/31 
ordusunun fazla kayıp verdiği / DK196/26 
Orhun âbidelerinden haberi olan / MII137/01 
Orkun’u beğenmeyen / MIII015/20 
ortalıkta dolaşan / BÖ053/06 
Osman Gaziden sonra Osmanlı tahtına oğlu Ali Erden 
Beğin geçtiği / TTM027/21 
Osmanlı İmparatorluğunu yaratan / MII134/29 
otlara uzanmış olan / BÖ025/06 
oturmakta olan / BÖ025/06 
öğrenmek isteyen / MII079/17 
ömründe bir tek eser neşretmemiş olan / MII189/08 
önüne çıkan / BÖ248/05 
Ötükende onu bilip tanıyan / BD130/08 
Ötükeni Kim Yasak Ediyor yazısını yazacak olan / 
M217/30 
Parsla konuşan / BD141/21 
partilerin başında bulunan / MIV160/05 
pek neşeli olan / MIV280/13 
perde arkasından iş yapan / M217/28 
Pertev Nailinin gelmesi lehinde oy veren / MII206/33 
Pertev Nailiyi getirmek isteyen / MII205/32 
pervane olan / RA223/27, YS085/12 
polisin üniversiteye girmesinden çılgına dönen / 
MIII341/14 
programdaki fikirlerden bazılarını uygulamak isteyenler 
arası / MII045/32 
rahatının kaçmasından korkan / MIV337/01 
rahatsızlıkları bana göre çok ileri olan / M106/40 
resmi dil olarak Arapçayı kabul ettiği / TÜ052/25 
riyakârlığı nezaket sanan / MIII224/24 
ruh ve beyin bakımından anormal olan / MIII411/07 
ruhî yönden üstün olan / TÜ007/36 
ruhunda istidat olan / MIII105/09, TÜ098/07 
Sadi’nin başına gelen / TKHS185/22 
sağa sola açılan / BÖ419/26 
sağlık koruma yeri olan plajlarda türlü kepazelikler 
yapıldığı / TÜ074/34 
saman altından su yürüten / M217/28 
sana buyruk veren / BÖ029/25 
sana karşı haykıran / YS017/04 
Sançardan başka duymayan / BÖ072/17 
Saraçoğlu’ya emir ve ilham veren / TKHS230/30 
savaş meydanlarında yüzde hesabıyla en çok şehit düşen / 
MIII131/27 
savaşa ancak böyle girecek / TTM042/15 
savaşı göremeyen / BÖ038/31 
savaşı ve barışı veren / ÇY045/15 
savaşı yaratılış kanunu yapan / RA238/34 
savrulan kılıca karşı kolunu kalkan gibi tuttuğu / 
DK086/20 
saygılamaya gelen / ÇY013/31 
sebep olan / BÖ098/05 
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seçime katılmayan / M111/30 
seni böyle söyleten / BÖ051/16 
seni Namık Kemalin kemiklerine saldırtan / EST043/28 
senin çadırına giren / BÖ093/16 
ses çıkaramayan / MI189/26 
sesi duyan / BÖ025/17 
sessiz hizmet edenlerden  / MI369/05 
sevmek için bize gönül veren / RA239/02 
seyircilerin içinde en çok yemek yiyebilecek olan / 
BÖ365/21 
sırayı saygıyı gözetmeden çığırtkanlık eden / TÜ071/01 
sıska uzun boylu ve çok esmer olan / DK022/21 
silâhı en iyi kullanan / TET164/06 
silâhta ve uzay işlerinde Amerika ile yarışmayı marifet 
sayan / MIII343/07 
sinemalarda şehvet uyandıran filimler gösterildiği / 
TÜ074/33 
sipahinin gönlünden geçen / DK163/23 
soğukkanlılığını kaybetmeyen / BÖ245/24 
soğuyup donmuş yüreğimi yarıp açan / BD012/21 
sokaktan geçen / BÖ380/04 
son aylarını o berbat yerlerde geçirmek emrini veren / 
MIV084/21 
son dereceye vardığı / TÜ018/03 
son yılda başından geçen / BÖ331/17 
sorguya çekilecek olan / MII253/09 
sorguya çekilerek ağlayan / MIII237/08 
sosyalist modasına uyan / MIII324/24 
sosyalist ülkelerden kapitalist ülkelere kaçan / 
MIII295/23 
sosyalizm hastalığına tutulmuş olan / MIII315/22 
soyculuk aleyhinde bulunan / TÜ085/10 
soyculuk tehlikelidir diye bağıran / TÜ084/25 
soyu sopu belli olmayan / MIV148/34 
sömestr veya yılsonu imtihanlarında bütünlemeye kalan / 
TKHS163/11 
söz veya yazı ile millete hitap eden / MIII263/23 
sözü açan / RA111/33 
su başında oturan / MIII300/27 
suçsuz olan / RA250/14 
sudan başka görünen / TET030/33 
Sultan Hamidin fena olduğunu yazan / TTM120/31 
Sultan Mesudun bitkin bir hâlde Mervirûz’a düştüğü / 
TTM045/19, TTM058/18 
süflî ruhlu olan / MIV335/27 
şahsî dargınlıkları kırgınlıkları ve kızgınlıkları olan / 
HBV106/19 
şehir dışı anayolların kenarlarında yaşayan / MIV235/22 
şimdi içinde bulunan / TKHS203/22 
şimdiki yaralarını da bu dövüşte aldığı / DK173/28 
şu anda yaşayan / RA247/22 
şu Maarif Vekili olan / M164/25 
talebeler tarafından gizli olarak çıkarılan / M060/29 
tamamen aksine seven taraftarlık eden / TÜ031/33 
Tanrının devlet güneşini Türk burçlarından doğdurmuş 
olduğu / TET163/08 
Tanrıya yakaran / BÖ392/29 
tarafsız gözüken / M221/04 
tarih ülkü ve millî irade gücü hakkında hiçbir bilgisi 
olmayan / MIII053/33 
tarihçi geçinen / MI133/26, TTM090/24 
tarihle uğraşan / MI362/27 
tarihlerinin nereden başladığı / TTM017/18 
taş yerinde ağırdır diyen / BÖ204/30 

Tatarcılık ve Özbekçilik yapan / M142/20 
tatlı yumuşak kapalı ve nezaketli konuşan / MIII225/22 
taviz vermeyi kabul eden / MIV424/18 
taze gelinlere bakan / BD023/21 
tefsirin kimin tarafından hangi tarihte ve nerede yazıldığı 
/ TET150/05 
tehlikelerle arkadaş olan / DK038/03 
tehlikesiz yaşamak isteyen / MIII033/12, TTM049/06 
tek giden / BÖ280/01 
telâşa düşmeyen / BÖ245/23 
telefonda kendisine seslenen / RA198/21 
televizyon seyreden / M282/08 
temas fırsatına nail olan / MIII182/05 
tenasüh akidesinin lehinde delil arayan / RA014/21 
tesir altında kalmayan / RA206/15 
teşkilâtı idare eden / MIII101/24 
Tevet’e yetiştiren / M073/04 
Tıbbiyelilerin şarkısı haline gelip birlikte söylenen / 
TKHS189/06 
toplanmış olan / BÖ345/18 
topluma faydası dokunamayacak kadar yaşlanmış olan / 
TÜ066/03 
toprağın ise kimsenin malı olmayıp devletin temeli 
olduğu / TET017/03 
toprak devletin temeli olduğu / TÜ107/05 
topraklarımızda gözü olanla olmayan / EST065/16 
Turancılığa delilik diyen / MIII062/25 
Turancılığın ne olduğunu bilmeyen / MIII037/14 
tutsaklığa katlanamadığı için intihar ettiği / TTM114/20 
Türk destanı üzerinde çalışan / MI243/17, TTM144/16 
Türk ırkçılığının Alman ırkçılığından çok eski olduğu / 
TÜ034/06 
Türk ırkının istikbalini kuracak ve koruyacak olan / 
MII110/18 
Türk kanının su gibi aktığı / TET114/02 
Türk olmayan / ÇY019/03 
Türk ordusunun ne zaman kurulduğu / TTM135/24 
Türk savaşçılarının ne vakit ordu haline geldiği / 
TTM135/25 
Türk soyundan olmayan / TKHS257/19 
Türk tarihi hakkında ufak bir bilgisi olan / MII103/18 
Türkçe bilen / BÖ318/01 
Türkçede t ile başlayan kelimelerin Moğolcada ç ile 
başladığı / TTM093/02 
Türkçü geçinen / M080/07 
Türkçülere faşist ve kafatasçı diyen / MIII342/01 
Türkçülere soyculuğu değişmez bir prensip olarak kabul 
ettiren / TÜ084/16 
Türkçüleri tahrikçilikle suçlamak gibi büyük bir ithamı 
yapan / MIII056/35 
Türkçülerin başına gelenleri bilenler ve hatırlayan / 
MIII113/31 
Türkçülüğün Almanlar tarafından çıkarıldığını iddia eden 
/ EST063/19 
Türkçülüğün korkunç bir şey olduğunu propaganda ile 
dört bucağa yayan / MIII018/10 
Türkçülük anlamında yazı yazan / MIII015/29 
Türkçülük bayrağını yükselten / MIII087/31 
Türkçülük ülküsüne düşman olan / MII046/25 
Türk’e şeklen benzeyen / MIII129/05 
Türkiyat ilmi bakımından değerli olan / MI392/33 
Türkiye tarihinin Selçuklularla başladığı / TTM023/17 
Türkiye’de işlerin tuhaflığından bahseden / TKHS135/30 
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Türkiye’yi de böyle bir yola sürüklemek isteyen / 
MIII343/09 
Türkiye’yi şeriate göre idare etmek istediği / TÜ052/24 
Türklerin ise beyaz ırkın temsilcisi bulunduğu / 
TTM090/29 
Türklerin ölerek kemiklerinin dağ gibi yattığı / 
TET114/02 
Türklerin sayısını çok göstermek eğiliminde olan / 
TÜ038/11 
Türklerin sayısını çok göstermek temayülünde olan / 
MIII120/15 
Türklüğü seven / TKHS099/25 
Türkü başkalarıyla eşit tutan / MIII198/03 
Türkü seven Türke taraftar olan / TÜ032/02 
uğrunda çalışanlar ızdırap çekenler ölen / MIII104/02 
uğrunda ölmeye hazır olan / TTM038/27 
ulu şehirde toplanan / BÖ419/15 
uzakta gizlenmiş olan / BD047/11 
uzun yarışı bitiren / MIV280/04 
üç beşinin dışında kalan / M328/39 
üç dersten kırık alan / TKHS247/30 
üç yaşından aşağı olan / TKHS132/22 
üç yüz puanın üstünde not alan / MIII326/07 
üniversite kızları arasında bu gibi ciddî mesaî mahsulü 
veren / MI352/24 
üstün olan / RA083/19 
Varsakları asıl ilgilendiren / DK134/02 
vatan hainlerine yataklık eden / MIII315/27 
vatan için ölen / MIII108/07, TÜ051/05 
vatan ve şeref için ölüp tarihe geçmiş olan / TKHS104/33 
verdikleri sözün yeter olduğu / TÜ066/17 
Vey Irmağının kıyısında geçit arayan / BÖ422/31 
vicdanını Paris’e Moskova’ya satan / ÇY062/35 
Vietnam’daki savaşa gitmek istemeyen / MIII484/05 
vurgunculuklarını düşünen / MIII045/01 
yabancı kan taşıyan / MIII210/15 
yabancı soydan olan / TÜ062/11 
yabancılarla dostluktan bahseden / MII178/11 
yad elde oturan / BÖ053/09 
yağmur altında yere bağdaş kurarak bu işi yapan / 
BÖ422/01 
Yahudi’den yumurta alan / ÇY016/08 
yakışmadıkları yere çıkan / TKHS068/15 
yalnız kendilerine benzeyen / MI188/14 
yanına ilk yaklaşan / DK057/20 
yani Türk’e benzemeyen / MI188/14 
Yanko’nun ise henüz son kozlarının oynamamış 
bulunduğu / DK196/28 
yapılması gereken / MI065/15 
yarı yolda yorulup bırakan / MIV281/06 
yarışı kazanan / BÖ123/29 
yarışı terketmeden önce yanındakine çelme atan / 
MIV281/08 
yaşamaya en çok hak kazanan / MIV056/30 
yaşı otuzu bulmayan / MIII220/32 
yataklarında bulunmayan / TKHS168/24 
yaya giden / BÖ283/03 
yazı yazmak isteyen / TKHS142/11 
yazılarıyla bildirilerini yaşasınlar ve kahrolsunlarla bitiren 
/ MIII341/34 
yazın köye dönerken sıcaktan bunalan / H031/15 
yazıyı yazan / M064/05 
yedi dersten çakmış olan / TKHS248/02 

yirmi beş yıllık hâin propaganda ile sildik sanan / 
TÜ056/15 
yoldaşını bırakıp dönen / YS013/27 
yorgun aç ve yolunu şaşırmış olan / TET059/28 
yozlaşmış sanat zevkinin mahsulü olan / MII106/04 
Yunanı dirilten / MI020/02 
Yunanlıların ne kadar asker çıkarılabileceği / 
TKHS210/26 
yurt ve şan için ölen / MIV222/16 
yurtlarda Türkçü olan / M221/02 
yurtta kalan / BÖ311/07 
yüksek öğretim yapmak isteyen / MIII252/06 
yürekleri yandıran / DK131/22 
yüreklerinden geçen / BD029/10 
yüzüne bakan / BÖ188/27 
Z vitaminini alan / ZV094/14 
zahife gibi yerde sürünen / MII020/12 
zavallıları ve mustaripleri unutan ve hiçe sayan / 
MIII180/16 
zevki sende arayan / YS033/27
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4.5.Zarf-Fiil Grupları 

 
Abdülbaki mevkuf iken / MII165/19 
âcizlere ve miskinlere yakışan hüsranlara ve inkisarlara 
düşmeden / MIII180/19 
Açığma Kün’ün adını sayıklayınca / RA007/36 
açık veya gizli konuşarak / TKHS085/07 
ağır adımlarla ilerlerken / RA268/23 
ağzındaki şekeri düşürünce / TKHS191/33 
ağzını yedi defa hareket ettirerek / TKHS193/11 
Ahmet Emin Yalman’ın da bu memlekette yaşadığını 
düşündükçe / TKHS135/35 
akçayı alınca / DK220/21 
akın buyruğu geciktikçe / BÖ296/19 
akın için yurtlarından çıkarlarken / BÖ305/17 
aklına Ay Hanım’la yaptığı vuruş gelince / BD123/17 
aklına gelen bir şeyi yapmayı tasarlayarak / BÖ381/16 
aksi bir karşılık vermek üzere iken / RA116/32 
akşam karanlığı basarken / TTM099/06 
aldıkları buyruk gereğince / BÖ385/32 
aldırış etmeyen gözlerle bakarken / BÖ142/19 
aleyhimizdeki kararları önceden öğrenerek / TTM107/08 
alfabelerini ayırarak / TTM075/31 
Almanyayı istilâ ederken / TTM037/16 
Almıla ile birlikte doludizgin buraya doğru at sürerken / 
BD108/10 
Altayda demircilikle uğraşarak / TET018/12 
altın mı gümüş mü granit mi her ne gerekiyorsa bulup / 
TTM115/16 
Amerika ile ittifak yapılınca / MIV441/11 
Anadolu batısı dışında olarak / TTM068/18 
Anadolu dergisinin prensibine uyarak / TTM148/07 
Anadolu Türk birliği için bir adım daha atarak / 
TTM114/06 
anayasa gereğince / TKHS138/14 
anayasada gerekli değişiklik yapılarak / TTM086/09 
ani bir baskınla Tunghular üzerine yürüyerek / 
TET017/04 
Ankara’dan kitap almak gerekince / M172/14 
anlamadığı için cevap vermedikçe / BÖ361/24 
aradan zaman geçtikçe / DG046/16 
aradan zaman geçip gelmeyince / M139/05 
aradığı şeyi bulamayınca / M265/36 
aralarındaki tartışma kavga halini almak üzere iken / 
BÖ401/34 
aralık doksan adıma çıkınca / BD120/32 
aramızda tek fikir hâkim olmadıkça / TTM024/29 
Arapların ihaneti başlayınca / TAY050/27 
araya sızmış bu kadar çok mikrop varken / M160/27 
arkadan üzerine çullanan Çalkara’nın başını yakalayarak / 
BD128/05 
arkadaşı onun dediğini yaparken / BD172/16 
arkasına bakınarak / DK005/18 
asıl bahis konusuna gelince / M220/37 
askerî mahkemedeki davam bitmeden / M064/15 
aşağıdakilerin kim olduğunu bilmeden / BD052/22 
at hızla koşarken / BÖ420/21 
at inanılmaz bir şekilde hoplayarak / BÖ225/14 
at son bir atılışla fırlarken / BD208/07 
at üzerine bindirerek / TET097/23 
Atatürk’ün öleceği anlaşılınca / TKHS137/16 
ateşe yaklaşınca / BÖ011/21 

atı gideceği yeri bilerek / DK118/24 
atı ile birlikte bir dereyi geçerken / BD160/18 
atı vurulup yaya kalınca / BD113/15 
atını şahlandırıp yükselterek / DK224/23 
atların eğerlerinin çıkarılmadan gecelenmesin / 
TTM100/17 
attıkları ok şaşmazken / BÖ069/30 
av avlayıp kuş kuşlayarak / BD025/22 
Avni Motun’un adına söz söyleyerek / HBV082/34 
Avrupa’yı bir maymun mukallitliği ile taklit ederken / 
MII186/27 
Avusturya ile de birleşmek istediklerini haykırarak / 
TÜ024/03 
Ay Hanım adını işitince / BD028/31 
Ay Hanım aklına gelince / BD068/13 
Ay Hanım’ın yolladığını öğrenince / BD031/16 
ayağa kalkınca / BÖ067/07 
ayak üzerinde çamaşır değiştirip / ÇY055/08 
ayıp olur deyince / M299/22 
aynı hızla ayağa kalkarak / TKHS182/18 
Ayşe’nin sustuğunu görünce / RA123/09 
Azman adlı atına binip fırlayarak / TET111/15 
babasının üzerine yürüyerek / TET016/17 
bağımsızlıklarını ve haysiyetlerini kaybederek / 
TTM177/01 
bakanlar ulur gibi bağırarak / BÖ345/23 
bakanlık emrine alınınca / TKHS079/11 
Balkan milletlerini birbirine düşürerek / TTM124/16 
bana hücum ediyor gibi yaparak / ZV079/27 
baraj fabrika ve yol yapılırken / MIV304/29 
barış için Çine elçi yollanacağını işitince / BÖ304/18 
barışmamız meselesine gelince / M289/04 
başına taşla vurarak / M127/10 
başında saçların beyazlanmadan / YS065/27 
başını çevirip oğlunu kan içinde yerde görünce / 
BÖ406/26 
başını iki yana hafifçe sallayarak / RA215/32 
başını oraya çevirince / BÖ368/18 
başını öte tarafa çevirerek / DG063/10 
başkalarını rahatsız edecek dereceye gelmeden / 
RA212/34 
başkanları Arslan Yabgu’yu yakalayarak / TTM031/22 
baştaki inin lüzumsuzluğunu anlattıkça / BÖ359/02 
batan güneş karşı sahilleri kana boyarken / ÇY041/29 
beceriksizliği yüzünden kendi erlerine hiçbir şey 
kazandıramayınca / BÖ178/24 
beklediği an gelince / RA227/21 
ben Askerî Tıbbiyede iken / M309/32 
ben hapise girince  / M224/29 
ben hapse gireli / M250/33 
ben Haydarpaşa’da hoca iken / M166/14 
ben onun hicranı ile ağladıkça / TTM094/09 
ben onun şeref sözlerine aldanarak / M195/17 
ben Türkiyat Enstitüsünde asistanken / TKHS122/33 
bende unutkanlıkların çoğaldığını görerek / M267/16 
beni kolları arasında büsbütün sıkarak / DG031/29 
beni tanımak ister gibi yüzüme bakarken / BÖ243/26 
benim manzumemin altına kasten Bozkurt imzasını atarak 
/ HBV076/29 
benimle mektuplaştığınızı da asla sezdirmeden / M132/28 
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berikiler gurur ve heyecanla dimdik dururken / RA270/03 
beş yüz levend ve yardımcı Arap kuvvetiyle Cezayir’i 
fethe giderken / TAY030/02 
beyni yıkanmışları kışkırtıp / M156/32 
Bilge Kağan ağzından Türk milletine hitap ederken / 
TET113/22 
Bilge Tonyukuk’un yanından çıkarken / BD192/30 
bilginlere tercümeler yaptırarak / ZV098/31 
bilmediği işe biliyor gibi karışanları görünce / 
TKHS110/05 
bin bir kere ölmeksizin / YS087/26 
binadan çıkmak üzere iken / TKHS160/35 
binbaşının karşında durarak / BD203/21 
binicisiz bir atın koştuğunu görünce / BÖ420/26 
binlerce taş yığıp / DK193/10 
bir adım atarak / DK205/21 
bir araya gelince / BÖ129/24 
bir buçuk yıl / İŞ019/18 
bir ciğer mazmununa tesadüf ettikçe / TTM170/28 
bir dereye inerek / DK102/18 
bir dönemeci dönerken / BD185/03 
bir eliyle peçesini biraz kaldırarak / DK108/10 
bir eliyle tuğu yükseltirken / BÖ429/29 
bir emri vâki yaparak / HBV084/24 
bir gün bana gelerek / TKHS095/22 
bir gün biri şehri yağmalarken / BD080/02 
bir gün iri bir ayıyla güreşirken / BD113/30 
bir gün sarayda şarap içerken / TET039/05 
bir handa gecelerken / DK231/08 
bir iki ıslıkla atına rahat durmasını anlatınca / BÖ181/12 
bir ikisi parlarken / DK007/26 
bir işe girişirken / BÖ385/16 
bir kargının ucuna geçirilerek / DK222/16 
bir kısım ölü eklerin ve kelimelerin dirilmeyeceğini 
söyleyerek / MI322/29 
bir kıyıya çekilerek / BÖ394/06 
bir kitabı tenkit ederken / MII135/32 
bir kolluğa yaslanarak / RA261/34 
bir koluyla başını nezâket ve şefkatle biraz kaldırarak / 
RA260/26 
bir kurt şeklinde kendisini göstermiştir diyerek / 
TTM142/21 
bir kurultay yaparak / DG029/20 
bir küfür daha savurarak / BÖ265/27 
bir lahza durmaksızın / YS062/19 
bir lise hocasının yazışını tenkide yeltenirken / MII120/13 
bir masal daha uydurarak / TKHS106/07 
bir memurla kâğıt yollayarak / TKHS083/27 
bir millî din bilerek / ÇY013/25 
bir oldu bitti yaparak / TKHS131/16 
bir onbaşının getirdiği kımızla eti reddetmek üzere iken / 
BD031/16 
bir Osmanoğlu olarak / DK013/02 
bir şey konuşmak için işaret alınca / BD034/18 
bir şey söylemeyerek / DK233/03 
bir takım insanları kendisine bağlayarak / M088/19 
bir takımına subaylık verirken / BÖ371/29 
bir tek köprüden çeri geçerken / BÖ274/29 
bir tek oy alarak / TÜ013/03 
bir tek siyasî idam yapmadan / TTM109/32 
bir Türk obasının oraya konduğunu bildirince / BD047/02 
bir virgül koyup / M210/33 
bir yana bırakıp / TÜ007/21 
bir yol bularak / TET068/14 

biraz daha dikkatli bakınca / ZV125/02 
biraz daha karıştırınca / DK210/07 
biraz zaman geçince / BD168/01 
birbirinin buyruğuna girmeden / BÖ063/32 
birbirlerini gölge halinde görerek / RA257/12 
birçokları burada verilen bilgileri ve bayrakları doğru 
sanarak / TTM064/21 
birdenbire önümüzden bir bozkurt geçince / M314/26 
bire karşı iki ölerek / TTM138/19 
birer enayi imiş gibi gülünç bir şekilde anlatarak / 
İŞ021/14 
birincisi yere diz vurarak / RA248/20 
birini veya ötekini destekleyerek / BD008/13 
birisinin kendisine seslendiğini duyarak / DK213/12 
birkaç gün sonra zaferlerini kutlayarak / TTM045/23 
birkaç kilometre daha yürüyerek / TTM043/25 
birleşik Avrupa ordularını Niğbolu’da darmadağın ederek 
/ TTM114/18 
bitkin kan içinde gücü kesilmiş olarak toprağa düşerken / 
BÖ319/03 
biz de aynı şeyi yaparak / TÜ090/10 
biz dokuzuncu sınıfa geçerken / MII090/11 
biz ikinci mısraın ortasında iken / TKHS189/05 
biz kılıç savurdukça / M098/18 
biz Türkçüler diye bir ibaresini görünce / TKHS089/27 
biz Türkçülerin doğu vilâyetleri halkını Kürt saydığımızı 
ısrarla söyleyerek / MII174/23 
biz ufukta kaybolmadan / BÖ182/03 
biz yağıyı oyalarken / BÖ317/05 
Bizans yalnız savunmakla kalmayarak / TTM068/03 
bizden de ses çıkınca / M103/30 
bizim çadırda kımız içerken / BÖ289/10 
bizim ellere göçerken / DK135/23 
bizim şahane lambaları görünce / M190/16 
boğazından ve belinden kavrayarak / BÖ426/25 
boy ölçüşmek için Şarlken’in ordusunu ararken / 
TÜ068/24 
bozkır yasasının yürürlükte olduğunu düşünerek / 
BÖ283/23 
böyle başı dumanlı iken / RA148/03 
böyle bir çılgın suyun kıyısında dövüşürken / BÖ425/28 
böyle bir durumda iken / BÖ331/26 
böyle bir düşünce kargaşalığı içinde iken / BD153/03 
böyle bir günde beni desteklemen lâzımken / RA256/06 
böyle bir şey yapmadıklarını söyleyerek / M269/08 
böyle düşünerek adım atarken / RA232/29 
böyle ulu bir pâdişâhın kemerine el atıp / TTM042/26 
bu aklına geldikçe / BD101/15 
bu Anadolu Selçukluları da bağımsız olmayıp / 
TTM069/18 
bu basit gerçek ortada iken / MIV296/12 
bu böyle günlerce sürüp kıza bir şey olmayınca / 
DK128/17 
bu buyruğu alınca / BÖ302/07 
bu destanı yazarken / TTM156/13 
bu devlet kendisine ihanet eden Yüz Ellilikleri bile 
affetmişken / MIV348/02 
bu devletin dokuz yüz yılını tamamladığını / TTM023/31 
bu durumdan faydalanmak isteyerek / TTM056/09 
bu dünyada kadınlarla cümbüş edip şarap içmek dururken 
/ TTM114/21 
bu düzgün safları görünce / DK226/14 
bu fırsattan faydalanarak / TTM097/31 
bu fırsattan yararlanarak / BÖ139/32 



416 
 

bu fikirde kesin bir isabet olduğu / TTM023/23 
bu garip adamın aksilendiğini görünce / BÖ422/21 
bu haber / TAY023/31 
bu iki şehirde yasak edilince / M058/34 
bu insanların bu kadar güzel ve iyi olduklarını görünce / 
TET031/31 
bu işi yaparken / BD148/12 
bu işin en mükemmel örneği olarak / TTM140/25 
bu işler olurken / BÖ387/31 
bu işten bir sonuç çıkmayınca / BD176/07 
bu kaçışanlar Çinin şimalinde yerleşerek / TET015/22 
bu kadar aralıksız yağmur yağarken / DK233/06 
bu kadar uydurma bir araya gelince / RA012/24 
bu kafa ile düşününce / MIII041/11 
bu kahramanlığı yaparken / BÖ426/12 
bu kanun gereğince / TKHS132/20 
bu kanunlar bütün açıklığı ile ortada iken / MII225/28 
bu kara düşünceler içinde bunalmakta iken / BÖ339/25 
bu karara varınca / RA200/19 
bu manzarayı görünce / DG063/16 
bu mektubu alınca / TKHS144/07 
bu meziyetlere disiplini de ekleyerek / TTM136/15 
bu ölüm derneğine giderken / BÖ401/26 
bu parçaları toplayarak / TTM150/12 
bu sebeple bir manzume yazarak / TKHS106/26 
bu soruya cevap vermeden / RA232/23 
bu sözler aklına gelince / BÖ216/12 
bu sözleri işitince / BÖ164/33, DG012/25 
bu sözleri söyleyerek / BÖ165/13 
bu sözü işitip / TET098/21 
bu şemayı tartışıp / TTM016/02 
bu tarih mirasından söz edilirken  / MIV340/03 
bu telaş arasında iken / ZV109/13 
bu yabancıların kim olduğunu bulmaya çalışarak / 
DK121/30 
bu yazımı bitirirken / MII080/18 
bu yerde oturup / TET104/08 
bu yolda yürüyünce / TTM014/10 
bugün hiçbir Türkün anlayamayacağını düşünerek / 
TTM156/01 
bugünkü milletlerin hepsinden eski bir millet olarak / 
TÜ104/24 
Buhara civarına yürüyerek / TTM054/06 
bunca ilmin üstesinden nasıl geleceğimi düşünürken / 
TKHS205/04 
bunlar bir sonuca bağlanmadan / TTM022/18 
bunlar yağmur gibi ok yağdırarak / TTM042/05 
bunlardan bazıları Fransızlar ile birleşerek / TTM012/13 
bunlardan birini tutarak / TTM096/04 
bunlardan en baştakini alarak / ZV097/09 
bunları gördükçe / M312/04 
bunları söyleyerek / DK011/17 
bunların cevabını vermeden / TKHS083/26 
bunların orduya katılmasını beklemeden / TTM044/08 
bunların varlığını hiç düşünmeden / TTM102/16 
bunu düşünmeye vakit kalmadan / BD076/03 
bunu kaldırıp karşısındakilere indirirken / BÖ417/16 
bunu uygun bir şekilde anlatarak babasını tahta 
çağırmasını teklif edip / TTM099/16 
bunu vesile yaparak / M140/20 
bunun iki misli çabuklukla yürüyüş yaparak / TTM098/16 
bunun üstüne oturarak / TET031/11 
burada tutsakken / BD133/28 
buradaki haberlere gelince / M132/31 

Burguçan yanlarına varınca / BÖ232/20 
Burkay’ın öldüğünü görünce / RA009/29 
buyruğunuz gereğince yola koyulmuş gelirken / 
BD156/19 
bütün bunlar göz önündeyken / M110/09 
bütün bunlar ortada iken / MIII041/14 
bütün eski şüpheleri yeniden canlanınca / BÖ229/08 
bütün gözlerden silinerek / DK239/11 
bütün halkın kendi aleyhlerine döndüğünü görünce / 
TAY037/28 
bütün hızıyla atını şahlandırarak / BÖ426/24 
bütün mazisini yıldırım hızıyla hatırlayıp / BD208/12 
bütün Türk olmayanlar birleşerek / TTM106/18 
bütün ustalığını göstererek / DG027/20 
bütün yol boyunca bir tek kelime konuşmadan / 
DK181/07 
büyük bir ameliyat geçireğim sanırken / M122/09 
büyük bir gök gürültüsünden korkarak / TET065/03 
büyük bir kule şeklinde olup / TET155/02 
büyük bir orduyla Arapların üzerine atılarak / TET037/10 
büyük bir öfke ile yayına ok sürerek / BÖ418/13 
büyük bir öfkeye kapılarak / TET065/01 
büyük bir şaşkınlık içinde peygamberleri düşünürken / 
RA237/20 
büyük bir yekun tutunca / M310/04 
büyük kağanmış gibi muamele ederek / TAY078/20 
büyük savaşın başlayacağını anlayınca / TTM044/10 
canının yanıp yanmadığını anlayamadan / BÖ155/02 
ceketle kasket giymekten ibaret olan bu hazırlığı 
yaparken / RA040/33 
cevap vermesi için Çalık’a bakınca / BÖ135/03 
cevap vermeye vakit kalmadan / RA191/25 
Cezayir’deki otuz bin Hıristiyan esirini çalıştırarak / 
TAY042/02 
çabuk adımlarla yürüyerek / BÖ393/25 
çabuk teşhis konulamayınca / M222/35 
Çakır bir eğlenceye hazırlanırken / DK069/12 
Çakırı görünce / DK042/17 
çalışıp para biriktirerek / M117/24 
Çamlı Koruya yaklaşırken / RA254/23 
Çaolie’nin çırağı iken / BÖ353/21 
çarpışma düzeni içinde yaşayıp / TÜ007/18 
Çekoslovakya’yı istilâ edip dünya basınının hücumlarına 
uğrayınca / TTM037/24 
çelişik emirler vererek / M196/30 
çerilerin toplanması bitince / BÖ046/16 
çıt bile çıkmadan / BÖ397/08 
Çiftçioğlu soyadını alamayacağını düşünüp / 
TKHS128/28 
Çin yazısını görünce / BÖ360/05 
Çin’de yine iç savaşlar başlayınca / TAY150/03 
Çin’e akın yapılacağını açığa vurunca / BÖ245/09 
Çin’le barış yapılıp sınır açılınca / BÖ254/26 
Çinli cevap alamayınca / BÖ422/07 
Çinli işin sarpa sardığını görünce / BÖ039/29 
Çinliler ona kılıç üşürürken / BÖ409/22 
Çinlilerden çok ağır şartlar beklerken / BÖ309/18 
Çinlilere doğru at koştururken / BÖ301/19 
Çinlilere elli adım kala / BÖ158/10 
Çinlilerin kılıç çektiğini görünce / BÖ158/28 
çocuk huylu gördükçe / DK195/08 
çocuklar küçükken koyunlara binerek / TET027/17 
çok devlet kurmak iddiası kabul edilince / TTM029/21 
çok geçmeden / DK224/02 
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çok güzel gözüken gözlerini dikerek / RA134/29 
çok iyi tanıdığı bu parıltılara bakarken / RA128/02 
çok uzaklardan duyarak / DK221/20 
çok yavaş ve sessizce yaklaştığını görünce / BÖ197/14 
dağ taş gezip düşüncelerini yayarken / BÖ355/05 
dağda bayırda gezerken / M131/13 
dağlara ve mağaralara dağılarak / TTM138/11 
daha acıklı olarak / TTM022/22 
daha bir adım atmadan / DK200/04 
daha çok düşünmesine meydan kalmadan / RA245/18 
daha önce sana sorduğu aynı sorulara cevap alamadığını 
bildirerek / M250/27 
daha söze başlamadan / DK151/29 
daha tabletler piyasaya çıkmadan / ZV078/07 
dayak yemeye başlayınca / M231/14 
dede dede diye beni imdada çağırdığını işitince / 
M162/08 
değneklerin acısı geçince / BÖ090/28 
deli gibi at teperek / BÖ375/11 
deli gibi boşluğa doğru koşarken / BÖ016/04 
demir kapıyı kırmaya çalışırken / BÖ404/20 
Demir Perdedekilere gelince / M240/01 
derinden bir ah çekerek / DG024/19 
dervişler biraz daha yaklaşınca / DK055/03 
destânlaşacak kadar bir sözlü devre geçirmeden / 
TTM153/10 
devam eden soğuklardan bahsedince / M232/28 
devlet olmaktan çıkıp / MI024/32 
devlet reisine kağan denilmeye başlayınca / TET025/22 
devlet sahibi Türkler olarak / TÜ103/28 
devlet ve tebaa olarak / TÜ100/07 
devleti iki büyük parçaya ayırarak / TET017/09 
Devletteki yazılarla da kıyaslayınca / M182/01 
devrildiğini görünce  / BÖ243/27 
Dış Türklerle ilgilenince / TÜ112/05 
dışarıdan çadıra girerken / DK111/16 
dikkati çekmeyecek şekilde durarak / BD072/09 
dilediği işi görerek / BÖ307/09 
dilini sakladıkça / TÜ061/26 
dilinin de Göktürklere ait yazılardaki kadar ileri 
bulunmasına bakılarak / TET085/16 
dindar bir insan olarak / TTM107/22 
diz üstü sürünerek / BÖ410/31 
doğuya doğru at sürerken / DK116/14 
doktor çıkmak üzere iken / TKHS177/10 
dokuz havuza rakı doksan havuza kımız doldurtturup / 
TET062/29 
Dokuz Oğuzların arasına varınca / BD162/15 
Dokuz Oğuzların yanından dönerken / BD090/14 
Dokuz Oğuzların yerini tarif edince / BD095/28 
dokuz on koldan çeri çıkararak / BÖ419/02 
dostlarının yaptığı baskıya dayanamayarak / M088/27 
dördü birden kılıçlarını çekerek / BD211/01 
dört yaşında iken / MII060/25 
dörtnala at sürerek / BÖ102/31 
dörtnala giderken / DK035/12 
Dr. Rızâ Nur Namık Kemâl adlı eserini yazarken / 
TTM171/11 
durum bu merkezde iken / MIV339/27, TTM059/27 
durumun kötü olduğunu görünce / BÖ228/10 
durup dururken / M151/15 
düdük gibi ötüp / TET137/14 
dünyada barışçı insaniyetçi ve akıllı olarak / TÜ112/04 
dünyayı bir okul haline koyarak / ZV100/05 

düş mü gerçek mi olduğunu pek ayırt edemeden / 
BD040/23 
düşen adaşına bakmaya vakit bulamadan / DK018/27 
düşman gemilerinde kumanda birliği kalmayınca / 
TAY059/32 
düşmana bir ok saldıktan sonra / DK056/05 
düşmanlarını unutmayarak / TTM088/03 
düşmanlarla boğuşurken / YS016/13 
düşünce yığınları altında ezileceğini anlayarak / 
BD180/09 
düşüncelerini büyük bir konuşkanlıkla anlatarak / 
BD007/16 
düşüncesini daha ileriye götürmeye zaman kalmadan / 
RA130/32 
düşünmekten bir şey çıkmayınca / BD167/02 
düzelteceği dilin beline bir tekme vurarak / MIV395/15 
düzen falan tanımayarak / DK177/32 
ebedi düsturmüş gibi benimsemiş görünerek / TÜ110/08 
ebedi Nirvana’dan uzaklaşarak / RA238/21 
el işaretiyle gözlerini gösterince / BÖ362/03 
elçileri gözden geçirme işi bitince / BÖ194/20 
elinden geldiği kadar / DK061/02 
elini bağrına basarak / DK144/10 
elini göğsüne basarak / BÖ171/32 
elli yıl zulüm altında yaşayıp / M194/13 
emir beklemeden / ÇY054/29 
en büyük ciddiyetle bir şey anlatırken / TKHS169/23 
en can alacak yerinden vurup / BÖ404/24 
en ince hesaplara kadar inerek / RA122/15 
en iyi ve en ileri olmak isterken / HBV102/23 
en şimale çıkınca / ÇY014/24 
en uzun ömürlüsü olarak / TTM128/11 
er başına bir duka altını isteyen İtalyanlara bu parayı 
vererek / TTM100/01 
erkek isimlerine gelince / M204/17 
erkenden gözlerini açınca / BÖ189/17 
Erlig bu güzel göğü görünce / TET032/04 
Erlig’i kanmalarına kızarak / TET031/34 
eser asıl Arapça yazılarak / TET149/35 
eski yerine gelince / BÖ042/03 
eskiden olan her şeyi ona bağlayarak / TTM077/15 
eskiden tek dil olup / TTM091/10 
ev derin bir sessizlik içinde bulunurken / M233/06 
eve dönünce / TKHS088/21 
eve girerken / DK009/24 
evi ve bilhassa gördüğünüz odayı düzene sokarken
  / M251/26 
evvelce Türklere vadettiği malları vermeyince / 
TAY089/25 
fabrikadan çıkınca / M093/29 
fazla bir şey düşünmeden / BÖ385/18 
felsefeden ve bilimden bahsedip / BÖ354/11 
Fındıkoğlu’nun memlekette tesirli olmaya başladığını 
görünce / MII082/10 
fırsat peyda olmuşken / M281/36 
Firdevsi İran’ın destani tarihi olan Şehnâme adlı büyük 
eserini yazarken / TET033/28 
Firdevsî tarafından Şehname’ye sokularak / TTM152/33 
fotoğrafı görünce / M119/07 
Fransa ile Karlos’a karşı yapılmış olan gizli ittifak 
gereğince / TAY052/11 
Fransızların hazırlıksız ve plânsız olduklarını görünce / 
TAY067/13 
gavurlarla birleşerek / DK118/16 
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Gazne ordusunun uğrağındaki yerlerde yiyecek bir şey 
bırakmadan / TTM041/18 
Gazneli sultanın himayesinde beğlik kurmaya razı 
olmayarak / TTM055/29 
gece basıp ortalık iyice kararınca / BÖ011/17 
gece gelip çatınca / BD035/27 
gece iyice bastırırken / RA068/28 
gece uykum kaçınca / BÖ092/06 
geçmiş haklara dayanılarak / TÜ028/26 
geçmişin büyüklüğünden hız alarak / TTM081/12 
geçtiği yerleri yakıp yıkarak / TTM098/23 
gelecek sayıya verilirken / M268/32 
gelenlerin azlık olduğunu görünce / BÖ412/26 
gelmesini beklediğimiz otuz bin kişilik kolordumuz 
gelince / BD155/05 
geniş bölgeleri kontrol etmek imkânını bularak / 
TÜ099/18 
gerek Aydolu ile Nurkan’a gerekse Güntülü’ye hitâb 
ederken / RA126/35 
geri kalmışı en ileri ve üstün seviyeye ulaştırarak / 
TÜ049/03 
gizli bir istekle ve ihtiyatlı olarak / BÖ379/09 
gizli yola girmek üzere iken / BÖ414/15 
göğe bakarak / RA263/19 
göğsüne bastırdığı sol elinin kana bulanmış olduğu 
görülünce / BD099/01 
göğüs göğüse gelince / DK056/09 
Gök Börü’nün bir iş karıştırmakta olduğunu kestirip / 
BÖ342/25 
Gök Türkeli’nin başına geçip / BÖ321/01 
Gökçene cansız bir şey bir mal gibi bakarak / DK153/02 
gönlünde kederle dolu bir tıkanıklık duyarak çevresine 
bakınınca / RA218/10 
gördüğü himayeden şımarıp işi azıtınca / MII205/16 
gördüklerini Kür Şada anlatırken / BÖ184/27 
görünce güldüğümü / YS035/15 
gösterilen yere bakınca / BD201/03 
göz altı metreye bakınca / M122/19 
göz kırpmadan / BÖ377/02 
göz kırpmadan saldırıp / YS046/22 
gözleri ilk önce bir Macar’ı görünce / DK200/02 
gözleri tavşanın vurulduğu yere takılı beklerken / 
BÖ104/28 
gözleri yıldızlara değince / DK215/17 
gözlerinden birer damla yaş akarak / DK061/17 
gözlerinden yaşlar boşanarak / BÖ291/14 
gözlerini arkaya dikerek / DK232/08 
gözlerini gökyüzünde dolaştırarak / DK006/16 
gözlerini görmeye lüzum kalmadan / DK104/10 
gözlerini hiç kırpmadan / BÖ172/06 
gözlerini yere dikerek / DK031/12 
gözlerinin içindeki gülümseyiş sönmeden / BÖ404/29 
gözünü kırpmadan / YS077/16 
gözüpekliğe korkmazlığa gelince / DK051/17 
gücümüz yettiğince  / M312/07 
gün batarken / BÖ174/14 
gün doğmadan / DK006/17, YS089/07 
gündüz oturmayıp gece uyumayarak / BD193/06 
güneş batarken / BD197/12 
güneş batmak üzere iken / BD144/03 
güneş doğarken yahut batarken / BD136/20 
günler uzamaya başlayınca / M288/24 
günleri gece geceleri gün ederek / BÖ198/17 
günü geldikçe / YS037/27 

günün birinde yayılarak / RA196/10 
güreşlere gelince / DK046/15 
Haçlı donanmasının Gelibolu önünde beklediğini 
öğrenince / TTM099/26 
Haçlılar arkalarını Varna’ya vererek / TTM100/13 
Haçlıların andlaşmayı bozarak yürüyüşe hazırlandıkları 
öğrenilince / TTM099/14 
Haçlıların bütün kuvvetleri savaşa girince / TTM102/27 
hafızalardan ve gönüllerden de uzakta bulunarak / 
TÜ097/22 
hafifçe baş eğerek / RA264/17 
hakikî maksatları yüzlerine vurulunca / MIII353/29 
halka ve ilkokul çocuklarına kadar yayıldıkça / 
TTM164/31 
hangi fikrin zafere doğru gittiğini dalavereci zekalarıyla 
anlayarak / TÜ071/12 
hangi sihirle ordusunun başında olarak / TTM099/11 
hapisten kaçarak / TKHS164/21 
hapse gireli / M247/32 
Harb Akademisine girince / RA064/29 
harekete hazır bir halde Bigalıda bırakarak / ÇY054/30 
hastanede muayene olunurken / M297/35 
havada bir kavis çizdirerek / RA256/30 
havadaki omzunu yere değdirerek / BD125/13 
hayat bir savaşken / MIII080/31 
hayat var oldukça / TÜ058/05 
hayır cevabını alınca / BÖ354/21 
Hayreddin Paşa’nın Cezayir’den ayrılmasından üç yıl 
geçince / TAY039/14 
hayvanın yanına varınca / BÖ103/12 
her büyüğün anıtında yazılı birkaç satırı okuyarak / 
TTM081/10 
her işi bırakıp / M202/35, M251/03 
her onbaşının obasından toplayarak / BÖ131/09 
her öğrenci hocanın önüne gelince / TKHS181/07 
her sülâleyi bir devlet sayarak / TTM011/25 
her şeyin pundunu bularak / DG018/30 
her türlü sesi bastırarak / BÖ410/02 
her vuruşta bir Selçuklu devirerek / TTM044/26 
her yandan ordular toplayarak / TET039/29 
her zamanki sessizliğinin içine gömülerek / RA112/35 
herhangi bir malın yakında değerleneceğini kestirerek / 
TÜ071/10 
herkes Cuma namazı kılarken / M131/01 
herkesin cıvıdığını görünce / DG045/31 
heyecanla yutkunup dururken / DG066/31 
heyecanlı sevinci biraz durulunca / ZV097/22 
Hırvatlar bataklığa doğru sürülerek / TTM101/18 
Hırvatlar gerilerindeki bütün yedekleri de savaşa sokarak 
/ TTM101/17 
hızla kağana doğru at sürerek yaklaşırken / BÖ317/01 
hızlarından bir şey kaybetmeden / BD207/04 
hızlı adımlar atarak / BD124/17 
hızlı adımlarla yürüyerek / BÖ379/26 
hızlı bir davranış yaparak / BD092/10 
hiç bir açığı kaçırmadan / RA135/23 
hiç bir karşılık beklemeden / ÇY031/14 
hiç bir şey söylemeden / ÇY036/07 
hiç durmadan / DK069/16 
hiç kimseye bir şey söylemeden / DK238/28 
hiç müsvedde yapmadan / M135/16 
hiç tereddüt etmeyerek / DK038/25 
hiç umulmayan bir ustalıkla çarpışarak / BÖ204/10 
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hiç yalan söylemeden gerçekleri değiştirmeden / 
TTM111/18 
hiçbir erkekle temas etmeden / RA143/25 
hiçbir iltibasa yer kalmadan / ZV099/25 
hiçbir karşılık beklemeden / BD015/02 
hiçbir sözlüğe bakmadan / MI264/14 
hiçbir şey anlamadan / BÖ282/28 
hiçbir şey düşünmeden / RA038/16 
hiçbirini görmeden / DK239/02 
hiddetle salona girerek / TKHS199/02 
Hilmi ile ikimiz yüz metreyi on saniyede almak suretiyle 
koşarak / TKHS165/30 
Hz Muhammed’in en üstün peygamber olduğu tezini 
savunarak / TAY131/21 
ırmağa doğru at sürerken / BÖ419/11 
Işbara Alp adını işitince / BÖ041/31 
ışığın karşısına gelince / RA240/12 
ışık kelimesini işitince / RA161/16 
içinde bir gariplik duyarak / DK231/25 
içine düştüğüm kederi hatırladıkça / M298/37 
içlerinde tahta lâyık biri bulundukça / TET061/18 
ihtilal patlak verir vermez / ZV121/03 
ihtilâlciler merdivenleri çıkarken / BÖ404/11 
iki atını satmak için geldiğini öğrenince / BÖ255/29 
iki ayağından yakalayarak / BD125/25 
iki ayağının üzerinden kaldırarak / BD125/19 
iki elini ağzına getirerek / DK129/23 
iki gün önce yazarak / M241/27 
iki kadeh / TKHS074/21 
iki kişinin kendisine yaklaştığını duyunca / DG010/31 
iki oğlunu memlekete göndererek / TET036/03 
ikisi birden yanınca / M156/11 
ikisinin de bir yere baktığını görünce / DK093/13 
iktidara geçince / M129/21, M131/15, M247/08, M319/05 
iktidara geçmek isterken / TKHS202/26 
ileri borusu çalınacağını kestirerek / DK177/11 
ileriye doğru bakınırken / BÖ190/18 
ileriye gönderdiği ordunun bozulduğunu duyunca / 
TET040/02 
ilk denemelerden sonra sert girişler başlayınca / 
BÖ364/08 
ilk iş olarak / TÜ041/16 
İlyası görür görmez / DK077/17 
imzamızı attığımız Birleşmiş Milletler Anayasasına / 
TÜ104/04 
ince ağaçlarla ayrılmış bir yere gelince / BÖ363/08 
İngiliz Alman ve Rusları da birbirine düşürerek / 
TTM107/13 
İngilizleri yeneceğine inanarak / TKHS210/09 
insan içinde yaşayınca / M119/11 
insan ister istemez geçmişin derinliklerine / TTM135/20 
insan yasına kapılarak / YS022/14 
İran’ı ve Batı Roma’yı yenerken / RA241/28 
İspanyollar sözlerinde durmayarak çıkanlara sataşınca / 
TAY102/26 
İsrail’in gerçek vatanları olduğunu türlü şekillerde ispat 
ederken / TÜ083/28 
İstanbul’a onun adını verip / TTM115/13 
İstanbul’daki Azerilerden bir kısmının başına geçerek / 
MII086/31 
iş bu hale gelince / BÖ366/18 
iş eğitime gelince / TTM079/13 
iş saati sona ererken / RA199/14 
işe kancıklık karıştığını görünce / BÖ041/11 

işi haber alıp / BD198/01 
işi Tanrıya bırakarak / BD160/29 
işi tez bitirmenin gerektiğini anlayarak / BD127/17 
işin ciddiye alındığını görünce / M148/18 
işin sarpa sardığını bütün mallarının tehlikede olduğunu 
görünce / BÖ284/28 
işlerin yolunda gittiğini görerek / BD147/09 
it ısırmak için saldırınca / M220/38 
K harfinden verilen maddelerin ilkini hazırlarken / 
M134/26 
kaç kişinin öldüğünü anlamak isteyince / BÖ020/05 
kadro elverişli olunca / M069/20 
kafile biraz daha yaklaşınca / BÖ282/29 
kağan eliyle dikilmelerini işaret edince / BÖ185/13 
kağan olmak hakkı iken / BD014/26 
kağanın gönderdiklerini verince / BÖ186/12 
kağanın karşısına gelince / BÖ043/28 
kağanın kendisine vermiş olduğu yetkiye dayanarak / 
BÖ313/28 
kağanın önünden geçerken / BÖ194/26 
kağanın tehlikede olduğunu görünce / BÖ318/08 
kağanın yolladığı kımızı içerken / BD122/07 
kâğıtlardan bazılarının katlanmış ve yazılı olduğunu 
görerek / DK207/17 
kalbimden taşarak / YS053/22 
kalkmak için davranmaya vakit kalmadan / RA150/01 
kan sızarak göğsünden / YS010/18 
Kanunî Sultan Süleyman Alman seferine çıkınca / 
TAY044/11 
kapıdan görünür görünmez / ZV103/27 
kapıdan içeri girince / BÖ129/32 
kapılardan içeri girince / BÖ414/33 
kapıya kadar yaklaştırarak / DK009/06 
Kara Kağan savaşa gitmek için beni orduya çağırırken / 
BÖ297/16 
Karamanoğulları ve daha küçükleri gibi ötekilerini de 
sayınca / TTM060/24 
karargâhı korumak için can verirken / RA249/09 
kardeş değilmişiz gibi gözüküp / TKHS127/04 
karısı ve çocuklarıyla daha ilk konuşmaları yapmadan / 
BD094/22 
karşı karşıya durarak / BÖ103/18 
karşılarındaki Hırvatları yenerek / TTM101/15 
karşısında onu görünce / DK232/02 
karşısındakini devireceğinden emin olduğu bu kılıç 
vuruşunu / BD048/03 
karşısındakinin Gök Türk olduğunu öğrenince / 
BD096/19 
kaşları çatılarak / DK007/24 
kederli düşüncesine dalmış giderken / RA113/14 
Kemâl Avrupa’da iken / TTM173/31 
kendi adını da söylemek üzere iken / RA262/26 
kendi aralarında yaralı olarak canla başla savaşırken 
görünce / BÖ407/15 
kendi başlarına İsrail’e karşı koyacak duruma geçince / 
MIV462/27 
kendi evlerinde iken / M291/01 
kendi havlamalarından korkarak kaçanları gördükçe / 
TKHS226/06 
kendi hazırlığımla uğraşırken / TKHS180/02 
kendi kendimin doktoru olmağa çalışarak / M310/36 
kendi kendine bir karar vermek mecburiyetinde kalarak / 
ÇY054/28 
kendi kendisiyle alay ederek / RA215/14 
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kendi komutanları olan ünlü başbuğ Beğdoğdu’ya 
başvurarak / TTM042/12 
kendi küçük kuvvetiyle yenilenlere yardım edince / 
MII078/20 
kendi soyadlarını dahi saklayıp soyculuk yaparken / 
TÜ083/27 
kendi soylarına kötülük etmiş olanları bağışlayarak / 
TTM111/32 
kendi soylarının üstün olduğunu iddia edip / TÜ084/32 
kendi şartlarımıza göre gereken değişiklikleri göz önünde 
tutarak / TTM014/07 
kendi ulularımızı aydınlığa çıkararak / TTM089/08 
kendileri can pazarında iken / BÖ322/23 
kendileri yaşadıkta / BÖ429/12 
kendilerine benzeyenleri gördükçe / TÜ078/26 
kendilerini beğendirmeye çabalayıp / TÜ113/22 
kendilerini saklamak suretiyle yıldırım gibi ilerleyerek / 
TTM100/10 
kendilerini tutamayarak / TÜ060/22 
kendimi bu ikinciliğe alıştırmaya çalışırken / 
TKHS157/30 
kendini ölümün kucağına atarak / TTM113/31 
kendisi için de on yedinci kat göğü yaratarak / 
TET032/02 
kendisi kağandan buyruk almadıkça / BÖ301/07 
kendisinde bir fenalık duyarak / MII053/06 
kendisine asla bakmadan yürüyen kocasını seyrederken / 
RA113/09 
kendisine bakan anasına karısına bir şey söylemeden / 
BÖ121/19 
kendisine bakan yeşil gözleri görünce / RA222/11 
kendisine benim istediğimi söyleyince / M121/01 
kendisine hak verecek tek kişi çıkmayınca / RA246/16 
kendisine hitap olununca / RA048/34 
kendisine saldırdıklarını görünce / BÖ412/04 
kendisine tımar verilerek / DK060/22 
kendisine yol açan bahadırların arasından yürüyerek / 
BÖ047/04 
kendisine yol veren seyircilerin arasından geçerek / 
BÖ040/34 
kendisine yük olacağını bildiği bu gemileri görünce / 
TAY055/07 
kendisini bütün varlığı ile bir meşgaleye veremeyince / 
RA164/08 
kendisini çamurlu toprağa bırakırken / BÖ427/04 
kendisini karşılayanları görünce / TAY083/21 
kendisini müdafaa etmek isterken / MII182/01 
kendisini toplayıp güçlendiğini görünce / BÖ366/12 
kendisini ve sözlerini şüpheyle karşıladığımı görünce / 
TKHS123/24 
kesin bir tarih söylemek gerekince / TTM023/20 
keskin bakışlarla bakarak / DK114/06 
Kıbrıs işi olunca / M274/12 
Kıbrıs ve İstanbul’u almayı düşünürken / TTM180/16 
kılıcını atarak / DK019/03 
kılıç çekmek için bir an duraksarken / BÖ227/24 
kılıç savururken / DK018/03 
kımız şarap ve rakı içerek / TÜ067/11 
kıpkızıl kanlar içinde ayağa kalkınca / BÖ417/23 
kıralın ağzından burnundan kan boşanarak / DG069/13 
kıralın cevabını beklemeden / DG020/20 
kıralın önünden geçerken / DG055/11 
kırallardan söz edilince / RA240/07 
kısa ve kuru teşekkürlerle karşılık vererek / RA225/10 

kış aylarında hapiste iken / M288/27 
Kızıl Elma uğrunda kılıç çekince / ÇY062/12 
kim bilir kaçıncı kımızı içerken / BÖ032/02 
kimin kazanacağı belli olmadan / BD098/19 
kimseden ses çıkmadığını görünce / TKHS226/32 
kimsenin kendisini görmediğini anlayınca / TKHS186/14 
kimsenin yerinden kıpırdamadığını görünce / BÖ161/23 
kişi gücünün üstünde emek sarfederek / BÖ321/11 
kitap almaktan vazgeçip / M172/16 
kitap şeklinde çıkınca / TKHS108/03 
kitapları gönderen olarak / M173/29 
klâsik edebiyat diyerek / TET142/06 
koca Tıbbiye imtihanlarına girerken / TKHS181/02 
kocasına bakmak için başını kaldırınca / RA110/32 
konağın içinde hızlı adımlarla yürürken / BD150/18 
konuşma bu şekle dökülünce / RA083/29 
Konya’yı kuşatırken / DK053/07 
kopunca bir büyük savaş / YS076/14 
Kora’dan Hazara kadar olan bölgeyi tek devlet hâlinde 
birleştirerek / TTM134/24 
korku ile titreyerek / DK216/19 
korkulu gözlerle ileriye bakarken / BD208/22 
korkunç bir haykırışla saldırınca / MI152/01 
korkunç çölleri aşarken / TÜ068/23 
korkunç savuruşlar yaparak / DK153/17 
koşarak ihtilâlcilerin savaş dizisine girerken / BÖ406/33 
koyun sürüsünün arasından çıkarak / TKHS087/33 
köprünün sağında solunda durarak / BÖ275/28 
köy uyanmadan / DK011/08 
kralın başını kesip bir mızrağa saplayarak / TTM103/09 
krallarını bile büyük kimselermiş gibi gösterirken / 
TTM116/17 
Kunlar ötekilerini ortadan kaldırarak / TET015/24 
Kunlar tarafından yenilip batıya göçünce / M326/37 
Kuran’dan bir âyeti tanık göstererek / TAY074/27 
Kuran’dan ve hadislerden tanıklar getirerek / RA117/23 
Kurana el basarak / DK011/14 
kurultay bu hareketi pek vicdansızca görerek / 
TET016/27 
Kutluk Şadın tuğ kaldırdığını işitince / BD061/05 
Kutluk Şadın yanına gelince / BD045/17 
kuvvetli ordusuna güvenerek / TAY118/22 
küçük çocuğun renkli fotoğraflarını görünce / M278/03 
küçük kardeşi Tuğrul Beği girilmesi güç çöllerde 
bırakarak / TTM053/13 
Kür Şad’ın adı geçince / BÖ052/29 
Kür Şad’ın ardına koyularak / BÖ042/02 
Kür Şad’ın oğlundan söz açılınca / BD167/22 
Leylâ adını duyunca / RA197/26 
maddi anlamını aşarak / TÜ076/34 
maiyetinde birtakım zavallı işçiler çalıştırarak / TÜ071/25 
maksada gelince / M291/37 
Maye şehri halkını gizli tertiplerle ayaklandırınca / 
TAY119/13 
maziye ait olarak / TTM077/13 
mecmua kendisini korutunca / M067/23 
mektubun yeni harflerle olduğunu görünce / M081/14 
memurluğa arzı iftikar ettikçe / M069/30 
mesele hatırlama konusuna gelince / M267/21 
meseleler ilmî açıdan ele alınarak / TTM021/28 
Mete’nin prensiplerinden uzaklaşınca / TTM137/15 
Mete’ye elçi göndererek / TET016/23 
millet bir görev yaptığına inanarak / TÜ046/17 
millet onları gördükçe  / MIV356/31 
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millet tarihi şöyle dursun devlet ve vatan tarihini bile bir 
yana bırakarak / TTM011/24 
millî benliğimizi kaybetmeden / MIII180/18 
millî devletlerini kurup / TÜ033/08 
millî kültürü aşılamak için tarih en iyi bir vasıta iken / 
TTM072/32 
milli şuur uyanık olunca / TÜ062/24, TÜ063/26 
Moğol veya Tatar diye anılarak / TTM033/06 
Moğollar Azerbaycan’ı alıp / TTM034/07 
Moskoflar zapt ettikleri Özi kalesinde bütün ahâliyi 
kılıçtan geçirince / TTM119/07 
muhalefet iktidara geçince / TÜ113/32 
muhayyel bir Avni’nin sonuna ekleyerek / HBV076/07 
mutfağın halini görünce / M190/20 
mutlaka saldırmak gerekirken / TÜ026/21 
müderrisliği yalnız bir reklâm olarak kullanırken / 
MII189/32 
Münih Türkoloji Enstitüsünün nizamları gereğince / 
M282/38 
Müslümanın Müslümanı kırdıramayacağını söyleyerek / 
TÜ080/21 
nasıl alabildiğine silâhlanıp / TÜ111/11 
nazik ve teveccühkâr yılbaşı tebrikinizi alınca / M104/05 
ne kadar hızlı gitmek kabilse o kadar hızlı giderek ve 
denizi aşarak / DK190/24 
ne kadar mümkünse o kadar cilve yaparak / DG051/16 
ne söyleyeceğini bilmeyerek öylece otururken / 
DK144/23 
ne yapacağını bilmeden / DK113/06 
ne yapayım diye düşünen Tanrıya yarat diye ilham 
vererek / TTM142/11 
ne yazdığının farkında olmadan / RA179/31 
o bu işleri bitirmeden / BÖ414/13 
o büyüğün milletine kadar uzanarak / MII101/26 
o cümleyi okuyunca / M190/34 
o gece birbirimize kılıç savururken / BÖ243/25 
o gülmeye başlayınca / TKHS169/14 
o günleri yaşayanlardan dinledikçe / ÇY042/31 
o haberi işitip / TET099/09 
o hücum ettikçe / TET110/13 
o içeri girince / BÖ256/06 
o kağan olunca / BÖ028/09 
o kılıksız ve çirkin adamı gördükleri lâmbaya varınca / 
RA073/10 
o kurdun ardına düşüp / TET049/09 
o küçük broşürün bu görevi yerine getirmek üzere 
yazıldığını / TTM023/33 
o Maarif Vekili iken / TKHS118/04 
o sınıftan birisini görünce / TKHS160/23 
o sözü işitip / TET098/16 
o ülküyü düşünüp taşınarak / TÜ111/03 
o yağılık etmeyince / BÖ070/12 
oba halkından olan iki sipahi ve dört cebeliyi de alarak / 
DK217/03 
oğlu kahraman Süleyman Paşayı Rumeli’ye göndererek / 
TTM114/02 
oğlu Tosun gelince / RA259/24 
oğul bir yaşına varmayınca / TET055/21 
Oğuz beğleri Sehrast’a bir savaş meclisi kurarak / 
TTM057/19 
Oğuzu bir Müslüman gibi göstererek / TET045/31 
ok ve kılıç kullanarak / TTM113/30 
oku kolundan çekerek / DK055/22 
olağanüstü gayret ve cesaretle vuruşarak / TTM044/23 

olayları objektif bir görüşle görerek / TKHS119/18 
oluk gibi kan dökerek / MIII354/07, MIII354/08 
omuz silkip / YS070/18 
on dört yaşında iken / BÖ176/08 
on fıkra bir araya gelince / RA125/12 
ona güvenerek / M139/12 
Onbaşı Pars’ın adını işitince / BÖ229/06 
Onbaşı Pars’ın önünden geçerken / BÖ223/10 
onlar alış veriş yaptıkça / BÖ115/01 
onlara doğru bir adım atarken / RA256/15 
onlara gereken saygıyı göstermeden / TTM089/09 
onları kötülüğe sürükleyerek / TET031/33 
onları mukadderata tarihin şeref yaprağına ve Tanrıya 
bırakarak / TÜ098/14 
onların konuşmadıklarını görünce / BÖ005/30 
onların sözlerini tutmaması yüzünden her ikisiyle de harb 
edilerek / TET019/18 
onların taş gibi sessiz ve hareketsiz durduklarını görerek / 
BÖ299/14 
onu arayanlardan biri sanarak / M289/15 
onu dövmeye kalkınca / M312/19 
onu fırıldak gibi döndürüp / BÖ406/05 
onu içince / DK161/14 
onu krallara yapılan parlak bir törenle gömerek / 
MIV447/18 
onun arkasında durarak / DK231/28 
onun azlolup yerine piyade kumandanının geldiğini 
görünce / DG064/04 
onun bu başbuğluğa kıvanmadığını görünce / BÖ333/04 
onun bu kadar gecikmesini yadırgayarak / RA265/08 
onun cevap vermediğini görünce / BD079/15 
onun cevap vermesini beklemeden / BÖ128/08 
onun hâlâ susmadığını görünce / BÖ325/17 
onun Karasılı olduğunu öğrenince / DK201/17 
onun karşısında yelesini kabartınca / MIV395/34 
onun sormasına imkân kalmadan / RA140/35 
onun sustuğunu görerek / DK169/01 
onun taş gibi karşılık verdiğini görünce / BÖ060/14 
onun tesirinde kalarak / TKHS106/10 
onun tetikte olduğunu görerek / TET041/06 
onun yakın bir dost gibi baktığını görünce / RA070/36 
oradaki durumundan memnun olmaya başladığını 
öğrenince / M193/21 
ordu Çinlilerle çarpışmak üzere Şandung’a yürürken / 
BD078/17 
ordusunu saf halinde düzene koyarak / TTM045/11 
ordusunun izini tutarak / TET043/33 
orduyu beklemeden / DK230/10 
Orhun’un diriltilmesine gelince / M067/13 
Orta Asya hükümdarlarının lâkabı olan yabguyu küçük 
görerek / TET018/02 
ortada fol yok yumurta yokken / TKHS245/26 
ortalık daha karanlık iken / TAY058/28 
ortalık ışıyınca / BÖ028/25 
ortaya atıldığını gördükçe / M300/31 
otağın içinde son vuruşma yapılırken / BD202/03 
otuz yıldır birçok mektepler açarak / TTM123/09 
ovalarda otlar yeşerince / TET035/16 
öfkelenmeye zaman kalmadan / DK177/26 
öfkeli gözükmemeye çalışarak / DK232/28 
öğleyin mola verdikleri bir tepecikte dinlenirken / 
BÖ282/15 
öğrenciler birkaç postaya ayrılarak / TKHS183/06 
ölecek milleti dirilterek / TET109/11 
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ölen arkadaşlarıyla ve birbirleriyle kan kardeşliği 
antlaşması yaparken / BÖ101/08 
ölmüş olan babasını anarak / BÖ282/09 
ölülerimize karşı kutlu bir borç tanıyarak / ÇY013/26 
ölümden beter olduğunu düşünerek / DK026/31 
ölümünden biraz önce hatıralarını iki taş üzerine 
kazdırarak / TET092/27 
ölümünü duyunca / M142/28 
önce han bu demiri örsün üstüne koyarak / TET069/05 
önce sert bakışlarla bakarken / BD085/13 
önümüzden geçerken / DK052/31 
önünde bol yiyeceği varken / BÖ269/30 
Örnekler adı ile küçük kitaplar hâlinde yayınlayarak / 
TTM161/29 
öteki eliyle duman alana bir işaret yaparak / BÖ429/30 
ötekiler Kür Şadın ardından atlarıyla birlikte yürürken / 
BÖ413/27 
ötekileri taklit ederek / DG046/28 
Ötüken işlerine gelince / M212/15 
öz dilini yeniden öğrenerek / TÜ061/32 
özel çerideki yumuşunun başında da bulunmayınca / 
BÖ381/08 
özgelerden sakınıp / YS041/04 
pahalı buldukları elektirik parasını vermeyince / M198/01 
parlayarak düşünce / YS010/11 
Pars’ın adı zihninden geçince / BÖ240/32 
pek çok okul açarak ve ilmî eserler yazdırarak / 
TTM109/03 
pek kısa bir Selçuk tarihi anlatılarak / TTM009/18 
pencereden bizim bahçeye bakınca / M101/35 
pratikte fena halde yorulunca / M129/19 
protokol gereğince / M113/33 
radyo ile emir verilerek / ZV096/06 
rahat yatağımda yatarak / TKHS164/23 
Reha Oğuz Amerika’da bulundukça / TKHS135/05 
resmî otoritelerini kullanacak bir vasıtanın ortada 
bulunmadığını görerek / DG071/06 
ruh olup ordu olup / YS091/10 
sabaha kadar durmaksızın yürüyerek / DK201/13 
sadağından bir ok çekerek / DK007/21 
sağa sola bakınca / BÖ158/20 
sağa sola çevirerek / DK121/26 
sağına soluna bakınırken / BÖ362/09 
sağında solunda olanlara bakarken / BÖ185/14 
sağlam denecek durumda bulunmayıp / BÖ318/35 
sahilden biraz içeriye girince / M114/29 
sahip bulunduğu sınırlar içinde yaşayıp / TÜ025/27 
sahipleri inmiş olan atların üzerine saldırarak / BÖ227/26 
sair borçlarımı ödeyince / M069/22 
saldırışlarla çelişler birbirini kovalarken / BD092/03 
Sançar sırtından oku yiyince / BÖ325/27 
saray bahçesinde hademelere iş gördürürken / 
TTM123/19 
saray bahçesinin sonunda bağlı duran eşeğine binerek / 
DG038/08 
saraydan alınmış olduğunu anlayınca / BÖ420/27 
sarayın dış kapısından girince / BÖ403/30 
sarhoş olduğunu düşünerek / RA132/22 
sarhoşluk sırasında hakaretine uğradıkları sultana 
gücenerek / TTM040/31 
sarhoşlukla deli dolu konuşurken / DK086/24 
sarsak adımlarla şehitliğe doğru ilerlerken / ZV124/13 
satır topuz nacak ve pala kullanarak / DK199/05 
savaş dört yıl uzamayacak / TTM088/25 

savaş lâfı olunca / BD057/27 
savaş uranı haykırarak / BÖ404/33 
savaşa elverişli askerlerini sayarak / TTM042/33 
savaşa soktukları devlet yenilince / TTM109/31 
savaşın dâima yapılacağına inanmış olarak / TÜ104/21 
savaşın kaybedildiğini görerek / DK182/32 
savaşın Türk karargâhı önünde devam etmekte olduğunu 
görünce / TTM102/23 
selâm sahasına girince / RA177/28 
Selçuklular Merv ve Serhas’ı boşaltarak düğün 
hazırlıklarına başlarken / TTM055/16 
Selçukluları kışkırtarak para ve silâh gönderince / 
TTM055/17 
Selçukluların da aç olduğunu söyleyerek / TTM041/28 
Selçüklülerin bir cihan imparatorluğu kurarak / 
TET157/12 
Selim bunun farkına varmadan / RA101/21 
Selim Pusata bakarak / RA175/32 
Selim yanındakinin Güntülü olduğunu anlayınca / 
RA126/23 
Selim’in cevap vermediğini görünce / RA258/24 
Selim’in normale döneceğini umarak / RA144/05 
Selim’in yaklaştığını görünce / RA093/28 
sen daha on bir yaşında bir çocukken / BD011/34 
sen izindeyken gönderilen yedinci Ötüken’i almadığını 
öğrenince / M128/06 
sen subay olunca / RA267/02 
seninki olunca / M235/15 
seninle az dertleşelim okuyarak / YS021/16 
seninle olmadan / YS068/18 
sert bir küfür / BÖ265/04 
sert bir tepki görünce / M156/16 
sert bir yazıyla işi açığa vurarak / MII168/34 
sert tepki görünce / M205/14 
ses çıkarmadan / YS058/15 
ses gelmeyince / DK006/21 
sesini biraz daha yükselterek / BÖ070/02 
sevdiği kızı görmeden / DK217/19 
sevgili karısını hatırlatarak / BD112/03 
sıhhî sebeplerle bu görevden istifa edince / TAY081/17 
sıkı saflar halinde birleşerek ve başka her düşünceyi 
geride bırakarak / TÜ098/09 
sıkılık kalkınca / M127/20 
sıkıyı görünce / M127/20 
siz içerde iken / M236/07 
sizi bu işten benim kadar anlar farz ederek / MII125/06 
soğuğa kara insan ve hayvan kaybına bakmadan / 
TTM056/08 
soğuklar başlayınca / M200/29 
solculara karşı kat’i tedbirler alınırken / M061/19 
son gücünü kullanarak iki güreşçiye karşı dayanırken / 
BÖ368/34 
son gücünü toplayarak / BD161/09, BÖ403/05 
son ışık söneli / YS056/15 
son mısraı dinleyince / RA127/26 
son uykuya yatınca / BD036/22 
sopasını kaldırarak / DK016/12 
söz buraya gelince / BD080/23, BD139/17 
söz kardeşim Nejdet Sançara gelince / TKHS126/18 
söz Ötüken’e gelmişken / M191/08 
su gibi akıtarak / TET099/29 
su ile doldurtarak / TET043/07 
su yüzüne serpince / TET031/17 
subay çıkarken / TÜ082/02 
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sultan bunların yaklaştığını görünce / TTM045/02 
Sungur yaptığı işi veya bir şey yapmadığını söyleyince / 
BÖ347/26 
Süreyya ile Fahri’nin paşa olduğunu gazetede okuyunca / 
TKHS161/18 
Süreyya kaleci olmak isteyince / TKHS170/18 
şarabın fazla kaçırıldığını görünce / DG058/01 
şarap masasının başına geçerek / DG045/19 
şaşkınlığını yenmeye çalışırken / RA256/01 
şaşkınlık ve korku içinde bir adım daha atarken / 
ZV125/10 
şehir önünde siperlere girmişken / TAY050/26 
Şenking bu işe girişirken / BÖ222/23 
Şenking bu kararını tatbik edemeden / BÖ309/02 
Şenking bunu işitince / BÖ163/20 
Şenking’in adını işitince / BÖ222/03 
Şenking’in kendisine doğru hızla yaklaştığını görünce / 
BÖ223/27 
şiir olarak süsleyerek / TTM155/13 
şimdiki Efganistan ile Kuzey Hindistan’da devlet kurunca 
/ M327/01 
şöyle bir uzanarak / DK074/06 
şu son mektubunu alınca / M209/18 
şu veya bu hanedanın tarafını tutarak / TTM037/03 
Şumnu’da beş gün kalarak / TTM099/01 
ta cevabını alınca / BÖ359/21 
tabiî bir sonuç olarak / TÜ025/14 
takip ettiği plân mucibince / MI157/04 
tam Bozkurt sancağı yükselirken / BD059/26 
tam yürümeye başlarken / DK115/17 
tan atmadan gelip / BÖ188/04 
tan yeri ağarmadan / BÖ294/14 
Tanrıkut’un ordusunda iken / RA216/30 
tansiyonum 23e çıkmış deyince / M297/29 
tansiyonunuz 23 deyince / M297/21 
tarafsız ortada bir şahıs gibi görünerek / M124/23 
taraftar kazanıyorum zannederken / M218/25 
tarih asla acımayacakken / MIV302/25 
tarih dersi müstakil ders olmaktan çıkarılıp / TTM072/33 
tarih hocasının geleceğini duyunca / RA100/16 
tarih kitabında okuduğu büyüğü görerek / MII101/24 
tarihi olduğundan büyük veya değişik göstermeye lüzum 
kalmadan / TTM030/27 
tarihteki şahıslardan hangisinin büyük olduğunu 
araştırırken / TÜ080/26 
tası birbirlerinin elinden kaparak / DG015/29 
taşa dikmek icap edince / TET087/18 
tatlı çakır gözlerinden akan gür yaşları görünce / 
M231/11 
tatlı sözüyle yumuşak malıyla kandırıp / TET104/11 
tedâîler kendisini yıldırım hızıyla çok uzaklara 
sürüklerken / RA027/29 
tek başına birkaç kişiyle vuruşurken / DK182/30 
tek başına Çamlı Koruda dolaşırken / RA068/08 
tek kolu ile kaldırarak / DK168/27 
telaş ve teessüf göstererek / DG046/34 
tımarını alay beğliğini evini bırakarak / DK238/24 
tokadı yiyip devrilince / DK021/26 
tombalak bir şey olunca / M259/21 
Tonyukuk yedekteki ata sıçrayınca / BD045/06 
toplan borusunu çalarken / BÖ317/03 
toprak isteklerini reddederek / TTM063/04 
Toptaşına beni ziyarete gelip iki tel kafes arasından beni 
görünce / M252/05 

tozu dumana katarak / BD061/23 
trampetle geçit resmine çıkınca / RA176/10 
TRT bunca masrafla cidden güzel bir takvim çıkarırken / 
TTM064/16 
Tuğrul Beğ ölüp kuşatma ister istemez kaldırılınca / 
TAY145/01 
Tulu Han Çine elçi gönderdikçe / BÖ288/11 
Tulu Han hapiste iken / BÖ288/02 
Tuna’ya at salınca / YS012/08 
Turancılığı Türkiye için macera tehlike gibi görerek / 
MIII054/07 
Turan’ın yakıldığını Türklerin öldürüldüğünü görünce / 
TET038/16 
türe sözünü işitince / BÖ162/14 
Türk beğlerine hitap olunarak / TET114/22 
Türk kelimesi başı sonu kırılıp ür haline girince / 
ZV118/06 
Türk Millî Destanının Tasnifi başlığıyla dört makale 
yayınlayarak / TTM149/32 
Türk olduğunu bildikçe / TÜ087/28 
Türk ordusunun dört kilometre uzakta olduğunu 
öğrenince / TTM100/17 
Türk ordusunun geleceğini duyunca / TET036/31 
Türk soyundan gelince / TÜ087/19 
Türk soyunun tarihi geleneğine dayanarak / TÜ093/07 
Türk Tarihine çalışırken / M315/37 
Türkçüler görülen lüzum üzerine Bakanlık emrine 
alınırken / MII165/02 
Türkçüleri bakanlık emrine alırken / MII165/14 
Türkçülerin yürüyüşe geçtiğini duyar duymaz / ZV120/26 
Türkçülüğün ana meselelerini ele aldığım bu yazıyı 
bitirirken / TÜ094/30 
Türkçülüğün kökünü kazımaya gelince / M159/38 
Türkçülük fikir halinden teşkilât haline girerken / 
MIII101/23 
Türkeli açlıktan kırılırken / BÖ283/05 
Türkiye tarihi deyince / TTM014/02 
Türkiye’nin dördüncü cumhurbaşkanı olmak isterken / 
TKHS202/30 
Türkiye’nin kalkınmasını düşünürken / TÜ101/23 
Türklerin ahlâkta birinci olduğunu söylerken / TÜ065/17 
Türkleşmemek için yüzyıllardır gizli tedbirler alırlarken / 
TÜ083/24 
Türkü kara basmışken / TTM145/09 
Türkün karnı tok sırtı pek olunca / TKHS226/24 
türlü sebeplerle parçalanarak / TÜ044/24 
ufuklardan şanlı bir gün doğacak / YS045/11 
uğrunda çalışanlar ıstırap çekenler ölenler bulundukça / 
TÜ096/31 
umumî bir neş'enin doğmak üzere olduğunu görünce / 
BÖ006/06 
umursamaz bir genişlik içinde gülerek / DK212/02 
uzaklaşan uçağa bakarak / ZV124/18 
uzaklaşır ve gözlerde küçülürken / DK050/10 
uzun uğraşmalardan sonra zafere doğru yürürken / 
TÜ071/08 
uzun zamandır benden ses çıkmayınca / M234/28 
uzun zamandır içmeden içmeyi akıl etmeden / DK111/08 
üç ayın birleşmesini boşuna bekleyerek / BÖ293/22 
üç mayısın mânasına / TTM037/33 
üç sivri kayadan aşağı inince / BÖ180/22 
üçüncü devreye girmeyip büyük bir halk şâiri tarafından 
tespit edilerek / TTM150/21 
ülkeler ve devletler yıkıp / TTM115/11 
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Ülker cevap vermeyince / RA271/23 
üstündeki anlayamadığım şerhle geri gelince / M153/06 
üstünü başını düzeltmeden / BÖ121/01 
Üzmez adını işitir işitmez / ZV093/03 
varlıktan sıyrılıp / YS056/26 
vatan dışına çıkınca / TTM011/12 
verdiği buyruklar gereğince / BD152/18 
verdiği kararı unutarak / M261/36 
verdiği söz gereğince / BÖ254/24 
verdiğiniz yetkiye dayanarak / M098/41 
verdikleri derslerden hız ve örnek alarak / TÜ070/10 
vicdanını Paris’e Moskova’ya satanlar / YS060/22 
vurduğu yeri görmeden / BD198/13 
vuruşmanın bütün kaidelerine uyarak / BÖ408/13 
XIX yüzyılda devlet tarafından kaldırılarak / TTM133/13 
yabancı milyoner sefahat yaparken / TÜ075/16 
yabancılara karşı hayranlık başlayınca / TÜ047/17 
yabani koyunların yürüdüğü bir yolu tutup tırmanarak / 
TET067/29 
yağarken yağmur / YS082/02 
yağmur gibi ok yağdırarak / TTM054/25 
yağmur yağıp fırtına uğuldarken / BÖ415/23 
yalnız gözlerden değil gönüllerden ve hafızalardan da 
uzak olarak / TTM159/14 
yalnızlıktan sıkılıp ne yapayım diye düşünürken / 
TET031/01 
Yamtar sözünü bitirmeden / BÖ315/16 
yanı başında dururken / DK117/25 
yanında oğlunu göremeyince / M162/13 
yanında yatanı göstererek / BD200/33 
yanındakilere orasını göstererek / BÖ418/11 
yanındakinin bir yabancı şivesiyle konuştuğunu görerek / 
RA116/17 
yapabildiği kadar sakin bulunmaya çalışarak / BÖ333/19 
yaptığına pişman olarak / TET031/08 
yaptıkları suçların kargalar tarafından haber verileceğini 
söyleyerek / TET075/08 
yaralar içinde kana bulanmış olduğunu görünce / 
BÖ319/01 
yaralılarını göstererek / DK122/12 
yarı beline kadar doğrularak / DG024/16 
yarın elverişli ortam bulunca / TTM079/26 
yatağa yatınca / M235/23 
yavaş adımlarla yürüyerek / RA251/19 
yavaşça bükerek / DK046/12 
yaverler Pilga’yı sürüklerken / DG050/01 
yayan yürürken / BD113/02 
yayı çekip gezleyerek ok salarken / BÖ196/25 
yayını sadağa takıp / DK056/05 
yazılar dizilmişken / M274/12 
yemek bitince / DK036/31 
Yeni Akış zehirli yayınlarını yaparken / MIII503/10 
yeni bir Bozkurt doğup / TÜ048/32 
yeni hükümdarları İstemi Kağan’a başvurarak / 
TAY106/09 
yere diz vurup / BÖ128/27 
yere düşen yağısının başucuna kadar gelerek / BD099/04 
yeryüzünde yüz milyonluk milletler meydana gelirken / 
MII112/07 
yetmiş kişiyle İnegöl zaptına giderken / TTM113/10 
yılan gibi sürünerek / BÖ041/08, DG061/15 
yıldırım gibi inerek / BÖ125/14 
yıldırım hızıyla düşünerek / BD174/14 
yine bir gün avdan dönerken / BÖ260/09 

yirmi ikinci asırda Türkçüler iktidara geçince / M176/29 
yirmi yaşında iken / ZV081/13 
yol değiştirerek / DK015/22 
yolun yarısına varırken / BÖ207/10 
yorgan gibi silkerek / BD126/26 
yorgunluğun ve içkinin tesiriyle herkes uykuya dalarken / 
BD149/19 
Yumru daha ağzını açmadan / BÖ188/35 
Yüeçilerin atlarına binerek / TET016/03 
yüksek bir millet hâline gelmenin diğer bir özelliği olarak 
/ TÜ106/25 
Yüksek Öğretmen Okulunda iken / TKHS109/12 
yüreği sevinçle çarparak / ZV125/03 
yürüyebilecek hale gelince / BD100/17 
yüzbaşı böyle düşüne dururken / BÖ177/06 
Yüzbaşı Sançar Uçmağa varalı / BÖ328/03 
yüzbaşıdan aldığı buyruğu yerine getirmek için ilerlerken 
/ BD076/21 
yüzbaşıdan buyruğu alınca / BÖ411/26 
yüzükoyun dönerek / DK065/23 
yüzüne yapma bir ciddiyet vererek / DG031/21 
yüzünü hafifçe göğe çevirerek / DK113/24 
yüzyıllarca uğraşıp / TÜ041/13 
zafer ve şeref ufuklarının birinden ötekine doğru 
doludizgin koşturup / TÜ077/10 
zaman ilerledikçe / DK007/11 
zaman iltimassız süzgecini kullanacak / MI262/20 
zamanı gelince / M151/12 
zamanı ve mesafeleri aşarak / BD208/29 
zaten kendilerine tâbi olan Şarki Türkistan ülkesine 
gelerek / TET022/06 
zayıfları değersizleri süzüp alacak / MI262/21 
zırhlı Macarların ardına Boşnakları da takarak / 
DK223/18 
Ziya Paşa’nın Harabatını tenkit ederken / TTM173/18 
zorla arabalara binerek / M127/04 
Zülkarneyn’in öncülerini gece baskını yaparak / 
TET044/27 
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4.6.Tekrar Grupları 

 
acele acele / DK075/04 
acı acı / BD044/22, BD075/30, BD089/06 
açık seçik / RA185/14 
açıktan açığa / BÖ296/20, MIII501/25 
adı sanı / BD029/31, MI223/12, TAY013/10 
adım adım / BD048/17, BD123/31 
adımız sanımız / BÖ314/15 
adsız sansız / YS046/21 
af af / MIV291/20 
ağır ağır / BD061/22, BD091/24, BÖ023/17 
ağır aksak / BÖ359/18, M315/12, MII150/15 
ağızdan ağıza / DK052/03, TET010/27 
ağızdan ağza / BÖ030/22 
ağlaya ağlaya / DK064/01 
akından akına / BÖ176/18 
aksaya aksaya / DK213/14 
al al / YS041/08 
ala ala / TKHS113/12 
alay alay / DK187/03 
aldana aldana / MIV251/01 
alık alık / BÖ116/17, DG047/03, DK232/03 
alış veriş / BÖ114/32 
Allah Allah / TET055/29, ZV126/08 
allak bullak / DG020/14, DK125/17 
allak bullak olmuş / BÖ359/21 
alt alta / BÖ040/14 
ana ana / ÇY035/24 
ana oğul / DK031/22 
anlatıla anlatıla / TET029/32 
ara sıra / BD034/23, BD034/31, BD040/34  
araç gerek / M312/27 
arada sırada / BD034/21, DK005/17 
araştıra araştıra / RA236/23 
ard arda / BD171/11 
ardı ardına / TKHS170/29 
arka arkaya / BÖ151/21, HBV095/19 
arkası arkasına / M323/37 
arsız arsız / BÖ255/10, YS015/16 
asır asır / MI072/28, TET011/21 
aşağı yukarı / BD129/29, BD188/28  
avuç avuç / MIII486/16 
ayan beyan / MIV111/11 
ayrı ayrı / BD073/04, BD093/02, BÖ212/01 
az buçuk / TKHS120/25 
az buz / ZV110/07 
az çok / BD141/20, M310/37, MIII024/22 
azar azar / MI152/06 
azar azar / YS073/05 
azdan çoğa / TÜ022/06 
bağıra bağıra / BD179/20, M321/40 
baka baka / DG058/22, DK031/07 
bangır bangır / BÖ085/30, M166/17 
bastıra bastıra / BÖ324/07 
baş başa / BÖ247/15, DK014/27 
başa baş / BÖ205/15 
başka başka / RA237/16 
baştan aşağı / MIV391/32 
baştan ayağa / DK134/29 
baştan başa / BÖ127/21, BÖ302/22 
baştan sona / MI385/02, RA241/09 

bata çıka / TET096/20 
battal battal / DK007/18 
bazı bazı / DK185/22 
belli belirsiz / BD151/01, BD188/07 
bile bile / BD126/32, MII139/31 
bir bir / BD063/21, BÖ421/23 
bir daha bir daha / DK210/22 
birer birer / BD016/17, BD058/26 
birike birike / M310/04 
biter bitmez / M151/10 
boğaz boğaza / H056/26 
boğuk boğuk / BÖ155/35 
bol bol / BD035/16, BÖ033/12 
boşu boşuna / BD186/11 
boy bos / DK051/16 
boy boy / MIV014/32 
boydan boya / BÖ039/08, MI151/31 
bölge bölge / MIII367/34 
bucak bucak / BÖ245/18 
bugün yarın / M194/22 
bugüne bugün / TKHS161/21 
bula bula / MIII130/14, MIII199/26 
bulsa bulsa / RA008/08 
canla başla / BÖ109/27, BÖ142/14 
canlana canlana / DK113/20 
cennet cennet / MI230/13 
ciddî ciddî / RA120/15 
çabuk çabuk / BÖ255/02, DK022/15 
çarpa çarpa / DK113/19 
çarpışa çarpışa / MI059/28, MI120/01 
çayır çimenlik / YS026/14 
çekile çekile / BÖ037/29 
çevre çevre / MII054/28 
çıka çıka / M077/18 
çın çın / BÖ342/10, BÖ404/14 
çok çok / M119/13, TET046/18 
çoluğuna çocuğuna / DK067/02 
çoluk çocuğu / BÖ178/33 
çoluk çocuk / DK205/24 
dağdan dağa / YS026/25, ZV125/13 
dağlar taşlar / YS027/10 
dalgın dalgın / BD142/25, BÖ240/23 
damla damla / MI228/14 
darma dağınık / BÖ152/11 
delik deşik / BÖ277/14 
demet demet / YS094/12 
dense dense / MIV110/20 
derece derece / MIV080/10, TKHS222/24 
dereden tepeden / DK036/31, DK135/01 
derin derin / BD040/25, BD088/10 
derinden derine / DK129/17 
derme çatma / DG055/32 
dik dik / BÖ124/09, BÖ125/24, DK109/19 
diken diken / TKHS187/01 
dinleye dinleye / BD021/28, RA167/19 
direndikçe direnmiş / DK097/07 
dişi mi dişi / BÖ145/11 
dizi dizi / ZV124/29 
doğru dürüst / M131/07, M325/05 
doğrudan doğruya / BÖ068/03, BÖ227/03 
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doğruyu da eğriyi de / BÖ336/07 
dokunur dokunmaz / DK185/28 
dola dola / M309/36 
dolu dizgin / ÇY061/30 
dolup dolup / MIV249/17 
dosta düşmana / MIII423/02 
doya doya / BÖ391/09, DK165/34 
döğe söğe / MI227/28 
döküle döküle / MII065/31, TÜ098/10 
döne dolaşa / BÖ215/04 
döne döne / BÖ291/12 
durup durup / TKHS261/04, TKHS261/08 
durur durur / TKHS086/34 
duya duya / MIV315/24 
dün gün / MI230/17 
düni güni / MI230/02 
dünya alem / DK096/14, TÜ112/03 
dünya âlem / BÖ302/25, MIII231/01 
dürlü dürlü / M211/04 
düşe düşe / TKHS158/03 
düşe kalka / BÖ289/13, MIV271/27 
düşüne düşüne / BD005/18, BÖ372/12 
ede ede / MIV235/22 
eğri büğrü / BÖ379/18 
eksiğine gediğine / M300/35 
eksiğini gediğini / BÖ390/23 
eksik gedik / M227/18, M248/03 
el âleme / EST044/21 
el ele / BÖ423/30, H030/11 
eni konu / DK149/25 
enini boyunu / BÖ383/31 
er geç / M255/06, MI021/23 
eşe dosta / MIII423/02 
eşe eşe / TTM162/18 
etme eyleme / DK126/12 
evini varını / TET111/04 
evlene evlene / TKHS099/04 
falan filan / MIV071/31 
falan filân / TKHS094/31 
fırlar fırlamaz / BÖ403/24 
fırsat bu fırsattı / DK024/24 
garip garip / RA057/29 
gece gündüz / BD096/09, DK194/24 
geçer geçmez / BD044/15, DG026/13 
geçire geçire / MI260/22, TTM159/07 
gele gele / TET112/08, TET112/09 
gelene geçene / MIV289/16 
gelip geçicidir / TET024/09 
gelir gelmez / BÖ416/03, TET058/13 
gelişi güzel / MII072/07 
geniş geniş / BD209/27, BÖ109/11 
geri geri / BÖ419/26 
gide gide / BÖ226/35, TKHS080/12 
gideceğiz gideceğiz  / TKHS069/21 
gidiş o gidiş / DK097/17 
girer girmez / TKHS199/23 
git gide / BD169/23, BD183/13 
gizli gizli / BÖ221/34, BÖ248/04, 
gizli kapaklı / M170/25 
gizliden gizliye / DK166/05 
göğüs göğüse / H056/26 
göre göre / BD078/26, BÖ223/29 
görmeye görmeye / BD081/04 
görür görmez / DK079/01 

göstere göstere / TKHS221/05 
göz göze / DK094/29 
güç belâ / MIII326/18 
güç kuvvet / DK051/16 
güç müç / DK015/04 
güle güle / RA191/31 
güllük gülistanlık / MIV071/33, MIV073/34 
gümbür gümbür / M176/28 
günden güne / BD020/23, BD167/30 
günü gününe / BÖ226/26 
güzel güzel / MI230/21 
hafif hafif / BD186/03, DK131/12 
haklı haksız / MIII102/11 
harıl harıl / ÇY026/10 
haşır neşirdirler / MIV430/07 
hayal meyal / RA223/01, RA249/33 
haydi haydi / TKHS242/10 
hazin hazin / BD013/27, BD104/05 
hemen hemen / BD092/02, BD119/05 
hıçkıra hıçkıra / H050/04 
hızlı hızlı / BÖ116/21, BÖ119/13 
hiç hiç / H029/21 
hiç mi hiç / DK080/24 
hüngür hüngür / DG071/01, M278/04 
ışıl ışıl / BD014/12 
ıvır zıvır / M143/06 
ızdırap ızdırap / RA009/23 
içe içe / DK074/06, DK171/33 
içer içmez / DG026/11 
için için / TÜ036/17 
için için / BÖ182/28, MIII022/16 
içli dışlıdır / MIV044/32 
içten içe / BD009/19, BD159/22 
ikişer ikişer / BÖ363/22, MI338/17 
ileri geri / BD198/09, BÖ233/27 
imil imil / YS027/05 
ince ince / RA059/23, YS079/19 
inceden ince / YS077/18 
iri yarı / BÖ107/17 
istemeye istemeye / HBV073/29 
ister istemez / BD200/10, DK044/32 
işi gücü / DK169/20 
işimi gücümü / TET099/29, TET106/20 
işini gücünü / BÖ383/26 
işleri güçleri / BÖ123/07 
işlerini güçlerini / TET106/16, TET109/16 
iyi kötü / MIV314/04, MIV324/15 
iyiyi kötüyü / RA016/24 
kafa kafaya / BÖ366/20 
kala kala / BD032/32, BÖ181/01 
kalkar kalkmaz / DK074/23, MII253/06 
kan ter / BÖ135/14 
kana kana / BD059/11, BD160/32 
kanga kanga / TET051/16 
kapı kapı / M312/18 
kara kara / DK067/03 
kardeşim kardeşim / H035/28 
karış karış / DK191/08 
karıştıra karıştıra / MI368/15 
karma karışık / DK056/09, DK198/27 
kat kat / MII034/03, MIII133/26 
katıla katıla / TKHS139/04, TKHS179/22 
kayadan kayaya / DK129/22, DK131/14 
kayıtsız şartsız / MI381/30, MIII097/30 
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kaza bela / DK097/06 
kazan mazan / DK023/03 
kazana kazana / BD073/19 
kazasız belâsız / TKHS180/22 
keder keder / RA009/23 
kendi kendime / M080/15, M081/14 
kesik kesik / BÖ116/18, BÖ135/04 
keskin keskin / BÖ212/27, DG043/15 
keyifli keyifli / H065/24 
kılıç kılıca / DK223/10 
kılık kıyafete / MIII323/16 
kıran kırana / MIII336/22 
kırıla kırıla / DK224/28, RA061/09 
kırışa kırışa / BÖ157/02 
kızım kızım / H035/27 
kimse kimseye / BÖ016/06 
kiyir kiyir / MI263/22, TTM162/17 
kol kola / ZV104/01 
kolay kolay / BD173/28, BÖ073/02, BÖ107/23 
konak konak / MIV194/12, TÜ012/12 
konuşa konuşa / BÖ058/22 
konuşmaya konuşmaya / BÖ258/24 
kopara kopara / BÖ417/07 
korka korka / MIV254/18 
korkunç korkunç / TET070/25 
koşa koşa / DK063/12, DK159/21 
körü körüne / MI376/24, MIII182/32 
kötü kötü / BÖ057/01, BÖ142/11 
kucak kucağa / BD113/31, BD209/23 
kucak kucak / M185/09 
kullanılmaya kullanılmaya  / BD056/15 
kura kura / İŞ021/09 
kurnaz kurnaz / BÖ118/21 
kurtla kuşla / DK064/03 
küçüklü büyüklü / TET106/10 
madde madde / HBV089/28 
melîl mahzun / TKHS087/31 
mümkün mertebe / MIII454/19 
naşol naşol / ZV111/19 
nazlı nazlı / YS017/25, YS075/14 
nefes nefese / H066/23 
neler neler / MII170/14, TKHS110/20 
oba oba / BD055/21 
okur okumaz / MII176/09 
okuya okuya / MIII493/27, MIV077/20 
olan biten / BÖ042/04 
oldu bitti / TTM050/11 
olmaz olmaz / MIV241/24, TKHS147/27 
olsa olsa / M246/03, M256/36 
olsam olsam / ZV101/23 
oluk oluk / ZV125/07 
olup biteni / DK126/08, TET074/12 
olursa olsun / DK174/30 
omuz omuza / BÖ423/30 
oradan oraya / BD147/30, BÖ292/07 
ordu ordu / TKHS101/17 
öfkeli öfkeli / BÖ287/30, BÖ291/19 
ölü diriye / YS077/26 
ölüsünden dirisinden / BÖ339/29 
ölüsünü dirisini / DK180/10 
önünde sonunda / M102/13, MI375/26 
öpe öpe / M238/32 
öte beri / BÖ038/24, DK178/29 
ötede beride / BD184/27, H045/24 

öteden beriden / BÖ161/17, BÖ252/18, BÖ342/14 
ötekine berikine / BÖ116/11, DG022/23 
ötekini berikini / TÜ071/15 
ötesini berisini / BD149/06 
öteye beriye / BD096/26, BD147/13 
özgürlük mözgürlük / MII212/22 
parça parça / BÖ427/11, M268/01 
paytak paytak / DG023/02 
peki peki / RA017/01 
pekmezliğine pekmez / DK071/09 
pembe pembe / RA205/22 
perde perde / DK096/08, DK131/14 
pırıl pırıl / RA252/06 
rahat rahat / H063/27, HBV085/16 
sabah akşam / M299/36 
saç sakal / DK015/26 
saçma sapan / TKHS156/06 
saf saf / MIV291/22 
sağ salim / MIV437/11 
sağa sola / BD200/09, BD209/03 
sağdan soldan / BÖ015/15 
sağdan sola soldan sağa / DK100/26 
salına salına / DK029/11 
santimi santimine / MIV241/18 
sapır sapır / BÖ150/06, BÖ301/20 
sarmaş dolaş / BÖ107/32, BÖ153/15 
satırdan satıra / TKHS159/05 
savunacak savunacak / TKHS152/12 
seçe seçe / TKHS068/09 
semt semt / TAY048/03 
senli benli / DG013/20 
sere serpe / BÖ233/27 
sert sert / BD026/04, BD104/10 
sessiz sessiz / BÖ392/33, DK137/22 
seve seve / MIII270/33 
sevine sevine / MIV129/26 
seyrede seyrede / MIV271/07 
sık sık / BD040/21, BD109/19  
sıkı fıkı / TKHS146/32 
sıkı sıkı / BÖ209/25, RA009/03 
sıra sıra / ZV126/14 
sırt sırta / BD127/04, BD127/08 
sıza sıza / BÖ307/25 
sızlaya sızlaya / BÖ323/13 
sindire sindire / ÇY024/14 
sinirli sinirli / BÖ181/29 
sinsi sinsi / MIII298/17, MIII299/22 
soluk soluğa / BÖ257/12, BÖ413/19 
sorgusuz sualsiz / MIV319/20, RA036/14 
soy sop / DK054/23 
soyu sopu / RA112/19, RA242/22 
soyunu sopunu / DK068/30 
söve söve / MIV072/22 
söylene söylene / BÖ158/32 
söyler söylemez / BÖ420/01 
süngü süngüye / H056/18, H056/26 
süre süre / BÖ160/22 
sürüklene sürüklene / MIV059/22 
sürüne sürüne / BD161/23 
şaka maka / M230/06, M304/22 
şarıl şarıl / M185/03 
şartla şurtla / MIII376/07 
şaşkın şaşkın / BD187/03, ZV100/20 
şehirden şehire / DK081/04 



428 
 

şıpır şıpır / BÖ164/07 
şimdi şimdi / M210/19 
şişire şişire / DK232/04 
şöyle böyle / ÇY039/18, DG045/18 
şuna buna / M279/16 
şunu bunu / HBV075/14, MII102/18 
şurada burada / DK204/32, İŞ013/24 
şuraya buraya / M196/27, MIV305/06 
şurda burda / M145/13 
takım takım / TKHS267/34 
tatlı tatlı / DK118/01 
tek tek / TTM014/02 
tek tük / BD101/34, BD114/06 
teke tek / BD048/15, BÖ041/22 
teker teker / BÖ250/20, BÖ363/24 
tekrar tekrar / MIII406/20, RA019/11 
tepeden tırnağa / BÖ284/22, DK022/20 
ters ters / BÖ123/19, BÖ231/20 
tıka basa / TAY065/01 
tıklım tıklım / BÖ366/06 
topu topu / TKHS205/35 
tuhaf tuhaf / BÖ310/07, DG027/09 
tümen tümen / TKHS101/17 
türlü türlü / BD009/05, DK068/32 
ufak tefek / BÖ157/32, M256/04 
uğraşa uğraşa / RA058/19 
uslu uslu / MIII452/26 
uyuşuk uyuşuk / BÖ360/21, MIII033/23 
uzak yakın / YS067/23 
uzaklaşa uzaklaşa / ZV127/21 
uzaktan uzağa / BD167/34, DK183/14 
uzaktan yakına / DK127/08 
uzun uzadıya / BD193/18 
uzun uzadıya / MI240/35, TTM141/30 
uzun uzun / BD010/22, BD017/27 
ünü sanı / BÖ296/31 
ürke ürke / MIII037/13 
üst üste / BÖ016/21, BÖ040/14 
üstümüzde başımızda / DK075/13 
vere vere / TKHS084/05 
vura vura / BD056/31 
vuruşa vuruşa / DK224/28, MI059/18 
yaka paça / BÖ342/26, TKHS085/02 
yalan doğru / MII143/11 
yalan dolan / BÖ123/07, M264/12 
yalan yanlış / MII118/06 
yalana dolana / TKHS082/02 
yalvarıp yakarmaya / DK128/17 
yan yana / BD020/16, BD047/14  
yanık yanık / MI235/25 
yapa yapa / BD160/05, M213/10 
yapar mı yapar / TKHS086/31 
yapıp yapıp / BÖ267/01, BÖ304/20 
yaralar bereler / BÖ157/33 
yarı yarıya / M292/09, TÜ038/18 
yarım yamalak / BD072/20, BÖ359/18 
yavaş yavaş / BD011/22, BD017/20 
yayıla yayıla / DK184/20 
yaz kış / DK031/29, DK193/31 
yeni yeni / BÖ292/18, M257/31 
yer gök / DK223/10 
yer yer / BÖ254/28, ÇY029/12 
yerine yurduna / DK149/13 
yerli yerince / YS077/24 

yerli yersiz / MIII394/16 
yığın yığın / MI326/07, MIII302/11 
yıldan yıla / TKHS205/27 
yiye yiye / BÖ267/15 
yiyip içip / TKHS079/20 
yorgun argın / BD054/15, BÖ180/14 
yuvarlana yuvarlana / BÖ108/26 
yürümeye yürümeye / MIV220/28 
yüz yüze / BÖ338/30, BÖ391/28 
yüzü gözü / BÖ093/24 
zaman zaman / BÖ017/26, ÇY015/29  
zangır zangır / BÖ086/21, BÖ161/29 
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4.7.Edat Grupları 

 
a ve e sesleri için / TET086/07 
Abbasi hükümeti tarafından takibata uğradıkları için / 
TET124/25 
Abdullah’ı Tlemsen tahtına oturtmak için / TAY036/18 
Abdülhak Hamid’in dediği gibi / M293/17 
Abdülhak Hâmid’in dediği gibi / MI126/12 
acele olmadıkları için / M207/26 
Acem gibi / EST062/30 
Acem rivayetlerinde Afrâsiyâb olduğu gibi / TET034/05 
Acemce yazan şairler bile / TET129/12 
acı bir deneme ile / MI188/17 
acı bir ses / BÖ334/08 
acı şeyler konuştuğumuz için / BD135/06 
acıdan bağırdığı için / DK021/09 
acıyan göz / BÖ311/02 
acıyla inler gibi / BÖ426/23 
Aclan Sayılgan’ın verdiği bilgiye göre / MI355/32 
acunun batımına dek / BÖ178/05, BÖ253/13, BÖ294/03, 
BÖ375/26, BÖ425/13 
acunun batımına kadar / BÖ425/17 
aç kurt gibi / BÖ270/10 
açık anlamı ile / MIV106/22 
açık gözlülüğü için / TET106/10 
açık yürek / MIII348/16 
açılan kampanyanın da tesir / M252/19 
açlığın verdiği mecburiyet / BÖ372/24 
açlık yüzünden ordu silâh kullanamayacak kadar / 
TTM041/22 
açlıktan elleri titreyip gözü karardığı için / BÖ103/02 
açlıktan ölse bile / İŞ023/02 
adada Türk kızı olmadığı için / TAY021/08 
Adalar Denizinden Altay’ın daha ötesine kadar / 
ÇY061/14 
Adalar Denizinden Altayların ötesine kadar / MIII433/10 
adalara doğru / DK083/23 
adaletin hüküm sürdüğünü ispat etmek için / MIV354/10 
A’dan Z’ye kadar / MIV014/10, MIV361/17 
adayı kendisine mal edebilmek için / MI025/01 
ademi itimad esası üzerine / TKHS155/25 
ademi merkeziyetle / TET153/11 
ademi merkeziyetçi olan eski Türk idare şekline göre / 
MI093/05 
âdet olduğu üzere / TKHS087/21 
adeta korkulu bir ses / M297/21 
âdeta sürükler gibi / BÖ118/13 
adeti olduğu üzere / DK204/03 
âdetler ve alışkanlıklar mukaddes olduğu için / 
TKHS252/10 
adı M harfiyle başladığı için / TKHS164/04 
adı sayılmak üzere / TET114/32 
adımların düzgün atılmasına rağmen / RA176/11 
adına ve iktisadi ilkelerine rağmen / TÜ053/12 
adına ve iktisadî ilkelerine rağmen / MIII110/16 
adından Nuru kaldırıp yalnız Rıza adıyla  / 
MII067/23 
adını anarken / DK221/13 
adını bildiği yahut bilmeyip de yüzünü tanıdığı yüzlerce 
arkadaşıyla  / RA149/15 
adını bilmediği Rehanın gelip gittiği müessese sahibine 
anlatmak için / HBV086/26 

adi bir Tatar kadar / MII143/21 
adi iç çekişmelere ve üst üste savaş kaybetmelere rağmen 
/ MIII306/28 
adi posta ile / M163/29 
adlarımızın alfabe sırasına göre / TKHS169/10 
Adnan Gizin / MI071/13 
Adnan Gizin ortaya attığı büyük düşüncenin cazibesine 
kapıldığım için / MI074/09 
Adsız namı müstearıyla / MII116/16 
af için / M249/16 
Afrika’da kurulan yamyam cumhuriyetlerine yardım 
etmek için / MIII488/08 
ağaç kurdu gibi bu ağaçtan yapma evin içinde yatmaya 
alışmak için/ BÖ338/01 
ağaçlara tırmanmak gerektiği için / BÖ113/26 
ağasını tanımadığı gibi / DK012/26 
ağdalı bir dille yazılmış olduğu için / MIII418/06 
ağdalı dilin geveze tabiatı yüzünden pek şişkin 
görünmelerine rağmen / MIV269/01 
ağır adımlarla / H049/33 
ağır bir manevî yük altında çökmüş gibi / BÖ346/23 
ağır bir sesle / DG042/13 
ağır bir yükü silkeler gibi / BÖ340/07 
ağır fakat emin adımlarla / MIII016/13 
ağır ve emin adımlarla / MIII016/28 
ağır ve sessiz adımlarla / RA191/33 
ağız birliğiyle / RA077/22 
ağlamamak için / DK031/31 
ağlayan küçük olduğu için / ÇY035/25 
ahalisi Protestan olduğu bahanesiyle / MI024/18 
ahlâksız bir adam olan kayın biraderini hapisten 
kurtarmak için / İŞ015/02 
Ahmet Eminle ağız birliği ederek ötede beride bana 
sövdükleri için / MI104/15 
ailenin yalnız erkekleri için / MI346/15 
akçayı almak için / BÖ081/04 
Akdes’ten hâlâ bir haber alamadığı için / M164/12 
akıl danışmak için / H039/09 
akıl ehliyet ve güzelliğiyle / TET074/09 
akıl ve duygusuyla / MIII460/02 
akıl ve muhakeme yoluyla / MIII410/27 
akıllı ve anlayışlı olduğu için / BD165/22 
aklına bir şey gelmiş gibi / BÖ163/17 
aklına takılan bir noktayı çözmek için / RA193/07 
aksi doğrultudan esen rüzgârın fırtına olmasından 
korktuğu için / TKHS140/25 
akşam geç vakit almak üzere / BÖ382/22 
akşam karanlığı çökmekte olduğu için / DK188/22 
akşam karanlığında daha iyi görebilmek için / DK121/05 
akşama doğru / BÖ273/21 
akşama kadar / BÖ072/12, MI274/14, MI275/26 
akşamdan gece yarısına kadar / MIV224/06 
aktörce hareketlerden hoşlanmadığım için / HBV074/11 
aktörce hareketleri sevmediğim için / TKHS121/17 
alacak bir şey bulamadığı için / BÖ240/19 
alay etmediği için / RA141/14 
Albayın evvelki uyarmalarının ne kadar haklı olduğunu 
gösterdiği için / M140/26 
albayın söylediğine göre / M190/23 
alçak sesle / RA213/09 
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alçak ve yüreksiz olduğu için / M242/09 
aldığı mektup üzerine / HBV082/17 
aldıkları kahramanlık dersini hatırlatmak için / ÇY032/13 
alelade bir insana bile / HBV101/18 
alevleri içeri sokmamak için / TTM110/12 
aleyhimde dâva açılması için / TKHS227/35 
aleyhimizde olmasına rağmen / MI035/04 
alfabetik sıra ile / MI169/34 
alım satım / BÖ283/28, BÖ283/29 
alınan sıkı tedbirlere rağmen / MIV207/34 
alış veriş için / BÖ115/16, BÖ282/20 
alışmış olduğu üzere / DG041/26 
Ali Tegin’in oğlu Şahmelik’in darbeleriyle / MII029/21 
Allah olduğu için / ZV106/11 
allâme olduğum için / TKHS183/31 
Alman piyadesini geçirmemek için / TKHS246/25 
Alman seçim kanununa göre / MIV232/12 
Alman ve Amerikan mühendislerin yardımıyla  / 
EST058/12 
Almanlar girdikleri yerde Yahudi bırakmadıkları için / 
TKHS101/19 
Almanlar Prusya ve Baviyera’yı ayrı devlet ve millet 
saymadıkları gibi / TTM037/19 
Almanlar Rusya’ya saldırıncaya kadar / TKHS101/13 
Almanlar sınırımıza kadar geldiği için / TKHS247/08 
Almanlar Yunan hudutlarına geldiği için / TKHS247/16 
Almanlara göre silâh ve malzeme bakımından pek iptidaî 
olduğu için / TKHS246/19 
Almanların Polonya’ya saldıracakları anlaşıldığı için / 
TKHS237/10 
Almanya ayakta olduğu için / MI125/09 
Almanya cihan haritasından silinip Almanlığın kökü 
kazınsa bile / EST065/29 
Almanya içinden İstanbul’a kadar / MIV406/27 
Almanya kuvvetlenmeden açılacak bir savaşla / 
MIV419/15 
Almanya ve Fasa kadar / MI121/33 
Almanya’da çok Türk olduğu için / M133/26 
Almanya’daki Yeni Nazilerle Türkeş arasında bağlantı 
kurmak için / MIV242/02 
Almıla’dan vazgeçmek için / BÖ227/08 
Almıla’nın atılmasıyla / BÖ127/24 
Almıla’nın gözüne girmek için / BÖ217/33 
Alp Er Tunga bunun öcünü almak için / TET038/11 
Alp Er Tunga kükremiş gibi / TET040/12 
Alp Er Tunga’dan öç almak için / MI272/29, TET038/21 
Alp Er Tunga’yı bir daha yanına almamak şartıyla / 
MI275/34 
altı ay kadar / MII070/12 
altı yedi yıldan beri / MIV236/14 
altıncılığa düşmemek için / TKHS236/35 
altmış kadar komünist için / M148/09 
Amerika uğrunda yok olmamak için / MIV429/30 
Amerika vatandaşı olmalarına rağmen / MIV207/20 
Amerika’da çalışan bir Türkistanlının bildirdiğine göre / 
MI215/26 
Amerika’da sık sık görüldüğü gibi / TKHS135/08 
Amerika’dan atomun sırrını çaldığı gibi / TÜ059/32 
Amerikan filimlerinde olduğu gibi / MIV271/26 
Amerikan kanunlarına göre / TKHS135/25 
Amerikan vatandaşı olduğu için / M289/31 
Amerika’nın malik olduğu silâh üstünlüğü ve asker 
sayısıyla / MI183/20 
Amerika’nın yardımıyla / MIII072/21 

Amerika’ya gittiği için / M269/26 
ana çizgileriyle / MII045/29, MII045/34, MIII077/29 
ana hatlarıyla hatırlayarak / M167/32 
ana prensipleri benzediği için / EST053/20 
ana yönünden aranızda akrabalık olduğu için / BD136/32 
Anadoluculuk kablî fikriyle / MI247/22 
Anadolu’da harekâta başlamaları için / TTM125/30 
Anadolu’daki beğlikler devri gibi / MI093/08, 
TTM013/28 
Anadolu’daki Kurtuluş Savaşıyla / MIII125/01 
Anadolu’dan Polonya’ya kadar / H058/15 
Anadolu’ya gidip teşkilât kurması için / TTM126/04 
Anadolu’yu Türklerden almak için / TTM068/04 
anane tahakkümüne yan baktırmak için / MII153/06 
anası Çinli olduğu için / BÖ259/31 
anası gibi / DK158/07 
anası kendisini doğururken öldüğü için / DK020/23 
anası onu yılan yumurtasıyla beslediği için / DG018/28 
anası tehlikeyi atlatmak için / BD017/06 
anasının dediği gibi / BD014/08 
anayasamızın ve diğer kanunlarımızın safahatine göre / 
MIV032/25 
anayurda dönen bir Türk gibi / BD160/01 
andlaşma aşağı memurlar tarafından bozulduğu için / 
TET081/33 
angaryalarla mahmul olduğumuz için / M137/35 
âni bir darbe ile / M113/06 
âni bir kararla / RA212/25 
ânî bir merakla / RA180/02 
Ankara Savaşının başından sonuna kadar / DK091/15 
Ankara’daki 3 mayıs 1944 nümayişi dolayısıyla / 
MII170/17 
anladığı bir söz geçtiği için / BÖ361/07 
anlamak için / DK165/23 
anlaşılacağı gibi / TÜ045/16 
anlaşılması pek güç bir dilin batağından kurtarmak için / 
MIV268/25 
anlattıklarınıza göre / M115/10 
annesiyle de arası açık olduğu için / M244/22 
anormal okuyanlardan bile / HBV079/01 
Antropoloji ve veraset bilgisinin gösterdiğine göre / 
MIII372/27 
AP mebuslarından bir dostumla / MIV250/14 
apartımanın iskân müsaadesi için / M227/17 
arada Çakır olduğu için / DK083/05 
aradaki farktan dolayı / M114/08 
aradan sıra ve saygı kalktığı için / DG045/21 
aralarında bir takım tatsız tartışmalar geçmesine rağmen / 
MI170/05 
aralarında birtakım tatsız tartışmalar geçmesine rağmen / 
TTM074/01 
aralarında epey mesafe olmasına rağmen / RA071/31 
aralarında iyi kazanç sağlamayı başaranlar için / 
MIII297/20 
aralarındaki yaş farkına rağmen / İŞ014/30 
aramızda sultanlara âşık olanlar bile / TKHS162/34 
aramızdan çıkardık demek için / HBV073/17 
Arapça ve Acemce’lerini kullandıkları için / MI300/14 
Arapça ve Farsça’yı Türkçe’den üstün görmenin verdiği 
gafletle / MI346/10 
Arapçadaki kudretini belirtmek için / TAY017/17 
Arapça’dan sonra en üstün dilin Farsça olduğu 
hakkındaki risalesiyle / TAY131/34 
Araplar ihanet ettiği için / EST066/05 
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Araplarda İranlılarda Yunanlılarda Romalılarda olduğu 
gibi / TET026/16 
Arapları kurtarmak için / MIV459/14 
arasında fark olduğu gibi / EST050/09 
arılar tatmak için / YS020/02 
arkadan açılan ateş / MIII215/29 
arkadaş çevrenize ve evliliğinize rağmen / RA137/24 
arkadaşım Orhan Şâik’in dediği gibi / MII022/02 
arkadaşlar Celâl’i öfkelendirmek için / TKHS177/28 
arkadaşları bu Emine’yi ötekilerden ayırmak için / 
RA271/12 
arkadaşları uyandırmamak için / TKHS170/04 
arkadaşlarımızdan bir teki bile / TKHS198/34 
arkadaşlarına yardım etmek ve ölmüş bir milleti diriltmek 
için / H056/08 
arkası Deli Kurt’a dönük olduğu için / DK103/06 
arkasında bir avuç insan / MII054/21 
arkasında makineli tüfekler işlediği için / TÜ046/16 
arkasındaki bütün ağırlığa rağmen / BÖ019/14 
arkasından bir duman yükselir gibi / DK104/15 
armağan olmak için / BÖ194/14 
Arnavut olduğu için / EST066/08 
arpacı kumrusu gibi / M283/02 
arslan gibi / TET139/23 
arslan ve kartal gibi / MIV380/09 
artık bir bölüğe kumanda edemeyeceğim için / RA208/27 
artık bir defa olan olduğu için / TKHS099/12 
artık karşısına çıkacak kimse kalmadığı için / BÖ363/19 
artık sakalı ele verdiği için / M222/32 
artık yapılacak başka bir iş kalmadığı için / DK226/05 
aruz vezniyle yazılan ilk Türkçe eserlerden birisi olduğu 
için / TET144/02 
asık bir yüzle  / BÖ343/09 
asık yüzle / BÖ047/35 
asıl hedeflerini sağlamak için / MIII332/33 
asıl metinlere sadık kalmak kaygısıyla  / MI313/31 
asıl Türk Ordusuna doğru / MI131/31 
asıl ve esas itibariyle / MIV094/12 
asırlara hitap etmek gayesiyle / MIII054/29 
asırlardan beri / ÇY047/07 
asırlardan beri yabancı kelimelere saygı göstermekle 
vakit geçirdikleri için / MI299/08 
asırlık bir ağaç gibi / BÖ418/25 
asker adımlarıyla / RA151/17 
asker millet oldukları için / TET027/15 
asker olduğu için / DK166/06 
askere alınmış olan eniştesi için / DG054/16 
askerî bir edâ ile / RA094/19 
askerî hazırlıklarla / MIII096/30 
askerî ıstılahlarla ve tariflerle / MI229/01 
askerî makam olduğu için / TKHS096/20 
askerî öğrencilere sınıf derecesi vermek için / 
TKHS184/08 
askerî terbiyenin dışına asla çıkmayan sert bir ses ve sert 
bir hareketle / RA033/13 
askerlerin sivillere hizmet etmesinden hiç hoşlanmadığım 
için / TKHS096/28 
askerliğe olan kabiliyetsizliğin dolayısı ile / İŞ032/19 
askerliğini değerlendirmek için / M131/12 
askerlik çok şerefli ve güç bir meslek olduğu için / 
TÜ104/28 
askerlik ve spor derslerinde liyakat gösterenler için / 
MIII175/02 
askerlik zamanındaki sert sesiyle / RA240/08 

aslanların geldiği yolun tam dikine doğru / MIV015/33 
aslı Farsça olup vaktiyle Türkçeye çevrilmiş olduğu için / 
MII183/13 
aslı Türkistana ait olsa bile / MI254/05 
aslında bir ilkokul öğretmeni olan bu yedek subayla
  / TKHS086/18 
asrî olmak için / MII186/08 
Asur ve Sümer dillerini öğrenmek için / MIV020/30 
aşağı yukarı otuz yaşlarında olduğu için / HBV107/28 
aşağı yukarı üç bin yıllık mazisine rağmen / MI098/23 
aşağıda uzun müddet beklemenin verdiği tepki ile / 
TKHS097/15 
aşağıdaki delillerle / MII243/35 
aşağıdan alan bir mektupla / HBV081/31 
aşırı bir çabuklukla / BD187/18 
aşırı derecede içmesine rağmen / RA057/28 
aşırı ihtiyat pasif bir idare tarzı olduğu için / TÜ109/07 
aşırı solculuğundan dolayı atıldığı için / MII205/31 
aşırmayı âdet edinmiş olduğu için / TKHS252/09 
aşkı ciddî bir mesele saydığına göre / RA097/19 
aşkı için / YS056/25 
aşkınla senin / RA065/06 
at güreşi beceremediği için / BD114/03 
at katır ve develerle / TKHS239/12 
at üzerinde savaş yapılamayacağı için / DK198/01 
at yazmak için / TET087/07 
ata binmeye en çok muhtaç birisini aramak için / 
BÖ324/04 
ata meraklı olduğu için / ZV110/12 
atadan gördüğüm gibi / BÖ343/14 
Atalanın tesiriyle  / MII063/16 
atalarımız kendileri hakkında hiçbir yazı ve vesika 
bırakmadıkları için / TET019/13 
Atatürkçülükten ayrıldığı için / MIV245/26 
Atatürk’le aynı hizada bir adam gibi / MIII468/09 
Atatürk’ü yıkamayacaklarını anladıkları için / MI386/15 
Atatürk’ün aleyhinde yazılamadığı gibi / MII212/28 
Atatürk’ün ölümünden beri / MIII229/04 
ateş dolu gözlerle  / BÖ320/27 
ateş gibi / BÖ274/19 
ateş işaretiyle / BÖ312/14 
ateşli bir kampanya ile / MI042/14 
atın terkisine asılmış kopuzu ile / BÖ197/20 
Atilla’dan beri / YS030/07 
atların bir türlü yürüyememesi gibi / DK231/34 
atom çağına göre / M089/28 
atom çağında olmamıza rağmen / MI061/17 
Atsız imzasını atmakla / MII117/16 
Atsızlıktaki feragatle / MIII224/23 
Avni Motun adını ilk defa işittiğim gibi / HBV074/24 
Avrupa milletlerinde de gördüğümüz gibi / TTM032/08 
Avrupa’da bulunduğum için / HBV080/15 
Avrupalı olmak meziyet olmadığı gibi / TKHS127/16 
Avusturya idaresinde yaşayan birkaç yüz bin İtalyan’ı 
kurtarmak için / MIII124/16 
ay batıncaya kadar / BÖ181/04 
Ay Beğ’i sarmak üzere / BÖ300/20 
ay bulutların arkasında olduğu için / DK113/30 
ay doğmadığı için / DK165/26 
Ay Hanım işini kökünden bitirmek için / BD197/31 
Ay Hanımı görebileceğini aklı kesmediği için / BD073/14 
Ay Hanımın işaretiyle / BD029/06 
ay sonuna kadar / M186/20 
aya roket fırlatan Rusya’da bile / MI031/26 
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ayağı öküz ayağı gibi / TET046/11 
ayakta kalabilmek için / TÜ029/06 
Ayasofya’yı bize verdiğiniz için / ZV104/04 
ayda altmış lira kira ile / M143/02 
aydınlar okumağa alışmadıkları için / HBV078/13 
ayın ortalarına doğru / M131/04 
aylar batıncaya kadar / BÖ293/23 
aylarca ve yüzümüzü ağartan bir kahramanlıkla / 
MIII129/26 
aynı adı taşıyan hükümdarları birbirlerinden ayırmak için 
/ MI335/20 
aynı büyük ciddiyetle / RA129/26 
aynı ciddî tavırla / RA169/21 
aynı denemeyi tekrarlamak üzere / MIII094/28 
aynı duygu ile / TKHS253/23, TKHS261/21 
aynı enerji ile / MIV279/17 
aynı gayeler için / TÜ022/32 
aynı görüş ve metodla / MII079/16 
aynı hedefe doğru / BD198/19 
aynı imlâ ile / MI338/03 
aynı mantığı kullanmak şartiyle / MIII273/29 
aynı ocaktan yetişmiş olduğu için / TKHS168/01 
aynı prensiple / MI024/13 
aynı sakin sesle verdiği bu karşılıktan / RA042/01 
aynı şuh edâ ile / RA090/35 
aynı talep ile / M313/07 
aynı tempo ile / MI368/14 
aynı vatanda karışmasından doğan bir millet oldukları 
için / TTM011/07 
aynı yasa ile / TÜ024/14 
aynı zamanda Sinop’taki Hisar camisinin imamı olduğu 
için / MII059/22 
ayrı ayrı devletlermiş gibi / MI086/01 
ayrı devlet kurmak için / M110/08 
ayrı devletler halinde birbiriyle ilgisi olmayan parçalar 
gibi / MI089/20 
ayrı konuları feride diye birbirinden ayırdığı için / 
TAY138/28 
Ayşe bir tatsızlığı önlemek için / RA205/31 
Ayşe’nin gözünden kaçmayan bir rahatlıkla / RA174/10 
Ayşe’nin varlığından habersizmiş gibi / RA172/11 
az konuştuğu gibi / BÖ071/25 
azalan sarhoşluğun verdiği uyanıklıkla / RA233/10 
azaltmaya çalıştıkları gibi / TÜ037/26 
azdan çoğa doğru / MIII076/09 
Azerbaycan’ın kurtuluş davası için / MII086/29 
Azerbaycanlı öğrencileri okullara yerleştirebilmek için / 
MII087/26 
Azerilerin bile hepsiyle / MII087/09 
azınlıkların gözüne girmek için / MIII383/31 
azlığın verdiği bir yorgunlukla / TKHS238/03 
azlık bir millet olduğumuz ve bazı sebeplerle teknikçe 
geri kaldığımız için / TÜ038/28 
Azrail gibi tehlikeli olmadığı için / MIV254/25 
babam kağana yaptığın gibi / BÖ238/29 
babama sana yaraşır bir oğul ablama yaraşır bir kardeş 
olmak için / BD015/20 
babamın maddî ihtiyacı olmadığı için / RA137/03 
babası Bitlisli olduğu için / M132/21 
babası ile anası bile / TET131/02 
babası oğlunu vazgeçirmek için / MI265/17 
babası olduğun için / DG042/19 
babası onu bilmediği için / M291/01 
babası Tuluy’un isteğiyle / TAY139/14 

babasının verdiği korkunç kararı önlemek için / 
BD206/13 
Babil’den Amerikan’ına kadar / MII183/10 
bacağından olduğu için / DK123/19 
bacaklarından tutmak suretiyle / TKHS166/19 
bağımsız olduğu için / TÜ023/07 
bağımsız olmak için / MI027/25 
bağımsızlık davası için / MI149/23 
bağımsızlık için / TÜ022/12 
bahsettiğim gaile dolayısı ile / M311/12 
bahtımı okumanı dilemek için / BÖ172/02 
bahtiyar olmamak için / H063/15 
Bakanlar Kuruluna tesir etmesi için / TKHS265/23 
bakanlığıma ait bir husus için / ZV083/22 
bakanlığın başka işi kalmamış gibi / MIV276/22 
Bakanlığın belirttiği gibi / MIV267/20 
Bakanlığın gönderdiği matbu kâğıtlar yetmediği için / 
MIV259/34 
bakır olduğu için / TET047/03 
balık neslinin soğuktan yok olmaması için / ZV112/01 
Balkanlar yolu ile / TÜ034/18 
bana bu işi öğretmek için / BÖ352/15 
bana gelen paket için / M153/32 
bana güvenin olduğu için / DK079/11 
bana muhafız olmak için / RA201/30 
bana şeflik vermedikleri için / HBV072/25 
bana taarruz ve hattâ hakaret etmeğe yeltendiği için / 
MII167/20 
bana verdiği şecereye uymadığı için / TKHS131/12 
bana yöneltilen hücum ve hicivlere karşılık vermek için / 
HBV071/30 
baraj ateşiyle  / TKHS083/23 
barış yapmak için / BÖ309/14 
barışın sağlanması için / TKHS218/29 
barut ile / YS027/10 
basın yoluyla / MIII213/24 
basına girip başyazı veya fıkra yazmak için / MIII494/34 
basit bir dille / RA013/32 
baskı ve hile ile / MIV284/07 
baskın yapılacağı için / BÖ312/19 
baskına uğramış gibi / BÖ184/22 
başa zaten güçlükle geçirilen maskenin dönmesi için / 
HBV105/21 
başarılı olunmak şartıyla / MIV272/22 
Başbakanlıktan atılmasını hazmedemediği için / 
MII233/15 
başbakanlıktan telefonla gelen emir üzerine / 
TKHS220/28 
başı dara gelmediği için / BÖ071/31 
başı hizasına kadar / DK120/30 
başıma geldiği için / M120/11 
başımıza bin türlü belâ geldiği gibi / MIII041/10 
başına geleceği bildiği için / BD049/12 
başında çok kalabalık olmadığı için / BÖ254/25 
başındaki bâzı kayıtlara göre / TAY095/33 
başını korumak için / DK225/10 
başka bir aleme geçer gibi / DK159/33 
başka bir deyişle / TÜ087/16 
başka bir dünyaya dalmış gibi / BÖ391/32 
başka bir ihtimale göre / MIII133/28 
başka bir imkân olmadığı için / M188/15 
başka bir imza ile / HBV076/27 
başka her varlığı unutan kahramanlar gibi / YS058/28 
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başka hiçbir çaresi kalmayarak canlarına kıyan insanlar 
gibi / RA229/24 
başka ırklarla / MIII090/04 
başka isimlerle partiler kurup sosyalizm prensiplerini 
savunuyor görünmelerine rağmen / MIII291/10 
başka milletlerin askerî hazırlıklarına karşı koyabilmek 
için / MIV412/15 
başkaca yapılacak bir işi olmadığı için / MI147/04 
başkalarından topladığı ağızdan kapma malûmatla / 
MII154/12 
başkalarının bunu bildiğinden emin olmadığı için / 
TKHS117/19 
başkalarıyla evlenip gidecekleri yabancı olacakları için / 
RA274/07 
başkalarıyla müsavi olmak için / MIV140/07 
başkan olmak ve yeni bir tüzük yapıp yeni bir ruh 
getirmek şartıyla / M094/30 
başkanın beraat kararına rağmen / M196/14 
başlangıç sayılmak suretiyle / MI111/20 
başlangıçta başarı kazanacak gibi gözükmesine rağmen / 
MIII301/33 
başlangıçta en yakın arkadaşlarından birisi olan Refet 
Paşa’ya bile / TKHS211/13 
başlangıçta Yahudilerin millî menfaatlarını gizli olarak 
korumak için / MIII099/33 
başlangıçtaki şekliyle / MIII370/06 
başlangıçtan beri / M077/08 
başta araba olmak üzere / MII201/34 
başta hukuk adamları olmak üzere yapılan protesto 
yürüyüşleriyle / MIII435/23 
baştan başa zırhlı olduğu için / BÖ405/08 
bataklıklarda üreyen sülükler gibi / MI039/07 
Batı Anadolu için / MIII390/26 
Batı Eli karışıncaya kadar / BD107/29 
Batı Kağanı önünde yapılan oyunlar için / BÖ216/27 
Batı Kağanına doğru / BÖ187/29 
Batı Kağanına götürmek için / BÖ194/09 
Batı Kağanına varıncaya kadar / BÖ307/19 
batı şimale doğru / MI144/21 
Batılılara hoş görünmek veya korkunç görünmemek için / 
MIII265/15 
Batıyı hallaç pamuğu gibi atıp boyun eğdirdiği için / 
MIII265/17 
bayağı hızlı bir sesle / RA250/33 
bayağı kişiler gibi / BÖ261/30 
Bayar hayatta olduğu için / MIII469/22 
Baydu Han zamanına kadar / TET055/04 
bayramın bir zümre bayramı değil millet bayramı olması 
için / MIV040/06, TTM084/03 
bayramlarda tebrik kartı atanların yığınağı dolayısıyla / 
M153/02 
bazan Ural Altay anlamında da kullanıldığı için / 
TÜ087/06 
bazen makûl ve doğru yazılar yazdığı için / MI099/23 
bazı Arapların ağzıyla / TKHS177/29 
bazı ârızalar görüldüğü için / M238/36 
bazı art niyetli hainlerin bangır bangır bağırdıkları gibi / 
MII106/20 
bazı bilginimsiler gibi / MI323/08 
bazı haberler vermek içindir / M177/18 
bazı küçük milletlerin yaptığı gibi / MIII021/28, 
TÜ035/27 
bazı meselelerin çözülmesi için / TTM019/02 
bazı sahalar için / MI297/21 

bazı sahtekarların iddia ettiği gibi / MI136/24 
bazı sahtekârların iddia ettiği gibi / TTM093/20 
bazı satılmış kalemlerin teşviki ile / MIII019/12 
bazı subaylardan işittiğime göre / TKHS145/11 
bazı tanıdıkları ile / İŞ013/25 
bazı tarihçilere göre / MI152/05 
bazılarının dediği gibi / MIII120/32 
bazılarının iddia ettikleri gibi / MI300/21, TÜ038/21 
bazılarının sandığı ve hülyalandığı gibi / MIII237/16 
bazılarının söylediği gibi / MIII132/08 
bebekte bir hâfıza ve şuur olmadığı gibi / MI097/25 
Bedri’nin gönlünü almasını istediği için / İŞ016/07 
beğenilmek için / TÜ036/05 
beğler onu almak için / DK139/17 
beğleri milleti doğruluksuz oldukları için / TET106/09 
beğli milletli kışkırttıkları için / TET106/11 
beklenmedik bir sertlikle / BÖ393/24 
Bektaşi’nin dediği gibi / M237/38, M268/09 
Bektaşi’nin namazı gibi / MI305/15 
belâya doğru adım atarken bile / RA033/07 
belediyenin tuttuğu bir araba ile / MIV116/03 
Belgrat’taki Türk elçisi vasıtasıyla / TKHS240/11 
beli kurt beli gibi / TET046/12 
belinden kavradığı bir Çinli ile / BÖ427/06 
belki de kendisini avundurmak için / ÇY031/35 
ben Almanca adres usulünü bildiğim için / M163/18 
ben bir millî kültür meselesini mevzubahis ettiğim için / 
MII140/07 
ben de ırkçı Türkçü ve Turancı olduğum için / İŞ017/23 
ben de seni Atsız ben de der gibi / YS053/25 
ben de seni seviyorum dememek için / H046/32 
ben de Türk olduğum için / MII140/16 
ben dövüşüp ölünceye kadar / BÖ391/20 
ben kendi kendime bir anma yapmak için / MIV212/05 
ben kendi kütüphanem için / DG035/18 
ben ona tam hürriyet verdiğim için / M162/18 
ben sükûna alışık olduğum için / M192/33 
ben Tanrıdan böyle bir dilekte bulunmadığım gibi / 
TKHS186/29 
ben Türk gençliğinin lideriyim diye bağıracak kadar / 
HBV104/04 
ben Türkçe bildiğim için / BÖ339/07 
ben üstat Ali Nihat Tarlan gibi / TKHS156/28 
ben yağının ardına erişinceye kadar / BÖ302/01 
ben yerleşemediğim için / M228/02 
bende bir şok tesiri yapmak için / TKHS085/16 
bende hatır gönül tanımak diye bir şey kalmadığı için / 
M182/04 
bende kendisine karşı güven bırakmadığı için / 
HBV100/03 
benden alınan mektuplar hakkında izahat vermek üzere / 
TKHS086/02 
benden daha yaşlı bir hoca olduğu için / MIII389/23 
benden öncekilere göre / RA249/19 
benden öncekilerin dediği gibi / RA249/13 
beni canımdan bezdirecek kadar / MIV215/32 
beni ele vermeyecek bir sırdaş olduğunuz için / 
RA137/26 
beni gözden düşürmek için / HBV094/10 
beni nihayet müdafaaya mecbur ettiği için / HBV101/25 
beni ölümden kurtardığın gibi / DK168/34 
beni sokmayan yılan yüz yıl yaşasın kafasıyla  / 
MII252/09 
beni sorguya çekmek için / DG043/29 
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beni taşımak için / M186/15 
beni uyarmış olacağı için / M207/10 
benim ağzım yandığı için / M132/36 
benim bildiğime göre / M204/11, MI243/18, TTM144/18 
benim bir tek mektubumla dosya tutulmayacağı gibi / 
HBV095/24 
benim Bozkurtçu olmam için / HBV090/04 
benim cezamın kaldırılması için / M235/11 
benim gibi birinci sınıf bir strateji uzmanını bile / 
TKHS242/09 
benim hakkımı yediği için / MIV237/19 
benim hatırım için / M102/38 
benim ırkçı olduğumu öğrendiği için / MII216/18 
benim için zahmete girdiğin için / M160/20 
benim İstanbul’daki paket postasına gidip uğraşacak 
gücüm kalmadığı / M153/38 
benim işittiğime göre / BÖ032/10, M280/19 
benim Nazım Hikmetof Yoldaş adlı broşürün mevcudu 
kalmadığı için / M055/33 
benim resmî liseye tâyinimi durdurmak gibi şahane bir 
icraatla / MII169/14 
benim şeridi değiştirmek için / M163/25 
benim tekrar resmî bir liseye tâyinim için / MII169/10 
benim Turancılıktan başka ülküm olmadığına göre / 
MIII045/19 
benimle birlikte kendisi de suç işlememek için / 
TKHS229/29 
benimle ilgili olanlara kadar / MII169/07 
berdel acuz zamanı olduğu için / MIV291/33 
berikiler sivil oldukları için / MIV415/05 
bermutat komünist ağzıyla  / MIII339/07 
beş altı bin kadar / MIV235/07 
beş altı yıldan beri / MIII052/06 
beş altı yüz bin fazla oy kazanmak için / TKHS152/33 
beş altı yüze çıkaranlar bile / TKHS201/23 
beş güne kadar / BÖ245/03 
beş güne kadar bellemen için / BÖ341/05 
beş kişilik tarih heyetinin göstereceği yol ile / MI074/05 
beş yıl önceki gençliğe göre / MIII207/06 
beş yıldan beri / MIII156/12 
beşerî bir birlik ve beraberlikle / ZV101/10 
Beşeristan bu ileri gelenlerle ayakta durduğu için / 
ZV095/27 
Beşeristan’da büyük bir hürriyetin hüküm sürdüğünü 
göstermek için / ZV094/29 
Beşeristanın elma mevsimi olmadığı için / ZV111/13 
Beşeristan’ın şanına lâyık bir site kurmak için / ZV104/21 
beşeriyeti yükseltmek çarelerini bulmak üzere / 
ZV109/29 
beşeriyetin her ferdi için / TKHS178/02 
Beşiktaş futbol takımı gibi / TKHS158/02 
beynelmilelci olduklarını iddia eden komünist devletler 
bile / MI191/03 
beyni bulanmış koca karılar gibi / DG035/01 
beynini çatlatacak kadar / BÖ133/23 
Bijen’i kurtardığı gibi / TET039/16 
Bîjen’i kurtardığı gibi / MI273/22 
bildiğiniz sebeplerden dolayı / RA198/32 
Bilge Kağan ünvanıyla / TET020/22 
Bilgegil bu eseri hazırlamak için / MI366/03 
Bilgegil bu incelemesini yapmak için / MI365/28 
bilgide başarı gösterenler için / MIII175/03 
bilgin olmak için / DG036/17 
bilginlik taslamak için / MII058/08 

bilgisi ve zekâsının kuvvetiyle / TAY009/15 
bilgisi zekâsı ve metaneti ile / MII052/21 
bilhassa Abbasi imparatorluğunda paralı asker olmak için 
/ TET123/35 
bilhassa bizim için / TÜ055/17 
bilhassa manevî bakımdan dinlenmek için / M113/20 
bilim bilim için değil milletin büyüklüğü ve şânı içindir / 
TÜ062/09 
bilinen ustalığı ile / ZV097/09 
bilir bilgim bilmez gibi / TET112/06 
bilmediği bir sebeple / BÖ275/05 
bilmediği karanlık bir sokağa doğru / H040/22 
bilmediğimiz bir sebeple / MII029/17 
bilmiyorum demeği yüksek filozofluğuna yakıştıramadığı 
için / DG020/03 
bin bir türlü vasıta ile / MIV127/33 
bin güçlük / BÖ359/16, TET067/33 
bin kere bin bir Türk ve Çin ordusuyla / MI273/32 
bin türlü vasıtalarla  / MIV154/16 
bin yıldan beri / RA128/11 
bine kadar / DK008/22 
binlerce Bozkurt uluyormuş gibi / BÖ026/23 
bir adama yüklettiği bavul ve yatağı ile / MII068/36 
bir adı da Türkistan olan Yese şehrinde yaşadığı için / 
TET158/04 
bir ağaca çelme atmış gibi / BÖ107/25 
bir ağıt gibi / BD208/25 
bir akran gibi / RA266/23 
bir altın yay ve bir çok av ile / TET060/25 
bir amatör kadar / MII122/33 
bir an bile / DG010/03 
bir an durmadan Moskof’a karşı Köprüköy saldırısını 
yapan Türk alayı gibi / TÜ098/11 
bir an için / BÖ325/28, DG017/07 
bir an önce çıkmak için / M234/38 
bir anda ve baskın tarzında yapılan bir süngü hücumu ile / 
MI161/24 
bir anlık öncelikle / BD122/05 
bir arkadaşı ile / DG071/08 
bir arkadaşı tarafından dolandırıldığı için / M077/02 
bir Arnavutluk bahanesiyle / HBV087/22 
bir ay geç cevap verdiğim için / M061/07 
bir ay için / M122/10, M127/14 
bir bahane ile / DK080/16 
bir bakıma göre / MI195/16, TTM087/16 
bir bakışı ile / DK097/28 
bir baskına uğramamak için / DK074/08 
bir Batılıyı geçmek için / BÖ209/02 
bir bayram gibi / BD009/19 
bir belaya çatmak üzere / DK016/01 
bir borayla / YS059/16 
bir bulutun arkasından görür gibi / DK142/29 
bir cebel bataryasının himayesi ile / MI157/35 
bir cehit ve bıkmaz usanmaz bir aşk ile / MIV091/20 
bir cemiyeti beğler çiftçiler askerler olmak üzere üç 
tabakaya ayırdığı gibi / TET143/23 
bir cevap bulmak üzere / DG021/20 
bir çağlayan gibi / TKHS220/34 
bir çamçak kımızı içtiği için / BÖ117/25 
bir çığ gibi / BÖ025/26, ÇY064/01 
bir çiçekle bahar gelmediği gibi / MIII032/16, 
TTM048/11 
bir Çingene ile / MIII381/16, TÜ085/11 
bir Çinli gibi / BD042/28 
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bir Çinliye denk olacak kadar / BÖ388/23 
bir çirkef sahnesi gibi / MII188/05 
bir çocuk gibi / DK031/30, DK160/02 
bir dağ köyünden getirildiği için / DG046/07 
bir daha bir bozguna uğramamak için / MII029/24 
bir daha böyle bir bozguna uğramamak için / TTM054/18 
bir daha kalkmamak üzere / H055/23 
bir darbe yiyen usta bir mübâriz gibi / RA091/23 
bir defa yazmış bulunduğum için / TKHS076/07 
bir dereceye kadar / MIII294/26, TTM027/06 
bir dev gibi / BÖ267/27 
bir devlet gibi / MI092/31 
bir Dil Kurumunun devamlı faaliyeti dolayısıyla / 
MI295/18 
bir din mürşidi gibi / MIII422/15 
bir doktor gibi / RA158/03 
bir eğlence olmadığı için / MIII015/25 
bir ejder gibi / MIV179/32 
bir eliyle / DK008/28 
bir evin içinde iki yabancı gibi / RA195/16 
bir fırtına gibi / BÖ429/34 
bir fikir vermek için / HBV094/30 
bir gaye için / M110/14, M110/15, TÜ042/24 
bir gayretle / DK124/13 
bir gazetecinin ilmi zekâsı ve ihatasıyla  / MII117/31 
bir gerçek gibi / TTM104/28 
bir geyiği kovalamak bahanesiyle / BD178/25 
bir Gök Türk için / BÖ423/34 
bir Gök Türk yüzbaşısı gibi / BD174/13 
bir gölge gibi / BÖ380/31 
bir görev yapmak içindir / YS038/09 
bir gurur meselesi yaptığı için / RA188/26 
bir gün yine eve dönmek üzere / TKHS087/20 
bir günde az öğrenci imtihan ettikleri için / TKHS183/08 
bir hadde kadar / M209/14 
bir hafta sonra beni askere aldıkları için / MII085/31 
bir hafta sonrasına kadar / M191/04 
bir hamaset heykeli gibi / MIII476/13 
bir hamlede yükselmek için / TÜ072/16 
bir Hasan Âli sistemiyle / MII157/22 
bir hayale bakar gibi / DK115/14 
bir hayli toprak aldığı gibi / TTM068/09 
bir hekim olmak sıfatı ile / DG069/04 
bir hile ile / MI377/18 
bir ışık gibi / BÖ181/30, BÖ429/34 
bir iç meselesi olduğu için / MIII129/05 
bir iç veya dış etki ile / MIII425/23 
bir ihtimale göre / TET022/23, TET101/02 
bir ihtiyatsızlık dolayısıyla  / M126/25 
bir iki asır önce gelip yerleşmiş olanların bile / 
HBV102/34 
bir iki güne kadar / M222/25 
bir iki istisna ile / TKHS267/13 
bir iki kanun ve sert uygulama ile / MI175/14 
bir iki yıl önceye kadar / MII124/34 
bir ilim olmadığı için / MIII015/24 
bir insan gibi / MIV410/11 
bir iş almak için / MI385/22 
bir iş yapabilmiş olmak için / BD093/04 
bir işaretiyle / BÖ228/18 
bir kâbustan silkinir gibi / MI371/24 
bir kafa gibi / MIII236/23 
bir kalp gibi / MIII236/23 
bir kasırga gibi / TKHS173/07 

bir kasırgaya tutulmuş gibiydi / BD145/21 
bir Kazak Türk’ü vasıtasıyla / MIV228/20 
bir kelimesini bile / TKHS098/33 
bir kevkebi münevver gibi / MIII418/24 
bir kılıç gibi / BÖ335/26 
bir kılıç sırtı gibi / BD170/28 
bir kısmı Selçuklulara geçtiği gibi / MI119/20 
bir kış geçirmek üzere / BÖ260/27 
bir kıta veya bir kısım milletlere göre / TTM020/22 
bir kişiyi kazanabilmek için / MII074/29 
bir kor gibi / BÖ098/15 
bir kor parçası gibi / BÖ377/21 
bir köpeğin çanak yalaması gibi / MIV227/32 
bir kurmay gibi / RA188/17 
bir kuş bakışı ile / MIII156/26 
bir kuzuyu taşır gibi / DK155/28 
bir Kürt devleti kurmak içindi / M110/05 
bir kütük gibi / DK017/26 
bir lâhza bile / BD147/31 
bir mecburiyetle / MII090/22 
bir mektupla / HBV105/24 
bir mesele için / TKHS228/36 
bir mevsim için / DG044/06 
bir miktar da gezip hava almak için / TKHS141/13 
bir millet için / MI195/23, TTM087/23 
bir millete ileri atılış gücünü verebilmek için / MII020/34 
bir milletin fetihlere başlaması için / TÜ040/31 
bir milletin fütuhata başlaması için / MIII123/11 
bir milletin ve bir tarih devrinin yetiştirmesi olduğu için / 
TET011/13 
bir milletin yarınını feda etmemek için / TTM079/32 
bir milletin yaşayabilmesi için / MIII206/01 
bir millî kahraman gibi / TKHS216/18 
bir mirasyedi gibi / MIII233/31 
bir muhafazakârlık duygusuyla / MI301/01 
bir mukabil saldırışla / ÇY058/21 
bir mûsikî gibi / BÖ429/34 
bir müdahale ile / M192/10 
bir müddet gözleri kamaştırıp kafalarda tesirini gösterdiği 
için / ZV099/08 
bir müddet için / MII132/19 
bir müddetten beri / MI111/17 
bir oğula kavuştuğun için / M240/28 
bir olayın tarihe mal olması için / MI125/18 
bir ordu gibi / MIII236/24 
bir Osmanlı pâdişâhı gibi / TTM119/22 
bir öksüz gibi / YS055/15 
bir ölü gibi / DG013/18 
bir ölü sessizliği ile / TKHS259/22 
bir önsezi ile / DK231/32 
bir önsöz ilâvesiyle / MII047/29 
bir örnek vermek için / MI372/27 
bir paçavra gibi / MIII219/25 
bir parça bile / MI192/17 
bir pars gibiydi / BD145/24 
bir partinin Türkçü olması ve sayılabilmesi için / 
TÜ117/01 
bir rivayete göre / M138/17 
bir Rum ile / MIII381/17 
bir rüya kadar / MIII104/11 
bir sabit fikirle / MI263/03 
bir saldırışla / H067/01 
bir savaş açabilmek ve başarıyla bitirmek için / BD159/19 
bir sevgili gibi / YS033/20 
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bir sevinç haykırışıyla haykırmamak için / BD058/03 
bir sezgiyle / RA153/21 
bir sezgi ile / BÖ309/26 
bir sır gibi / BD063/25 
bir sır için / YS034/04 
bir sıra odun bir sıra kömür olmak üzere / TET068/21 
bir sille yeterdi de artardı bile / TKHS226/04 
bir sipahi için / DK162/07 
bir sipahi ölmekle / DK169/22 
bir siperde savunma yapan askerler gibi / M294/03 
bir siville konuşan başka bir sivil gibi / RA041/30 
bir söylentiye göre / BD009/05, M215/28, TAY142/24 
bir süre için / MI030/19 
bir süs gibi / YS039/22 
bir şey arıyormuş gibi / DK031/06, DK132/15 
bir şey hatırlamış gibi / DK195/04, DK237/28 
bir şey öğrenmek için / BD184/19 
bir şey söyleyecekmiş gibi / BÖ099/10 
bir şeyden bahsetmek için / TKHS103/32 
bir şeyler anlıyormuş gibi / DK151/11 
bir şeyler hatırlar gibi / RA263/28 
bir şeyler olmak istediği için / DG018/32 
bir takım şarlatan maskaraların ileri sürdüğü gibi / 
MIV104/23 
bir takım zehirlerle / MI098/17 
bir tanıdıkmış gibi / RA196/23 
bir Tanrı kendisine yardım ediyorum gibi / TET066/16 
bir tarafa çekilmek için / TET043/13 
bir tarafa dağılmış olduğu için / M066/11 
bir tarih incelemesi olmadığı için / TTM113/05 
bir tartışmada yere serilenlerin her zaman yaptığı gibi / 
MIII387/29 
bir tas şarapla / DG064/33 
bir taş gibi / BD041/30 
bir tehlikeyi önlemek için / DK012/14 
bir tek ilaçtan mucizeli kesin ve çabuk şifa bekleyen ağır 
hastalar gibi / MIII295/02 
bir tek koyun bile / DK129/06 
bir tilki gibi / BÖ121/02 
bir tipi gibi / BD139/21, BD181/32, BD182/04 
bir toplumu diri tutmak için / MIV068/02 
bir Türk askeri gibi / ÇY025/12 
bir Türk atalar sözüne göre / MII239/21 
bir Türk destanı gibi / TTM152/05 
bir Türkçü şâirin dediği gibi / TTM035/20 
bir uçan daire ile / TKHS131/31 
bir ülkü edindiği için / DK167/04 
bir vasıta ile / TKHS230/21 
bir vazife yapmak için / MIII411/01 
bir veya iki gecede okuyup çok tesirinde kalanlar bile / 
M208/39 
bir yandan birleşme bir yandan bölünme olduğu gibi / 
TÜ048/06 
bir yardımcı ile / M184/06 
bir yıl kadar sultanlık ettiği için / TTM119/25 
bir yıl kaybettiği için / MII090/05 
bir yıldırım harbi ile / TKHS200/29 
bir yiğitlik anıtı gibi / BÖ321/05 
bir yol bile ardına bakmadan / BÖ147/26 
bir zaman için / DK118/03, TKHS219/22 
bir zamanlar kendisini buğday sandığı için / TKHS117/09 
bir zehaba göre / TKHS067/24 
bir Zenci ile / MIII381/16 

bir zenginden beş on lira çalmakla o adam yoksul 
düşmeyeceği için / MI305/23 
biraz canlılık biraz konuşma bekler gibi / BÖ005/29 
biraz daha kalabilmek için / DK166/04 
biraz dargınlığa benzer bir sesle / BÖ111/06 
biraz doyum almak için / BÖ296/16 
biraz ilerisini gören gözler için / TKHS235/19 
biraz Macarca bildiği için / DK188/08 
biraz önce radyoda dinlediğim habere göre / M136/17 
biraz toprak bırakmak şartıyla / TKHS238/05 
birbirilerine karşı içten sözleşmiş gibidirler / TÜ011/21 
birbirine bağlamak için / TET151/30 
birbirine karıştırmak için / DG068/20 
birbirine perçinlenmiş sarp bir yığın gibi / MII025/34 
birbirleri aleyhine hiçbir şey söylememek için / 
HBV087/24 
birbirlerine atılmaya hazır iki düşman / RA040/36 
birbirlerine cesaret vermek için / H059/08 
birbirlerinin başını yemek için / MIV162/03 
birbirlerinin gönüllerini gözlerinden okumak ister gibi / 
BÖ030/18 
birbirlerinin tesirlerini kısmen azalttıkları için / MI314/13 
birçok arkadaşıyla / MII248/34 
birçok aydınlar hattâ tarihçilere göre / TTM069/09 
birçok başka öğretmenler gibi / RA017/28 
birçok bilinmeyen gerçekler meydana çıktığı için / 
TTM010/26 
birçok devletler gibi / MI356/15 
birçok engeller dolayısıyla / MI153/27 
birçok engellere ihanetlere uğramasına rağmen / 
TÜ069/28 
birçok isim yanlışlıklarıyla / MII154/20 
birçok kafaları da bulandırdığı ve bulandırmaya devam 
edeceği için / TTM170/15 
birçok kelimelere örnek verilmek için / TET162/28 
birçok kitaptan ithafıyla / MIV028/03 
birçok maddî fedakârlıklarla böyle bir kitabı bastırdığı 
için / MI287/27 
birçok mesleklere girebilmek için / MIII494/33 
birçok milleti korkuttuğu için / MIII031/28 
birçok milletler için / TTM011/01 
birçok Osmanlı müellifinin yaptığı gibi / TAY017/16 
birçok öğrenciler gibi / RA055/04 
birçok şeyler gibi / TKHS194/12 
birçok Türkçünün büyük sıkıntı ve ıstırabı ile / MI192/23 
birçok ümitler gibi / RA154/06 
birçok zihinleri bulandırdığı için / MII036/21 
birden aklına gelen bir düşünceyle / TKHS186/12 
birden elliye sayıncaya kadar / BD125/10 
birdenbire gelen bir emirle / MIV083/06 
birdenbire gelen kıştan ölmemek için / BÖ291/05 
birer evliya kadar masum veya kahraman gibi / 
MII228/04 
birer kaya gibi / BÖ413/26 
birer Meryem Ana kadar / TKHS222/08 
birer parti kurmak üzere / M295/26 
birer saz şairi gibi / ÇY018/05 
birer sudan sebeple / MII189/12 
birer şiir / RA063/19 
birer yuvarlak gibi / BÖ028/21 
biri bitmeden biri başladığı için / M271/33 
biri çevirmek öteki boyunduruktan kurtulmak için / 
DK066/05 
biri de milliyetçilik olan altı umde ile / MII222/11 
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birimiz on kişi gibi / TKHS200/14 
Birinci Cihan Savaşında olduğu gibi / TKHS100/26, 
TKHS241/32 
birinci sınıf insanlar yetiştirmiş olmasına rağmen / 
MI098/28 
birinci şekle göre / TET084/16 
birinci yüzyılda doğmuş olan on iki numaralı şahıs için / 
ZV099/32 
birinciden beşinciye kadar / MIII171/14 
birincisine tâbi olmak suretiyle / MIV341/08 
birkaç bin Arapın yardımıyla / MI083/11 
birkaç gün önce yapılan kurultaydaki tüzük 
değişikliklerine göre / M101/10 
birkaç güne kadar / BÖ265/11 
birkaç günlük izinle / TKHS076/33 
birkaç saat ayakta tutulup sorguya çekildikleri için / 
MI185/03 
birkaç solcu profesörün kışkırtmasıyla / MIV260/23 
birleşme kanunu dolayısıyla / MIII077/17 
birlikte çok savaşlara girip çıktıkları yan yana çok ok 
attıkları için / DK046/09 
birtakım tahminlere göre / TET155/30 
bitirmek ihtirasını kaybetmemiş zayıf insanların düştüğü 
çukura doğru / İŞ021/19 
biz Amerikalılar gibi dünkü millet olmadığımız için / 
MI073/02 
biz azlık bir millet olduğumuz için / MIII121/09 
biz bu aklımızla / M306/09 
biz bütün bunlara müstahak olabilmek için / MIII163/30 
biz de aksi tezi müdafaa ettiğimiz için / MII168/10 
biz de sınırları içinde Türk bulunan devletlerle dost 
kalmak şartıyla / TÜ111/14 
biz insanları dinlerine göre değil soylarına göre / 
DK147/13 
biz kelimesiyle / MII117/27 
biz kılık bakımından subaya benzediğimiz için / 
TKHS165/02 
biz öyle bir şey iddia etmişiz gibi / TKHS261/24 
biz Türkçülük yaptığımıza göre / M222/15 
biz yenildiğimiz anda Rusya ayakta olacağı için / 
TTM088/26 
Bizans kaynaklarında da buna benzer bir vaka kayıtlı 
olduğu için / TTM027/24 
bizce malûm ve endişe vermeye başlayan duruma 
müdahale için / MIV048/34 
bizde hâkim olan yanlış tarih telâkkisine göre / MI092/26 
bizde olduğu gibi / M199/12 
bizdeki adı ile / TTM105/15 
bize âit olanlarını alıp olmayanları atmak için / 
TTM143/24 
bize ait olanlarını alıp olmayanlarını atmak için / 
MI242/32 
bize düşman olana düşman olduğumuz için / EST065/18 
bize isyan ettiği için / TET107/29 
bize taarruz için / TKHS147/07 
bizi asıl ilgilendiren anayurdumuzdaki devlet olduğuna 
göre / TTM061/01 
bizi bulmak için / ÇY027/34 
bizi sadece İstanbullu ve misafir olduğumuz için / 
ÇY036/28 
bizi unutmadığınız için / M123/05 
bizim anayasamıza göre / MIV018/07 
bizim bildiğimize göre / MII102/07 
bizim dadı ile / M095/34 

bizim eve girmeleri için / M186/25 
bizim gibiler / M065/11 
bizim gibi İmparatorluk toprağından olmadığınız için / 
M129/15 
bizim Hakanın dediği gibi / M182/23 
bizim için savaş düğündür / YS029/19 
bizim Maviş yeniden hastalandığı için / M259/22 
bizim mevsuk menbalardan aldığım haberlere göre / 
MIV023/04 
bizim nazarımızı başka yerlere çekmek için / MI160/28 
bizim oba için / DK062/12 
bizim okuyuşumuza göre / MI337/21 
bizim Pompidou seçimi kazandığı için / M111/26 
bizim ruhumuzu sevindirmek için / ZV126/06 
bizim sınıfa kaldığı için / TKHS177/06 
bizim soy düşmanımız olduğuna göre / TÜ093/32 
bizim sucunun elinden viyolonsel çalmak gelmediği için / 
TKHS252/19 
bizim şahsî davamız gibi / M235/21 
bizim taraf için / M125/26 
bizim türemize göre / BÖ384/30 
bizim Türkçemize çevrilmiş şekliyle / MIV266/30 
bizim Türkçüler gibi / M073/18 
bizim Türklerle / BÖ079/33 
bizimle barış yapmak için / BÖ164/31 
bodur boyu ile / İŞ019/26 
boğa gibi / M093/34 
Boğaziçi Lisesindeki öğretmenliğime son verilmesi için / 
MII172/11 
boğazlanan bir insan gibi / BD204/23 
bol keseden Divânü Lugâti mehaz göstermesine rağmen / 
MII153/25 
bol para ile / M117/25 
Bolşevik vezniyle / TKHS216/25 
bomba gibi / TKHS072/14 
bora gibi / BÖ274/19 
boş bir odada yatmak için / MII068/33 
boşu boşuna ölseler bile / MII021/02 
boyların nasıl parçalandığına dair bol örnekler bulunduğu 
için / TAY123/14 
boynu bükük öksüz bir çocuk gibi / RA218/14 
boynuna tasma geçirilen kurdu köpek oldu sanmak gibi / 
BÖ368/14 
boyu selvi gibi / MI269/17, TET035/07 
boyuna kapitalizm faşizm laflarını vird ettiğine göre / 
M263/10 
bozdoğan dövüşemediği için / H064/11 
bozguna uğramamak için / M068/07 
bozkırın değişmez yasasına göre / BÖ233/10 
Bozkurt imzasıyla / HBV076/31 
Bozkurt soyundan bir Türk Şadı gibi / BÖ335/17 
Bozkurt soyunun eski kağanları gibi / BD065/29 
Bozkurt’un parasını yediği için / HBV072/28 
Bozkurt’un sahibi Nurullah Barıman olduğu için / 
HBV088/21 
Bozkurt’un tekrar çıkarılması için / HBV093/16 
bozuk bir Türkçeyle / MIV236/13 
bozuk bir Türkçe ile / BÖ115/10, BÖ210/33 
bozuk düzen çerileri ve arık atlarıyla / BÖ299/18 
bozuk Türkçeleriyle / MIII355/06 
bozulan sol kanadını da düzeltmek için / MI146/05, 
TTM101/32 
Bögü Alp’ı görmek için / BÖ316/34 
Bögü Alp’ın gözüne girmek için / BÖ408/15 



438 
 

bölükbaşı olduğu için / DK207/14 
bön uğeyik gibi / MI220/15 
Böre Tegin’in Moğolca söylenişinden ibaret olduğu gibi / 
TTM092/31 
Börü Tegin buyruğundaki bin beş yüz Selçuklu ile / 
MI118/09 
Börü Tegin’in Moğolca söylenişinden ibaret olduğu gibi / 
MI136/02 
böyle ateş gibi / MI235/11 
böyle avam iştikakçılığı ile / MII138/06 
böyle bir aile için / TTM130/32 
böyle bir cevap vermiş olabilmek için / DG065/31 
böyle bir dedeye malik olduğu için / MIII395/17 
böyle bir destan için / MI257/13, TTM156/03 
böyle bir dürei vicdanı enzârı millete arzedebildiğin için / 
EST051/23 
böyle bir faciayı önlemek için / MII168/33 
böyle bir hamlei sâdıka ile / EST051/28 
böyle bir iç olgunlaşma ile elde edildiği için / EST054/15 
böyle bir muayene ile / RA196/11 
böyle bir orduya inandığım için / MII179/21 
böyle bir şey olmadığı için / HBV073/18 
böyle kayıtlarla bağlı olmadıkları için / MI023/21 
böyle şövalyece bir iş yapmak için / İŞ019/27 
böyle yıldırım gibi / BÖ125/02 
böyle yüksek bir genç nesil yetiştirmek için / MIII168/35 
böyle zaferler kazanmak için / ZV084/15 
brakisefal olmadıkları için / MI088/13 
bronşitli bir hasta için / M156/09 
broşürde benim için / EST061/32 
broşürümde komünizmin aleyhinde bulunduğum için / 
TKHS228/08 
bu ad o adamlar için / TET044/12 
bu adı vermekle yani onları Yunana benzetmekle / 
TKHS153/30 
bu ağır davranış dolayısıyla / MI042/32 
bu aklınla / BÖ125/32 
bu altı üyelik için / MIV194/35, TÜ012/34 
bu anayasayı hazırlamak için / MIV286/07 
bu anlattıklarına göre / BÖ007/23 
bu aşağı inilecek biricik yere doğru gitmek için / 
BÖ171/03 
bu ayrılığı körüklemek için / BD009/10 
bu azlığımıza rağmen / MIII121/10, TÜ038/29 
bu azlıkla o çokluğu yenmek için / BÖ387/07 
bu bahtiyarlığın son ucuna varmak için / DK169/12 
bu baskına yazıları ile sebep olduğu için / TKHS201/29 
bu baskının tesiriyle / TKHS259/09 
bu bayrak için / TÜ009/18, TÜ009/25 
bu bayram münasebetiyle / MI100/31 
bu Beşeristan için / ZV100/24 
bu bıçaktan ötürü / BD058/01 
bu bir milyon Irak Türkünü yok etmek için / MI034/25 
bu biraz güç olmasına rağmen / ÇY029/28 
bu birliği elde etmek için / MIII079/19 
bu bizim için / MI124/21 
bu bizim istikbalimiz için / MIII121/01 
bu bozguncular ocağının kökünü kurutmak için / 
MIV027/06 
bu bölünmez bütünün herhangi bir parçasını almak 
isteyenler için / MIV451/32 
bu böyle olmasa bile / EST043/07 
bu bütünleme için / TKHS174/25 
bu büyük gün için / MI169/23 

bu büyük kuvvetle / ÇY051/27 
bu büyük şereften dolayı / DG053/26 
bu cümlenin pek sudan olduğunu anlamak için / 
MIV417/18 
bu cümleye göre / MII120/06 
bu çağda bana göre / MII126/18 
bu da yetmiyormuş gibi / MI190/24 
bu darmadağınıklıktan kurtarmak için / BÖ374/32 
bu dâvada mühim yeri olduğu için / TKHS120/20 
bu davayı kökünden halledebilmek için / İŞ034/27 
bu destanı şiir olarak ve iyi yazabilmek için / TTM155/22 
bu destanı yazmak için / MI260/23, TTM159/08 
bu devleti yıkmak için / M166/28 
bu devrimi yapmak için / ZV117/11 
bu dil vasıtasıyla / EST064/07 
bu dilin temelli olarak kurulabilmesi için / TET078/15 
bu dosyayı tutmakla / HBV106/03 
bu dövüşe karışmak için / BÖ264/01 
bu duvarı çabuk aşmak için / BÖ149/06 
bu dünyaya getirdiğim ebedî şeriata göre / RA239/10 
bu düşünce ile / MI241/20 
bu düşünceleri sezmiş gibi / BÖ387/17 
bu düşüncenin şevkiyle / RA052/33 
bu düşüncenin verdiği ürküntü ile / BÖ380/03 
bu düşünüşü kolluyormuş gibi / BÖ096/07 
bu esasa göre / MI256/16 
bu esaslara göredir / EST065/18 
bu eseri hazırlamak için / MI384/25 
bu eserin tenkidi için / MII158/19 
bu eserler hakkında hüküm vermek için / MIV273/05 
bu esrarlı işlerin içyüzünü öğrenmek için / TKHS131/13 
bu evlenmeden türeyerek atalarının kurt olması 
dolayısıyla / MI241/27 
bu fahiş yanlışı düzeltmeye kalkmak bile / MI053/34 
bu felsefe öğretmenine göre / MIII393/28 
bu fırkanın birinci alayının Türklere esir olmasıyla / 
MI162/25 
bu fırsattan istifade ile / ZV117/26 
bu fikirleri sömürmekte oldukları için / TTM170/17 
bu fikre göre / TTM025/15 
bu fikri gütmek tam bir vatan hainliği olduğu için / 
MIII061/32 
bu fikri savunduğum gibi / MIII059/02 
bu fikrin bir haksızlığa uğramış insanları kurtarmak 
kaygısıyla / MI371/23 
bu fizyonomi ile / HBV108/20 
bu fotokopiye göre / MI212/09 
bu garabeti tamamlamak için / RA072/20 
bu gayeye ulaşmak için / MIII115/30 
bu gayeye varmak için / MIV072/17 
bu gençler için / MI044/01 
bu gibilerle / M270/19 
bu gibi işlerde ihtiyatlı olduğum için / M172/19 
bu gibi işlere hiç aklım ermediği için / M260/21 
bu gidişle / M166/18, M239/17 
bu girişin tam olması için / MIV392/17 
bu göreve başladığından beri / RA119/12 
bu görüşe göre / TÜ051/12 
bu gücü ve hızı ile / H067/21 
bu güne kadar / M220/25 
bu haklarını elde edebilmek için / MIV065/09 
bu haliyle / M310/21 
bu hale bir son vermek için / TET073/01 
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bu halkı maddeten de manen de kalkındırmak için / 
M090/11 
bu hayalleri kaybetmemek için / BD019/17 
bu her iki anlamı ile / MII212/17 
bu hesaba göre / M173/31, MI107/21 
bu hizmetimizden dolayı / ZV080/16 
bu hususta daha iyi bir fikre sahip olabilmek için / 
TTM128/19 
bu hususta verdiği toplu bilgi ile / MI355/22 
bu huyu dolayısıyla hicviyesini orada da herkese okuduğu 
için / TKHS107/03 
bu hükümeti zayıflatmak için / TET073/09 
bu hükümetin hiçbir şeyine inanmak caiz olmadığı için / 
M065/31 
bu ibareden anlaşıldığına göre / MI348/11 
bu idrak ve izanınla/ MIII051/21 
bu iki Almanın ailelerine maddî tazminat vermek için / 
M090/01 
bu iki canavarın halk tarafından linç edilmesiyle / 
M089/36 
bu iki devlet bile / MII132/02 
bu iki zayıf delil ile Namık Kemâl’i Arnavut yapmak için 
/ TTM170/31 
bu ikisi için / M144/01 
bu ilerleme sırasında düşenlere bakmak için bile / 
TÜ098/12 
bu imkânlar olmadığı için / MIV145/25 
bu imzasız yazıya göre / MIII049/21 
bu inançla dövüştüğü için / BÖ425/18 
bu İslâmî şekle göre / TAY116/17 
bu istatistiklere göre / MIII390/23 
bu isteğin verdiği hızla / RA270/14 
bu iş için / EST043/32, M188/27 
bu işe başlamadığın için / ÇY037/03 
bu işe tesadüfen girmiş olduğu için / M128/13 
bu işgal olmasaydı bile / TTM177/10 
bu işi başarmak için / BÖ239/13 
bu işi halletmek için / M059/01, TET039/07 
bu işi kökünden halletmek için / MI117/08 
bu işleri yaptığı için / TTM114/03 
bu kadar bilgiye bile / TET078/03 
bu kadar büyük bir bozgun için / BÖ273/28 
bu kadar büyük bir ülkü için / BÖ385/19 
bu kadar büyük kuvvetle / TKHS247/09 
bu kadar cüretkâr olabilmesi için / RA035/05 
bu kadar çalışmaya rağmen / M309/24 
bu kadar çeriyle / BÖ272/26 
bu kadar geciktirdiğim için / DK082/25 
bu kadar geniş bir imparatorluğun tek elden idaresi güç 
olduğu için / TET153/10 
bu kadar incelikle hazırlanan işin son anda bozulmaması 
için / BD172/12 
bu kadar kesin sözlerle / MIV010/02 
bu kadar maddileşmiş bir öğretmen ordusu ile / 
MIII171/23 
bu kadar Türkçünün birden fena olmasına imkân olmadığı 
gibi / HBV073/11 
bu kadar uzaktan kıpırdayan bir dalı vurabilmek için / 
BD121/10 
bu kadar yakışıklı olmak için / ZV113/22 
bu kadarcık bir cevapla / TKHS185/08 
bu kadarcık kusur için / M074/13 
bu kadarını ebedî bir zafer gibi kabul etmekle / ÇY045/06 

bu kadının Ayşe’ye karşı duygularını bildiği için / 
RA175/03 
bu kadroya göre / MIII168/28 
bu kağanlığın dağılmaya yüz tutmuş olması dolayısıyla / 
MII027/26 
bu kaidelerin değişmesine imkân olmadığı için / 
MIV244/24 
bu kandan bu kadar hoşlanacağınız hiç aklımıza 
gelmediği için / ZV097/16 
bu kapı sabaha kadar açık durduğu için / TKHS164/32 
bu karakteri ile / MII143/03 
bu karışıklığı önlemek için / TTM021/25 
bu kızıl düzenler ve dolanlarla / MIV130/18 
bu kitabıyla / MI322/20 
bu kitaba göre / MII137/32 
bu kitabı yazmak için / MI323/24 
bu kitabın yanlışları saymakla tükenir gibi olmadığı için / 
MII139/22 
bu kitaptaki kayda göre / ZV116/08 
bu konuda hazırlıklı ve tabiî bizden çok bilgili olduğu için 
/ MII074/24 
bu konuda hiçbir bilgim olmadığı için / M278/23 
bu konudaki hususî kabiliyetinin ve çok dil bilmenin 
verdiği imkânlarla / MII077/22 
bu konunun ele alınması dolayısıyla / MI060/05 
bu konuşa göre / TKHS247/22 
bu kuvvetle / MI159/05 
bu levhaları yazmak için / DG038/04 
bu liste bile / MII183/14 
bu makineyi yapacak Amerikan fabrikasına vermek üzere 
/ ZV076/31 
bu matbuat kanununa göre / M057/19 
bu mektup gelinceye kadar / M301/17 
bu mektuptan anlaşıldığına göre / TET082/15 
bu memnuniyetin doğurduğu gayrıihtiyarî bir hareketle / 
RA030/15 
bu meselelerdeki yüksek bilgisiyle / MIII411/19 
bu mevzu ile / MI247/12 
bu muhteşem fanteziye gafletle inananlar olduğu gibi / 
TÜ056/05 
bu mücevherin tam değerini bulabilmesi için / MI239/27, 
TTM140/23 
bu müjdeyi vermek üzere / DG009/19 
bu münasebetle / MI352/22 
bu müttefik ve dostla / MIV238/11 
bu nazik adamları kırmamak için / TKHS082/01 
bu neticeye göre / MII200/30 
bu okşama ile / DK166/33 
bu onun için / EST056/04 
bu orduyu donatmak için / BÖ299/22 
bu ölmez eseriyle / MI387/08 
bu ölüm dirim vuruşmasına yaraşır bir dekor yaratmak 
için / RA257/07 
bu örnek bile / MI381/08 
bu öyle üzerinde durulacak bir mesele olmadığına göre / 
RA183/34 
bu pis Çin şehrinde tutsak olduğumuzu görmek için / 
BÖ340/02 
bu profesörlerin birleşerek bir Alp Arslan Çağı tarihi 
yazmaları için / TTM074/03 
bu Reha Oğuzu tam Türk saysak bile / HBV085/25 
bu Sadi Erülgen gayet komiksel bir şahıs olduğu için / 
TKHS228/33 
bu saman altında yürüyen bir su gibi / MIV394/12 
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bu savaşa girecek kadar / BÖ389/10 
bu sayı bayram furyasına raslayacağı için / M135/34 
bu sebeple / M114/22, M154/12, MI014/02 
bu sebeple ve bunun gibi birçok sebeplerle / TKHS157/11 
bu sefer evvelce haksızlık edenler aynı haksızlığa 
uğrayınca / TÜ114/01 
bu sefer içeride hademe falan olmadığı için / 
TKHS166/17 
bu seferki dil inkılâbı kâfi olacağı için / MI319/17 
bu seferkine renkli resimler konduğu için / M280/02 
bu Selim Pusat kadar / RA249/18 
bu sert fakat çok yerinde kararı ile / TKHS258/29 
bu sert sopayı başına yememek için / TKHS176/23 
bu sesin nerden geldiğini anlamak için / RA038/10 
bu sessizliğin neden doğduğunu anlamak için / BÖ362/09 
bu sınıflar arasında haksızlık olmaması için / TET143/25 
bu sırrı keşfedemediği için / İŞ013/27 
bu son cümle ile / TKHS099/10 
bu son kalan genci de öldürmek için / TET066/14 
bu son tadı tatmak için / DK169/23 
bu soru ile / TKHS094/12 
bu sözlerimle / MI285/02 
bu sözlerden şaşalamış gibiydi / DG011/04 
bu sözlerin yapacağı tepeden inme tesiri görmek için / 
RA023/12 
bu suçun altından kalkamayacağınız için / RA231/11 
bu suyun ne olduğunu anlamak için / DG027/05 
bu suyun ne olduğunu bize anlatman için / DG021/16 
bu şekliyle / M121/02 
bu şeref şehrahı için / MI073/10 
bu şölene konmak için / DG070/24 
bu şuurun yerleşmesi için / MIV342/26 
bu şüpheyi gidermek için / TÜ072/11 
bu tafsilâtlı şekle göre / TAY160/12 
bu tarife göre / TET010/08 
bu tarihçilere göre / MII116/34 
bu tarihî ânın televizyonla cihana yayılmasını emrettiği 
gibi / ZV096/14 
bu tarihî hâdise için / ZV112/06 
bu tavrı ile / RA184/35 
bu teessürle / MIII046/01 
bu tehlikeden kurtulmak için / TAY153/28 
bu temizlik için / TTM036/16 
bu temsil ile / MIV100/18 
bu tenkidi yapan Ayaldı’nın kültür seviyesini göstermek 
için / MI348/07 
bu teşebbüsün de önünde sonunda akim kalacağını 
bildiğim için / MIV260/32 
bu tevazuu ile / DG064/27 
bu tevil ile / İŞ029/11 
bu toplu bakışla / TKHS111/23 
bu toplum için / TÜ074/29 
bu toprak için / TÜ009/17, TÜ009/24 
bu toprakları elde edemedikleri için / TÜ060/22 
bu Türkçen gibi / MIV250/07 
bu Türklerden hiç biri bugün Orhun havalisinde 
oturmadıkları için / MII245/09 
bu Türklerin başına geçirmek üzere / BD008/20 
bu türküde kendi adı geçmediği için / DG055/24 
bu türlü eserlerin Türkiye’ye sokulmasıyla / MII212/08 
bu usul ekonomik olduğu için / ZV099/28 
bu uzak tehlikeyi önlemek için / MIV419/04 
bu üç şartı kendinde toplamış olduğu için / MI360/15 
bu ülküyü zayıflatmak için / MII046/25 

bu üzüntü yetmiyormuş gibi / BÖ337/29 
bu vak'a dolayısıyla / HBV098/19 
bu vatanı parçalamak isteyen Ermeniler için / TTM122/25 
bu vatanın Türkeli olması için / MI176/32, TTM080/24 
bu vesileyle / M060/33, M155/13, M317/11 
bu vesile ile / M060/05, M153/10, M159/04, MIV034/01 
bu yakınlarda sık sık tekrarlandığı gibi / TTM065/11 
bu yanlış düşünceleri silmek için / MI049/32 
bu yaşa gelinceye kadar / DK103/14 
bu yazıyla / MII181/08 
bu yazım dolayısıyla / MI362/30 
bu yazıtlarda yapılan incelemelere göre / MI209/22 
bu yenilikleri getirmek için / M193/25 
bu yetmiş seksen gencin hepsiyle / HBV082/27 
bu yıl dönümünde kendi payına düşen görevi yapmak için 
/ MI167/21 
bu yıldönümünde kendi payına düşen görevi yapmak için 
/ TTM071/21 
bu yiğidin de aynı hale düşmemesi için / BD103/33 
bu yolda çabucak yükselmeyeceğin için / İŞ032/02 
bu yurt için / ÇY026/31 
bu yüksek başarısından dolayı / MII066/07 
bu zaferin insanlığa neler getireceği bilinmediği için / 
MIV299/19 
bu zamanı seninle dipdiri konuşarak geçirmem için / 
DK219/02 
bu zavallı büyüklük meraklısının kuruntusuna göre / 
EST043/20 
bu zavallı ve gülünç halinizle / MIII424/03 
bu zihniyetle / M256/30 
Buda dinine göre / TET024/22 
budunu kurtarmak için / BÖ393/18 
budunun başına geçecek kadar / BÖ384/06 
bugün bir fikri telkin etmek için / MIII114/26 
bugün birçok gizli hakikatler meydana çıktığı için / 
MI090/11 
bugün bütün denemelere rağmen / ZV110/26 
bugün eski başkentini kaybetmiş bir devlet gibidir / 
MI165/28 
bugün hoşumuza gittiği gibi / TTM165/01 
bugün içinde bulunduğumuz siyâsi ve toplumsal şartlara 
göre / TÜ103/05 
bugün medenî bir millet olarak yaşamak için / 
MIII137/31 
bugün mektup yazmak günü olduğu için / M230/24 
bugün millileşmiş diye kabul edilse bile / MIV277/19 
bugün partisinde itibarı kalmadığı gibi / MII250/25 
bugün sayım olduğu için / M319/04 
bugün uzay çağında yaşamamıza rağmen / MIV121/28 
bugün yaşayanlara bu büyük gerçeği iyice anlatabilmek 
için / MI201/29 
bugünden ümidimi kestiğim için / M319/33 
bugünkü adı ile / TKHS162/25 
bugünkü Anayasaya rağmen / MIII498/21 
bugünkü batı Türkçesine göre / TET079/16 
bugünkü bilgimize göre / TAY141/28  
bugünkü bütün kahramanlar gibi / MIII065/31 
bugünkü dereceye varmak için / TÜ069/29 
bugünkü dile göre / TET078/25 
bugünkü durumlarıyla / MIV377/04 
bugünkü durumuna göre / M098/10 
bugünkü eksik bilgimize göre / TET149/22 
bugünkü idman için / BÖ087/21 
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bugünkü komünizmin tohumlarının atılmasına sebep 
olduğu gibi / MII222/02 
bugünkü mânâsı ile / MII040/29, TTM174/25 
bugünkü siyasi ve mülki telâkkilere göre / TET126/30 
bugünkü şekliyle / MI086/24 
bugünkü tarih bilgimize göre / MI113/15 
bugünkü tarihî bilgimize göre / TTM134/17 
bugünkü terimle / TKHS267/09 
bugünkü Turgay kadar / TKHS170/08 
bugünkü Türkçe için / MI337/28 
bugünkü Türkçe ile / TET118/31 
bugünkü Türkçeye göre / TET089/13 
bugünün rayici ile / M088/21 
bulundukları tarafı bize anlatmak için / ÇY027/32 
bulundukları yerde kalmak için / TET043/30 
bulut gibi / DG032/04 
buna benzer olayların çokluğundan dolayı / MI385/27 
buna da bir örnek vermek için / MI372/35 
buna doğrudan doğruya tarih demek bile / TET072/08 
buna hakkımız olmadığı gibi / TTM037/04 
buna kara ruhlu kara yüzlü Kürt demek için / MIII411/11 
buna katlan toprak için / YS022/01 
buna kendisi inandığı gibi / HBV103/11 
buna mecbur edildiğim için / HBV073/30 
buna Türk demek için / ÇY017/15 
buna verdiği cevaba göre / TKHS181/08 
bunca hazırlığa rağmen / MIII305/30 
bunca propagandasına rağmen / MIV246/13 
bunca yazılara açıklamalara anlatmalara rağmen / 
MIII293/19 
bunca yer değin / TET104/06 
bunca yıllık edebiyat öğretmenliğimize rağmen / 
MIII453/28 
bundan büyük bir ıztırab duyduğu için / MI246/24 
bundan önce yaptığı iki ihanet yetmiyormuş gibi / 
MI205/17 
bundan önceki iki yenilişin öcünü almak için / DK195/16 
bundan sonra düşman buralardan geçemeyeceğini 
anladığı için / MI160/15 
bundan sonraki angaryalar için / M227/09 
bunlar hakkında vereceği karar için / TAY040/11 
bunlar ilk zamanlarında hükümdar olmaya cesaret 
edemedikleri için / MII132/11 
bunlar namaz ve oruçla bütün günahlardan arınacaklarını 
sandıkları için / M216/37 
bunlar sınırlardan gelen mert bir düşman olmadıkları için 
/ MIV019/12 
bunlar soy bakımından da duygu yönünden de Türk 
oldukları için / TÜ087/25 
bunlar yetişmiyormuş gibi / ZV115/21 
bunlardan hiç birisini uzun müddet yaşatamamış bir 
millet gibi / TTM010/03 
bunları adalete vermek için / ZV106/28 
bunları görüp bilen şahit olan ve çeken bir insan sıfatıyla / 
MIV284/29 
bunları kaçırmak milliyetlerini unutturmak için / 
MI042/20 
bunları taahhütlü olarak adi posta ile gönderdiğim için / 
M121/08 
bunları vazifede tutmaktan doğan utancı silebilmek için / 
MIV028/11 
bunların birleşmesi için / TÜ023/15 
bunların brakisefal olduğu bile / MI088/11 

bunların çocukluk olduğu ispat olunana kadar / 
TKHS126/07 
bunların evvelce Gök Börü’ye yollanmış birer ikişer 
yazıları olduğu için / HBV100/33 
bunların hepsi haksız olduğu için / MII075/33 
bunların Türklüklerini ispat içindir / MI088/34 
bunu açıkça söylemek imkânına mâlik olmadıklarından 
dolayı / MI105/08 
bunu anlamak için / MII119/16, MII189/36 
bunu anlamış gibi / DK195/27 
bunu bildiği için / DK022/18 
bunu bildiğin gibi / DK023/01 
bunu bir an düşünmek bile / EST065/25 
bunu burada övünmek için / MI087/01 
bunu daha önce düşünemediğim için / M104/06 
bunu doğru yapmadın mânâsına gelen bir hareketle / 
RA146/12 
bunu evine götürmek üzere / BÖ249/25 
bunu ödemek için / BÖ259/23 
bunu önlemek için / BÖ246/07, BÖ332/22 
bunu sağlamak için / TKHS139/15 
bunu şahsen bildiğim için / M319/21 
bunu tamamlamak için / TÜ023/29 
bunu yapamayacağımız için / ÇY014/19 
bunun asıl addan sonra yazılması mecburiyetine rağmen / 
MII082/03 
bunun aslı olmadığı gibi / M289/39 
bunun böyle olduğunu anlamak için / TET078/20 
bunun cevabını vermek için / MIII124/32 
bunun da önüne geçmek için / İŞ035/02 
bunun doğruluğunu anlamak için / TTM123/11 
bunun gibi / TÜ032/01 
bunun hakkında yargıya varmak için / MIV447/33 
bunun için / TÜ082/13 
bunun iki misli çabuklukla / MI142/19 
bunun kıralı tahkir demek olduğunu bile / DG013/06 
bunun öcünü almak için / MI272/18 
bunun önüne geçip İranı kurtarmak için / MI272/27, 
TET038/19 
bunun önüne geçmek için / BÖ223/33 
bunun yardımıyla / ÇY057/23 
bunun yardımı ile / MI160/22 
bunun yargılanmasını yapmak için / MIII376/14 
burada anlatılması uzun sürecek münakaşalara rağmen / 
M057/23 
burada boşuna sayfa doldurmamak için / MII154/15 
burada böylece ölecekleri için / H058/27 
burada konuşacak bilginler fikirlerini savunmak için / 
TTM025/24 
buradaki birçok deliler ve akıllılarla / M167/05 
buradan Arıburnu’na kadar köye tesadüf etmeyeceğimiz 
için / ÇY025/20 
buradan ihraç ummadığımız için / ÇY059/04, MI162/01 
buradan ilerlemek suretiyle / MI165/24 
buraya gelmek için / BÖ297/11 
buraya girdiğim için / H064/27 
buraya kadar geldiğine göre / DK145/27 
burda olmadığın için / M130/09 
Burguçan dövüşe yorgun argın başladığı için / BÖ233/22 
buyruk aldıkları için / BD135/24 
buyruk almış yahut sözleşmiş gibi / BÖ416/26 
buyruk verdiğin için / BD022/33 
buyruk verir gibi / BÖ283/07 
buyurduğunuz gibi / BÖ058/18 
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buyurucu bir sesle / BD142/19 
buz gibi aşırı solcuyu getirmek istedikleri için / 
MII205/33 
buz tutması için / DK197/23 
bünyem allerjik olduğu için / M106/38 
bürünmüş oldukları acayip kılıktan kurtulmak için / 
DK083/25 
büsbütün başka bir metodla / MIV207/28 
büsbütün başka bir vasıta ile / MIV052/12 
büsbütün perişan olmamak için / RA128/26 
bütün açlığına rağmen / DK089/27 
bütün ağırlığı ile / BÖ416/18, H067/23 
bütün ahlâksızlığına rağmen / M290/04 
bütün ahlâksızlığına salaklığına rağmen / İŞ027/28 
bütün alaylı âlimler gibi / MII244/04 
bütün alaylı âlimlerin eserlerinde olduğu gibi / MII157/17 
bütün aramalar ve rezilâne zorlamalara rağmen / 
MIII064/22 
bütün aşırılarda olduğu gibi / MIII294/06 
bütün bozkırlılar gibi / BD180/24 
bütün bölük erleri gibi / DK176/32 
bütün bu aykırılıklara gülünç tezatlara rağmen / MI015/32 
bütün bu ayrılıklara rağmen / MIV219/04 
bütün bu bilmece ile / DK127/07 
bütün bu düğümleri çözmek için / BD007/01 
bütün bu hususları tafsilatıyla öğrenmeleri için / 
MIII090/33 
bütün bu öfkeye rağmen / RA190/11 
bütün bu sebepler dolayısıyla / MIII469/24 
bütün bu tevkifata rağmen / MIV208/17 
bütün bunlar için / M156/24 
bütün bunlar kendisine gösterildikten sonra bile / 
MI104/09 
bütün bunlar olmasa bile / HBV083/14 
bütün bunlara rağmen / BÖ263/04, M307/28, 
TKHS235/30 
bütün bunları bilmeyecek kadar / MII164/02 
bütün büyük hâdiselerde olduğu gibi / TKHS210/14 
bütün çapraşıklığı ile / TTM019/18 
bütün çerilerin yaptıkları gibi / DK225/25 
bütün çirkinliğine ve tehlikesine rağmen / MIV398/33 
bütün didinmelerine rağmen / DG057/30 
bütün dikkati kendi üzerine çekmek için / BÖ420/32 
bütün diktatörlüklerde olduğu gibi / TKHS222/24 
bütün dirliğinde bir yol yalan söylediği için / BÖ318/14 
bütün dünküler gibi / MII124/33 
bütün dünya için / MIII283/20 
bütün dünyada gidebileceği en ileri sınırlara kadar / 
MIII286/20 
bütün dünyada olduğu gibi / MIV232/29 
bütün enerjisi ve iyi niyetiyle / RA017/17 
bütün eski Ötükenliler gibi / BD136/19 
bütün eski tarihimizde olduğu gibi / TTM032/05 
bütün esrara vâkıf insanların gülümseyişiyle / 
TKHS095/06 
bütün etrafı ve levahiki ile / MIII234/28 
bütün fenalığına çirkinliğine ve iğrençliğine rağmen / 
H040/19 
bütün fertleriyle / MI063/29 
bütün gece uyumamanın getirdiği tepki ile / RA193/25 
bütün gözüpekliğin hatta esrikliğine rağmen / DK143/29 
bütün gücünle / YS061/10 
bütün gücü bütün ustalığı ile / BD126/30 
bütün gücü bütün ustalığı ve kahramanlığı ile / BÖ407/12 

bütün gücüne ve ustalığına rağmen / BÖ205/01 
bütün hakikî milliyetperverler gibi / İŞ030/06 
bütün hayatında olduğu gibi / MII054/10 
bütün hızıyla / H065/13 
bütün idarecilerin bütün âmirlerin yaptığı gibi / RA024/10 
bütün ikazlarıma rağmen / M280/03 
bütün incelikleriyle / MII041/11 
bütün incelikleri ile / BD149/34 
bütün insanlığa göre / TTM020/22 
bütün iradesiz insanlar gibi / TKHS105/01 
bütün istihzasına rağmen / RA062/17 
bütün kaçmalarına rağmen / MII150/16 
bütün kanunî kapılar kapandığı için / TKHS143/10 
bütün kanunlara siyasî ve içtimaî hadiselere 
propagandalara rağmen / MIII132/12 
bütün kemikler toplanmış olmasına rağmen / ÇY029/13 
bütün Kıbrıs’ı alsak bile / MI025/19 
bütün kırgınlara rağmen / MIII120/03, TÜ037/32 
bütün korkaklar gibi / H064/01 
bütün kusurlarına rağmen / RA193/16 
bütün masrafları kendilerinden olmak üzere / TET129/10 
bütün matbuat davaları gibi / M065/26 
bütün milletçe olmasa bile / MI052/32 
bütün milletin aynı bir millî askerî terbiye ile 
yetişebilmesi için / MIV412/16 
bütün milletlere hürriyet vaat etmesi dolayısıyla / 
TKHS210/34 
bütün milliyetçiliklerin birbirlerine karşı oluşu gibi / 
TÜ116/06 
bütün milliyetperverler gibi / İŞ030/09 
bütün müsteşrikler vasıtasıyla / MIII406/31 
bütün nazariyelerde olduğu gibi / RA196/06 
bütün nüfusu Türk olsa bile / MIII168/29 
bütün o nesil gibi / M114/12 
bütün ordusunu toplamış olduğu için / DK175/33 
bütün Osmanlı pâdişâhları gibi / TTM125/09 
bütün öğrenciler gibi / TKHS109/16 
bütün öğretmenler gibi / RA053/08 
bütün ruh ve gönlü ile / RA175/20 
bütün saflığına rağmen / BÖ358/23 
bütün samimiyetimle / MII021/16 
bütün samimiyeti ile / İŞ027/04 
bütün sarhoşluğuna gözlerinin bütün dumanlı görüşüne 
rağmen / RA234/28 
bütün sıkı araştırmalara rağmen / BD006/05 
bütün sıkıntılarına rağmen / RA175/21 
bütün siyasî davalarda olduğu gibi / MIV082/09 
bütün tafsilâtı ile / TKHS140/31 
bütün tarihte görüldüğü gibi / MI027/32 
bütün tartışmalarda olduğu gibi / MII090/33 
bütün teferruatı ile / İŞ018/28 
bütün tekrarlamalara rağmen / TKHS262/16 
bütün teşebbüslerine ve iyi niyetine rağmen / TTM119/31 
bütün tevil ve tefsir çabalamalarına rağmen / MIII410/04 
bütün toplum davranışları gibi / MIII017/19 
bütün Türk devletlerinde olduğu gibi / TET127/29 
bütün Türk ırkını yok edemedikleri için / MIII288/14 
bütün Türkçüler gibi / TKHS101/18 
bütün Türkeli’ni yakamadıkları için / TÜ060/19 
bütün Türkiye için / MI395/35 
bütün Türkiye’deki ağaçların en yüksek dallarından en alt 
dallarına kadar / MIII332/09 
bütün Türkler gibi / BÖ283/29 
bütün uyarmalara rağmen / M197/07 
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bütün varlığımla / M281/23 
bütün Yahudilere has korkaklıkla / MI100/01 
bütün yalan dolanlarıyla / MI173/34 
bütün yazılanları görmek kabil olmadığı gibi / MI262/18 
bütün yazılanları görmek mümkün olmadığı gibi / 
TTM161/16 
bütün yerler tutulduğu için / MIV216/02 
bütün yüksek kademeleriyle / MIV052/06 
bütün Yüksek Muallim talebesiyle / İŞ018/27 
bütünü ile Türk milletini göz önünde tutmak gerektiği 
için / MIV264/06 
büyük adam gibi / M264/29 
büyük adam olmak için / MII015/01, TÜ081/26 
büyük bir açıklıkla / MIII281/07 
büyük bir akça karşılığı ile / BÖ366/05 
büyük bir aşk ve şevkle / ÇY055/07, MI158/07 
büyük bir atılışla / MIII077/28 
büyük bir canlılıkla / ZV075/27 
büyük bir cesaretle / ÇY052/15 
büyük bir ciddiyetle / BÖ334/06, RA062/10 
büyük bir ciddiyet ve tarafsızlıkla / MIV045/16 
büyük bir çabuklukla / BÖ265/09, MI143/31 
büyük bir çeri ile / TET057/22 
büyük bir çeviklikle / BÖ127/13, BÖ227/27 
büyük bir dikkatle / BD107/21, BD122/01 
büyük bir dirilikle / MI165/32 
büyük bir düzgünlükle / BÖ408/22 
büyük bir ehliyetle / RA052/32 
büyük bir emekle / BÖ270/24 
büyük bir gafletle / MIV259/25 
büyük bir gayretle / BD174/01, ZV100/22 
büyük bir haz ve mahcubiyetle / M099/33 
büyük bir hızla / BÖ258/18, MIII499/11 
büyük bir ihtimalle / MII027/21, TAY092/02 
büyük bir iştahla / BD031/18, DG028/35 
büyük bir iştah ile / BÖ417/10 
büyük bir kanun ve hukuk adamı olduğunu ispat için / 
TKHS099/14 
büyük bir karar çabukluğu ile / MI143/35 
büyük bir karar ve cüretkârlıkla / RA215/27 
büyük bir kayıtsızlıkla / BÖ265/19 
büyük bir korku ve heyecanla / TKHS245/22 
büyük bir Kür Şad günü için / MII021/27 
büyük bir maksatla / MII020/18 
büyük bir medenî cesaretle / ZV097/06 
büyük bir metanetle / RA020/03 
büyük bir muvaffakiyetle / ÇY060/12, MI163/12 
büyük bir nezaketle / TKHS082/27 
büyük bir ordu ile / MI271/17 
büyük bir ordu ve donanma ile / TAY063/18 
büyük bir övünçle / TKHS155/30 
büyük bir sabırla / TKHS136/03 
büyük bir saygıyla / ÇY036/13 
büyük bir saygı ile / DG019/25 
büyük bir sebatla / RA144/06 
büyük bir sevinçle / MI203/09 
büyük bir siyasî gibi / MIV231/13 
büyük bir soğukkanlılıkla / BD149/07 
büyük bir sükûnetle / RA230/26 
büyük bir tarihin vârisi olarak Türk kalmaya azmetmiş 
bulunduğumuz için / TÜ106/21 
büyük bir telâş ve asabiyetle yazıldığı için / MII109/34 
büyük bir titizlikle / ÇY013/29 
büyük bir ustalıkla / BD092/11, BÖ036/09 

büyük bir ustalık ve soğukkanlılıkla / BD044/33 
büyük bir üzüntüyle / TKHS182/32 
büyük bir yetki ile / TKHS170/05 
büyük bir yorgunluk duyduğu için / BD187/23 
Büyük Bizans’ın hülyasıyla / MIII125/30 
büyük çoğunluğu ile / MI123/32 
büyük çoğunlukla / MI031/26 
büyük devlet kurmak için / YS031/08 
büyük devlet kurmak ülküsünü taşımış bir millet oldukları 
için / TÜ101/31 
büyük doyumluklarla / MII029/09 
büyük ecdadın neslinden geldiğimiz için / MIII084/17 
büyük fetihler yapmış büyük bir vezir gibi / TÜ079/24 
büyük harfle / TKHS144/27 
büyük ışığın buyruğu ile / RA254/33 
büyük iş yapabilmek için / TÜ102/07 
büyük işler yapmak için / M095/05 
büyük kahramanlar devlet başkanları başbuğlar bilginler 
şairler için / MI177/14 
büyük kıral olmak için / DG066/15 
büyük kırgınlarla / MIII096/30 
büyük maziden ve büyük devletten gelmenin verdiği 
kuvvetle / MI013/15 
büyük medeniyetler kurmuş olmasına rağmen / MI098/25 
büyük meseleler iyi bir gelişme yolunda olduğu için / 
ZV087/19 
büyük milli dâvalar için / TÜ068/20 
büyük öfkeyle dövüştüğü için / BD091/18 
büyük sertlikle / BÖ367/10 
büyük şehirleri hızla daha fazla büyütmemek için / 
MIV370/03 
büyük taarruz adını vermekle / TKHS153/26 
büyük tarihçi olmanın verdiği sezgi ve kabiliyetle / 
MII078/12 
büyüklere çok küçüklere az olmak üzere / TET062/18 
büyüklük çokluk şöhret göstermek için / TET018/25 
büyüklük küçüklük izafi olduğuna göre / TKHS125/30 
büyükten küçüğe doğru / TET074/05 
caddeden araba geçmediği için / M319/05 
Caferoğlu’nun dikkati çektiğine göre / TAY109/31 
cahil görünüşüne rağmen / M157/24 
cahil yazarın dediği gibi / MIII050/09 
can havliyle / MI037/22 
canını kurtarmak için / TKHS214/04 
canlı roket olması için / TKHS167/17 
Caviti astırdığı gibi / TKHS214/16 
cefakeş bir derviş gibi / RA062/03 
cehalet ve yoksulluğa hücum için / MIII419/24 
cemiyete faydalı olabilecek bir terbiye ile / MIII150/04 
cemiyete karşı kırgın olduğu için / MIII170/06 
Cenabı Pir Hazreti Mevlânâ’nın aşkıyla / MIII411/13 
Cenevizlilerin kürek ve saire satmaları şartı ile / 
TAY068/25 
cennet gibiydi / MI274/23, TET040/20 
cenup doğuya doğru / MI144/22 
cenupta Dokuz Ersine değin / TET104/02 
cenupta gün ortasına doğru / TET103/33 
cephe arkadaşınız Muhip Beyle / MII145/23 
cepheyi yarmak üzere / TKHS167/05 
cesaret ve asabiyetle / MI295/35 
cevabını ancak sen verebileceğin için / M107/39 
cevap bahanesi ile / M080/05 
cevap vermek bahanesiyle / M078/07 
cevap vermek için / M152/41 
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cevapta çok geciktiğim için / M153/23 
cezamın kaldırılması için / M235/05 
Cezayire tamamıyle hâkim olmak için / TAY101/29 
cıda ile / TET046/22, TET049/14 
ciddî bir ilim adamı olduğu için / MI362/26 
ciddî bir tavırla / RA016/18, RA169/18 
ciddî mi alay mı olduğunu anlaşılmayan bir eda ile / 
RA010/34 
ciddî mi şaka mı olduğu pek anlaşılamayan bu masala 
göre / MIII197/03 
ciddî ve sükûnetli bir sesle / RA156/34 
cihana güya adalet götürmek için / EST041/21 
cihanşümul bir iddia ile / EST055/24 
Cihat Savaş Fer imzasını taşımasına rağmen / 
HBV073/02 
cinayet sahneleriyle / MIII299/07 
coğrafî sınırlara göre / MI024/14 
cuma sabahı kalkan uçakla / MIV216/05 
cumartesi günü gelmediğin için / M093/16 
Cumhurbaşkanı olabilmesi için / TKHS139/19 
Cumhuriyet gazetesinde Times’den naklen verilen bilgiye 
göre / MIII340/27 
cumhuriyet rejimine itiraz ettiği için / TKHS172/28 
cumhuriyetçilik aşkıyla / MII135/02 
cumhuriyeti tenezzül sayan benmişim gibi / TKHS172/33 
Cumhuriyetin ellinci yıl dönümüne kadar / MIV259/01 
cumhuriyetin kuruluşundan beri / MIV312/33 
Cumhuriyetin kuruluşundan beri / TKHS138/05 
Cüce İrdas’ı yerinden sıçratan bir gürültü ile / DG062/27 
cüretli bir hareketle / TAY119/27 
çabuk yorulduğum için / M215/23 
çadır altında geçen askerî hayatın meftunu olduğu için / 
HBV103/02 
çadır bulmak için / BÖ188/13 
çadıra varmak için / DK143/06 
Çağrı Beğ’i bastırmak üzere / TTM055/03 
çağrışımlar insanı aldığı gibi / TKHS120/14 
Çakır’a doğru / DK023/11 
Çakır’dan geldiği için / DK069/29 
Çakır’dan korktuğu için / DK069/08 
Çakır’ı ağırlamak için / DK047/10 
çakmak taşından yapıldığı için / DG068/01 
Çalık baygın yattığı için / BÖ135/31 
çalışkan ve tokgözlü oldukları için / MI063/33 
çalıştırılan bir makinenin durmaması için / MIII195/18 
Çanakkale savaşlarındaki Mehmet Çavuş ve Müstecip 
Onbaşı gibi / MI196/19,  
Çanakkale’den kaçıncaya kadar / MI159/03 
Çankaya köşkünün davetsiz misafiri olduğu gibi / 
MII172/28 
çapraşık acemî ifadesiyle / MIII419/08 
çare olmadığı için / M222/38 
çarık giymek eşeğe binmek gibi esprilerle / TKHS151/29 
çarşambanın gidişinden perşembe belli olduğu için / 
MIV368/13 
çatık bir yüzle / DG054/33 
Çek kızına olan düşkünlüğü ve tembelliği sebebiyle / 
M244/21 
çekici bir anlatışla / MII076/07 
çekingen bir edâ ile / RA271/24 
çekingen bir tavırla / RA025/23 
çekingen tabiatı dolayısıyla / RA213/25 
çerileri yakından görmek için / BÖ307/06 
çerilikte Deli Kurt olduğun gibi / DK045/21 

çeriyi saymak için / TET097/30 
çete savaşlarıyla / MIII076/29, TÜ022/27 
çevik bir atlayışla / BD062/06 
çevik bir davranışla / RA240/15 
çevresinde düşman devletler olsa bile / MI054/27 
çevresini kollamak işi tasarlamak ve harekete geçmek için 
/ DK187/02 
çevrilmemek için / DK024/15 
çık der demez çıkmadığı için / TKHS176/12 
çıkar peşinde koşmadığı da bilinen hayatıyla / MIII411/10 
çıldırmış sandıkları kadını yakalamak için / DG013/07 
Çınaraltıcılar Atsız ve başka Türkçüler aleyhine 
yazmamak şartıyla / HBV100/20 
Çıyanın karısı gibi / M163/16 
çiçekler gibi / RA224/03 
Çin denizine kadar / MI272/20, TET038/13 
Çin duvarının çok yanına kadar / BD171/16 
Çin duvarının kıvrıldığı yere varmak için / BD173/11 
Çin elçisine verilecek cevabı konuşmak için / BÖ313/26 
Çin kağanı için / BÖ335/22 
Çin kağanının dairesine giden kapıyı kırmak için / 
BÖ405/30 
Çin kağanının özel çerisi olduğumuz için / BÖ387/24 
Çin sınırlarına doğru / TET015/18 
Çin veliahtının çerileri arasına sokmak için / BÖ259/25 
Çince bildiği için / BÖ363/13 
Çince söylediğiniz için / BÖ059/15 
Çinceyi öğrenmesi için / BÖ360/15 
Çinde gezmek için / TET081/03 
Çin’den aldıkları bol ulca ile / BÖ165/21 
Çin’e akın yapmak için / BÖ070/24 
Çin’e baskı yapmak için / TAY112/03 
Çin’e kaçıp beğ gibi yaşamak için / BÖ089/30 
çingenelerinin diş toplamak için / ÇY024/22 
çingenenin çingene kalacağı gibi / ÇY016/28 
Çin’i iyi tanıdığı için / TET092/30 
Çin’i zorla alan Kun ve Göktürklerin âkıbetine 
uğramamak için / TAY140/11 
Çin’in iç yüzünü iyi bildiği için / BÖ266/21 
Çin’in içine doğru / MI203/21 
Çinli adamları yoluyla / BÖ296/22 
Çinli canını kurtarmak için / BÖ142/13 
Çinli olduğu için / BÖ126/30 
Çinliler birbirlerinin belini tutarak uzun bir dizi halinde 
çektikleri için / BÖ411/29 
Çinliler çeri olmak için / BÖ378/24 
Çinliler Göktürkleri ortadan kaldırmak için / TET020/23 
Çinlilerden gelen belâ yetmiyormuş gibi / BÖ292/12 
Çinlileri aldatmak için / BÖ317/06 
Çinlilerin kimi atlı kimi yaya olduğu için / BD047/26 
Çinlilerin yüzlerini görmemek için / BÖ123/14 
Çinlilerle konuşup anlaşmak için / BÖ339/05 
çirkin kelimesi bile / TKHS151/05 
çocuğu tahkir ettiği için / M077/06 
çocuk aldatır gibi / MIV383/20 
çocuk olmasına rağmen / BD097/03 
çocukça hareketiyle / HBV105/13 
çocukluğundan beri / DK013/15 
çoğu karışık yazıldığı ve fazla tahribata uğramadığı için / 
TET090/25 
çoğu Maraşlı olan levendleriyle / TAY051/01 
çok acı şeyler söylememek için / ÇY033/30 
çok ciddî bir yüzle / RA208/21 
çok dayanıklı olduğu için / DK198/05 
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çok değerli arkadaşım Tekin Ererin en güzel misalini 
vererek anlattığı gibi / MIII038/03 
çok dik bir tonla / RA173/07 
çok durgun bir edâ ile / RA273/03 
çok eski çağlardan beri / BÖ114/34 
çok eski günleri hatırlatan bir sadelik ve samimilik ile / 
RA203/13 
çok eski zamanlarda olduğu gibi / TÜ041/25 
çok eskiden tanıdığı bu kızı hatırlamak için / RA189/27 
çok genç olmasına rağmen / MII215/26 
çok gerilerden gelip beni geçmek suretiyle / TKHS188/02 
çok hâkim bir duruşla / RA026/35 
çok imzalı bir yazı ile / TKHS077/25 
çok konuşma alışkanlığının şevkiyle / RA026/21 
çok konuşmasını sevmediği için / BÖ071/20 
çok konuşmasını sevmedikleri gibi / DK015/14 
çok konuştuğu için / M318/07 
çok kullanılan bütün deyimler gibi / MIII317/27 
çok kurnaz olduğu için / DG065/06 
çok masraf edildiği için / M059/10 
çok meşgul oldukları için / M317/27 
çok mühim olduğu için / RA254/08 
çok nadir olsa bile / MII191/19 
çok namuslu ve dindar bir adam olduğu için / TTM107/18 
çok okuduğum için / DG025/20 
çok okuyan bir fikir adamı olmak sebebiyle / MI371/31 
çok oldukları için / DG036/33 
çok pis olduğu için / DK204/31 
çok saygılı bir sesle / RA198/22 
çok sert bir sesle / RA197/30 
çok sevdiği anasına söz verdiği için / BD189/17 
çok uygun ve bermutad sade güzel Türkçe iledir / 
MI246/16 
çok uzaktaki karaya varmak için / RA039/20 
çok yaramaz olduğu için / M291/08 
çok yavaş bir sesle / BÖ336/05, RA178/29 
çok yer tuttuğu için / M107/05 
çok yorgun olduğu için / DK187/22 
çoktandır duymadığı bir neşe ile / RA063/16 
çorak olduğu için / TET016/33 
Çuluk Kağana sövenleri yok ettiğim için / BÖ029/17 
çürük davasını ispat için / MIII384/17 
dağdaki Kürdün bu büyük ve ilahî buyruktan haberi 
olamayacağı için / MIII415/10 
dağdan dağa çarpan sesin yankısı gibi / ZV126/30 
dağdan köye doğru / YS026/28 
dağınık ve işgal altındaki Türkiye’yi birleşik olarak 
kurtarmak için / TKHS210/21 
dağlanmış sarılmış olmasına rağmen / BÖ321/09 
dağlara çıkıp isyan bayrağını açmakla / MI183/08 
daha 3,5 yaşında olduğu için / M250/36 
daha büyük bir heyecanla / RA157/16 
daha büyük bir iştahla / BD142/29 
daha büyük bir kağana tâbi olacağını tasavvur 
edemedikleri için / MII129/19 
daha büyük bir vuzuhla / MIV393/12 
daha büyük gelecekler için / MI177/21 
daha büyük hızla / BÖ233/21 
daha çok dersten kırığı olan döndüğü için / TKHS247/31 
daha çok emin olmak için / BÖ248/08 
daha doğru adı ile / MI123/26 
daha dün gibi / DK061/30 
daha düne kadar Süferâi saltanatı seniyyeden diye imza 
atan hocanız için / ÇY044/19 

daha dünmüş gibi / DK085/27 
daha erken yaşta bulunduğunuz için / DK086/05 
daha geniş manâsıyla / MIII124/28 
daha gerçek anlamı ile / TTM132/22 
daha gür bir haykırışla / ZV125/26 
daha hızlı gidebilmek için / TAY071/06 
daha ileri gitmeğe kıyışamadığı için / MII169/28 
daha ilerisi için / HBV106/04 
daha iyi vuruşabilmek için / BD199/08 
daha iyisi kurulmak şartıyla / MII192/14 
daha kolay yürüyebilmek için / TKHS250/15 
daha köklü olabilmesi için / TÜ070/28 
daha önce açılmadığına göre / MI215/14 
daha önce de askerlerinin bulunmasına rağmen / 
MI181/17 
daha önce de belirttiğimiz gibi / TTM059/25 
daha önce fıtıkbağı kullanmış olduğum için / M228/17 
daha önce kaç kere talimini idmanını yaptıkları gibi / 
DK056/04 
daha önceden de tanışmış olmamıza rağmen / MII073/22 
daha önceki asırlarda olduğu gibi / TET121/27 
daha pek yakın zamanlara kadar / TET078/03 
daha sert bir sesle / RA041/23 
daha sonraki Türkçüler tarafından ele alınmış bulunduğu 
için / MII046/06 
daha Türkiyede iken başladığı komünistliği orada azıttığı 
için / MIV020/32 
daha yavaş bir sesle / BD015/07 
dâhi olan veya sanılanlar da istisna edilmemek şartıyla / 
TKHS178/03 
daima büyük ilgi ile / TKHS159/07 
daima daha zengin daha yüksek mevkide olmak için / 
MI105/01 
daima iddia ettiğim gibi / MII184/21 
daima kötü bir maksatla hareket ettiği için / İŞ029/31 
daima mübalâğaya meyyal olan tabiatı dolayısıyla / 
İŞ018/05 
daima ülkü birliğinden bahsettiği için / MIII044/08 
dairenizi kiraya vermek için / M146/22 
dalgın gözlerle / BD107/01, H039/10 
damarımdaki kan tükeninceye kadar / BÖ391/21 
damdan düşer gibi / DK110/07, DK142/07 
Danıştay kararına rağmen / M301/35 
davranışları ve uğraşmaları ile / MII014/01 
dayak gayri insanî olduğu için / MIII170/09 
Dede Korkut metninin pek az yanlışla neşredilebilmiş 
olması bile / MI288/02 
Dede Korkut üzerinde yapılacak incelemeler için / 
MI285/17 
dedesi yalan söylediği için / BÖ318/12 
dedikleri gibi / TÜ008/13 
değerini kaybettiği için / M152/04 
değerli asistanları ve doçentleri baltalamak için / 
MII203/23 
değerli fikir adamımıza göre / MII044/26 
değirmenin kanadına çarpıncaya kadardır / MI184/17 
değişmez bir fikir olduğu için / MIII015/22 
dehânızın gelişmesi için / ZV078/16 
dehşetten bütün kanı donmuş gibiydi / ZV126/13 
Deli Doktora göre / M103/15 
Deli Dumrul’un Azrail’e meydan okuması gibi / 
MIV254/22 
Deli Ersegün’ün beynine inmiş bir yıldırım gibiydi / 
BD208/32 
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deli gençliğin yaz borası gibi / BD133/11 
deli gibi / BÖ137/13, BÖ224/06, BÖ304/19 
Deli Kurt için / DK153/03 
Deli Kurt’u aramak için / DK110/04 
Deli Petro gibi bayrak açıp gelseniz bile / EST050/30 
delili şahidi vesikası ve fotoğrafı ile / HBV108/15 
deliliği tutmuş olduğu için / DK226/06 
delillerim kâfi olmadığı için / MII144/12 
deminden beri söylediğim gibi / MII135/12 
deminden beri yaptığı işi savaşa benzer yeri olmadığı için 
/ BÖ407/05 
deminki dövüşe göre / BÖ106/05 
deminki sözlerinde onu hedef alan hiçbir taraf olmadığını 
söylemek için / RA144/30 
demir kapıları kırmak için / BÖ398/33 
Demir Kapıya değin / TET102/11, TET110/25 
demir olduğu için / TET047/02 
demir yumru gibi / RA229/22 
demirci körüğü gibi / BD127/30 
demokrasi bir çoğunluk rejimi olduğuna göre / 
TTM106/15 
demokrasi yaşamak için / EST054/25 
demokrasiden doğan anarşileri önlemek için / MIII497/31 
demokrasiyi tenkit etmek bile / MIII482/05 
Demokrat Partiden gördükleri kötülük sebebiyle / 
MIV205/13 
demokratik nizamı bozmamak ve milli birliğe pürüz 
getirmemek için / ZV078/33 
Demokratların iktidara gelmesiyle / TKHS149/32 
deniz banyosu için / M149/37, M236/05 
Deniz Gedikli Hazırlama Okulunda Türkçe öğretmeni 
oluncaya kadar / TKHS226/19 
deniz subayı olmak üzere / TKHS231/33 
denize bir çelenk atmakla / TKHS219/03 
denize girinceye kadardır / TÜ112/10 
derece almak için / TKHS232/03 
dergi çıkarmak için / TKHS122/14 
dergi çıkarmak konferans vermek propaganda yapmak 
suretiyle / MII086/32 
dergi çıkarmak üzere / M266/09 
dergi devam edeceğine göre / M253/08 
dergi güç şartlarla çıktığı için / M158/32 
dergiyi kapatmak ve yerine gündelik bir gazete çıkarmak 
için / HBV089/12 
derin bir merakla / RA226/14 
derin hürmetlerim ve sağlık dileklerimle / M325/22 
derin saygılarımla / M250/14, M268/12, M294/07, 
M309/04, TKHS143/13 
ders almak için / TKHS158/12 
ders kesimine doğru / MIII333/33 
ders programlarının yeniden ayarlanması ile / MI113/05 
ders zamanında olduğu gibi / TKHS163/12 
deve kuşu gibi / MIII319/06 
devlet başkanı olmak sıfatı ile / MIV116/26 
devlet düzenini bozmamak şartıyla / MIII061/27 
devlet hanedanın ortak malı olduğu için / MIV364/33 
devlet idaresindeki gibi / TKHS171/17 
devlet kurdukları için / MI049/12 
devlet kurmak için / MIII358/03 
devlet parasıyla / MII251/27 
devleti ayakta tutmak ve hazırlamak için / TTM109/25 
devleti diriltmek için / BÖ386/10 
devleti kurtarmak için / TTM119/15 
devleti masrafa sokmamak için / ZV081/21 

devleti parçalamaktan kurtarmak için / MI364/05 
devletin büyüklüğünü göstermek için / TET018/23 
devletin o andaki zayıflığı dolayısıyla / MIV343/10 
devletin ve milletin şu veya bu bakımdan aleyhinde 
olduğu için / MIV211/27 
devletin yaşayabilmesi için / MIII466/23 
Devletteki yazı ve diğer ihtilaflar sebebiyle / M105/07 
dezenfekte edilen yerdeki sağlık düşmanı böceklerin yok 
oluşu gibi / MI039/03 
dışardan kuvvetle çekildiği için / BÖ410/24 
dışarıda kalmış saç gibi / TKHS168/33 
dışarıda tek bir devlet gibi görünecek kadar / MI128/08 
dışarıdaki adamın gönlünden geçenleri duyuyormuş gibi / 
RA148/33 
dışişleri kanalı ile / MIV145/29 
didinen bir sürü olmaktan kurtarmak için / MIII229/30 
diğer bir tâbirle / MIII093/13 
diğer birçokları gibi / MI256/02 
diğer birine göre / MII239/23 
diğer hazırlıklar için / M068/05 
diğer üç kitap için / M172/10 
dik adımlarla / MII025/34 
dik bir ağaç gibi / BÖ412/14 
dik bir sesle / BÖ161/04, BÖ232/22 
dikiş yerini yatırmak için / MI360/29 
dil değiştirmesi ile / M135/17 
dil encümenine örnek olacak güzel bir Türkçe ile / 
MIV412/35 
dil hocası yetiştirmek için / İŞ019/13 
Dil Kurumunda çalıştığı için / TKHS115/01 
dilden dile üç defa tercüme olunmuş olmasına rağmen / 
TET082/19 
dileklerinin olması için / DK064/22 
dili birtakım irtica kalıntılarından temizlemek için / 
ZV117/27 
dili yırtıcı kılıç gibiydi / TET035/08 
dilimizi tamamen ifade etmesi için / MIII259/15 
dilini de kaybettiği için / MI291/25 
dille anlatılır gibi / DK047/14 
dilleri göz önüne bulundurulmak şartıyla / TET014/11 
dilleri Türkmenlerin konuştuğu Türkçeye çok benzediği 
için / MI043/25 
dillerinin Türkçe olmadığı muhakkak olan bazı milletleri 
Türk yapmak için / MI087/24 
din adamı ailesinden geldiği için / MII086/14 
din değiştirmek gibi pek mühim bir rol sahibi olduğu için 
/ TET075/01 
din veya tâbiiyet değiştirmeyi ordu değiştirmeyle 
benzettiği için / RA117/20 
dinî bir taassupla / MIII452/10 
dinî dil oldukları için / MI315/02 
dinî taassupla / MIII265/29 
dinî taassup sebebiyle / MI133/29 
dinimize göre / DK167/29 
dinlenmek ve denizden faydalanmak için / MIV359/27 
diplomatik dille olmak şartı ile / MI018/08 
dirliğinin son yaprağına bunu eklediği için / BÖ415/32 
divan edebiyatı müntesipleri arasında yetiştiği için / 
MI220/04 
Divânı Kemalpaşaoğlu yazılmış bulunduğu gibi / 
MI345/23 
Dîvânındaki bir şiire göre / TAY158/14 
dizilmiş bir yazı sığmadığı için / M152/03 
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doğru bir insan ve sağlam bir Türk milliyetçisi olduğu 
için / MII081/21 
doğru hüküm vermen için / RA217/29 
doğru Türkçe yazamayan birkaç nesil türediği gibi / 
MI307/26 
doğrudan doğruya maksada ve hedefe yürüyen askerî 
mizacı ile / RA093/35 
doğruluğu ve çalışkanlığı ile / TKHS265/25 
Doğu Gök Türk Kağanlığını diriltmek için / TAY093/02 
Doğu Türk Elindeki Çinliler gibi / BÖ203/17 
Doğu Türkistan’ın iklimi kurak olduğu için / TET118/17 
Doğu Türklerini kurtarmak için / MIII399/30 
doğuda ve batıda olmak üzere / TET025/28 
doğudan hiç beklenmedik bir yardımın gelmesiyle / 
MII079/01 
doğumu kutlulama için / DG009/18 
Doktor Fahrettin Kerimin himmetiyle / MIV271/11 
doktor gönderilmesi için / MII241/24 
doktor İzzeddin Şadan’ın dediği gibi / TKHS074/01 
doktor olduğu için / ZV088/28 
doktor olduğun için / M318/33 
doktor profesör veya ordinaryüs profesör unvanları bile / 
HBV078/04 
doktorluğa fevkalâde çalıştığı gibi / MII066/01 
Dokuz Oğuzların direnişindeki sertlikten ve gözü 
peklikten dolayı / BD198/28 
Dokuz Oğuzlarla yapılan bir harpta karargâhı korumak 
için / TET020/32 
dokuz yüz yıldan beri / MI088/23 
dolaşan sözlere göre / DK098/23 
donanmanın da iştiraki ile / MI161/12 
dondurucu soğuklar geçinceye kadar / MIV432/17 
dost saymadığı belki bir istilâdan korktuğu için / 
TKHS115/31 
dost ve müttefik sandıklarımız bile / MI035/04 
dostla düşmana karşı tarafsız ve âdil olduklarını 
göstermek için / M148/05 
dostların tavsiyesiyle / M192/04 
doymak bilmeyen iştahlarıyla / ZV115/25 
dönme olduğu için / DK072/11 
dönüşün yarısına kadar / BD119/14 
dört arzudan dolayı / TET071/18 
dört ay için / M234/10 
dört bin levha okuduğuna / DG026/03 
dört ciltlik tarihte yazıldığı gibi / MII128/15, MII128/20 
dört kişilik bir Almanca sınıfı açtıkları için / M074/21 
dört yabancı ile / M264/38 
dört yıl kadar / MII052/34 
dört yıl öncesine kadar / BÖ351/23 
dört yılda bir gelen bir gün olduğu için / ZV116/09 
dört yıllık öğrenim için gittiği Almanya’da on dört ay 
kalmış olduğu için / TKHS106/34 
dört yüz bin kişilik bir orduyla / MI203/18 
dövüşenler yerde savaştığı için / BÖ038/18 
dövüşenlere doğru / BÖ105/06 
dövüşün tadını çıkararak dünyaya gelmenin gereğini 
yapmak için / BÖ415/02 
duman gibi / BÖ429/23 
dumanlı başımız gibi / YS066/16 
durumu bildirmek için / M234/17 
duruşmayı engellemek için / M148/03 
duvarının bir kısmı yıkılmış ve içini otlar bürümüş 
olmasına rağmen / MI217/24 
dün geceden beri / BÖ409/12, TKHS084/30 

dün Türklüğü can evinden vurmak için / ÇY013/17 
dün Vietnam’ı bıraktığı gibi / M316/20 
dünya batıncaya kadar / BÖ216/09 
dünya birleşse bile / MI014/10 
dünya çapındaki büyük ticaret ortaklıklarının çıkarları 
baltalanacağı için / MIII031/31  
dünya yaratılalıdan beri / DK153/10 
dünyada himaye edecek adam kalmamış gibi / MII164/06 
dünyada kimsenin kendini geçebileceğine akıl 
erdiremediği için / BD119/01 
dünyada patronla işçi arasındaki hukuk müsavatsızlığını 
halletmek için / MIV139/27 
dünyada Türk olan bir insan için / ÇY019/01 
dünyadan bir barbar daha kalkacağı için / BÖ368/27 
dünyanın birincisi olmak için / HBV078/19 
dünyanın sonuna değin / TET032/13 
dünyanın sonuna kadar / MI199/18 
dünyanın yuvarlak olduğunu ispat için / MIII071/34 
dünyasından geçecek gibi / DK185/04 
dünyayı ıslah için / M246/31 
dünyayı tozpembe görmek istediği için / TKHS102/04 
düşenin öldüğünü ölenin de sükût ettiğini düşündükleri 
için / TKHS141/09 
düşman bir kuşun uçmasına bile / TKHS238/25 
düşman bizim nazarımızı başka yerlere çekmek için / 
ÇY057/30 
düşman buralarda tutunabilmek için / ÇY032/35 
düşman buralardan geçemeyeceğini anladığı için / 
ÇY057/16 
düşman Çanakkaleden kaçıncaya kadar / ÇY056/04 
düşman donanmasının da iştirakiyle / ÇY058/14 
düşman saldırışı karşısında ölmekten kaçınacakları için / 
TÜ101/29 
düşman siperlerinin içine kadar / M275/14 
düşmanı aldatmak için / ZV085/19 
düşmanı ok yağmuruna tuttuktan sonra / MI145/16 
düşmanın karaya asker çıkarmasını önlemek için / 
TAY057/13 
düşmek için / BÖ412/05 
düştüğümün bile farkında olmadığım için / MII080/28 
düşüncelerini açıkça söyleyemeyip gizlice yaydığın için / 
İŞ033/32 
düzeltmek için / M105/39 
düzenin kurulması için / MIV113/14 
düzensiz birlik görmüş subay gibi / RA099/30 
düzgün adımla / TKHS250/05 
düzgün bir hareketle / RA200/23 
ecdadımın kanı ve hâtırasıyla / MII218/07 
ecnebi adların asıl imlâsıyla / MI337/20 
ecnebi dövizleriyle / MIII493/03 
edâniye ikbâl ü câh için / YS094/16 
edebi mahsullerin nasıl meydana geldiğini anlamak için / 
TET011/17 
edebiyat hocası sıfatıyla / MII120/05 
edebiyat öğretmeni olmadığıma göre / TKHS158/06 
edebiyat tarihi bakımından ehemmiyetleri olmadığı için / 
TET017/30 
edebiyat tarihimiz için / MI220/27 
edebiyat tarihini alâkadar eden bir ciheti olmadığı için / 
TET017/23 
edebiyat tarihini iyi anlamak için / TET011/22 
edebiyata ait lise kitapları kendisine az geldiği için / 
RA271/09 
edep ve tevazu ile / TET073/34 
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Edirne Filibe Şıpka Tırnova yolu ile / MI144/12 
Edirne’de bir miktar asker bıraktıkları için / MI144/32, 
TTM100/24 
eğitim görmek için / M171/12 
eğitim görmüş oldukları için / M326/14 
eğitim reformu için / MI175/34 
eğlence bahçesi sahibiyle / BÖ366/13 
eğlenmek için / İŞ021/13 
ehdâbı mühtezzeleri vasıtası ile / MII198/21 
ehemmiyet verdiği bir konu üzerinde yazı yazmak için / 
MII092/26 
ehemmiyet vermez görünmek isteyen bütün insanlar gibi / 
RA022/32 
ehlisaliplere iştirak ettikleri gibi / MI082/25 
ekmeğinden olmamak veya hapse girmemek için / 
TKHS212/06 
ekseriyetin reyiyle / EST055/16 
eksik ve yanlış taraflarını bulup düzelttikten sonra / 
TTM016/03 
ektiğini biçene kadar / BÖ337/20 
elçi gitmesine engel olmak / BÖ304/20 
elde basılmış birçok eserler bulunduğu için / MI321/27 
ele aldığı konu için / MI366/06 
ele avuca sığmaz bir haşarı olduğu için / M231/10 
ele geçirdiği kerestelerle / TAY038/25 
eli acıdığı için / ZV088/16 
elifbe sırasıyla / MI221/03 
elimde durarak bana zahmet verdiği için / TKHS096/33 
elimden başka bir şey gelmediği için / M296/30 
elimden geldiği kadar / DK079/21, M057/35 
eline geçmiş olan sultanlığı oğluna bırakarak çekildiği 
için / TTM115/04 
elleri titrediği için / BD161/03 
ellerinde fazla bir yetki bulunmadığı için / MI169/04, 
TTM073/02 
ellerindeki bütün imkânlarla / TKHS258/12 
elli altmış yıldan beri / DK134/04 
elli atmış bin kadar olan Ermeniler için / MI043/15 
elli yedinci alay gelinceye kadar / MI157/33 
elli yıl önce İsveç’in yaptığı gibi / MIV370/03 
elli yıldan beri / MIII045/04 
embriyoloji ilmine göre / MII037/06, TTM171/02 
emeklerim boşa gitmediği için / BD012/07 
emekli olduğunuz için / M116/32 
emeklilik evrakında adı Necati diye yazıldığı için / 
M222/23 
emin adımlarla / BD149/08 
emir almış bir ast gibi / RA151/11 
Emniyet Müdürlüğüne götürmek için / TKHS081/34 
emperyalist isteklerini gizlemek içindir / TÜ094/21 
emreden bir sesle / RA130/33 
emsaline göre / İŞ018/04 
en ana çizgileriyle / MII158/03 
en aşağı bir hesapla / MIII119/24 
en aşağı hesapla / MIII121/29 
en aşırı dil özleştirmecileri bile / MI344/05 
en aşırı özleştirmecilerin bile / MI347/33 
en baş döndürücü koşulara benzeyen bir hızla / BD206/10 
en belâgatlı bir hitabet kadar / MII053/35 
en büyük belayı atlattıkları için / DG063/02 
en büyük hızla / BÖ307/10, RA040/31 
en büyük kahramanlarını bile / MII018/28 
en büyük kahramanlığı yapsanız bile / MIII105/17 

en büyük Türkiye’yi yani Turanı kurmak için / 
MIII220/21 
en candan sözlerle / ÇY036/36 
en çok okla iş göreceğini bildiği için / BÖ398/28 
en çok on üç yıla kadar / ÇY019/23 
en çok satış İstanbul ve Ankara’da yapıldığı için / 
M058/34 
en ehemmiyetsiz bir sebeple / RA074/08 
en eski bir devlet olan Çin’de bile / TTM128/10 
en eski çağlardan beri / MIII149/31, MIII151/12, 
TÜ065/30, TÜ067/10 
en eski çağlardan on birinci asra kadar / MI093/27 
en eski Türkler olduğu için / TET033/06 
en eski zamanlardan beri / MIII168/10 
en geniş selâhiyet ve imkânlarla / MIV210/18 
en geride kalmamak için / BÖ207/19 
en güç şartlar altında bile / MI298/33 
en güçsüz zamanlanınız da dâhil olmak üzere / TÜ099/29 
en heyecanlı anlarda bile / BÖ050/13 
en ifrata gittiği yerlerde bile / MI323/06 
en ihtiyatlı tahminle / MIII306/08 
en kırıcı oldukları zamanlarda bile / MIII265/31 
en küçük bilginin bulunduğu eserleri bile / MI366/07 
en millî karakterli ve en ciddî kişiler bile / TKHS216/25 
en samimî olduğumuz zamanlarda bile / HBV099/32 
en samimî tavrıyla / RA031/25 
en sert edâ ile / RA034/18 
en sert tavrıyla / RA177/13 
en sez yerinden ölümcül yara alanlar gibi / RA038/03 
en son kuvvet en son gayretle / H030/27 
en sulhçu ve en terbiyeci şekliyle alınsa bile / MIII374/26 
en şerefli iki silâhtan biriyle / İŞ035/02 
en tatlı gülümseyişiyle / RA127/30 
en tatlı ilk ve son buseler gibi / YS052/18 
en uzaklarda olmalarına rağmen / ZV127/10 
en uzaktakilerden en yakın milletler / MIII182/05 
en uzaktan sorumlu görülenler bile / MIII281/16 
en zayıfımız olan daima yorulacak sandığımız Mehpare 
bile / ÇY025/10 
Enel Hak dediği için / RA142/18 
Enel Hak haykırışıyla / RA142/27 
enerjik bir sevinçle / RA059/12 
engin bir şiir dinlemiş gibi / H048/22 
enli kılıcı ve belindeki sadağıyla / BD017/21 
entrikacı zekâsı ile / TAY147/29 
epey uzak bir yere kadar / M247/30 
epey zamandan beri / HBV081/01, MI335/27 
er yazmak için / TET087/07 
Erdoğan’ın iş yerine uğradığınız için / M257/21 
Erenburg’un naklettiği olaya göre / MIV125/25 
Ergenekon dergisinin ilk sayısındaki itirafa göre / 
HBV085/27 
Ergenekon’u satmaları için / HBV076/16 
erin kadına uyması gibidir / MI223/04 
erkenden yola çıkacakları için / DK109/29 
erlere satmak için / YS020/06 
erlik için / YS027/19 
Ermeniler Arnavutlar Boşnaklar da brakisefal oldukları 
için / MI087/33 
ertesi güne kadar / TET071/32 
ertesi günü ikindiye kadar / MII053/17 
ertesi günü öğleye doğru / M093/27 
ertesi günü sıkıyönetim komutanlığına götürmek için / 
TKHS091/29 
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ertesi sabahki taarruz için / M314/25 
esas itibari ile / TET032/32 
esen havayı sezdikleri için / TKHS140/16 
esen rüzgâra göre / MII179/27, MIII114/18 
eserin bize anlattığına göre / MI373/22 
eserin içinden çıkarılabilen mânâya göre / TET150/06 
eseriniz tahsisat kesilmeden önce basıma verildiği için / 
M279/27 
eserleri hakkında bir fikir vermek için / MII195/26 
eski ananelerimizde olduğu gibi / MIII175/02 
eski Askerî Tıbbiyelilerin hayatı için / TKHS191/01 
eski azametiyle / MIV399/23 
eski bir alet olduğu için / MIV224/04 
eski bir Askerî Tıbbiyeli olduğu için / MI383/34 
eski bir Cumhurbaşkanı sıfatı ile / MII238/29 
eski bir hekim gözüyle / M175/12 
eski bir müverrih gibi / MII123/23 
eski bir Osmanlı tabiri ile / MI028/26 
eski bir Türkçü olduğu için / MI384/27 
eski destanlar vasıtasıyla / TTM149/26 
eski harflerle / TKHS143/19 
eski harflere göre budun de okunabileceği için / 
MII138/15 
eski harflerle yazıldığı zaman ı ve i farkı belli olmadığı 
için / TTM021/19 
eski harflerle yazmamın Cumhurbaşkanını yormamak için 
/ TKHS144/13 
eski hızı ile / BÖ037/04 
eski hocalığın verdiği lâubâli bir tavırla / RA030/17 
eski İçişleri Bakanı Hilmi Uran imzasıyla / MII171/20 
eski imlâsı ile / MI283/35 
eski okuyuşa göre / TTM028/14 
eski Osmanlı İran savaşlarındaki hava ile / MII088/10 
eski Roma gibi / TÜ018/34 
eski savaş ruhunu yaşatmak için / BÖ375/01 
eski tarih eserlerini görmek için / TÜ075/15 
eski Türk tarihine nüfuz ettiği için / M327/34 
eski Türkçeye göre / TET064/01 
eski Türkler gibi / MII058/02 
eski Türkler gibi kahraman kuvvetli pehlivan olmak için / 
HBV105/15 
eski Türkler ve bugünkü Macarlar gibi / MII082/20 
eski Türklerde de olduğu gibi / TET153/11 
eski Türklerin devlet teşkilâtı da göz önünde 
bulundurulmak şartıyla / MII129/07 
eski ululuğu yeniden diriltmek için / MIII080/06, 
TÜ026/08 
eski Yunan sitelerinde olduğu gibi / MIII165/04 
eski yurtları ve soyumuzun koparılmış parçalarını 
kurtarmak için / MIII034/23 
eski zamanlar için / MI075/16 
eski zamanlarda olduğu gibi / MIV391/22 
eski zamanlardan kalma bir alışkanlıkla / RA073/01 
eskiden beri Farslarla sınırdaş oldukları için / TET155/16 
eskiden beri yazılarıma Atsız imzasını attığım için / 
TKHS128/13 
eskiden hâkim olduğu için / DG042/10 
eskiden olduğu gibi / MI041/22, MI045/17 
eskilerin tabiriyle / MIII301/33 
eskisi gibi / BÖ292/07, M194/14 
eskisi kadar / DK087/14, M125/33 
esrarı hüsn ile / YS051/11 
esrarkeş gibi / M297/26 
esrarlı ve emreden sesiyle / RA089/33 

etmediğine göre / DK101/28 
evde pamuk gaz ve sargı bulunduğu için / TKHS251/09 
evden yemek getirmediği için / RA116/07 
eve hâlâ yerleşemediğim için / M290/34 
evet der gibi / DK229/31 
evi ocağı dağılmış kişi olduğum için / M236/26 
evimde Hitlerin resminin asılı olduğu bile / MII217/26 
evimiz asrî ve konforlu olmadığı için / M055/21 
evindeki komünistliğe ait evrakı imha etmek üzere / 
TKHS194/19 
evlatlarına tam bir Ötüken takımı bırakmak için / 
M187/14 
evlere su getirinceye kadar / TKHS252/25 
evlerinin karşısında bulunan çeşmeden yüzüne su 
serperek ayılmak için / MII080/24 
evli bir kadına iliştiğin için / BÖ095/17 
evli kadına ilişen bir erin başını kesmek için / BÖ082/03 
Evrenin dediği gibi / DK181/03 
evvelce bana verdiği şecereye uymadığı için / 
HBV084/14 
evvelce bildirdiğim gibi / M069/05 
evvelce de söylediğim gibi / MII140/10, TTM024/30 
evvelce hazırlığım bulunan bir konuda olması dolayısıyla 
/ MIV259/27 
evvelce imzamla çıkmış olduğu için / HBV076/24 
evvelce verdiği sözü tutmadığı için / HBV101/06 
evvelce yaptığı gibi / DG038/10 
ezici bir çokluğun reyi ile / EST055/18 
fabrikalarımızı ve gemilerimizi işletebilmek için / 
TKHS152/11 
Fahriye yengeyi tayin etmediği gibi / M078/27 
Faik Âli Beyin kendi koyduğu prensibe göre / MI296/26 
fakülteyi bitirmesi için / M086/18 
farisî kef dediğimiz harf için / MI283/22 
Farsçayı da iyi bildiği için / MII086/26 
Farsların beyninde Şehnâmedeki masallar yer etmiş 
olduğu için / MI058/16 
Farsların iddiasına göre / MI011/33 
Farslık ruhunu ayakta tutmak için / MIII201/18 
Faruk Nafize göre / MIII064/27 
Fatihe göre de Bir olduğum için / MII167/29 
Fâtihin emriyle / TAY075/24 
fazla gülmekten doğan enerji kaybını gidermek için / 
ZV089/22 
fazla sayıda tank hareket serbestliğine engel olduğundan 
dolayı / ZV085/10 
fazla yer kaplamaması için / MI089/05 
felâketlerden ibret almayanlar için / MI375/14 
felâketli ve kızıl tutsaklığı getirmek için / TÜ077/29 
feleğe çatmak için / YS019/28 
felsefe yolu ile açlığın tokluğa çevrileceğini umduğu için 
/ BÖ354/36 
felsefeci olduğu için / TKHS110/03 
felsefesini yaymak insanları doğru yola götürmek öğüt 
vermek için / BÖ353/18 
feodal bir devlet olduğu için / TET164/18 
fetihler yapmak için / TÜ025/23 
fevkalâde bir çalışma ile / HBV079/06 
fırıldak gibi / DK024/10 
fısıldar gibi bir sesle / RA235/09 
fiilen olmasa bile resmen Farslaşması / MI052/25 
fikir hayatındaki tekâmül merhalelerini göstermek için / 
TTM020/25 
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fikir sahasında anlaşmamıza imkân olmadığı için / 
İŞ034/21 
fikir uğrunda hakikati söylediğim için / MII181/17 
fikrî kuvveti dolayısıyla / HBV087/10 
fikri milliyetle / MIII418/19 
fil yavrusu gibi / MIV235/21 
filozof durumuyla / BÖ364/27 
Finlandiya gibi nüfusu ancak üç milyon olan barışçı bir 
millette bile / MIII123/34 
Finlerin millî ruhuna malik olmadıkları için / 
TKHS238/33 
firarları önlemek için / TKHS164/33 
fizik yorgunluğunuzu gidermek için / M293/32 
Françoisnın iki yüzlü siyasetine rağmen / TAY065/09 
Frankların Latinleşmesi gibi / M193/36 
Fransa İngiltere ve Almanya’ya nisbetle / TTM023/02 
Fuat Beyin bir mukaddemesıyla / MI220/19 
Füzûlî’nin Türkçe şiir yazması gibi / MIV216/25 
gaga pençe ve kanat vuruşlarıyla / H065/23 
Galata’daki Fransız Postahanesi vasıtasıyla / MII064/02 
Garbî Roma ve İran imparatorlukları ile / TET019/17 
garip bir safiyetle / RA073/27 
garip bir tesadüfle / MI153/18 
gavuru yenemedikleri için / DK200/12 
gayesine doğru / DK015/22 
gayet bezgin bir tavırla / TKHS184/16 
gayet düzgün Almanca konuşmalarına rağmen / 
MIV235/10 
gayet kayıtsız bir tavırla / TKHS100/32 
gayet küçük ve nazik oldukları için / TKHS184/26 
gayet mücadeleci olduğu için / M301/36 
gayet sert bir yüzle / RA110/34 
gayet üzgün bir tavırla / M221/21 
gayet yavaş bir sesle / RA197/22, RA214/09 
gayeye varmak için / MI377/34 
Gayneddin Alioğlu Musabay’ın fikrine göre / MI215/01 
gayrımeşru servet kazananları yermek bahanesi ile / 
MIII318/28 
gazete haberlerine göre / MIV347/18 
gazete haberleriyle kesin bir sonuca varmak imkânı 
olmadığı için / MI212/06 
gazete tenkitleriyle / MII161/23 
gazetecilik dolayısıyla sütun doldurmak için / MII122/13 
gazetelerden birinin verdiği habere göre / MI059/31 
Gaziye bilfiil ateş etmek için / MIII130/13 
Gazneli kumandanları yiyecek bulmak için / TTM041/26 
Gazneli Sultan Mesudun kesin sonuçlu bir saldırı 
yapacağını bildiği için / MII032/11 Gazneliler 
imparatorluğu için / TET152/06 
Gazneliler ordusunu aç bırakmak için / MII032/26, 
TTM057/17 
Gaznelilerin aldığı bütün tedbirlere rağmen / MII029/04 
gece bütün güzelliğiyle / BÖ429/18 
gece olmasına rağmen / RA149/34 
gece oluncaya kadar / BÖ379/03 
gece saat 22:30daki radyolar verdiğine göre / M088/37 
gece saat dokuz buçuğa kadar / HBV095/25 
gece yarısına doğru / BÖ137/12, TTM043/31 
gece yarısına kadar / BD141/27, BÖ174/17 
gece yarısından beri / DG015/08 
geceki gibi / DK074/17 
gecenin yarı buçuğuna kadar / BÖ146/21 
geç kaldığım için / DK038/32 
geç kalmaktan doğan utancını silmek için / BÖ408/14 

geç vakit gitmiş olduğumuz için / TKHS228/28 
geçen on yıldan beri / MIV389/30 
geçen sayıda başka birisine verdiğim cevapta anlattığım 
için / MII109/32 
geçen sefer olduğu gibi / RA140/11 
geçen yıl ve bu yılki iki seferiyle / TAY055/21 
geçen yıldan beri / M102/32 
geçici bir zaman için / TKHS217/19 
geçimlerini sağlamak üzere / MI064/21 
geçmiş zamanlardan beri / MIV097/17 
geçmişi hatırlatmak yarını düşünmemek için / MI150/31 
geçmişte birkaç kere gerçek olduğu için / TÜ032/30 
geçmişte olduğu gibi / MI051/21 
geldiği yere doğru / BÖ062/25 
geldikleri yere doğru / BÖ225/06 
geleceği hiç sezemediği için / MII232/27 
gelecek bilginler için / DG027/06 
gelecek günler için / ÇY043/25 
gelecek nesiller için / MIII114/33 
gelecek nesilleri de bu şereften mahrum etmemek için / 
ZV096/15 
gelecek yüzyılın tarihçisi için / TKHS071/16 
gelen yabancı olmadığı için / BÖ197/24 
gelip kızlarla birleşmesi için / TET070/23 
genç nesli kahraman yetiştirmek için / MIII171/11 
genç olduğu için / İŞ019/02, M176/09 
genç olmasına rağmen / M302/09 
genç sipahisinin yüzünden okuduğuna göre / DK150/05 
genç subaylık çağından beri / TKHS213/30 
gençlere bir ders olmak üzere / MI310/16 
gençleri kötü alışkanlıklardan kurtarmak için / 
MIV425/23 
gençlerimizin ve bilhassa kızlarımızın zehirlenmesine 
engel olmak için / MIV154/25 
gençlik ve halk ciddî mevzulardan hoşlanmadığı için / 
HBV078/12 
genel istatistikler olmadığı için / TÜ037/24 
Genelkurmay Başkanlığı kanalı ile / ZV094/01 
generaller paşalarla / YS031/29 
generalliğe ve devlet başkanlığına kadar / MIII296/30 
geniş bir yerde oldukları için / BÖ417/04 
gerçeği olduğu gibi / TÜ007/21 
gerçek hüviyeti ile / MI356/03 
gerçek insan için / MII099/23 
gerçeklerin ışığına bakamayan baykuşlar gibidirler / 
MIII353/26 
geri bir dil olarak kaldığı için / MI297/30 
geri Demir Kapıya değin / TET105/23 
geri gelmemek üzere / YS056/28 
gericinin zannettiği ve zannettirmeye çalıştığı gibi / 
MIII465/19 
geride bırakmak için / DK029/08 
geride kalmış olduğu için / BÖ048/01 
geriden gelen kuvvetlerle / MI162/13 
geriye kalan tek gözüyle / BÖ322/08 
gidip gelmek şartıyla / TKHS187/22 
gidip istirahat etmesi için / DG051/01 
girgin oldukları için / MI385/19 
Girid’i kurtarmak için / MI082/25 
giryeler gibi / YS052/28 
git gide artan bir şiddetle / MIII062/01 
git gide daha korkunçlaşmak suretiyle / MI305/28 
gitgide artan bir hızla / TKHS226/26 
gizli bir şeyi olmadığı için / RA032/28 
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gizli kapıya doğru / BÖ414/32 
gizli veya açık ikazlara aldırış etmeden yaptığı keyfî 
icraat için / MII161/26 
gizlice geldiği için / BÖ391/35 
göğsü ayı göğsü gibi / TET046/13 
göğsü ve kolları arslan gibi / MI269/18, TET035/07 
göğsünde Bozkurtlu rozet olduğu için / MIII068/31 
göğsüne ok yemiş bir insan gibi / BD145/16 
Gök Alp manzumelerini daima telkin maksadı ile yazdığı 
için / MI245/31 
Gök Börü de iddia olunduğu gibi / HBV076/26 
Gök Börü için / HBV100/17 
Gök Börü zırhlı olduğu için / BÖ408/26 
Gök Börü’nün Bozkurt demek olduğunu bile / 
HBV085/33 
gök gürültüsü gibi / DK119/30 
Gök Türk beği olduğu için / BÖ355/15 
Gök Türk devletini diriltecek kılıç şakırtılarını duyar gibi 
/ BD061/17 
Gök Türk devletini diriltecek savaşlara katılmak için / 
BD055/34 
Gök Türk Devletini diriltmek için / BD046/17 
Gök Türk kağanlığı varmış gibi / BÖ334/07 
Gök Türk Kağanlığının kanlı sancağı gibi / BÖ277/24 
Gök Türk Kağanlığının sarsıntısız yaşaması için / 
BD195/19 
Gök Türk ordusuna doğru / BD171/29 
Gök Türk yüzbaşısı olduğu için / BD173/27 
Gök Türkçede j ve c harfleri olmadığına göre / 
TAY087/15 
Gök Türkler çağına kadar / MI333/24 
Gök Türkler tarafından sevilmediği için / BD009/12 
Gök Türklere karşı ittifak yapmak için / BD092/33 
Gök Türklere yakışan bir çabuklukla / BD047/14 
Gök Türkleri ortadan kaldırmak için / BD163/09 
Gök Türkleri yıkmak için / BD167/09 
Gök Türklerin torunlarına bildirinceye kadar / BÖ327/28 
gök yer bulandığı için / TET111/13 
Gökçen gibi / DK215/11 
Gökçen’e kavuşmak için / DK177/03 
Gökçen’i bilip öğrenmek için / DK133/17 
Gökçen’in gözleri gibiymiş / DK111/03 
Gökçen’in teyzesi imişim gibi / DK146/12 
Göktaş’ın sadağında ok kalmadığı için / BÖ406/20 
gökte ve yerde kargaşalık olduğu için / TET115/06 
gökteki ay gibidir / MI137/24, TTM094/18 
gökten belâ yağacakmış gibi / BÖ292/23 
Göktürk yazıtlarında olduğu gibi / TET144/05 
Göktürkçe metinleri iyi anlamak için / TET088/31 
Göktürkçe’de v harfi olmadığı için / TET089/15 
Göktürkçe’ye ve Göktürkçe’nin daha iptidai şekli olan 
Kunca’ya göre / TET084/20 
Göktürkler devrinde olduğu gibi / TET116/11 
gönlünden gelerek kollarına giden gücünün verimiyle / 
BD207/13 
gönlüne Tanrı’nın indirdiği ışıkla / BÖ404/32 
gönlünün âh u zar ile dolu olmasına rağmen / RA031/30 
gönül için / DK172/15 
gönül kanatmak için / YS019/24 
gönül rahatlığı ile / BÖ070/13 
gönülden fışkıran nağmeler gibi / YS052/16 
gönüllere işleyen sesiyle / BD097/15 
gönüllere rahatsızlık verecek kadar / MIV121/31 

gönülleri heyecanlandıran millî ülkü etrafında 
toplanmadığı için / M109/35 
gönüllerinden gelen bir sesle / BÖ425/07 
gördüğü bütün zora rağmen / BD127/18 
görenlerin bildiği gibi / MII105/21 
görevden daha yüksek bir düşünce için / H058/28 
görmek için / DK102/29 
görülmedik bir uğraşma ile / BD125/02 
görülmemiş bir çabuklukla / BD027/06, BD121/25, 
BD123/30 
görülmemiş bir hızla / BÖ204/03 
görülmemiş bir sertlikte / BD199/34 
görülmemiş büyüklükteki Gazneli ordusunun gelmesi 
dolayısıyla / MI118/24 
görünüşlerine göre / DK046/18 
görünüşte büyük bir devlet kurmuş olmalarına rağmen / 
MIII426/32 
görünüşteki kayıtsızlığına rağmen / RA226/14 
görünüşünden umulmayan bir kuvvetle / DG063/15 
görünüşünün iri olmasına rağmen / BD103/23 
görür gözüm görmez gibi / TET112/06 
gösterişli ve kahraman edasıyla / RA240/25 
gövdesinde hafifçe gezdirdiği eliyle / RA261/04 
göz ve gönülle / BÖ348/17 
göze çarpacak kadar / RA051/32 
göze ilk çarpan dolgun yanakları ve gülen gözleriyle / 
BÖ400/25 
gözle görmek gibi / BÖ046/34 
gözleri görmediği için / BÖ399/04 
gözleri olmayan Gök Börü bile / BÖ400/10 
gözlerimizi öteki Türklere çevirmek için / MIV302/01 
gözlerinde parlayan başka bir mânâ ile / MI396/03 
gözlerinden perde kalkan bir insan gibi / RA190/01 
gözlerine kimse bakamadığı bakan öldüğü için / 
DK138/11 
gözlerini bu kadar yormak için / DG025/25 
gözlerinin yağıyı gördüğüne inandığı için / BÖ399/07 
gözlük taktığı için / TKHS163/34 
gözünden perde kalkmış bir insan gibiydi / DK139/05 
grev ve lokavta bağlanacak işlere bakmak üzere / 
MIV332/20 
grip diye teşhis olunduğuna göre / M201/08 
grip olmamak için / M195/20 
güç işitilir bir sesle / RA270/21 
güçsüz ve çok iptidai Efganistan bile / MI044/18 
Gülcemal vapuru ile / ÇY013/09 
güleç yüzünü hiç değiştirmeyen yarasıyla / BÖ425/22 
gülmek ihtiyaçlarını doyuramadıkları için / BÖ116/29 
gülünç bir şaşkınlık ve acele ile / BÖ116/10 
gülünç bir şey olduğu gibi / MI023/24 
gümrükte ve başka yerlerde gördüğü güçlüklere rağmen / 
TÜ086/15 
gün ağarıncaya kadar / DK074/10 
gün batana kadar / BD055/25 
gün batımına doğru / BÖ228/23 
gün batımına kadar / BÖ169/23, BÖ266/29 
gün batıncaya kadar / BD131/13, RA007/14 
gün doğuncaya kadar / BÖ411/14 
gün doğusundan tâ gün batısına dek / TET052/07 
gün ışıncaya kadar / BÖ083/26 
gün kararıncaya değin / BÖ033/15 
gün ortasında olduğu gibi / BÖ005/14 
günaşırı yaptığı pansumanlarla / TKHS251/10 
güneş batıncaya kadar / M097/14 
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güneş doğuncaya kadar / BD024/10 
güneş görmüş kar gibi / BÖ302/20 
güneşe bakmış insanlar gibi / DK039/22 
güneşin o yaprağa gelmesi için / RA161/28 
günlük sermaye ile / MI064/25 
günü gününe kopya etmeye yetiştiremediği için / 
TKHS074/17 
günümüzdeki kabine değişmesiyle kıyas olunacak kadar / 
MI092/12 
günün birinde Çinin başına belâ olacak bu Türkleri yok 
etmek için / BÖ368/07 
gür bir sesle / TKHS189/28 
gür sesi ile / DK006/10 
güreşte kazanmak hep onlara vergi imiş gibi / BÖ371/20 
gürler gibi / DK211/25 
güvenlik işlerinin başına getirilmesi için / MIV046/12 
güvensiz gözlerle / BÖ232/20 
güzel bahçeleri saraylarıyla / MI275/12 
güzel bir Fransızca ile / M111/07 
güzel bir nükte ile / MI082/34 
güzel ve iyi düşünülmüş bir eser hazırlamak için / 
MI167/24, TTM071/23 
güzel yemeklerin aşkı ile / DG061/09 
güzelim sesleriyle / TKHS262/18 
güzelliğini işitenler görmek için / DK063/10 
güzellikte eşi bulunmadığı gibi / DK168/22 
H Âli Bey de bu avam iştikakçılığında onlardan aşağı 
kalmamış olmak için / MII157/26 
H Âli Beyin tabiriyle / MII156/11 
haber verenlerden birine göre / M243/04 
haberi sana verdiğim için / M172/33 
Habeş davasını kanlarıyla korumak için / EST050/27 
hacı ağaların zevkini tatmin için / MIV271/33 
hâdise hoşumuza gittiği için / İŞ019/28 
hafızam zayıf olduğu için / M147/01 
hafızası kaybettirildiği gibi / MI098/18 
hafif bir ışık görür gibi / DK007/19 
hafif bir sesle / H031/05 
hain bir maksatla / MIII088/02 
hain ve vahşi Kaskaları tepelemek için / DG053/32 
hak ancak değirmende bulunduğu için / TKHS185/21 
hakikaten bir sıfır olduğu için / MII169/05 
hakikati bulmak için / ÇY047/08 
hakikâti bulmak için / YS023/01 
hakikî gergedanların başına sık sık geldiği gibi / 
MIV440/28 
hakikî süngü ve kılıçlarla / MIII174/05 
hakkı olan kağanlığı başkasına vermek için / BÖ400/16 
Hakkı tenvir ukûl için / TKHS195/22 
hakkımda gösterdiğiniz lâyık olmadığım teveccühten 
dolayı / M179/19 
hakkımda iyi niyet beslemese bile / HBV092/06 
hakkında bir şey bilmediği komünizmi öğrenmek için / 
MI378/17 
haksız olduğu zamanlarda bile / MI016/24 
haksız yere böyle şişirildiği gibi / MII013/02, TÜ079/33 
haksız yere döndürmeye kadar / TKHS217/15 
hâlâ çarpmadığımıza göre / M112/39 
halife bulunmak dolayısıyla / MII013/22 
halifeyi dinsiz İttihatçılardan kurtarmak için / MIII445/17 
halis kanlı olanlar olduğu gibi / EST045/31 
halk edebiyatında vezin bolluğu olduğu gibi / TET133/21 
Halk Partisine rey vermeyin diyen çok yaşlı kaynatasını 
kırmamak için / MII234/29 

Halk Partisinin bir zamanki deyimi ile / TKHS076/19 
Halk Partisinin ne olduğunu az çok anlamış olduğum için 
/ TKHS232/20 
halk tabakasına kadar / MI173/07 
halkı inandırmak için / DK015/08 
halkın iradesinin mecliste daha kuvvetli temsili için / 
ZV094/31 
halkına da bir tırpan atmak için / DK118/19 
halsiz gözlerle / BÖ180/31 
halsiz kalıncaya kadar / RA067/16 
hamam böceğinin bana lâyık görmesine göre / 
TKHS097/26 
Hamza Sadi Özbeğ’e yazdığı mektuba göre / HBV095/22 
hançer gibi / RA224/03 
Hanedana mensup olmayan eşleriyle / MIV351/14 
hanedanı ile arası açık olduğu için / MI123/34 
hanedanlar arasındaki rekabetler dolayısıyla / MI139/09 
hangi cesaretle / İŞ030/20 
hangi cüretle / BÖ161/28 
hangi duygu ile / MII053/25 
hangi hak ve selâhiyetle / MII171/11 
hangi kaval der gibi / DK186/04 
hangi sıfat ve cüretle / MIV010/17 
hangi sihirle / MI143/17 
hangisini kastettiğimizi anlatmak için / ZV099/22 
hapiste olduğum için / M250/07 
hapsin dört ay geriye bırakılması için / M198/18 
Harbiyeden de Tıbbiyeye naklettiği için / TKHS199/20 
Harbiyeliler Ötüken okuduğu için / MIII051/19 
hareket noktası ayrılığı ile / MI299/34 
Hareket Ordusu üzerine sevk etmek için / MII013/21 
Hareket Ordusu üzerine yürütmek için / TÜ080/19 
harekete geçmek için / RA136/19 
hareketini gizli tutmak için / MI151/30 
harf sırası ile / MI361/09 
hariciye nazırları Molotofun dediği gibi / EST056/13 
hariciyeci olduğunuz için / M260/26 
harikulade kahramanlıkları ile / MI154/10 
haritalar resimler istatistiklerle / MIV273/30 
hars ve ilim yoluyla / MIII129/32 
Hasan Âli kendisini himaye için / MII164/16 
hasta olduğum için / M075/08 
hastanede olduğum için / M234/06 
hastaneden çok zayıf ve muzdarip çıktığı için / RA262/23 
hatıratımsı yazıların değerini arttırmak tarafgirlik izlerini 
silmek için / MIII469/25 
hatırını kırmamak için / TKHS151/23 
Hatti kıralı Mursila için / DG035/14 
hava fırtınalı olduğu için / RA254/21 
hava hücumlarının çok tesirli bir hal alması üzerine / 
TKHS149/17 
hava iyi olduğu için / M206/06 
hava sıcak olduğu için / H065/14 
havalar güzel olduğu için / M097/14 
hayâlî isyanı bastırmak için / TAY089/19 
hayat tecrübelerinin verdiği bir soğukkanlılıkla / 
M104/21, M305/06 
hayata olaylara milletlerin hususî vaziyetlerine göre / 
MIII123/10 
hayata olaylara milletlerin özel durumlarına göre / 
TÜ040/30 
hayatımı mahveden bu kitaplardan bıktığım için / 
MIV254/32 
hayatını kazanmak için / M244/23 
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hayatını kurtarması için / BÖ428/31 
hayatını tehlikede gördüğü için / TTM126/24 
hayır der gibi / DK138/15 
Hayri’nin künyesi bir hayli dolu olduğu için / 
TKHS198/30 
haysiyetli yaşamak için / MIV115/03 
hayvanat ile uğraştığın için / M254/22 
hayvanatla uğraşmak için / M265/29 
hayvani bir rehavetle / MIII052/19 
hayvanların eti sütü ve derisiyle geçindikleri için / 
TET026/31 
hazırlayacağı donanma ile / TKHS202/06 
hazin bakışlarla / BD107/12 
hazin olduğu kadar / MI116/10 
hecenin muhtelif vezniyle / MI263/16 
hedefine doğru / DK019/20 
hekim gözüyle / HBV099/06 
hem hakaret hem de alay dolu bir edâ ile / RA095/28 
Hem kendi yavuz hem atı eşkin ve acardır / DK176/09 
hemen daima yenilerek çıktığı savaşlara rağmen / 
MI016/03 
hemen öleceğim için / M112/37 
henüz aramızda bulunduğu için / MII049/28 
henüz kanamaktaki yara olan bir konuya değinmek / 
MIV081/02 
henüz lâzım olduğu kadar / MI395/22 
henüz objektif bir tarih görüşüyle incelenmediği için / 
TTM126/30 
henüz yeni kurulmuş olan Tang hânedanının kökleşmesi 
için / TAY118/25 
hep aynı dar bir alanda geçtiği için / TTM010/17 
hep aynı dar bir sahada geçtiği için / MI090/01 
hep görevlerini yapmak içindir / MI038/34 
hep suçlu bulduklarına göre / RA243/07 
hep tepkili uçaklardan mürekkep olduğu için / ZV086/09 
hepsi birleşip Moğollardan öç almak için / TET067/03 
hepsi de birbirinden üstün olmak üzere / TKHS068/18 
hepsi yabancı kaynaklardan gelme olduğu için / 
MII125/16 
her akşam yaptığı gibi / BÖ378/30 
her alandaki cevvaliyetleri ile / MI051/33 
her an artan bir çabuklukla / BÖ019/05 
her asır için / ZV099/30 
her aşk şiiri gibi / RA222/07 
her bakımdan Yunanistana göre / MI016/15 
her beynelmilelci gibi / MIII109/05, TÜ052/03 
her büyük hâdise gibi / TET130/11 
her cinayet gibi / MII228/08 
her çirkin moda gibi / MIII326/24 
her evde olduğu gibi / MIV224/03 
her fikir adamında olduğu gibi / MII046/12 
her gece yaptığı gibi / BD105/12 
her hakareti kabul eden bir tavırla / RA094/08 
her hareket iktisadî olduğu için / EST044/02 
her hareket iktisadî olduğuna göre / EST044/04 
her hastalık için / M219/01 
her hususta olduğu gibi / TTM017/22 
her ihtiyaçları için / MIV083/25 
her iki taraftan da yapıldığı için / MI044/30 
her inanç ahlâkla yürüyeceğine göre / TÜ070/21 
her insan kadar / RA245/25 
her işte olduğu gibi / M152/19 
her keyifli işin sonunda olduğu gibi / MI318/11 
her konuştuğunun tesirinde kaldığı için / İŞ022/18 

her maceracılık bir hata olmadığı gibi / TTM048/21 
her mebus için / M273/17 
her millette olduğu gibi / MI193/16 
her millî işte olduğu gibi / MI174/11 
her moda gibi / M124/26 
her önüne gelen Türkçü olamayacağı gibi / MIII013/19, 
TÜ029/27 
her resmî mektubu aldığım zamanki gibi / M134/27 
her şey her zaman olduğu gibi / DK175/01 
her şeyde olduğu gibi / TTM083/27 
her şeye rağmen / BD202/14, H063/19 
her şeye ve her şeye rağmen / ÇY045/19 
her şeyi bildiği için / BÖ336/11 
her şeyi bilmesi için / DK234/30 
her şeyi dert edindiği için / M198/26 
her şeyi öğrenmek için / TKHS112/04 
her şeyimiz gibi / TTM059/22 
her şeyin başlangıcı olmak üzere / MII188/06 
her şeyin gizli kalması için / DK011/13 
her Türk genci için / HBV103/15 
her Türk olmayanın tahsili yarıda kalmış her muhteris 
insanın yaptığı gibi / İŞ031/24 
her türlü fikir ve kültür haysiyetinden mahrum olmalarına 
rağmen / MIII356/24 
her türlü tehlikesine rağmen / MIII124/21 
her vasıta ile / MIII022/30, TÜ036/31 
her vurduğu kuş için / BÖ114/28 
her yer gibi / DK102/13 
her yerde olduğu gibi / ÇY015/07, MII111/05 
her zaman için / TKHS083/15 
her zaman olduğu gibi / BÖ071/15, BÖ209/07 
her zaman yaptığı gibi / RA075/31 
her zaman yaptıkları gibi / BÖ324/15 
her zamandan daha hür ve gür bir sesle / MIII180/32 
her zamanki alaycılığı ile / RA172/32 
her zamanki gibi / BÖ046/14, BÖ386/01 
her zamanki kadar / RA203/24 
her zamanki masum tavrıyla / RA223/16 
her zamanki öfkeli sesine hiç benzemeyen yumuşak bir 
sesle / BÖ357/23 
her zamanki yıldırım hızıyla / BÖ300/31 
her zamankinden daha sert bir sesle / BÖ393/17 
herhangi bir iltibasa meydan vermemek için / MIII110/25 
herhangi bir iş için / M311/13 
herhangi bir millet kadar / MIV195/17 
herhangi bir tereddüt ve şüpheye meydan vermemek için / 
TÜ053/21 
herhangi bir umulmadık tuzağa düşmemek için / 
BÖ397/31 
herifin komünist olduğu yetmiyormuş gibi / TKHS205/22 
herkes artist olduğu için / MI176/22, TTM080/14 
herkes gibi / M096/20 
herkes için olmasa bile / MII019/22 
herkes zaten milletten yetişme olduğu için / TÜ045/20 
herkese doğruyu öğretmek için / BÖ351/16 
herkese dostluk göstermekle / TKHS220/04 
herkesin bildiği kadar / M124/32 
herkesin keyfine göre / TTM017/26 
herkesten az içmiş olduğu için / DG047/10 
hesap veriyoruz başlıklı makale ile/ TKHS133/04 
heykeltıraşın keyfine göre / MII103/06 
hıçkırıklı ve hüzünlü bir sesle / RA245/24 
Hıristiyanlığın tesirinde kalmış olmasına rağmen / 
TET024/31 
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hızlı adımlarla / BÖ146/04, BÖ267/11, ZV098/01 
hızlı bir koşu ile / BÖ416/02 
hiç cevap alamadıkları için / M236/01 
hiç olmazsa nazarî halde bile / TTM062/10 
hiç olmazsa Yunanistan’daki kadar / M136/24 
hiç sevmedikleri Çinli İçing Katun olduğu için / 
BÖ199/30 
hiç yabana atılır gibi / BÖ057/21 
hiçbir azıkları kalmadığı için / BÖ280/11 
hiçbir eserin memlekete girmemesi için / MII211/30 
hiçbir ışıklandırma olmadığı için / TKHS253/32 
hiçbir netice vermeden sönseydi bile / MII020/23 
hiçbir ölü için / DK238/14 
hiçbir sebeple / MIII021/32 
hiçbir suretle / MII172/07 
hiçbir şeyle / MI196/01 
hiçbir şey olmamış gibi / MI104/10 
hiçbir şey yapamasa bile / MI045/13 
hiçbir şüpheye yer bırakmayacak kesinlikle / MIV423/27 
hiçbir tereddüte yer bırakmayacak bir kesinlikle / 
MIII114/06 
hiçbir yüksek okuldan mezun olmadığı için / MIII464/15 
hiçbir zaman kaybetmediği inancıyla / BD061/05 
hiçbirisini uzun müddet yaşatamamış istikrarsız bir millet 
gibi / MI086/03 
hidemâtı vataniyye tertibinden maaş alan aileler gibi / 
MIV247/05 
Hikmet Tanyu imzasıyla çıkmış olmasına rağmen / 
HBV079/28 
Hikmetof Yoldaş için / EST049/22 
Hikmetof’un kurtulması için / MIII375/18 
Hilmi ile birbirimizi çağırmak üzere / TKHS166/33 
Hitler idaresinin baskısına uğradığı için / RA117/15 
hizmet edenlere karşı büyük bir saygı olacağı gibi / 
MI168/30, TTM072/28 
hizmetine mukabil de yaşamak için / MII040/12 
hoca kızı olduğu için / DK060/30 
hocayı imtihan edecek kadar / TKHS184/23 
holde soba bacası olduğu için / M198/05 
horlanmayacağı bir cevap almak korkusuyla / RA264/16 
hortlak veya cadı romanı gibi / M204/01 
hoşça vakit geçirmek için / MIV247/26 
hoşunuza gidecek bir şey yazmak için / M282/13 
hoyratça bir edâ ile / RA072/08 
Hukuk Fakültesini de bitirmiş olduğu için / TKHS232/23 
Hukuk Fakültesini ziyaret edeceği için / TKHS200/20 
hukuk yolu ile / MIV332/23 
hukukî son çare olan tashîhi karar içindi / M192/03 
hususî bir kasıtla / İŞ017/16 
hususî merasimle / MI100/32 
Huzur Çayhanesine geldikleri dakikadan beri / RA124/25 
huzuruna her gelen köylüyü kabul etmediği için / 
MIII272/23 
hükûmet onları mebus yapmak için / M065/35 
hükümdar savaş için hazırlanmış olmadığı gibi / 
TET043/12 
hükümet devirmek için / TKHS087/02 
hükümeti tenkit bahanesiyle / MI182/20 
hükümetin emriyle / TKHS245/19 
hükümetler istemese bile / MI028/28 
hümanizm yoluyla / MI325/33 
Hürriyet gazetesinden öğrendiğimize göre / MII102/29 
Hüseyin Ağa’nın tarif ettiği gibi / ÇY023/10 
hüsnüniyet kâfi olmadığı için / MII121/26 

hüsnüniyetimi ve fikirlerimde ne kadar samimî olduğumu 
anlatmak için / MI087/02 
hüzünlü ve başka âlemde yaşayan bir insan gibi / 
RA270/03 
Irak Türklerinin millî varlıklarını korumaları için / 
MI033/31 
ırkçı Türkçü ve Turancı olduğum için / İŞ017/24 
ırkçılığa dönüş kopmaları önlemek içindir / M253/06 
ırkçılıktan vazgeçtiğini göstermek için / TKHS136/09 
ırkdaşı olan İlânasamın sözlerinden dolayı / DG065/23 
ırken Türk olmasa bile / MIII407/31 
ırkı bozuk olanlardan çıktığı gibi / MIII065/17 
ırkı hakkında bir hüküm vermek için / HBV086/15 
ırkın kuvvetine dayandığı için / TKHS261/30 
ırkının karışmasıyla / MIII149/30 
ırkının şiir tarihine en güzel mısraı yazmak üzere / 
BÖ400/17 
ırkının ve geçmişinin büyük gücü ile / MI123/30 
ırkî yakınlık dolayısıyla / İŞ020/22 
ırkiyatçı gözüyle / HBV099/06 
ırmak akışı gibi / TET047/19 
ırmaklar gibi / TÜ026/02 
ıslahı hal etmiş olmak için / MII175/17 
ıslak gözlerle / H036/08 
Isparta’daki Kız Enstitüsü kanalı ile / M064/19 
ısrar ve taassupla / MI173/11 
ısrarlı davetlere rağmen / MIV215/23 
Işbara Alp’ın buyruğunda olduğuna göre / BÖ215/34 
Işbara Han’a güvendiği kadar / BÖ334/03 
Işbara Han’ın ölümüne ağlamak için / BÖ377/31 
Işbara Hanında emeğiyle / BÖ374/23 
ışık gibi / BÖ059/04 
ışıktan korkan yarasalar gibi / MIII051/30 
ızdırabını belli etmek istemeyen bir yaralı gibi / 
RA127/28 
iadeler hep bizim eve geldiği için / M076/11 
icap ettiği kadar / MI362/13 
iç dağılmayı önleyeceği gibi / MI030/20 
iç işlerle uğraştıkları dış Türklerin varlığını unutur hale 
geldikleri için / MI017/10 
iç savaşlarla ülkeyi karmakarışık ettikleri gibi / 
TET153/32 
içebildiğin kadar / BÖ172/34 
içerdekiler daha yüksek sesle konuşmaya başladığı için / 
BD141/20 
çerki ve dışarki bütün itlerin ulumasına rağmen / 
MII149/16 
içimdeki yanar dağlara göre / TKHS173/17 
İçimizdeki Şeytan adlı romanıyla / TKHS107/33 
İçimizdeki Şeytanlar adlı broşürle / TKHS108/04 
içinde bir eziklik duyduğu için / RA227/04 
içinde çekingenlikten eser bulunmayan bir tavırla / 
RA030/07 
içinde öç kıvılcımları parlayan gözleriyle / BÖ371/10 
içindeki bir miktar şeker dolayısıyla / MI038/08 
içindeki sesli harflerin ikisi ince ikisi kalın olduğu için / 
MI317/32 
içindeki ümitsizliği yenmek isteyen bir irade ile / 
RA111/31 
içinden gelen bir duygu ile / TAY040/15 
içinden gelen bir dürtüşle / RA089/13 
İçing Katun’un kardeşi Şenking geldiği için / BÖ044/02 
İçing Katun’un ortaya attığı korkunç söylentiye rağmen / 
BÖ222/14 
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İçing Katun’un tesiriyle / MI205/13 
içtinap etmek için / MII117/17 
idare makinesinin başında olduğunuz için / MIV009/26 
idaredeki kırtasiyecilik bir iki kanun ve sert uygulama ile 
/ TTM079/10 
idarenin bariz bir şekilde yaptığı baskıya rağmen / 
RA061/24 
iddia olunduğu gibi / TTM067/25 
iddiasını kuvvetlendirmek için / MI296/09 
ideoloji bakımından sağ milliyetçiliği sol 
beynelmilelciliği temsil ettiği için / MIII110/07,  
ideolojisinden ve mahkûmiyetinden dolayı / MIV123/26 
iftira ve isnat çirkefini etraflarına saçmak için / 
MIV032/12 
iğnelenmiş gibi / BÖ052/07 
ihtilâlde daha iyi buyruk vermek için / BÖ385/23 
ihtisas yapmak üzere / MII066/25 
ihtiyar diyenler Türkçüler olduğu için / ZV116/01 
ihtiyar dünyayı seyretmek için / BÖ006/10 
ihtiyar olduğum için / DK090/15 
ihtiyat tedbiri olmak üzere / ZV111/27 
ihtiyatlı bir dil kullanmak şartıyla / MIII458/20 
İİB’nin aracılığı ile / TAY086/06 
ikbal ve iktidar için / M254/34 
iki ayrı bakımla / MII036/04 
iki başkent olduğu için / DK012/24 
iki bin yıldan beri / MIII369/03, RA128/12 
iki buçuk yıl oldukça az sayılsa bile / MI167/25 
iki cinse mensup evli çiftlerin arttırılması şartı ile / 
MI101/01 
iki cümle ile / TKHS185/10 
iki dereceye kadar / M156/08 
iki dili mukayese etmek için / MII137/27 
iki eliyle / BÖ127/16 
iki erkek bir kız için / DK153/11 
iki kara kaz gibi / TET031/04 
iki kıskacın iki ağzı gibi / BÖ158/23 
iki konukla / DK130/13 
iki mağlûbiyete rağmen / MIV209/28 
iki müttefik arasında silâhların standart olması için / 
TKHS246/04 
iki pehlivan gibi / BÖ111/19 
iki saat kadar / ÇY029/22 
iki saatten beri / H055/09 
iki sedayı bir tek şekille gösterdiğimiz için / MI337/29 
iki taraf için / ÇY057/04, MI160/03 
iki üç ağacın da yardımıyla / BÖ393/28 
iki üç kılıç vuruşuyla / BD048/25 
iki üyenin reyleriyle / M181/15 
iki yerli komünist için / TKHS092/18 
iki yıl önce kazayla patlayan bir mermiyle / ÇY035/29 
iki yüz adım kalaya kadar / BÖ300/16 
iki yüz beği ile / MI275/18 
iki yüz bin kişilik Çin ordusunun istenilen zamanda 
toplanmaması için / BD150/04 
iki yüz yıldan beri / MIII436/03 
ikide bir tekrarlamaları gibi / TKHS261/10 
ikimiz de milliyetçi olduğumuz için / MII216/12 
ikimizden biri ortadan kalkıncaya kadar / İŞ035/03 
ikimizi ele vermedikleri gibi / TKHS167/33 
ikimizin de hususiyetlerimize dair satırları dolayısıyla / 
M208/31 
İkinci Cihan Savaşında Almanlar karşısında tutunabilmek 
için / MIII024/16, TÜ114/13 

ikinci elçi olduğu için / BÖ189/08 
ikinci sınıf bile / TKHS170/33 
ikinci şekle göre / TET084/16 
ikisi de Bolşeviklerle çarpışıp geldikleri ve Bolşevik 
düşmanı oldukları için / İŞ030/34 
ikisi de yaralı oldukları için / DK127/16 
iktidar iktidarda kalmak için / TÜ113/30 
iktidara geçmek için / MIII023/23 
iktidara geçmek oy kazanmakla mümkün olduğu için / 
MIII023/24, TÜ113/19 
iktidara geçmek veya orada kalmak için / MIII024/07, 
TÜ114/04 
iktidara geçtikten sonraki tutumu ile / MIII108/23 
iktidara gelmek için / MIII026/21 
iktidarda kalmak için / MIII024/01 
iktisadî bilgileriyle / MIII320/33 
iktisadî darlığa düşmekte bulunan Oğuzları doyurmak 
için / MII028/11 
iktisâdi darlığa düşmekte bulunan Oğuzları doyurmak 
için / TTM053/06 
iktisadi görüşe göre / TÜ051/09 
il devlet ve millet bilge bilgili demek olduğuna göre / 
TAY091/14 
ileri gelenlerin oturması için / BÖ366/33 
ileri Kadrıkan Ormanına değin / TET105/22 
ileri Şandung ovasına değin / TET104/01 
ilericilik ilimcilik ve saire tekerlemeleriyle / M325/02 
ileride de aynı baskına ve bozguna uğramamak için / 
MI196/06, TTM088/04 
ileride görünen yola kadar / ZV124/24 
ileride öğretmen olacağımız için / TKHS205/10 
ileride söyleyeceklerim mahfuz kalmak şartıyla / 
TKHS153/35 
ileride yeniden açmak üzere / MIII087/27 
ileriki dil faaliyetleri için / MI286/06 
ilerki çalışmaların için / M094/24 
İlhanlılara tâbi olmak suretiyle / MII132/18 
İlhanlıları yabancı ve hattâ düşman sayan Anadolucu 
zihniyete göre / TTM025/20 
İlhanlıların yok olmasına kadar / MIII397/10 
ilim dünyasında velvele uyandıracağı gibi / M279/11 
ilim gözüyle / MII082/23 
ilk cildin 179 sayfasındaki listeye göre / MII137/22 
ilk Cumhurbaşkanının emriyle yazıldığı için / 
TKHS093/07 
ilk çadırlar ve ilk Ötükenliler görününceye kadar / 
BD114/18 
ilk dağa çıkıştan beri / TET020/05 
ilk iki evlenmesinde bahtiyar olmadığı için / MI056/04 
ilk mektepten darülfünuna kadar / MII190/16 
ilk Millet Meclisine Sinop mebusu seçildiği gibi / 
MII052/05 
ilk okulların ikinci sınıfından başlayıp lisenin son sınıfını 
kadar / MI112/33 
ilk sayılarının kötü baskı ile çıkmış olmasına rağmen / 
MI390/22 
ilk sayısı 1939 mayısında çıkan dergileri için / 
HBV082/06 
ilk yaz aylarında bozkırı ışıtan tatlı güneş gibi / BD032/16 
ilk yazılışına göre / M203/30 
ilkokuldan lisenin sonuna kadar / MIII254/09, 
MIII260/26 
ilkokulun ikinci sınıfından lisenin sonuna kadar / 
MI109/14, TTM134/04 
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ilmî bir etütle / MIII200/01 
ilmî delillerle / MII124/22 
ilmî olmak iddiasıyla / MII151/21 
iltimasına güvendiği için / İŞ013/23 
imparatorluğu parçalamak için / TTM122/10 
imparatorluğun yeniden birleşmesi için / TET153/34 
imparatorluk nesli olduğum için / M167/12 
imzalı olduğu için / M219/23 
inanç olduğu için / TÜ036/12 
inançları sarsılmadığı için / MIII228/28, TÜ109/27 
inançlarını berkitmek için / MI174/17, TTM078/13 
inanılmaz bir çabuklukla / BÖ028/22 
İnce Dayının dediği gibi / TKHS248/05 
inci gibi / TET047/20 
infazın dört ay geciktirilmesi için / M195/09 
İngiliz altınları için / ÇY012/09 
İngiliz Boeer savaşında kazandıkları zaferden dolayı / 
EST045/06 
İngiliz tuzu gibi / EST048/31 
İngiliz ve Fransızlarla / TKHS238/11 
İngilizler kraliçe için / ZV078/02 
İngilizlerin bir başarısını onların elçiliklerine giderek 
tebrik ettiği için / TTM109/11 
İngilizlerin Hindistan ve Pakistan’da yaptığı gibi / 
MIV303/27 
İngiltere’de olduğu için / M247/02 
İngiltere’nin belkemiğinin kırılmasıyla / MIII072/24 
İngiltere’nin ihtiyarladığını ve demokrasinin cılız 
taraflarını gördüğü için / TKHS218/33 
İnkâr Fırtınasında belirttiği gibi / MI371/20 
inkâr olunamayacak kadar / MII037/25 
inkâr ve mugalata ile / MII166/27 
inkılâbı korumak kaygısı ile / TKHS072/21 
inkılâbımızın millî kültür prensiplerine aykırı olduğu için 
/ TKHS077/18 
insan eliyle / MIV219/16 
insan gibiydiler / DK178/12 
insan gözüyle / M110/16 
insan gücü üstünde bir gayretle / TKHS166/11 
insan olduğumuz için / MIII116/30 
insan seni taklit etmekle bile / TKHS076/31 
insanı çıldırtan handeler gibi / YS053/04 
insanın gözünü kamaştıracak kadar / BD057/22 
insanın hoşlanmayacağı dostları olduğu gibi / 
TKHS089/25 
insanın ruhuna sert fakat tatlı bir rüzgâr halinde yayılan 
sesi ile / İŞ027/33 
insanî düşüncelerinden dolayı / M271/37 
insanlar arasında insanlık duygularının gelişmesi için / 
MIV349/30 
insanlar için / TÜ008/17 
insanlar iktidara geçmek için / TÜ113/18 
insanlardan tiksiniyorum şeklindeki ifadem için / 
M249/28 
insanları birleştirmek için / M149/19 
insanları hayvanlığa götüreceği için / MIV101/25 
insanları hayvanlıktan kurtarmak için / MIV067/33 
insanları korumak için / TET032/03 
insanları tavuk gibi kuş beyinli yolunmaya lâyık 
yaratıklar saydığı için / TKHS180/34 
insanların fenalığından kurtulmak üzere / RA145/30 
insanların kafasına bir düşünceyi gönlüne bir sevgiyi 
sokmak için / MIV085/34 
insanların refah ve saadeti için / EST058/22 

insanların vitaminden ölmelerini durdurmak için / 
MIII486/19 
insanlarla evlenmek için / TET070/18 
insanlığı Allaha götürme yollarını aydınlatmak için / 
MIII453/09 
insanlığın üstünde bir şahsiyet olduğu için / TET131/10 
irade kuvvetiyle / M298/06 
irade za'fı dolayısıyla / İŞ022/17 
irâdesi dışında bir dürtüşle / RA163/15 
iradesi zayıf ve şeflik malihulyasına saplanmış birisi 
olduğum için / HBV072/17 
iradesizliğinin ve boşboğazlığının tesiriyle / İŞ015/24 
iradî bir didinme ile / RA079/13 
İran aleyhinde savaş açmak için / TET035/02 
İran aleyhine savaş açmak için / MI269/12 
İran devletinin iki bin beş yüzüncü yılı gibi / MI044/15 
İran Körfezinden Atlas Denizine kadar / MIV103/24 
İran’da reform yapmak için / MI044/09 
İran’daki Türkleri sıkmak ve gücendirmekle / MI044/04 
İran’ı gücendirmemek için / ZV087/23 
İran’ın atmış bin Ermeni’si için / MI011/30 
İran’ınki gibi baskı ve sansür / MI055/22 
İran’la müttefik olduğumuz gibi / MI051/26 
İranlılar korkak olduğu için / MI118/26 
iri bir ağaç gibi / BÖ099/11 
iri bir topuz gibi / BÖ093/22 
iri oldukları için / DK044/02 
irşad maksadıyla / HBV093/10, HBV094/07 
İsa Beğ içinmiş gibi / DK015/18 
isimleri silinmiş olduğu için / M138/05 
iskambil kâğıdı gibi / TKHS239/01 
İskoçların etek giymesi Hintlilerin bize garip gelen 
kıyafetleri gibi / TÜ105/11 
İslâm dinine göre / MIII394/33 
İslâmiyeti yaymak için uğraşan bir hükümdar ailesi 
olduğu için / TET142/19 
İslâmiyetin tesiriyle / TAY161/18 
İslâmiyette haram sayılan resmini yaptırmak için / 
MIII440/01 
İslâmiyetten önceki şekle göre / TET053/32 
İslâmiyetten önceki ve sonraki bütün zamanlarda olduğu 
gibi / TTM031/34 
İslâmlıktan önceki zamandan beri / MIII430/01 
İsmail Cemi savunmak için / M300/30 
İsmail çok yumuşak yüzlü olduğu için / M322/38 
İsmet Paşa birtakım hedeflere varmak için / TKHS146/31 
İsmet Paşa da Anadolulu olduğu için / TKHS142/28 
İsmet Paşa hakka inanmış olduğu için / TKHS143/12 
İsmet Paşa’nın vehmettiği gibi / MII239/27 
İsmet Rasin’in otomobili ile / HBV089/31 
isnatları reddetmek mecburiyetinde bulunduğum için / 
HBV073/25 
ispat hakkı olmadığı için / TKHS119/24 
İsrail bugün iki milyonluk nüfusuna rağmen / MIV461/03 
İsrail’i girdiği yerden çıkarmak için / MIV462/01 
İstanbul Ermenileri gibi / HBV086/28 
İstanbul fethinin beş yüzüncü yıl dönümüne benzememesi 
için / MI170/19 
İstanbul Kapalıçarşı’sında olduğu gibi / TKHS075/17 
İstanbul Kızılay merkezine aş için verdiği emir bile / 
MI065/19 
İstanbul önüne kadar / TKHS219/13 
İstanbul Türk İslâm Eserleri Müzesi Müdürlüğü kanalı ile 
/ M302/19 
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İstanbul’da basıldığı için / TKHS264/12 
İstanbul’u ve hanedanı kurtarmak için / TTM125/29 
istediğin yere kadar / BD030/25 
istedikleri imlâ ile / TTM028/05 
istibdat köpeğini kuduzlaştırmak için / MIII273/01 
istidatı olanları kötü davranışa gitmekten alıkoymak için / 
MIII493/20 
istihfaf edici bir yüzle / RA010/14 
istihzanın söze inkılâbını önlemek için / RA060/29 
istikbal için ümitli bulunmak gayesiyle / MI244/06 
istikbali mahvolan gencin vatana ihaneti gibi / 
MIV080/12 
istiklâlini kazanmak için / MIII079/16 
istilâ emelleri için / TTM037/27 
istişmam ettikleri siyasî ve idarî havaya göre / 
TKHS222/25 
iş hâlâ kılıca gelmediği için / BÖ405/22 
işçi gibi / M192/24 
işi daha sıkı tutmanız için / ZV107/04 
işi kökünden kestirip atmak için / TKHS093/11 
işi tatlıya bağlamak için / RA104/12 
işi uzatmamak için / M185/22 
işimi halletmek üzere / TKHS196/26 
işimiz ağırlaştığı için / BÖ399/26 
işin nereye varacağını bildiği için / BÖ102/19 
işin sonunun neye varacağını anlamak için / TKHS182/12 
işini gücünü verdiği için / TET113/10 
işitmemiş gibi / DK040/24 
işittiğime göre / DK135/22 
işittiğimize göre / M141/18 
işittiklerini eksiksiz hatırlamak için / RA274/27 
işlerimi yoluna koyabilmek için / M219/32 
işsiz güçsüz emekli taifesinden olduğumuz için / 
M184/08 
işsiz ve yaşama medarından mahrum kalması 
düşüncesiyle / MII175/09 
işte bu ölçülere göre / TÜ117/11 
işte bunun için / DK011/07 
itaat edilen yanlış karar bile / TTM136/12 
itaat ettiğin için / TET108/17 
İtalyan gemileri ile / MI144/07 
İtalya’nın saldırmasına engel olamadığı gibi / TÜ109/13 
İtalya’yı kışkırtmaktan çekindiği için / TÜ109/11 
İttihatçılara karşı pek şiddetli muhalefetinden dolayı / 
MII052/02 
İttihatçılara muhalefet ettiği için / MII051/30 
iyi asker olmak için / MIV409/30 
iyi bir doktor olmak için / RA207/31 
iyi bir doktor oluncaya kadar / RA207/26 
iyi bir filozof olması için / BÖ360/08 
iyi bir sipahi olmak için / DK037/01 
iyi bir yazı ile / MII067/05 
iyi dinlemeye engel olmasın diye / DK005/34 
iyi hazırlanamadığım gibi / TKHS185/26 
iyi işitebilmek için / BÖ008/23 
iyi niyetimin budalaca kötüye alınmasından dolayı / 
TKHS097/13 
iyi niyetine ve azmine rağmen / MIV109/22 
iyi olduğu kadar da içimizi sızlatan duygularla / 
ÇY042/28 
iyi yazabilmek için / MI256/25 
iyice acıkıp iştahlı bir yemek yemek için / DK100/10 
iyice incelemek imkânı bulamadığı bir habere göre / 
BD193/34 

izin zamanı olmadığı için / DK087/06 
İzmir suikastı ile / TKHS214/07 
izzet ü ikbâl ile/ MII248/29, TKHS158/04 
jandarma kumandanını görmek üzere / ÇY040/12 
Japonlar Mikado için / ZV078/03 
kablettarih tetkiklerinin bir nazariyesine göre / MI088/20 
kâbustan kurtulmuş bir insan gibi / RA106/11 
daha pek çok kere tekrarlayacağımız gibi / MI347/01 
kaç haftadır gelmediği için / M089/16 
kaçakları koruyan saklayan pek çok kimsenin 
yakalanmasıyla / MII248/02 
kaçanları kovalamak için / BD048/27 
kaçmak için / BÖ414/29 
kadın aşkı gibi / TKHS157/03 
kadın çizmesi yapmakta çok usta olduğu için / DG054/20 
kadınları cezbedecek hiçbir şövalye tarafı bulunmadığı 
için / İŞ019/05 
kadınlık merakı ile / RA221/18 
Kadırkan ormanına değin / TET102/08 
Kadırkan’dan Demirkapı’ya dek / BD046/01 
kadroyu tamamlamak için / MIII119/27, TÜ037/23 
kaf tı sağır nun hı ve kapalı üstün için / MI282/32 
kafalarında bir millî kahraman olmadığı için / MIV316/13 
kafile ileride konaklayacağımız yeri bulmak için / 
ÇY025/22 
kafile ufukta kayboluncaya kadar / BD041/29 
kağan kızının buyruğu ile / BD100/15 
kağan olalıdan beri / BÖ067/26 
kağan soyundan olduğu için / BÖ321/02 
kağandan en uzakta olanlar bile / BÖ033/13 
kağanı kışkırtmak için / BÖ136/07 
kağanı kurtarmak için / BÖ318/11 
kağanı tutmak umudu ile / BÖ317/27 
kağanın buyruğuyla / BÖ204/34 
kağanın buyruğunu beklemek üzere / BÖ297/04 
kağanın ününü yüceltmek için / BÖ192/22 
kağanları tutsak olduğu için / BÖ387/13 
kağanları yanıldığı için / TET115/07 
kağanlığı kurtarmak için / BÖ334/02 
kâğıt buhranı dolayısıyla / MI392/28 
kahpece arkadan atılan kurşunlarla / MIII216/02 
kahramanlar gecesinin hazırlığına şimdiden başlamak için 
/ DG063/27 
kahramanları hep Arapça isimler taşıdığı için / MI252/11 
kahramanlığını göstermek için / HBV085/14 
kahve içermiş gibi / M264/30 
kâinat aşk ile / YS051/01 
kalan çerisiyle / MI275/31 
kalbimi seyreder gibi / YS053/19 
kalbinde hulûs ve samimiyet olmadığından / MII143/16 
kalbinin bütün samimiyetiyle / RA026/15 
kalesi olmayan Cerbe’yi fazla emniyetli görmedikleri için 
/ TAY025/22 
kalkan ile / TET046/23 
kaloriferler yanmaya başladığı için / M322/33 
kaloriferleri yanmadığı için / M190/31 
kamaşır gibi / DK039/21 
kamu düzenini sağlamak için / MIV110/14 
kanaatime göre / M273/38 
kanaatlerimizi apaçık söylediğimiz için / MIII084/02 
kanat ve gaga vuruşlarıyla / H064/20 
kanında beşeriyetin her ırkın kanından bulunmasını 
sağlamak için / ZV096/01 
kanındaki çılgınlığı söndürebilmek için / BD197/18 
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kanını Leyla’ya katmak için / YS019/22 
Kâniye’nin evi yıkıldığı için / M192/27 
Kanklılar da Oğuzlar gibi batı Türklerinden oldukları için 
/ TET164/27 
kanun ne de olsa kanunsuzluktan iyi olduğu için / 
TTM018/14 
kanunî yollarla ve istidalarla düzeltemediğim için / 
TKHS143/02 
kanunsuz olarak insanlara zulmettiğiniz için / TET071/15 
kanunun çerçevesi dahilinde olmak şartıyla / MII118/24 
kapak ve ilk sayfa değiştirilmek şartıyla / M059/11 
kapanık olduğu için / DK187/18 
kapıkulları yani yeniçeri ve kapıkulu sipahisi ile / 
MI145/08 
kapıma kadar / M153/36 
kapıyı kırsalar bile / BÖ405/31 
kaplan gibi / DG014/14, DK017/24 
Kara Hanınkilerden daha iyi yaşadıkları için / TET032/08 
Kara Kağan demeye dilleri dönmediği için / BÖ318/06 
Kara Kağanın ölümünden sonra yaşamak istemediği için / 
BÖ377/19 
kara topçusunun da yardımıyla / MI159/33 
karabudundan biriyle / BD077/08 
Karahanlı sülâlesini yerlerinde bırakmak şartıyla / 
MII132/04 
Karahıtaylar Moğol oldukları için / TTM019/21 
karakış varmış gibi / BÖ291/33 
Karakulan ısrar ettiği için / BÖ259/30 
karanlığı delmek ister gibi / BÖ170/22 
karanlıkta yolu şaşırmamak için / ÇY059/08 
karar verdiğin gibi / M130/06 
karar verilinceye kadar / M065/32 
karar verilmek üzere / TKHS230/13 
karar vermesi için / BÖ398/11 
karargâhı Oğuzlara vermemek için / TET114/26 
kararnamem imzalanıp gönderilmek üzere / TKHS115/12 
Karası tımarlılarının nerede bulunduğunu bilmediği için / 
DK190/19 
kardeş gibi / DK032/03 
kardeşi Alp Arızı öldürdüğü için / MI270/34, TET036/26 
kardeşi Orhan Türkkan için / HBV081/11 
kardeşim Nejdet Sançar’la mektuplaştığı için / 
TKHS126/17 
kardeşlerine bakmak için / BÖ188/24 
karga sürüsüne doğan girer gibi / BÖ300/27 
karga sürüsüne doğan girmiş gibi / BD172/18 
kargalarla ve aksungurla dövüştüğüm için / H066/21 
karı koca gözüyle / İŞ014/24 
karısı ve Çinli uşağıyla / BÖ268/04 
karışık beyni ile / İŞ024/10 
karışıklığın düzeltilmesi için / MIII258/12 
karışmak için fırsat gözleyen Avrupa devletlerini 
kışkırtmak üzere / TTM106/21 
Karlos kuvvetleriyle çarpışmak için / TAY050/25 
karşı bir propaganda ile / TÜ100/21 
karşı bir saldırışla düşmanı atmak için / H055/21 
karşılarındaki Gaziye hitap edermiş gibi / ÇY040/30 
karşısındakileri birbirine katmak için / BÖ285/30 
karşısındakilerin üzerine doğru / RA256/31 
karşısındakinin fikrini çelmek için / MII074/31 
kartal bakışlarıyla / BD064/07, BÖ286/29 
Kartalda buluşmak için / M304/11 
kasden Çinlileri aşağılamak için / TET083/06 

kasdî olarak bu sayıyı azaltmağa çalıştıkları gibi / 
MIII119/30 
kasım ayı için / M322/34 
kasırga gibi / BD182/04 
kasırga haşmetiyle / RA248/05 
Kaskaları yok eden yiğit piyade kumandanı için / 
DG064/10 
Kaskaların küçük öncü kuvvetleriyle yapıldığı için / 
DG058/28 
kaskatı bir sesle / BÖ377/30 
Kaşgarlı Mahmud eseri yazmak için / TET132/10 
kat’î netice anında savaşa sokmak istediği için / 
MI146/26 
katlandığınız zahmetler dolayısı ile / M261/22 
katlanmak için bile / TÜ063/11 
katunu selâmlamadığı / BÖ013/20 
katunun hatırını kırmamak için / BÖ244/28 
kaybedilmiş vilâyetimizi yeniden almak için / MI031/15 
kaybettikleri bağımsızlığı yeniden elde etmek için / 
TÜ022/19 
kaybettikleri istiklâli yeniden elde etmek için / 
MIII076/22 
Kayılar üzerinde ileri sürülen bir faraziyeye göre / 
TAY123/07 
kaynanasını görmeye gelmiş bir güvey gibiydi / 
DK144/15 
Kazak fonetik kanunlarına uymak için / MI298/30 
Kazaklar gayet sessiz normal insanlar oldukları için / 
MI298/02 
Kazaklar Müslüman oldukları için / MI298/08 
Kazakların kanunî haklarının bir an önce sağlanması için 
/ MI065/12 
Kazaklaşmak şartıyla / MI298/07 
kazandım demek için / İŞ022/25 
kazara attan düşmesi dolayısıyla / MI130/05 
kefen gibi / ÇY046/06 
Kel Ali ile boğuşmakta olduğu için / TKHS214/03 
kelime sonundaki k harflerinin kaldırılması için / 
ZV117/28 
kelimeleri birbirinden ayırmak için / TET087/01 
kelimenin bütün mânası ile / TKHS186/06 
kelimenin bütün şümulü ile / TKHS107/05 
kellerin başına zift sürülmesinden dolayı / MI228/09 
Kemalpaşaoğlu’nun dediği gibi / TTM116/04 
kendi aç yattığı için / BÖ102/15 
kendi adı ile / TKHS067/25 
kendi ailesinin başa geçmesi için / BÖ013/28 
kendi arkadaşları için / MI352/31 
kendi askerlerinin hiçbir işe yaramayacağını bildikleri 
için / MI025/32 
kendi bakımlarından çok haklı olan bu düşünceyle / 
TKHS239/06 
kendi bildiğim gibi / BÖ172/04 
kendi ciddî gayretiyle / MIV430/15 
kendi çocuklarına büyüklük ve kahramanlık örnekleri 
vermek için / TTM116/15 
kendi devletine hizmet için / MIII361/29 
kendi dinlerini propaganda etmek için / TET118/08 
kendi eliyle / RA222/08 
kendi emrindeki memurlar gibi / HBV085/02 
kendi fikirlerimle / M080/19 
kendi gözümle / M185/26 
kendi gücü ile / TET025/26 
kendi haklarını korumak için / MIV324/26 
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kendi hâtıralarını yaşatmak için / BÖ426/14 
kendi içindeki bu dört sınıfın çoğalıp azalmasıyla / 
MII012/12 
kendi ifadesine göre / MII197/32 
kendi imzasını koymağa şimdilik mezun olmadığı için / 
HBV076/31 
kendi inancına göre / MIII492/32 
kendi isteğiyle / MIV237/31, TAY099/26 
kendi isteği ile / MI141/21 
kendi istekleriyle / MIII093/22, MIV309/11 
kendi işlerine dalmış oldukları için / DK126/21 
kendi kağanına götürmek üzere / BÖ214/17 
kendi kahramanlığından habersiz olduğu gibi / H058/03 
kendi kazanmış gibi / BÖ050/24 
kendi kendine keşfetmek mecburiyetinde kalanlar için / 
MI288/13 
kendi keyfine gittiği gibi / MI318/10 
kendi kötü maksadına göre / MIII298/26 
kendi kumandasına aldığı Macar ve Boşnak kuvvetleriyle 
/ MI145/29 
kendi memleketine gelinceye kadar / DK183/13 
kendi mesleğinin gereklerine göre / MII074/04 
kendi milletimize bile tanıtamadığımız için / MIII073/33 
kendi milletinizin küçük menfaatleri için / TKHS266/28 
kendi oğlunu veliaht yapmak için / TAY150/09 
kendi ordusunda bulunan Çinli bir askerin suikastıyla / 
MI202/22 
kendi özel çerilerinin komutanı yapacak kadar / 
BÖ333/26 
kendi özel matbaaları için / M323/34 
kendi parası ve vesaiti ile / MI281/24 
kendi ruhunun bütün taşkınlıklarını kavala vermiş gibi / 
DK107/15 
kendi sesleriyle / BÖ026/25 
kendi sonumuza doğru / DK083/20 
kendi soylarını yeryüzüne hâkim kılmak için / TÜ025/03 
kendi soylarını yeryüzüne yayıp hakim kılmak için / 
MIII078/33 
kendi şartlarımıza göre / MI093/19 
kendi şerefsizce yenilen ölülerine bile / MI153/35 
kendi tabiriyle / MIII468/25 
kendi tâbiri ile / İŞ019/04, İŞ022/01 
kendi tarih çalışmalarıma yeteri kadar zaman 
ayıramadığım için / TKHS141/29 
kendi tedavimle / M283/09 
kendi yazısıyla / MIII417/27, MIII424/15 
kendi Yesevi adından dolayı / TET158/11 
kendi yurdunda kimsesi olmadığı için / BD113/11 
kendi zamanında idam edilen Talât Aydemirle Fethi 
Gürcan için / MII251/03 
kendi zamanında imzalandığı için / TTM119/03 
kendileri ışık güzelliğinde olduğu için / RA125/34 
kendileri Yumruyu yeninceye kadar / BÖ367/05 
kendileri yükselemedikleri için / MII203/24 
kendilerine bir çeki düzen vermek için / DK226/15 
kendilerine hiçbir suç uydurulup yakıştırılmadığı için / 
MII170/24 
kendilerine imzamın değiştirilmesi için / TKHS124/27 
kendilerine verilen toprakla / MI064/08 
kendilerine yeniden toprak verilinceye kadar / MI064/20 
kendilerini mühim bir kuvvetmiş gibi göstermek için / 
MIII355/32 
kendilerini övmek için / TKHS130/27 
kendilerinin tam karşısı olduğu için / TTM175/02 

kendilerinin tam zıddı olduğu için / MII041/04 
kendileriyle dövüşen Türk çerisinin başına vurmak için / 
BÖ041/09 
kendimin kutum var olduğu için / TET104/31 
kendimize yer temini için / ÇY040/12 
kendimizi toplamak için / TKHS215/04 
kendinde bir kırıklık duyduğu için / BÖ376/27 
kendinden geçmiş gibi / BÖ391/34 
kendinden umulmayan bir çabukluk ve çeviklikle / 
BD056/17 
kendine hâs sevimli edasıyla / TKHS142/02 
kendine kızmış gibi / BÖ114/21 
kendini bilmediği zamandan beri / BD078/23 
kendini savunmamış ve zaman onu haklı çıkarmış olduğu 
için / TTM120/34 
kendisi bey babası emîr unvanı taşıdığına göre / 
TAY073/12 
kendisi de bunu bildiği daha doğrusu sezdiği için / 
MII147/22 
kendisi de sık fikir değiştirdiği için / TKHS260/18 
kendisi gelinceye kadar / BÖ140/09 
kendisi gibi / BÖ279/32 
kendisi gibi esir kırk arkadaşıyla / MII024/23 
kendisi gibi evde kalmış yıpranmış kızlardan biri olduğu 
için / RA015/25 
kendisi ile birlikte koşan dört Batılıyı geçirmemek için / 
BÖ206/16 
kendisinde şaşkınlığın şaşırmışlığın zerresi / RA136/16 
kendisindeki Türklerin öteki devlet tarafından 
kışkırtılması endişesiyle / MI044/28 
kendisinden bazı unsurları da yeni fikre veya mezhebe 
devrettiği için / EST054/23 
kendisinden güçlü olanla / H066/32 
kendisinden hiç umulmayan bir hızla / BÖ171/11 
kendisinden iki karış ileride bulunan göbeği ile / 
DG023/01 
kendisinden yardım istedikleri için / BÖ260/16 
kendisinden yıllarca sonra sömürü nakaratına başlayan 
plaklar gibi / MIII111/02 
kendisine Bakırgan lâkabı verilmiş olduğu için / 
TET161/26 
kendisine birçok şeyler öğrettiğim için / TKHS111/01 
kendisine çok iyi baktıkları için / DK127/02 
kendisine de bir zarar gelmemesi için / TAY024/32 
kendisine dilmaçlık etmediği için / BÖ053/30 
kendisine en yakın olan sağdakine doğru / BÖ170/06 
kendisine has bir rahatlıkla / M089/03 
kendisine has olan belâgatle / MIV012/14 
kendisine inandığı ve hiçbir şeyden korkmadığı için / 
TÜ042/30 
kendisine mümkün olduğu kadar / HBV099/30 
kendisine saygı gözü ile bakıldığı için / TÜ067/33 
kendisine yapılan bu saygısızlıktan dolayı / BÖ343/32 
kendisine yardım edebileceğim saatleri mecmuaya 
hasrettiğim için / M073/36 
kendisine zorla kabul ettirilen yabancı dile rağmen / 
MIII210/05, TÜ061/30 
kendisini bildiği günden beri / BD015/13 
kendisini denemek için / DK164/03 
kendisini dünyaya getirirken öldüğü için / DK040/19 
kendisini kırala göstermek için / DG030/29 
kendisini kimse başkan diye tanımayacağı için / 
HBV081/21 
kendisini koruduğu gibi / DK013/24 
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kendisini millî destanın güzelliğine kaptıran için / 
MI265/33, TTM164/28 
kendisini onarmak için / DK158/24 
kendisini rahatsız eden yeşil gözlerden kurtulmak için / 
RA151/23 
kendisini saklayabilmek için / BD168/07 
kendisini savaşa çıktığı gün kadar / DK127/34 
kendisini şaşılacak kadar asil gösteren garip eşsiz bir 
hüzün / RA092/31 
kendisini toplamak için / İŞ016/32 
kendisini tutmak için / BÖ371/26 
kendisini Türkçülüğün başı yapmak için / HBV106/21 
kendisini ve yiyeceğini korumak için / MIII054/19 
kendisini yok olmaktan kurtarmak için / MIV460/34 
kendisini zorlayan varmış gibi bir duygu ile / RA200/06 
kendisinin olmayan adrese göndermek istemediğim için / 
M244/32 
kendisinin seçtirdiği yeni Genel Sekreter Kırıkoğlu bile / 
MII251/19 
kendisiyle birlikte Ay Hanımı da taşıyan bir atın üzerinde 
olduğu için / BD207/02 
kendisiyle birlikte çalışmak kabil olmadığı için / 
HBV073/14 
kendisiyle temasta bulunanların anlattığına göre / 
M116/03 
Kenenbayoğlu’nun bildirdiğine göre / MI214/12 
kepazeliğin bu kadarını temizlemek için / M259/18 
kesik başıyla / BD009/25 
kesin bir ifâdeyle / RA191/09 
kesin bir sesle / BÖ398/17 
kesin çizgilerle / MIII345/19 
kesin sonuç anında savaşa sokmak istediği için / 
TTM102/20 
kesin sonuç elde edilinceye kadar / MIII284/31, 
TÜ056/27 
kesin suretle / TTM033/19 
keskin bakışlarla / BÖ191/08 
keskin bir çelişle / BD048/05 
keskin gözleriyle / H066/15 
Keyhüsrev bu işi halletmek için / MI273/14 
Kıbrıs davasını millî bir dava diye öne sürmekle / 
MI034/35 
Kıbrıs dolayısıyla / M274/11 
Kıbrıs konusunda olduğu gibi / MIII306/18 
Kıbrıs’ı almak için / MI025/06 
Kıbrıs’ın Türkiye’ye katılmasıyla / MI021/25 
Kıbrıs’ın Yunanistan’a geçmesiyle / MI029/31 
kılıcıyla yapamadığı yardımı çekiciyle yapmak için / 
BD061/07 
kılıç ile / TET046/23, TET049/14 
kılıç talimi yapar gibi / BÖ408/12 
kılıç tutmasını çok iyi bilen bir tutumla / RA255/24 
kılıç ve ok diliyle / BÖ338/31 
kılıçta yazıldığına göre / BD058/13 
kımız vermek için / BÖ209/30 
kıpkızıl damar gibi / TET049/17 
kıpkızıl yemyeşil sırsıklam kaskatı gibi / MI322/06 
Kıraç Atanın bütün dedikleri doğru çıktığı için / 
BÖ425/15 
Kıraç Atanın dediği gibi / BÖ375/27 
kıral hazretleri için / DG052/20 
kıral olalıdan beri / DG014/22 
kıral olduğu için / DG020/22 
kırala daha çok hizmet edebilmek için / DG053/27 

kırala saygısızlık gösterdiği için / DG037/19 
kıralın buyrultusuna rağmen / DG040/09 
kıralın duyabileceği bir sesle / DG024/09 
kıralın gözüne girmek için / DG035/04 
kıralın hıyar kadar kocaman burnu için / DG031/18 
kıralların en yükseği olan kıralımız hazretleri için / 
DG030/25 
kırgınla kültürle ve hileyle yok edilmek istenmesine 
rağmen / MI165/32 
Kırgız yerine değin / TET107/25 
Kırıkkale’deki askerî okula öğretmen olmak için / 
TKHS080/15 
Kırımı kurtarmak ve Kaynarcanın öcünü almak için / 
TTM119/04 
Kırımın kurtarılması için / MIII094/27, TÜ088/32 
kırk bin kişilik ordusuyla / MI152/10 
kırk milyon Türkün yaşadığı yerleri kurtarmak için / 
MIII038/22 
kırk yıl öncesine göre / MIII379/32 
kırk yıllık arkadaş gibi / BD057/20 
kırk yıllık binici gibi / BÖ062/11 
kırk yıllık tanış gibi / BÖ285/09 
kırk yıllık yağısı imiş gibi / BD048/20 
kırka pek aklı ermediği için / M231/18 
kırktan fazla güreş yapmış olduğu için / BÖ364/07 
kısa bir zaman için / MII132/07 
kısa boylu ufak tefek olduğu için / TAY075/03 
kısa boyuna rağmen / MIII156/01 
kısa görüşüyle / HBV085/03 
kısa haber olduğu için / M197/18 
kısa ve açık sözlerle / MI321/32 
kısacık bir an için / DK225/31 
kısaltmak zamandan kazanmak için / MI308/15 
kışkırtıcıların çanına ot tıkanmış olacağı için / 
MIV333/28 
kışlabendlik hapis ve izinsizlikler dolayısıyla / 
TKHS174/13 
kıt Türkçeleriyle / BÖ116/30 
Kıtayla Tibetlinin Türkleri yenmesi için / BÖ369/08 
kıvrak bilek oyunlarıyla / BD092/06 
kıvrak ve uslu oyunlarıyla / BÖ151/17 
kıyafetleri ve yüzleri ile / MI048/19 
kıyamet kopuncaya kadar / RA012/18 
kız kayboluncaya kadar / H049/09 
kıza elini sürecek kadar / H039/30 
kızgın bir buğa gibi / BÖ369/13 
kızıl cennete varmak için / ÇY026/14 
Kızıl Elma adı ile / TKHS103/12 
Kızıl Elma’ya doğru yaman bir gidişle / MII149/17 
kızıl tamuya giden ruhunu sevindirmek üzere / 
TKHS219/02 
Kızılay işi için / M087/05 
Kızılelma kendisine yasak edildiği için / TÜ015/19 
kızın gözlerini görmeden döneceği için / DK112/21 
kızın sesini dinlemek ihtirasıyla / RA129/02 
kızlarını Tanrı’ya vermek için / TET070/21 
kim bilir hangi art düşüncelerin tesiriyle / MI345/10 
kime neye baktığını anlamak için / DK092/20 
kimisi bir kimisi iki yağı ile / BÖ153/05 
kimsenin arkada kalmaması için / TET059/06 
kimsenin duymamasını istediği için / BÖ307/12 
kimya öğretmeni olduğu için / M058/27 
kimyevî usullerle yapılan incelemelere göre / MI210/26 
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kinden sıyrılan yalnız aşktan ibaret kalan bir gönül 
bağının verdiği hızla / BD205/12 
kitabeler ve Anadolu şehirlerinin tarihleri üzerindeki özlü 
eserleriyle / MI361/25 
kitabın on yedinci sayısından öğrendiğimize göre / 
MI048/22 
kitap Arapça olduğu için / MII096/15 
kitap bulamayanlar için / MII065/17 
kitapta bir iki yerde mare şeklinde yazıldığı için / 
MI284/15 
kitapta yazıldığı gibi / MII139/07 
kitaptan öğrendiğimize göre / MI355/24 
klâsik bu kaideler içinde olgunlaştığı için / TET142/12 
koca bir ırmağa çay denilmeyeceğini düşünmediği gibi / 
MII157/30 
koca bir şehre bu kadar korku salabilmek için / BD005/29 
koca eserin muhtevasından da anlaşılacağı üzere / 
TÜ108/20 
koca gövdesiyle / BÖ321/19 
koca Türk tarihi için / MII186/20 
kocasını gözetleyen ve suçüstünde yakalanan bir kadın 
gibi / RA142/35 
kocasının kalbinde yeniden ateşin yanması için / 
RA059/17 
koç gibi kafa vurduğu için / DK178/22 
koçların arasına dalmış bir boğa gibi / BÖ151/12 
kolay girmek için / TKHS166/07 
komşumuz İran henüz şahın evlenmesi meselesini 
halledemediği için / ZV087/01 
komşumuz Ruslarla dost olduğumuz için / ZV086/33 
komünist öğretmenlerin fesadına son vermek için / 
M303/11 
komünist rejim dolayısı ile / M260/24 
komünistler milleti kabul etmedikleri için / TÜ045/06 
komünistler milliyeti inkâr ettikleri için / MIII068/12 
komünistler Türkçülüğü ittihatçılığın bir şekli gibi 
göstermekle / TKHS213/28 
komünizm çılgınlığına karşı dikilmiş olduğu için / 
EST055/15 
komünizm uluslararası bir rejim olmak iddiasında 
bulunduğu için / MIII302/26 
komünizme samimî taraftar olduğunu göstermek için / 
TKHS211/15 
komünizmi korur bir durum aldıkları için / MIII468/07 
komünizmin bütün faaliyetine ve tahribatına rağmen / 
TKHS259/08 
komünizmin iktidara geçtiği günden beri / MI192/15 
komünizmin ne çıkmaz sokak olduğunu kendileri de 
anladıkları için / MIII343/20 
konudaki ihtisasının azlığı ve tevazuunun çokluğu 
dolayısıyla / TKHS159/10 
konuk için / DK010/27 
konuk olduğu için / DK098/26 
konumuzla ilgili olmadığı için / TKHS231/16 
konuşmak kendisine yasak edildiği için / BD016/29 
konuşur gibi / DK038/31 
Konya dergisi için / MI390/34 
Konyalı Bekir Ağa uydurma bir isim olsa bile / 
MII039/08 
kopuk bir filim gibi / RA130/13 
Koradan Edile kadar / TET015/26 
Koreye asker yollayıp Çin gibi bir milletle savaşı göze 
almak için / ZV079/31 
korku nedir bilmediğin için / DK104/02 

korku saikasıyla / MII134/17 
korku salan iri gövdesiyle / BÖ408/10 
korkunç bir hızla / RA098/28 
korkunç bir tepki ile / TKHS222/30 
korkunç denecek gibi / ÇY032/26 
korkunç gürültülerle / H030/29 
Kosova’da yaptığı gibi / DK176/01 
koşuya başladıkları yere kadar / BÖ225/19 
koydukları imzanın şerefi için / MIII095/03, TÜ089/09 
koyun gibi / M166/22 
koyun sürüsüne kurt girer gibi / BÖ302/27 
kozmopolit tarih kitaplarıyla / MIII117/25 
köklü bir aileden gelmenin ve iyi eğitim görmenin 
tesiriyle / MI374/16 
köpeğine servet bırakan Amerikalı gibi / TKHS246/33 
köşkümüz de eski ve ahşap olduğu için / TKHS141/34 
kötü bir âkıbetten kurtulmak için / TAY032/24 
kötü bir sezişle / BD157/03 
kötü maksatlarla / MI197/17 
kötülük görsen bile / MI223/08 
Köy Enstitülerinin komünist yuvası haline gelmesine göz 
yumduğu gibi / MII222/15 
köylüler oğullarını karşılamak için / H029/16 
kpgn imlâsı ile / MI284/35 
kritik anda Erenköyü’nde yapılan hava saldırısı gibi / 
MI035/08 
Kubudak adında biri ile / RA253/25 
kudurmuş bir fırtınadan denize düşen bir insan gibi / 
RA039/18 
kudurmuş gibi / BÖ341/31 
kulağına çalındığı gibi / BD133/28 
kum gibi / BÖ316/33 
kumanda eder gibi / RA072/08 
kumandanın buyruğuyla / BÖ343/05 
kumandayı kuvvetlendirmek için / ZV084/13 
Kunlar devrinden beri / TET026/14 
Kuran’da yazılı hükümlere rağmen / MIII466/03 
kurt başlı gönder Ötükene dikilinceye kadar / BD014/29 
Kurtuluş savaşında düşman karşısına çıkacak yüreği 
olmadığı için / EST049/34 
Kurtuluş Savaşındaki Türkçü eser olduğu gibi / MI235/06 
kuru gürültü ile / MII124/23 
kuru gürültü ile susturulmak istense bile / MII124/24 
kurultayı bitirmek buyruğunu vermek üzere / DG033/27 
kurultayın vermek istememesine rağmen / TET016/25 
kuşatılmış oldukların için / BÖ316/10 
kutlu görevler için ülküler için / TÜ078/25 
kuvvetli bir disiplin içinde birbirine merbut olarak 
yaşamak için / MIV413/28 
kuvvetli bir övendire ile / İŞ020/10 
kuvvetli mantığı zekâsı ve ilmî ırkçılık üzerindeki derin 
bilgisiyle / HBV087/13 
kuvvetlilerle çarpışmak için / H064/04 
kuyruğumuz olmadığı için / EST046/05 
kuyruk usûlü hiç bilinmediği için / TKHS186/02 
Kuzey Afrika’ya giden kardeşleri Oruç ve Hızır’la / 
TAY100/27 
kuzeye doğru / BÖ318/27, BÖ418/29 
kuzu gibi / M141/10 
Küba’da olduğu gibi / TÜ106/09 
Küba’daki Rus füzelerinin tehdidinden kurtulmak için / 
M316/22 
küçük amcasının kızı Müslümanlığı kabul ettiği için / 
TAY116/22 
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küçük bir farkla / MI048/33 
küçük bir kibritin büyük bir barut fıçısını parlatması gibi / 
RA074/08 
küçük bir tek odadan ibaret olduğu için / İŞ014/22 
küçük birkaç savaş gemisiyle / MI055/11 
küçük olduğu için / DK020/17 
Kül Tigin’e Gültekin denildiği gibi / MII130/13 
Kül Tigin’i Gültekin yazmak bile / MII119/18 
kültür bakımından da Türk olmadıkları için / MI071/17 
kültür dili sıfatı ile / MI315/02 
kültür tarihimiz için / MI221/14 
kültürce ilerlemeleri için / TÜ111/15 
kültürün mühim bir bölümü olan ahlâkı da koruyacağı 
için / TTM081/15 
Kür Şad ve kırk arkadaşının ölümünden beri / MII021/06 
Kür Şad’a açmak için / BÖ397/25 
Kür Şad’ın buyruğu ile / BÖ422/34 
Kür Şad’ın dağlamalarıyla / BÖ323/09 
Kür Şad’ın ocağını söndürmek için / BÖ428/21 
Kür Şad’ın oğlu için / BD063/14 
Kür Şad’ın oğlu ortaya çıkıncaya kadar / BD063/18 
Kürşad’ın doğumu için / M252/29 
Kürt hamalların fikir seviyesinde yazıldığı için / 
MIII415/35 
Kürtler aleyhinde bulunduğum için / M196/10 
küstah bir dille / TAY063/34 
küstah bir tavırla / ZV124/03 
kütük gibi / BÖ414/20 
lâmbadan biraz uzakta bulunanlar için / TKHS179/09 
lastik hızı ve sertliğiyle / RA144/01 
lastik top gibidir / M264/34 
lehimde propaganda yaptığı için / MII177/30 
Lehistan ovalarında yine at oynattıkları için / H058/01 
Lehistan’ı denize çıkarmak için / TKHS237/17 
Lehler hâlâ Yagellonlar zamanındaki Polonya’yı 
diriltmek için / MIII124/05 
Leylâ’ya takılan bu miskinin yaşını anlamak için / 
RA093/32 
Leyla’yı içinde bulan er gibi / YS052/23 
lif kopmasından dolayı / M275/04 
lif kopukluğunun tamamen geçmesi için / M299/26 
liseler tatile girmiş olduğu için / RA219/14 
liselerde okutulan tarih kitabını tenkit ettiğim için / 
TKHS114/12 
Lokman Hekim ve Hipokrat’tan sonra en meşhur doktor 
olduğum için / M306/24 
Lozan’dan beri / ÇY019/21 
lüzumlu açıklama notlarıyla / MIV261/35 
lüzumsuz yere kurcalamak / MI054/24 
maalesef bunu sanki bir jurnalmiş gibi / HBV092/16 
maarifi beklemek üzere / TKHS115/21 
Macar’a tutsak düşen damadı Mahmud Çelebi’yi 
kurtarmak için / DK214/12 
Macarlar için / DK176/06 
Macarlar Türk savaş usulünü tanıdıkları için / MI131/24 
Macide’yi evine getirmiş olmasına rağmen / İŞ015/09 
madde ve manâdaki her kavram için / TÜ044/28 
mağrurane bir ricatla / MIV395/35 
mahiyetini öğrenmek için / HBV104/18 
mahkeme boşanmamıza karar verdiği için / M299/13 
mahkemenin beraat ettirdiği gençleri Harbokulundan 
çıkarmak / MIV081/35 
mahut zihniyetiyle / MIII068/25 
makale kitap ve konferanslarla / MII075/19 

makalede yazdığınız gibi / M294/29 
makbul olması için / TKHS257/34 
Makedonya’daki Türk askerleri için / MII067/33 
maksada birdenbire girmek görgüye aykırı olduğu için / 
TKHS084/11 
maksat buraya gelmekmiş gibi / DK038/24 
maksat komünistler aleyhinde bulunanları çürütmek 
olduğu için / MIV045/26 
mal beyanında bulunmadığım için / M224/08 
mal bulmuş Mağribî gibi / MIV080/05 
Malatya ve Edirne’den olduklarına göre / M055/13 
Malatya’da olduğu gibi / TKHS075/11 
Malazgirt Savaşı gibi bozkır taktiği ile / MI130/26 
Malazgirt Savaşına kadar / TTM031/08 
Malazgirt savaşını anlatan bir piyes için / TTM074/07 
Malazgirt zaferinin 900 yıldönümüne rastladığı için / 
M150/30 
Malazgirt’te bir Alp Arslan anıtı dikmek üzere / 
MI167/22, TTM071/22 
Maltepe postanesi işlemediği için / M088/30 
Maltepe’nin eşekleri çok nazik olduğu için / TKHS253/06 
Maltepe’ye gidemediğim için / M206/07 
Maltepe’ye yakın bir yerde kaldığı için / MIV237/34 
malûm edası ile / TKHS216/02 
malûm olduğu üzere / MII155/19 
malûm üzüntü ve kuruntularıyla / M243/19 
malûmatfuruşluk yapmak için / MII158/10 
mânânın daha iyi anlaşılması için / TET095/06, 
TET103/22 
Manas bir defa onun sözünü dinlemediği için / 
TET131/09 
Manas destanında olduğu gibi / TET131/22 
mânâsız gözlerle / M224/01 
mânâya kuvvet vermek için / TET113/16, TET117/11 
manda sütünden görülmedik derecede güzel peynir 
yapmak için / ZV089/04 
manevî kalkınmayı ihmal ettikleri için / MIII504/17 
manevî yapımızı beslemek için / MI180/06 
manevra yapan bir arabanın sadmesine uğramak için / 
M180/35 
Mani şair ve ressam olduğu için / TET025/08 
Manihaist oldukları için / TET117/21 
Manihaizm’den çok kuvvetli olduğu için / MI314/05 
Manisa’ya doğru / DK054/06 
manzara ve nargile hoşuna gittiği için / MIV291/18 
manzum ve mensur büyük bir Türk destanı yaratacak olan 
sanatçı için / TTM141/21 
manzumelerini dâima telkin maksadı ile yazdığı için / 
TTM146/24 
Mareşale güven vermemelerine rağmen / TKHS139/32 
Marksist bir gözle / İŞ024/08 
marksizm prensipleriyle / MIII290/12 
mart sayımız matbaaya verilmiş olduğu için / M294/18 
mart sonuna kadar / MI059/32, MI060/21 
masabaşı sosyalistlerinin gevelediği gibi / MIII320/24 
masal değil de gerçek gibi / DK094/09 
masal okuyan bir çocuk gibiydi / RA142/16 
matbaamıza gelen birinci sayıdan anlaşıldığına göre / 
MII115/24 
matbuat kanunu hükümlerine göre / M064/06 
matbuât kanunu hükümlerine göre / M057/02 
Matbuat Kanununa göre / TKHS264/20 
Maveraünnehir’den kalkarak Bizans sınırına gelmek için / 
TTM053/09 
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mayısta Börü Tegin buyruğundaki bin beş yüz Selçuklu 
ile / TTM042/04 
mazgal olmadığı için / M185/15 
maziye sövmekle / MII185/27 
maziye telehhüf eder bir sesle / MII093/07 
mebus olmadığı için / TKHS138/20 
mebusların dolgun bir tekaüt maaşları olduğu için / 
MII150/30 
mebusluk ebedî bir muska olmadığı için / MII150/27 
Meclis üyeleri üzerinde çok olumlu ve derin tesir yaptığı 
için / MIV045/13 
Meclis ve Ordudaki Atatürkçülerin öfkesini gidermek için 
/ MII220/15 
meclisten çıkaracağımız kanunla / ZV112/11 
mecmua çıkarmak için / HBV074/29 
meçhulden gelip meçhule doğru / DK007/07 
medenî bir millet için / MI327/02 
medenî bir unsur olduğu için / MI322/16 
Medyalıları İranlı saysak bile / MI057/18 
mefkûrenin mefkûre olarak millete hız vermesi için / 
MIII157/24 
Megalo İdea bakımından kuvvetleneceği gibi / MI029/33 
Mehmet ismi de daha çok köylülerde olduğu için / 
TKHS194/33 
mektepten çıkmak için / H035/13 
mektubun kopyasını vermediğine göre / HBV092/27 
mektubunuzda bundan bahsolunmadığı için / M267/20 
mektuplar ve telgraflarla / M090/17 
mektuplarından anlaşıldığına göre / M098/09 
mektuptan öğrendiğime göre / TKHS115/11 
melekler gibi / MI368/30 
melezlerin yalnız küçüklerini idam etmekle / 
TKHS132/34 
memleket ve ilim aşkıyla / MI362/22 
memlekete hizmet etmek fikirlerini uygulayacak alan 
bulmak için / MII091/02 
memleketi imar ve inşa ile / MII202/28 
memleketi veya kendi sandalyesini kurtarmak üzere / 
TKHS147/15 
memleketimizi korumak için / MIII245/03 
memleketin kültür hayatına hizmet etmek istediği için / 
MII091/13 
memlekette istikrar sağlandığı için / TAY016/26 
memlekette milli zekâyı arttırmak için / ZV115/30 
memlekette sınıf mücadelesi yaratmak için / 
TKHS107/30 
memlekette yapılacak olan birçok işleri başarabilmek için 
/ MIII206/27 
memleketteki her iş gibi / MIV215/31 
memleketten topyekûn elektriği kaldırmak için / M211/17 
Menderesten kalma makine ile / M170/20 
mendili icat edenler Uygurlar olduğu gibi / MI360/33 
menfaat rüzgârlarına uymak içindir / MI104/35 
mensup bulunduğu askerî birlik yolu ile / TKHS128/25 
meraka benzer bir duygu ve tuhaf bir huzursuzluk ile / 
RA113/29 
merhum profesörü bıktırıncaya kadar / MII082/27 
merhum Profesörün Türkçesi hayli çetrefil olduğu için / 
MIV275/19 
merkezden ani bir darbe ile / TKHS127/03 
merkeziyetçi olmayan eski Türk idare şekline göre / 
TTM013/25 
Merv yakınlarına kadar / MII030/06 
meslek sahibi olmak isteyenlere göre / MIII252/07 

mestim bugün aşkınla / YS084/08 
meşhur tembellerden Halûk Çay ile / M165/11 
meşru bir hükümetmiş gibi / MIV283/25 
metin ve tercümeleriyle / MI282/10 
metodlu bir çalışmayla / MI020/10 
Mevlût o günkü sinirliliğine rağmen / TKHS173/01 
mevsuk bir kaynaktan duyduğuna göre / HBV089/02 
mevzilendiği yerden hücuma kalkan piyade gibi / 
RA156/28 
mevzularını anlayabildiklerim için / MI352/10 
meyhanede gürültü olmadığı için / RA213/08 
mezardan anlaşıldığına göre / MI215/15 
mezhep ayrılığı bahanesiyle / MI024/27 
meziyetleri ve eksikleri ile / MII058/01 
mısraların darbımesel haline gelip halk tarafından kabul 
olunması için / TET140/31 
mızıkçılık etmemek için / BD113/24 
mızmız bir eda ile / TKHS174/29 
mikroplu hastalık olduğu için / M139/18 
mikroskop yetersizliğinden dolayı / MIII334/10 
milattan önceki üçüncü yüzyıldan beri / MIII039/04 
milâttan önceki yedi ve dördüncü asırlara ait olduğu için / 
TET033/09 
milâttan önceki yedinci asırdan milâttan önceki üçüncü 
asra kadar / MII126/23 
milâttan sonra on üçüncü asra kadar / TET063/31 
millet adından çok özel topluluk adıyla / MI234/12 
millet denilen varlığı yapmacık saydıkları ve kabul 
etmedikleri için / EST065/02 
Millet Meclisinde de görülen heyecanla / MI189/27 
millet meclisinden çıkmış bir kanuna muhalif bir kararla / 
MII189/20 
millet ve vatan haini olmak için / MIII433/01 
milletçe bir tören yapmak ve İkinci Muradın heykelini 
dikmek için / MI148/05 
milleti bir şeyden iğrendirmek için / ZV088/12 
milleti komünizmden kurtarmak için / MIII308/20 
milleti ruhlandırmak için / MIII200/23 
milleti yapan unsurlardan biri de din olduğuna göre / 
TÜ089/11 
milleti yapan unsurlardan birisi de din olduğuna göre / 
MIII095/05 
milletimizde bu fikir günden güne yerleşip kökleştiği gibi 
/ TÜ103/07 
milletimizin yeni doğuşuyla / MIII162/26 
milletin isteği ile / MIV283/27 
milletin tamamını kurtarmak için / MIV183/33 
milletin yarınını feda etmemek için / MI176/03 
milletler maddî veya manevî varlıklarını korumak için / 
MIII495/15 
milletlere yığın diyemedikleri için / TÜ046/01 
milletleri ortadan kaldırmak için / TÜ048/19 
milletlerin çapına kabiliyetine göre / TÜ012/02 
milletlerin çoğu müstakil olduğu için / MIII077/07 
milletlerine has bir edepsizlikle / MIV451/23 
milletlerinin ruhuna soktukları duygu ile / MII021/03 
milli bir galeyanla devirdiğimizden beri / ZV075/31 
millî bir kahramanmış gibi / TKHS225/24 
millî bir ruh vermek için / MIII200/17 
millî bir sebebe atmakla / İŞ020/13 
millî birliğini kurmak için / TÜ041/15 
millî birlik için / TÜ024/30 
millî çıkarların çatıştığı dâvaları bitirmek için / TÜ007/31 
millî destânın meydana gelmesi için / TTM150/06 
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millî destanın teşekkülü için / MI250/09 
Millî Devlet Ordusu imzasıyla / MIV166/10 
millî dinî bir ülkü ile / MII028/10 
millî duygu ile / M178/06 
millî hakkımız olmas bile / MIII092/18 
millî hamiyetin galeyanıyla / MIII420/16 
Millî İnkılâp mecmuasına karşı mukabil cephe almak için 
/ MIV456/09 
milli kahraman olmak için / TTM166/25 
millî kahraman olmak için / MIII247/29, MIII248/30 
millî kültürü aşılamak için / MI168/34 
millî kültürü geliştirip yeniden yaymak için / MI175/09, 
TTM079/05 
millî kültürümüzü korumak için / MIII259/18 
milli menfaati korumak ve milleti yükseltmek için / 
TÜ062/15 
millî menfaatler için / M156/26 
millî ruhu ayakta tutmak için / MIV305/23 
millî ruhu diri tutmak için / MIV447/28 
millî ruhu şahlandırmak için / MIV271/20 
millî şair ve kahraman gibi / TTM073/05 
Millî Şefe göre / TKHS102/08 
millî şuuruna afyon içirmek için / MI099/02 
millî tarih tezi denen maskaralığa itiraz ettiğim için / 
TKHS226/16 
millî tarih tezi denilen millî yüz karasını kabul etmediğim 
için / MII175/20 
millî tarihimizi bir sisteme bağlamak için / TTM143/22 
millî tarihimizi tedvin için / MI242/29 
millî tasarruf için / M288/25 
milli ülküleri için / TÜ042/25 
millî ülküye bağlılık için / TTM065/04 
millî ve ilmî bir aşkla / MI362/23 
millî vicdan sosyalizmden iğrendiği için / MIII026/13 
millî yazıları ile / TÜ033/09 
milliyet fikriyle / MIII418/35 
milliyetçi bir ruhla / MIII311/10 
milliyetçi dostların yurdun her yanındaki himmeti ile / 
M252/26 
milliyetçi olduğu için / MII228/05 
milliyetçi olduğumuz ve büyük Türk birliğine gittiğimiz 
için / MI090/15 
milliyetçi olduğumuz ve büyük Türk birliğine 
inandığımız için / TTM010/29 
milliyetçi ve sağcı sayıldığı gibi / TÜ050/25 
milliyetçi yani sağcı olduğu gibi / TÜ053/11 
milliyeti inkâr etmekle / MII185/27 
milyarder olsam bile / TKHS246/32 
milyoner olmaya doğru / M130/07 
Minûçehr zamanında bile / MI273/29 
miş mış edatı gibi / MI278/05 
mizahî bir vecizeye göre / MIV461/29 
modaya uymuş olmak için / MIII324/19 
Moğollardan bir aile bile / TET067/16 
Moskof bizim ırk düşmanımız olduğuna göre / 
MIII099/23 
Moskof uşağı oldukları için / MIII032/09 
Moskofçu bir hınçla / TKHS226/11 
Moskofçu dememeliğim için / MII182/18 
Moskofçuluk aleyhindeki davranışlara tahammül 
edemedikleri için / MI037/32 
Moskova’nın emri ve idaresi altında olmak şartı ile / 
MIV050/20 
Moskova’nın tek başına borusu ötmediği için / M295/28 

Moskova’ya ajanlık etmek niyetiyle / MI371/24 
Motun Yabgu’nun dediği gibi / MIII086/08 
muallimlik edecek kadar / İŞ022/03 
muhafazakârlığı ile tanınmış İngilizlerde bile / 
TTM128/07 
muhakemesi yapılmak üzere / DG042/06 
muhalifleri ve düşmanları bile / TKHS140/15 
muhtemel durumlara göre / RA077/13 
muhterem sayılmış olan birçok eşeklere göre / 
TKHS253/01 
mukabil bir saldırışla / ÇY059/33, MI162/32 
mukadder akıbetlerine doğru / İŞ017/02 
mukadder olan tam zaferine rağmen / TÜ070/27 
mukaddes bir yolla dinle / MI315/01 
mukaddes vazifeler için / MII011/27 
mukallit oldukları için / İŞ017/06 
Murad dönünceye kadar / DK058/24 
Mustafa Fazıl Paşanın verdiği para ile / MII039/34 
mutlakıyeti yıkıp meşrûtiyeti getirmek için / TTM174/07 
mutlakiyeti yıkıp yerine meşrutiyeti getirmek için / 
MII040/09 
muvakkat bir görevle / M155/08 
Muzafferin himmetiyle / M176/19 
mücadeleleri ve iradeleriyle / MI042/07 
müderris bey herhalde acıkmış olduğu için / TKHS185/29 
müdür sıfatı ile / RA023/17 
müdüre verilen birer selâmla / TKHS180/22 
müellifin bu büyük ve muvaffak olmuş eseriyle / 
MI285/15 
müellifin bu eserinin değerini anlamak için / MI287/31 
müellifin ifadesine göre / MI374/05 
müelliflerinin ilâve ve düzeltmeleriyle / MI392/34 
müfteri olmaktan kurtulmak için / MIII057/01 
mühim bir haber vermek için / DG051/03 
mühim bir şey olduğu için / TKHS068/26 
mühim konu hakkında Türkiye Türklerini aydınlatmak 
için / MI213/25 
mükemmel bir muvaffakiyetle / ÇY059/02, MI161/34 
Mülbahlı’dan elli atmış yıl sonraya kadar / MI231/22 
mültecilerinin Türkiye’ye alınması için / M269/18 
mümkün olabildiği kadar / RA166/20 
mümkün olan sür’atle / M287/12 
mümkün olduğu kadar / M055/10, M089/12 
münakaşa ettirdikleri için / TET106/11 
münakaşa mevzusu yapacak değerde bulduğum için / 
MI295/29 
münasebetlerimiz düşmanca olduğu için hoşlanmadım / 
TKHS089/23 
münevverleri iradesiyle / MI300/10 
münevverlerimizin yanlış görüşü ve telâkkisi dolayısı ile / 
MI299/05 
Müslüman olanlar Abbasi imparatorluğuna asker olmak 
için / TET124/07 
Müslüman olduğu için / M190/38 
Müslüman olmadığı için / TTM018/02 
Müslüman olmak şartıyla / İŞ017/34 
Müslüman olmamak şartı ile / TET126/15 
Müslüman olmayan Türkler arasında İslâmiyet’i yaymak 
için / TET126/11 
Müslümanlar bulunduğu gibi / DK054/22 
Müslümanlığa daha kuvvetle bağlandığı gibi / TET156/25 
Müslümanlığı bozmak için / RA118/23 
Müslümanlığı yeni kabul ettikleri için / TET149/18 
müstakbel sicil nazırı olduğun için / M094/22 
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müstehcen mısraların bile / MIII066/15 
mütareke veya sulh ile / MI081/11 
müteahhitle temasta olduğu için / M151/13 
mütekâmil ve medenî Karahanlı Türklerinin edebiyatı 
olduğu için / MI287/16 
müthiş bir hızla / TKHS239/20 
müthiş gururuna inadına iradesine rağmen / H046/29 
müttefik sıfatı ile / TKHS240/32 
müttefiki olan İngilizlerin muvafakatini almak üzere / 
TKHS241/04 
müttefikimiz Almanlar üzerindeki yükü hafifletmek 
amacıyla / MIII032/25 
müzelerdeki eski eserleri seyreder gibi / MIV269/30 
nâmert köprüsünden geçmemek için / MII179/28 
Namık Kemal ve Ziya Gök Alp gibi / MI260/10 
namuslu bir vatandaş sıfatıyla / MII162/17 
namusunu arayıp bulamadığı için / M265/37 
nasıl bir ihtirasla / BÖ426/15 
nasıl bir istekle / YS029/21 
nasıl karşılanacağı meçhul olduğu için / RA021/05 
nasıl olsa öleceğini anladıkları için / BÖ417/35 
Nasreddin Hoca fıkrasında olduğu gibi / MIV080/22 
NATO ittifakı gibi siyasî mecburiyetler bile / MI017/28 
Nazım Hikmetof Yoldaşın hatırı için / EST045/34 
nazik bir eda ile / TKHS072/25 
Nazmî hakikaten ihtiyarladığı halde bile / MI223/13 
ne dediklerini anlar gibi / DK055/04 
ne dereceye kadar / BÖ008/08, MI038/08, MII186/31 
ne dereceye kadar sakladıklarını gösterdiği için / 
MI222/05 
ne gibi düşünce ve kaygılarla / MII036/14 
ne kalabalık topluluklar bulunduğunu kavramak için / 
TÜ039/31 
ne olduğunu anlamadığı bir kuvvetin zoru ile / RA124/05 
Nejat iyi hazırlanmış olduğu için / TKHS175/30 
Nejdet Sançara karşı sırayı bozduğu gibi / MII100/05 
neslini unutmadığını göstermek için / TET066/23 
neşriyat yapmak vesait almak için / MII189/18 
neşrolonun istatistiklere göre / MIII120/08 
nezaket göstermek için / TKHS209/17 
nezaretimde olmak şartıyla / MIV272/19 
niçin leş arayan sırtlanlar gibi / EST043/16 
Niğbolu’da olduğu gibi / MI146/36, TTM102/30 
Nihad’ın arkadaşı olduğu için / İŞ016/21 
nihaî zaferini sağlamak için / ZV080/07 
Nihâl gibi müstesnâfitret bir evlâdı bulunduğu için / 
EST051/24 
nisan sayısı için / M213/07 
nisan sayısında telâfi etmek için / M299/08 
nisbî bir hürriyete rağmen / MIV031/33 
Nişaburdan Serhasa doğru / MI117/18 
niyetleri kötü olduğu için / M127/03 
Nizameddin gibi talihe güvenim olmadığı için / 
TKHS181/35 
normal bir insanın tansiyonunu bozmak için / M298/04 
normal insanlar gibi / TTM130/10 
nöbet bekleyen askerlerle / TKHS164/35 
numarası benden küçük yani 49 olduğu için / 
TKHS183/28 
nuru görmek için / DK089/13 
nüfus kırk milyon olduğu için / ZV094/33 
nüfus teşkilâtımız yeni olduğu için / TKHS130/09 
nüfusunun azlığına rağmen / MIII168/10 
nükte yapmak için / MIV230/33 

nümayiş hâdisesini istedikleri kalıba sokup anlatmak için 
/ MII172/19 
nüshanın sonundaki kayda göre / TAY137/15 
o ahım şahım Kürtçe ile / MIII348/07 
o an’anevî bir tevekkülle / MIII164/19 
o âna kadar / MII148/12 
o basit şiirleriyle / MIII110/33 
o başlangıç yılına göre / TTM024/33 
o bozuntu herif için / M078/13 
o çocuk göğsünde millî sembol olan Bozkurt’u taşıdığı 
için / MIII069/05 
o çok güzel ve yiğit olduğu gibi / DK147/30 
o da bizimde meşgul olmadığı için / M321/28 
o da fikrini değiştirdiğini göstermek için / TKHS107/11 
o da hiçbir şeyden habersiz olduğu için / M074/17 
o da sahibini son defa taşıdığını sezmiş gibi bir davranışla 
/ BD207/30 
o da tıpkı şeyhi Ahmed Yesevi gibi / TET161/19 
o da tıpkı üstadı Ahmed Yesevî gibi / TET161/29 
o da yalan söylemeyeceğine göre / TKHS158/01 
o daha yeni kalkmış gibi / DG010/05 
o destanın mevzuunda dilinde büyük değişiklikler yapsa 
bile / TET030/08 
o devirde asla görülmeyen bir ustalıkla / TAY075/16 
o devirde ilhan diye unvan olmadığı gibi / MII128/21 
o düşüncenin davranış haline gelmesi için / MI034/30 
o eseri edinmek için / MI368/12 
o eski günlerin tonu ile / RA203/15 
o fikri apaydın göremedikleri için / H058/31 
o gece sabaha kadar / MII172/04 
o gece yola çıktığımızdan beri / ÇY038/30 
o gövdeye göre / TKHS075/04 
o gün için / ÇY025/20 
o gün öğleye kadar / ÇY039/08 
o günden beri / BÖ339/20, DK031/28, DK099/08 
o günden bugüne kadar / RA009/36 
o güneşi bile / HBV104/25 
o günlerde yayılan bir söylentiye göre / MII220/13 
o güzelim Türkçeleriyle / TKHS156/01 
o hale gelmek için / TET079/33 
o her zaman yaptığı gibi / BÖ213/21 
o her zamanki sinir bozucu sesi ve edasıyla / RA242/04 
o heykele verilen para ile / TKHS149/13 
o hiçbir tartışmayı gerektirmeyecek kadar / MIII071/33 
o iki dostumuzun belirttiğine göre / MIV045/15 
o iki sayıyı çıkarmak üzere / M242/13 
o iki ülkedeki birkaç yüz bin İtalyan için / MIII077/26, 
TÜ023/26 
o iyi hesap yapmasını bildiği için / MIII033/02 
o kabiliyetleri olmadığı için / MIV114/19 
o kadar kişi çoluk çocuklarıyla / TKHS194/15 
o kadar ustaca ve öyle hızla / DK017/26 
o kızıl çomarı susturmak için / TKHS226/04 
o millet için / MI196/28 
o öğretmen hanımın Söke’ye tayini için / M313/05 
o pişmanlığı duymamak için / M082/21 
o resmen pâdişâh sayılmadığı için / TTM112/31 
o saltanatın kölesi olduğu gibi / ÇY044/21 
o sebeple / M126/23, M313/35 
o sevimli tavrı ile / M233/08 
o sınıf için / TET010/18 
o sırada Kemâl ile arası açık olan Ziya Paşayı horlamak 
için / TTM173/16 
o sırada Millî Şeften ikbâl umduğu için / MII075/30 
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o sırada sıkıyönetim ilân edildiği için / M262/10 
o sıralarda ölmüş olduğu için / İŞ014/15 
o şifalı suda yıkandığı için / DK194/02 
o şimşek gibi hızlı darbeden kurtulmak için / RA111/05 
o tabiî gıda ile / MII074/10 
o Tarih Kurumu aleyhinde yazdığı için / TKHS116/20 
o Tatar kadar / MII204/08 
o tek sesli müzik aleti ile / MIII192/28 
o topluluk için / MI097/31 
o Türklerin Finleşmemesi için / M205/23 
o üzüntüyle / M132/24 
o vilâyetlerin fâtihleri olan kahramanların adlarıyla / 
MI319/11 
o yakınlarda geçilecek bir tek köprü olduğu için / 
BÖ419/03 
o yakınlarda Türk tarihini ve Sokullu Mehmed Paşayı 
okudukları için / İŞ020/04 
o yapmacık heyecanı ile / DG066/24 
o zaman henüz imtiyazsız sınıfsız kaynaşmış bir millet 
olmadığımız için / TKHS163/08 
o zaman kendimize gelebilmek için / MIII229/24, 
TÜ110/23 
o zaman Maltepe’de asfalt yol ve sokak feneri 
bulunmadığı için / TKHS141/32 
o zaman Namık Kemalle arası açık olan Ziya Paşayı 
tezyif için / MII039/18 
o zaman soyadı kanunu çıkmamış olduğu için / 
TKHS178/25 
o zaman soyadı olmadığı için / TKHS169/10 
o zaman Türk Ocaklarında ırkçılık düşünceleri olmadığı 
için / İŞ017/33 
o zamana değin / BÖ107/10 
o zamana göre / TKHS193/30 
o zamana kadar / BÖ155/10, BÖ260/31 
o zamana kadar hiçbir şey olmayan Sabahattin Alide bile 
/ İŞ018/16 
o zamana kadar Uygur harfleriyle yazılan Moğolca için / 
TAY140/17 
o zamana yetişemediğim için / ZV112/28 
o zamandan beri / BD011/30, ÇY019/28, DK128/27, 
MII075/11 
o zamanın Türkiye’sini kurtarmak için / MIII329/29 
o zamanki adı ile / TKHS105/13, TKHS172/01 
o zamanki Basın Kanununa göre / TKHS263/30 
o zamanki samimiyetimiz dolayısıyla / MII168/05 
oba beğinin oğlu ile hesaplaşmak için / DK114/33 
ocak sayısını İstanbul’da bastırmak mecburiyetinden 
dolayı / M251/31 
od parçası gibi / BÖ387/02 
oğlağı kapmak için / BÖ224/18 
oğlu dokuz dersten kırık not almış olduğu için / M138/37 
oğlu olmadığı için / DK047/26 
oğlu Sımatay gibi / TET131/11 
oğlum vasıtası ile / MII241/32 
oğlunu aratmak için / DK097/18 
oğlunu İstanbula götürüp okutması için / MII060/27 
Oğuz geleneğine göre / TAY125/22 
Oğuz geleneklerine göre / TAY122/13 
Oğuz Hanın kardeşiyle bağdaşması hakkındaki satırlarda 
olduğu gibi / MII157/20 
Oğuzları tepelemek üzere / TTM054/20 
Oğuzların başındaki aile Selçük Beğ’in neslinden geldiği 
için / TET151/22 
ok atmadaki ustalığından dolayı / MI202/32, TAY078/09 

ok gibi / BÖ065/14 
ok ile / TET049/13 
oklar gibi / TET052/30 
okları bittiği için / DK198/12 
oku fırlatmak için / YS019/18 
okuduğu Battal Gazilerin ve o gibi kitapların tesiriyle / 
MII062/08 
okuduğu levhaları hatırlatmak ister gibi / DG026/06 
okul talimatına göre / TKHS163/26 
okula başladığı için / M320/14 
okula Bozkurtlu rozetle geldikleri için / MIV036/27 
okuldaki adı ile / MI367/17 
okullarda disiplin olmadığı için / MIII489/09 
okullarda yıllarca okuduğu Türkçeyi bile / HBV086/01 
okulları kapatmak için / M211/19 
ol ala gözlü geyik gibi / MI220/14 
olabileceğim kadar / M270/20 
olağanüstü şakacı olduğu için / TKHS100/20 
olanca gücü olanca hızı ile / BÖ416/15 
olanca hızlarıyla / BD023/30 
oldukça düzgün bir Türkçe ile / BÖ348/33 
omzu samur omuzu gibi / TET046/12 
on altıncı yüzyılın ünlü şairi Bakî için / TKHS113/20 
on asırdan beri / MIII095/09 
on bir yaşından beri / BD078/24 
on birinci asır başlarına kadar / TET064/25 
on birinci asırdan geriye doğru / TET141/11 
on birinci asra kadar / MIII098/14, TET078/30 
on birinci yüzyıla kadar / TÜ092/24 
on dokuz forma kadar / M135/23 
on dördüncü asırdan beri / MII050/05 
on dördüncü asra dek / MII131/24 
on gün kadar / M126/26 
on günden beri / BD056/04 
On İki Adada ve Batı Trakya’da olduğu gibi / MI029/17 
on iki milyonluk sağlam enerjik müteşebbis ve cesur 
nüfusu ile / MI054/32 
on iki yıl öncesine değin / BÖ063/09 
on iki yıldan beri / BÖ063/11 
on ikinci asır sonlarına kadar / MI052/06 
On Ok oğullarına ve yabancılarına değin / TET105/12 
on oku atıncaya kadar / BÖ399/12 
on sekiz yıldan beridir / BÖ054/19 
on tas içtiğimiz zaman bile / DG065/05 
on üç milyon Türk için / MI043/16 
on üç on beş hattâ on sekiz milyona çıkaranlar bile / 
MIII120/14 
on yıldan beri / MIII200/18 
ona anayurtta yer verdiğimiz için / ÇY024/30 
ona bazı şeyler öğretmek için / MI344/18 
ona iğrenerek bakan Tutaşil bile / DG022/19 
ona olan güveni dolayısıyla / BD193/11 
onbaşı olduğu zamanki durumuyla / BD109/30 
Onbaşı Parsın yakalanması için / BÖ228/28 
Onbaşı Üç Oğul için / BÖ255/22 
ondaki bediî ve hamasî unsurları görmek için / MI241/04 
ondan bazı bilgiler edinebilmek umuduyla / BÖ380/24 
onlar âşık olduldan için / M313/35 
onlar bir vazife için / H058/28 
onlar bize saldıramadan Almanlar kendilerine yüklendiği 
için / TKHS147/09 
onlar kanca Türk oldukları için / MIII128/18 
onlar küçük oldukları için / TKHS132/23 
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onlar Moskova’nın veya Pekin’in köleleri oldukları için / 
TÜ115/27 
onlar Orhon deseler bile / MII245/13 
onlar Türk devletinin başında Türkler bulunmalı fikrini 
ileri sürdükleri için / MIII064/24 
onlara ait yazılar yazmak suretiyle / MII083/02 
onlara bakmak için / M223/09 
onlara faydalı olabilmek için / RA053/07 
onlara katılmak için / DK190/33 
onlara mal satmak için / BÖ381/26 
onlara üstün olduğumuzu göstermek için / ZV086/03 
onlarda yenilmeler bile / TET113/29 
onlardan daha talihli olduğumuzu belirtmek için / 
ZV088/01 
onlardan gelecek tehlikeyi önlemek için / BÖ368/13 
onlardan gelen vahşiyane bir sertlikle / MII225/04 
onlardan gözlerinin öcünü alarak vuruşmak için / 
BÖ391/27 
onları ayı ile karıştırmamak için / ZV117/35 
onları bir meydan muharebesinde imha etmek için / 
ZV084/33 
onları birbirini anlamaz ayrı milletler haline getirmek için 
/ MI045/06 
onları durdurmak için / DK227/24 
onları eş olarak alması için / TTM142/18 
onları yatıştırmak için / TKHS147/14 
onları zevceliğe kabul etmesi için / MI241/22 
onların askerlikten çıkarması için / DG054/28 
onların bütün kuvvetleriyle gelmesini sağlamak için / 
BÖ306/34 
onların büyük neticesini görmek için / MI196/26, 
TTM088/20 
onların da insan haklarından faydalanması için / 
TÜ033/23 
onların dergilerine yazı yazmaktan çekindiğim için / 
HBV076/27 
onların ders durumunu anlamak için / RA048/23 
onların deyimiyle / MIV293/30 
onların hakikî benliğini anlamak için / MIV018/34 
onların hepsini âlim sandığı için / MII120/24 
onların ihtiyaçlarına cevap vermek için / MIII183/22 
onların karşısında olanlara / MIII107/20 
onların kırılıp kırılmayacağı pek mühim bir mesele imiş 
gibi / TTM073/10 
onların pek yakınına kadar / H048/09 
onların sistemine göre / M091/28 
onların tabiriyle akıl ve ilim / MIII287/17 
onlarla ilk defa karşılaşmasına rağmen / RA235/19 
onu âdeta sınava çekmek ister gibi bir düşünceyle / 
RA273/26 
onu anmakla / YS040/24 
onu gerçekleştirmek için / TÜ011/26 
onu kaçırandan bunun hesabını sormak için / BD206/19 
onu kazanmak için / TÜ025/18, TÜ026/20 
onu kıskıvrak yakalamak için / RA033/16 
onu kurtarmak için / BÖ318/08, DK026/29 
onu oldum olası kötü bildikleri için / BÖ309/32 
onu Ötükene götürüp kağan yapmak için / BÖ387/05 
onu rahat bir şekilde yatağına yatırmak bahanesiyle / 
BD149/05 
onu seyretmek için / M236/20 
onu şu veya bu kasıtla tefsir etmek / MIII017/26 
onu tehlikeden korumak için / BD198/21 
onu uçurumun kıyısına kadar / EST058/30 

onu ürperten hattâ çıldırtan bir edâ ile / RA129/31 
onun aracılığı ile / TKHS264/06 
onun Azerbaycanlı öğrencilerin işlerini halletmek için / 
MII087/12 
onun bir buyrultusunu Hatti Eline bildirmek üzere / 
DG039/28 
onun bu tarafını bildiği için / RA165/27 
onun buyrukları yerine getirmek için / BÖ384/01 
onun bütün ülkede ne kadar çok sevildiğini bildiği için / 
DG045/32 
onun Çakırla Evreni sormasını önlemek isteyen bir duygu 
ile / DK205/22 
onun dediği gibi / DK182/27, M089/04 
onun delaletiyle / TKHS084/29 
onun derecesini tayin için / MI288/05 
onun dönüş yolunu kapamak için / MII028/30, 
TTM053/24 
onun durumu hakkında esaslı bilgin olduğuna göre / 
M244/35 
onun durumunu anlamak isteyen bir merakla / RA111/28 
onun düştüğü yerde zafer töreni yapıncaya kadar / 
BÖ328/11 
onun fikirleri gibi / EST042/24 
onun hareketlerini güçleştirmek için / MII032/12, 
TTM057/04 
onun hâtırasını anmak için / MII097/02 
onun himmetiyle / MI361/09 
onun hücumlarıyla / HBV103/28 
onun için / DK139/20, YS017/22 
onun içinden geçenleri anlamış gibi / RA233/25 
onun itirazına mahal bırakmamak düşüncesiyle / 
RA025/25 
onun izniyle / BÖ353/22 
onun kamçısını yemediğim için / BÖ225/30 
onun kendi tabiriyle / MII239/19 
onun kim olduğunu anlamak için / DK068/29 
onun komikliği ile / İŞ029/18 
onun kötü olması için / BÖ309/34 
onun millet hayatındaki büyük ehemmiyetini göstermek 
için / MI195/29, TTM087/28 
onun nasıl bir fırıldak gibi döndüğünü göstermek için / 
İŞ022/28 
onun ne Hint kumaşı olduğunu anlamak için / 
TKHS102/18 
onun omuzundan koluna doğru / BÖ355/28 
onun ölmüş babasına bile / İŞ030/24 
onun sandığı gibi / MIII051/11 
onun silik partisinin hatırı için / M222/13 
onun sükûnunu bozmamak için / RA142/09 
onun şanına yakışır şekilde büyük ve heybetli olması için 
/ MI169/26 
onun tabiriyle / M189/01 
onun telkinleriyle / MIII422/24 
onun telkinlerine göre / İŞ018/18 
onun topal bacağıyla / M170/11 
onun vasıtasıyla / HBV082/15 
onun vasıtası ile / M260/17, TKHS126/17 
onun yalnız iktisadi refahını düşünmekle / TÜ052/09 
onun yardımıyla / BÖ322/31 
onun yarısı kadar bir kuvvetle / MIII249/05 
onun yazı yazamayacağını bildikleri gibi / HBV073/04 
onun yeni baştan açıklanması için / MIII423/05 
onun yerine faydalı bir tesisin kurulması için / 
MIV152/13 
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onun zengin muhayyilesi için / İŞ020/15 
onuncu asırdan Tanzimat’a kadar / TET012/03 
operatörlükte usta bir doktor olduğu için / MII052/14 
ora ahalisi gibi / HBV094/24 
orada bir tek Türk kalmasa bile / MI013/29 
orada keşfettiğin hazine için / M135/30 
orada yerleşmiş tek tük Türkiye Türkleri olabileceği gibi / 
M209/34 
oradaki çalışmalarınızdan dolayı / M152/17 
oradan aldığı buyrukla / TKHS225/21 
oradan on beş metrelik tünel kazıp kaçabilmek için / 
M154/04 
oraları projektörle aydınlatmaya bile / ÇY052/17 
orası ile bir ilgisi bulunduğu için / TKHS177/15 
oraya mektuplar dört günde gittiği için / M258/38 
ordinaryüsün iddia ettiği gibi / MIII371/15 
ordu millet olarak yaşamanın verdiği alışkanlıkla / 
MI181/33 
ordunun kat’i neticeyi alması için / MIV183/22 
ordunun subay kadrosunu tamamlamak için / 
TKHS249/12 
ordusunun sonuna kadar / TET059/27 
Orhan Şaik Gökyay’ın yıllarca süren emeğine rağmen / 
MI285/19 
Orhun dergisinin arka kapağındaki bir yazıya göre / 
MII176/23 
Orhun kitabelerine göre / MII136/28 
Orhun’un yeniden çıkması için / TKHS265/10 
orijinal gözükmek için / İŞ027/20 
ormanların tahribiyle / MIV305/02 
orta dereceli okulların ilk sınıfından son sınıfına kadar / 
M303/09 
ortaçağ Türk devlet sistemine göre / TTM069/19 
ortaçağı andıran vahşetlerle / MI188/19 
ortada başka bir teşekkül olmadığı için / M290/07 
ortaokula gidecek çocuğu için / M302/14 
ortaokullar ve liseler için / MI317/14 
ortaokullara ihtisas öğretmeni sağlamak için / MIII253/24 
ortaya çıktığı günden beri / MI384/12 
ortaya koyduğu belgelerle / MI384/29 
Oruçun emriyle / TAY027/02, TAY030/22 
Oruçun hayatını kurtarmak için / TAY027/16 
Osmanlı Devletinin kuruluşundan beri / DK197/11 
Osmanlı Hanedanı gibi / TTM127/26 
Osmanlı pâdişâhları için / TTM129/23 
Osmanlı pâdişâhlarının çoğu gibi / TTM117/22 
Osmanlı Tarihi bölümü için / M327/17 
Osmanlılar zamanında olduğu gibi / TET083/32 
Osmanoğlu Fatih Sultan Mehmed olmak şartıyla / 
TKHS242/18 
Osmanoğlu olduğum için / DK014/16 
otağa varmak için / BD200/08 
otağın kapısına en yakın Tunga Tegin olduğu için / 
BÖ191/08 
otomatik bir hareketle / RA072/12 
otuz altı demek için / TET089/25 
otuz kırk yıla kadar / MII112/04 
otuz yıllık bir süreden beri / MI384/01 
oylarını kazanmak isteyen partilerin verdiği tavizlerle / 
MI373/03 
oyluğuna yediği bir kargı dolayısıyla / BD113/01 
oyuncak çomak gibi / BÖ417/18 
öç almak için / MI204/10 
öfkeli bir sesle / BÖ285/02, BÖ315/24 

öğle yemeğinden sonra izinli çıkacağımız için / 
TKHS179/31 
öğleden akşama kadar / BÖ109/27 
öğleden beri / DK007/12 
öğrenmek isteğine delil gibi / TKHS130/15 
öğretmen kıyımı nazariyecilerine göre / MIV294/01 
öğretmen olmak için / TKHS107/07 
öğretmene toz kondurmadığım için / TKHS109/17 
öğretmenler de evliya mertebesinde yani erenlerden 
oldukları için / TKHS247/35 
öğretmenlik edecek kadar / TKHS106/34 
öksüz oğlu için / DK040/04 
öksüzler ve öksüz olmayanlar olmak üzere / H035/33 
öldürmek için / TET016/02 
ölecek mi kaygısı beynime işlediği için / M298/35 
ölmeyecek olan bir ilgi ile / TKHS250/04 
ölü gibiydiler / BÖ316/22 
ölü gözlerle / ZV124/18 
ölü İbrani dili bile / MI322/33 
ölüm yolundan çevirmek için / BD206/08 
ölüme intihar süsü vermek için / MII227/29 
ölüme susamış bir gönüllü gibi / RA069/06 
ölümsüz hayat olmayacağı gibi / TÜ058/06 
ölünceye dek / BÖ275/21 
Ömer hapiste olduğu için / İŞ016/28 
Ömer son zamanlarda kendisini ihmal ettiği için / 
İŞ016/25 
Ömer’e para yardımı yapmasına rağmen / İŞ015/16 
ömrüm boyu böyle bir şey tatmadığıın için / M239/03 
ömrüm çatışmalarla geçtiği için / M270/20 
ömründe Ötüken’i görmemiş bir Çinli gibi / BD160/12 
ön hesaplaşmalar için / M277/16 
önce kolumu verdiğim sonra şehidlik rütbesine erdiğim 
için / RA250/02 
öncülerle çaşıtların getirdiği bilgiye göre / BÖ299/31 
önderlik duygusunu doyurmak için / HBV104/12 
önemli bir ipucu yakalamış gibiydi / BÖ382/19 
önlemek için / DK223/34 
önlerine gelen her milletten erkeklerle / MIV235/03 
önündekilere bağlı olduğu için / TKHS088/19 
örnek olmak üzere / MI265/15, TET093/09 
örneklerine göre / M177/02 
öteden beri / ZV080/26 
öteki adalar gibi / TTM178/22 
öteki Çinliler gibi / BÖ348/30 
öteki değişikliklere rağmen / MI181/30 
öteki destanlara göre / TET065/12 
öteki dünyaya gidinceye kadar / BÖ086/09 
öteki erler gibi / BÖ034/15 
öteki Finlerden farklı olmayan bir şiddet ve 
kahramanlıkla / MIII289/33 
öteki hocalar gibi / MII200/28 
öteki iki parti için / M239/28 
öteki kardeşlerin en akıllısı olduğu için / TET066/22 
öteki öğretmenlerle birlikte kendisini okul kapısında 
karşılamadığı için / MII169/25 
öteki sözleri gibi / M186/16 
öteki zamları da ister istemez getireceği için / MIV332/12 
ötekiler gibi / DK040/12 
ötekiler gibi ya çıldırır ya ölürdü / DK171/26 
ötekiler göze çarpmadığı veya sindiği için / TTM079/25 
ötekine göre / M254/16 
Ötüken kağanı olman için / BÖ237/22 
Ötüken sevkiyatı için / M113/10 
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Ötüken tahtı için / BÖ239/05 
Ötüken’de bir Türk beğini öldürmek için / BÖ079/18 
Ötükende dalgalanacak sancağı görür gibi / BD061/18 
Ötüken’de kağanı selâmlar gibi / BÖ334/06 
Ötüken’de yayınlamak için / M254/30 
Ötüken’deki köy enstitüleri anketi için / M287/11 
Ötüken’e abone bulmak için / M312/33 
Ötüken’e dönünceye kadar / BÖ215/26 
Ötüken’e varmak için / BD056/33 
Ötüken’e yürümek için / BD155/25 
Ötüken’i doyurmak için / BÖ272/16 
Ötüken’in en iyi binicisi olduğu için / BÖ206/24 
Ötüken’in içine kadar / BÖ140/17 
Ötüken’in okunmaması için / M218/08 
Ötüken’in okunmasını yasaklamaları sebebiyle / M241/10 
Ötükenlilerin öfkesinin önüne geçmek için / BÖ244/29 
övücü dille / MII232/20 
övünç ve sevinçle / MI322/22 
öyle iddia olunduğu gibi / TKHS236/24 
öz ana gibi / DK020/28 
pabuçlarını bırakarak kaçtıkları için / TKHS255/18 
padişahın emriyle / TAY099/05, TAY134/34 
pâdişahın emriyle / TAY074/23 
padişahlık süreleri pek kısa olduğu için / TTM130/03 
panik olması için / TKHS100/22 
para değerinin düşürülmesi ile / M154/19 
para için / M290/10 
para ve hediye vermek sûretiyle / TAY016/22 
parasını alıncaya kadar / M265/09 
parlak bir yıldız gibi / MIII419/03 
Pars’ın sağ şakağından çenesine kadar / BÖ233/20 
parti lideri olmak dolayısıyla / M140/21 
parti siyasetçiliği mizacımıza uygun düşmediği için / 
MIII050/02 
partisinin baskısı ile / TKHS152/18 
paslanmış bir mızrakla / EST041/21 
Paşa böyle yapmadığı gibi / TKHS153/24 
Paşanın görevden çıkarılması üzerine / TAY010/18 
pek az çeri ile / BÖ273/15 
pek az istisna ile / MI128/24, MI283/10 
pek çok hayırlı iş gibi / MII091/11 
pek çok mektup aldığım soruya muhatap olduğum için / 
M123/09 
pek de iyi işitmediği için / TKHS185/30 
pek eskiden beri / TET025/13, ZV117/29 
pek garip olduğu için / İŞ019/32 
pek kavrayamadığı bu işler üzerinde bilgi edinmek için / 
BÖ062/33 
pek küçük yaşta Çine gelmiş olduğu için / BÖ256/30 
pek mühim bir mesele imiş gibi / MI169/12 
pek parlak bir düğünle / MI129/12 
pek samimî ve dürüst bir hareketle / MI288/08 
pek saygılı ithaflarla / HBV088/12 
pek yeni devlet kuranları bile / TÜ033/18 
pek yüksekten konuştuğu için / İŞ018/09 
pek zavallıca bir maksatla / MII177/13 
pek zayıf buldukları için / HBV088/03 
perdecilerin ikide bir perdeyi açıp kapamalarına rağmen / 
TKHS070/06 
Pertev Naili vasıtasıyla / MII168/02 
Pertevin ısrarı ile / İŞ022/08 
Pertevin liseden hocası olduğu için / MII168/04 
peşin para vermek şartıyla / ZV077/30 
Peyami Safanın kılavuzluğu ile / EST046/33 

peygamber altmış üç yaşında iken ölmüş olduğu için / 
TET159/10 
peygamberin doğum gününü kutlamak için / MIII447/14 
pınara nur inmesini görmek için değil tatlı soğuk suyunu 
içmek için / DK089/17 
pırasa rengi gibi / ZV089/28 
pilot bölge denilen bir örnek kesim kurmak için / 
TTM078/30 
piyade ve topçu kelimeleri hem isim hem de sıfat olduğu 
için / MI308/04 
piyanonun refakati ile / TKHS189/08 
polis dayağı ve hapsiyle / TKHS068/22 
polis için postacılar için / TTM083/25 
polislere göre her şey devlet sırrı olduğu için / 
TKHS080/10 
Polon ve Mişon karışık argosu ile / EST042/25 
Polonya’daki ırkdaşlarını kurtarmak üzere / EST056/14 
Polonyalı olduğu için / EST066/09 
Profesör Abdülkadir İnan’ın söylediği gibi / MI285/31 
Profesör Zeki Velidi Togan’a göre / MI250/18 
propaganda faaliyeti bakımından faydası dokunduğu gibi 
/ TKHS136/12 
propagandaya giriştiği gibi / DK017/08 
Prostun plânına göre / MIV398/09 
pusuya düşmemek için / TKHS090/20 
Qays ve Mecnûn adlarıyla / MI228/20 
radyo haberlerinden öğrendiğimize göre / MI175/05, 
TTM079/01 
radyoda yaptığı konuşma ile / MI107/18 
rahatsız ettiğim için / M260/35 
rahatsız olduğum için / TKHS192/06 
rahatsızlığı atlattığın için / M066/33 
rahmet okutacak bir hızla / M229/08 
Ramparts dergisine göre / MIII484/08 
rapor almak için / M195/06 
reddi imkânsız tanıklarla / MIII439/32 
refaha kavuşmuş olduğum için / TKHS227/26 
Refet Paşanın sözüyle tezat olduğu için / TKHS172/29 
Reha bu tabiye ile / HBV101/15 
Reha Oğuz bu sonucu sezdiği için / HBV101/04 
Reha Oğuzun teşvik ve yardımı ile / HBV072/21 
Reha tanınmağa fazla değer verdiği için / HBV091/16 
Rehanın bir çocuğu Amerikada doğduğu için / 
TKHS135/21 
Rehanın düzelmesi için / TKHS129/32 
Rehanın hücumlarıyla / HBV103/31 
Rehanın iddia ettiği gibi / HBV086/08 
reisin muhalefetine rağmen / M181/14 
Rescher Yahudi olduğu için / TKHS112/06 
resmen izin almasını beceremediğim için / TKHS196/26 
resmen ve hukuken harb ilân edilmemiş olduğu için / 
MIV184/14 
resmî ağızla / MI066/03 
resmî bir liseye alınmam için / TKHS114/29 
resmî bir vazife ile / HBV104/08 
resmî evrakın doğru yazılması için / MIII259/30 
resmi geçit adımıyla / RA149/17 
resmî liseye naklim için / TKHS142/19 
resmî makamları olan odaları bile / MII202/29 
resmî öğretmen olmam için / TKHS116/08 
resmî teşekküller tarafından bir anma töreni yapılmadığı 
için / TTM023/32 
resmî vasıta ile / MII242/01 
resmî yazı ile / M106/18 
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Rıza Nur esasen şair olmadığı için / MI260/04 
Rıza Nurun ısrarına rağmen / MII061/13 
riyakâr bir tavırla / RA095/05 
riyazî kesinlikle / M124/03 
Robenson gibi / M182/12 
Rodosla ticaret yapan Krigo adlı bir Rumun aracılığı ile / 
TAY024/01 
Romalı Paulus’u Hıristiyan yaptığı için / MIV358/22 
roman bitinceye kadar / M281/23 
romanın ilk sayfasındaki tarife göre / İŞ026/22 
Romanya yakın olduğu için / TKHS202/01 
romatizmalı olduğum için / M230/05 
Romenlerle Hırvatlar savaşmadan kaçtıkları için / 
MI132/01 
Ruh Adam için / M208/36 
ruhî bir buhranla / İŞ016/05 
ruhî ve fikrî hiçbir hazırlığım olmadığı için / 
TKHS174/05 
ruhlar ebedi olduğu için / TET025/06 
ruhsat almak için / M302/20 
ruhunu kaybetmemek için / BD023/32 
Rum olduğun fakat Türk geçindiğin için / İŞ033/31 
Rumeli Valisi Hüseyin Paşa için / MI345/30 
Rus elçiliğinin ve ajanlarının yardımıyla / MIII279/32 
Rus ve Bulgar dostlarımız gibi / ZV118/19 
Rusça Almanca Farsça Fransızca bildiği için / MII096/10 
Rusça çoğunluk anlamı ile / MIII318/04 
Ruslar hakkında hüküm vermek için / MIV225/15 
Ruslar tarihî isteklerine kavuşmak için / TKHS239/21 
Ruslardan faydalanmak için / MI378/19 
Rusya ayakta olacağı için / MI196/32 
Rusya elindeki Azeri Türklerinin çoğu gibi / MII089/02 
Rusya gibi / M194/15 
Rusya idaresinde bulunan Karelya Finlerini kurtarmak 
için / TÜ024/10 
Rusya ve öteki devletler dostumuz olduğu için / 
ZV084/28 
Rusya’da kurulduğu yıldan beri / MII247/30 
Rusya’nın aleyhinde olacağı için / MIII318/32 
Rusya’nın izni ve direktifi ile / MI356/19 
Rusya’ya gönderilen fevkalâde murahhas heyeti âzalığı 
dolayısıyla / MII052/10 
Rusya’yı övmek için / MIII318/17 
rüyada çalınmış buseler gibi / YS053/14 
rüyadan uyanır gibi / DK064/26 
rüyasını anlattığı vezirin teşviki ile / TET074/16 
rüzgâr gibi / RA127/17 
s harfi için / MI283/10 
saatlerce dırdır ettiği için / M274/36 
sabaha kadar / DK021/08, M171/44 
Sabahattin Ali bu romanı ile / İŞ026/11 
Sabahattin Ali gibi / İŞ027/12 
Sabahattinin önceden söylediği gibi / İŞ024/17 
sabahtan akşama kadar / BÖ347/23, ÇY042/14, 
MI270/06 
sabahtan beri / BÖ383/20 
sabık ve sakıt Millî Şefin dediği gibi / MII229/04 
saçları omuzlarından aşağıya doğru / DK152/08 
sadakatlerinin nişanesi olmak üzere / ZV110/21 
sâde güzel Türkçe / TTM147/06 
sade ve özlü bir dille / MI243/21 
sadece bana gelmekle mesele bitmediği için / MII087/27 
sadece hodgâmlık olduğu için / TKHS237/23 

Sadettin Nüzhet’in fikirlerini senet ettikleri için / 
MII036/23 
Sadrazam Damad İbrahim Paşanın emriyle / MIV265/11 
saf Türkçe ile / EST062/35 
saf ve teatral tavırlarla / MIV176/26 
Safa’ya dayak atıldığı için / TKHS200/17 
sağ şakağından çenesine kadar / BÖ240/27 
sağ taraf olduğu için / M228/21 
sağa sola saldırdığı için / M198/10 
sağlam nesil yetiştirmek için / MIV068/08 
sağlam yapısının altındaki daha sağlam yüreğiyle / 
BÖ400/21 
sağlık ve huzur dileklerimle / M301/01 
Sakalar devrinden beri / TET027/22 
Sakalar en eski Türkler olduğu için / MI267/18 
Sakaların bir kolu sayıldığı gibi / MII126/25 
Sakaların neslinden geldiği için / TET069/32 
sakalın ağarıncaya kadar / BÖ351/29 
sakin çehresiyle / BD117/29 
saldırışa katılması için / DK196/07 
saldırma ve muştalarla / TKHS161/09 
salınışın turna gibi / RA005/26 
Salih çılgın bir öfkeyle / TKHS182/16 
Salih Reisi korumak için / TAY054/28 
salim kafa ile / MIII377/12 
salonda konuşmak yasak olduğu gibi / TKHS197/27 
saltanatını korumak için / MII013/19 
saltanatını korumak için bile / TÜ080/17 
saman alevi gibi / MIV394/11 
Sami Karayel’in yazı müdürlüğü ile / HBV083/28 
samimî bir arkadaşını görmek için / TKHS160/20 
samimî bir Müslüman olduğu için / MIII445/04 
samimî bir sesle / RA021/20 
samimî bir tavırla / TKHS265/05 
samimî olmaları şartıyla / MIII083/20 
samimî Türkçü olmak için / HBV107/03 
samimiyetimden şüphesi olan en genç Türkçüye bile / 
HBV071/19 
sana bu haberi yetiştirmek için / H066/01 
sana yollayacak başka ulak bulamadığı için / BÖ271/29 
sanat olduğu için / TKHS173/34 
sanat subayı olmak için / TKHS232/01 
sanata pek itibar etmediğim için / TKHS252/21 
Sancar’ın ölümüne kadar / MIII397/06 
Sançar’ı bindirmek için / BÖ324/27 
Sançar’ı susturmak için / BÖ289/25 
Sançar’ı şaşırtmak için / BÖ087/22 
sanıklara disiplin cezası verildiği gibi / M148/06 
sanki bir an önce Gökçene kavuşacakmış gibi / DK188/05 
sanki bir yorganmış gibi / BÖ108/20 
sanki ciddî bir şey söylüyormuş gibi / MII092/13 
sanki Çakırın aklından geçenleri anlamış gibi / DK016/03 
sanki gönlünden geçenleri anlamış gibi / DK123/22 
sanki gözleri varmış gibi / BÖ408/09 
sanki gözleriyle görebilirmiş gibi / DK053/31 
sanki hiçbir şey olmamış o kadar felâketli anlar 
yaşanmamış gibi / TÜ022/26 
sanki kendisini şeytan dürtmüş gibi / DK132/11 
sanki kımız içiyormuş gibi / BD113/07 
sanki ortalığa ilim saçıyorlarmış gibi / MII145/06 
sanki sözleşmiş gibi / DK029/32 
sarayda neler olduğunu görmek içindi / DG014/23 
sarayda olup bitenden kimsenin haberi olmadığı için / 
BÖ265/06 
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sarfettiği enerjiye göre / MII087/04 
sarhoşluğuna ve tedbirsizliğine rağmen / MI124/19 
sarı yılanın düşündüğü gibi / H066/13 
Sarıdaki tutsakların kaçmasına sebep olduğu için / 
MI270/28, TET036/20 
sat harfi için / MI283/07 
Satı Anayı rahatsız etmek istemediği için / DK204/27 
satılmış oldukları merkezlerin direktifi dolayısıyla / 
MI310/02 
savaş günlerindeki buyruk veren sesiyle / BÖ335/03 
savaş için / DK190/33 
savaş için son kararlarını vermek üzere / DG053/21 
savaş meydanında ölmek kadar / MIII380/21 
savaş olduğu için / DK166/08 
savaş vukuunda subay kıtlığına uğramamak için / 
ZV084/18 
savaş yürüyüşlerinde olduğu gibi / BÖ195/15 
savaşa daha iyi hazırlanmak gizli düşüncesiyle / 
MII033/08 
savaşa hazır bulundurulmasını sağlayacak kadardı / 
DK020/15 
savaşacak gücü bulmak için / BÖ372/28 
savaşı devam ettirmek için / TKHS227/20 
savaşı kaybetmek üzere olan Alâaddin Keykubad’a / 
MII078/33 
savaşı kazanmak için / MIII040/29 
savaşın lafından bile / MI042/34 
savaşla elde edildiği içindir / TÜ017/28 
savaşlardaki başarısından dolayı / TAY104/26 
savaşmak boğuşmak için / BÖ146/11 
savaşta buyruk veriyormuş gibi / BÖ289/35 
savaşta kolundan yaralandığı için / ÇY034/05 
savurduğu bir kılıçla / HBV105/19 
saydığım eserler tamamlanıncaya kadar boş durmamak 
için / MIV275/10 
sayın Faik Âli Bey bile / MI299/10 
sayın Kemalist’e göre / MIII274/20 
sebatla çalışmak ve uğraşmak şartı ile / M150/07 
sebep araştırmak ve hakkımızı korumak için / 
TKHS264/04 
seçimle ve ezici bir çoklukla / EST057/06 
sefahat ve ahlâksızlık yapmak için / MIII147/16 
sekiz on kişilik olduğu için / MII096/07 
sekiz yüzyıldan beri / MIII076/15, TÜ022/12 
sekizinci asrın sonlarına doğru / MI291/33 
seksen sekiz milyonluk Endonezya’dan bile yaşlı 
olduğuma göre / TKHS174/04 
seksen yıl yaşamış olmanın verdiği bir ihtiyarlıkla / 
BD134/23 
selâm sağlık dilekleriyle / M119/38 
selâm ve sağiık dileklerimle / M127/32 
Selânik’e girinceye kadar / MI035/10 
Selçuklu devletini büsbütün ortadan kaldırmak amacı ile / 
TTM068/10 
Selçuklulara geçtiği gibi / TTM043/15 
Selçük devleti gibi cihan ölçüsünde bir imparatorluk 
kurdukları için / TET155/22 
Selim Pusat’ın her zamanki kadar sağlam iradeli 
olmadığını sezdiği için / RA131/33 
Selim’in cesaretten hoşlandığını bildiği için / RA061/21 
Selimin çok iyi tanıdığı bir ahenkle / RA172/30 
Selimin en duygulu yerinden yaralanmasını hiçbir zaman 
istemediği için / RA208/31 
sen birinci ve beşinci sınıfları okuttuğuna göre / M090/33 

sen bulut gibi / DG023/14 
sen bütün varlığınla / ÇY061/19 
sen dağın tepesine çıkıncaya kadar / H065/08 
sen de benim kadar / EST051/26 
sen romantik çağda olduğun için / M122/14 
sen Türkçü olduğun için / M129/16 
sen uyuşuk uyuşuk oturduğun için / MIV103/35 
sendelememek için / DK104/18 
seni büyütüp er kişi yapmak için / BD011/28 
seni yok etmek için / MII225/16 
senin gibi / DK033/04 
senin İsa’yı kurtarmak için Topuz Ahmed’le büyücü kız / 
DK235/05 
senin kim olduğunu daha iyi anlamak için / İŞ032/27 
senin temiz kalpliliğinle / MIV031/12 
serinlemek için / DK141/16 
serinliğe rağmen / DK102/02 
sert bakışlı birer taş gibiydiler / BD206/07 
sert bir buyrukla / BD086/16 
sert bir çekişle / BÖ233/30 
sert bir davranışla / RA158/32 
sert bir edâ ile / RA228/03 
sert bir hareketle / RA151/10, RA172/23 
sert bir sesle / BÖ261/13, BÖ273/24 
sert bir şamar gibi / MIV295/29 
sert gür sesiyle / BÖ016/14 
sert sesle / BÖ311/18 
sesi şarkıcı gibi / TET137/21 
sesinde açığa vurulan bir alayla / RA073/29 
sessiz bir belâgatla / MI152/19 
sıcak dolayısıyla / M128/20 
Sıfır’ın hakkımızdaki kötü niyetlerinden başka bir sebeple 
/ MII173/17 
Sıfır’ın iddiasına göre / MII174/27 
Sıfır’ın ve Falih Rıfkı’nın kışkırtmasıyla / MII172/13 
Sıfırın yazdığı gibi / MII176/01 
sığır devirecek yumruklarla / MIV271/27 
sıhhat ve saadet dileklerimle / M153/10 
sıhhî ve tüccarî yani aile kazancına tesir eden sebeplerle / 
M192/12 
Sıhhiye Vekilliği uhdesinde kalmak üzere / MII052/20 
sıkı bir dayanışma ile / MI100/12 
sıkı bir disiplin altında çalışmak şartıyla / MIII101/3 
sıkı kontrole rağmen / RA043/33 
sıkı ve tehlikeli bir hale geldiği için / M265/03 
sıkı yönetim dolayısıyla / M141/08 
sıkıntısını dağıtmak için / BD184/21 
sıkıyönetim kalkmadığı için / M092/08 
sıkıyönetim komutanının odasında hayatım emniyette 
olduğu için / TKHS094/28 
Sıkıyönetim Mahkemesine nakli için / M145/38 
sıkıyönetim yürürlükte olduğu için / TKHS096/17 
Sımsıkı Yönetim vasıtası ile / ZV108/13 
sınıf arkadaşım merhum Sadi ile / TKHS163/31 
sınıf geçmek için / MII118/05 
sınıf kaybetmemek şartıyla / RA171/22 
sınırdaki ahalinin eskisi gibi rahat etmesi için / 
TET082/07 
sınırdaş olmadığımız için / MI026/05 
sınırları içinde Türk bulunan devletlerle dost kalmak 
şartıyla / MIII230/12 
sırf alacakları paranın hatırı için / DK220/23 
sırf ameliyat olmak için / M198/27 
sırf asker olmak için / TKHS159/25 
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sırf Ayşenin hatırı için / RA152/17 
sırf bir iş bulmak birkaç para almak için / İŞ032/15 
sırf bu inanç kuvveti dolayısıyla / RA130/22 
sırf gezmek için / TKHS168/20 
sırf güvenebileceğimiz ülküdaşlarla / HBV096/06 
sırf Hitlere düşman olduğu için / MIV231/17 
sırf iktidar partisine olan kini dolayısıyla / MIV313/15 
sırf ittifak bağlarına duyduğu saygı dolayısıyla / 
MI055/32 
sırf milliyetçi olduğu için / MIII108/22 
sırf onu memnun etmek için / RA193/33 
sırf onun için / RA123/35 
sırf parasını aldığın gazeteye yaranmak için / MIII065/06 
sırf Sadri Efendi filân komisyonda azadır dedirtmek 
içindir / MII143/19 
sırf Tanrının adını yükseltmek için / MIII220/19 
sırf Türk ve Türkçü olduğumuz için / MIV242/09 
sırf Türkçe yazmak için / MI257/17, TTM156/07 
sırf Türklüğe hizmet gayesiyle / MI256/03 
sırf vefakârlık dolayısıyla / MII093/15 
sırtını dayadığı yemliğin sağlamlığını denemek için / 
BÖ416/31 
sırtüstü düşmemek için / BD125/07 
sıska ve cılız atlı iki üç bin kadar süvariyle / TTM042/31 
sızlayan sağ kolu ile / BD051/06 
Sicil Nazırı olduğun için / M156/15 
sigorta ettirmek için / ZV076/16 
sihirli bir değnek gibi / MIII325/09 
silâh kullanamayacak kadar / MI117/26 
silâh ve malzeme bakımından pek yoksul olmasına 
rağmen / TKHS145/12 
silinmez çizgilerle / MI122/02 
Sinan Reisinkilerle birlikte dokuz bin yedi yüz kişiye 
varan levendleri ile / TAY050/30 
sinema şeridi gibi / RA029/24 
sinir buhranı ile / TKHS139/04 
sinirlerine hâkim olabilmek için / BD007/07 
Sinoplu Rıza imzasıyla / MII063/07 
sinsi silâhlarıyla / MIV019/15 
sipahi olacağın için / DK069/22 
sipahi olduğun için / DK163/05 
sipahiler sefer olmadığı yalnız yiyip içip dinlendikleri için 
/ DK117/28 
sipahisi pek az olduğu gibi / DK012/29 
siperlerimiz önünde kalmak şartı ile / MI159/31 
sis gibi / BÖ429/23 
sistemli bir şekilde yok edenlerle / TÜ033/24 
siyaset adamları için / TKHS260/10 
siyâsetin nasıl kemirici bir mikrop olduğunu anlamak için 
/ TTM137/32 
siyasetin üstünde yer aldığı için / MIII375/31 
siyasî bir fırka olmadığı için / EST065/19 
siyasî bir kuruluş olmadığı için / MIV314/06 
siyasî dehası ile / TKHS211/28 
siyasî içtimaî tarihî fikirleriyle / EST063/10 
siz de halis bir Türk olduğunuz için / M311/20 
siz en başta abonelerimizden olduğumuz için / M060/16 
siz hariciyeci olduğunuz için / M322/06 
siz karakterde ve inançta birisi için / M114/25 
siz milliyetçi sağcı olduğunuz için / M228/12 
siz Osmanlılar da Karamanlılar gibi / DK147/01 
siz Osmanlılar yardıma gelmediğiniz için / MII088/29 
siz sağdan geldiğiniz için / ZV093/19 
sizden haber gelinceye kadar / M099/19 

size bir fikir vermek için / HBV093/07, HBV094/05 
size cevap vermek için / M220/26 
sizi böyle bir zahmete soktuğum için / M261/06 
sizi Güntülü’nün pençesinden kurtarmak için / RA186/10 
sizi kurtarmak için / DG028/10 
sizi profesörlükten alıkoyanlara fevkalade güzel bir cevap 
verdiğiniz için / M111/12 
sizi selâmlamak için / RA178/06 
sizi selâmlayarak geçmek için / RA173/25 
sizin anladığınız gibi / MII112/01 
sizin de yazdığınız gibi / M196/24 
sizin gibi / M142/16 
sizin gibi salâhiyetli birisinden geldiği için / M310/12 
sizin hükümetinize hükümetimiz tarafından verilen para 
ile / İŞ019/22 
sizin için / YS017/20, YS030/02 
sizin sandığınız gibi / MII109/27 
sizin tarafınızda bulunan bazı mahlûkat gibi / MII125/08 
sizin yaygara ile etrafa yaymak istediğiniz gibi / 
MII110/16 
soba yakma işinde kullanmak üzere / TKHS081/14 
soğuk bir kayıtsızlıkla / RA071/18 
soğuk bir tavırla / RA172/09 
sokakları örtmüş olan karlar bile / TKHS253/33 
sol yumrukla / MIV037/31 
solcu diye tanındıkları için / TÜ050/17 
solcu faaliyete başladığı solcularla düşüp kalktığı için / 
MII205/06 
solcu öğretmenlerin tasfiyesi için / M166/17 
solcuların karşısında oldukları için / MII206/04 
Soldaki Çatlaklar adlı eserinde belirttiği gibi / MI375/23 
solgun ve zayıflamış olmasına rağmen / RA044/06 
solgun yüzüne başka bir anlam veren gözleriyle / 
BÖ055/16 
solunca atmak için / YS020/04 
Somaya tayin edildiği için / M183/10 
son âna kadar / MIV206/02 
son aylarda çok sıkıntılı bir hayat geçirdiğim için / 
M249/32 
son bir gayretle / BD077/16, BÖ127/19 
son bir gayret daha göstermeleri için / MI204/27 
son bir gayret göstermeleri için / TAY089/13 
son bir iş yapmak için / BÖ427/02 
son çare olmak üzere / TKHS143/03 
son damlasına kadar / ÇY031/20 
son elli yıldan beri / MIV122/02 
son enerjiye kadar / M289/01 
son fişeğe kadar çarpışan bir cephe askeri gibi / 
MII089/27 
son fişeğe ve son ata kadar / MIV380/19 
son fişek ve son ata kadar / MIV381/15 
son hızıyla / BD175/06 
son imkânlara kadar / M229/18 
son otuz yılın tecrübesiyle / MIV105/23 
son yılların olaylarını anlamak için / MI386/30 
son yudumuna kadar / DG015/03 
son yüz elli yıldan beri / MII225/03, MIV389/28 
son yüzyıla kadar / TTM127/17 
son yüzyılların bütün sahte peygamberleri gibi / 
MI100/07 
son zamanların deyimiyle / MIII438/11 
sona doğru / YS096/13 
sonbaharda çadırdan çıkıp dam altına girmek için / 
TKHS249/19 
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sondan bir önceki kelimeye bir harf ilâvesiyle / 
TKHS192/19 
sonra Bağdat’a gelerek yerleştiği için / TET132/12 
sonradan öğrendiğime göre / HBV081/18 
sonraki adı ile / TKHS169/18 
sonuna kadar / BÖ425/08, M125/15 
sonunda ölüm olsa da onun yüzüne bakmak için / 
DK103/24 
Sorbon müderrisi diye imza atmakla / MII121/16 
sosyal adalet vaadiyle / MIV059/25 
sosyal bir uyarma düşüncesiyle / TAY021/31 
sosyal ve dev bir dürbünün tersiyle / MIV435/18 
sosyalist budalaların iddia ettiği gibi / MIII295/24 
sosyoloji profesörü olmak için / MII206/07 
Sovyetlerin bugünkü kuruluşuna göre / MIV147/19 
soyadı kanununa göre / MII082/02 
Soyadı Kanununa göre / TKHS128/31 
Soyadı Kanununun kesinliğine rağmen / TÜ083/26 
soyadı kanununun sarahatine rağmen / MIII089/12 
soyadları Gök Türklerden beri başta kullanıldığı için / 
MII081/30 
soylu bir aileden olmasa bile / BÖ217/26 
soysuz olduğu kadar / TKHS086/25 
soyu ve milletine beşiğine dek / TET104/15 
soyumuzun koparılmış parçalarını kurtarmak için / 
TTM050/12 
sömürü nakaratına başlayan plaklar gibi / TÜ053/32 
söylediği bir söz için / TKHS206/33 
söylenenin manasını anlamamış gibi / DK206/09 
söyleyiş değişse bile / MI303/22 
sözde diktatörlüğü önlemek için / MIV116/24 
sözde Hayreddin Paşayı takviye için / TAY055/05 
sözde hep Türk işçisi için / EST050/12 
sözde öğrenci haklarını savunmak için / MIII331/24 
sözde teessür duyan insanların yaptığı gibi / RA027/08 
söze herkesten önce başladığım için / DG030/18 
söze karışmak için / BD189/25, RA177/15 
sözle tartışmadan hoşlanmadığım için / TKHS157/27 
sözleri dinlenmediği için / DG061/10 
sözlerime inandırmak için / HBV107/08 
sözlerini dinlemediğimiz için / TKHS200/17 
sözleşme yapmayı başardığı içindir / ZV078/08 
sözü değiştirmek için / DK048/11, DK053/15 
sözü uzatmamak ve Ayşe’yi yormamak için / RA141/28 
su başına yerleştirmekle / MII210/23 
su getirmesi için / DK207/06 
su içmek gibi / BÖ378/21, BÖ413/01 
su katılmamış bir Türk partisi olmadığı gibi / 
TKHS257/16 
su taşımak suretiyle / MI155/21 
subay gelip yasak edinceye kadar / MII064/06 
subay sıkıntısını gidermek için / MIV133/31 
subayların bana yazdıklarına göre / M077/13 
subayların emirlerine rağmen / MI120/04 
subaylık zamanındaki sertliği ile / RA236/02 
suç unsuru bulunmadığı için / TKHS230/19 
suçlu olup olmadığının ortaya çıkması için / RA250/15 
suçu büyük olduğu için / BÖ097/13 
Sui Hanedanını tahta çıkarmak fikri ve bahanesiyle / 
MI205/14 
suistimal olunmaması için / ZV100/29 
sular biraz durgunlaşıncaya kadar / BÖ425/01 
Sultan Hamid ile onun düşmanları olan hürriyetçileri 
ölçüştürmek için / TTM109/29 

Sultan Hamid’i iyice anlamak için / TTM105/27 
Sultan Hamit’in gözüyle / RA085/25 
Sultan Mesud taraftarlarının propagandasıyla / MII031/24 
sun’î olduğu için / MI314/26 
Suna Kan’ın hücumlarına rağmen / MIII193/29 
Suriye’de yenilmiş orduların başında bulundukları için / 
TKHS218/04 
susamış bir insan gibi / DG015/22 
sustuğu zaman bile / İŞ028/10 
susuzluğa çare olmak üzere / MI118/04 
susuzluğa çâre olmak üzere / TTM042/01 
suya atılan bir insan gibi / BD173/23 
sükûtu besteler gibi / YS053/09 
Süleymaniye Kitaplığında yüz kadar kütüphane toplanmış 
olduğu için / MIV268/05 
sürgün ettiklerine aylık da bağladığına göre / TTM108/14 
sürmek için / DK018/32 
sürünün sol kenarında bulunduğu için / TKHS088/15 
süt dökmüş kedi gibi / TKHS210/03 
süt dökmüş kediler gibi / MI184/15 
süt satan demek olduğu gibi / TÜ031/24 
şahane bir törenle / TKHS228/25 
şahane duruşuyla / BD112/06 
şahıs isimleriyle / MII080/06 
Şahruhun ölümüne kadar / MIII397/16 
şahsî kin ve garezleriyle / RA018/19 
şahsî kusurlarını düzeltmek için / MII064/07 
şahsiyata dökülmemek için / MII036/18, TTM170/13 
şâir yaratılışlı olmadığı için / TTM158/21 
şair Yusuf Ziya ile / İŞ027/23 
şaka tavrı ile / MII089/16 
şakağından çenesine kadar / BÖ235/06, BÖ410/14 
Şaman duasıyla / M194/20 
Şaman vasıtasıyla / M157/04 
Şamanizm’de Yaratanın adı Tengri Kara Han olduğu gibi 
/ TAY117/08 
şanlı Türk silâhlarının zaferi ile / MI163/18 
şarabın adını değiştirdiği gibi / DG041/07 
şark Türkleri neslinden Kutluğ Kağan’ın isyanıyla / 
MII130/10 
şarkılara ait bir heyecanla / MIII165/06 
Şarkî Türkistan ve Çungarya’daki hâkimiyetle / 
MII130/30 
şaşılacak bir gürlükle / BÖ392/28 
şaşılacak bir güvenle / MIV027/26 
şaşılacak bir sezgi ile / BÖ348/08 
şaşılacak çabuklukla / BÖ405/01 
şaşkınlık ve korku ile / BÖ294/29 
şaşkınlık ve telâşla / BÖ141/08 
şaşkınlıktan başını döndüren bir soğukkanlılıkla / 
RA129/32 
şaşmaz bir isabetle / BD120/20 
şedde yalnız Arapçaya yakıştığı için / MI297/08 
şefkatli bir ana gibi / RA068/29 
şehit oğlu rütbesini kazandığı için / MI022/02 
şehraha girecek her şahıs için / MI073/01 
şekil bakımından olduğu gibi / TTM146/17 
Şekspir büyük şair değildir diye bir yazı çıktığı için / 
EST046/34 
Şekspirvari uzun kendi kendini murakabelerle / İŞ017/05 
Şenma’nın kendisini bile / BÖ356/06 
şeref saydıkları için / TÜ066/09 
şeref şehrahına girecek uluları seçmek için / MI073/28 
şeref ve haysiyeti için / M110/15 
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şerefsizliğin müdafaa olunmaya başladığı yirmi otuz yıl 
öncesine kadar / MIII270/18 
şeriat esaslarına göre / MIII466/12 
Şerif Beyin yardımıyla / MII198/15 
Şevket Hıfzı imzasıyla / MI367/18 
Şeyh Bedreddin’le beraber ayaklandıklarını söylediği gibi 
/ EST044/29 
Şeyh Sait’in yakalanmasıyla / MI184/02 
şeyh uçmaz onu müritleri uçurur meselinde olduğu gibi / 
MII233/28 
şiddetli bir ateşle / ÇY053/33, MI156/31 
şifre gibi yalnız kendilerini anlayacağı bir dille yazıldığı 
için / DK072/10 
şiir dediği tekerlemeleriyle / TKHS225/31 
şiir ince sanatlardan birisi olduğu için / RA063/28 
şiir yaratmak için / YS019/26 
Şiirler adı ile / MI367/20 
şiirleri arasında Türkistan başlıklısı tam bir Türkçü eser 
olduğu gibi / MI235/04 
şikâyetleri doğru bulduğu için / MII205/09 
şimalde gece ortasına doğru / TET103/34 
şimalde Yer Bayırkuların yerine değin / TET104/05 
şimdi ben bu ikisinden hoşlanmakla / TKHS089/30 
şimdi bunu soracak zaman olmadığı için / DK179/01 
şimdi Kırımlılar dağıtılmış olduğu için / MI045/04 
şimdi yayınlanması için / M254/31 
şimdiki alfabemize göre / MI283/28 
şimdiki deyimle / MIV247/33 
şimdiye dek olduğu gibi / BÖ172/03 
şimdiye kadar / M134/33 
şimdiye kadar iyi bir muayeneden geçmediği için / 
M329/18 
şimdiye kadar otuz altı sayısı çıkmış olan bu dergi ile / 
MI390/24 
şimdiye kadar sert kış olmadığı için / M118/20 
şimdiye kadar sırtı yere gelmemiş olduğu için / BD126/07 
şimşek gibi / DK065/23 
şimşek gibi bir hızla / BD172/12, BÖ268/14 
şimşek hızıyla / BÖ304/28 
şirretliği için / TET106/10 
şu anda sıkıyönetim yürürlükte olduğu için / MIV113/20 
şu kıyaslamaya göre / RA085/31 
şu küçük Yunanistan bile / MIII158/05 
şu söylediklerine göre / RA114/28 
şu ufak örneklerden de görüldüğü üzere / MI259/01 
şu yukarıdaki Amerikan haberine göre / MIII485/01 
şu zavallıyı ayıltmak üzere / DG027/25 
şube müdürü tarafından itibarlı tutulduğumu gördüğü için 
/ TKHS085/10 
şube müdürünün kılavuzluğu ile / TKHS085/13 
şuh bir edâ ile / RA091/12 
şunu yiyemediği için / BÖ418/22 
şuurla düşünmeğe başladığı yaştan beri / HBV078/25 
şuurlu olduğu için / TÜ059/02 
şuursuz ve tamamıyla hayvanî bir korku ile / 
TKHS226/02 
şüpheli gözlerle / BD096/19, BÖ241/20 
şüphesiz onlardan biraz daha ehliyetle / TKHS156/02 
ta Edirne’ye kadar / DK017/07 
tâ eski yerine kadar / H038/17 
ta Kamlançu ülkesinden beri / DK146/05 
ta vapurla Nâra Burnunu dönünceye kadar / ÇY034/15 
taahhütlü olduğu için / M174/12 
taaruz ettiğim için / TET099/20 

tabancalı bıçaklı törenlerle / HBV104/15 
tabiî bir hâdiseymiş gibi / MIV334/16 
tabiî ilimlerde bilgi sahibi olmasına rağmen / MI374/11 
tabiî ve tarihî bir kayıtla / MIII125/03 
tâbiiyet ifade için / MI102/31 
tahmin ettiği gibi / RA254/17 
tahmin ettiğin gibi / M136/14 
takdir ve hürmetle / MIII179/22 
takımların ve erlerinle / BÖ186/14 
takip edilmesi icap eden usule ait olduğu için / MII123/28 
talebe olunca maaş sahibi olmak vasfımı kaybedeceğim 
için / TKHS204/23 
talebe ve münevverler içinde / MI318/21 
talebesine duyduğu sevinç ders yapmasına mani olduğu 
için / MII197/25 
talebeyi olağanüstü yetiştirmemiz için / TKHS205/11 
talihim var olduğu için / TET109/11 
talim yapıyormuş gibi / BÖ206/07 
tam anlamı ile / MIII486/10 
tam Azeri ağzıyla / MII086/09 
tam bir asker olduğu için / RA058/22 
tam bir ciddiyetle / TKHS197/15 
tam bir eşitlik içinde barış yapılması için / ZV091/17 
tam bir iç rahatlığı ile / DK113/01 
tam bir iman ile / MIV094/19 
tam bir milli yani beşerî birlik halinde verdiğimiz 
kararlara göre / ZV091/10 
tam bir stratejik ve taktik zaferle / TKHS201/01 
tam bir Turancı görüşüyle / MI374/26 
tam bizim istediğimiz kadar / M147/05 
tam komünist ağzıyla / MIII335/21 
tam mânâsıyla / M067/17 
tam manâsı ile / M280/27 
tam mânâsı ile / M172/34, M239/02 
tam mânasıyla köpek gibi / TKHS210/03 
tam selâhiyetle / M067/27 
tam Türkçü olduğunuz ortaya çıkacağına göre / M126/12 
tamamen iradesiz bir genç olduğu için / İŞ015/10 
tamamı ile şuurlanabilmek için / MI195/25 
tamamıyla Malazgirte benzediği gibi / TTM067/18 
tamamiyle şuurlanabilmek için / TTM087/24 
tan atıncaya kadar / BÖ219/11 
tan yeri ağarmak üzere / DG067/15 
Tanrı bilgi verdiği için / TET095/25 
Tanrı bize Çinliler yüzünden öfkelendiği için / BÖ268/34 
Tanrı Dağlarından Adalar Denizine kadar / TET153/09 
Tanrı güç verdiği için / TET107/02 
Tanrı ile konuşmak ister gibi / BÖ099/09 
Tanrı ile konuşuyormuş gibi / BD208/02 
Tanrı Kara Han’a yaratmak ilhamını bir kadın olan Ak 
Ana verdiği gibi / TET032/28 
Tanrı kut verdiği için / BD052/30 
Tanrı yarlıkadığı için / TET099/05, TET104/30, 
TET107/14 
Tanrı yarlıkayarak kutum var olduğu için / TET109/11 
Tanrı yerine doğru / TET071/09, TET119/02 
Tanrıdağı’nın çıkarmak için / M055/28 
Tanrı’dan daha üstün bir varlık olmadığına göre / 
MIII462/03 
Tanrıkut buyruk verdiği için / TTM135/33 
tanrılar insanları onun yanına yaklaştırmak istemedikleri 
için / DG030/23 
Tanrının gönlüne saldığı ışıkla / BÖ400/26 
Tanrının oğlu olduğuna göre / BÖ212/23 
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Tanrının rahmeti gibi / BÖ429/19 
Tanrıya bakar gibi / BÖ346/25, DK200/14 
Tanrıya ısmarladık demek için / BÖ180/21 
tansiyon bozucu mevsimin sonlarında bulunduğumuz için 
/ M298/05 
Tanzimat zamanı fıkrasında olduğu gibi / TKHS084/19 
tarafımızdan yapılan bir kaç mukabil taarruza rağmen / 
MI161/16 
tarafımızdan yapılan birkaç mukabil taarruza rağmen / 
ÇY058/19 
tarafsız bir gözle / MIV177/24 
tarih bilginlerinin konusu olan bu konu için / TTM059/32 
tarih boyunca Türklerde görülmüş bir saflıkla / MI128/34 
Tarih Encümeni Mecmuasındaki bir etüdü ile / 
TTM027/20 
tarih kendi derslerinden faydalanmayanları bağışlamadığı 
için / MIV106/30 
tarih kitabını hazırlayanlarda hüsnüniyet olmadığı için / 
MI089/09 
tarih kitaplarında okumadıkları için / MIII431/31 
tarih kurumu ağzıyla / MIV398/30 
tarih sırasıyla / MI281/35, MII035/29 
tarih yönüyle / MIII074/02 
tarihi hayatları uzun olan bütün milletlerde olduğu gibi / 
TTM011/32 
tarihî hayatları uzun olan bütün milletlerde olduğu gibi / 
MI091/16 
tarihî isimler de tarandığı için / M085/20 
tarihimiz boyunca Müslüman olduğumuz için / 
MIII041/09 
tarihimizde kahramanlık ve büyüklük bol bol mevcut 
olduğu için / MIII021/28 
tarihimizi sistemlendirmek için / MII133/31 
tarihin en eski zamanlarından beri / MIV452/17 
tarihin garip ve başka milletlerde örneği görülmemiş bir 
tecellisiyle / MI121/28 
tarihin hiçbir devrinde görülmemiş bir hayâsızlıkla / 
MIII088/33 
tarihin hiçbir zaman affetmeyeceği bir gafletle / 
MII165/34 
tarihinin her çağında olduğu gibi / TÜ102/03 
tarihte eşi görülmemiş bir hayâsızlıkla / MIV312/01 
tarihte görülmemiş bir utanmazlıkla / MI171/31 
tarihte yenilik yapacak âlimler olmadıkları için / 
MII135/15 
tarihten mahrum olmak için / MIV227/28 
tarihten önceki zamanlarda teşekkül ettiği için / 
TET014/04 
tarlayı bellemen için / BÖ341/13 
tasavvuf hakkında bilgim olmadığı için / RA050/09 
tasavvufî herzelerinden dolayı / MIII199/22 
tasavvufta din millet ayırımı olmadığına göre / 
MIII410/18 
tashih için / M135/19 
tashihleri yaptırdığımız genç arkadaş coşkunluğunun 
tesiriyle / HBV080/13 
taş gibi / BD210/13, BÖ246/28, BÖ335/29, DK017/13 
taş parçalarına tutunmak için / ZV128/12 
taş taş üstüne koymak / MIV095/22 
taş üzerinde oyulmuş gibi / MIII421/16 
Tatar olduğunuz için / M270/24 
Tatarca’sı zayıf olduğu gibi / MII143/21 
Tatarın yerine bir Yahudi dönmesini getirmekle / 
MII204/12 

Tatarların bu gösteriyi yapmak için / MIII338/06 
Tatarların dediği gibi / MII143/22 
tatil dinlenmesi için / M271/18 
tatlı bir hayal gibi / YS054/16 
tatlı bir ninni gibi / BD056/29 
tatlı canına kıydığı için / TTM114/22 
tatlı olmasına rağmen / MII166/15 
tayin ve hileyle / MIV285/20 
tecrit olunmuş bir halde kalmakla çekilmek arasında fark 
olmadığı için / MII233/01 
tecrübeli de olduğum için / TKHS166/22 
tehlikeden uzak gibi / DK014/08 
tehlikeli ve gizli bir şey söylüyormuş gibi / DK137/11 
tehlikenin ne olduğunu nereden geldiğini bilmedikleri 
için / BÖ412/22 
tek başına dileğe doğru / ÇY061/26 
tek başına hiç bir Arapça şiiri anlayamadığı için / 
TKHS112/24 
tek gaye üzerinde koşan insanların çoğu gibi / 
TTM161/10 
tek parti çağının zihniyetine göre / MII082/15 
tek yürek gibi / BÖ281/05, MIV380/06 
tekerrüründe şiddetlenmek üzere / MIII259/26 
tekrar Derneğe alınması için / M184/17 
tekrar vazifeye alınmam için / TKHS114/25 
teksir usulüyle yapıldığı için / MIV263/23 
telaşsız ağır talim yapar gibi / BÖ404/29 
telefonum olduğu için / M310/24 
telefonumuz olmadığı için / M211/15 
telgraf ve mektupla / M247/35 
telif hakkını ödemedikleri için / M138/17 
Temir kahpe olmadığı gibi / MIII395/12 
Temir veya Türkistanlıların söyleyiş şekline göre / 
TTM034/30 
temsilde hata olmaz denilmesine rağmen / MII234/24 
tepeden inme emirlerle / M321/33 
tepeye varıncaya kadar / H066/19 
tercümenin tercümesinin tercümesi olduğu için / 
TET084/02 
terlemiş oldukları için / BÖ108/30 
ters cephe ile / MI144/20 
ters huylu yaratık olduğu için / DK128/28 
tesirli bir şekilde hitap edebilmek için / TET158/17 
teslim olduğu için / TET094/05, TET095/17 
teşhis olunamadığı için / M075/10 
teşhisini koymak için / RA196/25 
teşkilâtımız mensubu bulunması sebebiyle / MII174/01 
teşkilâtlarına ve ananelerine göre / TET127/18 
Tevetoğlu’nun da belirttiği gibi / MI385/15 
tez cevap almak isteyen bir insan / BD041/19 
tezgâhın önüne kadar / TKHS186/13 
tezgâhtar olduğu için / TKHS186/06 
tezyifkâr bir feryatla / MII113/24 
Thomsen tarafından çözülünceye kadar / M279/15 
tıbbın da akrabalar arasında boyuna evlenenler için kabul 
ettiği gibi / TKHS099/05 
Tıbbiye hocalarının eserleri hakkında malûmat almak için 
/ MII193/25 
Tıbbiye imtihanı için / TKHS192/30 
tıbbiyede üç yıl okuduğum için / M293/39 
Tıbbiyeden çıkıncaya kadar / MII064/10 
Tıbbiyeli ders gününde mektepten firar ettiği için / 
TKHS163/04 
Tıbbiyelilerin aşkına uygun düştüğü için / TKHS190/25 
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Tıbbiyeye girmeden önce bir yıl Eczacı okulunda 
okuduğu için / TKHS192/25 
tıkanmak derecesine gelerek son birkaç metreyi 
koşamadığım için / TKHS188/01 
tımarın boşalıncaya kadar / DK026/03 
tımarlı ailesinden geldiği için / TAY128/28 
tıpkı anasına dönen çocuk gibi / MI098/09 
tıpkı Atatürkün kaybolan evrakı konusunda olduğu gibi / 
MII240/08 
tıpkı babası İsa Beğ gibi / DK046/08 
tıpkı bir asker gibi / RA180/25 
tıpkı bir büyücü gibi / RA128/10 
tıpkı bir doktor gibi / RA111/31 
tıpkı bir insanın havaya ve yiyeceğe olan mutlak ihtiyacı 
gibi / TÜ090/24 
tıpkı bir insanın havaya ve yiyeceği olan mutlak ihtiyacı 
gibi / MIII096/15 
tıpkı bir kıralcı gibi / RA034/14 
tıpkı bir kurmay gibi / RA122/14 
tıpkı bizdeki sabıkalılar gibi / MIII297/01 
tıpkı bizim gibi / TKHS166/28 
tıpkı bunlar gibi / TTM021/13 
tıpkı Çinli gibi / BÖ358/31 
tıpkı Çinliler gibi / BÖ360/19 
tıpkı dayak yedikçe büyüyen Tepegöz gibi / MI016/04 
tıpkı diriler gibi / DG013/21 
tıpkı dün Kıbrısta olduğu gibi / MI149/25 
tıpkı düşünde gördüğü gibi / DK116/20 
tıpkı eski Kun yabguları ve Göktürk kağanları gibi / 
TET128/26 
tıpkı Estonya Letonya ve Litvanya gibi / TÜ018/19 
tıpkı gençliğinde olduğu gibi / BD057/04 
tıpkı hayatta olduğu gibi / BÖ007/11 
tıpkı istikbal gibi / YS054/17 
tıpkı Kaşgarlı Mahmud’un kitabı gibi / TET165/29 
tıpkı onlar gibi uçarak döğüşe karışmak için / H067/20 
tıpkı Şehname’nin bazı parçalarının tarihe tetabuk etmesi 
gibi / MI253/33 
tıpkı Şehname’nin bazı parçalarının tarihe uyması gibi / 
TTM153/23 
tıpkı Turancılar gibi / MII083/01 
tıpkı Yahudi satıcıların söylediği gibi / MI315/20 
tırpan yiyen otlar gibi / MIII088/21 
ticarî vurgun yapmak için / MIII295/25 
tiksinti dolu bakışlarla / BÖ129/03 
tilkinin tilkiliğini anlatıncaya kadar postunu kaybetmesi 
gibi / TKHS126/06 
Tinesi oğlunun yattığı Bengiye değin / TET099/14 
titrek seslerle / BÖ026/21 
titreyen bir sesle / BÖ346/06 
tok bir sesle / DG043/16, RA125/31 
tokatlar gibi acı bir sesle / BÖ274/17 
Tonguzca ile izah olunan Yenisey’in Türkçe Yeni Çay 
yapılması bile / MII157/28 
top gibi / BÖ171/15 
topaç gibi / BÖ151/24 
topal bir üçüncülükle / TKHS236/28 
toparlak hesapla / MI081/02, MIII120/09 
topçuluktan yetişme olduğu için / ZV086/05 
toplayabildiğimiz Türklerle / BÖ387/09 
toplayıcı bir rol oynamak mecburiyetinden ötürü / 
M140/22 
toplumlar yayılmak ve büyümek için / MI191/05 
toprak alacakların dillerine göre / M269/19 

toprak gibi / YS086/15 
toprak ıslak olduğu için / BÖ071/15 
toprak kazıcı makinelerle sürülmüş gibi / RA251/18 
torunlarınızdan bahsettiğinize göre / M298/09 
töreni sönük göstermek için / MI174/21 
Trabzon’a gidecek kadar / M195/06 
trafik kazasıyla adam öldürmenin cezası idam olduğu için 
/ MII252/34 
Trakya ve Boğaz bölgesi için / TKHS239/29 
Trakya’dan İstanbul’a kadar / TKHS250/20 
trampet çalar gibi / RA055/34 
tramvay parası bile olmadığı için / İŞ016/03 
tren Maltepe’ye gelinceye kadar / TKHS249/34 
tren otomobil uçak telgraf telefon ve radyo olmadığı 
çağlarda bile / TÜ086/06 
tren vapur ve tramvayla / TKHS141/26 
Triyanon muahedesinin değişmesi için / MIII207/22 
TRT umumiyetle sol eğilimli bir müessese olarak 
tanındığı için / TTM062/25 
Tuğrul Beğ kısır olduğu için / MII031/06, TTM055/33 
tuğunu dikmek üzere / BÖ209/28 
tuhaf bir tesadüfle / MI376/17 
tulgası düşmüş olduğu için / DK225/06 
Tulu Han’a yakın bir yerde bulunduğu için / BÖ247/30 
Tulu Hanın elçisi gibi / BÖ335/16 
tulumbacı ağzıyla / EST041/28, MIV012/22 
Tumanın başka bir karısı kendi oğlunu veliaht yapmak 
için / TET015/32 
Tuna’dan Sakarya’ya doğru / TKHS103/25 
tunçtan bir heykel gibi / ÇY061/21, YS058/13 
Turancılarınki birkaç defa tahakkuk etmiş olmasına 
rağmen / İŞ033/22 
Turancılığın gerçekleşmesi için / MIII402/14 
Tutaşil bunları azletmek için / DG056/03 
Tutaşil şarap içmediği için / DG062/15 
Tutaşil’i düşürmek için / DG055/26 
tutsak oldukları için / BÖ341/20 
tutuklu gazeteciler için / MI184/20 
tükenmeyecek gibi / DK151/19 
Türk budunu için / BÖ335/23 
Türk Bulgarların İslavlaşması gibi / M327/03 
Türk cemiyetinin ahlâkî prensiplerine göre / İŞ025/33 
Türk Cumhuriyeti Türk Bayrağı evin kapısı milletin 
gözbebeği gibi / MI308/19 
Türk destanına bir nevî halk tarihi demek bile / MI240/22 
Türk destanlarına şöyle bir bakmak bile / TTM142/01 
Türk destanlarına şöyle bir sathî nazar fırlatmak bile / 
MI241/03 
Türk destanlarından çıkan anlama göre / TÜ011/31 
Türk destanlarından çıkan anlamlara göre / MIV193/32 
Türk devletçikleri olduğu için / İŞ031/03 
Türk devletine hakim olan zayıf Sırtaduşlar Çinle başa 
çıkamayacağı için / TTM167/20 
Türk devletini yeniden diriltmek için / MII018/02 
Türk devletini yeniden kurmak için / MII018/04 
Türk Dil Kurumunun teklifiyle / MII097/22 
Türk durmak istese bile / ÇY019/25 
Türk edebiyatında fevkalbeşer bir dahî yetişmediği için / 
MIV393/29 
Türk fonetiğine uygun oldukları için / MI296/18 
Türk gençliğini kahraman yetiştirmek için / MIII172/01 
Türk gençliğinin istediği gibi / MIII159/33 
Türk gibi / EST062/30 
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Türk halkının bütün duygu ve düşüncesini aksettirdiği 
için / TET133/25 
Türk ırkına olduğu kadar / HBV077/24 
Türk ırkından olmadığı için / HBV072/23 
Türk ırkından olmadıkları için / MI071/15 
Türk ırkının en maddeci çocukları bile / MIII270/33 
Türk kadını kalemini kafasını kullanmayı bildiği gibi / 
ÇY025/28 
Türk kağanını tahta oturtmak için / BD066/05 
Türk Kültürünü Koruma Kanunu adlı bir kanunla / 
MI176/19 
Türk milleti bir bütün olduğu için / TÜ115/09 
Türk milleti için / MI038/29, TET109/01, TÜ053/29 
Türk Milleti yoksul olmasına rağmen / MII243/31 
Türk milletini kurtarmak ve esir olan yiğenini Türk 
kağanı yapmak için / MII024/23 
Türk Milletini ve kültürünü yok etmek için / MIII432/27 
Türk milletini yıkmak için / MIII415/01 
Türk milletinin aşağı olduğu sonucuna doğru / 
MIII298/28 
Türk milletinin büyük enerjisine rağmen / MI386/31 
Türk milletinin enerjisini beslemek kabiliyetiyle / 
MII116/13 
Türk milletinin güçlenmesi için / TKHS266/25 
Türk milletinin hayatına göre / MIII306/21 
Türk milletinin nuru Rıza Nur için / MII055/07 
Türk milletinin şahlanması için / MI014/14 
Türk milliyetperverliği üzerinde tepinmeğe yeltenmek 
için / EST042/29 
Türk Ocağı adlı derneğinizi kurmak için / M126/30 
Türk oldukları için / MIII093/21 
Türk olmadıkları için / TET117/13 
Türk olmak için / MIII130/28, MIII131/09, MIII133/22, 
TÜ089/16 
Türk payitahtına kadar / MI273/22 
Türk silâhlarının zaferiyle / MI082/20 
türk şeklinde küçük harfle / TKHS143/33 
Türk şerefini kurtarmak için / BÖ398/26 
Türk Tanrısını daha çok öfkelendirmemek için / 
BÖ386/10 
Türk tarihi bilginlerinin yazdığı dört ciltlik tarih gibi / 
MII154/19 
Türk tarihi için / MI090/02, TTM010/18 
Türk tarihini kafamda sistemlendirmek için / MII118/08 
Türk tarihinin meselelerini karara bağlamak için / 
TTM021/27 
Türk Tarihinin Şeref Galerisi adlı yazısı ile / MI069/15 
Türk türesince konuk kutlu olduğu için / BÖ047/01 
Türk türesine göre / BÖ221/14 
Türk türesine uymak içindir / BÖ335/10 
Türk türesini bozduğun için / BÖ097/05 
Türk türesinin tam yerine gelmesi için / BÖ082/01 
Türk uruğunun kayıtsız şartsız hâkimiyeti ve istiklâli ile / 
MIII012/02 
Türk vatanı için kendisini harcayan hep Türkler olduğu 
gibi / MIII131/30 
Türkçe cinasa çok uygun geldiği için / MI227/16 
Türkçe kelimeler yeniden işleninceye kadar / MI257/18 
Türkçe sözler ve ıstılahlarla / MI317/18 
Türkçe Turan dillerinden olduğu için / MI317/27 
Türkçede ses uyumu kanunu olduğu için / M240/34 
Türkçede yalnız şehir anlamına geldiği için / MIII055/35 
Türkçeden başka dil bilmese bile / MIII128/21 

Türkçenin kaidelerine kanunlarına dil zevkine uymak 
şartıyla / MI308/34 
Türkçeyi ancak Salamon Nobar veya Çaldaris kadar / 
MII120/09 
Türkçeyi yazmak için / TET117/23 
Türkçü bakışla / M295/14 
Türkçü bir zihniyetle / MI317/13 
Türkçü efkârı umumiyenin bu isteğini yerine getirmek 
için / EST039/28 
Türkçü olduğu için / M302/02 
Türkçü ve ırkçı olduğum için / MIV081/15 
Türkçü yetiştirmek için / M149/14 
Türkçüler ırkçı ve savaşçı oldukları için / EST064/21 
Türkçüler sağcı olduğuna göre / MIII111/29, TÜ054/24 
Türkçüleri biraz daha aydınlatmak için / HBV096/02 
Türkçüleri ilzam etmek için / MIII464/08 
Türkçüleri mâli güçlüklerden koruyacağı gibi / TÜ096/21 
Türkçülüğe ait yazılar yazdığım için / HBV071/17 
Türkçülüğü baltalamak için / MII171/04 
Türkçülüğü nazariye olmaktan kurtarıp hayata tatbik 
edebilmek için / MI329/17 
Türkçülüğü yaymak için / HBV074/18, TKHS121/23 
Türkçülüğün kökünü kazımak için / MIII287/19, 
TÜ059/25 
Türkçülüğün nasıl geliştiğini görmek için / MIII016/04 
Türkçülüğün ne olduğu açık seçik ortada bulunduğu için / 
MIII026/08 
Türkçülük bir moda olmadığı için / MIII015/23 
Türkçülük de Türk sevgisi ve taraftarlığı demek olduğuna 
göre / TÜ027/16 
Türkçülük de zararlı olduğu için / M096/26 
Türkçülük tatbikat sahasına geçmediği için / MIV010/15 
Türkçülük ülküsünün iktidara gelmesi için / TÜ117/16 
Türkçülük zihniyeti ile / MI319/16 
Türkçülükte hevesli göründüğü için / HBV083/02 
Türkçülükte onlardan hayli kıdemli bir insan sıfatıyla / 
HBV090/22 
Türkeli’ndeki kıtlıktan ölmemek için / BÖ283/15 
Türkistan halkları arasında ayrılık sokmak kaygusu ile / 
MII110/17 
Türkiye bir intikal çağında olduğu için / MIV082/28 
Türkiye Cumhuriyetinin başı ve kurucusu olan Gazi bile / 
MII134/31 
Türkiye komünistlerine de değer biçmek üzere / 
EST042/03 
Türkiye toprağının depremle batacağına dair bir emare 
olmadığı için / MIV368/34 
Türkiye Türkçesiyle / MI235/07 
Türkiye Türkçesine göre / MI235/18 
Türkiye Türkçesinin Türkistanlılarla ortaklığını kesmek 
için / MI304/32 
Türkiye üzerinde uğraşmanın lüzumsuzluğunu telkin için 
/ TKHS211/27 
Türkiye’de baş komünist kendisi olduğu ve yahut öyle 
geçindiği için / EST042/02 
Türkiye’de faşist olmadığı gibi / MIII068/10 
Türkiye’de komünizm kanun dışı olduğu için / 
MIV048/01 
Türkiye’de komünizmi yok etmek için / MII252/14 
Türkiye’de Turancılık fikirleri revaçta olduğu için / 
MI056/20 
Türkiye’de tutunamadığı için / TKHS135/32 
Türkiye’de vicdan hürriyeti olduğu için / MIII442/07 
Türkiye’den uzaklaşmak için / M113/24 
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Türkiye’den yardım istediği için / TAY065/09 
Türkiye’nin bir an önce parçalanması için / TTM106/05 
Türkiye’nin bir iç işi olduğu için / MI018/04 
Türkiye’nin hızla sürüklendiği anarşi yollarını kapamak 
için / MIV309/26 
Türkiye’nin hiçbir derdi hiçbir davası yokmuş gibi / 
MIII373/28 
Türkiye’nin yarınını kurtarmak için / MIII310/03 
Türkiye’nin yaşaması için / MIV112/34 
Türkiye’ye gelmeyerek Selânik’te kalmak için / 
TKHS099/30 
Türkiye’yi baltalamak onu Moskof sömürgesi haline 
getirmek için / MI386/34 
Türkiye’yi mahvetmek istedikleri için / MI190/24 
Türkiye’yi mahvetmek Moskoflaştırmak için / 
MIII279/29 
Türkiye’yi tahrip etmek için / MIV019/10 
Türkler dört bucağa yayılmış ve dağılmış bir millet 
oldukları için / MII125/28 
Türkler ebedî cenneti bilmedikleri gibi / TTM136/31 
Türkler Müslüman bir millet oldukları için / MIII429/29 
Türkler tarafından müstakil hükümdar diye tanınmadığı 
gibi / MII131/06 
Türklerden az veya çok yabancı milletler gibi / MI085/28 
Türklerden çekindikleri için / MI172/10 
Türklere hitap edebilmek için / TET157/30 
Türkleri aldatmak için / ÇY053/16, MI156/12 
Türkleri coğrafyalarına bakmayarak Türk saydığım için / 
MIII397/30 
Türkleri tek dileğe doğru / MIII132/27 
Türklerin arasına nifak sokmak için / TAY088/16 
Türklerin bir millet olmaları için / TÜ088/01 
Türklerin birinci sınıf asker olmalarından dolayı / 
MIV387/15 
Türklerin dikkatini başka tarafa çekmek için / ÇY051/31, 
MI155/07 
Türklerin düşüncesine göre / TET030/30 
Türklerin gönlünü almak için / TET163/18 
Türklerin hepsini birden yok etmek imkânsız olduğu için 
/ MI203/07 
Türklerin iktisadî yoksulluğa ve kültür kargaşalığına 
düşmesi için / TKHS220/21 
Türklerin tarihini Kunlardan başlatmak suretiyle / 
M327/32 
Türklerin yarısı kadar / BÖ077/27 
Türklerin yerleşik hayata geçmesi gibi / M229/29 
Türklüğe faydalı olmak milleti uyandırmak maziyi 
sevdirmek için / MII058/09 
Türklüğe tapmanın içinde Moskofa kinin de yer alacağını 
bilmek için / TÜ058/14 
Türklüğü Kürtlükle yıkmanın imkânsız olduğunu anladığı 
için / MIII129/31 
Türklüğü öldürmek için / M104/24, M305/09 
Türklüğü ruh bakımından da perişan etmek için / 
MIII280/03 
Türklüğü silip süpürmek üzere / TTM068/24 
Türklüğü yok olmaktan kurtardığı için / MII025/11 
Türklüğün vazgeçilmez bir şartı saydıkları için / 
TÜ089/24 
Türklük bir imtiyaz olmaktan çıktığı için / MI086/21 
Türklüklerini unutturmak için / MI172/05, TTM076/04 
Türkmen demek Müslüman garp Türkü demek olduğuna 
göre / MII158/12 
Türkmenlerin kudretini kırmak için / TTM031/22 

türlü hilelerle / MII143/02, MII143/25 
türlü iftira dedikodu propaganda ve komplo ile / 
MIII280/02 
türlü Türk zümreleri arasında dilek ayrılığı olsa bile / 
MIII132/23 
tüy gibi / DK162/01 
ucuz bir parayla / M265/08 
uçakla olmadığı için / M146/06 
uçar gibi / DG009/19 
ufak bir ameliyat geçirdiğim için / M125/28 
ufak şeyler için / BD074/15 
ufuklardaki düşman ordularına bakan kahramanlar gibi / 
DG067/21 
uğradığı bozgundan dolayı / BÖ309/09 
uğradığı bütün değişmelere rağmen / TET029/30 
uğradığına göre / DK110/14 
uğru kılıklı bir Çinlinin uğursuz yüzünü ezmek için / 
BÖ343/31 
umulmadık bir hızla / BÖ393/23 
umumi istatistikler olmadığı için / MIII119/28 
umumi seferberlik dolayısıyla orduya gelen en ihtiyar 
efrat bile / MI155/21 
umumî Türk tarihinin olduğu gibi / TTM022/17 
umutsuz olsa bile / BÖ308/19 
Urfa, Bitlis ve öteki doğu şehirlerimizde olduğu gibi / 
M114/22 
Urfa’daki mezarının bir baş belâsı haline gelmemesi için / 
MIII415/20 
uruktaşlarını kurtarmak için / TÜ024/07 
usta bir çeri gibi / DK163/14 
usta bir hamle ile / BD124/32 
ustalık ve cesaretle / MI205/12 
ustalık ve çabuklukla / BÖ338/21 
usul ve kanuna göre / MII172/31 
uygun adımlarla / BÖ146/08 
uygun bir dille / RA017/02 
uygunsuz hareketleri dolayısıyla Rehayı cezalandırmak 
için / TKHS131/31 
Uygurlar çağında bile / TET129/23 
uzak gelecek için / TTM019/12, TTM024/30 
uzak yerlerden geldikleri için / ÇY033/26 
uzakta olduğu için / ZV118/31 
uzaktaki Dragos tepesine kadar / TKHS249/29 
uzaktan tuğunu gördüğü Tulu Han tarafına doğru / 
BÖ247/13 
uzun bir hazırlanma gerektiği gibi / TTM143/22 
uzun bir hazırlanma icap ettiği gibi / MI242/29 
uzun bir nutukla / DG054/27 
uzun bir süre için / TÜ109/06 
uzun denemelere rağmen / BÖ372/29 
uzun müddet kahramanca harp etmelerine rağmen / 
MIV385/26 
uzun müddet yaşatamayacağımız gibi / TTM013/19 
uzun süre görüşemediğimiz için / MII093/06 
uzun sürmüş olan bir beklemeden dolayı / TKHS096/23 
uzun uzadıya düşünecek zamanı olmadığı için / 
BÖ246/08 
uzun uzun yazmak arzuma rağmen / M249/35 
uzun uzun yazmak için / M234/33 
uzun yıllar onlarla haşır neşir olduğu için / DK051/29 
uzun yoldan geldiği için / BÖ130/16 
uzun zamanda beri / BÖ331/16 
uzun zamandan beri / BD110/06, BÖ401/14 
uzun zamandan beri ses seda çıkmadığına göre / M061/14 
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üç ay hapse girmemek için / MIII287/12, TÜ059/11 
üç ayrı şekilde yazmakla / HBV092/20 
üç beş güne kadar / M186/28 
üç bin yıldan beri / MIII109/16 
üç defa elçi gönderdiği Çin’le / TAY087/19 
üç devreye göre / TET012/06 
üç dört güne kadar / M266/32 
üç gün öncesine kadar / M271/31 
üç günde bir o da iki saat akan sudan perişan olduğumuz 
için / MIV238/02 
üç günde bir su aktığı için / MIV223/21 
üç güne kadar / BÖ388/06 
üç hafta kadar / M233/04 
Üç Kayalara doğru / BÖ169/28 
üç müttefiki ile / MIV254/04 
üç oğlu arasındaki çekememezliğe bir son vermek üzere / 
BÖ263/31 
üç ok ve bir çok av ile / TET060/26 
üç şakiyi bulmak için / M168/01 
üç yıl öncesine kadar / RA032/08 
üç yıldır yerinde bulunmadığı için / DK190/21 
üç yüz yıldan beri / TKHS099/03 
üçüncü derecede bir şair olduğu için / MI221/12 
üçüncülük tuğunu dikmek için / BÖ209/21 
üçünü birden anlatmak için / RA123/07 
ülkü için / TÜ028/23, YS038/02 
ülkü sahibi millet oldukları için / TÜ012/29 
ülkülerinden aldıkları güçle / MIV194/27, TÜ012/27 
ülküsüne varmak için / MIII079/33, TÜ026/02 
ülküsünü savunmak için / MII087/01 
ülküsünün dışında her varlığı unutan kahramanlar gibi / 
ÇY061/36 
üniversite muhtariyeti de olmadığı için / MII082/12 
üniversite profesörlerinin de yardımıyla / MIII046/31 
üniversite tüzüklerine göre / MII201/28 
üniversitelerde anarşinin önlenmesi için / M152/25 
üniversitelilerin bana söylediğine göre / M145/16 
üst üste savrulan kılıçları tutmak için / DK225/08 
üstün bir ustalıkla / RA148/16 
üstünden büyük bir yük atar gibi / DK091/21 
üstünden emir almak için bekleyen bir ast gibi / 
RA201/04 
üstüne çektiği düşmanlıklar sebebiyle / MIV402/19 
üzerinde fazla çalışmadığı için / MI252/02, TTM151/30 
üzerinde pusat olmadığı için / BÖ422/02 
üzerindeki şüpheyi dağıtmak için / BD165/20 
üzüntülü bir sesle / BÖ376/02 
vaadettiği cennetle / MIII290/22 
Vagotonileri tuttuğu için / ZV086/16 
vahiy yoluyla / MIII456/32 
vahşi Moğollarla akraba olmamak için / MIII136/26 
vaitlerle veya cebirle buna razı olan milletler bile / 
MI098/08 
vaktiyle aralarında bulunmuş olması dolayısıyla / 
MI371/27 
vaktiyle biraz müteahhitlik yaptığı için / M146/32 
vaktiyle okuduğum sarf derslerine göre / RA063/13 
vaktiyle Türk Moskof dostluğunu kurduğun gibi / 
MII229/33 
vaktiyle Türk Ocağında verdiği konferanslarda iddia 
ettiği gibi / MII144/05 
valiler aynı zamanda bakanların da mümessilleri olduğu 
için / MII174/05 
var gücü ile / BÖ404/16 

varlığımızı korumak haklarımızı almak için / TÜ091/23 
vatan görevini yapmış olduğun için / M144/19 
vatan haini olmadığına göre / MII250/11 
vatan için / TÜ015/12 
vatana ihanet etmeğe kadar / HBV090/16 
vatanperverlik rekorunu kırmak için / EST047/29 
vatanseverlik numarasıyla / M168/01 
vazifesini yaptığı için / BD172/24 
vaziyet bizim için buhranlı olmak üzere / ÇY055/03 
vebadan kaçar gibi / M078/19 
Vekâleti celilenin 27 12 1933 tarihli telgrafıyla / 
TKHS077/01 
vekillerin filân böyle ilk iş olarak benimle uğraştıklarına 
göre / TKHS115/24 
Venti’nin fikirlerini almadığımız için / TET082/11 
verdiği sır ifşa olunmuş insanların öfkesiyle / RA226/31 
verdiği sonuca göre / MII025/09 
verdiğim adrese göre / TKHS080/17 
vezirlik töreni ile dönmek için / DG069/25 
Viyana’daki canilerin elçiye Türkçe hitap ettikleri tespit 
olunduğuna göre / M320/23 
Viyanadan Yemene kadar / MIII354/11, MIII480/13 
vuslattan sonra erkeğin bıkacağını sezdiği için / 
RA168/02 
XV yüzyıl ortalarına kadar / TTM092/10 
ya 1944 mağdurlarından arkadaşımız Nurullah Banman 
gibi / TKHS085/30 
yaban domuzu / BÖ039/21 
yaban ördeği gibi / BÖ158/17 
yabancı bir devlet ve hanedan gibi / TTM033/07 
yabancı bir hâkimiyet altında olduğu için / MIV148/14 
yabancı göçmen gibi / MI299/09 
yabancı halkın oturduğu yerlerde hâkim oldukları için / 
TTM019/24 
yabancı has isimleri bile / MI298/22 
yabancı kan taşıyanlar vatandaş ve tebaa olsa bile / 
MIII210/20 
yabancı kelimeleri bile / MII244/32 
yabancı milletler gibi / TTM009/26 
yabancı olduğu için / DG010/29 
yabancı oldukları ve mazideki hâdiseler dolayısıyla / 
MI172/10 
yabancılara karşı gösterilen çekingenlik dolayısıyla / 
MI169/10 
yağan yağmur altında uzun zaman kaldığı için / 
BÖ422/15 
yağının yanında inlememek için / BÖ321/09 
Yağma boyundan olduğu için / BÖ318/22 
Yahudi ağzıyla / MIII259/05 
Yahudi olduğu için / MII197/06 
Yahudiler hakkında yaptığı tazyiki gevşetecekmiş gibi / 
ÇY015/34 
Yahudilerin milli çıkarlarını gizli olarak korumak için / 
TÜ094/09 
Yahudilerin saldırması üzerine / TKHS255/12 
Yahya veyâ İskender Reis adındaki bir korsan arkadaşları 
ile / TAY025/21 
yakam kalkık olduğu için / TKHS196/17 
yakıcı alevin pervaneyi çekmesi gibi / RA181/15 
yakın alâkanızdan dolayı / M060/05 
yakın zamana kadar / MI044/25 
yalan söylediği için / BÖ318/16 
yalancılık üzerine kurulmuş yurtseverlik olamayacağı gibi 
/ TTM111/20 
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yalnız adaşlık gayretiyle / MII164/09 
yalnız bırakmamak için / DK178/02 
yalnız bir defaya mahsus olmak üzere / MI392/21 
yalnız düşman orduları ve devler olduğu için / EST041/22 
yalnız et ve kımızla beslendiği için / M297/32 
yalnız ısınma parası için / M158/04 
yalnız ismen kendilerine tâbi olmalarıyla / MII018/20 
yalnız işkembesini doldurmakla uğraştığı için / DG046/24 
yalnız kalıp düşünmek için / BÖ144/26 
yalnız komikliğine dikkat ettiğimiz için / TKHS106/13 
yalnız Kül Tigini Gültekin yazmak bile / MII149/08 
yalnız olduğum için / M132/10 
yalnız Türkler için / HBV071/16 
yalnız zevkleri ve kazançları için / M109/26 
yaman atlıları ile / DK196/08 
yaman bir güçle ve ustalıkla / BD074/23 
yaman bir hızla / BÖ103/08, MIII122/08 
yaman bir sertlikle / BD172/13 
yaman bir sezgi ile / RA019/31 
yaman bir vuruş yapmak için / BD049/29 
Yamtar çok güçlü olduğu için / BÖ291/11 
Yamtarın karnı tok sırtı pek olduğu için / BÖ287/19 
Yamzuya uzatmak için / DG035/19 
yangından sonra gelen itfaiye gibi / MIII155/09 
yanık ruhunu kandırmak istermiş gibi / BÖ375/12 
yanıma kimlerin ilk geleceği belli olmadığı için / 
M151/18 
yanımızda amonyaktan başka ilaç olmadığı için / 
ÇY028/35 
yanındaki iki çerisi yıkıldığı için / BÖ258/04 
yanlarına koştuğu uşaklarla ve atlarla / BD149/16 
yanlış Amerikan ağzı ile / MIV226/06 
yanlış bir yöne çevrilmiş olduğu için / HBV103/34 
yanlış davranışlarından dolayı / M148/07 
yanlış takvime körü körüne inandıkları için / MII104/21 
yanlış tespit edilmiş tarih saymak mümkün olduğu gibi / 
TTM153/21 
yanlış yapmak için / TKHS150/11 
yanlış yola doğru yürüttükleri için / BÖ216/03 
yanlışını düzeltmek için / DK044/21, RA188/28 
yapabildikleri en hızlı koşu ile / BÖ301/21 
yapacak başka bir şey olmadığı için / BD047/30 
yapacak işi kalmayan ve mukadderatı bekleyen insanların 
sessizliği ile / RA040/09 
yapılacak başka bir iş olmadığı için / TTM103/01 
yapılacak başka bir şey olmadığı için / MIII087/23, 
RA155/32 
yapılacak başka işi olmadığı için / DK206/31 
yapılan anlaşmaya rağmen / MIV332/08 
yapılan hileye rağmen / BÖ226/15 
yapılması kabil olduğu kadar / ÇY013/22 
yapmacık bir öfke ile / DG061/31 
yapraklar gibi / YS054/20 
yaptığı başvurmaların boşa çıkması üzerine / HBV101/08 
yaptığı fenalıklardan dolayı / M063/22 
yaptığı işleri taklit düşüncesiyle değil memlekete yararlı 
olmak için / TTM120/04 
yaptığım araştırmalara göre / TTM171/13 
yaptığımız araştırmalara göre / MII037/17 
yaptığını bilen bir adam durumuyla / BÖ268/02 
yaralandığım için / DK179/32 
yaralanmış bir insan gibi / RA208/21 
yaraların çabuk kapanması güçsüzlerin kendine gelmesi 
için / DK123/26 

yaraların tezden onarılması için / BÖ279/19 
yaralarını görmek için / DK025/07 
yaralarını tımar ettirmek için / BÖ279/15 
yaralı Karamanlıyı öldürmek için / DK120/10 
yaralı olduğu için / H066/17 
yarası olmayan yok gibiydi / DK228/28 
yaratılıştan cesur olmasa bile / TÜ046/18 
yaratılıştan devlet kurucu olan Türkler için / TÜ086/04 
yardım gelinceye kadar / BÖ313/30 
yardım görmemenin sevkıyle / M244/23 
yarı beline kadar / BÖ345/16 
yarı bozuk bir Türkçe ile / BD052/22 
yarı hayret yarı öfkeyle / TKHS124/34 
yarı masallaşmış çehresiyle / MII024/01 
yarıları öldüğüne göre / BÖ312/11 
yarım kafiye şaire serbestlik verdiği için / TET134/10 
yarım kalan vuruşunu tamamlayacağı için / BD086/21 
yarım saat kadar / ÇY034/16, ÇY035/17 
yarım yamalak Türkçe ile / BÖ059/19 
yarın akşam da döneceğimize göre / DK078/21 
yarın gece yine gelmek niyetiyle / BÖ379/32 
yarın neler olacağını bilir gibi / BD061/18 
yarın okullar açıldığı için / M074/19 
yarın tan atıncaya kadar / BÖ179/01 
yarın tekrar birinci şubeye uğramak kaydıyla / 
TKHS086/03 
yarına güvenle bakmak için / MI363/19 
yarından daha sonrası için / M080/16 
yarını emniyete almak için / MIII343/24 
yarının geçmişe benzemesine çalışmak içindir / MI150/32 
yarınki Büyük Türkeli için / MIV321/16 
yarışmanın verdiği coşkunlukla / H065/06 
yarıya indiğimiz yetmiyormuş gibi / BÖ314/13 
yaşamak için / H057/21, TÜ007/30, TÜ040/22 
yaşamayı güzel bir sebebe bağladığı için / RA051/20 
yaşayan bir insana gider gibi / RA067/31 
yaşayan milletlerin de manevî bakımdan çürümemesi için 
/ MIII195/20 
yaşayıp üreseler bile / MI013/28 
yaşça kendisinden aşağı olanlara bile / İŞ019/11 
yaşından umulmayacak bir hızla / BÖ138/10 
yaşından umulmayan bir ciddiyetle / RA155/29 
yaşının küçüklüğüne rağmen / BD103/06 
yaşının otuzu doldurmak üzere olmasına rağmen / 
HBV085/19 
yaşlandığım için / M245/16 
yaşlı bir arkadaş sıfatıyla / MII021/21 
yaşlı da olduğum için / M125/33 
yaşlı gözlerle / BÖ345/27 
yaşlı olduğu için / ÇY037/10 
yatıştırmış olmak için / DK163/24 
yavaş bir sesle / BÖ384/19, RA148/25 
yavaş sesle / BD141/18, BÖ312/10 
yaverini kurtardığı için / BÖ259/27 
yavrularını korumak üzere / H065/19 
Yavuz Sultan Selimvâri bir sözle / TKHS076/28 
Yavuz’un Tunus’u alacağı korkusuyla / TAY033/25 
yay kirişle / BÖ024/03, BÖ024/05 
yay ve ok ile / TET046/23 
yaya dövüşü yapmak için / BÖ399/12 
yayı gömdüğün gibi / TET060/17 
yayınlanan istatistiklere göre / TÜ038/05 
yayınlar sebebiyle / MIII497/19 
yaz olduğu için / BÖ024/21 
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yaza kışa geceye gündüze göre / MIII096/16, TÜ090/25 
yazacağı piyes için tarihî ve kahramanâne bir mevzu 
istediği zaman / İŞ022/10 
yazdığı hicviyeden dolayı / İŞ022/14 
yazı verebilmek için / TKHS123/34 
yazı vermek için / HBV075/20 
yazı yazmak için / DK192/21 
yazıda suç unsuru bulunmadığını söylediği için / 
MII169/03 
yazılarıyla yarınki cihan savaşına sebep olmuş bulunacağı 
için / TKHS200/06 
yazın ortasında kar yağmasından sorumlu olanlar küçük 
çocuklarmış gibi / BÖ289/17 
yazıp çizmek için / M179/09 
yazısı okunaksız olduğu için / M181/40 
yazıyı kısmen başkalarından almış olsalar bile / 
TET085/28 
yazıyı uzatmamak için / MI095/08 
yedek subay olduğun için / İŞ034/26 
yedi yaşındaki çocuğa ceza verilemediği için / 
MIII475/09 
yedikleri tokadı unutmamak için / ÇY032/12 
yemek yiyemediği için / M259/23 
yeni bir devlet kurulması gibi / MI092/14 
yeni bir dil devrimiyle / ZV118/17 
yeni bir iş bulmak için / TKHS079/22 
yeni bir millî mefkûrenin doğuş zamanına rastladığı için / 
MII050/09 
yeni bir savaşa girecek güçte olmadığı için / MIV420/07 
yeni bir sevgili bulduğu söylenen Acem şahını savunduğu 
kadar / MII234/28 
yeni bir sol parti kurmak için / M290/11 
yeni Cihan savaşı dolayısıyla / TKHS239/26 
yeni Dernekler Kanununa göre / M210/11 
yeni dini Türklere kabul ettirmek için / TET130/10 
yeni doğan oğlu için / DG012/17 
yeni esaslara göre / ZV080/33 
yeni ev küçük olduğu için / M256/03 
yeni gelen İstanbul ikinci fırkasının da iştiraki ile / 
MI159/24 
yeni iktidar işe başladığı günden beri / MIV208/04 
yeni infaz kanununa göre / MIV083/09 
yeni kağan bulununcaya kadar / BD083/26 
Yeni Meram gazetesine göre / MIV037/01 
yeni ülkünün hızıyla / MII131/20 
yeni ünvan ve payenizle / M111/11 
yeni ve el değmemiş gibi / TTM148/05 
yeni yazıyı biraz güçlükle okudukları için / TKHS143/18 
yeniçerilere taarruz etmek için / MI146/31 
yeniçerilerin soluna kadar / MI145/31, TTM101/24 
yeniden aldığı kuvvetlerle / MI162/29 
yeniden Mehmet Çavuş âbidesine doğru / ÇY032/24 
yeniden ve daha kuvvetle / DK009/10 
yeniden yazmak için / DG038/06, YS011/23 
yenildiği için / DK126/10 
yenmek hırsını mutlaka tatmin etmek için / İŞ032/07 
yer gün ve saat tayini ile / TKHS096/19 
yerde sürünmek için yaratılmış olduğunu bile / H067/19 
yerden göğe kadar / M089/39, MIII446/09 
yerinden emin olduğu için / H063/26 
yerine geçirilecek şehzade bulunmadığı için / TTM130/08 
yerine ve zamanına göre / MIV103/19 
yeryüzünde Türk kalmamış gibi / MI108/32, MI112/25 
Yeseviliği yaymak için / TET161/20 

yeter de artar bile / MIII046/21 
yetmiş iki buçuk milletin tamamlanması şartmış gibi / 
MII208/02 
yıkıcı faaliyet yapmak üzere / TKHS225/22 
yıl başına kadar / M319/37 
yıl sonuna doğru / TKHS177/04 
yılan sokmuş gibi / BÖ039/24 
yılda iki defa yapılan sınavlarla / TKHS159/29 
yıldan yıla iştahı açıldığı için / DK203/19 
yıldırım çabukluğu ile / BD170/26 
yıldırım çarpmış gibi / BÖ414/22 
yıldırım çekebilecekleri gibi / ZV104/11 
yıldırım gibi / BD205/06, BD205/22, BÖ034/22 
yıldırım gibi bir çabuklukla / BD027/15 
yıldırım gibi bir hızla / H063/18 
yıldırım hızıyla / BD064/03, BD073/08 
yıldırım hızı ile / BÖ014/29, BÖ015/12, 
yıldırım sesiyle / ZV125/19 
yıldırımla çarpılmış gibi / BD007/35 
yıllarca süren ve cidden kahramanca olan savunmaları ile 
/ MI030/12 
yıllardan beri / BÖ383/34 
yıllardan beri devam ettirilen yıkıcı kampanyaya rağmen / 
MII047/10 
yıllardır süren uyuşukluğa son verdiği için makbuldür / 
M273/37 
Yılmazınki bile / M239/26 
yigirmi yani yirmi ikinci on olduğu için / TET089/23 
yiğidi ayıltmak için / DK097/16 
yiğitliğe leke sürmemek için / DG036/12 
yiğitliğin unutulduğu bir zamanda yaşadığı için / 
RA249/12 
yiğitlikten dem vurmalarına rağmen / HBV082/02 
yine Aclan Sayılgandan öğrendiğimize göre / MI378/34 
yine aynı kaynakların yardımıyla / RA117/24 
yine yaşlı bir arkadaşıyla / ÇY037/12 
yirmi beş asırlık tarihî hayatımızın başlangıcından bugüne 
kadar / MIII168/08 
yirmi dört Oğuz boyunu canlandırmak için / TTM078/26 
yirmi dört puntoluk bir imza ile / MII170/28 
yirmi kişiye mektup yetiştirmek için / M232/07 
yirmi otuz bin atlısıyla / MIII408/25 
yirmi yedinci sayıya kadar / M059/29 
yirmi yıl öncesinin öcünü almak için / BD048/34 
yirmi yıla kadar / M194/09 
Yirmisekiz Mehmet Çelebinin Fransa Seyahatnamesi 
adıyla / MI366/29 
yiyecek bulmak için / MI117/30 
yiyecek bulmak üzere / BÖ249/23 
yok olmamak için / TKHS213/12 
yoksulluk içinde kıvrandığı için / M116/05 
yol iz bilmediği için / DK102/18 
yola çıkmak için / BÖ306/21 
yolculukta en az eşya ile gitmek istediğim için / M231/01 
yolda bir hayvan saldırırsa korunmak için / BÖ060/17 
yollanmaması hakkında ikazınız bana geldiği için / 
M224/33 
yolların bir türlü bitmeyişi gibi / DK231/33 
yolun yarısına doğru / BÖ206/14 
yolunu kesmek için / MII029/04, TTM053/31 
yolunuzun üstünde olduğu için / M112/11 
yorganın altında olduğu için / TKHS170/03 
yorgun bir sesle / BÖ130/05 
yorgun oldukları için / BÖ108/05 
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yorgunluğun tesiriyle / MII092/30 
yorgunluk çıkarmak ister gibi / DK215/24 
yorgunluk çıkarmak ve gücünü toplamak için / BD094/20 
yorulup bitkin bir hale gelinceye kadar / M310/21 
Yönün iddia ettiği gibi / MIV045/04 
Yugoslavlar oyunbozanlık ettiğine göre / TKHS240/23 
yukarıda da işaret ettiğimiz gibi / MI177/33 
yukarıda özetlediğim dört maddeye göre / MIII390/34 
yukarıdaki satırlarla / HBV101/22 
Yumru kadar güçlü olmadığı için / BÖ411/24 
yumruğu yiyen zavallı bu yumruğu atanı görmek için / 
TKHS088/18 
Yumru’nun işitebileceği kadar / BÖ298/22 
yumuşak ve sakin bir sesle / RA041/25 
yumuşum gizli olduğu için / BD163/25 
Yunan’dan dost olmayacağına göre / MI017/29 
Yunanlı dostlarımız gücenmesin diye töreni sönük 
göstermek için / TTM078/17 
Yunanlılara bile / MI065/04 
Yunanlıların Bizans Ermenilerin büyük Ermenistan 
hayalleri gibi / MIII354/25 
Yunanlıların Bizans Ermenilerin Büyük Ermenistan 
kurmak hayalleri gibi / MIII480/27 
Yunanlılık gözüyle / MII197/30 
yurdu yaşatmak için / YS020/11 
yurdun dört bucağına yayılarak bir tarlaya atılan tohumlar 
gibi / MIII088/23 
yurduna dönmeden önce / DK148/14 
yurt için / YS039/25, YS049/20 
yurt işlerinde kanunen olmasa bile / MII140/27 
yurt kalkınmasında bir hamle yapmak için / MI174/25, 
TTM078/21 
yurt korumak için / BÖ069/11 
yurt ve şeref için / BÖ428/30 
yurtlara yapılan genelge ile / M245/24 
yurtlarına dönmek için / DG039/26 
yurtlarını kaybettikleri için / TET084/24 
Yusuf Akçuranın davetiyle / MII170/12 
yuttuğu suyun lezzetini anlamak istiyormuş gibi / 
DG024/14 
yuvarlandığımız için / M113/30 
yüce bir beğ olan kardeşi ile / BÖ052/10 
yüce bir soydan geldiği gibi / DK149/18 
yüce dileğe doğru / BÖ430/09 
yüce soydan oldukları için / BÖ429/04 
yüksek ahlâk ve büyük erdemle / MI014/23 
yüksek bilgi ve aklınla / BD066/19 
yüksek bir şuur derecesine eriştikleri için / TÜ021/31 
yüksek bir yerden bir kayaya dökülen suyun sesi gibi / 
DK104/29 
yüksek makam sahibi bir çaşıtın devlet temellerinde gedik 
açmaması için / MIV318/34 
yüksek olduğu için / MI217/29 
yüksek öğretim görenleri öğrenimlerinin ehli olarak 
yetiştirmek için / MIII254/17 
yüksek sesle / MIII419/22 
yüksek sesle bile / TKHS210/04 
yüksek tahsil mezunu olmadığı için / HBV083/30 
yüksek tahsilin sonuna kadar / MIII169/10 
yüksek tansiyona alışmış olduğum için / M235/28 
yükselip batmak için / YS019/20 
yükselmek için / HBV103/27, TKHS105/02 
yükselmek için değil yükseltmek içindir / TÜ036/09 
yürüyecek hali bile kalmadığı için / BD055/13 

yürüyüşün turna gibi / RA005/25 
yüz adım kadar / MI218/15 
yüz elli adım kadar / BÖ246/15 
yüz eseri piyasaya çıkarmak için / MIV259/08 
yüz seksen derecelik bir çarkla / MIII422/13 
yüzbaşılıktan yukarı çıkamadığı için / RA242/24 
yüzbaşının buyruğu ile / BÖ284/32 
yüzde beş oranında oy toplayamadığı için / MIV232/12 
yüzde yüz yapmak için / MI292/25 
yüzlerce yıl önce atalarının yaptığını işittikleri gibi / 
BÖ305/01 
yüzleri insan yüzü olmadığı için / MIII353/30 
yüzlerine büsbütün heybet veren börkleriyle / MIV379/33 
yüzü gözü kan içinde olmasına rağmen / DK228/11 
yüzünden bin kat çirkin ve berbat mânâsı ile / 
TKHS067/29 
yüzünü görmemiş oldukları bir kız için bir peri kızı için / 
DK153/32 
yüzünü göstermemek için / DK095/31 
yüzünün bütün benzerliğine rağmen / RA117/02 
yüzünün güleçliğini silen bir ciddiyetle / BD080/24 
yüzyıllar içinde değişmediğine veya pek az değiştiğine 
göre / TTM013/18 
yüzyıllardan beri / MI150/08, TÜ091/05 
yüzyılların ötesinden gelen millî dürtüşle / MIII292/04 
Z vitaminlerinin tesiri geçtiği için / ZV124/02 
Zâhidî’nin bahsettiği dostluk ve kardeşliğin doğru olması 
için / MI052/28 
zahmet ve vefakârlığından dolayı / M085/40 
zaman ve mekâna göre / TÜ102/32 
zamaneyi tathîr için / TTM036/15 
zamanımızın âdetlerine göre / TKHS209/15 
zamanla bir destanının nasıl değişikliklere uğradığını 
göstermek için / TET045/33 
zamanla şartlar değiştiği için / MI181/29 
zamanla ve Rusya’nın cömertçe harcadığı para ile / 
TKHS212/01 
zamanlarına mahsus bir aşağılık kompleksi ile / MI344/32 
zaten çevrenin manevî çoraklığına göre / TKHS227/05 
zayıf haline solgun benzine rağmen / RA173/06 
zebani gibi / DK017/20 
zehir gibi acı bir gülümseyişle / RA246/17 
zekâsının pek iptidaî olduğu zamandan beri / MIII413/20 
zeki ciddî ve terbiyeli olduğu kadar / TKHS188/09 
Zeki Velidî için / M142/27 
zengin bir aileye mensup olduğu için / HBV087/17 
zengin kültürlü on üç milyon Türk için / MI011/32 
zenginler eşekliklerinden dolayı / M312/01 
zenginliğine ve kuvvetli görünüşüne rağmen / MII092/07 
zevcemin beni yatıştırmak için / TKHS081/03 
zifiri karanlıkta gönüllerine bir ışık gibi parlayan 
Türkiye’ye varmak için / MI063/27 
zihinlere bir parlaklık geldiği için / DG046/03 
zil henüz çalmadığı için / RA056/08 
Ziya Gök Alp’in ilk defa denediği gibi / MI255/21 
Ziya Gökalp’e göre / MII045/04 
zülfi yâre dokunacağı için / TKHS203/07 
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4.8.Bağlama Grupları 

 
Abdülhak Hâmid ve Mehmet Emin / HBV103/28 
Abılay ve Cangır / MI298/12 
âbidelerini ve âbidelerimizi / ÇY044/26 
acı ve korkunç / H059/01 
aç ve çıplak / MIV135/31 
aç ve sefil / MIV252/30 
aç ve susuz / BÖ196/15, H039/19 
açık ve aydınlık / RA105/29 
açık ve gizli / MI386/35 
açık veya kapalı / MIII343/08 
açıktan veya dolambaçlı / MIV060/23 
açlığın da tokluğun da / BÖ355/02 
açlık ve kıtlıkla / BÖ304/31 
açlık ve susuzluktan / BD161/01 
açlık ve yuvasızlık / H040/14 
ad lâkap ve mühür/ TET062/11 
Adalar Denizi ve Akdeniz kıyılarını / TAY024/18 
adalet ve ahlâk / RA045/25 
adaleti ve iyi tedbiri / TTM113/25 
adam kaçıranlar ve banka soyanlar / M137/18 
adaptasyon veya intihal / MIII487/23 
Âdemle Hava / TKHS157/05 
adları ve soyadlar / MIV276/25 
Agayef ve Velidof / MI347/25 
ağaçları ve evleri / H039/10 
Ağaoğlu ve Velidi / MI347/26 
ağır Gazneli ordusuyla Selçuklular / MII033/02 
âh u zâr / RA027/32, RA028/04 
ah ü eninler  / TTM036/04 
ahlâk prensipleri ve insanlık gururu / MIV068/11 
ahlâk ve fikir / TÜ101/25 
ahlâk ve millî ahlâk / MIII139/16 
ahlâk ve mukaddesat / MIII271/21 
ahlâksızlar ve hainler / MIV373/02 
ahlâksızlar ve hırsızlar / MIV410/26 
ahmaklarla menfaatçiler  / MIII380/07 
Ahmed ve babası Mahmud / TET147/13 
Ahmet Muhip Beye ve Ahmet Muhip Beylere / 
MII118/20 
aile toplum veya devlet / TTM032/21 
aile ve disiplin / MIV036/01 
aileye ve şecereye / İŞ030/06 
Ak Denizle Kara Deniz / MI226/07 
akçayla aş / YS076/16 
Akdeniz ve Ege Denizi / TAY094/24 
Akdenizle Hind Denizi / TAY047/25 
akıl ve bilgi / DG036/25 
akıl ve bilim / MIII461/09 
akıl ve duygu / RA168/08 
akıl ve insaf / MIV204/12 
akıl ve mantık / MIV024/24 
akıllara ve gönüllere / MIV354/18 
akın ve çapul / BÖ306/19 
akıncılar ile hafif piyadeler olan azepler / TTM100/33 
akıncılarla azaplar / DK222/21 
akıncılarla hafif piyadeler olan azaplar / MI145/06 
akran ve emsaller / TAY129/07 
aksak ve çolak / RA242/30 
aksaklıkla çolaklık / RA242/32 

al ile gül / MI227/20 
âlâ yahut aliyül'âlâ / TKHS184/31 
alçak ve erzel / M324/36 
Alka ile Yağmur / BÖ214/29 
alkış veya kargış / MIV383/30 
Alman felsefeciliği ile Rus mistisizmi / ZV098/22 
Alman milliyetçiliği olan Nazizim ile Türk milliyetçiliği 
olan Türkçülük / TÜ116/05 
Alman ve İtalyan / MIV207/19 
Almanca ve İngilizce / TKHS113/24 
Almanca ve Rusçayı / MII097/21 
Almancı veya faşist yahut nasyonal sosyalist / EST064/22 
Almanla Polonyalı / MII225/20 
Almanlarını da sonra Çekoslovakyadaki ırktaşlarını da / 
MIII124/12 
Almanya ile Avusturya / MIV219/09 / MIII124/10  
Almanya ve Fas / TTM045/33 
Almanya ve Fransa / MIV353/10 
Almanya ve İngiltere  / EST064/08 
Almanya ve Japonya / MIII488/20, MIV448/10, 
TKHS236/33 
Almıla ile bütün atlılar / BÖ225/22 
Almıla ile Pars / BÖ129/12 
Alp Arslan ve Malazgird / MIII196/09 
Alp Arslan ve Romanos Diyogenis / MIV115/10 
Alp Arslanla Kılıç Arslan / ÇY048/06 
Alp Er Tunga ve Alp Arız / MI268/26 
Alp Er Tunga ve Oğuz Han / MIII270/14 
Altaylı veya Sibiryalı / MIII369/10 
altı ay hapis ve iki yüz lira para cezası / MII150/28 
altı gemi ve iki yüz seçme esir / TAY028/25 
altı oğlu ve yirmi dört torunu / TAY160/34 
altı yüz Türk levendiyle iki bin Arap gönüllüsü / 
TAY063/33 
altı yüz Türk ve iki bin Arabı / TAY102/05 
altın işlemeli bir kemerle gümüş kakmalı bir bıçak / 
BÖ192/01, BÖ200/27 
altın yayla üç gümüş ok / MI259/37, TTM158/17 
altmış şehit ve altmış yaralı / TAY027/10 
amcası ve kardeşi / TTM032/30 
Amerika ve Almanya / TÜ018/04 
Amerika ve İngiltere / MII092/02 
Amerika ve Okyanusya / M133/18 
Amerikalı milyarderlerle Ruslar / ZV078/04 
ana ile babayı / M284/08 
Anadolu ile Azerbaycan / MIII094/03, TÜ088/08 
Anadolu sipahileriyle akıncılar ve azaplar / DK222/21 
Anadolu ve Azerbaycan / TTM033/19 
Anadolu Yörüklerinde ve Türkmenlerinde / TÜ068/01 
Anadoluda ve Halepte / MIV288/06 
Anadoludaki Selçuklu Devleti ile Batı Türkistan ve 
İrandaki Harzemşahlar Devleti / MIV342/03 
anahtarsız ev ve Kalaçlar / MI259/27 
analarını ve küçük kardeşlerini / DK212/09 
anarşizm ve çapulculuk / MIII334/16 
anası da kendisi de / DK151/05 
anası ve Gökçen / DK238/08 
anasıyla evdeşine ve üç çocuğuna / BÖ102/15 
anasıyla kardeşinden / BÖ428/28 
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anayasa ile medenî kanun ve ceza kanununun / 
MIV321/14 
Anayasa Mahkemesi ve Danıştay / M132/40 
Anayasa ve Medenî Kanun / MIII423/23 
ancak ve yalnız / MIV091/22 
anılacak günleri yahut millî kültüre hizmet etmiş Türkleri 
/ MIII200/26 
ani baskın yapmak yahut düşman saldırınca çekilmek / 
TTM136/21 
âni ve habersiz / RA200/33 
anne ve babaların / ZV113/23 
Antakya ve Adana  / MIII084/33 
Antalya ve İzmir / MI083/21 
antropoloji ve embriyoloji / TKHS136/21 
AP ile DP / M281/37 
apartman ve iş hanlarıyla çiftliklerin / TKHS246/30 
aptallığı ve safdilliği / MIII144/01 
Aral gölünün çevresiyle Sırderya ırmağının aşağı boyu / 
TET122/02 
Arap asaleti ile Kürt temizliği / ZV098/22 
Arap ve Acemler / TTM033/17 
Arapça ve Acemce de / MI314/12, MIV395/1 / 
MIV261/27 
Arapça veya Acemce / MIV259/30 
Arapçayı da Fransızcayı da / MIV265/21 
Arapla Yahudi / MII225/19 
Araplar ile Kürtler / MIV443/20 
Araplar ile Yahudiler / TÜ014/05 
Araplar ve Yahudiler / MIV210/03 
Araplarla Çingeneler / MIII476/24 
araştırıcı ve bilginler / MIV264/06 
Arbuz ve Kaban / BÖ405/07 
arık ve bitkin / DK164/04 
arık ve solgun / DK203/06 
arınmış gönül ve inanmış yürek le / TÜ029/33 / 
MIII013/24 
arkadaşlarına ve Satı Anaya / DK105/31 
Arslan Yabgunun oğlu olan Kutlamış Bey ile Yusuf 
Yabgunun oğlu olan İİB / TAY085/05 
artçı yüzbaşı ile yük atları / BD034/25 
artık kitaplarda kalan Farsça ile bugünün Kürtçeye 
benzeyen çirkin Farsça / MIII407/11 
Aryalarla Turanlılar / YS031/17 
arz ve beyân / MIV249/06 
asıl dili ile ve transkripsiyonla / MI349/15 
asıl milliyetini kaybederek Türkleşmiş melezler veya 
gayrı Türkler / MIV140/03 
asil zevklerle âdi zevkler / RA103/34 
asker ve bando / MIII446/20 
asker ve malzemeler / MIV186/09 
asker ve subayı / M136/19 
askerî düşünce ile siyasî düşünce / MIV186/04 
askerî düşünce ve siyasî düşünce / MIV183/16 
askerî mahkemeler ve harb divanları / RA231/17 
askerle polisi / MIII436/12 
askerlik ve spor / MIII174/03 
askerlikle kuvvet / RA092/13 
aşağı veya esir / TET026/17 
aşk ile nefret / TET024/22 
aşk ve felsefeden / RA097/30 
at sesleri ve gürültüler / BD156/02 
at ve iyi pusat / BÖ077/07 
at ve kadın / MIV343/13, TAY152/02 
at ve pusatları / BÖ375/05 / BD092/30 

Atatürk çağının Millî Eğitim Bakanlarından Vasıf Çınar 
ile İstiklâl Mahkemeleri Kurulundan Ali Saip Ursavaş / 
MIII349/11 
Atatürk ve İnönü / MIII468/02 
Atatürkçü ve İnönücü / TKHS138/30 
Atatürkün hâtırasına saygı ve Kurtuluş Savaşının 
başlangıcı / MIV040/33 
Athenagorasla Yakovosa / ZV106/19 
Atı Çub ve Suğdaklar / TET109/21 
atın da sahibinin de / BD044/29 
atlar ve ağır silahlar / DK072/26 
atlarıyla koyunlarını / BÖ254/31 
atlet veya atlet kılıklı gençler / MII105/31 
atmış muhafızı ile yüz yirmi savaş arabasına / DG056/07 
Atsız Mecmua ve Orhun / HBV091/14 
Atsızla Adsız / M268/29 
attan da kişiden de / BÖ272/28 
avcılığı ve atıcılığı / MII061/19 
Avrupa medeniyeti ve onun icapları / MIII233/29 
Avrupa ve Amerikaya / M227/06 
Avrupa ve Amerikalılara / MIII180/10 
Avrupayı ve Moskofu / TTM109/26 
avunmak ve aldanmak / EST050/20 
Avusturya ve İsviçrede / MIV219/06 
Ye / MIV218/16 
Ay Hanımı da Kunı Sengünü de Kadır Bağayı da / 
BD093/21 
Ay Hanımla binbaşı / BD036/27 
Ay Hanımla Yüzbaşı Kadır Bağa / BD083/20 
Ay Kutlukla Emen / BÖ385/34 
ay yıldızla al renk / MIII270/30 
aydın ve işçi / MIII499/17 
aydınlar ve basın / MI052/32 
aydınlar ve siyasî liderler / MIII496/06 
Aydolu ile Güntülü / RA030/32 
Aydolu ile Nurkan / RA172/25 
âyet ve hadisle / MIII452/17 
ayı ile Çalık / BÖ120/18 
ayı ve Çalık / BÖ120/11 
ayla o kız / BD068/29, BD069/14 
ayla yıldızlar / BÖ426/18 
aylık ve ikramiyeler / TTM117/13 
aynı fikirde ve aynı safta / MIII399/08 
aynı sebepler ve aynı neticeler / MIII145/29 
aynı sebepler ve aynı sonuçlar / TÜ073/26 
aynı şartlar ve aynı görüş tarzı / MI317/26 
aynı taze ekmekler ve aynı kalabalık / TKHS186/11 
ayranla kımız / YS031/20, ZV115/08 
ayrılık ve bozgunculuk / MIII426/07 
Ayşe ile Fatma / DK029/28 
Ayşe ile Selim / RA204/08 
Ayşe ile Tosun / RA059/34, RA068/05 
Ayşe ve ötekiler / RA126/22, RA129/18 
az veya çok / M249/38, MI041/21 
Azap Beğ ve Deli Kurt / DK229/22 
azaplar ve yük atları / DK202/29 
azaplarla akıncılar / DK222/25 
Azerbaycan ile Türkistan / TÜ088/09 
Azerbaycan ve Anadolu / MI012/18 
Azerbaycanla Türkistan / MIII094/03 
Azerbaycanlı Mehmet Sadık Aran ve Türkiyeli Tahsin 
Demiray / MII085/23 
Azerbaycanlı Sadık ve Ali Ekber / MII054/31 
Azerbaycanlılarla Kaşkaylar / MI043/29 
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azıkla kumaşa / BÖ069/22 
azınlıklar ve gafil hürriyetçiler / TTM107/30 
azlık ve özlükleriyle / ÇY017/03 
baba ile ağabeyle ve sevgili ay dede / H038/24 
baba ve amca / DK020/29 
babaları ve anaları / MIII401/28 
babam ve ağabeyim / RA274/04 
babanızla ve Cenge ile / M146/22 
babasını ve ağabeyini / H038/19 
babasını ve dedesini / TKHS148/29 
babasıyla amcası / DK038/19 
babasıyla anasına / TAY065/32 
babasıyla dedesini / BD094/29 
babasıyla ve annesiyle / MIV229/05 
bağımsızlıklarını ve haysiyetlerini / MI028/01 
bahtiyarlıklarla sevinçler / RA031/34 
bakan veya Başbakan / MIII499/08 
bakanlar ve öteki davetliler / ZV094/12 
baklava ve börekle / TAY064/30 
bakteriyoloji ile toksikolojinin / MII068/05 
Balıkesirde ve başka yerlerde / M058/33 
Balkan İttifakı ve Balkan Harbi / MI102/20 
balo ve kokteyl partileri / TÜ059/27 
bana ve arkadaşlarıma / MIII065/06 
bana ve sınıf arkadaşlarıma / MII096/01 
baraj ve fabrika / MIII489/20 
barış ve dostluklar / MII225/26 
bark ve balballar / MI260/03, TTM158/20 
Barmaklakla Çobayıkmış / BÖ423/07 
Barsgan ve yöreleri / TET164/01 
basında ve yayında / MIV087/14 
basit ve eksik / RA140/20 
Basmacı Özbeklerle eşkıya Türkmenler / MII111/24 
baş döndürücü bir süratle ve kendimizi unutacak kadar / 
MII187/32 
baş dövüşçü ve birinci asker / ÇY011/22 
başarı ve sağlık / M090/36 
başarılı ve uzun ömürlü / M253/11 
başarısızlık ve büyük kayıplarla / TTM048/10 
başbakanlar veya partiler / MIV307/29 
başımı ve kutumu / TET049/33 
başına ve yanan alnına / DK102/07 
başına veya sonuna / TKHS129/01 
başından ve ortasından / TET149/34 
başka her ilim ve fen / MIII097/16 
başka zamanda ve başka yerde / BÖ177/13 
başkan ve başbakan / MIV284/12 
başkanları olan Fahri Özdilek ve Mehmet Özgüneş / 
M168/22 
başkâtiple başyaver / ZV119/05 
başkumandan ve yaverlerle / DG027/22 
başlangıç ve metinden / MI281/29 
Başpatrik Athenagorasla yardımcısı Yakovosun / 
ZV103/25 
başyaverle başkâtip / ZV119/19, ZV121/17 
Batı Kağanının elçileriyle Çin beği Şenking / BÖ147/22 
Batı Trakya ve Kerkük / MIII034/31 
batıya dönüş ve Uğuz Kağanın Kırgızlara varış / 
MI259/33 
Bavyeranın veya Meklenburgun / MII132/32 
Bayezidle Cem / TAY099/19 
bazan büyük adamları değersiz kimseler olarak gösterdiği 
gibi bazan da alelade kişileri büyük adam diye tanıtabilir / 
TÜ079/19 

bazan doğudaki batıdakine bazan da batıdaki doğudakine 
/ TET018/31 
bazan sağa bazan sola / TET087/31 
bazan savaşsız bazan kısa bir savaşla / TÜ079/30 
bazen ayrı ayrı bazen birlikte / TKHS183/17 
bazen bana bazen Caferoğlu Ahmet Beye / MII152/21 
bazen Başbakan Ali Yücel bazen Başbakan Yardımcısı 
Ahmet Emin Yalman bazen de Beşerî Eğitim Bakanı 
Falif Rıfkı / ZV110/17 
bazen bu zannında samimî olan bir aptaldır bazen de 
samimî değildir / MIV139/25 
bazen devlet hizmetinde bazen yüksek kademelerde 
bazen orduda / RA135/31 
bazen kuyruğu ile oynar bazen kulları ile / MIV130/09 
bazen küçük kardeşim bazen ağabeyim diye bahsetmesi / 
TKHS125/27 
bazen öyle bazen böyle / MI326/28 
bazen paralel bazen karşıt / MIII380/11 
bazen sinsi bazen açık / MIV010/34 
bazen tembel bazen verimli / MIII167/30 
bazen Tukyu bazen Tokyo bazen de TuKiyu / MII154/31 
bazen zararlı bazen iğrenç bazen gülünç / MIII323/26 
bazı timsaller renkler veya hayvanlar yahut bazı şahıslar / 
MIII269/23 
bazıları unutulmuş veya bırakılmış / TÜ044/30 
bedbaht ve esirdirler / EST058/34 
bediî duygular ve yüksek düşünceler / TET009/21 
Bedriye ve Buğra / M082/12, MIV218/07 
beğler ve çeriler / BÖ029/29, BÖ029/32 
Beğlerbeği Karaca Paşa ile Bölükbaşı Deli Kurt / 
DK224/30 
beğleri de milleti de / TET105/25 
beğleri ve kumandanları / DK220/31 
beğlerle kağan / BÖ078/28 
bekçi ile resmî polis / TKHS081/16 
Belçikalılarla İsviçreliler / MIII128/06 
belediye memuru Ali Semercioğlu ile fabrika memurları 
Şefik Turfan Ziya Cumuran ve Ahmet Metin Beylere / 
M060/20 
belediye reisiyle Millî Müdafaa Cemiyeti riyaset divanı  / 
MIV023/29 
belirli ve açık / DK040/12 
belirsizdir ve tektir / YS047/06, YS047/22 
belki ruhî bir dayanıksızlıktan belki de devletin 
haysiyetini düşünmekten / TKHS253/15 
ben de Türküm ama Müslümanım da / DK147/10 
ben kıralım yahut kıral olacağım / DG061/30 
ben ve Ali İhsan Paşa / TKHS218/01 
ben ve babam / TKHS128/06 
ben ve derginin yazı işleri müdürü Mustafa Kayabek / 
M196/17 
ben ve Kayabek / M254/27 
ben ve Ötüken Yazıişleri Müdürü Mustafa Kayabek / 
M181/16 
ben ve Sançar / M137/34 
ben ve zevcem / MII184/08 
beni ve Orhan Şaiki / MII168/05 
benim haklı olduğumu ve kendi cehaletlerini / MII136/17 
berigme ve barıgmadır / TET090/15 
Berlindeki Türk Askerî Ataşesi ile yardımcısını / 
TKHS242/28 
berrak ve derin / TKHS190/14 
Besâlı Arslan ve müttefiklerine / TAY144/21 
Besarabya ve Kuzey Bukovinanın / TKHS238/30 
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Besarabya ve Transilvanya / MIII124/22 
Beşeristan bakanı ile Bizans başbakanının / ZV104/01 
beyaz tren ve Savarona yatı / TKHS148/26 
Beyhan ve Emine / RA269/36 
Beyhanla Emine / RA270/23 
beyinlere ve gönüllere / MIII026/23 
beyinsiz ve haysiyetsiz / MIV384/27 
beynelmilelci ve materyalistti / HBV102/17 
beynimize ve gönlümüze / MI122/02, TTM046/02 
bezginlik ve bunalma / RA138/16 
bil ki alçaktır / YS025/28 
bildim ki ölümden öte gerçek olamazmış / YS088/10 
Bilecik ve Yarhisarı / TTM113/18 
bilerek veya bilmeyerek / TKHS131/32 
Bilge Tonyukuk ile Boyla Bağa Tarkan / BD115/22 
bilgeliği ve kahramanlığı / TET099/21 
bilgi ve çalışkanlık / RA110/14 
bilgi ve millî terbiye / MI175/19, TTM079/14 
bilgili ve hazırlıklı / TKHS175/23 
bilgili ve şuurlu / MII120/14 
bilgin veya profesör / MIII329/24 
bilim metodları ile davranış / TÜ102/22 
bilim ve bilgi / MII201/33 
bilim ve felsefe / BÖ351/31, BÖ352/09 
bilim ve gerçek / TÜ084/09 
bilirsin ki aşk maddi değildir / DG051/21 
bilmem ki dağ mı ova mı / YS068/20 
bilmeyerek ve istemeyerek / TTM170/18 
bilsin cihan ki ben bu cihanın nesindeyim / YS096/15 
bin yıllık ömür ve ebedî iktidar / TKHS186/34 
Binbaşı Ay Beğle Onbaşı Pars / BÖ224/26 
Binbaşı Bögü Alpla üç yüzbaşı ve iki onbaşı / BÖ386/25 
binbaşı ile Çalık / BÖ134/25 
Binbaşı Kadır Bağa ile bir yüzbaşı / BD167/07 
Binbaşı Parsla büyük oğlu Yüzbaşı Ezgene ve at uşağı 
Çalkara / BD185/11 
Binbaşı Parsla oğullarının / BD188/01 
Binbaşı Parsla Yüzbaşı Ezgene / BD201/33 
binbaşı ve iki oğlu / BD111/30 
binlerce çift pabuç ve pek çok silâh ve malzeme / 
TKHS255/19 
bir adamı biçiyor yahut bir atı yarıya kadar biçerek yere 
seriyordu / DK226/09 
bir Alp Arslan veya Çingiz / HBV103/18 
bir altın yayla üç ok / TET060/15 
bir anakonda yahut bir köpek balığı / MII229/01 
bir askerle bir hademe / TKHS166/30 
bir aşağı bir yukarı / BÖ138/26, BÖ223/04 
bir Atsızla bir ben / TKHS087/03 
bir banka memuru ve mütercim / M245/03 
bir bilginle bir asker / DK081/30 
bir binbaşı ile yedi sekiz çeri / BÖ226/29 
bir camiyi ve demiryolunu / MII069/24 
bir çevresine bir Deli Kurta / DK065/11 
bir Çinli ile Üç Oğul / BÖ366/34 
bir dana yahut üç koyun / BÖ107/07 
bir de hâinler vardır ki onlardan bahsetmeyi lüzumsuz 
buluyorum / TÜ079/07 
bir Deli Kurta bir şarap testisine bakıyor / DK232/31 
bir dil sürçmesi veya matematik yanlışı / TKHS174/02 
bir divit takımı ile birkaç parça kâğıt / DK207/13 
bir erkekle bir kadını / BD107/03 / BD209/29 
bir fermanla bir mektup / DK015/07 
bir fıkra veya bir darbımesel / MII088/07 

bir fındık ağacı ile bir kayın ağacı / TET073/31 
bir fil veya çevik bir pars / MIV440/26 
bir futbol maçıyla bir aşk filimi / MIV228/10 
bir genç erkekle bir genç kız / H045/28 
bir Gök Türk çerisiyle iki at / BD084/32 
bir güreşçilere bir de Kür Şad’la Bögü Alp’ın oturduğu 
loca / BÖ367/18 
bir iki saat yahut birçok dakika / RA199/31 
bir iki sandıkla bir iki yiyecek torbası / DK007/10 
bir ileri bir geri / BÖ146/04, MII220/21 
bir İsveç veya bir Hollanda / MIII159/07 
bir jandarma taburumuz ve yirmi dört topumuz / 
MI158/17 
bir kadınla bir çocuktan / RA038/27 
bir kadınla bir erkek / BÖ084/17, BÖ084/20 
bir kendi bir de oğlu Göktaş / BÖ360/22 
bir kendisine bir Satı Kadına / DK033/18 
bir kırala bir de Hantilyasa / DG068/07 
bir kırala bir de İkezniniye / DG035/31 
bir kısmı sarışın açık renk gözlü bir kısım kara saçlı koyu 
renk gözlü / TET014/07 
bir kız solar yahut senin tükenir aşkın / YS024/23 
bir kitap yahut bir yazar / MIII027/23 
bir kitapla bir kart / M166/33 
bir kolordunun kurmay başkanı veya bir tümenin 
komutanı / MIII300/19 
bir kurtla koyun / DK098/29 
bir kutu ve bir tek memur / MIV116/06 
bir kuzu çevirmesi ile dört büyük çanak yoğurt / 
BÖ365/28 
bir lazla bir Gürcü / MIII130/14 
bir mumla bir de kibrit / M246/19 
bir müderrisin midesiyle bir asistanın midesi / MII189/25 
bir müşirle üç ferik / MIII441/12 
bir okka hidrojenle iki okka oksijenden / TKHS248/27 
bir ona bir ötekine / DK024/16 
bir Osmanlı devleti yoktu ki yıkılmış olsun / TTM013/11 
bir paket aspirin ile mümkünse bir şişe C vitamini / 
M292/24 
bir palaskalı ve iki süngülü / RA041/03 
bir parti veya bir şahıs / MIV308/21 
bir prensle bir cumhurbaşkanını / RA080/05 
bir renksiz veya bir Selanik Dönmesi / MIII369/19 
bir ruhu ölü ya da bir canlı / YS038/17 
bir Sakarya bir Dumlupınar / ÇY011/17 
bir sarhoşlara bir de vezirlere / DG071/09 
bir savaş bir barış / BÖ304/30 
bir sözüm var ama küsme / YS074/20 
bir şakırtı ve bir bağrışla / BÖ421/27 
bir şehit karısı ve şehit anası / H041/02 
bir şirket veya cemiyet / HBV073/17 
bir tokatla bir gavuru / DK086/21 
bir torba ve büyük bir testi / DK204/05 
bir Türk sülâlesiyle Türk ordusu / MI094/03 
bir yayla sadak / BÖ264/06 
bir yeniçeri ile dört Akşehir köylüsü / DK119/09 
bir yerde yatan çingenelere bir de yakalanmış olanlara / 
DK025/29 
birbirimize ve askerî hekimlere / TKHS161/04 
birbirini tutmaz avâmî tekerlemeler ve örtülmek istenen 
küfürlerle / MIII451/20 
birer at ve sığırla ikişer koyun / BD131/02 
birer birer / DK092/08 
birer hil’at ve yüzer altın / TAY064/23 
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birer örnek ve birer remiz / MII021/05 
biri Ankarada Fevziye A Tansel biri de Erzurumda Kaya 
Bilgegildir / MI366/02 
biri asıl Yahudidir bu dilinden tanınır biri de Yahudi 
dönmesidir / MIV141/08 
biri bizi yetiştirir biri verir hız / ÇY049/01 
biri coşkun bir öfke biri bir yalvarış / YS079/22 
biri erkek biri kız / MIII452/19 
biri Et-Tuhfetüz Zekiyye tercümesi biri de Kur’an 
tercümesi / MI323/32 
biri İsrail biri de Yahuda / M326/30 
biri kadın biri genç kızdı / RA204/01 
biri kalın diğeri incedir / TET086/11 
biri milletlere karşı savaş biri de tabiata karşı savaş / 
MIII168/09 
biri mufassal biri orta biri muhtasar / M295/19 
biri tasavvufa ait eserler biri İslâm dünyasının başı olan 
Türklerin diline ait olan eserler / TET157/16 
biri Türkmen kılıcıydı biri Osmanlı kılıcı / DK153/29 
biri yaz Tanrısının biri Kış Tanrısının kızı / 
TET066/01 
birinci ikinci ve üçüncü Dumada Müslüman mebuslar ve 
onların yaptığı işlerdir / MII142/13 
birinci ve sonuncusu / MIV285/11 
birinde Gök Türk boylarının birinde de Dokuz Oğuz 
boylarının / MII122/23 
birini coğrafya birini geometri birini de jeoloji / 
MI318/08 
birkaç azap ve şehit / DK202/24 
birkaç satırla hâtırasını anmak ve unutulmuş bir cephesini 
hatırlatmak / MII081/22 
birkaç yazı ile yirmi otuz okka kadar şiir / M183/34 
birkaç yiğit subayla yüz kadar çeri / BÖ246/09 
birleşmiş Avrupayı tepeleyen Yıldırımla tarihte yeni bir 
devir açan Fatihe / MIII272/07 
biz Türkçülerle siz komünistlerin / İŞ034/20 
biz ve başkaları / MIII219/33 
bizdeki bazı siyasî ümmetçi Müslümanlarla  
bizden ve bu arada bilhassa benden / HBV085/32 
bize karşı ihanetleriyle kendi menfaatlerini / MIV434/23 
bizi de Çin’i de Kıtayları da / BD071/18 
bizim Gök Türk ve Oğuz taifesiyle Hititler / MIV218/19 
bizim kıralla şu piyade kumandanı / DG057/02 
bizim radyo ve hoparlörleri / MI355/14 
bizim Tanrımızla Çinlilerin Tanrısı / BÖ212/04 
bizim Turgutla Büyük Süreyya / TKHS189/03 
bolluğa ve mutluluğa / MIV193/34 
boltı yahut boldı / TET089/19 
bombalarla süngüler / H056/13 
boru ve çıra / BD171/18 
boş ve gülünç / MIV285/15 
boş ve harap / ÇY023/13 
boş ve loştu / ÇY030/17 
boş ve ruhsuz / RA065/21 
boş ve yanlıştır / MIII034/05, TTM049/30 
boykot ve grevle / M330/04 
boykotla işgal / MII250/29 
boynu ile omuzu / BÖ412/05 
boz ve kumral / MIV261/23 
Bozdoğanla Sarı Yılan / H063/06 
bozgun ve çöküş / EST057/31 
bozkıra ve gönüllere / BÖ025/27 
Bozkurtçular ve bu meyanda sahibi Nurullah Barıman / 
HBV093/30 

Bozkurtların Ölümü ile Bozkurtlar Diriliyor / M271/03 
iyordan / MIV272/05 
Bozoklar ve adamlar / TET062/25 
Bögü Alp ve Yumru / BÖ398/09 
Bögü Alp’la Pars / BÖ242/14 
Bögü Alp’la Şenkingin / BÖ313/20 
Bögü Alp’la Yamtar / BÖ412/18 
Bögü Kağan yahut resmi ünvanı ile Alp Külüg Bilge 
Kağan / TET021/24 
börk ve çizme / MII025/33 
börkü ve bıçağı / BD136/14 
börkünü ve kemerini / DK065/14 
Börü ile Yula / BD119/18, BD120/01, BD120/11 
Börü ve onbaşı Örpenle / BD021/17 
börüler ve muhafızlar / BD170/20 
böyle erken saatte böyle bir susayış / DK102/03 
brakisefal ve anadan doğma cumhuriyetçi / MII153/04 
brakisefal ve dolikosefal / MI087/29 
bu akşam veya yarın akşam / M306/02 
bu benzetme ve Hasan Feritin ısrarla telkinleri / 
MII075/09 
bu beş nişancıyla Işbara Alp ve Bögü Alp / BÖ204/28 
bu bir sevgi yahut kadın güzelliğine karşı duyulan bir ilgi 
/ RA093/06 
bu boşluğu ve ön saftakilerin yıpranmışlığından doğan 
açığı / MII099/20 
bu destan ve bunun devamı olan fütuhat / TAY116/29 
bu dostluk ve iş birliğinin / MI380/10 
bu edâ ve bu cümle / RA041/28 
bu gedikleri kapamak ve komünistlerin soluğunu 
tıkayacak tedbirleri almak / MIV048/08 
bu görülmemiş bir hamakat yahut eşsiz bir ihanet / 
TKHS205/22 
bu hareketimi ve bu fikrimi / TKHS249/05 
bu hareketleri yapanlar ve büyük imha savaşlarını 
kazananlar / MI111/26 
bu hareketleri yapanlar ve büyük meydan savaşlarını 
kazananlar / TTM132/31 
bu hayal kırıklığı yahut bu ummadığını buluş / RA074/28 
bu her akşam buluşmalar ve eve geç dönmeler / İŞ014/14 
bu iki beğle ikinci üçüncü derecede bulunan bütün beğler 
/ TAY156/07 
bu işleri ve siyaseti / M318/39 
bu ittifaklar ve ittifak andlaşmalarındaki ebedî ve 
sarsılmaz dostluk vaidleri / MIII285/15 
bu kadar sade ve basit bir acıma hissine ve bir misyoner 
sevgisine / MIII180/23 
bu korkunç gürültü ile zayıf ses / RA247/05 
bu kütleyi ve bu ruhu / MIV092/07 
bu maziyle bu toprağa / ÇY049/10 
bu ölümün güzelliği ile içki ve şehvet içindeki hayatın 
çirkinliğini / MIII104/20 
bu özrü ve bu habersizliği / MIII373/19 
bu sözler ve bu ses / RA128/16 
bu tepeyle köyün arası / ÇY034/24 
bu tercüme ile ve kamusla / MII063/15 
bu tesir ve maruz kaldıkları tepki / MIII075/23 
bu toprakla bu korkunç mâzi / YS021/25 
bu yaş ve bu suratla / RA097/22 
Budizm ve Hristiyanlığın bir mezhebi olan Nasturîlik / 
TET024/04 
Budizm ve Manihaizm / TET118/05   
Budizm ve Nasturî Hıristiyanlığı / TET117/04 
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bugünkü Moğolistan ile Moskof Avrupa’sının doğu 
bölümleri / TTM014/16 
bugünü ve yarını / MIII310/18 
bugünün tanınmış doktorlarından operatör Suat Hanım ve 
dahiliyeci Müfide Hanım 
/ TKHS161/14 
Bulgar ve Ermeniler / MI374/35 
Bumin KağanIa İstemi Kağanı / MI172/19 
Bumun ve İstemi / TAY104/34 
bunlar ve adlarını bilmediğimiz daha nice Türkler / 
BÖ374/25 
bunları söyleyenler ve Allahı bir yana atan Türkçüler / 
MIII459/02 
bunları ve ağırlıkları / TTM042/30 
bunu yapmamakla ve yalan söylemekle / MII176/18 
bunun klişesini ve yeni harflere çevrilmiş şekli / 
EST039/34 
Bursa ve Edirne / DK012/23 
Bursa ve Konya / TAY047/30 
Bursa yahut Edirne / DK098/10 
buz dolabı ve masa / M198/08 
buzlar ve çığlar / DK197/30 
bütün coğrafya isimleriyle her türlü ticarî ilmî iktisadî 
kültürel ve turistik kuruluş adlarının / MI176/34 
bütün dinler ve ahlâk sistemleri / MIV163/15 
bütün Divan Edebiyatımız ve İran Edebiyatı / MII086/27 
bütün memurları ve Türkleri / M307/23 
bütün Siganfu ve yöreleri / BD005/30 
bütün Türk lehçelerini ve Türk Folklorunu / MIII201/03 
bütün Türklerin birleşmesini ve Türklüğün yabancı ırk 
tesirlerinden korunmasını / MIII093/11 
bütün yaşlı insanlar ve bütün dünkü nesiller / MIII153/18 
bütün yiyecek ve akçasıyla kılıcının / BD160/21 
Büveyhliler ve Bizans / MI128/02 
büyük adamların doğumları kutlanmakla veya ölümleri 
anılmakla / MI196/07 
büyük kumandanlar ve büyük imha savaşları / RA058/18 
büyük mutasavvıf ve büyük inanç sahibi / 
RA143/16 
büyük reis ve büyük kumandan / MII188/20 
Büyük Sahranın bir bölümü ile Moritanya / TÜ042/06 
büyük Türk tarihinin veraseti ve geçmiş asırların 
hayatındaki facialardan alınmış bir hayat terbiyesi / 
MIV092/02 
büyük ve azametli / H059/02 
büyük ve parlak / MI087/22 
büyümek ve rahatlığa kavuşmak / TÜ012/05 
büyüyüp birleşmek veya birleşip büyümek  / TÜ019/08 
cahillere ve bilginlere / HBV077/24 
can acısı ve gönül acısı / BÖ337/12 
can ve baş / MII024/25 
can ve gönül / DK037/07 
canına veya ırzına / MIII351/01 
canlı ve müspet / MI102/08 
canlılık ve şenlik / MIV096/16 
cazbanddan ve danstan / İŞ029/09 
cehalet veya hamakatlerinden / MIII204/09 
Cemal Madanoğlu ile Ahmet Yıldızı / MIII340/22 
cennet ve cehennem / MIII463/25 
cephane ve malzeme / TAY065/02 
cephane ve yiyecek / TAY103/27 
cevaplar da dergiler de / M150/02 
cevaplarım ve her işim / M293/11 
cevval ve enerjik / M235/22 

Ceyhuna ve Nile / MI226/13 
ceza kanunu ve medenî kanun / MIV377/01 
Cezayir ve Tunusa / TAY027/23 
ciddi ve çalışkan / TKHS123/04 
ciddi ve disiplinli / TÜ063/18 
ciddî ve sert / MII252/21 
ciddi ve sistemli  / MIII102/07 
ciddiyetsiz ve hafif / MII120/23 
cihana ve insanlığa / DG067/32 
cömertlik ve pintilik / TET148/30 
Cumhurbaşkanı İsmet İnönü ve onun Başbakanı Dr Refik 
Saydam / TKHS220/33 
cumhurbaşkanına ve Türk hükümetine / MIII085/19 
cumhuriyeti ve kralı / TÜ031/33 
çadır altında ve at sırtında / HBV103/03 
çadır ve eşya yüklü araba / DK203/17 
çadır ve sürülerini / TET067/04 
çadırları ve eşyaları / DK203/13 
çağa ve öge / MI136/13 
Çağa ve Öge / TTM093/08 
çağdaş olmayan Gök Türklerle Alanlar / MIV272/08 
Çağrı Beğ ve buyruğundaki beğler / MII031/32 
Çağrı Beğ ve diğer Oğuzlara / MII029/28 
Çağrı Beğ ve öteki Oğuzlara / TTM054/22 
Çağrı Beğle Tuğrul Beğ / MII027/30 
Çağrı ile Onbaşı Kızıl Buka / BÖ407/10 
Çağrı ve Tuğrul beğler / MII105/05 
çakır gözlü ve kumral sakallı / MII103/31 
Çakır ve cebelileri / DK052/15 
Çakır ve Evren / DK100/14, DK100/23 
Çakır’la Deli Kurt / DK069/32, DK073/01 
Çakır’la Evren / DK049/12, DK096/04 
Çakır’la Murad / DK083/29 
Çalıkla karısı / BÖ111/19 
çalışkanları ve tembelleri / H037/23 
çalışmaları ve hizmetleri / HBV106/23 
Çalkara ile kamın / BD190/04 
Çamur Beğle Çangsu / BÖ237/10 
Çamur Beğle Çinli Çangsu / BÖ237/14 
çamur ve çirkef / MIII353/31 
Çanakkale ile Sakarya / RA033/18 
Çanakkale savaşına girmiş ve iki defa yaralanmış olan 
mütekait bir yüzbaşı ve on üç yaşındaki oğlu / ÇY014/06 
Çanakkale’de ve Kurtuluş Savaşında / MI082/28 
çantalarımızla battaniyelerimiz / ÇY014/11 
çantamla şapkam / TKHS096/32 
Çardaş’ı yahut Karmen Silva’yı / RA102/33 
çareleri ve tedbirleri  / MII072/21 
çatık kaşlar ve sert bakışlarla / DK196/13 
çay ve bisküvit / M247/29 
çekingen ve ketum / M120/23 
Çelebi Sultan Mehmed ve oğlu II Murad / TTM036/21 
Çengiz Han ve Aksak Temir Bek / MI133/15, 
TTM090/14 
Çengiz ve Temir / TTM020/02 
Çengizden de tarihten de / MIII264/15 
çeri ile Oğuz Kağan / TET050/04 
çerilerle at uşakları / BD034/19 
çevresindekiler ve uzaktakiler / BÖ048/13 
çevreye ve hayata / RA261/20 
çevreyi ve em kutusunu / DK192/28 
çıkar ve ihtiyaç / TÜ011/15 
Çınaraltı ve Tanrıdağ / HBV097/03 
Çınaraltıcılar yahut ben / HBV095/28 
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Çınaraltıyla mücadeleyi ve benim aleyhimde yazmaları / 
HBV093/18 
Çin ile Rusya / MIII305/15 
Çin kağanı ile Çin çerisi / BÖ387/06 
Çin kağanı ve öteki nâzırlar / BD008/04 
Çin kağanının oğluyla Tulu Han / BÖ248/03 
Çin ve Rus / MIV186/09 
Çingiz ve Temir / MI133/29 
Çinli ile Yamtar / BÖ124/31 
Çinli sabrı ile Amerikan tezcanlılığı / ZV098/20 
Çinlilerle Arnavutlar / MIV064/34 
Çinlilerle Ruslar / MIII306/05 
çirkin ve iğrenç / RA203/24 
çirkin ve yıpratıcı / H059/02 
çocuklarla Gök Börü / BÖ292/16 
çok acele ve mühim / TKHS079/27 
çok akıllı ve dindar / TET147/20 
çok büyük ganimet malı ile yirmi bin tutsak / TAY054/07 
çok çirkin ve iğrenç / RA175/04 
çok dikkatli ve akıllı / TKHS191/22 
çok dindar ve merhametli / TTM117/01 
çok eskiden ölmüş olan karısıyla kağan kızı Ay Hanımın / 
BD067/25 
çok farklı ve çok nefis / MIII244/10 
çok geniş ve yanlış / M149/07 
çok hafif silâhlarla demirden ellerin tuttuğu çelik süngüler 
/ MIII288/26 
çok iyi giyimli ve pusatlı / BD136/29 
çok kansız ve çok nankörsün / ÇY033/31 
çok kederli bir yüz ve elemli bir ses / RA216/10 
çok kıdemli ve yüksek rütbeli / MIII470/22 
çok kopuz çok kaval / DK103/14 
çok öfkeliydi ve sınıfın meşhur dövüşçülerindendi / 
TKHS165/10 
çok ölüm veya anormal doğuş / TKHS099/09 
çok sakat ve seviye düşürücü / MIII252/14 
çok tecrübesiz ve çok bilgisizsin / H037/32 
çok terbiyeli ve kibardı / TKHS195/06 
çok uslu sessiz ve çalışkan / MII064/04 
çok uzaktan gelen Şenkingle üç Çin subayı / BÖ123/11 
çok yeni ve orijinal / MIV224/15 
çok yumuşak ve çok insanca / MIV350/22 
çokluk ile azlık / DG064/32 
çöpler ve molozlar / MII233/06 
Çugay Kuz ve Karakum / TET095/29 
dağlarda ve köylerde / MIII354/12 
daha ciddi ve daha temkinlidir / TKHS151/11 
daha ilmî ve daha metodlu / MI249/19 
daha ilmî ve daha metotlu / TTM149/17 
daha saygılı bir şekilde ve başka türlü / TTM084/30 
daha zengin ve daha temiz / MI292/16 
dâhi veya hâdiye / TKHS155/23 
daima ve her zaman / ÇY011/29 
dalgın ve unutkan / M312/15 
dalkavuk ve riyakâr / TKHS225/15 
Damat Rıza ile İmam Rıza / TKHS167/29 
Danıştay ve Anayasa Mahkemesi / M322/09 
dans ve cazband / İŞ029/10 
dar gözler ve dar gözlüler / MI137/20 
darı ve kumaş / BD163/13 
Darülfünun ve Millî Tarih Kongresi / MII185/17 
davullarla borular / BD124/22 
değerlendirilmeli ve tartışılmalı / TTM021/29 
değersiz ve bayağı / RA181/10 

değişiklikler ve düzeltmeler / MI110/02 
dehâ ile cinnet / MIV323/19 
Deli Kurt ve bölükdaşları / DK223/22 
Deli Kurt’la Balaban / DK127/13, DK131/08 
Deli Kurt’la Evren / DK091/24 
Deli Kurt’un dirisi de ölüsü de / DK179/17 
deli veya garip / RA206/10 
Demirel ile Bozbeyli / M280/28 
demiryolu ve okul / TTM109/27 
demokrasi ve cumhuriyet / EST056/07 
Demokrat Partinin ileri gelen mebuslarından Kasım 
Küfrevî ve Ağrı mebusu Halis Öztürk / MIII349/18 
Deniz Gezmiş ve arkadaşları / M171/12 
derin saygılarımı ve sağlık dileklerimi / M311/18 
ders olarak da sanat olarak da / RA049/07 
dertler ve suçlar / MIV367/24 
destan ve destanlar / MI237/16 
destandaki Oğuz Hanla babası Kara Han / TET063/18 
devamlı ve tam imanlı / MIV100/22 
devlet adamı ve askerler / MI069/30 
devlet adamlarıyla kumandanlara  / MI069/26 
devlet başkanlığından da senatörlükten de / MIII385/09 
devlet ile ticâret kurumu / TÜ103/24 
Devlet Radyosu ve basın / TKHS069/11 
devlet ve onun politikası / MI058/20 
devleti de Sultan Murat’ı da / MI141/26 
devleti ve milleti / TAY092/33 
Devlette veya bir demecinde / M252/38 
devşirme ve komünist / MIV335/30, MIV336/05 
dikkat ve şaşkınlık / DK125/16 
dikkatli ve sakin / DK045/17 
dikkatli ve uyanık / TKHS223/10 
Dil Kurumu ve Fakülte / MII097/32 
dil ve edebiyat / TET116/01 
dil ve kültürü / MIII128/05 
dil ve ona bağlı imlâ işlerindeki kargaşalık / MI295/21 
dil ve tarih / MII151/24 
dili ve edası / MIII197/11 
dillerini ve milliyetlerini / MI094/05 
din aleyhtarlığı ve Türkçülüğe karşı çekingenlik / 
TKHS214/28 
din ve milliyet / MIII062/30 
din ve tasavvuf / RA115/35 
dinamik ve enerjik / MIII071/19, MIII074/26 
dincilik ve siyasi ümmetçilik / TÜ051/31 
dincilik ve siyasî ümmetçilik / MIII108/33 
dindarlar ve bütün millet / TET071/31 
dinî bir sebeple veya içtimaî bir zaruretle / RA053/30 
dini ve mezhebi / TKHS128/05 
dinle devlet / MIII046/12 
dipdiri ve ayakta / MII021/10 
diri ve güçlü / BD110/06 
disiplin ve itaat / TTM137/24 
disiplin ve kuvvet / MI318/11 
dişi kaplanla hüzün / YS086/02 
divit takımı ile kâğıtlar / DK207/15 
doğanlarla kurtlar / BÖ170/26 
doğru ile eğri / BÖ351/10 
doğru sözlülükle kabalık / MIV323/25 
doğru ve haklı / MIV386/20 
doğru ve ilmî / TTM025/22 
Doğu Kağanının elçileriyle elçilerin maiyetine / 
BÖ210/14 
doğu lehçesi ile batı lehçesi / TET123/05 
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Doğu Türkeli ve Batı Türkeli / BÖ077/03 
Doğu Türkeli ve Türkiye tarihleri / TTM014/20 
Doğu Türklerini veya Tatarları / TTM092/13 
doğu ve batı / TET018/28 
Doğu ve Batı / MI333/19 
Doğu ve Batı Romadan / MIII430/23 
doğu ve güneyden / MIII373/02 
Doğuda ve Batıda / MI053/05 
doğudakilerle batıdakiler / TET025/30 
doğudan da batıdan da / BÖ315/25 
Dokuz Oğuz ve Karluklar / TAY113/18 
Dokuz Oğuzla Gök Türk / BD138/06 
Dokuz Oğuzlarla Karluklar / MII130/22 
Dokuz Oğuzlarla Kıtaylar / BD094/17 
Dokuz Oğuzlarla On Uygurlar / TET021/13 
don ve buz / TET050/16 
donanmaya ve hava kuvvetlerini / MIV272/21 
dost ve arkadaş / DK126/28 
dost ve müttefik / MI020/20, MI056/06 
dostça veya düşmanca / RA171/33 
dostluk ve arkadaşlık / MIII045/16 
dostluk ve barış / MI028/06 
dostu ve düşmanı / EST065/15 
doyum ve ulca / BÖ244/30 
doyumlu ve giyimli / BÖ253/03 
dönme ve devşirme / MIII272/19 
dönme ve mason gazetecilerle Kemalist olduklarını iddia 
eden tek tük üniversiteli gençler / MIII217/30 
dört beş kişi ve yedi sekiz atla / BD084/13 
dört kısrağımla iki koyunum / BÖ095/08 
dört onbaşı ile on er / BÖ190/30 
dört sancağın askeriyle yeniçeriler / TAY057/19 
dört yarbayla birçok polis / MIV313/24 
dört yaşındaki kızıyla üç yaşındaki oğlu / BÖ269/32 
dört yüz zabit ve sekiz bin neferi / MI162/19 
dörtlükle kıt’ayı / MII155/18 
Dr. Rıza Nur ile Prof. Zeki Velidi Togan / TTM020/32 
dudaklarını ve kirpiklerini / DK104/07 
dul ve yetim / ZV125/29 
Dulkadir Türk Beğliği ile Buğdan Romen Prensliği / 
MIII276/09 
dumanlı ve rüzgârlı / MIII156/01 
Dumlupınar ve Lozan / MIII237/10 
duvar kitabesiyle içindeki mezar taşlarından bir tanesi / 
MI217/25 
duygular ve düşünceler / MIII126/11 
duyguları ve düşünceleri / DK168/04 
dün ve gün / MI230/08 
dün ve yarın / MIV191/14, MIV191/23 
dünya barışı veya insanlık / TKHS237/23 
dünyada ve ruhlar âleminde / RA240/03 
dünyanın ve insanların yaratılışı hakkındaki parça ve 
Altay Türklerinin pek mahallî kalmış bazı destanî 
parçaları / MI240/21 
dünyaya önderlik edecek ve insanlığı ebedî saadete 
kavuşturacak / MIII284/08 
dünyayı ve zamanı / DK102/16 
dürüst ve ağır / ÇY036/18 
düşenlere ve kalanlara / MI180/18 
düşmanlık ve ayrılık / TAY078/18 
düşün ve unutma / MI202/07 
düşünce ve kanaatlerini / RA054/02 
düz ve hâdisesiz / ÇY039/09 
ebedî bir beyazlık ve uğuldayan fırtına / H030/15 

Ebnâyı Zaman ve eyyamgüder / MIII065/27 
ecel ile zaman / YS032/11 
edebî bakımdan da tarihî bakımdan da / TKHS202/21 
edebî dili bozmak ve halk dili diye bozuk düzen bir dil 
kullanmak / MIII356/17 
Edebiyat Fakültesi veya Gazetecilik Okulu / 
TKHS199/23 
edebiyat ve edebiyat tarihi / TET009/17 
edebiyat ve felsefey / MIV366/01 
edebiyat ve onun en yaygın şekli olan roman / 
TKHS157/16 
Edebiyatçılarımız ve Türk Edebiyatı / İŞ033/07 
edepsizlik ve ahlâksızlık / MIII448/19 
efendice ve kibarca / TKHS254/22 
Eflak ve Buğdan / MI075/30 
efsanevî olanlardaki şi'riyet ile tarihî olanlardaki 
hamasilik / MI240/23 
Eğinliler ve bütün Doğu Anadolu Türkleri / MIII395/05 
eğitim ve disiplin / MIII476/07 
eğlence ve sefahat / MIII186/14 
ekler ve kökler / MI321/15 
eksik ve kısır / MIII107/25, TÜ050/22 
eksik ve yanlış / MI095/12 
eksik veya yarım / TTM147/14 
eksiklerle yanlışlar / MIV071/17 
eksiklik ve kısırlık / MIII108/01 
eksiksiz ve katıksız / MIV145/16 
el ve gönül / MIII101/15 
elçi ile dilmaç / BÖ312/10 
elçiler ve erleri ile karşılarında duran çeriler / BÖ191/05 
elçiler ve onbaşılar / BÖ200/03 
elçiler ve onlarla gelenler / BÖ062/29 
eli ve elini bastırdığı yer / BÖ321/14 
elimizden çıkan yerleri unutmak ve millete de unutturmak 
/ MIII062/17 
elli kadar atla birkaç yüz sığır ve koyun / BÖ286/13 
elmaslı bir altın yüzük ve gümüşten yapılmış küçük bir 
kaplumbağa / DK210/03 
em ve kaval / DK160/24 
emniyet müdürü beyle şube müdürü bey / TKHS081/25 
emniyet ve asayiş / MI103/24 
en çalışkan ve metotlu  / TKHS188/04 
en iyi ve en üstün / MIII409/09 
en kirli ellerde ve en fena şekilde / MIV100/02 
en mühimi ve en müthişi / TKHS146/08 
en temiz eserler ve en güzel kanunlar / MIV099/27 
enerjik ve cesur / M177/25 
enerjik ve metin / RA065/18 
Eraydın ve Lâlehandan / M269/25  
Erdil ve Eflak / DK187/05 
Eritre ve Somaliye / MIV184/23, MIV419/25, 
MIV423/32 
erkek ve berber / M243/30 
erkek ve dişi / ZV117/08 
erkek ve kadın / MI064/31 
erkek ve kız / H047/23, MIII152/14 
erkekle kız / H045/25 
erler ve küçük rütbeli subaylar / ZV085/31 
erlerinden ve pusatlarından / BÖ047/34 
Ermeni çalışkanlığı ile Yahudi ticaret kabiliyeti / 
ZV098/21 
Ermeni ve Gürcüler / MIV355/19 
Ermenilere ve Bizanslılara / TAY143/07 
Ermenilerle Rumlar  / MIII370/34 
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Ersegün’le Börü / BD119/31 
Ersegün’le Ezgene / BD119/26, BD120/12 
Erzurum ve Trabzon / M125/03 
esirler ve Hantilyas / DG016/25 
eski bir Harbiyeli ile bir hırsız / MIV082/22 
Eski Çeşme meydanında saldırma çeken kabadayının 
argosuyla Beyoğlu sokaklarında dolaşan Palikarya 
oğlanlarının argosu / EST050/06 
eski Çin hânedanı prensesi olan zevcesi İçing ve onun 
kardeşi Prens Şenking 
/ TAY118/29 
eski eserler encümeni ve İstanbul Valisi / MI218/05 
eski Moskofçuların tövbekâr olduklarına inananlar yahut 
inanmış gözükenler / MIII288/06 
eski Türkçede ve bugünkü şark Türkçesinde / MII119/22 
eski Türkler ve bugünkü Macarlar / MII232/18 
eşini ve birisi bebek olan dört çocuğunu / MI192/28 
eşya ve hayvan / MIV133/21 
eşyalar ve onların düzenlenişindeki güzellikle zenginlik / 
RA132/33 
etnoloji ve jeoloji / MI318/16 
etraflı bir program ve metotlu bir çalışma / MIV096/11 
evdeşi Melek ve kızı Zeynep / DK112/14 
evdeşi ve kızlarıyla / DK217/09 
evdeşimle dört çocuğum / BÖ270/22 
evdeşimle oğlum / BÖ281/26 
evdeşinle baldızın / M181/36 
evdeşiyle çocuklarını / BÖ380/14 
evinizin şenliği ve ilk göz ağrısı / M208/16 
Evliya Çelebi seyahatleri ve başka işler / TKHS146/12 
Evren Çakır ve Murad / DK088/17 
Evren ve Deli Kurt / DK176/32 
Evren ve diğerleri / DK048/26 
Evren ve Koç Mehmed / DK198/28 / DK180/14 
Evren ve Murad / DK044/08, DK051/19 
Evrenle Deli Kurt / DK054/09, DK090/11 
Evrenle Muradaı / DK048/28, DK051/14  
eylül sonuna veya ekim başına / M312/33 
eyyamperest ve dalkavuk / MIII021/25 
ezelî ve ebedî / MIII463/21 
ezenlerle ezilenler / MIV090/04 
Ezgene ile Börü / BD123/17 
Ezgene ile Ersegün / BD119/19 
Ezgene ile Yula / BD117/27, BD122/04, BD205/29 
Ezgene ve Ersegün / BD119/10 
Ezgene ve Yula / BD117/18, BD189/19 
Ezgeneye yahut Yula / BD189/33 
fahişeler ve yabancı kan taşıyanlar / MIII209/25 
Falih Rıfkı Çelebi ve rüfekâsına / MIV034/07 
Falih Rıfkı ve Ankara Valisi Nevzat / MII172/20, 
MII173/01 
Falih Rıfkı’yla Hâmit Şevket / MII180/15 
fantezi ve hata / MIV369/34 
Fârâbî ile İbni Sina / MIII457/31 
Fars dili ve Fars millî ruhu / MI240/08, TTM141/05 
Farsça divanı ile Türkçe bazı şiirler / MI131/06 
Farsçayı ve Rusçayı / MII086/13 
faşist ve gerici / MIV065/25 
faşist veya gardist / MIII061/20 
faşistliğimiz ve ırkçılığımız / MIII476/10 
faşizm ve komünizme / EST054/31, MIII067/28 / 
MIV435/26 
Fâtih ile Yavuz / TTM115/27 

Fatihin Osmanlılarıyla Uzun Hasanın Akkoyunluları / 
MI364/17 
Fatihler ve Süleymanlar / MIII465/25 
faydalı veya tehlikeli / MI098/14 
faydalı veya zararlı / TÜ034/15 
fedakârlık ve feragat / MIII417/19 
felâketler ve kederler / RA031/33 
felsefe ve edebiyat / MIV122/22 
feragat ve fedakârlık / MIV413/21 
Ferengis ve Menije / TET034/08 
Fernando ile üç bin İspanyol / TAY035/26 
fertler için de milletler için de topraklar için de / 
MIII033/14 
Feyzioğlu ve arkadaşları / MII249/05 
fırsat ve imkân / DK178/35 
fırtına ve kar / BÖ132/27 
Fıtnat Hanımla hizmetçisi / MIV291/30 
fikir ve duygu / MIV261/07 
fikir ve kanaatler / MII179/25 
fikir veya ülkü / MIII083/28 
fikirler ve konuşuş / İŞ026/28 
fikirlerini ve tenkitlerini / TKHS153/20 
fikrin de vicdanın da / MI184/30 
filân feylesofa veya falan âlime / MIV410/29 
Fin ve Macarlar / M290/29 
Finlandiya, İsveç ve Danimarka / TÜ106/02 
Finlandiya ve Romanya / MIV252/26 
fitne ve fesat / MIII065/07 
Flabernas ile Murşili / DG066/19 
Fransa ve Amerika / MIV445/08 
Fransa ve İngiltere / EST063/11 
Fransa ve İspanya / MIII346/27 
Fransa ve İtalya / MIII339/30 
Fransız klâsikleri ve Goethe Schiller Shakespeare ve 
Byronun Fransızcaya tercümelerini  / MII064/19 
Fransızlarla Amerikalılar / MIII128/04 
Frenk alfabesi sırasını takip etmekle Frenk adı taşımak / 
MI331/27 
futbolcu bir oğlanla romantik bir kız / MIV228/11 
fütuhat ve emperyalizm / MIII123/07 
füze ve roket / MIV306/06 
gaafil ve bîçâre / TTM115/26, TTM116/11 
gafil ve bîçare / TTM120/06 
gafiller ve hainler / MIV197/18 
gafiller ve hâinler / TÜ015/22 
gasb ve müsadere / MIV033/20 
gayeler ve hayatlar / MIV098/03 
gayet akıllı ve çalışkan / TKHS177/17 
gazelhanlık ve mevlûthânlık / MII171/16 
gazete ve dergi / MIII051/23 
gazete ve kitap / RA036/17 
gazete ve radyolar / M134/36 
gazetelerimiz ve hepimiz / MI103/32 
Gaznelilerle Artuklular / TAY125/26 
geçici ve aldatıcı / TÜ097/11 
geçmişe sövmek ve gelenekleri inkâr etmek / 
TKHS266/15 
geçmişe ve eski değerlere / TÜ072/04 
geçmişi olmayan yahut olup da unutan / TÜ029/01 
geçmişi ve bugünü / TÜ033/20 
geçmişteki kuyruk acıları ve süregelen Hıristiyanlık 
taassubu  / TKHS213/08 
gelenek ve din / EST055/12 
Gemuhluoğlu ile sen / M269/02 
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Gemuhluoğluna ve Bekir Berk / M078/15 
genç bir kadınla dört küçük yavru / MIII216/18 
gençler ve çocuklar / MIII196/05 
gençleri ve milleti / MIII336/30 
gençlik ve ahlak / TÜ073/13 
gençlik ve ahlâk / MIII145/16 
gençlik ve mefkûre / MIII153/14 
Genelkurmay Başkanlığı yahut Deniz Kuvvetleri 
Komutanlığı  / MIII216/22 
general ve amiral / MIV134/09 
gerçek yarın unutma ki bir gün sen indir / YS042/29 
gerek arkadaşlarımın gerekse tanıdıklarımın / MIV215/26 
gerek arkadaşlarıyla gerek talebeleriyle / RA017/35 
gerek bana ve gerekse başkalarına / HBV098/20 
gerek bu askerî hayat ve gerekse on altıncı asır ilk 
yarısının ardı ardınca zaferlerle dolu olması / MI228/30 
gerek bu bozgun gerek kalenin önemi / TAY103/21 
gerek bu vak'a gerekse bir müddet sonra / TET152/09 
gerek bunlara gerekse komünizmi insancı bir rejim 
sananlara / MIII340/32 
gerek Çakır gerekse İstanbul’dakiler / DK072/11 
gerek gazeteler gerekse dergiler / MI055/24 
gerek Gaznelilere karşı gerekse birbirine karşı / 
TET152/04 
gerek Göktürkler gerekse Göktürklere tâbi olan Kırgızlar 
/ TET088/04 
gerek hakanlar ve gerekse hanlar / TET129/11 
gerek Halk Partisinin gerek Demokrat Partinin gerekse 
Adalet Partisinin / MIV430/23 
gerek harfler gerek imlâ / TET086/02 
gerek İlânasamın gerekse Ziza’nın türküleri / DG049/02 
gerek kağan gerek katun gerekse beğler / BÖ214/19 
gerek mektupla gerekse şifahen / M206/43 
gerek onun gerekse Atila ile Metenin / MII103/32 
gerek pâdişâh gerek diğerleri / TAY046/30 
gerek program ve tüzükleri gerekse adları / MIV169/17 
gerek Reha gerekse kardeşi Orhan / HBV086/23 
gerek Reisicumhur İsmet İnönü gerekse siz / MIV014/16 
gerek sahipleri gerekse başkaları  / MI344/33 
gerek savcılığa gerekse Orhan Şaik’e / MII172/14 
gerek Şenking’in gerekse Vanzinşan’ın / BÖ114/11 
gerek Türk milleti olsun gerek başka milletler olsun / 
MIII145/21 
gerek Türk milleti olsun gerek başka milletler olsun / 
TÜ073/18 
gerek Türkiye’de gerekse Almanya’da / M218/24 
gerek Türklerin ve gerek Kürtlerin ekseriyeti / MI103/05 
gerek Ülker gerekse Beyhan ve Emine / RA268/31 
gerek zamanın akışı gerekse öğretimin yayılması / 
MIII436/04 
geri ve ileri / MIV191/23 
geri ve kötü / MIII021/17, TÜ035/14 
gevşek veya ahlâksız / MIII146/06, TÜ074/04 
gidenlerle gelenler / BD092/25 
gizli derneğin de onun başkanı diye tanıtılan Avni 
Motun’un da / TKHS124/12 
göğe ve ufuklara / DK008/25, RA028/32 
göğsüne ve sırtına / DK121/24 
Gök Börü ile çocuklar / BÖ355/14 
Gök Börü ile Yamtar / BÖ325/23 
Gök Börü ve çocuklar / BÖ372/12 
Gök Börü ve yedi öğrenci / BÖ390/17 
Gök Börü’ye ve çocuklara / BÖ365/31 
Gök Orda ve Ak Orda / MI234/27 

Gök Türk Kağanlığı ve tutsaklık / BÖ332/28 
Gök Türk ve Oğuz taifesiyle Hititlere / MIV242/15 
Gök Türk ve Uygurlar / M327/08 
Gök Türkler ile Dokuz Oğuzlar / TTM012/33 
Gök Türkler ve İlteriş Kağan / BD165/32 
Gök Türklerle Dokuz Oğuzlar / BD138/01 
Gök Türklerle Dokuz Oğuzlar / MII122/21 
Gök Türklerle Etrüskler / M278/35 
Gök Türklerle Kıtaylar / BÖ152/34 
Gök Türklerle Romalılar / YS030/19 
Gökçen ve ölüm / DK236/01 
Gökçeni de yeşil yamacı da koyunları da / DK107/17 
Göktaşla Sungur / BÖ348/14, BÖ372/19 
gökte ve yerde / BD138/08 
göl veya denize / DK053/21 
gönlü de gövdesi de / DK191/24 
gönlü ve beyni / DK230/14 
gönlünden ve vicdanından / TKHS259/20 
gönül hakkı ile kılıç hakkı / DK153/12 
gönüller ve beyinler / MIV148/32 
gönüllere ve beyinlere / BÖ387/02 
görgümüzü ve bilgimizi / MIII142/07 
görülüyor ki ülküler saldırıcıdır / TÜ025/17 
görür ve geldi / TET089/03 
görüşme ve konuşmalarda ne ikiyüzlülüğe kaçan nezâket 
ne de kabalığa kaçan sertlik / TÜ029/23 
görüyorsun nice hayvan yığını ki yapar sadece 
hayvanlığını / YS038/13 
gözlerine ve içine / DK170/03 
grev ve işgal / MIII325/32 
grev ve lokavt / MIV331/14 
grevciyle patron / MIV331/25 
gurbette veya uzakta / MI013/35 
gücümü ve neşemi / ZV097/14 
güçsüzlüğümüze ve çekindiğimize / EST050/29 
Gülcanla Gülhan / M061/30 
güleç ve şakacıydı / TKHS165/13 
gülünç ve budala / TKHS246/33 
gülünç ve iğrenç / MI306/09 
gülünç ve zararlı / MIV360/07 
gülünç ve zavallı / MI349/13 
Gümüşle Yumru / BÖ196/31 
güneş görmeyen hücrelerde ve toprak altındaki mezarlık 
gibi bölmeciklerde / MII181/19 
güneşler ve aylar / YS051/16 
Güntülü ile Aydolu ve Nurkan / RA200/12 
Güntülü ile Ayşe / RA175/12 
Güntülü ve Aydolu / M229/23 
güreş binicilik ve ciritle / DK020/32 
gürültü ve kargaşalık / MIII327/04 
Güven Partisi ile DP / M239/30 
güven ve birlik / TKHS210/02 
güveni ve inancı / BD126/07 
güzel anları ve onların unutulmaz hâtıraları / M315/32 
güzel bir giyim ile yepyeni bir börk / BÖ188/14 
güzel ve besili / BÖ182/10 
güzel ve çekici / RA167/31 
güzel ve dokunaklı / DK171/28 
güzel ve sevimli / BÖ057/20 
güzellikle sıcaklıkla ve ihtişamla / YS045/12 
Hacıömeroğlu ile Zeki Velidî / M078/16 
hadd ü pâyân / M082/03 
hâdise ve vâkıalara / MIII164/06 
hafızalardan ve gönüllerden / MIII104/24 
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hafifçe ve nazikâne / RA048/06 
hainlik ve alçaklıkta / MIII342/05 
hak ve adalettir / MIV336/21 
hak ve hukuk / MIII454/15 
hakikat ve fazilet / MIII219/19 
hâkim ve subaylara / M136/18 
hâkimlerin de savcıların da / M243/05 
hakkım ve görevimdir / MIII504/04 
hakkımız ve görevimiz / MI012/24 
hakkımız ve vazifemiz / TTM037/14 
haklara ve âdetlere / RA243/26 
haklı ve akla uygun / TÜ085/32 
haklı ve doğru / MIII120/19 
haklı ve makul / MIII091/27 
hale ve istikbale / MIV397/25 
halk ile münevver tabaka / TET129/29 
Halk Partisiyle / MIV170/06 
Halk Partisi ve onun Genel Başkanı / MII248/11 
Halk Partisinden Cihat Baban ve Esat Mahmut Karakurt / 
MIII349/31 
Halk Partisini savunanlar ve İsmet Paşayı milletin tek ve 
son ümidi diye gösterenler / TKHS222/21 
Halk Partisinin polisinden de kendisinden de Millî Şeften 
de / TKHS087/19 
halk ve beğ / TET074/04 
halk ve münevver / MIV097/12 
halter ve güreş / MIV281/02 
halterci ile güreşçinin / MIV280/34 
Halûk ve arkadaşlarından Tansu Say / M209/05 
Hamlet yahut Faustu / MI176/25, TTM080/18 
hanedan ve ordu / MI094/12, MI094/13 
hangi düşünce ve hangi taktik / MIV026/27 
hangi hainin yahut hangi / TKHS233/12 
Hantilyas ile Yamzuyu / DG068/16 
Hantilyas ve üç esir / DG021/10 
hapislerde ve zindanlarda / MIII399/09 
hareketsiz ve soluktu / BD059/16 
Has Hâcib Yusuf ve Kutadgu Bilig / TET142/33 
Hasan Âli ile Sabahattin Aliyi / TKHS104/07 
Hasan Âli ve Saracoğlu / M065/34 
Hasan Çelebi ile konuk sipahiler / DK082/01 
hasret ve heyecandan / DK040/17 
hasret veya nefret / RA029/08 
hasretle mi nefretle mi / RA029/12 
hasta ve ateşli / RA119/19, RA265/23 
hâşiye veyâ talikat / TAY017/24 
haşlanmış darı ile kurut / BD134/03 
hatıralarda ve gönüllerde asırlarca yaşamak yahut 
hâtıralardan ve gönüllerden de silinmekten / MIII104/28 
hatırlayalım ve ümit edelim  / TTM046/03 
hatunla çocuklar / DK232/29, DK233/01 
havaya ve yiyeceğe / MIII096/18, TÜ090/27 
havlayacak veya böğürecek / EST049/08 
hayal veya rüya / RA151/15 
hayalî uydurma ve yakıştırma / TTM063/27 
hayat ve hürriyetinizi / MIII420/03 
hayat ve kâinat / MIII033/13, TTM049/06 
hayat ve ölüm / MIII104/10, TÜ097/09 
hayatı ve hareketleri ve hele ölümü / TTM119/12 
hayatta olan Türk prensleriyle doğum yılları / MIV353/18 
hayattan ve içinde yetiştiği büyük ve muhteşem 
hanedandan / TTM108/28 
haylaz ve haşarı / MII062/18 
hayranlık ve taraftarlık / TKHS266/22 

Hayreddin Paşa ve kapdanlar / TAY047/22 
Hayreddin Paşa ve on sekiz reis / TAY046/27 / 
TAY046/24 
hayret ve ibret / MI048/25 
hayret ve merak / RA074/03 
haysiyet ve utanç duyguları / TÜ046/18 
hayvan veya hayvanlaşmış insan / MII101/34 
hayvanlarla palyaçolar / MIV383/28 
hazin ve mânalı / MII054/06 
Hazret veya Majeste / TET078/26 
hediyeleri ve ak doğanı / BÖ065/24 
hem açlığımı ve yorgunluğumu hem de vaktin nasıl 
geçtiğini duymadım / TKHS083/32 
hem adaşın hem yaşıtın / DK052/33 
hem ağzı sıkı hem gözü pek / DK013/16 
hem ahrete hem de dünyaya / MIII046/12 
hem âlet hem de yatacak yer / MII069/08 
hem alkışlıyor hem de kendini yiyordu / DG031/13 
hem Allah hem de Allahın oğlu / ZV082/33, ZV105/28 
hem Anadolucuları hem de komünistleri / MIV247/17 
hem arkadaşlarım hem de talebelerim / RA099/27 
hem asker hem de teşkilâtçı / RA058/11 
hem asker hem fikir adamı / MI072/27 
hem âşık hem bunak hem de nezleli / M096/18 
hem Ay Hanım hem de akrabaları / BD202/15 
hem aygaz sobası hem de gaz sobası / M156/11 
hem babanla hem de seninle / BD089/02 
hem basın buna lâyık değildir hem de vakti ile kendisinin 
emir kulu olarak kullandığı basını bugün baş tacı etmesi 
yakışık almaz / TKHS153/07 
hem bazı destan parçalarını uzun manzumeler halinde 
yazmış hem de destanı ilmî bir konu olarak ele alıp nasıl 
teşekkül ettiğini göstermiştir / TTM147/34 
hem benim şahsıma hem de Türk tarihinde / MII123/27 
hem bilgin hem yurtsever hem de sosyalist / MIV077/21 
hem bir anlayış kıtlığı hem de gerçeklere sırt çevirmek / 
MIII108/11 
hem bir artist kadar yakışıklı hem de pehlivan ve nişancı 
bir kahraman / TTM114/29 
hem bir hâtırat hem bir tarih / TKHS071/11 
hem bir millî ülkü işi hem insanlık borcu hem de şeref ve 
fazilet davası / MI018/21 
hem bir zevk hem bir felâket / TKHS169/20 
hem birinci sınıf bir pâdişah birinci sınıf bir kumandan 
hem de birinci sınıf bir şâir /MI072/26 
hem birleşme hem parçalanma / TÜ048/08 
hem bizim en büyük düşmanımızdır hem de çok geri kaba 
insanlardır / DG027/15 
hem bu savaş artıklarını topladıklarını ve hem de onlara 
izahat verdiğini anlattı / ÇY036/20 
hem bu ülkünün yayılması yolunda uğraşmış hem de 
Türklük meselelerini hep bu ana fikir etrafında ele almış / 
MII044/17 
hem bunu reddetti hem de kızına Aslı adını koydu / 
TKHS136/06 
hem büyük bir bahtiyarlık hem de kutsuzluktu / 
DK213/02 
hem Caferoğlunun talebesi hem de halefi / MII097/29 
hem Çağataycanın güzel bir örneği hem de bir fikir eseri / 
MIV266/02 
hem çok büyük hem de pek çok büyük bir kıral / 
DG066/28 
hem çok öğretici hem de Türklere karşı dostluk 
duygularıyla doluydu / MIV224/11 
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hem Çuçu hem de öteki ozan / BÖ146/03 
hem daha sinsi hem de daha küstahça / M282/09 
hem de deniz hem de muran / TET048/07 
hem destan hem de tarihtir / MI245/25 
hem devletin ömrü uzun sürmemiş hem de asıl Türk 
tarihiyle münasebeti olmamıştır / MII126/08 
hem dil hem tarih hem de edebiyat /TET088/07 
hem doğru değildir hem de yakışık almaz / MII140/33 
hem doğu hem de batı / TAY077/11 
hem duyguya hem de düşünceye / TÜ061/19 
hem Edebiyat Fakültesine hem de Yüksek Muallim 
Mektebine / TKHS204/29 
hem efendi hem de köle / MIII463/35 
hem ejder hem de kâinat / MIII196/29 
hem en büyük bahtiyarlığı hem de en büyük acıyı / 
DK155/06 
hem erdemleri hem de eksikleri / MIII198/09 
hem eski kelimeleri hem de eski gramer şekilleri / 
TTM157/18 
hem eski Yunanın hem de Bizansın devamı ve torunları / 
MI015/28 
hem fikrî hem siyasî / EST063/26 
hem gazi hem şehit / TTM130/29 
hem gerçeği kabullenmek hem de dini iç mücadelelerin 
batağına saplanmaktan kurtarmak / MIII461/06 
hem göğün karanlığından hem de ağaçların loşluğundan / 
RA254/31 
hem gövdesi hem de aklî melekeleri / MIV304/10 
hem güler hem güldürür / MII092/11 
hem gülümsedi hem de kızdı / DK070/14 
hem gülünç hem tehlikeli / M256/15 
hem gündüz hem gece / TET097/31 
hem Güntülüye hem de böyle bir zaaf gösterdiği için 
kendisine / RA190/10 
hem güzelliğini hem zekâsını / RA190/04 
hem Halk Partisi hem Demokrat Parti / MIV047/16 
hem hayret hem de korku / BÖ417/34 
hem ırkçı hem Turancı / TKHS259/01 
hem ışıklı gözlere hem aya / DK171/15 
hem iktisadî bakımdan bir tasarruf hem de siyasî huzur 
bakımından bir kazanç / MIV189/15 
hem ilmî hakikate hem de bizim Türkçülük ve ırkçılık 
prensiplerimize / TKHS131/10 
hem ilmî yetersizliği hem de ideoloji sapıklığı / 
MII206/22 
hem imparatoriçeyi hem de ülkesini / TET081/09 
hem işlerim çok hem de rahatsızım / M153/24 
hem işlerimin çokluğundan hem de sıhhatimin iyi 
olmayışından / M139/35 
hem Kafkasya’yı hem de Mısır’ı / MIII032/22 
hem Kara Kağan’la İçing Katun’a hem de kendilerine / 
BÖ214/20 
hem karadan hem denizden / YS029/23 
hem kelimelere hem eklere / TET088/30 
hem kendi adı hem de babasının adı / TKHS194/28 
hem kendilerine karşı haksızlık hem de tarihe / 
TKHS119/16 
hem kendim hem Ötüken ailesi / MIV229/35 
hem kendisi hem de dinleyenler / MII080/29 
hem kendisini hem de sekiz yaşındaki kızı ile yedi 
yaşındaki oğlunu / BÖ337/28 
hem kendisini hem de tanıdığı selâmlaştığı insanlardan 
bazı milliyetperverleri / İŞ026/14 
hem kılıç hem de kalem / TTM116/04 

hem kitabın Arapça olması hem de basımında bâzı 
yanlışlıklar yapılması / MI360/07 
hem komünist davalarına hem de bizim Irkçılık 
Turancılık davasına / M221/37 
hem komünist hem de Kürt / MIII298/04 
hem konudan hem de Selimin vururken öven sözlerinden 
/ RA207/24 
hem maarifin ortaokul derslerini hem de denizciliğe ait 
meslek derslerini / TKHS231/22 
hem manevî hem maddî / TKHS263/30 
hem mazimize hem de millete / MI168/29, TTM072/27 
hem memleket hem de iktidar / MIV326/17 
hem memleket hem de vilâyet / MI316/17 
hem millî sevgi hem de millî kin / TTM111/30 
hem misafir kabul salonu hem yatak odası hem de soğuk 
günlerde yemek odası / TKHS081/07 
hem Muzaffer Eriş hem de mimar Suphi Tevetoğlu / 
M154/23 
hem müderrislerine yani profesörlerine hem de 
öğrencilerine / TET154/20 
hem nalına hem mıhına / MIII114/02, TKHS259/18 
hem neşe ve hem yas / YS084/23 
hem Nezahat Özütürk adındaki bu öğretmen hem de 
enstitü müdürlüğü / M064/05 
hem ninesi hem oğullarından biri hem küçük kardeşi hem 
de evdeşi / BÖ269/25 
hem onu hem de kendisini / MIV077/34 
hem öfke hem kıskançlık / BÖ228/07 
hem partileri hem de memleket / MIV171/24 
hem partisi hesabına başarılı hem de millet hesabına / 
TKHS153/02 
hem refahtan hem de Ermenilerin askere alınmayışından / 
MIV444/07 
hem romantizme hem de realizme / BÖ007/05 
hem Salih Reisi korumak için gönderilen gemiler hem de 
İstanbulda hazırlanmakta olan diğer seksen gemi / 
TAY055/03 
hem samimî hem de yedi yılda yazılmamış / M233/20 
hem siyasî hem fikrî hem de amelî / EST064/10 
hem şifahi hem de yazıyla / M221/05 
hem Tanrı hem de Tanrının oğlu / RA143/26 
hem tarihi değiştirmek hem de yarınki Türk birliğini 
baltalamak / MI139/15 
hem tarihi değiştirmek hem de yarınki Türk birliğini 
bugünden baltalamak / TTM096/08 
hem tulgalı hem zırhlı hem de kalkanlı / BÖ399/03 
hem Turancı hem de İslâm birlikçisi / MIII032/21, 
TTM048/16 
hem tutsak hem de güçsüz / BD100/24 
hem Türk hem İngiliz hem Müslüman hem Katolik hem 
milliyetçi hem şeriatçı 
 / MIV384/13 
hem Türk hem savaşçı / ÇY027/23 
hem Türk milletine hem de onun hâtırasına / MII105/28 
hem Türkçü hem de Başvekil / MIV009/18 
hem Türkiye hem de Almanya’da  / MIV243/33 
hem Türkiye hem de Avrupalılar / RA086/08 
hem Türkiye hem Kazak / MIV229/06 
hem Türkler hem İngilizler / ÇY059/18, MI162/15 
hem Türklüğe hem de ilme / MII046/18 
hem umumî efkârı temsil etmek hem de halka yol 
göstermek  / MI055/19 
hem ustalığı hem cesareti hem de savaş psikolojisini / 
MI132/16 
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hem usulden hem de esastan / MIV049/33 
hem vilâyet hem memleket / MI316/18 
hem Yahudi hem de farmason / TKHS214/13 
hem yakınına sokulan yapılar hem de ağaçla / MI127/27 
hem yan yana hem de en önde / BD197/29 
hem yanlış hem gülünç hem de taktik icabı / MIII109/09 
hem yanlış hem gülünç hem de taktik icabı / TÜ052/07 
hem yanlış ve uydurma hem de Türkçülüğe hakaret eder 
mahiyettedir / MIII443/05 
hem yaratan hem büyüten / ÇY046/14 
hem yaratan hem büyüten topraktır bizi / 
YS022/02 
hem yaraya sürer hem de içirir / DK140/09 
hem yatak hem yorgan / DK100/18 
hem yayan hem de atlı / BD019/05 
hem yirmi bin altın hem de gayet edepli yazılmış bir 
mektup / TAY036/26 
her gece büyük kitap odasında gezinen adamla bu geceki 
oturan ve gözlerini resme diken adam / RA153/15 
her mezhep ve her fikir / EST054/21 
her yerde ve her zaman / DK117/20 
her zaman ve her yer / MIII203/24 
her zümre ve her teşekkül / MIV094/22 
herkese ve her şeye / MIV337/02 
herkesi ve her şeyi / MII118/22, TKHS098/22 
heykeltıraşlık ve mimarlık / TET009/31 
Hıristiyan Ermenilerle Müslüman Araplar / MII232/02 
Hıristiyan ve Musevî / MIII444/33 
Hıristiyanlara karşı kazanılan Malazgirt savaşıyla 
Haçlılara karşı yurdu savunan Birinci Kılıç Arslan / 
TTM077/19 
Hıristiyanlık ve Yahudilik / RA118/14 
hırsızla polisi / TKHS233/06 
hırsızlık ve ahlâksızlık / MIII144/01 
hırsızlık ve yağmacılık / MIII480/15 
hırsızlık ve yankesicilik / MIII474/25 
hırsla ve kinle / RA085/02 
hız ve iman / ÇY043/26 
hızı ve gücü / DK102/22 
Hibetullah İdil ve Hüseyin Namık Orkun / MII076/10 
hicvin ve öfken / MIV075/34 
hilafetçi ve İslâmcı / MIV411/09 
Hilmi ile Rüştü / TKHS161/16 
Hindistan ve İndonezya / TÜ033/01 
Hintliler ve Acemler / TET057/21 
Hisarcıklı Fazıl’la Lütfü Önsoya / M076/25 
hissiz ve mütevekkil / MII053/30 
Hitler ve Nasyonal Sosyalizm / MIV226/28 
Hitlerin programıyla bizimki / EST067/23 
Hoca Ahmed Yesevi ile Hâkim Süleyman Ata / 
TET157/18 
Hoca Ahmed Yesevî ve Hikmet Divanı / TET158/01 
homurdanma ve solumalar / BÖ119/26 
hukuk ve adalet / MIV347/35 
hukuk ve ilim / RA083/07 
huyları ve atılganlıkları / DK043/28 
huzur ve bollukturk / TÜ017/24 / TÜ017/24 
huzur ve rahat / ZV100/34 
huzur ve saadet / M220/09 
huzur ve sükun / M113/21 
hükümdar ve ordu / TET043/26 
hükümdarla çoban / TET077/23 
hükümet ve hükümet adamları / İŞ021/26 
hür ve bahtiyar / EST058/33 

hürmetlerimi ve sağlık dileklerimi / M237/17 
hürriyet aşkı ve istipdat düşmanlığı / MII062/35 
hürriyet ve demokrasi / MIV119/16, MIV148/33 
hürriyet ve istiklâlimizi / MIII235/13 
hürriyetin de demokrasinin de / MIV119/25 
hürriyetin ve demokrasinin / MIV119/22 
hürriyetle anarşi / MIV323/27 
Irak ve Suriye / MIII121/26 
ırk ve kan / ÇY017/01 
ırk ve renk / MIII454/22 
ırkçı ve komünist düşmanı / TKHS267/13 
ırkçı ve Turancı / MIII065/07 
Irkçı ve Turancı / MII216/20 
ırkçılar da Kemalistler de / MIII218/10 
ırkçılar ve Turancılar / ZV084/31 
ırkçılarla Turancılar / MIII281/06 
ırkçılığa ve Turancılığa / MIII063/15 
ırkçılığı ile Turancılığı / MIII096/05 
ırkçılık ve faşizm / ZV084/01 
ırkçılık ve Turancılık / M329/02, MIII096/13 
ırkçılık veya Turancılık / MIII064/04 
Irkçılıkla Turancılık / MIII096/19 
ırkı ve Turanı / MIII066/18 
ırkın ve ırkçılığın / MIII065/04 
ırz ve namus / MIV283/33 
Isık Göl ve Aral Gölü  / TAY104/23 
ısrar ve taassupla / TTM077/10 
Işbara Alp ve Bağa Tarkan / BÖ141/06 
Işbara Alp ve Bögü Alp / BÖ195/18 
Işbara Alp ve Sançar / BÖ135/25 
Işbara Alpla Bögü Alp / BÖ204/22 
Işbara Han ve Börü Tarkan / BÖ313/17 
Işbara Han yahut Kür Şad / BÖ251/10 
Işbara Han’la Kür Şad / BÖ299/17 
Işbara Han’la Uluğ Tarkan 
ışığın tesiriyle doğan çocuk veya onun nesli / TÜ077/08 
ışık ve feyz / ZV104/19 
ışık ve serinlik / RA029/17 
İbnî Sinâ ile Ebülfedâ / MI071/16 
İbrahim İnal ve Besâlı Arslan / TAY144/24 
içerde ve dışarıda / MIII076/22 
içeride ve dışarıda / TÜ022/19, ZV091/15 
İçing Katun ve tümenbaşı Şenking / BÖ245/07 
İçing Katunla Şenkinge / BÖ267/30 / BÖ298/16 
içki ve yemek / BD148/21 
içtinap edilecek bir sebep bulunmak veya korkak olmak / 
MII117/18 
idam hükümlerinin infazını bekleyenler yahut idam 
isteğiyle duruşması yapılanlar / MII252/04 
İdil Ural ile Türkiye / TÜ088/10 
ihanet ve düşmanlık / MIII433/08 
ihtilâl ve katliâm / M307/21 
ihtiraslar ve kinler / MIII196/12 
ihtisas ve iş bölümü / MIII162/25 
ihtiyaçlar ve hükümler / MIII462/21 
ihtiyar baba ve küçük kız / H030/23 
ihtiyar baba ve küçük kız torun / H030/11 
ihtiyar babasıyla küçük kızı / H029/08 
ihtiyar ve hastalıklı / TTM125/02 
ihtiyat ve çekingenlik / TKHS220/03 
ihtiyatla korkaklık / MIV323/25 
iki ile üç / TKHS196/18 
iki İngilizle bir Kanadalı mühendis / MII228/33 
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iki İspanyol ile Türk tebaası olan Romeo adlı bir Yahudi 
doktor / TAY063/06 
iki kuzu ile dört çanak dolusu yemiş / BÖ366/08 
İki Mektebi Musibetin Şahadetnamesi yahut Divanı Harbi 
Örfî ve Saidi Kürdî / MIII417/32 
iki mektubunuzu ve yazınızı / M314/17 
iki onbaşı ile beş er / BÖ189/09 
iki sipahi ile bir cebeli / DK062/08 
iki tarafın azmindeki şiddet ve kumandanlarındaki 
ustalıkla askerlerindeki kahramanlıktı / MI145/12 
iki taraftaki basının rolü ile İran Türklerine karşı 
gösterilen muamele / MI055/18 
iki Türkistanı da Azerbaycanları da Kafkasyayı da İdil 
Ural boylarını da Kırımı da / MIII052/22 
iki yasavul ve Bağa Tarkan / BÖ088/07 
iki zırhlı ile iki kruvazör / TTM107/03 
İkinci Cihan Savaşındakilerle bugünküler / MIV227/24 
ikinci elçi Işbara Alp ve erleri / BÖ194/28 
ikinci ve üçüncü / DK045/30 
ikram ve yardım / ÇY017/23 
iktisadî bir fikir veya içtimaî bir düzen / MIII283/21 
iktisâdi bir fikir veya toplumsal bir düzen / TÜ055/17 
iktisadî refah ve beynelmilelcilik / MIII114/11 
iktisadi veya sosyal bakım / TÜ051/01 
iktisat ve milli müdafaa / MIII239/16 
ilbilig ve yarbilig / MI318/16 
ileri yahut geri / DK153/14 
ilericilik ve devrimcilik / MIII333/03 
ileriyi ve yanları / BÖ252/13 
ilerlemeler ve kalkınmalar / MIV303/15 
İlhami ile Namıktı / MII093/13 
İlhanlılar ile Altın Ordu / TÜ088/10 
İlhanlılarla Altun Ordu/ MIII094/05 
ilim ve edebiyat / TET164/31 
ilim ve hakikat / MIII089/24 
ilmi ve tarihi / HBV077/10 
İlteriş Kağanla Bilge Tonyukuk / BD197/29 
iltimas rüşvet ve haksızlık / TÜ062/24 
İmam Hatip Okulları ile İlâhiyat Fakülteleri / MIII449/14 
İmam Hatip Okulları ile İlâhiyat Fakültesi veya 
enstitüleridir / MIII442/16 
İmam Rızanın türbesi veya Firdevsînin Şehnâmesi / 
MI054/31 
İmamaoğlu ve Özmen / MII228/34 
imlâ yanlışları ve ifade bozuklukları / MIII103/14 
imlâda ve yazıda / MI339/07 
imparator ve imparatoriçe / TAY088/34 
İmparatorcu Çelik Tulgalılar Partisi ile Hitlerin Milliyetçi 
Sosyalist Partisi / MIII108/20 
imparatoriçe ve imparatoriçenin ailesi / TAY112/19 
imparatoru ve imparatoriçeyi / TAY088/33 
İmroz ve Bozcaada / MI017/34 
İnal Tarkan ile Dokuz Oğuz beği Bilge Tudun / 
BÖ045/17 
inançla ve samimiyetle / MI300/16 
inanmak ve ölümü göze almak / MIII248/31 
ince ve güler yüzlü / MII058/03 
ince ve romantik / TKHS162/32 
ince zevkli zeki ve hoş sözlü / TTM118/13 
İngiliz askerleri ve imparatorluğun bütün unsurları / 
TKHS236/15 
İngiliz ve Fransızlar / MIV185/01 
İngilizce ve Fransızca / MI315/01  
İngilizce veya Amerikanca / MIV059/12 

İngilizce yahut İspanyolca / MIV261/12 
İngilizler ve Fransızlar / MI373/08 
İngilizlerle Amerikalılar / ZV118/31 
İngilizlerle Fransızlar / TKHS235/22 
İngiltere İtalya ve Fransa / TÜ040/15 
İngiltere ve Amerika / EST054/27 
İngiltere ve Fransa / EST063/15, TKHS237/25 
İngiltere veya Norveç / MIII294/14 
İngiltereye hulûs çakmakla Moskovaya dalkavukluk 
etmek / EST045/13 
İngiltereye ve diğer Batı devletlerine / TKHS215/01 
İngiltereyle Fransa / TKHS237/17 
inkılâba ve Türk kanunlarına / MII140/18 
İnönü ve parti / MI191/23 
İnönü ve Stalin / ZV096/31 
insan ona derler ki yaşar hâtıralarla / YS078/09, 
YS078/26 
insan ruhunun bu kadar sefilleştiği ve bu kadar çok vatan 
haininin çıktığı / MIII283/30 
insan ve silâh / MIV085/18 
insanı çileden çıkaracak bir kayıtsızlık ve millî kültüre 
yabancılık / MIII170/31 
insaniyet ve barış / ÇY026/02 
insanla hayvan / EST046/06 / EST046/01 
insanlarda ve milletlerde / TTM023/04 
insanları da milletleri de / MIV304/01 
insanları ve mefkûreleri / MIV090/29 
insanlığın geleceğini ve geleceğindeki tehlikeleri / 
MIII457/02 
inzibat subaylarıyla kıralcılığa düşman üstsubaylar ve 
generaller / RA044/25 
irade ile nefsini / TET024/14 
İran destanı ile onu işleyip Şehname haline koyan 
Firdevsi / MI239/30 
İran ile Türkiye / MI056/30 
İran padişahı Keyhüsrevle Alp Er Tunganın oğlu Side / 
MI274/12 
İran padişahı Keyhüsrevle Alp Er Tunganın oğlu Şide / 
TET040/08 
İran ve Çinden / M132/37 
İranda Türkçe konuşan Azeriler ve başka Türkler / 
MI056/33 
İranlılar ve Bizanslılar / TET026/10 
iri başlı ve gülmez yüzlü / MII103/23 
irtibat ve bağlantı ve râbıta ve ilişki / M305/25 
irtica veya komünizm / MIII207/03 
İshak Hocası veyâ Ahmed Rızâî / TAY095/01 
İskenderun ve Antakya / MI396/06 
İslahiye Askerlik Şubesiyle subay mahfelini / MIII287/35 
İslâmiyet ve İslâmi ilimleri / TET142/20 
İsmet İnönü ve Tevfik Rüştü Aras / TKHS214/30 
isnad ve iftira / MIII218/32 
İspanyol askeriyle Arap kuvvetleri / TAY036/21 
İspanyol donanmasının kumandanı Amiral Fernando ile 
otuz altı kaptan / TAY035/19 
İspanyollarla Araplar / TAY032/21 
İstanbul Türkçesiyle veya herhangi bir Türkçe / 
MIII367/27 
İstanbul ve Ankara / M058/32 
İstanbul ve İzmit / M127/10 
İstanbula veya İzmire / MIV426/07 
İstanbulda ve Ankarada / TTM062/15 
İstanbulda veya Orta Anadoluda / TÜ045/16 
istek ve imkân / M195/06 
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istek ve inanç / MI166/02 
istenilen ve beklenilen / TTM111/28 
ister dünya beynelmilelcisi isterse İslam beynelmilelcisi  / 
TÜ053/05 
ister kendi yaratılışlarından ister süt dayılarına çekmekten 
olsun / TKHS120/04 
isteseler de istemeseler de / MIII124/11 
istibdat ve keyfilik / MIII325/07 
istibdat ve zorbalık / MIII097/22, TÜ092/01 
istidad ve ihtiras / TAY129/07 
istihfaf ve istihkarla / RA077/21 
istihlâk ve ihracat / MIII241/04 
İstiklâl harbine ve umumî harbe /MIV414/03 
istiklâlini ve istikbalini / MIII183/16 
istilâ ve akınlar / MIII376/31 
iş ve refah / EST050/21 
işçi ve köylü / MIV246/13 
işçi ve patrondan / MII106/23 
İtalya ve Almanyada / TÜ034/21 
İtalya ve Rusyada / MIII067/29 
İtalyan taarruzu ve Trablus harbi / MIII234/06 
İtalyanlar ve Almanlar / TÜ025/08 
İtalyanlar ve Almanlar / MIII079/05 
itibârları ve değerleri / TÜ012/29 
itibarlı ve kuvvetlidirler / MIII228/19, TÜ109/18 
itibarlı ve üstün / TÜ013/08 
itizar ve sonuç / TET148/35 
iyi niyet ve doğruluk / MIII262/03 
iyi öğretmen ve iyi kitap / MIII171/12 
iyi pusatlarla iki yedek at / BÖ228/30 
iyi rejisörle iyi antrenör / MIII200/30 
iyi ve dürüst / MII092/33 
iyi ve sağlam / M154/22 
iyi veya kötü / MI326/19 
iyileri ve fenaları / H037/22 
iyiliği ve ışığı / TET024/32 
iyiliğini ve sadakatini / DK011/23 
iyilik ve kötülük / MI098/15 
iyilikle kötülük / TET025/04 
iyiliklere ve güzelliklere / MIII180/15 
iyiyle kötü / MIV384/23 
İzmir ve Trakya / MIII085/08 
İznik’i başkent yapanlar veya Malazgirt savaşını 
kazananlar / MIII035/14 
izzet ve ikbal / TKHS133/17 
İzzet ve Nejdet / M206/26 
Japonlar veya Ruslar / MIII485/06 
kabalık ve gerilik / MI298/31 
Kâbil ve Gazne / TET059/15 
Kadıköyden Ziver ve Tirebolu’dan Ahmet Yükselin / 
M212/16 
kadın ve çocuk / BD047/28 
kadını da çocuğu da / TET065/02 
kadınlar ve çocuklar / TAY037/33 
kadınlar ve erkekler/ MIII209/21 
kadınlara veya kızlara / RA166/12 
kadınlarda ve çocuklarda / MIII324/29 
kadınlarla çocuklar / BÖ283/02 
Kadriye ile diğer öğretmenler / RA125/28 
Kadriye ve Yek / RA108/13 
kafa taslarına ve kalın kemiklere / ÇY029/13 
kafalarla gönüllere / MIV088/02 
kağan katun ve bütün beğler / BD116/05 
kağan ve beğler / BÖ080/15, BÖ095/28 

Kağan ve Kür Şad / BÖ049/18 
kağanı ve katunu / BÖ199/26 
kağanla katun / BD115/29 
kağanla maiyeti / BÖ242/13 
kağanla yanındakiler / BÖ317/23 
kahraman ve dev / DG049/23 
kahraman ve kahramanlık icadı / MIII021/29 
kahramanlar ve şehitler / MIII080/03, TÜ026/06 
kahramanlık ve büyüklük / TÜ035/26 
kahramanlıklar ve kabiliyetler / MIII169/06 
kahvehaneler ve camiler / MIII481/26 
kahvelerde veya meyhaneler / İŞ013/25 
Kal’atül Kıla ile Tlemsen / TAY032/21 
kalben ve hissen / RA059/25 
kalelerle vilâyetler / MIV183/23 
kalemi ve polemiği / TKHS068/22 
kalorifer ve elektirik / M197/35 
kalorifer ve ışık / M199/22 
kalpak ve çizme / ZV115/06 
kam ve gan / MI284/30 
kamburumsu ve aksak / RA117/04 
Kâmil’le Cafer / TKHS169/29 
kamyonla yahut otomobille / ÇY040/06 
kan bakımından da duygu bakımından da / MIII093/21 
kan ve can / MIII220/20 
kan ve dil / MI315/08 
kan ve ırka / MIV104/25 
kan ve iman / MIII162/20 
kan ve ölüm / DK042/10 / RA063/33 
kanadından ve göğsünden / H066/14 
kanımızla ve dilimizle / MIII398/22 
Kâniye ile Kâmuran / M306/04 
Kâniye ve oğlu / M245/18 
kanlı ve berbat / H059/01 
kanlı ve kıyıcıdır / RA140/30 
kanun ve adalet / ZV109/25 
kanun ve ahlâk / MIII057/07 
kanun ve eğitim / MIII029/27 
kanunî ve kaçak / MIV151/27 
kanunun gözünden kaçarak yahut kaçırılarak / MII252/05 
Kapağan Kağan ve Türk müstakil milleti  / 
TET100/13 
kaptanla tayfalar / DK074/21 
kar ve fırtına / M201/02 
kar ve soğuk / DK007/04 
Kara Budak ve Kızıl Buka / BÖ388/32 
Kara Budak’la Çıgay Börü / BÖ425/24 
Kara Budak’la Kızıl Buka / BÖ376/33 
Kara Budak’la Sançar / BÖ097/06 
Kara Han’la kişi / TET031/03 
Kara Kağan’la Tunga Tegin / BÖ157/20 
Kara Ozan’la Çuçu / BÖ050/33, BÖ053/32 
kara softa veya kızıl Bolşevik / MIII207/04 
Karabuka ve arkadaşı / BD172/19 
Karagöz ile Orta Oyunu / MIV277/20 
Karakulanla Üç Oğul / BÖ266/22 
Karamanlı yaralı ile köylüler / DK121/08 
karanlık ve karışık / BD016/18 
karanlık ve yağmur / BÖ015/29 
kardeş yahut arkadaş / YS043/16 
kardeşine ve bütün akrabalarına / MII032/21, TTM057/13 
kargaşalık ve kuvvetsizlik / MI318/12 
kargı ve kılıçlar / BD198/11 
karısı Tubişka ile üç yaşındaki oğlu Murya / DG040/27 
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karısı ve kızı / DG063/04 
Karl Marks ve Lenin / MII226/05 
Karl ve Doria / TAY068/15 
Karl ve kılıç artıkları  / TAY064/16 
Karluk ve Otuz Tatarlarla / TAY113/19 
Karluklularla Basmılları / TAY146/14 
Kars ve Ardahan / MIII085/02 
kasabalar ve köyler / MII074/04 
Kaşgar ve Balasagun / TET129/04 
Kaşgarlı Mahmud ve Divânü Lûgati’t Türk / TET162/15 
Kaşgarlı veya Kulcalı / MIII369/10 
kaşık ve bardaklar / M247/30 
katun ve bütün beğler / BÖ201/02 
kaval ve kılıç / DK149/11 
kavga ve dövüş / ÇY019/26 
kavgalar ve cinayetler / MIII481/08 
Kaya Oğlu Mehmed ve Kanklı Lûgati / TET165/16 
Kayabek ve ben / M118/13 
kayısı ile zerdaliyi / RA011/14, RA011/19 
kaymakamla belediye başkanı / MII104/20 
Kayseri ile Sivas Kırıkkale ile Tarsus arasında geçen 
budalalık dramları / MIV300/23 
Kazak ve Kırgızlarda / MI287/05 
Kazaklardan ve Estonlardan / MI018/10 
kazanç ve eğlence / MIV059/33 
kazanç ve refah / MIV086/27 
Kazanlılar ile Kırımlılardır / TTM095/23 
Kazanlılarla Kırımlılardır / MI138/31 
Kâzım ile İsmail Aka / M247/37 
Kâzım Karabekir ve Fevzi Çakmak / MIV158/01 
kederden ve karamsarlıktan / M299/37 
kelime bakımından da gramer bakımından da / 
TET123/06 
kelimeleri ve tasrifleri / MI321/23 
Kemal ve Mehmet Sadık / MII086/08 
kendi de atı da / BÖ169/23 
kendi dertlerini ve kendi ızdıraplarını / MIV098/25 
kendi felsefesi ve kendi düşüncesi / MIII182/32 
kendi hesaplarına da insanlık hesabına da / MI104/05 
kendi lehçe ve kendi şivesi / H059/19 
kendi milletimizi ve kendi millî benliğimizi / MIII179/26 
kendileri de yağıları da / BÖ153/24 
kendileri ve sürüleri / TET068/07 
kendilerine demokrasi diyen İngiltere ve Amerika ile halk 
demokrasisi olduklarını iddia eden Rusya ve Bulgaristan / 
MIII313/26 
kendileriyle ve rejimleriyle / MIII270/01 
kendisi de sevdikleri de / BÖ392/04 
kendisi ve dört yamağı / DK130/13 
kendisi ve partisi / MIII373/30 
kendisi ve üç kızı / DK203/14 
kendisinden ve hele çocuklarından / TTM018/03 
kendisini de memleketini de / TAY155/02 
kendisini okla yere deviren bir yağı ile evlenme teklifini 
karabudundansın diye reddeden bir sevgili / BD135/28 
kendisini ve Börü’yü / BD130/17 
kendisini ve sözlerini / HBV075/05 
kendisinin oturduğu konak ile Beşiktaş Deresinde diğer 
konak / TAY071/29 
kendisiyle imparatoriçeyi / TET081/08 
kendisiyle Melek Hatun / DK204/29 
Kerkük ve Bayır Bucak / MIII052/25 
kervan ve kafile / TAY162/31 
kesbi fahr ü şeref / M330/01 

kesici ve öldürücü / TTM094/04 
Keyhüsrev’le Alp Er Tunga / MI274/17 
Kıbrıs ve İstanbul / MI031/19 
kılıcı ve sadağı / BÖ398/29 
Kılıç Arslandan veya Fatihten / MIII408/17 
Kılıç Arslanla Fatih / MIII408/19 
kılıç da hançer de / YS066/10 
kılıç güreş cirit gibi ananevî sporlarla yüzücülük 
kürekçilik vesaire gibi savaşa yardımcı sporlar / 
MIII173/12 
kılıç şakırtısından ve savaş haykırışından / DK223/11 
kılıç ve bıçaklar / BD200/14 
kılıç ve kargı / BÖ176/11, BÖ327/13 
kılıç ve sadak / DK164/03 
kılıç ve yaydan / BÖ398/30 
kılıçla okundur / BÖ421/03 
kılıçlarla bıçakları / BD055/06 
kılıçlarla kargılar / BÖ316/12 
kılıçlarla süngüler / YS010/22 
kımız yahut sücü / BÖ056/26 
kımızla kazı / MIV228/26 
kıpırdanışlar ve davranışlar / MIII353/21 
Kıraç Atanın konuğu olduğu için / BÖ179/02 
kıral ve başkumandan / DG015/10 
kıral ve kıraliçe / DG055/01 
kıral ve vezirler / DG053/20, DG064/15, DG070/28 
kıralla Yamzu / DG034/06 
kırallıkla ve mutlakıyetle / MIII488/22 
Kırımlı veya Kazanlı / MIII369/09 
kırmızı tuğlayla kızıl bayrağımız / ÇY041/13 
kısaltma ve değişmeler / M111/09 
kışla ve karakollar / MIII436/12 
kışlalar ve konaklar / TAY038/25 
kışlık odunlarla müderrisler / MII189/29 
Kıtay ve Tibetli / BÖ368/23 
Kıtay ve Uygurlar / TAY120/33 
Kıtayla Tibetli / BÖ366/23 
Kıtaylar ve Çinlilerle  / BD071/19 
kıtlık ve açlık / BÖ271/28 
kıtlık ve hastalık / M307/11 
kıtlık ve kargaşalık / MII130/27 
kıymet ve mânâ / MIII164/07 
kız ve erkek / M292/09 
kızarmış etle haşlanmış darı / BD020/10 
kızgın veya gücenik / BÖ376/22 
Kızıl Irmaka ve Kara Denize / MI226/14 
kızlarını ve Topuz Ahmed’i / DK205/04 
kızlarıyla İsa’yı ve Topuz Ahmed’i / DK212/06 
kibrit veya patates / TKHS252/20 
Kieli Han ile ona tâbi olan bütün Türkler  / 
MII017/27 
kiliseler ve camiler / MIII024/18 
kim veya kimler / MIV259/31 
kimden ve niçin / DK208/17 
kimi atlı kimi yayan / BÖ275/22 
kimi börk kimi kemer / MI064/21 
kimi büyük fütuhat yapmış kimi şanlı bir müdafaanın 
kahramanı olmuştur / MII018/27 
kimi duvarların dibinde kimi ağaçların altında / 
BÖ394/03 
kimi sipahi kimi akıncı kimi yeniçeri / DK198/24 
kimi üstün kimi geri / BÖ054/12 
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kimini falan milletin yardakçısı kimini bir fikrin satılmış 
kölesi kimini korkak ve dalkavuk kimini kanı bozuk / 
İŞ033/16 
kimini Yamtar’a kimini Sançar’a / BÖ112/12 
kimisi devlet darbesiyle kimisi kendi kendine / 
MIII322/17 
kimsesiz ve yoksul / H035/17 
kin ve tiksinti / RA059/04 
kişiler ve atlar / BÖ295/04 
kitabı ve Rıza Nur’un hazırlamış olduğu sünnet âletleri 
koleksiyonunu / MII067/02 
kitap ve harita / RA077/10 
kitaplar ve defterler / H038/32 
Koca Râgıp Paşa ile Haşmet / MIV288/30 
Koca Râgıp Paşa ile uşağı / MIV291/31 
Kocahisar veya Kulacahisarı / TTM113/13 
kocası ve büyük oğlu / DK010/21 
kol ve kan / MI244/21, TTM145/18 
komiser Sedatla Parmaksız Hamdi / TKHS085/08 
komşu bir devlete saldırma plânlarını yahut bir saldırışa 
karşı koyma plânlarını / MIII494/22 
komutanlarla subaylar / MI120/19, TTM044/23 
komünist selâmları ve hürmetler / MIV024/04 
komünistini de Kürdünü de / M307/34 
komünistler ve Kürtçüler / M143/10 
komünistleri ve Kürtleri / M132/37 
komünistlerle masonlar / MIII375/12 
komünistlerle onların koruyucusu olan o zamanki Millî 
Eğitim Bakanı Hasan Ali Yücel 
/ MIII018/32 
komünistlerle sosyalistler / MIII307/27 
komünistlikle Kürtçülük / M140/33 
Komünizm Siyonizm ve Masonluk / TÜ094/26 
komünizm ve komünistler / TKHS233/17 
komünizm ve kürtçülüktür / MIV049/26 
Komünizm ve Kürtçülük / MIII348/17 
komünizm ve Moskofluk / MIV127/34 
komünizm ve onun hafif şekli olan sosyalizm / 
EST059/01 
komünizm ve onun mutedil şekli ve anası olan sosyalizm 
/ EST056/24 
komünizm ve sosyalizm / MIII317/20 
komünizmi ve Moskovanın yükünü / MIII303/33 
konçuyu ile oğlunu / BD006/31 
konçuyu ve on üç yaşındaki kızı / BÖ428/23 
kongre ve telgraf / TKHS072/16 
konuk evi sahibi ile iki yamağı / BÖ256/13 
konukları ve Hoayiyi / BD147/31 
konuşma ve tartışma / MIII453/18 
konuyu da eseri de tarihî kahramanları da tarihi de / 
MIV272/07 
Konya ile Ankara / MIV219/09 
Kopraman ile Aka / M248/30 
kopuz tıngırtıları ve bir ozan sesi / BD068/26 
Kopuzlama ve Oğuzlama / MI261/17 
Kora’ya veya Arjantin’e / TKHS136/01 
korgeneral ve tümgeneraller / MIII441/15 
koridorlarda ve karanlıkta / TKHS166/31 
korkak ve seciyesiz / MII111/12 
korkaklarla aşağılıklar / TÜ019/12 
korku ve heyecan / DK170/02 
korku ve ölüm / BÖ245/15 
korku ve ter / BÖ141/30 

korkunç bir aşağılık duygusu veya Moskof dostluğu / 
TKHS228/05 
Kosigin ve Brejnev / MIV253/14 
kovuculuk ve karıştırıcılık / BÖ244/27 
kozmopolit beynelmilelcilerle dünya vatandaşı 
sosyalistlerin / MIII110/22 
kozmopolit ve beynelmilelci / MIV112/11 
köklü devrimler ve ileri hamleler / ZV116/23 
kölelik ve hayvanlık / MIV106/34 
kör ve sağır / MIII346/15 
körür ve ketli / TET089/04 
kötü ve vefasız / RA060/25 
kötüler ve kötülükler / TET116/28 
köy ve kasabalar / MIII091/12, TÜ085/17 
köylerimiz ve köylülerimiz / MIII224/04 
Kubilay Kağan ve beğleri / TAY140/05 
Kubilay Kağan ve halefleri / TAY140/10 
Kubilay Kağanın kardeşi Arık Buğa ve eski büyük kağan 
Ögedeyin torunu Kaydu / TAY139/24 
Kudret gazetesinden veya Büyük Doğu gazetesinden / 
MIII064/03 
kumandan ve sadrazam / TAY080/10 
kumandan yahut en kahramanı / MI218/02 
kumandanın karısı ve güzelliği ile ün salmış olan on sekiz 
yaşındaki kızı Maria / TAY065/29 
kumandanlar ve nâzırlar / BD146/29 
Kun tarihinde gördüğümüz Mete Motun ile babası Tuman 
Yabgu / TET063/19 
Kunı Sengün ve Tungra Sem / BD162/26 
Kunı Sengün’le Tungra Semin / BD096/30 
Kunlarda ve Göktürkler  / TET026/33 
Kunlarla Çinliler / TAY155/18 
Kunuri ve Kıbrıs / MI180/05 
Kur’an ve ezan / MIV394/07 
Kur’an ve hadisler / MIII463/31 
kurban bayramı ile 3 mayıs Türkçüler günü / M086/25 
kurt doğan ve koyun / TTM064/07 
kurt ve tavşan / MIII469/08 
kurtla doğan / BÖ174/28 
kurtlar ve ayılar / BD094/31 
kurutla kızarmış et / BÖ250/09 
kusurlarından ve suçlarından / DK038/06 
kuş beyinliler ve eşeksel kişiler  / MIV232/01 
kuş ve böcek / H048/09 
kuşlar ve böcekler / H045/27 
Kutadgu Bilig ile Atebetül Hakayık / MIV266/27 
Kutlamış Beğ ve kardeşleri / TAY143/04 
Kutlamış Beğle iki kardeşi / TAY143/02 
Kutlamış ve İbrahim İnal / TAY143/21 
Kutluk Şad’la çerileri  / BD063/27 
Kutluk Şad’la on yedi kişisi / BD046/16 
kuvvet ve cesaret / DK168/22 
kuvvet ve fevkalâde yakışıklılık / HBV107/06 
kuvvet veya medeni türeli / TÜ057/01 
kuvvetli ve ahmak / MIV440/25 
kuvvetli ve cesur / TKHS165/12 
kuvvetli ve yıpratıcı / RA158/28 
kuvvetli veya zayıf / MIII103/32 
Kuzey Almanya veya Hollanda / MIV221/11 
Kuzey Epir’i ve Doğu Trakya’yı / TÜ041/29 
Kuzey Kore ve Komünist Çin / MIV059/07 
Kuzey Korelilerle Çinliler / ZV080/04 
Kuzey Türkistan’a ve Sibirya’ya / MIII338/22 
kuzey ve kuzeybatı / TAY152/19 
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Kuzu Bayramı yahut Dört Gönül Bayramı / MI100/23 
Küçlükle Yığaç / BÖ425/32 
küçük Anafartaya ve Kireçtepeye / ÇY038/35 
küçük bir bayrakla bir kitap / RA046/12 
küçük bir güğümle iri bir bakır tas / DK108/04 
Küçük Mecmua ile Yeni Mecmua / MII047/19 
küçük ve ehemmiyetsiz / DG057/28 
Kül Teginin veya Gök Türklerin / MI138/16 
kültür ve medeniyet / MIII478/13 
kültür ve refah / TÜ018/03 
kültür ve ülkü / TTM033/13 
Kür Şad da Bögü Alp da / BÖ309/30 
Kür Şad ile bir beğ ve Şenking / BÖ191/06 
Kür Şad ve beş atlısı / BÖ305/13 
Kür Şad ve Bögü Alp / BÖ316/15 
Kür Şad ve Işbara Alp / BÖ049/35 
Kür Şad ve kırk arkadaşı / BÖ430/14 
Kür Şad ve onun temsil ettiği kırk Türk / MII020/04 
Kür Şad ve ötekiler / BÖ194/21 
Kür Şad ve Tulu Han / BÖ034/22, BÖ139/30 
Kür Şad ve Tunga Tegin / BÖ147/19 
Kür Şad ve Yabgu Çiçi / TKHS093/20 
Kür Şad veya Işbara Han / BÖ376/25 
Kür Şad yahut Işbara Han / BÖ251/13 
Kür Şad’a ve arkadaşlarına / MII025/32 
Kür Şadın kızıyla Ay Kutluk’un babası / BÖ429/03 
Kür Şadın oğluyla Baz Kağanın kızı / BD209/23 
Kür Şad’la beğleri / BÖ079/05 
Kür Şad’la Bögü Alp / BÖ311/10 
Kür Şad’la Işbara Alp / BD121/20 
Kür Şad’la Işbara Han / BÖ273/16 
Kür Şad’la kağan / BÖ336/01 
Kür Şad’la yanındakiler / BÖ149/28 
Kürtçü ve komünistler / M120/19 
Kürtçülük davası ve Kürt devleti hayali / MIII502/14 
Kürtler ve komünistler / MIII347/16 
Kürtlere ve Lâzlara / MIV050/19 
lâboratuvar ve teşrihi marazîde / MII066/23 
lâf u güzâf / M103/12 
lâkap ve unvan / M327/12 
Lâle ile bebek / M269/28 
Lâlehan Anne’ye ve bebesine / M270/02 
Lâtin harfleri de Arap harfleri de / TKHS144/06 
Lehlilere karşı duyulan sevgiden veya insanî duygudan / 
TKHS237/09 
Lenin ve Atatürk / ZV096/30 
Lenin ve Stalin / MIII385/17 
Leylâ Mutlak yahut Leylâ Mutlu / RA108/05 
Leylâ ve Güntülü / RA105/25 
Leylâ ve Yek / RA114/13 
Leylâ yahut Hanzâde / RA133/19 
Leylâ’yı da şiiri de / RA079/12 
Leylâ’yı veya Yek’i / RA114/18 
Liberaller ve Muhafazakârlar / TÜ106/01 
limonata ile birkaç bisküvi / RA164/04 
lirik ve romantik / TET113/23 
liselerde ve fakültelerde / MIII501/23 
lisenin bütün eski mezunları ile eski öğretmenleri ve 
bunların aileleri / RA268/17 
liseyi veya darülfünunu / İŞ021/18 
lügat ve nahiv / MI286/10 
lüks ve sefahat / MI055/26 
Lüksemburg ve İsviçre / MIII124/11 
lütfen ve tenezzülen / ZV078/28 

maaşını ve ikramiyesini / M215/16, M222/24 
Macar ve yandaşları / DK216/25 
Macaristan ve Çekoslovakya / MIV431/28 / MIV252/25 
Macarlar ve müttefikler / DK202/10 
Macarlar ve müttefikleri olan Sırplar / DK195/26 
Macarlar ve Polonyalılar / MIII305/05 
Macarlar ve yandaşları / DK221/24 
Macide ile Bedri / İŞ016/04 
Macide ile Ömer / İŞ014/07 
maddî ve manevî / M153/24 
maddî veya manevî / MIV155/25 
mahallî ve mevziîdir / MIII374/32 
mahkemelerde dile gelen tezler ve sokaklarda kişneyen 
ülküler / EST050/19 
makale ve haşiyeler  / TAY132/10 
mal ve azık / BÖ305/18 
mal ve doyumlukları / MII033/26, TTM058/16 
Malaya yarımadasını ve Cava adasını / TAY139/29 
Malazgird’in hatırası ve o hatıranın başkahramanı olan 
Alp Arslan / MIII270/35 
Malazgirt kahramanlarına ve onlara katılan Oğuzlarla 
Peçenekler / MI180/14 
Malazgirt Meydan Savaşının yapıldığı yer yahut 
Dumlupınardaki Meçhul Asker âbidesinin civarı / 
MI073/13 
Malazgirt ve Alp Arslan / M138/01 
Malazgirtin dokuz yüzüncü yıl dönümü ve millî kültür / 
MI171/16 
malı ve canı / MIII235/20 
mânâ ve sebep / MII245/20 
manevî sağlamlık ve görev ahlâkı / MIII029/04 
maneviyat ve şuur / MIII029/17 
Manihaizm ve Budizme / MI172/35 
mantık ve zekâ / MIV336/19 
Maocularla kalpaklılar / MIV037/18 
Mareşal veya Kenan Öner / MII164/01 
Marksistler ve aşırı solcular / MIV059/25 
martı şerîfini ve nevrûzı şerîfini / M164/05 
martı ve haziranı / M295/34 
masalda da gerçekte de / DK132/16, DK133/15 
masanın devrilmesi veya tabakların kırılması / 
TKHS197/03 
masum ve suçsuz / MIII281/01 
Mâviş ve annesi / M255/08 
mazideki ananelerimizle bugünün icaplarını / MII188/01 
mazinin bağı ve istikbâlin ümidi / RA062/02 
maziye sövmek ve millî kahramanları tahkir etmektir / 
MIII276/24 
maziyi atmak ve yalnız ilerisini düşünmek / MII186/08 
maziyle kara toprak / ÇY049/17 
mebus ve senatörler / M124/36 
mebus veya senatör / MIV105/09 
mebusla senatör / MIII503/08 
Meclis ve Senato / MIII364/27 
Meclise ve Kabineye / MIII287/19 
mecmualar ve broşürler / İŞ015/20 
medenî ve demokrat / MIII291/02 
medeniyet ve adalet / MIII284/06, TÜ056/02 
medeniyetsiz ve barbar / MIII136/30 
medrese ve tekkeler / MIII489/34 
mefkûreden ve mefkûrecilik / MIII154/17 
Megren ve Kül Tigin / TET020/20 
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Mehmed Efendinin oğlu Abdurrahman Efendi ve 
Abdurrahman Efendinin oğlu Ahmed Efendi / 
TAY015/32 
Mehmed yahut Musa / DK212/03 
Mehmet Sadık Aran ve Tahsin Demiray / MII085/18 
Meksika ve Arjantin / MIII498/01 
Meksikadan ve Çinden / ZV086/11 
mektubunu ve ekini / M138/34 
mektubunu ve yazını / M118/05 
mektubunuzu ve hediyenizi / M065/24 
mektubunuzu ve kitabınızı / M219/22, M278/22 
mektup ve kitap / M235/37 
mektup ve makalenizi / M123/05 
mektuplarınızı ve gönderdiğiniz belgeleri / M139/33 
melali anlatan bir parça yahut neşeli bir ezgi / MIII191/22 
Melek Hatun’la kızları / DK231/12 
Melikşah ve diğer bazı Selçük prensleri / TET154/26 
memlekete ve edebiyatımıza / TKHS122/26 
memnun ve müftehir / RA056/07 
menfaat ve korku / TKHS257/28 
merak ve sabırsızlıkla / DK231/33 
merhamet ve tevazu / MIV388/10 
merhum Doktor Rıza Nur ve Öğretmen Basri Gocul / 
MI255/25 
merhum Neci Âsım ve Alman profesörü Menzel / 
TKHS204/17 
merhum Nejat ve şimdi general olan İhsan / TKHS175/20 
mermi ve gülle / ÇY033/02 
Merv ve Semerhas / MII030/18 
Mesnevi ve Divanı Kebir / MIII406/26 
Mesud ve İkinci Kılıç Arslan / TTM077/19 
Mete Motun ve Tuman adları ile Oğuz Han ve Kara Han 
adları / TET063/29 
Mete veya Motun / TET015/29 
metin ve tercümesi / MIII201/10 
metodlu ve sistemli / RA115/32 
mevcut olmayan kedimle kanaryalarım / TKHS246/31 
Mevlûdun ilk beyitleriyle Nazmînin iki yüz seksen beş 
numaralı mevizasının bazı beyitleri / MI232/02 
mevsim bahar ve vakit gece / H045/26 
Mısır Tanrısı Amonra ile Hatti Tanrıları / DG031/03 
mısralar veya beyitler / RA117/29 
Milas veya Muğla  / M186/36 
millet ve devlet / TÜ044/33 
millet ve hükümet / MI029/07 
Millet ve Milliyetçilik / MIII114/01 
Millet ve Vatan yolunda can verenlere ve onların 
yadigârlarına / MIII225/11 
millet veya kavim / MIII190/10 
milleti yok etmek muhtariyeti ve vatanı yıkmak hürriyeti / 
MII210/21 
milletimize ve ahlâkımıza / MIII142/14 
milletler ve onların teşkilâtlanmış şekli olan devletler / 
MI027/17 
milletlere ve insanlara / MI380/21 
millî ahlâk ve millî düşünce / MIV047/10 
millî benliğimize ve millî enerjimize / MIII182/17 
Millî birader veya hafif kamburluğundan kinaye olarak 
millî kambur / TKHS149/02 
milli birlik ve milli birlikten sonra cihan hâkimiyeti / 
TÜ042/19 
milli değerler ve milli ruh / MIII189/18 
millî dinleri ile millî inançları / MIII369/05 

Millî Edebiyat Cereyanının İlk Mübeşşirleri ve Dîvânı 
Türkîyi Basît / TAY159/16 
Milli Eğitim Bakanlığı binası ile Güzel Sanatlar 
Akademisi / TÜ059/34 
Millî Eğitim Basım Evinin bir kısmıyla Tekirdağ 
Hükümet Dairesini / MIII288/03 
Millî Eğitim ve yeni kurulan Kültür Bakanlıkları / 
TTM079/06 
millî mefahirden ve millî maziden / EST055/30 
millî menfaat veya yurt sevgisi / MIII083/29 
millî menfaati korumak ve milleti yükseltmek / 
MIII210/23 
Millî Şef ve değişmez genel başkan / MII232/22 
millî şuurla millî ruhu / MIII201/21 
millî ülkü ve hüzün / MII088/32 
millî ülküyü ve millî düşmanları öğreten kültürdür / 
MIV086/07 
millîleşmek Türkleşmek ve kuvvetlenmek / MII072/24 
Milliyet veya Hürriyet / M168/11 
milliyetçi ve Türkçü 
dür / MIV058/05 
yüz / MIII381/29 
milliyetçilerle komünistler / TKHS257/26 
milliyetçiliğe arka çevirip kozmopolitliğe kayması ve 
komünizme kapı görevini görmesidir / MIII297/28 
milliyetçiliğe aykırı yahut düşman / TÜ051/33 
milliyetçiliği ayıp sayan bir cumhurbaşkanıyla vatan haini 
bir başbakan / MIV231/22 
milliyetçiliği de ırkçılığı da dinciliği de / MIII389/34 
milliyetçilik ile dincilik / MIII380/09 
milliyetçilik ile halkçılık / MIII346/09 
milliyetçilik ve beynelmilelcilik / MIII110/18 
milliyetçilik ve savaş / ÇY026/02 
milliyetçilik veya dincilik / MIII319/17 
milliyetçilikle ırkçılık / MIV019/04 
milliyetler ve dinler / MIII375/11 
milliyetperver ve kafalı / İŞ030/16 
milliyetperverlikle beynelmilelcilik / MIII240/27 
milyonlarca Türkle milyonlarca Rus / MIV431/32 
misket ve kurşun / ÇY033/03 
Mişonlar Kohenler ve Çerkes Ethemlerle Nazım 
Hikmetof Yoldaş / EST045/28 
mizahî hücumlarla ve kuşa çevrilmekle / MII161/24 
Moğol veya Tatar  / TTM020/02 
Moğolistan ve bilhassa Maveraünnehir / TET027/03 
Moğollar ve Mançular / TET014/11 
Moğollar ve Tatarlar / TET057/30 
molalarda ve konaklarda / BD101/21 
Moradaki Venedik şehirleriyle Arnavutluk ve Ağrıboz / 
MI077/10 
Moskoflar da Acemler de / MI172/09 
Moskoflar ve o makule olanlar / MIII396/14 
Moskoflara ve Çinlilere / MIII044/31 
Moskoflara ve Polonyalılara / MIII338/30 
Moskoflarla ve Yunanlılarla / MIII391/07 
Moskoftan ve Moskofçulardan / MIII280/21 
Moskofu ve Yunanlıyı / MIV277/34 
Moskofun dostluğuna inananlarla Kurtuluş Savaşı 
başında bize karşı kendi çıkarı icabı olarak gösterdiği 
dostluğu başımıza kakanlardan / TÜ056/09 
Moskova ve Leningrad / M285/02 
Moskova ve Romanya / MIII237/10 
Moskova veya Roma / MIII237/04 
motorlar ve sahipleri / MIV023/27 
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Muammer Aksoy ile Alacakaptan / M180/02 
Muğla ve İzmir / M147/10 
muhafazakârlarla sosyalist temayüllüler / 
TKHS257/25 
muhafız veya nişanlı / RA264/13 
muharrir Hüseyin Beyle Nihat / İŞ031/07 
muhayyel şecereleri ve başka hayalleri / HBV108/18 
Muhip Efendi veya avukatı / MII148/30 
muhtar ve imam / ÇY038/10 
muhtarla bekçi / TKHS081/20, TKHS082/04 
muhtelif makaleler ve duvar haritaları / MII196/19 
Muhyiddîni Arabî ve Mevlânâ / RA141/26 
Murad ve Evren / DK068/14 
Muradla Evreni / DK087/29 
Muratkent yahut Muratbalık / MIV356/13 
Musa Yagunun oğlu Hasan Beğ ve birçok Türk / 
TAY143/15 
Mustafa İsmet ve Kızıllar / MII227/16 
Mustafa Kemal Paşa ve Kâzım Karabekir Paşa / 
MIV177/05 
Musul ve yöresindeki Arap Ukayloğulları devleti ile 
Diyarbakır Erzen Meyâfârkin ve Hısnıkeyfadaki Kürt 
Mervanlılar devleti / MI128/10 
mutlakıyet ve cumhuriyet / MIII351/15 
Mutlu veya Mutlak / RA109/22 
muvazene ve âhengi umumiyyeyi / MIII418/24 
mübalâğa ve mugalâta / MIV303/01 
mübalâğalı ve yalanla karışık / TKHS104/10 
müdür bey ve şube müdürü bey / TKHS082/23 
mühimleri ve değerlileri / MI392/05 
mülkiyeti de dini de hatta milliyeti de / MIII293/33 
Mümtaz Turhan ve Mehmet Kaplan / M270/26 
mümted ve müteşa’ib / MIII418/16 
münakaşa veya cilveleşme / EST043/10 
münevverler ve gazeteler / MIV394/26 
Münih ve bütün Almanya / MIV219/18 
mürebbisi veya lalasıdır / TET101/03 
müreffeh ve bahtiyar / M256/26 
müritlerine yahut kendi tabiriyle Risâlei nur şakirtlerine / 
MIII415/07 
müsamahalı ve akıllı / MIII439/23 
Müslüman İttifakı da Kazan müntehipleri de / MII142/23 
Müslümanlık da Hıristiyanlık da / TKHS213/14 
Müslümanlık ve Nurculuk / MIII415/05 
Müslümanlıkla Şamanizm / TET156/29 
Müstecip Ulküsal ile İmre Toth / M266/13 
müze ve kütüphaneler / EST064/09 
Namık Kemal ve Ziya Gök Alple / MI395/24 
Namık Kemali ve Ziya Gökalpi / MI200/04 
Namık Kemalin arslan postu giymesi veya Nazım 
Hikmetof Yoldaşın kendi postu içinde yaşaması / 
EST043/09 
nasıl bir suç veya ilmî yanlış / MI347/20 
nasıl ve nereden / MIV046/03 
natıkaperdazlık ve avamperestlik / MI102/13 
Nâzım Hikmet ve arkadaşları / MIII340/01 
Nâzım Hikmet ve yoldaşları / MIII500/30 
Nazi dostu ve mihverci / MII182/02, MII182/12 
ne Abdülhak Hâmid gibi yüksek ne de Mehmet Emin 
kadar değerli kimseler / HBV103/30 
ne aç veya susuz ne de uykusuz / DK030/31 
ne ailede ne okulda ne çevrede ne de basında / 
MIII114/21 
ne akıl ne iz’an ne iyi niyet ne de insafla / MIII041/18 

ne Ali Suavi ne Süleyman Paşa ne Ziya Gök Alp ne de 
Rıza Nur / HBV106/16 
ne Amerika ne İngiltere ne İsrail ne Rusya ne de diğer 
devletler / ZV079/19 
ne Araplar ne Acemler ne de Hintliler / MII050/06 
ne Arapların protestosu ne Birleşmiş Milletlerin İhtarı ne 
Amerikanın tavsiyesi ne de Rusyanın tehdidi / 
MIV460/21 
ne belediye nizamları ne devlet kanunları / MIV366/33 
ne benzeyişi ne bağlantısı / MII134/11 
ne bileğinde ne de yüreğinde / İŞ019/27 
ne bilim gelişmeleri hakkındaki yeni eserleri okumaya ne 
de bizzat araştırma yapıp eser vermeye / MII203/02 
ne bir karaltı ne bir toz / BD010/32 
ne bir Maurois ne de bir Marchand / MIII500/21 
ne biri kadar çarpıcı ne öteki kadar işleyici / RA106/04 
ne bu hâkimin adı Hidayettir ne de İnönüyü komünistlikle 
itham etmiştir / MIV045/05 
ne büyük bir Yahudi himayesi gördüğünden veya 
Yahudilere ne zengin bir istismar sahası açtığından / 
MIII443/16 
ne caka ne gösteriş ne dalkavukluk ne de ilgisizlik / 
MIII013/11, TÜ029/18 
ne Çakır’ın ne de Evren’in / DK150/26 
ne Çengiz ne de Temir Bek / TTM093/19 
ne Çengiz ne Temir Bek / MI136/23 
ne de bir mezar / YS040/13 
ne dil ne vatan ne ırk ne gelenek / MIII369/03 
ne din kitaplarının anlattığı gibi insan şeklinde ne de 
göklerin bir yerindeki tahtının üzerinde / MIII456/10 
ne dindarın Cennetinden nimetler ne mutasavvıfın 
hayalindeki Tanrıyla buluşma gibi olağanüstü zevkler / 
MIII410/30 
ne diyeceğini ne kılacağını  / DK104/26 
ne dükkâna ne de eve / BÖ382/13 
ne dünya yıkılmış ne dine zarar gelmiş ne de 
Müslümanlık kuvvetinden bir şey kaybetmiştir / 
MIII440/26 
ne dünyada ne de ruhlar âlemindeki hayatımda / 
RA238/03 
ne düşünü ne de hak dini / TET055/17 
ne elde ve dilde gezen billur bir sağrak ne de sıska bir 
göğse takılan bir çiçek / ÇY062/03 
ne elinde bir kılıç ne üstünde bir pusat / BÖ417/31 
ne Emniyet Müdürü ne Şube Müdürü / TKHS082/11 
ne Falih Rıfkı ve emsali ne de başka hiçbir kuvvet / 
MIV033/22 
ne faşist veya gardist ne de ırkçı veya Turancı / 
MIII061/24 
ne faşistim ne demokratım  / EST068/31 
ne fedakârlıkta ne milletseverlikte ne yaratıcılıkta ve ne 
de müminlikte / MIII182/29 
ne felsefede ne de dinin hiçinde / ÇY047/06 
ne Firenkte ne Acemde ne Çinde / MIV181/15 
ne Fransız köylüsü kadar para düşkünü bir bezirgan ve ne 
de Rus mujikleri gibi aptal ve kaba / MIV091/34 
ne Gal ne Latin ne de Cermen / MI090/24 
ne gazetelerin neşriyatı ne hükümetin resmî tebliği / 
RA042/08 
ne gelen ne giden / M096/15 
ne gelen ne giden ne soran / YS082/12 
ne Gol ne Lâtin ne de Germen / TTM011/06 
ne Gök Türkçe ve Uygurcada ne de Çağataycada ve 
Osmanlıcada  / MII244/28 
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ne görmüş ne işitmişti / DK230/26 
ne güzel bir ışık ne ferahlatıcı bir esinti / DK037/28 
ne hain komünistin propagandası ne kahpe Yahudinin 
casusluğu ne sinsi melez vatan hainlerinin çirkefliği / 
MI199/33 
ne Hakan var ne de Turan / M130/37 
ne hâkim ne de Türk milleti / MII183/28 
ne Halkevi ne polis / MIV012/29 
ne hükümdarlar ne devlet adamları ne millet meclisleri ne 
muahedeler ve ne de ittifaklar / ÇY045/17 
ne ışık ne de nur / YS082/04 
ne ihtiras ne haset / ÇY061/18, YS058/10 
ne ikiyüzlülüğe kaçan nezaket ne de kabalığa kaçan 
sertlik / MIII013/16 
ne ilkokul öğretmenleri için ne de ortaokul ve lise 
öğretmenleri için / MIII146/12 
ne ilkokul öğretmenleri için ne de ortaokul ve lise 
öğretmenleri için bir karakter seçimi yapılmamıştır
  / TÜ074/10 
ne imkân ne de lüzum / MIV343/31 
ne imkân ne de lüzum var / TTM063/24 
ne inkâr eder ne de eksik bulur / RA140/22 
ne kaybolan para ne de Çakır’da başkasına ha deyince 
yardım edecek zenginlik / DK072/19 
ne kemiksin ne de et / ÇY061/20, YS058/12 
ne kendim için ne de bir başkası için / TTM155/29 
ne kendin için ne de başkası için / MI257/01 
ne kıza ne kadına / İŞ023/20 
ne Kubudak ne de kimse / RA258/02 
ne kuvvetle ne de karşı ideoloji ile / MI375/33 
ne kuyu ne de taş oluk / DK237/15 
ne Kür Şadda ne de Bögü Alpta / BÖ371/13 
ne limon ne de şekerdir / MIII383/01 
ne mebuslar ne de tanışları / MII143/12 
ne melezleştirilmiş eski dil ne de öz Türkçe denilen 
uydurma dil / TÜ105/02 
ne Millî Birlikçilerden ne ihtilâle katılan subay ve 
Harbiyelilerden ne de Millî Emniyet ve İçişleri Bakanlığı 
mensuplarından / MIV052/11 
ne millî haysiyet ne şahsî gurur / MII111/21 
ne milliyetçi ne de İslâmiyetçi / MIII384/01 
ne milliyetçiliğe ne ırkçılığa ne de dinciliğe / MIII375/08 
ne NATO’da olan geçimsizlikler ne Bağdat Paktında 
huysuzluklar / TKHS252/27 
ne Nihat ne de o gençler / İŞ015/21 
ne nüfus kütüklerinden ne de orman kütüklerinden / 
TKHS130/08 
ne o toprak tümseği ne ara sıra kendisinin bıraktığı kuru 
yaprak ve çiçekler ne de gömüldüğü gün eliyle 
Arkadaşım Şeref diye diktiği sağlam tahta / RA251/27 
ne o yiyeceği ne o evi rahatı parayı arabayı / TÜ047/23 
ne oğlu ne de kimsesi / BD166/14 
ne onda ve ne de bizdedir / MIII180/06 
ne otağ ne de Ay Hanım / BD198/26 
ne Pars ne de Ezgene / BD185/24 
ne realist ne idealist / RA080/15 
ne ruha ne ahrete / RA195/26 
ne Sahra’da ne de kıyılardaki Fransız sermayesine ve 
çoğunluğuna  / TÜ103/32 
ne sarhoş olup kendimi kaybediyor ne de el âlemi 
güldüren nazariyeler icat ediyordum / TKHS130/35 
ne Satı Kadın ne de Çakırla Evren / DK182/14 
ne savaşlar ne felâketler nasıl korkunç hengâmeler / 
MII021/08 

ne seçimle ne de ihtilâlle / MIII339/09 
ne sevgili yanında ne baba ocağında / ÇY063/10 
ne sıkı sıkıya ne de gevşek / MIII050/04 
ne siyaset ne fikir maskarası / YS039/15 
ne sizin adınızı ne de orada faaliyet gösteren solcu ve 
Kürtçülerin adını / M124/35 
ne sürat ne de mukavemet koşuları / TKHS187/15 
ne şahıslar ne de özel teşekküller / TTM021/25 
ne şarabın şarap olduğu hakikati ne de senin benden aşağı 
olduğun hakikati / DG043/09 
ne şu göklerin derinliğinde ne suların şairane serinliğinde 
/ ÇY046/29, YS022/17 
ne tarihî hakka ne de millî verasete / MI088/27 
ne tarlalar verildi ne de Kızılayın aşı / MI065/18 
ne taş / YS040/12 
ne Türk şehirlisi ve ne de Türk köylüsü / ÇY038/19 
ne Türk tarihi ne de Türk milleti / TTM109/09 
ne Türkiye’de ne de Batı ilim âleminde / MI349/17 
ne Türkiyedir Türklere ne Türkistan / MII044/13 
ne ufacık kusurları yüzünden dev gibi adamlar küçültülür 
ne de gerçeğe dayanmayan büyüklükleri dolayısıyla 
ahlâksız insanlar devleştirilir / TÜ062/29 
ne Üç Oğul ne de Yumru / BÖ364/19 
ne Viyana’da ne de Berlin’de / MI304/16 
ne yalana tenezzül ne dünya cenneti ne de ahiret cenneti 
vaadi / MIII115/07 
ne Yamtar ne de Sançar / BÖ211/05 
ne Yamtarın ne de Gök Börünün / BÖ377/11 
ne yaralarının acısı ne gecenin soğuğu / DK228/30 
ne yardım ne de yiyecek / TAY153/27 
ne yaşama medarından mahrumdum ne ıslahı hal 
etmiştim / MII175/17 
ne yetimi Sefanın kırık mızraplı udu ne de Namık 
Kemalin ölüsüyle ve kemikleri / EST050/17 
ne yorgunluğunu ne açlığını / DK027/11 
ne yüzyılların tasası ne de aşağılık kanların çirkefi / 
MIV380/17 
Nejat ve Nurullah / TKHS169/13 
Nejdet Sançar ve Reşide Sançar / M215/14 
Nejdet veya İzzet / M224/29 
Nejdet’in de benim de / M236/14 
Nejdet’le ikimiz / M288/31 
nerede ve hangi saatte / RA254/05 
nesillerimiz ve istikbalimiz / MIII225/29 
nesir ve iskelet hâlinde / TTM155/12 
neşeli ve sıhhatli / TKHS234/14 
neşesini ve şakacılığını / TKHS197/12 
nezaketle ikiyüzlülük / MIV323/24 
nezle ve ömeroid / M098/13 
Niğbolu sancak beyliği ve Vidin muhafızlığı / 
TAY080/25 
Nihal Atsız’la Bulgaristan hududunda öldürülen 
Sabahattin Ali / MII216/06 
Nihat ve arkadaşları / İŞ016/15 
Nihat’la Profesör Hikmet / İŞ015/25 
nisan başında veya bir gün önce / M214/12 
niyet ve maksatlarını / MIII362/32 
nizam ve düzen / TET106/22 
nokta ve virgül / M138/12 
notaya ve usule / TKHS072/04 
notlar ve açıklamalarla / MIV265/35 
Nuh ile karısı / TET054/04 
nurcular ve komünistler / MIV314/33 
Nurcularla yobazlar / MIV111/28 
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Nurculuğa ve Moskofçuluğa / MIII018/12 
Nurkan ile Aydolu / RA174/04 
Nurkan ve sınıf mümessili bulunan Aydolu / RA048/32 
Nurkan veya Aydolu / RA185/07 
Nurullah Barıman’la İsmet Rasin / HBV090/05 
Nurullah’la Tevet  / M073/23 
nükte ve alayı / DG047/08 
o arkadaşı da Rumenleri de / TKHS222/03 
o bağırsa da bağırmasa da / DK203/35 
o batırlar ki basıp bağra / YS041/03 
o daima bulunduğu kabın şeklini alan bir mayi veya cıvık 
bir halita / MII049/32 
o günkü Kahraman Kızlarla şimdiki Işık Kızlar / 
RA131/31 
o iki ölüyü ve bir hayatta olanı / H036/06 
o kadar acı ve gürültülü / RA236/20 
o kadar ümitsiz ve bedbin / TKHS218/06 
o komünistin veya başka komünistlerin / TKHS230/27 
o ne felsefenin ne de dinin hiçinde / YS022/28 
o savaşı kazananların ruh ve karakter sağlamlığı ile 
bugünün acıklı manevî yapısı arasındaki çelişki / 
MI178/07 
o sosyalizmle bu sosyalizm / MIII313/27 
o talihsiz şehzadeyle talihsiz Yürük kızı / DK094/10 
o ve Tevetoğlu / M235/10 
o zamanki devlet başkanıyla çevresindeki devşirmelerin / 
MI125/06 
o zamanki İstanbul valisi yahut İstanbul polis müdürü / 
TKHS223/15 
odunlar ve çıra / DK010/30 
oğlu Hasan Reis’le oğulluğu öteki Hasan Reis / 
TAY059/03 
oğlu ile oğlu yerindeki Deli Kurt / DK051/25 
oğlu ile sana / DK080/12 
oğlu, kardeşi yahut amcası / TET025/24 
oğlu Murad Beğ ve veziri Bayazıd Paşayı / DK052/14 
oğlu Sungur’la Yamtar’ın oğlu Göktaş’a / BÖ348/06 
oğlu veya gil / MIII260/16 
oğlu yahut kardeşi veya amcası / TET019/09 
oğulları ve at uşağı / BD107/21 
oğulları ve ordusu / TET060/33 
Oğuz birliği veya Türkmen birliği / MII044/34 
Oğuz Han veya Oğuz Kağan / TET064/02 
Oğuzlarla Gaznelilerin / TET152/11 
ok ve kılıçla / BÖ302/32 
ok ve yay / TTM151/16 
ok veya kılıçla / BÖ097/13 
ok veya uk / TET085/29 
ok yemiş gibi sarsılarak ve ejderha görmüş çocuk gibi 
titreyerek / DK170/06 
okta ve yarışta / DK168/23 
okul ve ailede / MIV086/01 
okullar ve öğrencilerin / MIV040/26 
Olca adlı kadınla Sinan Cemgil / M137/16 
olgunluğa ve yüksekliğe / MIII498/08 
olsa da bir olmasa da / DK083/03 
omuzlarında ve dizlerinde / DK007/08 
omzuna dokunuşu ve sesi / DK187/28 
on altı devlet masalı ve uydurma bayraklar / MIV339/16 
on altıncı asır şairlerinden Edirneli Nazmî’nin eseri ve bu 
eserin Türk dili ve kültürü bakımından ehemmiyeti / 
MI219/18 
on iki mart muhtırası ve bugünkü durum / MIV373/15 
on iki oda ve bir sofa / TAY071/22 

on ikinci yüzyılda yaşamış olan Ahmet Yesevî ve on 
üçüncü yüzyıl sonunda yaşayan Yunus Emre / 
TKHS159/18 
on kılıçla tek kılıç / BÖ072/05 
on numara ile üç yıldızı / MIV236/03 
on tümenle saldırmak yahut iki tümenle akın etmek / 
BÖ298/24 
on Türk’le Çinliler / BÖ150/12 
on üç yaşında bir kızıyla dört yaşında bir oğlu / 
BÖ389/12 
Onbaşı Ay Kutlukun kocamış babasıyla Turumtay’ın 
eçesi / BÖ429/02 
Onbaşı Karpak’la Onbaşı Burguçan / BÖ195/34 
Onbaşı Pars’la Almılayı / BÖ226/25 
Onbaşı Pars’la Onbaşı Yamtar / BÖ044/08 
Onbaşı Sançar’la Onbaşı Alka ve Batılılardan dört kişi / 
BÖ206/10 
Onbaşı Sülemiş’le karşısındaki adam / BÖ250/05 
Onbaşı Yağmur’la Sançar ve Türe Tegin / BÖ207/06 
Onbaşı Yamtar’la Onbaşı Pars / BÖ023/22, BÖ115/07 
Onbaşı Yamtar’la Onbaşı Sançar / BÖ190/25 
onbaşılar ve erler / BÖ150/21 
onbaşılarla erler ve at uşakları / BD031/03 
ondaki ihtişamı ve bu uğurda ölmekteki ululuğu / 
MIII105/08 
onlardan günümüze kadar bulaşan Balkan komitacılığı 
ahlâkı ile aykırı düşüncede 
olanları lekelemek rezaleti / MIII052/10 
onlarla biz / BÖ389/04 
onlarla yanlarındaki birkaç çeriye / BÖ317/09 
onu da kızımı da / DK146/08 
onu ve erlerini / BÖ191/29 
onun basılması ve arkadaşları tarafından beğenilmesi  / 
MII063/09 
onun oğlu ve Namık Kemal’in babası / MII037/31 
onun oğlu ve Namık Kemâl’in babası / TTM171/25 
onun peri kızı yahut cin olup olmadığını / DK099/24 
onun torunu veya torununun oğlu / TAY092/18 
orada yahut burada / MIV188/06 
Ordu ve Hariciye / MIV462/19 
ordu ve maarifte / MIII261/01 
ordusuz ve bağımsız / TÜ064/02 
ordusuz ve istiklâlsiz / MIII212/07 
orduya yeni gelmiş bir askerle bir yıllık bir askere / 
MIV413/33 
orgenerallere ve Millî Savunma Bakanına / MIV248/20 
Orhan Seyfi’nin Fırtına ve Kar adlı güzel manzûmesiyle 
Enis Behiç’in Gemiciler Süvariler gibi şiirleri / RA054/19 
Orhan Şaik ile ben / M128/12 
Orhan Türkkan ve Cihat Savaş Fer / TKHS133/19 
Orhankent yahut Orhanbalık / MIV356/12 
Orhun abideleri ve Divânı Lügatit Türk / MI286/06 
ormanlar ve çimler / MIV219/15 
Orsuva ile Vidin / TTM098/13 
Orta Asya’da da Trakya’da da / ÇY028/17 
Orta Asya’daki Kırgız’la Anadolu’daki Türk / 
TKHS103/20 
orta hallilerle yoksullar / MIII186/25 
orta mekteplerle ilk mektepler / MII190/15 
orta yaşlı ve düzgün kılıklı / BÖ138/29 
ortada ve önde / BÖ158/06 
ortalık güllük gülistanlık ve asayiş berkemâl / 
TKHS163/25 
ortaokul ve lise / MIII253/22 lerde  / ZV112/07 
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ortaokullarla liselere / MIII170/20 
ortaya veya başa / TET117/11 
Ortodoks Sırp ve Katolik Hırvatlarla / MIII427/33 
Oruç ile Hızır / TAY022/33 
Oruç ve bütün yoldaşları / TAY032/17 
Oruqun veya Orqun yahut da Uruqun veya Urqun / 
MII244/25 
Osman Gazi ile Orhan Gazi / TTM027/17 
Osmanla ikimiz / TKHS187/21 
Osmanlı hanedanı ve Cumhuriyet devrini / TTM014/03 
Osmanlı hanedanı ve Cumhuriyet devrelerini / MI093/17 
Osmanlı mutasavvıfı ve din bilgini  / TAY114/10 
Osmanlı şairlerinin en büyüklerinden olan Koca Râgıp 
Paşa ile en ünlülerinden Haşmet ve kadın şairlerimizin 
başında gelen Fitnat Hanım / MIV287/21 
Osmanlıcı ve İslamcı / TTM174/23 dır / TTM174/17 
Osmanlılarla Safeviler / MIII270/22 
Osmanoğlu ile Osman’ın oğlu / DK044/23 
ot ve cemad / RA095/09 
otlar ve yemişler / MII074/12 
otlarla böcekler / MIV191/26 
oturduk ve içlendik / ÇY031/34 
Otuz Tatar ve Dokuz Tatarlar 
ın / MI134/22 
ının / TTM091/22 
ovadaki Aydın ili ile dağdaki Tunceli ili / MIII478/13 
oyun ve eğlence / TKHS188/07 
öfke ve istihza / RA034/11, RA095/11 
öfke ve tahkirle / RA094/05 
öfke veya tehdit / DK145/25 
öğrenciler ve memurlar / MIV332/26 
öğrencilerle işçiler / M319/29 
öğrenelim ve hatırlayalım / TTM040/11 
öğretmen ve program / MIV086/03 
öğretmenlere öğrencileri / TTM084/24 
öğretmenlerle öğrencileri / RA099/33 
öküzlerle atını / DK010/11 
ölü ve yaralı / MI270/15, TET036/07 
ölüm ve tutsaklık / MI380/21 
ölümden ve ıstıraptan / TÜ008/25 
Ömer’le Bedri / İŞ025/33 
Ömer’le muhasebecinin / İŞ029/14 
Ömer’le Sabahattin Ali / İŞ028/12 
önderler ve aydınlarda / TÜ102/13 
Örpen ve Kızıl ile karıları ve çocukları / BD023/28 
Ötüken ve Adsız Dergi / M187/34 
överken de hicvederken de / İŞ018/06 
övüncümüz ve sevincimizdir / TTM139/09 
övünmeye ve birbirini kızdırmaya / DK018/11 
öyle veya böyle / M179/16 
öz oğlumla süt oğlum / DK206/16 
özde ve esasta / ZV080/22 
Pâdişâh ve Dîvân üyeleri / TAY060/23 
pâdişâha ve vezirlere / TAY051/33 
padişahçı ve hakancı / MIV411/10 
padişahlık ve halifelik / MIV351/12 
Pakistan ve Hindistan / MIV136/12 
pala ve saldırmalarını / DK024/04 
para ve haber / DK028/32 
para ve makam / TAY099/22 
para ve silâh / MII030/21 
parklar ve ormanlar / MIV219/11 
Pars da binbaşı da / BÖ228/09 
Pars’la Almıla / BÖ228/29 ya / BÖ129/07 

Pars’la Börü / BD133/01, BD134/02 
Pars’la iki oğlu / BD115/30 
Pars’la Taçamı / BD204/03 
Pars’la Yamtar / BÖ117/10 
partiler ve tutumları / MIV169/14 
partileri ve başkanlarını / M284/02 
Pasinler Savaşı veya Hasankale Savaşı / MI130/13 
Pasteur veya Kochla / MIII455/31 
Patrikhane ile İstanbul / MI042/27 
Pavlof ve Konriloflar / MII210/19 
Pehlivanoğlu ile Tevetoğlu / MIV048/11 
pek acele ve fevrî / M319/20 
pek az içen Yamzu ile şaraba dayanıklı olan kıral / 
DG051/14 
pek güzel ve sevinçli / BÖ185/17 
pek yakışıklı ve şehla gözlü / DG031/09 
Pembe Köşk’te yahut Taşlık’ta yahut Ada’da yahut 
Maltepe’de / MII229/30 
pınara ve yassı tepeye / DK100/12 
pilâv ve zerde / TAY072/01 
plân ve program / MIV101/23 
Podgorni ve Kosigin / MIV244/33 
polis ve mahkeme / MIII322/25 
polise ve Millî Emniyete / MIII339/15 
Polonya ile Fransa’yı yahut Çekoslovakya ile İngiltereyi / 
MIII295/19 
Polonya ve Almanya / MIII346/03 
prens mânâsına olan tigin ile boş mânasına gelen tekini / 
MII119/24 
prensessiniz ve tahtın vârisisiniz / RA132/12 
prensler ve prensesler / DG012/17, DG030/02 
prensleriyle bütün Türkmen beyleri / TAY083/07 
Profesör Zeki Velidi ve diğer Türkçüler / MII164/11 
profesörle Buğra / M283/01 
profesyonel tümenler ve profesyonel donanma / 
MII179/17 
Prusyalı yahut Ermeni / MII217/07, YS030/08 
pullardan ve paralardan / MI190/12 
pusat ve azıklarını / BÖ265/09 
radyo ve televizyonla / MIII253/05 
radyolarda ve gazetelerde / MIV296/35 
rahat uyumak bahtiyarlığına erişecek / BD009/23 
rahat ve huzurlarından / MIII088/19 
rahatında ve propagandasında / TKHS217/26 
rahatları ve gayrimeşru kazançları / MIII045/03 
Rasih Yeğengil ve Ferruh Ağan / MII180/02 
Razgard ve Şumnu / DK221/26 
Reha ile Cihat / HBV104/20 
rektör ve dekanlar / MIII254/32 
rektörlük ve dekanlık / MIII254/31 
rengi ve kokusu / RA194/01 
ressam, hattat ve musikişinas / TTM108/29 
Reşat Nuri ile Reha Oğuz Türkkan / TKHS135/15 
Reşide ve Kâniye / M299/15 
Reşîdeddin ve Yazıcıoğlu / TAY125/15 
rezalet ve fecaat / MIV068/05 
rezaletle cıvıklık / MIV436/22 
rica ve dilekler / TKHS186/31 
rind ve şâirdi / TTM117/23 
Riyaseti Cumhur yaveri ve İstanbul Valisi / MII054/13 
Rize mebusu Rauf tarafından öldürülen Deli Halit Paşa 
ile Topal Osman tarafından boğdurulan Trabzon mebusu 
Şükrü / TKHS214/02 
Roma ve Abbasiler / TÜ099/25 
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Roma ve Bizans / MIV039/30, TTM083/28 
Roma Yunan Mısır vesaire tarihlerine hasredilen sayfa 
adediyle Türk tarihine hasredilen sayfa adedi / MII186/16 
roman kahramanı olan Zâloğlu Rüstem’i ve ancak anası 
kürt olan Selâhaddin Eyyubî’yi / MIII422/09 
roman ve hikâyeler / MIV154/27 
romanı ve müellifini / İŞ031/11 
Romanya ve Lehistan / MIII207/23 
ruh topalları ve namus çolakları / MI200/13 
ruh ve beden / MIV405/29 
ruh ve karakter / TKHS095/14, TKHS267/16 
ruh ve temel / MI110/03, MI113/25 
ruhta ve şekilde / TKHS225/25 
Rumlarla ve Ermenilerle / MIII315/11 
Rus insanı da Türk insanı da / MI104/03 
Rus tehlikesinden ve Rusların saldırması ihtimalinden / 
MIII291/18 
Rusça da Fransızca da / MII142/27 
Rusları ve komünizmi / M220/07 
Ruslarla Acemleri / MI081/30 
Ruslarla İngilizler / MI055/08 
Rusya ile Sinop ve İstanbul / MII060/08 
Rusya ve Avusturya / M073/11 
Rusya ve Çin / MIII306/11 
Rusya ve diğer Avrupa devletleri / TTM122/05 
Rusya ve peykleri / MIV188/18 
Rüsteme ve Siyâvuşa / MI272/06, TET037/33 
rütbe ve elbise / RA216/25 
rütbe ve malikâne / DK184/02 
rüzgâr ve güneş / DK237/02 
rüzgâr ve yağmur / RA257/08 
rüzgâr veya soğuk / DK133/33 
rüzgarlara ve yağmurlara / TET065/32 
saadetinin koruyucusu ve bütün milletin müşahhas misali 
/ MIII420/13 
sabır temennilerimi ve derin hürmetlerimi / M225/37 
sabır ve kuvvet / M188/15 
sabır ve sebat / M152/19 
Sabih ve Kemal Halim / TKHS162/17 
sadağını ve yayını / DK005/31 
sadağınla kılıcını / BÖ109/18 
sadak ve yay / BÖ399/07 
sadakat ve ehliyetine / DK207/28 
sadakatini ve cesaretini / DG027/01 
Sadi de ben de / TKHS185/18 
Sadi ve Seyfullah / TKHS167/33 
sadrazam ve başkumandan / TAY081/03 
sağ kanadın en sağındaki yirmi tümenle onun solundaki 
beş tümen / MIV434/30 
sağ ve sol / MIII107/26, MIII108/02 
sağa yahut sola / BD131/29, BÖ195/23 
sağdan sola da soldan sağa da / MII139/01 
sağında Katun ve solunda konuk Çin beği Şenking / 
BÖ046/17 
sağlam ve kuvvetli / TTM069/04 
Sağlık Bakanı Doktor Pavlaki ile Sağlık Şûrasının ileri 
gelen üyeleri / ZV096/12 
sağlık ve saadet / M136/37 ler / M157/06, M207/41 
sakal ve kaşlar / ZV076/25 
saltanatta veraset usulünü değiştirmesi ve şehzade 
idamlarına engel oluşu / TTM117/03 
Salvador’la Honduras / MIV300/20 
samimî düşünceleri ve vicdanî kanaatleri / TKHS069/15 
sana ve bana / M277/21 

sana ve hanıma / M155/14 
sanat oyunları ve teşpihleri / MI223/29 
sancağından ve kılıcından / DK224/04 
Sançar ve çerileri / BÖ132/29 
Sançar’la Çalık / BÖ116/32 
sanıklar ve avukatları / M148/02 
sarı suratlı afyonkeş Çinlilerle kara suratlı yamyam 
Habeşler / EST050/24 
Sart’ı da Türkmen’i de Özbek’i de Başkurt’u da Kazak’ı 
da / MII111/01 
sathî görüşlülükten ve demagojiden / TTM121/29 
Satı Ana ve ötekiler / DK113/02 
satı ve ayrı / ZV117/31 
savaş ve er meydanı / YS010/24 
savaş ve haksızlık / TET062/13 
savaş ve vuruş / MII030/05, TTM055/01 
savaşa ve kahramanlığa / TET139/02 
savaşlar ve büyük sıkıntılar / MIV196/29, TÜ014/31 
savaşta da dövüşte de / BÖ045/31 
sayı ve silâh / TKHS200/25 
sayıları bir milyona varan Kırım menşeli Türklerle birkaç 
yüz bin Türkistan Türk’ü / MIII374/02 
Sayram ve Taşkenti / TET058/32 
sebatlı ve metodlu / MI384/02 
Seddülbahir’e veya Arıburnu’na / ÇY012/01 
sekiz yaşındaki kızıyla biri altı biri de beş yaşında olan iki 
oğluna / BÖ374/17 
Selâhaddin Eyyubi ve Ebülfedâ / MI071/15 
selâm ve hürmetler / M189/09, M208/18 
selâm ve sevgiler / M113/31, M226/16 
Selanik Dönmeleriyle Giritliler / MIII407/05 
Selanikli Dönme ve Giritliler / MIII406/22 
Selçuk, İlhanlı, Temir, Osmanlı hanedanları ile 
Cumhuriyet devri / TTM036/26 
Selçuklular ve Çengiz / TTM018/01 
Selçuklularla Hârezmliler / TAY124/20 
Selçuklularla Tatarlar / MII078/17 
Selim Pusat’la Şeref / RA044/33 
Selim ve Ayşe / RA203/19 
Selim ve Şeref / RA045/26 
Selimle Güntülü / RA205/33 
Selimle ve okuduklarıyla / RA221/05 
sen öldürüyorken de vururken de güzelsin / YS085/29 
sen ve ben / M178/06 
sen ve bütün Çinliler / BD052/26 
sen ve senin gibiler / MIII065/26 
senin ile Cihat’ın / M286/12 
senin Satı Kadın da Topuz Ahmed de / DK235/01 
Serhas ve Merv / MII030/32, TTM055/27 
serin ve yağmurlu / M178/30 
sert bir disiplin ve yüksek ahlâklı yöneticiler / M090/12 
sert ve müsamahasızdı / MII058/04 
sert ve öfkeli / RA144/07 
sert ve uzun / MII206/15 
servet ve refah / TÜ101/01 
sesi ve gözleri / DK155/23 
sessiz ve durgun / MII053/33 
sessiz ve hareketsiz / BD185/14, BÖ171/10, BÖ246/30 
sessiz ve karanlık / BÖ170/19 
sessiz ve unutulmuş / ÇY031/21 
sessizce ve düzenle / DK196/32 
sevdalılar ve umutsuzlar / DK114/04 
sevgi ile öcü / BD181/17 
sevgi ve saygı / MIV069/16, MIV354/16 
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sevgi ve şefkat / BD207/15 
sevgilimle sevgim / ÇY046/08, YS021/26 
sevimli ve sevinçli / RA029/15 
sevinç ve keder / H029/22 
sevinç ve oyun / TET071/35 
sevinç ve övünç / DG053/26 
sevinç veya üzüntü / TKHS261/20 
sevinçle ve istekle / DK175/07 
sevinme ve eğlenme / MIV039/17 
sevinmek mi yerinmek mi / DK211/21 
Seyfullah ile Sadi / TKHS165/30 
seyislerle ihtilâlciler / BÖ412/19 
sığır ve koyun / BÖ283/05 
sık sık ve lüzumsuz / TTM040/29 
sıkı bir dostluk ve iş birliği / MI380/07 
sıkı bir tesanüt ve iş bölümü / MIII240/16 
sıkı durmaya ve uyanık bulunmaya / MIII101/24 
sıkıntı ve tıkanıklık / M198/26 
sıkıyönetimle ve askerî icraatla / M145/05 
sınırda ve Turan tarafındaki bir ormanda  / 
TET039/09 
sıra ve saygı / MIV114/02 
Sırp ve Yunan Makedonyaları / TÜ041/28 
silâh ve malzeme / MIV200/33 
silâhlar ve patlayıcı maddelerden / MI182/10 
silik ve sönük / MIII011/27 
Sinan Reis’le donanmadaki sancakbeyleri / TAY057/11 
sindirim organı veya karaciğeri / RA166/02 
sinirle et / ÇY047/30 
Sinoplu ve Türk / MII060/20 
sinsi çakal yahut engerek / YS032/14 
sipahi Yakub’un Eceâbad Maydos’da doğmasına yahut 
âile kökünün orada bulunmasına / TAY020/29 
sipahilerle cebeliler / DK217/16 
sisli ve dumanlı / RA105/29 
sistemli ve ısrarlı / MIII504/30 
sivil polislerle Millî Emniyet memurları / RA044/25 
sivri ve ince / BÖ016/32 
siyasetle ve yalanla  / MIII099/15, TÜ093/24 
siyasetname veya şehname / TET143/03 
siyasî gayelerle ve yeni anayasanın getirdiği sonsuz 
hürriyetle / MIII436/07 
siyasî rekabet ve kıskançlık / MIII090/18 
siyasî suçla vatan aleyhindeki suç / MII229/10 
siyasî ve dinî inançları veya dar görüşlü taassubu / 
MIII347/23 
siyâsî ve ebedî / TTM125/28 
Siyâvuş ile Rüstem / MI271/34 
Siyenpi ve Uhuan / TAY152/10 
siz altınız ve sizden doğacak olanlar / TET061/34 
siz askerlerle bizim doktor adayı kızlarımız / RA104/14 
siz ve arkadaşlarınız / M059/05 
siz ve bütün üstsubaylar / RA043/07 
siz ve sizin gibiler / MII135/05 
size ve arkadaşlarınıza / M141/29 
size ve kızınıza / M310/05 
size ve ülküdaşlara / M169/16 
size ve vatana / DG053/33 
sizi ve annesini / M066/22 
sizin dörtlerle Yenge Hanım / M258/05 
Sôfîlerin raksına cevaz veren risalesiyle bir iki küçük 
eseri / TAY114/35 
softalarla dinsizler / TKHS257/25 
Sofuoğlu ve Soysaldı / M303/21 

soğuk ve fırtına / H029/22 
soğuk ve karın / M201/07 
soğuk ve sıcak / MIV238/03 
soğukkanlılık ve sükûnet / M176/07 
sol içle sol açık / TKHS169/33 
sol ve sağ / TAY155/27 
solcu veya Kürt / MIII503/16 
solcular yahut hükümet muhalifleri / MIV293/18 
son zamanlarda ve tesadüfen / TKHS164/06 
sopalar ve taşlar / TKHS201/22 
sorumsuz ve yanlışsız / TKHS212/04 
sosyal adalet ve iktisadî refah / MI192/13 
sosyal demokratlık yahut Hıristiyan sosyalistliğin / 
MIV074/04 
sosyalist ve komünistlerden / EST057/24 
sosyalistler ve komünistler / MIII107/19 
sosyalistler ve radikallerle / MIII308/12 
sosyalistlerle komünistlere / TÜ051/21 
sosyalistlik de demokratlık da / MIII318/07 
sosyalizm ve komünizm / EST057/33 
sosyalizmle komünizm / MIII294/10 
sosyolog ve etnograflara / MIV375/27 
soyadlarını ve adlarını / MIII260/20 
soyadlarının küçük isimden önce yazılmasını ve uydurma 
yeni soyadları yerine oğlu ile biten gerçek soyadlarının 
kullanılmasını / MII081/29 
soyculuğu ile Turancılığı / TÜ090/13 
soyculuk ile Turancılık / TÜ090/28 
soyculuk ve Turancılık / TÜ090/21 
soysuz ve nâmert / MIV018/11 
soyumuzu ve gizli bilgileri / DK146/19 
soyunu ve mesleğini / DK068/32 
Söğüt Kaymakamı Burhan Ten ile Belediye Başkanı 
Yaşar Ersoy / MII102/30 
söylemek veya yazarak okutmak / MIII263/25 
söz ve masal / YS030/02 
sözlük yazan yâhud dil îcâd eden / TAY012/20 
Stalin gibi cahil hırsız ve katil bir Gürcü ile Mao gibi 
gülünç ve iptidaî bir Çinli / MIII325/19 
Stalin ile Moşe Dayan / MIII455/15 
Stalinci ve Maocu / MIII340/30 
su ve ağaç / TAY163/08 
su ve elektiriğimizi / M310/16 
subay kılıklı birisiyle arkasında üç adamı  / 
BÖ257/24 
subaylar ve astsubaylar / TKHS152/35 
subaylardan ve erlerden / MII179/09 
subayların fedakârlığı ve her önüne geleni deviren Sultan 
Mesutun kahramanlığı  / MI119/28 
suç işlemekten ve ayıplanmaktan / TÜ101/18 
suçlu ve günahkâr / RA239/10 
sudan ve topraktan / TET032/26 
sulandırmak ve azaltmak / ÇY017/08 
Sultan Abdülhamidin başmusabihi Zenci Nadir Ağa ile 
başka birisi / MII067/13 
Sultan Hatun ile Fahrünnisa Hatun/ TAY075/33 
sultan ile kardeşi ve oğlu / MI120/22 
Sultan Reşat’a da Abdülhamide de / MII134/15 
Sultanı ve adamlarını / MIII162/12 
sultanla kardeşi ve oğlu / TTM044/25 
Suna ve Taçamın / M283/15 
Suriye Lâtin prenslikleri ve Türk Dânişmendli Beğliği / 
TTM068/08 
Suriye ve İskenderiye / TAY023/25 
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Suut Kemal’le Reşat Tardu / TKHS076/17 
suyu yahut ayranı / DK116/03 
sükunet ve asayişi / TET082/05 
sükûnet ve saygı / RA095/33 
Süleymaniyedeki çalışma yerime yahut Kartal 
Maltepesindeki evime / MII087/24 
süngü veya kılıçla / İŞ034/28 
Sünnîlerle Şiilerin / RA140/29 
Süreyya’larla Lütfüler / TKHS177/01 
süt ve et / MIV235/23 
süt ve yiyecek / MI097/27 
sütanasıyla kendisi / DK034/11 
sütoğlunu oğlunu ve oğulluğunu / DK061/17 
şahit ve vesika / HBV073/28 
şahitler ve maddî deliller / MIV015/21 
şahsım adına olana da dernek için olana da / M086/12 
şâir ve ayyaş / TTM116/22 
şâir ve kahraman / TTM115/26 
şairlerle şair adaylarının toplamı / TKHS104/12 
şaka ve mizah / MII089/16 
Şakayık ve zeyilleri / MIV268/27 
şakşakçılık ve dalkavukluk / MII181/12 
şan ve şeref / MIV041/28 
şapirografi veya taşbasma / MIII415/31 
şapkamla paltom / M246/18 
şarap ve elma / DG041/16 
şarap yahut elma / DG041/19 
şarapla pekmez / DK071/14 
şarkta ve garpta / MII128/15 
şartlar ve sebepler / MI150/24 
Şefik Hüsnü ve Nazım Hikmet / MI376/24 
şefkatle zulüm / TET024/23 
şehir gazinoları veya uçak fabrikaları / MIII273/33 
şehir ve kaleyi / TAY065/26 
şehirler ve ülkeler / TET061/03 
şehit kızı ve şehit kardeşi / H038/02 
şehit oğlu ve şehit kocası / DK088/16 
Şehzade Murad Beğ’le Bayazıd Paşa / DK052/26 
şehzade terbiyesi ile sipahi terbiyesi / DK026/23 
şekillere ve kalıplara / ZV090/28 
Şeminin subayı ile üç çerisi / BÖ258/01 
Şenking ve İçing Katun / BÖ139/26 
Şenking ve Katun / BÖ054/27 
Şenking ve onun gibileri / BÖ274/12 
şeref ve gurur / MIII248/02, TTM166/32 
şeref ve haysiyet / EST046/10 
şeref ve itibar / TAY122/10 
şeref ve namus / MII252/26 
şerefli ve haysiyetli / MIV424/21 
Şetiemi veya Şetimi / TAY104/13 
şeytan ve melek / MIII463/25 
şiddetle ve heyecanla / MII206/17 
şiddetle ve talâkatla / TKHS248/21 
şiddetli ve uzun / RA167/32 
Şiîliklerle Türkistanlılar / MIII393/31 
şiir ve hayal / MIII038/24 
şiir veya mâni / TET144/11 
şiirler ve hikâyeler / İŞ020/33 
şilteler ve yastıklar / DK203/12 
Şimalî ve Cenubî / TET069/19 
şirretlik ve yalan / MIV296/30 
şiş yüzlü ve kısık sesli / MIV232/21 
şölenler ve toylar / MIV228/26 
şu iki Azerbaycanlı ve şu tek Türkistanlı / MII053/26 

şu ne başı ne de sonu olmayan toprak / YS023/05 
Şu Tegin ile Işbara Alp / BÖ030/17 
şu veya bu / MIII068/17 
şunu veya bunu / İŞ026/11 
şunu yahut bunu / RA126/01 
şuradan yahut buradan / RA232/12 
şuur ve izzetinefis / MIII062/20 
şuur ve saadet / TTM038/16 
şuursuz ve hain / MIII331/23 
şuursuzluk ve hainlik / MIII043/21 
Şükrü Kaya veya Tevfik Rüştü Aras / TKHS139/03 
taarruz ve mukabil taarruzlar / ÇY054/08 
taassuba ve irticaa / MIII063/20 
tabanca ve çıplak kadın / MIV271/06 
tabiatı ve aklı  / MII143/22 
tabiatla ve milletlerle / MIII138/14 
tabiî ve bermutat / TKHS215/29 
Taçam ve Binbaşı Pars / BD200/07 
tafsilâtı ile maceramı / TKHS143/05 
Tâhâ Sûresi tefsiriyle rüya tâbirnâmesi / TAY114/34 
Tahire Oğuz ile Nedim Çetin / M107/21 
tahkir ve tahrik / TKHS228/09 
tahsilin ve bilgin / İŞ034/11 
takımlar ve taburlar / MIV081/26 
takvimi de tarihi de kendini de / M179/35 
Talas ve Sayram / TET058/29 
Talât Aydemir ile Fethi Gürcan / MII229/05 
Talât Paşa ve Enver Paşa / TTM124/10 
tam bir bunak veya şuurlu bir vatan haini / M166/26 
tamamen veya kısmen / TTM145/24 
Tamga Tarkan adlı bir Türk beyini ve Manyah’ın oğlu / 
TAY107/29 
Tangut ve Şagam / TET051/20 
tanık ve gözcü / TKHS081/21 
tanımalar ve tanışmalar / TKHS071/09 
tank ve top / MIV111/29 
Tanrı ile kendi / BÖ323/27 
Tanrı ile Meryem / BÖ213/24 
Tanrı Kara Han’la su / TET030/32 
Tanrı ve ebedî su / MI241/11, TTM142/08 
tansiyon ve pansiyon ve mansiyonlar / M108/24 
Tarançı ve Kaşgarlı / MII111/01 
tarih kültürü ve millî şuur / MIII374/04 
tarih mukadderat ve jeopolitik / TÜ093/23 
tarih talebesi Tolunay’la edebiyat talebesi Nejdet / 
ÇY018/04 
tarih ve arkeoloji / MIV359/26 
tarih ve coğrafya / MIII254/03 
tarih ve edebiyat / MI374/11 
tarih ve hâtıra / MII080/31 
tarih ve ilim ve zihniyeti / MIV398/09 
tarih ve kültür / MIII371/05 
tarihe ve haritaya bakmak / TÜ058/15 
tarihî kahramanları silmekle bir millet silmek / 
TTM116/21 
tarihin şu devresinde yahut Batının falan ülkesinde / 
MIII329/22 
tarihle efsâne / RA240/19 
tarihle tarihî roman / TKHS092/34 
tarkan ve yüzbaşı / BÖ185/12 
Tasvir Gazetesinde ve Çınaraltı’nda / MI048/31 
Tatar Hanları ile Moğol Hanları / TET055/04 
Tatar ü Türkü / TTM036/02 
Tatarlarla Tunguzları / BÖ055/10 
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Tatavlalı Mahremi ve Edirneli Nazmî / MI220/11 
tavşan yahut geyik / BÖ113/20 
tebrikinize ve fotoğrafa / M119/05 
Tebriz veya Meraga / MIII373/12 
tecil ve tefsire / MIV333/34 
tedhiş ve kırgınlar / MIII290/23 
teferruat veya taktik / MIII015/28 
tegini ve ardındaki erleri / BÖ191/09 
Tegini ve önündekilerin hepsini / BÖ207/15 
tek lehçe ve tek dil / MIII367/32 
teker teker yahut küme küme / BÖ254/19 
teker teker yahut üçer beşer / BD184/26 
tekessürü ve tenevvü / MIII241/02 
teklif ve niyetler  / TKHS139/33 
teklifi getiren Kösemihal ile Psikoloji Profesörü Sabri 
Esat ve sosyoloji profesörlerinden Cahit Tanyol / 
MII206/20 
teknik ve iktisat / MIII306/22 
telâşı ve Türkçeyi bilmemesi / MII199/10 
telkin ve propaganda / MIII071/16 
Temir ile Yıldırım / TTM036/29 
Temir ve Ertuğrul / MII105/13 
temiz ahlâkı ve doğruluğu / TKHS138/02 
temiz ve haysiyetli / TKHS222/08 
temiz ve öz / ÇY017/02 
temizlik ve kahramanlık / ÇY018/01 
temkinli ve iradeli / RA239/27 
teneffüs zamanlarında ve geceleyin / MII064/05 
teneffüshanede veya sınıfta / TKHS189/27 
Tengri İlig Börü Han ve bütün dindarlar / TET071/33 
tenkit ve tanıtma / MI341/16 
tepeler ve vadiler / ÇY034/13 
Terken Hatunu ve seni / M204/05 
terör ve korku / MIII303/24 
testiyi kıranla suyu getiren / MIV025/22 
teşekkür ve selâmları / M243/09 
Tevetoğlu ve Yılmaz / M242/06 
tevilin ve yalanın / MIII198/07 
tevkifler ve Emniyette yapılan sorgular / M286/10 
tıb ve astronomi / TAY009/13 
tırpan ve çelme / BD126/10 
Tibet yaylasında ve Himalayalar’da / MI059/24 
titiz ve telâşlı / MII237/29 
tiyatro ve baleden / MIV269/09 
tok ve keskin / RA102/27 
Tokat adındaki romanı ile Lâyemut Enayiler adındaki 
serisi / İŞ021/01 
toklukla açlık / BÖ372/31 
Toktamış ve Çökürmiş / TAY141/33 
Tonyukuk ve Boyla Bağa Tarkan / BD062/08 
Tonyukuk’la Boyla Bağa Tarkan / BD062/20 
Topçu ve onun gibiler / MIII398/02 
toplu veya yalnız / MI188/25 
toplumculukla sosyalizm / MIII320/21 
toprağı ve gönülleri  / BD210/19 
totem ve itibarî ata / MIV035/22 
toz pembesi veya kız nazı rengine / ZV087/31 
Trablusla Bingaziyi / MIII078/24 
Trakya ve İzmiri / MIII038/18 
Tuğrul Beğ ve oradaki bütün Türk beğleri / MI129/14 
Tuğrul ve Alp Arslan / ÇY043/20 
Tuğrul ve İİB’ler / TAY083/31 
tuğu ve kamçıyı / BÖ206/32 
tulgalar ve zırhlar / BÖ037/25 

tulgasız ve kalkansız / DK226/07 
Tulu Han ve Kür Şad / BÖ183/04 
Tulu Hanla Kür Şad / BÖ036/14 
Tunga Tegin ve Işbara Alp / BÖ201/23 
Tunga Tegin’le Bögü Alp / BÖ215/09 
Tunga Tegin’le Işbara Alp / BÖ040/20 
Tunga ve Örpen / M246/30 
Tunguzlarla Tatarlar / BÖ032/28 
Tunuslular ile Faslılar / TÜ042/05 
Tunusluların tavassutuyla ve müsavi şeraitle / MI077/23 
Turancılarla İslâm birliği taraftarları / MIII107/32 
Turancılığa ve ırkçılığa / MIII063/22 
Turancılık ve Faruk Güventürk / MIII043/17 
Turancılıktan da İslâm birliği düşüncesinden de / 
MIII040/30 
Turhan Feyzioğlu ile Alparslan Türkeş / MIV115/33 
Tutaşili de kahramanları da / DG064/06 
tutsak ve ganimetler / TAY052/07 
tutsaklık ve kurtuluş / TAY024/09 
tuygun ve elteberler  / TET112/28 
tuz ve biber / RA118/13 
Tümenoğlu ve Varsak / DK126/16 
Türe Tegin ve Onbaşı Yağmur / BÖ207/13 
Türe Teginle Onbaşı Yağmur / BÖ206/11, BÖ206/18 
türeyle yasa / YS048/16 
Türgiş devletinden ve bunun gibi birçok devletlerden / 
MI089/22 
Türgişler ve Karluklar / MII130/25 
Türk devletinin büyük makamlarında yarım kan Türklere 
bile tahammülü olmayan Türkçülerle başkanlarını 
Arap’tan seçen budalalar / MIII110/03 
Türk dilbilgisi ile Türk tarihi / MIII260/25 
Türk dili ve Türk tarihi / MI109/11 
Türk Edebiyatı profesörlerinden Fahir İz ile İngiliz 
Edebiyatı profesörü Vahit Turhan 
 / MII206/16 
Türk istiklâlini veya Türk cumhuriyetini / MIII485/32 
Türk köyleri ve Türk köylüleri / MIV091/11 
Türk milleti ile Moskof sürüsü / TÜ057/32 
Türk milletinin veya Anadolu Hitit devletinin / 
MIII398/11 
Türk milletiyle Moskof sürüsü / MIII286/01 
Türk Ocağının ilk mensuplarından ve Türkçülük 
dâvasının karşılık beklemeden çalışan ülkücülerinden / 
MII073/27 
Türk polisi ve Millî Müdafaa Cemiyeti / MIV024/14 
Türk sırası ve Türk saygısı / BÖ401/01 
Türk Tarih Kurumunun Moskovadaki Türk 
Büyükelçiliğine ve Sovyet İlimler Akademisine  / 
MI209/27 
Türk tarihi ve Türk elleri coğrafyası / MIII254/04 
Türk tarihini ve Türkçülüğü / HBV085/35 
Türk ve İstanbullu / MIV236/11 
Türk ve Müslüman / MI099/25, MIII422/22 
Türk ve Oğuz veya Moğol ve Tatar / TTM151/18 
Türk ve Oğuz yahut Moğol ve Tatar / MI251/23 
Türk ve Rum / MI019/14 
Türk ve Türkümsülerin sayı nispetiyle ihanet edenlerin 
nispeti / MIII131/01 
Türk veya Turanlı / MIII477/01 
Türk Yurdu ve Türkiyat mecmuaları / MII121/19 
Türkçe ile Moğolca / TTM091/10 
Türkçe tefsir ve Satuk Buğra Han tezkiresi / TET149/24 
Türkçe ve Farsça / TAY075/13 
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Türkçe ve Moğolca / MI134/08 
Türkçü ve gerçekçi / MIII357/04 
Türkçü ve Turancı / EST063/11 
Türkçülerle ırkçılar / EST061/20 
Türkçülüğe karşı Haçlı seferleri ve çektiklerimiz / 
TKHS065/15 
Türkçülüğe ve hele Türk ırkçılığına / TKHS257/22 
Türkçülüğü de Turancılığı da ırkçılığı da / MIII056/32 
Türkçülük ile Nazizim / TÜ116/07 
Türkçülük ile Turancılık / MIII053/21 
Türkçülük ve dindarlık / M061/25 
Türkçülük ve siyaset / MIII023/16, TÜ113/11 
Türkçülükle komünizm / MIV036/19 
Türke düşman olanlar ve bunu açıkça söyleyenler / 
MIII129/08 
Türkistan ile Anadolu / TÜ088/09 
Türkistan ile İdil Ural / TÜ088/09 
Türkistanda istiklâl için çarpışanlar ve hâlâ da 
çarpışmakta olanlar / MII110/32 
Türkistanın göçebeleri ile Türkiyenin köylüleridir / 
MII110/20 
Türkistan’ın Sartı ile Türkiye’nin şehirlileri / MII110/19 
Türkistan2la Anadolu Türkistan’la İdil Ural / MIII094/04 
Türkistanlılar ve Şiiler / MIII396/14 
Türkiye ile İngiltere / MIV187/29 
Türkiye ile Yunanistan / MI023/22 
Türkiye Komünist Fırkasının Merkezî Komitesi 
azalarından dört kişi ve on iki diğer komünist yoldaşlar / 
MIV022/15 
Türkiye milleti veya Anadolu milleti / MIV345/18 
Türkiye Türkleriyle Türkistan Türkleri / MIII093/32, 
TÜ088/03 
Türkiye ve Kıbrıs / MI027/14, TTM176/14 
Türkiye ve Kırım / MI396/07 
Türkiye’de ve Avrupa’da / TTM124/18 
Türkiye’de ve dışarı Türklerde / TÜ069/21 
Türkiyeli bir Türk Memo yahut İbo / MIII300/17 
Türkiye’nin şehirlisi ve Türkistanın Sartı / MII111/27 
Türkle Çinli / BÖ082/08 
Türkle Macar / DK176/11 
Türkle Moskof / MII225/19 
Türkle Yunanlı / MII225/19 
Türkler hem ahlâklı hem de iradeli bir millettir / 
TÜ068/14 
Türkler ile Moğollar / TTM092/17 
Türkler ve Çinliler / BÖ116/15 
Türkler ve devşirmeler / TKHS257/10 
Türkler ve Moğollarla Aryanîler / MIII136/13 
Türklere ve halifeye  / MIII445/20 
Türklerin anayurttaki tarihleriyle yabancı ellerdeki 
tarihleri / MII125/31 
Türklerle Acemler / MI268/11 
Türklerle Bizanslılar / TAY105/32 
Türklerle Macarlar / M149/08 
Türklerle Moğollar / MI134/06 
Türklüğe ve Türkçülüğe / HBV109/17 
Türklük ve bütün insanlık / TÜ033/31 
Türklük ve ilim / MIV375/18 
Türklük ve Türkçülük / MIII360/03 
Türklükle İslâmlık / MIII443/26 
Türklüklerini ve eski âdetlerini / TET022/34 
Türklükten ve Türkçülükten / MIV335/30 
Türkmen beği ile Osmanlı sipahisi / DK153/13 

Türkmenistanlı Buda heykeli demekle İskoçyalı Şafiî 
imamı demek / EST044/33 
Türk’ten de Kıtay’dan da Tibetli’den de / BÖ368/25 
Türkü ile Koşma / TKHS111/11 
Türkümsüler, dönmeler ve devşirmeler / TÜ073/25 
türlü iç kavgalara ve kan dökülmesine / MIII439/21 
türlü türlü maniler ve türlü türlü manyaklar / EST042/09 
tütünü ve eroini / MIII457/05 
ufuklara ve göklere / BD059/01 
uğur ve hayır / M249/10 
uğur ve kut / BÖ225/32 
uğursuz Yek’le ona tıpatıp benzeyen Doktor Key / 
RA180/01 
Uğuz Kağan’ın aygırının kaçışı ve Karluklar / MI259/26, 
TTM158/08 
Uğuz Kağan’ın İtil ırmağını geçişi ve Kıpçaklar / 
MI259/26, TTM158/07 
Uğuz Kağan’ın Keşmir’i alışı ve Gün Han’ın Sevim 
Hanımla aşkı / MI259/35 
Ulahlar ve Almanlar / DK195/26 
umumi ve katî / DG061/01 
umumîleşecek ve büyüyecektir / TTM164/32 
umut ve kırgınlık / BD177/12 
uruklar ve boylar / TAY156/34 
Urungu da Kadır Bağa / BD028/23 
Urungu ile Ay Hanım / BD195/17 
Urungu ile Dokuz Oğuzlar / BD026/23 
Urungu ile Ersegün / BD135/23 
Urungu ile Yula / BD124/05 
Urungu ve Taçamı / BD195/09 
Uruz ve Saklap adı ile Rus ve İslavlar / TET053/18 
ustalık ve çabukluk / BÖ189/21 
usûl ve âdâb / MIII462/07 
utacı ile Çalkara / BD188/22 
uyanık ve tedbirli / MIII100/18, TÜ094/25 
uyarmaya ve aydınlatmaya / TÜ096/01 
uydurma ve yakıştırma / MI173/31 
uzaklık ve karanlık / BÖ252/26 
uzaktan veya yakından / EST043/11 
uzun ömürlü ve yurda yararlı / M326/02 
üç elçi ve onbaşılar / BÖ199/25 
üç erkekle üç kadın / BD023/34 
üç kılıçla bir bıçak / BD061/10 
üç oğlu ile üç gelini / TET054/05 
Üç Oğul ve Çinli hakem / BÖ369/30 
Üç Oğul’la Çinli / BÖ380/32 
üç senatörlük ve bir mebusluk / M317/33 
üç yüz mebusla yüz senatör / MIV246/34 
üçlü pakt yahut Mihver / TKHS240/27 
üçüncü elçi Bögü Alp ve at uşağı Yumru / BÖ194/29 
ülke ve millet / MII128/03 
ülkü ve ahlâk / MIV085/18 
ülkü ve madde / MIV304/12 
Ümmetçilerle Nurcular / MIV059/23 
üniversite muhtariyeti ve fikir hürriyeti / MII210/20 
Üniversite ve Talebe Birliği / TKHS226/28 
üniversite ve yüksek okullar / M125/10 
üniversitede veya hayatta / MIII494/12 
ürkütücü ve düşündürücü / MII219/22 
üslûp ve tahkiye / TET116/20 
üslupçu ve yazıcı / BÖ008/08 
üstün ve aşağı / TKHS266/09 
üstün ve derin / RA127/16 
üşümekten ve üzülmekten / M080/11 
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üvey anası ve üvey kardeşini / TET016/18 
üzgün ve kırgın / RA144/03 
vahşet ve gaflet / MIII418/13, MIII418/28 
vakit ve imkân / RA125/31 
vaktiniz ve imkânınız / M132/15 
vakur ve şerefli / MIV428/03 
vâlilik veyâ kumandanlık / TAY081/18 
varlık ve başlangıç / TTM009/28 
Varsak boyu ve Tümenoğlu ailesi / DK125/13 
vatan hainliği veya inkılâp düşmanlığı / MII134/25 
vatan ve milletler / MIV329/03 
vatan ve namus / TKHS153/08 
vatandaş ve tebaa / TÜ062/12 
veba mikrobu ve zehir / MII067/35 
veliahdı da Yüenkie’yi de / BÖ264/18 
verimli toprak ve o toprak verilinceye kadar Kızılaydan 
aş / MI065/02 
verimli ve faydalı / M067/12 
vezinle ve kafiye / EST048/13 
vicdan ve kültür / TKHS259/17 
vicdan ve tarih şuuru / MIII395/28 
vicdana ve adalete / RA083/04 
vicdanen ve mantıken / MII140/27 
vuruşlar ve çelişler / BD123/30 
XVI devlet masalı ve uydurma bayraklar  / 
TTM059/16 
XVI devletin herbiri hakkında verilen bilgi ile Türk 
büyüklerine isnad olunan sözler / TTM062/28 
ya aksini ispata yahut da cahilliğini bir defa daha itirafa / 
MII244/02 
ya bir bağımsızlık günü yahut da tesiri çok ileriye uzanan 
ve kader değiştiren kesin sonuçlu bir zafer günü / 
MIV040/14 
ya bir ok attığına yahut kılıç vurduğuna / TET140/07 
ya bir sevgili ile buluşmak yahut meşhur bir filme veya 
piyese gitmek / TKHS168/20 
ya bir takım budalalardan ya ikiyüzlülerden ya da cakacı 
zavallılardan / RA203/29 
ya bir ya iki tane / DG066/26 
ya bu aşağılık duygusunun tesiri yahut da vicdanî 
kanaatleri  / TKHS213/05 
ya büyük bir kuruntu alâmeti ya da mesele çıkarmak 
gayreti / MIV200/14 
ya çalgı ya kadın ya para / BÖ078/25 
ya çalışarak yüksekte olanları meşru bir şekilde geçmek 
yahut onları düşürerek daha yükseğe çıkmak / 
HBV103/20 
ya çekilmek yahut başka bir yerde talih denemek / 
ÇY057/17 
ya çok ciddî ya çok neşeli / TKHS179/29 
ya çok zengin birisine veya bir subaya / MI215/17 
ya çoklukla ya tuzağa düşürerek ya aldatarak / BÖ367/33 
ya damarlarındaki kanı yabancı hissetmek ya komünist 
yani vatan haini yahut da millî tarihi Malazgirtten 
başlatacak kadar cahil ve budala olmak / MIII035/26, 
TTM051/12 
ya dost olarak yahut da kalleşçe / ÇY041/05 
ya dünyayı yahut da dünyanın güzellerini / TKHS164/15 
ya eşik çok yüksek yahut Halk Partisi cüce / MIV244/17 
ya falaka veya ölüm / MIII466/13 
ya Finlandiya ya da İzlanda’ya / M113/24 
ya gafil ya haindir / MIII485/28 
ya gaflet ya ihanettir / MIII080/33, TÜ026/22 
ya gazi ya şehit / DK048/18 

ya hep kalın ya hep ince / M240/35 
ya Hindistan’a ya Rusya’ya / MIV418/22 
ya huyundan ya tüyünden / TKHS162/19 
ya ikisi ya da en aşağı biri / MI308/17 
ya insanların vefasızlığını ya budalalığını  / 
MIII408/14 
ya kaç buradan bir mezarın altına gir sin yahut beni 
sarsan sonu yok kine esirsin  / DG047/26 
ya kahramanlar ya sağlam karakterli başkanlar ya çok 
zeki insanlar ya da ahlâk ve erdem örnekleri / MIV205/25 
ya kalp sektesinden ya da apandisit krizinden / 
MIV125/20 
ya kumandan ya da sivil elbiseli devlet adamı / 
MII105/33 
ya maksatlı yahut maksatsız ahmak / TKHS261/13 
ya mason ya gavur / M082/34 
ya milliyetçiliği yıkmak ya da bazı kimselere yaranmak  / 
TTM175/15 
ya milliyetçiliği yıkmak yahut yaranmak için / MII041/18 
ya milliyetçilikle yahut dinle / TKHS212/10 
ya Nurcu, Arapçı, Ümmetçi yahut da kozmopolit 
komünist ve anti nasyonalist / MIII114/19 
ya o camiler ya o Selimiye / TKHS074/27 
ya onların taaruzunu önlemek yahut o halkların tanzim 
edip yoluna koymak / TET115/10 
ya otuz artukı altı yahut altı kırk / TET089/26 
ya ötekiler ve oğlu / DK238/09 
ya Profesör Zeki Velîdi yahut Abdülkadir İnan / İŞ030/27 
ya sağ uçtaki yirmi tümeni ya da onun solundaki beş 
tümeni / MIV434/34 
ya sana ya da bana / M170/13 
ya saz yahut cilve faslı / YS074/22 
ya sen tutuş ya ben / BÖ371/06 
ya soy bakımından Türk olmayanlar yahut satılmış ajanlar 
/ MIII341/03 
ya Şeminin sarayına yahut onun yaverinin evine / 
BÖ265/21 
ya şifahen ya yazıyla / MII170/06 
ya şiirde ya da nesrin pek ender bazı hallerinde / 
MI306/10 
ya toyluğuna veya mertliğine / EST056/22 
ya Türkiyeli Ermeni ya Kürt ya da Rum / M320/24 
ya var ya yok / BD095/26 
yabancı dillerde ve Türkçe’de / MI281/34 
yabancılığını ve bozgunculuğunu / MI296/32 
yabgu ve şadlar / TET019/01, TET019/03 
yağ kandilleri ve tezek kokuları / MIII224/06 
yağını da balını da ununu da / DG068/32 
yağma ve çapul / TAY119/08 
yağma ve talan / TET083/04 
Yağmur ve Budak / M224/36 
Yağmur’la Alka / BÖ209/05 
Yağmur’la Kara Ozan / BÖ285/08, BÖ285/26 
Yağmur’la Türe Tigin / BÖ207/12 
Yağmur’la Üç Oğul / BÖ385/33 
yağmurlu ve rüzgârlı / RA089/12 
Yağmur’u ve eşini / M285/07 
yağmurun da çamurun da / DK231/20 
yahşı mı yaman mı / DK123/05 
yahşi ile yaman / TKHS133/31 
Yahudilerle Avrupalılar / MIV436/32 
Yahudilerle çingeneler / TKHS074/24 
Yahudilik ve Avrupa emperyalizmi / TTM106/03 
Yahudi’yle Yahudi dönmesini / MIV141/10 
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yakın tarih ve geçen kanlı sahneler / MIII154/28 
Yakuboğlu ile Yakupoğlu / M268/29 
Yakup Paşa ve Ahmed Paşa / TAY075/32 
yalan ve iftira / MIV335/23 
yalan ve küfür / MIII482/24 
yalan ve yanlış / MIII502/20 
yalanları ve aldatmacaları / TAY090/04 
yalnız Türklerden mürekkep bir devlet kurmak isteyen 
Türkçülerle Müslümanları bir devlet yapıp resmî dilin 
Arapça olmasını isteyenler / MIII110/01 
yalnız ve ancak / TKHS158/22 
yalnız ve kimsesizsiniz / RA137/25 
Yamtar ve Üç Oğulla / BÖ410/26 
u / BÖ381/17 
Yamtarla Çalık / BÖ107/16 
Yamtarla Gök Börü / BÖ391/28 
ye / BÖ377/06 
Yamtar’la Pars / BÖ123/13 
Yamtar’la Sançar / BÖ196/27 
Yamtar’la Üç Oğulu / BÖ381/24 
Yamtar’la Yumru / BÖ277/29, BÖ363/31 
Yamzu ve Hantilyas / DG064/17 
yanağını ve çenesini / DK104/07 
yanan bir baş ve ağlayan gözler / H040/13 
yangınlarda ve patlamalarda / TÜ060/21 
yanlış ve kusur / MIV175/32 
yanlış ve sakattır / MIV430/11 
yanlış ve tehlikeli / MIII339/34 
yanlış veya uydurma / MIV343/01 
yâr ü ağyar / TKHS227/14 
yaralı ve baygın / BD022/16 
yardirektörü veya işyarı / MI323/04 
yargıçlarla savcıyı / RA045/09 
Yargıtay Başkanı ile Beşeristan Başsavcısı / ZV106/29 
yarı göğsüne yarı arkasına / DK104/22 
yarın veya öbür gün / BD155/04 
yarışanların beyinlerinden ve gönüllerinden geçenlerle 
yarışmanın yırtıcılığı / BD207/22 
yasa düzeni ve cihan hâkimiyeti fikirlerini / MIV101/29 
Yaşar Şad’la Şu Tegin / BÖ028/06 
yaşlı bir kadınla torunu Kızıl / BD021/24 
yaşlı köylü ile Karaman çerisi / DK124/01 
yaşlılar ve hastalar / RA068/15 
yaverle iki çerisine / BÖ258/02 
Yavuzun İran ve Mısır seferleriyle Kanunînin bazı 
seferleri / MI228/27 
yay ile kalkan / TET048/02 
yayla sadak / BÖ058/13 
yazı ve şiir / HBV096/24 
yazı ve tarih / RA154/08 
yazıcılık ve hekimlik / MII059/27 
yazılar yazmaları ve hizmet etmeleri / MII085/26 
yazma birtakım şiirlerini ve Celâleddin Harzemşah Cezmi 
Rüya Gelibolu gibi nesirlerini / MII062/34 
yazmaya ve geliştirmeye / TÜ092/15 
yedi Gök Türk onbaşısı ile on beş Kıtay / BÖ153/01 
yedi koyunla iki at / BÖ131/08 
Yedinci asırda garbî Asya vekayii ve Türkler / MII196/07 
Yek’le Cezmi Oğuz / RA171/18 
yenge veya cengeler / MIV228/31 
yeni din ve yeni medeniyetin sözleri / MI292/07 
yeni dine ve yeni dinle gelen yeni medeniyete ait birçok 
sözler / MI292/02 
Yeni İstanbul ile ona benzeyen gazeteler / MIV045/31 

Yeni Türkiye Partisinin bir süre önce ölmüş bulunan 
mebusu Mustafa Ekinci ile yaşamakta olan mebusu Yusuf 
Azizoğlu / MIII349/27 
yeniçeri ve kapıkulu sipahileri / TTM101/01 
yeniçerilerle kapıkulu sipahileri / DK226/33 
yeniçeriyi ve yaralıyı / DK119/16 
Yenisey Orkun Yazıtları ile Eşik yazıtı / MI214/24 
Yenişehir ve Yundhisar / TTM113/19 
yeşermekte olan hayatla sönmekte olan hayat / M236/28 
yeşillikle koyunlar / DK112/22 
yıkım ve ölüm / MIV018/27 
yılan ve canavar / MII229/03 
yılanlar ve sıçanlar / MIV136/26 
Yılanlıoğlu ile Hacıömeroğlu / M075/25 
Yıldırım Bayazıd veya Mehmed Akif / TÜ047/12 
Yıldırım Bayazıd’ın oğulları olan Süleyman Mûsâ ve 
Mustafa Çelebiler ile Fâtih’in oğlu Sultan Cem / 
TTM026/07 
Yıldırım’la Fatih  / MIII272/12 
yıllık vergisiyle hediyeleri / TAY036/04 
yiğit Kırgız ve yüz eri / BÖ302/26 
yiğitliğe ve nişancılığa / TTM136/13 
yiğitliği ve aklı / BD198/29 
yiğitlik ve feragat / TTM032/24 
yirmi altıncı alayımızın iki taburuyla bir istihkâm 
bölüğümüz / MI158/16 
yirmi çeriyle üç dört bin kadın ve çocuk / BÖ331/25 
yirmi erle birkaç kadın ve çocuk / BÖ331/27 
yiyecek ve cephâne / TAY032/05 
yiyecek ve ilâç / MIV148/04 
yobazlara ve komünistlere  / MIII044/28 
yoksul Asya ve çok geri Afrika milletleri / MIII039/30 
yoksulluk ve açlıkla / BÖ415/29 
yoksulluk ve zorluk / MI031/26, TTM180/22 
yol okul ve fabrikaya / TÜ059/27 
yol ve köprü / MI025/13 
yol ve liman / MIII229/31, TÜ110/31 
yollar ve yönler / DK117/31 
yollar ve zaman / YS081/21 
yorgan ve battaniye / TKHS168/29 
yorgun ve bitkindiler / TKHS256/08 
yorgun ve halsiz / M229/35 
yorgun ve uykusuz / DK007/32 
yorgun ve yıpranmış / DG058/15 
yorulması da konuşması da / MII087/21 
Yugoslavya ve Yunanistan / TKHS101/08 
yukarıda örneklerini gösterdiğimiz cümlelerle mektup 
tercümeleri / TET083/12 
Yumru ve at uşaklarından ikisi / BÖ317/30 
Yunan Kralı ve hükümetiyle Yunanistan’dan kaçan 
İngiliz askerleri / TKHS243/19 
Yunanistan ve Yugoslavya / TKHS242/26 
Yunus Emre ve Mevlânâ / MII226/03 
yurt ve millet / MIV130/22 
yurt ve şeref / TTM139/07 
Yusuf ve Züleyhâ / TAY133/18 
Yusuf Ziya’ya ve Orhan Seyfi’ye / HBV088/12 
yuva aile ve evdeş / TÜ067/29 
Yügnekli Ahmed ve Aybetül Hakayık / TET147/11 
yüksek kültürlü Sabahattin’e ve içimizdeki öteki 
şeytanlara / İŞ030/23 
yüksek millî şuur ve millî inanç / MIV074/14 
yüksek rütbeli subaylar ve generaller / ZV085/32 
yüreğine ve bileğine / BD022/01 
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yürek ve inanç / MIV088/05 
yürümek veya ayakta durmak / RA261/26 
yürüyüş ve mitingler / MIV428/29 
yürüyüşümüzün ağırlaştığı günler ve hızlandığı günler / 
MIII016/32 
Yüzbaşı Bögü Alp ve Alka / BÖ207/10 
Yüzbaşı Börü ile Deli Ersegün / BD117/21 
Yüzbaşı Börü ile Onbaşı Urungu / BD123/15 
Yüzbaşı Ezgene ile Onbaşı Yula / BD117/13 
Yüzbaşı Kadır Bağa ile iki onbaşı / BD034/16 
Yüzbaşı Selçik’le Yamtar / BÖ317/08 
yüzbaşı ve kurmay adayı / RA191/22 
yüzbaşı ve onbaşılardı / BÖ222/09 
Yüzbaşı Yağmur’la Gümüş / BÖ367/13 
Yüzbaşı Yamtar’la bir at uşağı / BÖ318/26 
Yüzbaşı Yamtar’la Yumru adındaki er / BÖ274/23 
yüzbaşılar ve onbaşılar / BÖ158/31 
yüzbaşılarla onbaşılar / BÖ222/19 
yüzbaşıyla at uşağını / BÖ307/07 
yüzler ve olaylar / BD016/20 
yüzünden ve göğsünden / BÖ275/04 
yüzünden yahut davranışından / DK165/14 
zafer ve muvaffakiyet / MIII234/30 
zafer veya bozgun / MI195/26, TTM087/25 
zaferler ve mühim günler / MI127/17 
zaman ve hayat / RA207/09 
zaman ve mekân / MI031/27, RA104/11 
zaman ve o milletin kültür akışı / MI304/03 
zarurî fedakârlıklarla mühim müesseseler / MIII234/26 
zebunküş ve kahpe / MIV227/18 
zehî pâşâ vü mâşâ vü temaşa / TKHS230/32 
zekâ ve kabiliyet / TAY098/10 
zekâ ve nükte / TKHS068/21 
zekâ ve şuur / MIV087/31 
zekâsı ve ileriyi görüşü / TKHS218/14 
zeki ve çalışkan / TKHS104/31 
Zeki Velidî ve Ahmet Refik Beyler / MII197/04 
Zemahşerî ve Mukaddemetül Edeb / TET164/17 
Zemarkhos ve İstemi Kağan / TAY107/08 
zemin ve zaman / MIII125/08 
zengin ve temiz / MI292/34 
zevceme ve oğluma / TKHS246/09 
zevcemle oğlum / TKHS246/30 
zevk ve heyecan / DK166/22 
zevk ve menfaat / MIV315/17 
zevksiz ve çirkin / MIII047/04 
zırdeli ve hınzır delilerle / M200/03 
zırhlı kuvvetlerimizle hava, deniz ordularımız / ZV085/02 
zihnim ve gözlerim / TKHS094/28 
zihniyet ve inanç / MIII109/13, TÜ052/10 
zihniyet ve ülkü / TKHS257/16 
Ziya Gök Alp ve Hilmi Ziya / MI249/18 
Zonguldaktaki orta dereceli Maden Mektebi ile Hemşire 
Okulu / TKHS258/34 
zorbalık ve kabadayılık / TKHS159/35 
zulm ile bîdâd ile imhaı hürriyet / MI188/28 
zülfi yahut semenbû / MII157/02 
züppe ve kozmopolit / MIV410/16 
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4.9 Ünlem Grupları 

 
a kız! / YS066/27 
a yosma düşün yarını! / YS066/21 
acemice vuruş! / BÖ412/10 
adı yok yiğit! / YS040/21 
adına şarap derler! / DG034/04 
aferin be Piç! / DK073/27 
aferin ikiniz de gözüme girdiniz! / ZV108/02 
aferin Kazım’ım! / ZV108/17, ZV108/23 
aferin Murad! / DK045/20 
aferin Özalp’im! / ZV085/01 
aferin Salih’e! / TKHS182/27 
aferin sana İsmet! / TKHS149/33 
aferin Sıfır! / ZV113/07 
aferin Yalman! / ZV079/26 
ağla da dertlerin erisin! / DK064/05 
ah bahadır ah! / BÖ257/20 
ah bu hikmetler! / TKHS107/21 
ah bu kötü yalan ah! / BÖ318/12 
ah bu safça inanış veya umursamayış! / TÜ059/09 
ah bu savaş ne kötü şey! / BÖ310/29 
ah bu ses bu anlatılamayacak kadar güzel ses! / 
DK161/06 
ah dövüşmek bahtiyarlığı! / H066/05 
ah karganmışlar! / BÖ369/05 
ah kuduz barbarlar! / BÖ371/19 
ah o gözlerin ah o gözlerin! / TKHS190/15 
ah oğlum! / DK234/29 
ah öksüzlük! / H036/12 
ah Ötüken ah! / BÖ360/17 
ah sayın şair! / DG028/10 
ah şu karganmış Almıla! / BÖ228/04 
ah şu yere batası tutsaklık! / DK191/26 
ah Tanrı Arinna! / DG031/32 
ahıra koşup arkadaşlarının yanına ulaşşş! / BÖ411/21 
ahıra saldırıp atları alacağız! / BÖ407/27 
akçayla malla bunlara iş yaptırılır! / DK119/26 
akınlara çıkılsın! / BÖ145/28 
aklım sana emanet ulu Tanrı! / TKHS087/16 
aklımız Tanrıya emanet! / MIII196/24 
al bu beşinci oğlumun hakkı! / BD052/05 
al bu birinci oğlumun hakkı! / BD049/15 
al bu dördüncü oğlumun hakkı! / BD051/19 
al bu evdeşimin hakkı! / BD049/10 
al bu ikinci oğlumun hakkı! / BD049/20 
al bu üçüncü oğlumun hakkı! / BD049/26 
al İsa Beğ aşkına! / DK018/04 
al Kögmen Dağı aşkına! / BÖ302/16 
al Mehmed Beğ aşkına! / DK018/06 
al sana bir felâket daha! / TKHS098/01 
al şunu iç! / BÖ106/21 
albız alsın! / BÖ114/22, BÖ267/12 
Albız alsın! / BD087/26 
alçak Frikyalı! / DG012/26 
alçak herifler! / DG069/32 
alçak karı söylesene! / BÖ093/16 
alçak vatan haini! / DG070/08 
aldanma inanma! / MIV181/13 
aldım kağan! / BÖ192/27 
aleyhimize çevrilmesinden korkuyoruz! / TKHS096/03 

Allah Allah! / DK198/19, TKHS201/19 
Allah devlete millete zeval vermeşin! / DK181/14 
Allah korusun oğul! / DK096/22 
Allah muvaffak etsin! / TTM123/10 
Allah ok değdi! / DK235/13 
Allah sana sabır versin Murad Ağa! / DK235/18 
Allah ve millî vicdanının mâkesi olan kanun! / 
MIV033/27 
Allaha hamdolsun! / DK010/08 
Allaha ısmarladık! / RA218/08 
Almıla’yı bırakacaksın! / BÖ227/15 
alsın efendim! / TKHS097/05 
alsın efendim alsın! / TKHS096/31 
ama elbette gelecekler! / BD011/09 
aman ağam! / DK071/05, DK119/13, DK119/18 
aman aksungur kardeş! / H065/33 
aman Allahım! / DK170/07, DK170/18 
aman ana! / DK088/32 
aman aziz şefim! / ZV087/17, ZV101/19 
aman bahadır! / BÖ257/13 
aman be oğul! / DK209/06 
aman kıral hazretleri! / DG024/03 
aman Murad Ağa! / DK075/05, DK204/14 
aman müdür hanım! / RA016/32 
aman sakın bizi de öldürmesinler! / ZV109/07 
aman sayın şefim! / ZV113/30 
aman Selim Beğ! / RA125/20 
aman Yarabbi! / DK210/28, DK211/03 
aman yüzbaşım! / RA150/22, RA232/19 
Amerikalılar aya inerken Türkiye’nin durumu bir âlem! / 
MIV306/02 
amma da dikbaşlı kişisin be! / BD087/26 
amma da tuhaf! / BÖ124/19 
amma da yaptın ana! / DK194/15 
amma Evliya Çelebi Hazretleri bırakmıyor ki! / M134/32 
ana ana! / DK031/20 
ana bak! / BD015/27 
ana bu kız doğru söylüyor! / DK182/21 
ana sen de şu suna boylu bülbül sesli kızı canavar yapıp 
çıkardın! / DK097/32 
Anadolunun eni iyi ama boyu kısa! / MIII403/06 
anam yüzünü göreyim! / DK040/28 
anam yüzünü göster! / DK040/23, DK040/25 
anladık aziz şefimiz! / ZV093/23 
anladım kıral hazretleri! / DG027/12 
anladın mı komünist uşağı! / MIV078/07 
anlaşılıyor ki fikri fitneden salim değil! / MIII063/23 
anlat Urungu Şad! / BD145/26 
ardımdan gelin! / BD096/27 
ardımdan tez gelin! / BÖ022/27, BÖ133/03 
arkadaşıyım mühim bir şey söyleyeceğim uyandırın! / 
TKHS091/19 
arkadaşlar haydi artık saflar dizilsin! / YS033/09 
Arnavut bu kabadayıdır! / TKHS090/03 
artık alıştın gözlerini kaçırma! / DK171/05 
artık siz bir Beşerî Şefsiniz! / ZV079/11 
artık yeter uğrunda akan gözyaşı dinsin! / DG047/19 
artık yoğuz! / MI244/23 
asil Türk milleti! / MIV031/07 
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asileri bombardıman etsin! / ZV120/11 
askerlik öldü general! / RA043/19 
aşkıma ömrünce esirsin! / RA070/25 
Atatürk senin bildiğinin on misli tarih bilirdi! / 
TKHS093/15 
Atatürk’ün tarihinde senin bu yazdıkların yok! / 
TKHS093/02 
atımı bırak! / DK017/16 
atın tabutluğa hainleri! / ZV119/18 
atlar yeri eşe eşe! / MI263/23 
atlı polisleri motosikletli polisleri üzerlerine sürsün! / 
ZV119/17 
atsız kahramanları / MIII245/05 
Atsız’a bildirin boş zamanında bize uğrasın! / 
TKHS080/20 
Atsızın mektubu! / HBV095/14 
Avrupa da bile akisler uyandıracak olan bir eseri takdim 
edecektim! / HBV077/14 
ay bigi sensin gün bigi sensin! / MIII411/33 
Ay Hanım Ay Hanım! / BD201/21, BD209/04 
Ay Hanım tez davran kaçıyoruz! / BD076/06 
Ay Hanım Uçmağa vardı! / BD204/07 
aygırım nal dökerdir! / TTM164/18 
aynı keramet buyurdunuz efendim diyemezdim ya! / 
MII135/33 
aziz Beşerî Şef! / ZV079/09 
aziz kardeşim Mehmet Sadık Aran! / MII089/26 
aziz Milli Şefim! / ZV077/18 
aziz şefim! / ZV076/19, ZV078/14, ZV080/21 
aziz şefim işler çok fena kötü haber! / ZV119/06 
aziz Türk milleti! / MIV029/17, MIV033/28 
Azizim Ali! / M091/06 
Azizim Arif Türkdoğan Beğ! / M121/22 
Azizim Atsız Bey! / TKHS146/22 
Azizim Bay Mustafa İsmet! / MII229/27 
Azizim Erk! / M093/14 
Azizim Faruk Güventürk! / MIII045/14 
Azizim Faruk Nafiz! / MIII065/03 
Azizim Gökhun! / M202/14, M250/22 
Azizim Hacaloğlu! / M084/21, M084/30  
Azizim Hasan Oraltay Beğ! / M119/03 
Azizim Herr Schamann von Dorul! / M164/03 
Azizim Herra Şaman! / M282/30 
Azizim Hızırbek! / M086/38 
Azizim Kayabek! / M108/17, M111/23 
Azizim Mehmet Orhun Beğ! / M098/35 
Azizim Mir’at! / M325/32 
Azizim Mirat Özçamlı Beğ! / M114/03 
Azizim O Nuri Kurt Beğ! / M126/21 
Azizim Oğuz Şaban Beğ! / M109/20 
Azizim Osman Nuri Beğ! / M117/05, M120/03 
Azizim Osman Nuri Kurt Beğ! / M120/37 
Azizim Refet Beğ! / M103/26 
Azizim Refet Körüklü Beğ! / M084/41 
Azizim Şahmaranoğlu! / M240/26 
Azizim Şaman! / M162/25, M166/03 
Azizim Şükrü Kayalar Beğ! / M101/03 
Azizim Tevetoğlu! / M134/23 
Azizim Turan! / M118/03, M119/24 
Azizim Turan Beğ! / M217/17, M220/20 
Azizim Yılmaz Beğ! / M329/34 
azmi sudgî! / TKHS184/30 
Baba Resullullah! / DK056/17 
babamız da anamız da varımız da sensin! / DG019/12 

Bağa Tarkan’la git! / BÖ088/20 
baht utansın! / MI105/14 
bahtiyar olup yer altına girdim işte! / TET160/24 
bak bak! / BÖ032/24 
bak hele şu Hasan Âliye! / TKHS116/22 
bak hele yaramaza! / MIV249/16 
bak oğlum! / DG041/05 
bak oğlum Murya! / DG056/18 
bak ölümün ne şanlı! / RA065/33 
bakan arkadaşlarım! / ZV114/21 
bakın şu Ölü Uçurumu ne yaman şey! / BD108/04 
bakmamalı üçe beşe! / MI264/04 
bana artık böyle hitap etmeyiniz ve beni selâmlamayınız! 
/ RA038/34 
bana bak! / BÖ039/31, BÖ251/10, BÖ339/18 
bana bak Çinli! / BÖ351/08, BÖ351/26 
bana bak koca! / BÖ211/18, BÖ213/03 
bana bak koca papaz! / BÖ213/31 
bana bak nankörlük edip durma! / DG070/28 
bana bak Şenma! / BÖ373/04 
bana bak yamak! / BÖ256/17 
bana beğ deme gözünü patlatırım! / BÖ118/01 
bana Çin kağanlığı gerek! / BÖ136/29 
bana Çin kağanlığını versen yine Almıla’dan 
vazgeçmem! / BÖ227/12 
bana dinini imanını ver! / MIV290/10 
bana güven! / BÖ055/26 
bana hakaret ediyorsun! / RA041/33 
bana hakaret edemezsiniz yüzbaşım! / RA231/09 
bana inanacaksın! / DK079/07 
bana ne be! / BÖ231/21 
bana öfke buyurmayınız efendimiz! / BD153/20 
bana ün verdin Ay Hanım! / BD040/11 
barış için elçi göndermekle kötü ettin kağan! / BÖ306/13 
baş bacaklar ayrı düşe! / TTM163/03 
baş tellak olarak çabuk Nazım Balöçü çağırın! / 
ZV111/02 
Başhekim Ziza! / DG025/25 
başhekimin şerefine birer tane içelim! / DG058/10 
başını eğ! / DK169/29 
başını yavaş yavaş kaldırarak bana bak! / DK169/32 
başının çaresine bak ve beni yalnız bırak! / ZV124/22 
batıya varanlarınız vardınız! / TET108/21 
bayılmamaya çalış! / BÖ207/29 
Bayram Hoca! / DK234/01, DK235/26 
bazı mektuplara bakıyorlar! / TKHS081/04 
be adam! / TKHS186/17 
be mübarek! / TKHS091/20 
beğ yiğit! / BÖ283/28, BÖ284/08 
ben de Mevleviyim deyip Türkçü olmuş! / ZV120/22 
ben de sizin kumandanınız İsmet İnönü’yüm! / ZV125/18 
ben de Türküm! / TTM123/22 
ben derim şafak / TTM036/06 
ben Gökçeni seviyorum! / DK152/28 
ben hâkimim! / DG042/30 
ben halimden memnunum! / H064/10 
ben hiç bir erkekle hayatımı birleştirecek değilim! / 
H050/09 
ben İnönünün meçhul şehit neferiyim! / ZV125/21 
ben öcümü aldım! / BÖ410/16 
ben öldürdüm! / BÖ141/31 
ben padişahın kapı kuluyum! / DK119/29 
ben sağ falan tanımam! / ZV093/20 
ben sana vuruldum! / BÖ074/10 



516 
 

ben Selim Pusat! / RA198/17 
ben senin gibi çalışamam kazof! / TKHS181/12 
ben Türküm! / MII118/21 
ben vaktiyle size olan sadakatimden babamı bile inkâr 
etmiştim! / ZV108/20 
beni artık kağanmışım gibi selâmlama! / BÖ332/15 
beni bağışla! / BD039/26 
beni de an oğlum! / DK040/10 
beni değil çıkardığım neticeyi adımı değil bulduğum 
hakikati tanıyın! / HBV078/17 
beni kendimden utandırma !/ BÖ392/21 
beni sen savun! / RA248/04 
beni sen yaşattın Gökçen! / DK219/20 
beni unutma! / DK040/16 
benim ana! / DK205/20 
benim ayaklarımın altında ölmek saadeti de yine ancak 
ona aittir! / H049/06 
benim bütün ömrüm çingenelikle geçti aziz şefim! / 
ZV108/01 
benim işim bitti bölükbaşı! / DK225/29 
benim vaziyetimin düzeltilecek tarafı kalmamıştır 
general! / RA041/27 
benim ya! / DK029/19 
benimle geleceksin! / BÖ187/30 
Beşerî Savunma Bakanı! / ZV093/33 
Beşerî Şef olmayı kabul ediyorum! / ZV079/01 
bırak Allahını seversen! / TKHS184/17 
bilâkis benim ikim kadardı! / İŞ019/34 
bilgi bilmez kişiler! / TET104/21 
biliyorum binbaşı! / BÖ242/26 
bilmiyordum kağan! / BÖ193/09 
bilmiyorum Şad! / BÖ397/17, BÖ397/21 
Binbaşı Bögü Alp oğlu Örpenİm! / BD022/26 
Binbaşı Pars tez söyle! / BD204/05 
binbaşı vuruşanları ayır! / BD028/20 
bir daha! / RA075/24 
bir de utanmadan akıllı geçiniyoruz! / İŞ027/08 
bir halt yedim ki sorma onbaşı! / BÖ111/01 
bir it çıkar proleter diye haykırır! / ÇY046/35 
bir mafevkin kumandası olsa! / H059/24 
bir ok! / BÖ194/08 
bir ok attım kebap oldu! / DG067/25 
bir talebe ne yazmış! / RA079/23 
bir türlü yıkılmıyorsun! / MIII201/24 
bir uğurdan saldıralım çarpıyorken oklar döşe! / 
MI263/29 
bir vatan haininden saygı beklemeyiniz general! / 
RA041/34 
bir yaram var! / YS081/19 
bir yılla on yıl arası cezaya çarpın onları! / ZV107/10 
bir yol ölmeye benzemez! / BÖ032/21 
bire ozan! / BÖ145/18 
birf yüzbaşım! / RA159/03 
bitin hasretlerim tükenip bitin! / YS057/15 
biz İnönü şehitleriyiz! / ZV125/17 
biz ise asla soysuz değiliz olamayız! / ZV112/20 
biz Osmanlı sen Venedik’sin! / YS030/15 
biz Türk gençliği istiyoruz! / MIII163/27 
bize bir baksana! / DK067/03 
bize saygı göstermeğe mecbursun! / DG070/31 
bizi an! / DK041/17 
bizi de coşturacak! / BÖ025/11 
bizi değil sadece kendini kendi gururunu andın! / 
ZV126/03 

bizi unutma! / DK041/16 
bizim Çinliden alacak hiçbir öğüdümüz yok! / BÖ349/08 
bizim köydesin! / DK123/04 
bizimle adam gibi konuşurlarsa hoş! / BÖ306/17 
bozkırların kanını taşıyan asil er! / ÇY031/11 
böyle budun yaratmaktansa yaratmamak yeğ! / BÖ123/06 
böyle direk yıkılsın! / BÖ145/19 
böyle giderse senin başını uçurturum! / DG043/06 
böyle şey er kişiye yakışmaz! / BD180/07 
bravo Hasan Ali! / ZV076/30 
bravo meselenin tam üstüne bastın! / ZV093/32 
bravo senin numaran sıfır olsun! / ZV101/24 
bre aptal! / DK016/17 
bre Balaban! / DK141/30 
bre bunda ne var ki! / DK071/07 
bre Dursun bre Mustafa beğlerbeğini yalnız 
bırakmayalım! / DK224/09 
bre kart domuz! / DK233/13 
bre Koç Mehmed! / DK179/18 
bre melun! / DK025/24 
bre Murad! / DK228/13 
bre Piç! / DK204/12 
bre tımarlı! / DK119/28 
bre yeniçeri! / DK120/01 
bu bahiste mütehassıs geçinenler bile okumayacak! / 
HBV078/14 
bu basit beş kelimede neler neler saklıydı! / RA145/18 
bu Çinliler de ne biçim yaratıklardı! / BÖ337/31 
bu Çinliler it sürüsü gibi çokluk budun öldürmekle 
bitmiyorlar! / BÖ064/02 
bu da sizin armağanınız olsun! / BD105/23 
bu davranışlarıyla tarihe geçeceklerine inanıyorlarsa ne 
mutlu onlara! / MIV068/28 
bu dünya da nihayet bir yıldız! / MII163/08 
bu en gülünç söz! / DG062/03 
bu hâtıra senin saçlarını öperken duyacağım baygınlık 
olsun! / H048/32 
bu hitabı aynen kendisine tekrarlayarak soruyorum! / 
MII122/32 
bu işe meşhur Sultanahmet vak’ası Vak’ai Vakvakiye bile 
imrensin! / MIII332/13 
bu iyiliğime nasıl mukabele ediyorsunuz ! / 
TKHS098/05 
bu kadar büyük bir şefin ecdadı hamsi olamaz ya! / 
ZV112/30 
bu kadar sözle bir masal anlatılırdı be! / DK073/14 
bu manzumeyi okuyunca nasıl gülmüştüm! / İŞ024/01 
bu müfsitleri hemen üniversiteden tardet! / ZV106/27 
bu ne alçaklık! / ZV102/21 
bu ne biçim mantık ve kafa bu ne kara vicdan ve izandı! / 
TKHS228/20 
bu ne güzellik ne göz kamaştırıcı yakışıklılıktı! / 
BÖ219/30 
bu ne kabadayılık böyle beğzade! / DK022/28 
bu ne kepazelik böyle! / ZV093/13 
bu saydığım ancak birkaçı! / ÇY048/10 
bu senin kulağına küpe olsun! / BD027/11 
bu sözler! / DG066/29 
bu sözümü iyice işitin sağlamca dinleyin ! / 
TET103/32 
bu sözümü tutacağım! / BÖ070/25 
bu tek hakikati sevin! / HBV078/17 
bu tüpleri derhal uçakla Atlas Denizine attırınız! / 
ZV098/12 
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bu Türk şehrini Bizans yapmağa çalış! / MIV399/20 
bu Türkler çok tuhaf! / BÖ218/21 
bu vatan hainlerini idam ettirmeli! / DG070/13 
bu vatanın sahibi benim! / DG043/23 
bu yaralar beni öldürmez kağan! / BÖ275/13 
budalaca aldandık! / BÖ158/24 
budunu kurtarmak için ihtilâl çıkaracağız ! / 
BÖ383/32 
budunu yerindirme! / BÖ392/21 
bugün tek başınıza bir geçit resmini bozdunuz! / 
RA177/21 
buldum buldum! / ZV076/10 
buna katlan toprak için çünkü bu bir hak! / ÇY046/12 
buna sor! / DG013/27 
bundan bana ne be! / BÖ074/12 
bundan sonra sağ olun ve sağa bak tanımam! / ZV093/21 
bunlar evliyse Ötükende beni öldürürler be! / BÖ261/17 
bunu bil! / BD210/02 
bunu bir Tanrı değil ancak Tanrı kudretinde bir çocuk 
yapabilir! / RA239/05 
bunu iç! / DK161/13 
bunu ileride tarih halledecektir! / TTM126/15 
bunu sen ettin Katun! / BÖ026/30 
bunun gibi beş parça daha olacak! / DG020/26 
bunun sorumlusu sensin! / RA249/21 
burada duracağına git de ağanın atlarını ahıra sok! / 
DK233/26 
burada ise derin bir sükût! / MIII281/16 
buradan içtim şanlı kıral! / DG014/31 
buradan sağ dönmezsin! / BÖ126/07 
burası da dev sofrasıdır oturmak hakkımdır! / DG049/25 
burası sizin için galiba tekin değil yüzbaşım! / RA232/32 
buraya gel! / BÖ109/23, DK228/14 
buraya giremezsin! / ZV127/12 
buraya kadar gözlerini görmek için geldim! / DK106/03 
buraya yetiş! / BÖ406/29 
buyruk beğleri! / TET103/30 
buyruk senindir! / BÖ088/22, BÖ135/23 
buyruk senindir Kağan! / BD072/02 
buyruk senindir Şad! / BÖ142/24 
buyruk senindir Tegin! / BÖ198/04 
buyrun bu ülke sizin olsun! / EST064/19 
buyur kağan! / BD071/31, BÖ185/28, BÖ191/14, 
BÖ191/31 
buyur Kağan! / BD071/26 
buyur sultanım! / DK006/05 
buyurun aziz şefim! / ZV076/05 
buyurun da lâf anlatın bakalım! / TKHS092/33 
bütün bu söylediklerin güzel ama ispat olunmak ister! / 
DG035/11 
bütün çevreyi arayın! / DK180/12 
bütün o muhteşem kıralları sen yarattın! / RA236/34 
bütün soyum milletim! / TET103/29 
bütün sözlüklerden kitaplardan dilden sağ kelimesi 
çıkacak! / ZV093/26 
büyük hakkını helal et! / DK039/17 
büyük kahramanlık! / RA062/09 
büyük kıral! / DG012/20, DG016/27 
büyük kıral Subbiluliyuma! / DG013/13 
büyük Türk tarihinin herhangi bir yaprağı! / ÇY043/34 
büyümek ve rahatlığa kavuşmak! / MIV194/05 
can senin olsun gözlerimi ver! / BÖ391/13 
canı cehenneme! / M222/15 
canım aziz Bala Hatunum! / DK210/13 

canım ben de Çinlilerin hepsiyle konuşacak değilim ya! / 
BÖ339/10 
canım nine! / DK212/03 
canımı kurtardın! / DK026/06 
canları Cehenneme ! / M269/05 
cebem temren büklerdir! / MI265/25, TTM164/20 
ciddî insanlar değiller ki! / MIV234/29 
cumhuriyete olan aşkınız Mecnunun Leylâya olan aşkına 
benzemeşin! / MII135/09 
çabuk Apostoluma haber verin Türkçüleri yakalasın! / 
ZV119/27 
çabuk bana bir Ali bulup getirin! / ZV103/22 
çabuk çabuk çıra yak! / BÖ138/09 
çabuk davran! / BÖ291/02 
çabuk davran yoksa geberirsin! / BÖ233/05 
çabuk defol buradan! / DG049/21 
çabuk kaçalım! / ZV121/19 
çabuk kalbini sök ver! / RA070/07 
çabuk kanları yok edin! / ZV097/31 
çabuk katilleri yakalayın İstiklâl Mahkemesine verin! / 
ZV102/22 
çabuk Sançarı içeri getir! / BÖ289/30 
çabuk şunu karga tulumba yapıp atın! / DG049/27 
çabuk yakalayıp asın! / ZV121/13 
çabuk yaralarını tımar edin! / BÖ133/18 
Çakır Ağa! / DK207/24, DK208/07 
çalış idrâki kaldır muktedirsen âdemiyetten! / MI188/29 
Çanakkale senin vatanındır! / ÇY012/20, MI154/04 
çaşıt başı! / BÖ141/24 
çekil git! / ZV126/10, ZV126/18 
Çengşi Tuğrul Yamtar Yumru kapıları tutun! / BÖ413/25 
çık dışarı küstah adam! / TKHS097/19 
çık ulan! / TKHS176/16 
Çinde üç yıl tutsak kalıp beceriksizleşmiş! / BÖ111/14 
Çinli Çine tıkılsın! / BÖ145/25 
Çinli hanım geldi Han! / BÖ237/07 
Çinli kadını getirin! / BÖ089/03 
Çinlinin de yiğidi varmış be! / BÖ327/04 
çizmeden yukarı çıkma! / BÖ163/10 
çocuğunuz olur! / DK063/05 
çok azsınız be! / BÖ126/08 
çok dırlanma! / DG070/10 
çok güzel! / RA156/22 
çok kötü! / BÖ351/01 
çok muhterem Adile Ayda Hanım! / M110/37 
çok muhterem Adile Hanım! / M309/14 
çok şey biliyorsunuz Yüzbaşım! / RA132/19 
çok usta olmuşsun Deli Kurt! / DK066/28 
Çokayoğlu Mustafa Bey! / MII111/26 
Çuçuya kımız sunup et verin! / BÖ198/12 
çünkü Türk kağanısın! / BÖ333/08 
dağdanan dağnan hey geze gelgil! / MIII411/32 
daha neler kaldı neler! / M066/20 
daha neler var neler! / BÖ357/13 
daha sonra da sadrazam olacağım! / TKHS125/11 
dahi kılıç çarpışından baş bacaklar ayrı düşe! / MI264/08 
dalmalıdır gövdelere çelik süngüler! / YS031/02 
damarlarımdaki bu kanla iftihar ederim aziz şefim! / 
ZV107/29 
davran bre bölükbaşı! / DK224/21 
davran bre Deli Kurt! / DK179/06 
davran bre İsa Beğ çerisi! / DK017/33 
davran bre sipahi! / DK120/27 
davran bre yeniçeri! / DK120/24 
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davran Işbara Alp! / BÖ037/22 
davran Kara Kağan! / BÖ317/34 
davran Tunga Tegin! / BÖ038/07 
davranın ardımdan ileri! / BD073/33 
davranın bre sipahiler sıkı vurun! / DK198/18 
davranmayın deşerim ha! / BÖ088/05 
de bakalım bahadır! / BD180/30 
de bakalım Börü Tarkan! / BÖ271/24 
de bakalım Çinli! / BÖ348/28 
de bakalım Çuçu! / BÖ197/27 
de bakalım onbaşı! / BÖ286/16 
dedem bu sabah Uçmağa varmıştır Şad! / BD062/05 
değerli bilginler! / DG030/17 
değerli talebem ve Ülküdaşım Arif Türkdoğan Bey! / 
M060/13 
Deli Kurt sağ! / DK181/30 
Deli Kurt tuttu! / DK058/10 
delikanlı haddini bil! / MII122/35 
demek bütün Osmanlı pâdişâhları gafil ve bîçâre! / 
TTM112/16 
demek sipahi oldun ha! / DK061/29 
demir cıdalar olsun orman! / TET048/05 
derhal bütçeden ödenek ayırtalım! / ZV076/30 
derin bir çukura atıp üstünü kireç ve toprakla örteceğim! / 
ZV098/08 
derini patlatıp avurdunu şişiremezsem Türküm diye 
gezmem! / BÖ343/21 
dışarda beni bekle! / BD098/03 
dikkat sağa bak! / ZV093/10 
dileğim sağlığındır! / BÖ186/01, BÖ191/27 
dileğim sağlığındır padişahım! / DK230/07 
dilini yılan soksun! / BÖ361/21 
dinmez ebedi özleyişin bestesidir bu! / RA224/17 
dinmez gönülün tapmanın aşkın sesidir bu! / YS086/05 
diri yakalayın! / DK183/06 
diyelim ki paran olmadığı için onlara lâyık bir taş 
dikemedim! / ÇY012/32 
doğru be! / BÖ058/21 
doğru söyle Hasanım! / ZV114/10 
doğru söylüyorsunuz Patrik Hazretleri! / ZV104/15 
doğruca git! / TET060/15 
doğrudur Tarkan! / BÖ297/03 
doğrusunu söyle de Tanrıya yalanla varma! / BÖ093/30 
dokunmayın gelsin bakalım! / DG013/09 
Dokuz Oğuz beğleri milleti! / TET103/31 
Don Kişotlar! / MIII394/26 
dosya burada! / HBV095/16 
döğüş budalaların işidir! / H063/29 
döneceğim bu yerdir! / MI265/31 
dört kişiyi kapılara dikip ardımızdan gel! / BÖ413/17 
dur bakalım! / BD042/26, BÖ197/16 
dur Börü sakın vurma! / BD048/30 
dur çalma dinle! / DK185/30 
dur sipahi! / DK015/29 
durun ilerde ölüm var! / BD108/12 
dünya sosyalizminin kurduğu insaniyet âlemine koşunuz! 
/ MII163/17 
dünyanın kaç bucak olduğunu anlasın! / DK023/10 
düşman oğlu meydana çık! / RA054/25 
düşmanların aklı şaşa! / MI263/31, TTM162/26 
düşün ve unutma! / MI202/14, MI202/24 
ebedi şehit! / YS040/22 
ebedi yiğit! / YS040/01 
ecdat eserlerini yık! / MIV399/19 

Edirne mebusu Şeref Bey! / MII140/12 
eğer fırtına bu duvarda kopmuş bir parça bulacak olursa 
yazık bize! / MIV179/29 
elbette aziz şefim! / ZV108/19 
elbette bulunamaz! / ZV115/27 
elbette siz büyüksünüz! / ZV114/14 
elbette var! / RA121/11 
elbette vardır efendim! / ZV108/27 
elinde eli! / TTM146/01 
eline sağlık ana Tanrı artırsın! / DK136/15 
elinle gözlerini kapa! / DK170/20 
elli değnek vurun! / BÖ085/28, BÖ087/14 
elveda ey Hattuşaş! / DG055/19 
emdi al Utar! / TET139/30 
emeğimiz gitmez boşa! / MI263/33, TTM162/28 
emin ol! / M175/39 
emredersiniz aziz şefim! / ZV093/30 
emredersiniz efendim! / ZV097/32, ZV107/11 
emredin aziz şefim! / ZV077/06, ZV084/07 
en büyük en gerçek en yüce kuvvet sensin! / MIV034/16 
er kişi niyetine! / MIV297/17 
er meydanı! / H030/06 
erenler bir ekmek de bana! / TKHS186/04 
Ergenekon oldu yine! / MI246/06 
erguvanî olsun aziz şefim! / ZV089/15 
erler saygısızlık ettilerse bağışla Ay Hanım! / BD075/19 
esas duruşuna geçişi ve geri dönüşü ne kadar da askerce 
idi! / RA152/04 
esas vaziyeti al! / RA041/33 
eşek Türk! / TTM123/20 
Eşsiz Kahraman Atatürk! / MII220/11 
evet ağam! / DK057/23, DK233/10 
evet albayım! / RA033/14, RA034/19 
evet ama size faşist diyorlar! / TKHS098/10 
evet aziz şefim! / ZV079/29, ZV088/32 
evet Başbakan! / ZV078/11 
evet beğimiz! / BÖ137/07 
evet değil hayır! / RA085/20 
evet efendim! / ZV107/18 
evet evet bir kahramanlar gecesi yapılsın! / DG060/32 
evet hâlâ bu fikirdeyim! / TKHS121/18 
evet Han! / BÖ238/12 
evet kağan! / BÖ192/09, BÖ192/18 
evet Kara Kağan benim! / BÖ318/18 
evet Katun! / BÖ227/05, BÖ227/07 
evet kıral hazretleri! / DG020/10, DG026/08 
evet Kür Şad! / BÖ386/15, BÖ386/17 
evet sayın şefim! / ZV105/22, ZV107/26 
evet siz bütün beşeriyetin şefisiniz! / ZV078/25 
evet söyle bakalım! / BD156/17 
evet şehzadem! / DK074/12 
evet ya! / BÖ080/20 
evet Yamzu bir kahramandır! / DG068/33 
evine gir sesini kes! / BÖ171/25 
Evren yabani gibi ne duruyorsun! / DK033/20 
ey adsız ölüler! / ÇY031/32 
ey ağalar! / TET052/23 
ey ahmaklar! / MIII351/06 
ey Ahuramazda ben Zerdüştüm! / RA237/26 
ey Allahın Resûlü! / MIII448/10 
ey allıklı ve düzgünlü yosma! / YS018/10 
ey aşkı sefil kendisi lâkin tapılan kız! / DG047/27 
ey aydede mütehassısı! / BÖ007/19 



519 
 

ey Balkarlar Karaçaylar Nogaylar Kumuklar! / 
MIV149/10 
ey başlangıçsız sonsuz varlık! / RA238/12 
ey bebeğim! / M233/15 
ey bela dehrinde pişen dalgalar! / YS064/27 
ey benim gönlüm av diliyor! / TET052/16 
ey benim kağanımsın! / TET049/27 
ey Benito Mussolini! / YS029/15 
ey bin Tanrı Elinin kahraman milleti! / DG061/04 
ey bir eşi bulunmaz fedakâr mert arkadaş! / RA065/32 
ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker! / MIV121/05 
ey büyük atalarımızın tarihe yazdığı zafer destanı! / 
ÇY043/27 
ey büyük Hatti milleti! / DG061/03 
ey büyük ışık ey ulu Tanrı! / RA245/29 
ey ciğeri parçalanan kahpe veremden! / YS043/21 
ey dalgakıranı aşan dalgalar! / YS064/22 
ey Doğu Türkistanlılar Uygurlar Tarançılar! / MIV149/07 
ey doğunun alnımı serinleten rüzgârı! / YS014/06 
ey dokuz asırdır Allah uğrunda gaza edenlerin nesilleri! / 
MIV130/17 
ey dost müttefik ve kardeş ellerin yüksek değerli 
bilginleri! / DG030/08 
ey dudağı kanım gibi kıpkırmızı kız! / YS015/27 
ey dünya! / ÇY033/31 
ey dünyada her yiğide nişanlı ölüm! / YS033/26 
ey ebedî Nirvana! / RA238/12 
ey ekmeği alınanlar selam sizlere! / YS043/14 
ey ey Oğuz! / TET049/04, TET049/05 
ey gayet yüce İtalyanlar başvekili muhterem Duçe! / 
YS029/16 
ey geçmişin yiğitleri selam sizlere! / YS044/17 
ey gözleri hançer gibi keskin dişli kaplan! / DG048/28 
ey gözlerinin rengi bütün ruhumu sarsan! / DG048/18 
ey gözünün rengi bana yabancı güzel! / YS016/16 
ey güzel kız! / YS044/08 
ey hainler! / MIII351/06 
ey handesi bin ev yıkan âfet sayılan kız! / DG047/20 
ey Hatti bilginleri! / DG030/07 
ey Hattiler! / DG066/09 
ey hırçın genç! / YS044/08 
ey hukuk profesörleri! / ÇY044/01 
ey hukuk talebesi! / ÇY044/02 
ey hukukçu efendiler! / ÇY044/01 
ey hürriyet kahramanları! / MIV114/21 
ey ifrit! / MI245/04, TTM145/32 
ey iniler! / TET052/29 
ey İtalyan başvekili! / YS032/01 
ey kadın tanrıların en güzeli Arinna! / DG023/11, 
DG032/01 
ey kadın tanrıların en şanlısı Arinna! / DG023/16, 
DG032/07 
ey kadın tanrıların en yücesi Arinna! / DG032/09 
ey kafası işlemeyenler / MI!II351/06 
ey kağanım! / TET052/09 
ey kağanım sana ömür hayırlı olsun! / TET052/10 
ey kahraman şanlı kıral Hattilerin birincisi! / DG019/01 
ey karanlıkta bana arkadaşlık eden ay! / YS014/07 
ey Kırımlılar Başkurtlar Mişerler Tatarlar! / MIV149/11 
ey Mehmet Çavuş Mehmet Çavuşlar! / ÇY031/32 
ey Metenin ordusu! / MIV202/09 
ey Millî Eğitim Bakanlığı  / MIV344/30, TTM064/24 
ey Musolini! / YS032/01 
ey namuslu adam! / TET145/17 

ey nankör kız ey fahişe unutma! / YS017/19 
ey oğullar! / TET053/08 
ey padişah! / MI276/01, TET042/01 
ey paslı tellerinde gülen ağlayan aruz! / RA055/31 
ey Prost fırsat değmişken vur! / MIV399/19 
ey rütbesi çalınanlar selam sizlere! / YS043/15 
ey saçları alâgarson kesik hanım kız! / YS015/15 
ey savaş! / H059/01 
ey Selim Pusatın kıralları! / RA243/08 
ey sen! / RA224/01 
ey sen ki gönüller tutuşur her bakışınla  / YS085/21 
ey sen ki gönüller tutuşur her bakışınla  / RA224/02 
ey sen ki kül ettin beni onmaz yakışınla  / 
YS085/20 
ey son fişek ve son ata kadar vuruşan uzak kardeşler
  / MIV381/01 
ey şanlı kıral Subbiluliyuma! / DG014/07 
ey şanlı mazi! / ÇY043/26 
ey şanlı ölüm! / YS033/24 
ey Trabzonlular! / MIV248/05 
ey Türk beğleri! / TET110/04 
ey Türk eli! / H041/03 
ey Türk genci! / ÇY037/01 
ey Türk gençliği! / ÇY012/08, ÇY012/19, MI154/03 
ey Türk Gençliği! / MI153/28 
ey Türk milleti! / MIII201/23 
ey Türk sen bulamazsın! / ÇY063/09 
ey Ulu Ateş! / RA237/25 
ey Ulu Işık! / RA237/25 
ey ulu Tanrı! / BÖ289/03 
ey Ulu Tanrı! / RA249/21 
ey vatan! / RA054/22 
ey yabancı bayraklar altında ölenler! / MIV380/25 
ey yarının şehitleri selam sizlere! / YS044/18 
ey yirmi yılın taze baharı! / RA224/14 
ey zaman ey dünya! / YS056/27 
Faika Hanım! / RA016/19 
fakat ah! / H059/23 
fakat albız alsın! / BÖ152/05 
fakat hayır! / BD195/29 
fakat hayret! / RA023/13 
fakat kız hâlâ seviyor! / H050/33 
fakat ne tuhaf! / RA144/21 
fakat siz de bunu bizden duyduğunuzu söylemeğe 
mecbursunuz! / TKHS096/06 
fakat yazık! / BÖ308/07 
Falih sen de yüz numarasın! / ZV102/01 
Farsça ile Acem milletini dirilttim! / TTM141/01 
Filozof İlânasam! / DG019/28 
Fulin’in yanına tıkın! / BÖ088/02 
gamlı olup yer altına girdim işte! / TET161/04 
gavuru burada da yenemezsek tımarına dönmek nasip 
olmasın  / DK198/15 
gayeniz Türkçüleri birbirlerine düşürüp zayıflatmakmış
  / HBV093/19 
gebermeye hak kazandın çaşıtbaşı! / BÖ142/04 
geç kaldın it tohumu! / BÖ410/16 
geçit yok! / BÖ419/27 
geçmiş olsun ! / M276/17, M297/16 
geçmiş olsun ağa! / DK122/33, DK124/09 
geçmiş olsun yüzbaşım! / RA150/04 
geçmiş zamanın perdesi açılsın! / RA245/32 
gel benim ol çiçek yüzlüm! / RA008/35 
gel bre hey! / YS073/04 
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gel de ırkçı olma! / TKHS068/27 
gel gör! / HBV095/16 
gel sevgili gel sen bana bir semli kadeh sun! / DG048/24 
gel ulan! / TKHS176/09 
geleceğiz yakında! / YS010/03 
gelecek zamanın perdesi açılsın! / RA246/09 
geliyorlar it sürüsü kadar çok! / BÖ413/21 
gelme gelemezsin! / ZV125/12, ZV125/25 
genç yaver! / DG027/25 
gereken tedbirleri almak üzere derhal gelin! / ZV096/02 
geri Araplardan mı örnek alacağız deme! / MII253/03 
geri dön dörtnala! / BÖ015/21 
gerilemekten sakın! / ÇY061/28, YS058/20 
git iste! / BD182/31 
gitti gittiler! / ZV124/20 
gittiniz ileri varanlarınız vardınız  / TET108/20 
Göcenoğlu kopuz çal da dinleyelim / DK131/11 
gök girsin kızıl çıksın / BD046/07, BD190/11 
Gök Türk Kağanlığını yıkmakta sen de Tulu Handan 
aşağı kalmadın  / BÖ334/27 
Gök Türklere bak! / BÖ324/30 
Gökçen artık gözlerini göster! / DK169/24 
Gökçen peçeni aç! / DK154/20 
Gökçen sana nasıl gönül verdim bir bilsen! / DK157/27 
Gökçenin babası kimseyi öldürmedi oğul! / DK137/04 
Gökçenin teyzesi yok! / DK138/16 
gönlüm dolu âh u zâr kaldı! / RA056/20 
gönülleri birleşenler selam sizlere! / YS042/22 
gönülleri dağlıyorsun! / BÖ027/18 
göreyim seni adaşım! / DK202/22 
görüyorsunuz ya! / TKHS240/19 
gözlerimin yaşını silme! / BÖ392/20 
gözlerini dört aç! / BÖ251/27 
gözlerini yum! / DK154/28, DK155/13 
gözünü çıkartan herif karşında duruyor! / BÖ409/01 
gücünüzle asla! / ÇY041/06 
günâh işlemiştir! / RA238/18 
güya bunu Almanlar icâd ederek Türkiye’ye sokmuşlar! / 
TÜ033/34 
güzel dedin be onbaşı! / BD182/29 
güzel söyledin elçi! / BD163/23 
güzel Turan! / RA054/23 
güzel ve zekâ dolu bir anlayış! / MIII389/13 
güzel yazmış! / RA079/31 
ha o zaman olur! / TKHS128/23 
hadi sen de Çakır amcanın elini öp oğlum! / DK033/25 
hah işte tamam! / MII089/16 
hakikati bütün çıplaklığı ile ortaya koydun! / HBV079/10 
hakikâtte fahişesin ey alçak kadın! / YS018/08 
hakkını helal et! / DK039/27, DK039/31 
hakkını helal et Çakır Ağa! / DK039/10 
hakları da yok değil! / HBV078/14 
hâlâ asker olduğunu unutma! / RA043/17 
hâlâ dövüşüyorlar! / BÖ039/17 
halk İlânasam şerefine içsin! / DG066/05 
halkçılığı boğan bir hükümdarmış! / MIII274/22 
halkın eşekten farkı yoktur! / DG070/04 
hangi birliği teftiş edeceğinizi bilirsiniz! / ZV091/30 
hanını koyup teslim oldun! / TET095/17 
Hasan Ali! / ZV076/04, ZV087/14 
Hasan Âli Bey! / MII159/13 
haşa haşa! / DG070/20 
hay aksi şeytan hay! / DG068/15 
hay albız alsın! / BÖ117/27, BÖ152/17 

hay Allah belâsını versin! / TKHS233/09 
hay Allah kahretsin! / ZV121/11, ZV123/11 
hay atana rahmet ağam! / DK071/12 
hay atana rahmet Çakır Ağa! / DK069/02 
hay bunak hay! / M305/27 
hay Deli Kurt! / DK086/17 
hay kapı başlarına yıkılsın be! / M189/39 
hay korkak çıfıt hay! / ZV120/27 
hay od düşesi gönül! / BD101/30 
hay salak kötü kişiler hay! / BÖ123/01 
hay Tahsin hay! / MIV246/02 
hayatın en korkunç felâketle sona erer! / RA248/17 
haydi bakalım! / DK088/30 
haydi bakalım dırlanmayı kesip yola koyulun! / 
BÖ286/10 
haydi bakalım kendini göster! / BD051/27 
haydi bakalım soldan geri marş! / RA151/08 
haydi bakalım şair! / DG023/26 
haydi çabuk! / BÖ284/26 
haydi çık! / H065/07 
haydi durma! / YS073/19 
haydi gidin! / BÖ129/11 
haydi gir ben gelmeyeceğim! / DK143/20 
haydi Gök Börü! / BÖ268/19 
haydi kımıldanın! / BÖ152/25 
haydi köyü yağma edeceğiz! / BÖ159/11 
haydi oradan budala! / H064/08 
haydi siz de yağma edin! / BÖ161/21 
haydi var çekil buradan! / BÖ039/32 
haydi yazar canı istedi yaptı diyelim! / MI348/21 
hayır Ay Hanım! / BD084/23 
hayır aziz şefim! / ZV113/09 
hayır beğimiz! / BÖ136/24 
hayır Bögü Alp! / BÖ384/13 
hayır Han! / BÖ238/09, BÖ271/28 
hayır hanım! / BD030/05 
hayır hayır! / BD016/27, BÖ118/26, RA030/25 
hayır hayır Hikmet! / HBV078/16 
hayır kağan! / BÖ193/01 
hayır Katun! / BÖ227/16 
hayır konuşalım! / YS072/22 
hayır Nazım Hikmetof Yoldaş! / EST050/15 
hayır Osmanlı! / DK130/18 
hayır Satı Nine! / DK181/30 
hayır Selim Beğ! / RA096/20 
hayır şehzadem! / DK049/17 
hayır Tegin! / BÖ197/30 
hayvanların milliyeti olmaz! / RA095/08 
heey Kara Çoban sana konuk geldi! / DK129/27 
heey yolcu! / DK129/30 
helal olsun sultanım! / DK039/13, DK039/20 
hele bir otur da soluk al ağa! / DK233/28 
hele şu Macarları da bir görelim! / DK177/02 
hemen vuruşalım! / RA250/27 
hemen yağmalat! / BÖ165/06 
hepsi Nazi efendim! / MIV233/30 
hepsi sende! / RA191/21 
hepsini anlat! / DK138/08 
her şey buyruğunca oldu Han! / BÖ237/20 
her yıl askerî yürüyüşle oraya git! / ÇY045/09 
her yolcunun uğradığı ey hancı güzel! / YS016/17 
herkes yerine gelsin! / BÖ046/11 
herkesin babasını böyle işlere karıştırma! / TKHS092/20 
hey Allahım hey! / DK029/27 
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hey arkadaş! / ÇY063/01, HBV074/05 
hey arkadaş sapıtmışsın doğru yola gir! / YS025/23 
hey Atsız! / YS065/26 
hey avanak! / EST048/21 
hey baba! / BÖ406/24 
hey babam aman babam! / BÖ281/27 
hey bre hey Şeytan Dağı! / DK131/17 
hey bre yosma! / YS074/19 
hey buraya gel! / BÖ109/16 
hey gidi insaniyetperverlik hey! / ÇY026/11 
hey gidi koca Çanakkale hey! / ÇY020/17 
hey gidi zaman hey! / M306/18 
hey insan oğlu insan oğlu! / MIV130/04 
hey Kara Çoban! / DK129/24 
hey oğul aman oğul! / BÖ282/08 
hey onbaşı! / BÖ109/23 
hey Onbaşı Urungu! / BD209/07 
hey ulu Tanrı! / BÖ219/29, DK216/14 
hey Yinşao! / BD168/25 
hiç okunmayacak! / HBV078/11 
hiçbir kuvvet şerefleriyle oynayamaz! / MIV033/23 
Hoca Hanım! / RA205/01 
hoş bulduk kağan! / BD116/01 
hoş geldiniz! / DK077/28 
hoş geldin başkumandan! / DG058/20 
hoş geldin Cezmi! / RA164/28 
hoş geldin oğlum ATSIZ kutlu olsun! / YS014/14 
hoş geldin oğul! / DK134/24 
hoş geldin sipahi! / DK151/23 
hoş geldin Tümenoğlu! / DK130/02 
hoş geldin uğrular başbuğu! / BD022/32 
hoş geldiniz Kıbrıs fatihleri! / TTM179/29 
hoşça kal! / BD041/27 
hoşça kalınız sevgili dostum! / DG028/17 
hükmünü sen ver! / MIV033/36 
hükümetimiz kuvvetlensin inşallah o da olur efendi! / 
ÇY022/23 
hükümlerimizi askerî zihniyetle vermek doğru olur 
kanaatindeyim! / RA033/26 
ırkçıların daha bir iktisadî doktrini bile yok! / MIII321/25 
ırkçılık yapıyorsun! / TKHS094/21 
ıslak kargalar doğanları yendi be! / BÖ324/25 
ıstırabı kanına kat da göz kırpmadan iç! / ÇY064/06 
ıstırap çek inleme ses çıkarmadan aşın! / ÇY061/23 
icap ederse başka türlü muamele ederiz ! / TKHS083/13 
içinde hiçbir askerî fikir yok! / RA109/13 
içlerinde bir tane aksakallı bulunsaydı bu hale 
düşmezlerdi! / DK229/30 
idamlarının dahi mucip olsa ortaya konulması lâzım gelir! 
/ MIV034/06 
ihtilal çıktı, hızla gelişiyor! / ZV119/08 
ihtilâle başımızda olacak iş başarılınca kağanlığa 
geçeceksin! / BÖ384/11 
iki tuğlu vezir olacağım! / TKHS125/07 
ileri gitme! / BÖ126/04 
ilimle meşgul ol! / TKHS094/22 
ilk yurt bizim olacak! / ÇY018/12 
insanın gözlerini kamaştırıyor! / RA105/07 
ipek saçlım ışık gözlüm! / RA008/36 
İrandan öç almalıyım! / TET035/06 
İsa Peygamber hakkı için pekmez ağam! / DK070/32 
İstanbulda moralinizin düzelmesi ne güzel! / M308/20 
İstanbuldan bir adım bile dışarı atamam! / TTM124/05 
istediğinizi verdim! / ZV104/27 

istemediğiniz yabancı saflarda ölün! / MIV381/22 
isterlerse bir denesinler! / MIII292/21 
istersen al! / BÖ106/10 
isyan eden millet değil Türkçüler! / ZV119/13 
işitmedi kulağımız! / MI246/04 
işte bakın! / DG035/18 
işte biz de öyle yapacağız! / ZV085/23 
işte burası! / DK032/16 
işte en güzel deyiş! / BD036/07 
işte o kadar! / MI092/30 
işte size ilmî bir eserden şaheser bir parça! / MII153/02 
işte sizin Türkistan gençliği dediğiniz ve bel bağladığınız 
gençlik! / MII111/23 
işte Şeytan Dağı! / DK128/03 
işte tam bir edebiyatçıya yaraşan poz! / BÖ006/01 
işte yaşıyorum ya! / ZV123/18 
it oğlu itler gelecek çağı buldular! / BÖ152/18 
itlerin de iki gözü var ama bu onları it olmaktan 
kurtarmıyor! / BÖ342/02 
iyi bak! / BÖ032/24, BÖ037/10 
iyi dedin yüzbaşı! / BÖ388/17 
iyi demişsin profesör! / ZV105/26 
iyi ya canım ne duruyorsun çağırsana! / ZV103/19 
kaçsan da boğulsan da gebersen de benimsin! / DG047/21 
kadınları örtsene faizi kaldırsana devleti şeriatla idare 
etsene! / MIII381/33 
kağan kızı seni ne yaman vurmuş anda! / BD079/16 
kağanı sağ oldukça Gök Türkeli yıkılmaz! / BÖ319/17 
kağanımız sen olacaksın! / BÖ384/33 
kağanımız Uçmağa vardıysa sen sağ ol! / BD084/21 
kahraman anası olmak! / RA081/23 
kahraman İlânasam şerefine içeceksiniz! / DG066/10 
kalırız be ana! / DK088/23 
kalmayalım Sungur! / BÖ346/07 
kalsın efendim! / TKHS097/07 
kan ve ateş saçarak! / ÇY041/20 
kancık dölü! / BD049/04 
Kanunînin ölüsü! / MIV406/27 
kapamak isteyenleri okla! / BD172/15 
kapının dışına fırla! / BD172/15 
kardeşim Âşık İzzet! / M210/29 
kardeşim Kırzıoğlu! / M081/06 
kardeşim Mesut Korman! / M056/16 
kardeşim Muzaffer! / M107/19 
kardeşim Muzaffer Amca! / M112/25, M186/11 
kardeşim Yılanlıoğlu / M066/32, M068/22 
kasap şeyine benzerim aziz şefim! / ZV109/21 
kayalara çarpmalıdır korkunç türküler! / YS031/01 
Kazaklar ne kadar sevinçliydiler! / MI065/16 
kendi karakterleriyle bağdaştıramazlar! / MIV033/16 
kendine gel iradeni üstüne takın! / ÇY049/11 
kendini koru! / H049/32 
kestim aziz şefim! / ZV076/12 
keşke deli olsaydı oğul! / DK096/03 
keşke orada ölseydim! / DK236/17 
Kıbrıs Türkleri sahipsiz değildir! / MIII402/11 
kılıcımız hakkı ile! / BÖ284/07 
kılıcını çek! / BÖ142/06 
kılıcını kavra! / BD051/05 
kılıcını kınına sok! / BÖ088/14 
kılıç çek! / BÖ158/30 
kılıç indir! / BÖ127/33 
kılıç kına girsin! / YS075/06 
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kılıç kından öyle yarım yamalak sıyrılmaz uğru kılıklı! / 
BÖ342/08 
kıral hazretleri! / DG020/04, DG023/04, DG025/28 
kıral hazretleri ben bir vezirim! / DG049/24 
kıral hazretlerinin kazanacağı büyük zafer şerefine! / 
DG051/12 
Kırım Kazan heder oldu! / MI246/01 
kısraklara sen bakıver! / BÖ062/03 
kışlağa nasıl geldiklerini görmeliydin! / DK194/18 
kıyamete kadar dünyaya her gelişinde ruhun ızdırap 
içinde çalkansın! / RA008/22 
kız gelinlerim! / TET092/10 
kıza gidiyorsun! / DK100/08 
kızınla övün! / BÖ130/26 
kızlarımı azarlama Selim! / RA104/06 
kızların beni karşılayışını görseydin sözüme hak verirdin! 
/ RA060/31 
kızma vezir hazretleri! / DG070/01 
kiçkinen oğlan hey bize gelgil! / MIII411/31 
kim alt olursa o taraf yenilmiş olur! / BÖ247/04 
kim bilir bu akça ile ne çok azık alınır! / BÖ372/10 
kim bilir nasıl bir geçit resmi olacak! / RA173/24 
Kimin çekilmesi gerektiğini kılıçlar söylesin! / DK153/07 
kimse okumayacak! / HBV078/11 
kimseye bir söz etme! / BÖ135/22 
Kirye Sabahattinaki! / İŞ031/15 
kişi gibi ölmesini bil! / BÖ142/10 
kolay gelsin nine! / DK134/20 
kolunun gücüne gözünün keskinliğine güvenen er 
meydanına! / BÖ046/23 
korkarım yarı yolda kalmayasın! / BÖ124/16 
korkma çekinme söyle! / BD153/13 
korkma da uğursuz adını saklama! / BD022/29 
korku salsın uçar kuşa! / MI263/27 
kökü mazide olan âtiyiz! / TTM131/17 
köpek Asurlu! / DG021/06 
kötü oldu kağan! / BÖ273/26 
kumandanım ileride birisi var! / DG010/19 
kunt cıdalar bağır deşe! / MI264/06 
kurmay adayı! / RA034/12 
Kurt Kaya elini çöz! / BÖ019/07 
kuşları da al! / BÖ116/03 
kuzum Hasan Ali! / ZV102/08 
kuzum Pavlaki! / ZV097/24 
Kül Tigin Öğsüz analarım ablalarım gelinim zevcelerim! / 
TET112/02 
Kür Şadın oğlu! / BD145/15 
Kürt kanı aziz şefim! / ZV097/12 
Leylâ Mutlak tahtın vârisidir! / RA098/25 
Lozan Avrupalılarla müsavi şartta imzalanan ilk muahede 
değildir! / ÇY044/12 
mademki Türksün askersin! / ÇY045/11 
mahrem olup yer altına girdim işte! / TET160/26 
Marya Marya! / H059/12 
maziyi inkâr eden namussuzlara inanma! / ÇY045/13 
maziyi unutalım kardeş olalım! / MIV445/20 
meğer Karamanlı imişsin! / DK120/07 
meğer kıskançlık ilmî değil gayrı ilmî imiş! / 
TKHS109/22 
meğer sen ne mâdenmişsin! / RA150/27 
Mehmet Çavuş! / ÇY031/10 
mektubu ver1 / DK017/12 
memlekette kendi aleyhinde cereyan uyandırma! / 
TKHS094/23 

merak etmeyin ekselans! / MIII291/20 
merhaba asker! / ZV127/24 
merhaba paşam! / ZV127/25 
meselâ ilk önce şu dağın tepesine dek yarışalım! / 
H064/29 
mesela sizin karşınızda ben! / DG065/28 
mevcutlu olarak hemen getirin! / TKHS080/22 
mezarda yatmak için! / YS020/08 
mısraı tekrarlayın! / RA075/17 
millet ondan pek bizardı! / TTM104/35 
milletin asla1 / MIII080/14, TÜ026/16 
Milli Savunma Bakanı! / ZV084/05 
millî ülküler taarruzidir! / MIII085/10 
Moskoflara teslim ederek boğazlattıkların da aramızda1 / 
ZV127/19 
muhterem Adile Ayda Hanım! / M099/31 
muhterem Adile Hanım! / M296/16, M297/12 
Muhterem Vali Bey! / MIV077/31 
muka’ar kapıdan dışarıya arş ulan! / TKHS176/07 
mukaddes Ötüken Ormanının milleti! / TET108/19 
Murad Ağa! / DK125/19, DK125/25 
Murad Beğ çekildi ha! / DK215/01 
Muradı yetiştir! / DK040/06, DK040/08 
Mustafa Bey! / MII110/25, MII112/16 
mutlak seveceksin beni bundan kaçamazsın! / RA075/20, 
RA088/32 
mutlaka bekle mutlaka bekle mutlaka! / DK216/03 
Müdür Hanım! / RA024/07 
müjdeler oğul! / DK211/23 
mükemmel yapmışsın! / ZV085/01 
mümkünse onu geri çevirin! / BD203/19 
müstait bir gence benziyorsun! / TKHS094/20 
namussuz herif! / DG028/30 
namussuz komünistler! / MIV012/05 
nankör millet! / ZV119/10 
nankör millet nankör millet! / ZV122/02 
nasıl da bildin! / DK023/01 
nasıl olsa günün birinde Altaylarda millî tören 
yapılacaktır! / MI235/28 
nasılsın Salamon’um! / ZV092/01 
Nasyonal Şef! / TKHS102/07 
NATO’ya hayır! / MIV429/14 
Nazım Hikmetof Yoldaş! / EST050/23 
Nazımım sen onların ihanetini ispat edip idamlarını iste! / 
ZV107/20 
ne acı bir acıma! / HBV077/30 
ne acı bir akıbet! / HBV077/30 
ne alçak gönüllü kişiydi! / MIV247/30 
ne büyük hümanizm ne heybetli kardeşlik mefkuresi! / 
MII225/33 
ne denebilirdi ki! / DK218/13 
ne derin fikirler! / RA095/12 
ne dersin beğ! / DK048/13 
ne dersiniz deyin! / MIV435/08 
ne diyeceksen çabuk de de yıkılıp git! / BÖ340/33 
ne diyorsunuz kıral hazretleri! / DG066/25 
ne felâket olacak imiş! / TET100/08 
ne garip! / M158/10, RA066/07 
ne garip ad! / RA062/26 
ne garip memleket! / MIII337/05 
ne garip şey! / RA223/21 
ne gezer! / DK234/14, TKHS089/31 
ne günlere kaldık ey gazi hünkâr! / M263/11 
ne günlere kaldık ey Gazi Hünkâr! / MIV428/33 



523 
 

ne güzel askerler! / TAY067/25 
ne güzel isimler! / RA030/34 
ne güzel kazanç! / MII243/31 
ne güzel şeydir! / TÜ008/22 
ne hoş bir halkçılık anlayışı! / MIII274/23 
ne ise tez söyle! / BÖ074/06 
ne kadar güdük kalır! / MIV435/20 
ne kadar yiyecek varsa şuraya yığ! / BÖ268/09 
ne korkunç bir yarıştı! / BD207/21 
ne oldu Sıfırım! / ZV113/18 
ne söz anlamaz çocuksun sen! / DK194/05 
ne söz anlamaz kişilersiniz be! / BÖ092/12 
ne tuhaf! / RA093/33, RA146/03 
ne yaman savuruştu! / BÖ406/03 
ne yapalım! / MI273/02, TET038/30 
ne yapayım ben dört çocuk babasıyım! / MIV142/05 
ne yüksek fikir! / MIII375/11 
Necdet’im Nazım’ım! / ZV107/01 
Necip Ali’yi çağırın! / ZV103/04 
Nizameddin git! / TKHS182/20 
nöbetçiler ağulanmış! / BÖ315/09 
o bir şair! / TKHS230/05 
o da belli değil! / DK098/09 
o daha çocuk be! / DK214/17 
o deliler yüzünden arslanım gitti! / RA263/10 
o halde Nurettin Topçu konferans verdi sayılmaz! / 
MIII394/22 
o kadar çok mesele var ki! / M322/02 
o kadar ufak o kadar ufak bir yıldız ki! / MII163/09 
o karanlıkta kaybolmak unutulmak ne güzeldi! / 
RA068/03 
o nasıl bir yürüyüştür ne yiğitler katarı! / YS041/01 
o ne asil heyecandı öyle! / EST047/02 
o ne Türkçeydi öyle! / MIV250/03 
o riyasız dakikada hükmünüzü verin! / ÇY044/29 
o şeytanların akıllısıdır! / RA008/03 
oba beğinin oğlundan başka birisini de söyleyemez misin 
sipahi! / DK166/21 
ocağımı söndür de budunu yaşat! / BÖ391/12 
oğlum gözlerini dört aç! / DG056/23 
oğlum Murya! / DG057/03, DG057/09 
oğluma sorun! / DG042/17 
oğlunun iddiasına göre hürriyet! / TTM108/08 
oh dünya varmış! / M232/23 
oh o Çörçil keratası! / ZV122/30 
ok çek! / BÖ098/25 
ok yağdırıp hızla saldıracağız davran! / BÖ404/01 
okla kancık oğlu okla! / BÖ156/24 
okuman lazım okuman! / EST045/04 
okuman lazım yoldaş! / EST044/31 
ona gerçek olduğu için bütün kuvvetinizle inanın inanın! / 
HBV078/18 
ona ne şüphe sayın şefim! / ZV105/29 
Onbaşı Parsın çekeceği var! / BÖ225/30 
Onbaşı Sançar dışarı gel! / BÖ086/29 
onbaşılar erlerini saysın! / BÖ020/07 
onlar değil efsaneyle cansız bir yığın! / ÇY049/18 
onlardan hız alan bizlere görevimizi başarmak için 
kuvvet! / MI122/07, TTM046/06 
onları ayır! / BÖ042/09 
onu bana bırak! / BD049/01 
onu da ben yaptım kıral hazretleri! / DG048/03 
onu da Tanrı bilir yüzbaşı! / BD089/11 
onu diri yakala! / DK057/15 

onu sen bil! / BÖ093/28 
onu siz öldürdünüz! / BD201/10 
onu tümenbaşı yapan benim! / BÖ274/13 
onun için bu ismin değiştirerek Beşeristan denilmesini 
teklif ederim! / ZV079/24 
onun için sana hitap ve senin aklı selimine iltica ettik! / 
MIV033/36 
onun yaraları seninkinden daha ağır sipahi! / DK163/25 
oradan dışarıya arş! / TKHS176/02 
orasına sen karışma vatan haini! / DG043/14 
oraya gidersen ölürsün be! / DK142/17 
orda kalmıştır baba! / H030/05 
orda söylenen sözler nasıl tartılı ve ölçülü olmalıdır! / 
MIII350/27 
Orta Asya canavarları vay! / ZV120/04 
orta yoldan yürü sipahi! / DK187/26 
Osman Beğ! / RA116/34 
Osmanlı olduğun nasıl da belli! / DK134/30 
otur çılgın! / DK100/05 
otur Deli Kurt! / DK095/21 
oynattı evet sendeki baş döndüren efsun! / DG048/26 
oyuk oyuk! / BÖ310/21 
ozan çalsana ! / BÖ281/12 
ozan kes! / BÖ027/18 
ozanların sözü kutludur kesilmez! / BÖ052/14 
öcüm yağıda kalmasın! / BÖ391/05 
öcümü aldım! / BÖ410/05, BÖ410/10 
öldü ya! / DK126/01 
öldürdüler ha! / ZV102/21 
ölümlerden sakınma meyus olmaktan utan! / ÇY061/33, 
YS058/25 
öteki profesörleri sen seç! / ZV082/06 
Ötükene elleri boş dönecek değiller ya! / BÖ165/05 
öyle ise kimse inanmayacak! / HBV078/22 
öyleyse taslarınızı doldurun! / DG058/10 
paçavraları tersine çevirdi! / DG071/11 
padişahım çok yaşa! / MII134/18 
parçalanır yürekler! / BÖ026/22 
paşa hazretleri! / TKHS095/03 
pek muhterem Adile Ayda Hanım! / M284/18 
peki ağam! / DK203/22 
peki ana! / DK194/20 
peki başkumandan! / DG059/18 
peki Çinli! / BÖ255/16 
peki efendim! / RA039/09, RA039/13, RA055/11 
peki gelsin! / BÖ388/27 
peki gidelim! / BÖ297/06 
peki Hikmetof Yoldaş! / EST043/26 
peki Muhip B! / MII122/11 
peki yarbayım! / RA213/32 
peki yiğit! / BD093/26 
pekmez ısmarladım! / DK075/24 
peygambere arkadaş olup yer altına girdim işte! / 
TET160/31 
pınara geldim Satı Ana! / DK095/06 
Piç İlyas! / DK213/25 
polis aklı! / TKHS085/03 
polise bildirin! / TKHS096/07 
renksiz olsun aziz şefim! / ZV089/17 
ruhuna rahmet büyük Yavuz! / TKHS076/30 
Rum şiveli Türkçeler ne de güzeldir ya! / MII224/32 
Ruslar asla! / MIV140/27 
Sabahattin Aliyef Yoldaş! / İŞ032/17 
Sabahattin Ali’yi çağırın! / ZV103/06 
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sağ ol onbaşı! / BÖ106/25 
sağ ol sana da geçmiş olsun! / DK124/11 
sağ olun aziz şefim! / ZV092/14, ZV092/16 
sağ olun şefim! / ZV092/02, ZV092/04 
sakın aldanma kızım! / H038/08 
sakın benim sorduğumu belli etme! / ZV114/18 
sakın buradan çıkma! / BÖ257/13 
sakın gülme! / M056/21 
sakın gülme ha! / M056/25 
Salamon’um alay komutanlarını bize tanıt bakalım! / 
ZV092/07 
saldır borusu çal! / BÖ301/14 
sana binlerce hamdolsun ulu Tanrım! / RA250/03 
sana gelince Çin beği! / BÖ142/25 
sana hayat hayırlı olsun! / TET052/09 
sana hitap ediyorum! / ZV093/24 
sana inanmam Çinli! / BÖ354/25 
sana ne! / DK022/26 
sana ne be! / BÖ087/06 
sana söylüyorum! / DK232/17 
sana söylüyorum yüzbaşı! / RA041/24 
Sançar Sançar! / BÖ324/21 
savaş bitinceye kadar gözlerimi aç! / BÖ391/09 
sayende ağam! / DK076/06 
sayenizde şeye benzerim aziz şefim! / ZV109/19 
sayın arkadaşlar! / ZV075/28 
Sayın Bakan! / MI060/12, MIV269/08, MIV277/12 
sayın başvekil! / MIV009/17 
sayın bay! / MIV250/07 
sayın bayan Halide Edip’in! / TKHS156/22 
sayın bilginler! / DG031/01 
Sayın Feridun Cemal Erkin! / MI060/10 
Sayın Fethi Gözler Beğ! / M123/03 
Sayın Kara Kuvvetleri Komutanı! / TTM134/10 
Sayın Kasım Gürlek! / ZV077/03 
Sayın Mehmet Orhun Beğ! / M084/06, M085/06, 
M086/08 
sayın meslekdaş ve ülküdaşım! / M124/07 
Sayın Nihâl Atsız! / MIV257/20 
Sayın Reşit Ülker ve sayın Selâhattin Cizrelioğlu! / 
MIII503/15 
sayın şefim! / ZV088/08, ZV099/13, ZV104/09, 
ZV110/29 
sayın Türkçü Başvekil! / MIV014/23 
sayın ve aziz şefim! / ZV100/23 
sayın zevcem Bedriye Atsız! / TKHS251/08 
sekiz yıl nasıl bir sıfır tarafından idare olunduklarını 
görsünler! / MII176/21 
selam sana ey yılları heba olan genç! / YS042/25 
selam sana Hattuşaş! / DG055/14 
selam sana hücrelerde benzi solan genç! / YS042/24 
selam sana yavrusundan ayrılan kadın! / YS043/01 
selam size! / YS043/18 
selam şanlı mazimize! / YS044/15 
selâm şanlı mazimize! / MIII214/27 
selam yarına! / YS044/15 
selâm yarına! / MIII214/27 
selâm yarının bahtiyar şehitlerine! / MI180/20 
selam zafer ordusunun silahlarına! / YS044/16 
selâm zafer ordusunun silâhlarına! / MIII214/28 
Selânikli Ahmet Emin Yalman! / MI101/20 
Selim Beğ! / RA131/11, RA186/01 
Selim iki bin yılda bu ne büyük değişiklik! / RA216/33 
Selim Pusat! / RA235/16 

Selim Pusatın lehinde konuşacak kim varsa çıksın! / 
RA245/20 
sen babandan daha keskin konuşuyorsun be! / BD088/31 
sen benim bildiğimin yarısı kadar da tarih bilmiyorsun 
be! / TKHS094/02 
sen bilmezsin o ne domuz Selâniklidir! / TKHS099/26 
sen bir ocaksın! / YS043/07 
sen bunu al dışarıda beni bekle! / BÖ139/11 
sen burada! / TET050/31 
sen de söyle bakalım! / BÖ237/25 
sen evlisin aradan çekil onu bana bırak! / DK152/32 
sen Evren! / DK069/22 
sen ey dışı güzel fakat içi çamur kız! / YS017/02 
sen hele bana kondukları yeri bildir ötesine karışma! / 
BD095/18 
sen kanı bozuk Oflu Rum dönmesi ve Marksın fikrî 
veledi! / İŞ031/17 
sen karar ve irâde adamı idin! / RA191/22 
sen karnını doyur da ham hayallerden vazgeç! / 
MIII402/21 
sen kendine bak komünist! / ZV088/18 
sen ne büyük adamsın! / ZV110/33 
sen ne cevhermişsin! / RA097/30 
sen ne güçlü ve dayanıklı şeysin! / MIII201/23 
sen ne keleş adamsın böyle! / ZV113/13 
sen onu bağışla! / RA245/29 
sen orayı bana bırak da ahıra git! / BÖ411/16 
sen öldürüyorken de vururken de güzelsin! / RA224/10 
sen sağ ol ana şehit oldular! / DK206/08 
sen sus! / DG067/04 
sen şu diyeceğin önemli nesneyi söyle! / BÖ074/13 
senden başka bütün kadınları kesmeli! / DG041/03 
seni beğendim! / BÖ128/24 
seni bekliyordum ağam! / DK232/22 
seni gidi eflatunî çapkın seni! / ZV090/02 
seni gidi kıral haini seni! / DG041/31 
seni görmeye geldim! / DK105/10 
seni tanımıyorum! / ZV125/21, ZV125/28 
senin asıl adın Urungu değildir! / BD012/25 
senin de bu dünyada nasibin var savaşmak! / ÇY062/04 
senin gibi adaş olmaz olsun! / DK018/19 
senin için dökerim yüz bin erin kanını! / DG032/19 
senin oğlun yaver Sabba’ya şarap diye bağırmış! / 
DG042/15 
senin yüzünde bir değişiklik var! / ZV076/06 
seninle kardeş olalım! / H048/15 
serseri budala! / RA233/11 
sevgili bakanlarım! / ZV112/23 
sevgili kıralım! / DG051/29 
sevgili Terken Hatun! / M208/12 
sevgili yiğenim Tunga! / M155/34 
sevsinler medenî Kürdü! / MIII416/19 
sıkı tut açtırma! / BÖ409/05 
Sınıfsal Bilinçin! / MIV337/10 
Sipahi Ağa! / DK122/06 
sipahi artık dön! / DK186/21 
sipahi beni bekle! / DK215/29, DK215/32 
sipahi kağnıda ne var söyle! / DK016/05 
sipahiyim ya! / DK033/29 
siyasî faaliyeti bırak! / TKHS094/22 
siz ayrılsanız bile ben dergiyi tek başıma çıkarırım! / 
TKHS076/29 
siz o hürmete lâyık değilsiniz! / TKHS097/33 
siz tarih öğretmeni! / RA077/16 
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siz yalan söylüyorsunuz! / ÇY044/10 
sizde amma gülüyorsunuz be! / BÖ291/26 
sizden buyruk olursa içerim kıral hazretleri! / DG026/23 
size bir de tavsiyem var! / MII140/29 
size söylüyorum / BÖ161/30 
size yine iş düştü / ZV107/01 
sizi bekliyor / ZV091/32 
sizi gün değil Güntülü çarptı yüzbaşım! / RA178/30 
soldan geri marş edeceğim komutanım! / RA151/12 
son fişeğe son damla kana kadar savaşın! / MIV381/21 
son fişeğe ve son ata kadar! / MIV381/08 
sonra buraya getirin  / DG049/33 
sonra kan olur! / BÖ126/04 
sonra üç tuğlu vezir olacağım! / TKHS125/09 
sonsuz karanlığımı aydınlat! / BÖ391/11 
sonuna kadar! / BÖ425/05 
sonunuzu göremiyorum sipahi! / DK150/20 
sormayın gitsin! / ZV085/12 
sönmez ışığından bir damlasını yoluma fırlat! / BÖ391/12 
söyle bakayım Sıfırım! / ZV113/28 
söyle de her kimse onun hakkından geleyim! / BÖ220/03 
söyle Gök Türk tegini! / BD145/26 
söyle Hantilyas! / DG015/07 
söyle Kara Budak! / BÖ098/03 
söyle Şeref! / RA195/24 
söyledim ya seni seviyorum! / BÖ074/16 
suçlu Şilka! / DG042/14 
suçun için sen kendini savun! / RA247/32 
sus Allah belânı versin! / ÇY016/20 
sus çapkın! / DK098/01 
sus sus ben de ızdırap çekiyorum! / RA274/31 
Süleyman yahut Mustafa veya Ertuğrul! / DK212/04 
sümme hâşâ! / MIII273/19 
şahane mantık! / MIV294/06 
şaheserler süngülerle yazılır ancak! / YS029/26 
Şair İrdas! / DG022/30 
şaka yaptım Deli Kurt! / DK049/23 
şanlı büyük kıral! / DG046/29 
şarap denilen içki üzüm suyudur! / DG034/12 
şaşılacak şey! / BÖ014/15, BÖ348/29 
şehvet denilen bahçede her gün bayılan kız! / DG047/24 
Şeref Bey! / MII134/19, MII134/32 
şırak şırak şırak! / BÖ202/31 
şimdi al Utar! / TET140/04 
şimdi bulurum! / BÖ135/09 
şimdi geleceksiniz! / RA132/26 
şimdi git hazırlan! / BÖ186/03 
şimdi sıra benim! / BD049/04 
şimdi şerefli ölüler arasında kendisine yer arıyor! / 
ZV128/10 
şimdi şu meseleyi biraz da bana açıklasana kuzum! / 
ZV105/27 
şimşek çaktı canımda! / TTM146/05 
şu Çinliler ne yalancı kimselerdi! / BÖ372/30 
şu işi becerelim! / BÖ152/26 
şu mebuslar ne şahane sosyal demokratlar! / MII213/03 
şu savaş ne kutlu şeydi! / BD068/01 
şu tası doldurup getir! / DG016/16 
şuna şarap desene / DK071/10 
şunlara bak Azap Beğ! / DK229/26 
şuursuz maskaranın biri bir hezeyan savurmuş! / 
TTM112/11 
tabiyede acemisiniz / RA091/27 
tam bir Beşerî Şef! / ZV091/03 

tanımam ya! / DK029/22 
tanır gibi konuşuyorsun ana! / DK093/27 
Tanrı bu ilham üzerinde Şeytanı yeri ve insanları 
yaratıyor! / MI241/15 
Tanrı korusun! / DK096/11 
Tanrı Türkü Korusun! / MIII105/19 
Tanrım beni Gökçene tez kavuştur! / DK237/25 
Tanrımız kutlu kılsın! / BÖ145/31 
Tanrının elçisi ve oğlu! / BÖ212/17 
Tanrının işine bak! / DK193/01 
Tanrının ne anlaşılmaz işiydi! / BD024/14 
tarih daha görmemiştir senin gibi kahramanı! / DG019/04 
tarih sizi elbet alkışlar! / YS043/19 
tarihte gerçek olan şeyler gelecekte de gerçek olabilir! / 
MII045/19 
tasa değil! / BÖ095/19 
taş yerinde ağırdır Kağan! / BÖ194/04 
Tayma Tayma naraları korku salsın uçar kuşa! / 
TTM162/22 
tek adını söyle kız! / RA006/22 
tek dur! / BÖ325/10 
terbiyeni takın yüzbaşı! / RA043/16 
teşekkür ederim kalsın! / TKHS096/29 
tez canlı olma! / BÖ055/02 
tez davran! / BD051/05, BD096/16, BD185/32 
tırak tırak tırak! / BD057/06 
toplan borusu çal! / BÖ317/02 
toplan borusunu çal! / BÖ015/07 
toprak bizim toprağımız! / ÇY043/04 
trak tiki tak! / EST048/26 
tuğu sıkı kavra! / BÖ207/29 
tuğu sıkı kavra! / BÖ209/16 
tuh be! / BÖ416/29 
tuhaf şey! / BÖ057/16, BÖ294/22 
Tulu Han! / BÖ271/16 
Tuna Kafkas beter oldu! / MI246/02 
tutun melunları! / DK025/01 
tutun nezarethaneye atın! / TKHS097/24 
tuuh albız alsın! / BÖ105/31 
Tümenoğlu sen deli mi oldun be! / DK130/23 
Türk başı düşman karşısında eğilmez! / TTM125/12 
Türk beğleri! / BÖ076/17 
Türk budun! / MIV384/18 
Türk Budun! / MIV316/31 
Türk budun ökün! / MIV383/14 
Türk cemiyeti içindeki ahlâk kaidelerine göre hayır! / 
İŞ025/06 
Türk genci! / ÇY013/01, ÇY051/11, MI154/17, 
MI293/02, MIV180/31 
Türk gençliği! / ÇY045/08 
Türk milleti! / MIV343/21, TET104/17, TET104/24, 
TET108/16 
Türk milleti düşün! / TTM063/15 
Türk Oğuz beğleri ve millet! / TET108/14 
Türk olamaz! / MII204/17 
Türk Tanrısı! / BÖ391/06, BÖ391/13, BÖ392/18 
Türkçüler ha! / ZV119/15 
Türkiyenin müttefiki olarak harbe katılacağım! / 
TKHS090/33 
Türklüğün er meydanı hepinize açık savaşın! / 
HBV077/17 
Türküm dedim ya! / DK147/09 
ulan aferin be kız! / TKHS175/17 
ulan bu ne biçim pekmez! / DK070/29 
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ulan Çinli! / BÖ032/16, BÖ116/08 
ulan Çinli tez davran! / BÖ268/08 
ulan Gök Türk! / BD087/19 
ulan herif hâlâ ok atmasını öğrenememişsin be! / 
BÖ163/30 
ulan İbo! / DK023/09 
ulan it Çinli! / BÖ085/16 
ulan itoğlu it! / BÖ039/26 
ulan koca oğlan! / BÖ120/26 
ulan köpoğlu! / TKHS206/20 
ulan ne direnip duruyorsun! / BÖ343/19 
ulan soysuz! / DK068/33 
ulu insanlık önderim! / ZV079/09 
Ulu Kağan Ötükenin erlerini deneşmeye çağırıyor! / 
BÖ046/21 
Ulu Tanrı! / BD056/21 
unutma oğlum hiç beni unutma! / YS055/28 
uzaklarda dertleşenler selam sizlere! / YS042/23 
üç beş kişiyle yağıyı oyala! / BÖ407/26 
Üç Mayıs ruhu ebediyen yaşasın! / MI192/33 
Üç Mayısa selâm olsun! / MI192/32 
üçünü de tepeleyemezsen gözümden düşersin! / 
BÖ126/26 
ümitli yolun başında arkadaşım Pusata! / RA153/34 
üniversite gençleri! / MIV011/33 
üşmelidir kuzgun leşe! / MI264/10 
vaktiyle bir Atsız varmış derlerse ne hoş! / YS045/07 
Vâlâ Nurettin Bey! / MII113/30 
var kağan! / BÖ194/06 
var ol Oğuz! / HBV077/27 
var ol Türkkan! / HBV079/10 
vare sıvışaydın! / TKHS080/02 
vatan haini senin kelleni uçurmalı! / DG037/15 
vay beğzadem! / DK023/05 
vay bir de bana iftira ediyorsun ha! / DG042/26vay 
cahiller vay 
vay caına! / BÖ121/09, BÖ121/10 
vay hainler vay! / ZV108/09, ZV120/04 
vay kaşları yolunası hain var! / ZV120/23 
vay mürteciler vay! / ZV105/18, ZV108/12 
vay vay vay! / BÖ289/05 
vaziyetini düzelt! / RA041/24 
ve bunları inkâr eden bil ki alçaktır! / ÇY049/21 
ve hâşâ sümme hâşâ sümme hâşâ! / TKHS230/33 
ve hey! / ÇY026/13 
ve işte ey garplı ve şarklı bilginler size bağırıyorum gelin! 
/ HBV077/16 
ve onların gözlerinde bir hasret! / H057/30 
ve senin müsaadenin ehemmiyeti yok! / H049/25 
verdi necat! / MI244/14 
verdiğin ışığı alma! / BÖ392/20 
verin efendim! / TKHS097/11 
vezir hazretleri! / DG047/01, DG052/28 
viyolonselimi verin! / ZV123/04 
vu’o şi Yamtar! / BÖ361/13 
vur abalıya! / TTM120/27 
vurma bırak kılıcını alsın! / BD051/01 
vurma bre yiğit! / DK057/13 
ya bilgisizsiniz ya dalkavuksunuz! / ÇY044/33 
ya tebrik ederim! / TKHS079/14 
yaaa bravo Kaptan Marko! / ZV085/07 
yaaa demek ben kendi şerefimle ilgilenmeyeceğim! / 
RA042/30 
yağıyı sevindirme! / BÖ392/21 

yağma edin diyorum! / BÖ161/25 
yağma hakkımız yok! / BÖ162/09 
yahu ne biçim adamlarsınız! / DG038/04 
yahu sen ne kısır akıllı kadınsın! / DG036/31 
yahu sen ne salak herifsin! / DG037/06 
yahu siz ne kadar salak heriflersiniz be! / DG033/32 
yahut fikirlerine ve irfanına göre Yoldaş Sabahattin 
Aliyef! / İŞ031/16 
yakalayın tevkif edin! / ZV119/18 
yakında akın olmazsa işimiz bitiktir! / BÖ044/28 
Yakovos Hazretlerine kafa tutan şu öğrencileri 
yargılayın! / ZV107/07 
yalan diyorum be! / BÖ093/31 
yalan söylüyorlar kıral hazretleri! / DG050/25 
yalan yere bir kızı öptüm demek alçaklıktır! / H049/26 
yalandır efendiler! / ÇY044/32 
yalandır kağan! / BÖ193/16 
Yalman arkadaşımız! / ZV079/06 
yalnız bununla öğün! / ÇY027/24 
yaman zekâ var bu baba dostlarında! / MIV242/12 
Yamtar’a bak! / BÖ291/15 
yan bakan yabancının gözlerini oyarız! / DG055/15 
yanılıyorsun yüce kağan! / BÖ069/14 
yanılıyorsunuz yüzbaşım! / RA097/14 
yani hapse mahkûm etmiştik! / ZV107/19 
yâni şeytan! / RA180/10 
yâni Yek! / RA231/03 
yansın dayan! / YS043/12 
Yarabbi insanlar nelere tenezzül edebiliyorlardı! / 
İŞ024/05 
yaralıları bile aç kurt gibi saldırıyor! / BD091/26 
yarın için bana güç verin! / BÖ391/05 
yarın savaş olunca sınıra ben koşacağım siz değil! / 
MII140/26 
yarışı kazandıktan sonra istersen öl ama şimdi bayılma! / 
BÖ206/34 
yasak aşktan! / RA230/27 
yaşa be Osmanoğlu! / DK211/08 
yaşa be sıfır! / ZV113/13 
yaşa be vezir! / DG048/09 
yaşa bre Deli Kurt! / DK057/21 
yaşa bre Osmanın oğlu! / DK044/22 
yaşa Osmanoğlu! / DK044/14 
yaşasın Hürriyet ve İtilâf! / TKHS180/29 
yaşasın İlânasam! / DG066/12 
yaşasın kıral! / DG066/12, DG070/11 
yaşasın Piç İlyas! / DK214/27 
yaşasın şanlı ecdadımız Hititler! / MII135/06 
yatın ümitlerim uykuya yatın! / YS057/14 
yavaş gel vezir hazretleri! / DG070/16 
yavaş yavaş kapıya doğru geri! / BÖ408/21 
yaverse bana ne! / BÖ256/23 
yayılalım dağa taşa! / MI263/25, TTM162/20 
yazık be Yamtar! / BÖ364/22 
yazık bize be! / BÖ153/17 
yazık kitabım hiç böyle kirlenmemişti! / ZV128/29 
yazık olur sana beğ yiğit! / BD105/05 
yazık yazık! / BÖ310/29 
yazık yiğidim sana! / BÖ097/26 
yazıklar olsun! / BD101/19, BÖ325/22 
yazılanlar gelir başa! / MI264/02, TTM162/30 
ye kürküm ye! / TKHS085/12 
yemeğimi yiyip gelirim sen bekleme! / TKHS079/26 
yeniden yazmak için harcayacağın kandır! / EST068/09 
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yere batsın bu toprakla bu korkunç mazi! / ÇY046/07 
yeri yoktur! / ZV128/10 
yerim seni Itır kıtır kıtır! / ZV090/07 
yeter çık dışarı! / TKHS185/07 
yetişmezsen işim bitik! / BÖ369/17 
yetiştirmeye çalışalım! / ZV086/28 
yıkıl karşımdan! / BÖ136/32 
yıkıl oradan mandacı! / ZV088/20 
yıkıl önümden uğru kılıklı herif! / DK016/30 
yiğit Harbiyeliler! / YS012/16 
yiğit isen geç a Tanrı! / MIII410/09 
yok ağam! / DK071/15 
yok aziz şefim! / ZV078/01 
yok be ana! / DK100/06 
yok canım! / MI037/21 
yok edebilirsin fakat mağlûp asla! / TTM137/02 
yoksulluğumuz için bizi bağışla! / BÖ201/10 
yoktur öte âlemde de kurtulmaya bir yer! / RA070/08 
yoldaşım kırk nökerdir! / MI265/29 
yolun açık olsun! / BD089/18 
yolun uğurun açık olsun! / BÖ055/31 
yuh olsun onun ervahına! / M166/20 
yumruğum döş çökertir! / MI265/27 
yurdumuza hoş geldin Ersegün Beğ! / BD097/01 
yüce kağan! / BD121/03, BD126/01 
yükseltemez eğiltir! / ÇY027/19 
yürü maskara! / DG014/16 
yürü yiğit Tutaşil yürü şanlı cenk eri! / DG055/21 
yüzbaşı buraya gel! / BÖ162/05 
yüzbaşı dururken onbaşıyla konuşulmaz! / BÖ285/14 
Yüzbaşı Sançara bak! / BÖ325/14 
yüzbaşı vaziyetini düzelt! / RA041/15 
yüzbaşım işler sarpa sarıyor! / RA242/05 
yüzü kara ruhu kara kendi kara Kürt fakat Türkçü Ziya 
Gökalp! / MIII407/22 
zafer kutlulansın! / DG060/33 
zaten yarım tertip bir şahsiyetsin! / ZV101/32 
zavallı Adlî Âmir! / TKHS134/25 
zavallı gençlik! / MIII332/22 
zavallı ihtiyar sarhoş! / MIII384/20 
zavallı Kara Budak! / BÖ261/30 
zavallı Kirye Sabahattinaki! / İŞ033/02 
zavallı megaloman Sabahattin Aliyef! / İŞ033/34 
zavallı Sabahattin! / İŞ019/06 
zavallı sosyalizm! / MIII321/17 
zavallı Türk öğretmenleri ve öğrencileri! / MII176/20 
Zemzem olup yer altına girdim işte! / TET161/09 
zulüm yeter! / ÇY046/34 
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4.10.Unvan Grupları 

 
A. Battal Bey / MII199/14 
Abdullah Çavuş / MIV154/29 
Abdurrahman Beğ / MII038/15 
Abdurrahman Efendi / TAY129/14 
Abdülhamid Han / TTM104/14 
Abdülkadir Bey / MII110/04, MII152/24 
Abdüllâtif Paşa / TTM170/24 
Acem şairi Firdevsi / MI268/02 
Adalet Divanı Başkanı Salim Başol / MIII474/11 
Adalet Partili mebus Gökhan Evliyaoğlu / MII211/25 
Adile Ayda Hanım / M205/30 
Adile Hanım / M249/29 
Adlı Han / TET055/02 
Adliye Vekili Mahmut Esat Bozkurt / TKHS200/19 
Adliye Vekili Saraçoğlu Şükrü / TKHS230/29 
Adnan ağabey / TKHS202/18 
Adnan Cemil Bey / MI352/01 
Afşin Beğ / MI072/12 
ağa babanız Şeyh Said / MIII357/20 
Ahmet Bey / MII199/33 
Ahmet Cevat Efendi / MII142/01 
Ahmet Efendi / TAY009/01 
Ahmet Muhip Bey / MII141/31, MII150/05 
Ahmet Muhip Efendi / MII147/27, MII147/32 
Ahmet Paşa / MIV267/14 
Ahmet Refik Bey / MII195/21 
Ahmet Vefik Paşa / M327/37 
Ak Ana / TET031/01 
Aksak Temir / TTM035/13, TTM035/22 
Aksak Temir Bek / TTM034/30, TTM035/07 
Aksak Temirin oğlu Şahruh / MIII373/14 
Aksak Temür / MIII137/07 
Aksak Temür Beğ / DK060/16 
Alâiye sancakbeyi Mustafa Bey / TAY054/26 
Alanca Kara Han / MI251/20, TTM151/15 
Aleksan Paşa dedikleri Ali İhsan Paşa / TKHS255/27 
Alınca Han / TET054/23, TET054/32 
Ali Beğ / MII038/18, TTM172/10 
Ali Bey / M202/33, M251/01 
Ali Dayı / ÇY028/06, ÇY028/32 
Ali Ekrem Bey / MII196/23 
Ali İhsan Paşa / TKHS255/25 
Ali Muzaffer Bey / MII200/22, MII200/25 
Ali Tegin / MII029/16, TTM054/10 
Aliye Esat Hanım / ÇY025/34 
Alman elçisi Von Bieberstein / MII066/17 
Alman elçisi Von Papen / TKHS240/33 
Almanya Başbakanı Brandtın müşaviri Gunther 
Guillaume / MIV318/10 
Alp Er Tunganın oğlu Sarka / TET038/10 
Alp Külüg Bilge Bögü Kağan / TTM076/26 
Altın Han / TET045/02 
Altın Kağan / TET048/21 
altıncı Cumhurbaşkanı Korutürk / M218/29 
Amasya Beği Şad / DK012/15 
Amasya Tarihi müverrihi merhum Hüseyin Hüsâmeddin 
Efendi / TTM027/19 
Amerika Başkanı Johnson / MI016/07 
Amiral Charbonatta / MIV427/31 
Ana Muhalefet Partisi Başkanı İsmet İnönü / MIV293/27 

Anadolu Beğlerbeği Karaca Paşa / DK224/02 
Anadolu Selçuk kıralı Gazi Süleyman Şah / MI151/28 
Anadolunun destan kahramanı Köroğlu / MIII403/05 
Anuş Tegin / TET164/30 
Apa Tarkan / TET098/19 
Arif Türkdoğan Beğ / M058/19 
Arif Türkdoğan Bey / M055/06, M059/23 
Arjantin başbakanı Albay Peron / MIV207/27 
Arkadaş Basımevi sahibi Şemseddin / MII054/33 
Arslan Tarkan / BÖ204/07 
Arslan Toğan Han / TET126/01 
Arslan Yabgu / TAY142/29 
Asaf Mehmed Paşa / MII038/12 
Âsaf Mehmet Paşa / TTM172/09 
asistan Abdülkadir İnan / MII168/14 
Askerî Kâtip İrfan Solmazer / MIV401/33 
Atsız Beğ / M210/33, M211/12 
Atsız Han / TET055/02 
Avcı Hüseyin / ÇY037/16, ÇY037/18 
Avcı Mehmed / TTM117/32 
Avram Galanti Efendi / MII197/03 
Avukat Bekir Berk / MIV237/15 
Avukat İffet / MII054/30 
Avukat İsmet Tümtürk / M159/24 
Avukat Mehmet Ali / MII054/29 
Ay Beğ / BÖ224/27, BÖ224/32 
Ay Han / TET062/33 
Ay Hanım / BD028/22, BD028/24  
Aydın Beği olan Bulgar dönmesi Süleyman / DK052/11 
Aydın Reis / TAY042/14, TAY042/26 
Aydınlı Rûşenî / TAY012/31 
Aydınoğlu ailesinden Umur Beğ / MI344/28 
Aydınoğlu Umur Beğ / MI344/27 
Aydil Amca / M225/18 
Aydoğdu Beğ / TTM130/23 
Ayşe Hanım / RA021/21, RA074/17 
Ayşe Hoca Hanım / RA186/04 
Ayşe Sultan / MII038/02, TTM171/31 
Azap Beğ / DK227/29, DK229/28 
Azeri Caferoğlu Ahmet / MIV264/24 
Aziz Yahya Şövalye / MI078/21 
Baba Oruç / TAY022/34 
Baba Resullullah / DK055/09 
Babil şeytanı Aranni / DG036/09 
Babilli Mani / TET024/28 
Bağa Tarkan / BD063/18, BÖ083/20 
Bağatur Sibi Kağan / BD116/22 
Bağatur Şad / BÖ022/14, BÖ023/12 
Balaban Beğ / DK201/17, DK201/28 
Barabaros Kardeş / TAY022/33 
Barakoğlu Çakır / DK018/14, DK018/18 
Barbaros Hayreddin Paşa / TAY059/02 
Barbaros Kardeş / TAY023/12, TAY025/20 
Barbarosun öz oğlu Hasan Paşa / TAY070/10 
Barman Beğ / BÖ210/19 
Barzaninin eşkıyalarından İsa Suvar / MIII362/17 
baş elçim Kül Er Tegin / BÖ067/21 
baş elçisi Binbaşı Çamur Beğ / BÖ288/01 
Başbakan Churchill / MIII319/24 
Başbakan Ecevit / MI021/15 
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Başbakan Hasan Ali / ZV120/19 
Başbakan Hasan Ali Yücel / ZV075/18 
Başbakan Hasan Yücel / ZV112/27 
Başbakan İsmet İnönü / MI385/32 
Başbakan Nihat Erim / MII247/19 
Başbakan Sadi Irmak / MIV157/11 
Başbakan Suat Hayri Ürgüplü / MIII113/19 
Başbakan Şükrü Saraçoğlu / TKHS259/09 
Başbakan Yardımcısı Ahmet Emin Yalman / ZV088/14, 
ZV093/03 
Başbakan Yardımcısı Sadi Koçaş / M143/17 
Başbakanım Hasan Ali Zaro Yücel / ZV096/26 
başbuğ Yanko Hunyad / DK195/23 
Başbuğumuz Kula Şahin Paşa / DK194/32 
Başbuğumuz Mecid Beğ / DK194/31 
Başhekim Ziza / DG025/14 
Başkan Truman / MIV207/22 
Başkan Yardımcısı Wallace / TKHS147/22 
başkomutan Togan / MIV252/16 
başkumandan Bilge Tonyukuk / BD170/17 
Başkumandan Tutaşil / DG009/26 
Başkumandanları Jan Hunyad / TTM100/20 
Başkurdistanlı Abdülkadir Bey / MII109/28 
başmuavin hanım / RA026/01 
başvekil İsmet Paşa / MIV014/06 
Başvekil Saraçoğlu Şükrü / MIV009/14 
Başvekil Saraçoğlu Şükrü’ye ikinci açık mektup / 
MIV017/16 
Başyaver Orgeneral Karabet Şapşalyan / ZV119/12 
başyaver Yinşao / BD159/29 
Batı binbaşılarından Barman Beğ / BÖ210/18 
Batı Kağanı Tüng Yabgu Kağan / BÖ063/26 
Batı Kağanı Tüng Yabgu Kağanın elçisi Kül Er Tegin / 
BÖ060/28 
Batı Kağanının başelçisi Kül Er Tegin / BÖ157/16 
Battal Gâzi / TTM153/03 
Bay Ahmet Yıldız / MIV313/25 
bay Çinli / BÖ086/01, BÖ092/22 
Bay Çinli / BÖ072/21 
Bay Fuat Köprülü / MIV399/14 
Bay Hasan Âli / TKHS110/09 
Bay Kemâl Ayaldı / MI347/32 
Bay Ömer Egesel / MIV232/27 
Bayan Itır / ZV089/32 
Bayan Kasarcı / M141/05 
bayan Meyers / MIV440/05 
Bayazıd Paşa / DK058/14 
Baydu Han / TET055/03 
Bayındırlık Bakanı ve İstiklâl Mahkemesi Başkanı Ali 
Çetinkaya / TKHS106/31 
Bayındırlık Müdürü Hamdi Tekiner / MIV144/11 
Baykoca Beğ / TTM130/23 
Bayram Hoca / DK233/23, DK234/31 
Baz Kağan / BD072/03, BD079/06 
Bebek Beğ / M204/17 
Bebek Hanım / M207/43 
Bedîüzzaman Saidi Kürdî / MIII421/28 
Beğlerbeği Karaca Paşa / DK236/14 
Beğlerbeği Kasım Paşa / DK195/20 
Beherkin Beğ / TET163/31 
Bekir Paşa / TAY080/16 
Belediye Hekimi Yavuz Aktoğu / MII242/01 
Belediye Reisi Bey / ÇY040/04 
Besâlı Arslan / TAY086/11 

Besim Atalay Beğ / HBV100/26, HBV107/33 
Besim Atalay Bey / MII169/10 
Beşerî Birader Rıza İnönü / ZV089/24 
Beşerî Eğitim Bakanı Falif Rıfkı Aristo / ZV106/26 
Beşerî Eğitim Bakanı Falih Rıfkı / ZV111/26 
Beşerî Eğitim Bakanı Falih Rıfkı Aristo / ZV103/14 
Beşerî Eğitim Bakanı Falih Rıfkı Atay / ZV088/07 
Beşerî Savunma Bakanı Kazım Özalp / ZV091/31, 
ZV101/08 
Beşerî Şefin başyaveri Orgeneral Karabet Şapşalyan / 
ZV103/24 
Beşerî Şefin Başyaveri Orgeneral Karabet Şapşalyan / 
ZV124/16 
Beşeristan Başsavcısı Nazım Balöç / ZV106/31 
Bilge Bayınçur Han / TET125/11 
Bilge Hatun / MII136/30, MII136/31 
Bilge Kağan / M327/10, MII104/31 
Bilge Tonyukuk / TET020/13 
Binbaşı Alp Kutluk / BÖ065/10 
Binbaşı Ay Beğ / BÖ225/26 
Binbaşı Barman Beğ / BÖ230/23 
Binbaşı Bögü Alp / BÖ240/14, BÖ240/28 
Binbaşı Celâl / TKHS232/26 
Binbaşı Çamur Beğ / BÖ237/11, BÖ243/07 
Binbaşı Işbara Alp / BÖ099/14, BÖ147/21 
Binbaşı Işbara Alpın onbaşılarından Kara Budak / 
BÖ094/11 
Binbaşı Işvara Alp / BÖ088/13 
Binbaşı Kadır Bağa / BD166/01, BD199/19 
Binbaşı Pars / BD108/24, BD109/04 
Binbaşı Pars Beğ / BD115/25, BD115/32 
bir numaralı atom bilgini Von Braun / MIV437/01 
bir numaralı vatan haini Nâzım Hikmet / MIV296/22 
bir tabiiye öğretmeni Saraç Amca / TKHS074/20 
Birinci Alay Komutanı Albay Haralambos Çağanoz / 
ZV092/12 
Birinci Kılıç Arslan / MI072/11 
Birinci Mehmed / MI335/21 
Birinci Murad / MIII465/24 
Bitlis Senatörü Şerefhanoğlu / MIII502/33 
Bitlis Senatörü Ziya Şerehanoğlu / MIII499/01 
Bizans imparatoru II Justinianos / TAY106/27 
bizim Togan Hoca / MIV251/11 
Boğaziçi Lisesinin o zamanki müdürü Hıfzı Gönensay / 
MII176/06 
Boyla Bağa Tarkan / BD045/19, BD063/05 
Bozkurt sahiplerinden Nurullah Barıman / HBV093/02 
Bozkurt soyundan Çıbı Tegin / BD020/03 
Bozkurtun yazı işleri müdürü Sami Karayel / HBV100/14 
Bozlak Baba / DK016/07 
Bögü Alp / BÖ182/18, BÖ253/06 
Bögü Han / TET072/08 
Bögü Kağan / MIII150/29, MIII150/33 
Bökli Kağan / TET106/17 
Bölükbaşı Çakır / DK177/33 
bölükbaşı Karaca / DK057/14 
Börü Beğ / BD021/22, BD046/14, BD047/32, BD135/21, 
BD137/29 
Börü Tarkan / BÖ185/09, BÖ272/08 
Börü Tegin / BÖ204/02 
bu 38’lerden Ebedî Senatör Ahmet Yıldız / MIV402/01 
bu sülâlenin hükümdarlarından Yığan Tegin Mahmut Han 
/ MII131/29 
bugünkü başkomutan Cemal Tural / MIII045/06 
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Buğa Tigin / TAY082/32 
Buğra Tegin Süleyman Arslan Han / TET126/12 
Buğranın arkadaşlarından Tombalak Ertan / MIV234/25 
Buğu Han / TET072/32 
Buka Han / TET055/02 
Buku Han / TET074/13, TET074/14 
Buku Tigin / TET074/06 
Bumin Kağan / MI072/07 
Bumun Kağan / TAY104/28, TET018/19 
Bursalı Tahir Bey / TAY115/03 
büyük Alman şairi Goethe / RA159/31 
büyük devlet adamı ve şeyhülislâm Ebussuud / 
MIII199/23 
büyük doktrin sahibi Brejnev / MIV242/30 
Büyük Selçuklu Sultanı Tuğrul Beğ / TAY142/32 
büyük Sultan Gazi Tuğrul Beğ / TTM032/33 
Büyük Sultan Tuğrul Beğ / TAY143/22 
büyük şair Abdülhak Hâmid / TKHS226/10 
büyük şehzade Süleyman / RA134/31 
büyük şehzade Süleyman Beğ / DK012/21 
büyük Türk bilgini Kaşgarlı Mahmud / TET163/04 
büyük Türk şâiri Abdülhak Hâmid / RA159/32 
büyük Türk şairi Abdülhak Hâmit / MIII458/24 
büyük Türkçü Doktor Rıza Nur / MII057/17 
büyük vezir Ayas Paşa / TAY055/03 
büyük vezir Damat İbrahim Paşa / TAY047/15 
büyük vezir İbrahim Paşa / TAY134/12 
Büyükvezir Damad Lûtfi Paşa / TAY062/16 
Büyükvezir Karamanlı Mehmed Paşa / TAY099/13 
Büyükvezir Lûtfi Paşa / TAY061/33 
Büyükvezir Maktul İbrahim Paşa / TAY070/34 
Büyükvezir Rüstem Paşa / TAY070/19 
C. Yücel Beğ / M175/14 
Cafer Reis / TAY059/05 
Caferoğlu Ahmet Bey / MII199/08 
Câvid Ahmed Beğ / MII038/14 
Câvid Ahmet Beğ / TTM172/09 
Cebir öğretmeni Rıza Beğ / RA025/28 
Cebir Öğretmeni Rıza Beğ / RA030/11 
Cellat Mıstık / DK022/30, DK024/01 
Cem Sultanın lalası Yakup Bey / TAY099/21 
Cemal Oğuz Beğ / HBV096/04 
Cengiz Hanın oğlu Çağatay / TÜ067/19 
Cevdet Kerim Bey / EST047/28 
Cevdet Paşa / MI071/06 
cihan hükümdarı Kanuni / MIII271/13 
Cihan Pâdişâhı Yavuz / TAY033/04 
Civan Beğ / DK195/21 
Cizyedarzade Bahaaddin Ahmet Efendi / MI346/01 
Cumhurbaşkanı Cevdet Sunay / MIII472/18 
Cumhurbaşkanı İsmet İnönü / ZV075/14 
Cüce İrdas / DG022/15, DG030/28 
Çağrı Bey / TAY082/34, TAY084/01 
Çakır Ağa / DK006/03, DK008/32 
Çakır Bölükbaşı / DK176/26 
Çakır Han / DK049/25 
Çamur Beğ / BÖ237/17, BÖ238/21 
Çanakkaleli Salih Reis / TAY059/06 
Çaparoğlu Çakır / DK018/16 
Çelebi Sultan Mehmed / DK053/10 
Çelebi Süleyman / TTM027/02 
Çemişkezekli Ziya / İŞ020/30 
Çerkez Ethem / MI378/32 
Çıbı Kağan / BD012/03, BD012/17 

Çıbı Tegin / BD011/34 
Çiçek Asım / TKHS177/09 
Çiçi Yabgu / RA248/23 
Çin başkumandanı Hoayi / BD152/14 
Çin beği Şenking / BÖ044/16, BÖ046/11 
Çin İmparatoriçesi Vu / BD146/14 
Çin imparatoriçesi Vuheu / TAY111/22 
Çin imparatoru Kaoti / TAY154/04, TET080/30 
Çin kağanı Taytsung / BD005/14 
Çin kağanının oğlu ve Tsin beğlerbeği Şemin / BÖ246/23 
Çin katunu Vu Katun / BD163/01 
Çin veliahdi Şemin / BÖ237/27 
Çin veziri Veyçing / BÖ367/16 
Çingene Mıstık / DK022/32 
Çingene Nazlı / ZV107/28 
Çingiz Han / MIII137/06 
Çinli Ong Tutuk / TET109/22 
Çoban Mehmet / TKHS215/24 
çocuk padişah Mehmed Beğ / DK216/26 
Çokayoğlu Mustafa Bey / MII109/16 
Çolak Kemal / MI200/07 
Çuluk Kağan / BÖ013/22, BÖ022/16 
Çuluk Kağanın zevcesi İçing Katun / TAY118/13 
Çur Bilge Kağan / BÖ287/15 
dahî romancı ve güzide edip Sabahattin Ali / İŞ017/09 
dahiliye subaylarından Binbaşı Hüsnü Beğ / MII065/06 
Daire Müdürü Hamparsum Baronyan / ZV121/31Damad 
Ferid Paşa / TTM126/17 
Damadı Metin Toker / MII233/31 
Damat Ferid / TTM126/18 
Damat Rıza / TKHS167/28 
Dânişmend Gazi / TTM153/04 
Davud Beğ / DK195/21 
Davud Paşa / TTM103/19 
Davut Paşa / MI147/24, TAY099/25 
Dede Ömer Rûşenî / TAY012/30 
Defterdar Vekili Semih Atabey / MIV144/11 
değerli tarih bilgini Prof Zeki Velidi Togan / TTM018/27 
Deli Evren / DK043/29 
Deli Halit Paşa / TKHS214/02 
Deli Kurt Murad / DK036/22 
Deli Mehmed Reis / TAY044/20, TAY064/21 
Deli Murad / DK049/20, DK054/05 
Deli Osman / MIV247/22, MIV247/24 
Deli Yusuf Reis / TAY045/18 
Demirtaşoğlu Ali Beğ / DK195/19 
Deniz Han / TET063/08 
Derya Kapdanı İskender Paşa / TAY024/17 
Derya Kapdanı Kemankeş Ahmet Paşa / TAY045/26 
Devlet Bakanı ve Başbakan Yardımcısı Ahmet Emin 
Yalman / ZV075/19 
Devlet Başkanı Sunay / MIII503/34 
Devlet Başkanı Tuğrul Bey / TAY084/11 
Devlet Kerey Beğ / M198/23 
devrin başbakanı İsmet İnönü / TKHS106/30 
Devşirme İbrahim / RA088/05 
Dışişleri Bakanı Aliye Itır / ZV075/23 / ZV083/19 
Dışişleri Bakanı Bayan Aliye Itır / ZV090/05 
Dışişleri Bakanı Saraçoğlu Şükrü / TKHS241/04 
diktatörlük rejiminin başbakanlarından Refik Saydam / 
MIV361/19 
Doçent Emine / RA271/12, RA273/24 
doğu hükümdarı Kara Kağan / TET019/23 
Doktor Akdes Nimet / HBV096/23 
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Doktor Ali Nadir Hayta / M210/32 
Doktor Ali Nihat Tarlan / MI286/23 
Doktor Binbaşı Cezmi Oğuz / RA164/25 
Doktor Cezmi / RA164/30, RA165/27 
Doktor Cezmi Türk / TKHS228/29 
Doktor Fahrettin Kerim Gökay / MIII493/16 
Doktor Hasan Ferit Cansever / MII073/19 
Doktor İzzettin Şadan / HBV098/21, MII054/34 
Doktor Key / RA158/08 
Doktor Mustafa Hakkı Akansel / HBV098/20, 
HBV100/30, MII054/33 
Doktor Necati Akder / HBV096/23 
Doktor Nihat Reşad / HBV098/12 
Doktor Nihat Reşat / HBV098/16 
Doktor Pavlaki / ZV095/30 
Doktor Reşit Galip / TKHS072/03 
Doktor Rıza Nur / MI255/30, MI256/04 
Doktor Selim Key / RA171/17 
Doktor Süheyl Ünver / MI392/02 
Doktor Şefik Hüsnü / MI378/11 
Doktor Tevetoğlu Fethi / MI383/18 
Doktor Yüzbaşı Kâmil / TKHS165/25 
Dokuz Oğuz kağanı Baz Kağan / BD071/13 
Dokuz Oğuz kağanlarından Börü Kağan / TET118/29 
Dokuz Oğuz katunu Ay Hanım / BD130/21 
dördüncü yaver Yinşao / BD153/07 
Dr. Cezmi Türk / MI178/10, TTM082/01 
Dr. Edige Kırımal / M126/08 
Dr. Fethi Tevetoğlu / MIII050/29 
Dr. Hasan Ferit Cansever / MII073/16 
Dr. M Saffet Engin / HBV096/11 
Dr. Mazhar Osman / M311/09 
Dr. Osman Turan / HBV096/14 
Dr. Rıza Nur / M148/21 
Dr. Rızâ Nur / TTM154/24, TTM155/01 
Duruşma Yargıcı Birinci Sınıf Askerî Hâkim Cevdet 
Erkut / TKHS069/08 
düşman başkumandanı Jan Hunyad / MI146/03, 
TTM101/30 
Ebubekir Beğ / TTM172/10 
Ebûbekir Beğ / MII038/17 
Ebülülâ B / MII194/24 
eczacı Vedat / MII054/35 
Eçim Kağan / BÖ055/21 
Eçine Kür Çur Kağan / BD116/30 
Eçine Kür Çür Kağan / BD116/28 
Edebiyat Öğretmeni Ayşe Pusat / RA015/29 
Edebiyat Öğretmeni Nejdet Sançar / MIV295/07 
Edebiyat Öğretmeni Orhan Saik Gökyay / MIV295/03 
Edirne kahramanı Şükrü Paşa / MII024/04 
Edirne Kumandanı Şükrü Paşa / MIII129/27 
Edirne Mebusu Şeref Bey / MII123/17 
Ejderler Kağanı Naranta / RA008/14 
elebaşları Cemgil / M145/11 
Emin Dayı / ÇY037/10 
Emîr Hayâlî Çelebi / TAY013/02 
Emniyet Müdürü Mahmut Muzaffer Akalın / 
TKHS085/15 
Enver Beğ / M243/05, M244/01 
Enver Paşa / TKHS213/32 
Er Tegin / MI119/25, TTM043/19 
Eraydın Dayı / M270/03 
Erkek Öğretmen Okulu hocalarından Ali Oğuz / 
TKHS076/02 

Erkek Öğretmen Okulu müdürü Reşat Tardu / 
TKHS075/27 
Ermeni dükü Flaretos / MI151/24 
Ersegün Beğ / BD096/16 
Ertuğrul Beğ / MII078/19, MII104/30 
eski Başbakan Süleyman Demirel / MIV369/27 
eski başkonsolos Fahrettin Hayri Beğ / MII055/01 
eski Cumhurbaşkanı Cemal Gürsel / MIII348/13 
eski elçi Tevfik Kâmil / MII054/34 
eski Fransa başbakanlarından Leon Blum / MIV115/12 
eski piyade Yüzbaşısı Numan Esin / MIV401/34 
eski sadrâzamlardan Koca Ragıp Paşa / TKHS158/14 
eski Sivas mebusu Rasim / MII054/30 
eski Tarih Encümeni üyelerinden merhum Ali Seydi Beğ 
/ TTM026/34 
eski Türkçü ve dilcilerden Besim Atalay Beğ / MI321/17 
eski zamanın şairi bugünün fikir adamı Şevket Rado / 
MI367/19 
Etem Akif Bey / MII194/23 
Evrenuzoğlu İsa Beğ / DK195/18, DK195/30 
Fahriye Yenge / M068/10, M076/29 
Faik Ali Bey / MI295/34 
Faik Âli Bey / MI296/08, MI296/19 
Faika Hanım / RA015/23, RA015/24 
Falih Rıfkı Bey / MII150/24, MII150/28 
Fâtihin kaptanı Baltaoğlu Süleyman Bey / TAY017/34 
Fâtihin oğlu Sultan Cem / TTM027/07 
Fatma Hanım / MIII458/27 
Fazıl B / MII194/31 
Fazıl Nazmi Bey / MII197/18, MII197/32, MII200/10 
felsefe öğretmeni Nurettin Topçu / MIII393/27 
Ferit Bey / MII196/25 
Fevzi Çakmak Paşa / MIII470/21 
Fevzi Paşa / TKHS138/01, TKHS138/19 
Fevziye Aptullah Hanım / MI351/30 
Fıtnat Hanım / MIV287/16, MIV288/20 
Filibeli Mahmud Efendi / TAY158/21 
Filozof İlânasam / DG018/18, DG064/30 
Filozof Şenma / BÖ347/13, BÖ353/16 
Fizik Hocası Leman Pınar / RA101/24 
Fizik Öğretmeni Leman Pınar / RA106/12 
Fransa kralı I François / TAY065/07 
Fransan’ın Türkiye’deki elçisi Baron Polin de la Garde / 
TAY065/15 
Fransız amirali François de Bourbon / TAY067/21 
Fransız Durkheim / EST064/01 
Fransız elçisi Polin de Garde / TAY067/08 
Fuat Doğu Paşa / MIV048/17 
Galanti Efendi / MII197/09, MII197/14 
Galata Kethüdası Tersane Kumandanı İbrahim Bey / 
TAY061/28 
Galatâti Hafid Efendi / TAY017/12 
Gali Tigin / TET073/01 
Gazeteci Muhip Bey / MII122/34 
Gazi Murad Beğ / TTM114/05 
Gazi Osman Paşa / MI070/20, MIII190/28 
Gazi Süleyman Şah / MI151/34 
Gazi Umur Beğ / MI072/14 
Gazneli Mahmudun oğlu Sultan Mes'ud / TET126/06 
Gazneli Sultan Mahmud / MII029/11 
Gazneli Sultan Mesud / MII031/11 
Gazneliler hükümdarı Sultan Mesud / TAY083/26 
Gazneliler padişahı Sultan Mahmud / TET125/34 
Gedik Ahmet Paşa / MIII090/29 
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geminin süvarisi Tophaneli Kolağası Hakkı Bey / 
ÇY052/14 
genç fikir adamlarımızdan Dr. Hikmet Tanyu / MII047/29 
genç mütefekkir Aclan Sayılgan / MIII313/18 
Genç Osman / TTM129/26 
genç tarihçi Yılmaz Öztuna / MII077/17 
Genel Yazmanı İsmail Gökhun / M086/18 
Genelkurmay Başkanı Faruk Gürler / M209/41 
Genelkurmay Harp Tarihi Başkanı Korgeneral Faruk 
Güventürk / MIII043/26 
General Ali Rıza Artunkal / TKHS090/13 
General De Gaulle / MIII308/09 
General Hamilton / ÇY059/29, MI162/28 
General Mucip Ataklı / MIII415/21 
General Sin / TAY152/31, TAY153/04 
Giritli Ahmet Cevat / MIV024/10 
Gök Sultan / TTM104/15 
Gök Türk Kağanı Türgiş Şipi Kağan / MI205/07 
Gök Türk kağanlarından meşhur İlteriş Kutluğ Kağan / 
MI284/32 
Gök Türk ordusunun yüzbaşısı Yamtar / BÖ348/26 
Gök Türklerin Cumhurbaşkanı Kül Tegin / RA079/29 
Gökçen kız / YS026/27 
Göl Tekin / MII118/06 
Gözlüklü Sadi / TKHS163/34 
Gülsafâ Kalfa / RA133/12, RA137/34 
Gümülcineli İsmail Hakkı / HBV098/21 
Gün Han / MI251/28, TET061/27 
Gündüz Beğ / TTM113/22, TTM130/22 
güneş Tanrısı İştanus / DG014/05 
günümüzün meşhur doktoru Müfide Hanım / 
TKHS174/27 
günün Başbakanı İsmet Paşa / TKHS146/29 
Gür Han / MII132/05 
Güzelce Mehmed Reis / TAY059/10 
H. Âli Bey / MII154/24, MII154/31 
Hacı Bayan / MIII407/20, MIII408/28 
Hacı Celâl / TKHS177/23 
Hacı Hüseyin / TAY033/16 
Hacı Hüseyin Ağa / TAY033/13 
Hacı Kadın / TAY075/34 
Hacı Mahmud / TAY127/36 
Hacı Maksut / TAY061/09 
Hadice Hanım / M330/12 
Hafid Efendi / TAY015/16, TAY015/25 
Hafîd Efendi / TAY015/01 
hain Çinli zevcesi İçing Katun / MI205/16 
Hâlidî tarikatı şeyhlerinden Feyzullah Efendizâde / 
MIII064/17 
Halife ElMuktedî Billâh / TET163/28 
Halife Ömer / MIII448/10 
Halife Ömerin amcazadesi Zeyd / MIII461/21 
halifenin kızı Seyyide / MI129/06 
halis Fransız De Gaulle / MIII495/28 
Halk Partisi İstanbul Başkanı Şemseddin Günaltay / 
MIV314/17 
Halk Partisinin Maliye Bakanı Nurullah Esat Sümer / 
MI377/05 
halk şairi Muhibbi / MI264/27 
Hamdullah Suphi Bey / MIV392/30, MIV392/32 
Hamideli Sancak Beği Şarabdar İlyas / DK118/11 
Hamit Bey / MII196/28, MII197/02 
Hamit Sadi B / MII196/18 
Han sülâle / TET083/01 

Handân Vâlide Sultan / TAY019/01 
Hanım Selenge / M269/24 
Hanım Tülberi / TET091/32 
Hanzâde Sultan / RA132/16 
Harputlu Asım / TKHS177/09 
Hasan Ağa / TAY051/29 
Hasan Âli Bey / MII152/20, MII153/02 
Hasan Bey / TAY060/20, TAY060/22 
Hasan Efendi Medresesi müderrisi Hâmid Efendi / 
TAY126/29 
Hasan Hüsnü Paşa / TAY138/24 
Hasan Paşa / TAY069/17 
Hasan Tahsin B / MII194/28 
Hatti devletini kuran Pampa / DG009/31 
Hayati Efendi / ÇY035/05 
Hayreddin Paşa / TAY020/01, TAY020/14, TAY020/24  
Hazreti Fatih / YS032/06, YS032/07 
Hekim Ziza / DG026/05, DG028/24, DG065/30 
Hekimbaşı Ziza / DG026/20, DG045/28 
Hekimoğlu Ali Paşa / TAY134/24 
Hıristiyan Demokrat Partisi Başkanı Kiesinger / 
MIV232/19 
Hızır Bey Çelebi / TAY073/01 
Hızır Reis / TAY020/02, TAY029/24 
Hikmetof Yoldaş / EST042/09, EST042/18 
Hitit Mesut / MI088/36 
Ho Amca / MIV223/12 
Hoca Ahmet Efendi / TAY010/10 
Hoca Nimetullah / TAY095/13 
hocamız Hadi Bey / TKHS192/27 
Hukuk İşleri Müdürü Muzaffer Çağlar / MIV144/10 
hukuk profesörlerinden Mişon Ventura / TKHS161/01 
Hukuk Profesörü Nihat Erim / MIV113/16 
Hukuk Profesörü Turhan Feyzioğlu / MII248/34 
hukuk usulü muhakemeleri müderrisi Mustafa Reşit Bey / 
MII194/10 
Humar Tegin / TAY144/32 
Hurrem Sultan / RA087/31, RA088/04 
Hükümet Doktoru Ahmet Rahmi Özsezgin / MII241/29 
Hüseyin Ağa / ÇY022/32, ÇY023/04 
Hüseyin Beherkin Beğ / TET163/30 
Hüseyin Çelebi / TAY127/11 
Hüseyin Efendi / TAY127/08 
Hüseyin Namık Bey / MII152/07 
Hüsnü Beğ / MII065/07 
I Abdülhamid / TTM119/01, TTM119/09, TTM129/31 
I Ahmed / TAY019/16, TAY147/18, TTM117/01, 
TTM129/26 
I Mahmud / TAY080/20, TTM118/23, TTM129/27 
I Mehmet / MI335/24 
I Murad / TTM114/11, TTM129/24 
I Mustafa / TAY147/30, TTM117/07 
I Osman / TTM130/24 
I Sultan Ahmed / TAY019/11 
II Abdulhamid / TAY125/09 
II Abdülhamidin baş müneccimi Mustafa Âsim Beğ / 
TTM171/26 
II Ahmed / TTM118/05, TTM130/01 
II Bayazıd / TTM115/25, TTM115/27 
II Bayezid / TAY099/16, TAY129/13 
II Bayezidin oğlu Şehzâde Korkud / TAY099/16 
II Kılıç Arslan / TTM068/23 
II Mahmud / TAY016/25, TTM119/24 
II Murad / MI335/25, TTM114/31 
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II Murat / TAY098/13 
II Mustafa / TTM118/11, TTM129/27 
II Osman / TAY148/02, TTM117/10 
II Selim / TTM116/22, TTM129/30 
II Süleyman / TTM118/05, TTM130/01 
III Ahmed / TTM118/17, TTM129/27 
III Mehmed / TTM116/31, TTM129/26 
III Murad / TTM116/28, TTM129/31 
III Mustafa / TTM118/30, TTM129/31 
III Osman / TTM118/26, TTM130/01 
III Selim / MI335/25, TTM119/13 
Il Bayezid / M157/18 
Irak Başkanı Kasım / MIII298/03 
Irak Devleti Başkan Yardımcısı General Ammâş / 
MIV419/33 
Irak Kıralı Faysal / MIII445/23 
Irak Kıralı Gazi / MIII445/23 
Iraklı Kürt Kasım / MIII300/16 
Irkıl Hoca / TET061/26, TET061/29 
Işbara Alp / BD108/20, BÖ014/09 
Işbara Alp onbaşılarından Pars / BÖ128/29 
Işbara Han / BÖ231/24, BÖ245/12 
Işbara Kağan / TAY077/01, TAY077/17 
IV Mehmed / TTM117/34, TTM129/31 
IV Murad / M259/18, TTM117/18 
IV Mustafa / TTM119/25, TTM130/01 
Ivaz Mehmed Paşa / TAY080/01, TAY081/02 
İbrahim Hakkı Bey / MII198/08 
İbrahim İnal Beğ / MI130/20, TAY143/28 
İbrahim İnal Bey / TAY082/01 
İbrahim Paşa / TAY071/01 
iç Matbuat Müdürü Server İskit / TKHS264/08 
İçen Kağan / TAY087/01 
İçing Katun / BD107/18, BÖ013/07 
İçing Katunun kardeşi Prens Şenking / TAY089/32 
İçişleri Bakanı Karabet Öztürk / ZV075/24 
İçişleri Bakanı Menteşe / M137/13 
İçişleri Bakanı Namık Gedik / MIV051/09 
İkinci Abdülhamid / MII013/02, RA085/16 
İkinci Abdülhamidin baş müneccimi Mustafa Asım Beğ / 
MII037/32 
İkinci Abdülhamit / TÜ079/33 
İkinci Alay Komutanı Bro Haso Tello / ZV092/19 
ikinci hekim Pilga / DG045/28 
İkinci Kılıç Arslan / MI072/12 
İkinci Mahmud / MIII481/32 
İkinci Mehmed / MI143/22 
İkinci Murad / DK060/15, MI335/21 
İkinci Murad Beğ / DK220/13, DK226/23 
İkinci Murat / MI148/01, MII133/09 
İkinci Vilhelm / EST063/08, EST063/09 
İktisat Bakanı Salamon Türkler / ZV075/24 
İl Bilge Katun / BD115/20, TAY091/01 
İl Han / TET066/28 
İlçe Han / TET054/19 
ilk müverrihimiz Bilge Tonyukuk / MI197/10 
ilk sosyalistlerden Baha Tevfik / MI374/04 
ilk şairimiz Çuçu / MI197/10 
İlteriş Kağan / BD062/26, BD065/11 
İlteriş Kutluğ Kağan / ÇY026/34, TAY092/01 
İlyas Reis / TAY094/01 
İmam Rıza / TKHS167/29 
imanlı Türkçü Besim Atalay / MI323/19 
İmparator Hiaoventi / TAY155/20 

İmparator Kaoti / TAY152/25 
İmparator Karl / TAY067/15 
İmparator Kral Karlos / TAY032/23 
İmparator Manuel Komnenos / TTM068/06 
İmparator Taytsung / MII018/09 
İmparator Yani / DK075/10 
İnal Tarkan / BÖ045/32 
İnanç Yabgu / MII029/17, TTM054/11 
İnançu Apa Yargan Tarkan / TET113/12 
İnci Hanım / RA083/32 
İnel Kağan / TET098/09 
İngiltere Kraliçesi II Elizabeth / MIV143/15 
İpi Tulu Han / MII130/08 
İran Dışişleri Bakanı Zâhidî / MI051/18 
İran hükümdarı Nûşîrevan / TAY106/13 
İran kahramanlarından Bîjen / MI273/14 
İran padişahı Kirus / TET015/07 
İsa Beğ / DK025/11, DK025/23 
İsa Bey / MIII362/18 
İsa Çelebi / TTM130/26 
İsa Peygamber / DK071/02 
İsa Yalavaç / BÖ211/14 
İshak Efendi / TAY096/27 
İshak Paşa / TAY098/01 
İshak Reis / TAY031/27, TAY031/33 
İskender Paşa / TAY024/23 
İslav asıllı Hürrem Sultan / TÜ085/09 
İsmail Bey / MI395/25 
İsmail Paşa / MII038/11, TTM172/09 
İsmail Saip Hoca / TKHS112/09 
İsmet Ağa / TKHS218/08 
İsmet Efendi / M144/13 
İsmet Paşa / M091/23, MII229/15 
İspanyol papazı Diego da Haedo / TAY022/13 
İstanbul fatihi İkinci Mehmed / MIII271/12 
İstanbul Kız Lisesi sabık felsefe hocası  
Cemil Sena Bey / MIV414/29 
İstemi Kağan / MI072/08, TAY104/01, TAY104/17, 
TAY104/30  
İşbara Kağan / MI203/18 
İşletmeler Bakanı Ömer İnönü / ZV075/23 
İt Barak Han / TET058/05, TET058/06 
İzzet Amca / M305/23 
Kaçık Celâl / TKHS177/18, TKHS177/33 
kadın Tanrı Arinna / DG031/25 
Kadri Çavuş / ÇY030/03 
Kağan Arslan / MIII354/32 
kağanın Çinli zevcesi İçing Katun / MI204/32 
kağanın zevcesi İçing Katun / TAY089/16 
Kâhin Şilka / DG039/15, DG040/10 
kahraman Çağrı Beğ / MI121/22 
kahraman Süleyman Çelebi / TTM114/25 
kale kumandanı Don Martin de Vergas / TAY041/22 
kale kumandanı Vergas / TAY041/29 
Kaleci Nedim / TKHS169/29 
Kam Han / MI284/24 
Kapağan Kağan / MII019/06, TAY111/01 
Kapağan Kağanın oğlu Bögü Han / TAY113/03 
Kapı Ağası Firenk Mehmed Ağa / TAY126/34 
Kara Çoban / DK128/35, DK129/01 
Kara Davud Paşa / TAY019/14 
Kara Han / MI243/32, TAY116/01 
Kara Han’ın oğlu Oğuz Han / TTM151/19 
Kara Hasan Bey / TAY063/06, TAY063/15 
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Kara Hasan Reis / TAY059/04 
Kara Kağan / BD055/02, BD108/19  
Kara Kağan’ın ulaklarbaşısı Börü Tarkan / BÖ271/20 
Karabaş lâkaplı Şeyh Abdurrahman / TAY115/05 
Karaca Paşa / DK222/19, DK225/02 
Karadeniz Ereğlisinden Türk oğlu Türk Rasim Onbaşı / 
ÇY016/20 
Karahanlı Hanedanından Börü Tegin / MI119/07 
Karamanoğlu İbrahim Beğ / DK118/10 
Karamanoğlu Mehmed Beğ / MIII406/21 
kardeş imparator Karlos / TAY044/13 
Katırcıoğlu Gazi Ahmet Muhtar Paşa / MIII046/28 
katil papaz Makariyos / MI021/10 
Kavanosoğlu Hüseyin Paşa / MI345/32 
Kavanoszade Hüseyin Paşa / MI345/31 
Kaymakam Mustafa Kemal Bey / ÇY054/33 
Kâzım Ağa / TKHS218/07 
Kâzım Karabekir Paşa / MIII470/19 
Kefeli Kefevî Hüseyin Efendi / TAY126/02 
Kel Ali / MII162/26, TKHS106/30 
Kemal Beğ / RA213/20 
Kemal Paşa / TAY128/15 
Kılıç Ali / MIV245/19 
Kıral Ladislas / DK195/22 
Kıral Murşil / DG034/16, DG066/25 
Kıral Subbiluliyuma / DG035/29, DG045/17 
Kırgız pehlivanı Alp Bamsı / BÖ045/19 
Kızıl Arslan Han / TET128/21 
Kieli Han / BÖ318/07, MII017/25 
kimya hocamız Hadi Bey / TKHS175/06 
Kimya Mühendisi Mehmet Orhun / M217/33 
kimya öğretmeni Abdülkadir İdil / TKHS248/23 
Kimya Yüksek Mühendisi Mehmet Orhun / M221/12 
Kimyacı Halûk / M170/39 
Kimyager İsmail Hakkı Gökhun / MIII361/13 
kitapçı Halil Efendi / M060/23 
koca bölükbaşı Çakır / DK194/25 
Koca Râgıp Paşa / MIV291/03 
Koca Reşid Paşa / MI070/18 
Koca Süleyman / TTM116/06 
Koca Süleyman Şah / MI151/29 
Kocaeli sancakbeyi Ali Bey / TAY054/25 
kocamış Binbaşı Parsın küçük oğlu topal onbaşı Yula / 
BD185/09 
komiser Avni / TKHS081/24, TKHS082/21 
komiser muavini İrfan / TKHS085/09 
komünist Hikmet Kıvılcım / TKHS162/06 
komünist Sadrettin Celâl / MIII315/16 
komünist Tonguç Baba / MIII485/21 
Konyalı Asım / TKHS177/09 
Konyalı Bekir Ağa / MII037/26, TTM171/21 
Konyalı bilgin Abdülkadir / MI392/01 
Kosova şehidi Murad Beğ / MIII271/11 
Köprülüoğlu Mehmet Fuad / MI073/31 
Köprülüzade Fuat Bey / MI252/12 
Körüklü Amca / M270/07 
Kösem Sultan / TAY147/25, TAY147/33 
köyün imamı Bayram Hoca / DK233/19 
Kral Faysal / MIII488/16 
Kral İkinci Petar / TKHS242/16 
Kral Naibi Abdülillâh / MIII445/24 
Kubilay Kağan / TAY139/01, TAY139/26 
kumandan ÇangÇung / BÖ345/11 
kumandanları Kardinal Sezanni / TTM103/16 

kumandanları Kardinal Sezarini / MI147/20 
Kurtuluş savaşımız sırasındaki başbakanları Lloyd 
George / MIII073/23 
Kutlamış Beğ / TAY141/01, TAY143/27 
Kutlamış Bey / TAY086/11 
Kutlug Bilge Kül Kağan / TAY146/01 
Kutluğ Kağan / MII129/09 
Kutluk Şad / BD048/26, BD051/02 
Kutur Tigin / TET074/06 
Kuyuk Han / TET054/22 
Küçük Hüseyin Paşa / TAY017/34 
Kül Er Tegin / BÖ064/08, BÖ064/14 
Kül Tegin / M327/11, TAY093/28 
Kül Tigin / MI072/09 
Kültür Bakanı Talât S. Halman / MIV257/18 
Kültür Müsteşarı Mehmet Önder / M157/38 
Kür Han / TET055/10 
Kür Şad tümeninden Yüzbaşı Bögü Alp / BÖ185/20 
Kürt Hoca / MII249/13 
Kürt Molla Said / MIII415/14 
Kürt Said / MIII414/27, MIII415/02 
Kürt Şeyh Said / MIII415/13 
Küz Han / TET055/10 
Lala İsmail / TAY127/35 
Leylâ Hanım / RA110/28, RA197/11 
Liman Paşa / ÇY054/24, MI157/21 
Lise müdürü Suut Kemal / TKHS075/25 
Lûtfi Paşa / TAY062/24 
M. Reşat Bey / MI351/32 
Macar Kralı Ladislas / DK227/34 
Macit Bey / MII198/05 
Mahbup ve Halil Beğ / M253/35 
Mâhfîrûz Hatîce Vâlide Sultan / TAY147/02 
Mâhfîrûz Sultan / TAY148/03 
mahkeme reisi Kel Ali / ZV102/23 
Mahmud Efendi / MII060/28 
Mahmud Han / TET126/24 
Mahmud Paşa / TAY098/30 
Maktul İbrahim Paşa / MIII090/29 
Maliye Bakanı Kasım Gülek / ZV075/22 
Mâmâ Bey / M243/33, M243/34 
Mandacı Ahmet Emin Yalman / MIII391/08 
Mareşal Fevzi Çakmak / TKHS139/08 
Mareşal Mustafa Barzanî / MIII361/21 
Mareşal Von Hindenburg / MII015/06 
Masar Kağan / TET051/30 
mayın kumandanı Yeniköylü Binbaşı Hafız Nazmi Bey / 
ÇY052/13 
mecmuanın sahip ve müdürü H. Nihâl Bey / MII116/15 
Medine Kadısı Davudoğlu Efendi / TAY127/13 
Mehmed Ağa / TAY016/01 
Mehmed Beğ / DK017/06, MI072/14 
Mehmed Buğra Han / TTM052/28 
Mehmed Çelebi / TTM129/25, TTM130/25 
Mehmed II / MI335/28 
Mehmet Beğ / DK214/16 
Mehmet Çavuş / ÇY031/05, ÇY031/07 
Mehmet Çelebi / DK013/32 
Melek Hatun / DK212/13, DK231/27 
merhum doktor Nejat Kulakçı / TKHS161/29 
merhum doktor Rıza Nur / TKHS133/21 
merhum Gök Sultan Abdülhamid Han / TTM109/24 
merhum İsa Beğ / DK071/28 
merhum İsmail Hakkı Hoca / TKHS184/19 
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merhum İsmail Saip Hoca / TKHS112/03 
merhum Kâzım Karabekir Paşa / TKHS217/31 
merhum Mareşal Fevzi Çakmak / TKHS258/17 
merhum reisicumhur başyaveri Celâl / MII172/34 
merhum Yıldırım Bayazıd Beğ / DK047/24 
merhum Ziya Gökalp / MIII149/18 
meşhur Atatürkçülerden Hasan Ali Yücel / MIII201/06 
meşhur İslâm fakihlerinden Sirahsî / TET128/30 
meşhur Mâhpeyker Kösem Sultan / TAY147/22 
meşhur masonlardan ve terbiyecilerden Kâzım Nami / 
TKHS206/24 
meşhur Mete Motun / MIII150/14 
meşhur Reisülküttâb Mustafa Efendi / TAY016/02 
meşhur şair Faruk Nafiz / MIII063/10 
Mete Motun Yabgu / TET081/17 
Mete Yabgu / TAY151/16, TAY151/31 
Metenin babası Tuman Yabgu / TTM062/31 
MHP üyesi ve eski Jandarma Yüzbaşısı Ahmet Er / 
MIV402/06 
Mısır başkanı Nâsır / TKHS255/11 
Mihri Efendi / MIII360/19 
Mikâil Aleyhisselâm / MIV253/19 
Mikail Yabgu / MII027/20 
Milli Savunma Bakanı Kazım Özalp / ZV075/22 
Millî Şef İsmet İnönü / TKHS247/01 
Mister Reha Oğuz Türkkan / TKHS120/34 
Mithat Bey / MII194/22 
Mithat Paşa / MI070/19 
Moğol Han / TET055/10 
Moğol Kubudak / RA256/34 
Moğol neslinden Kara Hanın oğlu Oğuz Han / MI251/26 
Mohan Han / MII129/11 
Molla Barzanî / MIII363/08 
molla çelebi / DK045/21 
Molla Fenârî / TAY075/07 
Molla Gürânî / TAY073/27, TAY074/21 
Molla Hüsrev / TAY073/26 
Molla Lûtfî / TAY129/04 
Molla Mustafa Barzanî / MIII363/05 
Molla Yegân / TAY073/27 
Moyunçur Kağan / MI072/09 
Moyunçur Kağanın babası olan Kutluğ Bilge Kağan / 
TET116/21 
Muammer Beğ / M243/33 
Muammer Raşit Bey / MII194/17 
Muhafız Tümeni Komutanı Tümgeneral Salamon Toledo 
/ ZV121/02 
Muhammed Peygamber / MIII295/31 
muharrir İsmet Şeref / İŞ015/18 
muharrir İsmet Şerif / İŞ026/05 
Muhip Bey / MII117/15, MII117/26 
Muhip Efendi / MII148/06 
Muhsin Bey / MII196/30 
muhterem Adile Hanım / M179/21 
Murad Ağa / DK082/18 
Murad Beğ / DK060/14, DK220/17 
Murad III / MI335/28 
Murad Molla / TAY134/24 
Murat Beğ / DK058/30 
Murat Reis / TAY059/09 
Musa Çelebi / TTM114/26, TTM129/25 
Musa Yabgu / TAY082/34 
Musolini efendi / MI083/23 
Mustafa Âsım Beğ / TTM172/11 

Mustafa Bey / TAY070/19 
Mustafa Çelebi / TTM129/30, TTM130/26 
Mustafa Kemal Paşa / MI058/02, MI378/16 
Mustafa Reşit Bey / MII195/01 
Mutkili Halil Hayalî Efendi / MIII421/18 
Muzaffer Amca / M106/15, M212/32 
Müderris Osman Paşa / MII038/10, TTM172/09 
Müdür Beğ / RA116/34 
müdür Hıfzı Tevfik / TKHS099/24 
Müeyyedoğlu Abdurrahman Efendi / TAY129/18 
Müfide Hanımefendi / TKHS175/14 
Mühendis Muzaffer Eriş / M213/30 
Mülâzım Muhtar Efendi / MII063/10 
Münevver Yenge / M304/27 
Münih Üniversitesi Okutmanı Bedriye Atsız / MIV235/34 
Münihli dostum Prof Kissling / MIII368/02 
Mürsel Beğ / M081/15 
müsteşar muavinlerinden Veli Soysaldı / M321/38 
Müşir Fevzi Çakmak / ZV127/26 
Müşir Gazi Osman Paşa / MI152/10 
Müşür Süleyman Paşa / MI071/08 
Naib Prens / TKHS240/17 
Namık Kemalin dedesi Şemseddin Beğ / MII038/02 
Namık Kemalin oğlu Ali Ekrem / MII039/06 
Nâşid İbrahim Beğ / MII038/13, TTM172/10 
Nâzım Baba / MIV294/03 
Nazım Hikmetof Yoldaş / TKHS225/31 
nebatat müderrisi Esat Şerafeddin / TKHS181/04 
nebatat müderrisi Esat Şerefeddin / TKHS174/28 
Neriman Yenge / M302/37 
Neslişah Sultan / M263/04 
Nevşehirli İbrahim Paşa / TAY009/29 
Nevzat Beğ / M312/11 
Niğbolu gazisi Yıldırım Han / MIII271/11 
Nurkan Hanım / RA102/31 
o zamanın çocuk artistlerinden Çeki Kovan / 
TKHS178/06 
o zamanki Başbakan Saraçoğlu Şükrü / MII176/02 
o zamanki cumhurbaşkanı İsmet İnönü / MIII051/03 
o zamanki Türkiye devlet başbakanı İsmet İnönü / 
MIII054/24 
Oğul Tarkan / TET112/18 
Oğulçak Buğra / BÖ065/01 
oğulluğu Kara Hasan Paşa / TAY070/21 
Oğuz Başbuğu Çağrı Beğ / RA249/18 
Oğuz beği Kül Erkin / BÖ065/03 
Oğuz Han / TAY160/01, TAY160/20 
Oğuz Hanın babası Kara Han / TAY116/14 
Oğuz Tümen Han / TET064/09 
okul müdürü Hâmit Ongunsu / TKHS105/25 
okul müdürü Yusuf Ziya Beyzadeoğlu / MIV036/28 
okulun dahiliye müdürü Binbaşı Celâl / TKHS232/21 
on altıncı yüzyılın ünlü şeyhülislâmı Ebussuud / 
MIII498/26 
On Ok Kağanı Tüng Yabgu Kağanın elçisi Kül Er Tegin / 
BÖ064/18 
Onbaşı Alka / BÖ196/09, BÖ205/34, BÖ206/22, 
BÖ207/07 
Onbaşı Arık Buka / BÖ021/01, BÖ149/26 
Onbaşı Ay Kutluk / BÖ386/20, BÖ394/24 
Onbaşı Barmaklak / BÖ395/03 
Onbaşı Buğra / BÖ021/05, BÖ021/08 
Onbaşı Burguçan / BÖ232/13, BÖ234/03 
Onbaşı Çıgay Börü / BÖ395/09 
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Onbaşı Deli Ersegün / BD206/17 
Onbaşı Derse / BÖ211/03 
Onbaşı Emen / BÖ386/22, BÖ394/26 
Onbaşı Gök Börü / BÖ020/26, BÖ098/01 
Onbaşı Göktaş / BÖ395/01, BÖ406/15 
Onbaşı Kara Budak / BÖ021/13, BÖ071/21  
Onbaşı Karpak / BÖ270/31 
Onbaşı Kızıl Buka / BÖ395/05, BÖ397/18 
Onbaşı Örpen / BD021/23, BD046/14 
Onbaşı Pars / BÖ012/29, BÖ013/13  
Onbaşı Sançar / BÖ020/18, BÖ047/30 
Onbaşı Sungur / BÖ394/30 
Onbaşı Sülemiş / BÖ020/14, BÖ097/21 
Onbaşı Tanrıvermiş / BÖ395/11, BÖ406/13 
Onbaşı Urungu / BD067/29, BD070/10 
Onbaşı Üç Oğul / BÖ021/17, BÖ097/28 
Onbaşı Yağmur / BÖ196/21, BÖ205/34 
Onbaşı Yamtar / BÖ012/01, BÖ016/32 
Onbaşı Yula / BD112/29, BD186/13 
Ordu Han / TET055/03 
ordu kumandanı Alman Müşir Liman Paşa / MI156/18 
ordu kumandanı Kâzım Orbay / TKHS132/13 
Orgeneral Fahrettin Altay / TKHS101/29 
orgeneral İsmet İnönü / MIII045/22 
orgeneral Sabit Noyan / MIII045/23 
Orhan Beğ / DK218/08, MI070/10 
Orhan Sadettin Bey / MII199/03 
Orta Öğretim Genel Müdürü Hasan Âli / TKHS114/16 
ortanca şehzade İsa Beğ / DK012/22 
Oruç Reis / RA249/34, TAY030/01 
Osman Beğ / DK218/09, RA117/01 
Osman Paşa / MI152/13 
Osmanlı Başkumandanı Padişah Murad Beğ / DK197/18 
Osmanlı Hanedanı prenseslerinden Hibetullah Necla 
Sultan / MIV229/21 
Osmanlı Hanedanının parslarından Yıldırım Bayazıd Beğ 
/ MI131/13 
Osmanlı Müellifleri sahibi Bursalı Tahir Beğ / MI345/34 
Osmanlı padişahı II Murad / MIII373/13 
Osmanlı Padişahı İkinci Murad Beğ / DK081/07 
Osmanlı Padişahı Mehmet Beğ / DK060/14 
Osmanlı padişahlarından Genç Osman / MII014/06 
Osmanlı sadrazamlarından Gedik Ahmed Paşa / 
TÜ079/24 
Osmanlı sipahisi Murad / DK103/33 
Osmanlı vezîri âzamlarından Gedik Ahmet Paşa / 
MII012/26 
öğretmen Ufuk Topçu Hanım / M302/25 
Öküş Kara Açkı / BÖ396/25 
Önyüzbaşı Selim Pusat / RA043/23 
Ötüken delisi Gök Börü / BÖ404/31 
Ötüken Yazı İşleri Müdürü Mustafa Kayabek / 
MIII361/12 
Ötüken’in ünlü ozanı Çuçu / BÖ197/21 
Ötüken’in Yazı İşleri Müdürü Kayabek / MI192/25 
Ötüken’in yazı işleri müdürü Mustafa Kayabek / 
M216/21 
Pâdişâh Halîfe Kanunî Sultan Süleyman / TAY040/30 
Padişah İkinci Murad Beğ / DK118/17 
Padişah Mehmet Beğ / DK051/32 
Padişah Murad Beğ / DK214/07 
Padişahımız Mehmet Beğ / DK053/07 
padişahın başhekimi Said Paşa / MII066/33 
padişahının damadı Mahmud Çelebi / DK195/20 

Papas Yakovos / ZV105/05 
Pars Beğ / BD115/27, BD117/12 
parti başkanı Ecevit / MIV156/19 
Patrik Athenagoras / ZV097/01 
Patrik Athenagoras Hazret / ZV082/19 
Pehlevî Hanedanının kurucusu Büyük Şah Rıza Pehlevî / 
MI055/09 
Peri Kan Katun / RA009/10 
Pertev Paşa / TAY130/02 
Piç İlyas / DK068/23, DK069/03 
Pilevne kahramanı Gazi Osman Paşa / MII024/03 
pilot Niko Pavlaidis / ZV121/30, ZV124/14 
Plevne Kahramanı Gazi Osman Paşa / RA032/34 
Podgorninin kızı Natalya / M169/33 
Prens Pol / TKHS240/13, TKHS242/14 
Prenses Leylâ / RA106/32, RA113/30, RA122/27, 
RA129/14 
Prof Abdülkadir İnan / HBV096/16 
Prof Abdülkadir Karahan / MIII350/03 
Prof Ali Yar / MI377/04 
Prof Avukat Kenan Öner Beğ / MIV032/04 
Prof Caferoğlu Ahmet / MIV276/03 
Prof Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri / MII081/16 
Prof Gayneddin Alioğlu Musabay / MI214/17 
Prof Hamit Sadi / MI377/03 
Prof İlhan Arsel / MIII464/21 
Prof Şapler / MIV226/10 
Prof Şükrü Baban / MIII350/02 
Prof Thomsen / MII136/20 
Prof Zeki Velidi Togan / MIII050/28 
Profesör Babinger / TKHS112/18 
Profesör Barthold / MI277/31 
Profesör Behçet Kemal Çağlar / ZV082/09 
Profesör Caferoğlu / TKHS109/33 
Profesör Caferoğlu Ahmet / MII095/16 
Profesör Fındıkoğlu Z Fahri / MIV276/11 
Profesör Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri / MII081/19 
Profesör Halid Edip / ZV083/13 
Profesör Hamdullah Suphi / ZV083/01 
Profesör Hamit Ongunsu / ZV082/15 
Profesör Herbert Melzig / MI355/33 
Profesör Hikmet / İŞ016/17, İŞ016/22 
Profesör Hilmi Ziya / MI246/31 
Profesör Köprülüzade Mehmet Fuat Bey / MI277/32 
Profesör Metropolit Yakovos / ZV082/29 
Profesör Moiz Tekinalp / ZV083/06 
Profesör Mükrimin Halil / MII220/25 
Profesör Nadir Nadi / ZV082/27 
Profesör Nihat Erim / ZV082/21 
Profesör Osman Turan / MIV247/24 
Profesör Sadrettin Celâl / MIV021/15 
Profesör Yakovos / ZV105/25 
Profesör Zeki Velîdi Bey / MI278/01 
Profesör Zeki Velidi Togan / MI135/24 
Ragıp Hulûsi Bey / MI339/25 
Râgıp Paşa / MIV289/27, MIV290/18 
Rahip İduskam / DG034/26, DG037/03 
Râtih Ahmet Paşa / MII038/09, TTM172/08 
Refet Amca / M287/13 
Refet Paşa / TKHS172/11, TKHS172/30 
Reşer Efendi / MII200/03 
Reşit Paşa / MIII143/08 
Rıza Beğ / RA025/27, RA026/02 
Rıza Nur Bey / M063/05 
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Riyaseticumhur Başkâtibi Hikmet Bey / MII196/16 
romandaki tiplerden muharrir İsmet Şerif / İŞ030/15 
ruhiyat müderrisi Şekip Bey / MIV395/32 
Rüsumat Emini Nazif Paşa / MII068/04 
Saadet Hanım / M136/38 
Sabahat Yenge / M205/24 
Sabahattin Aliyef Yoldaş / İŞ033/18 
Sabetay zümresi mensuplarından Karakaşzade Rüştü / 
MI100/28 
Sâdık Reis / TAY059/09 
Sadırâzam ve şehit Topal Osman Paşâ / MII037/27 
Sadrazam Ivaz Mehmed Paşa / TAY081/12 
sadrazam ve şehit Topal Osman Paşa / TTM171/22 
Sadri Efendi / MII142/31 
Sadri Maksudi Bey / MII243/23 
Sadri Maksudî Efendi / MII144/10 
Sağlık Bakanı Doktor Pavlaki Özoğuzer / ZV088/27 
Sağlık Bakanı Pavlaki Özoğuzer / ZV077/12 
Sağlık Müdürü Vekili Doktor Mehmet Bulgan / 
MIV144/12 
Said Paşa / MII067/14 
Saîdi Kürdî / MIV237/21 
Sait Paşa / RA085/17, RA086/31 
Salih Beğ / MII038/16, TTM172/10 
Salih Reis / TAY042/14, TAY054/22 
Salih ve Turgut Reis / TAY070/05 
Samim Bey / MII194/26 
Sarı Zeybek / YS026/09, YS026/16 
Sarıklı Hoca Ahmed Efendi / MII060/26 
Sarubatı Savcı Beğ / TTM113/15 
Saruhanoğlu kardeş / M312/12 
Satuk Buğra Han / TET125/18 
Satuk Buğra Kara Han / MI072/10 
savaş Tanrısı Zamama / DG062/16 
Savcı Beğ / TTM130/22 
Savcı Beşinci Sınıf Askerî Yargıç Kâzım Alöç / 
TKHS069/10 
Savcı Hadi Tan / MII215/26 
Sayda sancakbeyi Ali Bey / TAY054/26 
sayın Bay Ecevit / MIV244/26 
sayın Yenge Hanım / M252/29 
Sayman İzzet Yolalan / M258/32 
Sekban Kethüdası Hızır Oğlu Hamza / MI217/32 
Sekbanbaşı Yazıcı Doğan / DK227/19 
Sekip Bey / MII198/18, MII198/20 
Sekiz Rıza / TKHS167/29 
Selcen yenge / M135/01 
Selcenoğlu İbnülemin Mahmud Kemal / MI073/30 
Selçuk Beğ / MII104/30, MII105/01 
Selçük Beğin oğlu Arslan Beğ / TET152/08 
Selçüklülerin ilk hükümdarı Tuğrul Bey / MII131/32 
Selim Beğ / RA071/16, RA074/13  
Selim Pusat Beğ / RA133/07 
Semiha Yenge / M313/16 
Senatör Mehmet Özgüneş / MIII442/25 
Sevinç Han / TET055/03 
Sevinç Yemişçi Hanım / MIV225/27 
sıkıyönetim komutanı Korgeneral Ali Rıza Artunkal / 
TKHS092/04 
Sıkıyönetim Komutanı Orgeneral Sabit Noyan / 
TKHS069/07 
Sır Yabgu Kağan / BD116/23 
Sırba Kağan / BD009/17 
Sırba Tegin / BD008/24 

Sırp Beği Brankoviç / DK175/27, DK195/23 
Silvanlı Şeyh Said / MIII363/06 
Simavnalı Şeyh Bedreddin / EST044/25 
Sinan Çavuş / TAY045/03 
Sinan Reis / TAY042/12, TAY050/08 
Sinolog De Grott / TAY122/34 
Sinolog Eberbard / MII080/01 
Sinop Kalesi dizdarı Mustafa / MII059/20 
Sinop mebusu Yusuf Kemal / HBV098/14 
Sinoplu Hacı İbrahim / MII059/20 
sipahi Murad Ağa / DK078/10 
sivil komiser Avni / TKHS081/12 
Sofya Beği Umur Beğ / DK195/19 
Soklukayoğlu Zeki Velidi Togan / MI073/31 
Sokollu Mehmed Paşa / TAY069/18 
Solakoğlu Mehmed Hemdemî Çelebi / MI345/06 
son çağ vakanüvislerinden Cevdet Paşa / MI345/29 
Sultan Abdülhamid / MII067/15, TTM123/15 
Sultan Abdülhamit / TÜ080/03 
Sultan Abdülmecid / TTM120/06 
Sultan Ahmed / TAY147/35 
Sultan Ahmet / MIV398/02 
Sultan Aziz / MIII094/27, TTM120/13 
Sultan Cem / MI265/04, TTM129/30 
Sultan Hamid / M090/09, TTM105/17  
Sultan Hamit / RA085/21 
Sultan Hatun / TAY075/33 
Sultan İbrahim / TTM117/30 
Sultan Mesud / MI072/11, MI117/08 
Sultan Mesut / MI119/22, MI120/22 
Sultan Murad / MI143/23, TTM099/17 
Sultan Murat / MI147/06 
Sultan Sancar / TET127/03 
Sultan Vahideddin / TTM125/24, TTM127/02 
Sultan Veled / MIV266/34 
Sunay Paşa / MIII068/27 
Sungur Tigin / TET074/05 
Süleyman Arslan Han / TET126/18 
Süleyman Bey / TAY128/23 
Süleyman Çelebi / TTM129/30, TTM130/25 
Süleyman Paşa / EST063/24, EST063/31 
Şaban Reis / TAY059/05 
Şah İsmail / RA083/21 
şair Cemal Oğuz Öcal / HBV092/19 
şair Emin Kâmil / İŞ015/18, İŞ026/05 
şair Nazmî / MI228/26 
şair Yahya Kemal / MII012/28 
şefin özel doktoru Mişon Benyaş / ZV121/30 
Şehid Ali Paşa / TAY109/21, TAY134/17 
şehit albayın oğlu Teğmen Kürşad / MI022/01 
şehit Murad Beğ / DK047/17, DK218/07 
Şehremaneti mühendislerinden Hüsnü Beğ / MII062/02 
Şehzâde Korkut / TAY100/34 
Şehzade Murad Beğ / DK059/18 
Şehzade Murad Bey / DK058/13 
Şehzade Mustafa / RA135/09 
Şehzade Osman / TAY147/17, TAY147/20 
Şehzade Süleyman Paşa / MI070/11 
Şekip Bey / MII198/12, MIV393/17 
Şemseddin Beğ / MII038/19, TTM171/31 
Şeref Bey / MII123/19, MII124/28 
Şerif Bey / MII196/20 
Şevki Bey / TKHS175/02 
Şevki Paşa / M229/33 
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Şeyh Said / MIII363/07 
Şeyh Şâhin / TAY013/05 
Şeyhislâmzade Muhtar / MII054/35 
Şeyhülislâm Yahya / TAY135/01 
Şeytanlar Başı Madar / RA008/08 
şimdiki Darülaceze müdürü Turgut Babaoğlu / 
TKHS169/07 
Şu Tegin / BÖ028/06, BÖ030/06 
şube müdürü Edip Yavuz / TKHS084/32 
Şükrullahtan biraz daha sonraki müverrih Âşık Paşaoğlu / 
TTM026/21 
Şükrü Ahmet Bey / MI351/28 
Şükrü Paşa / MII015/20, TÜ082/13, YS032/21 
Tafgaç Buğra Kara Han / TET142/35 
Tafgaç Oğulçak Han / TET125/12 
Talât Paşa / TTM125/15 
tanınmış bilgin Kadı Beyzâvî / TAY097/05 
Tanrı Arinna / DG036/02 
Tanrı Kara Han / TET031/09, TET031/17 
Tanrı Katun / RA009/10 
Tarih Hocası Kadriye Kozanlı / RA101/25 
Tarih Kurumu asbaşkanı Profesör Bayan Afet / İŞ032/20 
Tarih Kurumu Başkanı Şevket Aziz Kansu / MI377/05 
tarih öğretmeni Leylâ / RA106/27 
tarihçi Mükrimin Halil / İŞ029/25 
târihçi Şükrullah / TAY074/05 
tarihçi Zeki Velidi Togan / MII080/31 
Tatar Han / TET054/33 
Tatar Kazanlı Ahmet Temir / MIV264/25 
Teke sancakbeyi Hurrem Bey / TAY054/25 
Tekirdağ Müftüsü Ali Aslan / MIII448/03 
Teknik Ziraat Müdürü Necati Arat / MIV144/15 
Temüçin Cengiz Kaan / RA242/15 
Tengri İlig Bögü Han / TET071/23, TET071/30 
Terken Bebek / M280/35 
Terken Hanım / M216/05 
Terken Hatun / M195/26, M200/05 
Terken Yenge / M240/16, M242/18 
Terken Yenge Hanım / M189/08 
Tımarlı Murad / DK230/16 
tımarlı sipahi Murad / DK060/11, DK175/02 
Ticaret Bakanı Rıza İnönü / ZV075/21 
Tlemsen beyi Abdullah / TAY040/28 
Toğan Han / TET125/33 
Tokat Beği Balaban Beğ / DK195/19 
Tokatlı Mehmed / DK199/30, DK200/27 
Tokatlı Sipahi Mehmed / DK199/19 
Tolun Kağan / MII127/29 
Tolunay Hanım / MI351/34 
Tombalak Kâniye / M113/10 
topal Onbaşı Yula / BD206/28 
Topal Osman / TKHS214/04 
Topal Osman Paşa / MII038/08, MII039/11 
Topçu Mülâzimi Evveli Gözlüklü Ziya Bey / MIV046/32 
Topuz Ahmed / DK203/15, DK204/30 
Torun Efendi / TAY015/13, TAY017/29 
Tuğrul Beğ / TAY143/15, TAY143/27, TAY144/15, 
TET126/23 
Tuğrul Bey / TAY082/35, TAY083/16 
Tuğrul Kara Han / TET128/29 
Tulu Han / BÖ031/24, BÖ032/27  
Tuman Yabgu / TAY160/25, TET015/29 
Tung Yabgu / MII129/28 
Tunga Tegin / BÖ012/25, BÖ033/20 

Tunga Turan Kağan / TAY088/22 
Tunus sultanı Ebû Abdullah Muhammed / TAY030/03 
Turahan Beğ / DK196/07, DK222/18 
Turan padişahı Peşeng / MI271/01, TET036/28 
Turgut Nejat Efendi / TKHS196/16 
Turgut Paşa / TAY070/09 
Turgut Reis / TAY059/09, TAY068/26 
Tükek Tigin / TET074/06 
Tümen Komutanı Tümgeneral Salamon Toledo / 
ZV091/34 
Tümenbaşı Bugaç Beğ / BÖ204/05 
tümenbaşı Şenking / BÖ222/10 
Tümenoğlu Balaban / DK124/22 
Tümenoğlu Gökçen / DK136/04 
Tümgeneral Salamon Toledo / ZV093/17 
Tüng Yabgu Kağan / BD116/21, BÖ064/19 
Türe Han / TAY120/20, TAY120/32 
Türe Kağan / MI203/34, TAY088/31 
Türe Tegin / BÖ209/17 
Türgiş Beği Oğulçak Buğra Beğ / BÖ064/29 
Türgiş Şipi Kağan / MI204/01, MI204/03 
Türk bilgini Kilisli Rıfat / MI360/05 
Türk Bismark / MIV388/16 
Türk hakanı Yavuz Sultan Selim Han / TAY033/01 
Türk kağanı İlteriş Kağan / BD068/21 
Türk Kağanı Kara Kağan / BÖ299/21 
Türk Padişahı Dördüncü Avcı Sultan Mehmet / MI099/33 
Türk Tarihi Profesörü Zeki Velidî Togan / MIV294/35 
Türkçü Kazak şairi Cumabayoğlu Mağcan / MI235/01 
Türkçü öğretmenlerden Yüksel Turhal / M301/33 
Türkçü şair Mehmet Emin Yurdakul / MIII110/33 
Türkistanlı İlhan / MII054/31 
Türkistanlı Saadet Hanım / M093/18 
Türkiye Büyük Millet Meclisi Kitaplık Müdürü Melih 
Ege / M206/25 
Türkiye Dışişleri Bakanı Profesör Fuad Köprülü / 
TTM177/26 
Türük Bilge Kağan / TET100/16, TET113/10 
Türük Bögü Kağan / TET099/25 
ulaklarbaşı Börü Tarkan / BÖ190/16 
Ulu Gazi / İŞ023/31 
Uluğ Beğ / MI070/29 
Uluğ Ordu Beğ / TET050/07 
Uluğ Tarkan / BÖ296/32, BÖ297/11 
Ulviye Sultan / TTM126/11 
Umumî Türk Tarihi Profesörü Zeki Velidi Togan / 
TTM073/32 
Ur Tigin / TET074/06 
Urku Tegin / BÖ387/04, BÖ387/26 
Urum Kağan / TET049/17, TET053/17 
Uruz Beğ / TET049/21 
Usta Asım / TKHS177/09 
Uz Han / TET055/10 
Uzguroğlu Ahmed / DK096/25, DK101/17 
Uzkend valisi Börü Tegin / MII030/20 
Uzun Ali / TAY114/11 
Uzun Çarşılıoğlu İsmail Hakkı / MI073/30 
Uzun Hasan / MI364/22 
Uzunçarşılı Oğlu İsmail Hakkı Beğ / MI361/22 
Üçüncü Alay Komutanı Yarbay Hüsnü Üzmez / 
ZV092/30 
Üçüncü Selim / MI335/21 
ünlü asker Mareşal Fevzi Çakmak / MIII249/11 
ünlü Çin filozofu Çaolien / BÖ351/19 
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Ürdün Kıralı Hüseyin / MIII445/25 
Ürdün Kralı Abdullah / MIII445/22 
Üstat İsmail Hakkı / MI362/22 
Üstat Mükrimin / TKHS142/25 
V Mehmed / TTM123/29, TTM125/01 
V Murad / TTM105/30, TTM120/21 
Vâlâ Nurettin Bey / MII113/20 
vali Nevzat Tandoğan / MII174/02 
Vâlide Sultan / TAY148/04 
vatan haini Nazım Hikmetof / MIV083/32 
vatan haini Sabahattin Aliyef / MIV084/01 
vatan şairi Namık Kemal / TKHS226/11 
Veli ve Zeki Beğ / M303/27 
Veliaht Abdülmecid / TTM125/19 
Veteriner Müdürü Hasan Ertan / MIV144/13 
Vezir İP / TAY099/15 
veziri Uluğ Türk / MI251/27 
VI Mehmed / TTM125/07, TTM130/11 
Vidin Kumandanı Ivaz Mehmed Paşa / TAY081/01 
Vu Katun / BD146/20, BD159/16 
XVIII yüzyılın ünlü şâiri Şeyh Galib / TAY159/11 
Yağan Tegin / MII027/32, TTM052/29 
Yağcıoğlu Gazi Osman Paşa / MIII046/27 
Yağmur Beğ / BÖ280/02, BÖ281/20 
Yakub Ağa / TAY020/30 
Yâkub Çelebi / TTM130/25 
Yalınca Han / TET055/02 
Yarkın Katun / BÖ199/20 
Yasavulbaşı Bağa Tarkan / BÖ083/19 
Yassıada Komutanı Tarık Güryay / MIII350/03 
Yaşar Şad / BÖ028/07 
Yaşar Tegin / BÖ032/06, BÖ032/27 
Yaver Sabba / DG064/13 
Yaver Yinşao / BD150/17 
Yeğen Mehmed Paşa / TAY081/03 
Yenge Hanım / M232/18, M238/12 
Yengemiz Nebahat / M083/04 
yeni hükümdar İşbara Kağan / MI202/32 
Yıldırım Bayazıd’ın oğullarından Mustafa Çelebi / 
TTM027/07 
Yıldız Han / TET063/01 
Yosma Gökçen / YS026/29 
Yörük Ali Efe / MIII479/09 
Yulıg Tigin / TET103/18 
Yulığ Tegin / TTM063/16 
Yullığ Tigin / TET113/08 
Yulug Tigin / TET113/02 
Yuluğ Tegin / MIV343/23 
Yulun Tigin / TET072/35 
yumrucak Tanrısı Yarris / DG062/17 
Yunan Başbakanı Karamanlis / MIII266/05 
Yusuf Kadır Han / TET126/02 
Yusuf ve İlyas peygamber / MI228/21 
Yüksek Kimya Mühendisi Mehmet Orhun / M245/25 
Yürük kızı Gökçen / DK113/11 
Yüzbaşı Alp Çavlı / BÖ065/18 
Yüzbaşı Beğ / RA097/24, RA181/16 
Yüzbaşı Bögü Alp / BÖ172/01, BÖ172/08 
Yüzbaşı Börü / BD078/28, BD079/13  
Yüzbaşı Börü Beğ / BD130/31 
Yüzbaşı Börü Kayı / RA240/33 
Yüzbaşı Burkay / RA005/17, RA274/21 
Yüzbaşı Ezgene / BD112/22, BD119/20 
Yüzbaşı Işbara Alp / BÖ012/18, BÖ019/26 

Yüzbaşı Kadır Bağa / BD026/13, BD027/25 
Yüzbaşı Kâmil / TKHS167/05, TKHS167/25 
Yüzbaşı Karabuka / BD176/08, BD176/20 
Yüzbaşı Kubudak / RA255/10 
Yüzbaşı Kutluk / BD020/32 
Yüzbaşı Moğol Kubudak / RA254/33 
Yüzbaşı Örpen / BD073/24, BD074/18 
Yüzbaşı Pusat / RA036/14 
Yüzbaşı Sançar / BÖ269/19, BÖ270/13 
Yüzbaşı Selçik / BÖ315/23, BÖ317/18 
Yüzbaşı Selim Pusat / RA032/22, RA033/05 
Yüzbaşı Şeref / RA044/17 
Yüzbaşı Üç Oğul / BÖ275/09, BÖ321/26 
Yüzbaşı Ven / BD045/08, BD047/23 
Yüzbaşı Yağlakar / BÖ301/28, BÖ302/04 
Yüzbaşı Yağmur / BÖ275/09, BÖ279/13 
Yüzbaşı Yağmur Beğ / BÖ279/15, BÖ288/07 
Yüzbaşı Yamtar / BÖ267/06, BÖ267/26  
Zaro Ağa / MII200/26 
Zeki Bey / MII196/14 
Zeki Velidî Bey / MII195/33 
Zeki Velidî Togan Hoca / MIV251/09 
Zembilli Ali Efendi / TAY131/02 
Zenci Lumumba / MIII337/19 
Zeynelâbidin Beğ / MII038/09 
Zeynelânidin Bey / TTM172/08 
Ziya Paşa / MII039/20 
Zühtü Bey / MII194/32 
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4.11.Birleşik İsim Grupları 

 
A. Buharalı / MIII272/17 
A. Caferoglu / TAY108/17, TAY109/28 
Abdi İpekçi / M178/22 
Abdullah Battal / MIII197/17 
Abdullah Battal Taymas / MII095/25 
Abdullah Cevdet / MIII129/28 
Abdülhak Hamid / HBV103/25 / TTM173/28 
Abdülhak Hamit / MIII272/11 
Abdülkadir İdil / TKHS248/24 
Abdülkadir İnan / HBV100/19, HBV100/31 
Aclan Sayılgan / MI372/18, MI374/01 
Aç Budan / TET131/04 
Adile Ayda / MII204/17 
Adnan Benk / MII207/10 
Adnan Giz / MI069/15 
Adnan Menderes / MIII493/02 
Adnan Ötüken / MI309/28 
Adnan Pekman / MII209/21 
Adolf Hitler / MIV232/05 
Afif Erzen / MII209/11 
Afşin Sançar / MI368/31 
Ağaoğlu Ahmed / MII095/24 
Ahi Evren / MII102/12, MII102/14, MIII196/21 
Ahmed b ElKadi / TAY037/18 / TAY039/20 
Ahmed Rızâî / TAY095/10 
Ahmed Yesevî / TET158/15, TET159/07, 
Ahmet Ardel / MII209/07 
Ahmet Ateş / MII206/26, MII208/29 
Ahmet Bican / M172/23 
Ahmet Bican Ercilasun / M288/01 
Ahmet Caferoğlu / MII206/28, MII208/30 
Ahmet Cevat / MIII130/04, MIV024/06 
Ahmet Demir / MII172/24 
Ahmet Emin / MIII399/08 / MI101/25 
Ahmet Emin Yalman / MI099/24, MI099/27 
Ahmet Er / MIV249/24 
Ahmet Haşim / EST042/19 / TKHS225/32 
Ahmet Kınık / M180/13 
Ahmet Salih / MIII362/19 
Ahmet Temir / MII095/26 
Ahmet Yesevî / TET158/05 
Ahmet Yıldız / M137/22 / MIV052/31 
Ak Kurgan / TET161/17 
Ak Termel / TET097/22 
Ak Yüs / TET088/12 
Akçuraoğlu Yusuf / MII095/23 
Akdes Nimet / M164/11 
Akdes Nimet Kurat / MII095/26, MIV264/22 
Aksak Temir / RA083/21, RA242/30 
Aksak Temür / MII088/22 
Alaş Orda / MI234/18 / MIV252/29 
Alısdagı Bavrımga / M199/11 
Alısdağı Bavırıma / MI235/06 
Ali Aytaç / M099/16 
Ali Canip / TTM115/07, TTM115/08 
Ali Canip Yöntem / TTM112/09 / TTM113/07 
Ali Çetinkaya / MII162/27 
Ali Durlanık / M099/16 
Ali Ekrem Bolayır / TTM173/05 
Ali Emirî / TKHS113/21 

Ali Emirî / TKHS113/22 / TAY134/17 
Ali Fuat Başgil / MIII373/23, MIII375/13 
Ali İhsan Göğüş / MII211/19 
Ali Kemal / MIII129/34 
Âli Mustafa / TAY010/01 
Ali Namık / MI374/17, MI374/21 
Ali Oğuz / TKHS076/04 
Ali Rıza / M077/08 
Ali Rıza Özer / M077/01 
Ali Suavi / MI071/09 / MI187/20 
Ali Vâsıb / MIV353/21 
Ali Yalçın / M107/27 
Alişir Nevaî / TAY131/31, MI070/30  
Alîül Etval / TAY114/13 
Alp Arız / MI268/16, MI269/20 
Alp Arslan / M138/06, M138/07 
Alp Aya / BÖ396/21, BÖ405/18 
Alp Er Tunga / MI251/19, MI268/14  
Alparslan Türkeş / MIII050/26, MIII447/25 
Alparslan Yağmur / M112/08 
Alsas Loren / MIII084/27 
Altan Öymen / M283/22 
Andrea Doria / TAY044/27, TAY047/11 
Anne Meyers / MIV440/03 
Apostol Çakaloğlu / ZV119/26 
Arık Buka / BD108/21, BÖ129/33 
Arif Müfit Mansel / MII207/16 
Arif Nihat Asya / HBV096/18, M287/17 
Arif Oruç / MI378/31 
Asnus Magnus / TKHS158/22 
Attila Demiral / M190/02 
Avni Motun / HBV082/24, HBV082/31 
Ay Ata / TET032/17 
ay dede / H038/05, H038/13, H040/14 
Ay Doğmuş / BÖ042/31 
Ay Kutluk / BÖ400/20, BÖ400/27 
Ayaz İshakî / MII095/24 
Aydın Yalçın / HBV096/12 
Aydınlı Visali / EST062/34 / MI220/06 
Aydınoğlu Umur / TKHS127/24 
Ayşe Osmanoğlu / MI346/21 
Ayşe Pusat / RA016/09, RA016/19 
Ayten Kasarcı / M132/17 
Ayvansaray Kapı / TAY071/21 
Aziz Alpagut / M099/15 
B Kadırgan / MIV129/20 
Bad Godesberg / M086/02 
Bağdatlı Ruhi / MIII458/21 
Baha Tevfik / MI374/12 
Bahadır Alkım / MII209/15 
Bala Hatun / DK012/11, DK014/13 
Barbaros Hayreddin / TAY100/17, TAY102/04 
Barış Tırak / M166/13 
Barmaklığ Çosun Billig / TET051/11 
Basri Gocul / MI262/23, MI263/02 
Battal Gazi / MII061/25 
Bedia Akarsu / MII207/13 
Bedii Faik / M219/35 
Bedriye Atsız / MII170/18, MII170/26 
Behçet Kemal / MIII406/29 
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Behice Boran / MII204/31, MII210/19 
bei Baumann / M086/02 
Bekir Aylısın / M059/32 
Bekir Berk / M075/14, M080/04 
Benî Kelb / MIII430/15 
Besim Atalay / HBV082/10, HBV100/18 
Besim Darkot / MII207/09 
Beş Balık / TET074/28 
Beşerî Şef / ZV078/22, ZV079/05  
Beylan Toğrol / MII209/20 
Bilge Ercilasun / M288/01 
Bilge Kağan / TET088/20, TET092/31 
Bilge Qağan / MI278/19 
Bilge Taçam / TET088/21 
Bilge Tardu / MII129/23 
Bilge Tonyukuk / BD066/20, BD066/21 
Bilge Tonyukuk / TÜ066/26 
Bilge Tudun / BÖ045/21 
Bôn Beledül Unnâb / TAY051/05 
Boz Ok / TET053/05 
Bögü Alp / BD017/22, BÖ172/21  
Börte Çine / TET068/30 
Burhan Felek / M312/37 
Burhaneddin Cem / MIV354/01 
Bülent Ecevit / MII211/19, MII249/06 
Bülent Esen / MIII476/13 
Büyük Erkânı Harbiye / MIV412/30 
Caferoğlu Ahmet / MII095/28, TKHS111/17 
Cağrı Beğ / MII034/10 
Cahit Tanyol / MII207/04 
Cavit Baysun / MII209/03 
Celal Bayar / M088/32 
Celâl Bayar / MIV203/24, TKHS150/22 
Celâl Yardımcı / TKHS122/24 
Celâleddin Mengüberti / TET165/24 
Cemal Kırzıoğlu / M187/09 
Cemal Oğuz / HBV097/30 
Cemal Oğuz Öcal / HBV096/20, HBV100/32 
Cemal Tukin / MII207/08 
Cemal Tural / MIV200/04, MIV200/23 
Cengiz Han / TKHS068/02 
Cevdet Erkut / MII172/24 
Cevdet Sunay / MIV252/14, MIV253/12 
Cezmi Oğuz / RA167/21 
Cezmi Türk / MIV217/20 
Cihan Bâban / EST067/13 
Cihat Hikmet / EST067/13 
Cihat Savaş / HBV089/23 
Cihat Savaş Fer / HBV101/01, TKHS133/03 
Coşkun Kırca / MII211/20 
Cumhuriyet Palas / TKHS146/07 
Çaça Sengün / TET109/26 
Çağrı Beğ / MI118/29, MI119/06 
Çakırcalı Efe / MIII479/10 
Çapanoğlu Ahmet / TKHS127/21 
Çengiz Han / MI135/21, TTM017/28 
Çetin E Güney / MI368/31 
Çıgay Börü / BÖ377/01, BÖ388/31 
Çiftçioğlu H Nihâl / MI277/15 
Çoban Sülü / M321/37 
Danişmend Gazi / MI253/14 
Darendelioğlu İlhan / MI384/03 
De Gaulle / MIII495/17 
Dede Korkut / BÖ203/29, MI281/15 

Deli Dumrul / MI278/25 
Deli Ersegün / BD094/12, BD094/23 
Deli Kurt / DK003/11, DK028/11  
Deli Petro / MIII285/10, TÜ057/07 
Demirci Efe / MIII479/10 
Deniz Gezmiş / M137/16 
Devlet Kerey / M294/19 
Dib Bakuy / TET054/21 
Dib Yavkuy / TET054/21 
Dih Huday Ebul Maaliyir Razi / TTM095/11 
Doğan Aksoy / TKHS101/26 
Doğan Avcıoğlu / MI381/33 
Doğan Kılıç / MIII361/31, MIII362/01 
Doğan Kılıç Şıhhasananlı / MIII361/13 
Don Kişot / MI181/15, MI184/06 
Dursun Önkuzu / M178/22 
Dündar Taşer / M268/31 
Ebû Abdullah Hasan / TAY051/09 
Ebû Abdullah Muhammed / TAY025/29 
Ebus Safâ Ahmed Şemseddin / TAY013/02 
Ebüzziyade Velid / MII054/28 
Edip Ahmed / TET149/06 
Edip Yavuz / TKHS085/04 
Edirneli Nazmî / TAY158/13 
Ekrem Reşit / TKHS104/19 
Emin Bilgiç / M313/11 
Enver Ziya Karal / TAY022/25 
Er Manas / TET130/30 
Er Yulay / TET131/06 / TET131/04 
Erhan Demirutku / M131/24 
Erik Yanaklı / M290/08, M304/24 
Erol Güngör / M272/23 
Ertuğrul Gazi / MII104/04 
Ertuğrul Muhsin / MIII200/27 
Esen Börü / DK139/03, DK139/16 
Esrar Dede / RA159/33 
Eti Mesut / MI088/35 
Evliya Çelebi / M133/38, M136/14, M136/26 
Ezgenti Kadaz / TET111/28 
Fahir İz / MII207/01 / MII208/11 
Fahrettin Çelik / MI390/02 
Fahri Özdilek / MIV206/02 
Faik Âli / MI301/07 
Faik Türün / M179/35 
Falih Rıfkı / MII180/16, MII216/24 
Falih Rıfkı Atay / TKHS068/19, TKHS069/27 
Faruk Gürler / M194/30 
Faruk Güventürk / MIII044/23 
Faruk Nafiz / MIII063/12, MIII064/05 
Faruk Perek / MII209/17 
Faruk Sükan / MI065/10 
Faruk Sümer / MI169/34, TAY123/26 
Faruk Timurtaş / MII209/06 
Fatih Rıfkı / MIII400/22 
Fatih Sultan Mehmet / ZV081/11 / ZV081/07 
Fazıl Hisarcıklılar / MIII055/24 
Fazıl Hüsnü Dağlarca / M245/36 
Fazıl Yinal / MIV020/33 
Ferit Uğur / MI392/03 
Fethi Gürcan / MIII340/14 
Fethi Okyar / TKHS116/11 
Fethi Tevetoğlu / MI065/10 
Fevzi Çakmak / TKHS137/27 
Fevzi Körüklü / M287/16 
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Fevziye Abdullah / MI389/29, TKHS122/27 
Fikret Işıltan / MII209/18 
Filibeli Rıza / TKHS090/13 
François Villon / MIV123/35 
Frenk Babeuf / MIV068/26 
Fuad Carım / TAY022/12 
Fuad Köprülü / TAY141/16, TAY159/14Fusûlül  
Galip Erdem / M088/26, M102/01 
Gayneddin Alioğlu Musabay / MI214/21 
Gazneli Mahmud / TET126/03 
Gazneli Sultan Mahmud / TET152/07 
Genç Osman / TTM117/10, TTM130/27  
Giovanni Crispo / TAY053/30 
Gök Alp / MI243/33, MI244/03 
Gök Börü / BD108/20, BÖ129/33  
Gök Sultan / TTM110/11 
Gök Tanrı / BÖ172/11, TET047/09 
Gümülcineli İsmail Hakkı / TKHS133/24 
Gün Ana / TET032/17 
Gün Han / TET062/04 
Gün Yaruk / BÖ062/03, BÖ241/07 
H Nihâl / MII113/34 
Hadi Müştak / TKHS175/07 
Hakim Süleyman Ata / TET161/16 
Halet Çambel / MII207/06 
Hâlid bin Velid / MI173/35, TTM077/32 
Halide Edip / MIV270/12 
Halil Edhem / TAY022/09 
Halil Tireli / M150/10, M150/13 
Halit Bayrı / HBV096/17, HBV100/19 
Halkul Vâd / TAY028/07 
Hallacı Mansur / MIII401/19 
Halûk Çay / M172/05, M246/33 
Halûk Karamağralı / M099/12 
Hamdullah Suphi / TKHS103/30 
Hamit İnandık / MII209/10 
Hâmit Ongunsu / TKHS105/30 
Hâmit Şevket / MII180/16, MII215/19 
Hamza Sadi Özbek / HBV096/19, HBV104/07 
Han Tengri / MIII270/09 
Harzemşah Atsız / TET165/13 
Has Hâcib Yusuf / TET143/15 
Hasan Ali / MIII399/07, ZV076/14 
Hasan Âli Ediz / MI377/07 
Hasan Ali Yücel / ZV101/16, ZV114/19  
Hasan Ali Yücel Oflu / ZV118/16 
Hasan Altay / M107/29 
Hasan Bağcı / MIII443/29, MIII444/02,  
Hasan Çelebi / DK077/11, DK077/27 
Hasan Çoban / M191/10 
Hasan Ferit / MII074/28, MII075/03 
Hasan Ferit Cansever / MII073/33 
Hasan Oraltay / M213/29, MI234/32 
Hasan Yarıcı / M107/31 
Hattâboğlu Ömer / MIII448/09 
Hazreti Ali / ZV103/17 / ZV103/08 
Hazreti Pir / MIII408/16 
Hikmet Bayur / TKHS107/09, TKHS107/18 
Hikmet Tanyu / HBV080/19, HBV080/26 
Hilmi Öğüten / M059/31 
Hilmi Ziya / MI247/02, MI247/10 
Hilmi Ziya Ülken / TTM147/20 
Hoca Ahmed Yesevî / TET158/02 
Husrev Nûşîrevan / TAY105/15 

Hüccetül İslâm / MIII458/01 
Hüseyin Akdemir / M187/13, M187/28 
Hüseyin Avni / MIII393/34 
Hüseyin Cahit / MIV264/30, MIV264/32 
Hüseyin Hilmi Paşa / MII070/03 
Hüseyin Rahmi / M057/30 
II Murad / TTM099/20 
Işbara Alp / BÖ011/24, BÖ012/26 
Işbara Bilge / TET088/21 
İbn Sînâ / MII144/12 
İbni Abbas / MIII448/09 
İbni İshak / MIII459/23 
İbni Sina / MIII457/34 / TET143/21  
İbni Yemîn / MIII458/13, MIII458/15 
İbnü’l Arabî / MIII457/23 
İbnül Kadi / TAY039/14, TAY039/21 
İbrahim Cemali / M283/14 / M202/16 
İbrahim İnal / TAY143/23, TAY144/26 
İbrahim Kafesoğlu / MI169/34, MII206/25 
İbrahim Karamanoğlu / TKHS127/26 
İdil Ural / MIII337/16 
İl Bilge / TAY091/12 
İl Kaya / BÖ395/20, BÖ406/06, BÖ406/09 
İlhan Bumin / MII128/20 
İlyas İslâmoğlu / M214/24 
İmamı Âzam / TET147/30 / TET147/23 
İmre Bator / DK183/13, DK183/23 
İnci Devrim / RA080/30 
İrfan Altınok / M107/29 
İrtiş ırmağı / TET110/16 
İsa Beğ / DK012/25, DK013/08 
İsa Çelebi / DK012/28 / DK079/17 
İsiyi Likeng / TET112/14 
İsmail Aka / M288/01 
İsmail Arık / M292/04 
İsmail Barak / MIII473/18 
İsmail Coşkun / TKHS161/33 
İsmail Dede / MI071/05 
İsmail Hakkı / TKHS184/24 / TKHS185/08 
İsmail Hakkı Gökhun / M287/17 
İsmail Hâmi Dânişmend / TAY022/28 
İsmail Safa / TTM108/07, TTM109/10 
İsmail Tunalı / MII207/14 
İsmail Yalçınlar / MII206/25, MII209/01 
İsmet İnönü / M253/25, M325/06 
İsmet Parmaksızoğlu / TAY018/05 
İsmet Rasin / HBV072/22, HBV073/14 
İsmet Tümtürk / M212/06, MIII050/26  
İstemi Bagatur / MIV229/12 
İt Barak / M194/06, TET058/04 
İzzeddin Şadan / TKHS198/17 
İzzet Yolalan / M157/11, M230/25 
J Schubert / TAY163/14 
Jale İnan / MII207/17 
Jan Hunyad / MI145/27, MI146/24 
K Gedelgeç / TKHS143/28, TKHS144/21 
Kadıoğlu Mehmet / TKHS127/22 
Kadır Bağa / BD027/05, BD027/30 
Kadriye Kozanlı / RA101/30, RA104/10 
Kağan Arslan / MIII480/34 
Kamer Yalçın / M107/27 
Kâmil Su / TKHS116/10 
Kanunî Sultan Süleyman / TAY013/14 
Kapağan Kağan / TET020/16 
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Kara Budak / BÖ094/08, BÖ097/15 
Kara Elan / MI268/20 
Kara Han / TET030/34, TET031/02 
Kara Hasan / TAY063/12 
Kara Hıtay / TET057/33 
Kara Hıtaylar / MI049/18 
Kara Ozan / BÖ025/09, BÖ025/19 
Kara Salur / DK123/08 
Kara Uygur / TET022/32 
Karabaş Veli / TAY114/01 / TAY115/03 
Karamanoğlu İbrahim / TKHS127/24 
Kasım Gülek / MIV357/16, MIV357/28 
Kaşgarlı Mahmud / EST062/22, TET132/06 
Kâşifu Esrâri Fusûs / TAY114/26 
Kâtib Çelebi / TAY020/17, TAY135/14 
Kâtip Çelebi / MI071/03 
Kayık Alp / TAY122/22 
Kayser Vilhelm / MIV406/25 / MIV406/21 
Kazak Abdal / MIII410/06 
Kâzım Alöç / M221/30, MII172/23 
Kâzım Karabekir / TKHS137/27, TTM125/34 
Kâzım Kopraman / M246/38, M288/02  
Kâzım Nami / TKHS206/25 
Kazım Özalp / ZV089/26 
Kemâl Ayaldı / MI347/03, MI348/08 
Kemal Demir / MIV044/15 
Kemal Satır / MIV044/14 / MIV044/08 
Kemal Tahir / M245/35 
Kemal Yılmaz / RA213/29, RA213/35 
Kemalettin Cemil / TKHS192/07 
Kemalpaşaoğlu Şemseddin Ahmed / TAY128/02 
Kemçik Çırgak / TET088/11 
Kenan Hulusi / TKHS104/20 
Kengü Tarman / TET108/09 
Kestelli Muslihiddin Mustafa / TAY129/05 
Kılıç Arslan / YS032/17, YS078/19 
Kıraç Ata / BD014/14, BÖ169/12 
Kızıl Alma / MIV381/06 
Kızıl Buka / BÖ383/17 
Kızıl Çin / MIV072/28 / MI059/33 
Kızıl Elma / MI395/35, MIII147/32, YS059/19 
Koca Nişancı / MI345/17 
Koç Mehmed / DK178/18, DK178/20 
Korkunç İvan / MIII285/10, TÜ057/07 
Kök Üng / TET096/20 
Köprülü Fuat / TKHS112/18 
Köprülüzade Fuat / MI088/14, TKHS197/28 
Köse Tevfik / TKHS175/27, TKHS176/14 
Kunı Sengün / BD071/25, BD084/08 
Kurt Kaya / BÖ017/23, BÖ019/07 
Kuşu Tutuk / TET111/03 
Kül Erkin / BÖ065/06 
Kül Tegin / RA249/07 / YS041/10 
Küli Çur / TET088/21 
Kür Şad / BD012/17, BD015/03  
Lâtif Elsever / MIV229/18 
Leylâ Hanzâde / RA133/28 
Leylâ Mutlak / RA074/25, RA075/02 
Leylâ Mutlu / RA106/31, RA109/21 
Lloyd George / MIII073/17 
Lokman Hekim / RA158/18 
M Âkif / MII049/16 
Mac Arthur / MIV186/04 
Macit Gökberk / MII207/05 

Mağa Kurgan / TET111/30 
Mahmud Şevket / MIV353/22 
Mahmut Esat Bozkurt / TKHS160/34 
Mahsur Tekin / MI377/07 
Makaraç Tamgacı / TET112/19 
Makedonyalı İskender / TET033/14 
Mehmed Abdülâziz / MIV353/20 
Mehmed Abid / MIV353/23 
Mehmed Akif / TÜ047/11 
Mehmed Altay Köymen / TAY141/16 
Mehmed Emin / MIII272/11 
Mehmed Fenârî / TAY073/27 
Mehmed Genç / M089/07 
Mehmed Nâzım / MIV353/25 
Mehmed Vesîm / TAY135/02 
Mehmet Akif / MIII393/34 / MIII394/16 
Mehmet Ali Aybar / M295/26 
Mehmet Ali Münir / TKHS194/27 
Mehmet Altay Köymen / MI170/01, TTM073/31 
Mehmet Eke / M216/41 
Mehmet Emin / MI187/20 
Mehmet Emin Yurdakul / MIII191/01 
Mehmet Halid Bayrı / M057/16 
Mehmet Kaplan / MII206/27, MII208/26 
Mehmet Orhun / M099/10, M106/17 
Mehmet Önder / M134/33 
Mehmet Özgüneş / M137/20 
Mehmet Sadık / MII086/10, MII086/14 
Mehmet Sadık Aran / HBV096/20, MII085/27 
Mehmet Ülker / M187/01 
Menâkıbı Hünerverân / TAY011/10 
Meryem Ana / RA143/24 
Mes’ut Kahratlı / M099/15 
Mes'ud Koman / MI391/30, MI392/03 
Metin Toker / MII234/20 
Milli Şef / ZV075/26, ZV076/29  
Mimar Sinan / MI071/02 / MIII273/32 
Mina Urgan / MII207/07 
Minimini Maviş Cin Kerata / M157/14 
Mîrek Muhammed / TAY109/21 
Mişon Benyaş / ZV124/16 
Molla Muradzade / MIII064/16 
Molla Şemseddin / MIII274/04 
Moşe Dayan / MIV460/06 
Muammer Erten / MIV044/14 
Muammer Karaca / TKHS151/31 
Muarrifoğlu Sinaneddin Yusuf / TAY129/06 
Muhammed b Saîd / TAY035/32 
Muharrem Ergin / M329/01, MII206/28 
Muharrem Mercanlıgil / MI368/04, MI369/04 
Muhiddin Mehmed / TAY129/05 
Muhiddini Arabi / MIII401/21 
Murad Beğ / DK196/25, DK196/31 
Murat Cankoçak / M166/12 
Murat Çetin / M302/08 
Murat Osmanoğlu / TKHS127/27 
Muslih Görentaş / MIII349/28 
Mustafa Hacıömeroğlu / M099/11 
Mustafa Hakkı Akansel / M063/11 
Mustafa Kayabek / M217/19 
Mustafa Kemal / MIII470/11, ZV114/10 
Mustafa Kemal Erkovan / M099/12 
Muzaffer Akalın / TKHS086/08 
Muzaffer Eriş / M146/23, M146/25 
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Muzaffer Şerif / MII204/31 
Mükrimin Halil / İŞ029/34, İŞ030/05 
Mükrimin Halil Yınanç / TAY123/25 
Mümin Koru / M107/31 
Mümtaz Turhan / MII206/24, MII208/23 
Münir Aktepe / MII209/05 
Münir Haymana Yaylalıgil / M069/22 
N Barıman / HBV093/16 
N Fazıl / M200/03 
Nabit Koyan / ZV108/29, ZV108/33 
Nadir Nadi / MIII467/20, MIII468/08 
Namık Gedik / MIV049/17, MIV051/33 
Namık Kemal / EST043/01, EST043/03, EST043/11, 
MI071/07 
Namık Kemâl / MIII500/17, MIII500/21  
Nasîhatüs Selâtîn / TAY011/10 
Nazım Hikmet / MI376/18 / TKHS230/03 
Nazım Hikmetof / TKHS226/05 
Necati Kurt / M107/33 
Necati Sancar / M215/17 
Necati Sepetçioğlu / M157/34, M160/21 
Necati Torun / M099/10 
Necdet KutKut / ZV109/14 
Necdet Sançar / M080/02 
Necdet Tunçdilek / MII209/08 
Necip Fazıl / MII035/30, MIII464/14 
Necmettin Erbakan / M266/26 / M266/18 
Nejat Köseoğlu / M266/10 
Nejat Kulakçı / TKHS169/06 
Nejat Kulakçı / TKHS169/18 
Nejdet Sançar / HBV082/16, M064/23 
Neng Sengün / TET112/18 
Nermi Uygur / MII207/20 
Nevzat Tandoğan / TKHS068/19, TKHS068/22 
Nihad Sami / İŞ020/29 
Nihal Atsız / MIII055/21, MIII057/22  
Nihâl Naif / TKHS169/12 
Nihat Erim / M165/02 
Nihat Keklik / MII209/19 
Nihat Sami Banarlı / TKHS104/18 
Nihayet Erim / M169/38 
Niyazi Berkes / MII204/31, MII210/18 
Niyazii Mısrî / MIII401/22 
Nurettin Şazi Kösemihal / MII206/34 
Nurettin Topçu / MIII394/19, MIII394/31 
Nurettin Zengi / MI070/07 
Nurullah Ataç / MI367/25 
Nurullah Barıman / HBV072/28, HBV073/15 
Nüzhet Sabit / MI374/23 
Oğuz Ata / TTM151/19 
Oğuz Han / MI070/03, MI071/32 
Oğuz Kağan / TET046/21, TET047/04 
Oğuz Türkkan / HBV079/23 
Oktay Aslanapa / MII206/23, MII208/22 
Olcas Süleymanoğlu / MI211/05 
Ong Tutuk / TET109/23 
Oraz Kumandan / M087/05, M108/29 
Orhan Gazi / MIII440/17, TTM113/28 
Orhan Kemal / M245/35 
Orhan Saik Gökyay / MII176/31, TKHS104/18 
Orhan Seyfi Orhon / MIII039/10 
Orhan Şaik Gökyay / MI282/03, MI282/15 
Orhan Türkkan / HBV073/34, HBV075/05 
Orhan Veli / MIV192/03 

Orhun Kahıratlı / M224/28 
Oscar Wilde / MIII501/17, MIV123/34 
Oskar Rescher / TKHS111/29, TKHS111/34 
Osman Bölükbaşı / MIV161/22 
Osman Ertuğrul / MIV353/26 
Osman Faruk Verim / RA051/24 
Osman Fişer / RA118/04, RA118/27 
Osman Fuat / MIV353/19 
Osman Gazi / TTM113/01, TTM113/10 
Osman Reşer / TKHS111/26 
Osman Turan / MI170/01, MIV217/20 
Osman Yüksel / MIV247/25 
Osmanoğlu Murat / TKHS127/24 
Otuz Tatar / TAY093/09, TET021/12 
Oya Baydar / M295/24 
Öküş Kara Açkı / BÖ406/02, BÖ407/08 
Ömer Abdülmecit / MIV354/06 
Ömer Faruk Akün / MII206/27, MII208/24 
Ömer Fevzi / MIV353/27 
Ömer Seyfeddin / TTM173/27 
Ötgün Tengri / TAY163/22 
Pertev Naili / İŞ020/29, MII210/18 
Pertev Naili Boratav / MII205/01, TKHS104/19 
Peyami Safa / EST042/16, EST043/10 
Pir Sultan Abdal / M245/36 
Pîrî Reis / TAY028/26, TAY028/33 
R Oğuz Türkkan / HBV094/22 
Raşit Rahmi Arat / TKHS111/18 
Recai Akalın / M264/04 
Recep Ali Budak / MIII216/06 / MIII216/14 
Recep Peker / TKHS216/12 
Refet Körüklü / M232/20, M287/16, M329/16 
Refia Semin / MII207/11 
Reha Kürtkan / HBV099/18, HBV106/27 
Reha Oğuz Türkkan / HBV072/01, HBV075/27 
Reşat Genç / M288/01 
Reşat Nuri / TKHS135/14 
Reşat Nuri / TKHS135/15 
Reşat Tardu / TKHS076/04 
Reşide Sançar / M056/33, M058/26 
Reşit Galip / MIII059/15, TKHS072/18 
Reşit Rahmeti Arat / MII095/25, MII097/17 
Rıfat Baykal / M095/08 
Rıza Nur / EST063/25, EST064/06  
Rıza Nur / MI265/09 
Rıza Tevfik / MIII129/32 
Rimbauve Verlaine / MIV123/34 
S. Sölçün / M163/15 
Sabahat Atlan / MII209/12 
Sabahattin Ali / İŞ017/04, İŞ017/17 
Sabatay Sevi / ZV113/30 
Sabit Noyan / M063/21 
Sabit Noyon / MII172/23 
Sabri Esat Siyavuşgil / MII207/03 
Sabri Sayar / M191/12 
Sadettin Buluç / MII206/27, MII208/27 
Sadettin Nüzhet / MII035/29, MII036/08 
Sadi Irmak / M290/22, MIII406/28 
Sadi Koçaş / M137/20 
Sadrettin CeIâl / MI377/06 
Sadrettin Maksudof / MII142/16 
Sadri Maksudi / MII095/25 
Sadun Aren / MIV047/29, MIV047/31 
Safaeddin Karanakçı / TKHS202/04 
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Saffet Arıkan / MII175/29, MIII252/29 
Safiye Ayla / MIII193/20 
Said Bilgiç / MIII050/27, MIV217/19 
Saidi Nursî / MIII422/13 
Sait Köçek / MII172/25 
Sakallı Celâl / TKHS206/06, TKHS206/07 
Salamon Adato / MIII066/06 
Salih Omurtak / TKHS132/15 
Salim Başol / MIII474/16 
Samet Ağaoğlu / MIII493/06 
Sami Karayel / HBV073/15 
Samih Rıfat / ÇY017/26 
sarı yılan / H063/09, H063/26 
Sarı Yoğur / TET022/34 
Satı Ana / DK086/08, DK192/29 
Satı Kadın / DK010/13, DK010/24  
Sedat Simavi / MI034/35 
Sekiz Oğuz / TET021/11 
Selâhaddin Eyyubî / MI070/08 
Selçuk Subaşı / MII105/01 
Selim Key / RA157/32, RA158/17 
Selim Pusat / MIV186/22, MIV190/04  
Selim Sarper / HBV092/12, HBV092/22 
Semavi Eyice / MII209/14 
Sençer Tonguç / MII209/22 
Serdengeçti Osman Yüksel / MIV247/25 
Seyfullah Nutkî / TKHS165/09 
Seyid Ali / TAY061/09 / TAY012/29 
Seyid Battal Gazi / MIII197/03 
Seyit Ahmet / MI298/12 
Sıddık Emin / MIII362/20 
Sim Erinç / MII209/09 
Sivri Kaya / BÖ180/24 
Sofuoğlu Zeki / MIII050/27 
Sofuoğlu Zeki Özgür / MII082/07 
Suat Hayri / M177/23 
Suna Kan / MIII193/03 
Suut Kemal / TKHS076/04 
Süheylâ Bayrav / MII207/12 
Süleyman Gazi / MI072/11 
Şah İsmail / MII088/20 
Şahabeddin Tekindağ / MII209/04 
Şâra Sayın / MII207/19 
Şefik Hüsnü / MI376/18 
Şemseddin Ahmed / TAY128/26 / TAY129/02 
Şemseddin Sami / TÜ045/10 
Şemsi Tebrizî / MIII409/05 
Şerafeddin Yaltkaya / TKHS116/10 
Şerif Hüseyin / MII231/32 
Şevket Rado / MI366/26, MI367/16 
Şevket Süreyya / MI381/30 
Şeyh Bedreddin / EST044/34 
Şeyh Galip / MIV267/12 
Şiar Yalçın / MIV124/10 
Şinasi Turga / MII172/24 
Şükrü Güllüoğlu / MIV020/34 
Şükrü Kaya / MII219/21, MII220/18 
Şükrü Sodan / M206/14 
Tadıkın Çurun / TET109/27 
Tahsin Banguoğlu / MI385/34, MIV245/17 
Tahsin Demiray / MII085/28, MII090/21 
Tahsin Yazıcı / MII209/13 
Takiyettin Mengüşoğlu / MII207/18 
Talât Aydemir / MIII340/14 

Talât S Halman / MIV258/20 
Tanrı Kara Han / TET031/12 
Tanrı Umay / TET098/31 
Tanrıkut Mete / MI109/29, MI113/16 
Tanrıkut Mete Motun / TTM134/18 
Tarduş İnançu Çur / TET112/21 
Târık bin Ziyâd / MI173/35, TTM077/32 
Tarık Zafer Tunaya / MIII476/12 
Tarih Baba / ZV128/26 
Tatyana Moran / MII207/15 
Tekin Erer / MIV340/12, TTM060/11 
Telli Doru / YS027/24 
Tengri İlig / TET071/21, TET072/01 
Tengri Kut / TET078/22 
Tes Elegeş / TET088/13 
Tevfik İleri / M080/01 
Tevfik Rüştü / MII220/18 / MIV245/19 
Toluk Tüge / BÖ396/19, BÖ408/03 
Tolunay Atsız / MII055/03 
Tuba Oya / TET088/12 
Tuğrul Beğ / MI070/05, MI118/23 
Tuğrul Bey / MII131/33 
Tunga Alp Er / TET146/08, TET146/19 
Tungra Sem / BD071/30, BD093/02 
Turan Kekevi / M235/37 
Turgut Mehmet / TKHS194/30 
Turgut Mercanlıgil / MI368/16 
Turgut Nejat / TKHS195/01, TKHS195/02 
Turhan Berkok / M107/33 
Turhan Feyzioğlu / MI385/34, MIV167/01 
Turhan Şahin / MIV044/14 
Tümürtü Kağul / TET050/30 
Türk Yurdu / TTM070/26 
Türker Acaroğlu / MIV211/18 
Uçar Kam / BD107/06, BD107/20 
Uçkara Bahşı / DK139/13, DK139/17 
Udar Sengün / TET112/13 
Ulu Çınar / H031/14 / H031/16 
Ulu Kem / TET088/12 
Ulug Türk / TTM151/20 
Uluğ İrkin / TET110/07 
Usın Bundatu / TET097/01 
Uygur Alka / BÖ196/11 
Uyug Arhan / TET088/13 
Uyuğ Turan / TET088/13 
Uzunçarşılıoğlu İsmail Hakkı / TKHS116/11 
Üç Kaya / BÖ176/06 
Üç Oğul / BÖ099/27, BÖ149/17  
Üçin Külüg Tirig / TET091/17 
Vahit Turhan / MII207/02 
Vedat Nedim / MIV131/04 
Vehbi Koç / M312/04 
Veli Soysaldı / M099/16, M313/08 
Von Gabain / MIV276/06, TTM091/13 
Willy Brandt / MIV231/31, MIV232/20 
Yağmur Atsız / M086/01 
Yahya Kemal / MIII189/21 / M057/30 
Yakup Demir / MI355/31 
Yakup Kadri / EST042/19 / TKHS225/33 
Yanko Hunyad / DK223/17 
Yasaman Kutay / MI048/06 
Yassı Tepe / DK112/22 
Yaş Türkistan / MII110/27 
Yaşar Kemal / M245/35 
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Yaşar Tırak / M166/14 
Yaşıl Ügüz / TET107/23 
Yavuz Bülent Bakiler / M287/16 
Yavuz Selim / TAY130/06 / TAY130/12 
Yavuz Sultan Selim / MII013/30, TAY013/06 
Yavuz Yücel / M287/17 
Yerüki Suk / TET099/16 
Yıldırım Beyazıt / RA077/17 
Yılmaz Öztuna / M235/08, M320/02 
Yılmaz Şentürk / M138/36 
Yış Kişi / TAY162/17 
Yunus Emre / MI070/28, MIII198/13 
Yunus Nadi / MIII051/02, MIII467/34 
Yusuf Akçura / MII170/13 
Yusuf Kadıgil / HBV096/21, HBV100/32 

Yusuf Küpeli / MIV401/21 
Yusuf Ziya / HBV073/15, HBV095/05 
Yusuf Ziya Ortaç / TKHS142/01 
Yusuf Ziya Yazgan / MII172/24 
Yüksel Turhal / M176/38 
Zafer Taşlıklıoğlu / MII209/16 
Zâkir Kadiri / MII095/24 
Zeki Velidi Togan / HBV100/19, MI250/29 
Zeyyad Nemli / M130/26 
Zıllü Tahdîdi Cihât / TAY097/01 
Ziya Gökalp / EST064/01, EST064/04 
Ziya Karamuk / MIV020/33, TKHS104/18 
Ziya Özkaynak / MII170/25 
Ziya Selışık / MIV049/07 

 
4.12.Sayı Grupları 

 
altmış üç / TET091/20 / TET161/01 
beş bin / M075/17 
beş yüz / DK008/24 
bir altı / M090/25 
bir iki / DK055/19, MIV352/13 
bir yedi / M090/25 
bir yigirmi / TET089/22 
dokuz buçuk / HBV095/17 
dört milyon / MIII029/10 
iki bin / TET096/29 / TET096/22 
iki bir / RA116/31 
iki yigirmi / TET089/22 
on artukı bir / TET089/21 
on artukı iki / TET089/22 
on bin / MIII415/31, MIV214/04 
on bir / TET089/21 
on dokuz / BÖ118/18 
on iki / TET089/21 
on iki milyon / MIII029/12 
on sekiz / DK034/21 
on yedi / TET112/23 
onda dokuz / ÇY015/09 
onda iki / MIV439/09 
ondan sıfır / TKHS210/11 
otuz altı / DK183/30 
otuz bir / DK085/32 
otuz iki / TET110/20 
sekiz buçuk / M184/37 
sekiz yıl / DK034/24 
üç beş / MIV369/10 
üç buçuk / ÇY030/20 
üç üç / TKHS216/05 
üçte bir / MIV114/34, TAY092/27 
yedi yüz / TET094/20 
yetmiş milyon / MIII029/12 
yirmi altı / TET086/04 
yirmi bin / DK052/24 
yirmi dokuz / DK086/02 
yirmi üç / MI211/26 
yüz bin / MIII288/27 
yüz on bir / MII089/24 
yüz seksen milyon / MIII029/10 
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4.13.Birleşik Fiil Grupları  
 
âbâd et- / MIII390/25 
abdest al- / ÇY055/08, MI158/08 
abluka et- / ÇY051/23 
abluka edil- / MI154/34 
abone ol- / MII165/28, M206/17 
acele et- / MIV375/30, BD054/19 
acele et- / MIV264/18, RA223/19 
acı çek- / BD099/06, BD210/01 
acı çektir- / ÇY028/33 
acı duy- / RA149/32, RA208/21 
acı ver- / M188/18, MIII296/07 
acıma duy- / RA193/16 
acıya kapıl- / BÖ334/15 
acıya mal ol- / DG063/14 
âciz bırak- / TAY074/12 
âciz kal- / MI184/06, MIII341/25 
aç buzağı ak bulutu ana memesi san- / BÖ182/22 
aç kal- / BÖ178/33, DK053/27, DG070/29 
açığa çık- / RA159/09, İŞ015/06, RA195/17 
açığa vurul- / MI126/02 
açık konuş- / DG040/17 
açık ver- / MIII296/30, TKHS084/12, M253/12 
açıklama yap- / MII074/30, TKHS080/11 
açıklamalar yap- / MI214/23 
açlığa mahkûm et- / MIV437/13 
açlığını duy- / BÖ415/10 
açlıktan kırıl- / BÖ283/31 
ad koy- / TET055/24, TET050/03, TET050/32 
ad tak- / MIII217/19, RA097/12 
ad ver- / MIV113/08, TAY114/31 
adak ver- / RA008/19 
adaklar ada- / RA196/29 
adalet göster- / ZV107/21 
adalet yerini bul- / TKHS201/31 
adaleti yerine getir- / RA248/31 
adam der- / TET107/04 
adam et- / MIII476/07 
adam et- / MIV306/15, MIII429/03 
adam ol- / İŞ022/07 
adam say- / DK203/28 
adam sok- / DK017/09 
adam yerine say- / BÖ307/34 
aday göster- / TKHS139/03 
aday ol- / M244/04, MIII374/04 
âdet edin- / BÖ347/22, ZV110/15 
âdet haline gel- / MII082/26 
âdet hükmüne gir- / TKHS093/08 
âdet ol- / TAY108/21, MII081/32, TÜ050/18 
adı al- / TET164/24 
adı karış- / TKHS137/15 
adı tak- / MIV383/35 
adı ver- / TET084/35 
adım at- / BÖ144/23, MII220/21, DG015/05 
adımını at- / DK097/11, BÖ170/08 
adımızı ödleğe çık- / DK088/06 
adına yaz- / TET148/06, TET143/01 
adını al- / MI331/21, MI331/22,  
adını koy- / MII138/31,TET038/06 
adını tak- / DK104/03, DK185/24 
adını ver- / TET057/07, TET057/29 
adının deliye çık- / RA196/12 

adlar tak- / MIII258/30 
af dile- / TET071/25,  MIV195/20, TÜ013/21 
afaroz et- / TAY066/11 
afiyet ol- / RA014/32 
aforoz et- / MIII330/30 
aforoz et- / TKHS133/13 
ağır bas- / RA083/23, H045/32, RA136/08 
ağır davran- / BÖ196/24 
ağır gel- / M235/02,  BÖ318/11, M310/34 
ağır gelmeye başla- / DK215/02 
ağıra mal ol- / TKHS163/03 
ağırına git- / DK198/07 
ağırlarına git- / BÖ376/24 
ağırlığını ortaya koy- / MI042/24 
ağıt yak- / MIV380/23 
ağız aç- / BÖ113/30, / MIV399/07 
ağız birliği et- / RA171/17 
ağız dalaşı et- / BÖ111/18 
ağız yap- / DK044/23 
ağızbirliği et- / MIII391/08 
ağızlarını bir ara- / ZV114/17 
ağızlarını sıkı tut- / BÖ135/25 
ağlamaklı ol- / BÖ220/07, DK041/03, 
ağrına git- / DK119/20 
ağrısı tut- / TET058/14 
ağzı açık kal- / BÖ116/12 
ağzı kulaklarına var- / BÖ366/32 
ağzıma bak- / TET048/15, TET048/16 
ağzımdan belki laf kaç- / DK086/24 
ağzına at- / ZV075/27 
ağzına bir lokma koy- / BD054/19 
ağzına bir şey koy- / BÖ102/17 
ağzına boşalt- / DG017/06 
ağzına ne diye al- / DG034/27 
ağzına tıka- / MIII280/15 
ağzından hiç düş- / HBV085/16 
ağzından kaçır- / DK211/09 
ağzından kaçırıver- / MII174/19 
ağzını bıçak aç- / DK139/24, BÖ023/19 
ağzını oynat- / DG024/15 
ah çek- / MIII196/31, BD059/22 
ah et- / RA007/15, RA007/18, RA007/20 
ah et- / BD105/05 
ah tut- / YS027/22 
ahbap ol- / HBV086/02, İŞ018/28 
ahbaplık et- / İŞ027/12, TKHS164/35 
ahenk kur- / TÜ029/19 
ahkâm çıkart- / M115/32 
ahlaksızlık et- / DG050/27 
ahlar çek- / ÇY013/10 
ait ol- / MI173/15, TET141/01, TET147/18 
ajanlık et- / MIV013/11,  M290/10 
ajanlık et- / MI378/33,  MIII339/16 
akan sular dur- / MIII300/12 
akıl er- / MIII216/11, DK193/04, BÖ084/09 
akıl erdir- / M180/34, RA010/23, BÖ071/26 
akıl öğret- / DK238/16, BÖ221/16 
akıl vermeye kalk- / M095/03 
akıl yürüt- / M180/37 
akılda kal- / TKHS192/22 
akıllar başa gel- / MIV056/19 
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akıllar ver- / TET062/04 
akılları başlarına gel- / M171/16, TAY038/02 
akıllarına gel- / BÖ147/29, BÖ398/25 
akıllarına getir- / DK089/23 
akıllarını başlarına der- / MIII350/11 
akın et- / BÖ139/26, BÖ077/15, BÖ306/18,  
akın edebil- / BÖ132/24 
akın et- / BÖ297/30, BÖ296/16, TAY089/25 
akın yap- / MI202/03, MI202/11, YS058/22 
akın yapıl- / MI202/13 
akına çık- / BÖ245/03, BÖ298/02 
akıntıya kürek çek- / M273/39 
akim kal- / MII191/25, TKHS200/34 
akla doğ- / M131/13 
akla gel- / M278/35, TÜ045/29 
akla gelebil- / TET080/11, RA112/04 
akla getir- / TKHS130/26 
akla karayı seç- / M265/09 
aklı al- / BÖ305/11 
aklı başına gel- / M272/31, BD113/19 
aklı başında ol- / TTM083/20, TTM083/21 
aklı başından git- / BD113/19, BÖ401/17 
aklı er- / M149/24, M095/02, MII229/07 
aklı karış- / DK145/01 
aklı şaş- / DK063/09 
aklıma gel- / M112/32, M278/28, M288/02 
aklımız başımıza gel- / MIII235/09 
aklımız er- / MIII225/16, TKHS082/03 
aklımıza gel- / TKHS187/19, TKHS187/20 
aklımızda tut- / MI116/14, TTM040/12 
aklına bile getir- / DK086/22, MI099/14 
aklına bir şey gel- / ZV114/08 
aklına es- / MIV331/17, BÖ106/11 
aklına gelen başına da gel- / DG031/20 
aklına gelen başına gel- / DK047/34 
aklına getir- / MIV301/16, DK101/26, RA181/31, 
M325/16 
aklına koy- / BÖ217/22 
aklından çık- / DG029/29 
aklını başına devşirmenin zamanı gel- / DG041/06 
aklını başına topla- / MIV384/18, MIV356/32 
aklını başından al- / RA006/11 
aklını büsbütün karıştır- / DG016/06 
aklını çel- / DK145/30 
aklını kullan- / RA191/26 
aklını mı kaçır- / DK016/17 
aklını oynat- / DK096/26 
aklının ucundan bile geç- / RA144/18 
akraba çık- / İŞ014/08 
akraba ol- / BÖ220/23 
aksi git- / TKHS167/03 
aksülâmeller doğur- / İŞ020/18 
akşam ol- / DK015/21 
akşamı et- / BÖ375/15 
akşamı et- / RA225/22 
al bas- / MI244/16, TTM145/13 
alabora ol- / M112/35 
alâkadar ol- / ÇY017/23, İŞ015/25 
alarm ver- / MIV081/23 
alaşağı et- / ZV120/03, BÖ426/26 
alay et- / YS015/18, BÖ125/27, MIV069/23 
alaya vur- / RA159/10 
albıza uy- / BÖ401/14, BÖ218/23 
aldırış bile et- / MI326/13 

aldırış et- / MIV304/31 
aldırış et- / BÖ233/21, RA270/10, BÖ073/01 
âlet et- / RA044/32, MII076/06 
âlet ol- / TTM031/18 
aleti ol- / MI376/25 
aleyhte bulun- / M094/31 
alıp yürü- / MII181/13, MI305/07, TÜ108/32 
alır yürü- / TÜ015/12 
alış veriş et- / BÖ079/33 
alış veriş yap- / BÖ254/16, BÖ122/22 
âlim kesil- / MII151/26 
alkış tut- / MIV166/14 
Allah ahiret oğluma ömür ver- / DK206/17 
Allah belamı ver- / DK091/28 
Allah belânızı ver- / M312/05 
Allah belâsını ver- / İŞ026/30, M144/18 
Allah göster- / TTM037/06 
Allah iyiliğ / DK088/09 
Allah kolaylık ver- / M269/29 
Allah koru- / ZV104/09, ZV115/11 
Allah ömür ver- / DK029/29 
Allah peygamber tanı- / DK140/13 
Allah rahmet eyle- / DK030/28, MIII154/13 
Allah selâmet ver- / TKHS074/18 
Allah topunun belâsını ver- / M170/20 
Allah ver- / MIII406/25 
Allah yardımcın ol- / DK011/23 
Allaha emanet et- / DK238/07 
Allaha havale kıl- / DK210/15 
Allaha ısmarla- / DK011/16, H038/16 
allak bullak et- / MIV364/02, M245/38 
allak bullak ol- / DK068/19, DK210/21 
allerji yap- / M311/04 
almış yürü- / TKHS148/08 
alt et- / BÖ221/03, M103/03 
alt et- / BD141/03, BÖ363/24 
alt ol- / BÖ381/14 
alt üst et- / RA016/23 
alt üst ol- / MIII498/25 
altı üstüne getir- / BD005/31 
altına al- / TÜ045/26 
altını üstüne getir- / BÖ023/25, DK118/19 
altüst et- / MIII467/30 
amaç edin- / MIII113/21, TÜ048/22 
aman ver- / MI257/08, TTM155/37 
ameliyat geçir- / TKHS196/30 
ameliyat ol- / M069/13, M102/04 
ameliyatlar yap- / MII066/29 
âmil ol- / MI327/16 
amirlik et- / RA024/02 
anadan doğ- / MIV064/28 
anamızdan emdiğimizi burn / DK194/29 
anamızı ağlat- / BÖ268/23 
and iç- / MIII224/22, BÖ210/18 
and ver- / DK011/03, DK011/14, DK081/25 
anda ol- / BÖ101/02, / BD109/34 
anlamazlıktan gel- / RA047/27 
anlamına gel- / TÜ032/02, BÖ359/22 
anlamını al- / TÜ058/04 
anlaşır gibi ol- / TTM055/11 
anlaşma yap- / TKHS235/18 
anlaşmazlığa düş- / MIII436/20 
anlatılmaz bir haz duy- / DK160/20 
anlayış göster- / M214/01, M123/18 
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ant iç- / MI272/24, MI274/06 
apışıp kal- / ZV105/24, DK209/24 
ara ver- / MII099/22, RA080/10 
aracı ol- / DK119/19 
aracılık yap- / BÖ248/04 
aradan çıkar- / HBV073/18 
aradan çıkarıl- / HBV073/22 
aralarını aç- / MI272/15, TET038/08 
aram açıl- / M182/27 
aramız açıl- / M259/27,  M231/15 
aramızdan göçüp git- / MII085/22 
aranıp dur- / YS068/15 
arasını aç- / TET152/11 
araştırma yap- / ZV108/14, TKHS096/08 
araya fit sok- / BÖ285/26 
araya gir- / MI042/16, DG054/23, MIV012/33 
arayı aç- / DK045/29 
ardımıza düş- / BÖ265/03, BÖ242/27 
ardına düş- / BD203/18, BÖ384/02, BÖ086/20 
ardına tak- / BÖ161/12, BÖ228/18 
arık kal- / BÖ295/04 
arız ol- / TKHS117/02 
arka arkaya ver- / DK179/07 
arka ver- / TET059/18 
arkada bırak- / ZV075/29 
arkadan vur- / MIV013/10, MI021/17, MI054/14 
arkadaş ol- / DK130/28, DK185/20, M091/20 
arkadaşlık et- / DK035/09, M236/28, BD020/22 
arkadaşlık edebil- / BD144/19 
arkadaşlık et- / RA271/32, TAY066/31 
arkalarına düş- / DK221/25, TET067/12 
arkalarını duvara ver- / BÖ408/25 
arkasını getir-/ DK091/18 
arkasını kolla-/ DK188/21 
armağan et- / DG031/04, BD144/02 
armağan ol- / DG030/20 
arslan kesil- / MIII503/11 
arta kal- / MII024/29 
arz et- / MIV049/04, TKHS155/31, ZV105/09 
arz et- / TAY036/17, TAY064/23, MI055/29 
arz ol- / MIII446/31 
arzu buyur- / ZV096/19 
arzu duy- / RA060/24 
arzu et- / RA082/16, / MIII375/02 
arzu et- / RA014/08, RA049/01, M311/01 
arzu ol- / M158/30 
arzunuzu yerine getir- / M140/12 
asabiyet duy- / MIV031/11 
asistanlık et- / MII066/28 
asker çıkar- / M091/23 
askere al- / TKHS205/04, TKHS135/06 
askere alın- / DG053/25 
askere git- / DG054/25 
askerliğimi yap- / ÇY016/15, TKHS205/05 
askerliğini yap- / TKHS128/07, HBV108/17 
askerlik yap- / TET064/33, MIII372/14 
aşağı gör- / İŞ031/30, DG058/18 
aşağı kal- / MI127/18 
aşağıdan al- / TKHS221/14 
aşağılık duygusuna kapılabil- / MI366/34 
aşağısı kurtar- / TKHS195/16 
aşık at- / MIII478/18, MIV301/19 
aşık ol- / RA180/19, ZV121/12,  RA159/08 
âşık ol- / MIV393/30, RA201/32, M119/27 

aşık olabil- / RA164/15 
âşık olabil- / RA097/25 
aşırılığa kaç- / TÜ038/20 
aşırılık et- / RA064/16, RA082/33 
aşir oku- / TKHS145/02 
aşir okut- / ZV126/05 
aşk besleyebil- / MIII407/19 
aşka dal- / DG019/08 
aşka gel- / DG048/08 
aşka tutsak ol- / TÜ095/27 
atı çatlatırcasına git- / DK191/07 
at koştur- / BD020/28 
at sal- / BD171/10, BD160/13, BD047/18 
at sür- / BD092/21, BD179/21,  BÖ015/16 
at tep- / BÖ413/14, BD168/13, DK195/32 
atamaz aşık / YS031/29 
ateş aç- / TKHS068/29 
ateş al- / DG068/01 
ateş altına al- / ÇY052/08 
ateş düşmeye gör- / DK097/06 
ateş edebil- / TAY059/27 
ateş et- / TAY059/26 
ateş ver- / TET073/14, TTM042/03 
ateş yak- / TET127/30, ÇY028/36 
ateşe at- / ÇY061/31 
ateşe atıl- / TÜ046/17 
ateşe ver- / MI275/16, TET041/14 
ateşe veril- / MI118/06 
atılganlık edebil- / M176/09 
atılganlık et- / RA026/25 
atılışlar yap- / TÜ034/26 
atın ölümü arpadan ol- / DK142/18 
atıp tut- / MI083/18 
atış yap- / M299/20 
atlanır ol- / TET049/05 
av avla- / TTM151/16, TET060/20 
ava çık- / TET056/32, BÖ266/29 
avdet et- / MII070/24 
avucunda tut- / TTM121/09 
avukatlık et- / MII148/17 
avunç ver- / BÖ098/08 
ayağa fırla- / DK114/32, DK211/03 
ayağa kaldır- / TKHS088/24 
ayağa kalk- / BÖ315/20, DG034/26 
ayak bas- / MIII236/27 
ayakta dur- / TKHS081/17 
ayakta duracak gücü kal- / DK235/16 
ayakta tut- / MIV162/28, MIII076/29 
ayakta tutul- / MI112/29 
aydınlığa çık- / DK211/16, MII247/32 
aydınlığa çıkar- / MII227/22 
ayık gez- / DK203/25 
ayılmaz bir hale gel- / DG045/25 
ayıp ol- / MII251/07 
ayırt et- / BÖ059/17,  MIII294/27 
ayırt edil- / HBV102/34 
ayırt et- / DK087/04, RA144/10 
aykırı bul- / TKHS117/31 
aykırı düş- / MIV340/23, TTM060/22 
aykırı gel- / İŞ033/22, DG043/11 
aylık bağla- / TTM123/02, MIII216/23 
aynı akıbete uğra- / MIII126/21 
aynı vazifeyi gör- / TTM034/15 
aynı yerde say- / MIII039/19 
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aynı yola gir- / İŞ022/22 
aynı yola sap- / TKHS113/02 
aynı yumuşak ses / DK082/24 
ayniyet göster- / MI210/34 
ayrı düş- / MIV380/11, DK123/13 
ayrı et- / BD069/32 
ayrı kıl- / TET119/26 
ayrı tut- / BÖ067/01 
ayyuka çık- / MIV151/28,  MIII484/32 
az bul- / ÇY032/13,  DG052/09 
az gel- / YS030/24 
az kal- / DK029/19 
azad et- / MI137/11, TTM094/06 
azap duy- / RA188/27 
azap ver- / RA251/06, M236/07 
aziz kıl- / TET163/14 
aziz ol- / DK207/27 
azlık milleti çok et- / TÜ049/03 
Azraille aşık at- / DK088/05 
Azraille karşı karşıya gel- / DK085/18 
baba ol- / M174/29 
babalık et- / DK048/30 
bağdaş kur- / BD011/13, BD188/25 
bağımsız kal- / TAY105/08 
bağımsız ol- / TTM176/24, TTM069/22 
bağımsızlığını kazan- / TÜ040/26 
bağımsızlıklarını kazan- / TÜ022/24 
bağırlarına bas- / H038/20 
bağırlarına çek- / BÖ199/33 
bağışlamasını dile- / DG025/19 
bağışta bulun- / M237/07, M106/17 
bağlamıştı gönl / YS035/16 
bağlanıp kal- / TÜ115/19 
bağrıma bas- / EST051/32 
bağrına bas- / DK034/03, DK228/17, H035/27 
bağrını aç- / TKHS146/32, MI063/31 
bahane arı- / TET016/27 
bahane bul- / MIV430/33, MII189/07 
bahane et- / M273/34, TKHS216/09 
bahis aç- / MI029/30, TTM178/26 
bahis konusu say- / TÜ089/30 
bahis olun- / MI085/28, MI089/22, MI085/19 
bahsa gir- / M239/12, M319/08, M273/13 
bahsa tutuş- / M273/16 
bahse gir- / MIV250/15 
bahsine gir- / M163/10 
bahtın açık ol- / BD041/11, BD041/28 
bahtiyar et- / BD024/12 
bahtiyar et- / MIII227/32, TÜ108/28 
bahtiyar ol- / BD055/28, M078/33, RA107/24 
bahtiyar olabil- / DK169/11 
bahtiyar say- / TÜ101/04 
bahtiyarlık dile- / TKHS229/11 
bahtiyarlık getir- / TÜ101/01 
baklayı ağızlarından çıkar- / MIII478/23 
baklayı ağzından çık- / MIII333/24 
baklayı ağzından çıkar- / TKHS264/29 
bakmaya doy- / DK170/17 
bal yap- / DK022/09 
Bala Hatun / DK014/27 
bambaşka bir gözle bak- / DK187/01 
bana vız gel- / YS066/25 
bâr ol- / RA117/32 
barış imzala- / TTM097/32 

barış yap- / TAY154/20, TAY112/07 
basar bağr / YS033/20 
baskı yap- / MI017/02, M162/32 
baskılara katlan- / TTM125/30 
baskın ver- / BÖ323/14 
baskın yap- / MI275/07, TET041/05 
baskına uğra- / BÖ238/02 
baş başa bırak- / BÖ369/01 
baş başa kal- / BD175/04, DK080/26 
baş et- / BÖ318/25 
baş eğ- / BÖ306/24, TET097/34 
baş eğdir- / MIV387/25, BD179/02 
baş göster- / TTM012/22 
baş ol- / TET100/07, TET068/11 
baş rolü oyna- / MIII207/21 
baş sağlığı dile- / DK206/26 
baş sağlığı dili- / DK202/31 
baş sağlığında bulun- / BD084/20 
baş tacı et- / MIII193/24 
baş tanı- / TTM032/03 
baş ver- / YS037/22 
baş vur- / MI385/23 
başa çık- / MIV014/12, MIII248/25 
başa düş- / BÖ360/25 
başa geç- / BD116/28, MI251/34 
başa geçebil- / TKHS138/13 
başa gelen çekil- / ZV096/05 
başa güreş- / MIV162/01, MIV246/09 
başarı göster- / TKHS238/13, M137/23 
başarı kazan- / M295/23, TAY040/01 
başarı sağla- / TKHS152/03, MI385/19 
başarı yüzü gör- / M118/28 
başarılar dile- / M059/17, M099/20, M117/23 
başarılar sağla- / TKHS253/02 
başarılı ol- / M250/03, TÜ103/15, M262/16 
başarısızlığa uğra- / TKHS211/24, MII090/20 
başarıya ulaş- / TTM161/10 
başarıyı sağla- / TÜ102/22 
başbaşa ver- / BÖ078/20, BÖ181/25 
başbuğluk et- / BD175/30 
başı belâ / BD090/15 
başı belaya gir- / DK118/32 
başı belaya uğra- / DK188/12 
başı bin türlü belâya gir- / BD103/32 
başı bir hoş ol- / DK141/27 
başı bozuk ol- / DG056/15 
başı dön- / TET040/02, DK141/17 
başı sağ ol- / MI211/27 
başım dinç ol- / M264/10 
başıma dert ol- / M139/11 
başıma iş çıkar- / TKHS083/34 
başıma kak- / BÖ342/06 
başıma kal- / M069/15 
başımı belâya sok- / RA233/13 
başımıza iş açabil- / M275/23 
başımıza kak- / MIII284/13 
başımıza kötü işler aç- / BÖ013/24 
başımıza taç et- / MII025/17 
başımızı kuma göm- / MI175/23, TTM079/18 
başın darda kal- / BÖ176/05 
başına bela gel- / DK097/05 
başına belâ ol- / MIV014/13 
başına da bir iş gel- / TKHS176/14 
başına mı vur- / DK142/15 
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başına üş- / DG009/23 
başına vur- / DG062/26 
başında sav- / MII068/12 
başından aşağı boşalt- / DG028/07 
başından aşağı geçir- / TKHS164/17 
başından aşağı kaynar su giymiş gibi ol- / BÖ164/34 
başından sav- / MII068/16, / BÖ032/29 
başını belâya sok- / MIII354/26, MIII355/08 
başını döndür- / BÖ291/12, DG021/12 
başını kuma göm- / MIV446/09 
başını kuma sok- / TTM050/21 
başını uçur- / BÖ401/30 
başının çaresine bak- / BÖ188/16 
başının iyice dumanlan- / DK142/04 
başınıza bir kötülük gel- / DG028/12 
başınıza durup dururken iş açabil- / M117/21 
başınızı ağrıt- / M317/10 
başka bir aleme dal- / DK172/24 
başka bir telden çal- / HBV099/13 
başka gözle bak- / M146/02 
başka yol yok / DK122/07 
başkanlık et- / BÖ384/13, BD083/27 
başkanlık et- / ZV078/19, TKHS150/26 
başkentlik yap- / TTM034/14 
başları belâya gir- / MIII458/19 
başlık koy- / TKHS172/09 
başsağlığında bulun- / BÖ376/17 
başsız kal- / TTM013/30, TTM013/31 
baştan çık- / DK128/06, BÖ081/31 
baştan çıkar- / BÖ086/08, BÖ086/05 
baştan say- / DG069/09 
başvezirlik et- / TET092/23 
bay kıl- / TET107/20, TET105/01 
bay kılıver- / BÖ282/03 
baygın bakışlar fırlat- / DG046/16 
baygınlık duy- / DK105/12 
baygınlık geçir- / ZV111/22 
baygınlık gel- / BÖ053/28, BÖ222/28 
baygınlıklar geçir- / TKHS187/03 
bayılacak zamanı bul- / DG027/30 
bayram et- / TAY038/15 
bayram ol- / TTM083/26 
bayram say- / TET068/28 
bayram yap- / TTM083/32 
bedbaht et- / RA113/05 
bedbaht et- / RA008/21 
bedbinliğe kapıl- / M307/05 
beddua et- / ZV109/04 
bedmâye ol- / MIII151/16 
beğlik et- / TTM093/14 
beis gör- / MII189/24 
bekliyor nöbet / YS032/21 
bel bağla- / YS030/05, RA020/07 
belâ ara- / BD181/13, BD181/12 
bela bul- / YS062/15 
belâ bul- / ÇY063/34 
bela gör- / MI104/04 
belâ kesil- / BÖ263/07 
belâlarını bul- / MIV384/28 
belâsını bul- / MIV441/18 
belimi bük- / M134/35 
belli edil- / HBV101/15 
belli et- / BÖ040/32, H037/10, M132/27 
belli ol- / M192/09, / MII247/22, / DK094/17 

bencil ol- / TTM049/22 
benizleri sarar- / TÜ066/07 
benliğimizi sar- / TKHS075/13 
benlik dâvası güt- / TÜ095/33 
benzerlik göster- / TET053/32 
benzerlik kurabil- / RA063/25 
benzi at- / BÖ218/25 
benzine kan gel- / BÖ366/11 
beraat et- / MIV033/05, MII075/22 
berbat et- / DK049/33,  MIV320/04 
berbat edil- / MI313/27, MI313/29 
berbat ol- / M289/36, MIII255/13 
bereket ver- / BÖ132/26, BÖ137/02, BÖ178/32 
bertaraf et- / MII250/13, TAY150/09, M145/13 
bertaraf et- / MI171/30, TTM075/31, MIV312/36 
besmele çek- / DK143/32 
beş para et- / MII178/18, MIV305/15 
beş parasız kal- / TKHS105/24 
beter ol- / TTM146/27 
beyan et- / EST046/11 
beyanlarda bulun- / M073/17 
beyin yor- / MIV073/27 
beylik et- / MI136/17 
beyninden vurulmuşa dön- / DK232/03 
bezginlik duy- / MIV275/08, M150/06 
bıçağını çek- / TTM056/31 
bıkkınlık getir- / BÖ360/13 
biçecektir ek- / YS044/11 
biçim al- / TKHS193/33 
biçimine getir- / BÖ366/20, BÖ275/32 
bigane kal- / DK045/27 
bildiğini oku-/ TAY036/05 
bildiklerinden şaş- / DK007/17 
bilgi al- / M093/32, MIV357/16 
bilgi edin- / HBV079/03,  MI203/04 
bilgi ver- / MI214/04, M198/29 
bilgiç ol- / BÖ175/34 
bilgiçlik sat- / TKHS092/25 
bilginlik sat- / DG036/20 
bilmezlikten gel- / MIV073/07, TKHS262/15 
bin bir parçaya böl- / ZV115/22 
bir ah çek- / TTM119/08 
bir aile ol- / TET082/04 
bir alkıştır kop- / DG066/11 
bir anlık bir tereddüt geçir- / DK143/31 
bir araya gel- / TTM035/05 
bir araya gelebil- / MII164/31 
bir bakış fırlat- / DK223/09 
bir baltaya sap ol- / M065/10, MIV075/27 
bir başkalık bir ferahlık duy- / DK171/02 
bir başlıyabil- / MIII079/02 
bir başvur- / TKHS080/15 
bir cemile ol- / ZV096/34 
bir çare bul- / ZV110/11 
bir çark çiz- / DK191/04 
bir çırpıda oku- / TKHS110/15 
bir dikişte iç- / DK141/17, DG016/23 
bir düşünebil- / DG068/20 
bir felâket say- / TKHS139/34 
bir gösterebil- / MI279/10 
bir hizmet yap- / TÜ036/04 
bir hoş et- / DK159/30 
bir huzursuzluk duy- / DK080/08 
bir kapıya çık- / DK212/05, MI099/17 



552 
 

bir kaybet- / TÜ022/24 
bir kolayına getir- / BÖ079/14 
bir koparabil- / TTM049/12 
bir kulpunu bul- / İŞ021/34 
bir ol- / TTM035/21, YS030/26 
bir ömre değ- / DK217/26 
bir pay çık- / DG049/14 
bir sebep bul- / DK112/20 
bir ses duyar gibi ol- / DK115/08 
bir suikasta kurban git- / TET020/18 
bir şey çık- / ÇY047/09 
bir şeye benze- / M146/30 
bir taşla iki kuş vur- / MII172/18, BD146/25bir temiz 
dayak da at- / DG041/12 
bir tuhaf ol- / DK221/13 
bir tut- / MII218/06, / MIII046/13, MIII091/05 
bir türkü oku- / DK172/02 
bir yana bırak- / İŞ028/21, TÜ039/05 
birbirine gir- / BÖ367/01, TET035/34 
birbirine kat- / HBV099/18 
birbirlerini yi- / M125/25 
birer kulp tak- / TKHS133/17 
açabil- / BÖ235/04, EST065/05 
açıklanabil- / MIII326/21 
açıklayabil- / MIV242/15 
addet- / MI102/08 
affet- / M155/21, RA018/10 
affedil- / TKHS134/33 
affet- / MIV403/07, TAY040/14 
affol- / M263/05, MIV205/07, MIV350/29 
ağlayabil- / H029/12 
ahdet- / MII065/18 
 akset- / ZV095/23 
 akset- / MIV226/22, MIV199/19 
 aksettir- / TKHS096/16, BÖ007/04 
 aktarılabil- / MIV051/26 
 alabil- / MIV244/31, BÖ125/01, ÇY035/24 
 alakoy- / TAY064/34, TAY061/26 
 aldatabil- / MIV103/14 
 alıkon- / TÜ032/07, MIV103/28 
 alıkoy- / MIII419/17, BÖ077/14, MIV302/05 
 alıştırabil- / M127/30 
 alıver- / TET056/13, DK071/16 
 anlaşabil- / MIII368/04, BD043/22 
 anlaşılabil- / MII228/02, TTM025/23 
 anlatabil- / M274/07, BD134/11, BD188/30 
 anlayabil- / RA050/07, MIII164/2 
 anlayamabil- / EST047/17 
 anlayıver- / MIV242/03 
 arayabil- / MII068/07, / MII150/02 
 arzet- / TET096/31 
 arzedil- / TKHS143/25 
 arzet- / TET081/24, MIII406/11 
 arzolun- / MI110/07 
 asabil- / M178/20 
 aşabil- / DK225/04 
 atabil- / BÖ398/15, MI160/06 
 atfet- / MIII162/29 
 atılabil- / TKHS211/31 
 avlayabil- / TÜ100/25, BÖ102/20, BÖ249/25 
 avlayadur- / TET046/14 
 avunabil- / BÖ303/02 
 avutabil- / MIII290/22 
 ayırabil- / TAY102/04, BÖ412/08, MII125/20 

 ayırıverdi / BÖ142/18 
 ayırtabil- / TKHS253/02 
 ayrılabil- / ÇY020/27, TÜ008/23 
 azlet- / TAY016/22, TAY127/01, TAY081/16 
 azledil- / DG052/31 
 azlet- / DG062/11,  DG062/29 
 azlol- / TAY128/18, TAY098/32 
 azmet- / MIII422/29 
 bağırıver- / TKHS199/16 
 bağışlayabil- / MII243/32 
 bağlanabil- / MI375/11 
 bahsedebil- / MIII284/25, TKHS159/13 
 bahsedil- / İŞ029/09, MI379/26,  MI108/16 
 bahset- / MIII321/19,  RA206/05  
 bahsol- / RA089/19,  M279/04, MIV367/34 
 bahsolun- / TET053/18, TET114/29 
 bahşet- / MII189/27 
 bahşeyle- / M090/21 
 bahşol- / MIII163/34 
 bakabil- / DK234/21, RA209/33 
 bakagör- / TET145/15 
 bakakal- / BÖ062/10, BÖ309/29 
 bakılabil- / MI021/15, MIV102/31 
 bakıver- / TKHS123/02, TKHS123/03 
 barışabil- / MIII284/32, TÜ056/28 
 basılabil- / MIV259/22 
 bastırabil- / MII067/24, TKHS227/04 
 bastırılabil- / MIII201/13 
 baş / MI219/24, MII124/19 
 başarabil- / M088/16, M272/12 
 başedebil- / MIV428/16 
 başgöster- / MIV394/07, MI092/06 
 başkaldır- / MIV027/04, ZV119/16 
 başlayabil- / MIII123/26, TÜ025/05, TÜ041/10 
 başvur- / BÖ176/06, MII170/16, HBV100/29 
 başvurabil- / MIV171/28, MIII498/20 
 başvurul- / MI042/21, MI087/25 
 batırabil- / TAY059/14 
 bayılabil- / RA259/10 
 becerebil- / MIII078/28, TÜ024/28 
 beklenebil- / EST045/26, MIII103/27 
 bekleyebil- / DK164/16 
 belleyebil- / BÖ358/22 
 bırakabil- / BD104/25, ÇY035/32, M238/02 
 bırakılabil- / MIV392/12, / M192/13 
 binedur- / TET046/14 
 birleşebil- / BÖ063/32 
 birleştirebil- / MIII034/12, TTM050/03 
 bitirebil- / MIII288/04, TÜ060/10, BÖ155/25 
 bitiriver- / TKHS129/02 
 bozabil- / MIV419/26 
 bulabil- / BD083/21, BÖ200/21, M121/28 
 bulaşabil- / M139/19 
 bulunabil- / MIV201/07, EST058/23, RA084/21 
 bulunmayabil- / RA178/11 
 buyurabil- / MIV451/32 
 celbet- / MIV158/13, MI339/29, MII118/16 
 celbet- / MII137/21 
 cezbet- / MII198/22 
 çağırabil- / MII174/33 
 çalınabil- / MI097/26 
 çalışabil- / RA060/16, RA134/05 
 çarket- / BD119/12, BÖ225/09 
 çarpışabil- / TKHS101/14, MII142/05 
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 çekebil- / BÖ070/14, BD174/31 
 çekilebil- / MIV388/03 
 çeviriver- / DK065/13 
 çıkabil- / ÇY055/24, MI158/25, BD009/20 
 çıkagel- / BÖ340/19, BÖ377/05, DK061/04 
 çıkarabil- / M317/32, MIV243/12, BÖ299/17 
 çıkarılabil- / MIV051/35 
 çıkıver- / DG068/29 
 çıkmayabil- / TTM124/30 
 çizebil- / TTM015/07 
 çoğaladur- / M306/08 
 çoğaltılabil- / MI101/02, MI338/10 
 çözülebil- / BÖ150/18 
 çözülüver- / MI066/05, HBV079/14 
 çözüver- / DK190/15, MIV072/09 
 çürütülebil- / MIII096/12, TÜ090/21 
 dağıtabil- / M082/20 
 dalakal- / BÖ011/27 
 davranabil- / M161/14 
 dayanabil- / DK112/27, MIV173/01 
 defet- / MI380/12 
 defol- / RA233/13, RA164/23 
 değdirebil- / BÖ155/25 
 değişebil- / BÖ113/28, RA083/25 
 değiştirebil- / M097/17, MIV411/04 
 delebil- / BD027/12 
 delirtebil- / RA070/30 
 denebil- / RA151/34, DK236/18, MI074/11 
 deneyebil- / MIV451/33 
 denilebil- / MI075/16, MI395/27, MII020/29 
 deşebil- / BD209/17 
 devirebil- / ÇY039/20 
 devral- / MIV283/20 
 devret- / M232/23 
 devret- / M075/14, M196/21 
 devrol- / MIV371/35 
 deyiver- / BÖ029/15, DK059/19, BÖ070/07 
 dinlenebil- / BD056/24, DG059/19 
 dinletebil- / TET163/18 
 dinleyebil- / BD067/20, MIII154/29 
 dirilebil- / MI291/21, MI291/29, MI322/35 
 diyebil- / BÖ089/15, BÖ134/11, BÖ135/07 
 doğabil- / MIV009/27, MIV018/19 
 doğurabil- / BD210/05, BÖ212/14, MIII241/06 
 doldurabil- / RA052/32 
 donakal- / RA122/28, BÖ138/12, DG069/15 
 donatabil- / MIV085/31 
 dönebil- / DK066/02, TKHS114/04 
 dövüşebil- / MIII054/19 
 durabil- / MIII290/23, M179/16, BÖ133/07 
 durdurabil- / TAY093/16 
 durdurulabil- / MI203/20 
 durulabil- / TKHS212/10 
 duyabil- / TAY062/32, MIII105/09 
 düşebil- / RA150/06 
 düşeyaz- / BD080/09 
 düşünebil- / MIV096/26, DK230/21 
 düşünedur- / MI045/19 
 düşünmeyebil- / MIII218/31 
 düşünülebil- / M156/23, MI073/14, MI215/20 
 düşüver- / TÜ018/19 
 düzeltebil- / BÖ152/11 
 düzeltiver- / MIV383/17 
 düzenlenebil- / MI250/28, TTM150/24 

 edebil- / EST065/25, MI098/15, BD168/22 
 eklenebil- / MI365/28 
 ekleyebil- / TKHS158/18 
 emret- / MIV233/22, TÜ102/26, RA199/01 
 emret- / MIII161/28, DK183/17, MIV023/21 
 evlenebil- / DK145/04 
 farket- / DK233/15, RA217/09, DK219/15 
 farkol- / BD073/29 
 faşet- / M073/14 
 faydalanabil- / TÜ070/02, MIV265/32 
 feshet- / MIV307/18 
 feshol- / MIV188/02 
 fethet- / TAY052/28, TET125/26 
 fethet- / MIII455/24, TTM031/31 
 fethol- / MIII038/31, MIV359/03 
 fetholun- / MI019/27, TET152/27 
 fırlatabil- / RA027/34 
 fırlatılabil- / MIV431/05 
 gasbet- / MIV033/22 
 gaspet- / BÖ236/21 
 gaşyol- / RA069/34 
 geçebil- / BÖ384/31, MI097/30 
 geçilebil- / BD007/09, MIII063/18 
 geçindirebil- / MI064/24 
 geçirebil- / M185/09, MIII167/30 
 gelebil- / DK224/27, DK232/01, M267/36 
 geliver- / DK139/27 
 gerçekleşebil- / MIII410/26, TAY063/19 
 gerçekleşiver- / TÜ042/33 
 getirebil- / BD084/33, MIII395/24 
 getirilebil- / MIV314/26 
 gidebil- / M293/13, MIV220/01 
 gidilebil- / DK061/14 
 girebil- / MI175/15, TTM079/11 
 giredur- / TKHS242/25 
 girilebil- / MIII274/31 
 giyilebil- / MIV386/16 
 gömebil-/ MIII033/15, TTM049/09 
 gönderebil- / M128/18, M323/22 
 görebil- / BÖ381/15, MIII055/15 
 göregel- / DK146/05 
 görülebil- / ZV084/01 
 görünebil- / MIV340/27, TTM060/26 
 görüşebil- / M267/33, M289/19 
 görüver- / DK236/34, TET146/14 
 gösterebil- / MIII287/28, BÖ056/33 
 gösterilebil- / MI053/03, TKHS160/10 
 götürebil- / M322/03 
 götürülebil- / MIII215/34 
 güdedur- / TET046/14 
 güledur- / ÇY018/34 
 gülümseyebil- / BD059/32 
 gürleşebil- / RA144/15 
 güvenebil- / TKHS251/28, MIII168/34 
 habtet- / TKHS092/11 
 habtol- / TKHS128/22 
 hallet- / M229/21, M168/29, M141/27 
 halledil- / DG054/31 
 hallet- / M093/26, ZV114/21, MIV333/11 
 hallol- / M325/35, MIV391/20 
 hallolun- / H055/24, ÇY061/09, MI164/09 
 hamdet- / MIII462/10 
 hamlet- / MIII464/25 
 hamlet- / MIII157/32, EST042/21 
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 hapset- / BÖ297/05, RA034/32 
 hapsedil- / ÇY055/05, MI158/03 
 hapset- / MI273/19, RA027/02, TET039/13 
 hapsettir- / MI270/25, TET152/09 
 hapsol- / TAY142/25 
 harbet- / RA105/01, DK197/06 
 harbet- / M197/02 
 harcayabil- / MIII220/20 
 hasret- / MIII446/25 
 hasredebil- / MIV399/15 
 hasret- / MII189/06 
 hasrol- / M142/19 
 hasrolunabil- / M142/34 
 hatırlatabil- / MIII154/34 
 hatırlayabil- / RA124/16, BD017/05 
 haykırabil- / BÖ289/05, DK163/21 
 hazırlayabil- / TÜ103/03 
 hazmet- / TAY120/21, TKHS204/06 
 hazzet- / RA103/05 
 hesaplayabil- / MIV085/27, MIII410/27 
 heyecanlanabil- / DK008/15 
 hicvet- / MI058/08, RA086/21 
 hicvedil- / HBV073/08, İŞ021/26 
 hicvet- / MI356/08, MIV075/30 
 hisset- / M298/16, RA262/08, DK163/05 
 hisset- / DK052/24, MIV418/28, RA181/09 
 hoşçakal- / MII145/22 
 hükmet- / DG044/01, DK161/01,  ÇY063/13 
 hükmedebil- / MII249/10 
 hükmet- / MIII032/17, RA259/03, TET064/22 
 hükmolun- / MI087/26, EST064/29 
 hükmolunabil- / MI218/11 
 ısırabil- / MII075/01 
 icabet- / MI254/07, MI297/24 
 içebil- / BD178/32, DG058/09, DG020/12 
 içirebil- / BD135/04 
 ilerleyebil- / ÇY059/12, MI162/09 
 inanabil- / DG061/18, M115/04, MIV026/13 
 inandırabil- / HBV107/04, TÜ071/16 
 indirebil- / MIV254/30 
 inebil- / H066/19, MIII465/18 
 istenebil- / BÖ305/09 
 isteyebil- / MIII417/16, BD166/28, M192/07 
 işitebil- / BÖ114/17 
 kabarabil- / MI083/30 
 kaçabil- / MI147/17, TET016/04 
 kaçırabil- / BD013/23 
 kahret- / TTM119/29 
 kahrol- / MIV223/13 
 kalabil- / TKHS260/20, MIII045/32 
 kaldırabil- / MIV386/02 
 kalkabil- / BÖ156/15, BD126/24, HBV085/30 
 kalkışıver- / MIII370/04 
 kalmayabil- / MIV371/31 
 kandırabil- / TKHS242/11, MIII152/11 
 kandırılabil- / MI038/08 
 kapatılabil- / MIV018/05 
 kapatıver- / DK178/28 
 kapılıver- / MIII488/33, MIII333/15 
 kaptırıver- / DK044/12 
 kasdet- / TAY135/24, M327/09 
 kasdet- / TET035/29 
 kasdol- / MIII452/01, MIII109/24, TÜ052/21 
 kastet- / BÖ006/25, MIV217/32, MIII065/05 

 kastedil- / MI379/31 
 kastet- / RA144/19, MIII455/28, MIV156/23 
 katlanabil- / BÖ220/17, BÖ355/06, M259/11 
 katlet- / M129/10 
 kavrayabil- / MIV341/31, TTM061/26 
 kavrayıver- / DK193/18 
 kavuşabil- / MIII465/37 
 kaybet- / BÖ298/14, RA086/36, BD173/13 
 kaybedebil- / MIII209/35, TÜ061/25, TÜ061/26 
 kaybedil- / MI175/23, MI169/02 
 kaybet- / MIV384/29, RA176/31, TAY041/11 
 kaybettir- / MIV402/26, MIV302/06, MI179/30 
 kaybettirebil- / BD121/31 
 kaybol- / M223/07, MI242/14, MIII442/20 
 kaydet- / MIV288/27, MI135/07, TTM092/05 
 kaydedebil- / MIII241/18 
 kaydedil- / MI282/27 
 kaydet- / TAY022/13, TAY115/05 
 kaydettir- / TKHS204/30, TKHS238/17 
 kaydol- / MIII488/02, TAY046/29  
 kesiliver- / BÖ012/10 
 kesiver- / DG068/28 
 kestirebil- / TKHS182/14, HBV086/11 
 keşfet- / RA013/09, RA232/21, M176/26 
 keşfet- / M255/22, M273/24, M318/39 
 keşfol- / RA185/32, RA084/12 
 keşfolun- / ZV103/03 
 keyfet- / MIV251/17, BÖ105/14 
 kılavuzluk edebil- / MIV261/16 
 kırabil- / RA210/35 
 kıyabil- / M208/33, M208/35 
 kıyışabil- / BÖ078/10, TAY069/26 
 kızıver- / DK016/06 
 konuşabil- / M082/27, BÖ359/19 
 koparabil- / MIII033/19 
 korunabil- / MIII028/15, BÖ037/33 
 koruyabil- / BÖ006/15, MIV296/11, M311/05 
 koşabil- / MIII220/22, MIV392/06 
 koşturulabil- / MIV261/26 
 kovabil- / RA216/24 
 koyuver- / BD093/12, H064/07, RA139/17 
 kullanabil- / M124/34, MI316/19, MIII124/29 
 kullanılabil- / TAY028/20 
 kundaklayabil- / MIII288/03, TÜ060/09 
 kurabil- / M178/25, M239/27, TÜ099/20  
 kurtarabil- / MIV260/19, BÖ251/30, M256/36 
 kurtarılabil- / TKHS149/14 
 kurtulabil- / MI202/06, TAY035/01, MIII228/07 
 kurulabil- / M193/28, TÜ117/15, MIII466/04 
 kuvvetlenebil- / MIV303/35 
 küfret- / MIII156/03 
lağvet- / MII051/30, MIV018/15, MIII470/01 
 lağvedebil- / MIII242/34 
 lağvet- / ZV086/25, ZV086/32 
 lağvol- / M157/33 
 lağvolun- / TKHS211/10 
 lûltfet- / M219/23 
 lütfet- / TKHS144/30 
 mahvet- / MIV388/18, TET016/18, M068/03 
 mahvedil- / MI146/10 
 mahvet- / MIV228/09, MIII088/30, MIV079/25 
 mahvol- / MI145/10, MIV386/13, RA034/16 
 menet- / MIII219/32, MIV022/29 
 methet- / MIII142/28 
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 meylet- / MIII065/10 
 mezcet- / MIII418/20 
 mükâfat ver- / MIII171/15 
 naklet- / M092/09, / MII169/31 
 nakledebil- / MIV411/34 
 naklet- / M078/28, HBV094/32 
 naklol- / MIV084/02, TAY055/20 
 naklolun- / ZV118/11 
 nakzet- / RA076/14 
 namzet- / RA032/16 
 neşret- / M114/06, M271/09, ZV083/16 
 neşret- / M262/31, MII173/11, MII179/29 
 neşrol- / M279/05, / MII195/06, / M221/15 
 neşrolun- / MI047/19, MI359/17, / MI255/32 
 neşrolunabil- / MIV289/06 
 okunabil- / MII244/20, RA022/19 
 okutabil- / MII190/09, TKHS220/20 
 okuyabil- / M163/18, MIII416/04, MI211/08 
 okuyuver- / BÖ176/28 
 olabil- / DK048/33, TAY123/02, TAY123/17   
 oladur- / TET047/21 
 olagel- / MIII132/28 
 olmayabil- / MIV398/06 
 olunabil- / MIII122/30, MIV033/20 
 oluver- / MI187/19, MIII207/04, MIV295/20 
 onarılabil- / MIV359/24 
 oynayabil- / M228/32 
 öğrenebil- / BD143/12, DK142/29 
 öğrenilebil- / MII037/14, TTM171/10 
 ölçüştürülebil- / MIII430/08 
 öldürebil- / RA160/20, HBV095/28 
 ölebil- / MIII011/32, TÜ027/28 
 ölmeyebil- / MIII212/08, TÜ064/03 
 önlenebil- / MIII296/09, TTM106/22 
 önleyebil- / TÜ057/13, MIII285/16 
 öpebil- / H048/33, H049/04 
 örtebil- / MIII168/21 
 özetlenebil- / MI019/21, TÜ040/20 
 özetleyiver- / RA104/24 
 parçalanabil- / BD166/30 
 rasgel- / MIII143/33 
 rastgel- / MIII421/22 
 reddet- / MIII025/08, TTM030/25, TÜ115/06 
 reddol- / MIV460/27, M158/09, MIV120/06 
 reddolun- / HBV100/16 
 rekzedil- / MI102/19 
 sağlanabil- / M114/12,  MIV187/27 
 sağlayabil- / MIII308/13, BÖ401/25 
 saklayabil- / MIV394/15, MI298/34 
 saldırabil- / BÖ376/26, BÖ417/04 
 salıver- / BÖ048/11, BÖ420/21, DK130/09 
 sallayabil- / BÖ417/05 
 sanabil- / DK054/31, DK114/11 
 sanıver- / MII138/15 
 saplayabil- / BÖ120/23 
 sarartıver- / DG020/13 
 sarfet- / MIII224/08 
 sarfet- / MIV301/21, MIII114/03 
 sarfolunabil- / DG049/19 
 sarsabil- / M077/11 
 savuruver- / DG049/29 
 sayabil- / BÖ089/26, TKHS118/01 
 sayılabil- / RA054/17, MIII258/30 
 sayılmayabil- / MIV323/30 

 seçebil- / DK142/30, MIII296/10, RA237/14 
 seçilebil- / MI073/11, TKHS138/15, BD207/08 
 serdet- / MII144/13, MII215/27 
 seslenebil- / DK217/31 
 setret- / ÇY053/11 
 sevebil- / RA170/06, RA199/20, RA186/25 
 sevket- / TET094/29,  MIV227/15, MIII305/24 
 sevkedebil- / MIV136/19 
 sevkedil- / ÇY059/25 
 sevket- / HBV094/02, MIII160/09 
 sevkolun- / MI185/07 
 sevmeyebil- / MIV077/05 
 seyret- / MIII225/19,  MI156/08, MIV224/05 
 seyrederken unut- / BÖ106/01 
 seyret- / DK030/06, RA102/09,TKHS235/12 
 seyrettir- / MI176/26 
 sığınabil- / TET163/22 
 sınırlanabil- / MIV110/06 
 sırret- / RA224/25, YS086/14 
 sıyırabil- / RA099/25 
 siliniver- / BÖ373/05 
 siliver- / M212/18 
 sindirebil- / DK053/26 
 sokabil- / MI300/23, MIII033/22 
 sorabil- / RA263/13, TKHS183/33, M326/32 
 sorulabil- / MIII130/32, MIV018/29, MIV102/06 
 söylenebil- / ÇY026/20, MI091/03, MI233/25 
 söyleyiver- / İŞ018/21 
 sunulabil- / MIV270/19 
 sürebil- / DK208/29 
 süregel- / MIII428/04 
 şahlanıver- / MI028/34, TTM177/30 
 şerhet- / TAY017/21 
 şükret- / BD160/17, BÖ196/08, TKHS071/33 
 şükret- / M130/09 
 takabil- / MIII260/14 
 taktırabil- / M189/31 
 tanıtabil- / MII012/21 
 tardet- / MIV037/22, MIII398/18 
 tardol- / MIV081/18 
 tardolun- / TKHS198/34 
 taşınabil- / ÇY029/29 
 taşıyabil- / DK199/30 
 temizlenebil- / M089/36 
 terket- / TTM125/22 
 terket- / M260/25, MIV158/10, M148/14 
 toplanabil- / MIII109/32, TÜ052/30 
 toplanıver- / TTM045/17 
 toplayabil- / MIII302/16, MIII339/31 
 tutabil- / BÖ429/13, MIV026/32 
 tutunabil- / MIII301/20, MIII302/09 
 Türkleşebil- / MI297/19 
 uğrayabil- / DK028/15 
 ulaşabil- / MIV136/08 
 ulaştırabil- / MIII101/34 
 umabil- / MI285/26 
 umulabil- / TAY078/05 
 unutabil- / DK107/31, MI200/03 
 unutturabil- / RA262/33 
 uydurabil- / MIII381/35 
 uygulanabil- / MIV196/22, TÜ014/24 
 uyuyakal- / TET049/01 
 uzatabil- / MIV069/19 
 uzatılabil- / MI305/29 
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 üleştiriver- / BÖ105/26 
 ürkütebil- / BÖ392/25 
vâdet- / M106/18 
 vadol- / TAY111/23 
 vakfet- / TAY016/09, TAY071/30, TAY072/02 
 varabil- / BÖ296/26, / BD131/34, / BD160/25 
 varılabil- / BD007/31, / EST058/18 
 varol- / MII046/31 
 vazgeç- / MIII046/04, TKHS206/02 DG045/31 
 vazgeçir- / TKHS252/11 
 vehmet- / MI158/06 
 vehmet- / RA103/19 
 verebil- / MIV216/27, TAY112/20 
 veredur- / TKHS125/19, TKHS115/17 
 verilebil- / MIV384/11, RA084/02, DG046/04 
 veriver- / TKHS186/25, DK209/28 
 vurabil- / BÖ163/32, BD077/11, BÖ221/28 
 yakalayabil- / BÖ252/29 
 yalanlanabil- / MIII469/23 
 yanıver- / BÖ016/05 
 yapabil- / ÇY053/07, M168/32, MIII084/17 
 yapadur- / TKHS247/01 
 yapılabil- / MI156/04, MIV127/32, TKHS241/19 
 yaptırabil- / MII181/09, / BÖ251/14, BÖ251/15 
 yaptırılabil- / MIII201/10 
 yarabil- / MIV184/09 
 yaratabil- / MI030/16, MIII169/04, TET030/11 
 yarayabil- / DK019/16 
 yarışabil- / MIV281/01 
 yaşabil- / M149/16 
 yaşatabil- / M095/18, MIV387/02, M187/39 
 yaşayabil- / EST054/24, MIII212/07 
 yayınlanabil- / MIV259/31 
 yayınlayabil- / MII077/33 
 yazabil- / İŞ030/20, M167/17 
 yazılabil- / HBV097/04, MII158/20 
 yenebil- / TTM034/01, MIII400/23 
 yeniliver- / BÖ045/22 
 yerleşebil- / TKHS211/31 
 yetinebil- / MIII117/30 
 yetişebil- / MIV393/02 
 yetişilebil- / BÖ353/26 
 yıkılabil- / M117/16, BÖ247/12, RA258/22 
 yollayabil- / DK029/01 
 yüklenebil- / MIII074/02 
 yükleyiver- / MIII052/02 
 yükselebil- / TKHS158/33, MIII455/17 
 yükseltebil- / MIII474/34 
 yürütebil- / BD156/24 
 yürüyebil- / RA262/03, BÖ169/23 
 yüzebil- / MIV254/11 
 zannet- / MII240/09, MIII464/25 
 zaptet- / BÖ265/20, ZV080/06 
 zaptedebil- / MIV386/25 
 zaptet- / DG057/24, TAY108/25, MI028/10 
 zaptol- / TAY065/27, TAY060/09 
 zaptolun- / DG044/04, MI147/22 
 zerket- / ZV097/18, ZV097/09 
 zevket- / MII099/24 
 zikret- / EST062/23, TET147/08 
 zikredil- / TET162/29, MI284/11 
 zikret- / MII165/05, MIII058/17 
 zikrol- / MII039/11, MII154/02 
 zikrolun- / TET114/32 

birinci gel- / BÖ216/29 
birinin ak dediğine öteki kara de- / TÜ047/33 
birkaç adım at- / ZV125/03 
birlik ol- / MI269/26, TTM053/01 
birlikte ol- / TET035/16 
birtakım notlar al- / ZV095/09 
bitkin düş- / TKHS236/16 
bitmeyecek gibi gel- / DK230/27 
boğaz boğaza gel- / MIV426/07 
bol keseden söv- / BD045/11 
borca sok- / TTM120/20 
borç al- / DK178/26 
borç bil- / HBV071/25 
borç iste- / İŞ014/31 
borç ver- / TAY070/29, M089/07 
borçlu ol- / TKHS231/31 
borusu öt- / M142/27 
boş boğazlık et- / DK049/08 
boş bulun- / DK213/22, DK049/16 
boş dur- / TTM122/19 
boş kal- / TET036/28 
boş ver- / M138/08 
boş yere insanın başını belâya sok- / TKHS126/05 
boşa çık- / DK187/20, DK176/19 
boşa çıkar- / MI204/16, BÖ126/16 
boşa git- / ÇY061/06, MI164/06, RA257/19 
boşboğazlık et- / BÖ014/02 
boşuna çık- / MII148/19 
boşuna harca- / TKHS201/26 
boy ölçüş- / BÖ221/25, MIV452/08 
boy ölçüşmeğe kalk- / MII162/08 
boykot et- / M068/32 
boynunu bük- / BÖ295/02 
boynunu vurdur- / BD081/10 
boyun eğ- / YS048/16, MI128/21, MIII409/16 
bozguna uğra- / TAY121/05, TET152/14 
bozguna uğrat- / MIII249/06, TKHS113/22 
bu çareye başvur- / TKHS141/13 
bu da nereden es- / RA119/34 
bu dünyadan göçüp git- / BD061/12 
bu işi yola koy- / TTM131/12 
budalalık et- / M137/17 
buna görmek de- / DK101/24 
bunun arkasını bırak- / MII097/33 
burjuva geçin- / EST049/30 
burnunu sok- / İŞ034/13, TKHS110/03 
burunlarını sok- / MII151/30 
buyruğu yerine getir- / TET060/18 
buyruğumu geçir- / MI273/28, / TET039/22 
buyruğunu ver- / BÖ301/34, BÖ315/22 
buyruk al- / YS040/27, TET049/30 
buyruk bekle- / DG058/12 
buyruk bekli- / BÖ306/21 
buyruk çık- / DG020/16 
buyruk dile- / BD131/21 
buyruk et- / BD137/23 
buyruk say- / DG061/04 
buyruk ver- / BD097/25, BD196/10, BÖ042/06 
buyruklar ver- / BÖ256/06, BÖ067/31 
buyruklarını ver- / DK227/28 
buyur et- / BÖ047/03 
bütün gücü kesil- / DK170/09 
bütün hakkım helal ol- / DK219/22 
bütün hilekârlığını takın- / DG021/19 
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bütün kurnazlığını takın- / DG019/23 
bütünlemeye kal- / TKHS248/31, TKHS247/30 
bütünlemeye kalınabil- / TKHS231/31 
büyü yap- / MI272/32, TET038/24, BD105/01 
büyük bir acı duy- / DK237/11 
büyük bir ehemmiyet kazandır- / TET162/05 
büyük bir teessür duy- / DK212/23 
büyük bir ün kazan- / TET065/10 
büyük bir yakınlık göster- / DK146/31 
büyük bir yer tut- / TET140/26 
büyük gel- / YS022/26 
büyük kayıp ver- / DK226/11 
büyük rol oyna- / TTM012/24 
büyük ve üstün gör- / DG045/23 
büyüklüğünü göster- / TTM119/30 
caiz gör- / MIV326/05 
caka ol- / TKHS184/20 
caka yap- / BD146/28, MIII414/23 
cakaları bozul- / TKHS218/24 
can at- / BÖ263/12, TTM136/33, YS028/05 
can çekiş- / BÖ155/28, BÖ270/08 
can evinden vur- / DK234/26 
can evinden vurul- / DK235/15 
can harca- / BÖ385/15, TÜ026/03 
can kulağı ile dinle- / DK064/25, DK128/32 
can kulağıyla dinli- / DK135/27 
can pazarında alışveriş et- / DK169/20 
can sık- / M247/33 
can sıkıcı ol- / MI343/21 
can ver- / BÖ275/14, ÇY026/31, DG048/21 
can yıprat- / DK085/17 
cana kıy- / TKHS153/09 
cana minnet bil- / BD039/27, DK026/07 
candan ayır- / BÖ425/01 
canı çek- / TKHS186/11 
canı iyice yan- / TKHS166/20 
canı sıkıl- / BÖ102/24, BÖ107/11, BÖ205/02 
canı yan- / RA169/08 
canım sık- / M275/20 
canım sıkıl- / M078/13, M142/10, M214/06 
canıma değ- / DK168/33, YS057/09 
canıma oku- / M133/38 
canımdan bezdir- / M314/19 
canımı sık- / M214/36, M258/0, M073/26 
canımızı kurtar- / BÖ264/31 
canımızı sık- / M230/30 
canın nasıl iste- / DK037/26 
canın yak- / BÖ171/19 
canına can kat- / RA260/28, BD059/02 
canına kastet- / MI191/09 
canına kıy- / RA195/18, RA207/21 
canına oku- / M184/37 
canından ol- / RA209/34 
canını al- / BÖ116/22 
canını dişine tak- / BÖ207/08 
canını kurtar- / BÖ411/10, DK028/19 
canını sık- / RA197/34, M152/08, / RA028/23 
canını ver- / MIII270/33, DG032/17 
canının kaygısına düşeceğini söyle- / ÇY016/18 
canının yan- / DG049/30 
canla başla çarpış- / TKHS236/15 
canlar ver- / YS011/19 
canlar veril- / EST068/05 
canlar yak- / TTM104/35 

canlar yıprat- / YS016/25 
canlarını dişlerine tak- / DK235/05, DK227/25 
canlarını harca- / DG060/20 
canlarını pahalıya sat- / BÖ151/08, BÖ414/35 
casusluk et- / MIV141/04 
cehenneme yol- / DK086/21 
cehennemi boyla- / DK023/32 
celâdet göster- / TKHS140/23 
celb et- / MI218/18 
cemile yap- / TKHS228/08 
cephe al- / TAY034/17, TAY085/23, MI037/31 
cephe kur- / TTM102/03 
cepheyi yar- / TKHS199/34 
cereyan et- / MII122/06 
cereyan et- / MI146/28, / MI300/16, RA077/04 
cereyana kapıl- / MII125/03 
cesaret al- / RA271/28 
cesaret et- / M268/35, TAY150/33, MIV392/24 
cesaret edebil- / DG050/07 
cesaret ver- / MIII216/27, DG037/13 
cesaretini göster- / MI026/05 
cesaretini topla- / DK105/02 
cesur ol- / H048/28 
cesur olabil- / RA149/29 
cevabı al- / TKHS240/18, HBV101/06 
cevabı ver- / DG032/26, DK147/12 
cevabını al- / MII100/13, MII088/18, MII088/23 
cevabını bastır- / BÖ006/17 
cevabını bul- / MI379/03 
cevabını ver- / DG020/04, TKHS121/34,  
cevap al- / BD130/09, BD176/09, BÖ021/06 
cevap bul- / DK078/20, MIII454/02 
cevap ver- / YS017/11, BD011/08, BD037/31  
cevap verebil- / MIII169/03, RA126/02 
cevap yaz- / M236/02 
cevap yetiştir- / DK075/04 
cevaplar ver- / MII068/16 
cevapsız kal- / DK105/29, DK232/27 
cevaz ol- / RA033/34 
cevaz ver- / TAY131/24, MIV308/11 
ceza çek- / MIV204/11 
ceza et- / TET048/17 
ceza gör- / MIV234/28, TET025/07 
ceza kes- / BÖ096/09 
ceza ver- / M148/08, DG042/18 
ceza veril- / MI319/06 
cezasını çek- / BÖ403/13 
cezaya çarpıl- / MIV099/16 
cezbeye kapıl- / MIII325/14 
ciddi gel- / TKHS157/02 
ciddi ol- / BÖ218/23 
ciddiye al- / MIV259/25 
cilve yap- / YS019/23 
cin atına bin- / TKHS110/05 
cin atına bindir- / TKHS177/30 
cinayet işle- / MI349/06, MIII334/23 
cümle alem gör- / DK025/32 
cüret edebil- / BD155/11, BD155/13 
çakın çak- / BÖ124/22 
Çakırın aklı başına gel- / DK182/16 
çala kılıç savaş- / DK227/20 
çalım yap- / MIV225/04 
çalınır kulağ / MII224/16 
çalıp çırp- / TÜ015/15 
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çalkantı yap- / M205/28 
çalma kapıyı çalarlar kapı / MII239/23 
çam devir- / DK091/10 
çamur at- / M133/35 
çapkınlığa çık- / ZV116/16 
çare ara- / H048/15 
çare bul- / RA075/22, TAY027/17, ZV110/10 
çare bulabil- / RA008/03, RA009/12 
çare et- / RA009/24 
çâreler ara- / RA196/03 
çareler bul- / MIII498/18, MI027/19 
çaresi bul- / BÖ164/20 
çaresi bulun- / TKHS135/24 
çaresiz kal- / TKHS143/10 
çareyi bul- / TAY147/29 
çark et- / TKHS140/26 
çaşıtlık et- / DK072/04 
çekeceğiz bir yay / ÇY018/17 
çeki düzen ver- / BÖ058/33 
çekilince kılıç- / EST068/15, MII217/15 
çekingenlik duy- / RA269/23 
çekinir ol- / TTM124/25 
çekip git- / MIII354/27, BÖ188/17 
çekmediği kal- / ZV104/28 
çelme at- / DK066/23 
çelme tak- / MIV225/08 
çember içine al- / DK227/04, TTM103/12 
çene çal- / MII122/12 
çeneleri açıl- / ZV099/10 
çeri çek- / TET048/17 
çeri yürüt- / TET097/06, TET097/09 
çerilik et- / BÖ203/13 
çeşni ver- / MI257/31, TTM156/20 
çetin ol- / ÇY057/11 
çetin yollar aş- / YS013/25 
çevik ol- / EST062/30, BÖ196/25 
çevirip dirsek / İŞ034/03 
çevremizi sar- / ÇY022/04 
çevresine neşeler saç- / DG064/20 
çığır aç- / MIII449/12, / MII082/14, MI216/19 
çığır açıl- / HBV079/11 
çığırı aç- / MI246/28 
çığırından çık- / M109/28,  RA045/17 
çığlık at- / BÖ310/20 
çıkar sağla- / MIV335/23, MIV462/02 
çıkarlar sağla- / MIV332/17 
çıkıp git- / DK111/02 
çıkış yap- / MI152/12 
çıkmaya gör- / YS030/21 
çıkmaza sok- / TTM126/21 
çıldıracak hale gel- / RA179/20 
çılgına dön- / BÖ341/29, DK024/03, RA009/23 
çıraklık et- / MII118/09 
çıt çık- / BÖ033/30, BÖ246/16, BÖ025/24 
çil yavrusu gibi dağıt- / TAY037/08, BD079/28 
çile çek- / BD061/15, BD015/33 
çile doldur- / MIV083/17, M069/16 
çileden çık- / BÖ126/14, M281/02, RA102/14 
çileden çıkar- / DK056/21, BÖ016/03 
çilesini çek- / MIII325/01 
çirkefe batır- / İŞ031/30 
çizmeden yukarı çık- / İŞ034/11, MII159/13 
çizmeyi aş- / BÖ163/11 
çobanın kaval / DG061/13 

çobanlık et- / DK099/08 
çocuk sayıl- / ZV077/16 
çocuk yerine koy- / BÖ079/15 
çok gör- / EST042/03 
çok görül- / MI292/31, EST050/03 
çok kıl- / TET107/20, TET105/02, TET109/13 
çözüme bağla- / RA249/25 
çürük tahtaya bas- / BÖ012/04 
dağlara düş- / DK064/02 
daha istifadeli bir hale getir- / TET164/09 
daha üstün tut- / DG066/19 
dahil et- / M149/10 
dahil ol- / MI122/06, MII137/16, MIII031/22, TET133/32 
dâhil ol- / HBV085/01, / HBV100/09 
dakikası dakikasına uy- / DG065/08 
daktiloya çek- / MIV275/16 
dal budak sal- / MII248/01 
dalaverelerini çevir- / İŞ016/10 
dalıp çık- / DG052/33 
dalkavukluk et- / TÜ071/29 
dalkavukluk et- / DG068/13, MIII408/23 
damarıma dokun- / TKHS180/11 
damlaya damlaya göl ol- / MIII103/23 
dank et- / MIV297/02 
dans et- / YS015/21, YS015/25 
dans et- / ZV097/20, MIV410/09, MIII409/15 
darbe daha vur- / TKHS263/29 
darbe indir- / TAY044/23, MIV122/03 
darbe vur- / RA128/25, MI016/10, MIV161/28 
darbeyi vur- / MI173/05 
darbımesel hükmüne geç- / TKHS150/20 
darı saç- / DG036/27 
darmadağın et- / MIV380/02 
darmadağın et- / BÖ300/28, MIV120/20 
darmadağın ol- / BÖ273/14, / BD093/21 
darmadağınık et- / TKHS076/21, BÖ408/17 
darmadağınık et- / MIV185/35 
darmadağınık ol- / TAY040/04, TTM054/16 
dava aç- / M064/05 
dâva aç- / MII172/09, TKHS227/21 
dâva açıl- / HBV087/20 
dava et- / BÖ287/23 
dava olun- / M064/08 
davar güt- / DK031/33 
davasını güt- / EST050/24 
davayı aç- / M264/37 
davet et- / MIII464/11, RA268/17 
davet edil- / MI315/27 
dâvet et- / TAY036/34, M158/07 
davet ol- / MIII200/20 
dayağı ye- / ÇY048/13 
dayak at- / MIV326/02, DG035/04 
dayak ye- / BÖ087/17, TKHS193/34 
dayak yi- / DG042/01, DG071/04, M198/10 
dedikodu yap- / M152/07, DG052/01 
defterden sil- / M209/22 
defterim dür- / M288/31 
değer biç- / TÜ076/33, DG022/21 
değer ver- / HBV098/03, MIII380/06 
değeri ver- / TKHS213/31 
değersiz ol- / TET071/27 
dehşet içinde kal- / TAY151/04, RA218/05, TAY155/11 
dehşet sal- / RA239/34, TTM167/22 
dehşet ver- / MIV313/31 
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dehşete düş- / DK221/31, DK081/23 
dehşete kapıl- / DK094/27, TAY120/26 
dejenere ol- / MIII143/24 
deli ol- / M186/01, TET160/29, TKHS091/01 
deliğe tık- / BÖ083/17, BÖ083/17, BÖ297/17 
delik deşik ol- / BÖ410/08, MI199/21, MI199/22 
deliliği tut- / BD105/18, DK114/32,  DK120/21, 
DK198/08 
deliye çevir- / M167/37,  M141/23 
deliye dön- / DK192/20, M195/19, M200/28 
deliye döndür- / DK139/27 
dem vur- / MIV104/19,  HBV074/25,  DK049/27 
demeç ver- / MIII487/07, ZV088/11 
demeğe getir- / MII250/02 
demeye vakit kal- / DK110/12 
demir at- / MI149/18,  DK074/20, TAY045/33 
demode et- / MIII368/15 
denge kur- / BD008/14 
deniz tut- / ZV086/32 
denize açıl- / TAY048/11, TAY051/15 
denize dök- / ÇY056/22, MI159/22 
denk düş- / MIV263/23 
denk kal- / BÖ042/15, BÖ045/18 
denk ol- / MI273/29, TET039/23 
denk tut- / M323/13, BÖ251/26 
derdime yeni dert kat- / YS051/17 
derdine çare bul- / DG057/31 
derdine derman ol- / DK113/17 
dergi çıkar- / TKHS263/32, MII097/03 
derin bir sessizlik çök- / DG047/09 
derin bir uykuya dal- / DK116/08 
derpiş et- / MII175/10 
ders al- / MIV456/01, TAY010/11 
ders çalış- / TKHS197/05 
ders ol- / BÖ142/25 
ders ver- / TKHS195/27, TKHS158/12 
ders verebil- / BÖ306/22 
ders yap- / MII197/25, MIII251/21 
dersi al- / ÇY045/09, MIV250/10, ÇY020/21 
dersi ver- / ÇY020/23 
dersini belle- / TÜ029/16 
dersini ver- / DK023/10, DK023/12 
dersleri gör- / TKHS160/06 
dert aç- / TKHS241/35 
dert anlat- / MI156/28, M153/35 
dert et- / MIV032/33 
dert mi ol- / DK131/20 
dert ol- / DK185/14 
dert yan- / BÖ041/19, DK119/16 
deruhte et- / MII180/02,  MII216/10 
destan yaz- / TÜ054/10 
destek gör- / MIV111/24 
destek ol- / MI103/32 
devam et- / MI382/09,  M179/17, M234/13  
devam edebil- / EST054/26, TET010/32 
devam ededur- / ÇY026/19 
devam et- / M248/02, MIII066/21, MIII372/29   
devam ettir- / TKHS247/18 
devam ettiril- / MI380/11 
devam mı et- / MI104/18 
devama başla- / TKHS205/06 
devlet kur- / MI035/26, TTM011/26, TET025/14 
devleti baltala- / TTM123/08 
devrim yap- / ZV086/01, ZV093/14 

dırlanıp dur- / DK204/12 
didik didik et- / MIII406/28 
dikbaşlılık et- / BÖ092/13, BÖ193/14 
dikine git- / BÖ152/06,  BÖ136/31 
dikiş tuttur- / MI270/11, TET036/02 
dikkat et- / MIII162/33,  HBV094/17, MII060/35 
dikkat et- / RA064/17, MIII372/15, RA178/28 
dikkat göster- / RA144/09 
dikkat kesil- / BD037/32, DK055/07, DK113/27 
dikkat nazarına al- / TKHS153/03 
dikkat ol- / MII244/21, MIII146/27, TÜ074/22 
dikkat olun- / TKHS190/25 
dikkate al- / MII079/31, RA110/15, MII206/02 
dikkate çarp- / TTM083/29, MIV039/31 
dikkate değ- / MI124/11, MIII052/11 
dikkate değer bul- / M109/23 
dikkati celbet- / MI278/18 
dikkati çek- / RA028/25, BD144/07, MI240/17 
dikkatime çarp- / TKHS188/10,  TKHS250/12 
dikkatimi çek- / M184/38, HBV080/33, M315/40 
dikkatimizi çek- / MIII443/03, TKHS254/09 
dikkatinden kaç- / RA067/24, RA197/21 
dikkatine çarp- / RA133/05,  RA181/22 
dikkatini celbet- / MI218/05, İŞ014/14 
dikkatini çek- / RA217/29, MII106/02 
dikkatle bak- / DG020/01 
dikkatle süz- / ZV109/14 
dikkatli ol- / M239/05, MII234/02 
dikkatsizlik et- / DG047/01 
dikkatten kaç- / MI056/10, MI376/34 
dil bağla- / MII157/02 
dil dök- / RA059/21, HBV075/09, TKHS165/20 
dil uzat- / MIII272/12, / MIII204/11 
dilden düş- / MIII027/25 
dile benden ne dile- / DK140/01 
dile gel- / MIII142/26, TET046/10, H039/15 
dile getir- / RA150/25, MIII051/05, MIII049/32 
dile getiril- / MI055/30 
dilekçe ver- / M145/36, TKHS172/07 
dili dolaş- / DK070/30, DK075/22 
dili dön- / DG046/08 
dili sürç- / DK049/29 
dili tutul- / DK094/22, BD187/27 
dilim sürç- / ZV113/10 
diline dola- / TKHS151/34 
dilini tut- / TET148/26 
dillere destan ol- / DK139/19, MIII398/08 
dillerine dola- / M122/27, MIII321/14 
dillerine pelesenk et- / MIII265/29 
dilmaçlık et- / BÖ044/15 
din haline gel- / TET156/29 
dirayetini göster- / MII177/16 
direktif al- / M305/11 
direktif ver- / MIV145/29,  MIII473/21 
direktifler ver- / ZV096/15 
diri ve ayakta tut- / TÜ093/28 
dirlik al- / DK138/32 
disiplin sok- / ZV115/17 
disipline al- / TAY084/17 
disipline gir- / RA169/03 
diş bile- / MIII230/10, TÜ111/12 
diş bili- / ÇY022/16,  BÖ072/24 
dişini sık- / DK124/14, BÖ321/10 
dişlerini sık- / BÖ165/15 
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divana çek- / EST047/14 
diz çök- / DK161/29, H036/10, BÖ321/32 
dizgin boşalt- / BÖ169/28, DK188/18 
dizideki yerini al- / DK195/14 
doğru bul- / HBV095/29, TKHS119/22 
doğruyu bul- / TTM020/15 
doktor çık- / MII065/32 
doktorluk et- / TKHS169/17 
dolaşıp dur- / DK208/31 
dolgun kaç- / TKHS229/21 
dolup taş- / DG009/21, DK008/25 
domuzluğunu yap- / M154/14 
donup kal- / DK211/27, DG013/05 
dost ol- / TKHS228/14, TET068/14, RA060/26  
dost olabil- / RA186/07, MII225/20, MIII314/13 
dost tut- / TET048/16 
dostluk besleyebil- / MIII284/26, TÜ056/22 
dostluk edebil- / MIII099/20, TÜ093/29 
dostluk göster- / RA018/32, TKHS220/10 
dostluk kıl- / TET048/24, TET050/03 
dostluk kur- / MIII046/15 
dostluk yap- / MIII085/11 
dosya tut- / HBV105/31, TKHS085/28 
doyum ol- / BÖ036/30, MIV223/31 
döndü gibi gel- / DK100/26 
dört elle sarıl- / MIII390/14 
dört gözle bekli- / M256/25,  MIII472/23 
dört nala ilerle- / MII191/03 
dörtlükler düz- / ÇY019/05 
dörtnala git- / DK150/28 
dörtnala kaldır- / DK116/17 
dörtnala kalk- / BÖ300/14 
dörtnala sür- / DK187/08 
dörtnala yol al- / DK230/13 
dua et- / M296/30,  DK114/10,  DK113/12 
dudağını bük- / ÇY039/22 
dudak bük- / DK188/30 
dudaklarını ısırmaktan kendini al- / DG022/20 
duman ol- / RA007/22 
durağı cennet ol- / TTM110/14 
durmaya gel- / DK199/31 
durumu idare et- / M298/06 
duvar çek- / TKHS103/21 
duyduğu bu hayranlık / ZV090/14 
düğün et- / MII217/09, YS030/10 
düğüne gider gibi git- / TKHS210/09 
dünya âlem bil- / ZV082/03, ZV113/31 
dünya başına yıkılmışçasına bir şaşkınlık geçir- / 
DK210/29 
dünya yerinden oyna- / TKHS119/22 
dünyadan çekil- / RA135/32 
dünyadan payımı al- / MI270/05, TET035/30 
dünyaya bir çocuk getir- / DK013/04 
dünyaya gel- / RA218/23,  M066/22 
dünyaya geldiğimize pişman ol- / M130/23 
dünyaya geldiğine pişman et- / EST047/03 
dünyaya küskün gözle bak- / DK164/05 
dünyaya şeref ver- / ZV091/27 
dünyayı göster- / H064/14 
dünyayı idare et- / M305/24 
dünyayı idare et- / M318/37,  M305/22 
dünyayı kana boğ- / ZV098/11 
dünyayı kendisine zehir et- / M243/19 
dünyayı yerinden oynat- / TKHS119/22 

düş gör- / BÖ358/22, BÖ359/14, BÖ360/10 
düş ol- / BÖ421/14 
düşman bil- / TKHS267/29 
düşman et- / MIV315/26,  MIV316/24 
düşman gözüyle bak- / DK140/02 
düşman kal- / TET111/10 
düşman kesil- / MIII090/19, TÜ085/02 
düşman ol- / M094/37, TKHS106/25 
düşman say- / TÜ035/33, MIII099/29 
düşman tut- / TET048/18 
düşman yap- / TET125/24 
düşmanı ol- / İŞ032/15 
düşmanlarımızın ekmeğine yağ sür- / MI139/16, 
TTM096/09 
düşmanlığı mı kazan- / TKHS153/31 
düşmanlığını çek- / HBV087/14 
düşmanlık et- / MIV107/14 
düşmanlık et- / MIV188/11 
düşmanlık gel- / MI098/14 
düşmanlık göster- / BÖ139/29,  TAY066/14 
düşmanlık güd- / MIII318/22 
düşmanlık güt- / TKHS257/22, MIII486/32 
düşmanlıksız kıl- / TET109/15 
düşünce al- / DG048/12 
düşüncelere dal- / RA123/33,  BÖ360/27 
düşünceli ol- / TTM118/29 
düşüncesinden sıyrıl- / RA261/11 
düşünceye dal- / BD093/17, BD167/23 
düşünmekten kendimi al- / TKHS251/24 
düşüp kalk- / BÖ078/22 
düzen kur- / TAY031/11, MIV113/12 
düzen sağla- / TAY085/14 
düzen ver- / MI326/31 
düzene gir- / M322/32, TTM043/32 
düzene koy- / MI121/08, MII033/31 
düzene sok- / M255/03,  BD065/22 
düzene sokabil- / MI093/22, TTM014/09 
düzenine gir- / M257/24 
ebedî kal- / ÇY061/21, ÇY061/36 
ebediyet âlemine göç- / MII076/12 
ecel teri dök- / TKHS166/05 
eda et- / TKHS111/04 
edepsizlik et- / M125/01,  BÖ129/05 
egale et- / TKHS173/16 
eğitim gör- / TKHS231/24 
ehemmiyet ver- / RA157/31, TKHS136/24 
ehemmiyet veril- / TKHS258/22, MI313/32 
ekmeğinden ol- / MIV314/18 
ekmeğine yağ sür- / MIII371/11 
eksik gör- / TKHS235/33 
eksik ol- / RA022/05, TKHS131/01, MI065/13 
el altından yay- / MIII057/18 
el at- / DK232/01,  MIV218/03,  BD172/27 
el bağla- / TAY040/08 
el çek- / YS055/22,  DG034/25 
el çektir- / MII150/11 
el çırp- / BÖ369/30, BÖ371/08,  DG030/29 
el ele tutuş- / H059/33 
el ele ver- / MIII224/12,  MIV098/01 
el ense et- / BÖ364/04 
el etek çek- / DK028/22 
el kaldır- / RA094/18,  MIV283/32, BÖ345/04 
el kon- / MIV441/05 
el koy- / MII253/07,  MIV037/33, MI043/09 
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el koyabil- / M135/30 
el kur- / YS037/18 
el öp- / DK029/25 
el sıkış- / ZV124/23, TAY083/22, RA194/20 
el sür- / BÖ269/31,  DK081/05 
el tut- / TET105/03 
el uzat- / MIV135/34,  MIV197/16, TÜ015/20 
el üstünde tutul- / TKHS213/19 
el yumruğu yemeyen kendi yumruğunu bozdoğan san- / 
MI184/12 
elçi gönder- / TET026/08 
elçilik et- / M220/06 
elde et- / MIV045/22,  MIV184/31,  BÖ218/08 
elde edebil- / M183/24,  MIII029/23,  BÖ387/12 
elde edil- / TKHS159/29 
elde et- / HBV106/17,  BÖ056/23, BÖ221/29 
elden bir şey gel- / M324/01 
elden çık- / TET062/03 
elden çıkar- / RA137/02, MIV254/34 
elden gel- / MI364/06 
elden git- / ZV109/17 
elden git- / MIII369/05,  MIII398/16 
ele al- / DK052/05,  TTM113/04 
ele alabil- / MIII118/02,  MI087/04 
ele alın- / MI308/05, MI384/34 
ele geç- / M168/02,  MI322/13,  ZV108/16 
ele geçirebil- / MIII436/01 
ele geçiril- / MI165/24 
ele gir- / BÖ067/28 
ele mi geçir- / TKHS127/04 
ele ver- / MIII339/15,  MI037/28,  BÖ141/33 
elense et- / BD125/02, BÖ348/10 
elense et- / BD127/19 
eli boş dön- / BÖ248/31 
elimden ucuz kurtul- / BD088/29 
elime geç- / HBV080/18 
elimizden al- / TTM179/04, TET083/23 
elimize bir fırsat geç- / RA173/12 
elimize geç- / TET142/27,  ÇY060/16 
elinde tut- / TTM025/31 
elinden al- / TKHS118/25 
elinden bir şey gel- / BD073/15 
elinden gel- / RA188/25 
elinden geleni yap- / M193/26, M166/28 
eline al- / TET152/31 
eline geç- / M192/07,  M205/18, TAY051/10 
eline geçir- / RA136/32 
elini çabuk tut- / DK190/34 
elini çöz- / BÖ017/23 
elini kana mı bula- / DK233/22 
elini mümkün olduğu kadar ağır tut- / DK030/08 
elinize geçebil- / M251/33 
ellerinden geleni yap- / M148/03 
ellerine al- / TET157/12 
elverişli bul- / RA159/11,  BÖ232/16 
elverişli gel- / TET156/16 
elverişli ol- / TTM150/32 
emanet et- / İŞ016/33, M236/33 
emanet edilebil- / MIV081/27 
emanet et- / DK013/16,  DK217/06,  M113/23 
emek harcı- / BÖ369/34 
emek ver- / YS056/25 
emekli ol- / MIV200/02, TAY126/32, M215/16 
emekliye ayrıl- / M321/38, MIII220/34 

emekliye sevk et- / ZV084/22 
emekliye sevk ol- / TKHS102/12 
emin bulun- / MII193/30 
emin ol- / M214/35, MIII066/12,  BD006/30 
emîn ol- / EST051/17 
emin olabil- / BÖ200/21,  M083/03 
emir al- / TKHS081/34 
emir bekle- / TTM102/21 
emir buyur- / ZV097/17 
emir çık- / DG050/17 
emir ver- / MII169/27, DK052/01, M218/08 
emniyet et- / DK079/12 
emniyete al-, / M269/14,  DK024/17 
emniyette ol- / DK208/10 
emrini ver- / TAY057/20,  TAY051/20 
endişe duy- / M260/17 
endişe et- / TAY147/27,  MIV426/16 
endişeye düşür- / M068/27 
enfarktüs geçir- / M241/05 
engel ol- / TKHS265/14,  MIV462/25 
engel olabil- / ÇY052/19, MIV399/18 
engel olun- / MI197/18 
engel teşkil et- / TÜ109/15 
entrikalar çevir- / TAY118/30 
epsem kal- / MIV125/09 
er dile- / TET035/21 
es geç- / TÜ054/14 
esas al- / MII103/08 
esas duruşa geç- / RA151/10,  RA132/29 
esas vaziyeti al- / TKHS095/13 
esef duy- / TKHS174/26,  RA054/35 
esef et- / RA255/16,  M293/23,  M190/21 
eser bırak- / TET019/11 
eser kal- / DK163/32,  DK045/19 
eser ver- / TKHS159/05, MI255/28, TTM154/26 
esir al- / TAY069/08, TAY152/08,  ÇY037/20 
esir düş- / MI143/04,  TAY041/02,  MII015/17 
esir et- / TET152/29,  RA077/17,  TET019/24 
esir edil- / MI055/09 
esir et- / MIV140/19, TAY111/27, H048/28 
esir ol- / ÇY039/15, RA087/31, MI035/20 
esrik ol- / BÖ106/27,  BÖ053/25,  BD069/26 
eş et- / BD031/27 
eş ol- / TTM142/22 
eşit ol- / YS040/17 
eşit tut- / RA144/17,  TAY120/04,  MIV153/24 
eteğini öp- / TAY036/17 
etek öpmekle dudakları aşın-/ İŞ023/06 
etkili ol- / MIII117/17 
etme telâş / TKHS188/30 
etme tıraş / TKHS188/31 
etmede nâle / RA065/06 
etmeli tekdir / MIV325/17 
etmesin keder / YS030/12 
etti armağan / MI260/20 
etüd et- / M097/19 
etüt et- / MIV258/30, MIV333/01 
etüt et- / MII082/23 
ev bas- / TKHS081/21 
eve bağla- / M156/08 
evlerinin yolunu tut- / DG071/07 
evli ol- / DK106/18 
eza ver- / MIV083/29 
ezan oku- / TAY068/11, TAY041/18 
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eziyet ve sıkıntı çek- / TET050/19 
eziyete sok- / H063/28 
faaliyet göster- / M201/15, TKHS211/29 
faaliyete geç- / M095/27,  MIV358/34 
faaliyete mi geç- / ZV105/13 
faaliyetlerde bulun- / MIII044/20 
faaliyetlere geç- / MIV444/28 
faaliyette bulun- / MIV188/26, M095/25 
fal taşı gibi açıl- / DK130/19 
falaka at- / TKHS261/14,  TKHS083/07 
falakaya yatır- / MII061/09 
falcılık et- / TKHS237/01 
falıma bak- / BD107/22 
fan fin fon et- / M133/25 
fark et- / TKHS252/29,  DK233/32, RA132/15 
fark et- / MII143/11,  RA091/14, RA146/20 
fark gör- / EST045/28 
farkına bile var- / MIII052/14,  TKHS091/27 
farkına var / BÖ027/22, RA037/21, RA244/07 
farkına var- / M122/15,  MII204/13,  DG046/24 
farkına varıl- / MI189/17 
farkında ol- / DK125/17, RA056/19,  RA154/03 
farksız ol- / BÖ177/27 
farz et- / RA071/23,  MIV295/27,  RA105/12 
farz ol- / RA157/36,  MII127/14 
fâş et- / MIV044/31 
faul yap- / MIV225/10 
fayda et- / BD210/07 
fayda gel- / EST063/06,  BÖ218/06 
fayda gör- / MIV202/19 
fayda mı sağlan- / TKHS153/30 
fayda sağla- / MIV159/21, TTM069/27 
fayda sağlan- / TKHS110/28 
fayda um- / HBV088/15 
fayda ver- / RA007/26, RA007/34,  BÖ296/17 
faydalı bul- / M301/29 
faydalı ol- / M254/38, MI368/01, MIII150/01  
faydası dokun- / MII143/17 
faydasını gör- / M300/03,  M300/04 
faydasız bul- / MII110/04 
feda et- / MIV434/34, TÜ078/23, TÜ047/21 
feda edebil- / RA160/21 
feda edil- / MI016/18 
feda et- / ZV081/01,  MI016/16, MIV420/08 
feda ol- / DG032/11 
fedâkarlık et- / MIII092/28 
felaket dolaş- / DK111/30 
felâkete uğrayabil- / TAY100/35 
felce uğra- / MIV331/28, MI175/04 
felce uğrat- / MII031/29, TTM056/22 
felç ol- / M190/34 
felekten bir gece çal- / YS053/06 
felekten gün çal- / DK085/19,  DK068/17 
fena ol- / M252/06,  DK106/09,  DK053/25 
fenalık geçir- / ZV093/04,  BD209/32 
fenalık gel- / ZV118/32 
fenalık yap- / İŞ024/34, RA238/16 
feragat et- / TTM137/18 
feraha kavuş- / M301/18 
ferahlık duy- / DK105/06, DK157/16 
feryad et- / TET137/13,  MI137/13 
feryadı bas- / MIV293/23 
feryadı göğe yükselt- / TÜ114/02 
feryadı kopar- / TAY038/03 

feryat et- / TET106/02 
fesada uğra- / EST049/10 
fesat sok- / TET062/10 
fetihler yap- / TÜ025/07 
fetva al- / DK118/20 
fetva ver- / MI142/03, TTM098/02 
feyz al- / MIV124/27, HBV075/07 
fır dolayı dön- / BÖ291/30 
fırsat bekle- / MIII400/21 
fırsat bekli- / MI034/26 
fırsat bul- / TKHS173/08,  TKHS134/03 
fırsat bulabil- / M315/14 
fırsat çık- / DK085/18,  TKHS170/18 
fırsat düş- / MII197/14 
fırsat gözet- / TET138/30 
fırsat gözle- / BD148/14 
fırsat gözlü- / MII171/04 
fırsat kal- / RA036/32 
fırsat kolla- / MIII354/15, MIII480/17,  BD006/02 
fırsat kollu- / BD161/20 
fırsat ver- / MII210/18,  RA250/07,  BD026/29 
fırsatı kaçır- / EST042/18,  MI120/09 
fırsatı ver- / MII172/17 
fırsatı yakala- / MIII296/23 
fırsatını bul- / HBV109/14,  RA185/03 
fırsatını ver- / TKHS223/11,  MI188/04 
fırsattan faydalan- / TKHS219/14 
fırsattan istifade et- / BÖ164/21, ÇY056/21 
fırtına biç- / MII240/02 
fırtınalar koparabil- / TKHS140/11 
fırtınayı kopar- / RA032/35 
fiiliyata geç- / EST065/12 
fikir at- / TKHS075/25 
fikir beyan et- / M278/23 
fikir değiştir- / MII145/02, TKHS107/18 
fikir edin- / MII111/02,  M179/08,  TAY078/12 
fikir verebil- / TET133/06,  MIV230/23 
fikir yor- / RA058/23 
fikir yürüt- / RA011/04, RA032/26, RA033/33 
fikir yürütebil- / MII124/32 
fikirler yürüt- / RA087/30 
fikrini değiştir- / İŞ023/09,  TKHS107/17 
filime al- / MIV213/20,  MIV272/31 
filime çek- / MIV272/34 
film çek- / ZV096/15 
filme al- / MIV272/20 
fit sok- / MIII318/29 
fora et- / YS029/17 
foyalar meydana çık- / TKHS169/02 
foyan meydana çık- / BÖ141/24 
foyasını meydana çıkar- / TKHS233/16 
fuhşa tap- / YS017/14 
fütuhat yap- / MIII079/21,  MIII079/04 
gaf yap- / MIII396/28 
gafil avla- / DK063/32, BÖ316/05 
gafil bastır- / DK066/25 
gafil ol- / TTM116/26, TTM119/12 
gafîl ol- / TTM113/27 
gafil say- / TTM114/22 
gaflet et- / MI016/20 
gaflet uykusuna dal- / TÜ009/10 
gaflet ver- / TET099/01 
gafletine düş- / EST056/27 
gaile aç- / MIII499/22 
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galebe çal- / RA260/17 
galebe et- / MIII158/13 
galip gel- / ZV128/23, İŞ024/24  
gam çek- / YS019/25 
ganimet al- / TET057/23 
garanti et- / M154/23 
garibime git- / TKHS122/10 
garibime git- / TKHS156/23 
garibine git- / RA116/04 
garip bul- / RA127/05, DK083/05, RA166/34 
garip gel- / M209/30,  RA208/04, RA220/27 
garsonluk et- / M244/25 
gasp et- / MIV278/11 
gayret et- / M248/03 
gayret göster- / MIII170/07 
gayret sarfet- / BD125/08 
gayrete getir- / TKHS166/11 
gayrette bulun- / BÖ135/03 
gaza et- / TAY025/26 
gazâ eyle- / M129/06 
gazete çıkar- / TKHS199/17 
gebe kal- / TET065/04,  TET047/12 
gece bas- / DK088/28 
gece in- / DK239/05 
geç bile kal- / ZV114/29 
geç kal- / BD155/27,  M091/23, M150/24,  
geç ol- / M086/40 
geçim darlığı çek- / BÖ254/26 
geçimlerini sağla- / MI063/34 
geçimsizlik göster- / TÜ095/32 
geçip git- / DK175/01 
geçip ser- / YS084/17 
geçmiş ol- / DG028/10, M228/29, M228/32 
geçmişle ilgilerini kes- / TTM075/33 
gedikler aç- / TKHS226/26 
geleyim de- / DK214/25 
gelin et- / BÖ095/14 
gelin gel- / DK010/16 
gelin mi git- / DK135/15 
gelip çat- / BÖ400/04,  BÖ393/14 
gelip dünya / YS095/10 
gelip geç- / TÜ029/04 
gelirse gel- / TÜ009/14 
gelmezse diz / YS037/22 
gelmişti dil / YS051/01 
gem vur- / MIV068/03 
gençliğime doy- / DG024/04 
gençlik dile- / YS034/04 
geniş bir soluk al- / DK059/13 
geniş birer soluk al- / BD099/03 
gerçek ol- / YS031/14, TÜ028/03 
gerçekler balçıkla sıva- / TTM168/07 
gerekli tedbirleri al- / ZV091/17 
geri at- / ÇY059/07 
geri çek- / BD198/02 
geri çekil- / MI121/33 
geri kal- / BD047/25, TTM150/29, M094/26 
geri tep- / TKHS068/31 
geride kal- / TKHS167/07 
geriye al- / DG045/24 
geriye çekil- / TTM102/29 
getirip dil / YS055/25 
geveleyip dur- / MII144/03 
gevezelik et- / M318/11,  BÖ028/11 

geviş getir- / TKHS122/07,  TKHS122/08 
gevşeklik göster- / MI295/25 
gezinip dur- / DK208/27 
gezinti yap- / HBV089/31 
gezintiler yap- / ÇY036/18 
gezip toz- / TKHS141/14,  MI235/10 
gıbta et- / M058/03 
gıda al- / ÇY047/13, YS023/06,  ÇY048/34 
gık de- / BD099/06, M074/22,  BÖ345/31 
gına gel- / M272/19 
gıpta et- / M058/02 
gıpta et- / M304/04 
gırla git- / MIV225/08 
gibime gel- / ZV079/13 
gider güc / DK172/16 
gizli kal- / YS094/15,  BÖ307/12 
gizli tut- / MIII494/22,  ÇY059/01 
gol at- / TKHS171/19,  TKHS171/20 
gol ye- / TKHS171/17 
göbek at- / MIV427/33 
göç et- / DK181/18 
göğe çıkar- / TKHS130/33 
göğe yükselt- / ÇY047/18 
göğsünü ger- / BÖ416/14 
göğüs bağır açık gez- / DK015/26 
göğüs geç- / DK139/11 
göğüs geçir- / DK078/12,  MIII179/28 
göğüs ger- / RA020/03,  TTM107/31 
göğüs göğse gel- / TTM044/17 
göğüs göğüse gel- / BÖ316/11, DK120/28 
göğüs kabart- / MIII121/05 
gök başıma yıkıl- / BÖ269/25 
göklere çıkar- / MIV073/14, TKHS225/24 
göklere çıkarıl- / MI174/01 
gökten belâ yağ- / BÖ331/33 
gökten zembille in- / MIV341/32, TTM061/27 
gölge düşür- / RA256/08 
gölgede bırak- / HBV087/10, DK118/15 
gönlü hoş ol- / DK087/04 
gönlü ol- / TAY127/02 
gönlü razı ol- / BÖ399/17 
gönlü sızla- / DK102/10 
gönlü umutlarla dol- / DK113/21 
gönlümü kara kıl- / BÖ391/06 
gönlümü ver- / İŞ023/31, TKHS107/15 
gönlümüz razı ol- / ÇY039/03 
gönlünde duy- / DK107/30 
gönlünde yer et- / MII062/36 
gönlünden gel- / DK215/13 
gönlüne göre ver- / RA022/05 
gönlüne od düş- / BD040/16 
gönlünü al- / BÖ033/01, MI065/16 
gönlünü et- / BÖ220/13 
gönlünü kaptır- / RA237/31 
gönlünü kazan- / BÖ067/26 
gönlünü kır- / MIV434/11 
gönül al- / DK152/09,  RA188/25 
gönül eğlendir- / BD160/04 
gönül ferman dinle- / DK172/12 
gönül kaptır- / BÖ371/31,  BÖ080/11 
gönül mü ver- / DK136/22 
gönül ver- / BD192/14,  BD103/28 
gönüldaşlık et- / DG056/34 
gönüller ver- / YS066/20 
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gönüllere öyle ilham et- / DG030/23 
gönüllerinde yer et- / TTM111/25 
gönüllülük et- / BD148/28 
göreceğim gel- / RA198/29 
görev al- / MIII309/33 
görev bil- / TÜ036/05 
görev yap- / MII099/24 
görevi yerine getir- / MIV212/06 
görmeden et- / DK100/02, DK236/32 
görmemezlikten gel- / DK082/23, MIV073/09 
görmemezlikten gelebil- / TTM123/24 
görmemiş gibi yap- / BÖ013/15 
görmezlikten gel- / MIV217/24,  RA043/01 
görünmez ol- / BÖ194/33 
görür gibi ol- / DK148/08, DK165/33 
gösterdiği haşarılık / DK045/19 
gösteri yap- / BD052/20 
gösteriş yap- / MI021/16, MI025/25 
gösterişe dal- / MIII155/09 
göz aç- / BÖ149/29 
göz açtır- / M303/16,  TAY043/08 
göz altında bulun- / BD103/27 
göz at- / MIV058/09, TÜ039/31, MII083/04 
göz boya- / MIV303/19 
göz dik- / MIII350/15,  MIV234/04, MIII123/22 
göz fırlat- / BD199/05, DK177/16 
göz gezdir- / BÖ040/24, BÖ150/14, RA048/07 
göz göze gel- / BÖ369/21, DK094/24 
göz gözü gör- / TKHS068/29 
göz hapsine al- / RA221/04 
göz kamaşma / RA125/28 
göz kamaştır- / TAY101/10,  DK152/09 
göz kesil- / BÖ364/09,  BÖ036/29, DG049/06 
göz kırp- / MIII332/17,  BÖ255/18,  BÖ036/18 
göz koy- / DG061/28,  DG050/26 
göz kulak ol- / BÖ055/23,  BÖ083/14 
göz önünde bulundur- / MIII122/02 
göz önünde tut- / MI093/20,  ZV095/01 
göz önünde tutul- / MI331/26 
göz önünden geçir- / BÖ022/24 
göz önüne al- / MIII174/27,  TTM019/26 
göz yum- / BÖ052/12,  MIII291/04,  MIII284/15 
gözdağı ver- / DG022/26, RA023/07 
gözden çıkar- / M057/11,  BÖ125/09 
gözden çıkarıl- / MI016/19 
gözden düş- / MIII319/02, MIV134/13 
gözden düşür- / MII177/29,  TKHS262/10 
gözden geçir- / BD057/35, BD058/08  
gözden geçirebil-/ TET077/28,/ MIII281/08 
gözden kaç- / DK045/14, MIII103/13, TÜ096/10 
gözden kaçır- / MII013/30, TÜ080/27 
gözden kaybol- / RA073/12, BÖ121/02 
gözden uzak bulundur- / BD147/32 
gözden uzak tut- / TÜ103/14 
gözden yitip git- / TET050/15 
göze al- / MIII034/24, TTM050/13, İŞ034/29 
göze alabil- / RA053/07 
göze bat- / TKHS257/20, BD010/28 
göze çarp- / MIII170/32, MIV389/01 
göze gir- / DG022/23 
göze mi al- / MIII034/24, TTM050/13 
gözler önüne derhal ser- / MIII035/17 
gözler önüne ser- / MIII343/04,  MIV171/05 
gözleri ayırmamacasına ona dik- / DK091/30 

gözleri dal- / DK046/14 
gözleri dol- / ÇY035/28 
gözleri dön- / DK220/21 
gözleri fal taşı gibi aç- / DK177/19,  MIII483/03 
gözleri fal taşı gibi açıl- / ZV106/07, ZV116/05 
gözleri faltaşı gibi açıl- / TKHS093/14 
gözleri kamaştır- / RA106/01,  ZV111/34 
gözleri karar- / DK121/20 
gözleri sevinçten parlı- / DG018/20 
gözleri takıl- / BÖ247/33 
gözleri yaşa- / ZV124/06 
gözleri yaşar- / DK149/31,  DK029/26 
gözleri yıl- / BÖ222/02 
gözlerimden kaç- / YS067/13 
gözlerime inan- / HBV095/19 
gözlerimizden yaş gel- / TKHS197/11 
gözlerimizi yaşart- / M236/15 
gözlerinde bir perde kalk- / DK186/30 
gözlerinde şimşekler çak- / BD137/28 
gözlerinden ateş saç- / BD075/06 
gözlerinden bir perde açıl- / DK211/04 
gözlerinden bir perde kalk- / DK211/16 
gözlerinden yaş gel- / ZV089/18 
gözlerinden yaşlar ak- / ZV081/34 
gözlerine görün- / DK079/21 
gözlerine inan- / DK205/17,  DK024/33 
gözlerini dik- / DK176/27,  DK048/07 
gözlerini kamaş- / DK170/12 
gözlerini tavana dik- / DK121/31 
gözlerini yere dik- / DK079/03 
gözlerinizi dik- / DK093/16 
gözönünde tut- / TTM129/35 
gözü açıl- / MII070/14 
gözü dal- / YS026/23 
gözü dön- / MIV428/08 
gözüm açık kal- / M174/14 
gözüm al- / M112/04 
gözüm arkada kal- / MI257/03, TTM155/31 
gözüm ısır- / BÖ192/08 
gözüme iliş- / RA204/14 
gözümü gönlümü çel- / YS057/25 
gözümün önünden geç- / DK085/28 
gözümüzden kaç- / BD167/31 
gözün alabildiğine uzan- / DK229/23 
gözün kamaş- / ÇY048/30 
gözünde büyüt- / MI190/20 
gözünde kan tüt- / RA058/33 
gözünden bir şey kaç- / BD167/29 
gözünden düş- / BD152/29 
gözünden kaç- / MIII314/14, BD044/06 
gözüne bat- / TKHS116/07 
gözüne çarp- / RA221/09,  BÖ378/32 
gözüne gir- / MIV231/32, / BD157/27 
gözüne iliş- / BÖ252/14 
gözüne kestir- / MII139/34,  BÖ324/26 
gözünü aç- / M323/29, MIV065/23 
gözünü boya- / RA086/05 
gözünü daldan budaktan sakın- / BD048/20 
gözünü dik- / TKHS132/33 
gözünü dört aç- / DG041/06, MII068/20 
gözünü kırp- / TKHS210/08 
gözünün yaşına bak- / MIV297/12 
gözyaşı dök- / RA064/04, RA064/05 
gözyaşları dök- / ZV076/20 
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grev yap- / MIV332/26 
greve git- / MIV334/19 
gurur duy- / MIII150/08, TÜ066/06 
gurura kapıl- / MI132/07 
gururu kır- / BÖ331/34 
gururuna dokun- / DK166/03 
gücü kuvveti epeyce yerine gel- / DK127/03 
gücü yet- / DK160/15, RA243/14,  ÇY024/11 
gücüne git- / BÖ376/10,  BÖ338/04, BÖ368/29 
gücüne git- / RA041/14,  BÖ339/17 
güç al- / MIV196/26, TÜ014/28 
güç bir vaziyete düş- / İŞ015/06 
güç duruma sok- / MIV294/16,  RA020/25 
güç durumda bırak- / RA045/09,  M204/08 
güç durumda kal- / M180/26,  BÖ369/12 
güç gel- / BÖ079/21 
güç mevkiye düşür- / TET081/29 
güç ver- / M132/12 
güçlük çek- / TET097/26,  ÇY032/34 
güçlük çıkar- / TAY029/03,  TKHS165/02 
güçsüz kal- / TET067/11 
güler yüz göster- / BD041/01 
güllabicilik et- / M074/04 
gülmekten bayıl- / TKHS191/33 
gülmekten katıl- / TKHS080/14,  TKHS169/21 
gülmekten kırıl- / TKHS195/12 
gülmesini tut- / DG037/11 
gülünç bul- / RA065/11 
gülünç ol- / DG022/28 
gülüp geç- / MII117/25 
gün bat- / DK087/09 
gün doğ- / BÖ028/09, M174/19 
gün geçir- / TET063/11 
gün gibi aydın ol- / MII140/02 
gün gibi geç- / YS088/07 
gün ışığına çıkar- / MI194/03 
gün öldür- / DK213/07 
günah çıkar- / TKHS133/35 
günah işle- / RA014/01 
günâh işle- / RA238/16 
günaha gir- / MIII422/29,  DK145/31 
günaha mı gir- / TKHS091/20 
günaha sok- / BÖ401/20,  TET120/11 
günden güne eri- / DK140/06 
güneş aç- / YS074/09,  DK237/01 
güneş bat- / ÇY027/26 
güneşi balçıkla sıva- / MIII384/18 
günlerini gün et- / MII203/18 
günü gel- / TÜ109/08 
gününü gün et- / BÖ263/20 
gününü gün et- / MIII409/16 
gününüzü gün et- / DK088/02 
güreş tut- / BD094/33, BÖ107/12, BD114/02 
güreş yap- / BÖ193/31 
güreşler yap- / MII062/21 
gürültü çıkar- / MIV021/12, BÖ084/15 
gürültü et- / BD161/28 
gürültü et- / BD141/15, BD171/12, BÖ248/10 
gürültü kop- / BÖ285/01 
gürültü yap- / DK116/15,  BÖ293/13 
gürültüler kop- / M133/34 
gürültüye boğ- / TÜ071/14 
güven gel- / BÖ219/13,  TKHS251/21 
güven göster- / BÖ333/26 

güven kazan- / MIII299/34 
güven telkin et- / TKHS130/11 
güven ver- / MIV053/12,  RA186/05 
güvensizlik göster- / TKHS155/30 
güvensizlik uyandır- / HBV104/27 
güzel bul- / DK148/17,  RA106/02 
güzer kıl- / TET160/04 
habbeyi kubbe yap- / MIV293/23 
haber al- / M098/07,  M274/37,  M232/05 
haber et- / MIII237/06 
haber gel- / TET098/17 
haber gönder- / DG051/08,  TET099/09 
haber işit- / TET106/31 
haber sal- / BD155/19,  YS068/23 
haber uçur- / TAY050/09, TAY062/31 
haber ulaştır- / DK069/25,  TKHS082/25 
haber ver- / BD190/04, MIV201/09, RA056/27  
haber yol- / TET036/29 
haber yolla- / MI271/02,  MI204/09,  DG021/17 
haberdar bulun- / RA040/08 
haberdar et- / M230/11 
haberdar ol- / HBV080/16,  MII249/26 
haberi al- / MI273/01, TET038/29 
haberi gel- / DG057/19 
haberi ol- / DK150/26, RA188/08 
haberi ver- / DK134/10 
haberimiz ol- / BÖ289/11 
haberin ol- / M164/18 
haberini al- / DK195/01 
haberler al- / M168/33 
haberleri ol- / MIV038/09,  BÖ312/05 
haberli ol- / MII138/29 
habersiz ol- / TTM091/03 
Hacc et- / M266/26 
hacı bekler gibi bekli- / M171/26  
hacı ol- / TAY080/17 
haç çıkar- / ZV097/01 
haddimi bil- / RA011/05 
haddini bil- / MII115/12, MII149/10 
haddini bildir- / BÖ163/12 
hâdise çıkar- / MIV011/14 
hadlerini bil- / MIV457/01 
hafızasını yokla- / DK208/18 
hâin gibi göster- / TÜ080/01 
haiz ol- / MI102/22 
hak et- / DK026/10 
hak et- / MIV236/03,  BÖ232/01 
hak getir- / M138/12, M247/06 
hak iddia et- / MIV072/31,  TAY143/29 
hak iddia et- / MIII085/31,  TAY139/24 
hak kazan- / TKHS152/12,  MI196/22 
hak tanı- / MI011/23,  TÜ103/33,  MIV065/17 
hak ver- / DK055/11, DK090/28, MI191/24 
hak verilebil- / TET084/06 
hakan yap- / ZV115/05 
hakanlık et- / TET126/20 
hakaret bul- / TET145/17 
hakaret et- / MIII389/11,  MIII272/02 
hakaret edebil- / RA041/21 
hakaret et- / MIV125/31,  MIII276/18 
hakaret gör- / TKHS084/16,  MIII193/24 
hakaret savur- / MIII085/19 
hakaret say- / TKHS084/16 
hakaret yağdır- / RA144/11 
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hakarete uğra- / MIII387/31,  RA040/26 
hakarete uğru- / EST047/32 
hakarete vardır- / DG047/08 
hakemlik et- / BÖ366/34 
hakikat ol- / EST046/17 
hâkim kıl- / TET163/10 
hakim ol- / TET074/21, M193/33 
hâkim ol- / MIII173/32,  MIII097/30 
hâkim olabil- / MII111/34, MIV232/02 
hakimiyet altına al- / MIII276/09 
hâkimiyet kur- / MIV342/11 
hâkimiyete geç- / TTM026/27 
hâkimiyette bulun- / MI174/07, TTM078/05 
hakir gör- / MIII192/16,  M115/18 
Hakka hamdet- / DK210/14 
hakkımı teslim et- / MII141/30 
hakkından gel- / BD047/04,  M167/16 
hakkını helal et- / DK219/21 
hakkını ver- / İŞ034/22,  MII024/19,  MI120/23 
hakkınızı helal et- / DK062/30 
haklı bul- / RA246/06, RA246/14, RA243/16 
haklı bulun- / MII211/32 
haklı çık- / MIV055/29 
haklı çıkar- / TKHS183/02 
haklı ol- / M073/35, M169/35, M179/06 
haksız ol- / TÜ080/10 
haksızlığa uğra- / M270/23,  MIV080/09 
haksızlığı göze al- / M065/36 
haksızlık et- / MIII024/04,  TKHS099/16 
haksızlık et- / MI326/20 
haksızlık ol- / BÖ285/03 
haksızlık yap- / ZV101/15 
haksızlıklar yap- / MIII024/01, TÜ113/30 
hal ve hatır sor- / TKHS092/07 
halayık ol- / TET112/02,  TET106/13 
halayıklı ol- / TET108/11 
halef ol- / TET074/23 
halel getir- / MIV123/33 
halel verebil- / MI103/18 
halı ördür- / DG051/24 
hali kal- / TKHS171/02 
halin nice ol- / DG041/10 
hâline getir- / TTM075/30 
hallaç pamuğu gibi at- / MI183/21 
halt et- / M171/10 
halt ye- / M170/26 
hamallık et- / M244/24 
hamd et- / MIII462/08 
hamle et- / TKHS088/08 
hamle yap- / ZV111/10, DK018/05 
hamur aç- / DK135/02 
hangi dağda kurt öl- / TKHS084/23 
hanlık et- / TET055/09,  TET054/34 
hapı iyice yut- / M174/18 
hapı yut- / TKHS101/32,  M174/30 
hapis cezalarına çarptır- / M145/08 
hapis yat- / RA047/25 
hapise gir- / M220/30,  M119/32 
hapishaneye at- / DG042/06 
hapishaneyi boyla- / TKHS196/16 
hapislere gir- / TKHS267/34 
hapiste yat- / RA018/25 
hapisten çık- / TKHS205/17 
hapse at- / MIV022/28,  MIV018/15 

hapse atıl- / MI188/20 
hapse gir- / TKHS107/04,  TKHS198/28 
hapse mahkûm et- / M224/09, MIV020/05 
hapse mahkûm edil- / İŞ022/15 
hapse mahkûm et- / ZV107/22 
hapse mahkûm ol- / TKHS205/17 
hâr ol- / YS094/13,  RA117/33 
harab et- / YS084/11 
haraca bağla- / TAY055/14,  TET152/33 
haraç al- / BD066/27,  MIV372/24,  MIII430/24 
haraç ver- / M285/06,  TAY105/26,  TAY053/32 
haram et- / MIII457/03 
harap et- / TKHS169/24 
harap et- / MII143/26,  MIV397/33,  MIII205/22 
harap ol- / MIV397/32,  DK111/22 
harb aç- / TAY080/29 
harb et- / YS017/20 
harbe gir- / MI146/32,  ÇY055/09 
hareket et- / M090/29, TET071/29, MIII458/06 
hareket edil- / MI030/29 
hareket et- / TAY045/08,  MIV185/09 
hareket ol- / MIV358/01 
hareket yap- / DG046/35 
harekete geç- / MIV055/20,  MIV056/17 
harekete gel- / MIII141/26,  TET096/03 
harekete getir- / TET156/20,  TKHS106/06 
hareketlerine ağırlık gel- / DK192/30 
hareketsiz kal- / BÖ284/20 
haritadan sil- / MIV036/06,  YS012/08 
haritadan silin- / TKHS237/32,  MI196/33 
harp aç- / TKHS240/12,  TKHS237/25 
harp çıkar- / ZV083/31 
harp et- / TKHS240/16,  MIV405/34 
harp edebil- / MIV452/23 
harp et- / MI081/23,  TKHS074/22,  H057/34 
harp ilan et- / ZV122/28 
hasara uğrat-  / TET128/24 
hasıl ol- / MIV180/22,  MIII171/27 
hâsıl ol- / BD114/22 
hasır altı et- / MII222/21 
hasret çek- / RA224/18, YS086/07,  MIII084/32 
hasret kal- / DK041/10,  BD110/06,  DK010/26 
hasretini çek- / HBV102/28 
hasta düş- / MII065/14,  RA008/31 
hasta et- / BD159/18 
hasta ol- / RA266/10, RA266/20,  M165/22 
hastahanelik ol- / M125/06 
haşır neşir edebil- / RA099/24 
haşır neşir ol- / MI264/22, TTM163/15 
hata et- / MIII281/22 
hata et- / M222/05 
hata işle- / MIV176/06 
hatâ işle- / TKHS153/26,  MI344/07 
hata yap- / M057/36 
hatâyı yap- / MII135/15 
hatır sor- / MII089/08 
hatıra gel- / BD064/09 
hatıra getir- / MI222/22,  MI284/33 
hatırdan çıkar- / MI150/27 
hatırına getir- / MIV212/03 
hatırlamaya çalış- / ZV123/27 
hava al- / RA203/14 
hava alabil- / M317/34 
havaların iyi git- / ÇY060/11 
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havale et- / M259/01 
havale et- / MI254/07,  M238/39,  M165/14 
havale ol- / MIII171/16 
havayı titret- / DK218/31 
havlayan köpek ısır- / M160/32 
havsalam al- / TKHS157/03 
haya duy- / MIV440/20 
hayal et- / MIII360/17 
hayal et- / YS089/10 
hayâl gör- / RA157/09 
hayal kırıklığına uğra- / MII102/28,  MII179/21 
hayal kırıklığına uğrat- / MI176/11 
hayal kırıklığına uğru- / MII221/05 
hayal kur- / DK118/01 
hayâl ol- / TÜ032/30 
hayale kapıl- / MIV060/32 
hayat hakkı tanı- / MIII026/14 
hayat hakkı tanın- / TKHS233/31 
hayat sür- / İŞ020/33 
hayat verebil- / H057/13 
hayata atıl- / MIII297/18,  MIV325/09 
hayata doy- / TET090/28,  DG024/06 
hayata veda et- / MIII216/07,  MII081/20 
hayatımı ver- / RA248/26 
hayatın zevkini çıkar- / ZV094/20 
hayatına son ver- / RA145/14,  MIII331/13 
hayatını borçlu ol- / DG028/25 
hayatını kazan- / H035/11,  BD055/09 
hayatını kurtar- / DG028/30 
hayatını ortaya at- / MIII183/15 
hayatını tehlikeye at- / RA207/31 
hayatlarını kaybet- / MIV428/13 
hayatlarını kazan- / MIV353/01 
hayattan ayrıl- / TET091/05 
hayır ana / BD011/09 
hayır bırak- / DK096/11 
hayır gel- / M253/27,  MI017/25,  MII159/05 
hayır kal- / BÖ152/29 
hayır ol- / RA094/03 
hayırlı ol- / DK049/31,  TTM117/06,  M064/28 
hayra alâmet sayıl- / TKHS149/09 
hayran kal- / MIII179/26, MIII180/15 
hayran ol- / MIV164/24,  RA058/14 
hayranlık duy- / MIII179/23 
hayret et- / MII086/06,  MII162/02 
hayret edil- / MI288/11 
hayret et- / RA073/13,  RA111/09 
hayrete düş- / RA063/22,  M249/25 
hayrete düşür- / İŞ019/34 
hayretinden az daha küçük dilini yut- / M136/20 
hayretinden şaşkına dön- / DG031/15 
hayretler içinde bırak- / MIII468/10, MIV046/10 
hayretler içinde dinli- / DK219/12 
hayretler içinde kal- / RA116/18,  MIII192/13 
hayrette bırak- / M073/17,  MIV291/23 
haysiyetine dokun- / BÖ368/02 
haz duy- / RA069/07 
hazır bulun- / BÖ186/02,  M307/24 
hazır et- / M180/28,  M056/29,  ZV079/03 
hazır ol- / BD209/08, DK055/16, DK177/11 
hazır ve hevesli bulun- / DK026/29 
hazırlığa giriş- / TTM054/20 
hazırlık yap- / MI368/12,  MII021/27 
hazırlıklar yap- / TET042/10 

hazırlıklı bulun- / ZV084/33 
heba et- / MIV304/32,  RA154/07 
hebâ ol- / M245/04, / M283/02 
hedef edin- / BD074/31 
hedef tut- / MIV459/33 
hedefe var- / BÖ252/27 
hedefi bul- / BD121/12,  BD120/24 
heder ol- / TTM146/26 
hediye edil- / H055/13 
hediye et- / ZV110/20,  RA189/13 
hediye ver- / MI204/06 
helâk et- / MIII448/11 
helâk ol- / MIII448/11 
helal et- / DK011/24 
helâl ol- / BD012/07 
hemfikir ol- / MIV023/33 
hep bir ağız ol- / TET061/34 
hep bir ağızdan bağır- / ÇY027/32 
hepsi bir kapıya çık- / MIII063/19 
her çareye başvur- / TKHS220/21 
her iş yolunda git- / DG010/09 
her işin pundunu bul- / ZV111/01 
her kalıba gir- / TÜ071/21 
her ne olursa ol- / TÜ085/30 
her ne pahasına olursa ol- / TKHS163/02 
her şeyden elimizi çek- / BÖ334/15 
her şeyin pundunu bul- / DG054/19 
hesaba çek- / MIV204/04 
hesaba kat- / RA186/06,  RA017/26 
hesaba katıl- / MI169/12 
hesabını gör- / YS032/03,  DK120/08 
hesabını ver- / M120/20,  MII173/27,  M277/13 
hesap et- / MI057/23 
hesap gör- / YS017/05 
hesap sor- / MIII187/03,  MII184/07,  İŞ021/29 
hesap ver- / DG042/19,  MII173/30 
hesap veril- / HBV108/14 
hesap yap- / BÖ284/04,  BÖ283/33, DK126/22 
hesaplı ol- / ÇY039/01 
heves duy- / M195/08 
heves et- / MII062/20,  TAY023/20 
heyecan duy- / BÖ205/24,  RA021/05 
heyecan ver- / ÇY046/17, RA021/04 
heyecana düş- / BÖ219/31 
heyecana getir- / ÇY036/16 
heyecana kapıl- / MII061/29,  MII197/24 
hezimete uğra- / MIII264/23,  MIII264/04 
hıçkırık tut- / YS075/12 
hınç belsi- / İŞ018/34 
hırsa kapıl- / H066/11 
hırsını al- / BD051/22 
hırsızlık et- / TET027/11 
hırsızlık et- / DK069/09,  İŞ027/16 
hırslarını yen- / DK035/04 
hıyanetlik et- / HBV086/02 
hız al- / DK197/30, MI177/20,  H067/17 
hız ver- / M082/14,  MIV128/15,  M265/28 
hızını al- / BÖ224/01 
hızını kes- / BÖ403/03 
hicret et- / MIII483/33,  MIII484/02 
hiç akl / DK131/01 
hiç istifini boz- / DG036/29,  BÖ171/18 
hiçbir dilekte bulun- / TÜ032/15 
hiçbir mânâ ifade et- / TÜ090/07 
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hiçbir şüpheye yer kal- / DK210/32 
hiçe say- / MIV121/15, / MI378/13 
hidayete çağır- / TKHS134/01 
hidâyete er- / RA120/11 
hikâye et- / MIV218/19,  MIV139/19 
hikâye et- / TKHS135/17, TKHS157/35 
hikmet savur- / TKHS129/05 
hile yap- / TET067/08,  H067/16 
hilekâr ol- / M202/30, M250/38 
himaye et- / TKHS094/24,  MIV208/32 
himaye et- / MII166/26,  MII166/21 
himaye gör- / TAY024/08,  MIII019/11 
himmet buyur- / MII242/14 
hitab et- / MIV009/28 
hitâb et- / RA133/30 
hitab et- / MIV009/21 
hitâb et- / RA223/02,  RA195/23 
hitap et- / M235/10,  İŞ019/11, TKHS181/25 
hitap edebil- / İŞ031/14 
hitap et- / MIV250/09,  MIV029/21 
hitap ol- / TAY162/25 
hizaya gel- / TKHS151/26 
hizmet et- / BD039/03, BÖ385/05 
hizmet edebil- / RA134/05 
hizmet et- / BD039/05, HBV108/16 
hizmet yap- / MIII022/04 
hizmetler et- / DK202/23 
hizmetler et- / MII052/07 
hocalık edebil- / TKHS122/30 
hocalık et- / TAY095/16,  MII096/02, RA025/31 
hor gör- / DK023/05,  MIII422/25 
hoş bul- / RA021/27 
hoş et- / DK176/21 
hoş geçir- / İŞ034/04 
hoş gel- / BÖ008/21,  BD115/32, BÖ030/04 
hoş kaç- / MIV076/33 
hoş karşılanabil- / TTM020/11 
hoş ol- / M316/17,  DG054/18, M076/42 
hoşa git- / RA064/03, RA064/04 
hoşa git- / RA125/12,  RA167/12 
hoşbeş et- / RA100/04 
hoşça kal- / BD089/17, BD208/12, BÖ055/29 
hoşça vakit geçir- / DG063/24,  DK125/22 
hoşlanmış gibi görün- / DG065/25 
hoşlarına git- / DK125/27,  BÖ058/04 
hoşlarına git- / BÖ232/08,  DG052/17 
hoşluk ver- / DG016/24 
hoşnutsuzluk duy- / DG049/16 
hoşuma git- / RA051/15, TKHS089/11 
hoşuma git- / BÖ044/23, HBV074/11 
hoşumuza git- / MIII084/16 
hoşumuza git- / MIV167/11, MI266/06 
hoşuna git- / DG023/26, RA062/20 
hoşuna git- / BÖ411/05, RA123/02 
hoşunuza git- / M204/28,  BÖ129/19 
hovardalık et- / TKHS079/21 
hulâsa edebil- / MI222/31, MIII137/26 
hulûl et- / TET024/18,  TET024/14 
hulûs çak- / M229/03 
husule gel- / MI250/22, TTM150/19 
hutbe okut- / TAY083/16,  TAY086/13 
huy edin- / BÖ401/21, DK213/07 
huy haline gel- / TKHS221/06 
huylar edin- / RA057/29 

huzur içinde yaşa- / TKHS120/12 
huzur ve rahat yüzü gör- / TKHS173/12 
huzur ver- / MI365/20,  M303/22, M313/24 
huzura çık- / MII066/17, TAY054/12 
huzura kavuş- / MIV351/02,  RA121/14 
huzursuzluk duy- / BD189/29 
huzursuzluk ver- / TKHS120/05,  RA267/09 
huzursuzluk yarat- / M218/12 
huzuru boz- / MIII336/30 
huzuru kaç- / TKHS129/10,  RA125/21 
huzuruna çağır- / DK202/18,  TTM126/03 
huzuruna çık- / ZV106/31 
huzuruna var- / YS010/18 
huzurunu kaçır- / RA119/14 
hücum et- / DK057/02, EST041/24, MIII252/11 
hücum yap- / TTM043/28 
hücuma geç- / RA182/18,  DK066/17 
hücuma sevket- / MI147/05 
hücuma uğra- / BD109/20 
hücuma uğru- / MIII074/13 
hücumlar yap- / HBV103/25 
hükme var- / MIII448/07 
hükmü ver- / RA182/30,  MIII149/22 
hükmüne al- / TET072/33 
hükmünü sür- / M063/18 
hükmünü ver- / MII231/16, MII232/07 
hükmünü yap- / M103/01 
hüküm altına al- / TET058/21 
hüküm çıkar- / MIII298/26,  MIII416/15 
hüküm sür- / MII131/28, MII132/06, MIII088/29 
hüküm ver- / M137/22, TKHS099/17 
hüküm verebil- / MI229/21,  MII121/20 
hüküm yürüt- / MIV405/17 
hükümdar ol- / TET105/20,  TET066/23 
hükümdarlığı al- / TET025/27 
hükümdarlık et- / TTM128/06, TTM027/09 
hükümdarlıkta kal- / TTM128/09 
hükümde bulun- / MI212/16 
hükümet et- / TET062/31 
hükümet sür- / TTM127/32,  TET082/29 
hükümete geç- / EST057/06 
hükümler ver- / TKHS252/35 
hükümleri altında tut- / MI128/05 
hülasa et- / MIII142/02 
hülâsa et- / MI251/15 
hüner göster- / BÖ363/07,  BÖ363/11 
hürmet et- / M249/31 
hürmet et- / MIV123/29,  MIII150/02 
hürmet göster- / H037/34 
hürmetler et- / M265/12, M267/01 
hüznü duy- / TKHS250/12 
ırkçılık yap- / MI343/27 
ırza geç- / MIV227/20 
ıslah et- / M157/02, M258/10,  M128/24 
ıslaha kalk- / TKHS092/29 
ıslahat yap- / TTM119/09 
ıslık çal- / BD044/22, BD120/07, BÖ322/16 
ısrar et- / RA059/21,  HBV089/22, M200/17 
ısrar et- / RA192/19,  MI102/19,  TKHS151/21 
ısrarlı ol- / M162/35 
ıstırap çek- / YS058/15,  TÜ042/24,  MIV331/24 
ışık al- / ÇY047/19, YS023/12 
ışık saç- / DK170/11 
ışık tut- / MI387/05 
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ızdırap çek- / RA191/11,  RA009/30, RA009/34 
ızdırap duy- / M112/36,  RA070/29, RA192/12 
ızdırap ver- / M275/06,  RA239/11 
ızdıraplar çek- / MIV082/29 
iade et- / M135/22,  MIII193/05,  ÇY059/06 
iade et- / TKHS221/29 
ibadet et- / MIV358/16 
ibaret ol- / TKHS107/13 
ibret al- / M118/28,  M254/03, MIII357/07 
ibret ver- / TÜ110/15 
ibzal et- / MI384/26 
icâb et- / RA136/34,  RA127/06,  RA080/26 
icabına bak- / TKHS232/18,  M146/25 
icâd et- / RA168/13, TTM134/22, TTM134/21 
icad olun- / EST063/15 
icap et- / MI349/01,  DG065/19, HBV097/20 
icat et- / MI090/13,  MI321/25,  MI109/33 
icat ol- / MIV243/23,  MIII219/01 
icazet al- / TAY095/14 
icbar et- / MIII470/16,  MI054/05 
iç et- / M180/04,  M077/14 
içeri al- / M144/12 
içesi gel- / DG065/34 
içi aç- / BD024/24 
içi bir tuhaf ol- / DK127/09 
içi burkul- / RA252/17,  RA124/22, RA152/28 
içi geç- / DK187/23 
içi içine sığ- / DK165/15 
içi olmadık şekilde sızla- / DK230/31 
içi parçalan- / DK046/22 
içi sıkıl- / BD184/20,  DK205/12 
içi sızla- / BD037/21, BÖ360/17, DK168/17 
içi sızlı- / BÖ268/31 
içi yeniden sızla- / DK034/07 
içim hûn ol- / M162/08 
içim sevinçle dol- / YS042/13 
içim sızla- / MIV379/22 
içimden gel- / DK146/03 
içime doğ- / DK014/09, RA250/05 
içime fenalık gel- / DG031/19 
içime iyice merak sar- / DK100/01 
içime kurt düş- / TKHS185/13 
içime öyle doğ- / DK158/18 
içimi serinlet- / DK102/04 
içinden gel- / BÖ220/05 
içine al- / MI365/33 
içine baygınlık gel- / BÖ360/06 
içine baygınlıklar gel- / DG036/11 
içine bir baygınlık gel- / DK170/19 
içine hüzün çök- / RA154/05 
içine işle- / DK151/08 
içine işli- / RA027/25 
içine kapan- / RA195/13 
içine kötü şeyler doğ- / DK232/27 
içine kurt düş- / BÖ380/32,  BÖ040/29 
içine kuşku düş- / BÖ355/27 
içine kuşku gir- / BÖ092/17 
içine şüphe gir- / BÖ247/26 
içini dağla- / BD036/25 
içini karalar bürü- / BÖ278/02 
içini kedere boğ- / BÖ332/26 
içini sızlat- / DK200/17,  BD037/28 
içleri burkul- / BÖ324/16 
içleri içlerine sığ- / BÖ024/09 

içlerine ürküntü gir- / BÖ405/09 
içtinap et- / MII117/17 
idam et- / DG062/05,  MIII273/21,  TTM117/22 
idam ettir- / MI117/34,  DG059/17,  DG070/17 
idam ol- / MIV234/27,  M163/01,  M145/09 
idâm ol- / TAY030/10 
idama mahkûm et- / MIV195/18 
idame ettirebil- / MIII239/25 
idâre et- / TAY038/11,  TAY025/31 
idare edil- / EST056/33,  MI390/06 
idare et- / BÖ207/30,  DG047/11, MIII109/26 
idare ol- / MIV462/20,  MIII301/31,  MII112/13 
idare olun- / EST065/03,  TKHS172/18 
idareyi ele al- / M169/15,  M140/32 
idareyi eline al- / M168/36 
iddia et- / MII120/22, MII153/04,  MIV152/04 
iddia edebil- / BD122/10,  MII119/04 
iddia edil- / MI138/16 
iddia et- / EST063/16, MIII243/24, TET084/18 
iddia ol- / MIII294/19, MIV125/26,  MIV162/29 
iddia olun- / TKHS119/19 
iddia olunabil- / MI231/07, MIII273/35 
iddiada bulun- / HBV105/27,  MII174/12 
iddiaya giriş- / İŞ022/20 
idman yap- / DK021/23 
idrak et- / M161/11,  MIV058/17,  MI190/18 
ifade et- / MI396/11, MII180/18,  MI023/17 
ifade edebil- / MIII126/30, MIV124/06 
ifâde edebil- / TÜ043/04 
ifade et- / TET084/10, MI323/21, MI057/36 
ifâde et- / TÜ100/32 
ifade ol- / MIII011/21,  TAY091/26 
ifâde ol- / TÜ027/18 
ifade olun- / TET115/02 
ifade olunabil- / MIV301/13 
ifade ver- / M064/12, M064/14,  M064/10 
ifâde ver- / RA020/02 
ifadeler al- / MIV143/32 
iflah kes- / MIV372/21 
iflâhı kes- / M320/01 
iflâs et- / HBV105/26 
ifna et- / MIII280/02 
ifrağ et- / MIII244/26 
ifrata gidil- / MI315/27 
ifrit kesil- / DG049/26 
ifşa et- / RA196/21 
ifşa et- / MIV051/31, RA192/06 
ifşaat yap- / MIII281/14,  MIV048/20 
ifşaatta bulun- / M073/21 
iftihar duy- / MIII181/26 
iftihar et- / EST051/33,  TKHS072/10 
iftira at- / RA044/02,  TKHS233/02,  MIII023/28, 
TÜ113/23,  RA077/26 
iftira et- / MIII452/15,  TÜ047/02 
iftiraya uğra- / RA191/03 
iğfal et- / MII172/35 
iğne yap- / TKHS251/13, ZV096/12 
iğzap et- / MII217/04 
ihanet et- / RA169/29,  MIII130/20, RA169/24 
ihanet et- / MIV080/29,  MIV105/17 
ihanete uğra- / TAY071/12,  BÖ407/13 
ihbar edil- / TKHS107/04 
ihbar et- / MIV044/16,  MI383/23 
ihbar yap- / HBV072/26,  HBV091/24 
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ihdas et- / MI109/13 
ihdas et- / MIII466/15,  MIV359/21 
ihdas ol- / MIII175/04 
ihlâl olun- / TET117/09 
ihmal buyur- / TKHS144/02 
ihmal et- / MIV421/05, H065/21, MIII115/11 
ihmâl et- / TÜ070/33 
ihmal edil- / TKHS149/15 
ihmal et- / MIV368/08,  RA018/04,  MI245/32 
ihmâl et- / TTM146/25 
ihmal ol- / BD163/22,  MIII478/07, MIII478/09 
ihmâl ol- / TÜ074/16 
ihraç et- / MIII244/22,  ÇY054/07, ÇY059/22 
ihraç olun- / ÇY054/22, MI157/19 
ihraç yap- / ÇY053/06,  MI156/03 
ihsan buyur- / ZV104/23 
ihsan et- / TAY129/16 
ihsanda bulun- / TAY028/13 
ihsanlarda bulun- / MI129/18 
ihtar et- / EST046/22,  MIII338/02 
ihtarda bulun- / DG047/02 
ihtida et- / TAY065/31 
ihtifal yap- / MI395/24 
ihtilaf çık- / M178/02 
ihtilafa düş- / MII073/30 
ihtilâl çıkar- / EST063/28 
ihtilâl yap- / M113/07 
ihtimal ver- / RA096/32 
ihtiram göster- / MI154/01 
ihtiva et- / TAY017/33, TAY159/02 
ihtiva et- / MI390/08, TAY134/10 
ihtiyacı bulun- / MI216/21 
ihtiyaç duy- / BD163/16 
ihtiyar et- / TKHS196/27 
ihtiyar et- / TKHS143/10 
ihtiyata kal- / TKHS167/08 
ihtiyatı elden bırak- / TAY153/17 
ihtiyatla karşıla- / MIII113/32 
ihtiyatlı davran- / M140/22 
ihtiyatlı ol- / MIII303/29,  MIV162/12 
ihtiyatta bulun- / MI145/08, TTM101/02 
ihya et- / M253/18 
ihya ol- / MIV398/11,  MIII174/21 
ikame et- / MIV032/04 
ikamet et- / TKHS195/33 
ikamet et- / TKHS252/13 
ikaz et- / M253/08 
ikaz et- / TKHS227/35, M168/32 
iki büklüm ol- / BD127/11 
iki yakası bir araya gel- / MI064/04 
iki yüzlülük et- / DK146/04 
ikili oyna- / MI150/05 
ikilik doğur- / TÜ089/33 
ikinci planda kal- / ZV089/30 
ikinciliğe düş- / TKHS157/30 
ikmâl et- / MIII242/07 
ikmal ol- / TKHS139/12 
ikna et- / M056/28 
ikna et- / M278/24,  HBV093/20 
ikna ol- / HBV086/01,  HBV079/24 
ikram et- / TAY066/15,  ÇY028/11 
ikram et- / M304/21,  ZV106/32,  ÇY022/05 
ikramda kusur et- / TKHS221/27 
iktidara geç- / TKHS141/21,  MIV160/09 

iktidara gel- / M280/26, MIV156/18 
iktidara gelebil- / MIII218/26 
iktidardan düş- / TKHS118/16 
iktifa et- / MIV286/09,  MI229/30, MIV019/20 
iktifa et- / MI252/06,  RA248/13, RA270/02 
iktifa olun- / TET114/22 
iktiza et- / MI091/35, MII124/12, MII140/28 
ilan et- / MIII495/12 
ilân edil- / MI191/21 
ilân ol- / M127/14, MIII351/16,  MIV073/34 
ilân olun- / MI128/28 
ilân ver- / M282/33,  M292/01 
ilave et- / MIII266/13 
ilâve et- / M324/36, M324/38,  MI339/01 
ilâve edil- / MI209/25 
ilave et- / BD045/24, DG050/08, DK034/25 
ilâve et- / MI102/29,  HBV080/14 
ilave ol- / ZV118/15 
ilâve ol- / TET150/22 
ileri atıl- / BÖ412/33, DK017/24,  H065/13 
ileri gel- / İŞ020/09, MIV387/34,  HBV088/01 
ileri git- / MIII303/31,  MIII272/09,  MIII339/32 
ileri git- / BÖ163/12,  MI345/35,  RA221/26 
ileri sür- / BÖ313/28, MI133/31, TTM090/29 
ileri sürül- / MI172/14,  MI172/08 
ileri sürülebil- / MI305/17,  MI252/23 
ileri var- / H039/31 
ileriye atıl- / BÖ409/16, ÇY021/14 
ileriye atılabil- / H055/24 
ilerlemek cesaretini göster- / ÇY059/14 
ilga ol- / MIII260/21 
ilgi bul- / TÜ058/19 
ilgi çek- / MI372/06 
ilgi çekici bul- / M089/31, M123/06 
ilgi duy- / TKHS203/30 
ilgi göster- / MI373/35,  MIV177/32 
ilgi uyandır- / TKHS098/33 
ilgilerini kes- / TKHS077/25, MI171/32 
ilgimi kes- / HBV100/03, M229/20 
ilgimizi kes- / MIV105/22 
ilgini kes- / M254/24 
ilgisi ol- / TTM085/06 
ilgisini çek- / M089/14,  RA189/22 
ilgisini kes- / M261/35, TAY062/13 
ilgisiz kal- / TÜ103/29 
ilgiyi kes- / HBV073/19 
ilhak et- / MIII124/22 
ilhak olun- / MI077/10 
ilham al- / MIV032/32,  TET149/04 
ilham ver- / MI241/14 
ilişiğimin kes- / M206/18 
ilişiğimizi kes- / MIV441/20 
ilk dayağ / YS024/13 
iltica et- / ÇY051/19, MI154/30 
iltifat buyur- / TKHS073/34,  MIII503/20 
iltifat et- / DG064/19 
iltifat et- / MIV419/30,  MII238/19 
iltifata mazhar ol- / RA131/18 
iltifatlara boğ- / MI203/10,  TKHS217/11 
iltifatta bulun- / TAY028/12,  ZV101/30 
iltimas yap- / MIII211/23, TÜ063/19 
iltizam et- / TKHS152/34,  MIV141/14 
ima et- / MI082/35,  M192/11 
imâ et- / MIV111/18 
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îma et- / TAY105/04 
ima ol- / TKHS148/02 
îmâda bulun- / MIV250/26 
iman getir- / TET055/16 
iman şekline gel- / ÇY016/35 
imanımı gevret- / M073/28 
imha et- / ZV098/06,  EST051/28,  MIV398/15 
imha et- / MIV457/02,  MIII158/29,  MIV209/31 
imha olun- / MI088/13 
imkân bul- / MIV356/07,  MIV205/28 
imkân bulun- / TKHS085/34 
imkân ver- / MIII196/12,  BÖ289/24 
imkânı bul- / YS086/13 
imkânlar sağla- / MIV276/07 
imtihan aç- / TKHS105/05 
imtihan et- / DK044/29,  TKHS093/32 
imtihan ol- / MIII183/21 
imtihan ver- / MIII399/09, TKHS193/06 
imtihana gir- / TKHS183/29,  TKHS183/07 
imtina et- / MII143/25 
imtiyaz al- / TKHS263/33 
imtiyaz alabil- / TKHS264/01 
imtiyaz ver- / M056/38 
imza at- / MIII391/12,  M218/09,  MIV309/07 
imza et- / M067/18 
imza ver- / MIII384/06 
imzamı at- / TKHS084/13 
imzasını taşı- / HBV075/27, TKHS124/05 
inadı tut- / BÖ358/30 
inancımı sars- / TKHS157/27 
inanç gel- / BD093/25 
inanmamış gibi görün- / TKHS155/20 
inanmış görün- / TET065/06 
inat et- / MII122/02,  MIII424/18, RA022/20 
inat et- / M281/38 
inceleme yap- / MI212/16,  M132/14 
incelemeler yaptır- / TKHS155/16 
indî kal- / MIII395/35 
infaz ol- / M241/04 
inhisar et- / MIII165/11,  İŞ034/08 
inhisarlarına al- / MIV444/12 
inikâs et- / TTM150/03 
inim inim inlet- / BÖ280/08 
inkâr edebil- / MIII124/07 
inkâr et- / EST056/27, RA082/35, TÜ100/30 
inkâr ol- / MII141/21, MIV204/01,/ MIII210/34 
inkâr olun- / EST057/08, MI216/21 
inkılâp et- / ÇY056/27, MI159/27 
inkılâp yap- / İŞ021/31,  İŞ021/02 
inkıraz bul- / MII137/06,  MII137/07 
inkisar karıştır- / ÇY038/08 
inkişaf et- / MIII125/06,  TET129/06,  MI314/21 
inkişaf ettir- / MI299/13 
inme in- / TKHS070/09,  DK060/14,  MIII045/24 
insan içine çık- / DK098/32 
insan sarrafı ol- / TKHS185/10 
insaniyet namına yap- / TKHS252/17 
insaniyetçi kesiliver- / TÜ047/19 
insanlıktan çık- / MIV087/03 
insicam ol- / M235/36 
inşirah duy- / RA031/29,  M250/04,  M103/30 
intaç et- / MI103/08 
intiba bırak- / M181/36 
intibaı bırak- / RA061/33 

intibak et- / M133/23 
intibak et- / M324/21 
intihar et- / TAY076/24,  MIII150/06, TÜ066/04 
intihar et- / MIV352/14,  TKHS136/14 
intikal et- / M179/15,  MIV050/06,  MIV052/05 
intikam al- / TKHS164/24,  TKHS138/34 
intisap et- / RA104/09 
intisap et- / TAY095/19,  M318/06, TAY012/31 
intişar et- / MI395/19 
intişar et- / MII115/22 
intizama gir- / M236/09 
inzivama çekil- / M114/09 
ipe çek- / M152/23,  M171/15 
iplerini çek- / ZV107/27 
ipliği pazara çık- / TKHS070/09, M256/27 
iptal et- / MIV243/10 
iptizale düş- / MI227/17 
iptizale uğrat- / TET117/12 
irade çık- / MII067/17 
irâdeni takın- / RA191/26 
iradesini elinden al- / RA131/04 
irca et- / MI346/34,  MI348/02 
irşad et- / MIII103/04,  MIII408/30 
irşad ol- / MIII411/23 
isabet al- / MIII215/29,  TAY060/11 
isabet et- / M176/37, / DG048/11, MIV082/10 
isabet ettir- / TKHS180/16 
isabet ol- / MI253/02, TTM152/28 
isâf olun- / TKHS186/30 
isbat et- / TKHS094/13,  TKHS131/08 
isbat ol- / MIII136/04 
isim koy- / ZV081/30 
isim ver- / RA182/02 
iskân et- / ÇY016/26 
iskat et- / MIV376/29 
isnat et- / MIII065/07,  HBV098/13 
isnat olun- / TET065/14 
ispat et- / RA085/16,  MIII409/03,  İŞ031/05 
ispat edebil- / TKHS261/33,  MIV015/21 
ispat edil- / MI212/23 
ispat et- / MI385/24,  DG040/30, MII118/31 
ispat olun- / ZV118/13, / TKHS261/03 
ispat olunabil- / MI222/12, MII124/22 
ispata yetiş- / MII149/09 
israf et- / MIV186/09 
israf et- / MIII233/32 
istek duy- / RA181/01, RA223/19, DK161/18 
istiap et- / MI102/26 
istidlal edebil- / MI231/12 
istif et- / TÜ071/11 
istifade edebil- / HBV100/34 
istifade edil- / MI360/08 
istifade edilebil- / DG054/07 
istifade et- / H038/08, TET016/23, ZV122/24 
istifaya davet et- / TKHS118/05 
istihdaf et- / MI038/19 
istihlâk et- / MIII240/17 
istihza et- / RA059/24 
istikbâl et- / MIV023/20 
istikrah et- / İŞ026/33 
istikrah gel- / TTM170/30 
istila et- / MII086/19 
istilâ edil- / MI055/08,  MI234/08 
istilâ et- / MIII205/24,  TET128/22 
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istilâ olun- / MI165/18 
istilzam et- / MIII377/05 
istinat et- / MIV410/30,  MIII143/30 
istinat edebil- / MIV090/27 
istinat et- / MIII141/23,  MI392/13,  MI347/16 
istinkâf et- / M064/11 
istinsah et- / M149/02,  TAY095/32 
istirham et- / M111/14, MIV403/07 
istirham et- / MI184/23 
istismar et- / MIII451/31,  HBV081/16 
istismar et- / DG061/14, İŞ023/07, MIV099/02 
istismar ol- / MIII445/31 
istisna et- / MIII260/09 
istisna edil- / MI240/21 
istisna yap- / RA159/13 
isyan bayrağını aç- / TAY120/32,  MIII502/26 
isyan bayrağını çek- / TKHS198/32 
isyan et- / MIV201/11,  RA062/12,  MII130/18 
isyan et- / MI269/22, TET035/12,  MII199/22 
isyan mı et- / DG070/18 
isyanlar doğur- / TET021/35 
iş açabil- / DK081/13 
iş başar- / BÖ143/21 
iş başı et- / MIV113/29 
iş başına gel- / MIV260/09,  MIV203/26 
iş başına geldiği için / MIV286/04 
iş başına getir- / MIII302/20,  MIII311/11 
iş birliği yap- / MIV223/08,  MIII304/11 
iş değiş- / DK176/04,  TTM112/15 
iş düş- / MI175/11, TTM079/06 
iş et- / BÖ076/19,  MI258/30 
iş et- / MIV253/19 
iş gör- / MIII336/10,  ÇY038/15, TKHS091/12 
iş görebil- / M326/08 
iş işten geç- / MIV056/19,  BÖ088/07 
iş pişir- / BÖ040/11 
iş sarpa sar- / DK063/23 
iş tatlıya bağlan- / TKHS219/03 
iş ver- / M172/26,  TKHS107/10,  TKHS258/03 
işaret et- / BD107/05, BÖ130/14, BÖ133/31 
işaret et- / MI367/22, MIV391/25,  MIII303/23 
işaret ver- / BÖ064/25, BÖ403/23 
işaret yap- / BÖ285/12 
işareti ver- / BD171/30, BÖ134/29,  BD172/07 
işbirliği yap- / MIII390/32,  M168/23,  BÖ333/32 
işe atıl- / MIV210/19 
işe başla- / RA116/14,  TKHS140/24,  M220/34 
işe bulaştır- / TKHS243/08 
işe el koy- / MI185/09 
işe giriş- / MI102/23,  TKHS185/04,  RA055/14 
işe karış- / TET037/22,  MI315/33, MIII258/02 
işe sarıl- / RA017/17 
işe yara- / M147/28,  H037/33, M095/20 
işe yarı- / BÖ114/01, ÇY029/26 
işe yerleştir- / M093/18 
işgal et- / TKHS239/24,  MII069/01 
işgal et- / MIII028/28, MIV325/33,  MI383/32 
işgal ol- / MIV112/27,  TAY053/07 
işi azıt- / MI025/10,  TKHS217/16 
işi bit- / DK176/02 
işi çığırından çıkar- / MIII336/15 
işi edebiyata dök- / TKHS199/23 
işi idare et- / M131/23 
işi ileri götür- / DG047/07 

işi kitabına uyduruver- / MIII466/25 
işi oluruna bırak- / BD133/33 
işi sıkı tut- / BÖ318/29,  MIII252/27 
işi şahsiyata dök- / MII141/22 
işi şakaya bulaştır- / DK211/07 
işi şakaya vur- / DK082/32,  RA031/17 
işi tatlıya bağla- / MII061/13 
işi üzerine al- / ÇY025/22 
işime gel- / M223/03 
işime yara- / M060/27 
işimiz duman ol- / BÖ143/22 
işin bir pundunu bul- / DG065/11 
işin farkına var- / BD162/10 
işin içinde iş ol- / DK136/09, DK173/30 
işin içinde sıyrılmasını bil- / TÜ060/13 
işin içinden çık- / MII240/09,  MIV293/25 
işin içinden sıyrıl- / MIII046/08,  MIV395/35 
işin sarpa sar- / BÖ069/07, DG071/05 
işin şakaya gelir tarafı kal- / H064/24 
işin tadı kaç- / ZV081/10 
işine gel- / M154/12, BÖ367/07, MIV045/26 
işine karış- / BÖ379/35 
işine yara- / BD119/12, BD127/11, DK188/08,  M170/28,  
MI250/33 
işini bitir- / BD174/25 
işini gör- / DK135/04 
işini gücünü bırak- / ÇY011/31 
işini kavra- / RA115/29 
işitir gibi ol- / DK005/33 
işkence et- / TAY070/03 
işkence gör- / MIV204/08 
işkence yap- / MIV437/09 
işkenceyi çek- / YS087/25 
işlem yap- / M156/33 
işleme koy- / MIV143/31 
işleme tâbi tut- / MIV294/23 
işlemez hale koy- / MI184/33 
işlemez ol- / DK094/22 
işler değiş- / TKHS170/35 
işler tıkırında git- / TKHS083/14 
işler yoluna gir- / DG057/06 
işler yolunda git- / DK179/30 
işleri yoluna gir- / BÖ249/18 
işleri yoluna koy- / TKHS234/14 
işlerin yoluna gir- / BÖ019/26 
işlerine yarı- / BÖ252/25 
işleriniz yoluna gir- / M257/29 
iştahı açıl- / DG065/33 
iştahını kabart- / BD161/14 
işten anlı- / M146/32 
işten çıkar- / MII176/12 
iştirak et- / M097/06,  DG065/10 
iştirak et- / MI296/01,  MI081/27 
ita kıl- / MII070/26 
itaat dile- / TET048/14 
itaat et- / H047/27,  DK162/05 
itaat et- / RA072/09,  RA075/22,  BD209/01 
itaate al- / MI274/26, TAY152/17, TET040/23 
ithaf et- / MI375/13, MIII315/23, MIII364/06 
ithaf ol- / TAY017/03,  TAY134/12 
ithaf olun- / TET165/13 
ithal et- / M064/07 
ithal et- / MIII239/28,  MIV151/34 
itham et- / MIV141/22,  MIII274/19,  MIII155/07 
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itham et- / MI298/32,  İŞ017/18,  HBV088/20 
itham olun- / TKHS195/29,  EST064/22 
itibar et- / MIV153/28 
itibar edil- / HBV088/27 
itibar gör- / MIII334/28,  MIII359/27 
itibar göster- / MII250/23 
itibar kazan- / MIII247/22, TTM166/19 
itibardan düş- / MI326/33 
itimat et- / MIV179/25 
itiraf et- / H047/16, MII244/03,  TÜ072/04 
itiraf et- / MI102/25, MI113/03,  MII136/17 
itiraf ettir- / HBV084/25, TKHS131/17 
itiraf ol- / MIII103/10 
itiraf olun- / MI268/33, TET034/23 
itiraz da et- / DK037/10 
itiraz et- / MII049/20,  MIII430/11,  M205/12 
itiraz yap- / ZV080/22 
itirazda bulun- / TKHS249/04 
itmam et- / M069/27,  MI218/21 
ittifak et- / TTM068/08 
ittifak et- / BÖ247/14,  TAY106/26,  ÇY051/17 
ittifak yap- / TAY106/28 
ittifaklar yap- / MIV196/12 
ittiham et- / EST042/31 
iyi et- / M244/38,  DG025/22,  M251/01 
iyi et- / RA182/04,  DK214/24,  M269/05 
iyi geçin- / TET061/34 
iyi gel- / DG026/09,  M236/05 
iyi git- / M140/29 
iyi gözle bak- / MI190/29,  BÖ136/14 
iyi iş gör- / DG056/29 
iyi karşıla- / HBV071/22 
iyi ol- / DK161/01,  DK160/32,  RA007/32 
iyilik et- / MI223/08 
iyilik gör- / TAY112/21 
iyilik yap- / TET072/06 
iyisi mi otur uslu / YS074/27 
iyiye yor- / BD176/13, BÖ273/10 
iz bırak- / TKHS198/14 
izafe et- / MIV359/19,  MIII073/21 
izafe olun- / TKHS093/07 
izah et- / MIII400/18,  HBV093/10 
izah edebil- / MIII128/22,  RA053/03 
izah et- / RA013/32,  İŞ029/17, MIII125/07 
izah ol- / MII173/17, / MII171/12 
izah olunabil- / İŞ030/19, MII157/22 
izaha giriş- / MII109/32 
izaha kalk- / MIII142/13 
izahat al- / RA039/31 
izahat ver- / RA161/12,  TET162/27 
izale et- / MIII243/08 
izin al- / TKHS196/23,  DG054/29, TET032/05 
izin alabil- / HBV091/26 
izin iste- / BD162/17, DK137/23, MII068/34 
izin ver- / DK011/12, DK148/12, RA250/08 
izine düş- / BÖ243/23 
izni ver- / MII068/34 
jandarmalık et- / ZV108/22 
jurnal et- / EST047/15 
jurnal et- / MII117/25,  MIV048/13,  MII149/30 
jübilesini yap- / MIII199/26 
kaabil ol- / RA013/21 
kaale al- / MIV421/01,  MIV031/13,  MIII032/10,  
kabadayılık tasla- / MIII380/23 

kabak zavallı Safanın başında patla- / TKHS201/29 
kabataslak ele al- / TÜ050/28 
Kabe gibi bak- / TÜ086/08 
kabına sığ-/ HBV099/19 
kabil ol- / M199/02,  MI109/18,  HBV082/14 
kâbil ol- / TTM134/08 
kabiliyet göster- / MI352/26 
kabiliyetli kıl- / MIII028/04 
kabul buyur- / TET096/19,  ZV078/28,  DG012/22 
kabul edebil- / MIV308/29,  EST044/11 
kabul edil- / MI118/35,  MI111/21 
kabul edilebil- / MIII408/16, MIII477/21 
kabul ediver- / TKHS216/03,  DK037/07 
kabul et- / M210/32, RA084/27,  BÖ243/03  
kabul etmek mecburiyetinde kal- / DG061/02 
kabul ettir- / MI042/15,  TET118/30,  ZV088/06 
kabul ettirebil- / MIV064/19 
kabul ettiril- / MI109/31 
kabul gör- / BD193/29 
kabul ol- / MIII351/11, MIV248/31,  BÖ038/20  
kabul olun- / MI216/17,  TKHS216/13 
kabul olunabil- / TAY023/11, TET078/06 
kaç kişi olursa ol- / DK006/29 
kaçacak delik ara- / TKHS070/10 
kaçamak yap- / RA044/34 
kadar ver- / ÇY013/23 
kaderine boyun eğ- / RA256/13 
kadrini bil- / M233/21 
kadro dışı et- / TTM107/03 
kadro harici edil- / HBV073/12 
kafa dinle- / M212/13 
kafa tut- / DG049/23,  MIII303/01 
kafa tutabil- / MIV194/28 
kafalara iyice sok- / TÜ046/24 
kafaları çek- / M167/14 
kafası iyice kız- / DK017/14 
kafasına iyice yerleştir- / BÖ391/25 
kafasına koy- / DK045/15 
kafasını yor- / H048/14 
kafese gir- / TKHS147/21 
kâfi gel- / TKHS195/28, TTM123/10 
kâfi gör- / RA014/06,  MIV033/05 
kâfir ol- / TET055/12,  TET055/19 
kağan otur- / TET096/01 
kağan oturt- / TET108/30 
kağan yap- / TET095/25 
kağanlık et- / TET100/29 
kâğıda çek- / TTM153/10 
kağıda geçir- / TET063/31, TET030/04 
kahkaha at- / BD023/01, / BÖ324/14 
kahkaha da o at- / DG017/13 
kahkahalar at- / DG015/31,  DG046/14 
kahkahalar savur- / BÖ291/18,  BÖ291/30 
kahkahaları at- / BÖ291/14 
kahraman ol- / TÜ035/31,  TTM118/21 
kahramanlık göster- / MIII363/27,  MIII160/07 
kahramanlık tasla- / DG027/32 
kahramanlık yap- / TKHS087/32 
kahvaltı et- / RA122/17 
kahvaltı et- / DK082/02 
kaideyi boz- / MI344/34, MII124/08 
kalabalığa karış- / DG011/03 
kalbi kır- / RA082/05 
kalbini kır- / MIII374/02 
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kalbur ol- / YS017/28 
kalbura dön- / DK053/11 
kalem bile oynat- / MII125/04 
kalem oynat- / MIII264/21,  MIII046/04 
kalem oynatabil- / MIII065/09 
kaleme al- / MI362/09,  TTM024/33 
kaleme alın- / MI047/30, MI256/03 
kaleme gel- / TKHS199/26 
kalıba sok- / İŞ024/13 
kalıptan kalıba sok- / MII248/25 
kampanya aç- / MIV232/16 
kan ağla- / MI272/24, TET038/16 
kan akıt- / MIII079/34,  DK085/16 
kan beyinlerine sıçra- / BÖ222/03 
kan beynine sıçra- / DK153/01,  RA037/02 
kan beynine sıçrı- / BÖ307/30 
kan dök- / MIII145/33, TÜ073/30 
kan et- / BÖ052/01 
kan gövdeyi götür- / BÖ263/32, MIV428/26 
kan gövdeyi götürebil- / MIV206/01 
kan içinde kal- / BÖ093/25,  BÖ277/20 
kan kanı çek- / ÇY028/09 
kan tepesine çık- / BÖ185/16 
kan ter içinde kal- / BÖ403/19 
kan ter içinde ol- / BD199/27 
kan ve ölüm saç- / ÇY035/21 
kan ver- / MIV411/32 
kana boyan- / ÇY018/21 
kana bula- / BÖ336/04,  BD174/35 
kana bulan- / DK200/15 
kanaat getir- / M113/25,  M279/07 
kanaate var- / TKHS142/24 
kanat ger- / YS077/28 
kancıklık et- / ÇY063/34, YS062/15 
kancıklık et- / BÖ041/26 
kanı çekil- / RA037/03 
kanı kayna- / MI048/21 
kanın suca ak- / TET108/22 
kanına gir- / BD049/02,  ZV079/28 
kanına mı susa- / DK100/05 
kanını dondur- / RA255/30 
kanını kaynat- / RA005/32 
kani ol- / MIII154/33,  MI103/25 
kank kank et- / TET057/28 
kanları çek- / MIV437/15 
kanlarını al- / TET069/02 
kannış yap- / BÖ080/04, BÖ094/17 
kanun çıkar- / ZV076/17 
kanun çıkarabil- / TKHS140/02 
kanunlara aykırı düşebil- / TKHS119/25 
kapağı at- / TKHS133/33 
kapana sıkış- / M145/06 
kapı aç- / TTM178/31 
kapı çal- / TKHS079/24, TKHS091/31 
kapı dışarı et- / M074/24,  MIV455/33 
kapı dışarı et- / MI018/03 
kapı vurul- / DG019/19 
kapıdan çevir- / HBV098/11 
kapımızı çal- / TKHS250/31 
kapıya dayan- / BÖ414/13 
kapıyı aşındır- / M170/17 
kapıyı vurup çık- / HBV095/27 
kâr et- / BD095/27, DK193/09, RA007/25 
karakolluk et- / BD141/05 

karanlığa boğul- / DK113/09 
karanlık bas- / DK196/25 
karanlık et- / BÖ412/12 
karanlık ol- / RA005/19 
karanlıktan doğ- / TÜ076/20 
karar al- / MIV023/30 
karar altına al- / TKHS247/29,  ZV091/13 
karar altına alınabil- / TTM027/15 
karar değiştir- / TTM040/29 
karar et- / YS094/20 
karar kıl- / MIII484/25,  TET082/03 
karar ver- / BÖ220/25, BÖ397/13, ÇY053/06 
karar verebil- / M066/12 
karar veril- / MI155/10,  MI073/01 
karara var- / MI118/22, TTM042/18, RA153/21 
kararını ver- / BÖ187/19, DK196/31 
kararlı ol- / M118/24, / TÜ103/09 
karaya çık- / ÇY013/10, ÇY013/13 
karaya otur- / TAY064/16 
karaya vur- / TAY034/33 
kardeş ol- / MII223/23, MII224/21 
karga tulumba et- / BÖ368/19 
kargaşalık uyandır- / BÖ246/04 
kargıdan geçir- / TET097/33 
kargışlar savur- / BÖ403/01 
karın doyur- / H064/09 
kârlı çık- / M125/16 
karma karışık et- / TET037/09 
karmakarışık et- / BÖ267/32 
karmakarışık et- / MI271/16 
karnını doyur- / BÖ169/35 
karşı çık- / MIV057/22, / MIV107/13 
karşı çıkabil- / BD166/29 
karşı çıkıl- / MI031/18 
karşı dur- / BÖ301/09,  TÜ066/30,  BD104/14 
karşı gel- / MIV119/19,  BÖ244/22,  MIV013/28 
karşı karşıya gel- / MI271/08, TET037/01 
karşı karşıya getir- / TÜ100/09 
karşı karşıya ol- / TTM180/03 
karşı koy- / MIV308/30,  TAY065/27 
karşılığı ver- / TKHS182/21 
karşılığını gör- / İŞ017/01 
karşılık gör- / BÖ343/02,  RA159/17 
karşılık ver- / BD026/04, BD097/13 
karşılık veril- / MI066/04 
karşısına al- / TKHS101/31,  DG040/28 
karşısına dikil- / MI371/26 
karşısında bul- / DK149/30 
karşısında kal- / DK175/06 
karşısındakinin sözünü kes- / ZV123/03 
kasıp kavur- / BÖ295/03, / BÖ137/17 
kaş çat- / YS072/24 
kaş yaparken göz çıkar- / MII121/27 
kaş yapayım dersen göz çıkar- / M264/20 
kaşları çat- / BD049/03, BD181/22, BÖ247/20 
kaşları çatıl- / DG055/24 
kaşlarını çat- / DG022/26,  BD081/18 
katı yollu ol- / BÖ045/31 
katılarak gül- / TKHS170/02 
katil ol- / TTM109/04 
katkıda bulun- / MIV254/12,  MIV441/15 
kaval çal- / DK099/12 
kavga et- / DK021/25, / M299/17,  M246/16 
kavga et- / RA113/03 
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kavgaya giriş- / TET081/26 
kavisler çiz- / H066/06 
kavramaya başla- / DK211/06 
kayba uğra- / DK196/05 
kaybolup git- / TTM143/07 
kaybolup git- / DK107/18 
kayd et- / M059/26 
kaygu bul- / TET051/32 
kayıp ver- / TAY057/22, TKHS199/35 
kayıplar ver- / MI024/22,  TTM100/26 
kayıplar verdir- / TKHS084/04 
kayıplara karış- / M195/07 
kayıplara uğra- / TKHS246/19 
kayıptan haber ver- / DK139/02 
kayıtsız kal- / ZV093/07,  MIII207/10 
kayıtsız mı kal- / MIII161/31 
kaynar su giymiş gibi ol- / DK136/23 
kazanç sağla- / BÖ363/15,  MII202/06 
kazançlı bul- / ZV088/33 
kazançlı çık- / MIV423/19,  M319/15 
kazanı kaynı- / HBV099/17 
kebap et- / TET060/02 
kedere boğ- / M298/32,  M298/12 
kehanetler savur- / BÖ007/02 
kelepçe vur- / RA044/10 
kelle uçur- / DK153/25 
kem gözden esirge- / TTM094/18 
kemale mi er- / TKHS150/08 
kemaline er- / MII050/08 
kemalini bul- / MII096/03 
kemiğin dağca yat- / TET108/22 
kemlik et- / RA008/20 
kendi ağzına bakındır- / TET051/06 
kendi başımızın çaresine bak- / MII088/30 
kendi başına buyruk ol- / M109/34 
kendi başlarına bırak- / TET031/35 
kendi haline bırak- / RA061/17, MIV350/02 
kendi hallerine bırak- / MIII436/12 
kendi işimize bak- / TKHS262/19 
kendi kabuğuma çekil- / M080/14 
kendi kendini yi- / DK197/17 
kendi kendisine buyruk ol- / DK168/20 
kendi kendisine gelin güvey ol- / MII232/21 
kendi keyfine bak- / TKHS148/20 
kendi yağımızla kavrul- / MIV429/33 
kendilerinden geç- / DG061/09,  DG064/25 
kendilerine gel- / ZV099/10,  DG035/29 
kendilerini haklı gör- / MIV206/18 
kendilerini içkiye ver- / TKHS075/12 
kendilerini kaptırabil- / TÜ100/20 
kendilerini kolla- / TKHS076/09 
kendilerini öyle bir kaptır- / DK099/18 
kendilerini ver- / TKHS197/02 
kendilerini yerde bul- / DK179/04 
kendiliğinden belli ol- / TTM091/22 
kendime gel- / M252/22,  BÖ008/20 
kendimi al- / MIII350/20 
kendimi övmek gibi ol- / TKHS143/15 
kendimize dön- / MIII147/22, TÜ075/19 
kendinde koparılmış say- / TÜ042/04 
kendinden geç- / BÖ218/02, BÖ323/34 
kendinden geçir- / DK104/33 
kendinden üstün gör- / İŞ031/19 
kendine dön- / TTM064/26 

kendine gel- / ÇY046/09, MIV384/18 
kendine gel iradeni üstüne takın- / YS025/18 
kendine gelebil- / DK023/32 
kendine mi benzet- / ZV089/20 
kendine tâbi et- / TET051/07 
kendini açığa vur- / BÖ382/09 
kendini al- / DK006/22, DK089/28, DK091/28 
kendini avut- / YS030/25 
kendini göster- / TTM137/16,  TTM027/31 
kendini güç tut- / BD058/04,  BÖ307/31 
kendini kaybet- / RA174/33 
kendini kurtarmaya bak- / DK225/30 
kendini tut- / TKHS169/22,  BD029/31 
kendini ver- / MI263/03, TTM161/33 
kendini yok bil- / BÖ139/09 
kendisi gel- / DK119/07 
kendisinden geç- / DK160/06,  BÖ262/12 
kendisine gel- / BD100/14,  RA126/20 
kendisine gelir gibi ol- / DK144/26 
kendisine mal et- / MII202/17 
kendisine yedir- / DK154/23 
kendisini al- / MIII394/18 
kendisini avut- / BÖ263/26 
kendisini girdaba at- / TÜ075/17 
kendisini göster- / ZV111/17,  ÇY028/18 
kendisini güç tut- / DK031/31 
kendisini güçlü duy- / DK164/01 
kendisini idare et- / M229/17 
kendisini kandır- / ÇY032/01 
kendisini kaybet- / BD027/01 
kendisini küçük gör- / İŞ019/10 
kendisini mecbur say- / ZV110/04 
kendisini satmasını bil- / DG018/27 
kendisini yerde bul- / BÖ302/23, DK225/12 
kendisini yine sorumlu say- / TÜ082/11 
kepaze et- / RA097/09 
kepaze edilebil- / RA176/18 
kepaze et- / MI174/20, TTM078/16,  M073/21 
kepaze ol- / M178/03 
kesbi şeref eyle- / MI018/13 
kesin bir sonuç al- / DK196/19 
kesin ol- / ZV090/29 
kestirip at- / BÖ219/21,  BD022/04, BÖ354/27 
keşfe çık- / TKHS167/07 
keşfiyat yap- / MII247/26 
keşifte bulun- / ZV111/05 
keşifte bulunabil- / ZV110/31 
keyif sür- / H063/17 
keyifli kal- / BÖ413/01 
kılavuzluk et- / MIV140/25,  ÇY024/15 
kılavuzluk et- / MIV035/21 
kılı kıpır- / EST047/08 
kılıç çal- / TET061/32, BD105/04 
kılıç çek- / BD209/17, BÖ041/24, ZV092/08 
kılıç kılıca gel- / BD073/23 
kılıç kuşan- / EST068/04, YS011/18 
kılıç oynat- / BÖ151/16 
kılıç savur- / MIII395/09,  DK198/09 
kılıç sıyır- / DK177/34 
kılıç tak- / ZV115/09 
kılıç tokuştur- / BÖ258/13 
kılıç üşür- / DK225/17 
kılıç ye- / BÖ176/19,  DK199/27 
kılıçtan geçir- / TET015/16, TET059/21 
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kılıçtan geçiril- / MI147/21 
kılığına gir- / DK128/08 
kıllarını kıpırdat- / MIV437/14 
kıpkırmızı kesil- / BÖ342/05 
kıpkırmızı ol- / ZV092/26 
kır düş- / BÖ076/23 
kıralcılık et- / RA043/06 
kırgın ol- / BÖ272/28 
kırgına uğra- / ÇY015/30 
kırıp geçir- / TKHS197/09 
kırklara mı karış- / DK109/16 
kısa bir göz at- / TÜ048/08 
kısa gel- / MI353/06 
kısa kes- / DK152/27, RA141/28 
kıskançlığından çatla- / DG065/30 
kıskançlık duy- / İŞ016/06 
kısmet ol- / M176/15 
kıvama gel- / MIII371/17 
kıvamına getir- / M169/41 
kıvamına gir- / M073/29 
kıvamını bul- / RA173/19 
kıvanç duy- / BÖ059/28,  BÖ049/32 
kıyamet kop- / TET025/06,  MI305/16 
kıyameti kopar- / MIV206/19 
kıyametler kop- / MIII281/14, MIII476/08 
kıyametler kopar- / TKHS098/31 
kıyar kendi can / YS027/19 
kıyas et- / MIII448/30 
kıyas ol- / MIV189/29 
kıyasıya vuruş- / DK191/22 
kıymet al-  / ÇY044/16 
kıymet kazandır- / TTM030/02 
kıymetten düşür- / MIV130/13 
kız alıp ver- / DK118/13 
kızar gibi ol- / DK075/20,  DK214/03 
kızdırmaya gel- / TKHS199/14 
kızgınlığa kapıl- / BÖ343/33 
kızılca kıyamet kop- / M319/32 
kilit vur- / MII069/01,  ÇY040/21 
kilo al- / M255/21 
kim tut- / TET139/25 
kimsenin ekmeği ile oyna- / TTM124/22 
kimsenin kılı kıpırda- / MIV012/29 
kin bağla- / H050/13 
kin besle- / MIII394/14,  RA042/18 
kin duy- / RA137/20 
kin güt- / BD103/22 
kin tut- / RA018/09 
kinle dol- / ÇY030/19 
kiraya ver- / M199/02 
kitap çıkar- / İŞ015/31 
kitap neşret- / TKHS110/14 
kocamış gibi görün- / DK149/26 
kodesi boyla- / TKHS169/03 
kokteyl ver- / MII229/31 
kola dur- / DK054/27 
kolaçan et- / BÖ420/09 
kolay gel- / M184/08,  BÖ072/29 
kolayına kaç- / TKHS113/35 
kolaylığı göster- / MI170/07 
kolaylık göster- / MIII013/07,  TÜ029/14 
kolaylıklar sağla- / M094/24 
koluna gir- / RA093/01,  TTM125/19 
komaya gir-/ MIII068/32 

kompozisyonlar yaptır- / ZV112/07 
komut ver- / ZV093/19,  ZV094/09 
komünist ol- / TÜ047/21 
komünistlik tasla- / TÜ071/27 
konferans ver- / MIII394/20,  M159/02 
konferanslar verdir- / ZV112/07 
kontrat yap- / M322/36 
kontrol altına al- / MIII260/33,  MI378/22 
kontrol et- / BÖ197/10,  ZV108/14 
kontrol et- / M325/16,  MIII319/26,  RA028/15 
konuğu ol- / ÇY030/04 
konuğum ol- / DK134/24 
konuk et- / BD163/33 
konuk et- / DK125/20, DK062/22, BD108/16 
konuk git- / DK088/22 
konuk götür- / DK130/28 
konuk kal- / BÖ172/15,  DK077/31,  BD058/20 
konuk ol- / TKHS264/06,  MIV328/16 
konukluk et- / TKHS221/24 
konuşamaz ol- / DK232/06 
konuşmak ihtiyacını duy- / DK085/21 
konuşmaya istekli görün- / DK110/19 
konuya gir- / TKHS209/14 
koptu kızıl kıyamet / TTM145/15 
kopya çek- / TÜ063/19 
kopya et- / DG038/12,  TKHS074/16 
kopya et- / MIII211/24,  DG035/18 
korkaklık et- / MIII380/24 
korktuğum başıma gel- / RA015/27 
korktuğuna uğra- / DK104/19 
korku al- / H064/22,  MIV290/33 
korku bürü- / BÖ291/34, TAY038/07 
korku gel- / MI274/32, TET040/28 
korku sal- / DG019/06,  BÖ415/07 
korku sar- / BÖ429/21 
korkudan ödü patla- / ZV120/26 
korkudan titre- / ZV098/01 
korkunç bir hal al- / DK231/20 
korkunç bir hâl al- / DG013/31 
korkuya kapıl- / BD156/28, TKHS218/16 
korna çal- / MIV221/06 
koruyucu bil- / ÇY015/31 
koşmalar düz- / BÖ280/09 
koynunda yılan besli- / MIV013/06 
koz olarak kullan- / MIII438/25 
koz paylaş- / YS074/15 
koz ver- / MIV055/15,  MIV056/03 
kozumuzu paylaş- / BD097/27 
kökü kazı- / M216/01 
kökünden bitir- / TTM041/28 
kökünden kazı- / MI012/04 
kökünü kazı- / MIII354/08 
kökünü kurut- / TET106/26 
köle et- / MIV015/17 
köpek gibi oynaş- / YS017/14 
köprüleri at- / MII182/10 
kör et- / BÖ120/13 
kör ol- / BÖ345/12,  DK094/31 
körükörüne yap- / TÜ046/10 
köşe kapmaca oynu- / M265/35 
köşeye çekil- / MIV080/30 
köşeye sin- / MII142/01 
kötü git- / TKHS184/18 
kötü gözle bak- / MIV141/27 
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kötü muamele et- / TET037/34 
kötü ol- / BD041/18 
kötü örnek ol- / TKHS085/23 
kötülük et- / BÖ176/13,  MIII146/35 
kötülük gel- / BÖ105/10 
kötülük yap- / MII036/24, TTM170/18 
kötüye kullan- / MIV076/02,  MIV076/06 
kriz geçir- / M118/16 
kucağıma al- / DG063/20 
kucağına al- / DK155/27, RA265/27 
kukla gibi oynat- / TTM124/18 
kul haline getir- / TTM124/21 
kul köle ol- / TET108/04 
kul ol- / TET106/12, TET108/23 
kulağa çarp- / BD171/27 
kulağına küpe ol- / BÖ113/20,  BÖ129/04 
kulağınıza küpe ol- / BD027/22 
kulak as- / MI131/27, / BÖ015/32, MI223/05 
kulak kabart- / BD105/13 
kulak tıka- / MIII343/28 
kulak ver- / H040/33,  BÖ420/30,  MIV284/34 
kulaklarıma inan- / BD142/16 
kulaktan kapma duy- / MII137/03 
kullu ol- / TET108/10 
kulp tak- / BÖ294/33,  MIV035/30 
kulplarını tak- / TKHS228/10 
kumanda et- / RA216/27,  RA032/13 
kumanda edebil- / RA208/23 
kumanda et- / RA209/26,  BD198/12 
kumar oyna- / M239/21 
kumaş doku- / BÖ024/17 
kuralı boz- / TÜ025/10 
Kurana el bas / DK011/06 
kurban ada- / RA008/15 
kurban et- / MII231/33 
kurban et- / MIII254/27,  MIII432/07 
kurban git- / MIII473/11 
kurban git- / TKHS173/35,  MIV135/30 
kurban kes- / DG028/14,  TET023/26 
kurban ol- / MIII155/19 
kurdu tuzak / BÖ026/01 
kurmuştur pusu / DG055/20 
kurnazlık yap- / BÖ039/30 
kurra çek- / M131/25 
kurs gör- / TKHS251/23 
kurşun at- / ÇY039/17 
kurşun sık- / MII228/07 
kurşuna dizdir- / MI099/34 
kurt ol- / DK077/20 
kurumlarından yanlarına var- / BÖ371/19 
kuruntusu boşa çık- / DK202/17 
kuruntuya kapıl- / BD153/12 
kusur bul- / TTM035/09 
kusur et- / TKHS132/27,  BÖ259/17 
kusura bak- / M086/40,  M117/08, M121/02 
kusurlu ol- / TET092/14,  TTM075/21 
kusurumuza bak- / DK135/08 
kuş uçsa haberi ol- / TTM107/07 
kuş uçurt- / BD083/33 
kuşkuda ol- / DK081/10 
kuşkusuz ol- / BÖ068/30 
kutlu ol- / MIII225/08,  M202/01 
kutlu say- / DK210/17 
kutsal tut- / TÜ063/21 

kuvvet al- / EST055/31 
kuvvet ver- / TÜ077/01 
kuvvetim yerine gel- / M255/23 
kuvvetli ol- / DK017/21 
küçük dilimi yut- / TKHS094/11 
küçük düş- / MIV123/27,  MIV211/28 
küçük gör- / MIII193/01, MIII193/02,  MIII189/31,  
BD098/07 
küfür et- / MII125/08 
küfür savur- / DK070/15, MIV012/22 
kül et- / MIII287/29, TÜ060/01,  RA224/01 
külah kap- / İŞ015/22 
külçe haline gel- / ZV124/02 
külünü havaya savur- / MIII473/25 
künhüne var- / MIV273/07 
küplere bin- / TKHS097/17, ZV088/15 
kürek çek- / TAY058/29 
küstahlığında bulun- / BÖ345/05 
lâf al- / TKHS168/01 
laf anla- / M137/37 
lâf at- / MIV291/34 
laf ebesi ol- / DK088/10 
lâfa tut- / TKHS163/21 
lâfı değiştir- / TKHS094/19 
lâklakıyât yap- / MIV251/25 
lanet et- / RA040/11 
lanet et- / MIII087/26,  TKHS145/31 
lânet ol-/ MI014/27, MI014/30 
lanet savur- / TKHS222/34,  H041/04 
layık gör- / TET071/03 
lâyık gör- / TKHS254/30,  MII220/02 
lâyık ol- / MII020/24,  TKHS213/31 
lazım ol- / DK011/22 
leke sür- / MII189/07 
linç et- / TKHS094/26 
lûtfunda bulun- / MI212/08 
luzüm gör- / M145/37 
lüks yap- / TKHS079/21 
lüzum gör- / MI378/06,  HBV077/07 
lüzum kal- / TÜ045/19,  BÖ372/33 
lüzumlu bul- / TÜ104/22 
lüzumsuz bul- / BD058/28 
maaş bağla- / TKHS142/15,  M306/13 
maç yap- / EST047/29 
mağlup ol- / MIV184/03 
mağlûp ol- / HBV104/05,  HBV090/10 
mahal bırak- / MIII199/18 
mahcup et- / MIV228/19 
mahcup ol- / M104/06,  MIII403/12 
mahfuz kal- / MI064/16 
mahkemelere veril- / TKHS108/14 
mahkemelik ol- / M201/14, M215/19 
mahkemeye düş- / TAY025/10 
mahkemeye ver- / TKHS260/09,  MIII477/30 
mahkûm et- / MIV405/35,  TKHS230/11 
mahkûm et- / M181/18,  MIII302/04 
mahkûm ol- / MI037/14,  TKHS258/02 
mahmuz vur- / DK016/27 
mahrum bırak- / ÇY038/07 
mahrum et- / DK157/32,  TKHS209/24 
mahrum kal- / M160/23,  RA076/23 
mahrum ol- / MII232/23, TKHS254/25 
mahsur bırak- / ÇY057/25, / MI160/23 
mahva götür- / ZV079/29 
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mahzur gör- / MIV050/34,  TET016/34 
makbul sayıl- / EST055/15 
makbule geç- / TAY026/25,  M130/06 
makes ol- / HBV074/12,  MII156/26 
makineya çek- / M206/46 
mal çap- / BD177/20 
mal et- / MIV288/33,  TTM152/34 
mal edebil- / MII044/04 
mal edil- / MI190/12,  MI253/09 
mal edilebil- / TTM067/33 
mal et- / MIII072/10, MIV061/05,  MIII346/25 
mal kopar- / DK126/09 
mal ol- / MI073/22,  TAY102/18,  MIV064/26 
mal olabil- / TTM137/28 
mala nimete boğ- / DK052/06 
malik bulun- / ÇY056/25, MI159/26 
mâlik bulun- / MIII152/19,  TTM140/16 
malik ol- / TET062/12,  MIII235/05,  MIII079/25 
mâlik ol- / TTM029/30,  TTM093/30,  RA013/24 
malum ol- / TTM041/05 
malûm ol- / MII144/27,  MIV207/34 
malûmat al- / MIV022/18 
malûmat alabil- / M056/02 
malûmat ver- / MI282/13,  MI360/26 
mânâ al- / MI344/21 
mânâ çıkar- / RA138/29 
mânâ taşı- / TTM024/29,  RA042/08 
mana ver- / DK182/14,  MII199/15 
mâna ver- / BD168/02 
mânâ ver- / M156/20,  BD097/08, RA138/15 
manalara da gel- / TÜ031/30 
mânâsına gel- / M204/11, RA180/06 
mânâya gel- / MI211/32 
manej yap- / M091/12 
manevra yap- / M156/17 
mani ol- / MII111/08 
mâni ol- / MIV232/34,  MIV023/20,  MIV387/31 
maruz bulun- / MIII303/31,  MI314/08 
maruz kal- / TKHS263/34, MII156/21 
masal gibi gel- / TKHS074/32 
maskara et- / MIII407/06 
maskaralık et- / MIV383/29 
maskaralık et- / MIV305/22 
mat et- / MIV291/11,  M180/18 
matuf ol- / MIII181/09 
maya al- / MI132/08 
mazarratına set çek- / MII205/17 
mazhar ol- / MII163/05,  MIV116/11 
mazur gör- / MIV160/04,  MIV020/13 
mazur görebil- / MI101/30 
mazur göster- / MII180/20 
mazur olabil- / MIII373/17 
me’mur et- / TAY133/02,  TAY028/25 
mebus ol- / M058/01 
mecali kal- / MII155/15 
mecbur bulun- / TKHS166/06 
mecbur et- / MIII173/02,  TTM102/06 
mecbur edil- / MI017/35,  MI146/12 
mecbur et- / H050/11,  TAY088/24,  MI143/28 
mecbur kal- / ZV076/24, / BÖ127/05 
mecbur tut- / MIII476/05 
mecburî kıl- / ZV081/19 
mecburî kılın- / MI316/29,  MI319/04 
mecburiyetinde kal- / BÖ242/14,  MII169/04 

medar ol- / RA113/32 
medet um- / RA245/28,  MIV151/21 
mekik doku- / TKHS082/31 
mektup al- / TKHS126/02,  M283/16 
melül ol- / YS082/03 
memnun et- / MIII497/34,  MIV411/04 
memnun et- / MIII272/22,  M081/19 
memnun kal- / RA030/21, RA030/26 
memnun ol- / TAY028/29, / ÇY037/31 
memnuniyet duy- / M189/26 
memnuniyet uyandır- / M207/07 
memnuniyetle karşıla- / TKHS204/25 
memnunlukla karşıla- / TTM126/01 
memur et- / TKHS091/10 
memur edil- / TKHS211/34 
memur et- / TAY098/22,  BÖ272/04 
memur ol- / BÖ222/04 
memuriyet al- / TTM174/07,  TTM174/02 
men et- / MI168/17, TTM072/16,  M056/33 
men olun- / TKHS263/28,  MI318/33 
mensuh ol- / MIII462/16 
mensup ol- / MII234/06,  BÖ217/24, MIV233/21 
mensup olabil- / RA112/02 
merak buyur- / ZV109/08 
merak duy- / RA215/25,  RA233/33 
merak et- / MII121/18,  BÖ260/30, DK115/31 
merak içinde kal- / TKHS195/08 
merak sar- / HBV078/27,  TKHS111/29 
meraka değ- / TTM064/11 
merakı uyan- / BD179/11 
merakını çek- / TKHS155/16 
merakını gider- / BD203/27 
merakını kamçıla- / DK114/16 
meraklarını gider- / BÖ231/22 
merhamet dile- / MI184/20 
merhum ol- / DK234/07, TET112/05 
merkez edin- / TET115/29 
mermi atabil- / ÇY057/07 
mesafeleri yırtarak aş- / DK188/04 
meseleyi kökünden kesip at- / ZV114/27 
mest et- / BD067/13 
mest eyle- / MIV291/20 
mest ol- / DK104/32,  MIII409/05,  RA151/27 
mesul tut- / M074/24 
mesut ol- / RA060/09,  ÇY062/14, YS059/21 
meşgul bulun- / M179/32 
meşgul et- / M192/29, M215/24,  MIV224/06 
meşgul ol- / MI368/26,  RA124/28,  M290/28 
meşhur et- / HBV096/08 
meşhur ol- / TAY013/27,  TKHS162/21 
meşk et- / DK175/05, MII061/01 
meşveret et- / TET052/33 
metbu tanı- / MIII094/30,  TET025/32 
metbû tanı- / TÜ089/01,  TTM061/10 
metbuu tanı- / MIV364/35 
metin ol- / MIII163/02,  H057/33 
mevcut ol- / MIV371/26,  TET078/06 
mevkuf kal- / TKHS087/10 
mevkuf ol- / TKHS084/30 
mevlit okut- / ÇY036/32 
mevlût okut- / ZV126/06 
mevsuk ol- / TKHS245/33,  TKHS245/33 
mevsuk say- / MII039/02 
mevud ol- / M057/31 
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meydan bırak- / DK196/18 
meydan boş bırak- / MIV099/19 
meydan oku- / BÖ366/05, TAY119/29 
meydan veril- / MI192/04 
meydana at- / DK081/19 
meydana çık- / MI322/14, MI322/18 
meydana çıkar- / MI279/15 
meydana çıkarabil- / MIII137/29 
meydana gel- / TET032/11, TKHS216/24 
meydana gelebil- / MIV334/06,  ÇY055/32 
meydana getir- / TET031/25,  MII152/20 
meydana getiril- / MI209/23,  MI112/25 
meydana koy- / MII119/25,  MII157/29 
meydana ser- / HBV079/25 
meydanı boş bul- / M136/32 
meyl et- / MII157/01 
meyus ol- / MII186/01,  M125/41 
mezar ol- / TKHS101/05,  YS009/20 
mezar vazifesi gör- / TKHS205/02 
mezun et- / TKHS231/22 
mezun edil- / TKHS249/13 
mezun ol- / MIV079/23,  M125/12 
mıymıntılık et- / EST062/31 
miadlarını doldur- / M128/09 
mihman kal- / TKHS157/07 
mihmandarlık et- / RA174/02 
millet ol- / TET106/28 
milletin başını derde sokabil- / TÜ042/22 
milli ol- / TÜ075/21,  TÜ075/27 
minnet duy- / BD032/05 
minnettar kal- / MIII412/06 
misafir et- / TAY046/22,  M286/14 
misafir et- / TAY047/16 
misal ver- / RA085/16 
mizah yap- / MII092/13 
moda ol- / MIII052/07, MIII061/21 
modası geç- / MIV438/07 
modaya uy- / MIII052/13,  MII123/26 
mola ver- / ÇY039/12,  BD161/12,  BD096/02 
moral bozukluğundan eser kal- / TKHS218/20 
muamele et- / RA017/23,  M252/24 
muamele et- / MI058/11,  M077/01 
muattal kal- / M091/29 
muayene et- / MII069/12,  M240/04 
muayene et- / MII069/19 
muayene ol- / M195/11, M328/21 
mûcip ol- / MIV385/25 
mucize göster- / MIII407/13 
mufassal ol- / MIII172/11 
muhafaza et- / MIV398/23,  TAY018/04 
muhafaza edebil- / MI231/23, MIV187/23 
muhafaza et- / MIV187/15,  TET022/15 
muhakeme et- / M158/11,  MII079/08 
muhakeme et- / M200/02, M205/13,  ZV107/14 
muhakeme yap- / TTM111/22 
muhakkak kıl- / RA035/08 
muhalefet et- / MII144/02,  MII140/18 
muhalefet et- / MII226/15 
muhtaç bulun- / MI313/19 
muhtaç kal- / MIII180/23 
muhtaç ol- / MIII357/31,  MIV200/34,  MI322/32 
muhtariyet ver- / MIII311/03 
muhteris ol- / HBV090/35 
mukabele et- / MIII224/24,  İŞ020/05 

mukabele edil- / MI159/16 
mukabele et- / M168/04,  MII113/25 
mukavemet et- / TTM123/08,  MII092/15, MII092/16 
mukavemet et- / MIII129/23,  ÇY054/35, MI157/32 
mukavemet gör- / TET045/15 
mukavemet göster- / H047/26,  MI038/01 
mukavemetini kır- / H050/01 
mukayese et- / DG052/16,  MII096/18 
mukayese et- / RA185/07,  M099/39 
mukayese ol- / MIII131/01 
mukayese olun- / MI278/13 
musallat ol- / RA180/30,  RA097/09 
mutabık ol- / İŞ029/15 
mûtat edin- / HBV086/27 
muti kıl- / TET109/15,  TET107/15 
mutî kıl- / TET102/02 
mutlu ol- / TÜ043/02 
muvaffak da ol- / İŞ018/05 
muvaffak ol- / MII020/32,  ÇY058/11, ÇY058/12  
muvaffak olun- / MI315/30 
muvaffakiyetli ol- / ÇY052/03 
muvafık ol- / M076/19,  MI102/16 
muvazene kurabil- / TKHS215/02 
muzaffer kıl- / HBV072/13 
muzaffer ol- / MI333/34, MIII104/03, MIV463/18 
muzdarip ol- / M063/25,  RA113/04 
muztar kal- / MIV332/01 
mübadele ol- / MIV431/32 
mübadele yap- / MII200/14 
mübah gör- / MI305/24 
mübalağaya kaç- / MIII120/20, TÜ038/17 
mücadele et- / MIV014/35,  TAY160/23 
mücâdele et- / TÜ100/04 
mücadele et- / MIV065/11,  RA141/02 
mücâdelesini yap- / TTM173/32 
mücâserat et- / MIV249/06 
mücehhez ol- / İŞ030/14 
müdafaa et- / M064/10,  HBV090/13 
müdafaa edebil- / MIV409/23, MIV411/07 
müdafaa et- / MIV024/03,  M080/01 
müdafaa olun- / MI152/19,  EST050/26 
müdafaamı yap- / M080/19 
müdahale et- / MI074/02 
müdahalede bulun- / MIV111/17 
müdâhalelerde bulun- / RA045/07 
müdahele et- / M144/13 
müessir ol- / İŞ019/02,  MIII240/09,  M256/08 
müjde ver- / BÖ270/29,  BD015/28, DK062/01 
müjdeyi ver- / MIII503/12 
mükâfat al- / MII061/17,  DG049/14 
mükafata hak kazan- / TTM088/17 
mükellef ol-/ MII086/03 
mümâşât et- / TKHS215/03 
mümkün kıl- / TÜ008/15 
mümkün ol- / MI103/09,  YS086/08,  M149/18 
mümkün olabil- / MI113/06,  TÜ052/16 
mümtaz ol- / TET062/12 
münakaşa aç-/ RA059/20 
münakaşa et- / MIII272/28,  MI323/18,  MI095/11 
münakaşa edil- / MI317/16 
münakaşa et- / HBV080/04,  RA082/15,  M323/12  
münakaşalar yapıl- / İŞ018/13 
münasebet kur- / RA017/05 
münasebette bulun- / MIII065/10 
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mündemiç ol- / MII149/31 
müptezel ol- / MIII107/26, TÜ050/23 
müracaat et- / ÇY051/30, M260/13, MI155/06, 
MII015/19 
müracaat et- / M302/20,  TKHS128/14,  M253/23 
müracaat yap- / M269/05 
mürekkep ol- / TKHS126/23 
müsaade al- / MII068/26,  RA106/10,  TKHS073/11 
müsaade et- / M057/25,  H049/03,  RA016/23 
müsaade edil- / TKHS231/29 
müsaade et- / RA083/32,  H049/23  
müsaade iste- / M188/32, TAY045/28 
müsaade ol- / MIII210/29 
müsaade olun- / TKHS264/15 
müsaade ver- / ÇY045/02 
müsaadeyi al- / TKHS265/17 
müsadere ol- / MIV022/27 
müsait ol- / İŞ034/12 
müsamaha edil- / TKHS247/28 
müsamaha et- / RA105/10 
müsamaha gör- / MIII211/19,  TÜ063/13 
müsamaha göster- / TAY155/11,  MII206/01 
müsavi olabil- / MIII131/16 
Müslüman et- / DK145/31 
Müslüman ol- / TET124/20,  TKHS112/30 
müstakil ol- / MII111/17 
müsterih ol- / TKHS118/04,  MIII156/33 
müşkülpesentlik et- / RA052/08 
mütalaa et- / MI339/34,  TET011/11 
mütalâa et- / MI373/06,  MII116/34 
mütalaa et- / MI072/27, MI072/29, MII125/32 
mütalâa et- / MIV124/18,  MII124/13 
mütalâa ol- / MIII098/24, TÜ092/33 
mütalaa olun- / MI089/30,  MI337/23 
mütalaa yap- / TKHS160/07 
mütalâa yürüt- / MIV259/15 
mütalaada bulun- / ZV100/02 
müteesir ol- / DK049/19 
müteessir et- / MIII240/14 
müteessir et- / MIII240/11 
müteessir ol- / M188/32,  M151/01 
müteşekkir kal- / M262/17 
müttehid et- / TTM036/02 
müttehit ol- / MI327/14 
müyesser ol- / MII200/15 
müzik çal- / MIII449/21 
nâil ol- / TAY081/14 
nakavt et- / TKHS111/07 
nakış vurdur- / TET105/10 
nakil et- / M076/19 
nal dök- / MI265/23 
nâm sal- / TTM151/22 
namaz kıl- / DK146/01,  RA239/24  
namaza dur- / MIV112/01 
namusunu temizle- / MI348/30 
namzet göster- / MII030/17, TTM055/13 
nara at- / EST050/14,  M176/25 
nâra at- / TKHS088/08,  TKHS120/32 
naralar at- / BÖ425/30 
nasıl bir dert aç- / DK209/30 
nasîb et- / M081/24 
nasib ol- / M330/10,  M142/06 
nasihat et- / MIII153/25,  TET072/04,  M096/19 
nasihat ver- / MIII154/35 

nasip al- / DK069/08 
nasip ol- / TKHS095/20,  DG067/30 
nazar değ- / DK045/09 
nazar fırlat- / RA101/22 
nazar kıl-/ TET160/23 
nazara al- / MII127/26 
nazara dikkate al- / MII019/19 
nazarı dikkate al- / MIV414/15 
nazarı dikkati celbet- / MII116/20,  MII118/16 
nazire yap- / RA177/20 
nazma al-/ MI246/13, TTM147/04 
nazma çek- / MI243/21, TTM144/21 
ne çık- / DG011/17 
ne demek ol- / TÜ031/23 
ne güne dur- / MI031/33, TTM180/28 
ne günlere kal- / M293/30 
ne haliniz varsa gör- / M074/05 
ne olursa ol- / DK150/06 
ne yapacağını bil- / DK145/01 
ne yapacağını şaşır- / BÖ222/12 
ne yaptıysa yap- / DK193/07 
neden ol- / MIV037/06 
nefes al- / DK019/09, RA052/25, RA204/24 
nefesi tıkan- / ZV128/12 
nefret duy- / RA072/33 
nefret et- / H050/12,  MIV026/05, MIV180/03 
nefret edebil- / MIV077/06 
nefret et- / MIV426/33,  RA064/34 
nefsine hâkim ol- / M129/31, / RA254/04 
nefsine uy- / TTM115/20 
neşe duy- / RA147/32 
neşe ver- / DG021/12 
netice al- / ÇY056/16, ÇY058/23 
netice ver- / TKHS146/04 
neticeler çıkar- / TKHS135/02 
neticelere var- / M152/26 
neticeye bağla- / ZV090/29 
neticeye git- / M279/17 
neticeye var- / MIII395/35,  MIII087/23 
ney çal- / TTM119/21 
neye uğradıklarını şaşır- / BÖ412/25 
nezaket göster- / ZV084/30 
nezaketinde bulun- / TKHS229/10 
nezaketini göster- / TKHS095/13 
nezaret et- / TAY048/03,  M312/12,  M066/16 
nifak sok- / TAY088/21 
nihayet ver- / MII175/14,  MII176/11 
nihayet veril- / MI319/09 
nispet et- / HBV097/19,  HBV103/11 
nişan al- / BD120/27,  DK046/11,  TKHS080/25 
nişan at- / TET062/27 
nişangâh yap- / TET016/14 
niyet et- / TET074/08 
nizama koy- / TET099/11 
nizama sok- / TKHS092/28 
noma tut- / TET071/26 
normal bul- / MIII170/11 
normale dönebil- / TKHS145/03 
not al- / TKHS181/08,  TKHS181/34 
not et- / HBV083/20, TKHS130/14,  MIII459/08 
not ettir- / TKHS140/32 
not tut- / MII061/03,  ZV090/08,  TKHS175/17 
not ver- / MIII314/24,  TKHS248/02,  RA017/26 
notlar al- / RA220/17 
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notlarını kır- / TKHS124/28 
nöbet değiştir- / TKHS115/19 
nöbet tut- / MIII337/11,  BD136/23 
nöbete dur- / BÖ197/09 
nöbete gir- / TKHS115/21 
numara al- / ZV101/07 
numara ver- / ZV102/04,  ZV101/11 
nutuk çek- / TKHS103/17,  TKHS234/13 
nutuk ver- / TET072/03 
nüfuz et- / TKHS157/01 
nüfuz et- / MI349/30, MIV430/10,  RA032/20 
nüfuzları altına al- / DK081/09 
nükte yap- / RA166/30,  MII234/25 
nükteyi yap- / TKHS100/35 
nümayiş yap- / MIV013/13 
nümayişler yap- / ÇY053/16 
ocağıma incir dik- / M158/03 
ocağına incir dik- / M168/21,  MI184/31 
od düş- / TET043/11 
oğulluk yap- / TET061/04 
ok at- / BÖ033/17, BÖ046/11,  BÖ046/10 
ok atabil- / BÖ196/07 
ok çek- / BÖ252/23, BÖ317/21, BÖ327/02 
ok fırlat- / YS040/27,  BÖ404/29 
ok gezle- / BD174/04 
ok gibi fırla- / H065/13 
ok sal- / DK046/12, BD168/25 
ok serp- / DK226/34 
ok serperek seğirdim yap- / DK196/22 
ok yağdır- / BÖ301/19, MI118/09,  BÖ158/11 
ok yaydan çık- / BÖ040/17, DK017/22 
ok ye- / BÖ325/31,  BÖ301/12 
oka tut- / BÖ149/08,  BD198/10, BÖ149/25 
okşayıp geç- / DG067/17 
okul aç- / TTM107/04 
olan ol- / DK211/32 
olayların önü alın- / TKHS133/30 
oldu bitti yap- / MII062/11 
oldu bittiye getir- / MIV358/15 
olduğu gibi dur- / DK237/21 
olmaya gör- / YS094/23 
oluktan boşanır gibi ak- / DK154/32 
olursa ol- / TÜ008/02, TÜ009/15 
oluruna bırak- / M228/02 
onların eline düş- / DK180/22 
onun eline bak- / DK178/25 
oralı ol- / BD169/06 
ordu çıkart- / TET111/31 
ordu kur- / ÇY040/19,  TET043/22 
ordu yığ- / TET039/18 
ordular yarat- / ZV098/10 
ortadan kaldır- / ZV115/12,  BD146/23 
ortadan kaldırıl- / TKHS214/27 
ortadan kalk- / MIII031/29,  MIII301/28 
ortadan kaybol- / M305/24,  BD148/07 
ortadan sil- / MII012/22, TÜ079/20 
ortak çık- / MIII375/17 
ortalama git- / DG065/11 
ortalardan kaybol- / BÖ131/19 
ortalığı biraz karıştır- / ZV093/05 
ortalığı gürültüye boğ- / DK056/18 
ortalığı kapla- / TÜ075/22 
ortalığı sele boğ- / BÖ418/31 
ortalığı velveleye ver- / MIII291/08 

ortalık sütliman ol- / M155/21 
ortaya at- / MIII218/25,  BD199/02 
ortaya atıl- / EST056/26,  EST056/25 
ortaya atıver- / MIII381/07 
ortaya çık- / HBV085/04,  MIII025/19 
ortaya çıkar- / MII069/25, TKHS133/32 
ortaya çıkarıver- / MIII318/08 
ortaya dök- / DK135/29,  DK013/28 
ortaya ko- / BÖ131/08,  MIV375/32 
ortaya kon- / MI134/21, TTM091/21 
ortaya koy- / MIV015/26, MIV263/10 
ortaya koyabil- / MII045/34 
ortaya sür- / MIII391/06,  MIII456/06 
ortaya ver- / MIV018/31 
oruç tut- / TKHS112/23,  TKHS112/28 
otorite kur- / TTM124/25 
oy kullan- / MII203/16,  M269/18 
oy kullanabil- / MIV238/10 
oy ver- / M242/05, MIII066/05,  MIV284/06 
oyun bozanlık et- / M303/19 
oyun et- / M096/07,  DK231/02 
oyun et- / BÖ160/21 
oyun kollu- / DK065/21 
oyuncak gibi oyna- / M179/39 
oyuncak ol- / MIII350/12,  ÇY038/21 
öc al- / MIII059/16 
öcünü al- / BD101/18,  BÖ264/25 
öcünü de al- / MII235/09 
öç al- / BD095/15,  MI274/05 
öç besle- / TKHS266/18 
ödleri patla- / BÖ058/03, DK194/18,  MII203/26 
ödü patla- / BÖ280/18,  BÖ093/08,  MIII385/09 
ödüm kop- / TKHS146/28 
ödüm patla- / M218/36 
ödünü patlat- / MI125/07 
öfke bas- / H049/25 
öfke duy- / BD169/13 
öfkeden deliye çevir- / TKHS195/14 
öfkeden kıpkırmızı ol- / BÖ273/04 
öfkeden kuduracak gibi ol- / DK119/27 
öfkelerinden kuduracak hale gel- / BÖ327/14 
öfkesini yen- / BÖ193/02, BÖ193/24 
öfkeye kapıl- / BÖ247/10,  TKHS226/33 
öğrenim gör- / TAY016/11 
öğretmenlik et- / BÖ375/07,  M055/18 
öğünmek ihtiyacını duy- / TKHS161/18 
öğüt al- / MIV237/22 
öğüt et- / BÖ176/14 
öğüt ver- / TKHS080/03,  BÖ351/09 
öğütler ver- / DK048/29, TÜ008/29 
öksüz de kal- / DK238/06 
öküz yet- / DK007/14 
ölçüyü kaçır- / MIII409/08 
öldürmeye kalk- / DK120/03 
ölecek hale gel- / DK234/30 
ölen ölüp kalan kal- / BÖ287/17 
ölmeyi üstün bul- / TTM098/33 
ölmüş say- / TÜ061/27 
ölsem de gam ye- / BD081/08 
ölü kal- / YS017/26 
ölü rengi al- / ZV125/14 
ölüleri bile dirilt- / DK161/07 
ölüm haline getir- / MIII426/27 
ölüme atıl- / ÇY031/15 
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ölüme değ- / DK169/18 
ölüme mahkûm et- / BÖ429/01 
ölümle boğuş- / BD191/14 
ölümle yüz yüze gel- / BD112/33, DK169/21 
ölümü göze al- / MIV087/02,  MIV056/31 
ölümü hiçe say- / BÖ277/01 
ölümün kucağına at- / MII213/07 
ölümüne sebep ol- / DG026/18 
ölüp git- / DG052/33 
ömrüm vefa et- / M175/11 
ömrüm vefa et- / TKHS118/12 
ömrümü geçir- / TTM155/19 
ömür harca- / MII088/26 
ömür sür- / DK088/04 
ömür tüket-/ BD036/08 
ömür ver- / ZV102/29 
ön plâna al- / MIII298/29 
ön plâna geç- / MI173/01, TTM076/33 
ön safa geç- / HBV087/13 
önayak ol- / MII102/30 
öncü ol- / TET043/02 
önderlik et- / TÜ056/04 
öne sür- / MIII107/30, TÜ050/27, MI304/28 
önem kazan- / TET155/23 
önem ver- / TKHS137/18,  TAY125/09 
önüme düş- / YS056/16 
önüne geç- / BÖ302/34,  BD109/20 
önüne kat- / BÖ254/27 
önüne tak- / ÇY037/20 
öperek başına koy-/ DK011/04 
öpüp başına koy- / BD040/10, DK218/25 
örf olarak yaşa- / TÜ085/16 
örgü örgü et- / DK103/10 
örnek al- / M254/23, / MI092/25, TTM013/08 
örnek diye al- / TÜ074/03 
örnek et- / MIII225/13 
örnek göster- / BÖ176/16, TKHS186/31 
örnek ol- / MIII287/15, TÜ059/20,  M149/20 
örnek tutul- / EST054/16 
örnek ver- / İŞ028/27, TTM030/32 
örnekler al- / MIII380/29 
örnekler ver- / MI321/34,  MIII299/22 
örtbas et- / M221/19,  TTM026/10,  MIV120/35 
örtbas et- / MIV365/33,  MIII461/31 
ötekilerden geri kal- / DG050/10 
övgüler yağdır- / MI184/28 
övünç bile duy- / DG065/24 
övünç duy- / BÖ306/24 
özlemi çek- / MIII051/10 
özü mert ol- / DK013/28 
özür dile- / TAY009/19,  RA174/27,   M061/07 
özür dilen- / HBV080/27 
paçavraya çevir- / DG071/10,  M116/02 
paçavraya dön- / TÜ070/26 
padişah et- / TET060/10 
padişah ol- / TET036/19, TET063/01 
pâdişâh say- / TTM027/14 
padişahlık et- / TET061/23,  TTM129/19 
pahalıya mal ol- / MI102/17,  BD048/04 
palavra at- / MII151/25 
paniğe kapıl- / RA158/23 
panik yap- / MI152/02 
pansiyon kal- / MII066/02 
para bas- / M170/20 

para bastır- / TAY040/30,  TAY040/29 
para çırp- / DG018/30 
para et- / BÖ264/22, ZV086/29 
para ye- / MIII147/16 
paramparça et- / EST068/16, MII217/16 
paramparça et- / ZV128/18 
parlak bir ufuk daha aç- / DG067/32 
pas ver- / TKHS171/19 
pasif kıl- / MIV405/35 
patlak ver- / MIV461/25,  MI024/31 
pay al- / ÇY042/36 
payeyi al- / MIII249/08, TTM168/02 
payidar ol- / EST051/21 
pazar kıl- / TET160/02 
pazarlığa giriş- / MIV152/14 
pazarlık et- / MIV438/05 
pazarlık et- / MII110/30,  M259/10 
pazarlık yap- / DK220/25 
perişan et- / TAY066/11, TKHS133/24 
perişan et- / RA111/33 
perişan ol- / TKHS194/16, TAY064/06 
perşembenin gelişi çarşambadan belli ol- / M263/38 
pestilin çık- / DG036/07 
peşine düş- / MIV196/19, TÜ014/22 
peşkeş çek- / MII229/13,  MIV451/15 
peyda ol- / MIII442/02, RA047/14 
peydah ol- / MIII382/16 
pir aşkına vuruş- / DK179/29 
pire için yorgan yak- / MIII295/13 
pirincin taşını ayıkla- / MIV056/15 
pişman et- / BD051/13 
pişman ol- / TET108/16,  TKHS238/22 
pişmanlık bile duy- / DK058/23 
pişmanlık duy- / RA082/05,  RA033/08 
piyasaya çıkar- / M158/02 
plan kur- / TET015/32 
plânını yap- / RA122/16 
plânlar kur- / M131/13 
plonjon yap- / TKHS170/29,  TKHS171/02 
postu oraya ser- / TKHS112/13 
postu tekkeye ser- / TKHS105/32 
pot kır- / DK049/32 
prangaya vur- / MIV079/20 
prensibe bağlan- / TTM019/03 
propaganda yap- / MIII360/04,  ZV108/05 
propaganda yapıl- / MI117/01 
propagandalar yap- / HBV081/18 
protesto çek- / M198/37 
protesto et- / M073/16 
protesto et- / MIV328/20,  M127/02 
pundunu bul- / MII179/26 
pusu kur- / YS039/24,  BÖ079/13 
pusuya düş- / BÖ081/30,  BÖ081/29 
pusuya düşürül- / MI202/06 
pusuya yat- / MIII306/24,  TKHS239/04 
put gibi dur- / DK145/17 
puta tapar ol- / TET054/30 
rağbet bul- / EST049/13 
rağbet et- / MI305/09 
rahat bırak- / M192/35,  MIV460/01 
rahat bul- / YS065/24 
rahat et- / BD033/20 
rahat edebil- / DK100/23 
rahat et- / DK123/12 
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rahat ol- / TET049/01 
rahat ver- / M067/06,  M302/27 
rahat yüzü gör- / MIV418/01,  TET073/21 
rahatlık duy- / RA221/31,  DK116/06 
rahatsız et- / M201/10,  M281/28,  RA196/32 
rahatsız et- / M281/30,  MIII326/05,  MIII485/33 
rahatsız ol- / BÖ272/22, RA041/23,  BD178/22 
rahatsızlık duy- / BD005/17 
rahatsızlık ver- / DK144/11 
rahmet oku- / TKHS116/02,  MIII155/31,  TKHS100/01 
rahmetle an- / TTM092/09 
rakîb ol- / RA236/11 
rakip ol-/ MII031/05, TTM055/33 
râm et- / MIV091/30 
râm ol- / RA070/24 
ramak kal- / RA089/27,  MIV187/30 
rapor al- / MIV217/26,  RA165/04 
rapor et- / TAY153/19 
rapor et- / TKHS168/07 
rapor ver- / MI203/06,  M170/26,  M170/22 
raspa et- / TAY045/29, TAY055/26 
rast gel- / MII102/01,  MI279/18,  MII185/26 
rayına otur- / M297/34 
razı edebil- / TÜ068/08 
razı et- / BÖ217/27,  TAY106/10,  TKHS114/29 
razı ol- / MIII072/33,  BÖ258/26,  ZV079/19 
razı olunabil- / TTM108/12 
refaha kavuş- / MIII219/24,  TKHS226/15 
refüze edil- / TKHS176/04,  TKHS196/09 
rehin dur- / BÖ387/11 
rehin ol- / TET016/01 
rehin tut- / M144/10 
rehineler ver- / MI272/04 
rejime gir- / M183/27 
reklâm et- / MIII114/28, MIII115/01 
reklâm et- / MI362/27,  MII121/16,  HBV076/15 
rekor kır- / M130/42, / MIII101/18, TKHS236/14 
resim çektir- / MI183/04 
resimlerini çek- / ZV104/01 
restore et- / MI263/14, TTM162/10,  MIV358/26 
revaç bul- / MIII286/22,  MII192/08 
reverans yap- / ZV101/18 
rey at- / M319/17 
rey ver- / MIV270/11,  MIV245/19,  MIV248/06 
rezil et- / EST068/21, YS012/04,  TTM072/17 
rezil edil- / MI168/18 
rezil et- / MIII280/04,  MIV272/07 
rezil ol- / MIII357/11,  BÖ162/02 
riâyet et- / RA045/01 
riayet et- / MI020/33 
rica et- / M123/19, M132/14, M225/02 
rica et- / M302/22,  HBV101/05,  M273/27 
rica ol- / MII176/29, MIV258/23 
rica olun- / ZV101/11 
ricada bulun- / M166/29 
ricalarda bulun- / M177/32 
ricam ol- / M060/28 
ric'at et- / EST055/25 
ricat et- / MIV183/28,  TKHS090/19 
ricat ettir- / MI146/34 
rikkatime dokun- / M236/22 
rivayet ol- / MIV287/22 
rivâyet ol- / TAY019/23 
rivayetler çıkar- / HBV076/32 

riyâzi mantığa vur- / TÜ014/26 
rol al- / MIII168/16 
rol oyna- / MIV428/07,  MII249/09 
rol oynu- / M133/31,  MI149/29, TAY101/28 
rol yap- / RA158/02 
ruh ol- / YS056/26 
ruhlara işle- / TÜ102/16 
ruhlarımız şad ol- / YS044/13 
ruhlarını şad et- / MIII385/17 
rüsvâ ol- / TET160/29 
rüşvet al- / MIV410/26,  M312/20 
rüşvet ver- / DK072/15 
rüya gör- / TKHS183/23,  RA250/34 
rüyama gir- / DG036/02,  DG031/32 
rüzgâr eken fırtına biç- / MII239/24 
sabah ol- / TKHS082/21 
sabahı dar et- / BD141/33 
sabahı et- / ÇY014/31 
sabahı et- / RA114/12 
sabır dile- / M310/05 
sabır ver- / M298/41 
sabırlı ol- / DK153/05 
sabit ol- / MI082/32 
sabrı tüken- / DG070/27 
sabrın tüken- / ÇY062/30 
saç sakal birbirine karış- / M211/11 
sadaka ver- / TAY070/28,  TKHS219/02 
sadakat göster- / MIV443/29 
sadık kal- / BÖ007/07,  TTM068/30 
sâdık kal- / TTM137/14 
sadrazam yap- / TTM126/19 
sadrazamlığa getir- / TTM126/17 
saf bağla- / DK226/12, / TET068/33 
saf dışı et- / TKHS237/29 
saf dışı kal- / TKHS240/22 
saf dışı ol- / TKHS239/02 
saf düz- / TET058/30 
sağ bırak- / BÖ024/11, DK207/28, DK208/04 
sağ kal- / TET066/09, / MI275/03, TET041/01 
sağ ol-/ BD088/16, BÖ037/02, BÖ105/28 
sağ salim ol- / M066/34 
sağ ve esen ol-/ DK207/30 
sağır et- / RA038/10 
sağır ol- / ZV127/09 
sağlam görün- / DK065/16 
sağlığa kavuş- / EST050/14 
sahip bulun- / TÜ070/24 
sahip çık- / MIII085/02,  BÖ262/23,  MIV307/30 
sahip ol- / MI215/33,  MIV344/29, TTM064/23 
sahip olabil- / TET165/06 
sahipsiz kal- / MII153/22,  TET108/05 
sahneye koy- / MIV269/21 
sakal bırak- / MIII482/24 
sakat kal- / MIII073/27 
sakınca gör- / MIV172/04,  MIV296/31 
sakin ol- / M173/26 
saklı kal- / TET064/10 
saklı ol- / DK211/31 
saldırışa geç- / BÖ202/23 
saldırıya uğra- / TÜ031/19 
salık al- / ÇY022/28 
salık ver- / BD159/29,  HBV083/33 
salkım yut- / EST043/15 
samimî bul- / İŞ027/02 
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samimi ol- / BD020/23 
samimî ol- / MII036/13, TTM170/11 
sapa git- / DG043/13 
sapsarı ol- / RA266/02 
sarf et- / RA218/27,  MIV412/09,  ZV128/13 
sarf et- / MIV045/18,  RA023/11 
sarf ol- / M067/25 
sarf olun- / MI073/25 
sarhoş et- / DG065/02,  TET037/09 
sarhoş edil- / MI271/16 
sarhoş et- / DK172/01 
sarhoş ol- / DK127/23,  DK214/19, DK232/18 
sarhoşluk duy- / DK152/10 
sarkıntılık et- / RA095/31 
sarmaş dolaş ol- / BÖ092/04,  MIV058/21 
sarpa sar- / DK028/17,  TAY107/17,  DK016/23 
sarsıntı geçir- / M320/16,  MII162/06 
satılığa çıkar- / MII200/13 
satın al- / MIII240/14,  MIV317/28, TAY025/12 
satın alınabil- / MIV318/18 
satışa çık- / TKHS263/27 
satışa çıkar- / MIV128/02,  DG033/18 
savaş aç- / M319/02,  TAY078/02,  RA007/26 
savaş açıl- / MI315/05 
savaş açtır- / TET016/02 
savaş ara- / TKHS226/24 
savaş çık- / TKHS210/08,  TKHS251/25 
savaş dışı et- / BÖ404/27 
savaş dışı et- / BD174/33 
savaş savaşa benzi- / DK176/12 
savaş tut- / TET049/13 
savaşa başla- / EST055/26 
savaşa çık- / TTM116/32,  DG062/02 
savaşa gir- / BÖ406/34,  TKHS243/03 
savaşa katıl- / TKHS246/02 
savaşa nihayet ver- / TET082/06 
savaşa sok- / TKHS238/16,  MIII057/14 
savaşa tutuş- / MIV300/21 
savaşı göze al- / MIV195/23, TÜ013/24 
savaşlarına gir- / TÜ024/08 
savaştan payını al- / ÇY023/26 
savunma yap- / M140/38 
savunmamızı yap- / M165/19 
saygı besle- / MIII098/32, TÜ093/08 
saygı borcunu öde- / TTM088/06 
saygı duy- / MIV047/10,  MIII096/24, TÜ091/01 
saygı gör- / MI272/09, TET038/02 
saygı göster- / DK140/05, TAY013/07  
saygı ol-/ YS040/30 
saygılanmış ol- / ÇY031/13 
saygılarımı sun- / HBV093/11, HBV094/08 
saygılarını sun- / TKHS144/24 
saygısızlık et- / MIV130/33 
saygısızlık edil- / EST047/02 
saygısızlık et- / MII135/29,  MIII399/14 
saygısızlık göster- / RA076/07,  DG070/14 
sayıp dök- / TTM042/27 
sayrı düş- / BÖ291/34 
sayrı et- / BÖ056/15 
saysın hiç / YS070/25 
saz çal- / DK185/27 
saz gel- / YS030/23 
sebebiyet verebil- / MIII146/35 
sebep ol- / TET149/21,  TKHS215/06 

sebep olabil- / TÜ074/29,  DG054/27 
secde et- / YS085/16 
seçemez ol- / DK209/08 
sefahat yap- / TKHS074/34 
sefaletin kucağına bırak- / RA039/23 
sefer aç- / MI205/15 
sefer et- / DK186/29, TET107/03 
sefer et- / TET107/13 
sefer yap- / BD147/05 
seferber edil- / MI315/26 
seferber ol- / MIV096/14 
sefere çık- / TAY038/29,  TAY043/14 
sefere çıkart- / TET099/32 
sefere git- / TKHS246/07 
selâm al- / MII026/04 
selâm dur- / MIV037/14 
selâm et- / M111/25,  M068/11,  M080/31 
selâm söyle- / BD089/13, M158/16, M228/01 
selam ver- / DK134/19, RA178/12 
selâm ver- / RA256/20, TKHS175/24 
selamete ulaş- / DK015/10 
selâmı gönder- / ÇY039/08 
selâmı sabahı kes- / M241/11 
selâmlar et- / M056/06 
selâmlarımı yolla- / M060/05, M065/38 
sempati duy- / TKHS248/15 / RA274/09 
sempati duyul- / MI056/05 
sempati göster- / MIII111/27, TÜ054/21 
seni bulana aşkol- / M133/14 
senli benli ol- / TKHS104/25 
serab et- / YS084/11 
serbest bırak- / MIV025/18, TAY068/27 
serbest bırakıl- / MI142/33 
serbest ol- / M236/07 
serili dur- / DK200/07 
sersem et- / YS093/09 
servete boğ- / RA135/12 
ses çık- / TÜ068/07, TKHS085/11 
ses çıkar- / DG047/07, TKHS185/21 
ses duyar gibi ol- / DK006/08 
ses et- / BÖ084/15, BÖ310/15, BÖ399/28 
ses mi ver- / DK131/18 
ses seda çık- / MIII475/26 
ses ver- / YS087/21 
sesi boğazında düğümlen- / ZV125/04 
sesini çıkar- / ZV099/09,  EST042/24 
sesini kıs- / DK137/12 
sesini yükselt- / ÇY037/23 
sessiz kal- / MIII130/27 
sessizliğe bürün- / MII093/23 
sessizliğe dal- / BÖ347/27 
sevaba gir- / MIII415/33 
sevdiği kız / RA008/09 
sevgi duy- / RA030/08 
sevgi ve saygısını kazan- / DG064/28 
sevgiye tutul- / RA236/08 
sevince düş- / DG016/29 
sevinç bul- / TET051/31 
sevinç duy- / RA049/29, RA140/12 
sevinç göster- / BÖ371/17 
sevinçle karşıla- / ZV088/04 
sevip say- / DK020/28 
sevk et- / MIV134/03 
sevk edil- / MI162/24 
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sevk et- / MI286/30, MIV162/12 
sevk ol- / MIV229/20 
sevk olun- / TKHS145/10 
seyahat et- / TKHS148/09 
seyirci kal- / BÖ257/28 
seyre değer bul- / BÖ041/04 
sıcak gel- / BÖ288/24 
sıfır al- / TKHS124/28, TKHS124/29 
sığınaklık et- / BÖ058/08 
sığınaklık et- / TTM042/02 
sıhhatte ol- / M311/01 
sıkı fıkı konuş- / MI203/02 
sıkıcı bul- / DK174/29 
sıkıcı gel- / RA179/13 
sıkıntı çek- / MI118/03, TTM041/33 
sıkıntı çök- / BÖ095/27 
sıkıntı duy- / BÖ309/25, RA153/01 
sıkıntı gir- / MIV333/08 
sıkıntı ver- / RA133/23 
sıkıntıya düş- / M194/25, M187/39 
sınava gir- / TKHS183/06 
sınava tâbi tutul- / TKHS117/32 
sınıf dön- / TKHS248/18 
sınıf geç- / TKHS248/13 
sınıfını geç- / MII202/08 
sınıfta bırak- / RA105/11, TKHS248/01 
sınıfta kal- / TTM130/19 
sır kopar- / M209/13 
sır mı ol- / DK101/18 
sır ol- / DK063/05, DK064/17 
sır sakla- / DK015/32, DK016/05 
sır ver- / TKHS100/05, M209/14 
sıra gel- / DK090/22 
sırası gel- / TKHS122/20 
sıraya koy- / MI090/02, MI086/07 
sırılsıklam ol- / DG028/26 
sırt çevir- / MIV366/04 
sırt göster- / DK223/32 
sırt sırta ver- / DK179/28, DK225/26 
sırtım yere gel- / BÖ210/23 
sırtına al- / DK200/27 
sırtında bir yük gibi taşı- / DK202/09 
sırtını ağaca ver- / BÖ347/23 
sırtını daya- / DK103/05 
sırtını yere getir- / DK066/25, BÖ369/29 
sırtını yere getirebil- / BÖ367/09 
sıyrılmanın yolunu bul- / DK027/03 
sızlasa da gönül / ÇY021/11 
sigaya çek- / MIII218/15 
silâh altına al- / TKHS236/13, MII051/33 
silâh başı et- / MIV081/23 
silah çek- / YS071/09 
silâh çek- / MIII445/27, MIII424/13 
silâh kuşan- / TAY040/17 
silâha sarıl- / MIII038/22 
silâhların hakkını ver- / TTM044/27 
siler süpür- / TKHS151/32 
silik ve sönük kal- / TÜ027/24 
silip süpür- / BÖ281/17 
sille tokat kov- / TKHS222/04 
sineye çek- / MIV113/33, M221/24 
sinirime dokun- / TKHS204/01 
sinirleri bozul- / BÖ213/19 
sinirlerini boz- / RA164/22, TTM117/27 

sipariş et- / M170/11 
sipariş et- / MIII243/05, M170/10 
siper al- / BÖ151/11 / BÖ037/20 
siper aldır- / MI157/32 
siper et- / BÖ149/32 
sipsivri kal- / BÖ181/02 
sirayet et- / M235/15 
sirayet et- / TTM028/02 
sitem et- / RA204/12 
siyaset güd- / MI020/13 
siyaset izlen- / MI033/36 
sizi temin et- / TKHS089/29 
soğuk al- / M126/25,/ TKHS082/08 
soğukkanlılığı asla elden bırak- / M173/27 
sokağa dökül- / MIII342/31 
sokaklara dökül- / M284/38, TKHS201/10 
sol ol- / TET061/21 
solda sıfır kal- / MIII132/34 
soluğu kahvelerde al- / TKHS073/09 
soluğu kes- / BÖ322/32 
soluğu kesil- / BD178/32, BÖ401/08 
soluğu toprakta al- / DK056/15 
soluğunu tıka- / BÖ024/04 
soluk al- / BÖ369/32, BÖ403/08 
soluk alabil- / BÖ134/14 
soluk tüket- / BÖ359/25 
son bul- / BD145/13 
son haddine er- / ZV099/21 
son ol- / BÖ247/19 
son pişmanlık fayda ver- / MIII343/30 
son ver- / BÖ309/22, MI128/27, MII082/13 
son verebil- / TTM028/18 
sona er- / BD178/16, MIII435/23, RA128/19 
sona erdir- / ZV116/30, MI057/24 
sona kal- / BÖ381/13 
sonu gel- / BÖ384/04 
sonuca bağla- / M302/22 
sonuca bağlanabil- / MI175/13, TTM079/09 
sonuca gel- / MIV440/24 
sonuca var- / BD194/02 
sonucuna var- / MIII371/27 
sonuç al- / BÖ368/08, TAY062/17 
sonuç çıkar- / DK180/15 
sonuç ver- / MIV065/21, TKHS193/01 
sopa at- / BÖ082/20, BÖ081/32 
sopa çek- / BÖ081/21 
sopa ye- / BÖ086/13, / BÖ029/18 
sopayı ye- / DG035/05 
soracak ol- / DK121/19 
sorguya çek- / BÖ031/29, MIV403/06 
sormaktan kendini alma- / DK158/13 
sorumlu ol- / RA104/18 
sorumlu tut- / MIII252/31, MIII458/25 
sorumluluktan kaç- / TÜ082/08 
soruşturma yap- / TKHS251/06 
soymaya mı kalk- / DK025/25 
soyup soğana çevir- / MIV290/20, MIV290/23 
sökün et- / BÖ104/28, BÖ308/21, DK057/33 
söküp al- / MIII076/18, TÜ022/15 
sönük kal- / BÖ262/30, TTM115/27 
sövüp say- / TKHS177/26 
söylenecek söz bul- / MI112/26 
söyleyecek söz bul- / RA039/03, MIV124/14 
söyleyip dur- / DG061/27 
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söz aç- / BD182/11, MIV059/03 
söz al- / ZV099/12 
söz anlat- / TKHS087/04 
söz ayağa düş- / M314/31 
söz birliği et- / RA108/14 
söz et- / DK123/01, MIV245/08 
söz et- / BÖ059/12, BÖ059/27, RA041/01 
söz geç- / TET069/34 
söz geçir- / DG058/30, TET122/12 
söz gelişi öyle söyle- / ZV085/18 
söz hakkı veril- / MI036/02 
söz iste- / BÖ076/20, ZV100/22 
söz konusu et- / MIV309/18 
söz konusu ol- / MIII056/24 
söz pazarlığına giriş- / DK152/26 
söz sahibi ol- / MIV058/16, MII184/23 
söz söyle- / MI252/03, MII143/19 
söz ver- / HBV087/24, M057/25, M235/06 
söz yetiştir- / DK088/08 
söz yürüt- / TKHS124/23 
söze başla- / BD142/02, BD188/27, BÖ013/13 
söze gel- / TET055/25 
söze gir- / DK145/02 
söze giriş- / MII118/19 
söze karış- / DK049/13, BÖ111/15 
söze nerden başlayacağını kestir- / DK144/27 
söze pek karış- / HBV088/12 
söze sertlikle başla- / DG036/19 
sözlerinde dur- / M315/11 
sözlerini dinlet- / HBV095/26 
sözlerinin arkasını getir- / RA023/20 
sözü al- / RA207/29 
sözü değiştir- / DK126/04 
sözü kapatmaya çalış- / DK110/06 
sözü kes- / BÖ162/20 
sözü kısa kes- / BÖ232/26 
sözü mü ol- / TKHS179/28 
sözü uzat- / TKHS171/28 
sözümü tut- / BD105/06 
sözünde dur- / M195/16 , MIV188/15 
sözüne kan- / ÇY030/06 
sözünü de tut- / HBV100/22 
sözünü geçir- / MI119/25, TTM043/19 
sözünü geri al- / İŞ019/22, İŞ019/23 
sözünü kes- / MII147/29 
sözünü tut- / MIV188/09 
staj yap- / MII065/27 
stok yap- / TKHS245/27 
su gibi harca- / BD074/16 
su serp- / DK102/07 
su testisi su yolunda kırıl- / M207/21 
su yüzüne çık- / MI372/29 
sual ol- / M108/20 
sual yağmuruna tut- / M123/17 
suç işle- / BÖ097/20 
suç sayıl- / EST056/05 
suçlu ol- / TKHS201/25 
suçu sabit gör- / MIV021/03 
suçu üstümüze al- / M221/27 
suçüstü yakalan- / TKHS086/25 
suikast yap- / TTM122/30 
suikasta giriş- / TTM107/26 
sukut et- / M065/26 
suları kana boya- / TET035/17 

sululuk et- / MIII151/19 
susarım kan / TTM157/10 
susuz kal- / YS016/26 
suya düş- / BÖ226/18, M139/13 
sükûn bul- / MIV432/06 
sükûnet bul- / RA040/14 
sükût et- / MIII457/04 
sünnet edil- / MI100/17 
sünnet et- / TAY043/17, TAY027/31 
sünnet ol- / M067/04 
süpriz yap- / M242/01 
sürgün et- / MII064/29, TTM109/12 
sürgün git- / MIV288/15 
sürpriz ol- / RA197/02 
sürpriz yap- / TKHS235/18, TKHS211/16 
sürüncemede bırak- / M170/18 
sürüp git- / TÜ056/28 
sürüp git- / TKHS110/30, MII082/27 
süt dökmüş kediye benze- / M141/09 
süt dökmüş kediye dön- / M148/13 
sütliman ol- / ZV088/22 
şad et- / MIII449/21 
şad et- / M275/25 
şad ol- / TKHS101/18 
şâd ol- / YS094/18 
şafak at- / TKHS076/17, TKHS082/32 
şaha kalk- / BD114/02, / DK120/15 
şahit ol- / MIV025/13, TKHS182/03 
şahsi eğlencesine alet et- / DG046/12 
şaka yap- / DK049/24, TKHS100/07 
şaka yapabil- / MIV121/11 
şaka yoluna sap- / RA104/13 
şaklabanlık et- / DG016/26 
şakrak bir kahkaha daha at- / DG013/25 
şamar ye- / TKHS161/02 
şan ver- / MI216/01 
şanlar al- / YS011/19 
şarap yap- / DG040/14 
şarkı söyle- / TKHS189/03 
şart koş- / HBV093/18, / HBV093/04, HBV094/01 
şart koşabil- / BÖ221/14 
şart koşul- / EST066/13 
şaşalar gibi ol- / DG064/04 
şaşı bak- / DK075/23 
şaşkına çevir- / MIV205/29, BD049/07 
şaşkına dön- / RA243/19, MIII473/14 
şaşkınlığa uğra- / TAY057/30 
şaşkınlık göster- / ZV114/25 
şaşkınlıklar içinde yüz- / HBV095/06 
şaşkınlıktan gözleri açıl- / DK091/25 
şefaat et- / MIII455/29 
şefkat göster- / TKHS113/02 
şehid et- / MII014/08 
şehit düş- / DK203/10 
şehit et- / TTM117/16, TÜ081/03 
şehit mi ol- / DK181/12 
şehit ol- / ÇY035/30, DK181/27, DK194/31 
şehit olabil- / HBV085/17 
şehit ver- / TTM113/15, TKHS225/16 
şekil al- / İŞ027/31, TKHS149/05 
şeklini al- / MI250/25 
şen ol- / MI221/19 
şeref ver- / TAY130/19, M281/30 
şerefle temin et- / TKHS088/10 
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şerefyap ol- / TKHS089/22 
şerh et- / TAY075/20 
şerh et- / TAY136/20, TKHS195/24 
şevke gel- / RA104/26 
şevki kır- / M257/16 
şevkini kır- / TKHS230/12 
şeytan dürt- / TKHS202/09 
şırınga et- / ZV098/16 
şiar edin- / MIV163/26 
şiddetle karşı koy- / TÜ066/23 
şifa ver- / M182/11 
şiir haline gel- / DK167/25 
şikayet et- / M148/07, / M202/19 
şikâyet et- / BÖ309/02, BÖ080/28, MIV145/23 
şikâyet et- / BÖ184/29, MIII058/18, MIII289/29 
şimşek çak- / BÖ233/15 
şimşek gibi dal- / DK066/01 
şimşekler çak- / H063/30 
şirretlik et- / MIII388/05 
şöhret bul- / TAY017/13 MI251/29 
şöhret kazan- / TKHS170/08,TAY015/14 
şunun işini bitir- / DK120/07 
şuura çık- / TÜ042/21 
şuurunu al- / DK160/05 
şükredici ol- / TET160/28 
şükürler et- / TAY060/24, TAY064/29 
şüphe altına gir- / MIV051/14 
şüphe altında bırak- / RA136/27 
şüphe çek- / BD150/09 
şüphe et- / MIII225/22, MIII284/13, TÜ056/09 
şüphe ile karşıla- / HBV075/05 
şüphe uyan- / TKHS187/25 
şüphe uyandır- / TKHS201/15 
şüphelerimi canlandır- / TKHS123/22 
şüphesini çek- / M174/09 
şüpheye düş- / MII140/03, TTM087/31 
taahhüt et- / MII166/06 
taalluk et- / MII150/01 
taammüm et- / MI266/02 
taarruz et- / ÇY053/02, MI155/33 
taarruz edil- / TKHS200/08 
taarruz et- / MIII080/32, TTM102/25 
taarruz ol- / TTM103/15 
taarruz olun- / MI147/20 
taarruz yap- / MI145/35 
taarruz yapıl- / MI159/29 
taarruza geç- / MIII431/19, RA034/08 
taarruza geçebil- / MIV089/26 
taarruza kalk- / ÇY056/35, MI159/35 
taarruzlar yap- / ÇY056/15, MI159/15 
taaruz et / TET096/06,  TET099/18 
taaruz ettir- / TET097/01 
taaruza geç- / DK202/11, RA190/04 
taaruza kaldır- / DK222/29 
taassupla sarıl- / TTM077/16 
tabana kuvvet kaç- / DK021/27 
tabanca çek- / MIV078/06 
tâbi bulun- / TAY105/11, MII130/04, MII131/10 
tâbî et- / TAY146/14 
tabi ol- / TTM024/22, TTM052/32 
tâbi ol- / MIII173/03, MII129/02, MII130/28 
tabiî gör- / TKHS140/09 
tabiî ol- / TAY105/12 
tabir et- / TET060/28 

tabiyatı eşyaya muhâlif ol- / TTM177/23 
taburcu ol- / M228/31 
taciz et- / ÇY056/20, MI159/20 
tadına bak- / DG016/19 
tadına doyum ol- / MIV244/26, DK176/12 
tadında bırak- / RA115/01 
tadını al- / BÖ123/02 
tadını çıkar- / M113/16, M233/23 
tafsilât ver- / TKHS115/09 
tafsilâta giriş- / MI134/03 
tahakkuk et- / MII178/03, TTM036/23 
tahammül et- / RA062/12, TKHS212/05 
tahammül göster- / MIII266/12 
tahayyül et- / HBV105/20,  MIV130/19 
tahkik edebil- / HBV083/07, TKHS130/05 
tahkikat yap- / M055/29 
tahkim et- / ÇY044/35, TTM106/30 
tahkir et- / DG065/10, RA144/17 
tahkir et- / MIII394/27, MI071/19, TKHS229/15 
tahkir ol- / MIV012/28 
tahkir olun- / ZV113/15 
tahlil et- / TET084/07,  MIV104/24 
tahliye et- / MII170/25, M215/07 
tahliye ol- / M064/19 
tahliye olun- / İŞ016/34, MI185/08 
tahliye yap- / M240/13 
tahmin et- / M127/22,  M126/24 
tahmin edebil- / MIV228/12 
tahmin et- / M089/32, TAY022/30 
tahmin olunabil- / TAY094/26 
tahminlerde bulunabil- / M161/19 
tahrib et- / TAY053/14, / MIV367/11 
tahribat yap- / MIII117/18 
tahrif et- / MI038/16 
tahrif edil- / MI253/31, HBV080/19 
tahrif etme- / MIII121/08 
tahrif yap- / İŞ015/07 
tahrifat yap- / M182/27 
tahrik et- / MIV419/31,  MIV023/06 
tahrip et- / MIII261/20, MIII021/34 
tahrip olun- / MI306/25 
tahsil et- / MIII210/07, TKHS076/16 
tahsis et- / MI283/07, MI283/06 
tahsisat ver- / TKHS113/04 
tahta çık- / TAY147/28, TAY099/18 
tahta geç- / TAY160/24,  RA135/17 
tahta otur- / TET107/18, TET107/21 
tahtta kal- / TTM117/31, TTM118/26 
tahttan indir- / TTM124/29 
takaddüm et- / MIV177/28 
takdim et- / M271/06, TET083/03,  DG056/17 
takdir bekle- / TKHS161/23 
takdir et- / HBV090/03, HBV100/11 
takdir ol- / MIII022/03 
takdirler gör- / TKHS227/22 
takdis et- / ZV080/16, ZV097/02,  TET112/26 
takılı kal- / DK099/16 
takibata geç- / M098/21 
takibata uğra- / MIII399/15 
takibe giriş- / TKHS090/20 
takip edebil- / MIV301/22 
takip et- / TAY135/20, BÖ050/07, M061/24 
takip ol- / RA201/08, MIV208/13 
takip olun- / MI331/24, MI331/18 
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takla at- / DG024/06 
takla mı at- / TKHS179/14 
taklak at- / BÖ108/16, EST045/12 
taklidini yap- / TKHS199/18 
taklit edebil- / MIII324/33 
taklit et-/ MIV269/14 
takrir et- / MII096/05 
taksim ol- / MII189/29 
taktiği değiştir- / TKHS123/24 
taktik mi yap- / TKHS146/17 
taktik yap- / RA270/11 
takviye edil- / MI162/14, MI161/06 
takviye et- / MIII103/02, ÇY053/18, MI156/15 
talan et- / ÇY029/33 
talep et- / RA033/05, MIV440/08 
talepte bulun- / M323/01 
talih dene- / BÖ306/04, BÖ305/32 
talih diye buna de- / TKHS184/31 
talihe er- / TKHS181/15 
talihine yan- / MI276/18, TET042/19 
talihli çık- / BÖ016/05 
talihsiz ol- / DK212/26 
tâlimat al- / TAY063/15 
talimat gönder- / ZV076/32 
talimat ver- / BD135/18 
talip ol- / M189/26 
tâlip ol- / MII171/16 
taltif et- / TAY154/07 
tam yetki ver- / TKHS248/25 
tamah et- / M180/30 
tamam ol- / M096/14 
tamir et- / MII169/17, MI103/22, TAY056/11 
tamir olun- / MI218/06, MI218/11 
tan ağar- / DG012/15 
tan at- / BD176/16, BÖ180/20, DK042/08 
tanık diye göster- / EST065/28 
tanık ol- / BÖ098/03, BÖ101/01, BÖ101/02 
tanıklık et- / HBV087/08, RA241/24 
tanış ol- / BÖ382/17 
Tanrı bil- / TKHS233/24 
Tanrı göster- / MIII063/08 
Tanrı kolaylık ver- / M277/06, M303/21 
Tanrı koru- / MIV225/33 
Tanrı rahmet eyle- / M154/28 
Tanrı rahmetine git- / TET061/24 
Tanrı tanı- / TET023/32 
Tanrıdan rahmet dile- / M188/16, M225/36 
Tanrının bildiği kendinden mi sakla- / DK142/26 
Tanrıya şükret- / DK188/24 
Tanrıya şükürler kıl- / TET068/03 
tanzim edil- / MI256/12 
tanzim et- / TET101/34, TET103/08 
tanzir et- / MIV015/30 
tarafsız kal- / TKHS241/14, TKHS238/18 
tarafsız ol- / M123/15, TTM127/11 
taraftar ol- / MII175/23, TTM106/06 
taraftar olabil- / EST065/09 
tararruz et- / M127/08 
tarif edebil- / BÖ235/01 
tarif et- / MI056/21, TKHS194/21 
tarife sığ- / EST048/09 
tarifi yap- / M291/06 
târih düşür- / TAY073/21 
tarih ol- / MI125/20, TTM130/11 

tarihe geç- / TKHS119/16, TTM091/25 
târihe geç- / TAY093/29 
tarihe mal ol- / MI125/17 
tarihe yaz- / YS044/19, TTM115/07 
tarihi say- / TET015/01 
tarihini at- / M179/32 
tarihteki yerini al- / MIII193/30 
tarla sür- / BÖ079/32 
tartışma yapılabil- / TKHS261/12 
tartışmaya kalk- / BÖ284/25 
tartışmaya yol aç- / BÖ358/32 
tarziye ver- / RA092/03, RA188/24 
tasa çek- / DK172/11 
tasa et- / YS032/12, YS043/24 
tasa ol- / M113/23 
tasa say- / DK208/10 
tasarruf et- / MIV411/29, M163/31 
tasavvur et- / MIV227/19 
tasavvur ol- / MIV393/33 
tasavvur olun- / MI327/03 
tasdik buyur- / ZV105/08, ZV119/26 
tasdik et- / RA045/29, M243/02, M245/08 
tasdik ol- / M234/09, MII129/05 
tasdik olun- / TET115/03 
tasfiye edil- / EST058/15 
tasfiye et- / MIV069/17, M303/12 
tasfiye ol- / MIV369/13, MIII414/01 
tasfiye olun- / ZV116/32 
tashih et- / M078/06, RA087/19 
tashih yap- / MII097/30 
taslak çiz- / ZV077/07 
tasnif edebil- / M290/37 
tasnif et- / M076/12, MI254/02 
tasnif ettir- / MI392/33 
tasnif ol- / MIII135/28 
tasrif et- / HBV075/15 
tasrih et- / MII165/03, MII165/07 
tasrih et- / MII165/15, MII154/16 
tasvib et- / MIV115/11 
tasvip et- / MIV293/29, DG049/12 
tasvip yollu baş salla- / DG067/27 
tasvir et- / MII144/24, HBV091/01 
tasvir ol- / MII103/30 
taş çatla- / RA207/18 
taş gibi dur- / DK095/25 
taş kesil- / DK104/27 
taş taş üstünde kal- / MIII126/22 
taşı gediğine ko- / RA166/30 
taşkınlık et- / BÖ218/23 
tat al- / RA150/34, BÖ391/15 
tatbik edil- / TKHS211/09 
tatbik et- / MIII046/21, ZV100/04 
tatbik ettir- / MI065/22 
tatbik ol- / MII133/04, RA043/27 
tatbik olun- / ZV118/10, TKHS258/33 
tatil yap- / MIV074/18, TKHS247/25 
tatlı canından ayır- / BÖ302/33 
tatlı canlarından ayır- / BÖ320/22 
tatlıya bağla- / ZV088/28 
tatlıya bağlan- / TKHS162/27 
tatmin et- / M271/39,  MIII099/12, TÜ093/21 
tatmin ol- / MIII255/07 
taviz ver-/ M278/07, MIV423/19, MIV424/20 
tâviz ver- / MIV337/02 
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taviz veril- / MI030/29 
tavizler ver- / MIV420/17 
tavla oyna- / İŞ027/24 
tavsif et- / MIII055/35, MII194/30 
tavsiye edebil- / TTM125/34 
tavsiye et- / M117/20, TKHS126/11 
tavsiyede bulun- / MIII460/11 
tavsiyelerde bulun-/ MIII046/02, MIII102/02 
tavsiyelerde bulunabil-/ M150/15 
tayin et- / RA201/09, M301/39, MII066/13 
tâyin et- / MIV180/07, MII171/13, RA015/33 
tayin ettir- / HBV104/10 
tâyin ettir- / TKHS107/01 
tayin ol- / MII052/17,  MIII044/06, TAY126/18 
tâyin ol- / TAY071/33, TAY080/26, TAY081/19 
tazammun et- / MIII240/25 
tazminat alın- / MI078/13 
tazyik et- / TET120/26 
tebarüz et- / MIV095/17 
tebelleş ol- / BÖ362/20 
tebligat yap- / MII150/08 
tebliğ edil- / TKHS134/19 
tebliğ et- / M061/13 
tebrik et- / MIII402/22, TKHS204/35 
tebriklerimi sun- / M164/07 
tecavüz et- / MIII337/03, MIV251/13 
tecelli et- / BD094/27, RA106/03, TKHS192/35 
tecellî et- / MI314/31 
tecerrüt et- / MIII411/12 
tecil ettir- / HBV085/18 
tecrübe kazan- / TKHS138/10 
teçhiz et- / MI103/22 
tedahül et- / MIII123/25 
tedarik et- / MIV185/02 
tedavi et- / RA161/32, TAY026/20 
tedavi edebil- / MIV409/25 
tedavi et- / MIV037/17, MII075/29 
tedavi gör- / TKHS182/31, MIV439/03 
tedavi ol- / MIV337/13 
tedbir al- / MII064/32, MIV023/03 
tedbir alın- / MI131/24 
tedbir ol- / MIV249/14 
tedbiri al- / TKHS223/16 
tedbirini al- / TTM107/08 
tedbirler al- / MIV444/01, MIII261/22, MIII029/28 
tedbirleri al- / MIV228/15 
tedbirlerimizi al- / ZV086/18 
tedbirli davran- / MI196/06, TKHS115/31 
tedirgin et- / MIII336/31, MIII025/25 
tedirgin ol- / MIV037/28, MIV041/11 
tediyatta bulun- / M069/21 
tedvin et- / MII187/11 
tedvin ol- / MIV321/15 
tedvin olun- / MI095/13 
tedvir et- / MIII418/22 
teessüf ol- / M073/05 
teessüflerini bildir- / M077/06 
teessür duy- / MIV188/07 
teessüre kapıl- / TKHS145/30 
teessürlerimi bildir- / TKHS233/14 
tefrika et- / İŞ024/16 
tefrika sok- / MIV387/16 
tefsir et- / TKHS080/22 
tefsir ol- / MIII403/05 

tefsir olunabil- / MIV177/29 
teftiş et- / DK052/28, ZV091/18 
teftiş yap- / ZV093/11 
tegaful et- / EST046/04 
tehdit et- / MI103/20, MIV065/06 
tehiye edil- / MI103/17 
tehlike atlat- / BÖ237/30 
tehlikede kal- / BD072/32, TET096/13 
tehlikeler içinde yüz- / DK230/22 
tehlikeli bul- / ÇY032/29, MII030/28 
tehlikeli gibi görün- / TÜ009/12 
tehlikeli ol- / TET152/07 
tehlikeli olabil- / DK086/25 
tehlikeye at- / H046/25 
tehlikeye bile atıl- / DK072/15 
tehlikeye düş- / ZV083/27, MIV032/07 
tehlikeye gir- / M073/39, TKHS085/22 
tehlikeye koy- / MI054/22 
tehlikeyi atlat- / DG048/12 
tehlikeyi göze al- / MIV056/28 
tehlikeyi sez- / DK115/23, TTM099/14 
tekabül et- / MIII440/12 
tekâmül et- / TKHS260/24 
tekbir al- / YS012/06 
tekerrür et- / MIII285/29 
tekfir et- / MIII458/19,  MIII457/27, MIII463/03 
tekid et- / MIII358/12 
teklif al- / RA023/02 
teklif et- / M128/14, BD133/17, BÖ124/18 
teklif etme- / TAY062/12, BÖ125/04, MI298/21 
teklif yap- / MII212/12, TKHS167/18 
teklifi yap- / İŞ034/34, M235/08, TKHS108/05 
teklifinde bulun- / TET125/35 
teklifini yap- / DK183/33 
teklifler yap- / MI329/20, HBV090/04 
teklifte bulun- / TKHS118/06, BÖ056/29 
tekme at- / M067/07 
tekrar et- / TET149/08, RA055/24 
tekzip et- / MII049/26 
tekzip ol- / M246/05 
telâffuz et- / MI338/14, M318/06, MI338/09 
telâfi ol- / M073/34 
telâfi olunabil- / MIV183/25 
telâkki et- / TAY012/15, TAY021/28 
telâkki ol- / MIV456/04, TAY075/11, MIV189/18 
telaş et- / DK208/30 
telâş et- / BD076/30, BD161/27 
telâş göster- / MIV113/16 
telaş uyandır- / DK081/16 
tele alın- / ZV094/21 
telefon çal- / ZV095/30 
telefon et- / M093/28, M102/03, M289/13 
telgraf çek- / M247/36, MII066/34, TKHS087/05 
telgrafı çek- / TKHS115/02 
telif edebil- / MII188/01 
telif et- / MIII240/28, TKHS113/35 
telif ol- / TAY135/13 
telkin et- / MIII287/01, MIII198/22, M253/01 
telkin ver- / MIII147/07, TÜ075/03 
telkin yap- / TÜ073/34, MIII156/10 
telkinde bulun- / MIV215/26 
telkinler yap- / MIII074/06 
telkinlerde bulun- / M176/08 
telmih et- / MIV409/33 
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temas et- / MII195/11, M139/36, MII174/07 
temasa geç- / TKHS218/21, / MIV099/07 
temasa gel- / MIII233/29, RA169/14 
temasa gir- / MIII358/07 
temayül et- / M065/06, EST057/14 
tembih et- / MIV290/06, ÇY036/37 
temdid ol- / M059/29 
temel at- / MIII421/25 
temelini at- / TTM119/30 
temenni et- / MI352/29 
temerküz et- / MIII122/23 
temin edebil- / HBV097/08, MIII240/21 
temin edilebil- / MIV129/17 
temin et- / DG061/23, MI339/03, EST067/08 
temin ol- / MIII240/18 
teminat altına al- / MIII229/03 
teminat ver- / TKHS081/30, TKHS232/31 
teminata al- / TÜ114/09 
temiz bir sopa çek- / M180/01 
temkini elden bırak- / M141/22 
temlik et- / TAY013/08 
temsil et- / MIV269/30, TAY081/12, MIII431/21 
temsil ver- / MIV225/23 
temyiz et- / MII181/30, M062/11, M066/10 
tenbih et- / M257/23 
tenezzül et-/ MI183/04, MII217/29 
tenezzül ol- / MIV056/11, MII167/30 
tenkid et- / MIV199/20, RA033/03 
tenkit edebil- / MII118/23, MII140/11 
tenkit et- / MI323/34, MIII271/01, MIII395/30 
tenkit mi et- / MII040/30 
tenkit ol- / MII040/25 
tenkit olun- / TET114/12 
tenkitte bulun- / RA179/23 
tenvir et- / MIII164/26 
tepeden tırnağa değin süz- / DG050/21 
tepesi at- / BÖ361/17 
tepesinde tut- / TET106/30 
tepki göster- / MI044/08, RA091/32 
tepki uyandır- / TKHS214/12 
terakki et- / MIII421/06 
terbiye et- / TET024/15,  TKHS110/26 
terbiyeli ol- / MIV076/25 
tercih et- / MIII029/33, MIII484/18, MI346/10 
tercih olun- / DG064/19 
tercih yapma- / RA126/08 
tercüman ol- / MIV017/22 
tercüme et- / MI323/12, / MIII482/10 
tercüme ettir- / ZV105/01 
tercüme ettirilebil- / MIII201/11 
tercüme ol- / MIV412/33, MII195/25 
tercüme olun- / MI360/17 
tereddi et- / EST049/10 
tereddüt et- / TKHS251/26, BÖ019/09 
tereddüt geçir- / MIV216/24, TAY040/11 
tereddüt göster- / MI346/06 
terennüm et- / MIII192/02, MI252/10 
terfi et- / MII051/26, MII051/28 
terhis ol- / M128/23, / M135/38 
terk edebil- / MIV184/07 
terk et- / MIII242/19, TKHS206/30 
terk olunabil- / MIV183/23 
ters git- / BÖ249/14 
tertibat al- / TAY089/09, TAY153/12 

tertip edil- / MI221/04 
tertip et- / MIII165/15, MI117/10, TAY010/34 
terviç et- / MIII409/26 
tesadüf et- / MI222/10, MI082/13 
tesadüfe ver- / MII029/33, TTM054/26 
tesbih çek- / MIII473/02 
tesbit et- / M212/05, MII079/24, MIII458/06 
tescil et- / TKHS128/25 
tescil ettir- / MII082/01 
tescil ol- / TKHS129/07, MIV206/22 
teselli bul- / RA018/15, / RA101/34 
teshir et-/ ÇY018/03 
tesir altında bırak- / MIII298/21 
tesir altında kal- / İŞ020/05, MII062/30 
tesir bırak- / TET159/18, MIV277/14 
tesir et- / DK128/18, TET034/12, MIII159/31 
tesir yap- / HBV080/21,  RA196/27 
tesiri altına al- / RA135/22 
tesiri içine al- / TÜ069/26 
tesirinde kal- / MIV215/28, M163/03 
tesirli ol- / RA149/11, MIII339/05 
tesirsiz kal- / TET159/13 
tesis et- / M265/26 
teskin et- / MIV179/26 
teslim et- / MI061/16, TAY041/22, MI081/21 
teslim edil- / MI060/23 
teslim et- / MI314/24, MIV445/19 
teslim ol- / TKHS237/32 
teslim olun- / MI284/19, MI396/24 
tesmiye ol- / MII190/21 
tespit et- / MIII084/10, / MI192/31, MI026/11 
tespit edebil- / MIV431/10 
tespit edil- / MI159/13, MI250/24, TKHS200/03 
tespit et- / MI232/14, TTM025/01, MII096/23 
tespit ettir- / MI319/02 
tespit ol- / MIV096/25 
tespit olun- / TKHS196/14, MI326/27 
teşbih et- / TKHS177/35 
teşbih yap- / MIV011/22 
teşebbüs et- / ÇY054/02 
teşebbüs edebil- / MII020/03 
teşebbüs edil- / MI156/35 
teşebbüs et- / MII097/17, BÖ005/26 
teşebbüse geç- / MI170/06, TTM074/03 
teşebbüse gir- / M139/13 
teşebbüsler yap- / TTM068/05, TKHS116/09 
teşebbüsler yapıl- / TKHS114/26 
teşebbüste bulun- / RA037/32 
teşekkül edebil- / MIII370/07, MIV170/02 
teşekkül et- / TET030/14, MIII371/22 
teşekkür et- / M247/37, M106/18, M175/14 
teşekkürler et- / MIV258/18 
teşerrüf et- / TKHS126/15, TKHS073/02 
teşhir ol- / MIII186/25, TTM038/10 
teşhis et- / TKHS173/29 
teşhis edebil- / TKHS167/26 
teşhis kon- / MIV155/28 
teşhise varabil- / RA196/04 
teşhisi koy- / TKHS173/22, M122/08 
teşkil edil- / MI281/19 
teşkil et- / RA208/28, MI051/31, MI381/17 
teşkilat yap- / TET017/08 
teşmil et- / MII193/24 
teşmil edil- / MI319/12 
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teşmil et- / RA058/35, MII169/07 
teşvik et- / MIV120/03, TTM120/16 
teşvik eyle- / MI305/11 
tetik bulun- / BD108/33 
tetik davran- / BÖ264/18 
tetik ol- / BÖ304/22 
tetikte ol- / MI275/08 
tetkik et- / RA189/26, MIII465/24 
tetkik olun- / MI286/19 
tevarüs et- / MIII131/10, MIV409/32 
tevdi edebil- / HBV105/12 
teveccüh gör- / TKHS226/21 
teveccühkâr ol- / TKHS153/04 
teveccühlerini eksik et- / TKHS162/30 
tevehhüm edil- / MI344/22 
tevil et- / İŞ029/18, MIII456/34 
tevil edebil- / MII136/13 
tevil et- / MIV037/02 
tevil götür- / DG067/09 
tevil ol- / MII233/20 
tevil olunabil- / MIII126/09 
tevile kalk- / MII250/31 
tevkif et- / M215/06, TAY119/01, TAY119/01 
tevkif ol- / MIV047/32, M127/11 
tevkif olun- / TKHS217/23, TKHS086/14 
tevkife kalkabil- / TKHS091/30 
tevlit edebil- / MIII164/04 
tevsi edil- / MI103/01 
teyid et- / MI372/14, MII080/01 
tez davran- / BÖ284/24 
tez ol- / BÖ016/18 
tezahürat yap- / MIII472/21 
tezellül et- / MIV141/01 
tezgahı kur- / M134/31 
tezyif et- / MIV123/27 
tıka basa ye- / DG034/21 
tıkanacak gibi ol- / DK235/07 
tılsım et- / DK159/32 
tılsım koydur- / TET045/06 
tımar et- / BÖ188/05, BD040/31 
tımar ver- / TET016/05 
tıpa tıp benze- / DK191/30 
tıraş et- / TKHS151/23 
tıraş ol- / ZV076/24 
tırısa kaldır- / BD161/33 
tırpan at- / M147/05 
ticaret yap- / DK083/01,  DK081/05 
tiksinir ol- / MII064/11 
tiksinti duy- / RA071/31, MIII280/16 
tiksinti ver- / RA203/32, RA094/16 
tir tir titre- / BÖ428/16 
titiz ol- / MI363/31 
titriyordu gibi gel- / DK143/22 
tiyatro kur- / TTM080/14 
tokadı indir- / İŞ019/23 
tokat at- / DK021/23, MIII436/34 
tokat gibi patla- / BÖ193/20 
tokat indir- / DG037/31 
tokat vur- / BÖ343/20, BÖ343/15 
tokatı indir- / DG063/15 
tongaya bas- / TKHS169/01 
topa tut- / TET128/23, TAY067/18 
topal kal- / YS017/22 
toprağa ser- / RA095/21 

toprağa ver- / MIII446/17 
toprağı bol ol- / TKHS108/35 
toprak al- / TTM068/23 
toprak et- / BD108/19 
topraklara ser- / MII217/14, YS011/28 
toy ver- / TAY107/21 
toz kondur- / RA208/13, MIII440/21 
tozu dumana kat- / BD048/11, TKHS068/29 
tövbekâr ol- / MIII287/06, TÜ059/04 
tufan bas- / DK234/14 
tuhaf bul- / DK208/03 
tuhaf gel- / TKHS189/01, BÖ263/01 
tuhaf gözle bak- / DG051/31 
tuhaf ol- / DK199/32 
tuhafıma git- / TKHS229/17 
tuhafına git- / RA159/20, BÖ291/22 
tuhafınıza git- / RA117/06 
tuşa gel- / TKHS113/18 
tutarağı tut- / M162/05 
tutsağı ol- / DK168/21 
tutsak al- / TAY084/33 
tutsak bulun- / DK182/27, BÖ334/14 
tutsak düş- / BD082/09, DK060/17, MIV112/01 
tutsak düşürebil- / DK187/20 
tutsak edil- / MI130/17, MI121/03 
tutsak et- / BD144/21, BÖ316/14, BÖ398/22 
tutsak kal- / BÖ029/15 
tutsak ol- / BD082/08,  TET037/13 
tutsak ver- / TKHS255/17 
tutsaklığa düş- / BÖ383/16 
tuttuğunu kopar- / TAY069/20 
tutuklu kal- / RA036/15, MIII350/24, MIV294/26 
tuzağa düş- / BÖ300/21 
tuzağına düş- / BÖ320/29 
tuzak kur- / TET138/31 
tuzak uzat- / TET138/31 
tuzla buz ol- / RA038/14 
tükürdüğünü yala- / MIII385/04 
türab et- / YS084/12 
Türk ol- / TKHS101/16 
Türk olabil- / TÜ047/13 
Türk say- / TTM020/04, TTM019/34 
Türk usulü silme tokat at- / DK021/21 
türkü oku- / DG047/29 
türkü söyle- / DG047/13, DG048/15 
tütmez ol- / YS017/23 
ucuz yaşı- / TKHS087/11 
uçmağa var- / TET108/25, TET107/17 
Uçmağa var- / BD086/14, BD107/33, BD201/10, 
BÖ376/03 
uğur getir- / BÖ200/11, M084/44 
uğurlar ol- / DK087/30 
uğurlu gel- / TKHS072/17 
uğurlu kademli ol- / DK061/32, M083/28 
uğurlu ol- / M104/08 
uğurun açık ol- / BÖ065/05 
ukalâlık say- / TÜ029/20 
umduğumuzu bul- / MIII351/16 
umduğunu değil bulduğunu yi- / MI083/24 
umumî kaideyi boz- / MIII079/07 
umut kes- / BD191/15 
umut suya düş- / BÖ305/19 
umutları boşa çık- / BD084/16 
umutsuzluğa kapıl- / DK169/04 
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ununuzu elediniz eleğinizi as- / MII140/25 
us ver- / BD183/02, BÖ145/08 
usanç gel- / RA026/28 
usanç getir- / RA081/12 
usluluk et- / BÖ032/26 
usu git- / TET047/22 
usun başına gel- / BÖ091/05 
usunu başından al- / BÖ261/07, BÖ401/19 
uşaklık et- / MIV069/24, MIV073/10 
utancından yerin dibine geç- / RA243/23 
utanç duy- / RA258/28, BÖ391/35 
uyanık bulun- / DK074/09 
uygun bul- / TTM028/11, / MIV260/36 
uygun düş- / MIV145/33, TTM117/07 
uygun gör- / M267/26, / MIV340/11 
uygun görülebil- / MI073/13 
uygun ol- / TÜ091/12 
uygunsuz düş- / DK219/24 
uyku kestir- / DK074/06 
uykum gel- / DK090/15 
uykum kaç- / DG021/16,  BÖ091/25 
uykusu kaç- / DK112/16 
uykuya dal- / H036/07, BÖ189/15, BD090/19 
uykuya dalabil- / BÖ197/24 
uyuyan yılanın kuyruğuna bas- / BÖ314/09 
uzak kal- / ÇY049/08, TKHS265/28, YS025/14 
uzun boylu düşün- / DK187/21 
uzun ömürlü ol- / TET141/12 
ücret al- / MII145/05 
üçüncü gel- / BÖ216/34 
üçüncülüğe düş- / TKHS158/01 
üfûl et- / MI250/25, TTM150/22 
ülkeler aç- / DG066/16 
ülkü edin- / MIII025/13, TÜ115/11, / BD007/15 
ültimatom ver- / TKHS238/30 
ümide mi düş- / MI379/34 
ümidi boşa çık- / RA019/17 
ümidi kes- / M173/22,  TKHS263/34 
ümidimizi kes- / MIII175/10 
ümidini bil- / MI177/21, TTM081/13 
ümidini kes- / M254/34 
ümit et- / MI122/04, M324/21, MIV024/03 
ümit kes- / MI176/05, MIV329/21, TTM079/34 
ümit ver- / MI189/26 
ümitlerim kırıl- / M180/06 
ümitlerimi boşa çıkar- / TKHS113/30 
ümitlerini kaybet- / RA059/10 
ümitsiz ol- / TTM061/24 
ümitsizliğe düş- / DG068/13, M219/28 
ümitsizliğe kapıl- / MII087/06, MIV306/11 
ün kazan- / TAY097/22, HBV091/04 
ün sal- / BÖ363/18, DK060/32, MIV236/27 
ün ver- / BÖ200/02 
ün yap- / MI150/22 
ürperti duy- / RA173/05 
üstesinden gel- / M150/08, M134/31 
üstü kapalı söylü- / TKHS109/19 
üstümüze var- / DK126/12 
üstün bul- / RA110/10 
üstün eyle- / TET163/12 
üstün gel- / BÖ012/27, MI270/10 
üstün gör- / HBV088/26, / BÖ215/08 
üstün kıl- / MI017/06 
üstün ol- / TÜ028/22 

üstün tut- / MIII303/18, BD179/18 
üstün tutulabil- / MIV026/28 
üstünde daha fazla dur- / DK083/06 
üstüne düş- / BÖ136/04 
üstüne sal- / BD085/03 
üstüne var- / DK066/20 
üstünlüğünü ispata çalış- / ZV090/21 
üye ol- / TKHS117/27 
üzerine al- / HBV074/32, TKHS122/18 
üzerlerine al- / TÜ062/30 
üzüm üzüme baka baka karar- / MIII489/16 
üzüntüyle karşıla- / TTM139/02 
vaadde bulun- / MIV156/20 
vaadlerde bulun- / MIV383/21 
vaat et- / MIII114/32, MIV448/03 
vaat olun- / MI298/26 
vaatler yap-/ TKHS152/02 
vaaz et- / MIII414/07 
vaftiz et- / ZV091/27 
vakit al- / RA193/20 
vakit bul- / TKHS165/20,  BÖ298/34, ZV087/02 
vakit bulabil- / M090/02 
vakit geç- / DK068/16 
vakit geçir- / BÖ007/36, MIII033/27 
vakit harca- / MIV384/28, HBV084/21 
vakit kaybet- / ÇY027/28, DK202/03 
vakit kaybol- / BÖ307/15 
vakit kazan- / ÇY054/36, MI157/33 
vakit kazanabil- / TKHS215/04 
vakit kazandır- / BÖ411/03, MI142/15 
vakit öldür- / M318/38 
vaktimi al- / M076/13 
vaktini al- / RA119/15 
var ol- / ZV082/01, MIV073/04 
vârid gör- / MI262/23, TTM161/20 
varit gör- / MIV031/05, MI285/04 
varlık göster- / EST048/02 
varsın gel- / DK093/19 
vasiyet et- / TAY070/23, TAY070/31 
vatan tut- / MIV445/09 
vatana ihanet et- / TÜ032/16 
vaz geç- / MII190/26 
vazife al- / MIV013/08 
vazife bil- / MIII022/05 
vazife gör- / TKHS203/18 
vazife ver- / TKHS258/07 
vazife yap- / TKHS251/28 
vazifesini gör- / MII140/20, TET127/32 
vaziyet al- / BD076/08 
veda et- / MIV302/03, RA068/04 
vefasızlık et- / RA255/35 
vefat et- / M175/39 
vehham bulun- / MI103/22 
vehme kapıl- / MIII120/25 
vekil bırak- / DK069/24 
vereme yakalan- / TKHS194/01 
vergi al- / BÖ115/02 
vergi ver- / BD088/21,  MI151/26, TET049/34 
vergiye bağla- / TAY055/13, TET017/06 
vergiye bağlan- / MI076/18, MI076/22 
vergiye bağlıyabil- / MIII430/26 
verimli ol- / RA138/19,  M134/37 
veryansın et- / MIV253/01 
vesile ara- / İŞ021/13 
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vesile yap- / EST042/29 
vezirliğe getir- / DG046/10 
vezirlik et- / DG046/12 
vız gel- / BD101/06, DK150/06 
vicdandan dem vur- / TKHS120/07 
viran ol- / MIII039/24 
vize ver- / TKHS175/21 
vuku bul- / MI103/06 
vukuat ol- / M129/17 
vuruş yap- / DK056/27 
vuruşup dur- / DK153/32 
vuslata er- / RA167/26 
vücuda gel- / MI102/20, MIV369/28 
vücuda getir- / ZV098/32, MI314/04 
vücuda getiril- / MI308/06 
vücut bul- / MIII445/32 
vücut koy- / TET119/14 
yabana at- / BÖ081/28 
yabancı gel- / MI264/13, MI265/08 
yabancı kal- / MIII291/29 
yabancı say- / TÜ062/12, TÜ085/19 
yabancılık sez- / MI048/32 
yad et- / ÇY047/23, MIII154/13 
yâd et- / YS023/16, MIV356/01 
yâd eyle- / MII157/04 
yadigâr kal- / ÇY023/05, MII059/22 
yağı ol- / BÖ297/30 
yağılık et- / BÖ070/12 
yağılık göster- / BÖ266/24 
yağma et- / MIII418/14, MIII418/29 
yağmacılık et- / MIII354/13 
yahşı gör- / TET052/12 
yakalarını sıyır- / H064/17 
yakasını kurtar- / TKHS236/29 
yakayı kurtar- / TKHS165/30 
yakın et- / ÇY049/06, YS025/12 
yakınlık duy- / MII101/25, MIII128/19 
yakınlık göster- / MIII136/14 
yakınlık kur- / M283/25 
yakışık al- / DK195/11, MIII402/21 
yakışıksız düş- / BÖ005/33 
yakışıksız ve aykırı düş- / DK236/02 
yakıştırma yap- / DK146/23 
yalan söyle- / MIII494/29, BÖ382/31 
yalancılık et- / DG062/01 
yalnız bırak- / YS080/02 
yaman bir merak sar- / DG016/07 
yaman ol- / ZV088/19 
yan bak- / MII118/24, BÖ076/33, DG052/02 
yan gözle bak- / ÇY037/28 
yanı başımızda dur- / TÜ111/04 
yanına kâr kal- / M171/17 
yanında kâr kal- / MIV221/29,  MIV367/23 
yanıp kül ol- / TÜ060/14 
yankı uyandır- / TET153/04 
yanlarına al- / TTM106/17 
yanlış anla- / DK147/04 
yanlış anlaşıl- / TKHS075/02 
yanlış kapı çal- / EST046/19 , MII179/30 
yanlış yollara sap- / HBV078/06 
yanlışını çıkar- / TKHS113/22 
yanlışlığa düş- / TKHS178/03 
yapanın yanına kâr kal- / MIV056/24 
yar ol- / DK135/26, DK012/29 

yara al- / TTM114/30 
yara bere içinde kal- / DK032/05 
yaralar al- / BÖ302/33 
yaramazlık et- / M280/36 
yaranı yabana sardır- / MIII154/35 
yararlı olabil- / TKHS232/24 
yararlık göster- / TAY104/20, MII019/03 
yararlılıklar göster- / BD112/25 
yardım al- / MIII357/23 
yardım bekle- / MIII024/16, TÜ114/13 
yardım dile- / MI275/14, TET041/12 
yardım edebil- / MII097/32 
yardım edil- / MI066/08 
yardım et- / BÖ287/24, MIV160/29, BD169/21 
yardım gör- / BÖ239/09, TKHS213/18 
yardım iste- / TAY049/30, BÖ313/30 
yardım isti- / HBV074/19 
yardım ol- / MII137/15 
yardım yapıl- / EST058/02 
yardıma gel- / DK009/23 
yardıma koş- / BÖ308/28 
yardımcı ol- / MI081/27, ZV085/26 
yardımda bulun- / MII221/19 
yardımlar gör- / MIV429/34 
yarıda kal- / MII091/11,TKHS070/11 
yarım kal- / DG020/19 
yarış et- / TTM129/16 
yarışa gir- / BÖ124/17 
yarışa giriş- / TKHS236/36 
yarışma aç- / TTM074/07 
yarıya in- / BÖ303/07 
yarlık kıl- / TET050/31 
yarlık ver- / TET047/31 
yas duy- / İŞ018/33 
yas mı ver- / DK131/25 
yas tut- / YS072/29 
yasak edil- / TKHS222/15 
yasak et- / MIII501/27, MIV213/21, MIV440/16 
yasak ol- / M319/06 
yasak sav- / RA212/14,  RA152/26 
yasaya aykırı iş gör- / DG050/24 
yasla dol- / ÇY026/27 
yaşamaktan kaç- / MI179/26 
yaşamanın tadını çıkar- / DK171/34 
yaşar ol- / DK139/01 
yaşla dol- / YS054/19 
yaşlar boşan- / DK237/33 
yatağa düş- / RA222/29 
yataklara çekil- / DK078/22 
yay ger- / BÖ404/33 
yaya kal- / BÖ318/34 
yaygara kop- / MII189/06 
yaygarayı bas- / BÖ041/13 
yayın yap- / MI356/34 
yaz emrini ver- / ZV102/03 
yaz kış de- / DK194/07 
yazık işle- / DK207/25 
yazık ol- / M293/25, RA250/08, YS027/24 
yazıklar ol- / M073/06 
yazılmış bulun- / DK015/09 
yazıya geçir- / TET011/03 
yazmaya kalk- / TÜ069/16 
yek kıl- / TET109/14 
yekûn tut- / BÖ008/11, MI017/23 
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yelken aç- / DK083/23, MI276/04, TET042/05 
yelkenleri suya indir- / MIV453/17 
yemeden et- / DK100/15 
yemin edebil- / DK079/18 
yemin et- / MIV291/06, MIV291/05, DK071/02 
yemin ver- / M073/14, RA034/13, RA034/19 
yemini et- / RA043/09 
yeni adet çıkar- / DG047/06 
yeni mahsul ver- / TET011/05 
yeni ufuklar aç- / ZV083/07 
yenik düş- / BD128/12 
yenile yenile yenmesini öğren- / M118/25 
yer al- / MIII280/28 
yer bul- / ÇY061/18, YS058/10 
yer et- / DK045/16, RA200/16 
yer say- / TET104/27, TET104/29 
yer tut- / DK222/13,  MIII495/10 
yer ver- / MIII171/03, TAY159/19, MIV329/24 
yer veril- / MI124/25, MI377/08, MI235/02 
yer yerinden oyna- / MIV068/10, MIV245/33 
yere bat- / YS021/25 
yere çal- / BÖ205/19, BÖ304/19 
yere indir- / DK223/05 
yere ser- / BD076/23, BD172/30, MII061/27 
yere seril- / TTM138/22, DK227/32 
yerimde say- / M106/41 
yerimi bul- / TKHS205/01 
yerin dibine bat- / MIII290/27 
yerin dibine batır- / MI027/31, TTM176/29 
yerin dibine geç- / TKHS233/02 
yerin dibine sok- / TKHS130/33 
yerinde bul- / ZV099/31 
yerinde dur- / ÇY037/09 
yerinde duramaz ol- / BÖ040/22, BÖ049/05 
yerinde ol- / TTM063/25, DK043/30 
yerinde say- / MIII160/02, TÜ011/17 
yerinden fırla- / ZV119/09 
yerinden sıçra- / DG052/05 
yerine geç- / ZV099/34, TET054/09 
yerine gel- / DK161/19, BD138/09, BÖ239/18 
yerine getir- / BD094/17, BD136/30, DK011/27 
yerine getirebil- / MIV156/22 
yerine getiril- / MI128/25 
yerini al- / BÖ046/02 
yerini belli et- / DK213/15 
yerini bul- / TKHS204/35 
yerle bir et- / MIV158/16, M271/36 
yerli yerinde dur- / DK051/33 
yerli yerine oturt- / MI386/19 
yerli yerine yerleş- / BD035/03 
yersiz bul- / DG049/18 
yeryüzünden büsbütün kalk- / TÜ021/24 
yeryüzünden silin- / TTM167/21 
yeter bul- / ZV087/33 
yetip art- / TKHS102/18 
yetki ver- / TKHS251/29, TKHS124/27 
yığınak yap- / TKHS239/31, BD152/17 
yıldırımla vurulmuşa dön- / DK151/31, RA243/32, 
BÖ332/03 
yıldızı bir türlü barışma- / DK118/13 
yıldızı parla- / TKHS110/12 
yılgınlık gel- / BÖ053/14 
yiğitliği göster- / İŞ034/24 
yiğitlik göster- / MII110/11, BÖ385/15 

yiyecek gibi bak- / İŞ026/31 
yok edebil- / MIII033/17, TTM049/10 
yok edil- / MI145/26, MI131/32 
yok et- / M307/34, M208/32, MI273/34 
yok ol- / TTM101/04, TKHS213/11 
yok olup git- / ZV079/16 
yok say- / YS038/26, MIV446/08 
yoklama yap- / TKHS175/12 
yoksul düş- / MIII182/12, BD054/22 
yoksul kal- / BÖ067/15 
yoksulluk çek- / MI064/05, DK080/32 
yoksun budunu bay kıl- / TÜ049/02 
yoksun bulun- / TÜ018/25 
yol aç- / TAY151/18, MIII294/02, MIV332/07 
yol açabil- / TTM013/20 
yol al- / ÇY022/02, DK078/20, BÖ234/10 
yol alabil- / BÖ181/04 
yol bil- / TET141/16 
yol bul- / TET068/18 
yol çık- / MI059/29 
yol çiz- / TTM010/32 
yol git- / BD096/09 
yol göster- / BD108/13, ÇY040/34 
yol ver- / BD043/16, MII141/28 
yola çık- / BÖ055/09, BÖ333/05 
yola düş- / H029/16 
yola gel- / BÖ274/05, BÖ074/32 
yola getir- / MIV037/29, MI042/31 
yola gir- / ÇY025/08 
yola koyul- / BD037/26, BD095/30, BÖ198/18 
yolculuk et- / BÖ285/31 
yoldaşlık et- / ÇY062/07, YS059/14 
yollara dökül- / DG056/08 
yollara düş- / DK146/10 
yolun açık ol- / BD088/25, EST050/25 
yoluna gir- / M117/24, M302/38 
yoluna koy- / TET109/12, TET107/09 
yolunu kes- / BD042/25 
yolunu şaşırt- / TET138/27 
yolunu tut- / BÖ279/30 
yorgaya kaldır- / BÖ255/24, DK050/08 
yorgaya kalk- / BÖ300/12 
yorgun düş- / BD059/14,  MI256/19 
yorgunluğu gider- / ÇY063/31 
yorgunluk çıkar- / BÖ132/29 
yorgunluk duy- / BÖ308/23, RA025/14 
yorulmak bil- / DG010/02 
yosun tut- / M113/30 
yön tayin et- / DK117/17 
yön ver- / ZV082/32, M222/11 
yuh çek- / MIV077/09, MIV077/17, MIV076/27 
yumruk at- / TKHS088/09 
yumruk sık- / DG037/18, BÖ345/24 
yumunca göz / YS077/17 
yumurta kapıya gel- / MIV056/13 
yurtlar aç- / TET061/32 
yuva kur- / BD032/29 
yuvarlanıp git- / TET024/18 
yük ol- / M119/31, BÖ391/10 
yüksekten atıp tut- / MII137/32 
yüksekten bak- / EST044/18 
yükselip dur- / TKHS146/07 
yüreğe işle-/ DK103/17 
yüreği çarp- / DK135/12 
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yüreği heyecandan çarpmaya başla- / DK102/25 
yüreği katılaş- / BÖ415/33 
yüreğim dur- / DG031/19 
yüreğim sızlı- / BD039/04 
yüreğim yufkalaş- / DK061/18 
yüreğime in- / DG028/12 
yüreğinde bir ağırlık duy- / DK101/32 
yüreğine acı çök- / RA223/06 
yüreğine ateş düş- / TET047/23 
yüreğine bir ağırlık ver- / BÖ323/32 
yüreğine in- / DK075/10 
yüreğine işle- / TKHS207/01 
yüreğine od düş- / RA005/18, BD103/29 
yüreğini aç- / RA008/05 
yüreğini derde sal- / RA006/12 
yüreğini oynat- / RA005/32 
yüreğini parçala- / DK212/26 
yürür ol- / BÖ025/08 
yürürlüğe gir- / MIII408/34 
yürüyüşe geç- / DK175/25, TTM056/03 
yüz bul- / MIV080/04 
yüz çevir- / BÖ016/13, BÖ016/17, BÖ022/25 
yüz döndür- / BÖ040/21 
yüz geri et- / BÖ015/21, TKHS176/08 
yüz geri ettir- / ÇY055/10, MI158/11 
yüz göster- / EST054/12, BÖ249/15 
yüz sür- / İŞ023/21 
yüz tut- / TET020/35 
yüz ver- / BÖ146/14, MIV337/04 
yüz yüze gel- / DK151/21, DK224/03 
yüz yüze getir- / MI364/01 
yüzgeri et- / BÖ158/19, DK198/10, BÖ158/11 
yüzü kızar- / ZV093/11 
yüzükoyun yat- / DK200/19 
yüzüm tut- / TKHS081/35 
yüzümü rüzgâra ver- / ÇY030/34 
yüzüne bakma- / DK021/11 
yüzünü buruştur- / DG015/23, ZV128/28 
yüzünü kan bürü- / DK232/09 
yüzünün kızar- / DK110/11 
zabıt tut- / TKHS086/05 
zafer kazan- / DG066/15, EST056/16 
zafer mi kazan- / ÇY033/26 
zafer sağlan- / TKHS199/04 
zafere eriş- / TÜ096/32 
zafiyet gel- / M102/34 
zahmet çek- / DK053/23, TET097/28 
zahmet et- / BÖ087/17 
zahmet etme- / RA039/11, MI176/27 
zahmet gör- / TET107/31 
zahmet ver- / TET071/25, TET046/20 
zahmete daha katlan- / MI348/13 
zahmete gir- / M264/28 
zahmetten kurtul- / DK088/01 
zam yap- / MIV332/10 
zaman al- / RA241/24, M105/39 
zaman aşımına uğra- / M273/18 
zaman bul- / MIV222/17 
zaman geç- / TET141/28 
zaman geçir- / BD170/24 
zaman göster- / TTM107/15 
zaman harca- / TKHS131/14, MIII253/33 
zaman kaybettir- / TKHS142/12 
zaman kazan- / M316/30, BÖ420/04 

zaman kazandırabil- / BÖ419/33 
zaman yürü- / H050/17 
zamanı harcı- / BD034/33 
zamanı kazandır- / BÖ302/27 
zamanı öldür- / RA187/17 
zamanımı al- / M312/35 
zan altında bulun- / MIV167/08 
zan altında kal- / MIV051/18 
zapt edil- / MI253/31 
zapt ol- / TTM103/17 
zapta geçir- / TKHS229/28, MII075/31 
zarar et- / M242/08, TKHS110/31 
zarar etme- / DK071/18 
zarar gel- / TKHS232/29, DK125/30 
zarar getir- / TÜ036/19 
zarar gör- / TAY106/05 
zarar ver- / MI273/13, TET039/07 
zarara sok- / MIV113/25 
zarara uğra- / M058/34 
zararı dokun- / DK096/03 
zararı gör- / MIV372/12 
zararlı bul- / HBV102/24 
zararlı ol- / TTM070/12 
zaruri kıl- / TKHS158/32 
zatürreye yakalan- / TKHS194/03 
zayıf bul- / İŞ024/16 
zayıf kal- / TTM158/23 
zayiat ver- / ÇY061/03, MI164/03, M276/02 
zayiat veril- / MI164/04 
zayiata uğra- / ÇY056/12, MI159/12 
zehir et- / BD009/26 
zemin hazırla- / MIII018/12 
zemin hazırlan- / MI285/18 
zemin mi hazırlı- / TKHS147/16 
zengin et- / TAY111/20, TAY087/20 
zengin ol- / M312/27, TAY038/33, BÖ283/30 
zevzekliği ele al- / BD148/02 
zevzeklik et- / DK073/13 
zılgıt ye- / MIII051/04 
zınk diye dur- / BD208/19, BÖ164/28 
zihin yor- / DK192/06 
zihnini yor- / ZV103/09 
zikredici ol- / TET160/28 
zile bas- / RA262/13 
zina yap- / MIII209/26, MIII211/19, TÜ063/13 
zincire vur- / TAY153/21, BÖ335/07 
zincire vurul- / MI222/16 
zincirlerini kır- / MI166/01 
zindan gel- / BÖ332/08 
zindana at- / BD081/01 
ziyafet çek- / TKHS113/06, TKHS198/26 
ziyafet ver- / DK047/04, TET060/28 
ziyan et- / BÖ006/03, MIV252/07 
ziyan gel- / DK106/28 
ziyan ol- / M114/10, MIV243/22 
ziyaret et- / MII174/08, TAY047/31 
ziyaret ol- / MIII408/11 
ziyaret olun- / ÇY012/04 
ziyarete gel- / RA172/03,  ÇY040/06 
zor kullanmaya kalk- / DK097/08 
zora gel- / DK097/09 
zorunda kal- / MIV420/08 
zuhul ol- / M249/25 
zuhur et- / MIV048/34 
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4.14.Kısaltma Grupları  
 
açıklanmaya muhtaç / TKHS069/32 
ağzı ateş kızıl / TET046/07 
Allah’a şükür / ZV080/08 
alnı kara / ÇY063/12, YS061/14 
Ankara’ya tayin / M157/07 
atlarımız arık / BÖ273/26 
atlısı pek yaman gözü pek / DK176/05 
avda arslan  / TET035/14 
ayı parlak / DG010/08 
bağrı deşik / BÖ277/24 
bağrı yanık / BÖ101/10 
bahtı kapalı / BÖ176/20 
bahtı kara / BD012/10 
bahtın kara / BD012/14 
bakışları bir tuhaf / BÖ377/06 
bakışları güzel ve tesirli / RA101/20 
başı duman / YS075/19 
benzi sapsarı / BÖ269/06 
bileği güçlü / BD104/20 
bilgide eş / TET095/28 
bindiği at doru / YS026/21 
borcuna sadık  / M324/38 
boynu bükük / BÖ277/24 
boyu ortaya yakın / İŞ026/24 
boyunları bükük / BD024/06 
Bulgar’a dostluk / TKHS220/15 
bundan maksadım  / MII150/03 
cevabım tepeden inme / İŞ017/27 
cevap basit / MIII168/19 
cihanda barış / ZV083/32 
çadırı da zengin ve süslü / DK047/11 
çarşısı pek iptidaî / TKHS251/01 
çatıları demir / TET050/28 
çerimiz yorgun / BÖ273/27 
çerisi üç bin / TET096/22 
çiftlik harap / ÇY025/13 
çizmeleri uzun / MI082/33 
dağlar sıra sıra / DK131/27 
Deli Kurt bahtiyarlıktan bitkin / DK167/12 
dersi sıkıcı / MII194/08 
devletleri kuvvetli / DG023/06 
dile kolay / DK051/14 
dillere destan / TKHS138/02 
durumum iyi / M248/25 
duyguların ölçülenmiş / MIV075/17 
düşünce hastası zavallı / TÜ056/19 
düzen bozuk / M246/32 
ecdada saygı / ZV112/17 
eli boş / BÖ109/28 
elin kanlı / RA194/14 
elinde elim / HBV074/06 
eline sağlık / DK032/09, M189/29 
elleri bağlı / BÖ196/15 
elli beş / DK029/13 
elmacık kemikleri biraz çıkık / TET014/08 
en yaşlısı yirmi beş / DK221/08 
Ergenekon’a kapanış  / MI259/11 
Ergenekon’dan çıkış / MI259/12 
erkek bitkin / H048/26 
erkek korkunç hayat sarsıntıları altın da yorgun / H045/08 
ev küçük / M290/34 

evdeşi Melek Hatunu solgun ve zayıf / DK190/28 
evi kalabalık / BÖ112/03 
gayesi basit / EST041/29 
gençliğe hitabe  / M088/11 
giyimi ve pusatları alımlı / DK025/06 
giyimleri parça parça / DK226/09 
göğü bulutsuz / DG010/08 
gök bulutlu / ÇY034/12 
Gökçen dünya güzeli / DK158/21 
gönlü umutla dolu / DK174/30 
gönlüm kırık / TET161/02 
gönlüm rahat / MI256/26, TTM155/23 
gönülleri bunlu / BD024/06 
gönüllerimiz kırık / YS079/27 
görünüşü çekici / TKHS210/36 
görünüşü korkunç / MIII489/18 
gözler biraz çekik / TET014/09 
gözleri ala / TET046/07 
gözleri de öldürücü / MI137/07 
gözleri kapalı / BÖ160/28 
gözleri yaşlı / BÖ101/09, DK180/29 
gözü sisli / YS075/19 
hakikate iniş / TKHS120/15 
haklardan mahrum / H036/02 
hareketi de ağır / MII032/19 
hatunun da gözleri yaşlı / DK031/21 
hava dondurucu / H029/17 
hava günlük güneşlik / M091/38 
hava karlı / BÖ122/16 
hava oldukça güzel / TKHS229/09 
hava soğuk / DK237/01 
havada bir serinlik / YS054/16 
havalar iyi / M192/34, M329/15 
hayalim hasta / YS081/15 
hayat bayat / M094/06 
hayat tatlı / H040/20 
hayata dönüşü  / MII166/11 
hayatta esas  / ÇY019/26 
hekimden dilci / TÜ063/27 
Hıristiyanlardan kürekçi  / TAY055/27 
hislerime mağlûp / HBV090/12 
hislerine mağlûp / HBV090/09 
hizmeti büyük / MI309/29 
içi bunlu / BÖ101/10 
içi yanık / BD103/30 
içinden pazarlıklı  / BÖ024/29 
idaresi kötü / M274/01 
iradesi zayıf / HBV090/09 
isimleri ışıklı / RA125/33 
iş tehlikeli / BÖ150/22 
işimiz bitik / TET067/09 
işler kötü / BÖ273/08 
itibarı büyük / DK051/29 
itibarı daha fazla / MIII407/16 
kadın soysuz / TKHS086/24 
kadıncağız çok üzgün / DK111/28 
kafa yorgun / MI256/28, TTM155/25 
kafan olgunlaşmış / MIV075/16 
kâfirde yiğit / DK176/08 
kafiyeleri bir harika / ZV090/11 
kağanı kahraman / TET097/08, TET098/03 
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kağanları yiğit / BD071/17 
kahramanlıkta ölçüsüzlük / MI241/06 
kâinatta barış / ZV083/33 
karınları tok / BÖ165/21 
karnın tok sırtın pek pusatların tamam / DK083/03 
kaşın yay / YS072/18 
kaşları çatık / BÖ225/10 
kavalı güzel ve yanık / DK184/17 
kendi sarı / YS026/21 
keyfi yerinde / BÖ287/19 
kıldan ince / TKHS156/32 
kılıcın keskin / BÖ012/11 
kılıçları kısa / MI082/33 
kılıçtan keskince  / TKHS156/32 
konu mühim / M157/17 
konuşmalar seviyeli / MIV232/17 
kültürü sağlam / MIV231/29 
malı yumuşak / TET104/10 
maneviyatımız yüksek / TKHS218/03 
mantıktan mahrum / M161/02 
mekânda barış  / ZV083/33 
memurları da bilgisiz kötü / TET106/08 
nimetten istifade / HBV072/13 
nüfusumuza nispetle  / ZV078/01 
oda kapkaranlık / DK236/19, RA149/23 
orduları yenilmez / DG023/06 
öğrenciler uyanık / TKHS074/30 
ömrü pek kısa / EST058/01 
ötekilerden üstün  / TET074/09 
pencereleri dahi gümüş / TET050/28 
Reha Oğuz dost / TKHS131/01 
rengi bembeyaz / RA194/12 
rengi sapsarı / ZV109/06 
saçların aslan yelesi / RA005/24 
saflar bıçakla kesilmiş gibi dümdüz / DK054/30 
sakalım uzun / TKHS188/31 
sebebi çok acı / M119/33 
sebep en akılsız insanları bile kandıramayacak kadar 
sudan / TTM177/08 
sesi de çok esrarlı ve ruha işleyici / RA049/10 
sıhhat bozuk / MI256/28, TTM155/25 
sınıflar iki yüz kişilik / MII062/17 
Sırp’a dostluk / TKHS220/15 
sırtı pek / BÖ076/32 
sırtta sadak  / MIV379/33 
silâhları atom hidrojen ve kobalt bombalarından daha 
yıkucı / TKHS068/24 
silâhları pek iyi / MI119/06 
silâhları pekiyi / TTM043/01 
siyasette muhabbet  / ÇY063/17 
sizlere ömür  / DK030/23 
sokakları fenersiz ve çamur / TKHS251/01 
soluğu kesik / BÖ050/10 
son yenilişleri pek yüz kızartıcı / TÜ109/26 
sonuç acıklı / MIII486/29 
söz uzun / BÖ421/21 
sözleri tatsız / YS066/26 
şânına şâyân  / EST051/16 
şerefte eş / TET095/28 
şöhreti daha büyük / MIII407/15 
tabana kuvvet  / BÖ159/15 
tabir caizse / TTM068/15 
tadı da güzel / DG021/12 
Tanrı’ya şükür  / TET068/12 

Tanrı’ya yakarış / TET148/17 
tavanı yerden iki arşın yükseklikte / DK160/28 
teke tek / BD091/01 
tekniği ve ekonomisi kuvvetli / MIV231/30 
terkip kuvvetli / RA050/19 
tesiri ânî ve kuvvetli / RA052/10 
toprağı mis / MI274/23, TET040/20 
toprak çorak / DK062/27 
toprak ejder / ÇY048/29 
toprak nasıl meçhul / YS054/17 
toprak verimsiz / MI064/11 
tuğlaları altın / MI274/23, TET040/20 
Türkçesi pürüzsüz/ MIV225/29 
Türklerden levend / TAY055/27 
uyku derin / DK116/09 
üstünüze afiyet  / TKHS082/08 
vatana ihanet  / MIII310/01 
veziri akıllı / BD071/17 
veziri bilge / TET096/04, TET097/08 
yaralarım ağır / YS042/16 
yaralarınız derin / BÖ310/17 
yaran ağır / DK123/10 
yarası büyük / BÖ126/30 
yarıdan artık / TET099/05 
yarına inanç / TKHS210/01 
yaşı elli / MIV229/31 
yaşım kırk dokuz / DK085/26 
yazım çok okunaklı / TKHS143/16 
yerleri zamanları başka / DK091/03 
yol tenha / RA250/32 
yumrukları sıkılı / BÖ050/10 
Yunan’a dostluk  / TKHS220/15 
yurtta barış / ZV083/32 
yürüyüşü bir tuhaf / DK093/20 
yüzü kan içinde / DK226/09 
yüzü kıpkırmızı / RA041/32, RA184/14 
yüzü korkunç bir şekil almış / DK233/02 
yüzü koyun  / MIV225/10 
yüzü ne biçim / DK038/11 
yüzü örtülü / DK040/18 
yüzü peçeli / DK161/04 
yüzü solgun ve bitkin / DK236/25 
zamanda barış  / ZV083/33 
zekâsı normal / RA110/05



598 
 

4.15 Aitlik Grupları  

 
Almıla’nın solundakiler / BÖ225/08 
aşağı kademedekiler  / MIV308/07 
bazı 29 yaşındakiler / MIII221/03 
belde kılıç / MIV379/33 
benden sonraki  / RA240/23 
bir Batılınınki  / MIII191/31 
bizden sonrakiler  / MIII052/28 
bu son aylarınki / RA261/08 
bundan öncekiler  / RA012/06 
bütün konaktakiler / BD149/17 
daha geridekiler / RA234/31 
daha öncekiler / MIII073/17, MIII444/21 
daha önceki / M234/05 
daha sonrakiler / RA243/13 
daha yukarı yaştakiler / MIII221/04 
daha yüksek makamlardakiler  / MIV320/18 
destana başlama / MI259/11 

devlet başındakiler / TKHS210/01 
en öndeki / BÖ325/08 
eski asırlardaki  / MIV396/05 
her günkü  / BÖ046/24 
her zamanki  / BD075/13, BD201/14 
iki arkadaşınkiler / DK127/18 
ikide bir / BD136/26 
insanlığa hizmet / ZV118/32 
İslâmiyet’ten sonraki  / TET063/14 
iş başındakiler  / MIV056/25 
kağan otağının çevresindekiler  / BD119/16 
kalpaklı dediği Türkçülerinki / MIV037/20 
kıral sarayındakiler / DG040/05 
o zamankiler  / MIV227/24 
Pars’ın yanındakiler  / BÖ163/15 
Turancılığın aleyhindekiler  / MIII065/17 
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BÖLÜM 5: TABLOLAR, ŞEKİLLER VE KELİME SIKLIK 

SAYILARI 

 
5.1 Tablolar 
 
 

Tablo 1: Kelime Türlerinin Madde Başı ve Tekrar Sayıları, Yüzdelik Dağılımı 
 
 

KELİME TÜRÜ MADDE BAŞI 
SAYISI 

TEKRAR 
SAYISI 

YÜZDESİ 

İsim 20.329 611454 % 84,63 
Fiil 3693 164161 % 15,37 

TOPLAM 24.022 782.032 % 100 
 
 

 
Tablo 2: Sözlükte Geçen Türkçe, Yabancı Kelime Sayısı ve Yüzdelik Dağılımı 

 
 
 
 

 

KELİME TÜRÜ KELİME SAYISI YÜZDESİ 
Yabancı 4914 % 20,45 
Türkçe 19.108 % 79,55 

TOPLAM 24.022 % 100 
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Tablo 3: Kelimelerin Dili, Sayıları ve Yüzdelik Dağılımı 
 

DİL KELİME 
SAYISI 

YÜZDESİ 

Almanca  23 0,09 
Arapça  3216 13,38 
Bulgarca  1 0,004 
Çince  9 0,037 
Ermenice 3 0,012 
Farsça  587 2,44 
Fince 1 0,004 
Fransızca 821 3,41 
İbranice 2 0,008 
İspanyolca 6 0,024 
İtalyanca  128 0,53 
Japonca 1 0,004 
Latince  9 0,037 
Moğolca  8 0,033 
Romence 1 0,004 
Rumca  81 0,33 
Rusça  11 0,045 
Sırpça  3 0,012 
Soğdca 2 0,008 
Türkçe  19108 79,54 
Yunanca  5 0,02 

TOPLAM 24.022 %100 
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Tablo 4: Tamlama Sayıları ve Yüzdelik Dağılımı 
 

TAMLAMA TÜRÜ TAMLAMA 
SAYILARI 

YÜZDESİ 

İsim Tamlaması 37597 % 28,33 
Sıfat Tamlaması 48355 % 36,44 
İsim-Fiil Grubu 1626 % 1,22 
Sıfat-Fiil Grubu 902 % 0,67 
Zarf-Fiil Grubu 1109 % 0,83 
Tekrar Grubu 1692 % 1,27 
Edat Grubu 6485 % 4,88 
Bağlama Grubu 3853 % 2,90 
Ünlem Grubu 2176 % 1,63 
Unvan Grubu 3020 % 2,27 
Birleşik İsim Grubu 4685 % 3,53 
Sayı Grubu 42 % 0,03 
Birleşik Fiil Grubu 20890 % 15,75 
Kısaltma Grubu 230 % 0,17 
Aitlik Grubu 33 % 0,02 

TOPLAM 132.695 %100 
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Tablo 5: Eserlerin Sayfa Sayıları 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ESER ADI SAYFA 
SAYISI 

Bozkurtların Ölümü 463 
Bozkurtlar Diriliyor  216 
Çanakkale’ye Yürüyüş  64 
Dalkavuklar Gecesi 71 
Deli Kurt  261 
En Sinsi Tehlike  31 
Hesap Böyle Verilir  40 
Hikayeler 78 
İçimizdeki Şeytan 35 
Makaleler 1 400 
Makaleler 2  256 
Makaleler 3  512 
Makaleler 4  472 
Mektuplar  280 
Ruh Adam  328 
Türk Edebiyat Tarihi  176 
Türk Tarihinde Meseleler  160 
Türkçülüğe Karşı Haçlı Seferleri  204 
Türk Ansiklopedisindeki Yazılar  163 
Türk Ülküsü  120 
Yolların Sonu  96 
Z Vitamini 57 

TOPLAM 4483 
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Tablo 6: Eserlerdeki Harf Sıklığı 
 
 

SIRA HARF SIKLIK 
1 a 547.938 
2 e 423.892 
3 i 414.945 
4 r 347.245 
5 n 344.947 
6 l 300.087 
7 k 234.885 
8 ı 230.622 
9 d 221.775 
10 t 179.029 
11 m 168.040 
12 u 165.382 
13 y 149.766 
14 s 142.513 
15 b 137.294 
16 ü 108.507 
17 o 108.319 
18 ş 86.081 
19 z 70.636 
20 h 61.408  
21 g 56.273  
22 ç 55.640  
23 ğ 54.587 
24 v 52.995 
25 c 38.097 
26 ö 35.598 
27 p 35.517 
28 f 27543 
29 â 13660 
30 î 6709 
31 j 1101 
32 û 969 
33 x 183 
34 q 75 
35 w 27 
36 ô 3 
37 ḳ 1 
TOPLAM 37 Adet 4.822.289 
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5.2 Şekiller 
 

 
 

Şekil 1: İsim Fiil Sayıları ve Yüzdelik Oranlar 

 

 
 

Şekil 2: Yabancı Türkçe Kelime Sayıları ve Yüzdelik Oranları 

 

 

84,63%

15,37%

İsim 20329 Fiil 3693

79,55%

20,45%

Türkçe 19108 Yabancı 4914
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Şekil 3: Kelimelerin Dili ve Yüzdelik Oranları 

 

 
 

Şekil 4: Kelime Grupları Sayıları ve Yüzdelik Oranları 
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5.3 Kelime Sıklık Sayıları  

5.3.1 En Sık Kullanılan 1000 İsim 

SIRA KELİME        SIKLIK     % 
1 bir  23824  3,8963 
2 ve  15738   2,5739 
3 bu  14766   2,4149 
4 o  7518 1,2295 
5 de  6680 1,0925 
6 Türk  6539 1,0695 
7 için  6176 1,0101 
8 da  6126 1,0019 
9 kendi  4391 0,7181 
10 sonra  3848 0,6293 
11 gibi  3571 0,584 
12 kadar  3372 0,5515 
13 ne  3243 0,5304 
14 fakat  3180 0,5201 
15 zaman             3049 0,4986 
16 değil  2987 0,4885 
17 ile  2966 0,4851 
18 büyük  2918 0,4772 
19 çok  2763 0,4519 
20 var  2725 0,4457 
21 iki  2723 0,4453 
22 millet  2713 0,4437 
23 ben  2703 0,4421 
24 yer  2612 0,4272 
25 daha  2598 0,4249 
26 şey  2426 0,3968 
27 biz  2375 0,3884 
28 tarih  2108 0,3448 
29 hal  2071 0,3387 
30 yok  2070 0,3385 
31 ara  2054 0,3359 
32 en  1986 0,3248 
33 ki  1969 0,322 
34 her  1943 0,3178 
35 gün  1939 0,3171 
36 yüz  1899 0,3106 
37 devlet  1889 0,3089 
38 kağan  1885 0,3083 
39 göz  1878 0,3071 
40 iç  1875 0,3066 
41 iş  1810 0,296 
42 baş  1801 0,2945 

43 bütün  1755 0,287 
44 savaş  1715 0,2805 
45 başka  1676 0,2741 
46 bunlar  1635 0,2674 
47 millî  1623 0,2654 
48 yıl  1600 0,2617 
49 sen  1598 0,2613 
50 karşı  1592 0,2604 
51 insan  1568 0,2564 
52 el  1560 0,2551 
53 mi  1453 0,2376 
54 onlar  1451 0,2373 
55 söz  1444 0,2362 
56 üç  1441 0,2357 
57 kız  1363 0,2229 
58 Türkiye 1357 0,2219 
59 ordu  1354 0,2214 
60 şimdi  1349 0,2206 
61 doğru  1346 0,2201 
62 ad  1343 0,2196 
63 beğ  1311 0,2144 
64 önce  1287 0,2105 
65 iyi  1284 0,21 
66 son  1283 0,2098 
67 yalnız  1233 0,2017 
68 böyle  1229 0,201 
69 bile  1221 0,1997 
70 taraf  1201 0,1964 
71 at  1193 0,1951 
72 yeni  1191 0,1948 
73 on  1181 0,1931 
74 yine  1178 0,1927 
75 bugün  1175 0,1922 
76 mı  1158 0,1894 
77 yan  1158 0,1894 
78 çünkü  1088 0,1779 
79 Çin  1055 0,1725 
80 hakk  1030 0,1685 
81 eser  1014 0,1658 
82 üzeri  1003 0,164 
83 yol  998 0,1632 
84 pek  988 0,1616 
85 dil  981 0,1604 
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86 şu  976 0,1596 
87 ilk  967 0,1581 
88 eski  966 0,158 
89 ay  960 0,157 
90 hiç  940 0,1537 
91 düşman 935 0,1529 
92 cevap  932 0,1524 
93 siz  931 0,1523 
94 veya  927 0,1516 
95 ama  914 0,1495 
96 adam  903 0,1477 
97 kişi  903 0,1477 
98 ses  901 0,1474 
99 bura  887 0,1451 
100 nasıl  876 0,1433 
101 Selim  874 0,1429 
102 hiçbir  870 0,1423 
103 Çinli  865 0,1415 
104 bin  859 0,1405 
105 aynı  858 0,1403 
106 dünya  858 0,1403 
107 gök  853 0,1395 
108 alp  851 0,1392 
110 biraz  849 0,1388 
111 deli  849 0,1388 
112 bazı  841 0,1375 
113 kadın  827 0,1353 
114 paşa  820 0,1341 
115 artık  797 0,1303 
116 kurt  795 0,13 
117 sıra  786 0,1285 
118 orta  784 0,1282 
119 sayı  780 0,1276 
120 yazı  768 0,1256 
121 birkaç  758 0,124 
122 parti  758 0,124 
123 göre  755 0,1235 
124 kabul  751 0,1228 
125 hem  747 0,1222 
126 güzel  734 0,12 
127 gece  732 0,1197 
128 kara  729 0,1192 
129 tek  728 0,1191 
130 hayat  716 0,1171 
131 Türkçe             716 0,1171 
132 halk  714 0,1168 
133 beş  711 0,1163 
134 dört  701 0,1146 

135 ev  691 0,113 
136 şad  689 0,1127 
137 oğul  682 0,1115 
138 ora  680 0,1112 
139 biri  673 0,1101 
140 kimse  672 0,1099 
141 han  667 0,1091 
142 yani  665 0,1088 
143 geri  658 0,1076 
144 Tanrı  658 0,1076 
145 genç  655 0,1071 
146 bana  648 0,106 
147 er  648 0,106 
148 düşünce 645 0,1055 
149 ileri  642 0,105 
150 ön  641 0,1048 
151 komünist 638 0,1043 
152 kelime  634 0,1037 
153 Oğuz  634 0,1037 
154 onbaşı             632 0,1034 
155 hareket             631 0,1032 
156 çocuk  630 0,103 
157 birlik  616 0,1007 
158 kan  615 0,1006 
159 Türkçü   614 0,1004 
160 Ötüken             609 0,0996 
161 ülkü  606 0,0991 
162 küçük  603 0,0986 
163 İstanbul 602 0,0985 
164 uzun  597 0,0976 
165 ok  595 0,0973 
166 öyle  595 0,0973 
167 baba  588 0,0962 
168 bakım  586 0,0958 
169 ancak  584 0,0955 
170 ikinci  579 0,0947 
171 kür  579 0,0947 
172 ana  577 0,0944 
173 mu  577 0,0944 
174 asker  571 0,0934 
175 kılıç  568 0,0929 
176 kuvvet  568 0,0929 
177 kim  567 0,0927 
178 birçok  564 0,0922 
179 mesele             554 0,0906 
180 memleket 553 0,0904 
181 destan             552 0,0903 
182 yüzbaşı 543 0,0888 
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183 durum  538 0,088 
184 türlü  537 0,0878 
185 hepsi  533 0,0872 
186 kahraman 531 0,0868 
187 defa  525 0,0859 
188 fikir  515 0,0842 
189 yaş  512 0,0837 
190 arkadaş 508 0,0831 
191 Ayşe  505 0,0826 
192 yabancı 499 0,0816 
193 ya  498 0,0814 
194 alt  493 0,0806 
195 sebep  492 0,0805 
196 belki  485 0,0793 
197 herkes             484 0,0792 
198 öğretmen 484 0,0792 
199 öteki  480 0,0785 
200 Yamtar 479 0,0783 
201 üzere  475 0,0777 
202 su  472 0,0772 
203 ülke  466 0,0762 
204 Osmanlı 464 0,0759 
205 edebiyat 462 0,0756 
206 hanım  461 0,0754 
207 dolayı  460 0,0752 
208 ölüm  459 0,0751 
209 çağ  455 0,0744 
210 kanun  454 0,0742 
211 işte  453 0,0741 
212 devam             452 0,0739 
213 yavaş  452 0,0739 
214 beraber 450 0,0736 
215 Anadolu 449 0,0734 
216 yüksek             448 0,0733 
217 batı  447 0,0731 
218 yanlış  447 0,0731 
219 kardeş             445 0,0728 
220 Pusat  440 0,072 
221 üst  440 0,072 
222 vatan  440 0,072 
223 az  437 0,0715 
224 beri  436 0,0713 
225 yirmi  435 0,0711 
226 arka  434 0,071 
227 şekil  430 0,0703 
228 çakır  427 0,0698 
229 kapı  427 0,0698 
230 kitap  427 0,0698 

231 birinci  423 0,0692 
232 dokuz  422 0,069 
233 hemen             419 0,0685 
234 hattâ  413 0,0675 
235 birbiri  412 0,0674 
236 haber  408 0,0667 
237 neden  408 0,0667 
238 adım  406 0,0664 
239 çeri  406 0,0664 
240 ruh  401 0,0656 
241 gerçek             398 0,0651 
242 şiir  397 0,0649 
243 sultan  392 0,0641 
244 şef  388 0,0635 
245 oğul  387 0,0633 
246 yahut  387 0,0633 
247 kültür  386 0,0631 
248 an  382 0,0625 
249 kıral  382 0,0625 
250 din  381 0,0623 
251 mühim             380 0,0621 
252 hep  376 0,0615 
253 Pars  375 0,0613 
254 sınıf  375 0,0613 
255 bey  373 0,061 
256 Gökçen 372 0,0608 
257 çadır  371 0,0607 
258 hangi  370 0,0605 
259 ayrı  369 0,0603 
260 Alman  366 0,0599 
261 gizli  364 0,0595 
262 ders  363 0,0594 
263 yakın  363 0,0594 
264 İran  362 0,0592 
265 sağ  362 0,0592 
266 sana  362 0,0592 
267 hele  361 0,059 
268 akıl  359 0,0587 
269 meydan 359 0,0587 
270 zaten  359 0,0587 
271 Sançar             358 0,0585 
272 Atsız  357 0,0584 
273 hükümet 356 0,0582 
274 belli  355 0,0581 
275 Börü  352 0,0576 
276 okul  352 0,0576 
277 şeref  352 0,0576 
278 duygu  351 0,0574 
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279 sol  350 0,0572 
280 uzak  349 0,0571 
281 köy  344 0,0563 
282 Arap  343 0,0561 
283 parça  342 0,0559 
284 hâlâ  341 0,0558 
285 rağmen 341 0,0558 
286 şekil  340 0,0556 
287 aşağı  338 0,0553 
288 sert  337 0,0551 
289 şöyle  337 0,0551 
290 dış  336 0,055 
291 konu  335 0,0548 
292 şart  335 0,0548 
293 toprak  335 0,0548 
294 Bögü  334 0,0546 
295 altı  333 0,0545 
296 komünizm 333 0,0545 
297 mektup 333 0,0545 
298 ait  332 0,0543 
299 yardım             332 0,0543 
300 fark  330 0,054 
301 idare  329 0,0538 
302 Işbara  328 0,0536 
303 doğu  327 0,0535 
304 kırk  327 0,0535 
305 dergi  325 0,0532 
306 askerî  324 0,053 
307 para  323 0,0528 
308 karar  322 0,0527 
309 koca  322 0,0527 
310 gazete             321 0,0525 
311 ırk  321 0,0525 
312 dikkat  318 0,052 
313 acı  317 0,0518 
314 asır  317 0,0518 
315 can  315 0,0515 
316 Rus  315 0,0515 
317 Türkçülük 315 0,0515 
318 boy  312 0,051 
319 mayıs  311 0,0509 
320 Tunga  311 0,0509 
321 Urungu 311 0,0509 
322 acaba  310 0,0507 
323 Ali  310 0,0507 
324 imkân  310 0,0507 
325 doktor  308 0,0504 
326 hatta  307 0,0502 

327 sefer  307 0,0502 
328 tam  307 0,0502 
329 Hasan  305 0,0499 
330 konuşma 305 0,0499 
331 dağ  303 0,0496 
332 gönül  303 0,0496 
333 lâzım  303 0,0496 
333 elçi  301 0,0492 
334 kısa  300 0,0491 
335 yarın  300 0,0491 
336 iddia  298 0,0487 
337 bilgi  297 0,0486 
338 fazla  296 0,0484 
339 siyasî  294 0,0481 
340 tane  294 0,0481 
341 yüzyıl  294 0,0481 
342 aleyh  293 0,0479 
343 Ankara             292 0,0478 
344 çevre  291 0,0476 
345 ismet  290 0,0474 
346 kötü  290 0,0474 
347 hız  289 0,0473 
348 korkunç 288 0,0471 
349 mektup 288 0,0471 
350 açık  286 0,0468 
351 lise  284 0,0464 
352 efendi  283 0,0463 
353 zafer  283 0,0463 
354 birdenbire 282 0,0461 
355 ahlâk  281 0,046 
356 atlı  281 0,046 
357 kitap  281 0,046 
358 aile  278 0,0455 
359 Almanya 278 0,0455 
360 kol  278 0,0455 
361 milliyetçi 277 0,0453 
362 profesör 277 0,0453 
363 subay  276 0,0451 
364 bilgin  274 0,0448 
365 tabiî  271 0,0443 
366 asıl  270 0,0442 
367 fikir  270 0,0442 
368 tesir  269 0,044 
369 değer  266 0,0435 
370 gönül  265 0,0433 
371 ard  264 0,0432 
372 buyruk   264 0,0432 
373 hava  264 0,0432 
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374 şuur  264 0,0432 
375 buyruk             263 0,043 
376 hak  261 0,0427 
377 herhalde 261 0,0427 
378 deniz  260 0,0425 
379 Reha  260 0,0425 
380 binbaşı   259 0,0424 
381 selâm  257 0,042 
382 tegin  257 0,042 
383 bakış  256 0,0419 
384 Hayreddin 256 0,0419 
385 talebe  256 0,0419 
386 kuvvetli 254 0,0415 
387 yedi  254 0,0415 
388 şehir  253 0,0414 
389 yarı  253 0,0414 
390 kılıç  252 0,0412 
391 tehlike  251 0,041 
392 harf  250 0,0409 
393 cihan  249 0,0407 
394 ağır  248 0,0406 
395 halbuki 248 0,0406 
396 milyon  247 0,0404 
397 bazen  246 0,0402 
398 evet  246 0,0402 
399 tarihî  246 0,0402 
400 erkek  243 0,0397 
401 Rusya  243 0,0397 
402 hakikat             242 0,0396 
403 oda  242 0,0396 
404 adlı  241 0,0394 
405 cumhuriyet 241 0,0394 
406 yukarı  241 0,0394 
407 dost  240 0,0393 
408 sipahi  238 0,0389 
409 takım  238 0,0389 
410 tutsak  238 0,0389 
411 üçüncü             238 0,0389 
413 birlik  237 0,0388 
414 nere  236 0,0386 
415 dün  235 0,0384 
416 hoş  233 0,0381 
417 Murad  233 0,0381 
418 şair  233 0,0381 
419 mânâ  232 0,0379 
420 nihayet             232 0,0379 
421 ata  231 0,0378 
422 başkan             230 0,0376 

423 kumandan 230 0,0376 
424 nur  230 0,0376 
425 saygı  230 0,0376 
426 sekiz  230 0,0376 
427 güç  229 0,0375 
428 hürriyet 229 0,0375 
429 milli  229 0,0375 
430 gemi  228 0,0373 
431 hâkim  228 0,0373 
432 hoca  228 0,0373 
433 vazife  227 0,0371 
434 mecbur 226 0,037 
435 katun  225 0,0368 
436 niçin  225 0,0368 
437 daima  223 0,0365 
438 üstün  223 0,0365 
439 vakit  223 0,0365 
440 örnek  222 0,0363 
441 aşk  221 0,0361 
442 diğer  221 0,0361 
443 hanedan 221 0,0361 
444 henüz  221 0,0361 
445 meselâ             220 0,036 
446 rıza  220 0,036 
447 taarruz             220 0,036 
448 taş  220 0,036 
449 Leylâ  219 0,0358 
450 yara  219 0,0358 
451 soy  218 0,0357 
452 hayır  217 0,0355 
453 dava  216 0,0353 
454 saat  216 0,0353 
455 Çalık  215 0,0352 
456 Güntülü 215 0,0352 
457 İnönü  215 0,0352 
458 nokta  215 0,0352 
459 derin  213 0,0348 
460 elli  212 0,0347 
461 İngiliz  212 0,0347 
462 meclis  212 0,0347 
463 otuz  212 0,0347 
464 Yahudi             212 0,0347 
465 bakan  211 0,0345 
466 davranış 211 0,0345 
467 hizmet             211 0,0345 
468 ışık  211 0,0345 
469 sınır  210 0,0343 
470 şüphesiz 210 0,0343 
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471 ağustos 209 0,0342 
472 derece             208 0,034 
473 soru  208 0,034 
474 Amerika 206 0,0337 
475 Moskof 205 0,0335 
476 Kemal  204 0,0334 
477 kısım  204 0,0334 
478 öğrenci 204 0,0334 
480 mart  202 0,033 
481 netice  202 0,033 
482 Avrupa 201 0,0329 
483 çabuk  201 0,0329 
484 kolay  201 0,0329 
485 Türkçülük 201 0,0329 
486 Müslüman 200 0,0327 
488 saray  199 0,0325 
489 Şenking 199 0,0325 
490 teklif  199 0,0325 
491 hâl  198 0,0324 
492 şehir  198 0,0324 
493 asla  197 0,0322 
494 dede  197 0,0322 
495 hayvan             197 0,0322 
496 mal  194 0,0317 
497 sevgi  194 0,0317 
498 şehit  194 0,0317 
499 taht  194 0,0317 
500 lüzum  193 0,0316 
501 padişah 193 0,0316 
502 reis  193 0,0316 
503 Türkistan 193 0,0316 
504 yağmur 193 0,0316 
505 yalan  193 0,0316 
506 dolu  192 0,0314 
507 kaç  192 0,0314 
508 Kıbrıs  192 0,0314 
509 üniversite 191 0,0312 
510 yurt  191 0,0312 
511 propaganda 190 0,0311 
512 Yıldırım 190 0,0311 
513 demek ki 189 0,0309 
514 muhakkak 189 0,0309 
515 başarı  188 0,0307 
516 mazi  188 0,0307 
517 sebep  187 0,0306 
518 sağlık  186 0,0304 
519 tarihli  186 0,0304 
520 akşam  184 0,0301 

521 altın  184 0,0301 
522 ateş  181 0,0296 
523 boş  181 0,0296 
524 kafa  180 0,0294 
525 karanlık 180 0,0294 
526 hain  179 0,0293 
527 ibaret  179 0,0293 
528 manevî             179 0,0293 
529 suç  179 0,0293 
530 yıllık  179 0,0293 
531 hükümdar 178 0,0291 
532 sahip  178 0,0291 
533 bölüm  177 0,0289 
534 epey  177 0,0289 
535 medeniyet 177 0,0289 
536 anayasa 176 0,0288 
537 tekrar  176 0,0288 
538 ağız  175 0,0286 
539 gayet  175 0,0286 
540 unsur  174 0,0285 
541 yürüyüş 174 0,0285 
542 aralık  173 0,0283 
543 elbette             173 0,0283 
544 güç  173 0,0283 
545 arslan  172 0,0281 
546 olay  172 0,0281 
547 sabah  172 0,0281 
548 Türklük 172 0,0281 
549 bayram 170 0,0278 
550 karşılık 170 0,0278 
551 Mete  170 0,0278 
552 otağ  170 0,0278 
553 alay  169 0,0276 
554 Atatürk 169 0,0276 
555 isim  169 0,0276 
556 seçim  169 0,0276 
557 bilge  168 0,0275 
558 Kürt  168 0,0275 
559 eğer  167 0,0273 
560 beşerî  165 0,027 
561 mahkeme 165 0,027 
562 sosyalist 164 0,0268 
563 alan  163 0,0267 
564 geçmiş             163 0,0267 
565 milliyetçilik 163 0,0267 
566 silâh  163 0,0267 
567 barış  162 0,0265 
568 görev  162 0,0265 
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569 İngiltere 162 0,0265 
570 kale  162 0,0265 
571 kere  162 0,0265 
572 zavallı  162 0,0265 
573 donanma 161 0,0263 
574 kızıl  161 0,0263 
575 ayak  160 0,0262 
576 ilgi  160 0,0262 
577 suret  160 0,0262 
578 yaralı  160 0,0262 
579 diz  159 0,026 
580 Allah  158 0,0258 
581 hayal  158 0,0258 
582 Mehmed 158 0,0258 
583 bozkurt 157 0,0257 
584 ihtimal  157 0,0257 
585 tepe  157 0,0257 
586 imparatorluk 156 0,0255 
587 kıyı  156 0,0255 
588 mezar  156 0,0255 
589 eğitim  155 0,0253 
590 eylül  155 0,0253 
591 mümkün 155 0,0253 
592 beyin  154 0,0252 
593 birbir  154 0,0252 
594 düzen  154 0,0252 
595 ihanet  154 0,0252 
596 İsa  154 0,0252 
597 ispat  154 0,0252 
598 Tonyukuk 154 0,0252 
599 bol  153 0,025 
600 ilmî  153 0,025 
601 Orhun  153 0,025 
602 yabgu  153 0,025 
603 Almıla  152 0,0249 
604 bilhassa 152 0,0249 
605 çocuk  152 0,0249 
606 dışarı  152 0,0249 
607 dilek  152 0,0249 
608 içeri  152 0,0249 
609 sağlam             152 0,0249 
610 toprak  152 0,0249 
611 Ahmet  151 0,0247 
612 hasta  151 0,0247 
613 kuzey  151 0,0247 
614 nisan  151 0,0247 
615 Türkmen 151 0,0247 
616 yiğit  151 0,0247 

617 zevk  151 0,0247 
618 Ziya  151 0,0247 
619 solcu  150 0,0245 
620 Âli  149 0,0244 
621 cemiyet 149 0,0244 
622 engel  149 0,0244 
623 Namık  149 0,0244 
624 kesin  148 0,0242 
625 kımız  148 0,0242 
626 Osman             148 0,0242 
627 şahsiyet 148 0,0242 
628 tarkan  148 0,0242 
629 yön  148 0,0242 
630 adalet  147 0,024 
631 aziz  147 0,024 
632 azizim  147 0,024 
633 ölü  147 0,024 
634 siyaset             147 0,024 
635 yürek  147 0,024 
636 bağa  146 0,0239 
637 demokrasi 146 0,0239 
638 güneş  146 0,0239 
639 Mustafa 146 0,0239 
640 Orkun  146 0,0239 
641 saye  146 0,0239 
642 polis  145 0,0237 
643 galiba  144 0,0236 
644 oba  144 0,0236 
645 hüküm             143 0,0234 
646 bölge  142 0,0232 
647 ey  142 0,0232 
648 Fransa             142 0,0232 
649 gazi  142 0,0232 
650 güreş  142 0,0232 
651 mecmua 142 0,0232 
652 ciddî  141 0,0231 
653 emin  141 0,0231 
654 makale             141 0,0231 
655 mutlaka 141 0,0231 
656 fırsat  140 0,0229 
657 garip  140 0,0229 
658 İslâm  140 0,0229 
659 korku  140 0,0229 
660 tedbir  140 0,0229 
661 huzur  139 0,0227 
662 iktidar  139 0,0227 
663 mü  139 0,0227 
664 sahip  139 0,0227 
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665 Tuğrul  139 0,0227 
666 Turan  139 0,0227 
667 vuruş  139 0,0227 
668 yay  139 0,0227 
669 yoldaş  139 0,0227 
670 çağrı  138 0,0226 
671 hukuk  138 0,0226 
672 sanki  138 0,0226 
673 sık  138 0,0226 
674 akça  137 0,0224 
675 kasım  137 0,0224 
676 Macar  137 0,0224 
677 Tulu  137 0,0224 
678 Mehmet 136 0,0222 
679 ayak  135 0,0221 
680 büsbütün 135 0,0221 
681 çare  135 0,0221 
682 delil  135 0,0221 
683 müdür  135 0,0221 
684 sıkıntı  135 0,0221 
685 çarpışma 134 0,0219 
686 kişilik  134 0,0219 
687 öfke  134 0,0219 
688 Rum  134 0,0219 
689 Zeki  134 0,0219 
690 haziran             133 0,0218 
691 ömür  133 0,0218 
692 yurt  133 0,0218 
693 hücum             132 0,0216 
694 kahramanlık 132 0,0216 
695 roman  132 0,0216 
696 yaver  132 0,0216 
697 akın  131 0,0214 
698 aydın  131 0,0214 
699 hâtıra  131 0,0214 
700 köylü  131 0,0214 
701 kütüphane 131 0,0214 
702 mebus             131 0,0214 
703 Türklük 131 0,0214 
704 askerlik 130 0,0213 
705 gençlik             130 0,0213 
706 keskin  130 0,0213 
707 masal  130 0,0213 
708 vakit  130 0,0213 
709 vatandaş 130 0,0213 
710 yaman             130 0,0213 
711 yaşlı  130 0,0213 
712 ağa  129 0,0211 

713 devir  129 0,0211 
714 sırt  129 0,0211 
715 sonuç  129 0,0211 
716 sosyal  129 0,0211 
717 temel  129 0,0211 
718 aşırı  128 0,0209 
719 başbakan 128 0,0209 
720 derhal  128 0,0209 
721 harb  128 0,0209 
722 ilân  128 0,0209 
723 sülâle  128 0,0209 
724 ceza  127 0,0208 
725 ekim  127 0,0208 
726 hikmet             127 0,0208 
727 memur             127 0,0208 
728 satır  127 0,0208 
729 kalabalık 126 0,0206 
730 tercüme 126 0,0206 
731 Yumru  126 0,0206 
732 felsefe             125 0,0204 
733 harp  125 0,0204 
734 müddet 125 0,0204 
735 resmî  125 0,0204 
736 takdir  125 0,0204 
737 temmuz 125 0,0204 
738 Turancılık 125 0,0204 
739 geç  124 0,0203 
740 Selçuklu 124 0,0203 
741 gaye  123 0,0201 
742 hikâye  123 0,0201 
743 ışık  123 0,0201 
744 idam  123 0,0201 
745 ocak  123 0,0201 
746 sayın  123 0,0201 
747 Ahmed             122 0,02 
748 ilim  122 0,02 
749 Sabahattin 122 0,02 
750 sayfa  122 0,02 
751 sosyalizm 122 0,02 
752 toplum             122 0,02 
753 yemek  122 0,02 
754 akıl  121 0,0198 
755 cephe  121 0,0198 
756 değerli             121 0,0198 
757 esas  121 0,0198 
758 işaret  121 0,0198 
759 kabil  121 0,0198 
760 manzume 121 0,0198 
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761 geniş  120 0,0196 
762 karı  120 0,0196 
763 rica  120 0,0196 
764 sıfır  120 0,0196 
765 uğur  120 0,0196 
766 zor  120 0,0196 
767 meşhur             119 0,0195 
768 rejim  119 0,0195 
769 sevinç  119 0,0195 
770 şüphe  119 0,0195 
771 tabii  119 0,0195 
772 vezir  119 0,0195 
773 falan  118 0,0193 
774 haklı  118 0,0193 
775 herif  118 0,0193 
776 İslâmiyet 118 0,0193 
777 satı  118 0,0193 
778 duvar  117 0,0191 
779 heyecan 117 0,0191 
780 kış  117 0,0191 
781 kül  117 0,0191 
782 şanlı  117 0,0191 
783 yığın  117 0,0191 
784 Arapça             116 0,019 
785 bakanlık 116 0,019 
786 emniyet 116 0,019 
787 fert  116 0,019 
788 Oğuz     116 0,019 
789 pâdişâh 116 0,019 
790 sanat  116 0,019 
791 sıkı  116 0,019 
792 Taçam             116 0,019 
793 tatlı  116 0,019 
794 aykırı  115 0,0188 
795 fakülte             115 0,0188 
796 inkâr  115 0,0188 
797 teşkilât             115 0,0188 
798 ağaç  114 0,0186 
799 çalışma 114 0,0186 
800 çelebi  114 0,0186 
801 istiklâl  114 0,0186 
802 madde             114 0,0186 
803 mensup 114 0,0186 
804 merak  114 0,0186 
805 Nejdet  114 0,0186 
806 sevgili  114 0,0186 
807 sonuç  114 0,0186 
808 torun  114 0,0186 

809 asıl  113 0,0185 
810 yazıt  113 0,0185 
811 zengin             113 0,0185 
812 birden  112 0,0183 
813 gülünç             112 0,0183 
814 milliyet 112 0,0183 
815 şehzade 112 0,0183 
816 Çanakkale 111 0,0182 
817 gerek  111 0,0182 
818 hâkimiyet 111 0,0182 
819 hatun  111 0,0182 
820 iktisadî             111 0,0182 
821 nitekim 111 0,0182 
822 şarap  111 0,0182 
823 dâva  110 0,018 
824 dördüncü 110 0,018 
825 evren  110 0,018 
826 Kun      110 0,018 
827 Malazgirt 110 0,018 
829 malûm             110 0,018 
830 orman  110 0,018 
831 sadece             110 0,018 
832 Bizans             109 0,0178 
833 icap  109 0,0178 
834 imparator 109 0,0178 
835 İngiliz   109 0,0178 
836 kanlı  109 0,0178 
837 kavga  109 0,0178 
838 lira  109 0,0178 
839 tören  109 0,0178 
840 Yunan  109 0,0178 
841 ağaç  108 0,0177 
842 anlam  108 0,0177 
843 çok  108 0,0177 
844 göğüs  108 0,0177 
845 herhangi 108 0,0177 
846 mısra  108 0,0177 
847 milliyetçilik 108 0,0177 
848 nüfus  108 0,0177 
849 sistem  108 0,0177 
850 sokak  108 0,0177 
851 şubat  108 0,0177 
852 Fransız             107 0,0175 
853 Gökalp             107 0,0175 
854 şiddet  107 0,0175 
855 yavuz  107 0,0175 
856 bağlı  106 0,0173 
857 hafif  106 0,0173 
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858 ihtiyar  106 0,0173 
859 münevver 106 0,0173 
860 radyo  106 0,0173 
861 rüzgâr  106 0,0173 
862 Süleyman 106 0,0173 
863 Uygur  106 0,0173 
864 yapı  106 0,0173 
865 yarış  106 0,0173 
866 âlem  105 0,0172 
867 düşmanlık 105 0,0172 
868 hürmet             105 0,0172 
869 II  105 0,0172 
870 kuş  105 0,0172 
871 mahkûm 105 0,0172 
872 medenî             105 0,0172 
873 parlak  105 0,0172 
874 taraftar             105 0,0172 
875 aksi  104 0,017 
876 bıçak  104 0,017 
877 cümle  104 0,017 
878 hakaret             104 0,017 
879 kaval  104 0,017 
880 kaynak             104 0,017 
881 oy  104 0,017 
882 sessiz  104 0,017 
883 yarım  104 0,017 
884 zümre  104 0,017 
885 demir  103 0,0168 
886 eksik  103 0,0168 
887 gök  103 0,0168 
888 güney  103 0,0168 
889 hazret  103 0,0168 
890 örnek  103 0,0168 
891 süre  103 0,0168 
892 emir  102 0,0167 
893 ince  102 0,0167 
894 nesne  102 0,0167 
895 teşekkür 102 0,0167 
896 Türkeli             102 0,0167 
897 ada  101 0,0165 
898 âdeta  101 0,0165 
899 bahçe  101 0,0165 
900 Ersegün 101 0,0165 
901 husus  101 0,0165 
902 memnun 101 0,0165 
903 müdafaa 101 0,0165 
904 teşebbüs 101 0,0165 
905 Amerikan 100 0,0164 

906 fena  100 0,0164 
907 hâdise             100 0,0164 
908 kabiliyet 100 0,0164 
909 Mısır  100 0,0164 
910 öte  100 0,0164 
911 saf  100 0,0164 
912 güçlü  99 0,0162 
913 iri  99 0,0162 
914 tamamı 99 0,0162 
915 telkin  99 0,0162 
916 top  99 0,0162 
917 usul  99 0,0162 
918 uyku  99 0,0162 
919 zarar  99 0,0162 
920 Cezayir 98 0,016 
921 dakika  98 0,016 
922 hayret  98 0,016 
923 İçing  98 0,016 
924 iler  98 0,016 
925 menfaat 98 0,016 
926 nice  98 0,016 
927 peki  98 0,016 
928 tıbbiye  98 0,016 
929 topluluk 98 0,016 
930 türe  98 0,016 
931 daire  97 0,0159 
932 esir  97 0,0159 
933 Gazneli 97 0,0159 
934 gümüş             97 0,0159 
935 itiraz  97 0,0159 
936 kumanda 97 0,0159 
937 masa  97 0,0159 
938 merhum 97 0,0159 
939 merkez             97 0,0159 
940 mücadele 97 0,0159 
941 soğuk  97 0,0159 
942 vicdan  97 0,0159 
943 başkumandan96 0,0157 
944 İlteriş  96 0,0157 
945 imtihan 96 0,0157 
946 isyan  96 0,0157 
947 kaya  96 0,0157 
948 kök  96 0,0157 
949 kusur  96 0,0157 
950 maarif  96 0,0157 
951 mürekkep 96 0,0157 
952 rol  96 0,0157 
953 saldırış             96 0,0157 
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954 yâni  96 0,0157 
955 anne  95 0,0155 
956 b  95 0,0155 
957 İlyas  95 0,0155 
958 istek  95 0,0155 
959 müttefik 95 0,0155 
960 nere  95 0,0155 
961 resim  95 0,0155 
962 sırf  95 0,0155 
963 tümen  95 0,0155 
964 ulu  95 0,0155 
965 zayıf  95 0,0155 
966 demokrat 94 0,0154 
967 hazır  94 0,0154 
968 Karahanlı 94 0,0154 
969 kin  94 0,0154 
970 Mahmud 94 0,0154 
971 Ömer  94 0,0154 
972 tavsiye   94 0,0154 
973 tigin  94 0,0154 
974 açık  93 0,0152 
975 edebî  93 0,0152 
976 insanlık 93 0,0152 
977 kimi  93 0,0152 
978 maddî  93 0,0152 
979 manzara 93 0,0152 
980 rahat  93 0,0152 
981 tarihçi  93 0,0152 
982 tenkit  93 0,0152 
983 yek  93 0,0152 
984 çingene 92 0,015 
985 dövüş  92 0,015 
986 gövde  92 0,015 
987 ırkçı  92 0,015 
988 ilim  92 0,015 
989 kahkaha 92 0,015 
990 tamamen 92 0,015 
991 uygun  92 0,015 
992 adres  91 0,0149 
993 bel  91 0,0149 
994 dahi  91 0,0149 
995 devir  91 0,0149 
996 felâket  91 0,0149 
997 kalem  91 0,0149 
998 kıtay  91 0,0149 
999 kutlu  91 0,0149 
1000 numara 91 0,0149  
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5.3.2 En Sık Kullanılan 1000 Fiil 
 

SIRA KELİME SIKLIK   % 
1 ol-  20621 12,5614 
2 et-  3756 2,288 
3 gel-  4352 2,6511 
4 yap-  4085 2,4884 
5 ver-  3979 2,4238 
6 di-  3273 1,9938 
7 al-  3234 1,97 
8 de-  3212 1,9566 
9 gör-  2875 1,7513 
10 i-  2517 1,5333 
11 kal-  2281 1,3895 
12 bil-  2237 1,3627 
13 iste-  2061 1,2554 
14 çık-  1960 1,1939 
15 bulun-  1863 1,1349 
16 geç-  1764 1,0746 
17 söyle-  1710 1,0417 
18 bak-  1700 1,0356 
19 başla-  1477 0,8997 
20 yaz-  1470 0,8955 
21 göster-  1308 0,7968 
22 düşün-  1155 0,7036 
23 gir-  1147 0,6987 
24 sor-  1140 0,6944 
25 bul-  1026 0,625 
26 git-  989 0,6025 
27 öl-  965 0,5878 
28 git-  916 0,558 
29 anla-  872 0,5312 
30 getir-  855 0,5208 
31 dur-  850 0,5178 
32 at-  840 0,5117 
33 yaşa-  807 0,4916 
34 dön-  806 0,491 
35 çıkar-  768 0,4678 
36 düş-  753 0,4587 
37 kur-  753 0,4587 
38 bırak-  729 0,4441 
39 sür-  725 0,4416 
40 konuş-  714 0,4349 
41 gönder- 713 0,4343 
42 tut-  694 0,4228 
43 oku-  692 0,4215 
44 duy-  676 0,4118 

45 çek-  657 0,4002 
46 say-  624 0,3801 
47 aç-  611 0,3722 
48 çalış-  586 0,357 
49 vur-  577 0,3515 
50 yürü-  569 0,3466 
51 anlat-  552 0,3363 
52 gerek-  516 0,3143 
53 kalk-  511 0,3113 
54 öğren-  507 0,3088 
55 doğ-  497 0,3028 
56 kazan-   496 0,3021 
57 unut-  479 0,2918 
58 öldür-  471 0,2869 
59 koy-  459 0,2796 
60 tanı-  456 0,2778 
61 geçir-  455 0,2772 
62 otur-  451 0,2747 
63 var-  451 0,2747 
64 bekle-  442 0,2692 
65 kullan-  426 0,2595 
66 san-  423 0,2577 
67 iç-  417 0,254 
68 kaç-  415 0,2528 
69 kaldır-  399 0,2431 
70 sev-  395 0,2406 
71 bit-  378 0,2303 
72 inan-  374 0,2278 
73 işit-  372 0,2266 
74 bağır-  339 0,2065 
75 bildir-  337 0,2053 
76 saldır-  336 0,2047 
77 uğraş-  333 0,2028 
78 koru-  330 0,201 
79 anlaşıl-             326 0,1986 
80 kurtar-  323 0,1968 
81 gül-  317 0,1931 
82 yaklaş-             317 0,1931 
83 çekil-  300 0,1827 
84 hatırla-  289 0,1761 
85 ayrıl-  286 0,1742 
86 olabil-  282 0,1718 
87 yat-  282 0,1718 
88 karış-  276 0,1681 
89 koş-  273 0,1663 
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90 götür-  269 0,1639 
91 kes-  265 0,1614 
92 dayan-  263 0,1602 
93 söyle-  263 0,1602 
94 çal-  260 0,1584 
95 in-  259 0,1578 
96 birleş-  257 0,1566 
97 sağla-  255 0,1553 
98 sok-  251 0,1529 
99 sus-  249 0,1517 
100 dinle-  247 0,1505 
101 ye-  245 0,1492 
102 çevir-  243 0,148 
103 taşı-  243 0,148 
104 benze-   240 0,1462 
105 kurtul-  240 0,1462 
106 değiş-  239 0,1456 
107 uğra-  239 0,1456 
108 yolla-  239 0,1456 
109 yapıl-  236 0,1438 
110 bas-  235 0,1432 
111 yarat-  232 0,1413 
112 kork-  230 0,1401 
113 gülümse- 224 0,1365 
114 hazırla- 219 0,1334 
115 kaybet- 219 0,1334 
116 yenil-  216 0,1316 
117 dik-  215 0,131 
118 yen-  214 0,1304 
119 bitir-  210 0,1279 
120 çarpış-  210 0,1279 
121 ilerle-  210 0,1279 
122 yüksel-  208 0,1267 
123 değiştir- 203 0,1237 
124 yetiş-  203 0,1237 
125 ara-  201 0,1224 
126 katıl-  201 0,1224 
127 çağır-  199 0,1212 
128 topla-  199 0,1212 
129 görün-  198 0,1206 
130 gözük-             197 0,12 
131 çarp-  192 0,117 
132 dile-  180 0,1097 
133 çekin-  178 0,1084 
134 dal-  178 0,1084 
135 seç-  173 0,1054 
136 yetiştir- 169 0,1029 
137 bahset-  168 0,1023 

138 davran- 167 0,1017 
139 yık-  167 0,1017 
140 doldur-             166 0,1011 
141 büyü-  164 0,0999 
142 boz-  162 0,0987 
143 vuruş-  161 0,0981 
144 uzat-  160 0,0975 
145 ağla-  158 0,0963 
146 olun-  157 0,0956 
147 ayır-  156 0,095 
148 bahset-             156 0,095 
149 haykır-  153 0,0932 
150 işle-  153 0,0932 
151 ye-  153 0,0932 
152 kır-  152 0,0926 
153 an-  150 0,0914 
154 toplan-  150 0,0914 
155 kaybol- 148 0,0902 
156 yan-  148 0,0902 
157 atıl-  147 0,0895 
158 buyur-  147 0,0895 
159 dolaş-  146 0,0889 
160 bağla-  145 0,0884 
161 evlen-  144 0,0877 
162 bekle-  143 0,0871 
163 yayınla- 142 0,0865 
164 art-  141 0,0859 
165 yet-  141 0,0859 
166 edil-  140 0,0853 
167 savaş-  140 0,0853 
168 açıl-  138 0,0841 
169 öp-  138 0,0841 
170 kavra-  137 0,0835 
171 beğen-  135 0,0822 
172 bin-  135 0,0822 
173 dök-  133 0,081 
174 gez-  133 0,081 
175 önle-  130 0,0792 
176 sakla-  130 0,0792 
177 fırla-  129 0,0786 
178 başvur- 128 0,078 
179 um-  127 0,0774 
180 bat-  125 0,0761 
181 sat-  125 0,0761 
182 tanın-  125 0,0761 
183 vazgeç- 123 0,0749 
184 yakala-             123 0,0749 
185 uyu-  122 0,0743 
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186 edebil-  121 0,0737 
187 kız-  120 0,0731 
188 yaşı-  120 0,0731 
189 kaybet- 119 0,0725 
190 şaşır-  119 0,0725 
191 indir-  118 0,0719 
192 oyna-  117 0,0713 
193 sez-  117 0,0713 
194 uy-  117 0,0713 
195 yerleş-  116 0,0707 
196 aş-  114 0,0694 
197 ak-  112 0,0682 
198 yıkıl-  112 0,0682 
199 bozul-  111 0,0676 
201 dövüş-             111 0,0676 
202 tamamla- 111 0,0676 
203 yak-  111 0,0676 
204 kurul-  110 0,067 
205 değ-  109 0,0664 
206 karşıla- 107 0,0652 
207 söylen-             106 0,0646 
208 tak-  106 0,0646 
209 alış-  105 0,064 
210 alın-  104 0,0634 
211 bastır-  104 0,0634 
212 faydalan- 104 0,0634 
213 başar-  103 0,0627 
214 hazırlan- 103 0,0627 
215 karıştır- 103 0,0627 
216 öğret-  103 0,0627 
217 uzan-  103 0,0627 
218 kat-  102 0,0621 
219 yorul-  102 0,0621 
220 hoşlan-  101 0,0615 
221 şaş-  101 0,0615 
222 yazıl-  101 0,0615 
223 dol-  100 0,0609 
224 sevin-  100 0,0609 
225 yaptır-  99 0,0603 
226 düzelt-  98 0,0597 
227 kapat-  98 0,0597 
228 kapıl-  98 0,0597 
229 rastla-  98 0,0597 
230 sil-  98 0,0597 
231 yürüt-  98 0,0597 
232 uzaklaş- 97 0,0591 
233 görül-  96 0,0585 
234 veril-  96 0,0585 

235 çök-  95 0,0579 
236 yayıl-  94 0,0573 
237 eğ-  93 0,0567 
238 savur-  92 0,056 
239 doğur-  91 0,0554 
240 atla-  90 0,0548 
241 okut-  90 0,0548 
242 kaçır-  89 0,0542 
243 kapan-  89 0,0542 
244 karşılaş- 89 0,0542 
245 yakış-  89 0,0542 
246 birleştir- 88 0,0536 
247 güven-  88 0,0536 
248 uç-  88 0,0536 
249 uyan-  88 0,0536 
250 aldır-  87 0,053 
251 sar-  87 0,053 
252 durdur- 86 0,0524 
253 savun-   86 0,0524 
254 sıkıl-  86 0,0524 
255 dağıt-  85 0,0518 
256 hatırlat- 85 0,0518 
257 çoğal-  84 0,0512 
258 fırlat-  84 0,0512 
259 giriş-  84 0,0512 
260 ekle-  83 0,0506 
261 gecik-  83 0,0506 
262 giy-  83 0,0506 
263 çevril-  82 0,05 
264 devir-  82 0,05 
265 yapabil- 82 0,05 
266 yara-  82 0,05 
267 başlı-  80 0,0487 
268 düşür-  80 0,0487 
269 er-  80 0,0487 
270 yaşat-  80 0,0487 
271 anlı-  79 0,0481 
272 benze-   79 0,0481 
273 selâmla- 79 0,0481 
274 eğil-  78 0,0475 
275 parla-  77 0,0469 
276 tekrarla- 77 0,0469 
277 açıkla-  76 0,0463 
278 dinlen-  76 0,0463 
279 sık-  76 0,0463 
280 yönel-  76 0,0463 
281 çöz-  75 0,0457 
282 görüş-  75 0,0457 



620 
 

283 kutla-  74 0,0451 
284 yükselt- 74 0,0451 
285 kop-  73 0,0445 
286 sarıl-  73 0,0445 
287 üzül-  73 0,0445 
288 kon-  72 0,0439 
289 ilgilen-  71 0,0433 
290 kavuş-  71 0,0433 
291 kıl-  71 0,0433 
292 besle-  70 0,0426 
293 sal-  70 0,0426 
294 yerleştir- 70 0,0426 
295 bağışla- 69 0,042 
296 dokun-  68 0,0414 
297 sız-  68 0,0414 
298 den-  67 0,0408 
299 kırıl-  67 0,0408 
300 sun-  67 0,0408 
301 alabil-  66 0,0402 
302 bağlan- 66 0,0402 
303 çat-  66 0,0402 
304 parçala- 66 0,0402 
305 katlan-  65 0,0396 
306 kopar-  65 0,0396 
307 öfkelen- 64 0,039 
308 seslen-  64 0,039 
309 titre-  64 0,039 
310 es-  63 0,0384 
311 harca-  63 0,0384 
312 uza-  63 0,0384 
313 as-  62 0,0378 
314 aydınlat- 62 0,0378 
315 kestir-  62 0,0378 
316 sayıl-  62 0,0378 
317 zannet-  62 0,0378 
318 aldat-  61 0,0372 
319 dinli-  61 0,0372 
320 dökül-  61 0,0372 
321 edin-  61 0,0372 
322 göm-  61 0,0372 
323 kesil-  61 0,0372 
324 kışkırt-  61 0,0372 
325 saplan-  61 0,0372 
326 takıl-  61 0,0372 
327 dağıl-  60 0,0365 
328 sars-  60 0,0365 
329 yay-  60 0,0365 
330 acı-  59 0,0359 

331 anlaş-  59 0,0359 
332 bakış-  59 0,0359 
333 denil-  59 0,0359 
334 geliş-  59 0,0359 
335 tanıt-  59 0,0359 
336 belirt-  58 0,0353 
337 benimse- 58 0,0353 
338 yağ-  58 0,0353 
339 çiz-  57 0,0347 
340 güt-  57 0,0347 
341 sığın-  57 0,0347 
342 kandır-  56 0,0341 
343 öv-  56 0,0341 
344 batır-  55 0,0335 
345 sürükle- 55 0,0335 
346 tutul-  55 0,0335 
347 uyandır- 55 0,0335 
348 geçin-  54 0,0329 
349 incele-  54 0,0329 
350 sön-  54 0,0329 
351 söv-  54 0,0329 
352 yuvarlan- 54 0,0329 
353 azal-  53 0,0323 
354 dikil-  53 0,0323 
355 diren-  53 0,0323 
356 gerçekleş- 53 0,0323 
357 güreş-  53 0,0323 
358 kullanıl- 53 0,0323 
359 ser-  52 0,0317 
360 seyret-  52 0,0317 
361 sokul-  52 0,0317 
362 süz-  52 0,0317 
363 verebil- 52 0,0317 
364 yarış-  52 0,0317 
365 kapa-  51 0,0311 
366 dirilt-  50 0,0305 
367 doy-  50 0,0305 
368 eğlen-  50 0,0305 
369 koca-  50 0,0305 
370 reddet-             50 0,0305 
371 böl-  49 0,0298 
372 kan-  49 0,0298 
373 kaptır-  49 0,0298 
374 kovala- 49 0,0298 
375 neşret-  49 0,0298 
376 övün-  49 0,0298 
377 yanıl-  49 0,0298 
378 arı-  48 0,0292 
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379 baltala- 48 0,0292 
380 gider-  48 0,0292 
381 güt-  48 0,0292 
382 inle-  48 0,0292 
383 tüken-  48 0,0292 
384 ulaş-  48 0,0292 
385 uydur-  48 0,0292 
386 uygula- 48 0,0292 
387 iliş-  47 0,0286 
388 koyul-  47 0,0286 
389 parçalan- 47 0,0286 
390 aldan-  46 0,028 
391 bayıl-  46 0,028 
392 utan-  46 0,028 
393 ürk-  46 0,028 
394 yor-  46 0,028 
395 kızar-  45 0,0274 
396 takın-  45 0,0274 
397 çabala-             44 0,0268 
398 dene-  44 0,0268 
399 devril-  44 0,0268 
400 diyebil- 44 0,0268 
401 döndür- 44 0,0268 
402 ilerle-  44 0,0268 
403 karar-  44 0,0268 
404 koştur-  44 0,0268 
405 zaptet-  44 0,0268 
406 gerile-  43 0,0262 
407 seyret-  43 0,0262 
408 yaralan- 43 0,0262 
409 sarsıl-  42 0,0256 
410 boğuş-  41 0,025 
411 bunal-  41 0,025 
412 ettir-  41 0,025 
413 gülümsü- 41 0,025 
414 ilgilendir- 41 0,025 
416 gelebil- 40 0,0244 
417 kıpırda- 40 0,0244 
418 mırıldan- 40 0,0244 
419 sıçra-  40 0,0244 
420 tutun-  40 0,0244 
421 yakalan- 40 0,0244 
422 yar-  40 0,0244 
423 aşıla-  39 0,0238 
424 kuşat-  39 0,0238 
425 öde-  39 0,0238 
426 sıyrıl-  39 0,0238 
427 taş-  39 0,0238 

428 unutul-             39 0,0238 
429 yut-  39 0,0238 
430 benzet-  38 0,0231 
431 bilin-  38 0,0231 
432 bulabil- 38 0,0231 
433 bulunabil- 38 0,0231 
434 gerek-  38 0,0231 
435 okun-  38 0,0231 
436 yalvar-  38 0,0231 
437 zorla-  38 0,0231 
438 büyüt-  37 0,0225 
439 destekle- 37 0,0225 
440 gürle-  37 0,0225 
441 hisset-   37 0,0225 
442 kazandır- 37 0,0225 
443 kolla-  37 0,0225 
444 öt-  37 0,0225 
445 tutuş-  37 0,0225 
446 bakın-  36 0,0219 
447 belir-  36 0,0219 
448 del-  36 0,0219 
449 ezil-  36 0,0219 
450 sök-  36 0,0219 
451 boğ-  35 0,0213 
452 diril-  35 0,0213 
453 kap-  35 0,0213 
454 kuvvetlen- 35 0,0213 
455 saç-  35 0,0213 
456 saklan-             35 0,0213 
457 tanış-  35 0,0213 
458 yanaş-   35 0,0213 
459 yapılabil- 35 0,0213 
460 eriş-  34 0,0207 
461 gezdir-  34 0,0207 
462 görebil- 34 0,0207 
463 güldür-             34 0,0207 
464 sızla-  34 0,0207 
465 tasarla-             34 0,0207 
466 avla-  33 0,0201 
467 boğul-  33 0,0201 
468 çıkarabil- 33 0,0201 
469 çökert-  33 0,0201 
470 doyur-  33 0,0201 
471 kov-  33 0,0201 
472 tartış-  33 0,0201 
473 Türkleş- 33 0,0201 
474 yağdır-             33 0,0201 
475 acık-  32 0,0195 
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476 alıkoy-  32 0,0195 
477 araştır-  32 0,0195 
478 hallet-  32 0,0195 
479 ısmarla- 32 0,0195 
480 sayılabil- 32 0,0195 
481 silin-  32 0,0195 
482 tepele-  32 0,0195 
483 uyar-  32 0,0195 
484 yapış-  32 0,0195 
485 yazdır-  32 0,0195 
486 arttır-  31 0,0189 
487 bahsol-  31 0,0189 
488 eri-  31 0,0189 
489 ko-  31 0,0189 
490 patla-  31 0,0189 
491 şüphelen- 31 0,0189 
492 zaptet-  31 0,0189 
493 atlat-  30 0,0183 
494 boşalt-  30 0,0183 
495 bulundur- 30 0,0183 
496 çıkarıl-  30 0,0183 
497 din-  30 0,0183 
498 döv-  30 0,0183 
499 düzel-  30 0,0183 
500 emret-  30 0,0183 
501 gösteril- 30 0,0183 
502 irkil-  30 0,0183 
503 kayna-  30 0,0183 
504 mahvol- 30 0,0183 
505 ölç-  30 0,0183 
506 solu-  30 0,0183 
507 şaşırt-  30 0,0183 
508 vurul-  30 0,0183 
509 yasakla- 30 0,0183 
510 buluş-  29 0,0177 
511 çoğalt-  29 0,0177 
512 getiril-  29 0,0177 
513 gizle-  29 0,0177 
514 göç-  29 0,0177 
515 kapla-  29 0,0177 
516 oynat-  29 0,0177 
517 reddet-  29 0,0177 
518 seçil-  29 0,0177 
519 unuttur- 29 0,0177 
520 uzaklaştır- 29 0,0177 
521 ürper-  29 0,0177 
522 yakıştır- 29 0,0177 
523 yum-  29 0,0177 

524 barış-  28 0,0171 
526 ger-  28 0,0171 
527 it-  28 0,0171 
528 okşa-  28 0,0171 
529 oyala-  28 0,0171 
530 sığ-  28 0,0171 
531 sırala-  28 0,0171 
532 taşın-  28 0,0171 
533 tırman-             28 0,0171 
534 ulaştır-  28 0,0171 
535 yaslan-  28 0,0171 
536 bık-  27 0,0164 
537 biç-  27 0,0164 
538 bürü-  27 0,0164 
539 değerlendir- 27 0,0164 
540 hallet-  27 0,0164 
541 hesapla- 27 0,0164 
542 kalkış-  27 0,0164 
543 yıpran-  27 0,0164 
544 belle-  26 0,0158 
545 bulaş-  26 0,0158 
546 daya-  26 0,0158 
547 emret-  26 0,0158 
548 gezin-  26 0,0158 
549 hastalan- 26 0,0158 
550 heyecanlan- 26 0,0158 
551 iyileş-  26 0,0158 
552 kastet-   26 0,0158 
553 kazı-  26 0,0158 
554 kırp-  26 0,0158 
555 kıy-  26 0,0158 
556 salla-  26 0,0158 
557 sendele- 26 0,0158 
558 sin-  26 0,0158 
559 sömür-  26 0,0158 
560 türe-  26 0,0158 
561 yaraş-  26 0,0158 
562 ağar-  25 0,0152 
563 anıl-  25 0,0152 
564 ayıl-  25 0,0152 
565 bölün-  25 0,0152 
566 canlan-             25 0,0152 
567 düşünül- 25 0,0152 
568 geliştir- 25 0,0152 
569 iğren-  25 0,0152 
570 kabullen- 25 0,0152 
571 kalkındır- 25 0,0152 
572 kararlaştır- 25 0,0152 
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573 kastet-   25 0,0152 
574 kaz-  25 0,0152 
575 kızdır-  25 0,0152 
576 olgunlaş- 25 0,0152 
577 özle-  25 0,0152 
578 saklı-  25 0,0152 
579 söndür- 25 0,0152 
580 tat-  25 0,0152 
581 temizle- 25 0,0152 
582 yükle-  25 0,0152 
583 aydınlan- 24 0,0146 
584 basıl-  24 0,0146 
585 çak-  24 0,0146 
586 çel-  24 0,0146 
587 don-  24 0,0146 
588 kaçın-  24 0,0146 
589 keşfet-  24 0,0146 
590 kızart-  24 0,0146 
591 ört-  24 0,0146 
592 postala- 24 0,0146 
593 sıyır-  24 0,0146 
594 tiksin-  24 0,0146 
595 toparlan- 24 0,0146 
596 yarala-  24 0,0146 
597 zehirle- 24 0,0146 
598 akıt-  23 0,014 
599 cezalandır- 23 0,014 
600 çıkart-  23 0,014 
601 düşündür- 23 0,014 
602 ez-  23 0,014 
603 kay-  23 0,014 
604 kaynaş- 23 0,014 
605 korkut-  23 0,014 
606 neşret-  23 0,014 
607 olunabil- 23 0,014 
608 sapla-  23 0,014 
609 sarar-  23 0,014 
610 soysuzlaş- 23 0,014 
611 şahlan-  23 0,014 
612 yığ-  23 0,014 
613 azalt-  22 0,0134 
614 bağdaş- 22 0,0134 
615 ciddileş- 22 0,0134 
616 delir-  22 0,0134 
617 diz-  22 0,0134 
618 güçlen- 22 0,0134 
619 işle-  22 0,0134 
620 serp-  22 0,0134 

621 soy-  22 0,0134 
622 söyleyebil- 22 0,0134 
623 ürküt-  22 0,0134 
624 yıkan-  22 0,0134 
625 yıl-  22 0,0134 
626 alkışla-  21 0,0128 
627 birik-  21 0,0128 
628 coş-  21 0,0128 
629 denebil- 21 0,0128 
630 erit-  21 0,0128 
631 geber-  21 0,0128 
632 geçebil- 21 0,0128 
633 gezle-  21 0,0128 
634 incit-  21 0,0128 
635 kabar-  21 0,0128 
636 kalkın-  21 0,0128 
637 kamaş-             21 0,0128 
638 kamaştır- 21 0,0128 
639 kapatıl- 21 0,0128 
640 tap-  21 0,0128 
641 yayınlan- 21 0,0128 
642 yönet-  21 0,0128 
643 anlayabil- 20 0,0122 
644 çınla-  20 0,0122 
645 çiğne-  20 0,0122 
646 çürü-  20 0,0122 
647 gidebil- 20 0,0122 
648 kudur-  20 0,0122 
649 oturt-  20 0,0122 
650 sakın-  20 0,0122 
651 sap-  20 0,0122 
652 selamla- 20 0,0122 
653 sertleş-             20 0,0122 
654 titre-  20 0,0122 
655 umursa- 20 0,0122 
658 üşü-  20 0,0122 
659 yadırga- 20 0,0122 
660 yetin-  20 0,0122 
661 zehirlen- 20 0,0122 
662 andır-  19 0,0116 
663 bırakıl-             19 0,0116 
664 boşan-   19 0,0116 
665 danış-  19 0,0116 
666 doğrul-  19 0,0116 
667 duraksa- 19 0,0116 
668 düşünebil- 19 0,0116 
669 ek-  19 0,0116 
670 ferahla- 19 0,0116 
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671 kaydet- 19 0,0116 
672 kuvvetlendir- 19 0,0116 
673 mahmuzla- 19 0,0116 
674 onar-  19 0,0116 
675 ölçüştür- 19 0,0116 
676 seğirt-  19 0,0116 
677 sırıt-  19 0,0116 
678 sustur-  19 0,0116 
679 sürün-  19 0,0116 
680 üz-  19 0,0116 
681 yönelt-  19 0,0116 
682 ağula-  18 0,011 
683 alıştır-  18 0,011 
684 beslen-  18 0,011 
685 canlandır- 18 0,011 
686 çıkabil- 18 0,011 
687 dağla-  18 0,011 
688 duyur-  18 0,011 
689 gerektir- 18 0,011 
690 gösterebil- 18 0,011 
691 kaydet- 18 0,011 
692 kazanıl- 18 0,011 
693 kıvran-  18 0,011 
694 kuşkulan- 18 0,011 
695 sanç-  18 0,011 
696 sevindir- 18 0,011 
697 sol-  18 0,011 
698 uğrat-  18 0,011 
699 yatır-  18 0,011 
700 yıprat-  18 0,011 
701 yırt-  18 0,011 
702 adlandır- 17 0,0104 
703 berkit-  17 0,0104 
704 bocala-  17 0,0104 
705 bulan-  17 0,0104 
706 çırp-  17 0,0104 
707 dondur- 17 0,0104 
708 gücen-  17 0,0104 
709 hükmet- 17 0,0104 
710 imzala- 17 0,0104 
711 kötüle-  17 0,0104 
712 kurcala- 17 0,0104 
713 küçül-  17 0,0104 
714 küçült-  17 0,0104 
715 oyalan- 17 0,0104 
716 paylaş-  17 0,0104 
717 sapıt-  17 0,0104 
718 tep-  17 0,0104 

719 titret-  17 0,0104 
720 Türkleştir- 17 0,0104 
721 usan-  17 0,0104 
722 yollu-  17 0,0104 
723 cay-  16 0,0097 
724 dalgalan- 16 0,0097 
725 değdir-  16 0,0097 
726 didin-  16 0,0097 
727 düşünülebil- 16 0,0097 
728 gizlen-  16 0,0097 
729 gücendir- 16 0,0097 
730 hızlan-  16 0,0097 
731 ilet-  16 0,0097 
732 kana-  16 0,0097 
733 kavuştur- 16 0,0097 
734 kıvrıl-  16 0,0097 
735 kondur- 16 0,0097 
736 kutlan-  16 0,0097 
737 öğrenebil- 16 0,0097 
738 suçla-  16 0,0097 
739 susa-  16 0,0097 
740 uçur-  16 0,0097 
741 verdir-  16 0,0097 
742 yelten-  16 0,0097 
743 yokla-  16 0,0097 
744 yüksün- 16 0,0097 
745 yüz-  16 0,0097 
746 anlatıl-  15 0,0091 
747 avun-  15 0,0091 
748 başlat-   15 0,0091 
749 beklet-  15 0,0091 
750 bindir-  15 0,0091 
751 bürün-  15 0,0091 
752 çağırt-  15 0,0091 
753 çatla-  15 0,0091 
754 gömül-  15 0,0091 
755 hisset-    15 0,0091 
756 işlen-  15 0,0091 
757 kıskan-             15 0,0091 
758 kıyış-  15 0,0091 
759 kızış-  15 0,0091 
760 korun-  15 0,0091 
761 oy-  15 0,0091 
762 patlat-  15 0,0091 
763 satıl-  15 0,0091 
764 savrul-  15 0,0091 
765 sevket-  15 0,0091 
766 sıkış-  15 0,0091 
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767 sıralan- 15 0,0091 
768 söylet-  15 0,0091 
769 tık-  15 0,0091 
770 tuttur-  15 0,0091 
771 tutukla- 15 0,0091 
772 ulu-  15 0,0091 
773 yaklaştır- 15 0,0091 
774 yığıl-  15 0,0091 
775 yüklen- 15 0,0091 
776 arala-  14 0,0085 
777 ayaklan- 14 0,0085 
778 boya-  14 0,0085 
779 çatış-  14 0,0085 
780 çürüt-  14 0,0085 
781 daldır-  14 0,0085 
782 deş-  14 0,0085 
783 durul-  14 0,0085 
784 em-  14 0,0085 
785 eyle-  14 0,0085 
786 geciktir- 14 0,0085 
787 hazırlı-  14 0,0085 
788 ısın-  14 0,0085 
789 ıslan-  14 0,0085 
790 konakla- 14 0,0085 
791 kovalı-  14 0,0085 
792 kökleş-  14 0,0085 
793 kuru-  14 0,0085 
794 küçümse- 14 0,0085 
795 naklet-  14 0,0085 
796 öldürül- 14 0,0085 
797 püskürt- 14 0,0085 
798 seril-  14 0,0085 
799 sevdir-  14 0,0085 
800 soğu-  14 0,0085 
801 suçlandır- 14 0,0085 
802 toparla- 14 0,0085 
803 tutuklan- 14 0,0085 
804 vasıflandır- 14 0,0085 
805 yağmala- 14 0,0085 
806 zayıfla- 14 0,0085 
807 aksa-  13 0,0079 
808 çekiş-  13 0,0079 
809 çıldır-  13 0,0079 
810 duyul-  13 0,0079 
811 evlendir- 13 0,0079 
812 fısılda-  13 0,0079 
813 fışkır-  13 0,0079 
814 genişle- 13 0,0079 

815 gerçekleştir- 13 0,0079 
816 hazırlat- 13 0,0079 
817 hıçkır-  13 0,0079 
818 kemir-  13 0,0079 
819 kısalt-  13 0,0079 
820 kuşan-   13 0,0079 
821 oyna-  13 0,0079 
822 ruhlandır- 13 0,0079 
823 sağlan-  13 0,0079 
824 şahlandır- 13 0,0079 
825 şişir-  13 0,0079 
826 yer-  13 0,0079 
827 ağırla-  12 0,0073 
828 arıkla-  12 0,0073 
829 bahsolun- 12 0,0073 
830 barın-  12 0,0073 
831 beklen- 12 0,0073 
832 buruştur- 12 0,0073 
833 bük-  12 0,0073 
834 çıkış-  12 0,0073 
835 denilebil- 12 0,0073 
836 derle-  12 0,0073 
837 eski-  12 0,0073 
838 gönderil- 12 0,0073 
839 gözle-  12 0,0073 
840 güzelleş- 12 0,0073 
841 hayvanlaş- 12 0,0073 
842 ısır-  12 0,0073 
843 inandır- 12 0,0073 
844 kalabil- 12 0,0073 
845 kıs-  12 0,0073 
846 kurabil- 12 0,0073 
847 mahvet- 12 0,0073 
848 neşrol-  12 0,0073 
849 öfkelendir- 12 0,0073 
850 parla-  12 0,0073 
851 pişir-  12 0,0073 
852 sindir-  12 0,0073 
853 sokabil- 12 0,0073 
854 söylenebil- 12 0,0073 
855 vedalaş- 12 0,0073 
856 yakar-  12 0,0073 
857 yıka-  12 0,0073 
858 yozlaş-  12 0,0073 
859 zikret-  12 0,0073 
860 ağırlaş- 11 0,0067 
861 azlet-  11 0,0067 
862 bakabil- 11 0,0067 
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863 bile-  11 0,0067 
864 celbet-  11 0,0067 
865 çınlat-  11 0,0067 
866 dikleş-  11 0,0067 
867 diktir-  11 0,0067 
868 düzenle- 11 0,0067 
869 giydir-  11 0,0067 
870 gözetle- 11 0,0067 
871 hükmet- 11 0,0067 
872 içerle-  11 0,0067 
873 işlet-  11 0,0067 
874 kapış-  11 0,0067 
875 keşfet-  11 0,0067 
876 kişne-  11 0,0067 
877 kurtarabil- 11 0,0067 
878 mektuplaş- 11 0,0067 
879 on-  11 0,0067 
880 ölçüş-  11 0,0067 
881 ölebil-  11 0,0067 
882 salıver- 11 0,0067 
883 silk-  11 0,0067 
884 sürül-  11 0,0067 
885 süsle-  11 0,0067 
886 şaşala-  11 0,0067 
887 üleştir-  11 0,0067 
888 yaratabil- 11 0,0067 
889 yargıla- 11 0,0067 
890 yaşayabil- 11 0,0067 
891 yoğrul-  11 0,0067 
892 affet-  10 0,0061 
893 ağrı-  10 0,0061 
894 aktar-  10 0,0061 
895 alçal-  10 0,0061 
896 aran-  10 0,0061 
897 atlan-  10 0,0061 
898 avlan-  10 0,0061 
899 bayılt-  10 0,0061 
900 bula-  10 0,0061 
901 çağrıl-  10 0,0061 
902 çarpıştır- 10 0,0061 
903 değişebil- 10 0,0061 
904 dizil-  10 0,0061 
905 dumanlan- 10 0,0061 
906 durabil- 10 0,0061 
907 dürt-  10 0,0061 
908 düz-  10 0,0061 
909 eğlendir- 10 0,0061 
910 esirge-  10 0,0061 

911 eş-  10 0,0061 
912 genişlet- 10 0,0061 
913 geril-  10 0,0061 
914 gevşet-             10 0,0061 
915 girebil-             10 0,0061 
916 giyin-  10 0,0061 
917 güzelleştir- 10 0,0061 
918 hallol-  10 0,0061 
919 hazmet- 10 0,0061 
920 hızlandır- 10 0,0061 
921 ihtiyarla- 10 0,0061 
922 inlet-  10 0,0061 
923 isten-  10 0,0061 
924 kabart-             10 0,0061 
925 kamçıla- 10 0,0061 
926 kekele-             10 0,0061 
927 kımılda- 10 0,0061 
928 köpür-  10 0,0061 
929 kükre-  10 0,0061 
930 neşrolun- 10 0,0061 
931 neyle-  10 0,0061 
932 öğün-  10 0,0061 
933 sezinle- 10 0,0061 
934 sızlat-  10 0,0061 
935 süregel- 10 0,0061 
936 sürüklen- 10 0,0061 
937 süzül-  10 0,0061 
938 şımart-  10 0,0061 
939 tapın-  10 0,0061 
940 tekrarlı- 10 0,0061 
941 toplayabil- 10 0,0061 
942 toz-  10 0,0061 
943 tutabil-             10 0,0061 
944 tüket-  10 0,0061 
945 tükür-  10 0,0061 
946 yaran-  10 0,0061 
947 yaratıl-  10 0,0061 
948 yedir-  10 0,0061 
949 yerin-  10 0,0061 
950 yeşer-  10 0,0061 
951 yitir-  10 0,0061 
952 yollan-  10 0,0061 
953 açabil-   9 0,0055 
954 çalıştır- 9 0,0055 
955 çullan-             9 0,0055 
956 değiştiril- 9 0,0055 
957 edilebil- 9 0,0055 
958 ezberle- 9 0,0055 
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929 gevşe-             9 0,0055 
960 hakla-  9 0,0055 
961 isteyebil- 9 0,0055 
962 işitil-  9 0,0055 
963 kapaklan- 9 0,0055 
964 kurtulabil- 9 0,0055 
965 naklet-             9 0,0055 
966 öldürebil- 9 0,0055 
967 sadeleştir- 9 0,0055 
968 serinlet- 9 0,0055 
969 sızla-  9 0,0055 
970 soğut-  9 0,0055 
971 süpür-  9 0,0055 
972 süslen-             9 0,0055 

973 tıka-  9 0,0055 
974 varabil- 9 0,0055 
975 yakıl-  9 0,0055 
976 yarıştır- 9 0,0055 
977 yavaşla- 9 0,0055 
978 yenebil- 9 0,0055 
979 yücelt-             9 0,0055 
980 zikrol-  9 0,0055 
981 ada-  8 0,0049 
982 ağart-  8 0,0049 
983 aksettir- 8 0,0049 
984 aşın-  8 0,0049 
985 ayarla-             8 0,0049 
986 ayart-  8 0,0049 

987 ayılt-  8 0,0049 
988 barındır- 8 0,0049 
989 başkaldır- 8 0,0049 
990 beklenebil- 8 0,0049 
991 bez-  8 0,0049 
992 büyülen- 8 0,0049 
993 çektir-  8 0,0049 

994 çıldırt-  8 0,0049 
995 dedirt-  8 0,0049 
996 eklen-  8 0,0049 
997 eksil-  8 0,0049 
998 erdir-  8 0,0049 
999 getirt-  8 0,0049 
1000 hallolun- 8 0,0049 
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BÖLÜM 6: DİZİN-SÖZLÜK 

 
Atsız’ın tüm eserlerinin taranmasıyla oluşturduğumuz bu bölümde dizin ve sözlük 

birlikte verilmiştir. Eserlerde geçen kelimeler, anlamı, sıklık sayısı, dili, kelimenin 

geçtiği kitap adı, sayfa ve satır sayısı birlikte verilmiştir. Alfabetik sırayla oluşturulmuş, 

özel isimler büyük harfle başlamıştır. Önce kelime, ardından köşeli parantez içinde ait 

olduğu dil, ardından anlamı ve en sonunda ise sıklık sayısı iki kısa çizgi arasında 

verilmiştir. Kelimelerin alt bölümünde ise aldıkları ekler, ekin geçtiği kitap, sayfa ve 

satır sayısı belirtilmiştir. Kelime ve dil bold, diğerleri ise normal yazı karakteri ile 

gösterilmiştir. Örnekler aynı anlam olması, tekrara düşülmek istenmemesi ve hacim 

olarak fazla yer tutması nedeniyle üç adet olarak sınırlandırılmıştır. 

 
A 
 
a : 1- Alfabenin ilk harfi. -57-  
 a.  EST045/34, HBV089/29, M286/21  
 a.+ dan MI338/2 
 A.+ dan MII177/34, MIV014/9, MIV361/17 
 a.+ yı M197/14 
a :  Yönelme hal eki. -3-  
 a.  M199/13, M199/14, M201/29 
a : Ünlem. -1-  
 a.  MI230/26 
A : Kısaltma (Agop). -1-  
 A.  M326/21 
a’lâm [Ar]: Alemler, bayraklar. -1-  
 A.  TAY022/5 
AA : Anadolu Ajansı. -1-  
 A.  MIII483/25 
â'al : Nazmî’nin eserinde sevgilinin dudakları anlamında 
söz. -1-  
 â.  MI225/5 
âb[Ar] : Su. -1-  
 a.+ ı MIV291/22 
aba : 1. Yünün dövülmesiyle yapılan kalın ve kaba 
kumaş. 2. Bu kumaştan yapılmış yakasız ve uzun üstlük. -
3-  
 a.+ m BÖ281/25 
 a.+ sını DK017/31 
 a.+ sının DK017/31 
Abaan : Asker soyadı (Demir Abaan). -1-  
 A.  M266/12 
âbâd [Ar]: Bayındır, şen, mamur. -1-  
 â.  MIII390/25 
Abaka : İlhanlı hükümdarı (Abaka Han).-2-  
 A.  MI135/10, TTM092/8 
abalı : Aba giymiş olan. -2-  
 a.+ ya MIII064/20, TTM120/27 
aban - : 1. Eğilerek bir şeyin, bir kimsenin üzerine 
kapanmak. 2. Bir yere veya bir kimseye yaslanmak, 
dayanmak. -3-  

 a.- dı BD125/25 
 a.- mış BD124/31, BÖ108/19 
Abaza : Ahbaz. -6-  
 A.  HBV086/19, MIII372/2 
 A.+lar  TTM152/16 
 A.+ lardan MI130/16, TAY143/19 
 A.+ larla MI252/24 
Abbas : Asker, siyasetçi, Mustafa Kemal Paşa’nın 
Başyaveri (Cevat Abbas Gürer). -2-  
 A.  MII220/20 
 A.+ ın MIII469/5 
Abbas : Kazasker (Abbas Efendi). -1- 

A. MIV288/13 
Abbas : Tefsir ve fıkıh alanlarında otorite kabul edilen 
Hz. Muhammed'in amcasının oğlu (İbni Abbas). -1- 
 A.+ tan MIII448/9 
Abbasi : Emevî hanedanından sonra başa gelerek İslam 
Devleti'nin yönetimini ve halifeliği beş asırdan daha uzun 
bir süre elinde tutan Müslüman Arap hanedan. -19- 
 A.  MIII485/9, TET123/34, TET124/1 

A. +ler TÜ099/25 
 A.+ lerden MI362/2 
 A.+ lerin MIII197/17, MIII427/1 
Abbaslı : Arap hanedanı. -1-  
 A.  TTM128/26 
abdal : Dilenci kılıklı, üstü başı perişan kimse.-2- 
 a.  İŞ032/4 
 a.+ ın MIII410/6 
abdal : Gezgin derviş. -3- 
 A.  M245/36 
 a.+ ları MIV114/10  
 a. +lar M115/16 
abdest [Ar] : Müslümanların, belli ibadetleri yapabilmek 
için bir düzen içerisinde bazı organları yıkayıp bazılarını 
mesh etme yoluyla yaptıkları arınma. -3-  
 a.  ÇY055/8, MI158/8, MIII422/31 
Abdi : Gazeteci (Abdi İpekçi). -1-  
 A.  M178/22 
Abdullah : Fevziye Abdullah Tansel). -6-  
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 A.  MI389/26, MI389/29, MII047/23  
 A.+ ı HBV075/2 
 A.+ ın MI389/23, HBV074/32 
Abdullah : Cezayir’deki Tlemsen beyliği şehzadesi. -3- 
 A.+ ı TAY036/11, TAY036/17 
 A.+ ın TAY040/32 
Abdullah : Yazar (Sadrü’ş-Şerî’a ‘Abdullâhi’l-Mahbûbi). 
-2- 
 A.+ il TAY136/16, TAY136/24 
Abdurrahman : Namık Kemal`in dedelerinden biri 
(Abdurrahman Beğ). -1-  
 A.  MII038/15 
Abdurrahman : Hafid Efendi’nin Kastamonu’daki 
dedelerinden biri. -2- 

A. TAY015/31, TAY015/32 
Abdurrahman : Kişi adı. -1- 
 A.+ a M119/30 
Abdurrahman : Karabaş Tecvidi adlı eserin müellifi 
(Şeyh Abdurrahman). -1-  

A. TAY115/5  
Abdurrahman : Yazar (‘Azudüddîn ‘Abdurrahmân b. 
Ahmedi’l-Îci). -1- 
 ‘A.  TAY137/26 
Abdülaziz : 32. Osmanlı padişahı. -5-  
 A.  TAY095/24, TTM026/4 
 A.  MIV353/20, TTM120/16, TTM129/32 
Abdülbaki : Edebiyat tarihçisi ve tercüman (Abdülbaki 
Gölpınarlı). -5-  
 A.  MII164/15, MII164/19, MII164/21 
Abdülcelil : Gazneli beyi (Ebülhasan Abdülcelil). -2- 
 A.+ in MII030/18, TTM055/14 
Abdülhak : Şair (Abdülhak Hamid). -9-  
 A.  HBV103/25, HBV103/28, HBV103/29 
Abdülhamid : 34. Osmanlı padişahı. -60-  
 A.  MII013/2, MII013/11, MII013/25 
 A.+ dir TTM104/18 
 A.+ e MII134/15, TTM121/24, ZV108/22 
 A.+ e, TTM123/29 
 A.+ i RA086/21 
 A.+ in MII013/6, MII013/18, MII037/31 
 A.  MI346/20, MII134/17, MII188/10 
 A.+ in MI373/5, TÜ080/16 
Abdülillâh : Irak kral naibi. -1-  
 A.  MIII445/24 
Abdülkadir : Başkurt halkbilimci (Abdülkadir İnan). -
30- 
 A.  HBV082/7, HBV096/16, HBV100/19 
 A.+ le HBV097/14 
Abdülkadir : Kimya öğretmeni (Abdülkadir İdil). -2- 

A. TKHS248/33 
 A.+ in TKHS249/1 
Abdüllâtif : Namık Kemal'in annesinin babası 
(Abdüllâtif Paşa).-2-  
 A.  MII036/30, TTM170/24 
Abdülmecit : 31. Osmanlı padişahı. -9-  
 A.  TTM064/1, TTM112/7, TTM120/6  
 A.  MIV344/7, MIV354/6, TTM026/4 
Abdüsselâm : Medrese adı (Abdüsselâm Medresesi). -1- 
 A.  TAY126/16 
abes [Ar]: 1. Gereksiz, yersiz, boş. 2. Akla ve gerçeğe 
aykırı. -11-  
 a.  M289/21, MI031/16, MIII381/21 
 a.+ le MIII265/11 
 a.+ tir M090/13, MI053/34, MI327/11 

Abı : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -3- 
 A.  BÖ396/9, BÖ408/2, BÖ413/4 
Abılay : Kazak hanlığı. -2-  
 A.  MI298/12 
 A.+ ların MI298/14 
Abid : Sultan Hamit’in tek oğlunun adı. -2-  
 A.  MIV353/3, MIV353/23 
abide [Ar]: Anıt. -89-  
 a.+ leri MI286/6 
 a.+ lerinde MIV387/20, TET064/3 
 a.+ lerinin MIV389/2 
 a.+ sindeki MI279/1 
 â.  ÇY020/3, ÇY020/16, ÇY020/30 
 â.+ deki ÇY031/35 
 â.+ den ÇY021/31 
 â.+ ler ÇY030/15, ÇY031/4, ÇY032/10 
 â.+ leri ÇY012/30, ÇY030/26, MI087/11 
 â.+ lerimizi ÇY044/26 
 â.+ lerin ÇY032/26, MI278/4 
 â.+ lerinde MI278/2, MI314/21, MII129/12 
 â.+ lerindeki MI278/17 
 â.+ lerinden MI391/1, MII136/33, MII137/1 
 â.+ lerindendir MI359/25 
 â.+ lerine ÇY022/16, ÇY029/18, ÇY041/15 
 â.+ lerini ÇY022/19, ÇY024/1, ÇY044/26 
 â.+ lerinin ÇY045/2 
 â.+ leriyle MI278/12 
 â.+ nin ÇY024/12, MII244/7 
 â.+ si ÇY012/19, ÇY023/29, ÇY032/3 
 â.+ sinde MI278/19, MII244/7 
 â.+ sinden ÇY040/5 
 â.+ sine ÇY023/28, ÇY032/24 
 â.+ sini ÇY020/29, ÇY034/14 
 â.+ sinin ÇY030/12, ÇY034/9, MI073/13 
 â.+ ye ÇY030/1 
 â.+ yi MII244/10 
Abidin : Kişi adı. -1-  
 A.  MII159/3 
abla : Bir kimsenin kendisinden büyük olan kız kardeşi. -
26-  
 a.  İŞ019/11 
 a.+ larım TET112/1 
 a.+ ların M119/13 
 a.+ larının DK212/21, M154/29 
 a.+ ma BD015/19 
 a.+ n BD013/24, BD015/3 
 a.+ nın BD013/28 
 A.+ nın MIV131/6 
 a.+ nız BD107/32 
 a.+ sı BD017/1, BD017/16, BÖ223/2 
 A.+ sı MIV131/3 
 a.+ sını BD040/27, TET070/29 
 a.+ sının BD019/14, BÖ054/28, M217/7 
abluka [İt] : Kuşatma. -2-  
 a.  ÇY051/23, MI154/34 
abone [Fr] : Süreli yayınları, parasını önceden ödeyerek 
alma işi. -40-  
 a.  M058/22, M059/7, M059/26 
 a.+ ler M059/12, M186/29 
 a.+ lere M277/26, M312/13 
 a.+ lerimizden M060/16, M187/13 
 a.+ lerin M145/1, M263/33 
 a.+ lerini M074/12 
 a.+ lerinin HBV105/28 
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 a.+ nin M220/23 
 a.+ nizi M059/28 
 a.+ si M059/31, M253/8 
 a.+ sini M237/28 
 a.+ ye M229/13 
abonelik : Abone olma durumu. -1-  
 a.  M263/30 
Abrevaya : Atatürk’ün doktorlarından biri. -1-  
 A.  TKHS173/31 
abur cubur : Yararı gözetilmeden yenilen şeyler. -2-
  
 a.  MIII155/28, MIII417/6 
aburatugay [Moğ]: Moğolca korusun anlamında söz.-3- 
 A.  M177/9, M191/26, M329/26 
abûs [Ar] : Somurtkan, asık suratlı, çatık çehreli. -1- 
 a.+ una M090/21 
Abzı : Soyadı (Hamit). -1-  
 A.+ ya MII143/26 
acaba : Şüphe, kuşku. -310-  
 a.  BD005/33, BD016/34, BD017/13 
acâib [Ar] : bkz. acayip. -1-  
 A.+ i TKHS156/19 
acaip [Ar] : bkz. acayip. -1-  
 a.  M108/22 
acap : bkz. acaba. -2-  
 a.  M223/11, BÖ054/7 
acar : 1.  Atılgan. 2.  Güçlü ve becerikli, çevik, enerjik.-
2-  
 a.  TKHS083/15 
 a.+ dır DK176/9 
acarlık : Acar olma durumu. -1-  
 a.+ la MIII223/31 
Acaroğlu : Soyadı (Türker). -3-  
 A.  MIV211/17, MIV211/18 
 A.+ nun MIV212/15 
acayip [Ar]: Sağduyuya, göreneğe, olağana aykırı, garip, 
tuhaf, yadırganan, yabansı. -57-  
 a.  BÖ222/34, BÖ360/3, BÖ360/31 
 a.+ ti DK198/4, TKHS133/10 
acayiplik : Acayip olma durumu. -5-  
 a.  RA229/31 
 a.+ i MIV243/12 
 a.+ ini TKHS143/7 
 a.+ ler MI318/33 
 a.+ lerle DK129/11 
acayipsel : Acayip durum (metinde alay için). -1- 
 a.  TKHS096/24 
acele [Ar] : 1. Hızlı yapılan, çabuk, tez, ivedi. 2. Vakit 
geçirmeden, tez olarak. -52-  
 a.  BD054/19, BÖ116/10, BÖ156/17 
 a.+ leri MIV373/18 
 a.+ nin MIII055/26, MIII056/1 
 a.+ si BÖ181/3 
 a.+ ye BÖ113/25 
 a.+ yle DK071/27, M183/33 
acelesiz : Acele olmayan. -1-  
 a.+ ce TKHS079/32 
Acem [Ar] : İranlı, İran ülkesi. -70-  
 A.  EST062/28, EST062/30, MI012/6 
 A.+ de MIV181/15 
 A.+ i TÜ009/7 
 a.+ in MI082/1 
 A.+ in MI043/27 
 A.+ le MII111/3 

 A.+ ler TTM076/8, MI048/10 
 A.+ lerden BÖ067/22 
 A.+ leri MI081/30, TET130/33 
Acemce : Farsça. -25-  
 A.  EST062/29, EST062/30, MI314/12 
 A.+ de MII137/33, MIV261/27 
 A.+ den EST062/32, MI300/11 
 A.+ lerini MI300/13 
 A.+ nin MI314/8, TET115/13 
Acemcilik : Acem’e ilgisi, eğilimi olma durumu. -1- 
 A.  MI347/14 
acemi [Ar] : 1. Bir işin yabancısı olan, eli işe alışmamış, 
bir işi beceremeyen. 2.  İşinde, mesleğinde yeni olan, 
toy.-13- 
 a.  BÖ038/25, BÖ258/12, DG046/31 
 a.+ ce BÖ412/10, HBV094/26 
 a.+ cedir MIII438/28 
 a.+ si MIV099/21 
 a.+ siniz RA091/27  
 a.  MIII419/8, RA115/26 
acemilik : Acemi olma durumu. -12-  
 a.  M088/38, MI064/9, MI082/29 
 a.+ e MI064/8 
 a.+ i BÖ048/8, BÖ049/17, BÖ199/33 
 a.+ inden MI283/15 
Acemleştir - : Kültür ve medeniyet bakımından İran 
halkını örnek almak. -3-  
 A.- diler MIV389/24  
 A.- ildi MI268/14 
 A.- ilmişti TET034/4 
Acemlik : Acem olma durumu. -1-  
 A.+ i MI052/22 
Acemsiz : Acem halkının olmaması durumu. -1-  
 A.  TET142/2 
acep : bkz. acaba. -4-  
 a.  ÇY048/11, DG028/13, YS009/19 
aceze [Ar] : Acizler. -1-  
 a.+ yi MIII310/15 
acı : 1. Bazı maddelerin dilde bıraktığı yakıcı duyu, tatlı 
karşıtı. 2. Herhangi bir dış etken dolayısıyla duyulan 
rahatsızlık, ızdırap. -317-  
 a.  BD032/18, BD041/1, BD044/21 
 a.+ dan BÖ346/19, BÖ392/26 
 a.+ dır BD089/10, M224/17 
 a.+ lar BD182/15, BD210/1, DK236/9 
 a.+ lara BD058/24, TKHS255/31 
 a.+ larda M316/2 
 a.+ ları BD179/32, DK155/24, RA258/27 
 a.+ larımızdır MIV149/12 
 a.+ ların M316/3 
 a.+ larını BD020/30 
 a.+ larınız MIV149/12 
 a.+ m RA217/3 
 a.+ mızı ÇY024/14 
 a.+ n DK155/19 
 a.+ nın BD180/4, BD206/24 
 a.+ nız M313/15 
 a.+ sı BD032/20, BD032/21 
 a.+ sına BÖ334/11, MIV149/1 
 a.+ sını BD079/1, BD081/9, BD093/28  
 a.+ sının BD206/23, M298/39 
 a.+ sıyla BD021/3, BÖ128/3, BÖ224/22 
 a.+ ya BD041/1, BÖ334/15, DG063/14 
 a.+ yı BD206/26, BÖ333/18, DK124/14 
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 a.+ yla BD032/19, BD182/14, BÖ321/10 
acı - : Başkasının uğradığı veya uğrayacağı kötü bir 
duruma üzülmek. -59-  
 a.- dı DK186/12 
 a.- dığı ZV088/16 
 a.- dığım MIV012/12 
 a.- dığımız İŞ034/14 
 a.- dığını RA151/19 
 a.- dıkça MIV096/20 
 a.- dım MII148/16 
 a.- ma HBV077/30, MIII180/23 
 a.- madan BÖ006/14, MIV460/3 
 a.- mamız MIII143/21 
 a.- manı M128/20 
 a.- mayacakken MIV302/25 
 a.- mış BD077/12, BD148/18 
 a.- mıştı BD103/25, BD179/32, DK201/25 
 a.- mıyor M169/38 
 a.- nacak BÖ292/20, BÖ374/29, MII155/7 
 a.- nan TKHS083/11 
 a.- nır MI021/14, MIV161/15 
 a.- r MII178/11, MIV096/20 
 a.- rız İŞ034/15 
 a.- sın M269/22 
 a.- yacak RA093/30 
 a.- yacaklar HBV077/29 
 a.- yan BÖ311/2, BÖ342/18 
 a.- yarak BD057/26, BD077/13 
 a.- yordu DK094/10 
 a.- yorlardı BD189/21 
 a.- yorum M162/7, M246/14 
acığ : Dert, keder, tasa, öfke, öç, acı (Eski Türkçe). -1- 
 a.  MI232/22 
acık - : Yemek yeme gereksinimi duymak. -31-  
 a.- ıp DK100/10, M237/36 
 a.- ır BÖ182/14 
 a.- ıyor BÖ269/3 
 a.- madığını BÖ356/7 
 a.- mam BÖ355/19, BÖ355/25 
 a.- maz BÖ355/20, BÖ355/29, BÖ355/32 
 a.- mazsınız DK053/30 
 a.- mış BD141/29, DK088/31, MIV453/27 
 a.- mıştı BÖ083/29, BÖ184/16, DK164/5 
 a.- tı BÖ107/28 
 a.- tığımı DK092/3 
 a.- tığını DK092/8 
 a.- tıkça BÖ269/3 
 a.- tılar DK062/16 
 a.- tım DK092/2, DK092/7 
 a.- tırdı DK092/13 
acıklı : Acındıracak, acı verecek nitelikte olan, dokunaklı, 
üzücü, koygun. -47-  
 a.  BD080/15, BÖ307/22, BÖ320/16 
 a.+ dır HBV085/24, MI295/22 
 a.+ sı MIII432/3 
 a.+ ydı BÖ266/31 
acık - : Yemek yeme gereksinimi duymak. -1-  
 a.- mak BÖ355/22 
acıktır - : Açlık duymasına sebep olmak. -1-  
 a.- mıştı BÖ415/9 
acılık : Acı olma durumu. -5-  
 a.  BD068/16 
 a.+ a MIV145/4 
 a.+ ı MIV103/2, MIV144/35, MIV224/26 

acıma : Acıma durumu. -5-  
 a.  DG010/33, MIV075/24, RA112/28 
acın - : Acıma işine konu olmak. -5-  
 a.- acak MI200/12 
 a.- dı DK160/16 
 a.- ırdı RA058/17 
 a.- ıyordu BÖ310/28 
 a.- ıyorum M223/7 
acındır - : Birinin acımasına yol açmak, birini merhamete 
getirmek. -1-  
 a.- acak MIII407/4 
acıt - : Ağrı, sızı duyulmasına sebep olmak. -2-  
 a.- ırken BÖ015/15 
 a.- mamıştı DK162/14 
acîbe [Ar] : Yaratılış garîbesi, normal olmayan yaratık. -
1- 
 a.+ de TAY135/23 
aciz [Ar] : Gücü bir işe yetmez olanın durumu, 
güçsüzlük. -41-  
 a.  DK157/28, MI375/31, MIII189/33 
 a.+ dir ÇY061/24, MII199/34, YS058/16 
 a.+ iz M069/27 
 a.+ leri MIII438/14, RA023/34 
 â.  M109/38, M321/16, MI060/25 
 â.+ dir MII153/26 
 â.+ dirler MIII220/17 
 â.+ lere MIII180/18 
 â.+ se MIV209/19 
âcizane [Ar] : Söz söyleyen kimsenin, kendi yaptıklarını 
abartmamak için kullandığı `âcizlere yakışacak bir 
biçimde` anlamında kullanılan bir nezaket sözü. -1- 
 â.  MIV158/11 
acizlik : Aciz olma durumu. -2-  
 a.  MIV189/17 
 a.+ inden MII184/17 
Aclan : Kişi adı (Sayılgan). -27-  
 A.  M107/4, MI355/17, MI355/32 
acun : Dünya. -21-  
 a.  BÖ063/1, BÖ143/20 
 a.+ a BÖ176/12 
 a.+ da BÖ051/28, BÖ054/11, BÖ095/6 
 a.+ daki EST045/23 
 a.+ u BD029/27, BÖ057/19, BÖ086/11 
 a.+ un BÖ152/31, BÖ178/5, BÖ253/13 
acuz [Ar] : Kocakarı, kötü huylu yaşlı kadın. -1-  
 a.  MIV291/32 
acz : bkz. aciz. -6-  
 a.  M314/40, MIII068/21 
 a.+ in MIII381/30, MIII387/27 
 a.+ ine MII148/15 
 a.+ ini MIII295/17 
aç - : Bir şeyi kapalı durumdan açık duruma getirmek. -
543-  
 a.  BD013/13, BD080/8, BÖ280/32 
 a.- acağı MIII147/13, TKHS152/31 
 a.- acağım MI184/9 
 a.- acağını DK231/32, TAY151/18 
 a.- acağının DK209/30 
 a.- acak BD127/6, BÖ013/24  
 a.- acaklar BÖ149/11, BÖ150/23 
 a.- acaklarını MIV156/5 
 a.- acaktı MIV332/7 
 a.- acaktır MIII499/22, MIV074/33 
 a.- alım M319/2 
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 a.- amadı TKHS184/28 
 a.- amamıştır MIV373/4 
 a.- amayarak MIV156/7 
 a.- amayınca TKHS184/28 
 a.- amaz YS036/3 
 a.- amazsın RA127/18, RA175/29 
 a.- amıyorlar BÖ149/29 
 a.- an BD006/21, BD012/21, BD025/19 
 a.- anlardan MII181/15 
 a.- ar DK231/27, M134/6, M323/29 
 a.- arak BD056/20, BÖ085/10  
 a.- arken DK034/13, MIII158/24 
 a.- arlar MIII319/2 
 a.- ıcı DG064/20, DK082/2, TKHS249/27 
 a.- ın BÖ150/34 
 a.- ınca BÖ149/21, BÖ189/17, H059/9 
 a.- ıp BD187/24, BD194/15, BÖ113/30 
 a.- ıyor BÖ133/16, DK135/2, İŞ015/1 
 a.- ıyordu BÖ156/20, BÖ242/12 
 a.- ıyorlar TKHS234/1 
 a.- ız BÖ182/34 
 a.- ken TET114/11 
 a.- madan BD082/2, BÖ047/24 
 a.- madı BD080/8, BÖ293/2, BÖ384/19 
 a.- mağa HBV077/7, MII172/9 
 a.- malı BÖ215/18 
 a.- malıdır MIII363/15, MIV432/9 
 a.- mam M183/7 
 a.- mamalı BÖ215/18 
 a.- maması MIV318/34 
 a.- mamasını BÖ215/20 
 a.- mamış DK097/7 
 a.- mamıştı BÖ381/5, DK215/28 
 a.- mamızı TKHS240/12 
 a.- manın BÖ215/19, DG066/16, DK091/11 
 a.- ması BD040/3, MIV320/22 
 a.- masın M291/4 
 a.- masına MIV421/9 
 a.- masını M094/35, TKHS227/21 
 a.- maya BD193/1, BÖ317/10, H064/21 
 a.- mayacak MIV399/7 
 a.- mayacakları DK090/30 
 a.- mayalım MI029/30, TTM178/26 
 a.- mayan MIII325/6 
 a.- maz MIII494/25, TKHS153/12, YS074/9 
 a.- mazdı RA227/3 
 a.- mazsak MI327/22 
 a.- mış BD187/22, BÖ240/31, DG063/12  
 a.- mışlardır DG067/32 
 a.- mıştı BD052/3, BD172/9, BÖ133/28 
 a.- mıştım M181/39 
 a.- mıştır MI168/23, MIII019/8, MIII483/28 
 a.- mıyor DK139/24, RA096/27, YS067/5 
 a.- mıyordu BÖ023/19, BÖ248/30 
 a.- mıyorsa MIII494/23 
 a.- sa MI381/9 
 a.- sam M211/12 
 a.- san TET104/24 
 a.- saydı MIII490/1 
 a.- sınlar BÖ150/31 
 a.- tı BD059/5, BD194/17, BÖ067/10 
 a.- tığı BD133/13, BD144/13, BD187/26 
 a.- tığım MIV254/18 
 a.- tığımız MIII371/18 

 a.- tığına RA082/1 
 a.- tığından MIII443/16, TET152/11 
 a.- tık ÇY044/35, M137/14, M159/33 
 a.- tıkça RA009/33 
 a.- tıkları M074/21, MI125/10 
 a.- tıktan MIV255/5, MIV406/25 
 a.- tılar BÖ172/21, DK083/23 
 a.- tım BD080/9, BÖ235/5 
 a.- tın MIV071/26 
 a.- tırarak TAY058/34 
 a.- tırdı TAY150/14 
 a.- tırıyor MIV358/26 
aç - : Fetih yapmak (metinde). -1-  
 a.- maya TET152/34 
aç - : İnşa etmek (metinde). -1-  
 a.- tı TTM107/4 
aç : Yemek yemesi gereken, tok karşıtı. -81-  
 a.  BD065/13, BD090/17, BD091/26 
 a.+ ım BD055/26, BÖ270/23 
 a.+ ın BÖ102/13 
 a.+ ıyordu DK032/29 
 a.+ lar MIII284/7, MIV197/12 
 a.+ ları BÖ281/29, MI065/3 
 a.+ ların MIII299/27 
 a.+ tı BÖ310/15 
 a.+ tır H040/8 
açabil - : Açma ihtimali veya imkânı bulunmak. -9- 
 a.- di BÖ235/4 
 a.- eceği MI087/31 
 a.- ir M275/23, TTM013/20 
 a.- irdi DK081/13 
 a.- irler EST065/5 
 a.- irsiniz M117/21 
 a.- mek BD159/18 
açgıç : Anahtar. -1-  
 a.  TET050/29 
açgözlülük : Açgözlü olma durumu. -1-  
 a.  MIV366/22 
açı : Görüş, bakım, yön, anlayış biçimi. -17-  
 a.  TKHS160/10 
 a.+ dan MIII198/11, MIII309/14 
 a.+ lardan MIV418/7 
 a.+ mızdan TTM030/26 
 a.+ sından MI177/3, MII092/4 
 a.+ yı TKHS160/11 
açıcı : Açma işini yapan, açan. -6-  
 a.  BD015/16, MIV302/29, RA221/36 
Açığma Kün : Ruh Adam romanında kahraman adı. -17- 
 A.  RA007/14, RA008/1, RA008/26 
 A.+ den RA007/23, RA007/30 
 A.+ dür RA006/32 
 A.+ e RA009/16 
 A.+ ü RA007/6, RA008/15, RA009/5 
 A.+ ün RA007/35 
açık : 1. Açılmış, kapalı olmayan, kapalı karşıtı. -378- 
 a.  BD016/15, BD024/25, BD040/29 
 a.+ a BD014/25, BD195/28, BÖ047/11 
 a.+ ça BÖ052/10, BÖ136/21, BÖ354/35 
 a.+ çası DK117/26, MIII375/9, MIII465/36 
 a.+ ı MI175/16, MII099/20, RA135/23 
 a.+ ımızı MIV296/4 
 a.+ ına BÖ047/10 
 a.+ ında BÖ046/26, BÖ046/31, BÖ046/32 
 a.+ larında TAY036/14 
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 a.+ ta BD023/7, BD033/15, DG070/11 
 a.+ tan BÖ296/20, MIII210/28, MIII501/25 
 a.+ tı BD188/24, BÖ401/10, BÖ427/11 
 a.+ tır MI150/3, MIII160/10, MIV195/11 
açık seçik : Çok açık, çok belirgin. -3-  
 a.  MIII026/8, MIV144/26, RA185/14 
açıkça : Gizli bir yönü kalmaksızın, kolay anlaşılır bir 
biçimde, alenen, aşikâre. -1-  
 a.  TTM056/20 
açıkgöz : Uyanık davranarak çıkar sağlayan, imkânlardan 
kurnazca yararlanmasını bilen, cingöz, uyanık, kurnaz 
(kimse). -5-  
 a.  BD140/30, BÖ136/20, MIV239/21 
 a.+ lerin MIV035/34 
açıkla - : Bir konuyla ilgili gerekli bilgileri vermek, izah 
etmek. -64-  
 a.- dı BD185/25, BD195/31, M168/33 
 a.- dığı TAY024/3 
 a.- dığımız MIII053/26 
 a.- dığınızın MIII357/30 
 a.- dım MIII376/3 
 a.- madan M221/31, MIII045/26 
 a.- madığı MII251/23 
 a.- madığını MIV049/25 
 a.- madılar MIV209/8 
 a.- mağa MIII381/26 
 a.- mak MIII192/18, MIII326/31 
 a.- makla MI355/17 
 a.- makta MIII476/32, MIII493/32 
 a.- maktadır TAY109/22 
 a.- maktan MIV221/14 
 a.- malı MIV053/3, MIV296/34 
 a.- maya MIII423/1, MIII468/29 
 a.- mış MIII451/31 
 a.- mıştı BÖ360/5, MIII319/27 
 a.- mıştık MIV164/3 
 a.- mıştır M197/4, MIV111/24 
 a.- mıyor MIII281/1 
 a.- r M322/8, MIII457/2, TÜ045/12 
 a.- rım TKHS158/19 
 a.- sa MIV115/17 
 a.- sana ZV105/27 
 a.- yacak MIV052/26, TTM030/3 
 a.- yamayacak MIV077/14 
 a.- yamazlar MI038/24 
 a.- yan MIII473/17 
 a.- yayım TKHS126/29 
 a.- yor MI374/30, MIII456/30 
 a.- yordu MIII416/7 
 a.- yorlardı TÜ060/14 
açıklama : Açıklamak işi, izah. -38-  
 a.  MII074/30, MII075/3, MIII115/28 
 a.+ da MI211/18 
 a.+ dan MIII398/2, MIII424/17 
 a.+ lar BD147/2, MI214/23, MI215/12 
 a.+ lara MIII293/19, MIV266/24 
 a.+ lardan M222/17, MI346/31 
 a.+ ları MI382/1, MIV266/5 
 a.+ larla MIV261/15, MIV265/35 
 a.+ nın TKHS210/16 
 a.+ sı TAY140/2 
 a.+ sıdır MIV045/28 
 a.+ sında MIV201/6 
 a.+ sını RA214/10 

 a.+ ya MIV155/21, MIV201/6, ZV099/23 
 a.+ yı BD194/22, MIV260/33 
açıklamalı : Birtakım açıklamalarla anlaşılması, 
öğrenilmesi kolaylaştırılmış, izahlı. -1- 
 a.  MIV265/26 
açıklan - : Açıklama işi yapılmak, izah edilmek, ifşa 
edilmek. -22-  
 a.- an MI382/6 
 a.- ıyordu MI209/30 
 a.- madığına MI184/24 
 a.- ması TKHS171/24 
 a.- maya TKHS069/31 
 a.- dığı MIII485/26 
 a.- ır MIII494/1, MIV193/26 
 a.- madı M294/32 
 a.- malıdır MIV052/33 
 a.- mamıştır MIII500/5 
 a.- masını MIII444/14 
 a.- masıyla MIV051/13 
 a.- mayan MIV433/19 
 a.- mış MIII109/27, MIII339/16 
 a.- mışsa MIV166/28 
 a.- mıştır MIII432/32 
açıklanabil - : Anlaşılır bir duruma getirilme ihtimali 
veya imkânı bulunmak. -1-  
 a.- ir MIII326/21 
açıklayabil - : Açıklama becerisi bulunmak. -1-  
 a.- irim MIV242/15 
açıklık : Açık olma durumu, aleniyet. -20-  
 a.  BD027/20, BD120/10, BD168/15 
 a.+ ı BD119/21, BD199/33, BÖ209/4 
 a.+ la MIII281/7 
 a.+ larla MIV125/30 
 a.+ tan MIII419/11, TKHS166/1 
açıl - : Açma işine konu olmak. -203-  
 a.  ÇY040/18, MI245/17, TTM146/11 
 a.- acağı ZV084/2 
 a.- acak TKHS227/25 
 a.- acaktır DG030/14, MII208/18 
 a.- amadığı TAY039/18 
 a.- an DG012/29, DG058/6, RA272/23 
 a.- anlar BÖ419/26 
 a.- arak BD034/21, BÖ055/7, H064/32 
 a.- dı BD087/13, BD094/22, BÖ037/18 
 a.- dı: DK130/19 
 a.- dığı ÇY034/33, DK203/19, M074/19 
 a.- dıktan BÖ194/31 
 a.- dılar DG038/1, MIV023/13, TAY026/6 
 a.- ınca BÖ254/26, HBV087/20, TAY027/2 
 a.- ıp BÖ419/21, M321/25, TAY030/19 
 a.- ır EST068/18, MI222/15 
 a.- ırdı TKHS165/5 
 a.- ırken ÇY031/1, DK083/28 
 a.- ırsa ÇY051/25, MI155/2, TAY063/24 
 a.- ıyor BD126/13, DG065/33, M141/9 
 a.- ıyordu TKHS221/16 
 a.- ıyorlar DK127/17 
 a.- madı BD191/17, TKHS165/6 
 a.- madığı MII117/32 
 a.- madığına MI215/14 
 a.- mamıştı BD203/22 
 a.- ması MI011/28, MI170/10, RA119/11 
 a.- masını MI154/17 
 a.- maya ZV099/10 
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 a.- mış BD126/30, DG070/12, DK024/23 
 a.- mıştı BD049/11, BD141/27 

a.- mıştır TAY105/25 
 a.- sa TKHS190/21 
açıl - : Fetih yapmak. -1-  
 a.- mış TET153/3 
açılabil - : Açılma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 a.- irse MIII315/25 
açılış : Yeni bir yapının, yerin veya kuruluşun çalışmaya 
başlaması, küşat. -5-  
 a.  MI175/8, TKHS205/32, TTM079/3 
açılmamışlık : Açılmamış olma durumu.-1-  
 a.  RA144/25 
açış : Açma işi. -3-  
 a.  ZV117/13 
 a.+ ta RA200/7, RA202/15 
Açkı : Bozkurtların Ölümü romanı kahraman adı. -4- 
 A.  BÖ396/25, BÖ406/2, BÖ407/8 
 A.+ da BÖ399/20 
açlık : Aç olma durumu. -101-  
 a.  BD056/25, BD161/1, BÖ076/29 
 a.+ a BD020/27, BÖ182/31, BÖ266/33 
 a.+ ı BÖ105/6, MIII235/21, MIII320/9 
 a.+ ımı BÖ352/19, TKHS083/31 
 a.+ ın BÖ354/36, BÖ355/1, BÖ356/28 
 a.+ ına DK089/26 
 a.+ ını BÖ106/1, BÖ372/29, DK027/11 
 a.+ la BÖ374/29, MIII236/2, TET022/3 
 a.+ ta BÖ299/20 
 a.+ tan BÖ103/2, BÖ104/15, BÖ106/15  
açtır - : Açma işini yaptırmak. -7-  
 a.- dı TET016/2 
 a.- ıp TÜ114/15 
 a.- ma BÖ409/5 
 a.- mamasını TAY043/8 
 a.- mıştık İŞ017/31, TKHS103/13 
açtırıl- : Açma işi yaptırılmak. -1- 
 a.- ılmamalı M303/16 
açunbitig : Kozmografya için Atsız’ın teklik ettiği 
Türkçe karşılık. -1-  
 a.  MI318/18 
ad : Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, tanımlamaya, 
açıklamaya, bildirmeye yarayan söz, isim, nam. -1343- 
 a.  BÖ374/31, DK018/22, DK211/34 
 a.+ daki MIV194/7, TÜ012/7 
 a.+ dan M327/8, MII082/2, MII232/19 
 a.+ dı BD058/15 
 a.+ dır MI234/29, MI348/14, MII138/22 
 a.+ ı BD014/2, BD017/23, BD029/31 
 a.+ ıdır M204/15, M204/20, M204/22 
 a.+ ım BD025/31, BÖ285/25, DK124/21 
 a.+ ıma BÖ042/30, RA231/9 
 a.+ ımı BD013/2, BD022/33, BÖ142/2 
 a.+ ımın DK059/7 
 a.+ ımız BÖ314/14, BÖ383/23 
 a.+ ımızı DK088/5, MIII285/1, TÜ056/31 
 a.+ ımızla TKHS166/35 
 a.+ ın BD012/25, BD042/30, BD061/30 
 a.+ ına BÖ254/17, DG034/4, HBV076/10 
 a.+ ınadır MIV229/35 
 a.+ ında BD028/16, DG039/31, DK054/7  
 a.+ ındadır MI263/5, MIII485/13, TTM162/1 
 a.+ ındaki BÖ039/23, BÖ274/23, ÇY052/11 
 a.+ ından M124/35, M193/37, MI055/12 

 a.+ ını BD011/29, BD012/30, BD012/32 
 a.+ ının BD011/8, BD029/13, BD140/15  
 a.+ ınız BÖ178/4, BÖ178/5, BÖ216/8 
 a.+ ınızı M124/34, M330/17, RA074/24 
 a.+ ıyla BD142/10, BD168/28, DK060/15  
 a.+ ıyle TAY133/32 
 a.+ la MIII414/26, TET045/2 
 a.+ lar MIII067/22, MIII197/12, MIII258/29 
 a.+ lara MIII260/12, TTM028/2 
 a.+ lardaki TTM027/32 
 a.+ ları BD116/13, BÖ090/3, ÇY025/4 
 a.+ larıdır MIII429/33 
 a.+ larımızın TKHS169/9 
 a.+ larımızla MIII430/8 
 a.+ ların MI072/19, MI285/33, MI337/20 
 a.+ larına M130/36, MI218/14, MII030/12 
 a.+ larında MI307/33, MIV270/26 
 a.+ larından MI048/13, MI136/12, MII030/13 
 a.+ larını BÖ374/25, BÖ381/24, M301/20 
 a.+ larının BÖ425/17, M327/12, MI071/17 
 a.+ larıyla BÖ019/31, BÖ394/9, MI228/20 
 a.+ larıyle TAY124/1 
 a.+ larla MI233/28 
 a.+ um MI230/17 
ada - : Bir dileğin gerçekleşmesi amacıyla kutsal 
olduğuna inanılan bir güce niyette bulunmak, nezretmek. 
-8-  
 a.- dığı DG031/14 
 a.- makta RA196/29 
 a.- maktan MIII033/33, TTM049/24 
 a.- mış MII087/31 
 a.- mıştım BÖ238/25 
 a.- rsan RA008/15 
 a.- yarak TET066/31 
ada : Deniz veya göl suları ile çevrilmiş küçük kara 
parçası, cezire. -101-  
 a.  DK083/27, DK224/31, MI054/19 
 a.+ da MI024/26, TAY021/8, TAY055/20 
 a.+ dır MI023/28, MI030/4, TTM179/2 
 a.+ lar MI029/25, MIII276/13, TTM163/1 
 a.+ lara DK083/23, TAY055/9 
 a.+ larda ÇY053/4, MI156/1 
 a.+ ları ÇY026/9, MIII276/13, TAY026/12 
 a.+ larımızdan MI029/19, TTM178/16 
 a.+ ların MI078/12, TAY053/19, TAY054/5 
 a.+ larına TAY035/2, TAY054/30, TAY055/10 
 a.+ larında MIII124/24, TTM127/17 
 a.+ larındaki MIII276/5 
 a.+ larından MIII205/22 
 a.+ larını TAY054/4, TAY055/16 
 a.+ larının TAY042/17, TAY053/27 
 a.+ larıyla MI077/20 
 a.+ nın MI024/17, MI024/29, TAY027/30 
 a.+ sı TAY023/22 
 a.+ sına MIII072/28 
 a.+ sında MIII247/32, TTM166/27 
 a.+ sını TAY139/29 
 a.+ sının MI102/18, TTM032/15 
 a.+ ya DK074/21, DK074/27, TAY021/7 
 a.+ yı MI024/34, MI025/2 
adab : Davranışlarda ve karşılıklı ilişkilerde alışılmış 
usûllere, ahlâk ve terbiye kurallarına göre uyulması 
gereken esaslar, âdet, yol yordam, yol erkân, yol sıra. -7- 
 a.+ ı MIII448/19, MIII448/27, MIII448/31 
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 â.+ ına TAY010/32  
 â.  TAY011/15 
 â.+ ınca MIII462/7 
adacık : Küçük ada. -1-  
 a.  MIV136/10 
adak : Adanılan şey, nezir. -6-  
 a.  RA008/19, TET090/17 
 a.+ ın BÖ068/21 
 a.+ lar MI065/22, RA196/29, TET066/31 
Adakale : Cezayir’de kale adı. -3-  
 A.  TAY041/17, TAY042/3 
 A.+ nin TAY042/5 
Adalar : Ege denizinin Türkler arasındaki adı. -5- 
 A.  ÇY017/33, ÇY061/14, TET153/9 
Adalar : İstanbulda ilçe adı. -17-  
 A.  MI165/33, MII115/28, MIII433/10 
 A.+ a DK073/4, DK074/20 
 A.+ da DK073/25, MIII121/27 
 A.+ daki MIII080/24 
 A.+ ı MIII052/24 
 A.+ la MI033/27 
adalet : 1. Yasalarla sahip olunan hakların herkes 
tarafından kullanılmasının sağlanması, türe. 2. Hak ve 
hukuka uygunluk, hakkı gözetme. -147-  
 a.  EST041/20, MI125/29, MI192/12 
 A.  MII093/2, MII211/25, MII239/25  
 a.+ e MI182/15, MIV047/6, RA018/35 
 a.+ i EST054/5, MII229/7, MIII034/1  
 a.+ in MIII099/10, MIII108/31, MIII324/12 
 a.+ inden MIV237/19 
 a.+ inin MIII088/16, RA239/29 
 a.+ iyle MIII448/14 
 a.+ le MIV172/32, MIV347/35, ZV102/3 
 a.+ li TET054/15 
 a.+ ten MIV033/1, MIV073/22 
 a.+ tir MIV336/21, TKHS084/14 
Adalet : Gazete adı. -1-  
 A.  M180/18 
adaletçi : Adalet partili kimse. -2-  
 a.  MIII110/28, TÜ053/24 
adaletli : Adil. -2-  
 a.  MIII330/17, MIII333/3 
adaletsizlik : Adaletsiz olma durumu. -3-  
 a.  MIV293/24 
 a.+ le TKHS083/3 
 a.+ lere MIII324/15 
adam : İnsan, erkek kişi. -904-  
 a.  BD008/27, BD010/23, BD037/8 
 a.+ a BD096/12, BD169/12, BÖ041/22 
 A.+ a M203/30, M294/24 
 a.+ cağız TKHS075/5 
 a.+ da BÖ240/26, DG062/14, DK179/25 
 a.+ dan MIII219/26, RA072/4 
 a.+ dı BD112/30, BD155/1, BÖ138/31 
 a.+ dı TKHS175/9 
 a.+ dın RA217/15 
 a.+ dır DG050/9, M323/16, MI366/21 
 a.+ ı BD009/2, BD068/3, BÖ241/12 
 a.+ ıdır MIV165/28, MIV276/30 
 a.+ ım RA158/19 
 a.+ ımıza MII044/26 
 a.+ ımızdır ZV082/20 
 a.+ ımızı MII046/20 
 a.+ ımızın MII046/23, MII046/33, MII047/25 

 a.+ ın BD006/16, BD007/13, BD106/18 
 a.+ ına MIV420/21, RA033/3 
 a.+ ında MII046/12 
 a.+ ından RA201/29 
 a.+ ını BD176/4, MI101/12, MII250/15 
 a.+ ının DK024/1, MI288/10, MI366/15 
 a.+ ıydı MI058/5, MIII498/31, RA084/15 
 a.+ ıydılar MII086/17 
 a.+ la BÖ379/14, BÖ380/23, MIII452/27 
 a.+ lar BD009/1, BD146/34, BÖ115/10  
 a.+ lara BD046/10, BÖ234/9, BÖ358/15 
 a.+ lardaki TTM035/32 
 a.+ lardan BÖ211/2, BÖ239/14, M252/7 
 a.+ lardı DK015/25, MIII342/9, TKHS150/21 
 a.+ lardır İŞ015/18, MI396/21 
 a.+ ları BÖ257/14, BÖ257/21, BÖ296/22 
 a.+ larım DK026/3 
 a.+ larımız MII046/17, MIV258/10 
 a.+ larımıza ÇY024/31 
 a.+ larımızdan MII046/10, MII047/28 
 a.+ larımla BD144/19 
 a.+ ların M061/27, MI195/21, MI195/30 
 a.+ larına DK183/6, MII189/9, MIII163/13 
 a.+ larından DK012/30, DK079/20 
 a.+ larını BÖ029/18, DK024/3, DK137/1 
 a.+ larının M209/30, MIII205/29, MIII239/32 
 a.+ larınla BD040/1 
 a.+ larıydı BÖ181/31, DK017/5 
 a.+ larıydılar MII187/23 
 a.+ larıyla DK182/32, MI069/25, MI119/12 
 a.+ larız M150/32 
 a.+ larla BÖ115/8, M078/21, TET044/1 
 a.+ larsınız DG038/4, M172/12, ZV113/22 
 a.+ mış ÇY037/16, M116/4, MIV427/29 
 a.+ sa DG065/20, M177/25 
 a.+ sın DK110/18, ZV110/33, ZV113/13 
adamakıllı : Gereğinden çok, iyice, bir temiz. -12- 
 a.  BD078/15, BD136/4, BD171/25 
adamcağız : Kendisine sevgi veya acıma duyulan erkek. 
-4-  
 a.  M190/9 
 a.+ a M264/26 
 a.+ ın M081/20, M162/14 
adamcık : Küçük adam. -4-  
 a.  M233/7, MIV240/17 
 A.  M192/35 
 a.+ ın M236/21 
adamcıl : İnsandan ürkmeyen, insana alışmış olan, insana 
sokulan, sıcakkanlı, munis. -1-  
 a.  BÖ174/30 
adamlık : İnsanlık. -1-  
 a.+ ı MIV448/13 
Adana  : Türkiye’nin güneyinde il adı. -21-  
 A.  M264/4, MI063/32, MI242/7 
 A.+ daki M200/1, M205/13, MIII287/26 
 A.+ nın TTM142/35, TTM143/1 
 A.+ yı MIII084/33 
Adanalı : Adana ilinden olan kimse. -1-  
 A.  MIII372/18 
Adapazarı : Sakarya iline ait ilçe adı. -1-  
 A.  M313/2 
adaptasyon [Fr] : Uyarlama. -1-  
 a.  MIII487/22 
adapte [Fr] : Uyarlanmış. -5-  
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 a.  MI242/20, MI257/22, MIV269/20 
adar : Yahudi dönmelerinde mart ayı. -1-  
 a.+ da MI100/30 
Adasal : Soyadı (Dr Rasim). -1-  
 A.+ ın M200/2 
adaş : Adları aynı olanlardan her biri. -11-  
 a.  DK018/19 
 a.+ ı H051/1 
 a.+ ım DK059/11, DK202/22 
 a.+ ın DK052/32 
 a.+ ına DK018/27, DK060/23 
 a.+ ını DK228/12 
 a.+ ız RA157/13 
 a.+ tan DK218/11 
 a.+ tı DK018/17 
adaşlık : Adaş olma durumu. -2-  
 a.  MII164/9 
 a.+ tan MIV074/5 
âdât [Ar] : Âdetler. -1-  
 Â.+ iz TAY011/15 
Adatepe : Çanakkale iline ait köy adı. -1-  
 A.  MI308/30 
Adato : Soyadı (Salamon). -1-  
 A.+ ya MIII066/6 
aday : Bir görev, bir iş için kendini ileri süren veya 
başkaları tarafından ileri sürülen kimse, namzet. -29- 
 a.  M244/4, MII203/30, MIII374/4 
 a.+ ı DK045/7, M328/32, MII229/29 
 a.+ ıdır M111/33, MIV075/26 
 a.+ ın M194/29 
 a.+ ları MII219/21 
 a.+ larına M228/15 
 a.+ larındandır MIII374/6 
 a.+ larının TKHS104/12 
adaylık : Aday olma durumu. -3-  
 a.+ ımı M330/6 
 a.+ ını M214/35 
 a.+ ının RA136/14 
addet - : Saymak. -1-  
 a.- meyeceğiz MI102/8 
âdem [Ar] : İnsan, insanoğlu, adam. -12-  
 a.  RA069/29 
 a.+ i MI093/4, MII137/17, TET025/33 
 a.+ le MIII452/18, MIII456/21  
 â.  MIV253/28 
 â.+ i MIII151/17, TÜ067/15 
Âdem : İlk peygamber. -4-  
 A.+ in TAY132/3, TAY132/5 
 Â.+ le TKHS157/5 
ademimerkeziyetçilik : Yerinden yönetimcilik. -1- 
 a.+ in MI396/12 
âdemiyet : İnsanlık, adamlık. -1-  
 â.+ ten MI188/29 
adese [Ar] : Mercek. -1-  
 a.+ siyle RA013/10 
adet [Ar] : Sayı, tane. -10-  
 a.  DG047/6, TÜ068/5 
 a.+ i DK053/14, DK204/3, M289/24 
 a.+ idir M289/21 
 a.+ ini MII186/16 
 a.+ iyle MII186/15 
 a.+ miş MIV291/11 
âdet [Ar] : Topluluk içinde eskiden beri uyulan kural, 
tore, görenek. -83-  

 â.  BÖ347/21, MI049/13, MI215/16 
 â.+ i BD167/24, BÖ231/2, DG011/11 
 â.+ idir MI149/31 
 â.+ im TKHS184/22 
 â.+ in RA169/32 
 â.+ ince TAY104/26 
 â.+ inde MIV220/18 
 â.+ ine MI228/6 
 â.+ ini BD006/28, DG063/21, MIV164/23 
 â.+ iyle MIV165/10 
 â.+ ler MIV274/7, TET026/29, TKHS252/10 
 â.+ lere RA243/26 
 â.+ leri BÖ353/23, MI165/20, MII186/24 
 â.+ lerinden MI286/15, TAY096/8 
 â.+ lerine MI228/1, TKHS209/15 
 â.+ lerini MIV386/20, TAY079/2, TET022/34 
 â.+ lerinin MIII152/5, MIII446/29, MIV057/28 
adeta [Ar] : Hemen hemen, sanki. -133-  
 a.  BÖ049/5, BÖ050/7, DK029/22  
 a.  M179/11, RA181/13, TTM162/9 
 â.  BD021/29, BD110/2, BD127/23  
adım : Yürümek için yapılan ayak atışlarının her biri. -
406-  
 a.  BD019/17, BD026/23, BD028/1  
 a.+ a BD054/21, BD120/28, BD120/30 
 a.+ da DK010/3, DK113/20, RA252/15 
 a.+ dam BÖ048/30 
 a.+ dan BD120/19, BD120/26, BD120/27  
 a.+ dı BD056/31 
 a.+ ı DK057/5 
 a.+ ını BD200/25, BÖ150/7, BÖ170/8 
 a.+ ıyla RA149/17, TKHS232/5, ZV115/10 
 a.+ la TKHS249/24, TKHS250/5 
 a.+ lar BD124/17, BÖ346/27, BÖ400/9 
 a.+ ları BÖ294/28, DK095/18, RA114/15 
 a.+ ların RA176/11 
 a.+ larını BD054/27, BÖ119/18 
 a.+ larıyla BÖ119/19, RA151/17 
 a.+ larla BD027/30, BD059/8, BD072/18 
adımlık : Adım uzunluğunda olan. -15-  
 a.  BD174/10, BD175/6, BD175/22 
adın : Eski Türkçede başka anlamında sözcük. -2- 
 a.  TET136/26, TET136/31 
adırıldı : Eski Türkçede ayrıldı anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET093/25 
adırıltım : Eski Türkçede ayrıldım anlamında sözcük. -3- 
 a.  TET091/7, TET091/22, TET091/25 
adi [Ar] : Değersiz, kötü, sıradan, hiçbir özelliği 
olmayan. -18-  
 a.  M121/7, M163/29, M289/21 
 a.  M262/7  
 â.  HBV080/14, M263/5, MII228/3 
Âdil : İstanbul ünivertesi akademisyenlerinden biri 
(Muslihiddin). -2-   
 A.  MII195/8, MII195/16 
âdil [Ar] : Adaletle iş gören, hakkı yerine getiren, 
adaletli.  -8-  
 â.  M148/5, MIV029/29, MIV031/7 

a.  MIII274/12, RA083/3, TET062/33 
âdilâne [Ar] : Hakça. -3-  
 â.  MII178/23, TÜ100/29, ZV107/9 
Adile : İstanbul üniversitesi Fransızca doçenti (Ayda). -
37-  
 A.  M099/31, M110/37, M152/38 
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adilik : Adi olma durumu. -1-  
 a.+ i İŞ016/24 
âdiyye [Ar] : Alışılmış. -1-  
 â.+ de TKHS174/16 
adlan - : Kendisine ad verilmek, isimlenmek. -3- 
 a.- acağından MI038/14 
 a.- dığı MI345/15 
 a.- dığını TÜ019/7 
adlandır - : Çağırmak veya anmak için bir canlıya, bir 
yere, bir şeye ad vermek, ad koymak, ad takmak, ad 
vermek, isimlendirmek, isim koymak, isim takmak, isim 
vermek, tesmiye etmek. -18-  
 a.- an MI247/9, TTM147/29 
 a.- dığı MIII068/15 
 a.- dıkları BÖ006/26 
 a.- mak MI053/8 
adlandırıl- : İsimlendirilmek, isim konulmak. -12- 
 a.- ılacaktı ZV118/21 
 a.- an MIII068/24, MIV401/15 
 a.- arak TAY015/15 
 a.- dı MII204/1, TET045/2 
 a.- dığı TAY023/5 
 a.- ıyordu MIV245/7 
 a.- ıyorsunuz MIV114/25 
 a.- malı MI319/11 
 a.- mıştır MI234/28, TAY077/18 
adlı : … adını taşıyan, isimli. -240-  
 a.  BD149/29, BÖ054/13, BÖ145/4 
Adlı : Tatar hanı adı. -1-  
 A.  TET055/2 
adli [Ar] : Adaletle ilgili. -19-  
 a.  MII194/23 
 A.  TKHS134/23 
 a.  M234/9, M235/32, MII251/32 
 A.  M237/15, M238/38, M241/6 
adliye [Ar] : Hukuk ve adalet işlerini gören devlet 
kuruluşları. -14-  
 a.  MIII505/17, MIV020/10 
 A.  MI316/27, MII169/33, TKHS200/19 
 a.+ de MIV234/20 
 a.+ den M064/11 
 A.+ sinden MIV034/2 
 a.+ ye M064/14, MIV050/5, MIV050/6 
Adnan : Kişi adı. -32-  
 A.  HBV109/16, M161/13, MI069/15 
 A.+ a TKHS178/30 
 A.+ ın TKHS178/25 
Adolf : Alman devlet başkanı adı (Hitler). -3-  
 A.  MIV232/5, MIV232/8 
 A.+ un MIV232/8 
adres [Fr] : Bir kimsenin oturduğu yer, bulunak. -91- 
 a.  M114/16, M132/13, M139/40 
 a.+ e M196/7, M198/34, M201/24 
 a.+ i M063/9, M064/23, M101/14 
 a.+ im M196/5, M229/20 
 a.+ imi MIV235/32 
 a.+ imize M158/31 
 a.+ in M246/29, M266/37, M274/15 
 a.+ indeki M150/13, M194/33 
 a.+ inden MIV129/16 
 a.+ ine M107/21, M128/18, M143/36 
 a.+ ini M063/13, M085/39, M105/19 
 a.+ inize M116/35, M140/1, M153/5 
 a.+ inizi M126/11 

 a.+ lere M139/38 
 a.+ leri M145/2 
 a.+ lerin MIV395/3 
 a.+ lerine M263/34 
 a.+ lerini HBV076/13, M117/12, M117/17 
Adriya : bkz. Adriyatik. -3-  
 A.  TAY045/21, TAY060/34, TAY061/12 
Adriyatik : İtalya ile Balkan yarımadası arasındaki deniz. 
-1-  
 A.+ e MIV449/12 
adruk : Eski Türkçede ayrı anlamında sözcük.-1- 
 a.  TET119/25 
Adsız : Atsız’ın sahibi olduğu mecmua, dergi. -5- 
 A.  M187/34, M221/7, M232/7 
 A.+ ın M205/10, M208/36 
Adsız : Kudüs’ü fetheden Türkmen beyi. -5-  
 A.  EST068/1, HBV082/1, MII115/24 
 A.+ ı M268/29 
adsız : Adı olmayan, isimsiz.-16- 
 a.  ÇY031/32, ÇY034/8, ÇY043/10 
 a.+ a MII117/4 
adsızlık : Adsız olma durumu, isimsizlik. -1-  
 a.+ ın MIII206/20 
aduğ : Eski Türkçede ayı anlamında sözcük. -1-  
 a.  TET141/15 
Aera : İstanbul’da eski bir eğlence kulübü adı. -1- 
 A.  MIV395/7 
aeroplân [İng] : Uçak. -1-  
 a.  MIV395/13 
af [Ar] : Bir suçu, bir kusuru veya bir hatayı bağışlama. -
25-  
 a.  M160/30, M163/5, M199/33 
 a.+ lar MIV351/4 
 a.+ lardan MIII360/27 
 a.+ ları M160/29 
 a.+ tan MIV348/3, TKHS205/17 
afakî [Ar] : Bir kaynağa dayanmayan, hayalî. -1- 
 a.  MIII164/28 
afalla - : Şaşkınlıktan sersemleşmek. -4-  
 a.- mışlar BD148/26 
 a.- mıştı BÖ104/26 
 a.- ttı BD186/33 
 a.- yıp MI083/24 
afaroz [Rum] : bkz. aforoz. -1-  
 a.  TAY066/11 
aferin [Far] : Övme, takdir, beğenme vb. duyguları 
belirtmek için söylenen söz, bravo. -18-  
 a.  DG048/4, DG050/30, DK045/20 
Afet : DTCF tarih profesörü (İnan). -4-  
 A.  İŞ032/26 
 A.+ e İŞ032/20 
 A.+ in İŞ032/23, TKHS071/27 
afet [Ar] : Çeşitli doğa olaylarının sebep olduğu yıkım. -
14-  
 a.  MIV301/1 
 a.+ i DK234/14, DK234/16 
 a.+ ler MIV440/22, TAY120/23 
 a.+ lere MIII168/12, MIV363/29  
 â.  DG047/20, MIV135/28, MIV188/6 
 â.+ i RA050/3, RA050/4, TKHS199/31 
aff : bkz. af. -16-  
 a.+ a MII228/29, MIII338/15 
 a.+ ı M163/13, M199/35, M242/38 
 a.+ ın M264/20, MIII385/15 
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 a.+ ını MIV328/22, MIV328/25, MIV328/28 
affet - : Bağışlamak. -17-  
 a.- en M252/2 
 a.- er M155/21, RA018/10 
 a.- ersiniz HBV098/28 
 a.- ildi MIV026/20 
 a.- ilecek M263/5 
 a.- ilmeleri M166/29 
 a.- ilmesini M222/3, TKHS134/33 
 a.- ilmez MIII465/30 
 a.- iniz MIV077/32 
 a.- menizi MIV403/7 
 a.- meyeceği MII165/34, MIV441/16 
 a.- meyi TAY040/14 
 a.- mişken MIV348/2 
 a.- tirmek MIII384/4 
affol - : Bağışlanmak. -6-  
 a.- unamaz M263/5 
 a.- unarak MIV205/7, MIV350/29 
 a.- unmuşlardır MIV205/11 
 a.- unur M088/38 
Afgan : Afganistan halkından veya bu halkın soyundan 
olan kimse. -2-  
 A.  MI011/21, TÜ024/21 
Afganistan : Asya kıtasında ülke adı. -8-  
 A.  MIII230/28, TÜ024/18, TÜ042/3 
 A.+ a MI059/28 
 A.+ da TKHS194/3, TÜ039/13 
 A.+ daki TÜ037/19 
Afganlı : bkz. Afgan. -1-  
 A.  MIV235/3  
 A.+ ların TTM044/12 
Afif : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Erzen). -1- 
 A.  MII209/11 
Afiş [Fr] : Bir şeyi duyurmak veya tanıtmak için 
hazırlanan, kalabalığın görebileceği yere asılmış, 
genellikle resimli duvar ilanı, ası. -1-  
 a.+ lerini M147/4 
afiyet [Ar] : Hasta olmama durumu, sağlık, esenlik. -2- 
 a.  RA014/32, TKHS082/8 
afkur - : Birinin yüzüne karşı, edepsizce bağırmak, 
haykırmak. -1-  
 a.- ur TKHS226/14 
aforoz  [Rum] : Hristiyanlıkta kilise tarafından verilen 
cemaatten kovma cezası. -2-  
 a.  MIII330/30, TKHS133/12 
Afrasiyab : Türk hakanı Alp Er Tunga’nın Şehname’de 
geçen şekli. -23-  
 A.  TET146/9, TET146/10, TET146/20 
 A.  MI058/18 
 A.+ dan MI268/4 
 A.  MI240/34, MI241/2, MI268/2 
 A.+ a MI268/4, TET033/29 
 A.+ tan TET033/29 
Afrika : Dünya üzerinde yer alan kıtalardan biri. -35- 
 A.  MI024/12, MIII039/30, MIII185/25 
 A.+ da ÇY026/12, MIII124/23, MIII354/30 
 A.+ daki MIV145/11, TAY031/22 
 A.+ dan TAY035/2 
 A.+ nın ÇY017/11, MIV103/25, TAY030/25 
 A.+ ya MIII391/32, MIV419/9, TAY100/27 
 A.+ yı TAY031/24 
Afrikalı : Afrika kökenli olan veya Afrika'da yaşayan 
kimse. -1-  

 A.  TKHS236/12 
Afşar : Oğuz Türklerinin yirmi dört boyundan biri, 
Avşar. -2-  
 A.  MI082/4  
 A. +lar MI052/10 
Afşın : Atsız’ın yeğeni, Nejdet Sançar’ın oğlu. -6- 
 A.  M119/35, M131/9, M298/38 
 A.+ a YS095/8 
Afşın : Atsız’ın sahibi olduğı yayınevi. -2-  
 A.  MIII059/6  
 A.  M207/15 
Afşin : Selçuklu Türmen beyi. -8-  
 A.  MI072/12, MI116/9, MI174/2, MI368/31 
 A.+ den MI369/7 
Afyon : Orta Anadolu’da il adı. -3-  
 A.  M301/36 
 A.+ da MIV157/1 
 A.+ daki MII106/5 
afyon [Ar] : Olgunlaşmamış haşhaş kapsüllerine yapılan 
çiziklerden sızan, güçlü bir zehir olmakla birlikte içinde 
morfin, kodein vb. uyuşturucular bulunan madde. -8- 
 a.  MI099/2, MIV240/2, TKHS190/3 
 a.+ u İŞ033/4, MIII080/16, MIII081/3 
 a.+ unu TÜ026/26 
afyonkeş : Keyif için afyon yutan veya çeken, afyon 
tiryakisi olan kimse. -2-  
 a.  EST050/23 
 a.+ lerin MIV181/3 
afyonlan - : Afyonlama işi yapılmak. -1-  
 a.- mış MI125/27 
afyonlaş - : bkz. afyonlan-. -1-  
 a.- mış MIV278/5 
afyonlu : Afyon yutmuş. -1-  
 a.  MIII236/18 
Agâh : Cumhuriyet dönemi edebiyat tarihcisi (Sırrı 
Levent). -1-  
 A.  MIV266/10 
agannın : Eski Türkçede ağabeyinin anlamında sözcük. -
1-  
 a.  MI214/30 
Agayef : A. Ağaoğlu’nun Rusya’daki soyadı. -1-  
 A.  MI347/25 
Agop : Dil bilgini (Dilaçar).  -1-  
 A.+ tur M326/23 
Agrires : İran kaynaklarında göre Alp Er Tunga’nın 
kardeşi Alp Arız. -4-  
 A.  MI268/16, MI268/25 
 A.  TET034/6, TET034/15 
ağ : İplik, sicim, tel vb. ince şeylerden kafes biçiminde 
yapılmış örgü. -4-  
 a.  TKHS211/35 
 a.+ ı ÇY027/14 
 a.+ ına TÜ018/19 
 a.+ larla TKHS085/34 
ağa : 1. Geniş toprakları olan, sözü geçen, varlıklı kimse. 
2. Halk arasında sayılan ve sözü geçen erkeklere verilen 
unvan. -129-  
 a.  BÖ032/10, BÖ335/11, DK122/33 
 A.+ dır DK061/27 
 a.+ lar DK063/11, DK077/30, DK078/17 
 a.+ ları TET052/14 
 a.+ larımızı MIII153/33 
 a.+ ların MIV071/32, MIV271/33 
 a.+ m DK047/25, DK049/3, DK057/23 
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 a.+ mla DK047/24 
 a.+ n ÇY026/32 
 a.+ nın DK233/26 
 a.+ nız BD107/32 
 a.+ sı BÖ024/10, DK190/30, MII030/4 
 a.+ sına TKHS077/26 
 a.+ sını BÖ032/8, DK012/26 
 a.+ sının MIII295/10 
 a.+ ya MIV073/25 
 a.+ yı MII039/2, MII039/7, TTM173/1 
ağababa : Bir yerde, bir topluluk içinde etkili olan, sözü 
geçen, ileri gelen (kimse). -1  
 a.  MIV294/11 
ağabeğ : bkz. ağabey. -2-  
 a.+ ini MIII272/31 
 a.+ lerinden M081/22 
ağabey : Büyük erkek kardeş, ağa, aka, ede, efe. -40- 
 a.  H038/21, TAY109/32 
 a.+ e M170/8 
 a.+ i H035/28, H036/9, MI128/16 
 a.+ idir TAY139/13 
 a.+ im HBV081/11, RA274/4, TKHS125/27 
 a.+ imden İŞ021/8 
 a.+ in H035/7 
 a.+ inden TAY034/1 
 a.+ ini H035/22, H038/19, TAY118/16 
 a.+ inin İŞ021/7, MI215/32, TET062/34 
 a.+ le H038/23, TKHS202/18 
 a.+ ler MIV148/18 
 a.+ leri MIV452/2, TAY028/4, TAY029/22 
Ağabey : Köy adı. -1-  
 A.  M187/4 
ağaç : Meyve verebilen, gövdesi odun veya kereste 
olmaya elverişli bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen bitki. 
-222-  
 a.  BD010/17, BÖ034/6, BÖ042/28 
 a.+ a BD027/8, BD027/29, BD114/12 
 a.+ ı DK062/32, DK064/6, DK217/18 
 a.+ ın BD117/22, BD126/22, BD138/6 
 a.+ ına BÖ113/31, BÖ114/7, BÖ122/14 
 a.+ ından BÖ113/34 
 a.+ ının DG041/8, RA005/17, RA007/5 
 a.+ la TET060/1 
 a.+ lar BÖ119/16, BÖ119/28, DK129/12 
 a.+ lara /de, BD027/18, BD031/19 
 a.+ larda RA005/16 
 a.+ lardan BÖ337/23, RA235/1, RA270/28 
 a.+ ları BÖ169/15, BÖ281/30, BÖ391/18  
 a.+ ların BD161/4, BÖ114/24, BÖ119/31  
 a.+ larını RA259/12 
 a.+ larının DK082/12 
 a.+ larıyla DK184/32 
 a.+ larla BÖ363/7, MI073/6, MI127/27 
 a.+ ta BD161/20, MIV201/10, TET094/17 
 a.+ tan BD161/22, BÖ114/32, BÖ337/29 
ağaçlı : Ağacı olan. -2-  
 a.  BD065/18, DK185/7 
ağaçlık : Ağacı bol olan yer. -15-  
 a.  BD168/7, BÖ015/33 
 a.+ a BD161/4, BÖ180/27, BÖ226/35 
 a.+ ı BÖ016/1, BÖ232/15 
 a.+ ın BD045/13, BD161/10, BÖ180/26 
 a.+ ta BD161/12, BÖ242/30, H065/17 
 a.+ tan BÖ016/23 

ağaçlıklı : Ağacı bol olan (yer). -1-  
 a.  MIV222/5 
ağaçsız : Ağacı olmayan. -2-  
 a.  MI232/29, MIV367/13 
ağalığ : bkz. ağalık. -1-  
 a.  MI223/20 
ağalık : Ağa olma durumu. -1-  
 a.+ ın M067/9 
Ağan : Avukat (Ferruh).-1-  
 A.  MII180/2 
Ağaoğlu : Azerbaycanlı müellif (Ahmet). -4-  
 A.  MI347/23, MI347/26, MII095/23 
 A.+ nun MIII493/6 
ağar - : Beyazlaşmak. -24-  
 a.- an DK102/9 
 a.- dı BÖ220/10 
 a.- ınca TAY058/31 
 a.- ıncaya BD033/19, BÖ351/29, DK074/10 
 a.- ırken BD057/11, BÖ027/24, BÖ157/35 
 a.- ıyor DK011/33 
 a.- ıyordu BÖ086/18, BÖ198/14 
 a.- ma DK008/10 
 a.- madan BÖ294/14 
 a.- mamıştı DK205/12 
 a.- maya BÖ219/28 
 a.- mış BD055/5, BD080/26, DK236/27 
 a.- mıştı DG069/17, DK068/27, DK102/6 
ağar - : Beyazlaşmak. -1-  
 a.- mak DG067/15 
ağart - : Ak duruma getirmek, beyazlatmak. -8-  
 a.- an MIII129/26 
 a.- ıp BÖ392/24 
 a.- mak MII140/8 
 a.- maktan MII145/12 
 a.- mış MII140/4, MII143/32, MII144/25 
 a.- salardı MII145/19 
ağartı : Uzaktan ancak seçilebilen, belli belirsiz bir aklık. 
-1-  
 a.  DK008/26 
ağayıl : Dede Korkut Hikayelerinde geçen ağıl anlamında 
sözcük. -3-  
 a.  MI284/4, MI284/8, MI284/10 
ağdalı : Bilinmeyen kelimelerden, anlaşılması güç 
sözlerden oluşan (deyiş). -4-  
 a.  MIII418/5, MIV268/31, MIV268/33 
ağıl : Evcil küçükbaş hayvanların barındığı çit veya 
duvarla çevrili yer, arkaç. -2-  
 a.  MI284/5, MI284/8 
ağır : Tartıda çok çeken, hafif karşıtı. -249-  
 a.  BD021/2, BD061/22, BD077/14 
 a.+ a TKHS163/3 
 a.+ ca MIV372/31 
 a.+ dı DK123/10, MII032/19, RA045/3 
 a.+ dır BÖ194/4, BÖ204/12, BÖ204/30 
 a.+ ı RA242/9 
 a.+ ına DK119/20, DK198/7 
 a.+ lara BÖ322/19 
 a.+ ların RA242/9 
 a.+ larına BÖ376/23 
ağırbaşlı : Davranışları ölçülü, olgun (kimse), vakur, 
ciddi, hoppa karşıtı. -7-  
 a.  HBV097/15, MIII016/26, MIII191/26 
ağırbaşlılık : Ağırbaşlı olma durumu. -1-  
 a.  TKHS254/23 



640 
 

ağırla - : Konuğa saygı göstererek onun her türlü 
rahatını, gereksinimini sağlamak, ikram etmek, izaz 
etmek. -13-  
 a.- dı BD109/25, BD117/4 
 a.- madan BÖ259/29 
 a.- mak BD148/34, DK047/10 
 a.- makla BD149/13 
 a.- makta BÖ259/16 
 a.- mış ÇY028/8 
 a.- mıştı BÖ174/16 
 a.- ndı TAY064/31 
 a.- ndığı DK134/7 
 a.- rken TAY107/21 
 a.- yordu BÖ311/3 
ağırlan - : Ağırlama işine konu olmak. -1-  
 a.- dılar DK062/9 
ağırlaş - : Ağır duruma gelmek. -11-  
 a.- an BD210/3 
 a.- ıyor H036/28, H059/6 
 a.- ıyordu BÖ426/29 
 a.- mış M175/18 
 a.- mıştı DK087/14 
 a.- mıştır MIV086/2 
 a.- tı M102/33, M231/7 
 a.- tığı BÖ399/26, MIII016/31 
ağırlık : Ağır olma durumu. -57-  
 a.  BD179/31, BÖ237/27, BÖ323/32 
 a.+ a BÖ019/14 
 a.+ ı BÖ221/3, BÖ416/18, DK007/34 
 a.+ ın RA228/12, RA229/22 
 a.+ ına BD105/17, BÖ205/15 
 a.+ ından BÖ312/8 
 a.+ ını BÖ307/17, M150/27, MI042/24 
 a.+ ının MI020/28 
 a.+ la MIV299/23, RA040/32 
 a.+ lardan MI118/11, TTM042/7 
 a.+ ları MI121/2, MI142/13, MII032/31 
 a.+ larından MI119/29, TTM043/23 
 a.+ larını MI119/2, MI275/4, TAY084/2 
 a.+ larıyla BD198/1, DK007/18 
 a.+ larla BD199/7, BÖ305/1 
 a.+ tan M216/19, MIV184/8 
ağıt : Ölenin iyi niteliklerini, ölümünden duyulan acıyı 
dile getiren söz veya ezgi. -11-  
 a.  BD208/25, MI240/31, MIV379/16 
 a.+ a YS064/9 
 a.+ ı M300/8 
 a.+ lar MIV316/17 
ağız : Yüzde, avurtlarla iki çene arasında bulunan, ses 
çıkarmaya, soluk alıp vermeye yarayan ve besinlerin 
sindirilmeye başlandığı organ. -244-  
 a.  BÖ084/20, BÖ084/29, BÖ111/18 
 a.+ a BÖ030/22, DG015/14, DK052/3 
 a.+ da DK088/12 
 a.+ dan BÖ030/22, ÇY027/32, DK052/3 
 a.+ ı BD127/22, BD168/17, BÖ041/1  
 a.+ Ia MIII477/12 
 a.+ ım M132/36 
 a.+ ıma TET048/15, TET048/16 
 a.+ ımdan DK086/24 
 a.+ ımı M205/28 
 a.+ ımızı TKHS220/22 
 a.+ ın MI304/1, TKHS193/8 
 a.+ ına BD031/17, BD054/18, BD114/4 

 a.+ ında BÖ411/30, DG039/32, DK187/17 
 a.+ ındaki DK232/5, DK232/14, EST049/6 
 a.+ ından BD081/8, BÖ340/11, BÖ360/23  
 a.+ ındandır TET103/20 
 a.+ ını BD167/3, BÖ023/19, BÖ047/24  
 a.+ ının DG067/23 
 a.+ ıyla BD161/34, BD162/22, EST041/28 
 a.+ la ÇY014/29, MI066/3, MI125/8 
 a.+ lar BD064/5 
 a.+ larda MIII114/9 
 a.+ lardan MI104/19 
 a.+ ları BD207/3, MI304/28, MII096/23 
 a.+ larına BÖ307/23, DG011/17, MIII461/35 
 a.+ larında MI216/15 
 a.+ larından MIII478/22, TKHS120/8 
 a.+ larını BÖ135/25, MIII338/10 
ağız : Aynı dil içinde ses, şekil, söz dizimi ve anlamca 
farklılıklar gösterebilen, belli yerleşim bölgelerine veya 
sınıflara özgü olan konuşma dili. -2-  
 a.+ larla MIII368/7 
 a.  TET122/28 
ağız : Yeni doğurmuş memelilerin ilk sütü. -1-  
 a.+ ı TET046/9 
ağızbirliği : Bir konuda anlaşarak aynı biçimde konuşma, 
söz birliği. -1-  
 a.  MIII391/8 
ağla - : Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık vb.nin etkisiyle 
gözyaşı dökmek. -148-  
 a.  DK064/5, DK064/8 
 a.- dı BD080/33, BÖ097/27, MI272/24 
 a.- dığı DK128/29, H036/14, ZV098/28 
 a.- dığını BD179/14, MIV289/18 
 a.- dıkça MI137/14, TTM094/9 
 a.- dıklarını TET083/20 
 a.- dılar RA007/20, TET073/19 
 a.- dım DK146/8, M278/4 
 a.- dın RA266/15, RA266/22, YS043/2 
 a.- dıysa TAY027/18 
 a.- ma TAY027/19 
 a.- madılar H036/10 
 a.- mağa DG071/1 
 a.- mağla MI227/5 
 a.- mamız TKHS190/34 
 a.- ması ÇY035/23, ÇY035/26, DK128/27 
 a.- masından M242/8 
 a.- maya BÖ401/30, ÇY036/29, DG024/2 
 a.- maz RA187/27 
 a.- mış BD040/30, DK064/14, M077/2 
 a.- mışlar TET106/2 
 a.- mışlardır TTM124/11 
 a.- mıştı BD040/30, DK031/24, DK042/13 
 a.- mıştır MII143/29, TTM116/5 
 a.- mıyordu DK234/29 
 a.- r H036/7, M242/9, MIII111/24 
 a.- rım MIV289/19 
 a.- rlar MIII191/24 
 a.- rsın ÇY062/24, YS060/11 
 a.- sa TET047/10 
 a.- sın BÖ145/21 
 A.- sın M063/40, M065/4 
 a.- ya DK064/1 
 a.- yacak MII179/15, MIII224/12 
 a.- yacaktı BÖ265/22, BÖ373/15 
 a.- yamıyorum DK064/6 
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 a.- yan ÇY035/25, H038/22, H040/13 
 a.- yanlar MIII179/33, MIII237/8 
 a.- yarak BÖ392/27, H038/20, MII175/3 
 a.- yıp DK064/17, TET137/22 
 a.- yor BÖ219/18, DK128/27, H038/13 
 a.- yordu BD024/15, BD179/14 
 a.- yordunuz RA136/23 
 a.- yorlardı BD024/6, BÖ026/18 
 a.- yorsun H038/11 
 a.- yorum RA188/9, TTM125/20 
ağlama : Ağlamak işi. -2-  
 a.  YS079/26 
 a.+ yı YS079/9 
ağlamak : Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık vb.nin etkisiyle 
gözyaşı dökmek. -6- 
 a. BÖ377/31, DK160/12, M309/33 
 a.+ tan ÇY063/33, TET112/11 
ağlamaklı : Ağlar gibi olan, üzüntülü, ağlak, ağlamalı, 
ağlamsı. -4-  
 a.  BÖ220/7, DK041/3, RA266/23 
Ağlamış : Eski Türklerde kişi adı olarak kullanılan 
sözcük. -1-  
 A.  TAY142/1 
ağlaş - : Birlikte ağlamak. -7-  
 a.- ıyordu BÖ270/9 
 a.- tıkları BÖ377/27, RA020/23 
 a.- ıyorlardı DK031/22 
 a.- mışlar DK128/22 
ağlat - : Ağlamasına yol açmak. -4-  
 a.- ırlardı BÖ268/23 
 a.- mıştı MI021/13 
 a.- tı M252/7 
 a.- tım TET053/10 
ağlayabil - : Ağlama ihtimali bulunmak. -1-  
 a.- ecek H029/12 
ağlayış : Ağlama işi. -1-  
 a.  MIV241/1 
Ağrı : Doğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri. 
-6-  
 A.  MIII349/17, MIII419/19, MIII502/26 
 A.+ da MIII207/8 
ağrı : Vücudun herhangi bir yerinde duyulan şiddetli acı. 
-19-  
 a.  BD189/23, M228/23, MIII296/8 
 a.+ ımız YS010/9 
 a.+ lar DK163/33, M075/11 
 a.+ ları BD135/30, M195/21 
 a.+ ların DK208/29 
 a.+ sı M208/16, M311/7, TET058/13 
 a.+ sına TKHS177/20 
 a.+ ısından DK123/1 
ağrı - : Vücudun bir yeri ağrılı durumda olmak. -10- 
 a.- dığı BÖ356/12 
 a.- maz BÖ043/13 
 a.- yan BÖ045/26, DK121/26 
 a.- yor BÖ045/25, BÖ356/9 
 a.- yordu RA147/12 
Ağrıboz : Yunanistan’da bir ada, Eğriboz. -2-  
 A.  MI077/10, TAY081/18 
ağrıt - : Ağrımasına yol açmak. -1-  
 a.- mayayım M317/10 
ağu : Zehir. -15-  
 a.  BD105/2, BÖ032/16, BÖ051/23 
 a.+ dan BD105/2, BÖ079/23 

 a.+ ları MIII415/5 
 a.+ larını MI175/32, TTM079/27 
 a.+ nun DK112/12 
 a.+ yu BÖ144/3 
ağula - : Zehirlemek. -13-  
 a.- dı BÖ023/25, BÖ023/30 
 a.- dıklarını BÖ315/14 
 a.- mışlar BÖ260/6 
 a.- r BÖ024/15 
 a.- yan BÖ024/5, BÖ024/10, BÖ031/27 
 a.- yıp BÖ221/19 
ağulan - : Zehirlenmek. -1-  
 a.- ır DK145/20 
 a.- arak BÖ023/21 
 a.- dığı BÖ027/30 
 a.- ıp BÖ022/16 
 a.- mış BÖ315/9 
 a.- mıştır BÖ026/13 
ağulu : Bir canlıda zehirlenmeye yol açan, zehir etkisi 
gösteren. -2-  
 a.  DK096/10, DK140/16 
ağustos : Yılın sekizinci ayı. -208-  
 a.  ÇY014/13, ÇY014/31, ÇY019/34 
 a.+ lar MI180/6 
 a.+ ta ÇY058/9, ÇY058/12, ÇY058/13 
 a.+ taki M057/33 
 a.+ u ÇY042/14, M314/23, MI196/9 
 a.+ un M129/7, M185/34, MI127/16 
 a.+ unda EST039/25, HBV084/8 
 a.+ unun MI174/9 
ağyar [Ar] : Başkaları, yabancılar, eller. -2-  
 a.  TKHS227/14, YS094/12 
ah : İlenme, beddua. -52-  
 a.  BD059/22, BD105/5, BD201/22 
 a.+ ımız BÖ280/27 
 a.+ ımsın YS084/20 
 a.+ lar ÇY013/10, MI153/22 
ah : Z Vitamini romanında kadın isimlerine eklenmesi 
düşünüle uydurma ek. -2-  
 a.  ZV118/25 
 a.+ la ZV118/24 
âh : Ağrı, acı duyulduğunda söylenen bir söz. -14- 
 â.  MI224/20, MI224/21, RA027/21 
 â.+ ımdan YS065/20 
ahali [Ar] : Aralarında aynı yerde bulunmaktan başka 
hiçbir ortak özellik bulunmayan kişilerden oluşan 
topluluk, halk. -35-  
 a.  DK221/3, MI117/27, MIV290/18 
 a.+ de TET026/18 
 a.+ nin MIV023/10, TET057/3, TET082/7 
 a.+ si HBV094/24, MI024/18, MI088/19 
 a.+ sini TET015/16 
 a.+ sinin MI265/18, MIII229/21, TÜ110/21 
 a.+ siyiz MIV290/19 
 a.+ ye MII031/25 
 a.+ yi MIV023/4  
 a.  TTM041/24 
 a.+ si TTM023/9 
 a.+ sini TTM033/32 
 a.+ sinin TTM034/7, TTM108/15, TTM164/13 
 a.+ ye TTM056/19 
 a.+ yi TTM119/6 
ahbap [Ar] : Kendisiyle yakın ilişki kurulup sevilen, 
sayılan kimse. -15-  
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 a.  HBV086/1, HBV086/29, İŞ018/27 
 a.+ ı M077/13, MII053/7 
 a.+ ım MIII044/3 
 a.+ ınla RA253/20 
 a.+ lara M120/8 
 a.+ ları RA016/33 
 a.+ ların M318/37 
 a.+ larının M163/2, MII205/11 
ahbaplık : Ahbap olma durumu. -6-  
 a.  İŞ027/12, İŞ029/23, TKHS164/35 
 a.+ ımız MII168/13 
 a.+ ın MII191/29 
 a.+ larla MIV090/24 
ahbâr [Ar] : Haberler. -4-  
 A.  TAY009/28 
 A.+ dan TAY011/9 
 A.+ dır TAY011/1 
 A.+ ıdır MIV265/10 
ahdet - : Bir şeyi yapmak için kendi kendine söz vermek. 
-1-  
 a.- mişti MII065/18 
Ahdiatik : Yahudilerin kutsal kitabına hıristiyanlarca 
verilen ad. -1-  
 A.+ e MIII162/31 
Ahemenidler : MÖ 6. Yüzyıllarda hüküm sürmüş eski 
uygarlık. -3-  
 A.+ in MIII418/25 
 A.+ le MI267/25, TET033/12 
âhenk [Far] : Uyum. -28-  
 a.  BD039/13, BÖ316/26, DK039/29 
 a.+ e BÖ316/26 
 a.+ i BD097/3, BÖ005/24, DK163/12 
 a.+ ini MI257/29, RA175/14, ZV104/7 
 a.+ le RA172/30 
 a.+ ler DK107/17 
 â.  RA072/29 
 â.+ i BÖ425/6, RA075/3 
 â.+ in RA126/15 
 â.+ inden RA054/7, RA065/10 
 â.+ ine RA050/7, RA069/27, RA127/25 
 â.+ iyle RA075/3 
ahenkli : Uyumlu, düzenli. -11-  
 a.  BD057/7, BD163/6, BD168/17 
ahger : bkz. ahker. -2-  
 a.  MII137/28, MII138/2 
ahım şahım : Beğenilecek, değer verilecek nitelikte.-2- 
 a.  M244/36, MIII348/6 
ahır [Far] : Evcil büyükbaş hayvanların barındığı kapalı 
yer, hayvan damı. -45-  
 a.  BÖ255/34, TÜ101/3 
 a.+ a BÖ255/32, BÖ257/10 
 a.+ da DK236/7 
 a.+ ı TKHS250/27 
 a.+ ın BÖ257/11, BÖ412/21, BÖ413/13 
 a.+ ına BÖ258/31, BÖ267/11, BÖ410/26 
 a.+ ından BÖ222/21, BÖ252/31, BÖ418/29 
 a.+ ının BÖ409/7 
 a.+ lara BÖ387/23 
 a.+ larda DK204/32, DK232/24 
 a.+ lardan BÖ393/26 
 a.+ larına BÖ387/22, BÖ393/25, BÖ403/3 
 a.+ larını BÖ393/31 
 â.  M259/17 
Ahırkapı : İstanbul Fatih’te semt adı. -1-  

 A.  TAY099/29 
Ahi [Ar] : Ahilik ocağından olan kimse. -11-  
 A.  MI088/34, MII102/11, MII102/12 
 A.  MII102/13 
 Â.  MIII196/26, MIII196/30, MIII196/33 
A-hien-şe : Göktürk destanına göre Kunların atası olan 
Asena’nın çocuklarından biri. -2  
 A.  TET066/5, TET066/25 
ahiret [Ar] : Dinî inanışa göre, insanın öldükten sonra 
dirilip sonsuza dek kalacağı ve Tanrı'ya hesap vereceği 
yer, öbür dünya, öteki dünya. -4-  
 a.  DK206/16, MIII115/7, MIII442/12 
ahize [Ar] : Telefonda seslerin duyulduğu ve iletildiği 
parça. -1-  
 a.+ yi RA198/16 
ahkâm [Ar] : Hükümler, emirler, buyruklar. -3-  
 a.  M115/32, MIII342/12 
 A.  TAY158/16 
ahker [Far] : Ateş koru. -3-  
 a.  MII137/29, MII138/2 
 A.  MII137/25 
ahlâf [Ar] : Gelecek nesiller, sonradan gelip öncekilerin 
yerini alacak olanlar. -1-  
 a.+ a M131/20 
ahlâk [Ar] : Bir toplum içinde kişilerin uymak zorunda 
oldukları davranış biçimleri ve kuralları, aktöre, sağtöre.
 -288-  
 a.  EST067/5, İŞ025/5, M081/23 
 a.+ a MIII035/22, MIII141/23, MIII405/25 
 a.+ ça MIII145/21, MIII149/28, TÜ065/26 
 a.+ ı BÖ263/13, BÖ333/23, BÖ353/23  
 a.+ ıdır HBV106/11, MIV327/17 
 a.+ ımı BÖ263/24 
 a.+ ımıza MIII142/14 
 a.+ ımızda MIII147/12, TÜ075/10 
 a.+ ımızdan MIII147/29, TÜ075/26 
 a.+ ımızı MIII223/29 
 a.+ ımızın MIII143/29 
 a.+ ın M307/6, MIII110/30, MIII145/27 
 a.+ ına HBV083/17, MII180/11, MIII152/19 
 a.+ ında TKHS152/31 
 a.+ ındaki TÜ018/5 
 a.+ ından MIV376/23 
 a.+ ını BÖ080/3, BÖ378/13, HBV086/10 
 a.+ ının MI069/19, MII216/28, MIII022/26 
 a.+ i EST055/3, MII036/7, MIII131/7 
 a.+ iyi TTM081/20 
 a.+ la RA024/5, TÜ032/20, TÜ070/20 
 a.+ lar MIII080/3, TÜ026/5 
 a.+ ları MIII151/30, MIV386/23 
 a.+ larına MIII179/25 
 a.+ larının MIII145/24, MIV436/9, TÜ073/21 
 a.+ sızların M269/9 
 a.+ ta MIII149/18, TÜ065/16 
 a.+ tan MIII051/30, MIII141/28, MIII141/29 
 a.+ tır MIII145/19, TÜ073/16 
ahlâkçı : Her şeyi ahlak açısından değerlendiren, törelci, 
aktöreci, moralist. -3-  
 a.  BÖ353/17, MIII501/15 
 a.+ yız TÜ107/18 
ahlâkdışı : Töre dışı. -1-  
 a.  MIV202/25 
ahlâkî [Ar] : Ahlaka uygun, ahlakla ilgili, aktöresel, 
sağtöresel. -48-  
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 a.  ÇY011/18, İŞ025/33, M256/36 
ahlâklı : Ahlak kurallarına bağlı, bunlara uygun davranan 
(kimse). -20-  
 a.  EST058/32, M090/12, M150/13 
ahlâksız : Ahlak kurallarına uymayan. -37-  
 a.  İŞ015/1, İŞ025/29, İŞ030/16 
 a.+ ca MIII023/31, MIV069/22 
 a.+ dan MIII322/21 
 a.+ dı MIII501/17 
 a.+ dırlar M290/9 
 a.+ lar MIII495/2, MIV083/12, MIV373/1 
 a.+ lardır MIII493/11 
 a.+ ları MII252/32, MIII170/14 
 a.+ ların MIV361/32 
ahlâksızlaş - : Ahlaksız olmak. -1-  
 a.- ıp MIII486/17 
ahlâksızlık : Ahlaksız olma durumu. -46-  
 a.  MIII143/6, MIII147/16, MIII159/30 
 a.+ a MIII144/1, MIII235/21, TKHS098/12 
 a.+ ı MIII143/3, MIII448/26, MIV386/11 
 a.+ ın MIII117/8, MIII145/35, RA086/9 
 a.+ ına İŞ027/28, MI100/8 
 a.+ ından MIV295/18 
 a.+ ının MIII426/15 
 a.+ la M312/24, MIV154/18 
 a.+ lar MII018/32, MIII494/6, MIII494/7 
 a.+ lara MIV074/23 
 a.+ ları MIII426/3, TAY029/31 
 a.+ ların MIII491/21, MIV125/33 
Ahlat : Bitlis iline ait ilçe. -1-  
 A.  TAY124/10 
âhlı : Metinde ah çeken kimse. -1-  
 â.  MIII196/30 
ahmak [Ar] : Aklını gereği gibi kullanamayan, bön, 
budala, aptal.-39-  
 a.  DG032/8, M247/5, M304/16 
 a.+ ça MI172/7, MII217/24, MIII088/11 
 a.+ lar MI031/24, MII247/28, MIII351/6 
 a.+ lardan MII014/27, TÜ081/22 
 a.+ ları MIV035/34, MIV306/15, MIV439/12 
 a.+ ların M269/10, MIII091/3 
 a.+ larla M179/34, MIII380/6, TKHS262/17 
 a.+ tır MIV440/25, TKHS261/13 
 a.+ tırlar MIV234/19 
ahmaklaş - : Aptallaşmak. -1-  
 a.- ır TÜ047/24 
ahmaklık : Ahmak olma durumu. -6-  
 a.  ÇY017/11, TTM105/22 
 a.+ ın MIV137/2 
 a.+ ını MIII295/18 
 a.+ lara MIV074/22 
 a.+ ları MIII302/18 
Ahmed : bkz. Ahmet. -122-  
 A.  DK082/5, DK096/25, DK101/17 
 A.+ den TAY019/11, TAY147/29 
 A.+ e DK203/21, DK215/5, DK217/15 
 A.+ i DK205/4, DK207/6, DK212/6 
 A.+ il TAY137/26 
 A.+ in DK206/3, DK206/30, MII012/30 
 A.+ le DK194/17, DK235/5, MI347/24 
Ahmedaki : Giritlilerin Reha Oğuz Arık için kullandığı 
ad. -1-  
 A.  TKHS130/27 

Ahmedî : XIV. Yüzyılda yaşayıp bugünkü bilgimize göre 
ilk Osmanlı tarihini yazan meşhur şâir. -2-  
 A.  TAY095/21, TTM026/13 
Ahmet : Kişi adı. -151-  
 A.  EST042/19, M060/19, M137/21  
 A.+ i MI298/12, MI338/28, MI338/31 
 A.+ in MI338/29, MIV276/3 
 A.+ tir MI347/35 
ahret : bkz. ahiret. -5-  
 a.  RA132/3 
 a.+ e MIII046/12, RA195/26 
 a.+ i MIII463/20 
 a.+ te MIV272/32 
ahşap [Ar] : Ağaçtan, tahtadan yapılmış. -4-  
 a.  RA205/4, TKHS141/34, TKHS250/29 
ahu [Far] : Ceylan. -2-  
 a.+ dan MI251/20  
 â.+ dan TTM151/15 
Ahuramaz : Zerdüşt dininde iyilik tanrısı. -1-  
 A.+ da RA237/25 
ahval [Ar] : Durumlar, hâller, vaziyetler. -4-  
 a.+ de M099/6 
 a.+ ini M322/1, M322/6  
 a.+ i M082/36 
ÂIi [Ar] : Yüksek olan, yüce, ulu. -1-  
 Â.  MI391/21 
âid : bkz. ait. -10-  
 â.  TAY053/4, TAY053/17, TAY095/28 
aidat [Ar] : Dernek, kuruluş, kulüp üyelerinin belli 
sürelerde, belli miktarlarda ödedikleri para, ödenti. -1- 
 a.+ larını M180/11 
aile [Ar] : Evlilik ve kan bağına dayanan, karı, koca, 
çocuklar, kardeşler arasındaki ilişkilerin oluşturduğu 
toplum içindeki en küçük birlik. -290-  
 a.  BÖ005/18, BÖ360/21, DG061/29 
 a.+ de MI303/28, MIII114/21 
 a.+ den BÖ136/12, BÖ217/26 
 a.+ dendir BÖ013/27 
 a.+ dir MII122/27, TET026/15 
 a.+ ler MI063/29, MII132/29, MIV247/5 
 a.+ lerden MII015/3, MIII064/14, TÜ081/28 
 a.+ lere M261/30, MIV115/13, MIV287/28 
 a.+ leri MI174/33, RA268/17, TTM078/28 
 a.+ lerin M308/25, MII132/25, MIII287/8 
 a.+ lerinde MII039/23 
 a.+ lerinden MIV325/11, TAY111/35 
 a.+ lerine DK202/30, M089/40 
 a.+ lerini MI064/24, TET043/32 
 a.+ lerinin BÖ139/27, MIII335/1 
 a.+ leriyle TET043/26 
 a.+ m BÖ069/14 
 a.+ mi BÖ068/23 
 a.+ min BÖ069/13 
 a.+ miz TKHS127/34 
 a.+ mizi BÖ136/8 
 a.+ n MIII321/22, RA272/29 
 a.+ nin DK048/15, HBV102/32 
 a.+ niz RA135/25 
 a.+ si BD009/2, BÖ013/26, BÖ013/27 
 a.+ sinde TET127/35, TTM173/22 
 a.+ sinden DG061/26, MI344/28, MII086/14 
 a.+ sine BÖ217/23, BÖ218/5, HBV102/30 
 a.+ sini BÖ165/1, ÇY040/14, HBV083/4 
 a.+ sinin BD008/22, BÖ013/28, BÖ023/27 



644 
 

 a.+ sinindi TKHS250/26 
 a.+ siydi DK020/21, DK125/15 
 a.+ siyle MIII468/27, RA112/19, TAY013/4 
 a.+ ye BD011/18, DG061/29, HBV087/17 
 a.+ yi BÖ136/8, İŞ014/26, MIII147/6 
 a.+ yiz M199/25 
 â.  TAY020/28 
 â.+ den TAY012/25, TAY015/25, TAY016/11 
 â.+ leriyle TAY099/5 
 â.+ si TAY051/30, TAY083/6 
 â.+ sinden TAY016/3 
 â.+ sine TAY012/16, TAY073/13 
 â.+ sini TAY040/23 
 â.+ sinin TAY015/29 
ailevî [Ar] : Aile ile ilgili. -4-  
 a.  TÜ081/26, M216/29, M220/9 
ait [Ar] : İlgilendiren, ilişkin, ilişik, ilgili. -346-  
 a.  BD016/18, BD017/3, BD141/23 
 a.+ miş ÇY023/20, MII104/16 
 a.+ ti M278/29, MIV343/13, TTM063/7 
 a.+ tir H049/6, HBV094/20, M148/21  
 â.  MI361/5, TAY152/3, TAY162/15 
ajan [Fr] : Casus. -44-  
 a.  M290/14, MIII295/22, MIII333/20 
 a.+ a RA137/20 
 a.+ dır MIII297/8, RA134/1, RA152/6 
 a.+ ı EST062/10, EST065/22 
 a.+ lar MIII300/10, MIII341/3 
 a.+ ları EST061/20, MI327/13 
 a.+ larıdır M266/14 
 a.+ larının MIII279/32, MIII293/22 
 a.+ sını M251/39 
ajanlık : Ajan olma durumu. -10-  
 a.  EST065/25, M290/10, MI371/23 
 a.+ ı EST053/27 
 a.+ ları MIII296/24 
 a.+ tan RA231/5 
ajans [Fr] : Haber toplama, yayma ve üyelerine dağıtma 
işiyle uğraşan kuruluş. -8-  
 a.  M166/7, MIV460/7 
 A.  MI051/16 
 a.+ ından M276/18 
 A.+ ının MI209/21, MIV438/22 
 a.+ lar MIV201/9 
ajun : Dünya. -8-  
 a.  MII153/12, MII153/19, TET135/28 
 a.+ da TET145/4 
ak - : Sıvı maddeler veya çok ince taneli katı maddeler bir 
yerden başka bir yere doğru gitmek. -112-  
 a.- acağı DK030/6, TAY038/14 
 a.- acak BÖ069/9 
 a.- acaktı ÇY031/20, MIV238/4 
 a.- an BD035/15, BD052/11, BÖ016/1 
 a.- ar BD069/30, MIV253/28, TET068/1 
 a.- arak BÖ213/22, BÖ428/30, BÖ429/34 
 a.- arken DK118/26, MIII354/11 
 a.- ınca İŞ023/14 
 a.- ıp BÖ286/12, BÖ327/18, MIII191/2 
 a.- ıtır TÜ026/3 
 a.- ıyor BD010/19, BÖ164/8, BÖ233/20 
 a.- ıyordu BD064/13, BD170/13 
 a.- ıyorken YS047/9 
 a.- ıyorlar BÖ017/31 
 a.- ıyorsa MIV238/3 

 a.- madığı M125/33 
 a.- makta BD055/19, BÖ279/33 
 a.- maktadır MIV083/24 
 a.- mamalıdır BÖ069/25 
 a.- ması M125/32, MIV368/35 
 a.- masına BD106/32, MIV253/26 
 a.- masından RA145/21 
 a.- masıydı MIV223/19 
 a.- maya BÖ127/21, ÇY031/17, DK107/6 
 a.- maz MIV253/27 
 a.- mış BÖ130/16, MIV381/3 
 a.- sa ÇY061/24, YS058/16 
 a.- tı BD013/26, BÖ130/6, BÖ245/17 
 a.- tığı BD078/16, BÖ128/13 
 a.- tığından TET114/2 
 a.- tığını DK112/12, RA146/18 
ak : Kar, süt vb.nin rengi, beyaz, kara karşıtı. -70- 
 a.  BD054/32, BD106/21, BD176/25 
 a.+ a TKHS117/21 
 a.+ ına TET111/22 
 a.+ la M265/9 
Ak : Yaratılış Destanında kahraman adı (Ana). -  
 A.  TET031/1 
Ak : Göç detanında geçen dağ adı. -1-  
 A.  TET074/17 
Aka : Atsız’a dergide yardımcı olan kişi soyadı (İsmail). -
4-  
 A.  M247/37, M248/30, M288/1, TKHS116/27 
 A.+ ya M246/38 
Aka : Etilerin Türk soyundan olduğu tarih teorisine ait 
boy adı. -1-  
 A.  TKHS116/27 
Akâ : Yer adı. -1-  
 A.  MIV452/22 
akâ’id : bkz. akaid. -1-  
 A.+ ün TAY114/30 
Akad : MÖ 21 yüzyılda tarihten silinen imparatorluk.-1- 
 A.  MI086/8 
akademi [Fr] : Yüksekokul. -24-  
 a.  TÜ105/7, ZV117/24 
 a.+ nin MII152/2 
 a.+ si MI177/1, MI210/11, MI214/16 
 a.+ sinde TKHS086/21 
 a.+ sine MI209/27, MIII044/11, RA064/29 
 a.+ sini MIII287/29, MIII300/18, MIV412/28 
 a.+ sinin MIII288/1, RA032/9, TÜ060/7 
akademik [Fr] : Akademi ile ilgili olan. -1-  
 a.  RA045/8 
akaid [Ar] : Bir dinin öğrenilmesi gereken inançlarının 
ve kurallarının tümü.   -5-  
 a.  TAY075/17 
 A.  TAY075/18 
 A.+ e TAY096/13 
 A.+ ün TAY015/22, TAY017/22 
Akalın : Eski İstanbul Emniyet Müdürünün soyadı 
(Mahmut Muzaffer). -3-  
 A.  M264/4, TKHS085/15, TKHS086/8 
Akansel : Türkçü doktor soyadı (Mustafa Hakkı). -8- 
 A.  HBV098/20, HBV100/30, MII054/33 
 A.+ e HBV101/7, HBV101/11 
 A.+ in M063/11 
Akarsu : İstanbul üniversitesi felsefe hocası soyadı 
(Bedia). -2-  
 A.  MII207/13 
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 a.+ lara MIV369/22 
Akat : Ankara’da sokak adı. -2-  
 A.  M266/37, M274/15 
akciğer : Göğüs kafesinin içinde yer alan, sağlı sollu iki 
parçadan oluşan solunum organı. -5-  
 a.  MII087/15, TÜ061/22 
 a.+ i MIII212/4 
 a.+ ler MIII209/32 
 a.+ leri MII227/27 
akça : Para olarak kullanılmak üzere basılan altın ve 
gümüş sikkeler. -137-  
 a.  BD051/29, BD159/31, BÖ081/4 
 a.+ dan BÖ380/22, DK080/33 
 a.+ lar BÖ086/11 
 a.+ lara BÖ188/9, BÖ372/1 
 a.+ ları BÖ089/28, BÖ115/28, BÖ116/3 
 a.+ ların BÖ118/22 
 a.+ larını BÖ089/21 
 a.+ larla BÖ085/8, BÖ115/28, BÖ366/16 
 a.+ m BÖ094/21, BÖ118/24 
 a.+ mız DK126/12 
 a.+ nı DG051/10, DK214/24 
 a.+ nın BÖ196/34 
 a.+ sı BÖ089/20, BÖ089/22, BÖ142/21 
 a.+ sına RA135/15 
 a.+ sını BÖ259/16, DK191/1 
 a.+ sıyla BD160/21 
 a.+ ya BD051/31, DK081/5, TAY025/12 
 a.+ yı BD043/23, BÖ081/4, BÖ085/2 
 a.+ yla BÖ374/30, DK119/26, YS076/16 
akçalık : Akça değerinde olan. -1-  
 a.  DK175/32 
akçasız : Akçası olmayan. -1-  
 a.  BD160/22 
Akçora : bkz. Akçura. -3-  
 A.  TKHS146/18, TKHS146/26, TKHS146/29 
Akçura : Türkçülük akımının önde gelen 
temsilcilerinden olan Tatar asıllı Türk yazar ve siyasetçi. -
4-  
 A.  MII120/33 
 A.+ nın MII170/12, MII170/13 
 A.+ ya MII170/10 
Akçuraoğlu : bkz. Akçura. -1-  
 A.  MII095/23 
akd : bkz. akit. -1-  
 A.  TAY011/14 
Akdemir : Eski Muğla PTT Bakım Merkezi Müdürünün 
soyadı (Hüseyin). -2-  
 A.  M187/13, M187/28 
Akdeniz : Atlas Okyanusu'na bağlı, kuzeyinde Avrupa, 
güneyinde Afrika, doğusunda Asya kıtaları bulunan 
deniz. -31-  
 A.  MIV431/14, MIV431/18, MIV431/20 
 A.+ de MIV432/6, TAY025/6, TAY025/17 
 A.+ den MIII367/21, MIV431/5 
 A.+ e MI165/25, MIII125/27, TAY103/10 
 A.+ i ÇY045/22, TAY064/3 
 A.+ in EST068/19, YS012/2 
 A.+ le TAY047/25 
Akder : Doktor, Türkçü şairin soyadı (Necati). -1- 
 A.  HBV096/23 
Akdes : Tatar asıllı Türk tarihçi, akademisyen (Nimet 
Kurat). -6-  
 A.  HBV096/23, M164/11, MII095/25 

 A.+ ten M164/12 
akdoğan : Kartalgillerden bir tür doğan, aksungur. -2- 
 a.  RA007/17, RA007/18 
âkek : Metinde çoçuk dilinde erkek. -2-  
 â.  M243/30, M259/24 
Akhisar : Manisa iline bağlı ilçe. -2-  
 A.  DK052/25 
 A.+ ı TTM113/23 
akı : Metinde ahi anlamında sözcük. -1-  
 a.  MIII196/27 
akıbet [Ar] : Bir iş veya durumun sonu, sonuç. -17- 
 a.  HBV077/30 
 a.+ e MI188/24, MIII126/21, MIII302/33 
 a.+ ini MIII287/11, MIV180/26, TÜ059/10 
 a.+ ler MIII206/14, MIII241/6 
 a.+ leri MI384/35 
 a.+ lerine İŞ017/2 
 a.+ lerle MIII269/32 
 â.+ e TAY085/28 
 â.+ i RA039/5 
 â.+ ine TAY140/11 
 â.+ ten TAY032/24, TAY038/6 
akıcı : Akma özelliği olan. -1-  
 a.  MIV262/2 
akıcılık : Akıcı olma durumu. -1-  
 a.  TTM164/8 
akıl [Ar] : Düşünme, anlama ve kavrama gücü, us. -480- 
 a.  BD119/1, BÖ071/26, BÖ084/9 
 a.+ a BD006/2, BD114/8, BD187/12 
 a.+ da DK086/29, TAY023/8, TET020/4 
 a.+ ı BD073/14, BD101/4, BD113/18  
 a.+ ım BÖ242/31, DK142/16, M260/21 
 a.+ ıma BD140/10, BD140/16, BD153/8 
 a.+ ımda DK128/34, İŞ021/28, TKHS106/29 
 a.+ ımdan TKHS229/34 
 a.+ ımın MIV236/17 
 a.+ ımız MI066/13, MIII196/24, MIII225/16 
 a.+ ımıza ÇY011/27, MI329/32, MII126/12 
 a.+ ımızda MI116/13, TTM040/12 
 a.+ ımızdan MII174/25, MIV306/7 
 a.+ ımızla M306/9 
 a.+ ın BD030/12, BD101/26, HBV073/12 
 a.+ ına BD023/13, BD054/26, BD068/13 
 a.+ ınca MII216/33, RA233/12 
 a.+ ında BD070/1, BÖ117/10 
 a.+ ından BD130/7, BD163/29 
 a.+ ını BD156/11, DG016/6, DG041/5 
 a.+ ının BD006/33, MIII411/17 
 a.+ ınıza MIV277/21, MIV277/22, RA075/19 
 a.+ ınla BD066/19, BÖ125/32, RA070/26 
 a.+ ıyla MI381/13, RA260/29 
 a.+ la RA141/16, RA141/17 
 a.+ lar MIV056/18, MIV148/29, TET062/4 
 a.+ lara MIII300/22, MIII442/10, MIII481/22 
 a.+ larda TTM111/26 
 a.+ lardan BD008/22 
 a.+ ları M171/16, M304/7, MI130/27 
 a.+ ların TKHS202/33 
 a.+ larına BÖ147/29, BÖ348/14 
 a.+ larında MI173/15, TTM077/13 
 a.+ larından MIV352/10 
 a.+ larını MIII350/11 
 a.+ larının RA026/29 
 a.+ lıyı DK087/30 



646 
 

akılcı : Akılcılıkla ilgili. -1-  
 a.  MIII465/21 
akıllı : Gerçeği iyi gören ve ona göre davranan, akil.-59- 
 a.  BD130/1, BD137/16, BD165/22 
 a.+ ca EST063/16, MI027/19, MIV164/11 
 a.+ dır BD071/17, MIII221/4, MIII437/21 
 a.+ ları MIII439/23 
 a.+ larla M167/5 
 a.+ sı TET066/22 
 a.+ sıdır RA008/3 
 a.+ sını M210/8 
 a.+ ydı TKHS191/22 
akıllılık : Akıllı olma durumu. -2-  
 a.+ larıyla MI053/11, MI053/22 
akılsız : Aklı, gerçeği görüp ona göre davranmayan, 
anlayışı kıt. -10-  
 a.  DK098/14, M183/5, MI028/8 
 a.+ ım MIII453/4, MIII453/23 
akılsızlık : Akılsız olma durumu. -3-  
 a.  ZV119/2 
 a.+ ın MIII334/20 
 a.+ ına TET031/34 
akım : Sanatta, siyasette, düşünce hayatında ortaya çıkan 
yeni bir görüş, yöntem, hareket, tarz. -20-  
 a.+ a MI381/8, TÜ094/24 
 a.+ dan TTM105/29 
 a.+ ı MIII055/2, MIII502/23, MIV105/7 
 a.+ ın MI305/2 
 a.+ ından MIII353/34 
 a.+ lar MI304/32, MIII391/20, MIII452/32 
 a.+ lara MIV057/16 
 a.+ ları MIV069/17, TÜ034/13 
 a.+ ların MI168/32, MIII018/8, TTM072/30 
 a.+ larla TÜ096/28 
akın : Düşman topraklarına tedirgin etme, yıldırma, çapul 
vb. amaçlarla toplu olarak yapılan baskın. -130- 
 a.  BD079/21, BD079/22, BD084/25  
 a.+ a BD171/3, BÖ176/18, BÖ245/1 
 a.+ da BÖ069/22, BÖ072/18, BÖ079/30 
 a.+ dan BD081/16, BÖ176/18, BÖ178/31 
 a.+ ı BD173/8, BD175/29, BÖ081/24 
 a.+ ımızda BÖ200/18 
 a.+ ımızdan EST068/6, YS011/20 
 a.+ ında BD020/2, BD186/15, BÖ185/22 
 a.+ ından BD078/12, BÖ192/29, MI079/20 
 a.+ ını DK118/9, MI203/26 
 a.+ la MI019/24 
 a.+ lar BD108/2, BÖ244/29, BÖ244/30 
 a.+ lara BÖ145/28, TAY154/10 
 a.+ larda BÖ065/21, BÖ080/23, TAY093/14 
 a.+ lardan MII028/25, TTM053/20 
 a.+ ları BÖ063/33, TAY154/29 
 a.+ ların MIII427/22 
 a.+ larından BÖ244/20 
 a.+ larını TAY093/16 
 a.+ larıyla MIV461/24, TAY111/24 
 a.+ larla BD065/19, BD146/14 
Akın : Faruk Nafiz’in piyesi. -1-  
 A.  MIII064/30 
akıncı : Düşman ülkesine akın yapan savaşçı. -31- 
 a.  BÖ323/30, DK194/32, DK198/24 
 a.+ lar DK196/2, DK222/21, DK222/25 
 a.+ ları DK226/31, MI146/20, TAY086/1 
 a.+ ların DK176/13, MI145/19, TTM101/12 

 a.+ larla DK222/21, MI145/6 
 a.+ ydılar DK195/31 
Akıncılar : Yahya Kemal’in şiiri. -1-  
 A.+ ı MIII171/4 
akıncılık : Akıncı olma durumu. -1-  
 a.+ ı TAY025/4 
akıntı : Akma işi. -6-  
 a.+ nın DK014/2 
 a.+ sına BÖ423/14, BÖ423/25 
 a.+ ya M273/38, MIV196/33, TÜ015/3 
akıntılı : Akıntısı olan. -1-  
 a.  BÖ422/33 
akış : Akma işi. -23-  
 a.  ÇY027/8, MIII290/15, MIII329/36 
 A.  MIII477/34, MIII477/35, MIII478/1 
 a.+ ı BÖ007/15, MI304/3, MIII436/4 
 a.+ ına BD209/10, TTM127/23 
 a.+ ında RA018/16 
 a.+ ından BÖ007/6 
 a.+ ını BD210/6, MI193/18, MIV065/15 
akıt -: Akmasını sağlamak, akmasına yol açmak, 
dökmek. -25-  
 a.- an MIII141/31 
 a.- arak MIV406/30, TET099/29, YS012/23 
 a.- ılan ÇY061/6, MIV130/11, MI164/6 
 a.- ılmaz BÖ262/2 
 a.- ılmış ÇY037/35, MII184/19, MIV355/22 
 a.- ıp MIV435/27 
 a.- ır MIII079/34 
 a.- ırken DK197/23 
 a.- ıyor H047/20 
 a.- mak ÇY045/25, DK198/7 
 a.- malı DG011/17 
 a.- mış DK085/16 
 a.- tı BD188/12, BÖ099/25 
 a.- tığı MI150/16 
 a.- tılar YS049/15 
 a.- dığından TET114/4 
âkibet : bkz. akıbet. -1-  
 â.+ i MIV421/2 
akide [Ar] : İnanç. -3-  
 a.+ lere MIV127/17 
 a.+ nin EST058/30 
 a.+ sinin RA014/21 
Akif : İstiklal marşı şairi (Mehmet). -14-  
 A.  MII049/19, MII049/25, MII049/30 
 A.+ e MIII394/16 
 A.+ in MII049/28, MIV121/3, TÜ047/9 
 A.+ te MII050/8  
 Â.  MII049/16 
akim [Ar] : Kısır, verimsiz, döl veremeyen. -3-  
 a.  MII191/24, MIV260/32, TKHS200/34 
akis [Ar] : Işık veya ses dalgalarının yansıtıcı bir yüzeye 
çarparak geri dönmesi, yansıma, yankı. -6-  
 a.  RA136/20 
 a.+ i H058/11 
 a.+ inden MI229/10 
 a.+ ini MIII400/34 
 a.+ ler HBV077/13 
 a.+ lerle H058/18 
Akis : Dergi adı. -2- 
 A.  TKHS171/14, TKHS255/1 
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Akişoğlu : Kazak Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti İlimler 
Akademisi, Tarih‐Arkeoloji ve Etnografya Enstîtüsü'nün 
Arkeoloji bölümü müdürü (Kemal). -1-  
 A.  MI210/13 
Akkâ : İsrail Devleti sınırları içinde yer alan şehir. -1- 
 A.+ da ÇY021/26 
Akkavakoğlu -1-  
 A.  DK194/17 
Akkerman : Odesa'nın bir saat kadar uzağındaki 
Belgorod şehrinin eski ismi. -1-  
 A.+ ın MI077/21 
Akkor : Işık saçacak beyazlığa varıncaya kadar ısıtılmış 
olan. -1-  
 A.  MII137/24 
Akkoyunlu : 14. yüzyılda Oğuz Türklerinin kurmuş 
olduğu bir devlet. -14-  
 A.  MI138/6, MI364/17, MI364/20 
 A.+lar  MI052/10, MIV340/16 
 A.+ larda MI362/4 
 A.+ ları MI364/17 
 A.+ ların MIII356/28 
aklan - : Hakkında dava açılan sanık, yargılama sonunda 
suçsuz bulunmak, temize çıkmak, beraat etmek. -1- 
 a.- anları TAY154/8 
aklıselim [Ar] : Sağduyu. -1-  
 a.+ ine MIV029/21 
aklî [Ar] : Akılla ilgili, akla dayanan, akılsal. -3-  
 a.  MIII324/18, MIII461/10, MIV304/9 
akraba [Ar] : Kan bağıyla birbirine bağlı olan kimseler. -
59-  
 a.  BD111/29, BD189/21, BÖ098/7 
 a.+ dırlar TET014/11 
 a.+ lar TKHS099/4 
 a.+ ları BD202/15, BÖ036/14, BÖ036/17 
 a.+ larına MII032/21, TTM057/13 
 a.+ larından İŞ014/6, İŞ025/15, M212/3 
 a.+ larının İŞ014/8, RA226/15, RA229/13 
 a.+ larıyla BÖ188/32, TAY027/29, TAY101/7 
 a.+ m DK080/19 
 a.+ n DK137/26 
 a.+ nızda RA103/23 
 a.+ sı BD206/29, BÖ376/16, İŞ014/7 
 a.+ sıdır M261/24, ZV083/4 
 a.+ sından BÖ237/21, TAY045/9 
 a.+ sının İŞ013/21, MIV397/20 
 a.+ ya RA147/24 
akrabalık : Akraba olma durumu. -10-  
 a.  BD130/24, BD136/32 
 a.+ a MI361/4 
 a.+ ı BD129/22, MIII136/4, MIII136/6 
 a.+ ımız BD138/5 
 a.+ ından MIII390/11 
 a.+ ları TET014/13 
akran [Ar] : Yaş, meslek, toplumsal durum vb. 
bakımından birbirine eşit olanlardan her biri, boydaş, 
böğür, taydaş, öğür. -5-  
 a.  HBV099/28, M192/29, TAY129/7 
 a.+ ları MII053/23 
akrep [Ar] : Akreplerden, sıcak ve nemli yerlerde 
yaşayan, kıvrık ve kalkık kuyruğunda zehirli iğnesi olan 
bir tür böcek, kuyruklu (Scorpio). -7-  
 a.  MI021/18, MI021/19, MI182/25 
 a.+ leri MIII212/2, TÜ063/30 
akrobatik [Fr] : Cambazlık ile ilgili. -1-  

 a.  TKHS179/13 
aksa - : Bir iş gereği gibi yürümemek, geri kalmak. -16- 
 a.- dığı BD051/17 
 a.- dım TTM036/1 
 a.- madan DK026/23, TKHS252/25 
 a.- masından MIV331/27 
 a.- rdı BD113/2 
 a.- ya DK213/14 
 a.- yan BÖ151/25, MIII504/33 
 a.- yanlar BÖ204/16 
 a.- yanları MIII101/26 
 a.- yarak RA242/29 
 a.- yor M328/34, RA267/9 
 a.- yorlardı BÖ160/18 
aksak : 1. Aksayan, hafifçe topallayan. 2. İyi gitmeyen, 
iyi işlemeyen. -16-  
 a.  BÖ359/18, DK124/3, M275/6 
Aksak : Timur’un lakabı. -50-  

A.  DK013/26, DK047/32, DK060/16 
aksakal : Bir meslekte yaşça, kıdemce ileride ve yetenek 
bakımından üstün niteliğe sahip olan kimse, duayen. -2- 
 a.+ ı HBV078/8 
 a.+ larından TET061/24 
aksakallı : Türk halk kültüründe ihtiyar adam. -7- 
 a.  BÖ210/33, BÖ212/27, DK062/20 
aksaklık : Aksak olma durumu. -12-  
 a.  MI390/27, MIII151/28, MIV324/21 
 a.+ ından RA093/29 
 a.+ la RA242/32 
 a.+ lar M298/3 
 a.+ lara MIV320/22, TKHS102/5 
 a.+ ları TET144/3 
 a.+ larını MIV074/28 
aksama : Aksamak işi. -3-  
 a.+ lar M239/9 
 a.+ sı TTM038/24 
 a.+ sına TÜ070/5 
Aksaray : Orta Anadolu’da şehir adı. -2-  
 A.  TAY099/5, TAY099/6 
Aksarayî : 13. Yüzyılda Selçuklu tarihi yazan memur ve 
yazar. -1-  
 A.+ nin MI391/6 
aksat - : Bir işi gereği gibi yürütmemek. -1-  
 a.- acak MIV113/26 
Akseki : Antalya iline ait ilçe adı. -1-  
 A.  MIV356/21 
akset - : Ses veya ışığın bir yere çarpıp geri dönmek, 
yankılanmak, yankı vermek. -5- 
 a.- en MIV135/18 
 a.- erek ZV095/23 
 a.- miştir TÜ077/6 
 a.- tirilmesiydi MIV226/22 
 a.- tirmek MIV199/19 
aksettir - : Sesi veya ışığı yansıtmak. -8-  
 a.- diği TET133/24 
 a.- diler TKHS096/16 
 a.- ecek BÖ007/4 
 a.- en TET131/32 
 a.- ilmişti TKHS099/35 
 a.- iyor TKHS189/23 
 a.- miş MI252/21, TTM152/13 
aksi : Ters, zıt, karşıt, olumsuz, menfi. -100-  
 a.  BD148/27, BD168/7, DK021/14 
 a.+ dir MIV328/6 
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 a.+ nden TET069/30 
 a.+ ni DG065/8, M116/4, MII039/26 
aksilen - : Aksileşmek, huysuzlanmak. -1-  
 a.- diğini BÖ422/21 
aksilik : Terslik, zıtlık, karşıtlık. -8-  
 a.  RA018/5 
 a.+ i RA143/3, RA223/12 
 a.+ ler MIV241/6 
 a.+ lerden BD090/26, M150/5 
 a.+ lerin BÖ165/14 
 a.+ lerini M261/38 
aksine : Tersine. -17-  
 a.  BÖ348/31, DK056/25, MI053/1 
aksiyon [Fr] : Bir kuvvetin, maddi bir etkenin, bir 
düşüncenin ortaya çıkması. -1-  
 a.  MII229/25 
Aksoy : Boğaziçi Lisesi öğrencisi soyadı (Doğan). -4- 
 A.  M180/2, MIV025/7, TKHS095/22 
aksungur : Akdoğan. -6-  
 a.  H065/29, H065/32, H065/33 
 a.+ la H066/21 
 a.+ u H066/14 
aksülâmel [Ar] : Tepki, reaksiyon. -2-  
 a.  MI085/29 
 a.+ lere MIII162/17  
 a.  MIV048/35, MIV049/16 
 a.+ idir EST055/4 
 a.+ in MII187/26, MII187/27 
 a.+ ler İŞ020/17, MIII146/6, MIII146/7 
akşam : Güneşin batmasına yakın zamandan gecenin 
başlamasına kadar olan vakit, akşam vakti, akşamleyin. -
184-  
 a.  BD013/14, BD023/24, BD025/25 
 a.+ a BD046/12, BD139/13, BD143/24 
 a.+ dan DK217/3, MIV224/5, TKHS171/30 
 a.+ dı RA068/18, TKHS193/28 
 a.+ ı BD035/2, BÖ375/15, ÇY058/23 
 a.+ ın BÖ252/24, DK119/3, DK126/20 
 a.+ ında BD171/3, BÖ279/32 
 a.+ ki BÖ006/31, M166/7, M272/21 
 a.+ lar BÖ188/26, BÖ260/31, DK185/21 
 a.+ ları RA137/17, TKHS074/20 
 a.+ leyin DK216/15 
akşamleyin : Akşam saatlerinde, akşam olduğunda, 
akşam saati, akşam vakti. -1-  
 a.  BD141/6 
Akşehir : Konya iline ait ilçe. -3-  
 A.  DK118/33, DK119/9, MIV356/23 
Aktağ : İstemi Kağan’ın karargahının bulunduğu yer adı. 
-1-  
 A.+ daki TAY107/5 
aktar - : Bir şeyi bir yerden, bir kaptan başka bir yere 
veya kaba geçirmek. -10-  
 a.  MIII047/9 
 a.- arak DK108/4 
 a.- dıktan DK022/15 
 a.- dım TKHS166/22, TKHS265/32 
 a.- ılan MII219/20, MIII487/27 
 a.- ılmış TÜ034/16 
 a.- ıyoruz MI213/26 
 a.- mış MIII058/23 
aktarılabil - : Aktarma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 a.- ir MIV051/26 

aktarma : Aktarmak işi. -1-  
 a.+ lar MIII058/17 
Aktepe : İstanbul üniversitesi tarih hocası soyadı 
(Münir). -1-  
 A.  MII209/5 
aktif [Fr] : Etkin, canlı, hareketli, çalışkan, faal. -3- 
 a.  M132/39, MI018/14, MI042/21 
aktivite [Fr] : Etkinlik. -1-  
 a.+ sini M095/16 
Aktoğu : İstanbul Belediye Hekimi soyadı (Yavuz). -3- 
 A.  MII242/1, MIII446/14 
 A.+ ya MIII447/19 
aktör [Fr] : Erkek oyuncu. -2-  
 a.+ ce HBV074/10, TKHS121/17 
aktörlük : Aktörün görevi, aktörün yaptığı iş. -2- 
 a.  MIII169/25, MIII169/27 
akustik [Fr] : Yankı bilimi. -1-  
 a.  ZV081/24 
Akün : İstanbul üniversitesi Türkoloji hocası soyadı 
(Ömer Faruk). -2-  
 A.  MII206/27, MII208/24 
Akvâm [Ar] : Kavimler. -1-  
 a.+ ı MIII416/18 
akvem [Ar] : Çok (daha, en, pek) doğru. -2-  
 A.+ ül TAY096/1, TAY096/5 
al - : 1. Bir şeyi elle veya başka bir araçla tutarak 
bulunduğu yerden ayırmak, kaldırmak. 2. Ele geçirmek, 
fethetmek. 3. Satın almak. -3026-  
 a.  BD048/3, BD049/10, BD049/15 
 a.- a MI227/25, TKHS113/12 
 a.- abildiğine DK229/23 
 a.- acağı BD030/12, BD058/14 
 a.- acağım BÖ099/30, HBV096/3 
 a.- acağımı M244/19 
 a.- acağımız MIII158/1, MIV137/3 
 a.- acağımızı M060/24, TTM131/11 
 a.- acağın M082/10 
 a.- acağına M218/1, TKHS265/17 
 a.- acağından M169/15 
 a.- acağını MI378/23, MIV246/11 
 a.- acağınız MIV142/4 
 a.- acağınızı MIV024/3 
 a.- acağız BD066/27, BD095/15, BÖ267/29 
 a.- acağız TET045/33 
 a.- acak BD074/1, BÖ050/20, BÖ123/30 
 a.- acaklar MIV242/25, TKHS100/29 
 a.- acaklardı BD120/27, M103/4 
 a.- acaklardır MIII309/33, MIV456/1 
 a.- acakları DK220/23, M312/16 
 a.- acakların M269/19 
 a.- acaklarını M249/23, MI118/18 
 a.- acakmış M318/2, MIV291/25 
 a.- acaksın BD143/22, BÖ250/4, M093/24 
 a.- acaksınız BÖ069/15, MIII420/26 
 a.- acaktı BD101/18, BD180/8, BÖ187/22 
 a.- acaktım TKHS184/32, TKHS246/4 
 a.- acaktır MIII079/20, MIV417/21, TÜ025/22 
 a.- alı M120/5, M160/19, M255/40 
 a.- alım M221/27, MI092/25, MI102/6 
 a.- an BD006/19, BD136/22, BÖ043/24  
 a.- anda MIV345/2, TTM064/30 
 a.- andan TKHS184/7 
 a.- anı TKHS247/30 
 a.- anın MIII334/6, MIII456/34 
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 a.- anlar MIII326/7, MIII326/17, RA038/3 
 a.- anlara MIV454/1, ZV094/14 
 a.- anlardır MIV056/31 
 a.- anların MII058/12, MIII502/15 
 a.- arak BD007/35, BD009/7, BD023/5 
 a.- ayım M120/6 
 a.- dat MIII494/30 
 a.- dı BD007/12, BD048/7, BD056/18 
 a.- dı TTM114/7 
 a.- dı YS024/1 
 a.- dığı BD006/4, BD072/28, BD076/20 
 a.- dığım BÖ118/10, BÖ136/28, DK031/23 
 a.- dığımı M312/20, TKHS092/32 
 a.- dığımız BÖ077/7, BÖ080/24, BÖ163/1 
 a.- dığımızı MIV355/19 
 a.- dığın BD011/29, BÖ239/10, M093/24 
 a.- dığına DK058/23, TKHS196/25 
 a.- dığından DG036/17, ZV111/28 
 a.- dığını BD110/1, BD178/19, BD180/14 
 a.- dığının BD147/8 
 a.- dığınız MIV381/11 
 a.- dık BÖ070/20, ÇY021/34, ÇY029/3 
 a.- dıkça TAY070/3 
 a.- dıkları BD135/24, BD147/12, BD205/5 
 a.- dıklarından MII129/26 
 a.- dıklarını ÇY037/19, HBV075/7, MII026/4 
 a.- dıklarının BÖ372/13, TKHS081/34 
 a.- dıktan BD054/30, BD170/22, BÖ236/25 
 a.- dılar BÖ036/23, BÖ037/4, BÖ065/24 
 a.- dılarsa TAY031/7 
 a.- dım BD116/10, BD150/28, BÖ123/21 
 a.- dın BD012/5, BÖ117/30, BÖ118/17 
 a.- dınız M145/3, M268/4, M275/33 
 a.- dıysa ÇY046/11, ÇY046/21, YS022/9 
 a.- du MII153/13 
 a.- ıcı DK037/30, DK152/9, MI115/19 
 a.- ın M228/21, M254/3, M299/38 
 a.- ıp BD016/31, BD017/15, BD023/13  
 a.- ır BD107/3, BD160/15, BD202/21 
 a.- ırdı BD133/32, BÖ071/24, DK089/19 
 a.- ırdık M178/7 
 a.- ırdım M165/17, ZV107/31 
 a.- ırım BÖ284/26, M164/17, RA110/24 
 a.- ırız BÖ057/32, BÖ069/19, ÇY047/19 
 a.- ırlar BD155/28, BÖ115/2, M242/40 
 a.- ırlardı BD152/29, TET058/10, TET129/12 
 a.- ırlarken DK084/1, TÜ083/24 
 a.- ırlarsa MIII216/25 
 a.- ırsa BÖ008/12, DG068/1, MII165/5 
 a.- ırsak TTM128/11 
 a.- ırsam M116/2 
 a.- ırsan M209/19 
 a.- ırsın BD181/25, BD181/27, BÖ115/28 
 a.- ırsınız M230/37, M251/36 
 a.- ışını DG016/5 
 a.- ışlarından MIII290/9 
 a.- ıyor BÖ027/25, BÖ172/28, BÖ280/8 
 a.- ıyordu BD183/14, BÖ160/28, BÖ182/24 
 a.- ıyordum M299/36 
 a.- ıyorlar BÖ078/11, BÖ079/34, M149/10 
 a.- ıyorlardı BÖ146/7, BÖ202/22, BÖ254/21 
 a.- ıyorsa MIV159/24 
 a.- ıyorsun DG034/27, MII251/19 
 a.- ıyorsunuz RA150/31 

 a.- ıyorsunuzdur M233/2 
 a.- ıyorum HBV071/30, HBV077/11 
 a.- ıyoruz BÖ069/23, M230/31, MI060/7 
 a.- ma BÖ392/20, MI269/14, MI269/15 
 a.- madan BD108/6, BD171/12, BD208/20 
 a.- madı BÖ059/31, BÖ391/15, DK100/12 
 a.- madığı HBV095/4, TKHS158/15 
 a.- madığımız TET082/11 
 a.- madığını M128/6, M209/17 
 a.- madığınızı M262/17 
 a.- madık BÖ193/18, BÖ265/23, MIV037/9 
 a.- madıkça BÖ301/7 
 a.- madıkları MIV145/6 
 a.- madıklarına MIV291/4 
 a.- madılar MI089/10 
 a.- madım M216/41, MI075/23 
 a.- madın BÖ192/26 
 a.- madınsa M118/10 
 a.- madır TET035/15 
 a.- mağa MII112/21, MIII168/16, TTM099/21 
 a.- mağı MII167/23 
 a.- malı MIV042/12, MIV441/1, TTM086/9 
 a.- malıdır MI091/22, MI168/11, MI269/25 
 a.- malıdırlar MIII146/5 
 a.- malısın İŞ034/20 
 a.- malıydı DK013/10, DK196/19 
 a.- malıyım TET035/6 
 a.- malıyız MI269/17 
 a.- mam MIII389/24 
 a.- mama HBV092/22 
 a.- mamağa HBV098/24 
 a.- mamak MI275/34, MIV421/1, RA086/4 
 a.- mamakla M175/7 
 a.- mamaları MIII337/14 
 a.- maması MIV228/14 
 a.- mamasına RA103/16 
 a.- mamasını MII189/33 
 a.- mamış BD131/24, BÖ378/22, ÇY024/28 
 a.- mamışlar BÖ123/2 
 a.- mamışlardı BÖ321/3 
 a.- mamıştı BD131/18, BÖ398/29, BÖ399/11 
 a.- mamıştım M305/30 
 a.- mamıştır MI285/10 
 a.- mamız M093/20 
 a.- mamızın MIV406/32, TTM038/6 
 a.- man M178/27, RA165/4 
 a.- mana DK163/11 
 a.- manı BÖ065/22 
 a.- manın BÖ226/23, BÖ388/1, BÖ410/19 
 a.- manızı M311/1 
 a.- masa ÇY048/34, DK099/10, YS025/4 
 a.- masaydı BÖ013/23 
 a.- ması M154/21, M165/3, M260/10 
 a.- masıdır M110/14, M125/7, MI168/4 
 a.- masın ÇY042/36 
 a.- masına BD195/6, BÖ094/20, MII040/10 
 a.- masında MI327/16, TAY020/31 
 a.- masındaki DG049/11 
 a.- masından TKHS138/34 
 a.- masını BÖ219/16, BÖ233/1, İŞ016/7 
 a.- maya BD095/10, BD097/18, BD162/6 
 a.- mayacağı BD101/26, MI266/1 
 a.- mayacağım MIV291/28 
 a.- mayacak RA007/19 
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 a.- mayacaktı BÖ187/23 
 a.- mayan BÖ047/19, MI308/27, TÜ106/22 
 a.- mayanlar M110/15, MI375/14 
 a.- mayanlara M140/2 
 a.- mayarak BÖ011/25, BÖ387/20 
 a.- mayı BD101/17, BÖ019/15, BÖ265/10 
 a.- mayın M313/22 
 a.- mayınca İŞ019/23, MI338/17 
 a.- maz BD113/25, DK099/11, MI197/15,  
 a.- mazcasına MIV031/13 
 a.- mazdı M232/12, TTM173/6 
 a.- mazlarsa M295/32 
 a.- mazsa BÖ119/14, MI308/22, TÜ028/23 
 a.- mazsan DK204/18, M176/33 
 a.- mazsanız M060/1 
 a.- mış BD006/26, BD019/3, BD143/24  
 a.- mışım TKHS082/8 
 a.- mışımdır MIII059/6 
 a.- mışızdır ZV080/26 
 a.- mışken MIII040/12, TAY012/32 
 a.- mışlar BÖ132/19, HBV076/22 
 a.- mışlardı BD166/32, BD198/4 
 a.- mışlardır HBV104/21, M194/11 
 a.- mışsa TAY099/3 
 a.- mışsın M101/32 
 a.- mışsındır M072/29, M118/7, M135/33 
 a.- mışsınızdır M232/25, M251/30, M292/32 
 a.- mışt DK233/2 
 a.- mıştı BD021/15, BD027/30, BD034/16 
 a.- mıştık M289/8, TKHS081/11 
 a.- mıştım M077/19, M127/25, M175/38 
 a.- mıştır BD066/25, BÖ162/11, EST044/3 
 a.- mıyor BÖ270/27, H039/2, M112/4 
 a.- mıyordu BÖ034/29, BÖ305/11, RA209/7 
 a.- mıyorlardı BD098/25, BD127/27 
 a.- mıyorsun TKHS206/15 
 a.- mıyorum EST044/16, MI232/20 
 a.- mıyoruz ZV077/27 
 a.- sa M168/36, RA223/30, TAY153/31 
 a.- sak MI025/19, MI057/23, RA203/14 
 a.- salar TTM106/17 
 a.- sam M186/30 
 a.- san ÇY013/7, MI154/23 
 a.- sana TKHS206/13 
 a.- sanız M313/24 
 a.- saydı DG049/14, MIII064/3, ZV104/34 
 a.- saydım BÖ192/25, DG063/20 
 a.- saydın M176/25 
 a.- sın BD051/1, BD087/26, BÖ105/31 
 a.- sınlar MII100/9, TET082/10 
al : Kanın rengi, kızıl, kırmızı. -28-  
 a.  BÖ080/9, ÇY035/21, ÇY041/19 
 A.  MIII237/17, MIII237/18 
 a.+ ıyoruz ZV078/2 
al - : Metinde evlenmek, kıl almak. -2-  
 a.- ırdım TET056/15 
 a.- ırsın DK063/25 
al : Aldatma, düzen, tuzak, hile. -2-  
 a.  MIV163/21, TET141/15 
Âl [Ar] : Hânedan, sülâle. -1-  
 Â.+ i TAY133/1 
ala : Karışık renkli, çok renkli, alaca. -13-  
 a.  BD030/15, BD037/33, BÖ008/33 
 A.  MI244/27, MI244/29 

 a.+ sı RA005/23 
alâ : Yükseklik, yücelik, şan ve şeref. -12-  
 ‘a.  TAY138/31 
 a.  TET165/21 
 â.  HBV082/9, M066/12, M068/1 
Alaaddin : Selçuklu Sultanı. -5-  
 A.  TTM066/29, TTM077/14, MI173/15 
Alâaddin : Osmanlı mutasavvıfı ve din bilgini. -1- 

A. TAY114/13 
Alâaddin : Cami adı. -1- 

A. MII060/29,  
Alâaddin : Sultan Hamid'in torunu. -1-  
 A. MIV353/31 
alabil - : Alma ihtimali veya imkânı bulunmak.-66- 
 a.- di M317/34, MIV244/31 
 a.- diği DK200/7 
 a.- diğine BD010/15, BD168/8, BÖ125/1 
 a.- dik HBV091/26 
 a.- eceği DK231/23, TAY066/13 
 a.- eceğim M158/3 
 a.- eceğine M304/9 
 a.- eceğini BÖ255/8, RA039/33 
 a.- ecek M310/6, MIV377/13, MIV411/31 
 a.- ir BÖ181/4, HBV075/23, HBV103/8 
 a.- irdi BÖ031/18, MIV398/25 
 a.- iriz MI087/4, MIII130/6, RA168/33 
 a.- irler MIV129/26, RA216/24 
 a.- irsin BD181/31 
 a.- irsiniz HBV075/24, M056/2, M149/36 
 a.- iyordu BÖ134/14 
 a.- iyorum RA053/7 
 a.- mek MII193/18 
 a.- mişlerdi MIV242/20 
 a.- miştik TKHS264/1 
 a.- miştir HBV104/17 
 a.- seydi MIV398/21 
alabora [İt] : Geminin yan yatması. -1-  
 a.  M112/35 
alaca : Birkaç rengin karışımından oluşan renk, ala.-4- 
 a.  BD077/17, BÖ028/14, DK119/3 
alacak : Bir hesap gereğince daha alınmamış olan para, 
mal vb. şey, matlup, verecek karşıtı. -1-  
 a.+ larını M323/36 
Alacakaptan : Siyasetçi, hukukçu, akademisyen, avukat 
(Uğur). -1-  
 A.  M180/2 
Alâeddin : Fenerbahçeli milli futbolcu. -1-  
 A.  TKHS169/31 
Alâeddîn : İkinci Murad’ın büyük oğlu. -1-  
 A.+ in MI143/29, TTM099/22 
Alâettin : “Sabetay Sevi" adlı kitabın yazarı (İbrahim). -
1-  
 A.  MI100/25 
alâgarson [Fr] : Kısa kesilmiş saç. -1-  
 a.  YS015/15 
Alageyik : Ziya Gökalp’in manzumesi.  -2-  
 A.  TTM145/23, TTM145/25 
Alâiye : Alanya. -2-  
 A.  MIII276/2, TAY054/25 
alâka [Ar] : İki şey arasındaki bağ, ilgi, râbıta, 
münâsebet. -15-  
 a.  M261/33, MIII205/25, MIII205/27 
 a.+ mız MII135/7 
 a.+ nıza M116/26 
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 a.+ nızdan M060/5 
 a.+ sı MII140/17, MII189/9, MIV098/30 
 a.+ sına MIII164/29 
 a.+ sını İŞ025/24 
 a.+ ya MIV187/33 
 a.+ yı RA109/33, RA112/33 
alâkadar : Alâkalı, ilgili. -12-  
 a.  ÇY011/29, ÇY017/23, İŞ015/25, M079/36 
 a.+ lar MI102/14 
alakoy - : Bir süre için bir yerde tutmak. -2-  
 a.- du TAY064/34 
 a.- duktan TAY061/26 
âlâm [Ar] : Acılar, elemler. -1-  
 â.+ ını DG048/29 
alamayış : Alamamak. -1-  
 a.+ larının MI234/9 
alâmet [Ar] : İşâret, belirti, nişan, emâre, alem, araz. -26- 
 a.  M240/14, MI244/19, MIII068/18 
 a.+ i MII102/6, MIV200/13, TAY060/23 
 a.+ idir MI030/27, TTM034/16, TTM179/23 
 a.+ ler M195/12, MI266/23 
 a.+ lerden MI266/24 
 a.+ leri M307/36, RA057/21, RA124/33 
 a.+ tir MIII305/26, TET140/7 
 â.+ leri TET044/10 
alan : Düz, açık yer. -161-  
 a.  BD200/2, BÖ046/12, DK191/14  
 a.+ daki BD202/26, H056/2, MI051/33 
 a.+ dan BÖ046/30, BÖ048/29 
 a.+ ı BD074/25, BÖ048/15, BÖ090/9 
 a.+ ıdır TÜ007/16 
 a.+ ına BÖ124/2, BÖ160/23, BÖ300/7 
 a.+ ında BD074/30, BÖ079/20, BÖ303/5 
 a.+ ındadır MII043/25, MIII353/24 
 a.+ ındaki BÖ367/27, BÖ368/17 
 a.+ ından BÖ224/24, BÖ368/32 
 a.+ ını MI270/15, MIII027/22, TET036/7 
 a.+ ının DK119/5, MII205/22 
 A.+ ının MIV239/14 
 a.+ larda MI365/16, TTM147/16 
 a.+ ları MIV429/26, MIV430/27 
 a.+ ların MIV233/3 
 a.+ larında EST058/13, MI307/18 
 a.+ larından HBV090/27 
alan : Branş, dal.-2-  
 a.+ da TKHS110/3 
 a.+ ında TKHS093/21 
âlân : Edirneli Nazmi’nin eserinde hile yapan anlamında 
sözcük. -1-  
 â. +dan MI227/5 
Alanca : Oğuz Han’ın atalarında Türk kağanı adı (Kara 
Han). -4-  
 A.  MI251/20, MI251/22, TTM151/15 
alang : Orman içinde aydınlık yer, ovada yükselen tepe, 
arkların iki kenarına ve sair mahallere tepeler gibi uzun 
tümsekleşip toplanan toprak yer. -1-  
 a.  MI232/26 
Alanlar : İskit-Sarmat kökenli göçebe halk. -1- 
 A.  MIV272/8 
alarm [Fr] : Bir uyarıyı, bir tehlikeyi bildirmek için 
verilen işaret. -2-  
 a.  MIV081/23 
 a.+ dan M137/8 
alarnın : Eski Türkçe onların anlamında sözcük. -1- 

 a.  MII142/11 
Alaş : Hasan Oraltay'ın "Alaş" adındaki kitabı. -10- 
 A.  MI233/14, MI233/16, MI233/21 
 A.+ ı MI233/32 
alaşağı : Kuvvet zoruyle yere sermek, yere vurmak, 
devirmek, yıkmak. -2-  
 a.  BÖ426/25, ZV120/3 
alay : Hafife alarak eğlenme, küçümseme, istihzâ. -116- 
 a.  BD159/17, BÖ019/4, BÖ048/8 
 a.+ a RA090/14, RA120/6, RA159/10 
 a.+ dan H063/26, TKHS233/21, YS039/17 
 a.+ dır MII039/16, TTM173/15 
 a.+ ı BÖ194/30, MIV406/27, RA062/13 
 a.+ ına MI021/1 
 A.+ ına TTM123/18 
 a.+ ından ÇY022/17 
 a.+ ının MI162/25 
 a.+ la BD027/2, DG024/19, RA073/29 
 a.+ lardan RA081/12, TKHS165/3 
 a.+ ları MI146/24, MIII494/19, RA159/24 
 a.+ ların TTM102/22 
 a.+ larına RA173/19 
 a.+ larından TTM101/32 
alay :Üç tabur ve bunlara bağlı birliklerden oluşan asker 
topluluğu. -52-  
 a.  BÖ405/12, ÇY054/35, MII054/14 

a.+ a İŞ032/19 
 a.+ da ÇY016/14 
 a.+ dan TAY046/19, ÇY022/27 
 a.+ dandılar ÇY037/26 
 a.+ daydın ÇY039/32 
 a.+ ı BÖ198/17, ÇY053/11, MI156/7 
 a.+ ımızın ÇY055/14, MI158/15 
 a.+ ın ÇY055/27, MI158/28, MII066/11 
 a.+ ına MII072/2 
 a.+ ında ÇY039/20 
 a.+ ının ÇY054/19, ÇY059/26, MI021/29 
 a.+ ıyla MII019/16 
 a.+ la ÇY054/30, MI157/28 
 a.+ lara MII179/11 
 a.+ ların MI146/27, MIV431/9 
 a.+ larından MI146/6 
 a.+ larını DG051/8, MI020/35 
alay : Bayram, cenaze vb. törenlerde sıralı olarak giden 
insan topluluğu, kortej. -1-  
 a.+ ı DG064/24 
alaycı : Başkalarıyle eğlenmeyi huy edinmiş olan 
(kimse), müstehzî. -6-  
 a.  BD026/8, RA013/22, RA105/4 
alaycılık : Alay etmeyi, başkalarıyle eğlenmeyi huy 
edinmiş olma durumu, istihzâ. -3-  
 a.+ ı RA172/32 
 a.+ ını RA129/23, RA177/18 
alaylı : Gerekli okul eğitimini görmeden kendini 
yetiştirmiş olan (kimse), mektepli karşıtı. -26-  
 a.  BÖ327/15, BÖ335/19, MI339/26 
 a.+ ların MII159/10 
albastı : Doğumdan sonra loğusanın yakalandığı ateşli 
hastalık, loğusa humması. -2-  
 a.  MI222/1, MIV163/22 
albay : Rütbesi yarbay ile tuğgeneral arasında bulunan ve 
asıl görevi alay komutanlığı olan üstsubay, miralay. -42-
 a.  M140/18, M190/6, MI308/2 
 a.+ a RA033/28 
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 a.+ dan RA034/31 
 a.+ ı MI308/1 
 a.+ ım RA033/14, RA033/23, RA034/19 
 a.+ ın M190/23, MI022/1, MIII446/19 
albız : Türk ve Altay halk inancında ve kültüründe Cadı 
anlamında sözcük. -26-  
 a.  BÖ105/31, BÖ114/22, BÖ117/27 
 a.+ a BÖ218/23, BÖ401/14 
 a.+ ca BÖ226/33 
 a.+ ın BÖ143/29, MI222/3, MI222/11 
 a.+ lar MI221/24, MI222/18, YS084/26 
albüm [İng] : İçinde plak, yazılı yaprak ya da resim 
bulunan korumalık. -21-  
 a.  MIV253/33, RA161/26, RA163/15 
 a.+ deki RA210/16 
 a.+ e RA202/15, RA210/16 
 a.+ leri MIV265/26 
 a.+ ü RA161/5, RA161/28, RA163/34 
 a.+ ün RA161/30, RA162/3, RA190/16 
alçak : 1. Yerden mesâfesi az, yere yakın, basık. Karşıtı 
yüksek. 2. Bile bile en kötü, en ahlaksızca davranışlarda 
bulunan, aşağılık, soysuz, hain. -48-  
 a.  BD044/26, BÖ093/16, BÖ123/8 
 a.+ a RA254/2 
 a.+ ça ÇY026/6, MII227/31, TÜ059/25 
 a.+ ı BÖ176/15, MIV133/23 
 a.+ lar MIII338/4, MIV384/9 
 a.+ ların RA084/21 
 a.+ sın H068/7 
 a.+ tır BÖ413/18, ÇY049/21, YS025/28 
alçakgönüllü : Kendinden daha aşağı mevkide ve 
şartlarda olanlara aynı seviyede imiş gibi muâmele eden, 
büyüklük iddiasında olmayan, kibirsiz, mütevâzı. -2- 
 a.  TÜ036/1 
 a.+ dür TÜ072/3 
alçakgönüllülük : Alçakgönüllü olma durumu. -1- 
 a.+ ünü RA115/27 
alçaklaş - : Alçak duruma gelmek. -1-  
 a.- ıp MI384/20 
alçaklık : Alçak olma durumu. -13-  
 a.  BD182/23, M264/14, MIII181/9 
 a.+ ı MII228/15, MIII347/32 
 a.+ ın MI169/9, TTM073/6 
 a.+ ında MII111/18 
 a.+ ta MIII342/5 
 a.+ tır H049/26, MII228/14 
alçal - : Yukarıdan aşağıya doğru inmek. -10-  
 a.- an MIV234/21 
 a.- mağa TKHS105/2 
 a.- mak MIV261/7 
 a.- ması MII012/11, TÜ079/9 
 a.- masına TET114/8 
 a.- maya TET020/35 
 a.- mış RA087/34, RA234/34 
 a.- mıştı BÖ008/23 
alçalış : Alçalmak. -1-  
 a.+ ın MIII465/18 
alçalt - : Alçak duruma getirmek.-3-  
 a.- arak RA026/4 
 a.- maya MII203/25 
 a.- tığını MIV384/20 
alda - : İğfal etmek. -1-  
 a.- maya BÖ055/20 
alda - : Eski Türkçe’de aldatmak. -3-  

 a.- dı BÖ094/17 
 a.- mak MI222/5, MIV163/20 
Alda : Kazak dilinde Allah. -2-  
 A.  MI298/17, MI298/19 
aldan - : Görünüşe bakarak yanlış bir yargıya varmak, 
yanılmak. -46-  
 a.- a MIV251/1 
 a.- an MIV448/29, TAY034/28 
 a.- arak M195/17 
 a.- dı DK226/30, MII091/25, TAY153/15 
 a.- dığı MIV250/35 
 a.- dığımı MI064/30 
 a.- dığın MIV384/22 
 a.- dığını BD153/1, MIII300/5 
 a.- dık BÖ158/24 
 a.- dıklarını BÖ319/8 
 a.- dım TKHS118/16 
 a.- ıp BÖ081/31 
 a.- ıyor HBV090/25, MII120/21, MII120/37 
 a.- ıyoruz MIII181/4 
 a.- ma H038/8, MIV181/13 
 a.- madan MIV082/5 
 a.- mak EST050/20, MI222/6, RA076/21 
 a.- mamıştı BD140/25 
 a.- maya MIII329/24 
 a.- mayan MIV091/1 
 a.- mayın MIV130/20 
 a.- mış BD085/21, BD085/22, BÖ372/29 
 a.- mışsın YS014/3 
 a.- mıştı ÇY057/21, MI160/20, MIII329/30 
 a.- mıyorsam M289/17, TKHS265/26 
aldanış : Aldanmak. -1-  
 a.  MIV059/19 
aldat - : Yanıltmak, hatâya düşürmek. -49-  
 a.- acak BD170/22, TÜ100/17, ZV085/24 
 a.- amayacaklardır MIV197/19, TÜ015/23 
 a.- an DK132/12, MIV099/31, MIV358/12 
 a.- arak BÖ367/33, MII165/12, MIV064/18 
 a.- ıp MI029/29, TTM178/25 
 a.- ır MIV304/1, MIV383/20 
 a.- ırlar BÖ258/28 
 a.- ıyorlar BÖ069/20 
 a.- ıyorlarsa BÖ080/6 
 a.- mamak MIV163/17 
 a.- maya MIV112/15, RA019/23 
 a.- mayalım MIII253/17, MIII254/22 
 a.- mayı İŞ031/26 
 a.- mış BÖ057/2, BÖ372/32, DK220/17 
 a.- mışlar M189/31 
 a.- mışlardı TKHS242/9, ZV085/21 
 a.- mışlardır TKHS219/23 
 a.- tı BÖ144/18 
 a.- tığını BÖ119/5 
 a.- tıktan TKHS242/10 
aldatabil - : Aldatma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 a.- mektir MIV103/14 
aldatıcı : Aldatma niteliğine sâhip olan, yanıltıcı. -6- 
 a.  BÖ348/31, MIII504/15, MIV417/32 
 a.+ dır MIII104/12 
aldatıl - : Kandırılmak, oyuna getirilmek. -13-  
 a.- arak MI144/3, TKHS237/4 
 a.- dığımı TKHS082/33 
 a.- dığımın TKHS082/22 
 a.- dıktan TKHS084/26 
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 a.- amaz MII183/29 
 a.- an RA019/21 
 a.- arak RA137/2, TTM099/31 
 a.- dığımızı MIV223/35 
 a.- dığın MIV384/23 
 a.- mış BD085/22, MIV077/11 
aldatma : Aldatmak işi, deside, al, hıyanet. -1-  
 a.+ ca MIV164/1 
aldat - : Yanıltmak, hatâya düşürmek. -3- 
 a.- mak BÖ317/6, ÇY053/15, H047/7 
aldatmaca : Aldatmaya dayanan davranış, aldatıcı oyun, 
dubara. -4-  
 a.  BÖ304/12, DK015/7 
 a.+ dan MI017/17 
 a.+ larıyla TAY090/4 
aldatmaklık : Aldatmak durumu. -1-  
 a.  MI232/24 
aldır - : Önem vermek, değer vermek. -90-  
 a.- acak MIII231/6, TKHS214/15 
 a.- acakmış M102/4 
 a.- an BÖ017/11, BÖ053/15, MI309/5 
 a.- arak MI157/32 
 a.- dı RA037/34 
 a.- dığı DK070/18, M310/28, MIV228/2 
 a.- dım M244/26 
 a.- ılıp M145/37 
 a.- ılmamış MIII504/7 
 a.- ılmasının M102/5 
 a.- ır TKHS196/29 
 a.- ma M118/24, M202/36, M251/4 
 a.- madan BD020/28, BD168/13,  
 a.- madı BD052/4, BÖ073/29 
 a.- madığımızı TKHS262/13 
 a.- madıkları BÖ299/9 
 a.- madılar BD096/11, MIV419/20 
 a.- madım HBV076/25 
 a.- mamak RA075/32 
 a.- mamaları MIII185/32 
 a.- mamalı M160/5 
 a.- mamalıdır MIII118/4 
 a.- maması MIII410/23 
 a.- mamış BÖ322/5, DK055/22 
 a.- mamıştı RA189/18 
 a.- mamıştık TKHS245/28 
 a.- mamıştır HBV099/2 
 a.- mayan MIV313/11, RA269/9 
 a.- mayarak MIII395/2, TKHS099/12 
 a.- mayınca MIII326/11, MIV021/1 
 a.- maz MIII284/28, MIV136/30, TÜ056/24 
 a.- mazdı DG034/14, TKHS177/25 
 a.- mazdık TKHS161/5, TKHS191/36 
 a.- mazlarsa MIV399/18 
 a.- mıyor BD198/15, BÖ225/17, BÖ324/21 
 a.- mıyordu BD139/30, BÖ126/31 
 a.- mıyordum HBV084/5 
 a.- mıyorlar BÖ371/20 
aldırıltım : Eski Türkçede ayrıldım anlamında sözcük. -
1-  
 a.  TET091/4 
aldırış : Aldırma işi. -37-  
 a.  BD113/29, BÖ047/14, BÖ073/1 
aldırmazlık : İlgisizlik. -2-  
 a.  MIV326/4 
 a.+ ından MIV312/26 

Aldoğan : Paşa (Sadık). -1-  
 A.  TKHS102/11 
alehtarlık : Alehtar olma durumu. -1-  
 a.+ ı MIII169/19 
Aleksan : Ali İhsan Paşanın lakabı. -1-  
 A.  TKHS255/27 
ale’l [Ar] : Üzere, üzerine, üzerinde; ile, olarak, göre” 
anlamlarına gelen Arapça edat. -1-  
 a.  TAY134/3 
alelâde [Ar] : Her zaman görülebilen, olağan, sıradan. -
23- 
 a.  DG046/8, HBV075/18, MII012/20 
alelûmum [Ar] : Umûmiyet üzere, genel olarak, 
genellikle. -1-  
 a.  MII116/10 
alelusul [Ar] : Gelişigüzel, âdet yerini bulsun diye, 
baştan savma. -1-  
 a.  İŞ015/23 
alem [Ar] : Bayrak. -7-  
 a.  DK025/31, DK068/17, TÜ112/3 
 a.+ e DK159/33, DK172/24 
âlem : İşâret, alâmet, nişan, sembol. -105-  
 â.  BÖ302/25, HBV093/8, HBV094/5 
 Â.  M327/31, MII071/25, MII071/30 
 â.+ de M222/34, M269/24, M291/11 
 â.+ den RA124/3, RA127/22 
 â.+ di TKHS169/18 
 â.+ dirler HBV078/15 
 â.+ e EST044/21, MIII411/12, MIII411/13 
 â.+ i MI250/7, MI281/19, MIV274/19 
 â.+ imde TKHS098/34 
 â.+ in MIII115/18, MIII219/4, RA086/27 
 â.+ ince MI053/29 
 â.+ inde ÇY046/32, MI349/17, MIII104/14 
 â.+ indeki MIII264/28, RA238/3 
 â.+ inden MIII409/5, RA237/28, TET031/27 
 â.+ ine ÇY018/29, MII076/11, MII163/17 
 â.+ ini MII144/23, TAY144/18 
 â.+ inin MI378/25, MII066/32, TAY066/9 
 â.+ lere RA199/31 
 â.+ leri MIII409/15 
 â.+ lerin MI326/5, MIII462/8, RA185/6 
 â.+ lerinin MIII411/21 
Alemdar : Gazete adı. -1-  
 A.  EST049/31 
Âlemengîz : Bayrak koparan. -1-  
 Â.  TAY096/10 
âlemşümul [Ar] : Dünyâya yayılacak ölçüde, evrensel, 
cihanşümul, universal. -1-  
 â.  M088/35 
alenen [Ar] : Alenî olarak, açıkça. -4-  
 a.  M065/34, M312/18, MIV318/21, RA033/4 
alenî [Ar] : Herkesin içinde ve gözü önünde yapılan, 
meydanda, açık. -2-  
 a.  M180/17, TKHS217/14 
 a.  M194/11, MIII090/20, RA044/22 
alerji [Fr] : Birtakım yiyecek, ilaç, toz, koku vb.ne 
hastalık derecesinde gösterilen aşırı tepki. -2-  
 a.+ si MIV068/3, RA165/33 
alet [Ar] : Bir işi yapmak için kullanılan nesne, araç, 
makine, aygıt. -51-  
 a.  DG046/11, MI374/28, MIII052/14 
 a.+ i MI376/25, MIII192/22, MIII335/8 
 a.+ idir MIII192/21 
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 a.+ leridir MIII159/17 
 a.+ lerin MIII341/16 
 â.  ÇY026/6, MII018/34, MII069/8 
 â.+ i TÜ034/17 
 â.+ lerden MII067/4 
 â.+ lere MI361/5 
 â.+ leri MII067/2, MII067/6, MII067/8 
 â.+ lerin MII068/13, TAY096/26 
 â.+ lerini RA157/11 
aletli : Aleti olan veya aletle yapılan. -1-  
 a.  M293/12 
âletsiz : Aleti olmayan veya aletle yapılmayan. -1- 
 â.  MII068/22 
alev : Yanan maddelerin veya gazların türlü biçimlerdeki 
ışıklı uzantısı, yalım, yalaz, alaz, şule. -13-  
 a.  RA006/4, RA212/19, YS040/9 
 a.+ den RA223/25, RA223/27, YS085/10 
 a.+ i BD056/26, MIV394/11 
 a.+ in RA181/14 
 a.+ leri TTM110/11 
 a.+ lerin MII024/12 
 a.+ leriyle ÇY023/35 
Alevi [Ar] : Hz. Ali'ye bağlı olan kimse.-4-  
 A.  MIII361/8, MIII372/6, MIII428/10 
Alevilik : Alevi olma durumu. -2-  
 A.  MIII361/15, MIII503/3 
alevlen - : Yanmaya başlamak. -4-  
 a.- di MII101/30 
 a.- en MI295/17 
 a.- iyordu ÇY042/32 
 a.- miş MIV460/2 
alevlendir - : Tutuşturmak, alev alıp yanmasına sebep 
olmak. -2-  
 a.- en MII057/27 
 a.- mek MIV317/21 
aleyh [Ar] : Bir şeyin veya bir kimsenin karşısında olma, 
leh karşıtı. -293-  
 a.+ imde HBV093/3, HBV093/17, HBV093/31 
 a.+ imdeki TKHS203/13 
 a.+ ime M063/1, M063/39, M158/7 
 a.+ imizde HBV091/23, M197/6, M241/9 
 a.+ imizdeki M264/1, MI099/12, TTM107/7 
 a.+ imize M221/5, M235/19, M275/12 
 a.+ inde BÖ296/20, BÖ296/23, BÖ297/1 
 a.+ indedir EST059/5, HBV094/15, M290/24 
 a.+ indeki BD141/23, M161/1, MI037/31 
 a.+ indekiler MIII065/17 
 a.+ indeyiz MIII096/27, MIII456/7, TÜ091/4 
 a.+ ine BÖ333/27, ÇY051/31, EST065/9 
 a.+ inedir MI268/32 
 a.+ inizde MII110/8 
 a.+ lerinde HBV072/26, MI188/20, MIII319/2 
 a.+ lerindeki MIV031/5 
 a.+ lerine HBV107/32, İŞ027/13, M255/6 
 a.+ te M094/31, M170/26, MII206/4 
aleyhisselâm [Ar] : “Allâh’ın selâmı onun üzerine olsun” 
anlamında sözcük. -2-  
 A.  MIV253/19, MIV253/28 
aleyhtar : Karşı olan, karşıtçı. -21-  
 a.  M220/1, MI204/5 
 a.+ dır MIII099/1 
 a.+ ı İŞ030/12, M290/25, MI374/5, MI384/35 
 a.+ ları MIV426/1 
aleyhtarlık : Aleyhtar olma durumu. -20-  

 a.  MIII218/19 
 a.+ ı MIII213/22, MIII482/7, MIV018/35 
 a.+ ını MIV405/27 
 a.+ ının ÇY038/1, MIII374/15, MIV406/7 
alfabe [Fr] : Bir dilin seslerini gösteren, belirli bir sıraya 
göre dizilmiş belli sayıda harfin bütünü, abece. -38- 
 a.  MII090/24, MIII097/32, MIII098/5 
 a.+ ler MI045/3, MI045/5, MIV311/28 
 a.+ leri MIV311/29 
 a.+ lerini MI171/30, MI304/29, TTM075/30 
 a.+ lerinin MI044/35 
 a.+ lerle MI013/8 
 a.+ mize MI283/27, TÜ105/14 
 a.+ mizin MIII259/14 
 a.+ nin MI212/20 
 a.+ si MI045/3, MI215/6, MI331/19 
 a.+ sinde MII244/12 
 a.+ sinden TKHS144/7 
 a.+ sini M285/23, TKHS149/25 
 a.+ sinin MI212/21 
 a.+ ye MIII259/15, MIII259/17, MIII259/21 
 a.+ yi MIII499/24 
alfabetik [Fr] : Alfabe sırasına göre dizilmiş, abecesel. -
3-  
 a.  MI169/34, MII096/18, TTM073/30 
algıla - : Bir olayı veya bir nesnenin varlığını duyu 
organlarıyla kavramak, idrak etmek. -1-  
 a.- yordu BÖ020/3 
algınlık : Algın olma durumu. -1-  
 a.+ ından TAY069/13 
alıcı : Satın almak isteyen kimse, müşteri. -15-  
 a.  BD104/7, BD144/1, BÖ254/34 
alık : Sersem olan, budala, ebleh. -15-  
 a.  BÖ105/12, BÖ116/17, BÖ349/16 
 a.+ ı BÖ144/19 
 a.+ ın BÖ105/23 
 a.+ lar M306/7 
 a.+ lara MI036/1 
alıklaş - : Alık duruma gelmek, bir şey karşısında 
aptallaşıp şaşırmak, şaşkınlaşmak, aptallaşmak. -1- 
 a.- mıştı DG068/4 
alıklık : Alık olma durumu. -4-  
 a.  M182/13, TKHS231/10 
 a.+ ın MIV383/29 
 a.+ la TTM105/25 
alıkon - : Gitmesine engel olunmak. -2-  
 a.- mak TÜ032/7 
 a.- uyor MIV103/28 
alıkoy - : Bir süre için bir yerde tutmak. -32-  
 a.- acağım MIII419/17 
 a.- acağız BÖ077/14 
 a.- acak BD178/24 
 a.- acak, MIV302/5 
 a.- amadı BÖ219/34 
 a.- amamıştı RA193/12 
 a.- amayacağız MI060/30 
 a.- amaz MIII298/2, MIII402/17, TTM038/26 
 a.- amıyor MIV160/2 
 a.- an DG011/7, MIII113/27, RA069/9 
 a.- anlara M111/11 
 a.- arak MII020/31, TAY112/3, TKHS087/25 
 a.- du BÖ039/19, BÖ308/15 
 a.- duğu MI247/24, TTM148/8 
 a.- mağa M261/27 
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 a.- mak MIII018/26, MIII493/20, MIV425/26 
 a.- maktı TET158/27 
 a.- mamalıdır H050/21 
 a.- manın MIII017/30 
 a.- maya TÜ032/18 
 a.- up MIV216/27 
 a.- uyordu RA144/33 
alım : Alma işi. -7-  
 a.  BÖ283/28, BÖ283/29, BÖ283/31 
 a.+ ı M302/18 
alımlı : Alımı olan, çekici, cazibeli, albenili, cazip, 
cazibedar, kişmiri. -4-  
 a.  BD030/19, BD040/29, DK025/6 
alın : Yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki bölümü. -62- 
 a.  MIII141/30 
 a.+ ı BÖ156/27, BÖ415/16, ÇY063/12 
 a.+ ımdan DG059/7 
 a.+ ımı YS014/6 
 a.+ ımıza YS073/6 
 a.+ ımızı ÇY017/34, ÇY047/18, YS023/11 
 a.+ ın H041/3 
 a.+ ına BD049/16, BD059/18, BD155/14 
 a.+ ında BÖ039/13, BÖ076/24, RA260/21 
 a.+ ındaki BD010/24, BÖ196/2, DG062/7 
 a.+ ından BD021/7, BD055/19, BÖ099/17 
 a.+ ını DG042/3, DK113/21, MI226/8 
 a.+ ının DK237/23, MIV090/7 
 a.+ larında BÖ038/9 
 a.+ larından BÖ194/12, ZV125/7 
alın - : Bir sözün, bir davranışın kendisine söylediğini 
veya yapıldığını sanarak incinmek, kırılmak. -235- 
 a.- acağını TKHS149/22 
 a.- acaktır MI030/4 
 a.- amadı MI161/16 
 a.- amayacağı MI315/35 
 a.- amayacaktı TKHS128/32 
 a.- an DG043/25, DG043/26, HBV081/23 
 a.- arak DG054/11, DK106/19, MI076/11 
 a.- dı MI077/11, MI161/3, MI162/33 
 a.- dığı MI318/7, TKHS264/17 
 a.- dığım TKHS114/14 
 a.- dığını DG026/12, MI245/12, TKHS265/22 
 a.- dığınız TKHS077/2 
 a.- dıysa MI030/4 
 a.- ıp EST068/5, MI013/30, MI178/2 
 a.- ırdı TKHS133/30 
 a.- ıyordu ZV117/27 
 a.- ıyorsun MIII045/25 
 a.- ma TKHS116/23 
 a.- madı RA090/20 
 a.- madığının MI386/31 
 a.- madır MI244/28 
 a.- malıdır H047/5, H049/16 
 a.- mam TKHS114/25, TKHS114/29 
 a.- maması MI337/17 
 a.- mamın TKHS077/13 
 a.- mamış ÇY037/11, MI196/25 
 a.- mamıştır MI081/14 
 a.- ması MI060/5, MI078/13, MI169/28 
 a.- masını MI131/24 
 a.- maya TKHS199/8, TKHS218/11 
 a.- mayacak TKHS128/10 
 a.- mayacaktı TKHS128/11 
 a.- mayan DK232/24, TKHS115/16 

 a.- mayarak MI319/21 
 a.- mazdı TKHS258/24 
 a.- mazsa MI059/32 
 a.- mış DG054/16, HBV101/14, HBV101/16 
 a.- mıştı BÖ079/25, DG053/25, ZV094/21 
 a.- mıştır DG023/22, MI047/30, MI048/30 
 a.- mıyor BÖ073/24 
 a.- saydı MI309/10, MI333/25 
alınabil - : Alınma ihtimali veya imkânı bulunmak. -3- 
 a.- diğine MIV318/18 
 a.- ecek RA064/24 
 a.- ir TTM027/15 
Alınca : Kun-Oğuz destanında adı geçen Türk hakanı adı. 
-5-  
 A.  TET054/23, TET054/24, TET054/31 
alıngan : Çabuk gücenen, kırılan. -2-  
 a.  M123/16 
 a.+ dı BD041/19 
alınış : Alınma işi. -1-  
 a.+ ında TAY094/14 
alınlı : Alnı olan. -1-  
 a.  EST050/21 
alınmayış : Alınmama işi. -1-  
 a.+ ı MI072/6 
Alısdağı : Kazak Türkçesinde uzaktaki anlamında 
sözcük. -2-  
 A.  MI235/4, MI235/6, M199/10 
alış - : Yadırgamaz duruma gelmek. -100-  
 a.  DK069/23, M246/23 
 a.- acak MIV388/6 
 a.- acaksın RA170/2 
 a.- acaktır MI316/30 
 a.- amadığım M135/15 
 a.- amadılar EST046/16 
 a.- amadım TKHS204/4 
 a.- an BD201/2, EST046/15 
 a.- anın DK049/8 
 a.- arak TKHS111/21 
 a.- ığız MIV253/27 
 a.- ılmış TKHS127/25 
 a.- ır M309/38, TKHS221/3 
 a.- ırsa BÖ182/31 
 a.- madığı RA171/32, RA208/3 
 a.- madıkları HBV078/13 
 a.- malı ZV086/29 
 a.- malıdır MIII174/5, MIII198/10 
 a.- maya MI064/9 
 a.- maz MIV223/26 
 a.- mış BD041/1, BD114/2, BD201/12 
 a.- mışız DK195/11 
 a.- mışken MIV324/16 
 a.- mışlar DK022/9 
 a.- mışlardı DK074/8, MI064/7, MII060/1 
 a.- mışsınızdır M288/5 
 a.- mıştı BD073/20, BÖ259/19, BÖ298/26 
 a.- mıştık TKHS172/6 
 a.- mıştır MI020/24, MIV434/17, TKHS251/30 
 a.- sa ÇY013/20 
 a.- sınlar M128/21, M128/22 
 a.- tı BÖ266/16, DK099/26 
 a.- tığı BD141/19, DK082/9, M109/32 
 a.- tığın İŞ032/8 
 a.- tık MIV453/18 
 a.- tıktan BÖ218/31, BÖ338/26 
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 a.- tılar TKHS212/7 
 a.- tım MI260/24, TKHS193/13, TTM159/9 
 a.- tın DK171/5 
 a.- tıysa MIV356/17 
alış : Alma işi. -41-  
 a.  BÖ069/20, BÖ072/23, BÖ079/33 
 a.+ ı M179/11, MI259/21, MI259/34 
alışık : Herhangi bir duruma alışmış olan. -15-  
 a.  BD068/10, DG067/8, DK187/9 
 a.+ sın H064/3, M193/26 
 a.+ sındır ZV107/28 
 a.+ tı DK013/15, DK166/7, RA180/5 
alışkanlık : Bir şeye alışmış olma durumu, alışkınlık, 
alışmışlık, alışkı, itiyat, huy, meleke, yordam.-23- 
 a.  MI334/1, MIII394/19, MIV073/31 
 a.+ ı DK048/16, DK105/33, RA136/15 
 a.+ ıdır MIV247/15 
 a.+ ın MIII408/15 
 a.+ ında MI175/4, TTM078/32 
 a.+ ını RA068/27 
 a.+ ının RA026/21 
 a.+ la BD170/30, DG016/22, M284/23 
 a.+ lar TKHS252/10 
 a.+ lardan MIV425/23 
 a.+ ları MII162/12 
alışkın : Bir şeye veya bir şey yapmaya alışmış olan, 
alışkan, alışmış. -4-  
 a.  M297/32, MIII165/19, RA086/34 
 a.+ sın MII230/6 
alışmak : Yadırgamaz duruma gelmek. -5- 
 a. BÖ338/1 
 a.+ tadırlar MI262/6, TTM161/4 
 a.+ taki MI300/35 
 a.+ tan M307/28 
alıştır - : Alışmasına yol açmak. -13-  
 a.- acaktır MIV099/22 
 a.- dı TAY150/24 
 a.- ılarak MIII294/29 
 a.- ılıyor MIII170/5 
 a.- ılmasını BÖ368/9 
 a.- ıp BÖ174/30 
 a.- ırım DK106/29, DK171/9 
 a.- malıyız TKHS218/8 
 a.- maya TKHS157/30 
 a.- mış BÖ170/23 
 a.- mıştı BÖ384/27 
alıştırabil - : Alıştırma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 a.- ir M127/30 
alıştırmak : Alışmasına yol açmak. -5- 
 a. DK153/15, MIII174/9, MIV387/29 
 a.+ tı BÖ182/31 
 a.+ tır RA077/13 
alışveriş : Satın alma ve satma işi, alım satım, iş, 
muamele, ahzüita, pazar. -2-  
 a.  DK169/20 
 a.+ lerini MIV220/24 
alıver - : Çabucak veya ansızın almak.-2-  
 a.- di TET056/13 
 a.- mişim DK071/16 
alız : Zayıf, cılız. -1-  
 a.  TKHS088/8 
alî [Ar] : Yüksek, yüce, büyük, ulu. -4-  
 a.+ ül TAY114/13 

 a.+ yül TAY136/9 
 â.  MIII045/30 
 â.+ nizin MIII503/17 
Âli : Öğretmen, bakan, Köy Enstitüleri'nin kurucusunun 
adı (Hasan Ali Yücel).-149-  
 Â.  M065/34, MI296/8, MI296/19  
 Â.+ de MII161/32, TKHS108/25 
 Â.+ den M064/19, MI299/31 
 Â.+ dir MII162/30, MII163/28 
 Â.+ nin MII162/4, MII162/31, MII163/19 
 Â.+ ninkinden TKHS114/18 
 Â.+ ydi TKHS111/15 
 Â.+ ye TKHS113/10, TKHS113/33 
 Â.+ yi M325/7, MII167/22, MII248/18 
Aliabad : Azerbaycan sınırları içinde yer adı. -2-  
 A.  MII032/14, TTM057/6 
âlicenap [Ar] : Cömert. -1-  
 â.  MIV451/19 
âlim [Ar] : Bilgin. -61-  
 â.  MI296/20, MII119/19, MII120/22 
 â.+ den MII152/8 
 â.+ dir MII136/23 
 â.+ e MIV410/29 
 â.+ i MI222/13, MII244/11 
 â.+ in MII116/26, MII119/14, MIV209/8 
 â.+ ler MI277/31, MII121/21, MII135/15 
 â.+ lerden MII243/21, MII245/23 
 â.+ lere MII118/9 
 â.+ leri MII120/16, MII120/19, MIII127/25 
 â.+ lerin MII157/17, MII159/4 
 â.+ lerinin MII116/30, MII118/27, MII120/2 
 â.+ lerse MII021/32 
âlimlik : Alim olma durumu. -1-  
 â.+ ine MII152/9 
Alioğlu : Kazak İlim Akademisi bilgini, profesör adı 
(Gayneddin Musabay).  -4-  
 A.  MI214/17, MI214/21, MI215/1 
Alişir : 15. Yüzyılda yaşayan ünlü Özbek şairi. -6- 
 A.  MI070/30, TAY131/31, EST062/32 
âlitebâr [Far] : Sülâlesi temiz ve soyu yüce olan.  -1- 
 â.+ ımız YS094/19 
Aliye : Yazar (Aliye Esat Hanım). -3-  
 A.  ÇY025/33, ÇY025/34, ÇY026/16 
Aliye : Z Vitamini ronanında Dışişleri Bakanı Aliye Itır 
adlı kahraman. -4- 

A. ZV075/23, ZV083/19, ZV090/5 
Aliyef : Atsız’ın Sabahattin Ali için kullandığı sözcük.-6- 
 A.  İŞ031/16, İŞ032/17, İŞ033/18 
 A.+ ler MI347/29 
aliyül'âlâ [Ar] : En güzel, en iyi, mükemmel. -3- 
 a.  TKHS184/2, TKHS184/31, TKHS185/32 
Alka : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -43- 
 A.  BÖ196/9, BÖ196/11, BÖ205/34  
 A.+ dan BÖ206/2, BÖ216/33 
 A.+ nın BÖ200/12, BÖ207/1, BÖ207/26 
 A.+ yı BÖ206/29, BÖ207/9, BÖ209/13 
alkarısı : Lohusalara musallat olarak onları boğduğuna 
inanılan görüntü, çarşamba karısı. -1-  
 a.  MI222/1 
Alkılıç : Altıncı Amerikan Filosu'nun Türkiye 
ziyaretlerini protesto etmek, ikincisi de komünistlik 
suçundan tutuklanan kişini soyadı (Sadi). -1-  
 A.  MIV328/21 
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Alkım : İstanbul üniversitesi Klâsik filoloji hocası soyadı 
(Bahadır). -1-  
 A.  MII209/15 
alkındı : Eski Türkçede mahvoldu anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET094/10 
alkış : Bir şeyin beğenildiğini, onaylandığını anlatmak 
için el çırpma, alkışlama, kargış karşıtı. -19-  
 a.  DG031/12, MIII040/7, MIV011/18 
 a.+ a RA176/4 
 a.+ ın MIV011/34 
 a.+ lar DG032/21, DG032/25, DG033/20 
 a.+ lardan RA175/5 
 a.+ ları TAY045/33 
 a.+ larla MIV011/17 
 a.+ tır DG030/27, DG066/11 
alkışçı : Alkışlayan kimse. -2-  
 a.  MIII065/32 
 a.+ lar TKHS069/11 
alkışla - : Bir şeyin beğenildiğini, onaylandığını anlatmak 
için el çırpmak. -26-  
 a.- dı MIII062/25 
 a.- dıkları MII226/7 
 a.- dılar RA175/6, TAY066/25 
 a.- mak TTM109/23 
 a.- maktan MII140/22 
 a.- mamak DG050/12 
 a.- maya MIV141/16 
 a.- mayı MIV141/17 
 a.- nır MIV337/11 
 a.- nıyor RA044/3 
 a.- nmaya RA062/9 
 a.- nmaz MIII211/29, RA109/4, TÜ063/24 
 a.- r YS043/19 
 a.- rken MII021/17, RA176/14 
 a.- yan MIV090/31, RA176/1 
 a.- yanlarla MIV141/20 
 a.- yor BÖ050/18, DG031/13, RA176/3 
 a.- yordu TKHS069/14 
 a.- yorlar DG060/26 
alkol [Fr] : Bira, şarap vb. sıvıların veya pancar, patates 
nişastasının şekere dönüştürülmesi sonucu ortaya çıkan 
glikoz çözeltilerin mayalaşmış özlerinin damıtılmasıyla 
elde edilen, kokulu, uçucu, yanıcı, renksiz sıvı. -5- 
 a.  MIII457/3, TKHS251/6, ZV094/14 
 a.+ e TKHS083/10 
 a.+ ü MIV237/13 
alkolik [Fr] : Alkollü içkilere hastalık derecesinde 
düşkün olan (kimse). -6-  
 a.  MII015/3, MIII380/14, MIV232/21 
 a.+ miş MIV232/21 
alkolizm [Fr] : Alkollü içkilere hastalık derecesinde 
düşkün olma durumu. -1-  
 a.+ in MIV439/5 
alkollü : Sarhoş, içki içmiş (kimse). -1-  
 a.  MIV368/5 
Allaaah : bkz. Allah. -1-  
 A.  DK226/2 
Allah [Ar] : Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, 
tek ve yüce varlık, Tanrı.-158- 
 A.  ÇY016/20, DK011/23, DK028/20  
 A.+ a DK010/7, DK011/15, DK238/7 
 A.+ ı İŞ021/15, M318/4, M320/9 
 A.+ ım DK029/27, DK170/7, DK170/18 
 A.+ ın DK032/4, M065/26, M184/9 

 A.+ ını TKHS184/17 
 A.+ la RA139/9, RA139/11 
 A.+ tan M102/36, M128/7, TKHS097/27 
 A.+ tır TET056/1 
 A.+ u M159/34 
allak bullak : Altüst, karmakarışık. -18-  
 a.  BD079/26, BD204/25, BÖ359/21 
Allâm : Kazan’da bulunan Allâm Hazret Medresesinin 
adı. -1-  
 A.  MII142/18 
allâme [Ar]  : Çok ve derin bilgisi olan, çok bilgili.-4- 
 a.  TKHS183/31 
 a.+ i MIV114/26 
 a.+ si MIII466/32, TKHS183/27 
Allende : Şilili devlet adamı (Salvador). -1-  
 A.+ ye MI235/22 
allerji [Fr] : Birtakım yiyecek, ilaç, toz, koku vb.ne 
hastalık derecesinde gösterilen aşırı tepki, alerji. -1- 
 a.  M311/3 
allerjik [Fr] : Alerji ile ilgili olan, alerjik. -1-  
 a.  M106/38 
allerüm : Eski Türkçede ellerim anlamında sözcük. -1- 
 a.  MI278/30 
allıklı : Allık sürmüş olan. -1-  
 a.  YS018/10 
alma : bkz. elma. -1-  
 a.  MI299/20 
Alma Ata : Kazakistan’da şehir adı. -5-  
 A.  MI209/21, MI210/14, MI213/19, MI213/27 
 A.+ ya MIV381/6 
Alman [Fr] : Cermen soyundan olan halk. -366-  
 A.  ÇY051/18, ÇY053/20, ÇY053/22 
 A.+ a MI298/24 
 A.+ dı ÇY053/21, MI156/18 
 A.+ dır MIII073/11, MIII305/6, RA080/16 
 A.+ ım MIV227/5 
 A.+ ın M089/40, MIII321/20 
 A.+ la MII225/20 
 A.+ lar M089/38, M126/32, M276/1 
 A.+ lara M193/30, MI025/34, TKHS243/16 
 A.+ ları MIII305/6, TKHS241/33 
 A.+ ların TKHS101/3, TÜ041/19 
Almanca : Hint-Avrupa dillerinin Cermence kolundan, 
Almanya, Avusturya ile İsviçre'nin bir bölümünde 
kullanılan dil. -30-  
 A.  İŞ019/16, İŞ021/34, İŞ022/2 
 A.+ da M209/25, MII200/19 
 A.+ dan MI298/23 
 A.+ ya MII067/26, TKHS113/9 
 A.+ yı MIV216/24, TKHS106/34 
Almancı : Almanya yanlısı olan kimse. -3-  
 A.  EST064/21, EST064/24, EST064/29 
Almanlık : Alman olma durumu. -2-  
 A.  MIV226/25 
 A.+ ın EST065/29 
Almanya : Sınırları Batı ve Orta Avrupa'ya 
yayılan Avrupa ülkesi. -278-  
 A.  ÇY051/17, ÇY051/27, EST055/10 
 A.+ da BÖ008/3, EST055/17, İŞ022/2  
 A.+ dadır M213/29 
 A.+ daki EST057/29, İŞ020/16, İŞ024/21 
 A.+ dan M082/12, M103/5, M111/3  
 A.+ nın İŞ022/20, MI304/17, MI355/24 
 A.+ sı EST062/13, MI092/4, MII124/17 
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 A.+ sının TÜ034/1 
 A.+ ya EST063/12, İŞ019/14, İŞ032/13 
 A.+ yı MIII126/27, MIII205/24, MIII346/3 
Almanyalı : Alman olan kimse. -1-  
 A.+ lar MIV218/33 
Almatı : bkz. Alma Atı. -3-  
 A.  M154/8, MI210/14, MII097/14 
almıla : Eski Türkçede elma. -1-  
 a.+ dır MI299/20 
Almıla : Bozkurtların Ölümü ve Bozkrtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -151-  
 A.  BD107/17, BD107/27, BD107/33  
 A.+ da BÖ222/1 
 A.+ dan BD112/2, BÖ220/16, BÖ220/19 
 A.+ nın BD111/32, BÖ125/15, BÖ127/2  
 A.+ ya BD111/17, BD112/5, BÖ125/19 
 A.+ yı BD109/34, BD116/10, BÖ095/1 
 A.+ yım BÖ128/19 
almıs : bkz. albız. -2-  
 a.  MI221/31, MI222/7 
Alöç : 1944 Irkçılar‐Turancılar dâvası savcısı soyadı 
(Kâzım). -10-  
 A.  M221/30, MII172/23, MII173/26 
 A.+ e M222/2, MIII056/30 
 A.+ le MII174/16 
 A.+ ten M222/3 
 A.+ ün M221/34 
alp : Yiğit, kahraman. -851-  
 a.  BÖ034/12, TET102/19, TET102/20 
 a.+ a BÖ029/11, BÖ030/5, BÖ034/14 
 a.+ e MII157/15 
 a.+ ı BÖ012/25, BÖ030/8, BÖ149/5 
 a.+ ım BÖ034/9, BÖ034/10, BÖ034/21 
 a.+ ın BD094/26, BD121/17, BÖ019/29  
 a.+ i İŞ031/34 
 a.+ in BD020/18, MI243/23, MI243/29 
 a.+ la BÖ043/6 
 a.+ lar BÖ031/21, TET139/16 
 a.+ ların BÖ033/21 
 a.+ le MI395/24 
 a.+ ta BÖ204/18, BÖ371/13, BÖ399/32 
 a.+ tan BÖ036/3, BÖ141/9, BÖ162/24 
 a.+ tı BÖ088/13, BÖ157/31, BÖ234/15 
 a.+ tir MI243/19 
Alpagular : Eski bir Türk sülalesi. -1-  
 A.+ dan TET111/26 
Alpagut : Türkçüler Derneği'nin üyesi soyadı (Aziz). -1- 
 A.  M099/15 
Alparslan : Büyük Selçuklu Devleti'nin ikinci sultanı 
olan Türk hükümdar. -10-  
 A.  M112/8, MI174/28, MI174/31 
 A.+ a MIII430/10 
alplık : Alp olma durumu. -2-  
 a.  MIII175/2 
 a.+ ı TET115/2 
alqış : bkz. alkış. -1-  
 A.  MI224/19 
Alsas : Almanya ile Fransa arasında sorunlu bölge adı 
(Alsas Loren). -2-  
 A.  MIII084/27, MIII084/29 
alt : Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst karşıtı. -493- 
 a.  BD141/3, BÖ027/30, BÖ040/14 
 a.+ a BÖ040/14, BÖ155/28, BÖ369/11 
 a.+ ı BD005/30, M240/7, MII222/21 

 a.+ ımda TKHS117/27 
 a.+ ına BD008/8, BD046/11, BD149/10 
 a.+ ında BD068/12, BD103/26, BD148/30 
 a.+ ındadır MI012/31, MI042/19, MII158/18 
 a.+ ındaki BÖ400/21, DK007/20, M206/45 
 a.+ ından BD045/16, BD080/11, BD089/15 
 a.+ ındasınız RA207/18 
 a.+ ındaydı TKHS160/1 
 a.+ ındaydılar DK097/22 
 a.+ ını BÖ023/24, ÇY035/1, DK118/18 
 a.+ larında MIV193/24, TÜ011/23 
 a.+ ta BÖ108/1, DG033/16, MIII446/26 
 a.+ taki TET093/10 
Altaistik [Fr] : Altay grubuna giren Türk, Moğol, 
Mançu-Tunguz, Japon ve Korelilerin dil, edebiyat, kültür 
ve tarihleriyle uğraşan bilim dalı. -1-  
 A.  M246/37 
Altan : Gazeteci soyadı (Çetin). -2-  
 A.  M145/31 
 A.+ a MIV123/20 
Altan : Gazeteci adı (Öymen). -1- 

A. M283/22 
Altay : Orta Asyada Türklerin atayurdu olan bölge adı. -
62-  
 A.  HBV102/11, HBV102/12, M107/29 
 A.+ a MI235/21 
 A.+ da BD012/17, BD020/3, TET018/11 
 A.+ dan MIII321/3, MIII321/12, MIII321/17 
 A.+ ı ÇY018/15, ÇY040/24 
 A.+ ım ÇY042/18 
 A.+ ın ÇY061/14, MI222/7, MII115/28 
 A.+ la TKHS101/29 
 A.+ larda MII128/8 
 A.+ ların MIV149/14 
 A. +lar MI064/6 
 A.+ lara BD012/12 
 A.+ larda MI235/27, TÜ098/3 
 A.+ lardaki MIII429/12 
 A.+ lardan MIII040/7 
 A.+ ları MIII086/5 
 A.+ ların MI235/25, MIII433/10, TÜ048/26 
Altaycılık : Atsız’a göre Turancılık anlamında sözcük. -
2-  
 A.  MIII093/1, TÜ087/7 
Altaylı : Altay’a ait olan. -3-  
 A.  MI013/12, MIII369/10 
 A. +lar  MIV149/6 
altı : Beşten sonra gelen sayının adı. -333-  
 a.  BD017/26, BD097/6, BD098/14 
 a.+ nız TET061/33 
 a.+ sı MIV194/34, TET086/4, TÜ012/34 
 a.+ sına M304/20 
 a.+ sında MIV355/31 
 a.+ sınız TET062/8 
 a.+ şar TET062/22, ZV086/3 
 a.+ şara TAY156/1 
altın : Atom sayısı 79, atom ağırlığı 196,9 olan, 1064 
°C'de eriyen, kolay işlenen, yüksek değerli, paslanmaz 
element, zer (simgesi Au). -180-  
 a.  BD010/29, BD131/10, BD135/22 
 a.+ a DK220/26 
 a.+ dan BÖ199/19, MI210/21, TAY107/6 
 a.+ dandır MI210/22 
 a.+ dı MI274/23, TET040/20 
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 a.+ ı BÖ059/29, BÖ124/8, BÖ124/10  
 a.+ ını BÖ131/3, TAY070/19, TET113/6 
 a.+ la ÇY031/12, MI210/17, MI210/25 
 a.+ lar MI210/20, MI210/22, TET044/30 
 a.+ ları BÖ089/26, ÇY012/9, TET044/31 
 a.+ ların MI210/17 
 a.+ larını MIII431/25 
 a.+ larıyla MIII432/12, MIII445/19 
 a.+ larla MI210/19 
Altın : Yaratılış Destanında geçen dağ adı. -1-  
 A.  TET032/15 
Altın : Şu Destanında geçen bölge adı (Altın Han). -2- 
 A.  TET045/2, TET048/21 
altıncı : Altı sayısının sıra sıfatı. -74-  
 a.  BD135/11, BÖ416/20, ÇY055/14 
 A.  MII066/11, MIV328/19, MIV351/17 
altıncılık : Altıncı olma durumu. -1-  
 a.+ a TKHS236/35 
Altındağ : Batı Göktürklerin merkezi. -1-  
 A.+ a MI235/21 
Altınışık : Türkçü dergi adı. -4-  
 A.  MI327/28, MII070/30, MII166/31 
altınlı : Altından yapılmış yada kaplanmı olan. -6- 
 a.  MI274/2, TAY061/24, TET039/32 
Altınok : Orhun dergisine abone olan kişinin soyadı 
(İrfan). -1-  
 A.  M107/29 
altmış : Elli dokuzdan sonra gelen sayının adı. -118- 
 a.  BD107/6, BD107/7, BD108/16 
 a.+ a RA025/29, TAY134/13 
 a.+ ar MIV241/4 
 a.+ ın M319/15 
 a.+ ına TKHS128/32 
 a.+ ından MIV233/1 
 a.+ ını BD020/15, DK051/24, RA115/31 
 a.+ lara MIV321/5 
altmışlık : Altmış yaşında olan veya görünen. -1- 
 a.  DK130/12 
Altun : Eski Türk devleti adı (Altun Ordu). -1-  
 A.  MIII094/5,  
Altun : Eski Türk yazıtı adı (Altun Köl). -1- 

A. TET088/11 
altunluğ : Eski Türkçede altınlı anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET091/7 
altüst : Çok karışık ve dağınık. -2-  
 a.  MII139/13, MIII467/30 
Alvaroz : İspanyol asîlzâdesi adı (Don Alvaroz de 
Guyman). -1-  
 A.  TAY065/33 
alyuvar : Kana al rengini veren, çekirdeksiz, yuvarlak, 
küçük hücre, eritrosit. -1-  
 a.+ lar M232/29 
ama [Ar] : Çelişkili ve tutarsız iki cümleyi birbirine 
bağlamaya yarayan bir söz, lakin, velakin. -914-  
 a.  BD006/9, BD011/9, BD011/24 
amaç : Ulaşmak istenilen sonuç, maksat, gaye. -32- 
 a.  MIII057/14, MIII113/21, MIV086/6 
 a.+ a MIII057/15, MIV315/14 
 a.+ ı BD199/28, BÖ048/32, BÖ050/5 
 a.+ ımız MIV161/5 
 a.+ ına MIV428/25 
 a.+ ını BÖ048/4, BÖ048/28, MIII096/25 
 a.+ ıyla MIII032/25, MIII468/16, TTM048/19 
 a.+ la MIV258/11 

 a.+ ları BD193/19, MIII037/10 
 a.+ larıydı MIV101/32 
amaçla - : Bir amaca ulaşmayı istemek, istihdaf etmek. -
1-  
 a.- yan MI149/34 
âmâde [Far] : Hazır. -1-  
 â.  M082/33 
aman [Ar] : Yardım istenildiğini anlatan bir söz. -51- 
 a.  BD076/24, BÖ257/13, BÖ281/27 
amansız : Aman vermez, acımasız, cana kıyıcı, 
hoşgörüsüz, gaddar, zalim, biaman. -8-  
 a.  MIII013/4, MIII207/24, TAY102/28 
Amasra : Bartın iline bağlı ilçe adı. -2-  
 A.+ dan M273/5 
 A.+ nın MI077/3 
Amasya : Karadeniz Bölgesi'nin Orta Karadeniz 
bölümünde iç kısımda yer alan bir il. -9-  
 A.  DK012/14, MI078/23, TAY010/25 
 A.+ da TAY128/17 
 A.+ daki MIII287/30, TÜ060/1 
 A.+ dır TAY128/27 
amatör [Fr] : Bir işi para kazanmak için değil, yalnız 
zevki için yapan, hevesli, meraklı (kimse), özengen, 
profesyonel karşıtı. -6-  
 a.  MII121/4, MII122/33, TKHS090/6 
 a.+ leri MI386/21 
 a.+ ü MII118/9 
Amazon : Güney Amerika'da Amazon Havzası'nın 
çoğunu kaplayan yağmur ormanı. -1-  
 A.+ un MII138/7 
ambalaj [Fr] : Eşyayı sarmaya yarayan mukavva, kâğıt, 
tahta, plastik vb. malzeme.-1- 
 a.+ lar M306/2 
ambalajcıbaşı : Metinde alay amaçlı ambalaj sorumlusu. 
-1-  
 a.  M306/4 
ambar [Far] : Yiyecek ve bazı eşyanın saklandığı yer. -
5-  
 a.  MII205/10, MIV021/8 
 a.+ ı BD080/19 
 a.+ ına MIV352/31 
 a.+ la BD080/19 
ambargo [Fr] : Bir malın serbest sürümünü engellemek 
için konulan yasak, engelleyim. -2-  
 a.  MIV439/11 
 a.+ ya MIV441/4 
amber [Ar] : Amber balığından çıkarılan güzel kokulu, 
kül renginde bir madde. -1-  
 a.+ den MII098/8 
amca : Babanın erkek kardeşi, baba yarısı, emmi. -86- 
 a.  DK034/20, DK049/14, M184/16 
 a.+ dan M287/13 
 a.+ lar MIV013/17 
 a.+ ları BÖ139/29, BÖ183/4, TTM115/17 
 a.+ larının TAY160/27 
 a.+ m DK138/4, DK139/22, DK140/6 
 a.+ mdı BÖ334/34 
 a.+ mı DK139/18 
 a.+ mın DK139/24, DK139/26 
 a.+ mızın TET108/34 
 a.+ n DK138/5, DK138/9, DK139/8 
 a.+ nın DK033/24, DK138/1 
 a.+ nla DK138/12 
 a.+ sı BÖ236/17, BÖ236/20, DK020/18 
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 a.+ sına BÖ188/33, BÖ384/31, DK020/17 
 a.+ sından DK020/29 
 a.+ sının TAY116/18, TAY116/21 
 a.+ sıydı DK041/14, DK136/27 
 a.+ ya M138/35, M270/7, MI235/22 
amcazade : Amcanın oğlu. -1-  
 a.+ si MIII461/20 
amel [Ar] : Yapılan iş, edim, fiil. -3-  
 a.  MIII162/17 
 a.+ e MIII088/10 
 a.+ ini MIV050/3 
amele [Ar] : Gündelikle çalışan işçi. -9-  
 a.  MIII315/4, MIII315/5, MIV139/22 
 a.+ nin MIII315/1, MIV140/28 
 a.+ sinden MIV140/16 
amelî [Ar] : Sâdece ilim ve söze değil işe ve uygulamaya 
dayanan, işlemek ve yapmakla elde edilmiş olan, 
uygulamalı, tatbîkî, pratik. Karşıtı: nazarî.-6-  
 a.  EST055/13, EST064/10, MI313/15 
ameliyat [Ar] : Hasta üzerinde tedavi amacıyla 
uygulanan kesme ve dikme işlemi, cerrahi müdahale, 
operasyon. -32-  
 a.  M069/13, M102/4, M106/35 
 a.+ ı M228/15, M228/16, M228/27 
 a.+ ım M228/17 
 a.+ ına M228/14 
 a.+ ınızdan M230/9 
 a.+ la M103/4 
 a.+ lar MII066/29 
 a.+ ların M228/14 
 a.+ ta MIII190/17, TKHS251/22 
 a.+ tan M106/36, RA169/10 
ameliyatlı : Ameliyat edilmiş. -1-  
 a.  M252/14 
ameliye [Ar] : Uygulama. -1-  
 a.+ dir TTM036/10 
Âmentü [Ar] : Arapça `inandım` anlamına gelen ve 
İslamiyetin temel inançları olan `Allah'a, onun 
meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, ahiret gününe, 
kadere, hayır ve şerrin Allah'tan geldiğine inanma`yı dile 
getiren söz. -1-  
 Â.+ sü MIII223/16 
Amerika : Dünya üzerinde yer alan bir kıta. -206- 
 A.  EST054/27, EST057/24, M133/18  
 A.+ da ÇY026/12, M198/23, M289/30 
 A.+ daki M289/28, MI015/20, MIII498/1 
 A.+ dan MIII287/25, MIV060/1, MIV189/32 
 A.+ dır MI102/12, MIV436/13, MIV436/15 
 A.+ nın HBV078/5, M316/27, MI016/19 
 A.+ sı MIII485/10 
 A.+ ya M069/2, M198/27, M227/6 
 A.+ yı MI372/35, MIII336/8, MIV301/7 
Amerikalı : Amerika Birleşik Devletleri halkından olan 
kimse. -84-  
 A.  MI182/17, MIII424/6, MIII482/29 
 A.+ dan MIV438/25 
 A.+ lar M091/28, TKHS150/32 
 A.+ lara MIII179/30, MIII180/10 
 A.+ lardır MIII171/33 
 A.+ ların MIV271/29, MIV426/11 
 A.+ larla MIII090/13 
 A.+ nın MIV437/25, MIV438/19 
 A.+ sı MIII483/2 
 A.+ ya MIII336/14 

 A.+ ydı TKHS151/2 
 A.+ a MIV234/18, MIV300/11, MIV427/2 
 A.+ ı MI072/30, MIV278/2, MIV426/1 
 A.+ ın MI183/16, MIII483/26, MIII499/23 
 A.+ la TÜ084/29, TÜ084/32 
Amerikan [Fr] : Amerikalılara özgü olan. -100-  
 A.  EST058/11, M289/30, M289/31 
 A.+ ın TKHS135/2 
 A.+ ına MII183/10 
Amerikanca : Amerika Birleşik Devletleri'nde kullanılan 
İngilizce. -1-  
 A.  MIV059/12 
Amerikancı : Amerika hayranı olan (kimse). -1-  
 A.  MI386/1 
Amerikancılık : Amerikancı olma durumu, 
Amerikanizm. -1-  
 A.+ a MIV059/29 
Amerikanvarî : Amerikalıya yakışan bir biçimde, 
Amerikalı gibi. -1-  
 A.  MII200/25 
amib [Fr] : Amipler takımından, vücudunun biçim 
değiştirmesiyle oluşan geçici kollar veya ayaklar üzerinde 
sürünerek yer değiştiren, tatlı ve tuzlu sularda yaşayan bir 
hücreli canlı (Amoeba).-2-  
 a.+ lerde MII198/23 
 a.+ lerin MII198/21 
amigo [İsp] : Çoğunlukla spor yarışmalarında seyircileri 
coşturan kimse. -1-  
 a.  MIV228/7 
amil [Ar] : Etken, etmen, sebep, factor. -30-  
 a.  TÜ008/19 
 a.+ ler EST044/6, TÜ081/8 
 â.  EST053/29, MI092/8, MI327/16 
 â.+ dir MIII076/8, MIII207/19 
 Â.+ i HBV076/19, HBV077/2, HBV078/1 
 â.+ ini HBV078/6 
 â.+ le BÖ007/32 
 â.+ ler MII014/13, MIII491/26 
 â.+ lerden MI251/12, MIV370/8 
 â.+ lerdir MIII241/10 
 â.+ leri MIV073/32 
 â.+ lerin MIII241/11 
 â.+ lerinden MIII099/16 
amin [Ar] : `Öyle olsun, Allah kabul etsin` anlamlarında, 
duaların arasında ve sonunda kullanılan bir söz. -2- 
 a.  M108/34  
 â.  M330/2 
amir [Ar] : Bir işte emir verme yetkisi bulunan kimse, 
mir. -11-  
 a.+ in TÜ063/14 
 a.+ inin MIII211/20 
 Â.  TKHS134/23, TKHS134/25 
 â.+ di RA070/4 
 â.+ i MIV143/24, TKHS223/9 
 â.+ in TKHS134/31 
 â.+ ine TKHS145/30 
 â.+ lerin RA024/10 
amiral [Fr] : Rütbesi general ile aynı olan deniz subayı. -
25-  
 a.  MIV134/9, MIV427/35, TAY027/3 
 a.+ den MIV428/2 
 a.+ e TAY062/1 
 a.+ i MI055/12, MI132/11, MIII073/8 
 a.+ in TAY022/31, TAY035/20 
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 a.+ ini MI132/18, MIII071/25, MIV427/30 
 a.+ ler TAY070/8 
 a.+ lerin MIII072/14 
 a.+ lerini MIV428/1 
amirallik : Amiral olma durumu. -1-  
 a.  TAY058/2 
Âmire : İstanbul’da matbaa adı (Matbaa-i Âmire). -1- 
 Â.+ de TAY095/34 
amirlik : Amir olma durumu. -1-  
 a.  RA024/2 
amma : bkz. ama. -68-  
 a.  BD087/26, BÖ124/19, BÖ136/15 
Ammâş : Irak Devleti Başkan Yardımcısı, general.-3- 
 A.  MIV419/33, MIV420/18, MIV420/23 
âmme [Ar] : Kamu. -1-  
 â.  MII194/22 
Amonra : Mısır Tanrısı. -1-  
 A.  DG031/3 
amonyak [Fr] : Azot ve hidrojen birleşimi olan, keskin 
kokulu bir gaz (NH3). -1-  
 a.+ tan ÇY028/34 
Amu : Asya’da ırmak adı. -1-  
 A.  TET060/8 
Amul : İran’da eyalet adı. -2-  
 A.+ a MI269/26, TET035/16 
Amur : Asya’da ırmak adı. -1-  
 A.  TAY146/17 
Amurru : Mezopotomya’da samilerin bir kolu olan eski 
uygarlık. -5-  
 A.  DG027/4, DG029/26 
 A.+ dan DG019/13, DG043/20 
 A.+ nun DG043/23 
an [Ar] : Zamanın bölünemeyecek kadar kısa olan 
parçası, lahza, dakika. -393-  
 a.  BD037/29, BD041/3, BD048/25  
 a.+ a BÖ047/19 
 a.+ da BD028/26, BD047/15, BD076/8 
 a.+ daki BÖ005/33, MIV343/10, RA193/24 
 a.+ dan BÖ217/16, RA043/27, RA180/17 
 a.+ ı DK112/25, DK225/18, M224/2 
 a.+ ın DK159/8, TTM037/8 
 a.+ ında BD059/30, BÖ233/28, BÖ401/9 
 a.+ ından RA149/6 
 a.+ ını BÖ275/20 
 a.+ ının TTM102/28 
 a.+ lar MIV255/4, MIV279/25, MIV365/25 
 a.+ lardan DK082/22 
 a.+ ları M315/32, RA160/26 
 a.+ larımda RA184/23 
 a.+ larında MI058/6 
 a.+ larını RA186/3 
 â.+ a MII148/12, MIV206/2, RA034/24 
 â.+ ı MIV320/3 
 â.+ ın MI171/19, YS053/2, ZV096/13 
 â.+ ında MIV421/13, RA027/26, TAY058/15 
 â.- ın TTM075/20 
an - : Birini veya bir şeyi akla getirerek sözünü etmek 
veya onu düşünmek, zikretmek, hatırlamak. -136- 
 a.  DK040/10, DK041/17, MI222/33 
 a.- a MI258/31 
 a.- acağı DK219/29 
 a.- acağız MI060/29 
 a.- acaktır MI060/34 
 a.- alım MI148/2, MI188/25, MI188/26 

 a.- amamış RA185/24 
 a.- ar MI021/31 
 a.- arak BÖ282/9, MII088/10, YS091/8 
 a.- arım BÖ097/30 
 a.- arken DK221/13, MI196/4, TTM088/2 
 a.- arlardı DG010/28, RA034/5 
 a.- dığı MII046/10 
 a.- dığımız MII023/30 
 a.- dığımızı ZV126/9 
 a.- dık MIII198/5 
 a.- dıkça BÖ421/23, MIII213/18 
 a.- dıkları MI173/11, TTM077/10 
 a.- dım M250/5 
 a.- dın YS043/23, ZV126/3 
 a.- ılacak MII089/31, MIII200/25 
 a.- ılamaz M142/12 
 a.- ılan DK114/3, MIII280/33, TAY075/30 
 a.- ılarak TTM033/6 
 a.- ıldığı MIII317/25, TAY104/34 
 a.- ıldığımız MIII481/4 
 a.- ıldıkça MII089/30 
 a.- ılınca BD070/9, BD116/13, RA065/35 
 a.- ılır MIII046/22, TAY126/12, TAY127/11 
 a.- ılırdı TTM018/8 
 a.- ılırlar MII249/14 
 a.- ılırsın MIII046/29 
 a.- ılıyordu BD166/19 
 a.- ılmadan YS012/24 
 a.- ılmadığınız M224/22 
 a.- ılmak M166/25, M225/3 
 a.- ılmakla TTM088/5, YS045/8 
 a.- ılmakta TAY133/32 
 a.- ılmaktadır TAY163/3 
 a.- ılmaması TTM089/5 
 a.- ılması MIV364/26 
 a.- ılmasın YS010/17 
 a.- ılmaya BD094/30, MIII018/19 
 a.- ılmayacak MII166/12 
 a.- ılmayanlardan TTM161/19 
 a.- ılmayışı MIV340/19 
 a.- ılmaz YS065/25 
 a.- ılmış MII216/8, MIII214/9, MIII267/5 
 a.- ılmıştır MIII440/14, TAY069/29 
 a.- ılmıyor TTM089/2 
 a.- ılsın DG060/33 
 a.- ıp DG019/8, MIII198/2, MIV356/7 
 a.- ışım BD036/11 
 a.- ıyordu DG040/8 
 a.- ıyorlardı BÖ230/20, ÇY036/13 
 a.- ıyoruz M231/22, MI196/10 
 a.- madan YS065/17 
 a.- madı TKHS068/9 
 a.- madım ZV126/2 
 a.- mamalıdır DG034/28 
 a.- mamıza TÜ103/11 
 a.- manın MI150/6 
 a.- ması MI196/12, MIII348/19, RA096/24 
 a.- masın MIV380/28 
 a.- mayı MIV358/34, RA245/23 
 a.- maz MII024/20 
 a.- mazlardı MIII456/8 
 a.- mış MI288/8, MIII270/24, MIV229/33 
 a.- mıştı DK238/11 
 a.- mıyor MI173/32, TTM077/30 
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an’ane [Ar] : Gelenek. -16-  
 a.  MIII147/24 
 a.+ den MIII261/1 
 a.+ si MIII260/7 
 a.  MII152/35, MII153/5 
 a.+ lerimizde MIII175/2 
 a.+ lerimizle MII187/34 
 a.+ lerin MI279/9 
 a.+ lerine TET127/18 
 a.+ lerini MI103/28 
 a.+ nin MII153/5 
 a.+ si MI092/16, MIV392/3 
 a.+ sinde RA136/4 
 a.+ sine MIII098/31 
 a.+ sini TET127/17 
an’anevi [Ar] : Geleneğe dayanan, geleneksel. -4- 
 a.  MIII284/25, MIII164/18, EST057/7 
Ana : Deli Kurt romanında kahraman adı. -18- 
 A.  DK086/8, DK095/6, DK113/2 
 A.+ nın DK087/2, DK203/9, DK208/26 
ana : Anne. -558-  
 a.  BD011/9, BD012/29, BD013/2 
 a.+ cığım DK040/14 
 a.+ dan BD011/18, BD011/19, BÖ054/14 
 a.+ ları BÖ147/29, MII024/30, MII136/29 
 a.+ larım TET112/1 
 a.+ ların MIII464/35 
 a.+ larına DK099/15 
 a.+ larından MIII196/7 
 a.+ larını DK212/8, MIV433/33 
 a.+ larının BD022/35, BÖ375/16, RA218/22 
 a.+ larıyla DK116/13 
 a.+ m BD111/32, BÖ095/7, DK040/23 
 a.+ ma BD081/25, BÖ095/21, BÖ097/32 
 a.+ mdan DK193/22, DK204/17 
 a.+ mı BÖ197/32 
 a.+ mın BD142/9, BÖ197/30, DK011/13 
 a.+ mız ÇY048/36, DG019/12, MI273/3 
 a.+ mızdan DK088/7, DK194/28 
 a.+ mızdır ÇY046/25, YS022/13 
 a.+ mızı BÖ268/23 
 a.+ mızın DK087/24 
 a.+ n BD081/20, BD105/5, BD142/11 
 a.+ na ZV126/4 
 a.+ nı BD139/31, BÖ074/26, DK209/22 
 a.+ nın BD013/4, BD013/11, BD015/15 
 a.+ nız BD107/16 
 a.+ nızın DK087/22 
 a.+ sı BD009/6, BD015/22, BD016/30 
 a.+ sıdır ÇY011/13, DK139/4, MIV332/5 
 a.+ sına BD011/26, BD014/19, BD014/31 
 a.+ sından BD011/16, BD021/28, DK070/19 
 a.+ sını BD016/16, BD040/27, BD068/20 
 a.+ sının BD011/13, BD011/14, BD014/8 
 a.+ sıydı BD011/5, DK040/11 
 a.+ sıyım DK206/13 
 a.+ sıyla BD016/22, BD016/33, BD022/15 
 a.+ ya BD011/17, BD022/6, BD104/17 
 a.+ ydı BD140/15, DK040/4 
 a.+ ydı DK020/27 
 a.+ yı DK038/15 
 a.+ ysa DK038/7 
ana : Eski Türkçe ona anlamında sözcük. -1-  
 a.  TAY109/25 

anabir : Bir anneden doğan kimse. -1-  
 a.  TAY082/13 
anadil : Kişinin çocukluğunda annesinden, âile ve yakın 
çevresinden öğrendiği, soyca bağlı olduğu kimselerin dili. 
-17-  
 a.  MIII421/13, MIII502/10, MIV443/28 
 a.+ i M115/1, MI136/21, MIV265/22 
 a.+ ini M115/1, M115/2, MIII093/18 
 a.+ lere MIII390/21 
 a.+ lerine MIII477/17 
 a.+ lerini MIV444/25, TÜ087/22 
Anadolu : Ön Asya'nın bir parçası olarak Türkiye'nin 
Asya kıtasında bulunan toprağı, Küçük Asya, Rum. -449- 
 A.  ÇY018/28, ÇY053/24, ÇY053/26 
 A.+ cu İŞ030/5 
 A.+ da DK085/16, İŞ018/24, M095/31  
 A.+ daki ÇY054/1, M254/38, MI093/8 
 A.+ dan EST042/6, H058/14, MI142/18 
 A.+ dur İŞ029/26 
 A.+ muz MIII154/4 
 A.+ nun ÇY042/30, DK220/18, M088/6 
 A.+ ya DK202/15, M088/17, M115/12 
 A.+ yu İŞ029/5, İŞ033/20, M110/2 
Anadolucu : Osmanlı İmparatorluğu'nun yıkılışı 
sırasında güçlenen ümmetçilik, Osmanlıcılık ve 
Turancılık gibi akımlara tepki olarak gelişmiş, ırk esasına 
dayanmak yerine, Anadolu coğrafyasında yaşayan herkesi 
merkeze koyan fikir hareketi. -20-  
 A.  HBV099/14, İŞ017/17, M318/7 
 A.+ dur M290/24 
 A.+ lar M318/8, MIII396/26, MIV157/12 
 A.+ lara M318/11 
 A.+ lardan MII204/15 
 A.+ ları MIV247/16 
 A.+ ların MIII396/15, MIII474/31 
Anadoluculuk : Anadolucu olma durumu. -19-  
 A.  ÇY018/28, MI246/33, MI247/4 
 A.+ u MII082/30, MIII401/10, MIII401/13 
 A.+ un MII204/13, MIII393/22 
 A.+ una MIII394/27 
Anadolulu : Anadolucu fikir hareketine mensup kişi. -15- 
 A.  HBV103/7, İŞ033/8, MI138/4 
 A.+ ları İŞ029/26 
Anaduluculuk : Anadolulu olma durumu.  -1-  
 A.+ u MIII394/28 
Anafarta : Çanakkale savaşında cephe adı. -25-  
 A.  ÇY034/12, ÇY034/23, ÇY035/32 
 A.+ ya ÇY038/35 
 A. +lar ÇY036/10, ÇY057/19, ÇY057/36 
 A.+ lara ÇY057/22, ÇY059/21, MI160/21 
Anafarta : Ova adı. -1-  
 A.  ÇY034/19 
Anafarta : Çanakkale’de köy adı. -1-  
 A.  ÇY038/27 
anahtar [Rum] : Kilidi açıp kapamak için kullanılan 
araç, açar, miftah.-13-  
 a.  MIII310/2, RA215/28, TET050/29 
 a.+ ı RA205/7, RA215/28, RA216/1 
 a.+ ını M212/2, TKHS194/20 
 a.+ la RA113/18, RA205/8 
 a.+ ları TAY048/26 
 a.+ larını TAY038/10, TAY067/30 
anahtarsız : Anahtarı olmayan. -2-  
 a.  MI259/27, TTM158/8 
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anakonda : Boğagillerden, tropikal Güney Amerika'da 
yaşayan, 8-10 metre uzunluğunda, avını sararak ve 
sıkarak öldüren bir tür yılan. -1-  
 a.  MII229/1 
analık : Anne olma durumu. -8-  
 a.  MIII099/7, MIV154/4, TÜ093/16 
 a.+ ı DK094/6, DK134/21 
 a.+ ıdır DK087/3 
 a.+ ını DK236/11 
 a.+ ının DK205/21 
anarşi [Fr] : Kargaşa. -17-  
 a.  M314/34, M328/27, MI024/32 
 a.+ de MIV323/27 
 a.+ dir TTM020/6 
 a.+ leri MIII497/31 
 a.+ nin EST055/7, M152/25, MII247/19 
 a.+ si TTM028/2 
 a.+ yi MIV325/31 
anarşik [Fr] : Kargaşalı. -3-  
 a.  M145/26, MIV325/27, MIV402/3 
anarşist [Fr] : Kargaşacı. -12-  
 a.  MI190/20, MII229/17, MIV111/18 
 a.+ e MIV337/3, MIV384/2 
 a.+ ler MI190/21, MII020/20 
 a.+ lerde MIV401/27 
 a.+ lere MI184/27 
 a.+ lerin MIV064/20 
 a.+ tir MIV410/20 
anarşizm [Fr] : Kargaşacılık. -3-  
 a.  MIII334/16 
 a.+ in M256/20, MII251/24 
Anasıoğlu : Büyük Selçuklu devleti komutanlarından 
biri. -2-  
 A.  MI116/9, TTM040/8 
anâsır [Ar] : Ögeler. -3-  
 a.  MIV394/29, MIV445/32, MIV445/34 
anasız : Anası olmayan. -3-  
 a.  BÖ213/4, DK135/24, MII184/13 
anatomi [Fr] : İnsan, hayvan ve bitkilerin yapısını ve 
organlarının birbiriyle olan ilgilerini inceleyen bilim, 
teşrih. -3-  
 a.  MIII198/11, TKHS162/26 
 a.+ nin TKHS183/3 
anavatan : Ana yurt. -10-  
 a.  MIII098/16, TÜ092/27, YS017/16 
 A.  M096/34 
 a.+ ını MIV419/10 
 a.+ la MI030/12, TTM179/9 
 a.+ larını MIV348/5, TÜ033/6 
anayasa : Bir devletin yönetim biçimini belirten, yasama, 
yürütme, yargılama güçlerinin nasıl kullanılacağını 
gösteren, yurttaşların kamu haklarını bildiren temel yasa, 
kanunuesasi. -176-  
 a.  M145/26, M224/14, MI065/29 
 a.+ da MII211/24, MIV042/11 
 a.+ dan MIV376/22 
 a.+ lar MIII391/33, MIII502/7 
 a.+ larda MIV237/26, MIV307/24 
 a.+ lardan MIII487/27 
 a.+ ları MIV375/26 
 a.+ larında MIV109/28 
 a.+ larından MIII487/20, MIV109/27 
 a.+ larının MIII479/32, MIV116/17 
 a.+ mıza MIV018/7 

 a.+ mızda MIII487/15, MIV308/9 
 a.+ mızın MIV032/24 
 a.+ mızla MIV013/26 
 a.+ nın MI386/35, MIII118/8, MIII326/29 
 a.+ sı MIII454/23, MIII487/9, MIII487/29 
 a.+ sına MIV371/1, TKHS117/30 
 a.+ sında MIV113/16, MIV115/24 
 a.+ sındaki MIV115/20 
 a.+ sını MIV115/23, MIV116/11 
 a.+ sının MIII353/19, MIV110/1 
 a.+ ya M184/10, M191/17, M319/6  
 a.+ yı MIII478/25, MIII487/16, MIV115/31 
anayol : Çevredeki yolların kendisine açıldığı geniş yol, 
cadde, ana hat. -4-  
 a.+ lar M174/1, MIV219/33 
 a.+ larda MIV220/10 
 a.+ ların MIV235/22 
anayurt : İlk yurt edinilen yer, ana vatan. -66-  
 a.  MI093/30, MI095/8, MI095/10, MI124/5 
 a.+ a BD109/28, BD160/1, ÇY040/35 
 a.+ ları MIII077/3, MIII476/3, TÜ023/3 
 a.+ larında MIV353/12, MIV460/10 
 a.+ larının TET070/9 
 a.+ ta ÇY024/30, MI059/23, MII127/28 
 a.+ taki MI093/24, MI093/26, MII125/30 
 A.+ taki TTM014/11, TTM014/13 
 a.+ u MI013/6, MIII306/12, MIII483/15 
 a.+ uma BÖ265/30 
 a.+ umuzdaki MIV341/2, TTM060/34 
 a.+ umuzu MIII233/26 
 a.+ umuzun MIII270/8 
 a.+ un MI035/6, MIV086/31 
Anbâr : Irak’ta şehir adı. -1-  
 A.  TAY144/11 
anber [Ar] : Amber balığından çıkarılan güzel kokulu bir 
madde, amber. -1-  
 a.  MI225/9 
ancak : Yalnızca` anlamında, sınırlama bildiren bir söz, 
bir. -584-  
 a.  BD005/23, BD059/32, BD104/8  
ança : Bu biçimde, şöyle, öylece. -5-  
 a.  TET093/31TET102/16, TET103/1 
and : bkz. ant. -27-  
 a.  BD015/9, BD032/32, BD046/6 
 a.+ ı BÖ247/15 
 a.+ ımı BD015/20 
anda : Kankardeş. -44-  
 a.  BD079/16, BD081/16, BD081/23 
 a.+ lar BÖ230/15 
 a.+ larının BD129/33, BÖ269/21 
 a.+ mdır BD134/7 
 a.+ sı BD078/28, BD079/22, BD133/3 
 a.+ sına BD081/15, BD082/2, BÖ347/16 
 a.+ sında BÖ292/27 
 a.+ sını BÖ347/33 
 a.+ sının BD079/18, BÖ346/16, BÖ347/16 
anda : Eski Türkçede onda anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET090/4 
andan : Eski Türkçede ondan anlamında sözcük. -2- 
 a.  MI228/13, TET160/9 
andır - : Benzer yanları bulunmak, çağrıştırmak. -19- 
 a.- an BD136/12, HBV083/1, MI188/19 
 a.- arak MIII195/29 
 a.- ır MI073/18, MI241/28, TTM142/23 
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 a.- ırdı MIV380/10 
 a.- ırlardı TKHS167/30 
 a.- ıyor BÖ340/17, H031/11, RA255/14 
 a.- ıyordu BD030/3, TKHS113/19 
Andican : Orta Asya’da şehir adı. -1-  
 A.+ a TET058/33 
andlaş - : bkz. anlaş-. -1-  
 a.- an MII225/21 
andlaşma : bkz. anlaşma.-26-  
 a.  BÖ077/5, BÖ077/23, DG034/18 
 a.+ lar M056/30, TTM180/25 
 a.+ ları MIII080/12 
 a.+ larındaki MIII285/15 
 a.+ nın TAY061/33, TTM103/9 
 a.+ sı TTM097/17 
 a.+ sında TAY081/11 
 a.+ sını DK216/25 
 A.+ sıyla MI020/34 
 a.+ yı BÖ077/18, TAY103/29, TET081/27 
 a.+ yla MI020/35 
Andra : Ege denizinde ada (Andros). -1-  
 A.  TAY055/11 
Andrea : Cenevizli amiral (Doria). -13-  
 A.  MI132/12, TAY043/19, TAY044/27 
Andros : bkz. Andra. -1-  
 A.  TAY055/11 
anga : Eski Türkçede ona anlamında sözcük. -5-  
 a.  MI224/19, MI224/22, MI231/29 
angar : Eski Türkçede onlara anlamında sözcük. -2- 
 a.  TET138/9, TET138/13 
angarya -12-  
 a.  M130/19, MIV237/26, TKHS152/13 
 a.+ dan M137/5, MIII170/26 
 a.+ lar M227/9 
 a.+ larla M137/34 
 a.+ nın MIV237/29 
 a.+ sı TKHS152/6 
 a.+ sını MIV237/27, MIV237/33 
 a.+ yı TKHS152/15 
Angelo : Venedik’e âit Korfu adasında bulunan kale (San 
Angelo). -1-  
 A.  TAY053/7 
Anglosakson [Fr] : V. ve VI. yüzyılda Büyük Britanya'yı 
ele geçiren Cermen ırkından oymaklar. -6-  
 A.  MIII090/21, TÜ085/4 
 A. +lar MIII090/18, TÜ085/1 
 A.+ lardan MIII219/2, MIV207/29 
anha [Ar] : Onlar. -1-  
 a.  MIII479/21 
anı : Eski Türkçede onu, onun anlamında sözcük. -11- 
 a.  TET103/1, TET119/31, TET138/7 
Anı : Kars ilinde bulunan kale adı. -2-  
 A.  MI129/4, TET097/29 
Anı : Irmak adı. -1-  
 A.  TET097/19 
anıl - : Anma işine konu olmak, hatırlanmak. -22- 
 a.- acak MI364/27 
 a.- acaktı ZV118/25 
 a.- acaktır MI361/16, MI387/9 
 a.- an MI345/14 
 a.- anların MI190/21 
 a.- dıkça DK041/30, DK042/1 
 a.- ır MI130/13, MI195/32, TET151/23 
 a.- ıyor HBV107/1, MI347/30 

 a.- ıyordu ÇY036/26 
 a.- ması MI057/34, MI071/17, MI364/14 
 a.- masıdır MI047/35 
 a.- maya TET116/35 
 a.- mayanlardan MI262/21 
 a.- mıştır MI135/12 
 a.- mıyor TET114/19 
Anıl : İstanbul’da matbaa adı. -1-  
 A.  TTM161/30 
anılmayış : Anılmamak. -1-  
 a.+ ı TTM060/18 
anıl - : Anma işine konu olmak, hatırlanmak. -3- 
 a.+ la MI196/7 
 a.+ tadır TET088/23 
 a.+ tır MI345/18 
anır - : Eşek bağırmak. -1-  
 a.- ıp MIV117/5 
anırma : Anırmak işi. -1-  
 a.+ ları MIV302/20 
anış : Anmak. -2-  
 a.  MIV229/34 
 a.+ ı ÇY031/27 
anıt : Önemli bir olayın veya büyük bir kişinin gelecek 
kuşaklarca tarih boyunca anılması için yapılan, göze 
çarpacak büyüklükte, sembol niteliğinde yapı, abide.-60 
 a.  MI013/7, MI169/26, MII025/30 
 a.+ a MIV222/21 
 a.+ ı BÖ321/5, MI073/20, MI124/26 
 A.+ ı TAY087/13 
 A.+ ıdır MII106/5 
 a.+ ın MI174/13, MII025/31, TTM078/10 
 a.+ ına MIII374/11 
 a.+ ında MI177/16, TAY091/22, TAY109/6 
 a.+ ından TAY091/18 
 a.+ ını MII101/31 
 a.+ ının MI138/13, MI169/25, TTM073/22 
 a.+ ıydı MIV222/9 
 a.+ lar MIII356/29, MIV356/30 
 A.+ lar MII106/12 
 a.+ larda MI172/18, TTM076/17 
 a.+ lardan MIV356/4 
 a.+ ların TAY162/26 
 a.+ larındaki TAY109/7 
 a.+ larından MIII201/9 
 a.+ larını MI074/6, MIV356/7 
 a.+ larının MI177/11, TTM081/4 
 a.+ larıyla MI177/8, TTM081/1 
 a.+ ta MIV222/8 
Anıtkabir : Atatürk'ün mezarının bulunduğu anıtsal yapı. 
-5-  
 A.  M176/29 
 A.+ e M253/29, M256/32, MIV384/8 
 A.+ i MII233/16 
ani : Ansızın yapılan. -17-  
 a.  MII030/10, TET017/4, TKHS127/3 
 a.+ den HBV079/14 
 â.  M113/6, RA157/2, RA200/33, RA212/25 
 â.+ den M151/16 
Ani : bkz. Anı. -2-  
 A.  MII029/3, TTM053/30 
Anibal : Sami ırkından gelen Kartacalı politikacı ve 
general. -1-  
 A.+ i RA058/7 
Anjou : İngiliz hanedanı. -2-  
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 A.  TTM128/8, TTM129/2 
Anju : İngiltere’de eski devlet. -2-  
 A.  MI091/26, TTM012/5 
Anka : Masallarda adı geçen, çok uzun kanatlı ve iri 
olarak nitelenen düşsel bir kuş; Zümrüdüanka. -1- 
 a.  MIV303/34 
Ankan : Eski Maarif Vekili soyadı (Saffet). -1-  
 A.+ a TKHS114/28 
Ankara : Türkiye’nin başkenti. -292-  
 A.  DK010/18, DK012/17, DK013/21  
 A.+ da ÇY048/9, HBV081/24, M055/24 
 A.+ dadır M101/8 
 A.+ daki HBV074/27, HBV084/25 
 A.+ dakilerden M078/23 
 A.+ dakilere M075/14 
 A.+ dan HBV081/13, M056/35, M094/27 
 A.+ nın M172/20, M288/4, MI035/18 
 A.+ ya HBV072/26, HBV075/28, HBV091/23 
 A.+ yı TTM114/6, ZV115/3 
anket [Fr] : Sormaca. -10-  
 a.  M283/35, MIV258/11, MIV260/6 
 a.+ e MII186/33, TKHS267/4 
 a.+ i M287/11 
 a.+ ine İŞ032/31, İŞ033/6 
 a.+ le MIV260/10 
Ankova : Dalkavuklar Gecesi romanında hayali şehir adı. 
-1-  
 A.  DG040/18 
anla - : Bir şeyin ne demek olduğunu, neye işaret ettiğini 
kavramak. -873-  
 a.  BÖ040/32 
 a.- dı BD033/9, BD099/2, BD145/7 
 a.- dığı BD103/24, BD165/15, BÖ103/8 
 a.- dığım TKHS173/27 
 a.- dığımız MI088/15, TET024/19 
 a.- dığın İŞ032/1 
 a.- dığından MII070/16 
 a.- dığını M222/5 
 a.- dığınız MII112/1 
 a.- dık BÖ032/8, ÇY028/1, ÇY040/3 
 a.- dıkları BÖ417/35, M269/11, MI191/19 
 a.- dıktan BÖ286/26, MIII422/12, MIV216/29 
 a.- dılar BD167/26, BD167/28, BÖ284/29 
 a.- dım BD116/32, BÖ122/20, BÖ315/14 
 a.- dın BÖ029/12, BÖ060/4, BÖ135/1 
 a.- dınız BÖ081/7, DK086/3, TKHS180/32 
 a.- ma BD195/23, DK147/4 
 a.- madan BD005/17, BD173/22, BÖ039/7 
 a.- madı DK112/9, RA204/3, RA232/17 
 a.- madığı BD048/8, BÖ361/24, BÖ382/29 
 a.- madığım MIII388/10, TKHS107/21 
 a.- madığımı TKHS156/26 
 a.- madığımız MIV344/31, TTM064/25 
 a.- madığını MII121/8 
 a.- madık TKHS092/14 
 a.- madıkları DK074/25, MIII427/26 
 a.- madıktan M189/5 
 a.- madım BÖ123/24, BÖ192/24, BÖ341/8 
 a.- madın DG027/11 
 a.- madınız BÖ161/25 
 a.- malı MIV392/9 
 a.- malıdır TTM087/25 
 a.- malıydım TKHS180/7 
 a.- mam M081/21, TKHS155/33 

 a.- mamak MIII292/12, TTM105/25 
 a.- mamakla BÖ062/31, RA074/3 
 a.- mamakta MII239/2 
 a.- mamaktan TTM069/31 
 a.- mamış DK021/24, DK163/23, DK206/9 
 a.- mamışlar DK069/28 
 a.- mamışlardı BÖ077/25, BÖ211/5 
 a.- mamışsın M122/15 
 a.- mamışsınızdır DK086/6 
 a.- mamıştı BD134/31, BD184/15, BÖ211/2 
 a.- mamıştık TKHS171/31 
 a.- mamıştım M181/40 
 a.- mamıza MIII410/13 
 a.- man M073/24 
 a.- masalar MI045/7 
 a.- ması TKHS071/19 
 a.- masın DK073/19 
 a.- maya BD085/12, BÖ008/18, BÖ063/22 
 a.- mayacak M243/21, MIII358/9, MIII405/33 
 a.- mayacaklar TKHS155/30 
 a.- mayan BÖ277/22, BÖ301/24, BÖ406/27 
 a.- mayanlardadır MIII486/13 
 a.- mayarak BD008/31, BÖ116/17, BÖ129/31 
 a.- mayınca BÖ310/11 
 a.- mayız YS009/17 
 a.- maz BÖ092/12, BÖ339/13, DK086/19 
 a.- mazdı DG020/21 
 a.- mazdım TKHS193/12 
 a.- mazlar BÖ077/32, MIV234/18 
 a.- mazsa MI257/12, TTM156/2 
 a.- mış BD165/19, BD205/15, BÖ063/28 
 a.- mışlar BÖ153/7, MII044/2 
 a.- mışlardı BD126/12, BÖ149/33, BÖ199/24 
 a.- mışlardır HBV073/7, HBV094/18 
 a.- mıştı BD028/32, BD039/9, BD039/29  
 a.- mıştı TKHS070/12 
 a.- mıştım HBV076/1, MI296/4, RA042/32 
 a.- mıştır BD167/29, DK151/5, HBV088/18 
 a.- mıyor BÖ059/15, BÖ087/17, BÖ311/25 
 a.- mıyordu BD075/3, BÖ053/30, BÖ255/3 
 a.- mıyorlar MIV148/12 
 a.- mıyorlardı BÖ072/23, MI380/22 
 a.- mıyorum BÖ357/24, RA157/31 
 a.- mıyoruz BÖ078/6 
 a.- r BD104/13, BD195/17, ÇY062/34 
 a.- rdı BD029/10, BD068/17, BÖ256/31 
 a.- rdım TKHS164/9 
 a.- rım DG033/5, M098/25, MIV017/27 
 a.- rız RA054/26 
 a.- rlar BÖ077/31, EST063/23, EST068/28 
 a.- rlarsa DK073/20, DK126/18 
 a.- rsın DK204/15, MII223/22, MII224/22 
 a.- rsınız MII124/30, RA158/11 
 a.- salar MI310/1 
 a.- sın DK023/10 
 a.- yacağı DK072/9, M149/14, MIV261/6 
 a.- yacağın BÖ045/26, M074/25, M128/9 
 a.- yacağını BD124/20, MI378/18 
 a.- yacağınız MIV020/18 
 a.- yacak DK086/7, DK166/18, M095/21 
 a.- yacaklar BÖ054/31, MIV192/2 
 a.- yacaklardır MIII465/22 
 a.- yacakları RA120/20 
 a.- yacaktı BD093/18, RA196/19 
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 a.- yacaktır HBV091/2, RA238/25 
 a.- yalım MIII318/11 
 a.- yan BD168/1, BD169/29, BÖ039/28 
 a.- yanlardan M205/29 
 a.- yarak BD019/11, BD032/20, BD051/7 
 a.- yayım BÖ362/19 
 a.- yınca BD131/27, BD173/3, BD190/1 
 a.- yıp BÖ367/27, MIII304/3, MIV275/30 
 a.- yor BD067/30, BD207/31, BÖ053/28 
 a.- yordu BD041/1, BD079/5, BD103/7 
 a.- yorlar H058/31, RA048/29, ZV105/3 
 a.- yorlardı DK151/7 
 a.- yormuş DK151/11, MIII388/10 
 a.- yorsun EST047/23 
 a.- yorsunuz RA158/17 
 a.- yorum BD011/11, BÖ258/24, BÖ373/11 
 a.- yoruz MI093/17, MI264/14, MII116/9 
anlam : Bir kelimeden, bir sözden, bir davranış veya 
olgudan anlaşılan şey, bunların hatırlattığı düşünce veya 
nesne, mana.-108-  
 a.  BÖ008/33, BÖ055/16, BÖ222/34 
 a.+ a MIII297/21, TÜ011/31 
 a.+ da M122/23, MI024/34, MIII310/17 
 a.+ ı M099/1, M326/31, MI107/22 
 a.+ ına BÖ359/22, BÖ418/24, M279/6 
 a.+ ınadır M136/38 
 a.+ ında M165/15, MI139/5, MI216/7 
 a.+ ındadır MIII196/28 
 a.+ ındaki MIII409/34, MIII423/30, MIV372/1 
 a.+ ından MIII313/31 
 a.+ ını MIII110/19, TÜ044/29, TÜ053/15 
 a.+ ının TAY149/13 
 a.+ lar MIII317/29 
 a.+ lara MIV193/32 
 a.+ larına TET158/19 
anlamak : Bir şeyin ne demek olduğunu, neye işaret 
ettiğini kavramak. -11-  
 a.- mak BD059/7, BD179/6, BD181/15  
 a.- makla MI195/33 
 a.- makta BD036/30, BD048/11, BD068/10 
 a.- maktan MII199/33, MIII416/13, MIV106/18 
 a.- maktayız MII239/5 
anlamazlık : Anlamama durumu. -1-  
 a.+ tan RA047/27 
anlamlı : Anlamı olan, manalı. -1-  
 a.  MIII487/9 
anları: Eski Türkçe’de onları anlamında sözcük. -1- 
 a.  MI230/14 
anlaş - : Düşünce, duygu, amaç bakımından birleşmek, 
antant kalmak. -37-  
 a.- amadıkları MIII367/34 
 a.- amamakta İŞ013/29 
 a.- amamanın MIV309/12 
 a.- amamasının HBV086/7 
 a.- amayacağına İŞ019/7 
 a.- amayacaktık TKHS093/20 
 a.- amıyordu MII087/9 
 a.- an BÖ334/30, BÖ334/32 
 a.- arak DG031/6, MIV152/18 
 a.- ır H030/3, MII030/15, MIII320/16 
 a.- ıyorlar H030/2 
 a.- ıyorlardı MIV229/4 
 a.- ıyorsun BÖ339/7 
 a.- ıyorum BÖ339/6 

 a.- mış MIV058/25, MIV237/6, TAY152/33 
 a.- mışlar BÖ237/1 
 a.- mıştı BÖ247/27, BÖ248/19, DK220/20 
 a.- mıştık ÇY028/15 
 a.- tığı BÖ335/7 
 a.- tığına M269/15 
 a.- tılar RA241/25, TAY025/29, TAY102/25 
 a.- tılarsa TAY032/7 
 a.- tım M283/31 
anlaşabil - : Anlaşma ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 a.- diğini MIII368/4 
 a.- iriz BD043/22 
anlaşmak : Düşünce, duygu, amaç bakımından 
birleşmek, antant kalmak. -4-  
 a. BÖ339/5, HBV100/15, M080/20 
 a.+ ta İŞ014/30 
anlaşamamazlık : Anlaşamama durumu. -1-  
 a.+ ımızda TKHS134/6 
anlaşıl - : Anlama işine konu olmak. -337-  
 a.- acağı MI055/12, MIII110/14, MIII227/24 
 a.- acak RA084/19, RA124/21, TET118/21 
 a.- acaktı RA042/9 
 a.- acaktır MIII339/6, MIII442/21, MIV273/4 
 a.- amayacaktır MIII395/33, RA088/17 
 a.- amayan MIII053/20, MIII197/3, RA029/31 
 a.- amaz M229/28, TET011/25 
 a.- an BD011/8, BÖ028/13, BÖ062/5 
 a.- arak M164/29, MIV080/6, RA084/20 
 a.- dı BD169/31, BÖ096/1, DG030/24 
 a.- dığı TKHS237/10 
 a.- dığına M098/9, MI215/15, MI348/11 
 a.- dığından ÇY052/5, MI155/15 
 a.- dıktan MIV127/30 
 a.- ınca ÇY054/1, MI156/34, TAY049/4 
 a.- ır BÖ360/2, ÇY061/4, DG067/29 
 a.- ırdı MI278/15, TKHS167/1 
 a.- ıyor BD027/26, BD029/14, BD091/25 
 a.- ıyordu BD006/23, BD028/12, BÖ043/28 
 a.- madan BÖ158/18, MII124/21 
 a.- madı DG037/12, MII247/24, RA124/19 
 a.- madık M261/29, TKHS229/27 
 a.- malıdır MII130/7 
 a.- mamalıdır MIII087/30 
 a.- mamıştı M329/18, RA018/26 
 a.- ması DG033/17, MIV268/24, RA257/21 
 a.- masın RA124/11, TKHS075/2 
 a.- masına MIV060/29, RA141/17 
 a.- mayacak RA088/22 
 a.- mayan BD159/15, DK200/19, İŞ031/6 
 a.- maz BD005/15, BD024/14, BD101/13 
 a.- mazdı DK072/10 
 a.- mış M057/2, MII176/25, RA039/6 
 a.- mışken MIV318/32 
 a.- mışsa MIV112/13 
 a.- mıştı DK061/28, MI377/22, MIV111/16 
 a.- mıştır M057/4, MI038/6, MI088/8 
 a.- mıyor MI338/30, MIII051/6, RA061/14 
 a.- mıyordu BÖ050/9, BÖ318/3 
anlaşılabil - : Anlaşılma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-3-  
 a.- ecek MI243/25 
 a.- ir MII228/2, TTM025/23 
anlaşılmak : Anlama işine konu olmak. -6- 
 a.+ ta İŞ029/6, MIII286/8, TÜ058/5 
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 a.+ tadır MI126/4, MI134/2, MII059/26 
anlaşılmaz : Anlaşılması güç olan, bir anlam 
verilemeyen, karışık, muğlak, tuhaf.-1-  
 a.  TET126/30 
anlaşma : Anlaşmak durumu. -33-  
 a.  M067/29, MI104/4, MII029/34 
 a.+ da MII029/34, TTM054/29 
 a.+ dır MIV284/19 
 a.+ lar M113/11, MIV060/15 
 a.+ larına MIV173/5, TET123/8 
 a.+ larını MI304/30 
 a.+ mız M218/20 
 a.+ mıza İŞ034/21 
 a.+ mızın MI102/1 
 a.+ nın MIII367/25 
 a.+ sı MI212/28 
 a.+ sına RA068/11 
 a.+ sında MI033/22 
 a.+ sını MIV437/34 
 a.+ ya MIV332/2, MIV332/8 
 a.+ yla MIV332/12 
anlaşmazlık : İki veya daha çok tarafın düşünce ve 
amaçları arasında ayrılık, uyuşmazlık, ihtilaf, ikilik, 
maraza, sürtüşme. -17-  
 a.  MII126/16, MIII473/27, TAY085/7 
 a.+ a MIII436/20, TTM022/29, TTM022/30 
 a.+ ı MIV461/24, TTM024/31 
 a.+ ıdır MIV459/20 
 a.+ ında MIV426/21 
 a.+ lar MIV333/1, TTM020/9 
 a.+ larda MIV332/15 
 a.+ ların MIV331/34 
anlat - : Bilgi vermek, izah etmek. -484-  
 a.  BD062/12, BD145/26, BÖ008/20 
 a.- acağım DG034/3, DG034/11, MI089/24 
 a.- acağız MIV152/11 
 a.- acak DK090/23, MIII022/25, MIV394/19 
 a.- acaksın BD131/4, BÖ239/9 
 a.- alım MIII298/14 
 a.- an BD075/17, BÖ162/34, ÇY037/22 
 a.- anların MII172/27 
 a.- arak BD007/9, BD007/16, BD194/19 
 a.- ın DK090/17, M110/22, RA017/2 
 a.- ınca BÖ181/12, DK182/24, DK192/33 
 a.- ıncaya TKHS126/5 
 a.- ınız TKHS084/6 
 a.- ıp BÖ220/14, DK068/31, TET149/28 
 a.- ır BÖ175/31, DG034/10, M272/29 
 a.- ırdı BD019/31, BD019/33, BÖ063/3 
 a.- ırdık HBV102/15 
 a.- ırım M222/10, M235/25, M252/16 
 a.- ırken BD036/31, BD202/12, BÖ176/2 
 a.- ırlar BD035/15 
 a.- ırlardı TKHS193/16 
 a.- ırlarken DK113/11, MIV456/17 
 a.- ırsın DK189/4 
 a.- ıyor BD148/3, BD204/16, BÖ162/33 
 a.- ıyordu BD010/25, BD029/8, BD080/25 
 a.- ıyorlardı BÖ210/34, MIV023/18 
 a.- ıyormuş M124/2 
 a.- ıyorsun BÖ333/7 
 a.- ıyorsunuz RA076/6 
 a.- madım BÖ195/30 
 a.- mağa DG058/22, HBV074/16, HBV081/25 

 a.- malara MIII293/19 
 a.- malı BÖ136/9 
 a.- malıdır MIV415/17 
 a.- malıydı BÖ184/29, DK091/2, DK091/7 
 a.- mamak TKHS119/14 
 a.- mamın MIII461/32 
 a.- man DG021/16 
 a.- manın MIV415/11, TKHS138/26 
 a.- masan BD026/17 
 a.- ması RA127/20 
 a.- masıdır MIII459/9 
 a.- masını RA060/20 
 a.- maya BD093/24, BD116/19, BD134/16 
 a.- mayı MIV222/24 
 a.- maz BD029/15 
 a.- mış BD058/21, BÖ228/25, BÖ307/17 
 a.- mışlar MIV303/18 
 a.- mışlardı ÇY032/27 
 a.- mışlardır MIII227/32, TÜ108/29 
 a.- mışsa TAY071/1 
 a.- mıştı BD021/9, BÖ164/3, BÖ175/24 
 a.- mıştım TKHS187/14 
 a.- mıştın RA084/11 
 a.- mıştır İŞ029/33, MII233/34, RA206/3 
 a.- mıyor MII174/16 
 a.- mıyorum BÖ079/22 
 a.- salar MIII412/2 
 a.- sam İŞ023/29 
 a.- san BD095/11 
 a.- sana BD093/19 
 a.- sanıza DK090/19 
 a.- sın YS055/26 
 a.- sınlar ZV076/3 
 a.- tı BD062/14, BD063/5, BD072/30 
 a.- tığı ÇY013/33, İŞ029/5, MIII037/7 
 a.- tığım İŞ024/32, M315/30, MI104/22 
 a.- tığımız MIII454/10, TET121/23 
 a.- tığın M209/25 
 a.- tığına M116/3, MI373/22, RA014/9 
 a.- tığından BÖ343/4 
 a.- tığını MII170/14 
 a.- tık ÇY035/28, MIII298/3 
 a.- tıkça BÖ052/32, BÖ359/2 
 a.- tıkları M162/9, RA053/32, RA137/30 
 a.- tıklarımı BD190/7, MIV014/24 
 a.- tıklarımızdan MIV394/1 
 a.- tıklarına BÖ007/23, TKHS106/4 
 a.- tıklarından BD180/4, RA140/15 
 a.- tıklarını HBV094/32 
 a.- tıklarınıza M115/10 
 a.- tıktan BÖ260/7, DG054/28, İŞ031/12 
 a.- tılar BD028/18, ÇY037/18, MIII035/2 
 a.- tım BD189/15, M192/24, TKHS084/13 
 a.- tın RA054/1 
anlatabil - : Anlatma ihtimali veya imkânı bulunmak.-5- 
 a.- dik M274/7 
 a.- ir BD134/11 
 a.- irdi BD188/30, DK173/20 
 a.- sin TKHS252/15 
anlatabilmek : Anlatma ihtimali veya imkânı bulunmak.-
5- 
 a.  MI201/29 
anlatıl - : Anlatma işine konu olmak. -52-  
 a.- amaz ÇY036/11 
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 a.- arak MI085/20 
 a.- ır İŞ028/30 
 a.- ıyor MI035/23, MI100/26, MI211/21 
 a.- malıdır MI319/19 
 a.- maz TKHS250/10 
 a.- mıştır MI362/6, MI362/13 
 a.- a TET029/32 
 a.- acak BD206/1 
 a.- amayacak DK161/6, RA234/20 
 a.- an TKHS178/21, ZV081/2 
 a.- anları BÖ377/2, DK111/8, RA136/15 
 a.- arak TTM009/18 
 a.- dığı RA077/3 
 a.- ır DK047/14, MII078/22, MIV261/30 
 a.- ırdı DK073/14, MIV233/19, MIV380/8 
 a.- ırsa ZV081/9 
 a.- ıyor DK015/10, MIV387/21, TET114/15 
 a.- ıyordu TAY161/24 
 a.- madan MIV091/26 
 a.- makta TET045/22 
 a.- maktadır TET113/30 
 a.- malı MIII173/4 
 a.- malıdır M149/18 
 a.- ması DK170/27, M057/23, MIII056/12 
 a.- masına MIV213/32 
 a.- masını MII174/14 
 a.- maya TET114/5 
 a.- maz BÖ222/34, DK160/19, DK169/9 
 a.- mış M131/20, TET093/4 
 a.- mıştır M203/34 
 a.- sa DK064/29 
anlatıl - : Anlatma işine konu olmak. -3- 
 a. EST061/21 
 a. + ta MI214/5, TET116/27 
anlatış : Anlatmak. -2-  
 a.+ ı BD080/13 
 a.+ la MII076/7 
anlattır - : Bir konu üzerinde bilgisini ölçmek, açıklama 
yaptırmak. -1-  
 a.- ıyorduk ÇY037/7 
anlayabil - : Anlama ihtimali veya imkânı bulunmak.-20- 
 a.- diğim RA050/7 
 a.- diğimiz MIII164/25 
 a.- dikleri M110/22 
 a.- diklerim MI352/10 
 a.- dim M175/25 
 a.- eceği MI243/28, MIV257/30, MIV261/3 
 a.- eceğiniz M192/16 
 a.- ir MIII410/17, MIV124/26 
 a.- irdi BD144/16, BD198/33, MIV144/24 
 a.- meli H039/15 
 a.- miştim TKHS082/33 
anlatmak : Bilgi vermek, izah etmek. -16- 
 a. BD156/15, BÖ274/11, BÖ354/10 
 a.+ la MI047/32, MI371/34, MII195/18 
 a.+ ladır MI260/15 
 a.+ ta BD080/1, MIII088/27, MIV218/17 
 a.+ tadır MIII279/23, MIV176/13 
 a.+ tan İŞ017/12, MII074/30, MIII361/18 
 a.+ tır MIV010/16 
anlayamabil - : Anlayabilmek olumsuzu. -1-  
 a.- ir EST047/17 
anlayış : Anlama işi, telakki. -36-  
 a.  DK197/6, M123/18, M214/1 

 a.+ ı DK179/24, MIII274/23, TAY011/5 
 a.+ ımız TTM017/33 
 a.+ ımızda MII073/28, TTM018/12 
 a.+ ımızı TÜ107/2 
 a.+ ına MIII464/6, MIV030/23 
 a.+ ının TTM109/20 
 a.+ la MI307/31 
 a.+ lar RA144/27 
 a.+ lardan MIV331/29 
 a.+ ları MIV032/17 
 a.+ larına MIV033/15 
 a.+ ta MIII464/1 
 a.+ taki MIII095/26, TÜ089/32 
anlayışlı : Anlayışı olan, ferasetli, izanlı, zeki. -8- 
 a.  BD165/22, DK042/20, EST047/17 
anlayışsız : Anlayışı kıt olan, kafasız, kavrayışsız, 
vurdumduymaz, kalın kafalı, izansız. -1-  
 a.  TKHS180/27 
anlayıver - : Çabucak anlamak. -1-  
 a.- mişler MIV242/3 
anlık : Kısa süren, bir an içinde olan, enstantane. -10- 
 a.  BD122/5, BÖ301/24, DK023/19 
anma : Anmak işi, yâd. -13-  
 a.  MII101/22, MII101/32, MII102/3 
 a.+ lar MII102/2, MII102/5 
 a.+ nın MI364/24 
 a.+ ya MIV222/17 
anne : Çocuğu olan kadın, ana, valide, kocakarı, mader, 
nene, aba. -95-  
 a.  M204/9, M208/14, M304/14 
 a.+ ler TET075/7 
 a.+ leri MIV240/31 
 a.+ lerin MIV219/13, RA068/14, RA105/5 
 a.+ lerinden RA044/23 
 a.+ lerini M284/6 
 a.+ m RA133/13, RA137/19, RA187/29 
 a.+ mden RA137/18 
 a.+ min MIV289/15 
 a.+ mle MII184/12 
 a.+ n MI368/33, RA187/32, ZV107/28 
 a.+ ne M188/16 
 a.+ ni YS055/25 
 a.+ nin YS055/16 
 a.+ nize M225/36 
 a.+ si M162/12, M162/15, M220/5 
 a.+ sidir TAY147/12 
 a.+ sinden M231/10, MI097/26, MI097/32 
 a.+ sine DK217/14, M233/7, M278/2 
 a.+ sini M066/22, M280/36, MI097/34 
 a.+ sinin DK045/2, H036/30, M111/3 
 a.+ siyle M231/15, M233/5, M244/22 
 A.+ ye M270/2 
anonim [Fr] : Adı sanı bilinmeyen. -6-  
 a.  MI265/2, MIV262/1, MIV274/6 
 a.+ ler MIV266/17 
 a.+ lerde TAY124/9 
anormal [Fr] : Genel olana, alışılmışa ve kurala aykırı 
olan, normal olmayan, düzgüsüz. -33-  
 a.  HBV079/1, HBV084/2, MI099/15 
 a.+ di TKHS099/6 
 a.+ dir MIII294/6 
 a.+ e MIII018/15 
ansızın : Hatıra gelmeyen bir sırada, ani, anide, aniden, 
ansız, apansız, birden, birdenbire. -9-  
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 a.  BD180/12, DK104/28, RA027/23 
ansiklopedi [Fr] : Belli bir yönteme göre düzenlenen, 
bilim, sanat ve uğraş dallarının tüm bilgilerini ayrıntılı 
olarak bir arada bulunduran, genellikle birkaç ciltten 
oluşan kitap, bilgilik. -34-  
 a.  MIII054/29, MIII055/4, MIII055/11 
 a.+ deki MIII313/22, RA142/1 
 a.+ ler MIII058/10 
 a.+ lerde MIII054/28, MIII058/3 
 a.+ lerden MIV413/5 
 a.+ leri MIII058/4 
 a.+ lerin MIV356/10 
 a.+ nin HBV087/1, MIII053/16, MIII055/1 
 a.+ si MII195/4 
 a.+ sinde M172/26, M176/10, M182/20 
 a.+ sindeki TAY003/7 
 A.+ sindeki TAY022/26 
 A.+ sine MI335/31 
 A.+ sini MI335/31 
 A.+ sinin M142/26 
 A.+ siyle MIV028/2 
 a.+ ye MIII055/17 
 a.+ yi MIII057/27, MIII058/5 
ansiklopedik [Fr] : Ansiklopedi ile ilgili. -3-  
 a.  MIII058/10, MIII058/16, TAY138/22 
ansiklopedist [Fr] : Ansiklopedici. -2-  
 A.+ ler MIII163/21, MIII163/30 
anşlus [Alm] : Almanca ülkü anlamında sözcük. -1- 
 a.  MIII124/6 
ant : Tanrı'yı veya kutsal bilinen bir kişiyi, bir şeyi tanık 
göstererek bir olayı doğrulama, yemin, kasem. -5- 
 a.  MI185/13, MI272/24, MI274/6 
 a.+ ın YS043/24 
 a.+ la H048/17 
Antakya : Akdeniz bölgesinde şehir, Hatay. -10-  
 A.  MI049/21, MI151/26, MI396/6 
 A.+ da MI152/20, TKHS170/19 
 A.+ yı MI151/21, MI151/29 
Antalya : Akdeniz bölgesinde il adı. -8-  
 A.  MI083/20, MI282/22, MI353/8 
 A.+ da MIV359/21 
 A.+ nın M302/7 
anti [İng] : Karşı, zıt. -6-  
 a.  MI038/22, MIII114/19, MIII498/23 
antibiyotik [Fr] : Bitkilerde, özellikle küf mantarlarında 
bulunan veya sentezle elde edilen, birçok mikroba karşı 
kullanılan, penisilin, streptomisin vb. maddelerin ortak 
adı. -1-  
 a.  MI189/21 
antidemokratik [Fr] : Demokrasiye aykırı olan.-7- 
 a.  MIII257/19, MIII257/21, MIV081/33 
antika [İt] : Eski çağlardan kalma eser. -1-  
 a.  MIII289/15 
Antikemalist : Kemalizm karşıtı olna kimse. -1-  
 A.+ tir MIII272/19 
antikomünist [Fr] : Komünizme karşı olan. -5-  
 a.  MIII019/8, MIV158/23, MIV209/15 
Antipara : Kiklad takımadalarından biri (Anti Paros). -1- 
 A.  TAY053/26 
Anti Paros : bkz. Antipara. -1-  
 A.  TAY053/26 
antipati [Fr] : Sevimsizlik, soğukluk, iticilik. -1- 
 a.  MIV427/20 
antipatik [Fr] : Sevimsiz, itici, soğuk. -3-  

 a.  MI150/29, MIII031/27, TTM047/24 
antitez [Fr] : Karşı sav. -5-  
 a.+ i MIII399/5, MIII400/4, MIII400/27 
 a.+ idir MIII394/3 
antlaşma : İki veya daha çok devletin saldırmazlık, 
savaşta iş birliği vb. konularda kararlaştırdıkları ilkelere 
uygun davranmayı kabul etmeleri durumu, ahit, muahede, 
ahitleşme, pakt. -24-  
 a.  MIV060/14, TKHS138/9, TKHS238/12 
 a.+ da TKHS238/13 
 a.+ lar MI031/30 
 a.+ ları TÜ026/13 
 a.+ larındaki TÜ057/12 
 a.+ nın MI147/13 
 a.+ sı BÖ101/7, MI141/19, TKHS237/7 
 A.+ sına TKHS218/27 
 a.+ sında MI051/25 
 a.+ sının MIV188/10, MIV427/3, TKHS237/4 
 a.+ ya MIV060/20, MIV432/10, TKHS238/15 
 a.+ yı MI143/19, MI145/2 
antoloji [Fr] : Seçki. -4-  
 a.+ dir M121/25 
 a.+ lere RA064/24 
 a.+ yi RA221/7, RA221/19 
antrenman [Fr] : Alıştırma. -1-  
 a.+ la TKHS120/29 
antrenör [Fr] : Çalıştırıcı. -2-  
 a.  MIII200/30 
 a.+ ler M178/4 
antropoloji [Fr] : İnsanın kökenini, evrimini, biyolojik 
özelliklerini, toplumsal ve kültürel yönlerini inceleyen 
bilim, insan bilimi. -11-  
 a.  HBV078/29, MI088/3, MI088/13 
 A.  MIII372/26, TÜ116/20 
 a.+ ye MI087/24 
antropolojik [Fr] : İnsan bilimiyle ilgili, insan bilimsel.-
7- 
 a.  EST045/33, EST057/8, MIII131/8 
anung : Eski Türkçede onun anlamında sözcük. -2- 
 a.  MI226/26, MI226/28 
Anuş : Harzemşahlar sülâlesinde tegin adı. -1-  
 A.  TET164/29 
Anzak [İng] : Birinci Dünya Savaşı sırasında kurulan, 
Avustralya veya Yeni Zelanda birliklerinin ortak adı. -6- 
 A.  ÇY034/14, ÇY041/27, ÇY054/16 
Ap : Kısaltma, apartman. -4-  
 A.  M106/23, M187/11, M214/25 
AP : Adalet Partisi. -28-  
 A.  M095/19, M239/26, M241/30, M242/2 
 A.+ den M253/14 
 A.+ li M321/34 
 A.+ liler M162/36 
 A.+ nin M160/29, MIII050/6 
 A.+ ye M094/34, M174/19 
 A.+ yi M328/30 
AP : Ajans Press. -1-  
 A.  MIII337/26 
Apa : Göktürklerde Tarkan adı. -5-  
 A.  BÖ034/3, TAY078/29, TAY078/32 
apaçık : Çok açık, çok belirgin. -15-  
 a.  MII039/16, MIII039/12, MIII084/2  
apak : Bembeyaz. -5-  
 a.  BÖ392/25, TET050/23, TET160/18 
 a.+ tır TET050/16 
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apalak : Tombul, gürbüz, iri (bebek veya küçük çocuk). -
1-  
 A.  M301/20 
apam : Eski Türkçede ecdadım anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET101/21 
apandis [Fr] : Kör bağırsağın ince bir parmak gibi olan 
son bölümü. -3-  
 a.+ i M228/21 
 a.+ im M228/22, M228/24 
apandisit [Fr] : Apandisin iltihaplanması. -11-  
 a.  M211/25, M228/23, M228/27, MIV125/20 
 a.+ ten M106/41, TKHS173/24 
apandist : bkz. apandis. -2-  
 a.+ im M222/36 
 a.+ in MII253/11 
apansız : Ansızın. -2-  
 a.  BÖ177/14 
 a.+ ın BD178/27 
apar - : Alıp götürmek. -2-  
 a.- an BÖ021/28 
 a.- ılan MIII487/27 
Apar : VI. ve IX. Asırlar arasında orta Asya'da yaşayan 
eski Türk boyu ( Avar) -28-  
 A.  MII126/19, MII127/28, MII128/1 
 A.+ lar TTM136/19, MI094/22, MIV342/5 
 A.+ lara MII128/10, MII128/13, TET070/1  
 A.+ larda TAY108/32 
 A.+ ları MII128/11, MIV364/2, TET018/17 
 A.+ ların MIV342/5, TAY108/27, TTM062/1 
apartıman : bkz. apartman. -20-  
 a.  M176/28, M198/32, MII068/30 
 a.+ a M146/27, M197/38 
 a.+ da MII053/7, MII228/31 
 a.+ daki M242/4 
 a.+ dan M197/37 
 a.+ ı M180/27 
 a.+ ımızdaki M310/14 
 a.+ ın M180/29, M227/17, M308/21 
 a.+ ında MII052/33 
 a.+ lara M192/21 
 a.+ larında M321/13 
apartman [Fr] : Birkaç katlı ve her katında bir veya 
birkaç daire bulunan yapı. -18-  
 a.  MI315/19, MIII083/31, MIV222/27 
 a.+ a M154/16, MIV221/32 
 a.+ da TKHS142/6 
 a.+ ın MIV216/32, MIV222/26, RA132/13 
 a.+ lar MIV221/19, MIV313/22, MIV367/17 
 a.+ ların MIV222/31 
apaydın : Çok aydınlık. -2-  
 a.  BÖ005/14, H058/31 
apış - : Ne yapacağını kestirememek, şaşırmak. -3- 
 a.- ıp DK209/24, ZV105/24 
 a.- tı BÖ102/26 
apolet : Subaylarda rütbeyi göstermek için üniformaların 
omuzlarına takılan işaretli parça, omuzluk. -8-  
 a.  TKHS159/23 
 a.+ leri RA045/30, RA057/30, RA216/16 
apoletsiz : Apoleti olmayan. -2-  
 a.  RA217/26, RA244/9 
Apostol : Z Vitamini romanında kahraman. -4-  
 A.  ZV119/26 
 A.+ u ZV120/3 
 A.+ uma ZV119/27 

 A.+ un ZV119/28 
aptal [Ar] : Zekâsı pek gelişmemiş, zekâ yoksunu, alık, 
ahmak, alık salık. -11-  
 a.  DG049/20, DK016/17, MIII130/17  

a.+ a DK181/22 
 a.+ ca M289/16 
 a.+ dan DG037/2 
 a.+ dır MIV139/24 
 a.+ mış M194/28 
aptallaş - : Zekâsını işletemez olmak, alıklaşmak, 
ahmaklaşmak. -3-  
 a.- arak DG017/10 
 a.- ıp MIII486/15 
 a.- mış MII074/19 
aptallık : Aptal olma durumu. -2-  
 a.  MIV090/32 
 a.+ ı MIII144/1 
Aptullah : Edebiyat Fakültesi Talebe Cemiyeti üyesi, 
öğretmen, yazar (Fevziye Aptullah Hanım). -1-  
 A.  MI351/30 
Apu : Eski Türk hanı adı. -1-  
 A.  ÇY042/35 
Apurımlar : Eski Türk boy adı. -1-  
 A.  TET105/27 
ar [Ar] : Utanma, utanç duyma. -3-  
 a.  DK069/7, TET087/5 
 a.+ a MII077/21 
ar : Eski Türkçe şan anlamında sözcük. -1-  
 a.  MI214/32 
ara : İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, aralık, boşluk, 
mesafe. -2053-  
 a.  BD021/23, BD028/14, BD034/23 
 a.+ daki BD027/19, BD119/21, BD168/15 
 a.+ dan BD021/10, BD023/6, BD168/21 
 a.+ ları M245/30, MII029/18, MIV240/10 
 a.+ larında BD020/34, BD028/9, BD091/3 
 a.+ larındaki BD120/10, BÖ181/31, BÖ183/1 
 a.+ larından DK116/9, DK225/4, HBV072/23 
 a.+ larını MI272/15, TET038/8 
 a.+ m M182/27, M299/16 
 a.+ mda MIII416/24 
 a.+ mın MIV240/11 
 a.+ mız M162/18, M231/15, M259/27 
 a.+ mıza BÖ201/8, ÇY016/23, HBV090/20 
 a.+ mızda BD138/7, BD179/13, BÖ065/31 
 a.+ mızdaki DK061/22, MII112/16, MII112/18 
 a.+ mızdan BÖ238/15, HBV073/16 
 a.+ mızın MI356/20, TKHS107/24, ZV084/2 
 a.+ nıza TET062/10 
 a.+ nızda BD063/12, BD063/15, BD136/32 
 a.+ sı BD103/16, BÖ422/33, M172/20  
 a.+ sıda MI201/32, MII063/26 
 a.+ sına BD028/21, BD056/6, BD101/19 
 a.+ sında BD006/16, BD007/26, BD010/28 
 a.+ sında, TKHS252/17 
 a.+ sındadır MI169/32, MI170/2, MI277/33 
 a.+ sındaki BD133/15, BD149/2, BD165/23  
 a.+ sından BÖ040/33, BÖ047/4, BÖ048/18 
 a.+ sındaydı TKHS172/24 
 a.+ sındaydım TKHS162/18 
 a.+ sını BD076/23, BÖ014/14, ÇY034/13 
 a.+ ya BD183/6, BÖ105/21, BÖ129/24 
 a.+ yı BÖ207/33, DK045/29, DK056/6 
ara - : Birini veya bir şeyi bulmaya çalışmak. -222- 
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 a.  ÇY063/14, ÇY063/18, YS061/16 
 a.- dı BD167/3, BÖ022/23, BÖ248/8 
 a.- dığı DK180/31, HBV089/19, M265/36 
 a.- dığım RA114/21 
 a.- dığını BD043/3, BD181/13, BÖ340/19 
 a.- dık ÇY041/35, DK180/3 
 a.- dıkları MII065/2, MIV144/29 
 a.- dıklarını M166/10 
 a.- dıksa ÇY030/11, DK180/10 
 a.- dıktan BÖ169/33 
 a.- dılar BÖ428/22, RA008/1, TET016/3 
 a.- dım M170/9, M312/32 
 a.- larında TTM018/31 
 a.- ma DK054/23, M160/21, MIV052/25 
 a.- madan RA193/11 
 a.- mağa MII062/32 
 a.- malarla MI182/10 
 a.- malıdır EST056/2, MI092/23, MIV271/16 
 a.- malıyız MI102/21 
 a.- mamalıdır MI190/7 
 a.- manın RA193/9 
 a.- ması HBV088/24, M289/20, MI183/12 
 a.- masına MIII216/10 
 a.- maya BD015/31, BD159/19, BD176/4 
 a.- mayan MI103/34, RA020/18 
 a.- mayınız MI298/10 
 a.- maz MIV251/11 
 a.- mış BÖ180/21, MII088/15, RA215/8 
 a.- mışlar MIV240/3, TET157/30 
 a.- mıştı RA059/7 
 a.- mıyor RA057/24 
 a.- r BÖ053/26, MI097/34, TKHS226/24 
 a.- rım M108/32 
 a.- rken BD088/7, BÖ039/3, M201/1 
 a.- rlar H039/26, MIII318/18, TET026/31 
 a.- rsan RA114/25, TKHS261/34 
 a.- rsanız MIII477/29, TKHS173/16 
 a.- rsın ÇY063/35, YS062/16 
 a.- san M101/33 
 a.- yacak İŞ021/13 
 a.- yacaktı BD025/18 
 a.- yacaktık M073/31 
 a.- yacaktır M095/21 
 a.- yalım ZV108/15 
 a.- yamadı M177/36 
 a.- yamayacağını MII068/7 
 a.- yan EST043/16, EST056/4, M205/28 
 a.- yanlar BÖ422/31, RA014/21, RA103/29 
 a.- yanlara MIII224/23 
 a.- yanlardan M249/13, M289/15, MI305/1 
 a.- yarak M160/19, M188/31, MIV037/11 
 a.- yın DG062/30, DK180/12 
 a.- yıp BD095/26, BD204/2, BÖ255/31 
 a.- yor BD181/7, BÖ084/8, H039/21 
 a.- yordu BÖ039/3, BÖ104/12, BÖ162/23 
 a.- yordun BÖ091/21 
 a.- yorlar BD056/6, BÖ019/31, RA198/13 
 a.- yorlardı BD013/22, BÖ038/13, BÖ038/32 
 a.- yormuş DK031/6, DK132/14 
 a.- yorsun BÖ104/30, BÖ133/10, BÖ257/4 
 a.- yorsunuz RA263/4 
 a.- yorum RA263/6 
 a.- yoruz MIII084/23 

araba : Tekerlekli, motorlu veya motorsuz her türlü kara 
taşıtı. -80-  
 a.  M112/33, M112/35, M113/3 
 a.+ lar BÖ282/23, MIV221/10, MIV235/24 
 a.+ lara BÖ283/2, DK239/2, M127/4 
 a.+ lardan MIV155/18 
 a.+ ları DG055/10, DG056/12, DK229/16 
 a.+ larımız DG059/5 
 a.+ larımızın DG058/33 
 a.+ larımızla DG058/33 
 a.+ ların M319/5, MIV219/23 
 a.+ larına DG009/18, DG069/26, TAY071/7 
 a.+ larındaki DG055/31 
 a.+ larını DG051/9, M127/5 
 a.+ larının DG069/27 
 a.+ larıyla DG027/7 
 a.+ larla DG034/20, DG035/14, ZV091/33 
 a.+ mız DG059/8 
 a.+ nın DK007/1, DK008/27, M180/35 
 a.+ sı DG055/4, DK229/18, M318/2 
 a.+ sına DG056/7, MIV220/19 
 a.+ sının DG060/19, MII054/16 
 a.+ sıyla DG062/9 
 a.+ ya ÇY036/31, MI142/13, MIV220/2 
 a.+ yı DK005/34, DK203/17, TÜ047/22 
 a.+ yla M321/23, MIV220/26 
arabacı : Arabayı süren kimse. -1-  
 a.  MIV013/33 
Arabî : Ünlü İslam düşünürü, mutasavvıf, yazar ve şair 
(Muhyiddin). -8-  
 A.+ den MIII409/19 
 A.+ nin MIII401/21, TAY114/27 
 A.  MIII457/23, MIII460/31, RA117/27 
Arabistan : Arapların yaşadığı yer, Arap ülkesi. -13- 
 A.  M266/19, MII253/1, MIII437/12 
 A.+ a MI041/28 
 A.+ da M266/19, MII252/34, MIII488/15 
 A.+ dan ZV086/20 
 A.+ ı M191/19 
 A.+ ın MIII437/12, MIII437/21, MIII437/26 
Arabiyat [Ar] : Arap dili ve edebiyâtıyle ilgili bilgiler. -
2-  
 A.  TKHS112/2 
 A.+ a TKHS111/29 
arabul - : Birbiriyle anlaşamayanları uzlaştırmak, onların 
anlaşmalarını sağlamak. -1-  
 a.- mak MIV460/25 
aracı : İki şey arasında bağlantı kuran kimse, vasıta. -1- 
 a.  DK119/18 
aracılık : Aracı olma durumu. -9-  
 a.  BÖ248/4, MIV309/15 
 a.+ ı MII205/12, MII239/11, MIII460/6 
araç : Bir iş yapmakta veya sonuçlandırmakta gücünden 
yararlanılan nesne. -10-  
 a.  BÖ008/2, M312/27, MIV302/23 
 a.+ ıdır MIV136/6 
 a.+ ları MIII320/25, MIV071/30 
 a.+ larını MIII319/31 
 a.+ larla MIV419/27 
araçsız : Doğrudan doğruya yapılan veya olan, vasıtasız, 
bilavasıta. -1-  
 a.  MIII310/20 
Aral : Batı Türkistan'da Özbekistan ile Kazakistan 
arasındaki göl. -4-  
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 A.  TAY104/23, TET015/2, TET122/1 
arala - : İki şey arasında açıklık oluşturmak, az açmak. -
8-  
 a.- dı DK009/25, RA215/29 
 a.- dılar BÖ289/3 
 a.- mış TKHS077/10 
 a.- narak DK205/14 
 a.- yarak BÖ310/19 
 a.- yıp BÖ241/11, DK143/32 
aralan - : Biraz açılmak, aralık olmak. -7-  
 a.- an DK155/6 
 a.- dı BD079/12, DK122/31, RA262/19 
 a.- ıp DK161/3 
 a.- ıyor BÖ411/24 
 a.- mış RA215/36 
aralık : 1. Ara, boşluk. 2. Yılın on ikinci ayı, ilk kânun, 
kânunuevvel. -178-  
 a.  BD030/20, BD098/22, BD120/28 
 a.+ a M238/39, M241/6 
 a.+ ı BD168/13, BD207/26, BÖ223/9 
 a.+ ından MIII467/21 
 a.+ la BD026/23, BD168/6, BD168/31  
 a.+ larla RA101/13, RA234/3 
 a.+ ta M248/20, MIII193/3 
 a.+ tan BÖ406/1, M295/37 
 a.+ tı DK200/14 
aralıklı : Birbirine bitişik olmayan, aralarında açıklık 
bulunan, aralı, fasılalı. -3-  
 a.  M057/34, TTM128/1 
 a.+ dır TTM127/33 
aralıksız : Birbirine bitişik olan, aralarında açıklık 
bulunmayan, kesintisiz. -47-  
 a.  BD036/18, BD081/13, ÇY057/14 
arama : Aramak işi, taharri. -4-  
 A.  EST066/17 
 a.+ da M289/8 
 a.+ lar MIII064/21 
 a.+ ları M286/9 
aramak : Birini veya bir şeyi bulmaya çalışmak. -13- 
 a. BD181/12, BÖ129/30, BÖ324/4 
 a.+ la BÖ007/36, BÖ017/30, BÖ420/10 
 a.+ ta M166/10 
 a.+ tadır MIII021/21, TÜ035/19 
 a.+ tadırlar MIII497/26 
 a.+ tan BD177/22 
 a.+ tır MIII077/13, TÜ023/13 
Ârâmi [Ar] : MÖ 11-8. yüzyıllarda Mezopotamya'da 
yaşamış bir halk. -2-  
 Â.  TET085/20 
 Â. +ler TET085/21 
aran - : Arama işine konu olmak. -21-  
 a.- acak MI389/28 
 a.- dığı M062/19 
 a.- ıp MIV239/20, YS068/15 
 a.- ır İŞ033/13 
 a.- ırken MI316/31 
 a.- mış ÇY029/12 
 a.- sa MI298/25 
 a.- an M166/13 
 a.- anlardan M140/29 
 a.- anların M143/11 
 a.- arak M127/11 
 a.- dığı M286/13 
 a.- dığından RA037/15 

 a.- dım MIV251/8 
 a.- ırken MIV051/29 
 a.- makta M166/8 
 a.- ması MIV319/34 
 a.- mayacak MIV421/7 
 a.- mış MIV349/31 
Aran : Azerbaycanlı pedagog, yazar (Mehmet Sadık). -
16-  
 A.  HBV096/20, MII085/16, MII085/23 
 A.+ dan MII090/1, MII092/10 
 A.+ ın MI048/29, MII086/24, MII087/4 
Aran : Bugünkü Kuzey Azerbaycan’ın adı. -1-  
 A.  TAY143/5 
Aranni : Dalkavuklar Gecesi romanında Babil şeytanı, 
cücelerin koruyucusu varlık. -1-  
 A.+ yi DG036/9 
Arap [Ar] : Orta Doğu ile Kuzey Afrika'nın büyük bir 
bölümünde yaşayan halk ve bu halkın soyundan olan 
kimse. -248-  
 A.  ÇY012/8, İŞ029/28, M115/13 
 A.+ ı TAY031/20, TAY102/5, TÜ009/7 
 A.+ ın MI083/10, MI173/33, TAY074/14 
 A.+ la MII225/19, TAY031/33, TAY034/17 
 A.+ lar M110/6, M266/24, MII232/2 
 A.+ lara MII212/29 
 A.+ ları M239/21, TÜ090/9 
 A.+ ların MI088/20, MIII430/28, MIII454/26 
 A.+ larla MI252/19 
 A.+ sı MI012/6 
 A.+ tan MIII110/3, TAY031/26 
 A.+ larda MI271/20, MIII430/14, MIV461/12 
 A.+ lardan MII253/2, MIII448/22, TAY037/18 
 A.+ lardı MIII432/2, TAY032/33 
 A.+ ları MI173/27, MIII096/2, MIII228/24  
 A.+ larına TAY033/1 
Arapça : Sami dilleri ailesine giren ve Arap ülkelerinde 
kullanılan dil, Arabi. -116-  
 A.  M328/4, MI252/10, MI299/22, MI299/30 
 A.+ da MII096/15, MII200/6 
 A.+ daki MIII199/11, MIII409/34 
 A.+ dan MI174/4, MI297/6, MI300/11 
 A.+ dır TAY132/23 
 A.+ nın MI314/7, MI314/10, MI318/23 
 A.+ sı TAY015/15 
 A.+ ya MI087/18, MI216/9, MI297/8 
 A.+ yı MI041/32, MI360/13, MII086/14 
Arapçacı : Arap diline ilgisi, eğilimi olan kimse. -1- 
 A.  MIII414/1 
Arapçacılık : Arapçacı olma durumu. -1-  
 A.  TAY015/14 
Arapçalaştır - : Arap dili özelliği kazandırmak. -2- 
 A.- ması MIII024/8, TÜ114/5 
Arapçı : Arap milletine ve kültürüne eğilimi, ilgisi olan 
kimse.  -3-  
 A.  MIII114/18, MIII413/35, MIII486/35 
Arapçılık : Arapçı olma durumu. -2-  
 A.  MI347/14, MIII432/27 
Arapgir : Malatya iline bağlı ilçe adı. -1-  
 A.  TAY114/2 
Arapgirli : Arapgir’e ait olma durumu. -1-  
 A.  TAY114/15 
Arapkir : bkz. Arapgir. -1-  
 A.  M069/17 
Araplaş - : Arap olmak, Araplığı benimsemek. -2- 
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 A.- mak MI041/29 
 A.- maya MIV059/24 
Araplık : Arap olma durumu. -2-  
 A.  TAY037/15 
 A.+ ı MII039/29 
Araplılar : Suriye Türkmenlerinde oymak adı. -1- 
 A.  M115/11 
Arar : Siyasetçi, hukukçu (İsmail Hakkı Arar). -1- 
 A.  MII252/21 
Ararat [Erm] : Ağrı Dağının Ermenice’deki adı. -1- 
 A.  M327/22 
Aras : Türkiye Dışişleri Bakanlığı yapmış yazar ve Türk 
siyasetçisi soyadı (Tevfik Rüştü). -5-  
 A.  MI034/3, MIV245/16, TKHS139/3 
Aras : Bingöl ili sınırlarında doğup Azerbaycan Kura 
nehrine dökülen ırmak adı. -1- 

A. TAY143/4 
arasıra : Seyrek olarak, arada bir, arada sırada, bazen, 
bazı bazı, kimi vakit, kimi zaman, zaman zaman, anbean, 
gâh, gâhi, kâh.-1-  
 a.  İŞ024/34 
araştır - : Bir gerçeği ortaya çıkarmak için aramalarda 
bulunmak, sormak, soruşturmak. -32-  
 a.- a RA236/23 
 a.- alım TKHS247/6 
 a.- arak DK155/2 
 a.- ayım M310/8 
 a.- dı RA044/13 
 a.- dıktan ZV106/13 
 a.- dın RA191/23, RA206/22 
 a.- ınca TKHS144/5 
 a.- ıp HBV102/31, MIII460/12 
 a.- ırken MII013/29, TÜ080/26 
 a.- ıyor TKHS081/19 
 a.- ıyordu BD068/8, RA051/30 
 a.- madığı M234/37 
 a.- mak MIII081/5, MIV019/28, RA197/4 
 a.- makta MIII347/26 
 a.- malıdır MII184/1 
 a.- mam MIII460/22 
 a.- mamak MIII465/16 
 a.- mamıştı BÖ260/31 
 a.- mamıştır MIV367/22 
 a.- masını MIII460/14 
 a.- maya TKHS257/32 
 a.- mıştı RA058/20 
araştırıcı : Araştırmacı. -9-  
 a.  MIV264/6 
 a.+ lar MII096/19, MII201/26 
 a.+ lara MI178/12, TTM082/3 
 a.+ ları MI386/20, MIV267/24, MIV268/24 
 a.+ ların MII201/21 
araştırıl - : Araştırma yapılmak, gözden geçirilmek. -1- 
 a.- madan MI322/2 
araştırma : Araştırmak işi, araştırı, istikşaf, taharri, 
tetkik. -26-  
 a.  DK200/16, MII203/1, MIII465/17 
 A.  M279/20, MI365/23, MIV117/1 
 a.+ dan BD176/13, TKHS081/23 
 a.+ lar MII037/16, MIV439/1, TTM171/12 
 a.+ lara BD006/5, MII037/17, MIV349/21 
 a.+ larda ZV116/6 
 a.+ ları MI242/5, MIV277/5, TTM142/33 
 a.+ larının MII052/32 

 a.+ mı MII037/17 
arat - : Arama işini bir başkasına yaptırmak. -4-  
 a.- ıp DK063/16 
 a.- madı TKHS074/23 
 a.- mak DK097/18 
 a.- maz BÖ051/9 
Arat : Kazanlı filoloji profesörü soyadı (Reşit Rahmeti). -
4-  
 A.  MII095/25, MII097/17, TKHS111/18 
 A.+ ın MIV266/26 
Arat : İstanbul Teknik Ziraat Müdürü soyadı (Necati). -1- 

A. MIV144/15 
arayabil - : Arama ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 a.- eceğini MII068/7 
 a.- irler MII150/2 
araz [Ar] : İlinek. -5-  
 a.  MIII472/9 
 a.+ ıdır MIV366/14 
 a.+ ını TKHS191/18 
 a.+ larıdır MIII021/18 
 a.+ larıydı MI034/5 
arazi [Ar] : Yeryüzü parçası, yerey, toprak. -11-  
 a.  ÇY023/9, ÇY023/25, MI102/16 
 a.+ sinin MIV387/13 
 a.+ ye MIII239/22 
 a.+ yi ÇY032/25, TAY057/12, TAY151/31 
Arbuz : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
2-  
 A.  BÖ396/7, BÖ405/7 
arçelik : Beyaz eşya markası adı. -1-  
 a.  M198/5 
ard : bkz. art.  -3-  
 a.  BD171/11 
Ardahan : Kuzey Doğu Anadoluda il adı.  -4-  
 A.+ dan MIII085/2 
 A.+ ı MIII288/17, TÜ060/23 
 A.+ ın TKHS137/32 
Ardel : İstanbul üniversitesi Coğrafya hocası soyad 
(Ahmet). -1-  
 A.  MII209/7 
Ardu : Türk boyu adı. -1-  
 A.  TET122/4 
a'rec [Ar] : Topallık, aksaklık. -1-  
 a.+ im TTM036/1 
Aren : Türk iktisat profesörü ve siyaset adamı soyadı 
(Sadun). -2-  
 A.  MIV047/29, MIV047/31 
argın : Bitkin, zayıf. -8-  
 a.  BD054/15, BD203/16, BÖ157/7 
argo [Fr] : Her yerde ve her zaman kullanılmayan veya 
kullanılmaması gereken çoklukla eğitimsiz kişilerin 
söylediği söz veya deyim.-6-  
 a.  EST050/1 
 a.+ larını EST048/11 
 a.+ nun EST050/3 
 a.+ su EST042/25, EST050/6 
 a.+ suyla EST050/5 
Argote : Cezayir’i işgal eden İspanyol komutan (Don 
Martin de).-2-  
 A.  TAY031/30, TAY102/11 
Argu : Doğu lehçesi konuşan Türk boyu. -3-  
 A.  BÖ203/4, TET122/34, TET150/11 
Argun : bkz. Argu. -1-  
 A.  TET150/11 



674 
 

argun : Kemirgen sınıfından bir hayvan türü. -2-  
 A.  M204/25 
Argunî : Argu boyundan tezkere yazarı (Ahmed ibn-i 
Sa'd ül- Argunî). -1-  
 A.  TET150/12 
argurmak : Eski Türkçede yormak anlamında sözcük. -
1-  
 a.  TET138/11 
argurup : Eski Türkçede yorup anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET138/6 
Arhan: Göktük çağında yazılmış küçük Türk yazıtı. -1- 
 A.  TET088/13 
arı : Zar kanatlılardan, bal ve bal mumu yapan, iğnesiyle 
sokan böcek (Apis mellifica). -14-  
 a.  BD011/19, BD028/31, BÖ062/23 
 a.+ lar DK022/9, DK022/16, YS020/2 
 a.+ ları DG032/11, DK022/10, DK022/14 
 a.+ ların DK022/12 
 a.+ sı BÖ042/30 
 a.+ ya MI226/18 
Arıburnu : Çanakkel’de yer adı. -16-  
 A.  ÇY032/14, ÇY054/12, ÇY056/26 
 A.+ na ÇY012/1, ÇY025/19, ÇY032/7 
 A.+ ndaki ÇY056/21, MI159/21 
Arıcan : Süleymaniye Kütüphanesini çalışanı soyadı 
(Hâli). -2-  
 A.  M082/32 
 A.+ la M082/28 
arıgbiz : Eski Türkçede temiziz anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET119/7 
arığ : Arı, temiz. -2-  
 a.  TET136/7 
 a.  TET136/13 
arık : Zayıf, cılız, kuru, sıska. -17-  

a.  BD065/27, BÖ028/7, BÖ090/21 
 a.+ tır BÖ032/6 
Arık : Bozkurtla Diriliyor ve Bozkurtların Ölümü 
romanlarında kahraman adı (Buka). -23  
 A.  BD108/21, BD109/33, BÖ021/1  
Arık : Türkçü bir ilkokul öğretmeni (İsmail). -1-  

A. M292/4 
Arık : Yazar soyadı (Baki). -2-  

A. MI242/6, TTM142/35 
Arık : Cengiz imparatorluğunda Kubilay Kağan’ın 
kardeşi (Arık Buğa). -2- 

A. TAY139/23, TAY139/33,  
Arıkan : Eski Milli Eğitim Bakanı soyadı (Saffet). -4- 
 A.  MII175/29, MIII252/29 
 A.+ ın MII169/8, MIII252/26 
arıkla - : Zayıflamak. -12-  
 a.- dı DK205/24 
 a.- dın BÖ362/16 
 a.- maktan BÖ364/20 
 a.- mış BD081/5, BÖ241/1 
 a.- yınca TÜ047/16 
arıklık : Arık olma durumu. -1-  
 a.+ ı DK212/18 
arın - : Temizlenmek. -7-  
 a.- acaklarını M216/36 
 a.- mış MIII013/23, MIII098/1 
 a.- mış TÜ105/5 
Arısan : Yazar soyadı (Yaşar). -1-  
 A.+ ın M100/15 
Arız : Alp Er Tunga’nın kardeşi (Alp Arız). -12-  

 A.  MI268/16, MI268/26, MI269/20 
 A.+ da TET034/6 
 A.+ ı MI270/28, MI270/34 
ârız [Ar] : Bulaşmış, musallat olmuş. -2-  
 â.  M175/20, TKHS117/2 
arıza [Ar] : Aksama, aksaklık, bozulma. -16-  
 a.  M295/5, M303/3, MIV143/18 
 a.+ dır M314/2 
 a.+ lar M228/12, M293/14, M238/36 
 a.+ lara MIII294/22 
 a.+ lardan M284/20 
 a.+ ların M102/5, MIV425/16 
 a.+ larıyla M222/36 
 a.+ nızın TKHS144/18 
 a.+ sı M295/7 
 a.+ ya M282/36 
arızalı : Aksayan, işlemeyen, bozulmuş (araç vb.). -2- 
 a.  M293/14 
 a.+ ları M295/38 
ârızî [Ar] : Sonradan olan, dıştan gelen. -1-  
 â.  MIII093/16 
Arif : Atsız’ın yakın arkadaşı adı (Türkdoğan). -21- 
 a.  MIV233/35, MIV233/35 
 A.  HBV096/18, M055/6, M058/19 
 A.+ in TAY073/11 
arife [Ar] : Belirli bir günün, olayın bir önceki günü veya 
ona yakın günler, ön gün.-1-  
 a.  M192/5 
Arinna : Dalkavuklar Gecesi romanında yer Tanrısı. -15- 
 A.  DG023/8, DG023/11, DG023/16 
 A.+ nın DG023/7, DG036/7 
 A.+ yı DG036/8 
Aristo : Plato'nun öğrencisi olan antik Yunan filozof ve 
bilim adamı. -9-  
 A.  ZV103/13, ZV103/14, ZV120/29 
 A.+ dan MIII285/8, MIII457/33, TÜ057/5 
 A.+ nun ÇY046/30, YS022/18 
 A.+ ya ZV106/26 
aristokrasi [Fr] : Soylular sınıfı. -3-  
 a.  TAY020/15 
 a.+ si TET128/10, TTM137/11 
aristokrat [Fr] : Soylu erki yanlısı. -2-  
 a.  MII037/33, TTM171/27 
aristokratik [Fr] : Soylu erki ile ilgili.-3-  
 a.  TAY023/12, TET025/16 
 a.+ ti MIII274/1 
Arjantin : Güney Amerika kıtasında ülke. -9-  
 A.  M239/34, MIII498/1, MIV207/27 
 A.+ de M149/6, MIV207/30 
 A.+ deki MIV207/26 
 A.+ den MIV208/1 
 A.+ e TKHS136/1 
Arjantinli : Arjantin halkından veya bu halkın soyundan 
olan kimse. -2-  
 A.  MIII111/19, TÜ054/15 
ark : İçinden su akıtmak için toprak kazılarak yapılan 
açık oluk, arık, dren, karık.-1-  
 a.+ ların MI232/27 
arka : Bir şeyin temel tutulan yüzünün tam ters yanı, ön 
karşıtı. -434-  
 a.  BÖ047/25, BÖ151/21, DK179/7 
 a.+ da BD034/25, BD064/8, BD064/14 
 a.+ daki BD027/18, DK009/24, TAY059/8 
 a.+ dakiler BD207/2, ÇY017/25 
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 a.+ dakilerden MIV279/21 
 a.+ dan BD034/20, BD128/4, BD205/26 
 a.+ larda BÖ036/8 
 a.+ larına BÖ058/1, BÖ158/21, BÖ288/30 
 a.+ larında BD063/9, BÖ209/6, BÖ299/2 
 a.+ larındaki MI275/29, TET041/27 
 a.+ larından BÖ105/29, BÖ207/24, BÖ301/32 
 a.+ larını BD047/33, BÖ123/14, BÖ152/2 
 a.+ mdan DG052/1, TKHS076/34 
 a.+ mı ÇY030/33 
 a.+ nda MIV114/29 
 a.+ ndan ÇY062/29, MII068/11, YS060/16 
 a.+ nızda MIII144/7 
 a.+ nızdaki RA157/25 
 a.+ sı BÖ117/2, BÖ163/6, BÖ413/33 
 a.+ sına BD052/17, BD150/21, BD173/16 
 a.+ sında BD064/4, BD098/10, BD115/28 
 a.+ sındadır MIII292/3 
 a.+ sındadırlar MIII076/28 
 a.+ sındaki BD027/8, BÖ019/13, DK073/1 
 a.+ sındakilere BÖ403/23 
 a.+ sından BD045/4, BD051/17, BD073/31  
 a.+ sındaydı RA172/27 
 a.+ sını BD027/29, BÖ224/8, DK075/18 
 a.+ sının MI157/26 
 a.+ ya BD064/11, BD064/15, BD168/19 
 a.+ yı MIV220/8 
arkadaş : Birbirlerine karşı sevgi ve anlayış gösteren 
kimselerden her biri, bacanak, eş, yâren, yoldaş. -508- 
 a.  BD057/20, BÖ283/19, ÇY045/32 
 a.+ a DK038/6, HBV080/21, İŞ018/17 
 a.+ ça BÖ257/31, BÖ362/3, MI353/9 
 a.+ ı BD021/2, BD021/32, BD149/35  
 a.+ ıdır MII250/22, TET131/16 
 a.+ ım ÇY013/13, ÇY026/21, DK129/32  
 a.+ ımdı MII090/2, TKHS161/30, TKHS165/8 
 a.+ ımdır MII085/28, RA214/11, TKHS161/14 
 a.+ ımın MIV230/27, RA249/2, ZV088/12 
 a.+ ımız ÇY014/28, ÇY025/21, M221/10 
 a.+ ımızdı TKHS178/13, TKHS193/14 
 a.+ ımızdır M150/14 
 a.+ ımızı TKHS199/33 
 a.+ ımızın HBV104/9, RA066/1 
 a.+ ımızla TKHS178/24 
 a.+ ın BD076/14, BÖ141/26, DK078/10 
 a.+ ına BD150/9, BD172/14, BÖ063/24 
 a.+ ına: RA191/19 
 a.+ ından MIV357/19 
 a.+ ını BD136/23, BÖ059/25, BÖ286/4 
 a.+ ının BÖ129/13, BÖ355/25, BÖ365/15 
 a.+ ınız MII145/22, RA228/4, RA234/7 
 a.+ ınıza M058/22 
 a.+ ınızın RA210/33 
 a.+ ınkiler DK127/18 
 a.+ ıydı RA149/27 
 a.+ ıyım TKHS091/18 
 a.+ ıyla BD129/30, ÇY037/12, DK021/12 
 a.+ ız DK126/28 
 a.+ la M074/13, MIII059/13 
 a.+ lar EST047/28, HBV096/23 
 a.+ lara HBV092/17, HBV094/10 
 a.+ lardan M139/40, M142/16, M287/12 
 a.+ lardı MII086/13 
 a.+ ları BD031/29, BD057/35, BÖ048/22  

 a.+ larıdır MII229/26 
 a.+ larım BD107/24, RA099/27, RA100/15 
 a.+ larıma MII096/1, MIII065/6, ZV089/12 
 a.+ larımdan ÇY030/31, ÇY031/1, M148/23 
 a.+ larımdandı TKHS163/33 
 a.+ larımdı TKHS104/20 
 a.+ larımı BÖ381/23, BÖ391/18, TKHS161/32 
 a.+ larımın ÇY040/28, MIV215/25 
 a.+ larımız M085/16, MII093/13, MII195/9 
 a.+ larımızda RA138/31 
 a.+ larımızdan MIV023/32, TKHS168/28 
 a.+ larımızı ÇY036/2 
 a.+ larımızın ÇY027/29 
 a.+ larımla EST067/20, MIV254/12 
 a.+ ların M073/39, M094/33, RA099/31 
 a.+ larına BÖ019/22, BÖ038/16, BÖ057/22  
 a.+ larında MIV280/18 
 a.+ larından BÖ005/28, BÖ422/10, DK017/29 
 a.+ larının BD202/4, BÖ216/20, BÖ403/6 
 a.+ larınız BÖ275/7, M059/5 
 a.+ larınıza M141/29 
 a.+ larınızdan M059/31 
 a.+ larınızı BÖ388/9 
 a.+ larınızla MIII482/32 
 a.+ larıyla BD021/12, BD064/12, BÖ101/7 
 a.+ larla TKHS197/13 
 a.+ tan MII194/6 
 a.+ tı HBV087/16, TKHS114/32, TKHS169/14 
 a.+ tılar DK044/8 
 a.+ tır YS043/16 
arkadaşlık : Arkadaş olma durumu, arkadaşa yakışır 
davranış, omuzdaşlık, ünsiyet. -29-  
 a.  BD020/22, BD144/18, BÖ056/23 
 a.+ a DK131/5, İŞ022/17, M261/37 
 a.+ ı RA144/23 
 a.+ ımız MII090/3 
 a.+ ımıza RA217/30 
 a.+ ımızı RA255/34 
 a.+ ın RA103/14, TKHS194/23 
 a.+ ında BD036/28 
 a.+ ını M262/1 
 a.+ lar MII085/29 
 a.+ ları BÖ259/34 
arkadaşsız : Arkadaşı olmayan. -1-  
 a.  RA271/15 
arkaik [Fr] : Güzel sanatlarda klasik çağ öncesinden 
kalan. -2-  
 a.  MI138/15, TTM095/8 
arkeolog [Fr] : Kazı bilimci. -2-  
 a.+ lar MI210/20 
 a.+ ları MI214/8 
arkeologya : bkz. Arkeoloji. -1-  
 A.  MI283/30 
arkeoloji [Fr] : Kazı bilimi. -9-  
 a.  HBV078/28, MIV359/26 
 A.  MI210/12, MI281/26, MII207/6 
 A.+ nin MI211/15 
arkuy : Siper, mevzi. -1-  
 a.  TET099/30 
arma [İt] : Bir devletin, bir hanedanın veya bir şehrin 
simgesi olarak kabul edilmiş resim, harf veya şekil, 
ongun. -1-  
 a.  MIII203/27 
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armağan : Birini sevindirmek, mutlu etmek, 
onurlandırmak, kutlamak için veya anı olarak verilen şey, 
hediye, dürü. -38-  
 a.  BD041/15, BD112/20, BD113/8  
 a.+ ın BD144/27, BÖ191/19, BÖ191/32 
 a.+ ınız BD105/23 
 a.+ la BÖ201/7 
 a.+ lar BD167/10, BÖ201/10 
 a.+ lara BD136/31 
 a.+ ları BÖ191/22 
 a.+ larımı BÖ200/7 
 a.+ larına BD130/24 
 a.+ larını BD116/2, BD135/20 
Arnavut : Arnavutluk ve çevresinde yaşayan bir halk. -
74-  
 A.  ÇY025/13, ÇY025/14, ÇY028/3 
 A.+ lar M114/21 
 A.+ ları ÇY028/4, MI020/10 
 A.+ tu M114/20, MIII129/24 
 A.+ tur MI087/34, MII039/19 
 A.+ u YS030/25 
 A.+ um HBV087/6, MII036/31 
 A.+ un TKHS090/3 
 A.+ lara MIII479/13, MIV064/34 
 A.+ lardan MI015/25 
 A.+ ları TTM106/17 
 A.+ ların MIII129/21, MIII427/31, MIV104/34 
 A.+ larından TKHS090/1 
Arnavutça : Hint-Avrupa dilleri ailesine giren, 
Arnavutların kullandığı dil. -6-  
 A.  MI020/8, MII037/18, MII037/21 
 A.+ nın MI326/22 
Arnavutköy : İstanbul’da ilçe adı. -2-  
 A.+ de TKHS141/25 
 A.+ deki M055/17 
Arnavutluk : Güney Avrupa'da yer alan ülke. -21- 
 A.  HBV087/22, MI077/10, MII037/11 
 A.+ a TTM171/18 
 A.+ ta MI078/11, TKHS202/1 
 A.+ tan MIII229/18, TÜ110/18 
 A.+ u MII036/28, MII037/12, MII039/27 
 A.+ unu MII036/11 
arpa : Buğdaygillerden bir bitki (Hordeum vulgare). -2- 
 a.  DK011/32 
 a.+ dan DK142/18 
arpacı : Arpa alan ve satan kimse. -1-  
 a.  M283/1 
Arpad : Macarlarda hanedanı adı. -2-  
 A.  TTM128/32 
 A.+ ın YS049/22 
arpalık : Arpa ekilen yer, arpa tarlası. -2-  
 a.  MII189/4 
 a.+ larını MII189/31 
arsa [Ar] : Üzerine yapı yapılmak için ayrılmış yer. -6- 
 a.  TAY013/7, TAY048/6 
 a.+ sına MIV251/13 
 a.+ sında M180/28 
 a.+ ya BÖ414/1, TAY013/9 
Arsel : Hukukçu, siyasetçi, yazar. (Prof. Dr. İlhan). -2- 
 A.  MIII464/21 
 A.+ in MIII464/18 
arsız : Utanması, sıkılması olmayan, yılışık, yüzsüz 
(kimse). -10-  
 a.  BÖ255/10, TKHS261/9, YS015/16 

arslan : Kedigillerden, Afrika'da ve Asya'da yaşayan, 
erkekleri yeleli, yırtıcı, uzunluğu 160, kuyruğu 70 
santimetre ve ucu püsküllü, çok koyu sarı renkli güçlü bir 
tür memeli, arslan. -51-  
 a.  BÖ042/24, DG028/13, EST042/30 
 a.+ a MI258/27, TTM157/12 
 a.+ dı EST043/3 
 a.+ ı BÖ043/1, MIII274/8, MIII362/24 
 a.+ ım RA133/2, RA133/4, RA263/10 
 a.+ ın EST043/2, TAY109/19 
 a.+ lar BÖ054/1, MIV161/35 
 a.+ lara EST043/4 
 a.+ larım DK087/30 
 a.+ larını DG052/7 
 a.+ larla TET035/6 
Arslan : Bozkurtlar Diriliyor ve Bozkurtların Ölümü 
romanlarında kahraman adı. -4-  
 A.  BD020/24, BD020/33, BÖ204/7 
Arslan : Büyük Selçulu hükümdarı adı (Alp). -117- 

A. ÇY043/20, ÇY048/6, HBV103/18  
 A.+ da TTM035/11 
 A.+ dan MIII408/17, TTM068/23 
 A.+ dır M204/14 
 A.+ ı MI173/14, MIII196/1, TTM068/8 
 A.+ ın BD021/2, MI108/6, MI111/32  
 A.+ la ÇY048/6, MIII408/19, TAY086/11 
 A.+ lar MI054/34 
 A.+ ları MII188/16, TÜ009/9 
arslanlayu : Eski Türkçede arslangibi anlamında sözcük. 
-2-  
 a.  TET139/15, TET139/19 
arslanlık : Yiğitlik, cesaretlilik. -1-  
 a.+ ını MIII235/30 
arş [Ar] : İslam inanışına göre göğün en yüksek katı. -4- 
 a.  MIII419/25, TKHS176/2, TKHS176/7 
 a.+ a YS094/14 
arşın : Yaklaşık 68 santimetreye eşit olan uzunluk 
ölçüsü. -3-  
 a.  BÖ049/33, DK160/28, MIII292/21 
arşınlık : Arşın ölçüsünde, arşın kadar. -2-  
 a.  DK007/1, DK097/27 
Arşimed : Sicilya doğumlu Yunan matematikçi, fizikçi, 
astronom, filozof ve mühendis. -2-  
 A.  ZV110/29, ZV110/30 
arşiv [Fr] : Belgelik. -12-  
 a.  HBV106/5, MIV020/34 
 a.+ de MI361/34 
 a.+ inde MIV044/16, MIV048/14 
 a.+ inden MIV020/10 
 a.+ ine MIV052/1 
 A.+ ine MI366/4, MI366/5 
 a.+ lerinde MIV050/25, MIV260/8 
 a.+ lerinden MIV051/35 
art - : Çoğalmak. -131-  
 a.- acak M251/37 
 a.- an BÖ019/4, BÖ361/1, DK088/16 
 a.- ar BD019/28, M165/3, M301/17 
 a.- arak BD209/5, RA098/23, RA258/30 
 a.- ardı BÖ309/34, TKHS226/4 
 a.- arsa BD143/19 
 a.- arsın BÖ339/10 
 a.- ığını BÖ085/1 
 a.- ınca TAY112/10 
 a.- ında TÜ023/8 
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 a.- ıp M218/13 
 a.- ırmış MII250/30 
 a.- ıyor BÖ022/31, BÖ259/34, BÖ294/27 
 a.- ıyordu BD031/22, BÖ047/26, BÖ087/22 
 a.- mamış RA153/32 
 a.- ması MIII491/19, MIV329/23 
 a.- masıdır MIV162/34 
 a.- masına MIV093/20, MIV296/1 
 a.- mayan MIV113/24 
 a.- mış BD007/14, BD147/2, BÖ211/16 
 a.- mışlardır MIII500/8 
 a.- mıştı BD189/2, BÖ137/15, BÖ214/25 
 a.- mıştır MI016/5, MI020/27, MIV194/30 
 a.- tı BD080/23, DK186/12, HBV080/34 
 a.- tığı DK015/1, RA254/14, TÜ104/19 
 a.- tığından M154/20 
 a.- tıkça MIII388/9 
 a.- tıkları MIII500/8 
art : Arka, geri. -281-  
 a.  BD131/30, DK224/14, MI345/9 
 A.  MI251/17, TTM151/12 
 a.+ a BÖ048/33, BÖ132/33, BÖ157/3 
 a.+ ı BD027/16, BÖ015/18, BÖ037/14 
 a.+ ıma DK058/13 
 a.+ ımda BÖ233/3 
 a.+ ımdan BD073/33, BD096/27, BD108/14 
 a.+ ımıza BÖ242/24, BÖ242/27, BÖ265/3 
 a.+ ımızdan BÖ197/27, BÖ413/17 
 a.+ ına BD044/20, BD079/25, BD162/10 
 a.+ ınca BÖ007/8, BÖ037/14, BÖ046/31 
 a.+ ında BD011/31, BD041/6, BD115/27  
 a.+ ındadır BÖ140/3, MIV059/33, MIV194/2 
 a.+ ındadırlar MII203/12, MIII499/1, TÜ022/26 
 a.+ ındaki BÖ191/9, BÖ191/10, BÖ206/20 
 a.+ ındakiler MI057/10 
 a.+ ındalar MIII446/3 
 a.+ ından BD044/15, BD062/7, BD074/32  
 a.+ ını BD200/9 
 a.+ ınızda BD108/15 
 a.+ larına BÖ090/6, BÖ158/15 
 a.+ larında BÖ225/20, MI144/16 
artakal - : Artmak, geriye kalmak, fazla bulunmak. -3- 
 a.- an BÖ339/27, TÜ024/27 
 a.- mış MI222/32 
artçı :  Geçmiş bir sanat veya edebiyat çığırını sürdüren 
sanatçı veya hareket. -4-  
 a.  BD034/25, BD034/31, TAY043/28 
 a.+ sına TAY045/23 
artçılık : Artçının yaptığı iş. -2-  
 a.  BD034/23, BD041/13 
Arthur : II. Dünya Savaşı'nda Pasifik Cephesi'ndeki 
Müttefik kuvvetlere komuta eden Amerikalı 5 yıldızlı 
general (Douglas Mac). -1-  
 A.  MIV186/4 
artık : Bundan böyle, bundan sonra. -790-  
 a.  BD009/20, BD012/24, BD015/29  
artık : İçildikten, yenildikten veya kullanıldıktan sonra 
geriye kalan. -11-  
 a.+ ı MII074/33, MIII332/26, MIV314/34 
 a.+ ları MIII025/31, MIII369/16 
 a.+ larını BÖ305/8, ÇY036/19 
artır - : Artmasını sağlamak, çoğaltmak. -4-  
 a.- arak TKHS180/8 
 a.- dı TAY033/22, TKHS226/7 

 a.- sın DK136/15 
artış : Artma işi, artım. -4-  
 a.  MIV243/10 
 a.+ ı MIII484/4, MIV459/28 
 a.+ tan MI016/33 
Artin : Atsız’ın eleştirdiği yazar adı (Cebeliyan). -1- 
 A.  MII155/14 
artist [Fr] : Güzel sanatlardan birini meslek edinen 
kimse, sanatçı, sanatkâr. -11-  
 a.  MI176/21, MIII424/7, MIII493/25  

a.+ i ÇY037/34 
 a.+ ler MIV270/34 
 a.+ lerinden MII103/16, TKHS178/5 
 a.+ lerle MIV086/17 
arttır - : Artırma işi yapılmak. -28-  
 a.- acağız MIII224/2 
 a.- an MI167/32, MI281/22 
 a.- arak TAY111/35 
 a.- dı RA042/34, TAY119/32 
 a.- dıkça TKHS233/33 
 a.- dılar DK055/29 
 a.- ır TAY123/22 
 a.- ıyor M265/36, MIV189/18 
 a.- ıyordu BÖ137/15, BÖ348/11 
 a.- ıyorlar TKHS233/33 
 a.- ıyorlardı BÖ293/21 
 a.- mak ZV115/29 
 a.- makta MIV014/3 
 a.- maktadır MI034/28 
 a.- ması TAY120/16 
 a.- mıştı BD185/2, HBV081/14 
 a.- acağını RA155/30 
 a.- acak DK155/25 
 a.- an MIV045/13, MIV332/13 
 a.- ır MIV424/15 
 a.- ıyor MIII468/13 
 a.- ıyordu DK177/8 
 a.- mak MIII469/25, MIV063/32 
 a.- mıştı MIII468/19 
arttırıl- : Arttırmak işi yaptırılmak. -3- 
 a.- ılırsa M142/38 
 a.- ılmalı MIII174/31 
 a.- ılması MI101/1 
arttırış : Artırma işi. -1-  
 a.  BD185/2 
artuk : Eski Türkçede fazla anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET146/25 
Artuk : 1102-1409 yılları arasında hüküm sürmüş bir 
Oğuz Türkmen Beyliği. -4-  
 A.  TTM128/17, TTM129/7 
 A. +lar MIII356/28 
 A.+ ların TAY125/26 
Artuk : Büyük Selçeuklularda büyük beylerden biri 
(Hasan Artuk). -2- 

A. MI116/9, TTM040/8,  
artukı : Eski Türkçede iki basamaklı sayıları yapmak için 
kullanılan sözcük. -3-  
 a.  TET089/21, TET089/22, TET089/25 
Artunkal : Birinci ve ikinci sıkıyönetim komutanı olan 
korgeneralin soyadı (Ali Rıza). -4-  
 A.  TKHS089/21, TKHS089/33, TKHS090/13 
 A.+ ın TKHS092/4 
aruz [Ar] : Vezin türü. -27-  
 a.  M099/5, MI219/24, MI231/3 
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 a.+ a RA065/23 
 a.+ dan RA048/29 
 a.+ la M268/6, MI220/4, MI223/32 
 a.+ u MII199/34, RA054/6 
 a.+ un RA054/7, RA054/8, RA054/9 
Arya : İran şahı Muhammed Rıza lakabında geçen 
sözcük (Arya güneşi). -1-  
 A.  MI057/34 
Aryalar : M.Ö.1800’lü yıllarda İç Asya çevresinden 
Hindistan’a gelen bir topluluk. -1-  
 A.+ la YS031/17 
Aryamihr : İran şahı Muhammed Rıza “Arya güneşi” 
anlamındaki lakabı. -1-  
 A.  MI057/33 
Aryani : Hindistan’ın Āryāvarta olarak adlandırılan 
bölgesine yerleşmiş, antik Hint-Avrupa dil ailesine dahil 
diller konuşan etnik grup ve bu bölgeyi tanımlamak için 
günümüzde kullanılan bir ifade. -20-  
 A.  MIII136/17, MIII136/24, MIII136/28 
 A.  MI136/23, MII126/28, MIII137/13 
 A.+ lere MIII137/22 
 A.+ lerle MIII135/29  
 A.  MII103/21 
 A.+ ler TTM093/21, MI136/25 
 A.+ lerin MIII136/19 
Aryanilik : Aryani olma durumu. -1-  
 A.+ i MIII137/20 
arz [Ar] : Sunma. -24-  
 a.  MI055/29, MI061/23, MIII446/31 
 a.+ a RA051/17 
 A.+ a RA051/24 
 a.+ ı M069/30 
 a.+ ın YS087/20 
arzedebil - : Sunabilme yeteneğine sahip olmak. -1- 
 a.- diğin EST051/23 
arzedil - :  Sunulmak, takdim edilmek. -2-  
 a.- emediği TKHS143/25 
 a.- mesi MI392/26 
arzet - : Sunmak. -7-  
 a.- ip TET096/31 
 a.- meden TET081/24 
 a.- mektedir MIII406/11 
 a.- tiler TET072/6 
 a.- tim TET096/11, TET096/18 
Arziler : Abdülhak Hâmit'in piyesi. -2-  
 A.  TTM035/25, MIV272/29 
arziyatçı : Yer bilimci.-1-  
 a.  BÖ006/16 
arzolun - : bkz. arzedil- -1-  
 a.- ur MI110/7 
arzu [Far] : İstek, dilek. -69-  
 a.  HBV103/4, İŞ018/31, M158/30 
 a.+ da MIII158/9 
 a.+ dan RA161/22, TET071/18 
 a.+ lar İŞ019/2 
 a.+ ları MIII217/23 
 a.+ larım YS014/8 
 a.+ larına MIII097/24, MIV099/23 
 a.+ larını MIII091/18, MIII100/13 
 a.+ m MI257/1, TTM155/30 
 a.+ ma M249/35 
 a.+ muz M062/9 
 a.+ nuz M159/19 
 a.+ nuzu M140/12 

 a.+ su M104/25, M161/2, M179/14 
 a.+ sudur MIII062/8 
 a.+ suna RA055/4, RA072/34, TKHS222/25 
 a.+ sundan MII223/10, TKHS237/10 
 a.+ sunu DK011/27, MIII083/34, MIII484/13 
 a.+ suyla MIII044/23 
 a.+ yla MII064/13 
arzula - : İstek duymak, özlemek, istemek. -5-  
 a.- ması MIII062/12 
 a.- nan MII162/25 
 a.- ndığı MIV321/11 
 a.- rmış HBV103/4 
 a.- yor BD197/25 
as - : 1. Bir şeyi aşağıya sarkacak bir biçimde bir yere 
iliştirip sarkıtmak. 2. İdam etmek. -41-  
 a.  MI227/1 
 a.- acak MIV384/26 
 a.- acaklar ZV115/15 
 a.- alı YS056/20 
 a.- alım ZV102/23 
 a.- an MIV243/32, MIV345/13 
 a.- arak MIII333/4, MIV234/26 
 a.- arsa MI223/5 
 a.- ın /de, ZV121/13 
 a.- ıp MII183/23 
 a.- madılar MI131/27 
 a.- malı BÖ027/1 
 a.- maya MIII332/32 
 a.- mayan BÖ185/23 
 a.- maz BÖ015/32, MI223/5 
 a.- mış M096/17, TKHS250/5 
 a.- mıştı DK070/4, ZV098/27 
 a.- mıyordu DG058/31 
 a.- mıyorsunuz BÖ162/7 
 a.- tı MI244/17, RA201/3, TTM145/14 
 a.- tılar MIII446/24 
 a.- tınız MII140/25 
 a.- tırdı TAY043/11 
 a.- tırdığı MIV285/23 
 a.- tırırdı TAY043/14 
 a.- tırmasıdır TAY041/33 
as : Metinde çek anlamında sözcük. -1-  
 a.  MI214/30 
as [Fr] : Bir işte başta gelen (kimse veya şey). -1- 
 a.+ ları TKHS170/34 
As : Kısaltma asker. -1-  
 A.  TKHS134/17 
Asabî [Ar] : Sinirli. -4-  
 a.  M297/37, M298/2, M311/9 
asabil - : Asma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 a.- diniz M178/20 
asabileş - : Kızmak, öfkelenmek, sinirlilik belirtileri 
göstermek, sinirlenmek. -2-  
 a.- ti RA015/34  
 a.- tiğini TKHS165/21 
asabiyet [Ar] : Sinirlilik. -7-  
 a.  MIV031/8, MIV031/11 
 a.+ i MII039/23 
 a.+ le MI295/35, MI299/27 
Âsaf : Namık Kemal’in dedelerinden biri (Âsaf Mehmed 
Paşa). -2-  
 Â.  TTM172/9, MII038/12 
asalak  : Bir canlıda sürekli veya geçici yaşayarak ona 
zarar veren başka canlı, parazit. -5-  
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 a.+ lar M196/25, MIV071/34, TÜ071/8 
 a.+ ları MIV328/33, TÜ071/11 
asalet [Ar] : Soyluluk, asillik. -19-  
 a.  MI344/21, MIII180/25, MIV114/12 
 a.+ i MIII182/14, RA110/6, ZV088/10 
 a.+ imiz MIII181/5 
 a.+ ini MIII224/25, MIV075/33 
 a.+ iyle MIV078/2 
 a.+ le HBV077/19 
 a.+ lerin MIII180/27 
 a.+ lerine MIII179/25, MIII182/20 
 a.+ lerinin MIII182/6 
âsân [Far] : Kolay. -1-  
 â.  MI231/32 
asansör [Fr] : İnsanları, yükleri bir yapının bir katından 
ötekine veya yüksek yerlere çıkarıp indiren, elektrikle 
işleyen araç.-4-  
 a.  MIV222/34 
 a.+ e MIV222/33, MIV240/35 
 a.+ lerine MIV222/31 
âsâr [Ar] : Eserler. -3-  
 â.  TAY009/29, MI392/12 
 â.+ ı TAY133/13 
asarsang : Osmanlı Türkçesinde asarsanız anlamaında 
sözcük. -1-  
 a.  MI227/1 
Asay : Ada adı (Şarkı Asay ). -1-  
 A.  MIII124/24 
asayiş [Far] : Bir yerin düzen ve güvenlik içinde 
bulunması durumu, düzenlilik, güvenlik. -7-  
 a.  MI103/24, MIII334/25, MIV369/30 
 a.+ i M136/30, MIV249/26, TET082/5 
asbaşkan : İkinci başkan. -1-  
 a.+ ı İŞ032/20 
Asena : Hun destanlarında Türklerin atası olan dişi kurt. -
2-  
 A.  TET066/6, TET066/21 
Asfalt [Fr] : Ana maddesi katran olan ve yolların 
kaplanmasında kullanılan karışım. -6-  
 a.  MIV096/4, MIV220/11, TKHS141/31 
 a.+ ı M176/23 
 a.+ ına M186/23 
asgari [Ar] : En az, en aşağı, en düşük, en alt, 
minimal, minimum. -1-  
 a.  M185/11 
Ashebete : Göktürklere ait küçük yazıt adı. -1-  
 A.  TET088/14 
asığ : Eski Türkçede fayda anlamında sözcük.-1-  
 a.+ lar BÖ077/18 
asığsız : Eski Türkçede faydasız anlamında sözcük. -2- 
 a.  BÖ069/11, BÖ069/13 
asık : Somurtkan. -20-  
 a.  BD047/2, BD112/23, BD117/28 
 a.+ ı TTM153/4 
 a.+ tı BÖ071/15 
asıl [Ar] : Bir şeyin kendisi, örnek, kopya karşıtı.-390- 
 a.  BD012/25, BD077/6, BD103/8 
 a.+ dan MI222/2, MI222/6, MIII136/8 
 a.+ dır RA082/27 
 a.+ ı DK071/17, M289/39, MI253/13 
 a.+ ımız MIII189/26 
 a.+ ına BD007/11, M135/16, MI033/18 
 a.+ ında DG026/24, DG064/32, DK035/7 
 a.+ ındaki RA011/1, TTM028/10 

 a.+ ından MI017/23, TET115/14 
 a.+ ını TKHS106/1, TKHS144/5 
 a.+ ının MII199/7 
 a.+ lardan MII203/8 
 a.+ ları M148/21, MIV051/10, MIV287/26 
 a.+ larındaki TTM028/3 
 a.+ larını M114/36 
asıl - : Asma işi yapılmak veya asma işine konu olmak. -
24-  
 a.- an BÖ017/17, TKHS214/11 
 a.- anlar MIII332/10 
 a.- mış BD206/25 
 a.- mıştı BD119/33, BÖ017/10 
 a.- mıştır MI011/30 
 a.- acağı MIV398/26 
 a.- acak M140/11, M162/37 
 a.- amayacak MIV112/26 
 a.- dı MII229/5 
 a.- dığına MIV113/7 
 a.- dığını RA176/36 
 a.- ı TET074/3 
 a.- ır M178/24 
 a.- malıydı M178/21 
 a.- ması EST049/22 
 a.- masıdır MIII332/29 
 a.- masına MIV195/30, TÜ013/31 
 a.- mış BÖ197/20, DK034/18 
 a.- mıştı DK047/15, DK222/17 
asılı : Asılmış olan, asma, asık, muallak. -11-  
 a.  BD150/14, BÖ008/31, BÖ249/26 
 a.+ ydı BÖ283/2, BÖ413/33, DK104/23 
asıllı : Bir kökene dayanan, kökenli.-14-  
 a.  M193/38, MI056/8, MIII090/26 
 a.+ dır MIII349/33 
 a.+ lara MIII350/9 
 a.+ ları MIV439/13 
asılsız : Doğru olmayan, temelsiz, köksüz, dayanaksız, 
yalan (haber). -2-  
 a.  MI261/28, TTM160/26 
Asım : Namık Kemal'in babası ve İkinci Abdülhamid'in 
başmüneccimi (Mustafa Âsım Beğ). -5-  
 A.  MII037/32, MII038/20, MII155/11 
Asım : Atsız’ın Askeri Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -9-  

A. TKHS161/32, TKHS177/1, TKHS177/9 
 A.+ a TKHS177/9 
 A.+ ı TKHS177/11 
 A.+ lardan TKHS177/8 
Âsım : Asker, müderris, tarihçi, Türkolog, milletvekili 
(Neci Asım). -1-  
 Â. TKHS204/16 
Âsım : Atsız’a dergi işlerinde yardımcı olan arkadaşı. -1- 
 Â.  M269/26 
Âsım : Mütercim Ahmed Âsım, 18. yüzyılın yetişmiş, 
bilim insanı, şair, yazar ve mütercim (Mütercim Ahmed 
Asım). -1-  

Â.+ a MIII479/28 
asır [Ar] : Yüzyıl, çağ. -393-  
 a.  HBV102/33, M173/21, MI012/11 
 a.+ a MI093/27, MI242/22, MI242/23 
 a.+ da EST062/32, EST062/34, EST063/1 
 a.+ daki MI082/1, MI147/32, MI232/13 
 a.+ dan MI075/16, MI314/3, MII050/5 
 a.+ dır MI014/12, MIII035/16, MIII084/29 
 a.+ ı MII023/23, MIII077/2, MIV243/3 
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 a.+ ımız MIV243/3, TKHS102/7 
 a.+ ın EST048/6, EST067/28, M081/9 
 a.+ ında MI327/25, MIII285/31 
 a.+ la MII126/34, MIII072/16 
 a.+ lar ÇY040/32, HBV077/27 
 a.+ lara ÇY018/29, H030/25, H030/28 
 a.+ larca DG030/21, MI030/3, MI057/28 
 a.+ larda MI053/20, MI216/16, MII126/28 
 a.+ lardakinden MIV396/5 
 a.+ lardan ÇY047/7, DG014/25, DG015/14 
 a.+ lardır MI232/3, MIII089/9, MIII158/11 
 a.+ ları MIV284/1 
 a.+ larımızın MII018/29 
 a.+ ların M149/21, MIII243/26, MIV092/1 
asırlık : Yüzyıllık. -21-  
 a.  BÖ418/25, ÇY037/1, ÇY042/6 
 a.+ tır EST065/21 
asi [Ar] : Başkaldırıcı. -15-  
 a.  BÖ277/22, MIII349/15 
 a.+ ler TAY143/22 
 a.+ lere MI183/34 
 a.+ leri ZV120/11 
 â.  MII131/6, MII131/14, TAY040/33 
 â.+ dir MIII199/5, MIII409/32 
 â.+ ler MIII332/28, MIII438/30 
 â.+ lerdi BD100/31 
asil [Ar] : Soylu.-61-  
 a.  ÇY031/11, DG061/26, DG061/29 
 a.+ inde İŞ033/13 
 a.+ leri EST045/31 
 â.+ lerine TAY118/23 
asilleş - : Asil duruma gelmek. -1-  
 a.- tiren TÜ008/31 
asilleştir - : Asil duruma getirmek. -1-  
 a.- diği BÖ400/27 
asilzade : Soylu.-4-  
 a.+ ler MI344/23 
 a.+ si TAY046/7, TAY065/32, TAY066/31 
asistan [Fr] : Araştırma görevlisi. -38-  
 a.  M273/25, M300/31, MII051/25 
 A.  MII097/31 
 a.+ dı TKHS114/31 
 a.+ ı HBV096/15, MIV230/28, HBV096/13 
 a.+ ın MII189/25 
 a.+ ının MII203/15 
 a.+ ken TKHS122/33 
 a.+ lar M283/37, MII196/13, MII202/15 
 a.+ lara MII189/23, MII189/27 
 a.+ lardır M288/3 
 a.+ ları MII196/10, MII203/23 
 a.+ ların M248/34, MII189/21 
 a.+ larından MI277/17, MIV236/5 
asistanlık :  Asistan, araştırma görevlisi olma durumu.-5- 
 a.  MII066/27 
 A.+ ı MII065/24 
 a.+ ından MIII059/11 
 a.+ tan MIII341/9, TKHS072/21 
asker [Ar] : Orduda görev yapan erden generale kadar 
herkes. -572-  
 a.  ÇY011/22, ÇY014/9, ÇY014/30 
 a.+ ce DK166/7, MIV200/29, MIV414/11 
 a.+ cesi RA222/2 
 a.+ de M111/2 
 a.+ den M143/18, MIV414/21, TKHS175/18 

 a.+ di ÇY030/3, MII033/22, TAY128/29 
 a.+ dim TKHS095/15 
 a.+ dir MI131/2, MIV409/32 
 a.+ e ÇY022/18, ÇY037/10, DG053/25 
 a.+ ında RA011/2 
 a.+ i ÇY025/12, ÇY034/8, DG055/9 
 a.+ î TTM044/18, TTM054/18, TTM063/31 
 a.+ idir MIV452/27, RA237/32 
 a.+ im RA151/5, RA151/6 
 a.+ imiz MIV085/21 
 a.+ imize MI021/32 
 a.+ imle DG059/6 
 a.+ in ÇY042/16, DG028/20, DK025/27 
 A.+ in MI069/22 
 a.+ ine DG028/4, DK226/32, TAY027/25 
 a.+ ini BD005/28, DK220/25, DK220/27 
 a.+ inin ÇY055/28, MI158/29, MIII242/15 
 a.+ iydi TKHS138/1 
 a.+ iyle DK222/23, M282/16, TAY036/21 
 a.+ le DG058/26, DG059/10, DG062/2 
 a.+ ler ÇY039/21, DG055/31, H029/15 
 a.+ lerde RA059/26 
 a.+ lerden MI120/11, MIII072/8, MIV026/4 
 a.+ lerdir MIV410/14, MIV410/15 
 a.+ lere H056/3, RA176/19, TKHS175/19 
 a.+ leri ÇY051/26, DG009/24, DG057/11 
 a.+ lerimiz ÇY032/27, TET082/1 
 a.+ lerimize MIII085/17 
 a.+ lerin MI118/18, MI182/32, MII179/5 
 a.+ lerindeki MI145/12 
 a.+ lerinden ÇY061/5, DK043/22, MI164/5 
 a.+ lerine DG058/30, MI094/8, MI122/5 
 a.+ lerini MI119/4, MI121/6, MII033/29 
 a.+ lerinin ÇY033/23, DK187/3, MI025/31 
 a.+ lerinki RA103/32 
 a.+ leriydi MI131/23, MIV449/7, TAY050/4 
 a.+ leriyle DK013/33, DK227/12, TAY054/26 
 a.+ lerle DK057/32, RA104/14, TAY057/34 
 a.+ sin ÇY045/11 
askerci : Asker yanlısı olan kimse. -1-  
 a.  MIII401/12 
askerî [Ar] : Askerlere mahsus, askerlikle ilgili, askerliğe 
âit. -324-  
 a.  ÇY013/19, ÇY014/18, ÇY015/25 
askeriyye [Ar] : Askerlik. -1-  
 A.  TKHS172/8 
askerleş - : Asker gibi olmak. -3-  
 a.- mek MIII242/30 
 a.- mektedirler MIII242/26 
 a.- mişti RA128/22 
askerlik : Asker olma durumu, askerlik hizmeti, 
bayrakaltı, askeriye.-209-  
 a.  ÇY013/24, ÇY038/1, HBV106/14 
 a.+ e DK043/22, İŞ032/18, MIII096/23 
 a.+ i ÇY018/3, HBV085/21, M133/27 
 a.+ imi ÇY016/15, MII085/32, MIV251/30 
 a.+ imizden RA191/2 
 a.+ in M134/6, MIII400/15, MIV200/23 
 a.+ indir RA216/23 
 a.+ ine TKHS100/12 
 a.+ ini DK226/25, HBV085/17, HBV085/19 
 a.+ inin TTM070/21 
 a.+ inizi RA209/1, RA209/12 
 a.+ le MIII400/13, MIII400/14, RA092/13 
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 a.+ leri MIV386/23 
 a.+ lerindeki TTM031/19 
 a.+ lerini MI146/28, TTM102/23 
 a.+ te MI344/28, MIII138/16, RA083/18 
 a.+ teki RA124/13, TTM101/6 
 a.+ ten DG054/11, DG054/21, DG054/28 
askı : Üzerine herhangi bir şey asmaya yarar nesne. -1- 
 a.+ da M186/14 
asla [Ar] : Hiçbir zaman, hiçbir şekilde, katiyen. -198- 
 a.  BD177/21, BÖ302/11, BÖ309/13 
aslan : bkz. arslan. -10-  
 a.  DK088/15, MI210/17 
 a.+ a MIV015/31 
 a.+ dır MIII448/3 
 a.+ ın MIII408/11 
 a.+ ların MIV015/32 
 a.+ larla MI269/16 
Aslanapa : İstanbul üniveritesi sanat tarihi hocası soyadı 
(Oktay). -3-  
 A.  MII206/23, MII208/22, MII210/6 
aslen [Ar] : Kök veya soy bakımından. -2-  
 a.  EST066/24, TAY147/14 
Aslı : Reha Oğuz Türkkan’ın kızının adı.-2-  
 A.  TKHS136/6 
 A.+ yı TKHS135/27 
Aslı : Kerem ile Aslı aşk hikayesi kahramanı adı. -2- 

A. TKHS136/7, YS074/17 
aslî [Ar] : Temel olarak alınan, birincil. -6-  
 a.  MI193/19, MIII270/10, MIII372/29 
asliye [Ar] : Temel, esas. -1-  
 a.  MIV106/21 
asliyet  [Ar] : Kendine mahsus olma, orjinallik. -4- 
 a.+ imizi MIII383/15 
 a.+ inden RA136/9 
 a.+ ine MI346/34 
 a.+ ini MIII382/12 
asma : Asmak işi, asılmı. -4-  
 a.  MII212/13, MIV305/13 
 a.+ lar MIV115/2, TKHS141/1 
Asnoloji : Atsız’ın alay etmek için uydurduğu bilim dalı 
adı. -4-  
 A.  TKHS159/7 
 A.+ dir TKHS158/21 
 A.+ nin TKHS158/21 
 A.+ nin TKHS158/25 
Asnus Magnus : Atsız’ın uydurma Asnoloji biliminin 
konusu. -2-  
 A.  TKHS158/22, TKHS158/28 
Aspirin : İlaç adı. -1-  
 a.  M292/23 
‘Asr [Ar] : Kur’an suresi adı. -1-  
 ‘A.  TAY135/19 
asra : Eski Türkçede aşağıda anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET101/12 
asrî [Ar] : Çağdaş. -18-  
 a.  EST055/32, EST063/3, M055/20 
asrileş - : Çağdaşlaşmak. -1-  
 a.- ti M081/15 
asrîlik : Çağdaşlık. -4-  
 a.  MI315/15, MIV376/34, RA094/25 
 a.+ in TKHS260/31 
assubay : Astsubay.  -3-  
 a.+ ları MIV321/3 
 a.+ larımızın TTM138/34 

 a.+ ların MIII441/21 
Assuva : Dalkavuklar Gecesi romanında hayali ülke adı. -
1-  
 A.  DG034/16 
ast : Birinin buyruğu altında olan görevli, madun, alt.-4- 
 a.  RA151/11, RA201/4 
 a.+ ı MII174/32 
 a.+ la RA042/25 
astar [Far] : Giyecek, perde, çanta, ayakkabı vb. 
şeylerde, kumaşın veya derinin iç tarafına geçirilen ince 
kat.-2-  
 a.+ ı MIII445/32, TKHS111/12 
asteğmen : Orduda en küçük rütbeli subay.-3-  
 a.  MI382/6, MI382/7, RA201/30 
astıga : Eski Türkçede altına anlamında sözcük. -5- 
 a.  TET160/3, TET160/5 
astım [Fr] : Bronşların daralmasından ileri gelen nefes 
darlığı. -1-  
 a.  MIV229/24 
astır - : Asma işini yaptırmak. -4-  
 a.- dığı TKHS214/16 
 a.- dıktan TTM109/30 
 a.- ıp DG051/25, TET048/18 
astigmatizm [Fr] : Gözün saydam tabakasında 
meridyenlerin eşitsizliği yüzünden net görememe 
durumu. -1-  
 a.  TKHS170/30 
astlık : Ast olma durumu. -1-  
 a.  RA040/25 
astronomi [Fr] : Gök bilimi. -5-  
 a.  TAY009/13, TAY009/21, TAY139/18 
 a.+ ye TAY096/26 
 A.+ ye TAY096/29 
astronomik [Fr] : Gök bilimsel. -1-  
 a.  MII202/4 
astronot [Fr] : Uzay adamı. -1-  
 a.+ unun MIII456/15 
astsubay : Silahlı Kuvvetler Yasası'na göre astsubay 
meslek yüksekokullarında yetişerek Silahlı Kuvvetlere 
katılan astsubay çavuştan astsubay kıdemli başçavuşa 
kadar rütbesi olan asker, gedikli.-5-  
 a.  TKHS267/9 
 a.+ dan TKHS158/9 
 a.+ lar TKHS152/35 
 a.+ lara MI357/1 
 a.+ larımızın TÜ104/28 
âsumânî [Far] : Göğe mensup, gökle ilgili. -1-  
 â.  MIII364/31 
Asur : Dalkavuklar Gecesi romanında ülke adı. -8- 
 A.  DG018/25, DG027/3, DG029/25 
 A.+ dan DG018/24 
 A.+ u DG057/24 
Asur : MÖ Orta Doğuda kurulan eski medeniyet. -2-  
 A.  MIII419/6, MIV020/30 
Asurî : Eski çağlardan bugüne Orta Doğu'da yaşayan ve 
bugün dünyanın her yerine yayılmış olan bir 
halk(Süryaniler). -4-  
 A.  MI291/24, MII105/26  
 A. +ler MIII418/10 
 A.+ lerin MI291/26 
Asurlu : Asur medeniyetine ait kimse. -13-  
 A.  DG021/6, DG056/1, DG056/16 
 A.+ lar TÜ014/20 
 A.+ ların MIII360/13 



682 
 

Asya : Dünya üzerinde yer alan kıtalardan biri. -81- 
 A.  ÇY018/9, ÇY018/19, ÇY043/8  
 A.+ da ÇY028/17, ÇY043/17, MI202/1 
 A.+ daki M285/20, MII074/15, MII074/17 
 A.+ dan MIII131/25, MIII196/22 
 A.+ nın TET013/19, TET017/35, TET162/10 
 A.+ ya MI083/19, MIV419/9 
 A.+ yı MI249/25, MII139/12, TET063/24 
Asyalı : Asya'da yaşayan kimse. -7-  
 A.  MIII369/31, MIII372/11 
 A.+ dır TKHS127/18 
 A.+ yız TKHS127/14 
aş - : Yüksek, uzak veya geçilmesi güç bir yerin öte 
yanına geçmek. -100-  
 a.- acak M319/7 
 a.- acaklarından MIV244/8 
 a.- amadığın DK061/30 
 a.- amadığını MI372/12 
 a.- amayan MIII296/1 
 a.- amayıp DK085/25 
 a.- an BD173/4, DK106/21, MI123/27 
 a.- anlar MIII220/34 
 a.- ar DK167/22, YS014/8, YS078/8 
 a.- arak BD208/29, BÖ245/16, BÖ302/5 
 a.- arız YS012/22 
 a.- arken BD044/33, MIII152/25, TÜ068/23 
 a.- armış DK063/10 
 a.- arsın ÇY062/8, YS059/15 
 a.- asın MI214/34, MI216/3 
 a.- ın ÇY061/23, ÇY063/29 
 a.- ınca BÖ169/25, DK162/22, DK191/13 
 a.- ıp DK156/3, MI367/34, TKHS156/7 
 a.- ıyor DK188/4, ZV084/17 
 a.- ıyordu BD205/3, YS054/21 
 a.- malı YS030/18 
 a.- mayan MI187/18 
 a.- mış BD020/15, BÖ147/31, BÖ157/13 
 a.- mışlar DG051/4 
 a.- mışlarda MIV076/33 
 a.- mıştı BD106/23, RA222/24 
 a.- mıyordu DK026/19 
 a.- tı BD119/13, BD119/30, BÖ225/15 
 a.- tığım BÖ163/11 
 a.- tığından ZV095/4 
 a.- tığını MIV284/1 
 a.- tık TET097/25, YS015/24 
 a.- tıkça DK127/17 
 a.- tıktan DK129/20, DK163/29 
 a.- tılar DK221/27 
 a.- tım RA008/32, TET098/22 
 a.- tın MII212/33 
aş : Yemek. -16-  
 a.  BÖ144/3, BÖ310/8, BÖ415/27 
 a.+ a BÖ269/30, YS029/21 
 a.+ ı MI065/18 
 a.+ ında ÇY063/36, YS062/17 
 a.+ lar BD109/25, TET047/29 
 a.+ larla BÖ311/3 
 a.+ tır YS077/25 
aşa : Eski Türkçede aşarak anlamında sözcük.-1-  
 a.  TET090/7 
aşabil - : Aşma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 a.- seler DK225/4 
aşağı : Bir şeyin alt bölümü, zir, yukarı karşıtı. -338- 

 a.  BD044/25, BD113/31, BD129/29 
 a.+ da BD192/2, BÖ153/14, ÇY034/1 
 a.+ dadır MIV353/18 
 a.+ daki BÖ016/25, BÖ170/13, BÖ172/16 
 a.+ dakiler BÖ150/12, MIII013/12, TÜ029/19 
 a.+ dakilerin BD052/21 
 a.+ dan BD027/11, BD052/20, BD174/9 
 a.+ dır MI246/20 
 a.+ ki MI226/31 
 a.+ ları TKHS222/29 
 a.+ nın MIII013/13, MIV239/9, TÜ029/20 
 a.+ sı TKHS152/26, TKHS195/16 
 a.+ sına TKHS250/5 
 a.+ sında BÖ031/20, HBV095/25, MIII274/17 
 a.+ sından MIII111/27, TÜ054/22 
 a.+ sını ZV123/28 
 a.+ ya BD044/31, BD045/8, BD173/11 
aşağıla - : Değerinden düşük göstermek. -9-  
 a.- dığımız TKHS222/2 
 a.- mak MIII189/32, TAY131/17 
 a.- mış DK153/3 
 a.- ndı MIV383/35 
 a.- yor BÖ247/10, MIII271/30 
 a.- yordu BÖ273/3 
aşağılama : Aşağılamak durumu, istihkar, tenzil.-2- 
 a.  BÖ335/25, MIII435/29 
aşağılayıcı : Küçültücü, küçük düşürücü, yermeli, tahkir 
edici, pejorative.-3-  
 a.  BD026/25, BÖ412/9, MIII449/15 
aşağılık : Aşağı olma durumu, adilik. -69-  
 a.  M095/10, MI035/15, MI191/11 
 a.+ ı BÖ247/24 
 a.+ lar TÜ019/12 
 a.+ lara MIV285/24 
 a.+ lardır MIV140/10 
 a.+ ların MIV106/18 
 a.+ larla MIV441/20 
aşçı : Yemek pişirmeyi meslek edinen kimse.-11- 
 a.  BÖ310/5, BÖ310/6, BÖ310/8 
 a.+ nın RA167/13 
 a.+ ya BÖ263/19 
 a.+ yı BÖ311/29 
Aşere-i Mübeşşere: Sünnî İslâm terimi olup İslâm 
peygamberi tarafından yaşarken Cennet'le müjdelenmiş 
(Cennet'e girecekleri Allah tarafından vâdedilmiş) on kişi 
için kullanılan bir tâbir. -1- 
 M.+ dendir MIII448/24 
aşhane : Aşevi, mutfak. -1-  
 a.+ de TAY071/34 
aşı : Birtakım hastalıklara karşı bağışıklık sağlamak için 
vücuda verilen, o hastalığın mikrobuyla hazırlanmış 
eriyik. -4-  
 a.+ ları MIII154/8 
 a.+ sı RA159/30, TKHS205/25 
 a.+ yı RA169/9 
aşık : Aşık kemiği. -2-  
 a.  MIV177/15, YS031/29 
âşık [Ar] :  Bir kimseye veya bir şeye karşı aşırı sevgi ve 
bağlılık duyan, vurgun, tutkun kimse. -64-  
 a.  BÖ051/11, BÖ172/31, DK088/5 
 â.  İŞ014/1, İŞ022/12, M096/16, M096/18 
 â.+ ı MIII272/30, MIII273/23, MIII273/26 
 a.+ ıyım DK204/16 
 â.+ lar RA168/25, TKHS199/32 
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 â.+ ların M073/25, RA114/23 
 â.+ taki RA167/27 
 â.+ tı TKHS104/26, TTM119/11 
 â.+ tır MIV135/20 
âşıklık : Aşık olma durumu. -3-  
 â.  M211/4 
 â.+ ını M210/31 
 â.+ tan RA231/5 
Aşıkpaşaoğlu : Ünlü tasavvuf şairi Âşık Paşa’nın torunu 
ve ilk Osmanlı tarihçilerinin en önemlilerinden biri. -24- 
 A.  M130/13, TTM092/3 
 Â.  M128/17, M129/24, MI135/5 
Âşıkpaşazade : bkz. Aşıkpaşaoğlu. -2-  
 Â.  MI343/24 
 Â.+ ye MI344/3 
aşıl - : Aşma işine konu olmak. -12-  
 a.- ması MI150/17 
 a.- dığı TAY162/21 
 a.- dıktan BD177/15 
 a.- ınca MIV326/4 
 a.- ır MIII484/23 
 a.- madan MIV302/8 
 a.- mamasını MII091/28 
 a.- maz MII024/10, YS013/25 
 a.- mıştır MIV326/18 
 a.- sa RA196/23 
aşıla - : Birtakım düşünce veya duyguları başkasına 
benimsetmek, telkin etmek, etkilemek. -32- 
 a.- dı DK145/32, TTM135/32 
 a.- dığı TAY156/26, TÜ034/8 
 a.- mak MI168/34, MIII117/21 
 a.- maktır MIII022/24, TTM111/17 
 a.- ması MIII343/26 
 a.- maya MIII425/28 
 a.- mış TAY157/3 
 a.- sın ÇY038/6, MII144/4 
 a.- yacak MI176/24, MIII171/1 
 a.- yacaktır MIII492/5 
 a.- yan MIII090/11, MIII236/18, MIV260/17 
 a.- yanlar TTM105/4 
 a.- yıp TTM030/12 
 a.- yordu TTM105/3 
 a.- yorlar MIII074/10 
 a.- yorum MIII169/19 
aşılama : Aşılamak işi, telkih. -3-  
 a.  MIV068/6 
 a.- malarından MI056/12  
 a.+ sı MIV299/28 
aşılan - : Aşılama işine konu olmak. -11-  
 a.- acaktı TKHS103/14 
 a.- nacak MII178/26 
 a.- narak BÖ081/18 
 a.- nır MIII085/16 
 a.- nıyor BÖ081/12 
 a.- nıyordu MIII299/6 
 a.- nıyorlardı MIV444/15 
 a.- nmadı M109/39 
 a.- nmaktadır MIII432/19 
 a.- nmış MIV120/17 
 a.- nmıştı MIII504/22 
 a.- nsa BÖ081/13 
aşılayıcı : Aşılama yapan kimse. -1-  
 a.  MIV427/5 
aşım : Aşma işi. -2-  

 a.+ ına M273/18, MIII395/2 
aşın - : Birbirine sürtünerek incelmek. -8-  
 a.  YS058/15, YS062/10 
 a.- acak İŞ023/6 
 a.- ır YS026/26 
 a.- mamış MI218/10 
 a.- mış BD061/1, MIV069/7, TET118/18 
aşındır - : Aşınmasına yol açmak. -3-  
 a.- ırlar M170/17 
 a.- madan RA222/33 
 a.- mak RA222/34 
âşıq : bkz. âşık. -1-  
 â. +lar MI230/5  
 â. +lara MI230/9 
aşır - : Çalmak, çalıp götürmek, araklamak. -7-  
 a.- acak MIV045/34 
 a.- amamışlar MIV048/15 
 a.- ıp İŞ025/30, MIV046/35 
 a.- madan BD131/9 
 a.- madı EST042/17 
 a.- mayı TKHS252/9 
aşırı : Alışılan veya dayanılabilen dereceden çok daha 
fazla, taşkın. -128-  
 a.  BD187/18, BÖ057/26, BÖ334/20 
 a.+ dırlar TKHS150/33 
 a.+ larda MIII294/6 
 a.+ sı M125/22, M125/23 
aşırılık : Aşırı olma durumu. -15-  
 a.  MIII063/27, MIV039/22, RA064/16 
 a.+ a MIV430/14, RA019/19, TÜ038/20 
 a.+ ı DK035/11, HBV102/21, MIV057/17 
 a.+ la BD103/11, MIII484/22 
 a.+ lar MIV350/20 
aşısız : Herhangi bir hastalığa karşı aşılanmamış olan 
(kimse). -2-  
 a.  MIV401/22, MIV402/14 
aşikâr [Far] : Açık, apaçık, belli, meydanda. -13- 
 a.  MI380/19, MII165/27, MIII090/28 
 a.+ dı RA193/15 
 a.+ dır MII242/6, MIII061/23, MIII355/33 
 â.+ dır MIII099/12  
âşina [Far]: Bildik, tanıdık. -1-  
 â.  RA028/29, MI231/21 
 a.+ larımızdır MIV452/11 
 a.+ sıyım M224/5 
aşinalık : Birbirini bilme, tanıma, tanışıklık. -1-  
 a.+ ının RA102/13 
aşir [Ar] : Cemâatle kılınan namazlardan sonra veya 
mânevî toplantılarda Kur’ân-ı Kerim’den okunan âyetler, 
aşır. -2-  
 a.  TKHS145/2, ZV126/5 
Âşir : Doksanüçüncü Osmanlı şeyhülislâmı (Mustafa 
Âşir Efendi). -4-  
 Â.  TAY016/6, TAY016/10, TAY016/31 
Aşiret [Ar] : Dil ve kültür yönünden büyük bir türdeşlik 
gösteren, birçok boydan oluşan, yapısındaki aileler 
arasında toplum, ekonomi, din, kan veya evlilik bağları 
bulunan göçebe veya yerleşik nitelikteki topluluk, oymak. 
-4-  
 a.  DK064/19, MIII465/27 
 a.+ e DK014/24 
 a.+ ten DK031/10 
aşk [Ar] : Aşırı sevgi ve bağlılık duygusu, sevi, sevda, 
amor. -221-  
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 a.  BÖ007/14, BÖ007/17, ÇY055/7 
 a.+ a BÖ220/15, DG019/8, DG048/8 
 a.+ ı DG047/27, DG061/9, DK204/22 
 a.+ ım DG048/31, İŞ023/12, RA159/17 
 a.+ ıma RA070/25 
 a.+ ımız DG051/20 
 a.+ ımızda MIV090/8 
 a.+ ın ÇY048/23, DG048/29, H047/10 
 a.+ ına BÖ302/16, BÖ302/18, BÖ302/19 
 a.+ ından M102/4 
 a.+ ını İŞ014/11, İŞ014/13, İŞ025/12 
 a.+ ının MIV090/2, TKHS189/16, TKHS196/8 
 a.+ ınız MII135/8 
 a.+ ınıza MII089/13 
 a.+ ınızı RA159/35 
 a.+ ınızın RA161/35 
 a.+ ınla RA065/6, YS084/8, YS084/11 
 a.+ ıyla MI362/22, MI385/25, MII135/2 
 a.+ la BD057/4, DK013/3, MI362/23 
 a.+ lar RA167/25, TKHS189/26 
 a.+ lardan RA213/13 
 a.+ ları M284/8, MIII492/3, TKHS157/2 
 a.+ tan BD205/11, DK204/15, M319/38 
aşkın : Belli bir süreyi aşmış, ötesine geçmiş. -1-  
 a.  M131/22, RA241/2 
 a.+ dı MIV229/31 
 a.+ dır MII195/32 
Aşkıyye : Muhyiddin-i Arabî’nin eserini adı (Kasidetü’l-
Aşkıyye). -2-  
 A.  TAY114/29 
 A.+ sinin TAY114/30 
aşkolsun  : Beğenilmeyecek bir davranış, bir tutum 
karşısında kınama, sitem bildiren söz. -1-  
 a. M133/14 
aşla - : Birbirine katmak, karıştırmak, aşılamak. -1- 
 a.- dığın YS043/5 
aşlan - : Aşılanmak; aşı olmak. -2-  
 a.- acaklardı İŞ017/32 
 a.- arak EST054/26 
aşmak : Yüksek, uzak veya geçilmesi güç bir yerin öte 
yanına geçmek. -3- 
 a. BÖ149/6, BÖ302/8, MIV306/13 
aşq : bkz. aşk. -1-  
 a.  MI230/5 
aşqıng : bkz. aşqung. -1-  
 a.  MI230/7 
aşqung : Şair Nazmî’nin eserinde aşkın anlamında 
sözcük. -3-  
 a.  MI230/1, MI230/4, MI230/5 
aşsız : Yemeksiz. -1-  
 a.  TET108/31 
aşure [Ar] : Buğday, nohut vb. tanelerle kuru yemişlerin 
bir arada şekerle kaynatılmasıyla yapılan bir tatlı türü, 
alaca aş.-3-  
 a.  TKHS193/17, TKHS193/19, TKHS193/24 
at - : Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak. -750-  
 a.  DG019/13, MII230/2 
 a.- acağı MII106/21 
 a.- acağım BÖ193/26 
 a.- acağımız MII158/29 
 a.- acak BÖ033/17, BÖ046/11 
 a.- acaklar BÖ046/4, BÖ046/5, BÖ046/10 
 a.- acaklardı BÖ204/15 
 a.- acaklardır MIV022/28 

 a.- acaklarını MII069/24, MII213/7 
 a.- acakmış BD206/26 
 a.- acaksın MIII391/12 
 a.- acaktı MIII478/18, MIII496/4, RA039/20 
 a.- acaktır MIII147/21, MIV232/5, TÜ075/17 
 a.- alım MIV058/9, TÜ039/31 
 a.- amadı BÖ406/8 
 a.- amadığı RA209/34 
 a.- amadıkları BÖ149/34 
 a.- amam TTM124/5 
 a.- amayarak TAY132/9 
 a.- amaz DG041/12, H046/25 
 a.- amazdı MIV177/15 
 a.- amazlardı MIII080/28 
 a.- amıyordu BÖ244/26, DK232/1, RA187/14 
 a.- an BD151/1, BD168/10, BÖ016/4 
 a.- anı BÖ156/15, TKHS088/17 
 a.- anlar MIII130/23, MIV281/8, RA044/2 
 a.- anlara MIII400/11 
 a.- anlardan MI367/27 
 a.- anların M153/1 
 a.- ar BD200/25, BÖ263/12, DK091/21 
 a.- arak BD023/1, BD029/4, BD055/14  
 a.- ardı MI183/21 
 a.- arken BD127/28, BD176/16, BD202/7 
 a.- arlar MIII353/31, MIV018/33, TKHS120/32 
 a.- arsa BD092/17, DK103/18, M218/9 
 a.- arsam M299/22 
 a.- arsın MIII073/14, YS072/19 
 a.- ayım BÖ129/20, DG024/6 
 a.- ımı TET041/10 
 a.- ın BÖ076/18, DG049/27, RA239/31 
 a.- ınca DK097/11, DK209/9, TET071/32 
 a.- ıncaya BÖ179/1, BÖ219/11, BÖ399/12 
 a.- ının DK225/11 
 a.- ıp BD058/23, BD122/4, BÖ034/32  
 a.- ış MIV335/28, TÜ048/8 
 a.- ışayım BD121/4 
 a.- ıyor BD122/2, BD200/8, BÖ117/15 
 a.- ıyordu BÖ027/24, BÖ346/27, BÖ410/20 
 a.- ıyorlar BD126/10 
 a.- ıyorlardı BÖ400/9 
 a.- ıyorum M183/39 
 a.- la DK069/15 
 a.- larımızın DK053/18 
 a.- ma BÖ053/4, BÖ141/22, DG067/23 
 a.- mada BÖ012/26, BÖ399/20 
 a.- madaki MI202/32, TAY078/8 
 a.- madan BÖ119/29, BÖ157/18, BÖ188/4 
 a.- mağa DG015/27, DG035/4 
 a.- maları MIV031/19, TAY151/3, TTM125/27 
 a.- malarını RA128/13, TET016/11 
 a.- malarla EST050/14 
 a.- malı MIV333/13 
 a.- malıdır MIV270/33, TÜ057/10 
 a.- malıdırlar MIII285/13 
 a.- mamak RA191/14 
 a.- mamıştır MIII456/3 
 a.- ması BD173/28, BÖ368/5, İŞ019/32 
 a.- masını BD019/21, BÖ047/2, BÖ163/30 
 a.- masının MIV148/24 
 a.- maya BD178/22, BÖ204/13, BÖ204/24 
 a.- mayan BÖ248/24 
 a.- mayanları RA128/14 
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 a.- mayı BÖ339/21, MIII150/15, TÜ066/13 
 a.- maz BD200/25, BÖ057/17, M067/7 
 a.- mış BD162/4, BÖ107/24, BÖ252/20 
 a.- mışımda TKHS233/2 
 a.- mışız MIII453/22 
 a.- mışlar BD081/1, BÖ194/16, MIV019/8 
 a.- mışlardı BD121/21, BÖ103/31, DK043/23 
 a.- mışlardır MI024/8, MIV362/16 
 a.- mışsın M179/32 
 a.- mıştı BD022/4, BD209/16, BÖ137/3 
 a.- mıştım M123/10 
 a.- mıştır BÖ332/20, MI100/9, MIII375/19 
 a.- mıyorsunuz MIV277/24 
 a.- sa BÖ052/21, RA228/6, TET136/27 
 a.- sak MIII189/26, MIV120/11 
 a.- san M176/25 
 a.- tı BD013/20, BD019/17, BD027/16 
 a.- tığı BD044/21, BD095/29, BD098/31 
 a.- tığım BÖ352/18, MIV116/9, TKHS128/12 
 a.- tığımı MII109/31 
 a.- tığımın M213/25 
 a.- tığımız MIII023/33, MIII163/1, TÜ104/4 
 a.- tığın BÖ111/26 
 a.- tığına TET140/6 
 a.- tığını BÖ015/1, BÖ053/1, BÖ163/25 
 a.- tık HBV086/6, HBV087/25, HBV089/25 
 a.- tıkları BD097/20, BÖ069/30, BÖ364/10 
 a.- tıkta TET050/12 
 a.- tıktan BÖ016/22, BÖ331/29, BÖ408/18 
 a.- tılar BD157/7, BD199/33, DG042/6 
 a.- tım BD150/29, BÖ103/20, BÖ103/22 
 a.- tın M130/7, RA256/25 
 a.- tınız BÖ103/20, DG070/26 
 a.- tırdı BD128/6 
 a.- tırdığı TAY041/28 
 a.- tırdıktan TAY042/1 
 a.- tırmış BÖ335/29 
 a.- tırmıştı MIV202/23 
 a.- tıysa TKHS171/20 
at : Atgillerden, binme, yük çekme, taşıma vb. 
hizmetlerde kullanılan, tek tırnaklı hayvan, beygir, 
düldül. -1191-  
 a.  BD020/28, BD022/18, BD022/19  
 a.+ a BD021/35, BD045/6, BD054/20 
 a.+ ı BD044/33, BD047/19, BD047/23 
 a.+ ım BD079/28, BÖ267/6, BÖ267/9 
 a.+ ıma BD179/16, BÖ297/19, M201/29 
 a.+ ımdan BÖ299/23 
 a.+ ımı BD179/17, BÖ299/23, DK017/16 
 a.+ ımın BÖ135/6, DK006/11 
 a.+ ın BD044/29, BD045/1, BD089/12 
 a.+ ına BD020/8, BD044/2, BD072/25 
 a.+ ından BD033/17, BD041/7, BD048/27 
 a.+ ını BD040/31, BD042/19, BD044/4 
 a.+ ının BD028/28, BD031/5, BD045/1  
 a.+ ıydı BD207/29 
 a.+ ıyla BD044/24, BD114/1, BD176/1 
 a.+ la BD037/13, BD045/5, BD064/2 
 a.+ lar BD023/27, BD074/16, BD168/17  
 a.+ lara BD046/31, BÖ036/8, BÖ132/19  
 a.+ lardan BD023/28, BD030/32, BD063/32 
 a.+ ları BD034/19, BD034/25, BD047/21  
 a.+ larımdan BÖ033/23, DK230/3 
 a.+ larımız BD091/13, BÖ273/26, DK179/28 

 a.+ larımızı MIII402/15 
 a.+ ların BD014/16, BD168/16, BD170/15 
 a.+ larına BD024/1, BD101/8, BÖ015/12 
 a.+ larında İŞ033/12 
 a.+ larından BD015/24, BD025/27, BD028/12 
 a.+ larını BD025/28, BD208/34, BÖ019/30 
 a.+ larının BD206/6, BÖ300/33, DK177/10 
 a.+ larınıza MI269/27, TET035/17 
 a.+ larıyla BD006/14, BÖ254/31, BÖ257/23 
 a.+ larla BD149/16, BD188/6, BÖ190/14 
 a.+ ta BÖ324/30 
 a.+ tan BD045/8, BD113/8, BÖ034/19 
 a.+ tı BÖ319/11, TET131/5 
 a.+ tır TET131/15 
at - : Kovmak, dışarıya çıkarmak, ilgisini kesip 
uzaklaştırmak, püskürtmek. -1-  
 a.- tılar ÇY059/7 
at : bkz. ad. -2-  
 a.  TET145/3 
 a.+ ın TET145/7 
Ata : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı (Kıraç Ata). -37-  
 A.+ dan BÖ229/6, BÖ240/33, BÖ379/33 
 A.+ nın BD014/15, BÖ172/21, BÖ179/1 
 A.+ ya BÖ176/6, BÖ294/19 
 A.+ yı BÖ175/11, BÖ176/33, BÖ177/1 
ata : Kişinin geçmişte yaşamış olan büyükleri. -194- 
 a.  BD055/23, BD161/28, BÖ176/11 
 A.+ da MI213/27 
 a.+ dan BÖ279/29, BÖ343/14, DK024/25 
 a.+ lar BÖ430/2, İŞ028/18, M285/8 
 A.+ lar MI282/8 
 a.+ lara TAY156/11 
 a.+ lardan BÖ314/20 
 a.+ ları BÖ034/8, DG009/31, DK146/25 
 a.+ larıdır TAY156/20 
 a.+ larım TET105/19, TET107/7, TTM030/17 
 a.+ larıma DG030/12 
 a.+ larımdan DG030/10, M179/15 
 a.+ larımın BD046/2, MIII505/27 
 a.+ larımız ÇY043/3, M150/7, MI180/1 
 a.+ larımızdan DK146/30, MIV397/14 
 a.+ larımızı MIV379/28 
 a.+ larımızın BD066/26, BÖ386/6, ÇY016/6 
 a.+ larımızla MIII024/32, TÜ114/29 
 a.+ ların BÖ429/33, DG043/26, MIII086/9 
 a.+ larına DG012/21, DG030/20, TET052/22 
 a.+ larından BÖ292/3, DG043/27 
 a.+ larını HBV086/21, TKHS130/7 
 a.+ larının BÖ305/1, BÖ400/6, EST066/2  
 a.+ larınız MI378/7, TET068/10 
 a.+ mın BÖ197/30 
 a.+ mız MI180/11, MIV380/30 
 a.+ mızdır ÇY048/36, YS025/6 
 a.+ n RA274/10 
 a.+ na DK069/2, DK071/12, DK076/10 
 a.+ ndan ÇY063/7, YS061/9 
 a.+ nı BD169/4, BÖ074/26 
 a.+ nın MIII395/2, RA274/16, TKHS262/2 
 a.+ sı DG009/30, MI285/7, MII059/19 
 a.+ sından DK193/12 
 a.+ sını BÖ175/27, M090/21 
 a.+ sının BÖ302/6, MI048/4, TAY012/22 
 a.+ sıydı MIII265/26 
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 a.+ sıyım RA248/24 
 a.+ yı BD089/1 
Ataazeri : Atsız’ın Mehmet Sadık Aran için kullandığı 
sözcük. -1-  
 A.  MII088/3 
Atabeğ : bkz. Atabey. -1-  
 A.+ i MIII447/12 
Atabey : Eski Türk devletlerinde, özellikle Selçuklularda 
şehzadelerin eğitimi veya bağımsız olarak bir eyaletin 
yönetimi ile görevli vezir. -1-  
 A.  MIV144/11 
atabil - : Atma ihtimali veya imkânı bulunmak. -4- 
 a.- irdi BÖ398/15 
 a.- irse BÖ196/7 
 a.- mişti ÇY057/7, MI160/6 
Ataç : Fransızca öğretmeni ve yazar soyadı(Nurullah). -
3-  
 A.  MI367/24, MI367/25 
 A.+ tan MIII469/12 
Atagagavuz : Atsız’ın Hamdullah Suphi için kullandığı 
sözcük. -1-  
 A.  MII088/2 
Ataklı : General ve siyasetçi (Mucip). -3-  
 A.  M264/15, MIII415/21 
 A.+ nın M264/12 
Atala : Chateaubriant'ın eseri. -2-  
 A.  MII063/11 
 A.+ nın MII063/16 
Atalay : Türk dilbilimci, yazar ve siyasetçi 
soyadı(Besim). -28-  
 A.  HBV082/10, HBV100/18, HBV100/26 
 A.+ dır MI323/28 
 A.+ ın MI361/19, TKHS115/9 
 A.+ la HBV108/2 
Atalık Doğu Türkistandan Çinlileri kovan kahraman 
(Atalık Gazi Yakub Beğ). -5-  
 A.  MIII094/29, MIII377/10, MIV341/11,  
atan - : Bir göreve getirilmek, tayin edilmek. -4-  
 a.- an TAY010/17, TAY010/21 
 a.- dığı TAY010/26 
 a.- mıştır TAY010/24 
Atasagun : Eski Türkçede doktor anlamında sözcük. -1- 
 A.  M240/32 
atasözü : Uzun deneme ve gözlemlere dayanılarak 
söylenmiş ve halka mal olmuş, öğüt verici nitelikte söz, 
deme, mesel, sav, darbımesel. -4-  
 a.  MIV195/15, TÜ013/16 
 a.+ leri MIV274/7 
 a.+ lerini RA247/17 
ataşe [Fr] : Bir elçiliğe bağlı uzman, elçilik uzmanı. -2- 
 a.+ ler TKHS242/31 
 A.+ si TKHS242/28 
ataşelik : Ataşenin görev yaptığı yer. -1-  
 A.+ inde TKHS242/4 
Atatürk : Türkiye Cumhuriyeti kurucusu, ilk 
cumhurbaşkanı, asker, siyasetçi ve devlet adamı. -169- 
 A.  M088/10, M088/18, M239/19 
 A.+ e MI378/32, MII167/24, MII180/18 
 A.+ le MI177/10, MIII468/8, MIII469/6 
 A.+ ten MI190/12, MI378/27, MII233/23 
 A.+ tür MI347/2, MI348/3, TÜ116/20 
 A.+ ü M239/18, MI038/17, MI386/15 
 A.+ ün MI385/25, MI386/6, MI386/10 
Atatürkçü : Atatürkçülük yanlısı, Kemalist. -8-  

 A.  MIV106/26, MIV157/34, TKHS140/8 
 A.+ ler TKHS139/6, TKHS139/15 
 A.+ lerden MIII201/6 
 A.+ lerin MII220/14 
Atatürkçülük : Atatürk'ün düşünce ve uygulamalarından 
kaynaklanan, Türk Devleti'nin bağımsızlık ve 
bütünlüğünü, millî egemenliğini, kişi özgürlüğünü, 
çağdaş olmayı amaçlayan, akla, bilime ve gerçeğe 
dayanan, evrensel ağırlıklı, geleceğe yönelik, birbiri ile 
uyumlu amaçlar, uygulamalar ve ilkeler bütünü, 
Kemalistlik, Kemalizm.-11- 
 A.  MIV087/10, MIV105/30, MIV105/31 
 A.+ e MII248/32, MIV157/28, MIV158/5 
 A.+ ten MIV158/18, MIV245/26, MIV384/3 
 A.+ ü MIV115/23 
atavik [Fr] : Atacılıkla ilgili. -1-  
 a.  M256/38 
Atay : Gazeteci, yazar, milletvekili (Falih Rıfkı). -14- 
 A.  İŞ032/25, TKHS068/19, TKHS069/27 
 A.+ ı ZV081/33 
 A.+ ın MIII085/5, ZV096/24 
 A.+ la MII174/4 
Atâyî : Divan edebiyatı şairi (Nev'îzâde). -1-  
 A.  TAY012/13 
Atayof : Z Vitanimi romanında hayali Beşeristan 
ülkesinde soyad. -1-  
 A.  ZV118/20 
atbaşı : Eşit, birlikte, başa baş. -5-  
 a.  BD119/25, M140/33, TAY030/11 
Atebet-ül Hakayık : Edip Ahmet Yükneki'nin 12. 
Yüzyılda yazdığı tasavvufi eser. 1-  
 A. MIV266/27 
Atelye : Atölye. -1-  
 a.+ sini M266/28 
Atenagoras : bkz. Athenagoras. -1-  
 A.+ ı MIV107/2 
Ateş : İstanbul Üniversitesi Şarkiyat hocası soyadı 
(Ahmet). -4- 
 A.  MII206/26, MII208/29, MII210/6 
ateş [Far] : Yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla beliren ısı ve 
ışık, od, nâr. -174-  
 a.  BD044/17, BD057/17, BD075/6  
 a.+ çe TET110/18 
 a.+ e BÖ011/17, BÖ011/20, BÖ011/21 
 a.+ i BD031/33, BÖ052/2, BÖ177/17 
 a.+ im RA156/9 
 a.+ imi RA156/22 
 a.+ in BD173/14, BD175/3, BÖ012/1 
 a.+ inden ÇY058/2, MI161/1, MII224/13 
 a.+ ine RA156/1, TAY057/22 
 a.+ inin DK163/19 
 a.+ iyle BD205/12, ÇY059/31, DG054/5 
 a.+ le BD068/23, BD172/7, BÖ316/2 
 a.+ ler BD173/7, BÖ197/8 
 a.+ leri MI143/15, TTM099/8 
 a.+ te BÖ174/16, BÖ177/30, DK130/10 
 a.+ ten BÖ328/1, MIII271/6, MIV086/11 
ateş : Patlayıcı silahların atılması. -3-  
 a.+ i ÇY055/5 
 a.+ imizle ÇY052/28 
 a.+ le ÇY053/33 
ateşîn [Far] : Ateşli, coşkun. -1-  
 a.  MII216/7 
ateşle - : Top, tüfek vb. patlayıcı maddeleri patlatmak. -2- 
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 a.- din RA169/19 
 a.- yip TET068/24 
ateşlen - : Vücut ısısı artmak. -1-  
 a.- di HBV084/20 
ateşli : 1. Ateşi olan. 2. Çoşkulu. -27-  
 a.  ÇY024/7, İŞ018/13, M201/11 
 a.+ dir HBV084/6, TKHS130/25 
 a.+ leri DG037/16 
 a.+ ydin RA163/21 
atfet - : Bir işi veya bir sözü bir kimseye mal etmek, 
yüklemek, isnat etmek. -3-  
 a.- ilen MIV046/19 
 a.- mek ÇY023/31 
 a.- mektedirler MIII162/29 
Athenagoras : Rum Ortodoks Patrikhanesi Patriği. -15- 
 A.  MIV060/1, ZV076/15, ZV077/25 
 A.+ ı ZV104/25 
 A.+ la ZV103/24, ZV106/19 
atı : Kül Tigin anıtında geçen ve anlamı kesin bilinmeyen 
sözcük. -7-  
 a.  TET100/35, TET146/7, TET146/8 
 a.+ sı TET100/35, TET105/15, TET113/1 
atıcı : İyi nişan alan, attığını vuran (kimse). -4-  
 a.+ lar BÖ046/31, BÖ048/20 
 a.+ ları BÖ049/22 
 a.+ sı RA201/17 
atıcılık : Bazı ateşli silahlar kullanarak yapılan spor. -6- 
 a.  BÖ046/28 
 a.+ a BÖ204/29, TAY150/23 
 a.+ ı BÖ045/15, MII061/19 
 a.+ ının BD029/21 
Âtıf : İstanbul’da kütüphane adı (Âtıf Efendi). -2- 
 Â.  TAY134/15, TAY136/33 
atıl - : Atma işine konu olmak. -219-  
 a.  DK056/2 
 a.- acağınıza BD046/4 
 a.- acak H029/28, RA040/23 
 a.- acaktı BD166/33 
 a.- acaktır MIII399/30 
 a.- amayan MIII160/1 
 a.- an MI304/23, MII072/1, MIII167/24 
 a.- arak BD134/18, BÖ309/15, BÖ371/1  
 a.- dığı DK023/23, MI182/24, MIII012/29 
 a.- dığını M300/31 
 a.- dık RA055/23 
 a.- dıktan ÇY021/24, YS046/27 
 a.- dılar BÖ016/3, BÖ155/12, BÖ412/26 
 a.- dım TKHS207/5 
 a.- ınır MIV380/3 
 a.- ıp MIII297/18, MIV280/13 
 a.- ır DK072/15, MI188/20, TÜ046/17 
 a.- ırken BÖ409/16, BÖ425/9, DK015/12 
 a.- ış MII020/34 
 a.- ıyor BD048/21, BD074/5, MIII415/1 
 a.- ıyordu DK153/34 
 a.- ıyorlar H029/28 
 a.- madılar İŞ020/2 
 a.- mağa TKHS171/31 
 a.- mak BÖ171/9, BÖ171/23, BÖ388/2 
 a.- maktadır MIII432/29 
 a.- maktan BÖ176/17 
 a.- maktır MIV327/19 
 a.- maları MIV050/35, TTM027/10 
 a.- malarına BD209/24, DK056/22 

 a.- malarını MIV210/19, MIV385/24 
 a.- malı YS058/23 
 a.- mamak BD051/14 
 a.- man ÇY031/15 
 a.- ması DK196/16, MI066/11 
 a.- masına RA176/11 
 a.- masıyla BÖ127/24, BÖ171/12 
 a.- maya BÖ170/9, RA040/36 
 a.- mayacağını DK066/24 
 a.- mayı MIII399/32 
 a.- mış BÖ284/32, DK022/3, DK097/13 
 a.- mışlar BD202/10, HBV072/5 
 a.- mışlardı BD064/3, BD172/10 
 a.- mıştı BD025/17, BD171/35, BÖ300/21 
 a.- mıştır TKHS138/28 
 a.- sam TKHS190/16 
atılabil - : Atılma ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 a.- irlerse H055/24 
 a.- miş TKHS211/31 
atılgan : Çekinip korkmadan kendini tehlike veya 
güçlüklere atan, acar. -11-  
 a.  BD098/20, BD165/25, MII028/17 
 a.+ cadır BÖ385/9 
atılganlık : Atılgan olma durumu, cesaret. -10-  
 a.  BÖ408/15, DK057/1, M176/9 
 a.+ a BD023/19 
 a.+ ın BD199/29 
 a.+ ının RA257/19 
 a.+ ları BD007/32, DK043/28 
atılış : Atılma işi, atılmak. -11-  
 a.  ÇY021/23, YS046/26 
 a.+ ı BD183/13 
 a.+ la BD208/6, DK120/29, MIII077/28 
 a.+ lar TÜ034/26 
 a.+ ları BD198/31 
 a.+ ta BD098/17 
 a.+ tır MIII160/1 
atım : Atma işi. -2-  
 a.+ ı DK055/17, MI275/11 
atış : Atma işi. -28-  
 a.  BD121/24, BD121/31, BD122/11 
 a.+ ı BD121/17, TAY043/4, TAY057/28 
 a.+ ına TAY057/23 
 a.+ ından BD142/26, MI184/8 
 a.+ ını BD189/1, DK094/14 
 a.+ ıyla BD129/21, RA070/1 
 a.+ lar BÖ048/31 
 a.+ lara BÖ048/25 
 a.+ larda BÖ049/13 
 a.+ lardan BÖ204/26 
 a.+ larını DK147/20 
 a.+ larıyla DK196/4 
 a.+ ta BÖ151/6 
atışma : Atışmak işi. -2-  
 a.+ lar BÖ204/20 
 a.+ yı BD122/5 
atıştır - : Acele olarak yemek veya içmek. -1-  
 a.- ıyordu BÖ269/4 
atıver - : Ansızın, çabucak atmak. -1-  
 a.- miş MIII381/7 
ati [Ar] : Gelecek. -1-  
 a.+ yim MIII189/23 
 â.+ de MIII080/7, TKHS259/5, TÜ026/9 
 â.+ yiz TTM131/17 
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atik : Çabuk davranan, çevik. -3-  
 a.  M091/23, RA094/2, RA111/5 
Atila : Avrupa Hun İmparatorluğu hükümdarı. -45- 
 A.  M283/22, MI070/4, MII103/20 
 A.+ nın MI109/22, MI113/10, MIII266/29 
 A.+ ya MIII265/13 
 A.+ yı MII103/22, MIII266/5, MIII266/7 
Atina : Yunanistan’ın başkenti. -10-  
 A.  EST054/6, MI020/8, MIII275/27 
 A.+ da MIII163/19 
 A.+ dan M308/29, MII197/20 
 A.+ nın EST053/30 
 A.+ ya M273/29, TKHS243/12 
 A.+ yı MIII390/25 
atla - : Bir engeli sıçrayarak veya fırlayarak aşmak.-90- 
 a.  MIII215/31 
 a.- dı BD041/8, BD089/16, BD091/9 
 a.- dığı BD044/26, BD048/28, BD176/2 
 a.- dılar BÖ150/11, BÖ381/20 
 a.- dım BD179/17, HBV095/17 
 a.- mak MI120/8 
 a.- mamıza MIV160/28 
 a.- mış BD020/8, BD044/33 
 a.- mıştı BD044/2, BÖ109/21, BÖ209/21 
 a.- yan MIV220/19 
 a.- yanın BD044/27 
 a.- yarak BD024/1, BD120/13, BD149/19 
 a.- yınca BÖ180/23, MII070/16 
 a.- yıp BD072/26, BD209/2, BÖ028/33 
 a.- yordu TKHS091/33 
 a.- yorlardı BÖ315/32 
atlan - : Ata binmek, at edinmek. -12-  
 a.  BÖ423/32 
 a.- arak BÖ194/22 
 a.- dı TET046/23, TET049/25, TET051/29 
 a.- dılar TET071/34 
 a.- ıp BÖ140/30, TET048/31 
 a.- ır TET049/5 
 a.- mamalı MI331/25 
 a.- dıkça MIV279/28 
Atlan : İstanbul üniversitesi tarih hocası soyadı 
(Sabahat). -1-  
 A.  MII209/12 
atlandır - : At sahibi olmasını sağlamak. -1-  
 a.- dım TET097/22 
Atlantik : Dünya üzerindeki ikinci büyük okyanus.-2- 
 A.+ i MIII032/31, TTM048/25 
atlas [Fr] : Bir konuyu açıklamak için hazırlanmış resim 
veya levhalardan oluşmuş kitap.-8-  
 a.  M138/12 
 A.  MIV103/24, TAY043/30, TAY051/24 
 A.+ a MIII283/33, TÜ055/29 
atlat - : Kötü bir durumu geçiştirmek, savmak.-26- 
 a.- acağız M288/27 
 a.- an BÖ271/13, MI204/23 
 a.- arak BD020/12, TTM110/1 
 a.- ıyorum M257/31 
 a.- mak BD017/6 
 a.- mamış TÜ104/9 
 a.- maya ÇY028/6 
 a.- mış DG028/33, M219/27, M307/10 
 a.- mıştı DG048/12 
 a.- mıştık M185/11 
 a.- mıştır TKHS240/25 

 a.- tı MII170/4, RA075/32 
 a.- tığı DK022/7 
 a.- tığın M066/33 
 a.- tığına BÖ292/15 
 a.- tığınız M284/20 
 a.- tık BÖ237/30 
 a.- tıkları DG063/2 
 a.- tıktan M126/26 
 a.- tılar MIV365/26 
atlatıl - : Atlatma işi yapılmak veya bu işe konu olmak. -
5-  
 a.- ıyor TKHS082/30 
 a.- acaktır M307/30 
 a.- dı MIV386/26 
 a.- dıktan RA124/30 
 a.- mıştır M307/26 
atlayış : Atlama işi. -3-  
 a.+ ın BD044/30 
 a.+ la BD062/6, DK152/17 
atlet [Fr] : Kolsuz, askılı fanila. -6-  
 a.  MII105/23, MII105/31, RA174/5 
atlet [Fr] : Atletizmle uğraşan kimse, atletizmci. 2- 
 a.  MIV280/30, MIV302/12 
atletik [Fr] : Vücudu gelişmiş, biçimli, atlet gibi. -1- 
 a.  RA177/3 
atletli : Atlet giymiş olan kimse. -1-  
 a.  MII105/33 
atlı : 1. Atı olan. 2. Ata binmiş kimse, süvari. -281- 
 a.  BD015/24, BD017/29, BD019/5 
 a.+ dan BD028/9, BÖ181/33, BÖ209/27 

a.+ dır MI269/34, TET035/24 
 a.+ lar BD083/22, BD161/7, BÖ011/14 
 a.+ lara BÖ105/28 
 a.+ lardan BD084/3, BD084/4, BD084/6 
 a.+ ları BD027/24, BD157/6, BÖ019/34 
 a.+ ların BD064/10, BD106/33, BD205/24 
 a.+ larını BÖ301/16, BÖ301/33, BÖ305/7 
 a.+ larının BÖ323/7, DK177/28, DK224/17 
 a.+ larıydı BD061/25 
 a.+ larıyla DK196/10, MI271/33, TET037/26 
 a.+ larla BÖ305/3 
 a.+ mız DG059/8 
 a.+ mızdan DG058/25 
 a.+ nın BD014/18, BD042/24, BD045/10 
 a.+ sı BD042/19, BD047/12, BÖ206/16 
 a.+ sına BÖ014/22 
 a.+ sını BÖ161/12, TAY031/31, TAY102/13 
 a.+ sının BD073/30 
 a.+ sıyla BD073/26, BÖ302/9, MIII408/25 
 a.+ ya BD168/21, BD206/14, BÖ060/31 
 a.+ ydı BÖ283/4, DK109/19 
 a.+ yı BD146/27, BD168/33, BÖ102/26 
 a.+ yla BÖ247/2 
atlıg : Eski Türkçede atlı anlamında sözcük. -1-  
 a.  TET094/22 
atlılık : Atlı olma durumu. -1-  
 a.+ tan MI181/29 
atmaca : Kartalgillerden, ava alıştırılabilen küçük bir 
yırtıcı kuş, akkuş (Accipiter nisus). -1-  
 a.+ lar TKHS203/29 
atmosfer [Fr] : Yeri veya herhangi bir gök cismini saran 
gaz tabakası, gaz yuvarı.-1-  
 a.  M282/5 



689 
 

atom [Fr] : Birkaç türü birleştiğinde çeşitli molekülleri, 
bir tek türü ise bir kimyasal ögeyi oluşturan parçacık.-55- 
 a.  M089/28, MI061/16, MI109/20 
 a.+ u MIV209/7 
 a.+ un MIII287/25, MIV207/21, MIV207/28 
atomlu : Atom olan. -1-  
 a.  MIII305/26 
atsız : Atı olmayan. -13-  
 a.  BD160/22, BD160/25, BÖ016/8 
 a.+ a MII122/10 
 a.+ dır BÖ299/16 
Atsız : Hüseyin Nihal Beyin soyadı. -313-  
 A.  ÇY019/4, ÇY021/18, ÇY064/11 
 A.+ a TET165/13, TKHS080/20 
 A.+ dan HBV094/33 
 A.+ dı MIV295/11 
 A.+ dır TKHS128/20 
 A.+ ı HBV086/5, HBV100/5, TKHS128/15 
 A.+ ın HBV095/3, HBV095/5, HBV095/14 
 A.+ la M268/28, MII216/5, TKHS076/6  
 A.+ lar YS084/27 
 A.+ sınız M289/18 
Atsız : Atsız’ın çıkardığı dergi. -31-  
 A.  M057/6, MII112/22, MII113/35 
 A.+ ın MII110/8, MII109/24 
atsızlık : Atsız olma durumu. -1-  
 A.+ taki MIII224/23 
attır - : Atma işini yaptırmak. -4-  
 a.- dı MI151/33 
 a.- dığı TTM122/28 
 a.- ınız ZV098/12 
 a.- ırdım TKHS098/26 
Attila : bkz. Atila. -1-  
 A.  M190/2, M282/18 
august [İng] : İngizlizce ağustos.-1-  
 A.  ÇY033/17 
autobahn [Alm] : Almanca’da otoban. -2-  
 A.  MIV220/9 
 a.+ lara MIV220/19 
av : Karada, denizde, gölde veya akarsularda evcil 
olmayan hayvanları vurma veya yakalama işi, şikâ.-67- 
 a.  BD025/22, BD098/16, BD160/2 
 a.+ a BD019/22, BD047/3, BÖ135/9 
 a.+ da MI269/24, TAY116/24 
 a.+ dan BD022/12, BÖ260/9 
 a.+ dı DK224/27 
 a.+ dır MI258/24 
 a.+ ı BÖ102/30, BÖ105/6, BÖ106/4 
 a.+ ından TAY079/8 
 a.+ ını DK120/13 
 a.+ la BÖ132/25 
 a.+ lar TET068/2 
 a.+ lara MI203/2 
 a.+ larda TAY078/10 
avâlîm [Ar] : Alemler. -1-  
 A.  TAY011/12 
avam [Ar] : Alt tabaka, havas karşıtı. -20-  
 a.  M308/22, MII137/18, MII138/6 
 a.+ dan M239/15, M270/26, MIII414/12 
 a.+ ın RA158/33 
avamferiblik [Far] : Halkın hoşuna gidecek tarzda 
hareket etme, demagogluk. -2-  
 a.+ ten MIII381/30 
 a.+ tir MIII272/25 

avamî [Ar] : Halkla ilgili,basit. -2-  
 a.  MIII413/27, MIII451/19 
avamperestlik : Avam-perest olma durumu, halkı aşırı 
sevme durumu. -1-  
 a.  MI102/13 
avanak [Erm] : Kolaylıkla kandırılabilen veya 
aldatılabilen, aptal, bön. -2-  
 a.  EST048/21 
 a.+ lar M306/7 
avans [Fr] : Öndelik. -1-  
 a.+ ı TKHS187/15 
avantaj [Fr] : Üstünlük. -1-  
 a.+ la TKHS238/1 
Avar : III-V. yüzyıllar arasında Moğolistan'da, VI-IX. 
yüzyıllar arasında Orta Avrupa'da yaşamış bir halk. -1- 
 A.  TET018/5 
avara : Atsız’ın sınıf arkaşının sınıftakilere taktığı lakap 
(poligala avara).-1-  
 a.  TKHS181/27 
avareleş - : Aylaklık etmek. -1-  
 a.- tikleri MIII172/8 
âvâze [Far] : Avaz. -1-  
 â.+ i EST051/29 
Avcı : Çanakkale şavaşı gazisi lakabı (Hüseyin). -4- 
 A.  ÇY037/16, ÇY037/18, ÇY037/21 
Avcı : Dördüncü Osmanlı padişahı Sultan Mehmet’in 
lakabı. -2- 
 A.  MI099/33, TTM117/32 
avcı : Avı kendine iş edinen kimse. -9-  
 a.  BÖ191/24, BÖ200/13, BÖ200/14 
 a.+ sı MIII473/11 
 a.+ sıdır MI270/1, TET035/27 
avcılık : Avcının yaptığı iş. -1-  
 a.+ ı MII061/19 
Avcıoğlu : Türk gazeteci, yazar, düşünür ve siyaset 
adamı soyadı (Doğan). -1-  
 A.  MI381/33 
avçı : Eski Türkçede avcı anlamında sözcük. -1-  
 a.  TET141/15 
avdet [Ar] : Dönüş, geri gelme. -2-  
 a.  MII070/24 
 a.+ inizin M300/26 
avize [Far] : Tavana asılan, şamdanlı, lambalı, cam veya 
metal süslü aydınlatma aracı. -2-  
 A.+ si MIV340/13, TTM060/12 
avla - : Bir avı diri veya ölü olarak ele geçirmek. -35- 
 a.- dı BD160/34 
 a.- dıkları BÖ173/6 
 a.- dıklarını BÖ132/19 
 a.- dıktan TET052/21, TET052/26 
 a.- dım BÖ111/6 
 a.- dın DK063/32 
 a.- malıydı BÖ119/6 
 a.- masını MIII478/6, TTM151/16 
 a.- maya BÖ113/21, BÖ114/23, TET060/20 
 a.- mazsa BÖ102/19 
 a.- mış ZV118/30 
 a.- mışsın BÖ106/31 
 a.- mıştı BÖ316/5 
 a.- r BD094/32, BÖ113/22, BÖ174/23 
 a.- rdı BÖ360/19 
 a.- rlar BÖ337/22 
 a.- yacağını HBV085/15 
 a.- yacak BÖ105/13 
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 a.- yamadı BÖ381/12 
 a.- yan MI147/28, TTM103/22 
 a.- yarak TAY152/7 
 a.- yıp BD025/22, BD160/3, BD160/31 
 a.- yor MIII424/10 
 a.- yordu BÖ317/20 
 a.- yorlar BD184/26, BÖ080/21 
avlak : Avı çok olan yer, av yeri. -5-  
 a.+ a MI271/26, TET037/19 
 a.+ ında MI271/25, TET037/18 
 a.+ ta TET048/6 
avlamak : Bir avı diri veya ölü olarak ele geçirmek. -1- 
 a. TET046/22 
avlan - : Ava gitmek, ava çıkmak, av için dolaşmak.-11- 
 a.- an RA226/27 
 a.- ıp DK125/21, TET060/22 
 a.- mak BD184/22, BÖ102/24, TAY121/12 
 a.- masını MI251/21 
 a.- maya BD046/32 
 a.- mayı MI271/25, TET037/18 
avlanma : Avlanmak işi. -1-  
 a.+ sından BÖ198/19 
avlayabil - : Avlama becerisi bulunmak. -3-  
 a.- ir TÜ100/25 
 a.- mek BÖ102/20 
 a.- mişti BÖ249/25 
avlayadur - : Avlamaya devam etmek. -1-  
 a.- urdu TET046/14 
Avlonya : Arnavutluk'ın Avlonya ilinin merkezi olan 
şehir. -3-  
 A.+ ya TAY052/24, TAY053/1, TAY061/18 
avlu [Rum] : Bir yapının veya yapı grubunun ortasında 
kalan üstü açık, duvarla çevrili alan, hayat, hanay, sahn. -
9-  
 a.+ da BÖ265/1 
 a.+ dakiler BÖ258/8 
 a.+ nun BÖ258/18 
 a.+ suna BÖ264/7 
 a.+ sunda BÖ256/1 
 a.+ sundaki BÖ259/21, MII060/29 
 a.+ ya BÖ257/23, BÖ257/33 
Avni : Reha Oğuz Türkkan tarafından Ankara’da gizli 
Türkçü örgüt kurduğu iddia edilen şahıs (Avni Motun). -
18-  
 A.  HBV074/23, HBV074/24  
 A.+ nin HBV076/7 
Avni : Atsız’ın kovuşturmasını yapan komiser. -15- 

A. TKHS081/24, TKHS082/21, TKHS087/6 
 A.+ nin TKHS124/19 
Avni : Sadrazamlık yapmış Osmanlı devlet adamı 
(Hüseyin Avni). -1-  

A.+ dir MIII393/34 
Avram : İstanbul üniversitesi tarih zümresinin Yahudi 
kökenli hocası (Avram Galanti Efendi). -1-  
 A.  MII197/3 
avrat [Ar] : Kadın, eş. -6-  
 a.  BÖ175/28 
 a.+ ın BÖ081/21 
 a.+ lar M139/15 
 a.+ lara BÖ081/20, BÖ081/31 
 a.+ larına BÖ080/11 
Avrupa [İt] : Dünya üzerinde yer alan kıtalardan biri. -
201-  
 A.  EST055/9, HBV075/26, HBV077/13 

 A.+ da HBV080/15, MI030/2, MI088/22 
 A.+ dadır M056/2 
 A.+ daki M319/8, MIII012/13, MIII058/30 
 A.+ dan M321/23, MI030/31, MI131/14 
 A.+ dır MI088/21 
 A.+ nın ÇY047/27, HBV078/5, MI090/3 
 A.+ sına TTM033/23 
 A.+ sının MI093/28, TET124/11, TTM014/15 
 A.+ ya İŞ019/14, M125/22, M129/20 
 A.+ yı ÇY048/7, MII127/22, MII186/26 
Avrupai : Avrupalılara özgü, Avrupalılara benzer, 
Avrupalılar gibi. -1-  
 A.  MIII481/32, MI315/23, MIII143/9 
Avrupalı : Avrupa'da yaşayan, Avrupa halkından olan 
kimse. -28-  
 A.  HBV078/15, HBV079/3, MII070/1 
 A.+ lar MIII266/3, MIII266/10, TAY069/28 
 A.+ ları MIII152/25 
 A.+ ların MII190/33, MIII265/32, TTM109/5 
 A.+ nın TTM105/10 
 A.+ lara TKHS127/12 
 A.+ lardan ÇY044/12 
 A.+ lardır MIV436/32 
 A.+ larla ÇY044/9, ÇY044/11, ÇY044/30 
Avşar : Oğuz Türklerinin yirmi dört boyundan biri, 
Afşar. -1-  
 A.  M095/29 
avtobân : Almanca otobanın okunuşu. -1-  
 a.  MIV220/9 
avuç : Elin parmak uçlarıyla bilek arasındaki iç bölümü, 
apaz, hapaz, koşam. -29-  
 a.  ÇY035/9, ÇY055/28, DK011/32 
 a.+ a BD181/5, M231/10, TAY024/4 
 a.+ larına BÖ321/34, RA113/7 
 a.+ larını RA238/10 
 a.+ u RA194/15 
 a.+ uma TKHS171/9 
 a.+ una BD128/14, BD128/18, BD128/19 
 a.+ unda TTM121/8 
 a.+ undaki BÖ188/9, TET031/17 
 a.+ unu RA259/20 
avukat [Fr] : Hak ve yasa işlerinde isteyenlere yol 
göstermeyi, mahkemelerde, devlet dairelerinde 
başkalarının hakkını aramayı, korumayı meslek edinen ve 
bunun için yasanın gerektirdiği şartları taşıyan kimse. -
36-  
 a.  M148/6, MII148/17, MII169/2 
 a.+ a M198/37, MII216/8 
 a.+ ı MII148/21, MII148/25, MII148/30 
 a.+ ın MII180/5, MIV299/33 
 a.+ ında MIII416/8 
 a.+ ıyla MII147/24 
 a.+ la MIII416/23, MIV456/26 
 a.+ lar MIII211/4, TÜ062/29 
 a.+ lara M148/7, MII180/5, MII189/9 
 a.+ ları M148/2 
 a.+ ların MIII435/31 
 a.+ larından TKHS267/1 
 a.+ larının MII173/10 
 a.+ tır MI104/29 
avukatlık : Avukat mesleği. -10-  
 a.  MII148/17, MII180/11, MII216/28 
 a.+ a MIII360/20 
 a.+ ı MIV439/31 
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 a.+ ımı MII179/32, MII180/10 
 a.+ ını MII147/18, MII170/7, MII195/15 
avun - : Bir şeyle uğraşarak acısını unutmak, 
sıkıntılardan uzaklaşmak, teselli bulmak, müteselli olmak. 
-14-  
 a.- acak MIII253/15 
 a.- amıyordu BÖ303/4 
 a.- arak MIII329/20 
 a.- mağa M300/20 
 a.- malarıdır MIII389/22 
 a.- ması MI061/10 
 a.- masına RA101/16 
 a.- mayı RA229/24, RA239/21 
 a.- up MIV073/33 
 a.- ur RA145/34 
 a.- urum MI230/4 
 a.- uyor BD068/1 
 a.- uyordu MII170/16 
avunabil - : Avunma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 a.- irdi BÖ303/2 
avunç : Avuntu, teselli. -2-  
 a.  BÖ098/8 
 a.+ u BÖ300/3 
avundur - : Acısını hafifletmek, acısını unutturmak, 
teselli etmek. -7-  
 a.- arak BÖ309/10 
 a.- asın DK234/3 
 a.- mak ÇY023/31, ÇY031/35, MI098/1 
 a.- masını BD202/13 
 a.- maya BÖ347/29 
avunma : Avunmak işi, teselli. -1-  

a. M242/33 
avunmak : Bir şeyle uğraşarak acısını unutmak, 
sıkıntılardan uzaklaşmak, teselli bulmak. -1- 
 a. EST050/20 
avurt : Yanağın ağız boşluğu hizasına gelen bölümü. -2- 
 a.+ larını DK232/4 
 a.+ unu BÖ343/20 
Avustralya : Dünya üzerinde yer alan kıtalardan biri ve 
kıtadaki ülke. -11-  
 A.  ÇY012/5, ÇY054/14, ÇY055/2 
 A.+ nın MII187/15 
 A.+ yı M133/14 
Avustralyalı : Avustralya halkından veya bu halkın 
soyundan olan kimse. -5-  
 A.  TKHS236/12 
 A.+ lar MI161/8 
Avusturya : Avrupa’da ülke adı. -35-  
 A.  M073/11, M087/2, M090/23 
 A.+ da MIII123/14, MIII171/29 
 A.+ daki MIII123/19 
 A.+ nın MI078/18, MIV219/9 
 A.+ yı MIII368/28 
Avusturyalı : Avusturya halkından veya bu halkın 
soyundan olan kimse. -5-  
 A.+ lar MIII368/26 
 A.+ ları H055/10, MIII124/7 
 A.+ ların MIV224/7, MIV224/10 
avut - : Bir kimsenin acısını veya sıkıntısını yatıştırmak, 
teselli etmek. -6-  
 a.  YS030/25 
 a.- maya MIV073/33 
 a.- muyor BD202/13 
 a.- ur MIII181/22 

 a.- uyor TAY118/26 
 a.- uyordu BÖ263/26 
avutabil - : Avutma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 a.- di MIII290/22 
avutma : Avutmak işi, teselli. -1-  
 a.+ larla RA068/31 
Ay : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kadın hükümdar olan kahraman adı (Ay 
Hanım). -317-  
 A.  BD028/22, BD028/24, BD028/25 
ay : Yılın on iki bölümünden her biri. -568-  
 a.  BD019/9, BD039/28, BD189/28  
 a.+ a DK037/21, DK171/15, H046/17 
 a.+ da BÖ059/19, BÖ348/11, BÖ380/26 
 a.+ daki M184/38 
 a.+ dan BÖ334/9, M061/8, M275/28 
 a.+ dır BÖ259/14, BÖ331/19, BÖ331/33 
 a.+ ı BD113/34, BD131/9, BÖ182/4 
 a.+ ıdır M288/25 
 a.+ ıma M224/2 
 a.+ ın BD070/4, BÖ006/28, BÖ008/15 
 a.+ ına MI368/14 
 a.+ ında BD059/19, BÖ111/17, BÖ288/27 
 a.+ ında, YS076/21 
 a.+ ındaki MIII335/16, MIV040/28 
 a.+ ından M288/21 
 a.+ ını M245/13 
 a.+ ının MI115/17, TAY054/5, TTM039/17 
 a.+ ınız M223/30, M223/31 
 a.+ ınızı M224/3 
 a.+ ınkinden DK165/29 
 a.+ la ÇY062/7, YS059/14 
 a.+ lar BD069/12, BÖ337/20, DK051/13 
 a.+ larca BD103/27, BÖ070/20, BÖ372/31 
 a.+ larda BÖ364/6, M069/24, M207/4 
 a.+ lardan BÖ229/12, BÖ378/31, DK186/10 
 a.+ lardır BD031/17, BÖ237/15, DK206/31 
 a.+ ları BD078/14, BÖ266/19, DK051/13 
 a.+ ların DK037/20, MIV055/17 
 a.+ larında BD032/16, DK117/27, M288/27 
 a.+ larını DK117/13, MIV079/17, MIV084/20 
 a.+ larınki RA261/8 
ay : Dünya'nın uydusu olan gök cismi, kamer, mah. -73-
  
 a.  BD019/11, BD023/26, BD033/9 
 a.+ a BÖ216/22, M246/16, M246/17 
 a.+ da BD067/6 
 a.+ dan BD133/33, BD137/5 
 a.+ ı BÖ011/28, BÖ014/16, BÖ280/11 
 a.+ ın BD069/6, BD168/30, BD203/14 
 a.+ la BD068/29, BD069/14, BÖ426/18 
 a.+ lar BÖ293/23 
 a.+ ları MIV380/5 
ay : Z Vitamini romanında uydurma dilde ayı anlamında 
sözcük. -1-  
 a.  ZV118/1 
Ay : Oğuzların Üç Ok kolunu oluşturan üç kişiden birinin 
adı (Ay Han). -3-  
 A.  TET062/31, TET062/33, TET063/3 
Aya : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı (Alp 
Aya). -2-  
 A.  BÖ396/21, BÖ405/18 
ayagungı : Eski Türkçede ayağını anlamında sözcük. 
 -1-  
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 a.  MI227/3 
ayağma : Eski Türkçede ayağıma anlamında sözcük. 
 -1-  
 a.  MI228/5 
ayak : Bacakların bilekten aşağıda bulunan ve yere basan 
bölümü. -295-  
 a.  BD014/16, BÖ086/27, BÖ162/32 
 a.+ a BD045/1, BD051/23, BD059/23 
 a.+ ı BÖ109/1, BÖ289/8, DK225/21 
 a.+ ıma BÖ411/9 
 a.+ ına BÖ410/29, DK224/14, MI228/6 
 a.+ ında BÖ410/28 
 a.+ ından BD125/24, MIII332/14 
 a.+ ını BÖ108/13, BÖ411/22, MII193/18 
 a.+ ının BD125/19, BÖ108/14, DK216/9 
 a.+ ıyla BD114/4, BÖ108/14, BÖ120/19 
 a.+ la RA258/3 
 a.+ ları BÖ422/28, ÇY015/20 
 a.+ larımın H049/5 
 a.+ ların DK198/3 
 a.+ larına DK177/14, DK228/3, MI100/1 
 a.+ larında BÖ059/7, DK103/8 
 a.+ larını RA040/16, TET066/10 
 a.+ ta BD035/8, BD061/19, BD127/8 
 a.+ tadır MIII292/17 
 a.+ taki TKHS185/3 
 a.+ taydı DK095/3 
ayakkabı : Genellikle sokakta giyilen ve altı kösele, 
lastik vb. dayanıklı maddelerden yapılan giyecek, 
başmak, pabuç. -2-  
 a.  MII059/34, TKHS250/22 
ayaklan - : Toplu bir biçimde zor ve şiddet kullanarak 
devlet güçlerine karşı gelmek, başkaldırmak, isyan etmek. 
-14-  
 a.- acakları M127/21 
 a.- arak MI063/21, MIV171/1 
 a.- dı MIII481/28 
 a.- dıkları M235/19 
 a.- dıklarını EST044/28 
 a.- dılar TAY035/25 
 a.- ıp BD012/1, TAY031/12 
 a.- mış BD020/3, MIII357/21 
 a.- mışlardı BÖ405/33, DK052/9 
ayaklandır - : Ayaklanmasına yol açmak. -6-  
 a.- arak BÖ418/32, TKHS236/5 
 a.- ınca TAY119/13 
 a.- maya TET153/5 
 a.- mayı BD159/23 
 a.- mıştır MIII445/20 
ayaklanış : Ayaklanma işi. -1-  
 a.+ ı TET114/13 
ayaklanma : Başkaldırı. -22-  
 a.  MIV313/16, MIV313/25, MIV313/26 
 a.+ ların MIV081/29, MIV114/32 
 a.+ nın MIV401/30 
 a.+ sıdır M307/31, MI193/27, MIV123/5 
 a.+ sına BD039/21 
 a.+ sındaki M222/9 
 a.+ sından MIV072/5 
 a.+ sının MIV215/19 
 a.+ sıydı MIII348/24, MIII438/29 
 a.+ sıyla MIII306/7 
ayaklı : Ayağı olan. -4-  
 a.  TET046/17, TET051/25, TET052/20 

ayakucu : Yatılan bir yerin ayak uzatılan yeri.-1- 
 a.+ nda TKHS168/21 
Ayaldı : Bin Temel Eser'i kontrol edenlerden birinin 
soyadı (Kemal). -11-  
 A.  MI347/3, MI347/32, MI348/8 
 A.+ nın MI344/11, MI345/8, MI346/29 
 A.+ ya MI346/22 
Ayaldızade : bkz. Ayaldı. -1-  
 A.+ nin MI346/34 
Ayamavro : Akdeniz’de ada adı. -2-  
 A.  TAY025/11, TAY058/32 
ayan [Ar] : Belli, açık. -1-  
 a.  MIV111/11 
 â.+ ı TAY015/34 
ayar [Ar] : Bir aygıtın gereken işi yapabilmesi durumu. -
12-  
 a.+ da MIII249/12, MIII253/13, RA159/7 
 a.+ daki MIII334/12 
 a.+ dır MIII016/8 
 a.+ ında MIII441/21, MIV376/31, RA124/29 
 a.+ ını MIV240/3 
ayarla - : Bir ölçünün doğruluğunu belli bir örneğe göre 
düzeltmek, doğrulamak. -8-  
 a.- dığım MIV239/29 
 a.- nacak M210/12 
 a.- nırsa MIV372/9 
 a.- yan TKHS174/33 
 a.- yarak TKHS183/9, ZV080/33 
 a.- yıp MIV239/8, MIV239/30 
ayarlama : Ayarlamak işi, kalibraj. -2-  
 a.  MI109/18, TTM134/7 
ayarlan - : Ayar edilmek, birbirine uygun duruma 
getirilmek. -4-  
 a.- malıdır MI113/8 
 a.- ması MI017/30, MI113/5 
 a.- mıştır MI024/14 
ayart - : Baştan çıkarmak, doğru yoldan saptırmak. -8- 
 a.- acak TAY131/18 
 a.- an BÖ082/19 
 a.- ıp BD083/31 
 a.- ıyordun BÖ090/5 
 a.- maya BÖ091/7 
 a.- tığın BÖ090/14 
 a.- tın BÖ089/10, BÖ090/1 
Ayas : Osmanlı deniz paşası (Ayas Paşa). -2-  
 A.  TAY053/5, TAY055/3 
Ayasofya : İstanbul'da tarihî bir müze. -12-  
 A.  İŞ027/22, MIV266/18, TAY130/1 
 A.+ nın ZV104/7 
 A.+ yı MIV358/13, MIV360/2 
Ayastafanos : Yeşilköy’ün eski adı. -1-  
 A.  MIV356/16, EST063/27 
Ayaşlı : Bayan yazar soyadı (Münevver). -1-  
 A.+ dan MIII406/6 
ayaz : Duru, sakin havada çıkan kuru soğuk. -5-  
 a.  DK199/7, TKHS251/32 
 a.+ dan MI228/19 
 a.+ ında TKHS145/28 
ayazla - : Hava ayaza çevirmek. -1-  
 a.- dılar ÇY032/20 
Aybala : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -1- 
 A.  M204/13 
Aybar : Türk siyasetçi, atlet. Türk sosyalist hareketinin 
önde gelen isimlerinden birinin soyadı (Mehmet Ali). -5- 
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 A.  M290/10, M295/26, MIV246/8 
 A.+ ı MIV246/20 
 A.+ ın MIV246/24 
Aybet’ül- Hakayık : Edip Ahmet’in dini tasavvufi eseri. 
-8-  
 A.  TET147/11, TET148/5, TET148/14 
 A.+ a TET148/11 
 A.+ ıdır TET142/25 
 A.+ ın TET147/17 
 A.+ taki TET149/1 
Ayçiçek : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -1- 
 A.  M204/13 
Ayda : Diplomat, akademisyen, yazar. Türkiye'nin ilk 
kadın diplomatının soyadı (Adile). -31-  
 A.  M099/31, M110/37, M152/38 
 A.+ ya MII204/4 
aydede : Çocuk dilinde ay. -3-  
 a.  BÖ007/19, BÖ008/23 
 a.+ nin BÖ006/11 
Aydemir : Askeri darbe girişimine önderlik etmiş asker 
soyadı (Talat). -8-  
 A.  MII229/5, MIII340/5, MIII340/7 
 A.+ in MI381/20 
 A.+ le MII251/2, MIII340/14, MIV081/30 
aydım : Eski Türkçe dedim anlamında sözcük. -2- 
 a.  TET139/30, TET139/32 
Aydın : Osmanlı donanmasında amiral (Aydın Reis). -14- 

A. TAY042/13, TAY042/14, TAY042/22 
Aydın : Türkiye'nin Ege Bölgesi'nde yer alan illerinden 
biri. -6- 
 A.  DK052/9, DK052/10, MIV287/34 
Aydın : Bozkurtçu Mülkiye sosyoloji asistanı adı 
(Yalçın). -1- 
 A.  HBV096/12 
aydın : Kültürlü, okumuş, görgülü, ileri düşünceli 
(kimse), münevver, entelektüel.-110- 
 a.  BD033/15, BD133/33, BÖ175/9 
 a.+ a MIII414/12 
 a.+ ı MI234/30, MIV058/29, MIV103/29 
 a.+ ın TTM112/15, TÜ033/2 
 a.+ lar HBV078/12, MI052/32, MI135/13 
 a.+ lara MI357/1 
 a.+ larda TÜ102/13 
 a.+ lardan MIV057/25, MIV060/3 
 a.+ lardı TKHS213/3 
 a.+ ları MI044/10, MI234/17, MI303/32 
 a.+ larımız MIV058/10, TTM066/17 
 a.+ larımızın MI043/34, MI109/17, MI113/4 
 a.+ ların MI124/23, MI124/24, MI335/34 
 a.+ larına MI355/22, MIII074/24, TTM161/29 
 a.+ larındaki MI109/15, MI113/2, TTM134/5 
 a.+ larını MIII395/23 
 a.+ larının TTM109/15 
 a.+ larla MIV059/20, MIV106/13, TTM143/4 
aydınlan - : Bir sorun üzerine gereği kadar bilgi 
edinmek, tenevvür etmek. -23-  
 a.- an BD205/30, RA010/10 
 a.- dı DK114/23, DK152/21, RA106/12 
 a.- dığını RA027/29 
 a.- ır RA089/26 
 a.- ırken DK219/16 
 a.- ıyor BD016/20, DK151/15, RA128/7 
 a.- mamış ZV112/24 
 a.- ması TKHS071/20 

 a.- masına MIV015/28 
 a.- maya BÖ247/32, RA224/33, RA255/3 
 a.- mış TAY109/26, ZV105/1 
 a.- mıştı BÖ138/11, DK116/17 
aydınlanma : Bir sorun üzerine gereği kadar bilgi 
edinme, tenevvür. -3-  
 a.  RA111/19 
 a.+ ya MI201/19, TKHS086/15 
aydınlanmak : Bir sorun üzerine gereği kadar bilgi 
edinmek, tenevvür etmek. -1- 
 a.  TÜ077/1 
aydınlat - : Karanlığı giderip görünür duruma getirmek, 
ışıklandırmak. -57-  
 a.  BÖ391/11, ZV085/3 
 a.- acak MI212/25, TET083/15 
 a.- acaktır MI286/2 
 a.- alım MI349/3 
 a.- an BD032/15, ÇY023/22, DK010/4 
 a.- arak DK155/16 
 a.- ılmasına RA264/18 
 a.- ılmasını MIV292/9 
 a.- ır DG025/21, MIII212/1, TÜ063/29 
 a.- ıyor BÖ182/25, BÖ403/33, MII025/17 
 a.- ıyordu DK127/31, DK211/18 
 a.- ıyorlar TKHS157/21 
 a.- ıyorlardı BÖ403/22 
 a.- maları TÜ076/26 
 a.- malı MIV166/34 
 a.- malıdır MIV052/30 
 a.- manızı M279/27 
 a.- masını HBV092/11, MI249/31 
 a.- maya ÇY052/17, TET158/9 
 a.- mış DK160/18 
 a.- mıştır MIII371/6 
 a.- salar MIII411/25 
 a.- sın MIV037/33 
 a.- tı BÖ379/18, MI210/6, RA117/5 
 a.- tığı BD173/14, BÖ391/1, DK077/24 
 a.- tıktan DK235/16 
aydınlatıl - : Aydınlatma işine konu olmak. -1-  
 a.- ması TET078/5 
aydınlatma : Aydınlatmak işi, ışıklandırma. -1-  
 a.  H059/31 
aydınlatmak : Karanlığı giderip görünür duruma 
getirmek, ışıklandırmak. -5-  
 a. DG027/12, HBV096/1, MI213/25 
 a.+ tadır TET079/1 
 a.+ tan TET078/2 
Aydınlı : Halvetî şeyhlerinden Seyid Yahya’nın halifesi 
(Aydınlı Rûşenî). -1-  
 A.  TAY012/31  
Aydınlı : Divan Edebiyatı şairi. Basitname akımının 
öncülerinden (Aydınlı Visali). -4- 
 A.  EST062/34, MI220/6, TAY159/7 
aydınlık : Bir yeri aydınlatan güç, ışık. -40-  
 a.  BD009/1, BÖ387/33, DK091/6 
 a.+ a BD210/19, BÖ353/28, DK211/16 
 a.+ ı RA028/35 
 a.+ ına TTM135/26 
 a.+ ında BÖ177/19, DK122/2, DK159/9 
 a.+ ından MIII114/3 
 a.+ lar RA211/7 
 a.+ ta BD058/7, BÖ426/1 
 a.+ tan MIII467/25 
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 a.+ tı DK121/23, DK211/17, M271/34 
Aydınlık : Dergi adı. -7-  
 A.  MII163/24, MIV021/21, MIII315/3 
Aydınoğlu : Aydınoğulları Beyliği’nin ikinci ve en ünlü 
beyinin adı (Umur Bey). -4-  
 A.  MI344/27, MI346/14, TKHS127/24 
Aydınoğulları : Anadolu Selçuklu Devleti'nin çökmesi 
ve dağılmasıyla başlayan Anadolu Beylikleri döneminde, 
14. yüzyıl başlarında Güneybatı Anadolu’da Aydın ve 
çevresinde kurulmuş; döneminde hayli etkili olmuş bir 
Türkmen beyliği. -2-  
 A.  TTM031/9 
 A.+ ndan MI072/14 
Aydil : Atsız’a dergi işlerinde yardım eden kişi. -4- 
 A.  M225/18, M233/2 
 A.+ e M277/13 
 A.+ in M266/17 
Aydoğdu : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -4- 
 A.  M083/27, M204/18,  
Aydoğdu : 1. Osmanlı padişahı Osman Gazi’nin kardeşi 
Gündüz Beğ'in oğlu. -2-  

A. TTM113/22, TTM130/23 
Aydoğmuş : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -2- 
 A.  M083/15  
Aydoğmuş : Büyük Halvetî tarikatının Gülşenî kolunu 
kuran mutasavvıfın dedelerinde biri. -1-  

A. TAY012/18 
Aydolu : Ruh Adam romanında kahraman adı.-34- 
 A. RA030/27, RA030/32, RA031/8 
 A.+ nun RA105/32, RA183/22 
 A.+ ya RA228/2 
Aydos : Pendik’te orman ve tepe adı. -1-  
 A.  TTM113/31 
Âyendegân : İran gazetesi adı. -8-  
 Â.  MI053/4, MI053/10, MI053/31 
 Â.+ ın MI053/3, MI053/24, MI054/6 
ayet [Ar] : Kur'an surelerini oluşturan kısımlardan her 
biri. -6-  
 a.+ i TET149/35 
 a.+ lerin MIII462/16 
 â.  MIII452/17, TAY059/15 
 â.+ i TAY074/27 
 â.+ leri RA239/24 
aygaz : Tüplü ocak. -3-  
 a.  M156/11, M198/2, M198/5 
aygın : Eski Türkçede sözünü anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET119/10 
aygır : Damızlık erkek at. -14-  
 a.  TET050/14, TET053/9 
 a.+ a TET050/14 
 a.+ dan MI228/15 
 a.+ ı TET050/14, TET050/22, TET110/14 
 a.+ ım MI265/23, TTM164/18 
 a.+ ına TET110/12 
 a.+ ından M328/29 
 a.+ ının MI259/26, TTM158/7 
 a.+ larından BÖ291/15 
ayı : Memelilerin etobur takımından, beş parmaklı, 
tabanlarına basarak yürüyen, yurdumuzda boz türü 
bulunan, iri gövdeli hayvan, kocaoğlan (Ursus arctos).
 -74-  
 a.  BD107/11, BD114/1, BÖ119/32 
 a.+ lar BD113/26, M291/3 
 a.+ lardan DK023/26 

 a.+ ların BD113/25 
 a.+ larını M169/31 
 a.+ larla BD094/31, BD113/24 
 a.+ nın BD113/33, BÖ119/34, BÖ120/4 
 a.+ sının M306/20 
 a.+ ya BÖ120/23, BÖ120/25, BÖ171/9 
 a.+ yı BÖ120/14, BÖ170/34, BÖ171/22 
 a.+ yla BD113/30, BÖ043/5, BÖ171/6 
ayı : Z Vitamini romanında uydurma dilde ayık 
anlamında sözcük. -2-  
 a.  ZV117/34, ZV117/35 
ayık : Sarhoşluğu veya baygınlığı geçmiş olan. -4- 
 a.  DK203/25, MIII385/1, ZV117/34 
 a.+ ları ZV117/34 
ayıkla - : Bir şeyin içinden, işe yaramayan, gereksiz veya 
istenmeyen taneleri ayırıp çıkarmak, temizlemek. -2- 
 a.  MIV056/15 
 a.- madan MIV368/19 
ayıklama : Ayıklamak işi. -1-  
 a.  M279/33 
ayıl - : Sarhoşluk, baygınlık vb. bir durumdan kurtulmak, 
kendine gelmek. -24-  
 a.- acaklar MIII297/19 
 a.- an DG047/17 
 a.- arak BÖ392/10 
 a.- dı BD041/14, BD079/10 
 a.- dığı DG045/24 
 a.- dın DK157/18 
 a.- ıp BÖ262/20 
 a.- ır BD187/21, RA231/29 
 a.- madı MII164/4 
 a.- mamış RA212/16 
 a.- maya MIV064/27 
 a.- maz DG045/25 
 a.- mış BÖ207/1, MI188/6, RA135/23 
 a.- mıştı RA251/29 
 a.- sın DG024/12 
ayılmak : Sarhoşluk, baygınlık vb. bir durumdan 
kurtulmak, kendine gelmek. -1- 
 a. MII080/23 
ayılt - : Ayılmasını sağlamak. -8-  
 a.  DG027/21 
 a.- an DK143/14 
 a.- arak BÖ345/1 
 a.- mak BÖ206/30, BÖ209/30 
ayıp [Ar] : Toplumun ahlak kurallarına aykırı olan 
durum veya davranış. -21-  
 a.  M299/22, MI043/3, MI327/2 
 a.+ ı TET145/30 
 a.+ larımızdan TTM021/11 
 a.+ tan MI124/21 
 a.+ tı BÖ380/20, MIII151/19, TET027/19 
 a.+ tır MI116/10, MIV231/7, TTM040/9 
ayıpla - : Kınamak. -4-  
 a.- nır RA109/5 
 a.- nmaktan TÜ101/18 
 a.- yamaz EST056/19, EST065/19 
ayır - : Bölmek. -145-  
 a.  BD028/20, BÖ042/9 
 a.- acağız MI093/23, TTM014/10 
 a.- acak M066/16, MIV425/30 
 a.- amadığım TKHS141/29 
 a.- amayacak DK071/14 
 a.- amaz RA145/22 
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 a.- amıyor RA018/28 
 a.- amıyordu BD182/13, RA229/35 
 a.- amıyorlar M268/29 
 a.- amıyoruz M073/20 
 a.- an DG064/33, M110/14, MI303/17 
 a.- arak BÖ042/11, BÖ105/28 
 a.- ayım BÖ105/10 
 a.- dı BÖ302/33, DK117/15, DK224/18 
 a.- dığı BÖ245/26, BÖ269/5, BÖ270/26 
 a.- dık M092/6, TKHS182/23 
 a.- dıkları RA217/13 
 a.- dıktan BÖ269/21 
 a.- dılar MI119/1, TTM042/30 
 a.- dım BD029/2 
 a.- dın BD028/34 
 a.- ın BÖ284/25 
 a.- ınca BÖ172/12, MIII218/14 
 a.- ıp BÖ269/12, BÖ428/14, M229/34 
 a.- ır BÖ425/1, ÇY016/14 
 a.- ırız DK147/14 
 a.- ırken YS081/21 
 a.- ırsak MII120/29 
 a.- ıyor MIII200/7 
 a.- ıyordu TKHS081/19 
 a.- ıyorsunuz MIII424/11 
 a.- ma MIII218/28, ZV078/4 
 a.- madan BD208/11, DK170/32, RA172/2 
 a.- madığımız MIII505/6 
 a.- malı YS031/4 
 a.- mamacasına DK091/30 
 a.- mamış RA269/4 
 a.- mamıştı RA143/31 
 a.- ması MIII369/1 
 a.- masını BÖ246/9 
 a.- maya RA018/28, TAY062/7, TET129/24 
 a.- mayarak BÖ170/25, RA103/22 
 a.- mayı MI024/29, MIII091/10, RA145/23 
 a.- mış BD008/13, DK191/27, M286/7 
 a.- mışlardı BÖ320/22 
 a.- mışlardır EST065/15 
 a.- mıştı TET063/25 
 a.- mıyor BD191/30 
 a.- mıyordu BÖ369/4, DK103/20 
 a.- mıyorlardı BÖ079/6 
 a.- sınlar BÖ284/1  
ayır - : Bir şey veya yeri, bir şey veya kimse için 
kullanmayı belirlemek, tahsis etmek.-1-  
 a.- dık RA173/26 
ayırabil - : Ayırma becerisi bulunmak. -5-  
 a.- diği TAY102/4 
 a.- irdi BÖ412/8 
 a.- iriz MII125/20 
 a.- irler MIV019/16 
 a.- irsiniz TKHS103/22 
ayırıcı : Ayırma özelliği veya gücü olan. -3-  
 a.  MIII374/26, MIII375/23, MIII426/2 
ayırım : Ayırma işi, tefrik. -5-  
 a.+ ı MIII401/7, MIII410/18, TÜ085/13 
 a.+ ını MI021/5 
ayırıver - : Çabucak ayırmak. -1-  
 a.- di BÖ142/17 
ayırmak : Bölmek. -10- 
 a. BÖ037/9, BÖ198/7, MI097/32 
 a.+ ta MIII477/17, TET143/24 

 a.+ tadır MI069/27, TTM025/11 
 a.+ tan BÖ284/28, MI072/28, MIV448/33 
ayırt : Fark. -12-  
 a.  BD040/23, BÖ059/17, DK087/4 
ayırt - : Ayırma işini yaptırmak. -2-  
 a.- alım ZV076/30 
 a.- mış BÖ178/24 
ayırtabil - : Ayırtma becerisi bulunmak.-1-  
 a.- mekte TKHS253/2 
ayıta : Eski Türkçede söyleye anlamında sözcük. -4- 
 a.  TET090/30, TET091/1 
âyin [Far] : Dinî tören, ritüel. -5-  
 â.+ i MI100/18 
 a.  TET156/33 
 a.+ ler MIV128/4 
 a.+ leri TET158/12, TET158/13 
aykırı : Alışılmışa, doğru olarak kabul edilmişe uygun 
olmayan, karşıt, ters, mugayir, muhalif. -115-  
 a.  BD024/19, BÖ213/32, BÖ221/17 
 a.+ dır DG050/13, MIII108/16 
 a.+ ları BÖ333/28, TÜ008/7 
 a.+ ydı MIII301/35, MIII383/32 
aykırılık : Aykırı olma durumu, mugayeret, muhaliflik, 
muhalefet, tehalüf.-12-  
 a.  BÖ065/31, MI317/35, TET129/27 
 a.+ a TKHS106/15 
 a.+ ı MIII132/19, MIII313/23 
 a.+ la MIII263/32 
 a.+ lara MI015/31 
 a.+ tı TKHS263/17 
Aykız : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim.-1- 
 A.  M204/13 
Ayla : Atsız’ın bir yakınının adı. -2-  
 A.  M230/25 
 A.+ dan MIII475/26 
Ayla : Şarkıcı adı (Safiye). -1-  
 A.+ yı MIII193/20 
aylı : Ay ışığı olan, mehtaplı. -4-  
 a.  BÖ214/32, BÖ430/14, MIV080/1 
Aylı : Neşriyatı adı (Aylı Kurt). -1- 
 A.  MI281/17 
Aylık : 1. Birine, görevi karşılığı olarak veya geçimi için 
her ay ödenen para, maaş. 2. Bir ay içinde olan. -67- 
 a.  BÖ074/6, BÖ188/20, ÇY026/22 
 a.+ ı MIV223/5 
 a.+ ımın TKHS079/17 
 a.+ ını İŞ014/27 
 a.+ ının MIII186/32 
 a.+ la DG054/12, M312/21 
 a.+ larını MII145/17 
 a.+ larıyla MIV220/35 
aylıklı : Aylık alan (kimse), maaşlı. -1-  
 a.  MIV113/28 
Aylısın : Atsız’ın dergisine abone olan birinin soyadı 
(Bekir). -1-  
 A.+ ın M059/32 
ayna [Far] : Işığı yansıtan, varlıkların görüntüsünü 
veren, cilalı ve sırlı cam, gözgü, mirat. -8-  
 a.  TAY159/21, ZV121/12 
 a.+ dan MIII204/15 
 a.+ sı TKHS069/12 
 a.+ sıdır MIV447/30 
 a.+ sında MI183/13, MIII405/31 
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aynen [Ar] : Olduğu gibi, hiçbir değişiklik olmadan, 
aynıyla. -55-  
 a.  DK203/22, HBV077/11, HBV092/22 
aynı : Benzer. -858-  
 a.  BD035/1, BD035/9, BD044/16 
 a.+ dır MI048/34, MI225/27, MI231/33 
 a.+ ydı MIV224/18, RA154/8 
ayniyet [Ar] : Aynılık. -1-  
 a.  MI210/34 
ayol : Genellikle kadınların kullandığı bir seslenme sözü. 
-1-  
 a.  MIV249/16 
Ayözlem : Atsız’ın arkadaşı Mit’at Beyin kızının adı. -1- 
 A.  M326/1 
ayran : Yoğurdun sulandırılıp çalkalanmasıyla yapılan 
içecek. -28-  
 a.  BD188/12, DK088/12, DK111/8 
 a.+ a DK141/15 
 a.+ dan DK116/1 
 a.+ ı DK047/6, DK088/29, DK108/4 
 a.+ ın BÖ210/28, DK108/13 
 a.+ ını DK212/15 
 a.+ la YS031/20, ZV115/8 
ayrı : Başka, başka türlü. -369-  
 a.  BD034/26, BD069/32, BD073/4 
 a.+ dır BÖ027/7, MIII138/26 
 a.+ ydı DK091/3 
 a.+ yız MI299/34 
ayrıca : Ayrı olarak, başkaca, antrparantez. -61-  
 a.  BÖ200/6, BÖ333/4, BÖ380/19 
ayrık : Eski Türkçede ayrı anlamında sözcük. -1- 
 a.  ZV117/30 
ayrıl - : Bir yerden, bir kimseden, bir şeyden uzaklaşmak. 
-280-  
 a.- acağı DK031/26 
 a.- acağım DK072/21, DK080/4 
 a.- acağını BD037/28 
 a.- acak BD037/19, ZV117/9 
 a.- acakları BÖ108/28 
 a.- acakların MIV250/33 
 a.- acaksa MIV219/32 
 a.- acaksın BÖ181/22 
 a.- acaktı DK082/4, DK082/9 
 a.- acaktır MIII034/19, TTM050/9 
 a.- alı BÖ351/20, DK133/13 
 a.- amam M218/7 
 a.- an BÖ055/3, DK021/22, M137/28 
 a.- anlar MIV170/26 
 a.- anları TKHS232/8 
 a.- arak BD024/2, BD052/10 
 a.- dı BD096/25, BD193/1, BÖ011/25 
 a.- dığı BD186/6, DK067/8, DK196/25 
 a.- dığım MI299/31 
 a.- dığından TAY156/3 
 a.- dığını BÖ423/17, MI375/23, MII133/29 
 a.- dık ÇY021/31, ÇY030/19 
 a.- dıkları MI383/24 
 a.- dıktan BÖ382/21, MIII357/9, TET069/19 
 a.- dılar BD138/12, BÖ105/15, BÖ228/11 
 a.- dım TET091/5, TET091/8, TET091/23 
 a.- dın BD116/7, MII089/28 
 a.- ın BD028/22 
 a.- ınca BÖ143/14, DK051/25 
 a.- ıp BD041/22, BÖ037/16, BÖ245/16 

 a.- ır MIV170/21, TET011/27, TET012/7 
 a.- ırken ÇY040/16, ÇY042/25, DK062/25 
 a.- ırlar MI100/21 
 a.- ırsa DK197/3, TAY062/10 
 a.- ış TÜ047/28 
 a.- ıyor BÖ195/22, M098/18, MI251/23 
 a.- ıyordu BD011/17, BÖ204/21 
 a.- ıyoruz BD039/32 
 a.- madan BÖ423/29, DK048/23 
 a.- madı DK026/12 
 a.- mağa EST063/6, M250/4 
 a.- malar MIV170/12 
 a.- maların MIII304/2, TÜ048/9 
 a.- mamak BD039/18, BD208/30 
 a.- mamasına TET122/23 
 a.- mamışlardı DK026/27 
 a.- mamışlardır MII046/27 
 a.- mamıştı DK204/31 
 a.- manın BD059/29, TKHS204/11 
 a.- ması BÖ368/1, DK049/30, DK166/2 
 a.- masına MIII291/3 
 a.- masından MIV219/9, MIV446/4 
 a.- masını TAY153/22 
 a.- masının MIV372/7, TTM020/20 
 a.- maya BD028/23, BÖ399/16, DK038/28 
 a.- mayacağım BÖ007/6, BÖ007/29 
 a.- mayacağını TAY036/9 
 a.- mayacaktı MIV122/5 
 a.- mayan BÖ332/11, BÖ408/24, RA242/3 
 a.- mayarak MIII272/27 
 a.- maz BÖ044/7, MIV170/21, RA031/2 
 a.- mış BD171/15, BD199/17, BÖ258/10 
 a.- mışlardı BÖ182/16, BÖ242/15, DK054/5 
 a.- mışlardır MIII325/15, TAY101/15 
 a.- mıştı BD087/29, BÖ323/14, BÖ368/30 
 a.- mıştır H036/1, M218/2, MI087/29 
 a.- mıyor BÖ210/26 
 a.- mıyoruz M171/44, M283/31 
 a.- sa MIV154/27 
 a.- sanız TKHS076/29 
 a.- sınlar BÖ042/6 
ayrılabil - : Ayrılma ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 a.- dik ÇY020/27 
 a.- iyorlar TÜ008/23 
ayrılık : Birinden uzak düşme, firak, firkat. -65-  
 a.  BD009/9, BÖ065/31, ÇY012/8 
 a.+ a TKHS073/16 
 a.+ ı DK144/21, MI024/27, MI224/24 
 a.+ ın MI093/7, TET122/17 
 a.+ ının MI052/17 
 a.+ lar MIV153/24, TET045/27 
 a.+ lara MIV219/4, TET122/28, YS096/21 
 a.+ lardan MIV381/23 
 a.+ ları MIII372/24, MIII377/4, MIV171/31 
 a.+ larımızı MIII084/10 
 a.+ ların TTM013/27 
 a.+ larına TAY131/23 
 a.+ larını TTM107/11 
 a.+ tan RA020/10 
 a.+ tır YS079/28 
ayrılış : Ayrılma işi. -4-  
 a.+ ı TAY156/18 
 a.+ lar TTM020/21 
 a.+ ları TET077/24 
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 a.+ ta DK039/11 
ayrılma : Ayrılmak işi. -1-  
 a.+ mla TKHS085/19 
ayrılmak : Bir yerden, bir kimseden, bir şeyden 
uzaklaşmak. -6- 
 a. BÖ263/4, BÖ311/14, H058/32 
 a.+ tadır M216/39, MI281/30 
 a.+ tansa MIV011/3 
ayrı : Ayırma işi, tefrik. -1-  
 a.  BÖ398/23 
ayrıntı : Bir bütünün önemce ikinci derecede olan 
ögelerinden her biri, teferruat, tafsilat, detay. -6-  
 a.  BÖ298/25, BÖ359/24 
 a.+ larıdır TÜ036/14 
 a.+ larında MIV194/3, TÜ012/3, TÜ040/23 
ayrıntılı : Ayrıntısı olan, teferruatlı, tafsilatlı, detaylı, 
mufassal, ince, uzun. -1-  
 a.  M245/5 
aysız : Ay ışığı olmayan (gökyüzü, gece). -2-  
 a.  DK185/11, TET032/12 
Ayşe : Deli Kurt romanında kahraman adı. -5-  
 A.  DK028/28, DK029/28 
Ayşe : Atsız’ın bir yakının kızı. -4- 

A. M067/7, M076/30, M119/27 
 A.+ nin M068/9 
Ayşe: İstanbul Ayşe Fırını adlı kurum adı. -1-  
 A. MI177/19 
Ayşe : Sultan Hamit'in kızlarından Ayşe Sultan. -4- 

A. MI346/19, MI346/21, MII037/35, MII038/2 
Ayşe : Peygamberin evdeşlerinden biri. -2-  

A. MIII426/6, MIII430/17 
Ayşe: Ankara radyosunda Ayşe Abla olarak bilinen 
Neriman Hilâl’in lakabı. -2- 

A. MIV131/2, MIV131/6 
Ayşe: İki Onbaşı hikayesinde kahraman adı. -1- 
 A.+ nin H058/12 
Ayşe : Ruh Adam romanında Edebiyat Öğretmeni Ayşe 
Pusat adlı kahraman. -486- 
 A. RA015/29, RA016/4, RA016/8 
 A.+ de RA154/21, RA188/6, RA194/3 
 A.+ den RA106/10, RA119/17 
 A.+ nin H058/12, M068/9, RA019/11  
 A.+ ye RA020/28, RA021/19, RA022/24 
 A.+ yi RA019/2, RA022/20, RA028/10 
 A.+ yle RA226/20 
Aytaç : Türkçüler Derneği yönetiminde yedek üye soyadı 
(Ali Aytaç). -1-  
 A.  M099/16 
Ayten : Atsız’ın tanığı Almanya’da yaşayan hemşire adı 
(Ayten Kasarcı). -1-  
 A.  M132/17 
ayu : Eski Türkçede ayı anlamında sözcük. -1-  
 a.  M189/1 
ayur : Eski Türkçede der, söyler anlamında sözcük. -1- 
 a.  TET146/9 
ayva : Gülgillerden, çiçekleri iri, beyaz veya pembe, 
yapraklarının altı tüylü, orta yükseklikte bir ağaç ve 
meyvesi (Cydonia vulgaris). -1-  
 a.+ ya MI226/2 
Ayvalık : Balıkesir iline bağlı ilçe adı. -1-  
 A.+ ta MIV020/21 
Ayvansaray : İstanbul’da semt adı. -1-  
 A.  TAY071/21 
ayyaş [Ar] : İçkiye düşkün, içkici, bekri. -2-  

 a.+ larda MIII379/31 
 a.+ tı TTM116/22 
ayyuk [Ar] : Göğün en yüksek yeri. -4-  
 a.+ a TKHS148/10, MIII484/31 
Ayzıt : Türk ve Altay mitolojilerinde Güzellik Tanrıçası, 
aşkın ve güzelliğin sembolü. -2-  
 A.  BD192/19, YS056/20 
az : Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı bakımından eksik, çok 
karşıtı. -428-  
 a.  BD007/12, BD025/23, BD046/26 
 a.+ ar M152/17, MI152/6 
 a.+ dan MI102/23, MIII076/9, TÜ022/6 
 a.+ dı BD101/11, BÖ076/32 
 a.+ dır BÖ090/27, BÖ203/17 
 a.+ ı BÖ025/2, MI081/11, TET057/4 
 a.+ ıcık DK187/15 
 a.+ ında BÖ284/21, MI075/22 
 a.+ ından M166/11, MI171/27 
 a.+ ını RA050/26 
 a.+ ız TET099/2 
 a.+ mış YS088/8 
 a.+ sınız BÖ126/8 
Az : Bilge Tonyukuk Yazıtında geçen ülke ve millet adı. -
9- 
 A.  TET097/18, TET108/1, TET108/5 
az - : Taşkınlıkta ileri gitmek. -3-  
 a.- dığını M259/13 
 a.- dır TET159/25 
 a.- ıyor H030/12 
aza [Ar] : Üye. -40-  
 a.  HBV104/15 
 a.+ dır MII143/18 
 a.+ lardan HBV082/33 
 a.+ ları EST047/1, MI339/24, MII135/14 
 a.+ larıdır MI072/15 
 a.+ larına MII137/13, MII150/1 
 a.+ larından MIV022/14 
 a.+ larının MII136/33, MIV347/29 
 a.+ sı HBV076/17, HBV104/20, MIV022/3 
 a.+ sına MIII064/7 
 a.+ sından İŞ022/31, MII121/2, MIV020/1 
 a.+ sını HBV074/26 
 a.+ sıydı EST046/31 
 â.  İŞ017/31 
 â.+ sı HBV081/19, MI323/28 
 â.+ sından MII170/1 
 â.+ ları M066/11 
azad : bkz. azat. -5-  
 a.  MI137/10, TAY070/27, TTM094/6 
 â.+ dır MIII199/16 
Azak : Don nehrinin Karadeniz'e döküldüğü yerdeki kale 
adı ve Ukrayna’da deniz adı. -3-  
 A.  TAY080/28 
 A.+ a MI079/21 
 A.+ ın MI079/18 
azal - : Az denecek bir miktara inmek. -52-  
 a.- acağına TTM028/1 
 a.- acağını DG054/32 
 a.- acak MIII415/13, ZV112/4 
 a.- acaktır TKHS248/16 
 a.- alım ÇY017/2 
 a.- an MIII216/27, RA233/9 
 a.- dı MII100/9, RA259/15, TÜ075/23 
 a.- dığı MIII124/9, TÜ100/7 
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 a.- dığından TKHS168/34 
 a.- dıkça MI242/13, TTM143/6 
 a.- ınca BÖ316/19 
 a.- ır BÖ067/16, BÖ343/12, M109/28 
 a.- ırdı BÖ177/1, MIII058/25 
 a.- ırken BÖ044/25 
 a.- ıyor BÖ067/15, MIII075/24, MIII216/5 
 a.- ması TET122/26 
 a.- masıyla MII012/12, TÜ079/10 
 a.- mayacağını BÖ309/13, DK147/29 
 a.- mış DK022/17, MII065/32, MIV180/17 
 a.- mıştı ÇY053/27, DK145/23 
 a.- mıştır MIII163/10, MIII257/33 
 a.- sın DK070/12 
azalık : Aza olma durumu. -1-  
 a.  EST057/23 
 â.+ ı MII052/10 
azalmak : Az denecek bir miktara inmek. -4- 
 a.- mak TET136/14 
 a.- makta MIII286/24, MIV264/20, TÜ058/21 
azalt - : Eskisinden az bir duruma getirmek. -19-  
 a.- arak MIII454/19 
 a.- ılıyor MIV098/15 
 a.- ılması MIII454/18, MIV260/28 
 a.- ılmış RA201/13 
 a.- ınca BD148/34 
 a.- ır MIII138/9, MIII469/17, YS028/8 
 a.- ıyor BD178/23 
 a.- mağa MIII119/30 
 a.- mamaktadır MII072/8 
 a.- maya BÖ322/11, H066/9, MIV083/5 
 a.- mış TTM117/14 
 a.- tık ZV085/10 
 a.- tıkları MI314/13 
azaltabil - : Azaltma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 a.- mek M150/27 
azaltmak : Eskisinden az bir duruma getirmek. -3- 
 a. ÇY017/8 
 a.+ ta MIV040/29, TTM084/25 
azâm [Ar] : Çok (daha, en, pek) büyük. -1-  
 â.  TTM028/10 
 a.+ ı M318/6 
 â.+ larından MII012/25 
Âzam : Hanefi mezhebinin kurucusu ve Sünni fıkhının en 
büyük üstâdının lakabı (İmamı Âzam). -5-  
 Â.  TET147/30 
 Â.+ a TET147/23 
 Â.+ ın TET147/22 
azamet [Ar] : Büyüklük, ululuk, yücelik, celâl. -2- 
 a.+ ini M109/38 
 a.+ iyle MIV399/23 
azametli : Görkemli, heybetli. -4-  
 a.  BÖ430/6, MIV387/1, TKHS132/25 
 a.+ sin H059/2 
âzamî [Ar] : En çok, en üst, en büyük, en yüksek (derece, 
nicelik), maksimum, maksimal. -1-  
 â.  M211/37 
azap [Ar] : Büyük sıkıntı, eziyet, ezinç. -42-  
 a.  DK010/21, DK010/22, DK034/26 
 A.  DK227/29, DK229/21, DK229/26 
 a.+ ı DK117/26, DK238/31, MIV091/3 
 a.+ la DK198/20, DK227/17 
 a.+ lar DK202/29, DK222/21, DK222/26 
 a.+ ları MIII457/15, TKHS134/4 

 a.+ larla DK222/24 
azar [Far] : Paylama. -3-  
 a.  YS073/5 
 a.+ larını BD147/17 
azarla - : Kırıcı ve sert söz söylemek, paylamak, tekdir 
etmek. -7-  
 a.- mak MIV425/20 
 a.- r BÖ106/9, RA088/25, RA143/3 
 a.- rken RA186/8 
 a.- yorlar İŞ014/17 
azarlama : Azarlamak işi, paylama. -2-  
 a.  DK059/5, RA104/6 
azarlan - : Paylanmak, kötü sözle karşılaşmak. -1- 
 a.- mış TKHS186/9 
azat [Far] : Serbest bırakma. -1-  
 a.  MI137/11 
azdır - : Azmasına sebep olmak. -1-  
 a.- ıyor TKHS108/29 
azep [Ar] : Eskiden Türk ordusunda çeşitli zamanlarda 
piyâde, istihkâm ve bilhassa tüfekçi deniz askerlerine 
verilen isim.-5-  
 a.  TTM101/8, TTM101/12, TTM102/15 
 a.+ ler TTM100/33, TTM101/9 
Azer : Iran Türklerinden bir yazarın soyadı (San’an 
Azer). -3-  
 A.  MI047/17 
 A.+ in MI049/27, MI391/23 
Azerbaycan : Güney Kafkasya'nın en büyük 
yüzölçümüne sahip ülkesi.-83-  
 A.  EST045/11, EST056/10, HBV083/5 
 A.+ a MII087/31, MII112/3, TAY143/5 
 A.+ da ÇY026/14, MI058/17, MIII105/5 
 A.+ daki TTM033/29 
 A.+ dan MIII337/15 
 A.+ dı MI165/27 
 A.+ ı MI047/22, MII089/34, MIII025/9 
 A.+ ın MII086/28, MII088/27, MIII429/15 
 A.+ ına MII086/20 
 A.+ la MIII094/3 
 A.+ ları MIII052/21 
Azerbaycancı : Azerbaycan yanlısı olan kimse. -1- 
 A.  MII088/26 
Azerbaycanlı : Azerbaycan halkından veya bu halkın 
soyundan olan kimse. -22-  
 A.  M072/33, M149/11, MI347/23 
 A.+ lardır MI043/17 
 A.+ larla MI043/29 
 A. +lar MII089/1, MII089/3, MIV149/7 
 A.+ ların MI252/2, MII088/12, MII088/25 
Azerbeycan : bkz. Azerbaycan. -1-  
 A.  MIV226/3 
Azeri : Azerbaycan Türkü. -26-  
 A.  MI045/1, MI053/34, MI234/13 
 A.+ ler MII086/12 
 A.+ leri TÜ054/10 
 A.+ lerin M088/15 
azgın : Azmış olan, azılı, kudurgan. -11-  
 a.  BÖ019/9, BÖ040/16, DK023/27 
azgınlık : Azgın olma durumu, kudurganlık. -3-  
 a.  M148/11 
 a.+ lara TTM122/13 
 a.+ larını TTM105/18 
azı : Köpek dişlerinden sonra içeriye doğru, alt ve üst 
çenenin iki yanında beşer tane bulunan ve yiyecekleri 
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öğütmeye yarayan dişlerin ortak adı, azı dişi, öğütücü 
diş.-1-  
 a.+ ya MIII068/20 
azıcık : Çok az, biraz. -5-  
 a.  M255/8, MIV279/18, TAY125/15 
azık : Gereken yiyecek ve içecek şeyler, nevale. -35- 
 a.  BD093/27, BD147/6, BD162/8 
 A.  TTM151/12 
 a.+ ı BD090/17, BÖ186/10, BÖ308/3 
 a.+ ımın TET059/31 
 a.+ ımız BÖ355/11, DK053/18 
 a.+ ını BD095/29, BÖ045/28 
 a.+ la BÖ069/21, DK016/18 
 a.+ ları BÖ280/11, BÖ305/17, BÖ315/11 
 a.+ larını BÖ265/9 
azıksız : Azığı olmayan. -1-  
 a.  BD160/22 
azılı : Gözü bir şeyden yılmayan, azgın. -4-  
 a.  M145/16, MIII297/31, MIII297/33 
 a.+ larının DK197/34 
azımsa - : Bir şeyin umulduğundan az olduğu yargısına 
varmak, az görmek, az bulmak. -2-  
 a.- maya MIII174/8 
 a.- nmayacak MIV368/17 
azınlık : Bir toplulukta kendine özgü nitelikler 
bakımından ayrı ve ötekilerden sayıca az olanlar, azlık, 
ekalliyet, çoğunluk karşıtı. -44-  
 a.  M280/27, MI035/14, MI035/26 
 a.+ a TTM033/15 
 a.+ ın M111/27, MIV333/7 
 a.+ lar MIII260/19, MIII476/24, MIII498/15 
 a.+ lara TTM107/34 
 a.+ larda MI017/19 
 a.+ lardan M109/36, MIV050/19 
 a.+ ları MI016/28, MI101/34, TKHS210/2 
 a.+ ların MI017/18, MI310/14, MI372/33 
 a.+ larına MIV444/16 
 a.+ ta MIII325/5, MIV058/15 
 a.+ tadır MIII252/7 
azıt - : Çığırından çıkmak veya çıkarmak, ölçüyü 
kaçırmak. -8-  
 a.- acaktı MI025/10 
 a.- ınca MII205/16 
 a.- ıyorlar TKHS146/9 
 a.- maları TKHS217/16 
 a.- tı TET138/23 
 a.- tığı MIV020/32 
 a.- tılar MI025/10  
 a. +mak TET138/27 
azil [Ar] : Görevden alma. -1-  
 a.+ inin TAY099/25 
azim [Ar] : Bir işteki engelleri yenme kararlılığı. -11- 
 a.+ indedir MIV098/10 
 a.+ indeki MI145/11, TTM101/5 
 a.+ inden MIII402/22, TTM067/23 
 a.+ ine MIV109/22 
 a.+ le MIII076/22, TKHS197/2 
 a.+ leriyle BD198/3 
 a.+ i MIII418/22 
 'â.+ i M082/16 
azimet [Ar] : Gidiş. -1-  
 a.+ ten MIII385/7 
azimkâr : İradeli, gayretli, istençli, kararlı. -1-  
 a.  RA093/26 

azimli : Kararında, tutumunda direnen, kararlı. -2- 
 a.  BD192/27, MIII016/29 
aziz [Ar] : Ermiş, eren. -114-  
 a.  DK207/26, DK210/13, H037/31 
Aziz : Türkçüler Derneği yönetim kurulu üyesi adı (Aziz 
Alpagut). -1- 

A.  M099/15 
Aziz : Trablus'un fethinde bulunan şövalyeler (Aziz 
Yahya Şövalyeleri). -1-   

A. MI078/21 
Aziz :  Tarih Kurumu Başkanı, Ordinaryüs Prof. Dr., tıp 
doktoru, bilim insanı, doktor, akademisyen, üniversite 
idarecisi adı. (Şevket Aziz Kansu). -4- 

A. MI377/5, MIII315/18 
Aziz : Ali Aziz Efendi  ait roman adı (Muhayyelâtı Aziz 
Efendi). -1- 
 A. TKHS123/28 
Aziz : 32. Osmanlı padişahı (Sultan Aziz). -14- 

A. MIII377/8, MIII094/27, MIV341/11 
A.+ in M327/33, MIII500/17, MIV353/20 

azizim : Erkekler için saygı ve ikram anlamında 
kullanılan kıymetlim ,değerlim demek olan güzel hitap. 
-158-  
 a.  M061/5, M062/40, M063/36  
azizlik : Aziz olma durumu. -2-  
 a.  M280/23 
 a.+ ler M311/34 
Azizoğlu : Yeni Türkiye Partisi milletvekillerinde birinin 
soyadı (Yusuf Azizoğlu). -1-  
 A.  MIII349/27 
azledil - : Görevden alınmak. -7-  
 a.- mekle DG052/31 
 a.- ildi TAY016/22, TAY127/1 
 a.- ilerek TAY081/16 
 a.- ilince TAY080/23 
 a.- ilmemeleri MIV324/34 
 a.- ilmiş TAY099/24 
azlet -: Bir kişiyi görevinden almak, uzaklaştırmak. -9- 
 a.- ememişti DG045/33 
 a.- ip DG056/4, DG059/2, DG062/22 
 a.- iyorum DG052/30 
 a.- mek DG056/2 
 a.- menizi DG062/11 
 a.- miş DG045/27 
 a.- tiğimi DG062/29 
azlık : Az olma durumu. -42-  
 a.  BD066/28, BD071/15, BÖ388/7 
 a.+ ı TKHS159/10, TTM022/25 
 a.+ ımıza MIII121/10, TÜ038/29 
 a.+ ın DG036/24, DG065/17, TKHS238/3 
 a.+ ına MIII168/10, MIV133/17 
 a.+ ındadır MIV039/30, TTM083/27 
 a.+ ından MI234/15, TET059/31 
 a.+ ını TTM020/17 
 a.+ la BÖ387/6, DG065/15, RA018/33 
 a.+ lara MIV019/1 
 a.+ ta RA086/33 
azlol -: Görevinden alınmak, görevinden çıkarılmak. -4- 
 a.- unca TAY128/18 
 a.- unması TAY098/32 
 a.- ununca TKHS079/11 
 a.- up DG064/3 
azm : bkz. azim. -4-  
 a.  MII157/3 
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 a.+ i TKHS183/24, TKHS183/33 
Azman : Orhun Abidelerinde Kül Tigin’in beyaz atının 
adı. -2-  
 A.  TET111/15, TET111/21 
azmet - : Bir işteki engelleri yenmeye karar vermiş 
olmak. -4-  
 a.- en MI292/29 
 a.- iyorsunuz MIII422/29 
 a.- miş BD210/21, TÜ106/20 
Azmi : Atsız’ın Askeri Tıbbiyede sınıf arkadaşının adı. -
6-  
 A.  TKHS191/25, TKHS191/32, TKHS192/12 
 A.+ deki TKHS191/35 
 A.+ nin TKHS192/1 
 A.+ ye TKHS192/35 
azmi sudgî : Şakak kemiği. -3-  
 s.  TKHS183/24, TKHS184/30 
 s.+ yi TKHS183/33 
Azrail [Ar] : Tanrı buyruğu ile insanların canını almakla 
görevlendirilen melek, alıcı, can alıcı. -11- 
 A.  M128/13, M257/35, M319/34, MIV254/24 
 A.+ e MI278/25, MIV254/22 
 A.+ i MIV254/29 
 A.+ in DK211/20 
 A.+ le DK030/25, DK085/17, DK088/5 
Azudüddîn : Yazar adı (Azudüddîn ‘Abdurrahmân b. 
Ahmedi’l-Îci). -1-  

A. TAY137/26 
 
B 
 
b : Alfabenin ikinci harfi. -25-  
 b.  MII136/19, MII136/21 
 b.+ den TET086/12 
 b.+ lidir TET089/16 
b : Kısaltma, Arapça İbn kelimesinin kısaltılmış şekli. -9- 
 b.  TAY035/32, TAY037/1, TAY037/4 
B : Kısaltma, bey. -40-  
 B.  MII118/12, MII118/15, MII119/28 
 B.+ e MII119/14, MII120/25, MII121/13 
 B.+ in MII118/26, MII120/12, MII120/15 
 B.+ ler MII120/36 
ba : Orhun Abidelerinde b harfinin okunuşu. -1-  
 b.  TET086/12 
bâ [Far] : Bâzı Arapça ve Farsça kelimelerin önüne 
gelerek zarf fonksiyonunda şekiller yapan “ile” 
anlamında ön ek. -2-  
 b.  MII070/20, MIII411/34 
bab [Ar] : Konu, husus, açı. -1-  
 b.+ ında M262/16 
bab [Ar] : Kapı.-4-  
 b.  TET157/1 
 b.+ ında MI385/18, MIV173/5 
 b.+ ların TET157/3 
Baba : Deli Kurt romanında kahraman adı (Bozlak Baba). 
-10- 
 B.  DK016/7, DK055/9, DK055/10  
 B.+ dan DK015/32, DK016/5 
 B.+ nın DK017/9, ZV128/20 
Baba : Hıristiyanlarca kutsal aziz adı (Noel Baba). -1- 

B. MIV359/20 
Baba : Barbaros” kelimesinin Baba Oruç’tan bozma 
olduğu ileri sürülen kelime. -1- 
 B. TAY022/34 

Baba : Ayşe Sultan'ın 1960 yılında basılan "Babam 
Abdülhamit" adlı kitabın adı. -1- 
 B.+ m MI346/20 
Baba : Z Vitamini romanında geçen Tarih Baba adlı 
kitap. -2- 

B. ZV128/14, ZV128/26 
Baba : Köy Enstitüsü kurucusu (İsmail Hakkı Tonguç-
Tonguç Baba). -2- 
 B.+ ları MII235/4 
 B.+ yı MIII485/21  
 B.+ ya MII248/19 
Baba: Atsız’ın eleştirken Nazım Hikmet’e taktığı lakap 
(Nâzım Baba). -1-  

B. MIV294/3 
Baba : Orhan Gazi ile birlikte Rumlar'a karşı savaşan 
derviş (Geyikli Baba). -1- 

B. MIII440/28 
 B.+ ya MIII440/18 
baba : Çocuğu olan erkek, peder. -568-  
 b.  BÖ289/21, BÖ289/22, BÖ302/6 
 b.+ dan MI241/33, MIV090/24, TET010/26 
 b.+ lar MIV129/3, MIV129/24, MIV361/31 
 b.+ ları BÖ176/30, BÖ348/17, MII024/30 
 b.+ larımızı HBV083/9 
 b.+ ların MIII169/11, ZV113/23 
 b.+ larına BD187/3, BD187/16, HBV077/29 
 b.+ larından BD205/5 
 b.+ larının MIII131/4, MIV430/4, TET058/34 
 b.+ larıyla RA218/22 
 b.+ m BD039/10, BD039/11, BD075/21 
 b.+ ma BD015/19, DK047/17, DK140/15 
 b.+ mdan MIII330/35 
 b.+ mı BD095/3, BD097/27, BD139/23 
 b.+ mın BD013/17, BD097/18, DK059/7 
 b.+ mız DG019/12, DK087/25 
 b.+ mızın MIII449/8, TET108/33 
 b.+ n BD013/19, BD014/26, BD015/4 
 b.+ na BD012/5, BD014/26, BD015/8 
 b.+ ndan BD088/31, DK208/1 
 b.+ nı BD095/9, BD142/14 
 b.+ nın BD013/6, BD013/29, BD013/31 
 b.+ nız M146/34, M146/36, MIII357/20 
 b.+ nızla M146/21 
 b.+ nla BD086/31, BD089/2, ÇY026/32 
 b.+ sı BD014/15, BD017/4, BD017/16  
 b.+ sıdır M302/9, TAY146/22, TKHS267/31 
 b.+ sına BD185/17, BD187/12, BD200/21 
 b.+ sından BD113/2, BÖ071/29, BÖ189/2 
 b.+ sını BD101/15, BD133/17, BD134/8 
 b.+ sının BD013/10, BD017/4 
 b.+ sıydı DK211/2, TKHS137/13 
 b.+ sıyım MIV142/5 
 b.+ sıyız TKHS157/8 
 b.+ sıyla BD019/14, BD078/30, 
 b.+ yı M284/8 
babacan : Olgun, hoşgörülü, iyi kalpli, güvenilir (erkek). 
-3-  
 b.  MIV231/3, TKHS175/6, TTM125/1 
babalık : Üvey baba. -1-  
 b.  DK048/30 
Baban : Gazeteci ve siyasetçi soyadı (Cihat Baban). -2- 
 B.  MIII349/30, EST067/13 
Baban : Ord. Profesör ve gazeteci soyadı (Hüseyin 
Şükrü Baban). -1- 
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B. MIII350/2 
Babaoğlu : Darülaceze müdürü soyadı (Turgut 
Babaoğlu). -3-  
 B.  TKHS169/7, TKHS181/24, TKHS161/27 
babasız : Babası olmayan kimse. -4-  
 b.  DK048/29, MII184/13 
babayiğit : Yürekli kimse. -3-  
 b.  DK097/1, DK097/11 
 b.+ i DK061/22 
bâber : Çocuk dilinde berber anlamında sözcük. -1- 
 b.  M243/30 
Babeuf : Fransız Devrimi'nin önderlerinden biri 
(François Noel Babeuf). -4-  
 B.  MIV068/20, MIV068/21, MIV068/27 
 B.+ unkiler MIV068/26 
Babıali [Ar] : Osmanlı Devleti'nde İstanbul'da 
Başbakanlık, İçişleri ve Dışişleri bakanlıkları ile Danıştay 
dairelerinin bulunduğu yapı ve bu çevredeki basın. -4- 
 B.  EST050/10, EST050/25 
 B.+ ye M073/15  
 B.+ de MII090/21 
Babil : Mezopotamya'da adını aldığı Babil kenti etrafında 
MÖ 1894 yılında kurulmuş, Sümer ve Akad topraklarını 
kapsayan bir imparatorluk. -5-  
 B.  DG036/9, DG036/10, MII183/9 
 B.+ den MII183/10 
Babilli : Babil ülkesine ait olan kimse. -1-  
 B.  TET024/28 
Babinger : Osmanlı tarihi konusunda çalışmalarıyla ünlü 
Alman tarihçi ve dilci(Franz Babinger).  -2-  
 B.  TKHS112/18 
 B.+ i TKHS112/18 
Babur : Babür İmparatorluğu'nun kurucusu ve ilk 
hükümdarı. -12-  
 B.  M083/25, M204/25, MI070/12, MI072/24 
 B.+ ların MI304/27 
 B.+ u RA243/12 
 B.+ un MIII033/5, MIV137/14, TTM048/32 
 B.+ ün M067/8, M068/9 
Baburlular : günümüzdeki Hindistan ve çevresi üzerinde 
kurulmuş ve hüküm sürmüş Türk-Moğol kökenli devlet.
 -1-  
 B.  TTM060/16 
baca [Far] : Dumanı ocaktan çekip havaya vermeye 
yarayan yol. -8-  
 b.  M190/13 
 b.+ ları M296/1 
 b.+ larından MIV155/17 
 b.+ larının ÇY013/2, MI154/18 
 b.+ sı M198/5, MIV254/14 
 b.+ sında MIV242/10 
bacak : Vücudun kasıktan tabana kadar olan bölümü. -
35-  
 b.+ ı BD174/2, BÖ107/25, BÖ321/8 
 b.+ ım YS017/22 
 b.+ ımdaki DK199/21 
 b.+ ımla YS015/18 
 b.+ ına BD175/14, BÖ155/16, M236/5 
 b.+ ında BD173/25 
 b.+ ındaki DK122/2, DK199/26, M150/27 
 b.+ ından BÖ323/22, DG051/25, DK066/2 
 b.+ ını BÖ321/22 
 b.+ ıyla M170/11 
 b.+ lar MI264/8, TTM163/3 

 b.+ lardaki M234/38 
 b.+ ları BÖ219/2, DK021/15, DK214/28 
 B.+ ları M159/36, MIII466/29 
 b.+ larına BD128/3 
 b.+ larından TKHS166/19 
 b.+ larını TKHS260/33 
 b.+ larının DK070/17 
bacaklı : Bacağı olan. -4-  
 b.  ÇY036/1, MIII323/34, MIII324/3 
bacanak : Eşleri kardeş olan erkeklerin birbirine göre 
durumu. -5-  
 b.+ ı BÖ243/11, BÖ243/15 
 b.+ ım BÖ241/23 
 b.+ ız BÖ241/22 
 b.+ tırlar TKHS135/15 
Bacâye : Cezayir’de liman adı. -1-  
 B.  TAY029/8 
bacı : Kız kardeş. -9-  
 b.+ m DK010/6, DK143/26, DK144/11 
baç [Far] : Zorla alınan para, haraç. -1-  
 b.+ ları BÖ281/31 
Bad : Almanya’da yer adı (Bad Godesberg). -1-  
 B.  M086/2 
badem [Far] : Badem ağacı ve bu ağacın meyvesi. -4- 
 b.  ÇY023/14, MI225/1, MIII198/6 
 b.+ e TAY159/24 
bademcik : Ağız boşluğunun sonunda, iki yana 
yerleşmiş, badem biçiminde organ.-  
 b.+ lerden M069/12 
 b.+ lerini TKHS196/29 
badire [Ar] : Birdenbire ortaya çıkan tehlikeli durum.-1- 
 b.+ lerden MIV306/11 
Badruk : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
4-  
 B.  BÖ397/4, BÖ398/6, BÖ399/9 
bagatur : Gök Türk'ler çağında kağan unvanı. -2- 
 b.  TAY149/20 
 b.+ un MIV229/9 
Bagatur : Bumun Kağan"ın kardeşi "İstemi Kağan "ın 
tam adı (İstemi Bagatur). -1- 
 B.+ dur MIV229/12 
bağ : Üzüm kütüklerinin dikili bulunduğu toprak parçası. 
-44-  
 b.  MII053/27, MII069/17, MIII431/10 
 b.+ da DG047/17 
 b.+ dır H047/30 
 b.+ ı DG039/33, HBV079/13, HBV079/19 
 b.+ ına TAY083/23 
 b.+ ında DK195/10 
 b.+ ındaki DG040/14 
 b.+ ını DK209/1 
 b.+ ının BD195/17, BD205/11 
 b.+ lar MI327/19, TET153/31 
 b.+ lardan MIII299/23 
 b.+ ları BD030/32, BÖ038/1, MII053/27 
 b.+ ların M105/15, MIV192/6 
 b.+ larına MI055/31 
 b.+ larından MIII373/18 
 b.+ larını RA255/12 
 b.+ larıyla MIII206/5 
 b.+ larla MI195/19, MIII016/18 
Bağa : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar diriliyor 
romanında kahraman adı (Bağa Tarkan). -146-  
 B.  BD026/13, BD027/5, BD027/25 
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 B.+ dan BD083/28, BD162/27 
 B.+ nın BD041/13, BD072/15, BD077/19 
 B.+ ya BD028/15, BD076/19, BD084/6 
 B.+ yı BD086/3, BD088/23 
bağatur : bkz. bagatur. -37-  
 b.  TAY104/27 
Bağatur  : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar diriliyor 
romanında kahraman adı (Bağatur Şad). -146- 
 B.  BD116/22, BÖ022/14, BÖ022/29 
bağbuğluk : Başbuğ olma durumu, liderlik. -1-  
 b.+ u BD152/30 
Bağcı : Konya’da gazeteci yazar (Hasan Bağcı). -30- 
 B.  MIII443/7, MIII443/29, MIII444/2 
 B.+ nın MIII443/18, MIII443/33 
 B.+ ya MIII459/1, MIII466/30 
Bağdad : bkz. Bağdat. -11-  
 B.  TAY010/22, TAY085/21, TAY144/1 
 B.+ a TAY144/4, TAY144/12, TAY144/14 
 B.+ daki TAY144/17 
 B.+ dan TAY083/18, TAY144/8 
bağdaş - : Anlaşmak, uzlaşmak, uymak. -19-  
 b.- amamışlar MI191/19 
 b.- amayacağı MIII391/27, MIII410/5 
 b.- amayan MI054/7 
 b.- amayanların TÜ094/7 
 b.- amaz MIII041/18, MIII320/15 
 b.- an ZV087/30 
 b.- arak MIV237/3 
 b.- ıp DK026/23 
 b.- ması MII157/19, MIV011/6 
 b.- masına RA095/13 
 b.- mayan MIII056/21 
 b.- maz MI317/32, MIV347/35, MIV402/35 
 b.- mıyormuş MII211/24 
 b.- tığını TKHS111/10 
bağdaş : Sağ ayağı sol uyluğun, sol ayağı sağ uyluğun 
altına alarak oturma biçimi.-23-  
 b.  BD011/13, BD035/21, BD095/1 
bağdaşmak : Anlaşmak, uzlaşmak, uymak. -3- 
 b. BÖ077/13, M080/19, MII157/21 
bağdaşmazlık : Uyuşmazlık. -1-  
 b.+ ına RA179/14 
bağdaştır - : Bağdaşmasını sağlamak. -2-  
 b.- amadığından MII169/30 
 b.- amazlar MIV033/16 
bağdaştırıl - : Bağdaşdaştırmak işi yapılmak. -2- 
 b.- amayacak MIII438/28 
 b.- masındaki TTM034/11 
bağdaştırmak : Bağdaşmasını sağlamak. -3-  
 b.- mak BÖ333/28, MIII463/15, TET157/27 
Bağdat : Irak’ın başkenti.-29-  
 B.  M176/23, M176/24, MI128/4 
 B.+ a MI128/26, MI129/5, MI129/11 
 B.+ ı TTM117/21 
 B.+ ta EST062/24, M109/8, MI128/31 
 B.+ tan TET147/21 
Bağdatlı : Bağdat’a ait olan kimse. -4-  
 B.  MIII458/21, MIV081/16, MIV245/32 
bağımlı : Başka bir şeyin istemine, gücüne veya 
yardımına bağlı olan, özgürlüğü, özerkliği olmayan, tabi. 
-1-  
 b.  MI044/6 

bağımsız : Davranışlarını, tutumunu, girişimlerini 
herhangi bir gücün etkisinde kalmadan düzenleyebilen, 
özgür, hür. -63-  
 b.  MI027/25, MI033/34, MI034/24 
 B.  M272/17, MI023/23 
 b.+ dılar TTM024/19 
 b.+ dır MIII397/19 
bağımsızlık : Bağımsız olma durumu, istiklal. -51- 
 b.  M281/3, MI024/12, MI027/23 
 b.+ a TÜ087/10 
 b.+ ı MI020/7, MI024/17, MIII302/28 
 b.+ ın MIV040/19, TTM084/15 
 b.+ ına TKHS238/7 
 b.+ ından MIII302/29 
 b.+ ını MI018/12, MI027/25, MI028/14 
 b.+ larına MII047/1 
 b.+ larını MI027/35, TAY092/25 
bağır - : İnsan yüksek ve gür ses çıkarmak. -331- 
 b.- a BD179/20, M321/40, MIV413/2 
 b.- acak DK170/9, HBV104/4, MIII336/13 
 b.- acaktı BÖ046/34, BÖ323/33 
 b.- amaz MIII203/23 
 b.- an ÇY015/26, DK213/13 
 b.- anın BÖ360/33 
 b.- anlar MIII090/9, TÜ084/25 
 b.- arak BD006/20, BD022/22 
 b.- dı BD028/22, BD044/23 
 b.- dığı DK021/9, ZV083/28 
 b.- dığından DG042/24 
 b.- dığını BÖ037/22, BÖ162/1, DK057/13 
 b.- dık DG070/25 
 b.- dıkları MII106/20, MIII338/5, TET074/24 
 b.- dıktan BD076/6, BÖ301/14, BÖ406/2 
 b.- dılar BD042/27, BÖ419/26, DK198/19 
 b.- dım HBV095/13, TKHS180/11 
 b.- ınca DK044/17 
 b.- ıp BÖ028/31, BÖ102/30, BÖ160/15 
 b.- ır BD142/15 
 b.- ırdı DK122/21, TKHS180/29 
 b.- ırken BD049/30, MIII130/25 
 b.- ırlar MIII130/18 
 b.- ırlardı TKHS177/31 
 b.- ıyor BÖ233/16, BÖ277/12, BÖ325/5 
 b.- ıyordu BD048/29, BD108/12, BD182/6 
 b.- ıyorlar DK055/4, MII135/6 
 b.- ıyorlardı BÖ016/6, BÖ144/22, BÖ377/28 
 b.- ıyorum HBV077/16, M166/18 
 b.- ıyoruzdur M167/15 
 b.- madınız MII134/18 
 b.- malara BD176/9 
 b.- malarına MIV158/8 
 b.- mamak MIV129/33 
 b.- mamaktı DK021/3 
 b.- mamış DK122/23 
 b.- masa DK203/35 
 b.- ması BÖ181/30, DK203/34, TKHS200/34 
 b.- masına BD106/33 
 b.- maya BÖ085/30, BÖ318/2, TKHS097/31 
 b.- mış BÖ088/10, DG042/15 
 b.- mışlardı MII187/24 
 b.- mıştı BÖ304/19, BÖ413/21, DK049/30 
 b.- mıyor BD181/14 
 b.- sa DK203/35 
bağır : Göğüs. -45-  
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 b.  DK015/26, MI264/6, TTM163/1 
 b.+ a YS041/3 
 b.+ ı BÖ101/10, BÖ277/24, MI224/13 
 b.+ ıma EST051/32, YS083/19 
 b.+ ımda YS050/22 
 b.+ ımdaki RA224/15, YS086/4 
 b.+ ımız YS010/7, YS017/28 
 b.+ ımızda YS094/13 
 b.+ ın YS043/11 
 b.+ ına BD207/10, BÖ130/12 
 b.+ ında BD069/4, BD208/27 
 b.+ ındaki BD133/6 
 b.+ ından BÖ101/8 
 b.+ ını BD025/23, MI063/31 
 b.+ larına BÖ199/33, H038/20 
bağırgan : Bağırıp çağıran, tepkisini hemen ve sert bir 
biçimde dışa vuran. -1-  
 b.  MIV249/29 
bağırış : Bağırma işi.-3-  
 b.+ lar DG060/27 
 b.+ ların BÖ252/17 
 b.+ tı RA267/23 
bağırıver - : Ansızın, birdenbire bağırmak. -1-  
 b.- irdi TKHS199/16 
bağırma : Bağırmak işi. -2-  
 b.+ sı BÖ041/14, M080/8 
bağırmak : İnsan yüksek ve gür ses çıkarmak. -6- 
 b. BÖ252/14, MIII033/25, RA164/23 
 b.+ la DK204/2 
 b.+ tan DK091/28, MII140/22 
bağırsak : Sindirim organının mideden anüse kadar olan, 
ince bağırsak ve kalın bağırsaktan oluşan bölümü.-1- 
 b.+ ları BÖ288/2 
bağırt - : Bağırmasına yol açmak. -3-  
 b.- tı BD176/9 
 b.- tığı DK181/1, TKHS149/21 
bağırtı : Bağırırken çıkarılan sesin adı. -3-  
 b.  BÖ085/30 
 b.+ sı BÖ342/14, BÖ369/2 
bağış : Bağışlanan şey, yardım, hibe, teberru. -6-  
 b.  M237/11 
 b.+ larda TAY101/14 
 b.+ ları M301/26 
 b.+ ta M106/17, M237/7, M306/14 
bağışla - : Bir mal veya hakkı karşılık beklemeden birine 
vermek, teberru etmek.-58-  
 b.  BD039/26, BD075/19, BÖ171/19  
 b.- dı DG034/25, TAY040/7 
 b.- dığı BD129/28 
 b.- dığını TAY040/15 
 b.- ma RA142/20 
 b.- madığı MIV106/30 
 b.- mamıştır TKHS068/15 
 b.- manızı M260/36 
 b.- masını DG025/19, TAY070/30 
 b.- maya DK038/8 
 b.- mayacağı RA040/20, TKHS267/32 
 b.- mayacak MI188/22 
 b.- maz MIII021/34, MIII300/29 
 b.- mış TAY071/13 
 b.- mıştı BD086/29, BÖ214/26 
 b.- mıştır TTM122/31 
 b.- mıyor DK119/18, TÜ029/10 
 b.- r BÖ095/19 

 b.- rsınız RA198/33 
 b.- san BÖ422/19 
 b.- sın M238/33, MIII051/9, TTM113/8 
 b.- yacağınıza M104/9 
 b.- yacak MIII186/31 
 b.- yacaktı TAY086/22 
 b.- yamıyordu BÖ236/21, RA018/13 
 b.- yanları MIII021/35, TÜ035/33 
 b.- yarak MI101/30, TTM111/32 
 b.- yın M311/12 
 b.- yıp TAY085/9 
 b.- yordu DG045/23 
 b.- yorum TTM113/7 
bağışlama : Bağışlamak işi, mağfiret, gufran.-2-  
 b.+ nı BD040/2 
 b.+ sı BD077/14 
bağışlamak : Bir mal veya hakkı karşılık beklemeden 
birine vermek, teberru etmek.-1- 
 b.- mak MII229/6 
bağışlan - : Bağışlama işine konu olmak, affa uğramak, 
affedilmek, affolunmak.-15-  
 b.- ır MI377/15 
 b.- arak MIV351/5, TAY085/13 
 b.- dı MII028/28, TAY143/25 
 b.- dıysa TAY143/23 
 b.- ma MIV195/19, TÜ013/20 
 b.- malarını BÖ312/4 
 b.- ması MIII384/5 
 b.- masını RA247/25, TAY038/8 
 b.- maya RA245/29 
bağışlanmak : Bağışlama işine konu olmak, affa 
uğramak, affedilmek.-1-  
 b. TAY086/3 
bağışlat - : Bağışlama işini yaptırmak. -3-  
 b.- acak MI172/13, TTM076/12 
 b.- masını TAY086/6 
bağışlatmak : Bağışlama işini yaptırmak. -1- 
 b. MII229/21 
bağışlayabil - : Bağışlama ihtimali veya imkânı 
bulunmak, affedebilmek. -2-  
 b.- ir MII243/32 
 b.- mek MII145/20 
bağla - : Bir şeyi bir yere veya bir şeye tutturmak. -126- 
 b.- dı BÖ277/9, DK030/8, DK057/19 
 b.- dığı HBV086/21, RA051/20 
 b.- dığına TTM108/13 
 b.- dığını BÖ221/17 
 b.- dığınız MII111/22 
 b.- dık M103/5 
 b.- dıktan TET152/33 
 b.- dılar BÖ117/13, BÖ164/18 
 b.- dım TET091/11 
 b.- dın YS030/5 
 b.- mama BÖ017/2 
 b.- ması TAY123/29 
 b.- masını H038/32 
 b.- maya BÖ213/30, TKHS151/29 
 b.- mayı DK226/12 
 b.- maz TKHS142/15 
 b.- mış MIII080/9, MIV289/30 
 b.- mışız MII157/2 
 b.- mıştı BD007/3, BD179/2 
 b.- mıştır TAY113/9 
 b.- r H050/13, M306/13, TKHS190/20 
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 b.- rdı TTM123/2 
 b.- rken BÖ157/8, TÜ105/22 
 b.- yacağı MIV333/4 
 b.- yacağız DK073/24 
 b.- yacak RA168/2 
 b.- yacaklardı BÖ083/15 
 b.- yacaksın MIII379/27 
 b.- yalım BÖ098/19, ZV090/29 
 b.- yan BÖ392/4, BÖ423/9, M090/8 
 b.- yanlar MII221/4 
 b.- yarak BÖ324/15, BÖ368/11 
 b.- yın MIV239/25 
 b.- yıp BÖ289/25, MIII216/23, TAY040/8 
 b.- yor BD138/6 
 b.- yordu MII074/13 
 b.- yorduk TET097/30 
 b.- yorsa MI031/31, TTM180/26 
bağlama : Üç çift telli olan ve mızrapla çalınan bir saz.-
8-  
 b.  DK128/9, MI261/22, TTM160/20 
 b.+ m YS079/27 
 b.+ sını DK128/18 
 b.+ yı DK128/25 
bağlamak : Bir şeyi bir yere veya bir şeye tutturmak. -4- 
 b. BÖ247/16, MIII051/33 
 b.+ sa RA249/25 
 b.+ tadır HBV102/25 
bağlan - : Sevmek, içten bağlı olmak. -76-  
 b.- acağı MII044/2 
 b.- acak MI087/17, MIII417/5 
 b.- an MIII055/33, MIII242/29 
 b.- dı MI076/18, MI076/22, MI076/25 
 b.- dığı DK026/16, MI031/1 
 b.- dıklarını TET023/20 
 b.- dılar MIII240/4 
 b.- ınız MIV179/18 
 b.- ıp MIII025/21, MIII233/23 
 b.- ır ÇY027/21, TTM019/3 
 b.- ırdı TKHS162/27 
 b.- ıyor ÇY029/7 
 b.- ıyordu MII188/26 
 b.- ıyorum M236/26 
 b.- ma TÜ099/21, TÜ101/17 
 b.- madan TTM022/18 
 b.- mamaktadır ZV090/28 
 b.- mamış MII031/33, TTM056/27 
 b.- ması MI078/18 
 b.- masına MI376/5, MIV350/26 
 b.- masını MII179/15, MIV121/35 
 b.- masının BD101/31 
 b.- maya MIII417/7 
 b.- mayı ÇY022/13 
 b.- mayıp MIII052/18 
 b.- maz İŞ023/20 
 b.- mazsa MIV315/14 
 b.- mış MI123/20, MIII206/6, MIII291/33 
 b.- mıştı DK153/4, DK158/22, RA033/9 
 b.- mıştır MIV105/28, TAY093/11 
 b.- mıyor MIII180/11 
bağlanabil - : Bağlanma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-3-  
 b.- ir MI175/13, MI375/11, TTM079/9 
bağlanma : Bağlanmak işi veya durumu. -1-  
 b.+ sı TTM018/34 

bağlanmak : Sevmek, içten bağlı olmak. -5- 
 b. MI380/32, MIII061/30 
 b.+ tan MIII129/17 
 b.+ tır MIII101/15, MIV036/18 
bağlantı : İki veya daha çok şeyin birbiriyle bağlı 
bulunması, ilişki, irtibat, bağlanak.-13-  
 b.  M305/25, MIV242/2, TAY105/30 
 b.+ lar MIII373/9 
 b.+ mızdan MIV166/21 
 b.+ sı MII134/6, MII134/11 
 b.+ sını MII077/28 
 b.+ yı MI303/24 
bağlat - : Bağlama işini yaptırmak. -3-  
 b.- ırım MIV248/6 
 b.- mış TAY024/24 
 b.- tı BÖ345/1 
bağlayış : Bağlama işi. -1-  
 b.  RA126/5 
bağlı :  Bir bağ ile tutturulmuş olan. -106-  
 b.  BD022/6, BD117/3, BÖ183/6 
 b.+ dır EST054/10, MI055/16 
 b.+ dırlar MIII291/12 
 b.+ ydı MIV177/14, RA257/21 
 b.+ ydılar MII027/31, TTM052/28 
 b.+ yım MII218/7 
 b.+ yız ÇY043/24, TTM131/15 
 b.+ ysa MIII133/30 
bağlılık : Bağlı olma durumu, merbutiyet. -24-  
 b.  EST045/25, MII011/19, MIII465/20 
 b.+ ı MIV165/31 
 b.+ ın MIV028/4, MIV028/8 
 b.+ ından MIV084/17 
 b.+ ını BD117/4, DK184/10, MIV028/4 
 b.+ la MIV028/8, MIV345/8, TTM065/3 
 b.+ ları MIV032/17 
 b.+ larını M077/11, MIV348/2 
 b.+ ta MII218/5 
bağlıyabil - : bkz. bağlayabi- -1-  
 b.- irdi MIII430/26 
bağrış - : Birlikte veya karşılıklı bağırmak. -4-  
 b.- ıp DK054/33 
 b.- ırlar RA020/23 
 b.- ıyorlar BÖ126/19, BÖ293/12 
bağrış : Bağırma işi. -3-  
 b.+ ı DK044/14 
 b.+ la BÖ421/27 
 b.+ tı DK091/29 
bağrışma : Bağrışmak işi, birlikte bağırma. -4-  
 b.+ lar BD171/27, BÖ422/26 
 b.+ sı BÖ293/19 
 b.+ yı DK055/29 
Bâh [Ar] : Cinsî arzu, şehvet, erotizm. -1-  
 B.  TAY134/3 
baha : bkz. paha. -6-  
 b.  MI240/25, TTM141/21 
 b.+ sına TTM099/3, TÜ078/23 
Bahaaddin : Osmanlı tarihçisi adı (Cizyedarzade 
Bahaaddin Ahmet Efendi). -1-  
 B.  MI346/1 
bahadır [Far] : Savaşlarda gücü ve yılmazlığıyla 
üstünlük kazanan veya yiğitlik gösteren kimse, batur.-89- 
 b.  BD010/23, BD011/1, BD026/20 
 B.  MI245/28, MI282/6, MII209/15 
 b.+ a BD017/22, BÖ238/9 
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 b.+ da BÖ094/6 
 b.+ dan BD017/17 
 b.+ dı BÖ210/20, BÖ250/6 
 b.+ ı BD039/12, BD112/28 
 b.+ ın BD011/5, BD017/10 
 b.+ la RA248/31, RA250/15, RA250/19 
 b.+ lar BD017/2, BD028/27, BÖ033/16 
 b.+ lardan BD020/26, BD145/19 
 b.+ lardandı DK178/20 
 b.+ lardı BÖ196/1 
 b.+ ları BÖ046/7, BÖ202/18, BÖ203/10 
 b.+ larıdır BÖ202/27 
 b.+ ların BÖ047/4 
 b.+ larıyla BD199/20 
 b.+ larla BÖ046/13 
 b.+ sın BÖ194/2 
bahadırlaş - : Bahadır olmak, bahadır gibi davranmak. -
1-  
 b.- ırken BÖ081/18 
bahadırlık : Bahadır olma özelliği, durumu, baturluk.-5- 
 b.  BÖ383/28 
 b.+ ına BD037/4 
 b.+ ından BÖ220/24 
 b.+ la BÖ079/19 
 b.+ ta BÖ012/24 
Bahadırşah : Gücerat hâkimi adı. -1-  
 B.+ ın TAY054/22 
Bahadur : Hive Hanlığı yapan bir han ve tarih yazarı 
(Ebülgâzi Bahadur Han). -1-  
 B.  TTM146/20 
bahane [Far] : Bir şeyin gerçek sebebi gizlenerek ileri 
sürülen uydurma sebep.-42-  
 b.  BÖ273/29, DK080/16, M273/34 
 b.+ dir MIV431/3 
 b.+ lerle MI018/1, MI018/2 
 b.+ si M080/5, MII170/4, MIII318/28 
 b.+ siyle BD149/5, BD178/25 
 b.+ ydi MII204/2 
bahar [Far] : İlkbahar. -52-  
 b.  BD065/13, BD105/11, BÖ263/28 
 b.+ a MIV240/25 
 b.+ da MI269/28, TAY054/13 
 b.+ dın YS016/28 
 b.+ ı DK202/27, RA224/14 
 b.+ ın M134/4 
 b.+ ında RA021/9, TAY026/6 
 b.+ ından MIV180/16 
Baharoğlu : Atsız’ın arkadaşı soyadı. -1-  
 B.  M166/30 
bahçe [Far] : Sebze, meyve, çiçek veya ağaç yetiştirilen 
yer. -101-  
 b.  BÖ365/24, BÖ365/25, BÖ365/26 
 B.  MII036/33 
 b.+ de BD016/33, BD147/11 
 b.+ deki BÖ364/9, DG055/1, DG064/23 
 b.+ den DK077/23, DK082/9, RA028/29 
 b.+ dir MI258/21, TTM157/6 
 b.+ ler YS073/9 
 b.+ leri MI275/12, TET041/10 
 b.+ lerin RA148/9 
 b.+ lerinden MIV083/24 
 b.+ lerine BÖ332/9 
 b.+ mizi RA173/27 
 b.+ nin BÖ360/30, BÖ363/3, BÖ365/17 

 b.+ si BÖ366/6, BÖ366/12, BÖ372/1 
 b.+ sinde BÖ429/7, DG042/8, DG054/9 
 b.+ sindeki DG052/25, DG061/6, MII105/20 
 b.+ sinden BÖ415/27, DK082/3, MIII297/24 
 b.+ sindeyim YS096/24 
 b.+ sine BÖ340/27, DG064/1, DG069/28 
 b.+ sinin BÖ363/28, BÖ364/1, BÖ365/14 
 b.+ siydi DK082/2 
 b.+ siyle ZV104/22 
 b.+ ye BD149/12, DG049/32, DG066/6 
 b.+ yi DG012/27 
Bahçekapı : İstanbul’da semt adı.  -1-  
 B.+ sındaki TTM170/29 
bahçeli : Bahçesi olan. -2-  
 b.  MIV221/33, TKHS196/21 
Bahçelievler : İstanbul’da ilçe adı. -2-  
 B.  M106/23, M187/11 
bahçıvan [Far] : Bir bahçenin düzenlenmesi ve 
bakımıyla görevli kimse. -1-  
 b.+ ı ZV099/20 
bahis [Ar] : Üzerinde konuşulan şey, konu. -61-  
 b.  DK047/20, HBV073/19, HBV082/25 
 b.+ a M239/12, M273/13, M273/16 
 b.+ e MI081/28, MIV250/15, MIV366/9 
 b.+ ına MII142/3 
 b.+ i DK047/29, M164/16, MIII380/34 
 b.+ imin MIII269/33 
 b.+ imiz M163/1 
 b.+ inde RA024/13 
 b.+ ine ÇY011/33, M163/10, MI353/4 
 b.+ ini DK111/23, TKHS183/16 
 b.+ ler M150/35, MIV436/5 
 b.+ lerde HBV078/4, M246/7 
 b.+ leri MIV368/24 
 b.+ te HBV078/13 
bahr [Ar] : Deniz, deryâ. -2-  
 B.+ ı M282/34 
 B.+ ü'l M083/2 
Bahri : Nazım Hikmet’ın “Bahri Hazer” adındaki şiiri. -
1- 
 B.  EST046/32 
bahriye [Ar] : Bir devletin deniz güçlerinin ve 
kuruluşlarının bütünü. -1-  
 b.+ lerini MIV427/12 
bahriyeli : Deniz Kuvvetlerine bağlı asker. -3-  
 b.+ lerinin MIV427/24 
 b.+ si ÇY032/28, MIV427/28 
bahs : bkz. bahis. -2-  
 b.  MIII418/8 
 b.+ il MI392/12 
bahsedebil - : Bahsetme ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-3-  
 b.- ir MIII284/25 
 b.- irim TKHS159/13 
 b.- irler TÜ056/21 
bahsedil - : Bahsetme işine konu olmak. -24-  
 b.- iyor İŞ029/9, MI379/26 
 b.- mesi MI369/7 
 b.- diğinde RA264/27 
 b.- ecektir MIV273/33 
 b.- en M284/29, MIII315/15, MIV049/23 
 b.- ince DK052/22, RA158/13 
 b.- ir MIII494/3, TAY074/9, TTM018/8 
 b.- irdi MIV303/11 
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 b.- mek TTM133/12 
 b.- memesi MIII493/21 
 b.- memesini RA040/3 
 b.- mesi MIII267/3 
 b.- mesine MIV033/2 
 b.- meye TTM009/26 
 b.- meyişi MIV340/18 
 b.- mez MII212/31, TAY116/11 
 b.- miş MIII197/34 
bahsedilmek : Bahsetme işine konu olmak. -24- 
 b. MI108/16, MI112/9 
bahsedilmeyiş : Bahsedilmeme işi. -2-  
 b.+ i M294/30, TTM060/17 
bahsediş : Bahsetme işi. -2-  
 b.+ im TKHS174/1 
 b.+ ine MIII273/3 
bahset - : Bir konu üzerinde söz söylemek, konuşmak. -
296-  
 b.  MIII321/19 
 b.- eceğim MI123/22, MII152/10 
 b.- eceğiz MI242/34, MIV175/30 
 b.- ecekler M317/34 
 b.- ecektir MIII315/27 
 b.- elim M186/32 
 b.- emez MI099/13, MIV130/35 
 b.- emezsiniz MII145/13 
 b.- en ÇY038/22, ÇY045/11, ÇY045/12 
 b.- enler TKHS135/30 
 b.- enlere MII178/11 
 b.- er İŞ029/29, MI265/20, MI278/20 
 b.- erdi MIV303/8, TKHS074/22 
 b.- erek BD139/18, MI133/29, MII187/5 
 b.- erken ÇY023/4, EST067/16, MI052/30 
 b.- erse ÇY063/19, YS061/21 
 b.- ince DG042/5, M139/1, M232/28 
 b.- ip BÖ354/11, MIII341/32 
 b.- iyor DK047/33, EST061/17 
 b.- iyordu DK210/30, MIII154/17 
 b.- iyorduk TKHS156/26 
 b.- iyordum RA098/15 
 b.- iyordun RA098/14 
 b.- iyorlar BÖ211/15, MIII040/16 
 b.- iyorlardı DG040/6, RA213/10 
 b.- iyorlarmış BÖ092/15 
 b.- iyorsun BD182/5, İŞ031/28, RA026/17 
 b.- iyorsunuz MIII286/13, TÜ058/10 
 b.- iyorum MIII084/2, MIII314/32 
 b.- medi RA206/5, TKHS132/28 
 b.- mediğimi MIII269/29 
 b.- medin DK136/6 
 b.- meğe H036/3, HBV075/31 
 b.- meği MII012/8 
 b.- mem M124/35 
 b.- memeleriydi MII232/20 
 b.- memiş TET114/7 
 b.- memişti MII177/18 
 b.- memiştir MIII362/29 
 b.- mene İŞ032/5 
 b.- menin MIII336/3 
 b.- meniz MIV277/25 
 b.- mesi HBV097/12, M222/3 
 b.- mesine MIV357/34, RA207/12 
 b.- meye DK053/16, MII158/14 
 b.- meyi MII232/28, MIII040/7, TÜ079/6 

 b.- meyişi MII098/1 
 b.- mezlerdi DK015/15 
 b.- miş ÇY022/33, M141/1, M170/30 
 b.- mişim MII178/16 
 b.- mişler TTM037/21 
 b.- mişse MI240/35 
 b.- mişti BÖ063/21, MIV224/21 
 b.- miştin RA112/10 
 b.- miştiniz RA131/29 
 b.- miştir MI228/21, MI268/4 
 b.- miyordu DG066/18 
 b.- seniz TKHS155/21 
 b.- seydin DG052/15 
 b.- ti ÇY040/6, HBV075/15 
 b.- tiği HBV083/29, HBV099/29 
 b.- tiğim M311/12, MI362/32 
 b.- tiğimiz M121/24, MI323/30 
 b.- tiğin M180/7, M266/9, M271/31 
 b.- tiğini DK208/19, MII067/4, TKHS182/32 
 b.- tiğiniz M126/2, M148/21, M151/12 
 b.- tiğinize M298/9 
 b.- tik MIII159/19 
 b.- tikleri MI043/34, MII128/27, MII229/17 
 b.- tiler MII195/10, TKHS095/23 
 b.- tim M261/28, TKHS092/30 
 b.- tin MIII045/16, MIV071/23, RA167/29 
bahsetmek : Bir konu üzerinde söz söylemek, 
konuşmak.-7- 
 b. DG068/28, DK006/9, 
 b.+ le HBV101/30, MI038/7 
 b.+ te MIII394/16 
 b.+ tedir MI048/29, MI361/32 
bahsol - : Söz etmek. -6-  
 b.- uyor İŞ028/23, TET114/3, TET115/7 
 b.- uyordu ÇY033/28, DG066/14 
bahsolun - : Söz edilmek. -35-  
 b.- an HBV075/3 
 b.- ması TET053/18 
 b.- masına TET114/29 
 b.- muştu MI213/21 
 b.- muyordu DG061/21 
 b.- sun MI027/30 
 b.- amayacağını RA089/19 
 b.- an MIII183/17 
 b.- du M279/4, MIV367/34 
 b.- duğu MII139/11, MII161/34 
 b.- duğunu BÖ163/5 
 b.- duktan MIV081/5 
 b.- madığı M267/20, TAY105/1 
 b.- mamıştır MII139/15 
 b.- masıdır TAY017/29 
 b.- muş MIII050/21 
 b.- sun TTM176/28 
 b.- ur TAY124/11, TTM009/17 
 b.- urdu TTM018/3 
 b.- uyor M143/17, M169/16 
 b.- uyordu DK052/8, DK140/18 
bahsolunmak : Söz edilmek. -2- 
 b.+ tadır TAY091/23, TAY142/19 
bahşet - : Karşılıksız olarak vermek, bağışlamak, 
sunmak. -2-  
 b.- eceği TKHS127/7 
 b.- tiler MII189/27 
bahşeyle - : bkz. bahşet-. -1-  
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 b.- dim M090/21 
Bahşı : Deli Kurt romanında kahraman adı (Uçkara 
Bahşı).  -4-  
 B.  DK139/13, DK139/17 
 B.+ nın DK139/3 
 B.+ yı DK139/1 
bahşol - : bkz. bahşet. -1-  
 b.- unmaz MIII163/34 
baht [Far] : Gelecekteki olayları kaçınılmaz bir biçimde 
belirleyen ilahi iradenin insan ve toplum için çizdiği 
yaşayış biçimi, kader, talih. -21-  
 b.  M119/33, MI105/14, MI216/7 
 b.+ a MIII087/26 
 b.+ ı BD012/10, BD069/6, BD070/4 
 b.+ ımı BÖ172/2 
 b.+ ın BD012/14, BD040/33, BD041/11
 b.+ ına BÖ172/15, DG040/17 
 b.+ ını BÖ175/5, BÖ177/23, MI216/3 
 b.+ ınızın MIV379/22 
bahtiyar [Far] : Mutlu. -60-  
 b.  BD015/9, BD024/12, BD032/26 
 b.+ dı RA060/9, ZV115/28 
 b.+ dım TKHS209/34 
 b.+ dırlar EST058/33 
 b.+ ım BD055/33, RA114/33 
bahtiyarlık : Mutluluk. -78-  
 b.  BD041/2, BD061/11, BD067/18 
 b.+ a BD057/31 
 b.+ ı DK155/5, DK158/19, DK169/17 
 b.+ ıma RA256/8 
 b.+ ın DK165/24, DK169/11, DK173/14 
 b.+ ına BD009/23, MIV249/12, RA151/27 
 b.+ ından MI223/16 
 b.+ ını DK160/4 
 b.+ lar BÖ409/15, DG012/18, M064/40 
 b.+ lara ÇY046/10, YS021/29 
 b.+ lardan MI239/20 
 b.+ ların DK217/26 
 b.+ larla RA031/34 
 b.+ sa MII015/23 
 b.+ tan DK167/12 
bahtlı : Bahtı iyi olan, mutlu, talihli, kara bahtlı karşıtı. -
1-  
 b.+ dan BÖ346/21 
bak - : Bakışı bir şey üzerine çevirmek. -1659-  
 b.  BD014/7, BD015/27, BD096/24 
 b.- a DG058/22, DK031/7, DK171/32 
 b.- acağım M192/22, M230/30 
 b.- acağımı TKHS232/18 
 b.- acağız M146/25, RA013/11 
 b.- acak DK179/32, DK237/8 
 b.- acaklarına MIV144/32 
 b.- acaktı DK207/2 
 b.- acaktır MI396/3 
 b.- alım BD022/27, BD042/26 
 b.- amadan MI368/24 
 b.- amadığı DK138/11, RA237/22 
 b.- amadıkları BÖ364/15 
 b.- amam TAY058/11 
 b.- amamış DK096/14 
 b.- amayacak DK145/11 
 b.- amayan MIII353/25, TKHS114/15 
 b.- amayanlar RA167/14 
 b.- amayarak DK171/3 

 b.- amaz BD085/15, MII118/24 
 b.- amazsın ÇY048/30, MII075/2 
 b.- amıyor BÖ049/8, BÖ219/31 
 b.- amıyorum M150/26 
 b.- an BD008/32, BD012/8, BD014/17 
 b.- anlar BÖ188/27, BÖ196/20, BÖ223/22 
 b.- anlara EST055/13 
 b.- anların BÖ039/6, DK169/13 
 b.- ar BÖ172/15, BÖ346/25, DK115/14 
 b.- arak BD019/18, BD028/33 
 b.- ardı DK075/23, DK145/29, DK231/28 
 b.- arım YS057/19 
 b.- arken BD024/28, BD028/8, BD030/15 
 b.- arlar ÇY062/36, MI038/21, YS060/23 
 b.- arlardı TAY156/13 
 b.- arlarken BD112/1, BD125/12 
 b.- arsa DK096/19, DK096/24, TET048/15 
 b.- arsak MII232/12, MIII032/32, MIII125/22 
 b.- arsam DK145/11 
 b.- arsan DK099/31, RA166/1 
 b.- arsanız MIII200/8, MIII200/29 
 b.- arsın DK087/28, DK145/19, YS014/3 
 b.- ayım DG048/5, TKHS175/28, ZV113/28 
 b.- ınız MI241/10, MII119/28, MII143/36  
 b.- ıp BD116/18, BÖ102/26, BÖ354/16 
 b.- ışınla YS085/21 
 b.- ıyor BD024/7, BD040/21, BD049/18 
 b.- ıyordu BD011/4, BD099/7, BD122/1 
 b.- ıyorduk TKHS262/19 
 b.- ıyorlar BD028/27, BD044/30 
 b.- ıyorlardı BD046/35, BD064/7 
 b.- ıyorlarken BÖ202/31 
 b.- ıyormuş M171/25, RA234/32 
 b.- ıyorsa MIV427/1 
 b.- ıyorsak MI108/25, MI112/18, TTM133/21 
 b.- ıyorsun RA006/5 
 b.- ıyorsunuz MIII027/22, MIII063/21 
 b.- ıyorum BÖ073/11, M254/16, M274/14 
 b.- ıyoruz MII088/30, MII234/3 
 b.- ma DK111/17, DK146/17, M086/40 
 b.- madan BD076/32, BD133/30 
 b.- madı BD030/29, DK050/9, RA155/34 
 b.- madığı BÖ082/21, RA204/3, RA213/34 
 b.- madıklarının MIV171/10 
 b.- madılar MIV241/10, RA011/28 
 b.- madınız DK096/12, RA204/11 
 b.- mağa M284/33 
 b.- malarına MII028/6, TTM053/1 
 b.- malarıyla BÖ299/8 
 b.- malı BÖ170/28, DK177/4, MIV429/33 
 b.- malıdır MII251/8 
 b.- malıyım BÖ114/23 
 b.- mamak TTM162/32, TTM163/19 
 b.- mamakta RA178/8 
 b.- mamalı MI264/4, MI264/25 
 b.- mamış MIV239/18 
 b.- mamışlar RA196/13 
 b.- mamışlardı DK021/11 
 b.- masanız DK093/30 
 b.- ması MII153/7, MIII501/7, RA197/20 
 b.- masın BÖ136/15, DK140/2 
 b.- masına MI190/29, MIII138/9 
 b.- masını BÖ188/16, DK236/7 
 b.- masıyla DK097/15 
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 b.- maya BÖ076/33, BÖ222/4, BÖ299/4 
 b.- mayacaklardır MI088/27 
 b.- mayan MIII199/4, MIII409/31, RA013/34 
 b.- mayarak DG058/7, DK171/13, MIII397/30 
 b.- mayın M117/8, M121/2, M150/3, M153/23 
 b.- mayınca DK183/19 
 b.- mayıp DK025/24 
 b.- maz BÖ136/14, DG052/2 
 b.- mazdı BD133/22, DG040/11, RA203/25 
 b.- mazsa TET048/16 
 b.- mazsın DK135/8 
 b.- mış BD107/22, BD178/21, BÖ049/20 
 b.- mışlardır TAY069/28 
 b.- mıştı BD136/11, DK096/13, DK109/23 
 b.- mıştım M297/22 
 b.- mıyor BÖ042/1, BÖ082/4, BÖ217/34 
 b.- mıyordu BÖ247/25, BÖ332/10 
 b.- mıyorlardı BÖ216/22 
 b.- sa BÖ263/22, RA028/30, RA147/14 
 b.- sak BÖ038/17 
 b.- san M177/36 
 b.- sana BÖ359/29, DK067/3, MIII073/9 
 b.- sanda YS064/25 
 b.- sın BÖ095/21, RA164/18 
 b.- sınlar M247/38, MII079/18, MIII183/13 
 b.- tı BD010/22, BD011/26, BD019/9 
 b.- tığım DG033/2 
 b.- tığımı RA161/24 
 b.- tığımız TÜ069/18 
 b.- tığından DK178/25 
 b.- tığını BD100/20, BD145/7 
 b.- tığınız MIV014/20 
 b.- tığınızı DK145/5 
 b.- tık ÇY016/34, ÇY024/20 
 b.- tıkça BÖ097/29, BÖ219/14, BÖ219/32 
 b.- tıkları DK127/2, M166/22, MI137/21 
 b.- tıklarını BÖ039/5, RA235/6 
 b.- tıktan BD072/17, BD128/18, BD179/26  
 b.- tım DK096/15, HBV074/2, İŞ026/31 
 b.- tın DK052/32 
 b.- tınız RA161/20 
bakabil - : Bakma ihtimali veya imkânı bulunmak. -11- 
 b.- dikten DK234/21 
 b.- en ÇY033/7, MII014/24, TÜ081/18 
 b.- ir RA209/33 
 b.- irdi BD030/14 
 b.- iriz MI092/18, MIV094/19, TTM012/34
 b.- iyordu DK171/6 
bakagör - : Bakmaya devam etmek. -1-  
 b.  TET145/15 
bakakal - : Şaşkınlığa uğrayıp ne yapacağını bilmez 
durumda kalmak.-2-  
 b.- mıştı BÖ062/10, BÖ309/29 
bakakör : bkz. bakagör-. -1-  
 b.  TET145/6 
bakan : Hükûmet işlerinden birini yönetmek için, 
genellikle milletvekilleri arasından, başbakan tarafından 
seçilerek cumhurbaşkanınca onaylandıktan sonra işbaşına 
getirilen yetkili, vekil, icra vekili, nazır. -211-  
 b.  MI065/21, MII165/4, MII174/31 
 b.+ a MIV124/28 
 b.+ dır MIV358/29 
 b.+ ı MII177/2, MII177/33, MIV107/6 
 b.+ ımız ZV078/6 

 b.+ ın MIII069/6, RA081/31, TKHS253/21 
 b.+ ına MI060/6, MI125/3, MIV047/2 
 b.+ ını MIV048/13 
 b.+ ının MIII196/25, RA079/31 
 b.+ lar MI034/5, MIV088/7, MIV313/21 
 b.+ lara ZV075/16, ZV077/24 
 b.+ lardan M143/18, TKHS147/17 
 b.+ ları MI060/25, MIII085/13 
 b.+ larım ZV112/23, ZV113/21 
 b.+ ların MII174/5, MIV051/22 
 b.+ larından MIV157/11, ZV093/6 
 b.+ larını TKHS106/26 
 b.+ larının TÜ026/15 
bakanlık : Bakanın yönetimi altındaki kuruluşların 
bütünü, nezaret, vekâlet, nazırlık. -155-  
 b.  M211/16, M283/32, MII165/3 
 b.+ a MIV105/5, MIV259/6, MIV269/9 
 b.+ ça MII175/14 
 b.+ ı M310/6, M313/6, M313/7 
 b.+ ıma ZV083/22 
 b.+ ımızdan M260/10 
 b.+ ın M303/14, MIII309/12, MIV276/21 
 b.+ ına M302/20, MI385/23, MII067/21 
 b.+ ında MII221/18, MII222/1, MII222/3 
 b.+ ından MI176/17, TTM080/10 
 b.+ ını M211/18, TKHS118/25 
 b.+ ının MI109/2, MI176/7, MII165/26 
 b.+ lar MIV371/25, MIV371/28 
 b.+ lara M319/22, MIV371/31 
 b.+ ları M173/35 
 b.+ ların MIV371/22 
 b.+ larına MI175/10, TTM079/6 
 b.+ larından MIII074/21 
 b.+ larının MIII080/14 
 b.+ ta RA015/31 
bakaya [Ar] : Askerlik çağına girenlerden son 
yoklamalarını yaptırarak askerlik kararı aldırdıkları hâlde 
çağrıldıklarında gelmeyen veya gelip de kıtalarına 
gitmeden toplandıkları yerlerden ayrılanlar. -3-  
 b.  TKHS134/12 
 b.+ sı MIII137/24, MIII391/30 
bakıcı : Genellikle çocuk, yaşlı ve hastalara bakma işiyle 
görevli kimse. -2-  
 b.+ ları TAY046/17, TET073/6 
bakıl - : Bakma işine konu olmak veya bakma işi 
yapılmak. -32-  
 b.- ırken MI123/29 
 b.- mak EST046/1 
 b.- acağı M146/2 
 b.- acağını DK206/21 
 b.- acak MII193/15, MII231/22, MIV065/11 
 b.- amayacağını M064/15 
 b.- amayan DK218/4 
 b.- amaz M110/16, M246/3, TET124/3 
 b.- arak TET085/16, TET148/1 
 b.- dı MIV231/26 
 b.- dığı MIII152/2, TKHS090/26, TÜ067/33 
 b.- ınca BD065/27 
 b.- ır BÖ080/12, MIV320/14 
 b.- ırsa BD007/11, BÖ312/13, DG010/28 
 b.- ıyordu MII182/10 
 b.- ması TET144/6 
 b.- maya MIV013/19 
 b.- maz DK167/5 
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 b.- mış BD100/16, MIII440/22 
 b.- mıştır MIII457/35 
bakılabil - : Bakılma ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 b.- ir MI021/15, MIV102/31 
bakılmak : Bakma işine konu olmak veya bakma işi 
yapılmak. -2- 
 b.+ tadır MIII297/31 
 b.+ tan MIV141/27 
bakım : Bir şeyin iyi gelişmesi, iyi bir durumda kalması 
için verilen emek. -586-  
 b.  TAY070/24, TÜ051/1, TÜ101/3 
 b.+ a M091/9, M219/38, M224/17 
 b.+ dan BD081/30, BÖ220/20,  
 b.+ ınca TET142/9 
 b.+ ından BD163/20, BÖ354/31  
 b.+ ındandır MII085/26, MIV397/23 
 b.+ la MII036/4 
 b.+ lardan DK081/10, MII206/28 
 b.+ larından MI172/11, MI359/24 
bakımlı : İyi bakılmış, üzerinde iyi çalışılmış. -2- 
 b.  BÖ252/30, MIV235/20 
bakımsız : Özen gösterilmemiş, bakılmamış. -4-  
 b.  MI217/22, MIV222/15, RA218/11 
bakımsızlık : Bakımsız olma, terk edilme, yüzüstü 
bırakılma durumu. -4-  
 b.  ÇY030/30 
 b.+ ı M247/33 
 b.+ tan ÇY020/16, MI217/18 
bakın - : Çevreye göz gezdirmek, araştırmak. -47- 
 b.- arak BD059/8, DK030/13, DK238/20 
 b.- dı BÖ030/7, BÖ128/13, BÖ130/7 
 b.- dığı DG056/20 
 b.- dığını BD040/26 
 b.- dıktan BÖ203/7, DK176/29 
 b.- dım DK180/2 
 b.- ıp BÖ407/28 
 b.- ırken BÖ190/18, BÖ362/9 
 b.- ıyorlardı BÖ036/8 
 b.- maya RA068/26 
bakındır - : Çevreye göz gezdirmek. -1-  
 b.- dı TET051/6 
bakır : Atom numarası 29, yoğunluğu 8,95 olan, 1084 
°C'ye doğru eriyen, doğada serbest veya birleşik olarak 
bulunan, ısı ve elektriği iyi ileten, kolay dövülür ve işlenir 
olduğundan eski çağlardan beri türlü işlerde kullanılan, 
kızıl renkli element (simgesi Cu). -8-  
 b.  BD162/33, DG014/29, DG066/6 
Bakırgan : Süleyman Ata'nın kitabının adı (Bakırgan 
kitabı). -3-  
 B.  TET161/24, TET161/25, TET161/27 
Bakırköy : İstanbul’da ilçe adı. -3-  
 B.  MII233/4 
 B.+ de M196/21 
 B.+ müş MIII355/26 
bakış : Bakma işi. -256-  
 b.  BD040/14, BÖ369/21, DG010/32 
 b.+ ı DK095/24, DK097/28, MIII156/26 
 b.+ ıma DK146/16 
 b.+ ımdan YS074/25 
 b.+ ımı MII182/15 
 b.+ ımın MIV321/1 
 b.+ ımız MI085/14, TTM009/13, TTM010/7 
 b.+ ımızı MI197/19 
 b.+ ın BÖ340/15, MI053/9, YS066/11 

 b.+ ına MIV165/2 
 b.+ ını DK082/22, MII170/34, MIV414/14 
 b.+ ınla RA224/2 
 b.+ ıyla RA023/9, RA272/33 
 b.+ la BD026/25, BD087/7, BÖ225/3 
 b.+ lar BD027/19, BD101/9, BD170/29 
 b.+ larda BD206/4, BÖ222/33 
 b.+ lardan BÖ005/21, RA041/22 
 b.+ ları BD064/15, BD099/11, BD104/27 
 b.+ larım BD035/29 
 b.+ ların RA006/1, RA006/18 
 b.+ larına BD145/10, BÖ373/20, RA172/8 
 b.+ larında BÖ333/1, DK048/6, H045/11 
 b.+ larındaki BD068/14, BÖ222/35 
 b.+ larından BD025/33, BD139/28 
 b.+ larını BD119/16, BD135/25, BD180/31 
 b.+ larının BÖ272/20, DK029/16 
 b.+ larıydı RA124/8 
 b.+ larıyla BD039/7, BD064/7, BD105/3 
 b.+ larla BD014/17, BD019/18, BD051/15 
 b.+ ta BD029/9, BÖ176/28, DG058/18 
 b.+ taki BD186/18 
 b.+ tan TKHS210/35 
 b.+ tı RA171/34 
 B.+ tır MII152/11 
bakış -  : İki veya daha çok kimse birbirine bakmak. -59- 
 b.- arak BD153/31, BÖ335/2 
 b.- ınca DK144/7 
 b.- ıyorlar H030/2, H045/17 
 b.- ıyorlardı BD030/9, BÖ030/19 
 b.- mışlar BÖ178/29 
 b.- tı BÖ077/25, BÖ284/23 
 b.- tık ÇY034/6, TKHS176/10 
 b.- tıktan BÖ289/2 
 b.- tılar BD040/14, BD075/14 
bakışlı : Herhangi bir biçimde bakışı olan. -24-  
 b.  BD008/27, BD010/22, BD206/6 
 b.+ ydı DK124/5 
bakışma : Bakışmak işi. -5-  
 b.  BD138/2 
 b.+ dan RA175/34 
 b.+ larda RA040/35 
 b.+ larla BD145/12 
 b.+ m TKHS206/29 
bakıt : Kazak Türkçesinde baht anlamında sözcük. -2- 
 b.  MI216/8, MI216/12 
bakıtındı : Kazak Türkçesinde bahtını anlamında sözcük. 
-1-  
 b.  MI214/34 
bakıver - : Çabucak bakmak. -3-  
 b.  BÖ062/3, TKHS123/2 
 b.- irdim TKHS123/3 
baki [Ar] : Sürekli. -4-  
 b.  M061/30, MIII421/16 
 b.+ dir MIII141/18 
 b.+ ye MIII504/31 
Baki : Yazar adı (Arık). -2- 
 B.  MI242/6, TTM142/35 
Bakî : Divan edebiyatı şâiri. -3-  
 B.  M056/22, MIV267/12, TKHS113/20 
 B.+ den MIV191/34 
 B.+ nin TTM116/10 
 B.+ yi MIV191/33 
Bakiler : Hukukçu ve yazar soyadı (Yavuz Bülent). -1- 
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 B.  M287/16 
bakir : El değmemiş, kullanılmamış. -2-  
 b.  M089/14 
 b.+ dir MI247/21 
bakire : Cinsel ilişkide bulunmamış (dişi), kızoğlan, 
kızoğlankız, erden. -2-  
 b.  RA143/24 
 B.  MIV359/17 
bakiye [Ar] : Artık, artan, kalan, geri kalan şey. -5- 
 b.  MIV243/22, MIV246/35, MIV250/22 
 b.+ sinin ÇY037/1 
bakkal [Ar] : Yiyecek, içecek vb. maddeleri perakende 
olarak satan kimse. -3-  
 b.  ÇY038/16, MIV313/20 
 b.+ lardan MIV223/31 
bakla [Ar] : Baklagillerden, yurdumuzun her yerinde 
yetiştirilen, yeşil kabuklu ve taneli bir bitki (Vicia faba). -
6-  
 b.  MIII155/33 
 b.+ lar RA007/33 
 b.+ yı MIII333/23, MIII478/22, MIV432/8 
baklava : Çok ince yufkadan yapılarak arasına kaymak, 
fıstık, ceviz, badem vb. konulup pişirilen ve üzerine şeker 
şerbeti dökülen bir tatlı türü. -1-  
 b.  TAY064/29 
bakraç : Çoğunlukla bakırdan yapılan küçük kova. -1- 
 b.  DK050/11 
baskı : 1. Bilgin, öğretmen. 2. Saz şairi, âşık. 3. Hekim. -
2-  
 b.+ lar RA007/33, RA009/24 
bakteriyolog [Fr] : Bakteriyoloji alanında çalışan kimse. 
-2-  
 b.  MII067/31, MII068/2 
bakteriyoloji [Fr] : Bakterilerin ve genellikle 
mikropların biçimlerini, niteliklerini inceleyen bilim. -1- 
 b.  MII068/5 
baktır - : Bakmasına yol açmak, bakmasını sağlamak. -3- 
 b.- an MI042/10, RA111/1 
 b.- mak MII153/6 
baktiyarlık : bkz. bahtiyarlık. -1-  
 b.+ ı BD059/31 
Baku : Azerbaycan’ın başkenti, Bakü. -2-  
 B.  MI378/17  
 B.+ da MIV253/12 
Bakuy : Nuh peygamberin üç oğlundan Yafes’in torunu 
(Dib Bakuy). -1-  
 B.  TET054/21 
bal : Bal arılarının bitki ve çiçeklerden topladıkları bal 
özünden yapıp kovanlarındaki petek gözlerine 
doldurdukları, rengi beyazdan esmere kadar değişen tatlı, 
koyu, sıvı madde. -20-  
 b.  DG024/11, DG032/11, DK022/8 
 b.+ a TAY159/26 
 b.+ dır YS073/21 
 b.+ ı DK022/14 
 b.+ ını DG068/11, DG068/31 
 b.+ lar DG046/18 
 b.+ larını DK022/16 
bala : Yavru, çocuk. -55-  
 b.  M204/13 
 b.+ ların M167/18 
 b.+ nın MI161/17, ÇY058/20 
Balaban : Deli Kurt romanında kahraman adı 
(Tümenoğlu Balaban). -61-  

 B.  DK124/22, DK125/16, DK125/28 
 B.+ a DK125/16, DK130/16, DK136/6 
 B.+ ı DK137/23, DK142/5 
 B.+ ım DK129/32 
 B.+ ın DK126/30, DK132/6, 
 B.+ ınkinden DK129/28 
 B.+ la DK149/15 
Balasagun : Orta Asya'da, bugünkü Kırgızistan sınırları 
içerisinde Aral Gölü'nün doğusunda yer alan ve Türgiş, 
Karahanlı, Kara Hıtay'ın merkezi. -7-  
 B.  M240/33, TET042/31, TET043/23 
 B.+ a TET045/5 
 B.+ du TET129/4 
Balasagunlu : Balasagun’a ait olan kimse. -3-  
 B.  MIII227/18, TET142/34, TÜ108/15 
Balat : İstanbul’da semt adı. -4-  
 B.  MIV461/4, TAY071/20 
 B.+ ta EST047/12, TAY071/24 
balbal : Eski Türklerde kişinin anılması için mezarının 
veya bazı kurganların etrafına dikilen taş. -6-  
 b.  TET027/25, TET027/28, TET107/17 
 b.+ lar MI260/3, TTM158/20 
balçık : İçinde çeşitli organik maddeler bulunan, 
genellikle killi, koyu, yapışkan çamur, mil. -4-  
 b.+ la MIII249/14, MIII384/18, MIII385/13 
Balçova : İzmir’de ilçe adı. -1-  
 B.+ ya M154/26 
Baldır : Bacağın dizden ayak bileğine kadar olan 
bölümü, incik. -2-  
 b.+ ı MIII234/14 
 b.+ ını YS016/4 
baldıran : Maydanozgillerden, nemli yerlerde yetişen 
zehirli bitkilerin ortak adı, ağı otu, baldırgan (Conium 
maculatum). -1-  
 b.  MI232/23 
baldız : Erkeğe göre eşinin kız kardeşi. -4-  
 b.  DK235/3, M185/30 
 b.+ ın M181/36 
 b.+ ları BÖ281/17 
bale [Fr] : Belli hafif figürlere, adım atışlara, çoğunlukla 
sahne düzenine ve müziğe dayalı gösteri türü. -8- 
 b.  MIV277/23, ZV081/19 
 b.+ den MI176/10, MIV269/9, TTM080/3 
 b.+ dir MI176/12, TTM080/5 
 b.+ ye MIV277/24 
Balear : Akdeniz ada adı. -2-  
 B.  TAY035/2, TAY042/16 
balet [Fr] : Bale yapan erkek sanatçı. -1-  
 b.  MIII169/24 
Balı : Osmanlı Devleti'nin kuruluş yıllarında yaşamış bir 
İslam ilahiyatçısı-din bilgini, Ahi şeyhi (Eda Balı). -2- 
 B.+ nın MI253/24, TTM153/15 
balık : Omurgalılardan, suda yaşayan, solungaçla nefes 
alan ve yumurtadan üreyen hayvanların genel adı. -29- 
 b.  M192/30, MII074/32, MII074/33  
 b.+ ı DG029/33, MII110/30, MII229/1 
 b.+ ıdır ZV113/12 
 b.+ ın MII075/1, ZV110/7 
 b.+ ına DG068/18 
 b.+ ının ZV113/2 
 b.+ lar ZV112/5 
 b.+ lara MIII156/8 
 b.+ ları MIV254/11 
 b.+ ta TET111/14 
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 b.+ tan ZV112/16, ZV112/20 
 b.+ tı ZV112/26 
balık : Eski Türkçede şehir. -8-  
 B.  TAY071/22, TET022/9, TET022/10 
 B.+ a TET073/25 
 B.+ ın TET074/26 
 b.  TAY139/32 
balıkçı : Balık tutan veya satan kimse.-1-  
 b.  ÇY032/8 
Balıkesir : Marmara bölgesinde il adı. -22-  
 B.  İŞ026/26, M056/37, M058/26 
 B.+ de İŞ014/2, M056/33, M058/32 
 B.+ den M058/26 
 B.+ e MII169/31 
 B.+ in İŞ014/11, İŞ025/11 
Balıklık : Z Vitamini romanında hayali çağ adı (Balıklık 
çağı). -1-  
 b.  ZV114/1 
balina  [İt] : Balinalardan, yaklaşık uzunluğu 20 
metre, ağırlığı 200 ton olan memeli hayvan, kadırga 
balığı, falyanos (Balaena mistycetus). -1-  
 b.  ZV112/29 
balistik [Fr] : Ateşli silahlarda barut gazının basıncı ile 
fırlayıp hedefe varıncaya kadar merminin havadaki 
hareketini inceleyen bilim. -1-  
 b.  MIII274/35 
balkabağı : İçi turuncu, iri ve tatlı bir tür kabak 
(Cucurbita moschata). -1-  
 b.  TKHS245/30 
Balkan : Hırvatistan, Sırbistan, Karadağ, Kosova, 
Slovenya, Arnavutluk, Makedonya, Bosna-Hersek, 
Bulgaristan, Romanya, Yunanistan ve Trakya'yı içine 
alan bölge. -57- 
 B.  ÇY025/16, EST066/4, M110/5 
 B.+ lardan MIII499/11 
 B.+ ları TTM137/29 
 B. +lar MIII276/14, TÜ034/18 
 B.+ lara TKHS090/25, TTM105/12 
 B.+ larda MIII121/25, MIV273/32, TÜ039/14 
 B.+ lardan YS029/30 
Balkanlı : Bankanlara ait kimse. -6-  
 B.+ lar MIV149/9 
 B.+ ları RA086/3 
 B.+ ların MIV058/23, RA085/34  
 B.+ lara TTM137/33 
Balkar : Malkar. -4-  
 B.  MI013/12 
 B.+ ları TÜ054/12, MIII111/17  
 B. +lar MIV149/9 
balkon [Fr] : Bir yapının genellikle dışarıya doğru 
çıkmış, çevresi duvar veya parmaklıkla çevrili bölümü. -
2-  
 b.+ larına M176/19 
 b.+ u MIV216/35 
ballandır - : İmrendirecek bir biçimde övmek. -4- 
 b.- a MIII494/16, MIII494/17, ZV081/2 
balmumu : Arıların peteklerini yapmak için karın 
halkaları arasından salgıladıkları yumuşak ve sarımsı 
madde. -2-  
 b.  TAY029/5 
 b.+ yla BD149/10 
balo [İt] : Danslı ve özel giysili gece eğlencesi. -11- 
 b.  MI351/20, MIII147/9, MIII147/27 
 b.+ da MIV410/9 

 b.+ lara MIII165/10 
 b.+ ların MIII174/7 
balon [Fr]: Hava veya gazla doldurulmuş, kauçuktan 
yapılan çocuk oyuncağı. -2-  
 b.  MIII420/5 
 b.+ lara MIV073/21 
Balöç : Z Vitamini romanında Beşeristan başsavcısı 
(Nazım Balöç). -3-  
 B.  ZV106/31 
 B.+ ü ZV111/2 
 B.+ ün ZV115/31 
Balseven : Ankara Ziraat Fakültesine okuyan ve şehit 
edilen Türkçü genç soyadı (Ali Balseven). -4-  
 B.  MIV402/17, MIV402/26 
 B.+ i MIV402/21 
 B.+ in MIV402/13 
balsol - : Bahsetmek. -1-  
 b.- unan M185/35 
balta : Ağacı kesme, yarma, yontma vb. işlerde 
kullanılan ağaç saplı, demir araç.-1-  
 b.  ÇY023/1, DK188/8, MI147/10 
 b.+ dır TTM116/19 
 b.+ larla DK197/31 
 b.+ sı DK188/7 
 b.+ sıyla ÇY022/31, DK188/16 
 b.+ ya M065/10, MIV075/26, MIV384/29 
Baltacı : Sadrazamlık yapmış Osmanlı devlet adamı 
(Mehmet Paşa). -6-  
 B.  ÇY048/11, MIII288/18, MIV238/34 
 B.+ lardan EST050/31 
Baltacıoğlu : Türk eğitimci, yazar, hattat, siyasetçi. Türk 
eğitim tarihine büyük önemi olan bir düşünür ve bilim 
adamı soyadı (İsmail Hakkı). -6-  
 B.  MIV011/7, MIV011/21, MIV011/26 
 B.+ na MIV012/21 
 B.+ nun MIV011/11 
baltala - : Bir işi veya durumu bilinçli ve kasıtlı olarak 
bozup zarara yol açan davranışta bulunmak, sabote 
etmek. -38-  
 b.- dığını TKHS213/21 
 b.- ma MIV013/9, MIV019/1 
 b.- mak İŞ026/12, MI139/15, MI315/13 
 b.- makla MIII394/32 
 b.- maktan MIV046/15 
 b.- maktır MIII310/16 
 b.- malar MII210/27 
 b.- ması TKHS233/11 
 b.- masına TTM123/8 
 b.- masının MIV197/2, TÜ015/6 
 b.- maya MIII299/23, MIV021/22 
 b.- mışlar TKHS219/22 
 b.- r MIII029/24, MIV040/5, TTM084/2 
 b.- rlar TÜ071/15 
 b.- yan MI176/19, MIII147/6 
 b.- yarak HBV106/24 
 b.- yıp MIV196/9, TÜ014/12 
 b.- yor MII135/3 
baltalama : Baltalamak işi. -5-  
 b.  M168/32, M171/22, MI139/15 
 b.+ lar MIII336/30 
baltalan - : Baltalama işine konu olmak. -12-  
 b.- dı MI085/23 
 b.- acağı MIII031/31, TTM047/28 
 b.- acak MIV149/2 
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 b.- acaktır MII202/26 
 b.- dı TTM009/22 
 b.- dıkça MIV088/3 
 b.- ır MIII488/30 
 b.- masa MIII417/11 
 b.- ması TÜ077/21 
 b.- masının MIV059/31 
 b.- mıştır MIV365/28 
baltalanma : Baltalanmak işi.-1-  
 b.+ sına TTM151/7 
Baltık : Baltık Denizi'ne kıyısı olan ülkeler ve bu 
ülkelerin halkı. -6-  
 B.  EST056/18, MI380/24, MIII123/30 
baluk : Balık, şehir. -2-  
 b.+ u MI259/20 
 B.+ u TTM158/3 
Balyabadra : Mora kıyılarında şehir ve kale adı (Patras). 
-1-  
 B.  TAY044/29 
bambaşka : Büsbütün başka, apayrı, değişik, farklı. -5- 
 b.  DK187/1, MII014/9, MIII064/4 
Bamsı : Dede Korkut hikayelerinden biri (Bamsı 
Beyrek). -3-  
 B.  MI284/24 
Bamsı : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Alp Bamsı). -2- 
 B.+ yı BÖ045/19 
 B.+ yım BÖ043/3 
Bamya [Ar] : Ebegümecigillerden, sıcak ve ılıman 
yerlerde yetişen bir bitki (Hibiscus esculentus).-1- 
 b.+ nın TKHS181/21 
ban- : Katı bir şeyi sulu veya tuz, biber vb. toz 
durumundaki maddelerin içine batırıp çıkarmak, 
bandırmak. -2-  
 b.  MI338/24 
 b.- maktan MI338/24 
ban : Metinde ezan.-1-  
 b.  MI338/24 
ban : Uyan, itâat eden, boyun eğen, tâbi olan (kimse). -1- 
 b.  TET102/1 
bana : Ben zamirinin yönelme durumu eki almış biçimi.-
648-  
 b.  BD013/32, BD026/13, BD040/11  
Banarlı : Edebiyat tarihçisi, yazar, şair ve edebiyat 
öğretmeni soyadı (Nihad Sâmi). -1-  
 B.  TKHS104/18 
bando [İt] : Türlü üflemeli ve vurgulu çalgılardan oluşan 
ve genellikle geçit törenlerinde kullanılan mızıkacılar 
topluluğu veya takımı, mızıka. -8-  
 b.  MIII446/18, MIII446/20, MIII446/29 
 b.+ nun RA149/18 
 b.+ su ZV096/34 
banga : Eski Türkçede bana anlamında sözcük. -19- 
 b.  MI224/21, MI229/32, MI230/1 
bangır bangır : Yüksek sesle, gürültüyle: -6-  
 b.  BÖ085/29, BÖ085/30, M166/17 
Banguoğlu : Türk akademisyen, dilbilimci ve siyasetçi 
soyadı (Tahsin). -6-  
 B.  MI385/34, MII248/32, MIV245/17 
 B.+ nun MIV245/21 
bani [Ar] : Kurucu. -1-  
 b.+ si HBV091/21 
banka [İt] : Faizle para alıp veren, kredi, iskonto, 
kambiyo işlemleri yapan, kasalarında para, değerli belge, 

eşya saklayan ve ticaret, sanayi, ekonomi alanlarında 
çeşitli etkinliklerde bulunan kuruluş. -20-  
 b.  M137/18, M214/2, M245/3 
 b.+ dan M213/27 
 b.+ lara MIV241/16 
 b.+ larda MIII493/7, MIV362/8 
 b.+ ların M127/6, MIV402/2 
 b.+ sı TKHS118/22 
 b.+ sına M216/34 
 b.+ sındaki TKHS246/10 
 b.+ sını TTM105/9 
 b.+ ya M163/31, M213/27 
banknot [Fr] : Kâğıt para. -1-  
 b.+ larla TKHS069/22 
banliyö [Fr] : Yörekent. -5-  
 b.  MIV367/15, TKHS087/24 
 b.+ de MIV367/18 
 b.+ deki MIV221/25 
 b.+ sünün MIII475/28 
Banman : 1944 Türkçülük hareketi madurlarından biri 
soyadı (Nurullah). -1-  
 B.  TKHS085/30 
Banoğlu :Tarihi araştırma kitaplarıyla tanınan gazeteci ve 
yazar soyadı (Ahmet). -2-  
 B.  MI349/19 
 B.+ nun MI349/24 
Banova : Midilli Adasında köy adı. -1-  
 B.  TAY020/33 
bant [Fr] : Yara üzerine yapıştırılan özel olarak 
hazırlanmış ilaçlı küçük şerit. -2-  
 b.  RA152/14 
 b.+ ı M144/14 
bantım : Eski Türkçede bağladım anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET091/10 
Banu : 1972’de gazetelerde adı geçen kadın adı. -1- 
 B.  M179/38 
banyo [İt] : Yapılarda, içinde yıkanılan bölüm. -5- 
 b.  MI021/12, MII225/7, MIV433/32 
 b.+ su M149/37, M236/5 
bap : bkz. bab. -1-  
 b.+ ta HBV099/12 
baqduğı : Nazmî’nin eserinde baktığı anlamında sözcük. 
-1-  
 b.  MI224/7 
baqmaz : Nazmî’nin eserinde bakmaz anlamında sözcük. 
-1-  
 b.  MI224/10 
bar [İng] : Danslı, içkili eğlence yeri. -5-  
 b.  MIII147/9, MIII147/27, TÜ075/5, TÜ075/24 
 b.+ ın MIV440/6 
bar : Eski Türkçede var anlamında sözcük. -1-  
 b.  TET089/16 
bâr [Far] : Yük, ağırlık veren şey, sıklet. -1-  
 b.  RA117/32 
Barabaros : Oruç ile Hızır Reislere atfedilen sözcük, 
Barabaros Kardeşler. -1-  
 B.  TAY022/33 
baraj [Fr] : Suyu toplama, sulama ve elektrik üretme 
amacıyla akarsu üzerine yapılan bent. -11-  
 b.  MIII489/20, MIII504/26, MIV304/29 
 b.+ ı MI177/19, TTM081/11 
 b.+ lar MIII504/16 
 b.+ ları MIV306/9 
 b.+ ların MIV305/14 
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Barak : Ankara‐Reyhanlı yolu yapımında çalışan 
Cumhurbaşkanı Cevdet Sunay’ı eleştiren İsmail Barak 
isimli bir işçinin soyadı.  -4-  
 B. MIII472/22, MIII473/8, MIII473/9 
 B.+ ı MIII473/18 
Barak : Kun-Oğuz destanında Kara Hıtay devleti hanı (İt 
Barak). -5- 
 B. TET058/4, TET058/5, TET058/6 
 B.+ a TET058/25 
baraka [İt] : Tahta, çinko vb. hafif şeylerden yapılmış, 
temelsiz, eğreti yapı.-4-  
 b.  TKHS160/30 
 b.+ larda MII068/24 
 b.+ larını ÇY032/19 
 b.+ msı MII068/24 
Barakoğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı 
(Barakoğlu Çakır). -6-  
 B.  DK018/14, DK018/18, DK020/11 
baran : Doğu Türkçesinde varan anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET123/13 
barbar [Fr] : Kaba saba, ilkel. -27-  
 b.  BÖ338/12, BÖ368/27, BÖ368/33 
 b.+ a BÖ368/28 
 b.+ ca MIV023/35 
 b.+ dır MIII265/24, MIV115/11 
 b.+ ın MIII266/11 
 b.+ lar BÖ371/19, İŞ029/20, ZV119/15 
 b.+ ların BÖ368/23, H056/5, İŞ029/16 
 b.+ larla ZV097/30 
barbarlık : Barbar olma durumu. -5-  
 b.  MIII299/18 
 b.+ ı MIII137/10, MIV024/13 
 b.+ ını MIII265/29 
 b.+ tan BÖ354/29 
Barbaros : Osmanlı Devleti tarihinin ünlü Türk 
denizcilerinden, kaptan-ı derya olarak Osmanlı 
İmparatorluğunun ilk kaptan paşası ve Kaptan-ı deryası 
lakabı(Hayreddin Paşa). -64-  
 B.  MI070/17, MI132/11, MI132/15 
 B.+ a MIII071/32, MIII073/2, TAY059/31 
 B.+ la MIII073/19 
 B.+ tan TAY068/19, TAY102/21 
 B.+ u MIII072/13, TAY061/30 
 B.+ un MI132/20, MI367/2, MIII073/28 
Barbarossa : Oruç Reise ithat edilen Kızılsakal 
anlamında sözcük. -1-  
 B.  TAY023/4 
Barcelona : İspaya’da şehir adı. -1-  
 B.  TAY043/31 
Barçın : Atsız’ın bir tanıdığının çocuğunun adı. -1- 
 B.+ ı M283/15 
bardak : Su vb. şeyleri içmek için kullanılan, genellikle 
camdan yapılan kap. -21-  
 b.  MIII035/8, MIII382/34, MIII383/3 
 b.+ a RA258/35, RA260/24 
 b.+ ı RA259/5, RA259/7, RA260/26 
 b.+ ını RA178/14 
 b.+ la H059/11 
 b.+ lara RA177/10 
 b.+ larımı M247/30 
 b.+ ta MI211/25 
 b.+ taki MI211/25, MI212/9 
 b.+ tan BÖ015/10, BÖ399/23 

barem [Fr] : Devlet memurlarının maaşlarının derece ve 
tutarlarını düzenleyen sistem ve çizelge. -3- 
 b.  MII189/21 
 b.+ deki MII195/28 
 b.+ in MII189/3 
bargan : Doğu Türkçesinde varan anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET123/12 
bargaybiz : Eski Türkçede gideceğiz anlamında sözcük. -
1-  
 b.  TET119/19 
bargaymen : Eski Türkçede varacağım anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  TET119/1 
barıgma : Eski Türkçede varan anlamında sözcük.-1- 
 b.+ dır TET090/15 
Barıman : 3 Mayıs Türkçülük olaylarında tutuklanan 
asker soyadı (Nurullah). -34-  
 B.  HBV072/28, HBV073/15, HBV088/21 
 B.+ a HBV088/27, HBV089/4, HBV092/18 
 B.+ ı HBV086/5, HBV088/19, HBV088/23 
 B.+ ın HBV083/26, HBV088/28, HBV088/30 
 B.+ la HBV090/5 
barın - : Yerleşmek, yaşamak için uygun şartlar bularak 
oturmak. -12-  
 b.- acağı MIII447/26 
 b.- acak TET058/14 
 b.- acaklardı BD031/4 
 b.- amayacağını TAY119/9 
 b.- dır YS010/2 
 b.- ıyordu BD021/21, BD106/21, MI064/32 
 b.- ıyorsun M092/4 
 b.- madığı MIII056/3 
 b.- mama DK079/30 
 b.- maz YS039/18 
barınak : Barınılacak yer, melce.-2-  
 b.+ ı MIII439/29 
 b.+ ını RA168/10 
barındır - : Barınmasını sağlamak. -8-  
 b.- acak MIV460/36 
 b.- acaktır ÇY038/23 
 b.- an MI013/6, RA143/22 
 b.- ılıyor MIV083/31 
 b.- ıp MIV418/26 
 b.- mak TAY025/25 
 b.- maktadır MIV418/16 
barış - : İki taraf, aralarındaki dargınlığı kaldırmak, 
uzlaşmak, anlaşmak. -29-  
 b.- an İŞ025/9, İŞ025/25 
 b.- ılmıştır TET081/14 
 b.- ıyor İŞ016/9 
 b.- ıyoruz M299/17 
 b.- ıyoruz M246/20 
 b.- mam M290/3 
 b.- mayacak MIII284/30, TÜ056/26 
 b.- maz MI029/28, MIII022/27 
 b.- mıyordu DK118/13 
 b.- tı MI275/34, TET041/32, TET045/3 
 b.- tılar TET125/35 
barış : Barışma işi. -161-  
 b.  BD095/16, BD179/3, BÖ042/27  
 B.  M166/13, MIII050/18, TKHS218/27 
 b.+ a MI271/12, MII033/7, MII033/9 
 b.+ ı ÇY045/15, ÇY045/17, EST063/27 
 B.+ ı MI016/30, MI183/24, MIII096/29 
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 b.+ ın EST063/27, MIV036/8, TET082/10 
 b.+ ında MI033/22 
 B.+ ında TÜ100/11 
 B.+ ından MI016/32, TKHS210/7 
 b.+ ını ÇY019/27 
 B.+ ını MIII038/17, TKHS218/30 
 b.+ ının ÇY044/6 
 b.+ la BÖ306/4, TAY154/22 
 b.+ ta BD144/18, BÖ079/21, ÇY026/7 
 b.+ taki TTM032/28 
 b.+ tan ÇY045/11, MIV418/8 
 b.+ tır ZV083/33 
Barış : Moğolistan’da tepe adı. -1-  
 B.  TAY163/23 
barışabil - : Barışma ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 b.- iriz MIII284/32, TÜ056/28 
barışçı : Barışsever. -6-  
 b.  MI191/7, MIII123/33, MIII231/2 
 b.+ dırlar ÇY026/9 
barışçılık : Barışseverlik. -3-  
 b.  MI027/32, TTM176/30 
 b.+ ı ÇY026/8 
barışıklık : Barışık olma durumu. -1-  
 b.  MIV415/8 
barışma : Barışmak durumu, uzlaşma, anlaşma. -2- 
 b.+ mız M289/4 
 b.+ ya M289/39 
barışseverlik : Barışsever olma durumu, barışçılık, 
barışçıllık, sulhçuluk, sulhseverlik, sulhperverlik. -2- 
 b.  MI027/33, TTM176/30 
barıştırıcı : Barıştırma yapan kişi. -1-  
 b.  MIII375/3 
bari [Far] : Hiç olmazsa, hiç değilse, öyleyse. -3- 
 b.  DK233/23, ZV106/5, ZV121/12 
bariz [Ar] : Açık, göze çarpan, belirgin. -3-  
 b.  M298/2, RA061/23, MI279/10 
bark : Ev anlamında ikileme sözü. -5-  
 b.  MI260/3, TET105/9, TET112/21 
 b.+ ını TET112/24 
Barkan : Oğuz Kağan destanında geçen yer adı. -1- 
 B.  TET051/24 
Barlas : Moğol iken daha sonra Orta Asya'da Türkleşmiş 
göçebe konfederasyon. -6-  
 B.  MI136/14, MI136/17, TTM093/11  
 B.+ ların MI136/15, TTM093/11 
Barlık : Göktürklere küçük yazıt adı. -1-  
 B.  TET088/10 
Barmaklak : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -15-  
 B.  BÖ376/34, BÖ388/30, BÖ395/3 
 B.+ ın BÖ423/12, BÖ423/17, BÖ423/22 
 B.+ la BÖ423/7 
 B.+ lar BÖ383/17 
Barmaklığ : Destanda Oğuz Kağanın çerisinde uslu, iyi 
bir becerikli kişi adı (Barmaklığ Çosun Billiğ). -1- 
 B.  TET051/11 
Barman : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Barman Beğ). -3-  
 B.  BÖ210/18, BÖ228/31, BÖ230/22 
Barman : Alp Er Tunga'ın ordusunda yiğit bir kişi adı. -
8- 

A. TET035/20, MI269/30, MI269/33 
baro [Fr] : Bir şehir veya bir bölge avukatlarının bağlı 
oldukları meslek kuruluşu.-3-  

 B.+ lar M148/7 
 B.+ su MII180/12 
baron [Fr] : Batı ülkelerinde vikont ile şövalye arasında 
soyluluk unvanı. -3-  
 B.  TAY065/15, TAY066/8 
 b.+ ları MIV074/8 
Baronyan : Z Vitamini romanında kahraman adı 
(Hamparsum Baronyan). -2-  
 B.  ZV121/31, ZV124/17 
Bars : Kül Tiğin kitabesinde bey adı. -1-  
 B.  TET108/2 
Barselona : İspanya’da şehir adı.  -1-  
 B.+ dan TAY050/1 
Barsgan : Isık göl kıyısındaki Barsgan şehir. -2-  
 B.  TET163/30, TET163/34 
Barthold : Sovyet doğubilimci ve tarihçi soyadı 
(Wilhelm Barthold).-2-  
 B.  MI277/31 
 B.+ dan TKHS122/35 
barur : Eski Türkçede varır anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET089/16 
barut [Far] : Ateşli silahla bir merminin atılmasına veya 
herhangi bir aracın fırlatılmasına yarayan, patlayıcı 
madde. -16-  
 b.  RA074/8, TAY028/19, TAY030/7 
 b.+ la MIII126/12, TAY067/23, YS016/20 
 b.+ ları TAY029/11 
 b.+ larının TAY067/22 
 b.+ u MIII242/15, TAY029/12, TAY067/26 
barutsuz : Barutu olmayan. -1-  
 b.  ÇY018/27 
Barzani :  Irak'ta Kürdistan Demokrat Partisi'nin başkanı 
olan siyasetçi soyadı (Mustafa).-27-  
 B.  M314/37, MI035/13, MIII362/10 
 B.+ nin M314/39, MIII361/5, MIII361/25 
 B.+ ye MIII354/29, MIII362/6, MIII476/14 
 B.+ yi MIII358/3, MIII361/18 
 B.+ si MIII363/5 
bas - : Vücudun ağırlığını verecek bir biçimde ayak 
tabanını bir yere veya bir şeyin üzerine koymak. -173- 
 b.  MI227/3, MIII494/32 
 b.- a TAY065/1, DG034/21 
 b.- acağız M222/20, M294/18 
 b.- acak TET071/18 
 b.- acaktı RA083/23 
 b.- acaktık MII110/9 
 b.- amayacağız M141/17 
 b.- amazsanız M100/17 
 b.- amıyoruz M140/17 
 b.- an BD166/7, BÖ051/22, MI244/1 
 b.- ar YS033/20 
 b.- arak BD045/1, BÖ048/18 
 b.- ardı TET046/21 
 b.- arken DK088/28, DK196/25 
 b.- arlardı TKHS169/1 
 b.- arsanız DK009/31 
 b.- ın MIV214/9 
 b.- ıp BÖ011/16, DK221/22, DK228/17 
 b.- ıyor H035/27, H045/32, H049/25 
 b.- ıyordu BÖ321/13 
 b.- ıyorlar H038/20 
 b.- ıyoruz M170/20 
 b.- madan H030/20 
 b.- madı MII067/20 
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 b.- madıklarını MIII459/21 
 b.- madıysa TET108/14 
 b.- malı BÖ027/2 
 b.- mamak MI222/24 
 b.- mamış TET060/16 
 b.- mamışlar M142/14 
 b.- manın MIII255/5 
 b.- ması MII190/2, MII194/12, MII194/21 
 b.- masıyla TAY130/16 
 b.- maya BÖ252/25, TTM126/27 
 b.- mazdı BÖ012/4 
 b.- mış BD015/22, DK020/27, EST063/28 
 b.- mışken MI244/12, TTM145/9 
 b.- mışlar M312/16 
 b.- mıştı BÖ041/13, DK221/21, MII090/30 
 b.- mıştık TKHS160/33 
 b.- sa MIV222/34 
 b.- tı BD015/18, BD149/11, BÖ127/27 
 b.- tığı BD012/17, BD017/5, MII090/24 
 b.- tığımız TKHS196/11 
 b.- tığını DK155/32 
 b.- tık M157/34, MIII236/27, TET097/32 
 b.- tıkları BD006/7, MII064/1, MIV142/2 
 b.- tılar BD084/28, MII064/14, TET111/32 
 b.- tın ZV093/32 
 b.- tırmak M251/30 
bas - : Baskın yapmak. -1-  
 b.- ılırsa DK081/27 
bas - : Bası işi yapmak, tabetmek. -12-  

b. TAY011/10, TAY011/13 
 b.- amadılar HBV082/2 
 b.- madılar HBV088/3 
 b.- maları HBV101/3 
 b.- tılar HBV088/5 
 b.- ılmıştır TAY096/12, TAY096/17 
bas : Kazak Türkçesinde baş anlamında sözcük. -1- 
 b.  MIV228/35 
basamak : Bir yere çıkarken veya bir yerden inerken 
basılan ve art arda gelen, birbirine belirli aralıkları olan 
düz yüzeylerden her biri. -14-  
 b.  BÖ404/9, MIV090/30, MIV302/8 
 b.+ a MIV302/9 
 b.+ ı TÜ017/23, ZV128/8 
 b.+ ın RA205/6, RA216/1 
 b.+ ına BD176/20 
 b.+ ında MIII125/4, TÜ042/13 
 b.+ la MIV222/9 
 b.+ larına RA215/27, RA232/4 
basamaklık : Basamaklı olan. -1-  
 b.  TKHS184/12 
Basarabya : Osmanlılar zamanında Boğdan vilayetinin 
bir parçası olan yer adı. -1-  
 B.+ yı TKHS147/6 
Basat : Dede Korkut'taki "Tepegöz" parçasının nazma 
çekilmiş şekli olan "Arslan Basat" adlı uzun parçasını adı. 
-1-  
 B.  TTM147/8 
basbayağı : Alışılandan, bilinenden hiçbir farkı olmayan, 
bilindiği gibi. -2-  
 b.  BD080/5, DK178/12 
basık : Basılmış, yassılaşmış. -1-  
 b.  BD016/21 
basıl - : Basma işine konu olmak veya basma işi 
yapılmak. -64-  

 b.- acağına TKHS264/17 
 b.- alım TET099/2 
 b.- an MI086/32, MI252/12, MI346/20 
 b.- dığı MI367/11, TKHS264/11 
 b.- ıyordu TKHS264/14 
 b.- mak TKHS204/14 
 b.- mamış TET064/13 
 b.- mamıştır TET165/12 
 b.- masını MI361/18 
 b.- mış MI321/27, MI367/5, MI390/33 
 b.- mıştı EST067/35, MI360/6 
basıl- : Kitap vb. basmak işi yapılmak. -6- 
 b.- ılıp HBV080/17 
 b.- ılırdı TKHS227/3 
 b.- ılmasını EST039/27 
 b.- ılmış EST039/23, EST039/25 
 b.- ılan TKHS079/19 
basılabil - : Basılma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 b.- eceğini MIV259/22 
basılı : Basımevinde basılmış (kâğıt, kitap vb.), matbu. -
2-  
 b.  MIV257/18, MIV259/21 
basılış : Basılma işi. -1-  
 b.+ ının MI281/21 
basılmayış : Basılmama işi. -1-  
 b.+ ının M157/35 
basım : Bası işi, tipografi. -48-  
 b.  M086/21, M157/36, M169/2 
 b.+ a M094/10, M251/33, M279/27 
 b.+ da M232/20, M312/9, M325/19 
 b.+ dan MIV275/19 
 b.+ ı M076/10, M157/33, M171/19 
 b.+ ına M312/12 
 b.+ ında MI360/7 
 b.+ ından MIV259/3 
 b.+ ını M077/20, M187/31, M279/39 
 b.+ ının TTM112/5 
 b.+ la MI392/26 
 b.+ larında MI089/10 
 b.+ larından M271/4 
basımevi : Basım işi yapılan yer, matbaa. -12-  
 b.  M324/2, MII090/28 
 b.+ leri MII054/3 
 b.+ lerinde MIII047/3 
 b.+ nde MII164/8, MIII423/9 
 b.+ ne M105/8 
 b.+ nin MIII047/2, TÜ060/8 
basın : Gazete, dergi gibi belirli zamanlarda çıkan yazılı 
yayınların bütünü, matbuat: -86-  
 b.  M242/38, MI052/32, MI055/18 
 b.+ a MIII494/26, MIII494/34, MIV166/8 
 b.+ da MII210/10, MIII114/21, MIV068/13 
 b.+ daki MI104/22 
 b.+ dan MII219/20 
 b.+ ı MI055/21, MI055/31, MIII492/17 
 b.+ ımızın MIV199/26 
 b.+ ın MI052/35, MI055/17, MI101/8 
 b.+ ında MI055/20, MIII495/6, MIV204/22 
 b.+ ındaki MI213/23 
 b.+ ının TTM037/23 
 b.+ la MIII018/11, MIII492/12, MIV337/12 
basınç : Bir yüzey üzerine etkide bulunan gücün yüz 
ölçümü birimine düşen miktarı, tazyik. -3-  
 b.  TET119/28, TET119/29 
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 b.+ ı MIV223/29 
basıngay : Eski Türkçede tazyik edecek anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  TET120/25 
basil [Fr] : Bakterilerin çomak biçiminde ince uzun olan 
türü. -1-  
 b.+ lerle MIV359/11 
basilli : Basil olan. -1-  
 b.  MIV315/3 
basîr [Ar] : Gören. -1-  
 b.  MIII461/28 
basiret : Gerçekleri yanılmadan görebilme yeteneği, 
uzağı görüş, seziş, anlayış, vizyon. -2-  
 b.  TKHS176/27, TKHS234/6 
basiretli : Gerçeği görebilen, uzağı görebilen, basireti 
olan, sağgörülü. -2-  
 b.  MIV056/22, MIV421/18 
basiretsiz : Gerçekleri görebilmekten uzak, ileri ve uzak 
görüşlü olmayan, sağgörüsüz. -1-  
 b.  MIV421/16 
basit : Yapılması veya anlaşılması kolay olan, karışık 
olmayan, bayağı. -84-  
 b.  BÖ007/30, BÖ008/9, BÖ298/22 
 b.+ leri RA087/15 
 b.+ tir M074/5, MI092/12, MI222/30 
 b.+ in MI232/9 
 b.+ le MI223/30 
 b.+ te MI228/25 
basitleş - : Basit duruma gelmek. -1-  
 b.- ti MIV315/30 
basitleştir - : Gereksiz ayrıntılardan arıtarak sade duruma 
getirmek. -2-  
 b.- ir MIV191/22 
 b.- mekle MIV261/10 
baskı : Bir eserin basılış biçimi veya durumu. -55- 
 b.  M148/15, M162/32, M271/5 
 b.+ da M268/33, M299/31 
 b.+ lara TTM125/29 
 b.+ ları MI367/9 
 b.+ ların MIV119/17 
 b.+ nın MIII381/28, TKHS259/9 
 b.+ sı BD148/30, MIV069/2, TAY027/22 
 b.+ sına MI013/15, MII152/35, MIII186/1 
 b.+ sından MIV119/16 
 b.+ sını BÖ224/35 
 b.+ sıyla BD206/24 
 b.+ ya M088/27, MI043/30, MI044/8 
 b.+ yı BÖ156/8, M162/33 
baskılı : Baskısı olan. -1-  
 b.  MIV273/18 
baskın : Kısa süreli, beklenmedik saldırı. -49-  
 b.  BD152/26, BÖ034/5, BÖ312/19 
 b.+ a BD197/33, BÖ184/22, BÖ238/2 
 b.+ dan BD156/26 
 b.+ ı BÖ150/17, ÇY059/2, MI149/14 
 b.+ ın MI149/21, MI149/27, MI149/30 
 b.+ ına BD156/19, BD156/22, MI149/19 
 b.+ ında TAY103/19 
 b.+ ını MI150/1 
 b.+ la TET017/4 
basma : Gazete, dergi, kitap vb. bası ile hazırlanmış 
yazılı şeyler, matbua. -4-  
 b.  MII156/21, TAY133/14 
 B.  MIV211/20 

 b.+ lar MIV268/15 
basmak : Vücudun ağırlığını verecek bir biçimde ayak 
tabanını bir yere veya bir şeyin üzerine koymak. -7- 
 b. MI366/31, MIV266/6, TKHS214/5 
 b.+ la EST051/32 
 b.+ ta BÖ314/9, MIV293/23 
 b.+ tan BÖ265/31 
Basmacı : Türkistan’ın dağlarında, bozkırlarında yaşayan 
Özbek boyu (Basmacı Özbekler). -1-  
 B.  MII111/24 
Basmakalıp : Özgünlüğü olmayan, değişiklik 
göstermeyen, bilineni tekrarlayan, harcıâlem, klişe. -3- 
 b.  MIII321/2, MIII501/1, RA175/1 
Basmıl : Asya’da göçebe bir Türk boyu. -12-  
 B.  BÖ043/7, MII130/20, MII133/16 
 B.+ lar BÖ046/8, MII130/18, TET021/1 
 B.+ ı MII130/22, TAY113/9, TAY146/14 
 B.+ ın MII130/19 
Basmil : bkz. Basmil. -1-  
 B.  MII135/21 
Basra : Irak’ta şehir adı. -5-  
 B.  MI055/10, MIV420/2, TAY144/11 
 B.+ ya MII066/10, MII066/13 
basrıkı : DLT’de baskısı anlamında sözcük. -2-  
 b.  TET141/30 
Basri : Öğretmen ve yazar adı (Basri Gocul). -22- 
 B.  MI255/24, TTM154/24, TTM161/6 
bastır - : Zararlı bir olayı önlemek, durdurmak. -91- 
 b.  MIII046/32 
 b.- a BÖ324/7 
 b.- acak MI138/9, RA186/19 
 b.- amadan M174/14 
 b.- amadı MII067/19 
 b.- amadılar DK065/32 
 b.- amamış BÖ111/20 
 b.- amaz MI392/34 
 b.- an BÖ048/15, DK177/27 
 b.- arak BÖ410/2, MIV212/5, MIV214/4 
 b.- dı BD059/21, BÖ006/17, BÖ362/6 
 b.- dığı BD098/34, BD207/10, BÖ321/14 
 b.- dığından MII200/12 
 b.- dık MIII234/33 
 b.- dım M262/32 
 b.- ıp BD188/16, MIII447/31, TAY153/23 
 b.- ırken RA068/28 
 b.- ıyor BD099/6, BÖ289/23 
 b.- ıyordu BD127/30, BD209/28 
 b.- ıyorlar BÖ116/34 
 b.- madan MIV273/15 
 b.- mak M085/21, MI205/1, MII030/7 
 b.- makla MI256/21, TTM155/18 
 b.- maktadır MII194/25, MII194/27 
 b.- malıdır MIV275/12 
 b.- malıyım M295/12 
 b.- mamıza M149/38 
 b.- ması MIV275/29 
 b.- masın BD141/10 
 b.- masını TAY040/30, TET018/13 
 b.- maya BÖ272/4, MII071/23 
 b.- mazsa MIV233/11 
 b.- mış BÖ321/32, DK197/8 
 b.- mıştı BD141/11, BÖ266/25 
 b.- ttı M323/20 
bastır - : Kitap neşretmek. -3-  
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 b.- ıyorum EST039/29 
 b.- ıp TKHS113/10 
 b.- mayı TKHS227/5 
bastırabil - : Bastırma ihtimali veya imkânı bulunmak.-
3-  
 b.- di MII067/24 
 b.- dim TKHS227/4 
 b.- ir MIV268/18 
bastırıcı : Bastırma işi yapan kimse. -1-  
 b.  BD008/5 
bastırıl - : Bastırma işine konu olmak. -12-  
 b.- dıktan MI184/4 
 b.- ır MI360/29 
 b.- malıdır MI317/11 
 b.- amamıştır TAY085/11 
 b.- an MII194/13, TAY035/25 
 b.- dı TET018/15, TET019/32 
 b.- ıp MIII201/12 
 b.- ırken MIV325/27 
 b.- malıdır MIV266/22 
 b.- mış DK082/8 
bastırılabil - : Bastırmak ihtimali veya imkânı bulunmak 
-1-  
 b.- ir MIII201/13 
baston [İt] : Yürürken dayanmaya yarayan, ağaç veya 
metalden yapılan araç. -1-  
 b.  MIV453/28 
baş : 1. İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, kulak, burun, 
ağız vb. organları kapsayan, vücudun üst veya önünde 
bulunan bölüm, kafa, ser. 2. Bir topluluğu yöneten kimse. 
3. Temel, esas. -1802-  
 b.  BD008/17, BD019/13, BD021/13 
 b.+ adır BÖ265/26, H036/5 
 b.+ ı BD006/29, BD017/28, BD022/27 
 b.+ ıdır M172/27 
 b.+ ım M137/5, M264/9, M274/15 
 b.+ ıma BÖ177/25, BÖ269/25, BÖ342/6 
 b.+ ımda BD040/12, BD144/27, DK142/16 
 b.+ ımdaki M173/23 
 b.+ ımdan M131/22, MIV142/5, TKHS086/10 
 b.+ ımı DG043/8, M304/16, MII216/33 
 b.+ ımız DK208/9, MIII164/18, MIII235/32 
 b.+ ımıza BÖ013/24, DG056/31, M075/26 
 b.+ ımızda BÖ384/10, DG055/16, DK075/13 
 b.+ ımızdadırlar ZV096/32 
 b.+ ımızdaki MIV087/18 
 b.+ ımızdan DK194/27 
 b.+ ımızdasınız ZV100/24 
 b.+ ımızı MI175/23, MIV116/15, TTM079/18 
 b.+ ımızın MII088/30 
 b.+ ın BÖ093/29, BÖ176/5, DK030/5 
 b.+ ına BD008/20, BD009/7, BD020/4 
 b.+ ınadır MII098/6 
 b.+ ında BD025/26, BD025/27, BD030/31 
 b.+ ındakiler MIV056/25 
 b.+ ındakilere TKHS210/1 
 b.+ ındakilerin MI377/19, MIV074/24 
 b.+ ından BD010/25, BD016/26, BD027/7 
 b.+ ındaydı RA069/35 
 b.+ ını BD015/25, BD019/9, BD019/11 
 b.+ ının BD173/20, BÖ188/16, BÖ261/10 
 b.+ ınıza DG028/11, M117/20, M299/28 
 b.+ ınızda ÇY044/7 
 b.+ ınızdan DK090/17, RA096/29 

 b.+ ınızı M317/10 
 b.+ ıyla BD009/25, BÖ171/31, DG058/5 
 b.+ ıyle TAY109/24 
 b.+ la BÖ109/27, BÖ142/14, BÖ407/14 
 b.+ lar BD194/33, DG012/28, H046/12 
 b.+ lara MII026/3 
 b.+ ları BÖ014/11, BÖ181/20, BÖ423/12 
 b.+ larımız ÇY031/31 
 b.+ larımızın MIV380/11 
 b.+ ların BÖ162/15, RA022/8, YS039/20 
 b.+ larına BD021/18, BD074/21, BD199/25  
 b.+ larında BD083/18, BD109/16, BD117/1  
 b.+ larındaki BD106/15, MI012/14, MI092/17 
 b.+ larından BD027/17, BD028/5 
 b.+ larını BÖ029/29, BÖ059/13, BÖ060/23 
 b.+ larının RA242/16 
 b.+ larıyla RA029/26, ZV106/20 
 b.+ ta BD067/7, BD116/24, BÖ067/13 
 b.+ taki BD010/21, BÖ359/2, MI212/14 
 b.+ takilerden MI190/5 
 b.+ takini ZV097/9 
 b.+ tan BD067/4, BD145/16, BÖ081/20 
 b.+ tanbaşa M312/24 
 b.+ tır ÇY040/33, YS077/25 
başa baş : Eşit durumda, dengeli olarak. -1-  
 b.  MIII029/11 
başak : Arpa, buğday, yulaf vb. ekinlerin tanelerini 
taşıyan kılçıklı başı.-1-  
 b.  YS041/7 
başar - : Bir işi istenilen bir biçimde bitirmek, muvaffak 
olmak. -85-  
 b.  YS038/10 
 b.- acağı BÖ333/29, MIV369/20, ZV119/28 
 b.- acak MI266/19, MIII262/3, TTM119/23 
 b.- acaktır MI014/24 
 b.- amadı BD184/20 
 b.- amadığım RA010/32 
 b.- amadılar MIII077/31, MIV387/15 
 b.- amamasına BÖ048/21 
 b.- amamışlardı TKHS160/36 
 b.- amamıştı BÖ217/32, TAY145/19 
 b.- amayacağı MII152/2, TKHS148/1 
 b.- amayacak MIV086/1 
 b.- amayacaksa EST055/34 
 b.- amayanlar MIII259/31 
 b.- amayarak EST063/29, MI152/12 
 b.- amayınca BÖ353/34, HBV104/14 
 b.- amazsak BÖ385/9 
 b.- amıyordu BÖ206/16 
 b.- amıyorlardı DK024/9 
 b.- an MI060/18, MIII363/1 
 b.- anlar MIII297/20 
 b.- dı BÖ019/15, BÖ224/14, BÖ312/14 
 b.- dığı MII227/23, TKHS148/2, ZV078/8 
 b.- dık MIII234/21 
 b.- dıklarını MIII227/32, TÜ108/29 
 b.- dılar MIV036/13, TTM042/8 
 b.- dın HBV079/7 
 b.- ıp RA010/31 
 b.- ır DK072/13, M108/4 
 b.- ırdı DK035/13, DK072/16 
 b.- ırken ÇY025/24 
 b.- ırsak BÖ385/9 
 b.- ıyor MIII422/16 
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 b.- ıyordu BÖ284/34 
 b.- ıyorlar MIV243/27 
 b.- ma MIII016/25 
 b.- madan TTM119/23 
 b.- mağa MIII169/8 
 b.- malarına MIII077/31, TÜ023/31 
 b.- mış MI214/22 
 b.- mışlar BD052/30, DK226/13, MI017/4 
 b.- mışlardır MIII280/5, TAY082/28  

b.- mışlarsa TAY142/29 
 b.- mıştı H066/15, MIII493/18, RA189/22 
 b.- mıştır MI123/31, MI287/30, MII077/24 
başarabil - : Başarma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
7-  
 b.- eceğimiz MIV437/25 
 b.- en TAY092/16 
 b.- ir M088/16 
 b.- irlerse M272/12 
 b.- irsem BÖ007/18 
 b.- iyor MIV332/17 
 b.- mek MIII206/27 
başarı : Başarma işi, muvaffakiyet. -189-  
 b.  BD046/19, BD047/28, BD146/16  
 b.+ dan TAY108/21 
 b.+ dır HBV104/28, MIV165/6 
 b.+ lar M059/17, M060/6, M060/33 
 b.+ lara MI020/24, MIII016/28 
 b.+ lardır MII012/33, TÜ079/31 
 b.+ ları MI030/2, MI234/6, MIV164/29 
 b.+ larına MIII465/37 
 b.+ larından TTM109/22 
 b.+ larını BD052/15, MIII195/33 
 b.+ m MIV244/1 
 b.+ nıza RA091/27 
 b.+ sı EST064/2, M253/3, RA242/12  

b.+ sıdır MIV157/5 
 b.+ sına TAY150/18 
 b.+ sında MIII076/8, TÜ022/4 
 b.+ sından BÖ059/28, MI130/20, MII066/7 
 b.+ sını EST065/10, MI042/7, MI266/11 
 b.+ sıyla MIII253/16 
 b.+ ya MI234/8, MIII464/28, MIV204/26 
 b.+ yı MIII497/32, MIV317/25, TÜ102/22 
 b.+ yla BD159/19, BÖ411/4, BÖ422/24 
başarıl - : Başarma işine konu olmak. -17-  
 b.- amayacağı MI155/15 
 b.- amaz MI292/24 
 b.- mıştır MI192/14 
 b.- acağına MIII249/3, TTM167/31 
 b.- acak MIV074/15 
 b.- amadıktan BD005/12 
 b.- amamıştı BÖ418/31 
 b.- amayacağı ÇY052/5 
 b.- amayan MII025/5 
 b.- dı MIV185/16 
 b.- dıktan BD176/11 
 b.- ınca BÖ384/10 
 b.- ıyor TET154/2 
 b.- ması TAY030/31 
 b.- mış TTM099/29 
 b.- sa BÖ391/24 
başarılı : Başarı gösteren, muvaffakiyetli. -39-  
 b.  BÖ316/18, M249/37, M250/3 
 b.+ dır MII088/31, TTM147/9 

 b.+ ları MIV372/15 
 b.+ ydı MIV271/24 
başarısız : Başarı göstermeyen, muvaffakiyetsiz. -6- 
 b.  MIII252/31, MIII326/23, MIV430/8 
 b.+ dır MII104/9 
başarısızlık : Başarısız olma durumu. -25-  
 b.  MIII032/14, MIV103/4, TTM048/10 
 b.+ a MII090/20, MIII302/3, MIV103/2 
 b.+ ı MIV303/4, TAY037/14 
 b.+ ından MI183/16 
 b.+ ını MII104/13, MIV280/29 
 b.+ la MI118/27, MII104/22, MIII032/16 
 b.+ lar MIV101/18 
 b.+ lara M118/24 
 b.+ ları TAY062/5, TKHS219/16 
 b.+ ta BD021/7 
 b.+ tan BD152/32 
başar - : Bir işi istenilen bir biçimde bitirmek, muvaffak 
olmak. -4- 
 b.- mak BÖ143/21, BÖ239/13, MI122/7 
 b.- maktadırlar TÜ094/16 
Başat : Dede Korkut’ taki Tepegöz parçasının nazma 
çekilmiş şeklinin adı (Arslan Başat). -1-  
 B.  MI246/18 
başbakan : Hükûmetin ve Bakanlar Kurulunun başı, 
kabinenin başı, başvekil. -128-  
 b.  M169/39, M178/25, M210/4 
 b.+ a MI101/28, MIV320/33, MIV321/2 
 b.+ a MIV200/2, ZV087/13 
 b.+ dan MIV214/5 
 b.+ ı M321/26, MIII054/24, MIII495/25 
 b.+ ım ZV096/26 
 b.+ ın M167/35, M169/14, MIII113/28 
 b.+ ına MIV426/23 
 b.+ ının ZV104/1 
 b.+ ınıza MIV145/28 
 b.+ lar MIV307/29 
 b.+ lardan MIV119/33 
 b.+ ları MIII073/23, TTM028/9 
 b.+ ların MIV370/25 
 b.+ larından MIV115/12, MIV361/18 
başbakanlık : Başbakan olma durumu, başvekâlet.-25- 
 b.  MIV113/4, MIV308/3 
 b.+ a M168/17, M210/5, MII072/22 
 b.+ ı M173/34, MII248/13, MIV303/6 
 b.+ la MIV176/20 
 b.+ lara TKHS257/19 
 b.+ ta MIV308/16 
 b.+ tan M253/14, TKHS220/28 
başbaki kulu : Osmanlı’da maliye müfettişi. -1- 
 b.  TAY080/22 
baş başa : Birlikte, berber. -2- 
 b.  BÖ078/19, BÖ181/25 
başbuğ : Eski Türklerde baş, başkan, komutan. -39- 
 b.  BÖ057/32, BÖ058/21, BÖ273/23 
 b.+ a BD150/6 
 b.+ lar MI177/13, TTM069/6, TTM081/6 
 b.+ lardan TAY093/23 
 b.+ ları BÖ159/7, MI116/8, TET065/29 
 b.+ ların BÖ309/11, MIII132/21, MIV379/29 
 b.+ larından BÖ418/10 
 b.+ u BD009/24, BD022/27, BD022/32 
 B.+ u RA249/18 
 B.+ umuz DK194/30, DK194/31 
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 b.+ una BÖ418/23, YS040/31 
 b.+ unu MII130/19 
 b.+ unun MIV321/2 
başbuğluk : Başbuğ olma durumu. -5-  
 b.  BD175/30, MIV355/24 
 b.+ a BÖ333/4 
 b.+ unda TTM058/12 
 b.+ unu DK175/29 
başdefterdarlık : Osmanlılarda Tanzimat dönemine dek 
Rumeli'deki illerin maliye işlerine bakan en yüksek 
görevli. -1-  
 b.  TAY080/13 
başedebil - : Bir kimseyi yola getirmeye veya bir şeyi 
yapmaya gücü yetmek. -1-  
 b.- irdi MIV428/16 
başeğ - : Direnmekten vazgeçip buyruk altına girmek, 
inkıyat etmek. -1-  
 b.- en MIV083/14 
başelçi : Elçilik heyetine öncülük eden kimse. -1- 
 b.+ si BÖ157/16 
başgan : bkz. başkan. -1-  
 b.+ ı MI323/11 
Başgil : Türk hukukçu ve siyaset adamı (Ali Fuat Başgil). 
-36-  
 B.  MIII371/6, MIII372/14, MIII373/23 
 B.+ e MIII376/20, MIII380/27, MIII381/16 
 B.+ i MIII375/20, MIII375/32, MIII389/18 
 B.+ in MIII369/21, MIII371/1, MIII372/9 
 B.+ inki TÜ059/13 
 B.+ le MIII389/25 
başgöster - : Belirmek, ortaya çıkmak, zuhur etmek, 
vuku bulmak. -3-  
 b.- di MIV394/7 
 b.- irdi MI092/6 
 b.- mişti BÖ245/22 
Başgu : Kül Tigin’in boz atının adı. -2-  
 B.  TET110/19 
başhâkim : Hakim heyeti başkanı. -5-  
 b.  DG042/13, DG044/1 
 b.+ di DG040/18 
 b.+ in DG042/25, DG043/15 
başhekim : Bir hastaneyi yönetmekle görevlendirilen 
hekim, başdoktor, baştabip, sertabip. -12-  
 b.  DG051/25, DG057/33, DG058/8 
 b.+ i DG024/23, MII066/33 
 b.+ in DG058/10 
başhekimlik : Başhekim olma durumu, başdoktorluk, 
baştabiplik, sertabiplik. -2-  
 b.+ e DG057/29, RA165/2 
başıboşluk :  Bir şeye veya kimseye bağlı olmama 
durumu. -2-  
 b.+ tur M153/25 
 b.+ un MIII116/27 
başıbozuk : Düzensiz topluluk. -10-  
 b.  MII013/17, MIV081/9, RA033/11 
 b.+ ça RA100/12 
 b.+ tan MIII211/31, TKHS095/15 
başıbozukluk : Düzensiz davranış, düzensizlik, 
disiplinsizlik. -1-  
 b.+ tan TÜ063/26 
başınga : Nazmî’nin şiirinde başına anlamında sözcük. -
1-  
 b.  MI223/20 
başka : Bilinenden ayrı, değişik, farklı, özge. -1676- 

 b.  BD008/2, BD010/33, BD017/25 
 b.+ ca M064/28, M127/25, M131/25 
 b.+ dır M310/2, MI091/5, MI348/15 
 b.+ ları BD209/25, BÖ216/24, ÇY062/34 
 b.+ larına BÖ040/22, EST054/22 
 b.+ larınca HBV094/13, MIV050/26 
 b.+ larında TTM034/4 
 b.+ larından BD198/24, H045/18 
 b.+ larını BD195/27, DK073/25, HBV083/13 
 b.+ larının BD129/26, DK150/3, DK173/34 
 b.+ larıyla MIII198/2, MIII383/7, MIV140/7 
 b.+ sı BD006/15, ÇY029/30, MI256/32 
 b.+ sına BÖ400/16, DK072/19, DK087/31 
 b.+ sında MIII295/5 
 b.+ sından RA098/17 
 b.+ sını H050/22, MI325/24 
 b.+ sıydı BD141/26, DK058/19 
 b.+ sıyla DK228/6 
 b.+ ydı DK010/23, DK013/3 
başkahraman : Bir eserde başrolü oynayan kişi, başkişi. 
-2-  
 b.+ ı MIII270/34, TTM035/29 
başkalaş - : Başka bir varlığa, niteliğe dönüşmek, 
değişmek, farklılık kazanmak. -4-  
 b.- ır BÖ064/5, TTM035/21 
 b.- mış DK045/8 
 b.- tı M099/41 
başkalaştırmak : Başka bir duruma getirmek. -1- 
 b. MI309/11 
başkaldır - : Ayaklanmak, isyan etmek. -8-  
 b.- amayacak MIV027/4 
 b.- an ÇY023/35, MIV364/7 
 b.- dı ZV119/16 
 b.- dığına ÇY036/9 
 b.- ıp MII232/3 
 b.- ıyor H045/20 
 b.- mışsa H046/12 
başkalık : Alışılana benzememe, değişik olma durumu, 
değişiklik. -9-  
 b.  BD005/15, BÖ356/21, ÇY030/15 
 b.+ ı TTM070/7 
 b.+ la HBV084/29 
başkan : Bir topluluğun, bir toplantının veya bir derneğin 
başında bulunan kimse, reis, reis bey. -230-  
 b.  BÖ385/21, HBV081/21, M094/29 
 b.+ a MI376/13, MIV155/34, MIV171/1 
 b.+ ı BD023/15, BD028/12, HBV084/35 
 b.+ ıdır MI376/11 
 b.+ ın M196/14, M252/2, MIII073/10 
 b.+ ına MIV028/3, TKHS092/27 
 b.+ ından MII251/11, MIII473/12, MIV307/28 
 b.+ ını MII232/22 
 b.+ ının MIII296/32, MIV044/31, MIV160/31 
 b.+ ıydı MI116/30, TTM040/28 
 b.+ ıyla MI125/6, MI125/25, TKHS132/9 
 b.+ lar MIII076/5, MIV205/24, TÜ022/1 
 b.+ ları BÖ181/28, BÖ181/34, BÖ421/28 
 b.+ larımız MIV350/13 
 b.+ ların MIV370/33 
 b.+ larına MIV116/29, TAY108/11 
 b.+ larından MIV115/32, MIV206/25 
 b.+ larını M284/2, MIII110/3, MIV156/33 
 b.+ larının MIV135/17, MIV162/27 
 b.+ larıyla MIV175/18 
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 b.+ sa TKHS068/7 
başkanlık : Başkanın görevi veya makamı, reislik, 
riyaset. -83-  
 b.  BD083/27, BÖ384/13, BÖ384/21 
 b.+ a M210/12, MIV321/6, TTM032/25 
 b.+ ı M174/20, M194/28, M253/13 
 b.+ ına MI121/22, MII171/18, MII211/20 
 b.+ ında BÖ331/28, M253/15, MIV144/9 
 b.+ ındaki MII078/15, MIV172/23 
 b.+ ından MIII385/9, MIV172/21 
 b.+ ını MI379/16, TKHS138/5 
 b.+ ının MIII447/30 
başkanun : Anayasa. -1-  
 b.  MIV370/15 
başkatip : Baş yazman. -6-  
 b.+ i TTM127/6 
 b.  ZV119/19, ZV121/17 
 b.+ in ZV124/11 
 b.+ le ZV119/4 
başkent : Bir devletin yönetim merkezi olan şehir, 
hükûmet merkezi, başşehir.-45-  
 b.  BD147/4, DK012/23, MI127/23 
 B.  MIV364/31 
 b.+ e BD147/6, TAY013/16, TTM027/4 
 b.+ i BÖ244/20, BÖ332/8, DK175/26 
 b.+ idir MIV147/20 
 b.+ in BD149/20, M090/5 
 b.+ inde BÖ245/20, BÖ260/27 
 b.+ inden BÖ266/22 
 b.+ ine BÖ245/17, BÖ255/22, ZV085/24 
 b.+ ini MI165/28, TAY085/12 
 b.+ leri MIV224/15 
 b.+ lerimizden MII249/11 
 b.+ lerin ZV118/11 
 b.+ lerinde MIV188/22 
 b.+ te BD005/22, MI304/14, TKHS253/17 
 b.+ teki BD007/9 
başkentlik : Başkent olma durumu. -2-  
 b.  TKHS074/24, TTM034/14 
başkomutan : Savaşta bir devletin bütün kara, deniz ve 
hava kuvvetlerini yöneten büyük komutan, başkumandan, 
serdar.-9-  
 b.  MIII045/6, MIV252/16 
 B.  MIII214/20 
 b.+ ı MI124/16, MI131/12, MIV199/34 
 B.+ ı MIV433/19 
Başkomutanlık : Başkomutan olma durumu, 
başkumandanlık, serdarlık. -4-  
 b.+ ında MII033/21 
 b.+ ını MI119/6, MII222/16, TTM043/2 
başkonsolos : En yüksek derecedeki konsolos.-2- 
 b.  MII054/5, MII054/35 
Başkonsolosluk : Başkonsolos olma durumu.-1-  
 B.+ umuz M260/12 
başkumandan : Başkomutan. -96-  
 b.  BD148/2, BD149/10, BD153/10 
 b.+ a DG013/30, DG014/11, DG016/18 
 b.+ dan BD150/20 
 b.+ ı BD148/34, BD149/4, BD152/12 
 b.+ ın BD149/8, BD150/30, ÇY053/31 
 b.+ ını TET082/26 
 b.+ ının BD149/27, MI156/29 
 b.+ la DG019/24 
 b.+ ları MI144/27, TTM067/21 

Başkumandanlık : Başkomutanlık. -11-  
 b.  BD147/1, DG062/23, DG062/30 
 b.+ ı BD147/8 
Başkurdistan : Rusya sınırlarında federe cumhuriyet adı. 
-4-  
 B.  EST056/11 
 B.+ da MI249/25, MII080/20, TTM149/21 
Başkurdistanlı : Başkurdistan vatandaşı olan kimse. -3- 
 B.  MII109/27, MII111/16, MIV391/17 
Başkurt : Rusya'daki Başkurdistan Federe 
Cumhuriyeti'nde yaşayan Türk halkı veya bu halkın 
soyundan olan kimse. -19-  
 B.  MI013/10, MI045/1, MI049/19  
 B.+ ları TÜ054/11, MII111/30, MIII111/15 
 B.+ u MII110/35, MIII034/11, TTM050/1 
 B. +lar MIV149/10, TET058/20 
başla - : Bir işe girişmek, harekete geçmek. -1530- 
 b.  DK090/21, DK090/30, M133/25 
 b.- dı BD008/23, BD017/25, BD029/12 
 b.- dı TKHS121/22 
 b.- dığı BD141/20, BÖ233/22, BÖ359/13 
 b.- dığım DG020/19, DG030/17, M167/31 
 b.- dığımız RA131/19 
 b.- dığına MIII372/3, MIV058/30, MIV060/4 
 b.- dığından RA119/12, TAY013/10 
 b.- dığını BD125/34, BÖ007/34, BÖ150/15 
 b.- dığının RA116/14 
 b.- dık ÇY032/25, M215/22, MIII235/9 
 b.- dıkları BÖ225/19, BÖ386/2, MIV072/20 
 b.- dıklarından ÇY056/20, MI159/20, 
 b.- dıklarını BD194/21, MI351/24, MIII319/26 
 b.- dıklarının MIV013/14 
 b.- dıktan BÖ233/24, DG057/27, DK213/11 
 b.- dılar BD027/13, BD048/10, BD098/7 
 b.- dılarsa BÖ077/2, MIV249/4 
 b.- dım M082/30, M090/24, M112/8 
 b.- dın BÖ006/32, BÖ007/2, DK161/20 
 b.- dınız MIV269/10, RA233/4 
 b.- dınsa BÖ008/19 
 b.- dıysa MIV461/16, TAY061/17 
 b.- ma M082/18, MI259/11, TTM157/27 
 b.- madan BÖ049/30, BÖ223/18 
 b.- madı M063/1 
 b.- madığı M065/9 
 b.- madığın ÇY037/3 
 b.- madılar TÜ033/9 
 b.- maları TTM125/30 
 b.- malı MI072/34, MIII171/25 
 b.- malıyız MI316/4, MIV095/25 
 b.- mamız MI102/16 
 b.- manın BÖ387/35 
 b.- manız MIV277/13 
 b.- masaydı MIV059/17 
 b.- ması BD138/3, BD147/7, DK118/21 
 b.- masına M066/12, M272/27 
 b.- masından HBV087/9, MI085/25 
 b.- masını MI115/30, RA089/33 
 b.- mayacak MI175/33, TTM079/27 
 b.- mayı TAY084/1 
 b.- maz BÖ107/21, MIV018/15 
 b.- mış BD059/33, BD123/33, BD185/2 
 b.- mışken MI182/29, MII085/31, RA109/33 
 b.- mışlar DK216/26, HBV072/21 
 b.- mışlardı BD044/10, BD044/16 
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 b.- mışlardır DG051/5, MI171/33 
 b.- mışsa HBV098/28, TAY089/11 
 b.- mıştı BD011/21, BD024/28, BD029/19 
 b.- mıştık M243/11 
 b.- mıştım M220/34, TKHS167/13 
 b.- mıştır İŞ015/7, M115/7, M125/25 
 b.- mıyorsa TTM020/24 
 b.- r BÖ107/21, ÇY046/33, MI229/32 
 b.- rdı BÖ412/4, MIII169/33, RA182/19 
 b.- rdık TKHS185/2 
 b.- rız BÖ124/26, M227/6, MI325/29 
 b.- rken BD093/24, BÖ159/13, BÖ207/2  
 b.- rlar M264/26, TET027/17 
 b.- rlardı MIII436/21 
 b.- rlarsa MIII486/18 
 b.- rsa MIV428/32 
 b.- rsak M059/14, MIII403/12 
 b.- rsam M172/35 
 b.- rsanız M068/5 
 b.- rsın MIII231/11, TÜ112/12 
 b.- sa BÖ248/22, M256/11 
 b.- salar MIII482/25 
 b.- sam TKHS159/13 
 b.- sın YS074/21 
 b.- tılır TTM017/34 
 b.- tmıştı DK043/16 
 b.- yacağı M288/23 
 b.- yacağım MI296/7, TKHS071/20 
 b.- yacağını DK144/27, M088/28 
 b.- yacağız MIII453/16, MIV366/9 
 b.- yacak BÖ046/29, BÖ085/18, M134/4 
 b.- yacakken RA178/20 
 b.- yacaklardı BD076/11 
 b.- yacaktı BD056/33, BD135/31 
 b.- yacaktır M062/27, MI175/7 
 b.- yalı BÖ415/6, RA144/13 
 b.- yalım ZV104/16 
 b.- yamadı M062/7 
 b.- yamadım MI256/18, TTM155/15 
 b.- yan BD014/18, BD073/18, BD074/4 
 b.- yanlar M320/15, MIII211/25, TÜ063/20 
 b.- yanlara MIV280/4 
 b.- yanların TKHS072/4 
 b.- yarak BD117/12, BD161/13 
 b.- yınca BD175/1, BÖ117/4, BÖ150/11 
 b.- yıncaya DK044/26, TET022/26 
 b.- yıp BD207/20, BÖ243/23, BÖ281/2 
 b.- yor BÖ050/8, DG045/23, H031/17 
 b.- yordu BD029/25, BD193/24, BÖ042/20 
 b.- yordum TKHS072/24, TKHS228/23 
 b.- yorlar MIII179/27, MIV012/17 
 b.- yorlardı BÖ254/31, TKHS261/32 
 b.- yorum TTM113/2 
başlama : Başlamak işi. -4-  
 b.+ sı M067/8, TTM018/24, TTM018/26 
başlamak : Bir işe girişmek, harekete geçmek. -8- 
 b. BD191/24, BÖ068/4, BÖ257/26 
 b.+ mış BÖ401/29 
 b.+ ta MIII396/12 
 b.+ tadır MIII462/9, TET149/35 
 b.+ tan DK074/24 
başlan - : Başlama işine konu olmak. -24-  
 b.- an MI101/28 
 b.- dı TKHS096/18, TKHS165/1, TKHS199/8 

 b.- ırsa MI073/26 
 b.- acak M192/20, MIV022/26 
 b.- an ZV095/15 
 b.- dı BD120/23, BD147/23, BÖ203/30 
 b.- dığını MII102/2 
 b.- ıp MIII196/13, TAY137/16 
 b.- ır BD067/4, MII092/33, MIII261/19 
 b.- masının TTM034/10 
 b.- mıştı MIV260/22 
 b.- mıştır MIII136/10, MIV049/35 
 b.- mıyor TTM031/7 
 b.- sa MIV275/7 
 b.- saydı M317/4 
başlangıç : Bir iş, bir dönem, bir hayat vb.nin ilk bölümü. 
-108-  
 b.  M090/26, MI111/20, MI259/10 
 b.+ a MIV040/33, TTM084/28 
 b.+ ı BÖ008/20, MI115/23, MI211/7  
 b.+ ıdır DK041/27 
 b.+ ımızın TTM009/28 
 b.+ ına MII079/14, MIII326/29, TTM020/9 
 b.+ ında MI253/20, MI321/30, MII079/12 
 b.+ ındadır MI375/34 
 b.+ ındaki TTM019/15 
 b.+ ından MIII168/7, MIII457/19 
 b.+ ını MII115/19, TTM022/25 
 b.+ la TKHS228/23 
 b.+ larda MIII016/27 
 b.+ ta DK116/14, DK226/19, M316/2 
 b.+ taki MIII370/6 
 b.+ tan EST062/8, M077/8, MI030/24 
 b.+ tı RA107/19 
başlangıçsız : Başlangıcı olmayan, ezeli. -3-  
 b.  BÖ266/18, MIII463/13, RA238/12 
başlat - : Başlamasına yol açmak. -13-  
 b.- acak MIII035/25, TTM051/11 
 b.- anlara MIII035/13, TTM050/34 
 b.- ılacak MIV257/22 
 b.- ılmaktadır TTM018/22 
 b.- malarıdır MIII396/18 
 b.- mıştır MIV093/24 
 b.- tığı TAY059/19 
 b.- tığımız HBV090/18 
başlatıl - : Başlatma işi yapılmak. -1-  
 b.- mıştır MI373/24 
başlatmak : Başlamasına yol açmak. -2- 
 b. ÇY043/32, M327/32 
başlayabil - : Başlama ihtimali veya imkânı bulunmak. -
5-  
 b.- ir MIII123/26, TÜ025/5, TÜ041/10 
 b.- irdi BÖ115/19 
 b.- iriz MII157/16 
başlı : Başı olan. -51-  
 b.  BD012/2, BD014/28, BD032/21 
 b.+ ca M254/11 
 b.+ ları MIII156/12, TET088/32 
 b.+ ların BD194/18 
 b.+ larından TET149/29 
başlıca : En önemli, başta gelen. -48-  
 b.  BD144/8, EST053/16, EST053/29  
 b.+ ları MII198/12, TET102/2 
 b.+ sı TET155/26 
başlığığ : Eski Türkçede “başlıyı” anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET102/1 
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başlık : Genellikle başı korumak için giyilen şapka, 
serpuş. -29-  
 b.  MI355/16, MIII481/32, TKHS172/9 
 b.+ ı MI210/16, MI243/30, MI309/26 
 b.+ ını HBV071/27, MII168/24, MII234/32 
 b.+ ının M199/11 
 b.+ ıyla TTM149/31 
 b.+ la MIII059/4 
 b.+ ları MI259/10, TTM157/26 
 b.+ tır MII103/22 
başlıklı : Başlığı olan. -48-  
 b.  EST049/8, HBV077/2, HBV100/27 
 b.+ sı MI235/3, MI235/5 
başlılık : Başlı olma durumu. -2-  
 b.+ ınıza MII134/19 
 b.+ larına MIV226/22 
başlıyabil - : bkz. başlayabil-. -1-  
 b.- ir MIII079/2 
başmakale : Başyazı. -1-  
 b.+ yi MII248/15 
başmuavin : Baş yardımcı.  -15-  
 b.  RA015/16, RA015/22, RA016/4 
 b.+ e RA016/18 
 b.+ in RA015/27, RA047/27, RA048/2 
 b.+ le RA025/13 
başmurahhas : Baş delege. -1-  
 B.  MII057/28 
başmurahhaslık : Baş delege olma durumu. -1-  
 b.  MIV176/19 
başmusahib : Osmanlıda padişaha sohbet arkadaşlığı 
yapan, başdanışman olan görevli. -1-  
 b.+ i MII067/12 
Başol : Yassıada duruşmalarının Adalet Divanı Başkanı 
soyadı (Salim Başol). -2-  
 B.  MIII474/11, MIII474/16 
başpapaz : Papazların başı olan din adamı. -2-  
 b.  MIV060/6 
 b.+ ı MIV060/2 
başpatrik : Patriklerin başı olan din adamı. -1-  
 b.  ZV103/24 
başrahibe : Rahibelerin başı olan din kadını. -1-  
 b.  DG034/23 
başrahip : Manastırlarda en kıdemli ve yönetimden 
sorumlu rahip, başkeşiş.-1-  
 b.  DG034/23 
başredaktör : Redaktörlerin başı olan kişi. -1-  
 b.  M182/20 
başrol : Tiyatro veya sinemada en önemli rol. -2- 
 b.+ lerden MIII448/15 
 b. +ü TÜ079/11 
başsağlığı : Ölen bir kimsenin yakınlarına ilgi ve yakınlık 
gösterme. -2-  
 b.  MIV229/35 
 b.+ nda BÖ376/16 
başsavcı : En üst düzeydeki savcı. -4-  
 b.+ sı M194/21 
 b.+ sını ZV106/29 
başsavcılık : Başsavcının yaptığı iş.-1-  
 B.+ ının M192/6 
başsız : Yöneticisi, başkanı olmayan. -7-  
 b.  BÖ025/30, MI093/10, MI093/12 
başşehir : Başkent. -1-  
 b.+ i TAY154/23 
başta : İlk olarak. -1-  

 b.  TAY042/19 
Baştak : Konya dergisi yazarı soyadı (Fikret Baştak).
 -2-  
 B.  MI391/10, MI391/25 
baştanbaşa : Tamamen, bütünüyle. -3-  
 b.  EST062/15, TAY055/18, TKHS093/5 
baştarda [İt] : Osmanlı donanmasında yer alan kadırga 
cinsinden bir savaş gemisi türü. -1-  
 b.+ sında TAY059/2 
Baştımar : Gizli Komünist Partisi Başkanı ve Doğu 
Almanya'da faaliyet gösteren "Bizim Radyo” yöneticisi 
(Zeki Baştırmar). -1-  
 B.+ dır MI355/30 
başucu : Yeryüzünde bir noktada çekülün gösterdiği 
doğrultunun gökyüzüne doğru olan yönü.-8-  
 b.+ larında BÖ299/6 
 b.+ mda YS068/16 
 b.+ na BD099/4, RA046/13 
 b.+ nda BD178/29, DK039/3 
 b.+ ndaki RA161/4, RA261/14 
başunga : Nazmî’nin eserinde başına anlamında sözcük. -
1-  
 b.  MI228/8 
başvekil : Başbakan. -31-  
 b.  MIII211/33, MIV009/17, MIV010/24 
 b.+ e MIV009/21, MIV010/17 
 b.+ i MIV010/18, MIV024/28, YS029/16 
 B.+ in MI317/1 
 b.+ ine HBV101/33 
başvekillik : Başbakanlık. -1-  
 b.+ inde ZV128/4 
başvezir : Vezirlerin başı. -2-  
 b.  TÜ066/23 
 b.+ i TAY139/15 
başvezirlik : Başvezir olma durumu. -3-  
 b.  TET092/23, TET092/25 
 b.+ e DG057/25 
başvur - : Bilgi sahibi olmak için bir kaynağı kullanmak, 
müracaat etmek.-115-  
 b.  BÖ176/6 
 b.- acağı MI058/15 
 b.- acağımı MII170/16 
 b.- acağımız ÇY016/25 
 b.- acağını HBV100/29 
 b.- acaktı TKHS129/10 
 b.- amam M228/37 
 b.- an MII012/6, MII169/33, TÜ079/4 
 b.- arak BÖ226/22, BÖ279/25, ÇY042/4 
 b.- duğu MII089/20, MII169/2, MIII099/31 
 b.- duğumuz TTM121/20 
 b.- duğunu MIII253/11 
 b.- duk M211/37, RA207/8 
 b.- dukları EST055/6, MIII272/25 
 b.- duklarını RA205/15 
 b.- dular M253/24, MI064/11, MI065/5 
 b.- dum TKHS079/23 
 b.- madan MIV332/22 
 b.- madı TKHS158/13 
 b.- madığı TKHS210/22 
 b.- malar MII082/26 
 b.- maları MI065/9, MIV324/26 
 b.- mamı M235/5, M324/25 
 b.- manız M101/10 
 b.- ması MIV443/34 
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 b.- masındaki MIV144/35 
 b.- masını MIV145/21 
 b.- maya BÖ354/17, BÖ397/31, MI060/16 
 b.- maz TÜ072/17 
 b.- muş M133/28, MIV317/25, RA020/5 
 b.- muşlardır MI171/28, TTM075/29 
 b.- muştum TKHS080/15 
 b.- muştur MI260/11, MI323/25, MIV440/5 
 b.- up BÖ218/4, MII165/10, MIII354/30 
 b.- ur MIII482/30, TKHS112/25 
 b.- urdu MIV130/32 
 b.- urlar MII075/17, MIII310/31 
 b.- ursa MIV308/24 
 b.- uyor TKHS220/21, TKHS255/13 
 b.- uyordu TKHS107/31 
 b.- uyorlar M202/24, M250/32 
başvurabil - : Başvurma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-3-  
 b.- dikleri MIV171/28 
 b.- ir MIII498/20 
 b.- irler TKHS202/23 
başvurma : Başvurmak işi, müracaat. -2-  
 b.+ ların HBV101/7 
 b.+ sı TTM126/25 
başvurmak : Bilgi sahibi olmak için bir kaynağı 
kullanmak, müracaat etmek.-5- 
 b. M101/7, MII082/25, MIV128/28 
 b.+ tan MI377/35, MIII304/4 
başvurul - : Başvuru yapılmak, müracaat edilmek. -10- 
 b.- acak EST049/17 
 b.- an EST055/8 
 b.- arak MIV375/25, MIV375/27 
 b.- duğu MIII355/32 
 b.- muş MIV112/33 
 b.- muştur MIII461/27 
 b.- ur MIV317/18 
 b.- urken MIV214/2 
başvurulmak : Başvuru yapılmak, müracaat edilmek. -
10- 
 b.- maktadır MI042/21, MI087/25 
başyargıcı : Başhakem. -19-  
 b.  BÖ088/30, BÖ089/1, BÖ089/6 
 b.+ nın BÖ093/8 
 b.+ ya BÖ096/13 
başyargıç : Başhakim. -1-  
 b.  MIV325/19 
başyaver : Yaverlerin başı olan kimse, seryaver. -1- 
 b.  BD158/1, BD158/2, BD159/29 
 b.+ den BD153/26, BD155/8 
 b.+ e BD159/31 
 b.+ i MII172/34, ZV103/23 
 b.+ in BD152/33, BD153/24 
 b.+ le ZV119/19, ZV121/17 
başyazar : Bir gazete veya derginin başyazılarını yazan 
kimse, başmuharrir. -3-  
 b.  MIII467/33, MIII495/6 
 b.+ ı MIII051/1 
başyazı : Gazete ve dergilerde ilk sütuna veya birinci 
sayfaya konulan önemli yazı, başmakale. -5-  
 b.  M183/31, MIII330/16, MIII494/34 
 b.+ larını MI099/19 
 b.+ sını MI385/32 
bat - : Bir sıvının üstündeyken içine gömülmek. -119- 
 b.- a TET096/20 

 b.- acağına MIV368/33 
 b.- acak M194/17, M312/6, M327/27 
 b.- acakmış MIV113/15 
 b. - alı BÖ121/17 
 b.- an BÖ320/15, ÇY020/31, ÇY041/26 
 b.- ana BD055/25 
 b.- ar M289/34, M289/37, M303/17, RA024/1 
 b.- ardı MIII051/25 
 b.- arken BD010/21, BD014/6, BD074/14 
 b.- arsa DK021/3, MII134/9, MIV145/35 
 b.- ası BD157/21, BÖ263/24, BÖ352/24 
 b.- ınca BD035/25 
 b.- ıncaya BD131/12, BÖ181/3, BÖ216/9 
 b.- ıp BD173/26, BÖ293/23, DK021/6 
 b.- ıyor BD010/28, H039/14, MIV415/4 
 b.- ıyordu BD145/3, BD161/6, BÖ082/12 
 b.- ıyoruz MIV383/24 
 b.- madan BÖ130/22, BÖ180/33, DK031/33 
 b.- masına BD007/17, BD143/20 
 b.- maya MIV104/16 
 b.- mayacağı RA133/28 
 b.- mayan MI025/28, MIII195/24 
 b.- maz DG011/8, M126/2 
 b.- mış BÖ317/23, BÖ411/9, M265/2 
 b.- mıştı BD013/15, BD037/13 
 b.- mıyor M113/4 
 b.- saydı MIII051/24 
 b.- sın ÇY046/7, YS021/25 
 b.- tı BÖ025/1, BÖ177/6, ÇY052/28 
 b.- tığı BD143/17, BÖ176/19, TKHS219/27 
 b.- tıktan BD005/19, BD188/27 
 b.- tılar MIII145/25, TÜ073/22 
batak : Üzerine basıldığında çöken çamurlaşmış toprak. -
12-  
 b.  BÖ015/25 
 b.+ a BD160/18, BD160/22 
 b.+ ın MIV440/29 
 b.+ ına MI194/4, MIII461/5 
 b.+ ından MIV268/25 
 b.+ larda YS017/26 
 b.+ tan ÇY063/35, YS062/16 
bataklık : Çok derin olmayan sularla örtülü batak bölge, 
aynaz, azmak. -17-  
 b.  BD017/26, MIII085/26, MIV095/6 
 b.+ a DK223/12, MI145/25, TET066/11 
 b.+ ı MII252/15 
 b.+ larda MI039/7 
 b.+ ları MI039/8 
 b.+ larında TÜ105/29 
 b.+ larından MIII285/7, TÜ057/3 
 b.+ ta TAY154/33, TET081/1 
batar : Kaşgarlı Mahmud'un eserinde batıyor anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  TET140/12 
batarya [İt] : En küçük topçu birliği. -5-  
 b.+ nın ÇY023/29 
 b.+ sının ÇY024/8, ÇY055/1, MI157/34 
 b.+ lar ZV086/2 
batı : 1. Güneşin battığı yöndeki ülkeler bölgesi, Garp, 
Doğu karşıtı. 2. Siyasal anlamda Avrupa ve Kuzey 
Amerika. -447-  
 b.  BD116/11, BD162/4, BÖ014/20 
 b.+ da BD088/7, BD116/16, BD116/20 
 b.+ daki BD112/32, DK099/14, M278/33 
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 b.+ dakiler TET025/30 
 b.+ dakilerin TAY153/25 
 b.+ dakine TET018/30 
 b.+ dan BÖ214/21, BÖ226/19, BÖ315/25 
 b.+ larında MI044/5 
 b.+ nın TAY155/31 
 b.+ sı M272/11, MIV363/22, TAY149/34 
 b.+ sına MII079/4, MIV364/6, TET052/7 
 b.+ sında BÖ157/19, ÇY017/19, MIV226/32 
 b.+ sındaki TAY031/5, TAY031/14 
 b.+ sından BD156/29 
 b.+ sının TAY055/33 
 b.+ ya BD014/6, BD101/1, BD156/24 
 b.+ yı BD203/30, BD204/11 
batıl [Ar] : İnançlar bakımından gerçek olmayan. -2- 
 b.  EST044/10, TKHS225/17 
Batılı : Batı ülkeleri veya batı bölgesi halkından olan 
(kimse), Garplı, Mağribî. -52-  
 B.  BD125/21, BÖ206/20, BÖ206/26 
 B.+ lar BÖ076/28, BÖ206/8, BÖ207/18 
 B.+ lara M279/14, MI043/1, MIII265/14 
 B.+ larda TET123/15, TET123/23 
 B.+ lardan BÖ205/32, BÖ206/10, BÖ206/12 
 B.+ ları BÖ207/25 
 B.+ ların BÖ205/35, BÖ210/21, EST068/13 
 B.+ larla MI150/2 
 B.+ sı BÖ198/6 
 B.+ yı BÖ206/15, BÖ209/2 
batım : Güneşi batışı.  -14-  
 b.+ ı TET110/9 
 b.+ ına BÖ119/12, BÖ135/14 
batır - : Bir şeyin sıvı veya yumuşak bir maddenin içine 
gömülmesine yol açmak, batmasını sağlamak. -52- 
 b.- acağına MIV246/3 
 b.- acak HBV098/23, M145/21, MIII033/3 
 b.- amadığı MIV246/5 
 b.- an MIII143/2, MIII192/12, MIII389/8 
 b.- arak BD176/25, BD192/16, BD192/22 
 b.- dı DG046/32, TKHS107/34 
 b.- dığı MIII458/22 
 b.- dıklarını MIV026/30 
 b.- dıktan BD192/27, ÇY055/22, MI158/23 
 b.- dınız MII088/6 
 b.- dıysa HBV098/22 
 b.- ıp RA031/18, TAY028/6, TTM120/33 
 b.- ır MIV246/6 
 b.- ıyorum M194/20 
 b.- mak DK021/3, İŞ031/13, İŞ031/30 
 b.- ması MIV170/23 
 b.- maya MIII364/30, MIV087/32 
 b.- mış M189/28, M190/21 
 b.- mışlar MIV191/33 
 b.- mıştı DK227/33, TKHS213/25 
Batır Gök Türklerdeki "Bagatur"un bugün değişip 
kısaltılmış şekli.-6-  
 b.  MIV229/9, YS044/20, MIV229/7 
 b.+ ım MIV229/8 
 b.+ lar YS041/3 
Batır : Doğu Türkistan'ın bağımsızlığı için mücadele 
etmiş olan direnişçi liderin soyadı (Osman Batır). -1- 
 B. MIII337/20 
Batır : Atsız’ın arkadaşı Hasan Oraltay’ın oğlunun adı. -
7- 
 B.  M154/29, M199/3, M217/7 

 B.+ a M143/23 
 B.+ ın M119/13 
 B.+ la M294/37, M324/5 
batırabil - : Batırma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 b.- irlerdi TAY059/14 
batırıcı  : İşleri kötüleştiren, tamamlamayan. -2- 
 b.  MIV165/17 
batırıl - : Yok edilmek. -4-  
 b.- mış HBV071/33 
 b.- mıştı TAY060/7 
 b.- sın MI027/31, TTM176/29 
batırlık  : Batır olma durumu. -1-  
 b.  MIII175/2 
batırmen : Kazak Türkçesi ben batırım anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  MIV229/8 
batıseverlik : Batı ülkelerini ve kültürünü sevme durumu. 
-1-  
 b.+ e M099/39 
batış : Batma işi. -1-  
 b.+ ı MIV146/1 
batmak : Bir sıvının üstündeyken içine gömülmek. -6- 
 b. BD054/18, BD144/3, BD180/13 
 b.+ ta BD140/18, BD144/29 
 b.+ tan TET031/11 
Bator : Deli Kurt romanında Macar beyi olan kahraman 
adı (İmre Bator). -7-  
 B.  DK182/31, DK183/13, DK183/23 
 B.+ du DK200/2 
 B.+ un DK183/5, DK184/20 
battal battal : Büyük büyük anlamında ikileme. -1- 
 b.  DK007/18 
Battal : Seyyid Battal Gazi, 8. yüzyılda yaşadığı tahmin 
edilen ve hakkında çeşitli inanışlar bırakmış bir destanı 
yazılmış kahraman (Seyid Battal Gazi). -28- 
 B.  BÖ008/6, DK020/35, MI242/19 
 B.+ dır MIII197/17 
battaniye [Ar] : Yorgan yerine veya yorgan üstünde 
kullanılan, çoğu yünden dokunmuş kalınca örtü. -7- 
 b.  ÇY028/24, TKHS082/15, TKHS082/17 
 b.+ den TKHS168/29 
 b.+ lerimiz ÇY014/11 
 b.+ lerimizin ÇY028/22 
 b.+ ye TKHS082/15 
batur : Mete adının Türkçe kökeni olduğu ve aslının 
bagatur olduğu düşünülen kelime. -4- 
 b.  TAY149/18 
 b.+ un TAY149/19 
 b.+ um MI258/18, TTM157/3 
Batur : Doğu Türkistan'ın bağımsızlığı için mücadele 
etmiş olan direnişçi lider (Osman Batur). -5- 
 B.  MI014/25 
 B.+ a MIII111/21, TÜ054/17 
 B.+ un MI063/24, MIII429/12 
Baturalp : Atsız’ın yakınına tavsiye ettiği çocuk adı. -1- 
 B.  M083/24 
Baum : Alman kişi soyadı (Georg Baum). -1-  
 B.+ ın M105/38 
Baumann : Almanya’da yer adı. -1-  
 B.  M086/2 
bav [Çin] : Çince tok anlamında sözcük. -4-  
 b.  BÖ359/12, BÖ361/31, BÖ373/19 
Baverd : İran’da şehir adı. -2-  
 B.+ de MII033/13, TTM058/4 
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Bavırıma : Kazak Türkçesinde kardeşime anlamında 
sözcük. -2-  
 B.  MI235/4, MI235/6 
Baviyera : bkz. Bavyera. -9-  
 B.  MI091/25, MI093/12, MIV218/31 
 B.+ dan MIV218/35 
 B.+ nın MIV218/20 
 B.+ yı MIV218/33, TTM037/18 
Baviyeraca : Bavyera eyaletinde konuşulan dil. -1- 
 B.+ yı MIV216/25 
Baviyeralı : Bavyera eyaletinden olan kimse. -5-  
 B.  MIV237/6 
 B.+ ları MIV218/30, MIV231/2 
 B.+ ların MIV219/1 
Bavrıma : bkz. Bavırıma. -1-  
 B.  M199/10 
Bavrımga : bkz. Bavırıma. -1-  
 B.  M199/11 
bavul [İt] :  İçine eşya konulan ve genellikle yolculukta 
kullanılan büyük çanta. -7-  
 b.  MII068/36, MIV083/23, MIV242/11 
 b.+ um MIV241/8 
 b.+ umdaki MIV216/17 
 b.+ unu İŞ014/18, İŞ025/16 
Bavyera : Almanya’da eyalet adı. -1-  
 B.+ nın MII132/31 
bay : Parası, malı çok olan, zengin (kimse). -16-  
 b.  BÖ085/13, BÖ086/1, BÖ086/18 
bay : Erkeklerin ad veya soyadlarının önüne getirilen 
saygı sözü. -23- 
 b.  BÖ072/21, BÖ072/26, BÖ087/27 
 b.+ lar M310/1 
 b.+ ların MIV212/28 
bayaaat : bkz. bayat. -1-  
 b.  M291/18 
bayağı : Basit, adi, amiyane, banal. -46-  
 b.  BD114/2, BD153/10, BÖ039/31 
 b.+ ların MIII033/26, TTM049/18 
 b.+ sı MIV133/22 
bayağılaş - : Bayağı bir durum almak, bayağı bir duruma 
girmek, sıradanlaşmak. -1-  
 b.- an BÖ007/16 
bayan : Kadın. -13-  
 b.  MIII258/32, MIII350/22, MIII350/32 
 b.+ ına MIV217/7 
 b.+ ları MIII279/35, MIV246/17 
bayan : Kadınların ad veya soyadlarının önüne getirilen 
saygı sözü. -27- 
 B.  İŞ032/20, İŞ032/26, M141/5 
 B.+ a M179/40 
 B.+ ın MIII405/16, MIII406/8, MIII407/18 
Bayançur : Uygur kağanı adı (Moyen Çur Kağan). -1- 
 B.  MI014/21 
Bayar : Türkiye Cumhuriyeti'nin 3. Cumhurbaşkanı 
soyadı (Celal Bayar). -18-  
 B.  M263/1, MI017/15, MIII469/22 
 B.+ a MIV206/19 
 B.+ ı M088/32, MIV247/13 
 B.+ ın MIII024/11, MIII469/19, MIII493/7 
bayat : Taze olmayan. -4-  
 b.  EST042/5, M094/6, MI386/1 
 B.  TAY125/20 
Bayatlı : Bayat boyuna ait olan kimse. -1-  
 B.  MI282/6 

Bayazıd : Dördüncü Osmanlı padişahı (Yıldırım 
Bayezid). -51-  
 B.  DK012/18, DK017/5, DK032/18 
 B.+ a MI138/3, MIII271/23, MIII395/8 
 B.+ dan TTM026/13, TTM027/1 
 B.+ ı MIII271/28, MIII274/2, RA243/11 
 B.+ ımız MIII274/15 
 B.+ ın DK012/16, DK013/29, DK025/9 
Bayazıt : bkz. Bayazıd. -1-  
 B.  MIII438/2 
Baybars : Kıpçak asıllı Memlûk Devleti Sultanı. -1- 
 B.  MI070/9 
Bayburt : Doğu Karadeniz’de şehir adı. -1-  
 B.  MI282/21 
Bayburtlu : Araştırmacı-yazar Osman Nuri Sezer lakabı. 
-1-  
 B.  MI282/8 
Baydar : Siyasetçi, yazar, sosyolog soyadı (Oya Bardar). 
-2-  
 B.+ ın M290/13, M295/24 
Baydu : Tatar hanı (Baydu Han). -3-  
 B.  TET055/3, TET055/3, TET055/5 
Bayezid : bkz. Bayazıd. -16-  
 B.  TAY073/25, TAY099/16, TAY099/22 
 B.+ deki M063/12 
 B.+ in M157/17, TAY024/6, TAY099/15 
 B.+ le M157/18, TAY074/3, TAY099/19 
baygın : Bayılmış, kendinden geçmiş. -14-  
 b.  BD022/16, BD161/5, BD185/21 
baygınlık : Baygın olma durumu. -12-  
 b.  BD175/18, BÖ053/28, BÖ222/28 
 b.+ lar DG036/11, TKHS187/3 
bayı - : Zengin olmak. -1-  
 b.- dığını BÖ081/7 
 b. -mak TAY159/19 
bayıl - : Baygın duruma girmek, uyur gibi olmak, 
kendinden geçmek, kendini kaybetmek. -45-  
 b.- acağına DG027/30 
 b.- acak BÖ048/11, BÖ117/6 
 b.- amazdın M129/17 
 b.- an DG047/24 
 b.- dı BD185/5, BÖ133/31, BÖ135/7 
 b.- dım M238/28, M272/27 
 b.- ıp BÖ129/1, BÖ368/19 
 b.- ırdı DK010/23, MIV253/15 
 b.- ırdık TKHS191/33 
 b.- ıyorum MII145/10, RA114/30 
 b.- ma BÖ206/34 
 b.- madan DK171/6 
 b.- mak TKHS197/6 
 b.- mamaya BÖ207/29 
 b.- manın BD175/20 
 b.- ması M129/13, ZV093/5 
 b.- masına MII052/23, TTM123/22 
 b.- maz MIV253/14 
 b.- mış BD187/21, BÖ209/14 
 b.- mışım BÖ130/27 
 b.- mıştı BÖ093/25, BÖ307/26 
bayıl - : Çok hoşlanmak, çok sevmek. -1-  
 b.- ıyordu DG041/17 
bayılabil - : Bayılma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 b.- irdi RA259/10 
bayılt -  : Bayılmasını sağlamak, bayılmasına yol açmak. 
-10-  
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 b.- acak DK170/13 
 b.- an BÖ037/23, İŞ028/19 
 b.- ıp DK199/11 
 b.- madan M228/23 
 b.- maya TKHS111/14 
 b.- mayacaklar M228/19 
 b.- tığını TKHS165/16 
 b.- tıktan DK097/28 
 b.- tılar M228/25 
Bayın : Moğolistan'da yer adı (Bayın Çoktu). -1- 
 B.  TET093/6 
Bayınçur : Dokuz Oğuzlarda han adı (Bilge Bayınçur 
Han). -3-  
 B.  M083/21, TAY146/21, TET125/11 
Bayındır : Basra Körfezi’nde İngiliz tarafından şehit 
edilen İran amirali adı. -2-  
 B.  MI055/12, MIV356/20 
Bayındırlık : Bakanlık adı. -3-  
 b.  TTM121/2 
 B.  MIV144/11, TKHS106/30 
Bayındur : Dede Korkut Hikayelerinde geçen han adı 
(Bayındur Han). -2-  
 B.  MI284/20, MI285/2 
bayır : Küçük yokuş, belen. -31-  
 b.  BÖ108/25, DK098/25 
 b.+ a BÖ106/29, BÖ109/9 
 b.+ da BÖ294/14, DK023/26, M131/13 
 b.+ dan BD113/31, BÖ108/24, ÇY023/11 
 b.+ ı BÖ109/11 
 b.+ ın BD113/32, BÖ108/22 
 b.+ ına ÇY054/32, ÇY054/33, ÇY058/16 
 b.+ ında ÇY034/8, ÇY041/27, ÇY041/28 
 b.+ ını ÇY058/25, MI161/21 
 b.+ ının ÇY033/4 
 b.+ lara BÖ375/14 
 b.+ larda BÖ418/32 
Bayır Bucaklılar : Suriye’de yaşayan Türkmen boyu adı. 
-1-  
 B.  MIV149/8 
Bayırkı : Orhun Abidelerinde geçen kişi adı (Yer 
Bayırkı). -2-  
 B.+ ların TET110/5, TET104/5 
Bayırku : Eski bir Türk boyu. -8-  
 B.+ lar BÖ046/7, BÖ272/2, BÖ272/27 
 B.+ nun TET110/11, TET110/13 
 B.  TAY113/23, TAY120/17 
 B.+ larla TAY113/20 
bayi [Ar] : Belirli maddeleri satma izni olan kimse, 
dükkân veya kuruluş. -2-  
 b.+ lerle MII200/14, M056/29 
 b.+ nin M076/12 
bayii : bkz. bayi. -1-  
 b.  M277/16 
Baykal : Asker ve siyasetçi soyadı (Rıfat Baykal). -2- 
 B.+ dan M095/8 
Baykal : Asya’da göl adı. -1- 
 B.  BÖ169/16 
Baykara : Atsız’ın yakınlarını çocukları için tavsiye 
ettiği ad. -3-  
 B.  M083/26, M204/25,  
Baykara : Osman Gazi’nin yeğeni. -1-  

B. TTM113/12 
Baykoca : Osman Gazi’nin yeğeni. -1-  
 B.  TTM130/22 

baykuş : Başında, kulak yerinde iki sorgucu bulunan, 
yırtıcı gece kuşlarının genel adı. -6-  
 b.  DK024/3, MII025/29 
 b.+ lar MI384/15, MIII353/25, MIII353/27 
 b.+ u H041/2 
baylık : Zenginlik. -4-  
 b.  BÖ201/15 
 b.+ ı BÖ201/18, BÖ201/19 
 b.+ ını BÖ199/23 
bayrak : Bir milletin, belli bir topluluğun veya bir 
kuruluşun simgesi olarak kullanılan, renk ve biçimle 
özelleştirilmiş, genellikle dikdörtgen biçiminde kumaş, 
sancak.-170-  
 b.  BD025/19, ÇY035/21, ÇY038/27 
 b.+ a MIV121/20 
 b.+ ı BD021/11, BD046/11, BÖ430/14 
 b.+ ım ÇY042/20 
 b.+ ımız ÇY041/13, ÇY041/14, MI199/19 
 b.+ ımıza ZV088/1 
 b.+ ımızda ZV090/31 
 b.+ ımızdır YS063/18 
 b.+ ımızı ÇY038/24 
 b.+ ımızın ZV087/29, ZV088/10, ZV089/13 
 b.+ ın MII226/10, MIII087/28, MIV234/18 
 b.+ ına H056/4, MII054/8, MIII347/24 
 b.+ ında MIV344/8, TTM064/3 
 b.+ ını MI034/31, MI183/8, MII181/15 
 b.+ ının MI182/24, MII222/29, MII226/14 
 b.+ ıydı ÇY038/25 
 b.+ ıyla ÇY015/18 
 b.+ la MIV121/13, RA046/12 
 b.+ lar MIV339/16, MIV343/31, MIV344/2 
 b.+ ları MI274/4, MIII479/32, MIV344/28 
 b.+ larına ÇY038/26, YS045/2 
 b.+ larından MIV344/3, TTM063/31 
 b.+ larını MIV234/20, TAY066/22, ZV120/1 
 b.+ larının MIV344/16, MIV379/30 
 b.+ ta ZV089/30 
 b.+ tan ZV088/11, ZV094/26 
bayraktar : Bayrağı taşımakla görevli kimse. -1- 
 b.+ ı MIII393/26 
Bayram : Deli Kurt romanında kahraman adı (Bayram 
Hoca). -8- 
 B.  DK233/19, DK233/23, DK233/29  
Bayram : Gazete adı. -4- 
 B. MIII406/9, MIII475/17 
bayram : Millî veya dinî bakımdan önemi olan ve 
kutlanan gün veya günler. -158-  
 b.  BD009/19, BD133/29, BD178/8 
 b.+ da M098/11, MIV039/29, TTM083/27 
 b.+ dan M190/35, M191/3 
 b.+ dı MIV040/9, TTM084/5 
 b.+ dur MI221/23 
 b.+ ı BÖ361/1, M086/25, M191/34  
 B.+ ı MI100/23, MI101/6, MIV291/24 
 b.+ ıdır TTM138/28 
 b.+ ımızın MIV040/25, TTM084/21 
 b.+ ın M098/5, M098/16, M202/1 
 b.+ ına M329/11 
 b.+ ından RA242/11 
 b.+ ını M084/23, M084/32, M155/36 
 b.+ ınızı M153/10, M200/5, M317/12 
 b.+ lar MIV039/21, MIV039/23, MIV042/11 
 b.+ larda M153/1, MIV039/20, MIV229/25 
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 b.+ lardan MI100/22 
 b.+ ları M173/37, MI100/22, MIII206/10 
 b.+ larımızdan MIV040/26, TTM084/22 
 b.+ ların MIV039/18, MIV039/30, MIV039/32 
 b.+ larında MIII165/10, MIII207/26 
 b.+ larını M119/6 
Bayramâşık : Karaim Türk’ü, Musevilikten dönüp 
Müslüman olan kişi soyadı (Musa Saffet Bayramaşık).-1- 
 B.  M173/7 
Bayrampaşa : İstanbul’da ilçe adı. -2-  
 B.  M249/8, M252/20 
Bayrav : İstanbul üniversitesi Fransız dili hocası soyadı 
(Süheylâ Bayrav). -1-  
 B.  MII207/12 
Bayrı : Bozkurtçu etnograf ve folklorcu soyadı (Halit 
Bayrı). -8-  
 B.  HBV096/17, HBV097/14, HBV100/19 
Baysun : İstanbul üniversitesi Tarih hocası soyadı (Cavit 
Baysun). -2-  
 B.  MII209/3, MII210/6 
baytar [Ar] : Veteriner hekim. -6-  
 b.  MII059/29, MII062/22, MIV414/22 
 B.  MII062/23 
 b.+ ların MIV144/18 
Bayur : Eski Milli Eğitim bakanı soyadı (Hikmet Bayur). 
-5-  
 B.  TKHS107/9, TKHS107/18, TKHS114/15 
 B.+ du TKHS077/8 
baz [Fr] : Bir asitle birleştiğinde bir tuz oluşturan madde. 
-1-  
 b.  MIV366/17 
Baz : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı (Baz 
Kağan). -19-  
 B.  BD029/1, BD031/10, BD031/12 
Baz : Orhun Abidelerinde adı geçen Oğuz kağanı adı 
(Baz Kağan). -2-  
 B.  TET107/10, TET107/17 
bazan : bkz. bazen. -70-  
 b.  BÖ114/34, DK007/16, DK007/26  
bazen  [Ar] : Ara sıra, kimileyin. -246-  
 b.  BD074/27, BD098/21, BD098/22  
bazı [Ar] : Birtakım, kimi. -851-  
 b.  BD075/15, BD140/17, BD141/24 
 b.+ ları BD044/30, BD148/29, BD149/2 
 b.+ larıdır TAY159/22 
 b.+ larına M078/24, M292/29, MI268/9 
 b.+ larınca MIII463/5 
 b.+ larında HBV081/11, M115/6, MI041/26 
 b.+ larındaki İŞ028/28 
 b.+ larından MII024/20 
 b.+ larını BÖ019/29, DK179/15, HBV104/13 
 b.+ larının BD148/23, BÖ019/33, BÖ366/25 
 b.+ larınız TET104/17 
 b.+ larıyla MIV060/23, MIV424/9 
 b.+ sı RA215/1, TAY150/32 
bâzû : bkz. bazı. -1-  
 b.+ yi EST051/29 
Bazur : Alp Er Tunga ordusunda kişi adı. -2-  
 B.  MI272/32, TET038/24 
be : `Ey, hey` anlamlarında bir seslenme sözü. -58- 
 b.  BD087/26, BD088/31, BD182/29 
Beatles : İngiliz müzik grubu adı. -1-  
 B.+ lar MIV114/11 
bebe : Bebek, küçük çocuk. -2-  

 b.+ lerin M178/9 
 b.+ sine M270/2 
bebecik : Bebeklere sevgiyle yaklaşıldığını belirten bir 
söz. -2-  
 b.+ in M238/29, M240/17 
bebek : Meme veya kucak çocuğu. -46-  
 b.  M204/9, M208/15, M264/32 
 B.  M204/6, M204/17, M207/43, M265/12 
 b.+ e M208/14, TET054/28 
 b.+ i MIII189/32 
 b.+ im M233/13, M233/14, M233/15 
 b.+ in BÖ426/33, M207/39, M216/6 
 B.+ in M272/27 
 b.+ le M162/18 
 b.+ ler BÖ266/14, BÖ266/15, M264/25 
 b.+ leri TKHS169/1 
 b.+ te MI097/24 
 B.+ te M302/34 
bebeklik : Bebek olma durumu. -1-  
 b.  MI097/22 
bebemen : Atsız’ın bebek için kullandığı sözcük. -1- 
 b.+ lerin M163/33 
Becâye : Cezayir’de liman adı (Bougie limanı). -4- 
 B.  TAY026/32, TAY027/4 
 B.+ den TAY029/18 
 B.+ ye TAY029/14 
becer - : Güç görünen bir iş veya duruma çözüm bulmak, 
üstesinden gelmek. -7-  
 b.- elim BÖ152/26 
 b.- emedi TKHS169/2 
 b.- emediği BD114/3 
 b.- emediğim TKHS196/26 
 b.- emeyenler BÖ046/29 
 b.- emeyince BÖ127/18, TKHS218/24 
becerebil - : Becerme ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 b.- di MIII078/28, TÜ024/28 
beceresizlik : Beceriksiz olma durumu, maharetsizlik. -1- 
 b.+ i MIII041/5 
becerikli : Becerisi olan, elinden iş gelen, usta, maharetli, 
mahir, mahirane. -12-  
 b.  BD130/1, BÖ228/6, ÇY025/24 
 b.+ dir M151/11 
beceriklilik : Becerikli olma durumu, ustalık, 
maharetlilik. -2-  
 b.+ le RA017/33 
 b.+ leri MIV235/17 
beceriksiz : Becerisi olmayan, usta olmayan, maharetsiz. 
-5-  
 b.  BD146/34, MIV097/19 
 b.+ ce TKHS201/12 
 b.+ diler BÖ041/17 
 b.+ sin BÖ084/25 
beceriksizleş - : Beceriksiz bir duruma gelmek. -1-
  
 b.- miş BÖ111/14 
beceriksizlik : Beceriksiz olma durumu, maharetsizlik. -
10-  
 b.  MIII162/22 
 b.+ i BÖ178/23, MIII162/28, MIII362/34 
 b.+ in DG062/10 
 b.+ inden MIV283/22 
 b.+ ine TTM123/20 
 b.+ ini BÖ163/11 
 b.+ leri MIII438/13 
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Beç : Osmanlılarda Viyana için kullanılan sözcük. -2- 
 B.  MII217/9, YS030/10 
bed [Far] : Kötü, çirkin, tuhaf. -1-  
 b.  DK023/20 
bedahet [Ar] : İspâtı gerektirmeyecek kadar açık ve belli 
olma, apaçıklık. -2-  
 b.+ i MIII341/12 
 b.+ tir MIII468/3 
Bedahşan : Tacikistan Cumhuriyeti'ne bağlı dağlık özerk 
cumhuriyet adı. -1-  
 B.  TET059/22 
bedaîlik : Bedai olma durumu, enderlik. -1-  
 b.  MI241/30 
bedava : Karşılıksız, parasız. -3-  
 b.  DG064/6, EST042/15, MIV015/3 
bedbaht [Far] : Mutsuz, bahtsız, talihsiz. -10-  
 b.  BÖ353/31, EST058/34, MI126/6 
 b.+ lar RA084/20 
 b.+ tır MIV100/1 
bedbahtlık : Mutsuzluk, bahtsızlık. -5-  
 b.  RA149/6 
 b.+ ı RA085/12 
 b.+ ımız MIII453/27 
 b.+ ına M114/26, MIII126/15 
bedbin [Far] : Kötümser. -4-  
 b.  HBV078/10, TET149/2 
 b.+ di TKHS218/6 
 b.+ ler MI292/24 
bedbinleştir - : Kötümser, karamsar duruma getirmek. -
1-  
 b.- iyor M307/39 
bedbinlik : Kötümserlik. -2-  
 b.  MIV209/11 
 b.+ e M307/5 
beddua : Birinin kötü duruma düşmesini gönülden 
isteme, ilenme, ilenç, kargış.-4-  
 b.  MII031/26, RA008/20, TTM056/20 
bedel [Ar] : Değer, fiyat, kıymet. -10-  
 b.  BÖ041/22, RA250/3, YS088/7 
 b.+ dir MIV196/7, MIV316/6, TÜ014/10 
 b.+ i M059/7, M201/19, M237/8 
 b.+ lerini M237/11 
beden  [Ar] : Canlı varlıkların maddi bölümü, vücut. -11- 
 b.  MIII369/30, MIII372/10, MIII372/13 
bedenî [Ar] : Bedenle ilgili, bedene âit. -2-  
 b.  M293/34, MIII223/31 
bedevi [Ar] : Çölde, çadırda yaşayan göçebe. -3- 
 b.  MIII233/19 
 B.  RA239/25 
 b.+ lerin TKHS148/15 
bedia [Ar] : Yeni ve görülmedik güzel şey. -1-  
 b.+ sını MII163/18 
Bedia : İstanbul üniveristesi felsefe hocası soyadı 
(Akarsu). -1- 
 B.  MII207/13 
bedihî [Ar] : İspat gerektirmeyecek kadar açık, belli, 
âşikâr. -1-  
 b.  MIV033/11 
Bedii : Hicivlerle ünlenmiş yazar adı (Bedii Faik). -1 
 B.  M219/34 
bediî [Ar] : Güzellik ölçülerine uyan, gözü gönlü 
okşayan, beğenilen. -16-  
 b.  MI241/4, MI241/33, MIV154/22 
bediîlik : Bedii olma durumu. -1-  

 b.  TTM142/24 
Bedir : Bedir Savaşı,  Müslümanların, Mekke'nin 
Kureyşli paganlarıyla yaptığı ilk savaş.-4-  
 B.  MI173/9, MI173/27, TTM077/8 
Bedîüzzaman : İslam düşünürü, Risale-i Nur adlı tefsir 
külliyatının yazarı ve Nur cemaatinin kurucu lideri lakabı 
(Bediüzzaman Said Nursî). -5-  
 B.  MIII414/24, MIII414/26, MIII415/14 
bedmâye : Soysuz, sütü bozuk. -2-  
 b.  MIII151/16, TÜ067/14 
Bedr : bkz. Bedir. -2-  
 B.  MI173/26, TTM077/24 
Bedreddin : İslâm tasavvufunun Vahdet-i Vücud 
okuluna mensup Osmanlı mutasavvıfı, filozofu ve 
kazaskeri adı (Şeyh Bedreddin). -7-  
 B.  EST044/34, MIII463/7, MIII463/20 
 B.+ in MIII444/32 
 B.+ le EST044/28 
 B.+ nin EST044/25 
Bedri : Sabahattin Ali’nin "İçimizdeki Şeytan" adında bir 
romanında kahraman adı. -19-  
 B.  İŞ014/3, İŞ014/4, İŞ016/4 
 B.+ nin İŞ016/5, İŞ016/7, İŞ016/27 
 B.+ ye İŞ016/30, İŞ016/33, İŞ025/10 
 B.+ yi İŞ016/6 
Bedriye : Atsız’n eşinin adı. -30-  
 B.  M068/12, M069/7, M069/9 
 B.+ den MIV241/2 
 B.+ nin M067/3, M068/29, MIV240/30 
 B.+ ye M103/6, MIV240/32, TKHS251/18 
bedük : Eski Türkçede büyük anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET146/5 
Beethoven : Alman piyanist ve besteci (Ludwig van 
Beethoven).-3-  
 B.  MIII193/23 
 B.+ i MIII193/25 
 B.+ in MIII193/27 
beg : bkz. bey. -2-  
 b.  TET019/6 
 b.+ leride TET146/7 
begüm : Hint prenseslerine verilen unvan. -2-  
 b.  MI227/1, MI230/25 
beğ : bkz. bey. -1312-  
 b.  BD029/14, BD030/5, BD030/13  
 B.+ de DK012/33, DK026/21, DK047/12 
 b.+ den BD142/27, BÖ064/25, BÖ082/13 
 b.+ di BÖ076/23, BÖ423/7, DK025/6 
 b.+ dir TET141/31 
 b.+ e BD071/29, BD182/16, BÖ053/14 
 b.+ i BD046/5, BD084/22, BD089/8  
 b.+ im BD182/1, BÖ161/6 
 b.+ imiz BÖ006/16, BÖ056/30, BÖ057/2 
 b.+ imizin BÖ118/22, BÖ124/6 
 b.+ in BD103/28, BD194/30, BÖ052/19 
 b.+ inden TTM034/27 
 b.+ ine BÖ058/16, BÖ058/23, BÖ059/14 
 b.+ ini BD093/10, BÖ079/17, BÖ079/18 
 b.+ inin BD098/20, BD194/25, BD199/30 
 b.+ inizin BÖ118/24, DK135/22, DK137/1 
 b.+ iydi DK153/25 
 b.+ iyim BÖ042/30 
 b.+ le TAY156/6 
 b.+ ler BD028/10, BD034/26, BD071/15 
 b.+ lerden BD071/24, BD072/14, BÖ076/20 
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 b.+ lere BD072/3, BD167/13, BD178/10 
 b.+ leri BD019/31, BD071/13, BD129/16 
 b.+ lerim BÖ067/1, TET112/11 
 b.+ lerin BD098/5, BD116/13, BÖ025/24 
 b.+ lerinde TET146/18 
 b.+ lerinden BD029/22, BD193/28, BÖ043/21 
 b.+ lerindendi BÖ237/11 
 b.+ lerine BÖ078/13, BÖ079/5, BÖ394/29 
 b.+ lerini BD136/12, MI128/23, TAY151/31 
 b.+ lerinin BD192/25, BD194/17, BD194/34 
 b.+ leriyle DK052/28, TAY142/34, TAY151/16 
 b.+ lerle BD121/3, BÖ078/28 
 b.+ sin BD181/31 
Beğdoğdu : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -1- 
 B.  M204/19 
Beğdoğdu : Gazneliler ordusundaki Türk hassa askerleri 
komutanları olan ünlü başbuğ adı. -9- 

B. MII029/27, TAY082/23, TTM054/21 
 B.+ ya MI118/16, TTM042/12 
 B.+ yu MI119/23, TAY082/26, TAY082/27 
beğen - : İyi veya güzel bulmak. -123-  
 b.- di ÇY013/22, DK184/10, MII067/2 
 b.- diği BÖ072/10, HBV103/1 
 b.- diğim MIV219/11, MIV219/21, RA052/13 
 b.- diğimiz MIII402/32 
 b.- diğin RA052/7, RA240/5, RA250/22 
 b.- diğine MIV076/27 
 b.- diğini BÖ072/9, ÇY032/1, DG066/2 
 b.- diklerin RA051/1 
 b.- diklerinden RA049/31 
 b.- diklerini TAY028/6 
 b.- diler TAY046/32, TKHS075/26 
 b.- dim BÖ128/24, ÇY013/21, DG027/1 
 b.- din RA010/9 
 b.- diniz RA124/18, RA125/3 
 b.- eceği MI275/24, TET041/22 
 b.- eceksiniz RA173/25 
 b.- enlere BÖ371/26 
 b.- erek BÖ172/22, MI202/33, RA177/4 
 b.- eyim MII177/33 
 b.- ip MIV141/16, TET054/12, TET068/16 
 b.- ir RA058/15, TKHS108/15 
 b.- irdi TKHS112/17, TTM125/15 
 b.- irler TTM111/23 
 b.- irsiniz M245/34, TKHS115/22 
 b.- iyor BÖ056/15, BÖ371/30, DG066/19 
 b.- iyordu DK048/26 
 b.- iyormuş M276/1 
 b.- iyorsun RA126/1 
 b.- iyorum RA050/6, RA050/16, RA051/8 
 b.- me MIV381/10 
 b.- medi BÖ332/31 
 b.- mediği EST046/20, RA066/15 
 b.- mediğimi MII177/32, MIV230/4, RA108/22 
 b.- mediğin EST050/26, MIV076/13 
 b.- mediğine BÖ072/9, MIV076/27 
 b.- mediğini RA176/15 
 b.- mediklerini BD153/28, TAY028/6 
 b.- medim M128/20, M209/6 
 b.- medin BD026/19, DK119/28, ZV113/18 
 b.- mediysen DK018/21 
 b.- memek MI139/8, TTM096/2 
 b.- memişti BÖ183/10, BÖ340/24, BÖ412/7 
 b.- meye MIII395/26, MIV076/30 

 b.- meyecek BÖ217/28, RA105/34 
 b.- meyeceksiniz RA104/28 
 b.- meyen MIII182/25, MIV040/16 
 b.- meyenler MIII015/20 
 b.- meyişim MI343/26 
 b.- mezdi TKHS194/32 
 b.- mezse İŞ028/17 
 b.- miş BÖ111/7, BÖ300/24 
 b.- mişler DG067/27 
 b.- mişlerdi BÖ201/24, DG030/28, DG065/22 
 b.- mişti BD041/17, BÖ191/11, BÖ205/16 
 b.- miştik M146/28 
 b.- miyor BÖ341/30, M167/11, MIII390/5 
 b.- miyordu BÖ056/20, DK196/14, RA057/22 
 b.- miyorlarmış BÖ032/7 
 b.- miyorum BD203/18, M175/12, MII238/30 
beğendir - : Beğenilmesini, hoş görünmesini sağlamak. -
5-  
 b.- emezsek RA173/26 
 b.- mek RA173/10 
 b.- meye MIII015/25, MIII023/27 
beğenil - : İyi ve güzel bulunmak. -15-  
 b.- ecektir MI266/7 
 b.- irdi TKHS190/25 
 b.- memişti MI316/34 
 b.- diğinden TAY080/23 
 b.- diğini BÖ223/12, MII067/15 
 b.- ecek MII177/34 
 b.- ecektir TTM165/2 
 b.- ip MIV163/18 
 b.- iyor M208/37 
 b.- mek MIII022/4, TÜ036/5 
 b.- mesi MII063/9 
 b.- mezken BD008/23 
beğeniş : Beğenme işi veya durumu. -2-  
 b.+ ini BÖ359/7 
 b.+ ten DK142/1 
beğenme : Beğenmek işi veya durumu. -1-  
 b.+ de RA150/16 
beğlerbeği : bkz. beylerbeyi. -22-  
 b.  BÖ246/23, DK225/14, DK225/18 
 B.  DK195/20, DK224/2, DK224/29 
 b.+ ni DK224/8, DK225/1, DK226/13 
 b.+ nin DK224/5, DK225/28, DK226/2 
 b.+ si TAY144/5, TTM101/11 
 B.+ si MI145/17 
beğlerbeğilik : bkz. beylerbeyilik. -4-  
 b.  MII037/29, TTM171/24 
 b. +i TAY155/33, TAY156/1 
beğlerbeyi : bkz. beylerbeyi. -2-  
 b.+ si TAY061/6 
 b.+ sini TAY038/5 
beğli : bkz beyli. -1-  
 b.  TET106/11 
beğlik : bkz. beylik. -40-  
 b.  BD182/7, DK012/20, MI136/10 
 b. +e MI227/9 
 b.+ i DK079/25, DK231/11, TTM068/7 
 b.+ inde TAY024/7 
 b.+ ini BÖ333/5, DK238/24 
 b.+ inin MII028/33, MII028/34, TTM053/27 
 b.+ ler MI093/8, TTM013/28, TTM015/27 
 b.+ lerden TET015/24 
 b.+ leri MI361/31 
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 b.+ lerin MI093/9, MII079/13, TTM013/28 
 b.+ lerini TET017/7 
 b.+ lerinin TTM018/9, TTM114/15, TÜ024/5 
beğzade : bkz. beyzade. -2-  
 b.  DK022/28 
 b.+ m DK023/5 
beh : Atsız’a göre insan vücudundaki leke olan ben 
kelimesinin aslı. -1-  
 b.  MI338/21 
Behçet : Fecr-i Âtî topluluğuna mensup şair ve yazar adı 
(Behçet Yazar). -1-  
 B.  İŞ033/6,  
Behçet : Cumhuriyet döneminin ünlü şairlerinden birinin 
adı (Behçet Kemal Çağlar). -3- 

B. MI386/28, MIII406/29, ZV082/9 
Behçet : Şükrullah’ın umumî tarihinin adı (Behçet-üt 
Tevârih). -2-  
 B. +üt TTM026/15, TAY074/6 
beher [Far] : Her bir. -1-  
 b.  M183/37 
Beherkin : Kaşgarlı Mahmud'un babasının adı (Hüseyin 
Beherkin Beğ). -2-  
 B.  TET163/29, TET163/31 
behey  : Çıkışma bildirmek için kullanılan bir söz. -2- 
 b.  MI229/31, MI230/21 
Behice : Türkiye İşçi Partisi’nin son genel başkanı, 
siyasetçi, akademisyen ve sosyolog adı (Behice Sadık 
Boran). -6-  
 B.  M295/26, MII164/27, MII204/31 
Behiç : Türk şair, öğretmen, diplomat ve bürokrat, 
Hecenin beş şairinden birinin adı (Enis Behiç Koryürek). 
-1-  
 B.+ in RA054/18 
Behramköy : Eski adı Asos olan Çanakkale’de tarihi köy 
adı. -1-  
 B.  ÇY024/21 
bei : Almanya’da yer adı. -1-  
 b.  M086/2 
beis [Ar] : Engel, uymazlık. -1-  
 b.  MII189/24 
bek [İng] : Savunma oyuncusu. -2- 
 b.  TKHS171/18 
 b.+ ler TKHS169/29 
Bek : bkz. bey. -12-  
 B.  MI133/15, MI136/23, TET148/6 
 B.+ i MI139/2, TTM095/29 
 B.+ in MI136/14, TTM093/11 
beka [Ar] : Kalıcılık, ölmezlik. -2-  
 b.+ sı M073/38, MI376/29 
bekâr [Ar] :  Evlenmemiş kimse. -2-  
 b.  MIII422/29 
 b.+ lardan RA158/31 
bekçi : Bir şeyi veya bir yeri bekleyip korumakla görevli 
kimse. -18-  
 b.  ÇY028/3, RA229/34, TKHS080/34 
 b.+ ler BÖ399/27, MII212/20, TKHS223/10 
 b.+ lerden ÇY032/10 
 b.+ leri ÇY032/9, ÇY032/26 
 b.+ lerinden ÇY032/18 
 b.+ si ÇY030/1, YS032/23 
 b.+ sinin ÇY030/2 
 b.+ ye ÇY025/14 
 b.+ yi ÇY034/1 
bekçilik : Bekçinin yaptığı iş. -3-  

 b.  BÖ323/8, MIII451/28 
 b.+ i M316/14 
Bekir : Sabahattin Alinin hikayesinin adı (Candarma 
Bekir). -1-  
 B.  İŞ029/3 
Bekir : Dergi abonesi adı Aylısının 

B. M059/32 
Bekir : Osmanlı Veziri adı (Dâmad Bekir Paşa). -2- 

B. TAY080/15, TAY080/16 
Bekir : Avukat ve yazar adı (Bekir Berk). -6- 

B. TKHS266/33, TKHS267/2 
Bekir : Namık Kemal’in dedesinin adı (Konyalı Bekir 
Ağa). -10- 
  B. TTM171/21, TTM172/6 
bekle - :  Bir iş oluncaya, biri gelinceye değin bir yerde 
kalmak, durmak. -544-  
 b.  BD087/27, BD096/25, BD098/3 
 b.- di BD037/16, BD156/8, BD161/11 
 b.- diği BD010/31, BD015/32, BD148/14 
 b.- diğim M081/28, M172/6, TKHS084/23 
 b.- diğimi TKHS079/34, TKHS083/25 
 b.- diğimiz BD155/4 
 b.- diğimizi MI061/22, MIV220/16 
 b.- diğini BD156/4, BD167/6, BD192/8 
 b.- dik BD045/23, BÖ385/18, M096/15 
 b.- dikleri BD156/6, BD171/20, BÖ400/3 
 b.- diklerimiz MIV148/29 
 b.- diklerini TTM105/25 
 b.- dikten BÖ178/34, BÖ255/4, BÖ379/25 
 b.- diler BD137/9, DK077/25, MII054/19 
 b.- dim DK218/33, EST046/28, M120/6 
 b.- me TKHS079/26, TKHS087/26 
 b.- meden BD015/2, BD168/22, BÖ128/8 
 b.- medi BD130/16, BÖ062/24, BÖ085/10 
 b.- mediği BÖ223/14, RA174/19 
 b.- mediler BÖ191/2 
 b.- medin RA148/26 
 b.- meleri MII053/30 
 b.- melerini BÖ162/21, MI146/26, TTM102/21 
 b.- meli BÖ170/28 
 b.- meliyiz BD167/16 
 b.- memelidir MIII174/29 
 b.- memenin MIV258/33 
 b.- memi TKHS079/31 
 b.- menin DK164/13, M285/16, TKHS097/14 
 b.- meniz M259/1 
 b.- menizi M105/9 
 b.- mesin BÖ235/8 
 b.- mesini BD079/25 
 b.- meye DK123/30, DK164/11, HBV078/20 
 b.- meyen MIII171/16, TAY152/5 
 b.- meyi BÖ083/26 
 b.- meyiniz MIII105/18, RA041/34, RA042/10 
 b.- mez BÖ174/27 
 b.- mezdik MIII406/5 
 b.- miş BD021/11, BD045/21, DK215/10 
 b.- mişlerdi BÖ412/23 
 b.- mişlerdir MIII337/29 
 b.- mişti BD011/15, BD201/25, RA093/1 
 b.- miyor MIII123/23 
 b.- miyordum M080/25, M080/26 
 b.- miyorlardı DG015/29 
 b.- miyorum M199/34, MIII505/26 
 b.- miyoruz ZV086/34 
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 b.- r BÖ005/29, BÖ174/26, DK088/19  
 b.- rdi DK098/28, RA060/21 
 b.- rdik MI176/20, MIII473/18, MIII473/21 
 b.- rdim TKHS113/28 
 b.- rim BÖ124/23, M058/13, M181/4 
 b.- riz MI022/3, MIV218/35, MIV292/11 
 b.- rken BD169/5, BÖ037/21, BÖ060/13 
 b.- rler BÖ260/19, MII202/24 
 b.- rsem BD113/6 
 b.- rsin DK219/3, M136/34, YS043/22 
 b.- rsiniz MIV234/22 
 b.- seydin MI270/3, TET035/28 
 b.- sin MII173/30 
 b.- sinler HBV109/20 
 b.- yeceğim BÖ252/4, DK174/13 
 b.- yeceğimizi MIV239/23 
 b.- yeceğini DK174/31 
 b.- yeceğiz DK073/5, M089/38 
 b.- yecek BD171/8, BÖ149/20 
 b.- yeceklerdi DK130/9 
 b.- yeceksin BÖ086/9, DK167/18 
 b.- yeceksiniz M213/31, RA025/19 
 b.- yecekti BÖ179/1 
 b.- yecektik M223/36 
 b.- yelim M097/11, M161/3, M256/35 
 b.- yemedi BÖ371/33, HBV103/32 
 b.- yemeyeceğini RA147/25 
 b.- yemeyeceğiz M211/15 
 b.- yemeyiz BÖ385/19 
 b.- yemezdi BÖ073/14, DK046/19 
 b.- yemezlerdi MI362/1 
 b.- yen BD042/15, BD124/7, BÖ074/19  
 b.- yenim H030/10 
 b.- yenler MII252/3 
 b.- yenlere BÖ223/5, MIII224/31 
 b.- yenlerin H029/27, MII229/25, MIV148/27 
 b.- yerek BD188/25, BÖ293/22, BÖ430/14 
 b.- yin MIII358/16, RA259/2, TET044/5 
 b.- yip BD016/16, BÖ306/18, DK022/12 
 b.- yor BD103/13, BÖ256/12, BÖ306/21 
 b.- yordu BD073/26, BD084/5, BD084/16 
 b.- yorduk ÇY057/27, MI160/26, MIII472/23 
 b.- yordum BD149/26, DK232/22, M244/17 
 b.- yorken TKHS113/35 
 b.- yorlar BÖ254/30, BÖ394/4, H029/26 
 b.- yorlardı BD091/22, BD171/13, BÖ281/3 
 b.- yormuş M185/25, RA129/11 
 b.- yormuşum TKHS079/35 
 b.- yorsun DK232/26, RA060/4 
 b.- yorum BÖ238/31, M059/8, M134/38 
 b.- yoruz M103/6, M171/44, M196/18 
bekleme : Beklemek işi. -3-  
 b.  M284/26, RA020/26 
 b.+ ye M283/9 
beklemeli : Sınıfta kalıp derslere devam etmeyen 
(öğrenci). -1-  
 b.  M216/30 
beklemek :  Bir iş oluncaya, biri gelinceye değin bir 
yerde kalmak, durmak. -14- 
 b. BÖ049/22, BÖ297/4, ÇY053/35  
 b.+ te BD130/13, BÖ313/15, RA254/29 
 b.+ tedir İŞ014/20, İŞ016/5, MIII295/4 
 b.+ ten BÖ423/31, DK198/12, M284/25 
 b.+ teyiz MIV258/11 

Beklemiş : Atsız’ın tespit ettiği Türkçe kişi adlarından 
biri. -1-  
 B.  TAY142/1 
beklen - : Bekleme işine konu olmak. -39-  
 b.- emezdi MI182/30, MI339/28 
 b.- en H059/27, MI319/24, TKHS080/4 
 b.- enleri MI366/24 
 b.- irdi TKHS178/31, TKHS243/21 
 b.- medik ZV114/20 
 b.- memi TKHS081/29 
beklenebil - : Beklenmek ihtimali olmak. -8-  
 b.- eceğini EST045/26 
 b.- ir MIII103/27, MIII406/2, MIV040/22 
 b.- irdi MIV032/1 
bekleş - : Birlikte veya karşılıklı beklemek. -1-  
 b.- iyorlardı BÖ294/31 
beklet - : Bekleme işini birine yaptırmak. -13-  
 b.- en MIV397/22 
 b.- meden BD167/8, MIII255/5 
 b.- mekle RA022/20 
 b.- memek RA040/30 
 b.- ti ÇY042/24, MI121/10, MII033/33 
 b.- tiği MI121/18, MII034/8, TTM045/20 
bekletil - : Bekletme işine konu olmak veya bekletme işi 
yapılmak. -6-  
 b.- diğim TKHS097/29 
 b.- medim TKHS097/16, TKHS099/19 
 b.- mesindeki TKHS079/32 
 b.- iyorlar MIV227/26 
 b.- mişti M262/14 
bekleyebil - : Bekleme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
3-  
 b.- irim DK164/16 
 b.- irsin ÇY013/3, MI154/19 
bekleyiş : Bekleme işi. -4-  
 b.  MIV302/4, TKHS096/11 
 b.+ in DK164/12, RA229/14 
Bekri : İstanbul yorgancı esnafından Ahmet Ağa'nın oğlu 
olan ve gece gündüz içtiği için “bekri” namıyla ün 
yapan Mustafa adlı kişinin lakabı. (Bekri Mustafa). -1- 
 B.  MIV288/30 
Bektaşi : Hacı Bektaş Veli'nin tarikatına girmiş olan 
kimse. -10-  
 B.  MIV288/31 
 B.+ nin M237/37, M268/9, MI305/14 
 B.+ ye MIV288/32 
Bektaşilik : Bektaşi tarikatı. -1-  
 B.  TET159/16 
bel : İnsan bedeninde göğüsle karın, sırtla kalçalar 
arasında daralmış bölüm.-91-  
 b.  BD126/11, BÖ008/31, BÖ338/17 
 b.+ de MIV379/33, YS033/11 
 b.+ den BÖ364/11 
 b.+ i BD055/5, BÖ338/18, BÖ338/20 
 b.+ im M230/5 
 b.+ imde BD056/6 
 b.+ imdeki BD202/21 
 b.+ ime MIV239/29, TET091/11 
 b.+ imi M134/35 
 b.+ inde BD054/23, BD150/14, BÖ170/32 
 b.+ indeki BD010/28, BD013/20, BD013/31 
 b.+ inden BD126/21, BÖ107/31, BÖ155/6 
 b.+ ine BD019/28, BD105/21, BÖ039/25 
 b.+ ini BD126/32, BÖ369/14, BÖ411/28 
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 b.+ lerinde BD017/12, BÖ283/2, MII069/17 
 b.+ lerine BÖ017/10, DK045/7, TKHS204/7 
bela [Ar] :  İçinden çıkılması güç, sakıncalı durum. -84- 
 b.  DK097/5, DK097/6, DK099/ 
 b.+ mı DK091/28 
 b.+ da BÖ309/33, MIV031/30 
 b.+ dan MII216/34, MIII364/31 
 b.+ lar MIV018/21 
 b.+ lara MIV389/27 
 b.+ lardan MIV429/32 
 b.+ ları M134/35 
 b.+ ların BÖ180/19, TKHS173/9 
 b.+ larını MIV384/28 
 b.+ larla BÖ296/15 
 b.+ m RA006/34 
 b.+ nı RA060/4, ÇY016/20 
 b.+ nın MII216/34 
 b.+ nızı M312/5, MIV013/35, MIV019/26 
 b.+ sı M319/29, MIII201/20, MIII415/20 
 b.+ sını İŞ026/30, M144/18, M170/20 
 b.+ ya BD090/15, BD103/32, MI175/12 
 b.+ yı RA041/10 
belâgat [Ar] : İyi konuşma, sözle inandırma yeteneği. -3- 
 b.+ ıyla MIV394/23 
 b.+ la MI152/19 
 b.+ le MIV012/14 
belagatli : Belagati olan. -3-  
 b.  MIII284/14, MII053/35 
 b.+ dir MII015/6 
belalı : Yoran, üzen, can sıkan. -9-  
 b.  DK171/7, DK230/20 
 b.+ sı RA119/15 
belâsız : Bela içermeyen. -1-  
 b.  TKHS180/22 
belbağı : Bel kemeri. -1-  
 b.  TET046/27 
Belçika : Batı Avrupa’da ülke adı. -20-  
 B.  EST057/20, EST057/23, M133/22 
 B.+ da MIII368/13, MIV332/27, TÜ106/1 
 B.+ daki MIII230/23, MIV446/2, TÜ111/25 
 B.+ dan MIV120/19 
 B.+ yı MIII368/12 
Belçikalı  : Belçika ülkesinden olan kimse. -1-  
 B.+ lar MIII067/24, MIV230/13 
 B.+ larla MIII128/5 
belde [Ar] : İlçeden küçük, belediye ile yönetilen yer. -2- 
 b.  MIII055/32, MIII055/34 
Beledü’l-Unnâb : Tunus körfezinde yer adı (Bôn). -1- 
 B.+ ül TAY051/5 
belediye [Ar] : İl, ilçe, kasaba, belde vb. yerleşim 
merkezlerinde temizlik, aydınlatma, su, toplu taşıma ve 
esnafın denetimi gibi kamu hizmetlerine bakan, başkanı 
ve üyeleri halk tarafından seçilen, tüzel kişiliği olan 
örgüt, şehremaneti. -31-  
 b.  ÇY040/2, ÇY040/3, M057/17 
 b.+ nin MIV116/3, TKHS149/21 
 b.+ ye TKHS149/25 
belge : Bir gerçeğe tanıklık eden yazı, fotoğraf, resim, 
film vb., vesika, doküman.-34- 
 b.  M208/29, MIV043/26, MIV431/18 
 b.+ ler M147/27, MII105/17, TET151/31 
 b.+ lerde MIII072/5 
 b.+ lerdir MII105/16 
 b.+ lere MIV045/9, MIV166/32, MIV445/27 

 b.+ leri M127/25, M139/33, M302/13 
 b.+ lerinin TTM020/16 
 b.+ leriyle MIII019/10, MIII040/20 
 b.+ lerle MI108/28, MI112/21, MI384/29 
 b.+ si MII223/18 
belgelendir - : Belge göstererek belirtmek. -2-  
 b.- iyor MIII280/10 
 b.- meye TKHS255/20 
Belgrad : bkz. Belgrat. -3-  
 B.  MII067/32, TAY081/4 
 B.+ da TAY081/11 
Belgrat : Sırbistan’ın başketi. -10-  
 B.  MI039/5, MI080/5, TKHS242/14 
 B.+ a TKHS243/6 
 B.+ ın MI078/4 
 B.+ ta TKHS243/1 
 B.+ taki TKHS240/10 
belgülüg : Eski Türkçede belli anlamında sözcük. -2- 
 b.  TET146/7, TET146/8 
Belh : Afganistan'ın kuzeyinde yer alan eski bir yerleşim 
yeri. -11-  
 B.  MI272/1, TET125/30, TET126/3 
 B.+ e MII031/10, MII031/17 
 B.+ i TET059/2 
 B.+ ten MII032/18, TAY083/29, TTM057/10 
beliğ [Ar] : Belagati olan, belagatli. -2-  
 b.  MIV387/20 
 b.+ tir MIII124/18 
belik : Saç örgüsü. -1-  
 b.+ inde TAY010/27 
belimke : Eski Türkçede belime anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET091/10 
belir - : Önce belli veya görünür olmayan bir şey ortaya 
çıkmak, tezahür etmek.-36-  
 b.- di BD149/25, BÖ335/19, RA078/2 
 b.- diği MIV172/13, RA073/23 
 b.- ecek MIII021/21, TÜ035/18 
 b.- en M256/20, MIII368/17, MIV428/3 
 b.- erek RA177/7 
 b.- ip MIV194/12, TÜ012/12 
 b.- ir MIV091/10 
 b.- iyor BD010/32, BÖ038/9, H039/22 
 b.- meden RA022/28 
 b.- meğe İŞ021/22 
 b.- memişti BÖ049/19, DK150/6 
 b.- mesi MIV065/12, RA060/28, RA179/19 
 b.- mişti DK102/8 
 b.- miştir M307/36, MIII266/25, MIV069/11 
 b.- sin ÇY063/20, YS061/22 
belirli : Açık ve kesin olarak sınırlanmış veya 
kararlaştırılmış olan, muayyen. -11-  
 b.  DK040/12, M212/34, MI111/19 
belirsiz : Belirli olmayan, belgisiz, gayrimuayyen, 
vuzuhsuz. -39-  
 b.  BD009/6, BD151/1, BD177/24  
 b.+ dir YS047/6, YS047/22 
 b.+ lerden DG056/27 
belirt - : Açıklamak, tebarüz ettirmek. -49-  
 b.- ecek MII201/30 
 b.- elim MI373/31 
 b.- en MI239/23, MII025/5, MIII317/23 
 b.- erek MIV440/7 
 b.- iyor M104/27, M305/12, TKHS143/7 
 b.- iyordu M316/3, RA044/16 
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 b.- mek MIII295/18, MIII472/31, MIII478/25 
 b.- mekte MIV429/20 
 b.- meye TTM024/18 
 b.- miş MI035/24, MIII354/1, MIII371/5 
 b.- mişlerdir MI038/3, MIII367/26, MIV440/12 
 b.- miştir MI135/30, TTM092/26 
 b.- tiği MI308/17, MI371/20, MI375/23 
 b.- tiğimiz MI016/21, MIV267/11 
 b.- tiğine MIV045/15 
 b.- tikten MIII381/4, TKHS159/12 
 b.- tiler MIV293/34 
 b.- tim TKHS144/13 
belirti : Bir olayın veya durumun anlaşılmasına yardım 
eden şey, alamet, nişan, nişane. -31-  
 b.  MIII296/8, MIII503/32, RA223/14 
 b.+ ler EST054/28, MIII115/32, RA099/19 
 b.+ lerden TTM165/17 
 b.+ lerdir MIII486/28 
 b.+ leri MIII214/26, MIII498/11, ZV092/17 
 b.+ leridir MI363/26 
 b.+ lerinden M328/28, MIV315/10 
 b.+ lerinin MIII498/13 
 b.+ leriydi RA220/19 
 b.+ si BÖ371/13, DK007/13, DK162/34 
 b.+ sidir MIII017/23, MIII472/8, MIV200/19 
 b.+ sinin M309/33 
 b.+ ydi TKHS260/6 
belirtil - : Belirtme işine konu olmak. -15-  
 b.- iyor MI376/23 
 b.- iyordu MI203/8 
 b.- mesi MI386/12, ZV099/31 
 b.- miş ZV100/10 
 b.- miştir MI215/24 
 b.- di MIV376/17 
 b.- ecek MIV273/23 
 b.- en MIV258/13 
 b.- mektedir MIV439/2 
belirtme : Belirtilmek işi. -2-  
 b.  TAY011/5 
 b.+ sidir TÜ031/31 
Belk : Alp Er Tunga destanında geçen kale adı.-1- 
 B.  TET037/28 
belkemiği : Omurganın beli oluşturan bölümü, oma, 
amudufıkari. -5-  
 b.  MIII393/20 
 b.+ dir TET013/21 
 b.+ ni MII182/16, MIII244/11 
 b.+ nin MIII072/24 
belki : Olabilir ki, muhtemel olarak. -485-  
 b.  BD015/30, BD033/13, BD036/13 
belle - : 1.  Öğrenip akılda tutmak. 2. Bel denilen araçla 
toprağı işlemek, aktarmak. -22-  
 b.  DG040/16 
 b.- dikleri MIV316/20 
 b.- dikten BÖ382/6, MIII149/21 
 b.- mek BÖ339/23 
 b.- memişsin BÖ341/4 
 b.- men BÖ341/5, BÖ341/13 
 b.- mesi MIV248/17 
 b.- meye BÖ338/22, BÖ339/30 
 b.- meyi BÖ352/13 
 b.- mişti DK034/16, DK044/30 
 b.- rlerse RA096/26 
 b.- rsiniz DK037/3 

 b.- yerek ZV100/7 
 b.- yip TET068/27 
bellen - : Belleme işine konu olmak, öğrenilmek.-5- 
 b.- ecek MI116/11, TTM040/10 
 b.- miş MI089/6 
 b.- eceğini BÖ338/9  
 b.- en TKHS069/19 
bellemek : Öğrenip akılda tutmak. -1- 
 b.+ ten BÖ359/12 
bellet - : Bellemesini sağlamak, öğretmek. -3-  
 b.- mekte MII245/19 
 b.- mişti DK210/6 
 b.- tikleri DK210/24 
Belleten : Bilim kurumlarının çalışmaları ile ilgili yazı ve 
haberlerin yayımlandığı dergi. -4-  
 B.  MI345/18 
 B.+ i MI362/7 
 B.+ in MI209/18 
 B.+ leri MI209/32 
belleyebil - : Belleme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 b.- mişti BÖ358/22 
belli : Bilinmedik bir yanı olmayan, malum. -356- 
 b.  BD016/19, BD065/28, BD067/24 
 b.+ dir HBV073/3, M309/34, MI038/15 
 b.+ ydi BD006/25, BD010/31, BD025/33  
Belli : Komünist siyasetçi ve yazar soyadı (Mihri Belli). -
1- 
 B.  M145/14 
Bellini : Rönesans döneminde Venedik'te yaşamış 
İtalyan bir ressam (Gentile Bellini). -1-  
 B.+ yi MIII466/18 
Beluç : Pakistan'nın Belucistan eyaletinde, İran ve 
Afganistan'da varlığını sürdüren İranlı bir ulustur. -1- 
 B.  MI043/5, MI051/32 
belüng : Nazmi’nin gazellinde belin anlamında sözcük. -
1-  
 b.  MI227/27 
belürsüz : Nazmi’nin gazellinde belirsiz anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  MI223/12 
bembeyaz : Çok beyaz, apak. -3-  
 b.  MIII475/32, RA194/12, TKHS083/10 
ben : Teklik birinci kişiyi gösteren söz. -2702-  
 b.  BD011/24, BD011/27, BD012/3 
 b.+ ce ÇY013/28, HBV071/18, M137/29 
 b.+ deki M195/13, M226/13, RA224/22 
 b.+ dekilerden M187/13, M313/35 
 b.+ dekileri M232/23 
 b.+ den BD039/32, BD056/10, BD087/2 
 b.+ dendir MIII369/16 
 b.+ dim BÖ094/5, ÇY039/23, HBV083/33 
 b.+ i BD039/2, BD039/26, BD040/2  
 b.+ im BD011/23, BD012/15, BD013/30 
 b.+ imde RA077/22 
 b.+ imdi BÖ105/16 
 b.+ imdir BÖ103/27, BÖ104/4 
 b.+ imki BÖ256/18, DK146/1, M295/15 
 b.+ imkilerle DG052/16 
 b.+ imkine RA052/1, ZV108/31 
 b.+ imkini BD095/9, M323/22 
 b.+ imkinin MII124/30 
 b.+ imle BD045/30, BD046/3, BD087/11  
 b.+ imsin DG047/21 
 b.+ le HBV073/32, MI310/11, MI310/13 
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 b.+ mişim TKHS172/33 
 b.+ nen MI259/9, TTM157/24 
 b.+ se TKHS228/21 
 b.+ üm MI227/23, MI230/17 
ben : Çoğu doğuştan, tende bulunan ufak, koyu renkli 
leke veya kabartı.-1-  
 b.  BD134/19 
bencil : Yalnız kendini düşünen, kendi çıkarlarını 
herkesinkinden üstün tutan, hodbin, hodkâm, egoist. -6- 
 b.  M109/35, MIII033/30, MIV197/9 
bencillik : Bencil olma durumu, hodbinlik, hodkâmlık, 
egoistlik, egoizm, enaniyet.-11- 
 b.  MI179/33, MIII400/16, MIII420/29, 
MIV088/1, MIV197/7, TÜ015/10, TÜ072/7 
 B.  MIII163/9 
 b.+ in MIV061/10 
 b.+ tir MIII376/10, TÜ036/4 
bend : bkz. bent. -2-  
 b.+ i MIV245/32 
 b.+ inde MIII458/21 
bende [Far] : Kul, köle. -2-  
 b.  TAY109/24 
 b.+ lerini MII220/19 
bendeniz : alçak gönüllülük göstererek ben yerine ve 
`köleniz'` anlamında kullanılan bir söz. -10-  
 b.  MII036/31, MII039/15, RA094/23 
 b.+ in RA094/29 
bendeş : Eş, benzer, küfüv, muâdil. -1-  
 b.  TAY159/19 
Bengalli : Bengal bölgesinden olan kimse. -1-  
 B.+ lerin MIV446/3 
benge : Nazmi’nin eserinde bana anlamında sözcük. -1- 
 b.  MI224/15 
Bengi : Bilge Tonyukuk Yazıtında geçen yer adı. -1- 
 B.+ ye TET099/14 
bengzer : Nazmi’nin eserinde benzer anlamında sözcük. -
2-  
 b.  MI224/13, MI227/7 
Benî : Arap kabilesi adı. -1-  
 B.  MIII430/15 
benimse - : Bir şeyi kendine mal etmek, sahip çıkmak, 
kabullenmek, tesahup etmek. -48-  
 b.  ÇY048/16, YS024/16 
 b.- diği MIII281/2, MIII285/1, TÜ056/31 
 b.- diğini MIII056/33 
 b.- diğinin DK168/2 
 b.- dik MIV196/10, TÜ014/13 
 b.- diler MIII085/25 
 b.- dim M203/28 
 b.- meğe EST068/31 
 b.- melerindeki MIV058/7 
 b.- melerinden TTM104/29 
 b.- memiştir MIII164/5 
 b.- mesin MI188/13 
 b.- mesinde MIII295/9 
 b.- meye MIII343/22 
 b.- meyeceğini BÖ354/6 
 b.- meyen MIV040/16, TTM084/12 
 b.- miş HBV104/8, MIII229/7, MIII300/3 
 b.- mişken MII205/25 
 b.- mişler MIII335/31, TTM030/22 
 b.- mişlerdir MIII289/31 
 b.- miştir MIII471/29, MIV101/29, MIV288/34 
 b.- r EST061/29 

 b.- rken MIII084/33 
 b.- yecek MIII225/26 
 b.- yen M057/20, MI034/23, MIV013/27 
 b.- yerek MI233/29, MI334/2, MIII317/32 
 b.- yordu BD193/12 
benimsemek : Bir şeyi kendine mal etmek, sahip çıkmak, 
kabullenmek, tesahup etmek. -3- 
 b. EST064/30, MI293/4 
 b.+ se EST064/30 
benimsen- : Benimseme işine konu olmak. -8- 
 b.- eceği MIV040/11, TTM084/8 
 b.- en MIV105/29, TTM066/32 
 b.- ip TÜ034/22 
 b.- miş MIII019/4, MIII108/12, TTM029/23 
Benito : İtalyan politikacı ve gazeteci adı (Benito 
Mussolini). -1-  
 B.  YS029/15 
beniz : Yüz. -30-  
 b.  YS042/24 
 b.+ i BD081/4, BÖ028/7, BÖ039/15 
 b.+ ine BÖ366/11, RA173/6 
 b.+ ini BÖ292/27, DG020/13, MI226/10 
 b.+ inin BD209/31 
 b.+ iyle BÖ321/5 
 b.+ leri MIII150/9, TET138/18 
benizli : Benzi bulunan, benze sahip olan. -2-  
 b.  BÖ080/10, TKHS251/5 
Benk : İstanbul üniversitesi Fransız dili hocası soyadı 
(Adnan Benk). -1-  
 B.  MII207/10 
benli : Ben bulunan. -2-  
 b.  DG013/20, TKHS104/25 
benlik : Bir kimsenin öz varlığı, kişiliği, onu kendisi 
yapan şey, kendilik, şahsiyet. -4  
 b.  BÖ146/9, DK127/11, HBV107/31 
 b.+ e MIII182/18 
 b.+ i MIII183/23, MIII185/22, MIII186/5 
 b.+ imize MIII159/27, MIII182/16, MIII183/25 
 b.+ imizi MIII179/26, MIII180/18 
 b.+ indeki İŞ016/24, M315/40 
 b.+ ine MI098/9, MIII210/7, MIV356/32 
 b.+ ini DK112/29, DK170/22, MI300/11 
 b.+ inin MIII182/6 
 b.+ ler TET024/14 
 b.+ lerden TET024/13 
 b.+ lerinden MI335/35 
 b.+ lerine MIII181/29 
 b.+ lerini MIII180/2, MIV389/17 
 b.+ tir MIII185/18 
Benyaş : Z Vitamini romanında kahraman adı (Doktor 
Mişon Benyaş). -2-  
 B.  ZV121/30, ZV124/16 
benze - : İki kişi veya nesne arasında birbirini andıracak 
kadar ortak nitelikler bulunmak, andırmak. -307-  
 b.- di M141/9, M172/8, ZV090/10 
 b.- diği EST053/19, MI043/25, MI296/31 
 b.- diğimiz M072/31, TKHS165/1 
 b.- diğinden M169/33 
 b.- diğini MI229/13 
 b.- dim M213/13 
 b.- mediği MI253/17, TTM153/8 
 b.- mediğini BÖ381/3, DK178/10 
 b.- mediğiniz RA090/32 
 b.- memesi MI170/19, TTM074/16 
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 b.- mesi TET083/30 
 b.- mesin MII135/9, RA052/2 
 b.- mesinden BD111/17 
 b.- mesine MI150/32 
 b.- mesiydi RA126/16 
 b.- meye RA052/29, RA107/20 
 b.- meyeceği M146/30 
 b.- meyen BD011/17, BÖ062/7, BÖ357/23 
 b.- meyenler MI188/14 
 b.- meyeyim M318/12 
 b.- meyiş TÜ047/27 
 b.- mez BÖ032/21, BÖ263/9, BÖ338/12 
 b.- mişti DK113/19, MII181/13, RA075/29 
 b.- miyor BÖ122/30, DG016/19, DK053/21 
 b.- miyordu BÖ057/19, BÖ073/2 
 b.- miyorlar BÖ081/9, İŞ028/13 
 b.- miyorlardı RA235/22 
 b.- r BD178/17, BÖ044/22, BÖ078/4 
 b.- rdi BÖ213/27, RA096/13, TET070/31 
 b.- rim ZV109/19, ZV109/21 
 b.- rler TET014/8 
 b.- rmiş MII217/24 
 b.- rse M312/29 
 b.- rsin ZV109/20 
 b.- yeceğinden MIII453/14 
 b.- yeceğiz TKHS127/12 
 b.- yecek M316/15 
 b.- yecektim DK188/33 
 b.- yemezdi DG018/23 
 b.- yen BD010/17, BD032/15, BD067/26 
 b.- yenler MI188/14 
 b.- yenlerden MIII129/5 
 b.- yenleri MII011/29, TÜ078/26 
 b.- yerek MI235/10 
 b.- yeyim DG062/20, DG062/21 
 b.- yor BD030/3, BD080/4, BD122/9 
 b.- yordum TKHS077/26 
 b.- yorlar TET044/11 
 b.- yorlardı BD019/16, DK091/3, DK178/13 
 b.- yormuş MII218/2 
 b.- yorsun BD112/5, BÖ255/11, DK145/26 
 b.- yorum M175/19 
benzemek : İki kişi veya nesne arasında birbirini 
andıracak kadar ortak nitelikler bulunmak, andırmak.-12- 
 b. ÇY016/12, HBV103/15, MII101/27 
 b.+ te MI048/20, MI210/33, MI310/15 
 b.+ tedir MI212/23, MI287/3, MII104/8 
 b.+ ten RA107/20 
benzer : Nitelik, görünüş ve yapı bakımından bir 
başkasına benzeyen veya ona eş olan, benzeri, müşabih, 
mümasil. -27-  
 b.  BD063/6, BD178/18, BD178/21 
 b.+ i BÖ359/29, DK027/1, MIII438/1 
 b.+ idir DK048/10 
benzerlik : Benzer olma durumu. -21-  
 b.  BD031/21, DK048/9, İŞ028/15 
 b.+ i M133/21, MIII197/31, MIII372/14 
 b.+ in MI356/13, TAY161/3 
 b.+ ine RA117/2 
 b.+ ler EST067/17, TAY160/22 
 b.+ leri BD188/30, MI355/21 
 b.+ tir MI385/13 
benzersiz : Benzeri olmayan, eşsiz. -1-  
 b.  DK015/6 

benzet - : Benzer duruma getirmek. -30-  
 b.- ememişti DG020/2 
 b.- emez MII234/26 
 b.- erek RA118/5, ZV118/29 
 b.- ip MIII458/27 
 b.- ir MIII382/26 
 b.- irken RA064/2 
 b.- iyor EST044/30, MI226/11 
 b.- iyordu BD145/5, RA124/35 
 b.- iyorsunuz RA090/31 
 b.- me DK108/14 
 b.- mesi MI226/3, MI229/6, MI229/9 
 b.- meye MI326/10 
 b.- meyip MI226/13 
 b.- miş DK134/21 
 b.- miştim MII092/24 
 b.- miştin RA063/26 
 b.- ti RA065/24 
 b.- tiği RA117/20, RA153/1 
 b.- tim M095/15 
 b.- tin RA063/29 
benzetil - : Benzetme işine konu olmak. -2-  
 b.- emeyen TKHS254/9 
 b.- mesi MI225/28 
 b.- en MIV316/9 
 B.- mek MIII263/31 
 b.- mektedir TAY159/28 
 b.- mesine MIII263/33 
benzetme : Benzetmek işi. -6-  
 b.  MII075/9, TKHS148/15 
 b.+ dir MII234/23 
 b.+ ler MI385/14, TAY159/23 
 b.+ si TTM130/17 
benzetmek : Benzer duruma getirmek. -3- 
 b. MI226/14, MIII465/10 
 b.+ le TKHS153/30 
benzeyiş : Benzeme işi. -22-  
 b.  BD122/11, DK079/1, DK079/16 
 b.+ e MI278/18 
 b.+ i DK079/4, MII134/11 
 b.+ inin MI277/21 
 b.+ iydi RA119/16 
 b.+ le BD111/16 
 b.+ ler MI231/25, TET063/26 
 b.+ lerden MI229/29 
 b.+ lere MI279/10 
 b.+ leri MI279/15 
 b.+ lerin MI229/26 
 b.+ lerinden BÖ195/34 
benzin [Fr] : Petrolün damıtılması ile elde edilen, özgül 
ağırlığı yaklaşık 0,65 olan, renksiz, uçucu, kendine özgü 
kokusu bulunan bir sıvı. -6-  
 b.  M091/29, MIV235/23, ZV106/8 
 b.+ i ZV122/7 
beraat [Ar] : Aklanma. -39-  
 b.  DG044/3, HBV098/16, M061/12 
 b.+ ıma TKHS230/19 
 b.+ ımı TKHS230/10 
 b.+ ımıza MII076/1 
 b.+ ından MII075/27 
 b.+ i MIV031/10, RA082/26 
 b.+ ini MIV122/32 
 b.+ la RA045/28 
 b.+ le MIV049/30 
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beraber [Far] : Birlikte, bir arada. -451-  
 b.  BD016/34, BD037/22, BD061/3 
 b.+ ce BÖ049/31, BÖ366/19, BÖ367/1 
 b.+ di TAY059/4 
 b.+ dim MII174/4 
 b.+ dir MIV027/2 
 b.+ inde TAY045/11, TAY054/7 
 b.+ indekiler MIII472/18 
 b.+ iz ÇY063/2, HBV074/6, TKHS121/13 
 b.+ lerdi ZV121/31  
 b. +e TKHS215/23 
beraberlik : Birliktelik. -4-  
 b.+ in TAY058/17 
 b.+ iyle MI262/1 
 b.+ le TKHS216/15, ZV101/10 
berbat [Far] : Kötü. -36-  
 b.  DK049/32, DK159/9, H059/1 
 b.+ tırlar DG041/1 
berber [Far] : Saç ve sakalın kesilmesi, taranması ve 
yapılması işiyle uğraşan veya bunu meslek edinen kimse, 
erkek berberi, perukar. -2-  
 b.  M243/30 
 b.+ den M243/31 
berceste [Far] : Güzel, latif. -1-  
 b.  MII023/22 
berdel : Ailenin kız ve erkek çocuğunun diğer ailenin kız 
ve erkek çocuğuyla karşılıklı olarak aynı zamanda 
evlendirilmesi. -1- 
 b.  MIV291/32 
bere [Fr] : Yuvarlak, yassı ve sipersiz başlık: -4- 
 b.  DK032/4 
 b.+ ler BÖ157/33 
 b.+ lerle TKHS204/8 
 b.+ si BÖ091/5 
bere : Bir yere çarpma, incitme veya vurma sonucu 
vücudun herhangi bir yerinde oluşan çürük. -1-  
 b.+ ler DK229/13 
bereket [Ar] : Bolluk, gürlük, ongunluk, feyiz.-29- 
 b.  BÖ132/26, BÖ137/2, BÖ178/32 
Bergama : İzmir iline ait ilçe. -1-  
 B.  MI231/9 
Berge : Göktürklere ait yazıt. -1-  
 B.  TET088/13 
Bergüzar [Far] : Anmak için verilen hatıra, armağan, 
yadigâr. -8-  
 B.  MII223/10, MII224/29, MII225/31 
 B.+ ı MII219/16, MII221/12, MII226/6 
 B.+ ın MII223/16, MII225/1 
beri : 1. Konuşanın önündeki iki uzaklıktan kendisine 
daha yakın olanı, öte karşıtı. 2. -den bu yana. -436- 
 b.  BD011/30, BD015/13, BD035/17  
 b.+ deki RA068/14 
 b.+ den BÖ161/17, BÖ252/18, BÖ342/14 
 b.+ dir BÖ054/19, MIV169/33 
 b.+ ki BÖ127/17, BÖ172/14, BÖ232/27 
 b.+ kiler BÖ202/23, M168/23, MIV415/5 
 b.+ kilere MIII288/25 
 b.+ kilerin MIII033/9 
 b.+ kine MIII052/6 
 b.+ kini MIII104/8 
 b.+ sine BÖ149/19, BÖ407/6, TET019/25 
 b.+ sini BD149/6, DK105/16 
 b.+ ye BD083/20, BD096/26, BD147/13 

Beria : Sovyet politikacı, Sovyet Güvenlik Sekreteri ve 
Sovyet Gizli Polisi şefi soyadı (Lavrenti Beriya). -2- 
 B.  MIII330/34 
berigme : Göktürk Türkçesinde veren anlamında sözcük. 
-1-  
 b.  TET090/15 
Berîkıyye : Karabaş Veli’nin El-Risâletü’l- Berîkıyye fî-
kasideti’l-Aşkıyye adlı eserinin adı.-1-  
 B.  TAY114/29 
beriki : Beride olan şey veya kimse. -23-  
 b.  BD091/28, BD150/26, BD168/34 
 b.+ ler BD044/9, DG014/21, DG037/26 
 b.+ lerin RA086/14, TTM049/2 
 b.+ lerine TÜ060/31 
 b.+ ne BÖ116/11, DG022/23, ZV079/16 
 b.+ ni TÜ071/15, TÜ097/8 
Berk : Avukat soyadı (Bekir Berk). -7-  
 B.  M075/14, M080/4, TKHS266/33 
 B.+ e M078/15, MIV237/15 
 B.+ in TKHS267/2 
Berk : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği Türkçe isim. 

B. M083/17 
berkemâl : Tamamiyle,olgunlukla, bütünlenmiş, bitmiş.-
1-  
 b.  TKHS163/25 
Berkes : Kıbrıslı Türk sosyolog ve bilim insanı soyadı 
(Niyazi Berkes). -5-  
 B.  MII164/27, MII204/31, MII210/18 
berkit - : Mükemmel, pek iyi. -17-  
 b.- en MII080/14 
 b.- erek MI020/35 
 b.- ilip TKHS247/15 
 b.- ilmiş BD199/7, TAY053/8 
 b.- ip MIV399/23 
 b.- mek MI174/16, MIII502/5 
 b.- ti MIII044/7, TKHS106/8 
 b.- tiği DK175/28 
 b.- tikten MII220/16, MIV311/22 
berkitil - : Berkitme işine konu olmak. -1-  
 b.- miş MI044/7 
Berkok : Atsız’ın dergi abonesi olan kişi soyadı (Turhan 
Berkok). -1-  
 B.  M107/33 
Berlin : Almanya’nın başkenti. -14-  
 B.  İŞ033/9, M132/18, M197/11 
 B.+ de MI304/16 
 B.+ deki M120/15, M126/11 
 B.+ e M117/20, MIV262/24 
Berlinli : Berlin şehrine ait olan kimse. -2-  
 B.  İŞ033/9, MIV230/28 
bermutad : bkz. bermutat.  -1-  
 b.  MI246/16 
bermutat : Alışılagelen biçimde, her zaman olduğu gibi. 
-11-  
 b.  İŞ022/17, M133/35, M289/26 
berrak [Ar] : Duru, temiz. -3-  
 b.  MIII144/8, TKHS190/14 
 b.+ tı YS080/1 
bertaraf : Kaldırılmış, giderilmiş. -10-  
 b.  EST047/26, M145/13, M168/37 
bertim : Eski Türkçede verdim anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET094/1 
bes : Kazak Türkçesinde beş anlamında sözcük. -1- 
 b.  MIV229/1 
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Besâ : Asya’da şehir adı. -1-  
 B.  TAY144/5 
Besâlı : Besa şehrinden olan kimse. -5-  
 B.  TAY085/22, TAY086/11, TAY144/19 
Besarabya : Bugünkü Moldova'nın tarihteki adı. -3- 
 B.  MIII124/21, TKHS238/30 
 B.+ yı EST056/17 
Besâsîrî : Besalı olan Arslan adında bir Türk kumandanı 
lakabı. -1-  
 B.  TAY144/6 
besbelli : Açık bir biçimde. -2-  
 b.  DK126/9, TKHS115/15 
besili : Semiz, semirtilmiş. -3-  
 b.  BÖ182/10, BÖ299/32, TKHS070/9 
Besim  : Türk dilbilimci, yazar ve siyasetçi adı (Besim 
Atalay). -29-  
 B.  HBV082/10, HBV100/18, HBV100/26 
besin : Yenilebilir, beslenmeye elverişli her tür madde, 
azık, gıda. -3-  
 b.+ idir MIV197/12, TÜ015/16 
 b.+ lerin MII074/7 
besle - : Yiyecek ve içeceğini sağlamak. -64-  
 b.  ÇY045/9 
 b.- di TAY064/30 
 b.- diği DG018/28, MIII407/18, MIII500/2 
 b.- diğim MI257/5, TKHS180/20 
 b.- diğinin RA092/12 
 b.- dikleri MIV456/11 
 b.- mediğini HBV092/5 
 b.- medim RA239/20 
 b.- melerine MIV178/8 
 b.- mese HBV092/6 
 b.- mesi MIV178/1 
 b.- mesine RA042/18 
 b.- mesini H037/6 
 b.- meye BÖ337/28, HBV107/28, MI066/7 
 b.- meyi MIV044/1 
 b.- mez MIII152/14, TÜ068/12 
 b.- mezse TTM111/33 
 b.- miş BÖ347/19, TÜ017/31 
 b.- miyor DG045/34, H037/6 
 b.- rdi TKHS113/2 
 b.- sin RA048/19 
 b.- yeceğini MIII437/24 
 b.- yecek MI029/3, MIII241/21 
 b.- yemez H036/29 
 b.- yen MIII025/31, MIV318/26 
 b.- yor İŞ018/34, M132/38, MIV013/6 
 b.- yordu BÖ337/25, M278/10 
 b.- yorlar BÖ057/12 
 b.- yorlarmış MIV045/31 
besle - : Yiyecek ve içeceğini sağlamak. -4- 
 b. MI180/6, MII116/13 
 b.+ tedir MIII098/32, MIII394/14 
beslen - : Besleme işine konu olmak. -24-  
 b.- diği M297/32, MIV073/7 
 b.- en BÖ022/1, MII074/14 
 b.- erek MIII264/16, MIV316/12 
 b.- ip MIV315/4, MIV379/34 
 b.- ir MIII079/33 
 b.- irse MII074/10 
 b.- memiş MIV330/7 
 b.- mesi MIII196/15 
 b.- mez MI177/20 

 b.- miş BD073/20 
 b.- mişti EST063/18 
beslenme : Vücut için gerekli besin maddelerini alma. -9- 
 b.  MIV367/29 
 b.+ lerine MII074/13 
 b.+ si MII032/19, TTM057/11 
 b.+ sinde MII074/18 
 b.+ sine EST054/30, MIII099/18 
 b.+ siyle M278/30 
beslenmek : Besleme işine konu olmak. -3- 
 b. BÖ279/19, EST050/17 
 b.+ te MII074/16 
besleyebil - : Besleme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
3-  
 b.- ir MIII407/19 
 b.- irler MIII284/26, TÜ056/22 
besmele [Ar] : `Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adı ile` 
anlamına gelen ve bir işe başlarken söylenilen 
bismillahirrahmanirrahim sözü, bismillah. -1-  
 b.  DK143/31 
beste [Far] : Bir müzik eserini oluşturan ezgilerin 
bütünü. -15-  
 b.  MIII191/21, TKHS181/29 
 b.+ ler MIII193/20, TKHS189/2 
 b.+ leri TKHS190/10 
 b.+ lerine RA103/11 
 b.+ mi ZV123/8 
 b.+ si TKHS189/21 
 b.+ sidir RA224/17, YS086/6 
 b.+ sini DG048/2, TTM105/22 
bestekâr [Far] : Besteci. -2-  
 b.+ dı MIII193/12 
 b.+ dır MIII192/9 
bestele - : Beste yapmak. -2-  
 b.- mişti TKHS190/31 
 b.- yen RA069/18 
besteli : Bestesi olan, bestelenmiş.-1-  
 b.  MIV269/27 
beş : Dörtten sonra gelen sayının adı. -704-  
 b.  BD011/28, BD012/11, BD021/23  
 b.+ e MI264/4, MI264/25, RA250/3 
 b.+ er BD135/19, BD184/26, BÖ240/16 
 b.+ i BD174/26, BD174/31, BD203/15 
 b.+ idir YS039/13 
 b.+ inde DK221/8, H045/13, M091/33 
 b.+ ine DK029/13, MIV272/33 
 b.+ ini EST057/17, MIV242/21 
 b.+ inin BD193/29, M328/38 
 b.+ te M082/4, MI023/31, MI029/4 
 b.+ ten HBV097/15, MIV369/10 
Beşbalık : Çin'de Sincan Uygur Özerk Bölgesi'nin tarihî 
bir kalıntı şehir. -8- 
 B.  MI374/24, MII196/19, MIV260/12 
 B.+ ta RA006/29 
beşer [Ar] : İnsanoğlu, insane. -3-  
 b.  M219/7, M309/28, MIV238/30 
beşer : Beş sayısının üleştirme sayı sıfatı. -6-  
 b.  MIII285/8, ZV081/22, ZV100/11 
 B.  ZV094/24, ZV094/33 
 b.+ in ZV080/10 
Beşereli : Z Vitamini romanında hayali ülke adı. -1- 
 B.  ZV080/28 
beşerî [Ar] : İnsanoğlu ile ilgili. -165-  
 b.  M149/17, M325/5, MI373/14 
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 B.  ZV078/22, ZV078/27, ZV079/1  
Beşeristan : Z Vitamini romanında hayali ülke adı. -40- 
 B.  ZV079/24, ZV080/10, ZV080/22 
 B.+ da ZV093/21, ZV094/28, ZV116/22 
 B.+ ı ZV115/21, ZV115/23, ZV116/28 
 B.+ ın ZV095/4, ZV095/25, ZV097/30 
Beşeristanlı : Beşeristan ülkesinden olan kimse. -2- 
 B.  ZV121/6 
 B.+ nın ZV110/5 
beşeriyet [Ar] : İnsanlık. -26-  
 b.  MI380/11, MIII455/21, MIII455/26 
 b.+ e MIV300/7, ZV100/34 
 b.+ i MIV247/18, MIV410/13, MIV410/32 
 b.+ in MII226/4, MIII411/22, MIV140/25 
beşeriyetçi : İnsancıl. -1-  
 b.  MIV410/20 
beşeriyye [Ar] : Allah’ı yarattıklarından biri gibi 
tasavvur eden, Mûtezile fırkalarından biri. -1-  
 b.  TÜ045/11 
beşik : Bebekleri yatırmaya ve sallayarak uyutmaya 
yarayan, tahta veya demirden yapılmış sallanır bir tür 
küçük karyola. -7-  
 b.+ e YS077/25 
 b.+ imiz ÇY046/24, YS022/12 
 b.+ ine TET104/15 
 b.+ te YS020/7 
 b.+ teki ÇY025/32 
 b.+ ten MIII169/9 
Beşiktaş : İstanbul’da ilçe adı. -9-  
 B.  TAY071/28, TKHS158/2 
 B.+ a TKHS120/27 
 B.+ ta TAY069/15, TAY071/27, TAY071/31 
 B.+ taki MI132/20, TAY069/14, TAY070/24 
beşinci : Beş sayısının sıra sıfatı, sırada dördüncüden 
sonra gelen. -84-  
 b.  BD045/29, BD052/5, BD160/34  
 B.  MI135/12, MI335/26, TKHS069/9 
 b.+ dir MIII072/26 
 b.+ si TAY133/13 
 b.+ ye MIII171/14 
 b.+ yi RA249/27 
beşincilik : Beşinci olma durumu. -2-  
 b.+ e MIV448/11, TKHS236/34 
beşiz : Beşi bir arada doğan (çocuk). -1-  
 b.+ leri M301/15 
beşlik : Beşi bir arada olan. -1-  
 b.  TTM171/18 
Beştaş : Halk ağzıyla Beşiktaş söylenişi. -1-  
 B.  TKHS120/27 
bet : Beniz kelimesi ile birlikte, `yüz rengi` anlamında 
ikileme oluşturan bir söz. -1-  
 b.+ i BÖ039/15 
beter [Far] : Daha kötü, çok kötü. -7-  
 b.  BD105/4, DK026/31, MI246/2 
 b.+ dir DK195/12 
 b.+ i HBV099/16 
beton [Fr] : Çimentonun su yardımıyla kum, çakıl vb. 
maddelerle karışması sonucu oluşan sert, dayanıklı, 
bağlayıcı yapı malzemesi. -5-  
 b.  MIII235/2, MIV111/20, MIV219/19 
betonsuz : Betonu olmayan. -1-  
 b.  TKHS149/23 

bey : 1. Erkek adlarından sonra kullanılan saygı sözü. 2. 
Küçük bir toplumun veya küçük bir devletin başkanı. -
373-  
 b.  DK025/9, M233/15, MI223/16 
 b.+ den M243/31, MI300/18 
 b.+ dir MII142/7, MII200/2, MIV393/13 
 b.+ e MII109/16, MII109/28, MII113/16 
 b.+ i TAY010/26, TAY040/28, TAY052/19 
 b.+ idir TAY128/23 
 b.+ in M303/26, TAY076/17, TKHS150/2  
 b.+ indir MI395/31 
 b.+ ini TAY107/28 
 b.+ inin MIII151/6 
 b.+ le TAY085/7, TKHS081/25 
 b.+ ler MII189/19, MIV388/28 
 b.+ lerden MI072/12 
 b.+ lere MIV343/13 
 b.+ leri TAY038/18, TAY076/15 
 b.+ leridir TAY124/23 
 b.+ lerin MII187/22, TAY083/10, TKHS099/7 
 b.+ lerinden TAY098/10, TAY128/14 
 b.+ lerini TAY120/30 
 b.+ lerinin TAY124/32 
 b.+ leriyle EST042/25, TAY078/10 
beyan [Ar] : Bildirme. -12-  
 b.  EST046/11, M278/23, MI101/9 
 b.+ ında M224/8 
 b.+ larda M073/17, M179/36 
 b.+ larından MI060/16 
 b.+ i TAY138/31 
beyanat [Ar] : Demeç, bildiri. -3-  
 b.+ ında MII216/4, MII216/21 
 b.+ ıyla MII165/26 
beyanname : Bir kimsenin resmî bir kuruluşa herhangi 
bir durumu bildirmek için verdiği çizelge, bildirge. -20- 
 b.  M137/27, MIII446/24, TKHS241/12 
 b.+ de MIII335/24 
 b.+ ler M272/17, MI142/32, MIV166/10 
 b.+ leri MIV324/29 
 b.+ nin MIII332/3, MIII335/21, MIII446/24 
 B.+ sindeki MIII094/34, TÜ089/5 
 b.+ sine MIII339/4, MIV354/24 
 b.+ siydi MIII335/18 
 b.+ ye MIV145/10 
 b.+ yi MIII333/9 
 b.+ sinden TÜ033/22 
beyaz [Ar] : Ak, siyah karşıtı. -40-  
 b.  BD148/23, BD148/32, BD151/4 
 B.  HBV091/28, MI351/32, TKHS191/4 
 b.+ a MIII407/35 
 b.+ ın DK008/4, MIII186/2 
 b.+ lar RA038/21, RA051/33 
Beyazıt : Dördüncü Osmanlı padişahı (Yıldırım 
Bayezid).-13-  
 B.  MII200/7, MIV326/14, TAY137/19 
 B.+ ı TKHS262/14 
 B.+ ın DK211/1, RA077/17 
 B.+ ta MII054/18, MIV414/7 
 B.+ tan MI364/2, RA134/30 
beyazlan - : Beyaz duruma gelmek, ağarmak.-1-  
 b.- madan YS065/27 
beyazlaş - : Beyaz duruma gelmek. -1-  
 b.- ıyordu BÖ323/23 
beyazlık : Beyaz olma durumu. -4-  
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 b.  H030/15, MIV216/15 
 b.+ ın BÖ429/25 
 b.+ la DK117/14 
beyefendi : Saygı belirtmek için erkek adlarının sonuna 
getirilen veya bu adların yerine kullanılan san. -1- 
 b.  RA133/1 
Beyhan : Ruh Adam romanında kahraman adı. -13- 
 B.  RA268/24, RA268/26, RA268/31 
 B.+ da RA269/17 
 B.+ ı RA270/27 
 B.+ ın RA271/4 
 B.+ la RA270/23 
beyhude [Far] : Yararsız, anlamsız. -1-  
 b.  MI318/28 
beyin : Kafatasının içinde beyin zarları ile örtülü, iki 
yarım küre biçiminde sinir kütlesinden oluşan, duyum ve 
bilinç merkezlerinin bulunduğu organ, dimağ. -200- 
 b.  BÖ008/18, BÖ067/13, MI305/34 
 b.+ e MII080/10, MII225/6 
 b.+ i BD028/32, BD113/33, BD188/8  
 b.+ im M254/20 
 b.+ imde İŞ023/25, TKHS086/15 
 b.+ ime M298/35 
 b.+ imin ÇY031/5 
 b.+ imiz M319/6 
 b.+ imizde TKHS190/26 
 b.+ imize MI122/2, TTM046/2 
 b.+ inde BD079/3, BD129/17, BD192/30 
 b.+ indeki BÖ247/31, RA079/13, RA128/7 
 b.+ inden BD114/14, BD136/16, BÖ215/17 
 b.+ ine BD036/18, BD189/23, BD208/32 
 b.+ ini BD027/12, BÖ133/23, MI266/13 
 b.+ inin BD191/18, BD201/27, DK074/10 
 b.+ ler M282/3, MIV135/26, MIV148/32 
 b.+ lerde MIV064/17, MIV134/1 
 b.+ lerden DK175/15, MIII474/21 
 b.+ lere BÖ387/2, DG067/15, MIII026/22 
 b.+ leri BÖ194/13, MII213/8, MIV128/21 
 b.+ lerin MIII449/27, MIV242/7 
 b.+ lerinde BÖ324/29, BÖ340/4, MIII220/3 
 b.+ lerinden BD207/21 
 b.+ lerine BÖ222/3, MIV261/31, MIV297/2 
beyinli : Akıllı, düşünceli. -6-  
 b.  DG028/2, MII253/3, MIV402/25 
 b.+ ler MIV232/1 
beyinsiz : Akılsız, düşüncesiz. -8-  
 b.  MIII449/22, MIV065/16, MIV384/26 
 b.+ in MIV074/21 
 b.+ ler MIII414/6, MIII415/19, MIII432/34 
 b.+ mişsin BÖ351/27 
beyit [Ar] : Anlam bakımından birbirine bağlı iki 
dizeden oluşmuş şiir parçası. -63-  
 b.  MI221/8, MIII479/19, MIV290/35 
 b.+ in ZV090/20 
 b.+ inde MII044/11, TKHS156/29 
 b.+ indeki TKHS157/1 
 b.+ ini MIII069/14, MIII151/18 
 b.+ iyle MIII409/29 
 b.+ ler RA050/17, RA065/26, RA066/5 
 b.+ lerdeki MIII412/4 
 b.+ leri MI232/2 
 b.+ leriyle MI232/1, MII157/6 
 b.+ te MI265/7, TAY014/6, TTM164/2 
 b.+ ten RA027/31, TET143/5 

 b.+ tir MII155/24 
beyitli : Beyti bulunan, içinde beyit olan. -3-  
 b.  TAY013/23, TAY075/18 
 b.+ dir TAY096/12 
beyitlik : Beyite sahip olan. -4-  
 b.  MI244/7, TAY133/20 
Beykent : Alp Er Tunga’nın karargahının olduğu şehir. -
2-  
 B.  MI274/1, TET039/30 
Beylan : İstanbul üniversitesi psikoloji hocası adı (Beylan 
Toğrol). -1-  
 B.  MII209/20 
beylerbeyi : Sancak beylerinin başı. -5-  
 b.  TAY098/12, TAY098/26 
 B.  TAY098/21 
 b.+ si TAY062/9 
 B.+ si TAY020/11 
beylerbeylik : Beylerbeyi pâyesi ve unvânı. -6-  
 b.  TAY064/24 
 b. +i TAY047/1, TAY033/14 
 b.+ ine TAY081/16 
 B.+ ine TAY069/17 
 B.+ inin TAY098/24 
beylik : Bey olma durumu. -30-  
 b.  ÇY040/14, MI136/17, MII131/23 
 b.+ i DK191/19, MIII078/26, TAY080/25 
 b.+ in TAY099/3 
 b.+ inden MIV341/34, TTM061/29 
 b.+ ine DK230/2, TAY041/3, TAY085/10 
 b.+ ini TAY035/33 
 b.+ ler MI095/4 
 b.+ lere TAY124/34 
 b.+ leri MI019/26 
 b.+ lerinde MI362/4 
 b.+ lerinden TTM018/6 
 b.+ lerinin TAY098/19 
beynelmilel [Ar] : Uluslararası. -21-  
 b.  MI185/11, MI292/18, MI292/19 
 b.+ ci TÜ114/27 
 b.+ dir MII083/10 
 b.+ i TÜ052/1 
beynelmilelci : Uluslararasıcı. -35-  
 b.  HBV079/12, HBV085/26 
 b.+ dir MIII320/12, MIII331/19 
 b.+ dirler MIII109/5, TÜ052/3 
 b.+ ler MIII110/8, TÜ053/4 
 b.+ lere MIII449/19 
 b.+ leri MIII109/23, MIII110/20 
 b.+ lerle MIII110/21, TÜ053/17 
 b.+ si MIII110/8, MIII110/9, TÜ053/4 
beynelmilelcilik : Uluslararasıcılık. -14-  
 b.  MIII240/27, MIV296/9 
 b.+ e MIII111/31, TKHS098/12, TÜ054/26 
 b.+ i MIII025/5, MIII110/7, TÜ053/3, TÜ115/3 
 b.+ ini MIII298/23 
 b.+ tir MII223/2, MIII110/18, MIII114/11 
Beyoğlu : İstanbulda’da ilçe adı. -10-  
 B.  EST050/5, MII053/12, MII053/21 
 B.+ nda MIV427/23, MIV456/8, TKHS150/33 
 B.+ ndaki İŞ014/20 
 B.+ nun TKHS221/31 
Beyrek : Dede Korkut hikayelerinde kahraman adı 
(Bamsı). -1-  
 B.  MI284/25 
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Beyrut : Lübnan’ın başkenti. -1-  
 B.+ ta MIV353/4 
Beyşehir : Konya’nın ilçesi. -4-  
 B.  DK127/21, MI282/21, MIV356/23 
Beytülhikme : Abbasıler zamanında Bağdatta kurulan bir 
kütüphane adı. -1-  
 B.  M109/8 
Beyzadeoğlu : Selçuk Eğitim Enstitüsü müdürü soyadı 
(Yusuf Ziya). -3-  
 B.  MIV036/28, MIV038/11 
 B.+ nda MIV037/24 
Beyzâvî : İranlı hukukçu, bilim insanı ve müfessir (Kadı 
Beyzavî). -3-  
 B.  TAY097/5 
 B.+ nin TAY097/18, TAY135/28 
bez - : Bezgin duruma gelmek, bezginlik getirmek, bıkıp 
usanmak. -8-  
 b.- er YS073/17 
 b.- ip M176/7 
 b.- meden BÖ039/2 
 b.- mek MII087/6, MIV261/24 
 b.- memişti BÖ354/7 
 b.- mezdi MII074/31 
 b.- mişti RA100/29 
bez : Pamuk veya keten ipliğinden yapılan dokuma, 
çaput. -10-  
 b.  MIII314/7, MIV035/32, MIV121/20 
 b.+ e M292/28 
 b.+ ini MII155/8 
 b.+ ler MIII203/28 
bezdir - : Bıktırmak, usandırmak, bıkkınlık vermek. -4- 
 b.- di M314/19 
 b.- ecek MIV215/32 
 b.- erek HBV102/8 
 b.- miştir TTM118/2 
beze : Yara veya çıban sebebiyle vücudun herhangi bir 
yerinde oluşan şişkinlik, gudde. -1-  
 b.  M103/3 
beze - : Süslemek. -1-  
 b.- nmiş MIV274/3 
bezek : Süs, ziynet. -1-  
 b.  BÖ026/3 
bezen - : Bezeme işine konu olmak, süslenmek. -3- 
 b.- e MI349/7 
 b.- en MI047/20 
 b.- miş BÖ031/15 
bezgin : Yaşama veya iş görme isteğini yitirmiş. -8- 
 b.  DG015/21, M302/28, MI260/19 
bezginleş - : Bezgin duruma gelmek. -1-  
 b.- ip RA007/23 
bezginlik : Bezgin olma durumu, usanç, yorgunluk. -12- 
 b.  BD108/26, BÖ305/16, DK235/24 
 b.+ e MIII102/8, TÜ095/3 
Bezir : Satuk Buğra Han babası adı (Bezir Arslan Han). -
1-  
 B.  TET125/15 
bezirgân [Far] : Tüccar. -6-  
 b.  ÇY038/16, MIII183/1, MIV091/33 
 b.+ dır MIV140/33 
bezirgânlık : Bezirgânın işi. -2-  
 b.  MIII171/25 
 b.+ larıyla ÇY015/15 
Bezm : Kadı Burhaneddin’in tarihçisi Esterâbâdî’nin 
eseri adı (Bezm ü Rezm). -1-  

 B.  TAY125/4 
bıçak : Bir sap ve çelik bölümden oluşan kesici araç. -
183-  
 b.  BD010/28, BD013/31, BD013/32  
 b.+ a BD013/20, BD015/22, BD136/16 
 b.+ ı BD014/6, BD014/13, BD019/27  
 b.+ ıdır BD013/31, BD014/1 
 b.+ ım BÖ094/25 
 b.+ ımı BÖ091/22 
 b.+ ın BD014/12, BD019/28, BD036/30 
 b.+ ına BD037/5, BÖ322/3, BÖ427/2 
 b.+ ından DK097/12 
 b.+ ını BD014/3, BD015/17, BD058/31 
 b.+ ının MI210/24 
 b.+ ıyla DK022/15 
 b.+ la BÖ120/1, BÖ409/23, DK054/30 
 b.+ lar BÖ071/28, BÖ153/23 
 b.+ lara BÖ153/4 
 b.+ lardan RA181/20 
 b.+ ları BD055/6, BÖ058/19 
 b.+ ların BD200/14, BÖ153/24 
 b.+ larına BÖ406/6 
 b.+ larındaydı DK074/16 
 b.+ larını BD190/10 
 b.+ larıyla DK199/3 
 b.+ mış BD143/15 
 b.+ ta BD189/5 
 b.+ taki BD143/19 
 b.+ tan BD058/1, BD142/14, BÖ317/31 
 b.+ tı BÖ008/31, BÖ155/24, BÖ219/2 
 b.+ tır BD189/12 
bıçakla - : Bıçakla yaralamak. -1-  
 b.- mışlar BD202/10 
bıçaklı : Bıçağı olan. -3-  
 b.  BÖ409/25, HBV104/15, MII223/28 
bıçaqlarla : Nazmî’nin eserinde bıçaklarla anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  MI224/12 
bık - : Tekrarlanması, sürüp gitmesi yüzünden bir şeyden 
doygunluk veya yorgunluk duyarak onu istemez duruma 
gelmek, usanmak. -27-  
 b.- acağını RA168/2 
 b.- anların M266/5 
 b.- ar BÖ263/11, YS065/20 
 b.- arsa YS072/13 
 b.- ıp BÖ039/1, MII081/33, MIII477/26 
 b.- ıyorum M231/7 
 b.- madan BÖ375/18, M110/4 
 b.- mak MIV261/24 
 b.- maksızın MIV072/7 
 b.- mamış BÖ354/16 
 b.- maz MIV091/20 
 b.- mış TAY044/22 
 b.- mıştır MII251/10 
 b.- tığım MIV254/32 
 b.- tım M234/30 
bıkkınlık : Çok bıkmış olma durumu. -2-  
 b.  BÖ360/13 
 b.+ ı MIV156/17 
bıktır - : Bıkmasına yol açmak, bıkkınlık vermek, 
usandırmak. -4-  
 b.- arak MIII336/31 
 b.- ıcı MI031/17, TTM180/14 
 b.- ıncaya MII082/26 
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bıldırcın : Tavukgillerden, boz renkli, benekli, 
yurdumuzda en çok sonbaharda eti için avlanan, etinden 
ve yumurtasından yararlanılan göçebe kuş (Coturnix). -3- 
 b.  MII075/5, MII075/6, MIV254/7 
bırak - : 1. Elde bulunan bir şeyi tutmaz olmak. 2. 
Ayrılmak, terk etmek. -678-  
 b.  BD044/3, BD049/1, BD051/1 
 b.- acağı MII249/9 
 b.- acağım MI310/7 
 b.- acağımızı M059/15 
 b.- acağız BÖ306/2, MIV176/29 
 b.- acak BD027/27, BÖ005/13 
 b.- acaksın BÖ227/15 
 b.- acaksınız DG012/23 
 b.- acaktı BD133/33 
 b.- acaktır MI071/23 
 b.- alım BÖ314/5, M080/7, M231/29 
 b.- amaz MII139/25 
 b.- amazdı BÖ134/16, DK178/31 
 b.- amazdın ZV125/23 
 b.- an ÇY047/31, M145/26, MII187/14 
 b.- anlar MIV082/6, MIV281/6 
 b.- anlardan RA125/9 
 b.- anların RA076/16 
 b.- arak BD017/30, BD054/30, BD160/29  
 b.- ın DK096/31, M117/13, MIII402/30 
 b.- ınca TAY060/2 
 b.- ıp BD107/15, BÖ006/32, BÖ127/22  
 b.- ır BÖ412/3, DK087/25, M257/16 
 b.- ırdı RA018/3 
 b.- ırdınız RA105/11 
 b.- ırken BÖ338/22, BÖ427/4, EST054/22 
 b.- ırlar BÖ041/4, ÇY019/26, TKHS248/1 
 b.- ırlardı DK103/10 
 b.- ırsa TET071/11 
 b.- ırsak İŞ028/21, MII199/36, MIII121/18 
 b.- ırsam TAY058/10 
 b.- ırsın H059/20 
 b.- ıyor M323/12, MIII468/10, MIV046/10 
 b.- ıyordu BD171/2, DK225/9, DK238/23 
 b.- ıyorlar M192/35, M230/31 
 b.- ıyorlardı M073/17, RA045/9, TKHS239/1 
 b.- ıyorum BD093/26, BÖ413/29, DK069/24 
 b.- ıyoruz ÇY035/18 
 b.- ma BD201/25, MIII158/24, MIII326/1 
 b.- madan BD135/12, BÖ172/13, BÖ176/23 
 b.- madı BD048/35, BD074/6, BÖ224/33 
 b.- madığı HBV100/3, TAY024/31 
 b.- madıkları MIII406/18, MIV279/33 
 b.- madıklarından İŞ016/19 
 b.- madım BÖ007/1 
 b.- mağa ÇY057/25 
 b.- maları BÖ050/5, MIII338/2 
 b.- malı MII139/27, RA087/16 
 b.- malıdır HBV108/19, İŞ030/23 
 b.- mam BD043/13 
 b.- mamak BÖ386/7, BÖ386/9, DK178/2 
 b.- mamalıdır MII097/33, MII139/26 
 b.- maması MIII213/26, RA055/13 
 b.- mamasını BÖ140/10 
 b.- mamışlar MI057/28 
 b.- mamıştı BD099/5, MIV112/23 
 b.- mamıştır TAY078/26 
 b.- mamızı ÇY030/6 

 b.- ması HBV087/10, MII180/7, MII180/18 
 b.- masın M173/27 
 b.- masını TAY047/3 
 b.- maya M131/24, MI160/23, MIII144/8 
 b.- mayacağı MIII215/33 
 b.- mayacağım BÖ227/16 
 b.- mayacağını MIV460/1 
 b.- mayacağız MIII224/11 
 b.- mayacak BD096/5, MIII114/6, MIII199/18 
 b.- mayalım DK224/9, MIV100/25 
 b.- mayan BÖ244/23, MII060/11, MIV345/2 
 b.- mayarak RA124/12, RA194/5, TAY153/17 
 b.- mayı MI099/8, MII180/19, MIV081/22 
 b.- mayınca BD200/9 
 b.- mayınız M141/22 
 b.- maz BÖ024/11, DK207/28, DK208/4 
 b.- mazdı MIII431/18, RA142/33, TKHS123/5 
 b.- mazlar BÖ255/20 
 b.- mazlardı DK013/6 
 b.- mış BD025/16, BÖ197/5, BÖ223/6 
 b.- mışım MII181/20 
 b.- mışlar BÖ227/1, M283/15 
 b.- mışlardı BD147/29, BÖ207/12, BÖ214/23 
 b.- mışlardır TET113/27 
 b.- mışsındır M155/18 
 b.- mıştı BD006/28, BD013/32, BD057/30 
 b.- mıştım RA217/2 
 b.- mıştır MII027/23, MII096/24, MII249/1 
 b.- mıyor BD076/14, BÖ411/2, DK096/11 
 b.- mıyordu DK118/25, RA183/19 
 b.- mıyorlar M167/6 
 b.- mıyorlardı BD103/3 
 b.- sa MIII192/5 
 b.- san RA109/1 
 b.- saydık MIII038/18 
 b.- saydınız MIII436/12 
 b.- tı BD015/17, BD119/4, BD120/29  
 b.- tığı BD204/16, BÖ041/32, BÖ196/34 
 b.- tığımı MIV239/32 
 b.- tığımız BÖ265/1, M289/11 
 b.- tığından MII125/18 
 b.- tığını DK166/18, MI251/10, MII216/26 
 b.- tık ÇY039/4, M107/6, MII055/12 
 b.- tıkları BÖ147/28, BÖ337/25, M170/18 
 b.- tıkların ZV125/29 
 b.- tıklarını M243/6 
 b.- tıklarınızın MIV379/27 
 b.- tıktan BÖ293/24, BÖ304/22, ÇY012/10 
 b.- tılar DK188/19, M088/33, M181/36 
 b.- tım DK213/32, M078/7, M139/12 
 b.- tınız RA160/9 
bırakabil - : Bırakma ihtimali veya imkânı bulunmak.-4- 
 b.- diğin BD104/25 
 b.- ecek ÇY035/32 
 b.- iriz M238/2 
 b.- me MIII216/13 
bırakıl - : Bırakma işine konu olmak, terk edilmek. -61- 
 b.- acakları MI142/33 
 b.- an H058/16, TKHS093/6 
 b.- dı TKHS230/14 
 b.- ırsa TKHS223/13 
 b.- mamalı MI168/8, TKHS247/14 
 b.- ması İŞ025/30, TKHS122/22 
 b.- masına MI071/31 
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 b.- masında MI300/22 
 b.- masını MI300/20 
 b.- mış MI024/19 
 b.- mıştı MI033/24, MI144/3, TKHS222/16 
 b.- mıştır HBV072/1, MI168/33, MI175/31 
bırakılabil - : Bırakılma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-2-  
 b.- ir MIV392/12 
 b.- iyor M192/13 
bırakmak : 1. Elde bulunan bir şeyi tutmaz olmak. -9- 
 b. BÖ302/8, BÖ411/17, DK029/8 
 b.+ la TTM116/26 
 b. + ta MIII087/26 
 b.+ tan MI103/15, MIII461/15, MIV026/34 
 b.+ tansa DK016/28 
bıraktır - : Bırakmasını sağlamak, bırakmasına yol 
açmak. -2-  
 b.- dı MII066/18 
 b.- dım BÖ165/6 
bıyık : Üst dudak üzerinde çıkan kıllar. -5-  
 b.+ ları BÖ417/26, DK200/15, ZV113/2 
 b.+ larını TKHS151/21, TKHS151/23 
bıyıklı : Bıyığı olan. -4-  
 b.  BD080/3, BD080/5, MII103/20 
bıyıksız : Bıyığı olmayan, bıyığını tıraş etmiş olan. -1- 
 b.  MII103/13 
bî [Far] : Farsça ve Arapça kelimelerin başına gelen ve 
dilimizdeki “-siz, -mez” eklerinin anlamını karşılayan ön 
ek. -2-  
 b.  MIII411/34 
 b.+ den MI349/4 
biber [Rum] : Patlıcangillerden, yurdumuzda çok yetişen 
ve çeşitli türleri bulunan bir bitki (Capsicum annuum). -2- 
 b.  RA118/13 
 b.+ le TAY039/12 
Biberci : Biberiye tarikatından olan kimse. -1-  
 B.  MIII442/19 
Biberiye : Tarikat adı. -1-  
 B.  MIII442/4 
Bibi : 13. yüzyılda yaşamış İranlı yazar ve tarihçi adı (İbn 
Bîbî). -1-  
 B.+ den MI391/12 
bibliyografya [Yun] : Kaynakça. -9-  
 b.  MI281/34, MI362/14, MI362/17 
 b.+ dır MI362/17 
 b.+ sı MI384/23 
 b.+ sını MII097/2 
Bican : Türkolog, profesör ve siyasetçi adı (Ahmet Bican 
Ercilasun). -3-  
 B.  M172/23, M174/28, M288/1 
biç - : Belli bir biçim vererek kesmek. -23-  
 b.- ecek BD098/27 
 b.- ecektir YS044/11 
 b.- emezlerdi TÜ076/33 
 b.- en BÖ302/17, MIII142/17 
 b.- ene BÖ337/20 
 b.- er MII239/24, MIII244/3 
 b.- erdi DG022/21, DK153/26 
 b.- erek BÖ416/16, DK226/8, M237/34 
 b.- ersin MII237/16 
 b.- iyor DK226/8 
 b.- mek BÖ347/16, EST042/2, MII195/31 
 b.- melerini BÖ337/19 
 b.- mesi BÖ338/15 

 b.- meye MII240/2 
 b.- ti MI120/34, TTM045/3 
biçare [Far] : Çaresiz. -5-  
 b.  MII186/10, MIII125/31 
 b.+ lerdir MIII220/30 
bîçâre : bkz. biçare. -11-  
 b.  TTM112/8, TTM112/16, TTM114/12 
biçarelik : Biçare olma durumu, zavallılık, çaresizlik.-2- 
 b.+ ine İŞ034/10  
 b.+ in TTM124/33 
biçil - : Biçme işine konu olmak. -5-  
 b.- mez MI240/25 
 b.- ir YS041/7 
 b.- mez TTM141/21 
 b.- miş MIII314/11, RA114/23 
biçim : Bir nesnenin dış çizgileri bakımından niteliği, 
dıştan görünüşü, şekil, eşkâl.-61-  
 b.  BÖ297/27, BÖ337/31, BÖ357/21 
 b.+ de BÖ137/16, ÇY062/9, DK024/26 
 b.+ di DK038/11 
 b.+ i TAY109/4, TAY109/9, TET014/7 
 b.+ inde BÖ172/28, EST065/3, MI360/28 
 b.+ ine BÖ275/32, BÖ366/20, DK034/21 
 b.+ ini BD134/15, TAY109/3, TAY122/27 
 b.+ inin TAY110/2 
 b.+ lerinde TAY111/16 
biçimli : Herhangi bir biçimde olan. -4-  
 b.  BD106/30, DG068/19, MIV096/5 
 b.+ ydi DK104/21 
biçimsel : Biçime dayanan, biçimle ilgili, şekle ait, şeklî, 
formel. -2-  
 b.  MIII468/17, MIII468/30 
biçimsiz : Kendine özgü bir biçimi olmayan, biçimi 
bozuk, şekilsiz. -4-  
 b.  M188/36, MI088/7, MIII376/5 
biçimsizlik : Çirkinlik, yakışıksızlık. -1-  
 b.  TKHS156/8 
Biçurin : Çuvaş asıllı tarihçi ve önde gelen sinologlardan 
biri (Nikita Biçurin). -3-  
 B.  MIV264/25, TAY123/5 
 B.+ in MIV264/15 
bid’at [Ar] : İslam dininde Hz. Muhammed zamanından 
sonra ortaya çıkan değişik yargılar ve ilkeler.-3-  
 b.  RA117/24 
 b.+ ler MIII259/11 
 b.+ leri RA118/23 
bîdâd : bkz. bid’at. -1-  
 b.  MI188/28 
bidev : Soylu, asil at. -3-  
 b.  YS040/28  
 b. +i BÖ065/20, BÖ067/23 
bîdevlet : Devletsiz.  -1-  
 b.+ in TKHS177/35 
Bieberstein : Alman elçisi ve siyasetçi soyadı (Adolf 
Marschall  Von Bieberstein). -1-  
 B.  MII066/17 
Biemrillah : İslam halifesi adı (Kaim Biemrillah). -1- 
 B.  TAY144/3 
biftek [Fr] : Izgara veya tavada pişirilen, genellikle dana 
eti dilimi. -1-  
 b.  BÖ006/12 
Biga : Çanakkale’nin ilçesi.  -1-  
 B.+ nın MI075/31 
Bigadiç : Balıkesir’in ilçesi. -2-  
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 B.  MIV083/6 
 B.+ e MIV083/18 
Bigalı : Çanakkale Eceabat ilçesine bağlı köy adı. -4- 
 B.  ÇY054/26, MI157/23 
 B.+ da ÇY054/30, MI157/27 
bigane [Far] :  Yabancı. -1-  
 b.  DK045/27 
bigi : Eski Türkçede gibi anlamında sözcük. -2-  
 b.  MIII411/33 
bihaber : Habersiz. -1-  
 b.  TKHS122/35 
bihakkın [Ar] : Hakkıyla, gerçekten. -1-  
 b.  MIV031/2 
bihuzur : Huzursuz. -1-  
 b.  YS051/12 
Bijen : İran mitolojisinde Rüstem'in kız kardeşinin oğlu. -
8-  
 B.  TET039/8, MI273/15 
 B.+ i TET039/8, TET039/12, TET039/16 
bil - : Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş bulunmak. -2188- 
 b.  BD210/2, BÖ012/14, BÖ053/10 
 b.- di BÖ175/7, DG030/22, DK018/23 
 b.- diği BD015/13, BD039/21, BD049/12 
 b.- diğim BÖ172/3, BÖ339/7, DG034/2 
 b.- diğimden HBV093/6, HBV094/3 
 b.- diğime M204/11, MI243/18 
 b.- diğimi BÖ352/16 
 b.- diğimin TKHS094/1, TKHS094/12 
 b.- diğimiz BÖ081/15, BÖ140/26 
 b.- diğimize MII102/7 
 b.- diğin BÖ057/9, BÖ393/19, DK023/1 
 b.- diğinden TKHS117/18 
 b.- diğine TKHS235/22 
 b.- diğini BD145/7, BD187/16, BÖ096/2 
 b.- diğinin TKHS093/15, TKHS093/30 
 b.- diğiniz BÖ399/33, ÇY044/4, M117/16 
 b.- dik DK062/8 
 b.- dikçe MIII093/25, MIII381/13, TÜ087/28 
 b.- dikleri BD044/28, BD172/21, BD209/17 
 b.- diklerim MI347/13 
 b.- diklerimi TKHS101/26 
 b.- diklerimin TKHS119/20 
 b.- diklerimizi MIV093/22 
 b.- diklerin DK200/8 
 b.- diklerinden DK007/17 
 b.- diklerini BD094/18, BD160/9, BD167/21 
 b.- dikten MI169/20, MIII336/9, TKHS176/3 
 b.- diler MIII288/7, MIV447/17, TÜ060/13 
 b.- dim YS084/17, YS088/10, ZV105/12 
 b.- din BÖ122/19, BÖ125/29, BÖ140/17 
 b.- diniz RA160/10, RA185/18 
 b.- dir BD095/18, DK207/29, M157/12 
 b.- e BD126/32, MII139/31, MII252/9 
 b.- eceği MIV462/33 
 b.- eceğini TAY062/26 
 b.- eceğiniz M075/28 
 b.- eceğiz MIII225/28 
 b.- ecek ÇY015/31, DK041/7, MIII193/15,  
 b.- ecekler BD075/20, BD195/9, RA060/33 
 b.- eceksin DG067/4, DK082/31, DK174/17 
 b.- ecekti DK016/24, EST044/25 
 b.- ecektir MI113/13 
 b.- eli BD184/16, BÖ175/7 
 b.- elim DK098/30, M141/3, MI244/23 

 b.- emeden RA233/30 
 b.- emedi DG068/30, DK145/1 
 b.- emediği BÖ356/23, TKHS106/35 
 b.- emediğim M179/14 
 b.- emedim BÖ175/1 
 b.- emedin BÖ231/17, DG023/21, DG027/2 
 b.- emediniz MIV223/15, RA206/12 
 b.- emem BÖ008/9, M284/27, M306/10 
 b.- ememek MIII298/1 
 b.- ememiş BÖ392/1 
 b.- emeyeceği BÖ354/24 
 b.- emeyecek RA114/33 
 b.- emeyecekti DK034/12 
 b.- emeyecektir DK041/12 
 b.- emeyerek BÖ170/2, RA194/18 
 b.- emeyince MII199/36 
 b.- emez MIII296/14 
 b.- emezse MI177/21, TTM081/13 
 b.- emezsin BD013/23 
 b.- emezsiniz BÖ299/21 
 b.- emiyor M196/29, RA111/32 
 b.- emiyordu BD160/26, BÖ174/18 
 b.- emiyorlardı RA270/24 
 b.- emiyorum M075/32, YS069/4 
 b.- emiyoruz MI021/24, MIII012/32 
 b.- en BD042/20, BD052/2, BD090/28  
 b.- enler BÖ176/34, BÖ177/1, BÖ318/1 
 b.- enlerce MI384/25 
 b.- enlerden RA103/5 
 b.- enlerdeniz MII156/27 
 b.- enlere MII104/24 
 b.- erek BD195/18, BD205/16, ÇY013/25  
 b.- esin DG023/21 
 b.- eyerek RA169/1 
 b.- eyim BÖ093/28, BÖ356/22 
 b.- in BÖ231/8, DK069/27, M233/21 
 b.- ince RA072/29 
 b.- iniz MIII204/11, MIII423/15, RA133/29 
 b.- ip BD130/8, BÖ078/24, BÖ343/3 
 b.- ir BD012/31, BD061/18, BD062/1 
 b.- irdik BD142/28 
 b.- irim BD026/20, BD026/22, BD027/4 
 b.- iriz BÖ352/13, BÖ352/14, DG034/29 
 b.- irken MIII394/25 
 b.- irler BÖ203/14, HBV078/5, HBV091/11 
 b.- irlerdi BÖ257/3, TKHS222/31, TKHS252/6 
 b.- irmiş MIV071/19, RA266/6 
 b.- irsin BD087/28, BD121/19, BÖ091/15 
 b.- irsiniz M232/17, M322/7, TET110/4 
 b.- iyor BD067/22, BD086/32, BD142/4  
 b.- iyor ZV113/31 
 b.- iyordu BD016/28, BD046/22, BD046/24  
 b.- iyorduk DK173/16, EST045/17, İŞ019/28 
 b.- iyordum BÖ058/18, BÖ094/13, DG050/30 
 b.- iyordun TKHS117/14 
 b.- iyordunuz RA227/12 
 b.- iyorınuş M163/26 
 b.- iyorlar BD079/26, H058/17, H058/26 
 b.- iyorlardı BÖ024/23, BÖ183/3, BÖ378/19  
 b.- iyormuş BÖ136/19, M171/12 
 b.- iyorsa BÖ081/21, MII197/7, MIII372/30 
 b.- iyorsam M063/13, RA090/11 
 b.- iyorsan BÖ087/26, DK234/1, M075/32 
 b.- iyorsanız M105/19, M141/3, RA186/11 
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 b.- iyorsun BD062/18, BD063/3, BD134/21 
 b.- iyorsunuz DK145/7, M101/7, M140/36 
 b.- iyorum BD080/30, BÖ029/3, BÖ087/25  
 b.- iyoruz BÖ351/10, EST065/16, M063/25 
 b.- meden BD020/28, BD052/22, BD127/21 
 b.- medi BD105/10, BÖ245/8, BÖ391/14 
 b.- mediği BD078/23, BD080/8, BD129/26 
 b.- mediğim M081/27, M089/12, MIV270/20 
 b.- mediğimi TKHS171/1 
 b.- mediğimiz BÖ374/25, MI201/33 
 b.- mediğin BD142/5, DK104/2, MIII065/5 
 b.- mediğini BÖ131/20, BÖ343/3, MII119/21 
 b.- mediğiniz RA024/7 
 b.- medik BÖ357/25 
 b.- medikleri BÖ318/29, BÖ412/22 
 b.- mediklerimiz ÇY031/8 
 b.- mediklerinin MIII388/9 
 b.- medikten MIV340/9, TTM060/8 
 b.- meğe MIV407/3 
 b.- meleri MIV160/32 
 b.- melerinden DK174/1, MIV019/5 
 b.- melerine TKHS248/28 
 b.- meli MI043/1, RA264/13, TTM174/3 
 b.- melidir MI381/13, MII117/15, MIII432/35 
 b.- melisin DG026/4 
 b.- meliydi HBV107/3 
 b.- meliyiz MII040/6, MIV306/14, MIV392/9 
 b.- mem BD107/26, BÖ024/1, BÖ029/14  
 b.- memek MI034/14, MI139/6, MIII040/19 
 b.- memekle EST062/26, TKHS071/31 
 b.- memektedir HBV086/1, MIV103/11 
 b.- memenin MIV101/21, MIV259/3 
 b.- memesi DK211/31, MI116/10, MI374/11 
 b.- memesinden TET081/15 
 b.- memezlikten MIII089/33, MIII478/8 
 b.- memiş RA069/21 
 b.- memişti BD192/5 
 b.- memiz TKHS205/10 
 b.- men İŞ034/26, MIII046/10 
 b.- menin MII077/22, RA138/14 
 b.- meniz HBV093/29 
 b.- mese BD122/9, BD144/15, H057/13 
 b.- mesem BD188/29, BÖ112/6 
 b.- mesi DK045/16, DK234/30, MI132/17 
 b.- mesidir MI035/7, MIII209/27, TÜ061/17 
 b.- mesin ÇY017/13, DK081/1, DK146/12 
 b.- mesinden MIV166/15 
 b.- mesiyle MIII265/13 
 b.- meye DK105/27, MIII263/24, MIII456/11 
 b.- meyecek BD016/26, M270/29, MII164/2 
 b.- meyecekti DK014/28 
 b.- meyecektir DK041/5 
 b.- meyen BD014/10, BÖ224/21, BÖ269/27 
 b.- meyenler MIII037/14, MIII324/9 
 b.- meyenlere TET162/24 
 b.- meyenlerin MI223/16 
 b.- meyerek BD040/1, DK094/6, DK144/23 
 b.- meyip MII121/9, MIII131/5, RA149/14 
 b.- meyiz MIII153/21 
 b.- mez BÖ080/5, DG010/27, DG053/17 
 b.- mezdi BD146/30, DG010/2, DG018/25 
 b.- mezken MIV300/7, RA133/31 
 b.- mezler MIII128/24, MIII332/25, MIII335/33 
 b.- mezlerdi BÖ072/21, BÖ117/5, MIII150/20 

 b.- mezlikten MIII321/15, MIV073/6 
 b.- mezmiş BÖ211/9, TET095/24 
 b.- mezse MII198/25, MIV263/13, TTM022/25 
 b.- mezsen İŞ034/18, YS078/23 
 b.- mezsin BÖ257/20, BÖ262/1, H064/6 
 b.- mezsiniz BD108/1, DK141/22, M236/13 
 b.- miş DK208/12, RA143/32, TÜ099/17 
 b.- mişler TAY105/7 
 b.- mişti DK182/26, MIII466/11, RA209/6 
 b.- miştir MI249/31, TET092/30, TTM149/27 
 b.- miyor BD079/18, BD181/6, BD186/10  
 b.- miyordu BD031/13, BD103/13, BD133/19  
 b.- miyorduk BD134/28 
 b.- miyordum BÖ193/9, DK082/28, MII220/9 
 b.- miyorlar BD113/27, BÖ038/25, BÖ058/27 
 b.- miyorlardı BÖ016/9, BÖ109/26, BÖ153/9 
 b.- miyormuş TKHS110/23, TKHS110/24 
 b.- miyorsa ÇY063/14, MII217/22, MIV280/31 
 b.- miyorsak MIV368/12, TET025/14 
 b.- miyorsam BÖ351/14 
 b.- miyorsan MIV086/24, YS061/16 
 b.- miyorsanız ÇY044/3, M114/23 
 b.- miyorsun BD139/24, DK034/29 
 b.- miyorsunuz BÖ041/21, BÖ377/23 
 b.- miyorum BD179/10, BÖ033/4, BÖ057/10 
 b.- miyoruz BÖ238/18, BÖ351/12, ÇY034/17 
 b.- se BD189/32, MII225/5, TET141/15 
 b.- selerdi BÖ317/25, MII139/19, MIV038/8 
 b.- sem DK147/29, İŞ022/12, RA023/30 
 b.- sen DK157/27, DK194/28, RA109/7 
 b.- seniz M217/29 
 b.- seydi MI109/25, MIV406/20, TKHS259/27 
 b.- seydim M165/17, TKHS079/35 
 b.- sin BÖ139/9, DG055/22, YS033/12 
 b.- sinler EST065/28, MII136/34, MIV370/14 
bilâhare : Sonra, sonradan, daha sonra, sonraları. -2- 
 b.  HBV091/26, M056/38 
bilâkis [Ar] : Tersine olarak, tam tersine, tersine, aksine. 
-44-  
 b.  BÖ080/23, BÖ108/30, BÖ171/4 
Bilâl : Atsız’ın sucusunun adı. -4-  
 B.  TKHS252/22 
 B.+ i TKHS252/30, TKHS252/31 
 B.+ in TKHS252/31 
bildir - : Herhangi bir şeyi haber vermek. -332-  
 b.  M075/33, M082/10, M107/24 
 b.- di BD007/19, BD031/9, BD090/30 
 b.- diği BD087/30, BÖ390/14, HBV092/24 
 b.- diğim HBV105/29, M069/5 
 b.- diğinden HBV081/27, MI204/15 
 b.- diğine MI214/12, MI215/25, MII176/7 
 b.- diğini MII216/22 
 b.- diğiniz M139/38, M311/35 
 b.- dik BÖ312/15, MIV037/8 
 b.- dikleri BD100/32, DG063/6 
 b.- diklerini MII216/20 
 b.- dikten BD150/11, DK202/5 
 b.- diler BÖ299/30, BÖ369/31, BÖ428/32 
 b.- dim HBV081/30, M153/39, M164/13 
 b.- diniz M139/40 
 b.- eceğim M193/3 
 b.- eceğimden M083/2 
 b.- eceğiz BÖ140/27 
 b.- ecek MII013/7, MIII022/26, TÜ036/27 
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 b.- ecekler DG056/14 
 b.- eceksin BD071/27, BD130/26, BD131/3 
 b.- ecekti BD165/18 
 b.- ecektik BÖ312/16 
 b.- ecektir RA113/32, RA250/28 
 b.- elim MI306/8, TKHS248/19 
 b.- en BÖ176/32, BÖ404/14, M207/39 
 b.- erek BÖ354/6, HBV092/11, M060/6 
 b.- eyim M082/31, M191/8, M230/25, M256/1 
 b.- in DG062/32, M108/31, M173/32 
 b.- ince BD047/2, TAY056/4, TKHS228/2 
 b.- inceye BÖ327/28 
 b.- iniz M120/19, RA039/12 
 b.- ip BD143/28, BÖ297/8, DK206/26 
 b.- ir BÖ211/12, BÖ354/20, M061/30 
 b.- irim BÖ163/12, BÖ260/21, BÖ309/21 
 b.- iriz M143/5 
 b.- irse M114/16 
 b.- irseniz M056/10, M262/17 
 b.- irsiniz M301/21 
 b.- iyor M165/9, M283/5, M285/20, RA040/5 
 b.- iyordu BD024/13, BD047/11, BD073/13 
 b.- iyordum TKHS143/10 
 b.- iyorlardı BD195/12, BÖ226/26 
 b.- iyorum M076/14 
 b.- meden RA196/3 
 b.- mediği TAY030/8 
 b.- mediğim MIV241/28 
 b.- mek BD167/19, BD193/7, DG039/27, 
 b.- mekte BD042/18 
 b.- melidir MIV053/6 
 b.- melisin M172/12 
 b.- memi M077/6 
 b.- men M074/18 
 b.- meni M107/36, M169/2, M187/7 
 b.- menizi M060/1, M105/20, M120/17 
 b.- mesi TKHS153/21 
 b.- mesine MII091/29 
 b.- meye BÖ095/25 
 b.- meyelim M221/28 
 b.- miş BD170/23, HBV098/23, HBV100/29 
 b.- mişler BÖ149/2, DK081/15, HBV100/21 
 b.- mişlerdi TAY106/23 
 b.- mişti BD152/22, BÖ359/8, DK216/28 
 b.- miştim BD138/5, M237/14, TTM023/34 
 b.- miştir MI214/25, MI214/28, MIV023/22 
 b.- miyor MI047/36, TET132/9 
 b.- miyorsun M209/4 
 b.- seler TKHS149/27 
 b.- sin BÖ118/19, MII170/6, MIII051/10 
bildirgilik : Ferman. -2-  
 b.  TET048/11 
 b.+ te TET048/12 
bildiri : Bilimsel bir konuyu ele alan ve bilimsel bir 
toplantıda okunup tartışılan yazı, tebliğ. -26-
  
 b.  MIII251/35, MIII335/18, MIII356/12 
 b.+ deki MIII356/17 
 b.+ ler M140/6, M152/22, M170/23 
 b.+ lerde MIII339/7, TÜ046/20 
 b.+ leri MIII341/20 
 b.+ lerinden MI184/18, MII248/6 
 b.+ lerini MI182/31, MIII341/33 
 b.+ si M183/32, M184/12, MII227/19 

 b.+ sinde M185/35 
 b.+ sinden MI182/27 
 b.+ ye M291/35, MIII341/28 
 b.+ yi M164/21, M164/23, MIII335/27 
bildiril - : Bildirme işine konu olmak, duyurulmak, haber 
verilmek. -8-  
 b.- di MI119/10, MI142/34 
 b.- diğine MI051/17 
 b.- ir TKHS143/26 
 b.- iyordu RA037/17 
 b.- meden TKHS077/3 
 b.- miştir TKHS077/2 
bildirme : Bildirilmek işi. -2-  
 b.+ ler BD195/12 
 b.+ ye BD193/9 
bile : Da, de, dahi. -1219-  
 b.  BD006/30, BD012/28, BD013/6  
bile - : Kesici aletlerin ağzını çark, zımpara, eğe, bileği 
taşı vb.nde keskinleştirmek, keskin duruma getirmek, 
kılağılamak, zağlamak. -12-  
 b.  ÇY063/7, YS061/9 
 b.- dikleri MIII230/10, TÜ111/12 
 b.- dikten BÖ012/8 
 b.- medik BÖ231/19 
 b.- mek BÖ388/7 
 b.- r BÖ012/6, MIII244/1 
 b.- yecek MIII242/15 
 b.- yor ÇY022/16 
 b.- yorlardı BÖ072/24 
bile : Eski Türkçede ile anlamaında sözcük. -2-  
 b.  TET140/11, TET140/15 
Bilecik : Marmara bölgesinde şehir adı. -1-  
 B.  TTM113/17 
Bilecikli : Bilecik şehrinden olan kimse. -1-  
 B.  DK028/27 
bilek : Elle kolun, ayakla bacağın birleştiği bölüm. -30- 
 b.  BD092/6, BD121/10, BÖ369/26 
 b.+ i BD104/20 
 b.+ inde DK170/24, İŞ019/27 
 b.+ inden BÖ108/11, BÖ409/26, DK120/32 
 b.+ ine BD022/1, BÖ129/15, BÖ417/12 
 b.+ ini BD125/18, BÖ099/25, BÖ205/12 
 b.+ inin BÖ205/21 
 b.+ le BÖ256/19 
 b.+ ler MIII080/2, TÜ026/5 
 b.+ lerdeki YS010/4 
 b.+ lere RA044/10 
 b.+ leri BÖ274/20 
 b.+ lerine BÖ127/17 
 b.+ ten BD127/28 
bilekli : Bileği olan. -3-  
 b.  BÖ042/24, DK065/18 
 b.+ lerin TTM032/28 
bilen : Eski Türkçede ile anlamında sözcük. -1-  
 b.  TET160/2 
bilen- : Bileme işine konu olmak. -1- 
 b.- miyordu BÖ024/27 
bileşik : Birleşerek oluşmuş, basit olmayan, mürekkep. -
1-  
 b.  TAY162/10 
bilet [Fr] : Para ile alınan ve konser, sinema, tiyatro vb. 
eğlence yerlerine girme, ulaşım araçlarına binme veya bir 
talih oyununa katılma imkânını veren belge. -6-  
 b.  M222/29, MIII408/7 
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 b.+ i M077/18, TKHS163/6 
 b.+ le TKHS163/6 
 b.+ leri M260/16 
bilfarz [Ar] : Söz gelişi. -2-  
 b.  MI191/31, MIV333/33 
bilfiil [Ar] : İş olarak, iş edinerek, gerçekten, eylemli 
olarak. -12-  
 b.  ÇY060/8, MI163/8, MII222/16 
bilge : Bilgili, iyi ahlaklı, olgun ve örnek (kimse), hakim. 
-11-  
 b.  TAY091/13, TET096/4, TET097/8 
Bilge : Bozkurtlar Diriliyor ve Bozkurtların Ölümü 
romanlarında kahraman adı (Bilge Tonyukuk). -49- 
 B.  BD066/20, BD066/21, BÖ287/15  
Bilge : İkinci Göktürk Devleti kağanı (Bilge Kağan). -
108-  

B. M083/16, M116/9, M288/1  
Bilgegil : (M. Kaya Bilgegil). -6-  
 B.  MI365/23, MI365/28, MI366/3 
 B.+ dir MI366/2 
Bilgehan : Adalet Partisinden Devlet Bakanı soyadı 
(Cihat Bilgehan). -1-  
 B.  MIII349/32 
bilgelik : Bilge olma durumu ve niteliği.-2-  
 b.  MIII175/3 
 b.+ i TET099/21 
bilgi : İnsan aklının erebileceği olgu, gerçek ve ilkelerin 
bütünü, bili, malumat. -297-  
 b.  BD066/19, BD079/23, BD116/15 
 b.+ de BÖ034/3, MIII175/3, TET095/28 
 b.+ den MII104/15, MIV329/24 
 b.+ ler BÖ380/24, DK111/1, DK217/29 
 b.+ lerde MIII459/13 
 b.+ lerden BD029/11, BD104/12 
 b.+ lere MIV274/27 
 b.+ leri BÖ356/24, DK146/19, DK146/28 
 b.+ lerimiz MIII141/21, TET147/19 
 b.+ lerimizi MIII467/30 
 b.+ lerin MII179/13, TTM022/25 
 b.+ lerinden TAY009/13 
 b.+ lerini MIII254/24, MIV220/35 
 b.+ lerinizi M144/35 
 b.+ leriyle MIII320/33 
 b.+ lerle BD146/18, BÖ176/16 
 b.+ m M215/26, M278/23, MI278/22 
 b.+ min TKHS192/29 
 b.+ miz TET014/35, TET023/24 
 b.+ mize MI109/28, MI113/15 
 b.+ mizi MIII142/7, TET077/28 
 b.+ mizin MI242/1, TTM142/30 
 b.+ n İŞ034/11, M182/24 
 b.+ nin MI209/29, MI307/23, MI366/7 
 b.+ niz MIII503/21 
 b.+ si BÖ082/20, M149/24, M221/6  
 B.+ si M303/8, MI279/21, MI390/10 
 b.+ sidir DK146/29, TAY137/10 
 b.+ sinde RA168/1, TAY145/16 
 B.+ sinde MII199/16 
 b.+ sinden BÖ266/21, MIII146/20 
 b.+ sine MII077/32, MIV251/25 
 b.+ sini BD194/28, BÖ359/14, MI109/12 
 b.+ sinin MIII372/26, TAY075/25 
 b.+ siyle DG026/27, HBV087/13 
 b.+ ye BÖ299/31, M185/18, M266/8 

 b.+ yi BD149/30, BD149/34, BÖ250/29 
 b.+ yle MIII126/12 
bilgiç : Bilgili (kimse).  -2- 

b.  BÖ175/32, BÖ175/34 
Bilgiç : 1944‐1945'te lrkçılık‐Turancılık davasıda 
yargılanan Türkçülerden birinin soyadı (Said Bilgiç).-2- 
 B.  M313/11, MIII050/27, MIV217/19 
 B.+ e M313/5 
 B.+ in M244/2, MI167/26, TTM071/26 
bilgiçlik : Bilgiç olma durumu. -4-  
 b.  HBV079/31, TKHS092/25 
 b.+ im TKHS128/22 
 b.+ le DK088/10 
bilgili : Bilgi sahibi olan, malumatlı, malumattar, 
malumat sahibi, haberli. -28-  
 b.  BD130/1, BÖ063/26, BÖ065/29 
bilgin : Bilimsel bir konuda çok bilgisi olan kimse, 
bilimci, âlim. -274-  
 b.  BÖ267/31, BÖ353/17, DG027/15 
 b.+ den M279/4 
 b.+ di DG039/22, MIV294/36, TAY127/24 
 b.+ dir M326/24, MI361/23, MIII458/3 
 b.+ e MIII035/4, TTM050/26, TÜ048/23 
 b.+ i MI073/29, MI134/11, MI174/3 
 b.+ idir MII210/3 
 b.+ imsiler MI323/8 
 b.+ in M279/12, MI253/12, MI361/34 
 b.+ inin BÖ292/13, M217/3, MI345/20 
 b.+ le DK081/30 
 b.+ ler DG027/6, DG027/18, DG029/17 
 b.+ lerce TAY097/9 
 b.+ lerden DG036/19, HBV079/4 
 b.+ lere DG037/13, DG038/3, DG039/24 
 b.+ leri DG027/8, DG029/23, DG030/4  
 b.+ lerin DG030/1, DG030/15, MII138/16 
 b.+ lerinden DK118/19, MIII371/3, MIII440/6 
 b.+ lerine DG021/17, MI300/20, MII135/28 
 b.+ lerini DG027/5, HBV079/30, MIII423/4 
 b.+ lerinin DG039/18, MII154/18, MII157/23 
 b.+ leriyle MIV300/12 
 b.+ miş MIII376/16, MIV236/8 
bilginlik : Bilgin olma durumu. -8-  
 b.  DG036/20, MII058/8 
 b.+ i MII041/8, TTM175/6 
 b.+ in TAY131/28 
 b.+ inden TKHS155/21 
 b.+ ini MIII376/18 
 b.+ inin TAY012/23 
bilgisiz : Bilgi sahibi olmayan, bilisiz, cahil. -16- 
 b.  DK020/26, MI053/13, MI053/24 
 b.+ ce MI323/17 
 b.+ den DG037/2 
 b.+ ler TKHS212/29 
 b.+ sin H037/32 
 b.+ siniz ÇY044/33 
bilgisizlik : Bilgisiz olma veya bilgi yokluğu durumu, 
bilisizlik, cahillik, cahiliyet, cehalet. -18-  
 b.  BD166/12, MIII425/26, MIV397/31 
 b.+ e MIII252/27 
 b.+ i MIII414/28 
 b.+ in MII102/5, MIII056/1, MIII387/27 
 b.+ inden MIII374/9 
 b.+ ine MIII416/14 
 b.+ ini DG036/26, MII157/29, MIII416/13 
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 b.+ leridir MIII057/13 
 b.+ lerinin MIV248/19 
 b.+ ten MII102/16 
bilhassa [Ar] : Özellikle. -152-  
 b.  BD083/24, BD147/19, ÇY016/5  
Bilig : 11. yüzyıl Yusuf Has Hacib'in yazdığı Türkçe eser 
adı (Kutadgu Bilig). -18-  
 B.  MIII227/19, MIV266/27, TET142/24 
 B.+ de TAY162/35, TET143/30 
 B.+ deki TET144/12, TET149/3 
 B.+ den MIII227/27, TET144/24, TET148/2 
 B.+ in TET144/13, TET144/20, TET144/31 
bilig : Eski Türkçede bilgi anlamaında sözcük. -1- 
 b.  TET146/25, MI318/13, MI318/20 
bilim : Evrenin veya olayların bir bölümünü konu olarak 
seçen, deneye dayanan yöntemler ve gerçeklikten 
yararlanarak sonuç çıkarmaya çalışan düzenli bilgi, ilim. -
88-  
 b.  BÖ351/4, BÖ351/31, BÖ352/9 
 b.+ de MIII461/9 
 b.+ deki MIII456/18 
 b.+ den BÖ354/11 
 b.+ e BÖ372/26, MII210/8 
 b.+ i MIII227/26, MIV274/22, TÜ103/20 
 b.+ idir MIII097/15, TÜ091/26 
 b.+ in MIII047/9, MIII413/22, MIII416/11 
 b.+ inin MIV274/10 
 b.+ le BÖ351/6 
 b.+ lerde TAY095/25 
 b.+ leri MIII489/28 
bilimaz : Eski Türkçede bilmez anlamında sözcük. -1- 
 b.  MI278/22 
bilimci : Bilgin. -1-  
 b.+ yiz TÜ107/19 
bilimsel : Bilimle ilgili, bilime dayanan, ilmî. -9- 
 b.  MIII377/14, MIII499/24, MIV223/12 
bilin - : Bilme işine konu olmak, anlaşılmak, öğrenilmek. 
-76-  
 b.- diği MI125/2, MI135/30, MI136/13 
 b.- en DG015/16, DG039/31, MI052/34 
 b.- iyor MI044/25 
 b.- iyordu MI333/19 
 b.- mediği TKHS186/1 
 b.- medik DK013/21, MI346/4 
 b.- memesinden MI283/1 
 b.- meyen MI181/27 
 b.- mez H046/16, H049/20, MI066/13 
 b.- miyor MI377/31 
 b.- miyordu MI315/4 
 b.- miyorsa MI220/24 
bilinç : İnsanın kendisini ve çevresini tanıma yeteneği, 
şuur. -1-  
 B.+ in MIV337/10 
bilinmeyiş : Bilinmemek. -2-  
 b.+ inden MIII032/5, TTM047/33 
bilirkişi : Belirli bir konudan iyi anlayan ve bir 
anlaşmazlığı çözümlemek için kendisine başvurulan 
kimse, uzman, ehlihibre, ehlivukuf, eksper. -2-  
 b.  M212/5 
 b.+ ler MI064/12 
bilirlik : Bilme durumu. -1-  
 b.  MI148/6 
biliş : Bildik, tanıdık. -7-  
 b.  MI109/16, MI113/3, RA070/20 

Billâh : 11. yy. İslam halifesi adı (El-Muktedi Billâh). -1- 
 B.+ a TET163/28 
Billahi [Ar] : Vallahi. -1-  
 b.  MIV290/12 
Billig : Oğuz Kağanın çerisinin adı (Barmaklığ Çosun 
Billig). -1-  
 B.  TET051/11 
billur [Ar] : Duru, temiz ve akıcı. -15-  
 b.  BÖ169/31, ÇY062/2, DK107/24 
 b.+ dan DK169/27, DK186/22 
billurlaş - : Belirgin duruma gelmek, netlik kazanmak. -
3-  
 b.- mış MI257/14 
 b.- masını MI265/10 
 b.- mış TTM156/4 
billûrlaşma : Billur durumuna gelme. -3-  
 b.  TTM164/6, MI265/11 
 b.+ sını TTM164/5 
bilmecburiye [Ar] : Mecbûriyetle, ister istemez, çâresiz 
olarak. -1-  
 b.  MIV020/11 
bilmece : Bir şeyin adını anmadan niteliklerini üstü 
kapalı söyleyerek o şeyin ne olduğunu bulmayı dinleyene 
veya okuyana bırakan oyun, muamma. -13- 
 b.  BD058/28, BD129/18, BÖ240/12 
 b.+ yi BD176/14, BÖ133/25, BÖ243/22 
bilmemezlik : bkz. bilmezlik. -1-  
 b.+ le İŞ033/2 
bilmeyiş : Bilmemek. -1-  
 b.+ i BD022/2 
bilmezlik : Bilememe durumu, cehalet.-1-  
 b.+ ten TKHS262/15 
bilmişlik : Bilmiş olma durumu. -1-  
 b.  RA187/26 
bilvasıta [Ar] : Birinin aracılığıyla, doğrudan doğruya 
olmayarak, dolaylı olarak. -1-  
 b.  MIII468/7 
bilvesile [Ar] : Bu vesîle ile, yeri gelmişken. -3-  
 b.  HBV093/10, HBV094/7, M116/36 
bin : Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra gelen sayının 
adı. -858-  
 b.  BD008/9, BD009/17, BD040/3  
 b.+ de BÖ409/13, M111/33, MIV140/15 
 b.+ den ÇY056/30, DK052/22, MI047/28 
 b.+ di DK052/21 
 b.+ dik TET096/22 
 b.+ e ÇY056/9, DK008/22, MI018/18 
 b.+ er DG039/20, TAY055/13 
 b.+ i BD150/33, BÖ301/12, BÖ303/5 
 b.+ inin BÖ300/17, MI025/12 
 b.+ ler MIII288/27, MIII295/24, TÜ060/32 
 b.+ lerce BD065/15, BD147/6, BÖ007/16  
 b.+ lercesi BÖ310/30, MIV147/18 
 b.+ lercesinin MIV145/6 
 b.+ lerden RA135/13 
 b.+ leri İŞ033/25, MII253/10, TET124/1 
 b.+ lerin MIII288/27, MIV064/14, TÜ060/33 
 b.+ lerini MIV137/15 
 b.+ lerle MIII295/23, MIV134/18, RA234/22 
bin - : Yüksek bir şeyin veya bir hayvanın üstüne çıkıp 
ayaklarını sallandırarak oturmak. -126-  
 b.- di BÖ022/17, BÖ062/4, BÖ124/31 
 b.- diği TET114/31, YS026/21 
 b.- diğim BÖ299/23, BÖ352/18, TKHS091/4 
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 b.- dikten BÖ297/19 
 b.- diler BD069/20, DK181/6 
 b.- dilerse TAY051/6 
 b.- dim MIV238/8 
 b.- dirileceğini DK162/6 
 b.- ecek BÖ316/1, DK125/19, DK126/31 
 b.- ecekler DK203/14 
 b.- ememek DK162/7 
 b.- er BD054/21, DG027/7, EST041/21 
 b.- erdi TET050/14, ZV110/24 
 b.- erek BD046/31, BÖ189/19, BÖ207/3 
 b.- erken DK155/33, DK236/25, TKHS091/33 
 b.- ersen BD091/16 
 b.- ince BD021/35, TAY038/1 
 b.- ip BÖ036/8, BÖ135/9, BÖ224/2 
 b.- iyor BÖ062/11 
 b.- iyorum TKHS110/5 
 b.- me M329/15 
 b.- memiş BÖ113/26, BÖ378/22 
 b.- mesinde TKHS253/21 
 b.- mesini BÖ176/11, BÖ378/19, DK034/29 
 b.- meye BÖ266/15, BÖ324/3, DK163/10 
 b.- meyi BÖ339/21, ZV110/14 
 b.- miş BD101/2, BD150/14, BÖ022/8 
 b.- mişlerdi BÖ038/34, ZV086/15 
 b.- mişti BÖ028/28, DK018/29 
 b.- se BÖ407/23 
 b.- sinler BÖ375/2 
bina [Ar] : Yapı. -48-  
 b.  HBV078/34, M142/37, M186/21 
 b.+ da M216/23, MI396/19, MIII163/14 
 b.+ dan TKHS160/34 
 b.+ lar MIV093/17, MIV095/4, MIV371/32 
 b.+ lara MIII235/4, TKHS250/24 
 b.+ ları MIII288/13, MIV095/11, MIV313/20 
 b.+ ların MIV221/25 
 b.+ larında MIV324/32 
 b.+ larıyla MIV314/12 
 b.+ larla MIV367/11 
 b.+ nın M188/36, MIII162/19, MIII162/20 
 b.+ sı TET128/20, TÜ059/34 
 b.+ sında MII174/2, TKHS160/4 
 b.+ sından MIV095/30 
 b.+ sının TKHS190/1 
 b.+ sıyla MIII287/28 
 b.+ ya MI396/20, MII090/7, MIII162/16 
binaenaleyh [Ar] : Bundan dolayı, bundan ötürü, bunun 
için, bunun üzerine. -8-  
 b.  M065/29, MII245/18, MIII130/22 
binasız : Binası olmayan. -1-  
 b.  MIII310/20 
binbaşı : Orduda rütbesi yüzbaşı ile yarbay arasında 
bulunan ve asıl görevi tabur komutanlığı olan subay. -
259-  
 b.  BD028/20, BD028/21, BD034/17 
 B.  BD022/26, BD108/23, BD108/24  
 b.+ dan BD037/16, BÖ227/20, TKHS161/5 
 b.+ lar BD199/24, BÖ025/15, BÖ031/21 
 b.+ lara BÖ157/26 
 b.+ lardan BÖ307/31 
 b.+ ların BÖ299/7 
 b.+ larından BÖ161/5, BÖ210/17 
 b.+ m BÖ184/25, RA040/31 
 b.+ nın BD031/2, BD203/21, BD203/30 

 b.+ sı BD031/6, MI307/34, MII059/29 
 b.+ sına BÖ184/21 
 b.+ sının BÖ184/23 
 b.+ ya BD028/33, BD031/8, BD115/26 
 b.+ ydı BÖ247/35, BÖ248/2 
 b.+ yı BD188/13, BÖ226/31, BÖ228/18 
 b.+ yla RA040/17, RA040/35 
binbaşılık : Binbaşının rütbesi. -3-  
 b.  TKHS135/8 
 b.+ a MII051/28 
 b.+ la ZV086/6 
bindir - : Bir kimseyi bir şeyin üzerine çıkartmak, 
oturtmak veya içine yerleştirmek, binmesini sağlamak. -
13-  
 b.- di BÖ206/32, TAY037/33 
 b.- dikten BÖ234/8 
 b.- diler BÖ117/12, BÖ323/22 
 b.- elim BÖ324/2 
 b.- en BÖ207/9 
 b.- erek M091/11, TET097/23 
 b.- ip BÖ164/18, BÖ213/30 
 b.- irlerdi TKHS177/30 
 b.- mişlerdi BÖ277/31 
bindirmek : Bir kimseyi bir şeyin üzerine çıkartmak, 
oturtmak veya içine yerleştirmek, binmesini sağlamak. -
1- 
 b. BÖ324/27 
binedur - : Binmeye devam etmek. -1-  
 b.- urdu TET046/14 
binek : Binmeye yarayan otomobil, at vb. -7-  
 b.  BD106/19, BÖ187/15, BÖ187/19 
bing : Eski Türkçede bin anlamında sözcük. -1-  
 b.  TET091/31 
Bingazi : Libya’da şehir ve liman adı. -2-  
 B.+ yi MIII078/24, TÜ024/24 
binici : Ata binen kimse. -20-  
 b.  BD113/7, BD119/7, BÖ062/11 
 b.+ ler BÖ033/17, TET027/18 
 b.+ lerinden BD208/20 
 b.+ si BÖ206/24, BÖ209/9 
 b.+ siyle BD207/7 
 b.+ ye BD117/31 
 b.+ yi BÖ413/1 
binicilik : Ata binilerek yapılan spor. -6-  
 b.  BÖ175/26, DK020/31, DK120/19 
 b.+ i TET027/17 
binicisiz : Binicisi olmayan. -2-  
 b.  BÖ234/13, BÖ420/26 
bininci  : Bin sayısının sıra sıfatı. -1-  
 b.  MIII406/19 
binlik : Bin tanesi bir arada olan. -3-  
 b.  MI054/20, MII112/9, MIII123/34 
binmek : Yüksek bir şeyin veya bir hayvanın üstüne 
çıkıp ayaklarını sallandırarak oturmak. -9-  
 b. BÖ062/14, DG069/26, M091/13 
 b.+ te BÖ259/33, BÖ378/28 
 b.+ ten MI118/16, TTM042/12 
 b.+ tir YS047/4, YS047/12 
binnetice [Ar] : Sonuçta. -1-  
 b.  MI240/36 
biokimya : bkz. biyokimya. -1-  
 b.  M318/34 
bir : Sayıların ilki. -23824-  
 b.  BD005/15, BD005/25, BD005/28  
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 b.+ de ÇY025/12, ÇY040/10, M257/39 
 b.+ deki MIV225/35 
 b.+ den BD022/21, BD033/9, BD048/22  
 b.+ di BÖ072/5, BÖ368/24 
 b.+ dir BÖ201/18, BÖ212/2, BÖ360/1 
 b.+ e MIII461/11, RA100/29, TAY070/3 
 b.+ er BD016/17, BD021/31, BD058/26  
 b.+ i BD005/20, BD013/27, BD017/17 
 b.+ idir BÖ054/2, BÖ105/9, EST062/1 
 b.+ im ZV080/22 
 b.+ imiz M184/6, M184/7, TKHS200/13 
 b.+ imizin BÖ201/18, BÖ201/19, DK087/2 
 b.+ in MII167/31 
 b.+ inde BD007/17, BD021/20, BD032/34  
 b.+ inden BÖ114/24, BÖ379/4, DG040/32 
 b.+ ine BD028/19, BD042/22, BD046/18 
 b.+ ini BD008/13, BD040/33, BD063/32 
 b.+ inin BD021/33, BD052/19, BD076/4 
 b.+ iniz BÖ139/8 
 b.+ isin BD145/19 
 b.+ isinden M207/10 
 b.+ isine RA029/3 
 b.+ isini BÖ323/19, M304/2, RA196/18 
 b.+ isiydi DK082/22 
 b.+ iydi BD084/10, BÖ371/32, M221/16 
 b.+ iydim RA189/34, RA218/29 
 b.+ iyiz MI239/32 
 b.+ iyle BD073/4, BD075/32, BD077/8 
 b.+ le MI228/7 
 b.+ ler TAY033/23 
 b.+ lerin MII207/24 
 b.+ se MII183/20 
bira [İt] : Arpa ile şerbetçi otunun mayalandırılmasıyla 
yapılan bir içki, arpa suyu. -8-  
 b.  M239/12, M246/7, MIV152/5 
 b.+ sına M273/16 
 b.+ yı M239/13, M246/10 
birader [Far] : Erkek Kardeş. -11-  
 b.  M139/17, TKHS149/1 
 B.  ZV089/24 
 b.+ e ZV089/10 
 b.+ i İŞ015/4 
 b.+ ime TTM124/4 
 b.+ ini İŞ015/2 
 b.+ inin İŞ015/4, İŞ025/29 
 b.+ ler M301/15 
 b.+ lerin M302/33 
biraz : Bir parça, azıcık. -849-  
 b.  BD006/19, BD011/10, BD013/9  
 b.+ dan BÖ297/19, BÖ346/7, DK135/3 
 b.+ ı MI297/19 
birazcık : Pek az, çok az. -1-  
 b.  MIII372/9 
birbiri : Karşılıklı olarak bir diğeri. -567-  
 b.  BD168/20, BÖ007/8, BÖ414/11 
 b.+ leri HBV087/23, M148/18, MI303/30 
 b.+ lerinden BÖ182/15, BÖ242/15 
 b.+ lerine BD008/31, BD062/22, BD091/2 
 b.+ lerini BD047/26, BD078/32, BD126/33 
 b.+ lerinin BD125/15, BD127/21, BÖ030/17 
 b.+ leriyle BÖ101/7, BÖ115/21, BÖ123/12 
 b.+ miz M289/6 
 b.+ mizden MI299/33 
 b.+ mize BD192/26, BÖ243/25, ÇY028/20 

 b.+ mizi BÖ389/4, DG051/21, MII073/24 
 b.+ nce MIII477/11 
 b.+ nden BD069/1, BÖ036/5, BÖ044/7 
 b.+ ne BD008/14, BD017/8, BD019/7  
 b.+ ni BD092/3, BD123/30, BÖ063/12 
 b.+ nin BD127/4, BÖ063/32, BÖ359/29  
 b.+ nize DK147/30, DK149/17, MIV179/18 
 b.+ nizi DK145/19 
 b.+ nizle BÖ130/9 
 b.+ yle BÖ045/18, BÖ256/3, MI089/19 
Bircan : Dergi abonesi kişi adı (Bircan Kayalı). -1- 
 B.  M186/35 
birçoğu : Çok sayıda olan kimse veya şey. -36-  
 b.  BÖ374/26, MI087/6, MI104/28 
 b.+ muzda TKHS191/17 
 b.+ muzun BÖ314/19 
 b.+ na MII014/16 
 b.+ nu ÇY039/20, MII220/18, MIII484/4 
 b.+ nun MI048/13, MII248/28, MIV013/4 
birçok : Oldukça çok, sayısı belirsiz, bir hayli, müteaddit. 
-580-  
 b.  BD006/4, BD010/26, BD017/7  
 b.+ ları BD005/31, BD098/32, BÖ294/30 
 b.+ larına M225/4 
 b.+ larınca MII066/19, MIII313/24, MIV354/16 
 b.+ larını M167/38, MIII025/24, MIII467/32 
 b.+ larının MI261/18, MI295/33, MI391/1 
 b.+ larınız TET104/16 
 b.+ larıyla MIII375/18 
 b.+ umuzu BÖ238/15 
 b.+ una BD005/31, TÜ081/11 
 b.+ unda MIII179/19, MIV307/16 
 b.+ undan TTM115/2 
 b.+ unu BÖ406/31, DG013/18, MIII343/22 
 b.+ unun BD005/22, BD006/13, BÖ008/3 
birden : Ansızın. -112-  
 b.  BD049/9, BD057/28, BD073/30 
 B.  DK039/2 
birdenbire : Ansızın. -282-  
 b.  BD015/15, BD017/24, BD019/8 
birdiler : Eski Türkçede verdiler anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET119/7 
bire : bkz. bre. -3-  
 b.  BÖ145/18, TKHS090/12, MI284/17 
birebir : İstenildiği gibi, uygun. -6-  
 b.  MI175/1, MIII308/20, MIV225/16 
Birgili : Osmanlı İmparatorluğu'nda bir âlim kazasker 
(Mehmet Birgili). -4-  
 B.  MIII439/25, MIII460/28 
 B.+ den MIII459/5 
 B.+ nin MIII447/1 
biri : Bilinmeyen bir kimse. -673-  
 b.  BD022/8, BD047/32, BD080/2 
 b.+ dir M313/10, MI229/25, MII058/12 
 b.+ lerinden DK005/28 
 b.+ miz BÖ153/18, TKHS172/22 
 b.+ mizin ÇY014/15, TET062/8 
 b.+ nde BÖ219/35, DK013/13, DK014/6 
 b.+ ndeki MI220/8, MIV036/3 
 b.+ nden DK048/27, MIII173/14, TAY038/30 
 b.+ ne BD022/22, BÖ017/9, DK023/8 
 b.+ ni ÇY053/26, DG028/6, DG054/15  
 b.+ nin BÖ072/15, BÖ255/27, BÖ298/3  
 b.+ niz EST050/32, MIII420/12 
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 b.+ nizdeki MIII420/28 
 b.+ sı M114/24 
 b.+ si BD006/1, BD017/13, BD017/33 
 b.+ sidir H057/4, İŞ024/29, İŞ024/30 
 b.+ sin DG049/20 
 b.+ since RA124/2 
 b.+ sinde TET148/10, TKHS254/25 
 b.+ sindeki BÖ005/15 
 b.+ sinden ÇY022/27, DK057/29, DK208/18 
 b.+ sine BD017/34, BÖ240/20, BÖ321/33 
 b.+ sinin BD133/15, BD141/14, BD150/18 
 b.+ sinizdir M055/14 
 b.+ siydi BD150/23, BÖ333/24, DK056/32 
 b.+ siyiz TTM140/28 
 b.+ siyle BD072/19, BD185/4, BÖ257/24 
 b.+ ydi ÇY031/7 
 b.+ yim MIII444/13, RA241/14 
 b.+ yle BD081/33, İŞ035/2, M205/23 
biricik : Eşi, benzeri, ikincisi olmayan ve çok sevilen, 
tek, yegâne. -19-  
 b.  BD087/21, BÖ171/3, BÖ177/2 
birik - : Toplanıp yığılmak. -21-  
 b.- e M310/4 
 b.- ecek M067/20 
 b.- en BD176/21, M089/11 
 b.- mesi RA096/23 
 b.- mesiyle MIII103/21, TÜ096/18 
 b.- miş BÖ089/5, TAY041/4 
 b.- mişti MII069/10, MIV031/31 
 b.- ti M075/20, M254/13 
 b.- tiği MIV254/8 
 b.- tiğini BD130/15 
birikinti : Bir yerde kendi kendine birikmiş olan şey. -3- 
 b.+ si BD176/22, BÖ108/28 
 b.+ sine BÖ401/6 
biriktir - : Toplayıp yığmak. -6-  
 b.- diği BÖ086/18 
 b.- diğim MI368/24 
 b.- erek M117/24 
 b.- ilen MIII016/19 
 b.- ip BÖ085/3 
 b.- mek BÖ089/20 
birinci : Bir sayısının sıra sıfatı. -423-  
 b.  BD032/20, BD049/15, BD092/1  
 B.  MI033/19, MI054/10, MI071/29  
 b.+ de TKHS163/6 
 b.+ den MIII171/14 
 b.+ dir MIV435/12 
 b.+ lerde MI303/19 
 b.+ lerin MI278/1 
 b.+ si BÖ388/6, DG019/1, EST039/22 
 b.+ si: EST066/18 
 b.+ sidir MI367/27, TTM024/27, ZV101/1 
 b.+ sinde DK194/30, MIII185/28, MIV142/10 
 b.+ sinden BD103/7, DK121/13, MI173/6 
 b.+ sine MIV341/7, TET047/13 
 b.+ sini M080/11, MI338/6, RA133/28 
 b.+ sinin EST039/27, M301/18, MIV153/30 
 b.+ siydi TET130/30 
 b.+ yi MIII169/29, TKHS217/30 
birincikânun : Aralık ayı, ilk kânun, kânûnuevvel. -4- 
 b.  M059/21, MI151/16, MI152/8 
 b.+ unun MI152/4 
birincilik : Birinci olma durumu. -6-  

 b.  BÖ209/20 
 b.+ i DK046/33, TKHS156/16, TKHS188/13 
 b.+ ler MIV435/28 
birkaç : Çok olmayan, az sayıda, az. -761-  
 b.  BD005/14, BD005/29, BD009/17 
 B.  DK015/9 
 b.+ ı BD046/27, BD046/31, BÖ030/16 
 b.+ ına TET023/23 
 b.+ ını BD084/3, BÖ227/29, BÖ385/31 
 b.+ ının BÖ375/6, M145/9, MII069/20 
 b.+ ınız BÖ129/23 
birle - : Bir etmek, tek duruma getirmek. -1-  
 b.- yoruz TET065/24 
birle : Eski Türkçede ile anlamında sözcük. -4-  
 b.  TET118/33, TET139/28 
birleş - : Ayrıyken tek bir bütün durumuna gelmek. -251- 
 b.- eceğine MIII126/8 
 b.- eceğini MI038/19, MIII487/1 
 b.- eceğiz MIII033/32, MIV381/23 
 b.- ecek BÖ068/16, MII112/5 
 b.- eceklerdir MIII126/29, TÜ043/2 
 b.- ecekleri MI150/25 
 b.- eceklerini M295/32, MI014/5 
 b.- ecektir BÖ333/12, MIII126/30, MIII133/9 
 b.- elim MIII402/29 
 b.- emediği MIII446/4 
 b.- emediğini HBV099/10 
 b.- en ÇY015/13, MI015/24, MI304/7 
 b.- enler YS042/19, YS042/22 
 b.- erek BD067/27, BD071/19, DK118/16  
 b.- ip BD072/31, BÖ102/30, M306/12 
 b.- ir BD046/2, BÖ063/30, MIV323/19 
 b.- iriz MIII283/26, TÜ055/22, YS076/20 
 b.- irse MI045/17 
 b.- irsek BÖ067/19 
 b.- iyor BD032/12 
 b.- iyordu BD042/18, BÖ176/31 
 b.- iyorlardı DK044/10 
 b.- me MII044/23, MII045/4, MIII077/17 
 b.- meden BD073/3 
 b.- medi BÖ293/23 
 b.- medikçe MIII319/17 
 b.- meleri MII044/22, MII044/29, MIII308/6 
 b.- melerine MIII094/12, TTM107/12 
 b.- melerini MIII088/7, TTM107/13 
 b.- memizi MIII464/13 
 b.- mesi BÖ215/2, MI041/23, MI057/8 
 b.- mesidir MIII053/31, MIV105/21 
 b.- mesinde MIII054/4 
 b.- mesinden BD067/25, MIV234/7 
 b.- mesine MI038/20 
 b.- mesini BÖ293/22, MIII093/10 
 b.- mesiyle MII045/2, MIII078/5, TÜ024/5 
 b.- meye H050/10, MI030/12, MIII419/9 
 b.- miş BD208/15, ÇY018/33, M240/30 
 b.- mişler BD021/17, TÜ043/1 
 b.- mişlerdi MII053/25 
 b.- mişlerdir MII045/15 
 b.- mişti RA189/15 
 b.- miştir MI093/35, MII132/19, MIII096/8 
 b.- se MI014/10 
 b.- sem BÖ070/10 
 b.- seydi TTM035/19 
 b.- ti BD194/35, BÖ094/6, M110/9 
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 b.- tiği BD200/12, BÖ418/14, DK121/3 
 b.- tikleri DG033/24, MI310/10, MIII107/32 
 b.- tiler MII033/13, MII126/33, MII132/2 
 b.- tir M176/27 
 b.- tirmek TÜ087/4 
birleşebil - : Birleşme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 b.- irler BÖ063/32 
birleşik : Bir araya gelmiş, birleşmiş olan, müttehit. -16- 
 b.  DK081/17, EST055/30, EST065/3 
 b.+ tirler MIII321/31 
birleşiklik : Birleşik olma durumu. -1-  
 b.+ in MIV234/2 
birleşme : Birleşmek işi. -19-  
 b.  M104/25, M305/10, TÜ023/17 
 b.+ leri M295/29, TTM014/22 
 b.+ lerine TTM124/17, TÜ088/18 
 b.+ si ÇY018/34, TET070/23 
 b.+ sidir YS042/18 
 b.+ sini TÜ087/13 
 b.+ siyle TET134/16 
 b.+ ye TTM179/9 
birleşmek : Ayrıyken tek bir bütün durumuna gelmek.-7- 
 b. BD072/5, BÖ063/29, BÖ068/14 
 b.+ le MIII124/10 
 b.+ tedir MIV462/10 
 b.+ ten MIII040/24, MIII124/7 
birleştir - : Bir araya getirmek. -85-  
 b.- di RA075/4, TET017/7 
 b.- diği MIII345/29, TTM035/24 
 b.- diler MII032/22, TET015/25 
 b.- eceğine MIV231/33 
 b.- eceğiz İŞ033/24 
 b.- ecek H050/8, MI233/32, MIII025/19 
 b.- ecekler MIII132/25 
 b.- en ÇY034/13, MI250/21, MIII477/14 
 b.- erek DK052/5, MI030/19, MI109/35 
 b.- ip DK155/4, MI150/14, MI239/34 
 b.- ir TÜ048/33 
 b.- irlerse MIV316/22 
 b.- iyordu ZV124/31 
 b.- me MIV353/9 
 b.- meğe EST047/20, M295/31 
 b.- mek ÇY018/31, M110/12, M149/19 
 b.- menin M149/18 
 b.- mesi MII079/29, MIII038/12, ZV081/8 
 b.- meye MIII034/8, MIII446/6, TTM049/32 
 b.- meyi MIII054/1 
 b.- miş BÖ248/3, TKHS181/29 
 b.- miştir TKHS067/25 
birleştirebil - : Birleştirme ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -2-  
 b.- irsin MIII034/12, TTM050/3 
birleştirici : Anlaşmayı, uzlaşmayı sağlayan (kimse, 
görüş). -2-  
 b.  M197/3, MIV106/7 
birli : Bir parçadan oluşan, kendinde herhangi bir şeyden 
bir tane bulunan. -3-  
 b.  TTM147/5 
 b.+ sidir MI257/26, TTM156/15 
birlik : Tek, bir olma durumu, vahdaniyet. -850-  
 b.  BD039/23, BD045/30, BÖ064/5 
 b.+ e BD046/21, MIII093/5, MIII124/10 
 b.+ i ÇY043/16, DK220/32, EST046/30  

 b.+ idir MI356/13, MII044/28, MII044/34 
 b.+ imizi MIII505/21, TTM070/11 
 b.+ imizle M314/24 
 b.+ in MI303/34, MIII093/6, MIII217/21 
 b.+ inde MIII034/9, TTM049/34 
 b.+ indeki MIV311/19 
 b.+ inden MIII044/8, MIII045/16, MIII303/2 
 b.+ ine M148/7, MI090/15, MI213/17 
 b.+ ini ÇY026/17, MI027/27, MI139/14 
 b.+ inin ÇY026/21, MI218/17, MI251/8 
 b.+ iyle MI020/32, MIII133/30, RA077/22 
 b.+ le MI195/18, MI282/11, RA149/15 
 b.+ ler MI335/25, TKHS249/20, ZV109/12 
 b.+ lerden MI181/22, TKHS250/19 
 b.+ lere MI109/31, MI113/18, MIII214/7 
 b.+ leri M308/32, MI026/8, MI035/9, MI119/17 
 b.+ lerimizle ZV084/25 
 b.+ lerin DK196/16, DK196/26, MI134/17 
 b.+ lerine DK229/17, MI147/19, MIV445/25 
 b.+ lerini DK197/2, MIII077/28, MIII079/8 
 b.+ lerinin DK195/21, MI119/16, TKHS254/32 
 b.+ leriyle DK118/31 
 b.+ lerle DK195/31, MI119/35, TTM044/3 
 b.+ te BD006/14, BD012/12, BD015/22  
 b.+ ten TÜ042/19 
 b.+ tiler BÖ296/17 
 b.+ tir MIII077/9, TÜ023/9 
birlik : Bölük, tabur, alay vb. bir bütün sayılan topluluk. -
2-  
 b.+ ler M275/1 
 b.+ lere TKHS145/9 
Birlik : Mecmua adı. -1-  
 B.  MII149/12 
birlikçi : Birlik yanlısı olan. -4-  
 b.  MIII304/19 
 B.+ lerden MIV052/9 
 b.+ si MIII032/21, TTM048/16 
birlikte : Bir arada, beraberce, hep beraber. -3-  
 b.  MI057/23, TET156/33, TET163/13 
Birmanya : Myanmar’ın eski adı. -3-  
 B.  MIII076/32, TKHS236/29, TÜ022/31 
birmiş : Eski Türkçede etmek anlamında yardımcı fiil. -
2-  
 b.  TET101/30, TET101/33 
birsâm : Uyanık bir kimsenin aslı olmayan, mevcut 
bulunmayan bir şeyi beş duyusundan biriyle hisseder gibi 
olması, var sayması, sanrı, halüsinasyon. -1-  
 b.+ ı RA038/25 
Birsen : Ruh Adam romanında kahraman adı. -1- 
 B.+ dir RA062/16 
birtakım : Kimi, bazı. -67-  
 b.  BD017/1, BD106/29, BD137/17 
 b.+ ı TKHS127/32 
 b.+ ına BD179/3 
Birûnî : Fars bilgin ve hezârfen. -1-  
 B.  MII078/3 
bisiklet [Fr] : Tekerlekleri pedal aracılığıyla ayakla 
döndürülen binek aracı, çiftteker, derrace, velespit. -5- 
 b.+ le İŞ032/9, M169/37, MIII486/1 
 b.+ lerle MIV222/30 
bisikletli : Bisikleti olan. -1-  
 b.  MIV219/26 
bisküvi [Fr] : Un, süt, şeker veya tuzla yapılan ince, 
gevrek bir tür kuru pasta. -4-  
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 b.  RA164/4, RA177/9 
 b.+ leri RA226/20 
 b.+ yi RA187/21 
bisküvit : bkz. bisküvi. -1-  
 b.  M247/29 
Bismark : İlk Alman şansölyesi devlet adamı (Otto von 
Bismarck). -6-  
 B.  ÇY048/5, MIII264/7, YS024/5 
 B.+ ı MIV388/16 
 B.+ ın MIII264/9 
 B.+ lar MIII264/2 
Bîsütun : İran’da dağ adı. -2-  
 B.  TET039/19, MI273/25 
bit - : Tükenmek, sona ermek. -371-  
 b.- eceği MI315/34, MIV334/9, MIV386/14 
 b.- eceğine MIV439/18 
 b.- eceğini BD037/22, M283/5, MI369/6 
 b.- ecek BD011/24, ÇY011/15, DK064/10 
 b.- eceksin ÇY062/10, YS059/17 
 b.- ecekti M059/28, M059/32, RA148/28 
 b.- eli M157/36 
 b.- en BÖ086/2, BÖ277/7, MI244/5 
 b.- enden BÖ265/5, RA193/22, TAY069/30 
 b.- eni BD062/14, BÖ042/4, BÖ089/1 
 b.- enler MIV026/29 
 b.- enleri BÖ228/24, DK157/15, DK158/30  
 b.- er BD127/34, BÖ080/13, DG020/28 
 b.- erek TET109/6 
 b.- erken BD120/11, M146/31, M157/33 
 b.- erse BÖ156/25, MI118/28, TTM042/23 
 b.- esiye MI060/27, TET109/3 
 b.- in YS057/15 
 b.- ince BD036/4, BÖ021/22, BÖ046/16 
 b.- inceye BÖ391/8, M281/23, MIV189/9 
 b.- ip BÖ079/1, DK114/29, H038/22 
 b.- ir M133/27 
 b.- iyor H029/7, H036/19, İŞ023/27 
 b.- iyordu BÖ209/17, ÇY060/18, İŞ019/9 
 b.- iyormuş M213/4 
 b.- meden BÖ103/7, M063/3, M064/15 
 b.- medi M066/8, M151/7, M256/9, 
 b.- mediği M062/26, MII087/27 
 b.- mediğini BD174/14 
 b.- mediyse BÖ115/30 
 b.- memeliyim M295/14 
 b.- memesini BÖ281/8, RA050/34 
 b.- memiş M186/31, MI193/28, MII068/31 
 b.- memiştir MI108/20, MI112/13 
 b.- mese MII139/4 
 b.- mesi BÖ121/4, DG020/30, DK012/32 
 b.- mesin MI270/31, RA148/28, TET036/23 
 b.- mesinden BÖ116/2, RA198/28 
 b.- mesine BD120/6, BÖ209/4, MIV255/14 
 b.- mesini EST049/34, MIII478/24 
 b.- mesiyle MIII041/16 
 b.- meyecek DK230/27, DK231/17 
 b.- meyecekmiş BD126/18, DK154/9 
 b.- meyen MI063/15, YS051/6 
 b.- meyişi DK231/33 
 b.- mez BÖ082/1, BÖ280/26, M151/10 
 b.- miş BD042/14, BD162/8, BD203/14 
 b.- mişti BÖ050/33, BÖ269/1, BÖ407/22 
 b.- miştik DG059/8 
 b.- miştir BÖ042/12, M158/30, MI082/7 

 b.- miyor BÖ080/2, DK231/1, MIII230/22 
 b.- miyordu BD073/28 
 b.- miyorlar BÖ064/2 
 b.- seydi MIII473/2 
 b.- sin M214/35, M257/19, RA149/3 
 b.- ti BD090/17, BD112/9, BÖ270/19 
 b.- tiği BÖ103/6, BÖ103/16, DG048/7 
 b.- tiğine MIV060/4 
 b.- tiğini BD105/10, BÖ054/26, BÖ322/9 
 b.- tikten BD151/3, BÖ397/8, DK119/1 
 b.- tiler MIV381/13 
 b.- tim YS082/19 
 b.- tiniz TET104/28 
 b.- tiye MIV358/14 
 b.- tiyi MIII034/21, TTM050/11 
biTa’rîf : Tarifsiz. -1-  
 b.+ i TAY097/11 
bîtaraf  : Yansız. -1-  
 b.  MIII243/3 
bîtaraflık : Yansızlık.  -1-  
 b.+ ını MIII242/33 
bîtekellüf : Gösterişsiz. -1-  
 b.  TKHS229/24 
bitig : Eski Türkçede kitap anlamında sözcük. -3- 
 b.  MI318/14  
 b.+ de TET146/28, TET146/29 
bitik : Mektup. -30-  
 b.  BÖ135/6, BÖ200/6, BÖ214/17 
 b.+ i BÖ064/24, BÖ067/24, BÖ076/15 
 b.+ ini BÖ064/18, BÖ064/23, BÖ067/2 
 b.+ ti BD126/29, BÖ243/16, BÖ272/9 
 b.+ tir BÖ044/28, DK096/19, TET067/9 
bitiklik : Mektupluk. -1-  
 b.  BD184/19 
bitim : Son, nihayet, münteha. -2-  
 b.+ inde TÜ022/23 
 b.+ ine RA198/2 
bitimiş : Eski Türkçede yazmış anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET146/28 
bitir - : Bitmesini sağlamak, sona erdirmek, tüketmek, 
tamamlamak, sonuçlandırmak. -191-  
 b.- di BÖ220/7, BÖ221/23, BÖ357/27 
 b.- diği ÇY027/26, DG032/21, MII071/21 
 b.- dikten BÖ177/20, BÖ188/32, BÖ189/22 
 b.- dim M237/27, MII090/17, TKHS076/28 
 b.- eceği M136/28 
 b.- eceğim BD041/23, MI257/2, TTM155/31 
 b.- eceğine M188/33 
 b.- eceğini BÖ218/3, M180/27 
 b.- eceğiz BÖ140/26 
 b.- ecek M136/27 
 b.- ecekler MIV372/14 
 b.- eceklerdi BD074/2 
 b.- ecekleri MIV184/30 
 b.- eceklerini BÖ158/26 
 b.- ecekti BD174/25 
 b.- elim MI349/26, MIII466/31 
 b.- emeden BÖ418/3, M082/15, M293/24 
 b.- emedi BÖ058/29, BÖ213/17, BÖ268/13 
 b.- emediği H050/25 
 b.- emedikleri MIV452/13 
 b.- emedim M133/39 
 b.- ememiş İŞ021/18 
 b.- emeyeceğim M328/22 
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 b.- emeyecek M324/26 
 b.- emiyor H038/9 
 b.- emiyorlardı BÖ412/29 
 b.- en DK111/10, MII122/29, MII175/3 
 b.- enler MIII252/10, MIV280/4, MIV281/10 
 b.- enlerden TKHS199/7 
 b.- erek BÖ106/23, DK231/23, M085/21 
 b.- eyim DK096/32, DK120/7, DK194/5 
 b.- ince BD111/27, BD117/6, BÖ200/23 
 b.- inceye BD076/18 
 b.- ip BÖ072/12, BÖ072/25, DK113/26 
 b.- irdi MII088/8, TKHS189/5 
 b.- iriz BD077/2 
 b.- irken BÖ413/19, M134/1, MI021/29 
 b.- irler M127/18 
 b.- irse BÖ050/1 
 b.- irsem MI257/2, TTM155/31 
 b.- iyor M213/12 
 b.- iyordu BÖ263/12, TKHS092/8 
 b.- iyorum M250/14 
 b.- meden BÖ315/16, BÖ414/13 
 b.- medi MII086/16 
 b.- medim DG035/2 
 b.- meğe ÇY057/25, M300/35 
 b.- menin BD127/16 
 b.- meseydi MIII354/19, MIII480/21 
 b.- mesi M086/18 
 b.- mesini RA022/16 
 b.- mesiyle TKHS174/35 
 b.- meye BD127/34, BÖ157/4, DK227/15 
 b.- meyi MIV327/31 
 b.- mezse DK180/26 
 b.- miş BÖ405/21, HBV089/20, MII169/20 
 b.- mişlerdi BÖ209/18 
 b.- mişti BD091/27, BÖ130/11, BÖ413/11 
 b.- miştir MI256/10, TAY129/8, TET163/26 
bitirebil - : Bitirme ihtimali veya imkânı bulunmak. -3- 
 b.- di MIII288/4, TÜ060/10 
 b.- eceklerdi BÖ155/25 
bitirici : Bitiren, sonlandıran kimse. -2-  
 b.  BD209/22, M255/20 
bitiril - : Bitirme işine konu olmak. -1-  
 b.- meden TKHS250/27 
bitirim : Açıkgöz, işini bilen kimse. -1-  
 b.  TKHS195/34 
bitiriş : Bitirme işi. -1-  
 b.  TTM155/6 
bitiriver - : Çabucak bitirmek. -1-  
 b.- in TKHS129/2 
bitirmek : Bitmesini sağlamak, sona erdirmek, tüketmek, 
tamamlamak, sonuçlandırmak. -2- 
 b. BD159/19, BD197/30 
bitiş - : Birbirine dokunacak kadar yanaşmak.-2-  
 b.- tiği BD106/24, MI344/26 
bitiş : Bitme işi. -3-  
 b.  ÇY025/8, DK122/27, YS077/25 
bitişik : Yan yana olan. -5-  
 b.  MI041/35, MIV221/27, TET087/2 
bitiştir - : Bitişmesini sağlamak. -1-  
 b.- mesini RA041/7 
bitki : Bulunduğu yere kök vb. organlarıyla tutunan, 
çoğunlukla fotosentez sonucu yaşam için gerekli 
bileşenleri oluşturan, birçoğu spor veya tohum 

aracılığıyla döl vererek çoğalan bir veya çok yıllık, otsu, 
odunsu canlıların genel adı, nebat. -11-  
 b.  MII074/26, MIII075/20, TKHS181/6 
 b.+ ler MIII115/28, MIV275/1 
 b.+ lerin MIII075/19, TKHS174/29 
bitkin : Gücü tükenmiş olan, çok yorgun, argın, aygın, 
dermansız. -37-  
 b.  BD051/28, BD162/9, BÖ220/10  
 b.+ di BÖ134/23, DK164/4, DK167/12 
 b.+ diler TKHS256/8 
 b.+ im BD055/26 
 b.+ ler MIV279/34 
bitkinlik : Bitkin olma durumu, dermansızlık, zafiyet.-7- 
 b.  DK157/13, RA149/25, RA219/10 
 b.+ i DK173/14 
 b.+ ine RA225/8 
 b.+ inin RA225/23 
 b.+ ten M213/1 
Bitlis : Doğu Anadoluda şehir adı.  -4-  
 B.  M114/21, MIII499/1, MIII502/33 
 B.+ ten MIV049/31 
Bitlisli : Bitlis şehrinden olan kimse. -2-  
 B.  M132/21, TAY133/3 
bitmek : Tükenmek, sona ermek. -4- 
 b. H067/33, M154/17, M282/36, 
 b.+ tedir MI235/18 
Bittabi [Ar] : Doğal olarak, tabiatıyla, tabii, elbette. -2- 
 b.  HBV099/1, MIII244/8 
biyografi [Fr] : Öz geçmiş. -7-  
 b.+ lerin TAY018/1 
 b.+ si MII200/16, TAY011/8 
 b.+ sine MI235/2 
 b.+ sini M220/2, MIV269/5, TAY017/33 
biyografya : bkz. biyografi. -4-  
 b.  MIV268/26 
 b.+ lar MIV267/26 
 b.+ ya MIV262/8, TAY010/31 
biyokimya : Hücreden en gelişmiş organa kadar canlı 
dokuları inceleyen ve bunları oluşturan maddeleri 
araştıran bilim dalı. -1-  
 b.+ dır M318/35 
biyokimyasal : Biyokimya ile ilgili. -1-  
 b.  M319/1 
biyoloji [Fr] : Bitki ve hayvanların köken, dağılım, yapı, 
gelişim, büyüme ve üremelerini inceleyen bilim dalı, 
dirim bilimi. -9-  
 b.  EST056/21, MIII075/18, MIII168/1 
 b.+ de MIV348/19 
 b.+ den M090/25, MIII442/18 
 b.+ ye MIII115/25 
biyolojik [Fr] : Biyoloji ile ilgili, dirim bilimsel. -2- 
 b.  EST057/8, MIII374/29 
biz : Çokluk birinci kişiyi gösteren söz.-2353-  
 b.  BD030/25, BD066/27, BD071/20  
 b.+ ce BÖ013/30, M123/11, MI333/24  
 b.+ dedir MIII180/6 
 b.+ deki BÖ008/5, M319/12, MI092/20 
 b.+ dekilerle MI371/35 
 b.+ dekinin MIV412/10 
 b.+ den BD080/12, BD130/27, BÖ016/13  
 b.+ denken TKHS120/17 
 b.+ dik MII144/28 
 b.+ e BD008/30, BD009/11, BD029/15  
 b.+ i BD026/32, BD028/34, BD071/18 
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 b.+ im BD029/1, BD065/31, BD085/30 
 b.+ imde M321/28 
 b.+ imdi MIII074/5 
 b.+ imdir ÇY043/8, MI013/32, MI059/30 
 b.+ imle BD030/25, BD039/31, BD091/5 
 b.+ iz MIII065/7, MIII110/28, MIV191/20 
 b.+ le HBV073/5, HBV086/1, HBV086/29 
 b.+ ler ÇY012/7, İŞ028/32, M072/30 
 b.+ lerden MII174/18 
 b.+ lere MI122/7, TKHS181/24, TTM046/6 
 b.+ leri BD067/13, HBV085/30, HBV095/28 
 b.+ lerin M140/10 
 b.+ leriz MIII477/14 
 b.+ lerle TTM173/23 
Bizans : Bizans İmparatorluğu, başkenti Konstantinopolis 
olan ülke. -109-  
 B.  BÖ211/8, DK072/13, M193/37 
 B.+ a DK072/5, DK081/7, MI019/24 
 B.+ ı M307/22, MI169/18, MIII157/29 
 B.+ ın MI015/28, MI015/30, MI076/20 
 B.+ la MIII197/19, MIV387/7, TAY105/30 
 B.+ ta TAY106/1, TTM115/20, TTM129/12 
 B.+ tan MIII426/21 
Bizanslı : Bizans ülkesinden olan kimse.  -18-  
 B. +lar  TAY084/28, TAY105/2, TAY105/32 
 B.+ lara MI135/18, TAY143/7, TTM070/18 
 B.+ lardan TAY106/13, MIII448/22 
 B.+ ların MIII396/8 
 B.+ larla MI130/11, MIII197/16, TAY143/13 
bizar [Far] : Tedirgin, bezmiş, usanmış, bezginlik 
getirmiş bir biçimde. -1-  
 b.+ dı TTM104/35 
bizatihi [Ar] : Kendiliğinden. -2-  
 b.  MII153/4, RA085/8 
bizzat [Ar] : Aracısız, kendisi olarak. -83-  
 b.  BÖ007/4, BÖ007/5, BÖ409/13 
bk : kısaltma,bakınız. -1-  
 b.  TAY099/31 
blok [Fr] : Yapı adası. -1-  
 b.  MIII304/32 
blöf [Fr] : Karşısında kişiyi yanıltarak veya yıldırarak bir 
işten caydırmak için söylenen asılsız söz veya takınılan 
aldatıcı tavır, kurusıkı. -1-  
 b.+ ü MIV460/8 
Blum : Fransa'nın başbakanı soyadı (Leon Blum). -4- 
 B.  MIII495/25, MIV119/33 
 B.+ un MIV115/12, MIV120/10 
bo : Çinçe vuo “ben” kelimesinin yanlış telaffuzu. -2- 
 b.  BÖ358/28, BÖ358/29 
boa : bkz. boğa. -1-  
 b.  M299/18 
bobstil [İng] : 1940’larda Amerika’dan gelen özentili ve 
züppece bir giyiniş tarzı. -1-  
 b.  MIII172/29 
bocala - : Bir işte tutulması gereken yolu kestirememek, 
ne yapacağını bilememek, kararsız olmak. -16-  
 b.- dı TKHS136/27, ZV109/17 
 b.- dığının RA153/19 
 b.- dıktan MI116/18, TTM040/17 
 b.- madan MII148/23 

b.- mazdı MIV104/13 
 b.- r TKHS071/27 
 b.- sın MIV356/12 
 b.- yacaklar MII137/14 

 b.- yan MI124/5, MII148/15, TAY082/18 
 b.- yarak MI063/18, MIII457/21 
 b.- yordu BÖ369/15 
bocalama : Bocalamak işi. -5-  
 b.  RA153/19, TÜ018/11 
 b.+ sı DG068/9, DK058/24, MI071/23 
bocalat - : Bocalamasına yol açmak. -1-  
 b.- an MIV244/6 
bod : Eski Türkçede boy anlamında sözcük. -3-  
 b.  TET090/17, TET094/13, MII139/6 
Bodrum : Muğla iline bağlı ilçe. -1-  
 B.+ a TAY023/33 
bodur : Enine göre boyu kısa ve tıknaz. -6-  
 b.  DK062/28, DK063/2, DK064/4 
Boeer : bkz. Boer. -2-  
 B.  EST045/5 
 B.+ i EST045/8 
Boer : Britanya İmparatorluğu ile Transvaal Cumhuriyeti 
ve Özgür Orange Devleti adlı iki Boer cumhuriyeti 
arasındaki savaş. -3-  
 B.  TTM109/10 
 B.+ e TTM109/18 
 B.+ leri TTM109/21 
boğ - : Bir canlıyı, soluk almasına engel olarak öldürmek. 
-30-  
 b.- acağı DK052/6 
 b.- acak MI104/1, TET031/20 
 b.- an MIII272/24, MIII274/18, MIII274/22 
 b.- ar ZV098/11 
 b.- arlar TÜ071/14 
 b.- du M298/32, MI203/10 
 b.- duğu M298/12 
 b.- duğunu DK097/28 
 b.- dular RA135/12 
 b.- mak MII141/22 
 b.- ması TKHS217/11 
 b.- masında BD041/3 
 b.- maya BÖ156/31, MIV015/16 
 b.- muştu RA152/3 
 b.- up RA224/21, YS086/10 
 b.- uyordu BD210/19, BÖ332/26 
 b.- uyorlardı DK056/18 
boğa : Damızlık erkek sığır. -6-  
 b.  BD065/27, BÖ151/12, M093/34 
 b.+ ları BD126/11 
 b.+ yı DK153/26 Damızlık erkek sığır. 
boğaz : 1. Boynun ön bölümü ve bu bölümü oluşturan 
organlar, imik. 2. İki dağ arasında dar geçit. -87- 
 b.  ÇY051/22, ÇY052/3, H056/26 
 b.+ a H056/26, MIV426/7 
 b.+ da TAY037/11 
 b.+ dan MI154/30, TAY037/12, TAY056/18 
 b.+ dı DK069/7 
 b.+ ı BÖ076/32, BÖ182/33, BÖ417/21 
 b.+ ın ÇY051/21, ÇY053/1, MI155/31 
 b.+ ına BÖ120/29, BÖ127/16, BÖ127/28 
 b.+ ında BÖ426/31, ZV125/4 
 b.+ ından BÖ426/25 
 b.+ ını BÖ156/3, BÖ156/6, BÖ409/22 
 b.+ lar ÇY051/23, ÇY051/25, TET032/10 
 b.+ lara TKHS219/11, TKHS246/24 
 b.+ larda MI192/17, MI380/27, MIV058/33 
 b.+ lardan ÇY032/7 
 b.+ ları ÇY044/34, ÇY051/17 
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 b.+ ların MIV430/35, MIV431/20, MIV431/21 
 b.+ larını TTM106/29 
Boğaziçi :İstanbul’da boğazın iki yakasına verilen özel 
ad. -25-  
 B.  M055/18, MII081/23, MII172/10 
 B.+ nin MIV289/8 
boğazla - : Hayvan veya insanı boğazından keserek 
öldürmek. -4-  
 b.- mış MI380/27 
 b.- mışlardır MI150/14 
 b.- yan ÇY012/10 
 b.- yarak MIII432/6 
boğazlan - : Boğazlama işine konu olmak veya 
boğazlama işi yapılmak. -4-  
 b.- dı TET097/28 
 b.- mak MI060/23 
 b.- an BD204/23 
 b.- ıp MII231/33 
Boğazlar : Çanakkale ve İstanbul boğazlarını ifade eden 
ad. -3-  
 B.  MIII276/16 
 B.+ ı MIII288/17, TÜ060/23 
boğazlat - : Boğazlama işini yaptırmak. -2-  
 b.- ması MI061/11 
 b.- tıkların ZV127/19 
boğazlık : Boğaz sargısı. -2-  
 b.  DK049/8 
 b.+ ın DK049/27 
Boğdan : Osmanlılar zamanında Eflak'ın komşu vilayet. -
1-  
 B.  MIII078/5 
boğdurul - : Boğdurma işi yapılmak. -1-  
 b.- an TKHS214/1 
Boğra : bkz. Buğra.  -1-  
 B.  TTM021/15 
boğucu : Nefes aldırmayan, nefesi tıkayan, insanı 
boğulacak duruma getiren. -4-  
 b.  BÖ360/20, M130/22, MIII033/16 
boğuk : Kısılmış (ses). -3-  
 b.  BÖ155/35, MI197/19 
boğul - : Boğma işine konu olmak. -32-  
 b.- acak MI189/19 
 b.- an BÖ230/18, M321/25 
 b.- ana MI037/21 
 b.- anlar BD074/8 
 b.- arak MIV440/29, RA218/23, TAY064/15 
 b.- du BD160/19, TAY035/1, TAY051/8 
 b.- duğu TÜ077/32 
 b.- dular DK235/1 
 b.- ması RA090/6 
 b.- mayı MII179/28 
 b.- muş MI125/5, MII181/12 
 b.- muştu RA234/35 
 b.- san DG047/21 
 b.- up DK053/20, RA247/12, TET031/21 
 b.- urken RA059/28, YS017/16 
 b.- uyor MIV098/12 
 b.- uyordu DK113/9, DK188/15, TET031/7 
 b.- uyorlardı BD074/22 
boğulmak : Boğma işine konu olmak. -4- 
 b. MIV029/23, RA044/3 
 b.+ ta MI037/17 
 b.+ tan BÖ127/18 
boğuş - : Birbirinin boğazına sarılmak, dövüşmek. -31- 

 b.- an BD202/24, DK183/11, MIII427/17 
 b.- arak TKHS235/23, TKHS238/36 
 b.- maları MIII094/11 
 b.- maya BÖ127/14 
 b.- muş BD020/11, DK180/14 
 b.- sunlar BÖ368/26 
 b.- tu BD191/14 
 b.- tuğu RA236/24 
 b.- tuğunu DK180/6 
 b.- tukları BD200/14, H059/20 
 b.- tuktan ÇY055/26, MI158/27 
 b.- up BÖ040/15 
 b.- ur BD094/31, MIV230/19 
 b.- urken YS016/13 
 b.- ursa RA222/15 
 b.- uyor BD074/15, H056/30, MI035/5 
 b.- uyordu BD201/32, BÖ153/6, BÖ155/27 
 b.- uyorlardı BÖ155/13, DK198/27, H057/21 
boğuşabil - : Boğuşmaya gücü yetmek. -1-  
 b.- en TKHS209/31 
boğuşma : Boğuşmak işi. -36-  
 b.  BÖ155/26, ÇY012/21, ÇY013/6 
 b.+ da BÖ157/32, YS017/29 
 b.+ dan H067/10, TKHS238/4 
 b.+ lar BD200/17, ÇY054/8, MI157/6 
 b.+ larda TÜ007/26 
 b.+ lardan ÇY057/1, ÇY057/14 
 b.+ ları MIII285/16, MIV246/21 
 b.+ sı DK227/14, H056/25, MIII369/12 
 b.+ sının MIV299/24 
 b.+ yı ÇY012/27, MI154/9 
boğuşmak : Birbirinin boğazına sarılmak, dövüşmek. -7- 
 b. BÖ146/11, MIII400/32, MIV452/9 
 b.+ ta BÖ409/33, TKHS214/3 
 b. + tan BÖ155/21, MIII428/21 
boks [Fr] : Belirli kurallara uyularak yapılan yumruk 
dövüşü, yumruk oyunu. -1-  
 b.  MIV436/4 
bol : İçine girecek şeyin boyutlarından daha büyük veya 
geniş olan, dar karşıtı.-153- 
 b.  BD035/16, BD045/10, BD143/26  
 b.+ ca BD178/14, MIII453/2 
 b.+ du TAY149/33, TET041/8 
 b.+ dur TET080/23 
bol - : Eski Türkçede ol- anlamında sözcük. -5-  
 b.  MI214/35 
 b.- dı MI278/21, MI278/22, MI279/2 
 b.- du MI275/10 
bolalmadım : Eski Türkçede olamadım anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  TET160/18 
Bolayır : Çanakkale ili Gelibolu ilçesine bağlı bucak adı. 
-7-  
 B.  ÇY057/27, MI160/25, TTM114/2 
 B.+ a ÇY054/24, MI157/21 
 B.+ ın TAY020/19 
Bolçu : Türgişler ve Göktürkler arasınya yapılan savaş 
adı. -2-  
 B.+ da TET110/18 
 B.+ ya TET098/23 
boldı : Eski Türkçede oldu anlamında sözcük. -4- 
 b.  TET089/19, TET094/19, TET145/23 
boldu : Eski Türkçede oldu anlamında sözcük.  -1- 
 b.  TET145/24 
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boldum : Eski Türkçede oldum anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET160/14 
bolgaylar : Eski Türkçede olacaklar anlamında sözcük. -
1-  
 b.  TET120/22 
bolıp : Eski Türkçede olup anlamında sözcük. -9- 
 b.  TET160/3, TET160/5, TET160/7 
Bolivya : Güney Amerikada ülke adı. -2-  
 B.  MIII111/19, TÜ054/15 
bollaş - : Bol duruma gelmek. -4-  
 b.- anın MIV042/14, TTM086/12 
 b.- mış MIV040/1, TTM083/31 
bollaştırıl - : Bol duruma getirmek. -1-  
 b.- arak MIV130/13 
bolluk : Bol olma durumu. -26-  
 b.  BD109/19, BÖ267/28, BÖ268/5 
 b.+ a EST050/14, MIII114/28 
 b.+ la ZV095/26 
 b.+ tan MIII114/28 
 b.+ tur TÜ017/24 
 b.+ u MIV220/25, TET133/20 
 b.+ unun ÇY011/19 
bolmak : Eski Türkçede olmak anlamında sözcük. -1- 
 b.+ tır TET089/18 
bolmas : Eski Türkçede olmaz anlamında sözcük. -2- 
 b.  TET142/1 
bolmayın : Eski Türkçede olmayınca anlamında sözcük. -
1-  
 b.  TET093/22 
bolmış : Eski Türkçede olmuş anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET103/10 
bolmuş : Eski Türkçede olmuş anlamında sözcük. -1- 
 B.  TET116/17 
bolsa : Eski Türkçede olursa anlamında sözcük. -2- 
 b.  TET145/7, TET145/8 
Bolşevik [Fr] : Bolşeviklik yanlısı kimse. -25-  
 b.  M194/8 
 B.  İŞ030/33, MI378/3, MIII207/4 
 B.+ i MIV125/3 
 b.+ ler MIV022/29 
 B.+ ler EST045/10, MI234/7, MI304/23 
 b.+ lerdir MIV022/23 
 b.+ leri MIV023/1 
 B.+ lerin MIII272/25, MIII371/11 
 B.+ lerle İŞ030/33 
Bolşevikleştir - : Bolşevik yapmak. -1-  
 B.- me TKHS212/8 
Bolşeviklik : Rusya'da XX. yüzyıl başlarında doğan ve 
Lenin tarafından geliştirilen komünist hareket. -3- 
 b.  MIV030/27 
 b.+ i MIV106/10 
 b.+ in TÜ018/19 
Bolşevizm [Fr] : Bolşeviklik. -1-  
 b.  M194/9 
boltı : Eski Türkçede oldu anlamında sözcük. -2-  
 b.  TET089/19, TET094/10 
Bolu : İç Batı Karadenizde şehir adı. -2-  
 B.  MIV367/8 
 B.+ ya MII090/11 
bolur : Eski Türkçede olur anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET145/5 
Bolvadin : Afyonkarahisar ilinin bir ilçesi. -1-  
 B.  M192/38 

bomba [İt] : Canlı veya cansız hedeflere atılan, içi yakıcı 
ve yıkıcı maddelerle doldurulmuş, türlü büyüklükte 
patlayıcı, ateşli silah. -32-  
 b.  MI125/5, TKHS072/14, TKHS072/15 
 b.+ lar H055/13, H055/30, H056/14 
 b.+ ları MIII320/8, MIV242/29, MIV278/1 
 b.+ larından TKHS068/24 
 b.+ larıyla MIV429/28 
 b.+ larla H056/13 
 b.+ sı MIII033/20, MIII495/22, MIV137/2 
 b.+ sının MIV146/2, MIV209/4 
 b.+ sıyla TKHS076/21 
bombardıman [Fr] : Topa tutma, bombalama. -7- 
 b.  TKHS218/22, ZV120/11, ZV121/20 
 b.+ ı ÇY020/9, TKHS243/4 
 b.+ lardan ÇY052/2 
 b.+ ların MI155/12 
bomboş : Büsbütün, tamamen boş. -5-  
 b.  BD084/30, MIV367/9 
 b.+ tu DK191/14, RA111/18 
Bôn : Cezayir’de liman adı. -2-  
 B.  TAY035/8, TAY051/5 
boncuk : Cam, taş, sedef, tahta, plastik vb. maddelerden 
yapılan, ortası delik, çoğu yuvarlak ve renkli süs tanesi. -
2-  
 b.  DK045/10, MI368/28 
Bonifacio : Korsika ile Sardunya arasındaki boğaz. -1- 
 B.  TAY066/18 
bonjur [Fr] : Günaydın, merhaba. -1-  
 b.  MIV395/21 
bono [İt] : Belirli bir sürenin sonunda, belirli bir paranın, 
belirli bir kimseye ödeneceğini belirten senet, emre 
muharrer senet. -3-  
 b.  M213/27, M214/22 
 b.+ nun M213/26 
bonsuvar [Fr] : İyi akşamlar. -1-  
 b.  MIV395/22 
bora [İt] : Genellikle arkasından yağmur getiren sert 
rüzgâr. -20-  
 b.  BD094/23, BÖ137/15, BÖ274/19 
 b.+ ca TET110/18, YS047/24 
 b.+ da MII049/32 
 b.+ dır BÖ015/9 
 b.+ lar BD039/29 
 b.+ nın BD039/30, ÇY062/25, YS060/12 
 b.+ sı BD133/11, YS039/6, YS066/18 
 b.+ yı BD103/18, BÖ022/23 
 b.+ yla ÇY062/9, YS059/16 
Boran : Türkiye İşçi Partisi’nin son genel başkanı, 
siyasetçi, akademisyen ve sosyolog soyadı (Behice Sadık 
Boran). -6-  
 B.  MII164/28, MII204/31, MII210/19 
 B.+ ın M295/26, MII226/12 
boran : Rüzgâr, şimşek ve gök gürültüsü ile ortaya çıkan 
sağanak yağışlı hava olayı: 
 b.  YS082/14 
 b.+ ları RA236/9 
Boratav : Türk halkbilimcisi, halk edebiyatı ve folklor 
araştırmacısı soyadı (Pertev Naili Boratav).-8-  
 B.  HBV109/16, MII205/1, MII205/19 
 B.+ ın MII163/34, MII205/3, MIV021/13 
borç : Geri verilmek üzere alınan veya ödenmesi gerekli 
para veya başka bir şey.-6  
 b.  ÇY013/25, DK178/26, HBV071/25 
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 b.+ a TTM120/20 
 b.+ lar MIV451/22 
 b.+ ları DK178/26, M151/12 
 b.+ larımı M069/21 
 b.+ larımızda MIV441/6 
 b.+ larımızı HBV089/4 
 b.+ ların TTM121/10 
 b.+ larından M077/14, MIV098/19 
 b.+ larını M060/26, M323/1, M323/35 
 b.+ larının BÖ129/10, TTM107/3 
 b.+ tan M323/8 
 b.+ u H038/3, M060/25, MI018/21 
 b.+ udur MIV121/13, MIV266/6 
 b.+ um BÖ098/12, M173/32 
 b.+ umdur MIV154/8 
 b.+ umu BÖ385/5, TET053/11 
 b.+ umuz BÖ246/24, TÜ104/7 
 b.+ umuzdur MIV096/3, MIV350/17 
 b.+ umuzu MIII164/13 
 b.+ una M324/38 
 b.+ unu HBV089/13, MI196/8, MIII224/20 
 b.+ unuz M323/6 
borçlu : Borcu olan, borç almış olan, verecekli, medyun, 
alacaklı karşıtı. -10-  
 b.  BÖ098/11, DG028/24, H037/7 
 b.+ durlar MI083/5, TET115/22 
 b.+ sunu TAY025/9 
bordalı : Bordası olan. -2-  
 b.  TAY059/13 
Bornova : İzmir ilinin ilçesi. -1-  
 B.  TAY094/20 
boru : Borazan. -61-  
 b.  BD171/18, BÖ043/13, BÖ158/3 
 b.+ lar BD079/11, BD115/17 
 b.+ ları DK177/26, DK227/6, MIV223/29 
 b.+ ların BÖ033/14 
 b.+ nun BÖ158/19 
 b.+ su BD171/8, BD171/33, BÖ015/11 
 b.+ sunu BD171/29, BÖ015/7, BÖ217/19 
 b.+ ya BD171/25, MII227/26 
 b.+ yu BÖ015/8, BÖ158/6 
bos : Vücudun yapı bakımından biçimi anlamına 
gelen sözcük. -1-  
 b.  DK051/16 
Bosfor : İstanbul’da semt adı. -1-  
 B.+ a YS029/18 
boslu : uzun boylu ve yakışıklı (delikanlı) ya da uzun 
boylu ve gösterişli, güzel (genç kız).-2-  
 b.  BÖ222/26, DK190/30 
Bosna : Güneydoğu Avrupa'da bulunan ülke (Bosna-
Hersek). -4-  
 B.  MI077/8, TAY081/18, TAY098/11 
 B.+ da TAY010/19 
Bostancı : İstanbul Kadıköy’de semt adı. -15-  
 B.  M176/24, M226/9, M227/11 
 B.+ da M176/23, M255/7 
 B.+ dan M259/24, M304/10 
 B.+ ya M180/26, M217/1, M264/6 
boş : İçinde, üstünde hiç kimse veya hiçbir şey 
bulunmayan, dolu karşıtı. -182-  
 b.  BD019/30, BD087/8, BD148/22 
 b.+ a BD012/6, BD084/16, BÖ014/31 
 b.+ tu BÖ413/33, RA019/28, RA214/31 
 b.+ tur İŞ026/10, MIII221/7, RA069/17 

 b.+ u BD179/31, BD186/11, MII021/2 
 b.+ una BD174/12, BD186/11, BÖ423/14 
 b.+ unadır MIII500/34, RA144/7, YS079/26 
boşal - : Boş duruma gelmek, içinde bir şey kalmamak, 
inhilal etmek. -5-  
 b.- acaktır YS054/24 
 b.- dığını RA146/20 
 b.- ınca BD198/10 
 b.- ıncaya DK026/3 
 b.- mıştı DK213/30 
boşalt - : Boş duruma getirmek. -27-  
 b.- an BD180/27, MIII141/32, MIII235/30 
 b.- arak ÇY054/9, DK177/14, MI157/7 
 b.- ıp M230/3 
 b.- ırken TAY103/29 
 b.- ıyor BD206/30 
 b.- ıyordu DK050/11 
 b.- maya DK162/32, MIV254/4 
 b.- mış ZV120/7 
 b.- mışlardı MI142/23, TTM098/19 
 b.- tı BÖ116/4, BÖ169/28, DG017/6 
 b.- tığı BÖ032/18, MIV234/9 
 b.- ıyordu DG050/20 
boşaltıl - : Boşaltma işine konu olmak. -3-  
 b.- dı MI163/15 
 b.- an BD204/23 
 b.- ıp MII231/33 
boşaltmak : Boş duruma getirmek. -1- 
 b. DK097/23 
boşan - : Karı ve koca mahkeme kararı ile birbirinden 
ayrılmak. -14-  
 b.- acaktı RA154/22 
 b.- an BÖ342/28, TTM125/20 
 b.- arak BÖ360/23, DG069/13 
 b.- dı BD081/9, DK237/33 
 b.- ıp BÖ340/11, M132/22 
 b.- ır DK154/32 
 b.- ıyor BÖ418/30 
 b.- ıyordu BÖ269/26, BÖ377/29 
boşan - : Bol bol akmak. -2-  
 b.- arak BÖ291/14 
 b.- dı TET140/19 
boşan - : Yoğun yağmur yağmak. -2-  
 b.- ması BÖ419/5 
 b.- dığı DK117/16 
boşanma : Eşlerden birinin boşanma ilamı almasıyla 
evlilik birliğinin son bulması.-3-  
 b.  TKHS085/27 
 b.+ mıza M299/13 
 b.+ sını TKHS085/24 
boşat - : Boşama işini yaptırmak. -1-  
 b.- ıp M160/4 
boşayış : Boşama işi. -1-  
 b.+ ta M160/3 
boşboğaz : Yerli yersiz konuşan. -5-  
 b.  BÖ310/9, BÖ310/16, BÖ362/19 
boşboğazlık : Boşboğaz olma durumu.-3-  
 b.  BÖ014/2 
 b.+ ın TKHS104/29 
 b.+ ının İŞ015/23 
boşluk : Boş olan yer. -28-  
 b.  DK064/26, DK122/27, DK170/23 
 b.+ a BD208/13, BD208/20, BÖ016/4 
 b.+ lara MIV082/3 
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 b.+ ları MIV316/27, MIV372/17 
 b.+ ta DK023/25, H050/26, TKHS135/11 
 b.+ tan M097/8, RA038/4 
 b.+ u BÖ430/5, MI362/21, MII096/30 
 b.+ un DK160/16 
 b.+ unda BD056/26, H059/10 
 b.+ unu DK032/22, MII119/25 
Boşnak : Bosna halkından veya bu halkın soyundan olan 
kimse. -11-  
 B.  MI076/5, MI145/28, MII175/32 
 B.+ tır MI087/34  
 B. +lar  MI087/32, MIII427/32 
 B.+ ları DK223/17 
boşuna : Boş, yararsız, gereksiz, beyhude, nafile. -58- 
 b.  BD179/31, BD187/28, BD193/2 
 b.+ dır BÖ357/5, MI045/7, MI318/24 
bot [Fr] : Uzun konçlu, kapalı ayakkabı. -1-  
 b.+ ları MIII186/17 
botanik [Fr] : Bitki bilimi. -1-  
 b.  TKHS181/31 
Bougie : Cezayir’de liman adı (Becâye limanı).-1- 
 B.  TAY026/32 
Bourbon : Fransız deniz kuvvetlerinin kumandanı (Prens 
François de Bourbon).-4-  
 B.  TAY066/28, TTM127/29, TTM129/11 
 B.+ u TAY067/21 
boy : Ortak bir atadan türediklerine inanılan toplumsal ve 
ekonomik ilişkilerinde anaerkil, ataerkil anlayışı 
uygulayan geleneksel topluluk, kabile, klan. -80-  
 b.  MII127/19, MIII370/26, TAY122/22 
 b.+ a TAY156/18, TET067/25 
 b.+ da MIV035/22 
 b.+ dan MII044/32, RA005/28, TAY104/25 
 b.+ dansın BD026/12 
 b.+ dur TET044/7, TET044/13 
 b.+ la TAY125/20 
 b.+ lar MI134/29, MI203/23, MII128/10 
 b.+ lara MII122/23 
 b.+ larda TET100/13 
 b.+ lardan BÖ203/6, MII127/18, MII128/2 
 b.+ ları MI171/29, MI249/27, MII130/3 
 b.+ ların BD146/19, MIII430/14, MIV317/21 
 b.+ larına MIII260/6 
 b.+ larından MI174/33 
 b.+ larının MI203/3, MII122/22, MII122/23 
 b.+ larıydı MIII370/30 
 b.+ larıyle TAY125/21 
 b.+ u M095/29, M193/32, MII128/2 
 b.+ udur TET085/10 
 b.+ un BÖ203/10, M115/9, TAY104/19 
 b.+ undan BÖ318/22, RA240/32, TAY122/9 
 b.+ undandır MII044/31 
 b.+ undanım DK124/22 
 b.+ unu MI174/31, TTM078/26 
 b.+ unun MIII285/3, TAY125/8 
boy : Bir şeyin tabanı ile en yüksek noktası arasındaki 
uzaklık. -205-  
 b.  BD026/1, BD117/17, BÖ033/29 
 b.+ a BÖ039/8, MI151/31, MI199/31 
 b.+ da M140/14, MI367/5, MIII423/8 
 b.+ dan BÖ039/8, MI151/31, MI199/31 
 b.+ lar MII131/9, TET014/35, TET025/34 
 b.+ lara BD066/26, TET026/1, TET068/30 
 b.+ lardan TET069/26 

 b.+ lardır TET067/26 
 b.+ ları MII245/16, TET020/25, TET026/3 
 b.+ ların TET026/5, TET068/32, TET069/21 
 b.+ larından TET162/21, TTM078/28 
 b.+ larını MI359/27, MIII052/21, TET154/12 
 b.+ larının TET122/17 
 b.+ u BD031/23, BD045/2, BD085/27  
 b.+ un MI049/25 
 b.+ una BÖ205/15, DK173/29, MIII155/34 
 b.+ unca DK149/22, DK166/33, DK181/6  
 b.+ unda BD044/27, BÖ171/7, BÖ242/8 
 b.+ undaki BD083/29, DG056/24, MII027/32 
 b.+ undan BD106/29, BÖ242/21, DK065/26 
 b.+ unu BÖ383/31, DG033/3, M306/20 
boy : Civarı, kenarı, bölgesi. -4-  
 b.+ larında MIII399/23 
 b.+ unda TET151/29 
 b.+ ları TAY104/22 
 b.+ u TAY104/23 
boy : Süresince, zamanında. -4-  
 b.+ u MIV204/3, MIV247/6, RA245/16 
boya : Renk vermek, dış etkilerden korumak için eşyanın 
üzerine sürülen veya içine katılan renkli madde. -19- 
 b.  BD157/12, BD192/12, BÖ080/7 
 b.+ dır DG020/4 
 b.+ lar ZV128/23 
 b.+ ları ZV128/21 
 b.+ ların DK192/23 
 b.+ ya BD192/16, BD192/21, BD192/27 
 b.+ yı ZV128/20 
boya - : Boya sürerek veya boyaya batırarak renk 
vermek. -11-  
 b.- dık MIV285/7 
 b.- dım TTM036/5 
 b.- mak MIV303/19 
 b.- maya MIV285/6 
 b.- rız DG055/17 
 b.- rken ÇY041/29 
 b.- yarak RA086/5 
 b.- yın MI269/27, TET035/17 
 b.- yor BÖ401/7, ÇY041/26 
Boyacılar : İstanbul Mahmud Paşa civarında sokak adı. -
1-  
 B.  TAY071/23 
Boyalı : Boya sürülmüş, boyanmış veya boyaya 
batırılmış. -6-  
 b.  BÖ360/29, MIII172/29, MIV154/12 
 b.+ ydı RA194/16 
boyan - : Kendi kendini boyamak, yüzüne boya sürmek, 
makyaj yapmak. -8-  
 b.- ıp ÇY018/21 
 b.- maktan MI352/26 
 b.- mış M189/32 
 b.- an MIV154/6 
 b.- dı BÖ099/12 
 b.- mayan RA017/31 
 b.- mış BÖ046/27, MIV165/11 
boyasız : Boya sürülmemiş. -1-  
 b.  MI352/25 
boyat - : Boyama işini yaptırmak, boya sürdürmek. -1- 
 b.- tıktan ZV086/12 
Boybeği : Atsız’ın çocuklara tavsiye ettiği isim. -1- 
 B.  M204/24 
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boyculuk : Kendi boyunun değerlerini önemseme, 
yükseltme ülküsü. -1-  
 b.  TET154/14 
boykot [Fr] : Bir işi, bir davranışı yapmama kararı alma. 
-10-  
 b.  M068/32, M330/4 
 b.+ a MIII334/14 
 b.+ la M145/24, MI190/22, MII250/14 
 b.+ lar MIII331/25, MIV324/28 
 b.+ larla M125/10 
boyla - : İstemeyerek bir yere gitme durumunda kalmak. 
-4-  
 b.- dı TKHS169/3 
 b.- mıştı DK023/32, TKHS196/16 
 b.- rdık TKHS161/7 
Boyla : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı 
(Boyla Bağa Tarkan). -13-  
 B.  BD045/19, BD045/22, BD062/8 
boylam : Yeryüzündeki herhangi bir noktanın meridyen 
çemberiyle başlangıç olarak alınan Greenwich 
gözlemevinin meridyen çemberi arasındaki açı değeri, tul, 
tul derecesi, meridyen. -1-  
 b.+ lar TAY163/17 
boylu : Boyu benzerlerinden uzun olan. -54-  
 b.  BD127/10, BÖ005/27, BÖ059/5  
 b.+ lar MI138/20, TTM095/13 
 b.+ su TKHS170/19, TKHS182/4 
boynına : Nazmî’nin eserinde boynuna anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  MI227/24 
boynuz : Bazı hayvanların başında bulunan, tırnaksı bir 
maddeden, uzun, kıvrık veya çatallı korunma organı. -6- 
 b.+ a DG056/20 
 b.+ ları DG056/22, DG056/24 
 b.+ larından DK008/28 
 b.+ larını DG056/18, DG056/23 
boynuzlu : Boynuzu olan (hayvan). -1-  
 b.  MIV291/28 
boyun : Gövdenin başla omuz arasında kalan bölgesi. -
48-  
 b.  MI128/21, MIII265/16, MIII409/16 
 b.+ daki BÖ152/22 
 b.+ ları BD024/5 
 b.+ u BÖ277/24, BÖ327/7, BÖ412/5 
 b.+ uma MI037/22, MI230/29 
 b.+ umuzda ÇY014/11 
 b.+ una BD095/32, BÖ074/9, BÖ097/25 
 b.+ unda BÖ249/26, BÖ280/5, DK128/15 
 b.+ undan BÖ427/12, DK024/20 
 b.+ unu BD081/10, BÖ295/2, BÖ338/5 
 b.+ unun MIV020/20 
boyuna : Ara vermeden, durmaksızın.-52-  
 b.  BD082/8, BD095/31, BD123/27 
boyunbağı : Gömlek yakasının altından geçirilip süs 
olarak bağlanan uzun, enlice kumaş parçası, kravat. -4- 
 b.  MII070/5, TKHS203/34, TKHS204/2 
 b.+ nda MII069/29 
boyunca : Süresince. -25- 
 b.  MI052/3, MI121/31, MI128/33 
boyunduruk : Çift süren veya arabaya koşulan 
hayvanların birlikte yürümelerini sağlamak için 
boyunlarına geçirilen bir tür ağaç çember. -7-  
 b.  BD127/15, BÖ369/12 
 b.+ tan DK066/5 

 b.+ u BD125/4, DK066/3, DK066/13 
 b.+ una MIII305/8 
boyunlu : Boynu olan. -1-  
 b.  MI088/6 
boz - : Bir şeyi kendisinden beklenilen işi yapamayacak 
duruma getirmek. -147-  
 b.- acak EST065/11, MIII172/22, MIII383/15 
 b.- acaklarını MI142/1, TTM097/33 
 b.- amaz TTM012/10 
 b.- an BÖ222/30, HBV087/25, MI283/14 
 b.- anın TET015/35 
 b.- anlar MI306/7, MIII218/13, MIV113/35 
 b.- anlara MIII029/27 
 b.- anların MIV060/18, MIV372/21 
 b.- ar MIV199/25, YS073/22, ZV079/23 
 b.- arak DK216/25, MI143/19, TTM099/13 
 b.- ardı TKHS181/22 
 b.- arlar MIV410/26 
 b.- du BÖ079/8, BÖ263/24, DK095/4 
 b.- duğu MII100/5, MIII221/6, MIII342/23,  
 b.- duğun BÖ097/5 
 b.- duğunu MIV386/22 
 b.- duk TET110/6 
 b.- dukları MI145/2, TAY103/30, TTM100/28 
 b.- dun RA255/34 
 b.- dunuz RA177/21 
 b.- ma M118/23, M247/34, MI015/23 
 b.- madan BD119/6, BÖ201/5, DG036/29 
 b.- madı BÖ171/18, DK083/14 
 b.- maları MI314/33 
 b.- maların MI307/27 
 b.- mamak MIII061/26, RA142/9, ZV078/33 
 b.- manın MI307/22, TTM121/7 
 b.- manızın RA255/27 
 b.- masına MI292/15 
 b.- maya MI304/33, MIII211/28, RA034/24 
 b.- mayalım RA204/27 
 b.- maz MI091/30, MI344/34, MII124/8 
 b.- mazlardı MIII151/14, TÜ067/12 
 b.- muş DK100/21, MIII371/20, RA222/8 
 b.- muşlar MIV240/4 
 b.- muşlardı DK052/12 
 b.- muştu BÖ218/30, M181/19, M196/13 
 b.- muştur MIV049/34 
 b.- muyordu DG036/5, TET134/9, TTM032/8 
 b.- up MI124/10, MI272/35, MII229/19 
 b.- uyor BÖ080/3, BÖ378/13, M132/40 
 b.- uyordu MIV112/30, TKHS146/2 
boz : Açık toprak rengi, gri. -1-  
 b.  BD010/15, BÖ043/5, BÖ266/17 
boz - : Bozguna uğratmak, yenmek, mağlup etmek.-1- 
 b.- du MI203/19 
boza : Arpa, darı, mısır, buğday vb. tahılların hamurunun 
ekşitilmesiyle yapılan koyuca, tatlı veya mayhoş içecek. -
1-  
 b.+ larla TKHS229/6 
bozabil - : Bozma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1-
  
 b.- irlerdi MIV419/26 
Bozacı : Cağaloğlu’ndaki meşhur bozacı adı (Bozacı 
Sinan). -1-  
 B.  TKHS229/6 
bozanlık : İşi bozma durumu. -1- 
 b.  M303/18 
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bozar - : Boz renge girmek. -1-  
 b.- ıp DK128/15 
Bozbeyli : Türk siyasetçi soyadı (Ferruh Bozbeyli). -3- 
 B.  M280/28 
 B.+ den M290/17 
 B.+ nin MIV158/24 
Bozcaada : Ege Denizinde ada. -2-  
 B.  MI017/34, MI042/27 
Bozdoğan : Her Çağın Masalı hikayesinde kahraman adı. 
-29-  
 B.  H063/23, H064/11, H064/19 
 B.+ ı H066/2, H066/29, H067/30 
 B.+ ın H063/17, H063/30, H064/30 
 B.+ la H063/6 
bozgun : 1. Bir toplulukta karşılıklı güvenin bozulması 
ile beliren karışıklık. 2. Yenilgi. -90-  
 b.  BD189/11, BÖ273/28, BÖ273/30 
 b.+ a M068/7, MI129/3, MI130/34 
 b.+ cu EST062/16 
 b.+ da BÖ339/26 
 b.+ dan BÖ309/9, BÖ334/18, MIV177/2 
 b.+ la MII104/22, TTM067/29, TTM069/7 
 b.+ lar MII021/10, MIV380/12, TTM118/33 
 b.+ lardan MI195/22, MIII345/34, TTM087/21 
 b.+ ları ÇY049/13, TTM111/24, YS025/20 
 b.+ ların MII233/2 
 b.+ larını MIII195/28, MIII345/33 
 b.+ larıyla MIII343/12 
 b.+ larla MIV101/18, TTM137/25 
 b.+ u BD093/3, MI120/20, TAY035/17 
 b.+ umuzun BD084/24 
 b.+ un BÖ274/1, BÖ274/21, BÖ302/34 
 b.+ unda MII219/26 
 b.+ undan İŞ024/22, TAY062/4 
 b.+ unu MII219/29, TAY099/23 
 b.+ unun MI174/17, MI374/5, TTM078/14 
bozguncu : Bozgunluk yaratan (kimse, güç vb.). -10- 
 b.  MI125/31, MI296/30, MIII218/24 
 b.+ lar MIV027/5, TTM138/2, ZV119/15 
bozgunculuk : Bozguncu olma durumu. -5-  
 b.  MIII426/7, TTM119/29 
 b.+ lar MI204/4 
 b.+ u MIV302/31 
 b.+ unu MI296/32 
bozgunluk : Bozgun olanın durumu. -3-  
 b.  TET114/1 
 b.+ a DG054/27 
 b.+ unun MI141/22 
bozkır : Kurakçıl otsu bitkilerden oluşan, sıcak ve ılıman 
iklimlerdeki ağaçsız doğal alan, step. -84-  
 b.  BD207/17, BÖ008/27, BÖ026/23 
 b.+ a BD021/12, BD065/13, BD114/17 
 b.+ da BD025/14, BD054/25, BD079/7 
 b.+ dan BÖ320/14 
 b.+ ı BD032/16, BÖ316/23, BÖ320/28 
 b.+ ın BD056/26, BD065/15, BD106/22 
 b.+ lar BÖ147/14 
 b.+ lara MIV388/2 
 b.+ larda MIV388/7, RA242/31 
 b.+ lardaki TAY156/33 
 b.+ lardan TET155/2 
 b.+ ları BÖ182/24, BÖ386/7, TAY120/27 
 b.+ ların BD025/12, BD025/16, ÇY031/10 
 b.+ larında TAY163/2, TET126/13 

 b.+ larının BÖ022/2 
 b.+ larla TET013/24 
bozkırlı : Bozkıra ait, bozkıra ilişkin. -3-  
 b.  BD025/30 
 b.+ lar BD180/24 
 b.+ ların BD207/6 
bozkurt : Birçok Türk destanında yer alan kutsal hayvan. 
-105-  
 b.  M314/26, MI251/16, TTM142/26 
 B.  BD008/22, BD009/1, BD009/10  
 B.+ a HBV097/14, MIII204/14, MIII405/30 
 B.+ lar BD003/11, BD079/32, BD107/25 
 B.+ lara MIV272/26 
 B.+ lardan MIII068/30 
 B.+ lardı MIII068/24 
 B.+ ları BÖ324/24, YS063/20 
 B.+ ların BÖ003/12, M082/9, M271/2 
 B.+ tan MIII069/19, MIV035/17, MIV038/10 
 B.+ u MIII069/5, MIV305/26 
 B.+ un HBV083/23, HBV097/13, M204/26 
Bozkurt : Atsız’ın çıkardığı dergi adı. -52-  
 B.  HBV082/4, HBV082/12, HBV083/22 
 B.+ a HBV072/22, HBV086/8, HBV087/9 
 B.+ ta HBV082/7, HBV097/21, HBV097/24 
 B.+ tan HBV089/23, HBV100/13 
 B.+ u HBV089/6, HBV089/21, HBV093/28 
 B.+ un HBV072/26, HBV072/28, HBV084/8 
Bozkurtçu : Türkçülük, milliyetçilik fikrine inanan 
kimse. -28-  
 B.  HBV090/3, HBV090/7, HBV096/7 
 B.+ dur HBV076/34 
 B.+ lar HBV072/5, HBV072/19, HBV072/24 
 B.+ ların HBV072/14, HBV096/25 
Bozkurtçuluk : Türkçülük, milliyetçilik fikri. -1- 
 b.+ u MIV305/26 
Bozkurtlar : Atsız’ın romanı adı (Bozkurtlar Diriliyor). -
4-  
 B.  M281/19 
 B.+ ı M224/34 
 B.+ ın M256/9, M279/39 
bozkurtlu : Bozrkurdu olan. -6-  
 B.  MII252/11, MIII068/18, MIII068/31 
Bozkurtluk : Bozkurt olma durumu. -1-  
 b.  BÖ283/20 
Bozlak : Deli Kurt romanında kahraman adı (Bozlak 
Baba). -4-  
 B.  DK015/32, DK016/5 
bozma : Bozmak işi. -1-  
 b.  TAY022/34 
bozmak : Bir şeyi kendisinden beklenilen işi 
yapamayacak duruma getirmek. -5- 
 b. ÇY016/24, M298/4, MI306/12 
 b.+ ta MIII476/20 
 b.+ tan MI297/6 
Bozok : Oğuzların iki ana kolundan birine verilen ad.-5- 
 B.  TET061/10  
 B. +lar  TET061/20, TET062/25 
 B.+ lardan TET061/19 
Boz Ok : bkz. Bozok. -6- 
 B.  ÇY018/9, ÇY018/19, TET130/31 
bozucu : Bozmak eylemini yapan, bozan.-9-  
 b.  M097/10, M294/2, M296/1 
bozuk : Bozulmuş olan. -65-  
 b.  BD022/31, BD052/22, BÖ115/10  
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 b.+ lar İŞ033/29, MIII130/33 
 b.+ lardan MIV455/18 
 b.+ tan MII178/21 
 b.+ tu M273/36 
 b.+ tur MIII489/10, MIV014/10, MIV361/17 
bozukluk : Bozuk olma durumu. -15-  
 b.+ ları MI283/17, MIII103/14, MIII436/18 
 b.+ u MIII145/24, MIII145/25, TÜ073/22 
 b.+ udur MIII130/21 
 b.+ undan M201/15, TKHS218/14 
 b.+ unu MIII459/33, TTM117/12 
bozul - : Bozma işine konu olmak. -107-  
 b.- acak M202/30, M250/38 
 b.- amaz MI308/15 
 b.- an DK092/4, İŞ032/10, MI146/4 
 b.- arak BÖ213/19, MII076/1, MIV097/30 
 b.- du BD116/29, BD145/23, DG058/32 
 b.- duğu MIII145/22, TAY082/25 
 b.- duğumuz MIII152/21, TÜ068/19 
 b.- duğundan MII018/8 
 b.- duğunu BÖ060/14, MIV342/12 
 b.- dular MI120/18, MI274/34, TTM044/22 
 b.- duysa TET038/31 
 b.- madı TTM113/11 
 b.- maktadır MI287/5 
 b.- maması BD172/12 
 b.- mamış ÇY029/4, MIV386/34 
 b.- mamışlardır MIII336/18 
 b.- mamıştı BÖ097/2 
 b.- manın TÜ018/2 
 b.- masın MI024/29, TKHS196/13 
 b.- masına MIII151/11, TÜ067/8 
 b.- masından MIII320/27, MIV233/9 
 b.- masının MIII172/20 
 b.- masıyla TÜ048/29 
 b.- maya BÖ383/27 
 b.- muş BD020/34, EST056/29 
 b.- muşsa MII061/5 
 b.- muştu BÖ073/12, DK117/27 
 b.- muştur TET053/22, TET116/24 
 b.- muyordu MIV220/3 
 b.- unca DK080/23, DK180/6, MIII431/33 
 b.- up DK179/13, MI129/26, MI146/21 
 b.- ur DK103/18, M162/38, MIII090/8 
 b.- uyor M118/12, MI309/23, TKHS221/11 
 b.- uyordu RA107/28 
 b.- uyorlarmış MIV235/23 
bozul - : Dağılmak, bozguna uğramak.-4-  
 b.- du MI270/16 
 b.- duğunu MI274/5 
 b.- duysa MI273/3 
 b.- dular TET040/31 
bozuluş : Bozulma işi. -2-  
 b.  MI292/4 
 b.+ u MI292/3 
bozuntu : Kendinde bulunması gereken nitelikleri 
taşımayan kimse veya şey.-4-  
 b.  M078/13, M078/27 
 b.+ su ÇY015/4, DK232/7 
bozuş - : Araları açılmak.-6-  
 b.- an MI151/27 
 b.- mayı MIV184/22 
 b.- tu HBV087/22 
 b.- tuklarının TKHS138/25 

 b.- tuktan HBV086/18 
 b.- up EST042/15 
böbrek : Kandaki zararlı maddeleri süzüp idrar olarak 
salan, omurganın sağ ve sol yanında bulunan çift 
organdan her biri. -1-  
 b.  İŞ028/14 
böbürlen - : Övünerek kabarmak, üstünlük taslamak, 
kurulmak. -2-  
 b.- iyor DG062/3 
 b.- me MI030/35 
böbürlenme : Böbürlenmek işi. -1-  
 b.  TTM179/31 
böcek : Eklem bacaklıların, altı bacaklı, çoğu kanatlı 
ve vücutları baş, göğüs, karın olarak eklemlerden oluşmuş 
hayvan sınıfı, haşere. -25-  
 b.  BD033/14, H046/5, H046/22 
 b.+ i TKHS097/17, TKHS097/23 
 b.+ ine TKHS097/8 
 b.+ inin DK088/18, TKHS097/26 
 b.+ ler H045/24, H045/27, MIV191/26 
 b.+ lerde YS078/24 
 b.+ leri M247/34 
 b.+ lerin MI039/2, YS079/15 
Bögü : Bozkurtlar Diriliyor ve Bzokurtların Ölümü 
romanlarında kahraman adı. -334-  
 B.  BD017/22, BD020/18, BD022/26 
Böğü : Göktürklerde Kapağan Kağan oğlu (Böğü Kağan).  
-1-  
 B.+ yü TET020/21 
böğür : İnsan ve hayvan vücudunun kaburga ile kalça 
arasındaki bölümü. -10-  
 b.+ lerine BÖ048/18, BÖ116/33, BÖ324/8 
 b.+ lerini BÖ213/21 
 b.+ ünde RA257/32 
 b.+ ündeki TET068/22 
 b.+ ünden BD178/27 
 b.+ üne BÖ302/24, BÖ327/10, BÖ406/21 
böğür - : Öküz, manda, deve bağırmak. -4-  
 b.- dü BÖ171/17 
 b.- ecek EST049/8 
 b.- erek BÖ293/20 
 b.- mesine BÖ358/27 
Bökli : Orhun Abidelerinde geçen millet adı. -2-  
 B.  TET106/16  
 B. +ler TET105/26 
böl - : Bir bütünü iki veya daha çok parçaya ayırmak, 
taksim etmek. -30-  
 b.- dü TET044/29 
 b.- düğü M149/27 
 b.- düğümüz M118/14 
 b.- dükleri MII127/12 
 b.- ecek RA242/20, TAY131/19 
 b.- eceklerdi ZV115/22 
 b.- erek MII202/21, MIV437/32, TAY117/1 
 b.- me MIII218/27 
 b.- mesi TAY156/16 
 b.- meye MI184/26, MIII505/12 
 b.- müş DK063/3, DK064/7 
 b.- müştür TAY160/35 
 b.- ünce ZV116/11 
 b.- üp MIV311/27, TET060/29 
 b.- üyor MIII221/5 
 b.- üyordu MI128/31 
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bölge : Sınırları idari, ekonomik birliğe, toprak, iklim ve 
bitki özelliklerinin benzerliğine veya üzerinde yaşayan 
insanların aynı soydan gelmiş olmalarına göre belirlenen 
toprak parçası, mıntıka. -142-  
 b.  M163/23, M272/12, M298/7 
 b.+ de MI016/36, MI043/19, MI212/18 
 b.+ deki MIII473/9, MIII473/10, MIII473/22, 
 b.+ den MIII476/6, MIV462/25 
 b.+ dir TAY163/17 
 b.+ ler M269/19, MIII056/8, MIII356/29 
 b.+ lerde M307/21, MI013/11, MI183/31 
 b.+ lerdeki TAY024/19 
 b.+ lerden MII080/8 
 b.+ lere MIII267/9 
 b.+ leri TKHS258/23, TÜ099/17 
 b.+ lerimizde MIII505/9 
 b.+ lerin MI303/26, MIV162/14 
 b.+ lerinde M310/17, MI034/26, MI059/17 
 b.+ lerinden MIV017/21, MIV218/26 
 b.+ lerine MIII377/3, MIV300/33 
 b.+ lerini BÖ236/16, MI233/32, TAY077/22 
 b.+ nin MIV226/19, MIV344/20 
 b.+ si M272/3, M272/9, MI012/27 
 b.+ sidir M220/4, TAY163/18 
 b.+ sinde M282/14, MI064/6, MI151/24 
 b.+ sindeki M284/30, MI054/17, MI212/22 
 b.+ sinden M292/7, MII028/20, TTM032/16 
 b.+ sine M091/15, MI066/7, TAY124/10 
 b.+ sinin MIII216/15, TAY162/9, TAY163/5 
 b.+ siydi DK119/5, MI165/23 
 b.+ ye BD168/20, BD173/15, DK200/28 
 b.+ yi MI109/35, MI113/20, MII029/2 
bölgecilik : Bölgeci olma durumu. -1-  
 b.  MIV245/29 
bölgesel : Bölge ile ilgili veya bir bölgeye özgü olan. -3- 
 B.  MI051/25, MIII230/4, TÜ111/6 
bölmecik : Küçük bölme, kısım. -1-  
 b.+ lerde MII181/19 
bölmek : Bir bütünü iki veya daha çok parçaya ayırmak, 
taksim etmek. -7-  
 b. BÖ140/1, MIII351/9, MIII354/34 
 b.+ le MIII373/34 
 b.+ te MI069/25, TAY129/29 
 b.+ tedir TTM021/6 
bölücü : Bir topluluğu, birliği parçalama, bölme 
amacında olan, fesatçı, münafık. -3-  
 b.  MIV106/5, MIV213/16 
 b.+ lerin M110/2 
bölücülük : Bölücü olma durumu, ara bozuculuk. -2- 
 b.+ leri MIII426/1 
 b.+ ün MIII442/24 
bölük : Takımlardan oluşan, üçü veya dördü bir tabur 
oluşturan ve öbür birliklerin temeli sayılan birlik. -65- 
 b.  BD048/12, BD061/23, BÖ152/13 
 b.+ e RA208/23, RA208/26, RA216/26 
 b.+ le RA128/32 
 b.+ ler BD170/28, BD171/11 
 b.+ lere RA209/26 
 b.+ lerini BD172/2 
 b.+ lerinin MIV202/15 
 b.+ teki MIV233/20 
 b.+ ten TET067/21 
 b.+ ü BD065/21, BD074/2, DK178/15 
 b.+ üdür MI108/11, MI112/4, TTM133/7 

 b.+ ümüz ÇY055/15, ÇY055/24, MI158/16 
 b.+ ün DK177/15, TKHS250/8, TKHS250/30 
 b.+ ünde TKHS254/20 
 b.+ ündeki DK221/7, RA112/18, RA208/24 
 b.+ üne DK180/11, DK222/30, RA071/21 
 b.+ ünü DK194/24, DK223/30 
 b.+ ünün BÖ008/11, DK179/14, TKHS254/3 
 b.+ ünüze RA208/16 
 b.+ üyle ÇY035/10 
Bölükbaşı : Türk siyasetçi soyadı (Osman Bölükbaşı). -
4- 

B. MIV161/22, MIV245/3, MIV245/6 
 B.+ nın MIV161/25 
bölükbaşı : Yeniçeri ordusunda üst rütbeli bir görevli. -
23-  
 b.  DK057/14, DK110/18, DK118/4 
 b.+ lar DK056/2, DK223/34 
 b.+ larla DK118/23 
 b.+ larıyla DK195/13 
 b.+ ya DK179/22, DK198/16 
 b.+ ydı DK219/19 
bölükbaşılık : Bölükbaşı olma durumu. -3-  
 b.  DK202/4, DK202/20 
 b.+ ı DK202/9 
bölükdaş : Aynı bölükten olan kimse. -3-  
 b.+ ları DK223/22, DK228/27 
 b.+ larından DK178/18 
bölüm : Bir bütünü oluşturan parçaların her biri, kısım. -
177-  
 b.  BÖ009/18, BÖ167/18, BÖ329/17 
 b.+ de BD174/28, MI282/5, MI282/15 
 b.+ den TET030/17 
 b.+ e MIII220/28, TET012/7, TET017/10 
 b.+ le TKHS071/18, TKHS209/14 
 b.+ ler MI391/18, TTM009/30, TTM031/1 
 b.+ lerden TET148/15 
 b.+ lere MI281/30, TAY137/29, TAY156/23 
 b.+ leri M129/26, MI011/18, MI093/29 
 b.+ leridir TET013/19 
 b.+ lerinde MI012/8, MI021/2, MI128/6 
 b.+ lerinden HBV094/23 
 b.+ lerine MIV368/25, TET153/19 
 b.+ lerini MI133/21, MI385/1, MIV273/6 
 b.+ lerinin MIII502/32, TAY136/12 
 b.+ ü M249/24, M327/17, MI019/21  
 b.+ üdür MI165/30, MI175/30, MII228/19 
 b.+ ün TAY123/14 
 b.+ ünde MI260/15, MI372/5, MI374/30 
 b.+ ündeki TAY031/1, TAY133/15, TAY134/8 
 b.+ üne MI131/33, MI193/21, MIV320/21 
 b.+ ünü BÖ246/2, HBV097/19, M268/26 
 b.+ ünün M307/25, MII204/10, MIII244/6 
 b.+ üyle HBV082/3 
bölümlü : Bölümü olan. -1-  
 b.  TAY156/4 
bölün - : Belirli bölümlere, parçalara ayrılmak. -37- 
 b.- düğü MIII035/20, TTM017/25 
 b.- düğünden MIV220/2 
 b.- düğünü TTM017/19 
 b.- ecektir TTM019/8 
 b.- en MII133/7 
 b.- erek MI123/28 
 b.- mek MI364/1, TTM116/2 
 b.- mekten MI233/31 
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 b.- mese MIV162/4 
 b.- mesi TTM025/5 
 b.- mez BÖ146/10, MIV451/29 
 b.- müş M149/16, MIII077/33 
 b.- müştür TET129/32 
 b.- üp TAY037/29 
 b.- üyor BÖ295/6 
 b.- üyordu TET133/3 
bölünme : Bölünmek işi. -6-  
 b.  MIV171/6, TÜ048/6 
 b.+ nin MI039/5, MIV171/1 
 b.+ sinin MIV341/25, TTM061/21 
bölüntü : Bölünmüş parça. -2-  
 b.+ lere MI383/24 
 b.+ lerini MIII390/22 
bölünüm : Bölünmek, ayrışmak, gruplara ayrılmak. -1- 
 b.+ ü MII207/24 
bölüş - : İki veya daha çok kimse aralarında herhangi bir 
şeyi paylaşmak, üleşmek, payını almak, taksim etmek. -3- 
 b.- elim DK108/9 
 b.- meye TTM179/21 
 b.- ürüz BÖ103/23 
bölüştür - : Bölüşme işini yaptırmak. -3-  
 b.- eceğim M192/18 
 b.- ür TAY160/35 
 b.- ürüm BÖ174/24 
bölüştürül - : Bölüştürme işi yapılmak. -2-  
 b.- eceğine TKHS246/31 
 b.- müş DK033/5 
bön : Budala, saf, avanak, ahmak. -4-  
 b.  BÖ213/1, MI220/15, TKHS104/34 
 b.+ ler M306/7 
Börçegin : Çengiz'in aile adı olan "Böre Tegin" in 
Moğolca söylenişi. -2-  
 B.  MI136/1, TTM092/30 
Böre : Çengiz'in aile adı (Böre Tegin). -1-  
 B.  TTM092/30 
börek : Açılmış hamurun veya yufkanın arasına, peynir, 
kıyma, ıspanak vb. konularak çeşitli biçimlerde pişirilen 
hamur işi. -3-  
 b.+ le TAY064/30 
 b.+ ten DK032/28, DK037/23 
böri : Kurt. -1-  
 b.  TET137/11 
börk : Genellikle hayvan postundan yapılan başlık. -47- 
 b.  BD040/6, BD136/15, BD144/11 
 b.+ leri BD028/5, BD028/16, BÖ371/15 
 b.+ lerini BD027/17, BÖ377/27 
 b.+ leriyle MIV379/33 
 b.+ ü BD027/7, BD040/10, BD040/32 
 b.+ ümü BD040/7 
 b.+ ünden BÖ379/7 
 b.+ üne BD136/15 
 b.+ ünü BD040/5, BD040/8, BD098/9 
 b.+ ünün BD010/26, BÖ059/6, DK103/6 
börklü : Börkü olan. -2-  
 b.  BÖ094/2, YS076/22 
börlemek : Alp Er Tunga sagusunda kurtlaşmak 
anlamında sözcük. -1-  
 b.  TET137/11 
börleyi : Alp Er Tunga sagusunda kurtlaşarak anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  TET137/12 

börleyü : Alp Er Tunga sagusunda kurtlaşarak anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  TET137/6 
Börte Çine : Ergenekon destanında Moğolların padişahı 
Kayan (Kıyan) neslinden biri. -2- 
 B.  TET068/30, TET069/10 
Börteçine : bkz. Börte Çine.-2-  
 B.  MI246/7, TTM146/32 
börü : Bozkurtlar Diriliyor romanında kağan ailesi adı. -
1-  
 b.+ ler BD170/20 
börü : Kurt. -350-  
 b.  BD015/27, BD020/24, BD021/16  
 b.+ de BÖ410/3 
 b.+ deki HBV102/5 
 b.+ den BD144/1 
 b.+ dür BD064/1 
 b.+ ler BÖ383/16 
 b.+ nün BD023/20, BD048/16, BD052/10  
 b.+ sü BÖ144/11 
 b.+ ye BD078/31, BÖ267/23, BÖ267/27 
 b.+ yle BÖ408/23 
 b.+ yü BD015/25, BD078/34, BD123/26 
Börü : Ruh Adam romanında boy adı. -1-  
 B.  RA240/32 
böyle : Bunun gibi, buna benzer. -1232-  
 b.  BD015/3, BD015/4, BD025/18  
 b.+ dir BÖ218/16, DK134/12, M111/29 
 b.+ dirler MIV436/27, RA031/16 
 b.+ lerin MIII225/17 
 b.+ lerinden MIV278/16 
 b.+ lerini MIV289/6 
 b.+ likle DK051/22 
 b.+ si BÖ081/2, MIII474/34 
 b.+ sidir M211/4 
 b.+ sine RA142/15, RA251/5 
 b.+ ydi BD031/23, DG066/2, DK118/12 
 b.+ yim M074/24 
böylece : Tam böyle, bu biçimde. -14-  
 b.  MIV216/4, TET022/14, TET029/26 
böylelikle : Böylece. -111-  
 b. BD007/29, BD008/14, BD034/32 
 B.  MI319/12 
Böyrek : Anadolu’da hâlâ yaşamakta olan Bey Böyrek 
hikâyesi. -1-  
 B.  MI282/20 
BP : Kısaltma, Bağımsız Parti. -2-  
 B.  M241/37, MIV243/16 
Bragansa : Portekiz’de hanedan adı. -1-  
 B.  TTM129/10 
brakisefal [Fr] : Kafatasının genişliği ile uzunluğu 
hemen hemen eşit olan (kimse), kısa kafalı. -11-  
 b.  MI087/25, MI087/29, MI087/32 
 b.+ dir MI087/30, TET014/5 
 b.+ ler MI087/33 
 b.+ leri MI087/30, MII163/21 
brakisefallik : Brakisefal olma durumu. -1-  
 b.  MI088/1 
Brandt : Alman Başbakanı soyadı (Willy Brandt). -6- 
 B.  MIV231/15, MIV231/31, MIV232/20
 B.+ ın MIV318/10 
 B.+ in MIV231/26 
Brankoviç : Deli Kurt romanında kahraman adı (Sırp 
Beği Brankoviç). -2-  
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 B.  DK175/27, DK195/23 
branş [Fr] : Kol. -3-  
 b.+ ı TKHS158/21 
 b.+ larda MIII254/8, MIV047/14 
Braun : Alman atom bilgini soyadı (Wernher von 
Braun) -2-  
 B.  MIV437/1, TKHS167/16 
bravo [İt] : `Aferin, yaşa` anlamlarında beğeni bildiren 
bir söz. -4-  
 b.  ZV076/30, ZV085/7, ZV093/32 
bre [Rum] : `Ey, hey` anlamında kullanılan bir seslenme 
sözü. -31-  
 b.  DK016/17, DK017/33, DK025/24 
Brejnev : Ukraynalı Sovyet politikacı (Leonid İlyiç 
Brejnev). -3-  
 B.  MIV242/30, MIV253/14, MIV253/17 
Brezilya : Güney Amerika ülke. -3-  
 B.  TÜ040/9, TÜ100/2 
 B.+ da M149/5 
Brindisi : İtalya’da şehir adı. -1-  
 B.  TAY052/6 
Britanya : İrlanda Adası'nın doğusunda yer alan, 
üzerinde İngiltere, Galler ve İskoçya'nın bulunduğu 
Birleşik Krallık'a bağlı ada. -4-  
 B.  MIII072/28, MIV448/20, TTM032/15 
 B.+ dır MIII125/24 
Britiş : Londra’da müze adı (Britiş Müzeum). -1- 
 B.  M149/1 
Briyan  : Yazar soyadı (Santo Briyan). -1-  
 B.+ ın MII065/3 
Bro : Z Vitamini romanında kahraman adı (Bro Haso 
Tello). -1-  
 B.  ZV092/19 
Brockelmann : Alman kökenli doğu bilimci ve Sâmi 
dilleri bilgini (Carl Brockelmann). -2-  
 B.  MI323/10, TAY141/23 
bronşit : Bronşun iltihaplanmasıyla oluşan hastalık.-4- 
 b.  M156/7 
 b.+ den M211/10 
 b.+ i M257/31 
 b.+ im M210/19 
bronşitli : Bronşiti olan. -1-  
 b.  M156/9 
broşür [Fr] : İlmî bir konuyu açıklamak, bir yeri 
tanıtmak, belli bir konuda bilgi vermek gibi amaçlarla 
yayımlanan, ince kaplı küçük kitapçık, risâle. -37- 
 b.  EST039/23, EST039/32 
 b.+ de EST061/18, EST061/32 
 b.+ den TKHS227/31 
 b.+ le MIII388/13, TKHS108/4 
 b.+ ler MII091/5 
 b.+ lerin TKHS230/23 
 b.+ lerle İŞ015/20 
 b.+ ü EST061/21, HBV095/31 
 b.+ ümde TKHS228/7 
 b.+ ün EST039/26, EST061/29 
 b.+ ünde MIII046/6 
 b.+ ünden M170/1 
bu : Yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olanı 
gösteren bir söz.-14765-  
 b.  BD005/25, BD005/26, BD005/28  
 B.  DK056/22, MIII253/14, MIV128/33 
 b.+ nun DG057/1 
 b.+ dur BÖ144/16, EST055/32, HBV087/26  

 b.+ na BD032/24, BD037/1, BD039/3  
 b.+ nca BD178/20, BD183/2, BÖ046/5  
 b.+ ncalayın DK132/3 
 b.+ nda BD150/6, BÖ053/24, BÖ074/3  
 b.+ ndaki M172/31, RA237/17 
 b.+ ndan BD008/2, BD009/22, BD011/27  
 b.+ ndandır HBV087/15, MI024/6 
 b.+ nu BD012/32, BD013/21, BD014/25  
 b.+ nun BD005/16, BD007/10, BD012/14  
 b.+ nunda TKHS127/6, TKHS210/14 
 b.+ nunki MIII351/2 
 b.+ nunla BD014/23, BD061/3, BD073/15 
 b.+ rda DK130/23, İŞ025/13, M247/29 
 b.+ ydu BÖ074/18, DK081/28, MIII213/24 
 b.+ ysa BÖ362/30 
 b.+ yuz M138/12 
bucak : İlçelerin, bir müdürle yönetilen bölümlerinden 
her biri, nahiye.-19-  
 b.  BÖ245/18, DK023/10 
 b.+ a BD056/5, BD148/31, MII125/27 
 b.+ ı BD079/7, MI275/36, TET041/34 
 b.+ ına MIII088/22, TET074/21 
 b.+ ında BD011/2, DK186/25, MIII128/14 
 b.+ larında ÇY025/17 
 b.+ ta BD059/6 
 b.+ tan BD046/12 
Bucak : Suriye’de Türkmen aşireti adı (Bayır‐Bucak). -1- 
 B.  MIII052/25 
bucaksız : Bucağı olmayan. -1-  
 b.  BD168/30 
Bucaş : Leh’lerle yapılan muahedesi. -1-  
 B.  MI079/23 
Buchner : Alman, filozof soyadı (Ludwig). -1-  
 B.  MII064/23 
buçuk : ... ve yarım. -86-  
 b.  BD055/12, BÖ171/7, BÖ305/20  
 b.+ a HBV095/25 
 b.+ ta M184/37 
 b.+ tu ÇY030/20, HBV095/17 
 b.+ una BÖ146/21 
 b.+ undan BÖ025/1 
buda - : Daha çok ürün almak veya düzgün bir biçim 
vermek amacıyla ağaç, asma vb.nin dallarını kesmek, 
kısaltmak. -3-  
 b.- mak MII212/13, MIV115/2 
 b.- yım TKHS141/1 
Buda : Hindistan'da yaşadığı tahmin edilen ruhani 
öğretmen ve Budizm'in kurucusu (Gotama Buda).-29- 
 B.  BD146/26, EST044/30, EST044/31 
 B.+ nın MII151/22, RA238/17, TET024/5 
 B.+ yı MIV136/25 
 B.+ yım RA238/13 
budak : Ağacın dal olacak sürgünü. -6-  
 b.  MII248/1 
 b.+ ında BÖ115/29 
 b.+ tan BD048/20, BD094/27, BÖ296/27 
Budak : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
64- 
 B.  BÖ021/13, BÖ071/21, BÖ094/8 
 B.+ a BÖ097/2, BÖ261/26 
 B.+ ı BÖ097/14, BÖ099/15, BÖ230/19 
 B.+ ım BÖ094/11 
 B.+ ın BÖ071/22, BÖ097/7, BÖ097/17 
 B.+ la BÖ097/6, BÖ101/5, BÖ376/33 
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 B.+ lar BÖ383/17 
 B.+ tan BÖ098/22 
 B.+ tır BÖ096/1 
Budak : İzine geldiğinde şehit edilen Fatsalı asker soyadı 
(Recep Ali Budak). -1- 
 B.+ taki MIII215/28 
budaklan - : Budak sürmek, dallanmak. -1-  
 b.- dı MI337/18 
budaklandır - : Budaklanmasını sağlamak. -1-  
 b.- arak RA018/18 
budaklı : Budağı olan. -1-  
 b.  TKHS158/23 
budala [Ar] : Ahmak, bön. -54-  
 b.  ÇY017/15, ÇY046/34, DG063/18 
 b.+ ca BÖ158/24, MIII084/24, MIII114/15 
 b.+ cadır MIII456/17 
 b.+ dan MIV163/32 
 b.+ lar EST048/6, MII217/25, MIII110/3 
 b.+ lara MII252/29 
 b.+ lardan RA203/28 
 b.+ lardır MIV140/13 
 b.+ ları MIV376/32, RA143/22 
 b.+ ların H063/29, MIII295/24 
 b.+ larını MIII236/16 
 b.+ nın MIII423/2, MIV151/26, MIV449/13 
 b.+ sı MIII296/25, MIV438/1 
 b.+ sın MIV107/17 
budalalık : Akılsızlık. -13-  
 b.  H064/1, M137/16, MII218/3 
 b.+ ı ÇY032/31, MIII308/30, MIV026/10 
 b.+ ını MIII408/14 
 b.+ ta MIII342/17 
 b.+ tır EST065/26, MII020/9, MIII181/10 
Budan : Manas destanında putperestlerin reisi Er 
Yulay’ın atı (Aç Budan). -1-  
 B.  TET131/4 
Budin : Bugünkü Budapeşte'nin Tuna Nehri'nin batısında 
kalan kısmı. -1-  
 B.  TTM116/8 
Budist [Fr] : Budizm dininden olan kimse. -5-  
 B.  MI191/8, MIII410/2, MIII428/2, RA013/17 
 B.+ tirler TET022/35 
Budizm [Fr] : Budistlik. -24-  
 B.  EST044/24, MIV274/15, RA012/1 
 B.+ de TET024/25 
 B.+ den MIII409/22, RA118/16 
 B.+ e MI172/35, MIV394/15 
 B.+ i TAY139/34 
 B.+ in MIV057/28, TET024/25 
 B.+ le TET124/29 
budun : Ulus, millet. -90-  
 b.  BD066/28, BD116/26, BÖ026/28 
 b.+ a BÖ069/23, BÖ184/19, BÖ385/2 
 b.+ da BÖ093/13 
 b.+ daki BÖ292/21 
 b.+ dur BÖ115/15 
 b.+ ı TET102/31 
 b.+ lardan MI134/23, TTM091/23 
 b.+ ların BÖ046/5 
 b.+ larla BD107/30 
 b.+ u BD046/1, BÖ051/3, BÖ067/27 
 b.+ um BD130/28 
 b.+ umdur BD136/35 
 b.+ umuzdur BÖ274/5 

 b.+ un BÖ069/24, BÖ076/32 
 b.+ una BÖ078/17, BÖ082/21 
 b.+ unu BD136/35, BD165/27 
 b.+ unun BÖ333/27, BÖ375/28 
 b.+ ım MI278/3, MI278/6 
budung : Eski Türkçede budunu anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET089/31 
budunıng : Eski Türkçede milletinin anlamında sözcük. -
1-  
 b.  TET101/27 
Bugaç : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
1-  
 B.  BÖ204/5 
bugün : İçinde bulunulan gün. -1175-  
 b.  BD006/24, BD007/1, BD007/28  
 b.+ den DG043/5, HBV095/10, M319/32 
 b.+ e BD032/13, BD112/23, BÖ176/24 
 b.+ ki M168/6 
 b.+ kü BÖ087/21, ÇY025/24, ÇY025/25 
 b.+ küler MIV271/2 
 b.+ külerden MIV271/2 
 b.+ küleri MIV227/24 
 b.+ külerin MIV227/6 
 b.+ künden MII113/21, MIII193/11 
 b.+ künü MIII438/8 
 b.+ lerde BÖ292/34, M069/12 
 b.+ lere MIV315/2, RA051/26 
 b.+ ü BD045/23, BÖ388/21, ÇY044/8 
 b.+ ün ÇY025/26, ÇY025/31, ÇY032/15 
bugünlük : Bugün için. -5-  
 b.  M156/26, MII150/20, MIII026/5 
buğa : bkz. boğa. -12-  
 b.  BÖ042/28, BÖ288/2, BÖ369/13 
 B.  TAY082/31, TAY082/32, TAY139/23 
 b.+ sı BÖ363/18 
 b.+ yı TET095/23 
 b.+ larını DG052/7 
Buğaç : Dede Korkut hikayelerinde kahraman adı (Dirse 
Han Oğlu Buğaç Han) -1-  
 B.  MI284/24 
Buğdan : bkz. Boğdan. -9-  
 B.  MI075/30, MI077/14, MI077/21 
buğday : Buğdaygillerin örnek bitkisi (Triticum). -17-
  
 b.  BÖ069/17, MII103/23, MIV230/32 
 b.+ ı TAY028/8 
 b.+ ın BÖ338/9 
 b.+ ını MIII244/2, TAY025/1 
 b.+ ının MIV136/28 
buğra : Erkek deve, iki hörgüçlü deve, buğur.-1-  
 b.+ sı BÖ045/32 
Buğra : Bozkurtlar Diriliyor ve Bozkurtların Ölümü 
romanında kahraman adı. -10-  
 B.  BD108/21, BÖ021/5, BÖ021/8,  

B.+ nın BD109/32 
 B.+ sı BÖ042/24 

B.+ yı BÖ230/18 
Buğra : Atsız’ın oğlunun adı. -46-  

B. M067/5,  M082/12, M087/2  
 B.+ da M261/39 
 B.+ dan M113/7, M113/32, M244/17 

B.+ nın M082/13, M087/11, M090/15 
 B.+ nınki M067/7 
 B.+ yı M090/23 
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 B.+ ya M077/19, M203/4, M210/8 
Buğra : Karahanlıların ünlü hükümdarı adı (Satuk Buğra 
Han). -32-  

B. MI072/10, MI251/32, MI251/33 
 B.+ nın MIV230/29, MIV234/24 
 B.+ ya MIV254/31 
buğu : Su buharı. -9-  
 b.  BÖ022/3, TAY120/27, TET046/23 
 B.  TET074/32 
 b.+ lar BÖ294/27 
 b.+ nun BÖ294/25 
 b.+ yu TET046/24, TET046/26, TET047/1 
Buğu : Göç Destanının Çin kaynaklarındaki şeklinde 
geçen kişi adı (Buğu Han).-1-  
 B.  TET072/32 
buğulan - : Üzerinde buğu oluşmak, buğu ile kaplanmak. 
-1-  
 b.- dırıyor M225/9 
buğulanma : Buğulanmak işi. -1-  
 b.  M225/10 
buhar [Ar] : Isı etkisiyle sıvıların ve bazı katıların 
dönüştükleri gaz durumu. -1-  
 b.+ ı MIII420/18 
Buhara : Özbekistanda şehir adı. -27-  
 B.  M088/15, MI272/4, MII028/1 
 B.+ da TET158/6 
 B.+ daki TET129/7, TET129/9 
 B.+ nın TET128/20 
 B.+ ya MI274/7, MI274/21, TET040/3 
 B.+ yı MIV252/29, TET059/2, TET128/22 
Buharalı : Buhara şehrinden olan kimse. -10-  
 B.  MIII272/28, MIII273/19, MIII274/10 
 B.+ nın MIII271/25, MIII273/22, MIII273/25 
 B.+ yı MIII272/17 
Buhâri : Hadis alimi adı. -2-  
 B.+ nin MI222/13, TAY127/25 
buharlı : Buharı olan. -1-  
 b.  MIII159/9 
buhran [Ar] :  Bunalım, bunluk, kriz. -55-  
 b.  M307/30, MI313/20, MI313/21 
 b.+ da MIV309/2 
 b.+ dan MIII235/34 
 b.+ ı M280/20, MI392/28, MI393/3 
 B.+ ı MIII374/17, MIII389/33 
 b.+ ın RA057/20, TET159/27 
 b.+ ına RA082/7 
 b.+ ının EST054/32 
 b.+ la İŞ016/5 
 b.+ lar M109/28, MI097/23, MII166/15 
 b.+ ları M154/1, M219/27, MI393/6 
 b.+ ların MI103/9 
buhranlı : Bunalımlı. -17-  
 b.  ÇY052/23, ÇY055/3, MI155/20 
Buka : Bozkurtlar Diriliyor ve Bozkurtların Ölümü 
romanında kahraman adı.-31-  
 B.  BD108/21, BÖ021/1, BÖ129/33 
 B.+ lar BÖ383/17 
 B.+ nın BD109/33, BÖ155/18 
 B.+ ya BÖ155/33 
 B.+ yı BÖ156/24, BÖ230/19 
Buka : Oğuz Kağan destanında adı geçen han adı (Buka 
Han).-5-  
 B.  TET055/2, MI116/9, MI267/29 

Bukovina : Orta Avrupa'da, Orta Doğu Karpatlarının ve 
bitişik ovaların kuzey yamaçlarında bulunan Romanya ve 
Ukrayna arasında bölünmüş tarihi bir bölgedir. -1- 
 B.+ nın TKHS238/30 
Buku : Alp Er Tunga’nın destanlarda geçen diğer adı. -
10-  
 B.  MI267/28, TET033/19, TET074/8 
bul - : Arayarak veya aramadan bir şeyle, bir kimse ile 
karşılaşmak. -938-  
 b.  BD185/33, BÖ130/22 
 b.- a MIII130/14, MIII199/26 
 b.- acağım BD041/22 
 b.- acağımı MIV221/11 
 b.- acağımızı MII053/15 
 b.- acağına MIII290/13, MIV122/25 
 b.- acağız DG068/32, M258/36 
 b.- acak BD178/6, M063/26, MI103/6 
 b.- acaklar M323/35, MIV384/28 
 b.- acaklardı BÖ305/18 
 b.- acakları BÖ199/31, MIII376/24 
 b.- acaklarını BÖ132/18, BÖ204/18 
 b.- acaksın RA055/10, RA056/12 
 b.- acaksınız HBV074/30, M123/13 
 b.- acaktı DK192/21, RA184/13 
 b.- acaktım TKHS173/8 
 b.- acaktın BÖ094/24 
 b.- acaktır MI300/11, MII253/10 
 b.- alı M251/28 
 b.- alım MIV117/2 
 b.- amadan BÖ342/12, DK018/27 
 b.- amadı BÖ258/17, BÖ270/4 
 b.- amadığı BD193/33, BÖ240/19 
 b.- amadığımı DK151/4 
 b.- amadığımız MIII374/28 
 b.- amadığını TTM126/10 
 b.- amadık ÇY030/11, DK180/10, M131/7 
 b.- amadıkları BD198/2, MIV197/13 
 b.- amadıktan BD204/2 
 b.- amadılar BÖ156/30, BÖ404/3, MII065/2 
 b.- amadılarsa MIII058/8 
 b.- amadım BÖ106/20, M074/28, M120/7 
 b.- amadın DK211/34, MIV254/24 
 b.- amadınız MIII375/21, MIII375/27 
 b.- amamak RA174/32 
 b.- amamaktadır MIII337/4 
 b.- amamaktan RA147/29 
 b.- amaması BÖ048/4 
 b.- amamış HBV078/6, MIII322/4 
 b.- amamışlar MIII181/15 
 b.- amamışlardı BÖ228/29, BÖ375/2 
 b.- amamışsınız RA183/30 
 b.- amamıştı BD057/26, BÖ180/21 
 b.- amamıştım TKHS192/28 
 b.- amamıştır TKHS191/6 
 b.- amayacağım TÜ047/23 
 b.- amayacak H031/15, MI061/4 
 b.- amayacaktır MIV462/34 
 b.- amayan MI143/31, MIII417/3 
 b.- amayanlar DK038/2, H029/28 
 b.- amayarak BÖ212/19 
 b.- amayınca DK237/18, M265/36 
 b.- amayız MIII374/29 
 b.- amaz BD114/1, ÇY016/8, DK129/5 
 b.- amazdı BD133/5, MIII286/22, TÜ058/19 
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 b.- amazdık BD080/21 
 b.- amazken MIII200/6, MIII234/13 
 b.- amazlardı M195/7 
 b.- amazsam DK230/29 
 b.- amazsın BD095/20, BD095/24 
 b.- amazsınız MIV221/21 
 b.- amıyor ÇY012/34, MI154/16, MII119/13 
 b.- amıyordu BD016/23, BD022/7, BD177/19 
 b.- amıyordum TKHS141/23 
 b.- amıyorlardı BD092/4 
 b.- amıyorsa M169/39 
 b.- amıyorum M055/22, M311/14, MI108/34 
 b.- amıyoruz M188/38 
 b.- an BÖ152/13, DG018/16, DK113/19 
 b.- ana M133/13, MI298/25 
 b.- anlar MIII126/2, MIV430/16, RA243/9 
 b.- arak BD058/28, BD168/29, BÖ347/18 
 b.- asın BD095/26, DK151/23 
 b.- ayım M176/14 
 b.- du BD121/12, BD145/13, BD160/34  
 b.- duğu BD105/19, BÖ296/32, DK028/19 
 b.- duğum HBV078/17, M256/14, MI295/29 
 b.- duğumuz ÇY017/5, MI102/22, MII053/13 
 b.- duğumuzdan TET115/16 
 b.- duğun DK092/6 
 b.- duğundan HBV085/12 
 b.- duğunu ÇY036/17, MI083/23, MIII416/25 
 b.- duğunuz MIV258/14 
 b.- duk BD116/1, ÇY027/30, ÇY032/13 
 b.- dukça BÖ358/14, BÖ416/34, H037/1 
 b.- dukları HBV088/3, M136/32, M198/1 
 b.- duklarına MIII487/21, RA243/7 
 b.- duklarını BÖ161/16, M250/2 
 b.- duktan BD120/20, M288/5 
 b.- dular BD022/13, BD120/24 
 b.- dum BÖ135/17, DG052/9 
 b.- dun BÖ111/5, DK132/9, DK135/5 
 b.- dunuz BD080/6, BÖ089/25, BÖ283/26 
 b.- durmuş DK063/16 
 b.- duysa MI272/20, MII063/12, TET038/13 
 b.- ma HBV089/9, MII239/21, MIV117/4 
 b.- madı BÖ014/24, BÖ047/10, DG049/13 
 b.- madığım HBV100/2 
 b.- madım HBV095/29, M182/16, M224/34 
 b.- madın YS065/24 
 b.- mağa DG054/19, ZV090/18 
 b.- malı DG065/11, MI319/21 
 b.- malıdır MIII200/26, MIV373/12 
 b.- malıydı BÖ267/2, ZV110/10 
 b.- malıyız ZV101/4 
 b.- mam MI300/22, RA186/11 
 b.- mama MIV254/29 
 b.- mamak BD104/31 
 b.- mamış MII096/3 
 b.- mamız DK053/27 
 b.- manın İŞ014/28, MI086/26 
 b.- manıza M055/33 
 b.- ması HBV086/9, M249/38, RA196/9 
 b.- masın ÇY061/18, YS058/10 
 b.- masında MIV236/2 
 b.- masını BÖ307/18, MII014/29 
 b.- masıydı RA093/22 
 b.- masıyla MII192/8, RA232/26 
 b.- maya BD023/30, BD083/25, BÖ007/34 

 b.- mayanlar MIII220/32 
 b.- mayı HBV099/11 
 b.- maz MIV421/20, TET161/2 
 b.- mazsa MI327/5 
 b.- mazsın MIV107/3 
 b.- muş BD008/19, BD058/30, BD092/11  
 b.- muşlar MI017/3, MIV243/26, MIV443/21 
 b.- muşlardı BD006/21, BÖ135/27 
 b.- muşlardı DK027/3 
 b.- muşlardır M114/31, MI329/27 
 b.- muşsa BD058/30, MIV218/25 
 b.- muştu BD005/18, BD110/7, BÖ059/24 
 b.- muştum M090/10 
 b.- muştur H049/22, MII044/8, MII137/7 
 b.- muşum TKHS205/1 
 b.- muyor RA010/20, RA063/3, RA089/19 
 b.- muyordu RA148/3, RA243/16 
 b.- muyorum TKHS119/22, TKHS150/29 
 b.- sa BÖ113/29, BÖ416/7, RA008/8 
 b.- salar BÖ428/22 
 b.- salardı TKHS241/26 
 b.- sanız M225/12 
 b.- saydı MI314/24 
 b.- sun BÖ019/28, BÖ113/27, MIII388/32 
 b.- up BD047/28, BD058/27, BD142/13  
 b.- ur BD177/23, BÖ076/19, BÖ172/17 
 b.- urdu RA019/8, TKHS223/9 
 b.- urduk TKHS191/18, TKHS195/18 
 b.- urdum M301/29, TKHS164/8 
 b.- urlar MIII410/12 
 b.- urlarsa BD105/17, BÖ162/28 
 b.- ursa ÇY053/13, M285/19, MI156/10 
 b.- ursak DK129/10 
 b.- ursam M083/2, M140/7, M140/14 
 b.- ursanız DG062/31 
 b.- ursun ÇY063/34, M177/36, RA008/16 
 b.- ursunuz EST050/31 
 b.- urum BÖ135/9, HBV102/24 
 b.- uruz DK180/27, MIII470/12, MIII470/25 
 b.- uyor BD191/22, BÖ037/25, BÖ309/27 
 b.- uyordu BÖ354/31, DK024/6, MI374/6 
 b.- uyorlar BÖ281/8, İŞ033/17, M143/11 
 b.- uyorsa MII171/8, MIII502/4 
 b.- uyorsan MIV078/4 
 b.- uyorsun BÖ069/14, BÖ372/5 
 b.- uyorsunuz HBV075/16 
 b.- uyorum DG049/18, M167/10 
 b.- uyoruz MIII216/8, TÜ104/30 
bula - : Bir nesnenin her yanını bir şeye değdirerek 
üstünü onunla kaplamak, bir nesneyi başka bir maddeye 
batırmak.-9-  
 b.- madan BÖ336/4 
 b.- madı BD104/16, BD160/32, BD169/25 
 b.- madın M177/32 
 b.- masından MIII398/15 
 b.- mıştı BD174/35 
 b.- yacaksın DK233/22 
 b.- yan RA064/10 
bulabil - : Bulma ihtimali veya imkânı bulunmak. -38- 
 b.- diği BÖ373/14, MI234/33, MIV336/23 
 b.- diğin BÖ131/4 
 b.- diklerini BD083/21 
 b.- eceği RA114/14 
 b.- eceğimizden BÖ200/21 
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 b.- ecek M315/14 
 b.- ir M121/28, MII157/7, RA008/3 
 b.- irdi BÖ379/32, RA251/23 
 b.- irim RA049/17 
 b.- iriz MIII123/28, TÜ041/12 
 b.- irler M090/2, MII012/10, MIV309/12 
 b.- irsen BÖ279/28 
 b.- irsin RA063/31 
 b.- irsiniz M326/27 
 b.- iyor TKHS152/14, TÜ076/16 
 b.- mek MIV140/10 
 b.- mesi MI239/26, MII242/9, TTM140/23 
 b.- mişlerdi BÖ316/2, MIV140/29 
 b.- mişti BÖ404/5, H063/22, RA064/28 
bulan - : Bulama işine konu olmak, her yanı bir şeyle 
kaplanmak. -17-  
 b.- acak TET120/14 
 b.- an MIV120/15 
 b.- anları MIII297/7 
 b.- dı BÖ038/3, BÖ040/6, DK053/25 
 b.- dığı TET111/13 
 b.- mayın HBV077/22 
 b.- mış BD099/1, BD180/31, BÖ318/35 
 b.- mıştı DK200/15 
Bulan : İran’da yer adı (Heftâdâ Bulan).-1-  
 B.  TAY086/18 
bulandır - : Bulanmasına yol açmak, bulanmasını 
sağlamak. -7-  
 b.- an MIII182/33 
 b.- dı BÖ183/2 
 b.- dığı MII036/21, TKHS260/5, TTM170/14 
 b.- ır MIII138/8 
 b.- maya TTM170/15 
bulangay : Eski Türkçede bulanacak anlamında sözcük. -
1-  
 b.  TET120/13 
bulanık : Bulanmış olan, duru olmayan. -3-  
 b.  DK053/20, İŞ024/10, RA156/33 
bulantı : Midede duyulan ve insana kusacak gibi bir 
duygu veren durum. -3-  
 b.  MIV324/17 
 b.+ sı ZV103/29, ZV104/26 
bular : Kutadgu Bilig’de bunlar anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET146/4 
bulaş - : İstenilmeyen bir madde bir şeye sürülmek.-26- 
 b.- acağını RA223/5 
 b.- acaktı MIV137/10 
 b.- an MIII052/8 
 b.- ıcı TKHS073/27, TKHS073/28 
 b.- ır BÖ324/10 
 b.- ıyordu BÖ293/1 
 b.- makta MIV332/26 
 b.- maması TTM110/7 
 b.- ması MIII291/20, MIV462/6 
 b.- maya MI182/28 
 b.- mış MI377/1, MII036/22, MIV025/29 
 b.- mıştır MI173/7, MI307/32, MIII468/22 
 b.- tı BÖ405/27, M156/28, MIII323/21 
bulaşabil - : Bulaşma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 b.- ir M139/19 
bulaşık : Yiyecek veya içecekle kirletilmiş mutfak eşyası 
veya kap kacak.-3-  
 b.  M237/37, M237/38, M245/20 

bulaşık : Metinde bulanmış ,kaplanmış anlamında 
sözcük. -2-  
 b.  TET044/30, TET044/31 
bulaşıklık : Bulaşık olma durumu. -2-  
 b.+ ı HBV105/23 
 b.+ ın MIV027/14 
bulaştır - : Bulaşmasına yol açmak. -3-  
 b.- dıktan TKHS243/8 
 b.- mamak MIII144/4 
 b.- mış DK211/7 
Bulayır : bkz. Bolayır. -1-  
 B.+ ın EST051/11 
buldozer [Fr] : Önündeki geniş bıçakla toprağı sıyırıp 
kaldıran, tekerlekli veya paletli bir yol makinesi. -1- 
 b.  MI211/22 
buldur - : Bulma işini yaptırmak. -1-  
 b.- amamıştı BD006/31 
Bulgan : İstanbul Sağlık Müdürü vekili doktor soyadı 
(Mehmet Bulgan). -1-  
 B.  MIV144/12 
Bulgar : Slavların güney kolundan olan bir halk veya bu 
halkın soyundan olan kimse. -55-  
 B.  DK052/10, DK068/25, DK178/11 
 B.+ a TKHS220/14 
 B.+ ını YS012/9 
 B.+ ların M193/35, M327/2, TÜ024/13 
 B. +lar  MI291/28, MI373/29, MIII084/30 
 B.+ lardan MIV188/33 
 B.+ ları TKHS247/10 
Bulgarca : Bulgar dili. -2-  
 B.  TAY123/18 
 B.+ nın MI326/21 
Bulgaristan : Balkanlarda ülke adı. -36-  
 B.  MI011/19, MI042/18, MI042/30 
 B.+ a MI042/28, MI042/29, MI375/20 
 B.+ da MIII303/23, MIV013/23, MIV189/5 
 B.+ daki MI042/25, MIV189/8 
 B.+ dan MII067/33, MIII305/1 
 B.+ ın ZV087/4 
 B.+ la MIII303/22  
Bulgarlık : Bulgar olma durumu. -1-  
 B.  MIV013/23 
bulgaybiz : Eski Türkçede bulacağız anlamında sözcük. -
1-  
 b.  TET120/1 
bulgur : Kaynatılıp kurutulduktan ve kabuğu 
çıkarıldıktan sonra kırılan buğday.-4-  
 b.  DK015/18, DK037/16, DK136/13 
 b.+ u YS031/23 
bulmaca : Çeşitli biçimlerde düzenlenen ve 
düşündürerek, aratarak buldurmayı amaç edinen oyun. -1- 
 b.  RA036/30 
bulmak : Arayarak veya aramadan bir şeyle, bir kimse ile 
karşılaşmak. -12- 
 b. BD088/6, BD135/13, BÖ184/17  
 b.+ la DK083/5, TKHS230/17 
 b.+ ta BD142/34, BD163/19, DK150/31 
 b.+ tadır MI372/11, MIV258/31 
 b.+ tan MIII474/20 
 b.+ tı HBV089/19 
Buluç : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
60-  
 B.  BD056/2, BD056/13, BD056/24 
 B.+ a BD062/10, BD125/2 
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 B.+ tu BD064/15 
 B.+ u BD063/30, BD124/29 
 B.+ un BD056/3, BD057/29 
bulun - : Herhangi bir durumda veya yerde olmak. -
1933-  
 b.  M176/8 
 b.- acağı BÖ007/15, MIV213/13 
 b.- acağına MIII271/33 
 b.- acağını MIV111/17, RA240/3 
 b.- acak BÖ157/19, M152/15, M272/12 
 b.- acaklardı MI144/36, TTM100/27 
 b.- acakların MI100/34 
 b.- acaklarını BD037/22 
 b.- acakmış HBV091/30 
 b.- acaksın BÖ186/15, MIII379/25 
 b.- acaksınız BD131/9, BÖ186/2 
 b.- acaktı BD194/13, BÖ083/19 
 b.- acaktır BD157/18, MI018/7 
 b.- amadığı BD109/16 
 b.- amadığım M158/8 
 b.- amadığına BD129/34 
 b.- amamıştı TKHS250/22 
 b.- amamıştır TET150/16 
 b.- amasın MIII237/9 
 b.- amayacağım BD012/15 
 b.- amayan MIII195/22 
 b.- amayınca ZV111/5 
 b.- amaz M300/26, MI099/10, MI102/10 
 b.- amazdı DG043/18 
 b.- amazlar MIV325/6, TÜ032/15 
 b.- amıyor MI065/31, MIV209/2 
 b.- an BD020/5, BD047/9, BD052/7 
 b.- anı BD173/30, MI117/34, TTM041/30 
 b.- anlar DK081/8, MI042/19, MII206/23 
 b.- anlara MIII022/23, MIII091/4, MIII298/2 
 b.- anlardan DG013/18, MIII444/13 
 b.- anlardır MI389/18, TÜ070/24 
 b.- anları MIV045/25, MIV214/2, TAY152/1 
 b.- anların M116/3, MI190/2, MIII380/2 
 b.- anlarla TET015/23 
 b.- arak DK213/22, M073/17, M073/21 
 b.- ayım MIII046/2 
 b.- ca MI175/32 
 b.- du BD084/20, BÖ056/29, BÖ135/3 
 B.- du MI209/20 
 b.- duğu BD086/28, BD129/33 
 b.- duğudur MIV060/19 
 b.- duğum HBV073/25, HBV080/15 
 b.- duğumu HBV076/21, HBV089/32 
 b.- duğumuz M287/6, M298/5 
 b.- duğumuzu ÇY036/29 
 b.- duğumuzun MI318/4 
 b.- duğun BÖ345/5, M189/21 
 b.- duğuna MII023/27, MIII217/24 
 b.- duğunda TAY161/16 
 b.- duğundan ÇY056/25, MI159/26 
 b.- duğunu BD130/16, BÖ008/4 
 b.- duğunun MIII276/18, RA260/13 
 b.- duğunuz DK086/5, M110/39, M152/40 
 b.- duğunuzu M237/7 
 b.- duk M128/10, M131/10 
 b.- dukça M234/13, M300/21, MIII104/2 
 b.- dukları BD023/6, BÖ170/34 
 b.- duklarını MI365/19, MIII315/24 

 b.- duktan MI025/10, TAY010/14 
 b.- dular BÖ227/1, ÇY017/23 
 b.- dum BD134/10, M094/31, M177/32 
 b.- dun BD085/28, TKHS103/29 
 b.- duysa TAY049/26 
 b.- madı MIII290/28, MIV250/26 
 b.- madığı BD031/29, BD191/28 
 b.- madığım M224/8, TKHS186/29 
 b.- madığıma HBV089/33, TKHS071/33 
 b.- madığımı MII170/11 
 b.- madığına BD019/34, MII144/17 
 b.- madığını BÖ298/12, BÖ308/10 
 b.- madığının MIII431/3 
 b.- madık MII174/12, MIII084/11 
 b.- madıkça MI212/19 
 b.- madıklarını MI034/19 
 b.- madıktan H063/15 
 b.- madım HBV090/26, MII118/26 
 b.- madın MIII045/18 
 b.- mağa HBV090/1, M307/24 
 b.- maları M095/31, M197/6, M241/10 
 b.- malarından TKHS219/6 
 b.- malarını HBV093/3, HBV093/31 
 b.- malarının MIV215/26 
 b.- malı MIII064/24, MIII253/20, MIII255/6 
 b.- malıdır MI101/22, MI257/14 
 b.- malıdırlar MIV131/9 
 b.- malıydı DK013/17, RA176/11 
 b.- mam TTM024/28 
 b.- mamaktadır MIII258/22 
 b.- mamalıdır MIV403/5 
 b.- mamalıdır MI074/13 
 b.- mamanın BÖ005/20 
 b.- maması MI058/9, MII215/22 
 b.- mamasına DK200/9, MI058/23 
 b.- mamasını MIV105/14 
 b.- mamıştı BÖ411/6, RA179/23 
 b.- mamıştır MI323/6, MIV259/13 
 b.- mamız MIV445/18 
 b.- manın BD206/32, TÜ060/27 
 b.- masa MIII334/24, MIII435/34 
 b.- ması BD020/6, BD130/25  
 b.- masıdır M310/14, MI092/17 
 b.- masın MIII165/26 
 b.- masına DK207/33, MI181/17 
 b.- masından BÖ309/31, HBV072/11 
 b.- masını M323/1, MI069/23 
 b.- masının MII162/11, MIII172/24 
 b.- masıydı DG046/15, MI083/17 
 b.- maya BD108/33, BD116/24 
 b.- mayacağı HBV092/7 
 b.- mayacağını MII217/2 
 b.- mayacak BÖ007/10, TKHS150/14 
 b.- mayacaklarını MI356/30 
 b.- mayacaktı MII020/33, MII122/19 
 b.- mayacaktır MIII455/30 
 b.- mayalım MI327/15 
 b.- mayan BÖ230/17, BÖ381/27 
 b.- mayanlar MII020/7, MIII013/3 
 b.- mayı M106/17 
 b.- mayınca BÖ381/8 
 b.- mayıp BÖ318/35, MI055/22 
 b.- mayışı TTM150/33 
 b.- mayışını BD176/13 
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 b.- maz BD024/20, BÖ081/2 
 b.- mazdı ÇY032/17 
 b.- mazsa MI097/17, MIII013/16 
 b.- muş BD054/34, DG045/30 
 b.- muşlar M094/31, M166/29 
 b.- muşlardı MII031/31, TTM056/24 
 b.- muşlardır MIV111/21, TAY101/14 
 b.- muştu MIV229/27, MIV288/14 
 b.- muştum İŞ022/23, MIV238/21 
 b.- muştur DK074/4, HBV094/12 
 b.- muyor BÖ057/14, ÇY043/20 
 b.- muyordu EST043/11, RA218/33 
 b.- muyorsunuz M232/7 
 b.- sa BÖ162/18, MII225/10, MIII346/5 
 b.- sak MI323/16 
 b.- salar MI087/35 
 b.- salardı EST064/18 
 b.- sam TKHS186/29 
 b.- saydı BÖ398/14, DK229/29 
 b.- saydınız M281/29 
 b.- sun M214/17, MI020/21, MIII174/6 
 b.- ulan MIII227/34, TÜ108/31 
 b.- up HBV076/5, MI029/10, MI172/31 
 b.- ur BÖ065/12, MII019/18, MIII026/2 
 b.- urdu DK074/9, MII069/16, MII072/26 
 b.- urdum MII143/8 
 b.- urken M233/6, MI286/28, MI316/35 
 b.- urlar EST046/23, MI101/3, MIV188/26 
 b.- urlarsa MIV195/19 
 b.- ursa H045/29, MIII126/3, MIV320/6 
 b.- ursak MI172/13, TTM076/12 
 b.- uruz M306/15 
 b.- uşlarıdır TÜ018/25 
 b.- uşu TKHS106/5 
 b.- uyor BD028/11, BD034/18, BD055/23 
 b.- uyorda ÇY059/23 
 b.- uyordu BD017/14, BD021/25 
 b.- uyordu MI016/31 
 b.- uyorduk MI091/15, MIV238/12 
 b.- uyordum M064/8, M157/31 
 b.- uyordur TET033/33 
 b.- uyorlar BD034/21, BD174/28 
 b.- uyorlardı BÖ147/23, ÇY054/5 
 b.- uyorlarsa MIV325/6 
 b.- uyormuş M148/23 
 b.- uyorsa BD103/4, MIII230/11 
 b.- uyorsun BÖ334/14, H046/3 
 b.- uyorsunuz M237/11, M271/18 
 b.- uyorum BD153/21, M069/21 
 b.- uyoruz BD144/23, BD155/22 
bulunabil - : Bulunma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
38-  
 b.- eceği MIV201/7 
 b.- eceğini EST058/23, RA084/21 
 b.- ecek MI319/2 
 b.- ir DG061/29, M150/15, MI074/11 
 b.- irdi BD067/20, RA032/31 
 b.- iriz M161/19 
 b.- irler MIV320/10 
 b.- irsin BÖ198/16 
 b.- irsiniz ZV110/31 
bulundur - : Var olmasını, hazır bulunmasını sağlamak. -
26-  
 b.  BD164/5 

 b.- acak BÖ387/30 
 b.- an BD140/29, MIV169/16, TKHS238/6 
 b.- arak MII032/31, MIII122/2 
 b.- duğu DG069/16 
 b.- duğunu MI229/11 
 b.- mak MIV189/9, TET011/16 
 b.- makla ZV084/30 
 b.- maktadır MIV051/6 
 b.- ması MIV432/7 
 b.- masını MIV366/5 
 b.- maya BÖ310/1, TKHS211/8, ZV087/9 
 b.- muşlardır MII132/12 
 b.- up BÖ387/31, DG046/33 
 b.- uyordu BD147/32, MIV385/34 
 b.- uyoruz ZV084/13, ZV084/26 
bulung : Eski Türkçede taraf anlamında sözcük. -1- 
 b.  TET101/33 
bulunmak : Herhangi bir durumda veya yerde olmak.-
12- 
 b. BD034/29, BÖ101/5 
 b.+ la MI260/6, MII060/32 
 b.+ ta MIII258/24, TET122/22 
 b.+ tadır MI011/25, MI175/26 
 b.+ tadırlar MIV209/11 
 b.+ tan BÖ219/31, HBV090/26 
 b.+ tır MIII077/15 
bulunmaklık : Bulunmak durumu. -1-  
 b.+ ımız MI051/26 
bulunmayabil - : Bulunma ihtimali veya imkânı 
bulunmamak. -1-  
 b.- irdiniz RA178/11 
bulunmayış : Bulunmama işi. -12-  
 b.+ ı BÖ300/2, M201/5, MI251/3 
 b.+ ıdır MIII252/5 
 b.+ ından TAY085/4 
 b.+ ını MI284/8 
 b.+ ının TKHS134/29 
bulunuş : Bulunma işi. -3-  
 b.+ ları BD199/11 
 b.+ u DG054/26, MI376/34 
bulunuver - : Çabucak bulunmak. -1-  
 b.- en DG033/28 
buluş - : Bir araya gelmek. -25-  
 b.- acağız M076/18, MIII045/11 
 b.- acaklardı BD176/3 
 b.- acakları BÖ252/11 
 b.- acakmışsın RA253/20 
 b.- alım M108/34 
 b.- ma MIII410/30 
 b.- mamıza M231/29 
 b.- maya BD176/1 
 b.- tu M188/31, TAY025/16, TKHS129/15 
 b.- tuğu TAY056/2 
 b.- tuğumuz RA214/12 
 b.- tukları İŞ015/17, RA166/27 
 b.- tuktan RA046/4 
 b.- tular TAY027/30, TAY052/25 
 b.- up TAY045/25 
 b.- ur ÇY063/25, YS061/27 
 b.- uruz BD041/25 
 b.- uyorduk M252/23 
buluş : İlk defa yeni bir şey yaratma, icat. -12-  
 b.  MIV241/9, RA074/28, TKHS139/9 
 b.+ ları MII079/11 
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 b.+ larını MIII058/20 
 b.+ larıyla MIII047/6, MIII453/7 
 b.+ tur TAY071/10 
 b.+ udur MIII267/8, MIV111/6, TAY049/23 
 b.+ unu MII079/9 
buluşma : Buluşmak işi. -1-  
 b.+ lar İŞ014/13 
buluşmak : Bir araya gelmek. -4- 
 b. M188/29, M304/11, TKHS168/19 
buluşturul - : Bir araya gelmelerini sağlamak, bir araya 
getirilmek. -1-  
 b.- sa RA196/23 
bulut : Atmosferdeki su damlacıkları ve buz 
taneciklerinin görülebilir yoğunluk kazanmasıyla oluşan, 
biçimleri, yükseklikleri ve yol açtıkları hava olaylarıyla 
birbirinden ayrılan yığın. -52-  
 b.  BÖ014/20, BÖ014/22, DG023/14 
 b.+ a BÖ379/24 
 b.+ lar BD069/19, BÖ021/25, BÖ024/25 
 b.+ lara BD168/4, RA021/1 
 b.+ larda RA263/19 
 b.+ lardan BÖ379/5, DK113/8, DK114/17 
 b.+ ları RA252/5 
 b.+ ların BD169/21, DK113/30, H046/33 
 b.+ larından MI188/9 
 b.+ tan BÖ379/17 
 b.+ u BÖ022/23, BÖ182/22, MIII376/1 
 b.+ un BD069/4, BÖ014/23, DK142/29 
 b.+ unki BD069/7, BD070/5 
bulutlan - : Bulutlarla kaplanmak. -1-  
 b.- dı BÖ429/23 
bulutlu : Bulutlarla kaplanmış, bulutlanmış. -5-  
 b.  BÖ379/4, MII054/25, MIV226/18 
 b.+ ydu ÇY034/12 
bulutsuz : Bulutu bulunmayan, açık, berrak. -2-  
 b.  DG010/8, H063/12 
buluver - : Çabucak bulmak. -1-  
 b.- mek İŞ020/14 
Bumın : bkz. Bumin. -5-  
 B.  ÇY043/14, MII128/23, MII135/23 
 B.+ dan MII129/14 
 B.+ ın TTM021/18 
Bumin : Göktürk Kağanlığı'nın kurucusu, kağan. -9- 
 B.  MI072/7, MI089/2, MI172/19 
Bumun : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
8-  
 B.  BD014/1, BD014/2, BD014/8  
Bumun : bkz. Bumin. -22-  
 B. MII128/23, MII129/21, MIV229/11 
 B.+ a TET018/14 
 B.+ un MII105/12, TAY104/19, TAY104/34 
buna - : Çeşitli sebeplerle zihin gücünü yitirerek ne 
yaptığını bilemez duruma gelmek, ateh getirmek. -6- 
 b.- dı BD186/31 
 b.- dın ZV119/23 
 b.- mış DK209/19, DK209/24 
 b.- r M081/9 
 b.- yınca M081/10 
bunak : Bunamış olan, matuh. -6-  
 b.  M096/18, M166/26, M171/9, M305/27 
 b.+ ın BÖ213/25 
 B.+ lar MII216/2 
bunaksal : Bunama il ile ilgili. -1-  
 b.  M112/6 

bunal - : Soluk alması güçleşmek, sıkılmak. -40- 
 b.- acak BÖ013/3 
 b.- an MI120/3, TTM044/5 
 b.- anlar H031/15 
 b.- arak MIII329/26, YS044/3 
 b.- dı BD135/6, BÖ291/33 
 b.- dığı DK005/25, MIV240/31 
 b.- dığını DK231/21, RA184/14 
 b.- dıkça BÖ268/32 
 b.- dıkları MIV234/3 
 b.- dıktan BÖ376/8 
 b.- dım M252/15 
 b.- ırım BD035/26 
 b.- ırken M184/34, MI325/23, RA128/3 
 b.- ıyor BD103/16, RA131/2, RA153/17 
 b.- ıyordu RA138/12, RA155/26 
 b.- ıyorum M201/6, M236/8, RA145/5 
 b.- ma DK112/18 
 b.- mış M185/23, M196/29, M226/5 
 b.- mıştı BÖ209/7, RA087/10, TAY068/31 
bunalım : Doğal bir süreçte birdenbire oluşan aykırılık, 
bunluk, buhran, kriz. -3-  
 b.  MIII341/16, MIV324/17 
 b.+ ı MIV326/11 
bunalma : Bunalmak işi. -2-  
 b.  RA138/16 
 b.+ nın RA222/10 
bunal - : Soluk alması güçleşmek, sıkılmak. -1- 
 b.+ ta BÖ339/25 
bunalt - : Bunalmasına yol açmak. -6-  
 b.- acak BD126/11 
 b.- an DK005/26 
 b.- ıyordu RA144/28 
 b.- masını RA138/14 
 b.- maya M096/11 
 b.- mıştı RA137/30 
bunaltı : Sıkıntı, iç sıkıntısı. -1-  
 b.+ sından RA225/25 
bunaltıcı : Bunaltan, bunaltı veren, sıkıcı, sıkıntılı. -4- 
 b.  RA044/28, RA145/5, RA164/9 
bunat - : bkz. buna-. -1-  
 b.- mış BÖ351/8 
bunca : Bu kadar, bu denli, çok. -8-  
 b.  TET107/12, TET109/16, TET112/27 
 b.+ nızın TET112/2 
bunlan - : Sıkıntıya düşmek. -3-  
 b.- dı BÖ261/28, BÖ388/16 
 b.- ıyordu BÖ215/21 
bunlar  : Bu zamirinin çokluk biçimi. -1635-  
 b.  BD014/10, BD019/6, BD026/3  
 b.+ a BD006/28, BD091/25, BÖ059/26 
 b.+ da MI120/18, MII088/31, MII126/5 
 b.+ daki MII228/2 
 b.+ dan BD005/23, BD006/13, BD016/18 
 b.+ dandı TKHS214/2 
 b.+ dandır M145/11, MI377/6, MIV064/11 
 b.+ dır MI210/30, MII047/6, MIII131/27 
 b.+ ı BD005/33, BD006/3, BD006/26  
 b.+ ın BD017/2, BD046/13, BD117/9  
 b.+ la BD008/9, BD020/21, BÖ115/18 
bunlu : Sıkıntılı, kederli. -15-  
 b.  BD011/1, BD024/6, BD184/14 
 b.+ dur BÖ026/28, BÖ033/6 
bunsuz : Sıkıntısız, kedersiz. -1-  
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 b.  TKHS168/18 
bur - : Bir şeyi iki ucundan tutup ekseni etrafında ters 
yönlere çevirerek bükmek. -1-  
 b.- uyor MII113/24 
bura : Bu yer. -895-  
 b.+ da BD023/7, BD043/3, BD043/13,  
 b.+ dadır BÖ246/22, DK137/8 
 b.+ daki BÖ058/25, BÖ173/1, BÖ263/2  
 b.+ dakilerden BD199/5 
 b.+ dan BD043/4, BD096/8, BD105/5  
 b.+ daydı DK129/18 
 b.+ daydılar RA031/3 
 b.+ dayım DK213/15, M188/35, MIV236/14 
 b.+ dayız DK069/27 
 b.+ dayken TAY055/29 
 b.+ lar BÖ429/23 
 b.+ lara BD088/5, ÇY023/5, DK133/17 
 b.+ larda BD088/7, BÖ058/8, BÖ133/24 
 b.+ lardan ÇY057/16, MI160/14 
 b.+ ları ÇY024/22, ÇY044/35, MIII074/5 
 b.+ ların MI048/14 
 b.+ larında RA165/34 
 b.+ larını BD042/20 
 b.+ nın BÖ362/21, BÖ363/10, MI395/33 
 b.+ rda MIV421/4 
 b.+ sı BD017/9, BD176/1, BÖ015/33 
 b.+ sında BD104/10 
 b.+ sındaki MIV082/3 
 b.+ sını BD106/27, BÖ057/32, BÖ058/16 
 b.+ sının BÖ398/8, M190/20 
 b.+ sıyla MI064/1 
 b.+ ya BD039/2, BD043/7, BD056/12  
 b.+ yı BÖ119/28, BÖ414/3, ÇY054/9 
buracıkta : Çok yakın bir yerde. -1-  
 b.+ TKHS127/5 
buralı : Bu memleketli, bu yerin halkından olan kimse. -
1-  
 b.+ yım RA273/5 
Buram : Kişi adı. -1-  
 B.  MI089/3 
Burbon : Fransız sülale adı. -3-  
 B.  MI091/24, MII124/2, TTM012/3 
burç : Kale duvarlarından daha yüksek, yuvarlak, dört 
köşe veya çok köşeli kale çıkıntısı. -5-  
 b.+ lara MI151/33 
 b.+ lardan MI143/5, TTM098/33 
 b.+ larına BÖ152/2 
 b.+ larından TET163/7 
Burdur : Akdeniz bölgesinde il adı. -1-  
 B.  MIV077/26 
Burdurlu : Burdur ilinden olan kimse. -2-  
 B.  MIV078/1, MIV078/5 
Burgaz : Marmara denizinde bulunan ada. -2-  
 B.+ da TAY126/21 
 B.+ ın TAY126/22 
Burguçan : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -42-  
 B.  BÖ195/34, BÖ196/4, BÖ231/6 
 B.+ a BÖ233/33, BÖ286/24 
 B.+ dı BÖ286/2 
 B.+ ı BÖ234/16, BÖ235/12, BÖ241/29 
 B.+ ın BÖ196/5, BÖ233/28, BÖ233/29 
 B.+ la BÖ200/12, BÖ231/6 

Burhan : Gazeteci, spor adamı ve yazar adı (Burhan 
Felek). -1-  
 B.  M312/37 
Burhan : Söğüt Kaymakamı adı (Burhan Ten). -1- 
 B.  MII102/29 
Burhân- Katı : Farsça sözlük, yazarı Tebrizli Hüseyin 
Bin Halef. -1-  
 B. MIII479/17 
Burhaneddin  : Sultan Mecid'in torununun oğlu 
(Burhaneddin Cem). -1-  
 B.  MIV354/1 
Burhaneddin : Türk devlet adamı, alim ve Azeri 
edebiyatı ve Divan edebiyatı şairi (Kadı Burhaneddin). -
1- 
 B.+ in TAY125/3 
Burhânüddin : Fıkıhçı, yazar adı (Burhânüddin’Alîyü’l-
Mergînânî). -1-  
 B.  TAY136/9 
burin : Kazak Türkçesinde önce anlamında sözcük. -1- 
 B.  MI214/1 
burjuva [Fr] :  Şehirde yaşayıp özel imtiyazlardan 
yararlanan. -28-  
 b.  EST041/27, EST049/19, EST049/24 
 b.+ dır EST049/25 
 b.+ lar MIII117/10 
 b.+ lara İŞ023/7 
 b.+ lardan EST050/26 
 b.+ ların EST049/22 
 b.+ larının MIV024/13, TKHS191/13 
 b.+ sı MIV023/35 
burjuvazi [Fr] : Burjuva sınıfı, kent soyluluk. -3- 
 b.  MIV022/30 
 b.+ si MIV022/18 
 b.+ ye TKHS215/21 
burk- : Üzmek, acı vermek. -1-  
 b. -an  MIII143/19 
Burkay : Ruh Adam romanında kahraman adı.-29- 
 B.  RA005/17, RA007/23, RA008/4 
 B.+ a RA005/31, RA006/11, RA009/1 
 B.+ ı RA008/4 
 B.+ ın RA006/24, RA007/1, RA007/32 
burkul - : Burkma işine konu olmak. -7-  
 b.- arak RA252/17 
 b.- du RA124/22, RA152/28 
 b.- duğunu DK030/26, RA052/16 
 b.- muştu BÖ324/16 
 b.- uyor BD032/5 
burs [Fr] : Bir öğrencinin öğrenimini sürdürebilmesi 
veya bir kimsenin bilgi ve görgüsünü artırması için belli 
bir süre devlet veya özel kuruluşlarca ödenen aylık para. -
5-  
 b.  M244/21 
 b.+ u M164/30, MII251/32 
 b.+ uyla M163/16, M164/27 
Bursa : Marmara bölgesinde il adı. -42-  
 B.  DK012/23, DK036/26, DK047/2 
 B.+ da DK079/25, M063/8, MI379/14 
 B.+ daki TAY095/17 
 B.+ dan DK220/14 
 B.+ daydı DK012/22 
 B.+ nın M115/4 
 B.+ ya ÇY015/17, MIII046/28, MIV288/15 
 B.+ yı ÇY015/19 
Bursalı : Bursa iline ait olan kimse. -3-  
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 B.  MI345/34, TAY115/3, TAY137/33 
burukluk : Küskünlük, gücenmişlik. -1-  
 b.  MIV357/32 
burun : Alınla üst dudak arasında bulunan, çıkıntılı, iki 
delikli koklama ve solunum organı. -22-  
 b.  DK034/6, TKHS184/24, TKHS196/29 
 b.+ larını MII151/30 
 b.+ larının MIV031/35 
 b.+ u BD127/22, BÖ041/1, DG031/18 
 b.+ umuzdan DK194/29 
 b.+ un DG014/7 
 b.+ una DG033/12 
 b.+ unda MIV217/8 
 b.+ undan BD123/24, BÖ038/2, BÖ342/28 
 b.+ unu ÇY034/15, İŞ034/13, TAY070/2 
buruştur - : Buruşuk duruma getirmek. -12-  
 b.- arak BÖ135/19, RA022/24, RA023/8 
 b.- du BÖ129/22, BÖ184/26, BÖ238/4 
 b.- dular DG058/13 
 b.- mamıştı DK122/4 
 b.- uyor BÖ321/20 
buruşuk : Gerginliği, düzgünlüğü kalmamış, buruşmuş 
olan. -2-  
 b.  BÖ006/20, DK206/10 
buruşukluk : Ciltte oluşmuş kırışık. -1-  
 b.  BD008/25 
buse [Far] : Öpücük. -3-  
 b.+ ler YS052/18, YS053/14 
 b.+ i EST051/32 
buşkulan - : Eski Türkçede heyecanlanmak anlamında 
sözcük. -1-  
 b.- mıştı BÖ036/13 
buyan : İnsanların kişisel gücüne verilmiş olan ad. -1- 
 b.  TET048/3 
buyruk : Belirli bir davranışta bulunmaya zorlayıcı söz, 
buyuru, emir, ferman. -528-  
 b.  BD021/18, BD022/33, BD023/33  
 b.+ a BÖ016/16, BÖ311/16, MI109/30 
 b.+ la BD074/7, BD086/16, BD137/13 
 b.+ lar BD042/16, BD115/22, BD143/25 
 b.+ lara TAY150/24, TET016/9 
 b.+ ları BD136/10, BD138/9, BD143/22 
 b.+ larıma DG058/31 
 b.+ larına BÖ185/22 
 b.+ larını BD143/28, BD147/18, BÖ019/21 
 b.+ larınız BÖ139/24 
 b.+ larınızı BÖ139/24 
 b.+ larıyla BD159/31 
 b.+ larla BD170/15, BÖ323/10 
 b.+ ta BÖ425/6 
 b.+ tan BÖ312/5, MIII415/10 
 b.+ tu DK154/29 
 b.+ u BD029/2, BD031/10, BD034/15 
 b.+ udur BÖ272/31, MI201/28 
 b.+ uma BÖ162/7, BÖ227/17 
 b.+ umda RA241/28 
 b.+ umu MI273/28, TET039/22 
 b.+ un BD148/17, BÖ046/31, BÖ239/18 
 b.+ una BD009/11, BD032/24, BD039/2 
 b.+ unca BD063/23, BÖ095/18, BÖ237/20 
 b.+ unda BD026/22, BD052/18, BD066/26 
 b.+ undadırlar BÖ115/16 
 b.+ undaki BD047/7, BD048/24, BD161/16 
 b.+ undan MIV114/22, TET056/2 

 b.+ undasın BÖ251/20 
 b.+ unu BD073/25, BD075/9, BD099/9 
 b.+ unun BÖ297/24 
 b.+ unuz BD022/35, BD156/18 
 b.+ uyla BD092/21, BD120/14, BD194/15 
buyrukı : Kül Tigin anıtında memurları anlamında 
sözcük. -1-  
 b.  TET102/22 
buyrultu : Sadrazam, vezir, beylerbeyi vb. yüksek devlet 
görevlileri tarafından yazılan buyruk. -16-  
 b.  BD150/6, DK028/19 
 b.+ da DK019/14 
 b.+ lar BÖ387/28, DK014/31 
 b.+ su DG044/7, DK019/12, DK028/19 
 b.+ suna DG040/9 
 b.+ sunu DG039/27 
 b.+ ya BD151/1 
 b.+ yu BD150/2, BD150/31 
buysuk : Göktürklerde devletin yüksek rütbeli 
memurlarına verilen bir unvan. -1-  
 b.  TET019/5 
buyur - : Bir şeyin yapılmasını veya yapılmamasını kesin 
olarak söylemek, emretmek. -155-  
 b.  BD071/26, BD071/31, BÖ015/6  
 b.- du BD167/11, BÖ016/34, BÖ022/15  
 b.- duğu DK118/23 
 b.- duğunu MIII411/25 
 b.- duğunuz BÖ058/18, DG065/14 
 b.- duktan BÖ245/2 
 b.- dum BÖ306/20 
 b.- dunuz DG023/29, MII135/33 
 b.- manızı MII242/14 
 b.- mayın ZV109/8 
 b.- mayınız BD153/20 
 b.- muş MIII409/4 
 b.- muştu BÖ307/20 
 b.- muştunuz ZV119/26 
 b.- muştur TET049/33 
 b.- muyordu TKHS073/34 
 b.- muyordunuz TKHS144/2 
 b.- sanız RA204/28 
 b.- sun DK143/18, MI323/18 
 b.- sunlar RA172/10, YS029/19, ZV103/26 
 b.- ulan MII070/22, MII070/23 
 b.- un DK077/22, DK087/28, EST064/19 
 b.- unuz ZV078/28 
 b.- ur MIV047/21 
 b.- urlar EST066/14, MIII430/13 
 b.- ursa DK069/10 
 b.- ursanız DG012/22, RA184/27 
 b.- ursunuz DG051/5, TET042/35, ZV096/19 
 b.- uyor BD136/33, BÖ215/20, MIII051/17 
 b.- uyorsunuz MIII503/20 
 b.- uyorum TET061/16 
buyurabil - : Buyurma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 b.- irler MIV451/32 
buyurganlık : Buyurgan olma durumu. -1-  
 b.+ ı DG063/8 
buyurucu : Emir veren kimse. -1-  
 b.  BD142/18 
buz : Donarak katı duruma gelmiş su. -31-  
 b.  BÖ293/4, ÇY028/9, DG014/9 
 b.+ lar DK197/30 
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 b.+ lardan DK197/21 
 b.+ ların DK198/27 
 b.+ larla DK197/27 
Buz : Oğuz Kağan destanında geçen dağ adı. -3-  
 B.  TET048/32, TET050/17 
buzağı : Yeni doğmuş, ana sütüyle beslenen sığır 
yavrusu. -4-  
 b.  BÖ182/22, MIV261/16 
 b.+ ları TET051/1 
 b.+ ya MI226/21 
buzağıla - : Sığır yavrulamak. -2-  
 b.- dı BÖ266/16 
 b.- r BÖ024/13 
buzdolabı : Yiyecek, içecek vb.ni soğuk olarak 
saklamaya yarayan, motorla çalışan dolap, soğutucu, 
frijider. -1-  
 b.+ nı MIV217/1 
buzlu : Buz tutmuş, buz bağlamış olan. -3-  
 b.  M129/32, MIII128/14, TÜ076/31 
büdün : bkz. budun. -2-  
 b.  MII138/13, MII138/18 
büfe [Fr] : Yiyecek, içecek, gazete, dergi vb.nin satıldığı 
küçük dükkân. -1-  
 b.+ den MII068/23 
bügü : Eski Türkçede büyü anlamında sözcük.-1- 
 b.  TET078/28 
büğü : bkz. büyü. -1-  
 b.  YS036/2 
bühtan [Ar] : Kara çalma, iftira. -1-  
 b.  MIII142/15 
bük - : Sertçe çevirmek, kıvırmak. -12-  
 b.- erdir MI265/25, TTM164/20 
 b.- erek DK046/12, MIII274/10, RA060/17 
 b.- mese M134/35 
 b.- tü BÖ362/25, ÇY039/22 
 b.- tüler DK188/30 
 b.- ülmez BÖ033/28, MIII162/3 
 b.- üp BÖ295/2 
bükdi : Nazmî’nin eserinde büktü anlamında sözcük. -1- 
 b.  MI224/22 
büklüm : Kıvrılmış, bükülmüş bir şeyin meydana 
getirdiği halka, kıvrım. -1-  
 b.  BD127/11 
bükmedim : Uyug - Turan Yazıtında doymadım
 anlamında sözcük. -3-  
 b.  TET091/1, TET091/13, TET092/9 
Bükreş : Romanya’nın başkenti. -1-  
 B.  MI080/12 
bükük : Bükülmüş, eğilmiş olan. -6-  
 b.  BD024/6, BÖ277/24, H030/2 
bükül - : Bükme işine konu olmak, katlanmak. -6- 
 b.- en RA231/7 
 b.- erek BD098/32 
 b.- memişti BD055/5 
 b.- mez MIV034/19 
 b.- müş BÖ277/18, TKHS114/5 
bükülü : Bükülmüş olan. -1-  
 b.  DK210/7 
bülbül [Far] : Karatavukgillerden, sesinin güzelliği ile 
tanınmış olan ötücü kuş (Luscinia megarhynchos). -10- 
 b.  DK097/31, M072/29, MI225/13 
 b.+ den M072/30 
Bülen : Göktürk kitabelerinde geçen Tibet kağanı. -1- 
 B.  TET112/16 

Bülent : Türk gazeteci, şair, yazar, siyasetçi adı (Mustafa 
Bülent Ecevit). -15-  
 B.  M184/40,  M287/16, MII211/19 
Bülent : Atsız’ın öğrencisinin adı. -1- 
 B.  M223/33 
Bülent : Bilim adamı, siyasetçi, yazar (Esen). -1- 

B. MIII476/13 
bülten [Fr] : Dergi. -3-  
 b.  M091/33 
 b.+ de MIV226/4 
 b.+ e M092/6 
Bülüç : Beluçlar, Pakistan'nın Belucistan eyaletinde, İran 
ve Afganistan'da varlığını sürdüren İranlı bir millet. -2- 
 B.  MI172/2, TTM076/2, MIV446/4 
bünye [Ar] : Vücut yapısı. -12-  
 b.+ lerde M311/3, ZV076/22 
 b.+ m M106/38 
 b.+ miz MIV094/18 
 b.+ si M297/32 
 b.+ sinde MII111/7, MIII057/16 
 b.+ sine EST056/28, MI257/22, TTM156/11 
 b.+ sini ÇY025/5, RA222/29 
büro [Fr] : Çalışma odası, yazıhane. -8-  
 b.  RA179/13 
 B.  MIV024/8 
 b.+ da RA138/19, RA197/18 
 b.+ daki RA196/34 
 b.+ ların RA165/1 
 B.+ su MIV022/3 
 b.+ ya RA225/7 
bürokrat [Fr] : Devlet kurumlarında çalışan üst düzey 
yönetici. -1-  
 b.  MIV065/10 
bürü - : Sarmak, kaplamak, örtmek, basmak, istila etmek. 
-27-  
 b.- dü BÖ016/20, BÖ017/24, DK232/9 
 b.- düğünü MII176/4 
 b.- mek YS091/11 
 b.- mesidir MIII075/19, TÜ021/18 
 b.- müş MI217/24, RA008/18 
 b.- müştü BÖ278/2, BÖ291/34 
 b.- müştür MIV161/31, MIV366/22 
 b.- rken RA239/6 
 b.- sün YS081/16 
 b.- yecek M314/34 
 b.- yen DK224/31, TAY159/8 
 b.- yüp YS037/17 
bürün - : Bürüme işine konu olmak. -15-  
 b.- dükçe MIII464/31 
 b.- dükleri MIV248/29 
 b.- ecek MII093/23 
 b.- en TET157/31 
 b.- erek MIV405/26, TAY108/35 
 b.- mesinde TÜ115/32 
 b.- müş DK083/24, EST039/19 
 b.- müştü BD065/14 
 b.- se RA223/30, YS085/15 
 b.- ürken RA250/12 
büründür - : Bürünme işini yaptırmak. -1-  
 b.- ülmek MII047/7 
büsbütün : İyiden iyiye, iyice, tamamen, temelli. -135- 
 b.  BD006/33, BD007/14, BD104/27 
büst [Fr] : Heykelcilikte başı, göğsü, bazen de omuzları 
içine alan sanat ürünü.-24-  
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 b.  MII104/4, MII104/9, MII104/16 
 b.+ leri MII102/30 
 b.+ lerin MII105/16 
 b.+ lerini MIII441/30 
 b.+ lerinin MII102/24 
 b.+ te MII103/24, MII104/6 
 b.+ ü MII102/26, MII104/12, MII104/28 
 b.+ ün MII233/6 
 b.+ üne MIV125/17 
 b.+ ünü MII233/5, MIII045/9, MIII046/25 
 b.+ ünün MII103/11 
bütçe [Fr] : Devletin, bir kuruluşun, bir aile veya bir 
kimsenin gelecekteki belirli bir süre için tasarladığı gelir 
ve giderlerinin tümü. -25-  
 b.  MI060/4, MI060/13, MI175/16 
 b.+ den ZV076/30 
 b.+ dir ZV077/9 
 b.+ miz ZV077/9 
 b.+ mizi MIII141/31 
 b.+ mizin ZV077/18 
 b.+ nin ZV077/11 
 b.+ si MI061/1, MII210/14 
 b.+ sinden MII188/14, MIV164/28 
 b.+ sine MIV361/34, MIV453/33 
 b.+ sini MII150/30, MII189/15 
 b.+ sinin ZV095/27 
 b.+ yi MIV107/8, ZV095/1 
bütün : Eksiksiz, tam. -1755-  
 b.  BD005/30, BD006/5, BD006/26  
 B.  M323/24, MIII126/30 
 b.+ dür MI089/25, MIV341/20 
 b.+ ü MI234/22, MI255/22, MIV264/5 
 b.+ ün MIV451/29, MIV451/31 
 b.+ ünden MIV277/17 
 b.+ üne MI031/6, RA079/19, TTM180/3 
 b.+ ünü TTM067/23, TTM150/9 
 b.+ ünün TET103/17 
 b.+ üyle MI057/27, MIII056/9 
bütünle - : Eksiksiz duruma getirmek, tamamlamak.-2- 
 b.- miş TAY095/13 
 b.- riz BÖ389/4 
bütünleme : 1. Tamamlama, tam duruma getirme, ikmal. 
2. Sınav. -14-  
 b.  BÖ116/24, TKHS174/25 
 b.+ ye MIII252/29, MIII252/30, TKHS163/10 
bütünlemeli : Bütünleme sınavına girmesi gereken 
(öğrenci). -1-  
 b.  TKHS248/2 
bütünlük : Bütün olma durumu, tamamiyet. -4-  
 b.+ ü MIII024/23, TÜ114/20 
 b.+ ün MIV342/18, TTM062/12 
Büveyhiler : bkz. Büveyhli. -2-  
 B.  MI057/27, MI128/26 
Büveyhli : İran ve Irak'ta hakimiyet sağlayan İrani ve Şii 
karakterli bir hanedan. -12-  
 B.  TAY142/33 
 B. +ler MI012/9, MI128/2, MI128/3 
 B.+ lerin MI128/11, MI128/18 
Büveyhoğulları : bkz. Büveyhli. -1-  
 B.  TAY144/2 
büyü - : Organizmanın bütününde veya bu bütünün bir 
bölümünde, boyutlar artmak, irileşmek, eskisinden büyük 
duruma gelmek. -164-  
 b.  DG057/3, TET031/18 

 b.- dü ÇY035/30, DK022/5, MII060/22 
 b.- düğü BD114/14, DK051/20 
 b.- düğüm BD107/15 
 b.- düğünü M132/35 
 b.- dükçe BD019/28, MI016/5, MI020/27 
 b.- düler BÖ389/2, DK032/2, EST054/32 
 b.- düm BD116/4 
 b.- me MIII403/7 
 b.- meden DG057/5 
 b.- meğe MII171/5 
 b.- mek DG056/26, MI016/26, MI027/23 
 b.- mekte MIV010/34 
 b.- mekten MIII039/28 
 b.- menin MIV308/33 
 b.- mesi MI016/1, MIII100/24, MIV093/19 
 b.- mesine MIV093/20, TAY083/28 
 b.- mesini M265/12, TÜ077/3 
 b.- mesiydi MII168/29 
 b.- mesiyle MIII420/15 
 b.- meye BÖ170/21, BÖ282/16, M264/26 
 b.- müş BD109/14, BD135/13, BÖ182/20 
 b.- müşler MIII145/22, TÜ073/19 
 b.- müşlerdir M246/30 
 b.- müştü BD017/25, DK064/28, DK190/29 
 b.- müştür MIII464/32 
 b.- müyorsun DG057/5 
 b.- r DK038/5, MI027/20, MI179/24 
 b.- rken BÖ175/30, MIV304/9 
 b.- rse TTM111/32 
 b.- seler DK044/1 
 b.- sün M264/34, TET082/9 
 b.- sünler TKHS226/29 
 b.- yecek H064/23, MIV426/28 
 b.- yeceksiniz MIII420/15 
 b.- yecektir MI266/4, TTM038/26 
 b.- yen DK220/14, MI016/4, MII184/22 
 b.- yenleri MIV083/29 
 b.- yerek BÖ417/28, MI216/2, MIII087/33 
 b.- yor ÇY023/34, MIV014/31 
 b.- yordu BD169/23, BÖ025/7, BÖ084/29 
 b.- yorlardı BD100/33, MIII264/17 
 b.- yünce ÇY037/27, DK138/10, M202/30 
 b.- yüp BÖ349/17, DK032/3, DK065/3 
büyü : Tabiat kanunlarına aykırı sonuçlar elde etmek 
iddiasında olanların başvurdukları gizli işlem ve 
davranışlara verilen genel ad, efsun, sihir.-14-  
 b.  BD105/1, BD142/18, BÖ281/4 
 b.+ den BD105/1 
 b.+ sü RA106/5 
 b.+ süne RA185/25 
büyücek : Biraz büyük, büyüğe yakın. -17-  
 b.  BÖ039/13, BÖ064/27, BÖ122/15 
 b.+ leri MIV222/30 
büyücü : Büyü yapan kimse, bağıcı, afsuncu, efsuncu, 
afsuncu, sihirbaz. -20-  
 b.  DK104/4, DK139/28, DK140/13 
 b.+ dür DK182/25 
 b.+ ler RA131/14 
 b.+ lerden RA131/16 
büyük : Boyutları, benzerlerinden daha fazla olan (somut 
nesne), makro, küçük karşıtı. -2967-  
 b.  BD005/25, BD007/5, BD007/15  
 b.+ çe DK209/31 
 b.+ e MII101/27 
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 b.+ le BÖ377/26, MII103/1 
 b.+ ler DK049/24, MI196/12, MII101/20 
 b.+ lerde MII024/7, MII024/8, MII024/9 
 b.+ lerden MII103/11 
 b.+ lerdendir TAY093/24 
 b.+ lere DK046/29, DK049/23, DK099/4 
 b.+ leri DG042/8, MI072/27, MI270/14 
 b.+ lerimiz MI396/16, MII021/16, MIII206/19 
 b.+ lerimizin MI073/2, MI197/17, MIII154/8 
 b.+ lerin DK037/13, DK046/29, MI177/11 
 b.+ lerinden DK045/25, MI141/17, MI363/33 
 b.+ lerindendir TTM119/27 
 b.+ lerine BÖ115/23, HBV103/15, MI133/20 
 b.+ lerini BÖ063/10, M256/28, MI197/13 
 b.+ lerinin HBV103/13, M240/32, MIII039/5 
 b.+ müş HBV082/31, TKHS129/25 
 b.+ se MI196/14, MI363/18, TTM088/9 
 b.+ sünüz ZV114/14 
 b.+ ten TET074/4 
 b.+ tü BD023/16, BÖ031/17, BÖ046/24 
 b.+ tük MIII455/3 
 b.+ tüler RA235/23 
 b.+ tür DK086/10, HBV104/31, İŞ026/29 
 b.+ ü BD020/23, BÖ188/18, BÖ188/25 
 b.+ üdür MII233/2, MIII072/15, TTM131/4 
 b.+ üm HBV104/31, ZV114/11, ZV114/15 
 b.+ ümüz MIV451/24 
 b.+ ün MI177/16, MII101/26, MII101/31 
 b.+ üne MI045/9, MII104/16 
 b.+ ünü BD178/10, MIII395/25, MIV415/3 
 b.+ ünün MII102/24, MIV086/16, MIV226/5 
 b.+ üsün BÖ384/29, MI269/21, TET035/11 
Büyükada : Marmara denizinde ada. -3-  
 B.  ZV110/24 
 B.+ da HBV103/8 
 B.+ dan HBV082/18 
büyükelçi : Bir devletin başka bir devletteki en üst düzey 
temsilcisi, sefirikebir. -2-  
 b.  TKHS075/9 
 b.+ si TKHS115/14 
büyükelçilik : Büyükelçi ve elçilikte çalışanların içinde 
bulunduğu bina. -1-  
 b.+ ine MI209/26 
büyüklük : Büyük olma durumu. -131-  
 b.  EST043/20, MI053/10, MI053/17 
 b.+ le MIV448/30 
 b.+ ler RA168/15 
 b.+ leri ÇY017/7, MIII211/3, TÜ062/28 
 b.+ lerine TTM113/6 
 b.+ lerini MIII195/27 
 b.+ lerinin MIV103/27 
 b.+ leriyle MIII191/5 
 b.+ te DK209/4, MIII033/18, MIV219/29 
 b.+ teki BD121/22, BÖ170/7, MI118/24 
 b.+ ten MII021/18, MIII402/33, MIV196/9 
 b.+ ü BD191/21, ÇY047/22, EST064/16 
 b.+ ün MII014/27, MIV348/16, TÜ081/22 
 b.+ ünde MIII273/7, MIV239/15, TAY132/28 
 b.+ ündeki RA217/34 
 b.+ ünden DG066/17, MI177/20, MII232/27 
 b.+ üne BÖ398/24, DK171/18, MI202/19 
 b.+ ünü BÖ307/17, MI121/3, MI200/6 
 b.+ ünün MIV194/12, TÜ012/12 

büyükvezir : Osmanlı devletinde en büyük, mülkiyede 
en birinci mertebe. -12-  
 b.  TAY098/33, TAY099/18 
büyükvezirlik : Büyükvezir makamı. -3-  
 b.+ e TAY099/10 
 b.+ ten TAY099/8, TAY099/24 
büyüle - : Büyü ile etki altına almak, efsunlamak, 
afsunlamak. -5-  
 b.- di DK167/21 
 b.- meye DK104/26 
 b.- yen DK039/28, DK102/14 
 b.- yordu BÖ262/31 
büyülen - : Büyüleme işine konu olmak, efsunlanmak, 
afsunlanmak, sihirlenmek, avurtlanmak. -8-  
 b.- ip RA007/11 
 b.- iyor DK165/22 
 b.- miş DK102/33, DK103/22, DK168/17 
 b.- mişti DK039/18, DK095/20, DK115/13 
büyüleyici : İnsanı etkisi ve hükmü altına alan, çok tesir 
eden, efsunkâr. -3-  
 b.  RA129/21, DK144/22, MII045/8 
büyült - : Bir şeyi büyük duruma getirmek, büyütmek. -
4-  
 b.- en MIII092/20, TÜ086/27 
 b.- erek MIV160/19 
 b.- üp MII065/21 
büyülü : Büyü gücü olan, sihirli, afsunlu, efsunlu, 
füsunlu, füsunkâr, efsunkâr, sihirkâr. -11-  
 b.  BD039/30, BD144/29, DG012/13 
büyüme : Büyümek işi. -1-  
 b.+ yi TKHS174/31 
büyüt - : Büyük duruma getirmek, genişletmek. -33- 
 b.- eceğiz ÇY025/33 
 b.- ecekler MI064/24 
 b.- en ÇY046/14, ÇY046/20 
 b.- meye MIII438/24 
 b.- müş BD009/7, TAY093/28, TAY112/33 
 b.- müştü BÖ175/19 
 b.- müyoruz MIII411/4 
 b.- tü BD140/1, BD140/14 
 b.- tüğü MI190/20, RA135/11 
 b.- tüğünü DK034/14 
 b.- üleceğini BD023/21 
 b.- ülecek MIII383/9 
 b.- ülen M278/31, TTM104/28 
 b.- ülür MIV094/28 
 b.- üp BD011/28, DK088/15 
 b.- ür M301/18, MIII409/10 
 b.- ürken MIV369/25 
 b.- ürler TET072/31 
büyüteç : Cisimleri büyüterek gösteren alet, pertavsız. -1- 
 b.+ le MIV435/16 
büyütmek : Büyük duruma getirmek, genişletmek. -4- 
 b.- mek BD013/28, MI285/11, MIV036/21 
büyütül - : Büyütme işi yapılmak. -1-  
 b.- erek MI361/17 
büzül - : Büzme işi yapılmak. -1-  
 b.- erek İŞ027/30 
Byron : Anglo-İskoç şair ve Romantizm akımının 
öncülerinden birinin soyadı (George Gordon Byron). -1- 
 B.+ un MII064/19 
 
C 
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c : Alfabenin üçüncü harfi. -20-  
 c.  MIV228/32, TAY087/15 
 c.  HBV090/18, M287/6, MI331/18 
 C.  M175/14, M194/33, M292/24 
C : Kısaltma, Cumhuriyet. -1-  
 C.  MIV124/11 
ca’lî [Ar] : Sonradan meydana getirilen, yapma, sun’î. -1- 
 c.  RA028/26 
caba : Bir şey ödemeden, para vermeden alınan şey, 
bedava. -4-  
 c.  BÖ294/11, M217/24, M293/14 
cacık : Yoğurt, ayran içine hıyar veya marul doğranarak 
yapılan, çoğu kez sarımsaklı, iştah açıcı yiyecek. -1- 
 c.  DG047/4 
Caciye [Ar] : Casiye suresinin yanlış yazılmış şekli.
 -1-  
 C.  MIII046/6 
cad : Kısaltma, cadde.-3-  
 C.  M105/29, M159/11, M229/30 
cadde [Ar] : Ana yol. -29-  
 c.  M163/24, M187/11, MIV221/31 
 c.+ de MIV427/27 
 c.+ den M319/4 
 c.+ ler MIV096/4 
 c.+ lerin MIV219/27, MIV220/14 
 c.+ lerinde ZV082/12 
 c.+ mizi MIV254/10 
 c.+ nin TKHS250/5, TKHS250/6 
 c.+ si İŞ035/8, M176/23 
 c.+ sinde EST050/25, TKHS146/5 
 c.+ sindeki TKHS249/23 
 c.+ sine TKHS249/26 
 c.+ sinin TKHS254/1 
 c.+ siyle TKHS254/1 
 c.+ ye BÖ005/15 
 c.+ yi M185/2 
cadı [Far] : Geceleri dolaşarak insanlara kötülük ettiğine 
inanılan hortlak. -3-  
 c.  DK101/27, M204/1 
Cafer : Kırım Türklerinin ileri gelenlerinden biri (Cafer 
Seydahmet Bey). -3-  
 C.  MI395/17, MI395/32, MI396/1,  
Cafer : Barbaros Hayreddin Paşanın filosundaki 
reislerden birinin adı. -1- 

C. TAY059/5 
Cafer : Atsız’ın Askeri Tıbbıyeden sınıf arkadaının adı. -
1- 

C. TKHS169/29 
Caferoglu : bkz. Caferoğlu. -2-  
 C.  TAY108/17, TAY109/28 
Caferoğlu : Dil bilimci, profesör, yazar soyadı (Ahmet). -
29-  
 C.  MII095/16, MII095/18, MII095/28 
 C.+ dan MII098/1 
 C.+ dur MII096/9 
 C.+ nun MII096/5, MII097/2, MII097/9 
 C.+ ya TKHS109/33 
Cağaloğlu : İstanbul’da semt adı. -1-  
 C.+ ndaki TKHS229/5 
Cağrı : Oğuzlar'ın Kınık boyundan Selçuklu hükümdarı 
Selçuk Bey'in torunu (Cağrı Beğ). -1-  
 C.  MII034/10 
câh [Ar] : Yüksek mevki, makam, rütbe. -1-  
 c.  YS094/16 

cahil [Ar] : Öğrenim görmemiş, okumamış, bilgisiz. -67- 
 c.  İŞ030/20, M157/23, M182/25 
 c.+ den MIII211/32 
 c.+ diler MIII489/31 
 c.+ dir MIV384/17 
 c.+ dirler MIV439/21 
 c.+ in MIV336/33 
 c.+ ler MIII254/11, ZV105/21 
 c.+ lerden MII245/24 
 c.+ lere HBV077/24 
 c.+ leri MIV116/23, RA143/21 
 c.+ lerin MIII463/8 
 c.+ i TTM108/21, TTM108/24 
 c.+ idir TTM108/23 
cahilane : Cahilce. -3-  
 c.  MII168/25, MIII049/20, MIII422/19 
cahiliye : Cahiliye Dönemi, İslamî literatürde Arap 
toplumunun İslam öncesi dönemine verilen ad. -1- 
 c.  TET115/17 
cahiliyet [Ar] : Bilgisizlik. -1-  
 c.  MIII430/2 
cahillik : Bilgisizlik. -2-  
 c.+ ine MII198/17 
 c.+ ini MII244/2 
Cahit : Gazeteci, yazar, çevirmen, siyaset adamı 
(Hüseyin Cahit Yalçın). -3-  
 C.  MII139/16, MIV264/30, MIV264/32 
Cahit : İstanbul üniversitesi sosyoloji hocası adı 
(Tanyol). -2- 

C. MII206/19, MII207/4 
Cahit : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşının adı. -7- 

C. TKHS188/3, TKHS188/12 
 C.+ i TKHS188/15 
 C.+ in TKHS188/17 
 C.+ te TKHS188/8 
 C.+ ti TKHS188/5 
caiz [Ar] : Uygun, yerinde sayılan, yakışık alan. -13- 
 c.  İŞ023/5, M065/31, MIII419/21 
 c.+ dir MI306/11, MIV164/7 
 c.+ se MI389/23, MIII389/9, MIII467/33 
caka [İt] : Gösteriş, çalım, kabadayılık, fiyaka. -9-
 c.  BD146/28, MIII013/10, MIII173/15 
 c.+ ları TKHS218/24 
 c.+ sı YS012/14 
 c.+ sından MIV403/8 
cakacı  : Caka yapmayı seven. -2-  
 c.  MIII414/24, RA203/29 
caksı : Yahşi. -2-  
 c.  MIV228/34, MIV236/31 
Calayırlar : İlhanlılar’dan sonra İran’ı yöneten sülale 
adı. -1-  
 C.  MI052/9 
calcara : Poligala adında bir bitkinin alt türü (poligala 
calcara). -1-  
 c.  TKHS181/26 
cam [Far] : Soda veya potas katılmış silisli kumun ateşte 
eritilmesiyle yapılan sert, saydam ve çabuk kırılır cisim. -
6-  
 c.  MIII331/29, MIV362/14 
 c.+ dan RA161/29 
 c.+ ları EST047/30 
 c.+ larını M127/6 
 c.+ ı MIV290/30 
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cambazhane [Far] : Cambazların oyunlarını 
gösterdikleri yer. -1-  
 c.+ sinde EST045/3 
cambazlık : Cambazın işi veya mesleği, akrobatlık, 
akrobasi. -3-  
 c.+ a TKHS141/34 
 c.+ ı BÖ362/28 
 c.+ lar BÖ363/27 
camekân [Far] : Göstermelik, satılık şeylerin 
sergilendiği camlı bölme veya yer, sergen, vitrin. -1- 
 c.+ ından RA119/7 
cami [Ar] : Müslümanların ibadet etmek için 
toplandıkları yer. -38-  
 c.  TET128/16, TET128/20 
 c.+ de TAY083/7, TTM055/27 
 c.+ deki MIII108/7, TÜ051/5 
 c.+ ler MIII024/18, MIII273/33 
 c.+ lerde MII031/26, TTM056/20 
 c.+ lerden MIII481/26 
 c.+ lere MI244/17, TTM145/14 
 c.+ leri MII188/23, MIII271/14 
 c.+ si MII060/29, MIII475/17 
 c.+ sinden MII054/9 
 c.+ sinin MII059/21 
 c.+ üd TAY009/24 
 c.+ üt MIV264/9, TAY116/16 
 c.+ ye MIII446/24 
 c.+ yi ÇY019/34, MII069/24 
câmi : bkz. cami. -8-  
 c.  TAY070/24, TAY075/1, TAY099/30 
 c.+ u TAY114/28 
 c.+ ul TAY011/16 
 c.+ üd MIV265/9, TAY009/28 
 c.+ ül TAY134/16 
camii : bkz. cami. -4-  
 C.+ nde ZV081/25 
 c.+ nin TKHS086/21  
 C.  TAY099/31, TAY099/32 
camlı : Cam takılmış, cam geçirilmiş, camı olan. -1- 
 c.  İŞ024/9 
can [Far] : İnsan ve hayvanlarda yaşamayı sağlayan ve 
ölümle vücuttan ayrılan madde dışı varlık. -314-  
 c.  BD059/2, BD064/15, BD074/1  
 c.+ a BD039/27, DK026/6, DK032/8 
 c.+ da YS076/24 
 c.+ dan BD197/25, BÖ425/1, ÇY028/10 
 c.+ dır RA050/3, RA064/13 
 c.+ ı BD128/8, BÖ014/28, BÖ062/16  
 c.+ ım DK210/13, DK212/3, DK235/11 
 c.+ ıma DK168/33, M133/38, YS057/9 
 c.+ ımda MI245/10, TTM146/5 
 c.+ ımdan M314/19, MIV215/32 
 c.+ ımı BÖ171/19, DK026/6, DK124/18 
 c.+ ımın MI257/4, TTM155/33 
 c.+ ımız MIV096/18, YS018/2 
 c.+ ımızı BÖ153/17, BÖ264/31 
 c.+ ın BD051/31, BÖ171/19, DK037/26 
 c.+ ına BD059/1, BD180/21, BÖ121/9 
 c.+ ından BÖ302/33, DG015/21 
 c.+ ını BD077/13, BD152/25, BÖ045/22 
 c.+ ının BÖ155/2, BÖ236/29, ÇY016/18 
 c.+ ınız BÖ284/1 
 c.+ ınızda TET062/3 
 c.+ la BÖ109/27, BÖ142/13, BÖ407/14 

 c.+ lar EST068/5, TTM104/35, YS011/19 
 c.+ ları BD035/16, BÖ299/26, BÖ337/31 
 c.+ ların MIV105/34 
 c.+ larına RA229/23 
 c.+ larından BÖ320/21 
 c.+ larını BÖ151/8, BÖ414/35, DG060/20 
 c.+ larıyla BD172/22 
Can : Uygurlarda şehir adı (Can Balık). -1-  
 C.  TET022/9 
canavar [Far] : Masallarda sözü geçen yabani, yırtıcı 
hayvan. -25-  
 c.  BÖ120/15, BÖ120/29, DK097/31 
 c.+ dı TTM104/34 
 c.+ dır MIV099/32 
 c.+ ı BD019/26, MIV349/18, TET046/21 
 c.+ ın M089/36, TET046/30, TET046/32 
 c.+ ları DK145/8, MIII236/13, ZV120/4 
canavarlık : Canavar gibi davranma. -4-  
 c.  MIV349/33 
 c.+ ı M089/34 
 c.+ sa DK131/4 
 c.+ ta MIV349/19 
candan : İçten, yürekten, gönülden, samimi. -1-  
 c.  ÇY036/36 
Candarlı : Türk beyliği adı. -1-  
 C.  MIII275/31 
candarma : bkz. Jandarma. -2-  
 C.  İŞ029/3 
 c.+ lar YS027/15 
Candaroğlu : Türk beyliği adı. -1-  
 C.  DK080/6 
candın : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde candan 
anlamında sözcük. -1-  
 c.  TET160/8 
Cangır : Kazak Türkçesinde Cihangir adının şekli. -2- 
 C.  MI298/12 
 C.+ ların MI298/14 
Canıbey : Atsız’ın tanıdığı bir Kazak Türkünün adı. -1- 
 C.  MIV229/6 
canım : Çok güzel, çok değer verilen. -17-  
 c.  BÖ074/3, BÖ339/9, BÖ352/2 
cani [Ar] : Cinayet işlemiş olan kimse, kıyacı.-11- 
 c.+ ce MIV195/30, TÜ013/31 
 c.+ dir MIII330/29 
 c.+ ler MII228/3 
 c.+ lerden MII228/22 
 c.+ lerdir MIV192/1 
 c.+ leri MIII331/2 
 c.+ lerin M320/22 
 c.+ nin MIII331/4 
 c.+ yi MII229/6 
Canip : Şair, yazar, edebiyat tarihi araştırmacısı, siyasetçi 
adı (Ali Canip Yöntem). -10-  
 C.  M064/1, TTM112/3, TTM112/9 
 C.+ e İŞ032/28 
 C.+ lerden TTM115/8 
Cankoçak : Sıkıyönetim tarafından tutklanan solcu 
militan soyadı (Murat Cankoçak). -1-  
 C.  M166/12 
canlan - : Gücü artmak, diri duruma gelmek. -25- 
 c.- a DK113/20 
 c.- acak BD135/29 
 c.- dı BD201/18, DK008/26, M278/8 
 c.- dığı DK110/10 
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 c.- dılar BÖ084/10 
 c.- ınca BÖ229/8 
 c.- ır BÖ081/18 
 c.- ıyordu BD016/17, RA167/28 
 c.- mış BD061/5, BÖ392/13 
 c.- mıştı BD121/18, HBV087/19 
 c.- mıyor RA103/14 
canlandır - : Canlanmasını sağlamak, canlanmasına yol 
açmak. -18-  
 c.- an MIV305/11, TKHS190/27 
 c.- dı BÖ093/8, BÖ305/21, TKHS123/22 
 c.- ılacak MIV273/27 
 c.- ılır MIII260/22 
 c.- ıp MIV358/24 
 c.- mak BD107/2, MI174/31, MII105/28 
 c.- maya BÖ005/26, MI103/28 
 c.- mıştı BD110/8 
canlanma : Canlanmak işi. -2-  
 c.  BÖ029/31, DK205/15 
canlı : Canı olan, diri, yaşayan. -36-  
 c.  BD032/2, BÖ006/15, BÖ055/2  
 c.+ dır H045/19, TKHS209/32 
 c.+ lar MIII454/14 
 c.+ lardan MIII054/16 
 c.+ ların MIII075/18, MIV349/18 
 c.+ ya RA195/27 
canlılık : Neşelilik, hareketlilik. -5-  
 c.  BD065/17, BÖ005/28 
 c.+ la ZV075/27 
Cansever : Fİkir adamı, tıp doktoru ve yazar Türk 
Ocakları'nın kurucularından birinin soyadı (Hasan Ferit 
Cansever). -6-  
 C.  MII073/16, MII073/19 
 C.+ de MII076/11 
 C.+ e MII076/14 
cansız : Canını yitirmiş, ölmüş. -17-  
 c.  BD076/25, BD077/10, BÖ261/4 
 c.+ ı TET051/16 
Capet : Fransız hanedan adı. -3-  
 C.  TTM127/24, TTM129/1 
 C.+ ler TTM127/27 
Carım : Türk siyasetçi ve diplomat soyadı (Mehmed 
Fuad Carim). -1-  
 C.  TAY022/12 
cari [Ar] : Geçerli olan, yürürlükte olan. -13-  
 c.+ dir M068/13, M069/32, M074/29 
cariye [Ar] : Yabancı ülkelerden kaçırılıp özgürlükten 
yoksun bırakılan, alınıp satılabilen, her konuda 
efendisinin isteklerine bağlı bulunan genç kadın, halayık.-
3-  
 c.  TAY028/10, TAY070/22, TET091/23 
casına : Kazak Türkçesinde yaşına anlamında sözcük. -1- 
 c.  MI214/33 
Câsiye : Kuran’da sure adı. -1-  
 C.  MIII046/7 
Castello : İtalya’nın Otranto bölgesinde kale adı. -1- 
 C.  TAY052/6 
Castelnuovo : Dalmaçya kıyılarında şehir adı. -4- 
 C.  TAY061/2, TAY061/11 
 C.+ nun TAY061/18, TAY061/22 
Castro : İtalya’da kale adı. -1-  
 C.  TAY052/28 
casus [Ar] : Bir devlet veya kuruluşun gizli amaçları 
için çalışan kimse, çaşıt, ajan. -35-  

 c.  MI117/5, MI203/11, MIII295/22 
 c.+ lar M260/30, MI119/10, MIII495/2 
 c.+ ları HBV089/8, MI274/24, TAY050/21 
 c.+ larının TKHS211/22 
 c.+ muş İŞ031/9 
 c.+ tu RA035/4 
 c.+ u MIII283/28, MIII283/32, MIII431/25 
 c.+ una TAY082/33 
casusluk : Casus olma durumu, çaşıtlık, ajanlık, 
espiyonaj. -9-  
 c.  ÇY015/15, MIII100/16, MIV141/4 
 c.+ la MIII319/24 
 c.+ tan MIV079/19, MIV204/21 
 c.+ u MI199/32 
Catrarao : İtalya’da kale adı. -1-  
 C.  TAY048/22 
Cava : Çin’in güneyinde bulunan ada. -1-  
 C.  TAY139/29 
Cavid : Ordinaryüs tarihçi (Cavid Baysun). -2-  
 C.  MII209/3, MII210/6 
Câvid : Namık Kemal’in dedelerinden biri (Câvid Ahmet 
Beğ). -2-  
 C.  MII038/14, TTM172/9 
Cavit : Selânikli Yahudi dönmesi kişi adı. -3-  
 C.  TKHS214/13 
 C.+ i TKHS214/16 
 C.+ in TKHS214/12 
cay - : Sözünden, kararından dönmek, vazgeçmek.-16- 
 c.- dı DK008/14, MII169/28, TAY025/10 
 c.- dığını DG053/23, MII170/6 
 c.- dım BÖ373/4 
 c.- ıp MIII483/4 
 c.- madan BÖ375/17 
 c.- mamıştır TAY112/29, TTM068/5 
 c.- mayacaklardı BÖ223/13 
 c.- mazlardı TTM069/7 
 c.- mış BÖ068/25, MIV026/7 
 c.- mıyor RA061/19 
 c.- mıyordu BÖ287/23 
caydır - : Cayma işini yaptırmak. -6-  
 c.- acak MIV215/33 
 c.- dı BÖ422/13 
 c.- mağa HBV093/5 
 c.- mıştı MIII150/29, TÜ066/27 
 c.- mıştır TET093/3 
caydırmak : Cayma işini yaptırmak. -1- 
 c. MIV152/16 
caz [İng] : Başlangıçta Kuzey Amerika zencilerine aitken 
sonraları bütün dünyada benimsenen bir müzik türü. -4- 
 c.  MIII147/26, MIII192/19 
cazband : bkz. cazbant. -2-  
 c.  İŞ029/10 
 c.+ dan İŞ029/8 
cazbant [İng] : Caz müziği çalan orchestra. -4-  
 c.  ÇY011/34, ÇY012/12, MI153/31 
 c.+ a YS017/17 
cazılgan : Kazak Türkçesinde yazılan anlamında sözcük. 
-1-  
 C.  MI214/1 
cazırtı : Cazırdama sırasında çıkan sesin adı. -1- 
 c.+ lar TKHS190/9 
cazibe [Ar] : Çekicilik. -7-  
 c.  MIII418/36 
 c.+ lerden MIII418/36 
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 c.+ sine MI074/8, MIII419/3 
 c.+ sini MIII418/24 
 c.+ i MIII418/20, MIII418/21 
cazip [Ar] : Alımlı. -1-  
 c.  MII045/7 
Cebbar : Atsız’ın arkadaşının adı. -1-  
 C.+ ın M192/1 
cebe  : Zırh. -2- 
 c.+ m MI265/25, TTM164/20 
Cebe : Atsız’ın tavsiye ettiği Türkçe isim. -1- 
 C.  M083/26 
Cebe : Çengiz Han'ın genç komutanın adı. -3- 
 C.+ nin MI109/24, MI113/11, TTM134/13 
cebel : Sahipsiz, boş toprak. -2-  
 c.  ÇY055/1, MI157/34 
cebeli : Osmanlı Devleti'nde, savaş sırasında tımar, 
zeamet sahiplerinin dirlikleri oranına göre yanlarında 
götürmekle yükümlü bulundukları atlı asker. -15- 
 c.  DK043/31, DK044/1, DK048/31 
 c.+ ler DK052/1 
 c.+ lere DK053/33, DK217/16 
 c.+ leri DK052/15 
 c.+ nin DK020/14 
 c.+ si DK060/25, DK069/14 
 c.+ yi DK217/2 
Cebelibereket : Amanos Dağları denen Gavurdağları'nın 
ve burada kurulan sancağın adı. -1-  
 C.  MI282/20 
Cebelitarık : Afrika ile Avrupa arasındaki boğaz. -1- 
 C.  TKHS219/9 
Cebeliyan : Dil Kurultayına katılan Ermeni dilci soyadı 
(Artin Cebeliyan). -1-  
 C.  MII155/14 
cebelleş - : Cedelleşmek. -1-  
 c.- tiler RA247/6 
cebîn [Ar] : Alın, yüz. -2-  
 c.  MIII080/26 
 c.+ i EST051/31 
cebir [Ar] : Zor, zorlayış. -7-  
 c.  M097/16, RA026/20, RA028/14, RA030/30 
 C.  RA025/28, RA030/11 
 c.+ le MI098/7 
cebirci : Cebir ilmiyle uğraşan kişi. -1-  
 c.+ nin RA026/34 
cebr : bkz. cebir. -1-  
 C.  TAY138/4 
Cebrail [Ar] : Allah tarafından peygamberlere vahiy 
getirmekle görevlendirilen dört büyük melekten biri. -4- 
 C.  RA235/20, RA235/25, RA245/33 
 C.+ in RA246/10 
Cebren [Ar] : Zorla.-1-  
 c.  MIV023/13 
cebrî [Ar] : Kendini zorlayarak yapılan, zorâki. -4- 
 c.  ÇY013/19, MI143/36, MIII210/2 
cedd : bkz. cet. -3-  
 c.+ im TTM123/33, ZV113/3, ZV113/5 
cedîd : bkz. cedit. -2-  
 C.+ i TAY109/13, TAY109/18 
cedit [Ar] : Yeni. -1-  
 C.  M214/25 
cefa [Ar] : Zulüm. -2-  
 c.+ ya MII035/24, MIV029/32 
cefakeş : Cefa çeken, sıkıntıya katlanan. -2-  
 c.  M113/14, RA062/2 

cefalı : Sıkıntı, eziyet çekilen. -1-  
 c.  MIV220/31 
ceffelkalem [Ar] : Düşünüp taşınmadan, bir çırpıda. -2- 
 c.  MIII280/9, RA014/22 
cehalet [Ar] : Bilgisizlik. -22-  
 c.  MII142/6, MII152/16, MII190/24 
 c.+ i MIII465/1 
 c.+ in HBV077/21, MII136/2 
 c.+ inin MII193/21 
 c.+ iniz MIII423/21 
 c.+ inizden ÇY044/4 
 c.+ le MII158/4, TKHS195/29 
 c.+ leri MII121/1, MIII321/1 
 c.+ lerini MII136/17 
cehd [Ar] : Çalışıp çabalama, büyük gayret sarfetme, 
uğraşma. -2-  
 c.+ i MIV094/23 
 c.+ imize MIV096/13 
cehele [Ar] : Câhiller, bilgisizler. -1-  
 c.+ i MI309/7 
Cehen : Alp Er Tunga’nın oğullarından biri. -2-  
 C.  MI274/8, TET040/5 
cehennem [Ar] : Dinî inanışlara göre, dünyada günah 
işleyenlerin öldükten sonra ceza görecekleri yer, tamu. -
26-  
 c.  MI025/2, MIII457/15, MIV217/13 
 c.+ de DK145/31 
 C.+ de MIV237/20, TET025/7 
 c.+ den TET158/22 
 c.+ e DK086/21, M222/15, MIII108/7 
 C.+ e M269/5 
 c.+ i DK023/32, MIII463/25 
 c.+ in MI222/15, RA239/30 
 c.+ inde EST042/4, RA238/22 
 c.+ inden EST046/20 
 c.+ ine RA009/13, RA062/4 
 c.+ le TET158/25 
cehennemlik : Öldükten sonra yerinin cehennem olacağı 
sanılan, cehenneme layık (kimse). -1-  
 c.  MIII449/22 
cehit : Azimli ve ısrarlı gayret. -2-  
 c.  MIV091/20 
 c.+ lerin MIV090/13 
cehl [Ar] : Bilgisizlik, bilmezlik, câhillik, cehâlet. -5- 
 c.+ i MIII388/10 
 c.+ imizden MIII412/3 
 c.+ in MIII422/14 
 c.+ ini MII168/9, MII244/3 
Cehrin : Ruslara yapılan sefer adı. -1-  
 C.  MI079/25 
ceht [Ar] : Çaba, çabalama. -1-  
 c.+ le RA021/26 
ceket [Fr] : Erkeklerin ve kadınların giydiği, genellikle 
önden düğmeli, kalçayı örten, kollu üst giysisi. -23- 
 c.  TKHS178/19, TKHS204/8 
 c.+ i M292/25, MI210/19, TKHS179/26 
 c.+ imi TKHS166/7, TKHS179/17 
 c.+ in RA217/26, TKHS179/28 
 c.+ ini MIV254/3, RA201/3, RA216/19 
 c.+ inin BÖ005/30, RA190/24, RA191/5 
 c.+ iyle ÇY028/25 
 c.+ le RA040/33 
 c.+ leri BÖ008/29, TKHS166/17 
 c.+ lerini MIII336/20 
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celâdet [Ar] : Yiğitlik, kahramanlık. -5-  
 c.  MIV031/2, TKHS140/23 
 c.+ ine EST051/29 
 c.+ le MIV032/21, TKHS140/24 
celâdetli : Celâdet sâhibi, şuurlu bir cesârete sâhip olan, 
yürekli, yiğit. -1-  
 c.  MII220/5 
Celal : 3. Cumhurbaşkanımızın adı (Celal Bayar). -12- 
 C.  M088/31, TÜ114/8, MI017/15, MIII024/11 
Celal : Milli Eğitim Bakanlarından birinin adı (Celal 
Yardımcı). -3- 

C. MIII349/19, TKHS122/20, TKHS122/24, 
CeIâl : Yüksek Öğretmen Okulunda pedagoji öğretmeni 
ve profesör soyadı (Sadrettin Celâl). -17-  
 C.  MI377/6, MI377/11, MIII315/16 
 C.+ i MII163/26, MIV025/33, 
 C.+ in MI377/20, MII163/29, MII172/34 
Celâl : Atsız’ın Tıbbiyeden kaçık lakaplı sınıf arkadaşı 
(Harputlu Celâl). -10-  
 C.  TKHS174/15, TKHS176/32 
 C.+ i TKHS177/28 
Celâl : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı (Hacı Celâl). -
2- 
 C. TKHS177/23,  
 C.+ e TKHS177/23 
Celâl : Tıbbiye okulu dahiliye müdürü binbaşı (Gazoz 
Celâl). -2-  
 C. TKHS232/22 
 C.+ e TKHS232/21, TKHS232/26 
Celâl : Tıbbiyede kominist bir öğrenci adı (Sakallı Celâl). 
-6- 
 C. TKHS206/6, TKHS206/7 
 C.+ e TKHS206/12 
 C.+ le TKHS206/4 
celal [Ar] : Büyüklük, ululuk.-1- 
 c.+ i MIII408/22 
Celâleddin : Harezmşahlar Devleti'nin son hükümdarı 
(Celâleddin Harzemşah Mengüberti). -4-  

C. MII062/33, MII078/28, , TET165/19 
Celâleddin : Anadolu Selçuklu Devleti’nde bir devlet 
adamı (Celâleddin Karatay). -1- 
 C.  MI391/28 
Celâleddin : Sivrihisar kadısı (Emîr Celâleddin Arif). -1- 

C. TAY073/11 
Celâlî : Osmanlı döneminde, Yavuz Sultan Selim 
zamanında devlete başkaldıran Bozoklu Derviş Celal ve 
adamlarına ve onlardan sonra Anadolu’da ortaya çıkan 
bütün ayaklananlara ve ayaklanmalara verilen ortak ad.-1- 
 C.  MIII398/14 
Celâloğlu Kanunî çağlarında Mustafa ve Salih kardeş iki 
büyük devlet adamı lakabı.-2-  
 C.  MI345/15, MI345/17 
Celâlzade : bkz. Celâloğlu. -1-  
 C.  MI345/13 
celb : bkz. celp. -1-  
 c.  MI218/17 
celbet - : Kendine çekmek. -14-  
 c.- eceği MIV158/13 
 c.- eceğim MI278/18 
 c.- erim MI218/5 
 c.- eriz MI339/29, MII116/20, MII117/24 
 c.- iyor İŞ014/14, MII118/16, MII118/17 
 c.- memiş MII137/21 
 c.- meyen MI217/26, MI390/17 

celil [Ar] : Çok büyük, ulu. -1-  
 c.+ i TKHS077/8 
celile : bkz. celil. -2-  
 c.+ nin TKHS077/1, TKHS077/7 
Cellat : Deli Kurt romanında kahraman adı (Cellat 
Mıstık). -6-  
 C.  DK022/28, DK022/30, DK023/20 
cellât [Ar] : Ölüm cezasına çarptırılanları öldürmekle 
görevli olan kimse.-11-  
 c.  EST043/4 
 c.+ ı MIII330/34 
 c.+ lar MIV022/19, MIV023/24, MIV024/1 
 c.+ lardan MI265/19, RA135/9, TTM164/14 
 c.+ ların MIV023/33 
 c.+ tan MI265/26, TTM164/21 
celp [Ar] : Askerlik görevini yapmaya çağırma. -1- 
 c.  TKHS227/30 
celpname : Çağrı belgesi. -2-  
 c.  RA230/5 
 c.+ si RA230/6 
celse [Ar] : Oturum. -10-  
 c.  MII147/22 
 c.+ de M145/34, M158/7, M299/13 
 c.+ den MII148/24 
 c.+ lerde MII148/26 
 c.+ si M064/8 
 c.+ sinde MII147/23 
 c.+ yi MII150/9 
Cem : II. Bayezid’in kardeşi (Sultan Cem). -11-  
 C.  MI265/4, TAY099/19, TAY099/21 
 C.+ den TAY099/17 
 C.+ in TAY099/22, TTM027/7 
Cem : Türk öykü ve masal yazarı, derleyicisi (Eflâtun 
Cem Güney). -3- 

C. MIV129/2, MIV129/13, MIV131/1,  
Cem  : Sultan Mecid'in torununun oğlu (Burhaneddin 
Cem). -1- 

C. MIV354/1  
Cem : Siyasetçi ve gazeteci (İsmail Cem İpekçi). -1- 
 C.+ i M300/30 
cem’an [Ar] : Toplam olarak, hepsini içine alarak. -2- 
 c.  MI156/19, ÇY053/22 
cemaat [Ar] : İnsan kalabalığı, topluluk. -21-  
 c.  MI100/12, MI105/1, MIII348/20 
 c.+ e MI099/30, MI101/13, MIV105/16 
 c.+ im ZV104/5 
 c.+ in MI100/9 
 c.+ ini MI105/7 
 c.+ inin MI104/25 
 c.+ le MIII274/6 
 c.+ ler MIII089/11, MIII422/7, TÜ083/25 
 c.+ lerin MIII371/32 
 c.+ lerinin MI104/21 
 c.+ siniz MIII357/12 
cemad [Ar] : Cansız varlık, bitki ve hayvan dışındaki 
cansız cisim. -1-  
 c.  RA095/9 
cemal [Ar] : Yüz güzelliği. -1- 
 c.+ i MIII401/1 
Cemal : Şair adı (Cemal Oğuz Öcal). -14-  
 C.  HBV092/19, HBV092/25, HBV093/23  
Cemal : Şair ve yazar adı (Cemal Kırzıoğlu). -1- 

C. M187/9 
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Cemal : Diplomat ve siyasetçi adı (Feridun Cemal Erkin). 
-3- 

C. MI034/7, MI060/10, MIII319/3, 
Cemal : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Cemal Tukin). 
-1-  

C. MII207/8 
Cemal : 13. Genelkurmay Başkanı (Orgeneral Cemal 
Tural). -13- 

C. MIII045/6, MIV199/33, MIV200/1 
Cemal : Asker adı (Cemal Madanoğlu). -2- 

C. MIII340/22, MIV401/33 
Cemal : 4. Cumhurbaşkanı adı (Cemal Gürsel). -3- 

C. MIII348/13, MIII348/18, MIV103/5 
Cemal : Birinci Cihan ve İstiklal Savaşı gazilerinden 
emekli topçu albay adı (Cemal Aktoğu). -1- 

C. MIII446/14 
Cemal : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -2- 

C. TKHS188/26 
 C.+ inkiler TKHS188/27 
Cemalettin : Yazar adı (Cemalettin Yücel). -1-  
 C.  M175/5 
Cemali : Atsız’ın bir arkadaşının soyadı (İbrahim 
Cemali). -3-  
 C.  M283/14 
 C.+ den M202/16, M250/24 
Cemaziyelevvel [Ar] : Ay takviminin beşinci ayı, büyük 
tövbe ayı. -5-  
 C.  ÇY020/14 
 C.+ inde TAY126/25, TAY127/16 
 C.+ inin TAY130/9  
 c.+ lerini MIV032/7 
Cemgil : 12 mart darbesi öncesindeki devrimci gençlik 
önderlerinden biri (Sinan Cemgil).-4-  
 C.  HBV109/16, M145/11, MII164/28 
 C.+ i M137/16 
cemî [Ar] : Bütün, hep, cümle. -3-  
 c.  TKHS195/26 
 c.+ lerinin MI339/12, MI339/15 
Cemil : Edebiyat Fakültesi Talebe Mecmuası felsefe 
bölümünden yazar öğrenci (Adnan Cemil Bey). -1- 
 C.  MI352/1,  
Cemil : İstanbul Kız Lisesi sabık felsefe hocası (Cemil 
Sena Bey). -1- 

C. MIV414/29,  
Cemil : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı (Süreyya 
Cemil). -1- 

C. TKHS170/14,  
Cemil : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı (Kemalettin 
Cemil). -1- 

C. TKHS192/7 
cemile [Ar] : Gönül alıcı davranış. -4-  
 c.  MII165/32, TKHS221/5 
cemiyet [Ar] : Dernek. -149-  
 c.  HBV074/18, HBV074/20, HBV074/26 
 c.+ e HBV104/16, HBV104/18 
 c.+ i HBV081/3, İŞ025/5, MII018/2 
 c.+ imiz HBV074/22 
 c.+ imizdendir HBV076/30 
 c.+ imizin HBV084/33, MIV025/32 
 c.+ in HBV073/17, HBV074/18 
 c.+ inde HBV104/23, MII159/2 
 c.+ ine MII159/9, MII196/12 
 c.+ ini İŞ028/29 
 c.+ inin İŞ025/33, MI315/14, MI361/5 

 c.+ inizden HBV084/31 
 c.+ ler HBV104/12, MIII243/14 
 c.+ lerden HBV104/21, MIII206/24 
 c.+ lere MIV094/21, MIV095/19 
 c.+ leri MI351/19, MIII164/27, MIII165/13 
 c.+ lerin MIII128/3, RA058/24 
 c.+ lerindeki MIII163/4 
 c.+ lerine HBV084/31, MIII163/3 
 c.+ lerinin HBV081/5, HBV081/16 
 c.+ lerle MIII242/7 
 c.+ te M219/25, MIII272/3, MIV140/10 
 c.+ ten HBV074/25, HBV075/2, M253/27 
 c.+ tir MIII099/30, MIII206/6, TÜ094/6 
cemiyetçi : Cemiyet işlerinde çok faal kimse, cemiyet 
adamı, dernekçi. -3-  
 c.  HBV079/13, TET114/16 
 c.+ dir MIII149/31 
cemiyetçilik : Cemiyet işleriyle uğraşma, dernekçilik. -1- 
 c.  MIII313/29 
cemiyyet : bkz. cemiyet. -1-  
 c.+ i TÜ045/11 
Cemşîd : Büyük İran kültürünün ve geleneğinin mitolojik 
figurü.-1-  
 C.+ i MIV290/30 
cenâb : bkz. cenap. 3-  
 c.+ ı MII070/23 
 c.+ ı M315/6 
Cenâbî : Karâmita Devletinin kurucusu. -1-  
 C.  MIV265/5 
cenah [Ar] : Yan, taraf. -7-  
 c.+ ımıza ÇY056/28, MI159/29 
 c.+ ımızda ÇY057/8, ÇY057/10, MI160/7 
 c.+ ını ÇY033/6 
cenap [Ar] : Saygı, onur ve büyüklük anlamıyla 
kullanılan bir söz.-10-  
 C.+ ı MIII406/23, MIII406/34, MIII407/18 
 c.+ ları EST049/27 
cenaze [Ar] : Kefenlenip tabuta konmuş, gömülmeye 
hazırlanmış insan ölüsü. -14-  
 c.  ÇY015/22, M128/10, M142/28 
 c.+ nin MIII446/29 
 c.+ si MII093/10, MIII446/15 
 c.+ sinde MIII436/31 
 c.+ ye M299/7, MIII449/15 
Ceneviz : İtalya’nın Liguria bölgede hüküm sürmüş bir 
şehir devleti. -18-  
 C.  DK074/3, MI076/24, MI077/3 
 C. +ler DK220/25 
 C.+ leri MI076/24 
 C.+ lerin MIII276/11 
Cenevizce : Ceneviz dili. -2-  
 C.  DK073/17, DK074/1 
Cenevizli : Ceneviz ülkesinden olan kimse. -12-  
 C.  TAY028/10, TAY068/17 
 C. +ler TAY026/3, TAY068/17, TAY068/23 
 C.+ lerden TAY020/31, TAY094/14 
 C.+ lerin TAY068/25 
 C.+ lerle DK220/20, TAY048/12, TAY068/31 
Cenevre : İsviçre’de bir şehir. -2-  
 C.+ de MIII468/23 
 C.+ ye MII063/33 
cenge : Kazak Türkçesinde yenge anlamında sözcük. -15- 
 c.  MIV228/33 
 c.+ ler MIV228/31 
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 c.+ nin MIV229/4 
 c.+ ye M119/13, M154/29, M199/3 
 c.+ yi M147/1, M147/2 
Cengiz : Moğol komutan, hükümdar ve Moğol 
İmparatorluğu'nun kurucusu (Cengiz Han). -35- 
 C.  M123/10, M124/1, ZV084/20 
 C.+ in M123/7, M124/3, ZV115/1 
 C.+ inki MII105/14 
 C.+ ler MIII264/3 
Cengizliler : Cengiz Han imparatorluğu. -1- 
 C.  TTM015/20 
cenin [Ar] : Dölüt. -2-  
 c.+ leri TTM036/3, TTM036/9 
cenk [Far] : Kahramanca mücadele, savaş. -11-  
 c.  DG055/21, DK180/30, MI259/28 
 c.+ i MI259/14, MI259/16 
 c.+ ine DK177/21 
Cennâbî : bkz. Cenâbî. -1-  
 C.+ nin MIV265/5 
cennet [Ar] : Dinî inanışlara göre imanlı, dünyada iyi 
işler yapmış kimselerin öldükten sonra sonsuz bir 
mutluluğa kavuşacakları yer, uçmak, behişt. -51-  
 c.  BÖ147/13, EST041/30, H045/16 
 c.+ e ÇY026/13, MIII108/8, MIII455/30 
 c.+ i MIII114/31, MIII115/6, MIII115/7 
 c.+ in MIII459/3 
 c.+ inden MI038/25, MIII321/20 
 c.+ ine EST046/21, MIII115/18 
 c.+ ini MIV230/26 
 c.+ le MIII290/22, MIII448/25 
 c.+ te DK167/1, MIII417/20 
 c.+ ti MI275/12, TET041/11 
cennetlik : Öldükten sonra yerinin cennet olacağına 
inanılan (kimse), cennetmekân. -1-  
 c.  MIII449/23 
cennetmekân [Ar] : Cennetlik. -3-  
 c.  MIII460/19, MIV219/34 
 C.  M329/36 
centilmen [Fr] : İyi arkadaşlık eden, saygılı, görgülü, 
kibar (erkek). -2-  
 c.+ den TKHS111/3 
 c.+ ler MIV232/26 
cenub : bkz. cenup. -2-  
 c.+ u MI333/29, MI333/30 
cenubî [Ar] : Güneyle ilgili, güneye özgü olan.-8- 
 c.  MII126/30, MII127/6, MIII181/27 
 C.  MIII119/25, MIV451/25, TET069/19 
cenup [Ar] : Güney. -56-  
 c.  ÇY041/2, ÇY056/22, ÇY056/27 
 C.  MIII124/18, TET069/22 
 c.+ a ÇY020/11, TET022/2, TET058/2 
 c.+ i TET022/3, TET022/4 
 c.+ ta ÇY058/32, MI161/28, TET082/28 
 c.+ taki MI282/22, TET096/27, TET109/3 
 c.+ tan ÇY014/23, MII126/28, TET015/13 
cep [Ar] : Genellikle bir şey koymaya yarayan, giysinin 
belli bir yeri açılarak içine yerleştirilen astardan yapılmış 
parça. -25-  
 c.+ imde MI256/26, MIV217/30 
 c.+ imdeki MIV218/3 
 c.+ inde BÖ005/30, BÖ008/4, İŞ027/17 
 c.+ indeki H038/34 
 c.+ indekinin İŞ014/32 
 c.+ inden HBV073/34, HBV087/17, RA042/1 

 c.+ ine M222/31, MIV077/12, MIV140/32 
 c.+ leri MIV411/2 
cephane [Far] : Ateşli silahlarla atılmak için hazırlanan 
her türlü patlayıcı madde, mühimmat. -18-  
 c.  ÇY013/27, ÇY025/29, ÇY037/13 
 c.+ leri TAY102/23 
 c.+ miz ÇY057/7, MI160/6 
 c.+ si ÇY051/25, ÇY052/31, MI155/2 
cephanelik : Cephanenin saklanmasına yarar kapalı ve 
korunmuş yer. -3-  
 c.+ i MIII287/34, TÜ060/6 
 c.+ lere ÇY029/4 
cephe [Ar] : Üzerinde savaşın sürdüğü bölge. -121- 
 c.  BÖ414/31, ÇY042/15, DK222/11 
 c.+ de ÇY039/13, ÇY058/8, MI161/6 
 c.+ deki H029/7, M171/24, MII142/4 
 c.+ den ÇY020/33, H029/25, H029/30 
 c.+ lerde MIII141/30, MIII235/26 
 c.+ lere MIII235/29 
 c.+ leri MIII240/20 
 c.+ lerin MIII240/20 
 c.+ si MI229/21, MII057/22, MII099/18 
 c.+ sinde ÇY048/12, ÇY051/28 
 c.+ sindeki ÇY057/35, MI160/33 
 c.+ sine RA197/3 
 c.+ sini ÇY057/24, MI160/22, MII081/22 
 c.+ sinin MI146/33, MII244/8, MII244/9 
 c.+ ye ÇY013/26, DK191/3, MI130/1 
 c.+ yi H055/22, MI144/22, MIII117/2 
cepken : Kolları yırtmaçlı ve uzun, harçla işlenmiş bir tür 
kısa, yakasız üst giysisi.-4-  
 c.+ in YS027/25, YS027/31 
 c.+ ini DK057/28 
 c.+ inin DK019/10 
cer : Kazak Türkçesinde yer anlamında sözcük. -1- 
 c.  MIV228/33 
Cerbe : Tunus’un doğu kıyısındaki ada. -2-  
 C.  TAY025/15 
 C.+ yi TAY025/22 
cereme [Ar] : Başkası tarafından yapılan veya kaza 
sonucu ortaya çıkan zararı ödeme.-3-  
 c.+ sini DG042/3, MI026/6, MIII341/16 
cereyan [Ar] : Bir yöne doğru akma, akış, akıntı. -43- 
 c.  MI146/28, MI300/15, MI300/16 
 c.+ a MII125/3, MIII100/17 
 c.+ ı MI219/24, MI220/1, MI220/2 
 c.+ ın HBV096/28, MI220/2, MI220/5 
 c.+ ına MI296/4 
 c.+ ının MI351/29, TAY159/15 
 c.+ lar MIV275/4 
 c.+ lara M132/26 
 c.+ ları EST053/21, MII188/34, MIII368/18 
 c.+ larını MII141/24, RA105/14 
 c.+ larla M096/24, M096/25, MIII100/23 
Cermanya :  Antik Çağ'da Ren Nehri'nın Batı 
kıyılarında, Sarmatya bölgesinin de dahil olduğu Roma 
işgali altındaki bölge. -4-  
 C.  MIII338/31, TTM037/16, YS030/9 
 C.+ ya MII217/8 
Cermen : Bugünkü Almanya'yı, Bohemya ve 
Polonya'nın batı bölümünü kapsayan Cermanya'da 
milattan önce III. yüzyıldan IX. yüzyıla kadar oturan 
halk. -9-  
 C.  MI090/24, MIII127/31, MIII127/32 
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 C.+ i MII217/6, YS030/7  
 C. +ler MIII266/31, MIII382/17 
Cermenlik : Cermen olma durumu. -4-  
 C.+ in EST068/16, MII217/16, YS011/30 
cerrahî [Ar] : Cerrahlıkla ilgili.-2-  
 c.  MII051/27, MII066/25 
ceryan : bkz. cereyan. -3-  
 c.  M201/16 
 c.+ ı M198/1 
 c.+ la M197/37 
cesaret [Ar] : Yüreklilik, yiğitlik, yürek ve göz pekliği.-
67-  
 c.  BD094/26, DG037/13, DG050/7 
 c.+ i DG035/32, M061/23, MI025/23 
 c.+ im TET052/16 
 c.+ inde BD153/21 
 c.+ ine MI296/6, MIV337/6 
 c.+ ini ÇY059/14, DG027/1, DK105/2 
 c.+ inin MIII228/21, TÜ109/20 
 c.+ le ÇY052/15, DG046/4, İŞ030/20 
 c.+ lerini MIV388/12 
 c.+ lerle RA249/1 
 c.+ te DK168/22 
 c.+ ten MIII228/23, RA061/21, TÜ109/22 
cesaretlen - : Yılgınlığı gitmek, yüreklenmek, 
yiğitlenmek. -6-  
 c.- di DK040/22 
 c.- erek TAY151/21 
 c.- ir MII011/29, TÜ078/26 
 c.- iyor H055/23 
 c.- iyorlarmış MI183/17 
cesaretlendir - : Yılgınlığı gitmek, yüreklenmek, 
yiğitlenmek. -1-  
 c.- iyordu BÖ367/11 
ceset [Ar] : Ölü beden, naaş.-14-  
 c.  RA043/32 
 c.+ i BD005/23, BÖ376/20, MIII249/17 
 c.+ in DK199/9, M294/30, MI215/16 
 c.+ inden MI213/21 
 c.+ ine TAY035/27 
 c.+ inin TAY081/20 
 c.+ lerin MIII463/22 
 c.+ lerini H031/20 
cesur [Ar] : Yürekli. -34-  
 c.  ÇY012/22, H045/13, H048/27 
 c.+ dur RA109/4 
cete : Kazak Türkçesinde yeterek anlamında sözcük.
 -1-  
 c.  MI214/33 
cetvel [Ar] : Doğru çizgileri çizmeye yarayan, dereceli 
veya derecesiz, tahtadan, plastikten, madenden yapılmış 
araç, çizgilik. -6-  
 c.+ i MI352/4, MIII258/24, MIII260/12 
 c.+ ini TKHS175/27 
 c.+ le M237/34 
cetvel [Ar] : Liste, çizelge. -1-  
 c.+ inden TKHS186/27 
cevaben [Ar] : Cevap olarak, karşılık olarak. -2-  
 c.  M260/22, MIV289/15 
Cevad  : Azerbaycanlı şair adı (Ahmet Cevad). -2- 
 C.+ ın EST049/31, TTM161/25 
cevâhir [Ar] : Elmas, yakut vb. değerli taşlar, mücevher. 
-1-  
 C.+ ün TET164/11 

cevap [Ar] : Bir soruya, bir isteğe, bir söz, bir davranış 
veya yazıya verilen karşılık, yanıt. -932- 
 c.  BD011/8, BD013/9, BD015/6  
 C.  MIII049/19, TKHS094/9 
 c.+ a MII148/8, MIII389/18, RA270/23 
 c.+ ı BD156/1, BD165/17, BD167/8  
 c.+ ım İŞ017/27, M055/22, M216/20 
 c.+ ımda M176/6 
 c.+ ımı M274/35, MIV259/16, MIV260/32 
 c.+ ımın MIV278/9 
 c.+ ımıza MIII453/16 
 c.+ ımızı MIII356/24 
 c.+ ın DK095/12, EST044/2, TKHS266/32 
 c.+ ına RA265/1, TAY035/23 
 c.+ ında TKHS088/3 
 c.+ ından TKHS116/14 
 c.+ ını BD090/30, BD100/19, BD142/34 
 c.+ ınız RA209/4 
 c.+ ınızı M059/7 
 c.+ ıyla MIII214/22 
 c.+ la DK106/10, RA034/16, RA131/21 
 c.+ lar BD034/32, DG043/30, M150/2 
 c.+ ları DK175/16, MIII470/28, TKHS133/7 
 c.+ larım HBV108/13, M293/11, MIII388/12 
 c.+ larıma MII141/20 
 c.+ ların MIV258/22 
 c.+ larına M326/18 
 c.+ larından DK173/29 
 c.+ larını BD176/16, M254/12, M321/16 
 c.+ larla MIV252/8 
 c.+ ta HBV092/13, İŞ032/31, İŞ033/7 
 c.+ tan BD161/34, M246/1, RA052/21 
 c.+ tı DG065/29, TAY044/33, TKHS195/23 
 c.+ tır MII222/23 
cevaplamak : Bir soruya, bir isteğe, bir söz veya yazıya 
karşılık vermek, yanıtlamak.-1-  
 c. TTM091/6 
cevaplandır - : Bir şeyin cevabını, karşılığını vermek, 
yanıtlandırmak. -3-  
 c.- an MI386/5 
 c.- dı MIV241/23 
 c.- mak MI134/4 
cevapsız : Cevabı verilmemiş, karşılıksız, yanıtsız. -7- 
 c.  BD169/5, DK105/29, DK232/27 
Cevat : Siyasetçi, dilbilimci, çevirmen ve yazar (Ahmet 
Cevat Emre) -10-  
 C.  MII137/20, MII141/18, MII141/33  
 C.+ ın MI262/30 
Cevat  : Asker, siyasetçi, Mustafa Kemal Paşa’nın 
Başyaveri (Cevat Abbas). -2- 

C.  MII220/20, MIII469/5 
cevaz [Ar] : İzin, müsaade. -4-  
 c.  MIV308/11, RA033/33, TAY114/34 
Cevdet : Siyasetçi (Cevdet Kerim İncedayı). -1-  
 C.  EST047/28 
Cevdet : Osmanlı Devleti'nde on dokuzuncu asırda 
yetişen Türk devlet ve bilim adamı, tarihçi, hukukçu, şair 
(Ahmet Cevdet Paşa). -2- 

C. MI071/6, MI345/29 
Cevdet : 3 Mayıs davası askeri hâkimi adı (Cevdet 
Erkut). -3- 

C. MII075/28, MII172/24, TKHS069/8,   
Cevdet : 5. Cumhurbaşkanımız (Cevdet Sunay). -10- 

C. MIII068/26, MIII358/12, MIII472/18 
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Cevdet : Siyasetçi, düşünür, göz hekimi, şair ve çevirmen 
(Abdullah Cevdet Karlıdağ). -1- 

C. MIII129/28 
Cevdet : Tarih-i Cevdet, Ahmet Cevdet Paşa'nın yazdığı 
Osmanlı tarihi kitabı (Cevdet Tarihi). -1- 
 C. ZV103/16 
Cevdet : Z Vitamini romanında kahraman adı. -1- 
 C.+ im ZV108/26 
cevher [Ar] : Bir şeyin özü, maya, gevher. -12-  
 c.+ de MIII213/30 
 c.+ i MIV106/21, YS043/5 
 c.+ in MIII213/31 
 c.+ indendi ÇY031/16 
 c.+ ine MIII421/22 
 c.+ inin DK086/30 
 c.+ ler MIII421/23 
 c.+ lerin MIII180/27 
 c.+ lerinden MIV233/7 
 c.+ lerine MIII182/19 
 c.+ mişsin RA097/30 
cevherli : Cevheri olan. -1-  
 c.  TTM108/28 
ceviz [Ar] : Cevizgillerin örnek bitkisi olan, uzun 
ömürlü, gövdesi kalın, kerestesi değerli, yurdumuzda çok 
yetişen ağaç (Juglans regia). -1-  
 c.  TKHS181/33 
Cevizli : İstanbul’da tren istasyonu. -1-  
 C.  TKHS249/31 
cevval [Ar] : Davranışları çabuk ve kesin olan. -1- 
 c.  M235/21, MI012/22 
cevvaliyet [Ar] : Çabukluk, hareketlilik. -2-  
 c.+ leri MI051/33 
 c.+ leridir MIII120/2 
cevziyye [Ar] : Cevizgiller. -1-  
 c.  TKHS181/32 
Ceyhun : Diğer adı Amuderya olan Asya’da nehir adı. -
9-  
 C.+ a MI226/13 
 C.+ u MI271/2, MI271/11, MI274/25 
 C.+ un MI274/20, TET040/17 
ceylan [Far] : Çift parmaklılardan, boynuzlugiller 
familyasından, çöllerde yaşayan, çok hızlı koşan, 
gözlerinin güzelliği ile tanınan, ince bacaklı, zarif, 
memeli hayvan, ahu, gazal (Gazella dorcas). -4-  
 c.  H058/12, RA174/25, YS035/24 
ceza [Ar] : Uygunsuz davranışlarda bulunanlara 
uygulanan üzüntü, sıkıntı, acı verici işlem veya yaptırım. 
-127-  
 c.  BÖ091/8, BÖ093/5, BÖ096/8  
 c.+ dan HBV087/21, M256/21, MIV234/24 
 c.+ lar MII075/32, MIII261/20, MIV210/14 
 c.+ lara MIII173/1 
 c.+ ları M156/22, MI318/30, MI319/9 
 c.+ larına M145/8 
 c.+ larını MIV045/13, MIV166/28 
 c.+ larla MII252/29, RA045/27 
 c.+ mı M251/39 
 c.+ mın M228/35, M235/5, M235/10 
 c.+ n BÖ095/15, BÖ343/12 
 c.+ nın MIII063/28, RA014/8, RA247/25 
 c.+ sı BÖ096/20, BÖ429/2, DK175/23 
 c.+ sıdır RA009/25 
 c.+ sına MII147/21, MII150/28 
 c.+ sını BÖ090/18, BÖ403/13, M183/5 

 c.+ sıyla BÖ343/2, MIV224/2 
 c.+ ya MIV099/15, TKHS077/16 
 c.+ yı DK235/19, RA014/6, RA045/29,  
cezaen [Ar] : Ceza olarak. -1-  
 c.  M310/30 
cezaevi : Hükümlülerin içinde tutuldukları yapı, 
hapishane, mahpus, mahpushane, mapus, dam, kodes, 
mahbes. -17-  
 c.  M223/34, MIV083/3 
 c.+ lerinde MIV347/18 
 c.+ nde M249/9, MIV328/21 
 C.+ nde M224/9, MI125/13, MII075/22 
 C.+ ndeki M223/32, MII073/24, MIV083/1 
 c.+ nden MIV079/19 
 c.+ ne M064/13, M247/21 
 C.+ nin MIV083/9 
cezaî : Ceza ile ilgili, cezaya ilişkin, cezaya dayanan. -1- 
 c.  MIII326/33 
cezalandır - : Bir kimseye veya varlığa ceza vermek. -
10-  
 c.- dı TAY150/34 
 c.- dığını MIV440/11 
 c.- ıyordu TAY150/27 
 c.- ma MIII458/9 
 c.- maz MIII454/17 
 c.- mış MIV036/29 
cezalandırıl - : Cezaya çarptırılmak, ceza verilmek, 
tecziye edilmek. -1-  
 c.- dığı MI181/21 
 c.- arak MII242/13 
 c.- dığını MII231/20 
 c.- dığının MII231/35 
 c.- ır MIV114/1 
 c.- ırsa RA250/7 
 c.- ması MIV166/24 
 c.- masını MIII065/21, MIII151/24 
 c.- mıştır MII180/13 
cezalandırılma : Cezalandırılmak işi. -1-  
 c.+ sını ZV106/24 
cezalandırmak : Bir kimseye veya varlığa ceza vermek. -
10- 
 c. MII149/29, MIV036/32 
cezasız : Cezaya çarptırılmamış, cezalandırılmamış. -5- 
 c.  BÖ032/12, MIII171/34, MIV109/33 
Cezayir : Kuzey Afrika’da ülke. -98-  
 C.  TAY020/10, TAY027/23, TAY030/12 
 C.+ de TAY022/14, TAY022/15 
 C.+ deki MI041/25, TAY036/31 
 C.+ den TAY039/13, TAY040/27 
 C.+ e M191/19, TAY026/30, TAY030/24 
 C.+ i TAY030/2, TAY030/14, TAY032/24 
 C.+ in TAY026/3, TAY026/30, TAY029/7 
cezbe [Ar] : Bir duygu veya bir inanışın etkisiyle aşırı 
ölçüde coşup kendinden geçme durumu. -3-  
 c.  MII155/27 
 c.+ siyle MIV446/9 
 c.+ ye MIII325/13 
cezbet - : Kendine çekmek, bağlamak, etkilemek. -2- 
 c.- ecek İŞ019/4 
 c.- tiklerini MII198/22 
cezir [Ar] : Alçalma, medar karşıtı. -1-  
 c.+ lerden M234/8 
cezm [Ar] : Kesin karar verme, kat’î sûrette niyet etme. -
1-  
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 c.+ i MII157/3 
Cezmi : Namık Kemal'in eseri. -1-  
 C. MII062/33  
Cezmi : Ruh Adam romanında kahraman adı (Doktor 
Binbaşı Cezmi Oğuz). -18- 

C. RA164/25, RA164/28, RA164/30  
 C.+ nin RA167/7, RA168/6 
Cezmi  : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı, doktor 
(Cezmi Türk). -5- 

C.  MI178/10, TKHS162/2, TKHS228/29 
cezp [Ar] : Kendine çekme. -1-  
 c.  MI103/13 
Cezzar : Osmanlı veziri (Cezzar Ahmet Paşa). -1- 
 C.  MI082/27 
Charbonatta : Amerikan amirali. -1-  
 C.  MIV427/31 
Charlemagne : Karolenj Devleti'ni imparatorluk 
statüsüne yükselten hükümdardır (Şarlman). -  
 C.  TTM090/22 
Charles : Fransız Savoia Dukası. -1-  
 C.+ ın TAY067/16 
CharlesQuint : Kutsal Roma İmparatoru, İspanya Kralı, 
Habsburg Hollandası Lordu ve Burgonya Kontu 
(Şarlken). -1-  
 C.+ i TTM090/23 
Chateaubriand : Fransız yazar, politikacı ve diplomat 
(François-René de Chateaubriand). -1-  
 C.+ ın MII063/10 
CHP : Siyasi parti (Cumhuriyet Halk Partisi). -39- 
 C.  M174/18, M239/28, M241/31 
 C.+ den M178/26 
 C.+ li M163/2, M165/1, M194/22 
 C.+ lidir M290/25 
 C.+ lilerle M302/26 
 C.+ nin M180/1, M269/20, M326/9 
 C.+ ye M242/5, MII238/9, MIV244/14 
Churchill : Britanyalı politikacı (Winston Leonard 
Spencer-Churchill). -16-  
 C.  MIII291/18, MIII319/24, MIV163/29 
 C.+ e MIV448/34 
 C.+ in MIII302/18, MIV163/27 
 C.+ le MIII291/14 
cı : Yapım eki. -1-  
 c.  TÜ031/28 
CIA : Amerikan gizli haber alma örgütü.-3-  
 C.  M320/22 
 C.+ nin MIII483/29 
 C.+ ye MIII484/11 
cıcak : Çocuk dilinde çiçek anlamında sözcük.-1- 
 c.  M162/2 
cıda [Moğ] : Kargı, mızrak. -11-  
 c.  MI264/18, TET046/22, TET046/30 
 c.+ lar MI264/6, TET048/5 
 c.+ m TET047/1 
 c.+ sı MI258/5, TTM156/28 
cılız : Çok zayıf ve güçsüz, eneze, nahif. -8-  
 c.  BÖ338/5, ÇY025/27, MI119/2 
cır : Atsız’ın kullandığı anlamını bilmediğimiz bir defter 
türü (Cır defteri). -1-  
 C.  M205/17 
cıvı - : Saygısızca davranışta bulunmak. -2-  
 c.- dığını DG045/31 
 c.- mak TÜ067/17 

cıvık : Fazla suyla karıştığı için biçimini koruyamayacak 
kadar sulanmış, cılk. -1-  
 c.  MII049/32 
cıvıklık : Cıvık olma durumu. -3-  
 c.  MIII351/14, MIV373/10 
 c.+ tır MIV436/22 
cıvıt - : Ciddiyetten uzaklaşmak. -1-  
 c.- tılar M127/3 
ci : Yapım eki. -1-  
 c.  TÜ031/28 
Cibali : İstanbul’da semt adı. -3-  
 C.  İŞ032/24, MIII064/15, MIII086/6 
cibilliyet [Ar] : Yaradılış. -2-  
 c.+ ini TKHS108/1 
 c.+ inin MIII500/29 
cibinlik : Sivrisinekten ve başka böceklerden korunmak 
için yatağın üstüne ve yanlarına gerilen çadır biçiminde 
tül. -1-  
 c.+ le MIV037/17 
Cicelli : Cezayir’de liman adı. -13-  
 C.  TAY030/21, TAY037/31 
 C.+ de TAY038/25, TAY038/28, TAY039/29 
 C.+ ye TAY029/19, TAY029/27, TAY038/12 
 C.+ yi TAY026/10 
cici bici : Süslü giysi veya süs eşyası. -1-  
 b.  TKHS200/28 
cici : Sevimli, cana yakın, hoş, güzel, hoşa giden. -3- 
 c.  MIV217/6 
 C.  M179/40 
Cidde : Suudi Arabistan’da şehir adı. -3-  
 C.  TAY010/27, TAY080/16, TAY081/16 
cidden [Ar] : Gerçekten. -77-  
 c.  HBV108/16, M077/8, M097/5 
ciddi [Ar] :  Şaka olmayan, gerçek. -192-  
 c.  BD021/6, BD146/34, BÖ218/23 
 c.+ dir M319/16 
 c.+ ye M148/17, M253/1, MIV259/25 
 c.+ si RA064/30 
ciddileş - : Ciddi bir durum almak. -22-  
 c.- erek BD087/14, BÖ220/32, RA064/23 
 c.- iyor MIV025/29 
 c.- mişti BD086/8, BD142/17, DK033/19 
 c.- ti BD039/24, BÖ030/16, DK057/27 
 c.- tirdi RA096/14 
ciddilik : Ağırbaşlılık. -1-  
 c.+ ini DK024/2 
ciddiyet [Ar] : Ağırbaşlılık. -45-  
 c.  DG031/21, M081/21, MIII098/28 
 c.+ e MIII151/22, TÜ067/21 
 c.+ i RA017/20, TKHS150/20 
 c.+ ini RA074/15 
 c.+ iyle DK049/15 
 c.+ le BD080/24, BD181/26, BÖ126/13 
 c.+ lerini MIII151/13, TÜ067/11 
 c.+ ten MI344/14, MIV280/31 
ciddiyetsiz : Laubali. -2-  
 c.  MII120/23, MIV320/20 
ciddiyetsizlik : Laubalilik. -2-  
 c.  M294/1 
 c.+ in MIII055/26 
cifir [Ar] : Başlangıcının Hz. Ali’ye dayandığı rivâyet 
edilen, harf, rakam ve semboller yoluyle gelecekte olacak 
şeyleri haber verdiğine inanılan ilim, ilm-i cifr. -1- 
 c.  TKHS171/26 
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ciğer [Far] : Akciğerlerle karaciğerin ortak adı. -28- 
 c.  MI369/1, MI369/3, MII036/33 
 c.+ den MII036/32, MII039/16 
 c.+ e MII210/24 
 c.+ i MIII212/4, TÜ063/32, YS043/21 
 c.+ imiz MIV096/18 
 c.+ ini BÖ156/12, BÖ418/19 
 c.+ ler MIV219/18 
 c.+ lere BÖ385/29, DK127/24 
 c.+ leri DK053/8, MII228/12 
 c.+ lerin YS043/23 
 c.+ lerindeki MII087/29 
 c.+ lerinden TKHS182/30 
 c.+ lerle MIV279/25 
Ciğerdelen : Safiye Erol'un romanı. -2-  
 C.  MIV273/8 
 C.+ i RA052/24 
cihad : bkz. cihat. -3-  
 c.+ ı M159/33, MIII400/9 
 C.  TAY011/12 
cihan [Far] : Evren. -252-  
 c.  ÇY011/14, ÇY015/14, EST055/26 
 c.+ a DG067/32, EST041/20, MIII125/25 
 c.+ da ÇY011/21, DK207/26, MI230/18 
 c.+ daki EST059/4 
 c.+ dı TKHS162/28 
 c.+ dır RA050/4 
 c.+ ı ÇY017/3 
 c.+ ın MI270/9, MIII185/30, MIII229/14 
cihangir [Far] : Dünyanın büyük bir bölümünü eline 
geçiren kimse. -9-  
 c.  MI251/26, TAY012/22 
 C.  MI298/11, MII089/22 
 C.+ de MII087/22 
 C.+ deki MII089/11, MII089/17 
 C.+ den MII087/23 
 c.+ lerin M149/20 
cihangirlik : Cihangir olma durumu. -2-  
 c.  MIII418/10, MIII418/26 
Cihangüşâ : Tarihçi ve devlet adamı Ata Melik 
Cüveyni’nin Farsça kitabı. -1-  
 C.  MIV264/9 
cihanşümul : Evrensel. -1-  
 c.  EST055/24 
Cihat : Gazeteci ve siyâset adamı (Cihat Hikmet Baban). 
-3-  
 C.  EST067/13, EST067/24, MIII349/30,  
Cihat  : 3 Mayıs Türkçülük davasında yargılananlardan 
biri (Cihat Savaş Fer). -18- 

C. HBV071/31, HBV073/1, HBV073/3 
 C.+ la HBV100/12 

C. M286/11,  
 C.+ ın M286/12 
 C.+ tan M287/1 
Cihat : Devlet Bakanı, siyasetçi adı (Cihat Bilgehan). -1- 

C. MIII349/32 
cihât [Ar] : Din uğruna yapılan savaş. -1-  
 C.  TAY097/1 
cihaz [Ar] : Aygıt, alet, takım. -2-  
 c.+ lar MIV201/29 
 c.+ larını MIV201/28 
cihet [Ar] : Yön, yan, taraf. -45-  
 c.  M065/4, MI047/32, MI283/19 
 c.+ i MI286/13, MIV013/3, MIV141/24 

 c.+ inde ÇY056/12, MI159/12, TET128/7 
 c.+ inden ÇY053/24, EST043/25 
 c.+ ine ÇY054/12, M141/26, MI157/10 
 c.+ le MIII419/30, RA060/5 
 c.+ lerde MII186/26 
 c.+ lerden MI277/19, MIV393/1 
 c.+ lere TAY153/24 
 c.+ ten M065/2, MI247/12, MIII137/17 
cikletli : Cikleti olan. -1-  
 c.  YS038/20 
cila [Ar] : Bir şeyi parlatmak için kullanılan kimyasal 
bileşik.-1-  
 c.+ nın MIV437/3 
cilalı : Cilası olan, cila sürülmüş, cila ile parlatılmış, 
mücella. -1-  
 c.  MIII236/19 
cild : bkz. cilt. -1-  
 c.  M157/33 
cilt [Ar] : Formaları, yaprakları birbirine dikerek veya 
yapıştırarak kitap, defter, dergi vb.ne geçirilen deri, bez 
veya kâğıtla kaplı kapak. -91-  
 c.  M133/39, M309/19, M309/21  
 c.+ i M134/32, M135/18, M138/16 
 c.+ in MI263/7, MII136/24, MII136/28 
 c.+ inde M246/39, MII139/18 
 c.+ inden M176/13 
 c.+ ini M133/38, M143/36, M157/30 
 c.+ inin MII154/10, TAY013/29 
 c.+ iniz M228/30 
 c.+ ler M271/9, MIV265/30 
 c.+ lerde MII072/21 
 c.+ leri MI255/32, MI362/20, MII072/16 
 c.+ tedir MI263/7, TTM162/3 
 c.+ ten M134/33 
ciltlik : Ciltlerden oluşan. -31-  
 c.  M063/5, MI255/31, MI326/30  
cilve [Far] : Hoşa gitmek için yapılan davranış, kırıtma, 
naz. -8-  
 c.  DG051/16, YS019/23, YS074/22 
 c.+ lerini DK218/10 
 c.+ si TTM024/5 
 c.+ sidir MIII275/21 
 c.+ siyle MI044/21 
 c.+ yi DK218/12 
cilveleş - : Karşılıklı cilve yapmak. -1-  
 c.- tiler EST042/15 
cilveleşme : Cilveleşmek işi. -1-  
 c.  EST043/10 
cilveli : Cilvesi olan, cilve yapan, cilvebaz. -3-  
 c.  MI136/34, TTM093/29, YS016/22 
cim : Arap alfabesinde beşinci harf. -1-  
 c.+ i MIV250/24 
cimâ [Ar] : İnsanlarda çiftleşme, cinsel ilişki. -1- 
 c.+ da MIII448/13 
cin [Ar] : Dinî inanışa göre duyularla kavranamayan, 
insanlar gibi irade ve anlama yeteneğine sahip, ilahi 
emirlere uymakla yükümlü tutulan yaratık. -22-  
 c.  DK098/3, DK099/24, DK193/29 
 c.+ dir DK193/5 
 c.+ ler TKHS201/19 
 c.+ lerin MIV239/32 
 C.  M157/14, M180/41, M190/28 
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cinas [Ar] : Çok anlamlı bir kelimeye, her defasında 
başka bir anlam yükleyerek birbirine yakın birkaç yerde 
kullanma. -3-  
 c.+ a MI227/16, TAY159/33 
 c.+ larıdır MI227/15 
cinayet [Ar] : Adam öldürme, kıya. -50-  
 c.  BD051/13, MI025/2, MI349/6 
 c.+ e M228/37, M235/9, MIII442/5 
 c.+ i MIV078/1 
 c.+ idir MIII475/15 
 c.+ in MI349/11, MII228/20 
 c.+ inden MII164/12 
 c.+ ler M328/36, MII018/33, MII229/23 
 c.+ lerden MIV023/36 
 c.+ leri M149/26, M326/12, MIII331/2 
 c.+ lerin MI349/9, MIII486/21 
 c.+ lerini M326/14 
 c.+ lerle MIV188/18 
 c.+ ten MIII069/6 
 c.+ tir ÇY016/24, MIII460/10, MIV212/13 
 c.+ türür MIII199/15 
cinci : Cin çağırma, onlarla konuşma vb. iddialarla 
geçimini sağlayan (kimse). -1-  
 c.  TTM117/28 
cinnet [Ar] : Delilik. -6-  
 c.  M136/16, MIII415/26, MIV323/19 
 c.+ le TAY013/13 
 c.+ lere MIV368/4 
cins [Ar] : Tür, çeşit. -31-  
 c.  M240/31, MIII180/18, MIII235/27 
 c.+ e MI101/1 
 c.+ i MIII075/20, MIII099/3 
 c.+ ime MIII418/7 
 c.+ in ZV118/25 
 c.+ inden MI056/22, MIII136/24 
 c.+ indendi DK054/3 
 c.+ ini MIII158/8 
 c.+ lerin MIII075/21, MIII075/22 
 c.+ ten MIV114/15, RA185/19 
 c.+ tendir MI325/21, RA159/29 
cinsî [Ar] : Cinsel. -15-  
 c.  ÇY047/1, EST059/6, MIII116/1 
cirim [Ar] : Hacim. -3-  
 c.+ leri MI108/12, MI112/5, TTM133/9 
cirit [Ar] : At koşturup birbirine değnek atarak takım 
hâlinde oynanan oyun, cirit oyunu. -5-  
 c.  MII106/21, MIII173/11, MIV213/24 
 c.+ le DK020/32 
cisim [Ar] : Doğada element, bileşik veya bunların 
karışımları hâlinde bulunan, kütlesi ve ağırlığı olan, 
duyularla algılanabilen şey. -7-  
 c.+ dir MII049/33 
 c.+ im TET161/6 
 c.+ in RA070/7, TET160/17 
 c.+ le MIII068/32 
 c.+ leri ÇY047/36, YS023/29 
Civan : Deli Kurt romanında kahraman adı (Civan Beğ). 
-1-  
 C.  DK195/21 
civanmert [Far] : Mert yaradılışlı, yüce gönüllü, yiğit. -
1-  
 c.  MII244/3 
civanmertlik : Civanmert olma durumu.-1-  
 c.  MIV097/33 

civar [Ar] : Yöre, dolay. -54-  
 c.  HBV087/4, MIV110/29, TAY066/25 
 c.+ da TET045/1, TET073/4 
 c.+ daki M145/11, M302/3 
 c.+ ı MI073/13, MI077/15, MIII131/27 
 c.+ ımızda M186/23 
 c.+ ına ÇY057/34, MI160/31, MII029/12 
 c.+ ında ÇY026/15, ÇY054/26, M180/25 
 c.+ ındaki HBV102/25, HBV103/5, M089/33 
 c.+ ından M278/34, TTM034/12 
 c.+ ını TET054/11 
civciv : Kümes hayvanlarının yumurtadan yeni çıkmış 
yavrusu. -1-  
 c.+ ini MIV234/25 
civcivli  : Gürültülü patırtılı, telaşlı. -4-  
 c.  M316/25, MIII326/12, TKHS193/27 
Cizre : Şırnak iline ait ilçe. -1-  
 C.+ ye M131/25 
Cizrelioğlu : Siyasetçi (Selahattin Cizrelioğlu).-3- 
 C.  MIII502/17, MIII503/15, MIII503/17 
cizye [Ar] : İslam ülkelerinde Müslüman olmayanlardan 
alınan bir vergi türü.-1-  
 c.  MI346/4 
Cizyedarzade : Osmanlı tarihçisi (Cizyedarzade 
Bahaaddin Ahmet Efendi).-1-  
 C.  MI346/1 
CKMP : Siyasi parti (Cumhuriyetçi Köylü Millet 
Partisi). -3-  
 C.  MIV172/26, MIV126/1 
 C.+ den MIV170/35 
 C.+ ye M094/26 
Claudia : Atsız ailesinin Almanya’daki komşuları. -5- 
 C.  MIV240/6, MIV240/13, MIV240/28 
 C.+ nın MIV240/7 
 C.+ ya MIV240/21 
coğrafî [Ar] : Coğrafya ile ilgili. -12-  
 c.  MI024/14, MI048/12, MI048/23 
coğrafya [Ar] : Yeryüzünü fiziksel, ekonomik, beşerî, 
siyasal yönlerden inceleyen bilim. -67-  
 c.  ÇY014/7, MI048/15, MI109/4 
 C.  M255/12, MI167/19, MII204/29 
 c.+ dan MI351/32, MII206/24 
 c.+ larına MIII397/30 
 c.+ nın MI139/11, MIII149/25, TTM096/5 
 c.+ sı M082/19, MI247/5, MI361/12 
 C.+ sı M303/7, MII078/3 
 c.+ ya TET118/12 
Conkbayırı : Çanakkale Savaşları'nda en kanlı tepe. -17- 
 C.  ÇY033/4, ÇY034/8, ÇY034/12, 
 C.  MI161/15 
 C.+ na MI157/29, MI157/30, MI161/13 
cop [Far] : Polislerin kullandığı genellikle lastikten 
yapılan sopa. -2-  
 c.+ lardan TKHS176/21 
 c.+ larını MIII336/20 
coş - : Duygu ve düşünceleri güçlü bir tepki ile dışarı 
vurmak, galeyan etmek. -21-  
 c.- an HBV096/26, HBV097/6 
 c.- arak DK107/15 
 c.- arken RA209/27 
 c.- maya RA084/23 
 c.- muş BÖ293/24 
 c.- muşlardı BÖ144/21, BÖ302/17 
 c.- tu BÖ025/9, BÖ025/11, BÖ025/23 
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 c.- tular TKHS199/32 
 c.- tum YS084/15 
 c.- tur YS084/15 
 c.- uyordu RA085/1 
 c.- uyorlar BÖ144/23 
coşku : Genellikle büyük bir istekle ortaya çıkan geçici 
hayranlık veya heyecan durumu. -1-  
 c.+ nun DG048/7 
coşkun : Coşmuş olan. -20-  
 c.  BÖ419/22, ÇY043/8, ÇY047/17 
 c.+ ca TKHS069/13 
Coşkun : Diplomat ve siyasetçi (Coşkun Kırca). -1- 
 C.  MII211/20 
Coşkun : Atsız’ın Tıbbıyeden sınıf arkadaşı (İsmail 
Coşkun). -1- 
 C.  TKHS161/33 
coşkunluk : Coşkunca yapılan iş, cuşiş, cuşuhuruş.-3- 
 c.  RA084/24 
 c.+ la H065/6 
 c.+ unun HBV080/13 
coştur - : Coşmasını sağlamak, coşmasına yol açmak. -2- 
 c.- acak BÖ025/11 
 c.- ucu MII045/8 
coşturucu : Coşmaya neden olan durum.  -1-  
 c.  MIII125/22 
cömert [Far] : Para ve malını esirgemeden veren, eli 
açık, selek, semih, ahi, bonkör.-2-  
 c.  MI352/18, MIII196/28 
cömertçe : Cömert bir biçimde, sakınmadan, bol bol. -1- 
 c.  TKHS211/36 
cömertlik : Cömert olma durumu, eli açıklık, ahilik, 
semahat, mürüvvet. -3-  
 c.  TET148/30 
 c.+ i DG031/10 
 c.+ le MIV406/31 
Crispo : Naksos adası dukası soyadı (Giovanni). -1- 
 C.  TAY053/30 
cu : Yapım eki. -1-  
 c.  TÜ031/28 
Cûdî : Doğu Anadolu bölgesinde dağ adı. -1-  
 C.  TET054/3 
cuma [Ar] : Haftanın beşinci günü. -25-  
 c.  ÇY040/9, ÇY042/23, DK031/29 
 C.  M131/1, TTM043/33 
 c.+ ya MI124/28 
Cumabayoğlu : Kazak şair (Cumabayoğlu Mağcan). -1- 
 C.  MI235/1 
cumartesi : Haftanın altıncı günü. -17-  
 c.  ÇY020/1, ÇY042/26, M093/16  
cumhur [Ar] : Halk.-1-  
 C.  MII054/13 
cumhurbaşkanı : Cumhuriyetle yönetilen ülkelerde 
devlet başkanı, reisicumhur, cumhur reisi. -97-  
 c.  M209/39, M210/2, M218/34 
 c.+ ları MIV136/31 
 c.+ larına MII163/2 
 c.+ larından MIV112/8 
 c.+ larının MIV308/29, MIV435/32 
 c.+ na MIII085/19 
 c.+ ndan MIV201/20 
 c.+ ndan MIV214/4 
 c.+ nı RA080/5 
 c.+ nın MIV116/24, MIV307/20, MIV308/9 
 c.+ yla MIV231/21 

cumhurbaşkanlığı : Cumhurbaşkanının makamı. -23- 
 c.  MIV303/7 
 c.+ na M194/29, MII015/7, MIII380/29 
 c.+ ndan MIII045/22 
 c.+ nı MII015/13, MIII274/13, TKHS139/34 
 c.+ ınızdan ZV078/15 
 c.+ ım TKHS140/3 
cumhurbaşkanlık : Cumhurbaşkanı olma durumu. -10- 
 c.  ZV096/33 
cumhuriyet [Ar] :  Milletin, egemenliği kendi elinde 
tuttuğu ve bunu belirli süreler için seçtiği milletvekilleri 
aracılığıyla kullandığı yönetim biçimi. -221-  
 c.  MI044/21, MI326/27, MI384/7 
 c.+ e MII135/8, MII187/20, MII187/25 
 c.+ i EST056/7, EST065/3, M265/29 
 c.+ imizin MIV258/5 
 c.+ in MII133/34, MIII478/24, MIV312/33 
 c.+ inde MII086/18, MIV201/18 
 c.+ inden MIV412/7 
 c.+ ine MI102/29, MIV340/30, TTM060/29 
 c.+ ini MIII485/32, MIV098/16, RA080/28 
 c.+ inin M088/15, MI213/18, MII134/12 
 c.+ le MIII481/18, MIII488/18, MIII488/21 
 c.+ ler MIII297/2 
 c.+ lerden MIII291/3 
 c.+ leri MIII276/11 
 c.+ lerin MIV312/7 
 c.+ lerine MIII391/33, MIII488/7 
 c.+ leriyle EST058/25 
 c.+ te M108/24, TKHS162/20 
 c.+ teki M099/37 
 c.+ ten MII187/1, MIII351/15 
 c.+ ti MI183/27 
 c.+ tir MIII162/19 
Cumhuriyet : Gazete adı. -19-  
 C.  MIII051/1, MIII340/26, MIII467/31 
 C.+ te M283/21, MIII330/15, MIII464/20 
 C.+ teki M245/28, MIV406/7 
Cumhuriyet : Otel adı (palas). -1-  
 C.  TKHS146/7 
cumhuriyetçi : Cumhuriyet yanlısı olan, 
cumhuriyetperver. -14-  
 c.  MII153/4, MIII345/22, MIII437/17 
 c.+ dir MII134/33, MIII207/2 
 c.+ ler M167/13 
cumhuriyetçilik : Cumhuriyetçi olma durumu, 
cumhuriyetperverlik. -3-  
 c.  MII135/2 
 C.  MIII471/29, MIII481/14 
cumhurreisi : Cumhurbaşkanı. -2-  
 c. İŞ021/27 
 c.+ ni MII172/35 
Cumuran : Dergi abonesi memur soyadı (Ziya 
Cumuran). -1-  
 C.  M060/19 
cumurluk : Cumhuriyet. -1-  
 c.  M318/35 
cunta [İsp] : Bir ülkede yönetime el koyan kimselerden 
oluşan kurul. -2-  
 c.  M284/36 
 c.+ nın MI020/18 
Curcan : İran’da şehir. -3-  
 C.  TAY083/33 
 C.+ da TAY107/19 
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 C.+ dan TAY107/23 
curcuna : Gürültülü, karışık durum. -3-  
 c.  TKHS206/24 
 c.+ da MIII474/32 
 c.+ ya MIII481/23 
Cuş : Göktürk kitabelerinde geçen yer adı. -1-  
 C.  TET111/23 
cü : Yapım eki. -1-  
 c.  TÜ031/28 
cübbeli : Cübbe giymiş olan. -1-  
 c.+ lerin MIV114/14 
cüce : Boyu, normalden çok daha kısa olan (kimse). -3- 

c. MIV094/3, MIV244/16, TÜ063/3 
Cüce : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı 
(Cüce İrdas). -35-  
 C.  DG022/15, DG030/28, DG031/12 
 C.+ lerin DG036/10 
Cücenler : Orta Asya kökenli bir kavimdir. -4-  
 C.+ e MII199/22, MII199/23, MII199/24 
 C.+ in TET066/26 
cümbüş [Far] : Eğlence. -2-  
 c.  TTM114/21 
 c.+ te TKHS246/27 
cümhuriyet : bkz. cumhuriyet. -1-  
 c.  MI326/28 
cümle : Bütün, hep. -2-  
 c.  M082/34 
 c.+ nizin M080/31 
cümle [Ar] : Bir yargı bildirmek için tek başına çekimli 
bir fiil veya çekimli bir fiille kullanılan kelimeler dizisi, 
tümce. -102-  
 c.  BÖ358/21, BÖ359/10, DK025/31 
 c.+ de MI305/12, MI306/12, MIV261/28 
 c.+ deki RA033/1 
 c.+ den ÇY057/31, MI160/29, MI338/27 
 c.+ ler M138/11, MI292/10, MIII384/1 
 c.+ lerde TET113/19, TKHS259/15 
 c.+ lerdir TET078/32 
 c.+ leri M118/5, M182/27, MII110/2  
 c.+ lerin TET113/14 
 c.+ lerindeki MII234/1, TKHS259/25 
 c.+ lerine RA049/21 
 c.+ lerini MI369/9, MII061/28, RA061/29 
 c.+ lerle MI222/31, MI313/29, RA049/22 
 c.+ mizi DK207/25 
 c.+ nin MI338/31, MIV417/17, RA110/30 
 c.+ niz M307/40 
 c.+ nizi M296/25 
 c.+ si MIII038/28, MIII480/4, MIV203/29 
 c.+ sinde MII136/25, TKHS113/21 
 c.+ sindeki MIII356/7 
 c.+ sine TTM112/25 
 c.+ sini BÖ359/15, DK017/11, MII120/5 
 c.+ siyle MII100/15 
 c.+ ye MI305/9, MII120/6, MIII055/30 
 c.+ yi M190/34, M296/31, MIV250/4 
cümleli : Cümlesi olan. -3-  
 c.  MI176/26, MIV076/16, TTM080/18 
cür’et  : bkz. cüret. -1-  
 c.  MI223/23 
cür’etkâr : bkz. cüretkar. -1-  
 c.  MII116/21 
cür’etlen - : Cüretli davranmak.-1-  
 c.- mesini MII229/9 

Cürcânî : Fars fıkıh, kelâm ve Arap dili bilgini (Seyid 
Şerif Cürcânî). -1-  
 C.  TAY137/27 
Cürcit : bkz. Cürcüt. -2-  
 C.  TET057/19, TET057/32 
Cürcüt : Kavim adı. -1-  
 C.  TET057/18 
cüret : [Ar] : Yüreklilik, ataklık, cesaret.-14-  
 c.  BD155/11, BD155/13, RA023/6 
 c.+ e TKHS160/33 
 c.+ i MII158/5, TKHS094/3 
 c.+ ini MI344/5, MIV014/29, MIV424/15 
 c.+ le BÖ161/28, DG070/8, MIV010/17 
cüretkâr : Yürekli. -7-  
 c.  MII118/26, RA035/5, TAY025/7 
 c.+ dı TKHS193/25 
 c.+ ları TAY058/5 
cüretkârlık : Cüretkâr olma durumu. -6-  
 c.  BÖ345/7, RA040/27 
 c.+ ı H049/21, H049/28, MIV010/27 
 c.+ la RA215/27 
cüretli : Yürekli. -5-  
 c.  MII030/27, TAY092/20, TAY119/27 
 c.+ lerinden EST061/33 
cürm : bkz. cürüm.-2-  
 c.  MIII199/15 
 c.+ e MIII225/16 
cürüm [Ar] : Suç. -2-  
 c.  MII243/23 
 c.+ dür MIV456/13 
cüsse [Ar] : İnsan gövdesi. -1-  
 c.+ si HBV105/16 
cüz’î [Ar] : Az, azıcık, pek az. -2-  
 c.  MIII420/19 
 c.+ lerin MIII244/19 
cüzdan : Para, kâğıt vb. koymaya yarayan küçük çanta. -
1-  
 c.+ ı M268/27 
cüz’iyye : bkz. cüz’î. -1-  
 c.+ leri MIII418/20 
Ç 
 
ç : Alfabenin dördüncü harfi. -12-  
 ç.  HBV091/3, MI331/22, TET086/27 
 ç.+ dir MI331/16 
Ç’en : Çin hânedanı adı. -3-  
 Ç.  TAY077/28, TAY077/30, TAY078/14 
çaba : Herhangi bir işi yapmak için ortaya konan güç, 
zorlu, sürekli çalışma, gayret, ceht, efor. -1-  
 ç.+ sının MIII500/11 
çabala - : Bir işi başarmak için uğraşmak, gayret etmek. -
41-  
 ç.- dı BÖ127/18, RA218/27 
 ç.- dıktan BÖ266/30 
 ç.- dılar DK223/15 
 ç.- mış TKHS113/24 
 ç.- r MI027/25, MII202/9, MIII296/23 
 ç.- rdı RA017/29 
 ç.- rken DK053/24, MI326/10, TKHS166/27 
 ç.- rlar MIII318/30 
 ç.- yan DG017/9, MII228/23, MIII320/31 
 ç.- yarak BD126/28 
 ç.- yıp MIII023/27, TÜ113/22 
 ç.- yor BD189/25 
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 ç.- yordu BÖ016/10, BÖ245/19 
 ç.- yorlar BÖ153/22, MIII076/31 
 ç.- yorlardı DG015/30, DK223/14 
 ç.- yorum M299/11 
çabalama : Çabalamak işi. -2-  
 ç.+ larına MIII410/4 
 ç.+ sı MIV302/27 
çabala - : Bir işi başarmak için uğraşmak, gayret etmek. -
41- 
 ç. BD174/12, MI386/8 
çabucak : Vakit geçirmeden, kısa sürede, aceleten, 
acilen, alelacele, anında.-32-  
 ç.  BD048/7, BD125/13, BD126/25 
çabuk [Far] : Hızlı, müstacel, yavaş karşıtı. -201- 
 ç.  BD012/24, BD027/15, BD027/25  
 ç.+ ça DG039/31 
çabuklaş - : Çabukluk kazanmak, hızlanmak, 
aceleleşmek.-1-  
 ç.- ıp BD126/19 
çabukluk : Çabuk olma durumu, hız, sürat. -38-  
 ç.  BD056/17, EST054/34, MIII478/13 
 ç.+ la BD027/6, BD027/15, BD047/14  
 ç.+ u BD044/12, BD170/26, MI143/34 
Çaç : Orta Asyada şehir adı. -1-  
 Ç.  TET037/31, MI272/4 
Çaça : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Çaça Sengü).-
1-  
 Ç.  TET109/26 
çadır [Far] : Keçe, deri, kıl dokuma, sık dokunmuş kalın 
bez veya plastik maddelerden yapılarak direklerle 
tutturulan, taşınabilir barınak, çerge, oba, otağ.-371- 
 ç.  BD033/7, BD046/27, BD047/8 
 ç.+ a BD011/2, BD017/30, BD024/25 
 ç.+ da BD017/29, BD021/21, BD021/24 
 ç.+ daki BD022/34, BÖ083/16, DK208/20 
 ç.+ dakiler DK102/4 
 ç.+ dakilerin BÖ219/9 
 ç.+ dan BD010/21, BD021/20, BD046/33 
 ç.+ dı DK143/5 
 ç.+ ı BD010/20, BD030/33, BD031/5 
 ç.+ ım DK205/33 
 ç.+ ıma BÖ093/20 
 ç.+ ımız ÇY028/21 
 ç.+ ın BD011/2, BD013/11, BD013/15 
 ç.+ ına BD021/4, BD072/15, BD078/19 
 ç.+ ında BD019/8, BD021/15, BD058/20 
 ç.+ ındaki BD015/30 
 ç.+ ından BD105/18, BÖ084/16, BÖ140/9 
 ç.+ ını BD025/15, BÖ187/19, BÖ189/20 
 ç.+ ının BÖ055/7, BÖ241/5, DK087/9 
 ç.+ ıyla DG055/10 
 ç.+ lar BD022/14, BD035/2, BD096/4 
 ç.+ lara BD023/10, BD046/28, BD047/33 
 ç.+ larda BD024/28, BD031/3 
 ç.+ lardakilerden BD046/31 
 ç.+ ları BD030/33, BD031/2, BD046/28 
 ç.+ larımızı MIV015/32 
 ç.+ ların BD023/27, BD046/32, BD047/22 
 ç.+ larına BÖ080/25, BÖ083/14, BÖ293/25 
 ç.+ larında DK133/31 
 ç.+ larından BD141/14, BÖ080/24 
 ç.+ larını BD052/28, BD131/1, BD137/21 
 ç.+ larının BD019/27, BÖ083/21, BÖ267/15 
 ç.+ larınızda BD138/10, BÖ067/4 

 ç.+ sınız BD137/21 
çadırlı : Çadırı olan. -1-  
 ç.  BD101/9 
çadırlık : Çadıra sahip olan. -9-  
 ç.  BD015/29, BD083/15, BD084/1 
çağ : Zaman dilimi, vakit, dönem. -455-  
 ç.  BÖ098/14, BÖ320/17, DK060/26 
 ç.+ a MI366/28, TET011/27, TTM021/2 
 ç.+ da BÖ156/4, BÖ261/11, BÖ298/2 
 ç.+ dayız BD045/25, MIII216/4 
 ç.+ dır MI014/13, MIV369/14, TET115/30 
 ç.+ ı BÖ055/2, BÖ060/9, BÖ068/20 
 ç.+ ıdır BÖ053/5, MI191/2, MIV248/30 
 ç.+ ımız MIV334/10, MIV369/13 
 ç.+ ımızda MI374/28, MIV104/17 
 ç.+ ımızın MIV135/14, MIV205/27 
 ç.+ ın BD208/9, H063/5, MIII440/5 
 ç.+ ına M089/28, MI215/8, MI269/10 
 ç.+ ında BD026/31, BÖ157/1, BÖ291/32  
 ç.+ ındaki MII101/24, MIII057/29, MIII441/9 
 ç.+ ından DG011/8, MI252/31, MI391/9 
 ç.+ ındaydı RA237/34 
 ç.+ ındayız M175/37, MIV336/30 
 ç.+ ını MI174/6, MII125/19, MII126/14 
 ç.+ ının BD055/1, BÖ041/11, MI359/27  
 ç.+ ınızda ZV079/10 
 ç.+ lar MIII454/24 
 ç.+ lara MIII497/19, TTM017/19, TTM025/5 
 ç.+ larda BÖ304/34, MI269/7, MI291/30 
 ç.+ lardaki MI108/25, MI112/18, TAY108/9 
 ç.+ lardan BÖ114/34, EST062/18, MI072/34 
 ç.+ ları MI085/18, MI263/6, MIII213/18 
 ç.+ larıdır TET063/17 
 ç.+ larımızda ÇY015/12 
 ç.+ larımızın MIV350/12 
 ç.+ ların MI267/21, MIII271/9, TET033/9 
 ç.+ larına MI364/9, MIV125/12, TTM020/10 
 ç.+ larında MIV039/30, MIV163/17 
 ç.+ larından MIII291/32 
 ç.+ larının MI345/13 
çağa : Çocuk, bebek.-2-  
 ç.  MI136/13 
 Ç.  TTM093/8 
çağan  : Bayram, şenlik. -2-  
 ç.  MI258/2, TTM156/25 
çağanoz [Rum] : Kabukluların ön ayaklılar alt 
takımından, eti için avlanan, pavuryaya benzer küçük su 
hayvanı (Carcinus).-1-  
 Ç.  ZV092/12 
Çağatay : Cengiz Han’ın oğlu Çağatay’dan alan Çağatay 
Hanlığı halkından olan kimse. -13-  
 Ç.  MI136/12, MI138/8, MI251/6 
 Ç.+ ın DK138/29 
 Ç. +lar DK146/24 
 Ç.+ ların DK146/25 
Çağatayca : Orta Asya Türkçesinin yazı dili olarak 
gelişimiyle XV. yüzyılda oluşan ve yazı dili olarak XIX. 
yüzyıl sonlarına değin kullanılan, Doğu Türkçesi de 
denilen Türkçe. -6-  
 Ç.  MIV266/4 
 Ç.+ da MII244/27 
 Ç.+ nın MIV266/2, MIV266/12, MIV311/31 
 Ç.+ sını MI304/27 
Çağataylı : Çağatay devletinden olan kimse. -4-  
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 Ç.+ dır DK138/29 
 Ç.+ ya DK197/13  
 Ç.+ lara DK013/23 
 Ç.+ ların MIII397/16 
çağdaş : Aynı çağda yaşayan, çağcıl, asri, muasır.
 -22-  
 ç.  EST063/7, EST063/16, EST063/22 
 ç.+ ları TAY114/12 
 ç.+ larının TAY127/23 
çağır - : Birinin gelmesini kendisine yüksek sesle 
söylemek, seslenmek.-186-  
 ç.- a MI230/12, MIV413/2 
 ç.- acağım M239/14, TTM030/4 
 ç.- acağımı M289/16 
 ç.- acak MIII334/24 
 ç.- acaklarını TAY037/30 
 ç.- acaktı BÖ365/21 
 ç.- an BD168/28, BÖ361/3, MII110/5 
 ç.- arak BD101/23, BD148/5, BD149/4 
 ç.- dı BD059/18, BD148/9, BD194/26 
 ç.- dığı DK211/11, M307/24, TAY033/3 
 ç.- dığını BÖ220/27, M162/8 
 ç.- dıklarına BÖ312/12 
 ç.- dılar M064/13 
 ç.- dım DG021/16, DG023/21, M162/10 
 ç.- ın ZV102/23, ZV103/4, ZV103/6 
 ç.- ıp BÖ388/10, MI204/7, MII143/8 
 ç.- ır BD043/11, MIV229/7, RA041/10 
 ç.- ırdım RA122/30 
 ç.- ırım BD043/12, DK123/23 
 ç.- ırken BÖ297/16, DK186/29 
 ç.- ırlardı BÖ196/12, MIV402/24 
 ç.- ırsak TKHS167/1 
 ç.- ırsan YS073/11 
 ç.- ıyor BD037/10, BÖ046/21, BÖ056/25 
 ç.- ıyordu DG064/8, DK061/13 
 ç.- ıyorlar M277/22 
 ç.- ıyorlardı BÖ019/32, TKHS228/21 
 ç.- ıyorum DG061/7 
 ç.- ıyoruz ÇY045/8, MIV354/28 
 ç.- madık BÖ078/16 
 ç.- madım DG023/20 
 ç.- mak BD144/5, DG019/18, MI188/21 
 ç.- makla RA099/33 
 ç.- maktadır MIII419/9 
 ç.- maktan M257/35, MIV286/14 
 ç.- maları MI119/19, MIV023/10, TTM043/14 
 ç.- mamalıydık MI118/31, TTM042/26 
 ç.- manın MIII412/2 
 ç.- ması BD144/7, TAY031/12 
 ç.- masına TKHS204/15 
 ç.- masını DG024/23, MI143/22 
 ç.- maya BÖ228/19, MII082/7 
 ç.- mazsan YS073/12 
 ç.- mış BD020/6, BD071/13, BÖ096/16 
 ç.- mışlardı BÖ366/30, BÖ385/31 
 ç.- mıştı BD046/11, MII143/7, MIII337/9 
 ç.- mıştım M163/25 
 ç.- mıştır H046/16 
 ç.- mıyor MIII413/30, TKHS075/18 
 ç.- mıyorum M103/8 
 ç.- sa BD103/13 
 ç.- sana ZV103/19 
 ç.- sınlar M080/8 

 ç.- tıp DK140/1, TAY067/21 
 ç.- ttım DK079/29 
çağırabil - : Çağırma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 ç.- iyor MII174/33 
çağırıl - : Davet edilmek. -21-  
 ç.- an TKHS096/20 
 ç.- dığım TKHS096/22 
 ç.- dım TKHS232/33 
 ç.- ınca DG061/9 
 ç.- ıyordu TKHS108/30, TKHS194/28 
 ç.- mış TKHS145/16 
 c.- arak MII242/13 
 c.- dığını MII231/20 
 c.- dığının MII231/35 
 c.- ır MIV114/1 
 c.- ırsa RA250/7 
 c.- ması MIV166/24 
 c.- masını MIII065/21, MIII151/24 
 c.- mıştır MII180/13 
çağırılış : Çağırılma işi.-1-  
 ç.+ ta TKHS090/27 
çağırış : Çağırma işi, davet.-2-  
 ç.+ a DG019/21 
 ç.+ ı TET152/30 
çağırışım : bkz. çağrışım. -1-  
 ç.+ lar RA131/1 
çağırt - : Çağırma işini yaptırmak. -15-  
 ç.- arak BD139/13, BÖ296/29, BÖ308/31 
 ç.- ıp MIII193/21, TET060/23 
 ç.- ırım BD164/1 
 ç.- tı BD144/1, BÖ238/28, MI203/10 
 ç.- tın ZV106/29 
Çağlar : İstanbul İl İdare Kurulu Hukuk İşleri müdürü 
soyadı (Muzaffer Çağlar). -2-  
 Ç.  MIV144/10, ZV082/9 
çağlayan : Küçük bir akarsuyun, çok yüksek olmayan bir 
yerden dökülüp aktığı yer, küçük şelale, çağlar. -3- 
 ç.  TKHS220/34 
 ç.+ ları MIII012/30, TÜ028/27 
Çağlayangil : Eski Dışişleri bakanı soyadı (İhsan Sabri 
Çağlayangil). -1-  
 Ç.+ in MIV358/15 
Çağlayanlı : Çağlayanı olan. -1-  
 ç.  RA222/21 
çağrı : Davet. -2-  
 ç.  TÜ099/12 
 ç.+ sına MIV251/19 
Çağrı : Selçuklu hükümdarı adı (Çağrı Bey). -134- 
 Ç.  M083/22, M204/24, MI014/22  
Çağrı : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -2- 
 Ç.  BÖ395/22, BÖ407/9 
çağrıl - : Çağırma işi yapılmak. -10-  
 ç.- acak MIII186/29, ZV117/12 
 ç.- dı MIII197/27 
 ç.- dığını BÖ220/28 
 ç.- dılar BÖ048/31 
 ç.- maktan DK081/23 
 ç.- masının BD103/16 
 ç.- mış MI099/33 
 ç.- mışlardı BÖ202/16 
 ç.- mışsa TAY009/19 
çağrış - : Hep birden bağırarak yaygara etmek. -1- 
 ç.- arak DK054/33 
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çağrışım : Bir düşünce, görüntü vb.nin bir başkasını 
hatırlatması. -6-  
 ç.  TKHS141/3 
 ç.+ la TKHS117/25 
 ç.+ lar RA164/11, RA212/29, TKHS120/13 
 ç.+ larla RA074/9 
çak - : Vurarak sokup yerleştirmek. -21-  
 ç.  MIII391/28 
 ç.- arken M229/3 
 ç.- ılmış BÖ337/33 
 ç.- ınca MIV218/2 
 ç.- ıp M271/32 
 ç.- ıyor BÖ233/15 
 ç.- ıyordu BÖ247/23, RA212/20 
 ç.- mış TKHS248/2 
 ç.- tı BD137/28, BD192/31, BÖ124/22 
 ç.- tığı MI179/19 
çak - : Sınavda başarısız olmak.-1-  
 ç.- mıştık TKHS185/19 
çakal [Far] : Etoburlardan, sürü hâlinde yaşayan, kurttan 
küçük bir yaban hayvanı (Canis aureus). -8-  
 ç.  ÇY024/29, M246/16, TET059/34 
 ç.+ a TET060/1 
 ç.+ lar DK180/26, MIII069/19 
Çakaloğlu : Z Vitami romanında kahraman adı. -1- 
 Ç.  ZV119/26 
çakı : Açılıp kapanan bir veya birkaç ağızlı küçük cep 
bıçağı. -1-  
 ç.+ nın BÖ019/3 
çakıl : Çakıl taşı. -1-  
 ç.  DK128/15 
çakıl - : Hızla düşüp saplanmak.-4-  
 ç.- an MIV135/25 
 ç.- ıncaya MIV297/3 
 ç.- masını MIV345/5, TTM064/33 
çakın : Şimşek. -4-  
 ç.+ ların BÖ017/26 
 ç.  BÖ019/6, BÖ124/22 
 ç.+ dan BÖ034/5 
çakır : Açık mavi, hareli ela (göz).-7-  
 ç.  BÖ196/9, BÖ209/14, BÖ209/31 
Çakır : Deli Kurt romanında kahraman adı (Çakır Ağa).-
420-  
 Ç.  DK006/3, DK006/7, DK006/16  
 Ç.+ a DK010/23, DK021/20, DK023/11 
 Ç.+ da DK072/19, DK150/9 
 Ç.+ dan DK069/8, DK069/29, DK118/7 
 Ç.+ dı DK027/4 
 Ç.+ ı DK014/6, DK016/16, DK016/20 
 Ç.+ ın DK007/19, DK008/18, DK008/21  
 Ç.+ ına DK018/23 
 Ç.+ ınkiler DK202/7 
 Ç.+ ınkine DK069/17 
 Ç.+ la DK049/12, DK069/32, DK072/7  
Çakırcalı : Ege efelik kültürünün en ünlü simalarından 
biri (Çakırcalı Mehmet Efe). -1-  
 Ç.  MIII479/10 
çakmak : Çelik, taş, cam, plastik vb. maddeden yapılmış 
gaz veya benzinle dolu tutuşturma aleti.-2-  
 ç.  BÖ177/17, DG068/1 
çak - : Vurarak sokup yerleştirmek. -2- 
 ç.+ la EST045/13 
 ç.+ tadır MI013/22 
Çakmak : Mareşal, siyasetçi (Fevzi Çakmak).-14- 

 Ç.  MI069/22, MI070/1 
 Ç.+ a TKHS258/36 
 Ç.+ ı TKHS139/16 
 Ç.+ ın MI307/30 
Çakmakoğlu : Fevzi Çakmak. -1-  
 Ç.  MII162/9 
Çakul : Küçük Türk yazıtı adı. -1-  
 Ç.  TET088/10 
çal - : Benzemek, andırmak. -2-  
 ç.- ar M099/4, MII103/14 
çal - : Başkasının malını gizlice almak, hırsızlık etmek, 
aşırmak. -78-  
 ç.  BÖ301/14, DK131/11 
 ç.- acak MIV052/21, MIV112/9 
 ç.- acaklar M243/3 
 ç.- acaktı TKHS252/20 
 ç.- amam YS070/28 
 ç.- amamış BÖ205/19 
 ç.- amaz DK099/12 
 ç.- amıyordu DK215/11 
 ç.- an ÇY025/1, DK175/3, M330/2 
 ç.- ar DK099/12, DK115/25, TKHS183/18 
 ç.- arak DG022/22, MIII433/2, MIV080/2 
 ç.- arken BÖ317/3 
 ç.- arlar MII239/22 
 ç.- ayım DK107/2 
 ç.- dı DK107/14, DK107/15, MII188/14 
 ç.- dığı DK175/13, DK185/3, EST058/5 
 ç.- dığını DK115/27 
 ç.- dığınız MIV326/2 
 ç.- dıkları MI183/14 
 ç.- dım YS053/6 
 ç.- dınız MII122/12 
 ç.- ıp BÖ281/5, BÖ281/21, M245/9 
 ç.- ıyor BÖ143/17, DK159/29 
 ç.- ıyordu DK103/5, RA040/17, RA040/34 
 ç.- ma MII239/22 
 ç.- masa DK104/24 
 ç.- ması EST055/28 
 ç.- masını DK068/17 
 ç.- maya DK131/12 
 ç.- mış DG056/14, İŞ015/26, MIII253/30 
 ç.- mıştır MII179/30 
 ç.- mıyor DK107/20 
 ç.- sa DK151/1, YS071/3 
 ç.- saydı MIII350/32 
çal - : Vurarak veya sürterek ses çıkartmak. -3- 
 ç.- dı BÖ325/18 
 ç.- mışlar BD020/29 
 ç.- arak BD044/22 
çal - : Müzik aleti veya enstrüman kullanmak. -108- 
 ç.  BÖ015/7, BÖ317/2 
 ç.- acağım ZV123/6 
 ç.- acaktı DK185/27 
 ç.- amazsın YS077/18 
 ç.- an TKHS108/28 
 ç.- anı RA150/28 
 ç.- ar RA055/34, RA102/32, RA103/2, 
 ç.- arak BD120/7, BÖ322/16, DG063/33 
 ç.- ardı DK171/28 
 ç.- arken DK128/19, DK191/16, DK215/13 
 ç.- dı BÖ025/22, DK172/1, RA150/24 
 ç.- dığı ÇY014/30, DK219/15, MIII192/29 
 ç.- dığım MIV240/34 
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 ç.- dığını DK195/2 
 ç.- dıktan BÖ064/13, RA148/33 
 ç.- ıp BD184/27, BÖ027/16, BÖ050/34 
 ç.- ıyor BD037/13, BÖ248/33, BÖ280/9 
 ç.- ıyordu BD115/18, BÖ282/10, BÖ422/10 
 ç.- ıyordum DK151/24 
 ç.- ıyorlar BÖ146/3 
 ç.- ıyormuş DK128/10 
 ç.- ma DK185/30 
 ç.- madı RA262/11 
 ç.- madığı RA056/8 
 ç.- mağa TKHS072/3 
 ç.- manın MIV221/6 
 ç.- ması RA101/6 
 ç.- masını BÖ188/30, ZV105/4 
 ç.- masıyla RA200/21 
 ç.- maya BD035/4, BÖ165/13, BÖ194/23 
 ç.- maz RA102/31 
 ç.- mış BÖ028/27, DK128/21, RA022/7 
 ç.- mıştı RA047/14 
 ç.- mıyor RA262/16, TKHS252/18 
 ç.- sa BÖ043/14 
 ç.- sam YS057/11 
 ç.- sana BÖ281/12 
 ç.- sın BÖ030/21, BÖ315/21 
çal - : Atmak, çarpmak, vurmak. -8-  
 ç.- mıştı BÖ107/31 
 ç.- an BÖ127/25 
 ç.- arak BÖ304/19 
 ç.- dı BÖ155/6, BÖ311/29, BÖ369/28 
 ç.- maları BÖ364/12 
 ç.- masıyla BÖ369/28 
çal - : Telefon arama sesi çıkmak. -1-  
 ç.- dı ZV095/30 
çala : Bâzı isimlerin başına gelerek bir işin gelişigüzel, 
rastgele, çabucak veya aşırı derecede yapıldığını gösteren 
zarf öbekleri yapar. -2-  
 ç.  DK227/20, TKHS101/16 
Çaldaris : Kişi adı. -1-  
 Ç.  MII120/9 
çaldır - : Çalma işini yaptırmak. -3-  
 ç.- ayım DG051/26 
 ç.- ıp MIII193/19 
 ç.- dı TET043/17 
Çaldıran : Osmalılar ile Safeviler arasında yapılan 
muharebe (Çaldıran Muharebesi).-15-  
 Ç.  MI052/19, MI077/29, MI364/25 
 Ç.+ dan TAY158/14 
 Ç.+ dır EST068/11, YS011/25, YS012/19 
 Ç.+ ın MI364/14 
çalgı : Müzik aleti, çalgı aleti, enstrüman. -9-  
 ç.  BÖ078/24, BÖ260/33, BÖ263/19 
 ç.+ nın BÖ362/18 
 ç.+ sı BÖ420/31 
çalgıcı : Çalgı çalmayı kendine meslek edinmiş kimse. -
4-  
 ç.  MIII192/8 
 ç.+ dır MIII193/8 
 ç.+ lar BÖ360/30 
 ç.+ ların BD147/23 
çalı : Böğürtlen, ahududu gibi küçük, dalları dibinden 
çatallanan ve sapları odunsu bitki. -1-  
 ç.  TAY041/20 

Çalık : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
215-  
 Ç.  BÖ011/18, BÖ015/4, BÖ015/8 
 Ç.+ a BÖ041/27, BÖ103/24, BÖ104/1 
 Ç.+ ı BÖ016/4, BÖ040/19, BÖ107/30 
 Ç.+ ım BÖ043/15 
 Ç.+ ın BÖ015/11, BÖ039/18, BÖ040/5 
 Ç.+ la BÖ111/19 
çalılık : Çalısı çok olan yer. -2-  
 ç.+ lar BD019/6 
 ç.+ tan RA108/32 
çalım : Karşıdakini etkilemek amacıyla sergilenen 
abartılı davranış, kurum, caka.-3-  
 ç.  MIV225/4 
 ç.+ larından MIV225/5 
çalın - : Duymak. -2-  
 ç.- dığı BD133/28 
 ç.- ır BÖ361/7 
çalın - : Çalma işine konu olmak. -14-  
 ç.- ır MII224/16 
 ç.- mış MI098/2, MI215/14 
 ç.- mıştı DG050/4 
çalınabil - : Çalınma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 ç.- ir MI097/26 
çalış - : Bir şeyi oluşturmak veya ortaya çıkarmak için 
emek harcamak.-564-  
 ç.  BÖ207/29, M283/26, MI188/29 
 ç.- acağı MI261/21, MIV089/30 
 ç.- acağım BD158/3, M198/19 
 ç.- acağımı TKHS142/18 
 ç.- acağını TKHS210/28 
 ç.- acağız BÖ399/31, M098/41 
 ç.- acak BD055/18, BÖ355/2 
 ç.- acaklardı BD083/25, MIV184/35 
 ç.- acaklarına MIV456/30 
 ç.- acaklarını MIII121/31 
 ç.- acaksın BÖ218/17 
 ç.- acaktı BÖ422/11 
 ç.- acaktır M210/5, MIV462/2 
 ç.- alım BÖ332/22, M192/25, MIV025/23 
 ç.- amam TKHS181/11 
 ç.- amamıştım TKHS192/6 
 ç.- amaz M200/28 
 ç.- amıyor M125/34 
 ç.- amıyorum M257/34 
 ç.- an BD083/18, BD148/33, BÖ008/16 
 ç.- anı MIV091/23, TET163/14 
 ç.- anlar MI243/17, MIII104/1, MIII217/28 
 ç.- anlara MII063/33 
 ç.- anları MIII225/3 
 ç.- anların MIV015/16 
 ç.- arak BD058/6, BD072/23, BD085/12 
 ç.- ayım M255/23 
 ç.- ınız MIII143/31, MIII144/8, RA047/32 
 ç.- ıp BÖ058/9, BÖ347/29, HBV106/18 
 ç.- ır BÖ188/24, MI027/27, MII118/5 
 ç.- ırdı DG066/2, MI368/6, MII062/19 
 ç.- ırdık TKHS197/5 
 ç.- ırım MII198/1 
 ç.- ırız MI292/25, RA049/19 
 ç.- ırken BÖ213/30, BÖ292/18, BÖ404/20 
 ç.- ırlar M290/9, MII203/25, MIII023/23 
 ç.- ırlardı TKHS232/3 
 ç.- ırsa BÖ007/34, MIII013/9, TÜ029/16 
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 ç.- ıyor BD057/28, BD147/15, BD165/23 
 ç.- ıyordu BD057/5, BÖ016/11, BÖ034/24  
 ç.- ıyordun RA098/7, RA217/13 
 ç.- ıyorlar BÖ345/22, DK024/9, M209/13 
 ç.- ıyorlardı BD127/10, BÖ116/29, BÖ224/29 
 ç.- ıyorlarmış İŞ016/16 
 ç.- ıyormuşsunuz TKHS098/8 
 ç.- ıyorum BÖ351/21, DK079/21 
 ç.- ıyoruz M108/21, MIII201/22, MIII411/4 
 ç.- madan BÖ333/27, HBV106/17 
 ç.- madığı MI252/1, TTM151/30 
 ç.- maları MIV430/11 
 ç.- malı MII197/34, MIV090/15, MIV186/15 
 ç.- malıdır MI331/24, MIII102/7, MIII103/5 
 ç.- malıdırlar MIV091/21 
 ç.- malısın M202/35, M251/3 
 ç.- masa TET100/2, TET100/3, TET100/10 
 ç.- ması H035/19, HBV085/24, MI266/11 
 ç.- masının TAY062/9 
 ç.- maya MI129/24, MII086/29, MIII156/29 
 ç.- mayanları H036/29 
 ç.- mazsa M194/25 
 ç.- mış BD061/8, BÖ308/22, BÖ359/15 
 ç.- mışlar MIII280/4, RA018/20 
 ç.- mışlardı MII044/3 
 ç.- mışlardır MI386/35, MIII163/19 
 ç.- mıştı BD017/7, BD020/5, BÖ347/19 
 ç.- mıştım TKHS181/35 
 ç.- mıştır MII044/26, MII045/24, MII174/24 
 ç.- sa TKHS152/2 
 ç.- salar MIII120/21, TÜ038/18 
 ç.- sam M133/36 
 ç.- tı BD193/2, BÖ139/20, BÖ181/6 
 ç.- tığı İŞ014/28, M180/16, MI013/9 
 ç.- tığım M281/20, TET100/5 
 ç.- tığımı TKHS142/17 
 ç.- tığımız RA182/6 
 ç.- tığın MII230/3, MIV399/21 
 ç.- tığını BD057/13, MI361/35, MI362/25  
 ç.- tık M222/21 
 ç.- tıkları BÖ156/31, MIII119/30, MIII340/2 
 ç.- tıklarını M120/18, MIV048/2 
 ç.- tıktan RA064/20, TKHS125/17 
 ç.- tılar M235/22, MI304/30, MII069/2 
 ç.- tılarsa MI120/20, MI145/25, TTM044/24 
 ç.- tım BD011/31, BD107/30, M267/16 
 ç.- tınız MII190/28 
 ç.- ın RA229/31 
çalışabil - : Çalışma ihtimali veya imkânı bulunmak.-3- 
 ç.- din RA060/16 
 ç.- ir RA134/5 
 ç.- irim M303/3 
çalışkan : Gayretli, çalışmayı seven, faal. -28-  
 ç.  M301/37, MI012/22, MI063/33 
 ç.+ dı MII096/9, TKHS123/4, TKHS188/9 
 ç.+ dır MII197/32 
 ç.+ ları H037/23 
çalışkanlık : Çalışkan olma durumu, faaliyet.-10- 
 ç.  RA110/14 
 ç.+ ı DG053/17, MII065/10, RA110/5 
 ç.+ ları RA029/22 
 ç.+ larıyla MI041/30, RA048/9 
çalışma : Çalışmak işi, emek, say, mesai. -114-  
 ç.  HBV079/6, HBV103/17, M256/2 

 ç.+ dan EST058/12, MII065/14, MIV096/21 
 ç.+ lar MI212/30, MI249/19, MI266/24 
 ç.+ lara MI393/6, MIII055/3, MIV324/34 
 ç.+ ları BÖ008/10, HBV106/22, M265/38 
 ç.+ larıma TKHS141/28 
 ç.+ larımın M328/25 
 ç.+ ların M094/24, MI247/1, MI285/26 
 ç.+ larına M265/27, MII096/24, MII252/6 
 ç.+ larında M255/22, MIII341/8 
 ç.+ larından MIV048/9 
 ç.+ larının RA115/32, TTM147/23 
 ç.+ larınız M152/18 
 ç.+ larınızda M117/23, M125/36, M146/9 
 ç.+ larınızdan M152/17 
 ç.+ larla MIII319/31, MIV306/5 
 ç.+ m M312/36 
 ç.+ ma M312/36 
 ç.+ nın MI385/3, MIV358/8 
 ç.+ sı EST063/6, MIII447/32, MIV023/24 
 ç.+ sına BD061/2 
 ç.+ sındadır MIII495/35 
 ç.+ sını BD056/22, MII057/30, MII092/26 
 ç.+ ya HBV075/30, M097/15, M157/21 
 ç.+ yı MIII141/33 
 ç.+ yla MI020/10 
çalışmak : Bir şeyi oluşturmak veya ortaya çıkarmak için 
emek harcamak.-17- 
 ç. BD059/20, HBV073/13, HBV087/23 
 ç.+ la MIII398/10, MIV406/19 
 ç.+ ta MIII100/5, MIII102/10, MIII229/18 
 ç.+ tadır MI104/30, MII228/28, MIII207/22 
 ç.+ tadırlar EST065/5, M085/16 
 ç.+ tan BD057/24, BÖ008/18, BÖ418/33 
 ç.+ tır MIII182/16 
çalıştır - : Çalışma işini yaptırmak.-7-  
 ç.- arak MIV252/30, TAY042/2, TÜ071/25 
 ç.- mak MIII455/9, RA017/21, TKHS152/7 
 ç.- malıyız MIII244/14 
çalıştırıl - : Çalışması sağlanmak. -1-  
 ç.- maları TKHS198/8 
 ç.- an MIII195/18 
 ç.- ması MIV110/30 
çalkala - : Sulu bir şeyi sarsarak veya çırparak 
karıştırmak. -1-  
 ç.- yarak DK141/14 
çalkalan - : Dalgalanmak. -5-  
 ç.- an DK176/20 
 ç.- arak YS079/26 
 ç.- ıyor H029/15, ZV122/17 
 ç.- ıyordu DG009/15 
çalkalanma : Çalkalanmak işi.-2-  
 ç.  BD063/11, BÖ052/29 
çalkan - : Haber, söylenti herkesin ağzında dolaşmak.-2- 
 ç.- ıp MIII240/27 
 ç.- sın RA008/22 
çalkandır - : Haber, söylenti yayılmasına sebep olmak. -
1-  
 ç.- an TKHS071/12 
çalkantı : Kargaşa ve bunalımın yol açtığı düzensiz, 
karışık, sıkıntılı durum.-6-  
 ç.  M205/28, RA043/36 
 ç.+ ları DK160/11 
 ç.+ sı BÖ340/4 
 ç.+ sından MIII116/23 
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 ç.+ sıyla RA236/24 
çalkantılı : Düzensiz, karmakarışık. -1-  
 ç.  DK074/18 
Çalkara : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. 
-33-  
 Ç.  BD113/10, BD113/19, BD113/35 
 Ç.+ nın BD113/33, BD114/3, BD117/8 
 Ç.+ ya BD128/15, BD185/30 
 Ç.+ yı BD126/21, BD126/27 
çalmak : Başkasının malını gizlice almak, hırsızlık 
etmek, aşırmak.-6- 
 ç. DK085/19, MI363/37, TKHS223/11 
 ç.+ la MI305/22 
 ç.+ tan EST046/19 
çam : Çamgillerin örnek bitkisi olan, dört mevsim yeşil 
kalabilen, iğne yapraklı, yurdumuzda birçok türü yetişen 
bir orman ağacı (Pinus). -23-  
 ç.  BÖ107/22, BÖ113/31, BÖ113/34 
 ç.+ dan DK049/19 
çamaşır [Far] : İç giysisi. -8-  
 ç.  ÇY055/8, M095/34, MI158/8 
 ç.+ lar RA036/27 
 ç.+ ları MIII484/19 
Çambel : İstanbul üniversitesi arkeoloji hocası soyadı 
(Halet Çambel).-1-  
 Ç.  MII207/6 
çamçak : Ağaçtan oyularak yapılmış kulplu su kabı, 
çapçak.-44-  
 ç.  BD015/27, BD024/3, BD041/14 
 ç.+ ı BD015/25, BD178/30, BÖ032/19 
 ç.+ ıdır BÖ053/7 
 ç.+ ına BÖ269/11 
 ç.+ ını BÖ050/28, BÖ099/24, BÖ106/22 
 ç.+ taki BÖ173/1 
 ç.+ tan BÖ232/9, BÖ269/5 
Çamlı : Ruh Adam romanında geçen yer adı (Çamlı 
Koru).-46-  
 Ç.  RA067/21, RA068/8, RA068/12 
Çamlıca : İstambul’da semt ve tepe adı.  -1-  
 Ç.+ ya TKHS198/35 
Çamteke : Çanakkale’de yer adı. -1-  
 Ç.+ deki ÇY036/12 
çamur : Su ile karışıp bulaşır ve içine batılır duruma 
gelmiş toprak, balçık.-23-  
 ç.  DK053/24, DK053/28, DK054/3 
 ç.+ da DK231/3 
 ç.+ du DK005/21 
 ç.+ lar BÖ401/7 
 ç.+ lardan MIII182/14 
 ç.+ u DK053/26, DK230/24, DK230/26 
 ç.+ un DK054/1, DK231/20 
 ç.+ unu DK234/17 
 ç.+ uyla RA059/28 
Çamur : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Çamur Beğ). -15- 
 Ç.  BÖ237/9, BÖ237/11, BÖ237/14 
çamurlan - : Üzerine çamur sıçramak, bulaşmak. -1- 
 ç.- an BÖ401/5 
çamurlu : Çamur bulaşmış, üstünde veya içinde çamur 
bulunan. -3-  
 ç.  BÖ427/3, MIII144/7, TAY130/19 
çamursuz : Çamuru olmayan, üstünde çamur 
bulunmayan. -2-  
 ç.  DK203/30, DK231/22 

çan : Çince kelime. -2-  
 ç.  BÖ359/17, BÖ362/7 
çan : İçinden sarkan tokmağının kenarlara vurmasıyla ses 
çıkaran madenden araç, kampana. -4-  
 ç.+ a MI226/3 
 ç.+ ı TET079/3 
 ç.+ ına MI197/20, MIV333/27 
çanak : Toprak, metal vb. bir maddeden yapılmış yayvan, 
çukurca kap.-26-  
 ç.  BD148/18, BÖ365/28, BÖ366/1 
 ç.+ a BD151/4 
 ç.+ ı DG028/8, DK123/24 
 ç.+ ın DK074/24 
 ç.+ ına BD148/23, DG046/32 
 ç.+ lar DG027/26 
 ç.+ lara BD148/35 
 ç.+ lardan DG028/6 
 ç.+ ları BD148/29, DG019/26 
 ç.+ larına BD148/25 
 ç.+ larla DG028/4 
 ç.+ ta BD059/10 
 ç.+ taki DK154/34 
 ç.+ tan EST046/16, MIII132/32 
Çanakkale : Marmara bölgesinde il. -111-  
 Ç.  ÇY011/11, ÇY011/12, ÇY011/14 
 Ç.+ de ÇY012/13, ÇY016/28, ÇY041/33 
 Ç.+ den ÇY014/21, ÇY042/24, ÇY056/3 
 Ç.+ nin ÇY016/34, ÇY041/24 
 Ç.+ ye ÇY003/15, ÇY011/8, ÇY013/6 
 Ç.+ yi ÇY013/30, ÇY014/33, ÇY053/18 
Çanakkaleli : Çanakkale ilinden olan kimse. -1-  
 Ç.  TAY059/6 
Çandarlı : Osmanlı’da büyükvezir (Çandarlı Halil Paşa).-
1-  
 Ç.  TAY098/28 
Çang : Çin kağanı (Çang Sengün). -1-  
 Ç.  TET112/22 
Çang-Çung: Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı.-3-  
 Ç.  BÖ409/24 
 Ç.+ a BÖ345/11 
 Ç.+ la BÖ409/19 
Çangsu : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
6-  
 Ç.  BÖ237/10, BÖ237/14, BÖ237/26 
 Ç.+ dur BÖ285/25 
Çang-sun-çing : Çinli komutan. -4-  
 Ç.  MI202/29, MI203/2, MI203/22 
 Ç.+ i MI203/10 
 Ç.  TAY078/6 
Çankaya : Ankara’nın ilçesi. -14-  
 Ç.  MII172/28, MIII385/18, TKHS214/5 
 Ç.+ da TKHS149/29, TKHS239/15 
 Ç.+ daki MII222/8 
 Ç.+ nın MII216/24 
 Ç.+ ya ZV109/12, ZV120/16, ZV121/14 
ÇanKayŞek : Tayvanlı asker ve siyasetçi. -2-  
 Ç.+ i M316/20 
 Ç.+ in MIII302/23 
Çankırı : Orta Karadenizde il. -1-  
 Ç.  MIII131/23 
Çanna : Dede Korkut kitabında Azrail’e anlamında 
sözcük. -1-  
 Ç.  MI278/26 
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çanta : Kösele, meşin, kumaş vb. hafif malzemeden 
yapılıp büyüklüğüne göre para, evrak, yiyecek vb. koyup 
taşımaya yarayan kap. -21-  
 ç.+ dan HBV075/16 
 ç.+ ları MIV239/13 
 ç.+ larımızı ÇY037/29 
 ç.+ larımızla ÇY014/11 
 ç.+ larını TKHS233/34 
 ç.+ mı TKHS096/27 
 ç.+ mla MIV239/32, TKHS096/32 
 ç.+ sına RA027/13, RA157/11, TKHS246/5 
 ç.+ sında HBV073/33 
 ç.+ sındaki TKHS113/5 
 ç.+ sından H057/16, HBV075/9, RA027/11 
 ç.+ sını HBV074/15, TKHS121/21 
 ç.+ ya TKHS090/28, TKHS234/2 
Çao-hong : Çin elçisinin adı. -2-  
 Ç.  MI135/27, TTM092/24 
Çaolien : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
2-  
 Ç.  BÖ351/19 
 Ç.+ in BÖ353/21 
Çaoteyen : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -1-  
 Ç.  BÖ292/13 
çap : Cisimlerin genişliği, kutur. -50-  
 ç.+ ı M174/15 
 ç.+ ımda MI065/9 
 ç.+ ına MIV194/2, TÜ012/2 
 ç.+ ında MI214/18, MI214/19, MI234/10 
 ç.+ ındaki MIII031/30, MIV083/19 
 ç.+ ını MIV157/24 
 ç.+ ının MIII437/20 
 ç.+ ları MIV254/19 
 ç.+ larında MIII472/15, TKHS256/4 
 ç.+ ta MI327/8, MII058/2, MII252/31 
 ç.+ tadır TKHS071/14 
 ç.+ taki MI184/4, MIII370/18, MIV165/9 
 ç.+ taydı DK155/22 
çap - : Koşturmak. -1-  
 ç.- mış BD177/20 
çapaçul : Kılığının veya eşyasının düzgün ve temiz 
olmasına özenmeyip düzensizlik içinde yaşayan, pasaklı. 
-2-  
 ç.  M088/34, M299/32 
Çapanoğlu : Kişi soyadı. -1-  
 Ç.  TKHS127/21 
Çapanoğulları : Diğer adı Cebbarzadeler olan 18. ve 19. 
yüzyılda Orta Anadolu'da egemen olan bir aile. -2- 
 Ç.+ na MIV201/23 
 Ç.+ ndan MIV202/1 
Çaparoğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı 
(Çapanoğlu Çakır). -2-  
 Ç.  DK018/16, DK018/24 
Çapkın : Geçici aşklar ve ilişkiler peşinde koşan (kimse), 
hovarda. -6-  
 ç.  DK098/1, H047/20, H050/23 
 ç.+ ı M264/34 
çapkınlık : Çapkınca davranış. -1-  
 ç.+ a ZV116/16 
çapraşık : Girift. -16-  
 ç.  BD194/8, DK058/23, DK138/24 
çapraşıklaş - : Çapraşık duruma gelmek. -1-  
 ç.- ıyordu BÖ381/7 

çapraşıklık : Çapraşık olma durumu. -2-  
 ç.+ ı TTM019/18 
 ç.+ ından MIV283/22 
çapul : Soygunculuk, plaçka, yağma. -4-  
 ç.  BÖ306/19, MIII400/16, MIII426/29 
 ç.+ a TAY119/8 
çapulculuk : Çapulcunun yaptığı iş, plaçkacılık. -3- 
 ç.  MIII333/6, MIII334/16, MIV325/1 
çar [Rus] : Rus imparatorlarına ve Bulgar krallarına 
verilen unvan. -8-  
 ç.+ ı MI152/14 
 ç.+ ına MII040/14, TTM174/11 
 ç.+ ının TTM110/2 
 ç.+ ların MIV018/4 
Çardaş [Mac] : Ağır ritimlerle başlayan ve giderek 
hızlanan Macar halk dansı.-2-  
 Ç.  TKHS169/4 
 Ç.+ ı RA102/32 
Çardaşçı : Çardaş dansçısı. -1-  
 Ç.+ lar TKHS169/5 
çare [Far] :  Bir sonuca varmak, ortadaki engelleri 
kaldırmak için tutulması gereken yol, çözüm yolu. -149- 
 ç.  BD007/18, BD197/19, BÖ267/12 
 ç.+ dir MI058/15 
 ç.+ i MI103/16 
 ç.+ ler M173/22, MI027/18, MI316/1 
 ç.+ lere MIV332/22, TAY086/4 
 ç.+ leri MII072/21 
 ç.+ lerin EST058/23 
 ç.+ lerinden EST061/17 
 ç.+ lerini MIII497/26, MIV096/29 
 ç.+ lerle MIV331/33 
 ç.+ miz M246/23, MIV428/34, TKHS152/11 
 ç.+ nin MIV040/24, TTM084/19 
 ç.+ si BD169/3, BÖ164/19, M145/29  
 ç.+ sidir MIII022/16 
 ç.+ sine BÖ188/16, MII088/30, ZV124/22 
 ç.+ sini MIV243/26, RA184/13, ZV101/3 
 ç.+ ye BÖ226/22, MI042/21, MI171/28 
 ç.+ yi BD007/19, MIV071/18, MIV460/34 
çaresiz : Çaresi bulunmayan, onulmaz. -12-  
 ç.  BÖ178/35, BÖ199/32, BÖ337/33 
çaresizlik : Çaresiz olma durumu. -2-  
 ç.  DK167/28 
 ç.+ i M259/28 
çarık : İşlenmemiş sığır derisinden yapılan ve deliklerine 
geçirilen şeritle sıkıca bağlanan ayakkabı.-4-  
 ç.  M125/30, TKHS151/28, ZV089/31 
 ç.+ larındaki MII069/17 
Çarigrad : Rusların İstanbul için yaptığı marş. -1- 
 Ç.  MIII085/18 
çark [Far] : Bir eksenin döndürdüğü tekerlek 
biçimindeki makine parçası. -5-  
 ç.  BD119/8, DK191/4, M256/11 
 ç.+ la MIII422/13 
çarket - : bir doğrultuda giden kimse, şey sağa veya sola 
doğru yön değiştirmek.-2-  
 ç.- tiler BD119/12 
 ç.- tiriyordu BÖ225/9 
çarlık : Çarın yönetiminde bulunan devlet. -8-  
 ç.  MII089/4 
 Ç.  MI192/16, MI234/2, MIV311/25 
 ç.+ ı ÇY061/10, MI164/10 
 Ç.+ ı MIV398/21 
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 ç.+ ının MI165/16 
çarp - : Hızla değmek, vurmak. -178-  
 ç.- a BD059/35, DK113/19 
 ç.- acağını DK120/13 
 ç.- acak MIII236/23, RA051/31 
 ç.- acaklardır MIV065/16 
 ç.- an BD051/11, BD185/6, BÖ170/14 
 ç.- ar BD069/31, BD094/32, BD134/19 
 ç.- arak BD031/19, BÖ116/11, BÖ218/27 
 ç.- ardı BÖ281/5 
 ç.- arken BÖ316/25, DK178/7, H056/20 
 ç.- ın ZV107/10 
 ç.- ınca M112/36 
 ç.- ıncaya MI184/17 
 ç.- ıp MIII483/1, TTM110/9 
 ç.- ıyor BD049/23, BÖ292/31, H030/25 
 ç.- ıyordu BD039/16, BD053/5, BD057/21 
 ç.- ıyorken MI263/29, TTM162/24 
 ç.- ıyorlardı DG037/28, MIII370/31 
 ç.- ıyorsa MI395/30 
 ç.- madan M307/35 
 ç.- madı RA133/5 
 ç.- madığı MI175/31, TTM079/25 
 ç.- madığımıza M112/38 
 ç.- madıkça MIII405/26 
 ç.- mağa M307/36 
 ç.- malıdır YS031/1 
 ç.- mamız M173/20 
 ç.- masın BÖ237/28 
 ç.- masındaki RA235/2 
 ç.- masından BD074/24 
 ç.- maya BD188/4, DK058/18, DK102/24 
 ç.- mayan MIII446/12, TAY123/22 
 ç.- maz MI127/26 
 ç.- mış BÖ414/22, RA149/32, RA221/9 
 ç.- mıştı BD180/15, BÖ141/12, BÖ205/20 
 ç.- mıyor MIII446/4 
 ç.- mıyordu BÖ378/32 
 ç.- tı BD091/28, BD092/23, BD126/22 
 ç.- tığı BD187/20, ÇY043/7, DK114/19 
 ç.- tığına MIV017/28 
 ç.- tığını BD190/1, DK096/24, DK151/13 
 ç.- tıkça BÖ175/3, BÖ233/15 
 ç.- tıkları BD113/32 
 ç.- tıktan H064/12 
Çarpanist : Atsız’ın  kendisini eleştirenlerle alay etmek 
için kullandığı söz. -1-  
 Ç.+ ler M246/6 
çarpı : Kaba sıva, çarpma sıva.-1-  
 ç.  MI368/11 
çarpıcı  : Etkili, dikkat çeken, sansasyonel. -5-  
 ç.  MI279/5, RA105/33, RA105/35 
çarpık : Düzgünlüğünü yitirerek eğrilmiş, doğru karşıtı. -
2-  
 ç.  MIII323/34, MIII324/2 
çarpıl - : Çekiciliğine kapılmak, etkilenmek. -1-  
 ç.- acağını MIV099/16 
çarpıntı : Kalbin hızlı ve sık vurması. -7-  
 ç.  DK117/32 
 ç.+ larını RA070/1 
 ç.+ sı BD206/11, DK191/12 
 ç.+ sıdır BÖ222/30 
 ç.+ sıyla BD209/21 
 ç.+ yı YS079/14 

çarpış - : Birbirine çarpmak, tokuşmak. -195-  
 ç.- a MI059/28, MI119/35, MI120/1 
 ç.- acağı MIV209/24 
 ç.- acağımız MIII084/14 
 ç.- acak MI184/11, MIII079/20 
 ç.- acaklardı MI144/20, MIV185/8 
 ç.- acaktı H066/32, MI275/1, RA250/7 
 ç.- alım YS029/24 
 ç.- amazsa MIV448/18 
 ç.- an BD185/20, BÖ151/31, DK154/11 
 ç.- anlar MII110/31, MIV364/27 
 ç.- anların H056/23 
 ç.- arak BÖ049/12, BÖ204/10, BÖ206/27 
 ç.- ıp BÖ105/7, İŞ030/33, MII032/2 
 ç.- ır MI191/5, MIV060/24 
 ç.- ırken BÖ127/14, DK072/1, M145/10 
 ç.- ıyor BD074/21, BD199/27, BÖ142/14 
 ç.- ıyordu BÖ258/11, BÖ425/31, BÖ427/13 
 ç.- ıyorlar BÖ233/27, MIII158/11, MIV300/25 
 ç.- ıyorlardı BD047/34, DK018/9, DK224/32 
 ç.- malıydınız MIV379/26 
 ç.- mamak MII032/29, TTM057/20 
 ç.- mamışlardır MII020/19 
 ç.- masın MIII054/15 
 ç.- maya BÖ227/31, BÖ398/20, MII028/9 
 ç.- mış BD020/12, BD020/14, BD196/10 
 ç.- mışlar DK134/4, TKHS236/15 
 ç.- mışlardı MI158/7 
 ç.- mışlardır MIII094/6, MIII289/33, MIII395/7 
 ç.- mıştı MII040/10, TTM174/7 
 ç.- mıştır TAY059/31, TAY082/16 
 ç.- sınlar MIII284/34, TÜ056/30 
 ç.- tı BD051/10, BD185/4, BÖ409/17  
 ç.- tığı BD028/30, BÖ247/35, DK176/11 
 ç.- tığınızı MIV379/21 
 ç.- tık YS016/29 
 ç.- tıkları DK122/21, MI091/32, MII124/10 
 ç.- tıklarından TET150/24 
 ç.- tılar BD119/11, MII032/15, MIII077/18 
 ç.- tırdılar DK153/15 
çarpış - : Vuruşmak, savaşmak.-4-  
 ç.- mışlardı ÇY055/7, TÜ088/11  
çarpış : Çarpma işi. -2- 
 ç.+ ı DK224/17 
 ç.+ ından MI264/7 
çarpışabil - : Çarpışma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
5-  
 ç.- ecek MI269/16, TET035/6 
 ç.- irdik TKHS101/14 
 ç.- irim MII142/5 
 ç.- mek TAY085/12 
çarpışıl - : Çarpışma işi yapılmak. -6-  
 ç.- dı MI274/15 
 ç.- acağını DK054/7 
 ç.- ırsa BÖ304/33 
 ç.- mayan TAY093/5 
 ç.- mış TÜ008/10 
çarpışma : Çarpışmak işi, müsademe, sadme. -129- 
 ç.  BD080/18, BD119/12, BÖ152/30 
 ç.+ da ÇY052/22, DK118/33, H066/33 
 ç.+ dan BÖ204/4, MIII168/2, TAY026/15 
 ç.+ dır MI115/32, TTM039/31, YS032/13 
 ç.+ lar DK060/19, MI138/9, MII126/32 
 ç.+ larda BD020/31, MI059/22, MIII073/27 
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 ç.+ lardaki MI130/12 
 ç.+ lardan DG057/20, TAY084/7, TTM031/25 
 ç.+ ları MIII174/25, TTM012/10 
 ç.+ larımız MI082/5, MI082/11 
 ç.+ ların DK014/5 
 ç.+ larında ÇY058/30, MI161/26 
 ç.+ larından BD098/29 
 ç.+ larını DK046/23 
 ç.+ larının MI267/25, TET033/13 
 ç.+ larla MI138/10, MIV171/8, TTM095/3 
 ç.+ m TKHS225/10, TKHS230/24 
 ç.+ mız İŞ034/22 
 ç.+ nın BD166/18, DK012/31 
 ç.+ sı BÖ150/14, BÖ417/8, DK066/4 
 ç.+ sıdır MIII242/13 
 ç.+ sına DK006/30, TAY160/29, TET063/20 
 ç.+ sında MI271/7, TET036/34 
 ç.+ sından DK153/22, RA140/27 
 ç.+ sını DK226/21, İŞ034/29, MI138/1 
 ç.+ sıyla MIV063/24 
 ç.+ ya BÖ036/18, DK226/29, MI033/29 
 ç.+ yı BÖ159/5, DG059/2, İŞ034/20 
çarpışma : Öncülerin veya küçük birliklerin yaptıkları 
küçük savaşma. -5-  
 ç.  DG058/27 
 ç.+ da DG058/32, DG059/1, DG059/4 
 ç.+ yı DG058/23 
çarpışmak : Birbirine çarpmak, tokuşmak. -7- 
 ç. BD078/17, BD193/7, BÖ272/11 
 ç.+ ta MII110/31, MIV059/10, RA086/27 
 ç.+ tadır MIV186/4 
çarpıştır - : Çarpışma işini yaptırmak. -10-  
 ç.- acak TÜ103/17 
 ç.- anlar BÖ144/22 
 ç.- arak MIII428/5 
 ç.- dılar DK228/7 
 ç.- ıldı TET040/11 
 ç.- ırken MIV253/19 
 ç.- ıyordu BÖ036/25 
 ç.- mak MII136/4, MII136/6 
 ç.- malıdır RA249/15 
çarpıştırıl - : Çarpışmaları sağlanmak. -1-  
 ç.- mıştır MI089/15 
çarpma : Çarpmak işi. -1-  
 ç.+ lar MIV280/20 
çarp - : Hızla değmek, vurmak. -6- 
 ç. BÖ390/26, TAY059/13 
 ç.+ la İŞ017/13 
 ç.+ tadır MI137/32, MI265/12, MI286/26 
çarptır - : Çarpma işini yaptırmak veya çarpmasına yol 
açmak. -3-  
 ç.- an MIII125/17 
 ç.- dı BD081/12 
 ç.- ır MIV269/26 
çarptırıl- : Çarptırma işi yaptırılmak. -2- 
 ç.- ılacaksın BÖ345/9 
 ç.- ıldı M145/8 
çarşaf [Far] : Yatağın üstüne serilen veya yorgan 
kaplanan bez örtü. -1-  
 ç.+ a MIII465/7 
çarşaflan - : Çarşaf giymek. -1-  
 ç.- ıp M308/8 
çarşaflı : Çarşaf giymiş olan (kimse). -1-  
 ç.  MIII464/35 

çarşamba : Haftanın üçüncü günü. -7-  
 ç.  M190/24, M248/16, MI187/28, TAY086/24 
 ç.+ dan M263/38 
 ç.+ nın MIV368/12 
 ç.+ ya M076/18 
çarşı [Far] : Dükkânların bulunduğu alışveriş yeri. -10- 
 ç.+ da MII037/21, TTM171/16 
 ç.+ daki ÇY015/8 
 ç.+ dan BÖ372/13 
 ç.+ larda MI319/7 
 ç.+ larını TET128/16 
 ç.+ sı MIV455/22, TKHS251/1 
 ç.+ ya MIV220/24 
Çarşılıoğlu : Akademisyen, eğitimci, siyasetçi ve tarihçi 
(İsmail Hakkı Uzunçarşılı). -1-  
 Ç.  MI073/30 
çaşıt : Casus. -58-  
 ç.  BD151/1, BD161/14, BÖ078/30 
 ç.+ ı BD155/12, BD159/12, BD159/34 
 ç.+ ın BÖ135/31, BÖ136/6, BÖ136/16 
 ç.+ ından BD149/29 
 ç.+ ının BD169/16 
 ç.+ lar BD145/18, BÖ135/30, M266/8 
 ç.+ lardan BD157/25, BD170/21 
 ç.+ ları BD047/1, BD193/26, DK081/14 
 ç.+ ların BD146/18, BÖ299/31 
 ç.+ larından BD042/17, BD150/23 
 ç.+ sın BÖ233/3 
 ç.+ tan BD072/25 
çaşıtbaşı : Baş casus. -1-  
 ç.  BÖ142/4 
çaşıtlık : Casusluk. -5-  
 ç.  BÖ078/27, BÖ079/9, BÖ163/3 
çat - : Yazıyla veya sözle sataşmak. -50-  
 ç.- ar DG022/26, MIII156/2 
 ç.- arak BD081/18 
 ç.- arsa MI020/21 
 ç.- arsın YS072/24 
 ç.- ınca BD035/27, BÖ152/20 
 ç.- ıp BD104/3, DK121/18 
 ç.- ıyor EST045/7 
 ç.- mış BÖ400/4 
 ç.- mıştı BÖ134/12, BÖ354/29 
 ç.- mıştık TKHS128/18 
 ç.- mıştım TKHS146/20 
 ç.- sın MI020/22 
 ç.- tı BÖ028/27, BÖ099/15, BÖ117/29 
 ç.- tığına TKHS239/22 
 ç.- tık BÖ238/9 
 ç.- tım M078/15 
çat : İki yolun veya iki derenin birleştiği yer, kavşak.-1- 
 ç.  MIII253/28 
çatal : Yemek yerken kullanılan iki, üç veya dört uzun 
dişli çoğunlukla metal araç.-4  
 ç.+ ı MIII414/6 
 ç.+ la TKHS075/1, TKHS075/3, TKHS075/4 
Çatalca : İstanbul’un ilçesi. -4-  
 Ç.  TKHS247/2 
 Ç.+ nın MIII287/33, TÜ060/5 
 Ç.+ ya MII182/10 
çatallan - : Çatal gibi ikiye ayrılmak. -1-  
 ç.- mak ZV088/27 
çatallaş - : İki veya daha çok ihtimal ortaya çıkarak 
anlaşılması güç bir duruma gelmek. -2-  
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 ç.- ıyordu RA185/5 
 ç.- maz MIII421/15 
çatallı : İki veya daha çok ihtimali olan.-1-  
 ç.  DK047/31 
çatı : Bir yapının, bir evin damını kuran parçaların 
bütünü.-7-  
 ç.  DG070/1, MI211/23, MIII308/6 
 ç.+ ları TET050/28 
 ç.+ sı MIV362/12, TÜ095/31 
çatık : Çatılmış olan. -13-  
 ç.  BD112/23, BD117/28, BD194/27 
 ç.+ tı BÖ225/10, BÖ248/32 
çatıklık : Çatık olma durumu. -1-  
 ç.+ ı DK029/16 
çatıl - : Çatma işine konu olmak.-15-  
 ç.- mıştı DG055/24 
 ç.- arak BD049/3, BD181/22, BÖ247/20 
 ç.- dı BD013/1, BD062/32, BD090/25 
 ç.- ıp BÖ381/31, RA176/16 
 ç.- ıyordu BÖ022/31 
 ç.- mış BD064/5, DK179/15 
çatırda - : `Çatır` diye ses çıkarmak. -4-  
 ç.- masına MIII195/25 
 ç.- maya MIII305/25 
 ç.- yıp RA269/10 
 ç.- yor H030/30 
çatırtı : Çatırdama sesi. -3-  
 ç.  BD128/10, DK024/27 
 ç.+ ları RA085/15 
çatış - : Karşılıklı vuruşmak. -14-  
 ç.- acaktır MIV073/5 
 ç.- an TKHS083/29 
 ç.- ıp MIV245/26 
 ç.- ır MI191/5 
 ç.- ıyormuş MIII318/26 
 ç.- mış BÖ104/6, TKHS134/5 
 ç.- mışlardır TAY078/31 
 ç.- tığı MIV110/17, TÜ007/31 
 ç.- tığımız TKHS167/19 
 ç.- tıkları MIII336/12, MIII489/8 
 ç.- tılar MIII337/25 
çatışma : Silahlı büyük kavga, arbede. -21-  
 ç.  MIII305/17, MIII332/3, TKHS138/27 
 ç.+ da DK226/25, MI381/29, MIV428/14 
 ç.+ lar MII225/24, MIV037/14, MIV428/17 
 ç.+ larda MIV335/25 
 ç.+ larım M270/19 
 ç.+ larını MIV313/3 
 ç.+ larla M270/20 
 ç.+ sı DK188/16, MIII427/34 
 ç.+ sıdır MIV036/11 
 ç.+ sında MI381/29 
çatla - : Parçaları ayrılıp dağılmayacak bir biçimde 
yarılmak. -15-  
 ç.- mak DK062/12 
 ç.- masaydı BÖ216/29, BÖ216/33 
 ç.- ması MIII330/24 
 ç.- mazsa MIV291/7 
 ç.- mışsa DG062/21 
 ç.- mıştı BÖ207/22 
 ç.- r MIII484/26 
 ç.- rken BÖ015/15 
 ç.- rmış İŞ028/18 
 ç.- sa MIV072/11, RA207/18 

 ç.- yacak DG062/22 
 ç.- yacaklardı DK062/10 
 ç.- yacaktı DG065/30 
çatlak : Herhangi bir yerde uzunluğuna olan açıklık.-3- 
 ç.+ a TET068/22 
 ç.+ lar MI375/22 
 ç.+ ların MI039/4 
çatlaklık : Çatlamış yer, çatlak. -1-  
 ç.+ lar M125/24 
çatlama : Çatlamak işi. -1-  
 ç.+ lardan M184/39 
çatlat - : Çatlak duruma getirmek. -6-  
 ç.- acak BÖ133/23 
 ç.- ırcasına BD022/18, BD095/31 
 ç.- mamış BÖ214/28 
çatma : Çatmak işi. -2-  
 ç.  DG055/32, TKHS181/28 
çatmak : Yazıyla veya sözle sataşmak. -2- 
 ç. DK016/1, YS019/28 
çav : Şöhret. -1-  
 ç.  TAY159/20 
çavlı : Henüz ava alıştırılmamış doğan yavrusu.-1- 
 ç.  M083/18 
Çavlı : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Alp Çavlı). -1- 
 Ç.+ yım BÖ065/18 
çavuş : Onbaşıdan sonra gelen ve görevi manga 
komutanlığı olan erbaş. -50-  
 ç.  MIV233/22, MIV233/29, TAY061/21 
 ç.+ a TKHS111/33 
 ç.+ lar MI278/28, TKHS168/4 
 ç.+ lara MIV234/33 
 ç.+ lardan MII169/18 
 ç.+ ları TAY046/2 
 ç.+ ların ÇY042/34 
 ç.+ larındandı MII065/10 
 ç.+ larının MIV195/30, TÜ013/31 
 ç.+ larla TKHS222/6 
 ç.+ ta ÇY030/7, ÇY033/3 
 ç.+ tan M098/6 
 ç.+ tu ÇY030/3 
 ç.+ u ÇY022/17, M256/30, MIV233/20 
 ç.+ un ÇY030/29, MIV154/29 
 ç.+ unun MIV234/16 
çavuşluk : Çavuşun rütbesi. -1-  
 ç.+ u TKHS188/14 
Çavuşoğlu : Atsız’ın akademisyen arkadaşının soyadı. -
8-  
 Ç.  M089/1, M089/8, M096/10 
 Ç.+ nu M096/11 
çay : Çaygillerden, nemli iklimlerde yetişen bir ağaççık 
(Thea chinensis).-39-  
 ç.  M172/1, M247/28, MI125/14 
 ç.+ a RA177/7, RA194/9 
 ç.+ dan RA193/19 
 ç.+ dır TÜ028/4 
 ç.+ ı MII087/20, MII089/11, RA173/13 
 ç.+ ın RA182/33, RA194/11, TET059/34 
 ç.+ ını RA183/10 
 ç.+ ının RA194/7 
 ç.+ la M108/21 
 ç.+ lar TET046/16, YS015/22 
 ç.+ larını RA193/29 
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Çay : Akademisyen ve siyasetçi soyadı Abdulhaluk 
Mehmet Çay,. -11- 
 Ç.  M165/11, M172/5, M173/31 
 Ç.+ a M166/35, M232/14 
 Ç.+ ı M166/36 
 Ç.+ ın M266/27 
çay : Dere. -3-  
 ç.  H037/27 
 ç.  MII157/30 
 ç.+ dır MIII012/7 
Çayan : Türkiye Halk Kurtuluş Partisi-Cephesi'nin lideri 
olan Marksist-Leninist devrimci (Mahir Çayan). -3- 
 Ç.  M148/14 
 Ç.+ ın M156/28, M156/35 
çayhane : Çayevi. -6-  
 ç.+ de RA122/17 
 Ç.+ sindeki RA123/26 
 Ç.+ sinden RA189/30 
 Ç.+ sine RA124/25, RA189/25 
 Ç.+ sini RA125/20 
çayır : Böyle yerde biten ot. -5-  
 ç.  YS026/14 
 ç.+ da BD182/26, BÖ311/8, TET027/20 
 ç.+ lar TET068/1 
çayırlık : Çayırı olan yer. -5-  
 ç.  BÖ015/25 
 ç.+ a BÖ011/14, DK107/5 
 ç.+ ta BÖ014/8, BÖ014/30 
Çaynez : İngilizce Çin’in söylenişi. -1-  
 Ç.  MIV059/12 
Çeçen : Kafkasya’nın kuzeydoğusunda yaşayan bir halk. 
-1-  
 Ç.  MIII372/2 
Çegnşi : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
1-  
 Ç.  BÖ417/9 
çehre [Far] : Yüz. -16-  
 ç.  DK011/20, ZV087/29 
 ç.+ de RA148/21 
 ç.+ en YS085/23 
 ç.+ lerini MIII026/3 
 ç.+ n RA224/4 
 ç.+ ne RA223/31, YS085/16 
 ç.+ sinde RA015/21, RA094/22 
 ç.+ sine ÇY016/34 
 ç.+ sini RA072/30 
 ç.+ siyle BD117/29, MII024/1 
 ç.+ yi RA094/17 
çek - : Bir şeyi tutup kendine veya başka bir yöne doğru 
yürütmek. -597-  
 ç.  BÖ098/25, BÖ142/6, BÖ142/10 
 ç.- eceği BÖ225/30, M238/30 
 ç.- eceğim RA217/29 
 ç.- eceğin BD210/1 
 ç.- eceğinden MIII445/27 
 ç.- eceğine BÖ031/29 
 ç.- eceğini BD150/9 
 ç.- eceğiz ÇY018/17, ÇY019/14 
 ç.- ecek BD057/25, BD198/2, BÖ366/21 
 ç.- eceklerdi BÖ199/33 
 ç.- ecekleri MII232/5 
 ç.- ecekti RA085/35 
 ç.- emedi BÖ422/23 
 ç.- emeyen HBV089/1 

 ç.- emeyenler DG050/27, MI272/14 
 ç.- emezdi HBV088/27 
 ç.- emiyor BÖ119/35, BÖ260/4 
 ç.- en EST050/4, HBV097/29, MI104/17 
 ç.- enler MIII104/2, TÜ096/31 
 ç.- enlerden BÖ249/15 
 ç.- enlere M247/36, MIV403/6, MIV451/15 
 ç.- enlerinden TAY044/2 
 ç.- er BD144/7, ÇY028/9, DK172/11 
 ç.- erdim DK053/23 
 ç.- erek BD015/17, BD027/6, BD028/21 
 ç.- erim DK219/4, M197/13, MII106/2 
 ç.- erken BÖ349/2, BÖ385/20, DG046/31 
 ç.- erler EST047/14, MI028/1, TTM177/1  
 ç.- ermiş M072/30 
 ç.- erse M072/29, MIII354/28, MIII480/30 
 ç.- ersek BÖ334/15 
 ç.- ersen MIV077/9, MIV077/17 
 ç.- ince ÇY062/12, YS059/19 
 ç.- ip BD173/29, BD179/20, BD209/17 
 ç.- işi YS041/10 
 ç.- işlerinde DK188/21 
 ç.- iyor BÖ269/26, BÖ279/21, H049/7 
 ç.- iyordu BÖ289/18, BÖ372/19, BÖ403/13 
 ç.- iyorduk ÇY032/34, M221/24 
 ç.- iyorlar M166/23, M263/22, TKHS120/1 
 ç.- iyorlardı BÖ158/15, BÖ405/1, MI064/5 
 ç.- iyorsun MIV076/27, RA034/12, RA191/11 
 ç.- iyorsunuz BÖ041/24, M273/39 
 ç.- iyorum M288/30, M308/23, MIV037/32 
 ç.- iyoruz M072/31, M186/26, M189/2 
 ç.- me MII203/17, MIV078/3, TTM154/16 
 ç.- meden DK024/30, M321/8 
 ç.- medi BÖ292/27, M316/23, ZV117/3 
 ç.- mediği ZV104/28 
 ç.- medim M118/20 
 ç.- meğe MIV291/16, TKHS092/34 
 ç.- meleri BÖ050/4 
 ç.- melerine MIV294/33 
 ç.- mem MIII286/32, MIII424/13 
 ç.- memiş TAY015/19 
 ç.- memişsin BÖ111/11 
 ç.- memişti DK231/19 
 ç.- menin MIV123/2 
 ç.- mese RA085/35 
 ç.- mesi MIII228/13, RA012/18, RA012/19 
 ç.- mesine MIV331/24, MIV437/28 
 ç.- mesini MII061/18, MIV180/18 
 ç.- mesinler DK080/32 
 ç.- meye BD044/10, BD061/15 
 ç.- meyecek BD072/9, DK013/17, M112/11 
 ç.- meyen M156/10, MIII297/33 
 ç.- meyi BD040/34, RA189/22, ZV105/12 
 ç.- meyip DK121/6 
 ç.- meyiz TÜ058/29 
 ç.- mez M238/32, TÜ063/19 
 ç.- mezdi BÖ182/32 
 ç.- mezsin M133/26 
 ç.- miş BD144/16, BD175/6, BÖ016/10  
 ç.- mişlerdi BD046/5, BÖ194/26 
 ç.- mişlerdi DK024/5 
 ç.- mişti BÖ127/23, BÖ142/8, DK153/8 
 ç.- miştim RA244/2 
 ç.- miştir HBV087/14, MIV231/19 
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 ç.- miyordu BÖ254/26 
 ç.- miyorlar MIV219/3 
 ç.- miyorlardı TKHS226/3 
 ç.- se BÖ049/23, BÖ152/23, MI227/26 
 ç.- sin MIII376/22, YS018/13, YS087/25 
 ç.- te DK030/2 
 ç.- ti BD125/18, BD162/19, BD162/34 
 ç.- tiği BD015/33, BD099/6, BD172/27 
 ç.- tiğim MIII059/14, YS055/26 
 ç.- tiğimiz MIII206/15, MIII502/15, RA191/1 
 ç.- tiğinden DK134/18, TKHS114/25 
 ç.- tiğine TAY109/31 
 ç.- tiğini BÖ158/28, BÖ323/26, ÇY013/10 
 ç.- tik MIII325/1, TKHS198/32, TKHS229/5 
 ç.- tikleri BD121/25, BÖ411/28, M316/2 
 ç.- tiklerimi BD055/27, RA096/12 
 ç.- tiklerimiz TKHS065/15 
 ç.- tiklerinden TET115/7 
 ç.- tiklerini BD093/28 
 ç.- tiklerinin BÖ412/34 
 ç.- tikten BD173/16, BÖ298/17 
 ç.- tiler BÖ099/22, BÖ152/2, M309/27 
 ç.- tim BD015/11, BÖ362/16, BÖ391/14 
 ç.- tin BD210/1, RA096/16 
çek - : Herhengi bir yönden benzemek. -1-  
 ç.- er TKHS119/34 
Çek : Doğu Avrupada ülke. -27-  
 Ç.  EST065/31, M244/20 
 Ç.+ ler MIII028/20 
 Ç.+ lere MI375/31 
 Ç.+ lerin TÜ109/14 
çekebil - : Çekmeye gücü yetmek. -7-  
 ç.- eceğim M080/23 
 ç.- ecek TKHS122/28 
 ç.- ecekleri ZV104/11 
 ç.- irim BÖ070/14 
 ç.- iyordu BD174/31, TET031/33 
 ç.- mek MIV273/1 
çekememezlik : Çekememe durumu veya 
çekememekten, kıskançlıktan doğan davranış, 
çekemezlik. -1-  
 ç.+ e BÖ263/30 
çeki : Tartı.-7-  
 ç.  BÖ058/33, DK226/15 
 Ç.  TKHS178/5, TKHS178/9 
çekici : Alımlı. -43-  
 ç.  BD104/7, BÖ262/30, DK038/7 
 ç.+ dir MIII185/24, MIII340/13 
 ç.+ si ZV128/2 
 ç.+ ydi MII205/3 
 ç.+ yle BD061/7 
çekicilik : Çekici olma durumu, alım, albeni, alımlılık, 
cazibe.-4-  
 ç.  MI049/29, RA106/6 
 ç.+ i RA106/5, RA181/14 
çekiç : Çivi çakma, madenleri dövme vb. işlerde 
kullanılan saplı bir el aleti. -14-  
 ç.  BD056/26, BD056/31, BD057/3 
 ç.+ in BD056/27, BD056/30, BD057/14 
 ç.+ inden EST044/14 
 ç.+ le MI197/1, MIV041/13, TET069/5 
çekidüzen : Düzenli olma durumu. -1-  
 ç.  TÜ069/33 
çekik : İçeriye doğru kaçmış, batık. -16-  

 ç.  BÖ008/26, BÖ036/4, BÖ059/4 
 ç.+ çe MIV230/32 
 ç.+ tir TET014/9 
çekil - : Kendini geriye veya bir yana çekmek. -339- 
 ç.  BÖ039/32, BÖ351/9, DK097/5 
 ç.- di BD067/1, BÖ028/16, BÖ038/6  
 ç.- diği BÖ162/24, DK014/6, DK078/28 
 ç.- dikleri MI185/3 
 ç.- diklerini DK226/34 
 ç.- dikten BD085/4, BÖ242/18, MI389/30 
 ç.- diler BD150/24, BÖ067/8, BÖ204/35 
 ç.- dilerse MI118/11, TTM042/7 
 ç.- dim M114/9, TKHS090/20 
 ç.- e BÖ037/29 
 ç.- ecek MI102/10, MI102/24, MII253/9 
 ç.- ecekler DK223/31 
 ç.- eceklerdi BÖ046/30 
 ç.- ecekti ZV096/5 
 ç.- emezdi TKHS246/22 
 ç.- en BÖ048/29, DK224/30, DK227/2 
 ç.- erek BD028/24, BD083/17, BÖ170/13 
 ç.- ince DK161/22, EST068/15, MII065/9 
 ç.- ip BD192/9, BÖ032/22, BÖ067/9  
 ç.- ir MII064/21, MIII152/12, MIV363/34 
 ç.- irdi TKHS181/7 
 ç.- irken BÖ098/15, BÖ277/11, MI129/1 
 ç.- irler MIV080/30 
 ç.- irlerdi BD172/32 
 ç.- irse TTM108/3 
 ç.- iyor H046/7, MI141/29, TTM097/27 
 ç.- iyordu BÖ235/2, BÖ248/29, BÖ408/29 
 ç.- iyorlar MI119/34, TTM044/2 
 ç.- iyorlardı BÖ173/7 
 ç.- iyorum M080/14 
 ç.- iyoruz DK078/22 
 ç.- me DK196/31, DK223/27, MI120/30 
 ç.- meleri BÖ414/33 
 ç.- meleridir MII248/29 
 ç.- melerini TET070/10 
 ç.- memişti RA109/29, TKHS255/33 
 ç.- menin MIV100/7 
 ç.- mesi DK153/7, MIV028/12, TAY088/30 
 ç.- mesinden MI129/27 
 ç.- mesini MI131/30, MIII391/2, TKHS247/2 
 ç.- meye BD074/3, BÖ301/12, DK182/33 
 ç.- meyi TAY084/7, TAY119/25 
 ç.- mezse MI120/28, TTM044/31 
 ç.- miş BÖ233/7, DK200/28, HBV072/25 
 ç.- mişler BÖ027/27, TET045/12 
 ç.- mişlerdi TET083/18 
 ç.- mişlerdir TAY081/7 
 ç.- mişse MIV220/4 
 ç.- mişti BÖ368/33, TKHS247/7 
 ç.- miştir TTM131/5 
 ç.- sen M067/11 
çekilebil - : Çekmeye gücü yetmek.-1-  
 ç.- irler MIV388/3 
çekiliş : Piyango çekilme işi. -12-  
 ç.  MIV434/27, TKHS255/14 
 ç.+ i MIV444/34, TKHS101/24 
 ç.+ indeki TKHS255/5 
 ç.+ inin TKHS247/6 
 ç.+ le DK226/12 
 ç.+ lerin TKHS247/13 
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çekilme : Bir görevden, bir işten kendi isteği ile ayrılma, 
istifa. -4-  
 ç.  TKHS100/18, TKHS247/12 
 ç.+ ler ZV085/19 
 ç.+ lerden DK223/29 
çekilmek : Kendini geriye veya bir yana çekmek. -6- 
 ç. BD156/20, ÇY057/16, DK198/6 
 ç.+ le M319/24, MIV185/23, TKHS100/25 
çekim : Çekme işi. -1-  
 ç.+ i ZV111/7 
çekin - : Saygı, korku, utanma vb. duygularla bir şeyi 
yapmak istememek, kaçınmak. -175-  
 ç.- di BÖ052/16, DG037/11, RA221/26 
 ç.- diği DK005/28, DK006/24, DK162/19 
 ç.- diğim HBV076/27 
 ç.- diğimize EST050/29 
 ç.- diğini DK005/19 
 ç.- dikleri BD127/33, MI172/10, MI295/33 
 ç.- en MIII437/24, RA242/26 
 ç.- erek BD187/34, BD201/23, ÇY022/10 
 ç.- ir BÖ124/5, DK146/2, MI044/32, 
 ç.- irdi BÖ111/17, DG045/33, DK174/1 
 ç.- irler DK081/17, MI038/12 
 ç.- irsen MII253/5 
 ç.- iyor BD022/9, BÖ069/4, EST043/31 
 ç.- iyordu BÖ160/21, DK066/16, MI118/28 
 ç.- iyorlar BD044/31, TKHS138/33 
 ç.- iyorlardı BÖ022/21 
 ç.- iyorsunuz RA136/22 
 ç.- iyorum BD153/9, BÖ069/6, M324/3 
 ç.- me BD153/13, ÇY061/28, MIV326/8 
 ç.- meden BÖ072/28, M313/11, MIII150/21 
 ç.- medi DK220/27, H063/26, MI031/25 
 ç.- medikleri MIII115/4 
 ç.- mediler MIII290/27, RA061/25 
 ç.- meliyiz MIV196/21, TÜ014/23 
 ç.- mem HBV071/20, MII179/25 
 ç.- memeleri MIV074/30 
 ç.- memeliyiz MIII121/6, TÜ038/24 
 ç.- memiş MIV284/25 
 ç.- memişler MIII501/14 
 ç.- memişti DG046/10, MIII498/30 
 ç.- memiştir EST056/9, MI345/11, MII175/5 
 ç.- meye MI120/24, TAY029/1, TAY106/25 
 ç.- meyeceği DK006/30 
 ç.- meyecek MIII348/9 
 ç.- meyeceklerdir MIII501/21 
 ç.- meyecektir MIII156/31 
 ç.- meyelim MIII041/27 
 ç.- meyen BÖ007/28, İŞ014/26, MIII346/30 
 ç.- meyenler BÖ296/21 
 ç.- meyerek TTM116/16 
 ç.- mez BÖ265/31, İŞ027/14, MI377/35 
 ç.- mezdi DK035/15, TAY070/1 
 ç.- mezler BD087/21, MIII024/7 
 ç.- miş HBV072/9, HBV090/19, MI055/33 
 ç.- miyor BD199/35, MI297/6, MIII321/15 
 ç.- miyordu DG040/5, DK013/2 
 ç.- miyorlar EST066/4, MIII321/1 
 ç.- miyorlardı BÖ317/28 
 ç.- miyorsa MIII281/18 
 ç.- miyorum BÖ069/5, MII216/34 
çekingen : Her şeyden çekinen, ürkek, tutuk (kimse), 
muhteriz. -14-  

 ç.  BÖ333/30, DG015/20, DK232/19 
 ç.+ dirler MIII489/5 
çekingenlik : Çekingen olma durumu.-14-  
 ç.  MI169/10, MIII474/5, RA020/16 
 ç.+ e TKHS139/26, TKHS220/3 
 ç.+ i DK141/28, RA133/18 
 ç.+ ini TKHS233/32 
 ç.+ le RA200/23 
 ç.+ ten RA030/6 
çekinme : Çekinmek işi. -1-  
 ç.  RA133/22 
çekinmek : Saygı, korku, utanma vb. duygularla bir şeyi 
yapmak istememek, kaçınmak. -1- 
 ç.+ tedir MIV049/17 
çekinmeyiş : Çekinmemek. -1-  
 ç.+ i BÖ222/15 
çekinmezlik : Çekinmeme durumunda olan. -1-  
 ç.+ i DK166/23 
çekirdek : Bir şeyin temelini oluşturan. -15-  
 ç.  MIII492/25, MIV274/22, MIV418/22 
 ç.+ i M067/10, MIII381/6, MIV304/28 
 ç.+ idir MI182/5 
 ç.+ ini M084/11, MI142/5, TTM098/3 
 ç.+ inin TET083/33 
 ç.+ ten TTM138/34 
çekirge : Düz kanatlılardan, uzun olan art bacaklarına 
dayanarak uzağa sıçrayabilen, birçok türü olan bir böcek 
(Acridium). -1-  
 ç.+ lere ZV086/20 
çekiş - : Üstün gelmek için karşılıklı çabalamak. -13- 
 ç.- ecekleri RA120/20 
 ç.- en TKHS083/8 
 ç.- iyor BÖ207/7, M171/29 
 ç.- iyordu BÖ155/28, BÖ270/8 
 ç.- iyorlardı BD119/18 
 ç.- meye BD138/2, RA016/7 
 ç.- tik M064/12 
 ç.- tiler BD027/29, DK065/24 
çekiş : Çekme işi. -4-  
 ç.+ le BÖ233/30 
 ç.+ ler BÖ158/15 
 ç.+ leri BÖ407/30 
 ç.+ te BÖ404/24 
çekişme : Çekişmek işi. -13-  
 ç.  BÖ416/2, MII066/16, RA030/22 
 ç.+ den MII066/14 
 ç.+ ler MIV363/30 
 ç.+ lerden MIV055/26 
 ç.+ lere MIII306/27 
 ç.+ lerin MIV159/17 
 ç.+ nin RA087/10, RA208/6 
 ç.+ yi MIV159/17 
çekişmeli : Sert, çetin, zorlu bir biçimde. -1-  
 ç.  DK046/3 
çekiştir - : Bir kimsenin kötü taraflarını uzun uzadıya 
sayıp dökmek. -4-  
 ç.- ip TKHS101/28 
 ç.- ir MII168/9 
 ç.- irmiş MIV291/18 
 ç.- iyorlardı BÖ224/31 
çekmece : Masa, dolap vb. şeylerin dışarıya çekilen 
bölümü, göz, çekme. -1-  
 Ç.+ deki MIV306/4 
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çekmek : Bir şeyi tutup kendine veya başka bir yöne 
doğru yürütmek. -11- 
 ç. BD107/34, BÖ227/23, BÖ286/15 
 ç.+ le MI153/22, MIV078/7, TAY099/22 
 ç.+ te BÖ215/3, DK226/21 
 ç.+ tedir İŞ013/28 
 ç.+ ten MI362/31, TKHS120/4 
Çekoslovak : Çekoslovakya ülkesinden olan kimse. -1- 
 Ç.  MI182/13 
Çekoslovakya : bkz. Çek. -36-  
 Ç.  MI125/33, MI356/29, MIII028/24 
 Ç.+ da MIII207/24, MIV252/25 
 Ç.+ daki MIII124/12, MIV137/8 
 Ç.+ dan MIV432/3 
 Ç. + lar MIII029/11 
 Ç.+ nın M149/29, MI028/7, MI375/29 
 Ç.+ ya MIII296/4 
 Ç.+ yı MI028/9, MIII028/19, MIV137/6 
çektir - : Birini sıkıntılı duruma sokmak, içinden 
çıkılamaz duruma düşürmek.-6-  
 ç.- di TAY039/5 
 ç.- diğini ÇY028/33 
 ç.- mek MIV217/14 
 ç.- meye MI183/4 
 ç.- miş RA189/12 
 ç.- mişlerdi RA153/26 
çel - : Yolundan çevirmek, engellemek. -24-  
 ç.- di DK145/30, DK224/15, RA069/2 
 ç.- diği BÖ036/27 
 ç.- dikten BÖ037/31, DK018/15 
 ç.- emem YS071/4 
 ç.- en H056/19 
 ç.- er BÖ054/16, YS057/25 
 ç.- erek BD123/29 
 ç.- iniyor BD074/24 
 ç.- inmişti BD027/32 
 ç.- ip DK056/12 
 ç.- iyor BD124/8, BÖ126/21 
 ç.- iyordu BD028/4, BD098/28, DK153/19 
 ç.- iyorlar BÖ036/10 
 ç.- mek MII074/31, MIV415/1 
 ç.- meseydi DK228/1 
çelebi : Bektaşi ve Mevlevi pirlerinin en büyüklerine 
verilen unvan .-3-  
 ç.  DK077/25, DK079/27, DK080/10 
Çelebi : Deli Kurt romanında kahraman adı (Hasan 
Çelebi). -42- 
 Ç.  DK012/28, DK013/32, DK053/10  
 Ç.+ dedir DK207/29 
 Ç.+ nin DK078/1, DK079/23 
 Ç.+ sin DK045/21 
 Ç.+ ye DK080/27, TTM114/28 
 Ç.+ yi DK078/29, DK079/17, DK081/15 
Çelebi : 17. yüzyılın önde gelen gezgini (Evliya Çelebi). -
19- 

Ç. M133/38, M134/32, M136/14  
Ç.+ nin M138/15, M171/20 

 Ç.+ yi M135/12, M139/8 
 Ç.+ nin MIV369/11 
Çelebi : Tarih, coğrafya, bibliyografya ve biyografya ile 
ilgili çalışmalar yapmış bilim insanı. (Kâtip Çelebi). -9- 

Ç. MI071/3, TAY020/17, TAY135/14 
 Ç.+ leri MII188/22 
 Ç.+ dir TAY021/22 

 Ç.+ nin TAY020/20, TAY021/27 
Çelebi : Türk dil ve edebiyat bilgini, şair, milletvekili 
(Veled Celebi). -1- 

Ç. MI282/25 
Çelebi : Tarihçi (Solakoğlu Mehmed Hemdemî Çelebi). -
1- 

Ç. MI345/6 
Çelebi : Osmanlı şehzadesi (Musa Çelebi). -10- 

Ç. TTM026/20, TTM026/25, TTM114/26 
 Ç.+ ler MI071/29,  TTM026/6 
 Ç.+ leri TTM026/31 
 Ç.+ nin TTM026/25 
 Ç.+ yi TTM027/3 
Çelebi : Meşhûr Türkçe "Mevlid" kasîdesinin yazarı 
(Süleyman Çelebi). -9- 

Ç. TTM027/2, TTM114/25, 
 Ç.+ nin MI231/30, TTM026/22, 
 Ç.+ yi MI231/26, TTM026/14, 
 Ç.+ nin MIII271/14, TAY159/30 
 Ç.+ den TTM026/18 
Çelebi : Osmanlı Devleti döneminde yaşamış olan devlet 
adamı, tarihçi (Koca Nişancı Mustafa Çelebi). -1- 
 Ç.+ nin MI345/16 
Çelebi : Osmanlı devlet adamı (Yirmi sekiz Mehmet 
Çelebi). -2- 
 Ç.+ nin MI366/26, MI366/29 
Çelebi : Alay etmek için (Falih Rıfkı Çelebi). -1- 

Ç. MIV034/7 
Çelebi : Yıldırım Bayezit’in kardeşi, şehzade (Yakub 
Çelebi). -3- 

Ç. TTM130/25 
 Ç.+ nin MIII273/15 
 Ç.+ yi MIII273/20 
Çelebi : Gülşenî’nin oğlu (Emîr Hayâlî Çelebi). -1-  

Ç. TAY013/2, 
Çelebi : İstanbul’un ilk kadısı, bilgin ve şâiri (Hızır Bey 
Çelebi). -1- 

Ç. TAY073/1 
Çelebi : Müderris, şâir ve kadı (Hüseyin Çelebi). -1- 

Ç. TAY127/11 
Çelebi : Osmanlıda din alimi (Mahmud Çelebi). -1- 
 Ç. TAY131/8 
Çelebi : Osmanlı şehzadesi (Çelebi Sultan Mehmed). -6- 

Ç. TTM026/19, TTM026/26, TTM036/20 
 Ç.+ ye TTM114/28 
Çelebi : Osmanlı şehzadesi (İsa Çelebi). -1-  

Ç. TTM130/26 
Çelebi : Osmanlı şehzadesi (Mustafa Çelebi). -3- 

Ç. TTM130/26 
 Ç.+ ler TTM026/6 
 Ç.+ nin TTM027/7 
çelenk : Çiçek, dal ve yapraklarla yapılmış halka.-6- 
 ç.  MII054/2, MIII446/21, MIII446/28 
 ç.+ i MII054/3 
çelik : Su verilerek çok sert ve esnek bir duruma 
getirilebilen, birleşiminde az miktarda karbon bulunan 
demir ve karbon alaşımı, polat. -57-  
 ç.  BÖ006/13, BÖ128/24, BÖ150/4 
 Ç.  MIII108/19, TÜ051/17 
 ç.+ e MI225/28 
 ç.+ lerin DK153/22 
 ç.+ ten BÖ327/34, DK153/28, YS033/11 
 ç.+ tir YS043/10 
Çelik : Türkçe öğretmeni soyadı (Fahrettin Çelik) 
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 Ç.  MI390/1, MI390/2 
çelimsiz : Güçsüz, zayıf, nahif. -6-  
 ç.  BÖ222/24, BÖ261/4, BÖ262/33 
 ç.+ inden MI041/18 
çeliş : Çelme işi. -4-  
 ç.+ le BD048/5 
 ç.+ ler BD092/3, BD123/30, H056/30 
çeliş - : Düşünce ve davranış birbirini tutmamak, 
birbirlerine ters düşmek, tutarsız olmak, mütenakız 
olmak. -2-  
 ç.- erek MIV295/26 
 ç.- meler MIV205/29 
çelişik : Çelişkili.-2-  
 ç.  M196/29, RA149/7 
çelişki : Sözlerin veya davranışların birbirini tutmaması, 
tenakuz, paradox. -3-  
 ç.  MI178/7, MIV157/10, TTM081/30 
çelişme : Çelişmek durumu, tenakuz. -1-  
 ç.+ lerdir MIII380/2 
çelme : Çelmek işi. -19-  
 ç.  BD125/17, BD126/10, BD127/28 
 ç.+ leri BÖ364/11 
 ç.+ si BD124/29 
 ç.+ yle BD128/1, DK066/14, DK066/19 
çember [Far] : Merkez denilen sabit bir noktadan aynı 
uzaklık ve düzlemdeki noktalar kümesinin oluşturduğu 
kapalı eğri. -10-  
 ç.  DK227/4, MI147/15, TTM103/12 
 ç.+ in MI146/36, TTM102/31 
 ç.+ ini MIV184/4, MIV184/9 
 ç.+ iyle MIII372/32, MIII373/2, MIII388/28 
Çemberlitaş : İstanbul’da semt adı. -1-  
 Ç.  MIV398/32 
Çemişkezekli : Çemişkezek ilçesinden olan kimse. -1- 
 Ç.  İŞ020/30 
çenber : bkz. çember. -1-  
 ç.+ iyle MIII369/31 
çene [Far] : Canlılarda baş bölümünde yer alan, kemik 
veya kıkırdak ile desteklenen, altlı üstlü dişleri taşıyan ve 
ağzın kapanıp açılmasını sağlayan kasları üzerinde 
barındıran iki parçaya verilen ad. -23-  
 ç.  MII122/12 
 ç.+ ler MIII199/25 
 ç.+ leri BÖ292/30, ZV099/10 
 ç.+ lerini ZV122/4 
 ç.+ si BÖ310/24, BÖ415/17, DK232/19 
 ç.+ sinde BD048/17 
 ç.+ sinden BÖ321/29, DK171/4 
 ç.+ sine BÖ233/19, BÖ235/5 
 ç.+ sini DK104/7, DK170/4, RA113/7 
 ç.+ ye RA257/17 
çeneli : Çenebaz.-2-  
 ç.  MI138/22, TTM095/14 
çengel [Far] : Bir yere takılmaya, geçirilmeye yarayan 
eğri ve ucu sivri demir. -1-  
 ç.+ lerine DK047/15 
Çengelköy : İstanbul’da semt adı. -1-  
 Ç.+ ündeki MII062/13 
çengili : Çengisi olan, dansözlü. -1-  
 ç.  DK177/20 
Çengiz : Moğol komutan, hükümdar ve Moğol 
İmparatorluğu'nun kurucusu (Cengiz Han). -7  
 Ç.  M083/23, M259/18, MI012/15 
 Ç.+ den ÇY027/1, MIII264/15 

 Ç.+ e MIII264/10 
 Ç.+ i MIII264/23, TTM020/3 
 Ç.+ in MI134/27, MI135/22, MI135/29 
Çengizler : Cengiz Han imparatorluğu. -1-  
 Ç.+ le MII078/24 
Çengizli : Cengiz Han imparatorluğundan olan kimse. -9- 
 Ç.  MI135/11, MII078/26, MIV364/19 
 Ç. +ler MII078/17 
 Ç.+ lerin MII079/5, MIII397/11 
Çengizoğlu : bkz. Çengizler. -1-  
 Ç.  MI346/14 
Çengşi : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -7-  
 Ç.  BÖ396/23, BÖ408/3, BÖ413/24 
 Ç.+ nin BD080/34, BÖ414/20 
çent - : Bir şeyin kenarında kertik açmak.-2-  
 ç.- ildikleri BÖ153/4 
 ç.- ilmiş BÖ008/32 
çentik : Bir şeyin kenarından kesilerek veya kırılarak 
açılan küçük kertik, tırtık.-2-  
 ç.  BÖ104/3, BÖ104/11 
çentikli : Üzerinde çentik bulunan. -1-  
 ç.  BÖ104/4 
çentil - : Çentme işine konu olmak. -1-  
 ç.- iyor DK227/21 
çepeçevre : Bütün yanlarını kuşatan. -2-  
 ç.  BÖ088/30, DK103/2 
çepel : Kir, bulaşık, çamur, pislik. -1-  
 ç.+ e MI226/2 
Çepni : Oğuz Türklerinin yirmi dört boyundan biri. -1- 
 Ç.  MIII372/6 
çerçeve [Far] : Resim, yazı, ayna vb.ni süslemek veya 
bir yere asılabilecek duruma getirmek için bunlara 
geçirilen kenarlık. -32-  
 ç.  EST048/10, M183/12, MI368/16 
 ç.+ de RA218/3 
 ç.+ den RA219/1 
 ç.+ lerinden RA076/24 
 ç.+ si MII118/23, MIII098/11, RA218/33 
 ç.+ sinde MIV124/18, MIV389/26 
 ç.+ sinden EST042/17, MII071/27 
 ç.+ sine MI339/6, MIII128/10, TET010/8 
 ç.+ sini MIV117/3, TKHS260/25 
 ç.+ ye MI090/4, RA219/5, TTM010/20 
çerçeve : Bir konunun, bir düşünce alanının sınırları veya 
bu sınırlar içindeki alan.-1-  
 ç.+ sindeki MI052/29 
çerçevelen - : Çerçeve içine alınmak. -1-  
 ç.- miş RA048/13 
çerçeveli : Çerçeve geçirilmiş veya çerçeve içine alınmış 
olan. -1-  
 ç.  RA267/27 
çerçevesiz : Çerçeve içinde olmayan. -1-  
 ç.  MIV362/14 
çeri : Asker. -406-  
 ç.  BD051/15, BD063/28, BD066/4 
 ç.+ de BD020/15, BÖ381/15, DK044/3 
 ç.+ deki BD063/32, BÖ381/7 
 ç.+ den BÖ310/29, DK049/4, DK053/19 
 ç.+ dir BÖ054/14 
 ç.+ ler BD028/10, BD034/26, BD035/5 
 ç.+ lerde BÖ416/20 
 ç.+ lerdeki DK177/8 
 ç.+ lerden BD044/30, BÖ017/9, BÖ378/26 
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 ç.+ lerdir BÖ202/29 
 ç.+ lere BÖ164/3, BÖ165/7, BÖ227/28 
 ç.+ leri BD042/24, BD047/29, BD062/7 
 ç.+ lerim BD196/3, BÖ067/2 
 ç.+ lerimizi BÖ306/16 
 ç.+ lerimle BÖ203/21 
 ç.+ lerin BD074/17, BÖ014/13, BÖ014/16 
 ç.+ lerinden BD035/3, BD047/5, BD048/9 
 ç.+ lerine BD074/4, BD124/25, BÖ019/27 
 ç.+ lerini BÖ022/5, BÖ200/20 
 ç.+ lerinin BD198/30, BÖ011/17 
 ç.+ leriniz BÖ069/29 
 ç.+ leriydi BÖ203/3, BÖ374/26 
 ç.+ leriyle BÖ202/13, BÖ264/12, DK188/16 
 ç.+ lerle BD034/19 
 ç.+ m BD156/14 
 ç.+ mi BÖ070/13 
 ç.+ min BD156/32 
 ç.+ miz BD045/32, BÖ273/14 
 ç.+ mize BD063/7 
 ç.+ mizi BÖ077/15, BÖ274/28 
 ç.+ mizin BD163/16 
 ç.+ mizle BD073/3, TET096/17 
 ç.+ mle BÖ272/5 
 ç.+ n BD156/13, BÖ333/10 
 ç.+ ni BD157/16, BÖ272/30 
 ç.+ nin BD068/18, BD147/6, BD156/29 
 ç.+ si BD045/33, BD047/15, BD066/23  
 ç.+ side TET098/6 
 ç.+ sidir BÖ387/6 
 ç.+ sinde BD107/30, BÖ335/21 
 ç.+ sindeki BÖ378/17 
 ç.+ sinden BD052/16, TET043/4 
 ç.+ sine BD039/10, BD039/26, BD075/8 
 ç.+ sini BD006/27, BD074/7, BD085/1 
 ç.+ sinin BÖ041/9, BÖ048/10, BÖ074/23 
 ç.+ siydi BD019/1 
 ç.+ siyle BD039/23, BD048/13, BD084/32 
 ç.+ ydi BD020/25, BD021/6 
 ç.+ ye BD078/18, BÖ016/34, BÖ019/4 
 ç.+ yi BD086/24, BÖ274/26, BÖ308/4 
 ç.+ yken BD035/11 
 ç.+ yle BD146/22, BD176/5, BÖ041/3 
çerilik : Çeri olma durumu. -4-  
 ç.  BÖ152/17, BÖ203/13 
 ç.+ e BÖ163/3 
 ç.+ te DK045/20 
çerisiz : Askersiz. -1-  
 ç.  BÖ333/9 
Çerkes : bkz. Çerkez. -7-  
 Ç.  EST045/27, M220/5, M266/10 
 Ç.+ lerin M307/25 
Çerkez : Kafkasya'da yaşayan bir boy veya bu boydan 
olan kimse.-8-  
 Ç.  ÇY030/2, ÇY030/5, MI378/32 
 Ç.+ di ÇY030/5, MIII130/3 
 Ç.+ e ÇY030/12 
Çerkezlik : Çerkez olma durumu. -1-  
 Ç.+ i MII039/29 
Çermikli : Çermik ilçesinden olan kimse.  -1-  
 Ç.  MIII407/30 
çertil - : Gözden kaybolmak. -2-  
 ç.- ür TET136/9  
 ç.- mek TET136/16 

çeşit [Far] : Aynı türden olan şeylerin bazı özelliklerle 
ayrılan öbeklerinden her biri, tür, makule, nev. -12- 
 ç.  BÖ356/13, DK057/27, MI212/10 
 ç.+ lerde TET133/1 
 ç.+ leri TET132/34 
 ç.+ ten DK017/7 
çeşitli : Çeşidi çok olan, türlü, mütenevvi. -16-  
 ç.  HBV078/27, M324/28, MII045/24 
Çeşme : İzmir’in ilçesi. -2-  
 Ç.  EST050/4, MIV075/34 
çeşme [Far] :  Genellikle yol kenarlarında herkesin 
yararlanması için yapılan, borularla gelen suyun bir 
oluktan veya musluktan aktığı, yalaklı su hazinesi veya 
yapısı, pınar. -10-  
 ç.  TTM107/5 
 ç.+ den MII080/23, TKHS206/13 
 ç.+ sidir YS042/17 
 ç.+ ye MII080/24, MII080/25 
Çeşnegir : Manisa’da kütüphane adı. -1-  
 Ç.  MI220/28 
Çeşni [Far] : Yiyeceğin ve içeceğin tadı, tadımlık. -6- 
 ç.  MI228/30, MI257/31, MI285/34 
 ç.+ si RA221/16 
çete [Bul] : Yasa dışı işler yapmak veya etrafındakileri 
korkutmak amacıyla bir araya gelmiş topluluk. -14- 
 ç.  MI024/19, MIII076/29, MIV201/11 
 ç.+ den MIII281/17 
 ç.+ ler MI108/1, MI111/28, TTM132/33 
 ç.+ leri M314/39, RA169/5 
 ç.+ nin MIV285/30 
 ç.+ sinin MIV284/19 
çeteci : Çeteden olan kimse.-3-  
 ç.  MIII130/2 
 ç.+ leri MIV056/9 
 ç.+ yle MI024/21 
çetecilik : Çetecinin yaptığı iş.-1-  
 ç.  MIII362/4 
çetele [Rum] : Çizilerek veya oyularak açılan kertik.-1- 
 ç.+ ye BÖ021/22 
çetin : Amaçlanan duruma getirilmesi, elde edilmesi, 
çözümlenmesi, işlenmesi güç veya engeli çok olan, güç, 
zor, müşkül. -36-  
 ç.  BD021/16, BD047/29, BD163/21 
 ç.+ dir MI042/4 
 ç.+ miş YS057/16 
Çetin : Atsız’ın kaybettiği bir yakınının adı (Çetin E. 
Güney). -1- 
 Ç. MI368/31 
Çetin : Atsız’ın tanıdığı bir öğretmenin soyadı (Murat 
Çetin). -1- 
 Ç. M302/8 
Çetin : Yazar, gazeteci, köşe yazarı, siyasetçi adı (Çetin 
Altan). -2- 
 Ç.  M145/31, MIV123/20 
Çetin : Dergi abonesi kişi soyadı (Nedim Çetin). -2- 
 Ç.  M107/21, 
 Ç.+ in M107/35 
Çetinkaya : Asker, siyasetçi ve devlet adamı, lakabı "Kel 
Ali" (Ali Çetinkaya). -3-  
 Ç.+ dır MII162/27, MIV020/22, TKHS106/31 
Çetintaş : Mimar soyadı (Sedat Çetintaş). -2-  
 Ç.  MI074/3, MIV398/3 
çetrefil : Karışıklığı dolayısıyla, anlaşılması veya sonuca 
bağlanması güç.-5-  
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 ç.  BÖ361/6, BÖ381/4, MIII414/16 
çevik [Far] : Kolaylık ve çabuklukla davranan, tetik, atik, 
atik tetik. -39-  
 ç.  BD062/6, BD098/20, BD149/22  
 ç.+ ti BÖ196/12 
çevikleş - : Çevik duruma gelmek. -1-  
 ç.- ti ZV085/12 
çeviklik : Çevikçe davranış. -7-  
 ç.+ i DK050/5 
 ç.+ ine TAY058/14 
 ç.+ le BD056/17, BÖ127/13, BÖ227/27 
çevir - : Bir şeyin yönünü değiştirmek.-237-  
 ç.  BÖ139/14 
 ç.- di BD015/26, BD019/11, BD024/26 
 ç.- diği DK039/23, RA243/15, RA254/12 
 ç.- diğini BÖ017/30 
 ç.- dikleri TKHS076/20 
 ç.- diklerini MIV366/4 
 ç.- dikten BÖ246/20, BÖ247/5, RA202/16 
 ç.- diler BÖ029/30, DK154/18, TKHS239/7 
 ç.- dim MIV290/23, RA218/30 
 ç.- ecek BÖ416/23, DK222/25, DK225/32 
 ç.- ecektiniz M267/30 
 ç.- emedi MIV460/21 
 ç.- emediler MIII322/16 
 ç.- en BD171/23, HBV108/9, MIII448/3 
 ç.- enler MIV295/31 
 ç.- enlere RA073/21 
 ç.- erek BD168/19, BD179/28, BD203/31 
 ç.- in BD203/19 
 ç.- ince BÖ368/18, RA090/1 
 ç.- ip BD064/11, BD145/6, BD206/2 
 ç.- ir BD210/6, M272/28, MIII063/22 
 ç.- irim M116/2 
 ç.- irken BÖ153/33, BÖ246/27, TET117/13 
 ç.- irler RA020/20 
 ç.- irlerken BÖ288/31 
 ç.- irse M162/38, RA177/30 
 ç.- iyor M167/37, MIII487/3, MIV205/29 
 ç.- iyordu BD049/7, DK066/8 
 ç.- iyorlardı DK223/7, TAY118/30 
 ç.- iyorum MIII418/6 
 ç.- me MIV444/1, TAY059/33 
 ç.- mede TAY009/31 
 ç.- meden BÖ012/12, BÖ037/8, RA103/1 
 ç.- medi TKHS088/18 
 ç.- meler MIV264/18 
 ç.- memek MIII395/31 
 ç.- mesi TTM158/29 
 ç.- mesini BÖ265/13 
 ç.- meye BÖ139/21, BÖ343/22 
 ç.- meyi RA080/12 
 ç.- mez MIII063/22, MIII063/31, RA177/35 
 ç.- mezsen BÖ139/15 
 ç.- miş BD162/4, BD177/29, BÖ156/19 
 ç.- mişler MIV383/28 
 ç.- mişlerdi RA056/18 
 ç.- mişse MIV265/7 
 ç.- mişti BD183/4, BD191/19, BÖ049/21 
 ç.- miştir HBV098/11, M141/23, M328/1 
 ç.- miyor RA069/12 
 ç.- se RA069/11 
 ç.- sin BÖ153/18, ÇY063/28, M210/9,  
çevirgen : Müdür. -2-  

 ç.  TKHS076/19 
 ç.+ ler TKHS076/20 
çeviriş : Çevirme işi. -1-  
 ç.+ leri RA176/32 
çeviriver - : Çabucak çevirmek.-1-  
 ç.- diler DK065/13 
çevirme : Çevirmek işi, tedvir. -1-  
 ç.+ si BÖ365/28 
çevirmek : Bir şeyin yönünü değiştirmek.-6- 
 ç. BD206/8, DK066/5, MI211/35 
 ç.+ te İŞ016/10 
 ç.+ ten MIII437/19 
 ç.+ tir MIV425/21 
çevirtmek : Çevirme işi yaptırmak.-1-  
 ç. MIV264/26 
çevre : Bir şeyin yakını, dolayı, etraf, periferi. -280- 
 ç.  DK196/30, DK207/10, MI303/26 
 ç.+ de BD182/21, BÖ315/12, BÖ342/10 
 ç.+ deki MIII436/16 
 ç.+ dekilerin BÖ393/29 
 ç.+ den M281/26, RA251/29, TÜ072/10 
 ç.+ ler MIV203/18 
 ç.+ lerce MIV203/17 
 ç.+ lerde MIV010/3, MIV017/20, RA084/11 
 ç.+ lerdeki M300/25 
 ç.+ lere MII044/7 
 ç.+ leri MIV103/10 
 ç.+ lerinde BÖ020/8, BÖ210/34 
 ç.+ lerindeki BÖ151/29, BÖ211/14 
 ç.+ lerinden TÜ072/12 
 ç.+ lerine DG055/1, MIII444/31 
 ç.+ lerini BÖ316/32, BÖ322/25 
 ç.+ lerinin RA105/16 
 ç.+ leriyle BD114/6, BÖ014/17 
 ç.+ me DK180/2, TKHS180/7 
 ç.+ mi RA131/14 
 ç.+ miz ÇY022/2, M224/19, TET067/25 
 ç.+ mizde MIII400/6 
 ç.+ mizdeki MIV318/31 
 ç.+ mizi ÇY022/4, TKHS254/6 
 ç.+ n DG055/14 
 ç.+ nin TKHS227/4, TÜ080/32 
 ç.+ nize RA137/24 
 ç.+ si BÖ185/6, BÖ417/24, M302/26 
 ç.+ sinde BD049/6, BD072/16, BD090/19 
 ç.+ sindeki BD035/20, BÖ160/15, BÖ316/14  
 ç.+ sindekiler BD119/16, BÖ048/13 
 ç.+ sindekilere TKHS221/6 
 ç.+ sindeydi DK192/12 
 ç.+ sindeyim YS096/20 
 ç.+ sine BD035/6, BD040/21, BD040/25 
 ç.+ sini BD027/23, BD028/26, BD175/19 
 ç.+ sinin MI190/31, MIII198/20 
 ç.+ siyle DK186/17, DK231/5, RA115/22 
 ç.+ ye BD173/15, DK192/12, M295/8 
 ç.+ yi BD034/24, BD084/3, BD098/13 
çevre : başörtüsü, yağlık. -11-  
 ç.+ ye DK152/3 
 ç.  DK237/28 
 ç.+ lerle DK164/2 
 ç.+ nin DK192/25 
 ç.+ siydi DK237/29 
 ç.+ yi DK163/7, DK192/14, DK192/16 
çevrele - : Kuşatmak, sarmak, ihata etmek.-4-  
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 ç.- nen BÖ027/21 
 ç.- yen BÖ050/35, BÖ090/9, BÖ094/1 
çevrik  : Çevrilmiş, dönük. -1-  
 ç.  BÖ392/15 
çevril - : Çevirme işine konu olmak. -86-  
 ç.- d: DK198/16 
 ç.- di BD144/30, BD179/23, BD194/33, 
 ç.- diği BD198/23 
 ç.- dikleri DK225/25 
 ç.- dikten MII196/12 
 ç.- eceğini BÖ354/36 
 ç.- ecekti MII091/24 
 ç.- en BD140/18, M156/22, MI313/26 
 ç.- erek MI343/17, MIV263/19 
 ç.- i DK200/14 
 ç.- ip MIV263/25, MIV264/11 
 ç.- ir MI325/32, MIV320/15 
 ç.- irse M325/7 
 ç.- memiştir MII199/6 
 ç.- mesi MI169/30, MI360/9, MIV265/4 
 ç.- mesinde MI190/34 
 ç.- mesinden TKHS096/3 
 ç.- miş BD170/29, BÖ346/26, BÖ360/30 
 ç.- mişti BÖ036/7, DK227/10, MIV264/32 
 ç.- miştir EST053/23, MIII133/19 
çevril - : Tercüme edilmek. -1-  
 ç.- di MII067/26 
çevrili : Çevrilmiş, kuşatılmış. -4-  
 ç.  EST054/3, MII020/1, TKHS142/5 
çevriliş : Çevrilme işi. -4-  
 ç.+ i MI211/12, MI215/29 
 ç.+ ini MIV414/14 
 ç.+ leri MI367/7 
çeyrek [Far] : Dörtte bir. -4-  
 ç.  İŞ023/26, M293/39, MIV241/27 
 ç.+ inde MI014/15 
çı : Çince kelime. -4-  
 ç.  BÖ359/12, BÖ361/31, BÖ373/19 
çı : Yapım eki. -1-  
 ç.  TÜ031/28 
çıban : Vücudun herhangi bir yerinde oluşan ve çoğu, 
deride veya deri altında şişkinlik, kızartı, ağrı ve ateş ile 
kendini gösteren irin birikimi. -2-  
 ç.  MII111/7, MII111/8 
Çıbı : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı (Çıbı 
Tegin). -10-  
 Ç.  BD011/34, BD012/2, BD012/3  
 Ç.+ nın BD020/7 
Çıbı : Doğu Gök Türk kağanı (Çıbı Kağan). -5-  

Ç. TAY089/3, TAY089/6, TAY089/11 
çıfıt [Ar] : Hileci, düzenbaz. -6-  
 ç.  MIII132/13, MIV296/21, MIV455/22 
Çıfıt [Ar] : Yahudi. -5-  
 Ç.  ZV089/5 
 Ç.+ ın DK054/14 
 Ç.+ lar DK054/22 
 Ç.+ lara MIII357/10 
 Ç.+ tan DK049/10 
çıfıtlık : Hilekârlık, düzenbazlık.-3-  
 ç.  ÇY046/33, MIV455/21, YS022/21 
Çıgay : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Çıgay Börü). -10-  
 Ç.  BÖ377/1, BÖ383/16, BÖ388/31 

çığ : Dağın bir noktasından kopup yuvarlanan ve 
yuvarlandıkça büyüyen kar kümesi.-6-  
 ç.  BÖ025/26, ÇY064/1, MIII087/33 
 ç.+ lar DK197/30 
çığır : Yeni bir biçim, yöntem veya yol.-13-  
 ç.  HBV079/11, MI216/19, MII082/14 
 ç.+ da MIV014/14 
 ç.+ ı MI246/28, TET159/26, TTM147/16 
 ç.+ ından M109/28, MIII336/14, RA045/17 
 ç.+ ını MIV190/2 
Çığır : Mecmua adı.-1-  
 Ç.  MII149/12, M063/6, MI295/26 
 Ç.+ ın MII152/7 
çığırtkan : Bir olayı, bir haberi yüksek sesle çevreye 
duyuran kimse.-2-  
 ç.+ larda MII188/9 
 ç.+ ları MIII220/23 
çığırtkanlık : Çığırtkanın yaptığı iş.-6-  
 ç.  TÜ070/34 
 ç.+ ı MIII415/3, RA086/17 
 ç.+ ın ÇY015/7 
 ç.+ ını TÜ071/13 
 ç.+ lar MIII219/20 
çığlık : Acı, ince ve keskin ses, feryat, figan. -5-  
 ç.  BÖ310/20 
 ç.+ ı RA027/33 
 ç.+ ları MI038/33 
 ç.+ larla BD006/17, BÖ137/13 
çık - : İçeriden dışarıya varmak, gitmek. -1933-  
 ç.  H064/13, H065/7, MIV326/1 
 ç.- a M077/18, TET096/20 
 ç.- acağı İŞ025/26, M067/20, MIV236/17 
 ç.- acağım BÖ055/9, M131/2 
 ç.- acağıma BD043/15 
 ç.- acağımız TKHS179/30 
 ç.- acağına M126/12 
 ç.- acağından RA091/5 
 ç.- acağını BD039/21, BÖ226/28, BÖ428/24 
 ç.- acağız BÖ245/3, BÖ413/13 
 ç.- acak BD022/7, BD042/22, BD101/20  
 ç.- acakken İŞ032/19 
 ç.- acaklar BÖ058/13, BÖ308/6 
 ç.- acaklara MIII252/9 
 ç.- acaklardı DK112/13 
 ç.- acakları DK109/29 
 ç.- acakmış M212/20 
 ç.- acaksın BD043/14 
 ç.- acaksınız BD072/4, BÖ185/30, RA040/29 
 ç.- acaktı BD123/16, DK153/12, DK203/8 
 ç.- acaktık ÇY014/22 
 ç.- acaktır M056/4, M059/5, MI014/16 
 ç.- alı BÖ323/28, MI247/3, RA263/24 
 ç.- alıdan RA060/11 
 ç.- alım DK129/9, MIV430/25, TET068/14 
 ç.- amadı HBV082/13 
 ç.- amadığı DK194/10, RA242/24 
 ç.- amadığınızı MIV014/12 
 ç.- amamak RA128/31 
 ç.- amayacağı MIII248/25, TTM167/20 
 ç.- amayacak M066/18 
 ç.- amayan TÜ009/4 
 ç.- amayız ZV081/11 
 ç.- amaz BD006/12, MI014/17, MI024/21 
 ç.- amazdı BD008/9 



809 
 

 ç.- amazdık MII074/24 
 ç.- amazdım ZV081/13 
 ç.- amazlardı TKHS163/11 
 ç.- amazsınız MIV025/6 
 ç.- amıyor MI392/28 
 ç.- amıyordu BÖ429/22 
 ç.- amıyorum M211/10 
 ç.- an BD044/5, BD047/10, BD061/10 
 ç.- ana MIII358/8 
 ç.- anı BÖ005/35 
 ç.- anın DG034/19 
 ç.- anlar MIII251/26, MIII251/27, MIV057/22 
 ç.- anlara BD074/31, TAY032/7, TAY102/26 
 ç.- anlardan MII196/3, MIII072/4 
 ç.- anları BÖ248/5, DK178/31, MIII051/13 
 ç.- ar BD019/22, BD160/28, BD175/10 
 ç.- arabilir DK187/20 
 ç.- aracaktır MIV333/29 
 ç.- arak BD005/21, BD010/21, BD044/15  
 ç.- aramayınca MII069/3 
 ç.- aran MII167/31, RA156/22 
 ç.- ararak BD043/24, BD127/13, BD201/19 
 ç.- ardı BD084/16, BÖ126/14, BÖ257/8 
 ç.- ardığına RA109/28 
 ç.- ardılar TAY028/25 
 ç.- ardım M220/32, RA208/24 
 ç.- arılamadı M262/10 
 ç.- arılmasını BD135/17 
 ç.- arılmış MIV406/15 
 ç.- arım MIV025/6 
 ç.- arıp DK210/10 
 ç.- arır MIII369/2, RA159/9 
 ç.- arırsa MIII369/2 
 ç.- arıyor M281/2, MIII333/24 
 ç.- arıyordu RA102/14 
 ç.- arız TET097/15 
 ç.- arken BD037/25, BD072/8, BD086/10 
 ç.- arlar MIII452/17, MIV410/27 
 ç.- arlardı TKHS168/27 
 ç.- arlarken BD041/6, BÖ305/17, DG039/26 
 ç.- arma RA151/7 
 ç.- armamak TAY147/28 
 ç.- armaya BÖ349/6, DK128/6 
 ç.- armayı DK056/30 
 ç.- armazlar TÜ068/7 
 ç.- armış MIII049/36 
 ç.- arsa BÖ033/22, BÖ137/26, DG020/16 
 ç.- arsam M248/2 
 ç.- arsan BÖ093/4 
 ç.- arsın ÇY062/26, ÇY062/31, YS060/13 
 ç.- arsınız DK037/4, RA208/2 
 ç.- ın RA072/6 
 ç.- ınca BD120/32, BÖ109/11, BÖ369/31, 
 ç.- ıncaya BD022/20, BD063/18, DK080/9 
 ç.- ıp BD055/25, BD113/23, BD141/28  
 ç.- ıyor BD009/18, BÖ078/19, BÖ081/3  
 ç.- ıyordum TKHS144/8, TKHS167/7 
 ç.- ıyorlar BD006/8, İŞ014/8 
 ç.- ıyorlardı BÖ019/33, BÖ162/28, BÖ194/24 
 ç.- ıyorlarsa BÖ081/31 
 ç.- ıyormuş MI211/26 
 ç.- ıyorsa EST049/14 
 ç.- ıyorum DK069/21 
 ç.- ıyoruz BÖ187/29, ÇY041/24, MI188/12 

 ç.- ma BÖ163/10, BÖ257/13, MIII382/16 
 ç.- madan BD084/24, BÖ045/27, BÖ397/8 
 ç.- madı BD126/4, BD150/29, BÖ033/30  
 ç.- madığı BÖ017/33, MIV160/23, MIV389/5 
 ç.- madığımı TKHS174/1 
 ç.- madığına M061/14 
 ç.- madığını BD143/32, İŞ034/31, TAY089/14 
 ç.- madık TKHS199/3 
 ç.- madır TKHS121/2, TKHS152/26 
 ç.- mağa ÇY055/21, HBV071/26, HBV083/28 
 ç.- maları MIV033/5, MIV430/9, MIV430/13 
 ç.- malarına TET126/34 
 ç.- malarını BD075/11 
 ç.- malı MIII374/21, MIV429/30 
 ç.- mam BÖ181/1, M186/25, TET049/34 
 ç.- mama M130/11 
 ç.- mamaktadır MIV264/21 
 ç.- mamalıydı RA243/29 
 ç.- maması RA202/6 
 ç.- mamasına HBV072/27 
 ç.- mamasını MIV023/21 
 ç.- mamaya ÇY039/3 
 ç.- mamayı ÇY038/35 
 ç.- mamış BD055/10, BÖ204/11, BÖ347/20 
 ç.- mamışlardır MIV124/3 
 ç.- mamıştı BÖ376/28, DG018/18, DK080/24 
 ç.- mamıştır M114/13, MII020/22, MIII475/26 
 ç.- mamız TKHS096/9 
 ç.- mamıza MIII016/11 
 ç.- manın ÇY013/14 
 ç.- masaydı M137/17, MI083/12 
 ç.- ması BÖ367/35, DG054/30, DK114/27 
 ç.- masın BÖ369/9, İŞ015/6, İŞ025/31 
 ç.- masına BÖ150/10, BÖ398/13, ÇY053/28 
 ç.- masında M058/30 
 ç.- masından DK081/18, MI136/30 
 ç.- masını BD167/11, BÖ047/13, BÖ401/24 
 ç.- masının MIV171/22 
 ç.- maya BD172/26, BÖ224/29, BÖ266/17 
 ç.- mayacağımı BD011/11 
 ç.- mayacak BÖ182/3, BÖ398/18 
 ç.- mayacaktı RA085/33, RA086/8 
 ç.- mayacaktır M058/23 
 ç.- mayan BÖ106/4, RA033/13, TKHS216/10 
 ç.- mayarak DK056/29 
 ç.- mayı M133/18, MI204/29, MIII422/15 
 ç.- mayın MII159/13 
 ç.- mayınca BD167/2, BD176/7, DK090/20 
 ç.- mayıp DK052/22 
 ç.- mayışı MIII467/22 
 ç.- maz BD080/12, BÖ051/28, ÇY047/9 
 ç.- maza TTM126/21 
 ç.- mazdı DG029/29, DK089/24, ZV102/17 
 ç.- mazlarsa MIV461/33 
 ç.- mazsa MIII190/19, RA248/16 
 ç.- mış BD021/12, BD031/11, BD054/16 
 ç.- mışa BD010/30, BÖ252/31, MII116/26 
 ç.- mışken M144/5 
 ç.- mışlar BÖ057/24, MIV290/18 
 ç.- mışlardı BD063/10, BD131/15, BÖ022/7 
 ç.- mışlardır MI173/17, TET065/29 
 ç.- mışsa M326/21, MIII275/8 
 ç.- mışsındır MIV087/3 
 ç.- mışsınızdır M137/8, M274/38 
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 ç.- mıştı BD019/10, BD028/6, BD120/17 
 ç.- mıştım H066/22 
 ç.- mıştın BD111/20, BD111/22, DK095/5 
 ç.- mıştır HBV080/12, HBV097/21, M218/28  
 ç.- mıyor BÖ057/6, BÖ246/16, BÖ367/14 
 ç.- mıyordu BD047/3, BÖ025/24, BÖ042/16 
 ç.- mıyorlardı BD046/33, BD148/17 
 ç.- mıyorum RA201/9 
 ç.- nca TAY116/23 
 ç.- sa BÖ136/21, DK176/1, EST047/12 
 ç.- san H068/7 
 ç.- saydı MIV116/13 
 ç.- saymışım HBV095/28 
 ç.- sın BD015/21, BD046/7, BD190/11 
 ç.- tı BD058/32, BD076/32, BD088/26 
 ç.- tığı BD011/2, BD081/13, BD101/1  
 ç.- tığım BÖ261/22, DG058/26, M252/24 
 ç.- tığımız ÇY034/11 
 ç.- tığımızdan ÇY038/30 
 ç.- tığımızı TTM135/26 
 ç.- tığına MI244/3, TAY012/26, TTM145/1 
 ç.- tığında TAY042/31 
 ç.- tığından M262/35, MI360/9 
 ç.- tığını BD141/14, BD202/19, BÖ039/28  
 ç.- tığının RA142/10 
 ç.- tığınız MIV252/28 
 ç.- tık BD085/5, ÇY014/32, ÇY023/12 
 ç.- tıkça H067/6 
 ç.- tıkları BD189/21, DG069/28, DK046/9 
 ç.- tıklarını MI059/29 
 ç.- tıklarının BD135/11, DK128/1, RA141/20 
 ç.- tıktan BD006/19, BD131/19, BÖ287/21 
 ç.- tılar BD107/32, BD117/21, BD123/15 
 ç.- tım BÖ247/3, DK058/28, M234/34 
 ç.- tın BÖ111/26, DK213/27, MIII458/29 
 ç.- tınız MII134/14, RA254/16 
 ç.- tısını DK129/4 
 ç.- tıysa DK203/17 
çıkabil - : Çıkma ihtimali veya imkânı bulunmak. -18- 
 ç.- di ÇY055/24, MI158/25, MIII028/23 
 ç.- ecekler BD009/20 
 ç.- ecektir MII209/26 
 ç.- ir BD166/29, İŞ030/13, MIII054/21 
 ç.- irdi DK174/14, TTM122/10 
 ç.- irlerdi TKHS163/13 
 ç.- iyor MII118/19 
 ç.- iyordu MIII072/3, RA028/36 
 ç.- miş MIII358/6 
çıkagel - : Beklenmedik bir zamanda gelmek.-6-  
 ç.- di BÖ340/19, BÖ377/5, DK061/4 
 ç.- diğini BÖ103/17 
 ç.- miş BÖ331/26 
 ç.- mişlerdi BÖ097/17 
çıkamayış : Çıkamama işi.  -1-  
 ç.+ ı BÖ368/1 
çıkar - : Birinin veya bir şeyin çıkmasını sağlamak, 
çıkmasına sebep olmak.-684-  
 ç.  ÇY063/22, ÇY063/24, ÇY063/33 
 ç.- acağı BÖ365/23, BÖ365/26, HBV085/11 
 ç.- acağım BÖ353/28, RA211/1, RA218/4 
 ç.- acağımız ZV112/11 
 ç.- acağımızı BD131/4 
 ç.- acağını M273/14, M317/31, MIV250/19 
 ç.- acağız BÖ383/32, HBV074/17, M229/18 

 ç.- acak BÖ263/2, HBV089/20, M091/33 
 ç.- acakları HBV072/9, HBV075/7 
 ç.- acaklarını İŞ015/31, MII171/8, MIV247/29 
 ç.- acaklarmış M225/20 
 ç.- acaksınız DG021/18 
 ç.- acaktı MIV250/23, TTM117/17 
 ç.- acaktım ZV076/17 
 ç.- acaktın BÖ171/20 
 ç.- acaktır MIII261/32 
 ç.- ak BÖ175/4 
 ç.- alım M142/17 
 ç.- amadı ZV099/9 
 ç.- amadıkça DG047/7 
 ç.- amadılar MII069/9 
 ç.- amam M057/19 
 ç.- amamak TTM020/15 
 ç.- amamıştık TKHS185/21 
 ç.- amayacağım TKHS263/32 
 ç.- amayan MII191/21, MIII248/7 
 ç.- amayanlara MI189/26 
 ç.- amayız MIII093/20, TÜ087/24 
 ç.- amaz TKHS206/31 
 ç.- amazdı TKHS263/31 
 ç.- amazsın BÖ086/8 
 ç.- amıyacak M113/16 
 ç.- amıyor M222/32, MIV195/31, TÜ013/32 
 ç.- amıyordu BD017/19, DK122/26, RA147/15 
 ç.- amıyorum RA013/23 
 ç.- an BÖ081/20, BÖ334/34, BÖ346/19 
 ç.- anlar M060/30, MII233/29, MIII057/27 
 ç.- anların M171/16, MIII054/30 
 ç.- arak BD091/17, BD105/22, BÖ005/31 
 ç.- dı BD040/8, BD130/18, BD150/30 
 ç.- dığı BD019/27, BD051/11, BD056/28 
 ç.- dığım HBV075/6, HBV078/16, MIII055/24 
 ç.- dığımı TKHS130/33 
 ç.- dığımız M058/8 
 ç.- dığımızı ZV106/1 
 ç.- dığını DK140/15, MIII451/22, MIV055/21 
 ç.- dık BD080/22, HBV073/16, HBV100/5 
 ç.- dıkları BD127/29, MI351/23, MIII290/26 
 ç.- dıklarım HBV087/28 
 ç.- dıklarını DG052/25 
 ç.- dıktan BÖ233/33, DK163/8, MI121/12 
 ç.- dılar BÖ104/10, BÖ107/16, BÖ117/12 
 ç.- dım HBV101/22, M295/17, MII176/12 
 ç.- dın BÖ086/5, DK097/32, RA192/23 
 ç.- dınız RA158/7, RA161/24, RA182/14 
 ç.- ın DG049/32, M233/23, M257/18 
 ç.- ınca BÖ322/7, MI322/26, MIII063/21 
 ç.- ıp BD035/4, BD098/9, BD150/28  
 ç.- ır MII121/27, MIII298/26, MIV283/32 
 ç.- ırcasına RA230/28 
 ç.- ırdı BÖ111/11, DG068/12 
 ç.- ırım TKHS076/29 
 ç.- ırken BD031/20, BÖ126/16, ÇY013/8 
 ç.- ırlar M057/14 
 ç.- ırlardı MIII342/12, TKHS163/30 
 ç.- ırlarken MIV213/18 
 ç.- ırsa MI279/15 
 ç.- ırsak TET070/11 
 ç.- ırsın MII061/20 
 ç.- ıyor BÖ132/29, DK070/5, EST043/32  
 ç.- ıyordu BÖ175/3, BÖ258/34, BÖ426/28 
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 ç.- ıyorlar BÖ064/3, M302/36, TKHS135/2 
 ç.- ıyorlardı DK184/12, HBV076/32 
 ç.- ıyorsa MI018/1 
 ç.- ıyorsun BD142/13, RA104/33, RA108/30 
 ç.- ıyorsunuz RA012/26 
 ç.- ıyorum BD142/14, M189/6 
 ç.- ıyoruz MIII198/6, RA269/30 
 ç.- ken MII082/32, TÜ082/2 
 ç.- larını MI043/2 
 ç.- ma TAY037/3 
 ç.- madan BD198/31, BÖ047/20, BÖ062/25 
 ç.- madı BD100/25, BÖ104/7, MII252/12 
 ç.- madığı BÖ146/14, MI337/25, MIV424/20 
 ç.- madıkça BÖ345/22 
 ç.- madıkları RA033/28 
 ç.- madım M221/1 
 ç.- mağa HBV072/21, MII169/25 
 ç.- malarını MI352/28 
 ç.- malı MIV053/10 
 ç.- malıyız MIII171/26 
 ç.- mamak MIV365/33 
 ç.- mamakta MIII486/10 
 ç.- mamaktan MII166/5 
 ç.- mamalıdır MIV269/33 
 ç.- mamalıydı TKHS113/34 
 ç.- mamamı MIV254/34 
 ç.- mamasıdır TKHS264/23 
 ç.- mamasına DK008/29 
 ç.- mamış MIV291/6 
 ç.- mamışlardır TTM024/10 
 ç.- mamıştı BÖ111/7, BÖ300/10 
 ç.- mamıştır MII249/26 
 ç.- mamız TÜ099/31 
 ç.- masa M134/36 
 ç.- ması DG054/28, MIV334/15, MIV432/8 
 ç.- masını MII077/29, TAY057/13, TET031/13 
 ç.- masının BÖ125/9, TAY057/16 
 ç.- maya BD139/28, ÇY057/23, DK180/15 
 ç.- mayan BÖ014/15, TTM167/4 
 ç.- mayı HBV081/2 
 ç.- mayıp MII200/13 
 ç.- maz MIV336/29 
 ç.- mazken MII212/11 
 ç.- mazlar MIII152/10 
 ç.- mazlardı TKHS165/2, TKHS253/7 
 ç.- mazsak MI244/22, TTM145/19 
 ç.- mazsın MIV107/7, MIV107/12 
 ç.- mazsınız DK050/4 
 ç.- mış BÖ041/25, BÖ224/24, DG047/6 
 ç.- mışlar BÖ038/33, ÇY034/5, EST043/22 
 ç.- mışlardı EST048/3, RA039/27, TÜ046/5 
 ç.- mışlardır MIII275/12, MIII336/15 
 ç.- mıştı BD091/17, BÖ120/14, BÖ132/16 
 ç.- mıştınızda MII145/14 
 ç.- mıştır HBV089/23, HBV106/28, MIII012/21 
 ç.- mıyacaktı EST042/24 
 ç.- mıyor BÖ080/22, EST047/32 
 ç.- mıyordu BÖ087/19 
 ç.- sa M131/6 
 ç.- sak MIV454/1 
 ç.- sam İŞ023/27 
 ç.- san TKHS265/8 
 ç.- saydık MIII085/8 
 ç.- sınlar HBV087/30 

çıkar : Dolaylı bir biçimde elde edilen kazanç, menfaat, 
yarar.-68-  
 ç.  MI028/4, MIII063/28, MIII304/5 
 ç.+ a MIII348/29, MIV115/6, TÜ017/16,  
 ç.+ ı MI029/1, MI175/3, MIII116/11 
 ç.+ ım MIV214/8 
 ç.+ ın MIII294/31 
 ç.+ ına MII212/32 
 ç.+ ını MI054/21 
 ç.+ lar M328/33, MIII351/8, MIV073/5 
 ç.+ lara MIV360/6 
 ç.+ ları MIII031/31, MIII071/22, MIII074/29 
 ç.+ larımız M317/6 
 ç.+ larımızı MI029/34, TTM178/29 
 ç.+ larımla MIII505/27 
 ç.+ ların MIII486/27, TÜ007/30 
 ç.+ larına MIII465/31, MIII492/26 
 ç.+ larından MIV067/19 
 ç.+ larını MIV061/7, TÜ032/7, TÜ032/13 
 ç.+ larıyla MII202/33 
çıkarabil - : Çıkarmaya gücü yetmek.-33-  
 ç.- di M317/32, MIV243/12 
 ç.- dim BÖ299/17 
 ç.- eceği BD170/25, MI277/27, MIII273/8 
 ç.- eceğim BÖ070/10, BÖ070/15 
 ç.- eceğimiz RA053/24 
 ç.- ecek MIV250/18 
 ç.- eceklerinden M057/3 
 ç.- eceklerini TKHS140/2, TKHS242/7 
 ç.- ip M330/9 
 ç.- ir M057/20, M058/28, TKHS264/28 
 ç.- irler M057/15, M246/8, MIV126/3 
 ç.- irlerdi BD165/26, TKHS139/1 
 ç.- irsek MIII137/29 
 ç.- irsin HBV089/15, TKHS264/26 
 ç.- irsiniz TKHS264/33 
 ç.- iyordu BD146/20, DK107/10, TAY113/2 
 ç.- mek MII019/12 
 ç.- mişlerdir MIII465/33 
çıkaramayış : Çıkaramama işi. -1-  
 ç.+ ımız MI352/5 
çıkarcı  : Yalnız kendi çıkarını düşünen, çıkarını kollayan 
(kimse), çıkarsever, menfaatçi, menfaat düşkünü.-5- 
 ç.  MIII115/12 
 ç.+ lar TÜ047/18 
 ç.+ ların MIII311/6 
 ç.+ sından MIV425/32 
 ç.+ ya MI125/26 
çıkarcılık : Çıkarcı olma durumu, çıkarseverlik, 
menfaatçilik. -1-  
 ç.  MIV302/32 
çıkarıl - : Çıkarma işine konu olmak. -102-  
 ç.- acaktır MI360/22 
 ç.- an HBV100/13, MI088/12, MI214/10 
 ç.- anın HBV073/22 
 ç.- anlar MI017/22 
 ç.- ayım HBV100/6 
 ç.- dı İŞ022/15, MI161/33, TKHS107/4 
 ç.- dığı MI174/1 
 ç.- dığını EST063/19 
 ç.- ıp MI168/35 
 ç.- ırdı TKHS231/27 
 ç.- madan MI144/24 
 ç.- ması HBV093/16, MI077/5 
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 ç.- masına MI016/19 
 ç.- mış HBV072/23, MI071/20 
çıkarılabil - : Çıkarılma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-4-  
 ç.- eceğini TKHS210/26 
 ç.- ecek M099/1 
 ç.- en TET150/5 
 ç.- ir MIV051/35 
çıkarılış : Çıkarılma işi. -1-  
 ç.+ ım TKHS203/6 
çıkarıver - : Çabucak veya ansızın çıkarmak. -1- 
 ç.- diler MIII318/8 
çıkarma : Düşman kıyılarına gemi, bot vb.nden asker 
indirme, asker çıkarma.-10-  
 ç.  M275/37, MI025/17, MI031/31, 
 ç.+ sına MIV426/22 
 ç.+ yı MIV448/21 
çıkarmak : Birinin veya bir şeyin çıkmasını sağlamak, 
çıkmasına sebep olmak.-12-  
 ç. BD094/20, BÖ257/10, DK215/23 
 ç.+ la MIII093/28, MIV115/26, TÜ087/31 
 ç.+ ta MI390/4, MI390/9, RA049/11 
 ç.+ tadır MI263/15 
 ç.+ tan MIII416/15, MIV284/24 
çıkarsal : Çıkarla ilgili. -1-  
 ç.  MIV251/11 
çıkart - : Çıkartma işini yapmak.-23-  
 ç.- an BÖ409/1, HBV094/21, M137/13 
 ç.- anların HBV093/28, HBV094/19 
 ç.- arak HBV088/5, MI385/31, TAY067/28 
 ç.- ılan MIV031/14 
 ç.- ılmalı MIII172/23 
 ç.- ınca BD080/11 
 ç.- ıp MII248/14 
 ç.- mak HBV094/20, MI023/19 
 ç.- makla M099/2 
 ç.- maya M115/32 
 ç.- tı DK057/28, HBV079/20, RA008/1 
 ç.- tığı BÖ028/28 
 ç.- tık TET111/31 
 ç.- tım TET097/24, TET099/32 
çıkartma : Özel olarak hazırlanıp bir yere yapıştırılan 
zamklı desen, resim veya yazı. -3-  
 ç.  MIII186/15 
 ç.+ sına MI016/9, TAY063/2 
çıkık : Bir kemik veya organın yerinden çıkmış olması.-
2-  
 ç.  MIII363/24, TET014/8 
çıkıl - : Çıkma işine konu olmak. -16-  
 ç.- acağını MI031/18 
 ç.- maz MI092/5 
çıkın : Bir beze sarılarak düğümlenmiş küçük bohça, çıkı. 
-3-  
 ç.  DK152/3 
 ç.+ da DK154/34 
 ç.+ ı DK154/33 
çıkıntı : Bir yüzeyde ileri doğru çıkan bölüm. -2- 
 ç.+ nın BÖ379/21 
 ç.+ sını BÖ019/15 
çıkıntılı : Çıkıntısı olan.-1-  
 ç.  BÖ016/29 
çıkış : Bir yerden çıkmak için kullanılan nokta.-36- 
 ç.  BD009/18, DK115/31, M136/22 
 ç.+ ı M262/33, MI259/17, MIV041/15 

 ç.+ ına MIV113/7, TAY011/1 
 ç.+ ında TAY013/11 
 ç.+ ından MIV041/4, TTM085/1 
 ç.+ ını BÖ048/1, DK233/27, M058/24 
 ç.+ lar RA104/12 
 ç.+ larınızda RA201/12 
 ç.+ tan RA263/18, TET020/5 
çıkış - : Bir kimseye hoşa gitmeyen bir davranışından 
dolayı sert sözler söylemek, azarlamak. -11-  
 ç.- arak TKHS216/2 
 ç.- maya  
 ç.- mış RA189/17 
 ç.- mıştı TKHS195/9 
 ç.- tı BÖ111/9, DK075/20, DK097/33 
 ç.- tığı RA134/6 
 ç.- tığını TKHS195/7 
 ç.- tım TKHS179/23 
çıkışma : Çıkışmak işi. -3-  
 ç.+ nın TKHS195/10 
 ç.+ ya TKHS186/20, RA093/24 
çıkıver - : Çabucak veya ansızın çıkmak.-1-  
 ç.- mişti DG068/29 
çıkmayabil - : Çıkmaya gücü yetmek.-1-  
 ç.- ir TTM124/30 
çıkmak : İçeriden dışarıya varmak, gitmek. -13-  
 ç. BD160/8, BÖ070/17, BÖ178/18  
 ç.+ la TTM112/23 
 ç.+ ta MI099/19, MI363/16, MI389/24 
 ç.+ tadır MI182/10, MI213/28, MI308/12 
 ç.+ tadırlar MIV293/25 
 ç.+ tan BÖ093/8, TKHS263/27 
çıkmayış : Çıkma işi.-3-  
 ç.+ ı M324/31, MI126/8 
 ç.+ ının TKHS111/15 
çıkmaz : Sonu kapalı, çıkış yeri olmayan, hiçbir yere 
ulaşamayan yol, sokak.-1-  
 ç.+ a MIV371/4 
çıldır - : Delirmek, aklını oynatmak. -13-  
 ç.- acağı MII186/16 
 ç.- acağını RA219/8 
 ç.- acak DK101/17, RA179/20 
 ç.- acaktı DK120/5 
 ç.- dın BÖ087/30, BÖ118/24 
 ç.- ır DK171/26 
 ç.- mış BÖ410/19, DG013/7, MIV048/26 
 ç.- mışsın BÖ074/25 
 ç.- mıştı BD204/12 
çıldırt - : Çıldırmasına sebep olmak.-7-  
 ç.- acak İŞ028/3 
 ç.- acaktı RA164/21 
 ç.- an RA129/31, YS053/4 
 ç.- maya BÖ409/9, TKHS222/19 
 ç.- tı ZV097/27 
çıldırtmak : Çıldırmasına sebep olmak.-1- 
 ç. RA042/16 
çılgın : Aşırı davranışlarda bulunan, deli, mecnun. -53- 
 ç.  BD005/27, BD198/13, BD205/7 
 ç.+ a BD022/18, BD108/9, BD197/17 
 ç.+ ca BÖ050/18, BÖ400/5, DG009/18 
 ç.+ da DG041/8 
 ç.+ dı RA147/18 
 ç.+ dır MI099/15 
 ç.+ ı DG040/23 
 ç.+ ın RA134/11 
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 ç.+ lar DG040/22, DK178/32, MIII211/5 
 ç.+ ların MIII409/24 
 ç.+ larla RA143/13 
çılgınlık : Aşırı davranış. -15-  
 ç.  DG067/18, MII020/6, MIII040/15 
 ç.+ ı BD197/18, BD209/5 
 ç.+ ın RA225/1 
 ç.+ ına EST055/14 
 ç.+ ını DK178/1 
 ç.+ tan BD181/12 
 ç.+ tır MIV036/22 
çımacı : Vapur iskelelerinde çıma uzatan veya tutan işçi. 
-1-  
 ç.+ ları MIV113/28 
çın : Yansıma ses. -4-  
 ç.  BÖ342/10, BÖ404/13, BÖ404/14 
çınar [Far] : İki çeneklilerden, 30 metreye kadar 
uzayabilen, gövdesi kalın, uzun ömürlü, geniş yapraklı bir 
ağaç (Platanus). -8-  
 ç.  ÇY041/32, MI073/5, MI225/11 
 ç.+ dan H031/16 
 ç.+ ı H030/24 
 ç.+ ın H030/29 
 ç.+ ız YS031/28 
Çınar : Milli Eğitim Bakanlarından birinin soyadı (Vasıf 
Çınar). -1- 
 Ç.  MIII349/10 
Çınaraltı : Dergi adı.-33-  
 Ç.  HBV088/6, HBV092/1, HBV093/3 
 Ç.+ nda MI048/31 
 Ç.+ ya HBV088/2 
 Ç.+ yla HBV093/17 
Çınaraltıcı : Çınaraltı dergisi mensubu, yazarı veya 
gönüllüsü. -8-  
 Ç.+ lar HBV087/29, HBV088/2, HBV095/28 
 Ç.+ lara HBV088/9 
 Ç.+ ları HBV086/5 
 Ç.+ ların HBV087/30, HBV088/10 
Çınarlı : Çanakkale’de çınar ormanı bölgesi. -1-  
 Ç.  ÇY041/32 
Çınav : Çanakkale’de ova adı. -1-  
 Ç.  ÇY029/2 
çınla - : `Çın` diye ses çıkarmak.-26-  
 ç.  YS084/9 
 ç.- dı BD097/4, BÖ116/15, BÖ300/14 
 ç.- dığı BÖ327/26, BÖ400/22, RA068/28 
 ç.- rken BÖ301/15, BÖ410/3, DG032/21 
 ç.- yan BD210/16, BÖ302/13, BÖ405/2 
 ç.- yor BD168/17, BÖ117/16, BÖ327/11 
 ç.- yordu BÖ324/29 
çınlama : Çınlamak işi.-1-  
 ç.+ sı BÖ271/23 
çınlat - : Çınlamasını sağlamak. -11-  
 ç.- an BÖ324/5, BÖ327/32 
 ç.- ırken BÖ191/3 
 ç.- ıyor TTM105/23 
 ç.- mağa DG036/28 
 ç.- maya BÖ325/30 
 ç.- mıştı DK233/17 
 ç.- tı BÖ163/26, BÖ289/2, DG012/27 
çınlayıcı : Çınlayan nesne.-1-  
 ç.  BD123/32 
çıplak : Üstünde bulunması gereken giysi, örtü vb. 
bulunmayan, üryan, nü, cıbıl, cıbıldak. -16-  

 ç.  BÖ072/18, ÇY036/1, DK016/8 
 ç.+ lara MIII234/15 
 ç.+ tı BÖ261/1 
çıplaklık : Çıplak olma durumu. -2-  
 ç.+ ı HBV079/9 
 ç.+ ıyla DK139/6 
çıqarmaq : Nazmî'nin eserinde çıkarmak anlamında 
sözcük. -1-  
 ç.  MI224/11 
çıra [Far] : Çam vb. reçineli ağaçların yağlı ve çabuk 
yanmaya elverişli bölümü.-19-  
 ç.  BD171/9, BD171/18, BÖ138/9 
 ç.+ ları BD047/9, BD056/17 
 ç.+ ların BD176/6, DK122/1 
 ç.+ larını BD171/11 
 ç.+ nın BÖ269/7, BÖ292/26, BÖ372/35 
 ç.+ sını BD171/30, BD172/1 
 ç.+ yı BÖ138/11, BÖ138/12 
çırağ : bkz. çıra. -1-  
 ç.+ ımız TTM146/33 
Çırağan : İstanbul’da Osmanlı sarayı adı. -2-  
 Ç.  EST063/28, MI187/23 
çırak [Far] : Zanaat öğrenmek için bir ustanın yanında 
çalışan kimse. -7-  
 ç.  BÖ351/23, BÖ351/29, TET158/16 
 ç.+ ı BÖ351/20, BÖ353/21 
 ç.+ ımız MI246/8 
 ç.+ ına ZV109/16 
çıraklık : Çırak olma durumu, yamaklık.-1-  
 ç.  MII118/9 
çırp - : Silkelemek.-16-  
 ç.- arak BD113/17, BÖ369/30, BÖ371/8 
 ç.- ıp H064/12 
 ç.- ıyordu DG030/29 
 ç.- makla MIII164/12 
 ç.- maları MIV315/25 
 ç.- masından BÖ366/35 
 ç.- maz MIV197/11, RA007/19, TÜ015/15 
 ç.- tı BD098/16, BÖ036/5, BÖ364/3 
çırp - : Çalmak, hırsızlık etmek.-1-  
 ç.- mıştı DG018/30 
çırpı : Dal, budak kırpıntısı.-4-  
 ç.+ da BD089/4, MIV072/9, MIV383/17 
çırpın - : Acı ile debelenmek. -7-  
 ç.- ıp BÖ321/11 
 ç.- ır MIII156/9 
 ç.- ıyordu BD157/26 
 ç.- madan BD124/28 
 ç.- maya BD125/33 
 ç.- mış BD023/32 
çırpış : Çırpma işi. -1-  
 ç.+ ından H066/19 
çırpıştırma : Çarçabuk, özensiz ve üstünkörü yapılan 
(iş).-1-  
 ç.  MI349/28 
çıt : Hafif ve anlık ses. -16-  
 ç.  BD117/25, BÖ014/8, BÖ014/15 
çıtırda - : Çıtır çıtır ses çıkarmak. -1-  
 ç.- yor BD125/9 
çıtırtı : Çıtırdama sırasında çıkan sesin adı. -1-  
 ç.  DK216/9 
çıtlat - : Bir kimseye, bilmediği bir şeyden ancak 
sezdirecek kadar söz etmek. -3-  
 ç.- ınız RA016/29 
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 ç.- mak RA047/17 
 ç.- manız RA016/34 
çıyan : Çok ayaklılardan, sarımtırak renkte, zehirli bir 
böcek (Scolopendra). -5-  
 ç.  DK056/32, DK057/8, DK097/26, DK178/11 
 ç.+ a MI226/18 
Çıyan : Atsız’ın Mahir Çayan kullandığı sözcük. -4- 
 Ç.+ ı M163/4 
 Ç.+ ın M163/15, M164/25, M164/31 
çi : Yapım eki. -1-  
 ç.  TÜ031/28 
çiçek : Bir bitkinin, üreme organlarını taşıyan çoğu güzel 
kokulu, renkli bölümü.-52-  
 ç.  BD036/2, DG054/8, DK022/14  
 ç.+ e M162/2 
 ç.+ i DK127/25, DK127/27, DK140/8 
 ç.+ in BD040/3 
 ç.+ le MIII032/15, MIII447/2, TTM048/11 
 ç.+ ler DG048/19, DG054/10, M134/6 
 ç.+ lerde BÖ262/32 
 ç.+ lere YS050/17 
 ç.+ leri MI229/2 
 ç.+ lerin DK082/13 
 ç.+ lerle DK127/23, RA119/8 
 ç.+ sin ÇY062/3, YS059/10 
 ç.+ ten RA006/19, RA006/20 
 ç.+ tir TÜ105/29 
Çiçek : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkaşaı Konyalı 
Asım’ın lakabı (Çiçek Asım). -1- 
 Ç.  TKHS177/9 
Çiçek : Deli Kurt romanında dağ adı. -2-  
 Ç.  DK127/22, DK129/3 
çiçekli : Çiçeği veya çiçek resimleri olan. -1-  
 ç.  DK149/15 
Çiçi : Batı Hun hükümdarı (Çiçi Yabgu). -6-  
 Ç.  MI014/20, MIII429/10, MIII460/15 
 Ç.+ yi TKHS093/20 
çift [Far] : Birbirini tamamlayan iki tekten oluşan. -17- 
 ç.  DK048/9, DK170/11, DK216/5 
 ç.+ e DK153/27 
 ç.+ in MIII452/25, MIII494/3 
 ç.+ lerin MI101/1 
çiftçi : Geçimini toprağı ekerek sağlayan kimse. -4- 
 ç.  MIV165/8 
 Ç.  TKHS128/28 
 ç.+ ler TET143/22 
 ç.+ lere MIV090/7 
Çiftçioğlu : Atsız aile adı ve babasının soyadı. -5- 
 Ç.  MI277/15, TKHS127/31, TKHS128/3 
 Ç.+ dur TKHS127/29 
ÇiftçiOğlu : Atsız’ın kullandığı mahlas. -1-  
 Ç.  MIV399/25 
Çiftçioğulları : bkz. Çiftçioğlu. -1-  
 Ç.+ nın TKHS127/35 
çifte [Far] : İkisi bir arada bulunan veya ikili.-3-  
 ç.  TKHS120/8, TKHS207/6, TKHS217/8 
çiftleş - : Bir şey tekken bir tanesinin daha katılmasıyla 
iki olmak. -1-  
 ç.- ir M110/18 
çiftleşme : Çiftleşmek işi. -1-  
 ç.+ den RA169/12 
çiftlik :  Tarım yapılan, hayvan yetiştirilen, çalışanlarının 
da oturması için evler bulunan geniş toprak parçası. -15- 
 ç.  ÇY025/13, MII175/32, MIII295/10 

 ç.+ i MI174/30, TTM078/25 
 ç.+ indeki ÇY028/3 
 ç.+ ine ÇY025/12 
 ç.+ ler DG041/28 
 ç.+ lerin TKHS246/30 
 ç.+ lerindeki TÜ101/2 
 ç.+ te ÇY025/20, ÇY025/23 
çiğ : Pişmemiş veya az pişmiş. -2-  
 ç.  MI225/25, TET046/9 
Çiğil : Eski Türk boylarından biri.-8-  
 Ç.  BD112/28, MI274/9, TET040/6 
çiğne - : Ağza alınan bir şeyi dişler arasında ezmek, 
öğütmek. -21-  
 ç.- di MII069/33, MII070/6 
 ç.- diğin RA224/26, YS086/15 
 ç.- dikten MII028/34, TET097/25 
 ç.- mek MIV206/21 
 ç.- mekten MIV204/20 
 ç.- meleri MIV434/24 
 ç.- men MIV076/17 
 ç.- meye DK232/5 
 ç.- meyecek RA007/21 
 ç.- mişmiş MIV206/20 
 ç.- mişti MIII235/2 
 ç.- nerek BÖ422/28 
 ç.- riz TKHS218/30 
 ç.- yecekler BÖ164/26 
 ç.- yerek MII070/5, MIV230/12 
 ç.- yorlar BD047/26 
çiğnen - : Çiğneme işi yapılmak. -1-  
 ç.- di TKHS085/21 
çiğnet - : Çiğneme işini yaptırmak. -3-  
 ç.- in MI269/27, TET035/17 
 ç.- meyiniz MIII421/8 
çiklet : Sakız. -2-  
 ç.  MIV230/12 
 ç.+ i MIII295/34 
çikolata [İt] : Kakaonun içerisine şeker, süt, fıstık, fındık 
vb. katılarak yapılan bir tür tatlı yiyecek. -1-  
 ç.  MIV246/22 
çil : Yeni ve parlak (para veya altın).-1-  
 ç.+ leri TKHS073/7 
çil : Orman tavuğugillerden, eti için avlanan, ormanlarda 
yaşayan bir kuş, dağ tavuğu (Tetrastes bonasia). -5- 
 ç.  BD079/28, DK180/21, TAY037/8 
çile [Far] : Zahmet, sıkıntı.-45-  
 ç.  BD015/33, BD061/15, M069/15 
 ç.+ den BD091/17, BÖ016/3, BÖ120/14 
 ç.+ lerden BD204/30 
 ç.+ leri M112/11 
 ç.+ lerin RA144/27 
 ç.+ nin BÖ392/24, RA051/33 
 ç.+ si MI063/15, RA086/30 
 ç.+ sini MIII325/1, MIII422/5 
 ç.+ yi M080/23 
çile - : Nemlenmek, ıslanmak. -1-  
 ç.- r YS057/26 
çilek : Gülgillerden, sapları sürüngen, çiçekleri beyaz bir 
bitki.-1-  
 Ç.  MI315/22 
çilekeş [Far] : Hayatı boyunca birçok sıkıntı ve üzüntü 
çekmiş (kimse). -2-  
 ç.  BD011/17, BD015/29 
çileli : Çilesi olan, çok sıkıntı çekmiş olan. -2-  
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 ç.  RA145/28, TKHS178/16 
Çilingiroğlu : Profesör, tıpçı soyadı (Hüseyin). -2- 
 Ç.  M161/6, M163/6 
çim : Yeşilliği bol olan yer. -1-  
 ç.+ ler MIV219/15 
çimen : Kendiliğinden yetişmiş çim. -4-  
 ç.+ de MI229/2, YS076/25 
 ç.+ lere BÖ008/32 
 ç.+ lerin DK169/26 
çimenlik : Çimeni olan yer.-1-  
 ç.  YS026/14 
Çin : Asyada ülke. -1055-  
 ç.  M260/16 
 Ç.  BD005/14, BD005/25, BD005/27  
 Ç.+ de BD009/19, BD167/32, BÖ013/26 
 Ç.+ deki BD007/19, BD008/8, BÖ081/10 
 Ç.+ dekine BÖ057/19 
 Ç.+ den BD066/27, BD159/34, BÖ044/16 
 Ç.+ e BD007/24, BD012/4, BD012/11  
 Ç.+ i BD071/18, BD146/14, BD170/22 
 Ç.+ in BD007/17, BD007/32, BD009/14  
 Ç.+ indeki MII228/11 
 Ç.+ le BD165/16, BÖ254/15, BÖ254/26 
Çince : Çin dili. -79-  
 Ç.  BD052/23, BD149/9, BD157/12  
 Ç.+ de MII138/30, TAY149/14, TET084/11 
 Ç.+ den BÖ361/5, TET082/17, TET117/6 
 Ç.+ si BÖ358/27, BÖ358/32, BÖ359/12 
 Ç.+ sini BÖ259/20 
 Ç.+ ye BÖ052/32, BÖ343/22, TET082/17 
 Ç.+ yi BD042/28, BÖ059/17, BÖ138/30 
çingene : Hindistan'dan çıktıkları söylenen, dünyanın 
çeşitli yerlerinde yaşayan bir topluluk, Kıpti, Roman.-93- 
 ç.  ÇY015/3, ÇY016/16, ÇY016/22 
 ç.+ ler ÇY023/16, DK024/7, TKHS074/24 
 ç.+ lerde MIV121/9 
 ç.+ lerden MIII355/24, MIII474/28 
 ç.+ lere DK025/28, MIV398/26 
 ç.+ leri ÇY016/25, DK025/15 
 ç.+ lerin ÇY024/23, DK025/5 
 ç.+ lerinin ÇY024/22 
 ç.+ nin ÇY016/27, ÇY023/24, DK023/22 
 ç.+ si DG026/28 
 ç.+ sinden DG026/30 
 ç.+ sine DK023/3 
 ç.+ ye ÇY016/11 
 ç.+ yi DK023/5, DK025/3 
 ç.+ yim ÇY016/13 
 ç.+ yle M115/18 
çingeneleş - : Çingene yaşayış tarzını benimsemek.-1- 
 ç.- iyorduk MII188/30 
çingenelik : Çingene olma durumu.-3-  
 ç.  ZV107/33 
 ç.+ ine DK025/24 
 ç.+ le ZV108/1 
Çingiz : bkz. Cengiz. -36-  
 Ç.  ÇY047/32, HBV103/18, MI072/20 
 Ç.+ in ÇY043/18, MII144/2, MII190/20 
 Ç. + ler MI094/29 
 Ç.+ lerden MI072/5 
Çingizli : bkz. Cengizli. -3-  
 Ç.  TAY124/26  
 Ç. +ler TAY139/10 
 Ç.+ lerde TAY108/35 

çini : Duvarları kaplayıp süslemek için kullanılan, bir 
yüzü sırlı ve genellikle çiçek resimleriyle bezeli, pişmiş, 
balçık levha, fayans. -1-  
 ç.+ leri ZV083/1 
Çinli : Çin ülkesinden olan kimse. -940-  
 Ç.  BD006/12, BD030/2, BD042/28  
 Ç.+ den BD027/10, BÖ060/12, BÖ138/27 
 Ç.+ dir BÖ013/11, BÖ078/15, BÖ078/16 
 Ç.+ ler BD013/22, BD013/24, BD020/2  
 Ç.+ lerde BD149/22 
 Ç.+ lerden BD027/3, BD052/28, BD187/10  
 Ç.+ leridir BÖ274/9 
 Ç.+ lerin BD047/11, BD047/25, BD058/22 
 Ç.+ leriz BÖ283/13 
 Ç.+ lerle BD021/13, BD071/19, BD078/17  
 Ç.+ sin BÖ040/2, BÖ125/26 
 Ç.+ ydi BD017/35 
 Ç.+ ye BD022/20, BD049/5, BD073/2 
 Ç.+ yi BD080/18, BD174/4, BD174/15 
 Ç.+ yim BD169/14 
 Ç.+ yle BD047/32, BD175/5 
 Ç. +ler MI202/4, MI204/5, MI204/29 
 Ç.+ lerce TAY108/22 
 Ç.+ lere MI063/20, MI202/13, MIII044/31 
 Ç.+ leri MII018/17, MII020/27, MIII094/29 
 Ç.+ lerin MI135/23, MII017/32, MIII135/31 
 Ç.+ lerle EST050/23, MI059/18, MI059/27 
Çinlileş - : Çin kültüründen ve dilinden etkilenmek. -1- 
 Ç.- mekten TAY140/3 
Çinlileştir - : Birini Çinli gibi yapmak. -5-  
 Ç.- mek MII017/29, MII020/31, TET019/25 
 Ç.- mekten MII018/18 
 Ç.- menin BD007/23 
çipil : Ağrılı ve kirpikleri dökülmüş (göz). -1-  
 ç.  RA093/31 
çirkef [Far] : İğrenç ve bulaşkan (kimse veya şey). -16- 
 ç.  İŞ028/30, MII188/5, MIII353/31 
 ç.+ e İŞ031/13, İŞ031/30, MIII321/8 
 ç.+ i MIV380/17 
 ç.+ ine RA223/5 
 ç.+ ini MIV032/12, TTM036/13 
 ç.+ iyle RA021/10 
 ç.+ ler MIV095/6 
 ç.+ leri MIII144/4 
çirkefleş - : Çirkef durumuna gelmek, ifritleşmek.-1- 
 ç.- tiği RA040/10 
çirkefli  : İğrenç ve pis durumda bulunan. -2-  
 ç.  MIII144/7, TKHS137/14 
çirkeflik : Çirkefçe davranış. -1-  
 ç.+ i MI199/33 
çirkin [Far] : Göze veya kulağa hoş gelmeyen, güzel 
karşıtı.-79-  
 ç.  BD009/2, BÖ114/9, DK022/22 
 ç.+ den TKHS221/19 
 ç.+ di MII204/13 
 ç.+ dir MIII494/5 
çirkinleştir - : Çirkin bir duruma getirmek. -1-  
 ç.- erek MIII436/15 
çirkinlik : Çirkin olma durumu. -10-  
 ç.+ i MIV427/33, TKHS067/21 
 ç.+ ine H040/19, MIV398/33 
 ç.+ ini MIII080/33, MIII104/20 
 ç.+ leri H046/10 
çisele - : Yağmur yavaşça yağmak. -3-  
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 ç.- meye BÖ394/1 
 ç.- yordu RA068/18 
 ç.-  RA253/14 
çivi : İki şeyi birbirine tutturmak, bir nesneyi bir yere 
sabitlemek için çakılan, ucu sivri, başlı, metal veya 
ağaçtan yapılmış ufak çubuk, mıh.-1-  
 ç.  TKHS145/29 
çivile - : Bir şeyi bir yere çivi ile tutturmak, mıhlamak.-1- 
 ç.- nmesi RA144/31 
Çivizâde : Müderris, kadi, kazasker, Osmanlı Devleti 
müftüsü/şeyhülislamı (Çivizade Muhiddin Mehmed 
Efendi). -1-  
 Ç.  RA117/28 
Çi-yü : Mete adının çin kaynaklarında Eberhard 
tarafından okunuşu. -1-  
 Ç.  TAY123/6 
çiz - : Çizgi çekmek. -50-  
 ç.- diği BÖ426/2, DK213/8, DK239/9 
 ç.- eceği MIV136/16 
 ç.- elim MI122/2, TTM046/2 
 ç.- en MII152/33, RA248/7 
 ç.- er MI368/11, MII212/25, MIII299/28 
 ç.- erek BD074/3, BÖ360/3, DK191/4 
 ç.- erse M114/14 
 ç.- ersek MI094/17 
 ç.- eyim TKHS197/16 
 ç.- ip MII204/22 
 ç.- iyor MIII114/34, RA079/18 
 ç.- iyordu BÖ021/22, DG049/5 
 ç.- iyorlar H066/6 
 ç.- iyorsa TKHS067/24 
 ç.- meden MII159/13 
 ç.- mek BÖ301/23, M179/9, MII191/10 
 ç.- mektedir MI381/18 
 ç.- melidir MI090/18, TTM010/32 
 ç.- menin TKHS104/35 
 ç.- mesi TTM019/4 
 ç.- meye BÖ223/34, TÜ105/13 
 ç.- miş HBV101/12, MII133/14 
 ç.- mişlerdi MII148/30 
 ç.- mişsin M156/14 
 ç.- mişti BÖ233/20, YS082/8 
çizdir - : Çizme işini yaptırmak. -1-  
 ç.- erek RA256/30 
çizebil - : Çizme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 ç.- iriz TTM015/7 
çizgi : Çizilerek veya çeşitli yollarla oluşmuş iz, çizi, hat, 
tahril. -54-  
 ç.  BÖ043/31, BÖ196/4, BÖ310/21 
 ç.+ dir BÖ104/6 
 ç.+ ler BD010/24, BD144/14, BÖ038/9 
 ç.+ lerde MIV169/20, RA019/4 
 ç.+ lerden BÖ038/10, RA182/1 
 ç.+ lere MIII440/22 
 ç.+ leri BÖ359/13, MIII015/27, MIII172/3 
 ç.+ lerin MIV443/22 
 ç.+ lerinde H045/10, MIII123/3, TÜ040/24 
 ç.+ lerinden RA095/24 
 ç.+ lerine MI251/14, TTM151/9 
 ç.+ lerini BÖ392/26, RA098/1, RA237/14 
 ç.+ lerinin RA060/27 
 ç.+ leriyle MII045/29, MII045/34, MII158/3 
 ç.+ lerle MI122/2, MIII345/19, TTM046/1 
 ç.+ si RA073/23, RA263/27 

 ç.+ sidir TÜ044/26 
çizik : Sıyrık, çizgi biçiminde yâra. -10-  
 ç.  BD092/12, BD098/24, BÖ322/2 
 ç.+ i BÖ310/18 
 ç.+ le DK228/10 
 ç.+ ler DK155/22 
 ç.+ leri BD113/30 
 ç.+ ten BD048/17, BD123/33 
çizil - : Çizme işine konu olmak.-8-  
 ç.- irken MI033/20 
 ç.- ecektir MIII267/9 
 ç.- ip MIV316/9 
 ç.- ir RA077/1 
 ç.- meyince MIII484/23 
 ç.- miş BÖ127/21 
 ç.- mişti BÖ415/17, RA225/6 
çizili : Çizilmiş olan. -1-  
 ç.  M164/23 
çizme : Koncu diz kapaklarına kadar çıkan bir ayakkabı 
türü. -18-  
 ç.  BÖ008/29, DG051/23, MII025/33 
 ç.+ den BÖ163/10, İŞ034/11, MII118/19 
 ç.+ dir MIV454/5 
 ç.+ ler BÖ059/7 
 ç.+ leri BD010/27, MI082/33 
 ç.+ lerin DG054/20 
 ç.+ lerini RA057/31 
 ç.+ si DG054/20, DK103/8, TÜ023/12 
 ç.+ sinin MI210/19 
 ç.+ yi BÖ163/11 
çizmeci : Çizme yapan veya satan kimse. -1-  
 ç.  DG054/23 
çoban [Far] : Koyun ve keçi sürülerini otlatan kimse. -
45-  
 ç.  DK099/11, DK099/12, DK112/18 
 Ç.  DK128/35, DK129/1, DK129/18 
 ç.+ a MIV453/24 
 ç.+ dan MI291/30, TÜ048/23 
 Ç.+ dı DK130/5 
 ç.+ ı DK129/2, MIV376/28 
 Ç.+ ı DK129/9 
 ç.+ ın DG061/13, DK130/19 
 Ç.+ ın DK132/8, DK133/14 
 ç.+ ından DK175/3 
 ç.+ lar DK063/10 
 ç.+ ları MII111/29 
 ç.+ ların DK131/8 
 ç.+ larına M281/2 
 ç.+ larının MIII297/13 
çobanlık : Çobanın gördüğü iş. -1-  
 ç.  DK099/8 
Çobannâme : Gülşenî’nin eseri. -1-  
 Ç.  TAY013/32 
Çobayıkmış : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı.-5-  
 Ç.  BÖ396/15, BÖ408/3, BÖ414/8 
çocuk : Küçük yaştaki erkek veya kız. -782-  
 ç.  BD016/26, BD020/8, BD021/5 
 ç.+ a BD181/16, DG041/31, DG042/18 
 ç.+ ça HBV081/26, HBV101/17, HBV105/13 
 ç.+ ken BD011/34, BD108/5, DK178/21 
 ç.+ la DK021/25, DK099/7, M090/33 
 ç.+ lar BD020/16, BD022/15, BÖ081/8  
 ç.+ lara BÖ112/8, BÖ355/14, BÖ365/31 
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 ç.+ larda DK043/21, MIII170/18, MIII324/29 
 ç.+ lardaki DK032/10 
 ç.+ lardan BÖ026/20, DK178/24, MIII334/2 
 ç.+ lardı ÇY037/32, TKHS232/4 
 ç.+ lardınız DK085/24 
 ç.+ lardır ÇY037/31 
 ç.+ ları BD021/30, BD023/20, BD023/28  
 ç.+ larıdır DK136/26, MIII133/1, MIII367/30 
 ç.+ larımız BÖ383/28, MIII169/25, MIII170/12 
 ç.+ larımıza MIII430/3, MIV154/10 
 ç.+ larımızı ZV115/17 
 ç.+ larımızın ZV115/9 
 ç.+ larımızla BÖ298/17 
 ç.+ ların BD023/21, BÖ291/19, BÖ323/15 
 ç.+ larına BÖ142/22, BÖ269/33, ÇY026/16 
 ç.+ larında MI073/18 
 ç.+ larındaki MIII299/8 
 ç.+ larından DK035/13, M284/35, TET066/4 
 ç.+ larını BD198/2, BÖ375/16, BÖ378/29 
 ç.+ larının HBV084/16, MI083/28, MI318/34 
 ç.+ larınıza MIII358/5 
 ç.+ larıyla BD021/21, BD094/21, BÖ292/24 
 ç.+ larla BD205/21, BÖ292/16, BÖ372/12 
 ç.+ larmış BÖ289/17 
 ç.+ larsınız DK096/31 
 ç.+ su MIII192/18, RA199/16 
 ç.+ sun DK194/5, TKHS196/33 
 ç.+ ta MII101/26, MII101/30, MIV341/18 
 ç.+ taki M309/33 
 ç.+ tan BÖ342/17, ÇY023/17, DK046/6 
 ç.+ tu BD008/10, BD020/24, BÖ063/21 
 ç.+ tum TKHS083/17, TKHS227/19 
 ç.+ tun DK029/22 
 ç.+ tur M203/5, M251/9, M323/13, RA016/24 
 ç.+ u BD009/7, BÖ033/5, BÖ178/33  
 ç.+ udur MI015/33, RA080/3 
 ç.+ um BÖ270/22, DK080/33, DK207/27 
 ç.+ uma TKHS080/32 
 ç.+ umdan DK080/30 
 ç.+ umuz DK014/11 
 ç.+ un BD058/19, BD209/16, ÇY035/26 
 ç.+ una BÖ102/15, ÇY026/19, ÇY026/24 
 ç.+ undan BÖ270/7, BÖ339/27, MII199/2 
 ç.+ unu BÖ252/5, BÖ360/26, DK028/31 
 ç.+ unun BD009/6, ÇY031/27, HBV077/19 
 ç.+ unuz DK063/4 
 ç.+ uyla BÖ249/17 
çocuklaş - : Çocuğa benzer durum almak. -1-  
 ç.- tım RA131/14 
çocuklaşma : Çocuklaşmak işi.-1-  
 ç.  ZV095/17 
çocuklaştır - : Çocuklaşmasına yol açmak. -1-  
 ç.- ıyor ZV095/17 
çocuklu : Çocuğu olan. -2-  
 ç.  MIV440/18, RA068/14 
çocukluk : İnsan hayatının bebeklikle ergenlik arasındaki 
dönemi. -17-  
 ç.  MIV125/11, TKHS126/6, TKHS153/34 
 ç.+ ta ZV083/13 
 ç.+ u İŞ026/26, MI259/14, MII060/14 
 ç.+ unda DK038/14, DK048/1, RA247/15 
 ç.+ undan DK013/14, İŞ032/7, RA188/24 
 ç.+ unun BD056/28 

çoğal - : Azken çok olmak, çok duruma gelmek, artmak, 
fazlalaşmak, ziyadeleşmek.-84-  
 ç.- acak BD046/20, BD066/28, MIII415/11 
 ç.- acaktır MIV279/29 
 ç.- an BD065/19, DK066/8, DK206/14 
 ç.- arak BÖ394/4, DK152/27, MI303/29 
 ç.- dı BÖ060/20, BÖ355/11, M186/29 
 ç.- dığı MIII218/3, MIV206/7, MIV234/10 
 ç.- dığını M267/16, MIII015/31, MIII016/7 
 ç.- dıkça MI321/23 
 ç.- dıkları MI014/11 
 ç.- dıklarını MIV444/6 
 ç.- ınız MIII423/29 
 ç.- ıp M307/17, MII012/12, MIV018/26 
 ç.- ırsa BÖ067/15, BÖ119/23 
 ç.- ıyor BÖ417/28, H039/32, H040/8 
 ç.- ıyordu BÖ296/21, DK102/22 
 ç.- ıyorlar MIII122/8, TÜ039/28 
 ç.- mada MII102/3 
 ç.- mağa MIII159/4 
 ç.- mak ÇY016/25 
 ç.- makta MIII486/9 
 ç.- maktadır MI013/21 
 ç.- maktadırlar TÜ037/27 
 ç.- ması MI327/26, RA054/28, TET122/25 
 ç.- masıdır MIV460/4 
 ç.- masına BÖ151/29, MII074/14 
 ç.- masından MIII350/8, TAY151/13 
 ç.- masını MIII122/1 
 ç.- mış MIII084/21, RA234/34 
 ç.- mışlar BD100/26 
 ç.- mışlardı BD096/7 
 ç.- mıştı BÖ217/17, RA051/32, RA212/31 
 ç.- mıştır EST054/28, MII102/3 
 ç.- sın DK161/17 
 ç.- sınlar MII164/31 
çoğaladur - : Çoğalmaya devam etmek.-1-  
 ç.- sun M306/8 
çoğalış : Çoğalma işi. -1-  
 ç.  MIV444/6 
çoğalma : Çoğalmak işi, fazlalaşma, ziyadeleşme. -1- 
 ç.  MI016/34 
çoğalt - : Miktarını, sayısını, ölçüsünü artırmak, 
fazlalaştırmak, ziyadeleştirmek. -26-  
 ç.- acağım M069/22 
 ç.- acak TET083/25 
 ç.- alım MIV116/27 
 ç.- arak MIII415/31, MIV116/29 
 ç.- ıp BD193/22 
 ç.- ırdı BÖ392/26 
 ç.- ıyor MIII271/26 
 ç.- mak M230/38, MIV309/23 
 ç.- maktadır MIV318/30 
 ç.- maktadırlar MIII119/31 
 ç.- maya MIV186/15 
 ç.- mayı MIII227/31 
 ç.- mayı, TÜ108/28 
 ç.- mazsa MI297/16 
 ç.- mış BD006/27, TAY093/25 
 ç.- mıyorum MI089/5 
 ç.- tı TAY120/20, TET122/27, TKHS226/7 
 ç.- tığı MIII342/23 
 ç.- tım TET099/31 
çoğaltılabil - : Çoğaltılmasına gücü yetmek. -4-  
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 ç.- ir MI101/2, MI338/10, MIV419/35 
çoğu : Bir şeyin büyük bölümü. -84-  
 ç.  BD008/9, BÖ025/3, BÖ283/4  
 ç.+ muz TKHS196/11 
 ç.+ muzun MI259/8, TTM157/23 
 ç.+ na TKHS119/23 
 ç.+ nda MI075/21, MI192/14, MI367/32 
 ç.+ ndan MI072/19 
 ç.+ nu BD037/9, BD114/13, BD193/3 
 ç.+ nun BD047/19, BÖ312/15, MI118/6 
çoğul : Çokluk, teklik karşıtı. -5-  
 ç.  MI311/11, TAY097/7 
 ç.+ lar TET021/8 
 ç.+ larla MIV262/6 
 ç.+ u MI344/22 
çoğunluk : Sayı üstünlüğü, ekseriyet, azınlık karşıtı.-64- 
 ç.  M317/32, MIII091/18, MIII219/20 
 ç.+ la MI012/16, MI015/25, MI031/26 
 ç.+ lar TTM014/27 
 ç.+ ta MIII354/22, MIII480/23, MIII480/24 
 ç.+ taydı MIII290/2 
 ç.+ u M094/31, M327/1, M327/5  
 ç.+ un M111/30, MIV231/12, MIV333/8 
 ç.+ una MIV383/35, TÜ103/32 
 ç.+ unda MII221/9 
 ç.+ unkine TTM170/3 
çok : Sayı, nicelik, değer, güç, derece vb. bakımından 
büyük ve aşırı olan, az karşıtı.-2871-  
 ç.  BD005/14, BD005/27, BD006/15  
 ç.+ a MIII076/9, TÜ022/6 
 ç.+ ça DK089/30, M264/33 
 ç.+ lardı TKHS126/4 
 ç.+ ları MI102/9, MIII380/26, MIII399/18 
 ç.+ larınca MII092/9, MIV270/16 
 ç.+ larını MI197/9 
 ç.+ muş TET060/21 
 ç.+ tan BÖ056/21, BÖ120/12, BÖ160/14 
 ç.+ tandır BD008/18, BÖ083/23, DK037/15 
 ç.+ tu BÖ071/32, BÖ190/31, BÖ355/8 
 ç.+ tular BÖ222/8, TET099/1 
 ç.+ tur BD087/6, BÖ076/30, BÖ090/21 
 ç.+ u BD074/17, BD083/30, BD199/18 
 ç.+ una ÇY030/7, M239/16, TET130/26 
 ç.+ unda BD055/22, MIII103/12, MIII349/24 
 ç.+ undan M264/9 
 ç.+ unu BD055/13, BÖ273/14, DK053/18 
 ç.+ unun BD199/5, M140/30 
Çokayoğlu : Kazak yazar, gazeteci ve düşünür 
(Çokayoğlu Mustafa). -2-  
 Ç.  MII109/16, MII111/26 
çokluk : Sayı veya ölçü yönünden çok olma durumu, 
çoğul, kesret, ekseriyet, teklik karşıtı. -54-  
 ç.  BÖ064/2, DG036/31, DG064/32 
 ç.+ a DG036/27 
 ç.+ la BÖ367/32, EST057/6 
 ç.+ lar MI094/5, MIII131/34 
 ç.+ lara MIV102/8 
 ç.+ larına BÖ284/4 
 ç.+ tadır DG036/24 
 ç.+ taki RA247/21 
 ç.+ u BÖ387/7, M144/38, M173/23 
 ç.+ un BÖ387/7, DG036/23, DG065/15 
 ç.+ una BD101/28, TAY142/16, TET121/35 
 ç.+ undan M139/34, MI385/27, TÜ042/31 

Çoktu : Bilge Tonyukuk anıtının dikili olduğu 
Moğolistan'daki yer (Bayın Çoktu). -1-  
 Ç.  TET093/6 
çolak : Eli veya kolu sakat olan (kimse). -5-  
 ç.  MI200/11, RA242/30 
 Ç.  MI200/5, MI200/7 
 ç.+ larıdır MI200/13 
çolaklık : Çolak olma durumu. -2-  
 ç.  RA242/32 
 ç.+ ı MI200/9 
çoluk çocuk : Çocuklarla birlikte aile topluluğu. -17- 
 ç.  BÖ178/33, BÖ252/5, BÖ293/18 
 ç.+ una DK067/2 
çomak : Ucu topuzlu değnek. -5-  
 ç.  BÖ342/17, BÖ417/18, DK020/31 
çomar : İri köpek, çoban köpeği. -3-  
 ç.  TKHS090/8 
 ç.+ a TKHS226/33 
 ç.+ ı TKHS226/3 
çorak : Verimli olmayan (toprak). -19-  
 ç.  BD023/31, DK064/14, EST041/30 
 ç.+ mış DK062/27 
 ç.+ tı DK129/13 
çoraklık : Toprağın verimli olmama durumu.-1-  
 ç.+ ına TKHS227/4 
çorap [Far] : Pamuk, yün vb.nden örülen, ayağa giyilen 
giyecek.-2-  
 ç.  YS016/5 
 ç.+ ı İŞ015/26 
çorba [Far] : Sebze, tahıl, et vb. ile hazırlanan sıcak, sulu 
içecek. -7-  
 ç.  MIII382/35, ZV083/4 
 ç.+ sı DK010/26, TKHS090/11 
 ç.+ sıdır RA118/13 
 ç.+ sından DK037/22 
 ç.+ yı DK011/8 
Çorlu : Tekirdağ iline bağlı ilçe. -2-  
 Ç.  TTM114/6 
 Ç.+ daki TAY127/2 
Çorum : Orta Anadolu’da il. -1-  
 Ç.  MIV356/20 
Çosun  : Oğuz Kağanın ordusunda yiğit adı 
(Barmaklığ Çosun Billiğ). -1-  
 Ç.  TET051/11 
çoş - : bkz. coş-.  -3-  
 ç.- an BÖ146/1 
 ç.- tu BÖ145/16 
 ç.- uyordu BD097/26 
çoşkunluk : bkz. coşkunluk.-1-  
 ç.+ u HBV090/20 
çöğür : İri gövdeli, kısa saplı bir tür halk sazı. -2- 
 ç.  MI261/22, TTM160/20 
çök - : Bulunduğu düzeyden aşağı inmek, çukurlaşmak. -
90-  
 ç.- eceğini MIV019/6, MIV246/12 
 ç.- ecektir MIII305/28 
 ç.- en BD188/27, BÖ043/8, MIII206/30 
 ç.- er MIII276/23, TTM032/23 
 ç.- erek BÖ128/12, BÖ144/23, DK161/29 
 ç.- mesi MII047/5 
 ç.- mesinden RA038/13 
 ç.- mesini DK213/11, TÜ103/3 
 ç.- mesiyle DK056/15 
 ç.- meyecekti MI192/7 
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 ç.- müş BÖ321/32, BÖ324/22, BÖ346/23 
 ç.- müşler DK164/10 
 ç.- müştü BÖ098/23, BÖ219/7, BÖ233/32 
 ç.- se BÖ430/8, YS048/25 
 ç.- sün M176/28 
 ç.- tü BD051/21, BD081/7, BD201/20 
 ç.- tüğü BD209/20 
 ç.- tüğünü DK091/25, MIV082/15 
 ç.- ünce MI274/36, TET040/33 
 ç.- üp BD011/13, BD056/19, BD095/1 
 ç.- üyor H031/19, H039/19, YS064/24 
 ç.- üyordu DK179/13 
çökert - : Çöktürüp oturtmak. -25-  
 ç.- ecek MIII492/24, MIV246/21 
 ç.- ecektir İŞ017/28, MIII079/14, TÜ025/16 
 ç.- ip MIV120/12 
 ç.- ir DK153/26, MI265/27, TTM164/22 
 ç.- irse DK024/25 
 ç.- me MIV317/14, MIV317/18, MIV317/26 
 ç.- menin MIV317/16, MIV317/18 
 ç.- mesi MIV082/18, RA086/14 
 ç.- meye MI189/23, MIII364/24 
 ç.- miş RA171/15 
 ç.- mişti TKHS246/16, TKHS256/9 
 ç.- ti BÖ153/34 
 ç.- tiği BÖ332/12 
çökme : Bir kısım yerin alttan yıkılarak alçalması.-1- 
 ç.  TTM021/4 
çökmek : Bulunduğu düzeyden aşağı inmek, 
çukurlaşmak. -5- 
 ç. MI168/23, TTM072/22 
 ç.+ te DK188/22, MIII072/27 
 ç.+ teyiz M289/1 
çökertmek : Çöktürüp oturtmak. -3- 
 ç. MIV295/34, MIV311/23, MIV312/20 
çöktür - : Çökmesine yol açmak, çökmesine sebep 
olmak.-6-  
 ç.- dük TET107/27 
 ç.- erek ÇY044/14 
 ç.- müş TET107/15 
 ç.- müşler TET102/5, TET105/22 
 ç.- üldüğünü BD194/18 
çöküntü : Çöken şeylerin kalıntısı, enkaz.-11-  
 ç.  M317/1, MI177/25, MIII213/27 
 ç.+ nün MIV367/1 
 ç.+ sü MI030/16, TTM179/13 
 ç.+ ye MIV163/31 
 ç.+ yle MIII320/27 
Çökürmiş : Kişi adı. -1-  
 Ç.  TAY141/33 
çöküş : Yıkılma.-13-  
 ç.  EST057/31, MIII072/16, MIII465/15 
 ç.+ lerle BÖ146/6 
 ç.+ ü MIII094/22, MIII481/27, MIV246/23 
 ç.+ ünde MIV105/11 
 ç.+ ünü MII074/15 
çöl : Kumluk, susuz ve ıssız geniş arazi, sahra. -52- 
 ç.  MIII464/30, MIV205/10, MIV367/7 
 ç.+ de MI121/12, MII034/1, TET060/15 
 ç.+ deki RA239/25 
 ç.+ den MIII426/27 
 ç.+ e MI275/4, MI275/31, MI275/35 
 ç.+ lerde ÇY062/23, MII028/18, MII029/23 
 ç.+ lerdeki MIII234/14 

 ç.+ leri MIII152/25, MIV460/22, TÜ068/23 
 ç.+ lerin MI119/3, TTM042/32, TÜ076/31 
 ç.+ lerine EST050/28 
 ç.+ lerini YS012/22 
 ç.+ ü BÖ303/3, BÖ303/6, MI130/34 
 ç.+ ün TAY111/32, TAY121/2, TET083/18 
 ç.+ ünden YS067/16 
 ç.+ üne TAY151/30 
 ç.+ ünü TAY111/31 
 ç.+ ünün TAY093/17 
 ç.+ üyüm YS082/13 
Çölemerik : Hakkari ilinin eski adı. -1-  
 Ç.  M092/2 
Çöligiller : Orta Asyada yaşamış eski kavim adı. -1- 
 Ç.  TET105/27 
çölleş - : Bir arazi, verimli toprağı akıp çöl durumuna 
gelmek.-2-  
 ç.- mektedir MIV367/5 
 ç.- mesi MIV368/36 
çömel - : Dizlerini bükerek topukları üzerine oturmak. -4- 
 ç.- di BD072/18 
 ç.- ip BD185/16, BÖ146/5 
 ç.- mişti TKHS254/17 
çömez : Acemi.-1-  
 ç.+ i DK086/18 
çömlek : Toprak tencere. -2-  
 ç.  ÇY038/33, TET144/23 
çöp [Far] : Saman inceliğinde herhangi bir sap, dal veya 
tahta parçası. -5-  
 ç.  MIII073/4, RA012/25 
 ç.+ e MII235/7 
 ç.+ ler MII233/5 
 ç.+ ü MIII073/6 
çöpistanlık : Alay etmek için çöplüğe benzetilen yer. -1- 
 ç.+ lara TKHS073/33 
çöplük : Çöplerin atıldığı veya biriktirildiği yer, çöp 
tenekesi, küllük, süprüntülük, gübürlük, mezbele, 
mezbelelik. -3-  
 ç.  TKHS073/33 
 ç.+ lere MIV314/35 
 ç.+ ten MIV314/34 
Çörçil : bkz. Churchill. -2-  
 Ç.  ZV102/6, ZV122/30 
çöreklen - : Bir yerde, orada yaşayanları rahatsız etme 
pahasına sürekli kalmak, yerleşmek. -2-  
 ç.- miş H063/9 
 ç.- mişse MIV176/32 
çöz - : Düğümlü, bağlı veya sarılı bir şeyi açmak. -59- 
 ç.  BÖ017/23, BÖ019/7 
 ç.- dü BD176/14, BÖ243/22, BÖ369/27 
 ç.- düm MIII290/11 
 ç.- eceklerin MII178/23 
 ç.- ecekti BD181/16 
 ç.- emediği RA192/5 
 ç.- emeyeceği BD167/24 
 ç.- emeyecekleri RA169/27 
 ç.- emeyince BD194/14 
 ç.- en BD040/19, MII078/13 
 ç.- er BÖ063/2 
 ç.- erek BD030/32, RA190/24 
 ç.- erken BÖ413/12 
 ç.- meden BÖ133/25 
 ç.- mediğinin MIV424/11 
 ç.- mek BD007/1, BD181/21, BÖ373/1 
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 ç.- meseydi DK066/13 
 ç.- meye BÖ381/6, DK138/23, RA188/32 
 ç.- müş RA192/6 
 ç.- müşlerdir TAY137/12 
 ç.- sün M281/3 
 ç.- üp BÖ257/10, BÖ412/33, BÖ413/29 
çözül - : Çözme işine konu olmak. -31-  
 ç.- düğü MI014/13 
 ç.- emez TTM136/11 
 ç.- müştü BÖ247/29 
 ç.- se TKHS190/21 
 ç.- ür MI327/20 
 ç.- dü BD030/4, BÖ343/5, RA031/6 
 ç.- düğü MIII114/24 
 ç.- düğünü BD040/16 
 ç.- dükten DK071/20 
 ç.- eceğine MIV058/12 
 ç.- eceğini RA160/28 
 ç.- ecek MII178/22, MIII342/31, MIV074/19 
 ç.- ememiş MIII464/2 
 ç.- en BD187/5, BÖ240/12 
 ç.- meden BÖ343/3 
 ç.- medik MIV296/3 
 ç.- memiş BD129/18, TTM022/18 
 ç.- mesi MIV206/13, TTM019/2 
 ç.- mez DK158/22, MIV445/21 
 ç.- müş M210/6 
 ç.- müştü RA266/19 
 ç.- sün RA013/32 
 ç.- ünceye M279/15 
çözülebil - : Çözülme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 ç.- irdi BÖ150/18 
çözülme : Çözülmek işi.-1-  
 ç.+ ler MIV164/20 
çözülüver - : Çabucak veya ansızın çözülmek. -2- 
 ç.- ir MI066/5 
 ç.- mişti HBV079/14 
çözüm : Bir sorunun çözülmesinden alınan sonuç, hal. -
11-  
 ç.  MI021/23, MI023/33, MI175/15 
 ç.+ e RA249/25 
 ç.+ ü MI021/25 
 ç.+ üne MIV437/26 
çözümlen - : Çözümleme işine konu olmak, analiz 
edilmek, tahlil edilmek. -9-  
 ç.- ecek MI023/23 
 ç.- irdi MI025/15 

ç.- emez MIII253/18 
 ç.- ip MIV206/11 
 ç.- ir MIV331/32, MIV461/2 
 ç.- meli MIV333/5 
 ç.- mez MIII193/14 
 ç.- miş MIII197/21 
çözüntü : Çözülme, dağılma durumu. -1-  
 ç.  MI327/22 
çözüver - : Çabucak çözmek. -4-  
 ç.- di DK190/15 
 ç.- en MIV073/24 
 ç.- iyor MIV072/9 
 ç.- iyorlar MIII319/33 
çu : Yapım eki. -5-  
 ç.  TÜ031/28 
Çu : Orta Asyada ırmak adı. -1-  
 Ç.  TAY104/23 

Çu : Türklerin atası olduğu iddia edilen eski kavim. -4- 
 Ç.  TTM018/29 
 Ç.+ lardan TTM018/30 
 Ç.+ larla MIII098/12, TÜ092/23 
Çub : Orta Asyada eski kavim adı (Atı Çub). -1-  
 Ç.  TET109/20 
çubuk : Değnek biçiminde ince, uzun ve sert olan şey. -
1-  
 ç.+ u TET046/24 
Çuçu : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
18-  
 Ç.  BÖ050/33, BÖ051/11, BÖ051/13  
 Ç.+ nun BÖ143/16, TET132/9 
 Ç.+ ya BÖ053/15, BÖ198/12, BÖ198/15 
 Ç.+ yu BÖ197/21 
Çuçu : Kaynaklara göre ilk Türk şairi. -10- 

Ç. MI197/10, TET132/5, TET132/7 
 Ç.+ nun TET132/9 
 Ç.+ ya TET132/8 
 Ç.+ yu MI359/26, TET132/12 
Çugay : Bilge Tonyukuk Yazıtında geçen yer adı (Çugay 
Kuz).-2-  
 Ç.  TET095/29, TET104/17 
çuha [Far] : Tüysüz, ince, sık dokunmuş yün kumaş. -2- 
 ç.  TAY028/18, TAY039/12 
Çuka : Mora’nın güneyindeki ada (Gerigo). -1-  
 Ç.  TAY053/23 
çukur : Çevresine göre aşağı çökmüş olan yer.-24- 
 ç.  DK162/25 
 ç.+ a H057/11, H058/21, İŞ021/19 
 ç.+ da H057/2, H057/28, H058/19 
 ç.+ dakiler H057/7 
 ç.+ dan H058/13 
 ç.+ lardan TET128/28 
 ç.+ u MIV080/23, MIV437/20, MIV437/21 
 ç.+ un H056/29, H057/29, H058/10 
 ç.+ una H056/33, MIII401/1 
çukurlaş - : Çukur duruma gelmek. -1-  
 ç.- tığı BD176/21 
Çukurova : Adana ve çevresini kaplayan ova. -3- 
 Ç.  MI364/27 
 Ç.+ daki MIII347/31 
 Ç.+ yı TÜ042/1 
çul [Ar] : Genellikle kıldan yapılmış kaba dokuma. -1- 
 ç.+ u MIV432/18 
çulha [Far] : El tezgâhında bez dokuyan kimse. -1- 
 ç.+ nın TAY009/11 
çullan - : Alta almak için birinin üzerine abanmak. -9- 
 ç.- acak BD150/32 
 ç.- an BD128/5, DK065/24 
 ç.- arak BD125/4 
 ç.- dı BÖ108/17 
 ç.- dılar DG037/14 
 ç.- ır BÖ108/10 
 ç.- ırken EST047/15 
 ç.- mışlardı BÖ153/8 
Çuluk : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanında kahraman adı. -38-  
 Ç.  BD054/34, BD109/31, BÖ012/17  
Çuluk : Göktürk hakanı Çuluk Kağan). -8- 
MI205/8, MI205/12, MII129/22, TAY089/27, TAY090/1, 
TAY118/12,  
 TAY119/28, TAY120/6 
Çungarya : Çin'in kuzeybatısında bulunan bölge. -2- 
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 Ç.  TAY149/34 
 Ç.+ daki MII130/30 
Çunhangyue : Hunlarda başbakanlık seviyesinde olan 
kişi adı. -1-  
 Ç.  MIV057/26 
Çur : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı (Kül Çur). -3- 
 Ç.  BD116/30, BÖ287/15 
 Ç.+ um BÖ034/6 
Çur : Eski Türk yazıtı (Küli Çur). -3-  
 Ç.  TET088/21, TET112/21, TET125/7 
çurçur  : Lapina familyasından, eti pek sevilmeyen, 
küçük bir deniz balığı (Crenilabrus). -1-  
 ç.+ lardan M167/17 
Çurun : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Tadıkın 
Çurun). -1-  
 Ç.  TET109/27 
çuval [Far] : Pamuk, kenevir veya sentetik iplikten 
dokunmuş büyük torba. -3-  
 ç.  MIII236/7 
 ç.+ a MIII465/7, MIV031/32 
Çuvaş : İdil Irmağı kıyısındaki Çuvaşistan Federe 
Cumhuriyeti'nde oturan, Türk soyundan bir halk veya bu 
halkın soyundan olan kimse.-5-  
 Ç.  MI013/10, MI045/2 
 Ç.+ ları TÜ054/12, MIII111/16 
 Ç.+ ın MIII136/11 
Çuvaşça : Çuvaş Türkçesi. -1-  
 Ç.  TAY123/17 
çü : Yapım eki. -2-  
 ç.  MI230/29, TÜ031/28 
Çümük : Batı Gök Türklerinin temelini teşkil eden 
boylardan biri. -1-  
 Ç.  TAY104/25 
çünki : bkz. çünkü. -1-  
 ç.  MI228/14 
çünkü [Far] : Şundan dolayı, şu sebeple, zira. -1088- 
 ç.  BD005/23, BD008/9, BD012/10  
Çürçet : Oğuz Kağanın çadır kurduğu ova. -4- 
 Ç.  TET050/35, TET051/3, TET051/5 
Çürçit : bkz. Çürçet. -1-  
 Ç.  MI259/28 
çürü - : Genellikle mikroorganizmaların etkisiyle, 
kimyasal değişikliğe uğrayarak bozulup dağılmak. -20- 
 ç.- memesi MIII195/20 
 ç.- memiş TAY081/21 
 ç.- memiştir MIII156/35 
 ç.- meye RA252/16 
 ç.- müş MII015/2, MIII012/27, MIV362/13 
 ç.- müştü TAY039/19, TKHS234/11 
 ç.- müştür MIII119/33, TÜ037/30 
 ç.- yeceksiniz MIV014/28, MIV025/3 
 ç.- yecektir MIII419/34 
 ç.- yenlerinde MI097/20 
 ç.- yüp MIII145/23, TÜ073/20 
çürük : Çürümüş olan. -22-  
 ç.  BÖ012/4, DG028/2, EST058/20 
 ç.+ tür TÜ034/9 
çürüklük : Çürük olma durumu. -1-  
 ç.+ ümüze M073/5 
çürüt - : Çürümesine sebep olmak. -12-  
 ç.- ecek MII013/14, TÜ080/12 
 ç.- en MI386/18 
 ç.- erek MIV415/10 

 ç.- meye HBV085/30, TTM112/24 
 ç.- ülemez MIII321/11 
 ç.- ülerek MIV316/23 
 ç.- ülmez M279/10, ZV082/34 
çürütmek : Çürümesine sebep olmak. -2- 
 ç.- mek MIV045/25, MIV045/35 
çürütülebil - : Çürütmeye gücü yetmek. -2-  
 ç.- ir MIII096/12, TÜ090/21 
D 
 
d: Alfabenin beşinci harfi. -21-  
 d.  HBV091/23, MI331/18, MI331/21 
 D.  MIV267/9 
 d.+ dir TET090/16 
da : Bağlaç. -6126-  
 d. BD005/24, BD006/2, BD006/15  
 d.+ larla MI309/33 
Dâd : Atabet’ül Hakayık’ın ithaf edildiği Türk beyi (Dâd 
İspehsalâr Mehmed Bek).-2-  
 D.  TET148/5, TET148/20 
Dadaloğlu : Osmanlı Devleti'nin Anadolu Türkmenlerini 
iskan politikasına tepkisiyle tanınmış bir halk ozanı. -1- 
 D.  MI059/29 
dadan - : Tadını aldığı, hoşlandığı bir şeyi sık sık 
istemek. -4-  
 d.- mak BÖ380/17 
 d.- mıştı BÖ353/16, DG045/17 
 d.- mıştır RA239/15 
Daday : Kastamonu’nun ilçesi. -1-  
 D.+ da MII249/12 
dadı [Far] : Evlerde çocuğa bakan kimse, daye. -4- 
 d.  M095/33 
 d.+ mdır RA133/12 
 d.+ mı RA137/23 
 d.+ mın RA133/30 
dağ : Yer kabuğunun çıkıntılı, yüksek, eğimli 
yamaçlarıyla çevresine hâkim ve oldukça geniş bir alana 
yayılan bölümü. -299-  
 d.  BD041/24, BÖ043/8, BÖ321/24 
 d.+ a BD041/24, BD069/15, BD100/27 
 d.+ ca TET108/22 
 d.+ da BÖ102/26, BÖ102/30, ÇY025/1 
 d.+ daki MIII415/9, MIII478/13, TET107/1 
 d.+ dan DK012/32, TET068/14, YS026/25 
 d.+ danan MIII411/32 
 d.+ dı DK129/11, YS075/18 
 d.+ ı BD106/23, DK128/2, MI273/25 
 d.+ ıdır DK133/24 
 d.+ ım BD035/30 
 d.+ ın BD106/27, BÖ014/6, BÖ015/17 
 d.+ ına MI270/12, MIII502/26 
 d.+ ında ÇY063/25, MIII104/17, TET073/3 
 d.+ ından DK133/13, MI245/20, TTM146/14 
 d.+ ını TET083/22 
 d.+ ının TET054/3 
 d.+ lar BD065/15, DK063/10, DK131/27 
 d.+ lara BD113/23, BÖ014/5, DK064/2 
 d.+ larda BD094/30, BÖ360/18, BÖ381/10 
 d.+ lardaki DK140/8, MIII362/4 
 d.+ lardan YS040/29 
 d.+ ları MIII419/19, MIV367/8, TET013/20 
 d.+ larıdır MI251/17, TTM151/12 
 d.+ larımızda DK125/21 
 d.+ ların DG057/21, DK097/2, DK107/23 
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 d.+ larına ÇY062/31, HBV085/14, YS060/18 
 d.+ larında MI273/6, MII110/28, MII111/23 
 d.+ larından DK127/22, MIII285/6, TET153/8 
 d.+ larının MIII419/19, MIII502/28 
 d.+ larla H031/5 
 d.+ nan MIII411/32 
dağ : Alp Er Tunga sagusunda gibi anlamında sözcük. -2- 
 d.  TET136/26, TET136/31 
Dağ Yenicesi : Çatalca'da yer adı.-2-  
 Y.+ ndeki MIII287/34, TÜ060/5 
dağarcık : Bellek. -1-  
 d.+ ı TAY075/4 
dağdağalı : Gürültülü patırtılı. -1-  
 d.  TTM118/1 
Dağgüvezi : Fatsa ilçesine bağlı köy. -1-  
 D.  MIII215/21 
dağıl - : Toplu durumdayken ayrılıp birbirinden 
uzaklaşmak. -59-  
 d.- acağından MI118/28, TTM042/23 
 d.- acaklarını BÖ161/22 
 d.- acakmış BD153/11 
 d.- acaktı TTM106/7 
 d.- an BD083/20, DK211/28, TÜ033/7 
 d.- arak MIII077/3, TTM138/11, TÜ023/3 
 d.- dı RA232/7, RA263/32 
 d.- dığı RA174/34 
 d.- dığında MI235/12 
 d.- dıkları TET096/24 
 d.- dıktan MI049/18, TET078/32, TKHS186/8 
 d.- dılar MI270/11, TET036/2 
 d.- ıp MI029/16, MI120/15, TTM044/19 
 d.- ırdı TTM043/28 
 d.- ırken DK180/13 
 d.- ırlarmış HBV082/33, TKHS129/27 
 d.- ıyordu DG059/5 
 d.- ması MIII345/34 
 d.- maya MII027/25, TTM052/22 
 d.- mayı MI030/20, TTM179/16 
 d.- mış BD020/35, BD074/19, BD074/21 
 d.- mışlar BÖ011/14 
 d.- mışlardır MI043/20, MIII145/23, TÜ073/20 
 d.- mıştı RA150/26 
dağılış : Dağılma işi. -1-  
 d.  BD021/1 
dağılmak : Toplu durumdayken ayrılıp birbirinden 
uzaklaşmak. -1- 
 d. TTM104/20 
dağınık : Düzeni bozuk, düzensiz, karışık, 
gayrimuntazam. -40-  
 d.  BD021/17, BD046/10, BÖ152/11 
dağınıklık : Dağınık olma durumu. -3-  
 d.  M185/27 
 d.+ ı MIV102/24 
 d.+ tan MI086/14 
dağınıklılık : bkz. dağınıklık. -1-  
 d.+ ınıza MIII420/28 
dağıt - : Toplu durumda bulunanları birbirinden 
uzaklaştırmak veya ayırmak. -66-  
 d.- a MI264/5, TTM162/33 
 d.- acağını MI021/5 
 d.- an M163/14, MIII333/9, MIII473/19 
 d.- arak MI124/10, MII017/28, TET154/13 
 d.- ın MIV214/6 
 d.- ıp DK223/6, MIV371/5, TAY043/16 

 d.- ırdı MIII360/4 
 d.- ırlardı MII064/2 
 d.- ırsınız M126/4, M140/3 
 d.- ıyor MIII472/24 
 d.- ıyoruz MIV289/16 
 d.- madan MII013/10, TÜ080/8 
 d.- mamı M291/37 
 d.- maya BD148/21 
 d.- mış DG039/24 
 d.- mışlardır MIII335/32 
 d.- mıştı RA186/15, RA226/21, RA252/6 
 d.- mıştır MII165/29, MIV328/33, TAY070/15 
 d.- tı BÖ227/29, BÖ305/24, MI271/30 
 d.- tığı MI044/10, MIII360/6 
 d.- tığımız DK180/21 
 d.- tığınız M149/31 
 d.- tık BD079/28, TET096/23, TET099/3 
 d.- tıkları M137/27 
 d.- tıktan BÖ227/32, TTM036/19, TTM105/6 
 d.- tılar DK198/10, MI086/11, TAY026/9 
 d.- tım BÖ299/23 
dağıtabil - : Dağıtma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 d.- irsin M082/20 
dağıtıcı : Bir malın önceden belirlenmiş bölgelere 
gönderilmesini sağlayan kişi veya kuruluş. -1-  
 d.  MIV106/5 
dağıtıl - : Dağıtma işi yapılmak, tevzi edilmek.-6- 
 d.- acak EST049/13 
 d.- an MI379/2, TKHS252/1 
 d.- ıp TKHS220/30 
 d.- ırlardı TKHS231/25 
 d.- mış MI045/4 
 d.- acak BÖ082/18, MIV083/15 
 d.- dı TAY041/1 
 d.- dığı MIII043/25 
 d.- dıktan MIII019/2 
 d.- dılar MIV083/8 
 d.- ır MIV412/34 
 d.- ması TÜ100/29 
 d.- mıştı M085/13 
 d.- sa MIII320/26 
dağıtım : Dağıtma işi, tevzi. -7-  
 d.  M120/12, M243/9, M262/14 
 d.+ ı M098/37, MIII108/31, TÜ051/29 
 d.+ ında M269/18 
dağıtma : Dağıtmak işi, tevzi. -1-  
 d.  MIV285/24 
dağıtmak : Toplu durumda bulunanları birbirinden 
uzaklaştırmak veya ayırmak. -5- 
 d. BD165/20, BD184/21, MII013/18 
 d.+ la MIII234/15 
 d.+ tan MIV093/31 
dağla - : Kızgın bir demirle hayvan derisine damga 
vurmak. -13-  
 d.  DK122/16 
 d.- dığını DK122/20 
 d.- dıktan BÖ307/26 
 d.- masını BÖ281/3 
 d.- maya BÖ323/3 
 d.- mayı DK122/9 
 d.- mış BD036/25, DK122/4 
 d.- yacak DK123/26 
 d.- yan BÖ391/23 
 d.- yordu BÖ011/31, BÖ130/2 
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 d.- yorsun BÖ027/18 
dağlama : Dağlamak işi. -2-  
 d.+ larıyla BÖ323/9 
 d.+ nla DK126/27 
dağlamak : Kızgın bir demirle hayvan derisine damga 
vurmak. -3- 
 d. BD179/15 
 d.+ tan DK122/6, DK127/28 
dağlan - : Dağlama işine konu olmak.-5-  
 d.- mıştı DK174/5 

d.- ır BÖ133/19 
 d.- ırsa DK122/11 
 d.- mış BÖ310/19, BÖ321/8 
Dağlarca : Şair (Fazıl Hüsnü Dağlarca). -1-  
 D.  M245/36 
dağlat- : Dağlamasına sebep olmak. -1- 
 d.- ıp BD093/26 
dağlı : Dağlık bölge halkından olan. -4-  
 d.  MIII477/23, MIII477/27, MIII479/6 
 d.+ yızdır DK135/7 
dağlık  : Birçok dağın bulunduğu, dağlarla kaplı (bölge). 
-5-  
 d.  DK133/32, MI183/31, MIII476/6 
Dağlıoğlu : Türkçe öğretmeni ve dergi yöneticisi soyadı 
(Hikmet Turhan Dağlıoğlu). -1-  
 D.  MI390/5 
daha : Henüz. -2599-  
 d.  BD007/11, BD007/23, BD011/1  
 d.+ ki M096/13 
 d.+ sı MIV102/14, TKHS149/16 
Dahhâk : Zahhak ya da Zohak, İran mitolojisinde şeytani 
bir figür.  -1-  
 D.  TET145/30 
dahi : Da, de, bile. -90-  
 d.  BD171/5, BD207/9, BÖ089/27 
 d.+ si MIII088/24 
dâhi [Ar] : Olağanüstü yeteneği ve yaratıcı gücü olan 
kimse, deha, öke.-28-  
 d.  HBV076/20, İŞ017/14, MIV018/34 
 d.+ ce BD008/17 
 d.+ i MIV114/27 
 d.+ ler MII202/20 
 d.+ leri HBV078/6 
 d.+ lerinden TKHS157/12 
dahil [Ar] : İç, içeri. -47-  
 d.  ÇY011/11, ÇY015/25, M149/10 
 d.+ de MIII240/32, TET017/16 
 d.+ dir MI093/32 
 d.+ i TAY019/22, TET016/21 
 d.+ inde M095/1, M196/35, MII118/22 
 d.+ indedir MIV292/7, TET080/13 
 d.+ indeki TKHS134/16 
dahilî [Ar] : İçle ilgili. -13-  
 d.  ÇY019/29, MI081/13, MI093/2 
dahiliye [Ar] : Vücudun iç hastalıklarıyla ilgili hekimlik 
kolu, iç hastalıkları. -8-  
 d.  MII064/26, MII064/31, MII065/6 
dahiliyeci : İç hastalıkları uzmanı. -3-  
 d.  TKHS161/14, RA155/16, RA156/19 
dâhiyane : Dâhice.-9-  
 d.  BÖ008/17, İŞ021/32, TTM121/1 
dahlet - : Sataşmak. -1-  
 d.- en EST045/10 
dahli : bkz. dahil. -1-  

 d.  MII018/15 
daim [Ar] : Sürekli, sonsuz. -1-  
 d.  MI314/34 
daima [Ar] : Her vakit, sürekli olarak. -259-  
 d.  BD023/17, BD101/3, BÖ007/12 
daimi [Ar] : Sürekli.-4-  
 d.  HBV097/22, MI295/19, TET120/8 
daimileş - : Sürekli hale gelmek. -2-  
 d.- ti MIII285/24, TÜ057/21 
dair [Ar] : Bir konu üzerine olan, üzerine, konusunda, ... 
ile ilgili, üstüne. -89-  
 d.  BD137/15, BD143/8, BD167/32 
daire [Ar] : Konut olarak kullanılan bir yapının 
bölümlerinden her biri, kat. -86-  
 d.  BÖ151/21, İŞ025/30, M176/25 
 d.+ de M195/18, M229/31, M289/15 
 d.+ ler HBV095/24, MI315/20 
 d.+ lerde M310/21, MI065/33, MIV361/32 
 d.+ lerden MIV223/4, MIV384/6 
 d.+ lere M240/3, MI309/21, MIV394/33 
 d.+ lerin MI174/27, TTM078/23 
 d.+ lerinde HBV089/7, MI379/20 
 d.+ lerine M215/14, MII252/28 
 d.+ lerini BÖ404/8, TET163/9 
 d.+ lerinin MI011/29, MI379/12 
 d.+ me M322/34 
 d.+ min M189/25 
 d.+ nin BÖ151/23, BÖ151/24, İŞ015/7 
 d.+ nizi M146/22 
 d.+ si M180/29, MIV288/5 
 d.+ sinde M188/37, MIII175/4, MIII453/19 
 d.+ sindeki M302/38 
 d.+ sinden MIV391/27, TET130/4 
 d.+ sine BÖ387/26, BÖ399/28, BÖ404/10 
 d.+ sini MIII287/32 
 d.+ sinin MIV223/5 
 d.+ ye M189/23, M190/12, M260/26 
 d.+ yi M199/1, M322/38 
daire [Ar] : Belirli devlet işlerini çevirmekle görevli 
kuruluşlardan her biri. -12-  
 d.  RA198/9 
 d.+ de İŞ014/28  
 d.+ deki RA166/22 
 D.  ZV121/30, ZV124/16 
 D.+ si MIII300/20 
 D.+ sine MIV344/33, TTM064/27 
 D.+ sini MIII288/3 
 D.+ sinin MIII310/2, MIII442/22, MIV369/20 
daireli : Dairesi olan. -2-  
 d.  M180/29, M321/15 
dakâyik [Ar] : Anlaşılması güç olan ve dikkat isteyen 
ince şeyler. -1-  
 D.+ ül TAY134/11 
dakika [Ar] : Bir saatlik zamanın altmışta biri. -98- 
 d.  ÇY022/29, ÇY033/1, DK019/8  
 d.+ da BÖ028/30, ÇY044/29, DK106/18 
 d.+ dan RA029/2, RA124/25, RA175/17 
 d.+ daydık ÇY030/9 
 d.+ lar BÖ022/30, H059/27, RA123/26 
 d.+ larca MIV011/17, MIV271/27, RA099/17 
 d.+ larda DK038/8 
 d.+ ları RA130/12, RA199/15 
 d.+ larında RA124/14 
 d.+ m MIV247/27, YS065/11 
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 d.+ nın MI146/33 
 d.+ sı DG065/7 
 d.+ sına DG065/7 
 d.+ sında DK225/34, İŞ020/14, RA160/19 
 d.+ ya MI143/2, TTM098/31 
dakikalık : Belli bir dakika süresince yapılan veya olan. -
8-  
 d.  İŞ021/3, M189/36, M189/37 
daktilo  [Fr] : Yazı makinesi. -3-  
 d.  M089/15 
 d.+ lar MIII259/30 
 d.+ ya MIV275/16 
dal - : 1. Suyun içine bütün vücuduyla ve hızla girmek. 2. 
Bir yerin içine girmek. -175-  
 d.- an BD010/30, BD175/29, BÖ156/33 
 d.- ar DG019/8, H036/7, YS026/23 
 d.- arak BD128/3, DK066/1, DK219/12 
 d.- arken BD149/19, H056/21 
 d.- dı BD056/27, BD090/18, BD093/17  
 d.- dığı BD057/1, BD079/9, BD090/19 
 d.- dığın RA127/22 
 d.- dığını DK178/19, RA101/28 
 d.- dık MIII234/12, MIII234/32, MIV380/12 
 d.- dıkları DK100/24, RA226/25 
 d.- dılar BÖ151/5, BÖ298/20, BÖ319/20 
 d.- dım MIV222/20 
 d.- dın DK136/19 
 d.- dırdı BD074/7 
 d.- ınca RA115/22, TAY043/23 
 d.- ıp BD172/23, DG052/32, DK046/14 
 d.- ıyor DK185/17, H035/14, H046/5 
 d.- ıyordu BÖ137/20, BÖ347/27, DK188/22 
 d.- mak İŞ017/8, MI131/1, RA102/8 
 d.- makta BÖ372/26, DK196/8 
 d.- maktan MIII228/7, TÜ109/6 
 d.- malıdır YS031/2 
 d.- malısın ÇY061/31, YS058/23 
 d.- malıyız MIII155/26 
 d.- mamaları MIV060/8 
 d.- ması BD059/15, BÖ413/10, MIII033/6 
 d.- masında MIV318/1 
 d.- masıyla DK114/29 
 d.- mayalım MIV100/24 
 d.- mayı DK089/22 
 d.- mış BD036/26, BÖ013/12, BÖ014/15 
 d.- mışlar MII019/4, TÜ009/10 
 d.- mışlardı BD024/9, BÖ029/20, BÖ039/10 
 d.- mışlardır MIV140/8 
 d.- mıştı BD163/28, BD172/6, BÖ025/21 
 d.- mıştık TKHS164/13, TKHS195/16 
 d.- sın YS096/17 
dal : Ağacın gövdesinden ayrılan kollardan her biri. -42- 
 d.  BÖ177/11, BÖ313/14, MII248/1 
 d.+ a BD121/8, BÖ113/33 
 d.+ dan BD048/20, BD094/27 
 d.+ ı BD120/26, BD120/27, BD121/10 
 d.+ ıdır BD138/7, BÖ201/18 
 d.+ ın TET031/29 
 d.+ ına TAY096/17, TKHS204/34 
 d.+ ında DK063/2, MIII046/4, MIII416/22 
 d.+ ının M318/34, TÜ116/17 
 d.+ lar TET050/8 
 d.+ lara RA068/19 
 d.+ lardan BÖ114/1 

 d.+ ları BÖ113/33, BÖ119/17, H030/29 
 d.+ ların BÖ119/20 
 d.+ larına BD161/10, MIII332/9, MIII332/30 
 d.+ larında MIV257/23 
 d.+ larından BÖ113/23, BÖ348/12, MIII332/9 
 d.+ larını H045/23 
dalmak : Uyumak. -1-  
 d. DK160/3 
dal - : Mecaz olarak saldırmak. -1-  
 d.- ması TTM048/33 
dal : Branş. -1-  
 d.+ ı TKHS136/22 
dalabil - : Dalma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 d.- irlerdi BÖ197/24 
dalak : Midenin arkasında, diyaframın altında, sol 
böbreğin üstünde, yassı, uzunca, akyuvar üreten ve 
yıpranmış alyuvarları toplayan, damarlı, gevşek bir 
dokudan oluşmuş organ. -1-  
 d.+ ına BÖ416/11 
dalakal - : Dalmaya devam etmek. -1-  
 d.- dı BÖ011/27 
dalama : Dalamak işi. -2-  
 d.+ sı BD052/12, BD052/32 
dalaş - : Ağız kavgası etmek. -2-  
 d.- an MIV084/26 
 d.- maktan M125/7 
dalaş : Kavga, gürültülü bağrışıp çağrışma.-1-  
 d.+ ı BÖ111/18 
dalaşma : Dalaşmak işi, dalaş. -1-  
 d.+ ları M090/1 
dalavere : Yalan dolanla gizlice görülen kötü iş, gizli 
oyun. -6-  
 d.  BÖ078/26, DG056/34 
 d.+ ler MIV285/12 
 d.+ leri BÖ260/1 
 d.+ lerinden TKHS265/28 
 d.+ lerini İŞ016/10 
dalavereci : Çıkarı için hileye başvuran kimse, taklacı, 
kolpocu, aferist. -4-  
 d.  İŞ026/6, TÜ071/12, TÜ071/31 
 d.+ ler TÜ071/20 
dalavereli : Dalaveresi olan. -1-  
 d.  TKHS083/15 
daldır - : Dalma işini yaptırmak, dalmasına sebep olmak. 
-13-  
 d.- arak DK070/5 
 d.- dı BÖ411/31, DG015/1, DG017/5 
 d.- ıp BÖ409/34, BÖ426/28, DG015/20 
 d.- ıyorlar DG015/30 
 d.- mış DG015/11, DK021/4 
daldırt- : Daldırmaya sebep olmak. -1- 
 d.- ıp BD093/26 
daldur - : bkz. daldır. -1-  
 d.- ur MI230/5 
dalga : Deniz veya göl gibi geniş su yüzeylerinde 
genellikle rüzgâr, deprem vb.nin etkisiyle oluşan kıvrımlı 
hareket. -18-  
 d.+ lar YS064/10, YS064/12, YS064/17 
 d.+ lara RA039/19 
 d.+ ları DK224/31, MIII370/26, MIV179/30 
 d.+ larına TKHS190/17 
 d.+ sı BD079/32, BD116/14, DG034/6 
 d.+ sının DK039/6, RA053/21 
dalgacı : Alay eden (kimse).-3-  
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 d.  MIII310/13, MIV246/15, TKHS213/3 
dalgakıran : Kıyıdaki yapıları, tekneleri, dalgaların 
yıpratıcı etkisinden korumak veya gemilerin yük alıp 
boşaltmasını sağlamak amacıyla liman ve iskele önlerine 
yapılan uzun set. -2-  
 d.  TAY042/4 
 d.+ ı YS064/22 
dalgalan - : Hareketli olmak, kıpırdamak. -16-  
 d.- acak BD061/17 
 d.- an BD180/19 
 d.- arak MIV381/5 
 d.- dı BD013/16, BÖ150/32, DK192/9 
 d.- ırken BD064/6 
 d.- ıyor BD064/4, BD170/14, BÖ047/26 
 d.- ıyordu BÖ022/32 
 d.- maya BD079/33 
 d.- sın BD012/2 
dalgalandır - : Dalgalı duruma getirmek, dalgalanmasını 
sağlamak. -4-  
 d.- an DK151/22, MIII027/22 
 d.- ıyorlar ZV120/2 
 d.- mak MIV270/22 
dalgalanış : Dalgalanma işi. -1-  
 d.+ lar TKHS118/31 
dalgalanma : Dalgalanmak işi. -8-  
 d.  BD098/23, BÖ094/2, BÖ309/3 
 d.+ sı BD177/32, DK137/9 
dalgalı  : Dalgası olan. -2-  
 d.  MI037/19, RA222/21 
dalgın : Çevresinde olup bitenleri fark edemeyecek kadar 
düşünceye dalan. -30-  
 d.  BD068/25, BD107/1, BD142/25 
 d.+ dı RA154/3, RA253/14 
 d.+ dılar BÖ388/3 
dalgınlaş - : Dalgın duruma gelmek. -1-  
 d.- mıştı BD085/6 
dalgınlık : Dalgınca davranış. -18-  
 d.  BD130/12, RA124/32, RA148/8 
 d.+ ı DK044/14, DK133/28 
 d.+ ından DK133/22, RA069/7 
 d.+ ını MIV248/1 
 d.+ la BD141/30, DK216/10 
 d.+ larından BÖ025/5 
 d.+ tan BÖ388/3, DK186/15, RA179/32 
dalış : Dalma işi. -6-  
 d.  RA220/20 
 d.+ ı BÖ137/20, DK136/17, MI259/19 
 d.+ ları RA082/21 
dalkavuk : Kendisine çıkar sağlayacak olanlara aşırı bir 
saygı ve hayranlık göstererek yaranmak isteyen kimse, 
huluskâr, yağcı, yalaka. -32-  
 d.  DG043/18, İŞ033/16, İŞ033/28 
 d.+ a MI125/27 
 d.+ lar DG003/12, DG070/24 
 d.+ ları TKHS216/27 
 d.+ ların MII041/20, MIV142/3 
 d.+ larından TTM112/9 
 d.+ sunuz ÇY044/33 
 d.+ tur MIII129/14, MIV141/13 
 d.+ un MIII151/8, MIV142/7 
dalkavukça : Dalkavuk gibi, yaltakça. -1-  
 d.  HBV080/20 

dalkavukluk : Dalkavukça davranış, kemik yalayıcılık, 
çanak yalayıcılık, yağcılık, yalakalık, yalpaklık, 
yaltakçılık. -23-  
 d.  DG067/10, DG068/13, EST045/13 
 d.+ larını MIV142/3 
 d.+ un DG031/15, MIII150/20, MIII206/13 
 d.+ unuzdan ÇY044/5 
dalkılıç : Kılıcını çekmiş olarak, yalın kılıç. -1-  
 d.  DK196/22 
dallan - : Yayılmak, genişlemek.-1-  
 d.- dı MI337/18 
dallandır - : Bir işi, bir sorunu büyütüp karışık duruma 
getirmek. -1-  
 d.- ıp RA018/18 
dallı : Dalları olan. -2-  
 d.  TET031/28, TKHS158/23 
Dalmaçya : Hırvatistan ve Karadağ’ın Adriyatik Denizi 
kıyısında yer alan güney bölümünün adı. -1-  
 D.+ nın TAY060/34 
daltaban : Yalın ayak (kimse). -1-  
 d.+ ların MIV403/2 
dam : Yapıları dış etkilerden korumak amacıyla 
üzerlerine yapılan çoğu kiremit kaplı bölüm. -16- 
 d.  MIV253/26, MIV253/27, RA104/16 
 d.+ dan DK016/16, DK110/7, DK142/7 
 d.+ ı TET050/27 
 d.+ ına TKHS164/30 
 d.+ ından TKHS164/30 
 d.+ lar MIV095/9 
 d.+ larını RA267/11 
damacı : Dama oyuncusu.-1-  
 d.  TKHS210/23 
damad : bkz. damat. -5-  
 d.  MIV265/10, TAY062/16, TTM126/16 
damak : Ağız boşluğunun tavanı. -2-  
 d.  TET123/12 
 d.+ ından BÖ280/19 
damar : Canlı varlıklarda kanın veya besleyici sıvıların 
dolaştığı kanal. -47-  
 d.  TET049/17 
 d.+ ı BÖ283/21, MI297/5 
 d.+ ıma TKHS180/11 
 d.+ ımdaki BÖ391/21 
 d.+ ımızdaki MIII132/14 
 d.+ ın M234/35 
 d.+ ında ÇY038/19, ÇY047/25, ÇY047/26 
 d.+ ındaki MIII132/14 
 d.+ ını MI082/15 
 d.+ larda MIII402/9 
 d.+ ları BÖ340/21, MII227/25 
 d.+ larıma ZV096/23 
 d.+ larımdaki EST044/15, ZV107/29 
 d.+ larımızda MII224/2 
 d.+ larımızın ÇY017/35 
 d.+ larına MIII284/18, TÜ056/14, ZV098/16 
 d.+ larında BÖ153/21, BÖ426/9, 
 d.+ larındaki ÇY018/25, ÇY031/15 
 d.+ larından BÖ235/2 
 d.+ larını BÖ324/20, DK177/31 
 d.+ larının BD059/31 
Damar : Atatürk tarafından Adana mebusu Zamir Bey'e 
verilen ad. -1-  
 D.  MI348/4 
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damat [Far] : Evlenmekte olan bir erkeğe, evlenme 
töreni sırasında verilen ad, güveyi. -21-  
 d.  DK139/18, M303/26, MIII091/6 
 D.  MII229/22, TAY047/15, TKHS167/28 
 d.+ ı BÖ296/28, DK195/20, DK214/12 
 d.+ ıdır MII233/30 
damga : Bir şeyin üzerine bir nişan, bir işaret basmaya 
yarayan araç. -35-  
 d.  BD014/11, BD140/22, BD143/17 
 d.+ lardır MIV019/3 
 d.+ larından TET085/25, TET085/28 
 d.+ m BÖ104/6 
 d.+ mı BÖ104/16 
 d.+ n BÖ104/19 
 d.+ sı BD014/2, BD143/16, BD189/7 
 d.+ sını BÖ104/12, BÖ105/2, HBV087/32 
 d.+ yı BD014/9, MIII088/9 
damgacı : Damga vurmakla görevli kimse. -1-  
 d.+ sı TET112/20 
damgala - : Bir şeyin üzerine damga ile işaret yapmak, 
damga vurmak. -2-  
 d.- maya MIII318/33 
 d.- mış MIV294/32 
damgalama : Damgalamak işi. -1-  
 d.  TET080/14 
damgalı : Damgası olan, damgalanmış olan. -2-  
 d.  MIV025/9, TET100/2 
Damgan : İran'ın Semnan Eyaleti'nde şehir. -2-  
 D.  TAY145/6, TAY145/17 
damla : Yuvarlak biçimde, çok küçük miktarda sıvı, 
katre. -48-  
 d.  BÖ349/7, DG026/17, DK061/16 
 d.+ cık YS028/11, YS058/16, YS067/18 
 d.+ dır YS077/23 
 d.+ lar BÖ269/35, MIV253/26 
 d.+ ları MII054/12 
 d.+ sı DG015/15, DG016/1, DK067/4 
 d.+ sına ÇY031/20 
 d.+ sını BÖ391/12 
 d.+ ya MIII103/22, MIII103/23, TÜ096/19 
 d.+ yı M293/36 
damla - : Damla durumunda tane tane düşmek. -5- 
 d.- ması DG026/17 
 d.- yan MIV253/25, RA247/14 
 d.- yarak BÖ291/23 
 d.- yor RA247/13 
damlacık : Küçük damla. -2-  
 d.  ÇY061/24, RA059/30 
damlalık : Bulaşık teknesinin yanına konulan ve 
yıkanmış kap kacağın sularını tekneye akıtan oluklu 
bölüm. -1-  
 d.  MIII492/33 
damlat - : Damla damla akıtmak. -2-  
 d.- mağa DG069/16 
 d.- tı BÖ099/26 
Dan : Danimarka’yı teşkil eden millet. -2-  
 D.  MIII073/12 
 D.+ lardan TTM128/25 
dana : İneğin, sütten kesildikten sonra bir yaşına kadar 
olan yavrusu. -2-  
 d.  BÖ107/6, BÖ337/23 
Dandanakan : Selçuklu Devleti'nin Gazne Devletini 
yaptığı muharebe. -9-  
 D.  RA249/23, TTM031/25, TTM043/29, 

 D.+ ın RA249/24 
Dandanekan : bkz. Dandanakan.-2-  
 D.  TTM085/16, TTM086/5 
dangalak : Akılsız, düşüncesiz kimse.-2-  
 d.+ ı BÖ039/23 
 d.+ lar M306/7 
dangalaklık : Dangalakça davranış. -1-  
 d.  BÖ038/26 
danış - : Bir iş için bilgi veya yol sormak, görüş almak, 
istişare etmek, müracaat etmek, meşveret etmek. -19- 
 d.- arak MIII103/8, TÜ096/5 
 d.- ıp TET097/4 
 d.- ıyordu RA115/28 
 d.- madan TTM032/6 
 d.- mak H039/8, RA223/10 
 d.- manızı MIV278/17 
 d.- mışlar TET097/5 
 d.- salardı MII104/24 
 d.- saydı MIV344/23, TTM064/17 
 d.- tı MI273/2, TET038/30, TET056/30 
 d.- tığı M094/33 
 d.- tıktan TAY037/24 
 d.- tılar TET044/1 
danışıklı : Gerçekte olmadığı hâlde bir anlaşma sonunda 
öyle gösterilen, muvazaalı.-2-  
 d.  MII249/20, TKHS211/13 
danışma : Danışmak işi, müşavere, istişare, müzakere, 
meşveret. -3-  
 d.  MII087/27 
 d.+ dan MII202/25 
 d.+ lardan MIII087/22 
danışmalık : Danışma durumu. -1-  
 d.  MIII175/4 
Danışman : Yazar, çevirmen ve eğitimci soyadı (Nafiz 
Danışman). -1-  
 D.  MIV265/21 
Danıştay : Türkiye Cumhuriyeti'nin yürütme organlarına 
yardımcı bir inceleme, danışma ve karar organı olup 
yönetimin yargı yoluyla denetlenmesi görevini yapan bir 
yargı kuruluşu. -11-  
 d.  M137/29 
 D.  M132/40, M301/35, M322/8 
 D.+ a MII165/6, MII165/10 
 D.+ ı M137/26 
 D.+ ın M289/26 
Danimarka : Kuzey Avrupada ülke. -8-  
 D.  EST058/25, MI081/24, MIII294/8 
 D.+ da MIV068/6, TÜ106/2 
Danimarkalı : Danimarka ükesinden olan kimse. -4- 
 D.  M166/28 
 D.+ dır MIII073/11 
 D.+ lar M166/29 
 D.+ ların ZV098/29 
Danişmend : Dânişmendnâme; Anadolu'nun fethini ve 
bu mücadelenin kahramanlarını anlatan İslâmî Türk 
destanları (Danişmend Gazi Destanı). -13-  
 D.  BÖ008/6, MI252/5, MI253/10 
Danişmend : Türk tarihçi ve Türk Dili araştırmacısı 
soyadı (İsmail Hami Danişmend). -3- 
 D.  TAY022/28, TTM026/31 
 D.+ in MIII090/33 
Danişmendli : Haçlı savaşlarının kahramanı 
(Danişmentli Melik Gazi). -1-  
 D.  MIII271/3 
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Dânişmendli : Anadolu beyliği adı (Dânişmendli 
Beğliği). -2-  
 D.  TTM025/13, TTM068/8 
dank : `Bir olay sebebiyle birden ayılmak, doğruyu 
anlamak` anlamında dank etmek veya dank demek 
birleşik fiillerinde kullanılır. -1-  

d.  MIV297/2 
dans [Fr] : Müzik temposuna uyularak yapılan ve estetik 
değer taşıyan düzenli vücut hareketleri, raks. -16- 
 d.  İŞ029/10, MIII165/21, MIII169/23 
 d.+ ın BÖ146/19 
 d.+ lar RA268/14 
 d.+ tan İŞ029/9 
danslı : Dans edilen. -2-  
 d.  MI351/20, MIII165/14 
dansöz [Fr] : Dans etmeyi meslek edinmiş kadın. -2- 
 d.+ le MIV427/33 
 d.+ ünün MIV427/32 
Dante : İtalyan ozan ve siyasetçi (Dante Alighieri). -1- 
 D.+ niz YS031/27 
dantel  [Fr] : Her türlü iplikle örülen veya bir kumaşın 
kenarına işlenen türlü biçimde ince ve ağ görünümünde 
örgü, tentene. -1-  
 d.  MIII484/18 
Danzig : Polonya'da bulunan bir şehir (Gdansk). -1- 
 D.  TKHS237/14 
dar : İçine alacağı şeye oranla ölçüleri yetersiz olan, 
geniş ve bol karşıtı. -52-  
 d.  BD141/33, BD173/11, BD199/22 
 d.+ a BÖ071/31 
 d.+ da BÖ176/5, M077/7 
 d.+ dı MIV220/1 
 d.+ dır ÇY048/21, YS024/21 
 d.+ ı BD020/10, BÖ260/26 
dâr [Ar] : Birkaç bölümden ibâret mesken, ev, konak.-1- 
 d. +i TTM036/5 
Dârâ : Şehnâme'nin ünlü şah. -1-  
 D.+ nın TAY109/16 
daracık : Çok dar. -3-  
 d.  BD200/5, DK160/27, M200/26 
darağacı : İdam cezası alanları asmak için kurulan sehpa, 
yağlı ip. -1-  
 d.+ larında MIV030/20 
daral - : Dar duruma gelmek, küçülmek. -4-  
 d.- dılar BÖ223/33 
 d.- ıyor BD200/2 
 d.- maktadır TET011/6 
 d.- mıştı BÖ050/35 
daralt - : Sayıca azaltmak. -2-  
 d.- arak BÖ008/22 
 d.- ıyor İŞ023/15 
darbe : Bir ülkede baskı kurarak, zor kullanarak veya 
demokratik yollardan yararlanarak hükûmeti istifa ettirme 
veya rejimi değiştirecek biçimde yönetimi devirme işi.-
72-  
 d.  ÇY052/34, HBV091/24, M113/6 
 d.+ de MI384/14, TÜ103/27 
 d.+ den RA111/4 
 d.+ dir TÜ100/26 
 d.+ i MIV030/20 
 d.+ ler M104/24, M305/9, MIII426/26 
 d.+ lerden MI372/32 
 d.+ lere RA182/8 
 d.+ leri MIII302/13 

 d.+ lerine MII071/17, MIII088/20 
 d.+ lerinin TÜ018/23 
 d.+ leriyle MII029/21, MIII301/20 
 d.+ nin BD046/24 
 d.+ si MII110/6, MIV462/22, RA036/27 
 d.+ sine M259/12, TAY044/12, ZV084/32 
 d.+ siyle MII119/27, MIII322/17, MIII394/1 
 d.+ yi MI173/5, MII222/14, RA091/24 
 d.+ yle MII172/8, MIII071/19, MIII074/26 
darbımesel [Ar] : Atasözü, atalar sözü. -15-  
 d.  MII088/7, MIV287/31, TET140/30 
 d.+ inin TET141/7 
 d.+ ler TET011/1, TET133/31 
 d.+ lerden TET010/28, TET140/28 
 d.+ lerin TET140/27 
Darendeli : bkz. Darendelioğlu. -1-  
 D.+ nin M092/6 
Darendelioğlu : Gazeteci, yazar, tarih araştırmacısı 
(İlhan Egemen Darendelioğlu). -1-  
 D.  MI384/3 
dargın : Darılmış olan, küs, küskün. -5-  
 d.  BÖ119/15, M289/5, MIII469/1 
 d.+ dı MI270/35, TET036/27 
dargınlık : Dargın olma durumu, küslük. -3-  
 d.  MIII469/2 
 d.+ a BÖ111/5 
 d.+ ları HBV106/19 
darı : Buğdaygillerden, kuraklığa dayanıklı bir bitki, 
akdarı (Panicum miliaceum).-8-  
 d.  BD079/30, BD134/2, BD163/13 
 d.+ nın BÖ338/9 
darıl - : Hoşa gitmeyen bir tutum, davranış veya söz 
dolayısıyla gücenip görüşmez olmak, gücenmek, küsmek, 
ilgiyi kesmek. -7-  
 d.  RA006/21 
 d.- dılar HBV087/23 
 d.- ıyor M299/17 
 d.- masınlar MIV248/34 
 d.- mış TKHS200/17 
 d.- mışlar DK021/9 
 d.- mıştır M302/3 
darısı : bir başarı, bir mutluluk başkası için istendiğinde 
söylenen bir söz (darısı başına). -1-  
 d.  DK061/32 
Dark : Fransız Katolik azizesi (Jan Dark). -1-  
 D.  MIV452/30 
Darkot : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası soyadı 
(Besim Darkot). -1-  
 D.  MII207/9 
darlaş - : Daralmak. -2-  
 d.- an MI137/16, TTM094/10 
darlık : Geçim zorluğu. -10-  
 d.  MII028/6, MIII303/24, TTM053/2 
 d.+ a MII028/11, TTM053/6 
 d.+ ı BÖ254/25, M055/17, MIV219/20 
 d.+ ından M220/27 
darmadağın : Çok dağınık ve karışık, darmadağınık, 
tarumar. -16-  
 d.  BD083/30, BD084/14, BD093/21 
darmadağınık : Darmadağın. -14-  
 d.  BD022/13, BD055/9, BÖ408/16 
darmadağınıklık : Darmadağınlık. -1-  
 d.+ tan BÖ374/32 
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Darülaceze : II. Abdülhamit tarafından kurulan 
düşkünler evi. -4-  
 D.  TKHS161/27, TKHS169/6, TKHS181/23 
Darülbedayi : İstanbul Şehir Tiyatroları adıyla varlığını 
sürdüren sanat kurumu. -1-  
 D.  İŞ024/16 
Darülfünun : Osmanlı Devleti'nde XIX. yüzyılda 
kurulan yüksek öğretim müessesesi. -70-  
 d.  MI353/2, MII120/36, MII186/32 
 d.+ a MII143/9, MII186/30, MII189/12 
 d.+ da EST039/31, MII189/3, MII191/14 
 d.+ daki TKHS071/32, TKHS112/10 
 d.+ dan ÇY014/6, MII121/2, MII192/11 
 d.+ du MII188/31 
 d.+ ları MIII207/21 
 d.+ larına MIV092/9 
 d.+ u İŞ021/18, MII169/19, MII189/37 
 d.+ umuzda MII186/20 
 d.+ un MII187/5, MII187/28, MII189/28 
 d.+ unda MII192/6 
 d.+ unun MII095/33 
darülfünunlu : Darülfünunda eğitim gören kimse. -2- 
 d.  İŞ015/19, İŞ031/7 
Dârülhadîs : Hadis ilminin öğretildiği medreselere 
verilen isim. -1-  
 D.  TAY130/23 
Darüşşafaka : İstanbul'da kuruluşu 1863 yılına dayanan 
parasız, yatılı, karma öğretim kurumu. -1-  
 D.+ dan EST061/25 
Darvin  : bkz. Darwin. -1-  
 D.  ZV112/13 
Darwin : İngiliz biyolog ve doğa tarihçisi (Charles 
Robert Darwin). -1-  
 D.  MII064/22 
datif [Fr] : Yönelme durumu.-1-  
 d.  M201/27 
datlu : Nazmî’nin eserinde tatlı anlamında sözcük. -1- 
 d.  MI221/22 
daüssıla [Ar] : Yurt özlemi. -1-  
 d.+ sı RA019/13 
dava [Ar] : Korunmanın bir hüküm ile sağlanması için 
yargı organlarına başvurma. -326-  
 d.  BÖ287/22, M062/23, M063/2 
 d.+ da M144/6, M196/13, MIII050/25 
 d.+ daki MI375/18 
 d.+ dan M064/27 
 d.+ dır MIII084/7, MIV280/33 
 d.+ lar M127/15, M145/7, MIII152/22 
 d.+ lara M064/7 
 d.+ larda MI116/31, MIV082/9 
 d.+ ları İŞ034/23, M065/26, M109/37 
 d.+ larımız EST065/21 
 d.+ ların MIII012/29, MIII114/24 
 d.+ larına M221/36, MIV172/29 
 d.+ larında MI139/11, MIV333/33 
 d.+ larındaki MIV333/31 
 d.+ larını MIII360/31 
 d.+ larının M269/21 
 d.+ m DK025/17, M064/15, M065/26 
 d.+ mı M064/10 
 d.+ mız M065/27, M235/21, MIII084/4 
 d.+ mıza M146/2 
 d.+ mızda MIII180/24 
 d.+ mızdır TÜ105/1 

 d.+ mızı MIV056/24 
 d.+ mızın HBV098/9, M143/39, MIII084/9 
 d.+ n DK025/16 
 d.+ nın BD108/26, M063/1, M064/8 
 d.+ nında M065/30 
 d.+ sı BD166/33, EST045/29, EST050/25 
 d.+ sıdır MI018/21, MI105/7, MIII084/8 
 d.+ sına DK012/20, DK027/4, DK060/18 
 d.+ sında MI016/7, MI035/3, MI099/31 
 d.+ sındadırlar MIII025/2 
 d.+ sındaki M140/10, MIII228/25, MIII379/20 
 d.+ sından MI033/18, MI072/21, MIII330/26 
 d.+ sını DK158/28, EST050/24, EST050/27 
 d.+ sının BÖ292/11, M109/37, MI021/24 
 d.+ sıyla MIV349/23 
 d.+ ya M064/15, MII148/26 
 d.+ yı BÖ247/11, DK013/5, İŞ034/27 
dâvâ : bkz. dava. -3-  
 d.  M235/20 
 d.+ sı M323/23, TAY040/33 
dâvacılık : Davayı gerektiren. -1-  
 d.+ ı MIV295/27 
davalı : Davası olan (kimse). -6-  
 d.  BD089/3, MIII153/22, MIV091/13 
 d.+ dır MIII078/20, TÜ024/20 
davar : Koyun ve keçiye verilen ortak ad. -12- 
 d.  BD079/30, BD177/17, BÖ067/17 
 d.+ ı BÖ142/21, BÖ283/25 
 d.+ ımız BÖ044/25 
 d.+ ları BD165/28 
Daver : Gazeteci ve politikacı (Abidin Daver). -1- 
 D.  MII159/3 
davet [Ar] : Çağrı, çağırma. -38-  
 d.  BD108/33, ÇY040/3, DK130/1 
 D.  MI375/19 
 d.+ e RA174/16 
 d.+ i MII174/2, TAY045/5 
 d.+ imi DG061/7 
 d.+ ini TAY045/4, TTM110/3, TTM110/4 
 d.+ iyle MII170/12 
 d.+ lere MIV215/23 
 d.+ ten MII225/29 
 d.+ ti DK072/22 
davetiye [Ar] : Bir toplantıya, bir yere çağırmak üzere 
düzenlenen davet yazısı, çağrılık. -6-  
 d.  HBV095/31, YS029/13 
 D.  EST068/24, MIII503/18 
 d.+ ye RA175/7 
 d.+ yi M198/17 
davetli : Çağrılı. -8-  
 d.  M180/2 
 d.+ dir ZV091/23 
 d.+ ler ZV094/12 
 d.+ lere RA268/15, RA268/18 
 d.+ leri BD149/15 
 d.+ lerin RA177/4 
 d.+ siniz BD052/26 
davetsiz : Çağrılmayan. -1-  
 d.  MII172/28 
davgana : İnce, dar boyunlu küçük testi, toprak sürahi. -
4-  
 d.  DK181/21 
 d.+ lar DK116/2 
 d.+ sı DK116/3 
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 d.+ ya DK116/1 
davran - : Bir kimseye veya bir şeye karşı belli tavır 
takınmak. -161-  
 d.  BD051/5, BD051/31, BD076/6  
 d.- acağım M284/27 
 d.- acağını MIV158/15 
 d.- acak BÖ028/15, TAY036/29 
 d.- acaklar M120/23 
 d.- acaksınız DK177/14 
 d.- acaktı RA041/9 
 d.- amayarak BÖ137/19 
 d.- amaz RA228/4 
 d.- an DK066/24, M110/19, MII242/12 
 d.- arak BD093/1, BD198/11, BD200/27 
 d.- dı BD077/3, BÖ019/13, BÖ111/13 
 d.- dığım MIV231/14 
 d.- dığımı TKHS227/14 
 d.- dığından TET011/5 
 d.- dıkları BÖ398/26 
 d.- dıklarını MI218/13, MIII185/23 
 d.- dıktan MIII478/21 
 d.- dılar BD084/23, BD209/26, BÖ019/28 
 d.- ın BD073/33, BÖ015/14, BÖ150/19 
 d.- ınca MIII472/5 
 d.- ınız MIV278/13, RA133/30 
 d.- ıp BD127/5, BD174/31, BÖ102/18 
 d.- ır BÖ079/12, BÖ196/24, M290/31 
 d.- ırdı BÖ333/31 
 d.- ırken RA177/15 
 d.- ıyor BD051/24, M140/22, MII032/11 
 d.- ıyordu BD101/24, BÖ073/24, BÖ120/15 
 d.- ıyorlar MIV232/30, RA028/22 
 d.- ıyorum M161/14 
 d.- ma DK055/24, DK234/1 
 d.- madan BÖ284/18, M294/4, MIV056/9 
 d.- maları MIV365/29 
 d.- mamıştı RA146/6 
 d.- manın BD042/18, TAY113/22 
 d.- ması TAY063/13 
 d.- masına MIII457/15, TKHS214/25 
 d.- masıyla RA144/31 
 d.- maya BD165/15, RA150/1, RA158/3 
 d.- mayı MIII114/2, MIII484/17 
 d.- mayın BÖ088/5, BÖ227/23 
 d.- mayıp BÖ170/34 
 d.- maz MIV445/14 
 d.- mazdı TKHS175/19 
 d.- mış MII075/31, MII212/2, MIII298/6 
 d.- mışlardır MIII298/19 
 d.- mışlarsa TAY140/11 
 d.- mıştı BD144/8, BD176/18, BÖ137/1 
 d.- mıştım TKHS249/9 
 d.- mıştır TAY132/6 
 d.- sa MIV177/23 
 d.- sanız RA208/17 
davranabil - : Davranma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-1-  
 d.- diğim M161/14 
davrandır - : Birinin davranmasını sağlamak. -1- 
 d.- acak TAY143/31 
davranış : Davranma işi, tutum, davranım, muamele, 
hareket. -211-  
 d.  BD092/10, BD127/17, BÖ335/28 
 d.+ a DK078/5, MI373/15, MIII493/19 

 d.+ ı DK154/6, MII088/5, MII208/15 
 d.+ ıdır MIII196/2, MIII488/6 
 d.+ ım TKHS249/14 
 d.+ ın MIII118/6, MIV151/25, MIV304/20 
 d.+ ına MIV110/23, MIV213/24, RA272/23 
 d.+ ında TTM115/28 
 d.+ ından DK165/14, MIV427/27 
 d.+ ını MIII028/18, MIV206/4, MIV293/29 
 d.+ ının MIII436/22, TAY085/27 
 d.+ ınız MI061/22 
 d.+ ıyla RA253/28 
 d.+ la BD026/15, BD027/15, BD149/22 
 d.+ lar MI377/10, MIII101/1, MIII252/1 
 d.+ lara MI037/32, MIII057/3, MIII323/21 
 d.+ larda MI172/11, MIII351/13, MIV296/13 
 d.+ lardaki MIV058/1 
 d.+ lardan BÖ146/6, MIV122/29, MIV145/13 
 d.+ lardır MIV205/16 
 d.+ ları M174/8, M327/26, MI372/12 
 d.+ larıdır MIII018/17 
 d.+ ların MIII041/16, MIII186/4 
 d.+ larına MIV226/23, TÜ047/30 
 d.+ larında MIII331/26, MIII497/22 
 d.+ larından M148/6, MI038/15 
 d.+ larını DK183/14, MIII326/23, MIII389/30 
 d.+ larının MI377/19, MIV401/19 
 d.+ larıyla MII204/30, MIV068/27, MIV440/30 
 d.+ ta BÖ040/9, BÖ116/4, BÖ289/29 
 d.+ tan MI306/13, MIII305/21, MIV293/32 
 d.+ tı BÖ349/2, MI190/14, RA040/21 
 d.+ tır BD045/30, M265/29, MI056/23  
davranma : Davranmak işi. -1-  
 d.+ yı DK021/17 
davranmak : Bir kimseye veya bir şeye karşı belli tavır 
takınmak. -5- 
 d. MII031/23, MII237/24, MIII101/26 
 d.+ taki BD024/24 
 d.+ tan MIII298/2 
Davud : Deli Kurt romanında kahraman adı (Davud Beğ). 
-1-  
 D.  DK195/21  
Davud : Kişi adı. -1- 

D. MIII430/8 
Davud : Veziriazamlık yapmış bir Osmanlı devlet adamı 
(Kara Davud Paşa). -2- 

D. TAY019/14, TTM103/19 
davudî [Ar] : Kalın, tok ve gür (ses). -1-  
 d.  ZV127/23 
Davudoğlu : Medine kadısı (Davudoğlu Efendi). -1- 
 D.  TAY127/13 
davul [Ar] : Büyük ve enlice bir kasnağın iki yanına deri 
geçirilerek yapılan, tokmak ve değnekle çalınan çalgı. -
31-  
 d.  BD117/25, BD124/6, BÖ038/31 
 d.+ a BD123/19, BÖ202/19, BÖ223/22 
 d.+ lar BD066/31, BD079/11, BD115/17 
 d.+ ların BÖ033/14 
 d.+ larla BD124/22, BÖ064/13 
 d.+ un BD121/23, BÖ048/24, BÖ050/3 
davulcu : Davul çalan kimse. -1-  
 d.+ nun BÖ202/19 
Davut : Çanakkale’de çiftlik (Davut Bey çiftliği). -4- 
 D.  ÇY025/12, ÇY028/2,  
Davut : bkz. Davud. -2- 
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D. MI147/24, TAY099/25 
Davutpaşa : İstanbul’da semt adı. -1-  
 D.  M127/12 
daya - : Yaslamak. -27-  
 d.- dı BD178/30, BÖ084/19, BÖ085/5 
 d.- dığı BÖ416/30 
 d.- dılar BÖ149/27 
 d.- mış BD205/33, BÖ322/13, BÖ411/23 
 d.- mıştı BÖ346/10 
 d.- rken BD172/34 
 d.- yarak BÖ321/27, BÖ324/8, BÖ369/25 
 d.- yınca MII019/21 
 d.- yıp MIV061/5 
 d.- yor BÖ180/31 
dayak : Bir insanı veya bir hayvanı dövme işi, sopa, 
patak, kötek. -41-  
 d.  BÖ087/17, BÖ140/4, DG035/4 
 d.+ a DG037/21 
 d.+ ı BÖ041/18, ÇY048/13, TKHS068/22 
 d.+ la MIV373/7 
 d.+ tan MIV434/5 
dayalı : İlgili, dair, müstenit, mebni. -2-  
 d.  MIII035/23, TTM051/9 
dayan - : Bir yere yaslanmak, kendini dayamak. -244- 
 d.  YS043/12 
 d.- acağı MIV184/13 
 d.- acağını BD205/20 
 d.- acak BD128/11, RA258/1, ZV086/17 
 d.- acaktı BÖ338/2, DK236/14 
 d.- amadı BÖ416/29, DG017/13, DG034/26 
 d.- amadığı ZV086/17 
 d.- amadığına BÖ090/22 
 d.- amadıkları TAY106/19 
 d.- amam M243/25 
 d.- amamaktadır İŞ015/11 
 d.- amamış BÖ090/22, BÖ410/7 
 d.- amamıştı BD209/24, BÖ107/29 
 d.- amayacağını BÖ416/9 
 d.- amayacak DK069/6 
 d.- amayacakları TAY083/32 
 d.- amayacaktı DK236/5, DK238/18 
 d.- amayan MIV012/15 
 d.- amayarak BD061/2, BÖ037/16, BÖ086/2 
 d.- amayıp DK063/19, DK140/6, MI120/18 
 d.- amayız M060/25 
 d.- amaz DK171/25, DK228/19, MI118/26 
 d.- amazdı BD105/17, BD113/22, BÖ375/32,  
 d.- amazlar MIV160/10 
 d.- amazsın DK106/6, YS075/8 
 d.- amıyordu DK236/5 
 d.- an BÖ016/27, BÖ019/4, DG069/1 
 d.- anlar MI124/15 
 d.- arak BD134/4, BÖ217/19, BÖ313/28 
 d.- dı BÖ245/16, BÖ414/13, BÖ417/25 
 d.- dığı DK213/7, M188/20, MI057/1 
 d.- dığından MII127/3 
 d.- dığını BÖ007/36, MIII381/5, MIV085/19 
 d.- dıkları MIII219/18 
 d.- dıktan MI152/11 
 d.- dılar BD080/17 
 d.- ın TKHS100/16 
 d.- ır BÖ012/5, MIII381/12, TET058/3 
 d.- ırdı BÖ117/8 
 d.- ırken BÖ368/34 

 d.- ırsa TTM136/24 
 d.- ırsınız DK053/28 
 d.- ırsınız DK090/14 
 d.- ıyor BD195/4, BÖ417/10, MI300/34 
 d.- ıyordu BÖ037/26, DK175/33, HBV088/29 
 d.- ıyorlar TTM037/27 
 d.- ıyorlardı BÖ279/23, MIII152/27 
 d.- madan MIV159/29 
 d.- madığı MIII127/34 
 d.- mamaktadır TÜ033/13 
 d.- manın BD207/24 
 d.- masaydı MIII363/21 
 d.- ması HBV101/31, MIV367/26, RA035/6 
 d.- masıydı HBV102/3 
 d.- maya DK223/14, M299/29 
 d.- mayan MII186/6, TÜ062/28 
 d.- mayı DK021/17 
 d.- mazlarsa MIII133/15 
 d.- mış BD200/18, BÖ122/14, DG017/7 
 d.- mışlardı TKHS101/14 
 d.- mıştı BD171/5, BÖ149/30 
 d.- mıyor TTM068/2 
 d.- sın BÖ090/23 
Dayan  : İsrailli askeri lider ve siyaset adamı (Moşe 
Dayan). -3-  
 D.  MIII455/15, MIV460/6 
 D.+ ın MIV460/8 
dayanabil - : Dayanmaya gücü yetmek.-4-  
 d.- ecek BD101/4, ÇY034/35 
 d.- ir DK112/27 
 d.- irse MIV173/1 
dayanak : Dayanılacak şey, istinatgâh, mesnet. -15- 
 d.  M095/21, M095/22, MIV049/1 
 d.+ a TAY032/34 
 d.+ ı MIII129/28, MIII284/3, MIII393/20 
 d.+ ımız M146/30, MIII201/19 
 d.+ ları M145/39, TAY025/33 
 d.+ larından MIV130/21 
 d.+ tır TÜ101/12 
dayanaklı : Dayanağı olan. -2-  
 d.  BÖ015/28, MI073/7 
dayanaklılık : Dayanaklı olma durumu.-1-  
 d.+ ınız RA182/9 
dayanaksız : Dayanağı olmayan. -1-  
 d.+ sınız M129/15 
dayandır - : Dayanmasını sağlamak, istinat ettirmek. -1- 
 d.- ılmaktadır TTM170/23 
dayanıklı : Dayanabilen, sağlam, güçlü, mukavim, zorlu, 
stabil. -16-  
 d.  ÇY028/19, ÇY028/23, DG051/14 
dayanıklılık : Dayanıklı olma durumu, dayanıklık, 
metanet. -1-  
 d.+ la DK172/28 
dayanıksızlık : Dayanıksız olma durumu, metanetsizlik. -
2-  
 d.  MIV401/27 
 d.+ tan TKHS253/14 
dayanıl - : Dayanma işi yapılmak. -11-  
 d.- maz H066/11 

d.- acak MII185/20 
 d.- amazdı DK238/13 
 d.- arak MIII012/29, MIII448/17 
 d.- ır RA261/8 
 d.- maz BD148/30, BD175/15 
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 d.- mazdı DK170/28 
dayanış : Dayanma işi. -5-  
 d.+ ı ÇY055/30, MI158/31, RA174/29 
 d.+ ında MIII207/19 
 d.+ lar ÇY041/9 
dayanışma : Dayanışmak işi, tesanüt.-8-  
 d.  MI100/12, MIII022/14, MIII022/16 
 d.+ lar MIII473/7 
dayanışmalı : Aralarında dayanışma bulunan.-4- 
 d.  MII234/34, MIII022/14, MIV171/2 
dayanma : Dayanmak işi, metanet. -1-  
 d.+ sı TTM067/12 
 
dayan - : Bir yere yaslanmak, kendini dayamak. -9- 
 d. BÖ144/4, MIV448/1, RA185/22 
 d.+ la MIV104/25, RA086/11 
 d.+ ladır MI088/28 
 d.+ ta MIII017/18 
 d.+ tadır MIII219/17, MIV201/24 
dayayabil - : Dayama ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 d.- ecek DK158/23 
dayı : Annenin erkek kardeşi. -23-  
 d.  BÖ400/29, ÇY022/19, ÇY039/30 
 D.  ÇY028/6, ÇY028/10, ÇY028/32 
 d.+ dan ÇY022/27 
 d.+ ları BÖ176/10 
 d.+ larına TKHS120/1, TKHS120/3 
 d.+ larının MII205/12, MIV242/5 
 D.+ nın ÇY028/1, TKHS248/5 
 d.+ sı MII062/2, TKHS119/32 
 d.+ sının BÖ071/21 
 d.+ ya ÇY039/24, TKHS119/34 
 D.+ ya M270/3 
 D.+ yı ÇY028/4 
dayızade : Dayı oğlu. -1-  
 d.+ si DK034/15 
de : Bağlaç. -6678-  
 d.  BD006/8, BD006/17, BD007/11  
 D.  EST063/32, MIII230/20, MIII307/34 
de - : Söylemek, söz söylemek. -6391-  
 d.  BD104/4, BD180/30, BÖ029/4 
 d.- di BD008/3, BD008/16, BD008/31  
 d.- diği BD014/8, BD037/10, BD107/8  
 d.- diğim BD105/6, BÖ251/17, M289/35 
 d.- diğimi BÖ250/30, BÖ251/8, DG027/18 
 d.- diğimiz M190/12, M220/37, MI018/17  
 d.- diğin BD087/23, BÖ052/3, BÖ053/11 
 d.- diğinden MIII452/9 
 d.- diğine MIII231/6, MIV073/14, TÜ047/33 
 d.- diğini BD172/16, BÖ092/33, BÖ114/17 
 d.- diğiniz DG034/3, M064/27, M142/11 
 d.- dik BD080/19, BD080/28, BD080/30 
 d.- dikleri BD107/23, BD192/18, BÖ425/15 
 d.- diklerimi BD015/8, BÖ191/16, HBV082/20 
 d.- diklerine RA096/35 
 d.- diklerini BÖ252/1, DK055/3, M194/3 
 d.- diklerinin BÖ354/26, M171/5 
 d.- dikse DK126/12, DK177/20, TKHS069/20 
 d.- dikten BD026/9, BÖ105/28, DK010/32 
 d.- diler BD117/19, BÖ101/3, BÖ122/21 
 d.- dim BD043/15, BD080/8, BD179/16 
 d.- dimse M153/35 
 d.- din BD153/18, BD182/29, BÖ039/26 

 d.- diniz M243/25, RA030/32, RA183/16 
 d.- dirir BD087/20, MIV313/34 
 d.- dükleri MI230/13 
 d.- me BÖ027/11, BÖ118/1, DK214/25 
 d.- meden BD020/27, BD039/7, BD096/9 
 d.- medi BD104/11, BD104/18, DK006/8 
 d.- mediği MIII500/20 
 d.- mediklerini MII245/12 
 d.- medim BD052/25, M273/26, M291/4 
 d.- medin DG052/12, M172/8 
 d.- meğe DG050/7, EST065/22, MII250/2 
 d.- meği DG020/2, HBV086/27 
 d.- mek BD056/2, BD097/1, BD153/26  
 d.- meleri ÇY037/30, EST062/2, M126/35 
 d.- melerine MIII215/32 
 d.- melerinin MIII335/34 
 d.- meli MI057/8, MII014/10, MIII415/19 
 d.- mem M273/38 
 d.- memek BD029/30, H046/32 
 d.- memelidir HBV087/2 
 d.- memiş BÖ182/30, BÖ307/9, BÖ376/7 
 d.- memişler BÖ093/5 
 d.- memişti BÖ345/31, DK047/22, DK105/7 
 d.- memiştir MIV125/25 
 d.- memiz MIII039/32 
 d.- menin DG042/21, DG044/8, MIII286/15 
 d.- menize M111/8 
 d.- meseler MIII399/25 
 d.- meseydi MIV125/19, RA193/26 
 d.- mesi BD087/9, BÖ355/25, DG016/6 
 d.- mesi TTM170/30 
 d.- mesidir MI223/21 
 d.- mesinden MI028/30, MIII113/30 
 d.- mesine BÖ073/7, HBV089/26, MII117/24 
 d.- mesini BÖ358/22, BÖ358/26, BÖ359/11 
 d.- mesinin HBV087/26, MIII412/1 
 d.- mesinler TKHS081/21, TKHS227/17 
 d.- mesiyle DK109/16, DK110/8, DK182/18 
 d.- meye BÖ318/6, BÖ361/18, BÖ373/18 
 d.- meyeceğim M249/12, RA240/23 
 d.- meyeceğiz MIII224/15 
 d.- meyecek DK169/2 
 d.- meyecekleri MIII318/12 
 d.- meyecekti MI109/26, RA085/21 
 d.- meyelim MIV245/12 
 d.- meyi DK123/14, RA060/12 
 d.- meyin MIII360/5, MIV247/22 
 d.- meyip MIII335/34, RA120/15 
 d.- mez BÖ218/17, DK031/29, DK087/27 
 d.- mezdi RA079/26 
 d.- mezler BÖ077/32, BÖ218/13, BÖ218/14 
 d.- mezlerdi DK021/7, EST064/20 
 d.- miş BÖ338/24, DK062/30, DK062/32  
 d.- mişim DK204/18, MI343/25, MIII388/8 
 d.- mişler ÇY034/17, MI228/13, MI385/24 
 d.- mişlerdi BÖ338/13, DK101/15, DK113/12 
 d.- mişlerdir ÇY016/8, TAY114/13 
 d.- mişse MI021/21 
 d.- mişsin MII148/5, YS066/25, ZV105/26 
 d.- mişti BD019/29, BD064/1, BD096/6  
 d.- miştik MIII340/20, MIII362/9, MIV170/17 
 d.- miştim DG023/9, DG031/33, HBV073/3 
 d.- miştin BÖ373/11, M157/28, M213/5 
 d.- miştiniz M225/10, MIV009/33, RA132/8 
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 d.- miştir HBV089/5, HBV090/16, M218/4 
 d.- miyor BÖ359/1, DK194/7, M180/3 
 d.- miyordu TKHS116/17 
 d.- miyorsak HBV087/1 
 d.- miyorsun RA064/11 
 d.- miyorum BÖ013/5, BÖ079/19, DK033/14 
 d.- miyoruz MIII271/32 
 d.- r BD113/6, BD188/10, BÖ416/14 
 d.- rdi BD103/23, BD178/4, BÖ120/17 
 d.- rdik BD134/29, TKHS175/2, TKHS177/2 
 d.- rdim BD029/29, DK147/29, RA158/18 
 d.- rim BD157/15, M321/6, TET095/22 
 d.- riz MI335/21, MII217/8, MIV010/8 
 d.- rken BD181/27, BÖ060/20, BÖ126/2  
 d.- rler BD026/13, BD096/16, BD142/30 
 d.- rlerdi BÖ072/21, BÖ318/7, DG035/17 
 d.- rlermiş DK111/12 
 d.- rlerse DK081/24, MI030/28, MIII091/8 
 d.- rmiş MI088/35, TET106/19, TET106/21 
 d.- rse DG031/19, DG068/11, DK054/20 
 d.- rsek İŞ033/33 
 d.- rsem MIV308/28, RA087/14 
 d.- rsen ÇY048/29, M264/20, RA063/12 
 d.- rseniz MII249/24, MIII493/29, MIV151/34 
 d.- rsin BÖ032/3, BÖ032/5, BÖ058/13 
 d.- rsiniz BD071/22, BD153/5, M204/10 
 d.- se BÖ376/25, DK158/5, MII137/14 
 d.- sek MI318/17, MI323/16, TTM115/13 
 d.- seler BD103/9, MII245/13, MIII489/16 
 d.- sem DG032/14, M074/9, M291/3 
 d.- sen BÖ258/20 
 d.- sene DK071/10 
 d.- seydi MIII275/17, MIV253/13 
 d.- sin ÇY017/14, MIV356/15, MIV370/35 
 d.- sinler MI030/28, TET061/10, TTM179/24 
 d.- y MIII381/10 
 d.- ye BD006/20, BD008/27, BD011/7  
 d.- yeceği BÖ130/23, M320/22, TTM157/21 
 d.- yeceğim BD076/13, BÖ055/14, BÖ130/26 
 d.- yeceğimi MII149/21, TKHS230/10 
 d.- yeceğimiz MIV240/26 
 d.- yeceğin BÖ055/11, BÖ055/14, BÖ074/12 
 d.- yeceğini BÖ219/8, BÖ381/8, DK104/26 
 d.- yeceğiz MIII224/29, MIV395/29 
 d.- yecek BÖ098/9, DK069/7, DK076/13  
 d.- yecekler BÖ325/31, DG048/21, M239/2 
 d.- yeceklerdi MIII062/19 
 d.- yeceklerdir MIII475/21, TKHS222/22 
 d.- yeceklerim BD104/2, BÖ076/21 
 d.- yeceklerini BD097/10 
 d.- yeceksen BÖ340/33 
 d.- yeceksin BD088/18, BD096/22, BÖ250/17 
 d.- yeceksiniz MIII358/8, MIII369/17 
 d.- yecekti DK110/12, DK152/11, DK157/27 
 d.- yecektik MIII085/9 
 d.- yecektim TKHS080/36, TKHS121/31 
 d.- yecektir MI396/6, MIV071/26, MIV380/34 
 d.- yedir MI201/32 
 d.- yelim BÖ041/22, ÇY012/31, HBV094/12 
 d.- yem MI224/22 
 d.- yemeden BÖ128/10, BÖ404/25 
 d.- yemedi DK157/27 
 d.- yemediği DK166/17 
 d.- yemedikleri TÜ046/1 

 d.- yemediler MIII504/20 
 d.- yemem M151/14, MII144/12, RA043/20 
 d.- yememek RA145/6 
 d.- yememiş DK063/35, M304/18 
 d.- yememişlerdir MIII181/16 
 d.- yememişti DK052/19 
 d.- yemesin EST067/10 
 d.- yemeyeceği MIV040/7, TTM084/4 
 d.- yemeyeceğini TKHS193/24 
 d.- yemeyeceğiz MI187/34 
 d.- yemeyeceklerdi ZV116/13 
 d.- yemez MII166/26, MII194/3, MII226/1 
 d.- yemezdim MII135/33, MIV380/21 
 d.- yemezler DG035/16, DG035/17, MIII319/5 
 d.- yemezsiniz MIV010/18 
 d.- yemiyordu BÖ260/17, DK047/29 
 d.- yemiyorlar BD187/2 
 d.- yemiyorlardı MI125/10 
 d.- yen BÖ098/14, BÖ177/12, BÖ204/30 
 d.- yene M236/14 
 d.- yenler M322/29, MIII062/18, MIII062/25 
 d.- yenlere EST067/33, MII189/6, MIII342/1 
 d.- yenleri TKHS082/28, TKHS099/26 
 d.- yenlerin MIII465/14, MIII503/21 
 d.- yenlerini MIII286/33, TÜ058/30 
 d.- yerek BD019/25, BD044/4, BD096/25  
 d.- yesi M300/32 
 d.- yesim M171/22 
 d.- yeyim ÇY033/30, DK061/31, M213/13 
 d.- yin BÖ080/26, BÖ269/32, M126/32 
 d.- yince BD142/16, BD153/30, BÖ162/19  
 d.- yiniz TTM036/6 
 d.- yip BD041/11, BÖ211/18, BÖ269/25 
 d.- yişini TKHS141/5 
 d.- yor BD066/1, BD066/4, BD136/35 
 d.- yordu BD017/18, BD017/19, BD081/5 
 d.- yordum HBV084/8 
 d.- yorlar BÖ013/29, DG050/22, DG050/23 
 d.- yorlardı BD035/6, BÖ363/18, DK053/9 
 d.- yorlarmış TET106/26 
 d.- yorlarsa M272/6 
 d.- yormuş M078/19 
 d.- yorsa HBV090/25 
 d.- yorsun BD012/29, BD142/24, BÖ013/6 
 d.- yorsunuz DG066/25, MII134/2 
 d.- yorum BD012/14, BÖ013/8, BÖ092/12 
 d.- yoruz DK119/18, H040/26, MI066/12 
debdebeli : Görkemli.-1-  
 d.  TAY146/17 
debelen - : Çırpınmak, tepinmek, kımıldanmak. -5- 
 d.- dikten BD160/19, BÖ284/19 
 d.- erek BD125/8 
 d.- ip BÖ127/28 
 d.- meğe MIV032/12 
debeleniş : Debelenme işi. -2-  
 d.+ le BD049/13 
 d.+ lerini MI039/6 
debelenme : Debelenmek işi.-1-  
 d.+ den BÖ120/30 
dede : Torunu olan erkek, büyükbaba, büyükpeder.-12 
 d.  BD055/15, BD056/4, BD057/27 
 d.+ ciğim H038/4, H038/11, H039/22 
 d.+ den BÖ279/29 
 d.+ ler MI101/17 
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 d.+ leri BÖ034/8, DK020/19, MIII401/32 
 d.+ lerim RA135/30 
 d.+ lerimin TKHS159/16 
 d.+ lerimiz MIV379/29 
 d.+ lerimizi TKHS130/9 
 d.+ lerin MIII169/11, MIII401/31 
 d.+ lerinden BÖ292/3 
 d.+ lerinin MIII401/30, TTM022/30 
 d.+ m BD062/5, BÖ319/3, DK210/27 
 d.+ mdir BD062/2 
 d.+ mi DK210/16, M252/2, ZV113/9 
 d.+ miz BÖ067/21 
 d.+ n RA217/23 
 d.+ nin MI368/26 
 d.+ niz TKHS262/1 
 d.+ nizin TKHS262/2 
 d.+ si BD054/33, BD057/23, BD057/30 
 d.+ sinden MIV244/19, RA032/11 
 d.+ sine BD057/22, BD058/2, BD059/8 
 d.+ sini BD094/29, RA243/22, TAY122/21 
 d.+ sinin BD057/3, BD057/13, BD059/6 
 d.+ ye MIII395/17 
 d.+ yi H039/21 
Dede : Oğuz Türklerinin bilinen en eski epik destansı 
hikâyelerinin ana karakteri (Dede Korkut). -76- 

D. M082/36, M083/5, MI071/5 
dedeeee : bkz. dede. -1-  
 d.  M192/36 
Dedekorkud : bkz. Dede. -1-  
 D.+ un M081/8 
dedikodu : Başkalarını çekiştirmek ve kınamak üzere 
yapılan konuşma, kov, gıybet, kılükal. -15-  
 d.  BD146/31, DG052/1, M152/7, MIII280/1 
 d.+ dan RA076/26 
 d.+ lar BÖ296/19, M221/29, MIII144/7 
 d.+ lara MIII183/9 
 d.+ ları MII193/15 
 d.+ larında ÇY026/19 
 d.+ su MIII311/1 
 d.+ ya HBV093/7, HBV094/4 
dedikoducu : Çok dedikodu yapan, kovcu, gıybetçi, 
dillek. -2-  
 d.  HBV095/9, TÜ071/28 
dedikoduculuk : Dedikoducu olma durumu, kovculuk, 
gıybetçilik, dilleklik.-1-  
 d.+ ta MIII426/3 
dedirt - : Demek zorunda bıraktırmak. -8-  
 d.- ecek MIII339/11 
 d.- en HBV102/1, MI101/29 
 d.- iyor TTM035/34 
 d.- iyorsunuz RA133/27 
 d.- mek MII143/18, MIII336/31 
 d.- miş MIV291/27 
defa [Ar] : Kez, kere, sefer, yol. -525-  
 d.  BD007/35, BD012/18, BD014/31  
 d.+ cık DK081/2 
 d.+ da TTM127/32 
 d.+ dır BÖ006/9 
 d.+ lar ÇY029/15, MII170/12, MIV180/1 
 d.+ larca M293/35, MIII475/8, TKHS221/3 
 d.+ sında BD040/23, BÖ049/16 
 d.+ ya M142/36, M219/34, MI392/20 
defetmek : Kovmak. -1-  
 d.+ te MI380/12 

defile [Fr] : Giyecekleri tanıtmak amacıyla mankenlerin 
yaptıkları gösteri, giyim gösterisi. -2-  
 d.  MIII033/25, TTM049/17 
defol- : Savuşmak, çekilip gitmek.-3-  
 d.  DG049/20, RA233/13 
 d.- sun RA164/23 
defter [Ar] : Genellikle hafif bir kapak içerisinde, yazı 
yazmak için bir araya tutturulmuş kâğıt yaprakları. -15- 
 d.  M292/10 
 d.+ den M209/22, MIII393/23 
 d.+ e TKHS074/16 
 d.+ i MI081/1, MIV241/15 
 d.+ im M288/31 
 d.+ imde HBV091/28 
 d.+ inden M193/2 
 d.+ ine TAY046/29 
 d.+ ini ÇY038/12, M205/17 
 d.+ le M292/22 
 d.+ ler H038/32 
 d.+ leri ÇY038/24 
defterdar : Bir ilin para işlerini yöneten en üst düzeydeki 
görevli. -4-  
 D.  MIV144/10 
 d.+ ı TAY010/23, TAY010/25 
 d.+ ların MIV144/18 
Deguignes : Fransız doğubilimci, sinolog ve Türkolog 
(Joseph de Guignes).-5-  
 D.  MII139/17, MIII264/33, MIV264/14 
 D.+ in MIV264/30 
degüldür : Nazmî’nin eserinde değildir anlamında 
sözcük. -1-  
 d.  MI230/27 
değ - : Aralık kalmayıncaya kadar birbirine yaklaşmak, 
dokunmak, temas etmek. -109-  
 d.- di BD125/27, BD128/11, BÖ030/9 
 d.- diği BD011/23, BD047/20, BD198/15 
 d.- diğini BD098/34, BÖ288/31 
 d.- dikçe DK036/16 
 d.- diler BD198/11 
 d.- diyse BÖ405/8 
 d.- ecek MI376/30 
 d.- en BÖ103/27, İŞ029/21 
 d.- er BD051/31, BD181/1, M131/24  
 d.- erdi BD061/15, DK169/18, DK217/26 
 d.- erek TAY059/19, ZV109/14 
 d.- ince DK215/17, RA258/35, RA267/20 
 d.- ip BÖ233/24, BÖ407/6 
 d.- iyor TKHS148/4 
 d.- iyordu DK192/4 
 d.- meden TAY059/18, TAY059/28 
 d.- medi BÖ194/11, İŞ019/9, RA007/28 
 d.- melerinden BD199/35 
 d.- memiş TTM148/5 
 d.- mesi BÖ364/26, DG015/15, DK155/23 
 d.- mesin DK045/9 
 d.- meyecek MIII389/18, MIV406/11, TÜ034/9 
 d.- meyen BÖ042/25 
 d.- mez M116/6, MIV013/19, RA217/21 
 d.- mezdi BD081/32, RA043/32 
 d.- miş DK055/20, DK092/18, YS038/3 
 d.- mişken MIV399/19 
 d.- mişti BD049/16, BÖ103/32, DK047/8 
 d.- seydi DK235/14 
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değdir - : Değmesini sağlamak, değmesine yol açmak. -
15-  
 d.- di BÖ012/10, DG015/2, RA151/20 
 d.- ecekti BD125/22 
 d.- emedi BD161/4 
 d.- emiyorlardı BÖ126/21 
 d.- erek BD125/13, BD208/9, BÖ205/26 
 d.- iyorlardı BÖ204/24 
 d.- mek BD125/5 
 d.- mesini DK018/23 
değdirebil - :  Değdirme ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-1-  
 d.- se BÖ155/25 
değdiril- : değdirmeye sebep olmak. -1- 
 d.- ilmez TÜ063/11 
değer : Bir şeyin önemini belirlemeye yarayan soyut 
ölçü, bir şeyin değdiği karşılık, kıymet. -266-  
 d.  BD163/21, BÖ041/4, DG022/21 
 d.+ de MI295/29, MI359/32, MII181/4 
 d.+ dedir MII207/22, RA064/25 
 d.+ den MI053/23, MIII411/11 
 d.+ e MIII373/25 
 d.+ i BD015/15, BD019/28, BD140/15  
 d.+ in MIV153/33, YS035/22 
 d.+ ince BÖ117/19 
 d.+ inde M249/34, MIV238/2, MIV241/7 
 d.+ inden RA012/26, TKHS116/32 
 d.+ ini BD036/30, M152/4, M323/19 
 d.+ inin BÖ309/12, M154/19, MI189/31 
 d.+ le BÖ259/15 
 d.+ ler MII210/8, MIII177/16, MIII189/16 
 d.+ lerden MIII269/29, MIV073/19, TÜ105/6 
 d.+ lerdir MIII029/21 
 d.+ lere MI038/33, MI099/7, MIII270/6 
 d.+ leri MI192/7, MIII168/20, MIII211/1 
 d.+ lerimizi MIII073/32 
 d.+ lerimizin MIII320/11 
 d.+ lerin MIII193/22, MIII213/22, MIV155/20 
 d.+ lerinden MIII439/24 
 d.+ lerine MIII406/4, TTM131/14 
 d.+ lerini M095/4, MIII298/17, MIII405/32 
 d.+ leriyle MIV435/14 
 d.+ se DK096/11 
değerbilirlik : Değerbilir olma durumu, iyilikbilirlik, 
kadirbilirlik, kadirşinaslık. -1-  
 d.+ le MII054/2 
değerlen - : Değer kazanmak, değeri artmak, değer 
sağlamak, kıymetlenmek. -3-  
 d.- dikleri MI346/10 
 d.- eceğini TÜ071/10 
 d.- ir TKHS116/32 
değerlendir  - : Bir şeyi yerinde ve yararlı bir yolda 
kullanmak. -22-  
 d.- di RA136/15 
 d.- diğini MIII504/10 
 d.- ecek M116/8 
 d.- ememişlerdi TAY106/33 
 d.- emeyen MIV200/18 
 d.- en MIII309/14 
 d.- erek MIII302/19 
 d.- iyorum M173/25 
 d.- mek M131/12, MI170/20, MIII191/9 
 d.- meli MIV228/3 
 d.- miş MIII505/25, TKHS188/19 

 d.- selerdi TTM012/16 
değerlendiril- : Değerlendirmeye sebep olmak.-5- 
 d.- ilecek MIV273/25 
 d.- ilemez MIII073/31 
 d.- ilmeli TTM021/28 
 d.- ilmelidir MIII108/4, MIV263/28 
değerli : Değeri olan veya değeri yüksek olan, kıymetli, 
kıymettar.-121-  
 d.  BD037/8, BD143/5, BÖ065/6  
 d.+ dir M124/20, TAY011/5, TET032/23 
 d.+ lerden TKHS265/27 
 d.+ leri EST045/30, MI392/5 
 d.+ lerinden MIV268/17 
 d.+ si MII203/31 
değersiz : Değeri olmayan veya değeri çok az olan, 
önemsiz, kıymetsiz, naçiz. -28-  
 d.  BÖ223/1, DG062/9, İŞ030/8 
 d.+ dir MIII389/25 
 d.+ lerden MII024/19 
 d.+ leri MI262/20, TTM161/18 
değersizleş - : Değersiz duruma gelmek.-2-  
 d.- eceği MIV042/14, TTM086/12 
değersizlik : Değersiz olma durumu, değer düşümü, 
kıymetsizlik. -2-  
 d.+ indedir MIII018/6 
 d.+ ini MIII408/3 
değil : Cümle içinde art arda kullanılan iki veya daha çok 
özneyi, tümleci, yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek birbirine bağlayan veya 
yüklemin olumsuz çekimini sağlayan kelime. -2987- 
 d.  BD014/29, BD017/34, BD040/5  
 d.+ d DK081/26 
 d.+ de MI060/1 
 d.+ di BD006/29, BD007/12, BD008/3  
 d.+ dik M289/5, MI352/16, MIII280/22 
 d.+ diler BÖ040/16, DK051/17, DK070/3 
 d.+ dim DK038/33, HBV076/27, M180/13 
 d.+ dir BD011/25, BD012/25, BD089/10  
 d.+ dirler MII245/8, MIII131/6, MIII397/2 
 d.+ im BD027/28, BD030/5, BD042/29  
 d.+ imdir MII216/14 
 d.+ iz BÖ142/5, BÖ275/11, ÇY026/7 
 d.+ ken BÖ143/24, MIII389/21, MIV213/30 
 d.+ ler BÖ165/5, BÖ262/17, BÖ273/17 
 d.+ lerdi BD028/23, BÖ223/30, BÖ384/6 
 d.+ lerdir İŞ015/21, M261/26, MI057/12 
 d.+ lermiş DK138/30 
 d.+ lerse EST062/16, MIII343/10 
 d.+ miş DK128/11, EST043/22, M250/9 
 d.+ mişiz TKHS127/4 
 d.+ mişsin M133/12 
 d.+ se BÖ005/18, BÖ006/2, DG040/33 
 d.+ sek MII234/34, TÜ014/21 
 d.+ sem MII180/19 
 d.+ sen BÖ006/31, DK147/5, MIV086/22 
 d.+ sin BD075/31, BD077/8, BD157/15 
 d.+ siniz M167/13, M224/21, MIII357/30 
değin : Dek. -26-  
 d.  BÖ033/15, BÖ039/3, BÖ047/19 
değin - : Bir konuyu ele alarak ondan kısaca söz etmek, 
dokunmak, temas etmek. -3- 
 d.- elim MIII292/10 
 d.- mek MIV081/2 
 d.- meleri MIII037/13 
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değirmen : çinde öğütme işi yapılan yer. -5-  
 d.  TAY071/18 
 d.+ de TKHS185/21 
 d.+ in MI184/16 
 d.+ leri ÇY034/23 
 d.+ lerini EST041/23 
Değirmen : Sabahattin Ali’nin hikaye kitabı. -1-  
 D.  İŞ028/27 
değiş - : Başka bir biçim veya duruma girmek, tahavvül 
etmek. -236-  
 d.- eceği M143/19, M169/15 
 d.- eceğini RA050/32 
 d.- ecek BÖ197/9, MIII041/2, MIII462/23 
 d.- ecekti MIV184/5 
 d.- ecektir MIII489/30, MIV040/18 
 d.- en DK237/4, H059/28, MI092/11 
 d.- enlerden MIV393/28 
 d.- enlere M145/2 
 d.- erek TAY113/16 
 d.- ilir YS013/28 
 d.- ip MIV229/10, TAY108/34, TET150/21 
 d.- ir M114/40, M220/38, MI305/13 
 d.- irken MIII462/22 
 d.- iyor M310/5, MIII168/14, MIII495/14 
 d.- iyordu BD185/30, BÖ398/15, DK176/4 
 d.- me MIII016/33 
 d.- meden MIII015/27 
 d.- medi BD119/3, BD119/14, ÇY059/24 
 d.- mediği MIII023/21, TÜ113/16 
 d.- mediğine MI092/34, TTM013/18 
 d.- medikten MII191/23 
 d.- melere TET029/30 
 d.- meleri MI092/20, TTM012/27 
 d.- melidir M263/37, MIV161/16 
 d.- mem YS036/7 
 d.- memesini MI303/21 
 d.- memiş DK065/6, M254/24, M289/11 
 d.- memişti BÖ043/32 
 d.- memiştir MI304/13, TTM121/15 
 d.- mesi MII238/8, MIII207/22, TET011/4 
 d.- mesine M268/7, MI303/18, MIII306/27 
 d.- mesini MIII161/28, MIV155/20 
 d.- mesiyle MI092/11, MI092/21 
 d.- meye BÖ316/20, EST054/21, TKHS252/9 
 d.- meyecek M065/3, MIII015/24, MIII456/35 
 d.- meyecektir MIII096/13, MIV040/20 
 d.- meyen MIII096/5, MIII110/17 
 d.- mez BD209/30, BÖ233/10, DG043/9  
 D.- mez MIV176/1 
 d.- miş DG046/11, M187/2, MI252/32 
 d.- mişlerdi DK045/7 
 d.- mişsin BÖ362/15 
 d.- mişti BD104/27, BÖ152/20, BÖ177/30 
 d.- miştir MI034/6, MI092/15, MI092/30  
 d.- se MI303/22, MIII123/2, TÜ040/23 
 d.- sin MIV356/11 
 d.- ti BD139/16, BÖ008/24, BÖ029/6 
 d.- tiği MI181/29, MIII113/34, RA013/16 
 d.- tiğine MI092/35, TTM013/18 
 d.- tiğini MII113/31, MIII462/20 
 d.- tir DK018/21 
 d.- tirmek DK048/11 
 d.- tirmiş TÜ044/30 

değişebil - : Değişme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
10-  
 d.- eceğini BÖ113/28, RA083/25 
 d.- ir MIII096/11, MIII096/17, MIII123/11 
değişik : Değiştirilmiş, muaddel. -18-  
 d.  EST054/26, M095/30, M252/3 
 d.+ in RA188/6 
 d.+ ti TAY153/24 
değişiklik : Bir bütünün bir bölümünün değişmesiyle 
ortaya çıkan yeni durum. -76-  
 d.  BD005/16, BD037/33, BD085/20 
 d.+ i MII222/22, MIV334/3, MIV365/2 
 d.+ in MII238/2, MIV246/32, RA099/12 
 d.+ ine MIII382/13 
 d.+ inin MIV309/17, RA182/27 
 d.+ le RA113/19 
 d.+ ler M152/24, MI110/2, MI113/24 
 d.+ lere MI181/30, TET029/27, TET045/32 
 d.+ leri MI093/19, MIII468/17, MIV273/25 
 d.+ lerin MIV204/18 
 d.+ lerine M101/9 
 d.+ lerle TAY156/25 
değişim : Bir zaman dilimi içindeki değişikliklerin 
bütünü, değişme. -1-  
 d.+ inde TKHS099/29 
değişiş : Değişme işi. -1-  
 d.  BÖ039/18 
değişkenlik : Değişken olma durumu. -1-  
 d.+ i TET148/28 
değişme : Değişim.-12-  
 d.  MI108/20, MI112/13, MI150/11 
 d.+ ler M111/9 
 d.+ leri TTM013/2 
 d.+ leriyle TTM013/3 
 d.+ nin TKHS260/19 
 d.+ sine M183/10, TET124/21 
 d.+ sini TET063/33 
değiş - : Başka bir biçim veya duruma girmek, tahavvül 
etmek. -3- 
 d.+ te MIII345/20 
 d. + tedir TTM017/26, TTM112/15 
değişmez : Aynen kalan, değişikliğe uğramayan. -1- 
 d.  MIII015/17 
değişmezlik : Değişmez olma durumu.-1-  
 d.  TET024/12 
değiştir - : Başka bir biçime sokmak, değişikliğe 
uğratmak. -167-  
 d.  MIII494/30 
 d.- di BÖ039/12, DK086/31, DK126/4 
 d.- diği DG041/7, MI243/23, MIII372/31 
 d.- diğinden BD162/13 
 d.- diğini İŞ013/17, İŞ022/32, İŞ024/3 
 d.- dikten M230/3 
 d.- diler TAY126/29 
 d.- dim TET135/22, TKHS252/22 
 d.- ecek M312/23, MIV073/12 
 d.- ecekler M137/24 
 d.- ecektir MIV286/5 
 d.- emedi MIV380/17 
 d.- emezdi RA225/6 
 d.- emezse MIV399/3 
 d.- en BD135/12, MI193/18, MI348/2 
 d.- erek BD109/19, BÖ387/19, DK015/22 
 d.- ip BD095/23, BD130/26, BD136/34 
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 d.- irdi İŞ018/18 
 d.- iriz MIII265/15 
 d.- irken MII233/4, MIV396/2 
 d.- irlerdi TKHS115/19 
 d.- irsiniz RA102/29 
 d.- iyor BÖ357/21, M182/22, MIII462/18 
 d.- iyordu BD007/30, HBV077/10, RA210/20 
 d.- iyorlar TET122/20 
 d.- iyorsanız ÇY044/5 
 d.- iyorsun M266/38 
 d.- me MIV115/31 
 d.- meden M099/1, TTM111/18 
 d.- medi BÖ048/5, MI120/26, RA040/18 
 d.- meğe DG041/8, MII173/3 
 d.- meleri MI116/31, TTM040/29 
 d.- meli MIII102/8, MIII364/23, RA087/21 
 d.- memeliyiz TÜ038/26 
 d.- memiş RA154/18 
 d.- mesi HBV080/29, M135/17, MI266/10 
 d.- mesine MIV296/15 
 d.- mesini M163/26 
 d.- meye DK018/22, MII113/29, MIV065/15 
 d.- meyecektir MIV186/11 
 d.- meyen BÖ425/22, MIV161/11 
 d.- meyerek DK114/20 
 d.- meyi RA117/19 
 d.- meyle RA117/19 
 d.- mez MIII477/5 
 d.- miş BD150/1, BD177/30, MI091/15 
 d.- mişler MIV272/6 
 d.- mişlerdir TÜ102/31 
 d.- mişti BD075/1 
 d.- miştir MII144/15 
 d.- miyordu RA130/17 
 d.- miyordum TKHS130/32 
değiştirebil - : Değiştirmeye ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -4-  
 d.- ir M097/17, MIV411/4, RA084/10 
 d.- mek MII223/9 
değiştiril - : Değiştirme işi yapılmak. -35-  
 d.- emez MI071/21, MI102/34 
 d.- ip MI344/33 
 d.- mekte MI048/23 
 d.- memesi MI299/27 
 d.- miş MI243/31, MI244/30, MI347/15 
değiştirilme : Değiştirilmek işi. -1-  
 d.+ siyle TÜ048/28 
değiştirmek : Başka bir biçime sokmak, değişikliğe 
uğratmak. -9- 
 d.+ BD033/4, BÖ337/31, DK053/15 
 d.+ le MI306/7, TAY120/28 
 d.+ ten M303/13, TTM095/31, TTM116/16 
 d.+ tir MIII207/5 
değiştirt - : Değiştirme işini yaptırmak. -2- 
 d.- ince MI292/6 
 d.- mekteki RA033/6 
değme : Seçkin, seçme. -3-  
 d.  BD074/26, DK099/12, DK198/5 
Değmer : Doktor soyadı (Şefik Hüsnü Değmer). -1- 
 D.  MI376/16 
değnek : Elde taşınacak incelikte düzgün ağaç, sopa, 
çomak.-37-  
 d.  BÖ085/28, BÖ087/14, BÖ087/19  
 d.+ e BÖ090/21 

 d.+ i DK024/6, DK024/8, DK024/25 
 d.+ ine DK023/16, DK124/3 
 d.+ ini DK022/10, DK023/24 
 d.+ iyle MI056/16 
 d.+ le DK020/33, DK023/30, DK123/19 
 d.+ ler BÖ403/21 
 d.+ lerin BÖ090/28, BÖ091/5 
 d.+ tir MIV072/1 
değnekli : Değneği olan. -1-  
 d.  TET074/18 
deha [Ar] : İnsan zekâsının, insan kişiliğinin 
erişebileceği en yüksek düzey, dâhilik. -38-  
 d.  DG067/18, TKHS191/35, TTM167/11 
 d.+ nın MIV273/8 
 d.+ sı M190/26, MIV273/2, TKHS142/9 
 d.+ sıdır MIII457/33 
 d.+ sına MIII157/32 
 d.+ sını MI296/2 
 d.+ nız ZV111/10 
 d.+ nızın ZV078/16 
 d.+ sından ZV118/3 
 d.+ sının TTM115/14 
 d.+ ya RA086/23 
 d.+ yı MIV192/2 
Dehan : Tarsus ilçesine bağlı köy. -2-  
 D.  MI392/7, MI392/9 
Dehhânî : Horasanlı divan edebiyatı şairi ve bilim insanı 
(Hoca Dehhani). -1-  
 D.+ nin MI392/6 
Dehistan : Türkmenistan'da şehir adı. -8-  
 D.  MI270/17, MII030/1, TET036/9 
 D.+ a MI269/29, TET035/19 
 D.+ da TET036/18 
 D.+ dan MI270/26 
dehr [Ar] : Zaman, kesintisiz zaman, devir. -1-  
 d.+ inde YS064/27 
dehşet [Ar] : Bir tehlike veya korkunç bir şey karşısında 
duyulan ürküntü, yılgı.-28-  
 d.  MII025/6, MIII248/27, MIII304/3 
 d.+ e DK081/23, DK094/27, DK221/30 
 d.+ i MIII349/14 
 d.+ le DK234/23, HBV079/15, MIII019/7 
 d.+ ten MIV129/32, TKHS187/1, ZV126/12 
dehşetli : Korku veya ürküntü veren. -4-  
 d.  ÇY012/25, MI325/32, MII232/29 
Deike : Dr. Rıza Nur’un hocası Alman tıp profesörü. -2- 
 D.+ nin MII066/23, MII068/3 
dejenere [Fr] : Soysuz, yoz.-5-  
 d.  M103/29, M115/31, MIII143/24 
 d.+ ler MIII182/26 
dek : Bir işin, bir durumun sona erdiği zaman veya yer, 
kadar, değin. -31-  
 d.  BD013/7, BD046/1, BD125/22 
dekan [Alm] : Üniversitelerde bir fakültenin 
yönetiminden sorumlu profesör. -8-  
 d.  M312/22, MI185/3, MII163/19 
 d.+ ın M312/20 
 d.+ lar MIII254/32 
dekanlık : Dekanın makamı.-3-  
 d.  MIII254/31 
 d.+ ı M171/11 
 d.+ ıma MII203/15 
dekor [Fr] : Tiyatro, sinema ve televizyonda sahneye 
konulan eserin yazıldığı yerin ve geçtiği çağın 
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özelliklerini belirleyen perde, aksesuar vb. ögelerin 
bütünü. -4-  
 d.  RA148/20, RA257/6 
 d.+ u MIV440/21 
 d.+ un H045/28 
dekorlu : Dekor yapılmış olan. -1-  
 d.  MIV092/8 
del - : Delik açmak, delik duruma getirmek. -28-  
 d.- di BÖ418/14 
 d.- diği BD040/6 
 d.- ecek BD188/4 
 d.- emiyordu BÖ300/32 
 d.- en BD035/14 
 d.- er BÖ054/17 
 d.- ercesine BD119/16 
 d.- erek BD076/23, BÖ156/12, DK226/1 
 d.- ip BD077/5, BÖ321/23, BÖ406/4 
 d.- işini BÖ006/14 
 d.- iyordu BÖ049/16 
 d.- mek BÖ170/22 
 d.- meli BÖ024/7 
 d.- meseydi BD040/6 
 d.- meye TKHS254/12 
 d.- mez BD105/3 
 d.- miş BD077/15, BÖ321/22, BÖ416/18 
 d.- mişsin BD086/13 
 d.- mişti BÖ406/9 
delalet [Ar] : İz, işaret.-1-  
 d.+ iyle TKHS084/29 
delebil - : Delme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 d.- irdim BD027/12 
deli : Aklını yitirmiş olan, akli dengesi bozulmuş olan, 
mecnun. -849-  
 d.  BD096/8, BD101/15, BD104/3  
 d.+ ce BD103/30, BÖ225/12, BÖ307/7 
 d.+ cesine BD183/8, DK056/21, DK188/5 
 d.+ dir YS038/1 
 d.+ ler M167/5, M256/33, RA139/8 
 d.+ lere MIV439/12 
 d.+ lerle M200/3, M258/3, MIV366/31 
 d.+ nin DK186/11, RA108/8 
 d.+ si BÖ322/2, BÖ323/25, BÖ339/27 
 d.+ sini BÖ292/32 
 d.+ ydi RA098/5 
 d.+ ye BD022/23, DK035/11, DK063/34 
 d.+ yi, DK087/29 
 d.+ yle BD098/5 
delibozuk : Aklına eseni yapan. -1-  
 d.  DK055/12 
delidolu :  İlerisini gerisini düşünmeden davranan, 
rastgele konuşan, patavatsız. -1-  
 d.  M313/9 
delik : Dar, küçük açıklık. -35-  
 d.  BÖ039/1, BÖ172/27, BÖ277/14 
 d.+ e BD047/10, BÖ083/17, BÖ086/24 
 d.+ i H064/21, M190/13 
 d.+ in H063/31 
 d.+ inden M200/22 
 d.+ ine RA215/28 
 d.+ le ÇY029/26 
 d.+ lerden BD046/33 
 d.+ lere H064/14, H064/15 
 d.+ leri DK107/11 
 d.+ lerinden BD047/8 

 d.+ te BÖ093/6, TKHS070/2 
 d.+ ten BD047/10 
 d.+ ti BÖ170/18 
delikanlı : Çocukluk çağından çıkmış genç erkek. -5- 
 d.  DK022/23, MII122/35 
 d.+ lar ÇY037/22, RA203/32 
 d.+ sı M286/11 
delikli : Deliği veya delikleri olan. -1-  
 d.  BÖ043/14 
delil [Ar] : İnsanı aradığı gerçeğe ulaştırabilecek iz, 
emare. -135-  
 d.  DG031/24, DK079/13, HBV083/21  
 d.+ dir MI034/19, MI138/29, MI375/7 
 d.+ e RA158/26 
 d.+ i HBV108/15, M149/32, M240/6,  
 d.+ idir HBV092/29, MI190/34, MII197/17 
 d.+ im RA161/6 
 d.+ imizdir TÜ106/15 
 d.+ inden MIV259/4 
 d.+ ini TKHS099/11 
 d.+ iniz RA158/35 
 d.+ le MII037/3, TTM108/25 
 d.+ ler MI212/19, MI242/4, MI286/34 
 d.+ lerden MI048/17, MI242/4, MI361/4 
 d.+ lere TAY142/15 
 d.+ leri MIII362/9, MIII461/34, MIV034/9 
 d.+ lerim MII144/11 
 d.+ lerinden TTM112/2 
 d.+ lerini MI118/32, RA160/33, TTM042/27 
 d.+ lerinizin M278/24 
 d.+ leriyle MI028/12, TTM177/11 
 d.+ lerle M279/10, M279/17, MII124/22 
delilik : Deli olma durumu, cinnet. -27-  
 d.  BD108/9, BÖ324/19, BÖ340/20 
 d.+ i BD104/17, BD105/18, BD162/3 
 d.+ in DK177/31, MIII358/9 
 d.+ ten BD181/11 
delilsiz : Delili olmayan. -3-  
 d.  MII144/13, MII144/18, MII215/21 
delin - : Bir şeyde delik oluşmak.-13-  
 d.- en MIII212/5 
 d.- mediyse TET108/15 
 d.- miş DG068/1 
 d.- mişti BD010/27 
 d.- miştir H035/8 
delir - : Deli olmak, aklını yitirmek, çıldırmak.-20- 
 d.- di BÖ409/16 
 d.- diği TKHS155/22 
 d.- din BD087/19, BÖ212/13 
 d.- ecek BD055/31 
 d.- ecektim M153/34 
 d.- en TKHS162/34 
 d.- erek MIII275/16, MIII457/23 
 d.- ip TKHS177/7 
 d.- iyor RA147/17 
 d.- iyordu BÖ015/31 
 d.- miş BD197/17, BÖ267/4, DG014/2 
 d.- miyordu BD181/14 
delirmek : Deli olmak, aklını yitirmek, çıldırmak.-2- 
 d. BD197/17, TKHS182/6 
delirt - : Deli etmek, çıldırtmak. -6-  
 d.- ecek MIII336/12 
 d.- en DK218/2 
 d.- ir BÖ409/15, RA167/33 
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 d.- meye RA150/16, RA166/23 
delirtebil - : Delirtme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 d.- irdi RA070/30 
delişmen : Zıpır. -5-  
 d.  BD095/28, BD205/12, DK035/1 
delişmenlik : Zıpırlık. -2-  
 d.+ i DK035/15 
 d.+ leri RA191/16 
delü : bkz. deli. -1-  
 d.  MI224/14 
delülük : bkz. delilik. -1-  
 d.+ ler MI224/14 
dem [Far] : Zaman, çağ. -21-  
 d.  DK049/27, HBV074/25, HBV075/32 
 d.+ i YS070/16 
 d.+ le RA133/7 
demagoji [Fr] : Laf cambazlığı.-4-  
 d.+ den MII040/31, TTM121/29, TTM174/27 
 d.+ yi MIV160/18 
demeç : Yetkili bir kimsenin bir konuda yayın 
organlarına yaptığı açıklama, beyanat. -23-  
 d.  M137/27, MI107/23, MIII487/7 
 d.+ i TAY121/10, ZV094/21 
 d.+ inde M252/38, MIV293/27, MIV460/6 
 d.+ ini M164/26, ZV091/20 
 d.+ le MIII474/21 
 d.+ ler M137/14, MIV056/1, MIV205/34 
 d.+ lerden TKHS202/14 
 d.+ leri M218/23 
 d.+ lerine M319/26 
 d.+ lerini MIV135/19 
 d.+ ten MI060/20, TKHS260/12, ZV094/23 
demek : Bir şey anlamına gelmek. -62-  
 d.  BD012/31, BD075/31, BD084/30 
 d.+ ti DK166/11 
 d. +tir MI344/28 
demek ki : Şu hâlde, öyle ise. -189-  
 d.  BD039/31, BD059/14, BD068/11  
dememeklik : Söylememe durumu. -1-  
 d.+ im MII182/18 
demet [Rum] : Bağlanarak oluşturulmuş deste, bağlam. -
2-  
 d.  YS094/12 
demin : Az önce, demincek, deminden. -79-  
 d.  BD019/15, BD048/15, BÖ093/18  
 d.+ den BD074/34, BD076/10, BÖ299/9  
 d.+ ki BÖ037/23, BÖ106/4, DK008/3 
 d.+ kinden BD208/7, DG031/12 
demir : Atom numarası 26, atom ağırlığı 55,847, 
yoğunluğu 7,8 olan, 1510 °C'de eriyen, mavimtırak esmer 
renkte, özellikle çelik, döküm ve alaşımlar durumunda 
sanayide kullanılmaya en elverişli element (simgesi Fe). -
103-  
 d.  BD054/17, BD055/15, BD059/13 
 d.+ den BÖ120/12, MIII240/3, MIII288/26 
 d.+ e BD074/24, MI197/1, TTM088/30 
 d.+ i MIV041/13, MIV041/14, TET069/4 
 d.+ in BD074/24 
 d.+ ini BÖ017/14 
 d.+ le BÖ011/30, BÖ307/26, BÖ343/11 
 d.+ leri BD055/21, BD056/12 
 d.+ lerin BD059/9, BD063/29, BÖ345/33 
 d.+ lerine RA040/16 
Demiral : Yazar soyadı (Attila Demiral). -1-  

 D.+ ı M190/2 
Demiray : Yayıncı ve siyasetçi (Tahsin Demiray). -11- 
 D.  MI282/25, MII085/18, MII085/23 
 D.+ ın MII092/22 
demirci : Demir satan, demir eşya yapan veya onaran 
kimse. -23-  
 d.  BD055/29, BD059/26, BD061/4 
 d.+ nin BD062/9, BD062/24, BD064/15 
 d.+ ydi BD054/34, BD055/6 
 d.+ ye BD061/20 
 d.+ yi BD063/28 
Demirci : Türk Kurtuluş Savaşı'nda Kuva-yi Milliye 
önderi (Demirci Mehmet Efe). -1- 
 D.  MIII479/10 
Demirci : Manisa’nın ilçesi. -1- 
 D.  MIV356/22 
demircilik : Demircinin yaptığı iş. -2-  
 d.  MIII430/29 
 d.+ le TET018/12 
Demirel : Türkiye Cumhuriyeti'nin 9. Cumhurbaşkanı 
{Süleyman Demirel). -14-  
 D.  M137/12, M141/12, M242/7 
 D.+ i M319/24 
 D.+ in M253/14, M291/12, MIV300/9 
Demirkapı : İstanbul’da semt adı. -3-  
 D.+ ya BD046/1, MI245/16, TTM146/9 
demirle - : Gemi demir atmak. -1-  
 d.- di TAY056/23 
Demirperde : İkinci Dünya Savaşı sonrası soğuk savaş 
döneminde, batılı ülkelerin kendilerini Doğu Bloku 
ülkelerinden ayıran sınıra ve bu ülkelere taktıkları ad.-3- 
 d.  M153/30, MIV230/26 
 D.  MIV171/4 
demirsiz : Demiri bulunmayan, içinde demir olmayan.-2- 
 d.  ÇY018/27, TKHS149/24 
Demirtaşoğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1- 
 D.  DK195/18 
Demirutku : Asker ve yazar soyadı (Erhan Demirutku).-
1-  
 D.+ ya M131/24 
demiryolları : Demir yolu işleten kurum. -1-  
 D.+ nın TKHS132/32 
demiryolu : Lokomotif, vagon vb. demir tekerlekli 
taşıtların üzerinde hareket ettiği, paralel iki ray döşenerek 
yapılan bir yol türü, tren yolu, demir hat. -12-  
 d.  MII067/32, MIV165/5, MIV196/19 
 d.+ na TKHS254/10 
 d.+ nu MII069/24 
 d.+ nun MIV303/9, TKHS260/33 
demle - : Çayı kaynar suyun içine attıktan sonra renk ve 
koku vermesi için bir süre bekletmek. -2-  
 d.- diği MII089/11, RA193/19 
demli : Çok demlenmiş, koyu (çay).-5-  
 d.  RA182/33, RA193/20, RA193/29 
demode [Fr] : Modası geçmiş olan.-1-  
 d.  MIII368/15 
demokrasi [Fr] : Halkın egemenliği temeline dayanan 
yönetim biçimi, el erki, demokratlık. -146-  
 d.  EST053/16, EST054/4, EST054/7 
 d.+ de EST054/27, MIII494/23, MIII498/11 
 d.+ deki MIII491/20 
 d.+ den M315/4, MIII088/34, MIII493/11 
 d.+ dir MIII482/3, TÜ103/6, TÜ116/13 
 d.+ ler EST054/13, EST054/17, MIII164/3 
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 d.+ lerde MIII503/27 
 d.+ lerdeki MIII482/13 
 d.+ lere MIII026/14 
 d.+ leri M125/23 
 d.+ leriyle MIV187/20 
 d.+ nin EST053/29, EST054/1, EST054/23 
 d.+ si EST054/15, MIII313/25, MIII391/15 
 d.+ ye M284/35, MII240/3, MIII041/12 
 d.+ yi EST064/28, M109/33, MIII257/22 
 d.+ yle MIII488/18 
demokrat [Fr] : Demokrasi yanlısı. -94-  
 d.  EST056/8, M061/18, M111/31 
 d.+ ça MIII286/22, TÜ058/19 
 d.+ ım EST068/31 
 d.+ lar MII213/3 
 d.+ lara MIV284/6 
 d.+ lardan MIII474/14, ZV085/4 
 d.+ ların ZV078/17 
demokratik [Fr] : Demokrasiye uygun. -29-  
 d.  M145/22, MIII041/10, MIII164/20 
 d.+ tir MIV082/1 
demokratlık : Demokrat olma durumu. -6-  
 d.  MIII318/7, MIII482/4, MIV074/4 
 d.+ ı MIII274/14 
 d.+ ına MIII482/22 
 d.+ la EST047/19 
demokrato : bkz. demokrat. -2-  
 d.  EST047/16, EST047/21 
Demurus : Masagetler'in kadın hükümdarı, Tamiris. -1- 
 D.+ la TET015/10 
Demür : Alp Er Tunga’nın kahraman bir erinin adı. -2- 
 D.+ dür MI268/21, TET034/10 
den - : Söylenmek, sözü edilmek. -107-  
 d.- diği MI134/15, MI310/11, TKHS067/20 
 d.- ecek ÇY032/25, MI083/16, MI098/24 
 d.- ecekti DG039/29, ZV117/34 
 d.- emez İŞ033/30, MI260/5, TKHS113/33 
 d.- emezse MI038/9 
 d.- en ÇY045/33, ÇY047/2, ÇY047/4 
 d.- ip TET153/29 
 d.- ir 1/12, MI044/16, MI220/2, MI376/13 
 d.- irdi TET121/36, TET128/4, TKHS174/23 
 d.- irken MI308/1 
 d.- irse MI343/30, ZV123/19 
 d.- iyor TET144/11 
 d.- iyordu TET123/28, TKHS110/11 
 d.- mesi EST061/34, ZV078/22 
 d.- mesindendir MI037/27 
 d.- meyecekti TKHS084/20 
 d.- meyip DG039/29, TET122/28 
 d.- mez TKHS201/7 
 d.- miştir TET132/32 
 d.- sin TET050/11 
denaet [Ar] : Alçaklık. -1-  
 d.+ ten MIII275/11 
Dendânakan : bkz. Dandanakan. -2-  
 D.  TTM039/19, TTM039/26 
Dendanekan : bkz. Dandanakan.-16-  
 D.  MI019/17, MI108/4, MI111/31 
dene - : Bir işe, başarmak amacıyla başlamak, girişimde 
bulunmak, teşebbüs etmek. -44-  
 d.- di BD092/5 
 d.- diği MI255/21, TTM154/21 
 d.- dikten MIV434/32 

 d.- meden BD027/27 
 d.- medi HBV105/24 
 d.- medim RA055/7 
 d.- mesi DK196/3, MI259/4 
 d.- mesinler MIII237/7 
 d.- meye DK056/30 
 d.- mezdi BÖ293/26 
 d.- miş BD175/16 
 d.- mişlerdir HBV071/22 
 d.- mişti DK048/33, DK196/18 
 d.- riz BÖ305/32 
 d.- rsek BÖ306/6 
 d.- sek MIII351/16 
 d.- sin MIII274/28 
 d.- sinler MIII292/21 
 d.- yeceğim BD087/10 
 d.- yecek MIII294/1 
 d.- yelim BÖ129/16, MIII302/6 
 d.- yen BÖ153/30 
 d.- yerek MIII236/6 
 d.- yince MII091/4 
 d.- yip M293/35 
 d.- yor RA061/15 
denebil - : Denme ihtimali veya imkânı bulunmak. -21- 
 d.- ecek RA151/34, RA216/34, TAY072/5 
 d.- ir DK236/18, MI074/11, MI082/14 
 d.- irdi DK218/13, RA195/34, TKHS098/14  
deneç : Deneme. -2-  
 d.  BÖ048/28 
 d.+ lere BÖ047/2 
deneme : Denemek işi, sınama.-43-  
 d.  BD048/1, BD087/10, BD120/25 
 d.+ de TAY086/9 
 d.+ den BÖ048/33, BÖ258/5, MIV300/27 
 d.+ lerden BÖ364/8, EST066/1 
 d.+ lerdi TKHS082/20 
 d.+ lere BÖ372/29, ZV110/26 
 d.+ leri MI243/26, RA262/2, TTM144/25 
 d.+ lerini BÖ140/14 
 d.+ lerinin BD137/16 
 d.+ lerle BD136/2, EST045/26 
 d.+ nin MIII498/2 
 d.+ si TTM157/20 
 d.+ sine BÖ306/1 
 d.+ sinin BD143/3 
 d.+ ye BÖ049/3, RA158/25 
 d.+ yi BÖ048/30, MIII094/28 
denemek : Bir işe, başarmak amacıyla başlamak, 
girişimde bulunmak, teşebbüs etmek. -4- 
 d. BÖ012/8, BÖ306/4, BÖ416/30 
 d.+ tedir MIV175/22 
deneş - : Deneme yapmak. -2-  
 d.- elim H064/28 
 d.- meye BÖ046/21 
denetçi : Denetlemeyle görevli kimse, murakıp, 
kontrolör.-1-  
 d.+ lere M099/16 
denetleme : Bir görevin yolunda yürütülüp 
yürütülmediğini anlamak için yapılan araştırma, denetim.-
2-  
 d.  MIV200/16 
 d.+ si MIV200/26 
deneyebil - : Deneme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 d.- irler MIV451/33 
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Deng : Dergi adı. -1-  
 D.  MIII503/5 
denge : Bir nesnenin veya bir insanın devrilmeden durma 
hâli, muvazene, balans. -2- 
 d.  BD008/13 
 d.+ de MIV435/14 
dengeli : Dengesi olan, muvazeneli, stabil.-1-  
 d.  MIV304/10 
denî [Ar] : Alçak, kötü, kişiliksiz (kimse). -2-  
 d.  MIII080/26, MIII287/20 
denil - : Söylenmek, sözü edilmek. -91-  
 d.- di TET042/34, TET044/7, TKHS169/5 
 d.- diği ÇY037/34 
 d.- diğini TET127/34 
 d.- emez MI038/11, MI247/17, MI373/15 
 d.- en ÇY041/32, ÇY054/16, DK069/8  
 d.- eni DK203/22 
 d.- enlerin TKHS122/5 
 d.- ince MI058/14, TKHS177/26 
 d.- irdi TET127/35 
 d.- iyor EST061/34, İŞ029/16, MI211/20 
 d.- iyordu TKHS149/3 
 d.- meğe TET025/20 
 d.- mektedir MI088/31, MI308/2, TET021/17 
 d.- mesinin DK035/10 
 d.- meye TET025/22 
 d.- miş MI316/33 
denilebil - : Denilme ihtimali veya imkânı bulunmak.-12- 
 d.- ir MI065/23, MI075/16, MI395/27 
 d.- irdi RA059/3 
deniz : Yer kabuğunun çukur bölümlerini kaplayan, 
birbiriyle bağlantılı, tuzlu su kütlesi. -259-  
 d.  ÇY034/30, ÇY039/35, ÇY052/1 
 d.+ de MIV082/14, MIV136/9, TAY035/1, 
 d.+ deki MII110/30 
 d.+ den MI037/19, MI153/21, MIII186/17 
 d.+ di MI275/36, TET042/1 
 d.+ dir YS066/15 
 d.+ e BD079/24, ÇY029/6, ÇY029/7 
 d.+ i DK190/24, M278/35, MI276/1 
 d.+ in MIII275/5, MIV023/18, TAY057/15 
 d.+ inde ÇY017/33, YS044/6 
 d.+ inden ÇY061/14, MII115/28 
 d.+ ine MI230/5, MI272/19, MI275/35 
 d.+ ini TAY047/25 
 d.+ inin MI276/9, TET063/23, TET066/7 
 d.+ le MI226/7, TAY062/11 
 d.+ ler BÖ211/8, MI380/34, MIII374/23 
 d.+ lerde TAY047/24, TKHS236/6, ZV110/7 
 d.+ lerdeki TAY052/14 
 d.+ lerden TAY068/29 
 d.+ lere MI149/33, MIV367/3, TKHS220/7 
 d.+ leri ZV112/2 
 d.+ lerin MIV300/31, TKHS190/17 
 d.+ lerine ÇY040/20 
Deniz :Oğuz Kağan’ın oğullarında biri (Deniz Han). -1- 
 D.  TET063/8 
denizaltı : Deniz yüzeyinin altında ve üstünde yol 
alabilen savaş veya araştırma gemisi, tahtelbahir.-3- 
 d.  TKHS219/26 
 d.+ ları MIV431/5 
 d.+ nın TKHS219/28 
denizci : Denizle ilgili işlerde çalışan kimse.-9- 
 d.  RA249/33, TAY030/25 

 d.+ ler TAY060/3 
 d.+ lerin TAY059/17 
 d.+ lerinde TAY023/1 
 d.+ lerinden TAY051/7 
 d.+ si TAY020/10 
denizcilik : Denizcinin yaptığı iş.-7-  
 d.  TAY064/33, TTM106/34 
 d.+ e TAY023/20, TKHS231/21 
 d.+ i TAY064/32 
 d.+ leri MIII072/12 
 d.+ teki MIII073/29 
Denizli : Ege bölgesinde il.  -1-  
 D.  MIV356/22 
denk : Uygun, nitelik yönünden eşit. -35-  
 d.  BD023/12, BD124/21, BÖ012/24 
 d.+ i M095/13 
 d.+ leri MIII234/9 
 d.+ miş BÖ078/13 
 d.+ siniz BÖ042/12, DK147/30, DK149/18 
 d.+ tir BÖ042/6, BÖ063/5, BÖ306/15 
denkleş - : Birbirine denk olmak, denk duruma gelmek.-
1-  
 d.- ti BÖ423/26 
denli : `Kadar` anlamında üstünlük derecesini belirten bir 
söz. -11-  
 d.  BD013/2, BD104/20, BÖ028/23 
depar [Fr] : Çıkış. -1-  
 d.+ da MIV280/21 
depo [Fr] : Korunmak, saklanmak veya gerektiğinde 
kullanılmak için bir şeyin konulduğu yer, ardiye. -7- 
 d.+ larda TKHS250/21 
 d.+ lardan MIV046/34 
 d.+ larında BÖ333/11, TKHS210/29 
 d.+ larından M088/17 
 d.+ larını ZV120/7 
 d.+ sunda MII068/27 
deprem : Yer kabuğunun derin katmanlarının kırılıp yer 
değiştirmesi veya yanardağların püskürme durumuna 
geçmesi yüzünden oluşan sarsıntı, yer sarsıntısı, hareket, 
zelzele. -8-  
 d.  MII237/30, MIII033/14, MIV147/29 
 d.+ le MIV368/33, TKHS149/10 
 d.+ ler MIV147/16 
depren - : Kımıldamak, hareket etmek, sarsılmak.-1- 
 d.- se BÖ043/2 
der : Almanca artikel. -1-  
 d.  M126/9 
der - : Bir araya getirmek, derlemek, toplamak, 
devşirmek. -5-  
 d.- erek MIV015/32 
 d.- mek BD072/32, BD072/33 
 d.- meyerek MIII350/11 
 d.- miş TET107/4 
der [Far] : Başına geldiği kelimelere “-de, içinde” anlamı 
katarak zarflar yapar. -2-  
 d.  TAY011/16, TAY135/3 
derbederlik : Derbeder olma durumu. -1-  
 d.  ÇY039/35 
derbend [Far] : Geçit. -1-  
 D.+ indeki TTM113/17 
dere : Genellikle yazın kuruyan küçük akarsu. -32- 
 d.  BD013/26, BD168/7, BÖ016/1 
 d.+ de ÇY060/1, MI163/1 
 d.+ deki BÖ274/27 
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 d.+ den DK036/31, DK135/1, MII083/6 
 d.+ lerde DK187/12 
 d.+ lerin DK053/21, DK175/13 
 d.+ lerinde MIII419/23, MIII420/7 
 d.+ nin MI021/19 
 d.+ sinde TAY071/28 
 d.+ sini ÇY022/30, ÇY023/8 
 d.+ ye BÖ016/3, BÖ016/6, BÖ016/25 
 d.+ yi BD160/18, ÇY022/30, ÇY023/9 
derebey : Topraklarını derebeylik düzenine göre yöneten 
kimse, kont.-1-  
 d.+ leri MII133/28 
derebeylik : Orta Çağda özellikle Batı Avrupa'da toprağı 
ve üzerinde yaşayan köylüleri tek bir kimsenin malı sayan 
siyasal düzen, feodalite.-1-  
 d.  MIV071/30 
derece [Ar] : Ölçü aletlerinin ölçeğinde belirtilmiş 
bulunan başlıca bölümlerden her biri. -208-  
 d.  BÖ048/18, ÇY037/31, M201/6 
 d.+ de BÖ368/25, İŞ013/29, M095/31 
 d.+ dedir TTM095/1 
 d.+ deki BD028/18, İŞ025/2, MIII122/7 
 d.+ dekilerle MIII435/25 
 d.+ den MII189/22, MIV159/22 
 d.+ deydi BÖ057/26 
 d.+ ler TKHS159/28, TKHS184/8 
 d.+ lere MIV171/30, MIV233/1, TTM038/7 
 d.+ leri TET093/8 
 d.+ lerimiz TKHS172/22 
 d.+ lerine BÖ291/14, TET101/8 
 d.+ si DG065/17, DG065/18, MII014/3 
 d.+ sinde M073/12, MIII078/16, MIII474/5 
 d.+ sindedir HBV091/19 
 d.+ sine BÖ303/1, BÖ362/5, ÇY055/33 
 d.+ sini DG048/7, MI109/1, MI112/27 
 d.+ sinin MII195/28 
 d.+ siyle TÜ080/31 
 d.+ ye BÖ008/8, M156/8, MI038/7 
 d.+ yi DG034/13, H049/21, M321/11 
 d.+ yle RA163/16 
dereceli : Derecelere ayrılmış, kademeli. -4-  
 d.  M303/8, MIII435/28, MIV376/6 
derecelik : Dereceli olma durumu. -3-  
 d.  MIII422/12, RA083/11, TKHS173/17 
dereke [Ar] : Aşağı derece. -2-  
 d.+ sine MIV373/14 
 d.+ ye MIII220/16 
dergi : Siyaset, edebiyat, teknik, ekonomi vb. konuları 
inceleyen ve belirli aralıklarla çıkan süreli yayın, bülten, 
mecmua. -326-  
 d.  HBV081/2, HBV082/5, HBV082/9  
 d.+ de HBV072/9, M220/2, M232/11 
 d.+ den M206/18, TTM144/28 
 d.+ dir MIII051/26, MIV046/18, MIV128/33 
 d.+ ler M116/35, M150/2, M153/33 
 d.+ lerde MI262/27, MII096/31, MIII054/20 
 d.+ lerdeki MIII057/5 
 d.+ lerden MIV015/1 
 d.+ lere MIV120/33, TKHS226/7 
 d.+ leri HBV082/5, M113/15, M153/26 
 d.+ lerin M255/20, MI356/13, MIII117/26 
 d.+ lerinde HBV081/28, MIII444/22 
 d.+ lerinden TAY133/28 
 d.+ lerine HBV076/26, HBV097/31, ZV095/8 

 d.+ lerini HBV072/12, HBV075/20, MII166/3 
 d.+ lerinin HBV087/31, MIII478/20 
 d.+ lerle MIII049/21, MIV015/5, MIV030/11 
 d.+ miz M250/7, MI382/1 
 d.+ mize HBV075/23, TKHS124/2 
 d.+ mizin M152/5 
 d.+ ni M138/39 
 d.+ nin HBV081/6, HBV101/19, HBV101/20 
 D.+ nin M221/7 
 d.+ nize M206/17 
 d.+ si HBV082/12, M055/25, M057/17  
 d.+ sidir MI368/4 
 d.+ sin HBV072/11 
 d.+ sinde HBV071/26, HBV081/35 
 d.+ sindeki M133/33, TKHS171/14 
 d.+ sinden MI247/1 
 d.+ sine HBV083/22, HBV098/5 
 d.+ sini HBV072/21, MI385/31, MII053/1 
 d.+ sinin EST067/34, HBV076/11 
 d.+ siyle M073/34 
 d.+ ydi MI389/32, MIII478/4 
 d.+ ye HBV083/15, HBV083/23, M098/40 
 d.+ yi HBV083/25, HBV089/11, HBV089/16 
 d.+ yle RA187/17 
derhal : Çabucak. -142-  
 d.  BD085/9, BD109/24, ÇY032/4  
deri : İnsan ve hayvan vücudunu kaplayan tüy, kıl veya 
pulla kaplı tabaka, cilt, ten. -31-  
 d.  BÖ365/15, DK011/20, DK019/11 
 d.+ den BÖ064/27, BÖ064/31, BÖ348/13 
 d.+ lerini BÖ079/34, BÖ267/25 
 d.+ ni BÖ343/20 
 d.+ si BÖ079/33, MIII236/14, RA166/2 
 d.+ sinde RA166/1 
 d.+ sinden MI274/2, TET039/31 
 d.+ sine DG015/15, H039/33, H063/11 
 d.+ sini BÖ342/9, DG051/23, TET068/4 
 d.+ sinin DG037/19 
 d.+ siyle TET026/31 
deril - : Derme işine konu olmak. -3-  
 d.- di TET098/26 
 d.- elim TET098/16 
 d.- mişti TET097/33 
derin : Dibi yüzeyinden veya ağzından uzak olan. -213- 
 d.  BD016/14, BD040/25, BD052/3  
 d.+ ce RA087/16, YS077/12, YS077/26 
 d.+ den ÇY062/33, DG024/18, DK129/17 
 d.+ di DK154/32 
 d.+ e BÖ338/18, DK129/17, MI366/11 
 d.+ i EST068/10, YS011/24 
 d.+ miş RA127/16, RA175/27 
derinlemesine : Ayrıntılı olarak, derinliğine. -1- 
 d. MIII465/17 
derinleş - : Derin duruma gelmek. -5-  
 d.- en ÇY047/11, YS023/4 
 d.- meli ÇY047/9, YS023/2 
 d.- ti ÇY022/12 
derinleştir - : Ayrıntılarına kadar incelemek, derinliğine 
incelemek. -4-  
 d.- di BÖ380/10 
 d.- erek RA237/14 
 d.- meye TKHS086/30 
derinlik : Bir şeyin dip tarafının yüzeye, ağza olan 
uzaklığı. -13-  
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 d.  MIII163/10 
 d.+ inde ÇY046/28, MIV193/24, TÜ011/23 
 d.+ ine MI365/35 
 d.+ lerinde BD211/1, MIII116/19 
 d.+ lerine MIV146/1, RA092/22, RA140/9 
 d.+ leriyle MIV032/31 
derken : Tam o sırada. -6-  
 d.  DG062/20, DG062/21, TET043/14 
derle - : Seçme yaparak toplamak, bir araya getirmek, 
tedvin etmek.-12-  
 d.- mek BÖ305/8 
 d.- meye M254/16 
 d.- nip BD083/18 
 d.- nmiş MIV128/34, MIV129/30 
 d.- yerek MIV162/28, MIV251/22 
 d.- yip M255/2, M287/8, TAY092/33 
derleme : Derlemek işi, tedvin. -2-  
 D.  MIV211/21 
 d.+ den MII202/5 
derlen - : Derleme işi yapılmak, toplanmak, düzene 
girmek. -2-  
 d.- ip MI317/6, TET107/1 
derleyici : Derleme yapan kimse, derlemeci. -1-  
 d.  MIII373/26 
derli toplu : Düzenli, dağınık olmayan, düzen verilmiş. -
3-  
 d.  TKHS117/5, TKHS153/20, TÜ070/1 
derman [Far] : Güç, takat, mecal. -2-  
 d.  DK113/17, RA258/21 
dermansız : Bitkin. -2-  
 d.+ dı RA261/25 
 d.+ ım M180/32 
dermansızlık : Bitkinlik. -1-  
 d.+ ı DK122/10 
derme : Aynı türden bir araya getirilmiş şeylerin hepsi, 
koleksiyon. -5-  
 d.  BÖ031/17, BÖ337/32, DG055/31 
dernek : Belirli ve ortak bir amacı gerçekleştirmek için 
kurulan yasal topluluk, cemiyet. -97-  
 d.  M086/12, M095/26, M253/22 
 d.+ e M149/9, M184/16, TKHS123/20 
 d.+ i M084/15, M085/29, M086/42  
 d.+ imizin M086/16 
 d.+ in MIII101/13, MIII109/25, MIV122/24 
 d.+ indeki M098/23 
 d.+ ine BÖ401/26, MI229/7 
 d.+ ini M099/20 
 d.+ inin M092/7, M096/16, M099/8 
 d.+ inizi M126/30 
 d.+ iyle MIII464/12 
 d.+ ler M132/34, MI177/25, MIII186/21 
 d.+ leri MIII101/3, MIII218/14, TÜ041/22 
 d.+ lerin MI381/1, TÜ018/8 
 d.+ lerinde MIII348/10 
 d.+ lerinden MI373/17 
 d.+ lerinin MI384/32, MIII355/32 
 d.+ lerle MIII358/7 
 d.+ ten TKHS121/30, TKHS124/10 
 d.+ tir MIV147/28 
derpiş [Far] : Öngörme, göz önünde tutma, aklından 
geçirme. -1-  
 d.  MII175/10 

ders [Ar] : 1. Öğretmenin öğrenciye belirli bir sürede 
verdiği bilgi. 2. Bir olayın bellekte bıraktığı öğretici iz, 
öğüt, ibret. -363-  
 d.  BÖ142/25, BÖ145/27, BÖ221/7  
 d.+ e DK043/16, DK044/26, MII065/7 
 d.+ i BD180/8, BÖ348/6, BÖ374/17 
 d.+ idir MIII298/9 
 d.+ im M078/5 
 d.+ imi TKHS086/11 
 d.+ imiz RA033/25 
 d.+ in MII061/16, MII187/12, MIII170/28 
 d.+ inde MIV414/30, RA269/7, TKHS206/27 
 d.+ ine MIV027/23 
 d.+ ini BD019/20, BD097/25, ÇY032/13 
 d.+ inin TKHS175/1, TKHS175/10 
 d.+ iniz RA047/18 
 d.+ inizi DK037/4, YS012/16 
 d.+ le ÇY058/34, MI161/30, TKHS188/5 
 d.+ ler DK074/12, MI169/1, MI182/19 
 d.+ lerde MI182/17 
 d.+ lerden MI292/13, RA031/16, RA242/34 
 d.+ lerdir MI109/10, MI112/31, TTM133/33 
 d.+ lere BÖ348/9, M141/10, MII085/32 
 d.+ leri BÖ175/26, BÖ372/20, DK020/34  
 d.+ lerimde ZV105/14, ZV105/16, ZV106/22 
 d.+ lerimiz TKHS205/2 
 d.+ lerin BÖ359/19, M303/10, MI109/10 
 d.+ lerinde İŞ030/10, M124/1, M155/40 
 d.+ lerindeki RA015/32 
 d.+ lerinden MIII170/24, MIII173/28 
 d.+ lerine H037/1, H037/2, MII064/15 
 d.+ lerini BÖ409/30, MII065/12, MIII335/4 
 d.+ lerinin MI109/4, MII198/20, MII243/24 
 d.+ leriniz RA025/18 
 d.+ lerinizle RA024/17 
 d.+ leriyle MII064/25, MIV430/7 
 d.+ lerle MI171/21, MIV030/11, TKHS196/7 
 d.+ te RA048/23, RA053/10, RA056/15 
 d.+ ten M138/36, M216/30, M216/31 
 d.+ tir MI201/23, MIII154/28, MIII271/8 
Dersaadet : İstanbul. -1-  
 D.+ e MII070/24 
dersane : bkz. dershane. -1-  
 d.+ yi MII065/1 
Derse : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -4- 
 D.  BÖ210/32, BÖ211/3 
 D.+ nin BÖ211/1, BÖ213/29 
dershane : Derslik. -3-  
 d.  TKHS192/12 
 d.+ lerin TKHS073/13 
 d.+ lerinden MI359/33 
derssiz : Ders olmayan. -1-  
 d.  MII197/26 
dert [Far] : Üzüntü, hastalık. -120-  
 d.  BD129/35, BÖ041/19, BÖ339/12 
 d.+ e MI260/24, MIII153/23, MIV334/5 
 d.+ i BÖ356/4, DK186/12, İŞ019/1 
 d.+ im MI230/17 
 d.+ ime RA008/34, YS051/17 
 d.+ imin TKHS173/26 
 d.+ imiz MIII224/16 
 d.+ in M310/14, M315/12, YS047/19 
 d.+ inden ÇY062/34, YS060/21 
 d.+ ine DG057/31, DK113/17, H029/12 
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 d.+ ini DK064/15, İŞ014/35, M167/6 
 d.+ iniz DK062/31 
 d.+ inle YS081/15 
 d.+ iyle MIII298/20 
 d.+ ler MIV367/24 
 d.+ lerden MIII325/3, MIV236/18 
 d.+ lere DK162/27, TKHS195/17 
 d.+ leri MII075/17, MIII123/31, MIII224/17 
 d.+ lerim M245/14 
 d.+ lerin DK064/5, M214/28 
 d.+ lerine M175/23, TKHS265/34 
 d.+ lerini BD068/2, İŞ021/21, MIII464/24 
 d.+ leriniz DK064/10 
 d.+ leriyle MIII342/27 
 d.+ te BÖ249/17, M274/15, TKHS162/24 
 d.+ ten MI244/13, MIII379/34, MIV236/22 
 d.+ tir MIV411/17 
dertleş - : Rahatlamak ve çözüm bulmak amacıyla 
dertlerini karşılıklı anlatmak. -7-  
 d.- elim ÇY045/32, YS021/15 
 d.- enler YS042/23 
 d.- ir RA060/19 
 d.- iriz DK090/16, RA100/8 
 d.- mek MIV029/26 
dertli : Derdi olan. -7-  
 d.  BD068/3, BD080/26, DK132/3 
dertsiz : Derdi olmayan. -1-  
 d.  M216/31 
deruhte : Üzerine alma, üstlenme. -2-  
 d.  MII180/2, MII216/10 
derunî : İçle ilgili, içten. -4-  
 d.  M098/9, RA019/31, RA031/21 
derviş [Far] : Bir tarikata girmiş, onun kurallarına ve 
törelerine bağlı kimse, alperen.-62-  
 d.  DK015/31, DK016/3, DK016/8 
 d.+ e DK015/24, MIII440/24 
 d.+ in DK017/15, DK017/20, DK017/29 
 d.+ le DK019/17 
 d.+ ler DK017/5, DK052/9, DK052/10 
 d.+ lerde DK055/23 
 d.+ lerden DK054/32, MIII440/18 
 d.+ lere DK056/6 
 d.+ leri DK054/17, MIII198/30, MIII325/13 
 d.+ lerin DK052/14, DK054/12, DK054/19 
 d.+ lerinden MIII310/32 
 d.+ lerle DK054/7 
dervişbaşı : Dervişlerin başkanı, sorumlusu. -1-  
 d.+ nın DK057/18 
dervişlik : Derviş olma durumu. -1-  
 d.+ ten TET158/22 
derya [Far] : Deniz. -16-  
 d.  MIV130/6, TAY017/31, TAY018/7 
 D.  MII037/27, TAY024/17, TAY045/25 
 d.+ sına RA031/18 
 d.+ yi MIII448/30 
dest [Far] : El. -1-  
 d.+ inde MIV290/31 
destan [Far] : Tarih öncesi tanrı, tanrıça, yarı tanrı ve 
kahramanlarla ilgili olağanüstü olayları konu alan şiir, 
epope. -563-  
 d.  BD146/33, ÇY011/26, ÇY031/24  
 d.+ a MI122/1, MI239/19, MI241/10 
 d.+ da M194/6, MI260/4, MI269/6 
 d.+ daki MI269/7, MIII264/17, TAY012/22 

 d.+ dan MII152/4, MIV275/25 
 d.+ dı TKHS138/2 
 d.+ dır MI082/12, MI240/13, TTM141/10 
 d.+ ı ÇY011/25, ÇY043/27, M194/5 
 d.+ ıdır MIV042/4, MIV406/8, TET069/14 
 d.+ ımız MI240/27 
 d.+ ımızı MI242/30, TTM143/23 
 d.+ ın MI240/10, MI240/28, MI240/31 
 d.+ ına MI240/21, MI261/21, TAY161/7 
 d.+ ında TET131/22 
 d.+ ındaki RA053/23, TAY156/16, TET034/31 
 d.+ ından MI085/19, MI244/28, MI245/12 
 d.+ ını ÇY051/11, M323/16, MI242/27 
 d.+ ının MI242/15, MI243/20, MI243/31 
 d.+ i TET033/27, TET129/32, TET130/1 
 d.+ la MII078/14 
 d.+ lar MI237/16, MI242/12, MI243/24 
 d.+ lara DK013/33, MI239/32, MI262/2 
 d.+ larda MII079/30, MIV193/25, TÜ011/24 
 d.+ lardaki MI266/6, TTM165/1 
 d.+ lardan MII079/26 
 d.+ lardır MI247/28, TTM148/13 
 d.+ ları BÖ008/7, MI249/20, MI250/16 
 d.+ larımız TTM141/22 
 d.+ ların MI115/19, MI242/13, MI250/25 
 d.+ larına MI241/3, MI253/16, TTM142/1 
 d.+ larında MI241/9, MIV385/29, TTM142/6 
 d.+ larındaki MI252/18, TÜ077/11 
 d.+ larından MI252/22, MI256/6, MIV193/32 
 d.+ larını MI251/1, TTM150/30 
 d.+ larının MI252/5, MI252/13, MI268/22 
 d.+ larla MI090/9, MI172/21, MIII264/16 
destancı : Destan yazan veya anlatan kimse.-1-  
 d.+ ları RA053/30 
destanî : Destansı.-18-  
 d.  M278/32, MI059/20, MI115/18,  
 D.  MI351/35 
destanlaş - : Olağanüstü kahramanlık ve başarı 
göstermek. -8-  
 d.- acak MI253/18, TTM153/9 
 d.- manın MI253/26, TTM153/17 
 d.- mış MI267/22, MIII270/15, TAY160/18 
deste : Cinsleri aynı veya birbirine yakın olan şeylerin bir 
arada bağlanmışı, demet, bağlam. -1-  
 d.  M296/19 
destek : Bir şeyin yıkılmaması için konulan eğik veya 
düz dayak, payanda. -14-  
 d.  DK162/11, M154/4, MI035/7 
 d.+ e MI035/11 
 d.+ i MIV109/20, MIV156/25 
 d.+ imiz ZV091/22 
 d.+ ini MI183/10 
 d.+ iniz RA186/9 
 d.+ lerden MIII472/14 
destekle - : Destek koymak. -32-  
 d.- di BÖ314/21 
 d.- diği MI053/30, MIII437/18, TKHS093/23 
 d.- diğini MI035/7 
 d.- diler MII173/1, MII206/18, ZV100/17 
 d.- dim MI065/9 
 d.- memiş M215/28 
 d.- men RA256/6 
 d.- mesi MIII437/27 
 d.- mesinden MIV087/20 
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 d.- miyorlardı BÖ368/10 
 d.- r MIV350/31 
 d.- yeceğini TKHS210/27 
 d.- yeceğiz MIII050/8 
 d.- yecekleri MIV314/30 
 d.- yen MIII348/28, MIV112/2, MIV429/21 
 d.- yerek BD008/13, MIII102/12, MIII425/31 
 d.- yip MIV178/1 
 d.- yor M145/25 
 d.- yordu BD007/27 
 d.- yormuş MIII437/12 
desteklemek : Destek koymak. -2- 
 d. TAY044/8, TÜ104/7 
desteklen - : Destekleme işine konu olmak. -10-  
 d.- diğini MI305/3 
 d.- medikçe MI052/33 
 d.- mesinin MI016/6 
 d.- miş MI374/35 
 d.- diği MIII437/10 
 d.- ip MIII348/22 
 d.- ir MIV172/29 
 d.- mesi MIII476/26 
 d.- mişti MIII348/25 
destele - : Deste durumuna getirmek, deste yapmak. -1- 
 d.- yoruz MIII050/7 
destining : Nazmî'nin divanında destinin anlamında 
sözcük. -1-  
 d.  MI228/4 
deş - : Oymak, delmek, yara açmak, içini açmak, 
karıştırmak, kazmak.-12-  
 d.  BD036/8 
 d.- e MI264/6, TTM163/1 
 d.- elim ÇY045/34, YS021/17 
 d.- en BÖ426/5, RA065/13 
 d.- enler MIII432/2 
 d.- erim BÖ088/5 
 d.- esi DK107/27 
 d.- iyordu BD029/26 
 d.- mekten RA196/15 
deşebil - : Deşme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 d.- irdi BD209/17 
deşik : Deşilmiş olan. -9-  
 d.  BÖ277/14, BÖ277/24, BÖ320/26 
deşiklik : Deşik olma durumu. -1-  
 d.  ZV076/8 
deşil - : Deşme işi yapılmak. -3-  
 d.- di TET140/20 
 d.- medikçe MII111/8 
 d.- mesi ÇY016/22 
dev [Far] : Korkunç, çok iri ve olağanüstü güçlü masal 
yaratığı. -42-  
 d.  BÖ267/26, BÖ363/33, BÖ364/10 
 d.+ di MII024/11 
 d.+ e BÖ417/35, M239/9 
 d.+ i BÖ368/20, BÖ417/22, HBV106/30 
 d.+ idir MIII192/4 
 d.+ ler EST041/22, EST044/8, MIII122/5 
 d.+ leri YS043/17 
 d.+ lerinden HBV098/8, HBV099/22 
deva [Ar] : İlaç, care. -2-  
 d.  MIV362/11 
 d.+ dır EST055/7 
devam [Ar] : Sürme, sürüp gitme, bitmeme. -452- 
 d.  BD031/34, BD036/16, BD039/9  

 d.+ a M102/18, MII085/30, TKHS205/5 
 d.+ da MI256/30, TTM155/26 
 d.+ dadır ZV096/22 
 d.+ ı M057/7, M057/8, M059/4, M114/11  
 d.+ ıdır MI110/2, MI113/24, MI287/19  
 d.+ ına HBV080/30, M058/31, M062/8 
 d.+ ını M216/3, M229/26, MI015/33 
 d.+ ınızda M124/21 
 d.+ la BD163/10 
 d.+ lar MIV342/7, TTM062/2 
devamlı : Sürekli, bitmeyen, kesintiye uğramayan. -15- 
 d.  EST054/11, MI030/1, MI102/15 
devamlılık : Devamlı olma durumu, süreklilik.-4- 
 d.+ a MIV341/27, TTM061/23 
 d.+ tan MIV341/28, TTM061/24 
devamsız : Devam etmeyen, süreksiz.-1-  
 d.  İŞ013/21 
deve : Geviş getiren memelilerden, boynu uzun, sırtında 
bir veya iki hörgücü olan, yük taşımakta kullanılan 
hayvan (Camelus).-21-  
 d.  MIII319/6, MIII504/18, MIV261/18 
 d.+ de TKHS179/8 
 d.+ lerden MI120/6, TTM044/11 
 d.+ lerimiz TET059/12 
 d.+ lerle TKHS239/12 
 d.+ ye MI118/16, TTM042/12 
Deve : Beşiktaş’ta meydan adı. -1- 
 D.  TAY071/31 
Deveciler : Bursa’da mezarlık adı. -1-  
 D.  TAY095/22 
devekuşu : Kısa kanatları uçmaya elverişli olmayan fakat 
uzun bacaklarıyla çok hızlı koşabilen iri bir kuş (Struthio 
camelus). -1-  
 d.  MIII476/30 
develik : Develerin korunduğu veya bağlandığı bölüm. -
1-  
 d.  TAY046/14 
Devgenç : Türkiye Devrimci Gençlik Federasyonu, 
üniversiteli sosyalist gençlik örgütlenmesi. -3-  
 D.  M145/8, MIV401/17, MI183/6 
devir [Ar] : Kendine özgü bir özellik taşıyan zaman 
parçası. -219-  
 d.  DG031/6, M307/26, MI229/6 
 d.+ de EST063/12, İŞ016/12, M204/20 
 d.+ dedir İŞ018/29 
 d.+ deki MI240/6, MIII393/33, TTM141/3 
 d.+ den TAY141/25 
 d.+ e MI266/22, TTM165/15 
 d.+ i MI093/8, MI250/19, MI266/17 
 d.+ imiz MII188/4 
 d.+ imizde TTM137/26 
 d.+ imizin MIII206/13 
 d.+ in MI105/9, MII128/34, MII188/12  
 d.+ inde ÇY044/19, EST044/32, M078/29  
 d.+ indeki MI241/1, TET083/14, TTM141/33 
 d.+ inden MII126/32, MII139/15, TET026/14 
 d.+ ine M104/22, M305/7, MI286/1 
 d.+ ini MI168/22, MI252/9, MI367/34 
 d.+ inin MI250/29, MI285/25, MII162/12 
 d.+ ler M307/14, TTM017/25 
 d.+ lerde MI223/21, MI277/23, MI277/24 
 d.+ lerdeki MI088/9, MI250/10, TTM150/7 
 d.+ lerden MIV349/34 
 d.+ lere MII126/20, TAY011/7, TTM020/20 
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 d.+ leri MII100/2, MII191/34, MIV350/10 
 d.+ lerin RA013/19, TTM104/18 
 d.+ lerinde MIII377/7, MIV288/2, TTM026/15 
 d.+ lerini M138/3, MIV460/11 
 d.+ leriyle MIII016/6 
 d.+ lerle MII188/26 
devir - : Ayakta veya dik duran bir şeyi düşürmek, yatay 
duruma getirmek. -76-  
 d.- di BD124/30, BD125/17, BD128/4 
 d.- diği DK049/18 
 d.- diğimizden ZV075/30 
 d.- dikten BÖ155/8, BÖ412/32, DK188/17 
 d.- diler MII130/19, MII130/22 
 d.- diyse BD128/1 
 d.- eceğinden BD048/2 
 d.- ecek BÖ068/31, MII021/9, MIV271/27 
 d.- eceklermiş TKHS069/30 
 d.- emedin BÖ127/1 
 d.- emez MI199/34, MI199/35, TTM038/23 
 d.- en BD135/27, BD200/3, BÖ042/28 
 d.- erek BÖ151/28, BÖ156/33, DK178/31 
 d.- ip BD125/25, MI205/14 
 d.- ir BD105/4, MI166/3 
 d.- irken BÖ127/10, BÖ149/9 
 d.- iyor BÖ302/15, BÖ404/24 
 d.- iyordu BD044/13, BÖ274/21, BÖ275/32 
 d.- iyorlar DK223/25 
 d.- me MII239/8 
 d.- meniz ZV078/18 
 d.- mesinden MIII032/10, TTM048/5 
 d.- mesine DG067/8, DK091/10 
 d.- meye MII228/17, MIII193/31 
 d.- miş BÖ415/16 
 d.- mişken BÖ152/7 
 d.- mişti BD076/26 
devirebil - : Devirme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 d.- diğim ÇY039/20 
devirmek : Ayakta veya dik duran bir şeyi düşürmek, 
yatay duruma getirmek. -5- 
 d. MIII017/30, TKHS087/2 
 d.+ le BÖ156/24, DK022/3 
 d.+ ten HBV103/27 
devleştir - : Dev duruma getirmek, aşırı ölçüde 
geliştirmek.-2-  
 d.- ilir MIII211/3, TÜ062/29 
devlet [Ar] : Toprak bütünlüğüne bağlı olarak siyasal 
bakımdan örgütlenmiş millet veya milletler topluluğunun 
oluşturduğu tüzel varlık. -1886-  
 d.  BD007/23, BD065/20, BD116/32  
 d.+ çe M185/37, MI086/30, MI367/11 
 d.+ e DG009/32, DG019/6, DK054/20 
 d.+ i BD009/29, BD055/31, BD055/33 
 d.+ idir MIV431/19, MIV435/10 
 d.+ imin MIII397/30, MIV144/4 
 d.+ imiz MI123/26, MIII397/28, MIII474/26 
 d.+ imizden MIV366/9 
 d.+ imize MIII097/8, TÜ091/19 
 d.+ imizi MI123/32, ZV075/32 
 d.+ imizin MI115/14, MI115/21, MI115/23 
 d.+ imsi MIII485/14 
 d.+ in BD066/30, DG046/1, DK012/24 
 d.+ inde EST053/32, MI383/32, MII040/16 
 d.+ indeki TET155/31 
 d.+ inden BD195/15, DK072/3, İŞ026/16, 

 d.+ ine MI042/15, MII133/8, MII133/9 
 d.+ ini BD025/18, BD045/31, BD046/2 
 d.+ inin BÖ177/2, DG057/6, MI044/15  
 d.+ iydi MI056/32, MIII338/27 
 d.+ iz TKHS240/14 
 d.+ le M307/28, MI061/14, MI356/24 
 d.+ ler İŞ026/7, İŞ029/32, İŞ031/2,  
 d.+ lerde MIII330/4, MIII488/12, MIV307/33 
 d.+ lerden İŞ016/13, İŞ030/30, MI016/14 
 d.+ lere EST064/18, MII012/32, MIII242/33 
 d.+ leri BÖ203/18, DG023/6, MI091/26  
 d.+ lerinin MIII445/10 
 d.+ leridir MIV112/3 
 d.+ lerimizi MI092/33 
 d.+ lerin EST061/20, EST062/11, MI054/15 
 d.+ lerinde MI090/34, MI356/27, MIV377/5 
 d.+ lerinden MI034/22, MI089/21, MI121/26 
 d.+ lerindendi TTM120/13 
 d.+ lerine MIV460/17, TAY143/33 
 d.+ lerini MI045/18, MI094/11, MI121/21 
 d.+ lerinin MI043/1, MI347/25, MI356/29 
 d.+ lerle MI075/24, MIII071/21, MIII074/27 
 d.+ lermiş MI086/1, MI091/20, MII116/32 
 d.+ te MI015/22, MI092/15, MI092/30 
 d.+ teki MI017/19, MI211/14, MIII200/17 
 d.+ ten ÇY013/2, EST063/5, İŞ016/18 
 d.+ ti MI183/24, MIII229/23, TKHS238/32 
 d.+ tim TKHS090/25, TKHS246/2 
 d.+ tin TKHS090/30 
 d.+ tir MI013/6, MI054/29, MIII437/19 
Devlet : Gazete adı.-4-  
 D.  M197/5, M221/4, MI210/4 
 D.+ te M252/37 
devletçi : Devletçilik yanlısı. -5-  
 d.  MIII107/21, MIII110/11, MIV015/6 
devletçik : Küçük devlet. -2-  
 d.+ leri İŞ031/3 
devletçilik : Bir milletin yönetimle ve ekonomiyle ilgili 
işlevlerinin devletçe birleşik bir yönetim altında 
bütünleştirilmesi siyaseti ve öğretisi, erkincilik karşıtı. -3- 
 d.  TET017/17, TÜ034/20 
 d.+ in EST047/19 
devletlerarası : Birden çok devleti kapsayan veya birçok 
devletle ilgili olan. -3-  
 d.  MIII374/21, MIII390/1, MIV302/7 
devletleştir - : Kamulaştırmak. -1-  
 d.- ilse MIII320/25 
devletleştirmek : Kamulaştırmak. -2-  
 d. MIII295/11 
 d.+ le MIII319/32 
devletli : Mutluluk ve refah içinde olan (kimse). -1- 
 d.  MIV397/20 
devletlik : Devlet olma durumu. -2-  
 d.  TÜ099/34 
 d.+ ten MIII072/32 
devletlilik : Devletli olma durumu. -1-  
 d.+ i MIII485/12 
devletsiz : Devleti olmayan. -2-  
 d.  MIII478/17, TÜ048/4 
devr : bkz. devir. -1-  
 d.  M250/10 
devral - : Bir şeyi devir yoluyla almak, teslim almak.-1- 
 d.- dığı MIV283/20 
devran [Ar] : Zaman, çağ. -3-  
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 d.+ dı TKHS199/31 
 d.+ dır TTM163/32 
 d.+ dur MI265/5 
devre [Ar] : Belirlenmiş zaman dilimi. -60-  
 d.  M216/31, M295/38, M312/25 
 d.+ de MIV024/20, MIV045/6, MIV115/1 
 d.+ deki TET115/30 
 d.+ dir M295/38 
 d.+ ler TAY110/8 
 d.+ lerde MI377/6 
 d.+ leri M307/9 
 d.+ lerin RA080/14 
 d.+ lerinden M203/22 
 d.+ lerini MI093/17 
 d.+ mizin ÇY019/20 
 d.+ nin MIV021/34 
 d.+ si MI024/1, MI092/19, MIV242/23 
 d.+ sidir MII191/16, TET115/27, TET115/28 
 d.+ sinde MIII137/3, MIII159/6, MIII259/27 
 d.+ sinden MIII241/19 
 d.+ sindeyiz M307/39 
 d.+ sini MIII248/33, TTM167/28, TÜ104/8 
 d.+ sinin MI092/19, MII179/19, TTM013/1 
 d.+ ye MI250/23, TET012/6, TET115/33 
 d.+ yi MI057/24, MI365/33 
devret - : Bir malın mülkiyetini, bir mal üzerindeki hakkı 
başkasına geçirmek. -6-  
 d.- erek MIV073/26 
 d.- ip M232/23 
 d.- tiği EST054/23 
 d.- tiğim M238/4, M250/8 
 d.- tim M196/21 
devretmek : Bir malın mülkiyetini, bir mal üzerindeki 
hakkı başkasına geçirmek. -2- 
 d. M075/14, M195/13 
devrik : Yatırılmış, yıkılmış, dik durumunu yitirmiş. -8- 
 d.  M118/5, M138/11, MI176/26 
devril - : Devirme işi yapılmak. -44-  
 d.- di BÖ417/9, BÖ426/5, DG037/32 
 d.- diği BD202/4 
 d.- diğini BÖ243/27, DG069/13 
 d.- diler BÖ405/7 
 d.- erek BÖ418/26 
 d.- ince BD174/25, DK021/26 
 d.- ip BÖ099/11, ZV104/11 
 d.- irdi BÖ364/11 
 d.- irken DK225/21 
 d.- iyor MIII013/3, TÜ029/2 
 d.- mediler HBV103/29 
 d.- mesi TKHS197/3 
 d.- mesine ÇY061/7, MI164/7 
 d.- mesiyle BD173/32 
 d.- meyecek ÇY061/10, MI164/10, MI196/30 
 d.- meyiz HBV103/31 
 d.- miş BÖ151/35, BÖ301/12, BÖ415/7 
 d.- mişçesine DK049/19 
 d.- mişti BD104/26, BÖ322/7, BÖ410/8 
 d.- miyordu BÖ107/23 
devrim : İhtilal. -26-  
 d.  MI309/6, MIII330/11, MIV223/11 
 d.+ den ZV080/10, ZV085/34 
 d.+ i TAY140/16, TKHS112/8, ZV117/11 
 d.+ in ZV100/25, ZV117/22 
 d.+ inin MIII478/2, MIV215/18, TKHS228/13 

 d.+ iyle ZV118/17 
 d.+ ler ZV076/2, ZV078/12, ZV091/14 
 d.+ lerden ZV117/17 
 d.+ lere ZV080/30 
devrimci : Devrim yapan veya devrime bağlı olan kimse, 
ihtilalci.-15-  
 d.  MI183/6, MII082/8, MIII330/12 
 d.+ ler TKHS110/9 
 d.+ lere TKHS110/11 
devrimcilik : Belli bir alanda hızlı, köklü ve nitelikli 
değişiklik yapma. -2-  
 d.  MIII333/3, MIII333/7 
devrol - : Devredilmek.-1-  
 d.- unmalıdır MIV371/35 
devşir - : Bir araya getirmek, derlemek, toplamak.-1- 
 d.- di MIV120/16 
devşirme : Asker yetiştirilmek üzere Yeniçeri Ocağına 
alınacak çocukları seçip toplama işi. -45-  
 d.  M282/10, MI052/21, MI104/21 
 d.+ ler MI125/27, MIII151/10, TKHS257/10 
 d.+ lerden MI108/10, MI112/3, TTM133/7 
 d.+ lerdi MIII080/30 
 d.+ lere MIII272/17 
 d.+ lerin MI125/6, TTM117/15 
 d.+ lerle TÜ092/32 
 D.+ lerle MIII098/23 
 d.+ nin DG041/6, TKHS112/7 
 d.+ yi RA087/33 
deyim : Genellikle gerçek anlamından az çok ayrı, 
kendine özgü bir anlam taşıyan kalıplaşmış söz öbeği, 
tabir. -37-  
 d.  MI135/1, MIV293/16, TTM091/33 
 d.+ dir MIII024/22, TÜ114/18 
 d.+ i MI190/11, MIII109/22, MIII468/30 
 d.+ in TAY023/10 
 d.+ inde MI346/28, TTM163/11 
 d.+ inden MI379/33 
 d.+ ine TTM014/14 
 d.+ ini TTM174/30 
 d.+ inin MII222/26 
 d.+ iyle MIII438/11, MIV215/19, MIV293/30 
 d.+ le MIV247/33, MIV324/5, TTM135/25 
 d.+ ler MIII317/27 
 d.+ leri MIII107/31, MIII345/23, MIV319/16 
 d.+ lerinin MIII317/28, MIII345/15 
 d.+ leriyle MIII319/6 
deyiş : Halk şiiri, halk türküsü. -19-  
 d.  BD036/7, BD066/32, BÖ025/27 
 d.+ e BD210/26 
 d.+ i BÖ051/4 
 d.+ in BD070/1, BÖ051/20 
 d.+ indeki BÖ026/16 
 d.+ ini BD036/16 
 d.+ le TÜ087/16 
 d.+ ler BD035/4, BÖ282/8, DK139/20 
 d.+ lerden BÖ422/30 
 d.+ leri BÖ052/31 
deyiver - : Çabucak veya ansızın demek. -7-  
 d.- di BÖ029/15 
 d.- ecek DK059/19 
 d.- eyim BÖ070/7 
 d.- ir DK087/28 
 d.- miş DK211/7 
 d.- mişti BÖ354/23 
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 d.- se İŞ023/5 
deyyus [Ar] : Karısının veya kendisine çok yakın bir 
kadının iffetsizliğine göz yuman (kimse).-4-  
 d.  İŞ025/34 
 d.+ lar M133/35, M328/33 
 d.+ muş M166/25 
dezenfekte [Fr] : Mikroplardan temizlenmiş. -1-  
 d.  MI039/1 
dındarbiz : Eski Türkçede dindarız anlamında sözcük. -
1-  
 d.  TET119/10 
dındarlar : Eski Türkçede dindarlar anlamında sözcük. -
1-  
 d.  TET119/4 
dındarlıg : Eski Türkçede “dindarlı,dindarları olan” 
anlamında sözcük. -1-  
 d.  TET120/22* 
dırdır : Bezginlik verecek biçimde söylenen söz. -1- 
 d.  M274/36 
dırlan - : Herkesi tedirgin edecek, bezdirecek biçimde 
söylenmek. -3-  
 d.- ıp DK204/12 
 d.- ma DG070/10 
 d.- mayı BÖ286/10 
dış : Herhangi bir cisim veya alanın sınırları içinde 
bulunmayan yer, hariç, iç karşıtı. -336-  
 d.  BD149/20, BD176/2, BÖ067/19  
 D.  M279/36, M323/11, MII067/24 
 d.+ ı BD174/33, BÖ354/32, BÖ368/21  
 D.+ ı M096/34 
 d.+ ına BD009/18, BD022/6, BD148/17 
 d.+ ında BD035/20, BD045/21, BD075/16   
 d.+ ındadır MIII269/33, MIII461/33 
 d.+ ındaki BD076/3, BÖ288/32, BÖ375/7 
 d.+ ındakiler MIII251/33 
 d.+ ındakileri M321/17 
 d.+ ından BÖ048/9, BÖ223/34, MII159/1 
 d.+ ını DK142/9 
 d.+ tan MI031/4, TTM124/23, TTM180/2 
dışarı : Dış çevre, dış yer, hariç, içeri karşıtı. -178- 
 d.  BD046/33, BD047/13, BD077/17 
 d.+ da BD006/28, BD013/26, BD088/27 
 d.+ daki BD105/12, BÖ405/14, MII202/25 
 d.+ ki MII149/16, MII150/3 
 d.+ sını BÖ138/5 
 d.+ ya BÖ408/29, M073/19, MI031/6  
dışdışa : Biri ötekinin dışından veya birine ötekinden 
geçilen. -1-  
 d.  TKHS126/23 
dışişleri : Bir devletin başka devletlerle ilgili işleri, 
hariciye. -37-  
 d.  MI060/25, MIII080/14, MIII085/12 
 D.  M260/9, M260/13, MI018/15 
di : İngilizce’de çift anlamı veren sözcük. -5-  
 d.  TKHS192/18, TKHS192/19 
di : Z Vitamini romanında kelimelere dişilik katacak 
hayali ön ek. -7-  
 d.  ZV117/10, ZV117/16, ZV117/17 
Dib : Oğuz Destanının İslami versiyonunda geçen 
Yafes’in torunu adı (Dib Bakuy). -2-  
 D.  TET054/21 
diba [Far] : Altın ve gümüş işlemeli bir tür ipek kumaş. -
1-  
 d.  TKHS102/20, MIV384/22 

Dibâ : Eski İran kraliçesi (Ferah Dibâ). -2- 
 D.  MI309/2  
 D.+ nın MI056/1 
dibelik : Büsbütün, tamamen. -1-  
 d.  TAY159/20 
didaktik [Fr] : Öğretici. -2-  
 d.  TET148/15, TET161/31 
didik didik : En ince ayrıntısına kadar. -2-  
 d.  MIII406/28 
didikle - : Bir yerin veya bir şeyin içindeki eşyayı 
karıştırarak aramak, araştırmak. -2-  
 d.- miş MII173/13 
 d.- nmesinden RA183/32 
didin - : Çok güçlük çekerek sürekli çalışmak. -16- 
 d.- en EST050/7, MI260/25, MIII229/30 
 d.- enler MIV149/2 
 d.- ip MIV075/26 
 d.- irken BD061/20, MIV206/18 
 d.- iyordu TTM110/12 
 d.- mek MIII191/10 
 d.- mektedirler MIII442/13 
 d.- mekten MIII183/6 
 d.- meye BÖ107/28 
didinme : Didinmek işi. -7-  
 d.  RA057/16, RA079/13 
 d.+ den HBV079/19 
 d.+ ler TET130/13 
 d.+ lerden BÖ373/13 
 d.+ lerine DG057/30 
 d.+ yle BD125/7 
didiş - : El veya sözle birbirini hırpalamak. -1-  
 d.- mekten MIII236/2 
didişme : Didişmek işi. -8-  
 d.  BD127/10, DK066/6 
 d.+ lerinde MII204/6 
 d.+ lerini MIV106/14 
 d.+ lerinin MIV302/29 
 d.+ nin RA238/20 
Diego : Cezayir’de tarihçi İspanyol papazı (Diego da 
Haedo). -3-  
 D.  TAY022/13, TAY023/6, TAY065/25 
digergamlık : Özgecilik. -1-  
 d.  MIV413/25 
diğer [Far] : Başka, özge, öteki, öbür. -221-  
 d.  BD149/1, BÖ017/9, BÖ019/15  
 d.+ i BÖ006/26, ÇY030/2, ÇY030/5 
 d.+ inde MIII338/13 
 d.+ lerden MIII219/5 
 d.+ leri DK048/26, DK057/1, HBV097/16 
 d.+ lerinde MI314/34 
 d.+ lerinden MII205/3, MIII218/29 
 d.+ lerine EST053/27, M085/13, MIV094/9 
 d.+ lerini M107/5, MIV280/14, RA104/21 
 d.+ lerinin M266/14, MII194/11, TTM026/26 
Dih : İranlı saray şâir adı (Dih Huday Ebu'lMa'aliyi'r 
Razi). -2-  
 D.  MI138/17, TTM095/10 
Dihistan : İran’da şehir adı. -2-  
 D.  MI118/25, TTM042/20 
dihkan : İranlıların Oğuz beğleri için kullandığı "köy 
ağası" anlamında Farsça söz . -1-  
 d.  MII030/3, TTM054/31 
dik - : Yetiştirmek için bir bitkiyi toprağa yerleştirmek. -
183-  
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 d.- eceğimiz MII040/28, TTM115/12 
 d.- eceğiz M227/5 
 d.- ecekler ZV115/19 
 d.- ecektir MIII052/29 
 d.- emedim ÇY012/32 
 d.- emedin MI154/15 
 d.- ememiştir TKHS111/25 
 d.- emeyiz MI073/3 
 d.- emez MI197/11, TTM089/7 
 d.- en BD006/1, BD076/31, BÖ040/25 
 d.- enleri MIII350/15 
 d.- erek BD137/12, BÖ042/8, BÖ107/3 
 d.- erler M292/29, MIV234/4 
 d.- erlerken BÖ201/3 
 d.- ip BÖ084/10, BÖ413/17, DG010/20 
 d.- iyor ÇY012/17, H048/6, MI154/1 
 d.- iyordu DK096/17, TKHS132/33 
 d.- meğe DK045/10 
 d.- meliyiz TTM115/15, TTM115/17 
 d.- memek MIII141/32 
 d.- mesi BÖ209/22, DK005/19 
 d.- mesini DK045/5 
 d.- meyi MII221/12 
 d.- miş BD045/15, BD145/9, BÖ086/26 
 d.- mişler TET107/18 
 d.- mişlerdi BÖ361/34, MI145/3, TTM100/29 
 d.- mişti BD117/24, BD163/6, BÖ181/11 
 d.- miştir MIII230/29, TÜ111/31 
 d.- ti BD011/14, BD030/7, BD085/12  
 d.- tiği BD081/15, BÖ196/9, MIII045/9 
 d.- tikleri MI172/18, MIII290/26, TTM076/17 
 d.- tiler BD120/14, BÖ185/22, DK091/30 
 d.- tim DK031/28, TET108/26 
 d.- tiniz DK093/16 
dik : Yatay bir düzleme göre yer çekimi doğrultusunda 
bulunan, eğik olmayan. -25-  
 d.  BD113/31, BD210/21, BÖ043/2 
 d.+ ine BÖ136/31, BÖ152/6, MIV015/33 
 d.+ sin YS030/14 
dikbaşlı : İnatçı, bildiğinden dönmeyen, büyüklerinin 
sözünü dinlemeyen, boyun eğmeyen (kimse), dikkafalı. -
3-  
 d.  BD087/26, BD088/28, BÖ185/23 
dikbaşlılık : Dikbaşlı olma durumu, dikkafalılık. -2- 
 d.  BÖ092/13, BÖ193/14 
diken : Bazı bitkilerin dal, yaprak, meyve kabuğu vb. 
bölümlerinde ve bazı hayvanların derisinde bulunan sert, 
ucu sivri ve batıcı çıkıntılardan her biri.-7-  
 d.  DK155/3, TKHS187/1 
 d.+ den YS094/12 
 d.+ dir BÖ421/7 
 d.+ e MI226/19 
 d.+ lerle DK155/4 
dikenli : Dikenli olan. -1-  
 d.  DK155/2 
dikey : Başka bir doğru ile kesiştiğinde onunla birlikte 
dik açı oluşturan (doğru çizgi), amudi. -1-  
 d.  BÖ393/27 
dikil - :  Ayakta durmak. -90-  
 d.- di BD209/13, BÖ094/3, BÖ149/14 
 d.- diği TET087/10, TET093/5 
 d.- diğini BÖ190/19, DK022/19, RA213/35 
 d.- dikleri TET088/22 
 d.- diler BÖ413/26 

 d.- ecek ÇY031/27, MI169/24, MI174/13 
 d.- eceklerini TÜ048/15 
 d.- en EST044/10, TET100/34 
 d.- enler MIII118/6 
 d.- erek BD041/14, BD202/20, BÖ252/16 
 d.- ip BÖ299/6, TKHS097/30 
 d.- ir MIII476/13 
 d.- irdi TET027/28 
 d.- irken BD195/31 
 d.- iyordu ÇY033/25 
 d.- iyorlar MIII114/20 
 d.- medikçe MI124/26 
 d.- melerini BÖ185/13 
 d.- mesiydi TKHS149/12 
 d.- meyerek BD009/25 
 d.- miş BÖ205/31, BÖ354/23, EST055/15 
 d.- mişti BD053/1, BD115/17, BD115/26 
 d.- miştir MI371/26, TET100/32 
dikili : Dikilmiş olan. -3-  
 d.  BÖ014/20, MI274/4 
 d.+ ydi RA154/15 
dikiliş : Dikilme işi. -1-  
 d.+ le BÖ315/20 
dikiş : Giysi üzerinde gözle görülen dikilmiş iplik yolu. -
11-  
 d.  MI270/11, MI360/28, TET036/2 
 d.+ te BD151/5, BÖ106/23, BÖ231/29 
dikkat [Ar] : Duygularla düşünceyi bir şey üzerinde 
toplama, uyanıklık. -318-  
 d.  BD037/32, BD116/5, BÖ426/18 
 d.+ e İŞ029/21, M109/22, M302/13 
 d.+ i BD072/9, BD144/7, BÖ420/32 
 d.+ ime TKHS188/10, TKHS250/12 
 d.+ imi HBV080/33, M184/38, M315/39 
 d.+ imizi MIII443/3, TKHS254/9 
 d.+ inden RA067/24, RA197/21 
 d.+ ine RA133/5, RA181/22 
 d.+ ini BÖ240/25, BÖ240/32, BÖ299/7  
 d.+ inize M084/8 
 d.+ inizi M197/13, MIV011/15, ZV105/11 
 d.+ iyle RA146/10 
 d.+ le BD030/33, BD057/35, BD085/12 
 d.+ ten MI056/10, MI376/34 
dikkatli : Dikkat ederek. -18-  
 d.  BD165/15, DK045/17, M239/5 
 d.+ ce BD145/7 
dikkatsiz : İşinde dikkatli davranmayan, dalgın, savruk, 
özensiz. -3-  
 d.  MIV219/28, RA111/32 
 d.+ ce MIII055/4 
dikkatsizlik : Dikkatsiz olma durumu, dalgınlık, 
savrukluk, özensizlik. -2-  
 d.  DG047/1 
 d.+ ini HBV105/4 
diklemesine : Dik olarak, dikçe. -1-  
 d.  BÖ410/29 
dikleş - : Birine karşı ters tutum içine girmek, karşı 
durmak. -10-  
 d.- en BÖ397/9 
 d.- erek BÖ088/11, BÖ306/11 
 d.- ir YS057/17 
 d.- ti BD013/1, BD142/12, BÖ192/19 
dikleştir - : Dik duruma getirmek. -2-  
 d.- di RA043/18 
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d.- tirdi BÖ119/30 
dikta [Alm] : Hiçbir şart olmaksızın körü körüne 
uyulması gereken buyruk.-7-  
 d.  M136/31, MI189/21, MIII437/1 
 d.+ ları MIV284/19 
 d.+ nın M136/23, MI189/22 
 d.+ sı MIV169/32 
diktatör [Fr] : Bütün siyasi yetkileri kendinde toplamış 
bulunan kimse. -8-  
 d.  MII239/18, MIV370/35 
 d.+ dü MIV164/19, MIV164/20, MIV371/3 
 d.+ lerin MIV283/28 
 d.+ ü MIV309/30 
 d.+ ün MIV307/30 
diktatörlük : Diktatör olma durumu. -36-  
 d.  MII181/11, MIII025/25, MIII217/26 
 d.+ e M136/22, MIV308/13 
 d.+ lerde TKHS222/23 
 d.+ ü EST055/33, MII239/6, MIII057/29 
 d.+ ünü TÜ032/19 
 d.+ ünün MIV139/22 
diktatörya : Diktatörlük; diktatörlükle yönetilen ülke. -1- 
 d.+ sına MIII217/19 
diktir - : Dikme işini yaptırmak. -14-  
 d.  MIII046/25 
 d.- di TET053/1, TET053/3, TET062/22 
 d.- diği MIII227/29, TÜ108/26 
 d.- irsen MIII046/29 
 d.- mezdin ZV125/31 
 d.- miştir TET021/22, TET092/27 
dil : İnsanların düşündüklerini ve duyduklarını bildirmek 
için kelimelerle veya işaretlerle yaptıkları anlaşma, lisan, 
zeban. -981-  
 d.  BÖ113/30, BÖ381/26, ÇY017/1 
 d.+ ce TET164/5 
 d.+ de ÇY062/2, MI219/23, MI257/13 
 d.+ deki MI296/3, MI337/25, MII096/32 
 d.+ den MI292/20, MI292/34, MII203/1 
 d.+ di MI291/31 
 d.+ dir MIV122/21 
 d.+ e BD108/18, DK051/14, DK107/8  
 d.+ i BD030/4, BD187/5, BD187/27  
 d.+ idir MI303/31 
 d.+ im ZV113/10 
 d.+ imi TKHS094/11 
 d.+ imiz M072/31, MI300/3, MI300/5 
 d.+ imizde M122/24, M122/29, MI259/4 
 d.+ imizdeki MI296/30, MI315/24, MIV455/21 
 d.+ imizden EST062/34, MI315/28 
 d.+ imize MI292/7, MI292/11, MI292/17 
 d.+ imizi MI292/15, MI313/14, MI314/16 
 d.+ imizin MI297/5, MI300/21, MI337/29 
 d.+ imizle MIII398/22 
 d.+ in BÖ358/24, DK134/28, MI174/4 
 d.+ ince TET079/4, TKHS171/28 
 d.+ inde ÇY017/19, DK023/12, M326/31 
 d.+ indeki MIII286/5, TÜ058/2, ZV118/18 
 d.+ inden BÖ119/15, M072/30, MI015/23 
 d.+ ine BÖ122/30, BÖ359/8, MI043/14 
 d.+ ini BÖ338/27, BÖ339/16, BÖ339/18 
 d.+ inin BD192/10, DK075/29, H046/29 
 d.+ iniz MIII421/10, MIII421/12 
 d.+ inizi MIII422/24 
 d.+ iyle BD090/28, BÖ338/31, EST066/2 

 d.+ le BD090/20, BÖ211/1, BÖ218/17 
 d.+ ler DK068/27, MI303/30, MI314/35 
 d.+ lerde BD166/21, MI281/34, MI282/4 
 d.+ lerdeki MII203/7, MII203/11, MIV262/21 
 d.+ lerden MI292/16, MI292/27, MI297/14 
 d.+ lere BD146/32, DK139/19, MI169/30 
 d.+ leri BD187/2, BÖ122/30, BÖ318/6 
 d.+ lerin MI292/14, MI303/17, MI314/30 
 d.+ lerince BÖ115/21, BÖ122/29 
 d.+ lerinde MI329/27, MII137/22, MIII109/21 
 d.+ lerindeki MI329/25, MII091/24, MIII285/5 
 d.+ lerinden DG029/27, M328/5, MI317/27 
 d.+ lerine M122/27, M269/19, MI298/5 
 d.+ lerini DG029/25, DG029/26, MI094/5 
 d.+ lerinin MI087/23, MI317/25, MI322/17 
 d.+ leriyle BD091/3, MI303/16, MI304/10 
 d.+ lerle MIII501/11 
dîl [Far] : Gönül, yürek. -1-  
 d.  RA159/34 
Dilâçar : Türk dili üzerine uzmanlaşmış Türkiye 
Ermenisi dilbilimci (Agop Dilaçar). -1-  
 D.+ ın M326/22 
dilber [Far] : Alımlı, güzel kadın.-2-  
 d.  YS072/6, YS075/1 
dilbilgisi : Bir dilin ses, biçim ve cümle yapısını 
inceleyip kurallarını tespit eden bilim, gramer. -1- 
 d.  MIII260/25 
dilci : Dil bilimci. -8-  
 d.  MIV022/1, TÜ063/27 
 d.+ ler MI303/27, MI335/32 
 d.+ lerden MI321/17, MIII260/1 
 d.+ lerin MI321/33, MII097/8 
dilcû [Far] : Gönlün aradığı, güzel, sevgili. -1-  
 d.  MII157/1 
dile - : Birinden bir şeyin yapılmasını istemek, rica 
etmek, arzu etmek. -176-  
 d.  DG051/22, DK140/1 
 d.- di BD117/9, BÖ065/5, BÖ065/15 
 d.- diği BÖ307/9, ÇY038/26, MIII037/7 
 d.- diğimiz ZV099/25 
 d.- diğin BD063/19, BÖ198/16, BÖ307/8 
 d.- diğine MIV027/34 
 d.- diğini BÖ306/28 
 d.- diğinin TKHS158/17 
 d.- diğiniz BD138/11 
 d.- diğinizi EST064/19 
 d.- dik ÇY038/4 
 d.- diklerine DK051/22 
 d.- dikten BÖ312/4 
 d.- diler BÖ225/32, DG012/18 
 d.- dim TET097/17 
 d.- memek RA092/2 
 d.- memiz TÜ053/27 
 d.- meye TAY030/29 
 d.- meyerek MIV195/20, TÜ013/21 
 d.- miş BD022/22, BD131/21, BÖ047/2 
 d.- mişlerdi BD052/20 
 d.- mişlerse HBV072/8 
 d.- mişti BÖ287/22, BÖ307/10 
 d.- nmiş MI184/20 
 d.- r BÖ185/2, BÖ271/25, DG023/13 
 d.- riz M078/33, M159/5, MI021/33 
 d.- rken BÖ143/21, ZV081/30 
 d.- rse BD045/33, MII072/31, YS073/7 
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 d.- rsin BD039/32, BÖ088/17, BÖ227/8 
 d.- se TET095/23 
 d.- yeceğin BÖ185/33 
 d.- yen TAY049/26 
 d.- yerek BD031/8, M061/31, M220/9 
 d.- yor BÖ064/20, BÖ105/16, BÖ314/30 
 d.- yorlardı DG060/27 
 d.- yoruz MIV100/21, TTM138/33 
dilek : Bir kimsenin dilediği şey, istek, talep, temenni, 
rica, murat. -197-  
 d.  BÖ069/23, DG061/1, MIII132/17 
 d.+ e BÖ385/18, BÖ430/9, ÇY061/26 
 d.+ i BD145/23, BÖ043/5, BÖ043/18 
 d.+ im BD040/1, BÖ186/1, BÖ191/27 
 d.+ imi RA211/2 
 d.+ imiz ÇY014/17, MIII224/17 
 d.+ imizdir ZV104/6 
 d.+ in BÖ191/26, BÖ192/13, BÖ194/18 
 d.+ inde MIV195/19, TÜ013/20 
 d.+ ine DG011/10, DK060/24 
 d.+ ini TET031/6, TET047/12, TET047/23 
 d.+ iniz BÖ238/20 
 d.+ inizi BÖ067/5, DG061/4 
 d.+ iyle MI086/4 
 d.+ lerde TKHS186/31 
 d.+ lerdir MIII011/32, TÜ027/28 
 d.+ leri BÖ182/16, M097/19, M115/19 
 d.+ lerimize MI090/16, TTM010/30 
 d.+ lerimizi M116/36, M159/4 
 d.+ lerimle M084/13, M085/25, M086/27 
 d.+ lerine ÇY022/8, TET163/15, TÜ033/1 
 d.+ lerini M203/9, MIII132/24 
 d.+ lerinin DK064/22 
 d.+ lerinize M249/9 
 d.+ leriyle M100/20, M112/13, M119/38 
 d.+ te TKHS186/29, TÜ032/15 
Dilek : Ankara’da apartman adı. -1- 
 D.  M187/11 
dilekçe : Bir dileği bildirmek için resmî makamlara 
sunulan, imzalı ve adresli, pullu veya pulsuz yazı, istida, 
arzuhâl. -41-  
 d.  M145/36, M192/2, M192/5 
 D.  M228/35, M235/5, M235/12 
 d.+ ler M192/3 
 d.+ leri M144/1 
 d.+ lerimiz M192/8 
 d.+ lerin MIV144/20 
 d.+ lerine MII170/27 
 d.+ min TKHS080/18 
 d.+ miz M192/6 
 d.+ si MII241/18 
 d.+ sini MIV077/30 
 d.+ ye M203/7, M251/11 
 d.+ yi MII241/32, MIV143/31, TKHS232/31 
 d.+ yle MII089/19, TKHS080/15 
dile - : Birinden bir şeyin yapılmasını istemek, rica 
etmek, arzu etmek. -4- 
 d. BÖ172/2 
 d.+ le MI018/12 
 d.+ ten M188/16, M310/5 
dilen - : Sadaka istemek. -1-  
 d.- diğini HBV080/27 
dilenci : Geçimini dilenerek sağlayan kimse. -1-  
 d.+ nin DG041/27 

dilencilik : Dilencinin yaptığı iş. -3-  
 d.  MIII198/21, RA120/14 
 d.+ i MIII266/12 
dilenme : Dilenmek işi. -1-  
 d.  MIV285/24 
dileyiş  : Dileme işi. -1-  
 d.+ ini BD126/3 
dilim :  Bir bütünden kesilmiş veya ayrılmış ince, yassı 
parça. -2-  
 d.  DK062/23, M246/18 
Dilistân : Mehmed Vesîm’in eseri (Nakş-i Dilistân der 
Şerh-i Nigâristân). -1-  
 D.  TAY135/2 
dilli : Konuşkan, sürekli ve tatlı konuşan, cerbezeli.-1- 
 d.  YS032/4 
dilmaç : Çevirmen. -28-  
 d.  BD091/3, BD092/28, BÖ246/20 
 d.+ a BD091/10, BÖ341/7 
 d.+ ı BÖ310/11, BÖ311/33, BÖ345/1 
 d.+ ın BÖ342/14, BÖ343/26, BÖ343/28 
 d.+ la BÖ341/2 
 d.+ larından BÖ345/6 
dilmaçlık : Çevirmenlik. -8-  
 d.  BD090/29, BÖ053/30, BÖ309/7 
 d.+ ı BÖ288/11, BÖ372/3 
Dilmen : Türk dilbilimci ve edebiyat tarihçisi (İbrahim 
Necmi Dilmen). -1-  
 D.+ in MI287/32 
dilsiz : Konuşma engelli, konuşamayan, ahraz.-2- 
 d.  MII054/21, MIII198/25 
Dilzibul : İstemi Kağanın Fars ve Bizans kaynaklarında 
geçen şekillerinden biri. -1-  
 D.  TAY104/15 
dimağ [Ar] : Beyin, zihin. -7-  
 d.+ ı MII198/19 
 d.+ ın MII198/19 
 d.+ ına İŞ021/24 
 d.+ ında RA031/6 
 d.+ ını H037/2, YS016/1 
 d.+ ının RA038/19 
dimdik : Çok dik, mum direk. -24-  
 d.  BD029/6, BD037/15, BD144/10 
 d.+ ti RA231/8 
din [Ar] :  Tanrı'ya, doğaüstü güçlere, çeşitli kutsal 
varlıklara inanmayı ve tapınmayı sistemleştiren toplumsal 
bir kurum, diyanet. -382-  
 d.  ÇY013/25, DK054/22, DK234/4  
 d.+ de HBV102/22, TET054/24, TÜ072/7 
 d.+ deki RA140/23 
 d.+ den MI024/28, MIII024/16, MIII115/17 
 d.+ di TET023/27 
 d.+ dir EST055/12, MIII080/3, MIII423/4 
 d.+ e MI142/2, MI292/1, MI363/28 
 d.+ i EST044/31, EST046/17, MIII095/6 
 d.+ î TTM053/5, TTM065/9, TTM090/26 
 d.+ imiz DK145/4, MIII095/7, MIII095/10 
 d.+ imizdir MIII097/11, TÜ091/22 
 d.+ imize DK167/29, DK184/1 
 d.+ in ÇY047/6, EST044/10, MI313/25 
 d.+ inde MIII429/23, TET024/19 
 d.+ indeki MI191/7 
 d.+ inden TAY116/23 
 d.+ ine DK184/9, EST045/9, M327/24 
 d.+ ini DK147/10, MI313/24, MIII150/27 



851 
 

 d.+ inin EST044/24, MI222/25, MIV388/27 
 d.+ le MI292/2, MI315/1, MIII024/10 
 d.+ ler MIII375/1, MIII375/11, MIII409/28 
 d.+ lerde MIII462/27 
 d.+ lerdeki MIV277/4 
 d.+ lere MIII290/32 
 d.+ leri MIII199/12, MIII369/5, MIV139/28 
 d.+ lerimizin MIV393/15 
 d.+ lerin M149/19, MIII375/3, MIII461/7 
 d.+ lerinde TET156/25 
 d.+ lerine DK147/13 
 d.+ lerini MIV389/14, TET118/8 
 d.+ lerinin MIV461/8 
 d.+ lerle MIII413/23 
din - : Sona ermek, bitmek, durmak. -30-  
 d.- di BÖ364/9 
 d.- dikten TAY061/20 
 d.- ecek MIV430/29, YS010/19 
 d.- er BD036/13, BD036/21, YS010/9 
 d.- medi DK122/6 
 d.- memişti BÖ408/6 
 d.- mesin DK160/14 
 d.- meyen BÖ322/33, MII026/2 
 d.- mez RA009/9, RA224/15, RA224/16 
 d.- miş BÖ019/17, DK029/30, MII051/22 
 d.- mişti BD075/15, BÖ132/27, RA234/30 
 d.- miyor BÖ321/9 
 d.- sin DG047/19, YS045/10 
dinamik [Fr] : Canlı, etkin, hareketli. -11-  
 d.  MII228/29, MIII071/19, MIII074/26 
 d.+ leri MII229/29 
 d.+ tir MII229/2 
dinamit [Fr] : Nitrogliserin ile yapılan patlayıcı bir 
madde.-5-  
 d.  MII069/22, RA169/19, TKHS076/22 
 d.+ i TKHS076/23 
dinamizm [Fr] : Davranışları canlı ve hareketli olan 
canlının özelliği. -2-  
 d.  MII229/1, MII229/2 
Dinamo : Sovyetlerin futbol takımı (Kiyef Dinamo). -1- 
 D.  MIV225/6 
dinci : Dinî görüşleri her alana yaymak isteyen kimse.-
10-  
 d.  M197/4, MIII319/27, MIII375/5 
 d.+ ler MIII109/1, TÜ051/33 
 d.+ leri MII248/12, MIII108/15 
dincilik : Dinci olma durumu.-9-  
 d.  M222/27, MIII108/33 
 d.+ e MIII375/8 
 d.+ i MIII389/34 
 d.+ le MIII319/17 
 d.+ leri MIII019/18 
 d.+ tir MIII380/9 
dinç : Gücü ve sağlık durumu yerinde, canlı, zinde.-18- 
 d.  BD045/27, DK010/17, DK029/13 
 d.+ ti DK087/13 
dinçleş - : Dinç duruma gelmek. -1-  
 d.- ip RA257/4 
dinçlik : Dinç olma durumu, zindelik, mecal.-2-  
 d.+ i RA261/32 
 d.+ le MII093/18 
dindar  : Din inancı güçlü, din kurallarına bağlı 
(kimse), mütedeyyin. -39-  
 d.  M152/6, M159/28, M216/38 

 d.+ a TKHS204/5 
 d.+ dı MII060/3, RA018/35 
 d.+ ın MIII410/29 
 d.+ ından MIV243/28 
 d.+ ız TET071/10, TET119/11 
 d.+ lar MIII107/23, MIII107/27, TET071/30 
 d.+ lara TET072/5 
 d.+ ları TET071/17, TET120/23 
 d.+ ların MIII108/5, TET071/23 
 d.+ larla TET071/21 
 d.+ mış TET147/20 
dindarlık : Dindar olma durumu, mütedeyyinlik.-4- 
 d.  M290/2, MIII218/23, MIII379/20 
 d.+ tan M061/25 
dindaş : Aynı dinden olan kimse.-3-  
 d.+ ımız M110/5, MIII432/12 
 d.+ larını MI150/13 
dindir - : Dinmesini sağlamak. -5-  
 d.  YS045/14 
 d.- di DK155/4 
 d.- mek MIV084/25, MIV147/25 
 d.- meye MIV096/3 
dinel - : Ayakta durmak. -2-  
 d.- erek BÖ047/21, DK187/27 
dinî [Ar] : Dinle ilgili, din üzerine, dinsel. -62-  
 d.  DK184/23, EST058/17, MI081/34 
 D.  TTM020/35 
diniyat : Din işleri. -1-  
 d.+ ı ZV105/7 
dinle - : İşitmek için kulak vermek. -301-  
 d.  BÖ255/11, DK010/32, DK185/30 
 d.- di BD161/7, BÖ084/19, BÖ345/10 
 d.- diği RA130/25, RA180/24, RA247/17 
 d.- diğim DG033/1, M136/17 
 d.- diğimiz TKHS172/21 
 d.- diğini BÖ029/22 
 d.- diğiniz RA150/23 
 d.- dik MIII197/2, MIII287/15, MIV045/8 
 d.- dikçe ÇY042/31, RA068/33 
 d.- dikleri BD187/21 
 d.- dikten BD103/14, BD188/16, BÖ181/9 
 d.- diler DK095/13, DK236/23, TAY060/23 
 d.- dim BD142/2, BÖ203/23, DK235/4 
 d.- meden BÖ257/23, BÖ315/17 
 d.- medi DK126/13, MI270/1, TET035/26 
 d.- mediği RA124/21, TET131/8 
 d.- mediğimiz TKHS200/16 
 d.- mediğini RA123/33 
 d.- mediler BÖ261/27 
 d.- meğe H048/9 
 d.- mem M315/5 
 d.- memek MIV249/12, TET131/17 
 d.- memişti DK039/30, DK099/18 
 d.- menizi ZV100/273 
 d.- mesi BÖ084/18 
 d.- mesini TTM120/12 
 d.- meye DK005/34, DK184/19 
 d.- meyeceğini BÖ297/22 
 d.- meyerek BÖ345/3, MIII150/33 
 d.- meyi RA127/8, RA157/33 
 d.- meyince MII205/7, TAY040/32 
 d.- mez DG061/13, DK172/12, MI031/28 
 d.- mezdi MIV251/33, TET048/28 
 d.- mezdim TKHS249/2 
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 d.- mezler TÜ056/24 
 d.- mezlerse BÖ387/13 
 d.- mezse TET048/17 
 d.- mezseniz RA102/33 
 d.- miş BD035/11, DK064/25 
 d.- mişimdir TKHS117/4 
 d.- mişler BÖ092/14 
 d.- mişlerdi BÖ377/2, RA104/4 
 d.- mişti DG071/8, DK020/35, DK103/15 
 d.- miştik TKHS181/30 
 d.- miştim MII220/5, MIII074/6, MIII334/1 
 d.- miyor MII100/7, RA101/27 
 d.- miyordu DG061/8, RA060/21 
 d.- nmediği DG061/10 
 d.- r DK097/6, MIV251/29, RA123/32 
 d.- rken BD025/27, BÖ028/14, MIII394/24 
 d.- rler MIII150/22, TÜ066/20 
 d.- rlerdi DK064/30 
 d.- rse TET048/15 
 d.- rseniz RA102/29 
 d.- seydi MIV206/1 
 d.- ye BD021/28, RA167/18, RA167/19 
 d.- yecek BD095/16, M212/13, MIII165/20 
 d.- yecekti DK117/34 
 d.- yelim DK090/17, DK131/11, MII142/9 
 d.- yemem TKHS099/15 
 d.- yemezler MIII284/28 
 d.- yen BD137/25, BÖ028/12, BÖ029/27 
 d.- yenler BÖ029/19, MII080/29 
 d.- yenlerden İŞ022/6, M187/34 
 d.- yenleri RA102/1 
 d.- yerek BD113/3, ÇY011/34, ÇY012/12 
 d.- yin RA240/9, TET103/32 
 d.- yince RA127/26 
 d.- yiniz MIV225/28 
 d.- yip BD127/1, DK094/4, DK128/10 
 d.- yor BD035/8, BD035/21, BD111/27 
 d.- yordu BD037/14, BD065/16, BD067/18 
 d.- yorlardı BD107/21, BÖ051/3, BÖ280/22 
 d.- yorum M300/35, RA079/25, RA272/3 
dinlemek : İşitmek için kulak vermek. -7- 
 d. BÖ028/12, BÖ058/4, M276/21 
 d.+ te DG044/2, MIV290/12 
 d.+ ten M272/18, RA026/14 
dinlen - : Güç kazanmak için çalışmaya ara vermek, 
yorgunluğunu gidermek, istirahat etmek. -75-  
 d.  BÖ172/16, DK105/18, DK219/14 
 d.- di M265/38, TAY055/26 
 d.- diği RA257/25 
 d.- dik ÇY029/8 
 d.- dikleri DK117/28 
 d.- dikten ÇY036/4, MI270/13 
 d.- diler MI274/22, TET040/18 
 d.- dirsen DK070/7 
 d.- ecek M074/28 
 d.- ecekti MII053/20 
 d.- en DK154/1 
 d.- erek BÖ420/12 
 d.- eyim DK042/22 
 d.- in BD138/10, BÖ067/4 
 d.- ince RA158/4 
 d.- ir BD025/26, BD035/24, M122/18 
 d.- irken BÖ282/15, MI256/23, TTM155/20 
 d.- irsiniz BÖ311/4 

 d.- iyor M265/36, M271/10, M319/5 
 d.- iyordu H063/10 
 d.- iyordur RA139/23 
 d.- iyorlar H030/27 
 d.- iyorlardı BÖ011/14, BÖ214/33 
 d.- iyoruz ÇY041/25 
 d.- meden BD020/27, BÖ258/33 
 d.- mek BD109/27, BÖ180/26, BÖ232/26 
 d.- mektedir MI260/29, TTM159/15 
 d.- men MIV075/32 
 d.- mesi MIII429/24, RA157/35 
 d.- meye MIV075/29 
 d.- miş MI256/26, MI368/13, RA155/25 
 d.- se BÖ416/7 
 d.- sem M132/10 
 d.- sin BÖ044/11 
 d.- sinler DK078/18 
dinlendir - : Dinlenmesini sağlamak. -1-  
 d.- dikten RA263/19 
dinlendirmek : Dinlenmesini sağlamak. -1- 
 d. TET082/6 
dinlenebil - : Dinlenme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
2-  
 d.- irdi BD056/24 
 d.- irsin DG059/19 
dinlenme : Dinlenmek işi, istirahat. -8-  
 d.  M132/9, MI121/19, MII034/9 
 d.+ si M271/18 
dinlet - : Dinlemesini sağlamak, söz geçirmek. -6- 
 d.- emedi TAY027/7 
 d.- emeyince HBV095/26 
 d.- iyordu BÖ076/26 
 d.- mek MIV095/5, RA017/22 
 d.- mesini TKHS190/10 
dinletebilmek : Dinletme ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -1-  
 d. TET163/18 
dinleyebil - : Dinleme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
4-  
 d.- ecek MI266/13, TTM165/8 
 d.- ir BD067/20 
 d.- iriz MIII154/29 
dinleyici : Söylenen veya çalınan bir şeyi dinleyen kimse. 
-4-  
 d.  BD072/21, RA044/23, TKHS229/13 
 d.+ ler BÖ144/21 
dinozor [Fr] : Dinozorlar takımından, boyu 20 metre 
kadar olabilen, ilk çağlarda yaşamış, günümüze fosilleri 
kalmış bir sürüngen.-2-  
 d.  MIV344/9, TTM064/4 
dinsiz : Dinî inancı olmayan. -12-  
 d.  M196/28, MII089/13, MIII024/14 
 d.+ diler TKHS213/6 
 d.+ dir MIV022/27 
 d.+ ler TKHS257/25 
dinsizlik : Dinsiz olma durumu. -5-  
 d.  TKHS213/20 
 d.+ inden DK146/14 
 d.+ ini MIV392/24, RA141/22 
 d.+ tir MIII429/2 
Dionis : Yunan Ordusu Kurmay Başkanı (General 
Dionis). -2-  
 D.+ in MIV433/21, MIV433/23 
dip : Oyuk veya çukur bir şeyin en alt bölümü. -61- 
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 d.  MIV261/15, RA248/24 
 d.+ e BD160/19 
 d.+ i MIII234/20, YS066/15 
 d.+ inde BD014/2, BD014/8, BD140/22 
 d.+ indeki DK212/14, RA028/28, ZV111/14 
 d.+ inden BD209/9, BÖ252/15, DK114/5 
 d.+ ine BD161/4, BD172/5, BÖ011/26 
 d.+ ini BD106/30 
 d.+ leri M185/11, MIV222/28 
 d.+ ten BD106/31 
dipçik : Tüfek vb. silahların namlu gerisinde bulunan, 
atış sırasında silahın omza dayanmasını veya tabancanın 
elle kavranmasını sağlayan taban bölümü. -2-  
 d.  H056/31 
 d.+ ler YS031/3 
dipdiri : Çok diri, çok canlı. -10-  
 d.  BD191/16, DG010/5, DK149/29 
 d.+ ydi BD149/18 
 d.+ yizdir DG065/5 
diploma [İt] : Bir kimseye herhangi bir okulu veya 
öğrenim programını başarıyla tamamladığı için bir 
öğretim kurumu tarafından düzenlenip verilen resmî 
belge, icazetname, şehadetname. -6-  
 d.  MII066/6, MII075/14, TAY127/13 
 d.+ sı MIII253/15, RA208/35, TTM108/26 
diplomasız : Diploması olmayan. -1-  
 d.  MII158/30 
diplomasi [Fr] : Uluslararası ilişkileri düzenleyen 
antlaşmalar bütünü. -1-  
 d.  TET081/15 
diplomat [Fr] : Dış politikayla uğraşan ve ülkesini temsil 
etmekle görevlendirilen kimse. -2-  
 d.+ ça MII247/21 
 d.+ ımızın MIV443/16 
diplomatik [Fr] : Diplomasi ile ilgili. -1-  
 d.  MI018/8 
dipnot : Metin içinde geçen herhangi bir bilgi ile ilgili 
olarak sayfa altına, çalışmanın sonuna konulan açıklama 
veya kaynak bilgisi, haşiye. -2-  
 d.+ larında MI367/6 
 d.+ unda MIII384/9 
dipsiz : Dibi olmayan. -1-  
 d.  MIV140/8 
dipsizlik : Dipsiz olma durumu. -1-  
 d.+ i ZV127/21 
diputat : Mebus. -1-  
 d.+ lar MII142/11 
dirayet [Ar] : İnce şeyleri kavrayış. -2-  
 d.+ ine MIV124/5 
 d.+ ini MII177/15 
direk : Ağaçtan veya demirden yapılan uzun ve kalın 
destek. -22-  
 d.  BÖ145/14, BÖ145/19, TET053/1 
 d.+ i DG057/7, TAY028/18 
 d.+ in BÖ363/5 
 d.+ ini DG055/28 
 d.+ inin TET061/1 
 d.+ ler TAY049/19, TAY071/7 
 d.+ lere TAY071/7 
 d.+ leri TAY028/19 
 d.+ lerin DK007/1 
 d.+ lerinden DK208/33 
 d.+ lerine TAY066/20, TAY066/26 
 d.+ lerini BÖ291/4, TAY042/23 

 d.+ lerinin DK047/14 
 d.+ ten MII137/23 
direktif [Fr]: Yönerge. -17-  
 d.  M104/26, M209/31, M305/11 
 d.+ e MIV073/12, MIV116/10 
 d.+ i MI310/2, MI356/19 
 d.+ ini MIII315/22 
 d.+ inin MIII314/25 
 d.+ ler MIII314/29, ZV096/15 
 d.+ lerle HBV081/23 
diren - : Herhangi bir düşüncede, bir istekte veya bir 
durumda ayak diremek, inat etmek, ısrar etmek, taannüt 
etmek. -53-  
 d.- di MII066/13, MIV245/8, RA137/3 
 d.- dikçe DK063/22, DK097/7, TKHS084/2 
 d.- dilerse TAY054/18 
 d.- dim TKHS097/6 
 d.- ecek MIV064/31, MIV073/11 
 d.- emedi BÖ260/23 
 d.- emiyor MIII290/18 
 d.- en MIII057/20, MIV205/6, MIV324/12 
 d.- enler MIV110/3 
 d.- ince RA206/2 
 d.- ip BÖ343/19, DG067/6 
 d.- ir MIII354/4, MIII480/6, TTM137/21 
 d.- irlerse MIII398/3 
 d.- irsen MII032/4, TTM056/31 
 d.- iyor BD145/11, BÖ255/6, MIII228/32 
 d.- iyordu BD095/17, BD126/29, BÖ363/34 
 d.- iyorlar MI013/17 
 d.- medi BÖ297/21, DK184/8 
 d.- mek MIII500/34, MIV111/8 
 d.- mekte MI165/32, RA126/6 
 d.- mesi MIV110/27, TAY086/23 
 d.- mesinin MIII247/34 
 d.- miş BÖ359/26, DK063/23, DK097/7 
 d.- mişler MIV420/4 
 d.- mişlerse TKHS218/28 
 d.- miştir HBV089/12 
 d.- se BÖ297/22 
direniş : Direnme işi. -8-  
 d.+ e BD199/21 
 d.+ in MIII031/32, MIV113/19 
 d.+ indeki BD198/27 
 d.+ inden MI054/13 
 d.+ le MIII031/32, TTM047/28 
 d.+ leri MI033/23 
direnme : Direnmek işi. -4-  
 d.  BÖ217/21 
 d.+ lere BÖ354/25 
 d.+ nin MIII295/14 
 d.+ sinin TTM166/30 
dirhem [Ar] : Okkanın dört yüzde birine eşit olan, 3,207 
gramlık eski bir ağırlık ölçüsü. -3-  
 d.  MII032/7, TTM056/34 
 d.+ le MIV160/5 
dirhemlik : Eski tüfeklere barut koymaya ve konan 
barutu ölçmeye yarayan âlet. -1-  
 d.  TKHS083/17 
diri : Yaşamakta olan, yaşayan, canlı, ölü karşıtı. -39- 
 d.  BD109/28, BD110/6, BD198/17 
 d.+ dir YS028/1 
 d.+ ler DG013/14, DG013/21 
 d.+ lerden DG013/15, YS039/23 



854 
 

 d.+ leri DK038/20, TET112/2 
 d.+ si DK179/17 
 d.+ sin DG019/14 
 d.+ sinden BÖ339/29 
 d.+ sini DK025/30, DK149/28, DK180/10 
 d.+ ye YS077/26 
dirîga : ne yazık ki. -1-  
 d.  TET160/13 
diril - : Güçlenip canlanmak. -33-  
 d.- di TET020/2, YS053/17 
 d.- diğine MI291/23 
 d.- dikten MI322/34 
 d.- diler YS034/2 
 d.- eceği BD055/33 
 d.- ecek H058/1, MII224/11 
 d.- eceklerdir MIV222/12 
 d.- eceklerine BÖ425/17 
 d.- eceksiniz BÖ178/5, BÖ216/8 
 d.- erek YS030/3 
 d.- ip YS012/21 
 d.- ir EST068/3, YS011/17 
 d.- irken BD208/3 
 d.- iyor BD003/12 
 d.- iyordan MIV272/5 
 d.- mesi MI019/33 
 d.- mesinde BÖ334/17 
 d.- meyeceğini MI322/29 
 d.- miş BD079/33, DK079/2 
 d.- mişti TET131/10 
 d.- se BD055/31, M239/22 
 d.- sin BÖ383/24 
dirilebil - : Dirilme ihtimali bulunmak. -4-  
 d.- diğini MI291/21 
 d.- diler MI291/29 
 d.- eceğine MI322/35 
 d.- ir MI315/8 
dirilik : Diri olma durumu. -4-  
 d.  RA193/24 
 d.+ inde BÖ277/18 
 d.+ inden DK061/15 
 d.+ le MI165/32 
dirilmek : Güçlenip canlanmak. -2- 
 d. BÖ178/12, BÖ294/12 
dirilt - : Dirilmesini sağlamak. -44-  
 d.- ecek BD055/34, BD061/16, BÖ334/16 
 d.- enler MI020/2 
 d.- erek TET109/11 
 d.- ip MIV196/5, TÜ014/8 
 d.- irdi DK161/7 
 d.- mek BD046/3, BD046/17, BD052/14 
 d.- meye BD020/4, BD064/4, MIII398/10 
 d.- miş MII131/27 
 d.- mişler HBV072/6 
 d.- tiği MI240/2, TTM140/32 
 d.- tim MI240/3, TTM141/1 
diriltil - : Başkasını diri hale getirmek.  -7-  
 d.- erek MI322/31 
 d.- mesinde MI191/19 
dirim : Hayat, yaşam. -21-  
 d.  BD198/3, BÖ150/14, BÖ233/9 
dirlik : Yaşayış, hayat, sağlık, varlık, geçim. -43- 
 d.  BD107/33, BÖ421/14, DK138/32 
 d.+ e BÖ302/12 
 d.+ i BD136/3, BÖ406/27, DK219/28 

 d.+ im BD036/4, RA242/33 
 d.+ imce BÖ098/17 
 d.+ imdeki BD056/11 
 d.+ imiz MII099/25 
 d.+ in BD129/23, BÖ258/33, YS039/19 
 d.+ inde BD059/34, BD136/6, BÖ059/3 
 d.+ indeki BÖ247/19 
 d.+ ini BD009/26, BD032/14, BD193/1 
 d.+ inin BD011/20, BD040/32, BÖ415/20 
 d.+ te BD210/1 
 d.+ ten MIV204/3 
Dirse : Dede Korkut hikayelerinden birinin adı (Dirse 
Han Oğlu Buğaç Han). -1-  
 D.  MI284/23 
dirsek : Kol ile ön kol arasındaki eklemin arka yanı.-11- 
 d.  İŞ034/3, RA104/35, RA105/2 
 d.+ e RA104/35 
 d.+ ine DK121/5 
 d.+ ini BÖ169/25 
 d.+ lerini BÖ321/27, BÖ369/24, RA113/7 
 d.+ leriyle RA105/1 
disiplin : Bir topluluğun, yasalarına ve düzenle ilgili 
yazılı veya yazısız kurallarına titizlik ve özenle uyması 
durumu, sıkı düzen. -83-  
 d.  EST055/8, HBV082/30, M090/12 
 d.+ de MIII150/13, TÜ066/11 
 d.+ den MI182/1, MIV336/25 
 d.+ e MIII116/25, MIII206/21, MIV067/19 
 d.+ i MIII145/34, MIV233/32, MIV308/32 
 d.+ in MIV200/31, RA168/35, TTM135/30 
 d.+ ini MI113/12, MI339/17, MIV113/35 
 d.+ le MIII476/7, MIII488/19, TAY058/15 
 d.+ lerden MIV067/27 
disiplinli : Disiplini olan. -43-  
 d.  HBV084/1, HBV084/26, M312/26  
 d.+ dir MIII211/23, MIII495/34, TÜ063/18 
disiplinsiz : Disiplini olmayan. -5-  
 d.  M095/1, MIII206/24, MIII472/6 
disiplinsizlik : Disiplinsiz olma durumu. -7-  
 d.  MIII436/26, MIV083/8 
 d.+ e RA045/34 
 d.+ i MI118/14, RA192/9, TTM042/10 
 d.+ ten TTM137/26 
DİSK : İşçi sendikası. -1-  
 D.  M126/35 
dispanser [Fr] : Sağlık ocağı. -1-  
 d.  MIV093/30 
Disraeli : İngiliz devlet adamı ve yazar (Benjamin). -1- 
 D.  MIII073/18 
diş : Çene kemiklerinin üstüne dizili, ısırıp koparmaya ve 
çiğnemeye yarayan sert, beyaz organlardan her biri. -37- 
 d.  BD128/20, BÖ072/24, ÇY022/16 
 d.+ e MI017/32, TKHS083/8 
 d.+ i BD128/14, BÖ093/24, MI225/17 
 d.+ imin BÖ107/1 
 d.+ ine BÖ207/8 
 d.+ ini BD114/4, BÖ321/10, DK122/22 
 d.+ iyle BD162/33 
 d.+ leri BÖ289/19 
 d.+ lerim MIII066/14 
 d.+ lerine DK227/25, DK235/5, RA242/8 
 d.+ lerini BD113/28, BD210/8, BÖ140/32 
 d.+ lerinin MIII066/19 
 d.+ leriyle BÖ417/6 
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dişi : Yumurta oluşturan veya yavru doğuran (birey). -28- 
 d.  BÖ145/11, M278/30, M278/31  
 d.+ dir MIV035/31 
 d.+ lerin MIII405/21, MIV436/26 
 d.+ nin YS038/21, ZV117/10 
 d.+ si BÖ024/14, BÖ024/16 
dişili : Dişi olan. -1-  
 d.  İŞ033/3 
dişilik : Dişi cinsten olma durumu. -2-  
 d.  MII198/24, ZV118/22 
dişle - : Bir şeyin bir parçasını ısırmak veya koparmak. -
2- 
 d.- mekte MIII066/20 
 d.- mişti BD141/31 
dişli : Dişleri olan. -2-  
 d.  DG048/28, RA008/30 
divan [Ar] : Yüksek düzeydeki devlet adamlarının 
kurduğu büyük meclis. -90-  
 d.  BD149/8, M099/4, MI219/21 
 d.+ a EST047/14, MIII143/19 
 d.+ ı MI131/6, MII015/20, MIV023/29 
 d.+ ın MIV267/11 
 d.+ ına MI228/30 
 d.+ ında MI228/1, MI228/11, MI228/18 
 d.+ ındaki MI222/30, MI232/17 
 d.+ ının MI345/22 
 d.+ lara RA220/20, RA220/22 
 d.+ lardan MIII376/14 
 d.+ ları RA220/16, RA231/17 
 d.+ larından RA221/6 
 d.+ u TET132/1, TET135/11 
 d.+ ü MII079/20, MII154/2 
divân : Divan edebiyatı şairlerinin şiirlerini topladıkları 
eser. -33-  
 D.+ da MI361/1, TAY061/34 
 D.+ ı MI221/15, MI223/17, MI286/6 
 D.+ u MI359/19, MI359/23 
 D.+ ü MI321/19, MI323/8, MI323/9 
divit [Ar] : Hokkadaki mürekkebe batırılarak yazı 
yazmaya yarayan ve değişik uçları olan bir kalem türü. -
2-  
 d.  DK207/13, DK207/15 
Diyab  : Siyasetçi ve aşiret reisi, I. TBMM Tunceli 
milletvekili (Diyab Ağa). -1-  
 D.  TKHS172/3 
diyabetik [Fr] : Şeker hastalığı ile ilgili. -1-  
 d.+ ler MIV244/25 
diyanet [Ar] : Din kurallarına tam bağlı olma durumu. -
10-  
 d.  DK054/22, M082/35, TTM028/14 
 D.  MII169/34, MIII442/22, MIII447/30 
 d.+ e MIII466/28 
diyar [Ar] : Ülke. -7-  
 d.  MIV354/13 
 d.+ a M112/29 
 d.+ ı MI013/30, MIII284/7, MIII483/20 
 d.+ ıdır MI199/30 
 d.+ larda TAY095/13 
Diyarbakır : Güneydoğu Anadolu’da il. -8-  
 D.  M158/11, M307/31, MI128/9 
 D.+ a M308/30 
 D.+ daki MIV230/7 
 D.+ ın MII043/20 
Diyarbekir : bkz. Diyarbakır. -1-  

 D.  M138/7 
Diyarbekirli : Diyarbakır ilinden olan kimse. -1- 
 D.  M289/24 
Diyarıbekir : bkz. Diyarbakır. -1-  
 D.  TAY085/31 
diyebil - : Deme ihtimali veya imkânı bulunmak. -44- 
 d.- di BÖ089/15, BÖ134/11, BÖ135/7 
 d.- eceği BD068/16 
 d.- eceğimiz MI230/20, MI321/31 
 d.- ecekti TKHS240/24 
 d.- ir EST049/7, MIV243/21 
 d.- irdi MIV247/31, RA131/7 
 d.- irdim TKHS085/12 
 d.- irim EST067/28, MIII420/31 
 d.- iriz MI297/25, MII078/6, MII205/34 
 d.- mişti BÖ358/31 
 d.- sin MII238/32 
diyez [Fr] : Bir sesin yarım ton inceltileceğini gösteren 
nota işareti. -1-  
 d.  TKHS189/4 
diyiş : Deme işi. -1-  
 d.  MII154/20 
Diyogenis : Bizans Roman imparatoru (Romanos 
Diyogenis). -1- 
 D.  MIV115/10 
Diyojen : Rıza Nur’un okuldaki lakabı. -2-  
 D.  MII065/11 
Diyojen : Kinik felsefesinin öncüsü ünlü filozof. -1- 
 D.+ in ZV081/4 
diyoptrilik : Optik'te bir merceğin veya aynanın optik 
gücünü ifade eden birimden oluşan. -1-  
 d.  ZV077/4 
diz - : Yan yana veya üst üste sıralamak. -9-  
 d.- di DK210/11 
 d.- diler TET068/22 
 d.- erek BÖ414/12 
 d.- ip BÖ254/29, M237/34, MI232/18 
 d.- mek TAY059/24 
diz : Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği yer. -
159-  
 d.  BD028/25, BD028/30, BD029/4  
 d.+ e DK171/17, YS037/22 
 d.+ imde M201/12 
 d.+ inde DK166/32, DK217/23, DK217/25 
 d.+ inden DK159/14 
 d.+ ine BÖ105/30, DK131/12, DK159/25 
 d.+ ini BD030/27, BD040/9, BD059/16 
 d.+ leri BD161/1, BÖ099/8, BÖ325/19 
 d.+ lerinde DK007/8, DK158/20, DK160/4 
 d.+ lerinden DK168/14, DK219/16 
 d.+ lerine BÖ016/29, BÖ321/27, DK157/14 
 d.+ lerinin DK016/25 
dizanteri [Fr] : Ağrılı ve kanlı ishalle beliren, bağırsakta 
yaralara yol açan bulaşıcı, salgın hastalık, kanlı ishal. -1- 
 d.  M075/9 
dizdar [Far] : Kale bekçisi, kale muhafızı. -1- 
 d.+ ı MII059/20 
dizdir - : Dizme işini yaptırmak. -1-  
 d.- eceğim MI099/34 
dizgin : Gemin uçlarına bağlanarak hayvanı yöneltmeye 
yarayan kayış.-14-  
 d.  BD180/27, BD206/30, BÖ169/28 
 d.+ de BD205/34 
 d.+ inden MI274/19, TET040/16 
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 d.+ le DK018/31 
 d.+ ler BÖ230/29 
 d.+ leri BÖ223/7, DK162/12 
dizginli : Dizgini olan. -1-  
 d.  BÖ423/34 
dizginsiz : Dizgini olmayan.-1-  
 d.  BÖ423/33 
dizi : Herhangi bir bakımdan bir bütün oluşturan şeylerin 
tümü, seri. -53-  
 d.  BÖ401/2, BÖ411/28, DK128/11 
 d.+ de BD064/14, DK196/11, MIV257/27 
 d.+ deki BD117/11, DK195/14 
 d.+ den M290/36, MIV258/8, ZV125/19 
 d.+ ler DK177/5, DK196/20, MIV257/23 
 d.+ lerde MIV258/13 
 d.+ leri MIV257/22, ZV126/25 
 d.+ lerin MIV254/19 
 d.+ lerine DK196/22 
 d.+ ni BD041/8, BD075/10 
 d.+ nin BÖ023/22, BÖ223/15, DK199/27 
 d.+ si BÖ246/11, MIV257/25, MIV261/15 
 d.+ sine BÖ406/33, DK177/35, RA243/10 
 d.+ sini DK196/4 
 d.+ sinin BÖ406/15 
 d.+ yi BD119/5 
 d.+ yle BÖ127/26, MIV257/22 
dizil - : Sıraya girmek. -23-  
 d.- diği TKHS249/28 
 d.- dikten DG055/2, MI361/10 
 d.- diler BÖ046/19, BÖ206/4, BÖ222/17 
 d.- en MI047/19, TKHS156/13 
 d.- miş DG009/24 
 d.- mişti BÖ158/5 
diziliş : Dizilme işi. -3-  
 d.  BÖ222/17 
 d.+ inden MIV219/17 
 d.+ ini BÖ300/8 
dizim : Dizilme işi, dizme. -2-  
 d.+ de M232/20 
 d.+ e M192/20 
 d.+ ini TÜ063/23 
dizin : Bir kitabın veya derginin kişi, konu, yer adı vb. 
bakımından içindekileri yer numarasıyla belirten ve 
eserin arkasında yer alan alfabetik liste.-1-  
 D.+ i TAY141/23 
dizinle - : Dizinini yapmak. -1-  
 d.- miş MII096/18 
dizli : Dizi olan. -6-  
 d.  TET089/28 
 d.+ leri TET102/5, TET105/21 
 d.+ lerin BD194/18 
dizüstü : Dizleri yere gelecek biçimde. -1-  
 d.  ZV127/27 
doçent [Alm] : Üniversitelerde profesörden önceki 
basamakta bulunan öğretim üyesi.-35-  
 d.  M273/26, M300/30, MII051/27 
 d.+ e MIII341/9 
 d.+ i MII205/12, MII205/26, MII206/7 
 d.+ in TKHS159/1, TKHS217/14 
 d.+ inden MII203/31 
 d.+ inin MIII481/22 
 d.+ lere TKHS174/22 
 d.+ leri MII203/23 
 d.+ lerin MIII130/10, MIII255/4 

 d.+ miş M273/25 
 d.+ ten MII081/25 
doçentlik : Doçentin görevi. -14-  
 d.  M202/35, M251/3, M273/24 
 d.+ e MII165/19 
 d.+ i MII203/16 
 d.+ ine MIV021/9 
 d.+ ler M274/17 
 d.+ te TKHS159/6 
 d.+ ten MIII341/9 
doğ - : Dünyaya gelmek. -490-  
 d.- acağına MI374/18 
 d.- acağını MII055/9 
 d.- acak BÖ028/9, DK014/11, DK080/25 
 d.- acakmış M202/17, M250/25 
 d.- acaktı DK165/28 
 d.- acaktır BÖ388/22, MI321/29, MIV381/4 
 d.- amazdı EST054/4, TKHS249/11, TTM069/2 
 d.- an BD009/6, BD031/22, BD057/24 
 d.- anları MIV348/5 
 d.- ar BD182/26, BÖ213/24, BÖ275/15 
 d.- arak MI249/25, MII029/19, TTM054/13 
 d.- arken BD014/5, BD136/20, BD176/14 
 d.- arlar RA241/5, RA255/15 
 d.- arsa DK014/12, DK081/1, DK210/15 
 d.- du BÖ033/4, BÖ212/30, BÖ213/4 
 d.- duğu BD023/20, BD143/17, BÖ188/20 
 d.- duğum BD107/34, BD112/9, BÖ197/31 
 d.- duğumun DK204/17 
 d.- duğun BD012/10, ÇY019/9 
 d.- duğuna TAY019/17 
 d.- duğunu BÖ362/9, BÖ415/23, MIII478/8 
 d.- duk ÇY023/33, MIII285/6, MIII389/1 
 d.- dukları DK051/31, MIII214/19, MIII501/10 
 d.- duklarını MIII360/17 
 d.- duktan BÖ088/26, M264/25, MIV397/33 
 d.- dular M309/27, MIV033/17, MIV255/3 
 d.- dum BD012/16, BÖ198/4, TET093/17 
 d.- dumsa RA006/29 
 d.- dun BD012/10 
 d.- ma BÖ054/14, MII113/27, MII134/32 
 d.- madan BD054/16, BD055/25, BD131/15 
 d.- madı MII034/5 
 d.- madığı DK165/26, TAY094/17 
 d.- madılar MIII196/7 
 d.- madır MIII462/6 
 d.- mamış DK013/8, MIII040/32 
 d.- mamıştır EST054/8, EST064/27 
 d.- masa TKHS249/11 
 d.- ması MIII103/27, MIII427/21, MIII494/3 
 d.- masına MI016/12, TAY020/28, TAY130/21 
 d.- masını H039/9 
 d.- mayacak MI192/5 
 d.- mayacaktı MIII205/25, RA169/6 
 d.- mayıp TKHS220/13 
 d.- maz MIV125/11, RA100/4, TTM037/1,  
 d.- mazdı MI025/5, MIII152/3, TÜ068/1 
 d.- mazsa MIII155/25 
 d.- muş 1/12, BD145/4, BÖ256/29, DK085/24 
 d.- muşsa MII038/3, TTM171/31 
 d.- muştu BD189/28, BÖ313/16, DG009/17 
 d.- muştur EST055/10, MI024/10, MI024/20 
 d.- muyor M308/21 
 d.- sa DK205/13 



857 
 

 d.- saydın İŞ033/9 
 d.- unca BÖ091/24 
 d.- uncaya BD024/10, BÖ411/14 
 d.- up BD107/14, BD114/14, BD116/4 
 d.- urmuştur TÜ099/22 
 d.- uyor BD067/26, DK014/9, DK158/18 
 d.- uyordu BD058/33, BD096/34, BD111/17 
 d.- uyorsa MIII395/1 
doğabil - : Doğma ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 d.- eceğine MIV009/27 
 d.- ir MIV018/19 
doğan : Kartalgillerden, sırtı kül rengi ve enine çizgili, 
küçük kuş, fare vb. ile beslenen ve alıştırılarak kuş avında 
kullanılan yırtıcı bir kuş (Falco peregrinus). -35- 
 d.  BD172/18, BÖ065/8, BÖ065/14 
 d.+ dır BÖ065/13 
 d.+ ı BD098/17, BÖ043/7, BÖ065/11 
 d.+ ın BÖ170/11 
 d.+ ını BÖ200/13 
 d.+ lar BÖ172/20, BÖ178/10, H067/8 
 d.+ lardan BÖ172/23 
 d.+ ları BÖ173/6, BÖ200/15, BÖ324/25 
 d.+ ların BÖ174/15 
 d.+ larını DG052/8 
 d.+ larla BÖ170/26 
Doğan : 2. Murat’ın komutanlarından biri (Sekbanbaşı 
Yazıcı Doğan). -4- 
 D.  DK227/19, MI147/9, TTM103/6 
Doğan : Çocuk dergisi (Doğan Kardeş). -6- 

D. MI368/31, MIV128/31, MIV129/13 
Doğan : Gazeteci, yazar, düşünür ve siyaset adamı 
(Doğan Avcıoğlu). -1- 

D. MI381/32  
Doğan : Yazar (Doğan Kılıç Şıhhasananlı). -9- 

D. MIII361/7, MIII361/13, MIII361/31  
Doğan  : Komünizm propagandası yapan lise öğrencisi 
(Doğan Aksoy). -7- 

D. MIV025/7, TKHS095/22, TKHS095/23,  
 D.+ ı TKHS096/10, TKHS096/15 
doğanlık : Doğan olma durumu. -2-  
 d.  ÇY021/16, YS046/19 
doğdur - : Doğuncaya kadar beklemek. -1-  
 d.- muş TET163/7 
doğmak : Dünyaya gelmek. -7- 
 d. BÖ006/6, BÖ294/18, DK089/15 
 d.+ ta MI192/9, YS033/22 
 d.+ tadır HBV088/21, MII238/10 
Doğmuş : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Ay Doğmuş). -1-  
 D.  BÖ042/31 
doğra - : Keserek parçalamak veya elle küçük parçalara 
ayırmak. -2-  
 d.- dılar TET038/26 
 d.- dım TET139/24 
doğrat - : Doğrama işini yaptırmak. -1-  
 d.- tılar MI272/34 
doğru : 1. Bir ucundan öbür ucuna kadar yönü 
değişmeyen, eğri ve çarpık karşıtı. 2. Gerçek, yalan 
olmayan. -1339-  
 d.  BD005/21, BD010/19, BD010/22 
 d.+ dur BÖ082/6, BÖ096/28, BÖ242/30 
 d.+ ları MI089/3, MI382/5 
 d.+ larını TAY017/15 
 d.+ suna MII153/17, TKHS089/18 

 d.+ sunu BÖ013/16, BÖ093/29, EST041/31 
 d.+ sunun MI086/34, MII079/23, MIII266/29 
 d.+ ya BÖ068/3, BÖ227/3, DK105/33 
 d.+ ydu RA124/1 
 d.+ yu BÖ141/28, BÖ314/25, BÖ336/7 
doğrul - : Oturan veya yatan bir kimse toparlanmak, dik 
bir duruma gelmek. -19-  
 d.- arak BD185/7, DG024/16, DK199/9 
 d.- du BD055/17, BD057/18, BÖ074/29 
 d.- duktan RA240/16 
 d.- dular BÖ025/6, BÖ078/28 
 d.- maya BÖ130/13 
 d.- muştu BD081/23, DK121/6 
 d.- up BÖ028/15 
 d.- uyor ÇY037/22 
doğrula - : Bir şeyin doğru olduğunu ortaya koymak, 
desteklemek, gerçeklemek, teyit etmek. -1-  
 d.- yınca BÖ371/25 
doğrult - : Düzeltmek. -4-  
 d.- arak DG028/9 
 d.- malıyız MI093/18, TTM014/5 
 d.- tuktan DK192/17 
doğrultu : Yön, istikamet. -3-  
 d.+ da MIII505/16 
 d.+ dan TKHS140/24 
 d.+ sunda DK216/4 
doğrultulabil - : Doğrultma ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -1-  
 d.- diğini MI089/7 
doğruluk : Doğru ve dürüst olma durumu, doğru olana 
yakışır davranış, dürüstlük, adalet. -22-  
 d.  M077/12, MIII262/3, MIV075/24 
 d.+ la MIII457/16, TKHS198/3 
 d.+ u MI372/13, MII116/12, MII175/21 
 d.+ unu MIV226/12, TTM123/11 
 d.+ unun MIII114/26 
doğruluksuz : Doğruluğu olmayan. -1-  
 d.  TET106/8 
doğu : Güneşin doğduğu ana yön, gün doğusu, şark, 
maşrık, batı karşıtı. -325-  
 d.  ÇY026/26, M110/2, M114/22 
 d.+ da BD073/1, BD116/32, BÖ032/27 
 d.+ dadır RA273/5 
 d.+ daki M114/34, M259/12, MIII495/31 
 d.+ dakilerin TAY153/25 
 d.+ dakilerle TET025/30 
 d.+ dakine TET018/31 
 d.+ dan BD071/20, BÖ157/18, BÖ315/25 
 d.+ larında MII027/27, TTM052/23 
 d.+ nun MI182/12, MIII355/17, MIII361/1 
 D.+ nun HBV079/29, MIII357/7, MIII409/19 
 d.+ su M272/9, M272/10, MI263/24 
 d.+ suna BÖ376/21, MI129/27, TET103/32 
 d.+ sunda MIV444/27, TAY020/26 
 d.+ sundan TET052/6, TET105/26 
 d.+ sunun MIII360/32 
 d.+ ya BD010/19, BD072/12, BD092/21  
 D.+ yu MIV459/19 
Doğu : Mecmua adı. -1-  
 D.  MII149/12 
Doğu : Orhun abidelerinde geçen şehir adı (Doğu Balık). 
-1-  
 D.  TET111/14 
doğulu : Doğu ülkelerinden olan (kimse), Şarklı. -26- 
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 d.  BÖ198/5, BÖ198/7 
 D.  BÖ206/29, BÖ207/19, BÖ207/23 
 d.+ lar BD126/11, TET123/11, TET123/17 
 D.+ lar BÖ207/34, BÖ209/35 
 d.+ larda TET123/22 
 d.+ lardan BD124/24, BÖ204/21, BÖ204/32 
 D.+ lardan BÖ205/33 
 d.+ ların BÖ204/17, BÖ204/35, TET123/15 
 D.+ ların BÖ205/2, BÖ205/14, BÖ206/21 
 d.+ su BÖ198/6 
doğum : Doğma işi, tevellüt, veladet.-46-  
 d.  DK208/22, DK208/32, DK209/29 
 d.+ dan M302/35 
 d.+ larda TKHS099/8 
 d.+ ları MI196/6, TTM088/5 
 d.+ u DG009/17, M252/29, M302/33 
 d.+ una BÖ197/12 
 d.+ undan MIII494/2 
 d.+ unu M197/16, M207/39 
doğumlu : Belirli bir yılda doğmuş, tevellütlü. -7- 
 d.  MIV402/14, TAY021/26, TAY022/5 
 d.+ ydu ZV077/15 
doğur - : Yavru dünyaya getirmek, doğum yapmak. -87- 
 d.- acağı M225/5, MIV134/2, RA032/19 
 d.- acak DK206/23, TTM019/11 
 d.- acaktı DK036/29 
 d.- amaz MIII095/27, TÜ089/33 
 d.- an BÖ054/6, DK029/2, MIII317/33 
 d.- arak TET064/34, ZV126/4 
 d.- du BÖ213/5, BÖ213/8, BÖ213/9 
 d.- duğu BÖ063/28, BÖ245/20, ÇY011/25 
 d.- duğuna MIII452/20 
 d.- duğunu MIII132/24, MIV392/29 
 d.- dukları RA110/27 
 d.- madı TKHS202/15 
 d.- maya İŞ020/18, TKHS214/29 
 d.- maz MIV370/28 
 d.- muş DK081/12, MIII464/1 
 d.- muştu TKHS191/17 
 d.- muştur HBV103/6, MI092/10 
 d.- sa MIV026/33 
 d.- ulmuş TKHS257/13 
 d.- unca TAY147/23 
 d.- ur BÖ024/14, MIII494/14 
 d.- urken DK020/23, DK038/10 
 d.- uyordu MI117/16, TTM041/14 
doğur - : Ortaya çıkmasına yol açmak, sebep olmak. -1- 
 d.- du TET130/9 
doğurabil - : Doğurma ihtimali veya imkânı bulunmak.-
5-  
 d.- ir BD210/5, BÖ212/14, MIII241/6 
 d.- iyor BÖ024/13 
doğurmak : Yavru dünyaya getirmek, doğum yapmak. -
3- 
 d. DK206/20, MIV270/2 
 d.+ la MIV359/16 
doğurucu : Yeni düşünceleri ortaya koyan (kimse), 
üretken, yaratıcı. -1-  
 d.+ dur MIV324/9 
doğuş : Doğma işi. -16-  
 d.  MI241/34, MII050/9, TET065/14 
 d.+ la MI251/34, TTM151/26 
 d.+ tan MIV304/23 
 d.+ u MI259/13, TTM157/29 

 d.+ unda RA007/9 
 d.+ undaki EST053/29, TET011/24 
 d.+ uyla MIII162/26 
Doğuş : Dergi adı. -1-  
 D.  MI389/31 
doksan : Seksen dokuzdan sonra gelen sayının adı. -17- 
 d.  BD120/32, M228/26, M290/34 
 d.+ ı TÜ032/17 
 d.+ ın TÜ032/6 
doktor [Fr] : Hekim. -308-  
 d.  EST067/6, HBV078/3, HBV078/8 
 d.+ a M073/9, M211/21, M228/21 
 d.+ dan TKHS173/21, TKHS182/33 
 d.+ du MII075/14, TAY063/6 
 d.+ duk TKHS177/21 
 d.+ lar İŞ033/26, M132/9, M297/36 
 d.+ lara M299/38, TKHS117/8 
 d.+ lardan MIV217/25 
 d.+ lardı TKHS198/10 
 d.+ ları M275/4, MI297/27, MIV232/22 
 d.+ ların M211/24, MIV144/18, MIV332/27 
 d.+ larından TKHS161/13 
 d.+ larının MIV320/31, RA196/17 
 d.+ u M169/36, M201/1, M310/36 
 d.+ umuz MIII155/17 
 d.+ un HBV101/8, M258/10, MIII442/11  
 d.+ una RA196/1, TKHS073/24 
 d.+ unu MIV143/28 
 d.+ unun M243/34, MI021/12, MII225/8 
doktora : Bir fakülte veya yüksekokulu bitirdikten sonra 
o bilim dalında sınav ve bilimsel bir eserle erişilen 
derece, basamak.-13- 
 d.  M172/32, M266/1, RA273/22 
 d.+ na M283/25 
 d.+ nı M290/28 
 d.+ sı M157/16, M260/6, M271/15 
 d.+ sını M167/2, M319/38, MII095/32 
 d.+ yı M245/1 
doktorluk : Hekim olma durumu, hekimlik, tabiplik. -15- 
 d.  MII189/30, TKHS169/16, TKHS173/26 
 d.+ a MII065/34, MII066/24, RA104/8 
 d.+ tan RA231/6 
 d.+ u MII074/6, RA209/1, TKHS196/7 
 d.+ unu RA165/1 
doktrin [Fr] : Öğreti. -16-  
 d.  MI037/33, MIII290/17, MIII304/19 
 d.+ e MIV233/21 
 d.+ i MIII321/25 
 d.+ ine MIV253/17 
 d.+ ini MIV253/18 
 d.+ ler MIII110/17, MIII345/17 
doktur : bkz. doktor.-1-  
 d.  MII244/33 
doku - : Tezgâhta ipliği, çözgü ve atkı durumunda 
kullanarak kumaş yapmak.-4-  
 d.- duğu BD023/10 
 d.- dukları DK045/4 
 d.- yor BÖ024/17 
 d.- yormuş TKHS082/31 
dokuma : Dokumak işi, tekstil. -3-  
 d.  BÖ378/24, TET083/3 
 d.+ larla TAY107/7 
dokumacılık : Dokumacının yaptığı iş, dokuyuculuk, 
tekstil.-2-  
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 d.+ a BÖ368/9 
 d.+ ı BÖ368/10 
dokun - : Nesnelerin sıcaklık, soğukluk, sertlik, 
yumuşaklık vb. niteliklerini derinin altındaki sinir uçları 
aracılığıyla duymak, değmek, temas etmek.-63-  
 d.- acağı TKHS203/7 
 d.- acak M192/14, MII092/30 
 d.- amayacak TÜ066/3 
 d.- amaz MIV110/9 
 d.- amıyor MIV110/12, MIV110/13 
 d.- an DK094/5, DK187/24, MII200/7 
 d.- arak TKHS183/22 
 d.- du DG069/31, M293/29, TKHS111/26 
 d.- duğu TKHS136/12 
 d.- duğum MI365/20 
 d.- duğundan MIII446/23 
 d.- duğunu BÖ171/5 
 d.- duktan BÖ280/13 
 d.- madığını MI347/33 
 d.- madılar RA135/15 
 d.- mamanın BÖ347/30 
 d.- mamışsa MIII248/1, TTM166/31 
 d.- mamıştır MII143/17 
 d.- masın M312/3 
 d.- masından TET163/16 
 d.- mayacağım H065/7 
 d.- mayacağımız MI025/20 
 d.- mayacağını TAY057/17 
 d.- mayacak MIII150/5, MIII504/32 
 d.- mayan MIII097/2, TÜ091/13 
 d.- mayın DG013/9 
 d.- maz BÖ085/27, DK185/28 
 d.- mazdı DK096/3 
 d.- muş TKHS213/29 
 d.- muştu RA176/25, RA193/11, TKHS180/11 
 d.- ur BÖ085/26, DK185/28, RA006/34 
 d.- urlarsa M098/22 
 d.- uyor M190/29, M236/22 
 d.- uyordu BÖ275/16, BÖ368/2 
dokunaklı : Etkili, insanın içine işleyen, müessir, patetik. 
-3-  
 d.  DK171/28, MI047/26, TKHS233/15 
dokunmak : Nesnelerin sıcaklık, soğukluk, sertlik, 
yumuşaklık vb. niteliklerini derinin altındaki sinir uçları 
aracılığıyla duymak, değmek, temas etmek.-5-  
 d. MI054/11, MI344/5, MII228/20 
 d.+ la BÖ361/28, DK166/3 
dokunulmazlık : Dokunulmaz, ilişilmez, karışılmaz olma 
durumu, masuniyet. -1-  
 d.+ ına TKHS227/12 
dokunuş : Dokunma işi, temas. -3-  
 d.+ la BÖ012/10 
 d.+ u BÖ362/4, DK187/28 
dokuş : Vuruşma, çarpışma. -2-  
 d.  TET051/4 
 d.+ tan TET051/21 
dokuz : Sekizden sonra gelen sayının adı. -422-  
 d.  BD116/28, BD193/28, BD193/29  
 d.+ a MI069/25 
 d.+ dan MIV246/25 
 d.+ u ÇY015/9, DK085/26, DK178/23 
 d.+ unu BÖ033/23 
 d.+ unun MIII339/20 

dokuzuncu : Dokuz sayısının sıra sıfatı, sırada 
sekizinciden sonra gelen. -54-  
 d.  ÇY054/13, ÇY054/14, ÇY059/10 
 d.+ su TET066/29, TKHS159/27 
 d.+ suydu M245/32 
dol - : Dolu duruma gelmek. -96-  
 d.- a M309/36, MI227/29 
 d.- acağını DK170/3 
 d.- acak ÇY018/9, ÇY018/19, MII250/7 
 d.- acaktı BÖ152/23 
 d.- an DG015/1, MIII281/10, MIV313/18 
 d.- ar MI223/2, MIII414/4 
 d.- arak ÇY035/28, DK113/21, TAY040/17 
 d.- ardı TKHS074/27 
 d.- ardım TKHS203/18 
 d.- arken BD024/25 
 d.- du BD013/14, BD029/33, M242/37 
 d.- duğu MI134/20, TTM091/21 
 d.- duğunu BD032/19, DK160/17 
 d.- duk ÇY030/19 
 d.- dular BÖ156/34, ZV121/29 
 d.- madan İŞ019/18 
 d.- malıdır BÖ081/4 
 d.- mamalısın ÇY026/27 
 d.- mamıştı RA257/31 
 d.- masının RA028/6 
 d.- maya MIII072/29, RA124/9 
 d.- muş BÖ132/25, BÖ366/31, MI362/21 
 d.- muşlardı ZV103/32 
 d.- muştu BD127/25, BD143/27, BÖ046/13 
 d.- muştur TÜ102/16 
 d.- unca DK162/35, M150/34 
 d.- up BD040/15, BÖ053/32, BÖ385/29 
 d.- uyor M231/12, M240/3, TKHS205/30 
 d.- uyordu BÖ321/34, DK127/25, RA113/6 
dola - : İplik, şerit, tel vb. nesneleri bir şeyin üzerine 
döndürerek sarmak. -5-  
 d.  MI227/24 
 d.- dıktan M122/27 
 d.- maktan MIII321/14 
 d.- masını TKHS151/34 
 d.- yarak BÖ074/9 
dolambaçlı : İçinden zor çıkılır, çapraşık. -8-  
 d.  MI099/9, MI105/9, MIII318/18 
dolan - : Bir şeyin çevresinde dönmek, gezmek, 
dolaşmak. -1-  
 d.- ınca ÇY034/22 
dolandır - : Birisini aldatarak parasını veya malını 
elinden almak. -5-  
 d.- dı M159/24, TAY024/3 
 d.- ıldığı M077/2 
 d.- mış MIV336/14 
 d.- mıştır M159/25 
dolandırıcı : Birini aldatarak mal veya parasını alan 
kimse, ayyar, tokatçı. -3-  
 d.  M077/4, M217/24 
 d.+ larından M159/23 
dolandırıcılık : Dolandırıcı olma durumu, ayyarlık.-5- 
 d.  MIII492/7, MIV366/23 
 d.+ ı MIII248/15, TTM167/11 
 d.+ la MIII131/15 
dolap : Genellikle tahtadan yapılmış, bölme veya 
çekmelerine eşya konulan kapaklı mobilya. -18-  
 d.+ ı M198/8, M200/24, M200/25 
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 d.+ ında MIV025/9 
 d.+ ından M295/17 
 d.+ ını RA193/7 
 d.+ ının TKHS194/20 
 d.+ lara M185/7 
 d.+ larımın MIV253/31 
 d.+ ların M185/8, M230/3, MIV254/17 
 d.+ larından M230/2 
 d.+ larını MII065/2, MIV255/6, ZV108/15 
 d.+ mış M175/24 
 d.+ ta M062/21 
dolar [Fr] : Amerika Birleşik Devletleri, Kanada vb. 
devletlerin para birimi. -5-  
 d.  M176/26, MIV439/1, MIV439/6 
 d.+ a MIV439/4 
 d.+ ı MIII281/20 
dolarlık : Dolar değerinde olan. -1-  
 d.  MIV441/3 
dolaş - : Gezmek, gezinmek. -151-  
 d.- a BÖ215/4 
 d.- acağım BD161/32, DG038/6, DK037/19 
 d.- acak DG038/11 
 d.- acaktık ÇY014/24 
 d.- an BD166/21, BD182/21, BÖ053/6 
 d.- ıp BD117/23, BD192/7, BÖ287/20 
 d.- ır DK075/22, DK095/28, TAY156/12 
 d.- ırdı TKHS175/5 
 d.- ırken RA068/8, TKHS222/33 
 d.- ıyor BD124/17, BD152/15, BD176/6 
 d.- ıyordu BÖ135/28, BÖ285/18 
 d.- ıyorsun RA270/16 
 d.- ıyorum RA114/34 
 d.- madan DK038/24 
 d.- mağa DG039/33 
 d.- manın MI249/28, TTM149/24 
 d.- manızın RA077/31 
 d.- ması MII029/8, TTM054/3 
 d.- masına MIII324/9 
 d.- masında TKHS253/22 
 d.- masındadır MIII415/25 
 d.- masını BÖ014/24 
 d.- maya DK099/2, DK202/28, TKHS193/17 
 d.- mayı BÖ360/15 
 d.- mazdı DK006/25 
 d.- mış BÖ354/29, MI100/6 
 d.- mıştım DG038/5 
 d.- tı BÖ138/26, BÖ381/18, MII092/2 
 d.- tığı M231/3, MIII019/22, RA068/13 
 d.- tığını BÖ295/1, DK042/6, DK150/18 
 d.- tıktan BÖ353/19, BÖ379/3, MIII492/16 
 d.- tılar DK062/9 
 d.- tım MII024/1, YS051/12 
dolaşık : Karışık (saç, ip vb.). -1-  
 d.  DK183/31 
dolaşma : Dolaşmak işi. -3-  
 d.  RA089/25 
 d.+ lar RA101/15 
 d.+ m RA137/17 
dolaşmak : Gezmek, gezinmek. -3- 
 d. MIV128/28 
 d.+ tadır DK208/9 
 d.+ tan RA115/7 
dolaştır - : Dolaşma işini yaptırmak. -4-  
 d.- arak DK006/16 

 d.- ıldı MIV083/34 
 d.- ıp MIII394/17 
 d.- sam MIV130/6 
dolay : Bir yeri saran başka yerlerin bütünü, civar. -2- 
 d.+ lara BD083/22 
 d.+ larında M298/9 
dolayı : Ötürü. -462-  
 d.  BD152/22, BD156/9, BD162/1  
 d.+ dır DK118/25, MI023/18, MI090/5 
 d.+ larındadır MIV439/6 
 d.+ ndaki ZV109/12 
 d.+ sı İŞ032/19, M098/38, M113/15 
 d.+ sıyla BD006/33, BD007/32, BD044/31  
 d.+ sıyladır MI385/33, MIII090/15, MIII491/25 
 d.+ sıyle MIV032/5, TAY088/29, TAY099/26 
 d.+ siyle M296/1, MI240/37, MI313/24 
doldur - : Dolmasını sağlamak, dolu duruma getirmek. -
150-  
 d.  DK071/23, YS073/19 
 d.- acağım DK162/28 
 d.- acak MII099/21, MII183/23, MII189/11 
 d.- acaksın MII089/32 
 d.- acaktır ZV082/22, ZV082/27 
 d.- amamıştı BÖ119/18 
 d.- an BÖ116/24, ÇY011/10, DG019/26 
 d.- arak DK090/2, MI117/20, MIV312/5 
 d.- du BD151/5, DG021/4, DG033/20,  
 d.- duğu BD148/29, BÖ117/23, BÖ119/13 
 d.- duğum M201/2 
 d.- duğumu TKHS090/28 
 d.- duğunu BD079/4, DK112/30 
 d.- duk ÇY029/2 
 d.- dukları MII186/17, TKHS252/3 
 d.- duktan RA046/13 
 d.- dular M128/9, MI270/15, TET036/7 
 d.- dum M069/16, M162/19, M208/33 
 d.- mamaktadır RA086/29 
 d.- masa DK230/19 
 d.- masına MIV107/7 
 d.- maya DK213/30, DK219/5 
 d.- mayı TAY131/28 
 d.- mayın RA125/21 
 d.- maz BÖ107/2 
 d.- mazsa M184/3 
 d.- muşlardır ÇY017/4, MI137/20 
 d.- muştu RA059/4 
 d.- muştum TKHS246/6 
 d.- muştur MII096/30, MIV413/31 
 d.- muşuz MII244/31 
 d.- un DG058/10 
 d.- up DG011/16, DG016/16, DG034/20 
 d.- ur M184/3, MI030/10, MI230/6 
 d.- urken DG032/25 
 d.- urlardı RA105/20 
 d.- ursak MI297/23 
 d.- uyor DK194/7, M230/2, MIV098/33 
 d.- uyordu BD074/25, BÖ033/15, BÖ197/6 
 d.- uyorlar MIV011/16 
 d.- uyorlardı DG030/5 
 d.- uyormuş MIV200/1 
doldurabil - : Doldurma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-1-  
 d.- irdi RA052/32 
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doldurmak : Dolmasını sağlamak, dolu duruma 
getirmek.-8- 
 d. BD148/36, ÇY017/4, HBV085/19 
 d.+ la DG046/23, MII179/7 
 d.+ ta BD148/26 
 d.+ tadır MIV083/23 
doldurt - : Doldurma işini yaptırmak. -3-  
 d.- arak TET043/7 
 d.- tu DK071/23, TAY042/4 
doldurttur - : Birinin doldurtmasını sağlamak. -1- 
 d.- up TET062/29 
dolgun : Dolarak biçimi yuvarlaklaşmış. -6-  
 d.  BÖ196/19, BÖ400/25, BÖ426/31 
dolikosefal [Fr] : Uzun kafalı. -1-  
 d.  MI087/29 
dolma : Tavuk, kuzu gibi hayvanların veya biber, 
domates vb. sebzelerin içine pirinç ve başka şeyler 
doldurularak pişirilen yemek. -2-  
 d.  BÖ008/31 
 d.+ sı MIV012/23 
dolmuş : Yolcu taşımaya yarayan kayık, motor, 
otomobil, minibüs vb. küçük taşıt.-1-  
 d.+ ta MIV217/4 
dolu : 1. İçi boş olmayan, dolmuş, meşbu, pür, boş 
karşıtı. 2. bir yağış türü. -193-  
 d.  BD057/17, BD062/13, BD201/13  
 d.+ dan TAY064/6, TAY064/8 
 d.+ dur BÖ172/34, BÖ421/12, MI013/3 
 d.+ su BD159/31, BÖ131/16, BÖ286/13 
 d.+ ydu BD054/17, BD106/30, BD113/30 
 d.+ yken MIII295/14 
 d.+ yordu BD061/21 
 d.+ yu BÖ022/24 
doludizgin : Son hızla, çok hızlı bir biçimde. -31- 
 d.  BD022/19, BD044/6, BD048/12 
doluş - : Bir yerde toplanmak, bir araya gelmek.-2- 
 d.- tuğu M321/33 
 d.- unca TTM163/4, MI264/9 
domal - : Dizler bükük, baş ileride, çömelmiş bir durum 
almak. -1-  
 d.- mış M103/9 
dominyon [Fr] : İngiliz Uluslar Topluluğu'na üye 
olmalarının ve İngiliz Krallığı'na bağlı bulunmalarının 
yanı sıra kendi kendilerini yöneten ülkelere verilen genel 
ad. -3-  
 d.+ ları MI128/11 
 d.+ u MI128/20, MI128/21 
domuz : Çift parmaklılardan, eti, yağı, derisi veya kılı 
için beslenen, evcil hayvan (Susacrofa domestica). -20- 
 d.  ÇY022/33, ÇY023/4, ÇY026/5 
 d.+ a MI226/20 
 d.+ dan ÇY023/5 
 d.+ u BÖ039/21 
 d.+ un ÇY023/3 
 d.+ una EST049/24, MIV358/12 
domuzluk : Hainlik, haincesine inatçılık. -1-  
 d.+ unu M154/14 
don - : 1. Sıvı, soğuğun etkisiyle katı duruma gelmek, buz 
tutmak. 2. Yaşamını yitirmek, soğuktan ölmek. -22- 
 d.- acağız BÖ288/25 
 d.- acaktı BÖ289/28 
 d.- acaktım BÖ291/25 
 d.- du TAY120/24 
 d.- duğu RA091/19 

 d.- duğunu RA083/13 
 d.- masına TAY153/10 
 d.- muş BD012/21, BÖ022/20, BÖ270/16 
 d.- up BÖ291/33, DG013/5, DK194/10 
don : Hava sıcaklığının sıfırdan aşağı düşmesiyle suların 
buz tutması. -5-  
 d.  BÖ292/19, BÖ295/6, EST050/11 
 d.+ una MIII332/15 
Don : Miguel de Cervantes tarafından yazılan roman 
(Don Kişot). -27- 
 D.  EST039/21, EST041/14, EST041/18  
Don : Cezayir’de İspanyol komutan (Don Martin de 
Argote). -2- 
 D. TAY031/29, TAY102/11  
Don : Cezayir’de İspanyol komutan (Don Martin de 
Vergas). -1- 

D. TAY041/22 
Don : Gaeta Kalesi İtalyan kumandanı (Don Diego 
Gaetano). -1- 

D. TAY065/25 
Don : Cezayir’de İspanyol asîlzâdesi (Don Alvaroz de 
Guyman). -1-  

D. TAY065/33 
Don : Rusya’da nehir. -1-  

D. TET058/22 
Don : Askerî Tıbbiyelilerin çapkınlığı alaycı anlatan isim 
(Don Juan'lar). -1-  

D.TKHS162/31 
donakal - : Şaşırıp bir süre ne yapacağını, ne diyeceğini 
bilememek. -3-  
 d.- dı RA122/28 
 d.- dılar BÖ138/12 
 d.- mıştı DG069/15 
donan - : Giyinip kuşanmak, süslenmek.-1-  
 d.- ub MI227/20 
donanma : Bir devletin deniz kuvvetleri, armada. -161- 
 d.  BÖ005/12, ÇY059/31, M307/20  
 d.+ da TAY052/18, TAY058/19 
 d.+ daki TAY057/11 
 d.+ ları MIII159/11, ZV087/3 
 d.+ larını TKHS218/24, TKHS219/12 
 d.+ larının MI149/19 
 d.+ mız ZV086/24, ZV087/7 
 d.+ mızı TKHS240/15 
 d.+ mızın MI083/16 
 d.+ nın MI161/11, MIII072/18, TAY043/3 
 d.+ sı ÇY051/21, DK220/16, MI042/16 
 D.+ sı MI132/14 
 d.+ sına MI153/19, MIV412/4, TAY050/9,  
 d.+ sında TAY034/10 
 d.+ sındaki TAY057/1, TAY058/15 
 d.+ sını ÇY056/19, MI159/19, TAY030/5 
 d.+ sının ÇY054/16, ÇY055/5, ÇY055/19 
 d.+ sıyla MI132/12, TAY024/18, TAY045/25 
 d.+ ya M307/19, MIII340/1, MIV272/20 
 d.+ yı TAY061/27, ZV086/25, ZV086/32 
donanmasız : Donanması olmayan. -2-  
 d.  MIV195/4, TÜ013/5 
donat - : Birinin giyimini sağlamak.-4-  
 d.  MIII047/6 
 d.- arak TAY064/20 
 d.- mışlardı BÖ399/5 
 d.- tığı TAY070/17 
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donatabil - : Donatma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 d.- ir MIV085/31 
donatıl - : Donatma işine konu olmak veya donatma işi 
yapılmak.-1-  
 d.- ması MI073/8 
donatmak : Birinin giyimini sağlamak.-1- 
 d. BÖ299/22 
dondur - : Donmasını sağlamak.-13-  
 d.- an ÇY025/15, DK180/25, DK232/30 
 d.- du MIV292/1, RA255/30 
 d.- duğu BÖ132/14 
 d.- maz MIII463/19 
 d.- uyordu BÖ267/25 
dondurma : Şekerli sütün veya meyve sularının 
dondurulmasıyla hazırlanan soğuk yiyecek. -1-  
 d.+ yı MIV227/31 
dondurucu : Donduracak kadar soğuk, çok soğuk. -4- 
 d.  MIV432/17, RA217/32 
Donna : Atsız’ın tıbbiyelere alay ile söylediği isim, Don 
Juan (Donna Juanna). -1-  
 D.  TKHS193/33 
donuk : Parlak olmayan, mat. -10-  
 d.  BD011/4, BD195/24, BÖ028/7 
donuklaş - : Donuk duruma gelmek. -2-  
 d.- mıştı BD013/9 
 d.- tı BD179/27 
donukluk : Donuk olma durumu.-1-  
 d.+ unu BÖ036/19 
dopdolu : Büsbütün dolu.-1-  
 d.  RA168/4 
Doria : Cenevizli amiral ve condottieri (Andrea Doria). -
28-  
 D.  TAY043/20, TAY043/27, TAY044/27 
 D.+ nın MI132/12, TAY043/22, TAY045/22 
 D.+ ya TAY056/4, TAY062/30 
 D.+ yı TAY043/30, TAY043/31, TAY045/1 
doru : Gövdesi kızıl, ayakları ve yelesi koyu renkli olan, 
yağız (at).-4-  
 d.  BÖ058/24, TET110/1 
 D.  YS027/24 
 d.+ dur YS026/21 
doruk : Dağ, ağaç vb. yüksek şeylerin tepesi, en yüksek 
yeri, zirve, şahika. -13-  
 d.+ udur MIII116/33 
 d.+ una DK102/23, DK103/1, H067/13 
 d.+ unda DK131/28, DK152/13, H067/4 
 d.+ undan DK052/23, DK174/22 
Dorul : Torul, Gümüşhane’nin ilçesi.  -3-  
 D.  M164/3, M173/15, TKHS127/30 
Dorullu : Torullu, Torul ilçesinden olan kimse. -1- 
 D.  MI101/15 
Dorya : bkz. Doria. -1-  
 D.+ nın TAY043/19 
dosdoğru : Sağa sola sapmadan. -2-  
 d.  DK191/3, RA026/24 
dost [Far] : Sevilen, güvenilen, yakın arkadaş, gönüldaş, 
iyi anlaşılan kimse, düşman karşıtı. -241-  
 d.  BD144/22, BD169/17, ÇY016/3  
 d.+ a MIII423/2, MIV423/15, MIV438/9 
 d.+ ça DK109/22, DK134/6, MI053/1 
 d.+ la M148/4, MIV238/11, MIV448/32 
 d.+ lar M074/10, M098/18, M252/11 
 d.+ lara M130/25, M230/24, RA090/22 

 d.+ ları İŞ023/1, M239/13, MII053/11 
 d.+ larımdan M218/7 
 d.+ larımı HBV076/34, TET053/10 
 d.+ larımız M192/11, M310/22, MI168/17 
 d.+ larımızın MIV238/13, MIV238/26 
 d.+ ların M058/7, M175/23, M192/4 
 d.+ larında MIV242/12 
 d.+ larını TET060/32 
 d.+ larının M088/26, MI056/34, MII216/19 
 d.+ larınız M300/25 
 d.+ larla MI058/21 
 d.+ larsınız M218/6 
 d.+ tuk DK082/18 
 d.+ u DG040/20, DK079/24, DK080/6 
 d.+ udur MIII080/14, TKHS096/2, TÜ026/15 
 d.+ um DG028/17, M310/7, MIII044/3 
 d.+ umdan MIII482/28 
 d.+ umdur BÖ268/12, M323/15 
 d.+ umla MIV250/14 
 d.+ umu MIV251/2 
 d.+ umun MIII044/16, MIV250/27 
 d.+ umuz M167/36, MIII085/20, MIV236/8 
 d.+ umuzdan MIV045/7 
 d.+ umuzdur MIII085/14 
 d.+ umuzun MIV045/14, MIV438/8 
 d.+ un M192/2, M298/11, MII217/8 
 d.+ una M187/35, RA196/9 
 d.+ uyuz MIII097/2, TÜ091/14 
dostane [Far] : Dostça. -3-  
 d.  M293/16, MIV187/25, TKHS241/2 
dostluk : Dostça davranış. -112-  
 d.  DK072/5, M058/6, M205/11  
 d.+ a BÖ297/31, HBV095/9, M237/9 
 d.+ la ZV081/5 
 d.+ lar MII225/26, MIII085/12, TKHS220/16 
 d.+ lara MI017/18 
 d.+ ların MIII080/12, TÜ026/14 
 d.+ larını TAY066/16 
 d.+ larının MIV452/4 
 d.+ ta MI055/20 
 d.+ tan MI029/30, MII178/10, MII187/5 
 d.+ tur MIV021/18 
 d.+ u M249/12, MI017/28, MII183/22 
 d.+ umuz EST065/17 
 d.+ umuzu MIII044/7 
 d.+ un MII225/10, MIV058/31, TKHS220/13 
 d.+ una M244/2, MI058/26, MI150/6 
 d.+ undan TAY068/32 
 d.+ unu MII229/33, MIV451/22, TAY088/19 
 d.+ unun MI055/15, MI103/27, MII230/2 
dosya [Fr] : Aynı konu, aynı kimse, aynı işle ilgili 
belgeler bütünü. -37-  
 d.  HBV095/16, HBV095/24, HBV105/31 
 d.+ da HBV105/32, MIV143/34 
 d.+ lar HBV073/33, RA115/19, RA137/10 
 d.+ lara HBV105/34 
 d.+ ları MIV051/23 
 d.+ larına MIV052/5 
 d.+ larında MIV050/25 
 d.+ larından MII176/16 
 d.+ larını M094/23, MIV251/27 
 d.+ mız M066/12, M194/22 
 d.+ mızın M145/37 
 d.+ nı TKHS094/21 
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 d.+ sına MII173/22, MII173/23 
 d.+ sında MII173/9, MII177/10 
 d.+ sının MII082/17, MII171/21, MII232/16 
 d.+ ya HBV106/2, TKHS094/29 
 d.+ ydı TKHS094/29 
 d.+ yı HBV095/18, HBV106/3, MII173/13 
doy - : İsteği kalmayıncaya kadar yemek, açlığı 
kalmamak. -50-  
 d.- a BÖ391/9, DK165/33, DK165/34 
 d.- acağını BÖ372/28 
 d.- acaklarına BÖ304/33 
 d.- amayacağım M324/27 
 d.- amıyor DK170/17 
 d.- ar BÖ112/3 
 d.- arsan TET104/25 
 d.- arsınız M238/32 
 d.- ası YS050/23 
 d.- duktan BÖ210/22, BÖ372/26, M110/18 
 d.- dum BÖ366/10, DK090/8 
 d.- madı RA009/6 
 d.- madığı BÖ354/35 
 d.- madığından TET090/28 
 d.- madım DG024/4, DG024/6, TET091/2 
 d.- mak MIII284/3, MIV407/9, TÜ055/32 
 d.- maktan BÖ305/20 
 d.- mam DK089/30 
 d.- mamak BÖ355/23 
 d.- mamışken İŞ023/19 
 d.- mayan BÖ406/27, MIV099/32 
 d.- maz BÖ233/13 
 d.- mazken TKHS148/7 
 d.- muş BÖ365/29, DG066/32 
 d.- muyordu BÖ337/17 
 d.- muyorum BÖ045/27 
 d.- um DK047/5, DK090/5 
 d.- unca BÖ421/8 
 d.- uyorlardı BÖ372/14 
 d.- uyorsun DK016/19 
doyum : Eldekinden hoşnut olma durumu, doyma işi, 
yetinme, kanma, kanaat.-9-  
 d.  BD079/21, BÖ036/30, BÖ244/30 
doyumlu : Doymuş, doyumu olan. -1-  
 d.  BÖ253/3 
doyumluk : Doyulacak miktarda olan. -8-  
 d.  TAY093/5, TAY112/30 
 d.+ lar TAY113/5 
 d.+ ları MII033/26, TTM058/16 
 d.+ larla MII029/9, TKHS202/7, TTM054/3 
doyumluksuz : Doyulacak miktarda olmayan. -1- 
 d.  TKHS202/9 
doyumluluk : Doyumlu olma durumu. -2-  
 d.+ larla BD177/14, TAY041/12 
doyur - : Açlığını gidermek. -33-  
 d.  MIII402/20 
 d.- acağından BÖ196/35 
 d.- acağını BÖ189/14 
 d.- acak BÖ189/11, BÖ283/18, İŞ031/24 
 d.- amadıkları BÖ116/28 
 d.- amayan EST059/5 
 d.- amıyorum BÖ352/18 
 d.- an MI065/3, MIV409/18 
 d.- arak BÖ308/4 
 d.- duğu TKHS113/4 
 d.- duktan BD093/29 

 d.- mak BÖ067/27, BÖ187/17, BÖ272/16 
 d.- mamıştı BÖ372/25 
 d.- manın DG066/16 
 d.- maya BÖ169/35 
 d.- muşlar TAY101/12 
 d.- muştu BÖ415/28 
 d.- up BÖ192/25, RA140/16, TAY027/30 
 d.- ur H064/9 
doz [Fr] : Bir ilacın bir defada veya bir günde alınması 
gereken miktarı, dozaj. -3-  
 d.  M313/22 
 d.+ u MIV076/9 
 d.+ unu MIV076/8 
döğ - : bkz. döv-. -1-  
 d.- e MI227/28 
döğüş - : bkz. dövüş. -6-  
 d.- eyim H063/27 
 d.- mek BÖ349/29 
 d.- meye BÖ127/5 
 d.- se BÖ126/12 
 d.- ür BÖ286/20 
 d.- üyordu BD048/15 
döğüş : bkz. dövüş. -13-  
 d.  BÖ078/9, BÖ126/17, H063/28 
 d.+ e BÖ036/29, DK057/3, H064/1 
 d.+ lerde DK178/21 
 d.+ te H066/32 
 d.+ ü BÖ126/23, BÖ142/13 
döğüşçü : bkz. dövüşçü. -2-  
 d.+ ler BÖ126/25 
 d.+ lerin BÖ127/31 
dök - : Sıvı veya tane durumunda olan şeyleri 
bulundukları kaptan başka bir yere boşaltmak. -107- 
 d.  YS043/3 
 d.- eceği MIII085/29 
 d.- eceklerdir MIII145/33, TÜ073/30 
 d.- ecekti ZV112/4 
 d.- en BÖ043/8, MIII141/30, MIII142/18 
 d.- er DG017/6, MI228/5, MIII299/21 
 d.- ercesine DG064/24 
 d.- erdi TTM104/35 
 d.- erdir MI265/23, TTM164/18 
 d.- erek ÇY056/22, DG015/30, MI159/22 
 d.- erim DG032/19 
 d.- erlerdi M198/15 
 d.- erse MI137/12, TTM094/8 
 d.- medi TTM124/22 
 d.- meğe HBV075/9 
 d.- mek BÖ069/3, MI222/23, MI228/6 
 d.- mekte BÖ247/2, DK135/29 
 d.- mektedir MI137/12, TTM094/8 
 d.- mekten BÖ069/4, BÖ069/5, DK220/26 
 d.- memiştir TAY071/14, TTM107/19 
 d.- meseydi MI196/30, TTM088/24 
 d.- mesini TKHS191/31, TTM036/16 
 d.- meye DK055/28, TKHS165/20 
 d.- meyi ÇY063/13, YS061/15 
 d.- müş BD021/14, ÇY035/3, DG028/30 
 d.- müştü BD114/4, DK013/28, RA259/27 
 d.- müştüm TKHS166/5 
 d.- müştür MIII368/19, MIV121/20 
 d.- müyor DG032/24 
 d.- se EST047/13 
 d.- sün DG032/28, MIII376/22 
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 d.- sünler MIV034/10 
 d.- tü BÖ301/20, DK048/3, DK207/8 
 d.- tüğü MI347/11, MIV059/4 
 d.- tük YS016/25 
 d.- tükleri MI196/23, TTM088/18 
 d.- tüklerine MIV059/14 
 d.- tüler DG024/13, TKHS139/35 
 d.- tüm TKHS192/30, ZV076/20 
 d.- tünüz MII142/3 
 d.- türen RA064/9 
 d.- türüyor RA064/4, RA064/5 
 d.- üp M088/23 
 d.- üyor BÖ079/31, DG032/23 
 d.- üyordu BD007/25, BÖ381/26 
dökok : Fransız yazar (Pol dökok). -1-  
 d.+ u MII120/11 
döktür - : Kolaylıkla ve güzel söylemek, yazmak veya 
oynamak. -3-  
 d.- en BD028/15, MIV072/7 
 d.- erek MIII274/34 
dökücü : Dökmeci, dökümcü. -2-  
 d.  MIII299/15, MIV240/29 
dökücülük : Dökümcülük. -1-  
 d.+ ten TAY037/25 
dökük  : Çok eskimiş.-3-  
 d.  BD055/22, DK032/17, MI215/15 
dökül - : Dökme işi yapılmak veya dökme işine konu 
olmak. -87-  
 d.- dü BD208/26, RA065/30, RA111/11 
 d.- düğü TET144/22 
 d.- dükten BD177/24, DG028/23 
 d.- düler M284/38 
 d.- e MII065/31, MIII105/11, MIII105/12 
 d.- en BÖ371/15, ÇY037/2, DK104/29 
 d.- erek TKHS201/10 
 d.- mekle MIII342/31 
 d.- mektedir TTM164/8 
 d.- mekten ÇY055/6, MI158/4 
 d.- memek TTM170/12 
 d.- meseydi MI196/27 
 d.- mesinden MIV426/16 
 d.- meye MIII195/22 
 d.- meyeceğinden MIII066/19 
 d.- müş BD010/26, BÖ008/28, BÖ093/24 
 d.- ünce İŞ023/30, MI056/24, RA083/29 
 d.- üp M129/13, MIII310/30, MIV113/25 
 d.- ür RA018/1 
 d.- ürken MIV148/3 
 d.- üyor BD047/18, ÇY035/19, DK129/13 
 d.- üyordu M185/4, MIV254/10, YS054/20 
 d.- üyorlardı BÖ405/17 
döküm : Kalıba dökme işi ve bunun yapılış yöntemi. -1- 
 d.+ ü MI131/14 
döküntü : Dökülmüş, saçılmış şeyler. -13-  
 d.  M146/29 
 d.+ leri MII013/17, MIII396/7, TET125/3 
 d.+ lerin TÜ114/31 
 d.+ lerini MIV360/10 
 d.+ lerinin MIII025/1, MIII088/8, MIV194/17 
 d.+ sü MIII088/17 
 d.+ sünü MIV112/14 
döl : Canlıların üremesi sonucu ortaya çıkan yeni birey 
veya bireylerin bütünü, zürriyet, nesil. -10-  
 d.  MI228/15, MI264/16, TTM163/11 

 d.+ ü BD049/4, BÖ409/20, DK120/1 
 d.+ ünden TKHS202/32 
 d.+ ünün M282/11 
dön - : 1. Kendi ekseni üzerinde veya başka bir şeyin 
dolayında hareket etmek. 2. Geri gelmek, geri gitmek. -
806-  
 d.  BD105/6, BÖ015/21, BÖ255/14 
 d.- dü BD066/21, BD071/24, BD076/7  
 d.- düğü BD021/4, BD150/16, BÖ228/23 
 d.- düğüm MIV223/27 
 d.- düğünü BÖ111/4, ÇY034/4, DK053/11 
 d.- dük BÖ192/29, ÇY040/8, M239/9 
 d.- dükçe ÇY034/14 
 d.- dükleri BD022/12, MIII179/32 
 d.- düklerini RA209/21 
 d.- düklerinin DK181/4 
 d.- dükten BD125/16, DG063/25 
 d.- düler BD187/17, BD210/24, BD211/4 
 d.- düm ÇY030/34, DG059/11, DK146/19 
 d.- dürdü DK104/16, DK106/5, DK216/2 
 d.- dürmüş DK031/23 
 d.- düyse M151/24, M238/12 
 d.- e BÖ215/4, BÖ291/12 
 d.- eceği DK112/21, MI098/5 
 d.- eceğim M090/30, M198/13, MI265/31 
 d.- eceğime MIV238/32 
 d.- eceğimize DK078/21 
 d.- eceğinden MI024/11 
 d.- eceğini DK192/8, MIV236/12 
 d.- ecek BD078/33, BÖ165/5, BÖ311/7 
 d.- eceklerdi DK087/6 
 d.- eceklerdir MIII372/29 
 d.- eceksin DK219/22, DK221/12 
 d.- eceksiniz DK111/25 
 d.- ecekti BÖ072/13, BÖ263/29, ÇY040/13 
 d.- ecektik ÇY014/26 
 d.- ecektir MI098/9 
 d.- eli M082/26 
 d.- elim İŞ024/31, M156/14, MIII041/26 
 d.- emem TKHS076/8 
 d.- ememiş DK063/15 
 d.- emez M300/24, TTM124/4 
 d.- emezdi RA262/16 
 d.- emezler M263/3 
 d.- en BD022/18, BD092/28, BD128/4 
 d.- enler H029/25, HBV109/18, MIII341/14 
 d.- enlere H035/32 
 d.- enlerin MIV026/12, YS013/27 
 d.- er DK035/11, DK067/2, DK220/21 
 d.- erdi BD019/23, TKHS202/8 
 d.- erek BD022/24, BD048/9, BD058/7  
 d.- erim DK102/5 
 d.- eriz M259/12 
 d.- erken BD006/13, BD090/14, BD185/3 
 d.- erlerdi BÖ115/1 
 d.- erlerken BÖ253/6, TAY042/16 
 d.- ermiş DK128/16 
 d.- erse BD108/9, DG068/2, YS094/19 
 d.- ersek BÖ314/14, ZV121/28 
 d.- ersem MIII385/6 
 d.- erseniz MIII424/18 
 d.- me M175/24, MIV216/12 
 d.- meden BÖ401/20, DK148/14 
 d.- medi MII050/17, TKHS248/30 
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 d.- mediği BÖ318/6 
 d.- mediğini DK181/11, M320/4 
 d.- mediler MIV381/14 
 d.- medim MII179/27 
 d.- medimse TKHS185/14 
 d.- meğe DG047/30, M256/11 
 d.- meler İŞ014/14 
 d.- meleri MIV234/6, MIV352/7 
 d.- melerine M111/3, MIII338/16 
 d.- melerini TAY037/31 
 d.- mem TKHS204/23 
 d.- memek MIII454/25 
 d.- memektir ÇY021/9, ÇY021/14, ÇY021/19 
 d.- memeliyiz MIII163/2 
 d.- memeye MI274/5, TET040/2 
 d.- memiş RA033/7, TAY078/8, TET081/30 
 d.- memişler MIII151/2, TÜ066/33 
 d.- memişti ÇY021/2, MI202/31, RA229/14 
 d.- memiştir TET081/31 
 d.- menin BÖ016/24, MIII429/6, MIV352/5 
 d.- menizi BÖ022/15 
 d.- menizin M275/28 
 d.- mesem YS055/27 
 d.- mesi DG059/13, DK061/26, HBV105/21 
 d.- mesinde BÖ379/1 
 d.- mesinden RA148/12, TAY067/15 
 d.- mesine DK206/24 
 d.- mesini M193/4, MII179/33, MIII062/12 
 d.- meye BD092/8, BÖ282/14, BÖ379/4 
 d.- meyecek H029/21, H059/27, YS014/12 
 d.- meyeceklerine MIV026/12 
 d.- meyecekti BÖ301/18 
 d.- meyen MII128/22, TKHS134/14 
 d.- meyi MI117/31, TAY039/28, TTM041/26 
 d.- meyiz DG055/19 
 d.- mez DG046/8, DK115/26, MI226/18 
 d.- mezsin BÖ126/7 
 d.- müş BÖ182/4, BÖ262/12, BÖ332/3  
 d.- müşler BD024/3, BÖ005/21, M148/13 
 d.- müşlerdi BÖ228/24, DK068/13 
 d.- müşsünüzdür M324/22 
 d.- müştü BD147/10, BD197/17, BÖ151/21 
 d.- müştük TKHS165/7 
 d.- müştür EST050/1, M247/3, M319/26 
 d.- müyor BÖ019/33, BÖ361/19, DK164/4 
 d.- se BÖ006/23, BÖ403/4 
 d.- ünce BÖ028/31, BÖ065/1, BÖ106/2 
 d.- ünceye BÖ188/16, BÖ215/26, ÇY034/15 
 d.- üp BD172/17, BÖ014/11, BÖ058/11 
 d.- üyor BD049/6, BÖ151/24, BÖ173/6 
 d.- üyorlar MIV064/25, MIV064/30 
 d.- üyorlardı BD136/27, BÖ102/33 
 d.- üyormuş BÖ121/12, ÇY034/6, H029/15 
 d.- üyorsunuz BÖ283/14 
 d.- üyorum M055/19, M112/6, ZV087/22 
 d.- üyoruz BÖ164/32, BÖ283/11 
döndür - : Dönmesini sağlamak. -44-  
 d.- dü BÖ123/16, BÖ150/8, MIV387/27 
 d.- düğü DK018/12 
 d.- düğünü HBV105/20 
 d.- dük TET099/15 
 d.- eceği TKHS141/11 
 d.- ecek MI384/18 
 d.- en DG048/26, DK107/21, DK181/23 

 d.- enken BD119/9 
 d.- enler MIII341/18 
 d.- erek BD169/19, DK024/26, MIII419/2 
 d.- mek MIII474/13 
 d.- memeliyiz H036/26 
 d.- menin MIII029/31 
 d.- meye TKHS217/15 
 d.- müş BÖ391/2, MIV106/13, TET163/9 
 d.- müştü DK139/27 
 d.- müyordu BÖ040/21 
 d.- se RA224/21, YS086/10 
 d.- üp BD028/1, BÖ406/5, MIII394/17 
 d.- ürdü TKHS184/20 
 d.- ürsek H036/27 
 d.- ürüz YS012/11 
 d.- üyor BÖ291/12, DG021/12 
 d.- üyordu BÖ126/22 
 d.- üyormuş BÖ036/28 
 d. -i  MI227/22 
döndürücü : Etkileyici. -2-  
 d.  BD206/9, RA257/29 
döndürüş : Döndürme işi. -2-  
 d.  BÖ150/8, BÖ150/9 
dönebil - : Dönme ihtimali veya imkânı bulunmak. -5- 
 d.- di DK066/2 
 d.- eceğini TKHS114/4 
 d.- ir TKHS145/3 
 d.- mek DK159/20 
 d.- mesi MIV302/14 
dönek : İnanç ve düşüncesini değiştiren, sözüne 
güvenilmeyen, caygın, kaypak (kimse), kahpe. -1- 
 D.  MI104/17 
döneklik : Dönek olma durumu. -3-  
 d.  İŞ032/17, MII113/29 
 d.+ e MII113/32 
dönem : Belli özellikleri olan zaman parçası, periyot. -
24-  
 d.  MIII076/9, TÜ022/6, TÜ042/15 
 d.+ den TÜ042/15 
 d.+ dir TÜ040/28 
 d.+ e TÜ025/12, TÜ042/5 
 d.+ i MII086/4, MII091/18, MIII076/11 
 D.+ i M264/8 
 d.+ in TÜ041/11 
 d.+ inde MIV158/20, TÜ042/12 
 d.+ ine TÜ023/6 
 d.+ ler TÜ040/30 
dönemeç : Bir yolun yön değiştirdiği yer, viraj. -13- 
 d.  BD172/28 
 d.+ i BD185/3, DK174/23, MIII452/1 
 d.+ in BÖ106/6 
 d.+ ini BÖ106/2, MIII443/11, MIII443/34 
 d.+ te BD176/18, H049/9, MIII451/28 
dönemeçli : Dönemci olan. -1-  
 d.  BD172/25 
Dönkerk : İngiliz ordusunun Fransa'nın kıyılarından geri 
dönmek zorunda kaldığı yer (Dunkirk).-2-  
 D.  MIV185/17 
 D.+ te TKHS100/24 
dönme : Başka bir dindeyken Müslüman olan, mühtedi.-
69-  
 d.  DK068/23, DK072/11, HBV109/15 
 d.+ dir RA117/6 
 d.+ ler TKHS101/20, TÜ073/25 
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 d.+ lere HBV109/19 
 d.+ leri TKHS099/2, TÜ083/23 
 d.+ lerin MI105/5 
 d.+ lerinin TKHS099/22 
 d.+ leriyle MIII407/5 
 d.+ lerle MIII221/10, MIII272/16 
 d.+ nin TKHS076/8 
 d.+ si ÇY044/7, DK052/10, DK054/8 
 d.+ sidir MIII314/27, MIV141/8 
 d.+ sini MII204/11 
 d.+ sinin DK055/13, İŞ020/8, MII204/19 
 d.+ siydi MIII130/1 
 d.+ yi TKHS101/30 
dönmelik : Dönme olma durumu, mühtedilik. -3- 
 d.  MI104/22 
 d.+ in MI100/24, MI104/22 
dönmek : 1. Kendi ekseni üzerinde veya başka bir şeyin 
dolayında hareket etmek. 2. Geri gelmek, geri gitmek. -8- 
 d.- mek BD112/8, BD112/12, BÖ107/14 
 d.- mekle BD079/2 
 d.- mekte ÇY036/34, DK162/9, İŞ015/10 
 d.- mekten BD023/2, TKHS248/18 
dönük : Dönmüş, çevrilmiş (kimse). -12-  
 d.  BÖ163/6, BÖ288/30, BÖ327/23 
 d.+ tü RA258/4 
dönüm : 1. Tekrarlanan belli bir olayın tamamlanması ve 
yenisinin başlaması. 2. 1000 m² 'lik bir alan ölçüsü. -60- 
 d.  BÖ360/9, M295/22, MI115/33 
 d.+ leri MI071/20, MI195/31 
 d.+ leridir MI195/21 
 d.+ lerini MI174/15 
 d.+ ü M137/36, M142/31, MI057/14 
 d.+ üdür MI125/16, MI151/22, MI180/8 
 d.+ ün ÇY014/34 
 d.+ ünde M265/25, MI167/20, MI174/18 
 d.+ üne MI167/23, MI168/15, MI168/16 
 d.+ ünü MI107/26, MI168/5, MI169/15 
 d.+ ünün MI170/17 
dönümlük : Dönüm ölçüsünde olan. -1-  
 d.  MI065/30 
dönüş : Dönme işi: -57-  
 d.  BD078/12, BÖ127/8, BÖ180/12 
 d.+ te BÖ207/4, ÇY036/20, DK173/21 
 d.+ tür MIV115/22 
 d.+ ü DK191/2, MI259/32, MI259/36 
 d.+ ün BD119/14, MIV223/25 
 d.+ ünde MII061/1, MII092/5, MIV047/33 
 d.+ ünden BD184/15, DK013/26, DK173/25 
 d.+ ünü İŞ020/12, TAY043/3 
 d.+ ünüze M231/29 
dönüş - : Bir biçimden, bir durumdan başka bir biçime 
veya duruma geçmek, tahavvül etmek. -2-  
 d.- müyor MIII338/28 
 d.- ür MIV337/6 
Döperas : Atsız’ın Tıbbiyeden Nurettin adlı arkadaşının 
lakabı. -1-  
 D.  TKHS162/8 
dördüncü : Dört sayısının sıra sıfatı, sırada üçüncüden 
sonra gelen. -110-  
 d.  BD021/24, BD049/29, BD051/19 
 d.+ ler H056/23 
 d.+ sü BD106/18, BÖ374/19, DG069/11 
 d.+ sünde TTM128/4 
 d.+ süne BÖ181/21 

 d.+ sünü BÖ406/8 
 d.+ yü RA249/16 
dört : Dört sayısının adı. -730-  
 d.  BD010/20, BD015/29, BD017/5  
 d.+ e BÖ257/30, MII128/17, MII202/20 
 d.+ er BD031/3, BÖ280/1, MIV101/19 
 d.+ lerle M258/5 
 d.+ te BÖ188/2, BÖ283/34, BÖ284/9 
 d.+ tü BÖ046/28 
 d.+ ü BD115/29, BD209/2, BD211/1 
 d.+ ümüz M078/32 
 d.+ ünü M060/18, M290/36, MIV380/10 
 d.+ ünün BD211/8, BÖ414/31 
 d.+ ünüz BÖ041/22 
 d.+ ünüze BÖ284/9 
dörtayak : Çocuk dilinde kırkayak anlamında sözcük. -1- 
 d.  M231/18 
dörtbaşı : Her bakımdan. -1-  
 d.  M149/31 
dörtlük : Dört dizelik bölümlerden oluşmuş şiir veya şiir 
parçası, kıta. -43-  
 d.  BÖ053/33, MII154/9, MII155/21 
 d.+ le BÖ053/34, MII155/18 
 d.+ ler ÇY019/5, MI245/29, TET144/11 
 d.+ lerde TET148/25 
 d.+ lerden TET139/9 
 d.+ lerdir TET139/11, TET149/2 
 d.+ lerin BÖ026/17, TET134/16, TET134/18 
 d.+ lerinde MI245/25, TTM146/18 
 d.+ lerini ÇY018/5 
 d.+ lerle TET148/27, TET148/29 
 d.+ te TET134/17 
 d.+ ten TET083/28, TKHS107/13 
 d.+ ü HBV074/3, MII162/19, RA051/11 
 d.+ ünü MI265/1, TKHS157/10, TTM163/28 
dörtnal : Atın en hızlı koşma biçimi. -1-  
 d.  BÖ182/19 
dörtnala : At, dörtnal koşarak. -69-  
 d.  BD014/16, BD044/4, BD044/11 
döş : Göğüs, bağır. -8-  
 d.  MI264/15, MI264/17, MI265/27 
 d.+ e MI263/29, TTM162/24 
döşe - : Bir tabanı, tahta, karo, mermer vb. yapı 
gereçleriyle kaplamak.-4-  
 d.- nmiş DK047/13 
 d.- nmişti TAY107/8 
 d.- ti DK203/13 
 d.- yecekler M157/36 
döşek : Yatak. -8-  
 d.  MI264/17, TTM163/12 
 d.+ e DK205/3 
 d.+ in ÇY063/23, YS061/25 
 d.+ inde H036/32, M309/23 
 d.+ ine TAY098/17 
döşeme : Bir yapının döşenmesine yarayan her türlü eşya, 
mefruşat. -5-  
 d.  M189/27 
 d.+ sine DK007/4 
 d.+ sini MIII288/1, TÜ060/8 
 d.+ sinin M154/17 
döşet - : Döşeme işini yaptırmak. -1-  
 d.- mediği MIII273/31 
döv - : Tokat, yumruk, tekme vurarak canını acıtmak. -
23-  
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 d.- dü DG035/5, MII061/9 
 d.- düğü MIV041/13, MIV325/25, TTM085/10 
 d.- düğünü TKHS106/3 
 d.- eceğini HBV105/24 
 d.- ene MIII198/24 
 d.- enler DG038/1 
 d.- er MIV283/33 
 d.- erken BD066/13 
 d.- erlermiş TKHS198/18 
 d.- medi İŞ020/1 
 d.- meğe DG037/17, DG037/21 
 d.- mek M291/8, MIV425/20 
 d.- meye M312/19, MI156/32, TAY067/28 
 d.- üp M127/5, M307/13 
 d.- üyor M218/12 
döv - : Topa tutmak. -1-  
 d.- meğe ÇY053/34 
döviz [Fr] : Yabancı ülke parası. -11-  
 d.  MIV151/32, MIV357/33, MIV359/28 
 d.+ leri MIII338/2, MIII338/9 
 d.+ lerin MIII337/31, MIII338/11 
 d.+ leriyle MIII493/3 
 d.+ lerle MIII337/28 
dövül- : Dövmeye sebep olmak. -6- 
 d.- ülerek MIV313/18 
 d.- ülmesi BÖ415/8 
 d.- ülmesinden BÖ345/24 
 d.- ülmüş MII227/25 
 d.- ülüp MIII483/9 
 d.- ülüyor M221/3 
dövün - : Aşırı üzüntü, çaresizlik, pişmanlık duyarak 
çırpınmak, kendi kendini dövmek.-1-  
 d.  YS043/3 
dövüş : Tokat, yumruk, tekme gibi saldırışlarla yapılan 
kavga. -92-  
 d.  BD017/32, BD087/23, BD200/19 
 d.+ e BD049/13, BD076/11, BD087/17 
 d.+ le MII062/20, MIII080/1, TÜ026/4 
 d.+ ler MII062/26, TKHS161/9, TKHS189/34 
 d.+ lerde MI271/28, MII062/27, TET037/21 
 d.+ lere M150/14 
 d.+ leri BÖ042/2 
 d.+ meyi TET041/23 
 d.+ te BÖ034/8, BÖ045/31, BÖ111/20 
 d.+ ten BÖ416/1 
 d.+ tü TKHS196/4 
 d.+ ü BD041/23, BD074/17, BD141/22 
 d.+ ümü BD142/28 
 d.+ ümüzü BD200/32 
 d.+ ün BD019/2, BÖ039/19, BÖ041/5 
 d.+ üne DK018/10, RA044/7 
dövüş - : Karşılıklı birbirini dövmek, vuruşmak. -105- 
 d.- eceğine H063/24 
 d.- ecek BD200/24, BÖ033/16, BÖ036/30 
 d.- eceklerdir MIII168/18 
 d.- eceksiniz BÖ216/10 
 d.- emediği H064/11 
 d.- en BÖ041/9, DK224/18, H067/14 
 d.- enler BÖ038/18 
 d.- enlere BD028/14, BÖ105/6, BÖ233/17 
 d.- enleri BÖ038/23 
 d.- enlerin BD028/21 
 d.- erek MI072/17, MIII167/32 
 d.- meden BÖ349/19 

 d.- memiş DK163/20 
 d.- meseydiniz MIV380/20 
 d.- mesini MI274/18, TET040/15 
 d.- meye BÖ053/26, BÖ141/11 
 d.- meyi BÖ145/7, BÖ372/19, MI275/25 
 d.- mezler BÖ174/28 
 d.- müş BÖ140/4, BÖ322/3, TKHS203/27 
 d.- müşler MIII336/22 
 d.- müşlerdi BÖ111/19 
 d.- seniz DK126/3 
 d.- tü BÖ302/32 
 d.- tüğü BD091/18, BÖ342/35, BÖ425/18 
 d.- tüğüm BÖ036/34, H066/21 
 d.- tüğünü BÖ128/23, DK025/12, DK121/27 
 d.- tüğünüzü MIV380/19 
 d.- tükten BÖ297/23 
 d.- tüler MI274/12, MIV222/21, TET040/9 
 d.- tün BD012/5, H066/24 
 d.- ün MIV381/21 
 d.- üp BÖ105/12, BÖ391/19, H064/9 
 d.- ür BÖ065/13 
 d.- ürdü TKHS165/11 
 d.- ürken BÖ425/28, DK021/31, MIV271/25 
 d.- ürler BÖ039/21, BÖ174/29 
 d.- ürlerse MI118/33, TTM042/28 
 d.- ürüm BD091/7 
 d.- üyor BD074/22, BÖ408/13, BÖ427/13 
 d.- üyordu BD078/25, BD202/9, BÖ153/13 
 d.- üyorlar BÖ039/17, BÖ159/4 
 d.- üyorlardı BÖ036/21, BÖ040/15, BÖ041/3 
 d.- üyorsunuz BÖ105/23, BÖ178/3 
dövüşçü : Dövüşmeyi seven kimse. -6-  
 d.  ÇY011/21, MIII167/28 
 d.+ lerden BÖ040/22 
 d.+ lere BÖ042/8 
 d.+ lerindendi TKHS165/10 
 d.+ nün BD087/5 
dövüşçülük : Dövüşçü olma durumu. -1-  
 d.  MIII168/6 
dövüşebil - : Dövüşme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
3-  
 d.- ecek DK013/11 
 d.- ir MIII054/19 
 d.- mek RA038/7 
dövüşken : İyi dövüşen veya dövüşmeyi seven. -4- 
 d.  DG041/32, MIV415/19, TKHS162/11 
 d.+ dir MIV405/32 
dövüşme : Dövüşmek işi. -1-  
 d.+ yi BÖ041/21 
dövüşmek : Karşılıklı birbirini dövmek, vuruşmak. -105- 
 d. BD113/5, BÖ040/15, BÖ264/10 
 d.+ le MIV381/15 
 d.+ te TTM120/8 
 d.+ ten BD087/21 
dövüştür - : Dövüşmelerini sağlamak.-2-  
 d.- ülmek MIV261/25 
 d.- üp BÖ285/28 
DP : Siyasi parti (Demokrat Parti). -5-  
 D.  M239/30, M241/32, M242/2, M252/17 
 D.+ nin M281/37 
Dr : Doktor. -33-  
 D.  HBV096/11, HBV096/14, M063/12 
Dragos : İstanbul’da semt adı. -1-  
 D.  TKHS249/28 
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draht [Far] : Farsça’da ağaç anlamında sözcük. -1- 
 D.  MII137/23 
dram [Fr] : Acıklı olay.-14-  
 d.  TKHS067/10 
 d.+ a MI017/10 
 d.+ dan MIII502/19 
 d.+ dı MI064/35, RA145/6, TKHS067/13 
 d.+ ın TKHS067/18, TKHS068/17 
 d.+ ını MIV122/14 
 d.+ ları MIII307/26, MIV300/23 
 d.+ ların TKHS203/6 
Drama : Yunanistan'da Doğu Makedonya bölgesinin en 
büyük şehri.-1-  
 D.  MI076/4 
dua [Ar] : Yakarış. -60-  
 d.  DG034/23, DG034/24, DK042/9 
 d.+ da TAY028/29 
 d.+ dan DK207/30, DK210/17, RA021/31 
 d.+ lar BÖ134/2 
 d.+ ları DK193/8, M314/4 
 d.+ larına ÇY062/36, M112/8, YS060/23 
 d.+ larının M169/30 
 d.+ m DK208/11, DK210/17 
 d.+ nın DK113/12 
 d.+ sı DK200/12, M194/17, TTM158/18 
 d.+ sıdır H040/31 
 d.+ sına H040/27, M131/2, MI228/10 
 d.+ sını DK113/25, ZV104/24 
 d.+ sıyla M194/20 
 d.+ ya DK113/24, DK114/29 
duacı : Tanrı'ya yalvaran kimse. -1-  
 d.+ yım RA021/29 
dubârâ [Far] : Oyunda, atılan zarlardan ikisinin de iki 
benekli yüzünün üste gelmesi.-1-  
 d.  RA116/31 
Duçe : Benito Mussolini’nin lakabı. -1-  
 D.  YS029/16 
dudak : Ağzın, dişleri örten ve dışarıya doğru az veya 
çok kıvrılan üst ve alt kenarlarından her biri. -80- 
 d.  DK188/30, MIV380/28 
 d.+ ı YS015/27, YS073/10 
 d.+ ımdan YS074/26 
 d.+ ın MI225/27 
 d.+ ına İŞ019/9 
 d.+ ında ÇY063/20, YS009/23, YS061/22 
 d.+ ından YS072/9 
 d.+ ını ÇY039/22, RA060/17 
 d.+ ının DK022/4 
 d.+ lar MII152/33 
 d.+ ları İŞ023/6, İŞ027/28, İŞ027/30 
 d.+ larım İŞ019/8 
 d.+ larıma EST051/31, H049/2 
 d.+ larımızdan ÇY035/18 
 d.+ ların DK108/13, YS072/16 
 d.+ larına BÖ015/8, DG015/2, DG016/17 
 d.+ larında BÖ047/27, BÖ049/19, BÖ226/33 
 d.+ larındaki DK079/8 
 d.+ larından BD023/32, BD177/24, BD208/24 
 d.+ larını BD208/8, BÖ034/23, BÖ037/18 
 d.+ larının BÖ074/30, DG021/5, DK104/9 
 d.+ larıydı DK108/12 
 d.+ larıyla DK219/27, İŞ028/14, RA048/5 
 d.+ ta YS010/17 
duka [İt] : Dük unvanının eskiden kullanılan biçimi. -22- 

 d.  MI076/22, MI076/25, MI077/6 
 d.+ sı TAY053/30, TAY066/29 
 d.+ yı TAY041/5 
Dukalık : Bir dukanın yönetiminde bulunan ülke. -5- 
 D.+ ını MIII275/26, MIII275/27, MIII275/33 
dul : Eşi ölmüş veya eşinden boşanmış kadın veya erkek. 
-5-  
 d.  DK099/6, MI205/9, ZV125/29 
 d.+ lara DK061/2 
 d.+ un RA101/16 
Dulkadir : Anadolu Beylikleri'den biri. -1-  
 D.  MIII276/8 
Duma [Rus] : Rus parlamentosunun alt kanadı.-15- 
 D.  MII142/25, MII143/6, MII143/15 
 D.+ da MII142/11, MII142/12 
 D.+ nın MII142/27, MII143/27 
 D.+ ya MII142/20, MII143/23 
duman : Bir maddenin yanması ile çıkan ve içinde katı 
zerrelerle buğu bulunan değişik renklerde gaz. -26- 
 d.  BD047/10, BÖ143/22, BÖ294/22 
 d.+ a BD048/11, BD061/23, BÖ294/29 
 d.+ dan MIII335/28 
 d.+ dır MIII296/12, MIV235/26 
 d.+ ına MI226/8 
 d.+ ından DK144/2, MIV217/3 
 d.+ lar BÖ295/7, RA174/33, RA174/34 
 d.+ ları MIV368/4 
dumanlan - : Bulanmak, karışmak. -10-  
 d.- acaktı DK046/14 
 d.- an YS067/22 
 d.- arak RA172/24 
 d.- dı BD182/20, RA008/12 
 d.- dığını DK142/4 
 d.- mıştı BD062/4, BD148/1, DK085/20 
dumanlaş - :Duman kaplamak. -1-  
 d.- ıyordu BÖ294/27 
dumanlı : Dumanı olan, duman çıkaran. -17-  
 d.  BD027/23, BD201/29, BÖ022/17 
 d.+ ysa H046/12 
Dumlupınar : Kütahya ilinin ilçesi. -22-  
 D.  ÇY011/10, ÇY011/13, ÇY011/17 
 D.+ a MIII236/28, MIII237/4 
 D.+ daki MI073/12, MI073/19 
 D.+ ı MIII249/7, TTM168/1 
Dumrul : Dede Korkut hikayelerinde hahraman adı (Deli 
Dumrul). -9-  
 D.  MI246/15, MI278/24, MI278/25 
 D.+ larından MI124/17 
 D.+ un MI282/22, MIV254/22 
dur - : Hareketsiz durumda olmak. -821-  
 d.  BD042/26, BD048/30, BÖ019/12 
 d.- acağı DK095/25 
 d.- acağım MIII477/35 
 d.- acağına DK233/26 
 d.- acağını MIV302/12 
 d.- acak BÖ111/8, BÖ119/5 
 d.- acaksın TAY162/33 
 d.- acaksınız BÖ190/20 
 d.- acaktır MIII193/33, ZV082/17 
 d.- alım MIII052/5, MIII410/9, TKHS108/8 
 d.- amamış DK175/28 
 d.- amayacağını DG028/28, TAY119/5 
 d.- amayan MII071/18 
 d.- amayarak BÖ268/16, RA258/3, RA258/31 
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 d.- amayız BD108/14 
 d.- amaz BD131/26, BÖ040/22, BÖ049/5 
 d.- amazdı BD105/15, DK186/30, ZV110/13 
 d.- amıyor ÇY037/9, M201/3 
 d.- amıyordu BÖ138/5 
 d.- amıyormuş M194/28 
 d.- amıyorum RA042/33 
 d.- an BD040/30, BD046/23, BD074/34 
 d.- anı DK017/30 
 d.- anlar BD047/13, MI262/4, MI365/34 
 d.- anlara MIV155/23 
 d.- anları RA029/19 
 d.- anların RA031/7, RA087/28 
 d.- arak BD028/4, BD035/9, BD037/15 
 d.- du BD028/9, BD029/6, BD048/31 
 d.- du DK065/14 
 d.- duğu BÖ170/11, BÖ293/15, DK085/22 
 d.- duğunu BÖ234/13, MIV209/28 
 d.- duğunun BD184/17 
 d.- duk DK006/6, TKHS180/19 
 d.- dukça BÖ387/11, MIV280/23 
 d.- dukları BD061/25, BÖ248/21 
 d.- duklarını BÖ246/28, BÖ299/13 
 d.- duktan BD072/22, BD211/4, DK030/10 
 d.- dular BD047/14, BD048/25, BD109/1 
 d.- ma ÇY042/18, DG070/28, YS073/19 
 d.- madan BD042/22, BD042/23, BD098/26 
 d.- madı BD095/29, BÖ120/7, DK083/6 
 d.- madık ÇY021/34 
 d.- madın RA087/27 
 d.- malıdır MI223/6 
 d.- maması MIII195/18 
 d.- mamasıydı BÖ382/29 
 d.- mamış MIV079/27 
 d.- mamıştı RA231/18 
 d.- mamıştır MI055/34 
 d.- mamız M061/20 
 d.- ması BÖ301/9, BÖ324/35, M154/7 
 d.- masından MIV280/6 
 d.- masını BÖ181/12, TKHS106/23 
 d.- maya BÖ105/3, BÖ419/23, DK199/31 
 d.- mayacak MIV380/26 
 d.- mayan MI223/6, MII071/18 
 d.- mayarak BÖ394/21, RA103/19 
 d.- mayıp YS069/8 
 d.- mayub MI228/7 
 d.- maz M137/25, M324/37, YS041/7 
 d.- mazdı BD101/5 
 d.- mazlar MIV410/31 
 d.- muş BÖ348/21, BÖ426/18, DK052/19 
 d.- muşken MIII234/14 
 d.- muşlar BÖ205/24, BÖ264/8 
 d.- muşlardı BÖ422/32, TÜ066/30 
 d.- muştu BD061/2, BÖ335/30, BÖ420/26 
 d.- muştuk BD108/11 
 d.- muştur MIV115/27 
 d.- muyor BÖ292/6, DK085/22, M188/25 
 d.- muyorlar BÖ102/32 
 d.- sa M315/11 
 d.- sam YS068/15 
 d.- sun BD054/22, BÖ056/23, BÖ209/3 
 d.- sunlar MIII453/6 
 d.- un BD108/12, TET044/6 
 d.- unca DK029/12, TKHS206/11 

 d.- up BD020/27, BD036/24, BD115/29 
 d.- ur BÖ047/33, BÖ080/32, BÖ282/1 
 d.- urdu BÖ071/29, TKHS206/26 
 d.- urduk MIII473/3 
 d.- urken BD036/24, BD144/7, BD152/30  
 d.- urlar BD172/32, MIV372/20 
 d.- ursa MIV418/21 
 d.- uruz MII133/32, MIV237/28 
 d.- uş TKHS163/3 
 d.- uyor BD011/4, BD012/20, BD023/27 
 d.- uyordu BD024/8, BD056/16, BD059/9  
 d.- uyorlar BD092/2, DK033/17, H031/13 
 d.- uyorlardı BD026/24, BD147/13, BD201/33 
 d.- uyormuş MIV048/14, TKHS097/9 
 d.- uyorsun BD153/22, BÖ068/9, BÖ211/18 
 d.- uyorsunuz BÖ105/12, MII250/2, ZV119/20 
 d.- uyorum M068/31 
durabil - : Durma ihtimali veya imkânı bulunmak. -10- 
 d.- di MIII290/23 
 d.- diğim M179/16 
 d.- diğini BÖ133/7 
 d.- eceği MIII400/14 
 d.- ecek MIII052/23 
 d.- en RA258/16 
 d.- iyordu BÖ089/13 
 d.- mek M219/25 
 d.- mekte MIV179/31 
 d.- melerinin MIV387/32 
durak : Tren, otobüs, minibüs vb. genel taşıtların durmak 
zorunda olduğu veya durabileceği yer. -8-  
 d.  TET097/19, YS037/20 
 d.+ ı BD095/10, M106/23, TTM110/14 
 d.+ ında M176/24 
 d.+ larda ÇY025/10 
durak : Hece ölçüsüyle yazılmış şiirlerde ölçü kalıpları 
içindeki durma yerleri.-2-  
 d.+ lar TET133/2 
 d.+ ların TET133/3 
durakla - : Hareket durumundayken kısa bir süre için 
durmak veya arada bir durmak.-1-  
 d.- dıktan BÖ126/3 
duraklama : Duraklamak işi.-1-  
 d.+ sı RA128/18 
duraklı : Durağı olan. -2-  
 d.  MI257/26, TTM156/16 
duraksa - : Ne yapmak veya ne demek gerektiğini 
kestiremeyerek duraklamak, tereddüt etmek. -19- 
 d.- dı BD163/18, BÖ092/8, BÖ103/28 
 d.- dıktan RA253/32 
 d.- dılar BÖ377/16 
 d.- rken BÖ227/24 
 d.- yıp DG038/1 
duraksama : Duraksamak işi, tereddüt.-1- 
 d.+ ları BD173/33 
duraksat - : Duraksama işini yaptırmak.-1-  
 d.- tı BD173/5 
duraksız : Hareketli, oynak. -2-  
 d.  MI257/27, TTM156/17 
durdur - : Durmasını sağlamak. -69-  
 d.  BÖ150/29, MII252/27 
 d.- acağım BÖ150/28 
 d.- acağını BÖ420/3 
 d.- acak MIV448/21 
 d.- acaklarını MIV423/29 
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 d.- acaksın MIII071/20, MIII074/27 
 d.- amayacağını BD126/31, BD173/3 
 d.- amayacaktır MIV246/23 
 d.- amazdı BD173/1 
 d.- amıyordu DK197/30 
 d.- amıyorlardı DK226/6 
 d.- an BD039/30, MIV166/29, MIV431/15 
 d.- arak BD124/20, BD169/24 
 d.- ayım M214/3 
 d.- du BÖ041/14, BÖ163/20, BÖ264/20 
 d.- duğu BÖ277/4 
 d.- dular MIII326/13, TET125/31 
 d.- madığı MIV424/5 
 d.- mak DK227/24, MI190/25, MII082/14 
 d.- makla MIII431/19 
 d.- ması BÖ228/10, MIV334/15 
 d.- masın BD127/33 
 d.- maya BÖ409/26, MI145/24, TTM101/17 
 d.- maz TKHS115/23 
 d.- muşlardır M154/12 
 d.- ttu BD124/2 
 d.- up MII033/16, TET138/17, TTM058/6 
 d.- ur M302/5 
 d.- uyordu BD092/6 
 d.- uyorlardı BÖ036/11 
durdurabil - : Durdurmaya gücü yetmek. -1-  
 d.- mişlerdir TAY093/16 
durdurul - : Durdurma işi yapılmak. -4-  
 d.- du MI142/26, MI159/13, MI162/27 
 d.- ması MI309/27 
durdurulabil - : Durdurulmaya gücü yetmek. -1- 
 d.- diler MI203/20 
durgun : Sakin. -15-  
 d.  BD041/15, BÖ125/16, BÖ376/14 
 d.+ du BD126/15, MII053/33, RA178/24 
durgunlaş - : Durgun bir duruma gelmek.-3-  
 d.- ıncaya BÖ425/1 
 d.- tı BÖ033/8, DK031/9 
durgunluk : Alışverişin azlığı vb. nedenlerle piyasanın 
durgun olması, resesyon.-9-  
 d.  MIII300/22, MIII442/10, MIII481/22 
 d.+ la RA202/23 
 d.+ undan RA112/32 
Durkheim : Fransız sosyolog (Émile Durkheim)  -2- 
 D.+ dan MIII444/16 
 D.+ den EST064/1 
Durlanık : Türkçüler Derneği'ni yöneticisi soyadı (Ali 
Durlanık). -1-  
 D.  M099/16 
durmak : Hareketsiz durumda olmak. -9- 
 d. BD167/24, BÖ109/13, BÖ293/14 
 d.+ ta BÖ345/17 
 d.+ tadır MII047/11, MII144/3, MIII103/18 
 d.+ taki MI296/4 
 d.+ tan RA258/28 
Dursun : Deli Kurt romanında kahraman adı. -2-  
 D.  DK224/8,  
 D.+ un DK224/15 
Dursun : Atsız’ın Ankara’daki bir arkadaşı. -3- 

D. M165/13,  
 D.+ a M165/13, M165/14 
Dursun : Ankara Erkek Teknik Yüksek Öğretmen 
Okulu'nda işkence ile öldürülen ülkücü öğrenci (Dursun 
Önkuzu) –6- 

D. M178/22, MII227/20, MII227/24 
 D.+ u MII229/23 
Dursun : Kişi adı. -1- 

D. MI344/29 
Dursunbey : Balıkesir’in ilçesi. -2-  
 D.  MIV083/7, MIV356/22 
duru : Bulanıklığı olmayan, temiz, berrak. -2-  
 d.  MI368/21, RA272/31 
durul - : Sakinleşmek. -14-  
 d.- amadığını MIII480/34 
 d.- an MI053/2, MI055/34 
 d.- du YS027/28 
 d.- duğu DK014/5 
 d.- duktan MIII026/11 
 d.- madı RA009/8 
 d.- ması MI386/23 
 d.- masını RA019/17 
 d.- maya MI376/30, MI385/8 
 d.- maz EST062/5 
 d.- muş BD135/29 
 d.- unca ZV097/22 
durulabil - : Durulmaya gücü yetmek. -1-  
 d.- irdi TKHS212/10 
durulaş - : Duru bir duruma gelmek. -1-  
 d.- tı DK107/5 
duruluk : Dil veya üslubun karışık olmama durumu.-1- 
 d.  BD124/18 
durum : Bir şeyin içinde bulunduğu koşulların hepsi, 
vaziyet, hâl, keyfiyet, mevki, pozisyon. -538-  
 d.  BD119/3, BÖ042/1, BÖ146/7 
 d.+ a BD123/27, BD157/18 
 d.+ da BD051/28, BD095/17, BD101/5 
 d.+ dadır MI127/26, MII046/7, MIII228/30 
 d.+ dadırlar MIII305/3, MIV430/8 
 d.+ daki MIII073/1, TÜ101/32 
 d.+ dan BD076/27, BD170/23, H055/16 
 d.+ dasınız RA138/31 
 d.+ dayım M103/9, M185/23 
 d.+ dayız MIII262/3, MIII486/26, MIV367/33 
 d.+ du DK215/26 
 d.+ dur MIV161/2, TÜ038/23 
 d.+ la BÖ005/33, BÖ312/4, BÖ343/4 
 d.+ lar MIII099/5, MIV221/32, MIV319/24 
 d.+ lara RA077/12 
 d.+ larda BD136/2, MIII417/15, TAY110/6 
 d.+ ları DK092/4, MIII445/11, RA115/13 
 d.+ larına RA027/30, TÜ040/30 
 d.+ larında BD084/14, MIV234/12 
 d.+ larındaki MIII380/2 
 d.+ larını MIV241/19, RA017/25, TKHS182/18 
 d.+ larıyla MIV377/4 
 d.+ lu BÖ195/33 
 d.+ u BD007/8, BD030/9, BD161/9 
 d.+ um M182/12, M236/11, M238/35 
 d.+ umuz BÖ242/27, BÖ306/22, MIV304/29 
 d.+ umuza MIII485/11 
 d.+ umuzda BÖ314/8 
 d.+ un BD188/12, BÖ228/9, DK024/2 
 d.+ una BD036/29, BD037/5, BÖ252/30 
 d.+ unda M097/15, MI051/27, MI131/23 
 d.+ undadır MIV325/12 
 d.+ undaki TAY101/34 
 d.+ undan BÖ165/22, BÖ169/21, M193/20 
 d.+ undayım M056/20 
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 d.+ unu BD027/30, BD046/22, BD146/17  
 d.+ unun M098/7 
 d.+ unuza M114/18 
 d.+ unuzun M295/36 
 d.+ uyla BD075/13, BD109/30, BD129/21 
duruş : Durma işi. -36-  
 d.  DK034/7, DK104/25, RA153/9 
 d.+ a RA132/29, RA151/10, RA235/10 
 d.+ la BD062/9, DK031/2, RA023/14 
 d.+ larından, BD025/32 
 d.+ ta ZV092/8 
 d.+ u BD029/7, BD208/19, DK087/13 
 d.+ udur MII076/15, TTM139/11 
 d.+ una MIV233/29, RA152/3 
 d.+ unda BD136/12, BÖ005/23 
 d.+ unu DK114/20, RA154/18 
 d.+ unun DK086/30 
 d.+ uyla BD112/6 
duruşlu : Duruşu olan. -3-  
 d.  BD010/23, BD028/27, RA100/30 
duruşma : Davacı ile davalının yargıç karşısında hazır 
bulundukları yargılama evresi, murafaa. -38-  
 d.  M107/24, M146/3, MII075/28 
 D.  TKHS069/7 
 d.+ da M158/8, RA045/34, RA232/6 
 d.+ dan TKHS230/20 
 d.+ lar M141/10, RA044/8, RA045/4 
 d.+ larda M148/9, MI383/27 
 d.+ ları MIII436/29, MIV325/19 
 d.+ ların RA045/24 
 d.+ larına MIII044/12, MIV049/35 
 d.+ larında M252/39, MII173/19 
 d.+ larının MIII474/9 
 d.+ m M143/38 
 d.+ n RA235/16 
 d.+ sı M063/2, M148/13, MII252/4 
 d.+ ya TKHS228/21 
 d.+ yı M148/2, RA233/7 
duş [Fr] : Temizlik veya tedavi amacıyla suyu yüksekten 
üzerine doğru püskürtme yoluyla yıkanma. -2-  
 d.  MI227/23, MII154/21 
dut [Far] : Dutgillerden, kuzey yarım kürenin genellikle 
ılıman bölgelerinde yetişen, yapraklarıyla ipek böceği 
beslenen ağaç (Morus).-2-  
 d.  ÇY023/14, DK070/2 
dut - : bkz. tut -. -1-  
 d.- ar MI221/19 
duta : Nazmi’nin divanında tutsun anlamında sözcük.
 -1-  
 d.  MI231/28 
dutub : Nazmi’nin divanında tutup anlamında sözcük.
 -1-  
 d.  MI224/12 
duvar [Far] : Bir yapının yanlarını dışa karşı koruyan, iç 
bölümlerini birbirinden ayıran, taş, tuğla vb. gereçlerden 
yapılan veya örülen dikey düzlem, örek. -117-  
 d.  BÖ393/27, BÖ393/28, MI136/27 
 d.+ a BD021/19, BD022/28, BD022/32 
 d.+ da MIV179/28 
 d.+ daki DG063/6, MI217/28, RA025/16 
 d.+ dan BD044/24, BD045/8, BD176/17 
 d.+ ı BD022/20, BD044/33, BD045/4 
 d.+ ın BD042/23, BD043/24, BD044/23 
 d.+ ına BD052/18, BD171/5, BD171/31 

 d.+ ından BD171/17, BD171/20, BD176/2 
 d.+ ını BD159/33, BÖ157/13, MIII244/2 
 d.+ ının BD009/18, BD021/19, BD042/15 
 d.+ lar BÖ070/16, DK236/20, MI275/16 
 d.+ lara MIII331/30, MIV316/9, TKHS166/28 
 d.+ larda RA181/20 
 d.+ ları BD107/13, BÖ393/27, DK176/13 
 d.+ ların BÖ394/3, MIV111/20, TKHS166/26 
 d.+ larına DK047/13, MI011/29, MIV384/26 
 d.+ larında MIII165/25 
 d.+ larından BD160/15 
 d.+ larını M176/27 
 d.+ larının BD079/25 
duvarlı : Duvarı olan. -1-  
 d.  DK007/3 
duy - : İşitmek, ses almak. -660-  
 d.- a MIV315/24 
 d.- acağı DK013/9 
 d.- acağım H048/31, M112/36 
 d.- acağımız MIV356/5 
 d.- acak BÖ058/3, ÇY045/14, MIV044/32 
 d.- acaklar TKHS248/15 
 d.- acakları MIII087/25, TKHS248/15 
 d.- acaktı HBV089/7, RA152/1 
 d.- alım YS037/16 
 d.- amayacağı TKHS191/10 
 d.- amayacaktı DK160/4 
 d.- amaz BÖ328/7 
 d.- amazlar BÖ306/24 
 d.- an BD059/31, BÖ025/17, ÇY038/3 
 d.- anda MIII191/29 
 d.- ar BD061/17, BD141/20, BD161/6 
 d.- arak BD208/21, BÖ205/24, BÖ220/4  
 d.- ardım RA145/35 
 d.- arız M176/25, MIII128/19, MIII181/26 
 d.- arken RA069/7, TKHS250/12 
 d.- arlar MI235/25, MIII150/8, TÜ066/6 
 d.- arlard DK081/20 
 d.- arlarsa HBV082/33, MIV302/21 
 d.- arsa BÖ136/11 
 d.- arsan M073/22, M167/14 
 d.- arsın MIV107/9 
 d.- du BD015/16, BD033/8, BD092/15  
 d.- duğum HBV076/18, M061/9, M284/24 
 d.- duğumu HBV092/9 
 d.- duğumuz HBV093/27, M105/14 
 d.- duğun RA271/30, RA274/24 
 d.- duğuna HBV089/2 
 d.- duğundan BÖ088/29, BÖ391/35 
 d.- duğunu DG049/16, DK049/4, M260/17 
 d.- duğunuzu TKHS096/5 
 d.- duk ÇY038/2, MII039/26, TTM173/25 
 d.- dukça BÖ262/32 
 d.- dukları MIII456/8, MIV098/19, RA269/23 
 d.- duklarım M162/34 
 d.- duklarından DK054/11 
 d.- duklarını DK193/25 
 d.- duktan BÖ376/10, RA178/22 
 d.- dular MII051/23, TET074/26 
 d.- dum BÖ136/20, DK126/24, HBV092/3 
 d.- dun M156/36 
 d.- dunuz MIII064/8, MIII484/13 
 d.- duysa BÖ243/15 
 d.- madan BÖ308/23, M162/15, M205/24 
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 d.- madı DG019/22, DK134/17, RA088/25 
 d.- madığı BD021/2, BD056/29, BÖ229/17 
 d.- madığını RA101/29, RA145/25 
 d.- madık MIII064/9, MIII065/30 
 d.- madıkları MI376/29 
 d.- madılar TET098/30 
 d.- madım DG042/17, M228/20, MIII066/13 
 d.- madınızsa M076/26 
 d.- malı MIV090/15 
 d.- malıdır TÜ102/8 
 d.- mam TKHS098/33 
 d.- mamak DK229/23, M082/21, MIII280/16 
 d.- mamalı M132/14, M150/6 
 d.- maması BD163/26 
 d.- mamasını BÖ307/12 
 d.- mamaya TKHS260/13 
 d.- mamış RA033/8, TKHS092/23 
 d.- mamışlardı BÖ299/1 
 d.- mamıştı BÖ189/13, BÖ198/14, BÖ353/27 
 d.- mamıştım BÖ211/6, TKHS203/30 
 d.- mamıştır MIV440/20 
 d.- mamız TTM173/24 
 d.- masa BD022/5, RA196/11 
 d.- ması İŞ017/13, MIII209/27, MIV328/4 
 d.- masın BÖ213/26, ZV116/18 
 d.- masına RA061/19 
 d.- masını ZV085/30 
 d.- masıyla RA031/35 
 d.- maya BD169/13, DK152/10, DK159/31 
 d.- mayacağı DK010/7 
 d.- mayacağını RA145/25 
 d.- mayacaksınız M228/19 
 d.- mayan BÖ062/27, BÖ072/17 
 d.- maz DK049/7, MIII330/3 
 d.- mazdı DK235/14, RA223/19 
 d.- muş BD005/17, BD108/26, BÖ243/15 
 d.- muşlardı BÖ178/30 
 d.- muşlardır MI233/28 
 d.- muşsundur MIV031/9 
 d.- muşsunuzdur M154/28 
 d.- muştu BD057/12, BD093/4, BÖ216/31 
 d.- muştum BD108/5, M155/9 
 d.- muştur BÖ142/2, HBV102/6 
 d.- muyor BÖ080/17, BÖ372/18 
 d.- muyordu DK094/15, DK127/33 
 d.- muyordum M297/19 
 d.- muyorum M195/8, TKHS174/26 
 d.- muyoruz BÖ080/19, MIII084/6 
 d.- sa M218/21, RA236/21 
 d.- san M162/4 
 d.- saydı BÖ043/16 
 d.- unca BÖ137/29, DG010/31, HBV100/14 
 d.- up BD085/14, RA013/30, TAY033/19 
 d.- urmuyorlar BÖ080/19 
 d.- uyor BD029/18, BD163/30, BD189/25 
 d.- uyordu BD032/5, BD049/19, BD057/3  
 d.- uyorduk ÇY018/1 
 d.- uyordun RA274/26 
 d.- uyorlar MIV235/10, RA048/30 
 d.- uyorlardı BD044/32, BÖ049/32 
 d.- uyormuş BD201/16, RA148/33 
 d.- uyorsunuz M169/14 
 d.- uyorum DG052/1, HBV073/29 
 d.- uyoruz MIII084/12 

duy - : Dokunma, koklama vb. duyularla algılamak, 
hissetmek. -5-  
 d.- du DK057/10 
 d.- uyor H039/33 
 d.- uyordu H067/6 
 d.- anların MIII355/2 
 d.- muştu TTM154/28 
duyabil - : Duyma ihtimali veya imkânı bulunmak. -5- 
 d.- eceği DG024/9, TAY062/32 
 d.- ir MIII105/9, MIII361/30, TÜ098/7 
duygu :  Duyularla algılama, his. -351-  
 d.  BD073/12, BD171/1, BD178/17,  
 d.+ dan BD178/21, DK172/7, MII045/8 
 d.+ dur MIV087/5, MIV106/35, MIV328/24 
 d.+ lar ÇY022/14, DK058/23, DK169/9 
 d.+ lara RA021/16, RA149/7 
 d.+ larda MIII163/11 
 d.+ lardan MIV446/7, TET009/20, TET009/22 
 d.+ ları BD032/12, DK168/4, DK175/15 
 d.+ larım MII220/30 
 d.+ larıma HBV074/12, MIV076/20 
 d.+ larımı MIV320/34 
 d.+ larımızı TKHS132/24 
 d.+ larımızın TET024/8 
 d.+ larımla MIV076/22 
 d.+ ların ÇY064/3, HBV073/9, MIII240/24 
 d.+ larına ÇY026/4, HBV104/5, MII156/25 
 d.+ larında BD205/7, RA225/24, RA245/28 
 d.+ larındaki HBV102/21 
 d.+ larından EST062/8, MIII209/22 
 d.+ larını EST055/14, MI250/6, MI381/12 
 d.+ larının MIII265/27, MIV064/29 
 d.+ larınızı M298/32 
 d.+ larıyla BÖ053/31, BÖ135/27, BÖ348/1 
 d.+ larla ÇY029/17, ÇY042/28, DK042/7 
 d.+ nun MIII083/23, MIII288/20, MIV036/33 
 d.+ su BÖ178/16, BÖ196/10, BÖ400/8 
 d.+ sudur MIII109/14, MIII115/16, MIII346/13 
 d.+ suna MI054/8, MI366/34, MI375/11 
 d.+ sunda MIII153/31, MIII215/28 
 d.+ sundan EST068/27, MI054/12, MII024/9 
 d.+ sunu DG010/33, HBV104/12, MI326/5 
 d.+ sunun BD024/19, EST063/2 
 d.+ suyla BÖ146/11, MI301/1, MII128/29 
 d.+ ya EST068/27, MIII133/7, MIII209/28 
 d.+ yla BD175/17, BD205/9, MII138/29 
 d.+ yu M144/6, MIII068/22, MIV068/16 
duygulan - : Bir olay, bir görünüm karşısında birdenbire 
güçlü duyguların etkisinde kalmak. -4-  
 d.- dım TKHS190/8 
 d.- ırlar MIII191/24 
 d.- mazlar MI235/24 
 d.- mıştı ZV081/34 
duygulandır - : Duygulanmasını sağlamak, 
duygulanmasına sebep olmak. -2-  
 d.- an RA027/36 
 d.- mağa TKHS075/13 
duygulu : Duygusu, duyarlığı çok olan, kolay 
duygulanan, içli, duyar, hassas. -13-  
 d.  BÖ341/28, BÖ376/24, DK171/21 
duygusuz : Katı yürekli, umursamaz, hissiz.-5- 
 d.  BÖ345/26, DK236/20, MIII154/20 
duymak : İşitmek, ses almak. -11- 
 d. ÇY019/1, MI104/16, MII101/33 
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 d.+ ta DG036/16, MIII096/24, TÜ091/1 
 d.+ tadır MII238/34, MIV172/19 
 d.+ tadırlar MIV029/26 
 d.+ tan DK157/32, RA069/8 
duyu : İnsanların ve hayvanların, dış dünyanın 
uyaranlarını görme, işitme, koklama, dokunma ve tatma 
organlarıyla algılama yeteneği, duyum. -1-  
 d.+ larıyla BÖ416/21 
duyul - : Duyma işine konu olmak. -13-  
 d.- an ÇY022/24, MI016/21, TKHS237/8 
 d.- du DG066/31, DK019/5, ZV124/14 
 d.- duğunu MI086/30 
 d.- mamış HBV090/22 
 d.- masını MI378/21 
 d.- mayarak DK095/18 
 d.- muş TKHS077/3 
 d.- muştur MI056/5 
 d.- unca ZV110/19 
duyulabil - : Duyulma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 d.- ecek RA251/29 
duyur - : İlan etmek. -16-  
 d.- acak DK215/11 
 d.- acaksın MIV181/6 
 d.- an TKHS259/4 
 d.- dular BD162/18 
 d.- madan TKHS166/6 
 d.- madın MI368/23 
 d.- mak MIII155/2 
 d.- maktır MIII492/33 
 d.- malarını M252/9 
 d.- mamakla TKHS234/6 
 d.- maya ÇY034/10, TKHS258/13 
 d.- mayı BÖ184/20 
 d.- uyordu DK175/18 
duyurul - : Duyulmasını sağlamak.-5-  
 d.- du TKHS248/32 
 d.- muştur MI167/27 
 d.- ur M246/5, MIII449/29 
duyuş : Seziş. -3-  
 d.  MI224/1, TET077/24 
 d.+ ta MII134/7 
duyuşlu : Sezisi olan. -2-  
 d.  MIV092/4, MIV181/7 
duzak : bkz. tuzak. -1-  
 d.+ ına MI220/15 
duziko : Anasonlu üzüm rakısı. -1-  
 d.  ZV123/12 
dü [Far] : İki. -2-  
 d.  RA116/31 
 d.+ yü RA116/30 
düdük : İçinden hava veya buhar geçirildiğinde keskin 
ses çıkaran ve işaret vermek için kullanılan araç. -7- 
 d.  BÖ172/18, RA233/14, TET137/13 
 d.+ le DK177/21 
 d.+ ün EST049/6 
 d.+ ünden TET060/34 
düello [İt] : İki kişi arasında tanıklar önünde yapılan 
sözlü atışma. -2-  
 d.+ su MIV371/19, RA024/13 
dügeli : Nazmî’nin divanında hepsi anlamında sözcük. -
1-  
 d.  TAY159/21 

düğme : Giyecek, yorgan vb.nin bazı yerlerine ilikleyici 
veya süs olarak dikilen kemik, metal, sedef gibi sert 
maddelerden yapılmış küçük tutturma aracı. -6-  
 d.+ ler MII197/9, MIV395/1 
 d.+ leri MIV394/34 
 d.+ lerini RA190/24 
 d.+ sine MIV222/34, RA262/14 
düğmeli : Düğme ile tutturulan. -1-  
 d.  TKHS179/31 
düğüm : İplik, halat vb. bükülebilir şeyleri kıvırıp kendi 
üzerine veya birbirine dolayarak yapılan boğum. -16- 
 d.  BÖ247/29, DK146/32, H037/3 
 d.+ ler RA013/32 
 d.+ leri BD007/1 
 d.+ ü BD181/16, BD194/14, RA192/5 
 d.+ ün BÖ229/1, MIV206/13, RA160/28 
düğümle - : Düğüm yaparak bağlamak. -2-  
 d.- di BÖ017/7 
 d.- yim BÖ017/6 
düğümlen - : Bütün sorunlar bir yerde toplanıp 
birleşmek. -5-  
 d.- di ZV125/4 
 d.- en BD129/34 
 d.- miş RA093/9 
 d.- mişti BD135/2, RA197/17 
Düğümlübaba : Kütüphane adı. -2-  
 D.  TAY096/7, TAY096/17 
düğün : Evlenme veya sünnet dolayısıyla yapılan tören, 
eğlence, cemiyet. -25-  
 d.  BD043/15, BD052/25, BD052/26 
 d.+ dür YS029/19 
 d.+ e BD043/11, BÖ403/28, BÖ415/19 
 d.+ le MI129/12 
 d.+ lerde DK060/32 
 d.+ lerle TAY027/32, TAY101/13 
 d.+ ü BD052/27, TAY074/3 
 d.+ ünü DK191/1 
dük [Fr] : Avrupa ülkelerinde prensten sonra gelen en 
yüksek soyluluk unvanı.-1-  
 d.+ ü MI151/24 
dükkân [Ar] : Esnafın perakende satış yaptığı, küçük 
zanaat sahiplerinin çalıştıkları yer. -32-  
 d.  TKHS075/19, TKHS160/30 
 d.+ a BÖ380/24, BÖ381/28, BÖ382/8 
 d.+ da M243/25, M257/14 
 d.+ daki RA167/14 
 d.+ dan İŞ015/26 
 d.+ ı BÖ382/7, BÖ398/9, M058/1, M265/2 
 d.+ ın M093/28, M257/19 
 d.+ ına BÖ380/22, BÖ381/19, M093/27 
 d.+ ındaki RA167/12 
 d.+ ını BÖ382/5 
 d.+ ıyla M194/24 
 d.+ ları M127/3, MIV023/4, MIV313/21 
 d.+ ların ÇY015/9, MIV402/2 
dükkâncı : Dükkân işleten kimse.-1-  
 d.+ lar TKHS075/17 
dülfonal : Kimyevi terkip. -1-  
 d.  TKHS192/14 
dülger [Far] : Yapıların kaba ağaç işlerini yapan kimse. -
1-  
 d.+ ler MIII162/23 
dümbelek [Far] : Ağzına deri gerilmiş, çanak biçiminde, 
darbukaya benzer bir tür çalgı, dümbüldek. -2-  
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 d.  MIII483/14 
 d.+ le MIII409/12 
dümdüz : Çok düz.-7-  
 d.  BD106/23, BD170/28, BÖ429/25 
 d.+ dü DK054/30, TET031/23 
dün : Bugünden bir önceki gün. -235-  
 d.  BD059/8, BD142/1, BD144/32 
 d.+ den DK061/9, MI200/2, MIV394/26 
 d.+ e ÇY044/17, EST042/14, M204/36 
 d.+ i MI230/2 
 d.+ kü BD019/20, BÖ157/32, H031/3 
 d.+ küler MII124/33, RA248/19 
 d.+ külerin TTM037/11 
 d.+ künden RA165/12 
 d.+ müş DK085/27 
 d.+ un YS094/14 
 d.+ ü ÇY025/25, ÇY027/8, ÇY043/31 
 d.+ üm YS065/14 
 d.+ ümüz BÖ421/12 
 d.+ ün HBV106/25, MII050/2, MII187/23 
Dündar  : Millî Birlik Komitesi üyesi, emekli kurmay 
binbaşı adı (Taşer). -3-  
 D.  M180/34, M180/37, M268/31 
Dündar  : Köy öğretmeni adı. -2- 

D. MIII504/6,  
 D.+ dan MIII504/11 
Dündar  : Türkiye dışında doğmuş Osmanlı 
şehzadelerinden biri. -1- 

D. MIV354/6 
dünya [Ar] : Üzerinde yaşadığımız toprak ve denizler, 
yeryüzü. -858-  
 d.  BD067/29, BD101/30, BD112/9  
 d.+ ca MII078/5, MII120/31, ZV101/22 
 d.+ da BD080/21, BD105/9, BD117/33  
 d.+ daki BÖ283/32, ÇY030/27, DG019/6  
 d.+ dan BD061/12, BD081/3, BÖ368/27 
 d.+ dın TET160/4 
 d.+ dır MIV139/18 
 d.+ lar MIII443/11, MIII451/25 
 d.+ ları MIII230/9, TÜ111/11 
 d.+ ların RA190/14 
 d.+ larının TTM070/23 
 d.+ mda H067/28 
 d.+ mı BÖ391/7 
 d.+ nın BD032/18, BD068/3, BD177/21 
 d.+ sı MI087/14, MI168/3, MII163/12 
 d.+ sıdır MII239/22 
 d.+ sına MIII229/2, MIII447/16, TET144/20 
 d.+ sınca MI391/30 
 d.+ sında ÇY064/8, DK107/17, M279/10 
 d.+ sındaki RA188/10 
 d.+ sından BÖ421/26, DK185/3, TAY009/25 
 d.+ sını MI128/30 
 d.+ sının MI128/28, MI131/3, MI197/3 
 d.+ sıyla MI168/2, TTM072/3 
 d.+ ya BÖ086/8, BÖ339/31, BÖ377/8 
 d.+ yı BD103/16, BÖ006/10, BÖ261/3 
dünyening : Nazmî’nin divanında dünyanın anlamında 
sözcük. -1-  
 d.  MI227/10 
düpedüz : Çok düz ve doğru bir biçimde, dümdüz olarak.
 -9-  
 d.  BÖ038/28, DK141/29, EST056/8 

dür - : Bir şeyi kıvırıp silindir biçiminde kendi üzerine 
sarmak. -2-  
 d.- ülecek M288/31 
 d.- üyordu BÖ189/21 
dürbün [Far] : Uzaktaki cisimlerin görüntülerini 
büyütmeye veya yaklaştırmaya yarayan, objektif ve 
oküler adlı iki mercekten oluşan optik alet, bakaç. -3- 
 d.  ÇY014/12 
 d.+ ümsü ZV077/4 
 d.+ ün MIV435/18 
dürbünlü : Dürbünü olan. -1-  
 d.  MII248/5 
dürdür - : Dürmesini sağlamak. -1-  
 d.- dü TET049/7 
dürlü : bkz. türlü. -6-  
 d.  M211/4, M211/7 
 d.+ dür M211/4 
 d.+ sü M211/4, M211/5, M211/6 
dürre [Ar] :  İnci tânesi, iri inci, dürdâne. -1-  
 d.+ i EST051/22 
dürt - : Ucu sivri bir şeyle veya elle hafifçe itmek. -9- 
 d.- en DK166/14 
 d.- erek BÖ032/22, BÖ084/23, BÖ085/6 
 d.- müş DK132/11, İŞ020/10, TKHS202/9 
 d.- müştü DK091/12 
 d.- tü RA179/34 
dürtmek : Ucu sivri bir şeyle veya elle hafifçe itmek. -9- 
 d. MIII196/4 
dürtü : Bedensel veya ruhsal dengenin değişmesi sonucu 
ortaya çıkan ve canlıyı türlü tepkilere sürükleyebilen içten 
gelen gerilim. -1-  
 d.+ süyle TKHS075/21 
dürtüş : Dürtme işi. -31-  
 d.  BÖ142/15, BÖ234/2, BÖ325/8 
 d.+ le BD175/19, BÖ325/12, DG068/23 
 d.+ ler BÖ037/24, DK225/2, H056/30 
 d.+ leri DK179/7 
 d.+ ü BD051/20, BÖ151/26, BÖ318/24 
 d.+ üyle BÖ410/8 
dürtüşlen - : Karşılıklı dürtme işi yapmak. -1-  
 d.- ip ÇY018/32 
dürül - : Dürme işine konu olmak veya dürme işi 
yapılmak. -1-  
 d.- müş DK019/11 
dürüst [Far] : Sözünde ve davranışlarında doğruluktan 
ayrılmayan, doğru (kimse). -28-  
 d.  ÇY036/17, EST042/16, HBV090/32 
 d.+ leri MIII181/32 
 d.+ tü MIV187/25 
dürüstlük : Doğruluk. -1-  
 d.  MII156/23 
düstur [Ar] : Genel kural. -16-  
 d.  MI395/25 
 d.+ dur MIII189/25 
 d.+ larını MIII158/22 
 d.+ müş TÜ110/7 
 d.+ u ÇY021/26, MII200/1, MIII125/6 
 d.+ umuz MIV197/21, TÜ015/25 
 d.+ uyla MI395/26 
 d.+ muş MIII229/7 
 d.+ un MIII243/23 
Düsturname : Târihçilerinden Enverî’nin manzum 
umumî târihi. -4-  
 D.+ i TAY142/8 
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 D.  TAY142/7, TET064/7 
 D.+ si MIV267/4 
düş - : Yere devrilmek, yere serilmek. -717-  
 d.  BD203/18, BÖ086/17 
 d.- di MI230/23 
 d.- düm MI220/15 
 d.- e BÖ289/13, MI228/4, MIV271/27 
 d.- eceğinden MII238/3, TAY012/24 
 d.- eceğini ÇY016/18, DK153/20 
 d.- ecek BÖ226/18, BÖ233/13, BÖ305/4 
 d.- ecekler BÖ265/3 
 d.- eceksin M102/14 
 d.- ecekti BD092/16, BD152/29, BÖ059/3 
 d.- ecektir MI175/11, MII140/3, MIV145/33 
 d.- eli BÖ383/16, RA223/1 
 d.- em MI230/7 
 d.- emeyiz TTM036/17 
 d.- emezdi BÖ429/13 
 d.- en BD020/26, BD052/6, BD099/4 
 d.- enin BÖ210/27, BÖ233/13, DG016/4 
 d.- enindir BÖ081/30 
 d.- enler BÖ291/34, MII035/21, MIII131/27 
 d.- enlerden H056/32 
 d.- enlere MI180/17, MIII105/14, TÜ098/12 
 d.- enleri MIII143/20 
 d.- enlerin ÇY021/11, YS034/7, YS046/14 
 d.- er BD082/9, BÖ041/17, BÖ052/22 
 d.- ercesine DK016/16, MIII396/12 
 d.- erdi MIII406/29 
 d.- erdim M219/28 
 d.- erek BD059/14, BÖ128/10, BÖ219/31 
 d.- erken BD125/17, BÖ108/14, BÖ108/16 
 d.- erler BÖ242/27, MIV112/1 
 d.- erse BÖ081/29, M157/26, TKHS225/16 
 d.- ersek TKHS118/16 
 d.- ersem M187/39 
 d.- ersin BÖ126/26 
 d.- esi BD101/30, DK107/26, DK107/28 
 d.- me MIV160/13 
 d.- meden BÖ209/11, MIII180/19, MIV423/16 
 d.- medi DK035/5 
 d.- mediği MIII050/2 
 d.- mediğini BÖ242/24, BÖ277/22 
 d.- medik MII073/30 
 d.- meler M264/33 
 d.- meleri DK203/10, TKHS120/4 
 d.- melerini MIV433/30 
 d.- meliyiz MIV196/19, TÜ014/22 
 d.- memek BD125/7, BÖ397/31, MIII213/19 
 d.- memeliyiz MII050/14 
 d.- memesi BD103/33, MIV297/9 
 d.- memiş BÖ016/7, DK034/31, RA153/12 
 d.- memişti BÖ300/21, BÖ427/23 
 d.- memiştir MIV263/23 
 d.- meni M091/8 
 d.- menin RA152/21 
 d.- mesi BÖ074/24, BÖ171/13, BÖ331/31  
 d.- mesin BÖ429/11, DK099/7 
 d.- mesinde TKHS222/10 
 d.- mesinden DK121/14, MIV337/5 
 d.- mesine BD045/1, MIII098/33, MIII483/1 
 d.- mesini BÖ301/33, MIII504/22 
 d.- mesinin TAY090/6 
 d.- mesiyle M297/24, MI092/9, TTM012/25 

 d.- meye DK097/6 
 d.- meyeceği MI305/23 
 d.- meyen BÖ034/19, BÖ245/23, MIV303/11 
 d.- meyiniz MIII504/14 
 d.- mez TKHS120/8, ZV083/27 
 d.- mezdi MIII455/7 
 d.- mezlerdi DK229/30 
 d.- müş BD040/16, BD082/7, BD099/2 
 d.- müşler BD162/11, BÖ405/32 
 d.- müşlerdi BÖ331/29, BÖ413/5, DK197/35 
 d.- müşlerdir MIII125/29, MIII428/28 
 d.- müşse MIII300/13 
 d.- müşsün MIII051/22, RA009/13 
 d.- müştü BD045/3, BD048/6, BD054/22 
 d.- müştür EST054/12, MI188/9, MI291/18 
 d.- müşüm MII080/27 
 d.- müyor BÖ277/15, TTM036/18 
 d.- müyordu HBV085/16 
 d.- se MIII455/32, YS073/15 
 d.- sün TAY012/33 
 d.- tü BD119/10, BD123/26, BD173/31  
 d.- tüğüm M146/1, M298/37 
 d.- tüğümün MII080/27 
 d.- tüğünden H029/11 
 d.- tüğünü BD092/14, BD103/29, BD209/25 
 d.- tük MIII121/10, TÜ038/29 
 d.- tükçe MII071/18, MII197/14, MIII087/31 
 d.- tükleri BÖ108/28, MI383/24, MIII090/17 
 d.- tüklerini DK154/13 
 d.- tükten BD127/4, BÖ322/3, BÖ427/15 
 d.- tüler BÖ426/26, MI275/29, MIII196/8 
 d.- tüm DK146/10, DK179/31, MI037/21 
 d.- tün M091/14 
 d.- tüyse RA006/31 
 d.- ün YS056/16 
 d.- ünce BD159/16, BÖ038/27, BÖ360/25 
 d.- ünüyordu DK068/15 
 d.- üp BD077/20, BD210/11, BÖ078/22 
 d.- üyor M102/36, M156/9, M310/24 
 d.- üyordu BD152/26, BD186/5, BÖ016/31 
 d.- üyordu DK081/23 
 d.- üyordum BÖ090/7, TKHS157/30 
 d.- üyorlar BÖ316/23, H029/16, MIII058/24 
 d.- üyorlardı BÖ149/29, BÖ317/18, DK223/26 
 d.- üyorlarmış MII116/33 
 d.- üyormuş MIV219/22 
 d.- üyorsa RA186/12 
 d.- üyorum DK162/9, H068/9, TKHS153/33 
 d.- üyoruz MIV391/14 
düş : Uyurken zihinde beliren olayların, düşüncelerin 
bütünü, rüya. -39-  
 d.  BD015/12, BD040/23, BD049/17 
 d.+ de MI230/15 
 d.+ e MI264/8 
 d.+ ler BD110/2 
 d.+ te BD057/13, TET052/8 
 d.+ ten BD191/18 
 d.+ tür MII154/23, YS057/19 
 d.+ ümde TET052/10 
 d.+ ümüze BÖ080/19 
 d.+ ün YS056/18 
 d.+ ünde BD009/24, BD040/20, BD040/27 
 d.+ ünden DK117/33 
 d.+ üne TET055/15 
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 d.+ ünü TET055/17 
düşebil - : Düşme ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 d.- ir TKHS119/25 
 d.- irdi RA150/6 
düşenceli : Düşüncesi olan. -1-  
 d.  DG019/25 
düşeyaz - : Düşme tehlikesi atlatmak. -1-  
 d.- dım BD080/9 
düşkün : Bir şeye kendini aşırı vermiş olan, çok bağlı, 
âşıklı, tutkun. -14-  
 d.  DG018/26, MIII180/24, MIV336/25 
 d.+ dü TTM116/29 
 d.+ lerinin MIV030/5 
 d.+ ü ÇY015/6, M238/29, MI383/29 
 d.+ üm MI258/19, TTM157/4 
 d.+ üydü RA094/25 
düşkünlük : Düşkün olma durumu, iptila. -7-  
 d.+ leri MIV235/12 
 d.+ lerine MIII441/25 
 d.+ ü DK031/25, M244/20, M244/36 
 d.+ ünden TKHS213/23 
düşman [Far] : Birinin kötülüğünü isteyen, ondan nefret 
eden, ona zarar vermeye çalışan kimse, yağı, hasım, 
antagonist, dost karşıtı. -936-  
 d.  BD073/18, BD117/28, BÖ268/33  
 d.+ a BÖ300/4, ÇY023/28, ÇY029/15, 
 d.+ ca RA171/33, TET115/5, TKHS089/23 
 d.+ cadır MI053/1 
 d.+ da TAY034/33, TAY035/4 
 d.+ dan ÇY023/6, ÇY039/19, ÇY054/33 
 d.+ dı MII062/25, MIV148/16, RA263/24 
 d.+ dılar TKHS262/8 
 d.+ dır BÖ257/21, ÇY016/2, İŞ030/10 
 d.+ dırlar BÖ139/31, MIII025/30, MIII318/20 
 d.+ ı BD007/13, BD170/30, ÇY056/21  
 d.+ ıdır EST049/19, MI029/28, MIII073/28 
 d.+ ım MIV217/10 
 d.+ ımı H067/29 
 d.+ ımız M073/10, MI099/11, MIII099/23 
 d.+ ımızdı TET097/2, TET097/3 
 d.+ ımızdır DG027/14, MIII085/14, MIII099/13 
 d.+ ımızın MIII022/27, TÜ036/28 
 d.+ ın ÇY021/32, ÇY029/21, ÇY030/25  
 d.+ ına BÖ248/35, DK018/13, MI188/16 
 d.+ ını DG062/4, DK038/8, H066/3 
 d.+ ının BÖ120/9, MI158/23 
 d.+ ıydı MII172/17 
 d.+ ıyız MIII399/6 
 d.+ ız MIII050/10, MIII097/10, TÜ091/21 
 d.+ la BD074/18, DK222/31, DK223/10 
 d.+ lar ÇY031/4, MII217/20, MIII080/11 
 d.+ lara DK178/10, MIII182/10, MIV055/14 
 d.+ ları ÇY052/34, DK224/26, H065/21 
 d.+ larıdır MIV376/33 
 d.+ larımız MI075/28, MI076/1, MI077/1 
 d.+ larımıza ÇY015/15, MIII234/10, MIV141/4 
 d.+ larımızca TKHS214/21 
 d.+ larımızdır MI093/1, MI169/20, TTM020/3 
 d.+ larımızı M141/3, MII112/17, ZV085/23 
 d.+ larımızın ÇY011/23, MI139/15, MI327/13 
 d.+ larımızla ÇY012/7, ÇY015/12 
 d.+ ların ÇY012/29, ÇY060/34, H056/24 
 d.+ larına MI061/11, MIII067/30, MIII356/3 
 d.+ larından MIII304/21, MIV376/11 

 d.+ larını H064/3, HBV103/34, MI142/19 
 d.+ larının EST054/30, EST062/1, M055/24 
 d.+ larıydı DK123/14 
 d.+ larıyla MIII314/20 
 d.+ larla MII020/1, MIII198/20, TET016/29 
 d.+ mış TET107/10, TET107/11, TET107/12 
 d.+ sa MII180/22 
düşmanlık : Düşmanca duygu veya davranış, yağılık, 
hasımlık, adavet, muhasamat, husumet, antagonism. -177- 
 d.  BD159/22, BÖ139/29, ÇY015/23 
 d.+ a MIV172/34 
 d.+ ı HBV087/9, HBV087/34, İŞ030/18 
 d.+ ıdır MI133/24, MIII097/7, MIII228/25 
 d.+ ımız EST065/17 
 d.+ ın MII046/29, MII047/6, MII225/6 
 d.+ ına MI251/10, MIII050/10, MIV087/14 
 d.+ ında MIV428/4 
 d.+ ını HBV087/14, MI034/21, MI173/10 
 d.+ ının MI044/26, MI058/27, MII046/21 
 d.+ la MIII132/15, TKHS220/19 
 d.+ lar MIII099/19, MIII182/11, MIV402/19 
 d.+ ları H058/29, MIV104/14 
 d.+ ların M149/21, MIII305/13 
 d.+ larında MIV445/31 
 d.+ larının MIV452/5, TKHS219/16 
 d.+ ta EST049/20, MIV210/16 
düşmanlıksız : Düşmanlığı olmayan. -1-  
 d.  TET109/15 
düşmek : Yere devrilmek, yere serilmek. -16- 
 d. BD090/26, BÖ412/5, HBV079/18 
 d.+ le MI227/17, MIV285/25, YS063/27 
 d.+ te MII028/11, MIII294/31, TTM053/6 
 d.+ tedir MIII274/4, MIV340/23 
 d.+ ten BD107/19, BÖ107/25, DK066/16 
 d.+ tense MI143/4, TTM098/32 
düşük : Yaşayabilecek duruma gelmeden doğan yavru, 
ceninisakıt, bağan, sakıt.-1-  
 d.  MIII252/23 
düşüklük : Adilik, bayağılık, seviyesizlik.-4-  
 d.+ e MIV121/9 
 d.+ ü MIII252/25 
 d.+ ünden TKHS182/32 
 d.+ ünün MIII252/34 
düşün - : Aklından geçirmek, göz önüne getirmek. -
1086-  
 d.  ÇY061/34, M137/22, M208/35 
 d.- dü BD015/14, BD016/16, BD024/31 
 d.- düğü BÖ025/3, BÖ125/10, BÖ216/17 
 d.- düğünü BD104/14, BÖ244/21 
 d.- düğünüze MIV017/28 
 d.- dük ÇY024/32, MII193/23, TKHS106/6 
 d.- dükçe BD104/7, BÖ177/4, BÖ222/28 
 d.- dükleri MIV098/23, MIV410/17 
 d.- düklerimizi MIII135/25 
 d.- düklerinden TAY155/29 
 d.- düklerini BD165/32, MIII503/32 
 d.- dükten BD116/19, BD208/12, BÖ134/32 
 d.- düler BD086/20, BÖ283/20, DK154/16 
 d.- dülerse MI204/29 
 d.- düm BD065/27, BD195/2, BÖ383/31 
 d.- dün H038/3, HBV079/9, MIII073/13 
 d.- dünüz BÖ078/27, M324/20, MIV025/21 
 d.- e BD005/17, BD005/18, BÖ177/6 
 d.- eceği MI115/34, MIII102/25, TÜ095/20 
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 d.- eceğim RA186/11 
 d.- eceğimi M260/22 
 d.- eceğimiz MI329/18 
 d.- eceğin RA216/23 
 d.- eceğine RA031/26 
 d.- eceğini BÖ381/9, MI190/3, MIII185/20 
 d.- ecek BÖ120/3, BÖ156/4, BÖ246/8 
 d.- elim EST062/9, MIII029/23, MIII169/26 
 d.- emedi DK148/2 
 d.- emediği MIV098/28 
 d.- emediğim M104/6 
 d.- emediklerini MIII126/4 
 d.- emediler MIV058/14 
 d.- ememek MIV214/3 
 d.- ememektedirler MIII292/8 
 d.- ememişlerdir MIV402/27 
 d.- ememişti MIII329/33 
 d.- ememiştir MIII413/34, MIV294/7 
 d.- emeyeceğini ÇY016/17 
 d.- emeyecek TÜ047/23 
 d.- emez BD103/12, M174/5, MIII159/8 
 d.- emezdi BD068/14 
 d.- emezler MII202/23 
 d.- emiyor H048/4, RA037/21 
 d.- emiyordu BD133/9, BÖ320/24 
 d.- emiyorlar MIII147/13, MIII341/15 
 d.- emiyorum DK238/31, M068/30, M180/31 
 d.- en BÖ025/4, DG040/25, DK104/17   
 d.- enler BÖ320/24, MIII018/20, MIII045/1 
 d.- enlere MIII219/11, MIII219/33, MIV402/27 
 d.- erek BD006/3, BD006/26, BD024/24 
 d.- me BÖ172/17, DK038/15, MIV095/12 
 d.- mede RA239/21 
 d.- meden BD074/33, BD159/29, BD205/20 
 d.- medi BD073/5, BÖ106/12, BÖ267/23 
 d.- mediği BÖ175/6, MII157/30, TET114/11 
 d.- medik MIV448/36, TTM011/27 
 d.- mediler MII020/29, TET106/25 
 d.- medim H038/5, RA055/7 
 d.- medin BÖ274/2, RA216/8 
 d.- meğe HBV078/25, M297/27 
 d.- meli MI092/19, MI381/10, MII183/30 
 d.- melidirler MIV196/2, TÜ014/5 
 d.- meliyiz MIV095/27, MIV447/34 
 d.- memek M136/2, MI150/31, RA218/26 
 d.- memesi MI028/25, MIV212/30 
 d.- memiş TTM124/1 
 d.- memişlerdi MI020/3 
 d.- memişti BÖ063/18, BÖ175/8, BÖ176/24 
 d.- memiştim MIV215/24, RA167/10 
 d.- memiştir MIII454/14, RA243/2 
 d.- memiz MIII143/22 
 d.- mesi MIII218/5, MIV327/34 
 d.- mesinden MI028/19, TTM177/17 
 d.- mesine DK168/19, MII202/23, RA245/18 
 d.- mesini TAY153/32 
 d.- mesinin MII198/33 
 d.- meye BD076/3, BD081/32, BD194/26 
 d.- meyelim MI276/6, MIII041/24, TET042/7 
 d.- meyen MII012/2, MIV067/24, TÜ071/30 
 d.- meyenlere MIV071/20 
 d.- meyenleri MIII218/13 
 d.- meyenlerin MIII083/19 
 d.- meyerek BD119/11 

 d.- mez BÖ069/11, MI099/9, MI171/19 
 d.- mezdi DG018/29, RA032/12 
 d.- mezdim TKHS227/6 
 d.- mezler MII203/21, MIII489/4, MIV141/26 
 d.- mezlerdi DK220/22 
 d.- mezsin TET104/25 
 d.- müş BÖ304/21, BÖ339/16, BÖ355/9 
 d.- müşler BÖ199/28, M283/2 
 d.- müşlerdi MII024/32 
 d.- müşsünüzdür M234/29 
 d.- müştü BD033/3, BD122/9, BÖ293/30 
 d.- müştüm ÇY013/16, M075/11, M113/7 
 d.- müştür MIII264/12 
 d.- müyor M329/1, MIII487/4, MIV237/21 
 d.- müyordu BD049/25, BD201/28, BÖ153/29 
 d.- müyordu DK165/25 
 d.- müyorlar BÖ426/14, M319/28, MIII218/17 
 d.- müyorlardı H067/16, MII186/7 
 d.- müyorum MIII110/23, TÜ053/19 
 d.- müyorurn M151/16 
 d.- müyoruz MI326/21, MIV154/17 
 d.- se ÇY032/16, İŞ028/20, MII225/9 
 d.- sek MIV301/7 
 d.- seler MII136/14, MIV252/23 
 d.- sem RA049/16 
 d.- sen ÇY047/21, YS023/14 
 d.- sene ÇY048/8, DG040/31, YS024/8 
 d.- seydi ÇY052/19 
 d.- sün MI099/5, MIII300/27, MIII377/12 
 d.- ün M308/5, MII235/2, MII250/5 
 d.- ünce BÖ102/28, DK112/25, MI223/22 
 d.- ünüz M114/24, MIII143/26, MIII374/7 
 d.- üp BD028/8, BD080/5, BD194/2 
 d.- ür BD023/18, BÖ007/33, BÖ069/10 
 d.- ürdü BÖ113/19, MIV406/23 
 d.- ürken BD105/12, BD177/26, BÖ103/15 
 d.- ürler MII202/23, MIII294/21, TTM111/22 
 d.- ürse MI099/5, MIV302/12, RA219/8 
 d.- ürsek BÖ387/29, MI081/18, MIII249/1 
 d.- ürsün M136/1, MIV107/5 
 d.- ürsünüz MIII063/11, MIII485/2 
 d.- ürüm BÖ006/20, TKHS098/32 
 d.- üyor BD031/21, BD034/31, BD068/4  
 d.- üyordu BD006/34, BD031/15, BD032/1  
 d.- üyorduk İŞ019/30 
 d.- üyordum ÇY025/25, M274/38, RA051/3 
 d.- üyordun TKHS150/2 
 d.- üyorlar TÜ033/19 
 d.- üyorlardı BD030/11, BD053/3 
 d.- üyorlarsa MIII133/4 
 d.- üyormuş BÖ196/10, RA029/25 
 d.- üyorsak MI300/4 
 d.- üyorsanız BÖ076/17 
 d.- üyorsun BD037/20, BÖ136/15, BÖ314/23 
 d.- üyorsunuz BD008/24, BÖ299/12 
 d.- üyorum BD075/28, DK014/10 
 d.- üyoruz MII162/3, MIII220/1, TTM124/2 
 d.- yordu BD129/29 
düşünce : Uzay ve zamanın ötesinde, öznenin dışında, 
kendiliğinden var olan, duyularla değil, yalnızca ruhen 
algılanabilen asıl gerçeklik, mütalaa, fikir, ide, idea. -644- 
 d.  BD008/17, BD011/32, BD070/9 
 d.+ de ÇY045/5, H049/15, MIII052/9 
 d.+ den BD201/27, DK230/21, EST053/26 
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 d.+ dir MI037/34, MI053/18, MI088/18 
 d.+ ler BÖ178/21, BÖ215/17, BÖ339/25  
 d.+ lerde BÖ216/19 
 d.+ lerden BD079/9, MIII012/8, MIII321/34 
 d.+ lerdir MIII125/19, MIV064/3, MIV086/27 
 d.+ lere BD008/11, BÖ360/27, H035/14 
 d.+ leri BÖ354/5, BÖ356/4, BÖ383/33 
 d.+ leridir MIII096/7 
 d.+ lerimi MI086/35, MI316/3, MII178/15 
 d.+ lerimiz RA096/20 
 d.+ lerimizi MI109/6, MIII137/26, MIII454/10 
 d.+ lerimizin TET024/8 
 d.+ lerin BÖ176/27, BÖ354/2, BÖ378/29 
 d.+ lerinde EST065/13, MI380/4, RA206/1 
 d.+ lerindeki BD198/7 
 d.+ lerinden M271/36, MIV026/18 
 d.+ lerine DK084/3, RA102/7, RA120/19 
 d.+ lerini BD007/15, BD072/30, BD195/12 
 d.+ lerinin HBV071/18, MI371/28, MIII380/30 
 d.+ lerinle RA104/6, RA109/6 
 d.+ leriydi RA146/1 
 d.+ leriyle MIII380/31 
 d.+ lerle BD109/29, DK008/25, M118/23 
 d.+ m TKHS249/10 
 d.+ mde TKHS099/1 
 d.+ me TET084/6 
 d.+ mi MIII485/2, MIV246/31, TKHS152/3 
 d.+ miz MII248/27, MIV209/11 
 d.+ mize MIV340/22, TTM060/21 
 d.+ mizi MI023/21, MI137/20, TTM094/15 
 d.+ mizin MI387/6 
 d.+ nin BD053/3, BÖ376/1, BÖ380/2 
 d.+ niz M315/15 
 d.+ si BD133/23, BÖ106/6, BÖ349/27 
 d.+ sidir MIII034/2, MIII085/30, MIII091/21 
 d.+ sinde MIII109/3, MIII455/19, MIII455/24 
 d.+ sinden BD101/27, BÖ368/30, BÖ422/13 
 d.+ sine BÖ384/26, ÇY018/34, DG036/22 
 d.+ sini BD193/12, BÖ231/30, BÖ367/26 
 d.+ sinin MIII017/22, MIII269/25, MIV064/28 
 d.+ siydi BÖ319/6 
 d.+ siyle DK136/16, MII033/8, MII175/9  
 d.+ ye BD007/22, BD093/17, BD163/28 
 d.+ yi BD098/8, BD153/28, BÖ320/23 
 d.+ yle BD124/15, BD199/13, BÖ372/34 
Düşünce : Dergi adı. -1-  
 D.+ yi TKHS075/26 
düşünceli : Düşüncesi olan. -22-  
 d.  BD005/14, BD130/2, BÖ047/33 
 d.+ dir MIII098/32, TÜ093/8 
 d.+ lerden MIV046/5 
düşüncesiz : Düşünmeden davranan, anlayışsız. -2- 
 d.  TET055/5 
 d.+ ce MIII233/32 
düşüncesizlik : Düşüncesizce davranma durumu. -1- 
 d.  MII106/1 
düşündür - : Düşünmesine sebep olmak, düşünmesine 
yol açmak. -23-  
 d.- dü M061/18, M266/4, MI178/7 
 d.- ecek MIV203/31 
 d.- en BÖ299/33 
 d.- melidir MIII297/7 
 d.- ücü MI373/6, MII248/6, TÜ018/6 
 d.- ür M242/34 

 d.- üyor MI287/12, MI357/5, MII231/31 
düşündürücü : Düşünmeye sebep olan, düşünmeye yol 
açan. -9-  
 d.  MII219/22, MIII471/18, MIV300/1 
 d.+ dür MII231/25, MIII447/23 
düşünebil - : Düşünme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
19-  
 d.- diğimiz MIV096/26 
 d.- eceğimiz TTM035/10 
 d.- ecekti DK230/21 
 d.- en MII235/6, MIV088/18 
 d.- ir EST044/12, MI369/6, MIII111/12 
 d.- irdi BD172/25, TKHS233/8 
 d.- iyor RA028/34 
 d.- iyordu DG068/20, RA037/20 
 d.- iyorsunuz M249/29 
 d.- mek MI386/14, MIV177/13 
 d.- miş MIII487/16 
düşünedur - : Düşünmeye devam etmek. -1-  
 d.- sunlar MI045/19 
düşünme : Düşünmek işi, tefekkür. -5-  
 d.  MI386/14, ZV111/8, ZV111/11 
 d.+ den MIV120/25 
 d.+ nin MIII456/28 
düşünmek : Aklından geçirmek, göz önüne getirmek. -
16- 
 d. BD007/18, BD032/3, BD037/4 
 d.+ le BD167/1, MIII109/11, TÜ052/9 
 d.+ sizin BD185/30, BÖ269/11 
 d.+ te BÖ296/17, TKHS233/5 
 d.+ tedir MIII463/18, MIV434/11 
 d.+ ten BD167/2, DG021/15, DK007/34 
 d. + tir BÖ356/23, MIII099/22, MIII346/11 
düşünmeyebil - : Düşünmemeye imkanı ve isteği olmak. 
-1-  
 d.- irler MIII218/31 
düşünmeyiş : Düşünmemek işi. -1-  
 d.+ i TET114/12 
düşünül - : Düşünme işine konu olmak. -25-  
 d.- ecek MI176/15, MI261/29, MI337/24 
 d.- emez MI216/11 
 d.- en TKHS247/32 
 d.- erek MI033/35 
 d.- medi MI175/1 
 d.- melidir MI081/25, MI317/1 
 d.- memektedir MI011/32 
 d.- memiştir MI087/32 
 d.- meyecek DG048/14 
 d.- müş MI167/24, MI364/5 
 d.- ünce MI232/4, MI232/10, MI364/3 
 d.- ür MI045/20, MI396/15 
 d.- ürse MI086/15, MI147/31, MI164/4 
 d.- üyor MI317/21 
düşünülebil - : Düşünülme ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -16-  
 d.- ir M156/23, MI073/14, MI215/20 
 d.- irdi TKHS249/15 
 d.- irse TTM152/15 
düşünür : Genel sorunlar üzerine yeni ve kendine özgü 
düşünceleri olan kimse, düşünücü, mütefekkir. -2- 
 d.  MIII407/23 
 d.+ leri MIII407/21 
düşünüş : Düşünme işi. -16-  
 d.  MI092/27, MI224/1, MIII162/17 
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 d.+ e MIII390/6 
 d.+ le BÖ392/7 
 d.+ ler YS078/10 
 d.+ leri BÖ353/23, H039/26 
 d.+ te MII134/6 
 d.+ tür MII119/11 
 d.+ ü BÖ096/6, MI363/36, TET080/25 
düşür - : Düşmesine yol açmak, düşmesine sebep olmak. 
-69-  
 d.- dü BÖ141/19, BÖ206/24, DK224/13 
 d.- düğü BÖ206/25 
 d.- düğüne MII212/4 
 d.- düğünü BÖ207/26 
 d.- dükten DK056/12 
 d.- dün RA256/8 
 d.- düyse DK066/15, TTM110/10 
 d.- ecek BÖ068/23, MIV302/5, MIV403/5 
 d.- emediler TAY143/12 
 d.- emez BD192/29 
 d.- en HBV095/2, MIII090/25, MIV410/13 
 d.- erek BÖ367/33, HBV103/20, MI204/26 
 d.- mediğini BÖ119/3 
 d.- meğe HBV084/4, MII177/29, MIII155/21 
 d.- meler MIV225/8 
 d.- mesini MIV271/13 
 d.- meye DK024/8, M108/22, MI101/23 
 d.- meyi H066/15, TAY075/10 
 d.- müş BÖ119/1, BÖ410/12 
 d.- müşler BÖ158/21 
 d.- müştü DK024/12 
 d.- müştüm BÖ091/22 
 d.- müştür TAY158/26, TET081/29 
 d.- ünce TKHS191/33 
 d.- üp HBV093/19, TAY112/13 
 d.- ür BD054/21, MIII252/19, MIII252/24 
 d.- ürken BD049/28, BÖ142/16 
 d.- üyor MIV222/27 
 d.- üyordu BÖ158/17 
düşürebil - : Düşürme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 d.- irdi DK187/20 
düşürmek : Düşmesine yol açmak, düşmesine sebep 
olmak. -69- 
 d. DG055/25, HBV094/9, M297/23 
 d.+ le MIII427/8 
 d.+ ten MI087/14, MIV157/30 
düşürt - : Düşürmesini sağlamak. -1-  
 d.- ülerek MIV030/34 
düşürücü : Düşürmeye neden olan. -2-  
 d.+ dür MIII252/14 
düşürül - : Düşürme işine konu olmak veya düşürme işi 
yapılmak.-1-  
 d.- dü MI202/6 
düşüş : Düşme işi. -8-  
 d.  DK120/16, RA151/21 
 d.+ leri BD198/32 
 d.+ ten BÖ074/21, BÖ120/21 
düşüver - : Ansızın veya kısa sürede düşmek. -2- 
 d.- ecektir TÜ018/19 
 d.- meleri MI056/16 
düvel [Ar] : Devletler. -6-  
 d.  MII194/17 
 D.  MIV265/9, TAY009/24, TAY009/28 
 D.+ i MIV277/3, TAY022/11 

düz : Kıvrımlı olmayan, doğru, stabil. -7-  
 d.  BD126/28, BÖ014/30, ÇY039/9 
 d.+ lerim YS057/17 
düz - : Bir gereksinimi karşılamak amacıyla birçok şeyi 
birbirini tamamlayacak biçimde bir araya getirmek. -9- 
 d.- enlere MI014/27 
 d.- erek MI171/32, MIII422/15, TTM075/32 
 d.- meğe HBV086/11 
 d.- üp MIV330/1, TET058/30 
 d.- üyordu BÖ280/9 
düz - : Şiir, destan, şarkı vb. yaratmak, oluşturmak, 
meydana getirmek. -2-  
 d.- üyorlar ÇY018/6 
 d.- üyor ÇY019/5 
Düzbel : Anadolu Selçuklu ile Bizans arasında yapılan 
savaş.  -2-  
 D.  MIII396/24, TTM068/11 
düzel - : Kötü, bozulmuş bir durumdayken düzenli 
duruma gelmek. -30-  
 d.- di M090/15, MIV236/20 
 d.- diği M157/1 
 d.- dim TET104/9 
 d.- eceğine TTM105/32 
 d.- ecek MIII325/9 
 d.- ecekti BÖ178/13 
 d.- erek BÖ191/21 
 d.- ir HBV083/22, M118/24, TKHS129/32 
 d.- memek MIII090/7, TÜ084/24 
 d.- mesi M308/20, TKHS129/32 
 d.- meyecek MIV199/25 
 d.- miş BÖ019/24, DK127/2, M203/25 
 d.- miştir TAY079/1 
 d.- sin M182/12, RA224/9, YS085/28 
düzelt - : Yanlıştan kurtarmak, tashih etmek.-82- 
 d.  RA041/15, RA041/24 
 d.- eceği MIV395/15 
 d.- eceğim M268/32 
 d.- ecekti M221/15 
 d.- elim MIII051/11 
 d.- emediğim TKHS143/2 
 d.- emezler MII136/15 
 d.- erek HBV088/5, MIII453/16, RA055/25 
 d.- eyim MII120/5 
 d.- in M197/13 
 d.- ip HBV083/3, M118/5, MI147/1 
 d.- ir M301/40, TKHS142/29, TKHS196/30 
 d.- iriz M247/8 
 d.- irken RA179/28 
 d.- irsek TET079/29 
 d.- iyordu BÖ151/26, BÖ348/9 
 d.- meden BÖ121/1, M158/16 
 d.- mediğinden MII120/28 
 d.- meğe HBV105/5, M295/19 
 d.- meli MIII373/1 
 d.- menin MI086/26, MIV140/23 
 d.- mesini DK092/4, MI364/35, RA033/4 
 d.- meye DK211/30, MI053/33, MIII403/11 
 d.- mezse M136/31 
 d.- sinler M194/34 
 d.- ti MIII495/23, RA052/4, TET107/20 
 d.- tikten MI095/12, MI146/4, MII122/31 
 d.- tim DK006/11, MI368/28, MII135/28 
düzeltebil - : Düzeltme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
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 d.- di BÖ152/11 
düzeltici : Basılmak üzere dizilmekte olan bir eserin 
provalarını düzeltme ile görevli kimse, düzeltmen, 
musahhih. -1-  
 d.  M308/21 
düzeltil - : Düzeltme işine konu olmak veya düzeltme işi 
yapılmak. -2-  
 d.- mesi MI393/5 
 d.- meye MI053/26 
düzeltiver - : Çabucak düzeltmek. -1-  
 d.- iyorlar MIV383/17 
düzeltme : Düzeltmek işi, tashih. -8-  
 d.+ ler MI110/2, MI113/24, TTM134/26 
 d.+ leri M247/4 
 d.+ leriyle MI392/34 
 d.+ lerle TET164/8 
 d.+ nin MIV297/15 
 d.+ yi M078/7 
düzeltmek : Yanlıştan kurtarmak, tashih etmek.-4- 
 d. DK044/21, HBV098/15, M105/39 
 d.+ le M225/24 
düzelttir - : Düzeltme işini yaptırmak. -1-  
 d.- seydi TKHS259/28 
düzen : Belli yöntem, ilke veya yasalara göre kurulmuş 
olan durum, uyum, nizam, sistem. -154-  
 d.  BD116/29, BD199/23, BÖ058/33 
 d.+ de DK221/4, EST058/26, MIII301/26 
 d.+ den MIII329/26 
 d.+ e BD006/27, BD023/11, BD065/22 
 d.+ i BÖ195/14, BÖ198/14, DK080/22 
 d.+ imi M256/2 
 d.+ imizin M116/30 
 d.+ in MIII320/26, MIV112/24, MIV113/14 
 d.+ ince BÖ401/1 
 d.+ inde BD033/4, BÖ102/17, BÖ198/18 
 d.+ inden MI108/15, MI112/8, TTM133/11 
 d.+ ine M257/24, MIII330/17, TKHS130/18 
 d.+ ini BÖ263/19, MI184/27, MIII061/26 
 d.+ inin MIV114/3 
 d.+ iydi MIII487/12 
 d.+ iyle MIV205/27 
 d.+ le BÖ300/9, BÖ315/32, DK196/32 
 d.+ ler MIV130/18 
düzenbaz : Hile yoluyla aldatan, hile yapan. -4-  
 d.  ÇY027/12, MIII330/2, MIV231/34 
 d.+ lar MIII501/19 
düzenbazlık : Düzenbaz olma durumu.-3-  
 d.  BÖ223/21 
 d.+ ı MIII050/19 
 d.+ lara MI304/25 
düzenle - : Düzgün hale getirmek. -7-  
 d.- di M127/1, TAY033/20 
 d.- mişler M222/29 
 d.- mişti RA123/35 
 d.- rken MIII293/24 
 d.- yeceksiniz MIII358/3 
 d.- yemedim M245/15 
düzenlen - : Düzenli, düzgün duruma getirmek, düzen 
vermek, tanzim etmek.-7-  
 d.- melidir MI109/20 
 d.- miştir MI108/20, MI112/13 
 d.- ecektir TTM134/9 
 d.- işindeki RA132/32 
 d.- mesine TÜ104/25 

düzenlenebil - : Düzenlenme ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-2-  
 d.- ir MI250/28, TTM150/24 
düzenlenme : Düzenlemek işi, tertip, organizasyon.
 -1-  
 d.+ si BD147/29 
düzenleyici : Herhangi bir işi, kuruluşu gerçekleştirip 
düzenli sonuç alınmasını üstlenen kimse, organizatör, 
aranjör. -1-  
 d.+ si MI348/9 
düzenli : Düzeni olan, yerli yerinde, kararlı, tertipli, 
muntazam. -3-  
 d.  DK055/23, MI181/18, TÜ080/14 
düzensiz : Sistemsiz. -2-  
 d.  BÖ418/32, RA099/30 
düzensizlik : Düzensiz olma durumu, tertipsizlik, 
intizamsızlık, nizamsızlık. -6-  
 d.  M321/14, MII028/5, RA219/18 
 d.+ i MII028/7, TTM053/2 
 d.+ lere EST055/8 
düzey : Bir yüzeyin veya bir noktanın yüksekliğindeki 
yatay sınır, seviye. -1-  
 d.+ ini MIII468/17 
düzgün : Doğru ve pürüzsüz, muntazam. -49-  
 d.  BD016/20, BD051/16, BD052/23 
 d.+ dü BÖ158/16 
düzgünlü : Yüzüne düzgün sürmüş olan. -2-  
 d.  EST050/10, YS018/10 
düzgünlük : Düzgün olma durumu. -1-  
 d.+ le BÖ408/22 
düziye : Mütemadiyen, devamlı.-1- 
 d.+ ye İŞ023/29 
düzine [İt] : Aynı cinsten on iki parçanın oluşturduğu 
takım. -7-  
 d.  MIII047/8, MIV146/2, MIV358/28 
 d.+ lerle MIV134/9, MIV212/9, TÜ048/9 
düzlük : Geniş, düz yer. -24-  
 d.  BÖ103/7, RA068/14 
 d.+ e BÖ022/6, BÖ108/27, BÖ170/1 
 d.+ lerde BÖ375/8 
 d.+ te BD010/16, BD065/18, BÖ170/32 
 d.+ ten BD168/8 
 d.+ ün BÖ103/6, BÖ103/9, BÖ103/16 
 
E 
 
e : Alfabenin altıncı harfi. -22-  
 e.  HBV101/12, MII136/19, MII136/21 
 e.+ dir TET086/16 
e : Yönelme eki. -2-  
 e.  M199/13, M201/29 
earth [İng] : Dünya.-1-  
 E.  ÇY033/21 
eb : Eski Türkçede ev anlamında sözcük. -1-  
 e.  TET089/16 
ebced : Arap alfabesinin her harfi bir rakamı karşılayan 
ve anlamsız sekiz kelimeden oluşan değişik bir düzeni, 
ebcet.-2-  
 e.  TAY075/9 
 e.+ le TAY075/10 
ebe : Doğum işini yaptıran kadın. -2-  
 e.  DK208/23 
 e.+ si DK088/10 
ebedî [Ar] : Sonsuz, ölümsüz, bengi. -111-  
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 e.  BÖ316/23, ÇY020/23, ÇY032/3 
 E.  MIV402/1, TKHS257/33 
 e.+ dir M122/16, MI194/8, MIII463/21 
 e.+ sin ÇY031/30 
ebedîleştir - : Ebedî duruma getirmek, sonsuzlaştırmak, 
ölümsüzleştirmek. -3-  
 e.- miş ZV078/20 
 e.- di TTM136/15 
 e.- ecektir TTM161/22 
ebedîlik : Ebedî olma durumu, sonsuzluk. -3-  
 e.+ i TET071/27 
 e.+ inde MIII104/27, TÜ097/25 
ebediyye [Ar] : Sonsuz. -1-  
 e.+ sine EST051/27 
ebediyen [Ar] : Sonsuz olarak, sonsuzluğa kadar. -24- 
 e.  BÖ422/29, ÇY048/17, ÇY049/20 
ebediyet : Sonsuzluk. -7-  
 e.  ÇY048/25, M122/16, MII076/11 
 e.+ e RA085/11 
 e.+ ine MIII163/25 
ebediyyen : bkz. ebediyen. -1-  
 e.  ZV128/6 
ebelik : Ebenin yaptığı iş. -1-  
 e.+ idir MIII436/25 
Eberhard : Alman sinolog ve etnolog (Wolfram 
Eberhard). -1-  
 E.  TAY123/6, MII080/1 
Ebî : Çağatayca yazan Uygur şairi (Sirâcüddîn Ebî 
Ya’kûb Yûsufi’s-Sekkaki). -1-  
 E.  TAY138/9 
ebna [Ar] : Oğullar, çocuklar, evlâtlar. -2-  
 e.+ i MIII418/7 
 E.+ yı MIII065/26 
ebrâr : Hayır işleyen, takvâ sâhibi, olgun ve fazîletli 
kimseler. -1-  
 E.  TAY095/23 
Ebû [Ar] : Eb “baba”kelimesinin, künye olarak 
kullanılan Arapça isim tamlaması şeklindeki özel 
isimlerin veya deyim niteliğindeki bâzı tamlamaların 
başında aldığı şekil. -20-  
 E.  MII096/12, MII199/14, MIII459/10 
 E.+ s TAY013/2 
 E. + l TTM095/11 
Ebubekir : İlk İslam halifesi. -1-  
 E.  TTM172/10, MII038/17 
Ebulgazi : Tarihçi ve hükümdar (Hasan Ebulgazi Bahadır 
Han). -1-  
 E.  MI282/6 
EbulMaâlîyir -1-  
 E.  MI138/18 
Ebussuud : Osmanlı şeyhülislamı (Mehmed Ebussuud 
Efendi). -5-  
 E.  MIII199/23, MIII460/29, MIII498/26 
 E.+ un TAY132/2 
Ebü : bkz. Ebû. -3-  
 E.  MII199/11 
 E.+ l TAY097/14, TAY097/14 
Ebülfedâ : İranlı araştırmacı adı. -3-  
 E.  MI070/26, MI071/15, MI071/16 
Ebülgazi : bkz. Ebulgazi. -3-  
 E.  MI245/27, MIV266/13, TTM146/20 
Ebülhasan : Gazneliler devletinin büyüklerinden Çağrı 
Beğ'in kayınpederi (Ebülhasan Abdülcelil). -2-  
 E.  MII030/17, TTM055/14 

Ebülhayır : Kişi adı. -1-  
 E.  MI298/11 
Ebülülâ : İstanbul üniversitesi hukuk hocası (Ebülülâ 
Bey). -1-  
 E.  MII194/24 
Ebüzziyade : Gazeteci ve yayımcı (Velid Ebüzziya). -1- 
 E.  MII054/28 
Ecce Canis : Atsız’ın Bozkurt dergisinde çıkan yazısının 
adı. -1-  
 E.  HBV100/8 
ecdad : bkz. ecdat. -21-  
 e.  MIII219/30 
 e.+ a ZV112/17 
 e.+ ı MI099/3, ZV112/30, ZV113/29 
 e.+ ım TET101/22, ZV112/25, ZV113/11 
 e.+ ımız TKHS116/27, ZV081/16 
 e.+ ımıza ZV112/20 
 e.+ ımızdır ZV112/17 
 e.+ ımızı ZV112/12 
 e.+ ımızla MIII391/4 
 e.+ ın MIII084/16, ZV112/31 
 e.+ ını ZV112/18, ZV113/32 
 e.+ ının ZV113/30 
 e.+ ınız ZV112/29 
ecdat[Ar] : Geçmişteki büyükler, atalar. -20-  
 e.  ÇY049/3, İŞ033/11, MIII104/17 
 e.+ ımın MII218/7 
 e.+ ımız MII135/6 
 e.+ ımızın MIV398/13, MIV398/21 
 e.+ ın MIV397/29 
 e.+ ına M194/6 
 e.+ ının MIV398/14 
Ece : Bolayır’ın çevesindeki ovanın adı (Ece Ovası).-2- 
 E.  TAY020/19, TAY020/20 
Eceâbad : Çanakkale’nin ilçesi. -2-  
 E.  TAY020/21, TAY020/27 
Eceabadlı : bkz. Eceabatlı. -1-  
 E.  TAY094/10 
Eceabatlı : Eceabat ilçesinden olan kimse. -1-  
 E.  TAY100/11 
ecel [Ar] : Hayatın sonu, ölüm zamanı.-11-  
 e.  DK056/25, RA069/15, TKHS126/7  
 YS077/15 
 e.+ den M315/14 
 e.+ di RA069/4 
Eceovalı : Ece ovasından olan kimse. -1-  
 E.  TAY020/16 
Ecevit : Gazateci ve siyasetçi soyadı (Bülent Ecevit).
 -45-  
 E.  M180/2, M253/12, M259/14 
 E.+ e M322/7 
 E.+ i MI021/15, MII221/15, MII221/18 
 E.+ in M184/40, M269/14, M272/5 
 E.+ le MII250/17 
 E.+ ten MII251/19 
 E.+ tir MII221/14 
echel : Aşırı derecede câhil, çok bilgisiz (kimse). -1- 
 e.  M268/7 
ecir [Ar] : Sevap. -1-  
 e.+ leri MIV095/32 
eciş bücüş : Hiçbir yeri düzgün olmayan, çirkin bir biçim 
almış bulunan, çarpık çurpuk, eğri büğrü: -2-  
 e.  MIII371/32, TKHS097/20 
ecnebi [Ar] : Yabancı. -14-  
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 e.  ÇY044/25, MI257/21, MI337/20 
 e.+ ler MIII182/1 
 e.+ leri MI103/13, MI103/17 
ecr : bkz. ecir. -1-  
 e.+ in MII157/4 
ecza [Ar] : Çeşitli amaçlarla kullanılan kimyasal madde. 
-1-  
 e.+ yi YS050/28 
eczacı : Eczacılık fakültesinden mezun olarak eczacılık 
mesleğini yapmaya hak kazanmış kimse. -5- 
 e.  MII053/34, MII054/35, MIII251/24 
 E.  TKHS192/24 
 e.+ larla MIV216/18 
eçe : Amca. -6-  
 e.  BÖ400/29, BÖ346/5 
 e.+ mdir BÖ262/4 
 e.+ si BÖ429/2, BÖ429/14 
 e.+ sinin BÖ376/15 
eçi : bkz. eçe.-1-  
 e.+ si BÖ031/26 
Eçim : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Eçim Kağan). -1-  
 E.  BÖ055/21 
Eçine : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı 
(Eçine Türçe Kağan). -2-  
 E.  BD116/28, BD116/30  
Eçine : Türklerde hanedan adı. -3- 

E. MI136/10, TAY076/12, TTM093/5 
Eçine : Eski Türklerde kurt anlamında sözcük. -1- 
 E.  MIV336/4 
eçüm : Eski Türkçede ecdadım anlamında sözcük. -1- 
 e.  TET101/21 
eda [Ar] : Davranış, tavır.-40-  
 e.  BD201/8, ÇY016/13, DK034/2 
 e.+ larla RA045/12 
 e.+ sı DK059/5, MIII197/11, RA208/4 
 e.+ sından MII238/14 
 e.+ sının MII148/11 
 e.+ sıyla DK023/8, DK098/15, DK234/5 
 e.+ ları RA115/13 
edalı : Tavırları hoş olan, nazlı, işveli. -2-  
 e.  MIII065/14, RA177/22 
edâni [Ar] : Çok aşağılık, çok bayağı, pek alçak 
kimseler. -1-  
 e. + ye YS094/16 
edat [Ar] : Tek başına anlamı olmayan, sonuna geldiği 
sözle cümledeki diğer kelimeler arasında ilişki kuran 
kelime türü, ilgeç. -8-  
 e.+ ı M201/27, MI278/5, MI284/13 
 e.+ ın MI284/18 
 e.+ ının TAY134/12 
 e.+ ıyla MI339/13 
ed-Dürer [Ar] : Büyük inci taneleri. -1-  
 E.+ ül TAY017/9 
Ede Balı : Osmanlı Devleti'nin kuruluş yıllarında yaşamış 
bir İslam ilahiyatçısı-din bilgini, Ahi şeyhi (Şeyh 
Edebali).-2-  
 E.  MI253/24, TTM153/15 
edeb : bkz. edep. -9-  
 E.  TAY011/16, TAY095/27, TET164/17 
 e.+ i TET011/9 
 E.+ i TET157/21 
 E.+ idir TET164/34 

edebî [Ar] : Edebiyatla ilgili, edebiyata ilişkin, yazınsal. -
113-  
 e.  DG067/31, EST042/26, TET010/20 
 E.  MII196/23 
 e.+ dir TKHS264/20 
edebil - : Etme ihtimali veya imkânı bulunmak. -117- 
 e.- di DK100/23 
 e.- dim M183/24, M290/37 
 e.- eceği MIV308/29, RA209/27, TKHS182/15 
 e.- eceğim M073/35, RA208/23 
 e.- eceğimizi MIII029/23 
 e.- eceğini HBV105/12, MIV452/23 
 e.- ecek MI057/5, MI265/10, MII011/31 
 e.- elim MII188/1 
 e.- en MII011/27, MII196/1, RA085/14 
 e.- ir BD144/19, BD155/11, BD155/13 
 e.- irdi BD122/10, BD168/22, BD174/9 
 e.- irim İŞ031/14, MII118/23, MII140/11 
 e.- iriz BÖ387/12, EST046/8, MI222/31 
 e.- irler DK079/18, MIII099/20, MIII164/4 
 e.- irlerdi BÖ132/24, BÖ277/2 
 e.- irse TÜ068/8 
 e.- irsin MIV077/6, RA053/3, TTM137/1 
 e.- irsiniz HBV083/7, MII136/13, MIV228/12 
 e.- iyor MIV301/22, TAY059/27 
 e.- iyordu RA023/6 
 e.- iyorlardı İŞ024/5 
 e.- me MIII116/12 
 e.- miş MII044/4, TKHS167/26 
 e.- miştir M307/30, MII097/11 
 e.- se RA099/24 
 e.- seydi MIV184/7 
edebileştir - : Edebi duruma getirmek. -1-  
 e.- ecektir MI262/26 
edebil - : Etme ihtimali veya imkânı bulunmak. -4- 
 e. DG053/27, HBV078/3, MI025/1 
 e.+ le MII020/3 
edebiyat [Ar] : Olay, düşünce, duygu ve hayallerin dil 
aracılığıyla sözlü veya yazılı olarak biçimlendirilmesi 
sanatı, yazın, gökçe yazın. -462-  
 e.  ÇY014/7, ÇY018/4, HBV074/31  
 E.  M103/13, M302/1, MI153/22 
 e.+ a MI292/33, MII147/28, MII170/34 
 e.+ ı İŞ034/10, MI048/33, MI055/3 
 E.+ ı İŞ033/7, M059/25, M060/1 
 e.+ ıdır MIV163/29 
 E.+ ımız MII086/27 
 e.+ ımıza TKHS122/26 
 e.+ ımızdakilerin MI225/27 
 e.+ ımızdır MI301/6, MII157/8 
 e.+ ımızı MIII273/30, TET078/1 
 e.+ ımızın MI225/29, TET078/5 
 e.+ ın RA059/14, TET115/34, TET118/10 
 e.+ ına M099/4, MI255/33, MI301/3 
 E.+ ına MII152/11, MII168/25, TKHS110/13 
 e.+ ında İŞ020/19, MI241/1, MI265/2 
 E.+ ında TKHS159/14 
 e.+ ındaki MII155/28, MII168/7 
 e.+ ından MI149/32, MII156/31, TAY139/17 
 e.+ ını İŞ019/16, MI055/2, MII152/12 
 e.+ ının MI219/21, MI239/24, MI359/28 
 e.+ ınınkilere TAY159/23 
 e.+ la MII158/34, RA013/7, RA271/8 
 e.+ ları MIII298/27, MIV124/18, TET011/1 
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 e.+ larına MIV130/32, TET077/27 
 e.+ larındaki MI136/20, TTM093/17 
 e.+ larını TET142/8, TTM111/21 
 e.+ ta M316/3, MI226/4, MI265/3, TTM163/29 
 e.+ tan M090/25, MI351/28, MI351/30 
 e.+ tı HBV075/18 
 e.+ tır MII157/12, TET010/21, TET010/28 
edebiyatçı : Edebiyatla uğraşan kimse, yazıncı, yazın eri. 
-23-  
 e.  BÖ006/4, BÖ006/21, M206/41 
 e.+ lar İŞ020/29, MI351/19 
 e.+ lardan EST047/8 
 e.+ larımız İŞ033/7 
 e.+ ların MI304/7, MI352/27 
 e.+ larının EST047/9 
 e.+ nın BÖ008/30 
 e.+ ya BÖ006/1 
edebiyatsız : Edebiyatı olmayan. -1-  
 e.  MIII421/11 
edebiye : bkz. edebî. -1-  
 e.  MII196/23 
edebiyet : bkz. edebiyat. -1-  
 E. + i MI211/3 
ededur - : Etmeye devam etmek.-1-  
 e.- sunlar ÇY026/19 
edep [Ar] : Toplum töresine uygun davranma. -5- 
 e.  MIII453/18, MIII453/20, MIII453/25 
 e.+ i TÜ069/26 
edepli : Uslu, ince, iyi ahlaklı, terbiyeli, müeddep.-2- 
 e.  BÖ343/23, TAY036/26 
edepsiz : Utanılacak işleri sıkılmadan yapan, utanmaz, 
sıkılmaz, terbiyesiz (kimse).-4-  
 e.  YS018/5 
 e.+ ce EST049/12, MIII405/28 
 e.+ leri TTM119/28 
edepsizlik : Utanmazlık, sıkılmazlık, terbiyesizlik, 
şirretlik. -11-  
 e.  BÖ129/5, M125/1, MIII448/19 
 e.+ i DG014/16, MIV325/13, MIV456/24 
 e.+ le MIV451/23 
 e.+ leri TKHS146/11 
 e.+ te MII178/8 
 e.+ ten MIV221/6 
eder : Fiyat, paha, değer.  -1-  
 e.+ lerden TET118/12 
edgü : Eski Türkçede iyi anlamında sözcük. -5-  
 e.  TET145/5, TET145/7, TET145/21 
Edhem : Sadrazam İbrahim Ethem Paşa’nın oğlu, Osman 
Hamdi Bey'in küçük kardeşi (Halil Edhem Bey). -2- 
 E.  TAY022/9 
 E.+ in MIV277/2 
edi : Kutadgu Bilig’de çok anlamında sözcük. -1- 
 e.  TET146/25 
edib : bkz. edip. -1-  
 e.+ i TET149/5 
Edib : Yazar, siyasetçi, akademisyen, öğretmen (Halide 
Edib Adıvar). -2-  
 E.  MIII059/19 
 E.+ in MIII059/17 
Edib : Atsız’ın liseden sınıf arkadaşı. -1-  

E. TKHS193/12 
edici : Eden, yapan, gerçekleştiren kimse.  -8-  
 e.  M311/6, MIII387/33, MIV159/23 
Edige : Kırımlı tarihçi, yazar adı (Dr. Edige Kırımal). -1- 

 E.  M126/8 
edil - : Etme işine konu olmak, yapılmak. -134-  
 e.- di EST047/2, İŞ022/15, MI118/35 
 e.- diği ÇY044/15, EST054/15, HBV102/34 
 e.- diğim HBV073/30 
 e.- diğimiz MI064/33, MI124/30 
 e.- diğini MI288/4 
 e.- diler MI131/32 
 e.- diyse MI162/24 
 e.- eceği TKHS247/28 
 e.- ecek MI030/29, TKHS081/18 
 e.- ecekti MI309/14 
 e.- ecektir MI029/16, MI060/23 
 e.- emeyeceğini MI152/17 
 e.- emeyecek MI314/19 
 e.- emez EST056/33, MI138/16 
 e.- emezse MI288/11 
 e.- emiyordu MI360/8 
 e.- en EST048/7, EST057/4, MI019/33 
 e.- enlerin MI246/24 
 e.- erek MI055/9, MI111/19, MI191/10 
 e.- ip MI130/17, TKHS107/4, TKHS200/3 
 e.- ir MI055/8, MI256/12 
 e.- irdi TKHS159/29, TKHS231/29 
 e.- irler MI100/17 
 e.- irse MI212/23, MI240/21 
 e.- iyor H055/13 
 e.- iyordu MI209/25 
 e.- melidir MI017/35, MI319/12 
 e.- memek TKHS178/2 
 e.- memesi EST063/28, MI103/17 
 e.- memin TKHS101/23 
 e.- memiş MI173/29, MI177/2 
 e.- mesi EST057/19, HBV073/12, HBV073/21 
 e.- mesidir MI307/23 
 e.- mesinde MI191/18 
 e.- mesinden MI191/29, MI307/16 
 e.- mesini HBV088/27, MI016/18 
 e.- mesiyle MI130/27, TKHS211/34 
 e.- meye TKHS176/4 
 e.- miş MI011/24, MI048/2, MI053/29  
 e.- mişlerdir MI191/21 
 e.- mişti MI121/3, MI161/6, MI315/27 
 e.- miştir EST058/15, HBV080/19 
 e.- se MI066/8, MI103/1 
Edil : Irmak adı, İtil. -6-  
 E.  TET013/23, TET054/7, TET058/22 
 E.+ e TET015/26, TET017/6 
 E.+ leri MIII086/5 
edilebil - : Etme ihtimali veya imkânı bulunmak. -9- 
 e.- ecek MIV081/27, MIV129/17 
 e.- ir DG054/7, MIII408/16, MIII477/21 
 e.- miştir TTM067/33 
edil - : Etme işine konu olmak, yapılmak. -6-  
 e. MI165/31, MI171/25 
 e.+ le MI390/6 
 e.+ tedir MI281/19, MI317/16 
 e.+ ten MI132/3 
edin - : Kendini bir şeye sahip kılmak, kendine sağlamak, 
elde etmek, iktisap etmek.-55-  
 e.- di HBV079/3, RA009/4 
 e.- diği ÇY021/2, DK167/4, M198/26 
 e.- diğimiz TAY158/33 
 e.- dik M198/3 
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 e.- dikleri ÇY026/7, MIII485/18 
 e.- dim MII111/2 
 e.- diniz M179/8 
 e.- eceğini MIII113/21 
 e.- en MI355/21 
 e.- erek TAY078/12, TET115/29 
 e.- ip M128/8 
 e.- ir MIII025/13, MIII233/25, TÜ115/11 
 e.- iyordu MI203/4 
 e.- melerinden TAY163/7 
 e.- memiş RA238/32 
 e.- meye MI251/2, TTM150/31 
 e.- miş BD074/31, MIII109/31, MIV044/1 
 e.- mişlerdir MIV163/26 
 e.- mişti BD007/15, BÖ347/22, BÖ353/24 
 e.- miştim M283/17 
Edincik : Bandırma ilçesine bağlı belde.-3-  
 E.  DK070/1, DK072/24 
 E.+ e DK084/1 
edinebil - : Edinme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 e.- diği MII202/7 
edinebilmek : Edinme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1- 
 e. BÖ380/24 
edinil - : Edinme işi yapılmak. -1-  
 e.- ecek MI209/29 
edinmek : Kendini bir şeye sahip kılmak, kendine 
sağlamak, elde etmek, iktisap etmek.-3- 
 e. BD079/23, BD116/15, BÖ062/33 
edip [Ar] : Edebiyatla uğraşan, edebî eser veren kimse, 
yazar.-24-  
 e.  İŞ017/8 
 e.+ i EST042/15, MI296/6 
 e.+ imiz İŞ022/3, MIII155/30 
 e.+ ler TET149/5 
 e.+ lerden MI339/26 
 e.+ leri EST046/31 
 e.+ lerin İŞ029/22 
Edip : Atsız’ın sınıf arkadaşının adı. -7- 
 E.+ e TKHS193/21, TKHS193/23 
 E.+ i TKHS191/24, TKHS193/10 
 E.+ in TKHS156/22, TKHS193/16 
 E.+ ten TKHS191/23 
Edirne : Trakya bölgesinde il. -67-  
 E.  DK012/23, DK036/26, DK098/10 
 E.+ de DK012/21, DK053/9, DK175/24 
 E.+ deki MII115/31, MIII129/25, TAY129/23 
 E.+ den ÇY043/5, M055/13, TKHS081/18 
 E.+ nin MI375/20, TKHS075/16 
 E.+ ye DK017/6, DK220/29, M080/2 
 E.+ yi MII015/16, TTM114/7, TÜ082/9 
Edirnekapı : İstanbul’da semp adı. -1-  
 E.+ sı TAY131/7 
Edirneli : Edirne ilinden olan kimse. -12-  
 E.  MI219/15, MI220/11, MI220/17 
 E.+ dir MI231/20 
ediş : Etme işi. -6-  
 e.  BÖ378/20, RA032/21, TTM038/1 
 e.+ i HBV083/14 
 e.+ inde BÖ134/13 
 e.+ inize M304/4 
editör [Fr] : Yazıları yeniden düzenleyerek yayıma 
hazırlayan kimse. -1-  
 e.+ ü MIII418/1 

ediver - : Çabucak yapmak. -3-  
 e.- en İŞ025/13 
 e.- in TKHS216/3 
 e.- mişti DK037/7 
edivermek : Çabucak yapmak. -1- 
 e. MIII274/7 
Ediz : Mütercim, yazar (Hasan Âli Ediz). -6-  
 E.  MI377/7, MIV021/27, TKHS162/3 
 E.+ i MII164/7 
 E.+ in MI379/17 
Ediz : Orhun abidelerinde geçen millet adı.  -1-  
 E.  TET111/20 
 E.+ lerle TET111/18 
edremi : Kutadgu Bilig’de fazileti anlamında sözcük. -1- 
 e.  TET146/5 
Edüge : Atsız’a göre Oğuz Ata destanında geçen 
hükümdar adı. -2-  
 E.  MI251/36, TTM151/28 
ef : Rusça "oğlu" anlamı veren ek. -1-  
 e.  MI347/19 
efe : Yiğit, özellikle Batı Anadolu köy yiğidi, zeybek. -6- 
 e.  YS026/28 
 E.  MIII479/9, MIII479/10 
 e.+ sine YS031/25 
 e.+ yi YS027/15 
efendi [Rum] : Günümüzde bey unvanından farklı olarak 
özel adlardan sonra kullanılan ikinci derecede bir unvan. -
283-  
 e.  ÇY022/23, MI083/23, MI227/4 
 e.+ ce MIV075/31, TKHS254/22 
 e.+ den MII175/32, TAY127/13, TAY129/14 
 e.+ dir MIII421/18, TAY010/10, TAY015/27 
 e.+ i MII070/26 
 e.+ ler ÇY044/1, ÇY044/32, MII186/22 
 e.+ lerimiz MIV094/34 
 e.+ lerin MII145/17, MIII165/13, MIV411/3 
 e.+ m BD158/3, HBV093/1, HBV093/26  
 e.+ miz BD153/8, BD153/15, BD153/20 
 e.+ mizde TKHS087/26 
 e.+ mizi TKHS151/29 
 e.+ mizin TKHS104/6, TKHS191/10 
 e.+ nin MI083/20, MIII083/32, MIV095/30 
 e.+ sinde TKHS087/27 
 e.+ sine DK069/13 
 e.+ sinin MIII083/26 
 E.+ sinin ÇY035/14 
 e.+ ye M291/4, TKHS156/9 
 E.+ ye M060/23, MII142/1, MII150/8 
 E.+ yi MI346/1, MII060/28, MII147/15 
Efendizâde : Halidi tarikatı şeyhlerinden biri (Feyzullah 
Efendizade).-1-  
 E.+ dir MIII064/17 
Efes : İzmir ilinin Selçuk ilçesinde Roma kenti olan antik 
bir Yunan kenti. -2-  
 E.+ te MIV305/21 
 E.+ teki MIV359/18 
Efgan : Afgan. -12-  
 E.  MI012/27, MI012/33, MI013/2 
 E.+ da MIV273/31 
 E.+ ın MIV312/12 
Efganistan : Afganistan. -11-  
 E.  M326/37, MI012/35, MI044/18 
 E.+ a MI012/28, MI060/18 
 E.+ da MI060/14 
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 E.+ ın MI012/25, MI012/27, MI044/16 
Efganlı : Afganlı. -8-  
 E.  MI117/11, MI118/18, MI124/8 
 E.+ ların MI012/31, MI120/7 
efkâr [Ar] : Düşünceler, fikirler. -28-  
 E.  EST066/14, EST066/19, EST066/22 
 e.+ a M246/5, MI262/34, MIII361/2 
 e.+ ı EST039/27, HBV071/17, HBV073/26 
 e.+ ını MIV199/25, MIV388/29 
Eflak : Romanya'nın tarihî ve coğrafî bölgelerinden biri. 
-11-  
 E.  DK187/5, DK188/15, MI075/30 
 E.+ a DK188/10 
 E.+ ı DK214/10 
Eflâkî : Karamanoğulları devrinde yaşamış Horasan 
erenlerinden din ve astronomi âlimi (Ahmed Eflâkî). -1- 
 E.  MI391/25 
eflatun [Ar] : Açık mor renk. -1- 
 e.+ dur ZV089/33 
Eflatun : Antik klâsik Yunan filozofu, matematikçi 
(Platon). -8-  
 E.  DK073/29, DK073/30 
 E.+ dan DK071/15 
 E.+ da ÇY046/31, YS022/19 
eflatunî [Ar] : Platonik. -1-  
 e.  ZV090/2 
efrad : bkz. etrat. -4-  
 e.  M307/19 
 e.+ ı MIII315/4, TAY153/13 
 e.+ ını TAY051/30 
efrat [Ar] : Bireyler, fertler. -8-  
 e.  ÇY052/24, ÇY055/7, MI155/21 
 e.+ ından ÇY054/15, MI157/13 
efsane [Far] : Eski çağlardan beri söylenegelen, 
olağanüstü varlıkları, olayları konu edinen hayalî hikâye, 
söylence. -22-  
 e.  MI228/17, TET070/11 
 e.+ ler MIII201/18 
 e.+ lere MIV380/30 
 e.+ lerini MIII487/17 
 e.+ lerle MIII487/10 
 e.+ si MIII092/2, MIII200/18, MIII284/4 
 e.+ sindeyim YS096/18 
 e.+ sini MIV340/12, TTM060/11 
 e.+ yi MIV015/30 
 e.+ yle ÇY049/18, YS025/25 
efsanevî [Far] : Efsanelerde geçen, kendisi için efsaneler 
düzülen veya efsaneyi andırır nitelikte olan (kimse, 
hayvan, yer), menkıbevi. -7-  
 e.  MI071/33, MI240/16, MI240/22 
efsun [Far] : Büyü. -1-  
 e.  DG048/26 
Eftalit : Ak Hun İmparatorluğu, bir Hun devleti. -7- 
 E.  TAY105/22, TAY105/23 
 E.+ lerin M115/17 
 E. + ler TAY105/10, TAY105/18 
 E.+ lerden TAY106/14 
 E.+ lerle TAY105/12 
Eftim : Rum papaz, Türk Ortodoks Patrikhanesi 
kurucusu (Papa Eftim). -1-  
 E.  MI017/23 
egale [Fr] : `Bir rekoru yinelemek` anlamındaki egale 
etmek birleşik fiilinde geçen bir söz. -1-  
 e.  TKHS173/16 

ege : Eski Türk yazıtlarında sahip anlamında sözcük. -1- 
 e.  MI214/31 
Ege : Türkiye’nin batısında deniz ve bölge adı.-7- 
 E.  MII149/13, MIII377/3, TAY094/24 
 E.+ de M307/17 
 E.+ den M206/25 
 E.+ nin MII224/12 
 E.+ ye MIV104/3 
egemen : Yönetimini hiçbir kısıtlama veya denetime 
bağlı olmaksızın sürdüren, bağımlı olmayan, hükümran, 
hakim. -2-  
 e.  MIV343/26, TTM063/19 
egemenlik : Milletin ve onun tüzel kişiliği olan devletin 
yetkilerinin hepsi, hükümranlık, hâkimiyet. -2-  
 e.  MIV192/12 
Egesel : Hakim soyadı (Ömer Egesel). -1-  
 E.  MIV232/27 
egoizm [Fr] : Bencillik. -4-  
 e.  MIII375/23, MIII390/4 
 e.+ dir MIII391/1 
 e.+ e MIII374/27 
egük : Eski Türk yazıtlarında cariye anlamında sözcük. -
1-  
 e.  TET091/22 
egzoz [İng] : İçten yanmalı motorlarda yanan akaryakıtın 
gazı. -4-  
 e.  MIV235/22, MIV235/25, MIV304/27 
eğ - : Düz olan bir şeyi eğik duruma getirmek. -83- 
 e.  DK169/29 
 e.- di BD062/4, BD075/23, BD084/31 
 e.- diği MIV157/31 
 e.- diğimizi BD088/20 
 e.- diğini BD093/15 
 e.- diler BD211/3, BÖ097/7, BÖ201/4 
 e.- ecek MIV033/26 
 e.- emediği BÖ332/12 
 e.- en BÖ235/12, DK042/4, H056/4 
 e.- erek BD108/27, BÖ016/16, BÖ134/32 
 e.- ip BÖ034/27, BÖ171/32, DK025/13 
 e.- iyordu RA029/28 
 e.- me BD116/2 
 e.- medi TET059/18 
 e.- mediğinden RA241/1 
 e.- medik YS094/16 
 e.- memenin BÖ228/13 
 e.- mesi İŞ023/3, TTM125/11 
 e.- mesidir MIII422/20 
 e.- mesiyle BD145/13 
 e.- meye MIII265/33 
 e.- meyen BÖ042/25, BÖ162/15 
 e.- meyenin TET016/9 
 e.- meyenler TET016/15 
 e.- meyip BD083/17 
 e.- miş BD079/6, BÖ306/25, BÖ321/27 
 e.- mişlerdi BD083/31, BD100/30 
 e.- mişlerse BD159/22 
 e.- mişti BÖ079/7, BÖ281/1, DK094/34 
eğdir - : Eğik duruma getirmek, getirtmek. -5-  
 e.- di MIV387/25 
 e.- diği BD146/19, DG034/17, MIII265/16 
 e.- miş BD179/2 
eğele - : Eğe ile düzleştirmek, aşındırmak. -1-  
 e.- diğini BÖ019/5 
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eğer [Far] : Şart anlamını güçlendirmek için şartlı 
cümlelerin başına getirilen kelime, şayet. -163-  
 e.  BD155/23, BÖ008/19, BÖ108/27  
eğer : bkz. eyer. -4- 
 e.+ i BÖ135/6, BÖ135/17 
 e.+ lerinin MI144/24, TTM100/17 
eğik : Eğilmiş olan, dik veya düz olmayan. -3-  
 e.  DK095/17, RA252/14, TKHS114/5 
eğil - : Bir yana doğru eğik duruma gelmek. -78-  
 e.  YS027/25 
 e.- di BD059/17, BD157/23, BD158/2 
 e.- diğini DK154/11, DK177/10 
 e.- en BÖ048/18, ÇY041/16, MIV172/29 
 e.- erek BD033/10, BD096/1, BD128/17  
 e.- ip BÖ133/12, DG016/4, DK062/15 
 e.- irlerdi TET054/29 
 e.- iyor BÖ163/28 
 e.- iyordu BD169/1, BÖ048/12, BÖ164/8 
 e.- iyoruz MIV034/15 
 e.- meden BÖ170/7 
 e.- melerinden RA095/16 
 e.- meli MIII364/27 
 e.- melidir MIII363/4 
 e.- mesiyle BÖ224/19 
 e.- meyen BÖ277/18 
 e.- mez TTM125/12 
 e.- miş MII074/7 
 e.- mişti RA032/4 
 e.- miştir MI029/8, TTM178/5 
eğilim : Bir şeyi sevmeye, istemeye veya yapmaya içten 
yönelme, meyil, temayül. -4- 
 e.  TÜ045/8 
 e.+ i MIV068/4 
 e.+ inde TÜ038/11 
 e.+ iniz MIII503/17 
eğilimli : Eğilimi olan, istekli, meyyal, mail, tandanslı. -
2-  
 e.  MIV342/32, TTM062/25 
eğilt - : Eğik durumu getirmesini sağlamak. -1-  
 e.- ir ÇY027/19 
Eğin : Kemaliye ilçesinin eski adı. -8-  
 E.  M217/19, M228/38 
 E.+ de M215/9, M220/30 
 E.+ e M212/1, M235/8, MI192/28 
 E.+ i M232/27 
Eğinli : Eğin ilçesinden olan kimse. -3-  
 E.+ dir M216/21, MIII395/4 
 E.+ ler MIII395/4 
eğir - : Yün, pamuk vb.ni iğ ile büküp iplik durumuna 
getirmek. -1-  
 e.- dikten BÖ071/22 
eğiş : Eğme işi. -1-  
 e.+ indeki RA270/5 
eğit - : Birinin akla uygun, fiziksel ve moral gelişmesi 
üzerine etki yaparak çeşitli davranış yatkınlıkları, bilgi ve 
görgü aşılayarak önceden tespit edilmiş amaçlara göre 
onun belirli bir yönde gelişmesini sağlamak, terbiye 
etmek. -3-  
 e.- ecek MIII187/1 
 e.- emeyen MIV280/27 
 e.- miştir TAY139/17 
eğitim : Çocukların ve gençlerin toplum yaşayışında 
yerlerini almaları için gerekli bilgi, beceri ve anlayışları 
elde etmelerine, kişiliklerini geliştirmelerine okul içinde 

veya dışında, doğrudan veya dolaylı yardım etme, terbiye. 
-155-  
 e.  M128/20, M143/13, M171/12  
 e.+ de MIII485/18, MIV172/31 
 e.+ dir MIII029/27 
 e.+ e MI175/18, MIV368/11, TTM079/13 
 e.+ i MIII465/5, RA176/7, TTM138/7 
 e.+ in MI192/3, MI307/17, MII248/18 
 e.+ ine MIV329/24 
 e.+ le MIV337/12 
Eğizce : Osman Gazi’nin Rumlarla yaptığı savaş (Büyük 
Eğizce Savaşı). -1-  
 E.  TTM113/14 
eğlen - : Neşeli, hoşça vakit geçirmek.-41-  
 e.- diği BÖ005/18 
 e.- diler TET062/30, TET071/32 
 e.- ecek DK021/19 
 e.- elim DG047/13 
 e.- ememiştim DG042/11 
 e.- emezsin MIV121/14 
 e.- en BÖ430/11, MI273/16, MIII126/3 
 e.- enlere BD184/28 
 e.- erek MI082/33 
 e.- indir TET044/6 
 e.- ip DG011/5 
 e.- irken MIV096/18 
 e.- iyor BÖ047/22, BÖ339/3, H050/6 
 e.- iyordu DG009/18, DK233/12 
 e.- iyorlar BD026/2 
 e.- iyorsun YS016/2 
 e.- me MIV039/17 
 e.- meğe DG047/6 
 e.- mem DG050/26 
 e.- menin BÖ054/30 
 e.- meye MIII116/31, MIII410/33, MIV075/29 
 e.- meyeceği RA088/13, RA128/34 
 e.- mezdi DG047/5 
 e.- sene DG011/3 
eğlence : Eğlenme işi, sefahat. -45-  
 e.  BÖ233/11, BÖ363/28, BÖ363/34 
 e.+ ler MI271/32, TAY033/20 
 e.+ lere BD178/13, BD184/30 
 e.+ leri MIV096/23, ZV104/30 
 e.+ m M233/3, M283/10, M320/6 
 e.+ n MIV075/31 
 e.+ nin BÖ054/26 
 e.+ si MI351/21, MII061/25 
 e.+ sidir RA158/35 
 e.+ sine DG046/11 
 e.+ ye BD117/29, DK069/12 
eğlenceli : Eğlendiren, hoşa giden. -2-  
 e.  RA103/26, RA108/25 
eğlendir - : Eğlenmesini sağlamak, eğlenmesine yol 
açmak. -9-  
 e.- diler TKHS221/29 
 e.- ecek BD178/24 
 e.- ecekti İŞ021/15 
 e.- iyor EST042/26 
 e.- iyordu BD160/4, DG010/13 
 e.- memesi MIII254/29 
 e.- mez BÖ056/27 
eğlendirmek : Eğlenmesini sağlamak, eğlenmesine yol 
açmak. -1- 
 e. + te MII168/18 
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eğlenme : Neşeli, hoşça vakit geçirme.-1-  
 e.  TTM083/17 
eğlenmek : Neşeli, hoşça vakit geçirmek.-5- 
 e. İŞ021/13, MIII391/23, MIV121/1 
 e. + ten MIII346/22, MIV151/24 
eğlenti : Neşeli ve hoşça vakit geçirilen toplantı. -2- 
 e.  BÖ033/15 
 e.+ ye ÇY017/22 
eğmek : Düz olan bir şeyi eğik duruma getirmek. -7- 
 e. BÖ096/10, MI081/35, MII019/28 
 e. + le MIII423/31, RA248/12, RA270/2 
eğri : Doğru veya düz olmayan, bir noktasında yön 
değiştiren, çarpık, münhani, doğru karşıtı. -8-  
 e.  BÖ314/24, MIV221/4, MIV358/1 
 e.+ dir BÖ027/8 
 e.+ nin BÖ351/10 
 e.+ yi BÖ336/7 
eğri büğrü : Yer yer eğrilmiş ve bükülmüş olan, çarpık 
çurpuk:-4-  
 b.  BÖ346/20, BÖ379/18, DK083/21 
Eğriboz : Yunanistan'ın Girit'ten sonra en büyük adası. -
4-  
 E.  MIII276/12, TAY055/28 
 E.+ a TAY023/22, TAY055/8 
eh : `Olur, peki veya fena değil` anlamlarında kullanılan 
bir söz.-6-  
 e.  M172/1, MIV238/3, MIV242/12 
ehdâb [Ar] : Kirpikler. -1-  
 e.+ ı MII198/21 
ehemmiyet [Ar] : Önem. -80-  
 e.  BD141/9, DK173/32, M109/24 
 e.+ i H049/24, M141/6, M207/21 
 e.+ ine MI214/11 
 e.+ ini M328/4, MI167/32, MI195/29 
 e.+ inin MIV420/23 
 e.+ le BD166/11, MII116/19, MII117/24 
 e.+ leri MI277/19, MIII095/1, TET017/30 
ehemmiyetli : Önemli. -10-  
 e.  MI291/26, MI365/30, MII225/13 
 e.+ dir MI277/28, RA077/14, RA081/26 
 e.+ leri MII047/18 
ehemmiyetsiz : Önemsiz. -19-  
 e.  BD052/32, DG057/28, HBV105/34 
 e.+ lerini MII041/12 
ehil [Ar] : Bir işte yetkili olan, bir işi yapan, erbap. -11- 
 e.  MIII243/9, MIV278/12 
 e.+ i DK194/27, MI367/12, MIII254/16 
 e.+ ine MI360/15 
 e.+ ini MII014/29, TÜ081/24 
 e.+ lerinin TTM116/26 
ehlileştir - : Evcilleştirmek. -1-  
 e.- ilip TAY150/29 
ehlileştirmek : Evcilleştirmek. -1-  
 e. TÜ099/16 
ehlisalip : XI. ve XII. yüzyıllarda Batılı Hristiyanlarca 
kutsal yerleri Müslümanların elinden almayı amaçlayan 
seferlere katılan kimse. -2-  
 e.  MIV454/9 
 e.+ lere MI082/25 
ehliyet [Ar] : Ustalık, uzluk. -11-  
 e.  MIII102/13, MIII163/5, TET074/9 
 e.+ i MIII475/10 
 e.+ im TKHS144/33 
 e.+ ine DK207/28 

 e.+ le MII179/7, MIV276/4, RA052/32 
ehliyetli : Yeterli. -5-  
 e.  MI319/1, MII142/29, MII203/31 
ehliyetsiz : Yetersiz. -3-  
 e.  MIII032/18, TTM048/13 
 e.+ lerin MII158/34 
ehliyetsizlik : Ehliyetsiz olma durumu. -1-  
 e.+ ini MII191/13 
Ehrimen : Zerdüştlük inanışında, kötülük ve karanlıkları 
temsil eden ilke yada tanrı. -1-  
 E.+ in RA237/32 
Einstein : Yahudi asıllı Alman teorik fizikçi (Albert 
Einstein). -1-  
 E.  MIII414/17 
Eisenhower : ABD'nin 34. Başkanı. -1-  
 E.+ e TKHS134/31 
ejder [Far] : Ejderha. -12-  
 e.  ÇY048/29, MIII196/29, MIV098/12 
 e.+ ler BD007/16 
ejderha [Far] : Türlü biçimlerde tasarlanan korkunç bir 
masal canavarı, ejder, dragon. -3-  
 e.  DK170/5 
 e.+ yı TTM156/21 
 E.+ yı MI257/32 
ek - : Bir bitkiyi üretmek için toprağa tohum atmak veya 
gömmek. -15-  
 e.- en MII239/23, MIII355/11 
 e.- erlerdi BÖ337/21, TET026/33 
 e.- ersen MII237/16 
 e.- ip BÖ337/19, BÖ338/14, BÖ347/16 
 e.- iyordu BÖ071/14 
 e.- tiği MIII419/31 
 e.- tiğimiz MIII052/27, YS044/12 
 e.- tiğimizi YS044/11 
 e.- tiğini BÖ337/20 
ek : 1. Bir şeyin eksiğini tamamlamak için ona katılan 
parça. 2. Kelime türetmek veya kelimenin görevini 
belirtmek için kullanılan, başa, sona veya kelimenin içine 
eklenebilen, bağımlı dil bilgisi ögeleri, lahika.-31- 
 e.  M166/5, MI318/14, MI322/19 
 e.+ i TET089/30, TET090/1 
 e.+ in MI322/23, MI323/20 
 e.+ ini M138/34 
 e.+ ler MI321/15, MI322/5, MI322/20 
 e.+ lere TET088/30 
 e.+ leri MI321/24, TET089/27 
 e.+ leridir TET089/30 
 e.+ lerin MI322/25, MI322/29 
 e.+ lerini TÜ031/29 
 e.+ tir MI316/12, MIII011/18, TÜ027/15 
ekâbir [Ar] : Büyükler, devlet büyükleri, ileri gelenler. -
2-  
 e.+ inden TKHS215/26 
 e.+ i MI345/27 
ekalliyet [Ar] : Azınlık. -2-  
 e.+ i MIII123/34 
 e.+ lerine MIII158/27 
ekber [Ar] : Çok (daha, en, pek) büyük. -4-  
 e.  MIII458/30, M159/34 
Ekber : Atsız’ın Azerbaycanlı arkadaşı (Ali Ekber). -1- 

E. MII054/31 
Ekber : Babür padişahı (Ekber Şah). -1- 

E. MI070/16 
Eke : Atsız’ın arkadaşı soyadı (Mehmet Eke). -1- 
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 E.+ den M216/41 
ekim : Ekme işi. -1-  
 e.+ ini MIV439/18 
ekim : Yılın onuncu ayı, teşrinievvel. -126-  
 e.  M083/13, M101/26, M130/32  
 E.  M072/24, M130/40, M186/9  
 e.+ de M090/29, M131/5, M152/13 
 E.+ de TTM098/20, TTM098/26 
 e.+ deki M244/32 
 e.+ den M152/13 
 e.+ e M176/16, TAY064/11 
 e.+ i TAY064/11 
 e.+ in M152/11, MIII388/13 
 e.+ inde TAY030/18, TAY101/21 
 e.+ indeki MIV309/17 
ekin : Tahılın tarlaya atıldığı andan harman oluncaya 
kadar aldığı durum. -4-  
 e.+ leri MI272/25, MII032/27, TET038/17 
Ekinci : Siyasetçi, milletvekili (Mustafa Ekinci). -1- 
 E.  MIII349/26 
ekincilik : Ekincinin yaptığı iş. -3-  
 e.+ e BÖ368/9, MI064/7 
 e.+ i BÖ368/10 
ekip [Fr] : Takım. -7-  
 e.  M235/22, TKHS165/18 
 e.+ e MIII046/32 
 e.+ i MIII504/16 
 e.+ inin MIII504/13 
 e.+ le MII082/29 
 e.+ ler MIII200/31 
ekle - : Bir şeyi ekle tamamlamak, ulamak, ilave etmek. -
59-  
 e.- di BÖ255/21, BÖ309/13, BÖ373/19 
 e.- diği BÖ415/32, TAY018/7, TAY097/12 
 e.- dikleri MIV044/27 
 e.- dikten MIV220/33, TKHS147/6 
 e.- me ÇY017/7 
 e.- medi MIII500/21 
 e.- meleri MIV121/7 
 e.- mesini MIII078/28, TÜ024/28 
 e.- meye MII228/19 
 e.- meyi MIII462/14 
 e.- miştir EST056/18, HBV101/13 
 e.- r TKHS140/4 
 e.- rseniz MIII481/24, MIV304/18 
 e.- yeceğim ZV100/8 
 e.- yeceğiniz M184/15 
 e.- yelim MIII047/10 
 e.- yen MIII275/2, MIII275/23 
 e.- yerek EST039/29, HBV076/7 
 e.- yince ZV099/20 
 e.- yip MIII228/33, TÜ109/32 
 e.- yor MI378/31 
 e.- yoruz M229/17 
eklemek : Bir şeyi ekle tamamlamak, ulamak, ilave 
etmek. -59- 
 e. MI031/14, TKHS155/13, TTM180/11 
 e. + le MIII028/31 
eklen - : Ekle tamamlanmak. -31-  
 e.- diği İŞ029/2 
 e.- meyen TKHS195/4 
 e.- miş MI269/9, TKHS134/28 
 e.- mişti MI144/31 
 e.- miştir TAY098/23, TET095/7, TET150/1 

 e.- di BÖ423/1, MIV314/11 
 e.- ecek MIII098/7, MIII259/21 
 e.- en MII082/17, MIV453/33 
 e.- ince MII053/4, RA083/23 
 e.- ir MIII076/2, TÜ021/33 
 e.- medi MIII370/15 
 e.- melidir MIII254/15 
 e.- mesi MIII259/16, MIV209/21 
 e.- mesinden MII196/26 
 e.- miş TAY097/6, TET034/33 
eklenebil - : Eklenme ihtimali veya imkânı bulunmak. -3- 
 e.- eceği MI177/11, TTM081/4 
 e.- ir MI365/28 
eklenti : Bir şeye eklenmiş olan, ek durumunda bulunan 
parça. -2-  
 e.  MIV248/14 
 e.+ ler TET029/24 
eklet - : Ekleme işini yaptırmak. -1-  
 e.- erek TKHS238/15 
ekleyebil - : Eklemeye gücü yetmek. -1-  
 e.- iriz TKHS158/18 
ekmäk : Tohum. -1-  
 e.  MI338/9 
ekmek : Tahıl unundan yapılmış hamurun fırında, sacda 
veya tandırda pişirilmesiyle yapılan yiyecek, nan. -34- 
 e.  ÇY025/20, ÇY025/21, ÇY025/24 
 e.+ i DK026/10, DK082/11, DK230/2 
 e.+ im TKHS186/17 
 e.+ imi TKHS186/18 
 e.+ inden MIII143/16, MIV314/18, TKHS212/6 
 e.+ ine MI139/16, MIII371/11, MIII423/32 
 e.+ le TKHS163/26 
 e.+ ler TKHS186/11 
 e.+ leri ÇY027/26, DK062/23 
 e.+ ten TKHS186/1 
Ekmekçioğlu : Medrese adı (Ekmekçioğlu Ahmed Paşa 
Medresesi). -1-  
 E.  TAY126/24 
Eko : Alay için uydurma Türk boyu adı. -1-  
 E.  TKHS116/27 
ekol [Fr] : Bir bilim ve sanat kolunda ayrı nitelik ve 
özellikleri bulunan yöntem veya akım, okul. -1-  
 e.+ üne MII090/31 
ekoloji [Fr] : Canlıların hem kendi aralarındaki hem de 
çevreleriyle olan ilişkilerini tek tek veya birlikte 
inceleyen bilim dalı. -1-  
 e.  MIV274/29 
ekonomi [Fr] : İnsanların yaşayabilmek için üretme, 
ürettiklerini bölüşme biçimlerinin ve bu faaliyetlerden 
doğan ilişkilerin bütünü, iktisat. -1-  
 e.+ si MIV231/30 
ekonomik [Fr] : Ekonomi ile ilgili olan, iktisadi. -6- 
 e.  MIII213/23, MIII346/20, MIII355/17 
ekran [Fr] : Televizyon camı, görüntülük. -1-  
 e.+ da MIV227/29 
Ekrem : Namık Kemalin oğlu akademisyen, yazar (Ali 
Ekrem Bolayır). -11-  
 E.  EST039/32, MII039/6, MII039/21 
 E.+ de MII039/23, TTM173/21 
 E.+ in MII039/25 
 E.+ den TTM173/24 
Ekrem : Şair ve yazar (Recaizade Mahmud Ekrem). -1- 

E. MII063/13  
Ekrem : İstanbul Vali Muavini adı (Ekrem Gönen). -1- 
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E. MIV144/9 
Ekrem : Atsız’ın Edebiyat Fakültesinde sınıf arkadaşı 
(Ekrem Reşit). -1- 

E. TKHS104/19 
eksantriklik : Eksantrik olma durumu. -1-  
 e.+ tir MIII099/4 
ekselans [Fr] : Bakanlık ve elçilikten başlayarak 
cumhurbaşkanlığına kadar yükselen, yüksek makam 
sahibi yabancılara verilen şeref unvanı.-2-  
 e.  MIII291/20, TKHS074/5 
ekser : Büyük çivi.-1-  
 e.  MI048/3 
ekseri [Ar] : Genellikle. -2-  
 e.  H037/5, MIV097/20 
ekseriya [Ar] : Genellikle. -8-  
 e.  İŞ015/17, İŞ018/12, M131/13 
ekseriyet [Ar] : Çoğunluk, çokluk. -17-  
 e.  MI339/14 
 e.+ i MI103/5, MIII172/6 
 e.+ in DG036/22, EST055/16, MII036/5 
 e.+ ini MIII142/23 
 e.+ le ÇY023/15, İŞ020/28, MIII095/16 
 e.+ ler MII127/24 
 e.+ lere MII127/3 
eksik : Bir bölümü olmayan, noksan, natamam. -116- 
 e.  BÖ020/13, BÖ020/17, BÖ020/21 
 e.+ i BD059/2, MI360/11, MII238/6 
 e.+ in BD059/5, DG052/20 
 e.+ ine M300/35, TKHS073/6 
 e.+ ini BÖ390/23, DG052/4, MII190/13 
 e.+ ler DG052/6, M206/28, M286/10 
 e.+ lerden M206/27 
 e.+ leri BÖ021/21, BÖ021/22, M157/12 
 e.+ lerim TTM113/5 
 e.+ lerimi TTM113/7 
 e.+ lerimiz MI196/36, TTM088/29 
 e.+ lerin MIII103/14, TÜ096/11 
 e.+ lerini MI175/20, TTM079/15 
 e.+ lerinin M187/15 
 e.+ leriyle MIII198/9 
 e.+ lerle MIV071/17 
 e.+ ti BD105/23, BD112/28, MIV228/27 
 e.+ tir MI326/34, MI337/28, TAY133/10 
eksiklik : Eksik olma durumu, eksik olan miktar, noksan, 
nakisa, fıkdan. -25-  
 e.  BD113/4, MI352/6, MII046/7 
 e.+ i BÖ230/20, MIII103/12, MIII162/16 
 e.+ inden MI336/7, MII213/4 
 e.+ ini M181/20, MIII251/23, MIV121/34 
 e.+ lerdendir MI072/7 
 e.+ leri BD079/29, BD165/29, MI034/8 
 e.+ lerini TAY061/26 
 e.+ tir MI352/6, TTM118/21 
eksiklü : Eksikli. -1-  
 e.  TKHS092/28 
eksiksiz :  Eksiği olmayan, tam, tamam. -7-  
 e.  M154/18, M294/33, MII097/13 
eksil - : Azalmak, az duruma gelmek. -8-  
 e.- ir BÖ044/24 
 e.- me RA225/24 
 e.- memiş M289/12 
 e.- meyen DK056/33 
 e.- miş BÖ281/19, H050/3, MIV098/30 
 e.- mişti BÖ323/29 

eksilik : Eksi olma durumu, negatiflik. -1-  
 e.+ i MI337/23 
eksilt - : Eksik duruma getirmek, sayısını azaltmak. -1- 
 e.- en BÖ043/14 
ekşi : Sirke veya limon tadında olan. -1-  
 e.  RA007/25 
ekşit - : Ekşimesine yol açmak. -1-  
 e.- ti BÖ122/24 
el : Kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya 
ve iş yapmaya yarayan bölümü. -1435-  
 e.  BD015/17, BD015/22, BD027/16 
 e.+ de BD037/5, BD143/33, BD148/36 
 e.+ deki BÖ304/32, M139/2, MIII339/2 
 e.+ dekiler M137/32 
 e.+ den BÖ103/8, BÖ373/14, M121/26 
 e.+ e BD005/33, BD006/6, BD006/10 
 e.+ i BD176/22, BD205/34, BÖ109/28 
 e.+ idir YS038/3 
 e.+ im ÇY063/2, DK082/26, HBV074/6 
 e.+ imde BÖ305/28, ÇY042/20, ÇY042/21 
 e.+ imdedir HBV097/34 
 e.+ imdeki TKHS180/15 
 e.+ imden BD088/28, DK079/21, M057/35 
 e.+ ime DK085/24, HBV071/30, HBV080/17 
 e.+ imi H049/2, H049/4 
 e.+ imizde BÖ013/17, BÖ387/8 
 e.+ imizdedir MI268/1, MIII398/23 
 e.+ imizdeki ÇY030/6, MI215/7, MIV388/35 
 e.+ imizden EST050/32, MI030/6, MIII062/16 
 e.+ imize ÇY060/16, M192/20, M214/16 
 e.+ imizi BÖ334/15 
 e.+ imle BÖ033/23 
 e.+ in DK023/3, H057/14, MI338/5 
 e.+ inde BD015/25, BD019/1, BD056/5  
 e.+ indedir BD039/5, EST068/25, MIII100/7 
 e.+ inden BD052/6, BD073/15, BD110/1 
 e.+ indeydi MI151/27, TAY030/14 
 e.+ indeymiş M282/19 
 e.+ ine BD056/18, BD057/20, BD062/17 
 e.+ ini BD013/20, BD033/13, BD059/18  
 e.+ inin BD098/34, BD112/27, BÖ349/3 
 e.+ iniz DG047/1 
 e.+ inizde M152/15, TET062/1 
 e.+ inizdeki TKHS094/5 
 e.+ inizden M242/35, MIV130/1, RA209/2 
 e.+ inize M121/8, M146/6, M207/18 
 e.+ inle DK170/20, RA069/15 
 e.+ iyle BD051/7, BD051/8, BD059/12  
 e.+ le BÖ102/28, DK187/24, M299/21 
 e.+ ler BD121/24, BÖ391/32, BÖ392/32 
 e.+ lerde MIV100/2, TÜ104/12 
 e.+ lerdeki MI060/27, MII125/31, MII126/2 
 e.+ lerden RA151/26 
 e.+ leri BD161/3, BÖ103/2, BÖ139/17 
 e.+ lerim BÖ288/22 
 e.+ lerime BD056/22 
 e.+ lerimizle ÇY039/7 
 e.+ lerimle MI368/28 
 e.+ lerin MIII243/9, MIII288/26, TÜ060/32 
 e.+ lerinde BÖ284/28, BÖ314/14, MI169/4 
 e.+ lerindeki BÖ313/31, BÖ403/21, DK034/8 
 e.+ lerinden BÖ108/8, BÖ267/29, M148/3 
 e.+ lerine M307/18, MIII436/19, RA044/9 
 e.+ lerini BD056/20, BÖ017/11, BÖ048/17 
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 e.+ lerinin DK155/23 
 e.+ leriniz MIV381/18 
 e.+ lerinizden M068/12 
 e.+ lerinle MIII332/10 
 e.+ leriyle BÖ036/22, BÖ127/17, BÖ261/9 
 e.+ lerle YS009/18 
 e.+ lerüm MI279/4 
 e.+ üngden MI227/4 
el : Yakınların dışında kalan kimse, yabancı. -2-  
 e.+ ler ÇY012/15, MI153/34 
El : Ülke, yurt, il. -123-  
 E.  BD095/25, BD116/24, BD117/1 
 E.+ de BÖ067/13, BÖ067/15, BÖ293/29 
 E.+ i BD107/29, BD116/28, BÖ043/1 
 E.+ im TET106/18 
 E.+ imde TET091/20 
 E.+ imiz TET108/13 
 E.+ inde BD116/26, BD116/31, BD129/32 
 E.+ indeki BÖ203/16 
 E.+ inden BD092/28, BD109/6, DK173/21 
 E.+ ine BD092/30, BD093/5, BD105/6 
 E.+ ini BÖ076/27, DK127/4, TET110/15 
 E.+ inin BD093/3, BD093/21, BÖ063/27 
 E.+ iniz TET120/14 
 E.+ ler MIV385/18, RA008/32 
 E.+ lerden BÖ328/8, DG029/17 
 E.+ leri MI395/34 
 E.+ lerin DG030/7 
 E.+ lerini BD012/13, BÖ056/18 
 E.+ lerinin BÖ056/14, MII078/2 
ela : Gözde sarıya çalan kestane rengi. -7-  
 e.  HBV107/6, MI232/25, MI296/15 
el adlü [Ar] : Adalet. -2-  
 e.  TKHS083/3, TKHS083/29 
elalem : Herkes, yabancılar. -1-  
 e.+ i MIII191/12 
Elam : İran'ın güneybatısında M.Ö. 3000'li yıllarda var 
olmuş antik bir medeniyet ve tarihsel bölge. -1-  
 E.  MI086/8 
elan [Ar] : Şimdi, şu anda, hâlâ, henüz, daha. -2- 
 e.  HBV099/13 
 E.  MI268/20 
elastikî : Esnek. -2-  
 e.  MI023/17, MIII463/32, MIV018/31 
El-Aylem [Ar] : Yumuşak nesne. -1-  
 E.+ üz MIV265/5 
Elazığ : Doğu Anadoluda il. -1-  
 E.+ ın M302/24 
Elba : İtalya’da ada. -1-  
 E.  TAY069/5 
Elbânî : Arnavut İslam alimi, hadis 
bilgini (Nasırüddinül‐Elbani). -1-  
 E.  MIII448/2 
elbet [Ar] : Elbette. -38-  
 e.  BD032/33, BD043/12, BÖ175/34 
 e.+ te TÜ053/18, TÜ059/17, TÜ082/7 
elbette [Ar] : Her hâlde, şüphesiz, elbet. -173-  
 e.  BD011/9, BD039/12, BD077/4  
Elbîrûnî : İslam tıbbında ünü bilinen Türk bilgin ve 
hezârfen. -2-  
 E.  MII196/8, TET064/12 
elbise [Ar] : Giysi. -49-  
 e.  ÇY055/8, DK045/5, DK075/1 
 e.+ lerden MIV411/19 

 e.+ lere TKHS179/18 
 e.+ leri MI182/11, MIV386/11 
 e.+ lerimiz TKHS179/32 
 e.+ lerin MIV386/16, RA058/24, RA058/30 
 e.+ lerine TKHS196/10 
 e.+ lerini BD150/28, BD150/31, DK083/29 
 e.+ mden YS016/7 
 e.+ mle YS016/2 
 e.+ si BÖ059/8, MIII489/22, MIV081/9 
 e.+ sidir TÜ102/31 
 e.+ sinin DG037/23 
 e.+ siydi RA058/24 
 e.+ yi RA216/19 
elbiseli : Giysili. -17-  
 e.  M154/7, MI210/16, MI245/8 
 E.  M217/2, M294/24, MI210/5 
elbiselik : Giysilik. -1-  
 e.  M292/25 
Elbistan : Maraş’ın ilçesi. -2-  
 E.+ da MIII503/3 
 E.+ daki MIII361/14 
El-Cemâhir fi’l Cevahir : İslâm bilgini Elbîruni’nin 
eseri. -1-  
 e.  TET064/12 
elçi : Bir devleti başka bir devlet katında temsil eden 
kimse, sefir. -301-  
 e.  BD084/9, BD093/12, BD093/14 
 e.+ den BD084/15, BÖ309/23 
 e.+ ler BD131/15, BD163/23, BÖ062/28 
 e.+ lerden TTM107/6 
 e.+ lere BÖ077/22, BÖ082/16, BÖ202/17 
 e.+ leri BD129/12, BD135/15, BD136/28 
 e.+ lerimiz MIV188/22 
 e.+ lerimizi BÖ077/16 
 e.+ lerimizin M321/27 
 e.+ lerin BD141/8, BD141/13, BÖ062/32 
 e.+ lerinden BD161/17, TTM121/4 
 e.+ lerine TAY107/20, TET048/11 
 e.+ lerini BD140/29, BÖ077/14, BÖ287/26 
 e.+ lerinin BÖ204/8, MIV187/26, MIV285/17 
 e.+ leriyle BÖ115/7, BÖ147/22, BÖ210/14 
 e.+ lerle BÖ064/8, TAY119/6 
 e.+ m BD112/14, BÖ067/20 
 e.+ miz MI103/32 
 e.+ mizden TKHS242/14 
 e.+ mizdir BD163/4 
 e.+ mize ZV076/32 
 e.+ mizi M320/20 
 e.+ mizin M321/20 
 e.+ nin BD163/33, BÖ191/1, BÖ199/27 
 e.+ sidir BÖ211/20 
 e.+ sine BÖ313/25, MIII045/10, MIV252/34 
 e.+ sini BD167/8, BÖ309/6, BÖ313/30 
 e.+ sinin BÖ309/29, BÖ311/17, BÖ312/9 
 e.+ siyim BÖ064/30, BÖ065/4, BÖ065/11 
 e.+ ydi BD131/25 
 e.+ ye BD131/7, BD163/28, BÖ191/12 
 e.+ yi BD115/16, BD164/5, BÖ311/33 
 e.+ yle BÖ311/31, BÖ312/3, MIII285/22 
elçilik : Elçinin yaptığı iş, sefirlik, sefaret. -27-  
 e.  BD088/20, BD094/16, BD139/14 
 e.+ i MI366/4, MIV224/23, TKHS108/30 
 e.+ inden MI378/35, MIV145/23 
 e.+ ine MIV189/2, TAY120/9 
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 e.+ inin MIII279/32 
 e.+ le BD097/7, BÖ189/1, TAY107/29 
 e.+ ler M320/26 
 e.+ lere TTM107/16, ZV096/6 
 e.+ lerinde M320/27 
 e.+ lerine TTM109/11 
 e.+ leriyle TTM109/16 
eldi : Kazak Türkçesinde sağlam anlamında sözcük. -1- 
 e.  MI214/31 
ele - : Elek yardımıyla ayıklamak veya incesini 
kabasından ayırmak, elekten geçirmek. -2-  
 e.- diniz MII140/25 
 e.- nsin MIII334/6 
elebaş : bkz. elebaşı. -5-  
 e.+ ları M145/10, MIV208/19, MIV208/21 
 e.+ larından MIII436/33, MIV208/22 
elebaşı : Kötü, olumsuz iş veya hareketlerde önder olan 
kimse, sergerde. -4-  
 e.  MII174/10, RA037/12 
 e.+ larıdır EST041/32 
 e.+ sı TAY037/23 
Elefteriya : Anadolu’da Rumlar tarafından kurulan 
zararlı cemiyetlerden biri (Etniki Elefteriya Cemiyeti). -1- 
 E.  M307/21 
elek : Eleme gereci. -1-  
 e.+ inizi MII140/25 
elektirik : bkz. elektrik. -12-  
 e.  M189/29, M197/35, M198/1 
 e.+ imizi M310/16 
 e.+ ler M190/17, M197/37, M201/15 
elektiriksiz : Elektrik olmayan. -1-  
 e.  M195/18 
elektrik [Fr] : Maddenin elektron, pozitron, proton vb. 
parçacıklarının hareketleriyle ortaya çıkan enerji türü. -
26-  
 e.  ÇY027/35, M198/38, M210/18 
 e.+ e MIII288/9, TÜ060/15 
 e.+ i M211/17 
 e.+ le M106/36, MIV217/2 
 e.+ ler MII250/6, MIV218/2, MIV218/9 
 e.+ leri RA184/30 
 e.+ lerin MIV218/6, MIV253/21, RA098/31 
elektriklemek : Üzerinde elektrik gücü bulunmayan bir 
iletkene, elektrikli başka bir iletkeni yaklaştırmak veya 
değdirmek yoluyla elektrik gücü vermek. -1-  
 e. MIV095/1 
elektrikli : Elektriği olan, elektrik enerjisiyle yüklü olan, 
elektrikle işleyen. -3-  
 e.  MIII159/9, TKHS253/25, TKHS253/26 
elektro : Elektrokardiyografi. -1-  
 e.+ lardan M245/18 
elektronik [Fr] : Serbest elektronların etkisiyle oluşan 
olayları inceleyen bilim dalı.-2-  
 e.  MIV242/4, MIV242/7 
elem [Ar] : Acı, üzüntü, dert, keder. -13-  
 e.  M309/33, MI232/22, MI256/27 
 e.+ in RA195/15 
 e.+ ini M236/22 
 e.+ le H030/17, H031/7 
 e.+ leri RA055/30 
eleman [Fr] : Öge. -15-  
 e.  M089/15, M095/9 
 e.+ lar M140/19, M279/30, MIV044/2 
 e.+ lara RA115/4 

 e.+ lardır MIII296/21 
 e.+ larımız MIII369/29, MIII388/26 
 e.+ larını MIV210/7 
 e.+ larının MIII369/26, MIII388/23 
 e.+ larla MI018/14, MII205/23 
elemanlık : Eleman olma durumu. -1-  
 e.+ ını MIII442/25 
element [Ar] : Kimyasal yöntemlerle ayrıştırılamayan 
veya bileşim yoluyla elde edilemeyen madde. -5- 
 e.  M318/39 
 e.+ i M176/25, M177/32, M177/34 
elemli : Üzüntülü, kederli. -6-  
 e.  BÖ332/13, DG010/32, MI123/18 
 e.+ ydi MII054/25 
elemsiz : Elemi, üzüntüsü, kederi olmayan. -1-  
 e.  M204/5 
Elen : Helen, eski Yunan kültürü. -1-  
 E.  M271/34, TKHS243/11 
elense : Güreşte, kolunu hasmın boynuna getirip 
başparmağı gırtlağa, dört parmağı da enseye geçirerek 
hasmı yıkmaya dayalı bir oyun. -3-  
 e.  BD125/2, BD127/19, BÖ348/10 
eleştiri : Bir insanı, bir eseri, bir konuyu doğru ve yanlış 
yanlarını bulup göstermek amacıyla inceleme işi, tenkit. -
1-  
 e.+ ni M205/31 
eleştirme : Eleştirmek işi, tenkit.-3-  
 e.  TKHS150/13 
 e.+ lerim TKHS153/36 
 e.+ mde TKHS150/14 
El-Fatiha : Kur'an'ın ilk suresi. -1-  
 E.  TKHS136/30 
elhak [Ar] : Gerçekten, hiç şüphesiz, doğrusu. -1- 
 e.  MIV454/13 
elif [Ar] : Arap alfabesinin ilk harfinin adı. -2-  
 e.  MII154/26 
 e.+ i MIV401/32 
elifba : bkz. elifbe. -11-  
 e.  MI360/21 
 e.+ mız MI331/25, MI337/28 
 e.+ mıza MI337/16, MI338/16 
 e.+ mızın MI331/16, MI331/23 
 e.+ sının MI283/10 
elifbe : Alfabe. -14-  
 e.  MI221/3, MIII421/20, TET085/23 
 e.+ de TET086/5 
 e.+ deki TET085/26 
 e.+ dir TET086/14 
 e.+ lerden TET085/24 
 e.+ si TET117/22 
 e.+ sini MII154/28, TET116/3 
 e.+ siyle TET117/15 
elig : Alp Er Tunga sagusunda eli anlamında sözcük. -1- 
 e.  TET146/26 
El-İhtivâ [Ar] : İçine alma, içinde bulundurma, içerme. -
1-  
 E.  TAY138/31 
elîm [Ar] : Acıklı. -3-  
 e.  ÇY055/31, MI158/32, MIII240/33 
elimke : Türk yazıtlarında elime anlamında sözcük. -2- 
 e.  TET091/10, TET091/25 
elimte : Türk yazıtlarında elimde anlamında sözcük. -1- 
 e.  TET091/19 
elinge : Türk yazıtlarında “eline” anlamında sözcük. -1- 
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 e.  TET093/16 
Elisabeth : Atsız’ın arkadaşı Sami’nin aşık olduğu bir 
Alman kız (Elisabeth Hailen).-1-  
 E.  TKHS164/1 
el-işârât [Ar] : İşaretler. -1-  
 E.  TAY138/16 
elit [Fr] : Seçkin. -1-  
 e.  ZV080/24 
Eliza : İstanbul’da ölen Yahudi kızın adı (Eliza Niyego).-
1-  
 E.  MIV456/22 
Elizabeth : İngiltere kraliçesi (II. Elizabeth).-1-  
 E.+ e MIV143/15 
El-Kadi : Cezayir’deki Arap emîri (Ahmed b. El-Kadi). -
6-  
 E.  TAY037/1, TAY037/18 
 E.+ nin TAY037/4, TAY037/11, TAY037/15 
 E.+ ye TAY039/20 
elkap [Ar] : Lakablar, namlar.-1-  
 e.  MIII260/22 
el-Keşşâf [Ar] :  Keşfeden, bilinmeyen şeyleri meydana 
çıkaran kimse.-1-  
 e.  TAY135/33 
ellering : Nazmî'nin gazelinde ellerin anlamında sözcük. 
-1-  
 e.  MI227/24 
elli :  Kırk dokuzdan sonra gelen sayının adı.-208- 
 e.  BD023/29, BD032/8, BD096/6 
 e.+ si MIII229/26 
 e.+ sinden MIV233/1 
 e.+ şer BD121/19, BD121/23, BÖ049/35 
 e.+ ye BD125/10 
 e.+ yi MIV229/31 
Elli : Ülkeli. -3-  
 E.  TET106/18 
 E.+ leri TET107/14  
 E.+ lerden TET109/13 
ellilik : Elli yaşında olan. -3-  
 E.+ ler MIV350/29 
 e.+ lerden EST049/31 
 E.+ leri MIV348/1 
ellinci : Ellinin sıra sıfatı, sırada kırk dokuzuncudan sonra 
gelen. -7-  
 e.  M058/5, MII234/33, MIII197/25 
Elliot : İngiliz şair (Thomas Stearns Eliot). -1-  
 E.  TKHS242/1 
elma : Gülgillerden, çiçekleri pembe veya beyaz bir ağaç 
(Pirus malus). -55-  
 e.  BÖ080/9, DG041/8, DG041/16 
 e.+ dır ÇY018/30, H035/30 
 e.+ lar ZV111/16 
 e.+ lardan ZV111/16 
 e.+ ları DG019/7, ZV111/13, ZV111/20 
 e.+ na ÇY062/20, YS059/27 
 e.+ sı BÖ262/28 
 e.+ sını DG041/25 
 e.+ sının TKHS130/1 
 e.+ ya TAY159/27 
 e.+ ya İŞ017/33, MII149/17, MIII087/34 
 e.+ yı DG041/17, DG046/27, DG046/30 
elmacık : Elmacık kemiği. -2-  
 e.  TET014/8 
 e.+ larıyla MIII363/24 
Elmalı : Antalya'ya bağlı bir ilçe. -1-  

 E.  MIV356/21 
elmas [Ar] : Mücevher olarak kullanılan, saydam, değerli 
taş. -5-  
 e.  H037/27, MI245/1, TTM109/18 
 e.+ larıyla MI101/2 
elmasız : Elması olmayan.-1-  
 e.  DG044/6 
elmaslı : Elmas takmış olan. -1-  
 e.  DK210/2 
El-Muktedî : İslam Halifesi (El-Muktedi Billâh). -1- 
 E.  TET163/28 
El-Munkız : Gazali’nin eseri. -1-  
 e.  MIII457/30 
El-Mühimmât : Şeyhülislâm Kemalpaşaoğlu’nun eseri. -
1-  
 E.  TAY136/3 
el-Müstansır : Şîî Fâtımîlerin halifesi. -1-  
 e.  TAY085/16 
eloğlu : El, yabancı. -1-  
 e.  TKHS125/32 
El-Risâlet [Ar] : İnsanları dîne dâvet etme işi, 
peygamberlik, resullük. -1-  
 E.+ ül TAY114/28 
Elsever : Azerbaycanlı yazar soyadı (Lâtif Elsever). -3- 
 E.  MIV229/18 
 E.+ i MIV229/18, MIV229/28 
elsiz : Ülkesiz. -3- 
 e.  BÖ225/27, MIII198/24  
 E.  TET107/14 
elsizleş - : Vatansız kalmak. -1-  
 e.- miş TET107/5 
elsizlet - : Birini vatanından etmek, vatansız bırakmak. -
1-  
 e.- tik TET107/26 
Elteber : Türk Kağanlığının siyasi hiyerarşisinde 
kendisine vergi toplama ve bunun belirli bir miktarını 
Türk kağanına ödeme görevi bulunan boy başkanlarına 
verilen ad.-2-  
 E.+ ini TET111/12 
 e.+ ler TET112/28 
el-Tîfâşî : Tunuslu kadı, bâhnâme yazarı (Ahmed b. 
Yûsuf el-Tîfâşî). -1-  
 e.+ nin TAY134/5 
elveda [Ar] : Bir daha kavuşulmayacağı düşünülen bir 
şeyden ayrılırken kullanılan bir söz. -2-  
 e.  DG055/19, MIII236/12 
elver - : Yetmek, yetecek kadar olmak. -1-  
 e.- mediği MIV280/1 
elverişli : Uygun, müsait.-54-  
 e.  BD045/25, BÖ008/2, BÖ232/16 
 e.+ dir MIV318/28, TKHS264/28 
 e.+ ydi BD155/2, TAY025/8, TKHS187/23 
elverişsiz : Uygun olmayan, uygun gelmeyen. -5- 
 e.  M234/14, MIII029/2, MIV281/1, RA017/26 
 e.+ di TAY059/12 
elzem [Ar] : Çok gerekli, vazgeçilmez. -4-  
 e.  MI286/4, MIII096/14, RA054/10 
 e.+ dir EST049/23 
em - : Dudak, dil ve soluk yardımıyla bir şeyi içine 
çekmek, somurmak. -14-  
 e.- diğimizi DK194/29 
 e.- en ÇY015/16 
 e.- erdi M264/31, MIII233/26 
 e.- iyor DK212/20, H063/11 
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 e.- iyorlardı TET074/3 
 e.- medi TET055/14 
 e.- meğe TET055/17 
 e.- mem DK204/18, TET055/15 
 e.- mez M264/28 
 e.- miş DG040/34, TKHS119/28 
em : İlaç, merhem.-17-  
 e.  BD188/11, BÖ027/11, BÖ134/1 
 E.  TKHS164/4 
 e.+ den DK219/23 
 e.+ e BÖ027/12 
 e.+ i DK228/27 
emanet [Ar] : Birine geçici olarak bırakılan ve teslim 
alınan kişice korunması gereken eşya, kimse vb., inam, 
vedia. -23-  
 e.  DK013/15, DK040/1, DK044/5 
 e.+ i DK080/9, DK080/12, DK151/33 
 E.+ ine MII069/6 
 e.+ ini DK013/1, DK151/30 
 e.+ ler MIII422/32 
emare [Ar] : Belirti, iz, ipucu. -3-  
 e.  MIV032/28, MIV368/33, TKHS088/12 
embriyoloji [Fr] : Dölüt durumuna gelinceye kadar 
oğulcuğun geçirdiği gelişim evrelerini inceleyen biyoloji 
kolu. -3-  
 e.  MII037/6, TKHS136/21, TTM171/2 
emdi : Şimdi. -7-  
 e.  MII153/21, TET135/30, TET139/17 
emek : Bir işin yapılması için harcanan beden ve kafa 
gücü, mesai, zahmet. -45-  
 e.  BD061/7, BÖ145/2, BÖ321/11 
 e.+ e BD057/32 
 e.+ i BÖ334/17, MI396/19, MI396/20 
 e.+ imiz MI263/33, TTM162/28 
 e.+ in MI281/21 
 e.+ ine MI285/19, MIV009/20 
 e.+ ini TÜ071/26 
 e.+ iyle BÖ374/23, MII119/26 
 e.+ le BD061/14, BÖ270/24, DK046/24 
 e.+ lerden DK146/10 
 e.+ lere M273/12 
 e.+ leri DK187/20, MIV244/24 
 e.+ lerim BD012/6, MIV260/34 
 e.+ lerine M283/24 
 e.+ lerinin TKHS117/12 
 e.+ ten BÖ248/31 
 e.+ tir ÇY021/8, YS046/11 
emekçi : Geçimini yaptığı işlerle sağlayan kimse. -2- 
 E.  M295/25 
 e.+ nin EST050/7 
emekleme : Emeklemek işi. -1-  
 e.  MIV263/35 
emekli : Belirli bir süre çalıştıktan sonra kanunlar gereği 
işi ile ilgisi kesilerek kendisine aylık bağlanmış olan 
kimse, tekaüt. -38-  
 e.  M116/32, M184/8, M190/6 
 E.  M277/3, M306/13, M319/31 
 e.+ lerden RA115/11 
 e.+ ye M137/28, M321/38, MI176/1 
emeklilik : Emekli olma durumu, tekaütlük. -6-  
 e.  M222/23, M225/23, MIV232/31 
 e.+ in M113/16, MIV237/30 
emeksiz : Emek harcanmadan elde edilen, kolay, 
zahmetsiz. -1-  

 e.  ÇY018/27 
emektar : Bir görevde uzun süre kalıp o işe emeği 
geçmiş olan (kimse). -2-  
 e.  BÖ225/11, MIII047/5 
emel [Ar] : Gerçekleştirilmesi zamana bağlı istek. -30- 
 e.  MIV401/23, RA127/15, RA175/26 
 e.+ i MII163/15, MIII437/22, TÜ018/21 
 e.+ im MI257/1, TTM155/30 
 e.+ inde MIII355/15, MIII356/6 
 e.+ inden TTM069/5 
 e.+ ine TKHS220/9 
 e.+ inin TÜ018/14 
 e.+ ler ÇY024/5 
 e.+ lere MIV212/27, MIV318/27 
 e.+ leri TTM037/26, YS079/24, ZV107/8 
 e.+ lerimiz MIII141/25, TÜ042/16 
 e.+ lerinden MIV424/4 
 e.+ lerine MI030/1, MIII076/34 
 e.+ lerini MIII230/21, TÜ111/23 
Emen : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -6- 
 E.  BÖ385/34, BÖ386/22, BÖ394/26 
Emevî : İslam devleti adı. -2-  
 E.  MI252/15, TTM152/8 
emgekler : Eski Türkçede zahmetler anlamında sözcük. -
1-  
 e.  TET119/31 
emin [Ar] : Güvenli. -78-  
 e.  BD006/30, BD048/2, BD149/8  
 e.+ di BÖ206/3, DG019/23, RA070/15 
 e.+ diler TTM138/16 
 e.+ dim ZV108/18 
 e.+ dir TET097/20 
 e.+ i MII194/18 
 e.+ im M232/6, M298/8, M328/24 
 e.+ iz MI336/4, MIV209/9, TÜ104/14 
 e.+ sen MIII066/20 
Emin : Çanakkaleli gazi köylü (Emin Dayı). -2-  
 E.  ÇY037/8, ÇY037/10,  
Emin : Şair (Mehmet Emin Yurdakul). -8-  

E. HBV103/28, HBV103/30, MIII110/33 
E.+ e MIII272/11, TKHS226/10 

 E.+ in MIII171/2  
Emin : Şair (Emin Kâmil). -2- 

E. İŞ015/18, İŞ026/5 
Emin : Profesör (Emin Bilgiç). -4- 

E. M313/5, M313/11, MI167/26 
Emin : Gazeteci (Ahmet Emin Yalman). -43- 
 E. MI099/20, MI099/24, MI099/27 
 E.+ dir MI101/25, MI104/23 
 E.+ i MI101/29, TKHS136/3, ZV110/25 
 E.+ in MI104/10, MI104/12, MI104/34 
 E.+ le MI104/14 
 E.+ ler MI187/20, MIII063/14 
Emin : Gıleha bölgesi ikinci merkez kumandanı (Sıddık 
Emin). -1-  

E. MIII362/20 
Emin : Osmanlı Devleti'nde bazı devlet görevlerindeki 
sorumlu kişi. -3- 
 E.+ i MII068/4, MII068/8, MII068/19 
Emine : Ruh Adam romanında kahraman adı. -34- 
 E.  RA268/31, RA269/4, RA269/18 
 E.+ de RA274/23 
 E.+ den RA272/12 
 E.+ nin RA274/14, RA274/20 
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 E.+ ye RA270/6, RA274/28 
 E.+ yi RA271/11, RA272/22 
Eminönü : İstanbul’da semt adı. -6-  
 E.  M185/15, MI390/9, MIV011/7  
emir [Ar] : Buyruk, komut, talimat, ferman. -181- 
 e.  ÇY054/29, DG050/17, DG069/21 
 e.+ e MIV081/20, TKHS153/13 
 e.+ i DK078/16, HBV084/24, M221/6 
 e.+ in DK011/18 
 e.+ inde M303/14, MII131/33, MIII083/25 
 e.+ indedir MIII210/16, TÜ062/8 
 e.+ indeki HBV085/2, TAY056/31 
 e.+ ine M063/17, M082/33, MI147/2 
 e.+ ini DK011/14, MI065/21, MI120/30 
 e.+ inin TAY021/9, TAY058/15 
 e.+ iniz MIV289/32, RA038/32, RA133/2 
 e.+ inizdeyim RA184/27 
 e.+ iyle MIII336/5, MIV265/11, TAY020/32 
 e.+ le MIII064/31, MIII083/25, MIII163/34 
 e.+ ler M196/30 
 e.+ lerde TKHS100/14 
 e.+ lere MIII465/6 
 e.+ leri MIV052/23, MIV210/10 
 e.+ lerin MIII465/32, MIII466/4 
 e.+ lerine MI120/3, MIII465/36, MIV157/31 
 e.+ lerini ZV109/28 
 e.+ lerinin MII031/24, TTM056/19 
 e.+ lerle M321/33, MIII206/9, MIV285/12 
emîr [Ar] : Araplarda ve bazı Müslüman ülkelerde bir 
kavim, şehir veya ülkenin başı. -3-  
 e.  MII030/2, TAY073/12 
 E.  TAY013/1, TAY073/11 
emirber : Emir eri. -1-  
 e.+ lerdir MIII296/17 
emirberlik : Emirber olma durumu, emirberin işi. -1- 
 e.+ in MII179/3 
Emirî : Araştırmacı ve tezkire yazarı (Ali Emirî) -7- 
 E.  TKHS113/21, TKHS113/22, MI360/3, 
 E.+ nin TKHS113/18, MIV393/27 
Emlâk : Ev, arsa, bahçe vb. taşınamayan mal ve 
mülklerin ortak adı, taşınmazlar, gayrimenkul. -5- 
 e.  HBV103/8, M310/15, M322/35 
 e.+ ini MIV411/31, TAY070/21 
emniyet [Ar] : 2. Güvenlik. 2. Polis işleri. -115-  
 e.  DK079/12, M064/9, M064/11 
 e.+ e DK013/10, DK024/17, DK027/9 
 e.+ i MI103/26, MIII024/23, MIV323/34 
 e.+ imiz ZV083/26, ZV091/15 
 e.+ ine MIV050/27 
 e.+ ini BD175/31, TKHS258/30 
 e.+ le MIV220/23 
 e.+ leri MI103/21 
 e.+ te BÖ019/16, DK208/10, DK210/14 
 e.+ ten MI103/34 
 e.+ tesiniz BD108/15 
Emniyet : Gazete adı. -1-  
 E.  MII063/6 
emniyetli : İnanılır, güvenilir. -7-  
 e.  BD088/8, DK014/17, DK014/20 
emniyetsizlik : Güvensizlik. -1-  
 e.  MIV026/27 
emperyalist [Fr] : Emperyalizm yanlısı olan, yayılmacı, 
yayılımcı. -19-  
 e.  MIII038/19, MIII039/32, MIII040/1 

 e.+ e MIII234/17 
 e.+ in MIV090/9 
 e.+ iz MIII040/2 
 e.+ ler MIII231/5, TÜ112/6, ZV080/5 
 e.+ lerinin MIV223/10 
 e.+ tir MIII499/34 
emperyalistlik : Emperyalizm. -2-  
 e.  MIV103/19 
 e.+ le MIV071/24 
emperyalizm [Fr] : Bir milletin sömürü temeline 
dayanarak başka bir milleti siyasi ve ekonomik 
egemenliği altına alıp yayılması veya yayılmayı istemesi, 
yayılmacılık, yayılımcılık, emperyalistlik. -48- 
 e.  MI027/30, MI028/16, MI036/1 
 e.+ dir MIII230/16, TÜ111/18 
 e.+ i MII247/28, MIII038/3, MIII038/6 
 e.+ idir MIII283/32, TÜ055/28 
 e.+ in MI031/11, MIV336/7, TTM180/9 
 e.+ inden MIII336/3, MIII336/4, MIII337/13 
 e.+ ine MIV058/31, MIV312/22, MIV330/1 
 e.+ ini M124/29, MIII337/13, MIII341/33 
 e.+ se MIII040/4 
Emre : Anadolu'da Türkçe şiirin öncüsü olan tasavvuf ve 
halk şairi (Yunus Emre). -31-  
 E.  MI070/28, MI231/6, MII226/3 
 E.+ den RA120/29, TKHS159/18 
 E.+ nin MI229/32, MI231/1, MI231/4 
 E.+ ye TET159/28 
 E.+ yi M270/30, MIII198/11, MIII199/21 
emredil - : Emir vermek işine konu olmak. -1-  
 e.- en TKHS247/4 
emret - : Buyurmak, emir vermek. -55-  
 e.- en RA089/33, RA130/33 
 e.- er MIV233/22, TÜ102/26 
 e.- erseniz RA199/1 
 e.- ersiniz ZV093/30, ZV094/3, ZV097/32 
 e.- in DG024/4, DG024/5, ZV077/6 
 e.- iyor MIII418/18, MIII418/33, MIII420/11 
 e.- iyordu RA070/3 
 e.- iyorum MI143/27, RA132/26, TTM099/20 
 e.- miş DK183/17, MIV023/21 
 e.- mişti DK175/23, ZV117/25 
 e.- sin TET082/14 
 e.- ti BD075/12, DG016/15, DG058/14 
 e.- tiği MIII150/15, MIV106/29, RA128/14 
 e.- tikten RA015/17, TAY037/32 
emretmek : Buyurmak, emir vermek. -1- 
 e.+ tedir MIII161/28 
emr : bkz. emir. -1-  
 E. + i M082/16 
emrivâki [Ar] : Oldubitti. -1-  
 e.+ dir MIII130/12 
emsal [Ar] : Benzer, eş, denk:-6-  
 e.+ i M219/35, MIV033/22, M109/29 
 e.+ ine İŞ018/4 
 e.+ iyle TKHS152/29 
 e.+ lerinden TAY129/7 
emsalsiz : Eşsiz, eşi benzeri olmayan, bir benzeri daha 
bulunmayan. -6-  
 e.  MI356/26, MIV376/8, MIV376/32 
emsâr [Ar] : Şehirler, büyük şehirler, beldeler. -1- 
 E.+ a MI392/13 
emval [Ar] : Mallar, mülkler, satın alınan şeyler. -1- 
 e.+ nin TKHS134/17 
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emzik : Süt çocuklarını oyalamak için ağızlarına verilen 
kauçuk meme. -1-  
 e.+ le TET074/3 
emzikli : Çocuğunu emziren (kadın). -2-  
 e.  BÖ268/31, MIV217/4 
emzir - : Kadın veya dişi hayvan, memesindeki sütü 
yavruya vermek. -6-  
 e.- di DK031/11, DK212/16 
 e.- en MIII235/27 
 e.- ilip M278/31 
 e.- miş BÖ054/7, DK020/24 
en : 1. Bir yüzeyde boy sayılan iki kenar arasındaki 
uzaklık, genişlik, boy, uzunluk karşıtı. 2. Başına geldiği 
sıfatların üstün derecede olduğunu gösteren kelime. -
1986- 
 e.  BD008/30, BD009/11, BD010/21 
 e.+ i MIII403/6 
 e.+ in YS054/20 
 e.+ inde MI275/12, TET041/10 
 e.+ ini BÖ383/30 
enayi : Fazla bön, avanak, et kafalı, budala. -5-  
 e.  İŞ021/14, İŞ023/7 
 e.+ ler TKHS104/33 
 E.+ ler İŞ021/1, İŞ021/10 
encümen [Far] : Alt kurul. -9-  
 e.+ den MI339/27 
 e.+ i MII190/32 
 E.+ i MIV395/13, TTM026/34 
 e.+ ine MIV412/35 
 e.+ inin MI218/5, MII190/23 
 E.+ inin MI339/24 
endam [Far] : Vücut, beden, boy bos. -1-  
 e.+ ını DG068/19 
endamlı : Boylu, boyu bosu yerinde. -3-  
 e.  MIII323/33, RA029/21, TAY046/31 
endeks [Fr] : Gösterge, dizin. -9-  
 e.  MIV266/20 
 e.+ i MI384/23, MIV263/26, MIV266/30 
 e.+ ini M325/20, MI323/10 
 e.+ iyle MI372/1, MIV266/5 
 e.+ leri MIV267/7 
ender [Ar] : Çok az, çok seyrek. -3-  
 e.  M099/6, MI306/10, TÜ087/19 
endişe [Far] : Tasa, kaygı.  -29-  
 e.  DK006/26, M098/12, M168/30 
 e.+ de MIV248/3 
 e.+ ler MIV200/17 
 e.+ lerle MIII120/17, MIII120/18, TÜ038/15 
 e.+ m MI230/8 
 e.+ ni M190/25 
 e.+ si RA153/1 
 e.+ siyle MI044/28, MII036/13, MIV307/27 
 e.+ ye M068/27 
endişelen - : Tasalanmak, kaygılanmak. -1-  
 e.- mekte MII239/18 
endişelendir - : Endişelenme işini yaptırmak. -1- 
 e.- miş MII250/21 
endişeli : Endişesi olan, kaygılı, tasalı.-9-  
 e.  M236/1, RA015/26, RA044/20 
 e.+ yim M168/34 
endişesiz : Endişesi olmayan. -1-  
 e.+ ce RA119/23 
Endonezya : Asya’nın güneyinde ada ülkesi. -1-  
 E.+ dan TKHS174/3 

Endülüs : İber Yarımadası'nda Müslümanlığın etkisi 
altında bulunan bölgelere verilen isim. -3  
 E.  TAY044/22 
 E.+ ten TAY032/33 
 E.+ ün MIII429/14 
Endülüslü : Endülüs bölgesinden olan kimse. -1- 
 E.  TAY042/16 
endüstri [Fr] : Sanayi. -15-  
 e.  MIII029/15, MIII258/10, MIII321/31 
 e.+ den MIV303/28 
 e.+ si MIII029/10 
 e.+ sini MIV440/31 
 e.+ sinin MIV441/8 
 e.+ ye MIII229/25, TÜ110/25 
endüstrileş - : Sanayileşmek. -1-  
 e.- mek MI372/14 
endüstrisiz : Sanayisi olmayan. -2-  
 e.  MIII229/22, TÜ110/22 
enek : Enenmiş, burulmuş, erkekliği giderilmiş. -1- 
 e.+ i MI225/8 
Ene’l-Hak [Ar] : "Ben Hakk'ım", "Hak'tan gayrı 
değilim." anlamında söz. -7-  
 e.  MII162/20, MIII399/33 
 E.  RA142/17, RA142/25, RA142/26 
enerji [Fr] : Maddede var olan ve ısı, ışık biçiminde 
ortaya çıkan güç, erke. -36-  
 e.  M130/39, M293/37, MI378/29 
 e.+ ler MIV091/9 
 e.+ mi M075/9 
 e.+ miz MIII181/5 
 e.+ mize MIII182/17 
 e.+ ni TKHS142/8 
 e.+ nin MIII428/6, TTM034/16 
 e.+ si MIV189/34, RA017/17, TTM116/25 
 e.+ sinden MIV361/25 
 e.+ sine MI386/31, MIII235/23 
 e.+ sini MII116/13, MIII080/21, RA155/23 
 e.+ sinin RA179/26 
 e.+ ye M289/1, MII087/4 
enerjik [Fr] : Güçlü ve hareketli, aktif. -21-  
 e.  M177/25, M235/22, MI044/3 
enerjili : Enerjisi olan. -1-  
 e.  MIII180/16 
Enez : Edirne ilinin ilçesi. -1-  
 E.  MIII275/26 
enfarktüs [Fr] : Bir organı besleyen bir atardamarın 
tıkanması sonucu gelişen doku ölümü. -6-  
 e.  M234/34, M238/35, M241/5 
 e.+ ten TKHS188/23 
 e.+ ün M132/8 
engel : Bir şeyin gerçekleşmesini önleyen sebep, mâni. -
149-  
 e.  BD087/17, BD169/22, BÖ151/29  
 e.+ dir HBV107/31, MI251/4, MI303/26 
 e.+ in MI226/20, MI226/21 
 e.+ le MIII084/15 
 e.+ ler BÖ375/9, BÖ387/6, DK197/21 
 e.+ lere TÜ069/28 
 e.+ leri BÖ387/5, MI226/18 
 e.+ lerin MI229/7, MII012/17, MIII084/15 
 e.+ lerini DK197/31 
 e.+ se MIV297/15 
engeling : Nazmî'nin divanında “engelin” anlamında 
sözcük. -2-  
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 e.  MI224/7, MI227/8 
engelle - : Bir şeyin gerçekleşmesini veya yapılmasını 
önlemek. -6-  
 e.- di TTM107/13 
 e.- mek M148/3 
 e.- mez MIII118/12 
 e.- nemez MIV463/17 
 e.- yen MIV184/8 
 e.- yenlere MIII337/10 
engelleme : Engellemek işi. -1-  
 e.+ si MIV247/1 
Engels : Alman politik filozof (Friedrich Engels). -1- 
 E.  MIV223/12 
engelüngüng : Nazmî'nin divanında engelinin anlamında 
sözcük. -1-  
 e.  MI227/6 
engerek : Engerekgillerden, başı üç köşeli, rengi siyah 
veya siyaha yakın, taşlık ve güneşli yerlerde yaşayan 
zehirli bir yılan (Vipera aspis).-2-  
 e.  DK140/14, YS032/14 
Enghien : Fransa’da eski dukalık. -1-  
 E.  TAY066/29 
engin : Ucu bucağı görünmeyecek kadar geniş, çok geniş, 
vâsi.-3-  
 e.  H048/22, İŞ019/12, YS031/26 
Engin : Felsefeci: Dr. M. Saffet Engin. -2- 
 E.  HBV096/11, HBV097/24 
enginleş - : Engin bir durum almak. -1-  
 e.- ir MI321/24 
enginleştir - : Engin duruma getirmek. -1-  
 e.- en ZV081/22 
engüşt [Far] : Parmak. -1-  
 e.+ i MIII418/17 
enik : Kedi, köpek vb. çok memeli hayvanların yavrusu. -
3-  
 e.  MIV261/24 
 e.+ i BÖ325/32 
 e.+ leri BÖ266/17 
enikonu : İyiden iyiye, iyice, oldukça. -3-  
 e.  MIII271/29, MIII274/19, DK149/25 
enin [Ar] : İnilti, inleme. -1-  
 e.+ leri TTM036/4 
Enis : Şair, öğretmen, diplomat ve bürokrat (Enis Behiç 
Koryürek). -1-  
 E.  RA054/18 
enîs : Dost, arkadaş, yâr, hemdem. -1-  
 E.+ ül TAY011/11 
enişte : Bir kimsenin kız kardeşinin veya kadın 
hısımlarından birinin kocası. -8-  
 e.+ m BÖ241/13 
 e.+ n BÖ241/7 
 e.+ si BÖ040/1, BÖ210/19, DG054/16 
 e.+ sinde M192/27 
enkaz [Ar] : Yıkıntı, döküntü, çöküntü. -5-  
 e.  ÇY032/14 
 e.+ ı MI250/26, MI250/27, TTM150/22 
enlem : Yer yuvarlağı üzerinde herhangi bir noktadan 
geçen paralel ile Ekvator arasındaki yay parçasının açısal 
değeri, arz derecesi. -1-  
 e.  TAY163/17 
enli : Eni büyük olan, geniş. -2-  
 e.  BD017/21, RA257/3 
en-Nuniye : Bütün mısraları nun harfiyle biten kaside 
türü. -1-  

 e.  TAY075/17 
Ensab [Ar] : Nesepler, soylar. -1-  
 E.+ ı M083/2 
ensac [Ar] : Dokular, nesiçler, histoloji. -2-  
 e.  TKHS183/4, TKHS185/25, TKHS186/27 
 e.+ dan TKHS186/26 
ense : Boynun arkası. -8-  
 e.  BÖ364/3, EST042/7 
 e.+ den BD127/28 
 e.+ lerle DK065/31 
 e.+ sine BÖ426/6, TKHS088/9 
 e.+ sini BÖ108/11 
 e.+ ye MII103/14 
ensele - : Kaçan veya saklanan birini yakalamak. -1- 
 e.- neceğini MIII292/8 
enstitü [Fr] : Bir üniversiteye bağlı veya bağımsız bir 
kuruluş olarak genellikle araştırma yapan ve bazı 
durumlarda öğretime de yer veren eğitim kurumu. -84- 
 e.  M064/5, M279/24 
 e.+ leri M287/11, MIII253/25, TKHS216/32 
 e.+ leridir MIII442/16 
 e.+ lerin TKHS216/32 
 e.+ lerinde TTM038/8 
 e.+ lerine MIII347/32 
 e.+ lerini M253/18, M283/38, MII248/19 
 e.+ lerinin MII222/14, MIII485/26 
 e.+ leriyle MIII019/12 
 e.+ nün M279/22 
 e.+ sü TKHS212/25, ZV081/23 
 e.+ sünde MIII287/27, MIII321/8, MIII347/31 
 e.+ sündeki MIV036/26, MIV038/1, MIV263/7 
 e.+ sünden MII163/30 
 e.+ süne MII152/20, MII168/12 
 e.+ sünü TÜ116/20 
 e.+ sünün MIII331/32 
 e.+ ye MII168/13, MIV037/7 
 e.+ yü ZV081/24 
entari [Ar] : Genellikle tek parçalı kadın giyeceği. -1- 
 e.  M292/27 
entarili : Entari giyen kimse. -2-  
 e.  MII105/24, MII105/33 
entellijen [Latin] : Bir milletin aydınlar sınıfı. -1- 
 e.+ sini TTM124/19 
enteresan [Fr] : İlgi çekici, ilginç. -6-  
 e.  M171/5, M235/24, TKHS146/26 
 e.+ dı M088/5 
 e.+ dır M095/31 
enternasyonal [Fr] : Uluslararası. -5-  
 e.  MIII242/19, MIII291/7, MIV021/19 
 E.  MIII340/33 
 E.+ e TKHS205/16 
enterne [Fr] : `Gözaltına almak` anlamındaki enterne 
etmek birleşik fiilinde geçen bir söz. -1-  
 e.  M064/2 
entrika [Fr] : Bir işi sağlamak veya bozmak için girişilen 
gizli çalışma, oyun, dolap, düzen. -4-  
 e.  MI102/27 
 e.+ lar MII017/22, TAY118/30 
 e.+ larını MIV324/24 
entrikacı : Düzenci. -1-  
 e.  TAY147/28 
envâr [Ar] : Nurlar, ışıklar. -5-  
 E.+ a TAY097/18 
 E.+ ı TAY075/23 
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 E.+ üt TAY097/4, TAY135/26, TAY135/28 
Enver : Atsız’ın arkadaşı (Enver Beğ). -3-  
 E.  M243/4, M244/1, M268/26,  
Enver : Osmanlı askeri ve siyasetçisi (Enver Paşa). -13- 

E. MII020/16, MIII032/13, MIII032/17 
Enver : Akademisyen, tarihçi, üniversite idarecisi ve 
siyasetçi (Enver Ziya Karal). -1- 

E. TAY022/25 
Enver : Boğaziçi lisesinde öğretmen adı. -1- 
 E.+ di TKHS091/8 
Enverî : Fâtih çağı târihçilerinden biri. -6-  
 E.  TAY142/9, TET064/7 
 E.+ nin MIV267/3, MIV443/32, TAY142/6 
enzâr : Bakışlar, nazarlar. -1-  
 e.+ ı EST051/22 
eperedi : Eski Türk yazıtlarında verir anlamında sözcük. -
1-  
 e.  MI214/32 
epey : Az denmeyecek kadar, oldukça, hayli, epeyi, 
epeyce, epeyice. -177-  
 e.  BD012/9, BD020/4, BD034/17  
 e.+ ce BD079/31, BÖ119/28, BÖ121/17 
 e.+ dir M225/17, M232/5, RA130/28 
Epir : Yunanistan'da bulunan tarihsel bir bölge adı. -3- 
 E.+ i MIII229/18, TÜ041/29, TÜ110/18 
Epsem : Dilsiz, konuşmayan, susmuş, ebkem. -2- 
 e.  DK182/15, MIV125/9 
er : 1. Rütbesiz asker, nefer. 2. Erkek. -629-  
 e.  BD011/28, BD011/29, BD022/22 
 e.+ ce BÖ041/21, DK176/14, M128/13 
 e.+ cesine BÖ040/11, YS071/14 
 e.+ de YS031/7 
 e.+ den BÖ151/31, MI222/32 
 e.+ di BD112/23, BD113/21, BÖ340/28 
 e.+ dir BÖ096/5, BÖ215/8, ÇY048/8 
 e.+ e BD063/19, BD080/6, BD185/21 
 e.+ i BD141/4, BD186/11, BÖ019/10 
 e.+ idir BD056/10, BÖ054/4, YS026/19 
 e.+ imi BD085/3 
 e.+ in BD080/2, BD129/22, BÖ011/24 
 e.+ inden BÖ206/21 
 e.+ ine BÖ310/9 
 e.+ inin BÖ315/12, RA251/21, TKHS095/11 
 e.+ iydi BD131/32 
 e.+ le BD031/7, BÖ157/34, BÖ192/17 
 e.+ ler BD031/3, BD063/10, BD069/24 
 e.+ lerden BD140/30, BD141/8, BÖ011/22, 
 e.+ lerdi DG055/30, DK221/7 
 e.+ lerdir BD117/14 
 e.+ lere BD033/3, BD080/10, BÖ015/32 
 e.+ lerimden BÖ065/32 
 e.+ lerimizden BÖ238/5 
 e.+ lerimizin BÖ274/20 
 e.+ lerimle BD117/17 
 e.+ lerin BÖ015/20, BÖ019/8, BÖ020/12 
 e.+ lerinde BÖ305/16 
 e.+ lerinden BD046/27, BÖ047/33, BÖ302/33 
 e.+ lerine BD075/11, BD114/10, BÖ080/7 
 e.+ lerini BD075/8, BÖ020/7, BÖ046/21 
 e.+ lerinin BÖ051/27, BÖ081/17, BÖ082/2 
 e.+ lerinle BÖ186/14 
 e.+ leriyle BÖ149/18 
 e.+ lerle BD020/15 
 e.+ sen H064/13 

er - : Erişmek, karışmak. -80-  
 e.- di BD178/16, MIII435/23, RA034/15 
 e.- diğim MIV249/13, RA250/2 
 e.- diğini M153/7 
 e.- dikçe HBV096/22 
 e.- dikten MIV248/12, ZV094/11 
 e.- diler MIII077/6 
 e.- diremediği MIII382/7 
 e.- diremez MIII216/11 
 e.- ecektir BÖ386/5 
 e.- ememenin RA167/26 
 e.- ememişti TKHS181/15 
 e.- en MII078/8, MIII441/17 
 e.- enlere M149/24 
 e.- er BÖ163/4, DK054/24, DK193/4 
 e.- erken RA199/14 
 e.- ince BÖ421/13, TKHS236/33, YS077/9 
 e.- inceye MIV033/7 
 e.- iyor H047/15 
 e.- medi DK082/26 
 e.- mediği M231/18, M260/21, MIII411/17 
 e.- mediğinden MIII225/16 
 e.- mediyse BD155/23 
 e.- melerinden MII151/27 
 e.- melidir BÖ383/23 
 e.- meni M177/17 
 e.- menin RA167/26 
 e.- mesi ZV079/10 
 e.- mesinden MIII032/15, TTM048/10 
 e.- mesini TET143/27 
 e.- meyecek MIV461/25 
 e.- meyen MI130/27 
 e.- mez BÖ084/9, MI066/13 
 e.- miş BD011/20, BÖ410/3, BÖ426/10 
 e.- mişlerdi DK051/23 
 e.- mişlerdir MI233/33 
 e.- mişti BD057/31, RA120/11 
 e.- miştir MII104/22, MIII269/26 
 e.- miyor BÖ242/31, M095/2, TKHS082/3 
 e.- miyordu BÖ283/30 
 e.- miyorsa MII229/7 
 e.- sin MIII466/35 
er : Ek. -2-  
 e.  TKHS129/1, ZV118/29 
er :Z Vitamini romanında erkek isimlerine eklenen hayali 
ek. -12-  
 e.  ZV117/9, ZV117/14, ZV117/15 
Er : Türk kölemenleri hükümdarı adı(Er Tegin).-4- 
 E.  MI119/24, MI119/25, TTM043/19 
Eralp : Matematikçi, yazar (Halil Vehbi Eralp). -1- 
 E.  MII206/32 
erat : Er, onbaşı ve çavuşlara verilen genel ad. -2- 
 e.  ZV084/15, ZV085/27 
Eraydın : Atsız’ın arkadaşı  Muzaffer'in oğlu. -5- 
 E.  M113/31, M216/28, M269/25, M270/3 
 E.+ ın M108/3 
erbab [Ar] : Bir işten anlayan, bir işi iyi yapan kimse. -
12-  
 e.+ ı MII216/34, MIII243/23, RA011/18 
 e.+ ına MI323/32, MIII066/18, MIII342/13 
 e.+ ınca HBV102/34 
Erbakan : Akademisyen, siyasetçi (Necmettin). -12- 
 E.  M266/26, M290/16, M300/21 
 E.+ ın M266/18, M272/9, MIV158/26 
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erbaş : İhtiyaçları devletçe karşılanan onbaşı ve çavuş 
rütbesindeki asker. -6-  
 e.  TKHS267/8 
 e.+ lara MII179/6 
 e.+ ların MII179/17 
 E.  EST066/20, EST066/23, TKHS231/12 
Erbil : Irak’ta şehir adı. -1-  
 E.  MIII447/12 
Ercilasun : Akademisyen soyadı (Ahmet Bican). -2- 
 E.  M288/1 
Erdal : Siyasetçi (Erdal İnönü). -2-  
 E.  M171/11, MI185/4 
Erdek : Balıkesir’in ilçesi. -9-  
 E.+ e M149/37, M150/28, M275/34 
 E.+ te M236/5, M271/10, M274/14 
 E.+ teki M105/19 
 E.+ ten M105/39, M279/35 
erdem : Ahlakın övdüğü iyi olma, alçak gönüllülük, 
yiğitlik, doğruluk vb. niteliklerin genel adı, fazilet. -42- 
 e.  TET136/7, TET136/9, TET136/13 
 e.+ e MIII035/23, TTM051/9 
 e.+ i MIV197/11, TÜ015/14, TÜ062/18 
 e.+ ine RA239/32 
 e.+ ini MIV144/27 
 e.+ inin MIV336/22 
 e.+ le MI014/23, MIII190/11, TTM032/22 
 e.+ ler RA169/5 
 e.+ lerden MIV435/21 
 e.+ leri MII229/31, MIII198/9, MIV441/19 
 e.+ lerin TÜ035/17, TÜ091/10 
 e.+ lerini BÖ215/6, BÖ384/23, MIII299/20 
 e.+ lerinin MI179/28, MIII247/21, TTM166/17 
Erdem : Gazeteci ve köşe yazarı soyadı (Galip Erdem). -
4-  
 E.  M088/26, M102/1 
 E.+ den M185/21 
 E.+ in M180/10 
erdemli : Erdemi olan, faziletli, faziletkâr. -4-  
 e.  BÖ042/27, MIV383/31, TÜ017/31 
erdemlilik : Erdemli olma durumu, faziletlilik. -1- 
 e.+ idir TÜ070/19 
Erden : Bazı tarihi kaynaklarda Osman Gazi’den sonra 
Osmanlı tahtına geçen oğlu (Ali Erden Beğ). -1-  
 E.  TTM027/21 
erdi : Eski Türkçede idi anlamında sözcük. -3-  
 e.  TET145/21, TET145/22, TET146/8 
Erdil : Deli Kurt romanında geçen yer adı. -1-  
 E.  DK187/4 
erdir - : Ermesini sağlamak, ermesine yol açmak. -7- 
 e.- emediği BD119/1 
 e.- emedim M180/34 
 e.- emem RA010/23 
 e.- emeyen TAY047/24 
 e.- emezdi BÖ071/26 
 e.- emiyordu BÖ218/26 
 e.- ip MI057/24 
Erdoğan : Atsız’ın bir arkadaşının adı. -2-  
 E.+ ın M257/21, M266/27 
Erdoğdu : Atsız’ın tavsiye ettiği kişi adı. -2-  
 E.  M083/19, M204/18 
Ereğli : Karadeniz Ereğlisi, Zonguldak’ın ilçesi. -2- 
 E.  TKHS152/5 
 E.+ sinden ÇY016/19 
eren : Eski Türkçede er, erler anlamında sözcük. -1- 

 e.  TET137/6,TET137/11 
Eren : Türkoloji profesörü (Hasan Eren). -2-  
 E.  M182/19, M185/18 
eren : Ermiş. -8-  
 e.+ in BÖ176/25 
 e.+ inin BÖ177/15 
 e.+ ler TKHS186/4, TKHS186/21 
 e.+ lerden TKHS247/34 
 e.+ leri BÖ176/3, BÖ178/17 
 e.+ lerinden BÖ176/5 
Erenburg : Sovyet yazar ve gazeteci (İlya Grigoryeviç 
Ehrenburg). -2-  
 E.  MIV125/4 
 E.+ un MIV125/24 
Erenköy : İstanbul’da semt adı. -5-  
 E.  M069/8, M214/26, MIV295/11 
 E.+ deki TKHS138/16, TKHS146/21 
Erenköyü : Kıbrıs’ta yer adı. -1-  
 E.+ nde MI035/8 
Erer : Gazeteci, yazar, siyasetçi (Tekin Erer). -3- 
 E.+ in MIII038/2, MIV340/12, TTM060/11 
Erforsclıung : Almanya’da yer adı. -1-  
 E.  M126/9 
ergeç : Erken veya geç, her ne vakit olsa, sonunda, 
önünde sonunda. -1-  
 e.  MIII248/11 
Ergene : Tekirdağ’ın ilçesi. -3-  
 E.  BD189/4, TAY073/20, TET065/25 
Ergenekon : Türklerin Orta Asya'daki efsanevi anayurdu 
ve desatnı. -33-  
 E.  MI244/27, MI244/30, MI245/12 
 E.+ a MI259/11, TTM157/28 
 E.+ da TET069/28, TET069/32 
 E.+ dan M140/15, MI259/12 
Ergenekon : Dergi adı. -16-  
 E.  HBV075/29, HBV076/11, HBV077/1 
 E.+ u HBV076/15 
 E.+ un HBV075/8, HBV076/13, HBV076/19 
ergin : Olmuş, yetişmiş, kemale ermiş.-2-  
 e.  MIII426/17, TET024/15 
Ergin : Türkolog, akademisyen (Muharrem Ergin). -6- 
 E.  M329/1, MII097/27, MII206/28 
 E.+ in TKHS157/31 
erginleş - : Ergin bir duruma gelmek, reşit olmak. -2- 
 e.- ir MIV193/31, TÜ011/30 
erginlik : Ergin olma durumu, kemal, rüşt, reşitlik. -1- 
 e.  MIII420/21 
Ergun : Millî Emniyet müfettişi adı (Ergun Gökdeniz). -
1-  
 E.  MIV044/25 
erguvanî : Erguvan rengi. -1-  
 e.  ZV089/15 
Ergün : Bolvadin Milliyetçi Öğretmenler Birliği başkanı 
(Turan Ergün). -1-  
 E.  M193/1 
Erhan : Atsız’ın arkadaşı, yazar (Erhan Demirutku). -1- 
 E.  M131/24 
eri - : Katı cisim sıvı içine karışarak sıvı durumuna 
geçmek. -27-  
 e.- di DK140/6, RA007/34 
 e.- diği ÇY041/9, ÇY042/35 
 e.- diler TKHS202/29 
 e.- mesiyle BÖ147/14 
 e.- meye MI043/32 
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 e.- miş BD065/13, DK064/14, M209/34 
 e.- r MIII357/14, MIII357/19, YS043/10 
 e.- rken YS044/2 
 e.- rsin YS075/8 
 e.- sin DK064/5 
 e.- yeceğini BÖ219/32 
 e.- yecektir MI041/34 
 e.- yen MIII376/32 
 e.- yenden MIII382/26 
 e.- yip MII025/24, RA009/3, TET068/25 
 e.- yor BD069/24 
 e.- yorlardı BÖ302/20 
erik : Gülgillerden, beyaz çiçekli bir ağaç (Prunus 
domestica). -7-  
 e.  DK032/7, M101/35, TAY096/16 
 e.+ e MI226/6 
 e.+ ler DG032/12 
Erik Yanaklı : Atsız’ın Allah için kullandığı kelime. -4- 
 E.  M211/7, M290/8, M306/5 
Erim : Siyasetçi (İsmail Nihat Erim). -14-  
 E.  M156/29, M163/3, M165/2 
 E.+ e M169/38, MII252/13 
 E.+ in MII247/32, MII251/23, MIV109/26 
erime : Erimek işi. -5-  
 e.  TTM033/28 
 e.+ leri MIII370/16 
 e.+ si MIII371/19, TET069/34 
 e.+ ye MIV245/29 
eri - : Katı cisim sıvı içine karışarak sıvı durumuna 
geçmek. -4- 
 e. RA139/12 
 e.+ te İŞ015/8 
 e.+ ten MII025/23 
erinç : Eski Türkçede etmek anlamında sözcük. -5- 
 e.  TET103/4, TET093/31, TET094/7 
Erinç : İstanbul üniversitesi Coğrafya hocası soyadı (Sırrı 
Erinç). -1-  
 E.  MII209/9 
eriş - : Varılması zamana, emeğe bağlı olan veya uzakta 
bulunan bir amaca varmak, ulaşmak. -33-  
 e.- eceğini RA140/23 
 e.- ecek BD009/23 
 e.- eceklerdi DK008/20 
 e.- ecekti BÖ232/14 
 e.- ecektir TÜ096/32 
 e.- ememiştir MIII320/6, TTM113/1 
 e.- emeyeceği MII025/13 
 e.- emeyeceğine RA110/28 
 e.- en MIII324/11, MIV010/10 
 e.- erek TAY060/21 
 e.- inceye BÖ302/1 
 e.- ir MIII464/27 
 e.- medikten RA011/16 
 e.- medim TET104/2, TET104/3 
 e.- mek BD174/12, BÖ015/17 
 e.- mesi TÜ025/16 
 e.- mezse BD131/3 
 e.- miş MIII414/4, MIII504/12, RA014/20 
 e.- mişlerdir TÜ007/19 
 e.- mişti BD131/21 
 e.- miştir M327/10 
 e.- ti BD096/3 
 e.- tik TET098/24 
 e.- tikleri MIII075/33, TÜ021/31 

 e.- tikten M099/40 
Eriş : 1944 Türkçülük olaylarında yargılanandan biri 
(Muzaffer Eriş). -17-  
 E.  M146/23, M146/25, M154/23 
 E.+ e M217/37, M221/10, M252/36 
 E.+ in M130/18 
erişebil - : Erişme ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 e.- mek MIII102/6, TÜ095/2 
erişil - : Erişme işi yapılmak, ulaşılmak, yetişilmek. -1- 
 e.- mez H035/29 
eriştir - : Erişmesini sağlamak. -1-  
 e.- di TET163/15 
erit - : Erimesini sağlamak, erimesine yol açmak. -20- 
 e.- ecek DK064/9 
 e.- en BÖ022/1, ÇY048/9, DK064/18 
 e.- erek MIV041/14, TET068/18 
 e.- ir TÜ047/15 
 e.- iyor H031/4 
 e.- mede MIII382/25 
 e.- medir MIII383/8 
 e.- mek DK064/15, MIII109/4 
 e.- melerdi MIII370/18 
 e.- mesi MIII382/8 
 e.- mişti DK136/13 
Eritre : Doğu Afrika'nın kuzeyinde bir ülke. -8- 
 E.  MIII228/13, MIV184/23, MIV419/25 
 E.+ ye MIV423/25 
 E.+ yi MIII078/28, TÜ024/29 
Erk : Şair, yazar ve Türkolog Türkçü, Hüseyin Nihal 
Atsız’ın Haydarpaşa Lisesinden öğrencisi (Erk 
Yurtsever). -1- 
 E.  M093/14 
erkân [Ar] : Bir topluluğun ileri gelenleri, büyükler, 
üstler. -5-  
 e.  MIII441/13, MIII441/16 
 e.+ ı ÇY016/4, MII193/17 
 e.+ ını MIV020/7 
Erkân : Erkân-ı Harbiye Mektebi, Osmanlı Ordusu'na 
kurmay subay yetiştiren askerî okul. -8- 
 E.+ ı MIV412/18, MIV412/21, MIV412/22 
erke : Enerji. -1-  
 e.+ lere BÖ081/3 
erkek : Yetişkin adam, bay, er kişi. -296-  
 e.  BD010/21, BD011/8, BD080/4 
 E.  M302/1, TKHS074/28, TKHS075/26 
 e.+ çe İŞ034/25, M128/15, MI118/33 
 e.+ çesine H049/31 
 e.+ e DK104/5, DK106/16, H046/8 
 e.+ i BÖ024/16, BÖ024/17, DK106/17 
 e.+ idir H047/10 
 e.+ in BD137/11, BÖ221/25, BÖ221/27 
 e.+ inden M278/32 
 e.+ ine TET131/16 
 e.+ le BD023/34, BD107/3, BD108/6 
 e.+ ler BÖ080/8, M207/44, MI177/31 
 e.+ lerden BD023/16, İŞ020/26, İŞ026/32 
 e.+ lerdi BD101/10 
 e.+ lerdir MIV452/34 
 e.+ lere TET127/33 
 e.+ leri BD080/3, BÖ058/28, BÖ080/5 
 e.+ lerimiz BÖ383/30, M117/14 
 e.+ lerin BÖ008/27, M292/18, M292/20 
 e.+ lerini BÖ081/32 
 e.+ leriyle MIII207/20 
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 e.+ lerle BD108/7, MIV235/3, TET156/33 
 e.+ te H050/2 
 e.+ ten H050/12, RA171/23 
erkekli : Erkeği olan. -2-  
 e.  İŞ033/3, MIV120/31 
erkeklik : Erkek olma durumu. -8-  
 e.  M167/16, MII198/24, MIII172/7 
 e.+ e DK021/9 
 e.+ le RA250/6 
erken : Vaktinden önce, alışılan zamandan önce, er, geç 
karşıtı.-65-  
 e.  BD041/5, BÖ022/27, BÖ102/18 
 e.+ ce BÖ296/14 
 e.+ den BD040/31, BD196/3, BÖ055/9 
Erkilet : Kayseride belde adı. -1-  
 E.  HBV087/7 
Erkin : Eski Dışişleri Bakanı soyadı (Feridun Cemal 
Erkin). -6-  
 E.  M083/16, MI060/10, MIII319/3 
 E.+ in MI034/7 
Erkin : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Kül Erkin). -2- 
 E.  BÖ065/6, 
 E.+ im BÖ065/3 
Erkman : Kominist propaganda yapan Darüşşafaka’dan 
mezun biri. -1-  
 E.  EST061/22 
Erkovan : Türkçüler Derneği'nin yöneticilerinden biri 
(Mustafa Kemal Erkovan). -1-  
 E.  M099/12 
Erkut : Hakim (Cevdet Erkut). -3-  
 E.  MII172/24, TKHS069/8 
 E.+ u MII075/28 
Erlig : Yaratılış Destanında Tanrı’ya itaatsiz kişi, şeytan. 
-9-  
 E.  TET031/26, TET031/30, TET031/32 
 E.+ i TET031/34, TET031/35, TET032/11 
 E.+ in TET032/7, TET032/9 
erlik : Erkeklik, yiğitlik. -17-  
 e.  BD180/8, BÖ054/8, ÇY029/19 
 e.+ e BÖ371/5 
 e.+ ine RA242/25 
 e.+ ini ÇY042/31 
 e.+ inin BÖ049/12 
 e.+ le BÖ275/24, ÇY039/25 
 e.+ ten BÖ111/26 
Ermeni : Ermenistan'da ve dünyanın çeşitli yerlerinde 
yaşayan halk veya bu halktan olan kimse. -132-  
 E.  ÇY016/5, HBV086/2, HBV086/22 
 E.+ den MI172/2, TTM076/2 
 E.+ dir M326/24, MI087/34 
 E.+ ler M114/34, MIII354/18, MIII480/20 
 E.+ lerden MI043/5 
 E.+ lerdir M114/35 
 E.+ lere MIII480/35, MIII495/4 
 E.+ leri MI102/26 
 E.+ lerin MIII354/25, MIII480/27, TTM109/5 
 E.+ lerle MIII315/11 
 E.+ nin MI058/13, MI129/2, MIV445/18 
 E.+ nîn TTM122/14 
 E.+ si MI011/30 
 E.+ ye HBV086/23 
 E.+ yi MI054/8 

Ermenice : Hint-Avrupa dil ailesinden, Ermenilerin 
kullandığı dil, Ermeni dili. -4-  
 E.  MI011/31, MIV444/25 
 E.+ dir M327/22 
 E.+ nin MI326/22 
Ermenikan : Reha Oğuz Türkkan’ın Türkçüler arasında 
lakabı. -1-  
 E.  HBV106/34 
Ermenilik : Ermeni olma durumu. -1-  
 E.  TKHS136/5 
Ermenistan : Türkiye’nin doğu sınırında ülke. -11- 
 E.  EST056/11, MIII354/25, MIII480/27 
 E.+ a MIV204/33 
 E.+ ı MII233/25, TET060/11, TET152/33 
ermes : Eski Türkçede değil anlamında sözcük. -2- 
 e.  TET123/17, TET123/20 
ermiş : Eski Türkçede imiş anlamında sözcük. -7- 
 e.  TET102/22, TET102/25, TET102/28 
 e.+ ler MIII394/8 
eroin [Fr] : Morfinden kimyasal yolla elde edilen 
uyuşturucu bir madde. -3-  
 e.  MIII457/4 
 e.+ i ÇY016/3, MIII457/5 
Erol : Sosyal psikoloji profesörü (Erol Güngör). -4- 
 E.  M272/23, M272/24 
 E.+ un MIV273/8, RA052/24 
Eröz : Kitabevi adı. -1- 
 E.  M299/3 
Erran : Yazım hatası ile İran. -1-  
 E.  MI093/31 
erse : Eski Türkçede ise anlamında sözcük. -1-  
 e.  TET146/29 
Ersegün : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. 
-101-  
 E.  BD094/12, BD094/23, BD094/25 
 E.+ den BD209/25 
 E.+ dü BD120/18 
 E.+ e BD095/27, BD096/26, BD098/13 
 E.+ le BD104/1, BD119/26, BD119/31 
 E.+ ü BD095/5, BD144/1, BD180/32 
 E.+ ün BD097/3, BD098/31, BD101/4 
Ersin : Kül Tigin yazıtında geçen yer adı (Dokuz Ersin). 
-1-  
 E.+ e TET104/2 
Ersoy : Eski Söğüt Belediye Başkanı soyadı(Yaşar 
Ersoy). -1-  
 E.  MII102/30 
Ersöz : Atsız’ın tanıdığı birinin soyadı (Abdülkadir 
Ersöz). -1-  
 E.  M072/28 
Ertan : Atsız’ın oğlu Buğra'nın arkadaşlarından biri 
(Tombalak Ertan). -1-  
 E.  MIV234/25 
Ertan : Eski İstanbul Veteriner Müdürü soyadı (Hasan 
Ertan). -1- 
 E.+ dan MIV144/13 
Erten : Siyasetçi soyadı (Muammer Erten). -1-  
 E.  MIV044/14 
ertesi : Bir günün, haftanın, ayın, mevsimin, yılın 
ardından gelen (gün, hafta, ay, yıl), ferdası.-134-  
 e.  ÇY019/34, ÇY041/33, ÇY052/10  
erti :Eski Türkçede idi anlamında sözcük. -4-  
 e.  TET093/19, TET094/22, TET094/25 
 e. + m TET094/31 
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Ertuğrul : Oğuzların Kayı boyunun lideri ve Osmanlı 
Beyliği'nin kurucusu olan Osman Bey'in babası (Ertuğrul 
Gazi). -24-  
 E.  DK212/4, MI158/24, MI253/21 
 E.+ a MIII430/10 
 E.+ un MII105/13 
Ertuğrulkoyu : Ertuğrul Köyü Lüleburgaz ilçesinde koy. 
-3-  
 E.  ÇY055/20, MI158/21 
 E.+ na ÇY055/23 
Ertürk : Teşkilat-ı Mahsusa Başkanı, asker soyadı 
(Hüsamettin Ertürk). -1-  
 E.+ ün MIV046/30 
Erülgen : Deniz Gedikli Okulu Tabiiye öğretmeni (Sadi 
Erülgen). -2-  
 E.  TKHS228/32 
 E.+ di TKHS228/31 
erür : Eski Türkçede “-dir” görevinde sonradan ekleşen 
sözcük. -1-  
 e.  TET119/31 
ervah [Ar] : Ruhlar. -1-  
 e.+ ına M166/20 
erzak [Ar] : Uzun süre saklanabilen yiyeceklerin genel 
adı.-2-  
 e.  TAY052/33 
 e.+ la TAY050/20 
erzel [Ar] : Pek rezil. -1-  
 e.  M324/36 
Erzen : Batman ili sınırlarında bulunan tarihi şehir. -3- 
 E.  MI128/9, MII209/11, TAY085/31 
Erzeni : Nişabur’un kuzeyindeki yer adı. -1-  
 E.  TAY082/22 
Erzincan : Doğu Anadoluda il. -6-  
 E.  M220/4, MII078/30, TAY124/19 
 E.+ a M090/15 
 E.+ da M090/16 
 E.+ ın TKHS149/10 
Erzincanlı : Erzincan ilinden olan kimse. -1- 
 E.  MIV201/23 
Erzurum: Doğu Anadoluda il. -15-  
 E.  M125/3, M292/7, MIV287/34, TAY010/22 
 E.+ a MIV444/31 
 E.+ da M125/5, MI366/2, MIII162/9 
 E.+ dan M062/5, MIV022/21, RA180/22 
 E.+ dandı RA113/25 
 E.+ u TAY084/27, TAY143/17 
Erzurumlu : : Erzurum ilinden olan kimse. -2-  
 E.  MIII133/1, MIII133/4 
es - : Hava bir yönden bir yöne akmak, rüzgâr olmak. -
63-  
 e.- ecek MIV347/22 
 e.- en BÖ201/4, H067/4, MII102/17 
 e.- er MI179/34 
 e.- erdi TKHS142/1 
 e.- erek BÖ106/11, RA259/11 
 e.- ince MII210/16, TKHS196/29 
 e.- ip BÖ320/14, YS084/9 
 e.- işini YS060/12 
 e.- iyor BÖ015/19, BÖ015/23, BÖ024/25 
 e.- iyordu BD023/26, BD039/30, BÖ230/15 
 e.- mekte MIII115/13, MIV179/22 
 e.- meli ÇY047/8 
 e.- mesine HBV102/4 
 e.- meye MIV031/26, RA252/5 

 e.- miyor BÖ113/32, BÖ383/28 
 e.- se YS066/17 
 e.- ti DK185/9, M253/24, MIV192/5 
 e.- tiği DK237/1, TKHS261/7 
 e.- tiğine DK237/5 
 e.- tiğini BÖ347/28, DK185/11, MIII114/8 
 e.- tikçe MIII156/2, TAY049/20 
es geç- : Üzerinde durmamak, boş vermek, 
önemsememek. -2-  
 e.  TÜ054/13 
 E.  MIII330/15 
Esad : Kütüphane adı (Esad Efendi Kütüphanesi). -3- 
 E.  TAY095/30, TAY133/33, TAY136/13 
esâfil [Ar] : Çok aşağı ve bayağı kimseler. -2-  
 E.+ i MIV251/24 
 e.+ in; YS094/14 
esaret [Ar] : Kölelik, tutsaklık, esirlik. -24-  
 e.  M280/16, MIII079/19, MIII205/19 
 e.+ e MIV153/31 
 e.+ i MI057/20, MII017/29, MIII123/15 
 e.+ inde EST056/1, MII111/18 
 e.+ inden MI317/19 
 e.+ ine MIII121/3, MIII121/9, MIV386/1 
 e.+ le MIV386/14 
 e.+ leri MIII077/2 
 e.+ te MIV406/24, MIV452/31, RA077/17 
 e.+ ten MII015/19, MII020/30, MIII206/4 
esas [Ar] : Bir şeyin özünü oluşturan ana öge, temel. -
126-  
 e.  ÇY019/26, DG065/13, EST056/20 
 e.+ a MI256/16, MII147/30 
 e.+ en MII036/1, TÜ035/28 
 e.+ ı ÇY017/1, DK021/2, MIII022/12 
 e.+ ına MIII072/2, TET132/31 
 e.+ ında MIV095/12, TÜ105/4 
 e.+ ını MI091/6, MIII244/13, TTM011/22 
 e.+ ının MI091/2 
 e.+ lar MI095/13, MIII163/29, MIII241/28 
 e.+ lara EST065/17, MIII135/24, MIII465/17 
 e.+ ları EST055/13, TET164/12, TÜ081/6 
 e.+ larıdır TET024/25 
 e.+ larına MI051/21, MIII464/26, MIII466/12 
 e.+ larından MII047/12 
 e.+ larını MIV117/4, MIV210/11 
 e.+ larının MII046/2 
 e.+ larla MIII242/7 
 e.+ ta ZV080/22 
 e.+ tan MIV011/3, MIV049/33 
esasen [Ar] : Başından, temelinden, kökeninden. -34- 
 e.  ÇY024/23, ÇY031/29, HBV083/33 
esasiye [Ar] : Esas. -4-  
 e.  MII140/13, MIII163/28, MIV098/16 
 E.+ nin MIV399/1 
esaslı : Köklü, geniş ölçüde etkili, güzel, doğru. -22- 
 e.  EST056/27, HBV078/33, M124/2 
Esat  : Yazar (Aliye Esat Hanım). -3-  
 E.  ÇY025/33, ÇY025/34, ÇY026/16 
Esat  : Eski Maliye Bakanı (Nurullah Esat Sümer). -1- 

E. MI377/5 
Esat  : İstanbul üniversitesi psikoloji hocası (Sabri Esat 
Siyavuşgil). -2- 

E. MII206/19, MII207/3  
Esat  : Yazar (Esat Mahmut Karakurt). -1- 

E. MIII349/30,  
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Esat  : Şeyhülislâm (Mehmet Esat Efendi). -1- 
 E. MIV288/19,  
Esat  : Siyasetçi, devlet adamı (Mahmut Esat Bozkurt). -
3- 

E. TKHS160/34, TKHS200/19, EST047/20  
Esat  : Tıbbiyede nebatat müderrisi (Esat Şerefeddin). -2- 

E. TKHS174/28, TKHS181/4 
esbap [Ar] : Sebepler, nedenler.-1-  
 e.  MI103/10 
esef [Ar] : Üzüntü, kaygı, tasa. -14-  
 e.  HBV073/29, HBV100/23, M190/21 
 e.+ le HBV091/18, HBV094/9, M142/9 
eseflen - : Üzülmek. -1-  
 e.- en MII209/24 
esen : Ruhsal ve bedensel olarak sağlıklı, sıhhatli, salim.
 -5-  
 e.  BÖ064/20, BÖ067/12, DK207/30 
 e.+ sin DG019/14 
Esen : Deli Kurt romanında kahraman adı (Esen Börü). -
19- 
 E.  DK139/3, DK139/9, DK139/16 
Esendal : Yazar, diplomat, siyasetçi (Memduh Şevket 
Esendal). -1-  
 E.  MIV157/21 
esenlik : Esen olma durumu, sağlık, afiyet, sıhhat, 
selamet, hastalık karşıtı. -2-  
 e.  BÖ059/5 
 e.+ ler M197/33 
eser [Ar] : Emek sonucu ortaya konan ürün, yapıt. -1014- 
 e.  BD057/28, BÖ007/24, BÖ008/30  
 E.  M128/17, M130/13, M138/18 
 e.+ de MI257/20, MI379/22, MII046/4 
 e.+ dedir MI359/30 
 e.+ den MI285/24, MI323/30, MI359/18 
 e.+ dir ÇY011/19, M327/16, M328/6 
 e.+ e MI172/34, MI173/26, MI256/8 
 e.+ i ÇY020/32, HBV077/13, HBV077/24  
 e.+ idir M156/29, MI087/10, MI210/23 
 e.+ im M111/6, M128/18, MII216/1 
 e.+ imden MII215/33 
 e.+ imin MII115/18, MIII059/2 
 e.+ imle BÖ008/13 
 e.+ in M129/25, M267/18, MI219/16 
 e.+ inde M057/36, MI135/25, MI135/27 
 e.+ indeki TKHS159/15 
 e.+ inden M262/11, MI245/28, MII063/11 
 e.+ ine BÖ008/19, MI085/24, MI266/14 
 e.+ ini EST062/19, HBV077/28, M240/9 
 e.+ inin MI287/31, MI349/20, MI355/17 
 e.+ iniz M279/24, M279/26 
 e.+ inizden M086/21 
 e.+ inizin M279/12 
 e.+ iyle MI285/15, MI371/16, MI387/8 
 e.+ iymiş HBV081/8 
 e.+ le HBV077/27, RA063/1, ZV082/24 
 e.+ ler BÖ008/2, EST062/29, M265/6 
 e.+ lerde MI313/26, MI313/27, MI313/28 
 e.+ lerden BÖ007/28, MI176/31, MII211/22 
 e.+ lerdi MIV272/14 
 e.+ lerdir MI323/27, MIV397/29, TET118/4 
 e.+ lere M316/4, MI241/35, MI363/24 
 e.+ leri M062/20, M080/28, M265/8 
 e.+ leridir MI286/12, MII046/22, MIV268/26 
 e.+ lerim TKHS158/34 

 e.+ lerimi M082/15, MI256/21, TTM155/18 
 e.+ lerimin MI256/17, TKHS094/5 
 e.+ lerimiz MIV270/30, MIV397/32 
 e.+ lerimizi MI366/30 
 e.+ lerimizin MIII261/19, MIV266/25 
 e.+ lerin M302/18, MI172/34, MI282/9  
 e.+ lerinde BÖ007/12, BÖ007/30, MI228/16 
 e.+ lerinden MI250/8, MI255/30, MI361/26 
 e.+ lerindendir TAY096/15, TAY130/30 
 e.+ lerine MII152/4, TAY017/25, TAY132/12 
 e.+ lerini İŞ020/34, M265/6, MI176/26 
 e.+ lerinin MI232/13, MI382/9, MII043/30 
 e.+ leriyle MI013/3, MI361/25, MII046/30 
 e.+ lerle MIV260/21, MIV267/29 
esersiz : Eseri olmayan. -4-  
 e.  MII191/18, MII252/19, MIII333/28 
eshab : Sâhipler. -4-  
 e.+ ı MI173/26, MIII311/12, TTM077/24 
 e.+ ının MIII243/18 
Esik : Almatı yakınlarında kurgan (Esik Harabeleri). -2- 
 E.  MI210/15, MI211/19 
Esin : Asker ve siyasetçi (Numan Esin). -1-  
 E.  MIV401/34 
esinti : Belli belirsiz hissedilen hafif yel, nefha. -5- 
 e.  DK037/28, RA044/28 
 e.+ den RA009/7 
 e.+ leriyle RA236/8 
 e.+ si DK164/14 
esir [Ar] : Tutsak. -97-  
 e.  ÇY037/20, ÇY039/15, ÇY044/31 
 e.+ den DG056/26 
 e.+ di DG043/19 
 e.+ dir ÇY048/26, YS024/26 
 e.+ dirler EST058/34 
 e.+ e DG015/20 
 e.+ i DG017/9, M171/9, MII163/12 
 e.+ ini TAY038/31, TAY042/2 
 e.+ le TAY028/25 
 e.+ ler ÇY060/33, DG016/25, MI163/33 
 e.+ lerden DG016/3 
 e.+ lere DG015/25 
 e.+ leri MI137/10, MI137/11, TTM094/6 
 e.+ lerin MII020/1, TAY044/1, TAY070/2 
 e.+ lerini ÇY012/9, M110/7, MIII431/33 
 e.+ se MIII120/33 
 e.+ sin DG047/26, RA070/25 
esirge - : Korumak, himaye etmek, vikaye etmek. -11- 
 e.- medi DK048/14 
 e.- medin BD039/3 
 e.- mek TAY151/24 
 e.- memişti DK047/11 
 e.- mez MIV188/8 
 e.- mezdi MII019/32 
 e.- sin MI137/23, TTM094/18 
 e.- yeceği MIV272/27 
 e.- yen İŞ020/26 
 e.- yorsunuz RA126/4 
esirgenlik : Esirgemek durumu. -6-  
 e.+ i BD204/27, MI124/33, MI369/11 
 e.+ ine MII058/23, MII099/28 
 e.+ ini MI021/33 
esirlik : Esir olma durumu, tutsaklık, kölelik. -2-  
 e.+ e MIII235/21 
 e.+ ten TÜ082/12 
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esiş : Esmek işi. -2-  
 e.+ ini BD039/30, ÇY062/25 
esker : bkz. asker.-2-  
 e.+ in MI214/31 
 e.  MI216/8 
eski : Çoktan beri var olan, üzerinden çok zaman geçmiş 
bulunan, yeni karşıtı.-966-  
 e.  BD007/33, BD016/17, BD017/3  
 E.  EST050/4, MI211/34, MIV276/1 
 e.+ ce TKHS196/21 
 e.+ den BD066/25, BD067/24, BD068/9 
 e.+ dir MIII071/29, MIII356/31, MIII359/23 
 e.+ ler TAY097/6, TAY097/16 
 e.+ lerde RA066/13 
 e.+ lerden MIII073/17, RA060/35 
 e.+ lere MIV094/9, RA194/10 
 e.+ leri MII103/13, MIII198/9, MIV350/11 
 e.+ lerin BD010/28, MI346/8, MIII301/33 
 e.+ miş RA252/16 
 e.+ nin MII224/14 
 e.+ si BÖ292/7, DK087/14, H066/17 
 e.+ sinden BÖ019/30, BÖ020/1, BÖ182/20 
 e.+ sine RA179/27 
 e.+ sinin TTM023/16 
 e.+ ye MI334/1, MII090/3, MII204/22 
 e.+ yi TÜ071/3 
 e.+ yim RA240/19 
eski püskü : Çok eski, iyice eski. -1-  
 p.  BD029/7 
eski - : Eski duruma gelmek, köhnemek. -12-  
 e.- meyecektir TKHS198/4 
 e.- miş DK207/2, MI133/32, MIII047/3 
 e.- yecek TKHS197/33 
 e.- yen MII046/1 
 e.- yip BD010/27, MIV040/18, TTM084/14 
eskilik : Eski olma durumu. -4-  
 e.  MI087/8 
 e.+ ine DK207/20 
 e.+ ini M279/14 
 e.+ lerini MIII137/15 
Eskimo : Kuzey Kutbu'nda yaşayan toplulukların adı.-1- 
 E.+ ların MII074/12 
Eskinos : Kiklad takımadalarından biri. -1-  
 E.  TAY053/27 
Eskişehir : Orta Anadoluda il. -10-  
 E.  HBV103/4, MI129/26, MII219/28 
 E.+ de M205/11 
 E.+ deki M199/38 
 E.+ e MII195/15 
Eskiyörük : Serik ilçesine bağlı köy adı. -1-  
 E.  M302/7 
eskrimci : Eskrim yapan kimse, kılıç oyuncusu. -1- 
 e.+ nin MIII190/21 
eslâf [Ar] : Bizden öncekiler, geçmişler, ahlaf karşıtı. -1- 
 E.  TAY133/13 
esmer [Ar] : Kurşuni renk. -8-  
 e.  BÖ196/18, DK022/21, DK068/21 
 e.+ di TKHS177/24 
esmerleş - : Esmer duruma gelmek. -1-  
 e.- en MIII382/20 
esmerlik : Esmer olma durumu. -1-  
 e.+ se MIII407/34 
esna [Ar] : Bir işin yapıldığı an, sıra. -9-  
 e.+ da H037/29, MIV388/27 

 e.+ sında BÖ228/27, ÇY016/16, MI256/14 
esnaf [Ar] : Küçük sermaye ve zanaat sahibi. -6- 
 e.  MI117/3, MIII196/21, MIII196/23 
 e.+ ından MII197/10 
esnek : Bir dış gücün etkisi altında uzama, kısalma, 
eğrilme vb. biçim değişikliklerine uğradıktan sonra, 
etkinin kalkmasıyla eski biçimini alabilme özelliğinde 
olan, elastik, elastiki. -1-  
 e.  M316/26 
Esperanto : Polonyalı doktor L. Zamenhof tarafından 
bütün milletlerce kullanılmak için 1887'de hazırlanmış, 
dil bilgisi on altı kurala dayanan bir yapma dil. -1- 
 E.  MIII131/18 
espri [Fr] : İnce söz, nükte. -1-  
 e.+ lerle TKHS151/29 
esrar [Ar] : Gizler, sırlar. -20-  
 e.  HBV084/29, HBV101/27, HBV104/25 
 E.  RA159/33 
 e.+ a TKHS095/6 
 e.+ ı H046/6, HBV105/10, MIV207/16 
 e.+ ını MIV209/4 
 e.+ ının MIV207/31 
 E.+ il TAY114/28 
 E.+ it TAY135/28 
esrarengiz : Gizemli. -6-  
 e.  DG010/24, HBV076/7, HBV081/22 
esrâri [Ar] : Gizli. -1-  
 E.  TAY114/26 
esrarkeş : Esrar kullanmayı alışkanlık durumuna getiren 
kimse, keş. -1-  
 e.  M297/25 
esrarlı : Gizli yönleri bulunan, ne olduğu anlaşılamayan, 
akıl erdirilemeyen, esrarengiz. -35-  
 e.  BD209/9, ÇY034/22, DK005/11 
esreli : Esresi olan. -1-  
 e.  TET089/7 
esri - : Mest olmak, sarhoş olmak. -7-  
 e.- di RA007/25 
 e.- dik BÖ288/23 
 e.- dikleri BÖ033/12 
 e.- mez BÖ043/13 
 e.- miş BD103/15, MIII428/27 
 e.- yen BÖ288/24 
esrik : Sarhoş. -3-  
 e.  BD069/26, BÖ053/25, BÖ106/27 
esriklik : Sarhoş. -4-  
 e.+ i BÖ057/26, DK142/25 
 e.+ ine DK143/29 
 e.+ ini BÖ058/5 
esrit - : Birini sarhoş etmek. -2-  
 e.- ir DK141/30 
 e.- ti BD059/4 
Esterâbâdî : Kadı Burhaneddin’in tarihçisi. -1-  
 E.+ nin TAY125/4 
estetik [Fr] : Sanatsal yaratının genel yasalarıyla sanatta 
ve hayatta güzelliğin kuramsal bilimi, güzel duyu, bedii, 
bediiyat. -15-  
 e.  M131/16, MI286/18, MIII191/30 
 e.+ ini MI326/6 
estir - : Esmesini sağlamak. -4-  
 e.- di BÖ315/5 
 e.- diler MII240/1 
 e.- ir RA236/7 
 e.- mek MIV088/7 
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Eston : Estonya'nın çoğunluğunu oluşturan ve ülkenin 
resmi dili olan Estoncayı konuşan etnik gruba verilen 
isim. -7-  
 E.  MIII136/4, TET014/24  
 E. +lar MI234/4, MIII076/19, TÜ022/16 
 E.+ lardan MI018/10, TET014/12 
Estonya : Doğu Avrupada ülke. -6-  
 E.  MI380/24, MIII028/27, MIV252/26 
eş : Birbirinin aynı olan veya birbirine çok benzeyen iki 
şeyden her biri, benzeri. -66- 
 e.  BD031/27, BD104/16, BÖ280/25 
 e.+ e MIII423/2 
 e.+ i BD024/20, BD130/3, BD184/18   
 e.+ idir TET116/20, YS031/10, YS039/12 
 e.+ im TET092/4, TET092/5 
 e.+ imi BÖ391/6 
 e.+ imiz MIV056/3 
 e.+ in RA217/19 
 e.+ ine RA020/21, RA100/31, TKHS152/8 
 e.+ ini BÖ360/25, ÇY062/23, M285/7 
 e.+ inin MI215/23, MII251/27, RA099/25 
 e.+ inize M208/14 
 e.+ iyle M157/15, RA036/22 
 e.+ leri MIII150/14, ZV091/22 
 e.+ lerine RA128/13, TAY151/3 
 e.+ leriyle MIV351/14, RA044/22 
 e.+ tir YS077/26 
eş - : Toprağı veya toprak gibi yumuşak bir şeyi biraz 
kazmak. -10-  
 e.- e MI263/23, TTM162/18 
 e.- erek BÖ113/27 
 e.- iyor EST043/17 
 e.- iyordu DK152/15 
 e.- meğe H031/17 
 e.- meli YS023/1 
 e.- tiği H031/19 
Eşber : Ruh Adam romanında kahraman adı. -1-  
 E.+ in RA050/27 
eşek : Atgillerden, uzun kulaklı binek ve hizmet hayvanı, 
merkep, karakaçan, uzun kulaklı (Equus asinus). -29- 
 e.  M233/8, MIV261/18, TKHS253/8 
 e.+ e MI226/19, TKHS151/28 
 e.+ i TKHS252/27, TKHS252/31 
 e.+ im DG071/3 
 e.+ in DG070/6, EST042/33, TKHS233/13 
 e.+ ine DG038/8, DG038/10 
 e.+ ler M205/13 
 e.+ lere MIV117/6, MIV302/20, TKHS253/1 
 e.+ leri TKHS253/1, TKHS253/5 
 e.+ lerin TKHS253/3 
 e.+ lerine TKHS252/3 
 e.+ lerle M193/27 
 e.+ sel MIV232/1 
 e.+ ten DG037/1, DG070/4 
eşeklik : Anlayışsızlık ve kaba davranış. -3-  
 e.  M170/23 
 e.+ lerinden M312/1 
 e.+ tir EST042/32 
eşele - : Toprak, kül gibi toz durumunda bulunan şeyleri 
hafifçe kazıp karıştırmak. -1- 
 e.- rseniz MIII409/21 
eşik : Kapı boşluğunun alt yanında bulunan alçak 
basamak. -21-  
 e.  MIV244/16 

 e.+ e MI222/24 
 e.+ i DK085/25, MIV160/28, MIV244/8 
 e.+ in DK232/3 
 e.+ inde DK236/25, MIV160/24, RA221/24 
 e.+ indeyiz MIV244/4 
 e.+ ine BÖ400/4, DK027/2, MIV160/27 
 e.+ ini DK061/30 
 e.+ ten MIV244/17 
eşin - : Hayvan, ayağıyla yeri kazmak.-1-  
 e.- ip DK054/31 
eşit : Yapı, değer, boyut, nicelik ve nitelik bakımından 
birbirinden ne artık ne eksik olmayan (iki veya daha çok 
şey), müsavi. -53-  
 e.  BÖ367/33, DG066/22, MI184/3 
 e.+ lik ZV091/17 
 e.+ ti H067/5, MIII028/25, TKHS139/23 
 e.+ tir MI386/15, MIII093/28, MIII474/26 
eşitlik : İki veya daha çok şeyin eşit olması durumu, 
denklik, müsavilik. -10-  
 e.  MIII454/12, MIII454/14, MIII454/19 
 e.+ i MIII454/33, MIV349/23 
 e.+ ini MIII321/30 
eşkıya : Dağda, kırda yol kesen hırsızlar, haydutlar.-18- 
 e.  DK006/24, DK006/25, M145/12 
 e.+ lar MIII479/15 
 e.+ lardan DK024/22 
 e.+ ların DK023/12 
 e.+ larından MIII362/16 
 e.+ larının MIII362/22 
 e.+ larla BD020/11 
 e.+ nın BD009/29, MIII492/13 
 e.+ sı DK023/28, MI035/13, MIV114/33 
eşkıyalık : Eşkıyaca davranış. -1-  
 e.+ la MIII297/21 
eşkin : Atın dörtnal ile tırıs arasındaki hızlı yürüyüşü. -7- 
 e.  BD169/20, BD183/12, BÖ291/16 
Eşkinos : Ege denizinde ada. -2-  
 E.  TAY055/10 
 E.+ u TAY055/12 
eşlik : Birlikte, beraber. -1-  
 e.+ iyle TTM161/1 
Eşme : Uşak ilinin ilçesi. -1-  
 E.  M187/4 
eşraf [Ar] : Bir yerin zenginleri, sözü geçenler, ileri 
gelenler. -1-  
 e.+ ı TAY016/3 
eşref [Ar] : Çok onurlu, çok şerefli. -3-  
 E.  TKHS118/28 
 e.+ i MIV114/8, RA085/23 
eşsiz : Eşi benzeri olmayan veya eşi benzeri görülmemiş 
olan. -46-  
 e.  BD024/24, BD040/14, BD096/32 
 E.  MII220/11 
 e.+ di TKHS187/12 
 e.+ dir MII029/6, MII049/30, TTM054/1 
eşşek : bkz. eşek. -3-  
 e.  M136/33 
 e.+ le M193/25 
 e.+ ten M328/38 
eşşeklik : bkz. eşeklik. -1-  
 e.  M194/16 
eş-Şemâil [Ar] : Huylar, tabiatlar. -1-  
 e.+ ün TAY096/3 
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eşya [Ar] : Türlü amaçlarla kullanılan, insan yapısı, 
taşınabilir cansız nesneler.-70-  
 e.  BÖ249/19, DK203/16, M230/38 
 e.+ da YS050/19 
 e.+ lar BÖ283/3, MI210/30, RA132/32 
 e.+ ları BÖ189/22, DK080/3, DK083/11 
 e.+ larım M200/18 
 e.+ larımız M092/8 
 e.+ larımızın MIV253/29 
 e.+ larında TAY123/31 
 e.+ larını BÖ187/19, DG038/9, DK202/25, 
 e.+ m M290/35 
 e.+ nın MI214/10, MI215/15, MIII463/17 
 e.+ nızı M230/37 
 e.+ sı H038/30, MI142/14, MI147/22 
 e.+ sına BÖ187/18, DK211/29, MII031/34 
 e.+ sından BÖ071/31 
 e.+ sını DK202/6, MIV290/5 
 e.+ ya MI028/26, RA193/30, TKHS198/21 
 e.+ yı DK206/29, DK206/30, M198/13 
et - : Bir işi yapmak. -7446-  
 e.  BÖ188/5, DK011/24, DK039/10 
 e.- e MIV235/22 
 e.- eceği EST049/4, HBV078/33 
 e.- eceğim BÖ007/20, BÖ339/14 
 e.- eceğimi M064/10, M170/11 
 e.- eceğimiz BÖ079/12, MI360/24 
 e.- eceğimizi M059/15 
 e.- eceğin M176/5 
 e.- eceğine M253/8, MI104/11, MIII096/23 
 e.- eceğini BD136/4, BÖ221/3, BÖ237/22 
 e.- eceğinizi HBV093/27, M281/28, ZV091/30 
 e.- eceğiz BÖ159/11, BÖ387/24, HBV096/8  
 e.- ecek BD084/29, BD100/24, BD150/5  
 e.- ecekler M067/18, M084/11, M253/18 
 e.- eceklerdi BÖ322/19, BÖ428/23 
 e.- eceklerdir BD071/18, BÖ139/26 
 e.- ecekleri BÖ218/8 
 e.- eceklerinden MI336/4 
 e.- eceklerine M057/25 
 e.- eceklerini MIII458/6, TAY025/26 
 e.- ecekmiş MII148/20, MIII193/5 
 e.- eceksek MII157/14 
 e.- ecekseniz MII125/8 
 e.- eceksin BÖ188/5, BÖ263/34, H049/3 
 e.- eceksiniz RA161/32 
 e.- ecekti BD083/27, BD115/16, BD133/17 
 e.- ecektik TKHS127/5 
 e.- ecektim HBV077/14, M281/32 
 e.- ecektir DG048/31, HBV099/20, MI103/8 
 e.- elim BD195/33, BÖ077/15, BÖ306/18 
 e.- emeden BD040/23, BÖ309/2 
 e.- emedi BÖ220/13, DG069/12, M161/11 
 e.- emediği BÖ224/23, MII072/28, RA229/15 
 e.- emediğim TKHS138/9 
 e.- emediğimiz MIII412/4 
 e.- emediğinden TKHS177/6 
 e.- emediğini BD033/20, MIII451/31 
 e.- emedik MII193/24 
 e.- emedikleri MI037/32, MII129/19 
 e.- emediklerini İŞ020/5 
 e.- emediler BÖ165/4, ÇY052/34, DK100/15 
 e.- emedim BD039/3, BÖ385/5, DG062/5 
 e.- emediniz MII141/20 

 e.- emem DG025/23, EST048/12, M074/4 
 e.- ememektedir MIII100/9, MIII174/15 
 e.- ememekten MIII240/33 
 e.- ememelidir MI074/2 
 e.- ememesinde MIII294/27 
 e.- ememiş EST058/14, MI190/18 
 e.- ememişlerdi TKHS147/9 
 e.- ememişlerdir MIII018/12, MIII182/3 
 e.- ememişti BÖ056/23, BÖ332/6 
 e.- ememiştim M304/4 
 e.- ememiştir MIV392/24 
 e.- emeseler MII011/26, TÜ078/23 
 e.- emeyeceği BD204/29, MI099/6, MI103/29 
 e.- emeyeceğim DG035/12, M278/23 
 e.- emeyeceğimizi MIV249/5 
 e.- emeyeceğini BÖ354/4, MIV452/23 
 e.- emeyeceğiz M075/13 
 e.- emeyecek MIV179/26, MIV407/6, 
 e.- emeyecekler MIV234/29 
 e.- emeyecekleri MIII037/20 
 e.- emeyeceklerini BD167/9, DK197/2 
 e.- emeyecekti DK236/32 
 e.- emeyen M268/7, MIII219/11, MIII501/32 
 e.- emeyenler TKHS134/7 
 e.- emeyerek MII013/9, TAY053/31, TÜ080/6 
 e.- emeyiz EST046/9, MI381/32, MIII136/26 
 e.- emez ÇY025/33, EST044/13, EST048/12 
 e.- emezdi BD173/28, DG049/4, DG052/16 
 e.- emezdim EST051/28 
 e.- emezler ÇY026/18, MI090/24, MI139/11 
 e.- emezlerdi MI310/3, MIV029/31 
 e.- emezse HBV099/20, MIII242/17 
 e.- emezsen M093/27 
 e.- emezsin M088/34, MIV072/15, MIV121/13 
 e.- emezsiniz RA104/30, RA231/9 
 e.- emiyor M138/37, M269/27, MI142/12 
 e.- emiyordu DK039/33, MIV411/24 
 e.- emiyorlar M319/13, MIII291/31, MIII446/2 
 e.- emiyorlardı BÖ318/25, RA026/32 
 e.- emiyorum M126/24, RA013/30, RA198/32 
 e.- emiyoruz M103/3, MI168/17, TTM072/16 
 e.- en BD016/29, BD073/10, BD090/29  
 e.- enden BÖ409/13 
 e.- ene MI037/18 
 e.- eni DK114/19, MIV191/22, MIV372/28 
 e.- enin DK114/15, TKHS091/23 
 e.- enini DK103/15 
 e.- enle EST065/16 
 e.- enler DG065/9, EST063/19, HBV080/26 
 e.- enlerden M151/5, MI369/5, MI376/14 
 e.- enlerdir MIII117/4 
 e.- enlere BÖ238/24, M312/2, MI168/29 
 e.- enleri M205/12, MII058/18, MII058/20 
 e.- enlerin BÖ008/3, DK234/21, MI196/14 
 e.- enlerle M080/21, MIV414/2, RA032/13 
 e.- er BD009/15, BD069/32, BD133/31  
 e.- erdi BÖ072/9, BÖ188/25, DG065/10  
 e.- erdim BÖ343/8, M058/2, M090/1 
 e.- erek BD107/5, BD125/2, BD161/28  
 e.- erekten ÇY062/7, YS059/14 
 e.- erim BÖ268/11, DG025/22, DG031/23  
 e.- eriz BÖ076/19, EST046/11, EST068/16 
 e.- erken BD067/13, BÖ028/11, DK015/12 
 e.- erler EST064/17, EST068/21, HBV094/26  
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 e.- erlerdi M271/36, MIII150/6, MIII150/23 
 e.- erlermiş M227/14 
 e.- erlerse HBV090/24, M238/39, MIV140/26 
 e.- ermiş ÇY040/30 
 e.- erse BD045/32, BÖ079/9, ÇY049/5  
 e.- ersek MI103/33, MI269/22, MI318/14 
 e.- ersem MII121/24, MII122/2, MII140/18 
 e.- erseniz BÖ017/2, DG030/13, HBV096/29 
 e.- ersin BD039/11, BD075/27, BD121/6 
 e.- ersiniz BÖ342/20, DK088/2, M309/2 
 e.- eydi MI230/16 
 e.- eyim BÖ076/21, BÖ126/2, M059/6 
 e.- in BD099/9, BÖ133/18, BÖ161/21 
 e.- ince BD095/28, BÖ024/18, BÖ185/13 
 e.- inceye MII064/5 
 e.- iniz DG061/7, M141/21, MIII105/16 
 e.- inmesi TÜ032/23 
 e.- inmiş MIV032/33, TÜ052/29 
 e.- ip BD076/18, BD143/33, BÖ042/29 
 e.- işim TKHS170/5 
 e.- iyor BD007/26, BD020/22, BD024/12 
 e.- iyordu BD017/18, BD017/22, BD020/16 
 e.- iyorduk M305/24, MIII155/7, TKHS163/9 
 e.- iyordum M155/11, M162/28, M269/2 
 e.- iyordun RA098/21 
 e.- iyorlar BD009/4, BÖ081/7, BÖ226/25 
 e.- iyorlardı BD108/34, BD174/22, BÖ116/27 
 e.- iyorlarsa M125/1, MIII127/33, MIV041/23 
 e.- iyormuş HBV082/35, HBV108/3, M244/24 
 e.- iyormuşçasına MIII451/28 
 e.- iyorsa MII036/16, MIII304/32, MIII379/23 
 e.- iyorsak MI300/3 
 e.- iyorsan RA165/15 
 e.- iyorsun DG034/11, DG042/26, DG070/18 
 e.- iyorsunuz BÖ077/22, BÖ246/25 
 e.- iyorum BD066/7, BD066/10, BÖ252/1 
 e.- iyoruz BD008/2, M102/8, M206/6 
 e.- me BÖ092/13, BÖ126/28, BÖ135/22 
 e.- mede MIV236/31, RA065/6 
 e.- meden BD076/30, BD105/5, BD141/15 
 e.- medi BD008/18, BD095/27, BÖ019/9 
 e.- mediği BÖ053/30, BÖ207/30, BÖ354/3 
 e.- mediğim MII175/20, TKHS252/21 
 e.- mediğimi M076/21 
 e.- mediğimizi ZV083/24 
 e.- mediğin RA170/4 
 e.- mediğine DK101/28 
 e.- mediğini BÖ162/1, M089/32, M289/27 
 e.- medik TET056/27, TKHS132/27 
 e.- medikçe İŞ013/17, MIII141/23 
 e.- medikleri EST065/2, TÜ045/6 
 e.- mediklerine MIII477/29 
 e.- mediklerini BÖ078/27 
 e.- medikten RA105/10 
 e.- mediler HBV106/17, M163/7, TET056/15 
 e.- medim DK136/7, HBV090/4, M194/18 
 e.- medimse MI222/10 
 e.- mediniz RA157/2 
 e.- meğe ÇY056/20, HBV080/4, HBV084/16 
 e.- meği M325/16, MIV024/3 
 e.- mek BD039/5, BD075/7, BD144/21 
 e.- mekle BÖ398/22, ÇY045/6, DG034/8 
 e.- meksizin DG013/19 
 e.- mekte ÇY054/34, DK114/21, EST043/12 

 e.- mektedir HBV087/8, M055/26, M058/31 
 e.- mektedirler MI387/1, MIII303/23 
 e.- mekteki MII180/8, RA133/4 
 e.- mekten BD008/6, BÖ014/2, BÖ285/19 
 e.- mektense MI072/30, MII190/34 
 e.- mekteyiz ZV100/4 
 e.- mekti DK169/20, M127/2, MII169/17 
 e.- mektir EST067/8, MI321/25, MI323/34 
 e.- meleri M080/1, M149/33, MI313/24 
 e.- melerinden BD141/3 
 e.- melerine ÇY057/36, EST053/28 
 e.- melerini DK062/22, MI065/12, MI311/15 
 e.- melerinin MIII156/18 
 e.- meli EST042/16, HBV108/18, M149/31 
 e.- melidir MI018/3, MI381/11, MII245/25 
 e.- meliydi DK013/16, DK113/17, MI058/11 
 e.- meliydik TKHS075/8 
 e.- meliydim TKHS077/4, TKHS079/20 
 e.- meliyiz BÖ076/31, MI089/28, MI352/29 
 e.- meliymişim TKHS076/16 
 e.- mem DG050/27, M117/20, M134/7 
 e.- meme MIV249/3 
 e.- memeğe DG066/2 
 e.- memeliydi MIII445/6 
 e.- memeliyiz MIII121/8 
 e.- memenin TKHS143/7 
 e.- memenizi M277/2 
 e.- memesi MI178/9, MII065/11, MII234/30 
 e.- memesini RA039/11 
 e.- memeye BD058/6, BD072/22, BD161/21 
 e.- memeyi ÇY044/35 
 e.- memiş BÖ401/32, DK063/21, DK128/18 
 e.- memişler M266/24, TTM037/19 
 e.- memişlerdi MI321/26, RA036/29 
 e.- memişlerdir MIII501/17, TAY105/4 
 e.- memişse BÖ188/10 
 e.- memişti BD031/27, BÖ156/17, BÖ259/17 
 e.- memiştim M215/28, M249/24, MI296/1 
 e.- memiştir MI245/32, MI366/8, MI384/29 
 e.- memiz MI102/19, MIV123/29, MIV445/19 
 e.- men MIII046/11 
 e.- mene İŞ034/33 
 e.- menin BÖ055/10, BÖ302/12, DK086/25 
 e.- meniz M124/24, M298/6, ZV078/19 
 e.- menizi M207/28, M230/11, MIV278/16 
 e.- mese BÖ243/4, M180/25 
 e.- mesek RA086/12 
 e.- meseler MIV080/29 
 e.- meseydi MII233/10, MIII205/22 
 e.- meseydiniz M120/21, M124/22 
 e.- mesi BD159/17, BÖ158/19, DG051/1 
 e.- mesidir HBV098/13, M220/6, MI089/20 
 e.- mesin DK010/28, M172/26, M178/29 
 e.- mesinde MIII216/7 
 e.- mesinden BÖ125/4, BÖ160/21, İŞ020/24 
 e.- mesine MI016/20, MI103/13, MII117/25 
 e.- mesini BÖ203/13, BÖ279/26, DK044/29 
 e.- mesinin HBV088/9, MI284/6, MI323/21 
 e.- mesinler M194/9, RA016/30 
 e.- mesiydi MII075/26, TKHS090/4 
 e.- mesiyle MIV358/16 
 e.- meye BD141/5, BD146/15, BD163/15  
 e.- meyeceği M316/24, MII216/28, MIII261/31 
 e.- meyeceğim HBV081/29, M179/10 
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 e.- meyeceğimi M170/10, TKHS126/11 
 e.- meyeceğimiz ÇY025/19 
 e.- meyeceğini HBV081/30, HBV090/2 
 e.- meyeceğiz MI083/22, MI292/15 
 e.- meyecek EST068/32, MI087/22, MII217/2 
 e.- meyecekleri TKHS072/4 
 e.- meyeceklerine BÖ077/6 
 e.- meyecekti BD009/26, BÖ183/8, BÖ248/23 
 e.- meyecektir MIV180/26 
 e.- meyelim M088/24, MI269/22, MIV151/34 
 e.- meyen BÖ125/16, BÖ142/18, BÖ185/23 
 e.- meyeni EST065/16 
 e.- meyerek BÖ247/8, DK038/25, MI130/23 
 e.- meyi BD198/12, BÖ248/5, M289/8 
 e.- meyim BÖ057/2 
 e.- meyin M272/28, MIII291/19, RA090/9 
 e.- meyince BÖ070/12, TKHS112/9 
 e.- meyiniz M323/12, MII140/31, RA038/33 
 e.- meyip MII072/6, MIII463/26, TAY084/1 
 e.- meyiz MI325/17, TKHS172/18 
 e.- mez BD210/7, BÖ080/31, BÖ203/13 
 e.- mezden MII138/8 
 e.- mezdi BD094/34, BÖ188/26, DK037/6 
 e.- mezdim M284/23 
 e.- mezler BÖ063/33, MI298/3, MIV080/27 
 e.- mezlerdi MII139/20, TKHS162/30 
 e.- mezlerse M143/40, M144/2, M239/1 
 e.- mezse BÖ080/29, DK145/31, M162/36 
 e.- mezsek MIII284/17, TÜ056/13 
 e.- mezsen İŞ022/32, RA110/24 
 e.- mezseniz M068/1 
 e.- miş BD086/24, BD094/27, BD135/33  
 e.- mişim HBV072/18, MI348/31, MIII388/1 
 e.- mişimdir MI346/34, MII182/15 
 e.- mişin TKHS229/15 
 e.- mişiz BÖ306/5, TKHS261/24 
 e.- mişizdir MI082/10 
 e.- mişler BD193/28, BÖ272/15, BÖ338/11 
 e.- mişlerdi BÖ232/1, DG009/32, DG030/23 
 e.- mişlerdir ÇY061/2, M193/35, MI030/13 
 e.- mişlerin MIII395/10 
 e.- mişlerse MIV411/12, TET125/14 
 e.- mişse HBV101/5, M302/20, MI091/23 
 e.- mişsin BÖ297/2, DK214/24, M176/37 
 e.- mişsiniz M077/1 
 e.- mişsinizdir RA096/35 
 e.- mişti BD031/34, BD033/7, BD144/6  
 e.- miştik BÖ247/14, ÇY053/18, M056/29 
 e.- miştim BÖ247/14, M153/7, M157/4 
 e.- miştin BD144/19, ZV107/12, ZV107/17 
 e.- miştiniz DG062/6, MII113/25, RA043/9 
 e.- miştir EST049/10, EST058/21 
 e.- miyor BD181/13, BD209/1, BÖ017/19 
 e.- miyordu BD113/29, BÖ005/26, BÖ047/14 
 e.- miyordum TKHS183/32 
 e.- miyorlar BÖ139/31, MIII266/11, MIII431/9 
 e.- miyorlardı MIV226/24 
 e.- miyorsa HBV108/11, MI296/17 
 e.- miyorsun BD093/8, DK071/2, RA238/15 
 e.- miyorsunuz BÖ162/8 
 e.- miyorum BÖ385/24, M293/23, MI253/12 
 e.- miyoruz MI049/8, MI326/13, MI326/20 
 e.- se DG056/4, M168/37, MII144/26 
 e.- sek MI057/23, MI318/18, MIII189/26 

 e.- seler MIII249/15, MIV462/30, TTM106/17 
 e.- selerdi MI091/36, MII124/13 
 e.- sem MI224/19 
 e.- sen TET056/15 
 e.- sene MIII381/33 
 e.- seniz M127/28, RA198/30 
 e.- seydi ÇY052/32, DG048/11, H065/20 
 e.- seydim TKHS196/2 
 e.- seydiniz M275/7 
 e.- sin BÖ044/15, DG031/27, H048/28 
 e.- sinler MI218/21, MIII465/24 
 e.- ti BD007/22, BD013/24, BD014/31 
 e.- tiği BD024/1, BD133/4, BÖ201/22  
 e.- tiğim BÖ029/17, BÖ074/27, DG020/29 
 e.- tiğimden M260/29 
 e.- tiğime MIV046/23 
 e.- tiğimi M249/17, M313/9, TKHS143/10 
 e.- tiğimiz BÖ107/6, MI177/33, MI361/28 
 e.- tiğimizi MI081/23, MI178/12, MIII399/14 
 e.- tiğin M136/14, M166/34, RA121/24 
 e.- tiğinden M154/10, MI272/7, MIII107/23 
 e.- tiğine M263/10, MII076/6, MIII065/22 
 e.- tiğini BD096/9, BD143/28, BD148/28  
 e.- tiğinin MII173/8 
 e.- tiğiniz M058/22, MII110/11, MII134/15 
 e.- tiğinizi M278/24, M305/22 
 e.- tik BD079/27, BD090/24, BD095/14  
 e.- tikçe DG067/15, M069/30, M182/8 
 e.- tikleri ÇY011/24, EST045/11, EST064/33  
 e.- tikleridir MI054/5, MIII364/5 
 e.- tiklerinden MIV127/22, TAY070/3 
 e.- tiklerine TTM108/13 
 e.- tiklerini BD072/13, BÖ008/22, ÇY013/11 
 e.- tikleriyle BD149/31 
 e.- tikte BÖ034/20 
 e.- tikten BÖ368/21, ÇY051/17, DK213/15 
 e.- tiler BD013/25, BD084/25, BD124/16,  
 e.- tilerse BD075/19, MI117/31, MI131/25 
 e.- tim BÖ095/14, BÖ285/31, DG035/18  
 e.- tin BD066/19, BD085/1, BÖ026/30 
 e.- tiniz DG047/1, M269/5, MI041/18 
 e.- tinizdi H057/34 
 e.- tinizse MIII421/6 
 e.- tiyse M171/17, MI142/21, MII030/28 
 e.- üb MI224/14 
 e.- yorsun BD097/16 
et : Kasaplık hayvanlardan sağlanan kaslardan oluşmuş 
besin maddesi. -84-  
 e.  BD089/13, BD141/30, BÖ011/22 
 e.+ e ÇY047/30, YS023/23 
 e.+ i BD031/15, BÖ112/7, BÖ269/33 
 e.+ in BÖ210/28, M238/30 
 e.+ inde TKHS110/32 
 e.+ ini BÖ267/21, BÖ268/27, BÖ417/10 
 e.+ inin MIII066/13 
 e.+ iyle DK047/6 
 e.+ le BD020/10, MII074/13 
 e.+ ler BÖ024/28, TET060/27 
 e.+ leri BÖ267/15, BÖ268/17 
 e.+ lerine H056/21, TET060/27 
 e.+ lerini BD161/13, BD175/14 
 e.+ lerinizin MIV091/27 
 e.+ ten BÖ270/26 
etajer [Fr] : Raflı, taşınabilir, küçük dolap. -6-  
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 e.+ de RA161/26 
 e.+ e RA163/15, RA190/31, RA210/15 
 e.+ in RA161/4, RA200/6 
etek : Bedenin belden aşağısına giyilen, değişik 
biçimlerde, genellikle kadın giysisi, eteklik. -29-  
 e.  DK028/22, İŞ023/6, MIII323/34 
 e.+ i BÖ040/27, MII061/21 
 e.+ inde BD010/20, DK062/28, DK127/30 
 e.+ indeki DK162/22, TKHS249/31 
 e.+ inden DK127/20, MIII324/3 
 e.+ ine BD113/32, BD141/24, BÖ169/29 
 e.+ ini BÖ038/17, DK011/18, DK011/28 
 e.+ leri ÇY029/6, YS026/14 
 e.+ lerinde MIII019/22, MIV381/24 
 e.+ lerindeki BÖ015/17 
 e.+ lerinden BÖ038/21 
etekli : Etek giymiş olan kimse. -2-  
 e.  MIII405/20, MIV234/14 
eteklik : Etek yapmaya elverişli (kumaş). -2-  
 e.+ ini MIV427/32 
 e.+ leri MIII191/12 
Etem : Siyasetçi ve yazar (Sadri Etem Ertem). -2- 
 E.+ in MI377/9, MIV231/27 
Etem : İstanbul üniversitesi hukuk hocası (Etem Akif 
Bey). -1- 
 E.  MII194/23-24 
etersiz : Eter olmayan. -1-  
 e.  MIV152/19 
Ethem : Çerkes asıllı Türk asker (Çerkez Ethem). -3- 
 E.  MI378/32, MIII130/3 
 E.+ lerle EST045/27 
 E.+ in MIV231/27 
Eti : bkz. Hitit. -4-  
 E.  MI088/30, MI088/33, MI088/35 
 E.+ ler TKHS116/27 
Etibank : Banka adı. -1-  
 E.+ ta M302/25 
Etil : Atsız’a göre Atilla’nın asıl şekli. -1-  
 E.  MIII267/1, MIII267/2, MIII267/4 
etil : Organik birleşiklerin birleşimine giren karbon ve 
hidrojen atomları grubu. -7-  
 e.  TKHS192/18, TKHS192/20, TKHS192/21 
Etimesut : Ankara’nın ilçesi. -1-  
 E.  M090/7 
etimoloji [Fr] : Köken bilimi. -1-  
 e.  MII158/22 
etki : Bir kimse veya nesnenin başka bir kişi veya şey 
üzerindeki gücü, tesir. -8-  
 e.  MIII425/23, MIII428/22 
 e.+ ler MII045/31 
 e.+ lerinden TÜ087/14 
 e.+ si BÖ314/2, MIII017/20, MIV102/18 
 e.+ sine MIV057/21 
etkili : Etkisi olan, kuvvetli, tesirli, müessir, patetik. -2- 
 e.  MIII117/17, MIII266/15 
etli : İçinde et bulunan. -1-  
 e.  DK037/22 
etmeyiş : Etmemek işi. -1-  
 e.+ lerinin MI375/6 
etnik [Fr] : Kavimle ilgili, budunsal, kavmî. -12- 
 e.  MI024/13, MI051/32, MI134/27  
Etniki : Anadolu’da kurulan zararlı cemiyetlerden biri 
(Etniki Elefteriya Cemiyeti). -1-  
 E.  M307/20 

etnograf [Fr] : Etnografya uzmanı, budun betimci. -3- 
 e.  HBV096/9, HBV096/16 
 e.+ lara MIV375/27 
etnografi : bkz. etnografya. -1-  
 e.  HBV078/29 
etnografya [Yun] : Kavimleri karşılaştırarak inceleyen, 
kültür oluşumlarını araştıran bilim, budun betimi, 
kavmiyat. -6-  
 e.  MI318/17, MI359/24, MI392/18 
 e.+ sına TET165/30 
etnoloji [Fr] : Irk bilimi. -4-  
 e.  HBV078/29, MI318/16, MIV263/17 
 e.+ si M082/19 
etraf [Ar] : Çevre. -69-  
 e.+ a İŞ028/13, M139/19, MI167/27 
 e.+ ı BÖ151/18, ÇY020/1, ÇY023/22 
 e.+ ımızdaki ÇY035/30 
 e.+ ımızdakilere MIII164/25 
 e.+ ın RA018/23, RA031/26 
 e.+ ına BÖ030/7, DG017/7, DG028/9 
 e.+ ında H039/12, H039/17, H039/28 
 e.+ ındaki MII184/15, MIII122/11 
 e.+ ındakilerden TKHS147/26 
 e.+ ındakileri İŞ018/6 
 e.+ ındakilerin MIV090/32 
 e.+ ını MIV209/10 
 e.+ ınızda MIV179/19 
 e.+ larına MIV032/12 
 e.+ ta BÖ121/12, H045/23, MII054/27 
 e.+ tan TET019/34 
etraflı : Ayrıntılı, eksiksiz, kapsayıcı. -3-  
 e.  MIV096/10, ZV081/18 
 e.+ ca MI322/2 
Etrâk [Ar] : Türkler. -1-  
 E.  MII096/14 
Etrüsk : İtalya'da yaşamış ve MÖ 6. yüzyıla dek varlığını 
sürdürmüş bir halk. -5-  
 E.  M278/28, M279/3 
 E.+ ler M278/35 
 E.+ lerin M279/2, M279/9 
Et-Ta’rîfât : Kemalpaşaoğlu Şemseddin Ahmed’in 
Arapça eseri. -1-  
 E.  TAY138/22 
ettir - : Etme işini yaptırmak. -37-  
 e.- di MI042/15, MII082/1 
 e.- diğini TET118/30 
 e.- dik HBV104/10 
 e.- dikten TKHS139/29 
 e.- dim HBV084/25, TET097/1, TKHS131/17 
 e.- eceğini MI117/34 
 e.- eceğiz ZV088/6 
 e.- emedim DG059/17 
 e.- emeyince TKHS180/16 
 e.- emezse MI065/22 
 e.- en MI250/6, MI272/2, TKHS112/35 
 e.- erek MI129/33, TKHS193/11 
 e.- ip MI299/13, MI392/33 
 e.- iyordu HBV085/18, TKHS140/32 
 e.- mek DG070/17, MII166/23, TET130/9 
 e.- memeleri TKHS247/18 
 e.- memiştir TET114/7 
 e.- menin MII250/18 
 e.- mesini İŞ032/23 
 e.- mesiyle İŞ032/22 
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 e.- meye TKHS107/1 
 e.- miş MII021/19 
 e.- mişlerdi ÇY055/10, MI143/23, MI158/11 
 e.- seydi ZV105/1 
ettirebil - : Ettirme ihtimali veya imkânı bulunmak. -3- 
 e.- ir MIV064/19 
 e.- irdi MIII239/25 
 e.- mek TKHS152/10 
ettirici : Ettiren kimse. -1-  
 e.+ sidir MIV365/18 
ettiril - : Ettirme işi yapılmak. -3-  
 e.- emeyecek TKHS225/16 
 e.- mesidir MI380/11 
 e.- miştir MI109/31 
ettirilebil - : Ettirilmeye ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-1-  
 e.- ir MIII201/11 
Et-Tuhfe [Ar] : Hediye. -1-  
 E. +tüz  MI323/31 
etüd : bkz. etüt. -2-  
 e.  M097/19, MII080/10 
etüt [Fr] : Herhangi bir konuda yapılan inceleme, 
araştırma. -16-  
 e.  MI376/31, MII082/23, MII201/31 
 e.+ le MIII200/1 
 e.+ ler MII074/9, MIV263/28 
 e.+ leri MIII413/28 
 e.+ ü RA058/8, TTM027/20 
 e.+ ünden MIV370/1 
etüz : Eski Türkçede vücudunuz anlamında söz.-1- 
 e.  TET119/13 
etval [Ar] : Uzun. -1-  
 E.  TAY114/13 
etvâr [Ar] : Tavırlar, davranışlar, haller, tarzlar. -1- 
 E.  TAY013/32 
ev : Bir kimsenin veya ailenin içinde yaşadığı yer, konut, 
hane. -691-  
 e.  BÖ114/33, BÖ146/6, BÖ256/8 
 e.+ de BD017/11, BD085/2, BD149/35 
 e.+ deki BÖ107/2, BÖ119/23, BÖ249/21 
 e.+ den BÖ117/12, BÖ281/16, BÖ377/3 
 e.+ deyken BÖ401/23 
 e.+ di DK009/3, MIV216/34 
 e.+ dir M199/22 
 e.+ e BD085/3, BÖ106/27, BÖ107/13  
 e.+ i BÖ112/3, BÖ116/23, BÖ119/27 
 e.+ im BÖ260/19, M062/19, MI258/22 
 e.+ imde MII217/26 
 e.+ ime BÖ258/27, HBV073/31, M229/27 
 e.+ imi BÖ215/26, BÖ265/20, RA201/19 
 e.+ imin M196/6, M236/8, M295/17 
 e.+ imiz M055/20, RA205/1 
 e.+ imizden TKHS081/14, TKHS141/25 
 e.+ imize M275/28, MIII044/7, RA204/28 
 e.+ imizin M125/30, TKHS229/9 
 e.+ in BD149/21, BD149/23, BÖ008/25 
 e.+ inde BÖ177/15, BÖ248/1, BÖ249/30 
 e.+ indeki BÖ134/30, BÖ146/3, BÖ259/31 
 e.+ inden BÖ146/21, BÖ240/19, BÖ240/23 
 e.+ indeydi RA137/33 
 e.+ ine BÖ109/28, BÖ142/22, BÖ143/14 
 e.+ inede BÖ380/14 
 e.+ ini BÖ112/4, BÖ249/20, BÖ281/17 
 e.+ inin BÖ057/16, BÖ071/31, BÖ121/17 

 e.+ inizde M143/1 
 e.+ inize M084/44, M104/8, M224/32 
 e.+ inizin M208/16 
 e.+ iyle RA017/33 
 e.+ le ÇY036/25 
 e.+ ler BÖ337/31, BÖ337/33, M186/23 
 e.+ lerden BÖ163/26 
 e.+ lere BÖ161/16, BÖ162/27, BÖ268/1 
 e.+ leri BÖ337/32, H039/10, MII089/18 
 e.+ lerimizde MIII169/10 
 e.+ lerin M127/6, RA037/15, RA148/9 
 e.+ lerinde BÖ005/20, BÖ131/6, BÖ337/29 
 e.+ lerindeki MIII081/4, RA216/17, TÜ026/27 
 e.+ lerinden BÖ268/2, MIII251/30, MIV366/26 
 e.+ lerine BD149/16, BÖ197/5, BÖ215/4 
 e.+ lerini BÖ380/13, M258/35, TKHS250/7 
 e.+ lerinin DG041/18, DG071/7, MII080/22, 
 e.+ leriyle TKHS249/30 
evahit : Reha Oğuz Türkkan’ın vakitten kelimesini 
yazma şekli. -2-  
 e.  HBV101/10, HBV101/11 
evdeş : Eş. -88-  
 e.  TÜ067/29 
 e.+ i BÖ085/13, BÖ090/22, BÖ111/2 
 e.+ im BÖ076/27, BÖ269/10, DK168/35 
 e.+ imin BD049/10, TKHS115/13 
 e.+ imle BÖ270/22, BÖ281/26 
 e.+ in BÖ241/24 
 e.+ inden BÖ111/21, DK137/6, DK137/7 
 e.+ ine BD030/2, BÖ092/22, BÖ102/14 
 e.+ ini BÖ032/11, BÖ081/5, BÖ085/16 
 e.+ inin BÖ188/22, DK203/14, TAY153/28 
 e.+ inle M181/35 
 e.+ iydi BÖ072/26 
 e.+ iyle BÖ380/14, MIV229/3 
 e.+ lerden BÖ081/3 
 e.+ leri BÖ080/21, BÖ147/28 
 e.+ lerinden MIII426/6, TAY151/27 
 e.+ lerine TTM115/23 
 e.+ lerini TTM136/1 
 e.+ lerinin BÖ080/21 
evdeşlik : Evdeş olma durumu. -1-  
 e.  TÜ093/16 
ever - : Evlendirmek. -1-  
 e.- miş BD025/15 
evet : `Öyledir` anlamında kullanılan bir doğrulama veya 
onaylama sözü, olur, oldu, peki, tamam. -246-  
 e.  BD016/30, BD017/11, BD017/16  
 e.+ le DK115/20 
Evgania : Rus yazar (Evgania Ginzburg). -1-  
 E.  MIII331/14 
evir - : Döndürmek, çevirmek. -1-  
 e.- ip M210/9 
evkaf [Ar] : Vakıflar. -1-  
 E.  MI392/2 
evlâd bkz. evlat. -4-  
 e.  M081/24 
 e.+ ı EST051/24 
 e.+ ım EST051/33 
 e.+ ıyız MIII326/14 
evlât [Ar] : Bir kimsenin oğlu veya kızı, çocuk. -33- 
 e.  ÇY032/5, H030/3, M204/13 
 e.+ ı MII043/21, MIV359/4 
 e.+ ın RA136/5 
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 e.+ ını MI061/10 
 e.+ lar ÇY036/30, ÇY039/31 
 e.+ ları MI375/13, MII226/4, MII230/4 
 e.+ larıdır MIII336/17 
 e.+ larım ZV125/4 
 e.+ larına M187/14, MIII182/14 
 e.+ larını MIII432/5 
 e.+ larıyla MIII464/35 
evlen - : Erkekle kadın, aile kurmak için yasaya uygun 
olarak birleşmek, izdivaç etmek. -142-  
 e.  M205/24 
 e.- di BÖ032/9, BÖ139/30, BÖ212/30 
 e.- diği BÖ176/21, M302/25, TAY021/11 
 e.- diğim BD107/16, RA241/16 
 e.- diğimi BÖ239/8 
 e.- diğinden TET056/4 
 e.- diğini H050/26 
 e.- diğinin BÖ111/17 
 e.- dikten BÖ254/23, DK139/22 
 e.- dim TKHS228/25 
 e.- e TKHS099/3, TKHS099/4 
 e.- eceği RA080/9 
 e.- eceğim BÖ221/13, DK171/9 
 e.- eceğin DK106/16 
 e.- ecek BÖ221/32, BÖ227/6, MIII415/10 
 e.- ecekleri MIII102/31, TÜ095/26 
 e.- eceklerini RA015/20 
 e.- eceksin BÖ221/9 
 e.- ecektim TKHS228/22 
 e.- elim DK063/19 
 e.- emedi BD104/15 
 e.- ememenin RA015/18 
 e.- en M261/30, M261/31, MII037/35 
 e.- enler TKHS099/4 
 e.- erek MIII476/18, TAY100/16, TAY105/16 
 e.- ince TET026/23 
 e.- ip BD107/32, BÖ176/9, BÖ334/33 
 e.- ir BD075/32, BD077/9, BD081/33 
 e.- irim DK106/25 
 e.- irken DK139/10, RA019/15 
 e.- irler MI100/14, TÜ085/11 
 e.- irse BÖ218/7 
 e.- irsem DK145/11 
 e.- iyor H050/23 
 e.- iyorlar MIV235/4 
 e.- meden BÖ213/24, RA167/5 
 e.- medi DK135/18 
 e.- mediklerini MIII092/12, TÜ086/19 
 e.- medin BÖ094/31 
 e.- mediyse BÖ213/3 
 e.- memeli BÖ081/23 
 e.- memiş TAY027/31, TAY101/12 
 e.- memizdeki TKHS228/33 
 e.- mesi BÖ220/21, MI253/25, MIII152/11 
 e.- mesini BD031/30 
 e.- meye BD104/24, BÖ097/22, BÖ218/11 
 e.- meyecek MIII415/12 
 e.- meyecekler BÖ082/19 
 e.- meyen BD031/28 
 e.- meyerek MIII423/23 
 e.- meyi BÖ217/22, MIII415/7, MIII422/28 
 e.- mez BÖ212/31 
 e.- mezdi BD178/3 
 e.- miş BD112/30, BÖ032/11, BÖ243/13 

 e.- mişler TKHS086/23 
 e.- mişti BÖ031/30, BÖ229/22, DK135/25 
 e.- miştir TAY070/10, TAY089/5, TAY089/28 
 e.- sem TKHS085/30 
 e.- seydi M244/37 
evlendir - : Evlenmesini sağlamak. -13-  
 e.  M205/23, M205/25 
 e.- di TAY043/17 
 e.- diklerine MIII452/21 
 e.- dikten TKHS229/4 
 e.- diler TAY027/32, TET126/6 
 e.- ecek DK219/10 
 e.- iriz DK184/2 
 e.- irlerdi TET026/21 
 e.- meye TET073/2 
 e.- mişler TAY101/13 
evlendirme : Evlendirmek işi. -1-  
 e.  TKHS229/3 
evlenebil - : Evlenme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 e.- irim DK145/4 
evleniş : Evlenma işi. -3-  
 e.+ i MI259/17, TTM157/32 
 e.+ im BÖ335/10 
evlenme : Evlenmek işi, izdivaç.-60-  
 e.  BD135/27, BD177/27, BD178/7 
 e.+ den BÖ218/5, MI241/27, TAY094/15 
 e.+ dir RA097/21 
 e.+ ler MIII370/16 
 e.+ lerde TET026/19 
 e.+ lere MIII102/33, TÜ095/29 
 e.+ leri M266/5, MIII383/24, TET071/3 
 e.+ lerini MIV120/2 
 e.+ m TKHS085/19 
 e.+ mden TKHS085/17 
 e.+ mesi DG052/21 
 e.+ ndir DG051/31 
 e.+ ni M157/4 
 e.+ nin TET073/11 
 e.+ nizde M114/23 
 e.+ si M056/22, M243/16, MI259/13 
 e.+ sinde M114/39, MI056/4 
 e.+ sine BÖ226/16 
 e.+ sini BD195/32, MIV068/18 
 e.+ sinin MIV115/13 
 e.+ ye ZV095/21 
 e.+ yi BD023/13, MIII415/16 
evli : Evlenmiş olan (kadın veya erkek). -65-  
 e.  BÖ080/12, BÖ080/14, BÖ080/17 
 E.  TAY125/21 
 e.+ ler MIV369/6 
 e.+ lere MIII449/1 
 e.+ lerin RA158/28, RA158/30 
 e.+ sin DK144/31, DK152/32, DK167/26 
 e.+ ydi MII089/10, RA017/31 
 e.+ yim DK145/3 
 e.+ yse BÖ261/17 
evlik : Hanelik. -3-  
 e.  DK009/5, M291/39, MI182/12 
evlilik : Evli olma durumu. -3-  
 e.  M288/7, RA159/30 
 e.+ inize RA137/24 
evliya [Ar] : Ermiş. -15-  
 e.  MII228/4, MIII199/21, MIII408/20 
 e.+ lar MIII394/7 
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 e.+ ların MIV242/14 
 e.+ nın DK052/4 
Evliya : 17. yüzyılın önde gelen gezginlerinden ve az 
sayıdaki nesir yazarlarından (Evliya Çelebi). -19- 
 E.  M133/38, M134/32, M135/12 
evliyalık : Ermişlik. -2-  
 e.+ ı MIII409/12 
 e.+ ına TAY081/21 
Evliyaoğlu : Siyasetçi (Gökhan Evliyaoğlu). -1-  
 E.  MII211/25 
evrak [Ar] : Resmî kurumlarda işlem gören belgeler. -
23-  
 e.  RA138/20, TKHS233/34 
 E.  RA115/10 
 e.+ a RA115/17, RA119/9, RA196/35 
 e.+ ı MII240/8, MIII081/4, MIV025/8 
 e.+ ımla M062/18 
 e.+ ın MIII259/30, TKHS194/21 
 e.+ ına MIV051/21 
 e.+ ında M222/23 
 e.+ ını M312/16 
Evran : Ahiliğin kurucusu sayılan debbağların piri, 32 
çeşit esnaf ve sanatkârın lideri (Ahî Evran). -2-  
 E.  MII102/13, MIII196/26 
Evren : Deli Kurt romanında kahraman adı. -110- 
 E.  DK032/3, DK033/20, DK033/22  
 E.+ de DK111/7 
 E.+ den DK045/13 
 E.+ e DK034/25, DK100/11, DK180/4 
 E.+ i DK010/21, DK032/1, DK061/10 
 E.+ in DK037/9, DK061/32, DK066/32 
 E.+ le DK010/20, DK031/33, DK036/32 
Evren : bkz. Evran. -6- 

E. MII102/11, MII102/12, MII102/14 
 E.+ den MIII196/21 
evrensel : Dünya ölçüsünde, dünya çapında.-1-  
 E.  MIV354/24 
Evrenuzoğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı 
(Evrenuzoğlu Ali Beğ). -3-  
 E.  DK118/8, DK195/18, DK195/30 
evsaf [Ar] : Nitelikler, vasıflar. -1-  
 e.+ ını TAY023/5 
evsiz : Yaşamını sokaklarda sürdüren. -1-  
 e.  BD032/7 
evvel [Ar] : Önce. -86-  
 e.  ÇY038/5, DK061/20, M155/8 
 E.  MIV047/13 
 e.+ ce BD155/23, DG038/10  
 e.+ den M301/19 
 E.+ i MIV046/32 
 e.+ ki BD133/26, ÇY058/33, M078/9 
 e.+ kisi M062/27 
 e.+ lerin MII226/6 
evvela [Ar] : Önce, ilk önce, ilkin. -16-  
 e.  M100/14, MIII162/9, MIV049/2 
expedıtıonary [İng] : Seferle ilgili. -1-  
 E.  ÇY033/15 
ey : Kendisine söz söylenilen kimse veya kimselerin 
dikkati çekilmek istendiğinde adın başına getirilen ve 
uzatılabilen bir seslenme sözü. -142-  
 e.  BÖ007/19, BÖ289/3, ÇY012/8  
eyalat : bkz. eyalet. -1-  
 e.+ iydi MI044/21         

eyalet [Ar] : Çoğunlukla valilerce yönetilen ve yönetim 
bakımından bir tür bağımsızlığı olan yönetim bölgesi. -5- 
 e.  MIV232/13 
 e.+ i MIV189/30 
 e.+ idir MIV364/32 
 e.+ inin TAY098/26 
 e.+ inde TAY152/14 
eye : Sahip, koruyucu. -3-  
 e.+ si BÖ043/9, BÖ081/22, BÖ106/4 
eyer : Binek hayvanlarının sırtına konulan, oturmaya 
yarayan nesne. -10-  
 e.  BÖ065/16, BÖ067/23, BÖ412/23 
 e.+ i BÖ065/20 
 e.+ imi MIV343/5, TTM062/32 
 e.+ in BÖ065/21 
 e.+ inden BD084/18 
 e.+ ine BD045/1 
 e.+ lerinden BD035/7 
eyerli : Eyeri olan. -1-  
 e.  M091/12 
Eyice : Bizantolog ve sanat tarihçisi soyadı (Semavi 
Eyice). -2-  
 E.  MII209/14, MII210/7 
eyle - : Etmek, yapmak. -14-  
 e.- di MIV291/20, TET163/12 
 e.- dim M129/6 
 e.- me DK126/12 
 e.- mektedir MI305/11 
 e.- r MI018/13, MI221/27 
 e.- rim M330/1 
 e.- sin DK030/28, M154/28, MIII154/13 
 e.- yen MII157/3, MII157/4 
eylem : Eyleme işi, fiil, hareket, aksiyon. -3-  
 e.  MIV113/30 
 e.+ lere MII228/16 
 e.+ lerin M164/28 
eylûl : bkz. eylül. -4-  
 e.  TAY084/29, TAY094/14, TAY143/18 
 e.+ ünde TAY100/13 
eylül [Ar] : Yılın dokuzuncu ayı. -155-  
 e.  M072/28, M081/4, M101/1 
 e.+ de M066/17, M082/12, M090/16 
 e.+ den ÇY051/22, M078/8, MI154/33 
 e.+ e M236/4, MII053/5 
 e.+ ü MII053/5 
 e.+ ün DK176/25, M149/35 
 e.+ ünde MI390/25 
Eyüp : İstanbul’un ilçesi. -3-  
 E.  MIII495/31, TAY016/15 
 E.+ teki TAY148/5 
eyvah [Far] : Beklenmedik, kötü, hoşa gitmeyen bir 
haber veya olay karşısında duyulan acınma, üzülme sözü. 
-5-  
 e.  DG056/31, RA125/5, TET161/2 
eyvallah : `Allah'a ısmarladık` anlamlarında kullanılan 
bir seslenme sözü. -1-  
 e.  MII139/31 
eyyam [Ar] : Günler. -3-  
 e.  TKHS142/7 
 e.+ ı TKHS174/16 
eyyamgüder : Günübirlik yaşayan, plansız yaşayan kişi. -
1-  
 e.+ siniz MIII065/27 
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eyyamperest : Davranışlarını yere ve zamana göre 
ayarlayan, gününü gün eden kimse, eyyamcı. -2-  
 e.  MIII021/25, MIII408/9 
Eyyubî : Mısır ve Suriye sultanı, Eyyubi hanedanının 
kurucusu olan hükümdar (Selâhaddin Eyyubî). -4- 
 E.  MI070/8, MIII420/9, MI071/14 
 E.+ yi MIII422/9 
ez - : Üstüne basarak veya bir şey arasına sıkıştırarak 
yassılaştırmak, biçimini değiştirmek. -16-  
 e.- eceklerini BÖ162/18 
 e.- en MII152/34, MIV047/9 
 e.- enlerle MIV090/4 
 e.- erek TKHS237/12 
 e.- ip DK216/10, RA092/21 
 e.- iyor MIII290/19 
 e.- iyordu BÖ151/13 
 e.- mek BÖ343/31, BÖ387/7, TAY129/30 
 e.- melidir YS031/3 
 e.- mişti DK032/7 
 e.- miştir MIV140/30 
 e.- sin DK161/18 
ez : Hece. -1-  
 e.  TET087/5 
eza [Ar] : Üzme, sıkıntı verme, üzgü. -1-  
 e.  MIV083/29 
ezan [Ar] : Müslümanlıkta namaz vaktini bildirmek için 
müezzinin yüksek sesle yaptığı çağrı. -9-  
 e.  ÇY052/25, MI155/22, MIV394/7 
 e.+ ı MIII024/8, TÜ114/5 
 e.+ lar MIV249/18 
ezber [Far] : Bir metni veya bir sözü eksiksiz 
tekrarlayabilecek biçimde akılda tutma.-8-  
 e.  BÖ178/11 
 e.+ den TKHS192/26 
 e.+ e MI300/28, RA027/15, TTM065/5 
 e.+ imde RA051/13 
 e.+ imdedir RA051/4 
 e.+ inde MII154/24 
ezbercilik : Ezberci olma durumu. -3-  
 e.  MIV368/21 
 e.+ i MIV368/20, MIV368/22 
ezbere : Ezberleyerek, bir yerden okumayarak, bir yere 
bakmayarak. -3-  
 e.  MII086/25, MII154/7, MIV345/11 
ezberle - : Bir şeyi olduğu gibi akılda tutmak, ezber 
etmek, hıfzetmek. -8-  
 e.- mekten TKHS181/20 
 e.- meye MII118/5, TÜ046/7 
 e.- mişti BÖ359/11, DK064/25 
 e.- yen MI116/4, TTM040/3 
 e.- yerek MI293/4 
ezberleme : Ezberlemek işi. -1-  
 e.+ yi MIV368/23 
ezberlet - : Ezberlemesini sağlamak. -3-  
 e.- ircesine MI364/12 
 e.- ti RA101/2 
 e.- mişti DK044/27 
ezcümle : Kısaca, özet olarak, özetle. -1-  
 e.  MII115/26 
ezel [Ar] : Başlangıcı belli olmayan zaman, öncesizlik. -
7-  
 e.  MIII418/32 
 e.+ de MIV290/30, TKHS067/22 
 e.+ den ÇY021/1, İŞ014/10, MIII418/17 

ezeli [Ar] : Öncesiz. -10-  
 e.  DK007/17, YS010/9, YS051/13 
ezeliyet [Ar] : Ezelî olma, başlangıcı bulunmama. -1- 
 e.  MII115/30 
Ezgene : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
59-  
 E.  BD112/22, BD117/13, BD117/18 
 E.+ nin BD117/6, BD119/32, BD120/6 
 E.+ ye BD124/23, BD125/24, BD185/14 
 E.+ yi BD119/13, BD125/14 
Ezgenti Kadaz : Orhun abidelerinde geçen yer adı. -1- 
 E. + da TET111/28 
ezgi : Belli bir kurallara göre düzenlenmiş, kulağa hoş 
gelen ses dizisi, haz, nağme, melodi. -22-  
 e.  BD029/16, BD039/13, BD068/14 
 e.+ ler BÖ280/8, BÖ391/23, DK159/29 
 e.+ leri BD147/23, DK171/29, DK175/5 
 e.+ lerinde BÖ281/7 
 e.+ lerinden DK107/8 
 e.+ si DK103/17 
 e.+ sine BD135/26 
 e.+ sini BÖ027/16 
 e.+ ye BÖ420/33 
 e.+ yi BD035/8, BÖ280/14, BÖ026/16 
ezginlik : Ezgin olma durumu. -1-  
 e.+ in RA218/20 
ezhân [Ar] : Zihinler. -1-  
 e.+ ı MI102/33 
ezici : Üstün gelen, yok eden, ağır basan. -2-  
 e.  M327/1, RA023/1 
eziklik : Ezik olma durumu. -3-  
 e.  BÖ180/15, RA144/4, RA227/3 
ezil - : Ezme işine konu olmak. -36-  
 e.- diğini MII247/20 
 e.- eceğinden MIII145/35, TÜ073/32 
 e.- eceğini BD180/9 
 e.- ecekti ÇY051/27, MI155/4 
 e.- emem BÖ363/33 
 e.- en EST056/25, EST057/4, İŞ021/23 
 e.- enler MIV090/4 
 e.- enlerin MIII290/20 
 e.- ip MIII408/32 
 e.- iyor M225/16, MIII075/24, TÜ021/22 
 e.- iyorken YS017/10 
 e.- me MI378/26 
 e.- meden TAY084/7 
 e.- mek MIII011/28, TÜ027/25 
 e.- mekten YS058/20 
 e.- mesi MI386/6 
 e.- mesini MI038/17, MIV027/4 
 e.- miş BD210/20, DK226/31, MIII301/19 
 e.- mişler MIV237/12 
eziyet [Ar] : Sıkıntı veya güçlük. -2-  
 e.  TET050/18 
 e.+ e H063/28 
ezmân {Ar] : Zamanlar. -1-  
 E.  MI392/9 
ezme : Ezmek işi.-2-  
 e.+ si DK111/5 
 e.+ sinden DK037/23 
 
F 
 
f : Alfabenin yedinci harfi. -6-  
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 f.  MI338/15, TET086/32, TET117/26 
fa : Müzik notası. -1-  
 f.  TKHS189/4 
faal [Ar] : Çok çalışan, çalışkan, canlı, aktif. -12- 
 f.  MI044/3, MIII165/1, MIV391/23 
 f.+ dirler MIII164/22 
faaliyet [Ar] : Çalışma. -90-  
 f.  M124/35, M201/14, M251/31 
 f.+ e M061/23, M068/5, M095/26 
 f.+ i HBV081/23, M194/12, M254/38 
 f.+ in MIII118/2, MIII279/19, MIV049/16 
 f.+ inde MIV445/16 
 f.+ inden MII208/5 
 f.+ ine HBV096/30, MI377/29, MI378/14 
 f.+ ini MIV045/28, MIV128/22 
 f.+ ler M124/33 
 f.+ lerde MIII044/20 
 f.+ lere MIV444/28 
 f.+ leri M149/11, MI286/5, MI383/16 
 f.+ leridir M240/7 
 f.+ lerinden M061/17, MIV187/26 
 f.+ lerine M326/10, MIII502/34 
 f.+ lerini MIV050/6 
 f.+ te ÇY054/4, M095/25, MI157/2 
 f.+ ten MII065/9, RA038/18 
fabrika [İt] : İşlenmemiş veya yarı işlenmiş maddelerin 
makine, araç vb. ile işlenerek tüketime hazır duruma 
getirildiği sanayi kuruluşu, üretimevi. -68-  
 f.  ÇY013/2, M060/19, M093/31 
 f.+ da M093/18 
 f.+ dan M093/29 
 f.+ lar MI356/22, MII250/5, MIII504/16 
 f.+ lara MIV085/30 
 f.+ ları MI174/29, MIII159/9, MIII273/33 
 f.+ larımızı TKHS152/10 
 f.+ larımızın MIV152/5 
 f.+ ların MIV305/13, MIV419/8 
 f.+ larına MIII243/4 
 f.+ larında MIV085/29 
 f.+ larla MIV094/29 
 f.+ nın M093/29 
 f.+ sı M093/31, MIV087/30, MIV087/32 
 f.+ sına MII059/31, ZV076/31 
 F.+ sında M058/21 
 f.+ sını MIII287/30, MIII287/31, TÜ060/2 
 f.+ ya M093/19, TÜ059/27 
 f.+ yı MIII287/21, MIV113/24 
facia [Ar] : Çok üzüntü veren, acıklı olay, afet. -28- 
 f.  M314/35, MI308/20, MIV376/34 
 f.+ dan MIII094/20, TÜ088/24 
 f.+ dır MI061/12, MIV183/29 
 f.+ lardan MIV092/2 
 f.+ ları MIV315/18 
 f.+ nın MI309/27 
 f.+ sı MI173/6, MI380/22, MI380/31 
 F.+ sı MIII058/13 
 f.+ sıdır MII199/26 
 f.+ sına MIV209/33 
 f.+ sındaki MIV444/29 
 f.+ ya M310/28, TKHS222/17 
 f.+ yı MI064/29, MII168/32 
facio [İt] : Faşist kelimesinin kökeni. -1-  
 f.  MIII067/19 
Façyo : bkz. facio. -1-  

 F.+ ların YS031/24 
Fahir : Türk Edebiyatı profesörlerinden (Fahir İz). -6- 
 F.  MII206/15, MII207/1, MII208/10 
Fahiş [Ar] : Ölçüyü aşan, aşırı, çok fazla. -22-  
 f.  M247/4, MI053/33, MI089/11 
 F.  MIII383/33 
fahişe [Ar] : Hayat kadını. -22-  
 f.  DG043/20, İŞ026/1, MIV026/16 
 f.+ ler MIII209/25, MIII211/18, TKHS120/6 
 f.+ leri MIII287/8, TÜ059/7 
 f.+ lerin MIII492/4, TKHS222/8 
 f.+ lerini MIII484/27 
 f.+ nin MIII380/17, MIII484/34 
 f.+ sin YS018/8 
 f.+ sinden MIV202/22 
 f.+ ye MII234/25 
fahr [Ar] : Övünme, iftihar, gururlanma. -1-  
 f.  M330/1 
Fahreddin : Şair, yazar (Fahreddin Mübarekşah). -1- 
 F.  TAY122/18 
Fahrettin : Türkçe öğretmeni adı (Fahrettin Çelik). -2- 
 F.  MI390/1, MI390/2 
Fahrettin : Başkonsolos (Fahrettin Hayri). -1- 

F. MII054/35 
Fahrettin : Doktor (Fahrettin Kerim Gökay). -2- 

F. MIII493/16, MIV271/11 
Fahrettin : Asker, Orgeneral (Fahrettin Altay). -1- 

F. TKHS101/29 
Fahri : Profesör, doktor (Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri). -
4-  

F. MII081/16, MII081/19, MIV276/11  
Fahri : Asker, General (Fahri Özdilek). -3- 

F. MIV205/31, MIV206/2, M168/22  
Fahri : Şair, gazeteci, yazar (Halit Fahri Ozansoy). -1- 

F. MIV270/17 
Fahri : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -2- 
 F. TKHS161/15 
 F.+ nin TKHS161/17 
fahrî [Ar] : Onursal, gönüllü. -8-  
 f.  MII052/26, MII147/18, MII179/32 
Fahriye : Atsız’ın arkadaşı İsmail Hakkı Yılanlıoğlu’nun 
eşinin adı. -5-  
 F.  M068/10, M076/5, M076/29 
Fahrünnisa : Hızır Bey Çelebi’nin kızı (Fahrünnisa 
Hatun). -1-  
 F.  TAY075/33 
faik [Ar] : Üstün, yüksek. -5-  
 f.  ÇY035/8, ÇY055/10, MI159/25 
Faik : Asker, siyasetçi (Faik Türün). -1- 
 F.  M179/35 
Faik : Yazar (Bedii Faik Akın). -1- 

F. M219/35 
Faik : Şair (Faik Ali Ozansoy). -15- 

F. MI295/27, MI295/31, MI295/34  
Faik : Atsız’ın Kadıköy Sultanisinden sınıf arkadaşı 
(Mümtaz Faik Fenik). -1- 
 F. TKHS100/17 
Faika : Ruh Adam romanında kahraman adı. -3-  
 F.  RA015/23, RA015/24, RA016/19 
fail [Ar] : Eden, yapan, işleyen. -3-  
 f.+ i M328/35, MII120/8 
 f.+ leri M326/11 
fâilâtü : Aruz kalıbı. -1-  
 f.  RA056/5 
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failatün: Aruz kalıbı.-2-  
 f.  ZV090/22 
failâtün: Aruz kalıbı. -1-  
 f.  RA055/16 
fâilâtün: Aruz kalıbı. -3-  
 f.  MI224/17, RA055/16 
failün: Aruz kalıbı. -1-  
 f.  ZV090/22 
fâilün: Aruz kalıbı. -3-  
 f.  MI224/17, RA055/16, RA056/5 
faiz [Ar] : İşletmek için bir yere ödünç verilen paraya 
karşılık alınan kâr.-2-  
 F.  MIII055/23 
 f.+ i MIII381/32 
fakat [Ar] : Ancak, ama, lakin. -3180-  
 f.  BD006/5, BD006/8, BD006/18 
 F.  M258/37, ZV115/31 
fakı : Fakih sözünün Türkçe’deki bir kullanılışı. -2- 
 f.  DK145/29, DK145/30 
fakih [Ar] : Fıkıh âlimi, İslâmiyet’in dînî, içtimâî, 
medenî, hukūkî ve siyâsî bütün amelî hükümlerini şer’î 
delilleriyle birlikte bilen ve bu alanda söz sâhibi olan 
kimse. -1-  
 f.+ lerinden TET128/30 
fakir [Ar] : Geçimini güçlükle sağlayan, yoksul, fukara, 
zengin karşıtı. -11-  
 f.  M291/37, M292/10, MI247/27 
 f.+ lerin MIV181/4 
fakirane : Fakir gibi, fakire uygun düşen. -2-  
 f.  M285/15, MIV236/33 
fakirhane : Düşkünler yurdu. -1-  
 f.+ den M306/27 
faksimile [Fr] : Tıpkıbasım. -2-  
 f.+ den MI360/21 
 f.+ ye MI360/19 
faktör [Fr] : Etken. -18-  
 f.  MI052/17, MIII027/22, MIII113/27 
 f.+ dür MI055/20, MI303/24, MIV308/32 
 f.+ e MIII109/20, TÜ052/18 
 f.+ leri M172/31 
 f.+ lerin MI029/12, MIV368/6, TTM178/9 
fakülte [Fr] : Bir üniversitenin, öğrenim alanı veya 
uzmanlık konusu bakımından ayrılmış kollarından her 
biri. -115-  
 f.  MIII255/10, MIV087/25, MIV312/31 
 f.+ de M312/17, TKHS160/6 
 f.+ deki M283/27 
 f.+ ler MIV083/4 
 f.+ lerde MIII501/23 
 f.+ lerden MII193/29 
 f.+ leri MIII449/14 
 f.+ lerimizde MII190/5 
 f.+ lerin MIII326/17 
 f.+ lerinde MII202/4 
 f.+ lerindeki MII202/1 
 f.+ lerine MII193/24 
 f.+ leriyle MIV312/31 
 f.+ nin MII193/27, MIII254/25, TKHS198/33 
 f.+ si MI359/33, TKHS212/25 
 f.+ sinde MII051/34, MIV224/21, MIV230/29 
 f.+ sinde MI167/19, MI221/2, MII039/22 
 f.+ sindeki MII163/34, MII204/25, MII208/7 
 f.+ sinden M170/32 
 f.+ sine M103/13, MII085/30, MII163/19 

 f.+ sini MII090/17, MII090/18, RA017/15 
 f.+ sinin MII193/29 
 f.+ ye TKHS205/5 
 f.+ yi M086/18, MII086/29, MIV327/31 
fal [Ar] : Geleceği öğrenmek, şans ve kısmeti anlamak 
amacıyla oyun kâğıdı, kahve telvesi, el ayası vb.ne 
bakarak anlam çıkarma, bakı. -9-  
 f.  BÖ338/20, DK130/19, DK177/18 
 f.+ ıma BD107/22 
falaka [Ar] : Ceza olarak ayak tabanlarına vurmakta 
kullanılan, ayakları uygun bir durumda sıkıştırıp tutan, 
kalınca bir sopa ile bunun iki ucuna bağlı bir ipi olan 
cezalandırma aracı.-5-  
 f.  MIII466/12, MIV267/22, TKHS083/7 
 f.+ ya MII061/8 
falan [Ar] : Söylenmesi istenmeyen veya gerekli 
görülmeyen bir özel adın yerini tutan kelime, filan.-118- 
 f.  BÖ339/18, BÖ372/33, ÇY016/17 
 f.+ dı M327/25, TKHS088/6 
 f.+ ı M160/19, TKHS160/23 
 f.+ ın TET054/27 
 f.+ mış MIII355/29 
falanjist [Fr] : İspanya'da falanj üyesi. -1-  
 f.  MIII067/24 
falanjizm : José Antonio Primo de Rivera tarafından 
İspanya'yı ele geçirmeye çalışan İspanyol komünistlere 
karşı geliştirilen, en çok Francisco Franco tarafından 
uygulanmış otoriter-kralcı faşist ideoloji. -1-  
 f.  EST053/18 
falcı : Fala bakmayı kendine geçim yolu yapan kimse. -4- 
 f.  RA131/16, RA131/22, TKHS182/13 
 f.+ lar RA131/14 
falcılık : Falcının yaptığı iş, bakıcılık. -3-  
 f.  DG040/10, RA132/20, TKHS237/1 
Falif : Z Vitamini romanında kahraman adı (Falif Rıfkı). 
-2-  
 F.  ZV106/26, ZV110/17 
Falih : Gazeteci, yazar, milletvekili (Falih Rıfkı Atay). -
57-  
 F.  İŞ032/22, İŞ032/25, M080/4 
 F.+ im ZV082/1, ZV083/18, ZV089/16 
 F.+ imin ZV114/3 
falnâme : Fala bakmanın inceliklerini ve yorumlama 
özelliklerini anlatan kitap.-1-  
 f.  TAY127/28 
falso [İt] : Yanlış davranış. -1-  
 f.+ ların RA227/19 
faltaşı : Falcıların fala bakmak için kullandıkları değişik 
biçim ve renklerdeki taş. -1-  
 f.  TKHS093/13 
familya [İt] : Aile. -1-  
 f.+ dan M139/16 
fan fin fon et- : Metinde anlaşılmaz biçimde konuşmak 
anlamında söz. -1-  
 f.  M133/25 
fanatikleş - : Fanatik duruma gelmek. -1-  
 f.- tikçe MIII464/27 
fâni [Ar] : Ölümlü, gelip geçici, kalımsız. -4-  
 f.  MIII141/18 
 f.+ ler MII023/25 
 f.+ lerin H040/32, MIV030/33 
fanila [İt] : Genellikle ince pamuk ipliğinden dokunmuş, 
ten üzerine giyilen iç çamaşırı. -2-  
 f.  MIV425/18 
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 F.  İŞ029/4 
fantezi [Fr] : Sonsuz, sınırsız hayal, fantazya. -19- 
 f.  MI372/9, MIII476/19, MIV158/26 
 f.+ den MIV158/19, MIV368/16 
 f.+ dir MIII476/19 
 f.+ ler MIV155/15, MIV158/20 
 f.+ lerden MIII098/28, TÜ093/4 
 f.+ lerin MIII098/29, TÜ093/5 
 f.+ ye MIII284/9, TÜ056/5 
 f.+ yi MI372/12, MI372/15, MIV061/11 
Fantom : Uçak türü. -2-  
 F.  M275/16, MI025/20 
Farabî : Filozof ve bilim adamı. -9-  
 F.  M322/27, MIII457/31, MIII460/23 
 F.+ ye M322/28, MIII457/33 
 F.+ yi MI053/21, MIII285/9, TÜ057/6 
Farah [Far ] : Acemlerde kraliçe anlamında söz (Ferah 
Dîbâ). -1-  
 F.  MI309/2 
farazi [Ar] : Varsayımsal.-1-  
 f.  MIII298/14 
faraziye [Ar] : Varsayım. -7-  
 f.  MIII197/20 
 f.+ den MI134/18, TTM091/18 
 f.+ ler MI233/22 
 f.+ lere ZV112/22 
 f.+ leri RA171/27 
 f.+ ye TAY123/7 
fare [Ar] : Sıçangillerden, küçük vücutlu, kemirgen, 
memeli hayvan (Mus). -6-  
 f.  MII075/6 
 f.+ den MIV136/33 
 f.+ ler MIV083/21, MIV136/27 
 f.+ lerin MI031/22, TTM180/18 
farika [Ar] : Ayırmaç. -3-  
 f.  MIII271/20, TKHS125/28 
 f.+ sı HBV101/24 
Farisî : Farsça. -3-  
 f.  MI283/22 
 F.  MII196/25 
 F.+ deki MII137/28 
fark [Ar] : Bir kimse veya nesnenin bir başkasıyla 
karıştırılmamasını sağlayan ayrılık, benzer şeyleri 
birbirinden ayıran özellik, başkalık, ayrım, nüans.-330- 
 f.  DG065/18, DK233/32, EST044/34 
 f.+ a M186/1 
 f.+ ı BÖ253/2, BÖ356/28, ÇY024/19 
 f.+ ımızın TKHS126/33 
 f.+ ın EST043/25, MIV086/25, ZV120/31 
 f.+ ına BD037/12, BD101/25, BD135/5  
 f.+ ında BD072/10, BD075/2, BD114/15  
 f.+ ındalar M290/19 
 f.+ ındaydı BD178/26, DK030/4, DK111/22 
 f.+ ını MIII293/20, MIV078/3, RA041/11 
 f.+ ınız RA104/15 
 f.+ la BD030/17, BÖ050/17, MI037/24 
 f.+ lar MI211/19, MIII377/1, MIV194/3 
 f.+ ları DG065/15, M133/20, M284/35 
 f.+ ların MI303/29, TET063/15 
 f.+ larında TTM013/4 
 f.+ larını MIII355/19 
 f.+ larla BD126/15 
 f.+ tan M114/8 
 f.+ tır MIII382/9 

farket - : Görmek, seçmek, anlamak. -10-  
 f.- erek RA102/9 
 f.- ince TAY150/16 
 f.- iyoruz TTM163/10 
 f.- meden DK233/15 
 f.- miyor RA217/9 
 f.- ti DK219/15, RA129/10, RA206/33 
farklı : Farkı olan, aralarında fark bulunan, değişik, 
ayrımlı. -26-  
 f.  EST053/19, M297/36, MI100/16  
 f.+ dır TET011/26 
 f.+ ydı MII092/10, RA165/12 
farkolun - : Seçilip ayırt edilmek. -1-  
 f.- uyordu BD073/29 
farksız  : Farkı olmayan. -13-  
 f.  BÖ177/27, MIII303/25, MIII339/18 
 f.+ dı TKHS235/13, TKHS257/17 
 f.+ dır MII197/11, MII199/2, MIII169/31 
farmason [Fr] : Mason. -1-  
 f.+ du TKHS214/13 
Faro : Porekiz’de liman adı. -2-  
 F.  TAY051/25 
Fars : İran'ın güneybatısında yaşayan halk veya bu halkın 
soyundan olan kimse.-49- 
 F.  MI011/34, MI012/20, MI043/4 
 F.+ lar MI052/2, MI056/35 
 F.+ ların MIII479/16, MI011/33, MI054/17 
 F.+ lara MIII200/17, MIII479/7 
 F.+ lardır MIII477/11 
 F.+ ları MI054/4 
 F.+ larla MI057/8, TET155/16 
Farsça : İran devletinin resmî dili, Acemce. -81-  
 F.  M328/5, MI011/29, MI043/31 
 F.+ da MI344/19, TAY095/21, TAY134/20 
 F.+ daki TAY131/14 
 F.+ dan MI304/10, MIV266/3, RA117/17 
 F.+ dır MIII477/2, TAY135/8, ZV083/24 
 F.+ ları MI048/23 
 F.+ nın MI309/3, TAY134/11, TAY138/31 
 F.+ sı MIII407/11 
 F.+ ya MIII200/14, MIII409/3, TAY075/24 
 F.+ yı MI346/9, MII086/13, MII086/26 
Farslaş - : Fars kültürüne meyletmek, Fars olmak. -1- 
 F.- ması MI052/25 
Farslık : Fars olmak durumu. -3-  
 F.  MIII201/17, MIII408/31 
 F.+ ın MI054/19 
Faruk : Asker ve siyasetçi (Faruk Gürler). -2- 

F. M194/30, M209/41 
Faruk : Siyasetçi (Faruk Sükan). -5- 

F. MI065/10, MI065/18, MIV123/14 
Faruk : Türk edebiyat tarihçisi, yazar ve akademisyen 
(Ömer Faruk Akün). -3- 

F. MII206/26, MII208/24, MIV352/28  
Faruk : Dilbilimci (Faruk Kadri Timurtaş). -2- 

F. MII209/6, MII210/7 
Faruk : İstanbul üniversitesi Lâtin Dili hocası (Faruk 
Perek). -1- 

F. MII209/17 
Faruk : Asker (Faruk Güventürk). -7-  

F. MIII043/17, MIII043/26, MIII044/2 
Faruk : Şair, siyasetçi, öğretmen, Hecenin Beş Şairi'nden 
biri (Faruk Nafiz Çamlıbel). -10- 

F. MIII061/15, MIII063/10, MIII063/12 
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Faruk : Tarihçi, profesör (Faruk Sümer). -9- 
 F.  M173/29, TAY123/26, TAY124/3 
 F.+ un M170/23 
Faruk : Ruh Adam romanında kahraman adı. -3-  
 F. RA051/7, RA051/24, RA221/15 
farz [Ar] : Müslümanlıkta, özür olmadıkça yapılması 
zorunlu, yapılmaması günah sayılan ibadet. -12-  
 f.  MII125/6, MII127/14, MII140/24 
 f.+ ı MIII357/12, MIII363/11, MIV026/33 
farz ayın : Mükellef olan herkes tarafından mutlaka 
yerine getirilmesi îcâb eden farz .-1-  
 a.  MIV141/17 
farzımuhal [Ar] : Tutalım ki, varsayalım ki. -1-  
 f.  MIII207/2 
farzolun - : Varsayılmak. -1-  
 f.- an MI052/1 
Fas : Kuzey Afrika’da ülke. -10-  
 F.  TAY031/9, TAY033/4, TAY035/30 
 F.+ a MI121/33, TAY035/29, TAY035/33 
 F.+ ta MI079/8 
fasıl [Ar] : Bölüm, kısım, devre. -14-  
 f.  ÇY048/6, TKHS178/21, YS024/6 
 f.+ da TKHS178/21 
 f.+ dır YS078/19 
 f.+ ı DK185/26, MIV280/22, MIV328/13 
 f.+ ına DK074/23 
 f.+ ını BÖ264/4, MI141/21, TTM097/19 
 f.+ ının M286/22 
fasılsız : Fasıl olmayan, aralıksız. -2-  
 f.  MI261/29, TTM160/26 
fâsid : bkz. fasit. -2-  
 f.  MIII333/24, MIV294/31 
fasih [Ar] : Açık ve düzgün (anlatış). -1-  
 f.+ lerinden TET164/5 
fasikül  [Fr] : Büyük eserlerin ayrı ayrı bölümler 
hâlinde yayımlanan parçalarından her biri, cüz. -2- 
 f.+ ler MIII054/34 
 f.+ ünü MIII055/14 
fasile [Ar] : Familya. -2-  
 f.  TKHS181/5 
 f.+ si TKHS181/32 
fasit [Ar] : Fesâda uğramış, bozulmuş, bozuk, kötü. -2- 
 f.  İŞ015/7, RA085/11 
Faslı : Fas ülkesinden olan kimse. -2-  
 f.  MII157/18 
 F. +lar TÜ042/5 
fâş [Far] : `Gizli olanı açığa vurmak, duyurmak, ortaya 
dökmek, dile vermek` anlamlarındaki faş etmek, `belli 
olmak, açıklanmak, ortaya çıkmak` anlamlarındaki faş 
olmak birleşik fiillerinde geçen bir söz. -1-  
 f.  MIV044/31 
faşet - : (Bir sırrı) Meydana vurmak, açığa çıkarmak. -1- 
 f.- ilmeyeceği M073/14 
faşist [Fr] : Faşizm yanlısı olan kimse, görüş vb. -68- 
 f.  EST055/21, EST062/11, EST064/18  
 f.+ i EST067/18 
 f.+ im EST068/30 
 f.+ ler MIII069/8, MIII231/6, MIV223/13 
 f.+ lerden MIII068/2 
 f.+ leri EST057/15, EST057/23, MIII069/7 
 F.+ leri MIV243/34 
 f.+ lermiş MIII355/12 
faşistlik : Faşizm. -12-  
 f.  M088/22, MIII061/22, MIV103/19 

 f.+ e MII182/14, MIV018/35 
 f.+ im TKHS099/32, TKHS194/14 
 f.+ ime TKHS201/5 
 f.+ imin TKHS194/11 
 f.+ imiz MIII476/10 
faşisto : bkz. faşist. -2-  
 f.  EST047/16, EST047/21 
faşizm  [Fr] : İtalya'da 1922-1943 yılları arasında 
etkinliğini sürdüren, meslek kuruluşlarına dayanan, devlet 
sınırlarını genişletmeyi amaçlayan, yetkinin, tek partinin 
elinde toplandığı düzen. -38-  
 f.  EST053/16, EST053/18, EST053/20 
 f.+ e EST064/29 
 f.+ i EST055/18, EST055/34, MIII355/22 
 f.+ in EST055/12, EST055/19, EST055/28 
 f.+ lerin EST055/30 
Fatımî : Kuzey Afrika’da kurulan Şii meşrebinin İsmailî 
mezhebine bağlı devlet. -3-  
 F.  MI128/30, TAY144/7 
 F.+ lerin TAY085/16 
Fatih : Osmanlı’nın yedinci padişahı, İstanbul’u fetheden 
büyük komutan. -116-  
 F.  MI034/7, MI070/13, MI109/32 
 F.+ e MIII271/23, MIII275/8 
 F.+ i MIII274/17, RA243/12, TTM099/18 
 F.+ in MIII274/31, MIII274/32, RA181/20 
 F.+ ler MIII465/25 
 F.+ leri MII188/17 
 F.+ lerin MIV406/22 
Fatih : İstanbulda semt adı. -3- 
 F.+ te MI364/21 
 F.+ ten MIII408/17, TTM018/10 
fâtih [Ar] : Zafer kazanan, fetheden (kimse). -21- 
 f.  BÖ323/30, H056/4, TÜ076/30,  MI018/18 
 f.+ i MI143/25, MIII271/11, MIV093/34 
 f.+ in MIV358/33 
 f.+ ine TTM097/28, TTM116/8, MI141/30 
 f.+ leri MI030/33, MIII264/16, TTM179/29 
 f.+ lerinden MI253/15, MIV359/1 
 f.+ lerinin MIII399/2, MIV356/8, MIV356/29 
 f.+ leri MI319/10 
 f.+ lerin MIV356/29 
Fatiha : Kuran’ın ilk suresi. -6-  
 F.  DK031/29, DK032/24, DK200/24 
 F.+ dan DK045/1 
 F.+ yı DK044/27  
 F.+ lar MIII420/34 
Fatma : Deli Kurt romanında kahraman adı. -2-  
 F.  DK028/28, DK029/28 
Fatma : Kişi adı. -1- 

F. MIII430/17  
Fatma : Abdülhak Hamit’in eşinin adı. -2- 

F. MIII458/25, MIII458/27 
Fatma : Medrese adı (Fatma Sultan Medresesi). -1- 

F. TAY127/14 
Fatsa : Ordu’nun ilçesi. -1-  
 F.+ nın MIII215/21 
fatura [İt] : Satılan bir malın cinsini, miktarını ve fiyatını 
bildirmek için satıcının alıcıya verdiği hesap pusulası. -2- 
 f.  M060/23, M259/10 
faul [İng] : Karşılaşmalarda rakip oyuncuya yapılan kural 
dışı hareket. -3-  
 f.  MI020/33, MIV225/10 
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Faust : Alman oyun yazarı Johann Wolfgang von 
Goethe'nin eseri. -4-  
 F.+ u MI176/25, MIII487/24, TTM080/18 
 F.+ un MIV269/25 
fayans  [Fr] : Duvarları kaplayıp süslemek için 
kullanılan, bir yüzü sırlı ve türlü desenlerle bezenmiş, 
pişmiş balçıktan levha. -2-  
 f.  M189/27 
 f.+ lar M189/28 
fayansçı : Fayans döşeyen veya satan kimse. -1-  
 f.+ lar M190/21 
fayda [Ar] : Yarar. -85-  
 f.  BD210/7, BÖ170/10, BÖ218/6  
 f.+ lar M124/21, MIII027/29, MIII103/22 
 f.+ larını TAY071/1 
 f.+ n M133/27 
 f.+ sı M124/37, MI150/6, MI322/25  
 f.+ sını M185/31, M299/38, M300/2 
 f.+ sıyla MII116/12 
 f.+ yı RA169/8 
faydacı : Yararcı. -1-  
 f.  MIV059/31 
faydalan - : Yararlanmak. -104-  
 f.- acağı M086/22, ZV081/23 
 f.- acağını TAY025/27, TKHS210/31 
 f.- acak MIII359/28, MIV304/30 
 f.- acaklar MIV055/27 
 f.- acaklardı BÖ220/24 
 f.- an BÖ210/21, BÖ318/26, MIV048/30 
 f.- arak BD148/22, BD170/23, BÖ008/15 
 f.- dı MIV156/24, TAY044/28, TAY064/9 
 f.- dığı MI372/34, MI378/30, TAY142/12 
 f.- dığını MI372/26 
 f.- dıktan MIII304/12, MIV080/6 
 f.- ıp DK118/10, M163/8, MIV358/12 
 f.- ır MI191/6, MIII488/29 
 f.- ıyordu BÖ266/21 
 f.- ma MIV367/29 
 f.- mak BD076/27, BD155/2, BÖ161/19 
 f.- malıdır ZV080/11 
 f.- manın BD007/24 
 f.- ması MI031/8, MII170/31, TTM180/6 
 f.- masını MI377/17, MII079/27, MIII293/25 
 f.- masının MI058/14 
 f.- mayanları MIV106/30 
 f.- mayı MI042/34, TAY035/5 
 f.- mış MI372/29, MIV157/32 
 f.- mışlardır MIII279/31 
 f.- mıştı DK165/31 
 f.- mıştır TAY077/25 
faydalanabil - : Yararlanabilmek. -4-  
 f.- ecekti TÜ070/2 
 f.- ir MIV265/32 
 f.- irdi BD174/19 
 f.- iyor MIV306/5 
faydalı  : Yararlı. -70-  
 f.  BD007/23, BÖ008/13, M067/12  
 f.+ dır EST054/14, MI380/2, MIII071/23 
 f.+ ydı MIII440/33 
faydasız : Yararsız. -13-  
 f.  MI329/33, MI333/26, MII110/4 
 f.+ dır BÖ352/11, MI054/24, MIII494/5 
Faysal : Irak kıralı. -2-  
 F.  MIII445/23, MIII488/16 

Fazıl : Şair, romancı, oyun yazarı ve İslamcı ideolog 
(Necip Fazıl Kısakürek). -9- 
 F.  M197/10, MII035/30, MIII464/8 
 F.+ ı M200/3 
 F.+ ın M159/1, MIII466/26, MIII466/27 
Fazıl : Şair (Fazıl Hüsnü Dağlarca). -1-  
 F. M245/35 
Fazıl : Mısırlı prens ve Türk siyaset adamı (Mustafa Fazıl 
Paşa). -2- 

F.  TTM173/31, MII039/34 
Fazıl : İstanbul üniversitesi iktisat hocası (Fazıl Bey). -1- 

F. MII194/31 
Fazıl : Roma ve Yunan tarihi müderrisi (Fazıl Nazmi 
Bey). -4- 

F. MII197/18, MII197/19, MII197/32 
Fazıl : Asker (Mustafa Fazıl Hisarcıklılar). -1- 

F. MIII055/24 
 F.+ ın M076/26 
 F.+ la M076/25  
Fazıl : Arşivci, yazar (Fazıl Yinal). -1- 

F. MIV020/33  
fazilet  [Ar] : Erdem. -55-  
 f.  EST045/14, HBV103/16, M256/38 
 f.+ i İŞ021/22, M102/5, MII065/10 
 f.+ in MII023/31 
 f.+ inden MIII380/17, MIV154/14 
 f.+ ine MI037/24, MIV021/6 
 f.+ ini MI104/16 
 f.+ inin TAY091/28 
 f.+ le MIII400/23 
 f.+ leri TET024/34 
 f.+ lerimizin MIII142/15 
 f.+ lerin MIII021/19, MIII096/33 
 f.+ lerine MIII182/19 
 f.+ ten MIII051/31 
 f.+ idir TAY071/15 
faziletli : Erdemli. -7-  
 f.  İŞ026/2, İŞ029/32, MIV154/7 
faziletsizlik : Erdemsizlik. -3-  
 f.  MI087/9 
 f.+ tir MIII248/16, TTM167/12 
fazla [Ar] : Gereğinden, alışılmıştan çok, aşırı olan, 
ziyade. -296-  
 f.  BD063/32, BD073/5, BD138/2  
 f.+ ca BÖ006/31, M150/28, MII189/4 
 f.+ dan BD057/32 
 f.+ dır MIV371/13, TET072/7, TET148/4 
 f.+ dırlar MIII477/16 
 f.+ sı MII252/2, MIII240/17, MIII252/30 
 f.+ sını M266/2, RA221/7 
 f.+ sıyla BD079/29, M282/17, MII058/10 
 f.+ ydı BÖ048/31 
 f.+ ysa MIV072/33 
fazlalaş - : Çoğalmak. -1-  
 f.- ır MIII122/10 
fazlalık : Çokluk, gereğinden artık olma durumu. -3- 
 f.+ ından ÇY038/21 
 f.+ ını H046/7 
 f.+ ları MII064/9 
FBI : Amerikan Federal Soruşturma Bürosu. -1-  
 F.  MIII484/10 
fecaat  [Ar] : Çok acıklı, yürekler acısı durum. -1- 
 f.  MIV068/5 



918 
 

fecere  [Ar] : Fâcir olanlar, günahkâr ve sefih kimseler. -
1-  
 f.+ nin MI309/7 
feci [Ar] : Acıklı, çok acıklı, yürekler acısı, trajik. -17- 
 f.  M171/21, MI089/16, MI315/13 
fecir [Ar] : Tan.-1-  
 f.+ leriyle TÜ076/31 
fecr : bkz. fecir. -1-  
 f.+ e MIII461/35 
Fecr : Kuran’da sure adı. -1-  
 F.  TAY135/19 
feda [Ar] : Bir amaç uğrunda bir değer veya varlıktan 
vazgeçme, uğruna verme. -58-  
 f.  BD013/24, BÖ302/34, DG032/11 
 f.+ sını M110/13 
 f.+ ya BD195/19, MIII203/20, MIII206/17 
fedai [Ar] : Bir ülkü uğruna tehlikeli işlere girişerek 
canını esirgemeyen kimse, serdengeçti. -9-  
 f.  BÖ149/21, BÖ149/31 
 f.+ ler EST046/22, TAY142/27 
 f.+ lerden MIV046/35 
 f.+ lerin BÖ150/17 
fedakâr : Özverili. -18-  
 f.  HBV087/16, MIII022/9, MIII114/22 
 f.+ lardır MIV123/6 
 f.+ larıdır MIII022/32, TÜ036/34 
 f.+ sa MIV409/19 
fedakârlaş - : Özverili olmak. -2-  
 f.- ır MIII033/30, TTM049/22 
fedakârlık : Özverililik. -114-  
 f.  ÇY052/18, DK026/11, HBV106/13  
 f.+ a MII011/32, MII012/1, MIII016/14 
 f.+ ı MI119/27, MII025/11, MIII115/21 
 f.+ ın MIII116/17, MIII186/11 
 f.+ ına MII012/5, MIII116/26 
 f.+ ından MII012/5 
 f.+ ını H058/33, MIV181/10 
 f.+ la ÇY024/6, MIII079/32, MIII126/18 
 f.+ lar BÖ334/2, MII019/14, TÜ019/10 
 f.+ lardan MIII076/24, TÜ022/22 
 f.+ ları MIII076/16, MIV064/6, MIV185/14 
 f.+ ların MIII142/25, MIII235/19 
 f.+ larına TÜ104/29 
 f.+ larla MI011/24, MI287/26, MIII234/26 
 f.+ ta M074/14, MIII182/28, MIII225/12 
 f.+ taki MIII092/22, TÜ086/29 
 f.+ tan MII145/11, TKHS067/16 
 f.+ tı M198/14, RA201/32 
 f.+ tır MIV423/15 
federal : Federasyon durumunda birleşmiş olan. -1- 
 F.  MIV242/22 
federasyon [Fr] : Savunma ve dış politika alanında 
dayanışma amacıyla birden fazla devletin bir birlik 
devleti içinde birleşmesi. -4-  
 f.  MII112/11, MII112/13, MIII057/18 
 f.+ unun MIV328/16 
federatif [Fr] : Federalizme bağlı veya uygun olan.-4- 
 f.  MI030/25, TAY110/11, TTM106/19 
Fehiman : 3 Mayıs davasında yargılananlardan biri 
(Fehiman Tokluoğlu). -3-  
 F.  M286/11, M286/14, M287/7 
Fehmi : Bakanlık Kütüphaneler eski müdürü (Hasan 
Fehmi Turgal). -4-  
 F.  MI391/6, MI391/12, MI391/16 

feilâtün : Aruz kalıbı. -6-  
 f.  MI224/18, MI226/30, MI226/32, RA055/19 
feilün : Aruz kalıbı. -4-  
 f.  MI224/18, MI226/30, MI226/32, RA055/19 
felâket [Ar] : Büyük zarar, üzüntü ve sıkıntılara yol açan 
olay veya durum, yıkım, bela. -99-  
 f.  BD022/11, BD059/35, M143/13 
 f.+ e M168/30, MI291/18, MIII346/29 
 f.+ i MIII076/27, TAY076/24, TAY148/7 
 f.+ in BD023/9, BÖ295/1, MIV082/18 
 f.+ inden TET027/6 
 f.+ ine H051/1, MIII049/30, TTM033/28 
 f.+ ini RA032/32, TKHS152/34, TTM117/34 
 f.+ inin TKHS106/22 
 f.+ le MI244/5, RA124/28, RA248/16 
 f.+ ler M150/7, MII021/7, MIII206/16 
 f.+ lerden MI375/14, MIII302/4, MIV106/25 
 f.+ lere MIV074/33, RA244/3 
 f.+ leri MIV365/26 
 f.+ lerin MIII012/19, MIII205/26, MIV180/12
 f.+ lerinin MIII465/1 
 f.+ lerle RA242/33, TTM119/32 
 f.+ se MIII248/13 
 f.+ te MI306/4 
 f.+ ten HBV079/20, MI327/27, TET073/21 
 f.+ ti TKHS169/20 
 f.+ tir M299/29, MI327/27, MIV106/19 
felâketli : Felaket getiren. -7-  
 f.  MIII049/35, MIII051/15, MIII051/19 
felâketsiz : Felaket getirmeyen. -1-  
 f.  MIII051/21 
Felâsife [Ar] : Felsefe ile uğraşanlar, feylesoflar, 
filozoflar. -1-  
 F.+ sinin TAY137/34 
felç [Ar] : İnme. 10-  
 f.  M147/9, M190/34 
 f.+ e MI175/4, MII031/28, MIII273/32 
 f.+ i MIV436/17 
 f.+ in M150/27 
felçli : İnmeli, felç olmuş, mefluç. -1-  
 f.+ dir M149/37 
felek [Ar] : Gök, gökyüzü, sema. -14-  
 f.  M096/27, M198/21, MIV290/31 
 F.  M312/37 
 f.+ e YS019/28 
 f.+ in MI035/21 
 f.+ te YS070/27 
 f.+ ten DK068/17, DK085/19, YS053/6 
Felemenk : Bugünkü Hollanda, Belçika ve Kuzeydoğu 
Fransa'ya eskiden verilen ad.-2-  
 F.  M270/29, MI081/24 
fellâh [Ar] : Çiftçi, Arap. -1-  
 F.+ larını MIV105/3 
felsefe [Ar] : Varlığın ve bilginin bilimsel olarak 
araştırılması. -125-  
 f.  BÖ351/4, BÖ351/6, BÖ351/31 
 f.+ de ÇY047/6, HBV079/11, MII157/21 
 f.+ den BÖ354/11, MI352/1, MII115/17 
 f.+ dir RA120/33 
 f.+ ler TKHS120/13 
 f.+ leri MIV410/31 
 f.+ lerinin MIII409/20 
 f.+ leriyle MIV309/33 
 f.+ mizi MIV266/32 
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 f.+ nin BÖ354/11, BÖ354/14, BÖ354/21 
 f.+ nmiş BÖ373/12 
 f.+ si BÖ349/22, BÖ349/25, M082/19 
 f.+ sidir MIII116/26, RA120/4, RA140/13 
 f.+ sinden MIII409/22, RA205/26 
 f.+ sine RA058/19, RA213/12, YS031/24 
 f.+ sini BÖ353/17, BÖ354/30, MI222/31 
 f.+ sinin EST042/5, MIII115/24, MIV102/18 
 f.+ siyle MI190/35, RA167/9 
 f.+ ye BÖ354/35, BÖ372/26, BÖ372/33 
 f.+ yi BÖ353/24, BÖ354/13, BÖ354/33 
 f.+ yle BÖ372/28, MIV366/1, YS009/17 
felsefeci : Felsefe incelemeleri yapan kimse. -10- 
 f.  HBV096/8, HBV096/11, MII152/3 
 f.+ ler MI133/25, MII151/30, TTM090/23 
 f.+ lerinden HBV097/12 
 f.+ si HBV097/23 
felsefecilik : Felsefecinin yaptığı iş. -1-  
 f.+ i ZV098/21 
felsefî [Ar] : Felsefe ile ilgili, felsefeye ilişkin. -20- 
 f.  BÖ392/6, DG064/29, DG065/26 
felsefiye : bkz. felsefe. -1-  
 f.+ si MII198/29 
feminizm [Fr] : Toplumda kadının haklarını çoğaltma, 
erkeğinkiler düzeyine çıkarma, eşitlik sağlama amacını 
güden düşünce akımı, kadın hareketi. -1-  
 f.  MIV153/27 
fen [Ar] : Bilim, bilgi. -23-  
 f.  BÖ005/24, M125/11, MIII097/16 
 f.+ leri MIII442/1 
fena [Ar] : İyi nitelikte olmayan, kötü. -100-  
 f.  BD059/5, BD109/28, BD141/29 
 f.+ dır MI223/7 
 f.+ lar TET025/6 
 f.+ ları H037/22 
 f.+ sı MIII503/33 
 f.+ yı RA074/27, TTM036/5 
fenalık : Kötülük, şer. -42-  
 f.  BD209/32, DG031/19, İŞ024/34 
 f.+ a MII019/4, MIII172/18 
 f.+ ı DK096/7, MIII097/1, MIII155/19 
 f.+ ın MI241/2, RA012/12 
 f.+ ına H040/19 
 f.+ ından DK049/27, RA145/30 
 f.+ ını İŞ025/1, MIV100/6 
 f.+ larda MIII180/8 
 f.+ lardan M063/22 
 f.+ ları İŞ015/27, MIII142/12 
 f.+ ların MII072/20 
 f.+ larla MIV349/17 
Fenâri : Din alimi, bilim adamı, müderris, Osmanlı 
Devleti'nin ilk müftüsü/şeyhülislamı (Molla Fenari). -1- 
 F.  MIII274/4, TAY073/27, TAY075/7 
Fenarîoğlu : Rumeli Kazaskeri (Fenarîoğlu Mehmed).
 -1-  
 F.  TAY131/16 
fenci : Fen konularında ders veren öğretmen.  -3- 
 f.  MII090/19 
 f.+ ler RA176/29 
 f.+ nin BÖ008/30 
fener [Rum] : Gemilere yol gösteren ışık kulesi. -7- 
 F.  ZV115/14 
 f.+ i DK077/22, RA152/11, TKHS141/32 
 f.+ ini ÇY027/35 

 f.+ lerini TAY060/4 
 f.+ lerle BD147/22 
Fenerbahçe : Spor kulübü.  -4-  
 F.  MII090/6, MIV228/6 
 F.+ nin TKHS162/12, TKHS162/13 
Fenerbahçeli : Fenerbahçe spor kulübü taraftarı veya 
oyuncusu. -1-  
 F.  TKHS169/32 
fenerli : Feneri olan. -1-  
 f.  DK077/17 
fenersiz : Feneri olmayan.-2-  
 f.  M156/6, TKHS251/1 
Fenik : Kadıköy Sultanisinden sınıf arkadaşının soyadı 
(Mümtaz Faik Fenik). -1-  
 F.  TKHS100/17 
Fenike : Antik Çağ'da yaşamış Sami dillerine mensup bir 
dil konuşan Akdenizli kavim.-1-  
 F.  TKHS144/6 
fennî [Ar] : Fenle ilgili. -6-  
 f.  MI174/34, MIII241/28, MIII244/22 
feodal [Fr] : Derebeylikle ilgili. -2-  
 f.  MII137/12, TET164/18 
feodalizm [Fr] : Derebeylik sistemi. -1-  
 f.  EST055/32 
Fer : 3 Mayıs davasında tutuklananlardan birinin soyadı 
(Cihat Savaş Fer). -10-  
 F.  HBV071/31, HBV073/2, TKHS133/19 
 F.+ den HBV084/27, TKHS131/19 
 F.+ e HBV084/24, TKHS131/16 
 F.+ i HBV081/34 
 F.+ le HBV101/1, TKHS133/3 
ferâ’id [Ar] : Çok değerli nâdir inciler, kimseler. -2- 
 F.  TAY138/26, TAY138/28 
fera’iz [Ar] : Farîzalar, farz olan şeyler. -1-  
 f.+ üs TAY137/8 
 f.  TAY137/9 
 f.+ ine TAY137/9 
feragat [Ar] : Hakkından kendi isteğiyle vazgeçme.-14- 
 f.  HBV103/16, HBV106/13, MIII417/19 
 f.+ i TET159/13 
 f.+ in MII019/32, MIII206/20 
 f.+ le MIII224/23, TTM032/24 
 f.+ tir MIV158/31, MIV413/23 
feragatli : Vazgeçebilen, özveride bulunabilen, özveri 
gösterebilen. -1-  
 f.  HBV090/34 
ferah [Far] : Havadar, aydınlık, iç açıcı (yer). -7- 
 f.  M272/23, MII223/27, MIII241/21 
 F.  MI056/1 
 f.+ a M301/18 
ferahla - : İç açıcı duruma gelmek. -18-  
 f.- dı DK160/17, RA164/27, RA226/6 
 f.- dık M215/21 
 f.- dım M081/16, M324/33 
 f.- mamış BÖ309/24 
 f.- manın RA226/7 
 f.- mış DK032/26, DK113/18 
 f.- mıştı BÖ288/8, BÖ407/15 
 f.- rken M237/36 
 f.- yan BÖ293/5 
 f.- yarak DG026/21 
ferahlama : Ferahlamak işi veya durumu. -1-  
 f.  RA081/7 
ferahlat - : Ferah duruma getirmek, rahatlatmak. -2- 
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 f.- ıp BD108/16 
 f.- tı RA106/11 
ferahlatıcı : Raahatlatan şey. -3- 
 f.- tıcı DK127/24, DK037/28, DK205/2 
ferahlık : Ferah olma durumu, genişlik, gönül açıklığı. -
21-  
 f.  BÖ309/19, DG016/27, DK042/14 
 f.+ ı RA112/34, RA176/14 
 f.+ ını MIV031/24 
 f.+ la BÖ288/8 
ferd : bkz. fert. -1-  
 f.  EST051/15 
ferda [Far] : Gelecek zaman, yarın. -1-  
 f.+ sında İŞ014/33 
ferdî [Ar] : Ferde âit, fertle ilgili, bireysel. -4-  
 f.  EST056/26, MI373/14, MIII167/25 
Ferdinand : Avusturya kralı. -2-  
 F.  TAY044/13 
 F.+ ın TAY061/31 
ferdiyet [Ar] : Bireysellik. -2-  
 f.+ e MIII150/1, TÜ065/33 
ferdiyetçi : Bireyci. -2-  
 f.  HBV079/12, TET114/16 
ferdiyetçilik : Bireycilik. -1-  
 f.  HBV079/15 
Ferengis : Alp Er Tunga’nın kızının Acem 
rivayetlerindeki adı. -4-  
 F.  MI268/18, MI272/12, TET034/8 
Fergana : Asya’da bölge ve dadi adı. -1-  
 F.  TET125/5 
Ferhad : İbnü’l-Kadi’nin yeğeni. -1-  
 F.  TAY041/8 
Ferhat : Bosna valisi (Ferhat Paşa). -2-  
 F.  MI079/11, TAY010/18 
Ferhât : Eski bir Türk halk öyküsü kahramanı (Ferhat ile 
Şirin). -2-  
 F.  MI228/22 
 F.+ dan MI228/22 
Ferid : Sadrazam (Damad Ferid Paşa). -3-  
 F.  TTM126/16, TTM126/20 
 F.+ den TTM126/18 
feride : Kişi adı. -1-  
 f.  TAY138/27 
Feridun : Siyasetçi (Feridun Cemal Erkin). -3-  
 F.  MI034/7, MI060/10, MIII319/3 
Feridun : Şehname’de en çok ismi geçen pâdişâhlardan 
biri. -2-  

F. TET145/24, TET145/31 
ferik [Ar] : Tümgeneral. -4-  
 f.  MIII441/12 
 f.+ ler MIII441/12 
 F.+ ler MIII441/15 
 f.+ lerin MIII441/19 
Ferit : Ferit Uğur -15-  
 F.  MI391/21, MI391/27, MI392/3,  
Ferit : Doktor (Hasan Ferid Cansever). -10- 

F. MIII050/29, MII073/16, MII073/19 
 F.+ in M063/12, MII075/9 
ferman [Far] : Buyruk, emir. -9-  
 f.  DK015/7, DK172/12, MII133/10 
 f.+ ını TAY033/15 
 f.+ la DK015/6 
 f.+ lar DK014/31 
 f.+ larda TET129/2 

Fernando : Cezayir’de İspanyol donanmasının 
kumandanı (Amiral Fernando). -4-  
 F.  TAY035/19, TAY035/25 
 F.+ nun TAY035/24, TAY035/26 
Ferruh : Avukat (Ferruh Ağan). -1-  
 F.  MII180/1 
fersah  [Ar] : Yaklaşık 5 kilometrelik bir uzaklık ölçüsü. 
-1-  
 f.  TET147/21 
fersahlık : Arası herhangi bir fersah olan. -1-  
 f.  TET147/25 
fert [Ar] : Birey. -130-  
 f.  HBV079/16, M111/1, MI097/16  
 f.+ e HBV073/21, MIII097/10, MIV414/19 
 f.+ i MIII397/26, TKHS178/2, TKHS228/17 
 f.+ in HBV079/17, MIII073/2, MIV040/7 
 f.+ ine MIV460/3 
 f.+ ini MI013/35, MIII159/11 
 f.+ ler M308/1, MI196/21, MII185/20 
 f.+ lerde M183/28, YS092/8 
 f.+ lerdeki MIII360/15 
 f.+ lerden MIII133/25, MIII167/26, MIV094/21 
 f.+ lere MIII097/19, TÜ091/30 
 f.+ leri EST065/32, M209/35, MI023/20 
 f.+ leridir MIII367/29, MIV347/26 
 f.+ lerin MI097/21, MI115/34, MIII016/15 
 f.+ lerince MI193/18 
 f.+ lerinde TÜ101/27 
 f.+ lerinden MI373/17, MIII315/1, MIII371/23 
 f.+ lerini MI063/28, MIII079/31, MIII099/11 
 f.+ lerinin MI396/19, MIII077/10, MIII157/24 
 f.+ lerinkinden MIII149/32 
 f.+ leriyle MI030/17, MI063/29, TTM179/14 
fertlik : Fert olma durumu. -1-  
 f.  TKHS134/28 
feryad : bkz. feryat. -2-  
 f.  MI137/13, TET137/13 
feryat [Far] : Haykırış, çığlık. -20-  
 f.  TET106/2, TET112/9, ZV127/18 
 f.+ ı BÖ421/22, DK233/16, MIII024/5 
 f.+ ına MI066/3, MIV293/26, MIV313/12 
 f.+ ından ZV111/24 
 f.+ la MII113/24 
 f.+ lar RA236/20 
 f.+ larına MIII164/10 
 f.+ larında MIV091/18 
feryatname : Şikayet ve itiraz ifade eden şiir, yazı veya 
mektup. -1-  
 f.  M291/39 
ferzend [Far] : Oğul, erkek çocuk.-2-  
 f.+ i İŞ032/24, MIII064/15 
fes : Şapka yerine kullanılan, kırmızı, kalın çuhadan 
yapılmış, tepesinde püskülü olan, silindir biçiminde 
başlık. -4-  
 f.  M217/26 
 f.+ i M217/27, MIII481/32, MIII482/1 
fesat [Ar] :  Karışıklık, kargaşalık, ara bozuculuk. -21- 
 f.  M145/31, M205/9, M290/17 
 f.+ a EST049/10, MIII063/25 
 f.+ ı M184/40, MII017/24, TTM117/15 
 f.+ ın M205/9 
 f.+ ına EST048/11, M303/11 
 f.+ la MIII066/3 
fesatçı : Arabozan. -3-  
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 f.  MIII064/28, RA037/12 
 f.+ lar M209/21 
feshet - : Verilmiş bir yargıyı kaldırmak, bozmak. -1- 
 f.- erek MIV307/18 
fesholun - : Bir topluluğun, kuruluşun varlığı son 
bulmak, dağılmak.-1-  
 f.- sun MIV188/2 
fesli : Fesi olan, fes giyen.  -1-  
 f.+ ni TKHS106/1 
festival [Fr] : Bir bölgenin en ünlü ürünü için yapılan 
gösteri, şenlik. -1-  
 f.+ di MIII196/27 
Fesubhânallah [Ar] : "Allah her türlü eksiklikten sonsuz 
derecede yücedir" anlamında kullanıp hayret ve 
hayranlığı ifade eden kelime. -1-  
 F.  M330/18 
feth : bkz.fetih. -3-  
 f.+ e TAY097/14 
 f.+ i MII157/3 
 f.+ in TAY097/15 
fethet - : Bir yeri veya ülkeyi savaşarak almak, ülke 
açmak.-10-  
 f.- eceği MI128/23 
 f.- ip TTM037/6 
 f.- iyordu TKHS225/32 
 f.- meden TAY053/12 
 f.- mek MIII455/24 
 f.- miş TAY055/22, TTM031/31 
 f.- tiği TTM024/6 
 f.- tikleri MIV213/28 
Fethi : Doktor, yazar, ansiklopedist ve siyasetçi (Fethi 
Tevetoğlu). -9-  
 F.  HBV082/8, HBV098/21, HBV105/23 
Fethi : Yazar, eğitimci (Fethi Gözler). -1- 

F. M123/3 
Fethi : Asker ve siyaset adamı (Fethi Okyar). -3- 

F. MII169/33, TKHS116/11, TKHS116/15 
Fethi : Asker ve binici (Fethi Gürcan). -3- 

F. MII229/5, MII251/2, MIII340/14 
fetholun - : Ele geçirilmek, zaptedilmek. -5-  
 f.- arak MI019/27, TET152/27 
 f.- du DG024/22 
 f.- madığı MI031/1, TTM179/31 
 f.- duğu TAY074/1 
 f.- muştur MIV359/3 
fetih [Ar] : Bir şehir veya ülkeyi savaşarak alma. -64- 
 f.  MI242/9, MII224/27, TTM143/3 
 f.+ e MIV358/7, TAY030/2 
 f.+ i MI078/29, MI079/4, MI168/22 
 f.+ inde TAY098/26 
 f.+ inden MI168/21, TAY066/13, TAY098/28 
 f.+ ine MI259/17, MIII372/4, TAY010/16 
 f.+ ini MIII400/18 
 f.+ inin MI168/16, MI170/18, MI174/19 
 f.+ ler MIII464/32, MIV193/33, TTM151/19 
 f.+ lerdir TÜ025/1 
 f.+ lere MI115/30, TTM039/29, TÜ025/5 
 f.+ leri TÜ079/28 
 f.+ lerine MIII079/6, TTM068/31, TÜ025/8 
 f.+ lerini TTM137/10 
 f.+ nden TTM072/20 
 f.+ nin TTM072/15 
fetret [Ar] : İki padişah arasında padişahsız geçen süre. -
8-  

 f.  MI093/7, MII133/19, MII133/20 
fettan [Ar] : Fitneci, karıştırıcı. -5-  
 f.  H045/13, H048/32, MI137/6 
 f.+ dır H047/7 
fettanlık : Fettan olma durumu. -2-  
 f.+ ı H049/21, H049/27 
fetva [Ar] : İslam hukuku ile ilgili bir sorunun dinî hukuk 
kurallarına göre çözümünü açıklayan, şeyhülislam veya 
müftü tarafından verilebilen belge. -16-  
 f.  DK118/20, MI142/3, MIII460/29 
 f.+ lar MIII439/25, MIII498/29, TAY129/33 
 F.+ lar TAY133/22 
 f.+ ların TAY133/22 
 f.+ larını TAY133/24, TAY133/26 
 f.+ sı TAY130/4, TAY133/23 
feul : Aruz kalıbı. -2-  
 f.  TET143/4, TET148/14 
feulün : Aruz kalıbı.-1-  
 f.  ZV090/25 
feûlün : Aruz kalıbı. -8-  
 f.  RA055/27, RA056/12, TAY133/19 
fevkalâde [Ar] : Alışılmış olandan ayrı, olağanüstü, 
beklenmedik, görülmedik, işitilmedik. -26-  
 f.  ÇY024/5, HBV079/6, HBV107/6 
fevkalâdelik : Olağanüstülük. -4-  
 f.  MI190/6, RA071/4, RA072/32 
 f.+ ler RA053/24 
fevkalbeşer [Ar] : İnsanüstü. -1-  
 f.  MIV393/29 
fevrî [Ar] : Birdenbire, düşünmeden yapan. -3-  
 f.  M319/20, MIII436/25, MIII437/3 
Fevzi : Eğitimci (Fevzi Körüklü). -1-  
 F.  M287/16 
Fevzi : Mareşal, siyasetçi (Fevzi Çakmak). -15- 

F. TKHS137/27, TKHS138/1, TKHS138/19 
Fevzi : Siyasetçi, eski Türkiye İçişleri Bakanı (Fevzi 
Lûtfi Karaosmanoğlu). -1- 

F. TKHS202/29 
Fevzi : Sultan Reşad'ın torunu (Ömer Fevzi). -1- 
  F. MIV353/27 
Fevziye :  Edebiyat öğretmeni, yazar (Fevziye Abdullah 
Tansel). -16-  
 F.  HBV074/32, HBV075/1, MI351/30  
feyiz [Ar] : Verimlilik, gürlük, ongunluk, bereket. -1- 
 f.+ leri MIII043/30 
feyizli : Çok ürün veren, verimli.-10-  
 f.  MI285/25, MIV164/25, MIV215/19 
feylesof : Felsefeci, filozof. -1-  
 f.+ a MIV410/29 
feyz : bkz. feyiz. -11-  
 f.  HBV075/7, HBV087/33, MII058/11 
 f.+ i TKHS225/29, ZV108/23 
 f.+ imizin TKHS112/22 
Feyziati : Lise adı. -1-  
 F.  MIV393/19 
Feyzioğlu : Hukuk profesörü ve siyasetçi (Turhan 
Feyzioğlu). -18-  
 F.  MI385/34, MII248/34, MII249/1 
 F.+ ndan MIV165/26 
 F.+ nu MIV167/10 
 F.+ nun M168/17, MII249/8, MIV166/8 
Feyzullah Halidi tarikatı şeyhlerinden biri (Feyzullah 
Efendizade). -1-  
 F.  MIII064/17 
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Feyzullah : Cadde adı. -7-  
 F.  İŞ035/8, M105/29, TKHS146/5 
feza [Ar] : Gök. -4-  
 f.+ dan TKHS131/34, TKHS133/11 
 f.+ ya MIV437/8, TKHS135/10 
Fgine : Yunanistan’la Mora arasındaki ada. -1-  
 F.  TAY053/24 
fıçı [Rum] : Bir araya getirilerek çemberlerle tutturulmuş 
ensiz tahtalardan yapılan, yuvarlak, karnı şişkin ve altı 
üstü düz kap. -25-  
 f.+ lar DG014/25, DG026/15 
 f.+ larda DG020/8 
 f.+ lardaki DG035/5 
 f.+ lardan DG023/22, DG024/18, DG026/12 
 f.+ ları DG029/20 
 f.+ ların DG026/13, DG026/15, DG030/9 
 f.+ larını TAY067/25 
 f.+ larla DG011/9 
 f.+ sı TAY067/24 
 f.+ sını RA074/8 
 f.+ ya DG014/30, DG015/1, DG015/20 
fıkıh [Ar] : İslam hukukunda din ve dünya işleri ile ilgili 
ana kaynaklardan yararlanarak konulmuş olan kuralların 
bütünü. -11-  
 f.  TAY136/11, TAY136/17, TAY136/25 
 f.+ ını TET128/31 
 f.+ ta TAY137/9 
fıkırda - : Fıkır fıkır kaynamak. -1-  
 f.- yan BÖ423/11 
fıkra [Ar] : Kısa ve özlü anlatımı olan, nükteli, 
güldürücü hikâyecik. -34-  
 f.  M266/17, MII088/7, MIII443/9 
 f.+ daki MIII291/23, TKHS223/12 
 f.+ lar MII080/17, RA102/1, TET011/2 
 f.+ lardan MII080/18 
 f.+ ları RA107/33, RA123/27, RA124/15 
 f.+ larına RA125/1 
 f.+ larını RA104/20 
 f.+ larının RA104/25 
 f.+ sı M158/10, TKHS134/18 
 f.+ sında MIV080/22, TKHS084/19 
 f.+ sını MII092/22, MIV236/26 
 f.+ yı MI378/2, MIV046/19, TKHS222/32 
fıkra [Ar] : Köşe yazısı. -4-  
 f.  MIII494/34 
 f.+ larında MIII063/13 
 f.+ sına MIII064/5 
 f.+ sında MIII063/16 
fıkra : Kanun maddelerinin kendi içlerinde satır 
başlarıyla ayrıldıkları ufak bölümlerden her biri. -1- 
 f.+ sı TKHS134/20 
fındık [Ar] : Kayıngillerden, kuzey yarım kürenin ılık 
yerlerinde ve yurdumuzun genellikle Doğu Karadeniz 
bölgesinde yetişen, boyu 6-7 metre, yaygın tepeli bir 
ağaççık (Corylus avellana). -3-  
 f.  DG031/18, DG040/26, TET073/30 
Fındıklı : Rize’nin ilçesi. -1-  
 F.+ da TKHS232/32 
Fındıkoğlu : Profesör (Fındıkoğlu Ziyaeddin Fahri). -19- 
 F.  MII081/16, MII081/19, MII082/13 
 F.+ na MII082/25, MIV276/23 
 F.+ nun MII082/9, MII083/4, MII083/8 
fır : Fırıl fırıl. -1-  
 f.  BÖ291/30 

Fırat : Irmak adı. -1-  
 F.+ ı TKHS077/22 
fırça [Rum] : Bir şeyin tozunu, kirini gidermekte veya 
bir şeye boya, cila sürmekte kullanılan, bir araya 
getirilerek bağlanmış kıl vb.nden yapılan araç. -7- 
 f.  YS029/25 
 f.+ sı BD192/11 
 f.+ sını BÖ359/27, TKHS180/15 
 f.+ yı BD192/16, BD192/21, BD192/27 
fırdolayı : Çepeçevre. -2-  
 f.  BD049/6, BD147/30 
fırıldak  : Dolap, düzen, hile. -4-  
 f.  BÖ406/5, DK024/10, İŞ022/27 
fırın [Rum] : İçinde genellikle odun yanan, her yanda 
aynı derecede ısı oluşturarak ekmek, pasta vb. pişirmeye 
yarayan, tavanı tonoz biçiminde, önünde tek açıklık 
bulunan ocak. -7-  
 f.  TKHS186/10 
 f.+ a MIV456/32 
 f.+ ı MIV217/1, TTM081/11 
 F.+ ı MI177/19 
 f.+ ın TKHS185/34 
 f.+ la TAY071/18 
fırıncı : Fırın işleten kimse. -2-  
 f.  TKHS186/20 
 f.+ dan TKHS186/24 
fırka [Ar] : Parti. -48-  
 f.  ÇY056/35, EST065/19, MI159/35 
 f.+ ların MIII462/34 
 f.+ mız ÇY054/13, ÇY054/14, MI157/11 
 f.+ nın ÇY059/25, EST047/11, MI162/24 
 f.+ sı ÇY053/11, ÇY055/13, ÇY059/25 
 F.+ sı MIV022/3, MIV024/7, MIV285/5 
 f.+ sına ÇY055/2, MI157/35 
 F.+ sına EST057/26, MI375/6 
 F.+ sında TKHS133/25 
 f.+ sını ÇY055/10, ÇY059/21, MI158/10 
 F.+ sını HBV098/22 
 f.+ sının ÇY054/27, ÇY054/29, ÇY056/23 
 F.+ sının MIV022/14, MIV080/14 
fırla - : Hızla, birdenbire bulunduğu yerden çıkmak, 
ayrılmak. -130-  
 f.  BD172/15 
 f.- dı BD019/13, BD026/11, BD056/1  
 f.- dığı DK177/29 
 f.- dığını BÖ014/26 
 f.- dıklarını MIV280/22 
 f.- dıktan BÖ256/26 
 f.- dılar BD117/26, BÖ080/16, BÖ124/29 
 f.- makla BÖ037/33 
 f.- maları BÖ299/8 
 f.- masaydı RA085/32 
 f.- maz BÖ403/24 
 f.- mış BD043/1, BÖ120/31, BÖ224/3 
 f.- mıştı BÖ315/31, BÖ401/35, DK094/31 
 f.- r BÖ403/24 
 f.- rdı BÖ177/14 
 f.- rken BD208/7, BÖ156/6, BÖ315/23 
 f.- yacak RA157/28 
 f.- yalım BÖ153/18 
 f.- yan BD015/24, BD076/22, BD208/20 
 f.- yanlar H055/22, H055/26 
 f.- yarak BD047/13, BD048/7, BD052/2 
 f.- yınca TKHS180/18 



923 
 

 f.- yıp BD058/6, BÖ171/13, BÖ172/25 
 f.- yorlar H055/21 
fırlat - : Hızla atmak, bulunduğu yerden dışarı atmak. -
84-  
 f.  BÖ391/12 
 f.- acağı BÖ127/4 
 f.- acak BD005/21 
 f.- acaktı BD168/23 
 f.- an MI031/25, MI181/26, RA030/1 
 f.- arak BD045/2, BÖ114/23, BÖ141/14 
 f.- ılan BD105/20, MIII456/14, MIV431/7 
 f.- ırsan BÖ155/31 
 f.- ıyor M199/31, YS040/27 
 f.- ıyordu BD101/9, BÖ049/14, BÖ404/29 
 f.- ıyorlardı BD121/29, BD122/5, BÖ149/34 
 f.- madı DG049/7 
 f.- mak MI241/3, YS019/18 
 f.- maktır TKHS135/10 
 f.- ması BD173/29 
 f.- masına BD169/22 
 f.- maya BD174/21, BÖ293/18 
 f.- mış BD202/5, BD208/28 
 f.- mışlardı BD020/29 
 f.- mıştı DK055/22 
 f.- tı BD027/7, BD044/8, BD125/14 
 f.- tığı BÖ103/1, BÖ156/20, ZV111/21 
 f.- tığını BÖ037/21 
 f.- tıkları MIV242/5 
 f.- tıktan BD202/6, DK177/33, MIII033/21 
 f.- tılar BÖ016/21 
fırlatabil - : Fırlatma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 f.- diği RA027/34 
fırlatıl - : Fırlatma işi yapılmak. -1-  
 f.- an H056/14 
fırlatılabil - : Fırlatılmak ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-1-  
 f.- ir MIV431/5 
fırlayış : Fırlama işi. -3-  
 f.  BÖ127/11 
 f.+ ının DK095/1 
 f.+ la BD185/4 
fırsat [Ar] : Herhangi bir şey için en uygun zaman, 
uygun durum veya şart, vesile, okazyon. -140-  
 f.  BD006/2, BD026/29, BD052/2 
 f.+ ı BD101/7, BÖ158/13, BÖ414/16 
 f.+ ıdır MIII102/24, TÜ095/19 
 f.+ ın TKHS239/22 
 f.+ ına MIII182/5, MIV090/26 
 f.+ ını HBV109/14, MI188/4, MIII080/25 
 f.+ la BÖ409/14 
 f.+ lar MI031/8, TTM180/5 
 f.+ lardan MIII306/16, MIII438/22 
 f.+ ları M130/41, MIII302/18, MIV055/30 
 f.+ larını RA135/24 
 f.+ ta BD034/30, BÖ049/10, DK011/15 
 f.+ tan BD155/2, BÖ116/29, BÖ139/31 
 f.+ tı DG055/26, DK024/24, MI174/25 
 f.+ tır MI168/31, MIV302/18, MIV373/15 
fırsatçı : Fırsatları iyi değerlendiren, fırsat kollayan 
kimse. -1-  
 f.  BD091/20 
fırtına [İt] : Rüzgâr çizelgesinde hızı 34-40 deniz mili 
olan ve kuvveti 8 ile gösterilen, yağmur ve kasırga getiren 
çok güçlü rüzgâr. -72-  

 f.  BD021/35, BD026/24, BÖ020/3 
 F.  MIII037/15, RA054/17 
 f.+ da MII060/9 
 f.+ dan BÖ137/19, H039/7, M112/35 
 f.+ lar BÖ266/26, RA235/29, TKHS140/10 
 f.+ lara TÜ070/9 
 f.+ ları MIV179/22 
 f.+ larını TTM127/18 
 f.+ larla RA235/29 
 f.+ nın BÖ405/14, DK175/10, DK239/12 
 F.+ sı MI371/16 
 f.+ sına MIV292/2 
 F.+ sında MI371/20 
 f.+ sından MIV292/2 
 f.+ yı BD027/5, BÖ022/24, RA032/35 
fırtınalı : Çok rüzgârlı. -4-  
 f.  RA103/15, RA189/21, RA254/20 
fısılda - : Başkalarının duyamayacağı kadar alçak sesle 
konuşmak, fıslamak. -15-  
 f.- dı BD208/4, BÖ161/7, DK010/32 
 f.- dılar RA174/4 
 f.- r RA235/9 
 f.- rken BD067/31 
 f.- yor BÖ221/34, H050/25 
fısıldaş - : Birbirine fısıldamak. -2-  
 f.- ırsa H045/26 
 f.- ıyorlardı DG059/21 
fısıltı : Fısıldarken çıkan, güçlükle duyulan sesin adı. -3- 
 f.  DK041/11, RA069/34 
 f.+ lar RA022/9 
fışıltı : Fışırdama sırasında çıkan sesin adı. -1-  
 f.+ sı DK072/29 
fışkı [Rum] : Atgillerin taze dışkısı. -1-  
 f.  MIII165/18 
fışkır - : Gaz veya sıvılar bir yerden basınç etkisiyle 
yukarıya doğru birdenbire ve hızla çıkmak. -12-  
 f.- an DK112/19, YS052/16 
 f.- dığını MIV148/12 
 f.- ıyor M185/7, RA224/12, YS086/1 
 f.- ıyordu BD065/17, BÖ059/5, BÖ295/7 
 f.- ması BÖ294/25 
 f.- maya BD123/33, BÖ409/32 
fışkırmak : Gaz veya sıvılar bir yerden basınç etkisiyle 
yukarıya doğru birdenbire ve hızla çıkmak. -1-  
 f.- maktadır MIV273/2 
fışkırt - : Fışkırmasını sağlamak.-4-  
 f.- tı BÖ412/6, ZV106/14 
 f.- tığı ÇY046/16, YS022/4 
fıtık [Ar] : İç organlardan bir parçanın, genellikle 
bağırsak bölümünün karın çeperlerini geçip deri altında ur 
gibi bir şişkinlik yapması, kavlıç, yarımlık. -5-  
 f.  M228/14, M228/15, M228/16 
fıtıkbağı : Tıpta bir kafes, özellikle fıtık hastaları için 
kullanılan bir çeşit cerrahi alet.-1-  
 f.  M228/17 
Fıtnat : Şair (Fitnat Hanım). -10-  
 F.  MIV287/16, MIV288/18, MIV288/20 
fî [Ar] : Arapça kelimelerin başına gelen ve bunlara “-de, 
içinde” anlamı katarak zarflar yapan ek. -10-  
 f.  M270/18, MI392/12, MIV268/28 
fiat : bkz. fiyat. -2-  
 f.  M173/30 
 f.+ ını M294/25 
Fichte : Alman düşünürü (Johann Gottlieb Fichte). -2- 
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 F.  MIII163/21 
 F.+ nin MIII205/25 
fidan [Rum] : Yeni yetişen ağaç veya ağaççık.-1- 
 f.+ lar DK184/32 
fidye [Ar] : Tutsak edilen veya rehin alınan bir kimsenin 
serbest bırakılması için istenen para, kurtulmalık, 
fidyeinecat. -2-  
 f.  TAY068/24 
 f.+ yi MI130/23 
figüran [Fr] : Genellikle tiyatro ve sinemada, konuşması 
olmayan veya konuşması çok az olan rollere çıkan kimse. 
-4-  
 f.+ ından MIII207/28 
 f.+ lar TKHS070/1, TKHS070/6 
 f.+ ları TKHS069/25 
fîh [Far] : İç, içinde. -1-  
 f.+ imize M108/27 
fihrist [Far] : İçindekiler. -3-  
 f.  MI221/4 
 f.+ i MI372/3 
 f.+ ini MI360/22 
fiil [Ar] : İş, davranış, eylem.-29-  
 f.  MI305/12, TAY141/31 
 f.+ den MI322/20 
 f.+ e MIII419/31, MIV441/1 
 f.+ i HBV073/20, HBV094/20 
 f.+ î TTM113/29, TTM126/9 
 f.+ in MI306/6, MI306/9, TAY074/22 
 f.+ ini HBV094/20 
 f.+ inin MIII466/12, TAY074/21 
 f.+ le MII049/25 
 f.+ ler MIII058/22, MIII200/16 
 f.+ leri HBV094/24 
 f.+ lerin HBV075/14, MI313/29 
fiilen [Ar] : Gerçekten.-4-  
 f.  HBV104/30, MI052/24, MIV417/33 
fiilî [Ar] : Eylemli, edimsel, gerçekten yapılan (iş).-5- 
 f.  MI187/26, MII181/24, TET152/31 
fiiliyat [Ar] : İş olarak yapılanlar, edim, edimler, işler, 
gerçekleştirilen işler. -1-  
 f.+ a EST065/12 
fî-kasidet [Ar] : Kasidedeki, kasidede bulunan. -1- 
 f.+ il TAY114/29 
fikir [Ar] : Düşünce. -786-  
 f.  BD007/29, ÇY057/28, DG062/12  
 f.+ a M143/18 
 f.+ de HBV074/1, MI020/19, MI117/34 
 f.+ den MIII297/15 
 f.+ deyim HBV074/13, MIV252/18 
 f.+ deysem MIV252/17 
 f.+ di MIV120/4, TKHS210/34 
 f.+ dir MI265/3, MIII015/17, MIII056/22 
 f.+ e BÖ136/10, DG060/31, EST054/22 
 f.+ i BD101/4, EST047/20, EST068/31 
 f.+ idir TÜ032/4 
 f.+ im MII110/20, RA118/10, TKHS108/13 
 f.+ imce MIII172/2, RA054/13 
 f.+ imden İŞ023/5 
 f.+ imi EST068/30, M094/29, MI286/34 
 f.+ imiz MIII220/2, TKHS255/15, TTM017/25 
 f.+ in EST062/20, EST063/20, EST064/30  
 f.+ ince TTM034/6 
 f.+ inde MII090/33, MIII374/28, MIII374/29 
 f.+ indedir HBV106/5 

 f.+ inden MII170/6, RA045/21, TAY029/30 
 f.+ ine DG065/9, M097/6, M137/20 
 f.+ ini BD150/3, BD159/28, BD177/30  
 f.+ inin ÇY053/35, M109/43, MI038/13 
 f.+ iniz MIII420/11 
 f.+ inize M111/6 
 f.+ inizi M316/8, MIV415/1, RA102/29 
 f.+ iyle MI247/22, MII152/13, MIII402/28 
 f.+ le MI263/3, MII138/20, MIII040/6 
 f.+ ler EST064/25, İŞ016/15, İŞ023/7 
 f.+ lerde MII178/14, MIII351/13 
 f.+ lerden EST054/25, MII045/31, MIV127/16 
 f.+ lere İŞ030/12, İŞ030/13, M088/23 
 f.+ leri EST042/24, EST062/16, EST064/3 
 f.+ leridir MIII158/16 
 f.+ lerim MII090/31 
 f.+ lerimde MI087/1 
 f.+ lerimden M080/18 
 f.+ lerime MII175/24 
 f.+ lerimi MII177/12, MII177/28, MIV238/20 
 f.+ lerimin MII175/20, MII178/2, MII179/24 
 f.+ lerimle M080/19 
 f.+ lerin İŞ034/23, MI295/19, MI372/12 
 f.+ lerinde DG030/19, MII036/12, MIII394/4 
 f.+ lerinden EST064/26, MIV026/7 
 f.+ lerine DG036/26, İŞ031/15, MI223/9 
 f.+ lerinin MI295/35, TTM170/10 
 f.+ lerinizde ZV083/21 
 f.+ lerinizi M124/22, M207/12 
 f.+ leriyle EST063/10, MIII388/18, RA082/4 
 f.+ lerle MIII270/16, MIV444/15, TKHS103/14 
 f.+ miş MIII217/31 
fikirdaş : Aynı fikirde olan, hemfikir. -1-  
 f.  MIV170/27 
fikirli : Herhangi bir konu üzerinde düşüncesi olan, akıllı, 
düşünceli. -1-  
 f.  İŞ029/31 
fikirsiz : Herhangi bir konu üzerinde düşünemeyen, 
görüşü olmayan, düşüncesiz.-1-  
 f.  TÜ116/3 
fikren [Ar] : Düşünce yoluyla, düşünerek, zihnen. -2- 
 f.  MII181/26, RA034/20 
Fikret : Şair, öğretmen, yayıncı (Tevfik Fikret). -4- 
 F.  İŞ032/30,  
 F.+ in İŞ032/31, TKHS195/20, TTM066/30 
Fikret : Şair, yazar (Naci Fikret Baştak). -2- 

F. MI391/10, MI391/25 
Fikret : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Fikret Işıltan). 
-1- 

F. MII209/18 
fikrî [Ar] : Düşünsel. -29-  
 f.  EST063/26, EST063/30, EST063/33 
 f.+ dir MIII389/26 
fikriyat  [Ar] : Düşünceler. -14-  
 f.  MIII345/18, MIII345/24 
 f.+ a MII206/8 
 f.+ ı MIII031/33, MIII054/30, TET144/29 
 f.+ ıdır MIII292/3 
 f.+ ında MIV164/1 
 f.+ ını MI247/4, MIV157/24, TTM147/25 
 f.+ ının TET144/6, TET144/28 
fil [Ar] : Filgillerin hortumlular takımından, Afrika ve 
Asya'nın sıcak bölgelerinde yaşayan, çok iri, kalın derili 
hayvan (Elephas). -20-  
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 f.  M306/22, M320/10, MI119/32 
 f.+ den MI120/33, TTM045/2 
 f.+ e M172/35, MI120/30, TTM044/33 
 f.+ i MI117/11, TTM041/9 
 f.+ idir MI269/24, TET035/14 
 f.+ in RA076/25 
filan [Ar] : Falan. -14-  
 f.  MIV071/31, ZV122/16, HBV095/5 
filhakika [Ar] : Gerçekten, doğrusu, hakikaten. -3- 
 f.  ÇY048/20, MIII242/2, YS024/20 
Filibe : Bulgaristan’da şehir. -7-  
 F.  MI144/12, TAY128/33, TTM100/5 
 F.+ de MII063/5 
 F.+ deki TAY128/32 
 F.+ ye DK197/7, DK220/33 
Filibeli : Filibe şehrinden olan kimse. -2-  
 F.  TAY158/20, TKHS090/13 
Filika [İt] : Cankurtaran sandal. -1-  
 f.+ sı TKHS218/18 
filim : bkz. film. -41-  
 f.  MIV060/11, MIV226/30, MIV226/35 
 f.+ de MIV226/27, MIV227/14, RA113/9 
 f.+ e MIV213/20, MIV272/31, MIV272/34 
 f.+ i MIV228/10, MIV271/13, RA047/12 
 f.+ in MIV227/23 
 f.+ ini M244/26 
 f.+ inin MIV224/27 
 f.+ ler MIII504/28, MIV154/17, MIV224/32 
 f.+ leri MIV224/32 
 f.+ lerin MIV154/21, MIV271/8, MIV271/13 
 f.+ lerinde MIV271/26 
 f.+ lerine MIV272/26 
 f.+ lerini M263/22 
filimcilik : bkz. filmcilik. -3-  
 f.  MIV270/34 
 f.+ e MIV270/33 
 f.+ in MIV271/15 
Filipin : Asya’nın güneyinde ada devleti. -2-  
 F.  MIII283/23, TÜ055/20 
Filipinli : Filipin ülkesinden olan. -1-  
 F.+ lere MIII247/31, TTM166/27 
Filistin : Orta Doğuda ülke. -26-  
 F.  MII219/26, MIII078/27, MIII084/30 
 F.+ de MI375/3, TTM105/15, TÜ033/8 
 F.+ deki MIV195/22, TÜ013/23 
 F.+ den MIII096/1, TÜ090/8 
 F.+ e M171/12, TKHS136/3 
 F.+ i MIII432/15, TKHS236/29 
 F.+ in MII212/29, MIII078/26, TÜ024/26 
filizlen - : Gelişmeye, büyümeye başlamak. -1-  
 f.- meğe MIII088/23 
film [Fr] : Sinemalarda gösterilen eser. -16- 
 f.  MI177/28, MI178/2, MIII146/32 
 f.+ e MIV272/20, TKHS168/19 
 f.+ i MIV271/30 
 f.+ ler MI177/24, MIII147/3 
 f.+ lerdeki MIII492/1 
 f.+ lere MIII210/29, TÜ062/20 
 f.+ lerine MIII236/18 
filo [İt] : Toplu olarak aynı hizmeti yapan ve bir 
merkezden yönetilen kara, deniz ve hava taşıtlarına 
verilen ad. -43-  
 f.  TAY029/5, TAY029/25, TAY035/6 
 F.  MIV425/14, MIV426/22, MIV427/14 

 f.+ daki TAY028/15 
 F.+ dur MIV426/17 
 f.+ lar TAY041/9, TAY068/14 
 f.+ ları TAY056/25, TAY094/29 
 f.+ ların TAY059/4 
 f.+ nun MIV427/8, MIV427/10 
 F.+ nun MIV427/6 
 f.+ su MIV426/6, TAY042/6, TAY043/21 
 f.+ suna MI055/11, TAY056/1, TAY057/26 
 f.+ sunu TAY043/28, TAY045/18 
 f.+ sunun MIV328/23, TAY029/14 
 F.+ sunun MIV328/19 
 f.+ suyla TAY039/10 
filoloji [Fr] : Dil bilimi. -3-  
 f.  MII209/15, TKHS111/15, TKHS111/16 
Filorinalı : Filorina şehrinden olan kimse. -1-  
 F.  MI386/27 
filozof [Fr] : Felsefe ile uğraşan ve felsefenin 
gelişmesine katkıda bulunan kimse, felsefeci. -45- 
 f.  BÖ351/20, BÖ353/13, BÖ354/29 
 F.  BÖ347/13, BÖ353/16, DG018/18 
 f.+ lar MI150/9, MIII248/6, TTM167/3 
 f.+ ları MII064/23, ZV098/24 
 f.+ muşsun RA097/5 
 f.+ tu DG018/29 
 f.+ u BÖ351/19 
 f.+ un BÖ353/15, BÖ354/23, BÖ373/20 
filozoflaş - : Filozof özelliği kazanmak. -1-  
 f.- tı DK032/21 
filozofluk : Filozof olma durumu. -7-  
 f.  BÖ356/15, BÖ356/21, BÖ356/23 
 f.+ um BÖ373/7 
 f.+ una DG020/2 
 f.+ unu BÖ357/26 
filürye : Kuş türü. -1-  
 f.  MII060/34 
filvaki [Ar] : Gerçekte, her ne kadar, vakıa. -2-  
 f.  MI339/1, MIII130/17, M127/29 
Fin : Finlandiyalı. -47-  
 F.  EST056/16, M194/16, M210/7 
 F.+ ler MIII028/26, TÜ024/9 
 F.+ lerden MIII289/32 
 F.+ lere M194/17, M194/34 
 F.+ lerin M193/30, M194/6 
 F.+ lerini TÜ024/9 
 F.+ lerdeki TKHS238/9 
 F.+ lerle MIII092/12, MIII092/32 
fincan : Çay, kahve vb. sıcak şeyler içmekte kullanılan, 
genellikle kulplu, porselen veya camdan yapılmış küçük 
kap. -12-  
 f.+ a RA194/1, RA194/9, RA194/11 
 f.+ ı RA193/30, RA193/32, RA194/15 
 f.+ ına RA194/4 
 f.+ la RA193/30 
 f.+ lar MII197/10, MIV395/2 
 f.+ ları MIV394/34 
Fince : Fin dili. -1-  
 F.+ yi M282/32 
Finlandiya : Kuzey Avrupa’da ülke. -33-  
 F.  EST058/24, M113/24, MIII028/34 
 F.+ da MIII092/8, TÜ086/15 
 F.+ nın M194/8, MI380/25, MIII028/32 
 F.+ ya MII087/2, MIII028/26, TKHS237/35 
 F.+ yı M246/22, MIII028/28, MIII078/12 
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Finlandiyalı : Finlandiya halkından veya bu halkın 
soyundan olan kimse. -1-  
 F.  M244/37 
Finleş - : Fin kültüründen ve dilinden etkilenmek, Fin 
olmak.-1-  
 F.- memesi M205/22 
Finli : Fin milletinden olan kimse. -1-  
 F.+ lerle TÜ086/19 
firar [Ar] : Kaçma, kurtulma. -9-  
 f.  TKHS163/4, TKHS168/17, TKHS196/26 
 F.  İŞ029/3 
 f.+ ınızdaki M219/24 
 f.+ lardır M240/6 
 f.+ ları TKHS164/27, TKHS164/29 
firari [Ar] : Kaçak, kaçkın, kaçmış olan (kimse). -1- 
 f.  TKHS168/25 
Firavun : Antik Mısır'da hükümdarlara verilen isim.-5- 
 f.  MI215/24 
 F.+ larında MIV120/5 
 f.+ larından MI214/8 
 F.+ un DG019/13, MIII163/1 
Firdevs-âşiyân : Cennet mekan. -1-  
 F.  M329/36 
Firdevsî : Samanîler ve Gazneliler dönemleri İran 
edebiyatının önde gelen Fars şair. -19-  
 F.  MI240/34, MI253/8, MI268/5 
 F.+ nin MI054/31, MI268/30, TTM141/4 
Firenk [Far] : Anglosakson, Cermen veya Latin 
ırklarının birinden olan kimse. -4-  
 F.  MIV377/18, TAY126/33 
 F.+ tedir MIV181/15 
 F.+ ten DK049/10 
firkat [Ar] : Ayrılık. -2-  
 f.  YS067/16 
 f.+ iyle YS043/11 
firma [İt] : Tüzel kişiliği olsun olmasın bir ekonomik 
etkinlik birimi. -1-  
 f.+ sına M185/24 
Firuz : Osmanlı'nın Silistire'deki ilk 
sancakbeyi (Mihaloğlu Firuz Bey). -2-  
 F.  MI142/24, TTM098/20 
fîsebîlillâh [Ar] : Hiçbir karşılık beklemeden. -1- 
 f.  MII190/9 
fiske [Rum] : Parmak uçlarıyla yapılan hafif vuruş. -2- 
 f.  BÖ043/7 
 f.+ ler RA257/8 
fiş [Fr] : Prizden elektrik akımı almaya yarayan araç.-1- 
 f.+ i RA138/30 
fişek [Far] : Tüfek, tabanca vb. hafif ateşli silahlara, 
atılmak için sürülen ve içinde barut bulunan bir kovan ile 
bu kovanın ucuna yerleştirilmiş mermiden oluşan 
cephane.-9-  
 f.  MIV379/20, MIV381/1, MIV381/14 
 f.+ e MII089/26, MIV380/18, MIV381/8 
 f.+ i H059/32, M294/3 
Fişer : Ruh Adam romanında kahraman adı. -13-  
 F.  RA118/4, RA118/11, RA118/27 
 F.+ di RA119/13 
 F.+ dir RA117/11 
 F.+ in RA118/21, RA120/25, RA138/26 
fişleme : Fişlemek işi. -1-  
 f.+ lerde RA138/20 
fit [Ar] : Birini başkasına karşı kışkırtma. -2-  
 f.  BÖ285/26, MIII318/29 

fitil [Ar] : Lambada, kandilde ve mumda yağın, 
çakmakta benzinin yanmasını sağlayan, türlü biçimlerde 
bükülmüş veya dokunmuş pamuktan yapılan genellikle 
yağ çekici madde. -1-  
 f.+ i RA169/19 
Fitinal : İlaç adı. -2-  
 F.  M293/33, M300/1 
Fitnat : Şair (Fitnat Hanım). -1-  
 F.  MIV287/21 
fitne [Ar] : Fitneci, ara bozucu. -4-  
 f.  MIII063/24, MIII065/7, MIII066/3 
 f.+ den MIII063/23 
fitneci : Fitne çıkaran, karıştırıcı, ara bozucu, fitne fücur, 
fitne kumkuması. -2-  
 f.  DG041/12, MIII064/28 
fitneli : Fitnesi olan. -1-  
 f.  MIII063/31 
fiyat [Ar] : Alım veya satımda bir şeyin para 
karşılığındaki değeri, eder, paha. -11-  
 f.  MIII043/24 
 f.+ ı M238/30, M251/37, TTM121/14 
 f.+ ının MIV260/27 
 f.+ la MIII333/29, MIV128/2, MIV129/16 
 f.+ lar M154/19 
 f.+ larla MII202/5 
fizik [Fr] : Maddenin kimyasal yapısındaki değişiklikler 
dışında genel veya geçici yasalara bağlı, deneysel olarak 
araştırılabilen, ölçülebilen, matematiksel olarak 
tanımlanabilen madde ve enerji olgularıyla uğraşan bilim 
dalı. -13-  
 f.  M293/32, MIII028/3, MIII131/7 
 F.  MIV295/15, RA101/24, RA106/12 
 f.+ i MIII414/17, TKHS076/16 
 f.+ ten MIII416/11 
fizikoşimik : Fizik ve kimyasal özelliklere sahip olan. -1- 
 f.  MIII115/25 
fizyoloji [Fr] : Canlıların hücre, doku ve organlarının 
görevlerini ve bu görevlerin nasıl yerine geldiklerini 
inceleyen bilim dalı. -1-  
 f.  MI303/26 
fizyolojik [Fr] : Fizyoloji ile ilgili, vücutla ilgili. -6- 
 f.  BÖ007/27, ÇY017/7, EST045/32 
fizyonomi [Fr] : Yüz çizgilerinin genel durumundan 
çıkan anlam. -1-  
 f.  HBV108/19 
fizyonomik : Fizyonomi. -1-  
 f.  MIII131/8 
Flabernas : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman 
adı. -1-  
 F.  DG066/18 
Flaman [Fr] : Flandra ülkesi halkından veya bu halkın 
soyundan olan kimse. -9-  
 F.  MIII185/28, MIII230/23, MIII368/14 
 F.+ lardan MI024/9 
 F.+ ları MIII125/26 
Flaretos : Ermeni dükü. -3-  
 F.  MI151/24 
 F.+ la MI151/27 
 F.+ un MI151/27 
Floransa : İtalya’da şehir. -1-  
 F.  YS032/8 
flori [İt] : Altın para.-1-  
 f.+ si DK076/12 
flört [Fr] : Kadınla erkek arasındaki duygusal ilişki. -1- 
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 f.  MIV436/15 
fok [Fr] : Etçiller takımının fokgiller familyasından, 1-2 
metre boyunda, postu değerli, memeli deniz hayvanı, ayı 
balığı (Phoca). -1-  
 f.  ZV113/3 
fol [Rum] : Tavuğun istenilen yere yumurtlaması için o 
yere konulan yumurta veya yumurtaya benzeyen şey. -1- 
 f.  TKHS245/26 
folklor  [Fr] : Halk bilimi. -15-  
 f.  M057/17, MII205/12, MII205/26 
 f.+ a MII206/6 
 f.+ dur MI176/16, TTM080/9 
 f.+ la MII205/29 
 f.+ u M082/19, MIV274/6 
 f.+ unu MIII201/3 
folklorcu : Halk bilimci. -3-  
 f.  HBV096/9, HBV096/16 
 f.+ ları HBV097/13 
fon [Fr] : Belirli bir iş için gerektikçe harcanmak üzere 
ayrılıp işletilen para, kaynak. -2-  
 f.  M322/37 
 F.  MII120/10 
Fondi: Napoli’de kasaba adı. -1-  
 F.  TAY048/23 
fonetik [Fr] : Ses bilgisi. -4-  
 f.  MI298/29 
 f.+ ine MI296/17, MI360/20 
 f.+ ini MIV263/31 
fonksiyon [Fr] : İşlev. -8-  
 f.+ ları MIII115/31 
 f.+ u MI014/7, MIII391/3, MIV307/21 
 f.+ um M206/6 
 f.+ umuz M102/6 
 f.+ unu MIII340/24, MIV329/26 
fora [İt] : Yelken açtırma, mayna karşıtı.-1-  
 f.  YS029/17 
force [İng] : Kuvvet. -1-  
 F.  ÇY033/16 
Ford : ABD'nin 56. dışişleri bakanı (Gerald Ford). -1- 
 F.+ un M316/23 
Forma [İt] : Öğrencilerin, sporcuların, bazı mesleklerde 
çalışanların giydikleri, bağlı bulundukları okul, spor 
kulübü veya meslekleri belirten tek tip giysi. -9-  
 f.  M135/22, M135/23, M251/36 
 f.+ da MI372/2 
 f.+ dan M157/34 
 f.+ ları M157/34 
 f.+ nın M157/35 
 f.+ sını M135/19, TKHS192/13 
formalite [Fr] : Yerine getirilmesi kanunca zorunlu 
kılınan işlem. -5-  
 f.  M260/23, MI065/32, TKHS139/12 
 f.+ ler MIV209/22 
 f.+ si MI065/31 
formasyon [Fr] : Yetişim. -1-  
 F.  M086/10 
Formentera : İspanya'da bir ada. -1-  
 F.  TAY042/17 
Formül [Fr] : Genel bir olguyu, bir kuralı veya ilkeyi 
açıklayan simgeler takımı. -7-  
 f.+ leri MI056/14, MIII376/23, TKHS192/15 
 f.+ ü MIII370/3 
 f.+ ünü MIV103/31, TKHS192/26 
formülleştir - : Formül durumuna getirmek. -1-  

 f.- mişti MII044/12 
fors [İng] : Devlet başkanının bulunduğu yerlere, 
amirallerin çalıştıkları kuruluşlara veya gemilere, 
generallerin garnizonlarına ve bu düzeydeki görevlilerin 
arabalarına çekilen üç veya dört köşeli bayrak. -4- 
 f.+ unda MIV339/21, TTM059/20 
 f.+ undaki MIV340/6, TTM060/5 
forsa [İt] : Gemilerde kürek çeken tutsak veya hükümlü 
kimse. -3-  
 f.  TAY024/5 
 f.+ larını TAY028/1 
 f.+ larının TAY057/7 
forum [Latin] : Bazı sorunların görüşülerek karara 
bağlandığı genel toplantı. -1-  
 f.+ lar MIII331/25 
forvet [İng] : İleri uç oyuncusu. -2-  
 f.  TKHS171/20 
 f.+ lerinden TKHS162/15 
fosfor [Fr] : Atom numarası 15, atom ağırlığı 30,97, 
yoğunluğu 1,83 olan, yarı saydam, bal mumu kıvamında, 
karanlıkta ışıldayan, sarımsak kokulu, zehirli bir element 
(simgesi P). -1-  
 f.  M293/33 
Fotika : Kişi adı. -1-  
 F.  MIII408/29 
foto : bkz. fotoğraf. -1-  
 f.  ZV103/31 
fotoğraf [Fr] : Çeşitli araç ve malzeme kullanarak 
görüntüyü özel bir yüzey üzerinde sabitleme. -35- 
 f.  ÇY014/12, MI281/27, MIV433/17 
 f.+ a M119/5, RA202/18, RA219/30 
 f.+ ı HBV108/15, M119/7, MI360/18 
 f.+ ın RA219/2 
 f.+ ına RA261/30 
 f.+ ında RA153/6 
 f.+ ını HBV107/9, MI217/29, MII097/16 
 f.+ ının RA210/23, RA219/30 
 f.+ lar MIV120/33, RA137/11 
 f.+ lara M081/18 
 f.+ ları MII105/16, MIV025/10, RA153/26 
 f.+ larını M117/17, M278/3, TKHS151/9 
 f.+ larının MI391/1 
 f.+ ta RA146/8 
 f.+ tan M243/31 
fotokopi [Fr] : Tıpkıçekim. -5-  
 f.  M244/31 
 f.+ leri M153/21 
 f.+ si MIII332/3 
 f.+ sini MI212/7 
 f.+ ye MI212/9 
foya [İt] : Parıltısını artırmak için elmas taşlarının 
altlarına konan ince metal yaprak.-8- 
 f.+ lar TKHS169/2 
 f.+ n BÖ141/24 
 f.+ sı MIII329/16, MIII343/16 
 f.+ sını MII141/18, MII141/19 
François : Fransız siyasetçi (François Mitterand). -10- 
 F.  MIII307/34, MIV123/35, TAY061/33 
 F.+ e TAY048/13 
 F.+ nın TAY065/9, TAY066/11, TAY067/7 
Frank : Roma İmparatorluğu'nun yıkılmasında büyük rol 
oynamış bir Cermen boyu. -7-  
 F.+ ların M193/35 
 F. + lar MIII370/29, MIII382/18, MIII426/35 
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 F.+ lardan MIII382/23 
 F.+ ların MIII370/8, MIII370/29 
Franko : İspanyol general ve devlet adamı. -2-  
 F.+ nun EST058/1 
 F.+ ya EST058/2 
Frankofil [İng] : Fransız dili, Fransız tarihi, Fransız 
kültürü veya Fransız halkının herhangi birine veya 
tümüne karşı güçlü bir yakınlığa sahip olan bir kişi. -2- 
 F.+ di TKHS100/12 
 F.+ lerde TKHS101/3 
Frankonya : Almanya'nın Bavyera eyaletinin kuzeyini 
kapsayan bir bölge.-2-  
 F.  MI091/25, TTM012/4 
Fransa : Batı Avrupada ülke. -142-  
 F.  ÇY060/23, EST054/18, EST056/6 
 F.+ da EST064/7, M133/22, MI043/9 
 F.+ daki MIII308/8, MIV058/10 
 F.+ dır TÜ034/19 
 F.+ nın MII133/29, MIII329/26, MIII370/1 
 F.+ sı MIV295/34 
 F.+ ya MIII329/26, MIII497/33, MIII500/18 
 F.+ yı MIII295/19, MIII307/32, MIII495/21 
Fransız : Fransa'da yaşayan bir halk ve bu halkın 
soyundan olan kimse. -188-  
 F.  ÇY041/4, ÇY053/5, ÇY053/10 
 F.+ dan ÇY052/6, MI155/16 
 F.+ la MIII230/18, TÜ111/20 
 F.+ lar ÇY060/28, MI373/8 
 F.+ lara M194/1 
 F.+ lardan MIV185/1 
 F.+ ı MIV452/2, MIV452/3, TKHS100/10 
 F.+ ların TTM106/30 
 F.+ larla MIII040/25 
Fransızca : Hint-Avrupa dillerinden, Fransa ve Fransız 
uygarlığını benimsemiş ülkelerde kullanılan dil. -45-
  
 F.  M111/7, MI304/15, MI314/31 
 F.+ da MI323/22 
 F.+ dan MII196/1, MII203/6, MIV225/30 
 F.+ sında M279/12 
 F.+ ya M267/30, MII064/19 
 F.+ yı EST064/6, MII064/22, MII065/6 
Franska : Fransız. -1-  
 F.+ nın M194/1 
Frederik : Prusya hükümdarı.-2-  
 F.  ZV098/35 
 F.+ in TTM118/30 
frengi : Genellikle cinsel birleşmelerle bulaşan, tedavi 
edilmediğinde inme, körlük, delilik vb. sonuçlara kadar 
varan, döle de geçerek vücutça ve akılca sakat bir soyun 
yetişmesine yol açan bir hastalık, yenirce, sifilis.-2- 
 f.  MIII229/27, TÜ110/26 
Frenk : Anglosakson, Cermen veya Latin ırklarının 
birinden olan kimse. -8-  
 F.  MI331/26, MI331/27, MI335/34 
Frenkçe : Fransızca. -2-  
 F.+ den MI319/20 
 F.+ nin MI318/23 
Frenkperestlik : Fransız hayranlığı. -2-  
 F.  MI335/27, MII191/2 
frenle - : Bir taşıtın, mekanizmanın hareketini fren 
yardımıyla yavaşlatmak veya durdurmak. -1-  
 f.- melidir TKHS150/27 

Frigler : Antik Çağ'da Orta Anadolu'da yaşamış bir halk. 
-1-  
 F.  MIII371/30 
Frikya : Sakarya Irmağı ile Büyük Menderes'in yukarı 
çığırları arasında kalan bölgenin eski çağdaki adı. -8- 
 F.  DG012/18, DG024/5, DG024/10 
 F.+ nın DG019/7 
 F.+ yı DG024/11 
Frikyalı : Frigya bölgesinden olan kimse. -1-  
 F.  DG012/26 
From [İng] : -den, -dan anlamı veren sözcük. -1- 
 F.  ÇY033/20 
Froyd : bkz. Froyt. -1-  
 F.  YS022/25 
froydizm : İstanbul üniversitesi hocası Sekip Beyin 
kitabı. -1-  
 f.+ dir MII198/13 
Froyt : Psikanaliz kurucusu olan Avusturyalı nörolog 
(Sigmund Freud).-1-  
 F.  ÇY047/2 
Fuad : Oruç Reis’in öldüğü iddia edilen Cezayir’de yer 
adı (Fuad Carım). -1-  
 F.  TAY022/11 
Fuad : Vahideddin'in başkâtibi (Ali Fuad Türkgeldi). -1-  

F. TTM127/6 
Fuad : Ordinaryüs profesör tarihçi, siyasetçi (Mehmet 
Fuad Köprülü). -6-  

F. TTM152/6, TTM177/26, MI073/31 
 F.+ ın ZV099/17 
fuar [Fr] : Belli zamanlarda, belli yerlerde ticari mal 
sergilemek amacıyla açılan büyük sergi.-1-  
 F.+ ındaki MIII266/4 
Fuat : Ordinaryüs profesör tarihçi, siyasetçi (Mehmet 
Fuad Köprülü)  -7-  
 F.  MI025/8, MI028/29, MI034/4 
 F.+ tı MIV217/6 
 F.+ a TKHS112/15, TKHS113/19 
 F.+ ın TKHS112/18 
Fuat : Hukukçu ve siyaset adamı (Ali Fuat Başgil). -12-  

F. MIII369/21, MIII373/23, MIII374/14 
Fuat : Millî Emniyet'in eski başkanı (Fuat Doğu Paşa). -
4- 

F. MIV044/18, MIV048/15, MIV048/16  
Fuat : V. Murad'ın torunu (Osman Fuat Efendi). -5- 
 F. MIV352/23, MIV353/19, TKHS071/28  
Fuhşiyat [Ar] : Ahlâka ve nâmûsa aykırı davranışlar, 
zinâ ile ilgili hareketler.-1-  
 f.+ la MIII457/12 
fuhuş [Ar] : İçinde bulunulan toplumun kurallarına 
uymayan bir biçimde bir veya birkaç kişiyle para 
karşılığında cinsel ilişkide bulunma. -18-  
 f.  MIII266/19, MIII391/16, MIII491/30 
 f.+ a MIV315/19, YS017/14 
 f.+ ları MIV436/13 
 f.+ u MIV336/12, MIV440/11, MIV440/15 
 f.+ un RA087/7 
 f.+ unu TTM038/6, YS018/11 
fukara [Ar] : Yoksul, fakir. -4-  
 f.+ ları MIII342/7, MIV243/32 
 f.+ sı MIV114/16 
 f.+ yi TKHS146/23 
Fulin : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
30-  
 F.  BÖ072/14, BÖ072/26, BÖ072/28 
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 F.+ e BÖ073/1, BÖ091/2 
 F.+ i BÖ086/23, BÖ089/4, BÖ091/9 
 F.+ in BÖ088/1, BÖ089/11, BÖ093/14 
fundalık : Funda ile kaplı yer. -2-  
 f.  ÇY059/35, MI162/34 
furgon [Fr] : Yolcu katarlarına eklenen yük vagonu.-1- 
 F.+ larla MIV431/32 
Furlander : Alman felsefeci (Karl Furlander). -1- 
 F.+ in MII199/4 
Fursatnâme : Ali Mustafa Gelibolulu’nun eseri. -1- 
 F.  TAY011/12 
furya [İt] : Olağandan çok fazla bulunma durumu. -2- 
 f.+ sı MIV273/10 
 f.+ sına M135/34 
fusûl [Ar] : Fasıllar, bölümler, kısımlar. -1-  
 F.+ ül TAY011/13 
fusûs [Ar] : Yüzük taşları. -3-  
 F.  TAY114/26, TAY114/28 
 F.+ ül TAY114/27 
futbol [İng] : Topu, kafa veya ayak vuruşları ile karşı 
kaleye sokma kuralına dayanan ve on birer kişilik iki 
takım arasında oynanan top oyunu, ayak topu.-28- 
 f.  M191/16, M191/17, M228/32 
 f.+ da M329/5 
 f.+ dan TKHS170/5, TKHS170/13 
 f.+ u TKHS171/15 
futbolcu : Futbol oynayan kimse. -3-  
 f.  MIV228/11 
 f.+ lar MIV244/21 
 f.+ ların MIV086/18 
Fuzuli : Azerbaycan Türkçesinde eser veren Türk divan 
şâiri.-20-  
 F.  MIII398/16, MIII398/17 
 F.+ miz YS031/26 
 F.+ leri MII188/21 
 F.+ nin MI351/30 
 F.+ yi MII086/25  
 F.+ deki MIV192/1 
 F.+ nin MIII273/29  
 F.+ ye MI344/1 
fuzulî [Ar] : Yersiz, gereksiz. -4-  
 f.  MI251/11, MII170/7, YS018/13 
Fügen : Ruh Adam romanında kahraman adı. -1-  
 F.  RA062/16 
führer : Nasyonal Sosyalist Alman İşçi Partisi'nin ve 
Üçüncü Alman İmparatorluğu'nun yöneticisi olduğu 
dönemde, Adolf Hitler'in kullandığı ve “lider” anlamına 
gelen unvan. -1-  
 f.+ i MI323/11 
Fürs [Ar] : Eski Fars halkından olan kimseler. -2- 
 F.  TAY134/16, TAY138/31 
füsun [Far] : Büyü. -6-  
 f.  ÇY064/4, RA224/12, YS053/3 
 f.+ dan RA106/6 
füsunkâr [Far] : Büyülü. -1-  
 f.  RA065/13 
fütuhat [Ar] : Zaferler, fetihler. -37-  
 f.  MI251/26, MII012/26, MII018/26 
 f.+ a MIII079/2, MIII123/11, MIII123/17 
 f.+ ı MII012/30, MIII031/26, MIII275/15 
 f.+ ın MIII137/11 
 f.+ ına MIII275/23, TET064/23 
 f.+ ının MIV102/3 
 f.+ ıyla MI012/10 

 f.+ la MII131/35, TAY108/29 
 f.+ tır MIII078/31 
fütuhatçılık : Fütuhatçı olma durumu. -2-  
 f.+ ı ÇY018/3 
 f.+ la TAY155/26 
fütursuz : Çekinmez, umursamaz. -1-  
 f.+ ca ÇY024/21 
füze [Fr] : Bir yanıcı ve bir yakıcı maddenin sürekli 
olarak yanmasından doğan itiş gücü ile hareket eden 
düzenek. -14-  
 f.  M308/32, M318/4, MIV299/32 
 f.+ leri MIV431/4, TKHS167/16 
 f.+ lerinden MIV438/5 
 f.+ lerini M316/23, MIV438/7 
 f.+ lerinin M316/22 
 f.+ ye TKHS135/9 
 f.+ yi MIV437/8 
Füzûli : bkz. Fuzuli. -3-  
 F.+ den MIV191/34 
 F.+ yi MIV191/33 
 F.+ nin MIV216/25 
 
G  
  
g : Alfabenin sekizinci harfi. -12-  
 g.  MI283/20, MI283/21, MI283/24 
 G.  MIV268/26 
 g.+ ler TET089/2 
g : Mefûlübih eki.-1-  
 g.  TET089/30 
ga : Eski Türkçede yönelme eki. -4-  
 g.  M199/12, M199/13, M201/28 
gaaak : Yansıma ses. -1-  
 g.  TKHS191/32 
gaafil : bkz. gafil. -2-  
 g.  TTM115/26, TTM116/11 
Gaasaray : bkz. Galatasaray. -1-  
 G.  TKHS120/27 
Gabain : Alman dilbilimci, türkolog, sinolog ve öğretim 
üyesi (Annemarie von Gabain).-4-  
 G.  MI134/11, MIV276/6, TTM091/13 
 G.+ in M315/38 
gaddarâne [Ar] : Acımadan, merhametsizcesine, 
zulmedercesine. -2-  
 g.  MIV030/9, MIV030/18 
Gaeta: Napoli’nin kuzeyindeki körfez. -2-  
 G.  TAY065/23, TAY065/24 
Gaetano : Gaeta kalesi kumandanı (Don Diego 
Gaetano). -1-  
 G.  TAY065/25 
gaf [Fr] : Yersiz, beceriksiz, zamansız söz veya davranış, 
patavatsızlık, pot. -10-  
 g.  MII189/20, MII204/12, MIII371/10 
 g.+ ını TKHS220/12 
 g.+ lar MIII350/28 
 g.+ ların MII198/26 
gafil [Ar] : Aymaz. -60-  
 g.  BD047/5, BÖ316/5, DK063/32 
 g.+ den MI125/26 
 g.+ di MIII445/27 
 g.+ ler MIV197/18, TÜ015/22 
 g.+ lerdir TTM138/3 
 g.+ lere MI375/13, MIII090/11, TÜ084/27 
 g.+ leri MI355/23, MIII424/10 



930 
 

 g.+ lerin MIII308/2 
 g.+ lerle MI105/4 
gafilleş - : Gafil olmak. -2-  
 g.- mektir MII015/26, TÜ082/18 
gaflet [Ar] : Aymazlık. -81-  
 g.  M168/36, MI016/20, MI107/24  
 g.+ e MIII329/24, MIV027/30 
 g.+ i M323/28, MIII085/22, MIV027/31 
 g.+ idir MIV214/3 
 g.+ imizi MIV128/26 
 g.+ in MI172/12, MI241/7, MIII074/15 
 g.+ inden MI193/25, MIII304/22, MIII374/9 
 g.+ ine EST056/27, TTM036/17 
 g.+ ini MIII298/8 
 g.+ iniz MIII423/21 
 g.+ le MI346/10, MII165/34, MII232/30 
 g.+ leri DK049/31 
 g.+ lerin MI381/18, MIV214/3 
 g.+ te MI025/9 
 g.+ ten MI188/6, MIII287/3 
 g.+ tir MIII287/3, MIV021/32 
gaga : Genellikle kuşlarda ağzın bir uzantısı durumunda 
olan, biçim ve büyüklüğü değişik, boynuz yapısında, katı 
ve çıkıntılı organ. -4-  
 g.  H064/20, H065/23 
 g.+ larıyla H066/8 
 g.+ sını H063/30 
Gagavuz : Ortodoks-Hıristiyan olan bir Türk topluluğu. -
4-  
 G. +lar  MII088/1, MIV149/9 
 G.+ ların MIII095/16, TÜ089/21 
gaile [Ar] : Sıkıntı, dert, keder, üzüntü. -13-  
 g.  M107/2, M157/20, M311/12 
 g.+ ler M217/24, M256/5, MIV421/9 
 g.+ lere MIV351/24 
 g.+ leri M308/22 
 g.+ si M224/23, MIV358/10 
 g.+ sini M232/17 
gaileli : Başa dert olan, üzüntü veren, gaile çıkaran.-1- 
 g.  MIV268/23 
gaip [Ar] : Görünmez âlem. -1-  
 g.  TKHS134/13 
Gal : Birleşik Krallık'a bağlı dört ülkeden biri ve bu 
ülkenin milleti. -1-  
 G.  MI090/24 
Galanti : Yahudi asıllı Türk eğitimci, siyaset adamı 
(Avram Galanti Efendi). -3-  
 G.  MII197/3, MII197/9, MII197/13 
Galât [Ar] : Yanlış kelime veya söz. -1-  
 g.+ ı MIII346/5 
Galata : İstanbul’da semt adı. -6-  
 G.  MIII326/12, TAY045/33, TAY061/27 
 G.+ da TAY071/25, TAY071/26 
 G.+ daki MII064/1 
Galatasaray : Spor kulübü. -3-  
 G.  MIV228/6 
 G.+ a TKHS120/27 
 G.+ dan TKHS221/33 
galatât [Ar] : Yanlışlar, galatlar. -2-  
 G.+ i TAY017/12 
 G.+ il TAY017/9 
galebe [Ar] : Üstünlük, çokluk. -9-  
 g.  EST055/28, EST058/5, MIII158/13 
 g.+ lerinin MI082/7 

 g.+ mizden MI082/10 
 g.+ si MI241/6 
 g.+ sini TAY124/21 
 g.+ siyle MI082/14 
galeri [Fr] : Sanat eserlerinin veya herhangi bir malın 
sergilendiği salon. -9-  
 g.  MI069/17 
 g.+ nin MI072/14 
 g.+ si MI072/21, MI072/30 
 G.+ si MI069/15 
 g.+ sinden MI071/30 
 g.+ sine MI072/1 
 g.+ ye MI071/15, MI071/22 
galeyan [Ar] : Coşma. -4-  
 g.  MIV456/7 
 g.+ a MIV032/3 
 g.+ ıyla MIII420/16 
 g.+ la ZV075/30 
Gali : Göç Destanının Çin kaynaklarındaki şeklinde 
geçen kişi adı (Gali Tiğin). -1-  
 G.  TET073/1 
Galib : XVIII. Yüzyıl divan şâiri (Şeyh Galib). -1- 
 G.  TAY159/11 
Galib : Gazeteci ve köşe yazarı (Galip Erdem). -2- 
 G.+ i M088/33 
 G.+ in M181/39  
Galib : Doktor, Eski Milli Eğitim bakanı (Reşit Galib) -3- 

G. MIII059/14, TKHS146/24 
 G.+ e TKHS094/32 
Galiba [Ar] : Görünüşe göre, sanılır ki, anlaşıldığı gibi. -
144-  
 g.  BD016/32, BD040/16, BD075/21 
Galiçya : Polonya ve Ukrayna arasında yer alan tarihi bir 
bölge. -4-  
 G.  H055/8, H056/4, ZV126/24 
 G.+ da H029/11 
galip [Ar] : Bir yarışma, karşılaşma, çatışma vb. sonunda 
yenen, üstün gelen. -17-  
 g.  İŞ024/24, MI082/6, MI082/8 
 g.+ lerin MIII124/8, MIII124/9 
Galip : Gazeteci ve köşe yazarı (Galip Erdem). -4- 
 G.  M088/26, M102/1, M180/10  
Galip : XVIII. Yüzyıl divan şâiri (Şeyh Galip). -1- 

G. MIV267/12  
Galip : Doktor, Milli Eğitim bakanı (Reşit Galip). -6-  
 G. TKHS072/18, MII121/3, MII121/13 
 G.+ e TKHS072/13 
 G.+ ti TKHS072/3 
Galli : Galler ülkesinden olan kimse. -2-  
 G.  MIII073/17, TKHS236/11 
Gallipoli [İng] : Gelibolu. -1-  
 G.  TAY061/16 
Galya : Ova adı.-1-  
 G.  ÇY047/28 
Galya : Batı Avrupa'nın büyük bir bölümüne tarihte 
verilen isim. -4-  
 G.  YS023/21 
 G.+ da MIII370/30 
 G.+ ya MIII370/29 
 G.+ yı TTM032/14 
gam [Ar] : Tasa, kaygı, üzüntü. -13-  
 g.  BD081/8, MIV291/22, TET160/15 
 g.+ ı RA050/3, YS064/19 
 g.+ ına ÇY063/4, HBV074/8 
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 g.+ ından BÖ410/18 
gamalı : Bazı eski dinlerin ve Nazizmin sembolü olan, 
uçları Yunancanın gama harfi biçiminde kırılmış (haç).-1- 
 G.  MIV226/27 
gamlı : Kaygılı, tasalı, sıkıntısı, üzüntüsü olan, 
mağmum.-6-  
 g.  RA044/27, RA069/18, TET161/4 
 g.+ dırlar H029/20 
gan : Atsıza göre Göktürk metinlerinde han kelimesinin 
aslı. -4-  
 g.  MI212/15, MI284/26, MI284/27 
Gan : Bayındur Hanın babasının adının (Kam Gan).-2- 
 G.  MI284/23, MI284/25 
Gandi : Hindistan Bağımsızlık Hareketi'nin siyasi ve 
ruhani lideri (Mahatma Gandi). -1-  
 G.+ nin MIV136/11 
Gang : Alp Er Tunga destanında şehir adı. -16-  
 G.  MI272/5, MI272/9, TET037/32 
 G.+ a MI274/22, MI275/7, MI275/13 
Gangidiz : Alp Er Tunga destanında şehir adı. -4- 
 G.  MI276/5, TET042/6 
 G.+ i MI276/10, TET042/12 
gangster [Fr] : Yasa dışı işler yapan çete üyesi. -3- 
 g.  MIV300/17, MIV439/28 
 g.+ ler MIV086/28 
gangsterlik : Gangster olma durumu. -1-  
 g.+ ler MIV436/5 
ganimet [Ar] : Savaşta düşmandan zorla ele geçirilen 
mal. -16-  
 g.  TAY042/27, TAY046/15, TAY048/20 
 g.+ lerden TAY025/28 
 g.+ leri TAY025/26, TAY028/8, TAY048/27 
 g.+ lerle TAY048/28, TAY052/7 
gar [Fr] : Demir yolu ile yolculuk edenlerin 
gereksinimlerinin geniş ölçüde karşılandığı büyük tren 
istasyonu. -3-  
 g.+ ın TKHS087/23, TKHS145/23 
 g.+ ının TKHS087/22 
garabet [Ar] : Yadırganacak yönü olma, gariplik, 
tuhaflık. -12-  
 g.  MIII063/18, MIII398/8, MIII441/28 
 g.+ e MIV072/23 
 g.+ i RA072/20, RA133/6, RA237/17 
 g.+ ini MI188/21 
 g.+ lerden MIV144/19 
 g.+ te ÇY032/17 
garaj [Fr] : Otomobil vb. taşıtların konulduğu üstü örtülü 
yer, arabalık. -1-  
 g.+ ı MI211/22 
garâm [Ar] : Olağanüstü sevgi, şiddetli arzu ve iştiyak, 
büyük aşk. -1-  
 g.+ a TKHS188/24 
garâmî [Ar] : Düşünceden çok, canlı duygulara ve aşka 
dayanan (sanat eseri). -6-  
 g.  MII157/11, RA059/14, RA059/15 
garâmiyât [Ar] : Aşkla, sevgiyle ilgili konular, konusu 
sevgi olan manzûmeler. -1-  
 g.+ la MIII460/33 
Garânik : Hz. Peygamber’in müşriklerin gönlünü 
İslâm’a ısındırmayı arzu ettiği bir sırada, şeytanın 
telkiniyle vahiylere Allah kelâmı olmayan bazı sözler 
karıştırdığını ve daha sonra Cebrâil’in ikazıyla bundan 
vazgeçtiğini iddia eden rivayetler. -1-  
 G.  MIII461/24 

garanti [Fr] : Güvence.-2-  
 g.  M154/23, MI261/33 
garb : bkz. garp. -2-  
 G.  MIII443/25 
 G.+ a MIII406/31 
garbî [Ar] : Batı ile ilgili, Batı'ya özgü olan. -9-  
 g.  MI333/29, MI333/30, MII128/30 
 G.  İŞ033/8, MII112/5, TET019/16 
Garde  : Eski Fransa elçisi (Baron Polin de la Garde). -3- 
 G.  TAY065/15, TAY066/8, TAY067/8 
gardist [Alm] : Faşist. -8-  
 g.  MI125/9, MIII061/20, MIII061/23 
 g.+ ler TKHS069/29, ZV100/29 
gardistlik : Faşistlik. -1-  
 g.+ le MIII061/22 
garez [Ar] : Kin. -2-  
 g.+ leri MII184/9 
 g.+ leriyle RA018/19 
garezkâr : Garazlı, kinli. -1-  
 g.  MIV199/23 
garezkârlık : Garezkar olma durumu. -1-  
 g.  MIII492/20 
garib : bkz. garip. -1-  
 g.  TET160/4 
garibe [Ar] : Şaşılacak şey, yadırganacak şey. -3- 
 g.+ ler MI335/28, MI335/30 
 g.+ yi MIV113/11 
Garibnâme : Âşık Paşa’nın eseri.-1-  
 G.+ sini MIV267/1 
garip [Ar] : Kimsesiz, zavallı olan. -152-  
 g.  BD008/26, BD044/32, BD073/16  
 g.+ i BD194/9, DG040/5, M218/25 
 g.+ ime TKHS122/10, TKHS156/22 
 g.+ ine RA116/4 
 g.+ ti BD022/2, RA072/20, RA118/21 
 g.+ tir DK133/18, MI015/35, MIV094/34 
gariplik : Garip olma durumu, garabet. -9-  
 g.  BD013/15, DK206/24, DK231/25 
 g.+ i BÖ302/12, M111/4 
 g.+ le BD188/27 
 g.+ ler TÜ018/10 
 g.+ lerine RA063/21 
garipse - : Bir şeyi garip, tuhaf ve uygunsuz bulmak, 
alışamamak, yadırgamak.-6-  
 g.- di BÖ310/31 
 g.- dim TKHS081/29 
 g.- din RA167/4 
 g.- yerek RA118/18 
garipsen - : Garipseme işi yapılmak. -2-  
 g.- mesin TKHS201/4, MIV165/33 

g.- ecek TKHS170/6 
garnizon [Fr] : Askerî birliklerin bulunduğu yer. -5- 
 g.+ la TAY031/18, TAY102/2 
 g.+ u MI142/25, TAY119/13, TTM098/21 
Garoni : Atsız’ın Tıbbiyede sınıf arkadaşı Rıdvan’ın 
lakabı (Marki Garoni).-3-  
 G.  TKHS178/7, TKHS178/9, TKHS178/10 
garp [Ar] : Batı. -47-  
 g.  ÇY060/21, ÇY061/8, MI163/21 
 G.  MI339/6, MII129/3, MIII163/4 
 g.+ a MII186/21, MIV392/6 
 G.+ ı MII190/25 
 g.+ ın MII186/22, MIII138/1, MIII163/2 
 g.+ iye TET022/5 
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 g.+ la MIV393/14 
 g.+ ta MII128/15, MII129/8, MII131/15 
 G.+ ta MIV091/7 
 g.+ taki MII130/4 
 G.+ taki MIII180/5 
 g.+ tan MIV389/8 
garplı : Batılı. -2-  
 g.  HBV077/16, MIV392/6 
garplılaş - : Batılılaşmak. -1-  
 g.- tık MII187/32 
garson [Fr] : Lokanta, pastane, kahvehane vb. yerlerde 
müşterilere hizmet eden kimse.-1-  
 g.+ lar TKHS073/9 
garsonluk : Garsonun görevi. -1-  
 g.  M244/25 
gasb : bkz. gasp. -1-  
 g.  MIV033/20 
gasbet - : Bir şeyi zorla, izinsiz almak. -1-  
 g.- emez MIV033/22 
gâsıp [Ar] : Bir şeyi sâhibinin izni olmadan zorla ele 
geçiren, gasbeden (kimse). -1-  
 g.+ ların MIII065/29 
gasır : Kazak Türkçesinde asır anlamında sözcük. -1- 
 G.  MI214/1 
gasp [Ar] : Bir malı sahibinin izni ve haberi olmadan 
zorla alma. -1-  
 g.  MIV278/11 
gaspet - : bkz. gasbet-. -1-  
 g.- mişti BÖ236/21 
Gaspıralı : Kırım Tatarı fikir adamı, eğitimci ve yazar-
yayıncı (İsmail Gaspıralı). -4-  
 G.  MI304/20, MI395/18 
 G.+ nın MI396/22 
 G.+ yı MI396/2 
Gasprinski : bkz. Gaspıralı. -1-  
 G.  MI395/19 
gaşyol - : herhangi bir nedenle kendinden geçmek, 
esrimek. -1-  
 g.- uyor RA069/34 
Gaulle : Fransız asker ve siyasetçi (Charles De Gaulle). -
9-  
 G.  MIII230/20, MIII308/13, MIII495/17 
 G.+ den MIII308/9 
 G.+ e MIII307/34 
 G.+ ün MIV253/11 
gavur [Far] : Müslüman olmayan kimse. -25-  
 g.  DK075/3, DK075/12, DK120/1 
 g.+ a DK188/33, M067/2 
 g.+ la DK196/30 
 g.+ lar DK054/22, M091/27 
 g.+ ların M091/26 
 g.+ larla DK118/16 
 g.+ u DK086/21, DK198/14, DK200/12 
 g.+ un DK049/4, DK073/27 
gâvurlaştır - : Birini gavur yapmak. -1-  
 g.- mak MI336/6 
gaye [Ar] : Elde edilmesi gereken, ulaşılmak istenen şey, 
amaç, maksat. -123-  
 g.  M110/14, M110/15, MI056/28 
 g.+ dir ÇY048/21, MI260/9, TTM158/26 
 g.+ ler MI260/25, MIII076/33, MIII229/30 
 g.+ lerden TTM111/17 
 g.+ lere MIV099/4 
 g.+ leri M127/1, MIII115/32 

 g.+ lerin MIII164/21, MIII206/11 
 g.+ lerini MIII422/3 
 g.+ lerinin MI375/6 
 g.+ lerle MII248/25, MIII436/6 
 g.+ mize MIII104/17, TÜ097/16 
 g.+ nin MIII469/31, MIV194/13, TÜ012/13 
 g.+ niz HBV093/18 
 g.+ si EST041/29, M110/11, MII072/4 
 g.+ sinde MI380/8, MIII126/6, MIV387/17 
 g.+ sine DK015/22, MIV386/7, TKHS123/32 
 g.+ sini MI056/28, MI190/21, MIII091/29 
 g.+ sinin MII046/15, MIV184/24 
 g.+ siyle MI244/6, MI256/3, MII252/24 
 g.+ ye MI104/26, MI377/34, MIII115/30 
 g.+ yi MI103/30, MIII075/21, TÜ021/19 
gayesiz : Amacı olmayan. -2-  
 g.  MIII458/14, MIV102/34 
gayet [Ar] : Pek, çok, pek çok, aşırı bir biçimde. -175- 
 g.  BD016/25, BD161/27, BD181/28  
gayın : Arap alfabesinde harf adı. -3-  
 g.  MI283/19, MI283/22, MI283/23 
gayız [Ar] : Öç alma arzusu ile bilenmiş öfke, kızgınlık, 
hiddet, hınç, gazap, gayz. -1-  
 g.  YS013/21 
Gayneddin : Kazak bilgin, Profesör  (Gayneddin Alioğlu 
Musabay).-3-  
 G.  MI214/17, MI214/21, MI215/1 
gayret [Ar] : Çalışma, çaba, çalışma isteği. -66-  
 g.  BD125/8, DK018/8, DK053/29 
 g.+ e TKHS166/11 
 g.+ i MI042/9, MI251/11, MIII100/13 
 g.+ idir MIII438/12, MIV200/14 
 g.+ imi RA023/10 
 g.+ indedir MIV139/31 
 g.+ ine MIII446/23 
 g.+ inin MIV313/3 
 g.+ iyle BÖ019/14, MII164/9, MIV207/24 
 g.+ le BD054/19, BD077/16, BD174/1 
 g.+ ler M073/12, MIV349/30, ZV128/13 
 g.+ lerdir MIII199/20, MIV122/31 
 g.+ leri BÖ423/14, MII046/32 
 g.+ lerimiz MIII180/22 
 g.+ lerinden MIII079/10, TÜ025/13 
 g.+ lerini MIV444/1, TÜ039/22 
 g.+ lerle MI071/21 
 g.+ te BÖ135/3 
 g.+ ten MIII436/9 
gayretkeş : Çalışkan. -2-  
 g.+ ler MIII071/31, MIII260/5 
gayretkeşlik : Gayretkeş olma durumu.-1-  
 g.+ leri MIV123/23 
gayretli : Çalışkan, çaba gösteren. -4-  
 g.  M302/14, MIV044/13, TET020/7 
 g.+ si MIII084/24 
gayrı [Ar] : Başka. -48-  
 g.  BÖ421/4, EST055/3, HBV087/1 
 g.+ sına MIII330/8 
gayrıahlâki [Ar] : Ahlak dışı. -1-  
 g.+ yi MI177/29 
gayrıihtiyarî : İstemeksizin, düşünmeden, elinde 
olmayarak.-3-  
 g.  RA030/15, RA066/15, RA072/1 
gayrılık : Başkalık. -1-  
 g.+ la MIII418/33 
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gayrımemnun [Ar] : Memnun olmayan, kızgın, 
hoşnutsuz, küskün, kırgın, sızlanan. -3-  
 g.+ lar MIV232/29 
 g.+ ları MIV014/30 
gayrımeşru [Ar] : Yolsuz, yasaya veya töreye aykırı. -
19-  
 g.  MII212/30, MIII318/28, MIV127/31 
 g.+ una RA239/12 
gayrımillî [Ar] : Milli olmayan. -1-  
 g.+ yi MIII309/15 
gayrımüslüm [Ar] : İslam hukuku ve dünya görüşünde 
Müslüman olmayan tanımlamak için kullanılan terim.-2- 
 g.  TTM123/5 
 g.+ lerin TTM123/7 
gayrımütecanis [Ar] : Ayrı cinsten, bağdaşmaz. -1- 
 g.  M095/19 
gayrısamimî [Ar] : İçten olmayan, samimiyetsiz. -1- 
 g.  HBV082/22 
gayrısıhhî [Ar] : Sağlıklı olmayan.-2-  
 g.  M198/20, RA058/25 
gayrışuurî : Şuursuz, bilinçsiz. -2-  
 g.  RA027/16, RA053/34 
gayrıtabii [Ar] : Doğa dışı, doğaya aykırı. -2-  
 g.  M280/26, İŞ018/34 
gayrıtabiîlik : Gayrı tabii olma durumu. -4-  
 g.  RA063/3, RA089/19 
 g.+ ler MIV199/29 
gayrıtürk : Türk olmayan. -10-  
 g.  HBV099/7, MI139/5, MIII062/13 
 G.+ lerden MIII065/18 
 g.+ leri MIV014/30 
 G. +ler MI373/23 
 G.+ lerin MI376/33, MI385/7 
gayrıtürklük : Gayrıtürk olma durumu. -2-  
 g.+ e MII037/23 
 g.+ ünün ÇY018/35 
gayri : bkz. gayrı. -20-  
 g.  MI297/13, MI318/20, MII197/15 
 g.+ si MIV297/12 
gayriciddî [Ar] : Ciddi olmayan.-1-  
 g.  MIV166/30 
gayrimillîlik : Gayrımilli olma durumu. -1-  
 g.  M294/1 
gayya [Ar] : Cehennemde bulunduğu varsayılan bir 
kuyunun veya derenin adı.-1-  
 g.+ sına MIII343/10 
gayz [Ar] : Öfke, hınç.-2-  
 g.  H030/7 
 g.+ ından MII166/2 
gaz [Fr] : Normal basınç ve sıcaklıkta olduğu gibi kalan, 
içinde bulunduğu kabın her yanına yayılma ve bu kabın iç 
yüzeyinin her noktasına basınç yapma özelliğinde olan 
akışkan madde. -17-  
 g.  M156/11, M187/40, M200/23 
 g.+ ı MIII158/25, MIV304/27 
 g.+ ın M201/5 
 g.+ la MI189/19 
 g.+ lar MIV155/18 
 g.+ ları MIII033/16, MIV368/5, TTM049/10 
gaza [Ar] : İslam dinini korumak veya yaymak amacıyla 
Müslüman olmayanlara karşı yapılan kutsal savaş. -18- 
 g.  MI199/14, MI199/17, MI199/18 
 g.+ da TAY027/19 
 g.+ dır MI199/24 

 g.+ ları MIII440/2 
 g.+ larını MIII400/17 
 g.+ larla MI199/20 
 g.+ nın MI199/26, MI199/28 
Gazâlî : Büyük Selçuklu Devleti devrinin İslâm âlimi, 
filozofu, mutasavvıfı ve müderrisi. -5-  
 G.  MIII457/30, MIII458/3 
 G.+ nin ZV099/15 
gazap [Ar] : Öfke, kızgınlık, hiddet. -2-  
 g.+ ı MI014/33, MIV030/33 
gazel [Ar] : Divan edebiyatında 5-10 beyit arasında 
değişen, ilk beytinin dizeleri birbiriyle, sonraki 
beyitlerinin ikinci dizeleri birinci beyitle uyaklı, 
genellikle lirik konularda yazılan nazım biçimi.-28- 
 g.  MI221/16, MI226/31, TET148/17 
 g.+ de TET149/7 
 g.+ e RA037/10 
 g.+ i MI224/16, MI227/18, MI229/31 
 g.+ in MI221/28, MIV287/30, TKHS156/29 
 g.+ indeki: MI222/17 
 g.+ ine MII041/14, TTM175/11 
 g.+ ini RA050/16 
 g.+ ler MII157/6, MII168/31, TAY133/20 
 G.+ lerine MI351/31 
gazelhanlık : Gazelhanın yaptığı iş. -1-  
 g.  MII171/16 
gazete [İt] : Politika, ekonomi, kültür ve daha başka 
konularda haber ve bilgi vermek için yorumlu veya 
yorumsuz, her gün veya belirli zaman aralıklarıyla 
çıkarılan yayın.-321-  
 g.  H038/31, HBV089/12, M060/29  
 g.+ ciyle M252/22 
 g.+ de M063/20, M100/16, M161/7 
 g.+ deki MI215/11, MIV133/19 
 g.+ den M262/34 
 g.+ ler EST047/11, EST047/13, M065/28 
 g.+ lerde ÇY013/11, M202/23, M248/25  
 g.+ lerdeki M130/36, M282/7, M326/7 
 g.+ lerden HBV105/33, MI059/31, MIII259/24 
 g.+ lere M141/19, MI366/6, MI366/14 
 g.+ leri M124/20, M262/32, M294/33 
 g.+ leridir EST047/12 
 g.+ lerimiz MI103/32 
 g.+ lerin M168/10, M230/36, M264/9 
 g.+ lerinde MI386/11, MIV325/23, MIV451/20 
 g.+ lerindeki M056/26 
 g.+ lerinden M113/13, MIII361/4, MIII384/12 
 g.+ lerine M057/6, MI366/5, TKHS136/12 
 g.+ lerinin TKHS214/15 
 g.+ lerle MII180/10, MIV015/5, MIV127/27 
 g.+ nde M280/38 
 g.+ nin ÇY026/22, EST046/33, HBV085/12 
 g.+ si EST049/31, M088/31, M197/5 
 g.+ sinde HBV101/9, M065/25, M161/1 
 g.+ sindedir MII233/7 
 g.+ sindeki M180/18, MI215/21, MIII037/19 
 g.+ sinden HBV101/14, MII102/28, MII150/10 
 g.+ sine MII064/14, MIV037/1, MIV398/4 
 g.+ sini RA025/26, RA025/31, RA037/33 
 g.+ sinin EST066/14, MI053/2, MI054/26 
 g.+ siydi MIII064/12 
 g.+ ye MI055/23, MII063/6, MIII065/5 
 g.+ yi HBV089/15, M245/29, RA036/29 
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gazeteci : Gazeteye yazı yazmayı, haber toplayıp vermeyi 
veya gazetenin yazı işlerinde çalışmayı iş edinen kimse. -
48-  
 g.  M145/32, M285/1, MI028/32 
 g.+ ler MI055/30, MI184/20, MII120/11 
 g.+ lerden MIV252/19 
 g.+ lere M179/35, M252/23 
 g.+ leri TKHS182/14, TKHS225/14 
 g.+ lerimiz EST047/18 
 g.+ lerin MI185/12, MIII493/2, MIV135/18 
 g.+ lerinden TTM121/5 
 g.+ lerini MI185/11 
 g.+ lerle M272/1, MIII217/29 
 g.+ nin ÇY011/30, M164/26, MI037/18 
 g.+ siyle MIV420/19 
gazetecilik : Gazetecinin yaptığı iş. -7-  
 g.  MII117/9, MII117/28, MII117/32 
gazetesiz : Gazetesi olmayan. -1-  
 g.  M182/10 
gazi [Ar] : Müslümanlıkta düşmanla savaşan veya savaş 
yapmış kimse. -140-  
 g.  DK048/18, M263/11, MI199/15 
 g.+ den MI254/6, TTM027/20 
 g.+ dir TTM130/28 
 g.+ ler MI199/30, TTM112/21 
 g.+ lerdir MI063/25 
 g.+ leri MIV356/2, YS032/19 
 g.+ lerimize MI021/33 
 g.+ lerin TAY064/23 
 g.+ lerinden MIII446/14 
 g.+ lerine MI180/16 
 g.+ lerini MI148/2 
 g.+ lerinin MIV060/30 
 g.+ nin MIII440/10 
 g.+ si MIII271/11 
 g.+ ye ÇY040/29, İŞ023/31, İŞ024/6 
 g.+ yi İŞ033/29, MII102/22, MII140/32 
Gazi : Mustafa Kemal Atatürk’un unvanlarından biri. -5- 
 G.+ ye MIV451/18, MIV454/5  
 G.  YS025/3 
 G.+ nin TTM153/3, TTM153/14 
Gaziantep : Güneydoğu Anadolu bölgesinde il. -2- 
 G.+ e MIII472/19, MIII472/29 
gazino [İt] : Yemek yenilen, gösteri izlenen, müzik 
dinlenen, bazen oyun sergilenen eğlence yeri. -2-  
 g.  MIV245/8 
 g.+ ları MIII273/32 
Gazne : Afganistan sınırları içinde bulunan şehir. -8- 
 G.  MI117/19, MI119/26, MII030/31 
 G.+ yi TET059/15 
Gazneli : Maveraünnehir, Afganistan, Hindistan'ın 
kuzeyi ve Horasan'da hüküm sürmüş olan Türk devleti.-
164-  
 G.  MI116/18, MI116/28, MI117/17 
 G.+ ler TTM043/9, TTM052/24 
 G.+ lerden TTM043/12 
 G.+ lere MII027/29, MII029/33, MII131/31 
 G.+ leri MII029/32 
 G.+ lerin MI013/1, MI044/20, MI117/15 
 G.+ lerle MI118/27, MII031/27, TAY082/16 
gazoz [Fr] : Meyve esansı, şeker ve karbon asidi ile 
yapılan, basınçlı hava ile şişelere doldurularak hazırlanan 
içecek. -5-  
 g.  M163/10 

 G.  TKHS232/22 
 g.+ u MIV250/20 
 g.+ umu MIV250/25 
 g.+ una M163/1 
Gazzâlî : bkz. Gazali. -1-  
 G.  MIII457/30 
ge : Yönelme eki.-2-  
 g.  M201/28, M201/29 
gebe : Karnında yavru bulunan (kadın veya hayvan), 
yüklü, hamile, iki canlı, aylı.-14- 
 g.  DK203/6, M118/18, M143/19 
 g.+ dir MIII311/12 
gebelik : Gebe olma durumu, hamilelik. -2-  
 g.  MIV068/7 
 g.+ in TET058/13 
geber - : Sevilmeyen bir kişi ölmek. -21-  
 g.- di BÖ086/13, BÖ134/18 
 g.- din BD113/35 
 g.- eceğiz BÖ153/19 
 g.- eceksin YS018/14 
 g.- ecektim BÖ106/15 
 g.- en TKHS219/1 
 g.- inceye TÜ059/16 
 g.- ip H064/16, M283/6 
 g.- irken BÖ127/28, YS017/7 
 g.- irsin BÖ233/5, H064/9 
 g.- iyorum BÖ156/1 
 g.- meye BÖ142/4 
 g.- mişti BÖ120/12 
 g.- sen DG047/21 
 g.- seydi DG027/31 
gebert - : Öldürmek. -5-  
 g.- ildi MIV024/17 
 g.- ilmeli BÖ081/21 
 g.- in DK023/21 
 g.- tim BD150/27 
 g.- tin BÖ134/19 
gebeş  : Aptal, sersem. -1-  
 g.+ ler M306/6 
gece : Genellikle saat 22.00'den itibaren gün ağarıncaya 
kadar geçen süre, tün, şeb.-730-  
 g.  BD006/13, BD016/14, BD023/5 
 g.+ cik DK087/23 
 g.+ de BD057/31, BÖ006/19, BÖ214/32 
 g.+ den BD182/29, BÖ083/15, BÖ409/12 
 g.+ dir DK112/11 
 g.+ ki BÖ022/22, BÖ022/23, BÖ315/28 
 g.+ ler BÖ261/8, BÖ279/21, DK184/21 
 g.+ lerde DK038/21, DK089/15, DK089/16 
 g.+ lerden TET046/15, TET047/12 
 g.+ leri BD006/27, BD095/32, BÖ083/13 
 g.+ lerin BÖ391/17, MII166/16 
 g.+ lerinde BÖ328/4, DK020/34, DK117/32 
 g.+ lerinin MIV380/5 
 g.+ m YS065/16 
 g.+ n BD033/15 
 g.+ nde YS076/26 
 g.+ nin BD031/19, BD160/11, BD175/28 
 g.+ niz RA094/3 
 g.+ si BÖ011/12, ÇY052/11, ÇY054/9 
 g.+ sidir DG070/10, DG070/24, H050/23 
 g.+ sin MI221/27 
 g.+ sinde BD035/13, BD189/28, BÖ298/5 
 g.+ sinden ÇY047/19, DG068/24, YS023/12 
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 g.+ sini DG061/6, DK172/26, DK217/1 
 g.+ sinin BÖ005/12, DG063/26, DG069/5 
 g.+ ydi BÖ243/6, DK089/21, DK165/26 
 g.+ ye BÖ062/27, BÖ415/24, ÇY057/1 
 g.+ yi BD160/6, BÖ258/26, BÖ292/15  
gecekondu : İmar ve yapı kanunlarına aykırı olarak 
başkalarına veya kamuya ait arazi veya arsalar üzerinde 
toprak sahibinin bilgisi ve rızası olmaksızın acele 
yapılmış konut, kondu. -5-  
 g.+ daki MI066/1 
 g.+ larda MIV223/9 
 g.+ larına MI064/16 
 g.+ nun MI064/30 
 g.+ suna MI064/29 
gecele - : Geceyi bir yerde geçirmek. -4-  
 g.- mişler DK062/25 
 g.- nmesin TTM100/17, MI144/25 
 g.- rken DK231/8 
geceleyin : Gece. -36-  
 g.  BD006/8, BD006/11, BD006/18 
gecelik : Yatakta giyilen giysi, gömlek.-2-  
 g.  M160/3, MII105/26 
gecik - : Geç kalmak, herhangi bir işi kararlaştırılan 
zamandan sonra yapmak.-83-  
 g.- eceğe M268/33 
 g.- eceğini BD152/22 
 g.- ecek M105/8, M263/35, M274/11 
 g.- erek MI210/1, MII145/17 
 g.- ilmiş MI395/35 
 g.- ince BD090/17 
 g.- ip MIV209/23 
 g.- ir M135/34 
 g.- irse DG054/31, MII018/10 
 g.- iyor M150/2, M293/11 
 g.- meden M225/21, M260/16, TTM143/7 
 g.- medi BD048/11, BD061/27, BD068/10 
 g.- medik ZV086/10 
 g.- mediler BÖ412/27, MIV460/14, RA034/17 
 g.- medim TKHS090/18 
 g.- memi M311/12 
 g.- memişti BD036/30 
 g.- mesı M230/29 
 g.- mesini BÖ273/10, RA265/7 
 g.- mişti BD090/17, DK098/4 
 g.- miyor MIV135/27 
 g.- miyordu RA018/15 
 g.- ti DK197/16, M107/3, M113/12, M149/35 
 g.- tiği M154/21 
 g.- tiğim M153/23 
 g.- tiğimizi ÇY037/2 
 g.- tiğini BD033/9, DK150/1 
 g.- tikçe BÖ296/19, TKHS082/23 
 g.- tim H066/22, M057/27, M102/32 
gecikme : Gecikmek işi, teehhür, rötar.-4-  
 g.+ ler M152/14 
 g.+ lerle M254/14 
 g.+ min M144/36 
 g.+ sine DK100/21 
geciktir - : Gecikmesine sebep olmak, tehir etmek. -9- 
 g.- di M150/31 
 g.- ecek MIV184/27 
 g.- en BÖ275/6 
 g.- irken TAY119/21 
 g.- iyor MI142/14, TTM098/11 

 g.- me M170/33 
 g.- meye TAY145/19 
 g.- miş BD150/33 
geciktirmek : Gecikmesine sebep olmak, tehir etmek. -2- 
 g. BD155/9, İŞ016/28 
geç - : Bir yerden başka bir yere gitmek. -1693-  
 g.  BÖ325/25, M223/34, M223/35 
 g.- e ÇY030/21, TET029/24 
 g.- eceği ÇY052/15, MI204/13, MII032/12 
 g.- eceğim MI310/6 
 g.- eceğinden M168/2 
 g.- eceğine MIV259/7, RA223/14, TET025/25 
 g.- eceğini BÖ174/18, ÇY052/10, HBV094/11 
 g.- eceğinin MIV364/12 
 g.- eceğiniz MIII144/6 
 g.- eceğiz BÖ413/15, TET050/6, TET103/21 
 g.- ecek BD079/1, BD196/3, BÖ117/11 
 g.- eceklerdi BÖ420/16 
 g.- eceklerdir MIV055/20 
 g.- ecekleri BÖ419/19 
 g.- eceklerine MIV068/28 
 g.- eceksin BD043/26, BÖ384/11 
 g.- ecekti BÖ218/2, BÖ302/23, BÖ323/34 
 g.- ecektir M095/27, M124/26, MII077/16 
 g.- eli TKHS141/21 
 g.- elim EST047/6, HBV096/30, M156/13 
 g.- emedi BÖ302/34 
 g.- emediği BD206/15, TTM115/10 
 g.- ememenin BD206/32 
 g.- ememişti BÖ209/17 
 g.- ememiştir EST055/17, MI017/17 
 g.- emeyeceği MIII094/14, TÜ088/20 
 g.- emeyeceğim MI367/15 
 g.- emeyeceğini ÇY057/16, MI160/15 
 g.- emeyip TET059/11 
 g.- emez BD104/21, MII111/33 
 g.- emezlerse MIII298/10 
 g.- emezmiş DK063/29 
 g.- emezsen DK063/25 
 g.- emezsin BD043/4, MI276/1, TET042/2 
 g.- en BD016/22, BD032/14, BD078/23 
 g.- ende RA121/19 
 g.- ene MIV289/16 
 g.- eni BD029/10, M199/30, RA128/10 
 g.- enkinden MIV246/11 
 g.- enler BD042/16, BD074/9, BÖ331/17 
 g.- enlerde BÖ411/5, M096/11, MIII372/17 
 g.- enlerdeki MIV460/6 
 g.- enlerden RA186/6 
 g.- enlere MIV056/17, RA182/7, RA223/12 
 g.- enleri BD016/26, BD104/13, BD112/7 
 g.- enleridir BÖ274/10 
 g.- enlerin DK091/2, HBV097/22, MIV073/26 
 g.- enlerle BD207/22 
 g.- er BD008/22, BD044/15, BD067/8 
 g.- erdi BÖ379/13, DK072/14, MII129/12 
 g.- erdik MIV393/10, TTM112/11 
 g.- erek BD020/4, BD073/4, BD117/31 
 g.- erim DK063/27, M068/5, MII178/12 
 g.- eriz MIII182/27 
 g.- erken BD041/7, BD107/7, BD160/18 
 g.- erler MI310/10 
 g.- erlerdi TKHS073/18 
 g.- erse BÖ082/14, BÖ372/21, MIII292/11 
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 g.- ersen DK063/25, YS054/28 
 g.- ersiniz BÖ419/34 
 g.- in MI143/26, RA017/5, TTM099/19 
 g.- ince BD116/30, BD168/1, BÖ052/29 
 g.- inceye BD041/12, MIV432/17 
 g.- inde MIII024/3 
 g.- ip BD043/8, BD110/4, BD116/28 
 g.- ipte DK048/30 
 g.- iyor BD025/22, BÖ050/7, BÖ202/23 
 g.- iyordu BD109/20, BD148/4, BD163/29 
 g.- iyorduk YS054/9 
 g.- iyorlar H045/17 
 g.- iyorlardı BÖ114/15, BÖ206/17, BÖ207/14 
 g.- iyorsun İŞ031/20 
 g.- iyorum M276/36, TTM112/28 
 g.- iyoruz RA231/24, RA232/2, RA232/16 
 g.- me MIII023/19, MIII334/7, MIII425/20 
 g.- meden BD116/31, BD124/32, BD161/15 
 g.- medi BÖ377/25, M076/6, M102/19 
 g.- mediği DG055/24, DK081/11, M319/5 
 g.- mediğini M205/18, M262/8, M267/18 
 g.- medik ÇY023/10 
 g.- medikçe EST065/12 
 g.- medin İŞ032/21 
 g.- melerinden M169/35 
 g.- melerini BD072/5 
 g.- meli M160/5, MI170/6, MIII155/24 
 g.- melidir M095/17, MIII221/2, MIII364/28 
 g.- meliydi TKHS137/26 
 g.- meliyiz MI329/17 
 g.- memek MII179/28 
 g.- memektedir TAY083/3 
 g.- memeli TKHS073/8, TKHS124/30 
 g.- memesinden TAY021/2 
 g.- memesini BÖ281/8, MIII088/8 
 g.- memesiyle MII248/3 
 g.- memiş BÖ295/5, MI392/8, MIII335/3 
 g.- memişti BD006/10, BÖ292/21, BÖ295/9 
 g.- memiştir M273/27, MI267/31, MI339/30 
 g.- men M069/29 
 g.- menin ÇY020/19, MIII017/32, MIV371/23 
 g.- menizi M117/20, MI143/26, TTM099/19 
 g.- meseydi TKHS173/7 
 g.- mesi BÖ013/28, BÖ423/8, DK188/9 
 g.- mesidir MIII018/18 
 g.- mesinden MI052/26, MIII027/28 
 g.- mesine M187/38, MI170/4, MIV136/4 
 g.- mesini BÖ177/22, BÖ277/6, BÖ291/9 
 g.- mesinin M256/18, MI209/29, MIV271/15 
 g.- mesiydi RA111/2 
 g.- mesiyle MI029/31, TTM178/27 
 g.- meye BD074/6, BÖ207/11, BÖ274/22 
 g.- meyeceğini BD079/3 
 g.- meyen M141/19, M156/7, M224/3 
 g.- meyi MI060/18, MIII293/31 
 g.- mez BD044/15, BÖ056/31, BÖ310/22 
 g.- mezse BD089/1, MIII122/19 
 g.- mistir MII133/23 
 g.- miş BD010/25, BD021/10, BD024/10  
 g.- miş DK064/19 
 g.- mişçesine RA163/13 
 g.- mişdürür MI224/15 
 g.- mişi DK038/4, DK046/13 
 g.- mişler BÖ277/30, DG061/9, MIV019/9 

 g.- mişlerdi BD046/17, BÖ147/20, DG064/25 
 g.- mişlerdir EST057/6, MI134/26, MIII348/10 
 g.- mişlerse MIII462/12 
 g.- mişse M246/5 
 g.- mişti BD030/16, BD094/29, BD135/14 
 g.- miştir BÖ243/18, İŞ026/26, M109/30 
 g.- miyor BD073/28, M171/8, MII129/13 
 g.- miyordu BD006/6, MII135/2, MII220/7 
 g.- se BÖ057/28, DG041/19, DK013/34 
 g.- sen DK168/24 
 g.- sin BÖ250/7, MIII410/8, TET061/17 
 g.- ti BD008/26, BD041/11, BD063/22 
 g.- tiği BD023/6, BD029/31, BD146/16 
 g.- tiğimiz M306/3, MIII235/10, MIV102/12 
 g.- tiğimizi ÇY036/35 
 g.- tiğinde HBV080/18 
 g.- tiğinden BÖ244/23 
 g.- tiğine BD137/14, M066/13, RA215/3 
 g.- tiğini BD017/27, BD105/9, BÖ156/29 
 g.- tiğinin DK042/8, RA177/8 
 g.- tik BD079/24, ÇY022/31, DK006/17 
 g.- tikçe BÖ022/30, BÖ259/34, BÖ261/8 
 g.- tikleri DK008/11, MIII063/25, RA107/14 
 g.- tiklerini BD006/14, MIV391/23, RA217/9 
 g.- tiklerinin DK133/20, RA232/11 
 g.- tikten BD023/9, BD059/22, BD137/33 
 g.- tiler BD071/16, BD117/27, ÇY058/9 
 g.- tim H067/30, M195/18, M234/33 
 g.- tiniz MII113/26 
 g.- tiyse DK008/14, EST042/14, TET020/19 
geç : Kararlaştırılan, beklenen veya alışılan zamandan 
sonra, erken karşıtı. -125-  
 g.  BD150/7, BD155/25, BD155/27 
 g.+ a M075/8 
 g.+ ti DK046/15, DK100/14 
geçebil - : Geçme ihtimali veya imkânı bulunmak. -20- 
 g.- eceği BÖ414/3, ÇY034/19, TKHS138/13 
 g.- eceğine BD119/1 
 g.- ir BÖ384/31, M251/33, MI097/30 
 g.- irdi DK012/24 
 g.- irlerdi BÖ158/27, MIV136/17 
 g.- irsiniz ÇY041/5 
 g.- iyor BÖ275/26 
 g.- me MIII216/12 
 g.- mesi MIV089/26 
 g.- miş BÖ320/23 
 g.- mişler BD052/17 
 g.- mişlerdi BÖ277/17, BÖ303/3 
geçebilmek : Geçme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
20- 
 g. MII193/19 
geçen : Bir önceki (hafta, ay, yaz, kış vb.).-18-  
 g.  DK034/31, DK043/13, DK193/8 
 g.+ de DK049/29, M102/1, M176/18 
 g.+ lerde DK135/21, M063/2, M162/12 
geçerli : Yürürlükte olan, uygulanan, muteber.-1- 
 g.  MIV155/20 
geçici : Kısa ve belli bir süre için olan, muvakkat, 
palyatif, kalıcı karşıtı. -44-  
 g.  M275/7, M281/25, MI029/30 
 g.+ dir MIII016/12, MIV060/16 
geçik : Kemâl Ayaldi’nin tarih yerine tavsiye ettiği 
kelime.-3-  
 g.  MI343/34, MI347/7 
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 G.  MI347/9 
geçil - : Bırakmak, terk etmek. -5-  
 g.- emedi ÇY052/4, MI155/13 
 g.- ir TKHS164/30 
 g.- irdi MI085/20 
 g.- medi MI326/24 
geçilebil - : Geçilme ihtimali veya imkânı bulunmak.-3- 
 g.- eceğini BD007/9 
 g.- ecek BÖ420/9 
 g.- ir MIII063/18 
geçim : Geçinme işi, geçinme araçları, geçinme, maişet. -
18-  
 g.  BÖ254/25, M225/16, MIII099/11 
 g.+ i MIII216/16, MIV325/4, TAY087/18 
 g.+ lerini DK111/28, MI063/33, MI064/20 
geçimsiz : Çevresindekilerle iyi geçinemeyen, kavga 
çıkaran, dirliksiz.-2-  
 g.  MII204/5, MII237/20 
geçimsizlik : Geçimsiz olma durumu. -10-  
 g.  DK197/4, MII204/1, MIII103/3 
 g.+ in MIII022/17, TÜ036/18 
 g.+ ler BD020/34, TKHS252/26 
geçin - : Yaşamak için gerekeni sağlamak. -54-  
 g.- di MIII495/6 
 g.- diği EST042/2, MIII394/31 
 g.- diğin İŞ033/31 
 g.- diğini DG022/22, EST049/26 
 g.- diğiniz MIII423/29 
 g.- dikleri MIV237/3, TET026/31 
 g.- emem M312/21 
 g.- emiyorlar MI064/5, RA205/33 
 g.- en EST046/3, İŞ032/22, İŞ032/23 
 g.- enler HBV078/13, M080/7, MI133/26 
 g.- enlerden MI133/27, TTM090/25 
 g.- enlerin M117/11 
 g.- erek MII082/9 
 g.- ip MII039/34, MIV106/26, TTM173/32 
 g.- ir MIV435/24 
 g.- irken MI056/7 
 g.- irmiş M116/6 
 g.- irseniz TET061/34 
 g.- iyorsunuz RA182/10 
 g.- iyorum M119/31 
 g.- iyoruz İŞ027/8 
 g.- me MIII228/17, MIV372/24, TÜ109/16 
 g.- mek MIV196/13, MIV420/31, TÜ014/15 
 g.- meye MI064/7 
 g.- mez EST049/30 
 g.- miş DK081/5 
 g.- miştir EST049/33 
 g.- sinler MIII310/14 
geçindir - : Geçinmesini sağlamak. -3-  
 g.- iyor M194/24 
 g.- iyordu BÖ071/18 
 g.- menin İŞ014/26 
geçindirebil - : Geçindirmeye gücü yetmek. -1-  
 g.- eceklerdir MI064/24 
geçinemeyiş : Geçinememek işi.-1-  
 g.+ lerini MI064/8 
geçir - : Geçme işini yaptırmak, geçmesini sağlamak. -
410-  
 g.  MIII321/24, TKHS164/17 
 g.- di BD057/35, BD058/8, BD101/32 
 g.- diği DK027/6, DK080/21, DK102/29 

 g.- diğim DG033/2, M119/7, M125/28 
 g.- diğimiz MIII041/11, MIV079/18 
 g.- diğin RA167/5 
 g.- diğine DK117/13, DK117/30 
 g.- diğini DK233/32, M198/24, M198/26 
 g.- diğiniz M243/25 
 g.- dik ÇY032/23, ÇY041/33, ÇY042/15 
 g.- dikleri MI299/7, MIII012/19, TAY051/23 
 g.- diklerinin MIV208/28 
 g.- dikten BÖ342/34, ÇY038/24, DK143/31 
 g.- diler BÖ244/15, BÖ274/28, DK083/10  
 g.- dilerse TAY029/10 
 g.- dim BÖ007/36, DG063/24, M075/9 
 g.- e MI260/22, TTM159/7 
 g.- eceği MIV106/20 
 g.- eceğim M122/7, TKHS090/27 
 g.- eceğiz M134/3, MIII033/27, TET129/34 
 g.- ecek BD146/24, BÖ186/15, BÖ190/21 
 g.- eceklerdi DK220/24, DK220/26 
 g.- ecekti BD198/17, BÖ339/24, DK217/1 
 g.- ecektik TKHS127/4 
 g.- ecektir TAY038/16 
 g.- ecelere TAY049/11 
 g.- eğim M122/9 
 g.- elim MIV044/35, TTM067/2, TTM127/11 
 g.- emedi MI119/25, TTM043/19 
 g.- emedikleri M240/6 
 g.- ememişlerdir M120/10, MIV365/10 
 g.- ememişti DG056/3 
 g.- emezlerdi MIII436/19 
 g.- emiyor DG058/30 
 g.- emiyordu TET122/12 
 g.- en BÖ111/21, MI021/17, MI021/20 
 g.- enler DK038/1 
 g.- erek BÖ411/18, DK023/16, DK103/32 
 g.- ince TAY028/34, TTM119/7 
 g.- ip DK062/26, M273/28, RA079/17 
 g.- ir İŞ013/24 
 g.- irdi DK088/17, TKHS196/30 
 g.- irim TKHS164/17 
 g.- iriz DK125/22 
 g.- irken MIV055/31, ZV111/22 
 g.- irler TKHS188/7 
 g.- irlerdi MI085/22, TTM009/21 
 g.- irsen DK125/27 
 g.- iyor BÖ012/2, BÖ348/6, M126/1 
 g.- iyordu BD176/7, BD209/32, BÖ300/8 
 g.- iyordum MI273/28, TKHS183/30 
 g.- iyorum M081/31, M135/17, M283/9 
 g.- me BÖ194/20, MIV040/29, MIV106/23 
 g.- meden BÖ182/4, MI253/18, MII080/19 
 g.- meğe DG010/16, MIII100/5 
 g.- mektedir MIV351/10 
 g.- mekteydi MIV352/29 
 g.- mektir İŞ013/26 
 g.- meleri TKHS217/18 
 g.- meliydi RA222/3 
 g.- mem DK219/1 
 g.- memek BÖ206/15, TKHS246/25 
 g.- memeye BÖ207/25 
 g.- memiş MII075/31 
 g.- mene BÖ258/26 
 g.- meni BÖ260/10 
 g.- mesi MII072/18, TTM038/23 
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 g.- mesin M118/16 
 g.- mesinden M272/25 
 g.- mesine MIV180/19 
 g.- meye BD186/2, BÖ188/11, BÖ255/1 
 g.- meyen MIII110/10, TÜ053/5 
 g.- meyi ÇY040/15 
 g.- mez TKHS164/19 
 g.- miş BÖ355/24, BÖ398/27, M241/5 
 g.- mişizdir MIII373/9 
 g.- mişlerdi MI156/23 
 g.- mişlerdir MI250/19, TAY101/9 
 g.- mişti BD162/14, BÖ071/30, ÇY053/26 
 g.- miştim M201/12, M228/26 
 g.- miştir MI019/19, MIII463/3, MIV050/30 
 g.- miyor MIV219/20 
 g.- miyorlardı BÖ017/33 
 g.- sek İŞ034/4 
 g.- selerdi ZV115/3 
 g.- seydi TTM127/18 
 g.- sinler TET082/10 
geçirebil - : Geçirme ihtimali veya imkânı bulunmak.-6- 
 g.- dim M185/9 
 g.- ecek MIII436/1 
 g.- iriz TET077/28 
 g.- irler MIII167/30 
 g.- iyor MIII281/8 
 g.- mekte DK048/31 
geçiril - : Geçirme işi yapılmak. -5-  
 g.- di MI147/21 
 g.- en HBV105/21 
 g.- mesi MI030/18 
 g.- miş MI253/19 
 g.- mişti MI165/24 
geçirmek : Geçme işini yaptırmak, geçmesini sağlamak.-
5- 
 g. BD009/8, BD176/17, BÖ260/27 
 g.+ le MI097/23 
 g.+ sizin BD170/24 
geçiş : Geçme işi. -17-  
 g.  M307/39, MI253/25, MIII314/31 
 g.+ e MIV136/11 
 g.+ i DG055/5, DG056/10, DK095/24 
 g.+ idir MI216/8 
 g.+ imde TKHS075/16 
 g.+ imdi MII175/30 
 g.+ in RA089/22 
 g.+ inin M270/30 
geçiştir - : Gereken önemi vermemek, üstünde durmadan 
başından savmak. -3-  
 g.- di DK124/14 
 g.- diğinize RA182/9 
 g.- mekten RA225/13 
geçit : Geçmeye yarayan yer, geçecek yer.-57-  
 g.  BÖ419/21, BÖ419/22, BÖ419/27 
 g.+ e RA176/23 
 g.+ i ÇY034/16, ÇY034/17, DK190/11 
 g.+ in ÇY034/20, DK197/24 
 g.+ inde TTM035/34 
 g.+ inden DK199/8 
 g.+ ine DK197/19 
 g.+ ini ÇY034/22, DK221/17 
 g.+ ler BD101/33, MI073/18, TKHS232/5 
 g.+ leri MIII173/15, TET082/32 
 g.+ lerinde MI063/30 

 g.+ lerini MI059/19, MIII063/27 
Geçit : Mecmua adı. -1-  
 G.  MII149/13 
geçitresmi : Resmi geçit. -1-  
 g.+ nde RA073/21 
geçitsiz : Geçidi omayan. -1-  
 g.+ in TET098/23 
geçkin : İhtiyarlamaya yüz tutmuş, yaşlanmış.-5- 
 g.  BD137/11, BD183/10, RA015/18 
geçmiş : Zaman bakımından geride kalmış, esbak. -163- 
 g.  DG028/10, M228/29, M275/4  
 g.+ e MI150/32, MI305/32, MI363/25   
 g.+ i BÖ332/25, DK151/6, MI034/12  
 g.+ imiz MIII467/29 
 g.+ imize TTM016/6, TTM131/8 
 g.+ imizi MI122/1, TTM010/31, TTM046/1 
 g.+ imizin MI201/27, MIII343/11 
 g.+ in MI173/25, MI177/20, MIII214/9 
 g.+ inde MI196/2, TTM088/1 
 g.+ indeki MI196/4, TTM088/2 
 g.+ inden MII021/15 
 g.+ ini DG022/21, MI171/24, MI173/32 
 g.+ inin MI123/30, MIV263/13 
 g.+ inizi MIV214/10 
 g.+ iyle MIII012/25, MIV295/26, TÜ028/22 
 g.+ le MI171/32, MI173/2, MII238/24 
 g.+ leri ÇY047/23, TÜ089/6, YS023/16 
 g.+ lerin ÇY047/19, YS023/12 
 g.+ lerine MIII299/19 
 g.+ lerini MI172/15, MIII013/1, MIII428/27 
 g.+ te MI051/20, MI102/4, MIII012/4 
 g.+ teki EST056/3, MI292/13, MIII195/27 
 g.+ ten MIII017/24, TTM145/4 
geçmişli : Bir geçmişi olan. -1-  
 g.  TKHS229/17 
Gedelgeç : Cumhurbaşkanı Umumî Kâtibi (K. Gedelgeç). 
-2-  
 G.  TKHS143/28, TKHS144/21 
gedik : Bir düzey üstündeki yıkık, çatlak veya aralık, 
rahne. -40-  
 g.  M227/18, M248/3, M296/21 
 g.+ e MIV044/21, MIV048/28, MIV049/17 
 g.+ in MIV051/29, MIV052/3, MIV052/25 
 g.+ ine M300/35, RA166/30 
 g.+ ini BÖ390/23 
 g.+ ler MIII322/15, MIII489/11, TKHS226/26 
 g.+ lere MIV082/4 
 g.+ leri MIII039/21, MIV048/6 
 g.+ lerin MIII489/12 
 g.+ lerinden MI386/35 
 g.+ lerini MIII504/34 
 g.+ ten MIV179/32 
gedikli : Müdavim. -2-  
 g.  TKHS219/25 
 g.+ si M072/33 
gedikli : Astsubay. -7- 
 G.  EST066/20, EST066/23, TKHS226/18 
gediksiz : Gediği olmayan. -1-  
 g.  MIV443/24 
gel - : Ulaşmak, varmak. -4352-  
 g.  BD081/6, BD088/28, BD096/27 
 g.- di BD022/11, BD026/2, BD032/30 
 g.- digi TAY134/21 
 g.- diği BD068/15, BD105/16, BD149/35 
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 g.- diğidir TET151/33 
 g.- diğim BD108/17, MIII489/17, RA255/11 
 g.- diğimi DK151/4, M113/20, MIV241/30 
 g.- diğimiz BÖ124/6, MIII084/17, MIV334/5 
 g.- diğimize M130/22, MIII411/1 
 g.- diğimizi MIII396/4, MIII441/3, MIV238/29 
 g.- diğin M176/5, M277/5 
 g.- diğince MI221/18 
 g.- diğinde YS076/9 
 g.- diğinden DG045/25, M200/31, M266/9 
 g.- diğine BÖ060/9, BÖ062/32, DG067/2 
 g.- diğini BD005/18, BD007/18, BD045/14 
 g.- diğinin BÖ134/7 
 g.- diğiniz M185/28, M243/20, M288/8 
 g.- dik ÇY030/1, DK008/32, DK009/1 
 g.- dikçe BD101/15, BD135/4, BÖ331/19 
 g.- dikden BÖ198/13 
 g.- dikleri BÖ015/27, BÖ224/9, BÖ225/5 
 g.- diklerinden RA136/3, ZV099/10 
 g.- diklerine TET069/17 
 g.- diklerini BÖ108/23, BÖ141/13, ÇY028/33 
 g.- diklerinin BÖ058/30, BÖ229/3 
 g.- dikte M218/29 
 g.- dikten BD107/27, BÖ055/20, BÖ241/3 
 g.- diler BD073/23, BD092/26, BD115/31 
 g.- dilerse MI271/28, MIII131/25, TET037/21 
 g.- dim BD096/13, BD097/18, BD116/34 
 g.- dimse M255/21 
 g.- din BD022/32, BD097/1, BD115/32, 
 g.- dini MIV241/31 
 g.- dininize M114/5 
 g.- diniz BD111/19, BÖ041/23, DK077/28 
 g.- dinse ÇY062/9, YS059/16 
 g.- diyse DK069/13, M066/22, M230/32 
 g.- e MII102/1, TET112/8, TET112/9 
 g.- eceği BD049/12, M151/17, MII232/26 
 g.- eceğim BÖ382/27, DK011/15, DK155/29 
 g.- eceğimi BÖ008/9, DK151/25, MIV241/28 
 g.- eceğimize M219/28 
 g.- eceğinden DK052/7, MII238/4 
 g.- eceğine M273/11, RA130/21 
 g.- eceğini BD074/33, BÖ308/17, BÖ314/3 
 g.- eceğinizi RA090/5, RA090/9, RA200/33 
 g.- eceğiz BD073/3, MII025/27, MIV161/26 
 g.- ecek BD015/12, BD072/31, BÖ007/9 
 g.- ecekler BD011/9, BÖ312/18, İŞ017/32 
 g.- eceklerdi BD117/23 
 g.- eceklerdir BÖ274/5 
 g.- ecekleri BÖ205/32 
 g.- eceklerin TÜ101/21 
 g.- eceklerinden MIV244/8, MIV244/28 
 g.- eceklerini BÖ265/12, MIII287/1 
 g.- ecekmiş BD189/30, M102/1, M190/24 
 g.- ecekmişim H030/10 
 g.- eceksin BD100/22, BÖ187/30, DG019/7 
 g.- eceksiniz RA132/26 
 g.- ecekti BD047/4, BÖ147/21, BÖ216/29 
 g.- ecektim TKHS240/20 
 g.- ecektir BD138/9, BÖ239/18, BÖ245/2 
 g.- elim BD101/6, M157/28, M206/9 
 g.- emeden MI368/26 
 g.- emedi DK053/12, MIII302/13, TAY032/5 
 g.- emedikleri MIII294/30 
 g.- emedim DK038/33, DK150/8 

 g.- emedin M167/16 
 g.- emem DK111/16, YS070/23 
 g.- ememeye RA128/32 
 g.- ememişler BÖ303/3, TKHS106/11 
 g.- ememişlerdi BD135/24 
 g.- ememişti BD113/21 
 g.- ememiştir MIII383/16, TAY102/22 
 g.- emeyeceğim TKHS195/11 
 g.- emeyeceğini DK166/15, MII206/29 
 g.- emeyecekti MIV242/35 
 g.- emez M223/12, MIII210/15, MIII339/29 
 g.- emezdi MIII349/13, TKHS239/23 
 g.- emezler MIV419/28, RA016/35 
 g.- emezsen M329/12 
 g.- emezsin ZV125/12, ZV125/25, ZV125/32 
 g.- emiyor BÖ134/3 
 g.- emiyordu BD028/7 
 g.- emiyorlardı BD047/27 
 g.- en BD019/16, BD023/4, BD024/4 
 g.- ene BÖ256/8, M328/5, MII091/29 
 g.- eni BD165/27, BÖ021/28, BÖ259/23 
 g.- enidir TAY122/10 
 g.- enin BD109/22, BÖ197/25, BÖ411/30 
 g.- enisiniz ZV078/14 
 g.- enle BD094/33 
 g.- enler BD092/25, BD205/26, BÖ062/29 
 g.- enlerden ÇY040/6, İŞ018/1, M252/9 
 g.- enlere MIV233/4 
 g.- enleri BÖ150/28, BÖ150/29, BÖ408/16 
 g.- enleridir MIV285/4 
 g.- enlerin BD161/8, BÖ256/17, BÖ366/33 
 g.- enlerinden BD084/10, BÖ366/25 
 g.- enlerine TAY144/10, ZV077/25 
 g.- enlerini MI234/33 
 g.- enlerinin MIV175/19, TAY028/33 
 g.- enlerle DG009/21, MIII025/14, TÜ046/26 
 g.- erek BD046/13, BD092/28, BD096/26 
 g.- eyim BÖ008/20, BÖ220/3, DK214/25 
 g.- gil MIII411/31, MIII411/32, MIII411/34 
 g.- in BÖ015/13, BÖ016/15, BÖ016/22 
 g.- inceye BD207/20, BÖ140/9, BÖ162/21 
 g.- inde MIII071/32 
 g.- indi MI142/22, TTM098/18 
 g.- inmesi MI279/18 
 g.- inmez BD182/27 
 g.- inmiştir MIV055/33 
 g.- ip BD028/9, BD033/2, BD035/27 
 g.- ir BD107/27, BD115/25, BÖ057/32 
 g.- irdi BD101/6, BÖ216/34, BÖ318/11 
 g.- irdim MIV145/24, YS066/27 
 g.- irdin M103/14 
 g.- irim BÖ091/20, BÖ138/1, BÖ345/13 
 g.- iriz BÖ124/8, BÖ312/19 
 g.- irken BD156/19, BD195/14, BÖ106/29 
 g.- irler DK031/33, DK054/20, DK064/21 
 g.- irlerdi TAY156/9 
 g.- irlerse BÖ420/16, MIV036/30 
 g.- irmiş MI343/29, TET147/22 
 g.- irse BÖ213/32, BÖ306/22, BÖ308/3 
 g.- irsek BÖ387/14, TKHS167/4 
 g.- irsen BÖ091/8, M181/3, M329/11 
 g.- irseniz RA137/27 
 g.- irsin BD107/8, BÖ074/32, DK125/19 
 g.- irsiniz M257/29 
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 g.- işi ZV085/18 
 g.- işinizi MIII472/22 
 g.- iyor BD069/2, BD084/8, BD120/2  
 g.- iyordu BD016/30, BD017/9, BD019/5  
 g.- iyordu DG065/34 
 g.- iyorduk MII185/26, TET059/10 
 g.- iyordum H065/34, TET059/32 
 g.- iyorlar BD014/19, BD113/27, BÖ181/10 
 g.- iyorlardı BD034/22, BD119/25, BÖ114/4  
 g.- iyorlarmış TET106/26 
 g.- iyormuş BD180/22, MII138/1 
 g.- iyormuşsun BÖ091/19 
 g.- iyorsa MII089/29, MIII074/14, MIII432/22 
 g.- iyorsun BD084/30, BÖ088/6, BÖ116/22 
 g.- iyorum BD093/9, BD163/1, BÖ171/29 
 g.- iyoruz MII088/22 
 g.- me BD146/26, BÖ199/31, BÖ281/7 
 g.- meden DG030/8, DK008/24, HBV081/32 
 g.- medi BD140/10, BD140/16, BÖ382/25 
 g.- mediği BD177/21, BÖ071/31, BÖ405/22 
 g.- mediğin M093/16 
 g.- mediğini BD097/7, M107/24, MI273/20 
 g.- mediğiniz MII088/29 
 g.- medik BD187/12 
 g.- medin M163/26, MI368/22 
 g.- medir M143/18, M327/4, TAY092/17 
 g.- mediyse M060/15 
 g.- meğe MII053/22, MIII151/10 
 g.- meleri BÖ181/18, MIV352/3 
 g.- melerine MIV080/32 
 g.- melerini MI060/22, TET056/32 
 g.- meli MIII174/16 
 g.- melidir MII126/13, MIII147/18 
 g.- meliydi ÇY014/2 
 g.- mem BÖ297/14, DK174/16 
 g.- memde RA198/26 
 g.- memeğe MIV386/28 
 g.- memek DK217/20, MIV183/31 
 g.- memektedir İŞ014/16, MIII290/3 
 g.- memenin MIII035/7, TTM050/29 
 g.- memesi BÖ369/33, DK202/2 
 g.- memesine TKHS178/18 
 g.- memesini M252/8, MIII062/14 
 g.- memiş BD113/19, BD125/22, BD126/6 
 g.- memişti BD142/33, BD152/24, BÖ199/32 
 g.- memiştir DG066/23, DG067/5, DG067/6 
 g.- memiz TKHS240/22 
 g.- meni M302/40 
 g.- menin BÖ415/2, DK034/22, MI013/14 
 g.- menize RA023/10, RA198/25 
 g.- menizi M281/32 
 g.- mese İŞ033/23 
 g.- meseydi BD062/25, M282/33, MIII193/6 
 g.- mesi BD131/21, BD141/2, BD155/24 
 g.- mesidir MI303/19, MI335/17, MIII077/11 
 g.- mesin BÖ105/10, DK178/19, M144/14 
 g.- mesinde MIII149/29, MIII235/16 
 g.- mesinden BD197/24, BÖ228/26 
 g.- mesindense BD197/24 
 g.- mesine M182/28, MII222/15, MIII339/10 
 g.- mesini BD155/4, BD156/6, BÖ303/1 
 g.- mesinin MIV276/15 
 g.- mesiyle BD084/11, DK029/31, MI019/32 
 g.- meye BD017/25, BD113/12, BD147/7 

 g.- meyeceğim DK143/20 
 g.- meyeceğinden TKHS227/13 
 g.- meyeceğine MIV036/8 
 g.- meyeceğini BÖ024/23, BÖ318/9 
 g.- meyecek BÖ137/26, H030/9, M164/29 
 g.- meyeceksin DK237/33 
 g.- meyecektir MII159/5, MIII191/4 
 g.- meyen DK205/5, EST046/3, M082/5 
 g.- meyeni MIV325/17 
 g.- meyenler H029/21 
 g.- meyenleri TET057/10, TET058/27 
 g.- meyerek TKHS099/29 
 g.- meyi M112/4, M180/31, MII077/24 
 g.- meyince DK006/21, M139/5, M158/35 
 g.- meyip ZV116/9 
 g.- meyişi BD153/25, MIV237/1, TÜ070/4 
 g.- mez BD027/26, BD114/8, BD182/32 
 g.- mezdi BÖ105/3, BÖ147/29, BÖ188/11 
 g.- mezdim TKHS080/1 
 g.- mezdin H046/24 
 g.- mezken MIV361/32 
 g.- mezler BD163/24 
 g.- mezse BD137/24, BÖ369/35, M172/11 
 g.- mezsem DK219/21 
 g.- mezsen BÖ092/22, BÖ092/33 
 g.- mezseniz RA205/3, RA233/15 
 g.- miş BD021/2, BD066/15, BD073/20  
 g.- mişim BÖ177/25, MIV218/5 
 g.- mişiz BÖ038/25 
 g.- mişizdir MI082/6, MI088/24, MIII116/31 
 g.- mişken İŞ028/25, M191/8, MI346/22 
 g.- mişler BD023/13, BÖ030/18, DK027/2 
 g.- mişlerdi BD083/22, BÖ152/21, BÖ159/2 
 g.- mişlerdir BÖ115/17, HBV087/5, MI043/32 
 g.- mişse MIV283/19, TTM012/3 
 g.- mişti BD008/7, BD021/29, BD065/13 
 g.- miştik BÖ243/25, ÇY033/5, DK126/11 
 g.- miştim BD043/7, BD084/28, RA157/27 
 g.- miştir BÖ044/16, DG033/10, EST055/18 
 g.- miyor BÖ099/28, BÖ263/17, ÇY011/27 
 g.- miyordu BD054/26, BD064/9, BD073/15 
 g.- miyorlar MI315/2 
 g.- miyoruz MIII411/3 
 g.- se BD078/33, BD078/34, BD135/3 
 g.- seler BÖ114/5, DK024/15 
 g.- sem RA198/29 
 g.- sen BD039/31, BD183/3, M211/11 
 g.- seniz EST050/30 
 g.- seydi DG028/12, M195/15, MII072/23 
 g.- sin BD145/29, BÖ033/29, BÖ046/11 
 g.- sinler BÖ042/21, BÖ420/16, DG051/9
 g.- sün MII157/3, MII157/4 
gelebil - : Gelme ihtimali veya imkânı bulunmak. -40- 
 g.- di DK023/32, DK224/27, DK232/1 
 g.- diği MI318/1 
 g.- diğini M267/37 
 g.- eceği TÜ117/14 
 g.- eceğini BÖ214/30, DK174/11, M236/24 
 g.- ecek BD174/24, DG019/23, MII164/31 
 g.- en EST057/5 
 g.- ir M089/29, MI218/2, MIII115/14 
 g.- irdi BD006/2, ÇY055/32, MI158/33 
 g.- irler BD108/14 
 g.- irse RA112/4 



941 
 

 g.- irsin BD030/26 
 g.- iyor M118/19 
 g.- mesi MI113/4 
 g.- mişti BÖ196/16 
gelecek : Daha gelmemiş, yaşanacak zaman, ati. -63- 
 g.  ÇY039/4, MI387/8, RA218/25 
 g.+ e MIII017/24 
 g.+ i M077/20, M131/9, M269/14  
 g.+ imiz TÜ038/22 
 g.+ imizin BÖ306/5, MIV085/22 
 g.+ in MIII346/21, MIII419/19, TAY025/16 
 g.+ indeki MIII457/2 
 g.+ inden MI176/5, MIV329/21, TTM079/33 
 g.+ ine MIII102/18, MIV102/31, TÜ095/14 
 g.+ ini BÖ306/1, MIII051/23, MIII229/3 
 g.+ le MIV192/15 
 g.+ ler MI177/21, TTM081/13 
 g.+ leri TAY083/8 
 g.+ lerine MII028/5, TTM053/1 
 g.+ lerinin MI058/26 
 g.+ te MI196/3, MII045/18, MIII402/5 
gelenek : Bir toplumda, bir toplulukta eskiden kalmış 
olmaları dolayısıyla saygın tutulup kuşaktan kuşağa 
iletilen, yaptırım gücü olan kültürel kalıntılar. -80- 
 g.  EST055/12, MIII097/24, MIII369/3 
 g.+ e EST055/5, MI234/29, MIV041/18 
 g.+ i MII102/21, MIII258/9, MIII370/32 
 g.+ imizi MIV026/9 
 g.+ in TAY122/23 
 g.+ ince TAY090/3 
 g.+ inde TAY108/20 
 g.+ ine MI136/7, MIII455/28, TAY077/23 
 g.+ ini MIII096/25, TÜ091/2 
 g.+ iyle EST066/2 
 g.+ ler MII063/25, MIII108/27, MIII428/23 
 g.+ leri MII063/22, MIII072/27, TET077/22 
 g.+ lerimiz MIV321/10 
 g.+ lerimizle MIII028/12 
 g.+ lerin MI135/22, MIII487/12, MIV373/17 
 g.+ lerinde MIII319/21 
 g.+ lerinden MIII446/19 
 g.+ lerine MIV024/10, MIV165/30 
 g.+ lerini TET156/22, TET164/3 
 g.+ lerinin MI136/11, TTM093/6 
 g.+ leriyle TET154/9 
gelenekçi : Geleneklere bağlı kimse, ananeci. -1- 
 g.+ yiz TÜ107/16 
geleneksel : Geleneğe dayanan, gelenekle ilgili olan, 
kökleşik, ananevi. -2-  
 g.  TÜ046/21, TÜ056/21 
Gelibolu : Çanakkale’nin ilçesi. -12-  
 G.  ÇY034/29, MI143/32, MI143/33 
 G.+ ya ÇY012/6, TAY055/8 
Gelibolulu : Gelibolu ilçesinden olan. -1-  
 G.  TAY010/2 
gelin : Evlenmek için hazırlanmış, süslenmiş kız veya 
yeni evlenmiş kadın. -23-  
 g.  BÖ095/14, BÖ138/3, DK010/16 
 g.+ i BD078/27, TAY065/31, TET054/5 
 g.+ im TET112/1 
 g.+ in MI129/14, MI129/15 
 g.+ ine BÖ138/2 
 g.+ ler TET056/24 
 g.+ lere BD023/21 

 g.+ lerim TET092/10 
 g.+ lerinden TET056/25 
 g.+ lerini TET056/21 
gelinlik : Gelinin giysisi. -2-  
 g.  DK135/18, DK190/30 
gelir : Bir kimseye veya topluluğa belli zamanlarda, belli 
yerlerden gelen para, varidat. -10-  
 g.  MIII276/26, MIV260/29 
 g.+ e MIII437/16 
 g.+ i DK020/14, DK043/31, DK178/25 
 g.+ imiz ZV077/10 
 g.+ in TÜ105/16 
 g.+ ini TTM137/8 
 g.+ lerini MIII200/6 
gelirli : Geliri olan. -1-  
 g.  MI379/1 
geliş - : İlerlemek, genişlemek, inkişaf etmek. -59- 
 g.- eceği MIII305/13 
 g.- eceğini MIV152/3 
 g.- ecek MI097/23 
 g.- ememesi MI133/19, TTM090/16 
 g.- emeyecek MI297/30 
 g.- en M255/2, MI193/25, MI375/28 
 g.- erek MIV314/8, RA029/20, TKHS212/1 
 g.- ip MIII145/22, MIV010/16, MIV426/28 
 g.- ir M157/26, MIII252/16, MIII464/27 
 g.- iyor M132/35, M140/23, MIV319/23 
 g.- iyordu TKHS240/26 
 g.- meden MIV301/31 
 g.- memiş MI103/23, TÜ104/33 
 g.- mesi MIV349/30, ZV078/16 
 g.- mesinde TAY011/4 
 g.- mesine MII221/19, MIII252/21 
 g.- mesiyle MIV417/30 
 g.- miş EST065/34, MIV344/6, MIV437/5 
 g.- mişler BÖ372/20 
 g.- miştir MIV161/10, ZV089/3 
 g.- ti MIII088/22 
 g.- tiği MIII482/12 
 g.- tiğini MIII016/3, MIII460/19 
 g.- tikçe MIII456/18 
geliş : Gelmek işi. -48-  
 g.  BD180/21, BÖ416/3 
 g.+ i BÖ305/21, BÖ305/23, M263/38 
 g.+ imde DK050/3 
 g.+ imizden MIII371/16 
 g.+ imizi MIII371/5 
 g.+ inde DK208/27, M291/6, M299/16 
 g.+ indeki DK237/7 
 g.+ inden BD165/30, TKHS104/24 
 g.+ inizde RA227/24 
 g.+ inizden M293/14 
 g.+ iydi DK221/19 
 g.+ ler RA201/8, RA201/14 
 g.+ leri MII054/4 
 g.+ lerinde M316/9, MIII207/27, MIV240/19 
 g.+ ten BÖ232/21, TAY038/17 
gelişebil - : Gelişme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 g.- eceğini TKHS218/15 
gelişigüzel : Baştan savma, lalettayin. -7-  
 g.  BÖ005/22, DK055/24, MI344/12 
gelişim : İlerleme, inkişaf, tekâmül. -1-  
 g.  MIV169/24 
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gelişme : Gelişmek işi, inkişaf, neşvünema, tekâmül, 
evolüsyon. -44-  
 g.  M108/30, M284/33, MI321/22 
 g.+ ler M165/8, M167/1, M167/2 
 g.+ lerden M170/30 
 g.+ lere MIV065/11 
 g.+ leri MII202/34 
 g.+ lerin MIV232/4 
 g.+ lerini MIII047/9 
 g.+ lerle MIII098/22, TÜ092/32 
 g.+ nin MIII462/22, MIII487/31 
 g.+ si M256/35, MI372/8, MIII491/19 
 g.+ sinde MII045/10 
 g.+ sine MIV112/17, TET154/25, TET155/25 
 g.+ sini TKHS174/30, TÜ077/2 
 g.+ siyle MIV063/18, MIV343/35, TTM063/28 
 g.+ ye TÜ069/23 
 g.+ yle MIII342/19 
geliştir - : Gelişmesini sağlamak, gelişmesine yol açmak. 
-25-  
 g.- diği MIII261/8, TAY033/24 
 g.- dik ZV075/32 
 g.- ecek MIV060/11 
 g.- en MIV315/13 
 g.- enler MI055/3 
 g.- ilmiş MIII098/1, TÜ092/12 
 g.- ip MI175/9, TTM079/5, TÜ048/1 
 g.- ir MIII116/29 
 g.- iyordu MIV314/5 
 g.- me MIII096/25, TÜ091/2 
 g.- mek MI176/29, MIV314/2 
 g.- meye MIII098/5, MIV314/28 
 g.- miş RA090/8 
 g.- miştir TAY075/10 
geliver - : Ansızın, çabucak veya kısa sürede gelmek. -1- 
 g.- mesi DK139/27 
gelmeyiş : Gelmemek işi. -2-  
 g.+ i RA136/8 
 g.+ in BD041/18 
gem : Atı yönlendirmek için ağzına takılan demir araç. -
4-  
 g.  MIV068/2 
 g.+ inden BÖ420/20, DK162/14 
 g.+ leri BD168/29 
gemi : Su üstünde yüzen, insan ve yük taşımaya yarayan 
büyük taşıt, sefine.-228-  
 g.  DK074/20, M112/34, M276/2 
 g.+ de DK072/31, DK083/23, MIV120/32 
 g.+ deki TAY054/29 
 g.+ den TAY024/5, TAY057/4, TAY065/16 
 g.+ ler ÇY051/20, MI154/31, MIII274/35 
 g.+ lerde TAY056/28 
 g.+ lerden TAY027/8, TAY028/15, TAY045/8 
 g.+ lere MI042/30, TAY027/15, TAY038/1 
 g.+ leri ÇY052/9, ÇY053/33, MI144/6 
 g.+ leri, TAY024/25 
 g.+ lerimizi TKHS152/11 
 g.+ lerin MIV427/17, TAY034/32, TAY035/13 
 g.+ lerinde TAY052/26, TAY059/32 
 g.+ lerinden TAY026/25, TAY052/17 
 g.+ lerine MI042/29, TAY023/28, TAY034/27 
 g.+ lerini MIII186/15, TAY025/13, TAY025/25 
 g.+ lerinin TAY058/14, TAY059/26 
 g.+ leriyle MII060/9, TAY059/34, TTM099/33 

 g.+ lerle TAY026/20, TAY039/4, TAY048/8 
 g.+ ni DK017/11 
 g.+ nin ÇY012/12, ÇY052/13, DK072/29 
 g.+ si ÇY051/19, ÇY052/12, MI154/30 
 g.+ sinde TAY058/2, TAY066/7, TAY094/27 
 g.+ sinden ÇY020/31, TAY034/9, TAY063/29 
 g.+ sine TAY024/32, TAY026/14, TAY037/32 
 g.+ sini TAY026/7, TAY027/24, TAY029/26 
 g.+ sinin TAY042/8, TKHS132/32 
 g.+ siydi TAY056/34 
 g.+ siyle ÇY041/3, MI055/11, MIV120/30 
 g.+ ye DK077/32 
 g.+ yi ÇY051/21, MI154/32, TAY025/12 
 g.+ yle DK083/26, MI149/20, TAY026/6 
gemici : Gemide çalışan veya gemi işleten kimse. -7- 
 g.  MI275/36, TAY039/18, TET042/1 
 g.+ ler RA054/18 
 g.+ lerin TAY024/20 
 g.+ lerinin ÇY052/18 
 g.+ nin TAY069/1 
gemicilik : Gemi endüstrisi. -1-  
 g.+ e TAY100/22 
gemilik : Tersane.-17-  
 g.  TAY029/25, TAY035/12, TAY039/9 
Gemlik : Mudanya’nın ilçesi. -4-  
 G.  MI143/36, TTM099/28, TTM113/31 
 G.+ e DK220/14 
Gemuhluoğlu : Şair, yazar ve aktivist (Fethi 
Gemuhluoğlu).-5-  
 G.  M080/4, M098/8, M269/2 
 G.+ na M078/14 
 G.+ ndan M098/6 
gen [Fr] : İçinde bulunduğu hücre veya organizmaya özel 
bir etkisi olan, kuşaktan kuşağa ve hücreden hücreye 
geçen kalıtımsal öge. -4-  
 g.+ lerde MIII116/20, TKHS261/27 
 g.+ lerin TKHS136/19 
 g.+ lerindeki MI145/23 
Gence : Azerbaycan’da şehir. -5-  
 G.  MII028/32, TAY143/5, TTM053/26 
 G.+ nin HBV086/22 
 G.+ yi TAY143/10 
Genceli : Gence şehrinden olan kimse. -2-  
 G.  HBV083/5, MIII369/9 
genç : Yaşı ilerlememiş olan, ihtiyar karşıtı. -734- 
 g.  BD016/31, BD016/33, BD016/34 
 g.+ e BD057/7, BD061/28, İŞ018/9 
 g.+ i BÖ077/20, ÇY012/31, ÇY013/1 
 g.+ in BD054/17, BD054/33, BD085/23 
 g.+ ini MII087/32, MIV237/8 
 g.+ inin MIII161/29, MIII164/9 
 g.+ ken BD017/24 
 g.+ le M115/29, M115/30 
 g.+ ler BD094/25, BD178/12, BD205/21 
 g.+ lerde MIII220/12, MIV262/3 
 g.+ lerdeki MIV263/10 
 g.+ lerden DG069/33, DK051/16, HBV083/26 
 g.+ lerdik MIII155/27 
 g.+ lerdir M248/30, MIII217/30 
 g.+ lere HBV076/17, HBV084/30, M077/10 
 g.+ leri HBV082/35, İŞ015/19, M123/16  
 g.+ lerimiz MIII159/25 
 g.+ lerimizi MIII159/22 
 g.+ lerimizin MIII138/6, MIII142/5 
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 g.+ lerin HBV076/9, HBV081/1, HBV081/3 
 g.+ lerinden MIII335/11 
 g.+ lerine MI150/30, MI191/25, MIII400/29 
 g.+ lerini MIII196/3, MIII333/24, MIV325/24 
 g.+ lerinin MI043/35, MI116/4, MII025/33 
 g.+ leriyle MIII018/30 
 g.+ lerle DK061/21, İŞ031/7, M116/1 
 g.+ te MIII146/6, TÜ074/4 
 g.+ ten MI352/21, MII102/23, MIII333/33 
 g.+ ti BÖ383/18, DG022/25, DK013/19 
 g.+ tim BD107/14, TKHS209/33 
 g.+ tir İŞ013/22, İŞ013/31, MI189/30 
gençleş - : Yeniden gençlik ve canlılık kazanmak. -2- 
 g.- miş BD056/16 
 g.- mişti RA257/5 
gençlik : İnsan hayatının ergenlikle orta yaş arasındaki 
dönemi.-197-  
 g.  ÇY011/31, EST048/1, H045/19 
 g.+ e BÖ406/26, M088/11, MI326/6 
 g.+ i ÇY012/8, ÇY012/19, ÇY013/19 
 g.+ imde M190/1 
 g.+ ime DG024/3 
 g.+ imin RA055/30 
 g.+ in BD133/11, HBV088/24, MI168/30 
 g.+ inde BD057/3, BD146/32, DG022/22 
 g.+ ine ÇY061/15, MI191/11, MII058/16 
 g.+ ini BD016/32, İŞ034/32, MII163/18 
 g.+ inin BD103/10, HBV104/2, HBV104/4 
 g.+ le MIII163/18 
 g.+ te M102/5, M102/14, ZV083/14 
 g.+ ten MIII153/18, MIII156/13, MIV247/9 
 g.+ tir MIII205/29 
gene : Yine. -77-  
 g.  BÖ012/24, BÖ013/27, BÖ017/24  
genel : Bir şeye veya bir kimseye özgü olmayıp onun 
bütün benzerlerini içine alan, umumi. -58-  
 g.  M099/9, M114/19, M173/36  
genelev : Genel kadınların erkek kabul ettikleri yer, aşağı 
mahalle, kırmızıfener, koltuk, kerhane, umumhane. -8- 
 g.  MIV074/22, MIV440/2, MIV440/16 
 g.+ i MIV440/4 
 g.+ ler MIV074/19 
 g.+ lerine TKHS221/26, TKHS221/31 
genelge : Yasa ve yönetmeliklerin uygulanmasında yol 
göstermek, herhangi bir konuda aydınlatmak, dikkat 
çekmek üzere ilgililere gönderilen yazı, tamim. -9- 
 g.  M221/8, M229/4, M245/24 
 g.+ ler M196/27, MIII314/29 
 g.+ nin M218/9 
 g.+ siyle MIII252/26 
Genelkurmay : Yurdun savunmasıyla ilgili bütün şart ve 
olayları göz önünde tutarak barışta ordunun eğitim ve 
donatımını, savaşta yüksek yönetimini düzenleyen 
makam, erkânıharbiyeiumumiye. -34-  
 G.  M136/19, M209/41, M256/30 
 G.+ da MIII300/19 
 G.+ ı TKHS242/27 
 G.+ ın MI174/25, MIV157/4, MIV369/24 
 G.+ ının MIV462/21 
 G. +a MIV371/35 
genellikle : Genel olarak, büyük bir çoğunlukla, çoğu 
kez, çoğun, çoğunlukla. -2-  
 g.  TTM094/23, TTM160/23 

general [Alm] : Kara ve hava kuvvetlerinde albaylıktan 
sonra gelen ve mareşalliğe kadar olan yüksek rütbeli 
subaylara verilen genel ad. -76-  
 g.  MI308/10, MII040/17, MIV048/21 
 g.+ dir MIV048/18, TKHS163/21 
 g.+ e TKHS093/13 
 g.+ i ÇY059/14, MI162/11, MII134/31 
 g.+ in MIV048/19 
 g.+ ini TAY152/26, TAY153/18, TAY153/21 
 g.+ ler M215/28, MIII045/26, MIII045/30 
 g.+ lerden MII179/8 
 g.+ lere MIII045/28, TTM134/30 
 g.+ lerimizden ZV085/13 
 g.+ lerimizi ZV084/15 
 g.+ lerin MIII045/21 
 g.+ lerinden MIV185/3, TAY154/5 
 g.+ lerine MIV419/20 
generallik : Generalin görevi. -2-  
 g.  TKHS161/25 
 g.+ e MIII296/30 
Generk : Yönetim kurulu. -1-  
 G.+ e M099/9 
genetif : Genitif, İlgi hâli, ilgi durumu, -in hâli. -2- 
 g.  MI310/10, MII234/12 
geniş : Alanı büyük olan, makro, dar karşıtı. -120- 
 g.  BD054/30, BD074/19, BD098/12 
 g.+ ti BÖ414/31, MIV219/35 
 g.+ tir MI137/1, MIV096/10, TTM093/31 
genişle - : Geniş duruma gelmek, büyümek. -13-  
 g.- di BD133/23 
 g.- diğini MII205/22 
 g.- meye TET022/25 
 g.- miş MIII163/9, RA019/35 
 g.- yeceği MIV459/26 
 g.- yecek MIII016/24 
 g.- yerek MIV334/8 
 g.- yor M243/29, MII185/30 
genişleme : Genişlemek işi.-2-  
 g.  MIV459/32, ZV097/10 
genişlemek : Geniş duruma gelmek, büyümek. -2- 
 g. BÖ014/10, MI083/19 
genişlet - : Geniş duruma getirmek. -5-  
 g.- erek MII090/29 
 g.- ir MII189/31 
 g.- miş BD149/31 
 g.- tiler DK184/28, MIII290/32 
genişletil - : Genişletme işi yapılmak. -5-  
 g.- irken MI211/22 

g.- erek MIV371/11 
 g.- mek MIII173/7 
 g.- mesi MIV320/16 
 g.- miş BÖ366/33 
genişletmek : Geniş duruma getirmek. -1- 
 g.+ te MIV460/36 
genişlik : En, boy karşıtı. -14-  
 g.  BÖ046/24, DK212/1 
 g.+ e TAY113/1 
 g.+ i MII058/5, TTM032/1 
 g.+ in BD177/22 
 g.+ inde MIV216/34, MIV221/32 
 g.+ indeki MIV305/14 
 g.+ ine TAY075/25 
 g.+ te BD204/28, BÖ414/3, DK162/25 
Genova : İtalya’da şehir. -2-  
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 G.  TAY027/26 
 G.+ nın TAY069/5 
geo [Latin] : Yer, yeryüzü anlamında ön ek. -1-  
 g.+ dan MI318/7 
geographie : Coğrafya. -1-  
 g.  MI318/5 
geologie  : Jeoloji. -1-  
 g.  MI318/6 
geometri [Fr] : Nokta, çizgi, açı, yüzey ve cisimlerin 
birbirleriyle ilişkilerini, ölçümlerini, özelliklerini 
inceleyen matematik dalı, hendese. -3-  
 g.  MI318/8 
 g.+ den M090/26 
 g.+ ye M133/29 
geometrie : bkz. geometri. -1-  
 g.  MI318/5 
Georg : Alman yazar (Georg Baum). -1-  
 G.  M105/38 
George : Britanyalı siyasetçi (David Lloyd George).-2- 
 G.  MIII073/17, MIII073/23 
ger - : Bir şeyin uçlarından veya kenarlarından çekerek 
gergin duruma getirmek.-25- 
 g.- diği BD121/26 
 g.- diğini DK046/10 
 g.- diler BD174/26, BÖ403/23 
 g.- dirdiği BÖ133/20 
 g.- en BÖ274/20, ÇY021/31 
 g.- erek BÖ047/7, BÖ197/15, BÖ416/14 
 g.- erken BD175/23 
 g.- ince BD174/31, YS077/28 
 g.- ip BD005/21, BD121/7, TKHS260/33 
 g.- iyor BÖ049/14 
 g.- iyordu BÖ127/3, BÖ404/33 
 g.- mesini BÖ048/2 
 g.- miş BÖ400/1, H030/26, H030/29 
 g.- miştir TTM107/31 
ger : Nazmî’nin divanında eğer anlamında sözcük. -1- 
 g.  MI230/15 
gerçek : Yalan olmayan, doğru olan şey, hakikat.-462- 
 g.  BD024/15, BD036/1, BD040/ 
 g.+ çi TÜ090/32 
 g.+ den MI221/20 
 g.+ e MII072/14, MIII200/8, MIII219/16 
 g.+ i BÖ354/33, DK034/10, DK211/18 
 g.+ in BÖ116/26, MI188/9, MIII198/8 
 g.+ inden MIV336/13 
 g.+ ine MIII383/32 
 g.+ ini MI051/34, MI169/14, MII045/17 
 g.+ le MI054/7, TTM034/10, TÜ027/26 
 g.+ ler BÖ294/9, MI150/33, MIII249/14 
 g.+ lerden RA233/3, TÜ084/8, TÜ116/27 
 g.+ lerdendir MIII247/23, MIII413/21 
 g.+ lere MIII037/10, MIII108/10, MIII263/32 
 g.+ leri M321/39, MI125/28, MI150/23  
 g.+ lerimizi MI037/27 
 g.+ lerin MIII353/25, MIII466/9, TTM111/20 
 g.+ lerine MIII284/15, MIII385/16, TÜ056/10 
 g.+ lerini MII212/6, MIII025/22, MIV011/3 
 g.+ leriyle RA095/12 
 g.+ lerle MIII368/21 
 g.+ te BD057/13, BD103/4, BD149/28 
 g.+ ten BD079/17, BD108/7, BÖ232/8 
 g.+ ti BD191/33, RA179/22, RA208/10 
 g.+ tir M209/8, M229/23, MI015/31 

gerçekçi : Gerçeği gören ve ona göre davranan veya 
gerçeğe uygun olarak yapılan, realist.-5-  
 g.  MI381/26, MIV063/22, MIV063/25,  
 g.+ yiz MIII357/4 
gerçekleş - : Gerçek olmak, gerçek duruma gelmek, 
meydana gelmek, tahakkuk etmek.-53-  
 g.- eceğini BD053/4 
 g.- ecek MIII433/9, MIV063/29 
 g.- ecekti M289/35 
 g.- emedi TAY140/24 
 g.- emeyecek MI057/9 
 g.- emeyecekti BD039/19 
 g.- emez MII046/33 
 g.- en TÜ042/14 
 g.- erek MIV365/16 
 g.- ir M171/6, TÜ008/13, YS043/24 
 g.- irse M130/18, MII047/2, TKHS147/13 
 g.- iyor BÖ374/13 
 g.- iyordu BÖ293/32 
 g.- meden MIV148/30 
 g.- memiş TÜ032/26 
 g.- memişti MIII433/7 
 g.- mesi MI052/32, MI055/15, MIII402/14 
 g.- mesine BÖ220/22, MIII057/19 
 g.- mesini TÜ008/16 
 g.- meyecek M293/17, TÜ032/25 
 g.- meyecektir MIII433/9 
 g.- miş MIII088/12, TÜ008/11, TÜ105/19 
 g.- mişti BD067/19, BD068/20, TÜ028/1 
 g.- miştir MI056/28, TAY047/34, TTM108/4 
 g.- seydi MIV440/20 
 g.- ti MIII012/4, TAY155/25, TÜ033/3 
 g.- tiği MIII095/19, TKHS139/13, TÜ089/25 
 g.- tirmek TÜ011/26 
gerçekleşebil - : Gerçekleşme ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -4-  
 g.- eceğini MIII410/26, TAY063/19 
 g.- ir MI057/5, MIII054/1 
gerçekleşiver - : Çabucak gerçekleşmek. -1-  
 g.- ir TÜ042/33 
gerçekleşme : Gerçekleşmek işi, tahakkuk.-1-  
 g.+ si DK208/28 
gerçekleştir - : Gerçek duruma getirmek, yapmak, ortaya 
koymak.-12-  
 g.- ecektir MIII025/22, TÜ115/20 
 g.- en MIII264/14 
 g.- ir TÜ049/4 
 g.- irler MI021/28 
 g.- mek MIII293/27, MIII422/3, MIV193/27 
 g.- mekten MIII343/28 
gerçi [Far] : Her ne kadar ... ise de, vakıa.-70-  
 g.  DG064/7, EST045/9, EST048/14 
gerdan [Far] : Vücudun omuzlarla baş arasında kalan ön 
bölümü.-2-  
 g.  EST050/13 
 g.+ ı YS073/16 
gerdek [Far] : Gelin ve damadın düğün gecesi baş başa 
kalmaları ve ilk kez birlikte olmaları.-2-  
 g.  MI129/17, YS028/5 
gereç : Belirli bir işi yapmak için kullanılması gereken 
maddeler, malzeme. -1-  
 g.+ leri MIII310/23 
gerek - : Bir şeyin yapılabilmesi veya gerçekleşmesi bazı 
nesne, fiil vb.ne bağlı olmak, gerek olmak. -554-  
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 g.  BD029/22, BD089/8, BÖ023/30 
 g.- eceği MIV040/34, TTM084/29 
 g.- ecek M166/27, M172/15, RA132/21 
 g.- ecekti BÖ407/24, RA035/3 
 g.- ecektir MIII437/6, MIV015/33, MIV302/3 
 g.- en BD007/10, BD131/8, BD143/21 
 g.- ene M174/10 
 g.- eni MI065/15, MIV438/10 
 g.- enlere M243/8 
 g.- enleri MIV261/35 
 g.- enlerin M207/16, MIII415/25 
 g.- ince BD135/19, BD137/20, BD152/18 
 g.- ine M187/7 
 g.- ini BÖ415/2 
 g.- ip RA119/19 
 g.- ir BÖ343/31, DG036/33, HBV073/23 
 g.- irdi BÖ097/13, BÖ429/5, DK233/6 
 g.- irken MI016/34, MII104/1, MIII080/32 
 g.- irmiş M260/10, MI344/2, MIV359/14 
 g.- irse BÖ242/27, BÖ339/11, BÖ387/30  
 g.- iyor M112/3, M186/25, M208/32 
 g.- iyordu BD152/24, BD193/7, BÖ047/24 
 g.- iyorsa MIII195/19, MIV152/17, TTM115/16 
 g.- lerine MI109/20, MII074/4 
 g.- mediğini BÖ011/21, RA119/20 
 g.- mektedir M101/12, MI111/22, MI210/27 
 g.- mez ÇY031/30, EST064/24, M073/24 
 g.- miş BÖ125/22 
 g.- mişti MIV259/35 
 g.- miyormuş EST067/1 
 g.- se EST063/14, TET147/3 
 g.- sin RA125/15 
 g.- ti BD163/26, BÖ048/35, BÖ049/22 
 g.- tiği BD023/18, BD153/2, BD162/31 
 g.- tiğidir MIV041/8, TTM085/5 
 g.- tiğinde BÖ174/29, BÖ175/28, BÖ237/23 
 g.- tiğine MI125/18 
 g.- tiğini BD020/7, BD021/9, BD127/17 
 g.- tikçe TET132/21 
 g.- tir ÇY021/23, DG021/2, MI232/6 
 g.- tirdiği TTM138/4 
gerek : Gerçekleşmesi zorunlu olarak beklenen, lazım.-
126-  
 g.  BÖ114/11, BÖ214/18, BÖ214/19 
 g.+ i M209/31, M218/21, MII033/27 
 g.+ idir MIV303/24, TÜ100/20 
 g.+ ince MI104/31, MIV211/20, TAY100/21 
 g.+ ini BÖ314/4, MIV320/4 
 g.+ lerinden TKHS123/12 
 g.+ lerine MI113/7, TTM134/9 
 g.+ lerini BÖ200/22, MIII022/26 
 g.+ mez DK080/31 
 g.+ se BÖ114/11, BÖ214/19, DG049/2 
 g.+ ti DK088/11, DK109/30, DK166/10 
 g.+ tir MI283/15, MII144/10, TET159/6 
gerekçe : Gerektirici sebep, esbabımucibe. -7-  
 g.  MIV166/30 
 g.+ si M190/36, MI308/13, MIV231/19 
 g.+ siyle MIII309/19, MIV441/13 
 g.+ yi TTM037/24 
gerekli : Yapılması, olması veya bulunması uygun olan, 
yerinde olan, lüzumlu, vacip, zaruri. -52-  
 g.  BÖ358/18, BÖ374/27, DK211/31 
 g.+ dir MIV169/25, TÜ007/30 

gereklik : Gerek olma durumu, lüzum, icap, iktiza.-2- 
 g.+ ini DG054/21, MI263/10 
gereksiz : Gereği olmayan, yararsız, lüzumsuz.-3- 
 g.  MI344/1, MI348/34, TET112/15 
gerektir - : Gerekli kılmak, icap ettirmek, istilzam 
etmek.-18-  
 g.- di MIV068/25 
 g.- diği MI182/1, MIII110/30, MIII186/10 
 g.- diğinden MIV067/18 
 g.- ir MI016/18 
 g.- iyor M254/17 
 g.- iyordu TTM032/1 
 g.- meyecek MIII071/32 
 g.- mez MIII110/31, TÜ053/27 
 g.- miyor MIV325/29 
gergedan [Far] : Gergedangillerden, sıcak ülkelerde 
yaşayan, burnunun üstünde bir veya iki boynuzu bulunan, 
kalın derili, saldırgan bir hayvan (Rhinoceros inducus).-3- 
 g.  MIV440/25 
 g.+ dır MIV440/24 
 g.+ ların MIV440/27 
gergin  : Gerilmiş durumda olan. -3-  
 g.  BÖ336/14, DK046/10 
 g.+ di TKHS172/24 
gerginlik : Gergin olma durumu. -5-  
 g.  BÖ373/15, M218/13, MIV418/5 
 g.+ i BÖ305/24, RA184/31 
geri : Arka, bir şeyin sonra gelen bölümü, art, alt taraf, 
ileri karşıtı. -658-  
 g.  BD023/19, BD028/24, BD047/25 
 g.+ de BD034/22, BD035/21, BD037/26 
 g.+ deki BD064/14, BÖ192/6, BÖ246/10 
 g.+ dekiler RA234/31 
 g.+ dekilerin BÖ224/15 
 g.+ den BD120/2, BD120/3, BD173/30 
 g.+ dir BÖ054/9, MI338/34, MIV128/10 
 g.+ ler MIV294/19 
 g.+ lerde BÖ043/20, BÖ345/29, BÖ363/7 
 g.+ lerdeki MIV299/26 
 g.+ lerden TKHS188/1 
 g.+ lerdeyiz MIV301/23 
 g.+ lere BÖ149/2, MIII035/20, MIV185/13 
 g.+ leri DK006/1 
 g.+ lerin MIV191/17 
 g.+ lerinde BÖ284/29, MI143/12, TTM099/6 
 g.+ lerindeki TTM101/16 
 g.+ lerinden MIV461/21 
 g.+ lerine MI143/18, TTM099/12 
 g.+ lerini BD131/27, MIV026/25 
 g.+ lerinin BÖ416/21 
 g.+ mize BÖ315/25 
 g.+ nde ÇY013/4, MI154/20 
 g.+ nin MIV076/29 
 g.+ si M100/17, M256/11, MII029/7 
 g.+ sindeki BD051/15, BÖ247/33, MIII356/15 
 g.+ sinden BD027/24, BD171/34, BÖ185/11 
 g.+ sine BÖ301/33, BÖ341/6, ÇY023/3 
 g.+ sini BD143/10, BÖ151/23, M122/20 
 g.+ ye BD023/2, BD034/23, BD048/7 
 g.+ yi BÖ379/22, RA233/17, YS039/26 
 g.+ yiz M275/21 
 g.+ yle MIV191/16 
gerici : Toplumda çağdaş değerlere ve yeniliklere önem 
vermeyen, her yönüyle eskiyi özleyen veya eski düzeni 
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yaşamaya çalışan (kimse veya görüş), ilerici karşıtı, 
mürteci. -11-  
 g.  MIII049/25, MIII052/6, MIII052/11 
 g.+ miz MIII464/24 
 g.+ nin MIII465/10, MIII465/19 
gericilik : Gerici olma durumu, irtica.-3-  
 g.  MIII052/4 
 g.+ i MIV071/27 
 g.+ ten ZV117/4 
Gerigo : Mora yakınlarında ada. -1-  
 G.  TAY053/23 
geril - : Germe işi yapılmak, gergin duruma gelmek, 
belirli bir uzama ile çekilmek.-10- 
 g.- di BÖ099/1, RA197/33 
 g.- emek BD091/19 
 g.- erek BD076/22, RA143/33 
 g.- me MIV423/21 
 g.- mediği BÖ017/32 
 g.- mez TKHS247/23 
 g.- miş BÖ426/32 
 g.- mişti DK234/23 
gerile - : Geri çekilmek, geriye çekilmek. -50-  
 g.- di BÖ170/25, BÖ186/4, BÖ342/3 
 g.- diğini RA110/15 
 g.- dik MIII152/21, TÜ068/19 
 g.- dikleri BD073/29 
 g.- dikten BÖ423/10 
 g.- diler BÖ417/23, DK226/15 
 g.- meden BÖ036/25, MIV423/21 
 g.- meye BÖ037/26, MIII157/18, MIII286/20 
 g.- mişti MI146/13, TTM102/8 
 g.- r DK143/16 
 g.- rse BÖ037/30 
 g.- yecek BD049/8, BÖ171/5, M239/28 
 g.- yen DK225/3 
 g.- yenler MIII160/2 
 g.- yerek BD028/1, BD048/31, BÖ048/30, 
 g.- yip BÖ406/10 
 g.- yor BD048/17, M154/13, MIII160/2 
 g.- yordu BD098/22, BÖ037/28, BÖ170/32 
gerileme : Gerilemek işi.-5-  
 g.  MIV434/27, TTM021/4 
 g.+ leri BÖ150/9 
 g.+ lerini MIII464/23 
 g.+ ye BD074/28 
gerilet - : Gerilemesine yol açmak.-1-  
 g.- tiği MIII273/30 
gerileyiş : Gerileme işi. -1-  
 g.+ i H067/16 
gerilik : Geri olma durumu.-9-  
 g.  TÜ105/28 
 g.+ in MIV137/1 
 g.+ ine MIII180/12 
 g.+ ini MIV089/18 
 g.+ le MI298/31, MIII441/2 
 g.+ lerini MIII168/21 
 g.+ ten MI234/16 
 g.+ inden TTM034/18 
gerilla [Fr] : Düzenli bir orduya karşı küçük birlikler 
hâlinde çatışan, hafif silahlarla donatılmış topluluk.-1- 
 g.  MI024/10 
gerillâcı : Gerilla savaşı yapan birliğe bağlı olan kimse.-
2-  
 g.+ dır MIII362/10 

 g.+ ları TTM138/7 
gerilme : Gerilmek işi.-1-  
 g.+ lerinin BD098/29 
gerinti  : Metinde gerilme. -1-  
 g.+ den DG049/15 
German [İng] : Alman. -1-  
 G.  MIV452/18 
Germen : bkz. German. -1-  
 G.  TTM011/6 
Germiyan : Anadolu Beylikleri döneminde Batı 
Anadolu’da Kütahya merkezli olarak kurulmuş bir 
beylik.-1-  
 G.  TTM114/8 
Germiyanlı : Germiyan beyliğinden olan kimse. -1- 
 G.  DK130/17 
getir - : Gelmesini sağlamak.-780-  
 g.  BD056/12, BD185/32, BD209/7  
 g.- di HBV082/19 
 g.- diği BD005/31, BD031/15, BD055/11  
 g.- diğim MII118/11, MIV216/19, RA239/10 
 g.- diğimiz M200/23 
 g.- diğimizi ÇY029/33 
 g.- diğine DK214/23, MI377/33 
 g.- diğini MI380/21, MII152/20, MIV386/21 
 g.- dik BD079/30, DK123/10, M230/6 
 g.- dikleri BÖ313/18, MI364/1, MIII335/14  
 g.- diklerim TKHS085/3 
 g.- diklerini TAY033/19 
 g.- diklerinin MIII397/2 
 g.- dikten BD062/13, MIII109/10 
 g.- diler BÖ091/10, DG034/20, DK201/29 
 g.- dim BD055/15, BD116/3, BD176/27 
 g.- din BD039/2, BD084/22, BD143/5 
 g.- diniz DK123/9, TET061/9 
 g.- e M138/12, M247/6 
 g.- eceği BD007/25, MI030/21, MIV212/32 
 g.- eceğim BD081/17, BÖ252/2, RA155/16 
 g.- eceğimizi BÖ023/25 
 g.- eceğini HBV098/17, M221/20, MIV246/18 
 g.- eceğiniz M306/20 
 g.- eceğiz ZV081/21 
 g.- ecek BD143/21, BÖ175/21, DK074/28 
 g.- ecekler BD083/23, MIII332/33, MIV217/23 
 g.- eceklerdir BÖ067/6 
 g.- eceklerini MIII069/7, MIV402/7 
 g.- eceksiniz MIV024/29 
 g.- ecekti BÖ131/11, DK013/4, DK092/17 
 g.- ecektir DK011/15, MIV348/18 
 g.- elim ZV111/9 
 g.- emedi DK075/18, MIV109/16, RA093/27 
 g.- emediği RA042/25 
 g.- emediler TKHS140/7 
 g.- emedim TKHS230/22 
 g.- ememiş BÖ353/27 
 g.- ememişti RA023/20 
 g.- ememiştir HBV098/18 
 g.- emeyeceği RA040/21 
 g.- emeyeceğim M140/12 
 g.- emeyeceğini MII239/28 
 g.- emeyince DK091/18 
 g.- emez MI035/31, TÜ017/26 
 g.- emiyeceği BD177/32 
 g.- emiyor MIV301/16 
 g.- emiyordu DK038/20, DK101/26 
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 g.- emiyorlar MIV203/23 
 g.- emiyorsunuz RA211/3 
 g.- en BÖ175/10, ÇY040/14, DG026/27  
 g.- enler MI366/19, MIII334/31, MIV084/29 
 g.- enleri TAY153/1 
 g.- enlerle MIV084/20 
 g.- erek BD164/3, BD176/8, BÖ125/18  
 g.- eyim TKHS126/27 
 g.- in BD085/8, BD088/12, BÖ089/3 
 g.- ince BÖ270/9, RA020/32, TET055/16 
 g.- inceye BÖ138/25, TKHS252/25 
 g.- iniz DG014/12, MI296/34 
 g.- ip BÖ038/33, BÖ079/14, BÖ195/30 
 g.- ir DG027/26, DK115/22, M135/22 
 g.- irdi BÖ108/10, DK069/11, DK072/8 
 g.- irdim DG054/2 
 g.- iriz M169/41, ZV104/23 
 g.- irken BÖ199/28, DK040/19, DK170/13 
 g.- irler M223/14, MIV141/17 
 g.- irlerdi TKHS248/3 
 g.- irse M108/29, MI099/15, TKHS122/26 
 g.- irsek MI297/22 
 g.- iyor BD078/19, BÖ275/32, DK215/18 
 g.- iyordu BD057/28, BD194/8, BÖ005/14,  
 g.- iyordum TET099/31 
 g.- iyorlar MI025/31 
 g.- iyorlardı BD147/19 
 g.- iyorsun TKHS222/2 
 g.- me MII204/28 
 g.- meden RA075/19 
 g.- medi BD144/22, M232/16, M317/26 
 g.- mediği MIV212/3, RA116/7 
 g.- mediğin RA216/31 
 g.- medikleri TAY111/34 
 g.- medikten RA256/26 
 g.- medim DK146/18, DK213/32 
 g.- meğe DG046/10 
 g.- meleri MII082/20, MIV074/27 
 g.- melerine MII228/1 
 g.- melerini DK212/10 
 g.- meli DG062/23 
 g.- meliyiz MIII244/28 
 g.- memek ZV078/33 
 g.- memiş DK175/6, MIV430/6, RA192/9 
 g.- memişti BD023/14, BÖ360/13 
 g.- memiştim MIV241/7 
 g.- memiştir MIV303/30 
 g.- memizdir MIV305/2 
 g.- menin RA018/34 
 g.- menizi RA039/6 
 g.- meseydi DG028/5 
 g.- mesi BÖ369/29, DK207/6, MI260/13 
 g.- mesidir MIII308/15, TTM126/17 
 g.- mesini BÖ151/34, BÖ200/11, İŞ015/31 
 g.- mesinin TKHS254/18 
 g.- meye BD083/32, BD188/23, BÖ083/30 
 g.- meyecektir MIII350/10 
 g.- meyi MII202/22, RA155/18, ZV083/34 
 g.- meyip M230/31 
 g.- mez DK086/22, MI099/14, MI366/18 
 g.- mezdi MIII193/21 
 g.- mezler MIV254/14 
 g.- mezlerdi DK089/23, MI025/30 
 g.- mezse MIII311/11 

 g.- miş BD063/29, BÖ177/19, BÖ368/32 
 g.- mişim BÖ285/23 
 g.- mişler MI171/29, MIV079/33, TTM075/30 
 g.- mişlerdi BÖ390/21, ÇY038/34, MII065/29 
 g.- mişlerdir MI322/17, TÜ044/25 
 g.- mişlerse MIII462/29 
 g.- mişse MIII146/15, TAY112/28, TÜ074/12 
 g.- mişti BÖ255/33, BÖ287/13, BÖ363/12 
 g.- miştim TKHS081/15, TKHS111/8 
 g.- miştir M221/22, MI244/1, MI256/8 
 g.- miyor M325/16 
 g.- miyordu BÖ244/30, DK224/34, MII232/26 
 g.- sek MI305/15 
 g.- seler MIII363/30 
 g.- selerdi M305/29 
 g.- sin DG019/18, TET052/11 
 g.- sinler DG027/8 
getirebil - : Getirmeye gücü yetmek. -7-  
 g.- di MIV156/22 
 g.- dim BD084/33 
 g.- ir MIII395/24 
 g.- irdi BÖ367/9 
 g.- irdik BÖ201/10 
 g.- irler MIV333/19 
 g.- irlerdi TKHS139/30 
getiril - : Gelmesi sağlanmak.-29-  
 g.- di MI121/22, MI128/25 
 g.- diği MI209/23 
 g.- diğimi TKHS082/34 
 g.- diğini TKHS215/14 
 g.- ecek MI112/25 
 g.- en MI108/19, MI112/12, MI344/33 
 g.- ir TKHS205/21 
 g.- irse MI178/3 
 g.- mediği ZV090/19 
 g.- melidir MI218/7, MI318/35, MI319/22 
 g.- mesi MI308/20, TKHS140/10, TKHS217/6 
 g.- mesini MI035/34, TKHS123/12 
 g.- miş MI172/32, MI193/32, MI211/24 
 g.- mişse MI055/30 
 g.- miştir MI127/28, MI308/6 
getirilebil - : Getirmeye gücü yetmek.-1-  
 g.- di MIV314/26 
getiriş : Getirmek işi. -1-  
 g.+ inde TKHS252/7 
 
getirmek : Gelmesini sağlamak.-19- 
 g. BD076/21, BD147/12, BD206/29 
 g.+ le MI380/17, MII204/12, MIV056/27 
 g.+ te MIV145/9, TET051/9 
 g.+ tedir MI240/28, MI284/33, MII201/34 
 g.+ teki BD144/8 
 g.+ ten MIII394/18, MIV065/21, RA231/12 
 g.+ ti TET132/19 
 g.+ tir BÖ069/24, MIII034/1, TTM049/27 
getirt - : Getirme işini yaptırmak.-8-  
 g.- erek DK236/25, MII064/2 
 g.- medim M252/6 
 g.- ti BD143/30, RA007/33, TAY040/23 
 g.- tiği MIII440/1 
 g.- tim BD080/5 
Gevara : Arjantinli Marksist-Leninist siyasetçi (Ernesto 
"Che" Guevara).-4-  
 G.  MIV223/12 
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 G.+ nın MIV243/31 
 G.+ ya MI235/22, MIV122/15 
gevele - : Bir sözü tam olarak ve açıkça söylememek. -4- 
 g.- diği MIII320/24 
 g.- mişlerse MIII127/25 
 g.- yip MII144/3 
 g.- yordu MIII454/8 
geveleme : Gevelemek işi.-1-  
 g.+ den MIII057/10 
geveze : Çok konuşan, çenesi düşük, gevşek ağızlı, lafçı, 
lafazan. -5-  
 g.  BÖ138/30, BÖ361/10, MII174/18 
gevezelik : Geveze olma durumu, zevzeklik, lafazanlık. -
5-  
 g.  BÖ028/11, BÖ057/27, DK049/28 
geviş : Bazı hayvanların yutmuş olduğu yiyeceği ağzına 
getirip yeniden çiğnemesi.-2- 
 g.  TKHS122/7, TKHS122/8 
gevrek : Kolayca kırılıp ufalanan. -2-  
 g.  BÖ116/14, DG012/27 
gevret - : Bir şeyin gevremesini sağlamak.-1-  
 g.- ecek M073/28 
gevşe - : Sertlik ve gerginliği bozulmak. -10-  
 g.- memesine DK005/30 
 g.- mesidir MIII145/27 
 g.- mesinden MIII422/1 
 g.- miş BÖ422/15 
 g.- r BÖ079/10 
 g.- yecek M278/7 
 g.- yen BÖ369/25 
 g.- yip TAY119/33, TÜ008/12 
 g.- yordu BÖ418/20 
gevşek : Sıkı veya gergin olmayan, gevşemiş olan.-12- 
 g.  M073/18, M127/20, M319/27 
 g.+ tir MII191/28 
gevşeklik : İlgisiz, kayıtsız davranış. -8-  
 g.  M182/8, MI295/24, MIII171/34 
 g.+ i MIV212/29 
 g.+ le DK044/13 
 g.+ lerin MIII364/22 
 g.+ tir MI379/13 
gevşeme : Gevşemek işi, relaks.-3-  
 g.  MIII145/27, TÜ073/25 
 g.+ sidir TÜ073/24 
gevşet - : Rahatlatmak, sakinleştirmek. -10-  
 g.- ecekmiş ÇY015/33 
 g.- en BÖ336/14 
 g.- erek BÖ245/32 
 g.- mek TÜ104/18 
 g.- mesi MIII096/27, TÜ091/4 
 g.- miş BÖ156/8 
 g.- mişti BÖ248/17 
 g.- ti BÖ225/1, TAY154/4 
geyik : Geyikgillerden, erkeklerinin başında uzun ve 
çatallı boynuzları olan memeli hayvan (Cervus elaphus). -
35-  
 g.  BD161/2, BD184/33, BÖ102/18 
 G.  DK133/30, MI244/27, MI244/29 
 g.+ i BD161/2, BD178/25, BD184/32 
 g.+ in DK063/12 
 g.+ ler TET046/17, TET052/20 
 g.+ leri TET051/25 
Geyikli : Çanakkale’de kasaba. -2-  
 G.  MIII440/18, MIII440/28 

Geyve : Sakarya’nın ilçesi. -1-  
 G.  TTM113/23 
gez - : Hava alma, hoş vakit geçirme vb. amaçlarla bir 
yere gitmek.-136-  
 g.- di ZV127/22 
 g.- diği BÖ380/13, DK203/25, MI379/14 
 g.- diğimiz M146/22 
 g.- diğini ÇY034/3, MIII300/24 
 g.- diğiniz M231/3 
 g.- dik ÇY014/33, ÇY020/1 
 g.- diklerini ÇY022/34 
 g.- dikten TET063/7 
 g.- dim MIV228/23 
 g.- din BD012/13 
 g.- ecek M131/14 
 g.- elim YS039/4 
 g.- en BD037/14, ÇY062/2, MI134/34 
 g.- enler M156/32 
 g.- er DG027/15, DK093/26, DK095/29 
 g.- erdi DK098/32 
 g.- erek ÇY024/24, DG030/9, M307/23 
 g.- erken BÖ210/32, M131/13, MIV201/28 
 g.- erler MIV188/26 
 g.- erse BÖ078/21, MIV201/5 
 g.- in BD138/11 
 g.- indi DK164/7 
 g.- inen RA107/32 
 g.- iniyor BÖ387/20 
 g.- iniyordu RA032/3 
 g.- ip BD100/14, BD165/21, BÖ351/21 
 g.- iyor BÖ024/26, DK138/12, DK212/21 
 g.- iyordu DK229/22, RA038/17 
 g.- iyorlar BD184/26 
 g.- iyorlardı DK015/26 
 g.- iyorsun BÖ060/16 
 g.- mede M089/6 
 g.- mek BD006/28, BÖ014/14, BÖ310/6 
 g.- mekten BÖ083/29, BÖ360/21 
 g.- meli TKHS148/14 
 g.- mem BÖ343/21 
 g.- mesi TKHS148/17 
 g.- meye BÖ084/10, BÖ226/30, BÖ353/22 
 g.- meyi BÖ083/26 
 g.- miş DG029/27, TTM125/11 
 g.- mişti BÖ353/18, M169/37 
 g.- miştir EST064/9 
 g.- sen ÇY013/7, MI154/23 
gez : Okun, kirişe geçen ucundaki kertik.-3-  
 g.  BÖ046/26, BÖ046/33, BÖ048/9 
gezdir - : Birinin gezmesini sağlamak, dolaştırmak. -34- 
 g.- di BÖ034/28, BÖ040/24, BÖ150/14 
 g.- diği RA181/19, RA261/4 
 g.- dikten BD155/15, BD186/25, RA260/21 
 g.- dim TKHS250/18 
 g.- eceğiz MIII156/26 
 g.- en BD016/31, EST068/26 
 g.- erek DK058/7, RA052/4, RA204/26 
 g.- ince DK025/2, DK064/31 
 g.- ip RA178/21, TKHS221/25, TKHS221/29 
 g.- iyordu BD078/20, BÖ011/18 
 g.- medim TET100/1 
 g.- meleri MIV219/14 
 g.- mesini ÇY036/5 
gezdiril - : Gezdirme işi yapılmak. -1-  
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 g.- diği MI379/14 
gezginci : Gezerek iş gören, gezici, seyyar.-1-  
 g.  BD032/8 
gezgincilik : Gezginci olma durumu.-1-  
 g.+ e BD031/11 
gezi : Gezmek, görmek, eğlenmek amacıyla yapılan 
yolculuk.-8-  
 g.+ lerine M227/6 
 g.+ lerle MII096/20 
 g.+ si M164/31, MII092/3, MIV224/10 
 g.+ sine TKHS153/25 
 g.+ sini MII237/30, MIV224/8 
gezil - : Gezme işi yapılmak, dolaşılmak. -1-  
 g.- mesini MI153/25 
gezilebil - : Gezilme imkanı olmak. -1-  
 g.- ir MII212/27 
gezin - : Eğlenmek, vakit geçirmek için gezmek, 
dolaşmak, seyran etmek.-26-  
 g.- diği RA037/19 
 g.- diğinin RA188/19 
 g.- en RA153/14 
 g.- enler RA069/31 
 g.- erek BÖ107/20, RA064/7 
 g.- ip BD156/11, DK208/27 
 g.- irdi RA067/16, RA068/15 
 g.- irken BÖ311/10, M223/34, RA058/1 
 g.- iyor M162/14, RA061/4, RA080/10 
 g.- iyordu BÖ236/29 
 g.- mektedir MIV083/21 
 g.- mesi BÖ368/4 
 g.- meye BÖ067/24, BÖ294/14 
gezinme : Gezinmek işi, seyran. -20-  
 g.  RA107/28 
 g.+ den RA109/8 
 g.+ leri RA082/21 
 g.+ sinde RA087/22 
 g.+ sine RA011/27, RA037/21 
 g.+ ye RA037/18, RA060/18 
 g.+ yi RA107/29 
gezinti : Uzak olmayan bir yere yapılan gezi, tenezzüh. -
30-  
 g.  BÖ056/30, HBV089/31, M242/32 
 g.+ de HBV072/18, HBV090/3 
 g.+ ler BÖ378/31, ÇY036/18, MIII165/15 
 g.+ lerde ÇY036/19, RA212/13 
 g.+ leri MI353/4, TKHS148/33 
 g.+ nizi RA204/27 
 g.+ si BÖ057/23, DK037/23, RA122/13 
 g.+ sinde İŞ032/6, MIII381/1 
 g.+ sine RA200/4 
 g.+ ye BÖ226/27, BÖ378/31, HBV089/33 
 g.+ yi RA139/20, TKHS140/29 
gezle - : Bir hedefi vurmak için silaha gerekli doğrultuyu 
vermek, nişan almak.-21-  
 g.  BÖ098/28 
 g.- di BD027/6, BD121/7, BÖ041/12 
 g.- dim BÖ243/26 
 g.- mişti BÖ194/10 
 g.- yemiyordu BÖ103/3 
 g.- yerek BD174/4, BÖ120/5, BÖ156/11 
 g.- yip BD044/8, BD173/29, BD175/2 
Gezmiş : Marksist-Leninist devrimci, öğrenci lideri ve 
siyasî aktivist (Deniz Gezmiş).-3-  
 G.  M137/16, M171/11 

 G.+ le M137/13 
gıbta : bkz. gıpta. -1- 
 g.  M058/3 
gıcırda - : Gıcırtı çıkarmak.-1-  
 g.- mıyordu DK008/18 
gıcırdat - : Gıcırtı çıkarmasına yol açmak.-2-  
 g.- maktan MIII220/4 
 g.- tı BÖ140/32 
gıcırtı : Sert nesnelerin birbirine sürtünmesi sonucu çıkan 
sesin adı, gıcır gıcır.-1-  
 g.+ sı DK005/34 
gıda [Ar] : Besin. -16-  
 g.  BÖ233/14, ÇY047/13, ÇY048/34 
 g.+ dır MIII257/30 
 g.+ ları MII074/10 
 g.+ sı ZV115/15 
 g.+ sıdır MIII011/26, MIII096/20 
 g.+ sını EST064/1 
gıdalan - : Gıda almak, temin etmek. -1-  
 g.- mış EST064/14 
gıdıkla - : Vücudun bazı yerlerine dokunarak ürperme 
veya gülerek kaçınma ile beliren bir sinir tepkisi 
uyandırmak.-2-  
 g.- mak DG051/17 
 g.- maya TKHS178/33 
gıdıklan - : Gıdıklama işi yapılmak. -1-  
 g.- ırmış TKHS178/32 
gık : `Ses çıkarmasına fırsat vermemek` anlamındaki gık 
dedirtmemek, `ses çıkarmak, karşı çıkmak, yakınmak` 
anlamındaki gık demek, `sesini çıkarmamak, karşı 
çıkmamak, yakınmamak` anlamındaki gık dememek 
(veya gıkı çıkmamak) deyimlerinde geçen bir söz. -11- 
 g.  BD099/6, BÖ128/9, BÖ213/17 
Gıleha : Irak’ın kuzeyinde bölge adı. -1-  
 G.  MIII362/20 
gılman [Ar] : Gulâmlar, gençler. -1-  
 g.+ ı EST046/20 
Gılmânî : Mehmed Halife’nin Tarih-i Gılmanî adlı eseri.-
1-  
 G.+ nin M283/4 
gına [Ar] : Bıkma, usanma.-2-  
 g.  M272/18, MIV162/32 
gıpta [Ar] : Başkasında olan bir şeyin kendisinde de 
olmasını isteme, kıskanmadan imrenme, özenme.-2- 
 g.  M058/2, M304/4 
gırla : Alabildiğine, çokça. -2-  
 g.  M314/4, MIV225/8 
gırtlak : Soluk borusunun üst bölümü, ümük, imik, 
hançere.-4-  
 g.+ ımızı MIII234/19 
 g.+ ına BÖ427/3 
 g.+ ındaki BÖ156/7 
 g.+ tan MI212/1 
gırtlaklaş - : Birbirinin gırtlağına sarılarak dövüşmek.-1- 
 g.- tığı H057/4 
gıyab [Ar] : Yokluk, bulunmama, yitiklik. -1-  
 g.+ ında RA110/2 
gıyabî [Ar] : Bir kimse bulunmadığı sırada yapılan, 
verilen. -2-  
 g.  HBV093/11, HBV094/8 
gibi : -e benzer. -3571-  
 g.  BD006/7, BD007/35, BD009/19 
 g.+ dir BD080/4, BÖ211/12, DG061/16 
 g.+ dirler BÖ078/4, MIII353/26, MIV193/22 
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 g.+ idi TET035/8 
 g.+ ler ÇY025/33, M065/11, MII046/21 
 g.+ lere MII217/1 
 g.+ leri BÖ274/12, MIII093/25, TÜ087/29 
 g.+ lerin MIII432/34 
 g.+ lerinden TKHS122/2 
 g.+ leriyle MIV189/33 
 g.+ lerle M270/19, MIII399/8 
 g.+ me M225/17, ZV079/13 
 g.+ sinden MIII203/33 
 g.+ sini BD192/4 
 g.+ ydi BD008/19, BD030/8, BD041/16 
 g.+ ydik TKHS253/32 
 g.+ ydiler BD206/7, BÖ050/3, BÖ054/28 
 g.+ yimdir DG050/31 
 g.+ ymiş DK111/3 
 g.+ yse RA158/36 
gidebil - : Gitme ihtimali veya imkânı bulunmak.-20- 
 g.- dim M293/13 
 g.- eceği MIII286/19, TÜ058/16 
 g.- ecekse MIV220/1 
 g.- ir H048/13, M318/2, MIII354/2 
 g.- irdi DK231/4, TKHS126/7 
 g.- iriz DK061/7 
 g.- irler MIII354/6, MIII480/8 
 g.- irlerdi M273/35 
 g.- irsiniz BÖ129/24, BÖ284/2 
 g.- mek TAY071/6 
 g.- se M314/34 
gider - : Ortadan kaldırmak, yok etmek. -38-  
 g.- di BD008/32, BD203/27 
 g.- dikten DK203/4 
 g.- diler DK070/18 
 g.- eceğini MI257/28, TTM156/18 
 g.- ecek MII028/8, RA227/4, TTM053/3 
 g.- ememişti BÖ372/30 
 g.- en MIII192/15, MIV121/34 
 g.- erek TTM043/32 
 g.- ir BÖ352/19, BÖ352/21 
 g.- iyor M300/3, RA052/11 
 g.- iyordu BD024/27 
 g.- meleri MIV074/28 
 g.- mesini MIV302/11 
 g.- meye BÖ348/2, MIV260/31 
 g.- mişti BÖ024/24 
gider : Bir iş için harcanan paranın bütünü, masraf.-1- 
 g.+ imiz ZV077/10 
gideril - : Ortadan kaldırılmak, yok edilmek. -2-  
 g.- ir MI098/21, MI179/34 
gidermek : Ortadan kaldırmak, yok etmek. -4- 
 g. BD109/27, BÖ014/10 
 g.+ te M293/34 
 g.+ ten MIV026/28 
gidi : Azarlama sözü. -5-  
 g.  ÇY020/17, ÇY026/10, DG041/31 
gidil - : Gitme işi yapılmak.-5-  
 g.- ecekti TKHS069/19 
 g.- irdi TKHS163/2 
 g.- irse HBV086/20 
 g.- melidir MI316/32 
 g.- meseydi MI315/27 
gidilebil - : Gidilme ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 g.- ir DK061/14, MIII398/28 
gidiş : Gitme işi.-75-  

 g.  BD021/1, BD090/15, BD114/18 
 g.+ e TAY124/29 
 g.+ i BD203/18, BÖ340/23, DK188/5 
 g.+ im MIV215/31 
 g.+ imdi TKHS264/4 
 g.+ imi MIV228/17 
 g.+ in BÖ137/25, DK005/26, M328/28 
 g.+ inde MIII122/19, MIV205/28 
 g.+ inden BÖ169/21, MIV368/12 
 g.+ ine RA271/1, TET030/18, TET073/19 
 g.+ ini BÖ183/9, MII024/15 
 g.+ le BD131/33, M166/18, M239/17 
 g.+ ler TTM035/21 
 g.+ lerden MIII396/22 
 g.+ leri M307/38, RA195/28 
 g.+ leridir MIII242/22 
 g.+ te MII134/6, RA007/5, RA007/6 
 g.+ ten BD009/27, DK005/22 
gil : Bir adın sonuna eklenerek soy, aile kavramı veren ve 
ünlü uyumuna girmeyen bir ek.-1-  
 g.  MIII260/16 
gine : Gene, yine. -1-  
 g.  HBV099/18 
Ginzburg : Almanya’da şehir. -1-  
 G.+ un MIII331/14 
Giovanni : Nakşa (Naksos) Adası  dukası (Giovanni 
Crispo). -1-  
 G.  TAY053/30 
gir - : Dışarıdan içeriye geçmek. -1147-  
 g.  BÖ171/25, BÖ362/24, ÇY049/16 
 g.- di BD011/2, BD028/21, BD059/7 
 g.- diği BD075/4, BD076/4, BD084/17  
 g.- diğimin TKHS198/24 
 g.- diğimiz ÇY036/6, MIII038/31 
 g.- diğimizde ÇY029/32 
 g.- diğin M160/20 
 g.- diğini BD040/26, BD141/15, BÖ019/26 
 g.- diğinin MI146/36, TTM102/31 
 g.- dik BD080/16, ÇY025/8, ÇY029/8 
 g.- dikleri BÖ267/16, BÖ407/29, DG014/24 
 g.- diklerini BÖ268/6 
 g.- dikten BÖ186/7, BÖ380/28, M200/21 
 g.- diler BD046/13, BD046/28, BD069/17 
 g.- dim BD107/28, BD107/30, M183/27 
 g.- din BÖ094/14 
 g.- diniz ZV108/2 
 g.- diyse ÇY048/15, YS024/15 
 g.- eceği M245/23, M295/33, RA054/34 
 g.- eceğim M188/23, M215/8, M216/24 
 g.- eceğimi BÖ239/5 
 g.- eceğimiz TKHS248/9 
 g.- eceğimizi M176/20, M188/25 
 g.- eceğini İŞ022/22, M094/29, MI021/24 
 g.- eceğiz BÖ399/28, ÇY019/24, DK073/6 
 g.- ecek BÖ268/30, BÖ389/10, DK075/12 
 g.- ecekler MIV242/24 
 g.- eceklerdir MIII093/23, TÜ087/26 
 g.- eceklere MIII343/25 
 g.- ecekleri MIII305/12, MIV461/11 
 g.- eceklerini MI118/19, TKHS235/20 
 g.- eceksin BD096/27, BÖ218/14, DK177/21 
 g.- ecektir MI021/23, MI262/22, MI384/11 
 g.- eli M202/25, M244/38, M247/32, M250/33 
 g.- elim DK009/28, M163/10, M319/8 
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 g.- emedi M269/12, MIV244/17 
 g.- emediği MIV195/2, TÜ013/3 
 g.- ememişti BD081/30 
 g.- ememiştir MIV300/33 
 g.- emeyeceği RA059/2, TKHS109/27 
 g.- emeyeceğim M188/24 
 g.- emeyecek MIII334/25 
 g.- emeyerek MII033/4 
 g.- emeyip MI250/23 
 g.- emez BD183/6, MII202/11, MII212/1 
 g.- emezdi MIII448/27, TKHS160/16 
 g.- emezdim HBV090/23 
 g.- emezler MI071/16 
 g.- emezlerdi TKHS160/19 
 g.- emezsin ZV126/18, ZV126/19, ZV126/20 
 g.- emiyor MIV135/34 
 g.- en BD062/8, BÖ083/15, BÖ092/14 
 g.- enin BÖ092/24 
 g.- enler BÖ049/3, DK176/17 
 g.- enlerin MIV318/21 
 g.- er BD039/10, BD068/31, BD095/1 
 g.- erdi BD113/7, MI083/14, RA113/19 
 g.- erdik ZV104/35 
 g.- erek BD078/19, BD078/20, BD156/3  
 g.- eriz MIII422/29, MIV334/19 
 g.- erken BÖ131/17, BÖ159/15, BÖ255/28 
 g.- erler MIII415/33, TÜ071/21 
 g.- erlerdi TKHS160/26, TKHS183/6 
 g.- erse MIII283/26, RA086/33, TKHS241/13 
 g.- ersek ZV084/14 
 g.- ersem BÖ218/13, M192/17 
 g.- ersen BÖ251/16, DK184/1 
 g.- ersin TKHS091/20 
 g.- eyim DK143/26 
 g.- ince BÖ070/19, BÖ111/2, BÖ115/3 
 g.- inceye MI035/10, MIII231/9 
 g.- ip BD011/29, BD037/25, BD055/2  
 g.- işti DK145/2 
 g.- iyor BD168/4, BÖ067/28, BÖ382/9 
 g.- iyordu BD016/21, BÖ195/24, BÖ205/33 
 g.- iyordum MII118/10 
 g.- iyorlar BÖ161/16, BÖ162/28, MIII288/15 
 g.- iyorlardı ÇY055/9, MI158/9, TÜ060/21 
 g.- iyoruz MI292/12, MIV391/28, TKHS209/14 
 g.- me EST066/16, MIV157/19 
 g.- meden BÖ063/32, BÖ220/30, DK079/16 
 g.- medi M073/29, M257/24, MII162/22 
 g.- mediği H057/1, RA243/1, TKHS210/22 
 g.- mediğini BÖ093/1, HBV085/9 
 g.- medikçe MIV088/2 
 g.- medikleri MIV051/27 
 g.- medim BÖ092/12, HBV100/6, M205/6 
 g.- medin BÖ092/11 
 g.- meğe İŞ021/24 
 g.- meği HBV084/31 
 g.- meleri M186/25, MII189/22 
 g.- melerine TÜ093/14 
 g.- melerinin MIV037/7 
 g.- meli MIII172/17, MIV091/15, MIV091/19 
 g.- melidir MIII102/17, TÜ095/13 
 g.- meliyiz ZV087/29 
 g.- mem M119/32, TKHS159/16 
 g.- meme TKHS093/18 
 g.- memelidir MIII381/22, MIV333/8 

 g.- memem RA114/29 
 g.- memesi MI191/28, MII013/13 
 g.- memi MII143/9 
 g.- memin M219/31 
 g.- memiş BÖ125/10, BÖ418/9, MIII216/1 
 g.- memişse MI256/5, TTM155/2 
 g.- memişti MII173/23, RA022/8 
 g.- memiştir EST044/32 
 g.- memiz M192/11 
 g.- memizi TKHS212/33 
 g.- menin MIV388/17 
 g.- mese MIII040/22 
 g.- meseydi MI042/16 
 g.- meseydin BÖ094/16 
 g.- mesi DG054/23, M094/26, M094/30  
 g.- mesidir M275/15 
 g.- mesin M264/28, MIII458/19 
 g.- mesinden MI367/35, MIII341/13 
 g.- mesine MI298/6, MI304/11, MII063/29 
 g.- mesini BÖ124/17, BÖ246/11, BÖ379/25 
 g.- mesinin MIV394/19, MIV394/21 
 g.- mesiyle BÖ375/34, DK077/26 
 g.- meye BÖ224/13, BÖ322/27, BÖ404/5 
 g.- meyeceği MI072/20 
 g.- meyeceğim M235/33, M241/7 
 g.- meyeceğimi HBV100/10 
 g.- meyecek DG057/6 
 g.- meyelim M186/19 
 g.- meyen MII173/24, MIII243/23, MIII454/10 
 g.- meyerek TTM057/27 
 g.- meyi BÖ047/2, MIV083/4 
 g.- meyin M141/5 
 g.- meyince DK115/30 
 g.- meyip MII197/33, TTM150/20 
 g.- meyişim TKHS176/28 
 g.- mez BD095/1, BÖ177/29, MII229/16 
 g.- mezdi MIII456/12 
 g.- mezler TKHS100/30 
 g.- miş BD023/1, BD075/6, BD081/3, 
 g.- mişim BÖ285/22 
 g.- mişken M260/30, TAY050/26 
 g.- mişler BD023/10, BÖ374/24, DK055/17 
 g.- mişlerdi BD168/20, BÖ374/28 
 g.- mişlerdir MI017/7, MIV194/26 
 g.- mişlerse MIII078/10, TÜ024/10 
 g.- mişse TTM119/5 
 g.- mişti BD008/8, BD049/2, BD129/16 
 g.- mişti DK028/25 
 g.- miştik M273/13, MIV250/15, TKHS181/3 
 g.- miştim M139/13, TKHS159/27 
 g.- miştin ZV079/28 
 g.- miştir BD095/13, HBV106/3, MI298/14 
 g.- miştir TÜ024/8 
 g.- miyor BÖ249/18, RA161/27 
 g.- miyordu DK047/34 
 g.- se BÖ080/19, M222/30, MIII040/21 
 g.- sek M137/25, TKHS093/18 
 g.- seydi RA249/23 
 g.- sin BD013/13, BD015/21, BD046/7 
 g.- sinler ZV109/12 
gird [Far] : Yuvarlak. -1-  
 g.  MIII479/20 
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girdap [Far] : Bir engelle karşılaşan su veya hava 
akıntısının dönerek ve çukurlaşarak yaptığı çevrinti, ters 
akıntıların oluşturduğu dönme, anafor. -3-  
 g.+ a MIII147/21, RA256/25, TÜ075/17 
Girdegir : Alp Er Tunga’nın oğlu. -1-  
 G.  TET040/5, MI274/8 
Girdkûh : İran'ın kuzey doğusundaki kale adı. -1- 
 G.  TAY144/31 
girebil - : Girme ihtimali veya imkânı bulunmak. -10-
  
 g.- eceği BÖ170/7, M186/23 
 g.- r MI175/15, TTM079/11 
 g.- irdi TKHS160/25 
 g.- irim DK136/16 
 g.- irsin M177/34 
 g.- iyor BD129/26, MIV024/20 
 g.- mek MIII494/33 
giredur - : Girmeye devam etmek. -1-  
 g.- sun TKHS242/25 
girgin : Herkesle çabucak yakınlık kurarak işini 
yürütebilen, pısırık karşıtı.-2-  
 g.  MI385/19 
 g.+ dirler MI385/19 
Girid : bkz. Girit. -4-  
 G.+ e TAY055/17 
 G.+ i MI082/25 
 G.+ in MI079/19, TAY055/17 
girilebil - : Girilme ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 g.- ir MIII274/31 
giriş - : Bir işi ele almak.-78-  
 g.- eceği TKHS090/30 
 g.- ecek DK152/26, MIII315/13, MIV201/12 
 g.- ecektir TKHS236/36 
 g.- ememiş MIV185/24 
 g.- emeyeceğiz MII195/23 
 g.- emeyen MII012/5, TÜ079/3 
 g.- erek MI102/23, MI134/3 
 g.- irdik TKHS185/4 
 g.- irken BÖ222/23, BÖ385/16 
 g.- irlerdi TKHS197/2 
 g.- irsek BÖ371/5 
 g.- iyor MII118/19 
 g.- meden MI094/16, TTM091/5 
 g.- medim M237/35, TKHS090/20 
 g.- memelidirler MII117/7, MII122/29 
 g.- meye BÖ108/3, MIII225/16 
 g.- meyeceğinizi RA136/21 
 g.- meyecek MIII437/21 
 g.- mez TÜ072/13 
 g.- miş MII097/22, MIV128/12, MIV247/35 
 g.- mişler MII104/20, MIII279/30, MIII337/27 
 g.- mişlerdi BÖ301/27 
 g.- mişlerdir MIV019/10, MIV140/14 
 g.- mişsiniz M323/10 
 g.- mişti BÖ297/31 
 g.- miştik İŞ022/20 
 g.- miştir M150/14, MIV208/5, TET081/26 
 g.- miyorlar MI351/20 
 g.- miyorum MII109/32 
 g.- se MIII505/1 
 g.- ti BD045/28, BD055/20, BÖ251/5 
 g.- tiği DK017/7, MI054/18, TAY034/2 
 g.- tiğim İŞ022/24, M246/7 
 g.- tiğini BÖ355/1 

 g.- tikleri MII044/6, MIV460/17 
 g.- tiler MI064/21, MII029/26, TAY030/33 
giriş : Bir yapıda içeri geçilen yer, methal, antre. -23- 
 g.  BÖ366/30, DK065/22, DK234/1 
 g.+ e TAY056/19 
 g.+ i BÖ407/2, TTM118/20 
 g.+ in MIV392/17, TAY056/14 
 g.+ inde TAY056/14 
 g.+ ine TAY133/8 
 g.+ iyle TKHS145/23 
 g.+ ler BÖ364/8 
 g.+ lerin BÖ380/27 
 g.+ lerini MIV418/29 
girişil - : Girişme işi yapılmak. -4-  
 g.- diği TKHS149/18 
 g.- en MI034/17, TKHS153/28 
 g.- miş MI073/27 
girişim : Bir işe girişme, teşebbüs. -1-  
 g.+ lerinin TET122/26 
Girit : Ege denizinde ada. -7-  
 G.  ÇY016/29, MI102/18, TAY055/15 
 G.+ e TKHS243/17 
Giritli : Girit adasından olan kimse. -9-  
 G.  İŞ020/21, İŞ020/23, MII137/20 
 G.+ ler MIII406/22, MIII407/5, TKHS130/26 
girizgâh [Far] : Bir başka söze yol açmak için söylenen 
söz, girişlik.-1-  
 g.  ZV100/21 
girmeyiş : Girmemek işi. -1-  
 g.+ inde MI191/35 
Girne : Kıbrıs adasında şehir. -2-  
 G.  M272/3 
 G.+ ye MI021/29 
girye [Far] : Ağlama, ağlayış, gözyaşı. -1-  
 g.+ ler YS052/28 
git - : Bir yere doğru yönelmek.-1906-  
 g.  BD103/9, BD169/23, BD182/31 
 g.- cek M135/25 
 g.- e BD169/23, BD183/13, BD200/2 
 g.- eceğe BÖ073/2 
 g.- eceği BÖ189/14, DK118/24, DK150/15 
 g.- eceğim BD095/10, DK069/22, DK080/2 
 g.- eceğimi MIV239/16 
 g.- eceğimiz ÇY028/3, M185/23 
 g.- eceğimizi MIV239/25, TKHS080/5 
 g.- eceğini BD092/30, BÖ170/2, BÖ226/30 
 g.- eceğinizi M321/5 
 g.- eceğiz BÖ252/3, BÖ258/27, BÖ387/26 
 g.- ecek BD036/3, BD037/27, BÖ093/29 
 g.- ecekler BD037/24, MIII108/8, TÜ051/6 
 g.- eceklerdi BÖ323/13, DG069/28 
 g.- eceklerdir MI039/1 
 g.- ecekleri DK127/14, RA274/6 
 g.- eceklerinden TTM136/32 
 g.- eceklerine MIII325/19 
 g.- eceklerini MIII394/2, TTM143/7 
 g.- ecekmiş BÖ302/21 
 g.- ecekse M294/21 
 g.- eceksin DK080/5, H050/7, YS087/23 
 g.- ecekti BÖ113/21, BÖ189/18, BÖ327/29 
 g.- ecektik MIV251/15 
 g.- ecektim DK053/20 
 g.- ecektin M133/13 
 g.- ecektir M196/36, MII076/8, MIII045/3 
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 g.- elim BD108/28, BÖ062/8, BÖ297/6 
 g.- emedi BÖ224/2, M090/15, M165/12 
 g.- emediği DK069/32 
 g.- emediğim M206/7 
 g.- emedik M073/32 
 g.- emediklerini MIII272/9 
 g.- emediler MIII339/32 
 g.- emedim M229/34, M273/7 
 g.- emem BÖ411/12 
 g.- ememekte MI372/9 
 g.- ememektedir MII102/6 
 g.- ememiş MIV143/19 
 g.- ememişlerdi TET043/28 
 g.- emeyeceği TAY037/10 
 g.- emeyecek MIV344/27, TTM064/20 
 g.- emeyecekti BD103/10 
 g.- emeyecektir M141/26 
 g.- emeyerek MII241/23 
 g.- emeyiz ZV122/7 
 g.- emez BÖ091/24, MI381/27, MIV177/30 
 g.- emezdi TAY157/2 
 g.- emezler TET045/8 
 g.- emezsin BÖ218/20, MIV216/2 
 g.- emiyordur M133/31 
 g.- emiyorlardı BD131/33, DK127/16 
 g.- emiyoruz ZV123/1 
 g.- en BD024/2, BD046/34, BD084/15 
 g.- ene MIV249/18 
 g.- enin DK181/11 
 g.- enler BÖ283/3, MIII173/5, MIV217/13 
 g.- enlere MI056/9 
 g.- enlerle BD092/25 
 g.- er BD181/25, BD181/27, BÖ052/22 
 g.- erdi HBV090/16, MII075/4, MII168/4 
 g.- eredim M216/25 
 g.- erek BD023/12, BD052/18, BD094/20  
 g.- erim MI257/3, TTM155/32 
 g.- eriz BÖ017/4, MIV197/25, RA125/21 
 g.- erken BD013/32, BD034/12, BD048/28 
 g.- erler DK054/14, DK055/13, MIII363/18 
 g.- erlerken DK032/12, RA175/23 
 g.- erlerse BD071/16, DK203/31, MIV334/19 
 g.- erse BD039/20, BÖ077/3, BÖ129/19 
 g.- ersek DK087/4, MIV248/27 
 g.- ersem BÖ197/31, BÖ339/14, M293/24 
 g.- ersen DK045/21, DK142/17, M176/22 
 g.- erseniz M223/12, MIV025/6 
 g.- ersin M210/8 
 g.- ersiniz MIII357/15 
 g.- eyim ÇY034/30, DK148/12 
 g.- in BÖ129/11, ÇY044/26, TET060/22 
 g.- ince BD143/30, BÖ263/25, DK044/10 
 g.- inceye BÖ086/9, DK078/6, RA048/3 
 g.- iniz MIV221/22 
 g.- ip BD071/27, BD072/1, BD094/32 
 g.- iş MIII441/23 
 g.- iyor BD017/30, BD095/31, BD119/26 
 g.- iyordu BD077/18, BD098/19 
 g.- iyorduk MIV239/26, TKHS254/2 
 g.- iyordum BD179/17, BÖ234/22, M069/15 
 g.- iyorlar BD046/32, BD133/1, BÖ196/31 
 g.- iyorlardı BD034/17, BD188/23, BÖ023/17 
 g.- iyormuş M282/16, MIV027/18, MIV433/24 
 g.- iyorsa TKHS074/18 

 g.- iyorsun BD025/30, BD030/23, BD041/22 
 g.- iyorsunuz BD109/3, BÖ283/8, ZV098/4 
 g.- iyorum BD025/31, BD030/24, BÖ055/29 
 g.- iyoruz BD030/25, BD109/6, BÖ264/30 
 g.- iyoruzdur TKHS080/9 
 g.- me BÖ126/4, BÖ163/12, DK163/20 
 g.- meden BÖ119/13, DK191/4, DK217/20 
 g.- medi BÖ044/23, BÖ411/5, HBV074/11 
 g.- mediği BD012/6, MIII401/8, MIV144/20 
 g.- mediğim TKHS126/20 
 g.- mediğin RA165/3 
 g.- mediğine MIII190/31 
 g.- mediğini BÖ087/7, BÖ165/10, M313/34 
 g.- medim TKHS227/18 
 g.- meğe MII169/27 
 g.- melerinden MII178/9 
 g.- melerini DG063/9 
 g.- meli ÇY021/12, YS046/15 
 g.- meliydi BÖ184/21, DG065/11 
 g.- meliyim DK011/9 
 g.- meliyiz MI318/23 
 g.- mem DK011/13, M056/23, M119/30 
 g.- memek BD133/5, M284/22 
 g.- memekle TKHS121/18 
 g.- memektedir İŞ015/14 
 g.- memeleri DK109/29 
 g.- memenin MIV411/23 
 g.- memesi MIV243/25 
 g.- memesinin MII242/7 
 g.- memeye RA007/8 
 g.- memeyi MIV144/1 
 g.- memin MII204/22 
 g.- memiş ÇY061/6, M277/26, MI164/6 
 g.- memişlerdi MII226/5 
 g.- memişti BÖ157/28, DK037/9 
 g.- memiştir HBV088/25, TAY109/30 
 g.- men M056/21 
 g.- mende MIV215/27 
 g.- menin MIV411/23 
 g.- meniz M322/12 
 g.- menizi M279/17 
 g.- mesi ÇY060/11, DK190/19, M122/12 
 g.- mesin RA239/32, ZV091/28 
 g.- mesinde DG054/25 
 g.- mesindeki MIV300/7 
 g.- mesinden BÖ083/25 
 g.- mesine BÖ008/5, BÖ304/20, DK146/8 
 g.- mesini BÖ307/18, H038/27, M172/25 
 g.- mesiyle M279/1, MIII193/7, ZV106/17 
 g.- meye BÖ062/25, BÖ114/31, BÖ181/34 
 g.- meyeceğinin MIV258/34 
 g.- meyeceğiz MIII161/33 
 g.- meyecek MIV453/30 
 g.- meyecekler MIII218/22 
 g.- meyen BÖ152/12, RA220/22 
 g.- meyerek DK147/15, DK153/14 
 g.- meyeyim MIV290/10 
 g.- meyi BD133/4, BÖ302/6, BÖ401/21 
 g.- meyin DK095/14, TET098/18 
 g.- meyiniz RA071/1, RA071/3 
 g.- meyip M318/29, M319/17 
 g.- mez BÖ280/25, İŞ013/23, M211/21 
 g.- mezdi MIII490/6 
 g.- miş BD108/3, BÖ230/23, DG024/15 
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 g.- mişler BÖ132/17, BÖ176/9, DK010/22 
 g.- mişlerdi BÖ381/11, DG009/20, DG059/6 
 g.- mişlerdir ÇY015/31, MI298/22, MIII143/7 
 g.- mişti BD061/12, BD110/4, BD113/19 
 g.- miştik TKHS073/23 
 g.- miştim M154/3, MIV228/16 
 g.- miştin BÖ133/30 
 g.- miştir BD155/9, BÖ135/9, MI250/25 
 g.- miyor BÖ377/14, H049/14, M140/38 
 g.- miyordu BD209/1, BÖ102/17, RA099/14 
 g.- miyorlar MIII325/25 
 g.- miyorsa MIII218/11 
 g.- miyorsun BD182/21 
 g.- se BÖ294/19 
 g.- sek TET067/25, TKHS200/12 
 g.- seler BÖ132/23 
 g.- sem DG057/12, DK014/16 
 g.- sen ÇY013/6, DG057/14 
 g.- seniz M284/26 
 g.- seydi BD186/27, BÖ359/17 
 g.- seydik M178/6 
 g.- seydin MIV255/2 
 g.- sin EST046/21, M263/35, MIII065/28 
 g.- sinler MIII354/27, MIII354/28, MIII354/29 
 g.- ti BD086/27, BD107/33, BD192/9 
 g.- ti TET020/18 
 g.- tidir MII143/23 
 g.- tiği BD091/23, BD193/8, BÖ014/27 
 g.- tiğim M114/7, M297/20, TKHS232/33 
 g.- tiğimi BÖ125/21, MIV235/29 
 g.- tiğimiz M146/27, MI090/15, MIV216/15 
 g.- tiğimizi DK073/20, MI266/22, MIV239/15 
 g.- tiğin M210/20 
 g.- tiğinden BÖ339/17, MII063/4, MIV047/32 
 g.- tiğine M319/11, TKHS107/26 
 g.- tiğini BD033/4, BD147/9, BD203/30 
 g.- tiğinin BD133/14, RA152/29 
 g.- tiğinizi MIV214/11 
 g.- tik ÇY056/11, M064/14, M304/6 
 g.- tikçe BÖ306/11, BÖ361/1, DK045/29 
 g.- tikleri BÖ209/12, BÖ226/25, BÖ323/30 
 g.- tiklerini MIV023/18, RA231/22 
 g.- tiklerinin BÖ124/31 
 g.- tikten BD141/28, BD160/25, BÖ130/29  
 g.- tiler BD114/15, BD168/15, BÖ058/5 
 g.- tim BD116/11, BÖ091/22, BÖ092/7 
 g.- timdi TKHS073/24, TKHS146/21 
 g.- tin BD012/12, BÖ091/23, M318/28 
 g.- tiniz TET108/20, TET113/4 
 g.- tiyse BÖ052/20, M294/20, MIV251/26 
gitgide : Zaman ilerledikçe, zaman geçtikçe, gittikçe. -3- 
 g.  DK142/25, DK160/11, TKHS226/26 
giy - : Örtünüp korunmak için bir şeyi vücuduna 
geçirmek. -83-  
 g.- di BD098/9, MI270/26, MIV037/12 
 g.- diği MIV122/34, RA216/18 
 g.- diğidir MII104/6 
 g.- diğimiz TKHS179/17 
 g.- diğini MI210/21 
 g.- dik M098/17 
 g.- diklerimize TKHS179/18 
 g.- diler DK083/29 
 g.- diyse ÇY026/26 
 g.- ecek BD040/11, MIII236/7, TKHS179/26 

 g.- ecekler ZV115/6 
 g.- en EST042/32, TET131/1 
 g.- er DK193/31, TET068/4 
 g.- erek ZV120/20 
 g.- erken DK236/26 
 g.- erler TÜ102/33 
 g.- ilmesini MII179/4 
 g.- indi DK164/2 
 g.- inmiş DK036/24 
 g.- ip BD150/31, BÖ014/14, BÖ291/8 
 g.- iyor RA057/31 
 g.- meden BÖ401/35 
 g.- medikleri MIII191/13 
 g.- meğe MII060/1, MIII173/1 
 g.- mek MIII297/13, MIII484/19, MIII486/24 
 g.- mekten RA040/33 
 g.- meleri TAY051/19 
 g.- memekle MII092/16 
 g.- memiş BÖ398/30 
 g.- memişti BÖ398/28 
 g.- menin MIV081/10 
 g.- mesi EST043/8, TÜ105/10 
 g.- meye RA084/20 
 g.- meyi TKHS112/9 
 g.- mez RA216/20 
 g.- miş BÖ164/34, DK136/23, EST042/30  
 g.- mişler BÖ399/18 
 g.- mişlerdi DK131/9 
 g.- mişti BD040/32, BÖ062/6 
 g.- miştim RA254/25, TKHS085/12 
 g.- miştir MIV454/6 
giydir - : Giyme işini yaptırmak. -6-  
 g.- di TAY028/12, TAY046/33 
 g.- ecek MIV380/31 
 g.- emezdim BÖ192/25 
 g.- en MI065/3 
 g.- meye MIII489/23 
giydirmek : Giyme işini yaptırmak. -3- 
 g.MIII227/31, TÜ108/28 
 g.+ ten MIII169/30 
giyecek : Giysi.-3-  
 g.  M292/10, MII092/15 
 g.+ ini RA168/10 
giyilebil - : Giyilmeye imkanı olmak. -1-  
 g.- eceğini MIV386/16 
giyim : Giyme işi.-41-  
 g.  BÖ185/30, BÖ188/4, BÖ188/14 
 g.+ i BD144/11, DK025/6, DK103/8 
 g.+ ine BÖ233/20, RA244/9 
 g.+ ini DK188/34 
 g.+ inin DK173/17 
 g.+ iyle DK075/5 
 g.+ le TTM049/14 
 g.+ ler BD040/29, BD199/9, BÖ062/6 
 g.+ lerden BÖ422/35 
 g.+ leri BD180/29, BÖ019/19, BÖ186/10 
 g.+ lerinde MIV234/13 
 g.+ lerine BD029/7 
 g.+ lerinin BÖ417/27 
 g.+ leriyle BÖ321/4, DK045/6 
giyimli : Giyinmiş, giyinik.-23-  
 g.  BD010/23, BD028/26, BD034/26 
 g.+ dir BÖ253/3 
giyimsiz : Giyimi olmayan. -1-  
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 g.  TET108/31 
giyin - : Giymek, kuşanmak. -10-  
 g.  ÇY062/18, YS059/25 
 g.- dirilmiş TAY042/27 
 g.- en RA017/30, TKHS105/20 
 g.- me MII186/22 
 g.- mek TKHS179/33 
 g.- mesini MIII165/21 
 g.- miş MI101/2 
 g.- mişti BÖ399/9 
giyiniş : Giyinmek işi. -3-  
 g.  MII152/34, MIII324/1 
 g.+ leri H039/26 
Giyüy : Biçurin’in Mete kelimesini okuma şekli. -1- 
 G.  TAY123/6 
Giz : İstanbul kökenli tarihçi, araştırmacı ve tiyatro yazarı 
(Adnan Giz).-8-  
 G.  MI069/15 
 G.+ in MI069/28, MI071/13, MI071/22 
gizle - : Saklamak, görünmeyecek, belli olmayacak bir 
yere veya bir duruma koymak.-30-  
 g.- medi DK073/12 
 g.- mediler MII032/2, TTM056/29 
 g.- meye RA174/21, RA182/6, RA264/3 
 g.- mişti TAY153/14 
 g.- r H046/10, RA223/27, TKHS191/21 
 g.- rmiş MIV406/9 
 g.- yemiyor MII012/24, TÜ079/22 
 g.- yen BD187/11, BD194/12 
 g.- yerek BD163/23, BD163/24, İŞ033/6 
 g.- yince TKHS255/10 
 g.- yordu TKHS211/12 
 g.- yoruz M118/17 
gizlen - : Kendi kendini gizlemek, saklanmak.-17- 
 g.- di BÖ379/21 
 g.- en TKHS190/33 
 g.- erek RA224/23, YS086/12 
 g.- ip BD161/11 
 g.- meleri BD019/6 
 g.- memesini BD130/27 
 g.- meni BD136/34 
 g.- miş BD005/22, BD005/32, BD047/11 
 g.- miştik BD085/2 
 g.- miştir ÇY048/4, YS024/4 
gizleyebil - : Gizleme becerisi bulunmak.-1-  
 g.- diği DK110/17 
gizli : Görünmez, belli olmaz bir durumda olan, edimsel 
karşıtı, mahfi.-364-  
 g.  BD029/11, BD031/12, BD046/30  
 G.  MI355/29, MI377/12, MIII314/24 
 g.+ ce BD024/12, BD141/6, BD148/5  
 g.+ den DK166/5 
 g.+ dir ÇY021/17, HBV074/22, MIV437/4 
 g.+ si RA214/15 
 g.+ ydi BÖ272/21, BÖ334/24 
 g.+ ye DK166/5 
gizlice  : Kimseye göstermeden, kimseye belli 
etmeksizin, gizli olarak. -2-  
 g.  ÇY058/7, TET138/27 
gizlilik : Gizli olma durumu, mahremiyet. -3-  
 g.  RA135/25, RA135/27 
 g.+ inden TÜ100/16 
Gobi : Orta Asya’da çöl. -2-  
 G.  TAY093/16, TAY111/31 

gocuk : Tek parça hayvan postundan yapılan ceket.-1- 
 g.+ u DK231/6 
Gocul : Şair (Basri Gocul). -22-  
 G.  MI255/25, MI262/8, MI262/23 
 G.+ da MI265/14, TTM164/9 
 G.+ dur TTM154/24, TTM161/6 
 G.+ un MI262/31, TTM161/27 
gocun - : Bir şeyden alınmak. -5-  
 g.- duğu MIII381/10, MIV048/9 
 g.- makta MII150/7 
 g.- muş M073/2 
 g.- muştu DK114/26 
goç : Nazmî’nin gazelinde koç anlamında sözcük. -1- 
 g.  MI283/26 
Godesberg : Almanya’da yer adı. -1-  
 G.  M086/2 
Goethe : Alman hezarfen; edebiyatçı, siyasetçi, ressam 
ve doğabilimci (Johann Wolfgang Von Goethe). -5- 
 G.  MII064/18, MIV269/22, RA159/31 
 G.+ nin MIII487/24 
gol [İng] : Futbol, hentbol, hokey maçlarında topun 
kaleye sokulmasıyla kazanılan sayı. -6-  
 g.  TKHS170/32, TKHS171/17, TKHS171/18 
 g.+ ü TKHS120/31 
Goletta : Tunus’un iskelesi (Halku’l Vâd).-1-  
 G.  TAY025/30 
Golova : Atsız’ın eleştiri için kullandığı söz (Golova 
horozu). -2-  
 G.  MIV452/20, MIV452/21 
Goluva : Kelt. -1-  
 G.  MIII382/14  
 G. +lar  MIII382/19 
 G.+ lardan MIII382/24 
gometri : bkz.geometri.-1-  
 g.  M133/29 
gonca  [Far] : Henüz açılmamış veya açılmak üzere 
olan çiçek, tomurcuk. -2-  
 g.  BÖ421/6, YS051/2 
gonogog : Atsız’a göre Türk milletini tahrip eden başlıca 
üç türlü mikroptan biri.-1-  
 g.  TKHS205/24 
Gospodin : Atsız’ın Nazım Hikmet’e hitap ettiği kelime. 
-3-  
 G.  EST041/15, EST043/33, EST049/26 
Gotlar : Güney İskandinavya'nın Gotland bölgesinde 
oturan eski bir Cermen kavmi. -2-  
 G.  MIII145/24, TÜ073/21 
Goylu Tamır : Küçük Türk yazıtı. -1-  
 G.  TET088/14 
göbek : İnsan ve memeli hayvanlarda göbek bağının 
düşmesinden sonra karnın ortasında bulunan çukurluk. -
23-  
 g.  BÖ070/22, BÖ176/30, MI285/7 
 g.+ e MIII402/1 
 g.+ i DG022/17, DG023/1, HBV078/7 
 g.+ inden DG023/27 
 g.+ ine BÖ120/20, DK017/8 
 g.+ ini MIII237/15 
 g.+ ten İŞ030/7, TET072/34 
Göcenoğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı. -2- 
 G.  DK131/11, DK131/14,  
Göcenoğlu : Anadolu’da kullanılan soyadlardan biri. -1- 

G. TKHS127/22 
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göç - : Yerleşmek amacıyla mahalle, köy, şehir veya ülke 
değiştirmek. -27-  
 g.- ecekti BÖ176/23 
 g.- en M296/20, MII090/1 
 g.- enler TET022/3 
 g.- er YS090/8 
 g.- erek MIV445/8 
 g.- erken DK135/23 
 g.- erlerdi TET026/32 
 g.- mek MI012/32 
 g.- meye TET074/30 
 g.- müş MI043/26, TKHS127/33 
 g.- müştür MII076/12 
 g.- müyor YS067/7 
 g.- tü MIV147/18 
 g.- tüğü MIII321/23 
 g.- tüler TET022/2, TET074/25 
 g.- tüm M200/17 
 g.- ünce M326/37 
 g.- üp BD061/12, MI020/6, MII085/22 
 g.- üyordu BÖ292/7 
 g.- üyoruz BD100/19 
göç : Ekonomik, toplumsal, siyasi sebeplerle bireylerin 
veya toplulukların bir ülkeden başka bir ülkeye, bir 
yerleşim yerinden başka bir yerleşim yerine gitme işi, 
taşınma, hicret. -14-  
 g.  BÖ023/16, BÖ282/25, DK181/18 
 g.+ e MI063/22, MI118/25, TTM042/20 
 g.+ ü MIV459/28 
Göç : Dokuz Oğuz - Uygur destanı. -2- 
 G.  TET072/14, TET130/21 
göçebe : Değişik şartlara bağlı olarak belli bir yöre içinde 
çadır, hayvan ve öteki araçlarla yer değiştiren, yerleşik 
olmayan (kimse veya topluluk), göçer.-19-  
 g.  ÇY028/15, EST046/12, HBV103/5 
 g.+ dir MI098/29 
 g.+ ler TTM034/22 
 g.+ leri MII110/19 
 g.+ lerinde MIII152/4, TÜ068/2 
göçebelik : Göçebe olma durumu, göçerlik. -5-  
 g.  MIII291/32, TET092/34 
 g.+ i TET026/34 
 g.+ ten MIV387/34 
 g.+ tir TET027/1 
göçer : Göçebe. -2-  
 g.  MI135/7, TTM092/4 
göçmen : Kendi ülkesinden ayrılarak yerleşmek için 
başka ülkeye giden (kimse, aile veya topluluk), muhacir. -
10-  
 g.  M077/17, MI299/8, TKHS250/26 
 g.+ i M182/24 
 g.+ ler MI297/16, MIV072/17 
 g.+ leri MIV312/5, MIV460/23 
 g.+ lerini MIII499/12 
göçür - : Göçmesine sebep olmak. -3-  
 g.- mesinde TAY139/33 
 g.- meye TET073/24 
 g.- ülmesi TKHS186/28 
göçürül - : Göçürme işi yapılmak.-1-  
 g.- dü M099/9 
göğüs : Vücudun boyunla karın arasında bulunan ve kalp, 
akciğer vb. organları içine alan bölümü, sine. -164- 
 g.  BD035/14, BÖ127/24, BÖ150/12 
 g.+ e BÖ127/24, BÖ150/12, BÖ316/11 

 g.+ lere BÖ021/27 
 g.+ leri BÖ261/1, BÖ300/32, DK177/13 
 g.+ lerinde MIII174/24 
 g.+ lerindeki DK154/8 
 g.+ lerinden ZV125/7, ZV126/15 
 g.+ lerine BÖ275/23, MIII068/18 
 g.+ lerini DK154/12, MIII153/35 
 g.+ leyenlerle MIV280/7 
 g.+ ü BÖ043/14, BÖ099/6, BÖ156/17 
 g.+ ümde İŞ023/24, İŞ023/32, TKHS107/16 
 g.+ ümdeki DK199/21 
 g.+ ümü İŞ023/17 
 g.+ ünde BD201/13, BÖ317/31, BÖ327/22 
 g.+ ündeki BÖ099/22, BÖ310/19, DK155/21 
 g.+ ünden BD051/21, BD157/11, BÖ156/12 
 g.+ üne BD044/8, BD051/20, BD098/34 
 g.+ ünü BD188/3, BD209/20, BÖ024/6 
 g.+ ünün BÖ048/5, BÖ418/14, DK056/13 
 g.+ üyle DK121/3 
göğüsle - : Karşı durmak, engel olmak, direnmek.-2- 
 g.- yen MIII427/14, MIV280/7 
göğüsleş - : Kavgada göğüs göğüse gelmek.-1-  
 g.- tiler DK198/3 
göğüslük : Elbisenin kirlenmemesi için göğse takılan 
önlük veya giyilen bir gömlek türü.-5-  
 g.  BD115/18, BÖ036/2 
 g.+ lerinizle BÖ388/8 
 g.+ üne BÖ151/14 
 g.+ ünün H038/34 
göğüslüklü : Göğüslüğü olan. -1-  
 g.  BD123/18 
Göğüş : Siyasetçi (Ali İhsan Göğüş). -1-  
 G.  MII211/19 
gök : İçinde gök cisimlerinin hareket ettiği sonsuz boşluk, 
uzay, sema, asuman.-956- 
 g.  BD015/21, BD046/7, BD138/7 
 g.+ e BD019/9, BD024/7, BD040/25 
 g.+ ecek TET052/24 
 g.+ le BD192/2, MII023/26 
 g.+ ler ZV126/13 
 g.+ lerde BÖ430/13 
 g.+ lerden MI260/27, MIV158/32 
 g.+ lere BD059/1, BD208/21, HBV077/4 
 g.+ lerin BÖ211/23, ÇY046/28, MIII456/9 
 g.+ lerinden HBV107/26, MIII302/32 
 g.+ lerini ZV086/19 
 g.+ te BD138/8, BD168/4, BD210/17 
 g.+ teki BÖ385/28, MI137/24, MI229/4 
 g.+ ten BD145/4, BÖ180/19, BÖ292/22 
 g.+ tü TET047/19 
 g.+ ü BÖ293/5, BÖ323/32, DG010/8 
 g.+ ün BD008/30, BD207/6, BÖ006/10 
 g.+ üne TET032/5 
 g.+ ünü TET032/9 
Gökalp : Yazar, toplumbilimci, şair ve siyasetçi (Mehmet 
Ziya Gökalp). -107-  
 G.  EST064/1, EST064/4, M140/13  
 G.+ a MIII407/27, MIII454/3 
 G.+ e MII045/4, MII046/28 
 G.+ ı MIII443/29, MIII443/31, MIII454/4 
 G.+ ın MIII039/1, MIII039/19, MIII171/2  
 G.+ i MI200/4, MII046/17, MII046/26 
 G.+ in MI196/11, MII043/20, MII043/24 
 G.+ la MIII189/21 
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 G.+ ler MI187/21 
 G.+ ta MII046/13 
 G.+ tan HBV087/32, TTM147/19 
 G.+ ten MII044/1 
 G.+ tir MII043/29, TTM144/19 
Gökay : Doktor (Fahrettin Kerim Gökay). -1-  
 G.  MIII493/16 
Gökberk : İstanbul üniversitesi felsefe hocası (Macit 
Gökberk). -2-  
 G.  MII207/5 
 G.+ in MII208/5 
Gökbilgin : Tarihçi, profesör (Tayyip Gökbilgin).-1- 
 G.+ in MII209/25 
Gökbörü : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -2- 
 G.  M083/24, M204/26 
Gökçe : Atsız’ın arkadaşının kızı. -2-  
 G.  M225/9, M258/6 
Gökçeada : Ege denizinde ada. -1-  
 G.  MI042/27 
gökçek : Güzel, sevimli (kimse). -1-  
 g.  YS040/24 
Gökçen : Deli Kurt romanında kahraman adı. -372- 
 G.  DK063/6, DK063/7, DK063/14 
 G.+ den DK109/18, DK117/15, DK140/17 
 G.+ di DK144/9, DK192/22 
 G.+ dir DK132/17, DK133/16, DK144/21 
 G.+ e DK107/19, DK112/32, DK142/20 
 G.+ i DK097/3, DK101/33, DK107/16,  
gökdelen : Yirmi, otuz veya daha çok katlı yapı, 
göktırmalayan, gök tırmalayıcı. -1-  
 g.+ lerle MIV224/16 
Gökdeniz : Millî Emniyet Müfettişi (Ergun Gökdeniz).-
1-  
 G.  MIV044/25 
Gökhan : Siyasetçi (Gökhan Evliyaoğlu). -1-  
 G.  MII211/25 
Gökhun : Türkçüler derneği'nin kurucusu, profesör 
(İsmail Hakkı Gökhun). -7-  
 G.  M170/8, M202/14, M250/22, M287/17 
 G.+ a M166/33 
 G.+ dur M086/18, MIII361/13 
Gökmen : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. 
-1-  
 G.  BÖ043/1 
Göksel : Ziya Gökalp’in damadı (Ali Nüzhet Göksel). -1- 
 G.  MII047/20 
Göksu : Irmak adı. -1-  
 G.  MIV356/25 
Göktaş : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı.-
19-  
 G.  BÖ360/22, BÖ376/33, BÖ388/30  
 M083/23, M204/21 
 G.+ a BÖ348/6, BÖ373/7 
 G.+ ın BÖ406/19, BÖ407/6 
 G.+ la BÖ348/14, BÖ372/19 
 G.+ lar BÖ383/16 
göktaşı : Gezegenlerin arasında hareket eden, tümüyle 
gaz durumuna geçmeden yeryüzüne ulaşan katı cisim, 
hava taşı, şimşek taşı, uzay taşı, meteor.-2- 
 g.  MIII033/18, TTM049/11 
Göktürk : MS 552–745 arasında Orta Asya’da 
Ötüken’de Göktürkler adıyla egemen bir ulus olarak 
yaşayan Türk soyu. -91-  
 G.  TET018/22, TET018/27, TET019/20 

 G.+ ler TET018/9, TET018/10 
 G.+ leri TET020/23 
 G.+ leri TET019/23 
 G.+ lerin M316/1, TAY140/10, TET125/2 
 G.+ lerle TET116/8 
 G.+ lerde TET023/28, TET023/30 
 G.+ lerdeki TET128/1 
 G.+ lerden TET019/12, TKHS159/19 
 G.+ lere TET085/15, TET088/3 
 G.+ lerine TET151/34 
 G.+ lerinin TET022/23, TET122/6 
Göktürkçe : Göktürklerin kullandığı Türkçe, Orhun 
Türkçesi.-23-  
 G.  TET084/8, TET084/12, TET088/30 
 G.+ de TET088/28, TET089/1, TET089/3 
 G.+ deki TET089/2, TET090/14 
 G.+ nin TET084/19, TET088/27, TET123/4 
 G.+ ye TET084/7, TET084/19 
Gökyay : Türk edebiyat tarihi ve dil araştırmacısı, şair, 
öğretmen (Orhan Şaik Gökyay).-22-  
 G.  MI281/18, MI282/3, MI282/15 
 G.+ a TKHS151/20, TKHS264/6 
 G.+ dı MIV295/3 
 G.+ ı MI284/26 
 G.+ ın MI283/18, MI284/5, MI285/19 
gökyüzü : Atmosferin gözle görünen bölümü. -6- 
 g.  DK187/17 
 g.+ nde BÖ006/28, BÖ014/23, DK006/16 
 g.+ ne BÖ014/19, DK159/7 
göl : Oluşması genellikle tektonik, volkanik vb. olaylara 
bağlı olan, toprakla çevrili, derin ve geniş, tuzlu veya 
tuzsuz durgun su örtüsü. -41-  
 g.  DG063/31, DK053/21, M091/39 
 G.  MI251/16, MIII270/11, TAY104/23 
 G.+ de TET111/10 
 g.+ dü MIII270/11 
 g.+ e TAY056/16, TET096/21 
 g.+ ler MIII269/22, MIV219/12 
 g.+ lerde TKHS157/1 
 g.+ lere MIV369/23 
 g.+ ü EST068/19, MIII275/3, MIII276/15 
 G.+ ü TAY104/23, TET015/2, TET088/14 
 g.+ ün BD083/15 
 g.+ ünde TET110/6 
 g.+ üne BÖ169/17 
 g.+ ünün TET122/1 
 G.+ ünün DK127/22, MII028/20, TET164/21 
Göl : Kül Tigin’ın farklı okunuşu. -1-  
 G.  MII118/6 
Göl : Kastomunu’da köy adı.-2-  
 G.  TAY015/26, TAY015/28 
gölge : Saydam olmayan bir cisim tarafından ışığın 
engellenmesiyle ışıklı yerde oluşan karanlık. -65- 
 g.  BD005/19, BD172/29, BÖ197/17 
 g.+ de BD161/22, DK118/15, HBV087/10 
 g.+ den BÖ379/25, RA091/3 
 g.+ ler BÖ102/22, H056/2 
 g.+ lerine BD077/19 
 g.+ nin BÖ197/13, BÖ299/6, DK114/6 
 g.+ si BD207/8, EST048/16, MIII157/21 
 g.+ sinde BD032/35, BÖ333/12 
 g.+ sinden DK148/6, MIII045/1 
 g.+ sine DK103/4 
 g.+ sini BÖ137/22, DK151/15, YS039/3 
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 g.+ ye BÖ379/20, BÖ379/22 
 g.+ yi BÖ299/2, BÖ379/20, RA069/16 
gölgele - : Gölgeli duruma getirmek. -3-  
 g.- diği MI177/9, TTM081/2 
 g.- yor MI381/25 
gölgelen - : Gölgeli duruma girmek. -1-  
 g.- di ÇY022/20 
gölgeli : Gölge altında olan. -1-  
 g.  BD141/16 
gölgelik : Gölge altında bulunan yer. -3-  
 g.  H031/15 
 g.+ e BÖ180/28 
 g.+ te DK038/1 
Gölköyü : Ordu’nun ilçesi. -1-  
 G.  M089/30 
Gölpınarlı : Edebiyat tarihçisi ve tercüman (Abdülbaki 
Gölpınarlı).-4-  
 G.  MII164/15 
 G.+ nın M056/22 
 G.+ yı MII164/19, MII165/18 
göm - : Yerin altına koyarak üstünü toprakla örtmek. -33- 
 g.  TET060/16, TET060/17, TET060/18 
 g.- düğümüz ÇY047/13, YS023/6 
 g.- düğün TET060/17 
 g.- dük DK031/27, DK126/20 
 g.- düler BD063/28 
 g.- düm ÇY046/1, YS021/19 
 g.- eceğini TAY063/22 
 g.- ecek MIII457/13 
 g.- en MIV181/5 
 g.- er MI100/17 
 g.- erek H050/29, MIV447/18 
 g.- me MII139/7 
 g.- meden MI175/23, TTM079/18 
 g.- mesi BÖ401/31 
 g.- müşlerdi ÇY029/18 
 g.- sen ZV098/10 
 g.- üyorlardı BÖ292/8 
gömdür - : Gömmesini sağlamak. -2-  
 g.- dü MIV384/8, TAY145/13 
gömebil - : Gömmeye gücü yetmek. -2-  
 g.- ir MIII033/15, TTM049/9 
gömlek : Vücudun üst kısmına giyilen kollu veya yarım 
kollu, yakalı giysi.-3-  
 g.  MIV433/34 
 g.+ ini DK154/31 
 g.+ inin DK057/28 
gömlekli : Gömleği olan. -1-  
 g.+ ler YS030/12 
gömme : Defnetme, tedfin. -1-  
 g.  MII054/23 
gömmek : Yerin altına koyarak üstünü toprakla örtmek. -
3- 
 g.+ ten MIV116/15, MIV446/9 
 g.+ ti BÖ308/18 
gömül - : Gömme işi yapılmak veya gömme işine konu 
olmak. -40-  
 g.- dü BÖ177/7, MI127/23, RA195/16 
 g.- düğü MI215/12, RA107/23 
 g.- erek RA100/18, RA112/35 
 g.- mesiydi BD160/22 
 g.- müş RA189/4 
 g.- müştü BD016/14, RA098/30 
 g.- müştür RA084/34 

 g.- ünceye TET161/17 
gömülü : Gömülmüş olan, toprak altında saklanmış olan, 
metfun. -4-  
 g.  ÇY043/15, H058/19, YS021/26 
gönder - : Bir yere doğru yola çıkarmak, yollamak, 
ulaşmasını, gitmesini sağlamak, irsal etmek. -655- 
 g.  DG051/8, M057/35, M077/21 
 g.- di BD070/8, BD117/5, BD137/4  
 g.- diği BD072/24, BD084/9, BD146/17 
 g.- diğim M058/13, M121/7, M154/26 
 g.- diğimiz M084/8 
 g.- diğin BD136/31, M077/19, M130/5 
 g.- diğini BÖ211/26, HBV092/26, M165/10 
 g.- diğiniz BD155/23, M058/21, M059/5 
 g.- diğinize M216/34 
 g.- diğinizi M237/8 
 g.- dik DG035/14, M145/3, M206/27 
 g.- dikçe BÖ288/11 
 g.- dikleri TAY061/4, TAY107/1, TET026/8 
 g.- diklerine M291/36 
 g.- diklerini BÖ186/12, M144/33 
 g.- dikten BÖ375/16, DK205/4, TAY029/7 
 g.- diler M137/37, M235/23, M252/19 
 g.- dilerse TAY031/27, TAY102/9 
 g.- dim BÖ236/26, BÖ342/30, M075/24 
 g.- din TET044/22 
 g.- diniz DK053/30 
 g.- diyse TAY036/5 
 g.- eceğim M075/25, M118/6, M118/11 
 g.- eceğin M170/15 
 g.- eceğini BD143/33, M170/5, M209/17 
 g.- eceğiz BD088/3, M084/9, M229/13 
 g.- ecek BÖ032/28, M192/25, M258/33 
 g.- ecekler ZV115/13 
 g.- eceklerini TKHS218/25 
 g.- ecekmiş M191/14 
 g.- eceksiniz M263/31 
 g.- ecekti DK014/31, M226/14 
 g.- ecektir MIII449/26 
 g.- elim BÖ077/5, BÖ077/16 
 g.- emediğinden MII065/15 
 g.- emediler MIV242/22 
 g.- emedim M212/21 
 g.- emediniz M172/13 
 g.- emem M215/12 
 g.- ememiş M230/26 
 g.- emeyiz M229/14 
 g.- en M107/35, M173/29, M206/12 
 g.- erek BD109/25, BD195/32 
 g.- eyim M112/2, M138/20, M177/3 
 g.- in M117/18, M142/19, M142/32 
 g.- ince MII030/21, TTM055/17 
 g.- ini BD045/15 
 g.- ip BÖ287/21, BÖ288/12, M060/24 
 g.- ir M081/11, M155/14, M182/35 
 g.- irim BÖ129/6, BÖ260/22, M083/4  
 g.- iriz MII068/11 
 g.- irlerdi MII063/34 
 g.- irse M217/39 
 g.- irsen TAY162/31 
 g.- irseniz M117/12, M121/10 
 g.- irsin DK080/33 
 g.- irsiniz M145/2, M226/8, M299/2 
 g.- iyor EST051/16, H036/34, M325/14 
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 g.- iyordu BD068/5, DK045/2 
 g.- iyorduk ÇY039/8 
 g.- iyordum M114/15, M157/7, M157/10 
 g.- iyorlar MIV444/14 
 g.- iyormuş M233/2 
 g.- iyormuşuz MIII049/25 
 g.- iyorsunuz M206/18 
 g.- iyoruın M275/32 
 g.- iyorum BD088/15, BD130/22 
 g.- iyoruz M227/8, M288/11 
 g.- meden BÖ079/26 
 g.- mediğimi M267/22 
 g.- mediğiniz M207/4 
 g.- medik M257/22 
 g.- medim M060/23 
 g.- medin TAY030/7 
 g.- meğe İŞ019/14 
 g.- meği DG034/17 
 g.- meleri M275/17, ZV080/3 
 g.- melerini BD131/2, M171/21 
 g.- meleriyle MIII285/24, TÜ057/21 
 g.- meliyim M075/26 
 g.- memekte M060/26 
 g.- memeni M191/14 
 g.- memi M244/30 
 g.- memin M106/1 
 g.- memiştir TAY112/3 
 g.- meni BD137/23, M187/26 
 g.- menin MIII218/18 
 g.- menize M237/9 
 g.- menizi M147/29, MIV258/16 
 g.- mesin BÖ183/3 
 g.- mesini M139/4, M153/39, M170/13 
 g.- mesiyle MIII440/25 
 g.- meye M090/23, M230/27, MIII218/21 
 g.- meyenlere M060/26 
 g.- meyerek TAY029/12 
 g.- meyi BÖ055/26 
 g.- meyip M139/2 
 g.- miş BD092/34, BD148/22, BÖ307/10 
 g.- mişler M102/12, MI082/26, MIV290/16 
 g.- mişlerdi TKHS164/12 
 g.- mişlerdir M263/34, MI214/15 
 g.- mişti BD020/7, BD084/4, BD141/5 
 g.- miştim BD012/3, HBV076/13, M076/8 
 g.- miştir BÖ063/29, M312/12, MIII440/19 
 g.- miyor M306/6 
 g.- miyordum M311/36 
 g.- miyorum M118/8 
 g.- se TET056/11 
 g.- sem M246/29 
 g.- sen M180/19 
 g.- seydi TKHS075/10 
 g.- sin DK072/17 
 g.- sinin DK072/22 
 g.- sinler DG027/6 
 g.- terek MIII047/8 
gönder [Rum] : Bayrak direği. -1-  
 g.  BD014/28 
gönderi : Bir yerden bir yere özellikle posta ile 
gönderilen paket, telgraf, mektup vb.-2- 
 g. BÖ429/26 
 g.+n BD045/15 

gönderebil - : Gönderme ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-4-  
 g.- ir M128/18 
 g.- irim M323/22 
 g.- mişti DK081/2 
 g.- miştik MI083/10 
gönderil - : Gönderme işi yapılmak veya gönderme işine 
konu olmak. -12-  
 g.- di TKHS225/22 
 g.- diğinden TKHS232/1 
 g.- ecektir BÖ185/31 
 g.- en HBV077/7, HBV088/22, İŞ014/15 
 g.- erek MI142/32 
 g.- irken MI055/10 
 g.- mesini MI209/28 
 g.- miş DG033/33 
 g.- miştir MI060/6 
göndermek : Bir yere doğru yola çıkarmak, yollamak, 
ulaşmasını, gitmesini sağlamak, irsal etmek. -11- 
 g. M110/39, M113/15, M128/8 
 g.+ le BÖ306/13 
 g.+ te M057/26, M153/5, M299/33 
 g.+ ten M211/1, MII020/28, TET026/4 
 g.+ tir MII200/19 
göndert - : Gönderme işini yaptırmak. -2-  
 g.- mişlerdi M252/12 
 g.- ti TET015/33 
Gönen : Balıkesir’in ilçesi. -1-  
 G.+ in MIV144/9 
Gönensay : Boğaziçi Lisesi’nin müdürü (Hıfzı 
Gönensay). -1-  
 G.  MII176/6 
göngli : Nazmî'nin divanında gönlü anlamında sözcük. -
1-  
 g.  MI227/6 
göngline: Nazmî'nin divanında gönlüne anlamında 
sözcük. -1-  
 g.  MI224/14 
gönglüm: Nazmî'nin divanında gönlüm anlamında 
sözcük. -1-  
 g.  MI227/25 
göngül: Nazmî'nin divanında gönül anlamında sözcük. -
2-  
 g.  MI223/11, MI230/23 
gönül : Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır vb. kalpte 
oluşan duyguların kaynağı.-570- 
 g.  BD012/31, BD015/16, BD035/24 
 g.+ de DK103/15, MIII223/21, MIII225/7 
 g.+ deki ÇY045/34, DK064/15, TET105/10 
 g.+ den BD012/33, BD126/17, BD201/15 
 g.+ dür DK152/30 
 g.+ e BD037/17, MII080/10, MII225/6 
 g.+ erimizi ÇY022/24 
 g.+ le BD036/26, BD133/13, BÖ348/17 
 g.+ ler BÖ328/9, ÇY021/11, H030/3 
 g.+ lerde BÖ178/5, BÖ253/14, BÖ294/4 
 g.+ lerdeki BÖ027/24, H046/12 
 g.+ lerden DK175/14, MI260/27, MIII104/24 
 g.+ lere BD013/15, BD041/8, BD097/14  
 g.+ leri BD024/6, BD069/29, BD085/11 
 g.+ lerimiz MIV381/19, YS079/27 
 g.+ lerin DK172/17, YS044/9 
 g.+ lerinde BÖ340/3, BÖ400/8, H045/19 
 g.+ lerinden BD112/7, BD207/22, BÖ425/7 
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 g.+ lerine BD192/25, BÖ293/25, MI063/26 
 g.+ lerini BD137/12, BÖ030/18, BÖ197/5 
 g.+ lerinin MIV193/23, TÜ011/22 
 g.+ leriniz MIV381/17 
 g.+ leriyle DK038/3 
 g.+ ü BD029/33, BD067/2, BD068/9 
 g.+ üm BÖ095/2, BÖ219/21, DK107/23 
 g.+ ümce M278/6 
 g.+ ümde BD012/18, ÇY046/3, DG048/19 
 g.+ ümdeki BD181/21, RA224/5, YS036/4 
 g.+ ümden MIV236/18, TKHS229/32 
 g.+ üme MII037/1, TTM170/30 
 g.+ ümle MIII375/2 
 g.+ ümü BD075/28, BÖ385/23, BÖ391/6 
 g.+ ümün DG023/12, DG032/2, MI257/5 
 g.+ ümüz ÇY039/3, MIV096/26 
 g.+ ümüzde ÇY022/11, ÇY042/15, MI116/14 
 g.+ ümüzdeki ÇY023/34, YS080/8 
 g.+ ümüze ÇY046/17, MI122/2, MII078/22 
 g.+ ümüzle ÇY043/23 
 g.+ ümüzü BD108/16 
 g.+ ümüzün ÇY038/25, YS009/24 
 g.+ ün BD135/6, BÖ219/35, RA028/6 
 g.+ ünce BD073/6, MII223/27, TET096/19 
 g.+ ünde BD031/22, BD031/32, BD032/10 
 g.+ ündeki BD103/18, BD177/22, RA146/20 
 g.+ ündekiler RA185/32 
 g.+ ünden BD114/14, BD207/12, BÖ220/4 
 g.+ üne BD024/17, BD040/16, BD062/24 
 g.+ ünü BD024/11, BD032/25, BD067/27 
 g.+ ünün DK112/19, DK112/28, DK115/10 
 g.+ ünüzün MIV017/27 
gönüldaşlık : Gönüldaş olma durumu. -1-  
 g.  DG056/34 
gönüllü : Bir işi yapmayı hiçbir yükümlülüğü yokken 
isteyerek üstlenen. -19-  
 g.  ÇY037/11, DK178/17, MI031/33 
 g.+ ler ÇY037/15 
 g.+ lerden TKHS235/27 
 g.+ lerin YS042/18 
 g.+ sü ÇY057/33, MI160/31, TAY063/33 
gönüllülük : Gönüllü olma durumu. -4-  
 g.  BD148/27 
 g.+ e TKHS156/27 
 g.+ ü TKHS114/10 
 g.+ ün TKHS113/32 
gönülsüz : Gönlü olmadan, isteksiz yapılan. -2-  
 g.  MIII198/26, MIV379/18 
gör - : Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, 
seçmek. -2760-  
 g.  DG051/10, DK010/31, HBV095/16 
 g.- dü BD014/9, BD028/26, BD058/9 
 g.- düğü BD074/30, BD096/4, BD127/17  
 g.- düğüm BÖ092/27, BÖ343/14, DG034/2 
 g.- düğümüz ÇY033/27, DK037/17, MI090/4 
 g.- düğümüzden MIV357/12 
 g.- düğümüzü MIV099/29 
 g.- düğün DK025/9, DK061/26, DK062/26 
 g.- düğünden MII197/30, MIII443/15 
 g.- düğüne BÖ242/31, BÖ399/6, DK015/8 
 g.- düğünü BÖ006/12, BÖ180/18, ÇY038/15 
 g.- düğünüz M111/8, M221/12, M251/26 
 g.- dük ÇY020/29, ÇY038/12, ÇY040/4 
 g.- dükçe BÖ307/30, ÇY042/30, DK036/14 

 g.- dükleri BÖ257/22, ÇY022/12, DK026/20  
 g.- düklerimi MIV218/17, RA096/12 
 g.- düklerimize MIV095/28 
 g.- düklerin RA026/19 
 g.- düklerinden RA060/19, TAY154/26 
 g.- düklerini BÖ088/32, BÖ184/27 
 g.- düklerinin MIV356/34 
 g.- dükleriniz RA234/6 
 g.- dükte TET047/10, TET047/22 
 g.- dükten BD067/29, BD092/15, BD178/14 
 g.- düler BD033/20, BD062/23, BD125/34 
 g.- dülerdi DG056/29 
 g.- düm BD029/20, BD095/7, BD186/20 
 g.- dün BD027/10, BÖ023/24, BÖ024/8 
 g.- dünüz BÖ079/22, DG030/9, M313/1 
 g.- e BD061/1, BD078/26, BÖ223/29 
 g.- eceği DG033/15, MII139/32, MIV015/23 
 g.- eceğim BD186/24, DK050/3, İŞ028/6 
 g.- eceğimi BÖ239/9 
 g.- eceğin BÖ091/8, BÖ093/4 
 g.- eceğini BÖ293/4, BÖ343/2, BÖ398/27 
 g.- eceğiniz M267/26 
 g.- eceğiz M161/3, M162/35, M262/2 
 g.- ecek BD037/25, BD135/26, BD202/7 
 g.- ecekler ÇY020/25, DK058/14, M190/1 
 g.- eceklerdir BÖ077/3, MIII156/15 
 g.- eceksin BÖ228/13, DK167/8, DK208/27 
 g.- eceksiniz HBV099/19, M299/38, M300/3 
 g.- ecekti BD025/21, DK102/30, DK182/20 
 g.- ecektiniz BD186/28 
 g.- ecektir DK041/8, MIII015/32, MIV296/24 
 g.- elim BÖ257/9, DK177/2, M161/18 
 g.- emeden BÖ153/25, BÖ416/22 
 g.- emedi BD014/4, BD019/13, BD175/19 
 g.- emediği MI371/29 
 g.- emediğinden MIII466/23 
 g.- emedik ÇY037/17 
 g.- emedikleri H058/31, MIV140/8 
 g.- emediklerini MI377/11 
 g.- emediler BÖ316/18 
 g.- emedim M063/12, M113/8, MII090/14 
 g.- emediyse RA197/15 
 g.- emem MII143/29 
 g.- ememekti BD032/21 
 g.- ememeleridir MIV365/30 
 g.- ememiş BD045/9 
 g.- ememişlerdi BD176/24 
 g.- ememişlerdir TTM116/14 
 g.- ememişti BÖ229/16, DK149/21, RA221/8 
 g.- ememiştir MII250/12, MIV448/4 
 g.- emeyeceği BD208/9, BÖ258/31 
 g.- emeyeceğim M283/6 
 g.- emeyeceğimizi MIII052/26 
 g.- emeyeceğini DK167/5, MII068/18 
 g.- emeyeceğiz BÖ333/13 
 g.- emeyecek RA130/30, RA205/21 
 g.- emeyeceklerdi BÖ046/33 
 g.- emeyeceksiniz RA205/23 
 g.- emeyen BÖ323/24, MIII154/18 
 g.- emeyenler BÖ038/31 
 g.- emeyenlerle MIII476/30 
 g.- emeyerek MIV437/20 
 g.- emeyince BD131/30, DG056/21 
 g.- emez BÖ229/9, MIII209/26, MIII211/19 
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 g.- emezdi BD014/10 
 g.- emezler MIV142/2 
 g.- emezsin BÖ037/11, DG056/25 
 g.- emiyor BÖ218/30, BÖ304/28 
 g.- emiyordu BD128/17, BÖ039/1 
 g.- emiyorlar BÖ038/12, H057/2 
 g.- emiyorlardı MI380/20 
 g.- emiyorsan MIV087/4 
 g.- emiyorsanız M055/16 
 g.- emiyorum BÖ104/16, BÖ203/11 
 g.- emiyoruz MII102/4 
 g.- en BD006/23, BD022/35, BD059/30 
 g.- ende MIII191/29 
 g.- enler BÖ116/13, DK153/19, DK159/9 
 g.- enlerden EST062/6, MIII343/2 
 g.- enlerdenim MI262/23, TTM161/20 
 g.- enlere MIV223/17 
 g.- enleri MI021/13, MIII254/16 
 g.- enlerin BÖ223/11, DK063/9 
 g.- erek BD006/16, BD014/19, BD045/10 
 g.- esin DK079/4 
 g.- eyim BÖ114/22, BÖ172/4, BÖ338/16 
 g.- irem MIV236/28 
 g.- isem MIV236/29 
 g.- me DG058/18, MI051/27, MII080/10 
 g.- meden BD015/33, BD157/31, BD180/11 
 g.- medi BÖ262/11, BÖ315/8, ÇY052/17 
 g.- mediği BD061/8, BD200/26, BD208/8 
 g.- mediğim EST068/23, HBV081/26 
 g.- mediğimi M281/22, MIV272/17 
 g.- mediğimiz MIV049/14, TKHS179/1 
 g.- mediğinden M058/30, RA016/7 
 g.- mediğini DK101/19, RA120/12, RA175/19 
 g.- medik BÖ165/11, BÖ193/19, DK090/25 
 g.- medikleri BD194/6, TAY025/22 
 g.- medikten M174/15 
 g.- mediler BÖ348/19, DK126/21 
 g.- medim BD134/9, BÖ058/26, DG034/1 
 g.- mediniz TKHS097/12 
 g.- meğe DG045/23, İŞ017/1, İŞ017/9 
 g.- meleri BÖ181/18 
 g.- melerine MIII212/3, TÜ063/31 
 g.- melerini TET059/26 
 g.- meli M303/15, MIII172/20, MIII174/11 
 g.- melidir MIII146/32, MIII147/1, MIII334/28 
 g.- meliydi BD081/20 
 g.- meliydin DK194/18 
 g.- meliyim DG051/30 
 g.- meliyiz MIV429/34 
 g.- mem MII182/19, YS083/18 
 g.- memde M057/37 
 g.- meme EST067/31, MII177/25 
 g.- memeğe DG068/6 
 g.- memek BD147/17, BD197/25, BÖ123/14 
 g.- memektedir MIV049/21 
 g.- memekten MIII411/3 
 g.- memelerindendi MIII033/1, TTM048/28 
 g.- memeli BÖ175/27 
 g.- memelidir MI073/24, MIII147/5, TÜ074/34 
 g.- memenin M244/23, MII232/5 
 g.- memesi MIV136/14 
 g.- memesini BÖ372/4 
 g.- memeye ZV091/6 
 g.- memezlikten DK082/22, MIII054/6 

 g.- memin HBV075/21, TKHS123/34 
 g.- memiş BD020/8, BD160/12, BD192/5 
 g.- memişler BÖ116/30, DG064/24 
 g.- memişlerdi BD193/29, BÖ299/5 
 g.- memişti BD057/12, BD098/34, BD112/24  
 g.- memiştir BÖ243/14, DG019/4 
 g.- memiz BÖ057/3 
 g.- memize MIV160/17 
 g.- menin DK177/24, M142/6, MI182/1 
 g.- meniz RA096/2 
 g.- menizi MIV020/13 
 g.- mese DK114/11 
 g.- meseydi BD012/9, DK122/20 
 g.- meseydim DK079/9 
 g.- mesi BD006/7, BD202/14, BÖ121/4 
 g.- mesidir MIII297/28 
 g.- mesinden DK058/20, TET045/15 
 g.- mesine DK071/20, DK094/13, DK113/32 
 g.- mesini BÖ346/2, MI296/7, MI372/21 
 g.- mesinler İŞ033/20 
 g.- meye BD081/4, BD096/13, BD098/7 
 g.- meyeceğim M202/31, M250/39 
 g.- meyeceğimi MIV145/24 
 g.- meyeceğini BÖ136/9, RA178/1 
 g.- meyecek BD103/17, BÖ077/28, RA030/12 
 g.- meyecekler DK073/21, DK073/22 
 g.- meyeceklerdi BD009/21 
 g.- meyeli DK088/9 
 g.- meyen BÖ158/33, BÖ380/23 
 g.- meyenler TKHS126/24 
 g.- meyerek DK094/27, MII233/5, MIII419/21 
 g.- meyi BÖ302/6, DK126/24, TKHS157/3 
 g.- meyince BÖ309/24, M229/27, MIV236/19 
 g.- meyip DK177/23 
 g.- mez DK077/17, DK079/1, DK094/31 
 g.- mezdi BÖ196/6, DG025/16, RA032/28 
 g.- mezdik DK098/31 
 g.- mezdim MIV009/23 
 g.- mezler MIV172/4 
 g.- mezlikten RA043/1 
 g.- mezse BÖ333/14, TKHS213/11 
 g.- mezsiniz BÖ197/33 
 g.- müş BD006/14, BD020/30, BD021/5 
 g.- müşler BÖ158/4, BÖ214/18, BÖ223/23 
 g.- müşlerdi BD098/24, DG046/34 
 g.- müşlerdir MI104/4, MIII181/19 
 g.- müşsün BD095/3 
 g.- müşsündür M056/27 
 g.- müşsünüzdür M105/11 
 g.- müştü BD054/28, BD085/27, BD168/13  
 g.- müştük ÇY034/1, TKHS188/16 
 g.- müştüm BD186/15, BÖ114/20, BÖ135/5 
 g.- müştür DK090/26, H035/16, MI268/6 
 g.- müşüm MII080/28 
 g.- müşüzdür MIV080/14, TKHS151/8 
 g.- müyor BD075/3, BÖ073/11, BÖ087/18 
 g.- müyordu BD040/22, BD193/11 
 g.- müyorlar M124/29 
 g.- müyorlardı BD174/29, BÖ029/22 
 g.- müyormuş BD186/32 
 g.- müyorsa ÇY044/25 
 g.- müyorsan YS030/20 
 g.- müyorum DG042/20, EST042/3, MI081/28 
 g.- müyoruz EST045/28, MI338/11 
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 g.- se BD078/34, BÖ042/27, BÖ327/6 
 g.- sek MI305/24 
 g.- seler BÖ056/31, BÖ158/25 
 g.- sem DK096/22, DK103/31, RA096/35 
 g.- sen M178/1, MI223/7, RA063/18, 
 g.- seydi BÖ392/24, DK044/22, MI109/22 
 g.- seydim M245/37 
 g.- seydin RA060/30 
 g.- sün BÖ091/18, BÖ130/22, DK025/32 
 g.- sünler BÖ077/15, DK063/1, MII176/21 
 g.- üb MI227/5 
 g.- ün ÇY044/26, HBV080/23, HBV090/8 
 g.- ünce BD015/25, BD042/25, BD045/14 
 g.- ünceye MI257/8, TTM155/36 
 g.- üp BD021/29, BD028/31, BD036/28 
 g.- ür BD012/22, BD019/4, BD019/14 
 g.- ürdü DK078/3, MIV013/22 
 g.- ürken BÖ150/30, DK135/4, HBV088/26 
 g.- ürler MIII193/23 
 g.- ürlerdi MII075/18 
 g.- ürlerse BÖ077/31, DK022/17, DK079/17 
 g.- ürse BÖ077/17, MIII145/35, MIII146/4 
 g.- ürsem BÖ288/13, DK079/6 
 g.- ürsen BÖ006/29, M158/16, M171/26 
 g.- ürseniz TET062/5 
 g.- ürsün BÖ163/14, MII068/20, TKHS229/2 
 g.- ürsünüz MIII143/11, MIV197/4, TÜ015/8 
 g.- ürüm BÖ197/32, BÖ215/8, DG031/25 
 g.- ürüz BÖ126/5, M133/33, MIII125/23 
 g.- üyor BD027/23, BD040/20, BD049/17 
 g.- üyordu BD019/8, BD086/28, BÖ011/20 
 g.- üyorduk MI262/28, TKHS205/7 
 g.- üyordum MII220/2, TKHS227/22 
 g.- üyorlar BD205/30, BÖ058/25, H030/24 
 g.- üyorlardı BD046/19, BD106/27 
 g.- üyorlarmış MI183/11 
 g.- üyorsa İŞ024/10 
 g.- üyorsak MIII196/18 
 g.- üyorsun BD186/23, BÖ087/30, BÖ096/18 
 g.- üyorsunuz DG031/30, MII144/34 
 g.- üyorum BD029/21, BD065/29 
 g.- üyoruz M150/2, MI081/3, MI253/20 
gördür - : Bir işi başkasına yaptırmak. -2-  
 g.- mek M088/19 
 g.- ürken TTM123/19 
göre : Bir şeye uygun olarak, bir şey uyarınca, 
gereğince.-755-  
 g.  BD006/4, BD009/5, BD046/25 
 G.  MI349/20, MIII448/1 
 g.+ dir EST065/18, RA054/29 
 g.+ ve MIV116/34 
görebil - : Görme ihtimali veya imkânı bulunmak. -34- 
 g.- diği DK239/10 
 g.- diler BÖ381/15 
 g.- dim MIII055/15 
 g.- eceği MII173/10, MIV219/29 
 g.- eceğini BD073/13, BD073/14 
 g.- ecek DK165/34, MII024/16 
 g.- ecekleri BD046/29 
 g.- en MII014/23, MII249/28 
 g.- ir M289/30, MIV210/6 
 g.- irdi RA148/1 
 g.- irdik MI101/30, MIII410/21 
 g.- iriz BÖ038/19 

 g.- irmiş DK053/31 
 g.- iyor ÇY034/20, TKHS258/11 
 g.- iyordu BÖ219/29, RA252/7, RA254/31 
 g.- iyoruz MIII013/2, TÜ028/31 
 g.- mek BD206/18, DK121/5, RA217/21 
 g.- mesidir MIV448/1 
 g.- mişti BÖ369/24, M326/8 
göregel - : Görmeye devam etmek. -1-  
 g.- mişizdir DK146/5 
görenek : Bir şeyi eskiden beri görüldüğü gibi yapma 
alışkanlığı, âdet.-20-  
 g.  MI303/26, TÜ075/20 
 g.+ i BÖ218/12, BÖ218/16 
 g.+ imiz DK134/12 
 g.+ ince BD046/6, BD162/21 
 g.+ inden DK134/13 
 g.+ ine BÖ219/26, DK012/19, MI088/10 
 g.+ ini BD113/26 
 g.+ lerin MIII487/13, MIV277/17 
göreneksiz : Göreneği olmayan. -1-  
 g.  DG033/14 
Görentaş : Siyasetçi (Muslih Görentaş). -1-  
 G.  MIII349/28 
görev : Bir nesne veya bir kimsenin yaptığı iş, vazife. -
162-  
 g.  M310/6, MI170/8, MII099/24 
 g.+ de MIV305/33, TAY131/7 
 g.+ den H058/28, TAY010/18, TAY081/17 
 g.+ deyken MIII044/19 
 g.+ dir MIII054/32, MIV263/6, MIV354/26 
 g.+ e MII096/1, MIII309/18, RA119/12 
 g.+ i M086/13, MI018/15, MI167/21 
 g.+ idir MI045/11, MIII264/22, MIII498/19 
 g.+ im MI173/24, MIII449/5, TTM077/22 
 g.+ imdi MIII505/30 
 g.+ imdir MIII504/4 
 g.+ ime M234/13, MII241/23, MIV143/19 
 g.+ imi MIII505/22, MIV243/34 
 g.+ imiz MIII052/17, TÜ086/26 
 g.+ imizdir MI012/24, MI013/4, MI013/23 
 g.+ imizi MI122/7, MI124/26, TTM046/6 
 g.+ imizidir MI034/16 
 g.+ imizin TÜ097/2 
 g.+ in MIII116/25, TÜ029/23, YS038/10 
 g.+ inde MIII436/32, TKHS156/3 
 g.+ inden MI182/6, MIV307/19, TAY010/23 
 g.+ ine MIV144/20, RA020/10, RA262/4 
 g.+ ini BÖ312/13, M144/19, MII083/13 
 g.+ inin MIV309/8 
 g.+ iydi MIV449/14 
 g.+ le M155/8, MIII482/29, TKHS217/9 
 g.+ ler TÜ078/24, TÜ091/31 
 g.+ lerde MI190/4 
 g.+ lere TÜ059/3 
 g.+ leri BÖ347/17, MI379/6, MIII502/10 
 g.+ lerinde MIII490/3 
 g.+ lerinden MIV293/33 
 g.+ lerine TAY080/25 
 g.+ lerini MI038/34, MIII492/10 
 g.+ lerinin TTM147/10 
 g.+ lerle TÜ029/17 
görevlendir - : Birine bir görev vermek, vazifelendirmek, 
tavzif etmek.-3-  
 g.- diler BÖ310/3 



963 
 

 g.- miş TAY152/27 
 g.- miştir TAY084/15 
görevli : Görevi olan, vazifeli: -9-  
 g.  M210/13, MII242/17, MIV146/6 
 g.+ dirler MIII309/32 
 G.+ leri MIII446/32 
 g.+ lerinin MIII447/17 
 g.+ si MIII449/2 
 g.+ sin MIV075/33 
görgü : Bir toplum içinde var olan ve uyulması gereken 
saygı ve incelik davranışları, terbiye. -11-  
 g.  MIII058/21, MIII141/21 
 g.+ ler MIII141/24 
 g.+ müzü MIII142/7 
 g.+ sü MIII457/11 
 g.+ sünden MIII251/28 
 g.+ ye MIII363/33, TKHS084/11 
görgülü : Bir toplum içinde var olan ve uyulması gereken 
saygı ve incelik davranışları, terbiye. -2-  
 g.  DK020/26, RA214/18 
görgüsüz : Görgüsü olmayan. -7-  
 g.  M324/37, MII148/7, MII148/9 
 g.+ ce MIV328/18, MIV329/10 
görgüsüzlük : Görgüsüzce davranış. -1-  
 g.+ üne MII148/16 
görmemezlik : Görmemek durumunda olan. -1-  
 g.+ ten TTM123/24 
görmeyiş : Görmemek işi. -2-  
 g.+ i M245/39 
 g.+ ini BD113/3 
görmezlik : Görmemezlik. -2-  
 g.+ e RA020/19 
 g.+ ten MIV217/24 
görmüşlük : Bir şeyi görmüş olma durumu. -1-  
 g.+ leri BÖ195/27 
görül -  : Göz yardımıyla bir şey, bir varlık algılanmak, 
seçilmek. -96-  
 g.- dü DG012/30, DG047/13 
 g.- düğü MI027/32, MI259/1 
 g.- ecek MI317/8 
 g.- ecekti TKHS074/3 
 g.- emez MI292/31 
 g.- en MI017/21, MI024/3, MI134/16 
 g.- mediği MI246/22 
 g.- medik MI014/11, ZV089/4 
 g.- mektedir MI307/33, TET114/30 
 g.- memektedir TTM152/5 
 g.- memiş DG067/26, DK027/1, DK139/30 
 g.- memiştir DG031/16, MI055/21, MI090/8 
 g.- mesi TKHS149/8 
 g.- meye TKHS075/3 
 g.- meyen MI224/3, ZV110/1 
 g.- mez EST050/3 
 g.- müş MI128/34, TKHS185/9 
 g.- müştür MI210/32, MI240/12 
 g.- ür MI093/3, MI240/2, TKHS146/4 
 g.- üyor DG014/2, EST043/17, EST062/20 
 g.- üyordu DK113/31, TKHS238/22 
görülebil - : Görülme ihtimali veya imkânı bulunmak. -3- 
 g.- ir MI073/13, MIV329/30, ZV084/1 
görün - : Görülür duruma gelmek, görülür olmak, 
gözükmek. -191-  
 g.- ce BÖ089/6, BÖ182/14 
 g.- dü BD171/26, BÖ046/17, BÖ072/14 

 g.- düğü BÖ169/29, HBV083/2, İŞ031/8 
 g.- düğünü BD136/20, BÖ158/2, BÖ299/30 
 g.- dükten RA038/25 
 g.- ecek MI128/7 
 g.- en BÖ005/34, BÖ049/34, BÖ322/1 
 g.- erek BÖ158/21, M124/23, MIII229/7 
 g.- me MIII452/32, MIII453/22 
 g.- meden BD160/6, DK150/24, TKHS164/27 
 g.- medi BÖ006/5, MI262/32, RA185/13 
 g.- mediği BD198/26, DK117/17 
 g.- mediler MII148/25 
 g.- melerine MIII291/9, MIV268/33 
 g.- memesine DK079/21 
 g.- mesi BD108/32, MIII271/26 
 g.- mesini BÖ376/30 
 g.- meye RA120/3 
 g.- meyen DK069/13, MI025/29 
 g.- mez BÖ015/9, BÖ146/16, BÖ194/33 
 g.- mezdi DK089/24 
 g.- müş MIV285/18, TAY131/27 
 g.- müştü BÖ047/14, DK149/26 
 g.- müştür MII050/10 
 g.- müyor DK114/7, DK239/12 
 g.- müyordu BD168/9, BÖ027/20 
 g.- müyorlar MI376/30 
 g.- müyorsunuz RA198/19 
 g.- ünceye BD114/18 
 g.- üp DK080/14 
 g.- ür MI137/22, MII163/7, MII240/6 
 g.- ürde BD042/16, BD059/9 
 g.- ürdü TKHS166/26, TKHS168/33 
 g.- ürken BÖ006/8, MIV196/8, TÜ014/11 
 g.- ürler MIV136/31 
 g.- ürlerde BÖ316/35 
 g.- ürmüş BD143/19, RA168/4 
 g.- ürse MI137/2, MIV094/12, TTM093/32 
 g.- üyor BÖ169/15, BÖ169/26, ÇY039/34 
 g.- üyordu BD140/22, BÖ019/20, BÖ028/21 
 g.- üyorduk TKHS200/14 
 g.- üyorlar MIV453/27 
 g.- üyorlardı MIII299/13 
 g.- üyorlarsa MIII415/2 
 g.- üyorsun DG014/8 
 g.- üyoruz DK014/8, MI292/13, MIII084/3 
görünebil - : Görünme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
2-  
 g.- ir MIV340/27, TTM060/26 
görünmek : Görülür duruma gelmek, görülür olmak, 
gözükmek. -7- 
 g. BÖ006/2, DG060/24, DK110/30 
 g.+ le MII045/13, TET065/6 
 g.+ tedir MIII145/30, MIV111/27 
görüntü :  Manzara. -1-  
 g.+ ler TTM140/18 
görünüş : Görünme işi.-67-  
 g.  BÖ275/20, DK134/15, M322/7 
 g.+ e MIII497/26, MIV170/12, MIV232/14 
 g.+ le BD200/11 
 g.+ leridir MIII486/28 
 g.+ lerinden EST063/2, MIII288/12 
 g.+ lerine DK046/18 
 g.+ te BÖ174/18, M143/6, M145/22 
 g.+ teki RA226/14 
 g.+ ü BD178/8, BÖ164/14, DK082/13 
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 g.+ üdür MIII191/11, MIII308/7, RA166/4 
 g.+ üme M255/21 
 g.+ ün BÖ320/16 
 g.+ ünde RA084/30, RA092/15 
 g.+ ünden BD096/33, DG063/14, RA141/10 
 g.+ üne DK168/10, M157/24, MII092/7 
 g.+ ünü M146/28 
 g.+ ünün BD103/23 
 g.+ üyle MIV365/20 
görünüşlü : Herhangi bir biçimde görünüşü olan.-3- 
 g.  DK047/10, MIV312/18, RA208/11 
görüş - :  Buluşup konuşmak, konuşup sohbet etmek. -
71-  
 g.- eceğim BÖ067/3 
 g.- eceğimi TKHS083/25 
 g.- eceğini HBV081/32, M320/2 
 g.- ecek BÖ239/2 
 g.- ecekler M144/35, TKHS087/6 
 g.- elim BÖ309/17, TKHS121/7 
 g.- emediğimiz MII093/6 
 g.- emedim M229/33 
 g.- emeyiz DK083/19 
 g.- emiyorum M257/30 
 g.- erek BÖ365/17 
 g.- meğe TKHS091/10 
 g.- memiz RA198/25 
 g.- mesen M202/33, M251/1 
 g.- meye MIV357/15 
 g.- müşler TAY101/8 
 g.- müştük RA074/18 
 g.- müyordu BD165/34 
 g.- tü M075/31, TAY013/19, TAY045/26 
 g.- tüğü DK072/16, DK208/1, İŞ013/30 
 g.- tüğüm M125/19, M155/11 
 g.- tüğümüz M222/10, M252/15 
 g.- tüğümüze RA165/7 
 g.- tük ÇY038/35, M078/17 
 g.- tükleri MIII501/10 
 g.- tükten MIV060/6 
 g.- tüm DG052/2, TKHS264/8 
 g.- tün M202/33, M251/1 
 g.- tüyse TKHS144/32 
 g.- ünce M235/25 
 g.- üp BD159/27, M193/27 
 g.- ür TET068/15 
 g.- ürken HBV093/17, HBV094/16, MIII381/2 
 g.- ürmüş HBV082/28, TKHS129/22 
 g.- ürsek RA218/7 
 g.- ürsün M266/30 
 g.- ürüz BÖ074/33 
 g.- üyorduk TKHS109/32 
görüş : Gözle bir şeyi algılama yetisi.-87-  
 g.  M295/16, MI089/22, MI299/33  
 g.+ e MI378/30, MIII108/11, MIII108/13 
 g.+ le MII116/25, MII152/15, MIII367/22 
 g.+ ler MIII096/9, TÜ090/18 
 g.+ leri MI372/6 
 g.+ lerim TKHS145/33 
 g.+ lerinde BÖ199/23 
 g.+ lerini MIII265/10, TTM030/29 
 g.+ te MIV206/26, RA052/19, RA158/16 
 g.+ ten MII232/23 
 g.+ tür MIII098/11, MIV419/8, TÜ092/21 
 g.+ ü MI093/18, MI259/25, MI299/5 

 g.+ üdür MI375/18 
 g.+ üm M136/22 
 g.+ üme MIV230/6 
 g.+ ümü MIII475/27 
 g.+ ümüz MI091/6, MII122/14, TTM011/21 
 g.+ ümüzü TTM030/28 
 g.+ ümüzün MI086/33 
 g.+ ün MIV162/7 
 g.+ ünde MIII218/1 
 g.+ ünden MIII045/13, MIV032/30 
 g.+ üne MI268/30, MII190/26, RA234/28 
 g.+ üyle HBV085/3, MI374/26, RA086/19 
görüş : Bir olay, varlık veya düşünce üzerinde varılan 
yargı, fikir. -1-  
 g.  DK158/11 
Görüşler : Köşe yazısı başlığı. -1-  
 G. MIV123/14 
görüşebil - : Görüşme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
2-  
 g.- dim M267/33 
 g.- ir M289/19 
görüşlü : Görüşü olan. -13-  
 g.  HBV077/20, M095/2, MI025/26 
görüşlülük : Görüşü olma durumu. -6-  
 g.  MI377/15, MIV177/12 
 g.+ ten TTM121/29 
 g.+ ü TKHS236/23, TTM118/23 
 g.+ ün TKHS247/20  
görüşme : Görüşmek işi, mülakat, müzakere. -21- 
 g.  BÖ214/16, DK220/32, MIII013/14 
 g.+ den BÖ376/17 
 g.+ ler BD101/24 
 g.+ lere TKHS241/10 
 g.+ leri MIV123/17 
 g.+ lerinde TKHS138/10 
 g.+ miz HBV075/25, İŞ024/20, MII093/4 
 g.+ mizde HBV082/19, M170/5 
 g.+ mizdir BD144/23, H048/29 
 g.+ nizi M249/17 
 g.+ sine MIII291/15 
görüşmek :  Buluşup konuşmak, konuşup sohbet etmek. -
4- 
 g. BD084/27, DK123/20 
 g.+ le RA208/8 
 g.+ ten MII237/33 
görüştür - : Görüşmelerini sağlamak. -2-  
 g.- dü TKHS241/6 
 g.- mediler RA036/16 
görüşül - : Görüşme işi yapılmak, müzakere edilmek. -2- 
 g.- düğü MI031/4 
 g.- ür TKHS247/27 
görüver - : Çabucak görmek. -2-  
 g.- eceğini DK236/34 
 g.- se TET146/14 
göster - : Görülmesini sağlamak, görmesine yol açmak. -
1245-  
 g.  BD051/27, BD080/19, BD108/13 
 g.- di BD080/20, BD119/8, BD125/31 
 g.- diği BD031/7, BD067/17, BÖ049/17 
 g.- diğim MII119/16, MII139/23, TKHS176/27 
 g.- diğimi TKHS155/30 
 g.- diğimiz M068/25, MI337/29, MIII159/29 
 g.- diğin DK147/16 
 g.- diğine MIII267/4, MIII372/27 
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 g.- diğini HBV081/17, MI214/27, MIII120/17 
 g.- diğiniz M179/19, M234/12, ZV107/2 
 g.- dikleri M104/26, M305/11, MI043/2 
 g.- diklerini BÖ363/7, MIII074/5, TÜ038/13 
 g.- dikten BD117/4, DK130/8, MII176/4 
 g.- diler BÖ008/22, BÖ428/29, ÇY038/25 
 g.- dim BÖ352/16, MI075/25, MIII424/16 
 g.- din BD012/6, BD183/2, RA190/25 
 g.- diniz MIV014/14 
 g.- diyse TKHS238/13 
 g.- e TKHS221/5 
 g.- eceği MI074/5, MI171/21, MI277/24 
 g.- eceğim BD087/3, BÖ054/30, BÖ233/5 
 g.- eceğimiz TET053/21 
 g.- eceğin MII225/18 
 g.- eceğini M137/23, TKHS194/23 
 g.- eceğiz BÖ082/16, MI201/31, MIII224/25 
 g.- ecek BÖ060/28, BÖ336/7, BÖ362/28 
 g.- ecekken MIV206/15 
 g.- ecekler MI104/16 
 g.- ecekti BÖ202/17, TKHS088/13 
 g.- ecektin İŞ033/9 
 g.- ecektir ÇY045/23, MII110/24, MIV272/24 
 g.- elim BÖ077/13, BÖ077/22, BÖ079/29 
 g.- emedi ÇY059/14, MI162/11, MII144/31 
 g.- emediği RA241/20 
 g.- emedikleri MIII252/17 
 g.- emediler TKHS243/15 
 g.- ememiş MI344/6 
 g.- ememişler MIV144/27 
 g.- ememişti ZV111/17 
 g.- ememiştir MIV295/22 
 g.- emeyecekleri MIV053/7 
 g.- emeyenler MIII102/7, TÜ095/3 
 g.- emeyenlerin MII203/27 
 g.- emeyiz MI285/14 
 g.- emez İŞ034/24, MI279/7, RA240/6 
 g.- emezdi BD166/12 
 g.- emezler MIII120/22, TÜ038/19 
 g.- emezsiniz MIII285/32 
 g.- emiyor MIII281/3 
 g.- emiyorlar MI352/26 
 g.- en BD085/20, BD087/7, BD106/18 
 g.- enler MIII175/1, MIII175/3, MIII501/4 
 g.- enlerden RA026/7 
 g.- enlere BÖ363/11, TKHS233/30 
 g.- enleri RA100/9 
 g.- erek BD013/12, BD041/3, BD106/25 
 g.- eyim H064/14 
 g.- in MIII338/13 
 g.- ince BÖ362/3, EST054/12, MIII090/17 
 g.- iniz MIII420/24, MIII420/25 
 g.- ip BD134/4, BÖ192/7, BÖ334/12 
 g.- ir BÖ077/19, BÖ122/25, DK032/11 
 g.- irdi EST048/2, MII124/19, TET021/11 
 g.- irdim BÖ038/29 
 g.- irim DK106/27, ZV120/5 
 g.- iriz MIII083/20 
 g.- irken MIII308/11, MIV027/24, RA201/3 
 g.- irler MII129/31 
 g.- irlerken MIII466/16 
 g.- irlermiş MIV241/17 
 g.- irlerse MI026/5 
 g.- irse MI044/8 

 g.- irsek MI092/31, TKHS220/10 
 g.- irsen DK142/32 
 g.- iyor BÖ050/21, BÖ139/29, BÖ203/19 
 g.- iyordu BD166/4, BÖ090/6, BÖ115/32 
 g.- iyorlar DG070/14, EST065/28, MI042/8 
 g.- iyorlardı MII204/8, MIII088/14, MIII270/20 
 g.- iyormuş HBV105/29 
 g.- iyorsun İŞ033/8 
 g.- iyorum MII038/5, MII244/1 
 g.- iyoruz MI381/33, TET135/14 
 g.- me BÖ391/19, MIV176/2 
 g.- medeki MIV018/22 
 g.- meden H037/11, H047/26, MI197/13 
 g.- medi H037/34, RA011/32, TAY066/14 
 g.- mediği DK162/21, MI252/19, MIII162/11 
 g.- mediğin MIV104/1 
 g.- meğe DG070/31, HBV084/29 
 g.- meği MIII276/20 
 g.- meleri MI204/27, MII129/15, MIII266/8 
 g.- melidir MI170/7, MIV354/14, TTM074/4 
 g.- meliydi TKHS072/19 
 g.- memek DK095/31 
 g.- memeli MIII103/3, TÜ095/32 
 g.- memi DK079/13, MII178/5 
 g.- memiş DK097/4 
 g.- memişlerdir MIII265/31 
 g.- memişti BD073/9 
 g.- memiştir MI346/6, MIV349/28 
 g.- menin MIII384/3, RA145/26 
 g.- menizi M123/18, ZV107/3 
 g.- mese RA041/8 
 g.- meselerdi MIV242/34 
 g.- meseydi MII110/7 
 g.- mesi BD203/31, HBV084/11 
 g.- mesidir TET080/26, TKHS118/31 
 g.- mesin MIII063/8, TTM037/6 
 g.- mesindedir MI150/7 
 g.- mesindeki MII036/19 
 g.- mesinden RA077/9 
 g.- mesine BD041/1, MII153/25, MIII388/16 
 g.- mesini BÖ218/4, MIII154/3, MIII468/26 
 g.- meye BÖ266/24, DK160/18, İŞ024/28 
 g.- meyeceğini DK012/34, DK167/5 
 g.- meyecek DK106/14 
 g.- meyeceklerdi DK223/32 
 g.- meyeceklerini MI038/1 
 g.- meyen M213/12, MI286/12, MIV432/11 
 g.- meyin RA158/33 
 g.- mez EST062/25, İŞ025/1, MI252/11 
 g.- mezdi RA082/20 
 g.- mezler HBV107/33 
 g.- mezse MI295/25 
 g.- mezsek MI043/3 
 g.- miş BD112/25, MI095/16, MI240/36  
 g.- mişken MII189/16 
 g.- mişlerdi MI172/20, TTM076/18 
 g.- mişlerdir MII129/19, MIV329/12 
 g.- mişti BD169/20, BÖ249/15, BÖ333/26  
 g.- miştim MI089/8, MII157/25, MIII387/24 
 g.- miştir EST058/19, MI134/32, MI241/26 
 g.- miyor ÇY015/2, ÇY016/32, MI291/23 
 g.- miyordu DK057/1, DK162/34 
 g.- miyorlardı BÖ371/17, RA044/35 
 g.- miyorsa TÜ102/24 
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 g.- miyorsun H040/15 
 g.- se M179/32, MIV194/10, TET082/20 
 g.- seniz MII103/17 
 g.- seydi MI285/13 
 g.- sin TAY038/11 
gösterebil - : Gösterme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
18-  
 g.- di MIII287/28 
 g.- ir BÖ056/33, MI279/10, MIII063/29 
 g.- irim MI385/20, MII135/18 
 g.- iriz MI372/28, MI372/35, MIII248/21 
 g.- irler MIII182/23 
 g.- iyor MIV014/29 
 g.- miştir MIII387/31 
 g.- selerdi MII145/21 
gösteri : İlgi, dikkat çekmek için bir topluluk önünde 
gösterilen beceri veya oyun.-26-  
 g.  BD052/20, MIII338/3, MIV068/27 
 g.+ den MIII018/19 
 g.+ ler RA177/3, TAY040/21 
 g.+ leri MIII385/6, MIV426/28, MIV427/22 
 g.+ lerinin RA270/9 
 g.+ leriyle TKHS198/11 
 g.+ lerle RA176/1, TAY060/30 
 g.+ nin TKHS260/5 
 g.+ si DK014/30, MII203/17, MIV011/20 
 g.+ sine TKHS182/3 
 g.+ sini MII239/12 
 g.+ ye MIII337/27 
 g.+ yi MIII338/6 
gösterici : Gösteri yapan kimse, gösteri adamı, 
nümayişçi. -1-  
 g.+ lere MIII338/1 
gösteril - : Görülmesi sağlanmak. -27-  
 g.- diği TKHS261/3 
 g.- diğinden MI086/19 
 g.- dikten MI104/9 
 g.- ecek MI293/4 
 g.- en HBV092/35, HBV093/15 
 g.- ip MI284/10 
 g.- ir İŞ028/33, MI239/30, MI335/26 
 g.- irdi MI135/19 
 g.- iyor İŞ026/8, MI087/6, MI221/32 
 g.- iyordu MI086/3, TET117/25, TET117/27 
 g.- mesi MI138/28 
 g.- miş EST061/19, MI362/17 
gösterilebil - : Gösterilme ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -5-  
 g.- ir MI053/3, TKHS160/10, TTM066/28 
 g.- irdi MIV359/25 
gösterilmek : Görülmesi sağlanmak. -3-  
 g. İŞ029/22 
 g.+ te MI169/7 
 g.+ tedir MI088/5 
gösteriş : Başkalarını aldatmak, şaşırtmak, korkutmak 
veya kendini beğendirmek için birinin yaptığı yapay 
davranış, çalım. -32-  
 g.  BD125/23, ÇY054/24, ÇY057/30 
 g.+ e MIII155/9 
 g.+ i MIV276/12 
 g.+ in MII102/6, MIII206/34 
 g.+ inden MIV093/29 
 g.+ le BD181/13 
 g.+ ler MIV315/9 

 g.+ lerin MIV304/2 
 g.+ ten M240/2, MIV010/27, MIV258/34 
 g.+ ti EST048/1 
gösterişli : Görkemli. -19-  
 g.  BD057/19, BÖ146/7, DK047/10 
gösterişsiz : Gösterişi olmayan, mütevazı. -8-  
 g.  BD150/13, ÇY012/26, ÇY022/6 
gösterişsizlik : Gösterişsiz olma durumu. -2-  
 g.+ in ÇY030/30 
 g.+ ine ÇY023/32 
göstermelik : Gerekli olduğu için değil, iş olsun diye 
yapılan.-6-  
 g.  MII203/22, MIII296/15, MIII363/9 
 g.+ ler MII203/9 
 g.+ lere MII210/17 
götür - : Taşımak, ulaştırmak veya koymak. -269- 
 g.  BÖ142/22, DK077/33, DK142/8 
 g.- dü BD033/13, BD043/21, BD059/19 
 g.- düğü DK083/19, DK234/10, EST062/6 
 g.- düğümü RA077/30 
 g.- düklerini ZV079/29 
 g.- dükten DK069/19, DK159/18 
 g.- düler BD117/10, BÖ097/15, BÖ428/15 
 g.- eceği DK016/26, MIV101/25 
 g.- eceğim BÖ062/1, DK037/2, RA072/6 
 g.- eceğini DK155/30 
 g.- eceğiniz BD131/10 
 g.- eceğiz BÖ387/10 
 g.- ecek BD150/32, BÖ191/32, BÖ194/5 
 g.- eceklerdir MIV428/18 
 g.- eceksin DK202/6 
 g.- eceksiniz RA130/34 
 g.- ecekti DK203/18, RA216/35 
 g.- ecektim BÖ117/27 
 g.- ecektir MIV428/26 
 g.- elim BD081/6, DK014/25 
 g.- emediğini MI117/28, TTM041/25 
 g.- emiyor MIV084/9 
 g.- en BD106/19, MIII021/19, MIV163/31 
 g.- erek BD117/7, BD128/14, BD128/19 
 g.- eyim ZV124/5 
 g.- me MIII453/8 
 g.- meden BÖ015/8 
 g.- melerini BD187/25 
 g.- meleriydi BÖ283/5 
 g.- meliydi BÖ119/7 
 g.- mesi BÖ423/4 
 g.- mesini DK152/3, MI176/18, MIV290/4 
 g.- meye BÖ022/6, BÖ423/27, H049/2 
 g.- meyi TTM042/8 
 g.- mez DK092/3, MI386/12, MIII095/32 
 g.- mezsen DK142/31 
 g.- müş BD030/16, BD094/28, DK235/6 
 g.- müşler TKHS221/31 
 g.- müşlerdi DK121/29 
 g.- müştü BÖ419/20, DK237/10, DK238/13 
 g.- müştür M273/29 
 g.- sün M257/18 
 g.- sünler BÖ337/32 
 g.- ün ÇY036/30, DG062/33, ZV123/21 
 g.- ünüz BD086/17 
 g.- üp BÖ091/10, BÖ387/5, BÖ401/31 
 g.- ür BÖ016/28, DG067/9, DG070/29 
 g.- ürken MII054/18, MIII309/9, RA235/30 
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 g.- ürse DK238/26 
 g.- ürüm BD039/10 
 g.- üşteki DK005/27 
 g.- üyor BD204/14, BD207/30, BÖ050/13 
 g.- üyordu BD093/5, BD112/21, BD113/13 
 g.- üyorlardı BÖ086/19, BÖ214/22, BÖ342/26 
 g.- üyorsun DK163/17 
 g.- üyorum BÖ191/24, BÖ192/2, DK130/28 
götürebil - : Götürmeye gücü yetmek. -2-  
 g.- ir M322/3 
 g.- irdi MIV206/1 
götüri : Nazmî’nin divanında götürüyor anlamında 
sözcük. -1-  
 g.  MI227/10 
göster - : Görülmesini sağlamak, görmesine yol açmak. -
21- 
 g. DG030/29, DG033/21, EST039/17  
 g.+ le DG063/7, MI090/17, MI299/7 
 g.+ ledir MI210/34 
 g.+ lidir TÜ117/7 
 g.+ se MIV359/10 
 g.+ te BD031/34, MIII013/7, TAY022/29 
 g.+ tedir M206/46, M327/26, MI086/30 
 g.+ ten MI247/24, MI381/27, MII074/30 
 g.+ ti BÖ359/14 
 g.+ tir MII079/11, MIII203/19 
götürt - : Götürülmesini sağlamak. -1-  
 g.- tü DG069/22 
götürülebil - : Götürülmeye gücü yetmek. -1-  
 g.- mişse MIII215/34 
götürülüş : Götürülmek işi. -2-  
 g.+ ünü MIV433/22, MIV433/26 
gövde : Bir şeyin asıl bölümü. -92-  
 g.  BÖ146/11, MIII028/15, MIII271/6 
 g.+ ce TKHS166/14 
 g.+ de BÖ067/12, MIV018/24 
 g.+ den HBV105/22 
 g.+ lere YS031/2 
 g.+ leri MIV018/23 
 g.+ lerine DK021/22, DK178/6 
 g.+ lerini TKHS103/22 
 g.+ m YS045/1 
 g.+ me BÖ391/10 
 g.+ ndeki DK210/15 
 g.+ nin MI225/28, MII210/24, MIV146/1 
 g.+ si BD081/5, BÖ130/17, BÖ322/1 
 g.+ sinde BD057/11, BÖ277/20, DK030/24 
 g.+ sindeki BD079/18 
 g.+ sinden BD052/10, BÖ142/17, BÖ258/14 
 g.+ sine BD172/29, BD174/19, BÖ103/14 
 g.+ sini BÖ108/15, BÖ233/13, BÖ327/34 
 g.+ sinin BD205/20, BÖ400/23, H030/26 
 g.+ siyle BÖ267/26, BÖ321/19, BÖ392/30 
 g.+ ye TKHS075/4, TKHS186/22 
 g.+ yi BD116/25, BÖ263/32, BÖ310/13 
gövdeli : İri yapılı. -4-  
 g.  BD124/26, BÖ315/2, BÖ354/34 
gövegi : Damat. -1-  
 g.+ lerim TET092/8 
göya : bkz. güya. -1-  
 g.  MII154/13 
Göynük : Bolu’nun ilçesi. -1-  
 G.  TTM113/16 
göz : Görme organı, basar.-1877-  

 g.  BD006/1, BD035/31, BD068/28 
 g.+ de MIII383/9 
 g.+ den BD057/35, BD058/8, BD064/16 
 g.+ e BD010/28, BD058/5, BD096/7 
 g.+ i MI227/8, MI227/20, MI229/31, MI230/21 
 g.+ in MI224/12 
 g.+ le BÖ046/34, BÖ080/12, BÖ136/14 
 g.+ ler BD030/16, BD030/18, BD064/7 
 g.+ lerde BÖ161/10, BÖ281/15, DK050/10 
 g.+ lerden DK239/11, M281/33, RA151/23 
 g.+ lere DK044/3, DK101/15, DK169/12 
 g.+ leri BD013/4, BD013/9, BD027/23 
 g.+ lerimden DK146/2, M067/1, YS067/13 
 g.+ lerime BÖ392/18, DK171/9, HBV095/19 
 g.+ lerimi BÖ391/7, BÖ391/9, BÖ391/13 
 g.+ lerimin BÖ392/20 
 g.+ lerimiz ÇY031/31, ÇY039/24 
 g.+ lerimizde MIII086/11 
 g.+ lerimizden TKHS197/11 
 g.+ lerimize MIII154/30 
 g.+ lerimizi M236/15, MIV301/32, MIV302/1 
 g.+ lerimizle ÇY024/1, ÇY034/8 
 g.+ lerimle DK097/29 
 g.+ lerin BD208/5, DK097/12, DK106/12 
 g.+ lerinde BD086/15, BD091/6, BD121/16 
 g.+ lerindeki BÖ387/34, ÇY022/12 
 g.+ lerine BD030/12, BD030/15, BD057/29 
 g.+ lerini BD011/14, BD012/9, BD019/12  
 g.+ lerinin BD010/30, BD019/10, BD019/15 
 g.+ leriniz ÇY044/24, RA157/1 
 g.+ lerinizdeki DK145/5 
 g.+ lerinizden M236/33 
 g.+ lerinizi DK093/16 
 g.+ lerinizin RA125/26 
 g.+ leriyle BD095/31, BÖ008/33, BÖ017/29  
 g.+ lerle BD011/1, BD011/4, BD068/25  
 g.+ ü BD005/26, BD103/25, BD127/23  
 g.+ üm BÖ192/8, BÖ345/12, M112/4 
 g.+ ümde TET071/27 
 g.+ ümden BÖ126/26, M245/28, YS079/14 
 g.+ üme M269/8, MI227/3, RA204/14 
 g.+ ümle BD186/20, BÖ013/14, BÖ354/27 
 g.+ ümü YS057/25 
 g.+ ümün BÖ342/29, DK061/30, DK085/27 
 g.+ ümüz MI287/10, MI325/16, MI325/24 
 g.+ ümüzde MII019/1, MIII216/6, YS010/11 
 g.+ ümüzden BD167/30 
 g.+ ümüze ÇY023/11 
 g.+ ümüzle DK125/25 
 g.+ ümüzü MI327/22 
 g.+ ümüzün MI263/30, MIII162/21, MIV393/4 
 g.+ ün BD010/15, BD033/11, BD168/8 
 g.+ ünde DK231/11, DK231/13, MI190/19 
 g.+ ündeki MIII073/5, MIII073/6 
 g.+ ünden BD044/6, BD104/20, BD141/7 
 g.+ üne BD033/11, BD033/13, BD033/14 
 g.+ ünle DG014/7 
 g.+ ünü BD048/20, BD057/22, BD094/27 
 g.+ ünün BD017/9, BD017/24, BÖ046/22 
 g.+ ünüz M275/7 
 g.+ üyle BD128/17, BD133/22, BÖ322/8 
göz : Çekmece. -1-  
 g.+ den ZV120/18 
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gözaltı : Birinin, güvenlik kuvvetleri tarafından belli bir 
yerde belli bir süre alıkonulması, gözetim, nezaret. -4- 
 g.+ nda BD140/29, BD140/32 
gözbebeği : Gözde irisin ortasında bulunan, ışığın 
azlığına veya çokluğuna göre büyüyüp küçülen yuvarlak 
delik. -3-  
 g.  MI308/19, MIV325/21, RA031/15 
gözcü : Gözlemleme veya gözetleme işini yapan kimse. -
6-  
 g.  BD171/24, BD171/35, ÇY027/34 
 g.+ yü BD172/2 
gözdağı : Sonradan verilecek bir ceza ile korkutma, 
yıldırma, tehdit. -3-  
 g.  DG022/26, RA023/7, TAY033/2 
gözde : Benzerleri arasında nitelikleri sebebiyle üstün 
tutulan, beğenilen, önem verilen (kimse veya şey), favori. 
-13-  
 g.  BÖ237/11, DK201/23, MII171/17 
 g.+ si BD146/12, BD146/23, DG029/32 
 g.+ ydi BD147/1 
Gözde : Kabataş Erkek Lisesi Edebiyat Öğretmeni 
(Gözde Halazaoğlu). -1- 
 G.  M302/1 
gözet - : Korumak, bakmak, özen göstermek, himaye 
etmek. -6-  
 g.  BD063/23 
 g.- erek TET113/11 
 g.- irken MIV103/26 
 g.- meden MI196/14, TÜ070/34 
 g.- ti TET138/30 
gözetle - : Birine veya bir şeye gizlice bakmak, 
dikizlemek. -15-  
 g.- diğini BD072/10 
 g.- dik TKHS090/18 
 g.- dikten BÖ195/23 
 g.- mekle BÖ310/2 
 g.- mesi BD140/31 
 g.- meye BD141/9 
 g.- yeceksin BÖ382/7 
 g.- yen BD045/4, RA142/34, TET070/27 
 g.- yor BD131/30, BD171/18, DK185/16 
 g.- yordu TET070/25 
gözgü : Ayna. -1-  
 g.  TAY159/21 
gözle - : Bir şeyin olmasını veya bir kimsenin gelmesini 
beklemek, intizar etmek.-19- 
 g.  BD076/18 
 g.- di BÖ048/7 
 g.- diği BD148/14 
 g.- diğimiz MIII216/8 
 g.- mekten DK037/21 
 g.- meye BÖ105/3 
 g.- yen BD045/13, BÖ047/20, BÖ252/12 
 g.- yor BD168/7, BD170/30, BÖ430/15 
 g.- yordu BÖ019/2, MII171/4 
 g.- yorlar BD034/22, BD046/34 
Gözlem : Dergi adı. -20-  
 G.  MI018/22, MI031/34, MII240/14 
gözlemci : Dikkatle, eleştirici bir gözle gözlem yapan 
kimse, müşahit. -1-  
 g.+ ler MIII338/5 
Gözler : Eğitimci, yazar soyadı (Fethi Gözler). -1- 
 G.  M123/3 
gözlü : Gözü olan. -50-  

 g.  BD171/14, BÖ008/26, BÖ065/8 
 g.+ dür MI137/28, MI296/16, TTM094/22 
 g.+ ler MI137/20, TTM094/14, YS010/21 
 g.+ leri MI137/19, TTM094/14 
 g.+ m RA008/36 
 g.+ nün BÖ106/5 
gözlük : Görme bozukluğu olan gözlerin daha iyi 
görmesine veya gözleri korumaya yarayan, bir çerçeveye 
yerleştirilmiş çift camdan oluşan araç. -7-  
 g.  TKHS163/34 
 g.+ ler RA118/4 
 g.+ lerini RA022/12, ZV077/4 
 g.+ lerinin İŞ024/9 
 g.+ ünü M281/34, RA023/8 
gözlüklü : Gözlük takmış olan, gözlük kullanan. -4- 
 g.  İŞ026/22, TKHS129/16 
gözlülük : Gözlü olma durumu. -2-  
 g.+ le DK078/4 
 g.+ ü TET106/9 
göz önü : Görülebilen yakın yer.-1-  
 g.+ nde TTM129/34 
gözsüz : Gözü olmayan. -2-  
 g.  BÖ391/15, MII116/4 
Göztepe : İstanbul’da semt adı. -2-  
 G.  MI308/30, TKHS080/33 
gözük - : Görünmek. -189-  
 g.- ecek MIV447/24 
 g.- en BD054/14, BD106/28, BD172/29 
 g.- enler MIII288/6, TÜ060/12 
 g.- enlere M221/4 
 g.- erek BD040/25, MI101/26, MIII299/20 
 g.- medi TKHS082/21 
 g.- mediğini BÖ131/20 
 g.- mediler TAY068/15 
 g.- meğe MIII084/6 
 g.- meleri MIII090/14, TÜ084/29 
 g.- memek MIV419/31 
 g.- memeye DK232/28 
 g.- memişti RA193/35 
 g.- mesi BÖ246/4, M266/3 
 g.- mesidir MIV112/11 
 g.- mesin TKHS196/12 
 g.- mesinden MII151/28, MIII063/9 
 g.- mesine DK208/30, MIII301/32, RA019/12 
 g.- mesinin M152/5 
 g.- meyecek M256/20 
 g.- meyen BÖ406/31, DK186/11 
 g.- mez BD179/15, DK095/28, MI127/27 
 g.- müş DK063/14, MI378/19, MIII214/26 
 g.- müşlerdir MII136/3, MIV350/32 
 g.- müştü BD006/5, DK054/28, DK096/15 
 g.- müştür MIV420/18 
 g.- müyor M064/21, M077/21, MIV161/17 
 g.- müyordu BD187/9, BÖ037/5, BÖ039/15 
 g.- müyorsa TET069/10 
 g.- se MI313/18 
 g.- tü BÖ086/28, BÖ164/25, BÖ191/4 
 g.- tüğü BD073/16, BD171/31, BÖ068/18  
 g.- tüğünden BÖ310/7 
 g.- tüğünü BÖ006/29 
 g.- tükleri İŞ026/7, MIII485/17, TKHS257/21 
 g.- tüler BD011/7 
 g.- üp İŞ024/19, MIII469/16, MIII488/29 
 g.- ür DK069/5, MI090/5, RA087/7 
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 g.- ürken HBV084/3, TKHS130/23 
 g.- ürler MIV380/1, MIV410/33 
 g.- üyor BD010/24, ÇY041/14, ÇY041/28 
 g.- üyordu BD085/10, BÖ232/19 
 g.- üyorlar EST066/12 
 g.- üyorlardı DK195/29, RA235/24 
 g.- üyorlarsa MIV169/18 
 g.- üyorsa TÜ088/22 
 g.- üyorsunuz RA034/22 
gözükmek : Görünmek. -8- 
 g. DG020/22, İŞ015/14, İŞ027/20 
 g.+ le TTM029/19 
 g.+ tedir MI136/12, MI346/28, MIII362/2 
 g.+ tedirler MIII360/33 
gözükmeyiş : Gözükmemek işi. -1-  
 g.+ i M103/2 
gözüpek : Korkusuz. -7-  
 g.  M301/38, MI116/16, MIII401/18 
gözüpeklik : Gözü pek olma durumu. -4-  
 g.+ e DK051/17 
 g.+ in DK143/29 
 g.+ ine TAY058/14 
 g.+ le DK198/9 
gözyaşı : Gözyaşı bezlerinin salgıladığı, bazı etkilerle 
akan duru sıvı damlacıklarından her biri. -21-  
 g.  DG047/19, DK042/11, H030/7 
 g.+ ları DG023/7, MIV352/4 
 g.+ larıdır DG026/9, H039/18 
 g.+ larından DK064/18, MIV379/27 
 g.+ larının RA145/20 
 g.+ mız RA065/7 
 g.+ n DK064/8 
 g.+ ndan MIV448/2 
 g.+ yla RA064/1 
GP : Siyasi parti (Güven Partisi). -2-  
 G.  M241/34, M242/2, MIV126/1 
gram [Fr] : Kilogramın binde biri değerindeki ağırlık 
ölçüsü birimi. -4-  
 g.  İŞ034/6, M207/44, MIII382/35 
gramer [Fr] : Dil bilgisi. -47-  
 g.  M318/35, M329/9, MI259/2 
 g.+ e TAY095/28, TET165/2 
 g.+ i MI286/3, MI305/18, MI309/22 
 g.+ imizin MIV267/7 
 g.+ in MI307/25, MIII173/29 
 g.+ ine MII238/18, TAY131/26 
 g.+ ini MIV266/6 
 g.+ iyle MIV266/20, MIV266/31 
 g.+ leri MIV267/7, MIV274/4 
gramerci : Dil bilgisi uzmanı olan kimse. -1-  
 g.  TKHS193/9 
gramlık : Belli bir gram ağırlığında olan. -1-  
 g.  M207/43 
gramofon [Fr] : Önceden özel bir madde üzerine 
kaydedilmiş sesleri, istenildiğinde dinleten alet, sesyazar, 
fonograf.-1-  
 g.  MII190/8 
grandifloro : Poligala adında bir bitkinin türlerinden biri 
(Poligala grandifloro). -1-  
 g.  TKHS181/26 
granit [Fr] : Kuvars, feldspat, ortoklaz ve mika 
minerallerinden birleşmiş türlü renkte, billursu, çok sert 
bir kayaç türü.-2-  
 g.  MI199/28, TTM115/16 

graphie : Metinde bilim. -1-  
 g.+ nin MI318/13 
gregoryenlik : Gregoryen olma durumu. -1-  
 g.+ ten MIV443/35 
Grek [Fr] : Eski Yunan, Helen.-2-  
 G. + ler MIII371/30 
 G.+ lerin MI020/7 
Grekleş - : Yunanlaşmak. -1-  
 G.- ti MI019/31 
grev [Fr] : İş bırakımı. -58-  
 g.  MII106/20, MII106/21, MII250/3 
 g.+ dedir MIV113/27 
 g.+ e MIV334/19 
 g.+ i M225/2, M262/38, MIII326/1 
 g.+ in MIV333/10 
 g.+ inin MIV334/11 
 g.+ le M330/4, MI374/19 
 g.+ ler M328/28, MIV112/22, MIV332/30 
 g.+ lerden TKHS152/21 
 g.+ lere MIV333/1 
 g.+ leri M315/2, MIV246/22 
 g.+ lerin MI374/19, TKHS152/28 
grevci : İş bırakımcı. -1-  
 g.+ yle MIV331/25 
grip [Fr] : Yorgunluk, kırıklık, kas ağrıları, ateş vb. 
belirtileri olan, bulaşıcı, salgın hastalık, paçavra hastalığı, 
enflüanza. -5-  
 g.  M195/20, M201/8 
 g.+ lerinden MIII117/18 
 g.+ ten M119/32 
 g.+ ti TKHS173/14 
Grivas : Kıbrıslı Yunan asker (Yeoryos Grivas). -1- 
 G.+ la MII224/25 
Grott : Sinolog (De Grott). -1-  
 G.  TAY122/34 
grup [Fr] : Küme. -89-  
 g.  M171/29, M253/9, MI059/18 
 g.+ a MIII340/30, MIII477/13, MIV252/11 
 g.+ la M260/8, MIV166/3 
 g.+ lar MIII426/12, MIV012/19, MIV309/11 
 g.+ lara MI372/20 
 g.+ ları EST045/32, MIII383/18, MIII383/20 
 g.+ ların MI327/6, MI375/9, TKHS190/29 
 g.+ larına MIII325/15 
 g.+ larını MIII384/15 
 g.+ larının MIII381/6, MIV315/8 
 g.+ ta TÜ052/30 
 g.+ tan TAY054/5 
 g.+ u EST058/15, MI134/6, MIII057/29 
 G.+ u MIV044/11, MIV046/29, MIV205/30 
 g.+ un MIII315/3, MIV162/25 
 g.+ una MI159/22, MIII318/4, MIV157/12 
 g.+ unda ÇY056/28, ÇY060/17, MI159/28 
 g.+ undaki MI159/33, MI160/23 
 g.+ undan MII080/5, MIV252/12 
 g.+ unun MI169/1, MI377/34, MIII057/21 
gu [Moğ] : Moğolca iyi anlamında sözcük. -1-  
 g.  M272/30 
gû : Farsça ses demek olan kü’nün yanlış okunmuş şekli. 
-1-  
 g.  MII137/30 
gû [Far] : Farsça söyle anlamında sözcük. -3-  
 g.  MII137/33, MII138/2 
 g.+ dan MII138/1 
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Guevera : bkz. Guavera. -2-  
 G.  MIII111/20, TÜ054/16 
Guignes : Fransız Türkiyatçı (De Guignes).-1-  
 G.+ nin EST063/32 
Gunther Guillaume : Almanya Başbakanı Brandt'ın 
müşaviri. -1-  
 G.  MIV318/10 
Gur : Gurlular, Horasan'da Sünni Müslüman bir hanedan. 
-1-  
 G.  TET059/4 
gurbet [Ar] : Doğup yaşanılmış olan yerden uzak yer, 
gurbetlik. -27-  
 g.  MII223/25, MIV348/2, MIV348/11 
 g.+ e DK010/19, YS013/15, YS065/21 
 g.+ i YS057/24 
 g.+ lerde MI255/27 
 g.+ lere MII071/17 
 g.+ te ÇY063/24, İŞ019/29, MI013/35 
 g.+ teki DK184/17, MIV347/14 
 g.+ teyim MI256/27, TTM155/24 
Gurka : Nepalli bir halkt. -5-  
 G.  MI025/21 
 G.+ lar M275/15 
 G.+ ları M275/12, MI025/31 
 G.+ ların M275/13 
gurup : bkz. grup. -13-  
 g.  MIII258/20 
 g.+ lara MII202/21 
 g.+ ların MIII016/15 
 g.+ larının ÇY060/10 
 g.+ ta MIII109/32 
 g.+ u ÇY057/35, ÇY058/24, ÇY060/15 
 g.+ una ÇY056/22 
 g.+ unda ÇY060/16 
 g.+ undaki ÇY056/33, ÇY057/24 
gurup [Ar] : Güneşin batması, batış.-9-  
 g.+ lar RA212/31, TTM038/16 
 g.+ larının MI163/10 
 g.+ u MI160/33, MI161/20, MI163/15 
 g.+ unda MI163/17 
gurur [Ar] : Kendini beğenme, benlik, kibir. -52- 
 g.  ÇY026/4, EST055/12, H048/8 
 g.+ a EST068/32, MI132/7, TÜ102/5 
 g.+ dan EST068/27, MI132/8 
 g.+ la EST056/3, MIV155/22, RA023/5 
 g.+ u BD147/2, BÖ331/33, MI108/8 
 g.+ umuz MIV106/32 
 g.+ un HBV077/21, TKHS222/10 
 g.+ una DK166/3, H046/29, MIII466/35 
 g.+ undan MIII360/9, MIII360/17, RA144/22 
 g.+ unu BD150/16, MI177/17, RA039/29 
gururlan - : Kendini beğenmek, büyüklenmek, 
kurumlanmak. -2-  
 g.- dı H067/13, TAY151/28 
gururlu : Kendi kişiliğine önem veren, mağrur. -2- 
 g.  RA241/26 
 g.+ dur H050/11 
gûyâ : bkz. güya. -1-  
 g.  TÜ015/5 
Guyman : İspanyol asîlzâdesi (Don Alvaroz de 
Guyman). -1-  
 G.+ a TAY065/33 

Gübre [Rum] : Verimini artırmak için toprağa dökülen 
her türlü hayvan dışkısı, kimyasal veya bitkisel madde. -
3-  
 g.  MIV248/8, MIV452/3 
 g.+ ye MIII314/9 
gübreli : Gübrelenmiş olan. -2-  
 g.  DK054/3, MIV095/6 
gücen - : Birinin beklenilmeyen bir davranışı veya sözü 
karşısında kırgınlık duymak, kırılmak. -16-  
 g.- di M273/26 
 g.- ecek TÜ032/6, TÜ032/17 
 g.- erek MI116/34, TTM040/31 
 g.- me BD105/7, BÖ351/27 
 g.- melerine MI119/22, TTM043/16 
 g.- mesin MI168/18, MI174/20 
 g.- mezler ZV083/25 
 g.- miş BÖ292/4 
 g.- mişlerdi BÖ278/5 
gücendir - : Gücenmesine yol açmak, gönlünü kırmak, 
incitmek. -15-  
 g.- dikleri TAY038/5 
 g.- eceği TÜ032/4 
 g.- ir MI101/34, MIII229/12, MIII473/17 
 g.- irsiniz MIII360/5 
 g.- mek MI057/16 
 g.- mekle MI044/4 
 g.- memek MII178/6, MIII114/2, MIII229/9 
gücenik : Gücenmiş, kırılmış, küskün (kimse). -1- 
 g.+ tiler BÖ376/22 
gücenmek : Birinin beklenilmeyen bir davranışı veya 
sözü karşısında kırgınlık duymak, kırılmak. -1- 
 g.+ te TKHS172/2 
Gücenoğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1- 
 G.  DK132/1 
Gücerat : Hindistan’da şehir. -1-  
 G.  TAY054/22 
güç : Fizik, düşünce ve ahlak yönünden bir etki 
yapabilme veya bir etkiye direnebilme yeteneği, kuvvet, 
efor. -402-  
 g.  BD051/14, BD056/21, BD056/23 
 G.  MIV303/33 
 g.+ e MI226/17, YS016/10 
 g.+ le BD074/23, BD126/10, BÖ205/11 
 g.+ ler MIII341/26, TÜ008/7 
 g.+ leri BÖ017/11, BÖ123/7 
 g.+ lerini DK066/4, TET106/16, TET106/24 
 g.+ lerinin MI179/22 
 g.+ leriyle BD126/33, BÖ060/24, BÖ345/18 
 g.+ se MI231/8, MI316/23 
 g.+ te M308/30, MIV262/30, MIV263/32 
 g.+ tedir MIV435/4, TTM142/29 
 g.+ ten MIV302/4 
 g.+ tü BD037/4, BD195/27, BÖ354/10 
 g.+ tür BÖ352/4, BÖ352/5, DG069/5  
 g.+ ü BD007/21, BD022/7, BD061/7  
 g.+ üdür MII045/12 
 g.+ üm BD055/18, BÖ399/12, DK179/32 
 g.+ ümü BÖ051/7, BÖ339/13, TET099/26 
 g.+ ümüz BD193/14, BÖ017/1, M312/7 
 g.+ ümüze MII099/25 
 g.+ ümüzle BÖ069/23 
 g.+ ümüzü BÖ077/13, BÖ077/15, BÖ077/22 
 g.+ ümüzün MIV088/10, MIV220/31 
 g.+ ün M214/29, MIII034/13, TTM050/3 
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 g.+ ünden DK061/15, M089/30, MIII436/3 
 g.+ üne BÖ046/22, BÖ205/1, BÖ205/15 
 g.+ ünle ÇY063/8, YS061/10 
 g.+ ünü BD011/10, BD094/20, BD125/6 
 g.+ ünün BD085/14, BD145/11, BD207/13 
 g.+ ünüzle ÇY041/6 
 g.+ üyle BD175/13, BÖ420/13, ÇY016/31 
güçbelâ : Zorlukla, güçlük çekerek. -2-  
 g.  M191/20, TKHS166/15 
güçlen - : Güçlü duruma gelmek, kuvvetlenmek. -20- 
 g.- di DK212/18, TAY152/23 
 g.- diği BÖ298/1 
 g.- diğini BÖ366/12 
 g.- dikleri BD167/30 
 g.- diren TÜ008/31 
 g.- ecek MIII012/22, TÜ028/18, TÜ034/26 
 g.- eceklerdi BÖ308/7 
 g.- ir BÖ130/17, MI027/20, MIII013/22 
 g.- iriz BÖ067/20 
 g.- me MIV101/20 
 g.- mesi TKHS266/25 
 g.- miş BD061/6 
 g.- sem RA261/28 
güçlendir - : Güçlü duruma getirmek, güç kazanmasını 
sağlamak. -5-  
 g.- diğine MIV122/12 
 g.- diğini BÖ354/12 
 g.- ir BÖ310/13 
 g.- me MIV272/21 
 g.- mişti TAY112/34 
güçlenmek : Güçlü duruma gelmek, kuvvetlenmek. -2- 
 g. MI035/33 
 g.+ tedir MI165/32 
güçleş - : Güç duruma gelmek, zorlaşmak. -7-  
 g.- eceği MI339/1 
 g.- ir MI098/7 
 g.- irdi TTM023/13 
 g.- iyor MI338/27, RA053/19 
 g.- mekte DK208/9 
 g.- tikçe BÖ204/20 
güçleştir - : Güç duruma getirmek. -2-  
 g.- mek MII032/12, TTM057/4 
güçlü : Gücü olan, kudretli, kuvvetli, yavuz. -99- 
 g.  BD015/1, BD109/28, BD110/6 
 g.+ dür BD104/20, BÖ076/28, MI016/16 
 g.+ ler BÖ077/12, MIII075/25, MIII075/31 
 g.+ lere İŞ032/11 
 g.+ lerle BÖ077/12 
 g.+ sü BÖ043/4 
 g.+ süne MI041/19 
güçlük : Zorluk. -100-  
 g.  BÖ259/18, BÖ292/27, BÖ362/16 
 g.+ e MIII170/13, RA030/31 
 g.+ le BD011/5, BD013/22, BD014/11 
 g.+ ler DG046/4, M150/6, MIV101/17 
 g.+ lerden MIII103/24, TÜ096/21 
 g.+ lere BÖ355/6, M112/27, MIII092/7 
 g.+ leri DK190/15, M265/1, MIII058/35 
 g.+ lerini BÖ063/2 
 g.+ lerle M150/1, MI031/5, MIV082/11 
 g.+ te MI089/7 
 g.+ ten M255/18, MI305/18 
 g.+ ü BD040/19, BÖ358/24, BÖ373/1 
 g.+ ün MIV058/12 

 g.+ ünden BÖ352/2 
 g.+ ünü EST049/16 
güçsüz : Gücü olmayan, âciz. -28-  
 g.  BÖ134/14, BÖ262/33, BÖ267/18 
 g.+ dü BD100/24, RA171/13 
 g.+ ler TÜ021/22 
 g.+ lerin DK123/25, RA158/34, RA216/14 
 g.+ ü TAY150/2 
 g.+ ün TET098/27 
güçsüzlük : Güçsüz olma durumu, güçsüze yakışacak 
davranış, kuvvetsizlik, aciz, iktidarsızlık. -5-  
 g.  BÖ364/20, MIII132/24 
 g.+ ü TÜ084/33 
 g.+ ümüze EST050/29 
 g.+ ün TTM028/17 
güdedur - : Gütmeye devam etmek. -1-  
 g.- urdu TET046/14 
güdük : Eksik yanı olan, tamamlanmamış, kısa. -2- 
 g.  DK024/28, MIV435/20 
güdül - : Bir kimse veya topluluk birinin düşünce ve 
amacı doğrultusunda yönetilmek.-3-  
 g.- ecek MI308/32 
 g.- meye TTM167/8 
 g.- müş MI150/8 
Güdül : Ankara’nın ilçesi. -1-  
 G.  M090/9 
güfte [Far] : Müzik eserlerinin yazılı metni, söz. -2- 
 g.+ si TKHS189/21 
 g.+ sini TKHS190/30 
güğüm [Rum] : Yandan kulplu, boynu uzun, genellikle 
bakırdan su kabı. -9-  
 g.  DK070/20, DK088/29, DK148/5 
 g.+ deki DK108/4 
 g.+ den DK070/20 
 g.+ le DK108/3 
 g.+ ü DK141/13, YS035/13 
 g.+ ün DK148/7 
güher [Far] : Cevher, mücevher, elmas, inci. -2-  
 g.+ i MIII151/17, TÜ067/15 
güherçile [Far] : Tarımda gübre, hekimlikte ilaç olarak 
kullanılan, barut vb. patlayıcı maddeler yapımına 
yarayan, beyaz renkte ve ince billurlar durumunda 
birleşik bir madde, potasyum nitrat (KNO3). -1-  
 g.  MII069/20 
Güheylâ : Alp Er Tunga’nın torunu. -2-  
 G.  MI274/9, TET040/5 
gül - : İnsan, hoşuna veya tuhafına giden olaylar, 
durumlar karşısında, genellikle sesli bir biçimde 
duygusunu açığa vurmak. -310-  
 g.- dü BÖ025/31, BÖ057/1, BÖ097/24 
 g.- düğü BÖ047/31, BÖ327/32 
 g.- düğümü YS035/15 
 g.- düğünü BÖ058/26, DG010/26, RA030/6 
 g.- dükçe BÖ327/13 
 g.- dükleri BÖ058/31 
 g.- düler BÖ122/29, DG052/17, TAY036/30 
 g.- düm TKHS094/17, YS057/20 
 g.- dünüz RA131/12 
 g.- e RA191/31 
 g.- eceğiz MIII225/6 
 g.- ecek MI137/22, MIII224/12, TTM094/16 
 g.- eceksin ÇY062/15, YS059/22 
 g.- elim ÇY063/3, HBV074/7, TKHS121/14 
 g.- elim, YS060/27 
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 g.- emem YS070/18 
 g.- emiyorlar BÖ324/11 
 g.- en BÖ116/28, BÖ400/25, DG017/10 
 g.- enler RA212/33 
 g.- enlerden MII064/11 
 g.- er BD041/1, BD073/9, BÖ054/18  
 g.- erdi TKHS104/32, TKHS178/15 
 g.- erek BD009/30, BÖ072/28, BÖ123/20  
 g.- eriz YS030/6, YS031/24 
 g.- erken BÖ117/9, BÖ119/1, RA091/13 
 g.- erler BÖ117/5, MIII129/14 
 g.- ersin M162/4 
 g.- me DG022/18, M056/21, M056/25 
 g.- meden BÖ048/17, MII092/12, RA057/19 
 g.- mediği MII064/10 
 g.- mediğini BD191/31 
 g.- medin YS065/24 
 g.- meğe DG015/27 
 g.- meği MII064/9 
 g.- meler DG052/18, RA212/33 
 g.- memekle RA123/30 
 g.- memesine İŞ027/4 
 g.- memiş BD206/23, BÖ049/18, DG021/13 
 g.- mesi BD080/14, DG013/4 
 g.- mesin TKHS151/25 
 g.- mesine BÖ341/23 
 g.- mesini BÖ325/34, DG037/11, MII080/16 
 g.- mesiyle TKHS234/13 
 g.- meye BD027/13, BÖ117/1, BÖ117/4 
 g.- meyen DG016/28 
 g.- meyi ÇY062/14, TKHS150/23 
 g.- mez BD020/24, BD185/16, BD186/30 
 g.- müş DK097/12, MII088/19, RA080/18 
 g.- müşler BD022/30 
 g.- müşlerdir HBV089/26, MII080/30 
 g.- müştü BD113/36, RA165/6, TKHS197/10 
 g.- müştüm İŞ024/1 
 g.- müyor DK124/15, MIV240/17, RA057/28 
 g.- müyordu RA046/1 
 g.- müyorlar BÖ324/11 
 g.- se RA174/8, TET047/9 
 g.- sün ÇY064/7, YS062/25 
 g.- ünce DK128/25 
 g.- ünecek BÖ291/20, BÖ291/26, MIV110/28 
 g.- ünmez İŞ024/2 
 g.- ününce BD022/23 
 g.- ünür MIII376/9 
 g.- üp BÖ005/18, DG016/26, M239/32 
 g.- üyor BÖ048/12, BÖ074/14, BÖ125/27 
 g.- üyordu BÖ043/23, BÖ117/6, BÖ123/28  
 g.- üyorlar BÖ116/25 
 g.- üyorlardı BÖ116/32, BÖ164/12 
 g.- üyorsunuz BÖ291/26 
 g.- üyorum M081/13 
 g.- üyoruz MIV453/19 
gül [Far] : Gülgillerin örnek bitkisi (Rosa). -24-  
 g.  MI138/21, MI138/27, MI225/7 
 g.+ e YS051/2 
 g.+ i RA117/33 
 g.+ ler YS020/1, YS034/9 
 g.+ leri TKHS190/22 
 g.+ ü MI229/2 
Gülâbi : Atsız’ın apartmanında görevli kimse. -2- 
 G.  M189/33 

 G.+ ye M190/17 
Gülbeden : Atsız’ın arkadaşının kızı. -2-  
 G.+ in M068/9, M076/30 
Gülcan : Atsız’ın arkadaşı Arif Türkdoğan’ın kızı. -1- 
 G.+ la M061/30 
Gülcemal : Vapur adı. -3-  
 G.  ÇY013/9, MI153/16 
 G.+ e ÇY011/34 
güldür - : Gülmesine sebep olmak. -29-  
 g.- dü BD080/13, ÇY032/33, TKHS105/34 
 g.- düm TET053/10 
 g.- ecek MII228/26, MIII407/3, YS044/23 
 g.- en BÖ121/7, DG016/28, DG029/21 
 g.- erek TKHS151/30 
 g.- müştü BÖ279/19, HBV105/13, M299/24 
 g.- ür MII092/11, MIV452/31 
 g.- ürdü BÖ324/10, MII092/13, TKHS169/20 
 g.- üyor RA102/1 
 g.- üyordu İŞ018/7, TKHS179/22 
güldürücü : Gülmeyi sağlayan, gülmeye yol açan, 
komik. -1-  
 g.  MIII310/27 
güldürücülük : Güldürücü olma durumu. -3-  
 g.  MIV357/31 
 g.+ le MIV202/4 
 g.+ ten MIV296/16 
güldürmek : Gülmesine sebep olmak. -5- 
 g. MIII191/13, MIV357/28 
 g.+ le TKHS089/33 
 g.+ te TKHS114/22 
güleç : Her zaman gülümseyen, mütebessim. -10- 
 g.  BD020/24, BÖ188/23, BÖ194/29 
 g.+ ini BD080/24 
güledur - : Gülmeye devam etmek. -1-  
 g.- sunlar ÇY018/34 
Gülek : Siyasetçi (Kasım Gülek). -16-  
 G.  MIV357/14, MIV357/16, MIV357/24 
 G.+ e MIV357/10 
 G.+ i MIV358/11, TKHS151/32 
Gülhan : Atsız’ın arkadaşı Arif Türkdoğan’ın kızı. -1- 
 G.+ a M061/30 
Gülhane : Hastane adı. -9-  
 G.  MII065/27, MIII143/8 
 G.+ de MII065/24 
 G.+ ye MII051/25, MII051/26, MII065/28 
Gülistan : Sadi-i Şirazi’nin eseri. -2-  
 G.  TAY127/29 
 G.+ ına TAY134/33 
 g.  MIV071/33, MIV073/34, MIV206/12 
güllabicilik : Güllabinin yaptığı iş. -1-  
 g.  M074/4 
gülle : Eskiden som taş veya demirden, yuvarlak bir 
biçimde yapılırken, günümüzde çelikten silindir 
biçiminde, bir ucu sivri olarak yapılan top mermisi. -13- 
 g.  ÇY020/7, H056/32, H058/20 
 g.+ den ÇY033/2 
 g.+ leri TAY059/18, TAY059/19 
 g.+ lerinden ÇY036/25 
 g.+ nin H056/29 
 g.+ si MIV034/18 
 g.+ siyle ÇY042/6 
güllük gülistanlık : Bolluk ve rahatlık. -5-  
 g.  MIV071/33, MIV073/34, MIV206/12 
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Güllüoğlu : Almanya’ya eğitim gönderilen öğrencilerden 
biri (Şükrü Güllüoğlu). -1-  
 G.  MIV020/34 
gülme : Kahkaha. -2-  
 g.  BÖ164/13 
 g.+ ler BD027/19 
gülmek : İnsan, hoşuna veya tuhafına giden olaylar, 
durumlar karşısında, genellikle sesli bir biçimde 
duygusunu açığa vurmak. -8- 
 g.- mek BÖ058/27, BÖ116/28, DG037/11 
 g.- mekte BD027/17, DG024/17 
 g.- mekten BÖ050/14, BÖ116/18, BÖ116/34 
gülnar [Far] : Nar çiçeği. -1-  
 g.  MI225/14 
gülpembe [Far] : Pembe renkli gül gibi olan. -1- 
 g.  MIV155/31 
Gülsafâ : Ruh Adam romanında kahraman adı. -10- 
 G.  RA133/12, RA137/34, RA181/16 
 G.+ nın RA262/31 
Gülşenî : Mutasavvıf ve şair (İbrahim Gülşeni). -14- 
 G.  TAY012/1, TAY012/11, TAY012/17 
 G.+ nin TAY012/25, TAY013/23, TAY014/4 
 G.+ ye TAY013/7 
gülşensarây : Eskiden, bahçe içinde olan saray. -1- 
 g.+ i M082/17 
Gültekin : Kül Tigin'in günümüzdeli şekli. -3-  
 G.  MII119/18, MII130/13, MII149/8 
gülücü : Gülen kimse. -1-  
 g.  MIV312/18 
gülümse - : Güler gibi olmak, hafifçe gülmek.-265- 
 g.- di BD008/29, BD013/4, BD015/22 
 g.- diği BÖ348/30, DG047/12 
 g.- diğini BD112/24, BÖ235/9 
 g.- dikten BD026/25 
 g.- diler BÖ042/17, BÖ141/4, ÇY022/21 
 g.- dim TKHS094/3 
 g.- meye BD209/32, BÖ118/21, MIII305/24 
 g.- miş BD148/19, BÖ359/31, MIV017/25 
 g.- mişti BÖ162/2 
 g.- miştik MIII154/19 
 g.- miyor BÖ321/18 
 g.- r BÖ030/17, BÖ074/30, DG032/29 
 g.- riz MIII156/7 
 g.- rken BÖ231/26 
 g.- yecek MIV380/32 
 g.- yen BÖ321/17, BÖ327/23, BÖ371/13 
 g.- yerek BD037/34, BD058/1, BD095/6 
 g.- yince DK170/30 
 g.- yor BÖ188/27, BÖ273/3, DK218/22 
 g.- yordu BD059/17, BÖ047/29, BÖ196/19 
 g.- yorum RA204/10 
gülümseme : Gülümsemek işi, tebessüm. -21-  
 g.  BD183/10, BÖ006/22, BÖ047/28 
 g.+ ler BÖ285/18, DG067/16 
 g.+ lerde RA101/9 
 g.+ lerle RA048/20 
 g.+ nin RA113/2 
 g.+ si BÖ223/10, BÖ247/9, DK211/27 
 g.+ yi BÖ223/11 
gülümseyebil - : Gülümseme ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -1-  
 g.- irdi BD059/32 
gülümseyiş : Gülümsemek işi. -50-  
 g.  BÖ220/7, BÖ404/28, DK079/27 

 g.+ i BD105/4, BÖ220/8, BÖ247/19 
 g.+ in MIV017/26, RA030/24, RA204/3 
 g.+ inde RA085/3 
 g.+ ini BÖ006/15, BÖ006/21, RA201/6 
 g.+ iyle BD041/9, DK080/10, DK231/28 
 g.+ le BD040/3, RA011/10, RA047/15 
 g.+ leri RA174/6 
gülünç : Güldürücü, tuhaf, komik. -112-  
 g.  BÖ041/18, BÖ116/9, BÖ116/26 
 g.+ tü BD133/19, MII204/5 
 g.+ tür M222/3, MII037/11, MII136/6 
gülünçlük : Gülünç olma durumu.  -5-  
 g.  TTM034/11 
 g.+ lere MIV329/28 
 g.+ lerini RA026/31 
 g.+ ü DK203/18 
 g.+ ünü RA086/15 
gülüş : Gülme işi. -15-  
 g.  BÖ320/12 
 g.+ e RA160/14 
 g.+ le RA093/28 
 g.+ ler TKHS150/18 
 g.+ leri DG014/10 
 g.+ ten ÇY063/33, TKHS180/6 
 g.+ ü BÖ291/19, MIV011/25 
 g.+ ün ÇY018/34 
 g.+ üne DG014/18 
 g.+ ünü BD181/30, RA160/14 
gülüş - : Karşılıklı veya birlikte gülmek. -2-  
 g.- tüler BÖ005/34, DG063/16 
gülüşme : Gülüşmek işi. -2-  
 g.  RA101/17 
 g.+ lerle RA105/3 
gülzâr [Far] : Gül bahçesi, gülşen, gülistan. -1-  
 g.  RA117/33 
Gülzariyun : Alper Tunga destanında geçen ırmak adı. -
2-  
 G.  MI274/30, TET040/26 
gümbür : Yansıma ses.-2-  
 g.  M176/28 
güme : Avcı kulübesi.-1-  
 g.  MIV243/25 
gümle - : `Güm` diye ses çıkarmak. -6-  
 g.- di BD124/6, BÖ223/15 
 g.- dikten BD117/25 
 g.- mesiyle BD121/24 
 g.- mişti BÖ223/17 
 g.- yen BÖ050/3 
gümleme : Gümlemek işi. -1-  
 g.+ sinde BÖ223/21 
gümlet - : Güm diye ses çıkmasına neden olmak. -1- 
 g.- ti BD149/23 
gümleyiş : Gümlemek işi. -2-  
 g.+ inden BÖ048/24 
 g.+ ten BÖ206/5 
gümrah [Far] : Aşırı derecede büyümüş. -1-  
 g.  ZV076/10 
gümrük [Rum] : Sınır kapılarında denetim ve gözetim 
işlerinin yapıldığı yer. -21-  
 g.  M153/32, MII068/25, MII068/29 
 G.  MIII349/33 
 g.+ e MIV392/31, TTM038/4 
 g.+ te MIV216/20, MIV241/6, TÜ086/14 
 g.+ ü TAY080/18 
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 g.+ üne MII067/31 
Gümülcineli : Gümülcine şehrinden olan. -2-  
 G.  HBV098/21, TKHS133/24 
gümüş : Atom numarası 47, atom ağırlığı 107,88, 
yoğunluğu 10,5 olan, 960 °C'ye doğru sıvı durumuna 
geçen, parlak beyaz renkte, kolay işlenir ve tel durumuna 
gelebilen element (simgesi Ag). -58-  
 g.  BD010/29, BD144/2, BÖ080/24 
 g.+ ler BÖ089/27 
 g.+ leri TET051/2 
 g.+ se YS073/16 
 g.+ ten BÖ036/3, BÖ072/3, DK128/9 
 g.+ ü DG019/3, DG063/8, TET051/26 
 g.+ ünü TET113/6 
Gümüş : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
39- 
 G.  BÖ043/15, BÖ188/34, BÖ189/3 
 G.+ e BÖ197/17, BÖ214/27, BÖ216/28 
 G.+ le BÖ196/31 
 G.+ tü BÖ425/27 
 G.+ ü BÖ189/2, BÖ205/8, BÖ288/12 
 G.+ ün BÖ190/24, BÖ425/27, BÖ426/6 
Gümüşhane : Doğu Karadeniz’de il. -1-  
 G.  TKHS127/30 
Gümüştepe : Hazar kıyısındaki bölge adı.-1-  
 G.  MI043/22 
gün : Gündüz. -1902-  
 g.  BD005/19, BD009/17, BD015/10  

G. MI259/34, MIII215/20, MIII469/30  
 g.+ de BD096/1, BD131/33, BD157/16  
 g.+ dekinden BÖ164/9 
 g.+ den BD015/13, BD020/22, BD056/4  
 g.+ dü BÖ249/24, BÖ360/16, M077/17 
 g.+ dür BD005/15, BD005/30, BÖ008/17  
 g.+ e BD020/23, BD167/30, BÖ245/3 
 g.+ i MI230/2 
 g.+ kü BÖ044/9, BÖ353/15, BÖ365/14 
 g.+ künden BÖ046/24 
 g.+ ler BD016/22, BD025/22, BD160/34 
 g.+ lerce BD017/28, BD023/7, BD113/20 
 g.+ lerde BD019/24, BD166/20, BÖ347/18 
 g.+ lerdeki MIV199/32 
 g.+ lerden RA242/33, TET046/5, TET046/15 
 g.+ lerdeyiz MIII012/30, TÜ028/27 
 g.+ lerdi DK043/13, DK181/18 
 g.+ lerdir BD169/28, BÖ397/24, DK219/2 
 g.+ lere M263/11, M293/30, MIV040/7 
 g.+ leri BD029/24, BD032/3, BD081/20 
 g.+ leridir MI179/18, MIV042/8, TTM086/6 
 g.+ lerim BÖ280/30 
 g.+ lerimi İŞ023/26 
 g.+ lerimiz YS081/24 
 g.+ lerimizde EST042/6 
 g.+ lerin BD035/12, BD105/9 
 g.+ lerinde BD056/29, BD184/21, BD189/11 
 g.+ lerindeki BÖ335/2, MIV122/9 
 g.+ lerinden BD040/32, BÖ360/16, RA268/12 
 g.+ lerine M286/22, M287/1, RA149/6 
 g.+ lerini BD055/1, BÖ389/7, DK051/19 
 g.+ lerinin MI195/24, MIII196/17, RA122/12 
 g.+ leriydi BD184/24 
 g.+ lerle BD024/10, M130/41 
 g.+ ü BD053/3, BD108/17, BD135/3 
 g.+ üdür MI125/12, MI126/3, MI187/33 

 g.+ üm EST067/28, M223/34, YS065/16 
 g.+ ümü M230/1, M328/22 
 g.+ ümün BÖ198/5 
 g.+ ümüz BÖ421/13, MIII017/15, MIV438/16 
 g.+ ümüzde ÇY021/27, MIII114/8, MIII130/20 
 g.+ ümüzdeki MIII185/22, MIII455/22 
 g.+ ümüzden YS039/26 
 g.+ ümüzdür MIII019/17 
 g.+ ümüze BÖ007/9, ÇY039/1, MI020/13 
 g.+ ümüzü İŞ034/4 
 g.+ ümüzün HBV106/31, MIII325/13 
 g.+ ün BD007/17, BD024/25, BD032/33  
 g.+ ünde BD147/8, BÖ058/30, BÖ147/24  
 g.+ ündeki M328/24, TAY131/6 
 g.+ ündeyiz MIII162/33 
 g.+ üne BÖ226/26, M185/29, MI256/24 
 g.+ ünü BD162/13, BD167/1, BÖ263/20  
 g.+ ünün DK081/13, MI125/16, TKHS193/28 
 g.+ ünüzü DK088/2 
 g.+ üydü BD046/12, RA020/27, RA223/15 
Gün : Oğuz Hanın oğlu (Gün Han). -21-  
 G.  MI251/28, MI251/30, TET061/27 
Gün : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı (Gün 
Yaruk). -7- 
 G.  BÖ062/3, BÖ229/22, BÖ240/17 
günah [Far] : Dinî bakımdan suç sayılan iş veya 
davranış, vebal. -52-  
 g.  MII181/7, MIII046/9, MIV213/9 
 g.+ a BÖ401/19, DK145/31, MIII402/26 
 g.+ ı DK096/28, M222/9, MII226/12 
 g.+ ımsın YS084/21 
 g.+ ının MIV347/34, RA014/3 
 g.+ lar DK235/24, RA235/26, TKHS094/32 
 g.+ lardan M216/36 
 g.+ ları DK235/19, DK235/20, DK235/26 
 g.+ larımızdan MIII052/15 
 g.+ larını YS066/22 
 g.+ sa RA239/28 
 g.+ tır MI031/22, TTM034/33, TTM180/18 
günahkâr [Far] : Günahlı. -3-  
 g.+ dı DK235/29 
 g.+ dır RA239/10 
 g.+ sın RA256/21 
Günaltay : Türkiye Cumhuriyeti'nin 8. başbakanı, tarihçi 
ve eski Türk Tarih Kurumu başkanı (Mehmet Şemsettin 
Günaltay). -2-  
 G.  MIV314/17, MIV399/12 
günaşırı : Bir gün ara ile, iki günde bir. -1-  
 g.  TKHS251/10 
günaydın : `İyi sabahlar` anlamında sabahları söylenen 
bir selamlama sözü. -1-  
 g.+ ı MIII431/8 
günde : Her gün. -1-  
 g.  TKHS183/7 
gündelik : Gün hesabıyla veya her gün ödenen para, 
yevmiye. -12-  
 g.  EST065/20, HBV085/12, HBV089/12 
 g.+ le TAY129/19 
 g.+ lerini MI014/28 
gündelikçi : Gündelikle çalışan kimse, yevmiyeci. -4- 
 g.  RA164/18, RA166/24, RA223/7 
gündem : Yaşanan günlük olaylar. -1-  
 g.  MIII350/22 
Gündoğdu : Kişi adı. -1-  



975 
 

 G.  M204/18 
Gündoğmuş : Gülşenî’nin atalarından biri. -1-  
 G.  TAY012/18 
gündüz : Günün sabahtan akşama kadar süren aydınlık 
bölümü. -42-  
 g.  BD006/8, BD096/9, BD193/5  
 g.+ e MIII096/16, TÜ090/25 
 g.+ ki BD033/3 
 g.+ leri BÖ382/7, DK095/28, DK096/18 
 g.+ lerim YS067/20 
 g.+ ü MIV034/21 
 g.+ ün DK074/17 
 g.+ ünde M293/20 
Gündüz : Osman Gazi’nin kardeşi (Gündüz Beğ). -2-  
 G.  TTM113/22, TTM130/22 
güneş : Gezegenlere ve yer yuvarlağına ışık ve ısı veren 
büyük gök cismi. -146-  
 g.  BD010/21, BD013/14, BD014/5 
 g.+ e BD140/18, BD144/30, BD145/6 
 g.+ i BÖ388/21, HBV104/25, MI057/34 
 g.+ im YS075/7 
 g.+ imizi MII025/15 
 g.+ in BD140/21, BD143/17, BD143/20 
 g.+ ine MIII286/4 
 g.+ ini M223/6, TET163/7 
 g.+ inin BD041/2, BÖ056/18, DK029/10 
 g.+ iyle RA236/10 
 g.+ le ÇY062/7, MIV226/19, RA236/7 
 g.+ ler ÇY021/22, YS051/16 
 g.+ lerdir MI152/21 
 g.+ te BD067/6 
 g.+ teki M184/38 
 g.+ ten BD133/34, BD137/5, M173/19 
güneşli : Güneş ışınlarıyla aydınlanmış.-2-  
 g.  MIV226/18, MIV255/9 
güneşlik : Güneş ışınlarına engel olan perde veya buna 
benzer gereç.-1-  
 g.  M091/38 
güneşsiz : Güneş ışınlarıyla aydınlanmayan, güneş 
ışınlarını almayan. -3-  
 g.  MIV367/13, RA043/29, TET032/12 
güney : Solunu doğuya, sağını batıya veren kimsenin tam 
karşısına düşen yön, dört ana yönden biri, cenup, kuzey 
karşıtı.-103-  
 g.  BÖ428/20, MI151/24, MI333/18 
 G.  MI182/17, MI333/20, MI368/31 
 g.+ de BD073/2, DK186/1, MIII502/30 
 g.+ deki MI042/4 
 g.+ dekilerin TAY153/25 
 g.+ den BD071/20, BD159/24, BD180/20 
 g.+ e BD022/19, BD048/10, BD072/11 
 g.+ i BD046/34, BÖ133/31, MI165/29 
 g.+ imizdeki MI029/20, TTM178/17 
 g.+ inde MI054/19, TAY052/12 
 g.+ indeki MIII437/16, TAY035/9, TAY042/17 
 g.+ inden TAY055/32 
 g.+ ine MI029/21, TTM178/17, TÜ058/1 
 g.+ ini TAY139/27 
 g.+ lerinde MII027/27, TTM052/24 
 g.+ lerindeki MIII362/30, MIV300/19 
güneybatı : Güneyle batı arasındaki yön. -4-  
 g.  MI333/30, TAY150/11, TAY152/13 
 g.+ sındaki TAY151/29 
güneydoğu : Güneyle doğu arasındaki yön. -1-  

 g.  MI333/30 
Güngör : Sosyal psikoloji profesörü (Erol Güngör). -1- 
 G.+ ün M272/23 
güngörmez : Güneş ışığı almayan (yer). -1-  
 g.  BD058/25 
güngörmüş : İyi yaşamış. -2-  
 g.  DK110/23, DK191/5 
güngörmüşlük : Güngörmüş olma durumu. -1-  
 g.+ ü RA249/5 
günlük : Her gün yapılan, her gün yayımlanan, her gün 
çıkan. -54-  
 g.  BD021/19, BD036/28, BD040/15 
 g.+ ten BD046/26 
Güntülü : Ruh Adam romanında kahraman adı. -215- 
 G.  M229/23, RA030/27, RA030/32 
 G.+ de RA048/12, RA206/11 
 G.+ nün RA052/17, RA055/32, RA102/9 
 G.+ nündü RA162/4 
 G.+ ye RA048/33, RA053/9, RA124/6 
 G.+ yü RA061/26, RA063/12, RA126/16 
günümüz : Yaşadığımız dönem. -17-  
 g.  MI199/24 
 g.+ de DG066/27, DG067/6, MI171/25 
 g.+ deki MI092/11, MI385/12 
 g.+ den MII087/14 
 g.+ e MI088/24, MI100/12, MII132/15 
 g.+ ün MI092/25, MI343/16, MI363/35 
gür : Bol, verimli, feyyaz. -45-  
 g.  BD022/24, BD066/22, BD108/11 
Gür : Karahıtaylarda büyük kağan (Gür Han).-1- 
 G.  MII132/5 
Gürânî : Şafii mezhebine bağlı din alimi, müderrris, 
kadı, kazasker, şehzade hocası, Osmanlı Devleti müftüsü 
ve dördüncü şeyhülislamı (Molla Gürani). -5-  
 G.  TAY073/27, TAY074/17, TAY074/21 
 G.+ nin TAY074/25 
 G.+ ye TAY074/20 
gürbüz : Sağlam, güçlü ve iyi gelişmiş.-29-  
 g.  BD085/13, BD126/9, BD165/25 
Gürcan : Asker ve binici (Fethi Gürcan). -3-  
 G.  MII229/5, MII251/3 
 G.+ ın MIII340/14 
Gürcistan : Güney Kafkaya’da ülke. -5-  
 G.  EST056/11, M151/22, MI079/10 
 G.+ ı MIV213/28, TET152/33 
Gürcü [Far] : Gürcistan halkından veya bu halkın 
soyundan olan kimse. -30-  
 G.  HBV086/30, M194/16, MI019/26 
 G.+ ler M095/32, HBV084/17 
 G.+ sünün MIII330/24 
 G.+ den MIV355/19, TAY084/32 
 G.+ e MI135/18, TTM092/16 
 G.+ i HBV084/10, MIV443/20 
 G.+ in HBV084/9, MIII354/7, MIII480/9 
 G.+ le TAY124/14 
Gürcüce : Gürcülerin kullandığı dil. -2-  
 G.+ nin MI326/22 
 G.+ ye MI087/19 
Gürcügül : Köy adı. -1-  
 G.  M095/32 
güreş : Belli kurallar içinde, güç kullanarak iki kişinin 
türlü oyunlarla birbirinin sırtını yere getirmeye çalışması. 
-142-  
 g.  BD094/33, BD113/17, BD113/22 
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 g.+ e BD113/14, BÖ045/27, BÖ108/31 
 g.+ i BD114/3, BD125/28, BD125/30 
 g.+ in BÖ366/32, BÖ372/23, MIV036/9 
 g.+ inde HBV105/17 
 g.+ ini DK046/15 
 g.+ inin DK043/25 
 g.+ le TKHS179/1 
 g.+ ler BÖ042/20, BÖ044/10, BÖ044/15 
 g.+ lerdi DK044/11 
 g.+ lere BD124/23, BÖ044/9, BÖ205/22 
 g.+ leri BD068/19, DK060/33, MIV224/17 
 g.+ lerin BÖ044/2, DK044/11 
 g.+ lerine M178/3 
 g.+ lerini MIII191/14 
 g.+ lerinin MIV224/18 
 g.+ mesi DK046/20 
 g.+ mezse BD113/22 
 g.+ te BÖ045/19, BÖ045/20, BÖ108/7 
 g.+ teki BÖ365/30, BÖ369/23 
 g.+ ten BÖ045/23, BÖ205/2, BÖ352/9 
 g.+ ti BD127/8 
güreş - : İki kişi türlü oyunlarla birbirinin sırtını yere 
getirmeye çalışmak.-50-  
 g.- eceğim BÖ194/1 
 g.- eceğini MIV162/1 
 g.- eceğiz DK167/20, MIV246/9 
 g.- ecek BD114/1, BÖ033/16 
 g.- eceklerdi BÖ366/23 
 g.- eceklerini MIV162/3 
 g.- elim BÖ352/7 
 g.- emiyorlardı BÖ107/30 
 g.- en BÖ043/6, BÖ368/18 
 g.- enlere BÖ367/14 
 g.- ip BÖ349/15, ÇY062/5, DK032/4 
 g.- ir BD114/2 
 g.- irdi BD113/24 
 g.- iriz TET068/15 
 g.- irken BD113/30, BD127/20 
 g.- irlerdi TKHS196/34 
 g.- irse BÖ044/12 
 g.- irsiniz BÖ363/10 
 g.- iyor BD178/12, BD184/27, BÖ363/20 
 g.- iyordu BD126/30 
 g.- iyorlar BÖ348/14 
 g.- iyorsun BD128/16 
 g.- meden BÖ349/19 
 g.- memişti BÖ364/6 
 g.- mesi BÖ366/28 
 g.- mesini BÖ176/11 
 g.- meye DG017/9 
 g.- meyi BÖ339/21, BÖ349/14 
 g.- mez BÖ044/14 
 g.- miş BÖ363/14, BÖ363/17 
 g.- sinler BÖ368/26 
 g.- ti TKHS178/24 
 g.- tikçe BD126/13 
 g.- tikten BÖ109/27 
güreşçi : Güreş yapan, güreşen kimse, pehlivan. -47- 
 g.  BD124/23, BD125/31, BÖ108/3 
 g.+ dir BD126/1 
 g.+ ler BD126/9, BÖ033/16, BÖ348/11, 
 g.+ lere BÖ367/17 
 g.+ leri BD127/26, BÖ108/29, BÖ175/23 
 g.+ lerin BD127/27, BÖ045/17 

 g.+ lerini BÖ363/16, BÖ363/21, BÖ367/11 
 g.+ lerle BÖ363/14 
 g.+ nin BD126/12, BÖ107/19, BÖ363/29 
 g.+ si BÖ205/10 
 g.+ sinden BÖ367/28 
 g.+ sine BÖ371/2 
 g.+ sini BÖ205/25, BÖ369/22 
 g.+ siyle BÖ363/20 
 g.+ ydi BD113/14 
 g.+ ye BÖ366/22, BÖ368/34 
 g.+ yi BÖ205/7 
 g.+ yle BÖ363/23, BÖ363/25 
güreşmek : İki kişi türlü oyunlarla birbirinin sırtını yere 
getirmeye çalışmak.-3- 
 g. BÖ203/22, BÖ349/29, MIV162/3 
güreştir - : Güreş yaptırmak. -3-  
 g.- en BÖ348/24 
 g.- iyor BÖ348/6 
 g.- iyorsunuz BÖ349/11 
güreştirmek : Güreş yaptırmak. -1- 
 g. BÖ366/14 
gürle - : Kalın ve gür ses çıkarmak. -41-  
 g.- di BD027/9, BD049/3, BD049/14 
 g.- miş H049/27 
 g.- mişti BÖ017/25 
 g.- r BD095/8, DK211/25, RA239/17 
 g.- yen BÖ019/10, BÖ213/28 
 g.- yerek BD052/4, RA246/20 
 g.- yip BÖ324/20, M182/13 
 g.- yor BÖ081/1 
 g.- yordu DK025/1, DK162/24 
 g.- yorlardı BD066/31 
Gürlek : Siyasetçi (Kasım Gürlek). -1-  
 G.  ZV077/3 
gürleme : Gürlemek işi. -1-  
 g.+ sinden DK119/23 
Gürler : Asker ve siyasetçi (Ömer Faruk Gürler). -4- 
 G.  M194/30, M209/41, M210/3 
 G.+ in M215/27 
gürleş - : Gür duruma gelmek. -6-  
 g.- en DK212/20 
 g.- ip YS079/21 
 g.- iyor DK103/26, DK151/3 
 g.- iyordu DK160/10 
 g.- tikçe DK151/3 
gürleşebil - : Gürlekmeye gücü yetmek. -1-  
 g.- irdi RA144/15 
gürlük : Verimlilik, feyiz. -1-  
 g.+ le BÖ392/28 
Gürsel : Türkiye Cumhuriyeti'nin dördüncü 
Cumhurbaşkanı (Cemal Gürsel). -4-  
 G.  MIII348/13, MIV103/6 
 G.+ in MIII348/18, MIV103/5 
güruh [Far] : Değersiz, aşağı görülen, küçümsenen 
topluluk, derinti, sürü. -28-  
 g.  M295/30, MIII063/10, MIII109/28 
 g.+ la RA044/6 
 g.+ lar MIII442/5 
 g.+ u M245/22, M254/32, MIII275/9 
 g.+ un MII228/19, MIII269/30 
 g.+ una MIV293/22 
 g.+ unca MI125/27 
 g.+ unu M281/36 
 g.+ unun M300/31, MIII219/8 
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gürültü : Aralarında uyum bulunmayan düzensiz seslerin 
bütünü, patırtı, şamata. -82- 
 g.  BD010/33, BD058/6, BD072/22  
 g.+ den BÖ288/32, MIV011/30 
 g.+ dür RA143/22 
 g.+ ler BD156/2, BÖ404/18, DK033/6 
 g.+ lerden MI102/28 
 g.+ leri BÖ301/29, DK057/8, H040/23 
 g.+ lerle H030/29 
 g.+ nün BD005/25, BÖ362/18, ÇY015/8 
 g.+ sü BÖ410/1, BÖ419/5, DK119/30 
 g.+ sünden BÖ017/21, BÖ419/25 
 g.+ sünü DK177/27 
 g.+ sünün M152/41 
 g.+ ye BÖ412/30, DK056/17, MII140/20 
 g.+ yle BD079/9, BD090/19, BD133/11 
 g.+ yü BÖ293/21 
gürültücü : Gürültü yapan veya gürültü çıkaran (kimse), 
velveleci, kavaracı. -1-  
 g.  TKHS150/30 
gürültülü : Gürültüsü olan. -11-  
 g.  DK080/22, DK184/7, M102/13 
gürültüsüz : Gürültüsü olmayan. -4-  
 g.  H063/12, MIV413/3 
 g.+ ce DK008/18, DK078/30 
Güryay : Yassı ada Komutanı (Tarık Güryay). -1- 
 G.  MIII350/3 
gürz [Far] : Silah olarak kullanılan ağır topuz. -2- 
 g.+ le MI120/34, TTM045/3 
güt - : Hayvan veya hayvan sürüsünü önüne katıp 
otlatarak sürmek. -98-  
 g.- ecek İŞ034/30, MIII379/26 
 g.- ememe MI034/1 
 g.- emeyeceği MIII415/4 
 g.- emez MIII079/26, TÜ025/28 
 g.- emiyor MIV056/6 
 g.- en EST055/5, MI375/25, MIII075/21 
 g.- enler MIII025/5, MIV196/30 
 g.- er MI056/28 
 g.- erek MI020/13 
 g.- erken MIII091/29, TÜ086/2 
 g.- erler MIII318/22 
 g.- erse M114/40, TÜ017/19 
 g.- meden TTM088/9 
 g.- mediğini MII176/19 
 g.- medikleri MIV178/9 
 g.- meleri MI057/3, MIV403/2, TKHS257/22 
 g.- melerine TAY030/26 
 g.- melerinin MI169/13, TTM073/11 
 g.- memelidir MIII103/3, TÜ095/33 
 g.- memiş MIII383/11 
 g.- memiştir MIII093/2, TÜ087/8 
 g.- menin MI090/21 
 g.- mesine BÖ380/1 
 g.- mesiyle MIII380/17 
 g.- meye DK031/33 
 g.- mez BD103/22, DK158/28 
 g.- müştü TKHS236/4 
 g.- müştür MI243/22, TTM144/22 
 g.- müyor MIII486/32 
 g.- müyordu TTM120/3 
 g.- seydi MI025/6, MIII421/31 
 g.- tüğü MI034/33, MIV010/12, MIV330/2 
 g.- tüğümüz TKHS127/2 

 g.- tüğünden ZV100/15 
 g.- tüğünü MIII108/24, MIII303/15, TÜ051/22 
 g.- tükleri BD159/22, MIV353/9 
 g.- tüklerini TET127/17 
 g.- tüler MIII354/12, MIII480/14 
 g.- üyor MIII281/19 
 g.- üyorlar MIV067/29 
 g.- üyorlardı BÖ367/4, MI149/34, MIII299/10 
 g.- üyorsan EST050/24 
güt - : Hayvan veya hayvan sürüsünü önüne katıp 
otlatarak sürmek. -3- 
 g.- mek MIII061/31, MIII393/24, MIII433/4 
 g.- mektedir MII229/20, MIII096/25 
 g.- mekten MI016/26, MIV103/28 
güven - : Güven duymak, itimat etmek. -74-  
 g.- diği BD022/1, BD084/3, BD152/33 
 g.- dikleri BÖ310/2, BÖ385/30, MI026/1 
 g.- eceği TKHS239/17 
 g.- elim MIV253/5 
 g.- emediğinizi MII140/34 
 g.- emez TKHS221/15 
 g.- emiyordu BÖ334/4 
 g.- emiyordum TKHS192/4 
 g.- emiyorlardı BÖ117/8 
 g.- en BÖ046/22, BÖ047/5, BÖ124/2 
 g.- erek BD043/7, BÖ177/15, BÖ335/5 
 g.- ir BÖ077/18 
 g.- iyor BÖ123/22 
 g.- iyordu BÖ107/18, BÖ222/13, BÖ225/11 
 g.- iyorsan BÖ129/16 
 g.- iyorsun BÖ040/7 
 g.- me MI201/26 
 g.- mediğimi TKHS182/34 
 g.- mek TKHS181/16, TKHS182/34 
 g.- mekle MIV305/16, MIV439/14 
 g.- memekte MI381/35, TTM107/15 
 g.- menin MI201/21 
 g.- mesidir MI196/2 
 g.- meyen TKHS148/21 
 g.- meyin RA091/9 
 g.- mezlerdi DK072/12 
 g.- miştir İŞ015/4, TTM123/18 
 g.- miyor MIV418/11 
güven : Korku, çekinme ve kuşku duymadan inanma ve 
bağlanma duygusu, itimat.-63-  
 g.  BÖ055/26, BÖ219/13, BÖ333/26 
 g.+ de DK163/5 
 g.+ den MIII185/19 
 g.+ e TKHS265/26 
 g.+ i BD126/7, BD193/11, DK048/32 
 g.+ im BÖ215/26, M308/29, TKHS181/34 
 g.+ imi TKHS204/18 
 g.+ imin HBV099/26 
 g.+ imiz HBV096/27, MI300/2 
 g.+ in BÖ215/22, DK079/11 
 g.+ inden MIV018/19 
 g.+ ini MI116/32, MIII299/19, TKHS211/25 
 g.+ iniz MIV278/7 
 g.+ le BD042/21, M104/22, M305/7 
Güven : Siyasi parti (Güven Partisi). -8-  

G.  M239/30, MIV162/6, MIV162/13 
Güven : Basım ve Yayınevi adı .-1- 

G. MI346/19 
güvenç : Güvenme duygusu, itimat. -1-  
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 g.  MIII213/29 
güvenebil - : Güvenme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
5-  
 g.- eceği RA196/7, TTM104/19 
 g.- eceğimiz HBV096/6 
 g.- ir TKHS251/28 
 g.- iriz MIII168/34 
güvenil - : Kendisine güven duyulmak. -2-  
 g.- ecek MI103/33 
 g.- ir TKHS228/17 
güvenlik : Toplum yaşamında yasal düzenin aksamadan 
yürütülmesi, kişilerin korkusuzca yaşayabilmesi durumu, 
emniyet. -17-  
 g.  M240/12, MIV046/12, MIV052/24 
 G.  MIII360/23, MIII502/22, MIV194/32 
 g.+ e MIV115/6 
 g.+ ini BD008/15, MIV043/24 
 g.+ le MIV110/17 
güvenme : Güvenmek işi. -1-  
 g.+ sidir TTM088/1 
güvensiz : Başkalarına güvenmeyen, itimatsız. -1- 
 g.  BÖ232/20 
güvensizlik : Güvensiz olma durumu, itimatsızlık. -10- 
 g.  HBV104/27, MIV027/24, MIV159/31 
 g.+ e MII030/3, TTM054/31 
 g.+ i DK105/2 
 g.+ ti HBV076/18 
Güventürk : Asker (Faruk Güventürk). -7-  
 G.  MIII043/17, MIII043/26, MIII044/23 
 G.+ le MIII406/29 
 G.+ ün MIII044/2, MIII045/8 
Güvercin : Güvercingillerden, hızlı ve uzun zaman 
uçabilen, kısa vücutlu, sık tüylü, evcilleşmiş birçok türü 
bulunan, yemle beslenen bir tür kuş (Columba).-4- 
 g.  DG046/17, M233/14, MI339/14 
 g.+ ner MI339/15 
Güvercinlik : Kale adı. -1-  
 G.  DK118/9 
Güverte [İt] : Gemide ambar ve kamaraların üstü. -6- 
 g.  MI308/7, MI308/21 
 g.+ de DK083/30 
 g.+ sinde ÇY014/27 
 g.+ sine ÇY014/14 
 g.+ ye DK073/1 
güvey : Damat . -3-  
 g.  DK144/15, MII232/21 
 g.+ im DK145/26 
güya [Far] : Sözde, sanki. -23-  
 g.  EST039/18, EST041/20, EST056/25 
Güyük : Cengiz Han'ın torunu, kağan. -2-  
 G.  MI135/10, MIV364/25 
güz : Sonbahar. -25-  
 g.  BD078/14, BÖ056/14, BÖ230/14 
 g.+ den BD131/3, BD137/23, BD143/31 
 g.+ dü DK015/1 
 g.+ e BD143/33 
 g.+ le BD083/14 
 g.+ ün DG029/30, TAY156/11 
 g.+ ünde TAY026/3, TAY026/9 
güzaf [Far] : Boş söz, mânâsız lâf. -3-  
 g.+ tır MIII377/17 
 g.+ tan M103/12, MIV300/10 
güzel : Göze ve kulağa hoş gelen, hayranlık uyandıran, 
çirkin karşıtı. -734-  

 g.  BD019/33, BD028/27, BD029/17 
 G.  BÖ140/2, MII054/4, MII106/13 
 g.+ ce BÖ269/20 
 g.+ den MI261/32, TTM160/29 
 g.+ di BD031/25, BD075/14, BD101/26 
 g.+ dir DK125/21, H046/10, MII224/32 
 g.+ e DK158/22 
 g.+ i BD036/6, BD059/34, BD101/30 
 g.+ im BÖ269/2, M232/9, TKHS077/10 
 g.+ in MIII191/28, MIII191/29, YS009/23 
 g.+ ine BÖ223/6 
 g.+ ini BÖ092/30, BÖ261/12, ÇY011/31 
 g.+ inin DK108/12, DK167/12, DK168/2 
 g.+ iydi BÖ262/20, DK158/21 
 g.+ iyle DK192/23 
 g.+ ken YS066/22 
 g.+ ler MI138/21, MI138/28, MI223/11 
 g.+ lerde MIII400/34 
 g.+ lerden MII098/5 
 g.+ leri DG019/8, MI138/22, MI229/5 
 g.+ lerin MI229/5 
 g.+ lerinden BÖ262/16, RA233/4 
 g.+ lerini M205/24, MII098/6, RA150/30 
 g.+ lerinin MI136/28, TTM093/24 
 g.+ leriydi RA185/6 
 g.+ leriyle MIII476/18, RA220/21 
 g.+ lerle RA168/13 
 g.+ miş DK063/6, DK099/30 
 g.+ se BD104/19 
 g.+ sin RA224/10, YS085/29 
Güzelce : Hayreddin Paşa’nın reislerinden biri (Güzelce 
Mehmed). -2-  
 G.  TAY057/24, TAY059/9 
Güzelhisar : Menemen’in köyü. -1-  
 G.  TAY095/11 
güzelleme : Halk edebiyatında konusu aşk olan, lirik bir 
şiir türü. -2-  
 g.  MI261/33, TTM160/29 
güzelleş - : Güzel bir durum almak.-12-  
 g.- en DK167/31, İŞ027/32 
 g.- ip DK181/29 
 g.- ir DK038/5 
 g.- iyor DK160/11 
 g.- iyordu DK039/8, DK102/34 
 g.- iyorum RA203/30 
 g.- mişti DG013/11, DK217/10 
 g.- miştir MIII190/14 
 g.- ti DG014/6 
güzelleştir - : Güzellik vermek, güzellik kazandırmak. -
10-  
 g.- diği RA168/10 
 g.- ecek RA132/10 
 g.- en MIV078/1, RA186/24, RA202/2 
 g.- ir RA167/17 
 g.- miş MI367/9 
 g.- mişti BÖ147/14 
 g.- miştir RA168/10 
güzellik : Estetik bir zevk, coşku, hoşlanma duygusu 
uyandıran nitelik, hüsün. -128-  
 g.  BD068/15, BD096/33, BÖ059/9 
 g.+ e RA092/12 
 g.+ i BD024/24, BD040/14, BD193/25 
 g.+ in BÖ177/11, DK089/21 
 g.+ inde RA125/34 
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 g.+ inden BD096/32, H038/7, RA092/19 
 g.+ ine BD163/31, DK139/20, DK171/32 
 g.+ ini BD104/7, BÖ056/31, BÖ220/31 
 g.+ inin RA105/30, RA185/3 
 g.+ iyle BÖ429/18, TET074/9 
 g.+ le BD058/33, DK112/26, RA132/33 
 g.+ ler DK172/23, RA168/14, TET009/24 
 g.+ lere MIII180/15 
 g.+ leri DK037/31, RA049/11, RA200/14 
 g.+ lerine RA068/4 
 g.+ lerini BÖ056/32, DK037/19 
 g.+ leriyle RA048/9 
 g.+ lerle TET063/6 
 g.+ te DK154/2, DK168/22, MI223/4 
 g.+ teki BÖ173/2, DK154/21, DK218/4 
 g.+ ten MIII114/29 
 g.+ teydi RA163/30 
 g.+ ti RA200/18 
Güzelyalı : İstanbul’da semt adı. -4-  
 G.+ da M306/9 
 G.+ ya M268/34, M268/35, M305/25 
güzer [Far] : Geçme, geçiş. -1-  
 g.  TET160/4 
güzide [Far] : Seçkin, seçilmiş, seçme. -2- 
 g.  İŞ017/8, MIV180/6 
güzîn [Far] : Seçkin, seçilmiş. -1-  
 g.+ i EST051/22 
Gyarus : Ege denizinde ada (Şeytanlık). -1-  
 G.  TAY054/3 
Ğ 
 
ğ : Alfabenin dokuzuncu harfi. -6-  
 ğ.  MI283/21, MI283/23, MI283/24 
 ğ.+ lerin TAY109/1 
ğoç : Atsız’a göre Dede Korkut’ta geçen goç kelimesinin 
farklı okunuşu. -1-  
 ğ.  MI283/26 
 
H 
 
h : Alfabenin onuncu harfi. -34-  
 h.  HBV101/12, MI212/1, MII245/15 
 H.  MI277/15, MI298/18, MII109/30 
H : Kısaltma, Hicri. -27-  
 H.  TAY012/3, TAY017/5, TAY017/7 
ha : Şaşma anlatan bir söz. -28-  
 h.  BD075/31, BD089/15, BÖ088/5 
haaa : bkz. ha. -1-  
 h.  RA022/33, RA157/30 
habbe [Ar] : Tahıl tanesi, evin.-2-  
 h.+ yi MIII409/10, MIV293/22 
haber [Ar] : Bir olay, bir olgu üzerine edinilen bilgi, 
salık.-408-  
 h.  BD056/5, BD081/12, BD084/5 
 h.+ den BD141/1, RA155/31 
 h.+ dir MIV439/35, MIV460/9 
 h.+ e BD193/34, M136/17, MI059/31 
 h.+ i BD072/28, BD084/24, BD129/32 
 h.+ im DG042/24, M180/16, M183/26 
 h.+ imiz BÖ140/18, BÖ141/2, BÖ289/11 
 h.+ in BD141/34, BÖ273/10, BÖ314/31 
 h.+ inde M166/8, MI209/21, MIV212/17 
 h.+ ine MIII485/1 
 h.+ ini BD116/3, BÖ304/17, DK031/4 

 h.+ iniz BÖ377/10, DK181/24, M119/10 
 h.+ iydi DK152/12, MIV369/29 
 h.+ ler BD042/17, BÖ347/33, M058/9 
 h.+ lerde MII102/26, MII219/20 
 h.+ lere M132/31, M184/14, MIV023/4 
 h.+ leri BÖ079/12, BÖ312/5, M109/25 
 h.+ lerin BD194/9, MII079/15, MIII494/24 
 h.+ lerinde MI051/16 
 h.+ lerinden M189/5, M189/6, MI175/5 
 h.+ lerine MI345/8, MIV347/17 
 h.+ lerini M204/6 
 h.+ lerinin MIII493/17, MIV271/11 
 h.+ lerinizi M204/31, M298/17 
 h.+ leriyle MI212/5, MIII308/27 
 h.+ lerle MIV339/18, TTM059/18 
haberci : Bir haberi usulünce hazırlayan ve yayın 
organlarında yayımlayan kimse.-11- 
 h.  MI275/2, TET040/35, TET095/32 
 h.+ ler TAY032/3, TAY102/20, TAY103/25 
 h.+ nin TET095/33 
 h.+ si MIII419/30 
haberdar : Haberli, bilgili. -8-  
 h.  HBV080/16, M230/10, MI049/22 
 h.+ ım TKHS116/13 
haberli : Bir olay veya durum üzerine bilgisi olan, haberi 
olan. -2-  
 h.  M188/13, MII138/29 
habersiz : Haberi olmayan, haber almamış, hiçbir bilgisi 
olmayan, bihaber.-49-  
 h.  BD081/3, BÖ386/2, DK212/19  
 h.+ di DK023/30, RA269/16 
 h.+ dir MIII443/30, MIV091/12 
 h.+ dirler MIII323/27 
 h.+ miş RA172/11 
habersizlik : Habersiz olma durumu, bihaberlik.-3- 
 h.+ i MIII373/19, MIV302/16 
 h.+ lerini MIII502/19 
Habeş : Etiyopyalı.-5-  
 H.  EST050/25, EST050/27, MIV185/4 
 H. + ler MIV419/22 
 H.+ lerin EST050/24 
Habeşistan : Etiyopya. -14-  
 H.  MIII078/28, MIV209/26, MIV419/28 
 H.+ ı MIV184/24, MIV184/25, MIV184/26 
 H.+ ın MIII228/11, TÜ109/10 
 H.+ la MIII123/17 
Habeşli : Etiyopyalı olan kimse. -6-  
 H.+ ler MIV184/28, MIV184/32, MIV185/8 
 H.+ leri MIV184/21 
 H.+ lerin MIV185/5 
Habîb [Ar] : Sevgili. -1-  
 H.+ üs MIV264/9 
Hâbil : Adem peygamberin oğlu. -1-  
 H.+ e TAY132/3 
habîr [Ar] : Haberi olan, haberli, haberdar, vâkıf.-1- 
 h.  MIII461/29 
habire : Aralıksız, durmadan.-4-  
 h.  BD124/10, BÖ224/17, DK018/32 
Habsburg : Eski bir Fransız hanedanlığı. -6-  
 H.  MI091/25, MII124/2, TTM012/5 
 H.+ lara MII133/1 
habtet - : Bir tartışmada karşısındakini cevap 
veremeyecek duruma getirip susturmak.-1-  
 h.- ti TKHS092/11 
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habtol - : bkz. habtet-. -1-  
 h.- du TKHS128/22 
hac [Ar] : Genellikle tek tanrılı dinlerde kutsal olarak 
tanınan yerlerin, o dinden olanlarca yılın belli aylarında 
ziyaret edilmesi.-2-  
 h.  MIII199/15, TAY136/11 
Hacaloğlu : Gazeteci, yazar (Yücel Hacaloğlu).-36- 
 H.  M084/21, M084/30, M085/37 
 H.+ nu M089/3 
Hacc : bkz. hac. -6-  
 H.  M266/26 
 H.+ a M239/20, MIV249/18, TAY009/17 
 H.+ ı M239/22 
Hâce [Far] : Dînî hizmetlerde görevli kimse, hoca.-1- 
 H.  TAY095/21 
Hâcere : Rıza Nur’un annesi (Hâcere Hanım). -3- 
 H.  MII060/7, MII060/10 
 H.+ nin MII060/16 
hacet [Ar] : Herhangi bir şey için gerekli olma, ihtiyaç, 
gereklilik, lüzum. -4-  
 h.  MII189/37, MIII297/1, MIII310/33 
Hacettepe : Ankara’da üniversite adı. -2-  
 H.  M203/7, M251/11 
Hacı [Ar] : Din buyruklarını yerine getirmek için hacca 
gitmiş Müslüman.-38-  
 h.  M171/26, MIII405/21, MIII406/4 
 H.  M239/19, M297/30, MII059/19 
 h.+ ları MIV315/4 
 h.+ larımız MIV249/19 
Hâcıb : bkz. Hacib. -1-  
 H.  MIII227/18 
Hacıhüsrevli : Hacıhüsrev semtinden olan kimse. -1- 
 H.  MIV123/5 
hacım : bkz. hacim. -1-  
 h.+ da MI281/20 
Hacıömeroğlu : Türkçüler derneği kurucularından biri 
(Mustafa Hacıömeroğlu). -8-  
 H.  M076/42, M078/16, M099/11 
 H.+ na M075/33, M076/9, M077/6 
 H.+ nda M075/25 
 H.+ ndan M277/5 
Hâcib : Sadrâzam, vezir, mâbeyinci vb. devlet 
büyüklerine verilen unvan. -4-  
 H.  TET142/24, TET142/33, TET143/15 
Hâciblik : Hacib olma durumu. -1-  
 H.  TET143/2 
Hacivad : Karagöz ve Hacivat adlı gölge oyununda iki 
ana karakterden biri. -1-  
 H.  MIV272/11 
haciz [Ar] : Bir alacağın ödenmesi için borçlunun 
parasına, aylığına veya malına icra dairesi tarafından el 
konulması. -2-  
 h.  TKHS134/11 
 h.+ ine TKHS134/18 
haç [Far] : Hristiyanlığın sembolü sayılan ve birbirini 
dikey olarak kesen iki çizgiden oluşan biçim.-10- 
 h.  ÇY030/16, MI244/17, TTM145/14 
 h.+ a MIV226/27 
 h.+ ını EST068/16, MII217/16, YS011/30 
Haçlı : Ortaçağda Avrupa Hristiyan ordusu. -86-  
 H.  DK221/22, M278/8, MI072/16 
 H. + lar MI141/33, MI142/23, MI142/24 
 H.+ lara MI144/19, MI173/21, MIII431/16 
 H.+ lardan DK081/17 

 H.+ ları MI146/2, MI147/4, MI197/6 
 H.+ ların DK220/16, MI143/19, MI145/1 
 H.+ larla MI108/6, MI111/32, MI121/26 
Haçova : Macaristan’da yer adı. -6-  
 H.  MI197/8, TTM089/4, TTM116/32 
 H.+ da EST068/15, MII217/15, YS011/29 
had [Ar] : Sınır, uç. -2-  
 h.+ den MIV313/2 
 h.+ lerini MIV457/1 
hadd : bkz. had. -23-  
 h.  M082/3 
 h.+ e M209/14 
 h.+ en M182/3 
 h.+ i EST051/18, M159/38, M221/25 
 h.+ im ZV087/18 
 h.+ imi RA011/5 
 h.+ ine MII228/6, ZV099/21 
 h.+ ini BÖ163/12, İŞ034/18, MII115/12 
 H.+ ini MII148/27 
haddizatında : Aslında. -2-  
 h.  İŞ015/28, MIII324/26 
hademe [Ar] : Odacı. -13-  
 h.  RA198/4, RA198/7, TKHS166/5 
 h.+ den TKHS184/27 
 h.+ ler BÖ332/2, TAY121/11 
 h.+ lere TTM123/19 
 h.+ nin RA015/14 
 h.+ ye RA015/16 
hadi : Haydi. -5-  
 h.  DK033/24, MII215/26, TKHS175/6 
Hâdibeyler : Yahudi Dönmelerin üç kolundan biri. -1- 
 H.  MI100/19 
Hadice : Atsız’ın arkadaşı Yılmaz Beğin eşi. -1-  
 H.  M330/12 
hadis [Ar] : Hz. Muhammed'in söz ve davranışları. -17- 
 h.  MI222/13, MI222/14, ZV082/30 
 h.+ in MI222/20 
 h.+ ini MIII423/30 
 h.+ le MIII452/17 
 h.+ lerden MIII459/12, RA117/23 
 h.+ lere MIII448/17 
 h.+ leri MIII463/31 
 h.+ i TAY017/21 
hâdisat [Ar] : Olaylar, hadiseler. -2-  
 h.+ ın ÇY047/22, YS023/15 
hadîsçi : Uzmanlığı hadis olan kimse. -1-  
 h.  TAY096/2 
hadise [Ar] : Olay. -124-  
 h.  DK083/12, M275/9, MIII207/10 
 h.+ ler MIII143/7, MIII161/27, MIV304/8 
 h.+ lerden MIII459/32 
 h.+ lere MIII132/11, MIII207/18, TET070/11 
 h.+ leri MIII143/26, MIII183/20, RA076/15 
 h.+ lerin M256/35, TET029/20 
 h.+ nin TTM036/11 
 h.+ sidir MI314/28 
 h.+ yi RA088/2 
 h.+ de RA088/19 
 h.+ dir M310/1, MIII125/14, MIII441/22 
 h.+ lerde TKHS210/14 
 h.+ lerden M212/20 
 h.+ lerdir TTM153/18 
 h.+ lerinden TET130/3 
 h.+ lerle MI048/27 
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 h.+ si TTM122/15 
 h.+ sini MII172/18, MIII064/12 
 h.+ sinin TAY016/19, TKHS216/34 
 h.+ ydi RA017/12, RA113/16 
 h.+ ye ÇY016/15, RA026/9, TKHS165/23 
 h.+ ymiş MIV334/16 
hâdisesiz : Olaysız. -1-  
 h.  ÇY039/9 
hâdiye [Ar] : Doğru yolu gösteren, rehber. -1-  
 h.  TKHS155/23 
Haedo : İspanyol papazı (Diego da Haedo).-2-  
 H.  TAY023/6 
 H.+ dan TAY022/13 
haf [İng] : Hücumcularla savunucular arasında yer alan 
oyuncu. -6-  
 h.  TKHS169/29, TKHS169/30, TKHS171/19 
 h.+ ı TKHS162/12 
 h.+ tan MIV225/1 
hafız [Ar] : Kur'an'ı bütünüyle ezbere bilen kimse.-1- 
 H.  ÇY052/12, TAY127/26, TAY127/28 
hafıza [Ar] : Bellek. -53-  
 h.  MII191/32, ZV088/29, ZV095/13 
 h.+ dan MIV295/24 
 h.+ i M219/7 
 h.+ larda MIII104/23, TÜ097/21 
 h.+ lardan MI386/22, MIII104/24, TTM159/13 
 h.+ ları TÜ079/7 
 h.+ ların MII054/24 
 h.+ larından MIV031/19 
 h.+ larını MII012/9, ZV100/6 
 h.+ m M147/1 
 h.+ mdan TKHS203/15 
 h.+ nın HBV091/31 
 h.+ nız RA131/30 
 h.+ sı MI098/17, MIII313/34, TKHS158/27 
 h.+ sıdır MIV355/28 
 h.+ sına MIII467/26 
 h.+ sında RA065/4, RA065/20, TET140/28 
 h.+ sından RA029/24 
 h.+ sını DK208/18, HBV106/6, MIV294/14 
 h.+ sının HBV105/29, MII221/21, RA266/3 
 h.+ ya MII191/34 
hafızalı : Hafızası olan. -1-  
 h.  RA061/6 
hafızasız : Hafızası olmayan. -2-  
 h.  MIV355/30, MIV448/32 
hafid [Ar] : Erkek torun. -1-  
 h.  TAY015/15 
Hafid : Osmanlı kazaskeri ve âlimi Hafîd Efendi. -11- 
 H.  TAY015/16, TAY015/25, TAY015/28 
hafif [Ar] : Tartıda ağırlığı az gelen, ağır karşıtı. -106- 
 h.  BD049/22, BD171/24, BD172/24  
 h.+ çe BD049/28, BD057/34, BD124/19 
 h.+ i MII106/1 
 h.+ ti MIV227/22 
hafifle - : Herhangi bir sebeple eski ağırlığı azalmak.-9- 
 h.- di M130/22, TAY059/16 
 h.- diğini BÖ368/35 
 h.- mesi MIII419/28 
 h.- miş BD123/28, BÖ408/5, MIV032/1 
 h.- yordu BÖ177/8, DK216/2 
hafiflet - : Hafiflemesine yol açmak, hafifleştirmek, tahfif 
etmek. -6-  
 h.- iyordu RA044/28 

 h.- mek MIII032/24, TTM048/19 
 h.- meye DK070/13, RA057/15 
 h.- meyecektir MIV179/27 
hafifletici : Hafifleten, hafifletmeye yarayan. -2-  
 h.  MIII347/25, RA045/1 
hafiflik : Rahatlık.-4-  
 h.  DG017/12, MIII351/14, RA086/29 
 h.+ ler MIV329/34 
hafiye  [Ar] : Dedektif. -1-  
 h.+ ler MIV188/24 
hafriyat [Ar] : Toprağı kazma, kazı. -1-  
 h.+ ı MIII275/1 
Hafs : Tunus’ta hânedânlık. -2-  
 H.  TAY025/23, TAY045/11 
Hafsoğulları : Tunus’ta kurulan hanedanlık adı. -1- 
 H.+ nın TAY051/10 
hafta [Far] : Birbiri ardınca gelen yedi günlük dönem.-
83-  
 h.  ÇY024/13, DK190/34, M097/13 
 h.+ da BD100/14, BD100/26, EST039/25 
 h.+ dan MIV216/2 
 h.+ dır M089/16, M210/18, M234/31 
 h.+ lar MIV259/7, RA229/13 
 h.+ larca DG021/1, RA057/19, TKHS087/10 
 h.+ larda MI321/21, MI349/18, MIV270/25 
 h.+ lardan İŞ014/35 
 h.+ lardır M171/7 
 h.+ nın M102/18, M290/38, M328/24 
 h.+ sı MIV157/26 
 h.+ sında MI214/23 
 h.+ yı M090/24 
haftalık : Haftada bir kez yayımlanan. -8-  
 h.  M068/4, M280/16, MI065/34 
 h.+ ta MI243/30 
hah : Olması istenen veya beklenen bir şey olur olmaz 
duyulan sevinci ve onama duygusunu anlatan bir söz.-1- 
 h.  MII089/16 
haham [İbrani] : Yahudi din adamı.-2-  
 h.  M326/32, RA118/29 
haile [Ar] : Çok acıklı olay.-5-  
 h.+ dir MIII235/11 
 h.  MIII330/27 
 h.+ lerini MI102/5 
 h.+ yi MII171/2, RA085/15 
Hailen : Atsız’ın sınıf arkadaşının aşık olduğu Alman kız 
(Elisabeth Hailen).-1-  
 H.  TKHS164/1 
hain [Ar] : Hıyanet eden (kimse).-211-  
 h.  ÇY015/13, ÇY015/27, DG053/31  
 h.+ ce MII161/30, MIII090/31 
 h.+ di DG018/28, MIII330/35 
 h.+ dir MI099/16, MIII339/13, MIII485/28 
 h.+ dirler MIV018/12 
 h.+ i BÖ418/17, DG037/15, DG041/31 
 h.+ idir MI038/1, MIII059/26, MIII061/32 
 h.+ in MIII501/7, MIV328/28, MIV336/34 
 H.+ in MIV122/34 
 h.+ inden DG042/4, MIII211/32, RA041/34 
 h.+ ine TKHS258/6 
 h.+ ini MIII500/32, MIV021/30, MIV124/13 
 H.+ ini MIV124/29 
 h.+ inin MIII283/30 
 h.+ ler M140/30, MII012/8, MIII040/8 
 h.+ lerdir MIII355/4, MIII505/16 
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 h.+ leri M144/16, M256/21, MI169/6 
 h.+ leridir MII227/34 
 h.+ lerin MII106/20, MIII309/35, MIII501/25 
 h.+ lerinden MI183/10 
 h.+ lerine M144/17, MIII315/26, MIII355/1 
 h.+ lerini DG070/13, MIII391/27 
 h.+ lerinin MI199/33, MIII088/18, MIII088/20 
 h.+ leriyle MIII360/18 
 h.+ lersiniz MIII357/18 
 h.+ leri RA143/21, TÜ094/3 
hainane : Hâincesine, hâin bir kişiye yakışır şekil ve 
surette. -1-  
 h.  M088/22, MIII422/19 
hainlik : Haince davranış.-33-  
 h.  MI373/12, MIII043/21, MIII044/29 
 h.+ e MIII358/9 
 h.+ i M282/7, M282/11, MI104/19 
 h.+ idir TÜ094/2 
 h.+ in M282/8 
 h.+ inden MIII374/9 
 h.+ ine MIV383/18 
 h.+ ini RA042/6 
 h.+ ler MIII162/6 
 h.+ lerin MI381/17 
 h.+ lerine MI387/1 
 h.+ tir MIII044/31, MIII433/5 
haiz [Ar] : Bir şeyi olan, elinde bulunduran, taşıyan.-9- 
 h.  MI101/6, MI102/22, MII165/6 
 h.+ dir MII165/8, MIV431/30 
Hajiii : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı Celal’i 
kızdırmak için söyledikleri söz. -1-  
 H.  TKHS177/29 
hak [Ar] : Adalet. -261-  
 h.  BD104/8, BÖ142/4, BÖ162/11 
 h.+ kını DK011/24 
 h.+ la BÖ284/6, RA241/19 
 h.+ lar MI011/24, MI030/31, MIII405/24 
 h.+ lara MIII012/29, MIII228/30, MIII337/2 
 h.+ lardan H036/2, MIV418/19 
 h.+ ları DK085/19, EST056/3, H058/32 
 h.+ larıdır MIV324/27, MIV352/16 
 h.+ larıma RA236/5 
 h.+ larımdan MII140/16 
 h.+ larımızı MIII097/12, TÜ091/23 
 h.+ ların MI035/34, MIV205/14, MIV205/30 
 h.+ larına MI042/25, MIII182/19, MIV110/24 
 h.+ larında MIII473/20, MIV029/22 
 h.+ larındaki MIV033/6 
 h.+ larından MI012/23, MI027/30, MI058/14 
 h.+ larındandır MII140/15 
 h.+ larını EST056/25, MI030/9, MI060/26 
 h.+ larının MI065/11, MIV203/28, MIV334/2 
 h.+ tan BD014/26, ÇY063/34, MII150/23 
 h.+ tır MIV201/16, TKHS195/22, TÜ008/17 
 h.+ nı TET160/7, TET160/13 
hakan : Türk, Moğol ve Tatar hanları için `hükümdarlar 
hükümdarı` anlamında kullanılan bir unvan. -43-  
 h.  MII079/27, MIII267/6, TAY108/34 
 h.+ a MII104/11 
 h.+ dan MII251/13, TET128/2 
 h.+ dı TTM120/19 
 h.+ ı MI127/21, MI275/19, MI292/5 
 h.+ ımızın TAY058/10 
 h.+ ın TAY149/13 

 h.+ ını MI272/36, TET038/28 
 h.+ lar TET129/10, TKHS150/21 
 h.+ lardan TET128/29 
 h.+ ları MIII440/14, TET128/25, TET135/16 
 h.+ ların YS094/22 
 H.+ ların MIV348/17 
 h.+ larından MI130/31 
 h.+ larını TET163/11 
 h.+ larının TET150/22 
Hakan : Atsız’ın evlatlığı Kaniye’nin oğlu. -29-  
 H.  M130/36, M130/37, M157/13 
 H.+ da M211/23 
 H.+ ı M188/39, M223/4 
 H.+ la M299/16 
 H.+ ın M182/23, M192/31, M198/9 
hakancı : Hakan yanlısı. -1-  
 h.  MIV411/10 
Hakaniye : Karahanlı Türkçesi, Türk dilinin tarihinde 
konuşulmuş olan tarihî dönemlerinden biri. -1-  
 H.  MI279/11 
Hakanlı : Kaşgar ve çevrelerinde konuşulan lehçe. -5- 
 H.  MIV266/29, TET123/27, TET143/29 
 H.+ ların TET156/8 
hakanlık : Hakan olma durumu. -6-  
 h.  TET125/25, TET126/20 
 h.+ ı MI131/2, MII027/27, TTM052/24 
 h.+ ının MII105/8 
hakaret [Ar] :  Onur kırma, onura dokunma. -104- 
 h.  BÖ429/5, ÇY016/21, DG034/9 
 h.+ e BÖ126/2, BÖ308/33, DG047/8 
 h.+ i DK120/23, MIV325/29, RA094/8 
 h.+ in MIII407/27 
 h.+ ine MI116/33, MIII504/2, TTM040/31 
 h.+ le DK120/5, İŞ016/8, MIII263/32 
 h.+ ler MIII341/20 
 h.+ lere MII111/20, RA044/17 
 h.+ leri MIII272/26, MIII405/17 
 h.+ lerin RA255/27 
 h.+ lerine MIV158/9 
 h.+ lerle MIII406/10, TKHS227/9 
 h.+ te MIII073/2, RA022/21 
 h.+ ten MII183/19, TKHS153/21 
 h.+ tir MII233/10, MIII389/10 
hakaretli : Hakaret olan. -2-  
 h.  MII150/18, MIV213/29 
Hakas : Sayan dağlarından kuzey denizine doğru 
Yenisey Nehri boyunca uzanan bölgede oturan göçebe 
Türk boyları. -2-  
 H.  MI045/2 
 H. + lar MI013/11 
Hakâyik [Ar] : Hakîkatler, gerçekler.-2-  
 H.  TAY134/11 
 H.+ it TAY135/34 
hakem [Ar] : Tarafların aralarındaki anlaşmazlığı 
çözmek için yetkili olarak seçtikleri ve üzerinde 
anlaştıkları kişi, yargıcı. -7-  
 h.  BÖ369/30, DK046/27, MIV309/12 
 h.+ e TKHS171/21 
 h.+ i DK046/27 
 h.+ ler TKHS215/30 
hakemlik : Hakemin görevi, yargıcılık. -7-  
 h.  BÖ363/31, BÖ366/34, MIV309/8 
 h.+ i BÖ364/2 
 h.+ imde HBV087/24 
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 h.+ inde DK065/17 
hakikat [Ar] : Gerçek. -246-  
 h.  ÇY046/28, EST046/11, EST046/17 
 h.+ e DG043/13, HBV075/3, HBV101/31 
 h.+ en MII039/24, MII119/2, MII140/6 
 h.+ ı EST044/12 
 h.+ i ÇY047/8, ÇY047/11, DG043/8 
 h.+ in HBV107/27, MII118/34, MIII074/23 
 h.+ ine MIV014/34 
 h.+ ini MIII081/6 
 h.+ ların RA085/7 
 h.+ le BD188/8, MI053/23, MIII011/29 
 h.+ ler M229/25, MI090/11, MI192/22 
 h.+ lerden EST046/4, MIII089/23, MIII259/13 
 h.+ lere MII014/23, MIII138/9, TKHS102/13 
 h.+ leri MII012/22, MII012/23, MII014/23 
 h.+ lerin HBV085/3, MIII098/26, MIII183/19 
 h.+ lerine MIII137/25 
 h.+ lerle EST044/26, İŞ013/32, MIII219/23 
 h.+ miş HBV101/23 
 h.+ te HBV087/8, HBV087/34, HBV103/6 
 h.+ teki HBV105/6 
 h.+ ten MII136/22 
 h.+ ti RA220/31, TKHS199/25 
 h.+ tir ÇY017/9, MI053/30, MII234/2 
hakikaten [Ar] : Gerçekten. -53-  
 h.  BÖ007/2, ÇY020/32, ÇY036/8 
hakiki : Gerçek, sahte olmayan. -81-  
 h.  M244/26, M271/40, MI043/12 
 h.+ lerini MIV227/34 
hâkim [Ar] : 1. Yargıç. 2. Egemenliğini yürüten, 
buyruğunu yürüten, sözünü geçiren, egemen. -244- 
 h.  BD007/7, BÖ287/14, ÇY021/33  
 h.+ den MII184/6 
 h.+ di DK081/7, MIII150/7, RA133/20 
 h.+ dir EST064/16, MII231/21, MIV114/3 
 h.+ e TKHS233/14 
 h.+ i MII034/11, MII075/28, MII075/29 
 h.+ im DG042/30 
 h.+ in MII175/2, MII231/21, MIII300/8 
 h.+ inin MIV045/23 
 h.+ iyim TKHS098/22 
 h.+ lere RA083/25 
 h.+ leri MIV123/18, RA137/10 
 h.+ leridir MI057/2 
 h.+ lerin DG040/4, DG042/7, M243/5 
 h.+ lerinden TKHS233/21 
hâkim : Yüksekten bir yeri bütün olarak gören. -2- 
 h.  ÇY033/5, ÇY055/31 
hakimiyet [Ar] : Egemenlik. -154-  
 h.  MIII186/3, MIII276/9, MIV342/13 
 h.+ e MIII185/30 
 h.+ i MI012/31, MI033/24, MI037/34 
 H.+ i MII148/10, MII150/10, MII150/11 
 h.+ inde MI042/18, MI043/6, MIII038/13 
 h.+ indeki MIII034/7, TTM049/32 
 h.+ ine MI012/20, MI024/25, MI057/21 
 h.+ ini TAY028/27, TET126/29 
 h.+ ler MI014/1, TÜ096/32 
 h.+ lerdeki MI045/10 
 h.+ leri MI057/29, TAY108/15, TET015/26 
 h.+ lerini MI057/18, TET073/24 
 h.+ lerinin MIII098/20 
 h.+ in TAY033/7, TAY092/14, TAY161/11 

 h.+ inden MIV033/1, TÜ104/6 
 h.+ inin MIII477/8 
 h.+ le MII130/30 
 h.+ lerde MI027/26, TTM176/25 
 h.+ lere MIII368/6 
 h.+ te MI174/7, MIV342/17, TTM078/5 
hâkimlik : Yargıçlık. -1-  
 h.+ ten DG040/20 
Hakimo : Kürt eşkıya. -1-  
 H.  MIII479/14 
hakir [Ar] : Aşağı görülen, değersiz. -4-  
 h.  M115/18, MIII125/31, RA018/22 
hakk : bkz. hak. -1031-  
 h.+ a M219/33, MI088/26, TKHS143/12 
 h.+ ı BD014/25, BD049/10, BD049/15 
 h.+ ıdır H040/10, MIII152/18, MIII165/15 
 h.+ ım BD052/8, DK219/22, M171/20 
 h.+ ıma RA235/28 
 h.+ ımda EST067/11, EST068/29 
 h.+ ımdaki HBV071/21, MII150/18 
 h.+ ımdı TKHS137/25 
 h.+ ımdır DG049/25, M312/22 
 h.+ ımı M064/17, M158/2, MII141/30 
 h.+ ımız BÖ162/9, MI012/24, MI013/4  
 h.+ ımızda M073/16, MII181/31, MIII149/21 
 h.+ ımızdaki M062/10, MII173/16 
 h.+ ımızdır MI361/20, MII021/24 
 h.+ ımızı MI030/6, MIII041/27 
 h.+ ına M167/3, MI139/8, MII165/6 
 h.+ ında BD008/10, BD008/24, BD009/5 
 h.+ ında, MIV081/2 
 h.+ ındadır TAY074/14, TAY074/18 
 h.+ ındaki BD141/1, BD159/28, BD167/18  
 h.+ ından BD015/1, BD028/7, BD047/4 
 h.+ ındır BD014/23, MIV077/6 
 h.+ ını BÖ142/5, BÖ236/20, DK039/10 
 h.+ ının M218/17, MII179/10, TAY145/9 
 h.+ ınızda M116/32, MII110/5, MII110/23 
 h.+ ınızdaki MII110/7 
 h.+ ınızı DK062/30 
 h.+ ıydı MII147/21, RA241/32 
 h.+ ıyla DK066/28, TKHS114/34 
 H.+ il TAY017/1 
 h.+ iyle MI362/17 
hakkaniyet [Ar] : Hak ve adalete uygunluk, doğruluk, 
nasfet.-2-  
 h.  MIII175/4 
 h.+ le MIV333/5 
hakkaniyetli : Hakkaniyeti olan, adaletli. -1-  
 h.  MIII265/18 
Hakkari : Doğu Anadoluda il. -6-  
 H.  ZV116/6, MIII362/27, MIII476/4 
 H.+ de M314/38 
 H.+ nin M092/2  
 H.+ deki MIV376/28 
Hakkı : Çanakkale’de savaşmış Tophaneli kolağası 
(Hakkı Bey). -1-  
 H.  ÇY052/13 
Hakkı : Kimyager (İsmail Hakkı Gökhun). -3- 

H. M287/17, MIII361/13, MII195/29 
Hakkı : Gazeteci yazar, siyasetçi (Naşit Hakkı Uluğ). -1- 
 H. MII150/21 
Hakkı : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (İbrahim 
Hakkı Bey). -2- 
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H. MII198/6, MII198/8 
Hakkı : Eğitimci, yazar, hattat, siyasetçi (Baltacıoğlu 
İsmail Hakkı). -1- 
 H.+ nın MIV011/7 
Hakkı : Akademisyen, eğitimci, siyasetçi ve tarihçi 
(Uzunçarşılıoğlu İsmail Hakkı). -10- 

H. TKHS116/11, MI073/30, MI359/20 
Hakkı : Siyasetçi (Gümülcineli İsmail Hakkı). -2- 

H. TKHS133/24, HBV098/21 
Hakkı : Tıbbiyede hayvanat müderrisi (Baytar İsmail 
Hakkı). -5- 
 H. TKHS174/18, TKHS175/10, TKHS184/18 
 H.+ nın TKHS185/8 
Hakkı : Doktor (Mustafa Hakkı Akansel). -8- 

H. TKHS267/21, MII054/33, MIII100/27 
hakla - : Bozmak, perişan etmek, yenmek. -9-  
 h.- dıktan BÖ298/26, BÖ317/33 
 h.- dım BÖ268/22, DK180/8, H066/25 
 h.- dın DK025/21 
 h.- r DG056/28 
 h.- saydım BD089/4 
 h.- yacaktı BÖ129/10 
haklı : Hakka uygun, doğru, yerinde. -118-  
 h.  BÖ049/8, BÖ297/21, BÖ300/30 
 h.+ dır BÖ013/16, MI240/3, MIII088/27 
 h.+ dırlar H036/22, MI262/17, MIII015/21 
 h.+ sın M137/31, RA271/31 
 h.+ sınız M307/6 
 h.+ ydı MII081/30, MII171/9, MIII275/6 
 h.+ yım RA023/18 
 h.+ yız MI381/35 
 h.+ ymışsın TKHS116/25 
haksız : Hak ve adalete uygun olmayan.-47-  
 h.  ÇY038/6, M199/35, M239/19 
 h.+ dım MIV081/15 
 h.+ dır MI301/5, MIV170/26 
 h.+ ı MIV333/30, MIV333/31 
 h.+ sam MII122/1 
 h. + ca TKHS067/28 
haksızlık : Hak ve adalete aykırılık. -90-  
 h.  BÖ285/3, MI299/23, MI326/19 
 h.+ a M118/25, M270/23, MI371/22 
 h.+ ı M065/36, MII169/17, MII220/28 
 h.+ ıdır TTM119/33 
 h.+ ım MII122/2 
 h.+ ın MII220/26, MII221/1, TÜ074/1 
 h.+ ına MIII473/11, MIV250/21, TTM104/17 
 h.+ la BÖ223/1 
 h.+ lar M280/30, M298/3, MI369/10 
 h.+ lara HBV090/15, MIII403/1, MIV351/26 
 h.+ ları MIII024/3, MIV080/14, MIV199/24 
 h.+ ların MIII324/14, MIII333/21, MIV350/25 
 h.+ larla MIV080/10, TÜ035/22 
 h.+ sa MIII190/1 
 h.+ tan MIV077/31 
 h.+ tı BÖ283/32, MII220/24, RA056/16 
 h.+ tır MIV277/14, TTM130/15 
hal [Ar] : Bir şeyin içinde bulunduğu şartların veya 
taşıdığı niteliklerin bütünü, durum, vaziyet.-2270- 
 h.  BD126/20, BD178/19, BD181/7 
 h.+ de BD005/32, BD009/18, BD011/19 
 h.+ de·duruyor M189/32 
 h.+ dedir İŞ024/26, RA053/34 
 h.+ den RA039/7 

 h.+ deydi RA269/15 
 h.+ deydim TKHS096/23 
 h.+ deyim M165/23, M176/1 
 h.+ di RA088/15 
 h.+ dir YS030/17 
 h.+ e BD073/20, BD100/17, BD103/17 
 h.+ i BD055/12, BD100/25, BD201/16 
 h.+ idir MIV184/13, MIV184/18 
 h.+ im M129/5, M167/9, M191/6 
 h.+ imde M198/19 
 h.+ imden H064/10 
 h.+ imi M156/6, M175/11, M252/25 
 h.+ imiz M201/17 
 h.+ imize BD080/20, M067/1 
 h.+ imizi MI264/32 
 h.+ in DG041/10, EST056/20, MIV034/10 
 h.+ inde BD067/27, BD146/31, BD156/1  
 h.+ indedir M122/19, MI245/29, MII202/14 
 h.+ indedirler TTM128/14 
 h.+ indeki MIII094/19, MIV214/7, MIV453/20 
 h.+ inden DK077/20, M244/18, MI192/9 
 h.+ indeyiz M257/25, MIII229/28, TÜ110/28 
 h.+ ine BD021/29, BD148/18, BD184/18 
 h.+ ini BÖ050/14, BÖ401/33, BÖ404/31 
 h.+ iniz M074/5 
 h.+ inizle MIII424/3 
 h.+ iyle BD108/27, BD210/21, BÖ125/16 
 h.+ ler BÖ047/32, MII190/6, MIII065/12 
 h.+ leri BÖ078/4, MIII447/21, MIV116/34 
 h.+ lerin MI024/3 
 h.+ lerinde MI306/10 
 h.+ lerine M312/5, MIII436/11 
 h.+ lerini MIV268/30 
 h.+ leriyle RA195/21 
hala [Ar] : Babanın kız kardeşi, bibi. -26-  
 h.  DK059/17, DK061/20, DK087/13 
 h.+ sının MII061/35, MII062/1 
 h.+ ya TKHS119/34 
hâlâ [Ar] : Şimdiye kadar, o zamana kadar, hâlen, henüz. 
-341-  
 h.  BD026/27, BD027/20, BD029/31  
hâlât [Ar] : Haller. -1-  
 H.+ ül TAY011/14 
halayık [Ar] : Kadın köle, cariye. -9-  
 h.  MIV289/35, MIV290/7, MIV290/8 
 h.+ ı MIV289/34, MIV290/3 
halayıklaş - : Halayık gibi olmak. -1-  
 h.- mış TET107/6 
halayıklı : Halayığı olan.-1-  
 h.  TET108/10 
Halazaoğlu : Kabataş Erkek Lisesi edebiyat öğretmeni 
(Gözde Halazaoğlu).-1-  
 H.  M302/1 
halbuki : Anlam bakımından karşıt olan iki cümleyi 
birbirine bağlar; oysa, oysa ki, aksine olarak.-290- 
 h.  BD044/32, BD073/12, BD100/28 
Haleb : bkz. Halep. -4-  
 H.+ de TAY046/24, TAY070/33 
 H.+ e TAY047/5, TAY047/14 
Halebiyye : Edirne’de medrese adı. -1-  
 H.  TAY129/22 
halef [Ar] : Birinin ardından gelip onun makamına geçen 
kimse, ardıl, selef karşıtı.-1  
 h.  MI033/31, MIV283/23, TET074/22 
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 H.+ e MIII479/27 
 h.+ i MI121/32, MI284/33, MII097/29 
 h.+ ler MIII447/3 
 h.+ leri MII131/34, TAY140/10 
 h.+ leridir MIII447/1 
 h.+ lerinin MIV018/5 
halel [Ar] : Bozma, bozukluk.-2-  
 h.  MI103/18, MIV123/33 
halen [Ar] : Şimdi, şu anda, bugünkü günde.-5-  
 h.  M166/10, M282/19, M287/7 
Halep : Suriye’de şehir. -7-  
 H.  MIII292/21, TAY010/22, TET153/22 
 H.+ e TKHS255/7, TKHS255/23 
 H.+ te MIV287/34, MIV288/6 
halet [Ar] : Durum. -4-  
 h.  MII207/6 
 h.+ i M300/18, RA019/13 
 h.+ ini M219/24 
Hâlet : Ulema sınıfından Osmanlı devlet adamı (Mehmet 
Sait Halet Efendi).-2-  
 H.  TAY135/4, TAY136/28 
halftaym [İng] : Devre arası. -1-  
 h.+ da TKHS188/18 
Halhâli : Azerbaycanlı şair. -1-  
 H.  MI048/35 
halı : Yere veya mobilya üstüne serilmek, duvara 
gerilmek için, genellikle yünden dokunan, kısa ve sık 
tüylü, nakışlı, kalın yaygı.-4-  
 h.  DG051/24 
 h.+ lar DK007/5 
 h.+ larının DK047/13 
 h.+ larla TAY107/7 
Hâli : Süleymeniye Kütüphanesi çalışanı (Hali 
ARICAN).-1-  
 H.  M082/28 
Haliç : İstanbul’da körfez adı, Altın Boynuz. -1-  
 H.  TAY048/2 
Halid : Halkbilimci yazar (Mehmet Halid Bayrı). -1- 
 H.  M057/16  
Halid : Z Vitamini romanında kahraman adı (Profesör 
Halid Edip). -1- 

H. ZV083/13 
Hâlid : Arap komutan (Halid bin Velid). -2-  
 H.  MI173/34, TTM077/32 
Halide : Yazar, siyasetçi, akademisyen, öğretmen (Halide 
Edib Adıvar). -5-  
 H.  MIII059/17, MIII059/19, MIII444/28 
Hâlidî : Tarikat adı. -1-  
 H.  MIII064/17 
halife [Ar] : Hz. Muhammed'in vekili olarak 
Müslümanların imamlığını ve din koruyuculuğunu 
yapmakla görevli kimse.-57-  
 h.  MI129/6, MI129/7, MI129/9 
 h.+ ler MIII426/17 
 h.+ lerin MIII427/3 
 h.+ lerine MI012/7 
 h.+ nin MI129/6, MI129/8, MIII445/15 
 h.+ si MI128/27, MI128/30, MIII429/27 
 h.+ sidir MIII455/10, MIII455/12 
 h.+ sine TET124/13 
 h.+ sinin MI128/4, MI128/32 
 h.+ siydi TAY012/32 
 h.+ ye MIII445/20 
 h.+ yi MIII445/16 

halifelik : Halifenin görevi, hilafet. -6-  
 h.  MIV351/12, TET163/23 
 h.+ e TAY084/12, TAY114/17 
 h.+ i TTM122/8 
 h.+ in MIV354/19 
halihazır [Ar] : Şimdiki durum, bugünkü durum. -1- 
 h.  MIV032/32 
Halil : Tarihçi, ordinaryus (Mükrimin Halil Yinanç). -16- 
 H.  İŞ029/34, İŞ030/5, İŞ030/9 
 H.+ dir İŞ029/25 
Halil : Atsız’ın kitapçı tanıdığı biri (Halil Efendi). -1- 

H. M060/23  
Halil : Atsız’ın Almanya’da arkadaşı (Halil Tireli). -6- 

H. M150/10, M150/13, M186/34 
 H.+ in M056/22, M295/12 
Halil : Yazar (Mutkili Halil Hayali Efendi). -1- 
 H. MIII421/18 
Halil : Felsefeci (Halil Edhem Eldem). -2- 

MIV277/2, TAY022/9 
Halil : İstanbul’da Mahalle adı (Halil Paşa). -1-  
 H. TAY071/22 
Halil : Büyükvezir (Çandarlı Halil Paşa). -1- 

H. TAY098/28 
halim [Ar] : Yumuşak huylu (kimse). -3-  
 h.  DK179/32 
 H.  TKHS162/16, TKHS162/17 
halis [Ar] : Katışık olmayan, katışıksız, saf. -22-  
 h.  ÇY047/25, DG055/29, EST045/18 
Halis : Ağrı mebusu (Halis Öztürk). -1- 
 H.  MIII349/17 
Halis : İstanbul eski Millî Eğitim Müdürü (Halis Kurtça). 
-1- 

H. MIV144/14 
Hâlisüddem : Atsız’ın gazeteci Ahmet Emin Yalman için 
kullandığı saf kan anlamındaki sıfat. -1-  
 H.  MIII063/6 
Halit : İstanbul Tıbbiyesinde kimya doçenti (Halit Bey).-
1-  
 H.  MIV026/4 
Halit : Halit Fahri Ozansoy  

H. MIV270/17  
Halit : Eski Kadastro Umum Müdürü (Halit Ziya 
Türkkan). -1- 
 H. TKHS121/1 
Halit : Reha Oğuz Türkkan'ın babası (Halit Ziya). -1-  

H. TKHS134/15 
Halit : Deli Halit Paşa -2- 

H. TKHS213/35, TKHS214/2,  
Halit : Halkbilimci yazar (Mehmet Halit Bayrı). -7- 

H. TKHS264/25, HBV096/17, HBV097/14 
halita [Ar] : Alaşım.-5-  
 h.  MII049/32, MIII384/11, MIII388/15 
 h.+ sını MIII406/11 
 h.+ sıyız MIII371/9 
halk [Ar] : Aynı ülkede yaşayan, aynı kültür özelliklerine 
sahip olan, aynı uyruktaki insan topluluğu, folk. -714- 
 h.  BÖ008/1, BÖ354/8, BÖ363/34  
 h.+ a DG060/24, DG064/6, M097/8  
 h.+ ı BD006/11, BD098/13, BD147/4  
 h.+ ım TET091/5 
 h.+ ımız MIII141/26, MIII142/1, MIII142/15 
 h.+ ımıza MIII224/19, MIV098/19 
 h.+ ımızı MIV100/24 
 h.+ ımızın MIII141/32 
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 h.+ ımızla MIII224/11, MIV097/33 
 h.+ ın DG064/23, DG069/29, DG070/4 
 h.+ ına DK118/19, MI395/33, MIV097/18 
 h.+ ında MI265/3 
 h.+ ından DK217/2, TAY021/10, TAY154/26 
 h.+ ındır DG033/16 
 h.+ ını MII174/23, MIII354/18, MIII480/20 
 h.+ ının BÖ363/20, ÇY037/25, MI052/13 
 h.+ ıTürklerden TAY029/31 
 h.+ la M095/4, TKHS140/27, TKHS146/3 
 h.+ lar MIII356/7 
 h.+ lara MIII478/34 
 h.+ ları MII110/16, MIII355/15, MIII356/6 
 h.+ larımız TÜ046/20 
 h.+ ların TET115/9 
 h.+ larını MIV316/21 
 h.+ tan M159/32, MIII018/30, MIII484/31 
 h.+ tır MIV100/17 
 h.+ ul TAY025/30, TAY028/7 
 h.+ ül TAY048/32, TAY050/1 
halka [Ar] : Çeşitli metallerden veya tahtadan yapılmış 
çember. -9-  
 h.  BÖ050/35, ÇY035/30, DK064/28 
 h.+ dır MIV170/12 
 h.+ nın BD035/20 
 h.+ sıdır MIV191/24 
 h.+ yı BÖ008/21, BÖ046/25, DK065/13 
halkçı : Halkın yararı için uğraşan kimse, popülist.-7- 
 h.  MIII012/14, MIV010/18, MIV010/25 
 H.+ lar TÜ106/4 
halkçılık : Bireyler arasında hiçbir hak ayrılığı görmeme, 
topluluk içinde hiçbir ayrıcalık kabul etmeme görüş ve 
tutumu, populizm.-16-  
 h.  EST039/18, MIII218/23, MIII274/23 
 h.+ ı MIII272/24, MIII274/18, MIII274/22 
 h.+ ın TKHS260/31 
 h.+ tır MIII320/22, MIII320/23 
Halkevi : Halkı eğitip millî birliğe ve ülküye yöneltmek 
amacıyla açılan kuruluş.-11-  
 H.  MI390/18, MIV012/29 
 H.+ nde MIV011/8, MIV013/31 
 H.+ ndeki MIV021/11 
 H.+ ni MIV303/31 
 H.+ nin MI390/4, MI390/9 
 H. +leri  MI393/2 
 H.+ lerini MIV100/8 
 H.+ lerinin MI392/30 
halkiyat : Halk bilimi, folklor. -4-  
 h.  MI390/10, MI392/18 
 h.+ ı TET162/33 
 h.+ ına MI390/7 
Hallac : Spiritüalist yazar ve mistik şâir (Hallâc-ı 
Mansûr). -7-  
 H.+ ı MIII401/19, RA142/17 
 H.+ ın MIII400/1 
 H.  RA143/15 
hallaç [Ar] : Yünü, pamuğu yay veya tokmak gibi bir 
araçla kabartma, ditme işini yapan kimse, atımcı.-3- 
 h.  MI183/21, MIII265/16, MIV245/2 
halledebilmek : Halletme becerisi bulunmak. -1- 
 h.  İŞ034/27 
halledil - : Halletme işine konu olmak. -1-  
 h.- miş DG054/31 

hallet - : Güç görünen bir olay veya duruma çözüm yolu 
bulmak.-53-  
 h.  M093/26 
 h.- eceğim M229/21 
 h.- eceğiz M168/29 
 h.- ecekler M141/27 
 h.- ecekleri İŞ034/18, MIII096/9, TÜ090/18 
 h.- ecekti M225/24 
 h.- ecektir TTM126/15 
 h.- emediği İŞ034/23, ZV087/1 
 h.- emedikleri MI353/3 
 h.- emedim M059/2 
 h.- emeyeceğiz MII112/17 
 h.- emeyen HBV078/15 
 h.- en MIV455/34 
 h.- er DG016/4, İŞ034/24, MII229/7 
 h.- ersiniz M301/21 
 h.- ip MII089/4 
 h.- mek M059/1, MI117/8, MI273/14 
 h.- melidir MIV333/11 
 h.- memiş MI116/26, TTM040/25 
 h.- meni M165/16 
 h.- meye M222/24 
 h.- meyeceğini MII228/27 
 h.- meyecekse MII229/4 
 h.- mezmiş MII229/6 
 h.- miş MI031/20, TTM180/16 
 h.- mişti MII169/11 
 h.- sinler MI339/31 
 h.- ti TKHS204/27, ZV116/3, ZV116/4 
 h.- tiğinizi M261/5 
 h.- tik TKHS129/11, TKHS200/30 
 h.- tiler TKHS243/22 
 h.- tim M265/1 
halli : Zengin, malı mülkü olan. -8-  
 h. M214/5, TTM018/17, ZV114/28 
 h.+ ne RA088/21 
 H.  TAY011/14 
 h.+ lerle MIII186/25 
 h.+ si BÖ071/17 
hallolun - : Çözülmek, sonuca bağlanmak. -18-  
 h.- acak H055/24 
 h.- duğunu ÇY061/9, MI164/9 
 h.- madan MI242/27 
 h.- ması MI242/16 
 h.- muş MI277/30, TKHS135/29 
 h.- urdu TKHS164/32 
 h.- acağına MII178/20 
 h.- duğu M325/35 
 h.- madıkça TTM143/20 
 h.- masıdır TTM070/25 
 h.- maz MII252/29 
 h.- muş MIII298/31 
 h.- up TTM019/28 
 h.- ur M129/22, M260/27 
hallü : bkz. halli. -2-  
 h.  MIII372/3, MIII388/24 
Halman : Siyasetçi, eski Kültür Bakanı (Talât S. 
Halman).-2-  
 H.  MIV258/20 
 H.+ dan MIV257/18 
halsiz : Bitkin, dermansız, takatsiz. -5-  
 h.  BÖ180/31, BÖ270/8, RA067/16 
 h.+ im M229/35 
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halsizlik : Hâlsiz olma durumu, bitkinlik, takatsizlik.-7- 
 h.  M126/26, M183/25, M214/19 
 h.+ e M297/25 
 h.+ i BÖ313/16 
 h.+ in RA198/23 
halt [Ar] : Uygunsuz söz söyleme, uygunsuz iş yapma.-
3-  
 h.  BÖ111/1, M170/25, M171/10 
halter [Fr] : Birbirine metal sapla bağlanmış iki gülle 
veya disklerden yapılmış araç.-1- 
 h.  MIV281/1 
halterci : Halter sporu yapan kimse. -2-  
 h.  MIV280/34, MIV281/4 
Halûk : Türkçüler Derneği yönetim kurulu üyesi (Haluk 
Karamağralı).-1-  
 H.  M099/12  
Haluk : Tarihçi, siyasetçi, devlet adamı (A.Haluk Çay). -
19- 

H. M165/10, M165/12, M166/35 
 H.+ lar M232/13 
 H.+ tan M176/37, M176/38 
halvet [Ar] : Issız ve kapalı yer. -2-  
 h.  MIII409/5, MIII411/21 
Halvetî : Tarikat adı. -3-  
 H.  TAY012/11, TAY012/31, TAY095/17 
ham [Far] : Yenecek kadar olgun olmayan (meyve), 
olmamış. -8-  
 h.  DG032/12, M261/26, MIII402/20  
 h.+ dan MIII301/34 
 h.+ ı TET054/5 
hamak [Fr] : İki ağaç veya direk arasına asılarak 
kurulan, içine yatılarak sallanılabilen, ağ, bez vb.nden 
yapılmış yatak, ağ yatak.-1-  
 h.+ atınızla MIII423/21 
hamakat [Ar] : Ahmaklık. -13-  
 h.  M182/8, MIII322/26, MIII364/8 
 h.+ ı MIV440/28 
 h.+ ın MIII485/8 
 h.+ larını MI193/34 
 h.+ lerinden MIII204/9 
hamal [Ar] : Taşıyıcı. -4-  
 h.  MIV075/31 
 h.+ ından MIV217/6 
 h.+ lar M198/15 
 h.+ ların MIII415/34 
hamallık  : Hamal olma durumu. -1-  
 h.  M244/24 
hamam [Ar] : Yıkanılacak yer, yunak, ısıdam.-15- 
 h.  M247/34, TAY071/17, TKHS097/8 
 h.+ da ZV110/29, ZV111/4 
 h.+ ın TKHS217/22 
 h.+ ları ZV081/21 
haman : Nazmi'nin divanında hemen anlamında sözcük. -
1-  
 h.  MI221/22 
hamaset [Ar] : Yiğitlik, kahramanlık, cesaret.-1- 
 h.  MIII476/13 
 h.+ in BÖ008/5 
hamasî [Ar] : Yiğitlerden ve yiğitliklerden söz eden 
(destan, şiir). -15-  
 h.  MI240/26, MI241/4, MI261/31 
hamasilik : Hamasi olma durumu.-2-  
 h.  MI240/23, TTM141/20 
Hamburg : Almanya’da şehir. -2-  

 H.  MII203/3, MIII265/4 
hamd [Ar] : Kulun Allah’ın yüceliğini, sonsuz lutuf ve 
ihsânı karşısında yaratanına minnet ve şükran duygularını 
bildirmesi.-1-  
 h.  MIII462/8 
hamdet - : Tanrı'ya şükretmek.-2-  
 h.- mez MIII462/10 
 h.- tim DK210/14 
Hamdi : İstanbul Bayındırlık müdürü (Hamdi Tekiner). -
1-  
 H.  MIV144/11 
Hamdi : Emniyet Müdürlüğünde komiser (Parmaksız 
Hamdi). -1- 
 H.+ yi TKHS085/8 
hamdolsun : `Tanrı'ya şükürler olsun` anlamında 
hoşnutluk anlatan bir söz.-2-  
 h. DK010/8, RA250/2 
Hamdullah : Edebiyatçı, yazar, öğretmen, milletvekili, 
siyasetçi (Hamdullah Suphi Tanrıöver). -10-  
 H.  EST042/19, MII088/2, MIV209/12 
Hamedan : İran’da şehir. -4-  
 H.  TAY084/20, TAY085/9, TAY086/15 
Hami : Tarihçi ve Türk Dili araştırmacısı (İsmail Hami 
Danişmend).-3-  
 H.  MIII090/33, TTM026/30, TAY022/27 
Hamid : Şâir (Abdülhak Hamid). -30-  

H. TTM035/22, TTM035/33, TTM035/34 
 H.+ de MI366/10 
 H.+ den RA051/1 
 H.+ e TTM036/14, HBV103/25, RA050/25 
 H.+ in TTM035/24, TTM035/29, M293/17  
Hamid : bkz. Abdulhamid (Sultan Hamid). -40- 
 H.  M090/9, TTM105/2, TTM105/14 
 H.+ i TTM105/27 

H.+ in TTM106/11, TTM107/10, TTM108/16  
Hâmid : Hasan Efendi Medresesi müderrisi (Hâmid 
Efendi). -1-  
 H.  TAY126/29 
Hamideli : Deli Kurt romanında yer adı. -1-  
 H.  DK118/11 
Hamîdet ül-Usûl : Abdülhamid zamanında hazırlatılan 
tarih metodolojisine âit eser. -1-  
 H.  TTM121/21 
Hamidiye : Çanakkale Boğazı savunması için yapılan 
tabya adı. -5-  
 H.  ÇY041/35, ÇY042/1, TAY134/6 
Hamido : Kürt eşkıya adı. -1-  
 H.  MIII479/14 
Hâmidvari : Hamid gibi, Hamid tarzı (eser). -1-  
 H.  MI295/31 
hâmilik : Koruyuculuk. -1-  
 h.+ i MII166/24 
Hamilton : Çanakkale Savaşı'nda bulunan Britanya 
Ordusu'nda kıdemli subay (Ian Hamilton). -4-  
 H.  ÇY053/6, ÇY059/29, MI156/3 
Hamit :. Coğrafyacı, iktisatçı, eğitimci (Hamit Sadi 
Selen) -1-  
 H.  MI377/3 
Hamit : Tatar siyasetçi (Hamit Abzı). -1- 

H. MII143/26 
Hamit : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (Hamit Sadi 
Bey). -3- 

H. MII196/18, MII196/28, MII197/2  
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Hamit : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (Hamit 
İnandık). -2- 

H. MII209/10, MII120/35 
Hamit : Avukat, siyasetçi (Hamit Şevket İnce). -16- 

H. MII215/26, MII179/32, MII180/6 
Hamit : Tarihçi, akademisyen ( Ahmet Hamit Ongunsu). 
-3- 

H. ZV082/15, TKHS105/24, TKHS105/30 
Hâmit : Yüksek Muallim mektebi müdürü (Giritli 
Hâmit). -23-  
 H.  İŞ020/21, İŞ020/25,  
hamiyet [Ar] : Bir insanın kendi yurdunu, ulusunu ve 
ailesini koruma çabası. -14-  
 h.  MIII418/19, MIII418/34, MIII420/24 
 h.+ e MIII421/12 
 h.+ i TTM104/21 
 h.+ in EST051/27, MIII420/16, MIII421/17 
 h.+ inde TKHS202/28 
 h.+ leri DG037/20 
hamiyetli : Hamiyeti olan, hamiyet sahibi, 
hamiyetperver. -4-  
 h.  RA086/23, TTM117/25, TTM119/10 
hamle [Ar] : İleri atılma, atılım, saldırış, savlet. -82- 
 h.  BD124/32, BÖ008/14, DK018/4 
 h.+ de BÖ038/6, BÖ416/4, ÇY057/25 
 h.+ i EST051/28 
 h.+ ler HBV103/33, MI304/33, MIII077/30 
 h.+ lerde MIII342/30 
 h.+ lerden MI379/25, MIII016/16, MIII125/11 
 h.+ lere MIII379/32 
 h.+ leri BÖ414/14, MIII324/5, TÜ058/7 
 h.+ lerine BD098/20 
 h.+ lerinin TÜ102/15 
 h.+ lerle ZV116/23 
 h.+ nin MIV391/33, TÜ103/22, ZV095/33 
 h.+ si MI031/27, TTM180/23, TÜ102/19 
 h.+ sidir MIV211/33 
 h.+ sine MIII190/21 
 h.+ sini BD123/29, DK018/15, MIV072/27 
 h.+ sinin MIV392/4 
 h.+ siyle RA070/12 
 h.+ ye MIV140/24 
 h.+ yi TTM068/25 
hamlet - : Bir sebebe yüklemek, yormak.-3-  
 h.- er MIII464/25 
 h.- mek MIII157/32 
 h.- ti EST042/21 
Hamlet : Shakespeare tarafından yazılan oyun.-4- 
 H.  MI176/25, MIV269/26, TTM080/17 
 H.+ ten MIV270/30 
hamlık  : Ham olma durumu. -1-  
 h.+ ına İŞ017/14 
Hammer : Avusturyalı tarihçi, diplomat ve Doğu 
bilimleri uzmanı (Joseph von Hammer-Purgstall). -1- 
 H.  TAY019/19 
Hamparsum : Z Vitamini romanında kahraman adı 
(Hamparsum Baronyan). -2-  
 H.  ZV121/31, ZV124/17 
hamsi : Hamsigillerden, Akdeniz, Karadeniz ve Batı 
Avrupa kıyılarında avlanan, 10-12 santimetre boyunda, 
ince uzun bir balık (Engraulis encrasicholus).-2-  
 h.  MIV248/8, ZV112/30 
Hamsi : Atsız’ın evini yapan müteahite taktığı lakap. -7- 
 H.  M186/15, M186/25, M190/6 

 H.+ de M190/26 
hamule [Ar] : Yük. -3-  
 h.+ si RA062/11 
 h.+ sini MIII285/19 
 h.  M081/22 
hamur [Ar] : Unun su veya başka sıvılarla yoğrulmuş 
durumu. -8-  
 h.  DK032/29, MI367/5, MIII369/27 
 h.+ u DK033/1, TKHS139/22 
Hamurabi : Babilin altıncı kralı. -1-  
 H.  MII197/12 
Hamza : Gazeteci, maliyeci (Hamza Sadi Özbek). -10- 
 H.  HBV083/24, HBV092/18, HBV092/21, 
HBV092/33, HBV095/21, HBV096/18, HBV104/7, 
M151/4, M154/27 
 H.+ nın M151/1 
Hamza : Sekban Kethüdası Hızır’ın oğlu. -2- 
 H.+ nın MI217/33 
 H.+ ya MI217/32 
han : İşhanı.-2-  
 h.  TAY071/23 
 h.+ ına TKHS082/7 
han : 1. Yol üzerinde veya kasabalarda yolcuların 
konaklamalarına yarayan yapı. 2. Osmanlı padişahlarının 
adlarının sonuna getirilen unvan. -665- 
 h.  BD182/1, BD182/2, BÖ032/28 
 h.+ a TET059/29 
 h.+ da DK231/8 
 h.+ dan TET098/17 
 h.+ dı BÖ277/26, TET072/32 
 h.+ dır TAY116/14, TET064/9 
 h.+ ı M226/15, MII131/15, TET057/22 
 h.+ ıdır MII128/26 
 h.+ ım TET091/32 
 h.+ ın BÖ182/4, TET059/9, TET062/24 
 h.+ ına MI229/5, TET057/18, TET066/30 
 h.+ ında BÖ374/23 
 h.+ ındaki MIII417/30 
 h.+ ını M227/5, TET093/26, TET094/2 
 h.+ ının MI079/20 
 h.+ ınkilerden TET032/7 
 h.+ la MII129/26 
 h.+ lar MI263/32, MIV350/13, TET126/28 
 h.+ lara TET057/14 
 h.+ lardan TAY121/6, TET129/12 
 h.+ ları BÖ287/15, MII129/26, MII131/21 
 h.+ ların TET126/34 
 h.+ larına TET055/6 
 h.+ larını MII128/28 
 h.+ larının TET066/29 
 h.+ larıyla TKHS246/30 
 h.+ larla TET057/16 
hancı : Han işleten kimse. -1-  
 h.  YS016/17 
hançer [Ar] : Ucu eğri ve sivri, kamaya benzer, silah 
olarak kullanılan bir bıçak türü.-7- 
 h.  DG048/28, MII228/7, RA224/3 
Handân : I. Sultan Ahmed’in annesi (Handan Valide 
Sultan). -2-  
 H.  TAY019/1 
 H.+ ın TAY019/18 
hande [Far] : Gülme, gülüş. -2-  
 h.+ ler YS053/4 
 h.+ si DG047/20 
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hanedan [Far] : Hükümdar, devlet büyüğü vb. bir kişiye 
dayanan soy, büyük aile.-62- 
 h.  DK210/31, MI092/15, MI092/20 
 H.  M263/5, MIV347/28, MIV352/19 
 h.+ a MIII391/17, RA112/1 
 H.+ a MIV351/13 
 h.+ da MI136/10, TTM093/6 
 h.+ dan DK210/30, TTM108/28 
 h.+ ı M264/20, MI075/18, MI092/29  
 h.+ ımdan DK210/16 
 h.+ ımız TTM033/18 
 h.+ ın MI052/6, MI092/8, MI092/9 
 h.+ ına MII038/3, MII040/3, MII040/6 
 h.+ ında RA135/34 
 h.+ ından DK047/19, DK053/14, MII024/35 
 h.+ ını M327/35, MII040/16, TAY092/15 
 h.+ ının MI092/13, MI241/32, MIII397/16 
 h.+ ınından DK058/19 
 h.+ lar MI012/8, MI139/9, TET164/19 
 h.+ lardan MIV342/16, TET164/20 
 h.+ lardır MIV341/21, MIV364/27, TTM061/18 
 h.+ ları MI092/23, MII132/25, MII188/5 
 h.+ ların TKHS117/35, TTM025/30 
 h.+ larını TTM030/11 
 h.+ larının TTM128/20 
 h.+ larla MIV341/23, TTM061/19 
hanedancılık : Hanedancı olma durumu. -6-  
 h.  MI092/8, MI092/24, MIV347/28 
Hanefîlik : Hanefi olma durumu. -1-  
 H.+ i TAY131/23 
Hangay : Moğolistan’da dağ adı. -1-  
 H.  TAY163/18 
hangi : İki veya daha çok şeyden bir tanesini belirtecek 
bir cevap istemek için kullanılan soru sıfatı. -370- 
 h.  BD007/28, BD026/1, BD026/12 
 h.+ leri MII024/29 
 h.+ leridir MIII161/26, TKHS266/20 
 h.+ lerini M245/34, TKHS266/4 
 h.+ lerinin HBV107/7, TET132/8 
 h.+ lerininki TTM019/25 
 h.+ miz H065/1 
 h.+ mize BÖ212/8 
 h.+ mizi RA258/25 
 h.+ niz BÖ103/20, BÖ118/19, DK058/8 
 h.+ si BÖ034/25, BÖ063/31, BÖ103/33 
 h.+ sinde MIII124/31, TÜ042/9 
 h.+ sinden ÇY048/2, DG014/28, YS024/2 
 h.+ sine MIII295/20, MIII348/2, TAY015/29 
 h.+ sini ÇY048/2, DK091/2, RA124/18 
 h.+ sinin BD016/19, BÖ119/4, DG068/17 
 h.+ sisin MIII065/20 
hanım : Kız ve kadınlara verilen unvan, bayan. -461- 
 h.  BD030/5, BD030/24, BD037/31 
 h.+ a M155/14, MIV229/34, RA015/22 
 H.+ a BD029/4, BD030/10, BD031/21 
 h.+ dan TTM171/30 
 H.+ dan BD101/17, BD115/16, BD166/15 
 h.+ dır MI352/22, TKHS159/9 
 h.+ ı BÖ237/9, BÖ237/21, M099/36 
 H.+ ı BD028/25, BD031/21, BD068/12 
 h.+ ımı MIII448/12 
 h.+ ın M114/23, M211/35, M297/22 
 H.+ ın BD029/6, BD031/16, BD034/15 
 h.+ la M114/25, MII089/10, TKHS168/11 

 H.+ la BD036/27, BD039/17, BD077/18 
 h.+ lar RA101/21, RA226/6 
 h.+ ların MIV217/32, RA226/25 
hanımefendi : Saygı bildirmek için kadın adlarının 
sonuna getirilen veya adların yerine kullanılan bir söz. -2- 
 h.  RA091/25 
 H.  TKHS175/14 
hani : `Nerede, ne oldu, nerede kaldı` anlamlarında 
kullanılan bir söz. -54-  
 h.  BÖ111/31, DG016/1, DG020/7 
Hanis [Ar] : Yemînini bozan, verdiği sözü tutmayan 
(kimse).-1-  
 h.  M290/1 
hanlan - : Hanlık kurmak. -2-  
 h.- dı TET093/26, TET095/15 
hanlık : Hanın egemenliğindeki ülke. -8-  
 h.  TET054/34, TET055/9, TET074/11 
 h.+ ı RA112/7 
 h.+ ını MIII276/3 
 h.+ ının TÜ088/26 
 h.+ ları MIV365/14 
hantal : Kocaman, iri, kaba. -2-  
 h.  DG046/22, DK231/31 
Hantilyas : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. 
-32-  
 H.  DG010/22, DG010/24, DG010/31 
 H.+ a DG068/7, DG068/8 
 H.+ ı DG017/8, DG060/26 
 H.+ ın DG012/29, DG014/9, DG014/14 
 H.+ tan DG011/17, DG068/28 
 H.+ tır DG069/7 
Hanya : Yunanistan’da şehir. -1-  
 H.  TAY081/17 
Hanzade : Atsız’ın Arkadaşı Yılmaz beyin kızı. -1- 
 H.  M330/13 
Hanzâde : Ruh Adam romanında kahraman adı (Hanzâde 
Sultan). -9-  
 H.  RA132/16, RA133/19, RA133/26 
 H.+ dir RA113/31, RA133/28 
 H.+ nin RA181/3, RA231/24 
 H.+ yi RA133/31 
hap [Ar] : Kolayca yutulabilmesi için toparlak duruma 
getirilmiş ilaç. -3-  
 h.+ ı M174/18, M174/30, TKHS101/32 
hapis [Ar] : Yasalara göre suçu belirlenen bir kimseyi 
cezaevine koyma cezası.-147-  
 h.  M145/8, M252/9, MII147/21 
 h.+ i MI192/27 
 h.+ imizi M130/19 
 h.+ in M198/18 
 h.+ inde RA176/35, RA221/33 
 h.+ indeydi TKHS194/18 
 h.+ ine RA034/33, RA153/5, RA221/3 
 h.+ ini MIII220/6 
 h.+ iyle TKHS068/22 
 h.+ ler M224/7 
 h.+ lerde MIII399/9 
 h.+ lerdi M220/34 
 h.+ lere MI125/7, MII053/19, TKHS267/34 
 h.+ lerine M220/33 
 h.+ te BÖ288/1, İŞ016/28, M229/22 
 h.+ teki TKHS163/29 
 h.+ ten BÖ287/20, İŞ015/2, İŞ022/15 
 h.+ teydik TKHS163/31, TKHS187/21 
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hapisane : bkz. hapishane. -2-  
 h.  M247/25 
 h.+ den M254/29 
hapishane : Cezaevi. -35-  
 h.  M235/1, MIII340/15, MIV092/20 
 h.+ de M230/35, M245/8, M313/24 
 h.+ deki TKHS164/23 
 h.+ den İŞ025/26, MI379/17, MII251/26 
 h.+ ler MIV373/4 
 h.+ lerde M262/37, M310/29, MII229/25 
 h.+ lere M198/20, MIV373/3 
 h.+ leri MII228/3 
 h.+ nin M224/5, MIII476/22 
 h.+ sinde M216/22 
 h.+ sine M224/6 
 h.+ ye DG042/6, MIII309/2, TKHS168/2 
 h.+ yi TKHS161/6, TKHS196/16 
hapsedil - : Hapsetme işi yapılmak. -2-  
 h.- di ÇY055/5, MI158/3 
hapset - : Bir suçluyu hapishaneye koymak. -10-  
 h.- eceğim BÖ297/5 
 h.- ilmesi BÖ278/4 
 h.- ip RA034/32 
 h.- ti MI273/19, RA027/2, TET039/13 
 h.- tilerse TTM031/22 
 h.- tirdi TAY063/9, TET036/17 
 h.- tirmişti TAY024/25 
hapsettir - : Hapsedilmesine yol açmak.-4-  
 h.- di MI270/25, TET152/9 
 h.- ecekleri TET128/26 
 h.- mişti TET128/31 
hapsol - : Bulunduğu yerden dışarı çıkamamak. -3- 
 h.- unduğu DK182/27 
 h.- unmuş TAY142/25 
 h.- up MIII397/3 
hâr [Ar] : Sıcak, kızgın, yakıcı.-2-  
 h.  RA117/33, YS094/13 
hara [Fr] : Atların yetiştirildiği ve bakımlarının 
yapıldığı, hayvanların rahatça hareket etmelerini sağlayan 
alanların bulunduğu tesis.-2-  
 h.  MI174/30, TTM078/26 
Harabat : Ziya Paşa'nın eseri. -4-  
 H.+ ını TTM173/18, MII039/19 
 H.+ ın MII036/32, TTM170/27 
harabe [Ar] : Yıkılmış veya yıkılmaya yüz tutmuş yapı, 
yıkı. -11-  
 h.+ deki H041/2 
 h.+ ler MIV094/26 
 h.+ lerde MIV094/34 
 h.+ leri ÇY023/12, MIII235/2, TKHS094/10 
 h.+ lerin MIII413/33 
 h.+ si MI211/20, TKHS094/13 
 h.+ ye TKHS094/14 
Harabezar : Viranelik. -1-  
 H.  M189/17 
haraç [Ar] : Bir yerden, bir kimseden zorbalıkla alınan 
para. -15-  
 h.  BD066/27, M285/5, MI346/3 
 h.+ a BD194/19, ÇY044/13, MIII455/25 
 h.+ ını DK126/11 
Haraççıoğlu : Bursalı Tahir Beyin Cizyedarzade 
Bahaaddin Ahmet Efendiyi tanımlama şekli. -1-  
 H.  MI346/2 
Haralambos : ZV itamini romanında kahraman adı. -2- 

 H.  ZV092/11 
 H.+ um ZV092/13 
haram [Ar] : Din kurallarına aykırı olan, dinî bakımdan 
yasak olan, helal karşıtı.-10-  
 h.  ÇY046/4, MIII414/6, MIII439/34 
 h.+ a TKHS153/22 
 h.+ dır MI197/15, MIV095/5, TET025/4 
harami [Ar] : Hırsız, haydut, eşkıya.-2-  
 h.  MIV187/14, MIV189/8, MIV188/13 
 h.+ ler BD009/24 
harap [Ar] : Bayındırlığı kalmamış, yıkılacak duruma 
gelmiş, yıkkın, viran.-26-  
 h.  ÇY020/2, ÇY020/16, ÇY023/13 
 h.+ ım M213/1 
 h.+ tı ÇY025/13, MI117/27 
 h.+ tı TTM041/24 
haraplık : Harap olma durumu, yıkkınlık, harabilik, 
harabiyet. -1-  
 h.+ tan TAY033/24 
hararet [Ar] : Sıcaklık. -5-  
 h.+ i RA068/30 
 h.+ ini TKHS191/22 
 h.+ le RA025/35, RA030/12, RA083/12 
hararetlen - : Herhangi bir konuda çok heyecanlı olmak, 
coşmak. -2-  
 h.- di BD097/17, RA023/24 
hararetli : Coşkun, ateşli, canlı. -7-  
 h.  BÖ254/28, BÖ298/20, DK119/5 
harb : bkz. harp. -75-  
 h.  MIII169/19, MIII285/31, MIII286/32 
 h.+ de MIII289/32 
 h.+ e MIV184/13, MIV186/10 
 h.+ i MIV186/3, MIV186/15 
 h.+ in MIV184/5, MIV186/9, RA076/30 
 h.+ inde MIII090/14, MIV185/17 
 h.+ inden MIV208/24 
 h.+ ine RA086/10 
 h.+ lerine RA062/21 
 h.+ lerinin MIII090/35 
 h.+ te RA042/9, RA044/8 
 h.+ imiz MIV097/32 
harbet - : Savaşmak. -6-  
 h.- en ÇY060/19, MI163/19 
 h.- erdi RA104/35 
 h.- erlerdi RA105/1 
 h.- iyor DK197/6 
 h.- medik M197/2 
harbi [Ar] : Ateşli silahların içini temizlemekte 
kullanılan çubuk, harbe. -1-  
 h.  MI160/23 
Harbiye [Ar] : Harp okulu. -17-  
 H.  ÇY014/30, MII062/13, MIV412/22 
 H.+ den MIII051/32, TKHS199/20 
 H.+ nin MIV412/18, MIV412/21, MIV412/30 
 h.+ si ÇY016/4 
 H.+ ye MII054/9, MII054/14 
Harbiyeli : Harp okulu öğrencisi. -20-  
 h.  MII149/28, TKHS105/21 
 H.  MIV051/30, MIV081/2, MIV082/21 
 H.+ ler MIII051/19, MIII051/26 
 H.+ lerden MIV052/10, MIV414/10 
 H.+ lere MIV084/3 
 H.+ lerin MIV081/11 
 H.+ lerle MIV082/13 
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 H.+ nin MIV079/14, MIV081/19 
 H.+ ye MIV083/2 
 H.+ yi MI176/2, TTM079/30 
Harbokulu : Türk Silahlı Kuvvetlerine subay yetiştiren 
yüksekokul, harbiye.-3-  
 H.+ na MIV082/12 
 H.+ nda MIV081/31 
 H.+ ndan MIV081/35 
harca - : Bir iş görmek veya bir şey satın almak için 
parayı elden çıkarmak, sarf etmek.-51-  
 h.- dı M242/7 
 h.- dığı MIII320/3, MIV301/14 
 h.- dıkları M199/24 
 h.- dılar MIV359/15 
 h.- dım TKHS131/14 
 h.- ma MIV384/28 
 h.- maya BÖ102/21, MIV094/24 
 h.- mış DK048/15 
 h.- r MIII079/34, TÜ026/3 
 h.- rken MIV063/20 
 h.- yacağımı RA114/32 
 h.- yacağın EST068/9, YS011/23 
 h.- yan MII011/28, MIII131/29, MIV246/17 
 h.- yanlar MIII131/30 
 h.- yarak BD061/7, DG060/20, DK015/16 
 h.- yıp MII020/10 
 h.- yor BD125/6, MIV099/26, MIV252/33 
 h.- yordu BD034/33, BÖ369/34 
 h.- yorduk TKHS073/7 
 h.- yorlar DK066/4 
harcama : Harcamak işi, sarf.-1-  
 h.+ n BÖ239/15 
harcamak : Bir iş görmek veya bir şey satın almak için 
parayı elden çıkarmak, sarf etmek.-51-  
 h. EST046/25, MIII104/15 
 h.+ la HBV088/20, MII088/26 
 h.+ tan BÖ317/28, MI169/23 
harcan - : Harcama işi yapılmak, harcama işine konu 
olmak.-1-  
 h.- dığı MI196/29 
harcayabil - : Harcama ihtimali veya imkânı bulunmak. -
3-  
 h.- enler MII011/22, TÜ078/18 
 h.- ir MIII220/20 
harcıâlem [Ar] : Herkesin alabileceği, herkesin 
kullanabileceği, herkesin işine yarayan, her keseye uygun.
 -1-  
 h.  MII240/6 
harci [Ar] : Fiyatı herkesin almasına elverişli olan, her 
keseye uygun, ucuz.-1-  
 H.  TAY011/14 
harç [Ar] : Harcanan para, masraf. -7-  
 h.+ ı MI124/20, RA245/14, RA271/22 
 h.+ ıdır MIV165/3, RA079/33, RA216/14 
 h.+ larını MIII029/19 
harçlık : Ufak tefek gereksinimler için harcanacak para. -
1-  
 h.  DK190/18 
harda : Azerbaycan Türkçesinde nerede anlamında 
sözcük. -1-  
 h.  MIV236/29 
harekât [Ar] : Davranışlar, işler. -28-  
 h.  M280/20, TAY024/15, TAY068/3 
 H.  MIII300/20, MIII310/1 

 h.+ a MIII502/29, TAY030/33, TAY040/32 
 h.+ ı M275/37, M278/6, M279/32 
 h.+ ın MIV352/25 
 h.+ ını MI142/11 
 h.+ ının M275/24, MI020/15 
harekele - : Arap alfabesiyle yazılmış metinlerde ünlü ile 
okunabilmesi için ünsüzlerin altına veya işaret koymak.-
2-  
 h.- ndiği MI297/2 
 h.- yiniz MI296/33 
harekeli : Hareke konulmuş. -2-  
 h.  TAY142/8, TAY142/16 
hareket [Ar] : Bir cismin durumunun ve yerinin 
değişmesi, devinim, aksiyon. -631-  
 h.  BD072/13, BD144/6, BD153/29  
 h.+ e BD046/17, BD071/15, BD072/5  
 h.+ i BD168/12, BD168/28, BÖ005/33  
 h.+ idir MI374/21, MIII348/26, MIV365/6 
 h.+ im TKHS077/15 
 h.+ imi TKHS249/5 
 h.+ imizden TKHS201/3 
 h.+ in BÖ311/32, EST062/35, HBV104/6 
 h.+ inde MIV357/31, TAY049/8, ZV085/4 
 h.+ indeki MII180/24 
 h.+ inden MII029/12, MIII044/14, MIII151/24 
 h.+ ine HBV090/19, MI288/10, MI376/20 
 h.+ ini BÖ311/12, ÇY054/24, DG046/25 
 h.+ inin MI372/23, MI373/20, MIV051/20 
 h.+ iydi MI187/23, MII181/24 
 h.+ iyle HBV105/13, MI375/27, MII020/24 
 h.+ le BD048/6, BD208/33, BÖ379/14 
 h.+ ler BD126/19, BÖ041/18, BÖ178/7 
 h.+ lerde M249/12, MI108/12, MI112/5 
 h.+ lerden HBV074/10, HBV081/27 
 h.+ lerdir MIV233/18, TÜ086/27 
 h.+ lere M196/26, MIII019/8, MIV097/23 
 h.+ leri BÖ361/26, DK087/14, HBV102/5 
 h.+ leridir MIII092/20, TÜ116/23 
 h.+ lerim M175/18, M231/7 
 h.+ lerin MIII102/3, MIII172/19, MIV097/24 
 h.+ lerinde DG046/30, DK082/15, MIII339/14 
 h.+ lerinden BD148/15, MI120/10 
 h.+ lerine DK192/29, M073/39, M322/3 
 h.+ lerini BD150/10, BÖ007/27, BÖ050/6 
 h.+ lerinin DK045/31, EST055/3, EST057/29 
 h.+ leriyle BD122/2, MIII059/21, MIV456/16 
 h.+ lerle BD121/29, BÖ109/20, BÖ126/19 
 h.+ se MII188/15 
 h.+ te MI109/15, MI113/1, MI190/27 
 h.+ ten DK021/10, MI372/28 
 h.+ ti M322/13, MI144/1, TTM099/29 
 h.+ tir M110/19, MI192/2, MI297/13 
 h.+ tir RA012/27 
hareketli : Hareketi olan, yer değiştirebilen, devingen, 
müteharrik, mobilize. -9-  
 h.  BD127/14, BÖ008/19, BÖ196/22 
hareketlilik : Hareketli olma durumu, devingenlik. -1- 
 h.+ in TTM034/16 
hareketsiz : Hareket etmeyen, yerinden kımıldamayan, 
durgun, durağan.-16-  
 h.  BD059/16, BD072/22, BD165/21 
hareketsizlik : Hareketsiz olma durumu. -1-  
 h.+ i BÖ052/13 
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harem [Ar] : Saray ve konaklarda kadınlara ayrılan 
bölüm, selamlık karşıtı.-3-  
 h.  TAY019/15 
 h.+ i TKHS161/22 
 h.+ iydi DK012/16 
Haremeyn : Müslümanlarca kutsal sayılan Mekke ve 
Medine şehirleri.-1-  
 H.  TAY126/26 
hareret : bkz. hararet. -1-  
 h.+ ini BÖ140/2 
Harezim : bkz. Harezm. -1-  
 H.  MII154/21 
Harezm : Ceyhun Nehri'nin Ceyhun Aral Gölü'ne 
döküldüğü yerin her iki yanında yer alan tarihsel bölge.-
2-  
 H.+ i TET161/15 
 H.  TET164/23 
Hârezmliler : Orta Asya'da Harezm kurulan bir Türk-
İslam devletidir. -2-  
 H.  TAY124/20 
 H.+ in TAY124/26 
harf [Ar] : Dildeki bir sesi gösteren ve alfabeyi oluşturan 
işaretlerden her biri, kod.-250-  
 h.  MI212/10, MI212/14, MI215/9 
 h.+ e MI283/5 
 h.+ i MI212/2, MI212/15, MI214/26 
 h.+ idir MI337/35 
 h.+ imiz MI337/30 
 h.+ imizi MI339/18 
 h.+ in MI282/34, MI283/4, MI283/8 
 h.+ inden M134/25, MII244/22 
 h.+ ini HBV101/12, MI282/33, MI283/22 
 h.+ inin MI212/12, MI212/13, MII154/26 
 h.+ iyle MI337/34, TKHS164/4 
 h.+ le MII200/19, TET135/22, TKHS112/32 
 h.+ ler M240/35, M329/10, MI211/7 
 h.+ lerdeki ZV083/10 
 h.+ lerden MI339/19, TET086/27, TET134/5 
 h.+ lere EST039/33, EST051/12, M135/14 
 h.+ lerimiz MIV263/31 
 h.+ lerimizin MI337/25 
 h.+ lerimizle TET135/20 
 h.+ lerin MI212/6, MI212/11, MI317/31 
 h.+ lerinde MIII342/9 
 h.+ lerinden MI283/12 
 h.+ lerine MI281/33, TET117/33 
 h.+ lerini MI329/26, MI329/28, MII198/31 
 h.+ lerinin HBV102/15, MI211/7, MI337/16 
 h.+ leriyle HBV102/14, MII136/24 
 h.+ leriyledir TET144/14 
 h.+ lerle M057/34, M081/12, M081/14  
 h.+ lerledir M328/2 
 h.+ ten TET086/3, TET117/24 
 h.+ ti MI339/23 
 h.+ tir MII244/13 
harfiyen [Ar] : Harfi harfine.-1-  
 h.  MI020/32 
harfli : Harfi olan. -3-  
 h.  M081/28, MI210/31, MI211/8 
harıl harıl : Aralıksız olarak, durmaksızın.-2-  
 h.  ÇY026/10 
haricî [Ar] : Dışla ilgili, dıştan olan. -10-  
 h.  MII150/4, MIII180/8, MIII239/31 
 H.  MIV022/3, MIV024/8 

hariciye [Ar] : Devlet yönetiminde dış işleri. -16- 
 h.  EST056/13, MIII085/13, MIII207/22 
 h.+ nin MI045/12 
 h.+ sinin MI018/6, MI033/36, MI045/11 
 h.+ ye MIV044/7 
hariciyeci : Dış siyaset ile uğraşan meslek adamı.-3- 
 h.  M260/25, M322/6 
 h.+ lerimiz MIV152/2 
hariciyecilik : Hariciyecinin yaptığı iş.-1-  
 h.  M300/27 
hariç [Ar] : Dış, dışarı. -15-  
 h.  M085/12, M168/22, MII247/28 
 h.+ e MI103/8 
 h.+ i HBV073/12, M088/33 
 h.+ inde MIII142/30, MIV093/23 
 h.+ indedir MIV023/31 
 h.+ indeki ÇY055/29, MI158/30 
 h.+ ine MIII156/8 
 h.+ te MI103/34 
 h.+ ten MI103/16 
harika [Ar] : Yaradılışın ve imkânların üstünde 
nitelikleriyle insanda hayranlık uyandıran. -26-  
 h.  M073/12, MI113/12, TKHS251/5 
 h.+ dır ZV084/20 
 h.+ lar MIII153/31, MIII169/1 
 h.+ ların MIII235/16 
 h.+ sı MIII295/4, MIII414/30 
 h.+ sıdır MIII414/27, MIII414/32 
 h.+ lara TKHS071/28, TKHS231/15 
 h.+ ları TKHS156/13 
 h.+ larında MIV376/28 
harikalı : Harika olan. -2-  
 h.  TET065/6, TKHS213/19 
hârikalık : Harika olma durumu.-1-  
 h.+ ı MIII192/15 
harikulade [Ar] : Eşi görülmemiş, şaşkınlık yaratıcı, 
olağanüstü. -18-  
 h.  ÇY012/27, ÇY023/22, ÇY055/29 
harikuladelik : Olağanüstülük.-1-  
 h.  TET065/33 
harim [Ar] : Girilmesi yabancıya yasak olan, kutsal 
tutulan, korunulan yer.-4-  
 h.+ ine MIV026/18, MIV026/19 
 h.+ i MIII287/9, TÜ059/7 
harita [Ar] : Coğrafya, tarih, dil, nüfus vb. konularla 
ilgili yeryüzünün veya bir parçasının, belli bir orana göre 
küçültülerek düzlem üzerine çizilen taslağı. -52-  
 h.  MI047/20, MIV273/18, RA077/1 
 h.+ da MIV226/18, MIV344/18 
 h.+ dan MI057/25, MI196/33, MI380/25 
 h.+ lar M164/11, MIV273/30, RA058/12 
 h.+ larda TTM030/34 
 h.+ lardan MI047/21 
 h.+ ları MII196/19, MIII479/31, MIV273/26 
 h.+ sı MI047/22, MI359/30, MIV226/17 
 h.+ sıdır MI047/24, TET163/3 
 h.+ sına MI396/3, RA058/3, RA183/11 
 h.+ sından EST065/29, TKHS202/26 
 h.+ sını MI203/13, MIV304/19, TAY078/16 
 h.+ sının MI361/17 
 h.+ ya MIII124/32, MIII286/18, TÜ042/10 
 h.+ yı MII247/26, RA269/8 
haritacı : Harita yapan kimse, kartograf.-1-  
 h.  MIV414/22 
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harman [Far] : Biçildikten sonra tahıl demetlerinin 
üzerinden düven geçirilerek tanelerin başaklarından 
ayrılması işi.-8-  
 h.  DK013/24 
 h.+ a ÇY022/3 
 h.+ da ÇY027/33, ÇY035/26 
 h.+ ın ÇY039/12 
 h.+ ında ÇY028/2 
harmanla - : Bir çember oluşturacak biçimde dolaşmak.-
1-  
 h.- yacağından MIV460/15 
harp [Ar] : Savaş. -178-  
 h.  ÇY051/19, ÇY060/7, ÇY061/1 
 h.+ e ÇY055/9, MI145/24, MI146/32 
 h.+ i ÇY056/18, ÇY057/25, ÇY061/11 
 h.+ imiz MIII285/24 
 h.+ in ÇY061/8, MI082/3, MI164/8 
 h.+ inde M110/5, M110/7, MIV452/24 
 h.+ inden MII127/10, MIII123/13 
 h.+ ine ÇY056/27, MI159/27, MIV414/2 
 h.+ ini TKHS201/3 
 h.+ inin MI244/5 
 h.+ ları MII193/17 
 h.+ le MI081/11, MI155/26, MIII285/25 
 h.+ ler ÇY057/4, ÇY060/6, MI081/13 
 h.+ lerde ÇY054/10, İŞ021/23, MI157/8 
 h.+ leri EST056/9, MI081/14, MI081/26 
 h.+ lerimiz MI082/19 
 h.+ lerin MIV406/9 
 h.+ lerinde ÇY060/5, MI082/31, MI163/5 
 h.+ lerine MIV451/17 
 h.+ lerle MIII234/2 
 h.+ ta TET020/31 
 h.+ tan MIII155/20 
 h.+ te ÇY052/26, ÇY052/31, ÇY055/6 
 h.+ teki MIII143/15 
 h.+ ten İŞ030/28, MI081/6, MI103/5 
harpsiz : Savaşsız. -1-  
 h.  MI099/9 
Harput : Elazığı’ın ilçesi. -2-  
 H.  TKHS174/14, TKHS177/11 
Harputlu : Harput ilçesinden olan kimse. -3-  
 H.  TKHS174/15, TKHS177/8, TKHS177/9 
Harran : Urfa’nın ilçesi. -1-  
 H.  MIII447/12 
hars [Ar] : Kültür. -5-  
 h.  MIII129/31, MIII407/31 
 h.+ ımız MIV396/4 
 h.+ lar MIV389/5 
 h.+ larını MIV389/26 
harsen [Ar] : Kültür bakımında. -1-  
 h.  MI090/33 
harsî [Ar] : Kültürle ilgili. -1-  
 h.  MI103/15 
harslı : Kültürlü. -1-  
 h.  MIII133/18 
Harun : Kişi adı. -1-  
 H.  MIII430/7,  
Harun : Türkiye dışında doğmuş Osmanlı şehzadesi. -1- 

H. MIV354/6 
Harzem : bkz. Harezm. -14-  
 H.  MII028/19, MII044/31, MII154/23 
 H.+ de TET164/31 
 H.+ deki TET161/18, TET164/20 

 H.+ e TET161/14, TET164/22 
 H.+ i MII028/30, TTM053/24 
Harzemce : Harezm Türkçesi. -1-  
 H.  TET165/4 
Harzemli : bkz. Harezmli. -1-  
 H.  MII078/26 
Harzemşah : Harzemşahlar Devletinin kurucusu 
(Kutbeddin Muhammed Harezmşah).-3-  
 H.  MII062/33, MII078/28, TET165/13 
Harzemşahlar : Orta Asya'da Harezm bölgesinde 
kurulan bir Türk-İslam devleti. -18-  
 H.  MIV342/2, TET164/21, TET164/25 
 H.+ a TET127/8, TET129/13 
 H.+ dan MI052/7, MI072/6, MI072/12 
 H.+ ın MI052/7, MIV344/15, TET154/2 
has [Ar] : 1. Özgü.2. Katışıksız, en iyi cinsten, saf. -37- 
 h.  EST062/21, M089/3, M275/15 
 H.  MIII227/18, TET142/24, TET142/33 
 h.+ ını RA086/18 
 h.+ larda MII135/20 
 h.+ lardan MII137/1 
 h.+ larla MI232/7 
 h.+ ı MIII199/16 
hasâil [Ar] : Hasletler, huylar, güzel huylar, hısal. -1- 
 H.+ il TAY096/3 
Hasan : Deli Kurt romanında kahraman adı. -28-  
 H.  DK077/11, DK077/27, DK078/1  
Hasan : Hasan Eren adında bir Türkoloji profesörü 

H. M182/19, M185/18,  
Hasan : Dergi abonesi kişi adı (Hasan Çoban). -1- 

H. M191/10 
Hasan : Selçuklu beyi (Hasan Artuk). -2-  

H. MI116/9, TTM040/8 
Hasan : Hive Hanlığı yapan bir han ve tarih yazarı 
(Hasan Ebulgazi Bahadır Han). -1- 

H. MI282/6 
Hasan : Çevirmen, gazeteci, yazar (Hasan Ali Ediz). -4- 

H. MI377/7, MIV021/27, TKHS162/3 
Hasan : MEB eski Kütüphaneler Müdürü (Hasan Fehmi 
Turgal). -4- 

H. MI391/6, MI391/12, MI391/16, MI391/19,  
Hasan : Akkoyunlu hükümdarı (Uzun Hasan). -4-  
 H.+ da MI364/22 
 H.+ ın MI364/16, MIII357/2 
 H.+ la TAY099/9 
Hasan : İstanbul üniversitesi maliye hocası (Hasan 
Tahsin Bey). -1- 

H. MII194/28  
Hasan : Dergi abonesi kişi adı (Hasan Altay). -1-   

H. M107/29 
Hasan : Dergi abonesi kişi adı (Hasan Yarıcı). -1-   

H. M107/31 
Hasan : İstanbul eski İl Veteriner Müdürü (Hasan Ertan). 
-1- 

H. MIV144/13 
Hasan : Barbaros Hayreddin Paşa oğlu (Hasan Bey). -32- 

H. TAY034/14, TAY034/18, TAY035/6 
Hasan : Tunus sultanı (Ebû Abdullah Hasan). -5- 

H. TAY048/31 
 H.+ ın TAY045/13, TAY049/2, TAY049/6 
Hasan : Barbaros Hayreddin Paşa’nın reislerinden biri 
(Kara Hasan). -4- 
 H.+ ı TAY049/11 
 H.+ a TAY063/11, TAY063/20 
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 H.+ la TAY099/9 
Hasan : Medrese adı (Hasan Efendi Medresesi). -1- 

H. TAY126/28  
Hasan : Amiral (Hasan Hüsnü Paşa). -1- 

H. TAY138/23 
Hasan : Selçuklu beyi Musa Yagu’nun oğlu (Hasan Beğ). 
-1-  

H. TAY143/14 
Hasan : Fikir adamı, tıp doktoru ve yazar (Hasan Ferit 
Cansever ). -14-  

H. M063/12, M064/19, M065/34 
Hasan : Yazar, öğretmen (Hasan Ali Yücel). -139- 

H. M078/28, M325/7, MII082/9  
 H.+ a TKHS115/20 
 H.+ cığım ZV116/16 
 H.+ ım ZV114/10 
Hasan : Kazak aydını, kanat önderi. yazar, radyo 
programcısı (Hasan Oraltay). -22- 

H. M119/3, M142/3, M146/19 
Hasan : Konya’da yerel gazeteci (Hasan Bağcı). -32- 

H. MIII443/6, MIII443/18, MIII443/29  
Hasan : Osmanlı paşası (Yedisekiz Hasan Paşa). -1- 

H. TKHS079/30 
Hasan : İslam'ın İsmaililik mezhebine dayalı olarak 
kurduğu Haşhaşiler tarikatı lideri (Hasan Sabbâh).-1- 

H. TÜ048/4 
Hasancık : Atsız’ın Hasan Ali Yücel için kullandığı 
alaycı sözcük. -2-  
 H.+ a TKHS111/6, TKHS117/1 
Hasankale : Pasinler’in eski adı. -1-  
 H.  MI130/13 
Hasankaleli : Hasankale ilçesinden olan kimse. -1- 
 H.  TKHS187/10 
hasar [Ar] : Herhangi bir olayın yol açtığı kırılma, 
dökülme, yıkılma gibi zarar. -2-  
 h.  TAY060/28 
 h.+ a TET128/23 
haseki : Osmanlı Devleti'nde bir görevde eskimiş 
olanlara verilen unvan.-1-  
 h.+ dir TAY147/16 
hasep [Ar] : Kişisel özellik, nitelik.-1-  
 h.  EST045/15 
haset [Ar] : Kıskançlık, çekememezlik, günü. -2- 
 h.  ÇY061/18, YS058/10 
hasıl [Ar] : Olan, ortaya çıkan, görünen.-15-  
 h.  M081/12, M091/25, M091/31 
hasıla [Ar] : Bir işten elde edilen sonuç. -6-  
 h.+ dır MIII374/31 
 h.  MIII117/14 
 h.+ sı MIII291/6, MIV441/19 
 h.+ sıdır MIII109/15, TÜ052/13 
hasılat [Ar] : Gelir, kazanç.-2-  
 h.  ÇY038/12  
 h.+ ı TAY054/11 
hasım [Ar] : Düşman, yağı.-9-  
 h.  BD075/1 
 h.+ ı MII183/15 
 h.+ ını BD125/17, MI139/10, TTM096/4 
 h.+ ının BD124/17, BD124/32, DK021/21 
 h.+ larla MIV031/28 
hasımlık : Düşmanlık. -1-  
 h.+ ımız MIII388/26 
hasır [Ar] : Saz, kabuk, yaprak vb. bir bitki maddesiyle 
örülmüş taban veya tavan örtüsü. -2-  

 h.  MII222/21 
 h.+ ın DK082/5 
haslet [Ar] : İnsanın yaradılışından gelen özellik, huy.-7- 
 h.+ i TÜ101/27 
 h.+ idir MIV163/24 
 h.+ ler MIV413/28, MIV413/29 
 h.+ leridir TÜ101/17 
 h.+ lerine MIV409/31 
 h.+ lerini MIII131/9 
Haso : Z Vitamini romanında kahraman adı. -2-  
 H.  ZV092/19 
 H.+ m ZV092/22 
hasredebil - : Hasretme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
1-  
 h.- irdi MIV399/15 
hasret - : Bir şeyin bütününü birine, bir şeye ayırmak, 
vermek. -5-  
 h.- ildikten MIII446/25 
 h.- ilen MII186/15 
 h.- melidir MII189/6 
 h.- tiğim M073/36 
hasret [Ar] : Özlem. -41-  
 h.  BD035/18, BD110/6, DK010/26 
 h.+ i DK238/8, H045/12 
 h.+ ine RA007/9 
 h.+ ini HBV102/28, İŞ028/16, MIII501/10 
 h.+ iyle RA055/30 
 h.+ le DK029/20, H035/31, MIII501/7 
 h.+ lerim YS057/15 
 h.+ ten H036/3 
 h.+ ti RA048/17 
hasretli : Hasreti olan, özlemli. -2-  
 h.  ÇY013/9, MI153/22 
hasrol - : Bir şeyin bütünü birine, bir şeye ayrılmak, 
verilmek.-1-  
 h.- unur M142/19 
hasrolunabil - : Hasrolunmak ihtimali ve imkanı olmak. -
1-  
 h.- ir M142/34 
hassa [Ar] : Özellik. -13-  
 h.  DG021/11, MI118/15, TAY076/20 
 h.+ dan TAY060/26 
 h.+ ları MIII181/15 
 h.+ larını M220/36 
 h.+ sı M295/8 
 h.+ sını DG033/9, RA057/23 
hassas [Ar] : Çabuk etkilenen, duyarlı. -4-  
 h.  MI103/21, TKHS180/11, ZV083/29 
hassasiyet [Ar] : Duyarlık. -1-  
 h.+ inin MI367/33 
Hassûl : Tuğrul Beğ'in kâtibi olan Arap (İznü Hassul).-1- 
 H.  MIII199/1 
hasta [Far] : Hastalık, kaza veya yaralanma dolayısıyla 
fizik veya ruh sağlığı bozulmuş ve tedavi edilmesi 
gereken kimse, rahatsız. -151-  
 h.  BD023/32, BD113/22, BD159/18 
 h.+ da MIII325/23 
 h.+ dan MIV439/3, TTM117/8 
 h.+ dır DG019/14, DG062/15, DK053/7 
 h.+ lar MIII295/2, MIV014/27, MIV320/2 
 h.+ lara RA159/12 
 h.+ lardan MII202/16 
 h.+ lardır RA168/25 
 h.+ ları MIV409/19, MIV439/4 
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 h.+ larımızın RA158/12 
 h.+ ların ÇY060/31, MI163/31, MI175/30 
 h.+ larına MIV093/31, MIV351/29 
 h.+ larından MIII035/10, TTM050/32 
 h.+ larının MIII501/2 
 h.+ larıyla MIV366/31 
 h.+ nın DG054/26, İŞ034/19, M213/12 
 h.+ sı MIII347/21, MIV080/30, MIV220/30 
 h.+ sıdır MIV438/29, TTM130/5 
 h.+ sın İŞ031/32 
 h.+ sında RA099/20 
 h.+ sından ÇY060/32, MI163/32 
 h.+ sını MIII436/8 
 h.+ sının RA061/14 
 h.+ sınız M296/26 
 h.+ ya DK113/19, M222/35, MI189/20 
 h.+ ydı M205/6, RA155/21, TTM117/8 
 h.+ ydım MIII209/20, MIII211/12, TÜ063/6 
 h.+ yı İŞ022/26, MIII041/6, MIII190/18 
 h.+ yım M156/7, RA266/17 
hastabakıcı : Hekimin tedavi ile ilgili buyruklarını yerine 
getirip hastaya bakan, hemşirelere yardım eden kimse. -2- 
 h.  RA061/13 
hastahane : bkz. hastane. -4-  
 H.+ si MII067/24 
 H.+ sinde M159/39 
 H.+ sini TÜ060/4 
 h.+ ye M139/17 
 h.  TTM107/5 
hastahanelik : bkz. hastanelik. -1-  
 h.  M125/6 
hastalan - : Sağlığı bozulmak, esenliği yerinde olmamak, 
rahatsızlanmak, hasta olmak. -26-  
 h.- arak RA222/28, TKHS182/30 
 h.- dı DG052/33, DK146/17, M200/29 
 h.- dığı M259/22, TAY042/12, TAY098/17 
 h.- dığıma RA159/17 
 h.- dım M198/12, TKHS173/13 
 h.- ıp M180/30, MIII402/25, TAY089/1 
 h.- ırsın H040/4 
 h.- ıyor M283/8 
 h.- mak RA178/20 
 h.- mış M298/34, MIV105/32, MIV401/24 
hastalık : Organizmada birtakım değişikliklerin ortaya 
çıkmasıyla sağlığın bozulması durumu, rahatsızlık, 
sayrılık, illet, esenlik karşıtı.-162-  
 h.  BD017/28, BÖ356/8, DG033/3 
 h.+ a M132/11, RA158/12, TÜ102/23 
 h.+ ı HBV082/9, M126/26, M147/9 
 h.+ ıdır MIV280/29 
 h.+ ım M076/6, M078/7, M161/13 
 h.+ ımı M080/10, M297/27, M297/28 
 h.+ ımın M078/22, RA158/5 
 h.+ ın BÖ007/33, M281/33, MI373/19, 
 h.+ ına M151/1, MI175/26, MIII295/3 
 h.+ ından RA107/23, RA120/16 
 h.+ ını DG025/22, M264/31, MIV367/35 
 h.+ ının MI034/5, RA171/12 
 h.+ ınız M222/34, M321/6 
 h.+ la M307/11, TÜ077/18 
 h.+ lar M109/30, M219/2, MI175/22 
 h.+ lara DG026/9, MIV401/22, MIV402/13 
 h.+ larda M259/22, MIII472/9 
 h.+ lardan M311/5, MIII084/20 

 h.+ ları MIII156/4, MIII229/27, MIII415/24 
 h.+ ların M109/31, MIII229/22, MIII417/2 
 h.+ larına MIII198/18 
 h.+ larında MI059/22 
 h.+ larından MIV121/30, MIV438/32 
 h.+ larının MIV320/4, TKHS157/19 
 h.+ larıyla MIII342/23 
 h.+ larla M324/17, MIV365/21 
 h.+ ta MI118/3 
 h.+ tan DK111/19, DK234/10, DK234/12 
 h.+ tır M119/28, MIII324/31, MIII452/12 
hastalıklı : Vücut direnci az olan, çabuk hastalanan, 
mariz. -6-  
 h.  H035/10, M150/32, MIV096/31 
 h.+ dır MIII489/6 
hastane [Far] : Hastalara yatarak veya ayakta tanı, tedavi 
ve bakım hizmetlerinin hekim, hemşire ve diğer sağlık 
çalışanları tarafından verildiği sağlık kuruluşu.-40- 
 h.  M235/1, M248/24, MIV441/5 
 h.+ de M069/13, M069/14, M078/9 
 h.+ den M090/16, M234/34, M248/22 
 h.+ lerde MII052/13 
 h.+ leri M234/15, MIII322/25 
 h.+ nin TKHS251/27, TKHS251/28 
 h.+ sinde MII065/27 
 h.+ sindeki M247/23, M252/10 
 h.+ sine MII053/21 
 h.+ sini MIII287/33 
 h.+ sinin MII053/12, TKHS099/7 
 h.+ ye M239/8, M329/16, MII066/18 
haşa [Ar] : Bir durum veya davranışın kesinlikle kabul 
edilmediğini anlatan bir söz.-7- 
 h.  DG070/20, MIII273/19, TKHS101/1 
haşarat [Ar] : Yılan, akrep vb. küçük hayvanlar, 
böcekler.-2-  
 h.  MIII170/10, MIV083/20 
haşarı : Çok yaramaz, ele avuca sığmayan (çocuk).-2- 
 h.  M231/10, MII062/18 
haşarılık : Haşarıca davranış.-2-  
 h.+ ı MII064/3 
 h.+ tan DK045/19 
haşhaş [Ar] : Gelincikgillerden, kapsüllerinden afyon 
elde edilen, tohumlarından yağ çıkarılan bir yıllık ve otsu 
bir kültür bitkisi (Papaver somniferum).-3-  
 h.  MIV157/1, MIV439/18, MIV439/19 
haşır haşır : Haşır huşur.-5-  
 h.  DK051/28, MI264/21, MIV430/7 
Haşim  : Şair (Ahmet Haşim). -2-  
 H.+ e EST042/19 
 H.+ i TKHS225/32 
haşin [Ar] : Sert, kırıcı, gönül kırıcı. -1-  
 h.  MI327/16 
haşiye [Ar] : Dipnot. -32-  
 h.  TAY135/32, TAY138/12 
 h.+ de MI284/11 
 h.+ ler TAY132/10, TAY137/30 
 h.+ lerde MI283/34 
 h.+ leri TAY136/10 
 h.+ lerinde MII151/33 
 h.+ nin TAY136/1 
 h.+ si TAY135/26, TAY136/24 
 h.+ sidir TAY135/29, TAY136/1 
 h.+ sine TAY135/32 
 h.+ dir TAY097/19 
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 h.+ lere TAY017/24 
 h.+ nin TAY015/22, TAY017/23 
 h.+ si TAY015/23, TAY017/23 
haşla - : Bir şeyi kaynar suya daldırmak.-6-  
 h.- mış DK136/13, TKHS175/13 
haşlan- : Haşlamak işine konu olmak.-4- 
 h.- an DK021/7 
 h.- anların DK021/6 
 h.- mış BD020/10, BD134/2 
haşlama : Haşlanarak pişirilen şey.-1-  
 h.+ sından DK037/16 
haşlan - : Kaynar su vb. ile yanmak.-2-  
 h.- dığı DK021/9 
 h.- mıştı DK021/15 
haşmet [Ar] : Görkem.-32-  
 h.  MIV287/14, MIV287/20, MIV288/13 
 h.+ e MIV290/20 
 h.+ i MI262/24, TTM161/21 
 h.+ i MIV289/23, MIV289/30, MIV290/7 
 h.+ iyle RA248/5 
 h.+ te MIV289/28 
haşmetli : Görkemli.-2-  
 h.  RA068/19, TKHS254/27 
hat [Ar] : Çizgi.-25-  
 h.  ÇY056/2, MI159/2, MIV369/12 
 h.+ ı MI225/18 
 h.+ lara TKHS247/21 
 h.+ larımıza ÇY029/33 
 h.+ larına MIV141/9 
 h.+ larını MI098/12, MIV096/26 
 h.+ larının BÖ007/35 
 h.+ larıyla M167/32 
 h.+ larla TKHS085/17 
 h.+ ta MIV102/12, MIV220/7 
 h.+ taki ÇY055/24 
 h.+ tan H055/13, MIV059/9 
 h.+ tır ÇY056/3, MI159/2 
hat : Metinde mektup.-1-  
 H.  MI214/2 
hata [Ar] : Yanlış. -57-  
 h.  M057/36, M215/6, M222/5 
 H.  MII135/21 
 h.+ dır MIV369/34, TKHS247/17 
 h.+ lar M079/37, M142/11 
 h.+ lardan MIV176/30 
 h.+ lardır MII234/20 
 h.+ ları MI104/6, MII234/21, MIII461/17 
 h.+ larından MIII302/23, TKHS212/23 
 h.+ larını MIII453/15, MIV177/21 
 h.+ m RA011/15 
 h.+ mı MIV403/6 
 h.+ nın MI306/17 
 h.+ sı M211/35, MIII465/14, TAY120/19 
 h.+ sını MIV100/7, MIV165/13, MIV177/17 
 h.+ yı MI024/23 
 h.+ larım MII166/20 
 h.+ larını MII166/28 
 h.+ larla MII168/26 
Hatâi : Safevî Tarikatı'nın lideri ve Safevi Devleti'nin 
kurucusu, şair (Şah İsmail). -3-  
 H.  MI048/34, MI049/6, MI049/16 
hatalı : Hatası olan, yanlışlığı bulunan.-2-  
 h.  MII139/28, TTM035/14 
Hatay : Akdeniz bölgesinde il. -15-  

 H.  MI030/4, MI049/7, MI049/17 
 H.+ dı MIII034/30, TTM050/19 
 H.+ ı MIII432/20, TÜ042/1 
 H.+ ın MII211/32, MIII054/12, TET057/20 
hatır [Ar] : Düşünme, akılda tutma, hafıza, zihin.-35- 
 h.  HBV097/16, M182/3, MII089/8 
 h.+ a MI229/25 
 h.+ dan MI150/27, MIV269/33, MIV431/27 
 h.+ ı BD140/28, DK220/23, EST045/34 
 h.+ ım M102/38, TKHS153/2 
 h.+ ımda TKHS116/9 
 h.+ ımızdadır MIII143/14 
 h.+ ına MIV059/10, MIV212/3 
 h.+ ında MIII468/10 
 h.+ ından ÇY062/14, ÇY063/22, YS059/21 
 h.+ ını BÖ244/27, DK061/8, DK087/2 
 h.+ larının MIV303/30 
hatıra [Ar] : Andaç, anmalık, yadigâr. -192-  
 h.  BD064/8, BÖ200/32, MI222/22 
 h.+ dır DK041/25, MIII143/19 
 h.+ lar DK038/5, DK211/4, MIII225/7 
 h.+ lara BD032/4 
 h.+ larda MIII104/27 
 h.+ lardan BD032/2, DK140/20 
 h.+ lardı BD019/7 
 h.+ ları BD019/15, BD055/23, DK207/5 
 h.+ larımızı MI168/16, TTM072/15 
 h.+ ların DK218/6 
 h.+ larında BD019/19, MIII319/24 
 h.+ larını BÖ415/20, MIV398/13, TET092/27 
 h.+ larıyla DK217/22, DK236/31, MIII284/27 
 h.+ larla DK139/11, DK218/5, RA257/27 
 h.+ n ÇY031/13 
 h.+ nın MIII270/34 
 h.+ sı BD040/12, MIII270/34, TET064/11 
 h.+ sıdır TET070/2 
 h.+ sına BD031/34, DK174/2, TTM084/27 
 h.+ sında MI196/15, TET131/25, TTM088/10 
 h.+ sını MIV398/12, TET033/14 
 h.+ yı DK237/18 
 h.+ sıydı RA153/27 
hatırat [Ar] : Anılar. -20-  
 h.  MIII467/27 
 h.+ ı MIV176/4 
 h.+ ımsı MIII467/16, MIII467/27 
 h.+ ına MIII058/1 
 h.+ ında MII233/18, MIII331/15 
 h.+ ından MIII330/32 
 h.+ ının MIII330/34 
 h.+ larda MIII467/24 
 h.+ tır MIII467/24 
hatırla - : Anımsamak. -277-  
 h.  DK038/17, MIV384/20, TKHS189/18 
 h.- dı BD068/20, BD177/28, BD181/27 
 h.- dığı DK109/17, MIV387/19 
 h.- dığımız ÇY029/30 
 h.- dığınız M152/40 
 h.- dık ÇY037/35, MI196/11 
 h.- dıkça M298/37, MIV096/20 
 h.- dıktan RA048/11 
 h.- dım DK048/2, M119/8, M223/32 
 h.- dın YS054/14 
 h.- dınız M324/19 
 h.- madı RA022/32 
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 h.- madığım RA051/15 
 h.- malıdır MI151/20 
 h.- malıyız MIV096/32 
 h.- manın TAY023/7 
 h.- masınlar RA061/3 
 h.- maya BD017/4, BÖ175/12, DK121/27 
 h.- mayarak ZV103/10 
 h.- mayı MIV096/19 
 h.- maz RA065/1, ZV103/15 
 h.- mış BD085/33, BD140/19, DK094/7 
 h.- mıştı BD182/11, BÖ178/17 
 h.- mıyor BÖ259/19, HBV105/27 
 h.- mıyordu BD019/2, BD153/1, BÖ114/10 
 h.- mıyorum M249/17, M267/22 
 h.- r M308/2, MIV237/18, RA070/11 
 h.- rdadır MIII272/9 
 h.- rdı BD016/27, RA059/35 
 h.- rız MIII161/33 
 h.- rken RA179/19 
 h.- rlar DK038/4 
 h.- rsın MII224/19, MIV030/10 
 h.- rsınız M325/4 
 h.- tıyor DK038/21 
 h.- yacak HBV090/16 
 h.- yacaklardır MIII340/9 
 h.- yacaksınız RA073/18 
 h.- yalım MI116/12, MI122/3, TTM040/11 
 h.- yamadı RA129/35 
 h.- yamadığım İŞ022/19, M278/27 
 h.- yamadığın RA191/10 
 h.- yamadım BD012/34, M055/9, RA031/11 
 h.- yamamaktı RA089/22 
 h.- yamamıştı RA265/12 
 h.- yamazdı BD016/34 
 h.- yamıyor H035/22 
 h.- yamıyordu BÖ180/18, BÖ331/31 
 h.- yan BD012/29, MI034/12, MII176/15 
 h.- yanlar HBV090/17, MIII113/31, MIV295/25 
 h.- yarak DK193/25, DK209/14, M167/32 
 h.- yınca BD030/4, DK208/2, RA134/10 
 h.- yınız MI241/17, TTM142/14 
 h.- yıp BD016/32, BD208/12 
 h.- yor BD134/26, BÖ331/18, H040/5 
 h.- yordu BD016/25, BD017/12 
 h.- yordum TKHS146/19 
 h.- yorlardı MI172/17, TTM076/16 
 h.- yormuş RA066/12 
 h.- yorum BD108/17, ÇY016/14, MI262/10 
 h.- yoruz ÇY032/6, TTM138/24 
hatırlama : Anımsama. -3-  
 h.  M267/20 
 h.+ nın M267/29 
 h.+ sı DG026/26 
hatırlamak : Anımsamak. -6- 
 h. BD032/3, BD081/18, BD116/18 
 h.+ ta MIV419/35 
 h.+ tır MI293/6, MIII039/16 
hatırlan - : Anımsanmak.-3-  
 h.- acağı MI379/29 
 h.- dığına MI173/25 
 h.- madan TÜ097/29 
hatırlanış : Hatırlanmak işi. -1-  
 h.+ ındaki RA101/10 
hatırlat - : Anımsatmak. -74-  

 h.- acağım MIII474/10 
 h.- acağız MIII069/14, MIV046/19 
 h.- acak M225/4, MII221/11 
 h.- acaktı DK091/14 
 h.- acaktır BÖ385/10, BÖ389/7 
 h.- alım MIII073/16, MIII340/32, MIV402/28 
 h.- an BÖ332/25, BÖ380/16, BÖ415/14 
 h.- arak BD112/3, H035/19 
 h.- ayım MII174/22, MIII370/5 
 h.- ınca RA065/3 
 h.- ır MI386/24 
 h.- ırım EST059/3, MI353/9, MI375/15 
 h.- ıyor BD029/24, MI265/1, MII231/28 
 h.- ıyordu RA105/28 
 h.- ıyorlardı DK133/19 
 h.- ıyorum MIV106/27 
 h.- ıyoruz MI150/30 
 h.- manın MII088/18 
 h.- manız M055/35 
 h.- maya RA254/8 
 h.- maz MI329/31 
 h.- mıştı BÖ376/4 
 h.- mıştım MIII384/6 
 h.- sın MIII104/5, TÜ097/3 
 h.- tı BÖ291/20, DK080/17, DK106/11 
 h.- tık M274/8 
 h.- tım M138/36 
hatırlatabil - : Anımsatabilmek.-1-  
 h.- iriz MIII154/34 
hatırlatış : Hatırlatmak işi. -2-  
 h.  MIV295/29 
 h.+ ın RA105/28 
hatırlatmak : Anımsatmak. -8- 
 h. ÇY032/13, DG026/6, MI058/28 
 h.+ la MIV324/10 
 h.+ tadır MI285/8, TET084/21 
 h.+ tan MII079/9 
 h.+ tır MIII300/25 
hatırlayabil - : Anımsayabilmek.-3-  
 h.- ir RA124/16 
 h.- irdi BD017/5 
 h.- irler RA061/1 
hatırlayış : Hatırlama işi. -2-  
 h.+ ın RA070/20 
 h.+ ını BD081/14 
hatırnüvaz [Ar] : Gönül okşayan, başkalarının 
duygularına saygı gösteren, hatır sayan, hatırnaz. -1- 
 h.  M106/35 
Hatiboğlu : Osmanlı müderrisi, yazar. -1-  
 H.  TAY129/5 
Hatice : Kişi adı. -1-  
 H.  MIII430/18 
Hatîce : I. Ahmed’in zevcesi (Mâhfîrûz Vâlide Sultan). -
1-  
 H.  TAY147/2 
hatime [Ar] : Son, sonuç. -2-  
 h.  MIII418/3 
 h.+ den TAY134/29 
hatip [Ar] : Konuşmacı. -5-  
 h.  MII054/21, MIV012/13, TKHS103/16 
 h.+ ti TKHS174/19 
 h.+ tir MIV161/22 
hatip [Ar] : Cuma ve bayram namazından önce 
camilerde hutbe okuyan kimse. -8- 
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 H.  M253/17, MII210/10, MIII442/3 
hatt : bkz. hat. -29-  
 h.+ aki MI158/25 
 h.+ ı ÇY058/20, EST046/23, MI017/32 
 h.+ ın MIV369/8 
 h.+ ına TKHS247/2 
 h.+ ında EST046/22, MIII444/13, RA032/14 
 h.+ ından MIII209/30, TÜ061/21 
 h.+ ını MI204/29, TKHS247/18 
 h.+ ının MI146/19, TTM102/14 
hatta [Ar] : Bile, hem de. -726-  
 h.  BD027/23, BD031/29, BD106/34  
Hattâboğlu : İslam halifesi (Hattaboğlu Ömer). -1- 
 H.  MIII448/9 
hattat [Ar] : Çok güzel el yazısı yazan sanatçı.-7- 
 h.  MII037/28, MIV288/10, TTM108/28 
 h.+ a MII067/7 
 h.+ tır TAY010/31 
Hattâtîn [A] : Hattatlar. -1-  
 H.+ den MIV288/12 
Hatti : Hitit. -43-  
 H.  DG009/17, DG009/30, DG009/31 
 H.+ ler DG032/17, DG066/9, MI088/4 
 H.+ ye DG018/23, DG043/21 
 H.+ lerden DG055/29 
 H.+ leri DG019/11, DG051/4, MI088/15 
 H.+ lerin DG012/15, DG019/1, DG055/22 
Hattuşaş : Hititler'in geç tunç çağı dönemindeki başkenti. 
-22-  
 H.  DG009/15, DG013/3, DG055/14 
 H.+ a DG059/16 
 H.+ ı DG057/18 
 H.+ ın DG021/17, DG040/12, DG042/9 
 H.+ ta DG018/25, DG053/18 
 H.+ tan DG038/8, DG058/23 
Hattuşaşlılar : Eski Anadulu uygarlığı, Hititler. -1- 
 H.  DG060/22 
hatun : Yüksek makamdaki kadınlara ve hakan eşlerine 
verilen unvan.-109-  
 h.  DK030/14, DK030/15, DK030/23 
 h.+ a DK015/9, DK030/5, DK039/23 
 h.+ du DK039/4 
 h.+ dur TAY075/33 
 h.+ la DK205/33, DK232/29, DK233/1 
 h.+ u DK031/27, DK081/11, DK203/6 
 h.+ um DK210/13 
 h.+ umu DK014/10, DK207/26 
 h.+ un DK031/11, DK031/18, DK031/21 
 h.+ una DK081/2 
 h.+ undu DK238/3 
Hatun : Orta Asyada dağ adı. -2-  
 H.  TET073/3, TET073/6 
hava [Ar] : 1. Hava yuvarını oluşturan, bütün canlıların 
solunumuna yarayan, renksiz, kokusuz, akışkan gaz 
karışımı. 2. Gökyüzü. -263-  
 h.  BD097/13, BD134/1, BÖ056/16   
 h.+ da BD028/1, BD170/14, BÖ022/32 
 h.+ daki BD125/13, DK013/22, MI189/18 
 h.+ dan BD166/1, BÖ108/9, MII224/4 
 h.+ dır MIII297/24 
 h.+ lar DG063/32, DK175/4, DK177/8 
 h.+ lara RA122/12 
 h.+ larda M082/4, TKHS253/6, TKHS253/10 
 h.+ lardaki M185/16 

 h.+ lardan RA203/17 
 h.+ ları BD115/18, DG055/3, DK177/7 
 h.+ ların ÇY060/11, DK181/17, M157/1 
 h.+ larını M208/2, ZV115/16 
 h.+ nın BD033/5, BD033/8, ÇY034/21 
 h.+ sı BÖ064/13, BÖ175/30, BÖ315/4 
 h.+ sına M288/4, TAY106/19 
 h.+ sında RA037/4 
 h.+ sından BÖ081/9, HBV104/24, MIII051/29 
 h.+ sını MIII155/11 
 h.+ sının M296/1, MIII436/26, MIV031/27 
 h.+ sıydı DK221/6 
 h.+ sıyla M168/6 
 h.+ ya BD066/30, BD127/12, BD171/28 
 h.+ yı BD200/13, BÖ191/3, BÖ201/4 
hava : Durum, ortam, çevre, muhit, atmosfer, ambiyans.-
1-  
 h.  BD007/6 
havaalanı : İçerisindeki bina, tesis ve donatımlar dâhil 
uçakların iniş, kalkış ve yer hareketlerini yaparken 
kullanabilmeleri amacıyla belirlenmiş, ülke içindeki 
uçuşların yapıldığı saha. -1-  
 h.+ nda MI051/18 
havacı : Hava kuvvetlerine bağlı subay, astsubay veya er. 
-3-  
 h.+ ları M271/34, ZV086/9 
 h.+ larımız ZV086/14 
havadar : Havası bol, temiz olan (yer), yeleken. -1- 
 h.+ dır TKHS141/35 
havadis [Ar] : İlgi ile karşılanabilecek haber. -12- 
 h.  M131/26, ZV095/22 
 h.+ leri M150/34, MIII492/8, MIV208/5 
 h.+ lerin RA037/16 
 h.+ lerinden MIII068/29 
 h.+ te MIII369/22, MIII383/27, MIII388/19 
havaî [Ar] : Ciddi olmayan, ciddi işlerle uğraşmayan, 
yeleme: -1-  
 h.  RA105/19 
havailik : Havai olma durumu, uçarılık, hoppalık. -1- 
 h.  TKHS106/18 
havaiyat [Ar] : Boş, değersiz iş ve sözler.-2-  
 h.+ tan MIII066/10, MIII170/4 
havalan - : Yerden ayrılıp göğe yükselmek.-2-  
 h.- dı ZV122/1 
 h.- ıyordu DK129/14 
havalandır - : Kapalı bir yerin pencere ve kapılarını 
açarak havalanmasını sağlamak.-1-  
 h.- mış ZV124/14 
havale [Ar] : Bir işi bir başkasının sorumluluğuna 
bırakma, ısmarlama, devretme.-8-  
 h.  DK210/15, M165/13, M165/14 
havalı : İyi, temiz hava alan, havadar. -2-  
 h.  M097/14, TTM108/14 
havali [Ar] : Yöre. -6-  
 h.+ de ÇY028/28 
 h.+ sinde MII245/9, TET126/7 
 h.+ sinden MIII131/23 
 h.+ sinin MI076/4 
havan [Far] : Havan topu. -2-  
 h.  MI184/9 
 h.+ ın RA212/12 
havari [Ar] : Yardımcı. -6-  
 h.+ lerine MIV439/24 
 h.+ si MIV110/26, MIV113/2 
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 H.+ sinden MIV358/18 
havas [Ar] : Duyumlar, duygular. -1-  
 h.  MI287/14 
havasız : Havası iyi veya yeterli olmayan.-1-  
 h.  RA043/29 
havla - : Köpek bağırmak, ürümek. -4-  
 h.- malarından TKHS226/6 
 h.- r TKHS226/14 
 h.- yacak EST049/8 
 h.- yan M160/32 
havl [Ar] : “Can korkusuyle” anlamına gelen can 
havliyle söyleyişinde geçer. -1-  
 h.+ yle MI037/22 
havra [İbrani] : Sinagog. -1-  
 h.+ ya MIV455/22 
havsa : Bağır. -1-  
 h.  TKHS171/26 
havsala [Ar] : Zihnin bir şeyi anlama ve kavrama yetisi.-
2-  
 h.+ m TKHS157/3 
 h.+ nın MIV213/14 
havuz [Ar] : Su biriktirme, yüzme, çevreyi güzelleştirme 
vb. amaçlarla altı ve yanları mermer, beton benzeri 
şeylerden yapılarak içine su doldurulan, genellikle üstü 
açık yer. -17-  
 h.+ a DG049/32, DG052/25 
 h.+ da TET043/10 
 h.+ lar MI275/11, TET041/9 
 h.+ lara ÇY017/20 
 h.+ lardan ÇY017/24 
 h.+ ları MIV222/29 
 h.+ larına BÖ332/9 
 h.+ u TET043/6 
 h.+ una DG028/27, ZV110/4 
havuzlu : Havuzu olan. -1-  
 h.  BD147/11 
Havva : İlk insan Âdem'in eşi. -4-  
 H.  MIII449/8 
 H.+ dan MIII452/18, MIII456/22 
 H.+ nın MIII452/19 
Havyarcı : Han adı. -2-  
 H.  MIV395/3, MIV395/4 
hay : İyi dilek, azarlama, şaşma ve sevinç bildirmede 
kullanılan bir söz.-25-  
 h.  BD101/29, BÖ117/27, BÖ123/1 
haya [Ar] : Utanma duygusu, utanma, sıkılma.-3- 
 h.  DK069/7, MIII066/2, MIV440/19 
hayaaat : bkz. hayat.-1-  
 h.  M291/17 
hayal [Ar] : Zihinde tasarlanan, canlandırılan ve 
gerçekleşmesi özlenen şey, imge, hülya. -190-  
 h.  BD067/24, BÖ308/16, ÇY018/29 
 h.+ den MIII187/6, MIV010/8 
 h.+ di DK036/30 
 h.+ dir H036/16, MI102/11, MIII437/27 
 h.+ e DK115/14, MII226/1, MIII103/22 
 h.+ i BD012/22, BD031/33, BD067/23 
 h.+ î TTM063/27 
 h.+ im YS081/15 
 h.+ imdir YS044/1 
 h.+ imizi MI137/20, TKHS174/33 
 h.+ in DK154/17, HBV107/26, MI188/8 
 h.+ inde BD017/20, BD032/12, DK158/20 
 h.+ indeki MI057/7, MIII410/30, RA080/7 

 h.+ inden MI380/34, MIII319/33 
 h.+ ine BD177/32 
 h.+ ini BD017/11 
 h.+ inin RA239/13 
 h.+ iyle DK118/27, MIII357/21, RA151/28 
 h.+ le RA012/30 
 h.+ ler BD019/17, MIII084/19, MIII125/22 
 h.+ lerden HBV101/29, MIII402/21 
 h.+ lere BD019/16, MIV328/9, RA139/17 
 h.+ leri BD019/16, HBV108/18, MIII354/24 
 h.+ lerinde MIV193/24, TÜ011/23 
 h.+ lerini BD019/14, MIV128/14 
 h.+ lerle MIII485/15 
hayal meyal : Belli belirsiz, açık seçik olmayan. -5- 
 m.  DK109/17, MI239/23, RA223/1 
hayalci : Bir şeyi gerçekleşmiş gibi kabul edip zihninde 
tasarlayan kimse, utopist.-2-  
 h.  MIV063/23, MIV064/16 
hayalen [Ar] : Hayalî olarak.-2-  
 h.  M242/34, MII024/1 
hayalet [Ar] : Gerçekte olmadığı halde görldüğü sanılan 
peri, hortlak. -40-  
 h.  BÖ429/28, DK093/29, DK094/16 
 h.+ e DK093/21 
 h.+ i DK144/5 
 h.+ in DK144/5 
 h.+ ler DK036/11 
 h.+ lerden BD009/31 
 h.+ leri DK093/23 
 h.+ ten DK093/25 
 h.+ ini DK040/21 
 h.+ ler DK039/7, DK041/14, DK042/3 
 h.+ lerin DK039/28, DK039/32 
 h.+ ti DK041/14 
hayalhane : Hayal evi, hayal dünyası. -1-  
 h.+ sinde MIII445/31 
hayalî [Ar] : Gerçekte var olmayan, gerçek olmayan, 
fantastik, ütopik. -15-  
 h.  EST056/29, HBV082/22, HBV099/29 
Hayâlî : Yazar (Mutkili Halil Hayali Efendi). -1-  

H.  MIII421/18 
Hayâlî : Osmanlı divan şairi. -4-  
 H.  TAY013/1, TAY015/22, MIV267/14 
 H.+ nin TAY017/22 
Hayâlî : Fâtih çağının ünlü bilgini (Molla Hayâlî). -1- 

H. TAY073/33 
hayalperest : Hayalci.-4-  
 h.  HBV083/10, İŞ013/31 
 h.+ lerdir MIII356/7 
 h.+ lermiş MIII355/16 
hayâsız : Utanması olmayan, sıkılmayan. -4-  
 h.  MIII283/25, MIV383/27, RA037/35 
hayâsızlık : Utanmazlık, sıkılmazlık. -5-  
 h.  MIV316/3, DK069/9 
 h.+ la MIII088/33, MIV312/1 
 h.+ lar MI182/22 
hayat [Ar] : Yaşam. -714-  
 h.  BD015/10, BD137/16, BÖ071/19  
 h.+ a BD055/11, ÇY062/9, DG024/6  
 h.+ ı BÖ417/28, ÇY044/31, DK166/33  
 h.+ ıdır MII116/11 
 h.+ ım TKHS094/28, TKHS173/7 
 h.+ ımda M270/19, M284/22, M297/34 
 h.+ ımdaki TKHS203/6 
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 h.+ ımdan TKHS174/1 
 h.+ ımı H050/8, MI273/30, MIV254/31 
 h.+ ımın EST061/34, M203/22, M252/9 
 h.+ ımız MIII234/29 
 h.+ ımıza MI103/14, MIV042/13 
 h.+ ımızda MII118/32, MIII270/26 
 h.+ ımızdaki MI115/33, TTM039/32 
 h.+ ımızdan M096/9 
 h.+ ımızı MIII273/31, MIV089/32, TET078/2 
 h.+ ımızın M307/38, MII073/23 
 h.+ ın BD144/13, BD210/6, BÖ007/4 
 h.+ ınca ÇY026/28, MIII269/23, RA019/32 
 h.+ ında BÖ072/31, BÖ269/29, DG016/21 
 h.+ ındaki BD197/26, MI195/28, MI305/7 
 h.+ ından BD009/21, HBV085/21, İŞ013/26 
 h.+ ını BD055/8, BD086/29, BÖ428/31 
 h.+ ının DK172/26, DK217/22, M327/25 
 h.+ ınızda M220/9, M298/2, MII124/31 
 h.+ ınızın M268/7, RA137/6 
 h.+ ıyla MIII411/10, RA192/10 
 h.+ i TÜ007/22, TÜ111/2 
 h.+ la M236/28, MIII462/25, RA019/24 
 h.+ lar MIV098/3 
 h.+ ları DG023/6, MI060/15, MI091/16 
 h.+ ların MIII131/11, MIII240/2 
 h.+ larına HBV103/13, MII131/1 
 h.+ larında MIII240/4, MIII275/10 
 h.+ larını BD023/10, BÖ426/10, MII019/5 
 h.+ larının DK051/19, RA021/9 
 h.+ larıyla MII228/21, MIV348/2, MIV348/11 
 h.+ ta BD021/26, BD078/23, BD113/3 
 h.+ taki BD205/15, M067/6, M310/2 
 h.+ tan BD059/28, BÖ007/29, ÇY045/11 
 h.+ tır MIII167/33 
Hayat : Mecmua adı. -1-  
 H.  MIII153/27, MIII154/10 
Hayati : Çanakkale’de şehit kumandan (Yahya Hayati). -
2-  
 H.  ÇY035/5, ÇY035/13 
hayatî [Ar] : Büyük önem taşıyan, önemli.-10-  
 h.  MI054/21, MII106/19, MIII180/28 
hayatiyet [Ar] : Yaşama gücü, canlılık.-1-  
 h.+ i MIV162/12 
hayatsız : Yaşamsız. -1-  
 h.  YS083/22 
haybatlü : bkz. heybetli. -1-  
 h.  MI278/26 
hayda : Şaşkınlık belirten bir söz.-1-  
 h.  BD044/23 
Haydar : Deli Kurt romanında dağ adı.-1-  
 H.  DK133/24 
Haydarpaşa : Lise adı. -14-  
 H.  M069/9, MIV027/14, MIV367/14 
 H.+ da M166/14 
 H.+ dan M304/10, MIV221/22 
 H.+ ya M146/35, M163/30, TKHS145/21 
haydi : İsteklendirmek, çabukluk belirtmek için 
kullanılan bir söz, hadi. -61-  
 h.  BD051/27, BD103/9, BD108/28 
haydut [Ar] : Silahlı soygun yapan, yol kesen kimse.-9- 
 h.  DG019/9, MIV124/1, MIV284/19 
 h.+ la MI183/3 
 h.+ ları BD006/23 
 h.+ larla TET065/9 

 h.+ un TKHS153/9 
haydutluk : Haydut olma durumu, şakilik, şekavet.-2- 
 h.  MIII327/2, MIV271/17 
hayhay : `İsteyerek, seve seve, elbette` anlamlarında 
onama bildiren bir söz.-2-  
 h.  TKHS116/19, TKHS129/6 
hayır [Ar] : `Yok, öyle değil, olmaz` anlamlarında 
onamama, inkâr bildiren bir söz.-216-  
 h.  BD011/9, BD013/5, BD014/15 
 h.+ a TKHS149/8 
 h.+ ım M194/20 
 h.+ la MIII154/12, RA083/16 
hayır : İyilik, karşılık beklenmeden yapılan yardım. -3- 
 h.  MIII484/31, MIV106/15, ZV104/24 
hayırlı : Yararı, hayrı olan. -26-  
 h.  DK049/31, M061/31, M064/28 
 h.+ dır MIII101/11 
haykır - : Telaş, şikâyet vb. sebeplerle yüksek sesle 
bağırmak. -152-  
 h.  MIV181/10 
 h.- acağız MIII225/24 
 h.- acaktı ZV125/4 
 h.- an BD049/18, BD106/34, BÖ342/30 
 h.- anı YS017/4 
 h.- anın BÖ027/19 
 h.- anlar MIII379/22 
 h.- arak BD169/3, BÖ028/29, BÖ093/26 
 h.- dı BD044/1, BD048/3, BD048/32  
 h.- dığı BD204/23 
 h.- dıkları MII118/28, MIII153/25 
 h.- dıkta BÖ043/8 
 h.- dılar BÖ225/32 
 h.- dım BD108/15 
 h.- ıp DK024/3 
 h.- ır ÇY046/34, ÇY046/35, TKHS120/9 
 h.- ırcasına BÖ085/5 
 h.- ırdı DK170/11 
 h.- ırken BD168/27, BÖ047/12 
 h.- ırlar TÜ071/14 
 h.- ırsınız ÇY044/10 
 h.- ıyor BÖ318/31, ÇY042/7, EST041/28 
 h.- ıyordu BÖ178/11, BÖ324/23, BÖ426/2 
 h.- ıyorlar DG060/22, MII135/7 
 h.- ıyorlardı BÖ050/18, ÇY023/34 
 h.- ıyoruz ÇY040/16, ÇY041/17 
 h.- mak BD076/1, MIII080/33, TÜ026/22 
 h.- maktadır MI152/19 
 h.- maktan MIII402/11 
 h.- malıdır MIV415/21 
 h.- mamak BD058/3 
 h.- ması BÖ339/1 
 h.- masını RA024/1 
 h.- maya BD209/8 
 h.- mış RA269/9 
 h.- mıştı BD022/25, BÖ338/28 
 h.- sak YS064/26 
 h.- salar ÇY021/29 
haykırabil - : Haykırma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-3-  
 h.- di BÖ289/5 
 h.- irdi DK163/21 
 h.- iriz MIII180/33 
haykırış : Haykırma işi. -41-  
 h.  BÖ293/11, BÖ317/35, BÖ404/12 
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 h.+ a BD022/30 
 h.+ ı BÖ410/2, DG041/21, DG066/31 
 h.+ ına BÖ341/31, BÖ405/3, TKHS182/9 
 h.+ ından DK223/11 
 h.+ ıyla BD058/3, MI125/24, RA142/27 
 h.+ la BÖ120/7, BÖ323/33, BÖ406/2 
 h.+ lar BD079/11, BÖ050/15, MII025/28 
 h.+ ları DK057/8, DK178/5 
 h.+ larını BD068/18 
 h.+ larının TET070/32 
 h.+ larıyla BD171/35, BD172/33, BÖ158/7 
 h.+ larla BÖ156/29  
 h. +ma BÖ318/20 
haykırma : Haykırmak işi. -1-  
 h.+ lar DG043/31 
haylaz : Hoşa gitmeyen davranışlarda bulunan (kimse), 
hayta. -3-  
 h.  MII062/18, MIII333/11 
 h.+ ları MII212/15 
haylazlık : Haylazca davranış. -2-  
 h.+ a MII060/36 
 h.+ ı MII064/3 
hayli [Far] : Çok.-81-  
 h.  BÖ249/17, ÇY016/28, ÇY023/7  
 h.+ dir MII072/15, MIV082/7 
 h.+ si MI038/32, MIV188/33, RA051/4 
 h.+ sinin MI376/22 
Haymana : Ankara’nın ilçesi. -1-  
 H.  M069/22 
Hayneman : Eski Alman Cumhurbaşkanı (Heinemann). -
1-  
 H.  MIV231/6 
hayran [Ar] : Çok beğenen, hayranlık duyan (kimse). -
15-  
 h.  MI021/8, MI258/9, MIII179/25 
 h.+ dık DK139/21 
 h.+ ı MIII182/6, MIII219/24 
 h.+ sa MII180/19 
hayranlık : Tutku, aşırı istek. -25-  
 h.  MI296/6, MIII179/23, MIII433/3 
 h.+ ı DK106/23, DK155/25, DK161/16 
 h.+ ıdır MI149/22 
 h.+ ın TAY072/9 
 h.+ ından MIV090/33 
 h.+ ını MII183/14 
 h.+ ının MI251/7, TTM151/2 
 h.+ la RA049/25, TKHS225/13 
hayrat [Ar] : Halkın yararlanması için yapılan okul, 
çeşme, hastane vb. yapı. -4-  
 h.  TTM107/5 
 h.+ ı MIV288/7 
 h.+ lar DK036/27, TAY148/5 
Hayreddin : Türk amirali (Barbaros Hayreddin Paşa).
 -256-  
 H.  MI132/11, MIII071/24, TAY020/1  
 H.+ dir TAY095/11 
hayret [Ar] : Beklenmedik, garip bir şeyin sebep olduğu 
şaşkınlık, şaşırma. -98-  
 h.  BD188/3, BÖ238/7, BÖ392/11 
 h.+ e İŞ019/33, M249/25, RA063/22 
 h.+ i RA109/31 
 h.+ inden DG031/15, M136/20 
 h.+ ine MII162/2 
 h.+ ini DK052/23, DK073/12, RA120/30 

 h.+ le BD011/26, BD059/11, BD134/20  
 h.+ ler BD164/6, DK210/4, DK219/12 
 h.+ lere HBV095/2 
 h.+ leri DK046/6, RA091/20 
 h.+ te M073/17, MIV291/23, RA033/9 
 h.+ ten BD186/5, DG058/6, M175/39 
Hayri : Eski Başbakan (Suat Hayri Ürgüplü). -3- 

H. MIII113/19, MI356/8, M177/23     
Hayri : Başkonsolos (Fahrettin Hayri Ülgen). -1- 

H. MII054/35  
Hayri : Atsız’ın Tıbbiye den sınıf arkadaşı. -1- 
 H.+ nin TKHS198/29 
hayrülhalef : Hayırlı evlat.-1-  
 h.+ i MI386/27 
haysiyet [Ar] : Değer, saygınlık, itibar.-27-  
 h.  ÇY026/4, EST046/10, EST061/27 
 h.+ i M110/15, MIII028/22, MIII495/20 
 h.+ inden MIII356/23, TTM089/14 
 h.+ ine BÖ368/2, MIV119/18 
 h.+ ini MII215/22, TKHS253/14 
 h.+ iyle MIV034/13 
 h.+ leri MI349/29, MI385/18 
 h.+ lerini MI028/1, TTM176/33 
haysiyetli : Onurlu.-5-  
 h.  MIII495/30, MIV115/3, MIV119/27 
haysiyetsiz : Onursuz. -10-  
 h.  M095/10, MI014/32, MI125/10 
 h.+ ce MIV227/32 
haysiyetsizlik  : Haysiyetsiz olma durumu. -3-  
 h.  MIV335/24 
 h.+ in MIII474/34 
 h.+ inin MIV121/7 
Hayta : Doktor (Ali Nadir Hayta).-2-  
 H.  M210/32 
 H.+ ya M210/31 
hâyuhûy : boş, sonuçsuz, yersiz çaba. -1-  
 h.+ una MII169/16 
hayvan [Ar] : Duygu ve hareket yeteneği olan, 
içgüdüleriyle hareket eden canlı yaratık. -197-  
 h.  BÖ014/26, BÖ060/17, BÖ164/31 
 h.+ a EST046/1, MIV437/9 
 h.+ cağız TKHS073/32 
 h.+ da ÇY047/1, MIII116/4, MIII203/30 
 h.+ dan M110/14, MIII115/32, MIII116/16 
 h.+ dı MIII270/14, MIV254/5, TET046/20 
 h.+ ı BÖ014/28, BÖ014/30, BÖ103/7 
 h.+ ın BÖ103/12, ÇY028/30, TET043/20 
 h.+ ını TET043/21 
 h.+ i TÜ101/2 
 h.+ lar DK007/15, DK139/30, EST045/29 
 h.+ lara DK239/1, M110/17, MI034/14 
 h.+ larda MIII116/6, MIII116/10, MIV068/34 
 h.+ lardan DK129/25, M110/20, MIII069/20 
 h.+ lardır BÖ174/28 
 h.+ ları BÖ019/31, BÖ174/30, BÖ284/33 
 h.+ larımızı TET083/25 
 h.+ ların BD010/32, BÖ211/23, DK194/10 
 h.+ larını DG052/15, MIV224/13 
 h.+ larla BD020/11, MIII075/18, MIV383/28 
hayvanat [Ar] : Hayvanlar. -6-  
 h.  M254/22, TKHS174/18 
 h.+ la M265/28, M265/29 
 h.+ tan TKHS174/24 
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hayvancılık : Evcil hayvanlara bakma ve yetiştirme işi.-
1-  
 h.+ la MI064/6 
hayvanî [Ar] : Hayvansal. -18-  
 h.  M109/29, M110/19, M307/6 
hayvanlaş - : İnsanlık erdemlerini yitirmek, kabalaşmak. 
-12-  
 h.- ıp MIII496/6 
 h.- ırsa MIII117/5 
 h.- mış M109/27, MII101/34, MIV067/25 
 h.- tığını MIV197/4, TÜ015/7 
hayvanlaştır - : Hayvan durumuna getirmek.-2-  
 h.- acaktır MIII294/4 
 h.- ır MIV191/22 
hayvanlık : Hayvanca davranma.-7-  
 h.+ a MIV101/25 
 h.+ ı M188/17, MII228/13 
 h.+ ını YS038/13 
 h.+ tan MI182/3, MIV067/32 
 h.+ tır MIV106/34 
hayvansı : Hayvanı andıran, hayvana benzeyen, hayvan 
gibi, hayvanımsı.-2-  
 h.  MIV227/34 
 h.+ lar MIV336/25 
Hayyam : İranlı şâir, filozof, matematikçi ve astronom 
(Ömer Hayyam). -1-  
 H.+ ın MIII408/9 
Hayyân : Tefsîr, kırâat, hadîs, târih ve lügat âlimi (Ebu 
Hayyan).-4-  
 H.  MII199/12, MIV262/32, MII199/14 
 H.+ ın MII096/13 
haz [Ar] : Hoşa giden duygulanma, hoşlanma, zevk. -8- 
 h.  DK160/19, M099/33, RA050/36 
 h.+ la DK177/32, RA054/33 
hazakat [Ar] : Uzluk.-1-  
 h.+ i TKHS173/31 
hazan [Far] : Sonbahar. -1-  
 h.  MII147/30 
Hazar : İdil kıyıları ve Kırım yarımadası arasında 
imparatorluk kuran bir Türk halkı.-21-  
 H.  M278/35, MI012/13, MI043/21 
 H.+ a MI109/34, MI113/20, TAY116/35 
Hazarca : Hazarların konuşmuş olduğu dil, Hazar dili. -
1-  
 H.  TAY123/18 
Hazer : Nazım Hikmet’in Bahri Hazer adındaki şiiri. -1- 
 H.  EST046/32 
Hazım [Ar] : Sindirim. -1-  
 h.  MIII333/23 
hazımlı : Yersiz davranışlara, dokunaklı sözlere 
aldırmayan, içi geniş (kimse). -1-  
 h.  RA042/14 
hazır [Ar] : Bir iş yapmak için gereken her şeyi 
tamamlamış olan, anık, amade, müheyya. -94-  
 h.  BD047/9, BD171/8, BD209/8 
 h.+ dı BD195/29, BÖ264/5, ÇY059/18 
 h.+ dır DK038/9, M292/26, MII021/11 
 h.+ ım MII178/29, RA040/31 
hazırla - : Bir şeyi kullanılacak, yararlanılacak duruma 
getirmek, kurmak.-198-  
 h.  DK078/17, M091/35, M246/18 
 h.- dı BD163/11, MI064/14, MI121/8 
 h.- dığı BD147/2, BÖ120/4, DK205/3 
 h.- dığım EST067/20, M062/18, MIV268/6 

 h.- dığını DK067/8, MIII012/31, MIII206/15 
 h.- dığınız ZV100/26 
 h.- dık ZV084/19 
 h.- dıkları MIII499/24, ZV076/2 
 h.- dıklarını MIII018/12 
 h.- dıktan BD072/29, MIV286/9 
 h.- dılar MIII162/6, MIV311/28 
 h.- dım M144/1, M180/23, M299/8 
 h.- dın ZV079/6 
 h.- mak BÖ388/8, HBV106/4, M107/22 
 h.- makla MIV210/12, MIV286/9 
 h.- maksa MIV085/32 
 h.- makta M066/17, MII099/31, MIV360/4 
 h.- maktadır MIV263/2, MIV276/25 
 h.- maktadırlar MIII164/28 
 h.- maktansa BD007/17 
 h.- maktayım M286/8 
 h.- maktır M303/6 
 h.- malarını TAY129/33, TET060/34 
 h.- malıdır MI074/7, MIII253/19, MIV370/19 
 h.- mamıştık ZV097/16 
 h.- mamız TÜ105/24 
 h.- manın MIV415/11 
 h.- ması MII201/31, RA219/16 
 h.- masını TAY063/2 
 h.- maya DK088/25, MIV063/21 
 h.- mış MII067/1, MIII016/20, MIII137/25 
 h.- mışlar TKHS215/29 
 h.- mışlardı BD171/11, ÇY038/9 
 h.- mıştı BÖ158/23, DK109/31, DK130/11 
 h.- mıştım M073/9, TKHS246/29 
 h.- mıştır MII249/18, MIV185/20 
 h.- r MIII126/11, MIII200/31 
 h.- rım DK037/27 
 h.- rken M134/26, MII071/20 
 h.- yacağı TKHS202/6 
 h.- yacak BD146/21, MIII261/30 
 h.- yamamış RA017/27 
 h.- yan BÖ008/12, DK158/25, M164/23 
 h.- yanlar MI335/32 
 h.- yanlarda MI089/9 
 h.- yanların MII014/4, MIV115/23 
 h.- yarak HBV084/15, M235/11 
 h.- yın BD088/12 
 h.- yıp M142/18, MIII337/1, MIV085/29 
 h.- yor BÖ024/18, BÖ263/19, M096/24 
 h.- yordu BÖ215/33, DK135/3, RA058/5 
 h.- yorlar MIV242/29, ZV108/5 
 h.- yorlardı MI064/22, MIII019/14 
hazırlama : Hazırlamak işi, anıklama. -2-  
 H.  TKHS226/18, TKHS231/12 
hazırlan - : Hazır duruma getirilmek. -128-  
 h.  BÖ186/3 
 h.- acak TÜ018/15 
 h.- amadığım TKHS185/26 
 h.- amamıştım TKHS192/3 
 h.- an MI194/2, MI343/17, MII047/24 
 h.- arak BD170/26 
 h.- dı BÖ265/9, ÇY052/6, MI155/16 
 h.- dığım TKHS183/13 
 h.- dığımız TKHS192/5 
 h.- dığını BÖ239/8, MIII055/7, RA173/32 
 h.- dık ÇY032/22, M096/14 
 h.- dıkları MI143/19, TTM099/13 



1003 
 

 h.- dıklarından HBV075/30, TKHS124/9 
 h.- dıktan MII204/25 
 h.- dılar BD063/31, DK083/31 
 h.- ıp BD155/24 
 h.- ır RA040/31 
 h.- ırken DK068/18, DK069/12, MI317/14 
 h.- ıyor BÖ383/34, ÇY045/20, MI065/29 
 h.- ıyordu BD048/8, BD075/8, BÖ377/5 
 h.- ıyorlar BÖ260/12, MIII228/29, TÜ109/28 
 h.- ıyorlardı TÜ060/23 
 h.- ıyormuş MI028/10, TTM177/9 
 h.- ma MI242/29, MII086/2, MII086/4 
 h.- madan MIV405/18 
 h.- maları MIV185/15 
 h.- malı MI319/17 
 h.- malıdır MI287/25 
 h.- malıyız MIII206/17 
 h.- ması MIII306/24 
 h.- mış BÖ147/16, DG039/19, HBV076/35 
 h.- mışlar BD198/1 
 h.- mışlardı BÖ158/4, ZV096/12 
 h.- mışsa TTM138/4 
 h.- mıştı ÇY058/35, DG053/18 
 h.- mıştır MI285/18, TTM138/6, ZV091/14 
 h.- sa MI097/33 
 h.- sak MI148/5 
 h.- sın ZV111/1 
hazırlanma : Hazırlanmak işi. -3-  
 h.  TTM143/22 
 h.+ sı M105/7 
 h.+ sıdır M307/32 
hazırlanmak : Hazır duruma getirilmek. -5- 
 h. MI353/8, MII033/8, TTM057/31 
 h.+ ta TAY055/2 
 h.+ tadır MIV137/3 
hazırlat - : Hazır duruma getirmek.-13-  
 h.  DG051/9, MIV344/33, TTM064/27 
 h.- arak MIII046/32 
 h.- ılamaz MI367/13 
 h.- ılmış MIII299/2 
 h.- ıyor MIV445/33 
 h.- ması TTM121/22 
 h.- mış BD147/20 
 h.- mıştı BD192/12, BÖ133/21 
 h.- tı TAY042/23 
 h.- tığı TKHS149/31 
hazırlayabil - : Hazırlamaya gücü yetmek.-1-  
 h.- ir TÜ103/3 
hazırlayıcı : Hazırlayan kimse. -1-  
 h.  RA077/15 
hazırlık : Hazırlanmak için gereken şey veya durumların 
bütünü. -108-  
 h.  BD096/7, BÖ307/11, DK061/9 
 h.+ a M243/3, MI273/4, MII029/26 
 h.+ ı BÖ291/33, ÇY013/20, DK186/16 
 h.+ ım MIV259/26, TKHS174/5, TKHS246/9 
 h.+ ımız MIV306/3 
 h.+ ımla TKHS180/2 
 h.+ ın MIV417/29, MIV423/26 
 h.+ ına DG063/26, M246/17, M317/4 
 h.+ ından ÇY059/31, MI162/30, MIV242/27 
 h.+ ını BÖ189/18, DK077/31, MIV157/20 
 h.+ la BÖ188/34, M093/33, TAY032/20 
 h.+ lar BÖ192/27, DK217/4, M068/5 

 h.+ lara DK208/23, MI167/22, MII029/24 
 h.+ ları MI117/6, MI269/19, MIV040/30 
 h.+ larımı TKHS246/5, TKHS247/1 
 h.+ ların TÜ104/19 
 h.+ larına DK042/17, M243/10, MII030/19 
 h.+ larından MIV424/7 
 h.+ larını MI183/35, MIV424/5 
 h.+ larıyla M243/17, MI234/17, RA225/31 
 h.+ larla BD131/13, MIII096/30 
 h.+ tan MII091/6, TAY093/15 
hazırlıklı : Bir şey için önceden hazırlanmış olan, 
tedarikli. -14-  
 h.  MI234/3, MI234/11, MI234/15 
 h.+ ydı DK076/11, DK104/18, ZV082/7 
 h.+ ydılar TKHS200/24 
hazırlıksız : Bir şey için önceden hazırlanmamış olan.-3- 
 h.  MIII306/19, TAY067/12, TAY152/6 
hazin [Ar] : Hüzünlü. -40-  
 h.  BD013/27, BD019/18, BD067/17  
 h.+ di MII054/1, TKHS185/18 
 h.+ dir MIII220/12 
hazine [Ar] : Altın, gümüş, mücevher vb. değerli eşya 
yığını, büyük servet.-46-  
 h.  DG027/6, DG056/14, M135/30 
 h.+ de DG049/18 
 h.+ den BD080/19 
 h.+ ler TAY070/14 
 h.+ lerdir MIV269/4 
 h.+ leri TET099/20 
 h.+ lerimizi MIII235/12 
 h.+ lerinden MIII181/2, MIII455/9 
 h.+ min DG030/14 
 h.+ nin MI215/21, MI239/25, MIV076/2 
 h.+ si M238/31, MI121/2, MI389/29 
 h.+ sidir MI305/31, MI361/7 
 h.+ sinden BD010/29 
 h.+ sini BÖ188/10, DK220/26 
 h.+ ye DG033/19, MIII235/33, MIV260/29 
 h.+ yi BD080/19, MI361/7, MIV242/11 
haziran : Yılın altıncı ayı. -133-  
 h.  DK175/31, DK203/30, M058/17 
 h.+ a M217/4, MIV313/34 
 h.+ da M065/1, M140/38, M143/37 
 h.+ daki M145/34 
 h.+ ı M295/34, TKHS241/19 
 h.+ ın EST061/16, RA268/12 
 h.+ ında HBV082/10, MII030/30, MII033/1 
 H.+ ında TTM055/25, TTM057/24 
 h.+ ındaki MIII336/27 
 h.+ ının TAY130/10 
hazire [Ar] : Cami, türbe, tekke vb. yerlerde çevresi 
parmaklıklarla çevrili mezar yeri. -3-  
 h.+ sinde TAY016/31 
 h.+ sindedir TAY075/2 
 h.+ sine TAY131/8 
hazmedil - : Sindirilmek. -1-  
 h.- memiş MI374/2 
hazmet - : Sindirmek.-10-  
 h.- emedi TAY120/21 
 h.- emediği MII233/14 
 h.- emedim TKHS204/6 
 h.- emeyeceği MI317/29, TET045/29 
 h.- emeyecekleri MII089/7 
 h.- emeyen MIII049/28 
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 h.- emiyor M109/33, MII178/5 
 h.- erek HBV078/21 
hazmettir - : Hazmetmesini sağlamak. -2-  
 h.- mek MI095/14, TTM016/5 
hazret [Ar] : Yüce kabul edilen kimselerin adlarının 
başına saygı, övme, yüceltme amacıyla getirilen unvan.
 -103-  
 h.  MIV247/9, TKHS114/4, ZV113/7 
 h.+ i MII070/20 
 h.+ in MIII406/24 
 h.+ leri DG020/4, DG020/10, DG020/19 
 h.+ leridir ZV113/3 
 h.+ lerinden DG020/16, DG036/33 
 h.+ lerine DG021/1 
 h.+ lerini M329/36, ZV115/14 
 h.+ lerinin DG030/18, DG033/15, DG033/32 
 h.+ leriyle MII162/10, MIII409/5 
hazz : bkz. haz. -4-  
 h.+ ı RA224/4, YS085/23 
 h.+ ın DK170/28, RA050/37 
hazzet - : Hoşlanmak.-1-  
 h.- mezdi RA103/5 
HBÇ : Kısaltma, Hızır Bey Çelebi.-18- 
 H.  TAY073/17, TAY074/4, TAY074/6 
 H.+ nin TAY073/23, TAY073/28, TAY074/29 
 H.+ ye TAY074/1, TAY074/8, TAY074/26 
 H.+ yi TAY073/16, TAY074/13 
heba [Ar] : Hiçbir işe yaramadan yok olma, boşa gitme.-
10-  
 h.  MII191/25, MIV238/36, MIV251/35 
hece [Ar] : Bir solukta çıkarılan ses veya ses birliği, 
seslem. -55-  
 h.  M099/5, MI215/7, MI215/8 
 h.+ de MII244/29 
 h.+ deki MI283/13, MII244/29 
 h.+ den MII244/16, TET089/7 
 h.+ ler TET133/2 
 h.+ lere MI318/2 
 h.+ leri TET084/2, TET133/3, TET134/7 
 h.+ lerin RA054/28, TET132/30, TET134/4 
 h.+ lerindeki RA090/24 
 h.+ lerinden MIV148/11 
 h.+ lerini MIV225/22, TKHS193/7 
 h.+ lerle TET084/4 
 h.+ nin MI245/23, MI246/14, MI257/26 
 h.+ si MII102/13 
 h.+ sinde MII245/4 
 h.+ ye MI318/1 
 h.+ yi M162/3, M268/7, MI214/27 
 h.+ yle MIII037/17, TET084/9 
hece : Vezin türü. -4-  
 h.  RA054/8, RA065/25 
 h.+ nin RA054/10 
 h.+ yi RA054/6 
hececi : Hece ölçüsüyle şiir yazan şair. -1-  
 h.+ lerin MIII171/7 
hecele - : Bir kelimenin hecelerini teker teker söylemek. -
2-  
 h.- mişti BÖ358/29 
 h.- yen MIII253/28 
heceli : Herhangi bir sayıda hecesi olan. -22-  
 h.  M183/37, MI287/7, MI333/25 
 h.+ den TET132/33 
 h.+ dir MI287/4 

 h.+ ler TET133/7, TET133/8, TET133/9 
 h.+ leri MI263/17, TTM162/12 
 h.+ si TET133/1 
 h.+ ye TET132/34 
hecelik : Hece miktarında olan. -3-  
 h.  MIV148/11, RA156/25, YS047/14 
hedef [Ar] : Nişan alınacak yer, nişangâh. -73-  
 h.  BD074/31, ÇY045/22, ÇY045/24 
 h.+ e BD120/22, BD198/19, BÖ204/23 
 h.+ i BD075/4, BD120/24, BD121/12 
 h.+ idir MI016/29 
 h.+ in MI117/33, TTM041/29 
 h.+ ine DK019/19 
 h.+ ini DK024/6, H056/21, MI193/20 
 h.+ inin TÜ103/19 
 h.+ ler MIII195/30, MIV102/2 
 h.+ lerdeki MIV299/23 
 h.+ lerden MIV429/28 
 h.+ lerdir MIII115/33 
 h.+ lere BD120/19, BÖ204/16 
 h.+ leri MII047/27 
 h.+ lerimizin MIV095/16 
 h.+ lerinde MIII016/33 
 h.+ lerine TKHS238/26, TKHS238/35 
 h.+ lerini MIII332/33, TKHS242/29 
 h.+ tir MI103/29, MIII079/30, TÜ025/33 
hedefli : Hedefi olan. -1-  
 h.  MIII348/26 
heder [Ar] : Karşılığını alamama, boşa gitme, ziyan 
olma.-2-  
 h.  MI246/1, TTM146/26 
hediye [Ar] : Armağan. -67-  
 h.  BÖ007/19, BÖ199/28, BÖ231/13 
 h.+ dir DG031/31 
 h.+ ler BÖ214/20, BÖ214/22, DG009/24 
 h.+ leri BÖ065/23, BÖ200/28, M130/5 
 h.+ lerine ZV110/24 
 h.+ lerini BÖ064/19, TAY036/4, TAY051/33 
 h.+ lerle BÖ065/27, TAY025/23, TAY033/10 
 h.+ mizi DG031/27 
 h.+ nin DG031/28 
 h.+ nizi M065/24, M084/43 
 h.+ yi BÖ106/11 
heey : bkz. hey. -2-  
 h.  DK129/27, DK129/30 
heft [Far] : Yedi. -1-  
 H.  TAY011/11 
Heftâdâ Bulan : İran’ın Rey şehri civarında mevki 
adı (Heftâd Bevlân). -1-  
 H.  TAY086/18 
hegemonya [Latin] : Bir devletin başka bir devlet 
üzerindeki siyasal üstünlüğü ve baskısı. -3-  
 h.+ lar TTM025/4 
 h.+ larının TTM025/14 
 h.+ sını MIV386/35 
heğbe : bkz. heybe. -1-  
 h.+ si TET148/5 
Heil [Alm] : Sağlam. -1-  
 H.  M210/20 
Heinemann : Alman Cumhurbaşkanı.-2-  
 H.  MIV231/10 
 H.+ ın MIV231/6 
Hekel : Alman filozof (Georg Wilhelm Friedrich Hegel). 
-1-  
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 H.  MII064/23 
hekim [Ar ] : Doktor, tabip. -39-  
 h.  BÖ007/33, DG038/2, DG045/28 
 h.+ den MIII211/32, TÜ063/27 
 h.+ e MIII296/11 
 h.+ i MII242/4 
 h.+ in MII242/7, MIII207/9, RA156/4 
 h.+ ini MII241/31 
 h.+ inin BÖ008/9 
 h.+ ler MI066/10, MIII296/10, MIV337/14 
 h.+ lerden MII075/15 
 h.+ lere TKHS161/4 
 h.+ leri M240/4, MIV320/19 
 h.+ lerinin DK122/8 
hekimbaşı : Osmanlı Devleti'nde sarayda hekimlik 
görevini yürüten en kıdemli, yetkili ve padişahın özel 
doktoru olan kimse. -8-  
 h.  DG027/20, DG027/27, DG028/5 
 h.+ ndan DG033/21 
hekimlik : Hekim olma durumu. -6-  
 h.  DG026/27, DG033/10, MII059/27 
 h.+ i MII062/10, RA168/25 
Hekimoğlu : Osmanlı devlet adamı (Hekimoğlu Ali 
Paşa). -1-  
 H.  TAY134/24 
hektarlık : Bir miktar hektarda olan. -1-  
 h.  MIV418/17 
helâ [Ar] : Tuvalet. -1-  
 h.+ dan M247/34 
helâk [Ar] : Ölme, öldürme, yok etme, yok olma.-2- 
 h.  MIII448/10, MIII448/11 
helal [Ar] : Dinin kurallarına aykırı olmayan, dinî 
bakımdan yasaklanmamış olan, haram karşıtı. -13- 
 h.  DK011/24, DK011/28, DK039/10 
helalleş - : Alışverişte veya ayrılma sırasında hakkını 
birbirine bağışlamak.-1-  
 h.- tik ÇY039/4 
hele : Özellikle. -361-  
 h.  BD005/19, BD009/19, BD009/24 
Helen [Fr] : Grek. -4-  
 H.  M275/1, M275/8  
 H.+ lerin MI015/22, MI021/8 
helikopter [Fr] : Dik iniş ve çıkış yapabildiği için dar 
yerlerde de kullanılabilen, tepeden pervaneli, uçan taşıt. -
6-  
 h.  MIV136/6 
 h.+ ler MIV136/16 
 h.+ leri MIV136/18 
 h.+ lerin MIV136/4 
 h.+ lerindeki MIV136/13 
 h.+ lerle MIV135/35 
helva [Ar] : Şeker, yağ, un veya irmikle yapılan tatlı.-5- 
 h.  DG068/11, DG068/31 
 h.+ nın DG068/11 
 h.+ sı DK047/7 
 h.+ yı MIII447/5 
hem [Far] : Bir kimseyi uyarmak, bir şeyi açıklamak 
veya anlamı güçlendirmek için `özellikle, zaten, bir de, 
şurası da var ki` anlamlarında kullanılan bir söz. -747- 
 h.  BD008/14, BD008/15, BD017/34 
 H.  DK176/9 
Hemdemî : Tarihçi (Solakoğlu Mehmed Hemdemî 
Çelebi). -1-  
 H.  MI345/6 

hemden : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde arkadaş 
anlamında sözcük.-1-  
 h.  TET160/10 
Hemedanlı : Fıkıh âlimi (Hemedanlı Şeyh Yusuf).-1- 
 H.  TET158/7 
hemen [Far] : Çabucak. -419-  
 h.  BD007/22, BD047/24, BD051/17 
hemfikir : Aynı düşüncede, aynı görüşte olan, oydaş.-1- 
 h.  MIV023/33 
hemhal : Aynı durumda olan.-1-  
 h.  MIV091/24 
hemşehri [Far] : Memleketli.-1-  
 h.  MIV357/24 
hemşerilik : Hemşehri olma durumu.-1-  
 h.+ ini TKHS165/19 
Hemşin : Rize’nin ilçesi. -1-  
 H.  M114/34 
hemşire [Far] : Doktor tarafından acil durumlar dışında 
yazılı olarak verilen tedavileri uygulamak, hastanın 
bakımını düzenlemek, denetlemek ve değerlendirmekle 
görevli ve yetkili sağlık çalışanı, şvester. -15-  
 h.  M132/25, M228/27, RA260/16 
 h.+ den RA260/20 
 h.+ dir M132/20 
 h.+ ler TÜ058/27 
 h.+ leri TKHS099/8 
 h.+ ye RA261/17 
 h.+ yle RA261/11 
hemşirelik : Hemşirenin yaptığı iş. -1-  
 h.+ ini TKHS251/27 
hendek [Ar] : Geçmeye engel olacak biçimde 
uzunlamasına kazılmış derin çukur.-9-  
 h.  TET041/14, TET067/4 
 h.+ e MI275/29, TET041/27 
 h.+ ler MI146/23, MI275/15 
hendese [Ar] : Geometri. -1-  
 h.+ den M097/16 
Hendeseyye : bkz. hendese. -1-  
 H.  TAY097/3 
Hengâme [Far] : Patırtı, gürültü, kavga. -9-  
 h.  M315/13 
 h.+ de DK024/12, M191/2 
 h.+ ler DK038/16, MII021/8 
 h.+ yi M185/11, MII202/22 
hentbol [İng] : El topu. -1-  
 h.  TKHS171/21 
henüz  [Far] : Az önce, daha şimdi, yeni. -221-  
 h.  BD097/32, BD103/24, BD122/5 
hep [Far] : Sürekli olarak, her zaman, daima.-402- 
 h.  BD023/22, BD032/1, BD034/30 
 h.+ imiz BD071/16, BD103/22, BD134/28 
 h.+ imizi MII177/4 
 h.+ imizde M150/1 
 h.+ imizden M058/9 
 h.+ imizi BÖ144/18, DK087/3, DK126/13 
 h.+ imizin BD081/21, BÖ201/18, BÖ201/19 
 h.+ iniz BÖ016/15, BÖ067/1, BÖ079/22 
 h.+ inizden YS044/22 
 h.+ inize M099/20, M159/4, M207/41 
 h.+ inizi BÖ057/31, BÖ186/15 
 h.+ inizin M066/34, M197/32 
 h.+ imize TKHS073/29 
hepsi : Bütünü, tamamı, tümü, cümlesi. -533-  
 h.  BD009/1, BD024/5, BD024/9 
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 h.+ de YS057/21 
 h.+ nde BÖ058/12, EST064/15, HBV106/10 
 h.+ nden BÖ005/27, BÖ038/14, BÖ156/11 
 h.+ ne BD112/32, BÖ008/21, BÖ069/26 
 h.+ ni BD020/12, BD030/9, BD048/26 
 h.+ yle BÖ131/10, BÖ339/9, HBV082/27 
her [Far] : Önüne geldiği ismin benzerlerini `teker teker 
hepsi, birer birer hepsi, birer birer tamamı` anlamıyla 
kapsayacak biçimde genelleştiren söz. -1943-  
 h.  BD005/19, BD011/23, BD012/29 
Herat : Afganistan’da şehir. -5-  
 H.+ a MI117/30, TTM041/26 
 H.+ ı MII031/8, TTM056/1 
 H.+ ta TET144/15 
Herbert : Almanya’da yayın yapan Bizim Radyonun asıl 
yöneticisi (Profesör Herbert Melzig).-1-  
 H.  MI355/33 
herbiri : Ayrı ayrı hepsi. -7-  
 h.  BÖ019/18, BÖ019/20, MIV081/24 
Herceg : Castelnuovo şehrinin Sırpçası (Herceg Novi). -
1-  
 H.  TAY061/2 
Hereke : Kocaeli’nin ilçesi. -1-  
 H.  TTM113/31 
hergele [Far] : Terbiyesiz, görgüsüz (kimse). -4- 
 h.  M263/11 
 h.+ ler M323/3 
 h.+ sinden M319/34 
 h.+ sini M257/35 
hergiz : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinden asla 
anlamında sözcük. -1-  
 h.  TET160/18 
herhalde : Belki. -276-  
 h.  BD005/29, BD006/6, BD009/13 
herhangi : Belli olmayan, özellikleri iyice bilinmeyen, 
rastgele. -108-  
 h.  BD163/33, BÖ056/22, BÖ298/30 
 h.+ si TTM032/21 
herif [Ar] : Güven vermeyen, aşağı görülen, bayağı 
kimse. -118-  
 h.  BD028/6, BD080/19, BÖ127/28 
 h.+ e BÖ137/5, DG028/24, DG041/12 
 h.+ i BÖ114/10, BÖ114/20, BÖ116/1 
 h.+ in BÖ044/24, BÖ116/14, BÖ142/21 
 h.+ ler BD005/27, BD006/6, BD080/12 
 h.+ lerdeki MIII475/19 
 h.+ lere M144/9, M269/7, MIII311/3 
 h.+ leri DG071/10, M167/38, ZV102/23 
 h.+ lerin BÖ119/4, M178/6, M322/39 
 h.+ lerle MIV227/30 
 h.+ lersiniz DG033/32 
 h.+ sin DG037/6 
 h.+ te DG026/31, DG062/21 
 h.+ ten RA150/9 
 h.+ ti BÖ138/28 
 h.+ tir DK057/15 
herkes [Far] : İnsanların bütünü, cümle âlem. -484- 
 h.  BD015/30, BD024/14, BD035/2 
 h.+ çe MI052/34, MII247/29, MIII032/19 
 h.+ e BD160/6, BÖ049/12, BÖ072/15 
 h.+ i BD059/25, BD199/23, BÖ037/23 
 h.+ in BD184/22, BÖ005/18, BÖ275/17 
 h.+ inkinden BÖ415/4 
 h.+ le BÖ174/28, DG047/6, EST061/26 

 h.+ te RA145/3, TTM109/7 
 h.+ ten BD013/7, BD147/14, BD206/14 
Hermanştad : Deli Kurt romanında yer adı. -1-  
 H.  DK194/29 
Herr : İsmail Hakkı Gökhun’un lakabı (Herr Schamann 
von Dorul).-2-  
 H.  M164/3, M173/15 
Herrn : Almanya’da yer adı. -1-  
 H.  M086/1 
Herset : Dukalık. -1-  
 H.  MIII276/7 
herze [Far] : Saçma söz. -15-  
 h.  MIV114/7, MIV120/13 
 h.+ ler MIII441/32, MIII448/17, RA164/21 
 h.+ leri MIV072/7 
 h.+ lerin MIV316/20, RA233/2 
 h.+ lerinden MIII199/22 
 h.+ lerini M159/22, MIV077/20 
 h.+ sine MIII294/34 
 h.+ sini MIV121/7 
 h.+ yi MIII458/1, RA239/26 
herzevekil : Kendisini ilgilendirmeyen işlere karışan 
(kimse). -1-  
 h.+ leri MII252/23 
herzevekillik : Herzevekil olma durumu. -1-  
 h.+ lerle MIV329/17 
herzevelik : bkz. herzevekil. -2-  
 h.+ ler MI184/31, MIV192/11 
hesap [Ar] : Matematiksel işlem. -158-  
 h.  BÖ283/33, BÖ284/4, BÖ286/28 
 h.+ ı M237/33, MIV362/7, RA171/20 
 h.+ ıına M111/12 
 h.+ ımız MII150/21 
 h.+ ımıza MI103/26 
 h.+ ın M061/22, TTM030/10 
 h.+ ına BD020/2, BÖ151/25, EST039/17 
 h.+ ında MIII228/3, TÜ109/2 
 h.+ ından TKHS203/24 
 h.+ ını BD022/35, BD206/19, DK120/7 
 h.+ ının MII098/1 
 h.+ ıyla MIII131/26 
 h.+ la MI081/2, MIII119/24, MIII120/9 
 h.+ lar HBV108/14, MIII229/19, RA255/26 
 h.+ lara RA122/15 
 h.+ larda İŞ015/6, İŞ025/31 
 h.+ ları MIII034/25, MIV402/23, TTM050/14 
 h.+ larımızı MIII168/28 
 h.+ ların MIII012/30, TÜ028/26 
 h.+ larına MI104/5 
 h.+ larını MIII274/35 
 h.+ ta MIV239/11 
hesapla - : Hesap işlemini yapmak, hesap etmek. -29- 
 h.  M122/20 
 h.- dığı BD175/8 
 h.- dığına MII145/8 
 h.- dım BÖ383/31, M223/30 
 h.- malıydı HBV107/7 
 h.- mam M076/13 
 h.- mamıştı BD037/23 
 h.- mıştı BÖ394/8 
 h.- rken TÜ038/19 
 h.- sanız RA207/21 
 h.- sın TKHS126/34 
 h.- yacak TKHS141/22 
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 h.- yamadı TKHS236/1 
 h.- yamaması TKHS152/21 
 h.- yamazdı HBV085/4 
 h.- yamazdım TKHS129/34 
 h.- yamıyordu HBV085/4 
 h.- yamıyorlar MII213/7 
 h.- yarak BÖ380/21, MIII125/8, TKHS135/1 
 h.- yıp M076/13 
 h.- yor BD173/2, MIV460/33, TKHS218/16 
 h.- yordu DK086/9, TKHS210/32 
hesaplan - : Hesap edilmek. -1-  
 h.- ırken TKHS184/8 
hesaplaş - : Karşılıklı olarak kozlarını paylaşmak. -6- 
 h.- ayım BD097/28 
 h.- ırlar DK038/4 
 h.- mak DK114/33, M275/8 
 h.- mayı TÜ033/28 
 h.- mıştı BÖ415/21 
hesaplaşma : Hesaplaşmak işi. -8-  
 h.  DK222/9, M262/5 
 H.  M267/17 
 h.+ lar M277/16 
 h.+ lara BD068/9 
 h.+ sının BD040/15 
 h.+ ya TAY152/29 
 h.+ yı RA225/22 
hesaplaştır - : Hesaplaşmasını sağlamak. -1-  
 h.- mıştı BD024/11 
hesaplayabil - : Hesaplama becerisi bulunmak.-2- 
 h.- ir MIV085/27 
 h.- iyoruz MIII410/27 
hesaplı : Satın alınabilen, bütçeye uygun, ekonomik. -8- 
 h.  BD098/21, ÇY039/1, MIII016/29 
hesaplılık : Hesaplı olma durumu. -1-  
 h.  BÖ415/15 
hesapsız : Hesabı tutulmayan.-1-  
 h.  TÜ042/25 
hesapsızlık : Hesapsız olma durumu. -1-  
 h.  TKHS145/32 
Heşt Behişt : Bitlisli İdris’in Farsça yazdığı eser adı. -1- 
 H.  TAY133/3 
Heves [Ar] : İstek, eğilim, arzu, şevk. -13-  
 h.  M195/8, MII062/20, MIII199/16 
 h.+ i RA194/3 
 h.+ in DK044/30 
 h.+ ine MI256/13, MIII156/20 
 h.+ iyle HBV103/10 
 h.+ tir MIII292/19 
heveskâr : Hevesli. -2-  
 h.  HBV080/5 
 h.+ lar HBV084/28 
heveslen - : İsteklenmek, heves etmek, çok istemek, 
eğilim duymak. -3-  
 h.- dim M190/16 
 h.- irdi MII061/24 
 h.- mişti ÇY037/9 
heveslendir - : İsteklendirmek. -1-  
 h.- iyordu DG037/17 
hevesli : Bir şeye, bir işe istek duyan veya merak sarmış 
olan, istekli, heveskâr.-4-  
 h.  DK026/29, HBV083/2, MII102/17 
hey : Seslenmek veya ilgi ve dikkat çekmek için söylenen 
bir söz. -48-  
 h.  BD168/25, BD209/7, BÖ109/16 

Heybeliada : Marmara denizinde ada. -1-  
 H.+ daki TKHS231/33 
Heybet [Ar] : Korku ve saygı uyandıran görünüş, 
mehabet. -9-  
 h.  M127/4, MIV379/32 
 h.+ i MI262/24, TTM161/21, RA250/20 
 h.+ ine BÖ400/23 
 h.+ ini MII140/30, TTM038/20 
 h.+ le RA238/26 
Heybetî : Gülşenî’nin ilk önce aldığı mahlâsı.-2-  
 H.  TAY012/32 
 H.+ yi TAY012/34 
heybetleş - : Heybetli olmak. -2-  
 h.- mişti RA238/14, RA247/1 
heybetli :  Büyük, ulu, azametli. -37-  
 h.  BÖ008/35, BÖ047/33, BÖ302/13 
Heybetullah : Hibetullah’ın yanlış söylenen şekli. -1- 
 H.+ ın MIII055/22 
heyecan [Ar] : Sevinç, korku, kızgınlık, üzüntü, 
kıskançlık, sevgi vb. sebeplerle ortaya çıkan güçlü ve 
geçici duygu durumu. -117-  
 h.  BÖ142/19, BÖ205/24, ÇY046/17 
 h.+ a BÖ080/15, BÖ219/31, ÇY036/16 
 h.+ dadır H049/15 
 h.+ dan BÖ222/12, DK040/17, DK102/24 
 h.+ dı EST047/2 
 h.+ ı ÇY042/16, DG066/24, DK151/27 
 h.+ ına DK044/11, MIII059/23 
 h.+ ını DK191/6, MIII200/31, RA084/30 
 h.+ ının RA072/3, RA098/12, RA134/8 
 h.+ ıyla TKHS069/3 
 h.+ la BD073/16, BD156/30, BÖ006/26  
 h.+ ları MIV100/1, TKHS258/8 
heyecanlan - : Herhangi bir nedenle güçlü, geçici bir 
duygulanımdan etkilenmek, heyecana gelmek, coşmak. -
26-  
 h.- an BD065/20, DK058/18 
 h.- arak BD019/13 
 h.- dı BD119/15, DK040/13, DK192/24 
 h.- dığı ZV081/32 
 h.- dım M321/21 
 h.- ır BÖ216/12 
 h.- ıyordu BD006/3, BÖ277/34, ÇY037/10 
 h.- mak TKHS184/22 
 h.- masaydılar MIII157/29 
 h.- mayın RA157/19 
 h.- mıştı BD035/11, BD056/8, BD061/24 
 h.- mıyordu BÖ081/1 
heyecanlanabil - : Heyecanlanma ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 h.- irdi DK008/15 
heyecanlandır - : Heyecan duymasına sebep olmak. -6- 
 h.- acak MIV105/30 
 h.- amaz TÜ017/26 
 h.- an M109/34 
 h.- dı ZV113/10 
 h.- ıyordu BD198/30 
 h.- mış TET107/8 
heyecanlı : Çabuk, kolay heyecanlanan, müteheyyiç. -25- 
 h.  BD007/6, BD007/12, BD162/11 
 h.+ ydı RA020/11, RA021/3, RA181/17 
 h.+ ydılar BD098/25 
heyecansız : Heyecan vermeyen. -1-  
 h.+ dım TKHS184/21 
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heyet [Ar] : Kurul. -81-  
 h.  M309/18, MI073/25, MI073/34 
 h.+ e MI319/2, TAY009/30 
 h.+ i BD133/15, BÖ062/9, MI095/11 
 h.+ idir MII181/32 
 h.+ imiz ÇY057/21, MI160/20 
 h.+ in M309/22, MI073/34, MI074/1 
 h.+ inde BD136/22 
 h.+ ine MII142/27, MIII056/28, MIII484/19 
 h.+ ini MI030/31, TTM179/27 
 h.+ inin ÇY053/5, MI074/5, MI156/2 
 h.+ le M285/2 
 h.+ ler MIV264/11, TAY029/32, TAY039/27 
 h.+ lerdir MIV323/34 
 h.+ leri MIII440/5 
 h.+ lerini TKHS235/16 
 h.+ lerinin MIV314/13 
 h.+ miş M105/13 
heyhat [Ar] : `Yazık, ne yazık` anlamında kullanılan bir 
söz. -1-  
 h.  H067/22 
heykel [Ar] : Taş, tunç, bakır, kil, alçı vb. maddelerden 
yontularak, kalıba dökülerek veya yoğrulup pişirilerek 
biçimlendirilen eser, statü. -73-  
 h.  ÇY061/21, DK152/13, MI177/8 
 h.+ e MI169/27, TET027/28, TKHS149/13 
 h.+ i EST044/33, MI199/34, MI395/21 
 h.+ idir MII103/17, TET054/27 
 h.+ in MI138/15, TTM095/7 
 h.+ ine EST044/30, MIV336/6 
 h.+ ini BÖ028/1, MI148/5, MII040/28 
 h.+ inin MIV157/27 
 h.+ ler DK054/31, M278/28, MI136/26 
 h.+ leri MI087/11, MII101/22, MII102/32 
 h.+ leridir MI199/29 
 h.+ lerini DG057/26, MI073/3, MI074/6 
 h.+ leriyle MIII142/24 
 h.+ lerle MI073/8 
heykellik : Heykel olma durumu. -1-  
 h.+ i MI199/34 
heykeltıraş : Heykelci. -5-  
 h.+ ın MII103/5, MII103/8, MII103/9 
 h.+ lara MII102/31 
 h.+ ların MII104/13 
heykeltıraşlık : Heykelcilik. -2-  
 h.  TET009/31, TET009/33 
heyula [Ar] : Korkunç hayal. -3-  
 h.+ ları MIII025/26, TÜ115/24 
 h.+ sı MIV412/2 
hezâr [Far] : Bin. -1-  
 h.  EST051/29 
hezeyan [Ar] : Saçmalama. -40-  
 h.  MII155/2, MIII035/10, MIV341/17 
 h.+ a MIII423/13 
 h.+ dır MIII390/20, MIII500/13 
 h.+ ı DG067/18, MII152/16, MIII057/26 
 h.+ ın MIII332/21 
 h.+ ına MII155/10 
 h.+ ından MIV151/26 
 h.+ ıyla MI182/21 
 h.+ lar MII175/22, MIV233/10, MIV260/6 
 h.+ lardan MII170/9, MIII429/5, MIII491/31 
 h.+ ları EST048/9, MIV020/22, MIV028/6 
 h.+ ların MI386/8 

 h.+ larına MIII423/31 
 h.+ larını MI386/5, MIII391/20, MIII424/2 
hezeyanname : Saçmalık dolu eser, yazı. -3-  
 h.  MIV020/8 
 h.+ nin MIV020/9 
 h.+ yi MII155/3 
hezimet [Ar] : Yenilgi. -3-  
 h.  MIII205/19 
 h.+ e MIII264/4, MIII264/23 
hı : Arap alfabesinin yedinci harfi. -2-  
 h.  MI282/32, MIV263/33 
hıçkır - : Boğazdan hıçkırık sesi çıkarmak. -13-  
 h.- a H050/4 
 h.- an YS051/3 
 h.- dı BD201/9, DK206/18 
 h.- ıp BÖ377/27 
 h.- ıyor DG071/2, H035/29, H038/13 
 h.- ıyordu ZV081/35 
hıçkırık : Çok yemek yeme veya sinirsel bir nedenle ve 
istemsiz olarak diyafram kasının kasılmasıyla hava 
akciğerlere geçerken boğazdan çıkan ve düzgün 
aralıklarla tekrarlanan ses. -7-  
 h.  BÖ377/24, YS075/12 
 h.+ lar BD201/26 
 h.+ ları DK239/13, YS080/6, YS080/9 
 h.+ larını DK236/22 
hıçkırıklı : Hıçkırık olan. -1-  
 h.  RA245/24 
Hıfzı : Şevket Rado’nun okuldaki adı (Şevket  Hıfzı).-2- 
 H.  MI367/18 
 H.+ nın MI367/31 
Hıfzı : Boğaziçi Lisesi’nin müdürü (Hıfzı Gönensay). -1- 

H. MII176/6  
Hıfzı : Boğaziçi Lisesinde öğretmen (Hıfzı Tevfik). -1- 

H. TKHS099/24 
Hıfzı : Atsız’ın Tıbbiyede sınıf arkadaşı. -3- 

H. TKHS161/33, TKHS188/21, TKHS188/23 
hıfzıssıhha [Ar] : Sağlıklı yaşamak için alınması gerekli 
önlemlerin bütünü.-1-  
 h.  MIII089/17 
hımârî [Ar] : Eşek gibi, eşeğe özgü. -1-  
 h.  TKHS260/32 
hımbıl : Uyuşuk, tembel. -2-  
 h.  BÖ137/5 
 h.+ lar M306/7 
hımbıllık : Hımbıl olma durumu. -1-  
 h.+ tır BÖ038/28 
hınç : Öç alma duygusu ile dolu öfke, kin, gayz. -21- 
 h.  İŞ018/34, MIII025/31, MIII073/21 
 h.+ a ÇY062/28, YS060/15 
 h.+ ı BD081/21, TÜ009/5 
 h.+ ın BÖ146/12, MII220/8, MII233/14 
 h.+ ını TÜ115/30 
 h.+ ının MIII394/35 
 h.+ la DK056/10, MIV071/20 
 h.+ larını TTM031/24 
Hınçak : Sosyal Demokrat Hınçak Partisi veya Hınçak 
olarak da bilinen, en eski ikinci Ermeni siyasi partisi.-3- 
 H.  MI373/26, MIII315/5 
 H.+ larla MIII315/12 
hınçlı : Hıncı olan, öfkeli. -1-  
 h.  BÖ392/31 
hınzır [Ar] : Yaramaz, haylaz. -1-  
 h.  M200/3 
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hınzırlık : Muziplik. -1-  
 h.  TAY062/18 
hırçın : Belirli bir sebebi olmadan sinirlenip huysuzluk 
eden (kimse). -5-  
 h.  MII086/11, MII087/8, RA034/9 
hırçınlaş - : Hırçınlık etmek, hırçın davranmak. -3- 
 h.- ıyordu H064/11 
 h.- tı RA267/13 
 h.- tığını BD101/14 
hırçınlık : Hırçınca davranış.-2-  
 h.+ a BD139/29 
 h.+ ınız RA204/21 
Hıristiyan : bkz. Hristiyan.-85-  
 H.  DK184/8, DK220/22, DK221/3 
 H.+ dı DK220/20 
 H.+ lar MIV243/2 
 H.+ lara MIV357/33 
 H.+ lardan MIV358/4, TAY055/27 
 H.+ ları TAY030/28, TTM124/26 
 H.+ ların MIV357/23, MIV430/34 
 H.+ larla MIII427/16 
Hıristiyanlaş - : Hristiyan olmak, Hristiyanlığı kabul 
etmek. -2-  
 H.- mış MIV194/17, TÜ012/17 
Hıristiyanlık : bkz. Hristiyanlık. -28-  
 H.  MI016/22, MII198/28, MIV274/15 
 H.+ a MIV393/29, MIV394/2, TKHS212/33 
 H.+ ı DK220/21, MIII462/29, MIV392/18 
 H.+ ın MIII431/20, MIV357/21, MIV358/2 
 H.+ ta RA140/29 
 H.+ tan MII158/7, MIV359/14 
hırlaş - : Ağız kavgasına girişmek. -3-  
 h.- acaklardır M255/6 
 h.- ması MIII306/1 
 h.- maya MIII343/21 
hırpala - : İtip kakmak, azarlamak veya yıpratmak.-5- 
 h.- dılar BD156/27 
 h.- dılarsa DK065/32 
 h.- ma MII046/27 
 h.- masını TAY063/21 
 h.- maya BÖ301/2 
hırs [Ar] : Sonu gelmeyen istek, aşırı tutku. -30-  
 h.  DK056/16, MIII242/31 
 h.+ a H066/11 
 h.+ ı M307/6, MII215/31, MIV302/32 
 h.+ ın MIII284/3, TÜ055/32 
 h.+ ından MIV212/30, MIV315/6 
 h.+ ını BD051/22, İŞ031/24, İŞ032/7 
 h.+ ının MIV318/28 
 h.+ ıyla DK120/14, MIII058/2, MIII311/6 
 h.+ la BD051/25, BD206/32, BÖ284/23 
 h.+ ları HBV099/17 
 h.+ larına MIII283/33, TÜ055/29 
 h.+ larını DK035/4, EST059/5 
hırsız : Başkasının malını çalan kimse, uğru. -26- 
 h.  İŞ027/16, M176/18, MIII325/18 
 h.+ dır İŞ026/2 
 h.+ ı ZV128/2 
 h.+ ım MIII453/5, MIII453/23 
 h.+ ının M167/15 
 h.+ la TKHS091/24, TKHS233/6 
 h.+ lar MIII479/15, MIV083/12 
 h.+ lara MIV083/10, TKHS223/11 
 h.+ ların MIV051/17, MIV052/22 

 h.+ larla RA018/26 
hırsızlık : Çalma, arakçılık. -33-  
 h.  DK069/9, İŞ025/7, İŞ027/16 
 h.+ a MIV336/29 
 h.+ ı DG022/24, DG040/19, MII252/27 
 h.+ ın MII252/31 
 h.+ ını MIII500/24 
 h.+ ları MI305/23, MIII143/13 
 h.+ ların MIII143/15, MIII475/15 
hırslan - : Aşırı istek duymak, tutkuyla davranmak.-1- 
 h.- ıyor EST041/28 
hırslı : Açgözlü, muhteris. -1-  
 h.  DK195/25 
Hırvat [Bulgar] : Hırvatistan Cumhuriyeti'nde yaşayan 
bir halk ve bu halkın soyundan olan kimse. -28-  
 H.  DK223/15, MI079/7, MI131/21 
 H.+ ı DK223/5 
 H.+ lar MI132/1 
 H.+ ları M149/10 
 H.+ ların M281/3 
 H.+ larla MIII427/33 
hısım [Ar] : Evlilik yoluyla birbirine bağlı olan kimseler. 
-1-  
 h.  MI211/32 
hısımlık : Hısım olma durumu, karabet. -2-  
 h.  DK118/13 
 h.+ ımız MIII369/29 
Hısnıkeyfa : Hasankeyf.-2-  
 H.+ daki MI128/10 
 H.  TAY085/31 
hışım [Far] : Öfke, kızgınlık. -2-  
 h.+ ına MIV030/33 
 h.+ la RA233/17 
Hıtay : Orta Çağ Avrupa'sında kuzey Çin'e verilen ad. -8- 
 H.  MII135/23, TET057/32 
 H.+ dan MI228/20 
 H.+ ı TET057/33 
 H.+ ların MI049/11 
 H. + lar MI049/18 
hıyanetlik : Hıyanet. -2-  
 h.  HBV086/2, HBV086/29 
hıyar [Far] :  Kaba saba, görgüsüz, budala.-1-  
 h.  DG031/18 
hız : Çabukluk, sürat. -289-  
 h.  BD185/2, BÖ390/22, ÇY026/33 
 h.+ a ZV086/17 
 h.+ da BÖ206/7 
 h.+ dı TKHS201/2 
 h.+ dır ÇY046/23, YS022/11 
 h.+ ı BÖ014/29, BÖ015/12, BÖ022/31 
 h.+ ımızı M278/6 
 h.+ ımızla BD193/14, MIV392/6 
 h.+ ın ÇY064/2, M308/5, YS062/20, YS080/8 
 h.+ ından DG068/2, DK024/26, DK056/24 
 h.+ ını BD178/23, BD185/2, BÖ019/17 
 h.+ ınız YS064/15 
 h.+ ıyla BD064/3, BD073/8, BD073/22 
 h.+ la BD006/16, BD023/27, BD040/9  
 h.+ larından BD168/18, BD207/4 
 h.+ larıyla BD023/30 
Hızaloğlu : Azerbaycan'lı bir hava gediklisi. -1-  
 H.  M072/33 
Hızır : Deli Kurt romanında kahraman adı. -5-  
 H.  DK064/4, DK064/6, DK064/12 
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 H.+ mış DK063/5 
Hızır : Sultan I. Murat’ın ordusunda yaşlı bir asker (Koca 
Hızır). -1- 

H. MI147/11  
Hızır : Sekban Kethüdası. -2- 

H. MI217/31, MI217/33 
Hızır : Peygamber adı. -1- 
 H.+ dan MI228/20 
Hızır : Barbaros Hayreddin Paşanın asıl adı (Hızır Reis). 
-46- 

H. TAY020/2, TAY020/34, TAY021/15 
 H.+ a TAY023/31, TAY032/2, TAY033/14 
 H.+ dan TAY021/3 
 H.+ dır TAY020/11 
 H.+ ı TAY024/3, TAY034/2 
 H.+ ın TAY020/11, TAY021/5, TAY021/13 
 H.+ la TAY100/27 
Hızır : İstanbul’un ilk kadısı olan Türk bilgin ve şâiri 
(Hızır Bey Çelebi). -1- 

H. TAY073/1 
Hızırbek : Doğu Türkistanlı yazar 
(Hızırbek Gayretullah).-1-  
 H.  M086/38 
hızlan - : Hız almak, hızı artmak.-16-  
 h.- an BÖ194/31 
 h.- arak MIV244/15, MIV244/29 
 h.- dı BD119/15, BÖ300/13 
 h.- dığı MIII016/32, MIII462/22 
 h.- dığını DK177/10 
 h.- dıkça BÖ205/20 
 h.- ır MII188/34 
 h.- ıyor BÖ036/19 
 h.- ıyordu BÖ205/20 
 h.- mak H066/16 
 h.- mıştı BÖ147/15, BÖ406/12 
 h.- mıştır M152/18 
hızlandır - : Hız verilmek, hızı artırılmak.-10-  
 h.- dı RA232/10 
 h.- ıcı MIII035/22, TTM051/8 
 h.- ıyordu BÖ225/18 
 h.- ıyorlardı TAY049/21 
 h.- mak MIII470/15 
 h.- maktan BD168/3 
 h.- malıyız MI293/1 
 h.- mıştı BD054/27, BÖ342/25 
hızlı : Çabuk, seri, süratli. -86-  
 h.  BD028/2, BD049/5, BD059/18  
 h.+ ydı RA257/8 
Hia-en-ti : Çin imparatoru. -1-  
 H.+ nin TET081/21 
Hiakent : Rus türkologu, rahip Biçurin’in adı. -1- 
 H.+ in MIV264/25 
Hiao-ven-ti : Çin imparatoru. -2-  
 H.  TAY155/20 
 H.+ ye TET081/17 
Hibetullah : Osmanlı Hanedanı prensesi (Hibetullah 
Necla Sultan). -3-  
 H.  MII076/10, MIII055/23, MIV229/21 
hicab : bkz. hicap. -1-  
 h.+ ı MIII260/29 
hicap [Ar] : Utanma, utanç, sıkılma.-1-  
 h.  MII166/18 
Hicaz : Arap Yarımadası'nda günümüz Suudi 
Arabistan'ının batısında bir bölge.-1-  

 H.+ da H029/10 
hiciv [Ar] : Yergi. -10-  
 h.  İŞ024/6, MI226/16, MIV288/14 
 h.+ imsi MIV218/29 
 h.+ in MIV075/34 
 h.+ ler HBV094/29, M082/30, MI071/19 
 h.+ lere HBV071/29 
 h.+ leri MIII045/31 
hicivli : Hiciz içeren. -1-  
 h.  TKHS149/6 
hicran [Ar] : Bir yerden veya bir kimseden ayrılma, 
ayrılık. -3-  
 h.+ ı MI137/14, TTM094/9 
 h.+ ını YS080/3 
hicret [Ar] : Göç.-4-  
 h.  MIII483/32, MIII484/2, MIII484/3 
hicrî [Ar] : Tarih başı olarak hicreti kabul eden. -13-
  
 h.  MI135/8, MI217/27, MI367/7 
 H.  MI345/2, TTM031/6 
hicvedil - : Hiciv yapılmak. -2-  
 h.- diğini HBV073/8 
 h.- iyordu İŞ021/26 
hicvet - : Alay yoluyla yermek.-10-  
 h.- erken İŞ018/6, MI058/8 
 h.- erse RA086/21 
 h.- mekten MI356/8 
 h.- meye MIV075/30 
 h.- ti TKHS106/27 
 h.- tiği İŞ033/29, MII172/6 
 h.- tiğin MIV075/33 
 h.- tikten TKHS225/33 
hicviye [Ar] : Yergi. -4-  
 h.  İŞ030/2 
 h.+ den İŞ022/14, TKHS106/27 
 h.+ sini TKHS107/3 
hiç [Far] : Olumsuz yargılı cümlelerde fiilin anlamını 
pekiştiren bir söz. -940-  
 h.  BD016/24, BD019/24, BD037/23  
 h.+ im DG043/5, RA217/5, TKHS125/18 
 h.+ inde ÇY047/6, YS022/28 
 h.+ le MII167/29 
 h.+ te DK013/2, DK053/20, DK054/16 
 h.+ tir MIII320/13 
hiçbir : Bir addan önce getirilerek o adın bildirdiği 
varlıktan bir tanesinin bile olmadığını anlatan bir söz. -
867-  
 h.  BD010/33, BD011/17, BD015/2 
 h.+ imizin M074/14 
 h.+ ini MIII371/6, MIII487/18, RA020/25 
hiçbiri : Bir teki, biri bile.-88-  
 h.  BD008/18, BD008/23, BD023/16 
 h.+ miz MIII408/28 
 h.+ nde BÖ037/4, BÖ115/4, BÖ131/7 
 h.+ nden BÖ152/29 
 h.+ ne MIII385/12 
 h.+ ni BÖ071/31, DK239/2, M131/22 
 h.+ nin BÖ199/31, DK204/9, M281/38 
 h.+ si BD039/19, EST064/27, HBV083/29 
 h.+ sinde MIV279/20 
 h.+ sine MI296/1, MIII452/4, MIII459/32 
 h.+ sini EST055/22, M251/12, MI086/2 
 h.+ sinin BÖ039/14, BÖ358/29, EST047/8 
hiçlik : Hiç olma durumu, yokluk. -1-  
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 h.  MIII348/12 
Hidâye : Burhânüddin’Alîyü’l-Mergînânî’nin eseri. -3- 
 H.  TAY136/8, TAY136/10, TAY136/17 
hidayet [Ar] : Doğru yol, hak olan Müslümanlık yolu.-6- 
 H.  MIV043/28, MIV047/26 
 h.+ e MIII464/28, TKHS134/1 
 H.+ tir MIV045/5 
hiddet [Ar] : Öfke, kızgınlık:-6-  
 h.  MII148/13 
 h.+ i MIV100/5 
 h.+ le RA111/1, TKHS199/2 
 h.+ ten M074/25, MII186/16 
hiddetlen - : Kızmak, öfkelenmek. -4-  
 h.- di ZV119/19 
 h.- iyor H029/31 
 h.- iyordu RA060/14 
 h.- menin RA109/15 
hidemât [Ar] : İşler, hizmetler. -2-  
 h.+ ı MIV247/4, TKHS142/13 
hidrojen [Fr] : Oksijenle birleşerek suyu oluşturan, atom 
numarası 1, rengi, kokusu ve tadı olmayan bir gaz, 
müvellidülma (simgesi H). -6-  
 h.  MIII033/20, TKHS068/23, TKHS076/21 
 h.+ le TKHS248/27 
hikâyât [Ar] : Hikayeler. -1-  
 h.  M094/1 
hikâye [Ar] : Bir olayın sözlü veya yazılı olarak 
anlatılması. -123-  
 h.  İŞ028/27, İŞ029/1, İŞ034/33 
 h.+ de İŞ029/8, M309/31, TKHS199/30 
 h.+ dir M063/39, M117/15 
 h.+ ler İŞ020/33, MI252/32, MIII170/33 
 H.+ ler H003/5 
 h.+ lerden İŞ028/28, MI282/24 
 h.+ lere RA104/21 
 h.+ leri ÇY030/4, ÇY037/7, DK020/35 
 h.+ leridir MI252/29, TTM152/21 
 h.+ lerin İŞ029/4, MI282/15, MIV288/33 
 h.+ lerindeki MI282/29 
 h.+ lerinden MI287/32, MI295/16 
 h.+ lerine BÖ007/17, MI228/17 
 h.+ lerinin MI282/14 
 h.+ lerle BÖ176/15 
 h.+ n M135/26 
 h.+ nin MI253/18, TTM153/9 
 h.+ si BÖ005/10, DK098/4, İŞ021/11 
 h.+ sidir MI233/18, MIV363/29 
 h.+ sinde MI089/11, TKHS136/7 
 h.+ sindeki MI228/22 
 h.+ sinden MI283/29, MIV159/17 
 h.+ sine EST042/33, M175/6, M262/37 
 h.+ sini BÖ425/26, ÇY032/27, DK182/23 
 h.+ sinin HBV083/11, MI252/18, MI282/20 
 h.+ siydi ÇY032/33 
 h.+ siyle MI287/33, TKHS159/16 
 h.+ ye HBV083/1, M315/30 
 h.+ yi M309/17, MII195/18, MIV130/26 
hikâyecik : Kısa veya özlü anlatımı olan hikâye, fıkra, 
anekdot. -1-  
 h.+ lerle TAY134/32 
hikem [Ar] : Hikmetler. -2-  
 H.  TAY011/13, TAY114/27 
hikemî [Far] : Felsefi söz veya düşünce. -4-  
 h.  MIV287/30, TET133/30, TET133/31 

hikmet [Ar] : Bilgelik. -36-  
 h.  BÖ178/19, DG067/28, MIII418/29 
 h.+ e TAY138/17 
 h.+ i DG049/11, DG067/26, MIII281/21 
 h.+ ini BÖ006/15, MIII412/1, MIII458/18 
 h.+ ler MIII416/1, TET159/8, TET159/19 
 h.+ lerdir TKHS107/22 
 h.+ leri TET158/20, TKHS131/2 
 h.+ lerin TET159/1 
 h.+ lerinden TET159/31 
 h.+ se MIV247/20 
 h.+ tir ÇY016/10 
Hikmet : Şair, yazar (Nazım Hikmet Ran). -45- 
 H.  EST047/14, EST051/18, EST067/13 
 H.+ e M256/23, MI262/9, TTM161/7 
 H.+ i MIII059/25, MIII384/4, MIV123/19  
 MIV192/3, MIV296/22 
 H.+ in MI038/5, MI102/4, MI379/13 
Hikmet : Akademisyen, şair ve yazar (Hikmet Tanyu). -
22- 

H. HBV078/16, HBV079/28, HBV080/19 
 H.+ e İŞ015/25 
 H.+ i İŞ029/31 
 H.+ ti İŞ022/31 
Hikmet : Siyasetçi ve kuramcı, yazar, yayıncı ve 
çevirmen (Hikmet Kıvılcım). -3- 
 H. M145/14, MIV021/28, TKHS162/6 
Hikmet : İstanbul’da Türkçe öğretmeni olan (Hikmet 
Turhan Dağlıoğlu). -1- 

H. MI390/5 
Hikmet : Riyaseticumhur Başkâtibi (Hikmet Bey). -1- 

H. MII196/16,  
Hikmet : Siyasetçi ve tarihçi (Hikmet Bayur). -5- 
  H. TKHS077/8, TKHS107/9, TKHS107/18 
Hikmet : Ahmet Yesevi’nin şiirlerine verilen ad. -12- 
 h.  TET161/20 
 h.+ ler TET161/20, TET161/30 
 h.+ leri TET161/23, MIV266/28 
 h.+ lerinin TET161/26 
Hikmetof : Atsız’ın eleştiri için Nazım Hikmet’in 
soyadını söyleme şekli. -88-  
 H.  EST039/22, EST041/16, EST041/33  
 H.+ a TKHS227/7 
 H.+ la İŞ022/16, TKHS106/19 
 H.+ tan MIV125/5 
 H.+ u MIV123/12, MIV124/17 
 H.+ un EST048/17, İŞ024/12, M259/15 
hil’at [Ar] : Kaftan.-2-  
 h.  TAY061/23, TAY064/23 
hilâf [Ar] : Yalan. -6-  
 h.+ ına MII118/35, MII144/26, MII234/12 
 h.+ ınadır MIII180/30 
hilâfet [Ar] : Halifelik. -9-  
 h.  EST062/24, TAY017/1 
 h.+ i MIV428/22, TKHS236/7 
 H.+ i TAY017/1, TTM107/8 
 h.+ in TTM107/33 
 h.+ le MIV354/20 
hilafetçi : Halifeliğin sürdürülmesinden yana olan kimse. 
-7-  
 h.  MIV411/9, TÜ052/23 
 h.+ ler MIII109/2, TÜ051/34 
 h.+ leri MIII108/15, TÜ051/13 
hilâfetpenahî : Halîfeye ait. -1-  
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 h.  MII070/23 
hilâl [Ar] : Ayın ilk günlerinde aldığı yay biçimi, ayça, 
yeni ay. -6-  
 h.  TAY059/23 
 H.  MIV131/3 
 h.+ i MI014/30, MIII474/33, MIII476/18 
 h.+ in MIII455/17 
hile [Ar] : Birini aldatmak, yanıltmak için yapılan düzen, 
dolap, entrika. -40-  
 h.  BD146/16, H067/16, İŞ027/24 
 h.+ den MII014/25, TÜ081/21 
 h.+ lere TKHS263/33 
 h.+ lerle MII143/2, MII143/25, TAY078/30 
 h.+ nin RA094/21 
 h.+ si BD098/33, TÜ104/18 
 h.+ ye BÖ226/15, TAY054/19 
 h.+ yi MII012/6, TÜ079/4 
 h.+ yle İŞ025/31, MI165/31, MIV112/7 
hilekâr : Hileci.-8-  
 h.  BÖ285/18, M202/30, M250/38 
 h.+ ların MIII158/17 
hilekârlık : Hilecilik, dolandırıcılık. -6-  
 h.+ ı TET106/9 
 h.+ ından M289/12 
 h.+ ını ÇY016/9, DG021/19, TAY089/6 
 h.+ lar MIV436/6 
hileli : Hilesi olan, içine hile karışmış, hile ile yapılmış.-
3-  
 h.  MI072/21, MII030/31, TTM055/26 
hilesiz : Hilesi olmayan, içine hile karışmamış.-1- 
 h.  MIII294/23 
hilkat [Ar] : Yaradılış, fıtrat.-3-  
 h.  MIII284/32 
 h.+ in YS050/28 
 h.+ ler MIII346/5 
Hilmi : Dergi abonesi kişi adı (Hilmi Öğüten).-1- 
 H.  M059/31  
Hilmi : Felsefeci ve sosyolog (Hilmi Ziya Ülken). -14- 

H. MI246/31, MI247/2, MI247/10 
Hilmi : Filibe'de gazeteci (Selânikli Hilmi). -1-  
 H. MII063/5  
Hilmi : Osmanlı devlet adamı (Hüseyin Hilmi Paşa). -2- 

H. MII069/35, MII070/3 
Hilmi : Siyasetçi (Hilmi Uran). -3- 

H. MII082/17, MII171/19, MIV376/12  
Hilmi : Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -14 

H. TKHS161/16, TKHS165/8, TKHS165/12  
 H.+ nin TKHS167/10, TKHS167/16 
 H.+ yi TKHS167/26, TKHS167/30 
Hilton : Otel adı. -3-  
 H.  MI177/19, TTM081/11 
 H.+ a M252/17 
Himalaya : Asya’da sıradağlar. -3-  
 H.  MI059/19, MI063/30  
 H.+ larda MI059/24 
himaye [Ar] : Koruma, gözetme, esirgeme, koruyuculuk, 
gözetim. -43-  
 h.  M077/4, M328/37, MI386/33 
 h.+ den MII205/16 
 h.+ ler MIV090/24 
 h.+ si MI157/35, MIII443/15, MIII451/23 
 h.+ sinde MII031/1, MII166/17, MIII018/20 
 h.+ sinden MIII240/1 
 h.+ sine MIII303/28, TAY048/12 

 h.+ sini MIII444/3 
 h.+ siyle ÇY055/2 
 h.+ ye MII163/4 
 h.+ yi MIII452/2 
himayesiz : Korumasız. -3-  
 h.  MI021/2, MI168/33, TTM072/31 
Himler : Alman politikacı ve asker (Heinrich Luitpold 
Himmler). -3-  
 H.+ e MIV216/17 
 H.+ in MIV216/23, MIV216/28 
himmet [Ar] : Yardım, kayırma. -27-  
 h.  EST051/29, MII242/14, MIII420/15 
 h.+ e MIV112/2 
 h.+ i M252/26, M330/1, MI042/9 
 h.+ inden MI361/19 
 h.+ ine TTM119/18 
 h.+ inizle M267/37 
 h.+ iyle DK044/30, M176/19, MI167/26 
 h.+ le MI061/5, MIV084/25 
 h.+ ler MI286/25, MIII242/4 
 h.+ lerini TAY029/20 
himmetli : Himmeti olan. -3-  
 h.  MI141/27, TTM097/25, TTM120/19 
Hind : bkz. Hint. -10-  
 H.  M157/36, M259/4, MI136/24 
 H.+ e BÖ353/20, MI259/33, TTM158/13 
 H.+ ler MIV036/11 
Hindenburg : Prusyalı-Alman mareşal ve devlet adamı 
(Paul Von Hindenburg).-9-  
 H.  MII015/6, MIV180/29, TÜ082/4 
 H.+ un MII015/5, MIV179/14 
Hindi [Ar] : Tavukgillerden, XV. yüzyılda 
evcilleştirilerek Amerika'dan bütün dünyaya yayılan, 
boyun ve başı çıplak, parlak, yeşil ve esmer tüylü, kümes 
hayvanlarının en büyüğü, mısırtavuğu (Meleagris 
gallopavo).-1-  
 h.  MIV453/16 
Hindistan : Güney Asyada ülke. -59-  
 H.  ÇY026/11, M088/14, MI031/21 
 H.+ a MI059/19, MI063/23, MI063/25 
 H.+ da M326/37, MI078/16, MII126/8 
 H.+ dan M290/22, TAY051/26 
 H.+ ı MIII382/27 
 H.+ ın MIV137/5, MIV137/14 
 H.+ la TET058/1 
Hint : Hindistan halkından veya bu halkın soyundan olan 
kimse. -17-  
 H.  DG026/28, DG026/30, MI317/24 
 H.+ i TÜ009/7 
 H.+ teki MIV181/3 
hinterlant [Alm] : Arkabahçe. -1-  
 h.+ tır MIII243/2 
 h.+ ı MIV431/30 
Hintli : Hint. -28-  
 H.  MI117/11, MI124/8, MI124/13 
 H.+ ler TÜ014/20 
 H.+ lerdi MI120/16, TTM044/20 
 H.+ lerin MI120/17, MII074/14 
 H.+ lerle MIV148/1 
Hipi : bkz. Hippi. -4-  
 H.  M113/4, M129/8, MIII336/25 
 H.+ ler MIV114/11 
Hipodrom [Fr] :  At yarışları yapılan alan, koşu alanı.-1- 
 h.+ un MIV398/10 
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Hipokrat : Tıbbın babası olarak anılan İyon hekim.-2- 
 H.+ tan M243/15, M306/24 
Hippi [İng] : Toplumsal düzene, tüketime ve şiddete 
karşı çıkan, derbederce yaşayan, örgütlenmemiş gençler 
topluluğu. -3-  
 H.  MIV234/34, MIV439/28 
 H.+ lere MII103/14 
his [Ar] : Duygu. -22-  
 h.  M228/19, MI296/14, MI296/29 
 h.+ ler İŞ023/30, MIII163/8, RA093/9 
 h.+ lere MIV029/29 
 h.+ lerime HBV090/10, HBV090/12 
 h.+ lerimiz İŞ023/14 
 h.+ lerimizi MIII136/28 
 h.+ lerinde M302/32 
 h.+ lerine HBV090/9, MII157/11 
 h.+ lerini MII197/28, MIII138/8, RA061/24 
 h.+ ten ÇY030/9 
Hisar : Sinop'ta cami adı. -1-  
 H.  MII059/21 
hisar [Ar] : Bir şehrin veya önemli bir yerin korunması 
için taştan yapılmış, yüksek duvarlı ve kuleli, çevresinde 
hendekler bulunan küçük kale. -3- 
 H.+ ı DK220/15, MI144/6, TTM099/33 
Hisarcık : Belgrad ile Semendire arasındaki bölge adı. -
1-  
 H.+ ta TAY081/5 
Hisarcıklı : bkz. Hisarcıklılar.-2-  
 H.  M076/25 
 H.+ nın MIII055/23 
Hisarcıklılar : Asker (Fazıl Hisarcıklılar). -1-  
 H.+ dır MIII055/24 
hisli : Duygulu, içli. -2-  
 h.  RA224/29, YS086/18 
hiss : bkz. his. -6-  
 h.+ i MI348/24 
 h. + in MI296/35 
 h.+ ine MIII180/23 
 h.+ ini ÇY023/11, ZV077/5 
 h.+ inin MIII179/19, RA092/23 
hisse [Ar] : Pay. -9-  
 h.  MI296/35, MIV233/34, RA027/7 
 h.+ lerini RA137/2, TAY160/16 
 h.+ me M113/15 
 h.+ nin DK080/14 
 h.+ si TAY051/34 
 h.+ sini TAY026/8 
hissen [Ar] : His bakımından, duyguca. -1-  
 h.  RA059/25, TTM032/19 
hisset - : Fiziksel bir uyarıyı duymak. -50-  
 h.- eceğiz M298/16 
 h.- ecekti RA262/8 
 h.- ersin DK163/5 
 h.- ilir RA054/30 
 h.- iyor BD006/33, M246/25, RA209/15 
 h.- iyordu DK117/19, DK127/34 
 h.- meyen TAY077/21 
 h.- mişti DK052/24 
 h.- miyor MIV418/28 
 h.- miyordu RA181/9 
 h.- miyorlardı MI375/8 
 h.- miyorum M151/14 
 h.- ti BD077/15, DK016/25, DK095/7  
 h.- tiğiniz MIV253/3 

 h.- tiğinizi HBV093/9, HBV094/7 
 h.- tim M111/13 
hissetmek : Fiziksel bir uyarıyı duymak. -2- 
 h. MIII035/24, TTM051/10 
hissî [Ar] : Duygusal. -10-  
 h.  HBV106/10, MI296/34, MI300/33 
hissiyat [Ar] : Duygular, sezişler. -4-  
 h.  M282/4, MII198/15, MIV095/33 
hissiz : Duygusuz. -3-  
 h.  MII053/29, RA059/21, YS083/22 
histoloji [Fr] : Doku bilimi. -3-  
 h.  TKHS183/4, TKHS185/26, TKHS185/28 
Hişâm : Arap tarihçi, dil ve neseb bilgini (İbni Hişam). -
1-  
 H.+ ın MIII459/22 
hitab : bkz. hitap. -8-  
 h.  MIII081/2, MIV009/27, RA223/2 
hitabe [Ar] : Söylev. -2-  
 h.+ sinde M088/11 
 h.+ sinin MI386/10 
hitaben [Ar] : Sözü birine yönelterek, hitap yoluyla.-4- 
 h.  MI047/26, MIII472/22, MIV017/19 
hitabet [Ar] : Etkili söz söyleme sanatı. -2-  
 h.  MII053/35, ZV083/1 
hitabeten [Ar] : Hitabet yoluyla. -1-  
 h. RA126/25 
Hitan : Rıza Nur’un eseri (Fenni Hitan). -2-  
 H.  MII065/20, MII066/30 
hitap [Ar] : Sözü birine veya birilerine yöneltme, 
seslenme.-100-  
 h.  BD017/18, BD017/22, BD071/29 
 h.+ a RA070/22 
 h.+ ı EST051/16, MII122/31, MIV451/19 
 h.+ ım MIV010/27 
 h.+ ını MI099/35, MIII462/14 
 h.+ ının MIII045/8 
 h.+ larla MIII153/24 
Hitit [Fr] : MÖ XX-XII. yüzyıllar arasında Anadolu'da, 
XII-VIII. yüzyıllar arasında Hatay ve Kuzey Suriye'de 
devletler kurmuş olan eski bir ulus, Eti. -28-  
 H.  M089/37, MI088/36, MII197/12 
 H.+ in MIV305/19 
 H.+ lerin MIII137/14, MIII137/18 
 H. +ler MI088/4, MI391/9, MII135/6 
 H.+ lerden MIII024/33, TÜ114/30 
 H.+ lere MI088/30, MIII137/19 
Hitler : Avusturya doğumlu Alman politikacı ve 
demagog, yirminci yüzyılın en ünlü diktatörü (Adolf 
Hitler).-55-  
 H.  EST057/29, EST067/14, MIII308/16 
 H.+ den EST067/26, MIV242/11, TKHS081/4 
 H.+ e MIV231/17, TKHS201/4, TKHS241/7 
 H.+ i M284/35, MIII264/6 
 H.+ imize MII215/32 
 H.+ in EST067/16, EST067/21, EST067/22 
 H.+ inkine MII218/2 
 H.+ le ZV102/8, ZV122/22 
 H.+ ler MIII264/2 
Hitlerci : Nazist. -3-  
 H.  MII218/2, MIV227/2, TKHS081/2 
Hitlerist : Hitlerci. -1-  
 H.  MIII207/25 
Hitlerizm : Hitler’in politikaları yayma akımı. -4- 
 H.+ e MII216/32, MII217/3, MII217/4 
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hiyanet [Ar] : Kutsal sayılan şeylere el uzatma, kötülük 
etme veya karşı davranma, hainlik, ihanet. -2-  
 h.+ i MIV032/15, MIV032/27 
hiyerarşi [Fr] : Aşama sırası.-3-  
 h.  MI376/9 
 h.+ sidir MI100/21 
 h.+ ye RA086/34 
hiyle : bkz. hile. -3-  
 h.  TAY154/14 
 h.+ sine TAY154/7 
 h.+ sini TAY154/13 
 h.+ ye TAY153/14 
Hiyong-Nu : Hun. -1-  
 H.  MIV385/30 
hiza [Ar] : Doğru bir çizgi üzerinde bulunma durumu. -
34-  
 h.+ da BD064/12, BD117/26, BD119/26 
 h.+ dadır İŞ025/3 
 h.+ larından MI143/32, TTM099/25 
 h.+ sına DG067/22, DK120/30, HBV097/20 
 h.+ sında DK225/21, MIII266/27 
 h.+ ya BD119/5, BD120/10, BD205/26 
 h.+ yı RA177/34 
Hizbüttahrir : Dernek adı. -2-  
 H.  TÜ052/22, MIII109/25 
Hizip [Ar] : Bir siyasi partinin içinde, partinin izlemekte 
olduğu ana siyasi çizgiye karşı olan, ayrı bir teşkilat 
merkezi bulunan ve partinin çoğunlukla aldığı kararlara 
karşı savaşan parti içi grup. -1-  
 h.+ ler MIV246/21 
hizmet [Ar] : Birinin işini görme veya birine yarayan bir 
işi yapma. -212-  
 h.  BD039/3, BD039/5, BD039/11  
 h.+ e H057/25, TKHS145/16 
 h.+ i BD039/8, HBV091/6, MI196/14 
 h.+ idir MIII427/23, TTM106/12 
 h.+ imizde TET058/16 
 h.+ imizden ZV080/15 
 h.+ in MII046/19, MIII022/6, TÜ036/6 
 h.+ inde DK074/4, M193/37, MI101/3 
 h.+ inden MI196/17, TAY062/10, TTM088/12 
 h.+ ine MI128/32, MII040/12, TAY024/28 
 h.+ ini M302/11, MI310/1 
 h.+ inin M302/12, MI309/30 
 h.+ iniz M203/1, M251/5 
 h.+ inizden MII142/4 
 h.+ le M319/29 
 h.+ ler DG053/33, DK202/23, M301/31 
 h.+ lerde MII052/22 
 h.+ lerden MIV276/33 
 h.+ leri DG064/12, HBV087/31, MII058/4 
 h.+ lerime ZV119/10 
 h.+ lerin MII046/11 
 h.+ lerinden DG059/18, M142/12, TET128/12 
 h.+ lerini MIV160/18 
 h.+ leriyle HBV106/23 
 h.+ lerle MII043/22 
 h.+ te MI361/8, MI365/19, MIII411/26 
 h.+ ti ZV118/32 
 h.+ tir BÖ385/2, BÖ385/4, MI287/29 
hizmetçi : Hizmet gören kimse. -8-  
 h.+ lere MIV095/31, TET056/32 
 h.+ leri MIV094/35 
 h.+ si DG063/18, MII069/34, MIV291/30 

 h.+ sine DG063/12 
 h.+ ye TKHS091/18 
hizmetkâr : Ücretle iş gören genellikle erkek işçi, uşak.-
1-  
 h.+ ı RA237/32 
Ho : Vietnam bağımsızlık hareketinin önderi, Ho Amca 
(Ho Chi Minh).-4-  
 H.  MI235/22, MIV223/12, MIV316/14 
Hoayi : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
18-  
 H.  BD146/26, BD146/33, BD147/8 
 H.+ nin BD152/25, BD159/14, BD159/25 
 H.+ ye BD157/14 
 H.+ yi BD146/24, BD147/31, BD156/7 
hoca [Far] : 1. Müslümanlıkta din görevlisi.2. Öğretmen. 
-230-  
 h.  DK036/32, DK044/26, DK044/28 
 h.+ dan DK020/33, RA025/16, TKHS099/25 
 h.+ dır MII196/20, MII197/3, MII198/5 
 h.+ lar H036/21, MI352/17, MII145/5 
 h.+ lara MIV209/15 
 h.+ lardan H036/22, MII190/27 
 h.+ ları M090/34, MII145/16, MII190/22 
 h.+ larıdır MII191/18 
 h.+ ların MII096/4, RA017/24, RA030/11 
 h.+ larına MI353/2, MIII165/17, TKHS205/13 
 h.+ larından MI337/19, MII190/1 
 h.+ larındandı RA025/28 
 h.+ larını MII120/36 
 h.+ larının MI352/31, MII193/25, MII194/9 
 h.+ larınızdan RA103/29 
 h.+ larla MII192/4, MIV411/17, TKHS162/24 
 h.+ m BÖ351/19, RA200/28, RA207/6 
 h.+ ma BÖ351/16 
 h.+ mdan BÖ351/20 
 h.+ mdı MII039/22, TTM173/21 
 h.+ mı RA198/29 
 h.+ mız EST039/31, MIII360/2, RA105/9 
 h.+ n BÖ351/18, İŞ032/27, MII061/13 
 h.+ nın DK037/8, MIV251/10, MIV251/13 
 h.+ nız ÇY044/19, RA101/2, RA101/8 
 h.+ nızınkiler RA102/18 
 h.+ sı BÖ353/25, İŞ019/13, M157/17 
 h.+ sına RA031/3, RA049/14 
 h.+ sından DK193/12 
 h.+ sının DK060/27, MII120/13, RA100/16 
 h.+ sıydı M166/15 
 h.+ sıyım TKHS101/2 
 h.+ sıyla DK043/16 
 h.+ ya DK037/2, M142/34, MIV251/16 
 h.+ yı DK048/23, RA048/27, TKHS176/13 
hocalık : Hocanın yaptığı iş. -18-  
 h.  M090/36, M109/40, MII096/2 
 h.+ ı İŞ019/17, MII096/3, MII169/21 
 h.+ ın RA030/16 
 h.+ ından M082/25, TKHS114/17 
Hocaoğlu : Bursalı ilahiyatçı (Hocaoğlu Muslihiddin 
Mustafa). -2-  
 H.  TAY137/33 
 H.+ nun M073/1 
Hocazâde : bkz. Hocaoğlu. -2-  
 H.  TAY073/27, TAY073/33 
Hoçu : Yulun Tiğin’in payitaht merkezi. -1-  
 H.+ ya TET073/24 
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hodbin [Far] : Bencil. -5-  
 h.  İŞ021/24, MIII141/25, MIV407/6 
 h.+ ler MIII394/9 
 h.+ sin TKHS196/32 
hodbinlik : Bencillik. -7-  
 h.  MIV100/6, TKHS196/32 
 h.+ e TKHS206/18 
 h.+ imizden RA049/19 
 h.+ leri MIII224/17 
 h.+ lerinin MIII394/9 
 h.+ tir MIII022/3 
hodkâmlık : Bencillik. -3-  
 h.  TKHS237/23 
 h.+ tır TÜ052/13, MIII109/15 
hokka [Ar] : Metal, cam veya topraktan yapılmış, içine 
mürekkep vb. şeyler konulan küçük kap.-1-  
 h.  MI325/21 
hokkabazlık : Hokkabazın yaptığı iş.-3-  
 h.+ ın MIII146/3 
 h.+ ına RA180/2 
 h.+ lar BÖ363/27 
hol [İng] : Sofa. -6-  
 h.  M190/12, M200/24 
 h.+ de M198/5, M198/8, MIV012/18 
 h.+ ündeki M200/22 
Holivut : Amerikan film sektörü, Hollywood. -3- 
 H.  MIV436/13, RA103/30 
 H.+ un MII103/16 
Hollanda : Avrupa’da ülke. -11-  
 H.  M133/22, M148/22, MIII159/7 
 H.+ da MII015/7, TÜ081/32 
 H.+ nın M270/29, TTM128/1 
 H.+ ya MIV221/11 
Hollandalı : Hollanda ülkesinden olan kimse. -4- 
 H.+ lar TÜ111/24, MIII230/22 
 H.+ ın MIV230/18 
 H.+ lardan TTM129/3 
Holuku : Çin sarayında esir bulunan Türk prensi.-2- 
 H.  MII018/16 
 H.+ yu MII018/5 
homoseksüel [Fr] : Eş cinsel. -5-  
 h.  MIII483/5, MIV436/20, TÜ018/8 
homoseksüellik : Eş cinsellik.-2-  
 h.  MIII266/20, MIII401/1 
homurdan - : Öfke, kızgınlık, can sıkıntısıyla anlaşılmaz 
sesler çıkarmak. -3-  
 h.- dı DG070/3 
 h.- dığı BD128/8, BD128/9 
homurdanma : Homurdanmak işi. -1-  
 h.  BÖ119/26 
homurtu : Homurdanma sırasında çıkan sesin adı.-4- 
 h.  DG034/5 
 h.+ lar DG043/31 
 h.+ larla BÖ170/30 
 h.+ sunu BÖ171/27 
Honduras : Orta Amerika'da bir demokratik 
cumhuriyet.-1-  
 H.  MIV300/20 
honour [İng] : Onur. -1-  
 H.  ÇY033/11 
hoparlör [Fr] : Elektrik dalgalarını ses dalgasına çeviren 
ve gerektikçe sesi yükselten alet.-3-  
 h.+ le MIV249/17 
 h.+ leri MI355/14 

 h.+ ü MII228/28 
Ho-pemen Şehit edilen ve kesin adı bilinmeyen Türk 
yabgu. -1-  
 H.  MI202/20 
hopla - : Sevinçten, korkudan veya oyun için, bulunduğu 
yerde havaya doğru fırlamak.-6-  
 h.- dı BÖ060/14, BÖ084/27 
 h.- ması ZV088/16 
 h.- yarak BÖ225/14, M093/33 
hoplat - : Hoplamasını sağlamak. -1-  
 h.- tı DK016/16 
hor [Far] : Değersiz, önemi olmayan, aşağı. -6-  
 h.  DK023/5, MII253/3, MIII422/25 
hora [Rum] : Birçok kişi tarafından el ele tutuşarak oyun 
müziği eşliğinde oynanan bir halk oyunu.-1-  
 h.  DK180/16 
Horasan : İran'ın kuzeydoğusunda yer alan çok geniş bir 
coğrafî bölgenin adı. -63-  
 H.  MI115/28, MI116/22, MI121/20 
 H.+ a MII028/19, TET060/8, TTM053/14 
 H.+ da MI019/18, MI116/24, MI116/35  
 H.+ daki MII032/26, TTM024/22, TTM025/15 
 H.+ dan MI165/25, MII079/4, MIII098/16, 
 H.+ ı MI116/19, TET060/10, TTM040/18 
 H.+ ın MI128/15, MII034/11, TTM058/22 
horla - : Birinin gönlünü incitircesine davranmak, hor 
görmek.-3-  
 h.- mak TTM173/16 
 h.- nmasına MIV195/29, TÜ013/30 
horlan - : Hor görülmek. -1-  
 h.- mayacağı RA264/15 
horoz [Far] : Tavukgillerden, tavuğun erkeği olan 
kümes hayvanı. -2-  
 h.+ u MIV452/21 
 h.+ unu MIV452/20 
hortla - : Herhangi bir sorun yeniden ortaya çıkmak.-2- 
 h.- ması MIII435/17 
 h.- mıştır MIII360/22 
hortlak : Mezardan çıkarak insanları korkuttuğuna 
inanılan yaratık.-1-  
 h.  M204/1 
hortlama : Hortlamak işi. -1-  
 h.  MIV029/19 
hortlat - : Hortlama işi yapılmak. -1-  
 h.- maktır ZV079/18 
horyat  : Kaba, huysuz kimse. -4-  
 h.  M183/35, M183/38 
 H.  M183/35 
 h.+ larda TAY159/33 
hostes [İng] : Taşıtlarda, özellikle uçaklarda yolcu 
ağırlayan bayan. -2-  
 h.  MIV239/10, MIV239/24 
hoş [Far] : Beğenilen, duyguları okşayan, zevk veren. -
233-  
 h.  BD022/32, BD097/1, BD111/19 
 h.+ a BÖ272/13, MIV011/21, RA064/3 
 h.+ ca EST042/27 
 h.+ ça BD041/27, BD089/17, BD208/12 
 h.+ larına BÖ058/4, BÖ232/8, DG052/17 
 h.+ tu BÖ378/18, ÇY037/30, DK213/24 
 h.+ tur MI258/3, MI266/1, MII207/24 
 h.+ uma BÖ044/23, HBV074/11, M081/21 
 h.+ umuza İŞ019/28, MI266/6, MIII084/16 
 h.+ una BD124/18, BÖ056/20, BÖ256/32 



1016 
 

 h.+ unuza BÖ129/19, M204/28, M282/13 
hoşaf [Far] : Bütün veya dilimler hâlindeki kuru 
meyvenin şekerli suyla kaynatılmasıyla yapılan bir tatlı 
türü. -3-  
 h.  TKHS164/11 
 h.+ ı TKHS185/23 
 h.+ la TKHS164/20 
hoşbeş [Far] : Hatır sormak amacıyla söylenen ilk 
sözler.-1-  
 h.  RA100/4 
hoşça : Hoş bir biçimde olan.-1-  
 h.  M231/29 
hoşçakalın : Ayrılan kimsenin kalanlara söylediği bir iyi 
dilek sözü.-1-  
 h. MII145/22 
hoşgörü : Her şeyi anlayışla karşılayarak olabildiği kadar 
hoş görme durumu.-1-  
 h.  TÜ059/8 
hoşgörülülük : Hoşgörülü olma, hoşgörü ile davranma 
durumu, toleranslılık.-1-  
 h.+ ü TAY129/32 
hoşgörürlük : Hoşgörülülük. -6-  
 h.  MI135/18, MIV324/4, MIV324/5 
 h.+ ün MIV326/4 
Hoşiminh : Kuzey Vietnam Devlet Başkanı. -2-  
 H.+ e MI014/26 
 H.+ i MIV305/28 
hoşlan - : Hoşuna gitmek, hoş bulmak, hazzetmek, 
sevmek.-101-  
 h.- acağınız ZV097/15 
 h.- an BÖ285/20, MIV326/10, MIV425/32 
 h.- dı RA127/4, RA167/7 
 h.- dığı BÖ126/24, MIII116/2, MIII236/17 
 h.- dığım RA127/7 
 h.- dığımız TKHS190/28 
 h.- dığını RA061/21, RA189/20 
 h.- ılmıyor TKHS089/34 
 h.- ır BD067/2, İŞ029/27, MIII021/26 
 h.- ırdı RA193/20 
 h.- ırdık MII168/19 
 h.- ırlardı BD055/7 
 h.- ıyor BÖ263/4, DK072/28, RA164/6 
 h.- ıyordu BD034/27, MIV252/3, TKHS073/33 
 h.- ıyorum RA164/6, RA270/18 
 h.- madı DK034/27, DK231/32, RA155/31 
 h.- madığı BÖ232/21, HBV078/12, MIV157/33 
 h.- madığım HBV074/10, TKHS096/28 
 h.- madığımı M291/5, RA131/20 
 h.- madığımız MIV076/15 
 h.- madığını M073/23 
 h.- madığınızı RA173/11 
 h.- madıkları M152/7 
 h.- madım M191/35, M323/26, TKHS089/22 
 h.- maktadır İŞ013/32 
 h.- mam MII036/32, MII039/16, RA197/31 
 h.- mamak RA270/18 
 h.- mamaya RA233/3 
 h.- mamıştı BD009/27, RA183/32, RA207/24 
 h.- masa RA099/25 
 h.- maya BÖ262/26 
 h.- mayacağı TKHS089/24 
 h.- mayacağını BÖ347/34, RA146/21 
 h.- mayan DK058/20, MIII473/15, TAY037/25 
 h.- mayanlar MI188/13 

 h.- mayanların RA114/24 
 h.- maz MIII058/19, RA160/27 
 h.- mazdı BÖ354/30, DK223/29, RA117/20 
 h.- mazlardı DK015/14 
 h.- mış DG065/24, DK052/17 
 h.- mıştı BÖ201/11, DK134/13, RA074/4 
 h.- mıştık TKHS260/3 
 h.- mıştım TKHS089/28 
 h.- mıyor RA270/16, TKHS102/12 
 h.- mıyordu ZV119/1 
 h.- mıyordum M261/24 
 h.- mıyorlar TKHS101/21 
 h.- mıyorum M153/3, M192/28, MII179/8 
 h.- sa RA107/22 
hoşluk : Hoş olma durumu, letafet.-1-  
 h.  DG016/24 
hoşnutsuzluk : Hoşnut olmama durumu. -8-  
 h.  DG049/16, DK026/22 
 h.+ a TET081/32 
 h.+ larını MII032/2, TTM056/29 
 h.+ unu BD009/8, RA174/21, TAY120/20 
hoşsohbet : Güzel ve tatlı konuşan (kimse). -1-  
 h.  MIV236/24 
Hotan : Sincan Uygur Özerk Bölgesinde şehir. -1- 
 H.  TET125/27 
Hotanto : Güneybatı Afrika'da yaşayan halk. -4-  
 H.  MIV065/20, ZV097/4 
 H. + lar MII134/29 
 H.+ lara MII234/22 
Hoten : bkz. Hotan. -1-  
 H.+ den MI228/20 
hovarda : Çapkın. -3-  
 h.  MIV329/32, TÜ071/24 
 h.+ ları TKHS075/6 
hovardalık : Hovardaca davranış.-3-  
 h.  MIV152/6, TKHS079/21 
 h.+ ı RA205/26 
hoyrat : Güneydoğu Anadolu'da ve Irak'taki Türkler 
arasında tek başına söylenen bir tür ezgili deyiş. -3- 
 h.  BÖ415/18 
 h.+ ça RA072/8 
 h.+ ın M183/36 
hödük : Görgüsüz, kaba, anlayışı kıt kimse. -2-  
 h.+ ler M306/7, MIII486/9 
hödüklük : Hödük olma durumu. -1-  
 h.+ üne MIV440/14 
hödüksel : Alay için hödükçe. -2-  
 h.  TKHS079/30, TKHS080/1 
Hristiyan [Rum] : Hz. İsa'nın dininden olan kimse, İsevi, 
Nasrani. -7-  
 H.  MI020/10, MIII095/13, MIII095/15 
Hristiyanlık : Hristiyan dini, İsevilik, Nasranilik.-4- 
 H.  MI020/1 
 H.+ ın TET024/3, TET024/29, TET024/30 
Hristos : Z Vitamini romanında kahraman adı. -  
 H.  ZV102/29, ZV104/18 
hu : Çin ölçüsü. -1-  
 h.  TET083/2 
Hûbân : Medrese adı (Şâh-ı Hûbân Medresesi). -1- 
 H.  TAY127/16 
hubûr [Ar] : Aşırı sevinç, sürur. -1-  
 H.  TAY011/16 
Hucend : Şu destanında vadi adı. -1-  
 H.  TET043/1 
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Hudây : Selçukluların İranlı saray şairlerinden (Dih 
Hudây Ebu"l‐Ma‐âlîyi'r Râzi). -2-  
 H.  MI138/17, TTM095/10 
hudus : Eylül ayı. -1-  
 h.+ unda TAY126/30 
hudut [Ar] : Sınır. -15-  
 h.  MII163/9, MIV176/14 
 h.+ larda MIII142/18 
 h.+ lardan MIV185/12 
 h.+ larımız MIII235/14 
 h.+ larımızda MIII154/30 
 h.+ larına TKHS247/16 
 h.+ ta MIII165/23 
 h.+ u ÇY048/21, YS024/21 
 h.+ umuzda MIV189/3 
 h.+ umuzun MI083/16 
 h.+ unda MII216/5, TAY012/13 
 h.+ unu MIV329/25 
hukuk [Ar] : Toplumu düzenleyen ve devletin yaptırım 
gücünü belirleyen yasaların bütünü, tüze. -138-  
 h.  ÇY044/1, ÇY044/2, HBV078/30 
 H.  MII202/4, MII202/18, MII248/33 
 h.+ a MIV189/16, MIV189/17 
 h.+ i TÜ090/18 
 h.+ il TAY097/11 
 h.+ ta MIII154/24, MIV348/19, TKHS160/35 
 h.+ tan MII194/4, MII194/6 
 h.+ u MII143/1, MII187/10, MII193/31 
 h.+ un RA082/29 
 h.+ una MII187/13, TAY136/3 
 h.+ unca TET015/34 
 h.+ undan TKHS121/2 
 h.+ unu MI299/22, MII187/10, MIV434/10 
hukukan : bkz. hukuken. -1-  
 h.  M111/30 
hukukçu : Hukuku meslek edinen, hukukla uğraşan 
kimse. -17-  
 h.  ÇY044/1, M168/18, MII194/29 
 h.+ dur MII215/20 
 h.+ lar MIV370/17 
 h.+ ları MIV334/20 
 h.+ larımızın MIII487/33 
 h.+ ların MII193/31, MIV320/32, MIV375/28 
 h.+ larla MIV320/29 
 h.+ nun MII215/21 
 h.+ ydu RA136/31 
hukuken [Ar] : Hukuksal olarak. -8-  
 h.  HBV104/31, MII131/3, MII131/6 
hukukî  [Ar] : Tüzel. -15-  
 h.  M145/39, M168/29, M179/38 
hukuklu : Hukuk okuyan öğrenci. -2-  
 H.  MII202/7 
 H.+ lar TKHS201/10 
hukuksal : Tüzel. -1-  
 h.  MII202/25 
hukukşinaslık : Hukukçuluk. -1-  
 h.  M156/25 
hulâsa [Ar] : Özet, fezleke.-4-  
 h.  MI222/31, MIII137/26, TET069/19 
Hulefâ [Ar] : Halifeler. -1-  
 H.+ i MIII426/16 
Hulin : Göç destanında Uygur elinde  dağ. -1-  
 H.  TET072/24 
Huluku : Hun yabgusu. -1-  

 H.  TET082/23 
hulûl [Ar] : Gelme, gelip çatma. -2-  
 h.  TET024/14, TET024/18 
hulûs [Ar] : Gönül temizliği. -3-  
 h.  EST045/12, M229/2, MII143/16 
Hulusi : Edebiyatçı, tarihçi (Ragıp Hulusi Bey). -2- 
 H.  MIV395/11, MI339/25 
Hulusi : Edebiyat Fakültesinde sınıf arkadaşı (Kenan 
Hulusi). -1-  
 H. TKHS104/20 
Hûm : Alp Er Tunga destanında mağrada tek başına 
yaşayan biri. -4-  
 H.  MI276/16, MI276/19, TET042/18 
Humar : Tuğrul Beğ’in kumandanlarından (Humar 
Tegin).-2-  
 H.  TAY144/30, TAY144/32 
humma [Ar] : Ateşli hastalık.-1-  
 h.  MI189/20 
hummalı : Humması olan: -2-  
 h.  MIII161/29, RA038/19 
Hun : İlk Türk devleti ve en eski Dokuz Oğuz 
oymaklarından biri. -50-  
 H.  M278/31, M289/23, MI089/13 
 H.+ lar TTM136/19 
 H.+ un MIII372/16 
 H.+ larda TAY108/10 
 H.+ lardan TAY108/13, TTM018/21- 
 H.+ ların MI013/1, MIII035/3, MIII264/26 
 H.+ larından TTM018/22 
 H.+ larının MIV344/14, TTM064/8 
hûn [Far] : Kan. -1-  
 h.  M162/8 
hunhar [Far] : Kana susamış, kan dökücü.-1-  
 h.  MIV183/28 
Hunyad : Orta Çağ Macar ordu komutanı (Hunyadi 
Yanoş).-24-  
 H.  TTM102/19, TTM102/33, TTM103/12 
 H.+ a MI142/8, TTM098/6 
 H.+ ın DK196/17, MI141/23, MI147/30 
 H.+ la MI147/23 
hurafe [Ar] : Dine sonradan girmiş yanlış inanç. -6- 
 h.  MIII271/17 
 h.+ ler MIII447/18, MIV335/16 
 h.+ lerden MIII461/12 
 h.+ leri TAY161/21 
 h.+ lerin MIV335/18 
hurda [Far] : Eski maden parçası. -1-  
 h.  ÇY032/14 
huri [Ar] : Cennette yaşadığına inanılan dişi varlık. -8- 
 h.  EST046/20, MI230/13, MIII457/17 
 h.+ ler MIII417/21, MIII459/4 
hurma [Ar] : Hurma ağacı. -2-  
 h.  MI225/5 
 h.+ ya TAY159/26 
Hurrem :  I. Süleyman'ın nikâhlı eşi, sultan. -4-  
 h.  TET160/3 
 H.  RA087/30, RA088/4, TAY054/25 
Hurremek : Nişabur şehrinde bağ.-1-  
 H.  TAY083/23 
Hurri : Mezopotamya ve Yukarı Dicle bölgelerinde 
hüküm süren eski uygarlık. -1-  
 H.  DG029/26 
Hurşit : Atatürk’e suikast hazırlayan kişi (Ziya Hurşit). -
1-  
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 H.  MIII130/13 
huruç [Ar] : Çıkma, çıkış. -1-  
 h.  TKHS090/19 
Hurûfi : Hurufiliğe mensup olan kimse. -1-  
 H.  MIII342/6, MIII500/34 
Huse : Hunların işgal ettiği ülke. -1-  
 H.  TET082/3 
Husrev : Sasani İmparatorluğu'nun hükümdarı (Husrev 
Nûşîrevan).-1-  
 H.  TAY105/15 
husuf [Ar] : Ay tutulması. -1-  
 h.  YS051/14 
husul [Ar] : Olma, oluş, oluşma, meydana gelme. -2- 
 h. + e MI250/22, TTM150/19 
husumet [Ar] : Düşmanlık. -1-  
 h.+ i MIV090/9 
husus [Ar] : Konu, madde. -101-  
 h.  MIII364/4, RA136/5, TTM174/14 
 h.+ a M287/3 
 h.+ lar M093/32, M286/23, MII045/28 
 h.+ larda M149/30, M223/1, MIV201/1 
 h.+ ları M288/10, MIII090/32, TTM131/2 
 h.+ larında M286/10 
 h.+ ta BD094/28, HBV096/4, HBV096/29 
 h.+ taki M059/7, M287/8, MI209/27 
 h.+ un MIII260/23 
 h.+ unda BD148/34, İŞ029/14, M073/5 
 h.+ undaki M135/13, MI061/21, MI218/19 
hususi [Ar] : Özel. -36-  
 h.  BD166/9, MI075/24 
 h.+ yle MIII374/31, TAY011/6 
hususiyet : Özellik. -29-  
 h.  MI288/6, MI335/16, RA029/34 
 h.+ e MII245/2 
 h.+ i M280/2, MII194/17, RA012/1 
 h.+ idir MII244/15 
 h.+ in RA029/35 
 h.+ ine TET079/21 
 h.+ ler TET088/29, TET088/30, ZV113/1 
 h.+ lere MI279/16 
 h.+ leri MI240/5, MI278/8, MIII137/21 
 h.+ lerimize M208/30 
 h.+ lerimizi MIII137/22 
 h.+ lerin TET088/32 
 h.+ lerinden MI278/4 
 h.+ lerine TET148/1 
 h.+ lerini MIV089/30, RA094/21 
husûsiyetsiz : Özelliği olmayan. -2-  
 h.  RA072/31, RA092/8 
husye [Ar] : Er bezi, testis. -1-  
 h.+ sini MIV099/4 
Hûşeng : Oğuz Han destanında hükümdar adı.-1- 
 H.+ i TET060/9 
hutbe [Ar] : Cuma ve bayram namazlarında minberde 
okunan dua ve verilen öğüt.-9- 
 h.  MII030/12, TAY033/2, TAY033/4 
 h.+ de MII030/13, TTM055/9 
huy [Far] : İnsanın yaradılış ve ruh özelliklerinin bütünü, 
mizaç, tabiat.-30-  
 h.  BÖ401/21, DK213/7, M081/9 
 h.+ du MII023/29 
 h.+ dur YS072/17 
 h.+ lar RA057/29 
 h.+ lara TKHS105/8 

 h.+ ları DK043/28, TKHS105/8 
 h.+ larımız TKHS161/3 
 h.+ larının MIV032/1 
 h.+ u DK168/15, İŞ018/7, MI021/22 
 h.+ um MI021/21, TKHS098/31 
 h.+ umuz TKHS108/10 
 h.+ undan TKHS162/19, TKHS252/11 
 h.+ unu BÖ073/6, BÖ087/3, MIII046/14 
 h.+ unun TAY113/16 
huylan - : Kuşkulanmak, işkillenmek, pirelenmek, 
tedirgin olmak. -5-  
 h.- ıyordu DK005/22, RA208/12 
 h.- ıyorlar TKHS261/24 
 h.- ıyorum M177/29 
 h.- mıştı DK058/21 
huylandır - : Huylanmasına sebep olmak, huylanmasına 
yol açmak.-1-  
 h.- ıyordu DK144/30 
huylu : İşkilli, kuşkulu. -7-  
 h.  BD113/21, DG011/1, DK060/29 
huysuz : Huyu iyi olmayan, kötü huylu. -1-  
 h.+ du M261/34 
huysuzluk : Huysuzca davranış.-3-  
 h.  MIV171/14 
 h.+ lar TKHS252/27 
 h.+ unu M266/4 
huzme [Ar] : Işık değneği. -1-  
 h.+ leri TTM113/1 
huzur [Ar] : Dirlik, baş dinçliği, gönül rahatlığı, rahatlık, 
erinç. -130-  
 h.  DK083/13, M113/21, M119/10 
 h.+ a DK038/3, M299/27, MII066/17 
 h.+ da MII168/30 
 h.+ la TÜ106/10 
 h.+ ları TKHS144/26 
 h.+ larından MIII088/19 
 h.+ u ÇY042/26, M073/37, M281/24 
 h.+ umuz M212/7 
 h.+ un MIV251/6, RA125/25, RA238/19 
 h.+ una BD094/16, DG019/24, DK058/28 
 h.+ unda BÖ430/4, DK202/32, M073/13 
 h.+ unu M310/33, MIII100/10, MIV328/17 
 h.+ unun DK081/6, MIV030/15 
 h.+ unuzda ZV113/11 
 h.+ unuzdan TKHS101/1 
huzur : Kat, makam. -10-  
 h.+ una M309/22  
 h.+ a TAY046/24 
 h.+ unda TAY028/33 
huzurlu : Huzuru olan, rahat.-2-  
 h.  M119/7, M293/8 
huzursuz : Huzuru olmayan, tedirgin, rahatsız. -4- 
 h.  MIII326/33, MIV039/32, TTM083/29 
 h.+ um M168/34 
huzursuzluk : Huzursuzca davranış. -29-  
 h.  BD189/29, DK052/3, DK080/8 
 h.+ lar MIV033/11, TAY013/3, TÜ106/11 
 h.+ lara MIV037/5 
 h.+ ların MI024/3 
 h.+ u MII028/7, RA262/10, TTM053/3 
 h.+ un MI024/7 
 h.+ unda MIII100/11, TÜ094/18 
 h.+ unu RA155/30 
hüccet [Ar] : Belgit, tanıt. -5-  
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 h.+ ini MII193/28, TAY131/17 
 h.+ lerini MII190/24 
 h.+ ül MIII458/1, MIII457/29 
hücre [Ar] : Tutukluların veya hükümlülerin yalnız 
olarak kapatıldıkları küçük oda.-1  
 h.  MIII456/23, RA043/28 
 h.+ de M186/2 
 h.+ ler MIII296/17 
 h.+ lerde MII181/18, MIV294/32 
 h.+ lerden MIII449/27 
 h.+ lere M286/14 
 h.+ lerinde MI376/13 
 h.+ nin RA067/15 
 h.+ sinde RA029/16 
 h.+ ye RA067/17 
hücum [Ar] : Saldırı. -132-  
 h.  BÖ149/24, DG041/31, DG067/9 
 h.+ a BD048/8, BD109/20, BÖ142/14 
 h.+ dan TAY041/24 
 h.+ la MI275/17, MIII071/20, MIII074/27 
 h.+ lar HBV103/25, MII041/17, TTM175/14 
 h.+ lara HBV071/24, MI119/17, MII172/3 
 h.+ larda MII110/10, MIII153/20, TAY025/32 
 h.+ ları BD098/28, ÇY052/1, HBV100/4 
 h.+ ların MII036/27 
 h.+ larına MIII193/29, TKHS149/28 
 h.+ larından TKHS240/15 
 h.+ larının TKHS149/17 
 h.+ larıyla HBV100/24, HBV103/28 
 h.+ larla MII161/24, MIV355/20 
 h.+ u ÇY058/28, DK195/28, M271/35 
 h.+ una DK056/31, MI384/13, MIII384/13 
 h.+ unu DK228/3, MI345/10 
Hügnen : Haydarpaşa Garı hat müdürü. -1-  
 H.  MI382/5 
hük : Kısaltma, hükmen. -1-  
 h.  TAY149/2 
hükmedebil - : Hükmetmeye gücü yetmek.-1-  
 h.- iriz MII249/10 
hükmet - : Egemenliği altında bulundurmak. -28- 
 h.- ecekti DG044/1, DK161/1 
 h.- en MIII273/8 
 h.- er ÇY063/13, MII217/23, YS061/15 
 h.- erek MIV102/8, MIV320/21 
 h.- ince TET155/19 
 h.- iyor MIII420/2 
 h.- iyordu TET065/32 
 h.- mek MIII032/17, MIII157/25 
 h.- mesi MI133/19, TTM090/17 
 h.- mesiyle TTM014/26 
 h.- miş DG067/3 
 h.- miştir MIII156/6, TAY077/11 
 h.- ti BÖ060/10 
 h.- tiği DK207/20 
 h.- tiğimiz MIII180/12 
 h.- tiler MI146/33, TTM102/28 
hükmolun - : Hüküm verilmek. -1-  
 h.- uyor EST064/29 
hükmolunabil - : Hükmolunmaya gücü yetmek. -1- 
 h.- irse MI218/11 
hükmolunmak : Hüküm verilmek. -1- 
 h.+ tadır MI087/26 
hükûmdar : bkz. hükümdar. -2-  
 H.+ ları M096/34, M096/36 

hükûmet : bkz. hükümet. -48-  
 h.  M065/35, M096/23, M125/7  
 h.+ çe M057/7 
 h.+ e M127/21 
 h.+ i M136/17, M137/12, M145/25 
 h.+ in M125/7, M132/40, M137/22 
 h.+ inden TAY068/33 
 h.+ ini TTM177/25 
 h.+ inin M141/12 
 h.+ ler TTM177/24 
 h.+ lerimiz TTM178/29 
 h.+ te M137/19, M183/28 
 h.+ ten M306/5 
hüküm [Ar] : Yargı. -188-  
 h.  BD079/19, DG067/12, HBV086/15 
 h.+ de MI212/16 
 h.+ den MIII462/16 
 h.+ e MI123/19, MIII361/27, MIII448/6 
 h.+ le RA086/20 
 h.+ ler MI282/1, MIII135/25, MIII240/30 
 h.+ lerden MIII466/27 
 h.+ lere EST065/14, MI374/12, MII207/27 
 h.+ leri HBV106/31, MI128/5, MII231/22 
 h.+ lerimizi RA033/25, RA088/21 
 h.+ lerin M319/20, MIII466/17, MIV200/19 
 h.+ lerinde MIV308/19 
 h.+ lerinden MIII163/11, MIII306/4 
 h.+ lerine M057/2, M064/6, MIII465/35 
 h.+ lerini MI075/26, MIII466/10, MIII466/16 
 h.+ lerinin MII252/3, TKHS077/17 
 h.+ ü M224/15, MI142/3, MII093/18 
 h.+ üdür MIV175/25 
 h.+ ümüz TTM070/15 
 h.+ ün RA085/27, RA086/15 
 h.+ ünce M302/29 
 h.+ ünde MIV032/34 
 h.+ ündedir MIV189/30 
 h.+ ündeki MI372/13 
 h.+ üne MI052/5, MI372/17, MIV032/23 
 h.+ ünü M063/18, M103/1, MII231/16 
 h.+ ünüz TET061/33 
 h.+ ünüzü ÇY044/29, MIII171/10 
hükümdar : Padişah, kral, hakan gibi taht sahibi devlet 
başkanı. -178-  
 h.  M309/18, MI047/34, MI048/2 
 h.+ a MIII150/26, TAY154/14, TET044/17 
 h.+ dan MI317/2 
 h.+ dı TTM125/2 
 h.+ dılar TTM036/22 
 h.+ dır RA053/27, TTM034/32 
 h.+ ı MI049/5, MI089/13, MII029/15 
 h.+ ıdır MI267/27, TET033/15, ZV103/18 
 h.+ ım M309/26 
 h.+ ın M309/22, M309/23, MI335/24 
 h.+ ına MII019/35, MIV144/35, TET078/35 
 h.+ ını TAY105/22 
 h.+ ının TAY108/22 
 h.+ la TET043/20, TET077/23, TTM031/34 
 h.+ lar ÇY045/15, MI223/24, MIII150/22  
 h.+ lara MII020/19 
 h.+ lardan RA053/28, TET073/22, TTM032/4 
 h.+ ları MI335/19, MIV387/17, TAY105/15 
 h.+ larıdır MI055/3, MI055/4 
 h.+ ların MII127/32, MIII440/20, TET154/21 
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 h.+ larına MIII440/32, TTM025/29 
 h.+ larından MI169/29, MII131/28 
 h.+ larını TAY032/11 
 h.+ larının MII199/20, TET018/2 
 h.+ mış MIII274/22 
hükümdarlık : Hükümdar olma durumu.-17-  
 h.  MI251/31, TAY108/24, TET125/20 
 h.+ a MI251/28, TTM151/21 
 h.+ ı TET025/26 
 h.+ ını TAY029/2 
 h.+ larını TTM027/11 
 h.+ ta TTM127/27, TTM128/9 
hükümet [Ar] : Bir ülkenin yönetim kuruluşları.-356- 
 h.  ÇY023/14, ÇY037/11, EST043/30 
 H.  MII241/26, MII241/28, MIII288/2 
 h.+ çe HBV089/2, M057/18 
 h.+ e EST057/6, İŞ016/20, İŞ021/32 
 h.+ i EST067/2, HBV085/10, İŞ019/24 
 h.+ idir M280/28 
 h.+ im MIV145/11 
 h.+ imden MIV144/3 
 h.+ imi MIV145/3 
 h.+ imiz ÇY022/22, İŞ019/21, MIII479/30 
 h.+ in EST065/11, M065/31, M065/33 
 h.+ ince MII233/24 
 h.+ inden MI018/11, MIV144/33, MIV284/22 
 h.+ ine MIII085/19, TKHS099/30 
 h.+ ini DK081/9, MI028/28, MII239/25 
 h.+ inin DK081/9, EST061/28, EST066/11 
 h.+ inize İŞ019/21 
 h.+ iyle TKHS243/18 
 h.+ le MIII077/17, MIV065/10, MIV202/12 
 h.+ lerdedir MI385/29 
 h.+ lerden MII132/33, MIV326/10 
 h.+ leri MI017/2, MI017/8, MI044/31 
 h.+ leridir MI385/30 
 h.+ lerimiz MI029/33, MIV145/5 
 h.+ lerin MIII306/27, MIII308/24, MIII488/8 
 h.+ lerinde MI396/11 
 h.+ lerinin MI377/10, MII092/23, MII239/31 
 h.+ miş MIV283/24 
 h.+ te MI377/2, MIV026/29 
 h.+ tedir MIV109/18 
 h.+ ten M061/28, MII132/30, MIII164/23 
 h.+ ti TKHS228/18 
 h.+ tir MIV081/32 
hükümetçilik : Hükümetçi olma durumu. -1-  
 h.  TKHS107/20 
hükümetsiz : Hükümet olmayan. -1-  
 h.  MIV371/20 
hükümetsizlik : Hükümetsiz olma durumu. -1-  
 h.+ ten M283/38 
hükümlü : Ceza hükmü verilmiş, hüküm giymiş, 
mahkûm.-2-  
 h.+ leri MIV204/6 
 h.+ lerine MIV203/16 
hükümsüz : Yürürlükten çıkarılmış, yürürlükten 
kaldırılmış, geçersiz, hükmü kalmamış. -2-  
 h.  MIII462/19 
 h.+ dür TKHS240/24 
Hülagü : Batı Asya'nın çoğunu ele geçiren Moğol 
hükümdar.-4-  
 H.  MIII428/31, MIII429/16, MIII429/23 
hülasa [Ar] : Özet, fezleke. -14-  

 h.  MIII122/29, MIII142/2, TET144/26 
 h.+ sı MIII135/21 
 h.+ dır MII194/19 
 h.+ lar MI352/11 
 h.+ sını MI268/24, TET034/14 
Hülegü : bkz. Hülagü. -5-  
 H.  M259/18, MI135/10, TTM092/8 
 H.+ nün MIV364/25, TAY139/12 
hülleci : Hülle yoluyla evlenme işini gerçekleştiren 
kimse. -2-  
 H.  M160/2 
 H.+ ye M160/3 
hülya : Tatlı düş, hayal. -31-  
 h.  BD114/17, MII170/16, MIII236/18 
 h.+ daki RA127/21 
 h.+ dan MIV064/27 
 h.+ lar MIII154/4 
 h.+ lara HBV105/16, MIII155/26, RA013/26 
 h.+ lardan DK140/20 
 h.+ ları HBV107/28, MIII402/26, MIV098/28 
 h.+ larından RA028/10 
 h.+ sı MIII284/2, MIII432/21, MIII446/3 
 h.+ sıdır MI020/16, MIII296/6 
 h.+ sına BD143/3 
 h.+ sından BÖ220/18 
 h.+ sını MIV453/20 
 h.+ sıyla MI015/29, MI053/14 
 h.+ ya YS082/11 
hülyalan - : Hayale dalmak. -1-  
 h.- dığı MIII237/16 
hülyalı : Hayal kuran veya insanı hayal kurmaya 
sürükleyen. -3-  
 h.  EST044/7, RA269/26, RA271/34 
hümâ [Ar] : Başına konduğu kimseye mutluluk 
getirdiğine inanılan talih kuşu. -2-  
 h.  MI224/26, MI225/15 
Hümâme : Mazdeizm dininde fenalık tarafının Tanrısı. -
1-  
 H.+ dir TET025/1 
hümanist [Fr] : İnsancıl.-8-  
 h.  MII226/4, MIII198/2, MIV086/13 
 h.+ ler MIII198/4 
 h.+ se MIII199/31 
hümanizm [Fr] : İnsancıllık. -5-  
 h.  MI325/33, MII225/33 
 h.+ dir MII225/31 
 h.+ e MIV059/29 
 h.+ le MIV278/5 
hümanizma [Fr] : İnsancıllık.-4-  
 h.+ dan MIV277/25 
 h.+ sından MIII197/34 
 h.+ sını MIII199/30 
 h.+ yı MIII201/20 
hümayun [Far] : Padişahla ilgili. -2-  
 h.+ la TAY126/34 
 H.+ unu MIII143/9  
 H.+ a TAY062/15 
 H.+ da TAY067/8 
hüner [Far] : Beceri isteyen ustalık, beceriklilik. -12- 
 h.  BÖ362/30, BÖ363/6, BÖ363/11 
 h.+ i BÖ362/28, RA132/20 
 h.+ im BÖ362/26 
 h.+ ini BÖ362/23 
 h.+ iyle MI058/22 
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 h.+ ler RA168/3 
hünerli : Hüneri olan (kimse). -1-  
 h.  TET057/24 
hünerverân : Mârifetli, hünerli kimseler. -1-  
 H.  TAY011/10 
hüngür hüngür : Yüksek sesle ve hıçkıra hıçkıra. -8- 
 h.  DG071/1, M278/3, M278/4 
hünkâr [Far] : Osmanlılarda yalnız padişahlar için 
kullanılan bir unvan. -6-  
 h.  M263/11, MIII206/29 
 H.  MIV428/33 
 h.+ a MI229/4 
 h.+ ın MI229/3 
 h.+ ına MI229/3 
hür [Ar] : Özgür.-26-  
 h.  EST058/33, MI023/20, MI055/22 
 h.+ dü MIII151/32, TÜ067/31 
 h.+ dür MIII428/18 
 h.+ dürler EST065/13 
 h.+ lerinki MII020/2 
hürmet [Ar] : Saygı. -105-  
 h.  ÇY013/3, H037/34, M249/31 
 h.+ e H037/8, H038/1, MII113/28 
 h.+ i MII140/21, RA092/12 
 h.+ im TKHS097/32 
 h.+ le HBV077/29, MIII154/12 
 h.+ ler M105/22, M106/4, M112/13 
 h.+ leri RA226/15 
 h.+ leriıni M107/8 
 h.+ lerim M325/22 
 h.+ lerimi M068/10, M151/25 
 h.+ lerimin M100/4 
 h.+ lerinin M111/13 
 h.+ te MI083/22 
hürmetkâr : Saygılı. -2-  
 h.  MIII163/16, MIV189/17 
Hürrem : bkz. Hurrem. -2-  
 H.  MIII090/26, TÜ085/9 
hürriyet : Özgürlük. -218-  
 h.  H045/9, M162/18, MI028/14 
 h.+ e MI042/22, MII240/3, MIII116/24 
 h.+ i MI356/27, MII210/20, MII210/21 
 h.+ idir MIV336/12 
 h.+ im MIV239/8 
 h.+ imizi MIII236/8 
 h.+ in EST055/7, M125/23, MI182/5 
 h.+ inde MIII484/25 
 h.+ ine MII180/22, MIII493/22, MIV068/2 
 h.+ ini DK184/28, EST065/7, MI223/23 
 h.+ inin MII180/21, MIII061/25, MIV015/15 
 h.+ inizi MIII420/3 
 h.+ le MIII436/7, MIV323/27 
 h.+ ler M145/26, MIV076/1, MIV077/7,  
 h.+ lerden MIII353/19, MIV113/1 
 h.+ lere MIII018/21, MIV110/1 
 h.+ leri MIII497/34, MIV076/6, MIV110/17 
 h.+ lerin MII212/32, MIII364/21, MIV113/14 
 h.+ lerinden MIII203/20, MIV067/18 
 h.+ lerine MII047/1, MIII334/18 
 h.+ lerinin MIV119/27 
 h.+ lerle MII211/24 
 h.+ te MIV111/7 
 h.+ teki MIII420/18 
 h.+ ten MIII437/2, MIII472/13, MIII483/3 

 h.+ tir MIV115/8, MIV336/11, MIV439/25 
Hürriyet : Gazete adı. -11-  
 H.  M168/11, MI355/26, MII102/28 
 H.+ teki M264/11 
hürriyetçi : Hürriyeti benimseyen (kimse), 
hürriyetperver. -8-  
 h.  MII212/30, RA085/29, TTM122/28 
 h.+ ler RA085/26, TTM107/30 
 h.+ lere TTM108/1 
 h.+ leri TTM109/28 
hürriyetçilik : Hürriyetçi olma durumu, 
hürriyetperverlik. -1-  
 h.  TTM109/19 
hürriyetperver : Hürriyetçi. -2-  
 h.+ lerin MII064/1, RA085/22 
hürriyetseverlik : hürriyetperverlik. -2-  
 h.  MII063/24, MII063/31 
Hüsâmeddin : Sultan Aziz'in torunu. -1-  
 H.  MIV353/28 
Hüsâmeddin : Amasya Tarihi müverrihi (Hüseyin 
Hüsâmeddin Efendi). -2- 

H. TTM027/19, TTM027/25 
Hüsamettin : Yazar, asker (Hüsamettin Ertürk).-1- 
 H.  MIV046/30 
Hüseyin : 57'nci alaydan Mandacı oğlu Hüseyin 
(Hüseyin Ağa). -4-  
 H.  ÇY022/32, ÇY023/4, ÇY023/10,  
 H.+ den ÇY022/28 
Hüseyin : Atsız’a yol gösteren Çanakkaleli köylü (Avcı 
Hüseyin). -4- 

H. ÇY037/16, ÇY037/18, ÇY037/23 
H.+ in ÇY037/21, 

Hüseyin : Sabahattin Ali ‘nin romanında kahraman adı 
(Hüseyin Bey). -1-  

H. İŞ031/7 
Hüseyin : Romancı ve gazeteci (Hüseyin Rahmi 
Gürpınar). -1- 

H. M057/29  
Hüseyin : Dergi abonelerinden biri (Hüseyin Akdemir). -
2-  

H. M187/13, M187/28  
Hüseyin : Atsız’ın dedesi (Deniz Kolağası Dorul’lu 
Hüseyin Efendi). -1- 

H. MI101/16  
Hüseyin : Rumeli Valisi Paşa (Kavanosoğlu Hüseyin 
Paşa). -3- 

H. MI345/30, MI345/31, MI345/32 
Hüseyin : Hz. Muhammet’in torunu. -2- 
 H.+ in MI173/10, TTM077/9 
Hüseyin : Osmanlı devlet adamı (Hüseyin Hilmi Paşa). -
2- 

H. MII069/35, MII070/3  
Hüseyin : Gazeteci, yazar, çevirmen, siyaset adamı 
(Hüseyin Cahit Yalçın). -3- 

H. MII139/16, MIV264/30, MIV264/32   
Hüseyin : Hicaz Kralı olan Arap lideri (Şerif Hüseyin). -
6- 

H. MII231/32  
 H.+ i MIII445/19 
 H.+ in MIII428/29, MIII429/6, MIII429/9 
Hüseyin : Osmanlı devlet adamı (Hüseyin Avni). -1- 
 H. MIII393/34  
Hüseyin : Ürdün kıralı. -1- 
 H.+ dir MIII445/25 
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Hüseyin : Tarihçi, dilbilimci (Hüseyin Namık Orkun). -
12- 

H. HBV076/4, HBV076/5, HBV082/7 
Hüseyin : Ruh Adam romanında kahraman adı. -2- 

H. RA021/27, RA022/5 
Hüseyin : Osmanlı devlet adamı ve Kaptan-ı Derya 
(Küçük Hüseyin Paşa). -1- 

H. TAY017/34 
Hüseyin : Cezayir’de Hızır Reisin adamı (Hacı Hüseyin 
Ağa). -4- 

H. TAY033/9, TAY033/13, TAY033/18 
 H.+ e TAY033/16 
Hüseyin : “Kedi” lâkabı ile anılan Osmanlı müderrisi 
(Hüseyin Efendi). -4- 

H. TAY126/2, TAY127/1, TAY127/8  
Hüseyin : Kaşgarlı Mahmud'un babası (Hüseyin 
Beherkin Beğ). -1- 

H. TET163/29 
Hüseyin : Amasya Tarihi müverrihi (Hüseyin 
Hüsâmeddin Efendi). -2- 
 H. TTM027/19, TTM027/25 
hüsn [Ar] : Güzellik. -1-  
 h.  YS051/11 
Hüsniye : Atsız’ın arkadaşı Yılmaz Beyin eşi. -1- 
 H.  M330/17 
hüsnü [Ar] : Güzellik, iyilik, eksiksizlik. -1-  
 h.  MII110/7 
Hüsnü : Şair (Fazıl Hüsnü Dağlarca). -1- 
 H.  M245/35 
Hüsnü : TKP kurucusu, doktor (Şefik Hüsnü Değmer). -
11- 

H. MI376/16, MI376/18, MI376/24  
H.+ nün MII165/22, MII165/24 

Hüsnü : Rıza Nur'un eniştesi (Hüsnü Beğ). -1- 
H. MII062/2 

Hüsnü : Rıza Nur komutanı, dahiliye subayı (Binbaşı 
Hüsnü Beğ). -2- 

H. MII065/6, MII065/7 
Hüsnü : Amiral (Hasan Hüsnü Paşa). -1- 

H. TAY138/23,  
Hüsnü : Z Vitamini romanında kahraman adı (Yarbay 
Hüsnü Üzmez). -2- 

H. ZV092/30, ZV093/8 
hüsnüniyet [Ar] : İyi niyet. -10-  
 h.  M057/22, M157/25, MI089/9, MII121/26 
 h.+ imi MI087/1 
 h.+ in MIII243/29 
 h.+ inden MII140/2 
 h.+ le MI086/25, MII121/25, MII121/27 
hüsran [Ar] : Beklenilen şeyin elde edilememesi 
yüzünden duyulan acı. -4-  
 h.+ ı MIII237/7 
 h.+ lar MIII240/33 
 h.+ lara MIII180/19 
 h.+ larla MIII240/34 
Hüsrev : Kütüphane adı (Hüsrev Paşa Kütüphanesi).-2- 
 H.  MIII441/7  
Hüsrev : İstanbul’da mahalle adı (Hacı Hüsrev). -1- 

H. MIII475/6 
Hüsrev : Rumeli beğlerbeyi (Hüsrev Paşa). -1- 

H. TAY061/6 
Hüsrev : Fıkıh alimi ve devlet adamı (Molla Hüsrev). -1- 

H. TAY073/26 
hüsye : bkz. husye. -1-  

 h.+ den EST046/8 
hüviyet [Ar] : Kimlik. -11-  
 h.+ i MI356/3, MI390/13 
 h.+ imi RA136/12 
 h.+ ini MI240/4, MIII210/5 
 h.+ inizi M120/21, M124/22 
 h.+ iyle MIII340/3 
 h.+ le RA191/13 
hüzün [Ar] : Gönül üzgünlüğü, gam, keder, sıkıntı. -36- 
 h.  DK011/25, DK186/14, M098/9 
 h.+ den RA186/2, RA224/13, YS086/2 
 h.+ e RA185/33 
 h.+ le RA038/24, RA092/31, RA191/28 
 h.+ lerle YS054/24 
 h.+ ü RA186/15, RA189/15, TKHS250/12 
 h.+ ün RA027/23 
 h.+ ünden RA082/3 
hüzünlen - : Hüzünlü duruma gelmek, hüzün duymak. -
7-  
 h.- diğinin DK030/4 
 h.- ecekti BD070/7 
 h.- en RA160/24, RA263/34 
 h.- iyorlar RA027/31 
 h.- miş BD112/1 
 h.- mişti RA272/20 
hüzünlü : Gönle üzgünlük veren, iç kapanıklığına yol 
açan, hazin.-27-  
 h.  BD075/18, BD076/31, BD179/23  
HVS : Kısaltma, Handan Valide Sultan. -3-  
 H.  TAY019/10, TAY019/21 
 H.+ ın TAY019/15 
Hz : Kısaltma, hazreti. -1-  
 H.  TAY131/20 
I 
 
ı : Alfabenin onbirinci harfi. -5-  
 ı.  MI331/25, TET086/15, TET087/27 
I : Roma rakamıyla bir. -74- 
 I.  BD005/11, BÖ011/11, BÖ169/11 
Iduk : Tanrı Dağlarında göl adı, manası mukaddes.-1- 
 I.  MIII270/10 
ıg : Eski Türkçede durum eki. -1-  
 ı.  TET089/30 
ıhlamur [Rum] : Ihlamurgillerden, kerestesi beğenilen, 
büyük bir gölge ağacı (Tilia).-1- 
 ı.  MII092/20 
ıhsa [Ar] : Sayma. -1-  
 ı.  MII194/33 
II : Roma rakamıyla iki. -106-  
 I.  BD010/11, BÖ023/11, BÖ174/11 
 I.+ nin TAY009/16 
 I.+ ye TAY010/12 
III : Roma rakamıyla üç. -51-  
 I.  BD016/11, BÖ031/10, BÖ180/11 
ık : Göktürk alfabesinde çift sesli harfin okunuşu. -1- 
 ı.  TET086/26 
Ilaçın : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -2- 
 I.  BÖ396/3, BÖ405/31 
Ilgar : Atsız’ın arkadaşı Kırzıoğlu’nun oğlu. -1-  
 I.  M083/5 
ılık : Soğukla sıcak arası, ne soğuk ne sıcak. -10- 
 ı.  ÇY025/11, DG029/30, DK024/20 
ılımlı : Düşünce, iş vb.nde aşırıya kaçmayan, ölçülü, 
mutedil, itidalli. -1-  
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 ı.  MIV294/11 
Insel :Berlin’de cadde adı. -1-  
 I.  M132/18 
Intstitut : Enstitü. -1-  
 I.  M126/9 
IRA : İrlanda Kurtuluş Örgütü. -1-  
 I.  MI024/19 
ırak : Uzak. -3-  
 ı.  TET104/19 
 ı.+ tan BD065/27, TET095/23 
Irak : Orta Doğuda ülke. -74-  
 I.  MI019/18, MI033/17, MI033/23  
 I.+ ı MI043/27, MII028/15, TET060/11 
 I.+ ın MI034/26, MIV312/12, MIV421/2 
 I.+ la ZV087/2 
 I.+ ta MI128/3, MI261/25, MIII057/31 
 I.+ taki MI042/4, MIII119/23, MIII298/5 
Irakeyn : İran’dan Irak’ı almak için yapılan sefer.-1- 
 I.  MI078/10 
Iraklı : Irak ülkesinden olan kimse. -2-  
 I.  MIII300/16, MIII398/17 
ırgala - : İlgilendirmek. -1-  
 ı.- dı RA259/12 
ırgat [Rum] : Tarım işçisi, rençper. -2-  
 ı.  MIV073/26 
 ı.+ a MI226/18 
Irım : Kazak Türk’ü yazar (Irım Kenenbayoğlu).-1- 
 I.  MI214/1 
ırk [Ar] : Soy. -321-  
 ı.  ÇY017/1, EST045/32, İŞ033/11 
 ı.+ a EST065/25, MI101/17, MII163/22 
 ı.+ çılığı ZV079/17 
 ı.+ ı ÇY028/17, HBV084/15, HBV086/14 
 ı.+ ımın YS096/18 
 ı.+ ımıza EST065/15, MIII097/8 
 ı.+ ımızı MII025/22, MIII101/33, MIV140/20 
 ı.+ ımızın ÇY017/34, MI201/27, MIII096/24 
 ı.+ ın ÇY043/29, ÇY047/17, ÇY048/3 
 ı.+ ına HBV077/24, İŞ026/16, M104/8 
 ı.+ ında ÇY019/16, MIII127/32 
 ı.+ ından ÇY047/27, EST066/18, EST066/33  
 ı.+ ındandır MIII135/23 
 ı.+ ındansa MIII466/33 
 ı.+ ını HBV083/4, HBV107/5, İŞ033/13 
 ı.+ ının BÖ400/16, ÇY028/18, ÇY051/13 
 ı.+ ınızdan MIV381/10 
 ı.+ ınızı MIII422/24, YS032/6 
 ı.+ ınızın HBV078/19, MIV379/19, MIV380/18 
 ı.+ ıyla MIII284/18 
 ı.+ ız MIV306/12 
 ı.+ i TÜ038/19 
 ı.+ î TTM020/2, TTM141/2 
 ı.+ lar MIII369/32, MIII370/7, MIII371/1 
 ı.+ lara MI094/2, MII013/17, MII039/10 
 ı.+ lardan MII127/3 
 ı.+ ları MIII382/8, MIII477/17, TKHS266/9 
 ı.+ ların MIII371/8, MIII390/10, MIII391/4 
 ı.+ larının MII023/27, MIII090/15, TET030/28 
 ı.+ larla MIII089/19, MIII090/4, MIII090/6 
 ı.+ tan BÖ428/17, İŞ017/34, MI024/26 
 ı.+ tandır MIII135/16 
 ı.+ tansınız RA119/3 
 ı.+ tı MII074/20 
 ı.+ tır MIII149/29, MIII357/6 

ırkçı : Irkçılık yanlısı olan, rasist. -93-  
 ı.  EST061/33, EST062/3, EST064/21 
 ı.+ dır EST064/6, MIII309/5 
 ı.+ lar MI101/22, MIII218/10, MIII218/30 
 I.+ lar MII171/20, MII173/25, MIII464/10 
 ı.+ lara ZV083/4 
 ı.+ ları TKHS134/1, ZV115/1 
 ı.+ ların EST061/20, EST064/23, M253/2 
 ı.+ larla MIII281/6 
 ı.+ sı MI101/25 
 ı.+ yız EST066/4, EST066/6, EST066/10 
ırkçılık : İnsanların toplumsal özelliklerini biyolojik, 
ırksal özelliklerine indirgeyerek bir ırkın başka ırklara 
üstün olduğunu öne süren öğreti, rasizm. -139-  
 ı.  EST061/18, EST064/3, EST065/33 
 I.  M065/9, M065/27, M080/20 
 ı.+ a EST064/4, M253/6, MIII063/15 
 ı.+ ı EST061/31, EST062/12, EST065/30 
 ı.+ ıdır MIII319/23 
 ı.+ ımız EST065/33, MIII093/7, MIII476/10 
 ı.+ ımızı EST065/27 
 ı.+ ın M290/24, MIII065/4, MIII065/16 
 ı.+ ına TKHS257/22 
 ı.+ ından TÜ034/1, TÜ034/6 
 ı.+ ını MIV107/13 
 ı.+ ının EST062/12, TÜ034/6 
 ı.+ la MIII219/13 
 I.+ la MIII096/19 
 ı.+ tan M078/18, MIII473/15, TKHS136/8 
 ı.+ tır EST065/34 
ırkdaş : Aynı ırktan olanlardan her biri.-32-  
 ı.+ ımız MIV230/5 
 ı.+ ımıza MI216/6 
 ı.+ ımızdı MIV229/26 
 ı.+ ımızın MIII104/4, MIV229/16, MIV229/28 
 ı.+ ımızla MIV230/1 
 ı.+ ları HBV079/20, MI120/11, MIII354/32 
 ı.+ larımız MIV228/16, MIV228/25 
 ı.+ larımızdı MI063/31 
 ı.+ larımızı MI015/20, MIII084/23, TÜ033/21 
 ı.+ larımızla EST056/16, MI212/30 
 ı.+ larını EST056/14, HBV079/23 
 ı.+ larının MIV105/24 
 ı.+ larıyla MIII229/15, TÜ110/15 
 ı.+ larla MI018/20  
 ı. +ı DG065/23 
ırken : Irk bakımından. -1-  
 ı.  MIII407/30 
Irkıl : Gün Han’ın veziri (Irkıl Hoca). -8-  
 I.  MI251/29, TET061/25, TET061/27 
Irkıloğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1- 
 I.  DK146/29 
ırkıyyet [Ar] : Etnoloji. -1-  
 ı.+ ini M114/40 
ırkî [Ar] : Irkla ilgili, ırksal. -9-  
 ı.  İŞ020/22, M194/7, MI099/30 
ırkiyatçı : Etnoloji uzmanı. -1-  
 ı.  HBV099/6 
ırktaş : bkz. ırkdaş. -5-  
 ı.  MIII123/34 
 ı.+ ları MIII124/27 
 ı.+ larını MI034/11, MIII123/32 
ırla - : Türkü, şarkı söylemek, yırlamak. -1-  
 ı.- yor MIV261/13 
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ırmak : Çoğunlukla denize dökülen, özellikle genişliği ve 
taşıdığı su niceliği bakımından en büyük akarsu, nehir. -
123-  
 ı.  BÖ407/20, BÖ419/19, BÖ419/22 
 ı.+ a BD074/7, BÖ416/10, BÖ419/10 
 ı.+ ı BD006/13, BD006/14, BD083/29 
 ı.+ ıdır MIII191/6, TET013/23 
 ı.+ ın BÖ169/25, BÖ178/3, BÖ216/9 
 ı.+ ına BD073/29, BD074/5, BÖ057/11 
 ı.+ ında TKHS100/27 
 ı.+ ından BD005/24, TAY146/18, TAY163/4 
 ı.+ ını BÖ419/18, MI259/25, TET098/22 
 ı.+ ının BÖ376/20, BÖ413/14, BÖ422/31 
 ı.+ lar ÇY043/8, MIII079/34, MIII269/22 
 ı.+ ları MIV381/4, TET054/7, TET058/23 
 ı.+ ların MI232/29, TET088/16, TÜ046/12 
 ı.+ larından MIV379/26 
 ı.+ larının TET073/30 
 ı.+ tı YS053/21 
 ı.+ tır TET050/5 
ırsi : Kalıtımsal. -4-  
 ı.  TET019/7, MII133/27, ZV113/1 
 ı.+ dir TKHS261/30 
ırsiyet : Kalıtım, soya çekim. -2-  
 ı.+ ler TKHS261/28 
 ı.+ lerin TKHS136/18 
ırz [Ar] : Bir kimsenin, başkaları tarafından 
dokunulmaması ve saygı gösterilmesi gereken iffeti. -5- 
 ı.  İŞ029/32, MIV283/33 
 ı.+ a MIV227/20, MIV372/23 
 ı.+ ına MIII351/1 
Isfahan : İran’da şehir. -3-  
 I.  MI056/31, TET153/17 
 I.+ dan MIV364/31 
ısı : Bir cismin uzamasına, genleşmesine, buharlaşmasına, 
erimesine, sıcaklığının artmasına yol açan fiziksel enerji. 
-6-  
 ı.  M156/8, M201/6, MIV226/20, TKHS173/17 
 ı.+ da M156/9, RA083/12 
Isıg : bkz. Isık. -1-  
 I.  TTM151/11 
Isık : Orta Asyada göl. -4-  
 I.  MIII270/11, TAY104/23, TET054/11 
ısın - : Sıcak duruma gelmek. -12-  
 ı.- amadım TKHS174/6 
 ı.- amıyordu BÖ334/1 
 ı.- dı M172/30, RA236/10 
 ı.- dığı RA055/12 
 ı.- dık ÇY028/20 
 ı.- ırdı M243/27 
 ı.- ırsın BÖ291/1 
 ı.- ıyorlardı BÖ021/26 
 ı.- masına MIII381/14 
 ı.- maya M210/19 
 ı.- maz RA109/2 
ısındır - : Birinin bir şeye alışmasını, ilgi duymasını 
sağlamak. -1-  
 ı.- acak MI056/14 
ısındırmak : Birinin bir şeye alışmasını, ilgi duymasını 
sağlamak. -1- 
 ı. BÖ217/31 
ısınma : Isınmak işi. -1-  
 ı.  M158/3 
ısın - : Sıcak duruma gelmek. -2- 

 ı.- mak BÖ011/20, BÖ011/21 
ısır - : Dişleri arasına alıp sıkmak. -12-  
 ı.- dı BÖ145/3, BÖ416/34, DK065/29 
 ı.- dılar BÖ037/18 
 ı.- ıyor BÖ034/23, BÖ192/8, BÖ345/27 
 ı.- ıyordu BÖ048/22 
 ı.- maya M221/2 
 ı.- maz M160/32 
ısırabil - : Isırma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 ı.- irsin MII075/1 
ısırmak : Dişleri arasına alıp sıkmak. -2-  
 ı. M220/38 
 ı.+ tan DG022/20 
ısırt - : Isırmasına sebep olmak. -4-  
 ı.- acak MII191/20, MIV213/20 
 ı.- ıran MIII234/22 
ısıt - : Sıcak duruma getirmek. -2-  
 ı.- ıyordu BÖ021/24 
 ı.- maya ZV112/2 
ısız : Eski Türkçede kötü anlamında sözcük. -6-  
 ı.  TET135/28, TET135/31, TET145/8 
ısızga : Eski Türkçede kötüye anlamında sözcük.-1- 
 ı.  TET145/5 
ıslah [Ar] : Düzeltme, iyileştirme. -23-  
 ı.  M128/24, M136/36, M157/2 
 ı.+ a M301/39, MII090/20, MIII357/31 
 ı.+ ı MII175/9, MII175/16, MII175/17 
 ı.+ ül TAY136/15 
ıslahat [Ar] : Düzeltme. -4-  
 ı.  M314/34, MII191/14, TTM119/9 
 ı.+ ının MII193/13 
ıslahatçı : Düzeltmeci.-2-  
 ı.+ sı MII127/30 
 ı.+ sıdır TET018/1 
ıslak : Suya batırılmış, üzerine su dökülmüş veya 
yağmurdan ıslanmış olan. -13-  
 ı.  BD033/11, BD047/4, BD064/11 
 ı.+ tı BD059/19, BÖ346/11, RA190/22 
ıslaklık : Islak olma durumu. -2-  
 ı.  DK057/10, RA190/27 
ıslan - : Islak duruma gelmek. -14-  
 ı.- an BÖ043/11, MIV255/8, YS068/26 
 ı.- arak DK237/25 
 ı.- dığının DK231/6 
 ı.- ıp DK053/8 
 ı.- ır BD035/31, YS026/17 
 ı.- ırdı DG028/28 
 ı.- ırken RA070/22 
 ı.- mış MIV254/27 
 ı.- mışlardı BÖ015/25 
 ı.- mıştı DK042/10, M185/11 
ıslat - : Islak duruma getirmek.-5-  
 ı.- acak MIV254/24 
 ı.- ıp DK057/29 
 ı.- ırken DG057/18 
 ı.- ıyor MIV253/32 
 ı.- tı DK113/21 
Islav : Slav. -5-  
 I.  M193/38, MIII288/21, MIII288/24 
 I.+ dır M261/24 
 I.+ lara M193/32 
Islavlaş - : Slavlaşmak. -2-  
 I.- ması M193/35 
 I.- mışlar M193/34 
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Islavlaştır - : Slavlaştırmak. -1-  
 I.- ılmıştır MIV312/11 
Islık : Dudakların büzülerek veya parmağın dil üzerine 
getirilmesiyle çıkarılan ince ve tiz ses. -20-  
 ı.  BD044/22, BD120/7, BD121/7 
 ı.+ la BÖ180/22, BÖ181/12, BÖ228/19 
 ı.+ larla BÖ019/31, H064/18 
ısm : bkz. isim. -1-  
 ı.+ i M318/6 
ısmarla - : Bir şeyin yapılmasını veya getirilmesini, bu 
işlerle uğraşan birine söylemek, sipariş etmek. -32- 
 ı.- dı BÖ248/35, BÖ256/2, TAY028/3 
 ı.- dığı BÖ256/12 
 ı.- dığım M120/39, M165/9, M171/25 
 ı.- dığını BÖ382/23 
 ı.- dığınız M170/8 
 ı.- dık BÖ180/21, DK011/16, H038/16 
 ı.- dıkları M185/24 
 ı.- dım BÖ215/27, BÖ256/23, DK075/17 
 ı.- dın DK075/16, DK075/21 
 ı.- ma MII035/31 
 ı.- madım DK075/28 
 ı.- mıştı DK075/19 
 ı.- mıştım M165/11 
 ı.- nmıştı MIV275/26 
 ı.- yacağım M164/17 
 ı.- yan MII091/30 
ısmarlama : Ismarlamak işi, sipariş.-2-  
 ı.  MIII065/1, TTM169/29 
Isparta : Akdeniz bölgesinde il. -9-  
 I.  MI390/4, MI390/6 
 I.+ da M063/38, M064/2 
 I.+ daki M064/1, M064/17, MIV200/28 
 I.+ dan M063/1 
Ispartalı : Isparta ilinden olan kimse. -1-  
 I.+ dır M064/1 
ısrar [Ar] : Direnme, ayak direme, üsteleme, üstünde 
durma. -43-  
 ı.  BÖ259/30, DG045/30, DG056/4 
 ı.+ ı HBV097/15, HBV100/7, İŞ022/8 
 ı.+ ına MII061/13 
 ı.+ la BD030/12, HBV076/4, İŞ017/12  
 ı.+ ları ZV078/32 
 ı.+ larına MII062/14 
ısrarlı : Üsteleyerek. -8-  
 ı.  HBV090/4, M162/35, M163/3 
ıssı : Sahip. -1-  
 ı.  MI226/24 
Issık : Kazakistan’da köy adı. -1-  
 I.  MI211/20, MI211/21, MI211/26 
ıssız : Kimse bulunmayan veya az kimse bulunan, tenha, 
yaban.-13-  
 ı.  BD023/6, BÖ181/24, BÖ386/7 
 ı.+ a MII153/28 
ıssızlaştır - : Issız duruma gelmesini sağlamak. -1- 
 ı.- ıyordu TKHS254/7 
ıssızlık : Issız olma durumu, yalnızlık, tenhalık. -1- 
 ı.+ tan MIV096/15 
ıstılah [Ar] : Terim. -15-  
 ı.  MI292/18, MI317/19, MII149/27 
 ı.+ lar MI317/10, MI317/14, MIV413/1 
 ı.+ ları MI295/22, MI298/5, MI313/25 
 ı.+ larını MI317/22, MI318/4 
 ı.+ larla MI229/1, MI317/11, MI317/18 

ıstırap : bkz. ızdırap. -40-  
 ı.  ÇY061/23, DK239/10, H036/13 
 ı.+ ı ÇY064/6, H035/21, MI192/23 
 ı.+ ımız MI188/1 
 ı.+ ın DK155/10, MIII224/18 
 ı.+ ından MIV181/4 
 ı.+ ını MIV181/10, TTM032/31 
 ı.+ la DK112/26 
 ı.+ lar BD144/16, MIII225/23, MIII234/31 
 ı.+ lardan TTM038/15 
 ı.+ ları MIV094/2, TKHS191/11, ZV098/25 
 ı.+ ların MIII240/35, MIII454/18, TTM038/15 
 ı.+ tan TÜ008/25, TÜ008/26 
 ı.+ tı TKHS190/34 
ıstıraplı : bkz. ızdıraplı. -3-  
 ı.  DK154/18, H036/12, TÜ017/33 
ıstırar [Ar] : Zorunluluk. -1-  
 ı.+ ındadırlar MIII240/22 
ışaldak : Uzun bir ışın demeti çıkaran ışık kaynağı, 
projektor. -1-  
 ı.+ ının MII149/13 
Işbara : Bozkurtların Ölümü ve Bozrtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -308-  
 I.  BD108/20, BD116/8, BD116/9 
Işbara : Doğu Gök Türklerde han adı. -20- 
 I. TAY076/1, TAY076/13, TAY076/16 
ışı - : Işıklanmak, aydınlanmak. -6-  
 ı.- dığı DK197/26 
 ı.- mıştı BÖ102/25 
 ı.- ncaya BÖ083/26 
 ı.- yan BÖ019/20 
 ı.- yınca BÖ028/25 
 ı.- yor DK113/8 
ışık : Cisimleri görmeyi, renkleri ayırt etmeyi sağlayan 
fiziksel enerji, erke, ziya. -334- 
 ı.  BD008/26, BD012/19, BD013/13 
 ı.+ a DK007/21, MIII396/16, RA230/17 
 ı.+ ıdır MIV147/28 
 ı.+ ımız TÜ077/31 
 ı.+ ın BD108/11, BD171/31, ÇY021/17 
 ı.+ ına MI194/3, MIII353/25, MIII500/31 
 ı.+ ında BÖ019/3, ÇY037/6, DK011/19 
 ı.+ ından BÖ008/15, BÖ391/11, RA238/19 
 ı.+ ını BÖ380/6, DG018/21, DG023/12 
 ı.+ ının BD068/7, BÖ391/1, ÇY028/11 
 ı.+ la BÖ400/26, BÖ404/32, DK094/30 
 ı.+ lar BD168/31, BÖ224/10, DK007/29 
 ı.+ lardan DK008/3, RA123/10 
 ı.+ ları BD024/25, BD205/17, BD207/17 
 ı.+ ların DK156/5, MII024/12 
 ı.+ larına BD140/21, BÖ346/15 
 ı.+ larından DK165/31 
 ı.+ larını BD041/2, BD168/5, BD197/20 
 ı.+ larıyla BD205/30 
 ı.+ larla DK104/17, DK237/20 
 ı.+ ta RA248/10, RA250/12 
 ı.+ taki RA238/26, RA245/31, RA246/5 
 I.+ taki MI246/13, TTM147/4 
 ı.+ tan BD145/4, MIII051/29, RA238/4 
 ı.+ tı TÜ076/15 
 ı.+ tır MIII212/1, TÜ063/29 
ışıklan - : Işıklı duruma gelmek, aydınlanmak, ışımak.-1- 
 ı.- mış DK139/25 
ışıklandır - : Aydınlatmak. -2-  
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 ı.- acaktır MIII421/23 
 ı.- ılmış MIII470/30 
ışıklandırma : Aydınlatmak işi. -1-  
 ı.  TKHS253/31 
ışıklanmak : Işıklı duruma gelmek, aydınlanmak, 
ışımak.-1- 
 ı.  TÜ077/1 
ışıklı : Işığı olan, aydınlık, ışıklandırılmış, nurlu. -17- 
 ı.  BD135/25, BD137/10, BD163/5 
ışıksız : Işığı olmayan, ziyasız, karanlık. -2-  
 ı.  ÇY062/25, YS060/12 
ışıksızlık : Işıksız olma durumu, ziyasızlık. -1-  
 ı.  TÜ076/17 
ışıl : Işıldayan, parlak. -8-  
 ı.  BD014/12, BÖ219/8, DK218/19 
ışılda - : Titrek, parlak bir ışık saçmak, parıldamak. -6- 
 ı.- dı BD081/6, BD087/14 
 ı.- maya RA128/1 
 ı.- yan BÖ050/26 
 ı.- yarak BÖ426/34 
 ı.- yor BÖ005/13 
ışıldak : Uzun bir ışın demeti çıkaran ışık kaynağı, 
projektor.-5-  
 ı.  TKHS092/16 
 ı.+ ları MIII035/15, RA087/34, TTM051/2 
 ı.+ tan MI384/16 
Işıltan : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Fikret Işıltan). 
-1-  
 I.  MII209/18 
ışıltı : Hafif ışık, ışıntı, parıltı. -6-  
 ı.  BÖ237/15, RA095/33 
 ı.+ larda BÖ387/34 
 ı.+ ları BÖ387/34, RA249/28 
 ı.+ sı BD208/5 
ışıma : Işımak işi, ışıklanma, aydınlanma. -1-  
 ı.+ ları BÖ017/27 
ışın : Bir ışık kaynağından çıkarak her yöne yayılıp giden 
ışık demeti, şua. -1-  
 ı.+ ları MII213/1 
ışıt - : Işık saçmak, ışıklandırmak. -4-  
 ı.- an BD032/16 
 ı.- ır BD068/30 
 ı.- ıyordu BÖ011/28, BÖ379/6 
ıtayibede : Tersten edebiyatı. -1-  
 ı.  TET087/14 
Itır : Z Vitamini romanında kahraman adı. -6-  
 I.  ZV075/23, ZV089/32, ZV090/7 
 I.+ a ZV090/5 
 I.+ ı ZV121/8 
 I.+ ın ZV083/19 
Itrî : Bestekâr (Buhûrîzâde Mustafa Itrî). -8-  
 I.  MI071/4, MIII192/3, MIII192/7 
 I.+ dir MIII192/1 
 I.+ yi MIII192/7, MIII192/11 
I-uhe-ni-şuay-tu : Göktürk Destanı kurttan doğan 
rüzgarlara ve yağmurlara hükmeden varlık. -1-  
 I.  TET065/31 
IV : Roma rakamıyla dört. -23-  
 I.  BD025/11, BÖ045/12, BÖ184/11  
 I.+ nün TAY009/15 
Ivaz : Devlet adamı, kumandan ve sadrazam (Ivaz 
Mehmet Paşa). -6-  
 I.  TAY080/1, TAY080/21, TAY081/1 
ıvır zıvır : Küçük, önemsiz. -6-  

 ı.  M143/6, MI178/8, MII098/2 
 ı.+ la MI178/9, MIV260/2, TTM081/31 
 ı.+ lara MII098/2 
IX : Roma rakamıyla dokuz. -6-  
 I.  BD071/10, BÖ102/10, MII155/18 
ıyınç : Eski Türkçede tazyik anlamında sözcük. -1- 
 ı.  TET119/28 
ızdırap [Ar] : Acı, üzüntü, sıkıntı, keder. -84-  
 ı.  M112/36, M222/35, M231/23 
 ı.+ a M309/37, MII023/33, RA148/11 
 ı.+ ı MIII087/21, MIV100/3, MIV147/21 
 ı.+ ıdır MIV147/23 
 ı.+ ım RA191/8 
 ı.+ ın RA051/30, RA066/14 
 ı.+ ına MIV100/10 
 ı.+ ından MIV081/13 
 ı.+ ını İŞ019/12, MIV081/10, MIV098/18 
 ı.+ ının TTM084/18 
 ı.+ ınız RA183/5 
 ı.+ ıydı RA215/26 
 ı.+ la BD205/14, RA114/12, RA174/30 
 ı.+ lar M223/16, M309/30, MIII206/15 
 ı.+ ları MIV084/23 
 ı.+ ların MII023/33, MIII019/3 
 ı.+ larına M316/11 
 ı.+ larını MIV083/5, MIV098/25 
 ı.+ larıyla BD108/24 
 ı.+ larla RA014/4 
 ı.+ tan M315/31, RA009/32, RA191/1 
ızdıraplı : Izdırap veren, acılı, sıkıntılı. -3-  
 ı.  RA168/34, RA193/15, RA259/6 
ızgara [Rum] : Metal çubukların, ağaç dallarının aralıklı 
sıralanmasıyla yapılan parmaklık veya kafes biçiminde 
araç. -1-  
 ı.  TKHS070/4 
Izık : Işık göl civarındaki dağ (Izık Art). -2-  
 I.  MI251/17, MIII270/10 
ıztırab : bkz. ızdırap. -1-  
 ı.  MI246/24 
ıztırap : bkz. ızdırap. -9-  
 ı.  BD204/15, EST050/7, MIV020/12 
 ı.+ ı TKHS149/12, YS010/19 
 ı.+ ının MIV040/23 
 ı.+ la BD051/21, MIV377/1 
ıztıraplı : bkz. ızdıraplı. -3-  
 ı.  BÖ328/5, BÖ328/7, BÖ328/9 
 
İ 
 
i - : Aslı eski Türkçe’de ermek iken irmek > imek olan 
cevheri fiil. -2517-  
 i.- di BD005/14, BD011/32, BD016/22 
 i.- dik ÇY025/18, DK180/9, İŞ020/30 
 i.- diler BD008/5, BD023/7, BD047/8 
 i.- dim BD116/9, BÖ193/6, DK037/18 
 i.- din BD116/7, BÖ058/15, BÖ087/1 
 i.- diniz M110/27, M313/6, MIV014/17 
 i.- diyse BD186/7, BÖ359/25, DG018/19 
 i.- diysek MI118/30, MIII033/32, TTM042/25 
 i.- düğü M105/12, MIII052/12, MIV213/18 
 i.- ken BD014/26, BD016/24, BD031/16 
 i.- miş BD026/30, BD048/20, BD080/34 
 i.- mişim DK146/12, M290/37, MIII355/14 
 i.- mişiz M254/28, MIII049/24, MIII049/29 
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 i.- mişler BD121/28, ÇY016/29, M220/30 
 i.- mişsin DK073/30, DK120/7, TKHS116/30 
 i.- se BD006/2, BD020/24, BD021/24, 
 i.- sek MIII180/18, MIV090/8, MIV095/26 
 i.- seler M115/17, MIII110/24, MIII325/17 
 i.- sem EST062/6, MII181/16, TKHS120/23 
 i.- sen H064/13, M082/19, MIII410/9 
 i.- seniz M238/29, M296/29, MIII422/23 
i : Alfabenin on birinci harfi. -11-  
 i.  M197/14, MII136/18 
 i.+ nin BÖ359/2 
 i.+ ye MI338/2 
 i.+ den TET134/7 
i : Çince kelime. -2-  
 i.  BÖ359/17, BÖ362/7 
iade [Ar] : Alınmış bir şeyi geri verme. -20-  
 i.  ÇY059/6, M059/6, M075/20  
 MII163/33, MIII193/5, MIII338/1 
 i.+ ler M076/11 
 i.+ lerin M075/21 
 i.+ si MIV189/9 
 i.+ sini M062/23, MIII337/28 
 i.+ ye M211/1 
iadeli : İadeli taahhütlü.-1-  
 i.  TKHS134/31 
iane [Ar] : Yardım. -1-  
 i.  MIV175/20 
ibadet [Ar] : Bir dinin buyruklarını yerine getirme.-3- 
 i.  MIV358/16, TET024/26, TKHS112/28 
ibadethane : Tapınak.-1-  
 i.+ sinin TET079/3 
ibadetsizlik : İbadetsiz olma durumu. -1-  
 i.+ e MIII052/2 
İbar : Bilge Tonyukuk Yazıtında geçen yer adı. -1- 
 İ.+ ı TET097/25 
İbare [Ar] : Bir düşünceyi anlatan bir veya birkaç 
cümlelik söz.-20-  
 i.  MI278/17, MI278/18, MIII388/31 
 i.+ de MII175/15 
 i.+ den MI348/11, MIII455/12 
 i.+ nin MIII479/27 
 i.+ si MI279/4, MI345/27, MI381/22 
 i.+ sine HBV087/2 
 i.+ sini TKHS089/26 
 i.+ siyle MI279/2, MIII443/34 
 i.+ ye MIII356/18 
ibaret [Ar] : Oluşan, meydana gelen. -182-  
 i.  BD205/11, BÖ184/15, BÖ187/18 
 i.+ ken MIII487/35 
 i.+ se MIV010/27 
 i.+ ti BÖ308/26, H067/10, HBV074/10 
 i.+ tir EST049/18, EST063/3, M196/33 
ibda [Ar] : Yaratma, yoktan var etme.-1-  
 i.  MIV033/8 
İber : Avrupa’da yarımada. -1-  
 İ.  MI392/12 
ibham [Ar] : Kapalı durumda bırakma, açık olmayan bir 
şekle koyma, gizli tutma, kapalılık. -1-  
 i.  TET157/32 
ibidem [Latin] : Latince aynı yer anlamında söz. -1- 
 i.  MII151/34 
ibiscus esculantus [Latin] : Bamyanın Latince adı. -1- 
 i. + dü TKHS181/21 
ibiş : Şapşal. -1-  

 i.+ ler M306/6 
ibka [Ar] : Sürekli ve dâimî kılma. -1-  
 i.+ yi ÇY035/11 
iblis [Ar] : Şeytan. -3-  
 i.  RA136/19 
 i.+ ten RA134/1, RA152/6 
ibn [Ar] : Oğul. -40-  
 i.  MI347/21 
 İ.  MII144/12, MII144/16 
 i.+ i MIII220/29, TET150/12 
 İ.+ i MI391/12 
 İ.+ ü’l MIII457/23 
 İ.+ TAY036/32, TAY038/6, TAY039/14 
 İ. + ü TAY138/16 
İbnissuud : Suudi Arabistan Krallığı'nın kurucusu ve ilk 
kralı. -1-  
 İ.+ un TKHS148/16 
İbnü’l-Fârız : Tasavvuf şairi. -1-  
 İ.+ ın TAY013/32  
İbnülemin : Yazar, tarihçi, edebiyat tarihçisi, müzeci ve 
mutasavvıf (İbnülemin Mahmud Kemal İnal).-3- 
 İ.  MI073/29, MIV288/10, MIV292/10 
İbo : Deli Kurt romanında kahraman adı. -5-  
 İ.  DK023/9, DK023/11, DK023/31 
 İ.+ nun DK023/14 
İbrahim : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1- 
 İ.  DK118/10 
İbrahim : Kıbrıslı mücahit, mühendis (İbrahim Cemali). 
-3- 

İ. M202/16, M250/24, M283/14,  
İbrahim : Kıbrıs şehidi albay (Karaoğlanoğlu İbrahim 
Beğ). -1- 

İ. MI021/30 
İbrahim : Yazar, şair, eğitimci, mizahçı ve siyasetçi 
(İbrahim Alâettin Gövsa). -1- 

İ. MI100/24  
İbrahim : Çağrı Beğ’in komutanlarından biri. -1- 

İ. MI116/8  
İbrahim : Selçuklu prensi ve komutanı (İbrahim İnal 
Beğ). -11- 

İ. MI130/14, TAY143/28, TTM040/7 
İbrahim : Tarihçi, Türkolog ve akademisyen (İbrahim 
Kafesoğlu). -4- 

İ. MI169/34, MII206/25, TTM073/30 
İbrahim : Dilbilimci ve edebiyat tarihçisi (İbrahim 
Necmi Dilmen). -3- 

İ. MI282/25, MI282/27, MI287/32 
İbrahim : Yazar (İbrahim oğlu Şerif). -1- 

İ. MI392/14  
İbrahim : Namık Kemal’in dedelerinden biri (Nâşid 
İbrahim Beğ). -2- 

İ. MII038/13, TTM172/10 
İbrahim : Rıza Nur'un bilinen ilk atası (Sinoplu Hacı 
İbrahim). -1- 
 İ.+ dir MII059/20 
İbrahim : Osmanlı Sultanı (Deli İbrahim). -8-  

İ. MII188/11, TTM026/4, TTM117/25 
İ.+ in MIV402/9, TTM117/32 

İbrahim : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (İbrahim 
Hakkı Bey). -2- 

İ. MII198/6, MII198/8 
İbrahim : Osmanlı devlet adamı (Maktul İbrahim Paşa).  
-4- 

İ. MIII090/29, TAY046/25, TAY070/34 
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İbrahim : Siyasetçi, eski bakan (İbrahim Tekin). -1- 
İ. MIII349/33 

İbrahim : Kişi adı. -1- 
İ. MIII430/7 

İbrahim : Sadrazam (Nevşehirli Damad İbrahim Paşa). -
6- 

İ. MIV265/11, TAY009/29, TAY047/15 
İbrahim : İstanbul’da yıkılan saray (İbrahim Paşa sarayı). 
-3- 

İ. MIV398/1, MIV398/17, MIV398/35  
İbrahim : Gülşenî’nin asıl adı. -3- 

İ. TAY012/2, TAY012/16, TAY012/17 
İbrahim : Galata Tersane Kumandanı (İbrahim Bey). -1- 

İ. TAY061/28 
İbrahim : Kösem Sultan’ın oğlu şehzade. -2- 

İ. TAY147/23,  
 İ.+ i TAY147/26 
İbrahim : Ankara'da hâkim (İbrahim Efendi). -1- 

İ. TET148/10 
İbrahim : Karamanoğulları Beyliğinin 17. beyi 
(Karamanoğlu İbrahim). -2- 

İ. TKHS127/24, TKHS127/26,  
İbrahim : Ruh Adam romanında kahraman adı. -2- 
 İ.+ i RA088/5 
 İ.+ in RA135/28 
İbrani [Ar] : Eski Yahudilere verilen ad. -5-  
 İ.  MI322/33, M326/29, MIV196/5 
İbret [Ar] :  Kötü bir olaydan alınması gereken ders, 
uyarıcı sonuç.-44-  
 i.  M061/20, M118/28, M120/15 
 i.+ le MI048/25, MI379/18, MII193/15 
 i.+ ler TTM037/21 
 i.+ lerle MI171/21, TTM075/22 
ibretli : İbreti olan. -2-  
 i.  MIV231/35, MIV302/16 
ibrişim [Far] : Kalınca bükülmüş ipek iplik. -1-  
 i.  TAY039/12 
ibtidaî [Ar] : İlkel. -1-  
 i.  MII060/26 
ibzal [Ar] : Esirgemeden bol bol verme, yapma veya 
söyleme.-1-  
 i.  MI384/26 
icab : bkz. icap. -35-  
 i.  M114/33, M144/35, M259/2 
 i.+ ı DK209/25, M232/29, MIV279/33 
 i.+ ıdır RA126/10 
 i.+ ına M146/24 
 i.+ ında MIV273/28 
 i.+ larına RA045/1 
icabet - : Lazım olmak. -5-  
 i.- er MI254/7, MIV027/30 
 i.- erse MI297/24 
 i.- tiği MIII170/15 
 i.  M082/16 
icad : bkz. icat. -20-  
 i.  EST063/15, MI130/4, MI262/1 
 i.+ ı TTM158/9 
 i.+ ları MIV277/29 
icâlet [Ar] : Acele, çabuk olma, acâlet. -1-  
 İ.+ ül TAY074/18 
icap [Ar] : Gerek, gereklik, ister, lüzum. -136-  
 i.  ÇY013/4, ÇY013/13, DG065/19 
 i.+ ı DG033/1, MI014/17, MI150/4 
 i.+ ıdır MII232/10, MIII431/14, TKHS130/32 

 i.+ ına TKHS232/18 
 i.+ ında MIII129/18, MIII186/16, MIII186/18 
 i.+ ından MIV342/14, TTM062/9 
 i.+ ları MIII169/5, MIII233/29, MIV015/11 
 i.+ larına MIII011/23, MIII462/26, MIII466/11 
 i.+ larındandır TÜ107/9 
 i.+ larını MII188/1, TKHS144/8 
icat [Ar] : Buluş. -35-  
 i.  MI053/28, MI090/13, MI109/32 
 i.+ ı MI259/29, MIII444/7 
 i.+ ıdır MIV319/17, MIV436/14 
 i.+ ım MI346/7 
 i.+ ın ZV100/28 
 i.+ ına MIII021/29, TÜ035/27 
 i.+ tır ZV099/26 
icaz [Ar] : Az sözle çok şey anlatma.-2-  
 i.  MI244/31, MI246/19 
îcâz [Ar] : Âciz bırakma, bir benzerini yapmada herkesi 
acz içinde bırakma.-2-  
 î.  MI265/13, TTM164/9 
icazet [Ar] : İzin, onay.-1-  
 i.  TAY095/14 
icazlı : Benzerinin yapılması mümkün olmadığı için 
herkesi şaşırtan, âciz bırakan, mûcize gibi (söz, eser vb.). 
-1-  
 i.  MI211/12 
icbar [Ar] : Zorlama, zorunda bırakma. -3-  
 i.  MI054/4, MII129/17, MIII470/16 
Îci : Kelam bilgini (Azudüddîn ‘Abdurrahmân b. 
Ahmedi’l-Îci). -1-  
 Î.+ nin TAY137/26 
icra [Ar] : Borçlunun alacaklıya karşı yapmak veya 
ödemekle yükümlü bulunduğu bir şeyi adli bir kuruluş 
aracılığıyla yerine getirme. -3-  
 i.  M277/1 
 İ.  MI316/27, MII195/3 
icraat [Ar] : Yapılan işler, çalışmalar, uygulamalar. -21- 
 i.  M325/12, MI169/3, MII161/26 
 i.+ ı MI191/24, MIV199/20, TKHS072/20 
 i.+ ın M141/23 
 i.+ ında DG055/26 
 i.+ ındaki MII014/13, TÜ081/8 
 i.+ ından TKHS214/18 
 i.+ ını MI160/25, MII140/22, MIII465/24 
 i.+ ıyla MII161/22 
 i.+ la M145/5, MII169/14 
iç - : Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. -368-  
 i.  BÖ106/21, BÖ172/34, ÇY064/6 
 i.- e DK074/6, DK171/33 
 i.- eceğim DK100/6 
 i.- eceğimi M246/10 
 i.- eceğiz MIII224/22 
 i.- eceksin DK157/20 
 i.- eceksiniz DG066/10 
 i.- elerdi TET068/4 
 i.- elim BD067/11, DG058/10, YS073/5 
 i.- em MI230/7 
 i.- emeden BD024/4 
 i.- emeyeceğim DK011/8, M239/13 
 i.- en BD148/29, ÇY036/33, DG047/29 
 i.- enler BD069/26, DG016/2 
 i.- enleri TTM117/22 
 i.- er DG026/11, MIII116/1, RA057/26 
 i.- erek BÖ210/18, BÖ280/12, BÖ398/20 



1029 
 

 i.- erim DG020/16, DG026/23, M246/11 
 i.- eriz M246/11, ZV122/22, ZV123/12 
 i.- erken BD122/7, BÖ032/2, BÖ289/10 
 i.- erler M176/30 
 i.- erlerken DK082/11 
 i.- ermiş M264/30 
 i.- ermişçesine RA129/22 
 i.- erse BÖ130/17 
 i.- ersen BD015/9, DG011/10 
 i.- esi DG065/34 
 i.- eyim DG023/29, DK188/28 
 i.- ince BÖ262/12, DG029/21, DK141/17 
 i.- inceye DK111/33 
 i.- ip BD025/23, BD025/28, BD103/15  
 i.- iyor DG046/16, DG048/6, DG057/28 
 i.- iyordu BÖ056/26, BÖ057/18, BÖ231/4 
 i.- iyordu DK142/3 
 i.- iyorlardı BÖ230/17, BÖ287/18, DK085/13 
 i.- iyormuş BD113/7, M259/16, MIV290/27 
 i.- iyorsa RA212/28 
 i.- iyorsun RA217/16 
 i.- iyorum DG014/31, RA178/15 
 i.- iyoruz M172/1, MIV223/32 
 i.- me DK089/19, İŞ015/11, M129/32 
 i.- meden BD148/20, BÖ376/9, DK111/7 
 i.- medi DK108/7, TET046/9 
 i.- mediği DG062/15 
 i.- meğe DG015/30, DG015/32, DG041/18 
 i.- melerine BD148/19 
 i.- melerini BD148/16 
 i.- mem DG050/27, MIV217/3, MIV217/30 
 i.- memekte DG045/29 
 i.- memenizi DG058/3 
 i.- memiş BÖ232/9 
 i.- memiştir DG065/21 
 i.- mese MII087/20 
 i.- mesi DK084/3, DK195/11, MIII085/28 
 i.- mesine RA057/28, TKHS105/29 
 i.- mesini DG014/1 
 i.- mesinler MIV217/14 
 i.- meye BD147/28, DG064/8, RA212/28 
 i.- meyen BD149/17, DG062/14, DK071/19 
 i.- meyenlere MIII486/4 
 i.- meyenlerin DG045/26 
 i.- meyi DK111/8, MIII092/24, MIII187/5 
 i.- mez DG015/9, DG026/11, DG033/14 
 i.- mezse DG057/31 
 i.- miş BD065/14, DG047/10, DG062/25 
 i.- mişim DG068/20 
 i.- mişlerdi BÖ390/18 
 i.- mişti BD032/32, BÖ022/2, RA112/16 
 i.- miştim MIV223/33 
 i.- miştin BÖ097/27 
 i.- miştir TKHS119/29 
 i.- miyor BD147/30, DG050/15 
 i.- miyordu DK031/13 
 i.- se BÖ043/13, M200/30 
 i.- sen DK062/13 
 i.- sin DG066/5, MIII440/24 
 i.- sinler BÖ077/6, DG015/19 
 i.- ten HBV096/26 
 i.- ti BD031/18, BD059/11, BD160/32 
 i.- tiği BÖ107/18, BÖ117/24, DG024/17 
 i.- tiğim BÖ288/19 

 i.- tiğimiz DG065/4 
 i.- tiğimizi DG065/3, DG065/4 
 i.- tiğin DK092/13 
 i.- tiğini M264/24, MIII440/18 
 i.- tiğiniz YS043/28 
 i.- tik BÖ101/2, DG021/10 
 i.- tikçe DG016/27, DG065/33 
 i.- tikleri MIV083/26, MIV152/19, RA135/17 
 i.- tikten BD070/10, BD151/5, BÖ012/29 
 i.- tiler BD046/6, BD120/15, DG066/12 
 i.- tim BÖ032/20, BÖ045/29, DG013/28 
 i.- tin DG014/28, DG015/7, RA069/15 
 i.- tiniz YS016/14, YS018/4 
iç : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 i.  TET086/25 
iç : Herhangi bir durumun, cismin veya alanın sınırları 
arasında bulunan bir yer, dâhil, dış karşıtı. -1874- 
 i.  BD040/15, BD043/23, BD067/19 
 i.+ e BD009/19, BD159/22, DG019/21 
 i.+ erdeki DK007/2 
 i.+ erden DK006/13 
 i.+ i BD006/29, BD021/3, BD024/24  
 i.+ im DK053/25, M162/8, M231/11 
 i.+ imde RA096/22, RA183/8, RA239/31 
 i.+ imdeki TKHS173/16 
 i.+ imden DK146/3, MII100/12, RA185/14 
 i.+ ime BÖ275/13, DG031/19, DK014/9 
 i.+ imi DK102/4, TKHS088/16 
 i.+ imizde BÖ062/23, BÖ079/13, BÖ198/1 
 i.+ imizdeki DG065/2, DG065/4, İŞ011/15 
 i.+ imizden BÖ242/29, ÇY036/21 
 i.+ imize MIII237/5, MIV312/19, MIV434/19 
 i.+ imizi ÇY042/28, MIII143/19, TTM139/8 
 i.+ in TÜ036/17, YS074/24 
 i.+ ince BÖ261/3 
 i.+ inde BD005/17, BD006/2, BD006/15 
 i.+ indedir M109/31, M154/8, MI031/27 
 i.+ indedirler MIV063/17, TÜ101/4 
 i.+ indeki BD029/25, BD056/13, BD063/28 
 i.+ indekiler BÖ265/20, M127/12 
 i.+ indekilere MI391/4 
 i.+ indekileri BD175/27, DK207/8, M144/34 
 i.+ indekilerin TET054/4 
 i.+ indekilerle M201/25 
 i.+ indekini DK157/22 
 i.+ indeler MIII228/34, TÜ109/33 
 i.+ indelerdi BÖ149/17 
 i.+ inden BD005/20, BD032/5, BD039/28 
 i.+ indesin İŞ031/23 
 i.+ indeydi BD051/28, BD127/22, BD195/15 
 i.+ indeydiler DK147/24, RA138/22 
 i.+ indeyim M061/8, M111/4, M214/19 
 i.+ indeyiz BÖ288/18, MIV010/6, MIV115/1 
 i.+ indeyken BD130/12, MI031/17, MIV170/20 
 i.+ ine BD024/26, BD056/24, BD129/26 
 i.+ ini BD013/15, BD030/8, BD036/24 
 i.+ ini, YS030/20 
 i.+ inin BD032/19, BD068/23, BD073/16 
 i.+ inizde MIII358/6, MIII424/8 
 i.+ le TKHS169/33 
 i.+ leri BÖ024/9, BÖ324/16 
 i.+ lerinde BD193/30, BÖ050/17, BÖ145/12 
 i.+ lerindeki BD053/3, DG014/25 
 i.+ lerinden BD025/28, BD052/30, BD090/23 
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 i.+ lerine BÖ024/9, BÖ405/9, MIII367/21 
 i.+ lerini BD147/26 
 i.+ lerinin BÖ056/31 
 i.+ re MI260/21 
 i.+ te YS033/11 
 i.+ teki MI124/30 
 i.+ ten BD009/19, BD159/22, DG019/21  
içebil - : İçme ihtimali veya imkânı bulunmak. -6- 
 i.- di BD178/32 
 i.- diği RA199/29 
 i.- diğin BÖ172/34 
 i.- eceğimi DG058/9 
 i.- ir DG020/12, DG026/20 
içecek : İçilen her şey, meşrubat. -2-  
 i.  TAY066/15 
 i.+ ler ZV115/9 
içeceksiz : İçecek olmayan. -2-  
 i.  MI276/14, TET042/16 
içmek : Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. -8-  
 i. BÖ378/21, BÖ412/34, DG028/32 
 i.+ te RA165/15, RA167/1 
 i.+ ten DG057/1, DG069/3, MII172/4 
İçen : Doğu Gök Türk Kağanlarından biri.-3-  
 İ.  MIII227/29, TAY087/1, TÜ108/25 
İçerenköy : İstanbul’da semt adı. -3-  
 İ.  M201/23, M229/30 
 İ.+ de TKHS196/21 
içeri : İç yan, iç bölüm, dışarı karşıtı. -190-  
 i.  BD013/13, BD013/14, BD044/14 
 i.+ de BD024/7, BD047/12, BÖ084/20 
 i.+ dedirler MIV082/10 
 i.+ deki DK009/29, MIV139/19, MIV253/7 
 i.+ dekiler BD141/19, BÖ141/7 
 i.+ dekilere MI120/4, TTM044/7 
 i.+ dekilerin BÖ170/24 
 i.+ den BD043/1, BÖ149/34, BÖ172/19 
 i.+ desiniz M236/11 
 i.+ ki MII149/15, MII150/2 
 i.+ lere BÖ254/16 
 i.+ nin BÖ403/32 
 i.+ sinde ÇY046/33, DK210/4, MIII465/1 
 i.+ sine BD175/28, MI118/25, TTM042/21 
 i.+ sini BÖ361/4 
 i.+ ye BD019/11, BD054/31, BD072/18 
 i.+ yi M189/33 
içerle - : Kırılmak, alınmak. -13-  
 i.- di BÖ371/18 
 i.- mesi DK071/21 
 i.- miş BÖ048/22, TKHS088/7 
 i.- mişti BÖ226/16, BÖ237/13 
 i.- miştir İŞ026/32 
 i.- yerek TKHS200/18 
 i.- yor RA093/8 
 i.- yorlardı BÖ248/32 
içgüdü : Bir canlı türünün bütün bireylerinde akıl ve 
düşünceden bağımsız olarak doğuştan gelen bilinçsiz her 
türlü hareket ve davranış, insiyak, sevkitabii.-5-  
 i.+ nün MIII203/30 
 i.+ sü MIV417/24 
 i.+ sünden RA169/35 
 i.+ sünün TÜ022/1, TÜ023/4 
içici : İçme işini yapan (kimse).-3-  
 i.  MIII428/32, MIV384/25 
 i.+ lerinin ZV115/18 

iç içe : Biri ötekinin içinde veya birine ötekinden geçilen. 
-1-  
 i.  TKHS126/22 
içikdi : Eski Türkçede teslim oldu anlamında sözcük. -1- 
 i.  TET093/28 
içikding : Eski Türkçede teslim olsun anlamında sözcük.-
1-  
 i.  TET094/1 
içikdük : Eski Türkçede teslim olduğu anlamında 
sözcük.-1-  
 i.  TET094/4 
içil - : İçme işi yapılmak. -3-  
 i.- en TKHS229/6 
 i.- erek EST049/1 
 i.- mez EST048/30 
içim : İçme işi, içiş. -1-  
 i.+ ine MIV223/31 
için : Amacıyla, maksadıyla, -den dolayı. -6174-  
 i.  BD005/29, BD007/1, BD007/7 
 i.+ di BÖ333/31, BÖ384/2, BÖ426/12 
 i.+ dir BÖ081/16, BÖ239/15, BÖ335/10  
 i.+ miş DK015/18 
 i.+ se MI090/32, MIV137/10, RA043/32 
için için : İçinden, açığa vuramayarak, gizli gizli. -2- 
 i.  MIV100/3 
İçing : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -79-  
 İ.  BD107/18, BD110/2, BÖ013/9  
İçing : Çinli Doğu Gök Türk prensesi (İçing Katun). -21- 

İ. MI203/33, MI204/14, MI204/22, MI204/31,  
 MI205/9, MI205/10, TAY088/1 
içir - : İçmesine yol açmak, içmesini sağlamak.-1- 
 i.- erek DG063/5 
içirebil - : İçirme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 i.- ecekti BD135/4 
içirmek : İçmesine yol açmak, içmesini sağlamak.-2- 
 i.  MI099/2, MI222/23 
içişleri : Bir ülkenin kendine özgü işleri. -20-  
 İ.  M137/12, M325/14, MI182/33 
içki : İçinde alkol bulunan içecek. -84-  
 i.  BD147/12, BD148/16, BD148/21  
 i.+ de RA147/22, RA229/25, RA239/21 
 i.+ den DG015/19, DG040/6, DK075/19 
 i.+ dir DG034/3 
 i.+ ler MIV368/5, ZV094/13 
 i.+ leri MIV237/12, TET027/24 
 i.+ nin BD149/18, MI066/10, MIV151/27 
 i.+ sidir YS041/8 
 i.+ sinden RA213/35 
 i.+ ydi DK157/24 
 i.+ ye DG042/22, MIII440/16, RA147/26 
 i.+ yi BD148/20, MIV237/14, RA107/29 
 i.+ yle MIII104/6, RA010/13, TÜ097/4 
içlen - : Kimseye belli etmeden bir şeyi kendine dert 
etmek, duygulanmak. -5-  
 i.  DK038/17 
 i.- di DK032/23 
 i.- dik ÇY031/34 
 i.- iyordu RA113/10 
 i.- mişti BD081/11 
içlendir - : İçlenmesine yol açmak. -1-  
 i.- di MI369/7 
içli : Kolay duygulanıp incinen, duygulu, hisli. -3- 
 i.  MIV181/2, RA091/29 
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içli dışlı : Senli benli, aşırı teklifsiz, sıkı fıkı, yağlı ballı. -
1-  
 i.+ dır MIV044/32 
içre : İçinde. -3-  
 i.  TET139/27, MI230/25, TTM159/6 
İçten : Dergi adı. -1-  
 İ.  TKHS075/25 
içtihad : bkz. içtihat. -2-  
 i.  M224/14 
 i.+ ı MII142/21 
içtihat [Ar] : Yasada veya örf ve âdet hukukunda 
uygulanacak kuralın açıkça ve tereddütsüz olarak 
bulunmadığı konularda, yargıcın veya hukukçunun 
düşüncelerinden doğan sonuç. -6-  
 i.  MIII095/26, MIV231/24, TÜ089/32 
 i.+ ından MIII463/11 
 i.+ la MIII449/3 
 i.+ lara MIII452/13 
içtima [Ar] : Askerlerin silahlı ve donatılmış olarak 
toplanmaları.-1-  
 i.  MII195/31 
içtimai [Ar] : Toplumsal. -39-  
 i.  TET011/4, TET124/22, TET143/20 
içtimaiyat [Ar] : Toplum bilimi. -8-  
 i.  ÇY013/32, HBV075/11, MII152/5 
içtimaiyatçı : Toplum bilimci.-3-  
 i.  HBV096/8, HBV096/12 
 i.+ larından HBV097/12 
içtinap [Ar] : Sakınma, çekinme, kaçınma. -5-  
 i.  MII116/20, MII117/17, MII117/18 
içün : bkz. için. -1-  
 i.  MI224/7 
içyüz : Herkesçe bilinmeyen, anlaşılmayan ve 
görünenden büsbütün başka olan neden veya nitelik, 
mahiyet, zamir, künh. -7-  
 i.+ lerini ZV080/8  
 i.+ ünü MII070/14, MIII324/9, MIII418/4 
id : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 i.  TET086/20 
ida : Eski Türkçede ağaçta anlamında sözcük. -1- 
 İ.  TET094/16 
idadi [Ar] : Lise derecesindeki okul. -9-  
 i.+ de MIII391/29 
 i.+ sinde MII065/30 
 İ.+ sinde MII062/17, MII063/1 
 İ.+ sine MII062/13, MII062/15 
 İ.+ sinin MII062/22 
 i.+ yi MII062/23, MII063/17 
idam [Ar] : Suçlunun ölümüyle sonuçlanan ceza, ölüm 
cezası. -126-  
 i.  BD005/31, BD006/31, BD013/24 
 i.+ a M156/21, MI190/25, MII215/28 
 i.+ dan M167/38, MII229/28, MII230/3 
 i.+ dı MII252/31, MIII151/32, TÜ067/31 
 i.+ ı BD152/24, M160/25, MIII273/15 
 i.+ ın TKHS132/23 
 i.+ ına DG044/1, RA192/8 
 i.+ ında MIII349/15 
 i.+ ını BD109/34, MI190/25 
 i.+ ının MIII463/11 
 i.+ ken MIV377/6 
 i.+ la RA259/3 
 i.+ lar M156/16, M161/1, M162/31 
 i.+ lara MII250/31, MII250/32 

 i.+ larda M162/35 
 i.+ ları M156/21 
 i.+ ların M163/9, MII228/25, MII228/27 
 i.+ larına TTM117/3 
 i.+ larını ZV107/20 
 i.+ larının MIV034/6 
idame [Ar] : Sürdürme, devam ettirme.-2-  
 i.  MIII239/25 
 i.+ de M245/26 
idamlık : Ölüm cezası ile cezalandırılmış olan (kimse). -
4-  
 i.  M155/20, M178/24, TAY071/13 
 i.+ ları M166/19 
idare [Ar] : Yönetme, yönetim, çekip çevirme. -338- 
 i.  BD009/15, BD066/19, BD113/9  
 İ.  MII105/30, MIV034/2, MIV143/32 
 i.+ de MIV365/16 
 i.+ deki MI175/14, TTM079/10 
 i.+ den MIV096/11, MIV186/19 
 i.+ i MIII118/14, MIV103/13, TKHS089/11 
 i.+ ler MIII308/19, MIII308/20, MIII497/30 
 i.+ lerde MIII164/1 
 i.+ leri MIV119/18, MIV353/10, ZV085/11 
 i.+ mizde MIII162/30 
 i.+ n MIV250/7 
 i.+ nin MI189/32, MII070/3, MIII423/20 
 i.+ si M109/32, M153/27, M169/32 
 i.+ since TKHS198/7 
 i.+ sinde MI170/13, MI389/24, MII070/1 
 i.+ sindeki MI115/27, MI116/15, MII131/30 
 i.+ sinden M115/13, MIII308/16, MIV376/9 
 i.+ sindeydi MIV237/11 
 i.+ sindeymiş DK204/1 
 i.+ sine MII128/14, MII133/7, MIII165/5 
 i.+ sini M135/28, MI128/15, MI356/6 
 i.+ sinin H038/33, MI125/3, MIII308/14 
 İ.+ sinin MIV235/27 
 i.+ ydi TKHS242/20 
 i.+ ye MI043/9, MII070/6, MII253/7 
 i.+ yi M140/31, M168/36, TKHS096/15 
idareci : Yönetici. -14-  
 i.  MIII359/29, MIV330/8 
 i.+ ler MIII255/1, MIII309/29, MIII309/30 
 i.+ leri MIII161/21, MIII473/19, TKHS215/32 
 i.+ lerin MIII473/10, MIII473/23, RA024/10 
 i.+ lerle MIV065/10 
idarehane : Bir işi veya kuruluşu yönetenlerin 
bulundukları yer, büro.-5-  
 i.  M075/20 
 i.+ sinde EST049/31 
 i.+ sinden HBV089/25 
 i.+ sine HBV088/23 
 i.+ sini MIV228/22 
idaresizlik : Gevşeklik, beceriksizlik.-1-  
 i.+ ler MIII182/12 
idarî [Ar] : Yönetimsel. -11-  
 i.  M145/28, MI013/11, MIII254/31 
iddia [Ar] : Sav.-298-  
 i.  BD122/10, BD194/13, ÇY017/10  
 i.+ da DG065/9, HBV105/27, İŞ022/23 
 i.+ dan MII183/19, MIII346/31 
 i.+ dır MI088/2, MIII083/26, MIV339/30 
 i.+ lar MI035/28, MI343/23, MII040/30 
 i.+ lara MI087/31, MII117/6, MII122/29 
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 i.+ larda MII215/22 
 i.+ lardan MIII385/11, MIV044/19 
 i.+ ları MI037/29, MI048/11, MI053/17 
 i.+ larım MII121/28, MII122/4 
 i.+ larıma MII125/7, MII147/26 
 i.+ larımıza MIII454/2 
 i.+ ların M163/3, TTM112/1 
 i.+ larından MIII372/8 
 i.+ larının EST055/23 
 i.+ larla MII183/28, MIII442/10 
 i.+ m MIV250/15, RA136/10, TKHS174/4 
 i.+ ma TKHS195/23 
 i.+ nın HBV086/6, MI053/12, MI386/17 
 i.+ sı M295/15, MI053/17, MI054/7,  
 i.+ sına MI011/33, MII174/27, MIII387/34 
 i.+ sında HBV090/26, MI053/10, MIII056/20 
 i.+ sındadır MIV259/10 
 i.+ sını MI296/9, MIII371/25, MIV048/27 
 i.+ sıyla MII151/21 
 i.+ ya İŞ022/20, MI087/7, MII149/21 
 i.+ yı İŞ022/24, MI253/19, MIII273/24 
iddiacı : Dediğinde, iddiasında haksız da olsa direnen, 
inatçı (kimse). -1-  
 i.+ ların MIII307/22 
iddialı : Bir iddiası olan.-8-  
 i.  DK044/11, DK045/24, MI347/13 
iddianame : Savcılığın soruşturma sonunda elde ettiği 
kanıtları ve iddialarını içinde topladığı, mahkemede 
okunan yazı, savca. -1-  
 i.+ sini RA044/30 
iddiasız : Bir iddiası olmayan. -1-  
 i.  MI288/6 
ideal [Fr] : Ülkü. -28-  
 i.  HBV099/20, MI250/7, MIII298/23 
 i.+ dir MIV060/25 
 i.+ e MIV090/20, MIV090/22 
 i.+ i MII225/21, MIII050/17, MIII105/3 
 i.+ idir MIV060/22 
 i.+ inden MIV061/1 
 i.+ ine MI305/26, MIV030/24 
 i.+ inin MIV060/28, MIV060/34 
idealist [Fr] : Ülkücü. -5-  
 i.  MIII211/34, MIV395/23, RA080/14 
 i.+ tir RA080/15 
idealizm [Fr] : Ülkücülük. -1-  
 i.+ ini MIII153/29 
ideoloji [Fr] : Siyasal veya toplumsal bir öğreti 
oluşturan, bir hükûmetin, bir partinin, bir grubun 
davranışlarına yön veren politik, hukuki, bilimsel, felsefi, 
dinî, moral, estetik düşünceler bütünü. -12-  
 i.  MI375/33, MII206/22, MIII110/6 
 i.+ leri MIII355/25 
 i.+ si MII187/9 
 i.+ sinden MIV123/26 
 i.+ sini MIV091/31, MIV393/25 
 i.+ ye HBV099/21, MIV123/22 
ideolojik [Fr] : İdeoloji ile ilgili. -3-  
 i.  HBV099/14, MIII345/16, TÜ054/28 
ideoram [Fr] : Sözleri veya düşünceleri sesleri gösteren 
harflerle değil çeşitli işaret veya simgelerle ifade eden 
yazı. -1-  
 i.+ la MI215/6 
idhal : bkz. ithal. -1-  
 i.  MIV436/26 

İdil : Rusya’da nehir. -15-  
 İ.  MII076/10, MIII040/3, MIII052/21 
 İ.+ e TAY160/33 
 İ.+ in TKHS248/33 
idman [Ar] : Alıştırma. -9-  
 i.  BÖ087/21, DK021/23 
 i.+ ı BÖ086/26 
 i.+ ını BÖ390/26, DK056/3 
 i.+ larda BÖ072/8 
 i.+ ları BÖ072/7, DK020/33 
 i.+ larını TKHS141/15 
idmanlı : İdman yaparak çeviklik kazanmış olan (kimse), 
antrenmanlı.-1-  
 i.+ ydı BÖ364/7 
idrak [Ar] : Anlama yeteneği, anlayış, akıl erdirme. -30- 
 i.  HBV108/11, M161/10, MI190/18 
 i.+ i MIII163/9, MIII461/32 
 i.+ imizin MIII281/21 
 i.+ inin MIII456/5 
 i.+ tan MIII220/16 
 i.+ ten MIV144/2 
İdris : Osmanlı devlet adamı (Bitlisli İdris). -1-  
 İ.+ in TAY133/3 
İduskam : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. 
-10-  
 İ.  DG034/26, DG037/3, DG037/17 
 İ.+ a DG067/3 
 İ.+ ın DG067/1 
ifade [Ar] : Anlatım. -109-  
 i.  HBV077/19, M064/10, M064/12 
 i.+ deki HBV096/26 
 i.+ den MI279/1, MII197/22, TKHS132/25 
 i.+ ler HBV086/3, MI286/19, MIV143/32 
 i.+ lerimizi MII075/31 
 i.+ lerinden İŞ032/4 
 i.+ lerini TKHS194/15 
 i.+ lerinin M148/15 
 i.+ lerle MII233/19 
 i.+ m M249/28 
 i.+ mi M249/21, TKHS230/17, TKHS233/14 
 i.+ nin HBV091/7, HBV094/17, MIII373/1 
 i.+ si MII187/28, MIII403/8, MIII421/4 
 i.+ sidir MII115/29, MIII183/4, MIV364/27 
 i.+ sinde MIV052/31 
 i.+ sinden MI057/35, MI263/8, MIII381/30 
 i.+ sine MI374/4, MII197/32, MIV109/26 
 i.+ sini MII177/21, MIV032/15 
 i.+ siyle MIII419/8, RA100/11 
 i.+ ye MII119/28, MII197/29, MII234/14 
 i.+ yle TAY062/31 
ifadeli : Belli bir ifade taşıyan. -2-  
 i.  MIII419/14, RA022/18 
İffet : Rıza Nur'un cenaze töreninde bulunan avukat. -1- 
 İ.  MII054/30  
İffet : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -1- 

TKHS175/16 
iffet [Ar] : Namus. -2- 
 i.+ ine MIV361/30 
 i.+ ten MIII501/5 
iffetli : Namuslu. -2-  
 i.  MIV343/25, TTM063/19 
iffetsizlik : İffetsiz olma durumu, silisizlik.-1-  
 i.+ i MIV271/17 
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iflah [Ar] : Kötü, güç bir durumdan kurtulma, iyi bir 
duruma gelme, onma.-2-  
 i.  MIV372/21 
 i.+ ı MIV372/21, M319/38 
iflâs [Ar] : Borçlarını ödeyemediği mahkeme kararı ile 
tespit ve ilan olunan iş adamının durumu, batkı, batkınlık, 
müflislik. -8-  
 i.  HBV105/26, MIII235/17, TKHS173/27 
 i.+ a MI013/20, MIII456/26 
 i.+ ına MIV060/28 
 i.+ ının MIV060/29 
ifna [Ar] : Yok etme.-1-  
 i.  MIII280/2 
ifrağ [Ar] : Başka bir şekle sokma, şekillendirme, şekil 
verme. -1-  
 i.  MIII244/26 
ifrat [Ar] : Herhangi bir konuda çok ileri gitme, ölçüyü 
aşma, aşırı davranma, taşkınlık, tefrit karşıtı.-5- 
 i.  MI315/31, RA084/26 
 i.+ a MI315/27, MI323/5 
 i.+ ta MIV389/18 
ifratkârlık : İfratkar olma durumu, taşkınlık.-1-  
 i.+ lar MI102/16 
ifrit [Ar] : Öfkeli, ortalığı birbirine katan kimse.-3- 
 i.  DG049/26, MI245/4, TTM145/32 
ifşa [Ar] : Gizli bir şeyi açığa çıkarma, yayma.-7- 
 i.  MIV051/31, MIV052/5, RA192/6 
 İ.  M221/35 
ifşaat [Ar] : Gizli bir şeyi ortaya çıkarmak için yapılan 
açıklamalar. -9-  
 i.  MIII279/21, MIII280/16, MIII281/13 
 i.+ ı MIII279/15, MIII281/13 
 i.+ ta M073/21 
iftar [Ar] : Oruç açma, oruç bozma.-1-  
 i.  MIII186/23 
iftihar [Ar] : Övünme. -15-  
 i.  EST051/33, MI075/12, MII192/9 
 i.+ ıdır RA031/16 
 i.+ ım MII072/9 
 i.+ la MI083/29, MII167/24, MIV033/24 
 i.+ ları MIV124/3, TKHS221/26  
 i.+ ımız YS094/17 
iftikar [Ar] : Muhtaç olma, ihtiyâcı bulunma, ihtiyâcı 
olduğunu ortaya koyma. -1-  
 i.  M069/30 
iftira [Ar] : Bir kimseye aslı olmayan bir suç yükleme, 
bir kabahat yakıştırma. -63-  
 i.  DG042/26, M133/35, M159/40 
 i.+ dan EST065/23 
 i.+ dır MI053/24, MI384/22, MII039/33 
 i.+ lar RA058/32 
 i.+ lara MIII443/19, MIV172/34, RA138/17 
 i.+ lardan MIII318/21 
 i.+ lardır MIV045/35 
 i.+ ları MI384/20, MIII445/6, MIII493/10 
 i.+ ların RA059/28, TTM170/21 
 i.+ larına İŞ017/25 
 i.+ larla MIII287/20, RA087/1, TÜ059/25 
 i.+ sı DG042/27, MII182/11, MIV336/6 
 i.+ sına MI104/20 
 i.+ sını MIII220/6 
 i.+ ya RA191/3 
ig : Eski Türkçede ek. -1-  
 i.  TET089/30 

iğbirar [Ar] : Gücenme, güceniklik, kırgınlık. -2- 
 i.  RA069/9 
 i.+ ını RA069/10 
iğfal [Ar] : Bir kadını aldatma, baştan çıkarma.-2- 
 i.  MII172/35, MIV032/14 
iğne : Dikiş dikmeye yarayan, ince, ucu sivri, bir ucunda 
iplik geçecek deliği bulunan çelik araç. -19-  
 i.  MII053/8, MII069/30, MII074/2 
 i.+ ler MIV395/1, TTM034/8 
 i.+ leri MIV394/34 
 i.+ sini MII070/5 
 i.+ ye TKHS246/6 
 i.+ yi MII069/33, ZV096/27 
iğnelen - : İğneleme işi yapılmak veya iğneleme işine 
konu olmak.-1-  
 i.- miş BÖ052/7 
iğneleyici : İncitici, kinâyeli, dokunaklı, kırıcı.-1- 
 i.  RA101/18 
iğneli :  İğnesi olan. -1-  
 i.  TKHS178/22 
iğren - : Bir şeyi tiksindirici bulmak, istikrah etmek. -24- 
 i.- diği MIII026/13, RA073/5 
 i.- diğim RA145/33 
 i.- dim M129/10, M315/4 
 i.- en RA093/30 
 i.- erek BÖ093/11, DG022/19, RA018/21 
 i.- irdi DG040/21 
 i.- irim TKHS076/8 
 i.- iyor RA027/4, RA143/18 
 i.- iyordu RA150/9 
 i.- iyormuş RA023/8 
 i.- iyorum MIV076/19 
 i.- meden EST042/26, MII074/34 
 i.- mek MIV449/15 
 i.- memişti RA145/33 
 i.- miş RA038/31 
iğrenç : İnsanda iğrenme duygusu uyandıran, tiksindiren, 
müstekreh. -48-  
 i.  BÖ348/30, ÇY025/17, DK022/22 
 i.+ ti RA094/16 
 i.+ tir MIII331/17 
iğrençleştir - : İğrenç duruma getirmek. -1-  
 i.- en MIV078/2 
iğrençlik : İğrenç olma durumu. -1-  
 i.+ ine H040/19 
iğrendir - : İğrenmesine yol açmak. -5-  
 i.- ecek MIII331/2 
 i.- en MIII143/7 
 i.- iyordu TKHS234/10 
 i.- mek ZV088/12 
 i.- mektedir MI310/15 
iğrenme : İğrenmek işi. -2-  
 i.  DG058/18, RA087/5 
iğrenti : İğrenme.-1-  
 i.  RA065/23 
iğreti : Belirli bir süre sonra kaldırılacak olan, geçici, 
muvakkat.-1-  
 i.  MII202/8 
iğvâcı : Ayartıcı, ayartan kimse. -1-  
 i.  MII182/2 
iğzap [Ar] : Çok kızdırma, gazaba getirme. -1-  
 i.  MII217/4 
ih : Atsız’a göre in kelimesinin aslı. -1-  
 i.  MI338/25 
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İH : Kısaltma, İshak Hocası.-4-  
 İ.  TAY095/20, TAY095/25, TAY096/5 
ihanet  [Ar] : Hıyanet, hainlik. -154-  
 i.  BD153/18, BÖ418/17, EST066/5 
 i.+ e BD153/15, BÖ398/16, BÖ407/13 
 i.+ i M095/10, MI201/18, MI204/22 
 i.+ idir MIII099/26, MIII500/33, MIII505/13 
 i.+ in MII231/34, MIV397/23 
 i.+ inde MIV027/29, MIV080/20 
 i.+ inden MIV071/26, MIV204/21 
 i.+ ine MI124/31, MI201/30, MIV080/15 
 i.+ ini MII231/28, MIII088/13, MIV105/1 
 i.+ inin MIII050/11, MIII454/28 
 i.+ le MII232/14, TTM130/14 
 i.+ ler MI201/20 
 i.+ lere TÜ069/28 
 i.+ leri MIII090/23, MIII091/1, MIII195/29 
 i.+ lerin MI201/34, TKHS258/31 
 i.+ lerinde MIV434/20 
 i.+ lerine MIII062/13 
 i.+ lerini MIII089/30, MIII130/22, TÜ084/14 
 i.+ lerinin H045/10, MIII423/20, MIV105/12 
 i.+ leriyle MIV434/23 
 i.+ te MIV328/29 
 i.+ ten EST066/4, MI138/2, MIII341/2 
 i.+ ti TKHS205/22 
 i.+ tir MIII080/33, MIII287/2, MIII390/20 
ihata [Ar] : Kuşatma.-2-  
 i.  MIII374/32 
 i.+ sıyla MII117/31 
ihbar [Ar] : Bildirme, bildirim, haber verme. -9-  
 i.  HBV072/26, HBV091/24, MI383/23 
 i.+ dır MIV052/20 
 i.+ ı TKHS086/34 
 i.+ ın MIV166/30 
 i.+ ıyla MIV383/36 
ihbarname : Haber verme kâğıdı, bildirim, ihbariye. -1- 
 i.  M230/31 
ihdas [Ar] : Ortaya çıkarma, meydana getirme.-4- 
 i.  MI109/13, MIII175/4, MIV359/21 
İhe : Küçük Türk yazıtı (İhe – Ashebete). -1-  
 İ.  TET088/14 
ihfâ [Ar] : Gizleme, saklama. -1-  
 i.  RA085/14 
İhi : Küçük Türk yazıtı (İhi Hanım gölü).-1-  
 İ.  TET088/13 
ihirat : Tersten tarihi. -1-  
 i.  TET087/15 
ihkak [Ar] : (Hakkı) Yerine getirme.-1-  
 i.+ ı MIV034/14 
ihlâl [Ar] : Yasa ve düzene uymama.-1-  
 i.  TET117/8 
İhlâs : Kuran’da sure. -3-  
 İ.  DK044/28 
 İ.+ ı DK045/2 
 İ.+ tan DK044/29 
ihmal [Ar] : Gereken ilgiyi göstermeme, boşlama, 
savsaklama, savsama, önem vermeme. -65-  
 i.  BD163/22, H039/1, H065/21 
 i.+ e M068/26, M177/21 
 i.+ in MI158/30 
 i.+ indir M068/32 
 i.+ ine MI171/22, MIII229/11, TTM075/22 
 i.+ ini TÜ110/11 

 i.+ ler TÜ104/32 
 i.+ lerin MIII102/33, TÜ095/28 
 i.+ inizle MIII421/9 
ihmalci : İhmalkâr. -2-  
 i.  MI196/35, TTM088/28 
ihmalkâr : İşlerine önem vermeyip onları gelişigüzel 
yapıveren veya daha sonraya bırakan, savsak, ihmalci.-1- 
 i.+ dır M313/11 
ihmalkârlık : İhmalkâr olma durumu, ihmalcilik.-1- 
 i.+ ın MII242/5 
ihracat [Ar] : Bir ülkenin ürettiği malları başka bir 
ülkeye veya ülkelere satması, dış satım. -5-  
 i.+ a MIII241/4 
 i.+ ımız MIII234/14 
 i.+ ımızda MIII241/25, MIII244/24 
 i.+ tan MIII241/5 
ihraç [Ar] : Çıkarma, dışarıya atma. -40-  
 i.  ÇY021/32, ÇY032/14, ÇY032/23 
 i.+ ı ÇY055/23, MI161/35 
 i.+ ın ÇY039/14, ÇY055/12, MI158/13 
 i.+ ını ÇY054/14, ÇY057/26, M180/10 
 i.+ lardan ÇY058/34, MI161/29 
 i.+ larından MIII241/12 
ihsan : İyilik etme, iyi davranma. -22-  
 i.  TAY129/16, ZV104/23 
 i.+ da TAY028/13, TAY042/29 
 i.+ ı TAY029/4 
 i.+ lar TET129/12 
 i.+ larda MI129/18, TAY046/28 
İhsan : Asker ve siyaset adamı (Ali İhsan Paşa). -5- 
 İ.  HBV097/20, TKHS218/1, TKHS255/25 
İhsan : Siyasetçi (Ali İhsan Göğüş). -1- 

İ. MII211/19,  
İhsan : Atatürk zamanında isyan çıkaran Kürt asıllı bir 
yüzbaşı (İhsan Nuri). -1- 

İ. MIII502/24  
İhsan : Dışişleri Bakanı, siyasetçi (İhsan Sabri 
Çağlayangil). -1- 

İ. MIV358/15,  
İhsan : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -6- 

İ. TKHS161/15, TKHS163/20, TKHS175/20  
 İ.+ ın TKHS176/13 
 İ.+ la TKHS176/10 
ihtar [Ar] : Uyarma, dikkat çekme, uyarı. -30-  
 i.  BÖ311/20, EST046/22, İŞ025/15 
 i.+ a MII205/6, RA041/16 
 i.+ da BD067/32, DG047/2, MIII326/14 
 i.+ dı BD174/8 
 i.+ dır MIV302/20 
 i.+ ı ÇY020/24, HBV080/22, MIV012/2 
 i.+ la RA033/6 
 i.+ lara TKHS134/14 
 i.+ ları MIV285/17 
 i.+ larına MIII013/13, TÜ029/20 
 i.+ larla MIV027/32 
ihtarname : Resmî ihtar yazısı, protesto.-2-  
 i.  MII082/11 
 i.+ si MI193/31 
ihtibas [Ar] : Tutulma, tutukluk, kapanıp kalma, 
hapsolma.-2-  
 i.+ lar EST059/6 
 i.+ larını MIII234/31 
ihtida [Ar] : Başka bir dinden çıkıp Müslüman olma.-2- 
 i.  ÇY016/32, TAY065/30 
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ihtifal [Ar] : Anma töreni. -2-  
 i.  MI395/24 
 i.+ ler EST047/33 
ihtikâr [Ar] : Vurgunculuk. -2-  
 i.  MIV067/34 
 i.+ la MIV014/11 
ihtikarcı : Vurguncu. -1-  
 i.  TÜ071/9 
ihtilaf [Ar] : Ayrılık, anlaşmazlık, aykırılık, uyuşmazlık. 
-8-  
 i.  M178/2 
 i.+ a MII073/30 
 i.+ lar M105/7 
 i.+ ı MIV332/12 
 i.+ ımız MII168/6 
 i.+ tan RA112/10 
ihtilal [Ar] : Bir ülkenin siyasal, sosyal ve ekonomik 
yapısını veya yönetim düzenini değiştirmek amacıyla 
kanunlara uymaksızın cebir ve kuvvet kullanarak yapılan 
geniş halk hareketi, devrim. -84-  
 i.  ZV119/8, ZV119/29, ZV121/3 
 i.+ inin MIII340/32 
 i.+ le MIII320/31 
 i.+ ler ZV122/17 
 i.+ lerden TÜ022/22 
 i.+ de BD017/23, BD021/32, BD129/32 
 i.+ den BD010/12, BD015/32, BÖ399/24 
 i.+ e BD013/32, BÖ384/10, BÖ384/13 
 i.+ i BÖ385/8, BÖ428/28, EST056/6 
 i.+ in BÖ428/23, MI378/3, MII018/8 
 i.+ inde BD020/25, BD055/4, BD058/18 
 i.+ inden BD007/8, BD007/14, BD020/1 
 i.+ ini BD021/28, MIII339/20, TKHS206/30 
 i.+ inin BD020/17, BD021/25, MIV215/17 
 i.+ iydi BD019/32 
 i.+ lere MIII311/11 
ihtilalci : İhtilal yanlısı ve ihtilal yapan kimse, devrimci.-
39-  
 i.+ leri YS049/13 
 i.  BÖ412/24, BÖ414/28, MIII319/5 
 i.+ ler BD005/26, BD006/5, BD006/17 
 i.+ lerden BD005/20, BD005/22, BD005/32 
 i.+ lere BÖ404/19, BÖ405/13 
 i.+ lerin BD006/11, BD021/31, BÖ398/6 
 i.+ lerle BÖ404/20 
 i.+ nin BÖ417/3 
ihtilâlcilik : İhtilalci olma durumu, devrimcilik. -1- 
 i.+ ten RA231/5 
ihtilâlsiz : İhtilal olmayan. -2-  
 i.  MIV286/3, MIV286/4 
ihtilât [Ar] : Karşılaşıp görüşme.-6-  
 i.  MIV186/8 
 i.+ lar ZV083/26 
 i.+ lara MIV332/28 
 i.+ lardan MIV186/7 
 i.+ tan RA034/32, RA036/16 
ihtimal [Ar] : Bir şeyin olabilmesi durumu, olabilirlik, 
olasılık. -163-  
 i.  BD085/27, BD142/33, BD153/8  
 i.+ dir MII037/12 
 i.+ e M295/39, M307/23, MIII133/28 
 i.+ i BD068/12, BD152/26, BÖ297/24  
 i.+ in ÇY055/29 
 i.+ inden DK006/9, M261/28, MII238/8 

 i.+ ine MI121/7, MII033/30, MIV419/11 
 i.+ ini BD037/1, BÖ387/29, M068/28 
 i.+ inin DK160/13, M089/2, TET084/21 
 i.+ iydi DK029/3 
 i.+ iyle MIV253/21 
 i.+ le M188/35, MII027/21, MIII150/9 
 i.+ ler BD163/29, BD169/2, DK058/22 
 i.+ leri MI048/4, MI396/14, MIII306/16 
 i.+ lerin MIV206/7 
 i.+ lerini DK079/22 
 i.+ lerinin TET078/5 
ihtiram [Ar] : Saygı. -4-  
 i.  ÇY011/33, MI153/35, MIII276/29 
 i.+ la MII024/5 
ihtiras [Ar] : Aşırı, güçlü istek. -48-  
 i.  ÇY061/18, HBV071/24, İŞ018/29 
 i.+ ı M209/9, MIII333/8, MIV158/31 
 i.+ ımız MIII224/16 
 i.+ ın MIII158/18 
 i.+ ını İŞ021/18, M124/29, MII101/28 
 i.+ ıyla MIII432/11 
 i.+ la BÖ426/15, MI266/14, MIV059/32 
 i.+ lar MIII196/11, RA086/27, TÜ071/19 
 i.+ ları EST061/30, MI099/12, MIII496/6 
 i.+ larımız MIII141/25 
 i.+ ların MII025/29, MIV313/5 
 i.+ larına TTM031/18 
 i.+ larından MIV090/19 
 i.+ larının M171/9, MIII426/9, MIV090/28 
ihtiraslı : Aşırı istekli.-1-  
 i.  TAY077/24 
ihtirassız : İhtirası olmayan.-2-  
 i.  MIV031/24, TKHS068/7 
ihtirazî [Ar] : Çekinme, sakınma ile ilgili. -1-  
 i.  TAY110/4 
ihtisar [Ar] : Bir metinden gereksiz ayrıntıları çıkarma. -
1-  
 i.  M309/21 
ihtisas [Ar] : Uzmanlık, uzmanlaşma. -36-  
 i.  MI343/19, MII066/25, MII086/2 
 i.+ a ZV122/23 
 i.+ ı MI249/24, MIII156/8, MIII244/14 
 i.+ ım TKHS158/10, TKHS158/20 
 i.+ ımdan ZV122/24 
 i.+ ımı TKHS159/12 
 i.+ ımın TKHS158/20 
 i.+ ımıza RA158/9 
 i.+ ına MIII066/19, RA076/7 
 i.+ ının TKHS159/10 
 i.+ ınız MII136/9 
 i.+ ınıza RA158/6 
 i.+ ların MIV371/21 
 i.+ taki MII086/2 
ihtişam [Ar] : Görkem. -9-  
 i.  MIII092/22, MIII125/32, TÜ086/29 
 i.+ ı MIII105/7, MIII180/1, TÜ098/5 
 i.+ ını TTM038/20 
 i.+ ıyla MIV406/28 
 i.+ la YS045/12 
ihtiva [Ar] : İçine alma, içinde bulundurma, içerme.-20- 
 i.  ÇY013/34, M149/32, M314/28 
ihtiyaç [Ar] : Gereksinim. -121-  
 i.  BD163/16, M201/9, MI014/14 
 i.+ ı DK237/24, HBV091/12, MI035/11 
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 i.+ ıdır MI179/24, MIII159/24 
 i.+ ım HBV084/5, M179/9, MII112/21 
 i.+ ımız MI137/18, MIII230/1, MIII242/32 
 i.+ ın MIV112/32, RA083/27 
 i.+ ında MIII422/6 
 i.+ ındadır MIV377/2 
 i.+ ını DG036/16, DK085/21, MIII142/22 
 i.+ ının MI086/30 
 i.+ ınız MIII420/22 
 i.+ lar MIII261/8, MIII462/21, MIV098/1 
 i.+ ları HBV087/33, MI057/12, MIII093/31 
 i.+ larımın RA039/11 
 i.+ ların MI319/20, MIII156/28, TÜ100/32 
 i.+ larına MIII183/22, MIV097/27, MIV100/11 
 i.+ larından EST065/34 
 i.+ larını BÖ116/28, MIII156/27, MIII239/29 
 i.+ tan MIV370/10, MIV375/21 
 i.+ tı DK137/22 
 i.+ tır MIV321/17 
ihtiyar [Ar] : Yaşlı, kocamış olan, pir (kimse), genç 
karşıtı. -106-  
 i.  BD006/24, BD011/10, BD013/4  
 i.+ a BÖ171/28, MIV188/15 
 i.+ dır MII024/18 
 i.+ ın H030/6, H030/24, MIV180/32 
 i.+ ken TTM118/26 
 i.+ lar TET082/9 
 i.+ lara M282/15, MII215/27 
 i.+ larında MI097/17, MI097/19 
 i.+ larla MIII220/29 
 i.+ mış M280/20 
 i.+ sa ZV128/21 
ihtiyari [Ar] : Seçimlik. -1-  
 i.  RA111/10 
ihtiyarla - :  Yaşı ilerlemek, yaşlanmak, kocamak. -10- 
 i.- dığı MI223/13 
 i.- dığını TKHS218/32 
 i.- dığının TKHS236/18 
 i.- dım TET100/6 
 i.- madan RA014/20 
 i.- mış MI025/23, MIII150/5, RA262/32 
 i.- mıştır MIII072/20 
 i.- yınca DK203/18 
ihtiyarlık : İhtiyar olma durumu, yaşlılık. -7-  
 i.  RA262/33 
 i.+ ı TAY099/25 
 i.+ ında TET020/16 
 i.+ la BD134/23 
 i.+ larında MIII156/15 
 i.+ ta MII150/31 
 i.+ tan H029/9 
ihtiyat [Ar] : Herhangi bir konuda ileriyi düşünerek 
ölçülü davranma, sakınma. -42-  
 i.  BD113/26, ÇY054/25, DK118/34 
 i.+ a TKHS167/8, ZV090/29, ZV112/22 
 i.+ ı BD167/2, MI146/31, TAY153/17 
 i.+ la DK094/32, M129/27, MI119/13 
 i.+ ları MI145/24 
 i.+ larını MI146/1 
 i.+ ta MI145/8, MI146/16, TTM101/2 
 i.+ taki TAY059/33 
ihtiyaten [Ar] : Her duruma, her ihtimale karşı, ilerisini 
düşünerek. -2-  
 i.  M164/18, M195/11 

ihtiyati  [Ar] : İlerisi düşünülerek yapılan. -1-  
 i.  BD073/10 
ihtiyatkarlık : İhtiyatlı olma durumu. -13-  
 i.+ ı TTM180/7, TÜ109/10, TÜ109/14 
 i.  M289/24, RA084/4 
 i.+ ıma TKHS115/6 
 i.+ la MII251/23 
ihtiyatlı : Herhangi bir konuda ileriyi düşünerek ölçülü 
davranan, önlem alan, sakıngan, ihtiyatkâr. -23-  
 i.  BD027/30, BÖ379/9, ÇY028/35 
 i.+ yımdır RA207/30 
ihtiyatlılık : İhtiyatlı olma durumu, sakınganlık. -1- 
 i.+ a MIV302/9 
ihtiyatsız : İhtiyatlı davranmayan. -3-  
 i.  TAY113/21 
 i.+ ca M297/23, M322/12 
ihtiyatsızlık : İhtiyatsız olma durumu. -4-  
 i.  M126/25, MI322/1 
 i.+ ını TKHS073/15 
 i.+ tan MIV302/10 
ihya [Ar] : Çok iyi duruma getirme, geliştirme, 
güçlendirme.-6-  
 i.  M253/18, MIII174/21, MIII465/9 
 i.+ sını MI182/25 
ihzarî [Ar] : Hazırlık niteliğinde olan, hazırlayıcı. -1- 
 i.  M093/20 
İİB : Kısaltma, İbrahim İnal Bey. -31-  
 İ.  TAY082/14, TAY082/25, TAY083/11 
 İ.+ e TAY082/35, TAY085/27, TAY086/5 
 İ.+ i TAY084/15 
 İ.+ in TAY083/9 
 İ.+ ler TAY083/31 
 İ.+ nin TAY082/29, TAY083/3, TAY085/28 
 İ.+ yi TAY085/8, TAY085/18 
iiiiii : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı Celal’in lakabı.
 -1-  
 i.  TKHS177/31 
İjen : İçen Kağan.-1-  
 İ.  TAY087/14 
İK : Kısaltma, İçing Katun.-1-  
 İ.+ la TAY089/5 
İkame [Ar] : Yerine koyma, yerine kullanma.-1- 
 i.  MIV032/4 
ikamet [Ar] : Bir yerde oturma, eğleşme. -5-  
 i.  MIII411/24, TKHS134/13, TKHS195/33 
 i.+ i TAY095/17 
ikaz [Ar] : Uyarma, uyarı, dikkat çekme, ihtar, tembih. -
10-  
 i.  M168/32, M253/8, MIII103/4 
 i.+ ınız M224/33 
 i.+ lara MII161/25 
 i.+ larıma M280/3 
İkazninya : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman 
adı. -1-  
 İ.  DG035/17 
ikbal [Ar] : Baht açıklığı veya yüksek bir makama, 
duruma erişmiş olma durumu.-12-  
 i.  M254/34, MII018/33, MII162/12 
 i.+ i MIII161/19 
 İ.+ i MIII417/30 
İkdam : İstanbul’da matbaa adı. -4-  
 İ.  MI386/11, TAY133/12, TAY138/6 
İkeznini : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı.-
16-  
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 İ.  DG029/23, DG033/28, DG034/14 
 İ.+ den DG030/15 
 İ.+ nin DG035/27, DG037/13 
 İ.+ ye DG035/31 
 İ.+ yi DG037/17 
İki : Birden sonra gelen sayının adı. -2723-  
 i.  1/12, BD009/10, BD012/18, BD017/11 
 i.+ de BD136/25, BÖ040/24, BÖ078/12 
 i.+ den MII092/32, MIII461/11 
 i.+ m İŞ019/34 
 i.+ miz BÖ067/19, BÖ264/24, BÖ264/28 
 i.+ mizde BÖ286/23, MII090/19 
 i.+ mizden İŞ035/2, RA255/35, TKHS228/28 
 i.+ mize TKHS164/11 
 i.+ mizi M254/28, RA081/2, TKHS167/33 
 i.+ mizin BD144/21, BÖ103/25, M208/30 
 i.+ mizindir BÖ103/23 
 i.+ mizle BÖ149/7 
 i.+ niz BD089/3, BÖ129/18, BÖ363/10 
 i.+ nize DK075/1, M157/5 
 i.+ nizi BD089/4, RA080/33 
 i.+ nizin BÖ105/22 
 i.+ si BD007/26, BD019/30, BD028/5 
 i.+ side TET033/15 
 i.+ sidir İŞ032/26 
 i.+ sin BD127/22 
 i.+ sinde DK032/3, DK035/7, M126/23 
 i.+ sindeki M185/9 
 i.+ sinden BD195/21, DK014/28, DK228/6 
 i.+ sine BD006/17, BÖ029/20, BÖ224/17 
 i.+ sini BD076/8, BD137/13, BD195/19 
 i.+ sinin BD157/30, BD181/18, BÖ028/26 
 i.+ sininki DK179/3 
 i.+ siyle RA031/15, RA136/26, TET019/18 
 i.+ ye BD008/12, BD098/27, BD123/25 
 i.+ yi TKHS167/21 
ikileş - : Sayısı ikiye çıkmak.-1-  
 i.- ince TTM119/5 
ikili : İki parçadan oluşan, kendinde herhangi bir şeyden 
iki tane bulunan.-2-  
 i.  MI150/4, MIV372/8 
ikilik : Birbirine kötülük etmeye kadar varan sürekli 
anlaşmazlık, tefrika. -4-  
 i.  MIII095/26, TTM022/24, TÜ089/32 
ikin : Eski Türkçede ikisi anlamında sözcük. -1-  
 i.  TET101/15, TET102/13 
ikinci : İki sayısının sıra sıfatı. -579-  
 i.  BD021/21, BD032/21, BD044/5  
 İ.  DK060/14, DK081/7, DK118/17 
 i.+ ler MIV141/21 
 i.+ lerin RA086/14 
 i.+ si BD025/34, BD076/9, BD165/18 
 i.+ sinde DK194/31, M122/15, MIII186/1 
 i.+ sine TET047/25 
 İ.+ sine TET047/14 
 i.+ sini BD172/30, BÖ258/6, BÖ305/26 
 i.+ sinin BÖ165/24, EST043/25, MII154/10 
 i.+ siyle MIV304/7 
 i.+ ye MIII169/29 
ikincilik : İkinci olma durumu. -3-  
 i.  BÖ209/22 
 i.+ e TKHS157/29, TKHS157/30 
ikinciteşrin : Kasım ayı, teşrînisânî. -16-  
 i.  HBV071/26, HBV076/11, HBV092/7 

 i.+ de MI143/7, MI143/9, MI143/11 
 i.+ inde EST057/23 
ikindi : Öğle ile akşam arasındaki zaman dilimi. -6- 
 i.  RA144/14, RA172/14, RA212/18 
 i.+ den DK188/13 
 i.+ ye DK237/4, MII053/16 
ikiyüzlü : Özü sözü bir olmayan, riyakâr, mürai. -6- 
 i.  M269/6, MIII380/5, MIV324/1 
 i.+ dür MIV384/14 
 i.+ lerden RA203/28 
ikiyüzlülük : İnandığı, düşündüğü gibi davranmama, özü 
sözü bir olmama, riya, riyakârlık, mürailik. -6-  
 i.  MIII380/5, MIV323/24, RA223/4 
 i.+ e MIII013/15, TÜ029/22 
 i.+ ün DK175/23 
 i.+ üne MIV324/2 
ikiz : İkisi bir arada doğan (çocuk). -7-  
 i.  BD067/26, MIII452/20, MIV216/28 
iklim [Ar] : Yeryüzünün herhangi bir yerinde hava 
olaylarına bağlı olarak gerçekleşen etkilerin uzun yılların 
ortalamasına dayanan durumu. -13-  
 i.  MI303/26, MIV184/33, TET013/26 
 i.+ de MIII236/6 
 i.+ e TAY106/18 
 i.+ i M092/2, TET013/24, TET118/16 
 i.+ ini MIV205/9 
 i.+ ler RA058/29 
 i.+ lerde MIII138/12 
 i.+ lere YS082/17 
iklimli : İklimi olan. -1-  
 i.  EST054/3 
ikmal [Ar] : Eksik bir şeyi tamamlama, daha iyi duruma 
getirme, bütünleme.-8-  
 i.  M275/18, MI253/27, MIV444/32 
 i.+ e M057/35 
 i.+ inden M191/3 
 i.+ ini ZV106/8 
ikna [Ar] : Bir konuda birinin inanmasını sağlama, 
inandırma, kandırma. -6-  
 i.  HBV079/24, M056/28, M278/24 
ikram [Ar] : Konuğu ağırlama. -15-  
 i.  ÇY017/23, ÇY022/5, ÇY028/11 
 i.+ da TAY049/26, TKHS221/27 
 i.+ ında TKHS245/31 
 i.+ ları MIV228/18 
ikramcılık : İkramcı olma durumu. -1-  
 i.+ ta TKHS221/30 
ikramiye [Ar] : Piyangoda bir kimseye çıkan para veya 
nesne.-5-  
 i.  M077/17 
 i.+ leri TTM117/13 
 i.+ sini M190/9, M215/16, M222/24 
ikramiyeli : İkramiyesi olan. -1-  
 i.  MIV090/26 
iksir [Ar] : Hayatı ölümsüzleştirme, madenleri altına 
çevirme vb. olağanüstü etkileri olduğuna inanılan sıvı. -3- 
 i.  DG039/19 
 i.+ inden DG069/16, MI073/23 
iktibas [Ar] : Ödünç alma. -6-  
 i.  MIII487/22, MIV140/9 
 i.+ la MIII324/26 
 i.+ lar M262/11, MIII322/22 
 i.+ ta M262/13 
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iktidar [Ar] : Devlet yönetimini elinde bulundurma ve 
devlet gücünü kullanma yetkisi.-139-  
 i.  EST055/16, EST055/20, EST057/15 
 İ.  MII248/24 
 i.+ a M129/21, M131/15, M176/29 
 i.+ da M256/19, M266/21, MI191/23 
 i.+ dan MIV245/8, TKHS118/16 
 i.+ ı M256/14, MIV242/25, ZV085/4 
 i.+ ımda M080/23 
 i.+ ın MIII438/22, MIV160/24, MIV244/4 
 i.+ ına MI356/9, MIII049/27 
 i.+ ında MI031/32, MI178/8, MI377/16 
 i.+ ını MII177/23 
 i.+ ının MII092/18 
 i.+ lar MIV312/33 
 i.+ ları MIV312/35 
 i.+ larını MIV312/34 
 i.+ larının MIV178/6 
iktidarlı : Güçlü, nüfuzlu. -2-  
 i.  MIII210/31, TÜ062/22 
iktidarsız : Gücü, yeteneği olmayan, beceriksiz, yetersiz. 
-1-  
 i.  TTM112/23 
iktifa [Ar] : Yetinme. -19-  
 i.  HBV092/31, MI153/22, MI229/30 
 i.+ ya HBV082/3, MII018/20 
iktisaden [Ar] : Ekonomik olarak, ekonomi bakımından.-
4-  
 i.  M137/24, MI017/5, MI104/25 
iktisadi [Ar] : Ekonomik. -1-  
 i.  TET019/17, MIII294/20, MIII303/18 
 İ.  MII196/18 
 i.+ dir EST044/1, MIII320/18 
iktisadiyat [Ar] : Bir devletin ekonomik durumu. -5- 
 i.+ ı MIV274/17 
 i.+ ımızı MIII242/6 
 i.+ ımızın MIII244/11 
 i.+ ında MIII240/2 
 i.+ ının MIII242/12 
iktisat [Ar] : Ekonomi. -38-  
 i.  ÇY032/15, HBV078/31, MII194/31 
 İ.  MIV276/10, TAY108/18, ZV075/24 
 i.+ ı MIII245/3 
 i.+ ımızda MIII162/30 
 i.+ ın MIII240/24 
 i.+ ında MIII240/18 
 i.+ i TTM053/2, TTM053/6, TÜ018/25 
 i.+ î TTM080/25, TTM178/4 
 i.+ larıdır MIII245/2 
 i.+ tan MIV096/11 
 i.+ tır MIII241/8 
iktiza [Ar] : Gerekli olma, gerekme. -5-  
 i.  MI091/35, MII124/12, MII140/28 
 i.+ sını MIII500/29 
il : Ülkenin vali yönetimindeki bölümü, vilayet. -53- 
 i.  MII112/12, MIII414/3 
 İ.  BD115/20, BÖ395/20, BÖ399/19 
 i.+ deki MI182/31 
 i.+ den MI036/6 
 i.+ dir M114/29 
 i.+ i M090/4, MIII478/12 
 İ.+ i MII112/12 
 i.+ inde M089/31, MIII012/1, ZV116/6 
 i.+ inden MIV218/24 

 i.+ ine MIII478/13 
 i.+ ini TKHS202/5 
 i.+ lerde MIII354/21, MIII480/23 
 i.+ lerdeki MI093/25, MI094/1, TTM014/23 
 i.+ lerden MIII486/22 
 i.+ lere MIV110/31 
 i.+ leri MIII356/26, MIII478/5 
 i.+ lerimizde MIII498/33, ZV080/11 
 i.+ lerimizden MI101/33, MI380/28, MIV424/9 
 i.+ lerimize MIII354/35 
 i.+ lerimizi MIV130/29 
 i.+ lerimizin MIII348/20 
 i.+ lerin MIII499/16 
 i.+ lerinde MIII356/26, MIV285/22 
 i.+ lerinden MIII478/11 
 i.+ lerini MIII499/10 
 i.+ lerinin MI066/7 
il : Ülke, yurt. -2-  
 i.  TAY091/13 
 i.+ in TAY091/14 
İl : Kun-Oğuz destanında geçen han (İl Han). -2-  
 İ.  TET063/10, TET066/28 
İlâ : Alp Er Tunga’nın torunu. -4-  
 i.  TAY134/3 
 İ.  MII154/21 
 İ.+ nın MI274/9, TET040/5 
ilaç : Bir hastalığı iyi etmek veya önlemek için türlü 
yollarla kullanılan madde, em, deva. -55-  
 i.  ÇY028/34, MIV060/8, RA007/33 
 i.+ ı TÜ009/15, YS047/19, YS093/11 
 i.+ lar M250/33, TÜ102/23 
 i.+ lardan DG033/10 
 i.+ ları DK193/7 
 i.+ tan MIII295/1 
 i.+ tı DK192/14 
 i.+ tır MI303/22 
 i.+ a M103/5 
 i.+ ıdır M088/12, M313/22 
 i.+ ın MIII325/23 
 i.+ lara MIV331/19, RA222/30 
 i.+ lardan MIV216/18 
 i.+ ların M201/4 
 i.+ larla M108/21 
 i.+ ta MIII041/8 
İlah [Ar] : Tanrı.-3-  
 İ.+ ın YS085/26, RA224/7 
 i.+ ı ÇY037/23 
ilahe [Ar] : Tanrıça. -4-  
 i.  H046/8, H046/13 
 i.+ si MIII484/28 
 i.+ sinin MII197/31 
ilahi [Ar] : Tanrı ile ilgili olan, Tanrı'ya özgü olan, 
tanrısal, lahuti. -39-  
 i.  DK039/18, DK154/21, TET072/26 
 i.+ ler BÖ328/5 
 i.+ leri BÖ328/2, BÖ328/5 
 i.+ lerini MI231/14 
 i.+ nin MIII418/16 
ilahili : İlahisi olan. -1-  
 i.  MIII447/14 
İlahiyat [Ar] : Tanrı bilimi. -7-  
 i.  TKHS212/25, ZV082/31 
 İ.  MIV265/20, TKHS200/21 
ilâhlaştır - : İlah durumuna veya biçimine getirmek. -2- 
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 i.- dıkça RA168/16 
 i.- ılan RA084/21 
İlalmış : Kişi adı. -1-  
 İ.  TAY141/30 
İlan [Ar] : Duyuru. -140-  
 i.  DG057/26, M168/4, MIII185/26 
 i.+ ından TTM084/6 
 i.+ a MIII229/24, MIV392/24, TÜ110/24 
 i.+ da TKHS264/30 
 i.+ dan MII177/1 
 i.+ ı M120/11, MII051/29, MIV091/18 
 i.+ ına MIV392/2, TKHS171/29 
 i.+ ından MII072/22, MIV040/9, MIV391/29 
 i.+ ını M150/32, TKHS134/7 
 i.+ larda M057/6, MI319/8, MIII259/6 
 i.+ ları M056/27 
 i.+ larına RA036/29 
 i.+ larla MIV366/28 
İlânasam : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. 
-36-  
 İ.  DG018/18, DG018/30, DG019/21 
 İ.+ a DG047/12, DG047/30 
 İ.+ dır DG069/8 
 İ.+ ın DG020/13, DG021/7, DG048/9 
ilânen [Ar] : Duyuru yoluyla. -1-  
 i.  TKHS134/14 
ilave [Ar] : Ekleme, ulama. -51-  
 i.  BD045/24, DG050/8, DK034/25  
 i.+ den MI250/33 
 i.+ siyle MII047/29, TKHS192/19 
İlbilge : Kutluğ Kağanın karısı (İlbilge Katun). -2- 
 İ.  MII136/31, TET106/29 
İlbilig : Atsız’ın etnolojiye karşılık önerdiği kelime. -1- 
 i.  MI318/16 
ilbitig : Atsız’ın etnografyaya karşılık önerdiği kelime.-1- 
 i.  MI318/17 
ilçe : Yönetim bakımından yurt bölümlemesinde ilden 
sonra gelen bölüm, kaymakamlık, kaza. -4-  
 i.  MIII414/3, MIII447/21, MIV260/3 
 i.+ lerine MIV083/7 
İlçe : Nuh’un oğlu Yafes’in torunu (İlçe Han). -1- 
 İ.  TET054/19 
İldeniz : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -1- 
 İ.  M083/25 
ile : Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, beraberlik, 
araç, neden veya durum anlatan cümleler yapmaya 
yarayan bir söz. -2964-  
 i.  BD006/31, BD008/17, BD009/28 
İle : Irmak adı. -2-  
 İ.  MI209/23, TAY149/35 
ilelebet [Ar] : Sonsuza değin, sonsuzluğa kadar, sürgit. -
1-  
 i.  MI102/28 
ileri : Herhangi bir şeye göre daha ötede olan yer, geri 
karşıtı. -737-  
 i.  BD007/23, BD022/10, BD048/2 
 i.+ de BD037/13, BD041/6, BD045/3 
 i.+ dedir MI044/34, MIII258/8, MIII441/1 
 i.+ deki BD032/8, BD033/17, BD044/18 
 i.+ den BD048/11, BÖ242/11, BÖ311/31 
 i.+ deydi BD119/18, DG067/22 
 i.+ dir M247/7, MII253/2, MIII182/30 
 i.+ ki BD147/10, BD148/4, BD173/14 
 i.+ lerde MIII072/31 

 i.+ leri MI298/35 
 i.+ mde TKHS088/8 
 i.+ mizde ÇY023/19 
 i.+ si BÖ187/24, HBV106/4, MI090/17 
 i.+ sinde BD058/4, BD058/5, BÖ182/1 
 i.+ sindeki H030/24, RA161/22 
 i.+ sinden BÖ164/23 
 i.+ sine BD057/30, BÖ181/15, RA252/7 
 i.+ sini BD064/8, BD171/16, BD205/30 
 i.+ siniz ZV078/23 
 i.+ ye BD064/3, BD064/7, BD064/12  
 i.+ yi BD171/18, BÖ147/28, BÖ169/19 
 İ.+ yi M080/1 
ileri : Orhun abidelerinde doğu anlamında sözcük. -3- 
 i.  TET108/7, TET108/20, TET109/7 
ilerici : İlerlemeden yana olan, ileri düzeydeki toplumsal 
ve siyasi gelişmeleri benimsemiş olan (düşünce, kimse 
vb.), terakkiperver, gerici karşıtı. -14- 
 i.  MIII330/12, MIII333/2, MIII342/3 
 İ.  MI381/1 
 i.+ ler MI305/10, MIV067/14 
 i.+ lerin MIV068/33 
ilericilik : İlerici olma durumu, terakkiperverlik. -5- 
 i.  M325/2, MI169/9, MIII333/3 
ilerilik : İleri olma durumu. -4-  
 i.  MIV325/31, MIV383/34 
 i.+ i MIII441/2 
 i.+ ini MI361/6 
ilerle - : Bulunduğu yerden daha ileriye gitmek, yol 
almak. -246-  
 i.- di BD051/30, BD066/2, BD075/10 
 i.- di MII066/26 
 i.- diği RA245/22, RA257/30 
 i.- diğini BÖ282/18 
 i.- dik ÇY033/4 
 i.- dikçe BÖ151/22, DK007/11, DK151/3 
 i.- diklerini ZV098/30 
 i.- diler BD107/9, BÖ172/26, MI131/31 
 i.- diyse MII235/1 
 i.- me TÜ098/12 
 i.- meğe ÇY054/23 
 i.- meleri TÜ111/15 
 i.- mesi MI297/31, TÜ096/29 
 i.- mesinden TÜ037/29 
 i.- mesine MI156/26 
 i.- mesini BÖ246/12 
 i.- meye BÖ119/20, BÖ121/13, BÖ405/16 
 i.- meyi TKHS213/21 
 i.- mez BD172/32 
 i.- miş BÖ234/14, ÇY037/18, M266/1 
 i.- mişti BÖ317/23, DK226/27, M288/29 
 i.- miştir M085/20, TAY089/1 
 i.- r MIV193/31, MIV296/26, TKHS101/16 
 i.- rken BD044/20, BD076/21, BÖ346/23 
 i.- rse MIII230/5, MIV304/10, TÜ111/7 
 i.- sin MIV365/34, TÜ111/8 
 i.- tiyordu DK162/15 
 i.- yeceğiz MIII016/28 
 i.- yecek DK227/2, DK227/3, TÜ028/18 
 i.- yecektir MIII012/22 
 i.- yememesi TET045/14 
 i.- yememiştir ÇY056/4, MI159/4 
 i.- yemeyen MIII322/22 
 i.- yemeyerek DK057/4 
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 i.- yemez BD123/22 
 i.- yen BD179/30, BÖ152/14, BÖ300/24 
 i.- yerek BD109/5, BD137/32, BD171/15 
 i.- yince EST058/13, RA243/31 
 i.- yiniz MIII105/13, TÜ098/11 
 i.- yip BD109/11, BD117/18, BÖ036/1 
 i.- yor BD074/27, BD098/22, BD114/16 
 i.- yordu BD074/10, BD115/29, BD119/2 
 i.- yorlardı BÖ400/20, DK055/24, DK069/33 
 i.- yoruz ÇY039/34 
ilerleme : İlerlemek işi. -23-  
 i.  MIII105/14, MIII324/5, MIV242/18 
 i.+ ler BD198/9, MIII456/18, MIV303/15 
 i.+ leri MIII230/13 
 i.+ lerin MIII420/1 
 i.+ lerine MIV460/32 
 i.+ nin MIV308/33 
 i.+ sinden MIII119/33, TET080/14 
 i.+ sine MIII168/3, MIV448/6, TET154/17 
 i.+ ye DK103/25, M283/26, MIV102/17 
ilerlemek : Bulunduğu yerden daha ileriye gitmek, yol 
almak. -8- 
 i. ÇY058/13, ÇY059/14, DK029/9 
 i.+ te BD108/34, TAY153/10 
 i.+ tedir MIII016/13 
 i.+ tedirler MI104/27 
 i.+ tir MIV434/7 
ilerlet - : İlerlemesini sağlamak, ilerlemesine yol açmak. 
-7-  
 i.- en TET045/16, ZV096/31 
 i.- erek MIV243/34 
 i.- ip TET097/25 
 i.- mişlerdi BÖ348/11 
 i.- ti MII066/2, MII066/5 
ilerleyebil - :  İlerleme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
2-  
 i.- se ÇY059/12, MI162/9 
ilerleyiş : İlerleme işi. -1-  
 i.+ i MIV035/23 
ilet - : Götürmek, ulaştırmak, nakletmek. -16-  
 i.  BD073/6, TET098/11 
 i.- ecek TKHS090/15 
 i.- erek BÖ423/2 
 i.- ir M203/10, M251/14 
 i.- irim M170/34, M279/37 
 i.- irken BD051/3 
 i.- iyor TKHS120/14 
 i.- me MI230/24 
 i.- meni M286/23 
 i.- menizi M116/16 
 i.- meye BD096/24 
 i.- ti TET108/19 
 i.- tiler BÖ328/2 
ilga [Ar] : Bir şeyin varlığını ortadan kaldırma. -1- 
 i.  MIII260/21 
ilgerü : Eski Türkçede ileri anlamında sözcük. -1- 
 i.  TET102/4 
ilgi : İki şey arasında bulunan herhangi bir bağlılık, ilişki, 
alaka, taalluk, aidiyet.-160-  
 i.  BÖ381/31, M089/31, M123/6  
 i.+ dir MIII111/7, TÜ054/2 
 i.+ ler HBV099/16 
 i.+ leri TAY038/20 
 i.+ lerine MIV274/25 

 i.+ lerini HBV073/16, HBV100/32, MI171/32 
 i.+ m M180/12 
 i.+ mi HBV099/25, HBV100/3, M229/20 
 i.+ miz M241/9, MIII388/16 
 i.+ mizi MIII024/32, MIV105/22, TÜ114/29 
 i.+ ne M195/5 
 i.+ ni M254/24 
 i.+ nin MI363/25, RA225/19 
 i.+ nize M084/8, M085/10, M181/14 
 i.+ si BD080/23, DK092/16, EST063/30 
 i.+ sini BÖ366/21, DG068/14, DK128/33 
 i.+ yi HBV073/19, M245/26, MI042/7 
 i.+ yle DK158/27, RA142/15, RA197/20 
ilgilen - : İlgi göstermek, alakalanmak. -66-  
 i.- di DK135/14, DK207/17, RA012/33 
 i.- diği DK138/3 
 i.- diğini BÖ243/8, MIV175/27 
 i.- dik TKHS179/2 
 i.- diniz RA197/26 
 i.- ecek MII106/11 
 i.- emez TAY044/15 
 i.- en MII172/30, MIV340/8, TTM060/7 
 i.- erek BD142/2 
 i.- ince MIII231/4, TÜ112/5 
 i.- irler MIV300/18 
 i.- iyor MI029/4, TTM178/2 
 i.- iyordu BD111/27, RA119/32, TKHS085/20 
 i.- iyordun BD142/10 
 i.- iyorlardı BD114/7 
 i.- mediği DK186/17 
 i.- medim M279/7 
 i.- mem BD142/11 
 i.- meme RA184/24 
 i.- memesi MIV175/26 
 i.- memişlerdir MIII298/20 
 i.- memişti RA101/4 
 i.- memizin MI029/13 
 i.- mesi RA109/32 
 i.- mesine RA112/31 
 i.- mesinin RA140/6 
 i.- meye BÖ379/15, RA140/10 
 i.- meyeceğim RA042/30 
 i.- meyecekti DK207/35 
 i.- meyen BÖ420/10, MIII024/26, RA225/18 
 i.- mez BÖ006/29, BÖ379/13, RA102/19 
 i.- miş DK184/32, TTM123/17 
 i.- mişti BÖ211/13, BÖ257/8, RA115/20 
 i.- miştir MI214/17 
 i.- miyor MIII280/32, RA227/27 
 i.- miyormuş RA221/5 
ilgilendir - : İlgisini çekmek, önem vermek. -41-  
 i.- di BD086/4, RA187/30 
 i.- ecek MIV418/8, RA060/24 
 i.- en M091/22, M237/6, MI195/27 
 i.- ir MIV323/31, TKHS254/10 
 i.- medi RA013/28 
 i.- mektedir MIV166/25 
 i.- mesi MII085/21, MII085/23 
 i.- mez BÖ006/23, İŞ034/17, MIII093/6 
 i.- mezdi BÖ047/34, TKHS197/4 
 i.- mezken MIV316/16 
 i.- mişti BD093/10, BÖ215/11 
 i.- miyordu BÖ298/23 
 i.- miyormuş MIII411/16 
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ilgilenme : İlgilenmek işi, alakalanma. -1-  
 i.+ mizin TTM178/10 
ilgilenmek : İlgi göstermek, alakalanmak. -5- 
 i. MI018/20, MI034/16, MIII229/12 
 i.+ ten MIII229/16, TÜ110/16 
ilgili : İlgilenmiş olan, ilgisi bulunan, alakalı, alakadar, 
müteallik. -31-  
 i.  BD078/30, BD081/12, M062/23 
 i.+ dir MIV300/17 
 i.+ lerden MIV050/26 
 i.+ leri MIV357/12 
ilgisiz : İlgisi olmayan veya ilgilenmeyen, kayıtsız, 
aldırmaz. -5-  
 i.  MI053/23, TÜ103/29 
 i.+ di RA198/9, RA222/31, RA261/20 
ilgisizlik : İlgisiz olma durumu, aldırmazlık, alakasızlık. -
4-  
 i.  MIII013/11, TÜ029/18 
 i.+ in RA225/19 
 i.+ tir MI065/32 
ilh : Kısaltma, İlâ âhir. -2-  
 i.  HBV078/31, MII115/31 
ilhak [Ar] : Egemenliği altına alma. -10-  
 i.  MI077/10, MIII124/22 
 i.+ ı MI076/20, MI076/26, MI077/4 
ilham [Ar] : Esin. -24-  
 i.  DG030/23, MI241/5, MI241/14 
 i.+ ı MIII456/34, ZV111/17 
 i.+ ını MII216/3, TET032/28 
 i.+ la MIII457/9 
 i.+ lar MIV098/9 
 i.+ larda MIII456/32 
İlhami : Atsız’ın Kadıköy Sultânîsi'nden sınıf arkadaşı. -
2-  
 İ.  MII093/13, MII093/16 
ilhan : İmparator. -2-  
 i.  MII128/21, MII128/20 
İlhan : Sarı Basın Kartı sahibi gazeteci, yazar, tarih 
araştırmacısı (İlhan Darendelioğlu). -2- 
 İ.  M092/6, MI384/3, 
İlhan : Rıza Nur’un cenazesine katılanlardan biri 
(Türkistanlı İlhan). -2- 

İ. MII054/31,  
İlhan : Gazeteci ve yazar (İlhan Selçuk). -2- 

İ. M145/31, MIV125/2,   
İlhan : Hukukçu, siyasetçi, yazar (Prof. Dr. İlhan Arsel). 
-2- 

İ. MIII464/18, MIII464/21,  
İlhan : Abdülhak Hâmit'in piyes olarak yazdığı eser. -2- 

İ. MIV272/28, TTM035/25 
İlhanlı : Cengiz Han'ın torunu Hülagû Han tarafından, 
merkezi Tebriz olmak üzere Azerbaycan'da kurulan 
Moğol devleti. -42-  
 İ.  MII132/23, MII132/25, MII133/18 
 İ. +lar  M290/23, MI043/25, MI095/3 
 İ.+ lara MII132/18 
 İ.+ larda MI362/4 
 İ.+ lardan MI052/9, MII132/20 
 İ.+ ları TTM025/19 
 İ.+ ların MI052/8, MI165/26, MII079/5 
 İ.+ larla MIII094/5, MIV365/3 
İli : Irmak adı.-1-  
 İ.  TAY104/22 
ilig : Eski Türkçede eli, ülkesi anlamında sözcük. -2- 

 i.  TET103/4, TET103/1 
İlig : Türk kağanı için kullanılan söz (Tengri İlig). -7- 
 İ.  TET071/21, TET071/23, TET071/30 
 İ.+ in TET071/22 
ilik : Kemiklerin iç boşluklarını dolduran ve kan 
hücrelerinin yapımını sağlayan doku.-5-  
 i.+ ine MIII495/17 
 i.+ lerine BÖ015/24, BÖ245/31 
ilim [Ar] : Bilim. -211-  
 i.  EST055/13, HBV079/31, M082/35  
 i.+ de MI349/27, RA168/23 
 i.+ e MI323/6, MI366/19, MI366/21 
 i.+ i HBV077/10, MI361/14, MI392/32  
 i.+ in ÇY017/9, EST045/2, İŞ034/2 
 i.+ inden MII140/1, TAY075/17 
 i.+ ine MI359/17, MI390/24, MII037/6 
 i.+ ini MI317/17, MI326/5, MII152/16 
 i.+ inin ÇY013/33, MII126/15, MII193/21 
 i.+ iniz MII136/9 
 i.+ le MII189/8, TKHS094/22, YS009/17 
 i.+ ler EST045/34, MII083/11, MIII183/7 
 İ.+ ler MI209/27, MI210/11 
 i.+ lerde MI374/10, MII077/24 
 i.+ lere HBV078/27 
 i.+ leri MI318/19, MII192/2, MIII442/1 
 i.+ lerimizi MIII223/29 
 i.+ lerin MI298/5, MI318/15, TET149/29 
 i.+ lerini MI352/17 
ilimci : Bilimci.-1-  
 i.  MIV015/7 
ilimcilik : Bilimcilik. -1-  
 i.  M325/2 
ilimsel  : Bilimle ilgili. -1-  
 i.  M082/13 
ilin : Eski Türkçede elini, ülkeni anlamında sözcük. -1- 
 i.  TET101/30 
ilingiz : Eski Türkçede eliniz, ülkeniz anlamında sözcük. 
-1-  
 i.  TET120/13 
iliş - : Bir şeye hafifçe dokunmak, takılmak. -45-  
 i.- eceğim İŞ017/16 
 i.- en BÖ019/18, BÖ080/28, BÖ082/2 
 i.- ilemeyeceğini BÖ091/12 
 i.- ince BÖ040/5, BÖ127/2 
 i.- ip BÖ369/20, DG024/17, DK077/25 
 i.- irse BÖ080/27 
 i.- irsin BÖ091/15 
 i.- iyordu BÖ190/17 
 i.- medim BÖ091/16 
 i.- mez BÖ172/17 
 i.- miş BÖ096/15, BÖ258/9, BÖ345/29 
 i.- mişlerdi BÖ005/22 
 i.- mişti BÖ317/8 
 i.- miştim TKHS090/6 
 i.- ti BD057/17, BD057/29, BÖ115/7 
 i.- tiğin BÖ095/17 
ilişik : İliştirilmiş, eklenmiş, bağlanmış, merbut. -12- 
 i.+ i EST065/20, MI088/4, MI088/7 
 i.+ imin M206/18 
 i.+ imiz M241/9 
 i.+ imizi MIII391/4, MIV441/20 
 i.+ ini İŞ025/21 
ilişiklik : İlişik olma durumu. -1-  
 i.+ i EST043/11 
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ilişki : İki şey arasında karşılıklı ilgi, bağ, münasebet, 
temas. -28-  
 i.  M273/10, M283/24, M305/25, MIII330/14 
 i.+ ler MI031/30, MI356/24, TTM180/25 
 i.+ lerde MI029/10, MIII230/11, MIII482/27 
 i.+ leri MIV069/2, MIV239/27, RA169/11 
 İ.+ leri M115/30 
 i.+ lerimiz M197/8 
 i.+ lerin MI051/20, MIV417/27 
 i.+ lerinin MI051/19, MI051/23 
 i.+ si M154/11, MIV167/6, RA197/8 
 i.+ sini MI371/35 
 i.+ yi MI042/28 
ilişkin : İlgisi, ilişiği olan, bağlı, ilgili, ait, merbut. -4- 
 i.  MIV050/27, MIV257/29, TÜ100/31 
 i.+ di MIII351/3 
ilişmek : Bir şeye hafifçe dokunmak, takılmak. -2- 
 i. BÖ080/13, BÖ380/19 
iliştir - : İlişmesini sağlamak. -3-  
 i.- di BD043/24 
 i.- ilmiş DK195/6 
 i.- mek HBV099/16 
iliştiril - : İliştirme işi yapılmak, eğreti takılmak, hafifçe 
tutturulmak. -1-  
 i.- miştir MI047/20 
ilk : Birinci olarak, en başta. -967-  
 i.  BD005/16, BD007/12, BD011/24 
 i.+ i MI252/14, MII060/16, MII199/20 
 i.+ idir TKHS203/6 
 i.+ inde MIII369/23 
 i.+ ini M134/25, M165/9 
ilkbahar : Bahar, erken bahar, evvel bahar, ilkyaz. -4- 
 i.  BD042/14, BÖ147/13, DK175/20 
 i.+ da BÖ139/25 
ilkçağ : En eski zamanlardan başlayarak Batı Roma 
İmparatorluğu'nun çöküş yılı olan miladi 476'ya kadar 
süren çağ, antikite. -3-  
 i.  TTM020/20 
 i.+ da TTM020/27 
 i.+ daki MIV299/25 
ilke : Temel düşünce, temel inanç, umde, prensip. -34- 
 i.  MIV106/3, MIV106/4 
 i.+ ler MIII471/26, MIII481/2, MIV063/23 
 i.+ lerdir MIV063/26, MIV064/10 
 i.+ lere MIV105/26 
 i.+ leri MI363/28, MIII471/25, MIV074/16 
 i.+ lerin MIV063/24, MIV064/1 
 i.+ lerinden MIV120/9 
 i.+ lerine MIII110/16, MIII313/32 
 i.+ lerini MI372/10 
 i.+ leriyle MIII481/4 
 i.+ si MII212/33, MIV417/27 
 i.+ sidir MIII115/24, MIV104/30 
 i.+ sine MIII114/2, MIII472/4 
 i.+ siyle MIII380/22, MIII415/1 
ilkel : İlk durumunda kalmış olan, gelişmesinin başında 
bulunan, iptidai.-9-  
 i.  MIII310/20, MIII348/19, MIII354/1 
ilkelleş - : İlkel bir duruma gelmek. -1-  
 i.- tikçe MIII464/31 
ilkin : Başta, başlangıçta, önce, iptida. -4-  
 i.  HBV073/4, HBV079/25, TET109/26 
ilkkânun : Aralık. -2-  
 İ.  EST059/11 

 i.+ da MII052/27 
ilkmektep : İlkokul. -3-  
 i.  MII145/16, MII154/24, MIII207/31 
ilkokul : Zorunlu öğrenim çağındaki kız ve erkek 
çocuklarının temel eğitim ve öğretimini sağlamak için 
devletçe açılan veya açılmasına izin verilen dört yıllık 
okul, ilk mektep, iptidai, iptidai mektep. -68-  
 i.  İŞ032/25, M069/19, M214/26 
 i.+ da MI116/11, MIII169/14, MIII169/25 
 i.+ dan MIII173/30, MIII251/26, MIII254/9 
 i.+ la MII060/30 
 i.+ lar MII090/23, MIII169/32 
 i.+ lara MIV129/15 
 i.+ larda MIII169/23 
 i.+ lardaki MIII252/22 
 i.+ lardan MI319/15, MIII172/4 
 i.+ larımızda MIII170/16 
 i.+ ların MIII170/3, MIII170/10, MIII172/9 
 i.+ larla MI327/17 
 i.+ u MII060/28 
 i.+ un MI109/13, MIII251/22, TTM134/3 
 i.+ una MII060/25 
 İ.+ unda M302/24 
ilköğrenim : İlköğretim. -1-  
 i.  MIII029/9 
ilköğretim : Birkaç öğretim basamağından oluşan örgün 
eğitim sisteminin temel bilgi ve becerileri kazandıran ilk 
basamak, ilköğrenim. 2-  
 İ.  MIV254/15 
 i.+ i MIV368/16 
ilkönce : Önce, en önce, en başta. -20-  
 i.  BD092/4, EST046/33, MI234/20 
ilkteşrin : Ekim. -9-  
 i.  M059/4, MI141/14, MI197/21 
 i.+ de M059/6, MI142/24, MI142/31 
illâ [Ar] : Ne olursa olsun, hangi şartta olursa olsun, her 
hâlde, ille, illaki.-3-  
 i.  MI348/24, TKHS076/26, TKHS084/16 
ille : İlla. -5-  
 i.  BÖ321/23, BÖ338/2, DK099/30 
illet [Ar] : Hastalık. -8-  
 i.+ i MII235/2, MIV436/11, MIV459/30 
 i.+ in MIII394/13 
 i.+ indeki RA167/29 
 i.+ lerinden MIII472/12 
 i.+ ten M078/32 
illetli : Sürekli aksaklık gösteren. -2-  
 i.  MIV365/22, MIV367/32 
ilm : bkz. ilim.-1-  
 i.+ ü MII070/25 
ilmî [Ar] : Bilimsel. -156-  
 i.  EST044/26, EST046/2, EST046/4 
 i.+ dir MIII466/27 
ilmikle - : Eğreti düğümle bağlamak. -1-  
 i.- diği BÖ017/16 
ilmîleştir - : Bilimsel duruma getirmek. -1-  
 i.- en TÜ069/34 
ilmiye [Ar] : Din işleriyle uğraşanların mesleği.-2- 
 i.  TAY128/31 
 i.+ ye MIV288/19 
il-mülk [Ar] : Taşınmaz mal. -2-  
 i.  TKHS083/3, TKHS083/29 
İlteber : Türk kağanına ödeme görevi bulunan boy 
başkanlarına verilen ad. -1-  
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 İ.+ ler BÖ046/9 
İlter : Kâzım Özalp'in oğlu. -1-  
 İ.+ in MI348/4 
İlteriş : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
70-  
 İ.  BD058/11, BD058/12, BD062/21  
İlteriş : İkinci Doğu Göktürk Kağanlığı'nın kurucusu 
(İlteriş Kutluğ Kağan). -26- 

İ. ÇY026/34, MI014/21, MI072/8 
iltibas [Ar] : Andırışma. -4-  
 i.  TET087/3 
 i.+ a MIII110/25, ZV099/24 
 i.+ larını MI337/32 
iltica [Ar] : Sığınma. -3-  
 i.  ÇY051/19, MI154/30, MIV033/35 
iltifat [Ar] : Birine güler yüz gösterme, hatırını sorma, 
tatlı davranma. -26-  
 i.  DG064/19, MI240/18, MII238/19  
 i.+ a RA131/18 
 i.+ ı MIII394/21 
 i.+ ın MIV455/27 
 i.+ ına TAY081/13 
 i.+ lar TKHS108/29, TKHS131/2 
 i.+ lara MI203/10, TKHS108/29 
 i.+ ta TAY028/12, TAY083/22, ZV101/29 
 i.+ tan ZV113/25 
iltihak [Ar] : Katılma. -1-  
 i.+ ı MIII136/10 
iltihap  [Ar] : Yangı. -1-  
 i.  M211/24 
iltihaplı : Yangılı.-1-  
 i.  M228/22 
iltimas [Ar] : Haksız yere, yasa ve kurallara uymaksızın 
kayırma, arka çıkma. -19-  
 i.  İŞ022/1, İŞ032/23, M133/31 
 i.+ ı İŞ013/22 
 i.+ ın MIII207/14 
 i.+ ına İŞ013/23, İŞ025/6 
 i.+ la İŞ032/20 
iltimasçılık : Kayırıcılık. -1-  
 i.+ a MIV320/26 
iltimaslı : Arkalı. -2-  
 i.  DG055/32, M310/10 
iltimassız : İltimas olmayan. -2-  
 i.  MI262/20, TTM161/17 
iltisaklı : Birleşmiş, kavuşmuş olan. -1-  
 i.  M228/25 
iltizam [Ar] : Kayırma, bir tarafı tutma. -2-  
 i.  MIV141/14, TKHS152/34 
İlu-heu-nan-çi : Mete zamanında Çinli yönetici. -1- 
 İ.  TET081/25 
İlyas : Deli Kurt romanında kahraman adı (Piç İlyas). -
85-  
 İ.  DK068/23, DK068/30, DK069/1  
 İ.+ a DK068/24, DK070/26, DK072/12 
 İ.+ ı DK070/30, DK077/17, DK118/11 
 İ.+ ın DK070/18, DK071/4, DK071/19  
 İ.+ ındı DK232/11 
 İ.+ la DK069/21, DK083/10 
 İ.+ tı DK068/22 
İlyas : Atsız’ın arkaşının borçlu olduğu kişi (İlyas 
İslamoğlu). -1- 

İ. M214/24,  
İlyas : Peygamber adı. -1- 

MI228/21,  
İlyas : Barbaros’un kardeşi, reis. -9-   

İ. TAY020/35, TAY023/27, TAY023/29 
 İ.+ ın TAY094/25 
ilzam [Ar] : Cevap veremez duruma getirme, susturma. -
2-  
 i.  MIII387/30, MIII464/8 
ima [Ar] : Dolaylı olarak anlatma, üstü kapalı olarak 
belirtme, işaretleme, anıştırma, ihsas. -18-  
 i.  M192/11, MI082/34, MIII388/5 
 i.+ da MIII045/17 
 i.+ lar DK207/33 
 i.+ sına MIII044/10 
 i.+ sını RA047/27 
 i.+ dan BÖ007/28 
 i.+ ları MI228/2 
imâl [Ar] : Ham maddeyi işleyip mal üretme. -1- 
 i.+ ar TTM026/23 
imalı : Üstü kapalı, örtülü (söz veya davranış). -4- 
 i.  MIV052/30, M210/3, RA020/21 
imam [Ar] : Cemaate namaz kıldıran kimse. -39- 
 i.  ÇY038/10, DK233/25, DK234/13 
 İ.  M253/17, MI054/30, MII059/22 
 i.+ dan ÇY039/7 
 i.+ ı DK233/19, EST044/33, MII059/21 
 İ.+ ı TET147/22, TET147/23, TET147/30 
 i.+ ın DK233/32, DK234/4 
 i.+ ının ÇY036/2, İŞ032/24, MII142/17 
imamlık : İmamın görevi. -2-  
 i.+ ını TAY015/33 
 i.+ tan TAY015/33 
İmamoğlu : Rıza Nur'un baba tarafının Sinop'taki 
sülalesinin adı. -2-  
 İ.  MII059/18 
 İ.+ larından MII060/15 
İmamoğlu : Şehit edilen ülkücü öğrenci (Yusuf 
İmamoğlu). -1-  
 İ.  MII228/33 
imamzadelik : İmam oğlu olma durumu.-1-  
 i.+ inin MII144/9 
iman [Ar] : İnanç. -32-  
 i.  ÇY016/35, ÇY043/26, MIII101/29 
 i.+ dan MIV290/9 
 i.+ ı MIII101/30, MIV156/24 
 i.+ ım M237/38, MII181/3 
 i.+ ımı M073/27 
 i.+ ın MI300/25 
 i.+ ındaki MIII154/6 
 i.+ ını MIV290/6, MIV290/10 
 i.+ la ÇY024/32, MIII126/12, TÜ008/20 
 i.+ ları MII186/9 
 i.+ a MIV090/22 
imanlı :  İmanı olan, inançlı, mutekit. -4-  
 i.  MI323/19, MII179/1, MIV030/12 
imansız : İnançsız. -2-  
 i.  MIV030/25, MIV290/10 
imansızlık : İnançsızlık. -2-  
 i.  MIII465/12 
 i.+ a MIII464/24 
imar [Ar] : Bayındırlık. -9-  
 i.  MI218/16, MII202/27, MIII229/28 
 İ.  MIV367/20 
 i.+ ına TAY140/13 
imaret [Ar] : İmarethane. -3-  
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 i.  TAY099/29 
 i.+ inde DK087/17 
 i.+ lerle TET154/22 
imdat [Ar] : Tehlikede olana yapılan yardım. -4- 
 i.  ZV093/1 
 i.+ a M162/8, MIV216/24 
 i.+ ına TAY064/3 
imdi : Şimdi. -8-  
 i.  MIV166/5, MI227/8, MI230/22 
imha [Ar] : Ortadan kaldırma, yok etme. -41-  
 i.  EST051/28, MI088/13, MI107/31 
 i.+ ı MI188/28 
 i.+ sı MI079/9, MIV410/24, TAY103/20 
 i.+ ya MIV184/35 
imhitan [Ar] : Sınav. -1-  
 i.+ ın MIII101/1 
imil imil : Yavaş yavaş. -2-  
 i.  YS027/5 
imkân [Ar] : Yararlanılan uygun şart veya durum, 
olanak. -311-  
 i.  BD083/32, BD085/23, BD106/30 
 i.+ a MIV046/9 
 i.+ da HBV092/10 
 i.+ dan MII177/25 
 i.+ dır MIV200/9 
 i.+ ı BD092/4, BD114/21, BD172/21 
 i.+ ım M195/6, TKHS227/5 
 i.+ ımız M275/19 
 i.+ ın M088/9, M093/25 
 i.+ ına MI105/8, MIV204/10 
 i.+ ından MIV305/4, RA076/23 
 i.+ ını BD148/36, M176/11, M183/24 
 i.+ ının MI191/1 
 i.+ ınız M132/15 
 i.+ lar MIII339/2, MIV056/20, MIV145/25 
 i.+ lara M229/17 
 i.+ ları DK158/25, MI380/13, MI380/29 
 i.+ ların MIII288/22, TÜ060/28 
 i.+ larına MIII449/13 
 i.+ larını M125/14 
 i.+ larıyla MIV265/29 
 i.+ larla MII077/22, MIV210/18 
imkânsız : Olma ihtimali bulunmayan, olanaksız. -49- 
 i.  DK049/32, DK170/27, M098/14 
 i.+ dı MIII213/26, RA227/34 
 i.+ dır M119/31, MI138/35, MI242/28 
imkânsızlaş - : İmkânsız bir duruma gelmek, 
olanaksızlaşmak. -1-  
 i.- ıyor M153/2 
imkânsızlık : İmkânsız olma durumu, olanaksızlık. -13- 
 i.  MIII054/4, MIV082/6, TKHS227/3 
 i.+ ı MIII218/5, MIV046/9, MIV084/11 
 i.+ ımız M149/36 
 i.+ ın M108/31 
 i.+ ını MI223/22, MIII469/15, RA045/22 
 i.+ ları MIV271/1 
 i.+ tan MIII478/8 
imlâ [Ar] : Yazım. -77-  
 i.  M197/12, MI283/16, MI284/21 
 i.+ da MI327/13, MI339/7 
 i.+ ları MI327/7 
 i.+ mız MI326/11 
 i.+ mızın MI327/15, MI337/26, MI352/7 
 i.+ nın MI177/2, MI303/22, MI327/12 

 i.+ sı MI283/35, MI284/25, MI284/35 
 i.+ sıyla MI337/20, MI338/7, MI338/26 
 i.+ ya MI326/31, MIII259/27, TTM021/10 
 i.+ yı MI326/14 
imlâsız : İmla kurallarına uymayan. -2-  
 i.  MI326/18, MI326/20 
imparator [İt] : Bir imparatorluğu yöneten kimse, ilhan. 
-110-  
 i.  MI204/27, MI204/30, MII133/23 
 İ.  DK075/10, DK079/33, MII018/8 
 i.+ a MI203/12, MI204/14, MII015/9 
 i.+ dur TTM120/24 
 i.+ ları TTM124/1 
 i.+ larından TAY140/24, TAY149/26 
 İ.+ larından MI241/18 
 i.+ larının TTM037/25 
 i.+ larıyla TET080/5 
 i.+ u MI203/9, MI204/11, MI204/13 
 İ.+ u MI204/15, MI204/23, TAY052/8 
 i.+ umuz TTM135/28 
 i.+ un MI204/13, MII018/11, MII018/13 
 i.+ una TAY078/15, TAY106/29, TTM116/10 
 İ.+ una MI202/4, MI203/6 
 i.+ unu MII018/4, TAY089/8, TET019/29 
 İ.+ unu DK081/8, MI204/34, MII018/7 
 i.+ unun MII024/24, TAY118/20 
 İ.+ unun TTM110/4 
imparatorcu : İmparator yanlısı. -2-  
 i.  TÜ051/16 
 İ.  MIII108/18 
imparatoriçe : İmparator eşi. -28-  
 i.  BD146/32, MI309/1, TAY088/34 
 i.+ nin TAY112/19 
 i.+ si TAY091/14, TAY111/22, TAY112/10 
 İ.+ si BD146/14 
 i.+ sine TET080/28 
 i.+ ye TAY112/24, TAY154/32 
 i.+ yi TAY088/33, TAY154/33, TET081/8 
imparatorluk : İmparator olma durumu, ilhanlık.-196- 
 i.  M167/12, MII133/33, MII188/4 
 i.+ a MIII248/26, TTM167/22 
 i.+ la MIII273/27 
 i.+ ları MI019/27, MI053/15, TET019/16 
 i.+ ların MI038/22, MI376/1 
 i.+ larına MI053/26 
 i.+ larında EST054/6 
 i.+ larındaki MIV311/22 
 i.+ larını MI025/29, MIII044/32, TKHS236/8 
 i.+ larla RA085/6 
 i.+ ta MI019/29, TTM105/33, TTM122/1 
 i.+ taki MIII384/20 
 i.+ tan MIII192/31 
 i.+ u İŞ029/5, İŞ029/9, MI019/23 
 i.+ udur MII134/24 
 i.+ un M067/10, MI011/26, MI033/19 
 i.+ una MII131/10, TET124/6, TET125/12 
 i.+ unda TET123/34, TET155/29 
 i.+ undaki MI373/22, MII134/4 
 i.+ undan MI028/23, TTM177/19 
 i.+ unu MI020/11, MI115/28, MI134/33 
 i.+ unun MI077/4, MI116/21, MI149/28  
İmran : Hukukçu (İmran Öktem). -5-  
 İ.  MIII436/11, MIII437/4, MIII438/1 
İmre : Deli Kurt romanında Macar beyi (İmre Bator). -6- 
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 İ.  DK182/31, DK183/5, DK183/13  
İmre : Yazar (İmre Toth). -2- 

İ. M183/31, M266/13 
imren - : Beğenilen, hoşlanılan bir şeyi edinme veya bir 
yiyeceği yeme isteğini duymak. -3-  
 i.- di BÖ182/15 
 i.- miş HBV103/13 
 i.- sin MIII332/13 
imrendir - : İmrenmesine yol açmak. -1-  
 i.- ecek RA194/2 
İmroz : Gökçeada’nın diğer adı. -5-  
 İ.  MI017/34, MIII276/13, MIV106/16 
 İ.+ a MIV104/3 
imtihan [Ar] : Sınav. -96-  
 i.  DK044/29, M108/3, MI188/3 
 i.+ a MII194/4, MIII259/31, MIII334/17 
 i.+ da MII062/6, MII192/3, TKHS174/9 
 i.+ dan TKHS184/12 
 i.+ daymış RA055/20 
 i.+ dır MIII100/32 
 i.+ ı M086/18, MI305/20, MII163/27 
 i.+ ımız TKHS183/12 
 i.+ ına MIII251/31, MIII260/28, TKHS093/17 
 i.+ ında TKHS192/31 
 i.+ ından MIII113/26, TKHS181/18 
 i.+ ını MII164/22, TKHS181/31 
 i.+ la TKHS122/27 
 i.+ lar H036/19, MII191/28, MIII146/17 
 i.+ larda MII191/29, TKHS183/2 
 i.+ lardan MI103/27 
 i.+ ları M087/2, MIV453/26, RA215/22 
 i.+ ların M087/1 
 i.+ larına TKHS181/2 
 i.+ larında MIII326/6, TKHS163/10 
 i.+ larını MIV025/14 
 i.+ larının M258/1 
imtina [Ar] : Kaçınma, sakınma, çekinme.-1-  
 i.  MII143/24 
imtiyaz [Ar] : Başkalarına tanınmayan özel, kişisel hak 
veya şart, ayrıcalık. -18-  
 i.  M056/37, M058/26, MI086/21 
 i.+ dır MIV456/34 
 i.+ ı M056/33, M058/25, MI304/5 
 i.+ ın M057/3 
 i.+ ını TKHS263/23 
 i.+ ının TKHS264/17 
 i.+ lar ZV116/30 
 i.+ ları TÜ104/30 
imtiyazlı : Ayrıcalıklı. -7-  
 i.  M252/23, MIII324/13, MIV153/28 
imtiyazsız : Ayrıcalıksız. -3-  
 i.  TKHS068/7, TKHS073/21, TKHS163/7 
imza [Ar] : Bir kimsenin herhangi bir belgeyi yazdığını 
veya onayladığını belirtmek için her zaman aynı biçimde 
kullandığı işaret. -89-  
 i.  ÇY044/18, DK192/19, HBV072/10 
 i.+ dan TAY073/26 
 i.+ lar TÜ059/14 
 i.+ ların MIII015/31 
 i.+ larını MIV060/18 
 i.+ larının TKHS267/4 
 i.+ larla MIV015/2 
 i.+ mı TKHS084/13 
 i.+ mın HBV072/11, TKHS124/26 

 i.+ mızı TÜ104/4 
 i.+ mla HBV076/24 
 i.+ nın MIII095/3, MIII101/19, TÜ089/9 
 i.+ sı DK019/14, DK207/19, MI346/21 
 i.+ sını EST061/22, HBV071/31, HBV073/2 
 i.+ sının MIV145/12 
 i.+ sıyla ÇY019/4, HBV076/31, HBV076/33 
imzacı  : İmza atan kimse. -1-  
 i.+ ların TAY073/26 
imzala - : Bir yazı veya belgeye imzasını yazmak, imza 
atmak. -17-  
 i.- dı TKHS237/7 
 i.- dığımız ÇY044/14, ÇY044/30 
 i.- dığını M229/4 
 i.- dık ÇY019/27 
 i.- maktan EST066/7 
 i.- mış RA113/23 
 i.- mıştık M289/6 
 i.- nalı TTM097/32 
 i.- nan TAY068/4 
 i.- ndığı TTM119/3 
 i.- nmış TTM119/15 
 i.- r RA230/2 
 i.- yacak MII190/25 
 i.- yamaz TTM107/24 
 i.- yanlardan MII142/6 
 i.- yarak TKHS238/12 
imzalan - : İmzalama işi yapılmak. -8-  
 i.- alı MI141/35 
 i.- an ÇY044/9, ÇY044/11 
 i.- dığı ÇY044/6 
 i.- dığını TKHS237/5 
 i.- dıktan MII052/24, TKHS238/28 
 i.- ıp TKHS115/11 
imzalat - : İmza attırmak. -1-  
 i.- ıp M235/12 
imzalı : İmza edilmiş. -7-  
 i.  DK210/8, M219/23, MIII335/17 
imzasız : Yazanı belirtilmemiş. -9-  
 i.  M209/21, M222/19, MI211/18 
in - : Yüksekten veya yukarıdan aşağıya doğru gelmek. -
259-  
 i.- di BD062/6, BD096/12, BD097/13 
 i.- diği DK064/20, TKHS090/25, TTM033/12 
 i.- diğim M120/6, M140/6 
 i.- diğimiz BÖ314/13 
 i.- diğini M063/21, MI135/29, RA089/24 
 i.- dik ÇY040/12, M073/32, MIV239/12 
 i.- dikleri BD028/12, BÖ157/6 
 i.- dikten DK021/21, DK056/27, DK191/33 
 i.- diler BD015/24, BD025/27, BD045/17 
 i.- dim BD179/15, TKHS164/22 
 i.- eceğimi H065/9 
 i.- ecek ÇY014/23, ÇY014/25, DG049/6 
 i.- ecekmiş MIV373/14 
 i.- ecektir MI014/34 
 i.- en BD123/23, BÖ086/1, BÖ142/16 
 i.- enler MII134/28 
 i.- er DG031/26, DK075/10, DK089/11 
 i.- erdi DG028/12 
 i.- erek BD107/10, BÖ030/1, BÖ030/2 
 i.- erken BD056/27, BD057/15, BD183/8 
 i.- erse M314/36 
 i.- eyim TET098/7 
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 i.- ilecek BÖ170/35, BÖ171/2 
 i.- ilen MIV222/9 
 i.- ilirdi TKHS164/31 
 i.- in BÖ150/33 
 i.- ince BÖ180/22 
 i.- ip BD149/12, BÖ016/25, BÖ114/28 
 i.- iyor BÖ427/17, DK223/4, H046/2 
 i.- iyordu BD023/28, BÖ025/27, BÖ152/28 
 i.- iyorlardı BD199/8 
 i.- iyorum M063/14, M112/2, M120/6 
 i.- iyoruz ÇY032/7, MIV239/10 
 i.- me DK224/24, İŞ017/27, M321/33 
 i.- memiş BÖ011/15, BÖ209/24 
 i.- memişlerdir TTM127/26 
 i.- memişti BD028/13 
 i.- memiştir MIV341/32, TTM061/27 
 i.- mesi BÖ209/26, MIV302/13, TET053/23 
 i.- mesine DK114/9 
 i.- mesini DK089/16, RA207/1 
 i.- mesiydi RA033/12 
 i.- meye BD176/18, BÖ049/30, TET070/29 
 i.- meyerek BÖ048/1 
 i.- mez DK218/26, TÜ077/25, YS063/27 
 i.- mezse MI014/33 
 i.- miş BD114/17, BD145/4, BD208/32 
 i.- mişler ÇY025/14, MI016/35 
 i.- mişti BD027/20, BD168/16, BÖ303/7 
 i.- sin DG047/23 
in : Atsız’a göre feryat anlamında söz. -1-  
 i.  MI338/25 
in : Hayvan yuvası, kovuk. -5-  
 i.  MI338/25, TET070/26 
 i.+ i MIV189/7 
 i.+ idir YS038/18 
 i.+ lerinde MI182/9 
in [İng] : İçinde, -de, -da. -1- 
 İ.  ÇY033/11 
inad : bkz. inat. -1-  
 i.  MIV110/22 
İnal : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -15- 
 İ.  BÖ042/25, BÖ045/16, BÖ045/32 
İnal : Selçuk Hanedanında bey, komutan (İbrahim İnal 
Beğ). -12- 

İ. MI116/8, TAY144/26, TTM040/7 
 İ.+ ın TAY144/28 
inan - : Bir şeyi doğru olarak benimsemek. -347- 
 i.  MI230/27 
 i.- acağı DK149/29 
 i.- acak BD195/28, HBV078/9, MIII415/23 
 i.- acaksın DK079/7 
 i.- acaktı RA180/30 
 i.- alım MI099/35, MI166/3, MIII065/15 
 i.- amadı DK205/17 
 i.- amadım BD142/16 
 i.- amamışlardı DK054/10 
 i.- amamıştı TKHS229/22 
 i.- amayacağı ZV124/27 
 i.- amayız MIII343/19 
 i.- amazdı BD005/26 
 i.- amıyor BD201/17, DG028/22, DK167/9 
 i.- amıyordu DK024/33, TET070/19 
 i.- amıyorum M132/26 
 i.- an M269/9, MI027/35, MII023/28 
 i.- anla MIII416/31 

 i.- anlar MI377/32, MIII155/28, MIII284/9 
 i.- anlardan MIII284/11 
 i.- anları MIV022/27 
 i.- anların MI321/22 
 i.- anlarla TÜ056/7 
 i.- arak BD201/22, DK026/16, M130/38 
 i.- dı DG031/17, MII050/17, TAY054/22 
 i.- dığı BD046/9, BÖ399/7, BÖ420/12 
 i.- dığım HBV082/23, MII179/21 
 i.- dığımız MIII084/7, MIV024/28, TTM010/29 
 i.- dığından MIII096/23, TÜ090/33 
 i.- dığını RA143/30 
 i.- dık ÇY036/9 
 i.- dıkları MII104/21 
 i.- dıktan HBV079/23, MIII336/10, TÜ015/2 
 i.- dılar MIV058/13, MIV058/33, MIV059/14 
 i.- dım HBV095/10, M213/11, MIV250/22 
 i.- dırmak DK015/8 
 i.- ın HBV078/18, MIV015/20 
 i.- ır M225/2, M273/12, MI196/4 
 i.- ırdı MII074/1, TKHS181/1 
 i.- ırdım BÖ335/24 
 i.- ırım MIV017/26, RA086/22 
 i.- ırız EST046/10, RA167/18 
 i.- ırlar MIII452/21, MIV439/19, TKHS155/19 
 i.- ıyor BD065/25, BÖ267/33, MI044/11 
 i.- ıyordu BD005/23, BD159/30, BÖ304/34 
 i.- ıyordum TKHS122/3, TKHS246/14 
 i.- ıyorlar H058/32, MIII290/14, RA139/5 
 i.- ıyorlardı TET069/17, TKHS213/12  

i.- ıyorlarsa MIV068/28 
 i.- ıyorsak MIV090/2, MIV090/5 
 i.- ıyorsun BÖ093/32, MIV246/3 
 i.- ıyorum M219/28, M300/36, RA182/9 
 i.- ıyoruz MIII097/4, MIII224/5, MIII235/23 
 i.- ma ÇY045/13, H038/6, M319/11 
 i.- madan MIV341/18, TTM061/15 
 i.- madı DK194/14 
 i.- madığı MIII463/21 
 i.- madığını BD085/20, HBV094/33 
 i.- madıkları BÖ058/4 
 i.- madım HBV083/2, HBV092/3 
 i.- malarıdır MIV439/19 
 i.- malı M065/6 
 i.- mam BÖ258/20, BÖ354/25, HBV090/28 
 i.- mamış BD030/7, TKHS155/19 
 i.- mamışımdır TKHS155/27 
 i.- mamışlardır HBV091/28 
 i.- manın MI150/7, TÜ116/29 
 i.- masa MIII057/19 
 i.- ması HBV079/24, MIII130/17 
 i.- maya MIII460/5, MIII469/3 
 i.- mayacağız MIII224/32 
 i.- mayacak DK079/10, HBV078/22 
 i.- mayacakları MIV058/25 
 i.- mayacaksa RA097/1 
 i.- mayan BD037/2, MIV197/10, MIV341/27 
 i.- mayanların MIII296/11 
 i.- mayarak HBV095/19, MIII415/22 
 i.- mayıp BÖ093/31 
 i.- mayız TÜ104/17 
 i.- maz MIII156/7, MIII284/27, TÜ056/24 
 i.- mazdı DK110/23, MIII331/7, RA160/28 
 i.- mazlar RA096/32 
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 i.- mazlardı TKHS200/13 
 i.- mış BÖ092/9, DK099/29, EST065/24 
 i.- mışız MIII162/20 
 i.- mışlar RA139/8 
 i.- mışlardı MIII487/21, MIV160/12 
 i.- mışlardır MIV035/18, MIV336/3 
 i.- mışsa MIV036/5 
 i.- mıştı BÖ420/12, DK115/28, MIV177/6 
 i.- mıştır HBV102/29, MIII098/30, TÜ093/6 
 i.- mıyor HBV093/7, HBV094/4, İŞ027/5 
 i.- mıyordu DK130/22, DK140/12, DK158/7 
 i.- mıyorlar RA096/28 
 i.- mıyorsan BÖ343/19 
 i.- mıyorum HBV095/15, M188/33, MIV116/2 
 i.- mıyoruz MIII271/33 
İnan : Başkurt halkbilimci, profesör (Abdülkadir İnan). -
23-  
 İ.  HBV082/7, HBV096/16, HBV100/19 
 İ.+ a MII168/14, MIII201/9, MIV275/26 
 İ.+ dan MII169/11, MIV275/30 
 İ.+ ın MI285/31 
inanabil - : İnanma ihtimali bulunmak. -4-  
 i.- ir DG061/18 
 i.- iriz M115/4, MIV026/13 
 i.- mek HBV078/20 
inanç : Bir düşünceye gönülden bağlı bulunma. -135- 
 i.  BD053/3, BD093/24, DK115/26  
 İ.  MII029/17, TAY082/12, TTM054/11 
 i.+ a EST056/28, MIV121/32, RA097/2 
 i.+ ı BD126/7, BÖ425/20, MI030/8 
 i.+ ıdır TÜ008/19 
 i.+ ım MI322/36, MIV017/29, TKHS122/6 
 i.+ ımı TKHS157/27 
 i.+ ın BD206/26, MIII428/17, MIII482/6 
 i.+ ına MIII413/29, MIII492/32 
 i.+ ındadır TÜ093/19 
 i.+ ından RA217/13 
 i.+ ını MIV046/26, MIV222/13, RA217/33 
 i.+ ının MIII189/30, MIV355/26, TTM147/25 
 i.+ ıyla BD061/5 
 i.+ la BÖ425/18, MI192/19, MI300/16 
 i.+ lar MI176/14, TTM080/7 
 i.+ lara MIV121/35 
 i.+ lardan MIII461/13 
 i.+ ları MIII228/27, MIII347/22, MIII369/5 
 i.+ larına MIII401/6 
 i.+ larından RA138/23 
 i.+ larını MI174/16, MIII295/9, TTM078/13 
 i.+ larla MIV041/9, TTM085/6 
 i.+ ta M114/24 
 i.+ tan MIV196/26, TÜ014/28 
 i.+ tır MIII022/10, MIII031/25, MIII115/15 
inançlı : İnancı olan, imanlı, itikatlı, mutekit. -4-  
 i.  MIV114/21, MIV162/29, TÜ048/10 
İnançu : Orhun abidelerinde geçen Kırgız kağanı (Tarduş 
İnançu Çur). -2-  
 İ.  TET112/20, TET113/12 
İnandık : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (Hamit 
İnandık). -1-  
 İ.  MII209/10 
inandır - : İnanmasını sağlamak. -12-  
 i.- acak RA137/10 
 i.- ılamaz MIII128/26 
 i.- ıldın MIV077/18 

 i.- ma HBV076/35 
 i.- mak BD195/27, HBV083/13 
inandırabil - :  İnandırma becerisi bulunmak. -2- 
 i.- irim HBV107/4 
 i.- irler TÜ071/16 
inandırıcı : İnandıran, inandırma özelliği olan.-1- 
 i.  RA135/22 
inanıl - : İnanma işi yapılmak.-1-  
 i.- ır MI325/33 
inanış : İnanma işi. -2-  
 i.  MIII287/10, TÜ059/8 
inanmak : Bir şeyi doğru olarak benimsemek. -13- 
 i. BÖ144/1, ÇY022/14, DK182/22 
 i.+ la MI150/22, MIII182/17, MIII500/3 
 i.+ ta MIII363/35, MIII428/18, MIV196/26 
 i.+ tadır MI099/23, MI374/18, MIII308/28 
 i.+ tan MIII427/27 
inanmazlık : İnanmamazlık. -1-  
 i.+ ın HBV077/21 
inat [Ar] : Bir konuda direnme, ayak direme, diretme, 
direnim. -16-  
 i.  M281/37, MII122/2, MIII424/18 
 i.+ ı BÖ358/30 
 i.+ ına H046/29 
 i.+ ında MI218/19, MII122/4 
 i.+ la DK018/9, DK056/16, MIV110/3 
inatçı : Ayak direyen, inat eden, anut, muannit. -5- 
 i.  H050/12, MIII500/12, MIV158/28 
inatçılık : İnatçı olma durumu, direngenlik, inatlık.-1- 
 i.+ ın HBV077/21 
inatlaş - : Karşılıklı inat etmek. -1-  
 i.- masalar M280/28 
inayet [Ar] : İyilik, kayra, atıfet, ihsan, lütuf. -1-  
 i.+ iyle TET081/34 
ince : Kendi cinsinden olanlara göre dar ve kalınlığı az 
olan, kalın karşıtı. -102-  
 i.  BD054/31, BD057/24, BD072/33 
 İ.  TKHS248/5 
 i.+ den DK107/10, MI278/12, YS077/18 
 i.+ dir TET086/11, TKHS156/32 
 i.+ lerinin TET087/5 
 İ.+ nin MII179/33 
 i.+ sini DG067/31 
 i.+ ye MI278/13 
incel - : Zayıflamak. -2-  
 i.- memişti BÖ337/15 
 i.- miş TET155/15 
incele - : Bir işi veya bir şeyi ele alıp özelliklerini 
öğrenmeye çalışmak, tetkik etmek.-48-  
 i.  M172/29 
 i.- di BÖ379/30 
 i.- diği RA138/20 
 i.- dikten BD170/21, ZV107/9 
 i.- dim TKHS094/21 
 i.- mek BD193/33, MI285/35, MII092/4 
 i.- mekle RA077/11 
 i.- mekte MIII347/27 
 i.- men M090/35 
 i.- mesini MIII460/21 
 i.- meye DK160/27, MII012/16 
 i.- miş BD194/2, MIII443/31, RA058/13 
 i.- miştir MII044/18, TKHS159/20 
 i.- miyorlar BD009/4 
 i.- rken RA029/36, TET011/15 
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 i.- sen M095/32 
 i.- sin MIII466/33 
 i.- yeceğine MIII073/29 
 i.- yecek M157/21, MIII149/24, TÜ065/22 
 i.- yeceklerin MIV278/14 
 i.- yen BD036/28, MII079/23, TKHS228/1 
 i.- yerek MI249/21, MIII325/20, TTM149/18 
 i.- yip M172/31, MIV042/10, TTM086/8 
 i.- yordu BÖ247/31, RA117/2, TKHS081/13 
inceleme : İncelemek işi, tetkik. -48-  
 i.  M114/33, M132/13, MI212/16 
 i.+ den MIII261/16 
 i.+ ler M088/7, MI136/18, MI239/15 
 i.+ lere MI209/22, MI210/25 
 i.+ leri TKHS158/35 
 i.+ lerin MI365/32, TÜ037/29 
 i.+ lerini BÖ380/10 
 i.+ lerinize RA113/32 
 i.+ leriyle MI389/33 
 i.+ lerle MI365/26 
 i.+ nin MIV320/17 
 i.+ si RA189/19, TTM113/5 
 i.+ sine MIII200/1 
 i.+ sini MI365/28 
 i.+ siyle MI366/10 
 i.+ ye DK207/1, MIII297/10, RA198/1 
 i.+ yi MIV143/31 
incelen - : İnceleme işi yapılmak.-4-  
 i.- erek MI209/29 
 i.- meğe TKHS071/14 
 i.- mesi MI286/4, MI322/12 
incelet - : İnceleme işini başkasına yaptırmak, birinin 
incelemesini sağlamak.-1-  
 i.- eceğiniz MIV278/16 
incelik : İnce davranış gösterme, kibarlık, zarafet. -15- 
 i.+ i RA106/3, TKHS099/18 
 i.+ in RA189/15 
 i.+ ini MIV192/2 
 i.+ le BD172/11 
 i.+ lere TKHS157/1 
 i.+ leri BD149/34, MI314/19 
 i.+ lerini BÖ393/15, MIII300/9 
 i.+ leriyle MII041/11 
incelmek : Zayıflamak. -1- 
 i. TET136/13 
inceltiver - : Çabucak incletmek. -1-  
 i.- iyorsun DK033/1 
inci : İstiridye gibi bazı kavkılı deniz hayvanlarının 
içerisinde oluşan, değerli, küçük, sert, sedef renginde süs 
tanesi. -28-  
 i.  BÖ345/28, DG052/20, DG052/22 
 İ.  MI315/18, RA080/30, RA082/12 
 i.+ dir MIV231/8 
 i.+ erini MIII412/5 
 i.+ ler DK040/2, TET048/23, TKHS096/14 
 i.+ lerini MIV123/21 
 i.+ si DG019/3, DG064/21, MIV367/10 
 i.+ sini MII249/21 
İnci : Irmak adı. -1-  
 İ.  TET104/3 
İncil : Hz. İsa'ya indirilen kutsal kitap, Ahd-i Cedit. -2- 
 İ.  MI141/35, TTM097/32 
İncili : İnci takınmış olan. -1-  
 İ. MIV288/31 

incin - : Çarpma, sıkışma, burkulma vb. etkenlerle 
vücudun bir yeri ağrı verir duruma gelmek. -5-  
 i.- diğini RA082/19 
 i.- ir MI197/16 
 i.- irdi BD039/24 
 i.- mişti RA059/27 
 i.- ür MI224/21 
incir [Far] : Dutgillerden, asıl yurdu Akdeniz kıyıları 
olan, yaprakları geniş dilimli bir ağaç (Ficus carica). -4- 
 i.  M158/3, M168/21, MI184/31 
 i.+ in MIII244/23 
incit - : Kötü söz veya davranışla birini kırmak, üzmek.-
15-  
 i.- ecek MIII473/33, MIV360/11 
 i.- ecekti İŞ024/19 
 i.- en BÖ205/13, MI108/9, MI112/2 
 i.- ici TTM133/6 
 i.- ilmişti TTM072/18 
 i.- ir ZV079/23 
 i.- iyor MIV121/3, MIV320/34 
 i.- memişti BD026/32 
 i.- mez MIII136/28 
 i.- miş RA188/27 
 i.- ti DK053/10 
incitici : İncitmeye neden olan. -4-  
 i.  M207/22, MIII405/28, MIV068/16 
 i.+ dir MIV324/9 
incitil - : İncitme işi yapılmak. -1-  
 i.- mişti MI168/19 
incitmek : Kötü söz veya davranışla birini kırmak, 
üzmek.-6- 
 i. M144/6 
 i.+ tedir MIV321/3, MIV377/4 
 i.+ ten BD201/22 
incizap [Ar] : Cazibeye tutulma, ilgi duyma. -1-  
 i.  HBV104/25 
inçe : Eski Türkçede şöyle anlamında söz. -1-  
 i.  TET119/4 
indeks [Fr] : Dizin. -1-  
 i.+ i MI284/2 
indi [Ar] : Herkesçe kabul edilebilecek bir temele 
bağlanamayıp yalnız bir kişinin kendi kanısına dayanan. -
5-  
 i.+ nde MIII466/9 
 i.  MI088/29, MII072/5, MIII395/35 
indîlik : İndi olma durumu.-1-  
 i.  MIV277/14 
indir - : Yüksekten, sarp ve kötü yerden veya yukarıdan 
aşağıya inmesini sağlamak. -89-  
 i.  BD075/9, BÖ127/33YS042/28 
 i.- di BD028/25, BÖ124/29, BÖ130/13 
 i.- diği BÖ404/32, DK227/31, MI384/14 
 i.- dik M076/10, M077/20, TET097/30 
 i.- dikleri BD030/32, BÖ405/3 
 i.- dikten DK121/12, DK230/6, RA111/7 
 i.- diler DK120/34, TAY044/23 
 i.- ecek TKHS156/8 
 i.- ecektir HBV107/27, ZV085/34 
 i.- en BÖ127/35, MII139/13, TTM105/19 
 i.- ene, DK131/23 
 i.- erek BÖ039/25, BÖ088/10, BÖ093/22 
 i.- ince BÖ124/26 
 i.- ip BÖ324/3, BÖ342/16, MI363/37 
 i.- ir TÜ071/17 
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 i.- irdi MIV453/17 
 i.- irken BÖ041/12, BÖ417/16, DK018/13 
 i.- iyor BÖ202/21, DK007/16 
 i.- iyordu DK223/5 
 i.- iyorlar BÖ317/17, BÖ345/18 
 i.- iyorlardı BÖ425/25 
 i.- mesi DK114/18 
 i.- meye BÖ087/16 
 i.- miş BD052/2, BÖ128/2, BÖ404/16 
 i.- mişti MII145/15, RA111/4 
 i.- sene DK208/34 
 i.- sin MII106/2 
 i.- sinler MIV246/34 
indirebil - : İndirmeye gücü yetmek.-1-  
 i.- irdi MIV254/30 
indiril- : İndirmeye sebep olmak. -25- 
 i.- ildi DK074/21, M155/20, MII051/32 
 i.- ildiğini TAY016/20, TTM027/23 
 i.- ildikten MIII192/24 
 i.- ilemez MIII190/20, MIV191/30 
 i.- ilen BÖ036/9, BÖ133/15, BÖ417/20 
 i.- ilince TAY148/2 
 i.- ilir MIII249/16, TTM168/9 
 i.- ilirken TTM110/2 
 i.- ilmemizin MIV239/34 
 i.- ilmese TTM124/29 
 i.- ilmeseydi MIV122/3, TTM106/24 
 i.- ilmesi MII195/28, TAY016/18 
 i.- ilmesinde M327/33 
 i.- ilmesini MIII429/26 
 i.- ilmiş TTM116/18, TÜ100/26 
indiriş : İndirme işi. -1-  
 i.+ le DK227/31 
indirme : İndirmek işi. -3-  
 i.  MIII186/14, TKHS243/17 
 i.+ si ZV109/11 
indirmek : Yüksekten, sarp ve kötü yerden veya 
yukarıdan aşağıya inmesini sağlamak. -4- 
 i.- mek DK057/12, MIV114/9, MIV172/30 
 i.- mektir MIV191/30 
indirt - : İndirmesini sağlamak. -1-  
 i.- ilmiş MI384/35 
İndonezya : Hint okyanusunda ada ülkesi. -6-  
 İ.  MIII076/32, TÜ022/31, TÜ033/1 
 İ.+ daki MIII290/4 
İndra : Hindistan'da 2 defa başbakanlık yapmış politikacı 
(İndra Gandi). -1-  
 İ.  MIV136/11 
İne : Kiklad takımadalarından biri (Nio). -1-  
 İ.  TAY053/25 
İnebahtı : Mora yarımadasında şehir. -3-  
 İ.  TAY044/30, TAY080/2, TAY081/18 
inebil - :  İnme ihtimali veya imkânı bulunmak. -4- 
 i.- eceği MIV136/10 
 i.- enler MI365/35 
 i.- irdi H066/19 
 i.- seler MIII465/18 
İnegöl : Bursa’nın ilçesi. -3-  
 İ.  TTM113/10 
 İ.+ de TAY099/29 
 İ.+ ü TTM113/15 
inek : Dişi sığır. -16-  
 i.  DG040/24, MIII233/24, MIV261/18 
 i.+ im BÖ044/27 

 i.+ in TKHS119/31, ZV112/15 
 i.+ ler BÖ024/13, BÖ266/16, BÖ293/20 
 i.+ lere MI031/22, TTM180/18 
 i.+ ten TKHS119/30, ZV112/15 
İnek : Göl adı. -1-  
 İ.  TET096/21 
inekçilik : İnekçinin yaptığı iş. -1-  
 i.+ te ZV098/29 
İnel : Orhun abidelerinde geçen kağan (İnel Kağan). -2- 
 İ.  TET098/9, TET099/15 
İnfaz [Ar] : Bir kararı, bir yargıyı yerine getirme, 
uygulama.-9-  
 i.  M211/37, M215/7, M238/37 
 i.+ ın M195/9 
 i.+ ını MII252/3 
 i.+ lar M161/18 
İngiliz [İt] : İngiltere halkından olan kimse. -321- 
 İ.  ÇY012/9, ÇY020/29, ÇY020/30 
 İ.+ den MI090/33, TTM011/13 
 İ.+ e M275/19, MIII073/7, TKHS221/13 
 İ.+ i TKHS085/2 
 İ.+ in MI025/33, MI025/34, MIII074/16 
 İ.+ le M290/30, MII228/32 
 İ.+ ler ÇY058/8, ÇY060/27, MI026/4 
 İ.+ lerin M168/2, M275/11, TKHS219/4 
 İ.+ lerle M091/27, M110/6, M269/15 
 İ.+ miş MIV234/14 
 İ.+ lerde MIII073/21, TTM128/7 
 İ.+ lerden MIII357/22, TTM129/2 
 İ.+ lere MI026/6, MIII040/30, MIV448/2 
 İ.+ leri EST045/6, MIII477/7, MIII501/15 
İngilizce : Hint-Avrupa dil ailesinden, İngiltere'de, biraz 
farklı biçimiyle Amerika Birleşik Devletleri, Kanada, 
Avustralya ve İngiliz uygarlığını benimsemiş olan 
ülkelerde kullanılan dil. -24-  
 İ.  M082/9, M151/21, MI314/32 
 İ.+ deki MIII477/5 
 İ.+ den M090/26, MIV395/29 
İngilizci : İngiliz yanlısı. -1-  
 İ.  EST064/28 
İngiltere : Avrupa’nın kuzeyinde ada ülkesi. -162- 
 İ.  ÇY044/27, EST054/27, EST056/8 
 İ.+ de M247/2, MI091/22, MI091/25 
 İ.+ deki MIV202/21 
 İ.+ den MI033/31, MIII078/24, MIII495/30 
 İ.+ nin EST057/25, MI025/23, MI193/34 
 İ.+ si ÇY032/16 
 İ.+ ye ÇY051/30, EST045/12, EST064/8 
 İ.+ yi MII092/2, MIII295/19, MIII306/24 
 İ.+ yle TKHS210/7, TKHS237/17 
ingledüb : Nazmî'nin gazelinde inledip anlamında söz. -
1-  
 i.  MI227/22 
inhidam [Ar] : Çökme, yıkılma. -1-  
 i.+ dı MIV387/4 
inhilâl [Ar] : Dağılma, bölünme, parçalanma. -1-
  
 i.  MIV452/14 
inhisar [Ar] : Tekel. -6-  
 i.  İŞ034/8, MIII165/11 
 i.+ a MIII442/14 
 i.+ ını ZV089/10 
 i.+ ınıza RA150/30 
 i.+ larına MIV444/12 
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ini :  Küçük erkek kardeş. -8-  
 i.  BÖ032/11, BÖ359/1 
 i.+ ler TET052/29 
 i.+ leri TET052/14 
 i.+ lerinin TET057/4 
 i.+ m MI278/21 
 i.+ si BÖ022/28 
inik : İnmiş, indirilmiş. -1-  
 i.+ ti DK148/9 
inikas [Ar] : Yankı. -1-  
 i.  MI250/6, TTM150/3 
inilti : İnleme sırasında çıkan sesin adı. -8-  
 i.+ leri H055/31 
 i.+ lerle MIII225/24 
 i.+ si BD075/15, BÖ316/27 
 i.+ sidir EST049/7 
iniltisiz : İnilti olmayan. -1-  
 i.  MIII224/7 
inim inim : `Sürekli olarak inlemek, çok sıkıntıda olmak` 
söz. -2-  
 i.  BÖ280/8 
iniş : İnme işi. -14-  
 i.  RA263/18, TKHS120/15 
 i.+ e BÖ015/32, BÖ015/33 
 i.+ inde BÖ202/21 
 i.+ le BÖ037/34 
 i.+ leri BÖ036/26 
 i.+ lerle DK024/6 
 i.+ te BÖ016/1, BÖ021/27 
 i.+ ti TAY130/26 
inkâr [Ar] : Yaptığını, söylediğini, tanık olduğunu 
saklama, gizleme. -118-  
 i.  ÇY045/12, ÇY049/21, DG034/8 
 i.+ a MII156/19, MII188/17, MIII117/2,  
 i.+ da TTM038/3 
 i.+ ı MIV191/21, MIV191/29 
 i.+ ın MIII276/23, MIII295/7 
 i.+ ına RA042/17 
 i.+ ıyla MIII213/23 
 i.+ la MIII276/22 
inkarcı : İnkâr eden. -1-  
 i.+ lar MIV121/22 
inkılâb : bkz. inlılap. -1-  
 i.  MIII420/31 
inkılâp [Ar] : Toplum düzenini ve yapısını daha iyi 
duruma getirmek için yapılan köklü değişiklik, reform. -
71-  
 i.  ÇY056/27, EST054/28, İŞ021/1 
 İ.  MIV456/5, MIV456/9 
 i.+ a MII138/5, MII140/17, MII140/18 
 i.+ ı MI319/17, MI326/13, MII090/24 
 i.+ ımız MIII206/26 
 i.+ ımızın TKHS077/17 
 i.+ ın MII147/18, MII147/20, MII185/22 
 i.+ ına MII189/35 
 i.+ ını MIII143/18, MIII234/4 
 i.+ ının MIV215/18 
 i.+ la MII140/17 
 i.+ lar İŞ020/19, MIV099/17, MIV259/12 
 i.+ ları MIII219/29, MIV350/21 
 i.+ larımız MIII234/23 
 i.+ ların MIV090/26 
 i.+ tan MIV202/19 
 i.+ tır MI288/14 

İnkılâp : Mecmua adı. -1-  
 İ.  MII149/12 
İnkılâp : İstanbul’da palas adı. -1-  
 İ.  TKHS146/7 
inkılâpçı : Toplum düzenini ve yapısını daha iyi duruma 
getirmek için yapılan köklü değişiklik, iyileştirme, 
devrim, reform. -8-  
 i.  MII188/9, MIII315/2, TTM131/15 
 İ.  MIV022/7 
 i.+ lara MIV089/14 
 i.+ ları MII188/14 
 i.+ ların MII188/13 
inkılâpçılık : İnkılapçı olma durumu. -1-  
 i.  MII134/26 
inkıraz [Ar] : Batma, dağılma, çöküş, yok olma, son 
bulma. -8-  
 i.  MII137/5, MIII276/25, MIV361/22 
 i.+ a MI097/20 
 i.+ ı MII074/19, MII129/31, MII129/35 
inkısam [Ar] : Bölünme, taksim edilme. -1-  
 i.+ da HBV099/14 
inkisar  [Ar] : Gücenme, gönlü kırılma. -3-  
 i.  ÇY038/8 
 i.+ a MIII179/32 
 i.+ lara MIII180/19 
inkişaf [Ar] : Gelişme, gelişim. -13-  
 i.  ÇY057/9, MI086/13, MI160/8 
 i.+ ı MIII240/2 
inle - : Acı, üzüntü belirten kesik sesler çıkarmak, 
inildemek. -48-  
 i.- di BD179/10, BÖ128/3, BÖ234/4 
 i.- diği BD049/28 
 i.- dikçe BÖ026/23 
 i.- me BÖ027/13, ÇY061/23, YS058/15 
 i.- meden BD198/32 
 i.- memek BÖ321/9 
 i.- mesi BD208/31 
 i.- meye BÖ051/2, BÖ178/10, BÖ412/4 
 i.- mez DK172/11 
 i.- r BÖ281/24, BÖ426/23, YS019/21 
 i.- rken ZV104/28 
 i.- tirken YS079/23 
 i.- yen MIII092/21, TÜ086/28 
 i.- yerek BÖ234/19, BÖ284/18, BÖ406/21 
 i.- yor BÖ026/24, BÖ137/18, BÖ307/23 
 i.- yordu BÖ321/20, BÖ322/14, DK223/11 
 i.- yorlar H057/28 
inlet - : Çok eziyet vermek, eziyet çektirmek. -10- 
 i.- ecek DK155/22 
 i.- en BÖ323/32 
 i.- erek BÖ280/8 
 i.- iyor DK103/17 
 i.- iyordu BÖ266/26 
 i.- iyorken YS079/11 
 i.- meye BÖ015/10 
 i.- ti RA150/25 
inme : Vücudun bir bölümünde hareket ve hissetmenin 
kalkması, felç.-6-  
 i.  DK060/14, M063/21, M257/34 
İnönü : İkinci cumhurbaşkanı (İsmet İnönü). -215- 
 İ.  M161/10, M210/5, M253/25 
 İ.+ den MII238/28, MIII051/3, MIV157/31 
 İ.+ dür MI385/32, MII162/26, MII221/15 
 İ.+ nün M256/31, MI086/27, MI129/25 
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 İ.+ ye MI191/26, MI191/29, MII250/22 
 İ.+ yü M262/15, MI190/10, MII233/28 
 İ.+ yüm ZV125/18 
İnönücü : İnönü yanlısı. -2-  
 İ.  TKHS138/30 
 İ.+ ler M253/28 
İnsaf [Ar] : Acımaya, vicdana veya mantığa dayanan 
adalet. -10-  
 i.  ÇY046/19, MII040/24, MIII272/27 
 i.+ ın MIV083/11 
 i.+ la MIII041/18, TTM109/17 
insaflı : İnsafı olan. -4-  
 i.  DK184/9, MIII169/26, TKHS129/3 
 i.+ sı TKHS201/21 
insafsız : Vicdansız bir biçimde, acımasızca. -2- 
 i.  İŞ028/15, TÜ071/26 
insafsızca : İnsafsız bir biçimde, insafsızcasına. -1- 
 i.  DK122/18 
insafsızlık : İnsafsız olma durumu, insafsızca davranma. -
1-  
 i.+ tır TTM130/33 
insan [Ar] : Âdemoğlu, âdem evladı. -1568-  
 i.  BD015/1, BD021/29, BD041/19 
 i.+ a DG016/27, DK029/6, HBV101/18 
 i.+ ca MII186/25, MIII041/21, MIII114/17 
 i.+ da İŞ032/32, MII101/34, MIII212/3 
 i.+ dan MIII196/6, MIII324/27, TET061/12 
 i.+ dı DK082/16, DK162/19, M321/39 
 i.+ dır BD015/2, İŞ015/28, İŞ017/26 
 i.+ ı BD069/31, BÖ056/17, ÇY028/32  
 i.+ ım M310/32, MI347/13, RA137/24 
 i.+ ın BD031/19, BD057/22, BD104/13  
 i.+ ız MIII220/1 
 i.+ i TÜ017/17, TÜ018/31, TÜ018/32 
 i.+ î TTM032/28, TTM117/3 
 i.+ idir TÜ017/17 
 i.+ ken MIV329/27 
 i.+ la BD025/23, ÇY012/24, EST046/1 
 i.+ lar BÖ212/10, BÖ212/15, BÖ296/15 
 i.+ lara BÖ351/21, DK101/27, DK239/1 
 i.+ larda DK215/25, MI029/10, MIII109/12 
 i.+ lardaki MIV349/33 
 i.+ lardan DK029/5, DK145/6, EST044/13 
 i.+ lardı ÇY037/26, MI378/7, MII024/28 
 i.+ lardır DG027/15, İŞ024/33, İŞ029/20 
 i.+ ları BD029/9, BÖ089/5, BÖ189/13 
 i.+ ların BD037/6, BD040/19, BD054/24 
 i.+ larına MIV269/28 
 i.+ larından MI139/7, TTM096/1, TTM169/18 
 i.+ larını RA246/1 
 i.+ larının MIII343/7 
 i.+ larınkinden TÜ065/31 
 i.+ larınkine RA199/12 
 i.+ larıydı MIV433/32 
 i.+ larız DG070/30 
 i.+ larla DK158/16, M308/22, MIII458/26 
 i.+ larmış MI378/8 
 i.+ nar MI339/15 
 i.+ sa MIII111/23, TÜ054/18, YS078/25 
 i.+ sak MIV123/28 
 i.+ san ÇY051/13, MI154/26, MIV181/8 
 i.+ sın ÇY016/20 
 i.+ sınız RA131/11 
insancı : İnsan yanlısı olan. -2-  

 i.  MIII340/31, MIV015/7 
insancıl : İnsan seven. -1-  
 i.  MIII315/20 
insanî [Ar] : İnsanca. -32-  
 i.  EST058/19, M271/36, MI102/9 
 i.+ dir MIV410/10 
 i.+ den MIII479/26 
insaniyet [Ar] : İnsanlık. -20-  
 i.  ÇY026/1, ÇY026/3, İŞ033/4 
 i.+ e MIV394/4 
 i.+ ten MI027/29, MIV366/2, TTM176/27 
insaniyetçi : İnsanlık yanlısı, insan sever. -6-  
 i.  MII226/3, MIII231/2, MIV278/2 
 i.+ lere MIV373/11 
insaniyetçilik : İnsaniyetçi olma durumu. -5-  
 i.  TKHS132/24 
 i.+ i İŞ032/31 
 i.+ in MI028/11, TTM177/10 
 i.+ tir İŞ032/33 
insaniyetperver : İnsaniyetçi. -1-  
 i.  MIV393/33 
insaniyetperverlik : İnsaniyetperver olma durumu. -4- 
 i.  ÇY026/2, ÇY026/4, ÇY026/5, ÇY026/10 
insanlaş - : İnsanca davranma özelliği kazanmak, insana 
yaraşır biçimde davranmak.-2-  
 i.- ır MIII033/29, TTM049/22 
insanlık : İnsan olma durumu, insaniyet. -166-  
 i.  M110/13, M309/20, MI018/21 
 i.+ a DG031/6, DG067/32, İŞ018/34 
 i.+ ı MII228/13, MIII284/8, MIII408/30 
 i.+ ımı RA142/20 
 i.+ ımın RA142/21 
 i.+ ımızda MIII180/17 
 i.+ ımızı MIII182/9 
 i.+ ın ÇY014/34, EST058/17, M309/17 
 i.+ ına MII252/32, MIII180/11 
 i.+ ındır MIV300/10 
 i.+ ını TKHS220/17 
 i.+ la TÜ047/18 
 i.+ larını MIII182/23 
 i.+ tan MIII193/25, MIII324/4, MIII331/16 
 i.+ tır MIII155/3, MIII180/14, MIV135/21 
insanoğlu : İnsan, âdemoğlu, fâni. -5-  
 i.  YS031/16 
 i.+ nun ZV079/9  
 i. +ları TTM030/16, TTM030/17, TTM030/19 
insanüstü : İnsan gücünü ve yeteneklerini aşan, 
fevkalbeşer. -5-  
 i.  DK191/11, DK194/13, RA167/19 
insicam [Ar] : Düzgünlük, tutarlık, bağdaşım. -1- 
 i.  M235/36 
inşa [Ar] : Yapı kurma, yapı yapma, kurma. -2-  
 i.  HBV078/33, MII202/28 
inşallah [Ar] : `Tanrı dilerse, Tanrı nasip ettiyse` 
anlamlarında dilek anlatan bir söz.-34- 
 i.  M320/14, M329/19 
inşaat [Ar] : Yapma işi, yapım. -4-  
 i.  M146/31, M188/28, MIV367/19 
 i.+ ta MIII260/32 
inşirah [Ar] : İç açılması, gönül açılması, ferahlık.-3- 
 i.  M103/30, M250/4, RA031/28 
intaç [Ar] : Bir işi sonuçlandırma, sona erdirme, bitirme.-
1-  
 i.  MI103/8 
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intiba [Ar] : İzlenim. -25-  
 i.  HBV072/3, HBV108/3, M181/36 
 i.+ ı M112/29, MIV248/35, MIV301/26 
 i.+ ın RA272/11 
 i.+ ından MI185/12 
 i.+ ını MI306/18, MIV225/11 
 i.+ lar MII221/9 
 i.+ ları MIV218/13, RA075/33 
 i.+ larım RA110/13 
 i.+ larımın M114/6 
 i.+ larını MIV065/1, TKHS252/15 
 i.+ larının MII092/5 
 i.+ sını MIII330/21 
intibah [Ar] : Uyanma, uyanış. -8-  
 i.  MI325/32, MIII205/18, MIII205/19 
 i.+ ı MIII205/23 
 i.+ ın MIII205/29, MIII205/30 
intibak [Ar] : Uyum. -4-  
 i.  M133/23, M295/8, MIII489/5 
intiha [Ar] : Son, sona erme, sonu gelme.-2-  
 i.+ larımı TKHS095/19 
 i.+ hı MIII205/24 
intihal [Ar] : Aşırma. -2-  
 i.  MII152/17 
 i.+ di MIII487/23 
intihap [Ar] : Seçme.-1-  
 i.+ ta MII145/14 
intihar [Ar] : Bir kimsenin toplumsal ve ruhsal 
nedenlerin etkisi ile kendi hayatına son vermesi. -30- 
 i.  BÖ008/3, MI192/9, MII017/32 
 i.+ dır MIV060/21 
 i.+ ı M075/11, MII032/6, TKHS068/11 
 i.+ la MIII331/12 
 i.+ larda MIV127/28 
 i.+ ların MIII493/19 
intikal [Ar] : Bir yerden başka bir yere geçme, geçiş.-5- 
 i.  M179/15, MII175/32, MIV050/6 
intikam [Ar] : Öç. -7-  
 i.  MI377/34, MIV079/31, MIV419/14 
 i.+ ından MIII069/16 
intisâb : bkz. intisap. -1-  
 i.  TAY158/20 
intisap [Ar] : Bağlanma. -7-  
 i.  M318/6, MIII137/19, RA104/8 
 i.+ ı MIII182/26 
intişar [Ar] : Yayılma. -6-  
 i.  MI395/19, MII115/22 
 i.+ ına HBV093/3, HBV093/27 
 i.+ ının M058/30 
intizam [Ar] : Düzenli, düzgün olma. -5-  
 i.  M247/6 
 i.+ a M236/9 
 i.+ la MIV219/24 
 i.+ larımızı MI162/2 
 i.+ larını ÇY059/6 
inzibat [Ar] : Sıkı düzen. -10-  
 i.  MII179/6, RA038/29, TKHS223/9 
 i.+ larla TKHS222/14 
 i.+ tan MIII163/4 
inzibatsız : İnzibat olmayan. -1-  
 i.  MIII206/22 
inziva [Ar] : Toplum hayatından kaçıp tek başına 
yaşama. -1-  
 i.+ ma M114/8 

ip : İplik. -16-  
 i.  BÖ048/36, BÖ363/5 
 i.+ e M116/7, M152/23, MIII044/1 
 i.+ i MIV280/7 
 i.+ in BÖ049/1, BÖ363/6 
 i.+ ini DK163/9 
 i.+ iyle DK162/32 
 i.+ le TKHS203/24 
 i.+ ler DK159/15, MI151/32 
 i.+ lere MI151/33 
 i.+ lerini ZV107/27 
İP : Kısaltma, İshak Paşa. -15-  
 İ.  TAY098/17, TAY098/22, TAY099/2 
 İ.+ da TAY098/15 
 İ.+ nın TAY098/32 
 İ.+ yı TAY098/20, TAY099/2, TAY099/18 
ipek : İpek böceği kozaları çözülerek çıkarılan ve 
dokumacılıkta kullanılan çok ince, esnek ve parlak tel.-
25-  
 i.  BD135/19, BD157/11, DK088/18 
 i.+ i BD131/10, BÖ191/25, TAY106/2 
 i.+ in TAY106/9, TAY106/11 
 i.+ leri BD137/5 
 i.+ ten BÖ064/23, BÖ077/7 
İpek : Atsız’ın arkadaşı Kayabek’in kızı. -2- 
 İ.  M108/19, M225/9 
İpekçi : Gazeteci (Abdi İpekçi). -1-  
 İ.  M178/22 
İpekli : İpekten yapılmış veya içinde ipek bulunan 
(kumaş). -4-  
 i.  DK209/32, MIII236/14 
 i.+ leri BD137/8 
 i.+ sini BD137/3 
İpi : Göktürk hanı (İpi Tulu Han). -1-  
 İ.  MII130/8 
ipilerici : Aşırı ilerici. -1-  
 i.  MIV248/27 
ipiri : Çok iri. -1-  
 i.  DK063/2 
iplik : Pamuk, keten, yün, ipek, naylon vb. dokuma 
maddelerinin uzun, ince liflerinden her biri. -8-  
 i.+ e TKHS090/28 
 i.+ i M256/26, MIII343/16, MIV073/10 
 i.+ ine MI031/1, TTM179/32 
 i.+ leri MIV031/27 
İpsala : Edirne’nin ilçesi. -1-  
 İ.  TTM114/3 
iptal [Ar] : Yararlıktan, kullanıştan kaldırma, silme, 
bozma. -4-  
 i.  M137/28, MIV243/10 
 i.+ i M228/19 
 i.+ ini TKHS216/12 
iptidai [Ar] : İlkel. -69-  
 i.  M089/31, M090/10, MI044/18 
 i.+ yiz M089/33, M261/32 
 i.+ sinden MIII269/20 
iptidaileştir - : İlkelleşmesine sebep olmak. -1-  
 i.- erek MIV316/25 
iptidailik : İlkellik. -11-  
 i.  MIII182/24 
 i.+ i M179/10, MIII414/29, TKHS254/21 
 i.+ imize MIII241/27 
 i.+ ine M090/6 
 i.+ ini MIII303/13, MIV089/18, MIV224/25 
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 i.+ ten ZV117/4 
iptilâ [Ar] : Düşkünlük, tiryakilik. -2-  
 i.  RA089/14, RA271/7 
iptizal [Ar] :  Bayağılaşma, ayağa düşme. -2-  
 i.+ e MI227/17, TET117/12 
ipucu : İnsanı aradığı gerçeğe ulaştırabilecek iz, emare. -
6-  
 i.  BÖ382/18, M320/20, RA140/9 
 i.+ ları MIII318/14, RA180/33 
İR : Kısaltma, İshak Reis. -1-  
 İ.  TAY102/9 
İR : Kısaltma, İskender Reis. -1-  
 İ.  TAY103/32 
irade [Ar] :  Bir şeyi yapıp yapmamaya karar verme 
gücü, istenç.-88-  
 i.  İŞ022/17, M127/30, M298/6 
 i.+ i MII070/20, MII070/23 
 i.+ ler MII185/22, MIII080/2 
 i.+ leri MII186/10, MIII458/10 
 i.+ lerini DK021/17, MIII465/32 
 i.+ leriyle MI042/7 
 i.+ m HBV090/11, M299/11, TKHS255/29 
 i.+ ni ÇY049/11, MIII046/14, RA216/34 
 i.+ nle ÇY061/29, YS058/21 
 i.+ si BÖ308/18, ÇY018/25, ÇY047/30 
 i.+ sinden MIII402/22 
 i.+ sine H046/29, RA129/22 
 i.+ sini DK160/7, DK170/12, MIII012/23 
 i.+ sinin ZV094/30 
 i.+ siyle DK143/3, MI300/6, MI300/7 
 i.+ yi M089/37, MIII420/19, TET024/21 
iradeli : İstençli. -9-  
 i.  M109/32, MI043/30, MII024/34 
 i.+ dir RA239/27 
iradesiz : İstençsiz. -11-  
 i.  BD155/1, İŞ015/10, İŞ022/12 
 i.+ di BD007/28 
irâdesizleş - : İradesini kaybetmek. -1-  
 i.- miş RA209/32 
iradesizlik : İstençsizlik. -2-  
 i.  M245/2, RA227/18 
iradî [Ar] : İstençli. -2-  
 i.  RA060/4, RA079/13 
İrak : bkz. Irak. -2-  
 İ.+ ı TAY083/34, TTM053/10 
İran : Hazar denizinin güneyinde ülke. -362-  
 İ.  M132/37, MI011/21, MI012/2  
 İ.+ a MI056/13, MI056/15, MI270/20 
 İ.+ da MI011/27, MI011/33, MI012/11 
 İ.+ daki MI011/26, MI012/21, MI043/10 
 İ.+ dan MI012/25, MI269/16, TAY105/26 
 İ.+ ı MI011/34, MI054/30, MI055/24 
 İ.+ ın MI011/30, MI012/8, MI012/21 
 İ.+ ınki MI055/22 
 İ.+ la MI051/25, MI051/29, MI082/2 
İranca : Fars dili. -1-  
 İ.  MI043/14 
İranlı : İran ülkesi ve milletinden olan kimse. -105- 
 İ.  MI047/27, MI056/34, MI057/15 
 İ.+ dır MIII477/1 
 İ.+ lara MI058/26, MI253/8, MI269/30 
 İ.+ larda TET026/16 
 İ.+ lardan MIII448/22, TTM128/27 
 İ.+ ları MI055/21, MI055/25, TET039/23 

 İ.+ ların MI057/4, MI240/34, MI268/30 
 İ.+ larla MI272/3, TAY105/24, TET015/4 
İranlılık : İranlı olma durumu. -2-  
 İ.  MI251/11, TTM151/6 
irca [Ar] : Eski biçimine sokma, çevirme. -2-  
 i.  MI346/34, MI348/2 
İrci’î [Ar] : “Ey mutmain olan nefis! Râzı olmuş ve 
kendisinden râzı olunmuş bir halde Rabb’ine dön” 
âyetinin ilk kelimesi olup çeşitli kullanılışlarda “ölüm” 
anlamına gelir. -1-  
 İ.  M082/16 
İrdas : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
44-  
 İ.  DG022/15, DG022/18, DG022/30 
 İ.+ a DG027/28, DG067/30 
 İ.+ ı DG026/10, DG027/21, DG062/26 
 İ.+ ın DG021/21, DG022/21, DG023/23 
 İ.+ ta DG028/7 
 İ.+ tan DG035/33, DG061/24 
 İ.+ tır DG069/8 
irdesizlik : İstençsizlik. -1-  
 i.+ inin İŞ015/23 
irfan [Ar] : Bilme, anlama, sezme.-16-  
 i.  MII193/16 
 i.+ ı MII195/9 
 i.+ ın MII186/29 
 i.+ ına İŞ031/15, MI287/28 
 i.+ ının MI359/25 
 i.+ la MII189/1 
İrfan : Dergi abonesi kişi (İrfan Altınok). -1-  
 İ.  M107/29 
İrfan : Asker, siyasetçi, Milli Birlik Komitesi üyesi, iş 
adamı (İrfan Solmazer). -1- 

İ. MIV401/33 
İrfan : İstanbul birinci şubede komiser. -7-  

İ. TKHS083/4, TKHS083/12, TKHS084/5 
 İ.+ a TKHS083/17, TKHS083/30 
 İ.+ la TKHS083/31 
iri : Olağandan daha hacimli, olağanı aşan büyüklüğü 
olan. -99-  
 i.  BD006/15, BD094/25, BD095/8 
 i.+ ce BÖ269/20 
 i.+ dir MIV436/24 
 i.+ si DK021/26 
irili ufaklı : Büyük küçük karışık. -4-  
 i.  ÇY033/27, MI018/4, MIII275/2 
irin : Organizmanın herhangi bir yerinde iltihaplanma 
sonunda ölmüş hücre artıklarından ve bozulmuş 
akyuvarlardan oluşan, mikroplu veya mikropsuz, 
genellikle sarımtırak renkte koyuca sıvı, cerahat. -1- 
 i.+ den ÇY015/28 
iriyarı : İri yapılı. -4-  
 i.  HBV105/25, MIV224/20, TKHS193/14 
irkil - : Ürkerek geri çekilir gibi olmak. -30-  
 i.- di BD012/26, BD013/20, BD166/28 
 i.- dik ÇY038/16 
 i.- dim ÇY030/31 
 i.- erek BD088/1, BD201/6, DK234/17 
 i.- ir BÖ242/5 
 i.- meden BÖ051/13 
 i.- medi BÖ086/31 
 i.- menin RA226/7 
 i.- miyor BÖ017/19 
irkilt - : İrkilmesine sebep olmak. -1-  
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 i.- en RA093/21 
İrkin : Orhun abidelerinde geçen bey adı (Uluğ İrkin). -2- 
 İ.  TET110/7 
 İ.+ i TET110/5 
İrlanda : Avrupa’nın kuzeyinde ada ülkesi. -10-  
 İ.  MIII230/25, MIII286/25, TÜ111/27 
 İ.+ nın MI024/17 
 İ.+ yı TÜ041/15 
İrlandalı : İrlanda ülkesinden olan kimse. -9-  
 İ.  MI024/20, TKHS236/11  
 İ. +lar ÇY012/22, MI154/6, MIII076/15 
 İ.+ ları MI024/27, MIII158/28 
irredante [İt] : Yabancı idaresi altına geçmiş arazi/ülke.-
1-  
 i.  MIII124/14 
irredantizm [İt] : Dil, din, soy ve kültür birlikteliği 
olduğu halde herhangi bir devletin sınırları dışında yer 
alan halk ile söz konusu devletin birleşmesi fikri. -1- 
 i.+ dir MIII038/16 
irsalât [Ar] : Göndermeler.-2-  
 i.+ ı M158/35, M312/13 
irsen [Ar] : Kalıtım yoluyla. -1-  
 i.  MII175/32 
irsî [Ar] : Kalıtımsal. -4-  
 i.  EST057/7, MII132/24, MIV367/32 
irsiyet [Ar] : Kalıtım. -3-  
 i.  M179/13, MIV367/31 
 i.+ ler TKHS261/27 
irşad [Ar] : Doğru yolu gösterme. -8-  
 i.  HBV093/10, HBV094/7, MIII103/4 
 i.+ a EST044/9 
irtedi : Eski Türkçede aradı anlamında sözcük. -1- 
 i.  TET137/26 
irtelir : Eski Türkçede aranır anlamında sözcük. -1- 
 i.  TET137/27 
irtelmek : Eski Türkçede aranmak, aranılmak anlamında 
sözcük. -1-  
 i.  TET137/33 
irtemek : Eski Türkçede aramak anlamında sözcük.-1- 
 i.  TET137/32 
irtibat [Ar] : Bağlantı. -5-  
 i.  ÇY029/5, M273/21, M305/25 
 i.+ ını MII119/13 
 i.+ larını MIV034/4 
irtica [Ar] : Gericilik. -19-  
 i.  EST055/31, MIII062/27, MIII207/3  
 i.+ nın MIII435/17, MIII435/32, MIII436/1 
 i.+ ydı MII186/7 
 i.+ yı ZV093/21 
irticai [Ar] : Gericilikle ilgili, gerici (davranış, tutum).-3- 
 i.  MI101/12, ZV079/12, ZV080/30 
irticalen [Ar] : Doğaçlama. -8-  
 i.  ÇY019/5, MII055/4, MII091/6 
irtifa [Ar] : Yükseklik. -1-  
 i.  TAY096/27 
irtikâp [Ar] : Kötü iş yapma, kötülük etme. -1-  
 İ.  MIII225/18 
İrtiş : Irmak adı. -4-  
 İ.  TET110/16, TET098/22, TET098/29 
 İ.+ e TAY146/18 
is : Dumanın değdiği yerde bıraktığı kara leke. -7- 
 i.  DK131/30, MI227/8, MI296/13 
 i.+ e MI297/3 
 i.+ i MI297/3 

 i.+ in MI297/3 
is : bkz. iş. -1-  
 i.  MIV236/31 
İsa : Deli Kurt romanında kahraman adı.  -112-  
 İ.  DK012/16, DK012/22, DK012/25 
 İ.+ nın DK210/23 
 İ.+ ya DK212/19 
 İ.+ yı DK212/6, DK212/16, DK217/9 
 İ.+ yi DK231/12 
İsa : Barzani’nin eşkıyalarından biri (İsa Suvar). -1- 

İ. MIII362/17 
İsa : Kişi adı. -1- 

İ. MIII430/6  
İsa : Bayezid Paşa oğlu adına medrese adı (İsa Bey). -1- 

İ. TAY073/25 
İsa : Yıldırım’ın oğlu, şehzade (İsa Çelebi). -2- 

İ. TTM114/25, TTM130/26 
İsa : Peygamber adı. -37-  
 İ.  MII226/2, MIV393/33, BÖ211/14 
 İ.+ dan MIII137/31 
 İ.+ nın MIV393/30, BÖ213/14, MIII158/21 
 İ.+ yı BÖ213/8, MIII462/28, MI150/12 
İsabet [Ar] : Hedefe varma, hedefi vurma. -20-  
 i.  BD157/28, DG030/19, DG048/11 
 i.+ i MII079/10 
 i.+ le BD120/20, TKHS210/28 
 i.+ ler BÖ048/31 
isabetli : Yerine düşmüş, yerinde, uygun. -13-  
 i.  BD136/2, ÇY039/18, M324/35  
isabetsiz : Yerinde olmayan, uygun düşmeyen, yersiz. -2- 
 i.  TKHS249/10 
 i.+ dir MIII438/27 
isabetsizlik : İsabetsiz olma durumu.-1-  
 i.+ ini TKHS143/8 
isâf [Ar] : Birinin isteğini kabul edip yerine getirme, 
yapma. -1-  
 i.  TKHS186/30 
İsakçı : Tuna Nehri kıyısında bulunan yer ve kale adı. -1- 
 İ.  MIV287/34 
isbat [Ar] : Tanıt ve kanıt göstererek bir şeyin gerçek 
yönünü ortaya çıkarma, kanıtlama, tanıtlama, tanıt. -7- 
 i.  MIII136/4, TKHS094/12, TTM091/12 
 i.+ la MIV034/11 
İsfahan : İran’da şehir adı.  -3-  
 İ.  TAY084/20 
 İ.+ a TAY085/13 
 İ.+ daki MIII373/10 
İsfendiyaroğlu : Anadolu Selçuklu Devleti'nin 
yıkılışından sonra Kastamonu ve çevresinde kurulan bir 
Türkmen beyliği (Candaroğulları).-1-  
 İ.+ nun MIII485/24 
İshak : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1-  
 İ.  DK176/23 
İshak : Kişi adı. -1- 

İ. MIII430/7 
İshak : İlk siyer kitabını yazarı (İbni İshak). -4- 

İ .MIII459/17,  
 İ.+ ın MIII459/19, MIII461/22, 
 İ.+ tan MIII459/23 
İshak : Barbaros’un kardeşi (İshak Reis). -14-  

İ. TAY020/34, TAY029/22, TAY031/17  
 İ.+ a TAY028/4 
 İ.+ ın TAY023/16, TAY024/27, TAY070/20 
 İ.+ la TAY030/18 
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İshak : Asıl adı Ahmed Rızâî olanTürk bilgini ve şâiri 
(İshak Hocası). -25- 

İ. TAY095/1, TAY095/15, TAY095/16 
İshakî : İshak hocası’nın astronomiye âit eseri. -3- 
 İ.  MII095/24, TAY096/26, TAY096/28 
İshakiye : Cami adı. -2-  
 İ.  TAY099/32 
isim [Ar] : Ad. -203-  
 i.  M117/12, M117/17, M163/14  
 i.+ de MII216/2 
 i.+ den MI335/17, MII081/27, TKHS127/10 
 i.+ di TKHS195/3 
 i.+ dir MI134/28, TKHS128/17 
 i.+ e MII039/3, MIV356/14, ZV099/3 
 i.+ i M204/9, M204/14, MI099/20  
 i.+ in MI285/1, MI285/4, MII039/4 
 i.+ inde M223/33, MII216/3, RA103/12 
 i.+ indeki MIV208/9 
 i.+ inden TKHS194/29 
 i.+ ini MII116/20 
 i.+ inin TET084/10 
 i.+ le DK212/30, RA057/14 
 i.+ ler M085/20, M115/16, M169/40  
 i.+ lerden M107/23, M166/13, M204/28 
 i.+ lerdi TTM160/19 
 i.+ lerdir MI261/21, MI268/21, TET034/11 
 i.+ lere MI344/5, MI347/33, RA028/29 
 i.+ leri ÇY028/5, M085/19, M138/5 
 i.+ lerin MI089/1, MI173/30, MI268/9 
 i.+ lerinde MI308/4, MI308/27, RA073/30 
 i.+ lerinden M121/9, MI100/15, RA074/29 
 i.+ lerine M204/17, M229/24, RA103/11 
 i.+ lerini ÇY015/10, HBV081/15, M120/16 
 i.+ lerinin MI048/15, RA074/20, ZV117/9 
 i.+ leriyle MI176/33, MI346/13, MII079/28 
 i.+ lerle DK068/31, MIII291/8 
isimli : Adlı. -5-  
 i.  MII047/16, MIII472/22, MIV037/24 
iskambil : Bir yüzünde sayılar veya resimler bulunan, 
çeşitli oyunlar oynamaya yarayan kart, oyun kâğıdı. -2- 
 i.  TKHS100/11, TKHS239/1 
iskân [Ar] : Yurtlandırma. -9-  
 i.  ÇY016/26, M142/36, M186/19 
 i.+ a MIV096/11, MIV350/34 
İskandinav : Kuzey Avrupa yarımadalarının bütünü.-5- 
 İ.  MI325/31, MII183/6, MIII294/15 
 İ.+ lar MIV140/26 
iskarpin [Far] : Ökçeli, konçsuz ayakkabı. -1-  
 i.+ leri BÖ008/29 
iskat [Ar] : Düşürme, düşürülme. -1-  
 i.  MIV376/29 
iskele [İt] : Deniz taşıtlarının yanaştığı, çoğu tahta ve 
betondan yapılmış, denize doğru uzanan yer. -16- 
 i.  TKHS193/30 
 i.+ deki ÇY041/25 
 i.+ lere TAY024/24 
 i.+ lerinde ÇY032/14, MIV289/26 
 i.+ lerini ÇY032/23 
 i.+ si MIII133/6, TAY025/30, TAY066/4 
 i.+ sinde M082/1, TKHS193/27 
 i.+ sine HBV082/18 
 i.+ ye ÇY040/12, M146/36, MIV289/28 
iskelet [Fr] : İnsan ve hayvan bedeninin kemik çatısı, 
teşrih.-5-  

 i.  BÖ007/13, MI256/15, TTM155/12 
 i.+ i MIV362/13 
 i.+ inde TKHS185/3 
iskemle [Rum] : Arkalıksız sandalye. -11-  
 i.  RA023/6, TKHS081/18 
 i.+ de TKHS081/16 
 i.+ lerin RA174/35 
 i.+ nin RA234/28 
 i.+ sinde RA028/28 
 i.+ ye RA144/31, RA269/8, RA269/10 
 i.+ yi RA234/25 
 i.+ yle RA269/10 
İskender : Derya Kaptanı (İskender Paşa). -4- 

İ. TAY024/17, TAY024/23, TAY102/5, 
İskender : Barbaros’un reislerinden biri Türk korsanı 
(İskender Reis). -3- 

İ. TAY031/21, TAY101/1, TAY103/1 
İskender : Osmanlıda tarihçi (Osman İskender). -1- 
 İ.+ le TAY109/15 
İskender : Makedonyalı hükümdar . -35- 
 İ.  MI057/19, MIII200/9, MIII265/24 
 İ.+ dir MIII265/23 
 İ.+ e TET044/21, TTM033/33 
 İ.+ i MI116/2, RA104/30, RA104/32 
 İ.+ in MIV064/19, MIV363/21, TET015/17  
 İ.+ le MI267/26, TET033/14, RA050/27 
İskender : Safevi tarihi yazarı (Türkmen İskender). -1- 

İ. MIII270/21  
İskenderiye : Mısır’da kütüphane adı (İskenderiye 
Kütüphanesi). -5-  
 İ.  MIII429/22 
 İ.+ de MI256/9, MII052/30, TTM155/5 
 İ.+ ye TAY023/25 
İskendero : İskenderov’un  Amerikan ağzı ile yanlış 
söyleniş şekli. -1-  
 İ.  MIV226/6 
İskenderov : Azeri büyüğünün adı.-1-  
 İ.  MIV226/4 
İskenderun : Hatay’ın ilçesi. -1-  
 İ.  MI396/5 
İskete [Rum] : Serçegillerden, gagaları dişli, zararlı 
böcek ve kurtlarla beslenen, güzel sesli bir kuş (Parus 
ater).-1-  
 i.  MII060/34 
İskit : MÖ yaşamış eski uygarlık, Saka. -3-  
 İ.  M327/4, TAY106/30 
 İ.+ le TKHS264/8 
İskiyakos : Ege denizinde ada (İşketoz).  -1-  
 İ.  TAY054/32 
İskoç : İskoçya halkından olan kimse.-7-  
 İ.  MI076/9, TKHS236/11, TKHS242/2 
 İ.+ ların TKHS242/2, TÜ105/10 
 İ.+ tu MIII073/16  
 İ. + lar MIII191/12 
İskoçya : Britanya’da ülke. -3-  
 İ.  MIV447/25 
 İ.+ nın MI018/12 
 İ.+ ya TTM032/16 
İskoçyalı : İskoçya ülkesinden olan kimse. -1-  
 İ.  EST044/33 
islâh : bkz. ıslah. -1-  
 i.+ il TAY017/9 
İslahiye : Gaziantep’in ilçesi. -1-  
 İ.  MIII287/35, TÜ060/6 
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İslam [Ar] : Müslümanlık. -142-  
 İ.  M327/24, TAY084/13, TÜ053/5 
 İ.+ ın MIII442/32 
 TTM152/7, TÜ050/29, TÜ052/1 
 İ.+ a MIII446/26, MIII452/29 
 İ.+ ı MIII445/27 
İslamcı : Müslümanlığın esaslarını sadece dinî hayatta 
değil, hukuksal, ekonomik ve siyasal düzenlemelerde de 
geçerli kılmak isteyen. -7-  
 İ.  TTM174/23 
 İ.+ dır TTM174/17, MII040/22 
İslâmcılık : İslamcı olma durumu. -5-  
 İ.  M323/23, MII050/1, MII050/3 
İslâmi [Ar] : İslama uygun olan. -19-  
 Î.+ î TTM146/19 
 İ.+ i TET011/30, TET127/19, TTM151/34 
İslamiyet [Ar] : Müslümanlık. -133-  
 İ.+ e TET159/11 
 İ.+ i M239/22, TET123/33 
 İ.+ in TET129/26 
 İ.+ ten MI286/31, MI351/34, TET013/15 
 İ.+ le MIII410/4, MIII463/14 
 İ.+ te MIII439/34, MIII447/5, MIII449/2 
 İ.+ ti TET124/30 
 İ.+ tir M197/3, MIII409/27, MIII448/4 
İslâmiyetçi : İslamcı. -1-  
 İ.  MIII384/1 
İslâmiyye : Müslümanlık. -3-  
 i.  MIII418/22 
 İ.  MIV277/3, TAY022/11 
İslâmlaş - : Müslüman olmak. -2-  
 İ.- ma MII131/18 
 İ.- mak MII047/14 
İslâmlaşma : İslamlaşmak işi. -2-  
 İ.  TET156/12, TET157/10 
İslâmlaştır - : Birini Müslüman yapmak. -1-  
 İ.- ma MIII383/11 
İslamlık : Müslümanlık. -9-  
 İ.+ ın TÜ066/8 
 İ.  MIV058/6, MIV265/25, TET156/35 
 İ.+ ı MIII039/8, MIII443/26, MIV058/6 
 İ.+ tan MIII429/33 
İslâmoğlu : Atsız’ın arkaşının borçlu olduğu kişi (İlyas 
İslamoğlu). -1-  
 İ.  M214/24 
İslav : bkz. Slav. -17-  
 İ.  MI015/25, MI020/5, MIII275/22 
 İ.+ ın MIII284/5, MIII285/5, TÜ056/1 
 İ.+ ların TET053/18, MIII124/18 
İslavlaşma : Slavlaşma. -1-  
 İ.+ sı M327/3 
islen - : İsli duruma gelmek. -1-  
 i.- en BÖ177/30 
isli : İsi olan, islenmiş, is bulaşmış.-3-  
 i.  DK122/1, DK222/6, MIV091/23 
İsmail : Türkçüler Derneği üyesi, kimyacı (İsmail Hakkı 
Gökhun). -3- 

İ. M086/17, M287/17, MIII361/12 
İsmail : Tarih Araştırmacısı, akademisyen (İsmail Aka). -
2-  

İ. M247/37, M288/1  
İsmail : Köy öğretmeni (İsmail Arık). -1- 

İ. M292/4,  
İsmail : Siyasetçi (İsmail Cem İpekçi) 

İ. M300/30,  
İsmail : Atsız’ın aparmanında görevli kişi. -5- 

İ. M322/35, M322/37, M323/2 
 İ.+ e M294/26, M323/1 
İsmail : Çanakkaleli köylü. -1- 

İ.  ÇY039/12 
İsmail : Siyaset adamı, vali (Gümülcineli İsmail Hakkı). -
2- 

İ. HBV098/21, TKHS133/24 
İsmail : Hânende, neyzen ve bestekâr (İsmail Dede). -1-  

İ. MI071/5 
İsmail : Akademisyen, eğitimci, siyasetçi ve tarihçi 
(Uzunçarşılı İsmail Hakkı). -9- 

İ. MI073/30, MI359/20, MI361/22 
İsmail : Kırım Tatarı fikir adamı, eğitimci ve yazar-
yayıncı (Gaspıralı İsmail). -5- 

İ. MI304/20, MI395/18, MI395/20 
İsmail : Safevi hükümdarı (Şah İsmail). -11- 

İ. RA083/21, TAY129/30 
 İ.+ in MI049/5, MI049/16, MI049/22 
 İ.+ ler MI055/1 
 İ.+ i MII088/15 
 İ.+ le MII088/20 
İsmail : Namık Kemal'in atalarında biri (İsmail Paşa). -2- 

İ. MII038/11, TTM172/9 
İsmail : Balıkesir mebusu (İsmail Hakkı Bey). -1- 

İ. MII120/29 
İsmail : Kelam bilgini, eğitimci (İzmirli İsmail Hakkı). -
1- 

İ. MII195/29 
İsmail : Beyazıt kütüphanesi müdürü (İsmail Saip 
Efendi). -1- 

İ. MII200/7 
İsmail : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (İsmail 
Yalçınlar). -2- 

İ. MII206/24, MII209/1 
İsmail : İstanbul üniversitesi felsefe hocası (İsmail 
Tunalı). -1- 

İ. MII207/14 
İsmail : Siyasetçi, hukukçu (İsmail Hakkı Arar). -1- 

İ. MII252/21 
İsmail : Tarihçi ve Türk Dili araştırmacısı (İsmail Hami 
Danişmend). -3- 

İ. MIII090/33, TAY022/27, TTM026/30 
İsmail : Kişi adı. -1- 

İ. MIII430/7 
İsmail : Ankara‐Reyhanlı yolunda çalışan işçi (İsmail 
Barak). -3-  

İ. MIII472/21, MIII473/8, MIII473/18  
İsmail : Eğitimci, yazar, hattat, siyasetçi (Baltacıoğlu 
İsmail Hakkı). -1- 

İ. MIV011/7 
İsmail : Yazma eser kütüphane bölümü (Lala İsmail). -1- 

İ. TAY127/35 
İsmail : Darülfünundaki Arap Edebiyatı Tarihi (İsmail 
Saip Hoca). -5-  

İ. TKHS112/3, TKHS112/9, TKHS112/14  
İsmail : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı (İsmail 
Coşkun). -1- 

İ. TKHS161/33  
İsmail : Tıbbiyede hayvanat müderrisi, baytar (İsmail 
Hakkı). -5- 

İ. TKHS174/18, TKHS175/10, TKHS184/18  
İsmail : Peyami Safa’nın babası (İsmail Safa). -7- 
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İ. TTM108/6, TTM108/7, EST045/9 
ismen [Ar] : Adını belirterek, adını söyleyerek, adını 
vererek. -5-  
 i.  MII018/19, MII130/3, MIV364/17 
ismet [Ar] : Ahlak kurallarına bağlı kalma durumu, 
sililik. -2-   
 i.+ ine MIII287/9, TÜ059/8 
İsmet : Avukat (İsmet Rasin Tümtürk). -29-  
 İ.  HBV072/17, HBV072/22, HBV073/14 
 İ.+ le M075/13 
 İ.+ e M073/2, M078/14 
İsmet : Muharrir (İsmet Şerif). -6- 

İ. İŞ015/17, İŞ026/5, M080/3  
İsmet : İkinci cumhurbaşkanı (İsmet İnönü).  -252- 

İ. M091/23, M144/13, M145/24  
 İ.+ e HBV087/2 
 İ.+ i HBV087/25 
 İ.+ in HBV086/8, HBV086/9, HBV086/14 
 İ.+ le HBV087/22, M075/13  
İsmet : Tarihçi (İsmet Parmaksızoğlu). -1-  

İ. TAY018/5 
ismifâil [Ar] : Fiilden türeyen ve işi yapanı 
gösteren isim cinsinden kelime. -2-  
 i.  TET090/12 
 i.+ lerinin TET090/14 
ismihas [Ar] : Özel isim. -1-  
 i.  MII119/17 
isnad : bkz. isnat. -4-  
 i.  MIII218/31, MIV342/35, MIV343/17 
 i.+ la M105/13 
isnat [Ar] : Bir düşünceyi, bir konuyu bir kişi veya 
sebebe dayandırma, yükleme, atfetme. -30-  
 i.  HBV098/13, MII232/17, MIII065/7 
 i.+ ı MIII084/25, MIV048/21, TKHS136/5 
 i.+ ın MIV166/30 
 i.+ ını MI386/13, MIII047/11 
 i.+ ının TKHS099/21 
 i.+ lar MIV289/5 
 i.+ larda HBV094/12 
 i.+ ları HBV073/25 
 i.+ ların MIV031/5, RA047/23 
 i.+ larını RA045/11 
 i.+ larıyla MIV314/29 
 i.+ ta MII170/11 
isncriptions [İng] : Yazıtlar. -1-  
 i.  MI278/23 
İsoptin : İlaç adı. -2-  
 İ.  M311/1, M311/4 
İspanya : Batı Avrupada ülke. -36-  
 İ.  EST058/5, İŞ024/22, MII250/8 
 İ.+ daki MIII145/24, TÜ073/21 
 İ.+ dan ÇY015/32, TAY035/11 
 İ.+ nın EST058/29, TAY035/7 
 İ.+ ya EST058/3, TAY065/11 
 İ.+ yı ÇY015/29, EST058/1 
İspanyol : İspanya halkından veya bu halkın soyundan 
olan kimse.-55-  
 İ.  MI079/3, MI079/5, MI131/21  
 İ.+ la TAY102/8 
 İ.+ lar MIII067/24 
 İ.+ lara TAY032/6 
 İ.+ ların TAY031/23 
 İ.+ u TAY036/23, TAY042/19 
 İ.+ lardan TAY071/11, TAY103/17 

 İ.+ ları TAY027/13, TAY030/17, TAY030/28 
 İ.+ larla TAY031/6, TAY032/11, TAY032/20 
İspanyolca : Hint-Avrupa dillerinden, İspanya'da, 
Brezilya dışındaki Latin Amerika'da ve İspanyol 
uygarlığını benimsemiş ülkelerde kullanılan dil.-1- 
 İ.+ yı MIV261/12 
İsparta : bkz. Isparta. -1-  
 İ.+ da MIII163/20 
ispat [Ar] : Tanıt ve kanıt göstererek bir şeyin gerçek 
yönünü ortaya çıkarma, kanıtlama, tanıt.-154-  
 i.  ÇY011/20, DG030/13, DG033/7 
 i.+ a MI088/1, MII118/32, MII119/19 
 i.+ ı MIII114/27, MIII197/29, MIV028/8 
 i.+ ın TKHS262/3 
ispatla - : Kanıtlamak. -1-  
 i.- mak MIII264/31 
İspehsalâr : Atebetü'l Hakâyık’ın sunulduğu bey (Dâd 
İspehsalâr Mehmed Bek). -1-  
 İ.  TET148/20 
İspicab : Türkistan’da şehir adı. -1-  
 İ.  TET043/23 
ispirto [İt] : Alkol. -1-  
 i.  RA152/14 
israf [Ar] : Gereksiz yere para, zaman, emek vb.ni 
harcama, savurganlık. -8-  
 i.  MIII233/32, MIV186/9 
 i.+ a MII167/21, MIII234/32 
 i.+ ın ZV104/31 
 i.+ ından MI389/18 
 i.+ lara MIII236/11 
 i.+ ları MIII233/30 
İsrafil [Ar] : İslam inanışına göre kıyamet gününü, boru 
öttürerek bildirmekle görevli melek. -2-  
 İ.  RA236/17 
 İ.+ di RA235/21 
İsrail : Orta Doğuda Yahudi devleti. -62-  
 İ.  M132/38, M326/30, MI030/6 
 İ.+ de MII212/29, MIII074/3, MIII322/2 
 İ.+ den ZV115/30 
 İ.+ e MI034/20, MIII078/30, MIV107/7 
 İ.+ i MIII074/9, MIV459/24, MIV460/28 
 İ.+ in MI031/11, MIII089/13, MIII229/1 
 İ.+ le MIII228/26, TÜ109/25 
İsrâiliyyât : Yahudi mitolojisi veya İsrail kaynaklı 
rivayetlerin bütünü.-1-  
 İ.+ ı MIII460/9 
İsrailli : İsrail devletinden olan kimse. -2-  
 İ. +ler  MIV459/29 
 İ.+ lerin MIV462/3 
istan [Far] : Kelimelerin sonuna gelerek yer isimleri 
yapan ek.-3-  
 i.  MI316/12, ZV083/24 
 i.+ ı ZV080/24 
İstanbul : Marmara bölgesinde, Türkiye’nin en büyük 
şehri. -601-  
 İ.  ÇY056/23, DK085/14, DK220/19 
 İ.+ a ÇY014/26, ÇY029/29, DK069/21  
 İ.+ da ÇY015/21, ÇY028/13, DK069/26 
 İ.+ daki İŞ018/22, M073/30, M088/16 
 İ.+ dakiler DK072/11 
 İ.+ dan ÇY013/5, ÇY013/15, ÇY014/16 
 İ.+ la M172/20, MIV157/26, MIV369/27 
 İ.+ u MI031/19, MI217/17, MII088/13 
 İ.+ un DK077/13, EST046/30, M088/33 
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İstanbul : Gazete adı.-1-  
 İ.  M262/31 
İstanbullu : İstanbul şehrinden olan kimse. -9-  
 İ.  ÇY036/27, MI101/14, MII089/10 
 İ.+ nun TAY069/9 
İstanköy : Ege denizinde ada. -1-  
 İ.  TAY055/25 
İstanpula : Ege denizinde ada (Stampulia). -1-  
 İ.  TAY054/4 
istasyon [Fr] : Tren, metro durağı.-20-  
 i.  MII068/23, MII068/26, MIV367/15 
 i.+ a ÇY011/32, MIV303/9 
 i.+ da MIII051/3, TKHS082/4 
 i.+ daki TKHS206/13 
 i.+ dan RA021/1 
 i.+ larda MIII486/1 
 i.+ ları MIV210/9 
 i.+ u TKHS141/33, TKHS249/31 
 i.+ un MII068/26, RA020/25 
 i.+ una TKHS249/34 
 i.+ unda MIII475/29 
istatistik [Fr] : Bir sonuç çıkarmak için verileri yöntemli 
bir biçimde toplayıp sayı olarak belirtme işi.-16-  
 i.  MI038/16, MIII253/26 
 i.+ ler MIII119/28, MIII299/31 
 i.+ lerle MIV273/30 
 i.+ lere MIII120/8, MIII390/22 
 i.+ lerimiz MIII477/15, MIII477/16 
 i.+ lerinde BÖ008/10, M114/41 
 i.+ lerine MIII181/12, MIV304/22 
iste - : Bir şeyin kendisine verilmesini veya yapılmasını 
söylemek, dilemek.-2060-  
 i.  BD182/31, DK088/23, M211/19 
 i.- di BD014/20, BD076/2, BD162/17  
 i.- diği BD008/2, BD011/16, BD097/21 
 i.- diğim BD015/11, BÖ078/7, BÖ250/16 
 i.- diğimi BÖ239/6, BÖ250/29, M121/1 
 i.- diğimiz BÖ341/20, DK061/6, M147/5 
 i.- diğimizi MIV101/14, MIV103/8 
 i.- diğin BD030/25, BD039/11, BD181/31 
 i.- diğinden BD179/6, DG022/26, TAY086/8 
 i.- diğine HBV083/21, MIII405/24, MIII407/19 
 i.- diğini BD015/15, BÖ023/29, BÖ077/30 
 i.- diğinin BD130/6, DK166/5 
 i.- diğiniz BÖ067/4, M111/8, M120/5 
 i.- diğinizi HBV093/5, HBV094/2, RA134/26 
 i.- dik ÇY032/11, ÇY036/5, ÇY036/24 
 i.- dikçe BÖ411/2 
 i.- dikler EST065/4 
 i.- dikleri BÖ058/6, BÖ116/34, BÖ260/16 
 i.- diklerinden EST039/27, HBV082/6 
 i.- diklerini BD052/22, DK134/14, MI053/11 
 i.- diklerinin DK019/13 
 i.- dikten BD043/12, İŞ033/19 
 i.- diler BD174/23, BD208/34, BÖ041/16 
 i.- dilerse MIV388/29, TET074/25 
 i.- dim BD080/8, BD144/21, BÖ095/1 
 i.- dimse M208/1 
 i.- din BD144/21, BD192/26, BÖ125/30 
 i.- diniz MII141/22 
 i.- dinse MIV249/22 
 i.- diyse BD085/3, MI275/7, RA259/9 
 i.- ğimizi BÖ387/12 
 i.- ğine TKHS130/15 

 i.- me BÖ097/32 
 i.- meden DK104/8, MIII186/19, YS087/18 
 i.- medi BÖ158/13, BÖ162/3, BÖ414/17 
 i.- mediği BÖ182/28, BÖ221/27, BÖ222/27 
 i.- mediğim HBV099/15, M244/32 
 i.- mediğimi TKHS143/11 
 i.- mediğimiz HBV097/2 
 i.- mediğinden BD101/7, MI120/8 
 i.- mediğini DG063/10, İŞ019/24 
 i.- mediğiniz MIV381/22, RA077/29 
 i.- medikçe MI356/30 
 i.- medikleri DG030/23, MIV379/18 
 i.- mediklerini M212/17 
 i.- mediler TAY151/23 
 i.- medim M230/38 
 i.- meleri MI053/26, MIII120/18 
 i.- melerini MIV343/9, TTM063/3 
 i.- meleriydi TKHS230/21 
 i.- melisiniz MIV023/34 
 i.- mem BÖ351/26, DK097/5, DK106/17 
 i.- memek MII223/9, MIII038/24, MIII052/30 
 i.- memekle RA023/17, TÜ104/15 
 i.- memektedir MIV063/30 
 i.- memesine TET016/25 
 i.- memi MII220/26 
 i.- memiş DK051/26, DK110/30, MIV014/17 
 i.- memişler BÖ374/27, TKHS080/16 
 i.- memişlerdi DK116/16 
 i.- memişti TAY106/14 
 i.- memiştir MI285/11 
 i.- memiz MIII110/30, MIII110/31, TÜ053/26 
 i.- menin MI192/18, MIII220/15, MIV269/32 
 i.- mese BÖ218/16, MI028/27, TTM177/24 
 i.- meseler MIII124/11 
 i.- mesi BÖ349/5, MI192/10, MII197/17 
 i.- mesin MIV343/7, TTM063/1 
 i.- mesindeki RA014/2 
 i.- mesinden MIV250/32 
 i.- mesini MIV290/6 
 i.- mesinin HBV099/3 
 i.- meye HBV073/28, HBV073/29, M266/23 
 i.- meyeceğinizi RA184/18 
 i.- meyelim MIII084/29, MIII085/3 
 i.- meyen BÖ221/26, ÇY019/3, MI272/6 
 i.- meyenler MIII484/5 
 i.- meyenlerden MIV314/15 
 i.- meyenleri TAY030/29 
 i.- meyenlerin HBV077/28, HBV077/31 
 i.- meyerek BD179/22, BÖ052/33, BÖ060/15 
 i.- meyi M305/28 
 i.- meyiz M201/19, MI137/19, MII147/29 
 i.- mez BD200/10, BÖ408/32, DG014/6  
 i.- mez MII050/16 
 i.- mezdi DK047/19 
 i.- mezdim RA243/28 
 i.- mezler EST064/34 
 i.- mezlerdi MIII481/32 
 i.- mezse MIII012/26, TÜ028/22 
 i.- mezsin DK106/20 
 i.- mezsiniz M225/6 
 i.- miş BD055/9, BÖ105/22, BÖ217/31 
 i.- mişler DG031/4, HBV076/13, M304/9 
 i.- mişlerdi DK178/2, MI054/14, MI200/4 
 i.- mişlerdir MI377/30, MIV303/19 
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 i.- mişlerse TAY093/18 
 i.- mişse HBV099/1, HBV100/16, MI215/28 
 i.- mişti BD166/34, BÖ101/5, BÖ272/17 
 i.- mişti DK044/24 
 i.- miştik ÇY023/7 
 i.- miştim M062/24, M170/6, MIV143/20 
 i.- miştiniz MIV253/3 
 i.- miştir HBV089/10, HBV101/16, HBV102/21 
 i.- miyor BD136/34, BÖ023/28, BÖ088/1 
 i.- miyorduk ÇY039/2 
 i.- miyorlar BÖ024/9, EST050/16, EST050/18 
 i.- miyorlardı TKHS262/12 
 i.- miyorlarsa MIV217/14, TKHS209/22 
 i.- miyorsan MIII066/9 
 i.- miyorum BÖ220/33, BÖ284/12, BÖ384/21 
 i.- miyoruz ÇY015/14, ÇY025/5, M283/36 
 i.- r BD021/32, BD155/24, BD168/33  
 i.- rcesine BD116/18 
 i.- rdi BD121/11, İŞ027/21, MII061/30 
 i.- rdik M158/33 
 i.- rdim BÖ058/21, BÖ232/4, BÖ310/25 
 i.- riz DK087/24, MI051/24, MI325/17 
 i.- rler MI038/29, MIII230/32, MIV033/18 
 i.- rlerdi MII204/9, MIII150/12, TKHS084/17 
 i.- rlerse MIII081/4, MIII292/21, MIV451/32 
 i.- rmiş BÖ375/12 
 i.- rse BÖ298/28, BÖ368/26, ÇY063/28 
 i.- rsek MI300/17, MI322/35, MIII124/28 
 i.- rsen BÖ013/16, BÖ085/9, BÖ085/23 
 i.- rseniz BÖ129/18, BÖ284/8, BÖ284/10 
 i.- rsin BÖ034/26, ÇY012/15, MI153/34 
 i.- se BÖ337/31, ÇY016/12, ÇY019/25 
 i.- seler MIII124/11, TTM106/20 
 i.- sem BD013/18 
 i.- seydi MI025/5, TTM107/24 
 i.- sinler MIII354/30, MIII480/32 
 i.- yeceğim BÖ136/22, M211/18 
 i.- yeceğimi DK023/2 
 i.- yeceğini TAY045/6 
 i.- yeceğiz M143/39, MII162/18, MIII225/17 
 i.- yecek BÖ237/23, M184/17, MI182/22 
 i.- yeceklerdir BÖ306/14, H038/8, MIV250/28 
 i.- yeceksin ÇY045/14, MIII391/3 
 i.- yeceksiniz MIII358/2 
 i.- yecekti RA260/20 
 i.- yecektim BÖ105/32 
 i.- yecektir MIV294/18 
 i.- yelim BD182/30 
 i.- yen BD030/8, BD041/19, BD075/7 
 i.- yendir MIV191/31 
 i.- yene DK178/17, MI230/14, TKHS158/10 
 i.- yenin TTM136/5 
 i.- yenler BÖ222/8, DG046/20, HBV099/16 
 i.- yenlerden MIII284/16, TÜ056/12 
 i.- yenlere EST068/25, MIII137/24, MIII252/7 
 i.- yenleri BD172/15, MI274/35, MI386/21 
 i.- yenlerin BÖ222/9, MI309/18, MIII343/18 
 i.- yenlerle MIII505/15 
 i.- yerek BD027/2, BD160/6, BD205/16 
 i.- yin M223/13, MIV343/5, MIV343/6 
 i.- yince BÖ020/5, DK152/4, RA029/12 
 i.- yinceye MIV058/34 
 i.- yiniz MIV145/32 
 i.- yip RA199/12, TAY039/23 

 i.- yor BD074/31, BD145/11, BD163/7  
 i.- yordu BD034/29, BD074/33, BD076/27 
 i.- yorduk ÇY029/31, ÇY040/9, İŞ019/29 
 i.- yordum BD012/32, BD012/33, BD157/5 
 i.- yordur TKHS152/18 
 i.- yorlar BÖ340/22, BÖ368/10, BÖ369/ 
 i.- yorlardı BD096/8, BÖ105/20, BÖ108/6 
 i.- yorlarmış BD080/12, BD184/25 
 i.- yorlarsa MIII354/6, MIII480/8, MIV131/9 
 i.- yormuş BD081/18, BD125/23, DG024/14 
 i.- yormuşçasına RA222/34 
 i.- yorsa HBV108/16, MI053/33, MIII052/20 
 i.- yorsak ÇY016/25, MI318/22, MII118/31 
 i.- yorsan BD014/27, DG011/7, MIII046/20 
 i.- yorsanız ÇY044/24 
 i.- yorsun BD056/2, BD056/10, BD076/15 
 i.- yorsunuz BD090/22, BÖ284/6, BÖ340/30 
 i.- yorum BD015/5, BD055/35, BD066/3 
 i.- yoruz ÇY017/4, ÇY026/2, HBV074/19 
istek : Bir şeye duyulan eğilim, arzu, şevk.-184-  
 i.  BD189/25, BD198/7, BÖ049/33 
 i.+ e BÖ220/30 
 i.+ i BD086/30, BD145/29, BÖ189/13 
 i.+ im BD019/24, M230/7, TKHS159/24 
 i.+ imdi BÖ284/13 
 i.+ imin MIV145/26 
 i.+ imiz MIII040/2 
 i.+ imle MI137/5, TTM094/1 
 i.+ in RA270/14 
 i.+ ince BÖ228/2 
 i.+ inde BÖ040/15, MIII039/31 
 i.+ inden MIV423/18, RA167/20, TTM070/2 
 i.+ ine BD079/23, BD131/21, BÖ006/6 
 i.+ ini BD144/22, BD202/23, BÖ198/13 
 i.+ inin BD012/31, DK101/33, MIII403/7 
 i.+ iniz M224/27 
 i.+ inizi M121/4 
 i.+ iyle DK190/23, MII252/4, MIII218/22 
 i.+ le BD011/16, BÖ325/7, BÖ379/9 
 i.+ ler DG013/11, MIII228/20, MIII359/22 
 i.+ lerde TAY118/23 
 i.+ lerdir MIII079/28, TÜ025/31 
 i.+ leri MIII228/19, TAY069/2, TÜ032/29 
 i.+ lerimizi M266/24 
 i.+ lerimizin H036/11 
 i.+ lerin RA256/10, TÜ100/23 
 i.+ lerinde H036/21 
 i.+ lerinden MIV232/31, TKHS220/11 
 i.+ lerine TET029/33, TKHS239/21, TÜ092/3 
 i.+ lerini HBV101/23, M210/4, MIV343/11 
 i.+ lerinin MIV046/22, TÜ085/23 
 i.+ lerinizce TET071/28 
 i.+ leriyle MII011/25, MIII093/22, MIV309/11 
istekli : Bir şeye karşı isteği olan. -11-  
 i.  BD028/23, BD187/9, BÖ038/14 
 i.+ dir MIII160/7 
 i.+ ydi BD113/14 
isteksiz : Bir şeye karşı isteği olmayan. -5-  
 i.  BÖ165/8 
 i.+ ce BÖ011/24, DK181/16, RA193/28 
 i.+ di DK090/24 
isteksizlik : İsteksiz olma durumu. -9-  
 i.  BÖ180/16, M061/10, M236/10 
 i.+ i RA196/31 
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 i.+ in M183/25 
 i.+ le BÖ340/25, BÖ381/28 
İstemi : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
4-  
 İ.  BÖ067/21, BÖ175/22, BÖ175/23  
İstemi : Eski bir Türk kağanı (İstemi Kağan). -54- 

İ. ÇY043/14, MI014/20, MI072/8 
 İ.+ den MII129/14 
 İ.+ nin MII129/12, TAY104/31 
 İ.+ yi MII129/19 
isten - : İstenilmek. -10-  
 i.- en İŞ029/22, MI171/25, MI204/4 
 i.- iyorsa MI108/16, MI112/9 
 i.- mektedir MI043/14 
 i.- mesi MI125/30 
 i.- mesine MI165/31 
 i.- miştir EST061/21, MI190/13 
İstendil : Ege denizinde ada. -3-  
 İ.  TAY053/26, TAY055/10 
 İ.+ i TAY055/12 
istenebil - : İstenmeye imkanı olmak. -1-  
 i.- irdi BÖ305/9 
istenil - : İsteme işi yapılmak. -4-  
 i.- diği MI027/29, MI027/30, MI101/1 
 i.- en EST051/27 
ister : Bağlaç.-4-  
 i.  DG048/29, DG048/30, RA006/21 
ister : Bir şeyin yapılabilmesinin veya olabilmesinin 
bağlı olduğu şey, gerek, icap, lüzum.-9-  
 i.  MIII110/8, MIII305/27, TKHS120/3 
 i.+ se MIII110/9 
isteri [Fr] : Histeri.-3-  
 i.  MIV199/27 
 i.+ den MI192/11 
 i.+ sinden MIII191/17 
isterik [Fr] : Histerik. -3-  
 i.  EST057/31, MIV246/18, TKHS099/20 
isterseng : Nazmi’nin divanında istersen anlamında söz. -
1-  
 i.  MI227/10 
istet - : İstemesini sağlamak.-2-  
 i.- ti HBV081/34, MII067/3 
isteyebil - : İsteme ihtimali veya imkânı bulunmak. -9- 
 i.- eceklerdi MIII417/16 
 i.- ir BD166/28, M192/7, MI061/5 
 i.- irdi BD068/23 
 i.- irsiniz M326/25 
isteyiş : İstemek işi. -2-  
 i.  RA257/21 
 i.+ leri MI233/31 
istiap [Ar] : İçine alma, sığdırma. -1-  
 i.  MI102/26 
istibdad : bkz. istibdat. -8-  
 i.+ a RA085/17 
 i.+ dır MI374/13 
 i.+ ı MIII155/11, MIII163/1, MIII217/18 
 i.+ ın MIII018/24, MIII420/19, RA086/18 
istibdat [Ar] : Uyruklarına hiçbir hak ve özgürlük 
tanımayan sınırsız monarşi, despotluk, despotizm.-17- 
 i.  EST054/17, MII063/24, MII187/24 
 i.+ a MII181/14 
 i.+ ın MIII419/27 
 i.+ lar RA085/30 
istida [Ar] : Dilekçe. -3-  

 i.  M062/22, MIV096/7 
 i.+ larla TKHS143/2 
istidad : bkz. istidat. -9-  
 i.  TAY129/7 
 i.+ ı İŞ014/3, MI310/5, RA100/9 
 i.+ ına M174/3 
 i.+ ında ZV104/8 
 i.+ ını MI304/19 
istidat [Ar] : Yetenek. -23-  
 i.  EST055/1, MIII105/8, MIII170/19 
 i.+ ı MII092/10, MIII172/18, MIII173/22 
 i.+ ın MIII116/23 
 i.+ ında MIII463/17, MIII497/24 
 i.+ ını MIII393/25, MIV032/8, MIV114/4 
 i.+ lar MIII116/21 
 i.+ ları MIII419/31, MIV270/20 
 i.+ ların MIII189/27 
 i.+ larının MIII173/23 
istidlal [Ar] : Bir konuda kanıtlara dayanarak sonuç 
çıkarma.-1-  
 i.  MI231/11 
istif [Rum] : Eşya veya başka nesnelerin düzgün bir 
biçimde üst üste konulmasıyla oluşan yığın.-3-  
 i.  TÜ071/11 
 i.+ ini BÖ171/17, DG036/29 
istifa [Ar] : Kendi isteğiyle işten veya bir hizmetten 
ayrılma. -24-  
 i.  M190/9, M321/38, MII051/33 
 i.+ de MI361/10 
 i.+ deye MI392/26 
 i.+ deyi MI367/7 
 i.+ lar MIV170/35 
 i.+ lardan MIV172/27 
 i.+ sı MII233/2 
 i.+ ya M158/7, M176/7, MII176/4 
istifade [Ar] : Yararlanma. -52-  
 i.  BÖ164/21, ÇY056/21, DG054/6 
 i.+ ye BÖ116/29, HBV072/13, MIII241/22 
istifadeli : Yaralı. -2-  
 i.  TET164/9 
 i.+ dir MI352/32 
istifham [Ar] : Soru. -1-  
 i.+ lar HBV083/16 
istiğna [Ar] : Önerilen bir işe karşı nazlanma, nazlı 
davranma.-1-  
 i.  RA044/15 
istiğrak [Ar] : Dalınç.-1-  
 i.  RA089/31 
istihale [Ar] : Biçim değiştirme. -1-  
 i.  MIII161/29 
istihbarat [Ar] : Bilgi toplama, haber alma. -2-  
 i.+ a MIV166/32 
 i.+ ı MIV209/3 
istihcan [Ar] : Kötü görme, çirkin sayma, ayıplama. -1- 
 i.  MIV202/25 
istihdaf [Ar] : Amaçlama, hedef alma. -1-  
 i.  MI038/19 
istihfaf [Ar] : Küçümseme, hor görme, hafifseme. -8- 
 i.  RA010/14, RA019/4, RA020/29 
 i.+ ı RA010/21 
 i.+ la RA023/32, TKHS109/29 
istihkak [Ar] : Hakkı olma, hak kazanma.-2-  
 i.  MII216/34 
 i.+ larına MIII441/10 
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istihkâm [Ar] : Düşman saldırısını durdurmak, düşmana 
karşı savunma yapmak amacıyla düzenlenmiş yer. -12- 
 i.  ÇY035/12, ÇY055/15, MI158/16 
 i.+ ı MIII209/33 
 i.+ larının ÇY053/9, ÇY053/13, MI156/6 
 i.+ larla TTM106/31 
istihkar [Ar] : Hor görme, aşağılama. -2-  
 i.+ la RA077/21, RA160/22 
istihlâk [Ar] : Tüketim. -5-  
 i.  MIII240/17, MIII241/4, MIII241/5 
 i.+ i MIII233/20 
istihraç [Ar] : Çıkarsama.-1-  
 i.  RA103/9 
istihsal [Ar] : Üretim.-13-  
 i.  MIII133/5, MIII241/5 
 i.+ de MIII241/18 
 i.+ e MIV094/29 
 i.+ i MIII233/19, TKHS152/14 
 i.+ imizi MIII242/8 
 i.+ in MIII240/1, MIII241/11 
istihsalat [Ar] : Üretilen şeyler. -5-  
 i.+ ı MIII239/24 
 i.+ ımızın MIII244/11 
 i.  MIII241/4 
 i.+ ımızı MIII244/25 
 i.+ ın MIII241/2 
istihza [Ar] : Gizli veya kinayeli bir biçimde alay. -23- 
 i.  MI200/8, RA034/11, RA059/24 
 i.+ larla RA082/17 
 i.+ nın RA060/28 
 i.+ sına RA062/17, TAY074/14 
 i.+ ya RA010/21, RA081/9 
 i.+ larından RA061/11 
istihzarat [Ar] : Hazırlıklar.-2-  
 i.+ ı ÇY058/27, MI161/23 
istikâl : bkz. istiklal. -2-  
 i.  MIII076/28 
 İ.  TÜ047/8 
İstikamet [Ar] : Doğrultu. -6-  
 i.+ e M197/4, TKHS080/6, TKHS182/4 
 i.+ ine M190/14 
 i.+ lerini MI247/28, TTM148/12 
istikbal [Ar] : Gelecek. -566-  
 i.  HBV075/14, MI244/6, MII186/5 
 i.+ de MIV090/25 
 i.+ e MIII183/8, MIV397/25, YS042/28 
 i.+ i ÇY048/31, M073/38, MI239/23 
 i.+ im YS042/26 
 i.+ imi M080/24 
 i.+ imiz MIII121/1, MIII225/29 
 i.+ imizin MIII224/4, MIV096/30 
 i.+ in İŞ024/22, MI143/24, MIII420/29 
 i.+ inden MII185/31 
 i.+ ini MII110/17, MII111/28, MII158/29 
 i.+ inin MIV079/24 
 i.+ leri RA154/7 
 i.+ lerinin MIV325/14 
istiklâl [Ar] : Bağımsızlık. -116-  
 i.  M103/12, M149/28, MI028/15 
 İ.  ÇY061/11, MI164/11, MI368/26 
 i.+ den MII110/29 
 i.+ e MIII093/4 
 i.+ i MII110/26, MII131/34, MIII012/2 
 İ.+ i MII125/1, TTM031/7 

 i.+ imizi MI380/8, MIII235/13, MIII236/8 
 i.+ imizin MI380/6 
 i.+ inden MI240/6, TTM141/3 
 i.+ ine MI098/9, MII112/1, MIV189/28 
 i.+ ini MI104/17, MI240/7, MI291/17 
 i.+ inin MII018/21 
 i.+ lerin MIII240/3 
 i.+ lerine EST056/12 
 i.+ lerini MIII076/12, MIII076/17, MIII076/23 
istiklâlsiz : Bağımsızlığı olmayan. -2-  
 i.  MIII212/7, MIII243/1 
istiklâlsizlik : İstiklalsiz olma durumu. -1-  
 i.  MIV189/27 
istikrah [Ar] : Tiksinme, iğrenme. -3-  
 i.  İŞ026/32, MII037/1, TTM170/30 
istikrar [Ar] : Aynı kararda, biçimde sürme, kararlılık, 
stabilizasyon. -12-  
 i.  MII118/32, MII118/33, MIII164/2 
 i.+ a MI092/32, MIV371/18, TTM013/16 
 i.+ ın MI251/3 
istikrarlı : Dengeli. -1-  
 i.  TTM017/33 
istikrarsız : Dengesiz. -5-  
 i.  MI086/3, MI327/12, MII118/35 
istikraz [Ar] : Borçlanma.-1-  
 i.+ lar MIII234/11 
istila [Ar] : Bir ülkeyi silah gücüyle ele geçirme. -73- 
 i.  MII086/19, ZV081/10, ZV099/15 
 i.+ dan MI313/22, MIV366/6, TKHS115/30 
 i.+ lar MIV091/8 
 i.+ lara MIV385/25 
 i.+ ları MIV385/20 
 i.+ larından MI195/22, TTM087/22 
 i.+ larını MIII157/31 
 i.+ sı MI053/35, MI057/19, MI172/6 
 i.+ sına MI223/3, MI229/13, MII181/15 
 i.+ sında TAY123/23 
 i.+ sındaki TAY124/1 
 i.+ sından İŞ024/25, MI012/2, MIV238/26 
 i.+ sını MIII261/11, MIV312/1 
 i.+ sının MI315/3 
 i.+ ya MIII154/25 
 i.+ yı MIV130/23, MIV184/27, MIV419/5 
istilacı : İstila eden (kimse, devlet). -1-  
 i.  ZV080/3 
istilâcılık : İstilacı olma durumu. -2-  
 i.  MIII024/29, TÜ114/25 
istilzam [Ar] : Gerektirme. -1-  
 i.  MIII377/4 
istim [İng] : İslim.-1-  
 i.  MII202/31 
istimal  [Ar] : Kullanma. -1-  
 i.  MI296/21 
istimrarcılık : İstismarcı olma durumu. -1-  
 i.+ ına MIII444/17 
istinat [Ar] : Dayanma, yaslanma.-9-  
 i.  MI278/2, MI347/16, MI392/13 
 i.+ ımız MIII235/18 
istinatgah : Dayanacak, güvenecek, sığınacak yer, 
dayanak.-1-  
 i.  MII191/5 
istinkâf [Ar] : Çekinme, geri durma, sakınma. -1- 
 i.  M064/11 
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istinsah [Ar] : Yazma bir eseri el yazısıyla kopyalama.-
8-  
 i.  M149/1, MIV268/14, TAY095/32 
istinsahlı : İstinsah edilmiş eser. -9-  
 i.  TAY096/6, TAY135/5, TAY136/6 
 i.+ dır TAY134/7, TAY137/7, TAY137/24 
istipdat : bkz. istibdat.-3-  
 i.  MII062/35, MIII206/23, MIII206/24 
istiptad : bkz. istibdat. -1-  
 i.+ ına MII153/1 
istirahat [Ar] : Dinlenme, rahat etme. -5-  
 i.  DG051/1, M122/19, ZV115/7 
 i.+ im M075/33 
istirham [Ar] : Yalvarma, merhamet dileme.-7-  
 i.  M111/14, M222/4, MI184/23 
 i.+ ım MIV145/28 
istismar [Ar] : Birinin iyi niyetini kötüye kullanma. -25- 
 i.  DG061/14, HBV081/16, İŞ023/7  
 i.+ a MIV097/31, MIV099/10 
 i.+ ına MIV333/16 
 i.+ ları MIII445/12 
istismarcı : Sömürücü.-2-  
 i.+ sı ZV128/1 
 i.+ sıdır M159/26 
istismarcılık : İstismarcı olma durumu.-1-  
 i.+ ı M315/5 
istisna [Ar] : Bir kimse veya bir şeyi benzerlerinden ayrı 
tutma. -17-  
 i.  MI128/24, MI240/21, MI283/9 
 i.+ lar MI283/14, MIII079/7, MIII331/18 
 i.+ lardan MIII093/16 
 i.+ larla TÜ046/29 
istisnaî [Ar] : Ayrıklı. -1-  
 i.  MIV161/1 
istisnasız : İstisnası olmadan, ayrıksız, ayrıcasız, 
bilaistisna.-1-  
 i.  MIII289/21 
istişmam [Ar] : Hissetmek, sezmek, dolayısı ile anlamak. 
-1-  
 i.  TKHS222/24 
İstiye : Girit adasında kale (Scittia). -1-  
 İ.  TAY055/18 
İsveç : Kuzey Avrupada ülke. -30-  
 İ.  EST058/25, M136/17, M136/19 
 İ.+ e MIII482/29 
 İ.+ in EST058/27, MIII483/5, MIV370/3 
 İ.+ te TÜ018/3 
İsveçli : İsveç ülkesinden olan kimse. -4-  
 İ.  TÜ018/7 
 İ.+ lerden TTM129/13 
 İ.+ lere M193/31 
 İ. +ler MIII483/8 
İsviçre : Orta Avrupada ülke. -26-  
 İ.  EST058/25, MI081/28, MIII124/11 
 İ.+ de MIII503/28, MIV219/6, TKHS132/11 
 İ.+ deki MIII381/1 
 İ.+ den MI081/27, MIV376/24 
 İ.+ nin TÜ017/22 
 İ.+ si MIII368/17 
 İ.+ sini MIV219/6 
 İ.+ ye M129/18, M158/16, MIII368/15 
İsviçreli : İsviçre ülkesinden olan kimse. -3-  
 İ.  MII068/26 
 İ.+ ler M129/19, MIII128/6 

isyan [Ar] : Başkaldırı. -96-  
 i.  BÖ161/31, BÖ178/15, BÖ215/33  
 i.+ a TAY050/22, TAY085/18, TET020/25 
 i.+ da TAY035/25 
 i.+ dadır TET097/13 
 i.+ dan TAY085/26 
 i.+ dır DG070/17 
 i.+ ı BÖ272/4, ÇY019/28, M110/5 
 i.+ ıdır H040/25 
 i.+ ın RA026/13, TAY037/22 
 i.+ ına MIV033/13 
 i.+ ında MI183/29, TAY104/19 
 i.+ ından MIV110/32 
 i.+ ını MII199/24, MIV420/5 
 i.+ ının MIII504/5 
 i.+ ıyla MII130/10 
 i.+ lar MI081/13, MIII234/33, TAY143/25 
 i.+ ları TET121/30 
 i.+ larının MIII398/14 
isyancı : Başkaldırıcı. -3-  
 i.+ lar TAY086/19, TAY144/25 
 i.+ ları BÖ272/30 
iş : Bir sonuç elde etmek, herhangi bir şey ortaya koymak 
için güç harcayarak yapılan etkinlik, çalışma. -1809- 
 i.  BD006/7, BD027/14, BD030/12 
 İ.  EST057/26, MIII230/4, TKHS118/22 
 i.+ e BD028/5, BD059/33, BD128/3 
 i.+ i BD007/21, BD027/2, BD043/9 
 i.+ idir BÖ198/7, H063/29, M091/22 
 i.+ im BD011/29, BD056/11, BÖ270/19 
 i.+ imden TKHS077/7 
 i.+ ime M060/27, M157/28, M223/2 
 i.+ imi BD076/17, BÖ339/13, TET099/29 
 i.+ imize BÖ078/17, TKHS262/19 
 i.+ imizi M170/18, MI325/16 
 i.+ in BD007/11, BD021/8, BD030/11 
 i.+ inde DK168/12, M151/26, M315/10 
 i.+ inden MIV077/27, MIV294/9 
 i.+ ine BD119/12, BD127/11, BÖ218/25 
 i.+ ini BD023/16, BD131/27, BD147/29 
 i.+ inin BÖ352/2, M130/17, M165/7 
 i.+ iniz BÖ413/29, M184/9 
 i.+ inize M120/26, M121/6, M140/6, M142/36 
 i.+ inizi M235/7 
 i.+ iydi BD024/14, BÖ152/33 
 i.+ iyle BÖ379/13, DK209/29, M151/10 
 i.+ le M151/9, M310/20, MI315/27 
 i.+ ler BD020/34, BD045/7, BD076/20  
 İ.+ ler MIII446/26 
 i.+ lerde BÖ178/19, BÖ385/14, DK077/20 
 i.+ lerdeki TAY075/26 
 i.+ lerden BD127/34, BD191/24, BÖ086/3 
 i.+ lerdi BÖ381/4, MIII234/25 
 i.+ lerdir BÖ250/3, MII142/13, MIV199/22 
 i.+ lere BD167/32, BÖ013/17, BÖ032/3 
 i.+ leri BD139/14, BÖ060/24, BÖ123/7 
 İ.+ leri MI192/25, MII169/34, MIII361/11 
 i.+ lerim DG028/16, M102/33, M131/22 
 i.+ lerimi M219/32, RA255/27 
 i.+ lerimin M137/6, M139/34, M144/38 
 i.+ lerimiz MI293/1 
 i.+ lerimizden M131/16 
 i.+ lerimize BÖ142/26 
 i.+ lerimizi M150/1, MIV454/14 
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 i.+ lerin BD007/10, BD033/4, BD147/9, 
 i.+ lerinde DK207/10, M065/32, MII058/3 
 i.+ lerindeki MI295/21 
 i.+ lerinden BÖ313/22, DK088/15, M102/35 
 i.+ lerine BÖ084/9, BÖ162/28, BÖ252/25 
 i.+ lerini BD006/27, BD146/29, BÖ044/16 
 i.+ lerinin BÖ408/18, MI065/15, MIII210/14 
 İ.+ lerinin MI174/26, MIII490/3, TTM078/22 
 i.+ leriniz M257/28 
 i.+ leriyle BÖ059/13, TKHS265/13 
 i.+ lerle DK206/27, M222/7, M254/20 
 i.+ te BD020/6, BÖ184/19, BÖ260/13 
 i.+ ten BD176/7, BÖ082/20, BÖ088/7 
 i.+ ti BÖ305/6, BÖ355/25, BÖ378/23 
 i.+ tir BD029/21, BÖ250/2, DK229/27 
İş : Dergi adı. -1-  
 İ.  MII081/25 
işaret [Ar] : Anlam yükletilen şey, anlamlı iz, im. -121- 
 i.  BD024/1, BD034/18, BD107/5 
 i.+ e TKHS069/2 
 i.+ i BD115/24, BD127/25, BD137/7 
 i.+ in BD172/1, MI214/26, MIII113/25 
 i.+ inden BÖ181/29 
 i.+ ine BÖ283/21 
 i.+ ini BD044/17, BD175/32, MI283/23 
 i.+ iydi RA146/17 
 i.+ iyle BD029/6, BÖ185/18, BÖ228/18 
 i.+ le BD088/14, RA201/23, TAY149/14 
 i.+ ler BD176/10, BÖ361/25, MI282/32 
 i.+ leri ÇY027/30, MIII255/15 
 i.+ lerin TET074/24 
 i.+ leriyle TAY123/2 
 i.+ tir MIII011/23, MIII305/18, MIV350/8 
işaretli : İşareti olan, işaretle belirlenmiş olan. -1- 
 i.  ÇY030/16 
işba [Ar] : Doyurma.-1-  
 i.  RA038/31 
İşbara : Gök Türkler’in kağanı.-5-  
 İ.  MI202/32, MI203/18, TET109/28 
İşbirliği : Amaç ve çıkarları bir olanların oluşturdukları 
çalışma ortaklığı.-18-  
 i.  BÖ333/32, M168/23, M263/36 
 İ.  MI051/25 
 i.+ ne MI051/28 
işbölümü : Bir işi, iki veya daha çok kişi arasında bölme. 
-1-  
 i.  TTM137/4 
işbu : Bu, özellikle bu. -6-  
 i.  M258/29, M286/5, MII070/25 
işçi : Başkasının yararına bedenini, kafa gücünü veya el 
becerisini kullanarak ücretle çalışan kimse.-71-  
 i.  M102/33, M120/18, M124/32 
 i.+ ler M319/29, TÜ071/25 
 i.+ lere MII249/24, TKHS152/16 
 i.+ leri MII222/5, MIV328/32, MIV329/2 
 i.+ lerin M121/9, M315/2, MIV329/1 
 i.+ lerinin M321/23 
 i.+ lerle M319/8 
 i.+ nin M163/12, MIV065/20, MIV331/21 
 i.+ si EST050/11, EST050/13 
 i.+ sini M089/39 
 i.+ ye MIV065/17 
 i.+ yi M189/30, MIII117/11, MIII325/32 
işgal [Ar] : Bir yeri ele geçirme. -75-  

 i.  ÇY026/9, M145/24, M149/30 
 i.+ de MIV227/10 
 i.+ dir MIII325/32 
 i.+ e MI104/32, MIII304/7, MIII334/14 
 i.+ i MI038/21, MIV212/12, MIV418/33 
 i.+ in MI190/22, MII250/29 
 i.+ inden MIV137/6, MIV195/3, TÜ013/4 
 i.+ ine M316/26, MIII304/2 
 i.+ ini MIV294/13 
 i.+ inin MIII305/4 
 i.+ iyle MI028/7, TTM177/6 
 i.+ ler MIII331/25, MIV324/28 
 i.+ leri MI356/29, MIII337/18 
işgüzar : Gereği yokken, genellikle kendini göstermek 
için işe karışan (kimse).-1-  
 i.  MII060/11 
işhad [Ar] : Delil getirme, delil olarak gösterme. -1- 
 i.  MII165/26 
işig : Eski Türkçede işi anlamında sözcük.-1-  
 i.  TET089/31 
işit - : Kulakla algılamak, duymak. -337-  
 i.- eceği MIII143/12 
 i.- ecek RA028/1 
 i.- ecekti BD135/26 
 i.- emedim BD143/10 
 i.- emezsiniz MIII291/11 
 i.- emiyordu BD141/18, ZV127/9 
 i.- en BD130/11, DK188/29, MI309/4 
 i.- enler ÇY013/22, DK063/9, TET055/29 
 i.- erek RA139/17, ZV126/12 
 i.- in TET103/28, TET103/31, TET105/3 
 i.- ince BD028/24, BD028/31, BD043/1 
 i.- ip BD045/9, BÖ256/27, BÖ354/26 
 i.- ir BD061/22, BÖ328/6, DK005/33 
 i.- irdik MII039/26, TET068/9 
 i.- iriz ÇY046/15, YS022/3 
 i.- iyor BD201/15, BÖ084/13, BÖ400/2 
 i.- iyordu BD068/19, BD187/27, BD188/8 
 i.- iyordum HBV092/5, TKHS097/25 
 i.- iyorum BÖ065/29, H039/11, MIV145/17 
 i.- iyoruz İŞ027/6, MII156/10, MIV360/5 
 i.- medi MI246/4, TTM146/29 
 i.- mediği RA125/2, RA169/15, TKHS185/30 
 i.- medik BÖ377/17 
 i.- medikleri BÖ135/27 
 i.- medim BD192/17, BÖ194/3, BÖ211/26 
 i.- medin BÖ128/6 
 i.- mediniz BÖ377/15 
 i.- memiş BÖ043/17, DK016/20, DK040/24 
 i.- memişlerdi BD185/24, TET055/31 
 i.- memişti BD080/14, BÖ115/13, BÖ146/20 
 i.- memiştik MII123/21 
 i.- meyen DK134/1 
 i.- meyenleri MIII476/31 
 i.- meyişi RA152/24 
 i.- mez BÖ280/28, RA115/24, ZV093/3 
 i.- mezse RA089/15 
 i.- miş BD017/23, BD030/9, BD203/20 
 i.- mişizdir İŞ027/9 
 i.- mişler BÖ092/33, TET072/19 
 i.- mişlerdi BÖ222/2, BÖ292/3, DK176/33 
 i.- mişti BÖ084/14, BÖ215/12, BÖ262/10 
 i.- miştik TKHS254/11 
 i.- miştim BD063/6, BÖ315/11, HBV081/3 
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 i.- miyor BD036/17, BÖ410/10, DK209/17 
 i.- miyordu BD015/29, BD182/10, RA105/23 
 i.- miyorlar TKHS261/8 
 i.- se TET055/20 
 i.- ti BD085/15, BD188/2, DK040/9 
 i.- tiği BD105/13, BD141/26, BÖ114/12 
 i.- tiğim HBV074/24, MI378/2, MIV145/10 
 i.- tiğime BÖ032/10, DK135/21, M280/19 
 i.- tiğimiz MIII286/34, TKHS255/14, TÜ058/31 
 i.- tiğimizden BÖ200/14 
 i.- tiğimize M141/18, MIII197/33 
 i.- tik ÇY027/31, MI262/29, MIII130/9 
 i.- tikçe BÖ358/30, RA175/15 
 i.- tikleri BD191/18, BÖ164/4, BÖ305/1 
 i.- tikleridir MIII491/27 
 i.- tiklerim DG056/32 
 i.- tiklerimi BD143/10, M282/14 
 i.- tiklerimize MIII271/24 
 i.- tiklerine DK159/30, TKHS229/22 
 i.- tiklerini RA274/27, TAY022/17 
 i.- tiklerinin MIV356/34 
 i.- tikleriyle RA274/8 
 i.- tikten DK169/15, EST061/25 
 i.- tiler BD210/31, BÖ293/11, DK223/28 
 i.- tim BD116/33, BÖ095/23, DK125/14 
 i.- tin BD192/15, BÖ095/22, BÖ211/28 
 i.- tiniz BÖ216/13, MIII291/11, MIV011/10 
işitebil - : İşitme ihtimali veya imkânı bulunmak.-4- 
 i.- diği BÖ235/10 
 i.- eceği BÖ298/22 
 i.- mek BÖ008/23 
 i.- mişti BÖ114/17 
işitil - : Duyulmak. -40-  
 i.- di TET074/24, ZV091/2, ZV093/9 
 i.- iyor H055/15, H056/24 
 i.- iyordu BÖ144/24, H067/3, TKHS254/18 
 i.- miyordu TKHS170/3 
 i.- en BD170/15, DK057/9, RA085/15 
 i.- ip BÖ307/16 
 i.- ir BÖ328/5, DK128/28, RA270/21 
 i.- irdi DK089/25 
 i.- mediği BD098/30, TAY057/9 
 i.- memiş BD127/8 
 i.- mesinden BÖ252/17 
 i.- meyeceğini RA214/33 
 i.- miş BÖ403/10, BÖ404/12, BÖ418/7 
 i.- miştir MIII338/5, TET079/4, ZV100/11 
 i.- miyordu BD010/33, BÖ022/19, BÖ036/12 
işitmek : Kulakla algılamak, duymak. -4- 
 i.- mek DK038/13, DK217/25, M316/11 
işkembe [Far] : Geviş getirenlerin ilk ve en büyük mide 
bölümü. -7-  
 i.  M138/12, MIV384/22, TKHS090/11 
 i.+ si BÖ268/28 
 i.+ sine DG033/11 
 i.+ sini DG046/23 
işkence [Far]: Bir kimseye maddi veya manevi olarak 
yapılan aşırı eziyet. -20-  
 i.  BD058/23, M286/16, M286/21 
 i.+ ler BD005/32, MIV030/29 
 i.+ lerden MIV176/25, MIV284/27 
 i.+ lere MI125/8 
 i.+ sini MIII220/7 
 i.+ yi YS087/25 

 i.+ yle RA142/18 
İşketoz : Ege denizinde ada (İskiyakos, Skiathos).-1- 
 İ.  TAY054/32 
işkillen - : İşkilli duruma gelmek, pirelenmek. -5- 
 i.- dim BÖ142/3 
 i.- dirmişti BÖ125/6 
 i.- eceğim BÖ243/1 
 i.- mişti BD166/17, BÖ181/27 
İşkiptar : Arnavutça'da Arnavut anlamında söz. -1- 
 İ.+ ı TKHS090/10 
İşkiros : Kiklad takımadalarından (Eskinos). -1-  
 İ.  TAY053/27 
işle - : Bir şeye emek vererek onu daha elverişli bir 
duruma getirmek.-147-  
 i.- di DK056/28, DK107/25, RA014/1 
 i.- diğini H039/33, RA027/23, TKHS231/17 
 i.- dikçe MIII052/22 
 i.- dikleri MIII292/7, MIV145/18, MIV188/18 
 i.- dim BÖ097/20 
 i.- dimse RA248/8 
 i.- mediği BÖ093/7, M088/30 
 i.- medim BÖ098/17 
 i.- memişti RA007/3 
 i.- memiştir MIV176/6 
 i.- menin RA221/13, RA224/6, YS085/25 
 i.- mesi M079/37 
 i.- mesin DK126/2 
 i.- mesinden RA038/8 
 i.- meye BD056/21, DK133/28, DK151/8 
 i.- meyecek MII250/6, MIV148/29 
 i.- meyen MII210/15, MIII417/21, MIV073/19 
 i.- meyenler MIII351/6 
 i.- mez DK094/22, M125/10, MI184/32 
 i.- mezdi TET131/2 
 i.- miş MII175/17, MIII284/18, MIV026/14 
 i.- mişim MI344/7, MI349/6 
 i.- mişti DK185/3, DK191/9, MII082/16 
 i.- miştir ÇY015/28, MIII473/26, RA238/18 
 i.- miyor M282/3, MIII251/19, MIV056/4 
 i.- miyordu DG068/4 
 i.- r MIII334/22 
 i.- rdi MII078/23 
 i.- rken RA259/23 
 i.- yecek DK181/28, M190/7, MI239/34 
 i.- yen BD013/15, BD037/17, BD041/9 
 i.- yenin MII250/1 
 i.- yenler H055/26 
 i.- yenlerin MIV372/21, MIV372/25 
 i.- yerek TKHS267/33 
 i.- yici DK216/1 
 i.- yip MI239/29, TTM140/25 
 i.- yor BD029/23, BÖ245/32, BÖ332/27 
 i.- yordu BÖ310/24, BÖ316/12, DK095/8 
 i.- yorlar MIII458/10 
 i.- yoruz TET071/11, TET119/14 
işlek : Çok işleyen, canlı, hareketli. -1-  
 i.  MII061/6 
işlem : Bir amaca ulaşmak için tutulan yol, prosedür.-11- 
 i.  M156/33, MIII484/29, TKHS077/3 
 i.+ dir MIV369/19 
 i.+ e MIV143/31, MIV294/23 
 i.+ i TKHS134/27 
 i.+ lerde TKHS169/11 
 i.+ leri MIII473/23, MIV211/30 
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işleme : Şiş, tığ, iğne vb. araçlarla elde işlerin genel adı, 
el işi.-1-  
 i.+ ler MI210/23 
işle - : Bir şeye emek vererek onu daha elverişli bir 
duruma getirmek.-11- 
 i. RA221/23, RA255/14 
 i.+ le MI249/29, TTM149/26 
 i.+ te MIV372/19 
 i.+ tedir MIV162/24 
 i.+ ten DK207/25, MIV425/25, TÜ101/18 
işlemeli : Üstünde işlemeler bulunan. -5-  
 i.  BÖ064/23, BÖ186/9, DK152/2 
işlen - : İşleme işi yapılmak.-32-  
 i.- en ÇY036/3 
 i.- inceye MI257/17, TTM156/7 
 i.- melidir MI376/31 
 i.- mesi MI239/27, MI250/3 
 i.- miş MI244/26, MI257/14 
 i.- mişti TET155/15 
 i.- miştir MI210/18 
işlet - : İşlemesini sağlamak, çalıştırmak.-8-  
 i.  MIV384/19 
 i.- erek HBV079/7 
 i.- iyor M266/28, ZV088/33 
 i.- iyorsun ZV088/25 
 i.- meye MI103/23 
 i.- meyeceği ZV088/33 
 i.- tiği MIV440/6 
işletebilmek : İşletmeye gücü yetmek.-1-  
 i. TKHS152/11 
işletme : İş yeri. -5-  
 i.  MIV440/7, MIV440/9 
 i.+ den MIV369/2 
 i.+ ler ZV075/22 
 i.+ sinin MIV113/28 
işletmek : İşlemesini sağlamak, çalıştırmak.-2- 
 i. M256/12 
 i.+ le MIII181/33 
işleyici : İşleme işini yapan kimse. -5-  
 i.  RA049/10, RA069/13, RA105/35 
işleyürbiz : Eski Türkçede işliyoruz amlamında söz. -1- 
 i.  TET119/13 
işmizaz [Ar] : Yüzünü ekşitme, yüzünü buruşturma. -2- 
 i.+ la RA087/5 
 i.+ lar RA094/22 
işret [Ar] : İçki içme. -2-  
 i.  MIII151/17 
 İ.  TÜ067/15 
işsiz :  İşi olmayan. -10-  
 i.  M061/8, M184/7, MII175/8 
 i.+ i M173/38 
 i.+ lerle MII250/7 
işsizlik : İşsiz kalma, iş bulamama durumu. -1-  
 i.+ e TÜ107/1 
iştah [Ar] : Yemek yeme isteği. -25-  
 i.  BÖ417/10, TKHS193/19 
 i.+ ı BÖ111/3, DG065/33, DK203/19 
 i.+ ın BÖ044/24 
 i.+ ını BD161/13, MIV424/15 
 i.+ la BD031/18, BD142/29, BÖ112/9 
 i.+ larından MIII228/9, TÜ109/8 
 i.+ larını MIII426/30 
 i.+ larıyla ZV115/25 
iştahlı : İştahı olan, boğazlı. -7-  

 i.  DK100/10, MI035/33, MIII133/18 
iştahsız : Yemek yeme isteği olmayan, boğazsız. -1- 
 i.  BD019/24 
iştahsızlık : İştahsız olma durumu. -1-  
 i.  RA171/15 
İştanus : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
1-  
 İ.  DG014/5 
işte : Bir şey gösterilirken veya bir şeye işaret edilirken 
söylenen bir söz, aha.-453-  
 i.  BD006/3, BD017/11, BD023/24 
İştemi : bkz. İstemi. -1-  
 İ.  TAY104/10 
iştigal [Ar] : Uğraşma, ilgilenme, meşgul olma.-2- 
 i.  MI102/9 
 i.+ den MIII265/11 
iştikak [Ar] : Türeme.-4-  
 i.+ lar MI088/30 
 i.+ lara MII137/25 
 i.+ ları MII199/36 
 i.+ larla MI087/13 
iştikakçılık : İştikakçı olma durumu. -6-  
 i.+ ı MII137/18, MII138/6, MII138/10 
 i.+ ında MII157/25 
 i.+ ta MII151/25 
iştirak [Ar] : Bir işe, bir düşünceye katılma, katılım. -35- 
 i.  BÖ008/22, BÖ096/28, BÖ116/27 
 i.+ i MI159/24, MI161/12, MIV140/5 
 i.+ iyle ÇY056/23, ÇY058/14, RA269/36 
işve [Ar] : Kadınların ilgi çekmek, gönül çelmek için 
takındıkları hoş, aldatıcı tavır, kırıtma, naz, eda.-1- 
 i.  MIV290/4 
işveren : İşçileri ücretle çalıştıran gerçek veya tüzel kişi, 
çalıştıran, patron.-1-  
 i.  MIV332/15 
işyar : Bir işle görevli olan kimse, görevli. -1-  
 i.+ ı MI323/4 
it : Köpek. -52-  
 i.  BD052/12, BD052/31, BÖ039/26 
 i.+ e M220/39, MI226/19 
 i.+ i M168/14, MI226/25 
 i.+ in M163/13, M163/14 
 i.+ ine EST051/18 
 i.+ inin MIV134/6 
 i.+ ler BÖ152/18, BÖ340/22, M221/1 
 i.+ lerden M144/15 
 i.+ lere BÖ325/21, M186/1, MII150/3 
 i.+ lerin BÖ342/1, M222/31, M328/35 
 i.+ lerine YS038/15 
 i.+ ten BÖ024/14 
it - : Bir şeyi güç uygulayarak ileri götürmek. -25- 
 i.- emezsin MIV072/12 
 i.- er MIV417/32 
 i.- erek BD051/3, BÖ355/28, BÖ411/19 
 i.- iyordu DK102/11, DK150/15, ZV128/22 
 i.- mektir MIII496/8 
 i.- meye MI146/7, TTM102/1 
 i.- ti BÖ074/19, DK017/19, DK057/7 
 i.- tiği BÖ256/25 
 i.- tim BÖ092/5 
it : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 i.  TET086/20 
ita [Ar] : Verme, ödeme. -1-  
 i.  MII070/26 
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itaat [Ar] : Söz dinleme, boyun eğme, buyruğa uyma.-
42-  
 i.  BD209/1, DK154/29, DK162/5 
 i.+ e MI274/26, TAY036/34, TAY055/13 
 i.+ i MI259/23, MIII183/3, MIV410/7 
 i.+ in RA169/2 
 i.+ te MIV157/32, TTM136/9, TTM137/19 
 i.+ teki MIV410/7 
 i.+ tir TTM136/9 
itaatsiz : Söz dinlemez, buyruk dinlemez, kendi başına 
buyruk olan (kimse).-1-  
 i.  TET031/26 
itaatsizlik : İtaatsizce davranış. -1-  
 i.+ in MI181/20 
itâb [Ar] : Paylama, azarlama. -1-  
 i.+ ı YS051/9 
italik [Fr] : Eğik yazı. -1-  
 i.  MI075/20 
İtalya : Güney Avrupada ülke. -73-  
 İ.  EST055/10, M125/19, MI083/7 
 İ.+ da MIII067/26, MIII165/3, MIII207/25 
 İ.+ daki M153/5, TAY052/30 
 İ.+ dan M125/20, MIII440/1, MIII466/18 
 İ.+ nın MIII077/22, MIII228/13, TAY052/12 
 İ.+ ya M125/21, MIV451/26, TAY052/4 
 İ.+ yı MIII228/11, MIII307/28, MIV423/29 
İtalyalı : İtalyan. -1-  
 İ.  YS029/28 
İtalyan [Fr] : İtalya halkından veya bu halkın soyundan 
olan kimse.-103-  
 İ.  ÇY020/3, ÇY020/9, ÇY020/12 
 İ.+ ı MIII077/23, MIII124/16, TÜ023/24 
 İ.+ ın ZV087/10 
 İ.+ lar TÜ023/20, TÜ025/7 
 İ.+ ların TÜ023/22 
 İ.+ lara MI083/15, MI144/8, MIII077/21 
 İ.+ lardır MI083/2 
 İ.+ ları MI083/11, MII217/20, MIII123/19 
İtalyanca : Hint-Avrupa dil ailesinden İtalya'da 
konuşulan dil.-4-  
 İ.  MI316/10, MIII067/19, MIV373/22 
 İ.+ dan MI304/11 
İtbarak : Oğuz Kağan destanında geçen kişi adı. -2- 
 İ.+ ın TTM158/11, MI259/31 
itfaiye [Ar] : Yangın söndürme kuruluşu. -1-  
 i.  MIII155/9 
ithaf [Ar] : Birinin adına sunma, armağan etme.-17- 
 i.  M121/1, M236/13, MI375/13 
 i.+ ı RA153/33 
 i.+ ını M224/35 
 i.+ ıyla MIV028/3 
 i.+ larla HBV088/12 
 i.+ tı RA154/5 
 i.+ tır MIII190/34 
ithaflı : İthat edilmiş. -1-  
 i.  M120/40 
ithafsız : İthaf edilmemiş. -1-  
 i.  M267/25 
ithal [Ar] : Başka ülkelerden alınan mal.-3-  
 i.  M064/7, MIII239/28, MIV151/34 
itham [Ar] : Suçlama.-27-  
 i.  EST053/27, EST055/31, EST064/22  
 i.+ dan MIV178/6 
 i.+ ı MIII056/35 

 i.+ ları M221/23 
iti : Eski Türkçede tanzim anlamında söz. -2-  
 i.  TET101/33, MI224/7 
itibar [Ar] : Saygınlık.-69-  
 i.  HBV088/27, MI179/24, MI363/24 
 i.+ a TKHS104/35 
 i.+ ca TAY122/10 
 i.+ da TÜ034/18 
 i.+ dan HBV089/17, MI326/32 
 i.+ ı BD159/25, DK051/29, HBV089/19 
 i.+ ını MIV194/31, TKHS100/33 
 i.+ ının TAY066/12 
 i.+ ıyla ÇY060/34, DG065/13, MI337/20 
 i.+ i TET032/32 
 i.+ iyle ÇY029/19, MI163/34, MI229/22 
 i.+ la MIV089/31, MIV123/25 
 i.+ ları MIV194/29 
 i.+ ımız YS094/11 
itibaren [Ar] : -den başlayarak, -den beri. -17-  
 i.  ÇY041/35, ÇY051/22, HBV095/10 
itibarî [Ar] : Gerçekten öyle olmadığı hâlde öyle sayılan, 
saymaca, fiktif. -1-  
 i.  MIV035/22 
itibarlı : İtibarı, değeri olan, saygın.-6-  
 i.  HBV088/30, MIII228/19, MIV195/6 
itici : Soğuk, benimsenilmeyen, sevimsiz, antipatik. -1- 
 i.  MIII072/30 
itidal [Ar] : Aşırı olmama durumu, ılımlılık, ölçülülük.-
5- 
 i.  HBV104/3, MIII272/27, MIII484/22 
 i.+ ini RA042/25 
 i.+ le RA017/24 
itidalli : Ilımlı. -1-  
 i.  MIV232/19 
itidalsiz : Ilımlı olmayan. -1-  
 i.+ sin TET104/24 
itidalsizlik : İtidalsiz olma durumu. -1-  
 i.+ i TET114/11 
itikat [Ar] : İnanç. -2-  
 i.+ ın MII116/11 
 i.+ larındaki MI222/1 
itil - : İtme işi yapılmak.-1-  
 i.- ip TET125/28 
İtil : Asyada ırmak adı. -8-  
 İ.  MI259/25, TET049/12, TTM158/7 
 İ.+ in TET050/6 
itilaf [Ar] : Anlaşma, uyuşma, uzlaşma. -6-  
 İ.  MIII023/30, TKHS180/29, TÜ113/25 
 İ.+ ın M055/34 
itilâfçı : Anlaşma, uyuşma yanlısı olan kimse. -1- 
 i.+ yım TKHS180/28 
itimad : bkz. itimat. -1-  
 i.  TKHS155/24 
itimat [Ar] : Güven, güvenç, emniyet. -8-  
 i.  MI380/15, MII216/19, MII216/23 
 i.+ ı M240/13, MII159/8 
itimatsızlık : Güvensizlik. -1-  
 i.+ ım M065/32 
itiraf [Ar] : Başkaları tarafından bilinmesi sakıncalı 
görülen bir gerçeği saklamaktan vazgeçip açıklama, 
söyleme.-57-  
 i.  BD067/23, ÇY011/24, EST042/16 
 i.+ a HBV085/27, MII244/2 
 i.+ ı HBV102/16, İŞ015/24, MII174/9 
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 i.+ ına MII227/24 
 i.+ ını M221/9 
 i.+ ları M235/20, MII173/6 
 i.+ tan MIV361/19, RA211/10 
itiraz [Ar] : Bir düşünce veya kararı benimsemeyerek 
karşı çıkma.-97-  
 i.  BD007/22, BD008/18, BD014/31  
 i.+ a MII155/15, TAY141/18 
 i.+ da MIII290/28, TKHS249/4 
 i.+ dan DK211/33 
 i.+ dır TÜ031/21 
 i.+ ı MI071/28, MI349/24, TKHS242/30 
 i.+ ım RA241/9 
 i.+ ın TÜ031/27 
 i.+ ına RA025/25 
 i.+ ınızı M315/30 
 i.+ lar MII074/23, MII205/28 
 i.+ lara M279/13, TTM025/20 
 i.+ lardan M208/39 
 i.+ ları MI300/33 
 i.+ larını TKHS249/2 
 i.+ larla MI031/18, TTM180/14 
itirazcı : Her şeye karşı çıkan, muteriz. -1-  
 i.+ lar TÜ031/22 
itirazsız : İtiraz etmeden, karşı çıkmadan. -4-  
 i.  MIV040/11, MIV041/10, TTM084/8 
itiş - : Birbirini itmek. -4-  
 i.- erek BD127/20 
 i.- ip MII251/7 
 i.- irken BD127/28 
 i.- iyor DK065/21 
itiş : İtme işi. -3-  
 i.  BÖ074/19, BÖ369/25 
 i.+ iyle TÜ021/26 
itişme : İtişmek işi. -3-  
 i.  BD125/26 
 i.+ de BD126/31 
 i.+ yi DK021/14 
itiyad : bkz. itiyat. -2-  
 i.+ ını RA075/32 
 i.  RA067/14 
itiyat [Ar] : Alışkanlık.-1-  
 İ.+ la TTM157/30 
itizar [Ar] : Özür dileme. -1-  
 i.  TET148/35 
İtling : Norveçli eski hanedan.-1-  
 İ.  TTM128/28 
itmam [Ar] : Bitirme, tamamlama.-2-  
 i.  M069/27, MI218/21 
itmiş : Eski Türkçede etmiş anlamında söz. -1-  
 i.  TET103/7 
itoğlu : Hakaret içeren bir seslenme sözü.-1-  
 i.  BÖ039/26 
İtoğulları : Arap kabilesi "Beni Kelb"in anlamı. -1- 
 İ.+ dır MIII430/16 
İttiba [Ar] : Ardı sıra gitme, uyma, tâbi olma. -1- 
 i.  MIII418/24 
ittifak [Ar] : Anlaşma, uyuşma, bağlaşma. -70-  
 i.  BD092/33, BÖ247/14, ÇY051/17 
 i.+ a MI051/28, TAY113/14, TKHS240/28 
 i.+ ı MI017/27, MIV187/34, TKHS252/22 
 i.+ ıdır MIV431/13 
 i.+ ımız MIII285/14, MIV188/2, TÜ057/11 
 i.+ ımıza TKHS240/21 

 i.+ ımızın M316/25 
 i.+ ın TAY105/33, TAY106/32 
 i.+ ına MI083/5 
 i.+ ından MIV431/23 
 i.+ la BD165/17, MI073/1, MIII128/32 
 i.+ lar M056/30, MIII285/14, MIV196/11 
 i.+ lardır ÇY045/17 
 i.+ ları ZV116/31 
 i.+ ların MII225/10 
 i.+ tan TKHS238/21 
 i.+ tı TAY105/33, TKHS238/19 
ittihad : bkz. ittihat. -1-  
 İ.  MIV080/14 
 İ.+ ı MIV445/32, MIV445/34 
ittiham [Ar] : Suçlu kabul edilme, bir suç isnâdı altında 
bulunma, itham edilme. -1-  
 i.  EST042/31 
ittihat [Ar] : Birleşme, birlik kurma, bir olma.-5- 
 i.  MII112/14, MIII023/30, TÜ113/25 
ittihatçı : Meşrutiyet döneminde İttihat ve Terakki 
Cemiyeti üyesi veya yanlısı olan kimse.-26-  
 i.  TKHS180/29 
 i.+ lar TKHS213/31, TKHS214/7 
 i.+ lara MII051/30, MII052/1 
 i.+ lardan TKHS214/9, TKHS214/23 
 i.+ ları TKHS213/30 
 i.+ ların MII013/4, MII013/9, MIII407/21 
 i.+ lardır TTM120/32 
ittihatçılık : İttihatçı olma durumu. -1-  
 i.+ ın TKHS213/27 
İvan : Son Moskova Knezi ve ilk Rusya Çarı (Korkunç 
İvan).-2-  
 İ.+ ları MIII285/10, TÜ057/7 
İvrindi : Balıkesir’in ilçesi. -1-  
 İ.  MIV083/6 
ixlâs : Nazmi’nin divanında ihlâs anlamında söz. -1- 
 i.  MI227/11 
İyâz : Endülüs'te ve Fas'ta yaşayan İslam alimi (Kadı 
İyâz). -1-  
 İ.+ ın TAY097/12 
iyi : İstenilen, beğenilen nitelikleri taşıyan, kötü karşıtı.-
1284-  
 i.  BD011/17, BD011/20, BD012/5 
 i.+ ce BD009/4, BD017/25, BD029/14  
 i.+ den BD125/21, MIV350/3 
 i.+ dir BÖ136/6, BÖ338/24, DK158/1 
 i.+ dirler M258/5 
 i.+ ler M299/16 
 i.+ leri H037/22, M137/34, TET146/15 
 i.+ lerin MIII172/22 
 i.+ lerine BÖ150/29 
 i.+ lerini BÖ239/14, M137/33 
 i.+ si BÖ182/30, BÖ352/7, DG037/1 
 i.+ sidir MIII058/15 
 i.+ sin RA163/19 
 i.+ sinden DK045/4 
 i.+ sini BÖ352/16, DK128/34, MIII244/23 
 i.+ ydi M058/2, M132/25, MI270/3 
 i.+ ydiler DK046/1 
 i.+ ye BD125/21, BD176/13, BÖ273/10 
 i.+ yi RA016/24, RA074/27, TET009/26 
 i.+ yim M125/29, M241/26, M256/1 
 i.+ yiz M078/32, M098/25 
 i.+ yle MIV384/23 
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iyileş - : Hastalıktan kurtulmak, sağlığı yerine gelmek. -
26-  
 i.- eceksin DK161/23 
 i.- emez M294/2 
 i.- ip M106/40, MII237/32 
 i.- ir BÖ134/7, BÖ311/5, DK122/13 
 i.- iyor TÜ008/20 
 i.- iyordu DK163/31 
 i.- meden RA225/8 
 i.- mediği MII237/32 
 i.- memesini DK166/4 
 i.- memi DK167/18 
 i.- memiş RA265/7 
 i.- memişti BÖ279/18 
 i.- meseydiniz RA172/31 
 i.- mesine DG033/13 
 i.- mez DK163/26 
 i.- ti BD086/9, DK123/18 
 i.- tiği TAY155/7 
 i.- tiniz RA260/19 
 i.- tirdi DK140/7 
 i.- tirince DK139/34 
iyileştir - : İyi duruma getirmek. -1-  
 i.- meye BÖ347/19 
iyilik : İyi olma durumu, salah. -46-  
 i.  İŞ025/3, M189/8, MI021/19 
 i.+ e MI104/4, MII232/6, MIV455/19 
 i.+ i İŞ020/27, MIII225/2, MIV239/6 
 i.+ idir BD008/30 
 i.+ ime TKHS098/4 
 i.+ in MI241/6, MIV121/24, TET108/21 
 i.+ ine MIII168/6 
 i.+ ini DK011/22, DK088/9, TÜ017/16 
 i.+ inize BD158/3 
 i.+ le RA021/15, TET025/4 
 i.+ ler TET009/24 
 i.+ lere MIII180/15 
 i.+ lerime ZV119/10 
 i.+ lerini MI014/4, MIII281/2 
 i.+ te BD152/31 
iyiliksever : Hayırsever. -1-  
 i.  TAY148/4 
iyimser : Genellikle her düşünce ve işi iyi olarak 
değerlendiren, kötümser karşıtı.-5-  
 i.  MIV160/34, TTM033/20 
 i.+ di RA130/21 
 i.+ dir M273/11, MIV087/28 
iyimserlik : Genellikle her düşünce ve işi iyi olarak 
değerlendiren bir tutum veya kişilik özelliği.-4-  
 i.  MIII480/3, RA203/17, TKHS246/28 
 i.+ ine M269/3 
iz : Bir şeyin geçtiği veya önce bulunduğu yerde bıraktığı 
belirti, nişan, alamet, emare. -79-  
 i.  BD104/25, BD135/12, ÇY031/8 
 i.+ i ÇY023/6, DK058/17, DK097/19 
 i.+ imizi BD088/6 
 i.+ inde MI022/3 
 i.+ inden BÖ062/25, BÖ160/17, ÇY023/3 
 i.+ ine BÖ243/23 
 i.+ ini BD114/15, DK030/24, TET043/33 
 i.+ ler BÖ345/21, MIII144/8, MIII247/27 
 i.+ lerden BÖ345/21 
 i.+ lere DK180/15 
 i.+ leri BÖ031/26, BÖ076/24, BÖ240/28 

 i.+ lerin RA079/15 
 i.+ lerini BD029/21, BD095/23, BÖ124/33 
 i.+ leriyle BÖ196/3 
iz’an : bkz. izan. -6-  
 i.  MIII041/17, MIII388/32, MIV144/2 
 i.+ ının MIV033/12 
izafe [Ar] : Bir şeye veya bir kimseye bağlama, mal 
etme, yakıştırma.-5-  
 i.  MII178/14, MIII073/20, MIII182/24 
izafet [Ar] : Görelik. -3-  
 i.  MIII259/3, RA063/13, TET089/11 
izafi [Ar] : Göreceli.-1-  
 i.  TKHS125/30, RA028/13 
izah [Ar] : Açıklama. -46-  
 i.  HBV093/10, HBV094/7, İŞ029/17 
 i.+ a EST056/31, MII109/32, MII121/13 
 i.+ ı TAY109/23, TAY134/12 
 i.+ lar MI088/30 
 i.+ lardır MI386/3 
 i.+ larından ZV078/9 
 i.+ ül TAY136/20 
izahat [Ar] : Açıklamalar. -17-  
 i.  ÇY029/21, ÇY032/11, ÇY036/20 
 i.+ ı MI100/29 
 i.+ ımla MII133/13 
 i.+ la TET162/32 
 i.+ tan MIII276/19 
izahlı : Açıklamalı. -1-  
 İ.  MIII090/33 
izale [Ar] : Yok etme, giderme.-1-  
 i.  MIII243/8 
îzam [Ar] : Bir kimseyi gönderme, yollama. -1-  
 î.  MII070/22 
izan [Ar] : Anlayış, anlama yeteneği. -2-  
 i.+ dı TKHS228/20 
 i.+ ınla MIII051/21 
izbe [Rus] : Basık, loş, nemli, kuytu (yer).-1-  
 i.+ yi MIV083/23 
izci : İz güderek aradığını bulabilen kimse, keşşaf.-6- 
 i.  RA174/1, RA268/18, RA270/25 
 i.+ ler RA176/5, RA177/9 
 i.+ lerin RA176/7 
izcilik : İzci olma durumu, keşşaflık.-1-  
 i.+ i MIII173/15 
izdihamlı : Çok kalabalıklı. -1-  
 i.  M324/3 
izdivaç [Ar] : Evlenme. -2-  
 i.  M084/33, MI286/15 
izin [Ar] : Bir şey yapmak için verilen veya alınan 
özgürlük, müsaade.-83-  
 i.  BD148/19, BD162/17, BÖ123/21 
 i.+ deyken M128/5 
 i.+ i BD034/15, BÖ283/11, DK061/5 
 i.+ in TKHS265/22 
 i.+ ini M059/3, RA220/13 
 i.+ iyle BÖ353/22, DK202/23, MI064/14 
 i.+ le M312/26, MIV318/21, TKHS076/33 
 i.+ leri DK068/13 
izinli : İzin alarak belli bir süre için bir yerden ayrılmış.-
5-  
 i.  DK041/2, MIII215/23, TKHS168/25 
izinsiz : İzin almadan.-2-  
 i.+ ce DK173/31 
 i.+ dir TKHS174/17 
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izinsizlik : İzinsiz olma durumu.-2-  
 i.  TKHS163/15 
 i.+ ler TKHS174/13 
İzlanda : Avrupa’nın kuzeyinde ada ülkesi. -2-  
 İ.  MIII290/1 
 İ.+ ya M113/24 
izle - : Birinin veya bir şeyin arkasından gitmek, takip 
etmek.-5-  
 i.- dim MIV250/3 
 i.- yecektir MIV257/24 
 i.- yerek MIII308/28 
 i.- yip YS039/3 
 i.- yoruz MIV087/23 
İzledi : Deli Kurt romanında geçit adı. -6-  
 İ.  DK190/11, DK197/19, DK199/8 
 İ.+ nin DK229/19 
izlen - : İzleme işi yapılmak, takip edilmek.-1-  
 i.- memesi MI033/36 
İzmir : Ege bölgesinde il. -35-  
 İ.  HBV081/1, HBV081/6, M115/4 
 İ.+ de M065/34, M147/10, M326/4 
 İ.+ dedir MI083/21 
 İ.+ deki M129/17, M326/26 
 İ.+ e M102/1, MIV426/7 
 İ.+ i MIII025/8, MIII038/18, MIII062/19 
 İ.+ in M326/26 
İzmirli : İzmir şehrinden olan kimse. -2-  
 İ.  MII195/29 
 İ.+ nin MIII133/1 
İzmit : Kocaeli’nin ilçesi. -3-  
 İ.  MIV369/27, TTM113/31 
 İ.+ te M127/10 
İznik : Bursa’nın ilçesi. -10-  
 İ.  DK082/13, MIII035/12, TET153/24 
 İ.+ e MI151/27, TTM113/20 
 İ.+ i MIII035/13, TTM050/34 
İzonzo : İtalya’da savaş cephesi (İsonzo Cephesi).-1- 
 İ.+ dan MIII154/3 
İzzeddin : bkz. İzzettin. -4-  
 İ.  TKHS073/34, TKHS198/15, TKHS198/17 
izzet [Ar] : Büyüklük, yücelik, ululuk. -52-  
 i.  MII248/29, TKHS133/17, TKHS158/3 
 i.+ i M293/29, TKHS215/18 
İzzet : Türkçüler Derneği Genel Başkan Yardımcısı 
(İzzet Yolalan). -47- 
 İ.  M113/14, M118/17, M157/11 
 İ.+ e M193/3, M206/21, M212/15 
 İ.+ i M304/14 
 İ.+ in M191/8, MIV238/2 
 İ.+ le M164/16, M304/6 
 İ.+ te M187/6, M187/25, M212/17 
izzetinefis [Ar] : Öz saygı. -5-  
 i.  MIII062/20 
 i.+ e MIII183/5 
 i.+ i M160/29, İŞ014/17 
 i.+ leriyle MIV031/1 
izzetinefs : bkz. izzetinefis. -1-  
 i.+ ine MII017/30 
izzetlü : İzzetli. -1-  
 i.  MII070/22 
İzzettin : Doktor (İzzeddin Şadan). -3-  
 İ.  HBV098/20, MII054/34, TKHS157/10 
 
J 

 
J : Alfabenin on ikinci harfi. -6-  
 j.  MI318/3, TET086/32, TET117/27 
 J.  TAY163/13, TAY087/15 
Jale : İstanbul üniversitesi arkeoloji hocası (Jale İnan). -
1-  
 J.  MII207/17 
Jan : Macar başkumandanlık (Jan Hunyad). -18-  
 J.  MI141/23, MI142/8, MI144/27 
Jan : Fransız Katolik azizesi (Jan Dark). -1- 

J. MIV452/30 
Jana : Atsız’ın oğlu Buğra’nın Çek asıllı kız arkadaşı. -1- 
 J.  M260/9 
jandarma [İt] : Yurt içinde genel güvenliği ve kamu 
düzenini korumakla görevli, hükûmet emirlerinin yerine 
getirilmesini sağlayan silahlı askerî kuvvet. -16-  
 j.  ÇY040/12, ÇY055/15, M145/10 
 J.  M131/24, MIV317/32, MIV402/5 
 j.+ lar TKHS088/23 
 j.+ ya MI185/6 
 j.+ yı M314/38 
 j.+ yla M247/30 
jandarmalık : Jandarmanın görevi. -1-  
 j.  ZV108/22 
Japon [Fr] : Japonya halkından veya bu halkın soyundan 
olan kimse. -30-  
 J.  ÇY018/16, ÇY040/25, HBV105/17 
 J.+ lar MIII485/6 
 J.+ lara MI025/35 
 J.+ ların MIV263/35, TTM127/21 
Japonca : Japon dili. -1-  
 J.+ ya MI087/18 
Japonya : Doğu Asya'da ada ülkesi.-22-  
 J.  MIII320/30, MIII488/20, MIV251/20 
 J.+ da EST059/2, MIII289/25, MIV278/1 
 J.+ daki MIII110/13, MIII369/14 
 J.+ dan MII078/7, MIV412/6 
 J.+ ya MIII207/19 
Jaris : Metinde Paris’te yaşayan meşhur biri. -1-  
 J.  MII143/7 
jen : gen. -2-  
 j.+ ler M179/15 
 j.+ leri MIII189/28 
jeolog [Fr] : Yer bilimci. -2-  
 j.+ ların MI174/26, TTM078/22 
jeoloji [Fr] : Yer bilimi. -4-  
 j.  HBV078/28, MI317/29, MI318/8 
jeopolitik [Fr] : Coğrafya, ekonomi, nüfus vb.nin bir 
devletin politikası üzerindeki etkisi.-6-  
 j.  MIII099/14, TKHS220/6, TÜ093/23 
 j.+ e MIII348/30 
 j.+ in MIII284/29, TÜ056/25 
jest [Fr] : Beklenmedik iyi davranış. -6-  
 j.  MIV011/21, MIV028/13 
 j.+ ler TKHS190/5 
 j.+ lerde M249/13 
 j.+ leri TTM123/25 
 j.+ lerle RA044/2 
jet [İng] : Tepkili motorlarla çalışan, özel cihazların 
çıkardığı gazla basınç sağlanan, hızı çok olan uçak, 
tepkili uçak. -1-  
 j.  M320/9 
jimnastik [Fr] : Vücudu çevikleştirmek ve güçlendirmek 
için yapılan alıştırmaların tümü, idman, kültürfizik. -3- 
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 j.  MIV159/22, RA173/17, RA174/1 
Johnson : Amerika Birleşik Devletleri'nin 36. Başkanı 
(Lyndon Baines Johnson).-1-  
 J.  MI016/7 
Jön Türkler : Osmanlı İmparatorluğu'nun son 
döneminde ortaya çıkan meşrutiyetçi ve Abdülhamit 
dönemine muhalif olan genç ve aydın kuşağa verilen 
isim. -3-  
 J.  MI373/7, MI373/9, MI373/20 
Juan : Mecazen zamapara anlamında kullanılan söz (Don 
Juan).-1-  
 J.+ lar TKHS162/31 
Juanna : bkz. Juan. -1-  
 J.  TKHS193/33 
Jupiter : Gezegen adı. -1-  
 J.  M316/23 
Jurnal [Fr] : Biriyle ilgili olarak yetkililere verilen 
kötüleme, ihbar yazısı.-11-  
 j.  EST047/15, HBV095/2, MII117/25 
 j.+ miş HBV092/16 
jurnalci : Jurnal ederek yetkililere, yöneticilere 
yaranmaya çalışan kimse.-2-  
 j.  MII117/22, MII149/2 
jurnalcilik : Jurnalci olma durumu. -1-  
 j.+ le HBV088/9 
Jusifzade : Atsız’ın arkadaşı (Musa Jusifzade). -1- 
 J.+ nin M164/9 
Justinianos : Bizans imparatoru.-1-  
 J.+ a TAY106/27 
Jübile [Fr] : Bir sanat veya spor dalında uzun süre 
çalışanların onuruna düzenlenen kutlama töreni.-3- 
 j.+ ler MIV128/4 
 j.+ si MIII200/24 
 j.+ sini MIII199/25 
jüri [Fr] : Seçiciler kurulu.-6-  
 j.  MIV270/10 
 j.+ nin MI170/11, TTM074/8 
 j.+ sinde MIV270/5 
 j.+ ye MIV270/7 
  
K 
 
k : Alfabenin on dördüncü harfi. -15-  
 k.  HBV101/12, MIV263/32, ZV117/28 
 K.  M134/25 
 k.+ dir TET089/3 
 k.+ ların TAY109/2 
 k.+ lerin TAY122/25 
ḳ : Arap alfabesindeki kaf harfinin transkripsiyonlu şekli. 
-1-  
 ḳ.  TAY122/25 
ka : Eski Türkçede yönelme hal eki. -1-  
 k.+ dır TET090/1 
kaabil : bkz. kabil. -5-  
 k.  RA013/20, RA088/18 
 K.  RA224/23, YS086/12 
 k.+ se MIII253/4 
kaal [Ar] : Söz, lakırtı, laf. -5-  
 k. +e MIII032/10, MIV031/13, MIV145/6 
kaamus : bkz. kamus. -1-  
 K.+ i TÜ045/10, TTM121/19 
 K.  TTM121/18 
kaan : bkz. kağan. -10-  
 k.  MII105/10, MII127/34, RA242/15 

 k.+ dır MII105/14 
 k.+ ı MI135/27, TTM092/23 
 k.+ ın RA250/23, TAY162/10, TAY162/12 
 k.+ lar MI135/11 
kaatil : bkz. katil.-1-  
 k.+ le M252/14 
kaba : Özensiz, gelişigüzel yapılmış, zevksiz, sakil, ince 
karşıtı. -40-  
 k.  DG027/15, DG034/8, DG036/15 
 k.+ ca ZV094/4 
 k.+ dır MIV091/34, YS066/26 
kabadayı : Kendine özgü namus kurallarını esas alıp 
toplum kurallarının dışına çıkarak zorbalık yapan kimse. -
17-  
 k.  BD051/23, BÖ040/7, EST046/22 
 k.+ ca MII148/11 
 k.+ dır TKHS090/3 
 k.+ lar MI184/10, TTM105/19 
 k.+ lardır MIV140/12 
 k.+ ları ÇY020/20, ÇY020/22 
 k.+ larını TKHS130/26 
 k.+ nın EST050/4, TKHS088/6 
 k.+ sı TKHS227/2 
kabadayılık : Kabadayıca davranış. -10-  
 k.  DK022/28, MII019/24, MIII380/23 
 k.+ ı MIV068/31, TKHS088/12 
 k.+ ıma TKHS088/6 
 k.+ la MIV372/24 
 k.+ larını M148/13 
 k.+ ta MIV254/25 
kabahat [Ar] : Uygunsuz hareket, çirkin, yakışıksız 
davranış, suç, kusur.-7-  
 k.  MIII180/6, MIV389/19, TKHS133/20 
 k.+ i MII188/7, TTM108/16 
 k.+ ları MIV030/13 
kabak : Kabakgillerden, sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, 
birçok türü olan bir bitki (Cucurbita). -4-  
 k.  M157/22, TKHS177/36, TKHS201/28 
 k.+ ın TKHS260/25 
kabalık : Kaba davranış, nezaketsizlik, huşunet. -8- 
 k.  MI298/31, MIV197/7, TÜ015/11 
 k.+ ı MIV323/30 
 k.+ ın MIII224/24 
 k.+ ına MIV324/2 
 k.+ larını MIII479/23 
Kaban : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
2-  
 K.  BÖ396/17, BÖ405/7 
kabar - : Ağırlığı artmadan hacmi büyümek. -22- 
 k.- acak MIV340/25, TTM060/24 
 k.- an BÖ147/15, DK177/31, MIV135/29 
 k.- dığı MIII354/31, MIII480/33 
 k.- dığını BD130/6, RA190/9, RA225/15 
 k.- ıp RA085/2, YS064/17 
 k.- ır MIV453/17 
 k.- ıyor BÖ178/16 
 k.- ıyordu BÖ016/26 
 k. - malı YS032/2 
 k.- maya RA098/5 
 k.- mayanlar MIII275/24 
 k.- mış TAY035/23 
 k.- mıştı BÖ324/20, BÖ340/21, ZV101/26 
kabarabil - : Kabarma ihtimali bulunmak.-1-  
 k.- ir MI083/30 
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kabarık : Kabarmış olan: -3-  
 k.  DK038/30, RA251/18 
 k.+ tır MIV208/14 
kabart - : Kabarmasını sağlamak, kabarmasına yol 
açmak. -10-  
 k.- acağı MIV107/8 
 k.- acak MIII121/5 
 k.- arak BD009/9 
 k.- ınca MIV395/34 
 k.- madı DG010/33 
 k.- mak MIII253/27 
 k.- mıştı DK177/31 
 k.- tı BD105/13 
 k.- tılar BD161/14 
 k.- mış TET107/4 
kabataslak : Bir şeyin ayrıntılarına girmeden ana 
çizgilerini belirten. -6-  
 k.  MIII107/31, MIII123/9, MIV320/14  
Kabataş : İstanbul’da erkek lisesi.-1-  
 K.  M302/1 
Kabatepe : Çanakkale’de yer adı. -4-  
 K.+ nin ÇY029/6 
 K.+ ye ÇY029/3, ÇY053/12, MI156/8 
Kâbe : Mekke'de Mescid-i Haram'da yer alan ve İslam 
dininde en kutsal sayılan cami.-9-  
 K.  MIII092/1, TÜ086/8 
 K.+ n ÇY012/11, MI153/30 
 K.+ ne ÇY012/12, MI153/31 
 K.+ si MI073/21, MI074/12 
 K.+ sine MIII420/6 
Kabıkkan : Kapagan Kağan’ın Dede Korkut’ta geçen 
şekli (Kabakkan). -1-  
 K.  MI285/5 
kabil [Ar] : Olabilir. -123-  
 k.  BÖ057/4, BÖ263/15, BÖ313/31 
 k.+ dendir MII079/29, MIII330/10 
 k.+ di BÖ379/19, BÖ393/32, MIV185/2 
 k.+ dir BÖ140/1, MI098/1, MI098/20 
 k.+ i MII090/19, MIII242/9 
 k.+ inden HBV091/26, M124/33, M173/24 
 k.+ ken MIV200/12 
 k.+ se BD071/21, DK190/24, İŞ029/17 
Kâbil : Afganistan’ın başkenti. -2-  
 K.  TET059/15, TET064/21 
Kâbil  : Alp Er Tunga destanında geçen İran’a tâbi Kabil 
ülkesi. -2- 
 K.  MI270/20, TET036/12 
kabile [Ar] : Boy. -13-  
 k.  MIV387/6, MIV388/22, TET090/18 
 k.+ ler MIII137/5 
 k.+ leri MII199/21, MIV386/34 
 k.+ lerinin MII187/16, MII199/23 
 k.+ nin MII122/26, MIII137/2, MIII430/15 
 k.+ ye MII122/25 
kabiliyet [Ar] : Yetenek. -100-  
 k.  DK043/22, MI352/26, MII179/17 
 k.+ idir MIII116/12 
 k.+ im M268/2 
 k.+ imiz MIII180/28 
 k.+ imizdeki MIII223/31 
 k.+ imizi MIII155/21 
 k.+ in RA092/15 
 k.+ inde MIII074/32, MIV141/25, TET009/25 
 k.+ inden MI386/14, MIII220/10, MIII242/1 

 k.+ ine MI081/20, MI321/22, MIII103/6 
 k.+ ini MI366/11, RA090/8, RA158/10 
 k.+ inin MII077/22, MIV386/13 
 k.+ inle MIV031/12 
 k.+ iyle BD195/24, MI129/29, MII116/13 
 k.+ le MII078/12, MIII169/2, RA049/11 
 k.+ ler MIII169/6, MIV272/24 
 k.+ leri MIII094/35, MIV114/19, TÜ089/7 
 k.+ lerimizden MIII181/7 
 k.+ lerinden BD007/24 
 k.+ lerine MIII182/19 
 k.+ lerini H066/9 
 k.+ leriyle MIII210/12, TAY023/13, TÜ062/4 
 k.+ te MI352/16, MIII172/22, RA016/2 
 k.+ tedir MIV173/2, MIV262/30, TÜ102/1 
 k.+ teki TÜ018/9 
 k.+ tir MIII340/23 
kabiliyetli : Yetenekli.-17-  
 k.  BÖ354/31, MII151/25, MIII028/4 
 k.+ ler MIII325/11 
kabiliyetsiz : Yeteneksiz. -5-  
 k.  EST049/16, MIII297/15, MIV430/13 
 k.+ im TKHS204/4 
kabiliyetsizlik : Yeteneksiz olma durumu. -7-  
 k.  MIII182/24 
 k.+ i MIII322/21 
 k.+ in İŞ032/18 
 k.+ ini MIV280/31 
 k.+ inin MIII426/14 
 k.+ le M073/7 
 k.+ leri MIII383/12 
kabin [Fr] : Küçük, özel bölme. -1-  
 k.+ e M283/32 
kabine [Fr] : Bakanlar Kurulu, hükûmet.-25-  
 k.  M178/24, M280/20, MI092/11 
 k.+ deki M143/18, TKHS147/17 
 k.+ den M177/23 
 k.+ lerinde MII249/2 
 k.+ nin MIV048/12, ZV077/15 
 k.+ sinde MII221/16 
 k.+ sine MIV420/33 
 k.+ sini MIII340/11 
 k.+ sinin MIV115/31 
 k.+ ye MIII113/22, TKHS212/2 
 K.+ ye MIII287/19 
 k.+ yi ZV099/6 
kabir [Ar] : Mezar. -4-  
 k.+ e RA046/11 
 k.+ i MII055/8 
 k.+ in MII233/17 
 k.+ inde TAY071/33 
kablelmilât [Ar] : Milattan önce.-1-  
 k.  MII126/33 
kablettarih [Ar] : Tarih öncesi. -3-  
 k.  MI088/19, MII125/12, MII126/14 
kablî [Ar] : Apriori, önsel. -3-  
 k.  MI247/22, MI247/23, MII152/13 
kabristan : Mezarlık.-2-  
 K.+ ındaki MI260/28, TTM159/14 
kabuk : Bir şeyin üstünü kaplayan ve onu dış etkilere 
karşı koruyan, kendiliğinden oluşmuş sertçe bölüm, kışır.-
7-  
 k.  RA196/15 
 k.+ u M316/14, M316/16, MIII182/24 
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 k.+ uma M080/14 
 k.+ unu MII074/34 
 k.+ unun MIV092/3 
kabuklu : Kabuğu olan. -2-  
 k.  DG046/27, MIII237/5 
kabul [Ar] : Bir şeye isteyerek veya istemeyerek razı 
olma. -753-  
 k.  BD008/2, BD008/6, BD040/34 
 k.+ den MIV177/9, TAY022/32, TET130/19 
 k.+ e HBV083/31, MIII038/17, MIII095/3 
 k.+ ü MIV203/21, TET070/7, TET071/7 
 k.+ ün MI118/32, TTM042/27 
 k.+ ünde MIII261/3 
 k.+ ünden TET010/29, TET029/28 
 k.+ üne MIII150/32, MIV057/28, TET012/1 
 k.+ ünü DG046/22, M100/4, M111/13 
kabullen - : Kabul etmek, benimsemek.-23-  
 k.- di MIII498/12 
 k.- diğinden MIII298/31 
 k.- dikleri MIII495/8 
 k.- diler ZV113/26 
 k.- ecek MIV365/15, TKHS229/34 
 k.- ecekti MIII303/19 
 k.- erek MI169/14, MIII477/27 
 k.- ilmiş TTM066/28 
 k.- ip MIII471/25, MIII471/28 
 k.- ir MIII400/12 
 k.- irsiniz MIII357/19 
 k.- iyor MIII281/20 
 k.- iyordu RA119/33 
 k.- medi MI024/30 
 k.- meleri MIII431/13 
 k.- memişler M266/25 
 k.- meyen MIV460/27 
 k.- miş MIII395/11, MIV443/29 
kabullenmek : Kabul etmek, benimsemek.-23- 
 k. MIII461/5 
 k.+ te TKHS213/16 
kaburga [Moğ] : Eğe kemiklerinin oluşturduğu kafes. -4- 
 k.  MI130/6, MII241/22, MIII449/9 
 k.+ sından MIII449/8 
kâbus [Ar] : Karabasan. -9-  
 k.  BD008/4 
 k.+ ları MII166/15 
 k.+ tan MI371/24, MIII019/9, RA106/11 
 k.+ u MIV271/23, TKHS143/11 
 k.+ udur MI041/23 
 k.+ un BD008/5 
Kabusnâme : Keykavus bin İskender tarafından Farsça 
olarak kaleme alınan eser.-1-  
 K.  MII183/11 
kaç - : Hızla koşup bir yere saklanmak. -401-  
 k.  BÖ085/23, DG047/25, TKHS241/8 
 k.- acağı TAY024/16 
 k.- acağını BÖ092/22, BÖ246/6, TAY063/25 
 k.- acağız M078/19, TET099/1 
 k.- acak DK045/14, M103/16, MI056/10 
 k.- acakmış MIII114/13 
 k.- acaktın BÖ085/20 
 k.- acaktınız BÖ089/31 
 k.- alım ZV121/19 
 k.- amamıştı ÇY035/25 
 k.- amayarak TKHS165/31 
 k.- amazsın RA070/9, RA070/27, RA075/1 

 k.- anı TKHS226/5 
 k.- anlar BÖ252/28, MIII080/26, MIII295/23 
 k.- anlardır TTM120/33 
 k.- anları BD048/26, BD052/19, TKHS226/6 
 k.- anların BÖ252/25 
 k.- ar BÖ116/21, DG056/27, DK024/25 
 k.- arak BD111/23, BD111/24, BÖ085/8 
 k.- ardı DG021/16, DK016/27 
 k.- arken BÖ266/22, DK137/7, M168/8 
 k.- arsa RA125/21 
 k.- arsın BD091/16 
 k.- asım TKHS136/1 
 k.- ınca BÖ092/6, M132/23 
 k.- ıncaya ÇY056/3, MI159/3 
 k.- ıp BD081/2, BD100/27, BD161/2 
 k.- ırırım DK086/24 
 k.- ırıyordu DK208/17 
 k.- ırmadan BÖ381/21 
 k.- ırmaz MIII314/14 
 k.- ışlar DK012/33 
 k.- ıyor BD184/33, BÖ158/21, BÖ245/18 
 k.- ıyordu BÖ103/7, BÖ158/12, DK112/16 
 k.- ıyordum BD107/17 
 k.- ıyordum BD107/15 
 k.- ıyorlar BÖ158/14, BÖ275/22, TET067/11 
 k.- ıyorlardı BÖ015/27, BÖ228/32 
 k.- ıyorsun TKHS199/15 
 k.- ıyorsunuz DK145/6 
 k.- ıyoruz BD076/6 
 k.- madan RA017/20, RA168/6 
 k.- madı BD044/6, DK110/11, RA205/12 
 k.- madığı İŞ026/20 
 k.- mağa MII143/13, MIV406/26 
 k.- mamıştı BD141/7, BD148/8, DK136/18 
 k.- mandır RA166/20 
 k.- manın TET027/12, TKHS163/17 
 k.- ması DK191/10, M156/28 
 k.- masın MIV196/30, TÜ014/32 
 k.- masına MI025/12, MI270/27, TET036/19 
 k.- masından MIV337/1 
 k.- masıyla TAY049/25 
 k.- maya BD048/10, BD169/19, BD173/3 
 k.- mayan BÖ381/11, DG059/10, MI367/33 
 k.- mayı BD168/29, H067/16, İŞ025/20 
 k.- maz BD167/29, MII015/15, TÜ082/8 
 k.- mazsınız BD091/1 
 k.- mış BD033/14, BD081/1, BD162/16  
 k.- mışlar BD044/14, BD083/20 
 k.- mışlardı BÖ159/14, DG058/25 
 k.- mıştı BD006/17, BD133/21, BÖ091/25 
 k.- mıştır BÖ013/21, BÖ243/13, TAY142/25 
 k.- mıyor BD167/31, TKHS257/21, YS067/13 
 k.- mıyordu BD147/7, RA019/11, TKHS211/5 
 k.- sa TET138/24, TET138/33 
 k.- san DG047/21 
 k.- saydı MIV081/24 
 k.- tı BD033/11, BÖ091/26, BÖ116/12 
 k.- tığı DG033/11, DK221/20, MI038/25 
 k.- tığımı TKHS163/19 
 k.- tığını BÖ116/14, BÖ134/31, BÖ241/3 
 k.- tıkları MI132/1, TAY124/17, TKHS255/17 
 k.- tıklarını BD019/4, BÖ283/17, MI082/34 
 k.- tılar DG059/2, DG059/16, H065/24 
 k.- tım DK146/14 
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 k.- tın DK088/4, DK146/13 
kaç : Herhangi bir şeyin niceliğini sormak için kullanılan 
soru sıfatı. -191-  
 k.  BD149/30, BD149/32, BD186/6 
 k.+ a MIII336/14 
 k.+ ar M076/12 
 k.+ ı M111/33, MIII169/18, MIII297/7 
 k.+ ının MIV233/20 
kaçabil - : Kaçma ihtimali bulunmak.-6-  
 k.- di MI147/17, TET016/4, TTM103/13 
 k.- diler M145/15 
 k.- mek M154/4 
 k.- mişler TAY106/22 
kaçak : Gizlice kaçırılmış olan mal veya madde. -10- 
 k.  MIII364/16, MIV151/27, TKHS229/8 
 k.+ ı MII049/27 
 k.+ ıdır BÖ053/10 
 k.+ ın MII248/3 
 k.+ ları MII248/1 
 k.+ larını M314/37 
 k.+ larının MIII439/29 
 k.+ tır MIII236/25 
kaçakçı : Yasalara karşı gelerek bir yere mal sokan, bir 
yerden mal kaçıran veya bir yerde satan kimse.-3- 
 k.+ lar MIII364/18 
 k.+ ları MIV240/2 
 k.+ larına MIV152/10 
kaçakçılık : Bir devletin yasalarına karşı gelerek yapılan 
ticaret. -4-  
 k.  M265/5, MIV366/23 
 k.+ ı MIII476/15 
 k.+ ından MIV366/17 
kaçaklık : Kaçak olma durumu. -1-  
 k.+ ı MIV241/17 
kaçamak : Hoş görülmeyen bir şeyi ara sıra yapma.-3- 
 k.  M143/11, RA044/34 
 k.+ larından MIII465/33 
kaçamaklı : Kesin olmayan, yargı bildirmeyen ve her iki 
tarafa da çekilebilen (söz, cevap, davranış). -4-  
 k.  DK173/29, RA030/1, RA093/16 
 k.+ ydı TKHS132/6 
Kaçarlar : İran'da aslen Azerbaycan Türkleri olan Kaçar 
tayfası tarafında kurulan devlet.1-  
 K.+ ın MI052/10 
kaçık : Bazı davranışları dengesiz olan, zıvanasız. -5- 
 k.  TKHS209/26 
 k.+ ın M115/28 
kaçın - : Herhangi bir işi yapmaktan veya özverili 
davranmaktan geri durmak, imtina etmek. -21-  
 k.- acakları TÜ101/28 
 k.- acaksınız RA157/5 
 k.- ılması MIII273/17 
 k.- ılmaz MIII384/21, MIV321/16, TTM042/27 
 k.- ılmazdır MIII058/3 
 k.- ıp MIII227/34, TÜ108/31 
 k.- ır ÇY063/12, YS061/14 
 k.- ırsak TET097/7, TET097/8, TET098/3 
 k.- maları MI363/27 
 k.- masını MIV177/17 
 k.- mayacaktır MI169/24, TTM073/21 
 k.- mış MIV167/2 
 k.- mışlar MIII465/32 
 k.- mıştır MIII309/19 
kaçıncı : Kaç soru sıfatının sıra biçimi. -11-  

 k.  BÖ006/9, BÖ032/2, BÖ137/20 
kaçınıl - : Kaçınmasına sebep olmak. -1-  
 k.- maz MI118/32 
kaçır - : Kaçmasını sağlamak veya kaçmasına imkân 
yaratmak. -75-  
 k.- acağını BÖ103/8 
 k.- acak DK022/11, MIV328/17 
 k.- acaksınız MIII358/4 
 k.- amazdı EST042/18 
 k.- an DK120/14, M163/4, MI033/26 
 k.- andan BD206/18 
 k.- anlar M137/18 
 k.- dı BD209/15, MI273/23, TET039/17 
 k.- dığı MIV238/35, MIV300/12 
 k.- dığını BD058/22 
 k.- dıkları DK118/34 
 k.- dılar MI272/20, MI272/28, TET038/13 
 k.- dın BÖ074/23, DK016/17 
 k.- ıp DK014/27 
 k.- ır MIII409/8 
 k.- ırdık BÖ080/20 
 k.- ma DK171/5 
 k.- madan RA135/23 
 k.- madı MIV156/34, TAY043/23 
 k.- madığı MIII440/28 
 k.- madık MIII475/20 
 k.- madılar MI120/9, TTM044/13 
 k.- mak BD101/7, BÖ158/13, BÖ414/17 
 k.- makla MI183/13, MIV329/10 
 k.- makta M130/41 
 k.- maları MIV189/21 
 k.- mamak MII013/30, MIII255/6, TÜ080/27 
 k.- mamakladır MI371/35 
 k.- manın BÖ373/14, MI017/3 
 k.- mayan DK202/11 
 k.- mayarak MIV036/12, MIV050/8 
 k.- mayı TAY142/28 
 k.- mış BÖ006/31, DK022/14, RA119/14 
 k.- mışlardı DK121/33 
 k.- mışlardır MIII336/23 
 k.- mıştı DK211/9, MIV246/29 
 k.- mıyordu MIV230/33 
 k.- mıyorduk ÇY057/29, MI160/27 
kaçınmak : Herhangi bir işi yapmaktan veya özverili 
davranmaktan geri durmak, imtina etmek. -3- 
 k. MII012/6, MIV082/31, TÜ079/4 
kaçırabil - : Kaçırma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 k.- mem BD013/23 
kaçırıcı : Kaçırmaya neden olan. -2-  
 k.  M171/44, RA262/9 
kaçırıl- : Kaçırmak işine sebep olmak. -13- 
 k.- acak MIII306/18 
 k.- an MIV076/9 
 k.- arak MII227/25, MII252/5 
 k.- dığını BD058/19, DG058/1 
 k.- ıp MIV195/29, TÜ013/30 
 k.- ırken TTM122/33 
 k.- masın M265/7 
 k.- mayan RA204/32 
 k.- mış MIII475/33, MIV251/7 
kaçırılmak: Kaçırmak işine sebep olmak. -1- 
 k.+ tan MIV239/12 
kaçırıver - : Çabucak kaçırmak. -1-  
 k.- miştir MII174/19 
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kaçış : Kaçma işi. -10-  
 k.  BD019/4, BÖ300/19, MIV189/21 
 k.+ ı BÖ229/1, BÖ230/26, DK187/10 
 k.+ ını M275/25, MIII468/28 
kaçış - : Hep birden kaçıp çeşitli yönlere dağılmak.-3- 
 k.- anlar TET015/22 
 k.- maya TAY066/6 
 k.- tılar TET015/18 
kaçkın : Bir yerden veya bir işten kaçmış kimse. -1- 
 k.+ ı EST042/7 
kaçmak : Hızla koşup bir yere saklanmak. -9- 
 k. BD076/15, BÖ405/10, BÖ414/29 
 k.+ ta BD101/4 
 k.+ tadır MIV208/18 
 k.+ tan BÖ156/30, BÖ258/17, H063/25 
 k.+ tır MI179/26 
kadar [Ar] : Ölçüsünde, derecesinde. -3378-  
 k.  BD005/25, BD005/26, BD005/28 
 k.+ cık DK073/10 
 k.+ da M274/4, MI083/12 
 k.+ dan BÖ279/27 
 k.+ dı BD031/23, BÖ422/33, ÇY030/13 
 k.+ dır HBV108/13, M306/22, MI184/17 
 k.+ ı BD061/3, BÖ059/30, BÖ194/14 
 k.+ ım M080/22 
 k.+ ına BD044/1, DK194/14, M171/22 
 k.+ ını BÖ365/25, ÇY045/5, M114/6 
 k.+ ının MIII481/18, MIV258/14, MIV319/33 
 k.+ ken MII090/13 
 k.+ ki M148/9, MI129/31, MI352/14 
 k.+ la BD210/2, BÖ080/2, BÖ371/22 
 k.+ larla MIII179/23 
 k.+ mış MIV218/22 
 k.+ mışız MIII103/33 
 k.+ sa MIV072/13 
kadarlık : Belirtilen miktarınca olan. -1-  
 k.  BÖ305/29 
kadastro [Fr] : Bir ülkedeki her çeşit arazi ve mülk 
yerinin, alanının, sınırlarının ve değerlerinin devlet eliyle 
belirlenip plana bağlanması işi.-2-  
 k.  MIV321/2, TKHS121/1 
kadaşım : Küçük Türk yazıtlarında arkadaşım anlamında 
söz. -2-  
 k.  TET091/4, TET092/1 
kadeh [Ar] : İçki içmeye yarayan ayaklı bardak.-18- 
 k.  DG048/24, MII187/2, RA010/13 
 k.+ i RA010/14, RA011/26, RA178/14 
 k.+ ime YS072/8 
 k.+ ini RA014/25, RA107/15, RA112/16 
kademe [Ar] : Aşama, basamak, derece.-26-  
 k.+ de MIV210/6 
 k.+ deki MI107/19, MII164/28 
 k.+ dekilere MIV308/7 
 k.+ lerde RA135/31 
 k.+ lerden MI150/21 
 k.+ lere M174/3, MIII072/4, MIII474/28 
 k.+ leri MI108/25, MI112/18, TTM133/21 
 k.+ lerinde BD194/34, MIII296/18, TÜ117/4 
 k.+ lerine M260/30, MIII072/3, MIII374/3 
 k.+ leriyle MIV052/6 
 k.+ sinde MIV316/19 
 k.+ sindeki ÇY055/25, MI158/26 
 k.+ sinin MII076/5 
 k.+ yi DK198/9 

kademeli : Aşamalı.-1-  
 k.  RA174/35 
kademli : Uğurlu. -6-  
 k.  DK061/32, M083/28, M246/6 
Kademnâme : Gülşenî’nin eseri. -1-  
 K.  TAY013/33 
kader [Ar] : Yazgı. -47-  
 k.  DK032/25, DK172/5, MI138/10 
 K.  TAY138/4 
 k.+ de M276/17 
 k.+ dir MIII190/9 
 k.+ e DK158/7, MI015/20, RA040/11 
 k.+ i MIII418/17, TTM108/10 
 k.+ imi RA248/7 
 k.+ imizdir M224/19 
 k.+ imizin DK083/19 
 k.+ in DK067/7, DK218/10, H057/25 
 k.+ inde MI150/18, MIV106/18 
 k.+ ine MIV104/29, MIV231/35, RA256/13 
 k.+ inin MIV212/28 
 k.+ iyle MIV105/22 
 k.+ lerimiz RA255/14 
 k.+ lerini TKHS067/24 
 k.+ leriyle MIV081/6 
 k.+ miş MIII384/22 
kaderiyecilik : Kaderiyeci olma durumu. -1-  
 k.  MIV205/19 
Kadeş : Vapur adı. -2-  
 K.  MIV120/30 
 K.+ in YS038/15 
kadgu : Eski Türkçede kaygı anlamında söz. -2-  
 k.  TET138/7, TET138/11 
kadı [Ar] : Tanzimata kadar her türlü davaya, Tanzimat 
ile Medeni Kanun arasındaki dönemde ise yalnız 
evlenme, boşanma, nafaka, miras davalarına bakan 
mahkemelerin başkanları. -22-  
 k.  MIV290/16, MIV290/19, TAY127/11 
 k.+ ların DK202/32 
 k.+ sı MIII274/4, TAY073/10, TAY073/11 
 k.+ sını MIII274/7 
 k.+ sının DK086/18 
Kadıgil : 3 Mayıs 1944 davasında yargılanan lise 
öğrencisi (Yusuf Kadıgil).-6-  
 K.  HBV096/21, HBV100/32, HBV104/17 
 K.+ e HBV086/30 
 K.+ i HBV104/16, HBV104/21 
Kadıköy : İstanbul’un ilçesi. -15-  
 K.  MI308/30, MII090/2, MII093/12 
 K.+ de M324/2, TKHS168/12, TKHS193/22 
 K.+ den M212/15 
Kadıköyü : bkz. Kadıköy.-1-  
 K.  TAY075/5 
kadılık : Kadının görevi. -4-  
 k.+ ına TAY126/18, TAY127/20, TAY127/22 
kadın : Erişkin dişi insan, hatun, hatun kişi, zen. -827- 
 k.  BD006/19, BD008/9, BD011/3 
 k.+ a BD015/30, BD017/35, BD023/30 
 k.+ ca ÇY062/29, MIII174/19, YS060/16 
 k.+ cağız DK111/28 
 k.+ cağıza DK091/13 
 k.+ cağızı DK117/22 
 k.+ da DG023/15, DG032/6, DG032/16 
 k.+ dan BD032/1, BD095/9, DK137/19 
 k.+ dı BD017/29, BD023/23, BD130/2 
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 k.+ dır DK011/14, DK014/24, MI222/32 
 k.+ ı BD006/18, BD006/24, BD031/27 
 k.+ ın BD013/26, BD103/29, BD105/8 
 k.+ ına BÖ380/17 
 k.+ ında DG016/29 
 k.+ ından MIV224/27 
 k.+ ını ÇY013/28, ÇY025/25, DK208/23 
 k.+ ının MII208/3, MIV157/7, TAY026/24 
 k.+ ıyla DK138/9 
 k.+ la BD021/24, BÖ084/17, BÖ084/20 
 k.+ lar BÖ024/12, BÖ057/3, BÖ080/14 
 k.+ lara BÖ080/17, BÖ082/10, BÖ082/22 
 k.+ larda MIII324/29, ZV118/23 
 k.+ lardan BD011/19, BD112/31, MIII440/4 
 k.+ ları BD080/4, BD080/5, BD101/12  
 k.+ larımız BÖ298/17, BÖ383/29 
 k.+ larımızın TET083/23 
 k.+ ların BD112/31, BÖ323/15, DG040/29 
 k.+ larına BÖ082/19, BÖ263/9, MIII086/3 
 k.+ larında MIV235/1, MIV235/4 
 k.+ larından TAY019/9 
 k.+ larının DK045/4, MIV235/8, MIV235/11 
 k.+ larıyla MIII104/7 
 k.+ larla BD022/14, BÖ283/2, DG069/30 
 k.+ sın BD098/1, DG036/31 
kadıncağız : Kendisine şefkat ve acıma duyulan kadın. -
2-  
 k.  RA262/23 
 k.+ ın BD006/23 
kadınlık : Kadın olma durumu. -4-  
 k.  RA221/18 
 k.+ ı MI247/6, TTM147/27 
 k.+ ını ÇY026/18 
kadınsız : Karısı olmayan, eşsiz. -1-  
 k.  BD031/32 
Kadıoğlu : Kişi soyadı. -1-  
 K.  TKHS127/22 
Kadır : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı 
(Kadır Bağa).-88-  
 K.  BD026/13, BD027/5, BD027/25 
kadırga [Rum] : Hem yelken hem kürekle yol alan, 
özellikle Akdeniz'de kullanılmış bir savaş gemisi.-18- 
 k.  TAY026/33, TAY028/30, TAY042/23 
 k.+ lar TAY043/2 
 k.+ larına TAY027/2 
 k.+ larıyla TAY051/13 
 k.+ nın TAY026/20 
 k.+ sına TAY026/12, TAY067/3 
 k.+ ya TAY051/6, TAY065/1 
 k.+ yı TAY060/8 
Kadırgan : bkz. Kadırgan. -1-  
 K.  MIV129/20 
Kadırkan : Orta Asyada orman. -4-  
 K.  TET102/7, TET102/8, TET108/7 
 K.+ dan BD046/1 
Kadısıoğlu : Osmanlı mutasavvıfı, filozofu ve kazaskeri 
(Simavna Kadısıoğlu Bedreddin). -1- 
 K.  MIII444/31 
Kadi : Cezayir’deki Arap Emîrlerinin ileri gelenlerinden 
biri (İbnü’l-Kadi).-11-  
 K.  TAY036/32, TAY039/14, TAY039/21 
 K.+ nin TAY039/26, TAY039/33 
 K.+ yi TAY038/6 

kadife [Ar] : Yüzeyi belirli uzunlukta bırakılmış ham 
madde lifleriyle kaplı, parlak, yumuşak kumaş. -3- 
 k.  MII067/6, MII067/8, TKHS179/31 
kadifeli : Kadifeden yapılmış olan. -1-  
 k.  MIII236/16 
kadîm [Ar] : Başlangıcı olmayan, eski, ezelî. -1- 
 k.  MIII463/12 
kadir [Ar] : Değer, kıymet, itibar. -6-  
 k.+ di MIV288/21 
 k.+ dir M307/34, MI083/31 
 k.+ im TET160/2 
 k.+ ini M102/11, M233/21 
Kadir : Karahanlı hanı (Yusuf Kadır Han). -1-  
 K.  TET126/5 
kadir [Ar] : Her şeye gücü yeten (Tanrı). -1-  
 k.+ im TET160/23 
Kadiri : Tatar kökenli antropolog, tarihçi ve yazar (Zâkir 
Kadiri Ugan). -1-  
 K.  MII095/24 
Kadrıkan : bkz. Kadırkan. -1-  
 K.  TET105/22 
Kadri : Çanakkale’de İngiliz mezarlığındaki Türk bekçi 
(Kadri Çavuş).-1-  
 K.  ÇY030/2 
Kadri : Çanakkale cephesi 26'ncı alayın kumandanı 
(Kaymakam Kadri Bey).-1- 

K. ÇY055/28, MI158/29 
Kadri : Yazar ve diplomat (Yakup Kadri 
Karaosmanoğlu). -3- 

K. TKHS215/9 
 K.+ ye EST042/19 
 K.+ yi TKHS225/33 
Kadriye : Ruh Adam romanında kahraman adı.  -19- 
 K.  RA101/24, RA101/30, RA104/10 
 K.+ nin RA107/33 
 K.+ yi RA123/32 
kadro [İt] : Bir kamu kuruluşunun, bir işletmenin, 
denetim veya yönlendirme işlerini gerçekleştirenler ve 
bunların taşıdığı ödev, yetki ve sorumlulukların hepsi.-
49-  
 k.  HBV073/12, HBV082/11, M069/19 
 k.+ dan TTM019/24 
 k.+ dur MIII335/12 
 k.+ larındaki M325/12 
 k.+ muz ZV084/9, ZV084/16 
 k.+ su TKHS087/23, TKHS235/29 
 k.+ sudur MIV342/7, TTM062/2 
 k.+ suna M095/6, M095/8, MI057/23 
 k.+ sunda MII193/18, TKHS258/3, TÜ072/19 
 k.+ sundaki MII234/15, MII234/17 
 k.+ sundan HBV106/27, MIII093/20, TÜ047/7 
 k.+ sunu TKHS249/12, TÜ105/13 
 k.+ ya MIII168/28, MIII210/25, TÜ062/17 
 k.+ yu MIII119/27, TAY055/27, TÜ037/22 
Kadro : Dergi adı. -6-  
 K.  MI282/27, MI287/33 
kaf : Arap alfabesinde harf. -1-  
 k.  MI282/31 
Kaf : Masallardaki hayali dağ. -3-  
 K.  MI245/20, MIV031/34, TTM146/14 
kafa [Ar] : İnsan başı, ser. -180-  
 k.  BD100/25, BD127/21, BÖ221/21 
 k.+ dadır MII192/1 
 k.+ daki MIII290/11, MIII452/27 
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 k.+ dan H036/25, MIII486/26 
 k.+ lar BD148/1, DG046/14, DK085/20 
 k.+ lara MI036/5, MIII115/2, MIII473/26 
 k.+ larda MIII114/10, ZV099/8 
 k.+ lardaki MIII457/19 
 k.+ lardan MIII356/1, RA047/24 
 k.+ ları M167/13, MIII236/15, TTM170/14 
 k.+ ların ÇY046/33, MIV067/21, YS022/21 
 k.+ larında MIV316/13 
 k.+ larını DG033/2, RA105/19 
 k.+ larının DK074/9, MIII180/29 
 k.+ larla MIV088/1 
 k.+ m HBV095/4, RA028/36 
 k.+ mda MII118/8 
 k.+ mdaki RA013/32 
 k.+ mıza M199/30 
 k.+ mızda MI083/26, MIII155/27, MIII156/32 
 k.+ mla MIV076/22 
 k.+ n EST045/2, MIV075/16 
 k.+ nda BÖ006/9 
 k.+ ndaki MII230/3 
 k.+ ndan İŞ034/6 
 k.+ nızdaki MII124/27, MII124/34 
 k.+ nızdan İŞ034/1 
 k.+ nızın M077/16 
 k.+ sı BÖ120/21, BÖ121/8, DK017/14 
 k.+ sına BÖ391/25, ÇY037/34, DG037/28 
 k.+ sında BÖ426/7, DG049/5, EST041/22 
 k.+ sındaki BÖ229/1, BÖ247/29, MII121/12 
 k.+ sından BD098/8, BÖ226/34, DK058/21 
 k.+ sını ÇY025/28, DK065/27, H048/14 
 k.+ sının BÖ285/27, MI088/12, RA089/26 
 k.+ sıyla MII252/9, MIII052/3, MIII463/9 
 k.+ ya BÖ366/20, BÖ368/31 
 k.+ yı BÖ408/11, BÖ416/16, M210/7 
kafalı : Bilgili, kavrayışlı ve anlayışlı. -8-  
 k.  DG035/15, DG063/18, İŞ030/16 
 k.+ lar MI380/32, MIII482/1 
kafasızlık : Kafasız olma durumu, anlayışsızlık, 
kavrayışsızlık.-1-  
 k.  MIII156/17 
kafatasçı : Kafatasçılıktan yana olan (kimse, görüş). -8- 
 k.  MI347/2, MII229/32, MIII342/1 
 k.+ lar MIV243/5 
kafatasçılık : Kafatasçı olma durumu. -7-  
 k.  MI346/35, MIII025/26, TÜ115/23 
 k.+ ın TÜ116/14 
 k.+ la MIV103/19 
kafatası : İnsanda ve omurgalılarda içinde beyin bulunan, 
başın kemik bölümü.-10-  
 k.  MI087/28, MI343/26 
 k.+ ları MI136/26, TTM093/22 
 k.+ larını MIV065/16 
 k.+ larının MIV145/33, TÜ116/21 
 k.+ nı MIV239/5 
 k.+ nın MIII295/25 
 k.+ yla MIV290/27 
kafes [Ar] : Hayvanlar için aralıklı tel, metal veya ağaç 
çubuklardan yapılmış taşınabilir bölme. -8-  
 k.  M252/5, M308/8 
 k.+ e MIV249/21, TKHS147/20 
 k.+ i MII060/34 
 k.+ ler M252/6, MII060/33 

Kafesoğlu : Tarihçi, Türkolog ve akademisyen (İbrahim 
Kafesoğlu). -5-  
 K.  MI169/34, MII206/25, TTM073/30 
kâfi [Ar] : Yeterli, yetecek ölçüde olan.-82-  
 k.  BÖ121/5, HBV090/6, HBV090/7 
 k.+ dir EST045/24, HBV086/15, MI241/4 
 k.+ ydi MIII273/11, RA072/18, TKHS221/2 
kafile [Ar] : Birlikte hareket eden topluluk. -50-  
 k.  BD028/9, BD028/11, BD030/31 
 k.+ de BD133/3, DK203/33 
 k.+ den BÖ195/16, BÖ195/22 
 k.+ miz ÇY014/9 
 k.+ mizde ÇY023/1 
 k.+ mizi ÇY028/9 
 k.+ nin BD034/20, BD131/27, BD131/32 
 k.+ si BD109/12, BÖ327/18, BÖ430/2 
 k.+ ye BD034/22, BÖ195/24, M127/4 
 k.+ yi ÇY027/28 
kafir [Ar] : Tanrı'nın varlığını ve birliğini inkâr eden 
kimse. -25-  
 k.  EST044/10, M266/5 
 k.+ i EST044/10 
 k.+ indir YS032/10 
 k.+ leriyle TET125/34, TET125/35 
 k.+ se EST049/21 
 k.+ de DK176/8 
 k.+ dir MIII199/12, MIII428/32 
 k.+ in YS012/7 
 k.+ ler MI137/13 
 k.+ lere YS078/20 
 k.+ lerin DK057/15 
 k.+ lerle TAY124/11 
kâfirlik : Kâfir olma durumu.-1-  
 k.+ te TET057/14 
kafiye [Ar] : Uyak.-22-  
 k.  MI287/4, TAY014/6, TAY014/8 
 K.  TAY134/23 
 k.+ ler MI266/6, TET134/9, TTM165/1 
 k.+ lerde MI224/3 
 k.+ leri TET149/7, ZV090/11 
 k.+ si TET135/6 
 k.+ yi TET134/3, TET134/8 
 k.+ yle EST048/13 
kafiyeli : Uyaklı. -5-  
 k.  EST049/15, MI286/28, TET134/17 
kafiyesiz : Uyaksız. -1-  
 k.  EST049/17 
Kafkas : bkz. Kafkasya. -14-  
 K.  ÇY051/28, MI246/2, MIII032/13 
 K.+ taki MIV180/16 
 K.+ larda MIII470/26 
Kafkasya : Karadeniz ve Hazar denizi arasında yer alan, 
Avrupa ve Asya'nın sınırında bulunan bölgenin ismi.-14- 
 K.+ da MIII105/5, MIII399/23, MIII470/6 
 K.+ dan MIII372/1 
 K.+ ya TKHS147/7, TKHS239/25 
 K.+ yı MIII032/21, MIII040/3, MIII052/21 
Kaftan : Çoğu ipekten yapılan, bir tür uzun, süslü üst 
giysisi. -15-  
 k.  BÖ008/29, MIII314/11, RA114/23 
 k.+ ı BD010/26, BÖ321/31, TAY130/19 
 k.+ ına TET110/2 
 k.+ ını BÖ310/19, BÖ311/30 
 k.+ ının BÖ321/34 
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 k.+ ız M169/40 
 k.+ lar TAY046/33 
 k.+ larından BÖ322/34 
 k.+ larını BD080/11 
kâgir [Far] : Taş veya tuğladan yapılan (yapı), kârgir.-2- 
 k.  MII068/30, TET128/16 
kağa : Eski Türkçede büyük anlamında söz. -1-  
 k.  TAY109/33 
 k.+ dan TAY110/4 
 k.+ lar TAY110/3 
kağan : Hanların bağlı olduğu devlet başkanı, hakan, 
imparator. -1885-  
 k.  BD007/8, BD008/18, BD008/23 
 k.+ a BD039/10, BD117/7, BD121/1 
 k.+ da BÖ089/28 
 k.+ dan BD176/16, BÖ033/13, BÖ043/24 
 k.+ dı BD116/21, TET051/28 
 k.+ dır BÖ013/22, BÖ026/3, TET021/26 
 k.+ ı BD005/14, BD005/26, BD006/3 
 k.+ Ia MI172/19 
 k.+ ıdır BÖ211/24, TAY146/11 
 k.+ ım BD026/14, BD107/18, BD136/31 
 k.+ ıma BD026/5, TET096/11, TET096/31 
 k.+ ımdan BÖ200/5 
 k.+ ımı TET099/32 
 k.+ ımız BD029/1, BD065/24, BD065/31 
 k.+ ımızı BÖ022/24, BÖ024/15 
 k.+ ımsın TET049/27 
 k.+ ın BD026/1, BD026/12, BD030/20 
 k.+ ına BÖ139/22, BÖ214/16, BÖ368/7 
 k.+ ında BÖ070/7 
 k.+ ından BÖ027/7, BÖ136/21, BÖ164/30 
 k.+ ındır BÖ033/25, BÖ185/4, BÖ186/16 
 k.+ ını BD026/2, BD026/9, BD026/17 
 k.+ ının BD007/6, BD011/32, BD020/13 
 k.+ ınızın TET104/26 
 k.+ ısın BÖ333/8 
 k.+ ıyla BÖ214/15 
 k.+ ız BÖ262/18 
 k.+ la BD115/29, BD171/21, BD194/15 
 k.+ lar BD116/16, BÖ063/10, BÖ081/16 
 k.+ lardan TAY077/24, TAY078/29 
 k.+ ları BD019/31, BD065/29, BD071/17  
 k.+ ların BD107/29, BÖ198/7, BÖ309/11 
 k.+ larına MII129/25, MII130/4, TET018/11 
 k.+ larından MI284/32, MIV343/24 
 k.+ larındandır TAY077/10 
 k.+ larının BÖ199/29, M327/10, MI197/1 
 k.+ larınınkine MI135/33, TTM092/29 
 k.+ larla RA241/32 
 k.+ larmış TET106/3 
 k.+ mış TAY078/19 
 k.+ mışım BÖ332/15 
 k.+ nın BD166/20, BÖ027/30 
 k.+ sın BD066/11 
kağanka : Eski Türkçede kağana anlamında söz. -1- 
 k.  TET090/1 
kağanlan - : Devlet kurmak. -1-  
 k.- ıp TET114/13 
kağanlı : Kağanı olan. -6-  
 k.  TET089/28, TET100/7, TET106/19 
 k.+ lardan TET109/14 
 k.+ ları TET107/14, TET107/26 
kağanlıg : Eski Türkçede kağanlı anlamında söz. -1- 

 k.  TET089/28 
kağanlık : Kağanın yönetimindeki ülke.-100-  
 k.  BD009/13, BD116/16, BD121/16 
 k.+ a BÖ384/10, MII130/11, TAY111/12 
 k.+ ı BD032/26, BD067/3, BD166/28 
 k.+ ın BÖ274/15, MI234/25, MII027/25 
 k.+ ına BÖ427/10, MII027/24, MII130/17 
 k.+ ında TAY087/21, TAY093/2 
 k.+ ındaki BD112/24 
 k.+ ını BD020/4, BD024/16, BD032/33 
 k.+ ının BÖ277/24, BÖ287/22, BÖ313/22 
 k.+ lar BD192/23 
kağansız : Kağanı olmayan. -2-  
 k.  BD116/27, TET107/14 
kağansızlaş - : Kağanını kaybetmek. -1-  
 k.- mış TET107/5 
kağansızlat - : Kağanı kaybetmesine sebep olmak. -1- 
 k.- tık TET107/26 
kağatun : Katun kelimesinin eski biçimi. -1-  
 k.  TAY110/2 
kâğıt [Far] : Hamur durumuna getirilmiş türlü bitkisel 
maddelerden yapılan, yazı yazmaya, baskı yapmaya, bir 
şey sarmaya yarayan kuru, ince yaprak. -124-  
 k.  BÖ135/16, DK016/18, DK019/11 
 k.+ a BD149/9, HBV074/2, MI240/32 
 k.+ ı BÖ135/18, M255/40, M277/2 
 k.+ ın BÖ135/20, DK019/12 
 k.+ ına H038/31, RA179/30 
 k.+ ında RA109/26 
 k.+ ındaki TKHS195/2 
 k.+ ını HBV105/2, HBV105/7, M277/12 
 k.+ la RA197/1 
 k.+ lar DK210/7, HBV073/33, MIV259/16 
 k.+ lara HBV075/10, MIV345/1, RA087/19 
 k.+ lardan DK207/16, RA139/30 
 k.+ ları DK207/15, M163/14, RA079/17 
 k.+ larımızda TKHS128/3 
 k.+ ların MIV144/21, MIV259/35, RA079/19 
 k.+ larını RA107/27, RA179/28, TKHS073/14 
 k.+ larla RA110/30, RA115/20, RA119/5 
 k.+ ta RA046/7, RA253/18 
 k.+ tan RA022/23, RA138/29, TKHS132/3 
 k.+ tı BÖ064/24 
kağnı : İki veya dört tekerlekli, dingili tekerlekle birlikte 
dönen öküz arabası. -45-  
 k.  BÖ038/32, DK005/13, DK005/33 
 k.+ da DK016/5, DK016/13 
 k.+ daki DK006/19, DK006/27, DK006/31 
 k.+ dan DK203/29 
 k.+ lar BD199/7, TET051/14 
 k.+ ların BD074/14 
 k.+ nın DK005/15, DK006/2, DK007/4 
 k.+ sını DK203/14 
 k.+ ya DK009/24, DK015/18, DK015/21 
 k.+ yı DK005/27, DK006/21, DK009/6 
Kağul : Oğuz Kağan destanında kişi (Tümürtü Kağul).
 -1-  
 K.  TET050/30 
kâh [Far] : Ara sıra.-6-  
 k.  DK239/6, HBV085/8, İŞ027/22 
kahır [Ar] : Yok etme, ezme, mahvetme. -1-  
 k.+ ı RA086/31 
Kahıratlı : Atsız’ın tanıdığı kişi (Orhun Kahıratlı). -1- 
 K.+ ya M224/28 
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kâhin [Ar] : Doğaüstü yollardan gizli, bilinmeyen 
şeyleri, geleceği bilme iddiasında bulunan kimse. -8- 
 k.  DG040/11, MIII292/16, MIII300/15 
 K.  DG039/15, DG040/10, DG056/9 
kâhinlik : Kahin olma durumu. -1-  
 k.  DG040/10 
Kahire : Mısır’ın başkenti. -7-  
 K.  TAY011/15 
 K.+ de M138/9, TET144/16 
 K.+ deki TET144/17 
 K.+ ye MIV461/11, MIV461/32, TAY013/6 
kahkaha [Ar] : Yüksek sesle gülme. -92-  
 k.  BD023/1, BD169/15, BÖ116/15 
 k.+ dır BÖ047/25 
 k.+ lar BÖ048/15, BÖ117/11, BÖ117/15 
 k.+ lara MIII225/24 
 k.+ ları BÖ289/23, BÖ291/14, BÖ324/34 
 k.+ ların BÖ327/25, BÖ327/26 
 k.+ larını TKHS179/2 
 k.+ larla BÖ048/11, BÖ262/14, BÖ291/22 
 k.+ nın MIV011/35 
 k.+ sı BÖ289/1, BÖ324/9, BÖ325/13 
 k.+ sını BÖ048/14, BÖ116/16, BÖ164/3 
 k.+ sının BÖ117/3 
 k.+ ya BÖ006/23 
 k.+ yı BÖ163/26 
 k.+ yla BD027/13, BD027/17 
kahpe [Ar] : Orospu, ahlaksız kadın, dönek. -30- 
 k.  ÇY012/10, ÇY015/10, ÇY025/29, 
 k.+ ce MIII162/4, MIII216/1, MIV136/23 
 k.+ dir H030/17, H031/7, MIII393/34 
 k.+ nin MIII395/10, MIII395/13 
 k.+ yim MIII385/7 
kahpeleş - : Kahpece davranmak.-3-  
 k.- enleri MIII101/28 
 k.- iyor H049/3 
 k.- mesinden RA043/31 
kahpelik : Kahpece davranış.-1-  
 k.+ tir ÇY016/3 
kahraman [Far] : Savaşta veya tehlikeli bir durumda 
yararlık gösteren (kimse), alp, yiğit. -531-  
 k.  BD022/5, BD129/30, BD205/1 
 k.+ a DG024/10, MI267/29, MIII263/31 
 k.+ ca DG064/11, DK183/3, M129/9 
 k.+ dan DK013/21, MIII169/21, TET130/24 
 k.+ dı MIII216/2, MIII248/21, MIII479/11 
 k.+ dılar TTM115/26 
 k.+ dır DG064/18, DG068/33, DG069/2 
 k.+ ı BD051/27, BÖ007/13, BÖ307/25  
 k.+ ıdır MII019/10, MII023/32 
 k.+ ın BÖ157/4, DG064/8, MI116/6 
 k.+ ına MI063/24, MI268/1, TET033/26 
 k.+ ından MI240/35, TTM141/29 
 k.+ ını İŞ022/11, MI271/10, TET037/3 
 k.+ ının MI269/5, RA013/14, TET034/29 
 k.+ ıyla RA249/14 
 k.+ ıysa MI199/26 
 k.+ la RA249/14, TKHS069/3 
 k.+ lar BD022/8, BD064/5, BD192/3 
 k.+ lara RA100/26 
 k.+ lardan MIII168/22, MIII175/9, MIV345/11 
 k.+ lardı MIII264/18 
 k.+ lardır MI196/15 
 k.+ ları ÇY035/17, DG064/6, DG064/14 

 k.+ larıdır TTM088/10 
 k.+ larımız DG060/32, MIV380/31 
 k.+ larımızdan MIII271/28 
 k.+ larımızı TTM116/17, TÜ103/11 
 k.+ larımızın MIII153/34 
 k.+ ların BD021/30, DG064/2, İŞ021/11 
 k.+ larına MI180/13, MI218/8, MIII021/31 
 k.+ larından BD020/18, BD021/25, MI268/9 
 k.+ larını DG057/8, MII018/28, MII024/26 
 k.+ larının MI268/27, MI269/9, TET034/17 
 k.+ larla MIII018/23 
 k.+ mış TET096/3, TET097/8, TKHS225/24 
 k.+ sın YS043/12 
kahramanâne : Kahramanca. -2-  
 k.  İŞ022/10, ÇY035/10 
kahramanlık : Kahramanca davranış, yiğitlik. -178- 
 k.  BD015/2, BÖ008/7, ÇY017/35 
 k.+ a MII019/31, MIII169/16, MIII169/18 
 k.+ ı BÖ407/11, BÖ426/12, ÇY011/24 
 k.+ ın ÇY011/24, ÇY030/22, EST050/2 
 k.+ ına TKHS100/12 
 k.+ ından EST042/21, H058/3, TET114/28 
 k.+ ını ÇY031/7, ÇY031/8, ÇY051/14 
 k.+ ının MIII400/15, TTM067/8, TTM070/20 
 k.+ la ÇY018/1, ÇY031/3, ÇY055/29 
 k.+ lar BD074/15, MIII169/5, TTM114/19 
 k.+ ları DK202/2, MI154/10, MI196/28 
 k.+ ların ÇY015/1, MI239/18, TTM140/15 
 k.+ larını TET022/14 
 k.+ larının BÖ386/3 
 k.+ larıyla ÇY012/27 
 k.+ larla MI116/5, MIII125/18, MIV212/11 
 k.+ ta MI241/6, MIII237/12, TTM142/3 
 k.+ tan MII020/7, TTM118/24 
 k.+ tı MI145/12, TTM101/6 
 k.+ tır MII019/23, MII024/17, TET131/14 
Kahratlı : Türkçüler Derneği üyesi (Mes'ut Kahratlı). -2- 
 K.  M099/15 
 K.+ ya M230/28 
kahret - : Çok üzmek.-3-  
 k.- mesi TTM119/29 
 k.- sin ZV121/11, ZV123/11 
kahrol - : Çok üzülmek, içlenmek.-3-  
 k.- sun ÇY015/26, MIV223/13 
 k.- sunlarla MIII341/34 
kahvaltı : Genellikle sabahları yenilen hafif yemek. -10- 
 k.  DK082/2, DK082/4, RA122/17 
 k.+ dan ÇY038/34, DK083/6 
 k.+ n DG032/13 
kahve [Ar] : Kök boyasıgillerden, sıcak iklimlerde 
yetişen bir ağaç (Coffea arabica).-23-  
 k.  M264/30, MII197/10, MIV290/1 
 k.+ de ÇY041/25 
 k.+ lerde İŞ013/25, İŞ029/29, TKHS073/7 
 k.+ lerinde MIII183/21, MIV251/25 
 k.+ lerle RA205/16 
 k.+ si TKHS245/15 
 k.+ sinde ÇY035/33, ÇY036/21 
 k.+ sini RA167/1 
 k.+ sinin RA167/21 
 k.+ ye TKHS253/20 
kahvehane : Kahve.-1-  
 k.+ ler MIII481/25 
kahverengi : Kavrulmuş kahvenin rengi. -1-  
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 k.  İŞ026/22 
kâhya [Far] : Konak, çiftlik vb. yerlerde türlü işleri 
yapmakla görevli kimse. -1-  
 k.+ larını TAY049/13 
kaide [Ar] : Kural. -70-  
 k.  ÇY020/4, MI016/2, MI291/32 
 k.+ dir MI305/12 
 k.+ ler MI373/13, MIII457/25, MIV244/18 
 k.+ lerden RA120/7 
 k.+ lere MIII203/21, TET026/35 
 k.+ leri ÇY019/23, DK046/27, MI313/26 
 k.+ lerin MIII204/1, MIV244/24 
 k.+ lerinden MII245/6, MIII379/20 
 k.+ lerindendir MIII058/21 
 k.+ lerine BÖ408/12, İŞ025/5, MI305/4 
 k.+ lerini BD095/16, DG046/8, MI297/5 
 k.+ nin MI310/16, MIII308/7, MIV342/12 
 k.+ si MI305/14, MI306/6, MI310/8 
 k.+ since MIII158/7 
 k.+ sine MI317/30, MII244/32 
 k.+ sini MII154/25 
 k.+ sinin MIII422/33 
 k.+ ye MI311/15 
 k.+ yi MI091/30, MI283/14, MI306/12 
kail [Ar] : İnanmış, aklı yatmış. -1-  
 k.  MIII463/22 
kaim [Ar] : Başka bir şeyin yerine geçen.-1-  
 k.  TKHS094/20 
Kaim : İslam Halifesi (Kaim Biemrillah). -1- 
 K.  TAY144/3 
kâinat [Ar] : Evren. -31-  
 k.  MIII033/13, MIII196/29, MIII463/10 
 k.+ ı BÖ430/6, MIII458/6, RA120/24 
 k.+ ımın RA211/13 
 k.+ ın MIII104/12, MIII104/27, MIII456/18 
 k.+ lar TKHS176/31 
 k.+ ta M265/26, RA218/16, ZV083/33 
 k.+ tan ZV104/18 
kak - : İtmek, vurmak. -4-  
 k.- anlardan MIII284/13, TÜ056/9 
 k.- ılarak MIV325/20 
 k.- ıyorsun BÖ342/6 
kak : Elma, armut vb. meyvelerin kurutulmuşu. -1- 
 k.+ ı DK070/2 
kakış - : Dürtüşmek, itişmek.-1-  
 k.- mak MII251/7 
kakışma : Kakışmak işi.-1-  
 k.  BÖ108/21 
kakma : Kakmak işi. -1-  
 k.+ larıyla BD010/29 
kakmalı : Üzerinde kakma işi bulunan. -12-  
 k.  BD131/11, BD135/22, BD137/30 
kaknemlik : Çirkinlik, huysuzluk. -1-  
 k.+ te ZV083/14 
kal - : Olduğu yeri ve durumu korumak, sürdürmek. -
2281-  
 k.  BD014/30, BD041/27, BD089/17 
 k.- a BD032/32, BD045/2, BD098/14 
 k.- acağı BD178/2, ÇY016/27, DK043/18 
 k.- acağım BÖ007/7, BÖ411/10, DK199/22 
 k.- acağımı TKHS082/34, ZV076/24 
 k.- acağımızı DK087/21 
 k.- acağına BÖ425/18, MII015/9, TÜ082/2 
 k.- acağından RA086/34 

 k.- acağını BÖ263/16, ÇY031/22, DK175/6  
 k.- acağız BD072/32, BD185/33, BÖ109/8 
 k.- acak BÖ054/22, BÖ178/6, BÖ253/14 
 k.- acaklar BÖ407/33, DK077/31 
 k.- acaklardır MIII214/21, MIV388/12 
 k.- acakları MIII171/18, MIV033/8 
 k.- acaklarına MII187/20 
 k.- acaklarını MIV260/5 
 k.- acaksa MIII341/25 
 k.- acaksak TTM068/30 
 k.- acaksın ÇY020/24, DK159/12, DK238/6 
 k.- acaksınız DK087/23, DK088/21, M236/12 
 k.- acaktı BÖ127/5, BÖ178/33, BÖ181/2 
 k.- acaktık BÖ109/7, TKHS238/18 
 k.- acaktınız TET112/3 
 k.- acaktır DK041/10, HBV101/2, M262/17 
 k.- alım BD155/27, BÖ346/5, ÇY017/2 
 k.- amadıktan BD141/13 
 k.- amam BÖ260/17, DK011/7 
 k.- amamışlardı DK045/27 
 k.- amayacağı MIV459/25 
 k.- amayacağım DG028/15 
 k.- amayacak RA105/34 
 k.- amayız TÜ103/29, TÜ104/3 
 k.- amaz MI030/14, TTM179/11 
 k.- amazdı BD070/9, BÖ257/28, DK037/11 
 k.- amazlar MIII306/4 
 k.- amazlardı MIII290/31 
 k.- amıyorum MIII045/33 
 k.- an BD021/27, BD041/12, BD041/23 
 k.- anı BÖ310/30, M196/32, MIV157/5 
 k.- anından BD063/29 
 k.- anını BÖ071/23, BÖ099/31, BÖ188/4 
 k.- anının RA077/16 
 k.- anlar BD044/14, BÖ036/8, BÖ206/8 
 k.- anlara BÖ385/10, MI180/18, MIII216/13 
 k.- anlarda MIV196/33 
 k.- anları BÖ268/22, BÖ269/27, BÖ323/27 
 k.- anların BD083/30, BÖ048/33, TAY051/3 
 k.- anlarına TAY124/19 
 k.- anlarını TKHS192/29 
 k.- arak BD081/13, BD131/30, BD136/27  
 k.- aya BÖ300/16 
 k.- dı BD033/18, BD063/25, BD077/20  
 k.- dığı BD110/6, BD120/4, BD175/5 
 k.- dığım DK038/32, M090/7, MII167/31 
 k.- dığımız ÇY023/21, MII100/10, TÜ038/28 
 k.- dığın İŞ031/31 
 k.- dığına M107/25, TKHS240/22 
 k.- dığından MII177/18, TET015/16 
 k.- dığını BÖ044/3, BÖ244/25, BÖ365/16 
 k.- dığınızı M230/35 
 k.- dık ÇY034/9, ÇY040/7, DK010/26 
 k.- dıkça DK048/29, MI339/7, MIII052/23 
 k.- dıkları M235/20, M308/1, MIII075/23 
 k.- dıklarını BD058/20, BD124/21, İŞ020/5 
 k.- dıktan BÖ214/14, DK202/27, DK236/29 
 k.- dım BD107/34, BD108/22, BD156/20 
 k.- dımsa MII181/17 
 k.- dın BD156/17, BD192/13, BÖ042/15 
 k.- dınız RA130/28 
 k.- dırarak TÜ048/2 
 k.- dırdığı BÖ422/25 
 k.- dıysa M173/32, M187/38 
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 k.- ın DK050/7, M074/28, M231/29 
 k.- ınca BD090/17, BD109/1, BD113/15 
 k.- ıncaya RA067/16 
 k.- ıp BD161/5, BÖ029/15, BÖ093/6 
 k.- ıpta DK053/27 
 k.- ır BÖ045/29, ÇY048/35, DG020/19 
 k.- ırdı DK169/16, MI367/30, MII090/34 
 k.- ırdık MIII412/6, TKHS104/23 
 k.- ırdım BÖ079/3, M281/29, RA198/31 
 k.- ırım M060/31, RA137/28 
 k.- ırız DK088/23, TET044/4, TÜ069/18 
 k.- ırken MIII029/25, MIII068/22, MIII181/6 
 k.- ırlar BÖ114/34, DK032/5, M274/4 
 k.- ırlarsa MIII426/29, MIV080/27 
 k.- ırsa BÖ014/1, BÖ023/30, BÖ077/4 
 k.- ırsan BÖ351/29, ÇY063/24, YS061/26 
 k.- ırsanız DK087/26 
 k.- ırsınız DG070/29, DK088/22, RA207/33 
 k.- ışımdır RA136/13 
 k.- ıyor BD007/29, BD017/8, BD034/26  
 k.- ıyordu BD032/13, BD032/32, BÖ262/30  
 k.- ıyordum TKHS167/8 
 k.- ıyorlar H056/34, M245/19, M255/9 
 k.- ıyorsa MIII487/27, TTM115/27 
 k.- ıyorsun M163/3 
 k.- ıyorsunuz RA232/34 
 k.- ıyoruz MI331/20, MI338/18 
 k.- ma BD143/15, BÖ279/29, DG011/9 
 k.- madan BD076/3, DK030/29, DK056/30 
 k.- madı BD055/18, BD128/13, BD137/18  
 k.- madı" BÖ418/5 
 k.- madığı BD055/13, BÖ280/11, BÖ363/19 
 k.- madığına MIV058/33 
 k.- madığından BD128/11, TAY027/29 
 k.- madığını BD200/24, BÖ408/18, DG058/9 
 k.- madık ÇY033/3, MIV448/34 
 k.- madıkça TAY071/13 
 k.- madılar DG049/12, MIII290/31, MIII354/17 
 k.- madılar MII187/18 
 k.- madın BÖ334/27 
 k.- madır BD014/1, DK146/30, MIII430/2 
 k.- mağa HBV082/17, MIV456/15 
 k.- mağı MII111/18 
 k.- maları BD007/33, MIV204/12 
 k.- malarına TKHS238/8 
 k.- malarından MI093/11, TTM013/30 
 k.- malarını MIII156/15 
 k.- malıdır ÇY013/4, ÇY016/27, MI154/20 
 k.- malısın ÇY061/21, ÇY061/36, YS058/13 
 k.- malıydı TKHS110/3 
 k.- mama BÖ007/17 
 k.- mamak BÖ207/19 
 k.- mamaktadır MIII295/7, MIII472/5 
 k.- mamaları TET155/20 
 k.- mamalı TTM010/31 
 k.- mamamıştı BD178/31 
 k.- mamamız MIV432/14 
 k.- maması HBV099/26, TET059/6 
 k.- mamasını MIII391/3 
 k.- mamı RA071/14 
 k.- mamın BD156/15 
 k.- mamış BÖ111/8, BÖ152/34, BÖ170/29  
 k.- mamışlar MI234/18, MIII465/34 
 k.- mamıştı BD011/30, BD047/25, BD047/31  

 k.- mamıştır BD166/14, DG033/8, M196/31 
 k.- mamız TTM032/19 
 k.- mamızı MIV151/25 
 k.- manın BÖ403/13, RA097/3, TKHS166/9 
 k.- masa MI013/29, TTM111/26 
 k.- ması BÖ299/6, DK011/12, DK114/27 
 k.- masıdır MIII075/22, MIII158/10 
 k.- masın BÖ391/5, TET051/23, TET052/1 
 k.- masına DK187/9, MII162/15, MIV083/34 
 k.- masından BD148/22 
 k.- masını BÖ307/12, M190/36, MII223/13 
 k.- masının MIII350/24, MIII355/17 
 k.- maya BD009/13, BD155/1, BD210/21 
 k.- mayacağı BD044/28, MIV305/7 
 k.- mayacağım TKHS151/27 
 k.- mayacağını MII150/26, TAY066/12 
 k.- mayacak BD210/2, DK159/8, DK162/30 
 k.- mayacaklar MIII216/26 
 k.- mayacaklardı MIII288/10, TÜ060/16 
 k.- mayacaklarını MIV207/29 
 k.- mayacaktı BÖ392/5, DK013/12, DK228/2 
 k.- mayacaktır MIII097/29, MIII117/6 
 k.- mayalım BÖ314/4, BÖ346/7, MIV210/20 
 k.- mayan BD107/33, DK043/23, DK154/2 
 k.- mayanı BÖ016/28 
 k.- mayarak MI090/17, MI249/30, MI257/3 
 k.- mayasın BÖ124/16 
 k.- mayı RA207/32, TKHS246/27 
 k.- mayınca TAY059/32 
 k.- mayıp MI309/21, TET165/29 
 k.- mayışı TÜ018/14 
 k.- mayışının MIII114/16 
 k.- mayız M222/13 
 k.- maz BÖ070/22, BÖ172/9, BÖ177/32 
 k.- mazdı BD013/31, BD023/19, MII155/15 
 k.- mış BD019/3, BD040/29, BD047/21  
 k.- mışı TET094/16, TÜ049/3 
 k.- mışız M293/30 
 k.- mışken TKHS165/24 
 k.- mışlar BÖ022/20, MI017/10, MIII131/25 
 k.- mışlardı BD022/17, BD047/20, BÖ027/26 
 k.- mışlardır H049/19, MI063/30, MI125/32 
 k.- mışlarından MIV097/24 
 k.- mışlarmış M235/17 
 k.- mışmış DK193/12 
 k.- mışsa MI297/19 
 k.- mıştı BD017/29, BD023/24, BD026/3 
 k.- mıştı TAY099/4 
 k.- mıştık BÖ193/4, TKHS195/8 
 k.- mıştım M123/12, MIII372/19 
 k.- mıştır DK207/28, EST055/23, H030/5 
 k.- mıyor BD193/25, BÖ292/9, BÖ348/23 
 k.- mıyordu BD009/23, BD091/21, BD169/3 
 k.- mıyorlar BÖ017/32, MI105/10, MII185/27 
 k.- mıyorsa MIV418/5 
 k.- mıyoruz MIV301/27 
 k.- sa BÖ371/22, DG049/19, M310/3 
 k.- sak BD080/21, TET067/24 
 k.- saydı MI314/11, MI367/35, RA085/33 
 k.- saydık MIII038/17 
 k.- saydım TKHS161/21 
 k.- sın BD048/4, BD104/23, BÖ059/3 
 k.- sınlar MIV080/27, MIV247/4, MIV456/30 
kal’a : bkz. kale. -1-  
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 k.+ sı MIV034/18 
Kal’atü’l-Kıla : Cezayir’in batısındaki stratejik Oran 
şehrinde kale (Oued-Fodda). -7- 
 K.  TAY031/16, TAY031/25, TAY032/21 
 K.+ yı TAY102/14, TAY103/24 
kalabalık : Çok sayıda insanın bir araya gelmesiyle 
oluşan insan topluluğu. -160-  
 k.  BD017/8, BD130/15, BÖ107/2 
 k.+ a BD047/34, BÖ282/21, BÖ417/8 
 k.+ ı BÖ116/10, ÇY039/6, EST055/2 
 k.+ ın BD130/15, BÖ115/32, BÖ151/29 
 k.+ ına BÖ371/14, DK118/22, MII141/22 
 k.+ ının RA234/18 
 k.+ la MIV368/18, RA177/22, RA233/24 
 k.+ lar MII055/9 
 k.+ mışsınız RA205/2 
 k.+ ta DK049/8, M073/6 
 k.+ tan BÖ404/27, M153/3, M300/19 
 k.+ tı BÖ143/15, BÖ185/6, M304/11 
 k.+ tılar BÖ284/21, RA241/23, TKHS200/22 
kalabalıklaş - : Kalabalık duruma gelmek. -2-  
 k.- mış MII086/5 
 k.- mıştı BÖ345/25 
kalabil - : Kalma ihtimali bulunmak.-12-  
 k.- eceğini TKHS260/20 
 k.- en M131/1 
 k.- ir MIII045/32, MIV183/24 
 k.- irdi TAY025/19 
 k.- irim TKHS236/21 
 k.- iyordu RA134/14 
 k.- mek DK166/4, TÜ029/6 
 k.- mişti MIII301/22, MIII302/11 
 k.- miştir TET118/18 
Kalaç : Halaçlar, İran'da yaşayan bir Türk boyunun adı. -
9-  
 K.  MI043/27, TAY160/15, TET044/6 
 K. + lar MI259/27, TTM158/8 
 K.+ ların TET044/7 
Kalalduruk : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -2-  
 K.  BÖ395/24, BÖ405/18 
Kalamış : İstanbul’da semt adı. -1-  
 K.+ taki MIII385/19 
kalaycı : Kap kalaylayan kimse.-1-  
 k.  İŞ018/22 
kalb : bkz. kalp. -6-  
 k.  EST051/20, M132/8, RA061/10 
 k.+ den M234/35 
 k.+ in M179/14 
kalben [Ar] : İçten, gönülden gelerek, yürekten. -2- 
 k.  RA045/14, RA059/25 
kalbî [Ar] : İçten, yürekten, gönülden (gelen). -1- 
 k.  RA032/22 
kalbur [Ar] : Tahıl ve başka iri taneli maddeleri elemek 
için kullanılan büyük delikli veya seyrek telli elek.-4- 
 k.  YS017/28 
 k.+ a DK053/11, MI200/1, YS012/11 
kalça : Gövdenin arka bölümünde, bacakların birleştiği 
yerle bel arasındaki şişkin bölge. -3-  
 k.+ larını MIII066/20 
 k.+ sı BÖ409/31 
 k.+ sına MIII066/14 
Kalde : Dalkavuklar Gecesi romanında ülke adı. -1- 
 K.  DG027/3 

kaldır - : Yukarı doğru hareket ettirmek.-365-  
 k.  MI188/29, MIV114/32, YS073/20 
 k.- acağını MI150/15 
 k.- acağız ZV080/34 
 k.- acak BD032/34, BÖ197/25, M123/17 
 k.- acaklar ZV115/12 
 k.- acaktı BD146/23 
 k.- alım BD071/19, BD071/22, MIV430/27 
 k.- amamışlar MIII426/34 
 k.- amayacağını RA094/18 
 k.- amaz MI014/10, MIV072/15 
 k.- amıyor BÖ207/31, BÖ338/19 
 k.- an BÖ281/13, MIII207/8, MIII311/2 
 k.- arak BD019/9, BD030/29, BD039/6 
 k.- dı BD044/4, BD056/19, BD088/14 
 k.- dığı BD045/10, BD127/12, BD166/20 
 k.- dığım BD066/17 
 k.- dığını BD061/4, DK148/5, M251/39 
 k.- dıktan TAY152/12, ZV128/27 
 k.- dılar BÖ060/29, BÖ201/23, DK116/17 
 k.- ın MIV197/3, TÜ015/7 
 k.- ınca BD045/10, BÖ270/15, DG028/6 
 k.- ınız MIV027/10 
 k.- ıp BD037/29, BD171/31, BD211/7 
 k.- ır BD049/30, MIV283/32, TTM033/11 
 k.- ırdı M239/23 
 k.- ırım DG052/29 
 k.- ırlar M170/19 
 k.- ırsa BÖ216/1 
 k.- ırsak MIII455/13 
 k.- ırsın DK042/22 
 k.- ıyor BÖ322/16, DK225/8, H038/4 
 k.- ıyordu BÖ322/28 
 k.- ıyorum BD046/3 
 k.- ıyoruz BD045/20 
 k.- ma MIII217/20 
 k.- madan RA048/24 
 k.- madı RA022/13, TAY152/15 
 k.- madığının DK147/25 
 k.- mak BD045/25, BD163/9, BÖ209/30 
 k.- makta MIV203/34 
 k.- maktır MIII017/33 
 k.- malarına MIV158/9 
 k.- malı MIII494/20, MIV354/11, TÜ046/22 
 k.- malısın MIV120/28 
 k.- malıyız MIII171/22, MIII172/5 
 k.- mamak BÖ108/21 
 k.- mamakta RA022/19 
 k.- mamış TKHS196/13 
 k.- mamışlar BÖ059/13, BÖ060/23 
 k.- mamıştı BÖ209/24, BÖ281/9 
 k.- manın RA197/14 
 k.- ması M269/4, TÜ082/5 
 k.- masını DK236/6, MI176/20, TTM080/13 
 k.- maya MII229/8, MIII415/22, MIV371/27 
 k.- mayacak MIV462/17 
 k.- mayı MIII293/34 
 k.- mış BD090/16, BÖ181/10, BÖ391/3 
 k.- mışlar BÖ038/22, MIII101/3, TKHS088/24 
 k.- mışlardır TAY105/24 
 k.- mışlarmış M235/13 
 k.- mıştı BÖ108/13, BÖ124/28, BÖ377/30 
 k.- mıştık TKHS196/12 
 k.- mıştır MI019/27, MIII275/15, MIV221/21 
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 k.- sak MI305/26 
 k.- sana MIII381/32 
kaldırabil - : Kaldırmaya gücü yetmek.-1-  
 k.- irdi MIV386/2 
Kaldırık : Osman Gazi’nin yaptığı savaştığı cephe 
(Kaldırık Derbendi). -1-  
 K.  TTM113/17 
kaldırıl - : Kaldırma işi yapılmak. -4-  
 k.- an TKHS157/33 
 k.- dığı TKHS212/24 
 k.- ması TKHS216/29 
 k.- mıştı TKHS214/27 
kaldırım : Yollarda taşlarla yapılan döşeme. -2-  
 k.  MIII337/28, MIV254/13 
kaldırt - : Kaldırma işini yaptırmak.-2-  
 k.- an MIV384/6 
 k.- madı MIV438/7 
kale [Ar] : Düşmanın gelmesi beklenilen yollar üzerinde, 
askerî önem taşıyan şehirlerde, geçit ve dar boğazlarda 
güvenliği sağlamak için yapılan kalın duvarlı, burçlu, 
mazgallı yapı.-156-  
 k.  BD079/25, ÇY034/28, ÇY035/11 
 k.+ cisinin TKHS165/15 
 k.+ de MIII427/18 
 k.+ deki TAY103/26 
 k.+ den TAY027/8, TAY027/11, TAY032/15 
 k.+ ler BÖ070/16, TAY048/21 
 k.+ lere BÖ070/19, BÖ245/18, TET058/32 
 k.+ leri MI144/34, MIV183/33, TAY041/15 
 k.+ lerin MI078/19 
 k.+ lerini TAY044/30, TTM113/32 
 k.+ lerinin MI152/18 
 k.+ lerle MIV183/23 
 k.+ nin DK175/32, İŞ023/14, MI152/5 
 k.+ si MII059/20, MII061/25, TAY027/4 
 k.+ sidir MIII209/34, TÜ061/24 
 k.+ sinde TET042/32, TTM119/6 
 k.+ sine DK118/9, MI152/3, TET036/9 
 k.+ sini MI272/1, MIV179/31, TAY036/22 
 k.+ sinin TAY056/19 
 k.+ ye BÖ070/19, DK176/17, TAY027/8 
 k.+ yi MI270/17, MI270/18, TAY028/14 
kale : Atsız’ın evi için kullandığı söz. -1-  
 k.+ ye TKHS090/20 
kale : Takımla oynanan bazı top oyunlarında topun 
sokulmasına çalışılan yer.-5-  
 k.  TKHS170/23 
 k.+ sine TKHS171/18 
 k.+ sini TKHS171/6 
 k.+ ye TKHS170/34 
 k.+ yi TKHS171/1 
kaleci : Bazı top oyunlarda kalenin önünde durarak topun 
kaleye girmesini önlemekle görevli oyuncu, file bekçisi. -
13-  
 k.  TKHS170/15, TKHS170/17, TKHS170/18 
 k.+ si TKHS170/7 
kalecilik : Kaleci olma durumu. -1-  
 k.+ teki TKHS171/16 
kalem [Ar] : Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli 
biçimlerde araç. -91-  
 k.  ÇY051/11, EST039/20, HBV106/32 
 k.+ e MI047/30, MI173/30, MI256/3 
 k.+ i BÖ008/31, DK192/21, HBV071/30 
 k.+ imden TKHS187/2 

 k.+ ime MII167/21 
 k.+ in RA043/35 
 k.+ inde MI268/31 
 k.+ inden MII116/26, MII119/15, TET034/21 
 k.+ ine MIV269/12 
 k.+ ini ÇY025/28, H038/34, TKHS120/6 
 k.+ le RA079/18, TKHS084/8 
 K.+ ler MII044/10 
 k.+ lerde MIV032/13 
 k.+ lerden MII116/6 
 k.+ lerin MIII019/12 
 k.+ lerini HBV088/15, MIII492/28 
 k.+ leriyle MIV350/31 
 k.+ lerle TTM105/1 
kalemşör : Kalem savaşçısı.-1-  
 k.+ lerin MIV032/18 
kalender [Far] : Gösterişsiz, sade yaşamaktan yana olan, 
alçak gönüllü kimse.-1-  
 k.+ leri MIV114/10 
kalenderlik : Kalender olma durumu. -2-  
 k.  MII153/1 
 k.+ le RA101/31 
kalfa [Ar] : Aşaması çırakla usta arasında bulunan 
zanaatçı.-13-  
 k.  RA133/9 
 K.  RA133/12, RA137/34, RA181/16 
 K.+ daki RA264/14 
 K.+ sı RA262/28 
 k.+ yı RA133/11 
 k.+ cığım RA133/7 
Kalgan : Kunlar'la Tunguzlar'ın sınırındaki bölge. -1- 
 K.+ ın TAY151/29 
kalı : Eski Türkçede nasıl anlamında söz. -2-  
 k.  TET138/24, TET138/27 
kalı : Eski Türkçede eğer anlamında söz.-1-  
 k.  TET145/8 
kalım : Kalma işi. -1-  
 k.  M136/26 
kalın : Cisimlerde uzunluk ve genişlik dışında üçüncü 
boyutu çok olan (cisim), ince karşıtı.-39-  
 k.  BD072/33, BD188/20, BÖ064/24  
 k.+ a DK107/10 
 k.+ larının TET087/5 
kalın : Bozkurtların Ölümü romanında çeyiz anlamında 
söz. -2-  
 k.  BÖ095/14, BÖ097/32 
kalınabil - : Kalınma ihtimali bulunmak. -1-  
 k.- irdi TKHS231/31 
kalıntı : Eski çağlardan kalmış şehir veya yapı, ören, 
harabe. -5-  
 k.+ larıdır M115/17 
 k.+ larından ZV117/26 
 k.+ larını M314/29, MIV305/19, MIV358/32 
kalıp [Ar] : Bir şeye biçim vermeye veya eski biçimini 
korumaya yarayan araç. -19-  
 k.  MII156/21, MIII096/34, TÜ091/11 
 k.+ a İŞ024/13, MII172/19, MII248/25 
 k.+ ı RA115/12, TKHS225/27 
 k.+ ın MIII097/1, TÜ091/12 
 k.+ ına MIII264/3, MIII264/11 
 k.+ ını TKHS261/18 
 k.+ lara ZV090/28 
 k.+ larına MIII464/29 
 k.+ tan MII248/25 
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kalış : Kalma işi. -3-  
 k.  TKHS074/17 
 k.+ ı BÖ291/21 
 k.+ ını BÖ183/9 
Kaliforniya : Amerika’da şehir. -4-  
 K.  MIV440/10 
 K.+ da MIV440/1, MIV440/15 
 K.+ dan MIV439/35 
Kâlincâr : Gaznelilerin Hindistan sınırındaki kalesi. -1- 
 K.  TAY142/23 
kalite [Fr] : Nitelik. -2-  
 k.  EST055/1 
 k.+ si MIV327/21 
kaliteli : Nitelikli. -1-  
 k.  TKHS267/20 
kalitesiz : Niteliksiz. -2-  
 k.  M185/19 
 k.+ i MIV428/2 
kalk - : Oturma durumundan dik duruma gelmek, 
doğrulmak.-501-  
 k.  BD051/23, BÖ177/12, ÇY062/18 
 k.- a BÖ289/13, MIV271/27 
 k.- acağı BÖ368/27, ÇY042/23 
 k.- acağımı DK158/9 
 k.- acağımız MIV239/24 
 k.- acağını DK158/14 
 k.- acak BÖ181/11, BÖ205/30, BÖ340/24 
 k.- acaksın DK158/2 
 k.- acaktı BD081/32, ÇY011/15 
 k.- acaktır BÖ201/22, MII112/6, MIV462/27 
 k.- amadı BÖ327/10 
 k.- amam M297/26 
 k.- amamak RA256/22 
 k.- amasınlar RA016/28 
 k.- amayacağınız RA231/10 
 k.- amaz M297/25 
 k.- amazsa BÖ108/2 
 k.- amıyor BÖ155/16 
 k.- amıyordu BD051/24 
 k.- an BD064/5, BÖ127/29, BÖ171/6 
 k.- anlar MI349/28, MIII353/22 
 k.- ar DG041/8, DK074/23, M235/16 
 k.- arak BD029/6, BD040/31, BD077/16  
 k.- ardı BÖ086/25, DK158/5 
 k.- arken MIV239/28, MIV388/21, RA248/32 
 k.- arlar MIII142/13, TÜ071/13 
 k.- arlarsa MIII486/16 
 k.- arsa EST059/8, MIII373/20, MIII498/17 
 k.- arsak M306/9, TÜ069/16 
 k.- arsan BÖ129/5 
 k.- arsanız BÖ284/25, M184/10 
 k.- arsın DK025/25 
 k.- ın BÖ429/30 
 k.- ınca BÖ067/7, BÖ117/17, BÖ185/18 
 k.- ıncaya İŞ035/3 
 k.- ıp BD033/4, BD037/15, BD096/31 
 k.- ıyor BÖ025/17, BÖ078/22, DG030/29 
 k.- ıyordu BÖ177/17, İŞ020/21, TKHS160/2 
 k.- ıyordum TKHS141/31 
 k.- ıyorlar M221/4 
 k.- ıyormuş M116/10 
 k.- ıyorsun BÖ351/15, DK120/3 
 k.- ma BÖ218/23, BÖ250/30, DK161/11 
 k.- madan BÖ120/22, BÖ182/19, BÖ219/5 

 k.- madığı M092/8 
 k.- madıkça M294/2 
 k.- mamasını M176/7, MIII411/17 
 k.- mamız TTM116/18 
 k.- ması EST062/35, HBV091/1, MIII158/18 
 k.- masın M158/17 
 k.- masına MIII385/18, RA219/15 
 k.- masını DK060/20 
 k.- maya BD051/24, DK161/8, MIII419/29 
 k.- mayacaktı HBV106/14 
 k.- mayan MIV013/32 
 k.- mayanları DG052/28 
 k.- maz DK074/23, MII253/6, MIII211/25 
 k.- mazdı MIV124/18 
 k.- mazlar MI349/31, MIII363/16 
 k.- mazsın BÖ091/7 
 k.- mış BD045/1, BD185/19, BÖ028/27 
 k.- mışlar BD064/2, DK012/20, M200/2 
 k.- mışlardı DK095/3 
 k.- mışlarsa MI234/6 
 k.- mışsa HBV104/16 
 k.- mıştı BD066/30, BD081/22, BD196/1 
 k.- mıştır MII250/31, RA243/2 
 k.- mıyor RA028/31 
 k.- sa MIII147/28, TÜ075/25 
 k.- salardı MIII465/26 
 k.- sam BÖ288/18 
 k.- sın BD021/11, BÖ315/21, MIII334/7 
 k.- tı BD072/23, BD098/2, BD124/31 
 k.- tığı BD120/7, BÖ429/26, DG045/21 
 k.- tığım DK031/17, MII180/26, MII181/10 
 k.- tığını BÖ251/3, BÖ282/16, HBV080/4 
 k.- tık ÇY017/24, ÇY029/1, MII090/20 
 k.- tıkları BÖ300/14, MI240/11, TTM141/8 
 k.- tıktan BD163/12, BD176/16, ÇY011/16 
 k.- tılar BD125/15, BD125/20, BD127/6 
 k.- tım TKHS092/29, TKHS095/12 
 k.- tınız RA071/10 
 k.- tıysa MIV381/18, TAY065/26 
kalkabil - :  Kalkmaya gücü yetmek.-4-  
 k.- eceğini BÖ156/15 
 k.- ecek BD126/24 
 k.- irdi TKHS091/30 
 k.- iyor HBV085/30 
kalkan : Ok, kılıç vb.nden korunmak için savaşçıların 
kullandığı korunmalık.-51-  
 k.  BÖ293/16, BÖ348/13, ÇY029/24 
 k.+ ı BD123/25, BÖ155/14, BÖ398/32 
 k.+ ımı BÖ129/19 
 k.+ ın BÖ037/15 
 k.+ ına BÖ150/1, BÖ150/4, DK055/20 
 k.+ ını BD123/28, BÖ037/21, BÖ149/32 
 k.+ ıyla BÖ037/15, BÖ151/11, DK177/34 
 k.+ la BÖ036/10, BÖ153/11, BÖ202/22 
 k.+ lar DK227/21 
 k.+ lara BÖ293/17, BÖ316/25, ÇY029/24 
 k.+ ları BÖ036/23 
 k.+ larına BÖ293/13 
 k.+ larını BD124/15, BÖ037/3 
 k.+ larıyla DK179/8, DK197/32 
 k.+ larla DK196/1 
kalkanlı : Kalkanı olan. -3-  
 k.  BD123/18, BÖ399/3, MIV272/9 
kalkansız : Kalkanı olmayan. -2-  
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 k.  DK226/7, RA007/28 
kalkık : Düzeyine göre yüksekte olan.-1-  
 k.  TKHS196/17 
kalkın - : Durumunu düzeltmek, aşamalı bir biçimde 
gelişmek, ilerlemek.-21-  
 k.- acağımıza MI325/33 
 k.- acağına M325/7 
 k.- acağını MII235/6 
 k.- acağız MIII310/25 
 k.- acak MIV087/18 
 k.- acaktır MIII306/23 
 k.- dı BÖ108/20 
 k.- ıp MI039/1 
 k.- ır MIII489/21 
 k.- ırız M163/32, MIV315/30 
 k.- ıyoruz MIV383/23 
 k.- mak M240/5, MIV304/3, MIV305/16 
 k.- mamış MIV301/31 
 k.- ması TÜ100/27 
 k.- maz MIV345/7, TTM065/2 
 k.- mış M240/1, MIV102/29 
kalkındır - : Kalkınmasını sağlamak, kalkınmasına yol 
açmak. -23-  
 k.  MIV250/9 
 k.- acağım M174/4 
 k.- acak MIII485/23 
 k.- amayacaktır MI327/24 
 k.- an MI058/5, MIII307/33 
 k.- arak TÜ105/24 
 k.- dığına MIII500/1 
 k.- dığını MIII499/34 
 k.- ırken MIII343/15 
 k.- ıyor M320/28 
 k.- ma MIII500/11 
 k.- mak M090/11, M239/33, MIII313/32 
 k.- maktadır MIII488/17 
 k.- maktan TÜ101/32 
 k.- mayı MIII485/20, TÜ048/22 
 k.- mıştır MIII497/29 
kalkındırıcı : Kalkıdırmaya sebep olan. -2-  
 k.  MIV106/7, MIV172/33 
kalkınma : Kalkınmak işi. -71-  
 k.  M089/29, M104/22, M125/12 
 K.  MI051/25, MIII230/4, TÜ111/6 
 k.+ dan MIII028/1, MIII028/11, MIII117/1 
 k.+ lar MIV303/15 
 k.+ larını MIV448/11 
 k.+ mız TKHS213/19 
 k.+ nın M240/5, MIII343/3, MIII488/18 
 k.+ sı TÜ103/16 
 k.+ sına M117/25, TÜ102/14 
 k.+ sında MI174/24, MIV304/11, TTM078/20 
 k.+ sını MI190/33, MI191/17, TÜ101/23 
 k.+ ya MIV151/22, MIV441/15 
 k.+ yı MI038/23, MI038/28, MIII504/17 
kalkış - : Girişmek, başlamak, yeltenmek. -24-  
 k.- an MII121/13, MII152/3, MII188/9 
 k.- anların MII229/8 
 k.- arak MIII056/13, MIV175/21, MIV328/14 
 k.- ılır MIII255/12 
 k.- ılmamıştır MIII136/15 
 k.- ırlarsa ZV084/32 
 k.- ması MIII272/21 
 k.- mayız EST046/5 

 k.- mışlardı MIV022/34, TÜ025/9 
 k.- mışlardır MIII079/6, MIII335/5 
 k.- mıştı BD147/3, DG039/34 
 k.- tığı BD012/1 
 k.- tığınız MIII358/14 
kalkış : Kalkma işi.-4-  
 k.  BÖ333/17, RA156/31 
 k.+ la RA157/2 
 k.+ tı RA144/35 
kalkışıver - : Çabucak kalkışmak. -1-  
 k.- miş MIII370/4 
kalkışmak : Girişmek, başlamak, yeltenmek. -3- 
 k. MII188/18, MIII468/29, MIII469/8 
kalkmak : Oturma durumundan dik duruma gelmek, 
doğrulmak.-7- 
 k. DK219/17, DK225/18, H059/22 
 k.+ tadır MIII398/20, MIII438/26 
 k.+ tan BD128/13, RA144/33 
kalleş [Ar] : Sözünde durmayıp bir işin yüzüstü 
kalmasına yol açan.-3-  
 k.  DK054/24, TKHS235/15 
 k.+ tir MIV139/26 
kalleşçe : Kalleşe yaraşır bir biçimde. -1-  
 k.  ÇY041/5, MIV225/7 
kalmas : Eski Türkçede kalmaz anlamında söz. -1- 
 k.  TET141/27 
kalmayabil - : Kalmamak ihtimali bulunmak. -1- 
 k.- ir MIV371/31 
kalorifer [Fr] : Merkez ve depo durumunda olan bir 
kazandan çıkan sıcak havayı, su veya buharı, borularla 
dolaştırmak yoluyla bir yapının her yanını ısıtan araç 
veya tesisat.-16-  
 k.  M190/7, M190/23, M197/35 
 k.+ ler M200/20, M206/5, M321/13 
 k.+ leri M190/31 
 k.+ lerin M200/19 
 k.+ lerle M252/13 
kaloriferli : Kalorifer ile ısınan.-6-  
 k.  M180/29, M247/23, M257/30 
 k.+ ydi M252/21 
kalorifersiz : Kalorifer olmayan. -3-  
 k.  M195/18, M203/26, M247/28 
kalp [Ar] : 1. Sevgi, gönül. 2. Göğüs orta boşluğunda, iki 
akciğer arasında, vücudun her yanından gelen kirli kanı 
akciğerlere ve oradan gelen temiz kanı da vücuda dağıtan 
organ, yürek.-99-  
 k.  BÖ313/21, M249/13, M272/25  
 k.+ e DG048/23, RA186/15, YS053/22 
 k.+ i DG047/18, DK128/31, DK132/12  
 k.+ im İŞ023/17, YS081/22 
 k.+ imden YS053/22 
 k.+ ime RA244/1, YS053/3, YS056/20 
 k.+ imi DG048/25, MI137/16, TTM094/11 
 k.+ imizde MIII156/32 
 k.+ imizi YS010/6 
 k.+ in İŞ023/24, MI225/28, RA070/6 
 k.+ inde MII143/16, MIII157/26, RA059/3 
 k.+ inden RA247/14, RA255/31 
 k.+ ine MII025/3, RA149/5, RA194/19 
 k.+ ini BD190/1, DG069/18, H048/6 
 k.+ inin BD205/12, MIV302/12, RA026/15 
 k.+ inizi M311/5 
 k.+ inle DG048/20 
 k.+ le MII166/28 
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 k.+ ler RA218/17 
 k.+ lere MIV083/29, MIV427/5, RA048/16 
 k.+ lerin MII163/15 
 k.+ lerinden TTM032/28 
 k.+ ten MIV229/30 
kalpak : Kesik koni biçiminde deri, kürk veya kumaştan 
yapılmış başlık.-4-  
 k.  ZV115/6 
 k.+ ımdan TKHS195/32 
 k.+ ını TKHS167/10 
 k.+ la MIV037/13 
kalpaklı : Kalpak giymiş. -3-  
 k.  MIV037/20 
 k.+ ları MIV037/18 
 k.+ ların MIV037/25 
kalpli : Kalbi olan. -2-  
 k.  TTM125/1 
 k.+ ydi DG040/17 
kalplilik : Kalpli olma durumu. -2-  
 k.  M080/26 
 k.+ inle MIV031/12 
kalpsizlik : Merhametsizlik. -1-  
 k.  RA259/8 
kalsiyum [Fr] : Atom numarası 20, atom ağırlığı 40,80, 
yoğunluğu 1,55 olan, 845 °C'de eriyen, kireç ve alçının 
birleşimine giren, sarımtırak beyaz bir element (simgesi 
Ca).-1-  
 k.  MIV121/34 
kaltaban [Far] : Namussuz.-1-  
 k.  DG028/3 
kaltak :  Kuskunsuz eyer. -2-  
 k.+ ına YS013/28 
 k.+ ların TKHS222/7 
kaltı : Eski Türkçede eğer anlamında söz. -1-  
 k.  TET119/13 
kalyon [İt] : Yelkenle ve kürekle yol alan savaş 
gemilerinin en büyüğü. -1-  
 k.+ u TAY042/18 
kam : Şaman. -27-  
 k.  BD014/13, BÖ172/22, BÖ178/7 
 k.+ dı BD029/10, BD104/12 
 k.+ ın BD190/4, BÖ173/6, BÖ177/11 
 k.+ ını BD188/23 
 k.+ lar BD179/16, BD188/18, BÖ211/12 
Kam : Bayındur Han’ın babasının adı (Kam Gan). -3- 
 K.  MI284/24, MI284/22 
 K.+ ı MI284/28 
kama : Silah olarak kullanılan, ucu sivri, iki ağzı da 
keskin uzun bıçak.-1-  
 k.+ yı BÖ279/30 
kamağ : Eski Türkçede tamamıyla anlamında söz. -2- 
 k.  TET140/10, TET140/15 
kamara [İt] : Gemilerde oda.-1-  
 k.  MI325/25 
kamaş - : Ekşi bir şey sebebiyle dil, damak veya diş 
uyuşmak. -19-  
 k.- acağını DK104/17 
 k.- an DK094/26, DK094/30, MIII180/1 
 k.- arak DK155/9 
 k.- ır BD068/28, ÇY048/30, DK039/21 
 k.- madı DK106/12 
 k.- mış DK096/14 
 k.- mıştı DK237/21 
 k.- tı RA200/24 

 k.- tığından RA125/27 
 k.- tığını DK101/19 
 k.- tırıcı DK170/3 
 k.- tırıyor DK170/12 
kamaşma : Kamaşmak işi.-4-  
 k.+ dan RA243/18 
 k.+ sından RA125/28 
 k.+ sı DK022/1 
 k.+ sına DK218/20 
kamaştır - : Kamaşmasına neden olmak. -20-  
 k.- acak BD057/22, MIV121/26, RA161/15 
 k.- acaklardı RA172/21 
 k.- an BD073/21, BD193/25, DK103/22 
 k.- ıp ZV099/8 
 k.- ıyor RA105/7, RA106/1, RA163/26 
 k.- maya ZV111/34 
 k.- mış BD019/12 
 k.- mıştı RA172/20 
kamaştırıcı : Kamaşmaya sebep olan. -6-  
 k.  BÖ219/30, MIV299/17, RA163/31 
 k.+ ydı RA132/33 
Kamber : Türkiye Öğretmenler Sendikası üyesi kişi. -2- 
 K.+ e M141/16, M141/22 
kambur : Bel veya göğüs kemiğinin eğrilmesi, raşitizm 
sonucu sırtta ve göğüste oluşan tümsek.-12-  
 k.  BÖ138/28, BÖ138/30, BÖ139/12 
 k.+ umsu RA231/7, RA117/3 
 k.+ un RA111/2 
Kambur : Abdülhak Hamid’in eseri. -4-  
 K.  MIV272/34, TTM035/24, TTM035/29 
 K.+ un TTM035/31 
kamburluk : Kambur olma durumu.-1-  
 k.+ undan TKHS149/2  
kamçı : Bir ucuna ip, deri vb. bağlı olan vurma, dövme 
aracı. -19-  
 k.  BÖ136/3, BÖ207/28, BÖ331/34 
 k.+ ları BÖ085/29 
 k.+ larını BÖ087/15, BÖ206/5 
 k.+ sı BÖ163/19, DK056/25, MI210/24 
 k.+ sını BÖ124/28, BÖ207/26, DK007/16 
 k.+ sıyla BÖ128/8, BÖ206/31, ÇY062/33 
 k.+ yı BÖ206/32 
kamçıla - : Kamçı ile vurmak.-12-  
 k.- dı BÖ125/13 
 k.- dığı MIV217/25 
 k.- maya DK114/16 
 k.- narak BD187/32 
 k.- ndı BÖ015/22 
 k.- ndıktan MIII333/22 
 k.- nıyordu BD104/17 
 k.- rdı MIII170/3 
 k.- yarak BD119/2 
 k.- yıp M315/40 
 k.- yor BÖ209/3, H048/27 
Kamer : Dergi abonesi kişi adı (Kamer Yalçın). -1- 
 K.  M107/27 
Kamerci : Kameriye cemaatinden olan kimse. -1- 
 K.  MIII442/20 
Kameriye : Dini cemaat adı. -1-  
 K.  MIII442/5 
Kamgan : Bayındur Han’ın babasının adının 
okunuşlarından biri. -2-  
 K.  MI284/30, MI285/1 
kamıg : Eski Türkçede bütün anlamında söz. -1-  
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 k.  TET120/16 
kamış : Buğdaygillerden, sulak, nemli yerlerde yetişen, 
boğumlu, sert gövdesi olan bitkiler (Phragmites australis). 
-1-  
 k.  TKHS157/2 
kamışlık : Kamışı çok olan yer.-2-  
 k.+ lara MI118/5, TTM042/2 
Kâmi : Şehit Tayyareci kurmay yüzbaşı. -1-  
 K.+ nin YS019/15 
Kâmil : Şair (Emin Kâmil). -2-  
 K.  İŞ015/18, İŞ026/5  
Kâmil : Eski büyükelçi (Tevfik Kâmil). -1- 

K. MII054/34  
Kâmil : Yazar (Mükerrem Kâmil Su). -2- 

K. MII170/3, TKHS116/10 
Kâmil : Siyasetçi (Kâmil Ocak). -1- 

K. MIV171/21 
Kâmil : Atsız’ın Tıbbiyedeki sınıf subayı, doktor 
(Yüzbaşı Kâmil). -10-  

K. TKHS165/25, TKHS165/28, TKHS167/5 
 K.+ i TKHS168/10 
 K.+ in TKHS165/24, TKHS166/27 
 K.+ le TKHS169/29 
kamilen [Ar] : Büsbütün, toptan. -3-  
 k.  ÇY020/30, ÇY033/6, MIV413/1 
Kamlançu : Atsız’a göre eski bir ülke. -7-  
 K.  DK146/5, DK146/26, RA273/17 
 K.+ ya RA007/36 
 K.+ yu RA273/21 
kamp [Fr] : Çadır, baraka vb. eğreti araçlardan 
oluşturulan konak yeri.-10-  
 k.  HBV085/21, MIV412/13, MIV425/24 
 k.+ a MIII437/9, MIV055/27, MIV171/3 
 k.+ lara HBV085/21, MIII355/20 
 k.+ larda MII179/20 
 k.+ larına MIV122/5 
kampanya [İt] : Politika, ekonomi, kültür vb. alanlarda 
belirli bir süredeki etkinlik dönemi. -24-  
 k.  M163/12, MI042/14, MIII025/4 
 k.+ nın M252/19 
 k.+ sı M205/9, M264/2, MIV162/24 
 k.+ sını MI125/11 
 k.+ sıyla MIV106/15 
 k.+ ya MII047/10, MII082/11, MIII379/29 
 k.+ yı M252/34, MII239/12 
Kamruşepaş : Dalkavuklar gecesi romanında sağlık 
Tanrısı. -1-  
 K.+ ın DG026/8 
kamu : Halk hizmeti gören devlet organlarının tümü. -8- 
 k.  M133/37, MI377/26, MIII058/26 
kamuğ : Eski Türkçede kamu anlamında söz. -2-  
 k.  TET136/6, TET136/12 
kamuoyu : Bir konuyla ilgili halkın genel düşüncesi, 
halkoyu,efkârıumumiye.-13-  
 k.  M168/35, M273/32, MIV260/33 
 k.+ na MIV053/5 
 k.+ nda MI029/33, MIV314/26, MIV445/24 
 k.+ nu MIII484/32 
 k.+ nun MIII484/26 
Kâmuran : Atsız’ın manevi kızı Kaniye’nin evlatlığı. -2- 
 K.  M198/4 
 K.+ ı M306/4 
kamus [Ar] : Sözlük. -4-  
 k.+ la MII063/15 

 k.+ larını MI322/17 
 K.+ u TET162/17 
 K.+ ul TAY022/5 
kamyon [Fr] : Motorlu büyük yük taşıtı. -4-  
 k.  MIV061/9 
 k.+ la ÇY040/6, M186/16, M188/26 
kan : Atardamar ve toplardamarların içinde dolaşarak 
hücrelerde özümleme, yadımlama görevlerini sağlayan 
plazma ve yuvarlardan oluşmuş kırmızı renkli sıvı. -603-
  
 k.  BD019/2, BD021/14, BD021/17 
 k.+ a BD068/31, BD091/28, BD099/1 
 k.+ ca MIII128/18 
 k.+ da ÇY045/13, M234/35, TKHS261/25 
 k.+ dan BD125/9, BÖ417/26, DK218/11 
 k.+ dı ZV097/11 
 k.+ dır EST068/9, YS011/23 
 k.+ ı BD078/16, BD176/21, BÖ069/5 
 k.+ ım BÖ130/6, YS015/27 
 k.+ ıma ZV097/29 
 k.+ ımda YS013/21 
 k.+ ımı TET099/28 
 k.+ ımız ÇY043/3, YS018/1 
 k.+ ımıza BÖ081/18 
 k.+ ımızda MIII021/20, MIII189/27, TÜ035/17 
 k.+ ımızdaki ÇY042/32 
 k.+ ımızı ÇY015/15, ÇY025/15, MIII206/17 
 k.+ ımızla MIII398/22, YS034/9 
 k.+ ın ÇY031/16, ÇY031/17, ÇY047/25 
 k.+ ına BD049/2, BD176/25, ÇY015/28 
 k.+ ında ÇY027/2, ÇY048/4, MIV201/33 
 k.+ ındaki BD108/9, BD197/18, MIV106/21 
 k.+ ından BÖ099/24, BÖ099/26, BÖ199/30 
 k.+ ını BÖ069/9, BÖ247/1, ÇY031/11 
 k.+ ının BÖ126/5, ÇY013/30, ÇY016/24 
 k.+ ınız MIV380/23 
 k.+ ınızdan MIV381/11 
 k.+ ıyla BÖ081/18, ÇY031/17, ÇY031/25 
 k.+ la BÖ022/1, DG043/26, DG061/26   
 k.+ lar BD186/3, BÖ127/21, BÖ128/13 
 k.+ lara BÖ324/7 
 k.+ ları BD035/15, BD052/11, BÖ262/2 
 k.+ larıdır ZV097/26 
 k.+ larımız BÖ385/10, YS012/23 
 k.+ ların MIV105/34, MIV380/16 
 k.+ larından YS034/7 
 k.+ larını MIII153/35, TET069/1, ZV097/28 
 k.+ larının MIII129/12 
 k.+ larınızdan MIV381/3 
 k.+ larınızın MIV379/26 
 k.+ larıyla BÖ316/23, DG009/32, EST050/27 
 k.+ larla RA247/14 
 k.+ nan MI259/6, TTM157/22 
Kan : Devlet Sanatçısı, kemancı (Suna Kan). -7- 
 K.  MIII192/14, MIII193/3, MIII193/6 
 K.+ ın MIII192/11, MIII192/29, MIII193/14 
Kan : Ruh Adam romanında kahraman adı (Peri Kan 
Katun). -2- 

K. RA009/8, RA009/9 
kan - : Söylenilen sözün, anlatılan konunun doğruluğuna 
inanmak.-49-  
 k.- a BD059/11, BD160/32, BÖ169/32 
 k.- acak MIV251/4 
 k.- ar BÖ080/8, DG061/16 
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 k.- arak ÇY025/11, MIII174/29 
 k.- dık ÇY030/6, ÇY030/12 
 k.- dım M197/36 
 k.- ıp BÖ089/21, TET104/16 
 k.- ıyordu MI377/33 
 k.- madan YS065/12 
 k.- madı RA009/6 
 k.- madıkları BD025/32 
 k.- mak BÖ144/2 
 k.- makla BÖ292/9 
 k.- maktadır MIV073/21 
 k.- malarına TET031/34 
 k.- mamıştı BD078/26 
 k.- mamıştır MIV424/13 
 k.- manın MI090/12 
 k.- mayan BÖ406/27 
 k.- mayarak RA168/13 
 k.- maz MII075/4, RA009/9 
 k.- mış BD203/29, BÖ385/20, MIII340/6 
 k.- mıyordu DG018/31 
kan : bkz. han. -2-  
 k.  MI212/4, TAY109/4 
Kan : Kale adı. -1-  
 K.  MII061/25 
kana - : Vücudun herhangi bir yerinden kan akmak, kan 
gelmek. -18-  
 k.- dı RA152/20, RA192/21, RA192/29 
 k.- makta RA217/7 
 k.- maktaki MIV081/1 
 k.- masının RA152/21 
 k.- r YS069/8, YS074/25 
 k.- yacak MIV437/32 
 k.- yan BÖ225/26, BÖ343/28, ÇY022/11 
 k.- yordu MII054/11, RA190/25 
kanaat [Ar] : Elindekinden hoşnut olma durumu, 
doyum.-86-  
 k.  DK054/13, M076/41, M113/25 
 k.+ e MI049/8, RA048/30, TKHS142/24 
 k.+ ı M244/18 
 k.+ ımız M076/18 
 k.+ ındadır MIII099/10 
 k.+ i MI102/7, MI103/26, MII144/26 
 k.+ imce MI316/13, MII112/4, MIV049/2 
 k.+ ime M273/38 
 k.+ imiz ÇY016/35, MIII363/34, TTM025/35 
 k.+ imize MIV124/6 
 k.+ inde M076/19, RA033/5 
 k.+ indedir MII238/6 
 k.+ indeler MIII442/12 
 k.+ inden MIII024/9, RA058/31, TÜ114/6 
 k.+ indeydi DG036/18 
 k.+ indeyim MI073/5, RA033/26 
 k.+ ine MIV055/21, RA105/21 
 k.+ ini HBV098/23, RA044/1, TKHS120/6 
 k.+ larına MIII083/19 
 k.+ ler TKHS257/24 
 k.+ lerden TTM020/13 
 k.+ lere TTM017/22 
 k.+ leri MIII064/31, MIV165/28, RA104/11 
 k.+ lerimde MII179/25 
 k.+ lerimi TKHS246/35 
 k.+ lerimizi MIII084/2 
 k.+ lerin MII206/2 
 k.+ lerinden MIII151/2, TÜ066/33 

 k.+ lerine MIV141/18 
 k.+ lerini İŞ022/31, MII055/5, MIII150/21 
 k.+ lerinin MII144/20, RA019/20 
 k.+ te M157/19 
 k.+ tedir MII144/30 
kanaatkâr : Azla yetinen, elindeki ile yetinen, yetingen.-
1-  
 k.+ ım M167/12 
kanaatkârlık : Kanaatkâr olma durumu, kanıklık, 
yetingenlik.-1-  
 k.+ a ÇY045/5 
Kanada : Kuzey Amerka’da ülke. -17-  
 K.  MIII484/6, MIV208/1 
 K.+ da MIII230/21, MIV207/16, MIV253/11 
 K.+ daki MIII230/17, TÜ111/19 
 K.+ dan MIII294/10, TKHS135/25 
 K.+ nın TÜ100/2 
 K.+ ya MIII483/27, MIII483/32, TKHS135/27 
Kanadalı : Kanada ülkesinden olan kimse. -4-  
 K.  MII228/33, MIII230/20, TKHS236/11 
kanal [Fr] : Bazı bölgeleri sulamak, kurutmak amacıyla 
veya gemilerin işlemesine elverişli, insan eliyle açılmış su 
yolu. -11-  
 k.+ a TKHS255/12 
 k.+ dan MIV053/3 
 k.+ ı M064/18, M234/9, M302/19 
 k.+ ından MIV419/24 
 k.+ la MIV318/13 
 k.+ lar TÜ046/11 
kanalizasyon [Fr] : Pis ve atık suların özel kanallar 
aracılığıyla belli merkezlerde toplanıp atılmasını sağlayan 
system. -4-  
 k.+ a MIII347/32 
 k.+ larıdır MIII147/11, TÜ075/8 
 k.+ una MIV095/7 
kanama : Kanamak işi, nezif.-1-  
 k.+ sı RA155/14 
kanarya [İsp] : İspinozgillerden, yeşilimsi veya sarı 
tüylü, koni biçiminde küçük gagalı, ötücü kuş (Serinus 
canaria). -1-  
 k.+ larım TKHS246/31 
kanat : Kuşlarda ve böceklerde uçmayı sağlayan organ. -
76-  
 k.  H039/11, H039/12, H064/11 
 k.+ a DK223/9, TAY058/19 
 k.+ ı DK227/1, H067/34, MI146/18 
 k.+ ın DK222/22, MIV434/29, TAY059/6 
 k.+ ına BD198/23, BÖ411/23, DK222/17 
 k.+ ında BÖ300/5, DG032/18, MI145/3 
 k.+ ındaki MI145/13, MI145/33, MI146/3 
 k.+ ından BD056/18, H066/14 
 k.+ ını BÖ411/33, MI146/4, MI147/15 
 k.+ ının DK196/11, MI145/27, MI147/1 
 k.+ ıyla MIV172/25 
 k.+ lar DK227/2, DK227/4, H040/31 
 k.+ lardan DK055/15, DK227/6 
 k.+ ları DK226/20, H064/31, RA007/19 
 k.+ ların H067/4 
 k.+ larını BÖ172/21 
 k.+ larıyla MI146/11, TTM102/6 
 k.+ ta MI145/6, TTM100/32 
 k.+ taki TAY059/4 
kanat - : Kanamasına yol açmak veya kanamasını 
sağlamak.-4-  
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 k.- arak BD141/11 
 k.- ılmış RA214/19 
 k.- mak YS019/24 
 k.- mıştı DK022/4 
kanatlı : Kanadı olan:-2-  
 k.  MI257/7, TTM155/35 
kanatsız : Kanadı olmayan. -1-  
 k.  YS067/26 
kancık : Dönek, güvenilmez.-12-  
 k.  BD049/4, BÖ024/14, BÖ146/10 
 k.+ ça ÇY020/17, ÇY025/16 
 k.+ ların BD022/27 
kancıklık : Kancıkça davranış. -9-  
 k.  BÖ040/10, BÖ041/10, BÖ041/26 
 k.+ ı BÖ141/32 
 k.+ ın MIII080/23 
 k.+ ını BÖ128/4 
 k.+ la H064/2 
kandır - : Kanmasını sağlamak, inandırmak, ikna etmek. 
-51-  
 k.- acak BD165/17 
 k.- amadın BÖ084/25 
 k.- amamıştı BÖ013/2 
 k.- amayacağını TAY063/10 
 k.- amayacak MI028/8, TTM177/7 
 k.- amazsa MIII152/12, TÜ068/9 
 k.- amıyordu BÖ384/28, DG051/28 
 k.- ana DK131/24 
 k.- arak DK162/13, MIII445/19, MIII502/25 
 k.- dı MIV077/16, TET070/30 
 k.- dığı MIV336/16, TET032/6 
 k.- dıkları MI105/3 
 k.- dılar MI271/13, TET037/5 
 k.- ıp BÖ055/20, BÖ069/20, RA137/21 
 k.- ır TKHS087/7 
 k.- ıyorlar BÖ080/4 
 k.- mağa MIV456/29 
 k.- mak BÖ124/3, BÖ375/12, ÇY032/1 
 k.- masını BÖ218/11 
 k.- maya BÖ139/27, TAY063/12, TAY153/30 
 k.- mayı TAY089/18, TAY113/13 
 k.- mış BÖ358/19, M190/7 
 k.- mıştı ZV122/31 
kandırabil - : Kandırma becerisi bulunmak. -4-  
 k.- en MIII342/21 
 k.- irlerdi TKHS242/11 
 k.- irse MIII152/11 
 k.- irsiniz İŞ035/1 
kandırılabil - : Kandırılmak ihtimali bulunmak. -1- 
 k.- ir MI038/8 
kandil [Ar] : İçinde sıvı bir yağ ve fitil bulunan kaptan 
oluşmuş aydınlatma aracı. -2-  
 k.  TAY071/33 
 k.+ leri MIII224/6 
kanepe [Fr] : Birkaç kişinin oturabileceği genişlikte 
koltuk, çekyat.-8-  
 k.+ nin RA070/33, RA089/31 
 k.+ ye RA068/29 
 k.+ yi RA098/28, RA111/3 
kanga : Kağnının çıkardığı ses. -5-  
 k.  TET051/15, TET051/16, TET051/17 
kangaluk : Kağnı kelimesinin ilk şekli (kanklı).-1- 
 k.  TET051/17 
kanı : İnanç, düşünce, kanaat. -1-  

 k.+ sındadırlar MIII338/7 
kanıksa - : Çok tekrarlama sebebiyle etkilenmez olmak, 
alışmak. -2-  
 k.- dı MII181/9 
 k.- dığımız TKHS178/34 
kanım : Eski Türkçede hanım anlamında söz. -1- 
 k.  TET091/31 
kanın : Eski Türkçede hanı anlamında söz.-2-  
 k.  TET093/22, TET093/25 
kanıngın : Eski Türkçede hanını anlamında söz.-1- 
 k.  TET094/1 
kanışlı : Cilveli. -1-  
 k.  BÖ401/18 
kani [Ar] : Kanmış, inanmış. -6-  
 k.  M255/5, MI103/25, MIII154/33 
 k.+ iz MIV361/26 
Kanije : Osmanlı İmparatorluğu'nun en batıdaki kalesi. -
5-  
 K.  MI197/8, TTM089/4, YS012/18 
 K.+ nin YS032/19 
Kâniye : Atsız’ın manevi kızı. -37-  
 K.  M103/8, M107/22, M113/10 
 K.+ de M103/2 
 K.+ ler M214/14, M306/3 
 K.+ lerin M188/36, M190/27 
 K.+ nin M113/12, M133/28, M157/13 
 K.+ ye M102/34, M113/22, M212/8 
 K.+ yi M186/20, M306/25 
Kank : Kağnı.  -4-  
 k.  TET057/28 
 K.  TET057/26, TET057/27 
kanklı : Kağnı. -1-  
 k.  TET051/17 
Kanklı : Kağnıyı icat eden kişi.  -9- 
 K.  TAY160/14, TET057/29, TET157/21 
 K.+ dır TET165/21 
Kanklılar : Batı Türkler'inden Türk boyu. -3-  
 K.  TET164/26 
 K.+ dı TET164/26 
 K.+ ın TET165/26 
kanlan - : Kan bulaşmak. -3-  
 k.- dıkça TTM139/4 
 k.- mazsa YS075/4 
 k.- mıştı TKHS073/25 
kanlandı : Eski Türkçede hanlandı anlamında söz. -1- 
 k.  TET093/25 
kanlı : Kan bulaşmış. -109-  
 k.  BD035/12, BD035/13, BD049/17 
 K.  ÇY029/10, ÇY029/22, ÇY034/20 
 k.+ ların MI201/15, MIII089/29 
 k.+ sı TTM108/21 
 k.+ ya DG058/29 
kannış : Cilve. -7-  
 k.  BÖ073/25, BÖ080/4, BÖ080/5 
kannışlı : Cilveli. -1-  
 k.  BD080/7 
kanser [Fr] : Bir organ veya dokudaki hücrelerin 
kontrolsüz olarak bölünüp çoğalmasına bağlı olarak yakın 
dokulara yayılmasıyla veya uzak dokulara sıçramasıyla 
beliren hastalık, amansız hastalık. -11-  
 k.  M151/2, M328/21, MIII296/7 
 k.+ den M063/25, M324/25 
 k.+ i MIV217/10 
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kansız : Kanı az olan, çok kan kaybetmiş olan, anemik.-
9-  
 k.  BÖ261/4, ÇY013/33, ÇY018/27 
 k.+ lara ÇY045/12 
kansızlık : Kanda alyuvar sayısının ve hemoglobin 
miktarının azalmasından ileri gelen bir hastalık durumu, 
anemi. -3-  
 k.  M183/26, M233/1 
 k.+ tan BÖ309/28 
Kansu : Çin'in eyâleti. -2-  
 K.  TAY152/14 
 K.+ da TAY149/34 
Kansu : Ordinaryüs, tıp doktoru, bilim insanı, doktor, 
akademisyen, üniversite idarecisi (Şevket Aziz Kansu). -
2- 
 K.  MI377/5 
 K.+ nun MIII315/18 
Kant : Alman filozof (Immanuel Kant).-4-  
 K.  RA080/14, RA080/15 
 K.+ a RA080/22 
kantin [Fr] : Kışla, fabrika, okul vb. yerlerde yiyecek ve 
içecek maddelerinin satıldığı yer.-1-  
 k.+ de TKHS197/1 
Kanturalı : Dede Korkut hikâyelerinden biri (Kanlı Koca 
Oğlu Kanturalı). -9-  
 K.  MI258/14, MI265/16, TTM164/11 
 K.+ nın MI265/15, TTM164/15 
kanun [Ar] : Yasa. -462-  
 k.  HBV084/15, İŞ024/8, M090/1 
 k.+ a M058/30, M302/17, MI363/36 
 k.+ da MIII259/23 
 k.+ dan MIV336/9 
 k.+ du DK013/7, MI028/27, MIII217/23 
 k.+ dur MI191/4, MIII034/6, MIII230/31 
 k.+ en MII140/26 
 k.+ i MIII418/16, TÜ105/22 
 k.+ la MI176/19, MI177/25, MI316/29 
 k.+ lar M136/30, MI017/3, MII019/8 
 k.+ lara MIII132/11, MIII172/32, MIII405/25 
 k.+ larda MIV067/28, TKHS084/18 
 k.+ lardan MI177/27, MIII257/18, TTM081/18 
 k.+ lardır MIV370/9 
 k.+ ları ÇY019/22, M262/12, M319/13 
 k.+ larıdır ÇY045/19 
 k.+ larımız MIV125/28, MIV370/10 
 k.+ larımızda MIV372/17 
 k.+ larımızın MIII478/1, MIV011/5, MIV200/9 
 k.+ larımızla MIII164/17, MIV027/25 
 k.+ ların ÇY013/32, MI201/25, MIII017/20 
 k.+ larına MI169/14, MI297/10, MI298/29 
 k.+ larında TKHS135/16, TÜ048/7 
 k.+ larından MI088/14 
 k.+ larını MIII173/27, MIII489/5, MIV358/14 
 k.+ larının MII118/21, MIII243/28, MIV440/10 
 k.+ larla EST056/32, M216/1, MII252/25 
 k.+ u HBV084/15, M057/2, M064/6  
 k.+ unun TÜ083/25 
 k.+ udur MI179/25, MII101/29, MIII189/30 
 k.+ umuz MIII163/28, MIII257/18 
 k.+ umuzla MIV098/16 
 k.+ umuzun MIV364/11 
 k.+ un M096/26, MII118/23, MII140/10  
 k.+ una M057/19, MI299/19, MII082/2,  
 k.+ unda M152/24, MII238/2, MIV166/27 

 k.+ undaki MII207/26, MIII504/31 
 k.+ undan M264/14, MI367/17, ZV106/3 
 k.+ unu M127/2, M182/23, ZV111/7 
 k.+ unun MII238/8, MIII089/11, MIII096/22 
kanundışı : Yasa dışı. -1-  
 k.  MIII057/3 
kanunen [Ar] : Yasa gereğince, yasal olarak. -2-
  
 k.  M063/3, M206/26 
kanunî [Ar] : Yasal. -26-  
 k.  M058/24, M198/18, M300/26 
Kanuni : Osmanlı padişahı (Sultan Süleyman). -60- 
 K.  MII018/30, MIII271/13, TÜ067/2 
 K.+ nin MII018/33 
 K.+ den TAY063/17 
 K.+ lerin MIV406/22 
 K.+ nin MI228/27, MIII273/30, MIV406/26 
 K.+ ye TAY040/13, TAY042/24, TAY054/10 
kanunisani : bkz. kanunusani. -1-  
 k.  ÇY060/14, İŞ023/9 
kanunlaş - : Yasalaşmak.-2-  
 k.- ırsa MII238/32 
 k.- tığı MII239/25 
kanunlaştır - : Yasalaştırmak.-1-  
 k.- ırsınız TKHS140/6 
kanunlaştırmak : Yasalaştırmak.-1- 
 k.- mak MIV113/13 
kanunname : Yasa kitabı. -3-  
 k.+ lerle MIII466/13 
 k.+ sindeki MIII466/21 
 k.+ sine MIII466/24 
kanunsuz : Yasaya aykırı. -3-  
 k.  MIV166/23, TET071/15 
 k.+ ca TET120/5 
kanunsuzluk : Yasaya aykırılık, yasasızlık.-5-  
 k.+ lar MIV221/28 
 k.+ ların MIV203/20 
 k.+ tan MIII159/25, TTM018/13 
 k.+ u MIII334/22 
kanunuevvel : Aralık ayı. -4-  
 k.  ÇY060/10, MI163/10 
 k.+ de ÇY060/9, MI163/9 
kânunusani : Ocak ayı. -5-  
 k.  M055/4, MII123/21, TET163/25 
 k.+ de MIV022/12 
kanyuda : Eski Türkçede nerede anlamında söz. -1- 
 k.  TET120/22 
Kaoti : Çin imparatoru. -5-  
 K.  TAY152/25, TAY153/6, TET080/30 
 K.+ nin TAY155/6 
kap : İçi gaz, sıvı veya katı herhangi bir maddeyi alabilen 
oyuk nesne.-9-  
 k.  M309/36, MIV165/3, TKHS229/8 
 k.+ ın MII049/31, MIV141/2 
 k.+ ına DG047/2 
 k.+ ını DK022/10 
 k.+ lar MI126/10, MIV332/10 
kap - : Birdenbire yakalayarak, çekerek almak. -31- 
 k.- an BD119/7, BÖ221/13, MIV234/25 
 k.- arak BD119/6, BÖ152/10, BÖ205/32 
 k.- arcasına DG017/5 
 k.- arken BÖ206/23 
 k.- arlar MIII196/5, MIII491/23 
 k.- armış TKHS162/19 
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 k.- arsa BÖ221/32 
 k.- ıldığı MIV328/8 
 k.- ılmaktan BÖ224/34 
 k.- ınca ÇY062/30, YS060/17 
 k.- ıp BD110/1, BÖ206/28 
 k.- ma BÖ222/7, MII137/3, MII154/12 
 k.- masını DK035/12 
 k.- masının BÖ221/26 
 k.- maya BÖ224/14 
 k.- mış İŞ013/22 
 k.- tı BÖ206/25, DG042/1, DK065/27 
kap :  Kapak, cilt.-1-  
 k.  TET140/14 
kapa - : Bir açıklığı örtmek için bir şeyi, açık yerin 
üzerine getirmek. -49-  
 k.  DK170/20 
 k.- dı BÖ235/3, BÖ248/34, DK187/22 
 k.- dığını BD187/24 
 k.- dık M137/15 
 k.- dılar DK184/11 
 k.- malarına TKHS070/6 
 k.- malıydı DK111/23 
 k.- manın BD172/21 
 k.- maya MIII338/10, MIV023/5 
 k.- mış BÖ409/3, MIV352/28, RA113/23 
 k.- mışlardı BÖ219/10 
 k.- mıştı TAY050/33 
 k.- mıştır HBV098/30 
 k.- nan M243/26 
 k.- yacaktı BÖ137/23 
 k.- yan DK170/24, TKHS069/2 
 k.- yarak BD208/23, BD210/9, BÖ149/2 
 k.- yıp MI168/22, RA215/36, TTM072/21 
 k.- yordu BÖ133/16, MIV222/28 
Kapağan : İkinci Doğu Göktürk Kağanlığı'nın kağanı. -
28-  
 K.  MI284/33, MI285/3, MII019/6 
kapak : Her türlü kabın üstünü örtmeye veya bir deliği 
kapamaya yarayan nesne.-19- 
 k.  DG035/8, M059/11, M152/2 
 k.+ ı DG014/30, M232/15, TKHS133/33 
 k.+ ına HBV102/10, HBV102/14, MI368/33 
 k.+ ında MII149/11 
 k.+ ındaki MII176/23 
 k.+ ını TKHS184/28 
 k.+ ının MII176/26 
 k.+ ları M185/8 
 k.+ larındaki MIV265/28 
 k.+ larını M185/9, MIV254/18 
kapaklan - : Ayağı takılıp yüzüstü düşmek.-9-  
 k.- dı BÖ256/26, BÖ325/12, DK225/19 
 k.- dığı BD098/32 
 k.- dıktan BÖ325/18 
 k.- ıp BÖ410/27 
 k.- mış DK228/4 
 k.- mıştı DK225/15 
kapaklı : Kapağı olan. -7-  
 k.  ÇY029/26, DK018/1, M170/25 
kapalı : Kapanmış olan, açılmamış, açık karşıtı. -47- 
 k.  BÖ093/6, BÖ160/28, BÖ170/11 
 k.+ dır MIII504/1 
 k.+ ydı BD186/2, M214/11, MIV220/14 
 k.+ yız RA085/12 
Kapalıçarşı : İstanbul’da tarihi çarşı. -2-  

 K.+ sında TKHS075/17 
 K.+ sından TKHS075/16 
kapalılık : Kapalı olma durumu.-1-  
 k.+ ı BD193/1 
kapamak : Bir açıklığı örtmek için bir şeyi, açık yerin 
üzerine getirmek. -4- 
 k. BD172/15, MI042/30, MI056/13  
 k.+ la MI183/5 
kapan - : Kapalı duruma gelmek. -89-  
 k.- acak M130/20 
 k.- acaktı RA193/27 
 k.- an DK136/16, RA112/28 
 k.- arak BÖ156/27, H050/3, MI100/1 
 k.- dığı TKHS143/9 
 k.- dığını BÖ207/27, M279/22, TKHS153/23 
 k.- dıktan MII055/3, MIV222/35 
 k.- ınca ÇY051/23, MI154/34 
 k.- ıp H049/19, MIII424/2 
 k.- ır BÖ130/17, M228/31, M236/30 
 k.- ırken MII054/27, MIII103/28 
 k.- ıyor BÖ411/25, BÖ418/20, DK159/33 
 k.- ıyordu BÖ156/26, BÖ224/5, DK046/28 
 k.- madan BD175/11 
 k.- madı M106/38 
 k.- malı M080/7 
 k.- mamıştı BÖ403/32 
 k.- masa TTM121/30 
 k.- ması BÖ224/20, DK123/25, TTM146/10 
 k.- mış BD120/10, BÖ164/6, BÖ346/15 
 k.- mıştı BD101/33, BD127/24, BÖ209/14 
 k.- mıştır MI192/24, MIII265/3, MIV197/17 
 k.- sın BD087/27 
kapan : Bazı hayvanları yakalamak için kullanılan, 
hayvanın ayağının değmesiyle işleyen tuzak. -3-  
 K.  MII060/25 
 k.+ a M145/6 
 k.+ ına BÖ364/17 
kapanca :  Küçük kapan. -1-  
 k.+ lar MII060/33 
Kapancılar : Dönme Yahudilerin bir kolu. -1-  
 K.  MI100/20 
Kapangu : Göktürk Destanına göre Kun başbuğu. -1- 
 K.+ nun TET065/30 
kapanık : Kapanmış.-2-  
 k.  DK187/17 
 k.+ tır YS039/11 
kapanıklık : Kapanık olma durumu.-1-  
 k.+ ı RA113/4 
kapanış : Kapanma işi.-3-  
 k.  MI259/11, TTM157/28 
 k.+ ta RA220/22 
kapasite [Fr] : Bir şeyi içine alma, sığdırma sınırı, 
kapsama gücü, sığa.-1-  
 k.+ sinin TKHS146/33 
kapat - : Kapamak. -80-  
 k.  DK111/24 
 k.- acağız MIII224/1, MIV296/5 
 k.- acak HBV089/6, TKHS204/7 
 k.- acaklar ZV115/8 
 k.- alım RA184/3 
 k.- amayacaklardır MIV197/20, TÜ015/24 
 k.- amıyordu BD119/21, BÖ207/33 
 k.- amıyorlardı BD207/26 
 k.- an DK117/14, RA202/21, TTM110/8 
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 k.- arak BD199/33, HBV089/16, MIV189/13 
 k.- ıp BÖ311/30, BÖ408/30, DK042/9 
 k.- ırdık MIV238/30 
 k.- ıyordu TKHS148/4 
 k.- ıyorum DK111/27, M220/37 
 k.- ıyoruz MIII087/28 
 k.- madan MII166/3 
 k.- mağa ÇY051/18 
 k.- maları MII166/4 
 k.- masaydı MIII479/31 
 k.- ması HBV089/3, TTM106/11 
 k.- maya BD168/13, BÖ390/23, DK104/13 
 k.- mayacağım RA184/17 
 k.- mayıp HBV089/21 
 k.- mış TTM117/13 
 k.- mıştı BD187/23, DG063/16, DK173/22 
 k.- sak RA183/34 
 k.- tı DK160/9, MII061/15, MII169/31 
 k.- tığı MIII490/1, RA191/5 
 k.- tığım M183/6 
 k.- tığını DK110/6 
 k.- tıktan TTM122/19 
 k.- tılar RA248/11 
kapatıl - : Kapatma işine konu olmak veya kapatma işi 
yapılmak. -39-  
 k.- acağını HBV089/2 
 k.- an HBV082/4, TKHS263/31 
 k.- arak MI127/27, TKHS214/26 
 k.- dı TKHS164/34, TKHS261/4 
 k.- dığı TKHS212/24, TKHS264/10 
 k.- mış HBV092/1, TKHS214/4 
 k.- mıştı HBV080/32, TKHS212/15 
 k.- mıştır TKHS264/32 
kapatılabil - : Kapatılma ihtimali bulunmak. -1-  
 k.- irdi MIV018/5 
kapatıver - : Çabucak kapatmak. -1-  
 k.- ir DK178/28 
kapdan : bkz. kaptan. -12-  
 k.  TAY058/2 
 k.+ ı TAY020/11 
 k.+ ını TAY060/19 
 k.+ lar TAY064/30 
 k.+ larına TAY036/27, TAY057/20 
 k.+ ları TAY047/22 
kapdanlık : bkz. kaptanlık. -2-  
 K.+ ına TAY047/26, TAY047/32 
Kapet : Fransa’da sülâle adı. -3-  
 K.  MI091/24, MII124/2, TTM012/3 
Kapgan : Kapağan’ın farklı okunuş şekli. -2-  
 K.  TAY111/17 
 K.+ dır MI285/1 
kapı : Bir yere girip çıkarken geçilen ve açılıp kapanma 
düzeni olan duvar veya bölme açıklığı.-427-  
 k.  BD043/13, BÖ086/28, BÖ152/23 
 k.+ da BÖ140/28, BÖ412/16, BÖ413/13 
 k.+ daki BÖ289/3, BÖ416/2 
 k.+ dan BD006/19, BD081/28, BD172/5 
 k.+ lar TKHS143/9, YS039/11 
 k.+ lara BÖ413/17 
 k.+ lardaki BÖ399/27 
 k.+ lardan BÖ412/25, BÖ414/33, TET128/8 
 k.+ ları BD175/33, BÖ157/14, BÖ191/3 
 k.+ ların TKHS200/3 
 k.+ larına MIII464/33, MIII464/34, MIII465/13 

 k.+ larında RA056/26, TKHS084/25 
 k.+ larını BÖ149/2, EST064/34, EST065/4 
 k.+ larının TKHS118/20 
 k.+ ma M153/36 
 k.+ mda RA043/20 
 k.+ mı M243/2, M245/9 
 k.+ mızı TKHS250/31 
 k.+ nı MII239/23 
 k.+ nın BD149/24, BD172/15, BD188/25 
 k.+ sı BD024/25, BD035/7, BD079/12 
 k.+ sına BD014/6, BD015/23, BD016/15 
 k.+ sında BD072/15, BÖ185/8, BÖ257/12 
 k.+ sındaki BÖ314/27 
 k.+ sından BD024/6, BD058/32, BD172/33 
 k.+ sındaydı DK143/23, RA251/12 
 k.+ sını BD013/11, BD149/23, BÖ085/10 
 k.+ sının BD040/24, BD201/32, BÖ186/7 
 k.+ sıydı BÖ379/31 
 k.+ ya BD015/24, BD076/7, BÖ116/11 
 k.+ ydı BÖ404/11 
 k.+ yı BD006/20, BD172/8, BD172/21 
 k.+ yla BD172/22 
kapıcı : Otel, apartman vb. büyük yapılarda bekçilik, 
temizlik, alışveriş gibi işlerle görevli kimse.-5-  
 k.  RA021/18, RA021/28 
 k.+ ydı RA021/18 
kapığka : Eski Türkçede kapıya anlamında söz. -1- 
 K.  TET102/10 
kapıkulu : Osmanlılarda, devletten ödenek alan, sürekli 
görev yapan atlı ve yaya askerlerden oluşan teşkilat. -14- 
 k.  DK222/23, DK226/28, DK226/33 
 K.  DK226/32 
 k.+ ları MI145/7, TTM101/1 
kapıl - : 1. Birine güvenip boş bulunarak aldanmak. 2. 
Sürüklenmek. -92-  
 k.- acak BÖ247/10, MIV251/4, TKHS211/3 
 k.- an DK128/23, MIII324/22, MIV316/12 
 k.- anları MI366/35 
 k.- anların MIII324/17, MIII324/20 
 k.- arak BD153/12, BÖ423/15, ÇY046/26 
 k.- dı BÖ343/33, DK094/27, H066/11 
 k.- dığı MIV072/19, MIV430/2 
 k.- dığım MI074/9, RA050/8 
 k.- dığımdan DK054/2 
 k.- dığımız MIV058/8 
 k.- dılar BD174/26, MIV388/26, TAY120/26 
 k.- dım TKHS145/30 
 k.- dın RA055/5 
 k.- dınız MII125/3 
 k.- ıp BÖ334/15, M272/25, TAY029/3 
 k.- ır BÖ017/4, MII061/29, MIII151/27 
 k.- ırlardı DK081/18 
 k.- ırsa RA158/23 
 k.- ıyor MIII120/25, RA097/8 
 k.- ma MIV181/12 
 k.- madan BÖ017/6, MIII261/4 
 k.- maları MIII435/30 
 k.- malarında MIII435/34 
 k.- mamak MIV060/32 
 k.- mamalı MIII102/8, TÜ095/4 
 k.- mamalıyız MIV306/11 
 k.- maması DK015/2 
 k.- mamaya BÖ017/12 
 k.- mamıştır MIII440/23 
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 k.- masındaki MIII398/7 
 k.- masından MI191/15 
 k.- maz MIV029/29 
 k.- mış BÖ006/7, HBV089/30, MI057/12 
 k.- mışlar BÖ016/6, M321/9, MIII156/20 
 k.- mışlardır MIII325/14 
 k.- mışsa MI261/32 
 k.- mıştı BD156/28 
 k.- mıştır MI346/11, TAY085/21 
 k.- mıyordu TKHS218/16 
kapılabil - : Kapılma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 k.- ir MI366/34 
kapılan - : Bir işe girmek ve o işte devam etmek. -2- 
 k.- masıydı MIV245/22 
 k.- mış TAY010/13 
kapılıver - : Çabucak kapılmak. -2-  
 k.- ir MIII488/33 
 k.- iyorlar MIII333/15 
kapılmak : 1. Birine güvenip boş bulunarak aldanmak. 2. 
Sürüklenmek. -6- 
 k. DK169/4, MII087/6 
 k.+ ta M307/5, MIV328/8 
 k.+ tadır MIII295/1 
 k.+ taki MIV057/17 
kapış - : Kavgaya tutuşmak. -11-  
 k.- ıp DK188/13 
 k.- ırken DK021/12 
 k.- ırlar BD055/7 
 k.- ırsa MIII305/27 
 k.- ırsınız BÖ221/23 
 k.- mış BÖ369/1, MIII307/22 
 k.- salar TKHS238/18 
 k.- tılar BÖ108/5, DK066/14, MII180/15 
kapışıl - : Çok istenilmek. -1-  
 k.- an EST061/18 
kapitalist [Fr] : Anamalcı. -12-  
 k.  MI192/13, MIII295/16, MIII295/21 
 k.+ ler MIV074/2 
 k.+ lere MIV072/5 
kapitalizm [Fr] : Anamalcılık. -3-  
 k.  M263/9 
 k.+ i MIV077/16 
 k.+ in MIII290/32 
kapitülasyon [Fr] : Bir ülkede yurttaşların zararına 
olarak yabancılara verilen ayrıcalık hakları. -1-  
 k.+ lar MIII233/22 
kapkara : Çok kara, her yanı kara, simsiyah. -8-  
 k.  ÇY017/12, DK160/15, MIV344/16 
 k.+ dır TET051/27 
kapkaranlık : Çok karanlık. -10-  
 k.  BÖ170/18, BÖ342/33, DK122/27 
 k.+ tı DK150/30, DK236/19, RA149/23 
kapla - : Çepeçevre sarmak, kuşatmak. -31-  
 k.- dı BD142/23, BÖ046/20, BÖ048/16 
 k.- dığını RA152/8, RA172/4 
 k.- dıktan TÜ075/22 
 k.- maması MI089/5 
 k.- ması RA133/23 
 k.- mış MII071/27, YS038/22 
 k.- mıştı DK129/25, RA074/3 
 k.- yacaktır BD066/29 
 k.- yamıyorsa MIII075/20, TÜ021/19 
 k.- yan BÖ294/29, RA102/15, RA241/23 
 k.- yıp MI257/6, TTM155/35 

 k.- yor H059/10 
 k.- yordu M245/33 
kaplan : Kedigillerden, enine siyah çizgili, koyu sarı 
postu olan, Asya'da yaşayan çevik ve yırtıcı hayvan (Felis 
tigris).-10-  
 k.  DG014/14, DG048/28, MIV405/31 
 k.+ dan MIV136/33 
 k.+ ı BÖ043/1 
 k.+ la RA224/13, YS086/2 
Kaplan : Profesör, Türkolog (Mehmet Kaplan). -6- 
 K.  M268/5, M270/26, MII208/26 
kaplanlaş - : Kaplan huylu olmak. -1-  
 k.- ıyor H050/6 
kaplat - : Kaplama işini yaptırmak. -1-  
 k.- tı TET061/2 
kaplı : Kaplanmış olan.-5-  
 k.  DK197/27, MIII198/20, MIV136/15 
 k.+ dır MI210/25 
kaplıca : Ilıca. -2-  
 k.+ lardan M223/11 
 K.+ ları M223/13 
kaplumbağa : Kaplumbağalardan, çok sert ve kemiksi 
bir kabuk içinde yaşayan, ağır ağır yürüyen, dört ayaklı, 
sürüngen hayvan (Testudo). -3-  
 k.  DK210/3 
 k.+ ların ZV104/30 
 k.+ yı MI021/20 
kapmaca : Hızla kapma. -2-  
 k.  M265/35 
 k.+ da BÖ221/24 
kapris [Fr] : Geçici, düşüncesizce, değişken istek. -5- 
 k.  M290/18 
 k.+ im MI344/4 
 k.+ ine MIII254/26 
 k.+ lerden TTM137/18 
 k.+ leri MIV158/23 
kapsa - : İçine almak, sınırları içine almak, şamil olmak. 
-2-  
 k.- yan MI135/1, MIII346/12 
kapsamlı : Kapsamı geniş olan, şümullü.-1-  
 k.  MIV258/28 
kaptan [İt] : Gemi yönetimiyle ilgili en yüksek görevli.-
25-  
 k.  DK074/1, DK074/27, DK076/4 
 k.+ ı TAY017/33, TAY028/15 
 k.+ ına ÇY041/4 
 k.+ la DK072/31, DK073/4, DK073/9 
 k.+ larına TAY028/2 
 k.+ larından TAY103/11 
 k.+ larını TAY018/7 
 k.+ larının TAY017/32 
kaptanlık : Kaptanın mesleği ve rütbesi.-2-  
 k.+ a MII233/29 
 K.+ ına TAY069/17 
kaptır - : Bir şeyin ele geçirilmesine, kapılmasına yol 
açmak. -43-  
 k.  YS014/1 
 k.- acak BÖ223/29 
 k.- an MI265/33, MI381/8, MIII281/11 
 k.- anlar BÖ217/18, BÖ371/31 
 k.- arak BÖ420/33, DK172/24 
 k.- dı BD126/32, MI119/30, RA237/31 
 k.- dığı BÖ111/23, H035/14 
 k.- dığından BÖ392/2 
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 k.- dığını BD067/30, DK098/29 
 k.- dık MIII234/10 
 k.- dılar MII131/25 
 k.- ınca BD184/30 
 k.- ıp RA139/17 
 k.- ıyorlar BÖ080/11 
 k.- ma TÜ100/21 
 k.- madı ÇY060/3, MI163/3 
 k.- mayacak MIII236/8 
 k.- mış BÖ109/28, BÖ369/15, BÖ401/16 
 k.- mışlardı BÖ348/18, DK099/18 
 k.- mıştı BD040/17, BÖ218/1, RA069/27 
 k.- mıştır MIII361/32 
kaptırabil - : Kaptırma ihtimali bulunmak. -1-  
 k.- irler TÜ100/20 
kaptırıver - : Çabucak kaptırmak. -1-  
 k.- di DK044/12 
kaptırmak : Bir şeyin ele geçirilmesine, kapılmasına yol 
açmak. -4- 
 k. DK196/29 
 k.+ tan MIII104/16, MIV247/2, TÜ097/15 
kaput [Fr] : Asker paltosu. -2-  
 k.  MII070/8 
 k.+ larından TKHS145/27 
kaputlu : Kaputu olan. -1-  
 k.  TKHS196/11 
kar : Atmosferdeki su buharının yoğunlaşmasıyla oluşan 
ve yeryüzüne beyaz ve hafif billurlar biçiminde donarak 
düşen su buharı. -76-  
 k.  BD101/32, BÖ113/18, BÖ113/32 
 K.  MIII037/16, MIV300/34, RA054/18 
 k.+ a BÖ058/8, MI226/10, MI226/19 
 k.+ da DK005/24 
 k.+ dan BD155/29, BÖ289/8 
 k.+ ı TET097/23, TET097/25, TET110/9 
 k.+ ın BÖ112/4, M201/7, TKHS254/16 
 k.+ ına HBV074/8, TKHS121/15 
 k.+ la BD065/15, BÖ270/17, DK194/12 
 k.+ lar BD065/13, DK117/15, DK197/8 
 k.+ lara MIV181/5 
 k.+ ları BÖ113/27, H031/4, H031/17 
 k.+ ların BÖ127/10, BÖ128/10, BÖ147/14 
 k.+ larla BÖ113/17, TET059/5 
 k.+ sın YS075/7 
Kar : Gök Türkler’in kağanı (Ko-lo). -1-  
 K.  TAY077/13 
kâr [Far] : Alışveriş işlerinin sağladığı para kazancı. -19- 
 k.  BD095/27, DK193/8, M171/17 
 k.+ ıdır İŞ029/16, İŞ029/19, MIV076/32 
 k.+ ımız YS094/10 
 k.+ ını TAY106/14 
kara : En koyu renk, siyah, beyaz karşıtı. -206-  
 k.  BD012/10, BD012/14, BD189/30  
 k.+ da TKHS216/13 
 k.+ daki MIV120/32 
 k.+ dan MI083/15, MIII274/35 
 k.+ dır BD069/7, BD070/5, BD210/29 
 k.+ lar BÖ278/2 
 k.+ nın MI244/1, TTM144/32 
 k.+ sı MI137/2, MIV084/28, MIV178/5 
 k.+ sını MII175/19 
 k.+ ya BÖ046/27, ÇY053/1, ÇY053/28 
 k.+ yı M265/9, MIII407/35 

kara [Ar] : Yeryüzünün denizle örtülü olmayan bölümü, 
toprak. -38-  
 k.  RA103/25, TAY050/2, TAY052/20 
 k.+ daki TAY057/25, TAY101/27 
 k.+ dan TAY035/10, TAY035/15 
 k.+ ya ÇY013/10, ÇY013/12, ÇY013/14 
Kara : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı (Kara Ozan). -326-  

K.  BD026/30, BD055/1, BÖ044/1  
Kara : Doğu Gök Türk kağanı (Kara Kağan). -141- 
 K.  MI243/32, MI243/34, MI274 
Kara : Deli Kurt romanında Manisa Beği (Kara 
Temürtaşoğlu Ali Beğ). -1- 

K. DK052/11  
Kara : Deli Kurt romanında kahraman adı (Kara Çoban). 
-15- 

K. DK128/34, DK129/1, DK129/9  
Kara Salur : Deli Kurt romanında köy adı . -2- 

K. DK123/8, DK127/1 
Karaağaç : Manisa’nın ilçesi. -1-  
 K.  MIV356/24 
Karabaş : Osmanlı mutasavvıfı ve din bilgini (Karabaş 
Veli). -6-  
 K.  TAY114/1, TAY114/15, TAY114/23 
Karabekir : Asker ve siyasetçi (Musa Kâzım Karabekir). 
-16-  
 K.  MII233/27, MIII130/7, MIII249/4 
 K.+ in TKHS137/32 
karabet [Ar] :  Yakınlık. -7-  
 k.+ in M194/7 
Karabet  : Z Vitamini romanında kahraman adı (Karabet 
Öztürk). -6- 
 K.  ZV075/24, ZV079/2, ZV087/27 
Karabudak : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman 
adı. -2-  
 K.  BD108/21 
 K.+ ın BD109/34 
karabudun : Halk. -14-  
 k.+ a BÖ395/13 
 k.+ dan BD022/1, BD024/23, BD030/5 
 k.+ dansın BD135/28, BD177/28 
Karabuka : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman 
adı. -67-  
 K.  BD149/26, BD149/29, BD150/1 
 K.+ nın BD161/13, BD165/30 
 K.+ ya BD167/25, BD174/23 
 K.+ yı BD171/21, BD175/35, BD176/4 
Karaca : Deli Kurt romanında kahraman adı. -17- 
 K.  DK057/14, DK222/19, DK222/28  
Karaca : Osmanlı devlet adamı, vezir ve Rumeli 
Beylerbeyi (Karaca Paşa). -11- 
 K. MI145/4, MI145/17, TTM101/15 
Karaca : Tiyatro ve sinema oyuncusu (Muammer 
Karaca). -2- 

K. TKHS151/31 
 K.+ ya TKHS089/29 
Karacaahmet : İstanbul’da mezarlık adı. -2-  
 K.  TKHS164/28, TTM115/9 
Karacadağ : Ankara güneyindeki yer adı. -1-  
 K.  TAY124/28 
Karacahisar : Eskişehir’de kale adı. -1-  
 K.+ ı TTM112/29 
karacı : Kara kuvvetlerine bağlı subay, astsubay veya er.-
1-  
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 k.  MI225/9 
karaciğer : Karın boşluğunun sağ üst bölgesinde 
bulunan, öd salgılayan, şeker depolayan, iri, açık 
kahverengi organ.-6-  
 k.  TÜ061/22 
 k.+ de RA165/13 
 k.+ e M228/24 
 k.+ i TÜ063/32 
 k.+ idir RA166/2 
 k.+ ler MIII209/32 
karaçalı : İki kişinin arasına girerek ilişkileri bozan 
kimse.-1-  
 k.+ ya MI226/21 
Karaçay : Türk halklarından biri. -4-  
 K.  MI013/12 
 K.+ ları TÜ054/12, MIII111/16  
 K. +lar MIV149/9 
Karaçelebioğlu : Şeyhülislâm (Karaçelebioğlu 
Abdülaziz Efendi).-1-  
 K.  TAY095/23 
Karadağ : Orta Avrupa’da ülke adı. -4-  
 K.  MI080/17, MI080/18, MI080/22 
Karadeniz : Türkiye’nin kuzeyinde yer alan deniz. -6- 
 K.  ÇY016/19, M115/5, MIII216/15 
 K.+ deki MIII276/12 
 K.+ i MIII275/2 
Karagöz : Gölge oyunu karakteri.-2-  
 K.  MIV277/20 
 K.+ ü MIV277/29 
Karagümrük : İstanbul’da semt adı. -1-  
 K.+ te TAY071/21 
Karahan : Atsız’a göre Oğuz Destanda Oğuz Han'ın 
babası. -5-  
 K.  MIII350/3, TTM144/30, TTM144/32 
 K.+ ın TTM157/28 
 K.+ la TTM157/31 
Karahanlı : Orta Asya ve günümüz Doğu Türkistan 
toprakları üzerinde hüküm sürmüş bir Türk devleti.-132- 
 K.  MI116/17, MI119/7, MI242/24 
 K.+ lar TTM136/19, MI094/26 
 K.+ lara MI124/3, MII029/14, MII131/25 
 K.+ larda TAY108/33, TET129/1, TET135/22 
 K.+ lardan MI072/5, MI072/10, MI123/33 
 K.+ ların MI124/3, MI251/32, MII027/30 
 K.+ larından TAY082/31 
 K.+ larla MII136/5, TAY082/17, TTM031/14 
Karahasanlar : Ruh Adam romanında köşk adı. -4- 
 K.  RA150/19 
 K.+ ı RA150/22 
 K.+ ın RA150/13, RA150/24 
Karahıtay : Orta Asya'da Hıtaylar tarafından kurulan 
Moğol devleti.-14-  
 K.  MI089/21, MI259/30, MII122/15 
 K.+ lara TET127/4, TET127/7 
 K. +lar MI094/27, MII132/3, TET126/35 
 K.+ ların TTM019/19 
karakalem : Resim yapmada kullanılan kömür kalem.-1- 
 k.+ le MIV316/8 
Karakalpak : Çoğunluğu özerk bir cumhuriyet olan 
Karakalpakistan'da yaşadığı Türk halkı. -7- 
 K.  MI013/10, MI045/1, MIV311/26 
 K.+ ları TÜ054/12, MIII111/16  
 K. +lar MIV149/5 
Karakaşlar : Yahudi  dönmelerin bir kolu. -1-  

 K.  MI100/19 
Karakaşzade : Sabetay zümresi mensuplarından biri 
(Karakaşzade Rüştü).-1-  
 K.  MI100/28 
Karakeçili : Oğuzların Bozok kolunun Kayı boyuna 
mensup aşiret. -3-  
 K.+ lerden TAY125/11, TTM123/18 
 K. +ler TAY125/8 
karakış : Kış ortası, kışın en şiddetli zamanı, zemheri.-5- 
 k.  BÖ132/14, BÖ291/32, RA236/9 
 k.+ ta BD103/1, MIV432/16 
Karakıtaylı : bkz. Karahıtay. -1-  
 K.  TAY139/16 
karakol : Güvenliği sağlamak amacıyla dolaşan polis, 
jandarma veya asker topluluğu.-15-  
 k.  DK201/15, MIV313/19, MIV402/1 
 k.+ a MIV025/5 
 k.+ da MIII028/21 
 k.+ lar BD088/5, BD175/33 
 k.+ lara MIII436/12 
 k.+ ları MIII305/17 
 k.+ larından BD046/18 
 k.+ larını DK072/14 
 k.+ larıyla BD020/12 
 k.+ u BÖ255/28 
 k.+ un M174/7 
 k.+ unda TKHS090/21 
karakolluk : Karakolla ilgili.-1-  
 k.  BD141/5 
Karakoyunlu : Oğuz Türklerinin İran ve çevresinde 
kurmuş olduğu bir devlet. -6-  
 K.  MI362/4 
 K.+ lar MI052/9, MIII356/28 
 K.+ ları TTM036/31 
karakter [Fr] : Ayırt edici nitelik, ıra, seciye.-87- 
 k.  EST055/27, EST057/31, MI021/7 
 k.+ de M114/24, MIII345/26, MIII430/32 
 k.+ dedir MIII336/28, MIV166/22 
 k.+ di MII089/17 
 k.+ dir M311/16 
 k.+ e MIV090/20, MIV161/12, MIV326/11 
 k.+ i MI252/18, MI367/28, MI381/25 
 k.+ imizin MIII142/6 
 k.+ inde MIII448/21 
 k.+ inden MIII331/19, RA127/4 
 k.+ ine MIV320/14 
 k.+ ini MI104/21, MII187/25, MIV046/17 
 k.+ inin RA167/27 
 k.+ iyle MIII109/18, TÜ052/16 
 k.+ le MII117/21, MII149/2 
 k.+ ler TKHS150/29 
 k.+ lerdir MIV323/27 
 k.+ leri MI240/14, MI298/32, MIII264/20 
 k.+ lerin TTM141/15 
 k.+ lerini MI297/9, TAY029/20 
 k.+ leriyle MI053/7, MIV033/15 
karakteristik [Fr] : Bir kimse veya nesneye özgü olan 
(ayırıcı nitelik), tipik.-5-  
 k.  MI253/16, MIII138/25, TTM153/8 
karakterlendir - : Karakterli hale getirmek. -1-  
 k.- mişlerdir TAY076/25 
karakterli :  Karakteri sağlam olan.-8-  
 k.  MI053/5, MII208/13, MIV080/25 
karaktersiz : Karakteri kötü olan. -1-  
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 k.  RA160/23 
karakucak : Kökeni Orta Asya'ya uzanan, serbest stilde, 
yağ sürülmeden yapılan en eski, geleneksel Türk güreşi.-
1-  
 k.  DK060/33 
Karakulan : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -37-  
 K.  BÖ259/12, BÖ259/15, BÖ259/21 
 K.+ a BÖ261/13, BÖ263/5, BÖ265/18 
 K.+ dır BÖ258/23 
 K.+ ın BÖ258/30, BÖ259/14, BÖ260/28 
 K.+ la BÖ260/32, BÖ266/22 
Karakum : Orhun abidelerinde geçen yer adı. -1- 
 K.+ da TET095/29 
Karakurt : Yazar (Esat Mahmut Karakurt). -1-  
 K.  MIII349/31 
Karakurum : Moğolistan’da yer adı. -4-  
 K.+ a MIII373/11 
 K.+ da TAY139/20 
 K.+ dan TAY139/33, TET073/29 
Karakuş : Deli Kurt romanında dağ adı. -1-  
 K.  DK133/30 
Karal : Akademisyen, tarihçi, üniversite idarecisi ve 
siyasetçi (Enver Ziya Karal).-1-  
 K.  TAY022/25 
karala - : Taslak olarak yazmak veya çizmek. -4- 
 k.- dığı DK238/5, TKHS110/16 
 k.- yıp M210/33 
 k.- yordu RA179/31 
karalama : Karalamak işi. -3-  
 k.+ da MII152/13 
 k.+ lar MIII422/14 
 k.+ ya M230/24 
karalık : Karaya çalan leke. -2-  
 k.  MI131/1 
 k.+ ından MIII407/34 
karaltı : Uzaklık ve karanlık sebebiyle kim veya ne 
olduğu seçilemeyen biçim, silüet. -9-  
 k.  BD005/19, BD010/31, DK113/28 
 k.+ lardan BÖ403/7 
 k.+ larını BÖ397/23 
 k.+ nın BÖ282/16, DK113/33 
Karalya : Rusya ve İsveç sınırlarında kalan bir bölge.-1- 
 K.  MIII078/9 
karamaça : İskambilde maça denen kâğıdın diğer adı, 
pik.-1-  
 k.  EST042/25 
Karamağralı : Türkçüler Derneği yönetiminden biri 
(Haluk Karamağralı). -2-  
 K.  M074/11, M099/12 
Karaman : İç Anadoluda il. -33-  
 K.  DK118/7, DK118/18, DK118/26  
 K.+ daki TAY098/31 
 K.+ dan DK145/29 
 K.+ ın DK098/22 
Karamanlı : Karaman ilinden olan kimse. -26-  
 K.  DK119/8, DK120/6, DK121/8 
 K.+ lar DK121/32, DK123/13 
 K.+ lardı DK121/31 
 K.+ ların DK122/19 
 K.+ nın DK124/15 
 K.+ ya DK121/16 
 K.+ yı DK120/10, DK121/31 
 K.+ lara DK174/6 

 K.+ lardan MI072/13 
 K.+ larla DK118/33 
Karamanlis : Yunan siyaset adamı. -4-  
 K.  MIII266/5, MIII266/10 
 K.+ in MIII266/18 
 K.+ le MIII266/26 
Karamanoğlu : Anadolu Selçuklu Devleti'nin ardından 
kurulan Karaman merkezli beylik.-19-  
 K.  DK085/16, DK118/10, DK118/12 
 K.+ nun DK098/24, DK125/26, MIII411/15 
 K. + ları MIV340/24, TAY098/35, TTM031/9 
karamsar : Kötümser.-6-  
 k.  M161/5, M269/4, M296/31 
karamsarlık : Kötümserlik. -5-  
 k.+ a M322/3, MIII213/19 
 k.+ ı M307/38 
 k.+ ın RA196/31 
 k.+ tan M299/37 
Karamuk : Atsız’ın sınıf arkadaşı (Ziya Karamuk). -2- 
 K.  MIV020/33, TKHS104/18 
Karanakçı : Yazar, gazeteci (Safaeddin Karanakçı). -3- 
 K.  TKHS199/11, TKHS202/4 
 K.+ ya TKHS202/23 
karanlık :  Işık olmama durumu. -243-  
 k.  BD016/18, BD017/7, BD032/14  
 k.+ a BD041/3, BD201/12, BÖ170/23 
 k.+ ı BÖ027/24, BÖ170/22, BÖ252/25 
 k.+ ımı BÖ391/11 
 k.+ ın DK114/14, DK213/10, RA071/11 
 k.+ ına RA238/20 
 k.+ ında BD107/19, BD167/20, BD175/29 
 k.+ ından RA254/30, TAY030/16 
 k.+ la MIII104/24, MIII235/29, TÜ097/22 
 k.+ lar BD005/20, BD006/16, BÖ102/22 
 k.+ larda DK150/27 
 k.+ ları BÖ157/34, MIV094/2 
 k.+ larına MIII115/20 
 k.+ larında ZV112/24 
 k.+ larından MII025/16, TTM030/6 
 k.+ ta BD108/11, BD148/11, BD167/34 
 k.+ taki MIII411/18, RA069/21, RA069/34 
 k.+ tan MI239/22, MIV218/4, TKHS131/22 
 k.+ taydı DK113/7 
 k.+ tı BD077/17, BÖ170/19, DK165/26 
 k.+ tır MIII489/20, MIV087/15 
Karaoğlanoğlu : Kıbrıs harekatında şehit olan albay 
(Karaoğlanoğlu İbrahim Beğ).-1-  
 K.  MI021/30 
Karaosmanoğlu : Gazeteci ve siyasetçi (Fevzi Lûtfi 
Karaosmanoğlu). -3-  
 K.  TKHS202/29 
 K.+ nu M163/7 
 K.+ nun M161/8 
karar [Ar] : Bir iş veya sorun hakkında düşünülerek 
verilen kesin yargı. -322-  
 k.  BD007/34, BD037/7, BD146/15 
 k.+ a BÖ096/28, MI118/22, MIII197/12 
 k.+ dan TAY040/17, TAY083/13, TTM136/12 
 k.+ ı BD136/2, BD193/7, BD206/13 
 k.+ ıdır H040/20, TTM127/8 
 k.+ ım M080/14 
 k.+ ımı M130/42 
 k.+ ımızı M061/12 
 k.+ ın BD008/7, MI176/7, MIV037/10,  
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 k.+ ına M100/18, M196/14, M301/35 
 k.+ ında MIII402/27 
 k.+ ından BÖ301/18, İŞ016/30, RA207/3 
 k.+ ındayım MII155/8 
 k.+ ındayız MIII343/17 
 k.+ ını BD170/24, BD193/6, BÖ187/18 
 k.+ ının MIV133/19 
 k.+ ıyla MIV116/34, MIV206/22, RA257/15 
 k.+ iyle TAY078/1 
 k.+ la BD008/1, M180/12, MII189/20 
 k.+ lar BÖ157/17, DG046/4, M242/35 
 k.+ lara MIV248/11, ZV091/10 
 k.+ lardan MIV176/17 
 k.+ lardır MIII340/18 
 k.+ ları M073/16, MII087/28, MIII242/20 
 k.+ ların RA083/24 
 k.+ larından M147/6, MIV185/14, MIV215/33 
 k.+ larını BD112/12, DG053/20, H036/20 
 k.+ larının MIII437/34 
karar - : Rengi karaya dönmek, siyahlaşmak. -44- 
 k.- ak BD077/20 
 k.- an BÖ319/19, RA091/4 
 k.- arak DK121/20, RA258/1, RA258/29 
 k.- dı BÖ015/9, BÖ317/29, RA129/34 
 k.- dığı BÖ103/2 
 k.- dığını BD175/18 
 k.- dıktan ÇY027/30, TKHS253/11 
 k.- ınca BÖ011/17 
 k.- ıncaya BÖ033/15 
 k.- ır BD092/16, MIII489/16, RA263/16 
 k.- ırken BD072/25, BÖ024/21, BÖ228/27 
 k.- ıyor BÖ104/16, H059/24 
 k.- ıyordu BÖ050/32 
 k.- ması RA031/35, RA157/6 
 k.- masını DK215/10, RA089/32 
 k.- maya BD014/17, BÖ104/13, DK161/27 
 k.- mazdı BÖ113/16 
 k.- mış BÖ306/5, TKHS253/32 
 k.- mıştı BÖ189/10, BÖ284/11, RA254/11 
 k.- sa MIV034/20 
 k.- mak TET137/16 
karargâh : Ordunun uzun bir süre veya geçici olarak 
konakladığı yer.-54-  
 k.  DG055/10, MI234/22, MI234/24 
 k.+ a MI145/2, TTM100/29 
 k.+ ı BD198/22, MI118/2, MI146/27 
 k.+ ın MI274/3, TET039/33 
 k.+ ına BD074/10, BD114/21, DK227/5 
 k.+ ında BD072/5, MI147/18, MI274/1 
 K.+ ında MIII361/5, MIV079/33 
 k.+ ını BD152/16, TAY152/27 
 k.+ ının DK221/30, DK222/17, DK227/11 
 k.+ ta BD074/11, TAY153/13 
kararlaştır - : Bir konunun, bir işin herhangi bir yolda 
yapılmasıyla ilgili kesin düşünce belirlemek, tayin etmek. 
-16-  
 k.- dı BÖ019/6 
 k.- dığı MI142/11, TTM098/8 
 k.- dık BÖ386/12, HBV083/22 
 k.- dılar BD135/17, BÖ376/18 
 k.- mak MII174/14 
 k.- mışlar DG031/7 
 k.- mışlardı DK052/29 
 k.- mıştık ÇY014/20 

 k.- mıştır TAY084/19 
kararlı : Kesin karar vermiş olan. -3-  
 k.  M118/24, MIV428/15, TÜ103/9 
kararlılık : Kararlı olma durumu, istikrar.-1-  
 k.  RA255/1 
kararname : Bakanlar Kuruluna verilen yetkilere 
dayanarak alınan karar.-2-  
 k.+ m TKHS115/11 
 k.+ sine MIII338/13 
kararsız : Kararı olmayan. -3-  
 k.  BD156/1, MI116/30, TTM040/28 
kararsızlık : Kararsız olma durumu, tereddüt.-14- 
 k.  BD157/26, BD180/18, BÖ244/31 
 k.+ ın RA057/21 
 k.+ ına BÖ248/32, BÖ304/29 
 k.+ ını BÖ251/4 
 k.+ la BD155/15, BÖ184/30 
 k.+ lar TTM021/15 
karart - : Rengini karaya çevirmek, esmerleştirmek, 
siyahlaştırmak.-6-  
 k.- acak MIII299/4 
 k.- an YS083/21 
 k.- ıyor BÖ394/5 
 k.- ıyordu BÖ119/28 
 k.- maya M271/35 
 k.- mış RA156/31 
Karası : Deli Kurt romanında sancak adı. -20-  
 K.  DK013/20, DK096/26, DK118/26 
 K.+ da DK138/1 
 K.+ daki DK169/2 
 K.+ ya DK190/24, DK202/9, DK202/18 
 K.+lar DK196/21 
Karasılı : Deli Kurt romanında Karası sancağından olan 
kimse. -6-  
 K.  DK020/13, DK059/8 
 K.+ ların DK198/23 
 K.+ larla DK180/31 
Karasıoğulları : Deli Kurt romanında beylik adı. -1- 
 K.+ nın DK020/19 
Karasi : Balıkesir’in eski adı. -2-  
 K.  DK135/17 
 K.+ yi TTM113/32 
Karasu : Yunanaistan’da ırmak adı (Mesta). -1-  
 K.  TAY020/25 
kâr-âşinâ : Metinde iş bilir, aklı eren. -2-  
 k.  MIII441/13, MIII441/17 
Karatay : Anadolu Selçuklu Devleti’nde devlet adamı 
(Celâleddin Karatay).-1-  
 K.  MI391/28 
Karatopoğlu : Sarıyer'deki askeri karakolun kumandanı 
(Yüksel Karatopoğlu). -1-  
 K.+ nun M174/8 
karavana [İt] : Genellikle orduda yemek dağıtımında 
kullanılan büyük metal kap.-9-  
 k.  TKHS164/11, TKHS185/23 
 k.+ lar TKHS254/15 
 k.+ lardan M310/32 
 k.+ larını TKHS256/1 
 k.+ nın TKHS254/16 
 k.+ ya TKHS254/18 
 k.+ yı TKHS164/16, TKHS164/19 
Karayel : Gazeteci, yazar (Sami Karayel). -5-  
 K.  HBV073/15 
 K.+ e HBV100/14 
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 K.+ i HBV083/32 
 K.+ in HBV083/27, HBV083/30 
Karayım : Musevi Türk topluluğu. -4-  
 K.  M173/6, MIV461/9 
 K.+lar  MIII095/13, TÜ089/19 
Karayorgi : Yugoslav Kralı İkinci Petar'ın babası. -1- 
 K.  TKHS242/18 
Karçin : Pekin'in kuzeyinde vilâyet. -1-  
 K.  TAY152/9 
kardaş : bkz. kardeş. -1-  
 k.+ ı BÖ144/6 
kardeş : Aynı anne babadan doğmuş veya anne 
babalarından biri aynı olan çocukların birbirine göre adı. -
445-  
 k.  BD015/20, BD020/21, BD020/25 
 k.+ çe MI052/35, TTM118/15 
 k.+ e MIII355/13, MIII357/16, TAY028/29 
 k.+ i BD020/19, BD021/17, BD080/34 
 k.+ idir M266/11, TAY082/13, TET143/13 
 k.+ im BÖ065/26, BÖ095/7, BÖ212/13 
 k.+ imden ÇY030/32 
 k.+ imdi BÖ334/32 
 k.+ imdir TKHS126/30, TKHS126/31 
 k.+ ime M250/8, MI235/19, MIII424/13 
 k.+ imi DG063/22 
 k.+ imin RA103/24 
 k.+ imiz MIII432/2 
 k.+ imizin MII224/28 
 k.+ in BÖ188/18, BÖ334/30, M329/22 
 k.+ inden BD194/5, BÖ428/28, TAY150/20 
 k.+ ine BÖ226/23, BÖ384/31, MII031/5 
 k.+ ini BÖ031/28, BÖ184/29, BÖ212/11 
 k.+ inin BÖ048/21, BÖ049/9, BÖ220/21 
 k.+ inizi RA205/20 
 k.+ inizin RA205/27 
 k.+ isin H038/2 
 k.+ iydi BD111/32, H041/1, HBV075/28 
 k.+ iyiz BÖ101/2 
 k.+ iyle BD194/3, BÖ044/14, BÖ254/23 
 k.+ le MII157/21 
 k.+ ler DK028/22, HBV078/10, M312/15 
 k.+ lerden BD020/23 
 k.+ lerdir MIII224/10 
 k.+ lere M312/12 
 k.+ leri BÖ176/9, BÖ281/17, DK013/5 
 k.+ leride DK012/26 
 k.+ lerim MIII423/14, TET103/28 
 k.+ lerime BÖ095/21 
 k.+ lerimi MIII376/11 
 k.+ lerimiz M275/1, MIII454/26 
 k.+ lerimize M301/27 
 k.+ lerimizin MIII138/7, TKHS243/11 
 k.+ lerimizle M275/8, MIV228/24 
 k.+ lerin DK028/20, MI345/14, MIV068/18 
 k.+ lerinden BD083/24, BD109/15 
 k.+ lerine BÖ188/24 
 k.+ lerini DK212/9, MI014/1, MIII123/6 
 k.+ lerinin BÖ188/24, DK012/31 
 k.+ leriniz MIV381/17 
 k.+ leriyle BÖ218/28, DK027/4, DK071/28 
 k.+ lerle TAY082/16 
 k.+ se MIII455/16 
 k.+ ten MI241/34, RA031/1, TTM142/28 
 k.+ tiler BÖ195/34 

 k.+ tir BÖ212/11, BÖ212/15, MIII314/12 
kardeşlik : Kardeş olma durumu, karındaşlık. -34- 
 k.  MI051/21, MI051/23, MII063/24 
 k.+ e H048/20, MI054/6, MIV157/6 
 k.+ i BÖ101/7, MI150/8, MI150/11 
 k.+ imize MI051/29 
 k.+ in MI052/27, MI052/31, MIV060/4 
 k.+ inden MII225/29 
 k.+ leri BÖ195/34 
 k.+ ten MI150/19 
kardinal [Fr] : Papayı seçen, danışmanlığını yapan 
başpapazlardan her biri. -2-  
 K.  MI147/20, TTM103/15 
kare [Fr] : Kenarları ve açıları birbirine eşit olan 
dörtgen, dördül, murabba.-2-  
 k.  TAY050/13 
 k.+ ye M091/38 
karelik : Kare olma durumu. -3-  
 k.  M199/29, M290/35, MIV221/18 
Karelya : Rusya ile İsveç arasındaki bölgenin adı. -2- 
 K.  TÜ024/9, TÜ041/22 
karga : Kargagillerden, kanatları geniş, tüyleri kara 
renkte, tarla ve bahçelere çok zarar veren kuş (Corvus). -
18-  
 k.  BD172/17, BÖ300/27, BÖ368/19 
 K.  TKHS191/30 
 k.+ lar BÖ324/25, H065/18, H065/20 
 k.+ ları TKHS262/17 
 k.+ larla H065/26, H066/21 
 k.+ nın TET075/6, TKHS191/30 
kargak : Lânet, kargış, beddua. -1-  
 K.  MI278/21 
Kargamış : Dalkavuklar Gecesi romanında yer adı. -2- 
 K.  DG038/9 
 K.+ tan DG029/23 
karganmış : Lanetlenmiş, mel’un. -5-  
 k.  BD032/6, BD110/3, BÖ338/6 
 k.+lar BÖ369/5 
karganmışlık : Karganmış olma durumu. -1-  
 k.+ ı MIII461/28 
kargaşalık : Kargaşa durumu, alavere. -60-  
 k.  BD116/29, BD138/8, BD172/18 
 k.+ a MIII346/29, MIV120/12 
 k.+ ı BD153/3, TAY140/20, TTM020/12 
 k.+ ın MI030/26, MI315/33, TTM179/22 
 k.+ ına TKHS220/21 
 k.+ ında BÖ339/28, BÖ374/20, DK026/25 
 k.+ ını TTM024/31 
 k.+ ının TTM022/28 
 k.+ lar BD112/26, DK028/26, MI192/8 
 k.+ lara EST055/8, MIV119/30 
 k.+ larda MIII337/12 
 k.+ lardan ZV099/14 
 k.+ ları MIII438/2 
 k.+ ların MII249/17, MIV332/5 
 k.+ larla TET162/11 
 k.+ ta BÖ090/11 
 k.+ tadır TET097/12 
 k.+ tan BÖ367/27, RA101/23, TTM018/15 
kargı : Silah olarak kullanılan, ucu sivri ve demirli uzun 
mızrak. -60-  
 k.  BD020/29, BD113/1, BD143/20  
 k.+ dan TET097/33 
 k.+ lar BD063/30, BÖ316/12 
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 k.+ ların BD035/14, BÖ316/24, DK178/6 
 k.+ larının DK177/9 
 k.+ larıyla DG055/8, MI131/26 
 k.+ larla BD020/33, BÖ327/21, DG055/6 
 k.+ nın DK222/16 
 k.+ sı BÖ317/31, DK225/2 
 k.+ sından BÖ406/3 
 k.+ sını BÖ407/8, DK225/23, DK225/34 
 k.+ sının DK225/35 
 k.+ sıyla BÖ325/8 
 k.+ ya BÖ416/29, DK228/21, MI145/2 
 k.+ yı BÖ325/9, BÖ412/13 
kargıla - : Kargı ile yaralamak veya öldürmek.-1- 
 k.- mıştı BÖ325/12 
kargılı : Kargısı olan. -3-  
 k.  BÖ322/25, BÖ412/2, H031/12 
kargış : Kargıma işi veya bu maksatla söylenen sözler, 
lanet, alkış karşıtı.-2-  
 k.  MIV383/30 
 k.+ lar BÖ403/1 
kârgir [Far] : Kâgir. -1-  
 k.  TKHS250/23 
karı : Bir erkeğin evlenmiş olduğu kadın, eş.-120- 
 k.  BÖ093/16, İŞ014/24, İŞ014/33 
 k.+ lar DG035/1 
 k.+ ları BD023/28, BÖ080/3, M212/8 
 k.+ larına BÖ081/32, TET016/14 
 k.+ larını MIII457/12, TET056/21, TET058/10 
 k.+ larıyla BÖ082/18 
 k.+ larla BÖ081/23 
 k.+ m BD107/16, İŞ014/23, İŞ025/9 
 k.+ mdan ÇY030/31 
 k.+ mla BD049/2 
 k.+ na ÇY062/24, ÇY063/4, YS060/28 
 k.+ nı MIII336/13 
 k.+ nla BD049/1 
 k.+ sı BD021/21, BD021/22, BD031/28 
 k.+ sıdır BÖ013/10, BÖ013/11 
 k.+ sına BD032/11, BÖ121/18, BÖ142/22 
 k.+ sından RA097/32, TET055/13 
 k.+ sını BD030/17, BD031/20, BD031/26 
 k.+ sının BD030/18, H029/9, MIV083/34 
 k.+ sıydı BÖ262/24 
 k.+ sıyla BD022/21, BD032/28, BD067/25 
karı - : İhtiyarlamak. -1-  
 k.- mış BÖ095/7 
karın : İnsan ve hayvanlarda gövdenin kaburga 
kenarlarından kasıklara kadar olan ön bölgesi. -39- 
 k.  BÖ115/25, H064/9 
 k.+ a YS060/11 
 k.+ ı BÖ180/14, BÖ205/3, BÖ287/19 
 k.+ ım BÖ358/21, BÖ359/11, BÖ360/10 
 k.+ ımı BÖ352/18 
 k.+ ın DK083/2 
 k.+ ına BÖ155/34, BÖ171/14, BÖ361/27 
 k.+ ında TKHS104/13, TKHS147/32 
 k.+ ını BD093/29, BÖ067/27, BÖ169/35 
 k.+ ının BÖ361/28 
 k.+ ları BÖ165/21 
 k.+ larını BÖ189/11 
karınca : Zar kanatlılardan, toplu olarak yaşayan, 
yuvaları toprağın altında olan ve birçok türü bulunan 
böceklerin genel adı (Formica). -1-  
 k.  MIII204/6 

karıncalan - : Bir yere, bir şey üzerine karınca üşüşmek. 
-1-  
 k.- maya RA251/6 
karındaş : Kardeş. -4-  
 k.+ ı TET049/21 
 k.+ larım DK207/27, DK208/4 
 k.+ tır MI299/17 
karış - :  İki veya ikiden çok şey bir araya gelip birbirinin 
içinde dağılmak, birbirinin içine girmek.-276-  
 k.- acağınızı M233/23 
 k.- acak TET071/16, TET120/14 
 k.- amaz H036/5, MII172/32 
 k.- amazlar MII122/7 
 k.- an MI090/22, MI101/10, MI366/15 
 k.- anlardan MIII382/10 
 k.- anları TKHS110/5 
 k.- arak BD074/1, BÖ027/22, BÖ152/2 
 k.- ınca BÖ111/15, MI271/29, MI318/28 
 k.- ıncaya BD107/29 
 k.- ıp BD067/25, BÖ082/5, DG011/3 
 k.- ır BD179/16, BD188/18, M151/17 
 k.- ırdım M195/7 
 k.- ırken MII051/21 
 k.- ırsa MIII063/11 
 k.- ırsınız DK147/2 
 k.- ıyor BD032/12, BD206/11, BÖ016/25 
 k.- ıyordu BD017/8, BÖ119/27, BÖ316/27 
 k.- ma BD043/16, BD095/18, DG043/14 
 k.- mada MIII382/10 
 k.- madı MIII442/8 
 k.- madığı MIII183/9 
 k.- madığını DG061/26 
 k.- madır MIII382/24 
 k.- maları TÜ084/4 
 k.- mam BD044/1, TKHS094/26, ZV107/24 
 k.- mamak MIII383/13 
 k.- mamaktır MIII464/6 
 k.- maması M259/14, MIII341/10, MIV324/35 
 k.- mamış BÖ081/26, EST045/29, MIII131/31 
 k.- mamışlardır MIII131/25 
 k.- mamıştı TKHS137/15 
 k.- man İŞ034/11 
 k.- manızı MII123/25 
 k.- manızla MI061/19 
 k.- masaydı BÖ228/4 
 k.- ması M281/1, MIII294/25, MIII383/8 
 k.- masından MI090/25, MIII011/30, MIII370/8 
 k.- masını MI169/27, MIII384/24, MIV260/25 
 k.- masıyla MIII071/30, MIII149/30, MIII370/7 
 k.- maya BÖ013/18, MIV024/18, MIV300/1 
 k.- mayacaksınız MIII436/13 
 k.- mayan BÖ288/26, TTM125/5 
 k.- mayarak MIII382/1 
 k.- mayı MIV309/4 
 k.- maz RA112/21 
 k.- mazdı TTM116/28 
 k.- mazsa MI315/33, MIII258/2 
 k.- mış BD019/7, BD056/15, ÇY029/5 
 k.- mıştı BÖ405/4, DK015/26 
 k.- mıştır DG023/8, MII156/22, MIII090/4 
 k.- mıyor BÖ231/3, RA115/27 
 k.- mıyordu HBV088/12 
 k.- saydım BÖ379/35 
 k.- tı BD063/5, BD116/24, BD139/21 
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 k.- tığı BD138/7, M229/9, MII023/33 
 k.- tığından MIII383/17 
 k.- tığını BD006/33, BÖ041/11 
 k.- tılar TKHS215/32 
 k.- tım TET139/28, TET140/2, ZV080/7 
 k.- tın DK109/16 
karış : Parmaklar birbirinden uzak duracak biçimde 
gergin duran elde, başparmak ile serçe parmağın uçları 
arasındaki açıklık. -17-  
 k.  BÖ047/18, BÖ163/23, DG023/1 
 k.+ ı MIV355/23 
karışabil - : Karışma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 k.- eceği İŞ034/12 
karışık : Düzensiz, dağınık, intizamsız. -47-  
 k.  BD205/9, BÖ119/17, BÖ152/16 
 k.+ tı BD016/18 
karışıklık : Karışık olma durumu, keşmekeşlik.-20- 
 k.  BD019/19, BÖ245/20, DG009/27 
 k.+ a BD139/29 
 k.+ ı TTM021/25 
 k.+ ın MIII258/12, TTM021/24 
 k.+ ından M281/31 
 k.+ lar TAY142/20, TTM013/22 
 k.+ lardan MI372/32, ZV099/13 
 k.+ tan TAY124/26 
karışım : Birden çok şeyin karıştırılmasıyla elde edilen 
veya ortaya çıkan şey.-1-  
 k.+ ı MII045/3 
karışlık : Karış ölçüsünde olan. -4-  
 k.  DK024/28, DK061/29, DK085/25, DK231/3 
karışma : Karışmak işi. -1-  
 k.+ larından M259/15 
karıştır - : Karışma işini yaptırmak.-74-  
 k.- a MI368/14, MI368/15 
 k.- acağını TKHS233/7 
 k.- acak MII120/11 
 k.- alım MIV129/32 
 k.- an MI133/25, MII117/4, MII122/10 
 k.- anların MIII083/22 
 k.- arak DK044/24, DK127/27, DK140/8 
 k.- dı BD149/6, DG016/6, ZV093/5 
 k.- dığını RA106/16 
 k.- dıklarını ÇY024/23 
 k.- dım RA063/2 
 k.- ınca DK210/7 
 k.- ıp M133/14, MIII032/7, TTM048/2 
 k.- ır MI368/10 
 k.- ırım RA011/15 
 k.- ırken RA194/7 
 k.- ıyor MII118/8, MII155/18, RA189/5 
 k.- ıyordu BD016/32, BÖ243/11, DG068/16 
 k.- ma MII088/24, TKHS092/20 
 k.- madan ZV099/4 
 k.- madı TTM124/22 
 k.- madın MI368/22 
 k.- mağa İŞ022/4 
 k.- mamaları MIII185/30 
 k.- ması TAY030/28 
 k.- masıdır TTM116/34 
 k.- masından TKHS104/7 
 k.- mayı RA194/4 
 k.- mayın RA097/24 
 k.- mayınız RA103/34 
 k.- maz RA011/20 

 k.- mış BD199/23, DG036/9 
 k.- mışlar MIV272/6 
 k.- mışsın MIII474/16 
 k.- mıştı BÖ264/6 
karıştırıcı : Ortalığı birbirine katan, fitneci, müfsit.-1- 
 k.  BÖ201/8 
karıştırıcılık : Karıştırıcı olma durumu, fitnecilik.-2- 
 k.  BÖ244/27, TET104/13 
karıştırıl - : Karıştırma işi yapılmak.-1-  
 k.- mıştır HBV108/14 
karıştırmak : Karışma işini yaptırmak.-11- 
 k. ÇY016/26, DG068/20, MI386/22 
 k.+ la MII119/24, MII122/17, MIII193/13 
 k.+ ta BÖ342/24, RA080/6 
 k.+ tan MIII346/9 
karib [Ar] : (Zaman ve yer bakımından) Yakın. -1- 
 k.+ i TKHS184/4, TKHS181/33 
kariha [Ar] : Düşünme gücü. -2-  
 k.+ i MI309/8 
 k.+ sından MII152/29 
karikatür [Fr] : İnsan ve toplumla ilgili her tür olayı 
konu alarak abartılı bir biçimde veren, düşündürücü ve 
güldürücü resim.-4-  
 k.  MI037/17 
 k.+ deki M263/39 
 k.+ den RA026/19 
 k.+ ünü RA176/12 
Karl : Alman yazar (Karl Furlander). -1-  
 K.  MII199/4,  
Karl : Yahudi asıllı Alman filozof, politik ekonomist 
(Karl Marks). -1- 

K. MII226/5,  
Karl : Alman imparatoru (V. Karl). -22- 

K. TAY061/33, TAY062/4, TAY062/23 
 K.+ a TAY065/10 
 K.+ ın TAY062/17, TAY062/27, TAY062/29 
karlı : Üstünde kar bulunan.-5-  
 k.  BÖ122/16, BÖ124/17, DK027/10 
kârlı : Kârı olan, kazançlı.-1-  
 k.  M125/16 
Karlık : bkz. Karluk.-1-  
 K.+ ın TET122/5 
Karlofça : Sırbistan'ın sınırları içinde bir kasaba. -1- 
 K.  MI079/26 
Karlos : İspanyol imparatoru (Kral Karlos). -16-  
 K.  TAY032/23, TAY034/6, TAY043/19 
 K.+ a TAY050/30, TAY052/9, TAY052/11 
 K.+ tan TAY044/13, TAY049/30 
 K.+ un TAY034/1, TAY044/6, TAY045/5 
Karluk : Orta Asya'da varlığını sürdüren Türk boyu. -39- 
 K.  BÖ042/30, BÖ046/7, BÖ205/10 
 K.+ a MI273/27, TET039/21 
 K.+ lar BÖ079/2 
 K.+ lara TET115/4 
 K.+ lardan BD026/20, MII139/11 
 K.+ ları TET111/9 
 K.+ ların TKHS159/19, TTM031/17 
 K.+ larla TAY113/18 
Karluklu : Karluk boyundan olan. -1-  
 K.+ larla TAY146/14 
Karma : Ayrı türden olan ögelerin karıştırılmasıyla 
oluşmuş, muhtelit. -24-  
 k.  DK056/9, DK056/26, DK198/27  
 k.+ dır MIII299/6 
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 k.+ sı MII086/10, MIII025/1, MIII333/7 
 k.+ sıdır MIII409/20 
karmakarışık : Dağınık, düzensiz, çok karışık. -16- 
 k.  BD026/28, BD047/16, BÖ015/23 
 k.+ tı BD028/32 
karmanyolacılık : Karmanyolacı olma durumu. -1- 
 k.  ÇY025/2 
Karmen Silva : Operet adı. -1-  
 K. +yı RA102/33 
karnaval [Fr] : Şenlik. -1-  
 k.  MIII472/3 
karne [Fr] : Öğrencilere dönem sonlarında okul 
yönetimleri tarafından verilen ve her dersin başarı 
durumu ile devam, sağlık, yetenek ve genel gidiş 
durumlarını gösteren belge. -1-  
 k.+ sinde M216/31 
karnera : Davetiye.-1-  
 K.+ yı YS031/21 
karnıg : Eski Türkçede bütün anlamında söz. -1-  
 k.  TET120/10 
Karpak : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
10-  
 K.  BÖ196/2, BÖ204/14, BÖ270/17 
 K.+ ı BÖ270/26 
 K.+ ın BÖ200/8, BÖ270/21 
 K.+ la BÖ195/33 
 K.+ tı BÖ270/16 
Karpatos : Rodos’la Girit arasındaki (Kerpe). -1- 
 K.  TAY055/16 
karpuz [Far] : Kabakgillerden, sürüngen gövdeli parçalı 
sert yapraklı, sarı çiçekler açan bir bitki (Citrullus 
vulgaris). -3-  
 k.  ÇY022/5, MIII244/9 
 k.+ a TKHS177/35 
Kars : Kuzey Doğu Anadoluda il. -15-  
 K.  MI389/33, MIII085/2, MIV025/16 
 K.+ ı MIII288/17, MIV103/7, TAY144/29 
 K.+ ın M082/1, M082/19 
 K.+ ta MI389/31, MIII287/16, TÜ059/21 
 K.+ tan M082/18 
karşı : Bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin, esas tutulan 
yüzünün ilerisi. -1593-  
 k.  BD007/13, BD007/21, BD008/1 
 k.+ da BÖ405/9, ÇY039/19, DG010/16 
 k.+ daki BD169/8, BD169/16, BÖ404/27 
 k.+ dakini MIV423/23 
 k.+ dan BD044/5, BÖ022/7, BÖ060/19 
 k.+ dır EST065/30, EST065/33, MI025/22 
 k.+ dırlar MIV157/13, TÜ116/8 
 k.+ ki BÖ015/15, BÖ026/24, BÖ103/6 
 k.+ kiler BD109/8, BÖ202/22 
 k.+ kilere BÖ202/21 
 k.+ larına BD022/19, BD202/19, BÖ403/30 
 k.+ larında BD009/20, BD047/16, BÖ191/4 
 k.+ larındaki BÖ151/2, BÖ153/27, BÖ284/21 
 k.+ larındakiler BÖ202/27 
 k.+ larındakilerden BD109/1 
 k.+ larındakileri MIII158/16, RA045/12 
 k.+ larındakini BÖ196/20 
 k.+ larındakinin MI184/14 
 k.+ larındaydı DK074/26 
 k.+ ma M128/13, MIV236/16, RA072/23 
 k.+ mda BÖ137/6, MI137/15, MII080/26 
 k.+ mdaki DK180/1, HBV074/14 

 k.+ mdan BÖ136/32 
 k.+ mıza BÖ091/7, BÖ093/4, MI184/12 
 k.+ mızda BÖ152/25, ÇY015/11, ÇY041/1  
 k.+ mızdaki MI019/25, MI025/14, MIII297/28 
 k.+ mızdakilerin MI150/24 
 k.+ nda BD203/21, BÖ126/6, BÖ409/1 
 k.+ ndadır MIV071/24 
 k.+ nıza BÖ247/2, RA091/5 
 k.+ nızda DG065/28, EST050/30, RA042/32 
 k.+ nızdaki RA158/21 
 k.+ sı M214/26, TTM175/2 
 k.+ sına BD009/25, BD047/25, BD074/31 
 k.+ sında BD006/22, BD007/7, BD035/8 
 k.+ sındadır MIV184/11 
 k.+ sındaki BD017/22, BD030/15, BD074/25 
 k.+ sındakiler BÖ153/32 
 k.+ sındakilerden DG037/31 
 k.+ sındakilere BD157/20, BÖ153/31 
 k.+ sındakileri BD200/8, BÖ285/29, ZV125/1 
 k.+ sındakilerin BD026/7, RA256/31 
 k.+ sındakine BÖ037/19 
 k.+ sındakini BD048/2, BÖ108/8, BÖ222/23 
 k.+ sındakinin BD026/15, BD096/18 
 k.+ sından BÖ277/11, MI154/33 
 k.+ sındasınız M275/1 
 k.+ sındaydı M228/28 
 k.+ sındaydım TKHS092/16 
 k.+ sındayız MIV376/36, RA013/7 
 k.+ sındayız TÜ106/23 
 k.+ ya BD019/30, BD026/24, BD092/25 
 k.+ yadır H049/20, MI013/26 
karşıla - : Dışarıdan gelen bir kimseye karşılayıcı olarak 
çıkmak. -79-  
 k.- dı BD074/12, BÖ220/30, ÇY036/28 
 k.- dığı BÖ037/15 
 k.- dığımı HBV071/22, HBV075/5 
 k.- dığımız MIII153/20 
 k.- dığını TKHS248/33 
 k.- dığınızı MIV017/23 
 k.- dık BÖ274/31, TKHS105/11 
 k.- dılar ÇY022/8 
 k.- madı M177/28 
 k.- madığı MII169/25 
 k.- madınız RA174/24 
 k.- maya BD078/24, BD084/12, H030/1 
 k.- mayacağını RA021/7 
 k.- mış BD021/6, MI378/16, MIV017/25 
 k.- mıştı BD043/2 
 k.- rdı RA034/1 
 k.- rım M121/4 
 k.- yacağı TKHS204/25 
 k.- yacağım HBV074/26 
 k.- yacak MIII420/5, RA157/20 
 k.- yacaklardır MIII113/32, MIII475/24 
 k.- yan BÖ050/16, ÇY015/18, RA075/12 
 k.- yanlar MI030/32, TTM179/27 
 k.- yanlardan MII219/19 
 k.- yanları TAY083/21 
 k.- yanların MI197/20 
 k.- yarak BD109/24 
 k.- yıp M285/7, MII030/10, TET020/26 
 k.- yordu RA112/33 
 k.- yoruz TTM139/2 
karşılama : Karşılamak işi, istikbal. -1-  
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 k.  M289/21 
karşılamak : Dışarıdan gelen bir kimseye karşılayıcı 
olarak çıkmak. -4- 
 k.+ BÖ420/13, H029/16, MIII063/2 
 k.+ la M169/31 
karşılan - : Karşılama işi yapılmak.-33-  
 k.- acağını TKHS222/31 
 k.- an MI292/10 
 k.- arak TKHS225/24 
 k.- ıyordu TAY048/4 
 k.- makta MI385/34 
 k.- maktadır TKHS159/8 
 k.- ması TKHS216/18 
 k.- acağı RA021/4 
 k.- acak MIV190/1 
 k.- dı MII031/19, MII124/21, MIV017/20 
 k.- dığını MIV010/3 
 k.- ıp TAY039/10 
 k.- ırdı BD178/1, MIV013/24, MIV013/25 
 k.- ırsa MIV015/14 
 k.- ıyordu MIV246/15 
 k.- mayacağını RA020/11 
 k.- mış MIII074/18 
 k.- mışlar MIV354/16 
 k.- mışsa MIII482/7 
 k.- mıştı BÖ298/1 
 k.- mıştır TAY083/20 
 k.- mıyor MIII482/5 
karşılanabil - : Karşılanma ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-2-  
 k.- diği TÜ105/18 
 k.- irdi TTM020/11 
karşılaş - : Karşı karşıya gelmek, rastlaşmak.-84-
  
 k.- acağı MIV101/18 
 k.- acağını BÖ215/24, DK144/19 
 k.- acağız M155/22 
 k.- acaklarını DK222/32 
 k.- acaktı BD135/28 
 k.- an RA221/36, TAY056/3 
 k.- ınca M275/37, MI274/11, RA124/7 
 k.- ıp MIV158/21, RA201/24, TAY044/21 
 k.- ırdı RA059/22 
 k.- ırım MII145/24 
 k.- ırız BD089/7, MII232/12, MIII093/13 
 k.- ırsak BD077/2 
 k.- ıyor MIII079/12, MIV097/26, TÜ025/15 
 k.- ıyordu BD025/24 
 k.- ıyorlar H045/15 
 k.- ıyorum HBV095/1 
 k.- ıyoruz TÜ087/16 
 k.- madan MI272/30, TET038/22 
 k.- malı YS030/19, YS031/17 
 k.- maması MIV318/33 
 k.- mamışlar BÖ380/32 
 k.- manın DG016/22 
 k.- ması TTM119/32 
 k.- masıdır TÜ021/20 
 k.- masına RA235/19 
 k.- masının TAY057/8 
 k.- mış BD020/11, BD078/24 
 k.- mıştı BÖ106/30, RA200/7, ZV124/28 
 k.- tı BD104/1, BD178/27, BÖ205/9 
 k.- tığı BD009/28, BÖ240/25, DK056/10 

 k.- tığımız MII093/5, MIII023/34, TÜ113/29 
 k.- tık MIII234/5, MIV136/2 
 k.- tıkları MIII237/6, RA180/18, TÜ021/21 
 k.- tılar BD109/11, BÖ203/29, MI274/30 
 k.- tım BD107/31, MII085/33, TKHS080/32 
karşılaşma : Karşılaşmak işi. -12-  
 k.  BÖ363/26, DK100/20, TKHS216/14 
 k.+ da MI271/6 
 k.+ dan BÖ204/17, RA229/16 
 k.+ ları BD126/16 
 k.+ larında MI347/28, RA060/14 
 k.+ sı BÖ198/2 
 k.+ sını DK205/7 
 k.+ yı TKHS215/21 
karşılaşmak : Karşı karşıya gelmek, rastlaşmak.-5- 
 k. BÖ308/17, BÖ409/14, MIII183/23 
 k.+ tan RA181/11 
 k.+ tansa MIV251/2 
karşılaştır - : Kişi ve nesnelerin benzer veya ayrı 
yanlarını incelemek için kıyaslamak, mukayese etmek. -
6-  
 k.- arak RA249/25 
 k.- ınca RA185/5 
 k.- ırsanız MIII295/20 
 k.- mak MIII441/2 
 k.- ması TAY074/13 
 k.- maya RA200/12 
karşılayıcı : Karşılama yapan. -1-  
 k.+ ları MIV226/3 
karşılayış : Karşılama işi. -2-  
 k.  RA028/19 
 k.+ ını RA060/30 
karşılık : Bir davranışın karşı tarafta uyandırdığı, 
gerektirdiği başka davranış, mukabele. -222-  
 k.  BD015/2, BD026/4, BD039/3 
 k.+ ı BD034/28, BÖ366/5, ÇY024/26 
 k.+ ıdır MI234/20, MIII441/15, TAY151/10 
 k.+ ın MII139/33 
 k.+ ında BÖ249/20, MI065/34, MII012/4 
 k.+ ını İŞ017/1, MI111/22, MI319/21 
 k.+ lar MI347/6 
 k.+ ları MI316/29, MI316/31, MI316/34 
 k.+ larını MI318/18, MI333/31 
 k.+ ta DK214/6 
 k.+ tan RA042/1 
 k.+ tır TET089/19 
karşılıklı : İki kişi veya iki topluluğun arasında geçen ve 
karşılaşılan harekete eş değer bir hareketle beliren, 
mütekabil. -31-  
 k.  BD124/28, BÖ048/35, BÖ050/33 
karşılıksız : Karşılığı olmayan. -4-  
 k.  BD015/20, MII075/17, MIII410/28 
karşıt : Nitelik ve durumları birbirine büsbütün aykırı 
olan, zıt, kontrast.-1-  
 k.  MIII380/11 
kart : Gençliği ve körpeliği kalmamış, körpe karşıtı.-19- 
 k.  DG035/6, DK233/13, HBV075/26 
 k.+ a RA218/1 
 k.+ ı M153/1 
 k.+ ından M170/7 
 k.+ ını M091/18, M155/36, MI383/27 
 k.+ ınızda M197/11 
 k.+ ınızı M197/32 
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katra : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde damla 
anlamında söz. -1-  
 k.  TET160/9 
kartadı : Alp Er Tunga yaşlandı anlamında söz. -1- 
 k.  TET137/25 
kartal : Kartalgillerden, genellikle kızıl siyah tüylü, çok 
güçlü, yuvasını yüksek kayalıklar üzerinde kuran, iri, 
yırtıcı bir tür kuş (Aquila). -24-  
 k.  BD056/18, BD064/7, BÖ286/28 
 k.+ a MI226/20 
 k.+ ım YS067/26 
 k.+ ın H067/1, MIV452/21 
 k.+ ız YS071/2 
 k.+ la H067/32 
 k.+ lar H067/8, MI072/16 
 k.+ ları YS030/1 
 k.+ larla BÖ065/13, MIV379/34 
Kartal : İstanbul’un ilçesi. -14- 
 K.  M105/29, M159/11, MII087/24 
 K.+ a M304/6 
 K.+ da M304/11, M304/12 
kartamak : Alp Er Tunga sagusunda yarmak anlamında 
söz. -1-  
 k.  TET137/30 
kartpostal : Genellikle dikdörtgen biçiminde ince 
kartondan yapılmış, bir yüzü resimli, zarflı veya zarfsız 
gönderilen posta kartı, kart. -2-  
 k.  RA217/27 
 k.+ ları MIII085/21 
karyola : Üzerine yatak konulup yatılan tahta veya metal 
ev eşyası.-5-  
 k.  RA040/16 
 k.+ dan MI064/33 
 k.+ sına RA040/10, RA040/16 
 k.+ sının TKHS168/21 
Karzum : Türklerin ifadesiyle Harzem (Harezm). -1- 
 K.  TET164/22 
kas - : Kasları gergin duruma getirmek.-5-  
 k.- ıp BÖ137/17, DK005/15, RA210/10 
 k.- tı BD168/29 
 k.- tığı BÖ337/14 
kas : Tellerden oluşan ve kasılarak vücut hareketlerini 
sağlayan organ ve bu organın telsi dokusu, adale.-1- 
 k.+ lar MIV279/26 
kasa [İt] : Para veya değerli eşya saklamaya yarayan 
çelik dolap. -8-  
 k.+ dan İŞ015/2 
 k.+ sına M222/30, MIII310/2 
 k.+ sından İŞ025/30 
 k.+ ya M068/27, RA214/20, TKHS246/11 
kasaba [Ar] : Şehirden küçük, köyden büyük, henüz 
kırsal özelliklerini yitirmemiş olan yerleşim merkezi, 
belde. -48-  
 k.  BÖ162/30, HBV087/3, M114/30 
 k.+ da H031/2, M114/30, MII249/13 
 k.+ lar MII074/4, MIII260/8 
 k.+ larda MIII091/12, TÜ085/17 
 k.+ lardaki MIV445/1 
 k.+ ları ÇY035/32, M090/4 
 k.+ larımızda MI392/17 
 k.+ larında HBV102/33 
 k.+ larının M090/5, M115/6, MIII235/3 
 k.+ nın ÇY017/19, HBV087/7 
 k.+ sı HBV087/7, M092/2, M114/18 

 k.+ sıdır HBV087/4 
 k.+ sına TAY083/14 
 k.+ sındadırlar M114/34 
 k.+ sını HBV087/6, M090/10, MI143/9 
 k.+ ya H029/25, MIII244/3 
kasap [Ar] : Et satılan dükkân.-5-  
 k.  RA167/11, ZV109/16, ZV109/21 
 k.+ ın MIII500/2 
Kasarcı : Almanya’da hemşire kişi (Ayten Kasarcı). -2- 
 K.  M132/17, M141/5 
kasden [Ar] : Bilerek, isteyerek, bile bile. -2-  
 k.  M145/21, TET083/6 
kasdet –: Bir amaç güderek bir işe girişmek, niyet etmek. 
-5-  
 k.- en MIII351/4 
 k.- ilmiş TAY135/24 
 k.- miştir TET035/29 
 k.- tiği EST042/32 
 k.- tiğim M088/8 
kasdî [Ar] : Bile bile, isteyerek, kasıtlı olarak.-7- 
 k.  MIII068/20, MIII119/29, MIV012/18 
kasdol - : Kastetmek, niyet etmek. -3-  
 k.- unan MIII452/1 
 k.- unmaktadır MIII109/24, TÜ052/21 
kâse [Far] : Cam, çini, toprak vb.nden yapılmış derince 
çanak.-9-  
 k.  DK062/22, DK088/12, TKHS193/17 
 k.+ lerini DK078/15 
 k.+ nin MIV289/12 
 k.+ sini MIV289/20 
 k.+ yi DK032/8, MIV289/17 
kasım [Ar] : Yılın on birinci ayı, teşrinisani. -134- 
 k.  M078/1, M088/1, M114/1  
 k.+ a M107/24 
 k.+ da M078/8, M191/4, M191/5 
 k.+ ı TAY021/29 
 k.+ ında MII033/11, MII067/30 
 K.+ ında TTM058/2 
 K.+ lar DK036/28 
Kasım : Irak devlet başkanı. -3-  
 K.  MIII296/28, MIII298/3 
 K.+ ın MIII296/27 
Kasımpaşa : İstanbul’da semt adı. -4-  
 K.+ da TKHS226/21 
 K.+ daki MIII047/1, TKHS228/35 
kasır [Ar] : Köşk. -1-  
 K.+ ı TAY099/32 
kasırga : Rüzgâr çizelgesinde hızı 64 veya daha fazla 
deniz mili olan ve kuvveti 12 ile gösterilen rüzgâr. -46- 
 k.  BD135/29, BD182/4, BD204/1 
 k.+ da MII049/33 
 k.+ dan BÖ430/10, TKHS242/23 
 k.+ dır MIII044/32 
 k.+ lar BÖ347/28, MI266/20, TTM165/14 
 k.+ ları RA236/6 
 k.+ nın MIV135/29, RA210/10 
 k.+ sı BÖ320/14, DK038/1, DK166/13 
 k.+ sında RA128/3 
 k.+ sının DK237/5 
 k.+ ya BD145/21 
kasıt [Ar] : Amaç, istek, maksat. -16-  
 k.  TET081/16 
 k.+ a MIII181/8 
 k.+ ı EST067/12, MI024/24, MIV050/35 
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 k.+ ımız MIV095/15 
 k.+ i TÜ037/25 
 k.+ la ÇY039/22, ÇY044/4, İŞ017/16 
 k.+ tan MIII478/8 
 k.+ tır MIV122/35 
kasıtlı : İsteyerek, bilerek yapılan, maksatlı. -4- 
 k.  MIII054/21, MIV133/26, TTM138/2 
kasıtsız : İsteyerek, bilerek yapılmayan, maksatsız. -1- 
 k.  MIII432/35 
kaside [Ar] : On beş beyitten az olmayan, bütün 
beyitlerin ikinci dizeleri en baştaki beyit ile uyaklı olan ve 
çoğu kez büyükleri övmek için yazılan divan edebiyatı 
şiir türü. -7-  
 k.  TAY075/18 
 k.+ ler DG024/4 
 k.+ si RA050/17, TAY096/13 
 k.+ sidir TAY075/18 
 k.+ sine TAY013/32 
 K.+ tül TAY114/30 
Kasidecizade : Kütüphane adı. -1-  
 K.  TAY137/14 
kasidekâr : Kasideci. -1-  
 k.  MIII165/17 
Kaska : Dalkavuklar Gecesi romanında ülke adı. -21- 
 K.  DG027/4, DG029/26, DG054/1 
 K.+ ya DG027/16 
 K.+ yı DG027/13 
 K.+ lar  DG051/4, DG053/19, DG056/28 
 K.+ lara DG056/13 
 K.+ ları DG019/9, DG053/32, DG054/4 
 K.+ ların DG058/27, DG059/1 
 K.+ larla DG069/26 
Kaskatı : Çok katı. -5-  
 k.  BÖ178/12, BÖ377/30, DK019/6 
kasket [Fr] : Genellikle erkeklerin giydiği, önü siperli 
başlık. -6-  
 k.  RA040/33, TKHS204/8 
 k.+ in MIII215/31 
 k.+ ini MIII215/30, MIII215/32 
 k.+ te MIII216/10 
Kasos : Rodos’la Girit arasındaki ada (Kasos). -1- 
 K.  TAY055/16 
kasr : bkz. kasır. -1-  
 K.+ ı MI079/16 
kast : bkz. kasıt. -3-  
 k.  MIV090/10 
 k.+ ı MIII468/20 
 k.+ ını MII234/1 
Kastamonu : Karadeniz bölgesinde il. -16-  
 K.  ÇY014/28, HBV085/14, HBV102/25 
 K.+ da M069/29, TAY015/27 
 K.+ nun HBV102/30, TAY015/26 
 K.+ ya DK080/6, TAY016/24 
Kastamonulu : Kastamonu şehrinden olan kimse. -2- 
 K.  HBV083/4, TKHS130/2 
kastedil - : Amaçlamak. -1-  
 k.- diğini MI379/31 
kasten [Ar] : Kasıtla, bile bile, isteyerek, zihinde 
tasarlayarak, taammüden.-10-  
 k.  DG043/10, HBV076/28, HBV104/18 
kastet - : Amaçlamak, amaç olarak almak. -51-  
 k.- en MI192/20 
 k.- erek BÖ006/25, MIV217/32 
 k.- iyor MII117/28, MIII028/17 

 k.- iyordu MIV253/34, TKHS167/31 
 k.- iyorsa MII117/29, MII120/21, MII120/36 
 k.- iyorum M327/9, MI176/32, MI177/5 
 k.- iyoruz MIII027/34, MIV461/13 
 k.- medim RA144/19 
 k.- menin DK025/31 
 k.- mezdi MI191/9 
 k.- miş MIV156/23, TÜ048/21 
 k.- mişti RA163/29 
 k.- miştin TKHS083/20 
 k.- miştir MI270/4, MIII383/21 
 k.- miyoruz MIV101/24 
 k.- seydi MIII351/1 
 k.- tiği MII247/21, MIII051/6, MIII110/22 
 k.- tiğimiz ZV099/21 
 k.- tiğimizi ZV099/22 
 k.- tiğini MIII113/35, MIII444/1, MIII470/26 
 k.- tiğinin MIII383/19 
 k.- tinse RA271/31 
kastetmek : Amaçlamak, amaç olarak almak. -51- 
 k.+ tedir MIII455/28 
kasti [Ar] : Bilerek, isteyerek yapılan.-1-  
 k.  TÜ077/21 
kasvetli : Sıkıntılı. -1-  
 k.  DK117/17 
kaş : Gözlerin üzerinde kemerli birer çizgi oluşturan kısa 
kıllar.-80-  
 k.  DG062/18, M264/19, MII121/26 
 k.+ ı BD127/24, TET112/11 
 k.+ ın RA005/22, YS072/18 
 k.+ ında ÇY064/4, YS062/22 
 k.+ la TKHS252/8 
 k.+ lar BD064/5, BÖ022/31, DK196/13 
 k.+ ları BD013/1, BD049/3, BD062/32 
 k.+ larımı ZV076/19 
 k.+ larımın ZV076/25 
 k.+ ların ZV076/10 
 k.+ larına ZV076/14 
 k.+ larını BD081/18, BD104/3, BÖ028/26 
 k.+ larının DG065/11, DK029/15, RA176/16 
 k.+ larıyla RA041/7 
 k.+ larla BD194/27, DG018/22 
kaşalot [Fr] : Aptal, budala. -1-  
 k.  ZV114/4 
kâşane [Far] : Büyük, süslü köşk, saray vb. yapı.-11- 
 k.+ de MIV223/17 
 k.+ den MIV216/32 
 k.+ ler MIII235/2 
 k.+ mizde MIV224/3, TKHS249/23 
 k.+ mizin TKHS250/23 
 k.+ nin TKHS249/25, TKHS249/32 
 k.+ si MIV222/26 
 k.+ sindeyim YS096/22 
 k.+ ye MIV218/6 
kaşarlan - : Hoşa gitmeyen bir harekete veya bir işe 
alışarak artık ondan üzüntü duymaz olmak. -1-  
 k.- mış MIII236/6 
Kaşgar : Uygur Özerk Bölgesinde şehir. -10-  
 K.  MII158/1, TET123/26, TET124/17 
Kaşgarlı : Kaşgar şehrinden olan kimse. -48-  
 K.  EST062/19, EST062/22, MI134/30 
 K.+ nın MII079/32 
 K.+ yı MII111/1 
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Kaşgarya : Metinde Kaşgar çevresindeki Türk bölgesi. -
1-  
 K.+ da EST054/7 
Kaşgris : Almanca Kaşkarlı. -1-  
 K.  MI323/13 
kaşı - : Vücudun herhangi bir yerindeki kaşıntıyı 
gidermek için tırnakla veya başka bir şeyle deriyi hafifçe 
ovmak.-1-  
 k.- dı BÖ212/19 
kaşık : Sulu veya bazı ufak taneli yiyecekleri ağza 
götürmeye yarayan saplı sofra aracı.-12-  
 k.  DK207/9, M247/29, M294/29 
 k.+ ı MIII382/35 
 k.+ ın MI215/11, MI215/13, MI215/18 
 k.+ taki MI215/3 
kaşın - : Kötü bir karşılık gerektiren davranışlarda 
bulunmak. -2-  
 k.- anların MIV454/10 
 k.- ıyor MIV453/14 
kâşif [Ar] : Var olan ancak bilinmeyen bir şeyi bulan, 
ortaya çıkaran kimse.-1-  
 K.+ u TAY114/26 
Kaşkay : Güneydoğu İran'da yaşayan göçebe bir Türk 
halkı.-6-  
 K.  MI054/18, MI054/20 
 K.+ lar  MI043/29 
 K.+ lardır MI043/24 
 K.+ ların MI053/32, MI053/35 
kaşlı : Herhangi bir nitelikte kaşı olan. -3-  
 k.  BD112/23, TAY046/31, TAY070/7 
Kaşot : bkz. Kasos. -1-  
 K.  TAY055/16 
kat : Kez, defa, misil.-84-  
 k.  BD146/22, BD198/22, BÖ300/3 
 k.+ a M185/3, MIV222/32, RA232/4 
 k.+ ı MIII186/13, MIV440/6 
 k.+ ım M176/18 
 k.+ ımda M229/31 
 k.+ ın MIV222/34, MIV253/24 
 k.+ ına BÖ220/27, BÖ259/26, BÖ390/18 
 k.+ ında BÖ191/11, BÖ193/25, BÖ198/2 
 k.+ ındaki RA215/17, RA215/19, TKHS204/31 
 k.+ ından MII227/29, TKHS249/32 
 k.+ ını BÖ365/33, BÖ366/2, MIV418/26 
 k.+ lara M177/33, M185/4 
 k.+ lardan M190/5 
 k.+ ta DK078/28, MIV223/1, RA205/8 
 k.+ taki TKHS082/10, TKHS085/14 
 k.+ tan M185/4, MIV253/22 
kat - : Bir şeyin içine, üstüne veya yanına, niteliğini 
değiştirmek veya niceliğini artırmak için başka bir şey 
eklemek, karıştırmak. -80-  
 k.  ÇY064/6, RA217/33, YS062/24 
 k.- amayan MII191/22 
 k.- an DK047/6, MI366/21, MII210/9 
 k.- anlardan EST045/18 
 k.- arak BD048/11, BD061/23, BÖ081/19 
 k.- ardı DK032/8, MII088/11, RA017/26 
 k.- arsak ÇY017/5, TÜ039/22 
 k.- arsın YS072/9 
 k.- ayım MIII466/21 
 k.- ınca TKHS141/27 
 k.- ıp TET060/27 
 k.- ıyor HBV099/18 

 k.- ıyordu BD059/2, BÖ408/27, MII054/7 
 k.- madan MIV073/32 
 k.- mamak MI172/12, MI174/22, TTM076/11 
 k.- mamaya MIII224/21 
 k.- mamışlardı BÖ199/29 
 k.- mamıştı RA042/7 
 k.- masının TAY140/2 
 k.- maya TÜ105/15 
 k.- mayarak MIII355/7 
 k.- mış MIII290/16 
 k.- mışlardır MIII311/1, TET085/28 
 k.- mıştı BD131/16 
 k.- mıyor MI173/33, MII170/15, TTM077/30 
 k.- mıyordu RA041/11 
 k.- mıyorsa MIII271/25 
 k.- tı TAY152/21, YS051/17 
 k.- tığı MIII028/20 
 k.- tıkları MII067/35 
 k.- tıktan MI271/21, TET037/14 
 k.- tılar TKHS068/29 
kat’i [Ar] : Kesin. -34-  
 k.  H049/16, İŞ016/30, M061/19 
kat’îleştir - : Kesinleştirmek. -1-  
 k.- en MI145/10 
kat’iyen [Ar] : Hiçbir zaman, asla. -5-  
 k.  MI339/32, MII136/32, MII249/27 
kat’iyet : Kesinlik. -1-  
 k.+ i RA076/20 
katakulliyat : Yalanlar, hileler. -2-  
 k.  M094/7 
 k.+ tan M291/19 
Katalina : Hızır Reis’in annesi olduğu iddia edilen Rum 
veyâ İtalyan kadın.-1-  
 K.  TAY021/6 
katar [Ar] : Tren. -2-  
 k.  TKHS260/34 
 k.+ ı YS041/1 
Katay : Kuzey Çin, Kıtay. -3-  
 K.  MI049/13, MI049/15, MI049/20 
Katelina : bkz. Katalina. -1-  
 K.  TAY021/6 
Katerin : Rus Çariçesi ( I. Katerina).-3-  
 K.  EST050/32 
 K.+ le ÇY048/11, YS024/11 
katı : Sert, yumuşak karşıtı. -30-  
 k.  BD030/21, BÖ042/24, BÖ045/31 
 k.+ dır BD104/20 
katıksız : Katığı olmayan, yavan. -3-  
 k.  HBV102/26, MIV145/16, MIV402/16 
katıl - : Bir topluluğa girmek, iştirak etmek, iltihak 
etmek. -189-  
 k.- a TKHS139/4, TKHS179/21 
 k.- acağım TKHS090/33 
 k.- acağına TKHS245/14 
 k.- acağını BD061/28 
 k.- acak BD056/32, BD061/32 
 k.- acaksın MIII379/29 
 k.- acaktı TKHS080/14 
 k.- acaktım TKHS246/2 
 k.- amam BD039/26 
 k.- amamıştı BD078/18 
 k.- amayacağım M232/22 
 k.- amazdı BD039/22 
 k.- amıyoruz MI372/18 
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 k.- an BD066/18, BÖ324/17, M282/17  
 k.- anlar BD046/20, MIII237/5 
 k.- anlardan MIII197/33, MIV428/10 
 k.- anların M111/28, TKHS267/4 
 k.- arak BD131/31, BÖ116/31, BÖ164/4 
 k.- ayım BD196/11 
 k.- dı BD191/17, MI144/15, MI183/34 
 k.- dığı BD194/17, MI132/6, MIII474/31 
 k.- dığını MII219/28, MIII499/7 
 k.- dıkları MIII372/4, TTM113/3 
 k.- dılar TAY050/18, TAY152/22 
 k.- dım DK047/25 
 k.- ıp BÖ117/9, BÖ416/27, MI124/1 
 k.- ır TKHS169/21 
 k.- ırım M137/20 
 k.- ırsınız BÖ413/30 
 k.- ıyor BÖ213/22, BÖ289/9, MIII251/33 
 k.- ıyordu BÖ325/16, MIII338/32 
 k.- ıyorum MIV248/12 
 k.- ma BD073/25, M319/15 
 k.- madı BD178/13, MIII502/34, MIV230/6 
 k.- madığımız MI216/6 
 k.- madığını TKHS132/2 
 k.- madım M180/12 
 k.- maları MIII435/31, TKHS217/20 
 k.- mamak BÖ048/17, BÖ116/33, M239/16 
 k.- mamış BÖ178/26, HBV103/10 
 k.- mamışlardı DK226/29 
 k.- mamışlardır MIV144/16 
 k.- mamıştı TKHS200/18 
 k.- mamız MIV161/34 
 k.- masaydı BÖ201/8 
 k.- ması DK196/6, MIII220/12, TKHS137/32 
 k.- masını TTM044/8 
 k.- masıyla MI021/25, MII209/25, MIII335/7 
 k.- maya DK218/6, TAY101/18 
 k.- mayan MIII236/25 
 k.- mayanlar M111/30 
 k.- mayı TAY025/3 
 k.- mayışı TTM048/27 
 k.- mazdı BÖ205/22 
 k.- mış BD034/15, BD199/21, M314/22 
 k.- mışız HBV072/13 
 k.- mışlardı MI142/7, TTM098/5 
 k.- mıştı BD179/3, DK226/10, M142/29 
 k.- mıştır TAY105/20 
 k.- mıyonım M207/5 
 k.- mıyorlar BÖ405/29 
 k.- mıyorum MIV041/24, TTM085/20 
katıl - : Aşırı derecede gülmekten nefesi kesilmek. -2- 
 k.- ıp BÖ291/2 
 k.- anlarla DK220/14 
katılabil - : Katılma ihtimali veya imkânı bulunmak. -5- 
 k.- ir MI170/3, MIV275/6, TTM073/33 
 k.- irim BD056/7 
 k.- irlerdi DK044/2 
katılaş - : Katı duruma gelmek. -4-  
 k.- mış BD078/26, DK042/11 
 k.- mıştı BÖ415/33 
 k.- sa M103/4 
katılma : Katılmak işi. -1-  
 k.  M280/25 
katılmak : Bir topluluğa girmek, iştirak etmek, iltihak 
etmek. -8- 

 k. BD039/17, BD055/34, BD117/14 
 k.+ la MII095/30 
 k.+ tadır MI169/12, MI306/15, MIV202/13 
 k.+ tan HBV090/19 
katılmayış : Katılmamak işi. -1-  
 k.+ ı MIII032/34 
katılt - : Katılacak kadar güldürmek veya ağlatmak. -1- 
 k.- ıp TKHS111/14 
katıltıcı : Katıltmasına sebep olan. -1- 
 k.- ıcı TKHS067/12 
katır : Atgillerden, kısrak ile erkek eşeğin 
çiftleşmesinden doğan melez hayvan.-2-  
 k.  TET051/9, TKHS239/12 
Katırcıoğlu : Osmanlı devlet adamı, yazar (Katırcıoğlu 
Gazi Ahmet Muhtar Paşa).-1-  
 K.  MIII046/27 
katış - : Bir topluluğa karışmak, katılmak. -3-  
 k.- acaksın DG057/10 
 k.- ıyorlardı BD101/34 
 k.- ma MIV106/1 
katışık : İçine başka şeyler karışmış olan, karışık, karma.-
3-  
 k.  TET086/4, TET086/18, TET086/31 
kat'i [Ar] : Kesin. -4-  
 k.  TET128/7, TET087/30, TET147/13 
katî : bkz. kat’i. -4-  
 k.  ÇY011/12, ÇY052/7, DG061/1 
Kâtib : bkz. Katip. -5-  
 K.  TAY020/17, TAY020/20, TAY021/22 
kâtiblik : bkz. katiplik. -1-  
 K.+ i TAY158/17 
katil [Ar] : İnsan öldüren kimse, cani. -19-  
 k.  MI021/10, MIII325/18, MIII341/20 
 k.+ di MIV124/1 
 k.+ i MII228/32, MIV449/11 
 k.+ ler MIII335/25, MIII479/15, RA018/26 
 k.+ leri ZV102/22 
 k.+ lerin MI182/17, ZV121/11 
katillik : Katil olma durumu. -1-  
 k.  MIII333/7 
Katin : Rusya’da orman adı. -1-  
 K.  MI380/30 
Katip : Türk-Osmanlı bilim insanı ve aydını (Kâtib 
Çelebi).-8-  
 K.  TAY021/30, MI071/3, MII188/22, 
kâtip [Ar] : Yazman. -6-  
 k.  TKHS204/20 
 k.+ i MIII199/1, TAY010/19 
 k.+ ine H038/33, MII148/9 
 k.+ lere DG027/3 
kâtiplik : Sekreterlik, yazmanlık, kitabet. -4-  
 k.+ inde TAY010/13 
 k.+ inden TKHS143/21 
 k.+ ine TAY010/15, TAY010/24 
katiyen [Ar] : Hiçbir zaman, asla. -6-  
 k.  HBV080/16, MII159/5, MII199/34 
katiyet [Ar] : Kesinlik. -4-  
 k.+ le MI277/25, MII159/6, MIV031/9 
katkı : Bir işin yapılmasına, gerçekleşmesine emek, bilgi, 
para vb. ile katılma, yardım.-2-  
 k.+ da MIV254/12, MIV441/15 
katla - : Kâğıt, kumaş vb. nesneleri üst üste kat 
oluşturacak biçimde bükmek. -3-  
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katlan - : Hoş olmayan bir duruma, güç şartlara 
dayanmak, tahammül etmek. -62-  
 k.  ÇY046/12, YS022/1 
 k.- acağı DK169/17 
 k.- acağız M116/30 
 k.- acak MIII236/3, MIII305/9 
 k.- acaklardır MII240/2 
 k.- acaksın MIV076/14, YS043/8 
 k.- acaktır M284/7 
 k.- amadığı TTM114/20 
 k.- amayacak RA244/3 
 k.- amayan MIII116/26 
 k.- amayız İŞ034/16 
 k.- amazlardı MIII303/11 
 k.- amıyorlardı TKHS083/8 
 k.- an MII012/1, MII055/6, MIV029/33 
 k.- arak BD058/24, TTM125/30 
 k.- dığı BD015/14, RA149/26 
 k.- dığını M188/21 
 k.- dığınız M261/22 
 k.- dık MIII236/3 
 k.- dılar MIII126/15 
 k.- dım BD013/23 
 k.- ıp MI348/13, MIII465/16 
 k.- ır TÜ101/20 
 k.- ırdık MIII373/32 
 k.- ırlar MIII230/33, TÜ042/26, TÜ112/2 
 k.- ırsınız MIII357/24 
 k.- ıyor M148/4, MIV236/20 
 k.- ıyordu BÖ375/30, RA062/3 
 k.- ıyorsun ÇY012/31 
 k.- ıyorum M222/38, MIV076/20, MIV145/4 
 k.- madı MIV019/29 
 k.- maya MIV076/15 
 k.- mayan MIII311/5 
 k.- maz İŞ028/25 
 k.- mazdım MIV009/20 
 k.- mış DK207/16, MII035/24, TTM169/23 
 k.- mışken BD057/32 
 k.- mışlardır MI063/27, TÜ042/26 
 k.- mıştı MII075/24 
 k.- mıyordu MIV251/24 
katlanabil - : Katlanma ihtimali veya imkânı bulunmak.-
5-  
 k.- ecekti BÖ220/17 
 k.- en MII011/32, TÜ078/29 
 k.- irdi BÖ355/6 
 k.- iriz M259/11 
katlanmak : Hoş olmayan bir duruma, güç şartlara 
dayanmak, tahammül etmek. -3- 
 k. RA245/13, TÜ063/11 
 k.+ la MIV104/8 
katlet - : İnsan öldürmek. -1-  
 k.- tim M129/10 
katlı : Katı veya katları olan. -7-  
 k.  DK078/25, M179/7, MIV216/31 
katliam [Ar] : Kırım. -6-  
 k.+ ları M273/34 
 k.  ÇY025/6, ÇY026/12, M307/21 
 k.+ ına MI319/8 
 k.+ larla ÇY015/28 
katmerlen - : Katmerli duruma gelmek. -1-  
 k.- di M317/8 
katmerleş - : Çoğalmak, artmak.-1-  

 k.- mişti RA109/31 
katmerli : Katmeri olan, kat kat olan. -1-  
 k.  MIII416/14 
Katolik [Fr] : Hristiyanlığın mezheplerinden biri. -17- 
 K.  ÇY026/5, MI150/12, MIII108/18, 
 K.+ e MIV444/1 
 K.+ lerin MIII108/20, TÜ051/18 
 K.+ lerle RA140/29 
katran [Ar] : Organik maddelerden kuru damıtma 
yoluyla elde edilen, sıvı yağ kıvamında, kara renkte, ağır, 
is kokulu, suda erimeyen bir madde. -3-  
 k.  TAY030/20 
 k.+ la MI275/16, TET041/14 
katre [Ar] : Damla. -3-  
 k.  MIII418/18, MIV093/27 
katun : Kağan eşi, kraliçe. -225-  
 k.  BD111/32, BD116/5, BD152/31 
 k.+ a BD115/29, BÖ032/24, BÖ034/17 
 k.+ dan BD111/25, BD163/1, BÖ052/6 
 k.+ du BÖ031/28 
 k.+ dur MII136/31 
 k.+ la BÖ032/9, BÖ212/30, BÖ212/31 
 k.+ nun BD163/3 
 k.+ sun RA009/8, RA009/10 
 k.+ u BD107/18, BD115/15, BD116/1 
 k.+ un BÖ037/17, BÖ038/2, BÖ047/23 
katunluk : Katun olma durumu. -1-  
 k.  BÖ221/18 
Katvan : Semerkand civarında ova. -1-  
 K.  TET127/2 
Katyn : bkz. Katin. -1-  
 K.  MIV252/31 
Kau-çang : Oğuz destanında geçen ülke adı.-1-  
 K.  TET066/17 
kav : Ağaçların gövdesinde veya dallarında yetişen bir 
tür mantardan elde edilen ve çabuk tutuşan, süngerimsi 
madde.-2-  
 k.+ la BÖ291/4, BÖ323/1 
kavâ’id [Ar] : Kurallar. -2-  
 K.+ il TAY138/31 
 K.+ ül TAY011/13 
Kavak : Ankara’da meydan adı. -1-  
 K.  M155/10 
Kavaklıdere : Ankara’da semy adı. -3-  
 K.  M101/16, M121/30, M142/24 
kaval : Genellikle kamıştan yapılan, daha çok çobanların 
çaldığı, yumuşak sesli, üflemeli bir çalgı. -102-  
 k.  DK099/12, DK102/23, DK102/34 
 k.+ a DK107/11, DK107/14, DK215/10 
 k.+ dan DK151/11 
 k.+ dı DK102/35, DK218/30 
 k.+ ı DK103/13, DK103/17, DK104/24 
 k.+ ın DK103/26, DK104/13, DK107/11 
 k.+ ına DK107/1, DK184/14 
 k.+ ını DG061/13, DK104/23, DK106/4 
 k.+ ının DK151/2, DK171/33, DK186/7 
 k.+ la DK160/24, DK175/16, DK182/19 
Kaval : Deli Kurt romanında tepe adı. -2-  
 K.  DK185/23, DK185/25 
Kavala : Yunanistan’da şehir. -1-  
 K.  MI076/3 
kavalcı : Kaval yapan, satan veya çalan kimse. -2- 
 k.  DK175/9, DK215/12 
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Kavanosoğlu : Rumeli Valisi (Kavanosoğlu Hüseyin 
Paşa). -1-  
 K.  MI345/32 
Kavanoszade : bkz. Kavanosoğlu. -1-  
 K.  MI345/31 
Kavarna : Bulgaristan’da şehir. -2-  
 K.  MI142/31, TTM098/26 
kavga [Far] : Düşmanca davranış ve sözlerle ortaya 
çıkan çekişme veya dövüş, münazaa. -109-  
 k.  BÖ264/13, BÖ401/33, ÇY019/26 
 k.+ da TKHS233/30 
 k.+ lar ÇY043/22, DK013/27, M259/12 
 k.+ lara MIII439/21 
 k.+ larda TKHS165/12 
 k.+ lardan TTM026/26 
 k.+ lardır MI052/18 
 k.+ ları MI364/29, MIII094/6, MIII196/11 
 k.+ ların MI252/9, TTM152/2 
 k.+ larına DK028/15, MI366/15 
 k.+ larından MI252/8, MI372/33, MI374/7 
 k.+ larını MI075/22, MII223/5 
 k.+ larının MII127/8 
 k.+ larla BD078/22 
 k.+ m BD196/11 
 k.+ nın MIII158/18, MIV415/10, RA019/33 
 k.+ sı BD067/29, BD112/9, BD114/13 
 k.+ sıdır MII250/19, MIII098/18, TÜ092/28 
 k.+ sına BÖ084/20, MI363/39, MIII346/29 
 k.+ sını MI364/24, MII222/27, MII223/6 
 k.+ sının DK090/25 
 k.+ ya MIV428/15, TET081/26 
 k.+ yı H067/33, RA033/27, TTM035/6 
kavgacı : Kavga etmeyi seven, kavga çıkaran kimse.-1- 
 k.  RA041/10 
kavgalı : Kavgayla yapılan veya içine kavga karışan. -2- 
 k.  M069/7, MIV169/30 
kavgasız : Çatışma, kavga olmadan.-1-  
 k.  BÖ176/25 
kavışmas : DLT’de kavuşmaz anlamında söz.-1-  
 k.  TET141/24 
kavışur : DLT’de kavuşur anlamında söz. -1-  
 k.  TET141/24 
kavim [Ar] : Aralarında töre, dil ve kültür ortaklığı 
bulunan, boy ve soy bakımından da birbirine bağlı insan 
topluluğu, budun. -27-  
 k.  MI087/25, MIII190/10, MIII425/23 
 k.+ e MIII419/24 
 k.+ ı MI173/33 
 k.+ i MI134/31, MII079/34, TAY162/25 
 k.+ in M278/36, MI261/26, MIII069/16 
 k.+ inin MI049/10 
 k.+ ler MII045/2, MIII416/19, MIV385/27 
 k.+ lerde TTM020/23 
 k.+ lerdir MIII479/26 
 k.+ lerin MII045/2, MIII137/27, MIV385/20 
 k.+ lerinin MI215/2, TAY160/15 
kavis [Ar] : Bir eğrinin sınırlı bir kısmı, eğmeç. -5- 
 k.  BD074/3, BÖ223/34, RA256/30 
 k.+ ler H066/6 
kaviyye [Ar] : Sağlam, kuvvetli. -1-  
 k.+ dir TKHS120/21 
kavl [Ar] : Söz. -1-  
 k.+ i MIV037/26 
kavm : bkz. kavim. -1-  

 k.+ ı TTM077/30 
kavmî [Ar] : Etnik. -3-  
 k.  MI279/9, MIII419/32, MIII421/1 
kavra - : 1. Bir nesne veya düşünceyi her yönüyle 
anlamak. 2. Elle sıkıca tutmak.-135- 
 k.  BD051/5, BÖ209/16, MIII391/26 
 k.- dı BD045/15, BD051/7, BD126/32 
 k.- dığı BÖ205/18, BÖ206/23, BÖ427/6 
 k.- dıkları MIII335/29 
 k.- madan MIII252/18 
 k.- mamıştı MII033/28, TKHS109/27 
 k.- mamıştı BD186/18 
 k.- ması MIII173/27 
 k.- masına DK138/24 
 k.- masından MII250/17 
 k.- maya BD165/23, DK211/6, MIV239/9 
 k.- mayan MII204/10 
 k.- mış BD205/34, BÖ223/7, BÖ280/14 
 k.- mışlar BÖ301/26, BÖ319/8, BÖ419/1 
 k.- mışlardı BD209/18, BÖ284/31 
 k.- mışsındır MIII046/26 
 k.- mıştı BD059/14, BÖ026/16, BÖ103/18 
 k.- mıştır MI263/12, TTM162/8 
 k.- r DK046/11 
 k.- rdı RA068/10, RA271/10 
 k.- rım M298/38 
 k.- rken DK120/32 
 k.- yacak DG065/33, MIII465/2, RA209/13 
 k.- yamadı TKHS235/34 
 k.- yamadığı BÖ062/32, BÖ294/9, BÖ380/18 
 k.- yamadığının TKHS102/14 
 k.- yamamış BÖ380/31, MIII252/20 
 k.- yamamıştı BÖ294/8, DG065/32, RA141/5 
 k.- yamamıştır MI190/21 
 k.- yamayacağı MIII456/5 
 k.- yamayan MIII449/27, RA104/31 
 k.- yamayarak MIV246/24 
 k.- yamayıp MIII067/33 
 k.- yamaz MI066/2, RA082/24, RA169/8 
 k.- yamazdı DK203/25 
 k.- yamazlar MIII336/1 
 k.- yamıyor M307/35, TKHS100/22 
 k.- yamıyordu BÖ359/4 
 k.- yan MI103/30, MI240/10, MIII111/6 
 k.- yanlardan MIV012/3 
 k.- yarak BD123/28, BD126/21, BD207/13 
 k.- yınca BÖ289/34, BÖ311/29 
 k.- yıp BÖ155/6, BÖ233/33, BÖ364/12 
 k.- yor M157/24 
 k.- yordu RA033/6, RA182/27 
 k.- yorlardı BD126/11, EST063/7 
kavram : Bir nesnenin veya düşüncenin zihindeki soyut 
ve genel tasarımı, mefhum.-16-  
 k.  MI181/34, TÜ044/28 
 k.+ ı MIII053/22, MIII107/33 
 k.+ ın TÜ115/23 
 k.+ ında MI052/16 
 k.+ ını MII044/12 
 k.+ lar MIII350/28, MIV077/2 
 k.+ lara MIII056/17 
 k.+ ların TÜ054/28 
 k.+ larının MI029/11, MIV104/16 
kavra - : 1. Bir nesne veya düşünceyi her yönüyle 
anlamak. 2. Elle sıkıca tutmak.-135- 
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 k.+ BÖ354/33, MIV191/25, TÜ039/31 
 k.+ ta MIV206/26 
 k.+ taki MIII058/35 
 k.+ tan M109/38, MIII341/13, RA090/23 
kavran - : Kavrama işi yapılmak, kavranılmak. -1- 
 k.- mamış MI189/31 
kavrayabil - : Kavrama becerisi bulunmak.-4-  
 k.- ir MIV341/31, TTM061/26 
 k.- mek MI058/22 
 k.- mişti BÖ155/34 
kavrayış : Kavramak işi. -4-  
 k.  H036/24 
 k.+ ı MI182/32 
 k.+ ıdır MIV165/32 
 k.+ ları BÖ378/23 
kavrayışlı : Kolayca anlama, algılama yetisi olan.-2- 
 k.  RA050/36, RA115/1 
kavrayışsızlık : Kavrayışsız olma durumu.-2-  
 k.  MIII364/15 
 k.+ ını MI182/33 
kavrayıver - : Çabucak kavramak. -1-  
 k.- miş DK193/18 
kavrul - : Kavurma işi yapılmak. -6-  
 k.- arak İŞ031/18 
 k.- du RA236/10 
 k.- duğunu MI385/25 
 k.- maktaki DK219/27 
 k.- maya MIV429/33 
 k.- muştum TKHS207/6 
Kavsi : Azerbaycanlı şair. -1-  
 K.  MI048/35 
kavşıt : Randevu. -5-  
 k.  BÖ393/30 
 k.+ a BÖ252/11 
 k.+ a BÖ394/1, BÖ407/12 
 k.+ ta BÖ411/6 
kavuk : Pamuktan yapılmış, üzerine sarık sarılan erkek 
başlığı. -3-  
 k.  MII104/7 
 k.+ larına MII104/8 
kavuklu : Kavuk giymiş. -1-  
 k.  MIII192/29 
kavun : Kabakgillerden, sürüngen gövdeli, iri meyveli bir 
bitki (Cucum). -2-  
 k.  ÇY022/5, MIII244/9 
kavur - : Rüzgâr, sıcak vb. kurutmak, yakmak. -7- 
 k.- an MIII235/8 
 k.- muş BÖ295/3 
 k.- up M307/13 
 k.- uyordu BD067/28, BÖ016/2 
kavurma : Kendi yağıyla pişirilip kavrulduktan sonra 
yenen veya saklanan et. -1-  
 k.  DK037/16 
Kavurt : Selçuklu hanedanından Selçuk Bey'in büyük 
torunu, bey (Atmet Kavurt Bey). -2-  
 K.  MII034/13, TTM058/25 
kavurucu : Kavurmaya sebep olan. -3-  
 k.  RA210/10, RA236/7, H063/9 
kavuş - : Ayrı kalınan, sevilen bir kimseyle bir araya 
gelmek, onu yeniden görmek.-71-  
 k.- acağını MIII299/17 
 k.- acağınızdır M204/4 
 k.- acak EST050/14, RA238/24 
 k.- acakmış DK188/4 

 k.- acaksınız DK064/10 
 k.- acaktı BÖ403/4, DK112/14 
 k.- alım TET097/5 
 k.- amadığı BD208/28 
 k.- amayacak DK145/10 
 k.- amayan DK107/7, TKHS220/10 
 k.- amayıp DK107/2 
 k.- an BD205/1, MIV119/21 
 k.- mak DK067/2, DK175/20, DK177/3 
 k.- maktır MIV193/34, TÜ011/33 
 k.- mama RA142/23 
 k.- manız M299/27 
 k.- ması MII047/2, MIV351/2, ZV117/19 
 k.- masını MIII346/11 
 k.- masınlar MIV204/10 
 k.- maz BD041/24, TET141/25 
 k.- muş ÇY022/8, DK065/20, RA121/14 
 k.- muşlardı MIII076/21 
 k.- muştu BD208/30 
 k.- muştum TKHS226/15 
 k.- muştur MIII464/32 
 k.- sun BÖ052/26, MII251/6 
 k.- tuğu MI234/8, MIV350/2, MIV377/19 
 k.- tuğun M240/28 
 k.- tular DK065/31, MIII076/34, TÜ022/18 
 k.- tun YS077/21 
 k.- tur DK237/25 
 k.- turmak DK230/28 
 k.- unca DK038/3 
 k.- uncaya DK238/28 
 k.- up TET096/12, TET097/9 
 k.- ur BD041/24, M301/18, MI042/25 
 k.- urdu DK013/1 
 k.- urken BD011/16 
 k.- ursun DG011/10 
 k.- uyor MIV098/29 
kavuşabil - : Kavuşma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 k.- mişlerdir MIII465/37 
kavuşma : Kavuşmak işi, buluşma, telaki.-2-  
 k.  DK197/16 
 k.+ sındaki MIII114/29 
kavuştur - : Kavuşmasını veya kavuşmalarını sağlamak. 
-16-  
 k.- acağına MI042/22 
 k.- acak MI202/19, MIII104/18, MIII284/8 
 k.- an MII079/15, MIII464/28, RA184/32 
 k.- arak MIV152/20 
 k.- du RA042/36 
 k.- maktır MIII093/5, TÜ087/11 
 k.- ması RA121/11 
 k.- muş RA174/14, RA210/19 
kay - : Kaygan bir yüzey üzerinde birdenbire dengesini 
yitirmek. -23-  
 k.- an BÖ047/8 
 k.- arak BÖ289/8, BÖ426/26, MII232/31 
 k.- arken BD036/27, MIII291/25, TKHS166/8 
 k.- dı BD161/22, DK216/13, RA149/30 
 k.- dığı DK198/3, MIII317/29 
 k.- dığının BD178/26 
 k.- ıyor MIV160/19 
 k.- ması MIII297/27, MIV308/13, MIV367/2 
 k.- masına MI181/29 
 k.- masını MIV166/3 
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 k.- mış M117/11, MI380/1 
 k.- sın DK198/6 
Kay : Atsız’a göre Kayıların atası olan ve en doğuda 
yaşayan boy adı. -5-  
 K.  MI138/23, TTM095/15, TAY123/15 
 K.+ lar TAY123/8 
 K.+ ların TAY123/10 
kaya : Büyük ve sert taş kütlesi: -74-  
 k.  BD113/32, BD115/19, BD124/8 
 k.+ dan BÖ180/22, DK129/22 
 k.+ dır YS032/24 
 k.+ lar BÖ242/9 
 k.+ lara BÖ016/27, BÖ017/12, BÖ169/32 
 k.+ lardadır BÖ176/6 
 k.+ lardan RA006/25, BÖ180/24 
 k.+ ların BÖ016/23, BÖ016/29, BÖ043/8 
 k.+ larla BD106/30, ÇY062/5, YS059/12 
 k.+ nın BÖ016/32, BÖ017/2, BÖ017/14 
 k.+ sı BÖ043/8 
 k.+ sına MIV065/16 
 k.+ ya BÖ017/16, BÖ043/11, DG067/33, 
Kaya : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Kurt Kaya). -6- 
 K.  BÖ017/23, BÖ019/7, BÖ395/20  
 K.+ da BÖ399/19 
Kaya : Balat’ta semt adı (Kesme Kaya). -1- 

K. TAY071/25 
Kaya : Edebiyat tarihçisi (M. Kaya Bilgegil). -2- 

K. MI365/23, MI366/2,  
Kaya : Siyasetçi, yazar (Şükrü Kaya). -9- 

K. MII219/21, MII220/18, MIV406/5 
 K.+ nın MIV406/13 
Kaya : Bozkurtlu rozet taktığı için şehit edilen öğrenci 
(Necati Kaya). -1-  

K. MIII068/30 
Kaya : Kişi adı. -2- 

K. MIII428/33, ZV084/20 
Kaya : Kanklı Lûgati yazarı (Kaya Oğlu Mehmed). -1-  

K. TET165/16 
Kayabek : Şair, yazar (Mustafa Kayabek). -42-  
 K.  M108/17, M111/23, M118/13 
 K.+ e M093/29 
 K.+ in M093/25, M184/4, M208/36 
 K.+ le M093/18 
Kayalar : Atsız’ın arkadaşı (Şükrü Kayalar). -1-  
 K.  M101/3 
Kayalı : Dergi abonesi bayan (Bircan Kayalı). -1- 
 K.  M186/35 
kayalık : Kayası çok olan yer. -7-  
 k.  BD054/27, MI276/14, TAY041/13 
 k.+ a BD054/28 
 k.+ ı BD107/5 
 k.+ ını TAY042/1 
Kayan : Göktürk destanında geçen İl Han’ın en küçük 
ğolu (Kıyan). -4-  
 K.  TET067/20, TET068/6, TET068/30 
 K.+ la TAY105/16 
kaybedebil - : Kaybetme ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-4-  
 k.- ir MIII209/35, TÜ061/25, TÜ061/26 
 k.- irler MIII502/2 
kaybedil - : Kaybetme işi yapılmak. -4-  
 k.- diği TKHS153/14 
 k.- miş MI031/14, MI175/23 

 k.- miştir MI169/2 
kaybet - : Yitirmek, yenik dükmek. -318-  
 k.- eceğim TKHS204/22 
 k.- eceğimizi BÖ298/14 
 k.- eceğinden RA086/36 
 k.- eceğini BD173/13, MIII329/33 
 k.- ecek M095/16, M164/16, MIII193/7 
 k.- eceklerdi MIII336/10 
 k.- eceklerini BÖ206/1 
 k.- ecekti BÖ226/18, DK183/5 
 k.- ecektir MI300/5 
 k.- emeyiz MIII287/7, TÜ059/6 
 k.- en BD022/21, BÖ339/27, DG062/4 
 k.- enler MI063/28 
 k.- enleri MIII093/26, MIII093/27 
 k.- er BD155/30, M290/6, MI044/5 
 k.- erdi MIV068/22, TKHS116/32 
 k.- erdim TKHS095/19 
 k.- erek M080/24, MI028/1, MI121/29 
 k.- eriz MIV056/28 
 k.- erler M264/25, MIII284/21, TÜ056/16 
 k.- erlerdi ÇY060/22, MI163/22 
 k.- erse DK013/5, M289/32, MI306/3 
 k.- ersin ÇY062/23, TKHS142/8 
 k.- ince MIV159/25, YS077/17 
 k.- ip BD022/18, MI308/28, MII232/9 
 k.- iyor M125/14, TKHS130/34 
 k.- iyorlar MIV296/28 
 k.- iyorlardı RA021/14 
 k.- iyorum M265/34 
 k.- iyoruz BÖ206/33 
 k.- meden BD207/4, ÇY027/28, DK202/3 
 k.- medi DK056/24, MIV389/8, TAY098/16 
 k.- mediği BD061/5 
 k.- mediğini M179/36 
 k.- medik ÇY034/15 
 k.- melere MIII306/28 
 k.- meleri MI094/5, TTM014/28 
 k.- memek BD019/16, BD023/31 
 k.- memelidir MIV441/2 
 k.- memiş DK061/15, İŞ021/18 
 k.- memişti RA059/10 
 k.- memiştir MI240/33, MIII291/24 
 k.- menin DK026/31, MII100/4 
 k.- mesi MI061/9, TKHS126/6 
 k.- mesini TAY088/30 
 k.- meye MI292/1, TET117/1 
 k.- meyecek TKHS141/18 
 k.- meyecektir MI301/8 
 k.- meyelim BD076/29 
 k.- meyen BÖ245/24 
 k.- meyerek TET122/20 
 k.- meyiniz MIII105/15, TÜ098/13 
 k.- mez MIII182/9 
 k.- mezdi BÖ012/6, M089/30 
 k.- miş BD104/31, BD155/22, BD206/19 
 k.- mişçesine MIV030/14 
 k.- mişizdir MI299/6 
 k.- mişken MII191/4 
 k.- mişler DK178/3, MIV203/26 
 k.- mişlerdi BD126/16 
 k.- mişlerdir MI013/18, MI257/16 
 k.- mişsindir MIV087/4 
 k.- mişti BD020/31, BD024/5, BD103/22 
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 k.- miştim TKHS098/2 
 k.- miştir BÖ140/2, M327/17, MII250/26 
 k.- miyordu BD168/18 
 k.- miyorlardı MIV227/27 
 k.- se MIII212/8, TTM037/7, TÜ064/3 
 k.- ti ÇY058/31, DK160/20, MI161/27 
 k.- tiği BD008/18, BD024/11, BD199/2 
 k.- tiğim M254/19 
 k.- tiğin M177/20, RA008/15 
 k.- tiğini BD108/7 
 k.- tiğinin M218/26, RA096/7 
 k.- tik BD082/4, BÖ305/25, ÇY044/34 
 k.- tikleri MIII076/21, MIII172/7, MIII220/33 
 k.- tikse BÖ305/26 
 k.- tikten BD059/25, BÖ243/23, BÖ305/18 
 k.- tiler M065/35, M327/2, M327/6 
 k.- tim BD156/32, DK072/17, DK072/20 
 k.- tin RA096/17 
 k.- tiniz M259/2 
 k.- tirmek BD095/23 
 k.- tirmesi MIV249/14 
 k.- tirmez TÜ090/5 
kaybetmek : Yitirmek, yenik dükmek. -7- 
 k. BD027/1, DG062/10, DK236/13 
 k.+ le MIV101/21, TTM069/4 
 k.+ tedir MI042/1, MII239/19 
kaybettir - : Kaybetme işini yaptırmak.-7-  
 k.- diğini TKHS142/12 
 k.- eceği MIV402/26 
 k.- en MII228/9 
 k.- erek MIV302/6 
 k.- ir MI179/30 
 k.- mek MI098/20, MI098/31 
kaybettirebil - : Kaybettirmek ihtimali ve imkanı olmak. 
-1-  
 k.- irdi BD121/31 
kaybettirici : Kaybetmeye sebep olan. -1-  
 k.  MIII295/6 
kaybol - : Yitmek. -144-  
 k.- acağı M223/7 
 k.- acağını MI242/14 
 k.- acak MII096/23, MIII442/20 
 k.- alı DK096/26 
 k.- an BD211/2, DK072/18, DK170/30 
 k.- anın DK096/28 
 k.- arak BD040/28, TET021/18 
 k.- du BÖ027/23, BÖ084/5, BÖ121/2 
 k.- duğu BÖ423/18, DK095/23 
 k.- duğunu MI251/9, MII156/13 
 k.- duğunun RA053/21 
 k.- dular BD108/19, BÖ234/10 
 k.- dum RA240/20 
 k.- duysa TKHS223/4 
 k.- madan BÖ182/3 
 k.- malarının RA116/10 
 k.- mamaları MIV082/20 
 k.- mamış MIV333/32 
 k.- ması BD148/7, DK160/13, TÜ077/19 
 k.- masın DK031/28 
 k.- masına BD152/34, MIII146/34 
 k.- maya MIII495/24 
 k.- mayan RA177/16 
 k.- muş BÖ131/19, BÖ134/9, DK216/16 
 k.- muşlar M148/12 

 k.- muştu BD054/29, BD147/21, BÖ225/21 
 k.- muştu DK007/22 
 k.- muştun DK213/27 
 k.- muştur MII221/10, MII221/11 
 k.- muyor DK039/8 
 k.- muyorum M228/3 
 k.- sun RA095/29 
 k.- uncaya BD041/29, H049/9 
 k.- up DK107/18, MIII326/25, MIII342/22 
 k.- ur BÖ307/15, DK039/12, M191/1, 
 k.- urken BD056/27, MIII104/22, TÜ097/20 
 k.- urlarmış DK039/7 
 k.- uyor DK007/27, H047/22, M060/3 
 k.- uyordu RA038/15, RA083/14 
 k.- uyorken RA223/32, YS085/17 
 k.- uyorlar MIV012/25 
 k.- uyorlardı BD006/9 
 k.- uyorsa RA222/19 
kayboluş : Kaybolmak işi. -1-  
 k.+ u BD153/24 
kaybolmak : Yitmek. -4- 
 k. RA068/3 
 k.+ ta MIII089/20, TÜ084/5 
 k.+ tadır MI337/30 
kayd : bkz. kayıt. -2-  
 k.  M059/26, TAY109/24 
kaydedebil - : Kaydetme ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 k.- iriz MIII241/18 
kaydedilmek : Kaydetme işi yapılmak, yazılmak.-1- 
 k.+ te MI282/27 
kaydet - : Yazmak, bazı önemli noktaları tespit etmek.-
29-  
 k.- eceğim MIV288/27 
 k.- en ÇY020/32, MI173/28 
 k.- er MI135/7, TTM092/5 
 k.- erler TET080/5 
 k.- eyim MIV228/30, MIV235/28 
 k.- in M264/24 
 k.- iyor MI282/12 
 k.- iyorlar TET027/10 
 k.- mediği ÇY035/4 
 k.- memiştir MII014/28, TÜ081/23 
 k.- meye RA115/18 
 k.- mişlerdir TAY087/14 
 k.- miştim MIV259/32 
 k.- miştir MII018/29 
 k.- miyor MII128/34, TTM116/30 
 k.- miyorum İŞ022/25 
 k.- tiği MIII330/29, RA121/18 
 k.- tikten MI087/3, TTM112/27 
 k.- tirdiği M186/34 
 k.- tirmek MIII482/30 
kaydetmek : Yazmak, bazı önemli noktaları tespit 
etmek.-2- 
 k.+ tedir TAY022/13, TAY115/5 
kaydettir - : Kaydetme işini yaptırmak, yazdırmak.-2- 
 k.- miş TKHS204/30 
 k.- mişti TKHS238/17 
kaydır - : Kaymasını sağlamak, kaymasına yol açmak. -
4-  
 k.- arak MII193/19 
 k.- dı DG026/6 
 k.- ıp DK023/17 
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 k.- mak MII232/30 
kaydol- : Yazılmak. -6-  
 k.- acak MII040/18 
 k.- du MIII488/2 
 k.- dular TAY046/29 
 k.- madı MIII488/3 
 k.- muştur TAY012/20, TAY104/16 
Kaydu : Cengiz Han’ın oğlu Ögedey’in torunu. -2- 
 K.  TAY139/24, TAY139/33 
kaygı : Üzüntü, endişe duyulan düşünce, tasa. -56- 
 k.  DK012/33, MI223/2, MI229/11 
 k.+ dan DK230/22, MI235/19 
 k.+ ları TKHS258/9 
 k.+ ların MIII025/21, MIV204/4, TÜ115/19 
 k.+ larından MIII257/27 
 k.+ larını MIII343/27, ZV095/29 
 k.+ larla MII036/14 
 k.+ sı DK047/21, DK080/31, DK225/1 
 k.+ sıdır MII036/18 
 k.+ sına ÇY016/18, MIII398/7 
 k.+ sında MIV053/2 
 k.+ sındadır MI171/20, TTM075/20 
 k.+ sından DK037/21, MIV170/24, TET157/27 
 k.+ sındandır MIII024/9, TÜ114/6 
 k.+ sıyla EST063/27, MI313/31, RA043/13 
kaygılı : Kaygısı olan, endişeli, tasalı. -3-  
 k.  BD036/26, DK109/25, RA253/30 
kaygısız : Kaygısı olmayan, kaygı duymayan, aldırmaz. -
4-  
 k.  BD056/28, BÖ197/2, RA138/23 
 k.+ lar RA139/3 
kaygısızlık : Kaygısızca davranış. -1-  
 k.+ ı BÖ072/1 
kaygu : bkz. kaygı. -5-  
 k.+ lar TTM170/11 
 k.+ larla MII152/32 
 k.+ su MII110/16 
 k.  TET049/15, TET051/32 
Kayı : Oğuz Türklerinden Bozok koluna bağlı boy. -32- 
 k.  TAY157/8 
 K.  RA240/33, TAY122/1, TAY122/27 
 K.+ dır TAY122/12 
 K.+ lar TAY123/7, TAY123/24, TAY124/15 
 K.+ lara TAY123/29 
 K.+ lardan TAY123/14, TAY123/25 
 K.+ lardır TAY122/14, TAY124/22 
 K.+ ların TAY122/28, TAY123/19, 
TAY124/10 
 K.+ larınki TAY125/23 
 K.+ lığın TAY123/32 
 K.+ yı TAY122/31 
kayıg : bkz. Kayı. -1-  
 k.  TAY157/8 
Kayığ : bkz. Kayı. -2-  
 K.  TAY122/16, TAY123/2, TAY122/27 
Kayıhan : Atsız’ın yakınının çocuğu için tavsiye ettiği 
isim. -1-  
 K.  M301/18 
Kayıhanlılar : Selçukluların bakayası beylik. -1- 
 K.  MIII391/30 
kayık : Kürek veya yelkenle yürütülen ufak tekne.-9- 
 k.  DK074/21 
 k.+ a MIV291/14, MIV291/15, TAY046/1 
 k.+ ı MIV289/27 

 k.+ ına MIII452/24 
 k.+ ını DK083/22, MIV289/29 
 k.+ ları TAY024/25 
Kayık : bkz. Kayı. -3-  
 K.  TAY122/18, TAY122/27, TAY122/21 
kayıkçı : Kayıkla insan veya yük taşıyan kimse. -2- 
 k.  MIV291/13 
 k.+ yı EST044/29 
kayın : Kayıngillerin örnek bitkisi olan, 30-40 metre 
boyunda, 2 metre çapında, kışın yapraklarını döken, 
kerestesi beyaz ve değerli olan bir orman ağacı (Fagus 
orientalis).-7-  
 k.  BÖ262/4, İŞ015/2, TET073/31 
kayınçe : Kadın veya kocaya göre birbirlerinin erkek 
kardeşi, kayınbirader, ini.-1-  
 k.+ si DG054/24 
kayıp [Ar] : Kaybolma, yitme, yitim. -60-  
 k.  BD156/31, BÖ226/21, DK053/19 
 k.+ a DK196/5, MIV245/9 
 k.+ ı M296/20, MII100/2, MIII429/15 
 k.+ ım RA114/32 
 k.+ ımız MII212/8, MIII430/5 
 k.+ ına MI305/21, MII031/13, TTM056/8 
 k.+ ından MII100/3 
 k.+ ını ZV089/22 
 k.+ lar BÖ302/35, ÇY060/33, MI024/21 
 k.+ lara M195/7, MIII094/22, MIV406/11 
 k.+ ları TAY060/12, ZV088/29, ZV095/16 
 k.+ larına TKHS247/14 
 k.+ larla MIII032/14, RA018/8, TTM048/10 
 k.+ tan DK139/2 
 k.+ tır TKHS190/5, TKHS202/22 
kayır - : Koruyarak başarısını sağlamak, elinden tutmak, 
himmet etmek. -4-  
 k.- acak DG054/24 
 k.- ma MIV434/15 
 k.- mak MIV283/29 
 k.- maları TKHS257/21 
kayırıl - : Kayırma işi yapılmak. -1-  
 k.- ması TKHS217/9 
kayısı [Far] : Gülgillerden, sıcak veya ılık iklimlerde 
yetişen, çiçekleri pembemsi beyaz bir ağaç (Prunus 
armeniaca).-2-  
 k.  RA011/14, RA011/19 
kayış : Bağlamak, tutmak veya sıkmak amacıyla 
kullanılan, dar ve uzun kösele dilimi.-16-  
 k.  BÖ019/12 
 k.+ ı BD058/31, BÖ017/6 
 k.+ ımı BÖ017/2 
 k.+ ın BÖ423/2, BÖ423/9 
 k.+ ını BD141/31, DK006/11 
 k.+ ının BÖ349/3 
 k.+ ıyla BÖ040/9 
 k.+ lara BÖ423/1 
 k.+ ları BÖ422/35 
Kayışdağı : İstanbul’da semt. -1-  
 K.  MIV223/30 
kayıt [Ar] : Bir yere mal ederek deftere geçirme. -48- 
 k.  MI366/22, MII039/12, MIII461/22 
 k.+ a RA102/20, TAY137/15, ZV116/7 
 k.+ ı MIII221/5, MIV052/32 
 k.+ ıdır MI137/27, TTM094/21 
 k.+ ına HBV104/15 
 k.+ ından HBV104/35, MII078/32 
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 k.+ ını MIII484/10, TAY021/27, TAY074/26 
 k.+ ıyla TKHS086/3 
 k.+ la MIII080/8, MIII125/3, TAY110/4 
 k.+ lar DK207/14, M090/16, RA181/7 
 k.+ lara RA181/6, TAY095/33, TKHS130/9 
 k.+ larda TAY012/21, TTM173/2, TTM173/3 
 k.+ ları MII079/23, MIII242/29, RA137/4 
 k.+ ların TAY073/14 
 k.+ larla MI023/20, MIII191/20 
 k.+ ta MII039/2 
kayıtlandırıl - : Kayıtlandırmak haline getirmesini 
sağlamak. -1-  
 k.- amaz MIII125/10 
kayıtlı : Kaydı yapılmış, kayda geçirilmiş olan. -6- 
 k.  TAY161/16, TTM027/24, TÜ042/17 
 k.+ dır MI211/34, MIII072/5, TET082/24 
kayıtsız : Kaydı yapılmamış, deftere veya yazıya 
geçirilmemiş olan. -40-  
 k.  BD051/15, BÖ367/14, DK052/17 
 k.+ ca TKHS098/17 
kayıtsızlık : Kayıtsız olma durumu. -12-  
 k.  MIII162/22, MIII170/31 
 k.+ ın MII191/29 
 k.+ ına RA226/14 
 k.+ la BÖ265/19, RA012/5, RA071/18 
 k.+ lar MII106/14 
 k.+ tan ÇY023/33, MIV014/25 
kaykıl - : Arkaya doğru eğilerek, yaslanarak oturmak.-2- 
 k.- arak BD173/23 
 k.- dığını BÖ209/8 
kaymak : Sütün veya yoğurdun yüzünde zar durumunda 
toplanan, açık sarı renkli, koyu yağlı katman, krema.-2- 
 k.  MI390/35 
 K.  MIV213/19 
kaymakam [Ar] : Bir ilçede devleti temsil eden en 
yetkili yönetim görevlisi, ilçebay.-14- 
 k.  ÇY054/12, MI157/10, MI157/24 
 k.+ ı MII102/29 
 k.+ la MII104/19 
 k.+ lar MIV047/22 
 k.+ ların MIV044/5 
kaymakamlık : Kaymakam olma durumu. -4-  
 k.  MIV313/19 
 k.+ ı TAY080/24 
 K.+ ına MII241/30, MIV143/24 
Kaymaklı : Kıbrıs’ta yer adı. -2-  
 K.  M280/17, M280/18 
kayna - : Bir sıvı, sıcaklığı belli bir dereceyi bulduğunda 
buhar durumuna geçerek fokurdamak.-33-  
 k.- dı BÖ283/21, MI269/15, TET035/5 
 k.- madığı ZV121/7 
 k.- maktadır MI048/21 
 k.- masından MIII371/33 
 k.- maya MIII372/2 
 k.- mayan MIII372/5 
 k.- mış BÖ101/4, DK064/18, MIV212/31 
 k.- r BÖ164/33, ÇY047/25, DK021/2 
 k.- rdı DK021/2 
 k.- yan BD025/26, ÇY039/19, RA083/12 
 k.- yıp MIII369/27, MIII388/24, MIV273/10 
 k.- yor HBV099/17 
 k.- yorlardı BÖ144/24, TKHS257/27 
kaynak : Bir şeyin çıktığı yer, menşe. -152-  
 k.  MI366/13, MI393/1, MII091/18 

 K.  MIV257/26 
 k.+ a MI047/35, MI300/34, MI323/24 
 k.+ ı BD206/24, ÇY042/1, HBV087/1 
 k.+ ıdır M242/33, MI122/3, MIII142/15 
 k.+ ın BÖ170/13 
 k.+ ına MIV186/6 
 k.+ ından DK089/20, MIV098/9 
 k.+ ını MII021/12, RA015/25, TET073/29 
 k.+ ının YS042/17 
 k.+ lar MI275/11, MII125/18, MIV176/29 
 k.+ lara MIV265/17 
 k.+ larda TAY074/9, TAY074/30, TAY158/31 
 k.+ lardaki MII077/26 
 k.+ lardan BD025/23, EST044/3, MI367/13 
 k.+ lardır MI286/7, MIV268/32 
 k.+ ları ÇY043/10, MI103/23, MI373/8 
 k.+ larıdır MIII248/4, TTM167/1 
 k.+ larımızdan MI124/32 
 k.+ larımızın MIV262/21 
 k.+ ların MI323/25, RA117/24 
 k.+ larına MI366/3 
 k.+ larında MII129/1, TAY104/14, TAY122/30 
 k.+ larındaki MI240/30, TAY141/12,  
 k.+ larından MI171/23, MI367/8, MI384/11 
 k.+ larını MIV259/28, TKHS118/1 
 k.+ larının MII091/19, MIV261/32, TAY011/3 
 k.+ larla MII096/17 
 k.+ tan BD160/32, ÇY064/2, HBV089/1 
 k.+ tansın RA005/27 
 k.+ tı MIII012/6, TÜ028/4 
 k.+ tır M129/27, TAY011/8, TÜ115/32 
kaynaklı : Belli bir kaynaktan gelen.-3-  
 k.  EST068/31, MI209/21 
 k.+ dır EST053/25 
kaynana : Kocaya veya kadına göre birbirlerinin annesi, 
kayınvalide.-5-  
 k.+ sı DK144/19, DK178/25 
 k.+ sına BÖ112/7, BÖ138/7 
 k.+ sını DK144/15 
Kaynarca : İstanbul’da semt. -3-  
 K.  MI080/7, TTM119/1 
 K.+ nın TTM119/4 
kaynaş - : Ayrılmayacak bir biçimde birleşmek. -20- 
 k.- an MIV025/35, MIV091/27, MIV098/8 
 k.- ıp BÖ043/20, TKHS073/23, TÜ028/16 
 k.- ıyor MIV098/1 
 k.- ıyordu BÖ316/33 
 k.- mış MIII371/9, TKHS073/22 
 k.- mışlar MI308/28, TET078/19 
 k.- mışlardı BÖ214/18 
 k.- mıştı RA164/32 
 k.- mıştık MIII481/5 
 k.- tı RA031/15 
 k.- tığı TAY094/23 
 k.- tılar MI064/2 
kaynaşma : Kaynaşmak işi. -15-  
 k.  BÖ318/20, BÖ324/35, TET078/19 
 k.+ lar MI373/32, MIII026/11 
 k.+ ların MIV170/33 
 k.+ sı MIII371/1, MIII382/21, MIII384/16 
 k.+ ya MIII101/7 
 k.+ yı MIV100/23 
 k.+ sından RA054/9 
kaynaşmak : Ayrılmayacak bir biçimde birleşmek. -1- 
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 k. MIII183/24 
kaynaştır - : Kaynaşmasını sağlamak. -5-  
 k.- an ZV091/12 
 k.- arak MIII418/35 
 k.- dığı MIII345/28 
 k.- mış MIV200/32 
 k.- sak MIII476/16 
kaynaştırma : Kaynaştırmak işi.-2-  
 k. MIV353/9 
 k.+ ya TET156/23 
kaynaştırmak : Kaynaşmasını sağlamak. -1- 
 k. ZV095/32 
kaynat - : Kaynamasını sağlamak. -6-  
 k.- acak MIII224/18 
 k.- an ZV108/25 
 k.- arak ZV108/24, ZV121/6 
 k.- mıştır ZV089/6 
 k.- tı RA005/32 
kaynata : Kocaya veya kadına göre birbirlerinin babası, 
kayınbaba, kayınpeder.-3-  
 k.+ sı TET092/25 
 k.+ sını MII234/29 
 k.+ sının M161/2 
Kayruvan : Tunus’ta şehir. -4-  
 K.  TAY049/9, TAY049/24 
 K.+ da TAY049/17, TAY071/5 
Kays : Kanklı Lûgati'nin yazarı Şemseddin Mehmed’in 
babası. -1-  
 K.  TET157/21 
Kayser : Son Alman İmparatoru ve Prusya Kralı (Kayser 
Vilhelm). -2-  
 K.  MIV406/21, MIV406/25 
Kayseri : İç Anadoluda il. -14-  
 K.  M292/5, MI063/32, MIII349/20 
 K.+ de MIII499/3 
 K.+ deki MIV441/13 
 K.+ nin MII249/11, MIV165/27 
 K.+ ye MI064/3, MIII468/28 
kaytar - : İş yapmaktan kaçmak. -1-  
 k.- ıyorlar MIV064/32 
kayusun : Kutadgu Bilig’de hangisini anlamında söz.-1- 
 k.  TET145/6 
Kayzer : bkz. Kayser. -4-  
 K.  MII015/8, MII015/12, TÜ082/1 
Kayzerci : Kayser yanlısı Alman. -1-  
 K.  MIV233/24 
kaz - : Herhangi bir araçla toprağı açmak, oymak.-19- 
 k.  YS078/23 
 k.- an MII074/2, MIII063/13, MIV080/24 
 k.- anda MIV437/21 
 k.- dığı ÇY034/34, DK237/12, MIV046/1 
 k.- dılar TET067/5 
 k.- ıp M154/3 
 k.- ıyordu BÖ122/16 
 k.- ması TKHS149/27 
 k.- mayanlardan TKHS149/21 
 k.- mış DK216/13 
 k.- mıştı BÖ071/15 
kaz : Perde ayaklılardan, uzun, beyaz veya gri boyunlu, 
suda ve karada yaşayan, uçan, yabani veya evcil kuş 
(Anser). -12-  
 k.  BD198/23, MI146/18, MI146/34 
 k.+ dır TET034/7 
 k.+ lar TET043/7 

 k.+ lara TET043/10 
kaz - : Yazı yazmak. -1-  
 k.- ılmıştı ÇY033/9 
Kaz : Alp Er Tunga’nın kızının adı.-1-  
 K.+ dır MI268/17 
kaza [Ar] : İstem dışı veya umulmayan bir olay 
dolayısıyla bir kimsenin, bir nesnenin veya bir aracın 
zarara uğraması. -25-  
 k.  BD185/10, BD186/12, BD193/2 
 k.+ dan RA269/11 
 k.+ lara MIV095/10 
 k.+ lardan DK029/6 
 k.+ ların MIII102/22 
 k.+ na DK021/13 
 k.+ sı MII253/1 
 k.+ sında M164/13 
 k.+ sının TKHS127/30 
 k.+ sıyla MII252/33, MIV264/22 
 k.+ ya DK234/6, M112/1, M180/34 
 k.+ yla ÇY035/29 
kaza : İlçe, kaymakamlık. -6-  
 k.  M302/15 
 k.+ dan MIV094/10 
 k.+ larda MIV099/29 
 k.+ ların TÜ095/18 
 k.+ mız MI018/17 
 k.+ sında M302/24 
Kazak : Kazakistan Cumhuriyeti'nde yaşayan Türk soylu 
halk veya bu halktan olan kimse.-92-  
 K.  M154/11, M217/3, M294/33 
 K.+ a MI235/13 
 K.+ ı MII111/1 
 K.+ ın MI298/10 
 K.+ la M314/28, MIII132/34 
 K.+ lar M199/12 
 K.+ ları TÜ054/10 
 K.+ larının MIII152/6 
 K.+ larda MIV228/35 
 K.+ lardan MI018/9, MI063/18, MIV229/1 
 K.+ ların MI065/11, MI065/15, MIII500/4 
 K.+ larla MI065/13, MI233/19 
Kazakça : Kazak Türkçesi.-8-  
 K.  MI298/15, MIV229/4, MIV229/8 
 K.+ da MI216/15, TTM164/9 
 K.+ dır MI298/5 
 K.+ nın M201/27 
 K.+ yı MIV229/2 
Kazakistan : Asya’da Türk cumhuriyeti. -9-  
 K.  MI210/8, MI210/13, MI213/18 
 K.+ da M322/27, MI209/14, MII097/13 
 K.+ dır MI235/16 
Kazaklaş - : Kazak kültürüne girmek, Kazak olmak.-1- 
 K.- mak MI298/6 
Kazaklaştır – : Birinin Kazaklaşmasına sebep olmak. -1- 
 K.- mışlardır MI298/23 
Kazaklaştırıl - : Biri tarafından Kazaklaştırmak. -1- 
 K.- mış MI298/29 
Kazaklık : Kazak olma durumu. -1-  
 K.+ a MI298/3 
Kazlar : Sabahattin Ali’nin hikayesi. -1-  
 K.+ lar İŞ029/3 
kazan - : Kazanç sağlamak. -458-  
 k.  MIV289/25 
 k.- a BD073/19 
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 k.- acağa BÖ204/26 
 k.- acağı BD098/19, BD124/11 
 k.- acağım M239/12, MIV305/21, TET106/19 
 k.- acağımızı BÖ298/13 
 k.- acağın M176/33 
 k.- acağına BÖ206/3 
 k.- acağını BD047/29, M290/8, TKHS135/3 
 k.- acağız BÖ314/10, M314/27, MIII236/4 
 k.- acak BÖ214/28, H035/11, MI093/1 
 k.- acaklar MIII078/11, TÜ024/11 
 k.- acaklardı ÇY059/12, MI162/9, MI180/2 
 k.- acaklardır MIV172/5 
 k.- acakları MI175/2, TTM078/31 
 k.- acaklarını M295/23, MI118/34, TTM042/28 
 k.- acaksınız RA254/34 
 k.- acaktı BÖ082/14, BÖ355/3, DG031/14 
 k.- acaktık TKHS216/7 
 k.- acaktır MIII310/24, MIII470/30 
 k.- alım MIII486/16 
 k.- amadı BD125/1, BD125/30, MIV247/35 
 k.- amadığı MIII251/34, RA243/1, TAY040/1 
 k.- amadığını BÖ226/15 
 k.- amamış TTM119/5 
 k.- amamışlardır TAY093/20 
 k.- amamıştı BÖ067/26 
 k.- amamıştır MIII497/32, MIV156/12 
 k.- amayacağını MIII437/29 
 k.- amayacak TKHS152/12 
 k.- amayınca TAY035/34 
 k.- amaz MIV244/23, TKHS135/6 
 k.- amazdı MIII273/21 
 k.- amazsa BÖ247/11, BÖ365/25 
 k.- amazsam BÖ218/18 
 k.- amazsan BÖ218/19 
 k.- an BÖ123/29, BÖ124/11, BÖ209/31 
 k.- anı BÖ050/16 
 k.- anlar MI107/32, MI111/26, MIII035/14 
 k.- anlara MIV171/12 
 k.- anları MIII318/28 
 k.- anların MI178/5, RA242/11, TTM081/28 
 k.- arak DK046/33, M316/30, MI272/19 
 k.- dı BÖ365/29, BÖ366/1, BÖ372/6 
 k.- dığı BÖ131/3, DG059/13, DK226/21 
 k.- dığım MIV236/21, RA235/28 
 k.- dığımı HBV091/4 
 k.- dığımız MIV089/32 
 k.- dığın MIII066/8 
 k.- dığını BD124/33, BÖ205/27, BÖ209/34 
 k.- dık BÖ283/28, DG058/33, DK228/13 
 k.- dıkları EST045/6, HBV106/16, M317/34 
 k.- dıklarından TÜ108/27 
 k.- dıklarını TET165/26, TKHS140/31 
 k.- dıktan BÖ206/33, TTM114/9 
 k.- dılar HBV106/23, MI273/26, MI273/34 
 k.- dım DG059/3, DG062/2, H068/3 
 k.- dın BÖ142/4, DK066/28 
 k.- dınız BD075/21 
 k.- dır BÖ409/5 
 k.- dıracaktı BÖ420/4 
 k.- dırdığı DK013/34 
 k.- dırmanı BÖ411/15 
 k.- dıysa EST057/34 
 k.- ınca MIII218/25, MIII318/3 
 k.- ında MIII369/27, MIII388/24 

 k.- ıp BÖ120/27, BÖ129/29, TAY116/27 
 k.- ır BÖ064/1, BÖ067/20, DG057/3 
 k.- ırdı RA083/22 
 k.- ırdık MIII476/17 
 k.- ırdım TKHS084/9 
 k.- ırız BÖ064/1, MIV107/4 
 k.- ırken RA242/7 
 k.- ırsa BD146/16, BÖ365/24 
 k.- ırsınız ZV104/24 
 k.- ıyor MI195/33, MI196/1, MIII146/16 
 k.- ıyordu BÖ038/3, DG064/28, MIV122/19 
 k.- ıyorlarsa MI196/22, TTM088/17 
 k.- ıyorum M218/25 
 k.- ma DK046/19 
 k.- madık DK067/4 
 k.- maları TAY083/6, TKHS211/5 
 k.- mam DK167/24 
 k.- mamı TKHS192/2 
 k.- manın ÇY063/14, DG066/15, MII074/1 
 k.- ması MII083/9, MII250/20, RA257/20 
 k.- masına M108/3, M314/35, MI319/25 
 k.- masını BD126/17, BÖ036/15, BÖ049/32 
 k.- masının HBV101/32 
 k.- masıydı BÖ366/14 
 k.- maya BÖ218/17, BÖ218/19, DK184/26 
 k.- mayacağını BÖ304/31 
 k.- mayı BD046/19, MIII220/1 
 k.- maz MI044/5, MIV040/3, TTM087/33 
 k.- mış BÖ050/24, BÖ418/18, DK063/31 
 k.- mışken BÖ313/27 
 k.- mışlardı ÇY033/26, EST057/23, MI121/1 
 k.- mışlardır MI082/9, MI083/4, MII020/5 
 k.- mışsa MI027/26, TTM176/24 
 k.- mıştı BD099/3, BD122/6, BD125/28 
 k.- mıştık MIII234/29 
 k.- mıştır MI240/8, MII130/10, MIII165/2 
 k.- mıyor MI195/35 
 k.- sa M112/10, M314/33 
 k.- sak MIII223/30 
 k.- sın BÖ209/35, MIII305/27 
kazan : Çok miktarda yemek pişirmeye veya bir şey 
kaynatmaya yarayan büyük, derin kap. -29-  
 k.  DK021/2, DK021/13, DK023/3 
 k.+ a MIII372/1 
 k.+ da DK022/23, MIII110/4, TÜ052/35 
 k.+ ı DK023/1, DK023/9, DK023/17 
 k.+ ın M190/24 
 k.+ ına DK022/15 
 k.+ ında MIII371/33, MIII372/5, TKHS257/26 
 k.+ ından M138/12, MIV384/22, TKHS102/20 
 k.+ ını ZV089/6, ZV108/25 
 k.+ la DK162/33 
Kazan : Tataristan'ın başkenti. -12- 
 K.  MI246/1, MI304/21, MII142/17 
 K.+ a MIV365/9 
 K.+ da MII142/10, MII142/18 
 K.+ daki MII142/19 
 K.+ ın MIII429/14 
kazanabil - : Kazanma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
8-  
 k.- diler EST057/18 
 k.- irdi ÇY052/32, DK065/19, MI155/28 
 k.- iriz BÖ305/26, TKHS215/4 
 k.- irler MIV140/27 
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 k.- mek MII074/29 
kazanç : Yarar, çıkar, kâr.-75-  
 k.  BÖ069/23, BÖ069/24, BÖ254/16 
 k.+ ı İŞ021/23, MII070/13, MIV148/25 
 k.+ ıdır BÖ385/3 
 k.+ ımız BÖ314/9, MII212/9, MIII430/4 
 k.+ ımızı MIII041/24 
 k.+ ın MIV056/28 
 k.+ ına M192/12 
 k.+ ından BÖ365/30 
 k.+ ını MII201/30, MIII186/31 
 k.+ ları M109/26, MIII045/3, TÜ017/18 
 k.+ ların MIV362/7 
 k.+ tır M300/28, MIV159/27 
kazançlı : Kazanç getiren, kazanç sağlayan. -5-  
 k.  BÖ385/14, M319/15, MIV423/19 
kazandır - : Kazanmasını sağlamak.-37-  
 k.- acağını MIV402/27 
 k.- acak MI384/10 
 k.- acaktır MIV347/23, TTM030/2 
 k.- amayınca BÖ178/24 
 k.- an MI361/7, MIII046/23, MIV358/33 
 k.- dı MIV185/15 
 k.- dığı BÖ319/7, BÖ417/30, TTM138/23 
 k.- dıklarından MI362/32 
 k.- ır MIV360/3 
 k.- ıyordu BÖ411/3, MI142/15, TTM098/12 
 k.- mak BÖ414/35, MI087/9, MIV171/28 
 k.- makta BÖ416/11 
 k.- mayıp MIV402/26 
 k.- maz MI179/29, MIV191/21 
 k.- mış BÖ162/18, MI309/29, MII020/25 
 k.- mışlardı BD172/19, BÖ408/19, DG060/21 
 k.- mıştı BD173/34, BÖ277/17, TET162/5 
 k.- mıyor BÖ069/19 
 k.- sın MIV359/9 
kazandırabil - : Kazandırma ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 k.- irim BÖ419/33 
kazanıl - : Kazanma işi yapılmak. -18-  
 k.- an MI173/20, TKHS153/22 
 k.- dığı EST050/2, MI168/25 
 k.- mamıştır MI163/19 
 k.- ması MI167/34 
 k.- maz MI031/11 
 k.- mış MI130/18, MI130/26, MI131/11 
 k.- mıştı MI168/24 
 k.- mıştır MI129/23 
kazanış : Kazanma işi. -1-  
 k.+ ı TTM142/4 
Kazanlı : Atsız’a göre eski Bulgar Türkleri’nin torunları. 
-8-  
 K.  MIII369/9, MIV264/24 
 K.+ dır TKHS111/18 
 K.+ lar MI138/31, TTM095/22, TTM095/23 
 K.+ larla MI138/30, MII204/14 
kazanma : Kazanmak işi. -3-  
 k.  M095/18, M169/35 
 k.+ nın YS061/16 
kazanmak : Kazanç sağlamak. -10- 
 k. BD055/9, BD199/29, BÖ108/6 
 k.+ la MIII023/24, TÜ113/19 
 k.+ tadır MI373/4, MIV353/5 
 k.+ tan BÖ308/26 

 k.+ tır MIII076/11, TÜ022/8 
kazara : Kaza sonucu, yanlışlıkla, bilmeden.-4-  
 k.  DK096/19, MI083/13, TKHS171/20 
kazasız : Kazaya uğramadan yapılan. -1-  
 k.  TKHS180/22 
kazasker [Ar] : İlmiye sınıfının yüksek derecesinde 
bulunan devlet görevlisi.-10-  
 k.  TAY015/12 
 K.  MIV288/13 
 k.+ i DK079/26 
 K.+ i TAY016/18, TAY016/29 
 k.+ ine DK081/28 
kazaskerlik : Kazaskerin rütbesi ve makamı.-2-  
 K.+ inden TAY130/25 
 k.+ ten TAY016/22 
kazdır - : Kazma işini yaptırmak. -8-  
 k.- arak TET092/27, ZV098/27 
 k.- dı MI275/16, MI275/27, TET041/14 
 k.- dığı TET159/11 
 k.- ması TKHS149/20 
kazı - : Bir aleti sürterek bir şeyin yüzündeki tabakayı 
kaldırmak. -16-  
 k.- mak MIII025/4, MIII287/19, MIII311/9 
 k.- maya M159/37 
 k.- mış MI012/4 
 k.- mışlardır MIII308/23 
 k.- yamayacaklardır M177/27 
 k.- yan MI226/11 
 k.- yarak MIII354/8, MIII360/19, MIII423/26 
 k.- yorum M194/33 
kazı : Bir yeri kazma işi, hafriyat. -6-  
 k.  MI210/15 
 k.+ lar MIV262/23 
 k.+ larında MI172/31, TTM076/29 
 k.+ larla TÜ116/21 
 k.+ nın MIV228/28 
kazı : At sucuğu. -1-  
 k.  MIV228/26 
kazıcı : Kazma işini yapan kimse. -1-  
 k.  RA251/17 
kazık : Toprağa çakılmak için hazırlanmış, ucu sivri 
demir veya ağaç. -3-  
 k.  DK159/15, TET047/8 
 k.+ tan ZV113/19 
kazıl - : Kazma işi yapılmak. -6-  
 k.- dı MI118/5 
 k.- ması MI036/5 
 k.- an BD036/18, MIII053/23 
 k.- mış BD163/3, BD191/19 
kazılı : Kazılmış. -7-  
 k.  BD143/16, BD189/7, ÇY031/28 
 k.+ dır BD014/2, MI260/30, TTM159/15 
 k.+ ydı RA046/15 
Kazım : Asker, siyasetçi (Kazım Özalp). -8-  
 K.  ZV075/22, ZV084/6, ZV089/26 
 K.+ ım ZV108/17, ZV108/23 
Kâzım : Türk asker ve siyasetçi (Kâzım Karabekir). -16- 

K. MIV158/1, MIV177/4, MIV177/7 
Kâzım : Asker (Kâzım Orbay). -3- 
 K.  HBV085/10, TKHS132/13, TKHS132/16 
Kâzım : Askeri savcı (Kazım Alöç). -10- 

K. M221/30, MII174/18, MIII056/29 
Kâzım : Tarihçi, akademisyen (Kazım Kopraman). -5- 

K. M246/38, M247/36, M247/37  
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 K.+ ın M162/28 
Kâzım : Atsız’ın Fransızca hocası (Kâzım Nami). -3- 
 K. TKHS206/23, TKHS206/25, TKHS206/32  
kazın - : Kazıma işi yapılmak.-2-  
 k.- mış M240/12 
 k.- sa EST065/29 
kazkanadı : Güreşte hasmı arkadan ve yandan sarıp 
başını koltuk altına alarak elleri koltukları altından 
geçirdikten sonra sırtında veya ensesinde birleştirme 
biçimindeki oyun. -3-  
 k.  TTM102/12, TTM102/29 
 k.+ nı TTM103/11 
kazma  : Toprağı kazıp kaldırma, düzeltme vb. işlerde 
kullanılan ağaç saplı demir araç. -3-  
 k.  MII210/22, MIII242/10, MIV151/30 
Kazof : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı Nizameddin’in 
arkadaşlarına şaka ile seslendiği söz. -2-  
 k.  TKHS181/12 
 K.  TKHS180/28 
kbk elb : Karamanlı Nişancı Mehmed Paşa tarihinde 
Osman Gazi’nin beşinci göbek atası. -1-  
 k. + ını MI285/8 
ke : Eski Türkçede yönelme hal eki.-1-  
 k.  TET090/1 
Keban : Baraj adı. -2-  
 K.  MI177/19, TTM081/11 
Kebap [Ar] : Doğrudan doğruya ateşte veya kap içinde 
susuz olarak pişirilmiş et. -7-  
 k.  BD160/3, DG067/25, TET060/2 
 k.+ lar M096/14 
 k.+ ların DG068/3 
Kebek : Kanada’da şehir. -1-  
 K.  MIV253/12 
kebir [Ar] : Büyük, ulu.-1-  
 K.  MIII406/26 
keçe : Yapağı veya keçi kılının dokunmadan yalnızca 
dövülmesiyle elde edilen kaba kumaş. -43-  
 k.  BÖ133/20, BÖ413/33, DK007/3 
 k.+ den BD013/14, BÖ184/15, DK112/26 
 k.+ lerden BD031/1, BD084/18 
 k.+ leri DK100/18 
 k.+ lerine BD161/19 
 k.+ lerle BÖ088/27, BÖ185/10, DK007/2 
 k.+ nin BD011/3, BD188/20, BÖ218/32 
 k.+ si BD031/5 
 k.+ sine BD033/6, BD129/28 
 k.+ sini BD033/17, BD057/25, BÖ241/11 
 k.+ sinin BD031/8 
 k.+ ye BÖ255/26, BÖ289/32, DK212/14 
 k.+ yi BÖ255/32, BÖ289/3, BÖ414/10 
keçer : DLT’de geçer anlamında söz. -1-  
 k.  TET141/27 
keçi : Geviş getiren memelilerden, eti, sütü, derisi ve kılı 
için yetiştirilen hayvan(Capra hircus). -18-  
 k.  BÖ053/25, BÖ325/4, BÖ341/16 
 k.+ ler MIV158/22, MIV245/12 
 k.+ lerini MIII354/12, MIII480/14 
 k.+ m TKHS223/2 
 k.+ mi TKHS223/11 
 k.+ n TKHS223/4 
 k.+ nin MI183/12 
 k.+ si MI210/18 

keçiboynuzu : Baklagillerden, kerestesi marangozlukta, 
kabukları tabaklıkta kullanılan bir ağaç, harnup 
(Ceratonia siliqua). -1-  
 k.+ na MI038/9 
keçip : Alp Er Tunga sagusunda geçip anlamında söz. -1- 
 k.  TET137/27 
keçmek : Alp Er Tunga sagusunda geçmek anlamında 
söz. -1-  
 k.  TET137/32 
keçmiş : Alp Er Tunga sagusunda geçmiş anlamında söz.-
2-  
 k.  TET137/26, TET137/31 
keder [Ar] : Acı, üzüntü, dert, sıkıntı, ızdırap, tasa. -70- 
 k.  BÖ005/20, BÖ306/9, DK082/8 
 k.+ den DK234/30, M299/37, RA067/19 
 k.+ e BÖ332/26, M298/12, M298/32 
 k.+ i BD059/29, BD186/13, BD205/15 
 k.+ in RA101/19, RA146/20, RA199/33 
 k.+ inde RA091/34 
 k.+ inden DK064/2, H051/2, MII017/30 
 k.+ ine RA060/6 
 k.+ ini BÖ410/17, DK091/14, M236/21 
 k.+ iyle M309/36, RA154/25 
 k.+ le BD035/26, RA084/32, RA091/28 
 k.+ ler RA031/33 
 k.+ lerden BD068/2 
 k.+ lere MII177/4 
 k.+ lerini DK042/15 
kederli : Acılı, üzüntülü, mükedder. -12-  
 k.  BÖ236/15, BÖ273/12, DK036/13 
kedersiz : Acısız, üzüntüsüz.-1-  
 k.  M204/6 
kedi : Kedigillerden, memeli, köpek dişleri iyi gelişmiş, 
çevik ve kuvvetli, evcil, küçük hayvan, pisik (Felis 
domesticus). -17-  
 k.  M302/38, MIV234/26, MIV234/27 
 k.+ ler MI184/15, TKHS113/3 
 k.+ lere TKHS113/1 
 k.+ mle TKHS246/31 
 k.+ ye M141/9, M148/13, TKHS113/6 
 k.+ yi MIV234/25 
kef : Arapa alfabesinde harf. -1-  
 k.  MI283/22 
Kefalonya : Akdenizde ada. -1-  
 K.  TAY056/9 
kefe [Ar] : Terazi gözlerinden her biri.-3-  
 k.+ si YS041/5 
 k.+ sine MIV407/1, RA083/23 
Kefeli : Müderris (Kefeli Hüseyin Efendi). -3-  
 K.  MIII259/4, MIII259/5, TAY126/1 
kefen [Ar] : Ölünün gömülmeden önce sarıldığı beyaz 
bez, kefen bezi, yakasız gömlek, yakasız mintan. -3- 
 k.  ÇY046/6, YS021/24 
 k.+ in YS040/3 
kefenli : Kefene sarılmış. -1-  
 k.  MIV098/14 
kefensiz : Kefene sarılmamış.-1-  
 k.  YS009/30 
kefere [Ar] : Müslüman olmayanlar, kâfirler. -1- 
 k.  M108/23 
Kefevî : bkz. Kefeli. -1-  
 K.  TAY126/1 
kehanet [Ar] : Bir olayın gerçekleşeceğini önceden 
bilme, kâhinlik, ön deyi, prediksiyon. -3-  
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 k.  MIII451/24 
 k.+ i MIII485/11 
 k.+ ler BÖ007/2 
kehf [Ar] : Mağara, in. -1-  
 K.  MIII311/12 
kek [İng] : Ana maddeleri yumurta, un ve şeker olan, 
içerisine kuru üzüm, kakao, fındık vb. konularak fırında 
pişirilen tatlı çörek.-1-  
 k.+ i M304/21 
kekele - : Damak sesleriyle başlayan kelimeleri ve 
heceleri tekrarlayarak ve keserek konuşmak.-10-  
 k.- di BÖ377/16, DK071/8, RA180/12 
 k.- meye DK204/13 
 k.- miyor MIV225/32 
 k.- yerek DG023/28, DG070/3 
Kekevi : Yazar, şair (Turan Kekevi).-1-  
 K.  M235/37 
Keklik : İstanbul Üniversitesi İslâm Tetkikleri (Nihat 
Keklik).-1-  
 K.  MII209/19 
kel [Far] : Saçı dökülmüş olan (kimse).-3-  
 k.  MI228/10, MIII198/6 
 k.+ lerin MI228/9 
Kel : Kel Ali, asker, siyasetçi ve devlet adamı (Ali 
Çetinkaya). -11- 
 K.  İŞ021/29, MII162/23, MII162/26 
kelam [Ar] : Söz. -9-  
 k.  TAY097/18, TKHS171/28, ZV105/8 
 k.+ a TAY137/27, TAY137/34, TAY138/4 
kelebek : Pul kanatlılardan, vücudu, kanatları ince 
pullarla ve türlü renklerle örtülü, dört kanatlı, çok sayıda 
türleri olan böceklere verilen genel ad. -3-  
 k.  DK088/17 
 k.+ in ZV112/16 
 k.+ ten ZV112/15 
kelepçe [Far] : Tutukluların kaçmasını önlemek için 
bileklerine takılan, bir zincirle tutturulmuş demir halka.-
2-  
 k.  RA044/9 
 k.+ yi RA044/11 
kelepçeli : Bileklerine kelepçe takılmış olan. -1-  
 k.  RA020/30 
keleş : Çirkin, kötü. -4-  
 k.  ZV113/13, ZV113/15, ZV113/18 
 k.+ siniz ZV113/24 
keleşlik : Keleş olma durumu. -2-  
 k.+ i ZV113/18, ZV113/25 
keleşoğlu : Alay için söylenen söz. -1-  
 k.  ZV113/24 
kelime [Ar] : Anlamlı ses veya ses birliği, söz, sözcük, 
lügat. -634-  
 k.  BÖ050/8, BÖ358/20, DK181/6 
 k.+ de MI318/1, RA112/28, RA145/18 
 k.+ deki M240/34 
 k.+ den MII199/13, MII199/16, MIII313/31 
 k.+ dir M204/14, MI317/30, MIII196/32 
 k.+ ler M138/11, MI087/16, MI087/19 
 k.+ lerden MI257/20, MI308/31, MI361/1 
 k.+ lerdir MI136/13, MI257/22, MI261/30 
 k.+ lere M201/29, MI296/10, MI299/7 
 k.+ leri BD058/11, BD058/17, BD140/24 
 k.+ lerimizi MII137/24 
 k.+ lerin EST049/5, HBV073/5, MI102/32 
 k.+ lerinde MI297/2 

 k.+ lerinden M126/31, MIV225/21, RA093/10 
 k.+ lerine HBV094/16, MI262/5, TTM161/4 
 k.+ lerini BD062/22, BÖ418/25, MI261/34 
 k.+ lerinin MI216/8, MI216/14, MI283/2 
 k.+ leriyle MI310/9, MIII477/9, MIV336/16 
 k.+ lerle MI308/8, MIV134/14, MIV213/31 
 k.+ nin M329/10, MI049/9, MI284/14 
 k.+ si BÖ121/1, DG021/1, DG050/3 
 k.+ sindeki TET018/22 
 k.+ sinden MI190/30, MIII067/19, MIII227/21 
 k.+ sine MI102/34, MI296/29, MI323/7 
 k.+ sini BD121/23, M138/10, M149/7 
 k.+ sinin BÖ358/32, HBV101/12, M095/30 
 k.+ siyle MI265/7, MII117/27, MIII114/5 
 k.+ ye MI211/35, MII199/15, MIII330/2 
 k.+ yi DG041/21, DG041/29, M279/6 
 k.+ yle M131/8, M256/7, MI344/25 
kelimeli : Kelimesi olan. -2-  
 k.  TAY091/14 
 K.  MIV261/11 
kelimelik : Kelimeden oluşan.-9-  
 k.  DK238/1, M309/28, MI300/23, 
 k.+ tir TKHS205/35 
kelinlerim : Eski Türk yazıtlarında gelinlerim anlamında 
söz. -1-  
 k.  TET092/9 
kelip : Alp Er Tunga gelip anlamında söz. -1-  
 k.  TET139/14 
kelipen : Eski Türkçede gelip anlamında söz. -1-  
 k.  TET090/9 
kelle [Far] : Koyun, kuzu ve keçinin pişirilmiş başı. -4- 
 k.  DK153/25 
 k.+ i TKHS177/35 
 k.+ lerini DG054/2 
 k.+ ni DG037/15 
Kelt : İlkçağ döneminde Avrupa'da yaşayan ve 
günümüzde altı ulustan oluşan bir halk.-4-  
 K.  MIII370/8, MIII382/13, MIV452/18 
 K.+ ler  MIII382/15 
kem [Far] : Kötü, fena (göz, söz vb.). -3-  
 k.  MI137/23, TTM094/18 
 K.  TET088/12 
Kemah : Erzincan’ın ilçesi. -3-  
 K.  M218/30, M220/4 
 K.+ tan M220/3 
Kemal : Türkiye Cumhuriyetinin kurucusu (Mustafa 
Kemal Atatürk) -49-  
 K.  ÇY040/33, ÇY040/34, MI058/2 
 K.+ in MIII171/4, MIII470/20, MIII470/23 
 K.+ i MIII470/15 
 K.+ den MIII470/21, TKHS226/11, ZV115/28 
Kemal : Çanakkale cephesinde 19'uncu Türk fırkasının 
kumandanı kaymakam (Mustafa Kemal Bey). -4- 

K. ÇY054/27, ÇY054/33, MI157/25 
Kemal : Deli Kurt romanında kahraman adı (Torlak 
Kemal). -6- 

K. DK054/7, DK060/23, DK211/9 
K.+ e DK054/21 

 K.+ i DK061/26 
 K.+ in DK054/8 
Kemal : Sinop mebusu (Yusuf Kemal). -1- 

K. HBV098/14 
Kemal : Türkçüler Derneği'nin üyesi (Mustafa Kemal 
Erkovan). -1-   
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K. M099/11 
Kemal : Ali Kemal Meram 

K. M115/28,  
Kemal : Yazar (Yaşar Kemal). -1-  

K. M245/35 
Kemal : Yazar (Orhan Kemal). -1- 

K. M245/35 
Kemal : Yazar (Kemal Tahir). -1- 

K. M245/35 
Kemal : Siyasetçi, bakan (Kemal Satır). -4-  

K. M253/28, MIV044/8, MIV044/14 
Kemal : Yazar, tarihçi, müzeci ve mutasavvıf (İbnülemin 
Mahmud Kemal). -3- 

K. MI073/30, MIV288/11, MIV292/10 
Kemal : Tarih‐Arkeoloji ve Etnografya Enstîtüsü'nün 
Arkeoloji bölümü müdürü (Kemal Akişoğlu). -1- 

K. MI210/13 
Kemal : Osmanlı devleti Şeyhülislamı (İbni Kemal). -1- 

K. MI345/19,  
Kemal : Kişi adı (Çolak Kemal). -2- 

K.+ i MI200/7 
 K.+ in MI200/5 
Kemal : Atsız’ın eleştirdiği edebiyatçı (Kemâl Ayaldı). -
9- 
 K.  MI344/11, MI346/22, MI346/29 
Kemal : Şair (Yahya Kemal Beyatlı). -6- 

K. MII012/28, MIII189/21, TÜ079/26  
K.+ den MIV124/25 

Kemal : Edebiyat Fakültesi sınıf arkadaşı (Azerbaycanlı 
Kemal). -4- 

K. MII086/7, MII086/9, MII086/20  
Kemal : Akademisyen, edebiyatçı, denemeci, üniversite 
idarecisi (Suut Kemal Yetkin). -4- 

K. MII117/12, TKHS075/25, TKHS076/4 
 K.+ le TKHS076/17 
Kemal : Yazar, gazeteci ve siyaset adamı (Ali Kemal). -
1-  

K. MIII129/34  
Kemal : Şair (Namık Kemal). -154- 

K. EST043/1, EST043/3, EST043/11  
 K.+ e EST043/12, EST047/7, TTM170/21 
 K.+ i EST042/30, MI200/3, MI196/10 
 K.+ in EST039/31, EST042/10, EST043/7 
 K.+ de MII036/8, MII037/9, TTM170/6 
 K.+ den MII041/3, MII036/6, MII036/11 
 K.+ le MII021/17, MII039/17, MIII500/13 
Kemal : Şair (Behçet Kemal Çağlar). -2- 

K. MIII406/29, ZV082/9 
Kemal : Avukat, parlamenter (Kemal Badıllı). -1- 

K. MIII478/28 
Kemal : Ruh Adam romanında kahraman adı. -9-  

K. RA213/20, RA213/21, RA213/29  
 K.+ in RA050/16, RA050/19, RA213/24 
 K.+ le RA051/7 
Kemal : Hayreddin Paşa’nın mihmandarı (Sipahi Hacı 
Kemal). -1- 

K. TAY047/13  
Kemal : Osmanlı veziri (Kemal Paşa). -1- 

K. TAY128/14, TAY128/15, TAY128/21,  
Kemal : Süleymaniye spor kulübünün forvetlerinden biri 
(Kemal Halim). -1- 

K. TKHS162/16 
kemal [Ar] : Bilgi ve erdem bakımından olgunluk, 
yetkinlik. -14-  

 k.+ inde M282/4 
 k.+ ine MII050/8 
 k.+ ini MII096/3 
 k.+ i MI376/1, MIII412/3 
 k.+ in MIII421/4 
 k.+ e MII151/26, TKHS150/8, ZV079/10 
Kemalettin : Asker, diplomat (Kemalettin Sami Paşa). -
1-  
 K.  MI200/2 
Kemalettin : Suut Kemal Yetkin. -1- 

K. MII116/6 
Kemalettin : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı 
(Kemalettin Cemil). -1- 

K. TKHS192/7 
Kemalist : Atatürkçü. -31-  
 K.  M068/6, MIII024/10, MIII217/29 
 K .+ e MIII274/20 
 K.+ in MIII275/13 
 K.+ ler MIII218/10 
 K.+ leri MIII218/16 
 K.+ lerin MIII218/11  
 K.+ lerden MIII221/11 
Kemaliye : Erzincan’ın ilçesi. -2-  
 K.  M217/19, M228/38 
Kemalizm : Atatürkçülük. -14-  
 K.  MIII218/9, MIII218/12, MIII219/2 
 K.+ in MIII043/29, MIII220/8, MIII220/23 
Kemalpaşaoğlu : Şeyhülislâm, bilgin, şair 
(Kemalpaşaoğlu Ahmed Şemseddin). -31-  
 K.  MI174/3, MI345/23, MI345/27 
 K.+ dur MI345/20 
 K.+ na TAY130/18 
 K.+ nu TAY130/6, TAY130/31, TAY131/3 
 K.+ nun TAY129/28, TAY130/4, TAY130/16 
Kemalpaşazade : İbni Kemal. -2-  
 K.  MI345/19, RA117/27 
keman [Far] : Dört teli olan, çenenin altına dayayarak 
çalınan yaylı saz.-1-  
 k.  MIII193/30 
kemancı : Keman yapan veya çalan kimse. -2-  
 k.  MIII190/16, MIII192/14 
Kemankeş : Derya Kapdanı (Kemankeş Ahmet Paşa). -2- 
 K.  TAY045/25, TAY046/21 
Kemçik Çırgak : Küçük Türk yazıtı adı. -1-  
 K.  TET088/11 
kemençe [Far] : Yayla diz üzerinde çalınan, kemana 
benzer, üç teli olan küçük bir çalgı, kemançe.-6-  
 k.  YS079/25 
 k.+ de YS079/8, YS079/11, YS079/16 
 k.+ n YS079/27 
 k.+ ye YS079/21 
kement [Far] : Hayvanları yakalamak için kullanılan, 
ucu ilmikli, kaygan uzun ip.-1-  
 k.+ le DK183/6 
kemer [Far] : Bele dolayarak toka ile tutturulan, kumaş, 
deri veya metalden yapılan bel bağı -51-  
 k.  BD144/2, BÖ259/28, BÖ349/3 
 k.+ de DK104/22 
 k.+ den BD149/6, BÖ172/18 
 k.+ e BD149/12, BÖ017/20 
 k.+ i MI210/22, MIV240/3 
 k.+ imi MIV239/7 
 k.+ imin MIV239/34 
 k.+ inde BÖ059/8, DK152/8, DK238/3 
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 k.+ indeki BD113/25, DK023/2, DK208/19 
 k.+ inden DK210/10 
 k.+ ine BD043/19, BÖ008/31, BÖ017/16 
 k.+ ini BÖ016/33, BÖ017/7, DK065/14 
 k.+ inin BD043/23, BÖ349/1 
 k.+ iyle BD202/21, BÖ277/8 
 k.+ le BÖ192/1, DK045/7, MIV239/31 
 k.+ ler MIV441/9 
 k.+ leri MIV239/25 
 k.+ lerin MIV240/2 
kemik : İnsanın ve omurgalı hayvanların çatısını 
oluşturan türlü biçimdeki sert organların genel adı. -60- 
 k.  BÖ365/16, MII189/13, TKHS176/27 
 k.+ e DK107/25 
 k.+ i BD107/11, BD128/10, BÖ172/31 
 k.+ in DK147/21, TET108/22, YS013/17 
 k.+ inden BÖ111/10 
 k.+ ine BÖ177/31 
 k.+ ini BÖ178/8, ÇY034/5, TKHS183/24 
 k.+ iyle MI130/6 
 k.+ ler ÇY029/12, TKHS183/25, TKHS184/25 
 k.+ lere ÇY029/13 
 k.+ leri BD125/9, BÖ172/32, BÖ364/13 
 k.+ lerin BÖ172/32 
 k.+ lerinden TKHS184/24 
 k.+ lerine EST042/10, EST043/23 
 k.+ lerini DK053/9, M307/12, MIV365/24 
 k.+ lerinin MIII449/10, TET114/2 
 k.+ leriyle EST050/17 
 k.+ sin ÇY061/20, YS058/12 
 k.+ ten TKHS175/21 
 k.+ tendi TKHS183/12 
kemikli : Kemiği olan. -1-  
 k.  MII060/2 
kemir - : Sert bir şeyi dişleriyle azar azar koparmak.-9- 
 k.- en BÖ397/24, ZV114/12 
 k.- ip BÖ019/5, MI299/9 
 k.- ir BÖ281/30, MIII296/8 
 k.- iyor ÇY027/11 
 k.- me MIII022/16 
 k.- meye ÇY038/17 
kemirici : Kemirme özelliği olan. -3-  
 k.  RA262/8, DK113/3, TTM137/32 
kemirmek : Sert bir şeyi dişleriyle azar azar koparmak.-
2- 
 k.+ te BÖ215/16, İŞ014/35 
kemiyet [Ar] : Nicelik.-1-  
 k.  MIII101/31 
kemlik : Kötülük.-2-  
 k.  RA008/20 
 k.+ le MII232/6 
Kenan : İstanbul’da matbaa adı. -1-  
 K.  MI134/12 
Kenan : Profesör, Avukat (Kenan Öner). -4- 

K. MII162/6, MII164/1, MIV032/4  
Kenan : Atsız’ın Edebiyat Fakültesinde sınıf arkadaşı 
(Kenan Hulusi). -1- 

K. TKHS104/20 
kenar [Far] : Bir şeyin, bir yerin bitiş kısmı veya yakını, 
kıyı. -23-  
 k.  MIV236/33 
 k.+ a MIII219/25, MIII466/7, MIII496/7 
 k.+ ı TAY050/12 
 k.+ ına ÇY055/4, MI158/2, MI232/27 

 k.+ ında BÖ170/3, ÇY023/18, ÇY034/9 
 k.+ ındaki MIII243/11 
 k.+ ları BÖ049/33 
 k.+ larında MIV235/22 
Kendek : Gence’nin köyü. -1-  
 K.  HBV086/22 
kendi : İyelik ekleri alarak kişilerin öz varlığını 
anlatmaya yarayan dönüşlülük zamiri, öz. -4391-  
 k.  BD005/33, BD009/2, BD019/25 
 k.+ lerden MIII315/26 
 k.+ leri BD025/28, BÖ038/33, BÖ153/24 
 k.+ lerin MIV018/32 
 k.+ lerince TKHS213/13 
 k.+ lerinde MI064/10, MIII155/14, MIII228/29 
 k.+ lerinden BÖ017/30, BÖ107/19, BÖ152/19 
 k.+ lerine BD023/12, BD046/20, BD120/14 
 k.+ lerini BD007/7, BD072/9, BD109/18 
 k.+ lerinin BÖ105/19, BÖ141/10, BÖ152/3 
 k.+ lerinindir MIV033/21 
 k.+ leriyle BÖ041/8, BÖ141/11, H058/17 
 k.+ liğinden DK184/31 
 k.+ m BÖ299/16, DK089/30, DK142/32 
 k.+ mce BÖ008/13 
 k.+ mden BD013/6, BÖ392/20, YS016/7 
 k.+ me BD087/19, BÖ008/20, BÖ105/31 
 k.+ mi DG025/23, DK014/9, HBV090/12 
 k.+ mim BÖ098/5 
 k.+ min M310/36, TET104/30 
 k.+ miz BÖ193/18, BÖ352/14, MI172/12 
 k.+ mizde TKHS191/18 
 k.+ mizden ÇY024/31, MIII224/5, MIII505/6 
 k.+ mize BÖ262/17, ÇY040/11, ÇY041/34 
 k.+ mizi MI029/29, MI060/30, MI107/23 
 k.+ n BÖ141/28, BÖ250/26, M287/3 
 k.+ nce MIV370/20, YS038/14 
 k.+ nde BÖ229/17, BÖ376/27, ÇY012/33 
 k.+ ndeki MII021/18 
 k.+ nden BD030/15, BD035/19, BD035/21 
 k.+ ne BD031/27, BD032/30, BD037/10  
 k.+ ni BD029/13, BD029/30, BD051/27  
 k.+ nin M190/11, MIV077/25, RA064/17 
 k.+ niz RA161/35, TKHS262/1 
 k.+ nizden RA090/32, RA097/24, RA164/14 
 k.+ nize BÖ123/22, MIII143/27, RA133/27 
 k.+ nizi M312/34, MIII091/5, MIV253/2 
 k.+ nizin MII145/13 
 k.+ nizle M323/13 
 k.+ si BD007/11, BD017/5, BD020/20  
 k.+ sidir EST043/2, HBV107/2, İŞ026/25 
 k.+ since HBV088/8, RA027/15, TET125/10 
 k.+ sinde BD005/15, BD022/7, BÖ171/2 
 k.+ sindeki MI044/27, MI262/24, TTM161/21 
 k.+ sinden BD058/22, BD124/9, BD135/21 
 k.+ sine BD005/21, BD007/15, BD009/13 
 k.+ sini BD013/24, BD015/13, BD016/30 
 k.+ sinin BD016/24, BD020/6, BD021/32 
 k.+ sinindir EST058/31 
 k.+ sininki H029/29 
 k.+ sininkileri DK207/4 
 k.+ sininkine DK205/28 
 k.+ siydi BD193/20, BÖ241/1, BÖ299/10 
 k.+ siyle BD015/22, BD026/2, BD048/15 
kendilik : Bir nesnenin varlığını veya tözünü oluşturan 
şey. -23-  
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 k.+ inden BÖ366/8, BÖ379/15, EST043/21 
 k.+ lerinden MIV052/26, MIV053/3 
kendü : bkz. kendi. -1-  
 k.  MI224/6 
kene : Koyun, köpek, at vb. hayvanların veya insanların 
derisinde asalak olarak yaşayan, bulaşıcı hastalıklara 
neden olan böceklerin genel adı, sakırga.-1-  
 k.  MIV083/20 
Kenenbayoğlu : Kazak yazar (Irım Kenenbayoğlu). -3- 
 K.  MI214/7 
 K.+ nun MI214/1, MI214/12 
kenetle - : Kenetle tutturmak veya kenetle birbirine 
bağlamak.-2-  
 k.- yen MIV122/20 
 k.- yerek BÖ017/12 
Kengeresler : Orhun abidelerinde geçen yer adı. -1- 
 K.+ e TET110/26 
Kengü Tarman : Orhun abidelerinde geçen yer adı. -1- 
 K. +a TET108/8 
Kennedy : Amerika Birleşik Devletleri'nin 35. Başkanı 
(John F. Kennedy).-5-  
 K.  M316/21, MIV438/4 
 K.+ nin M088/35, MIV435/31 
 K.+ ye MIV448/33 
kent [Soğd] : Şehir. -3-  
 k.  TTM115/13, ZV115/20 
 k.+ ler M131/17 
kentü : bkz. kendi. -1-  
 k.  TET120/7, MI278/3, MI278/6 
kep [İng] : Başlık, sipersiz şapka.-1-  
 k.+ leri TKHS204/8 
kepaze [Far] : Niteliksiz, değersiz. -7-  
 k.  M073/21, M178/3, MI174/19 
 k.+ ce M078/18 
kepazelik : Kepazece davranış. -19-  
 k.  BÖ267/6, MIV383/32, ZV093/13 
 k.+ i M264/12, MIII146/33, MIII147/28 
 k.+ in M259/17, TKHS080/13 
 k.+ ler M065/33, M103/29, MIII147/4 
 k.+ leri MIV436/13 
 k.+ leriyle MIV120/15 
 k.+ ten MIV084/28 
kepçe [Far] : Sulu yiyecekleri karıştırmaya ve dağıtmaya 
yarayan, uzun saplı, yuvarlak ve derince kaşık.-2- 
 k.  MI212/9 
 k.+ nin MI210/31 
kepenek : Çobanların omuzlarına aldıkları dikişsiz, 
kolsuz, keçeden üstlük, aba.-9-  
 k.  DK005/31 
 k.+ i DK009/25 
 k.+ in DK009/27, DK078/3 
 k.+ ine DK005/22, DK005/28 
 k.+ ini DK017/23 
 k.+ inin DK007/20 
 k.+ leri DK131/9 
Kepenekçi : Medrese adı. -1-  
 K.  TAY126/13 
Kepenkçi : bkz. Kepenekçi. -1-  
 K.  TAY126/14 
Kepsut : Balıkesir’in ilçesi.  -2-  
 K.+ a MIV083/7, MIV083/16 
keramet [Ar] : Ermiş kimselerin gösterdiklerine inanılan, 
doğaüstü, şaşkınlık uyandırıcı davranış veya durum. -20- 
 k.  DK016/23, DK052/4, M186/13 

 k.+ e MIII318/14 
 k.+ i MIII362/6, MIII408/35 
 k.+ inden DK017/9 
 k.+ ler TKHS140/33 
 k.+ leri MIII401/17 
 k.+ lerinin MIII406/24 
Keran : Nişabur yakınındaki kasaba. -1-  
 K.  TAY083/14 
Kerata : Atsız’ın manevi kızı Kaniye’nin oğluna taktığı 
lakap (Minimaviş Cin Kerata).-8-  
 K.  M157/14, M192/29, M231/9 
 K.+ nın M243/29 
 K.+ yı M190/28 
kerata [Rum] : Küçüklere sevgi ile söylenen bir sitem 
sözü. -2-  
 k.  M192/32 
 k.+ sı ZV122/30 
Kerbelâ : Irak’ta şehir. -3-  
 K.+ da MI173/10, TTM077/9 
 K.+ daki MIII429/9 
kerdend : Yakuta benzer kırmızı taş. -2-  
 k.  MIII479/20, MIII479/21 
kere [Ar] : Kez, yol, defa, sefer. -162-  
 k.  BD075/1, BD113/4, BD152/25 
 k.+ den RA201/23 
 k.+ sinde DK021/13 
kerek : bkz. gerek. -1-  
 k.  TET146/25 
Kerem : Kerem ile Aslı" hikâyesinde ana karakter biri. -
1-  
 K.  TKHS136/7 
kerem [Ar] : Soyluluk, ululuk, büyüklük, asalet. -1- 
 k.+ den YS043/22 
kereste [Far] : Tomrukların boyuna biçilmesiyle elde 
edilen ve marangozlukla inşaatta kullanılan nitelikli ağaç. 
-5-  
 k.  TAY030/20, TAY038/23 
 k.+ den TAY028/19 
 k.+ lerle TAY038/25 
 k.+ siyle MI211/24 
kereta : bkz. kerata. -2-  
 K.  M180/41, M215/24 
Kerey : Atsız’ın arkadaşı (Devlet Kerey). -2-  
 K.  M198/23 
 K.+ in M294/19 
kergek : Eski Türkçede “mahrum” anlamında söz. -1- 
 k.  TET103/10 
Kerim : Yazar, devlet adamı (Cevdet Kerim Bey).-1- 
 K.  EST047/28 
Kerim : Doktor (Fahrettin Kerim Gökay). -2- 

K. MIII493/16 
 K.+ in MIV271/11 
kerim [Ar] : Soylu.-1- 
 K.+ de MIII444/22 
Kerkük : Kuzey Irak’ta şehir. -23-  
 K.  M253/23, MI011/20, MI033/14 
Kerküklü : Kerkük şehrinden olan kimse. -3-  
 K.+ leri TÜ054/13, MIII111/17  
 K.+ ler  MIV149/8 
Kerpe : Rodos’la Girit arasındaki ada (Karpatos). -1- 
 K.  TAY055/16 
kerpiç : Duvar örmekte kullanılmak için kalıplara 
dökülüp güneşte kurutulmuş saman ve balçık karışımı 
ilkel tuğla.-4-  



1121 
 

 k.  MIII235/2, MIV093/16, MIV094/26 
kerrat [Ar] : Çarpım, çarpma. -1-  
 k.  MIV368/21 
kere : bkz. kere. -1-  
 k.  MIII069/17 
kerte : Derece, radde.-2-  
 k.+ sine BD199/29 
 k.+ ye DK035/16 
kertenkele : Kertenkelelerden, uzun vücutlu, sivri 
kuyruklu, çevik, böcekçil, küçük sürüngen hayvan 
(Lacertus). -5-  
 k.  DG019/18, MIV344/9, TTM064/4 
 k.+ lerden DG028/34 
 k.+ yi M129/9 
kertil - : Kertme işi yapılmak.-2-  
 k.- ir TET137/4 
 k.- ür  TET136/28 
kertilmek : Kertme işi yapılmak.-1- 
 k.  TET136/32 
kervan [Far] : Uzak yerlere yolcu ve ticaret eşyası 
taşıyan yük hayvanı katarı. -5-  
 k.  M160/5, M220/38, TAY046/14 
kervansaray [Far] : Ana yollarda kervanların 
konaklaması için yapılan büyük han.-1-  
 k.  TET154/22 
kes - : Bıçak, makas vb. bir araçla bir şeyi ikiye ayırmak, 
parçalamak. -208-  
 k.  BÖ027/18, BÖ171/25, M206/21 
 k.- eceğim DG028/14 
 k.- ecek MII183/23 
 k.- emedi DK066/3 
 k.- emiyordu DK198/5 
 k.- en MI265/18, RA019/26, RA222/13 
 k.- enler MIII102/9, MIII504/18, TÜ095/5 
 k.- er MIII432/5, RA227/3 
 k.- erdi BD054/22 
 k.- erdin ZV109/24 
 k.- erek BÖ113/34, BÖ171/27, BÖ354/13 
 k.- eriz M158/35 
 k.- erlerdi BÖ337/23, TAY156/11, TET023/26 
 k.- erse MIV189/34 
 k.- ersiniz M264/24 
 k.- eyim M276/6 
 k.- ince MI129/8, TKHS263/34 
 k.- ip BD141/11, BÖ104/21, BÖ112/8 
 k.- iyor M261/35, M328/25 
 k.- iyordu BÖ015/26, BÖ403/3, DK230/25 
 k.- iyorlar M278/7 
 k.- iyorum M119/38, M236/30, M244/5 
 k.- mediği BD073/14 
 k.- meğe M310/16 
 k.- melerinin TAY067/21 
 k.- meli BÖ027/3, DG041/3, DG041/14 
 k.- meliyiz MIII175/10, MIV441/20 
 k.- memek BD014/20 
 k.- memeye RA111/28 
 k.- memin HBV099/25 
 k.- memişti BÖ325/34 
 k.- memiz MIII181/8 
 k.- menin MIV105/22 
 k.- meniz RA024/16 
 k.- mesi İŞ025/21 
 k.- mesini TAY062/13 
 k.- meye BÖ150/13, MI171/32 

 k.- meyi M112/14 
 k.- mez BÖ342/9 
 k.- miş BD021/13, M075/11, M198/2 
 k.- mişlerdi BD156/30, RA229/26 
 k.- mişlerdir HBV073/16, HBV100/32 
 k.- mişlerin MIII335/6 
 k.- mişti BÖ162/20, RA222/25 
 k.- miştim DK149/24 
 k.- miştir MI173/2, TTM077/1 
 k.- miyordu RA052/6 
 k.- seydik TKHS133/29 
 k.- sinler BÖ096/9 
 k.- ti BD026/15, BD134/14, BD156/21 
 k.- tiği M279/22, MII189/15, MIII461/20 
 k.- tiğim BÖ074/26, M319/33, MIV144/4 
 k.- tiğin M210/31 
 k.- tiğini HBV100/28, HBV107/34 
 k.- tik M241/11, M245/27 
 k.- tiler BD042/25, DK029/32, M110/7 
 k.- tilerse MI276/10 
 k.- tim HBV100/3, M229/20, MI245/3 
 k.- tiniz MIII408/7 
 k.- tiyse HBV106/33 
kesafet [Ar] : Çokluk, sıklık.-2-  
 k.+ i MIII224/2 
 k.+ tayi MIII479/20 
kesb [Ar] : Kazanma, çalışarak kazanma.-2-  
 k.+ i M330/1, MI018/13 
kese [Far] : Cepte taşınan, içine para, tütün vb. konulan, 
kumaştan veya örgüden küçük torba. -54-  
 k.  BD043/23, BD159/31, BD162/32 
 k.+ de DK207/9, DK210/1 
 k.+ den BD045/11, BÖ251/2, DK015/16 
 k.+ m BÖ118/28 
 k.+ mize MIV096/13 
 k.+ nin BÖ187/15, DK207/8 
 k.+ nizde BÖ118/26 
 k.+ si BÖ081/4, BÖ118/27, DK078/1 
 k.+ sinde BÖ118/22 
 k.+ sindeki BD151/3 
 k.+ sinden MIII234/20 
 k.+ sine BÖ118/24 
 k.+ sini BÖ059/29, MIII141/31, MIV099/5 
 k.+ sinin DK209/32 
 k.+ ye DK078/4, DK208/20 
 k.+ yi BD162/33, BÖ188/1, DK203/1 
kesici : Kesme işinde kullanılan araç.-1-  
 k.  TAY159/25 
kesik : Kesilmiş olan, maktu. -21-  
 k.  BD009/25, BÖ050/10, BÖ084/22 
 k.+ u BÖ050/10 
kesiksiz : Ara vermeden.-1-  
 k.  MII175/11 
kesil - : Kesme işi yapılmak, katolunmak. -61-  
 k.- di BD037/32, BD125/27, BÖ364/9 
 k.- diği MIV218/6 
 k.- diğini BÖ120/15 
 k.- diklerini MIV411/11 
 k.- diler BD116/5, DK181/20, MIII503/11 
 k.- en TAY093/9 
 k.- erek BD178/32, BÖ401/8 
 k.- ince BÖ164/13, MII040/1, TTM173/33 
 k.- ip BD090/18, BÖ376/9 
 k.- ir TÜ071/23 
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 k.- irken RA105/3 
 k.- iyordu BÖ015/24, BÖ017/11 
 k.- meden BÖ291/2 
 k.- mesini DG036/29 
 k.- meye BÖ233/23 
 k.- meyecekti BÖ263/7 
 k.- meyen MIV228/18 
 k.- mezmiş MIV218/9 
 k.- miş BÖ036/29, BÖ319/2, BÖ426/18 
 k.- mişlerdi TAY032/31 
 k.- mişlerdir MIII090/19, TÜ085/2 
 k.- mişti BÖ019/18, DG049/26, DK104/27 
 k.- miştir MIV098/30 
 k.- miyor BÖ245/31 
kesiliver - : Çabucak kesilmek. -2-  
 k.- di BÖ012/10 
 k.- ir TÜ047/19 
kesim : Bölüm, parça, kısım, sector. -9-  
 k.  MI175/1, TTM078/30 
 k.+ e DK197/35 
 k.+ i MI011/21 
 k.+ inde M280/18, M280/19 
 k.+ ine DK198/23, MIII333/33 
 k.+ lerinde MIII216/15 
kesin : Şüphe ve duraksamaya yer bırakmayan, değişmez, 
mutlak.-148-  
 k.  BD031/31, BD037/7, BD097/7 
 k.+ di TKHS230/6 
 k.+ dir ZV088/9 
kesinleş - : Kesin bir durum almak, katileşmek. -4- 
 k.- ip MIV364/4 
 k.- mesini M299/14 
 k.- miş M156/21 
 k.- ti M196/16 
kesinleştir - : Kesin bir duruma getirmek.-1-  
 k.- en TTM101/4 
kesinlik : Kesin olma durumu, katiyet. -24-  
 k.+ ine TÜ083/26 
 k.+ le M124/3, M177/2, MI134/15 
 k.+ te MIV336/18, TAY141/18 
kesinti : Ödenen bir paradan herhangi bir sebeple kesilen 
bölüm.-1-  
 k.+ lerle MIV170/1 
kesintisiz : Aralıksız. -3-  
 k.  DK084/4, MIV342/7, TTM062/2 
kesiver - : Çabucak kesmek. -1-  
 k.- di DG068/28 
keskin : Çok kesici, iyi kesen. -130-  
 k.  BD014/17, BD017/21, BD021/34 
 k.+ dir BD105/3, BÖ012/13, TTM094/6 
 k.+ ini BD147/19 
keskinleş - : Keskin duruma gelmek.-2-  
 k.- en BÖ020/2 
 k.- tirdi BD180/31 
keskinleştir - : Keskin duruma getirmek. -6-  
 k.- di BÖ102/23 
 k.- erek BD119/17 
 k.- ince BD200/29 
 k.- irdi BÖ012/7 
 k.- iyorlardı DK021/18 
 k.- mek BÖ016/18 
keskinlik : Keskin olma durumu. -5-  
 k.  BD198/7, DK159/3 
 k.+ ine BÖ046/22 

 k.+ ini BÖ079/9 
 k.+ le DK177/27 
Kesme : Balat’ta semt adı (Kesme Kaya). -1-  
 K.  TAY071/25 
kesmek : Bıçak, makas vb. bir araçla bir şeyi ikiye 
ayırmak, parçalamak. -6- 
 k. BÖ082/3, HBV073/19, MI176/5 
 k.+ le RA139/16 
 k.+ ten RA109/34, TAY027/16 
kestane [Rum] : Kayıngillerden, ılıman iklimlerde 
yetişen, 25-30 metre kadar boylanabilen, kerestesi 
doğramacılıkta kullanılan bir orman ağacı (Castanea 
sativa).-1-  
 k.  RA031/8 
Kestelli : Fâtih çağının ünlü bilgini (Molla Kestelli 
Muslihiddin). -2-  
 K.  TAY073/32, TAY129/5 
kestir - : Kesme işini yaptırmak. -59-  
 k.- di BÖ318/9, DK154/10, TAY041/28 
 k.- diği BÖ113/31 
 k.- dikten MIII207/12 
 k.- diler DK074/6 
 k.- dim BÖ092/24 
 k.- ecek RA148/14 
 k.- emeden RA064/6 
 k.- emedi RA273/19 
 k.- emediği BÖ119/5, RA128/18 
 k.- ememiş RA208/6 
 k.- ememişti BD028/30 
 k.- emeyerek DK144/27, DK213/16 
 k.- emez MII139/34, MIV060/16, RA087/11 
 k.- emezken ZV121/16 
 k.- emiyor BD156/10, MII137/26 
 k.- emiyordu BD043/3, BD141/34, DG068/18 
 k.- emiyordum EST047/10 
 k.- emiyorlardı BÖ282/19 
 k.- emiyoruz MIII196/19 
 k.- en BÖ159/13 
 k.- erek BÖ324/26, DK177/11, TÜ071/10 
 k.- ip BD022/4, BD188/18, BÖ219/21 
 k.- ir MIII325/22 
 k.- mek MIII103/6, MIII300/14, MIV124/33 
 k.- meye MIV105/15, TAY149/17 
 k.- mişlerdir HBV073/10, MIV019/6 
 k.- mişti DK043/33 
kestirebil - : Kestirme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
2-  
 k.- irdi TKHS182/14 
 k.- irler HBV086/11 
kestirme : Alışılanın dışında kısa olan (yol). -1-  
 k.  MII125/29 
Keşanoz : Ankara’da köy. -1-  
 K.  M090/7 
keşf : bkz. keşif. -2-  
 k.  M082/8 
 k.+ üz TAY135/15 
keşfedil - : Keşfetme işi yapılmak. -1-  
 k.- ip MI138/14 
keşfet - : Var olduğu bilinmeyen bir şeyi bulmak. -33- 
 k.  M255/22, M273/24, M318/39 
 k.- eceğiz RA013/9 
 k.- emediği İŞ013/27 
 k.- eni RA232/21 
 k.- erek M176/26 
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 k.- iniz DG030/11 
 k.- ip MIII197/5 
 k.- iyor MI251/18, TTM151/13 
 k.- iyorum M254/20 
 k.- miş TAY154/13 
 k.- mişler RA141/12 
 k.- mişlerdi DG031/9, MIV242/11 
 k.- mişti BD059/5, ZV110/30, ZV111/8 
 k.- ti DG064/18, RA067/27, RA131/34 
 k.- tiği RA116/12 
 k.- tiğin M135/30 
 k.- tiğiniz RA158/10 
 k.- tikten RA028/2 
 k.- tiler DK079/32, MIV228/17, MIV241/30 
keşfetmek : Var olduğu bilinmeyen bir şeyi bulmak. -2- 
 k. MI288/12, RA097/31 
keşfiyat [Ar] : Keşifler, buluşlar. -5-  
 k.  HBV077/9, MII247/26, TKHS116/28 
 k.+ ı MIII275/16 
 k.+ la TKHS123/1 
keşfolun - : Keşfedilmek. -4-  
 k.- ca RA185/32 
 k.- muş RA084/12 
 k.- duğu MI214/5 
 k.- madan ZV103/3 
keşîde [Far] : Banka ve her tür piyango ikramiyesinde 
çekme, çekiliş. -1-  
 k.+ ye RA050/14 
keşif [Ar] : Ortaya çıkarma, meydana çıkarma. -17- 
 k.  MIV157/8, TAY052/10, TKHS200/2 
 k.+ e RA061/20, TAY153/18, TKHS167/7 
 k.+ indeki TAY070/32 
 k.+ inden MIV223/22 
 k.+ ler M279/3, TKHS071/30 
 k.+ leri MII072/15 
 k.+ te MIV165/7, ZV110/30, ZV111/5 
 k.+ ten TKHS200/23 
keşig : Okluk. -1-  
 k.  TET091/7 
keşiş [Far] : Rahip. -1-  
 K.  MIV356/15 
keşke [Far] : Dilek anlatan cümlelerin başına getirilerek 
`ne olurdu` anlamında özlem veya pişmanlık bildiren bir 
söz, bari, keşki. -9-  
 k.  DK096/3, DK098/1, DK236/17 
keşmekeş : Karışık olma durumu, karışıklık. -2-  
 k.+ in M281/25 
 k.+ tir M069/10 
Keşmir : Pakistan ile Hindistan arasında sorunlu özerk 
bölge. -9-  
 K.  TET059/15, TET064/13 
 K.+ de TET059/16 
 K.+ i MI259/34, TET059/20, TTM158/14 
 K.+ in TET059/17 
 K.+ ini MI031/25, TTM180/20 
keşşâf [Ar] : Keşfeden, bilinmeyen şeyleri meydana 
çıkaran kimse. -2-  
 K.  TAY135/32, TET165/1 
keten [Ar] : Ketengillerden, çiçekleri mavi renkte ve beş 
taç yapraklı, lifleri dokumacılıkta kullanılan bir bitki 
(Linumusitatissimum).-2-  
 k.  RA058/30 
 k.+ den TÜ102/33 

kethüda [Far] : Zengin kimselerin ve devlet 
büyüklerinin buyruğunda çalışan, onların birtakım işlerini 
gören kimse, kâhya.-6-  
 k.+ m TAY030/8 
 k.+ nın TAY030/9 
 k.+ sı MI217/31, MI217/34, TAY061/27 
 k.+ yi MI217/32 
kethüdalık : Kethüdanın yaptığı iş. -1-  
 k.+ ını TAY080/17 
ketli : Eski Türkçede geldi anlamında söz. -1-  
 k.  TET089/4 
ketum  [Ar] : Ağzı sıkı. -2-  
 k.  M120/23, MIV238/19 
kevkeb [Ar] :  Yıldız. -1-  
 k.+ i MIII418/23 
kevre - : Eski Türkçede gevremek anlamında söz.-2- 
 k.- di TET136/6 
 k.-mek  TET136/12 
kevser  [Ar] : Cennette bulunduğuna inanılan kutsal 
ırmak, havuz veya çeşme. -2-  
 k.+ idir YS077/15 
 k.+ ler MIII457/17 
Key : Ruh Adam romanında kaharaman soyadı. -9- 
 K.+ dir RA157/32  
 K.  RA157/32, RA158/8, RA158/17 
 K.+ in RA171/17 
 K.+ le RA199/22 
Keyânîler : İran'ı Pişdâdîlerden sonra idare eden Zerdüşt 
hanedan. -1-  
 K.+ in MIII418/10 
keyfet - : Hoş ve eğlenceli vakit geçirmek. -2-  
 k.- iyor MIV251/17 
 k.- iyorsunuz BÖ105/14 
keyfî [Ar] : İsteğe bağlı olan. -13-  
 k.  M125/32, MI088/29, MII161/26 
keyfilik : Keyfî olma durumu. -3-  
 k.  MIV277/14, MIV293/24 
 k.+ le MIII325/7 
keyfiyet [Ar] : Nitelik. -6-  
 k.  MI279/19, MIII101/31 
 k.+ tir EST057/8, MI379/19, MIII121/5 
Keyhatu : İlhanlı imparatorluğu kağanı. -2-  
 K.  MI135/10, TTM092/8 
Keyhüsrev : Alp Er Tunga’nın torunu. -48-  
 K.  MI272/13, MI272/29, TET042/22 
 K.+ den MI275/32, TET041/30 
 K.+ e MI272/28, MI274/32, TET038/20 
 K.+ i MI272/27, TET038/19 
 K.+ le MI274/11, MI274/17, TET040/8 
keyif [Ar] : Rahat, huzur, afiyet. -38-  
 k.  BÖ407/5, DK194/27, H063/17 
 k.+ e MIII153/23, TTM036/5 
 k.+ i BÖ287/19, ÇY011/30, DK092/14 
 k.+ ime M082/2 
 k.+ imize MIV100/23 
 k.+ ince BÖ334/33, MIII211/30, TÜ063/25 
 k.+ inde M310/29 
 k.+ ine DG018/26, DK076/13, DK204/7 
 k.+ ini DK037/18, MIII147/14, TÜ075/11 
 k.+ le MI318/9, MI318/27 
 k.+ leri BÖ165/21, DK066/32, DK109/32 
 k.+ lerinin MIV154/24 
keyifçi : Rahatına, keyfine düşkün kimse. -1-  
 k.  MIV439/27 
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keyiflen - : Keyifli duruma gelmek, neşelenmek. -5- 
 k.- di TKHS093/33 
 k.- dikten DG040/3 
 k.- iyordu BD126/14, DK036/14 
 k.- iyorlar BD147/26 
keyifli : Keyfi yerinde, neşeli. -8-  
 k.  BD147/9, BÖ159/3, MI318/11 
 k.+ ydi BD079/20, BÖ285/27 
keyifsiz : Sağlığı pek yerinde olmayan, rahatsız.-2- 
 k.  BD041/15, DK205/11 
Keykâvus : İran hükümdarı. -14-  
 K.  MI271/14, MI271/15, TET038/20 
 K.+ a MI271/34, TET037/27 
 K.+ u MI271/20, TET037/13 
Keykubad : Selçuklu Sultanı (Alâaddin Keykubad). -3- 
 K.+ a MII078/33 
 K.+ ın TTM066/29 
 K.+ la MII078/27 
Keykubâd : İran hükümdarı. -2-  
 K.+ ı MI271/7, TET036/33 
Keyûmers : İran hükümdarı.-1-  
 K.  TET060/9 
kez : Bazı sayı sıfatlarıyla birlikte kullanılarak bir olayın 
ve olgunun her bir tekrarlanışını bildiren söz, defa, kere. -
4-  
 k.  BÖ287/24, DK131/19, MII075/30 
keza [Ar] : Aynı biçimde, kezalik. -24-  
 k.  EST064/26, HBV086/27, HBV086/30 
kh : Gırtlaktan okunan "h" harfi. -2-  
 k.  MIV263/33, MI212/2 
Khan : bkz. han. -1-  
 K.  TAY139/31, MI211/28, MI212/2 
kı : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1- 
 k.  TET086/26 
kıble [Ar] : Bazı ibadetler yerine getirilirken dönülen 
Kâbe'nin bulunduğu yön.-1-  
 k.  TAY096/31 
Kıbleli : Babinger’e göre Köprülü Fuat’ın asıl ailesi. -1- 
 K.  TKHS112/19 
Kıbrıs : Akdeniz’de ada. -192-  
 K.  M091/22, M109/37, M253/23 
 K.+ a M091/23, M135/35, M274/38 
 K.+ da TTM179/2 
 K.+ ı MI024/23, MI025/4, MI025/5 
 K.+ ın M091/24, M275/11, M282/14 
 K.+ la MI029/4, MI029/13, TTM178/2 
 K.+ ta M275/18, MI029/1, MI029/14 
 K.+ taki MIII054/13, MIII214/19, MIII264/27 
 K.+ tan MI025/12, MI029/35, MI033/14 
Kıbrıslı : Kıbrıs adasından olan kimse. -5-  
 K.  M282/13, MIII074/17, MIV055/19 
 K.+ lar MIII402/7, MIV149/8 
kıdem [Ar] : Bir görevde rütbece eskilik. -2-  
 k.  MI087/7, ZV098/35 
kıdemli : Bir işte eski ve deneyimi çok olan. -7-  
 k.  HBV090/22, HBV106/32, MII194/18 
 k.+ dir MII189/10 
kıdemsiz : Bir işte yeni ve deneyimi az olan. -1-  
 k.  MII067/16 
kıl - : Etmek, yapmak. -71-  
 k.  MII089/9 
 k.- a MI227/27 
 k.- acağım MII089/8 
 k.- acağını DK104/26 

 k.- acak MIII028/4 
 k.- an DK146/1, MIII400/10, MIV236/31 
 k.- ar MIII484/25, TÜ049/2 
 k.- arak MI017/6, ZV081/19 
 k.- arken M131/1, RA239/24 
 k.- dı TET048/24, TET050/3, TET050/31 
 k.- dığı TET158/26 
 k.- dığını DK069/4 
 k.- dıktan TAY058/23 
 k.- dılar TET068/3, TET082/3 
 k.- dım DK210/15, TET105/1, TET105/2 
 k.- dın BÖ391/6 
 k.- dıysa BÖ332/22 
 k.- ınca HBV072/13 
 k.- ıp YS040/28 
 k.- ıyordu RA035/8 
 k.- ıyorlardı RA116/11 
 k.- madığı MIII274/6 
 k.- madım DK146/4, TET109/4 
 k.- mağa MIV405/35 
 k.- mamı DK145/33 
 k.- maya DK145/32 
 k.- mayan EST049/21 
 k.- mayı MIII218/5 
 k.- mayız TET119/26 
 k.- mazdı DK145/33 
 k.- mış M266/26, TET102/1, TET107/15 
 k.- mışlar TET102/2 
 k.- sın BÖ145/31, YS039/2 
kıl : Bazı hayvanların derisinde, insan vücudunun belli 
yerlerinde çıkan, üst deri ürünü olan ipliksi uzantı. -10- 
 k.  DK133/31, DK134/8, MIV096/5 
 k.+ dan MIII410/8, TKHS156/32 
 k.+ ı EST047/8, MIV012/29 
 k.+ ını MIII220/23 
 k.+ larını MIV437/14 
kılavuz : Yol gösteren, rehber. -13-  
 k.  BD114/20, MI014/16, MIV336/2 
 k.+ lar MIII076/5, MIV193/26, TÜ011/25 
 k.+ umuz ÇY024/21 
kılavuzluk : Kılavuz olma durumu, rehberlik.-12- 
 k.  ÇY024/15, MIII076/6, MIV035/20 
 k.+ u BD094/15, BÖ390/17, DK010/4 
kılçık : Balıkların eti arasında bulunan diken gibi ince ve 
küçük kemik.-2-  
 k.  MII074/33 
 k.+ ına MII075/1 
kılgan : Eski Türkçede kılan anlamında söz. -2-  
 k.  MIV236/31 
kılıcı : Eden, yapan kimse.-1-  
 k.  BÖ034/5 
kılıç : Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, bir veya her iki 
yüzü keskin, kın içinde bele takılan, çelikten silah. -820- 
 k.  BD006/22, BD010/24, BD019/1 
 k.+ a BD066/13, BD073/22, BÖ177/14 
 k.+ ı BD017/21, BD048/6, BD052/6  
 k.+ ım BÖ040/7, BÖ040/8, BÖ352/7 
 k.+ ımdan BÖ051/20 
 k.+ ımı BÖ051/9, BÖ098/4 
 k.+ ımız BÖ069/18, BÖ284/7 
 k.+ ımızla BÖ165/11, MIV398/12 
 k.+ ın BD057/30, BD058/9, BD058/10 
 k.+ ına BD200/27, BD209/16, BÖ020/1  
 k.+ ından DK224/4, MI137/10, TTM094/5 
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 k.+ ını BD020/9, BD028/1, BD028/21 
 k.+ ının BD051/2, BD092/14, BD160/21 
 k.+ ıydı DK153/29 
 k.+ ıyla BD061/6, BÖ042/10, BÖ144/8 
 k.+ la BD017/33, BD048/22, BD052/6 
 k.+ lar BD049/23, BD051/10, BD063/30 
 k.+ lara BD198/11, BÖ151/14, BÖ153/11 
 k.+ lardı BD058/8 
 k.+ ları BD017/12, BD058/7, BD124/8 
 k.+ larımız BÖ079/9, YS030/21 
 k.+ larımızı BD027/27, BÖ016/17, BÖ129/16 
 k.+ ların BD035/15, BD051/11, BD059/34 
 k.+ larına BD097/19, BÖ335/29 
 k.+ larındır YS010/4 
 k.+ larını BD209/18, BD211/1, BD211/3 
 k.+ larının BÖ017/32 
 k.+ larınızı BÖ016/18 
 k.+ larıyla BÖ293/13, DK179/8, TAY034/34 
 k.+ larla BD055/6, BD080/17, BÖ316/12 
 k.+ sa YS077/13 
 k.+ ta BD058/12, BD087/2, BÖ012/23 
 k.+ tan BÖ197/20, BÖ408/26, MI142/30 
 K.+ tan MIII364/3 
 k.+ tı BÖ427/10, RA257/3 
Kılıçarslan : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -1- 
 K.  M083/17 
kılıççı : Kılıç yapan veya satan kimse. -3-  
 k.  BÖ149/15, BÖ192/3 
 k.+ ların BÖ149/17 
kılıçla - : Kılıçla çok sayıda insanı topluca öldürmek, 
kılıçtan geçirmek. -1-  
 k.- dı TET111/17 
kılıçlaş - : Kılıçla dövüşmek. -5-  
 k.- alım BÖ352/6 
 k.- ıyor DK198/29 
 k.- ıyordu BD074/18 
 k.- tılar BD123/32, DK224/15 
kılıçlaşma : Kılıçlaşmak işi. -2-  
 k.+ larda DK178/10 
 k.+ ya BD199/34 
kılıçlı : Kılıç taşıyan. -8-  
 k.  BÖ064/20, BÖ065/29, BÖ412/2 
kılıçsız : Kılıcı olmayan. -3-  
 k.  BÖ041/23, BÖ417/13 
 k.+ ım BÖ040/10 
kılıf [Ar] : Bir şeyi korumak için kendi biçimine göre, 
çoğunlukla yumuşak bir nesneden yapılmış özel kap.-1- 
 k.+ ına TAY043/13 
kılık : Bir kimsenin giyinişi, dış görünüşü, üst baş. -61- 
 k.  BD150/1, BÖ387/19, BÖ422/8 
 k.+ a MIII100/14, MIV291/14, TÜ094/22 
 k.+ ı BD136/13, ÇY017/22, DK147/31 
 k.+ ın MIV076/18 
 k.+ ına BD036/29, DK049/11, DK075/3 
 k.+ ında MI273/21, MII105/24, MIII362/2 
 k.+ ından BD074/26, BÖ043/27, BÖ240/22 
 k.+ ını BÖ191/11, TKHS259/34 
 k.+ la DG028/28, MII105/26 
 k.+ lar MIV271/28 
 k.+ ları MIII172/28 
 k.+ larından BÖ199/24, BÖ418/8 
 k.+ larının M285/15 
 k.+ larla MIV015/7 
 k.+ tan DK083/24 

kılıklı : Herhangi bir kılıkta olan, kıyafetli. -37-  
 k.  BD011/1, BD011/5, BÖ114/9 
kılıksız : Giyimi düzgün olmayan, sünepe, süfli. -9- 
 k.  BÖ114/12, BÖ116/1, BÖ116/6 
kılın - : Kılma işi yapılmak. -2-  
 k.- dıktan MI316/29 
 k.- malıdır MI319/4 
kılındım : Eski Türkçede doğdum anlamında söz. -1- 
 k.  TET093/16 
kılındukda : Eski Türkçede yaratılınca anlamında söz.
 -1-  
 k.  TET101/15 
kılınmış : Eski Türkçede yaratılmış anlamında söz.-1- 
 k.  TET101/18 
kılıver - : Çabucak yapmak. -1-  
 k.  BÖ282/3 
kılmazbiz : Eski Türkçede kılmayız anlamında söz. -1- 
 k.  TET119/25 
kıltaçı : bkz. kılıç. -1-  
 k.  TET120/19 
kımılda - : Yerinde hafifçe hareketlenmek, kımıldanmak. 
-10-  
 k.- dı BÖ108/20 
 k.- ma MIII169/15 
 k.- madan BÖ190/22 
 k.- madı BÖ137/30 
 k.- mayacaktı BÖ301/7 
 k.- mıyordu DG051/2 
 k.- mıyorlar TKHS260/35 
 k.- nın BÖ152/25 
 k.- yacak DG066/8 
 k.- yan RA246/7 
kımıldama : Kımıldamak işi.-1-  
 k.  M177/25 
kımıldan - : Kımıldamak. -1-  
 k.- ıyor H057/7 
kımıldanış : Kımıldanmak işi. -2-  
 k.+ ındır ÇY038/18 
 k.+ la BÖ418/23 
kımıldat - : Yerinden biraz oynatmak, hafifçe 
hareketlendirmek. -3-  
 k.- an İŞ028/10 
 k.- ılmasına TET073/13 
 k.- tı BÖ030/20 
kımız : Kısrak sütünün mayalanmasıyla yapılan, az 
alkollü, ekşi bir Türk içkisi.-148-  
 k.  BD015/25, BD015/27, BD015/31 
 k.+ a BÖ107/18 
 k.+ da BÖ032/16 
 k.+ dan BÖ099/31 
 k.+ dır YS043/28, YS063/17 
 k.+ ı BD024/4, BD031/17, BD070/10 
 k.+ ımız BÖ131/1 
 k.+ ın BD034/28, BÖ059/23, BÖ116/2 
 k.+ ını BD039/2 
 k.+ la BD024/3, BD031/15, BÖ113/28 
 k.+ lar BD017/31, BD066/31, BD109/25 
 k.+ ları BD067/11, BÖ268/17 
kın :  Bıçak, kılıç vb. kesici araçların kabı.-35-  
 k.+ a BD211/5, YS075/6 
 k.+ da BÖ017/32, BÖ282/1, ÇY019/13 
 k.+ dan BÖ342/7, ÇY062/12, YS059/19 
 k.+ ı BÖ425/31, MI210/24 
 k.+ ıdır YS077/13 
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 k.+ ına BD029/3, BD172/27, BÖ088/14 
 k.+ ında ÇY019/18, ÇY027/4 
 k.+ ından BD014/3, BD057/21, BD057/34 
 k.+ ını BÖ426/6 
 k.+ lara BÖ387/1 
 k.+ larından YS030/21 
kına - : Yapılan bir işin kötü olduğunu belirtir bir 
biçimde söz söylemek, ayıplamak, takbih etmek. -5- 
 k.- dığıma TKHS157/23 
 k.- nacak MIV234/12 
 k.- ndığını BÖ053/31 
 k.- yamaz MIII335/15 
kınama : Kınamak işi, ayıplama, takbih. -3-  
 k.+ ların BÖ052/30 
 k.+ sına BÖ052/11 
 k.+ya MIV206/4 
Kınık : Oğuzların boyu. -1-  
 K.  TET152/1 
Kınık : İzmir’in ilçesi. -1- 
 K.  MIV356/21 
Kınık : Bürokrat ve siyasetçi (Ahmet Kınık). -1- 
 K.+ tı M180/13 
Kının : Moskova'yı işgal eden ordu. -1-  
 K.  M285/4 
Kıpçak : XI-XV. yüzyıllarda, Hazar ve Karadeniz'in 
kuzeyindeki bozkırlarda, Mısır ve Suriye'de yaşamış bir 
Türk boyu, Kuman. -25-  
 K.  M095/30, MI138/22, MII080/5 
 K.+ a TET058/21 
 K.+ ların M095/30 
 K.+ tan TET144/18 
 K.+lar  MI259/26, TTM158/7 
 K.+ lardan TAY161/12 
kıpırda - : Kımıldamak, sürekli ve hafifçe oynamak, 
kıpırdanmak. -41-  
 k.- dılar MI117/19, TTM041/17 
 k.- madan BD024/8, BD041/30, BD137/1 
 k.- madı BÖ165/9, TKHS176/5 
 k.- madığını BÖ161/23 
 k.- maksızın BD180/25 
 k.- mamış BÖ043/31 
 k.- maya BÖ404/3 
 k.- mayan BD120/19, BÖ047/19 
 k.- mazken BÖ014/23 
 k.- mıyor MIV012/29 
 k.- rsa BD187/32 
 k.- rsın H064/5 
 k.- yacak BÖ369/29 
 k.- yamayacak TKHS111/8 
 k.- yamayınca BD189/26 
 k.- yamıyordu BÖ053/29 
 k.- yan BD121/9, BÖ204/24 
kıpırdama : Kıpırdamak işi.-4-  
 k.  DK009/10, DK199/15 
 k.+ lar DG028/7, MIV170/33 
kıpırdanış : Kıpırdanma işi. -8-  
 k.  BÖ126/15, BÖ161/26 
 k.+ la BÖ070/1 
 k.+ lar BD024/28, MIII100/34, MIII353/21 
 k.+ ları DK205/16 
 k.+ ların BD178/18 
kıpırdanma : Kıpırdanmak işi.-9-  
 k.  BD092/19, BD100/18, BD200/26 
 k.+ lar MIII302/22, TAY037/17 

 k.+ lara MIV037/5 
 k.+ ları M256/20 
kıpırdat - : Kımıldatmak, yerinden oynatmak.-5- 
 k.- ıyorlardı BÖ049/2 
 k.- madan DK171/14 
 k.- mamıştı MIV437/14 
 k.- maya BD126/34 
 k.- maz MIII220/23 
kıpırdayış : Kıpırdama işi. -1-  
 k.  BÖ108/23 
kıpkırmızı : Çok parlak kırmızı.-16-  
 k.  BD125/9, BD137/27, BD145/8 
kıpkızıl : Her yanı kızıl, çok kızıl. -9-  
 k.  BÖ327/22, BÖ417/22, BÖ417/26 
kır - : Sert şeyleri vurarak veya ezerek parçalamak.
 -111-  
 k.  MIII321/24 
 k.- acağız BÖ387/30 
 k.- acak BÖ399/29, DK049/32, MI055/21 
 k.- amadığı BÖ406/30 
 k.- amamışlardı BÖ405/28 
 k.- an BÖ426/7, DK143/30, MII070/5 
 k.- ana TÜ056/27 
 k.- anla MIV025/22, MIV329/20 
 k.- ar BÖ205/13, MIII151/27, TÜ067/27 
 k.- arak TET110/14 
 k.- arlar MI166/1 
 k.- arsınız TKHS230/12 
 k.- dı BÖ291/4, MII069/1, MII069/33 
 k.- dığı DK012/17, MII198/27, RA061/11 
 k.- dıkları MII182/16 
 k.- dılar M127/6 
 k.- dım TKHS124/28 
 k.- dın MIV289/20 
 k.- ıp BÖ408/11, M198/15, TET061/9 
 k.- ıyor BÖ425/21, H050/1 
 k.- ıyordu H064/22, RA019/2 
 k.- ıyorlar DK197/31 
 k.- ıyorum M130/42 
 k.- ıyoruz MIII272/10, TKHS226/8 
 K.- ıyoruz HBV103/24 
 k.- madı TET105/8 
 k.- malar EST050/13, MIII331/29 
 k.- mamak BÖ244/27, MII234/29, RA144/8 
 k.- mamaya RA063/32 
 k.- mamayı MIV434/11 
 k.- maya BÖ404/20, BÖ406/19, MIII272/14 
 k.- maz RA166/30 
 k.- mış DK026/21, DK128/25, M162/6 
 k.- mıştı BÖ222/16, DK216/10, RA092/21 
 k.- mıştım TKHS173/15 
 k.- mıştır MII200/25, MIII374/2, MIII483/20 
 k.- mıyor RA144/8 
 k.- salar BÖ405/30 
kır : Şehir ve kasabaların dışında kalan, çoğu boş ve 
geniş yer, dağ bayır. -34-  
 k.  BÖ022/8, BÖ076/23, BÖ125/14 
 k.+ a MI226/9 
 k.+ da BÖ289/21, BÖ294/14, ÇY025/1 
 k.+ ın H036/8 
 k.+ lar YS081/26 
 k.+ lara BÖ375/14, BÖ377/4, DK031/7 
 k.+ larda BÖ338/1, MI125/14, RA006/25 
 k.+ ların MIV073/27 
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 k.+ larında M131/1 
kır - : Ölmek. -2-  
 k.- ıyordu BÖ151/9  
 k.- dılar BÖ273/15 
kır - : İncitmek, üzmek. -7-  
 k.- acak MIII472/33 
 k.- acakları ÇY022/10 
 k.- anlara RA091/32 
 k.- dıklarına RA091/33 
 k.- dınız RA091/31 
 k.- mamıştı DK178/16 
 k.- mış RA093/23 
kır : Beyazla az miktarda siyah karışmasından oluşan 
renk. -1-  
 k.+ dı TAY153/26 
kırabil - : Kırmaya gücü yetmek. -1-  
 k.- irsiziniz RA210/35 
Kıraç : Bozkurtların Ölümü ve Bzokurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -49-  
 K.  BD014/14, BD014/15, BÖ169/12 
kıral : bkz. kral. -382-  
 k.  DG009/16, DG010/1, DG012/20 
 k.+ a DG009/23, DG012/29, DG013/10 
 k.+ da DG013/11 
 k.+ dan DG025/18, DG053/29 
 k.+ dım RA241/18 
 k.+ dır DG066/26 
 k.+ ı DG012/15, DG013/5, DG016/6 
 k.+ ım DG051/29, DG061/30 
 k.+ ımın RA241/9 
 k.+ ımız DG021/2, DG030/25, DG036/3 
 k.+ ımıza DG031/31, DG033/6, DG069/19 
 k.+ ımızda DG052/9 
 k.+ ımızın DG030/20, DG052/11, DG054/9 
 k.+ ın DG009/18, DG010/7, DG012/24 
 k.+ ından RA240/21 
 k.+ ınız DG052/3 
 k.+ ınızın DG052/7 
 k.+ ınkinden DG061/28 
 k.+ la DG013/20, DG034/6, DG037/4 
 k.+ lar DG066/18, RA241/23, RA243/10 
 k.+ lara ZV099/1 
 k.+ lardan RA240/7, RA243/15 
 k.+ ları DG066/14, MIV074/7, RA236/34 
 k.+ ların DG023/4, DG023/5, DG030/25 
 k.+ larına DG027/4 
 k.+ larından RA240/5 
 k.+ larını ÇY044/13, MIII460/7, RA240/9 
 k.+ larının DG035/13, DG052/15 
 k.+ larıyla DK176/21 
kıralcı : bkz. kralcı. -15-  
 k.  RA032/19, RA032/26, RA034/14 
 k.+ ydın RA256/23 
 k.+ yım RA034/20 
kıralcılık : Kralcılık. -6-  
 k.  RA043/6, RA043/7, RA044/24 
 k.+ a RA032/21 
 k.+ ın RA256/24 
kıraliçe : bkz. kraliçe. -9-  
 k.  DG045/15, DG051/17, DG051/26 
 k.+ lerin DG023/4 
 k.+ yi DG060/25 
kıraliçelik : bkz. kraliçelik. -1-  
 k.+ in DG051/22 

kırallık : bkz. krallık. -20-  
 k.  M304/18, RA032/18, RA045/7 
 k.+ a DG061/27, RA034/21 
 k.+ ı RA032/24, RA044/30, RA045/10 
 k.+ ın DG051/22, EST057/18 
 k.+ ına M319/1 
 k.+ la MIII488/21 
 k.+ larda RA034/20, RA058/21 
 K.+ ları MIII276/10 
 k.+ larındaki EST058/25 
kıran : Bir topluluğun ve özellikle hayvanların büyük bir 
bölümünü yok eden hastalık veya başka neden, afet. -12- 
 k.  MII225/26, MII250/8, MIII284/31 
 k.+ a MII225/26, MII250/9, MIII284/31 
kırat [Ar] : Nitelik, değer, düzey, seviye. -7-  
 k.  DK134/4 
 k.+ ta DK013/18, MII250/14, MIII357/34 
 k.+ taki MIV297/11 
kırbaç : Tek parça deri veya uzun esnek bir değneğin 
ucuna sırım bağlanarak yapılmış vurma aracı. -18- 
 k.  BÖ111/21, BÖ129/1, BÖ193/22 
 k.+ ı BÖ111/20, BÖ163/6 
 k.+ ını BÖ124/26, DK005/17 
 k.+ ıyla BÖ224/20, BÖ224/33 
 k.+ la BÖ141/27, BÖ207/1, BÖ221/28 
 k.+ lar BÖ346/1 
 k.+ ları BÖ345/20 
 k.+ larını BÖ345/17 
kırbaççı : Kırbaç yapan kimse. -1-  
 k.+ ları BÖ345/19 
kırbaçla - : Kırbaçla vurmak. -4-  
 k.- maya BÖ227/26 
 k.- nmaya BÖ345/16 
 k.- yarak BÖ117/14, BÖ164/18 
Kırca : Diplomat ve siyasetçi (Coşkun Kırca). -1-
  
 K.  MII211/20 
kırçıl : Kırlaşmaya başlamış, kır renkli. -1-  
 k.  DK055/20 
Kırdar : Hekim, devlet adamı, asker (Lütfi Kırdar). -2- 
 K.  MIII437/5 
 K.+ ın MIII436/31 
kırdır - : Kırma işini yaptırmak. -5-  
 k.- acağız BD008/14 
 k.- amayacağını MII013/23, TÜ080/20 
 k.- ılıyor ÇY026/15 
 k.- mağa MIV021/24 
kırgan : Tatar Türkçesinde yaptığı anlamında söz. -1- 
 k.  MII142/11 
kırgın : Bir kimseye gücenmiş, gönlü kırılmış olan. -36- 
 k.  BÖ272/28, BÖ376/21, MI120/11 
 k.+ a ÇY015/30, MI335/33, TAY078/27 
 k.+ dan BÖ322/22, MIII302/5, MIII354/20 
 k.+ ı M091/24, MI021/11, MIV059/17 
 k.+ ın M282/17 
 k.+ la MI165/31, MIII354/19, MIII480/21 
 k.+ lar MI165/20, MIII383/10, MIV363/23 
 k.+ lara MIII120/2, TÜ037/32 
 k.+ larda BD112/26 
 k.+ larla EST058/19, MIII096/30 
kırgın : Toplu ölümlere yol açan bulaşıcı hastalık, olay. -
3-  
 k.  MI034/18 
 k.+ lar TTM033/31, TTM040/18 
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kırgınlık : Vücutta duyulan ağrı, yorgunluk, rahatsızlık, 
kırıklık.-13-  
 k.  BD177/12, M207/6, MIII288/24 
 k.+ la RA208/29 
 k.+ lar MI116/19 
 k.+ lardan MIII413/24 
 k.+ ları HBV106/19, MI170/8 
Kırgız : Kırgızistan Cumhuriyeti'nde yaşayan Türk soylu 
halk veya bu halktan olan kimse. -90-  
 K.  BÖ045/19, BÖ302/12, BÖ302/26 
 K.+ dan MIII132/10 
 K.+ dı BÖ302/5 
 K.+ dır MIII363/31 
 K.+ ı MIII132/12, YS041/2 
 K.+ ın MIII132/13 
 K.+ la TKHS103/19 
 K.+ lar BÖ046/7, TAY152/20, TET106/1 
 K.+ ları TÜ054/10 
 K.+ ların BÖ043/1 
 K.+ lara MI259/33, TET097/15, TET115/4 
 K.+ larda MI287/5 
 K.+ lardan TET097/35 
 K.+ larla MI233/20 
Kırgızca : Kırgız Türkçesi. -1-  
 K.+ da MI211/30 
Kırgızistan : Asyada Türk cumhuriyeti. -1-  
 K.+ ın MIII302/29 
kırıcı : Kaba, sert, çevresindekileri inciten (davranış, söz 
vb.). -11-  
 k.  BD199/22, BÖ367/10, DK217/32 
 k.+ dır MIV324/8 
kırık : Kırılmış olan.-20-  
 k.  BD054/17, BD055/22, BD059/10 
 k.+ ı M216/31, TKHS247/31, TKHS248/1 
 k.+ tır YS079/27 
Kırıkkale : İç Anadoluda il. -4-  
 K.  MIV300/22, MIV441/13, TKHS232/1 
 K.+ deki TKHS080/14 
kırıklık : Kırık olma durumu.-24-  
 k.  BÖ376/27 
 k.+ ı BÖ308/16, MII241/22, MIII473/13 
 k.+ ına M290/5, MI176/10, MII102/27 
 k.+ ını MI118/14, TTM042/9 
 k.+ ının BÖ377/3 
 k.+ la BD133/13 
Kırıkoğlu : Siyasetçi (Kâmil Kırıkoğlu). -1-  
 K.  MII251/18 
kırıl - : Kırma işine konu olmak, bir veya birçok parçaya 
ayrılmak.-59-  
 k.- a DK224/28, RA061/9 
 k.- acak MI026/10 
 k.- acaktır M160/29, M207/21 
 k.- amamış TTM067/22 
 k.- an MI059/22, TKHS243/4, TÜ097/1 
 k.- anların TTM034/21 
 k.- ası TTM105/1 
 k.- asıya BÖ164/16 
 k.- dı M157/37, MI159/31, MI160/3 
 k.- dığı ÇY041/9 
 k.- dılar MI272/26, TET038/18 
 k.- dım TKHS109/28 
 k.- ıp MI169/11, TKHS153/31, ZV118/6 
 k.- ır BÖ364/13, MIV148/3 
 k.- ırdı RA061/9 

 k.- ırken BÖ283/5, BÖ283/31 
 k.- ıyor BÖ116/18, DK227/21, TKHS215/14 
 k.- makla MI264/3, MI264/24, TTM162/31 
 k.- ması TKHS197/3 
 k.- masını DK168/13 
 k.- maya M180/6 
 k.- mayacağı MI169/11, TTM073/9 
 k.- maz RA205/3 
 k.- mış BÖ229/16, BÖ304/31, H067/34 
 k.- mıştı ÇY052/33, MI155/29, RA038/2 
 k.- mıştık TKHS195/12 
 k.- mıştır ÇY032/35, M114/12 
kırıl - : Savaş, bulaşıcı hastalık sebebiyle çok sayıda 
insan ölmek. -7-  
 k.- an MIII104/3 
 k.- dı ÇY056/31 
 k.- ıyor BÖ151/8  
 k.- dı ÇY057/3, ÇY057/9 
kırıl - : Çok gülmekten nefesi kesilmek. -1-  
 k.- ırdı TKHS169/15 
kırılma  : Kırılmak işi. -1-  
 k.  BÖ362/5 
Kırım : Karadenizin kuzeyinde özerk cumhuriyet. -47- 
 K.  MI013/32, MI077/15, MI079/20 
 K.+ a MI396/4, MII112/3, MIII098/13 
 K.+ da ÇY026/14, MI013/32 
 K.+ dan MIII337/16 
 K.+ ı MIII040/3, MIII052/22, MIII086/4 
 K.+ ın MIII094/22, TÜ088/27, TÜ088/31 
 K.+ lardan MI018/10 
Kırımal : Doktor, Kırımlı (M. Edige Kırımal). -2- 
 K.  M126/8 
 K.+ ın M126/6 
Kırımlı : Kırım cumhuriyetinden olan kimse. -20- 
 K.  MIII337/26, MIII337/30, MIII369/9 

K.+ ları TÜ054/13  
 K.+ lar  MI045/4, MIV149/10 
 K.+ larda MI138/32 
 K.+ lardır MI138/31, TTM095/23 
 K.+ ların MI045/3, MIV418/28 
kırıntı : Bir şeyden ayrılan küçük parça, parçacık. -18- 
 k.  MIII234/20, RA014/18, RA014/19 
 k.+ lar RA239/32 
 k.+ ları BD055/23, ÇY022/1, H058/15 
 k.+ ların RA076/14 
 k.+ larını MI240/27, MIV399/23 
 k.+ larıyla MI134/2, RA217/22 
 k.+ nın BÖ249/22 
kırış : Vuruşma, savaşma.-3-  
 k.  BÖ421/1 
 k.+ ın RA121/2 
 k.+ ta BÖ034/8 
kırış - : Bir yüzeyin düzgünlüğü bozulmak, kırışık 
oluşmak. -8-  
 k.- a BÖ157/2 
 k.- ayım BÖ391/10 
 k.- mamıştı DK029/14 
 k.- mış BÖ332/17, BÖ392/26, DK087/13 
 k.- mıştı DK061/16 
kırışma : Kırışmak işi. -2-  
 k.  DK176/18 
 k.+ ca DK056/23 
kırıt - : Hoş görünmek çabasıyla cilveli davranışlarda 
bulunmak.-4-  
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 k.- arak BÖ073/15, DG052/23 
 k.- ıp BÖ073/25 
 k.- masını BÖ060/13 
kırk : Otuz dokuzdan sonra gelen sayının adı. -327- 
 k.  BD009/29, BD010/12, BD010/23 
 k.+ a M231/17, TTM114/29 
 k.+ ı MIII258/7, YS031/25 
 k.+ ın RA163/12 
 k.+ ına RA076/23 
 k.+ ından MII165/17, MIV313/31, TKHS072/3 
 k.+ lara DK109/16 
 k.+ tan BÖ364/7, TAY045/14, TET116/33 
kırkayak : Eklem bacaklıların çok ayaklılar sınıfına 
giren, taşların altında yaşayan, vücudu yuvarlak ve uzun 
bir böcek (Julus terrestris). -1-  
 k.  M231/17 
kırkıncı : Kırk sayısının sıra sıfatı, sırada otuz 
dokuzuncudan sonra gelen.-5-  
 k.  MII154/10, MIII353/32, MIV238/5 
kırma : Melez. -3-  
 k.+ sıdır MIII073/12 
 k.  M278/1 
 k.+ sı TAY140/21 
kırmaklık : Kırmak durumu. -1-  
 k.  TET096/15 
Kırmanç : bkz. Kırmançi. -1-  
 K.  MIII477/13 
Kırmançi : Kürtçenin en fazla konuşulan lehçesi.-1- 
 K.  ZV097/13 
kırmızı [Ar] : Al, kızıl renk.-9-  
 k.  ÇY041/13, DG021/11, M163/14 
 k.+ nın M163/16 
 k.+ yla M089/17, M164/23 
kırmızılaş - : Kırmızı bir renk almak, kızarmak.-1- 
 k.- tı RA184/16 
kırnak : Cariye. -1-  
 k.+ tır BÖ262/9 
 k.+ ın BÖ262/10 
 k.+ lar TAY025/1 
 k.+ lardan BÖ401/15 
kırp - : Göz kapaklarını açıp kapamak, kıpmak. -26- 
 k.- acak MIII332/17 
 k.- arak BÖ255/18 
 k.- madan BD178/20, BD198/31, BÖ036/18 
 k.- mamıştı DK101/13 
 k.- masından RA153/7 
 k.- tı RA049/15 
kırpıştır - : Göz kapaklarını çabuk çabuk açıp kapamak, 
kırpıp durmak. -1-  
 k.- arak DG048/16 
Kırşehir : Orta Anadoluda il. -2-  
 K.  MIV356/23 
 K.+ i MIV260/3 
kırtasiyecilik : Kırtasiyecinin yaptığı iş. -2-  
 k.  MI175/14, TTM079/10 
kırtıpil : Değersiz, bayağı, yarım yamalak.-1-  
 k.+ leri TKHS108/25 
Kıryaman : Atsız’ın tanıdığı biri. -1-  
 K.  M192/23 
Kırzıoğlu : Atsız’ın arkadaşı, şair (Cemal Kırzıoğlu). -3- 
 K.  M081/6, M081/14, M187/9 
kıs - : Lamba ışığını veya sesi azaltmak.-12-  
 k.  MIV114/32 
 k.- arak DK137/12, RA026/8, RA263/9 

 k.- ılmasına MII238/31 
 k.- ılmasından MII087/30 
 k.- mak MIV063/34, MIV067/32, MIV307/25 
 k.- makta MIII497/34 
 k.- malı MIII494/20 
 k.- tı BÖ250/13 
kısa : Boyu, uzunluğu az olan, uzun karşıtı. -295- 
 k.  BD029/3, BD034/32, BD041/2 
 k.+ dır H047/4, H049/16, H050/19 
 k.+ sı BD023/22, DK054/24, DK221/5 
kısaca : Kısa olarak, özetle, hülasa.-8- 
 k. BÖ042/4, BÖ089/1, BÖ130/10 
 k.+ sı DK216/1, İŞ023/31, MI109/18 
 k.+ sını DG058/21 
Kısakürek : Şair, yazar (Necip Fazıl Kısakürek).-1- 
 K.+ in MIII464/8 
kısal - : Kısa duruma gelmek.-4-  
 k.- an DK230/28 
 k.- ır H030/17, H031/7 
 k.- mıştı MIV239/29 
kısalık : Kısa olma durumu.-1-  
 k.+ ı TAY018/1 
kısalt - : Kısa duruma getirmek. -6-  
 k.- an MIV278/8 
 k.- arak M222/19, M323/17 
 k.- mayı TÜ099/17 
kısaltıl - : Kısa duruma getirilmek.-9-  
 k.- mış MI154/26, MI329/23, MI329/25 
 k.- masını M309/20 
 k.- mışı TAY114/28 
kısaltma : Kısaltmak işi, taksir. -4-  
 k.  M099/1, M111/9, MIII067/23 
 k.+ ya M098/41 
kısaltmak : Kısa duruma getirmek. -2- 
 k.- mak MI308/13, MI308/15 
kısıcı : Kısma işi yapan. -1-  
 k.  MIV113/17 
kısık : Kısılmış olan. -4-  
 k.  BD011/20, DK170/8, ZV125/14 
kısım [Ar] : Parçalara ayrılmış bir şeyin her bölümü, 
bölük, kesim. -253-  
 k.  BÖ178/24, ÇY059/32, M055/37 
 k.+ a TKHS082/10 
 k.+ da M286/9 
 k.+ dan TAY138/11 
 k.+ ı BD059/9, BÖ071/29, ÇY058/17 
 k.+ ımız MI102/12, MIII120/33, TÜ038/22 
 k.+ ın MIII170/28 
 k.+ ına M254/14, MII066/25, MII131/14 
 k.+ ında ÇY056/10, MI159/10, MII045/27 
 k.+ ındaki TKHS166/1 
 k.+ ından EST055/23 
 k.+ ını BÖ071/29, ÇY029/32, ÇY044/34 
 k.+ ının DG066/7, M139/40, M184/36 
 k.+ ıyla MIII288/2, TAY052/33 
 k.+ lar MI085/32 
 k.+ ları DG033/16, DG033/18, MI245/27 
 k.+ ların MI286/26 
 k.+ larına MII117/13 
 k.+ larında MIV385/18 
 k.+ larından MII128/27 
 k.+ larını MII130/12, RA052/12, ZV080/34 
 k.+ larının MI078/17 
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kısır : Üreme imkânı olmayan, döl vermeyen (insan ve 
hayvan). -11-  
 k.  BÖ024/12, DG036/31, M120/12 
 k.+ dır MIII107/25, TÜ050/22 
kısırlaş - : Kısır duruma gelmek. -1-  
 k.- ıyor BÖ383/30 
kısırlaştır - : Üreme organlarını ameliyatla döl veremez 
duruma getirmek, hadım etmek.-1-  
 k.- mak MIV367/35 
kısırlık : Verimsizlik, akamet. -2-  
 k.+ tan MIII108/1, TÜ050/32 
kısıtla - : Önceden verilmiş olan hak ve hürriyetlerin 
sınırlarını daraltmak, tahdit etmek. -5-  
 k.- nırken MIV110/26 
 k.- nırsa MIV112/24 
 k.- nıyor M145/27 
 k.- nmasıyla MIV113/15 
 k.- yan MIV308/20 
kıskaç : Bir şeyi tutup sıkıştırmaya yarayan kerpeten, 
pense vb. araç. -4-  
 k.  BD059/13, TTM136/27 
 k.+ ın BÖ158/22 
 k.+ ını BD059/13 
kıskan - : Sevgide veya kendisiyle ilişkili şeylerde bir 
başkasının ortaklığına, üstün durumda görünmesine 
dayanamamak. -13-  
 k.- acaklardı BD058/1 
 k.- an MIV240/18, TAY058/18, ZV090/19 
 k.- arak DK128/6, MIII147/20, TÜ075/17 
 k.- dı RA009/7 
 k.- dım RA202/24 
 k.- dırıyordur YS086/17 
 k.- ır ZV116/18 
 k.- ıyor H049/15 
 k.- maya BÖ263/21 
kıskanç : Kıskanma huyunda olan (kimse), günücü, 
haset. -1-  
 k.  MIII254/26 
kıskançlık : Bir kimse bir üstünlük gösterdiğinde veya 
sevilen birisinin, başkası ile ilgilendiği kanısına 
varıldığında takınılan olumsuz tutum, günücülük.-30- 
 k.  BÖ228/7, BÖ367/30, DK163/19 
 k.+ a TKHS109/20 
 k.+ ın MII025/13, MII203/29, MIII072/11 
 k.+ ından DG065/29 
 k.+ ını HBV087/14 
 k.+ la İŞ031/18, MI291/20, MIII211/27 
 k.+ lar MIV296/29 
 k.+ larıdır MII203/22 
 k.+ tan BD157/30, HBV088/20, İŞ032/12 
kıskandır - : Kıskanmasına yol açmak.-5-  
 k.- acak MI309/23, TKHS240/10 
 k.- dın RA065/33 
 k.- ıyor H049/14 
 k.- ıyordur RA224/28 
kıskanmak : Sevgide veya kendisiyle ilişkili şeylerde bir 
başkasının ortaklığına, üstün durumda görünmesine 
dayanamamak. -2- 
 k. MIII295/5, TAY151/20 
kıskıvrak : Çözülemeyecek veya kurtulamayacak bir 
biçimde. -2-  
 k.  BÖ221/17, RA033/16 
kısmen [Ar] : Bazı bakımdan, bazı yönden. -49-  
 k.  EST058/5, M136/31, M157/23 

kısmet [Ar] : Tanrı'nın her kişiye uygun gördüğü yaşama 
durumu, nasip. -5-  
 k.  BÖ401/29, M176/15, TKHS133/30 
 k.+ ine DK063/26 
 k.+ ini BD025/18 
kısmî [Ar] : Bir şeyin yalnız bir bölümünü içine alan, 
tikel. -2-  
 k.  TKHS145/8, TKHS239/26 
kısrak : Dişi at. -18-  
 k.  BÖ057/12, DK127/27, DK140/8 
 k.+ a YS047/12 
 k.+ ı BÖ071/18 
 k.+ ımla BÖ095/8 
 k.+ ın BÖ058/24, BÖ111/10 
 k.+ ına YS047/4 
 k.+ lar BÖ024/13, BÖ266/16 
 k.+ lara BÖ062/3 
 k.+ larımın BÖ044/26 
 k.+ ların BÖ058/9 
 k.+ larının BÖ173/4 
kıssa [Ar] : Ders çıkarılması gereken anlatı, olay. -1- 
 k.+ dan MIV233/34 
kıstır - : İki şey arasında bırakarak sıkıştırmak. -3- 
 k.- acak BÖ158/23 
 k.- dı BD124/33 
 k.- ıp TKHS238/2 
kış : Sonbaharla ilkbahar arasındaki soğuk mevsim.-119- 
 k.  BD020/27, BD113/23, BÖ077/14 
 k.+ a BÖ058/8, MIII096/16, TAY045/32 
 k.+ ı BD101/32, BÖ260/10, BÖ263/5 
 k.+ ın BD104/1, DK021/1, DK197/20 
 k.+ ında M152/25, MI183/22 
 k.+ ını MII215/19, TAY028/3, TAY029/28 
 k.+ ının TAY120/14 
 k.+ ları M243/25 
 k.+ ta DK194/10, DK194/16, TKHS251/32 
 k.+ tan BÖ291/5 
 k.+ tık YS016/28 
kışkırt - : Bir kimseyi kötü bir iş yapması için harekete 
geçirmek, tahrik etmek. -54-  
 k.- an DG061/22, MIII495/26 
 k.- anların MIV430/2 
 k.- arak DG037/17, DK024/4, MII030/21 
 k.- ıp M156/32, MIV113/31 
 k.- ır MIII299/26 
 k.- ıyor BÖ013/28, MIV024/18 
 k.- ıyordu BÖ089/19, DG015/32 
 k.- ıyorlar TET104/19, TET104/21 
 k.- ıyorlardı BÖ345/19 
 k.- mağa MII174/24 
 k.- mak BÖ069/8, BÖ136/7 
 k.- makla MIII437/28 
 k.- maktan BD023/19, MIII228/11 
 k.- maktır MIII057/4 
 k.- maları MIV428/25 
 k.- mamak MIV185/12 
 k.- masıyla MI183/28, MII172/13 
 k.- maya BD127/26, TAY033/28 
 k.- mıştı MIII363/8 
 k.- sa BÖ013/30 
 k.- tı MI151/29, MII131/32, TAY050/22 
 k.- tığı TAY077/33 
 k.- tığını RA136/19 
 k.- tıkları TET106/11 
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 k.- tılar TET020/25 
kışkırtı : Kışkırtma, tahrik. -1-  
 k.+ lara MIII350/11 
kışkırtıcı : Kışkırtma işini yapan, muharrik. -8-  
 k.  MIII334/32, MIII336/7, MIV211/30 
 k.+ lar MIII336/28, MIII337/1, MIV333/18 
 k.+ ları MIII337/6 
 k.+ ların MIV333/27 
kışkırtıcılık : Kışkırtıcı olma durumu, muharriklik.-2- 
 k.  MI184/26 
 k.+ ı MIII379/23 
kışkırtma : Kışkırtmak işi, tahrik.-12-  
 k.  EST043/27, MI044/29 
 k.+ lar TAY033/31, TAY050/22 
 k.+ ları MIV326/12, TAY032/30 
 k.+ larına TAY036/33 
 k.+ sı MIV206/16 
 k.+ sıyla MIV260/23, TET081/25 
 k.+ ya TAY085/20 
kışla - : Kışı bir yerde geçirmek.-2-  
 k.- nır BD067/9 
 k.- yıp TET111/30 
kışla : Askerlerin toplu olarak barındıkları yapılar 
bütünü. -9-  
 k.  MIII174/16, MIII436/12 
 k.+ lar TAY038/25 
 k.+ sı TTM119/17 
 k.+ sına M127/12 
 k.+ sındaki TKHS165/3 
 k.+ ya MII179/14, MIV413/11 
 k.+ yı MII179/15 
kışlabend : Tıbbiyede Sömestr veya yılsonu 
imtihanlarında bütünlemeye kalan kişi anlamında söz. -3- 
 k.  TKHS163/11, TKHS163/14, TKHS174/16 
kışlabendlik : Kışlabend olma durumu. -1-  
 k.  TKHS174/13 
kışlak : Kışın barınılan yer. -3-  
 k.+ a DK181/18, DK194/8, DK194/18 
kışlık : Kışa özgü, kış için. -3-  
 k.  BÖ289/32, MII189/28 
 k.+ a DK064/20 
kıt [Ar] :  İhtiyaca yetmeyecek kadar az, bol karşıtı. -6- 
 k.  BD019/23, BÖ116/30, MIV011/25 
kıt’a : bkz. kıta. -6-  
 k.  M256/30, MII155/19, MII196/19 
 k.+ dan TKHS158/34 
 k.+ sında TKHS145/16 
 k.+ yı MII155/18 
kıta : Dörtlük. -15-  
 k.  MIV048/17, MIV194/19 
 k.+ da RA166/27, RA214/12 
 k.+ lardan TET017/12 
 k.+ ları ÇY054/2, MI156/35 
 k.+ larını ÇY054/31, MI157/28 
 k.+ sı ÇY058/36, MI161/32 
Kıtay : Hıtaylar, Çin ülkesinin kuzeyinde Mançurya'dan 
Orta Asya'ya kadar olan bölgede yaşamış Moğol kökenli 
bir kavim. -101-  
 K.  BD072/31, BD090/28, BD090/30 
 K.+ a BD072/1, BD073/2, BD094/32 
 K.+ da BD178/31 
 K.+ dan BD180/8, BÖ155/7, BÖ156/2 
 K.+ dı BD178/28 
 K.+ ı BÖ153/31, BÖ371/1 

 K.+ ın BD091/18, BD091/27, BD092/11 
 K.+ ız BD090/24 
 K.+ la BÖ153/6, BÖ153/15, BÖ155/27 
 K.+ lar BD071/19, BD071/20, BD091/2 
 K.+ lara BD092/18, BD092/34, BÖ152/34 
 K.+ lardan BD162/16, BÖ153/34, BÖ155/24 
 K.+ lardır TTM091/24 
 K.+ ları BD071/18, BD093/1 
 K.+ larla BD067/16, BD179/1, BD179/3 
Kıtayca : Kıtay dili. -1-  
 K.  BD092/20 
kıtır kıtır : Gevrek bir ses çıkararak. -4-  
 k.  DK082/11, ZV090/7 
kıtlık : Kıt olma durumu, ihtiyaca yetmeyecek kadar 
azlık, az ve zor bulunma.-52-  
 k.  BÖ177/34, BÖ182/29, BÖ201/9 
 k.+ a BÖ279/22 
 k.+ ı MIII108/10, MIII241/26, MIII383/31 
 k.+ ın BÖ281/15, TAY120/15 
 k.+ ına ZV084/17 
 k.+ ında MII212/12, MIV115/2, TKHS141/1 
 k.+ ından MIV302/32 
 k.+ ının MIII488/5 
 k.+ la BÖ304/31 
 k.+ lar MIV365/23 
 k.+ ları BÖ376/30 
 k.+ ta BÖ182/31, BÖ337/15 
 k.+ tan BÖ279/21, BÖ283/15, BÖ283/17 
kıvam [Ar] : Bir şeyin en uygun zaman veya durumu. -9- 
 k.+ a MIII371/17, MIII371/28 
 k.+ ına M073/28, M169/41, RA176/24 
 k.+ ını RA173/19, RA226/9 
Kıvameddin : Tarihçi, yazar (Kıvameddin Burslan). -1- 
 K.  MII196/10 
kıvamsız : Kıvamlı olmayan. -1-  
 k.  TKHS225/18 
kıvan - : Övünülecek bir olaydan dolayı sevinmek, iftihar 
etmek. -6-  
 k.- dı BD136/31 
 k.- dığımı BD130/24 
 k.- dım BÖ065/27 
 k.- ır BÖ198/1 
 k.- madığını BÖ333/4 
 k.- mamıştı BÖ272/10 
kıvanç : Övünme.-3-  
 k.  BÖ049/32, BÖ059/28 
 k.+ ı BÖ388/2 
kıvançlı : Övünç duyan, iftihar eden. -1-  
 k.  BÖ117/25 
Kıvçak : bkz. Kıpçak. -1-  
 K.  M095/29 
kıvılcım : Yanmakta olan bir maddeden sıçrayan küçük 
ateş parçası, alev. -16-  
 k.  BD012/20, BD012/22, BD135/30 
 k.+ ı BD012/22, BÖ334/24, BÖ409/18 
 k.+ ını HBV081/8 
 k.+ lar BD086/15, BÖ305/30, ZV098/33 
 k.+ ları BÖ306/10, BÖ371/9, DG011/6 
 k.+ larını RA059/11 
Kıvılcım : Marksist-Leninist siyasetçi ve kuramcı, yazar, 
yayıncı ve çevirmen. (Hikmet Kıvılcım). -3- 
 K.  M145/14, MIV021/28, TKHS162/6 
kıvılcımlan - : Kıvılcım saçarak yanmak, kıvılcımlı 
duruma gelmek.-2-  
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 k.- an TKHS067/20 
 k.- ması BD133/7 
kıvır - : Herhangi bir şeyi bükmek.-1-  
 k.- ıyordu BÖ366/2 
kıvırcık : Küçük küçük kıvrımları olan. -3-  
 k.  DG009/29, DK068/21, MI088/6 
kıvrak : Canlı, hareketli, atik. -4-  
 k.  BD092/6, BD123/21, BÖ151/17 
kıvran - : Ağrı, sancı gibi bedensel veya korku, heyecan 
gibi ruhsal nedenlerle vücut eğilip bükülmek. -18- 
 k.- acaktı TKHS134/4 
 k.- an EST059/6, MI189/20 
 k.- arak DK112/26 
 k.- dı RA259/14 
 k.- dığı M116/5, MIV098/1 
 k.- ır MIV136/29 
 k.- ırken BÖ362/5 
 k.- ırlarken BD202/17 
 k.- ıyor MIV098/2 
 k.- ıyordur M174/20 
 k.- mak RA214/26 
 k.- masını RA014/7 
kıvrandır - : Kıvranmasına neden olmak.-1-  
 k.- maktan H048/7 
kıvrık : Eğrilip bükülmüş, yuvarlak bir biçim verilmiş.-1- 
 k.  DK191/33 
kıvrıl - : Eğrilip bükülmek. -16-  
 k.- acak M190/15 
 k.- amayan MIII443/12, MIII443/34 
 k.- arak BD148/31, DK127/21 
 k.- dı RA215/16 
 k.- dığı BD173/10 
 k.- ırken DK174/23, MIII444/2 
 k.- madan H065/15 
 k.- mazdı RA161/27 
 k.- mış BÖ135/18, RA161/26 
kıvrıntı  : Kıvrım. -3-  
 k.+ ya BD173/18, BD174/1, BD174/9 
kıy - : Çok ince ve küçük parçalar biçiminde doğramak. -
1-  
 k.- acağından RA195/18 
 k.- acağınızı RA207/21 
 k.- amadı DK108/8 
 k.- amayarak TET066/10 
 k.- an RA229/23 
 k.- anlar TAY013/13 
 k.- ar TKHS153/9, YS027/19, YS028/10 
 k.- asıya BÖ415/3 
 k.- dığı TTM114/22 
 k.- dın ZV076/14 
 k.- ınca DK012/19 
 k.- ıyor MIV252/32 
 k.- mamak MIV297/5 
 k.- ması TKHS228/12 
 k.- maz BD077/1, TET104/15 
 k.- mış BÖ367/22 
kıyabil - : Kıyma ihtimali veya imkânı bulunmak. -2- 
 k.- ecek M208/33 
 k.- ir M208/35 
kıyafet [Ar] : Giysi. -14-  
 k.  MI108/21, MI112/14, TKHS204/9 
 k.+ e MIII323/16 
 k.+ in MIV076/18 
 k.+ inde RA210/20, TTM038/19 

 k.+ ine MIII324/8 
 k.+ ini RA177/6 
 k.+ ler MIII261/2 
 k.+ leri MI048/18, TÜ105/11 
 k.+ ten TTM029/30 
kıyamet [Ar] : Gürültülü karışıklık, gürültü patırtı. -33- 
 k.  DK169/22, M065/29, M101/36 
 k.+ e MI083/12, MIII463/21, RA008/21 
 k.+ i MIV206/19, RA246/29 
 k.+ in MIV383/21 
 k.+ ini MIII033/19, TTM049/12 
 k.+ ler MIII281/14, MIII476/7, MIV437/10 
 k.+ te TET025/6 
 k.+ tir MIII493/30 
Kıyan : Moğol hükümdarı İl Hanın oğlu (Kayan). -2- 
 K.  TET067/20, TET068/30 
kıyas [Ar] : Karşılaştırma, oranlama, mukayese.-8- 
 k.  ÇY044/15, MI092/12, MI252/33 
 k.+ la MI262/2, TTM161/1 
kıyasıya : Çok şiddetli, korkunç, müthiş. -12-  
 k.  BD197/26, DK013/11, DK166/8 
kıyasla - : Karşılaştırmak, mukayese etmek.-2-  
 k.- sın MIII274/31 
 k.- yınca M182/1 
kıyaslama : Kıyaslamak işi, mukayese. -1-  
 k.+ ya RA085/31 
kıyaslan - : Kıyaslama işi yapılmak, karşılaştırılmak.-1- 
 k.- amayacak TTM152/25 
 k.- acak TTM012/27 
 k.- dığı TTM141/12 
kıyaslanabil - : Kıyaslanmak ihtimali bulunmak. -1- 
 k.- ecek TÜ099/24 
Kıyat : Oğuz Kağan’ın öldürdüğü ejderha. -5-  
 K.  MI258/11, TTM156/34 
 k.+ ı TTM156/21 
 K.+ ı MI257/32 
 k.+ la MI259/14 
kıyı : Kara ile suyun birleştiği yer. -156-  
 k.  BD148/31, BÖ106/2, RA122/17 
 k.+ da BD024/26, BD059/6, BÖ098/6 
 k.+ daki TAY042/9 
 k.+ dakiler BÖ423/19 
 k.+ dan BÖ177/19, BÖ423/10, TAY027/1 
 k.+ lara MII064/20, MIV135/33, TAY045/32 
 k.+ lardaki TÜ103/32 
 k.+ ları TAY055/18, TAY143/2 
 k.+ larımıza MI023/26, MI029/18, TTM178/15 
 k.+ larımızda MIV187/27 
 k.+ larımızı TAY058/9 
 k.+ larına DK072/24, MIII286/2, MIV427/10 
 k.+ larında TAY039/7, TAY048/29, TAY061/1 
 k.+ larındaki TAY055/34 
 k.+ larından TAY045/21 
 k.+ larını TAY024/18, TAY027/22 
 k.+ larıyla TAY051/11 
 k.+ nın BÖ422/33 
 k.+ sına BD044/24, BÖ012/9, BÖ108/23 
 k.+ sında BD045/13, BD083/15, BD209/3 
 k.+ sındaki BD013/26, BÖ172/28, BÖ180/25 
 k.+ sından BD006/13, BD019/27, MIII416/12 
 k.+ ya BD074/5, BD074/8, BD160/20 
 k.+ yı BÖ420/9 
kıyıcı : Kıyma işini yapan kimse. -2-  
 k.  TÜ080/11 
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 k.+ dır RA140/30 
kıyıcılık : Kıyıcının yaptığı iş. -15-  
 k.  MIV295/16, TAY024/23 
 k.+ a MIV383/34 
 k.+ ı TAY027/22, TET015/17, TÜ077/18 
 k.+ ına MIV135/29 
 k.+ ından MI012/28 
 k.+ lara MII240/4 
 k.+ lardan MI016/8 
 k.+ ların MIII331/16 
 k.+ tan MIV295/21, MIV352/17 
kıyım : Kıyma işi. -11-  
 k.  MIV293/26, MIV452/2 
 k.+ dı DK024/14 
 k.+ ı MIV293/14, MIV293/24, MIV294/1 
 k.+ ına MIV297/6 
kıyış - : Karşılıklı sözleşmek, anlaşıp karar vermek.-15- 
 k.- amadan MIII029/13 
 k.- amadı BÖ248/25, MI269/32 
 k.- amadığı MII169/27 
 k.- amadıkları BÖ033/30 
 k.- amadıklarından TET058/31 
 k.- amadılar MI204/30, MIV419/19 
 k.- amayarak BÖ108/3, TAY043/21 
 k.- amaz BD104/24, MI042/32 
 k.- amıyorlardı BÖ418/1 
kıyışabil - : Kıyışmak ihtimali bulunmak. -2-  
 k.- irler BÖ078/10 
 k.- miş TAY069/26 
kıyışıl - : Karar verilmek. -1-  
 k.- amayarak TET081/11 
kıyma : Çekilmiş et.-2-  
 k.  MIII493/8 
 k.+ sı MIV296/33 
kıymet [Ar] : Değer. -21-  
 k.  ÇY044/16, İŞ024/1, MII195/30 
 k.+ çe YS016/5 
 k.+ i MII158/20, MII189/35, MIII219/27 
 k.+ inde MIII243/4 
 k.+ inizin MIII421/8 
 k.+ lere MIII225/1, RA010/22 
 k.+ leri MIII234/24 
 k.+ ten MIV130/13 
kıymetli : Değerli. -14-  
 k.  HBV079/3, İŞ016/31, M130/5 
 k.+ si TET054/25 
kıymetsiz : Değersiz. -1-  
 k.  MIV409/24 
kız - : Öfkelenmek, sinirlenmek. -120-  
 k.  RA006/21 
 k.- acağını TAY054/18 
 k.- acaktı BÖ043/16 
 k.- an BÖ327/25, M116/3, TAY153/1 
 k.- ar BÖ013/9, BÖ096/24, BÖ181/30 
 k.- arak BÖ087/4, BÖ093/15, BÖ341/23 
 k.- ardı DK078/5, TKHS193/18 
 k.- arlar MII103/19, TTM111/22 
 k.- arsak MIV457/2 
 k.- arsam TKHS108/9 
 k.- arsın DG032/14 
 k.- dı BD087/18, DG037/9, DG037/30 
 k.- dığı DK118/18, RA074/9, RA091/25 
 k.- dığımız HBV086/16 
 k.- dık ÇY024/32 

 k.- dıkları BÖ141/12 
 k.- dım DG063/23, TKHS164/21 
 k.- ın BD077/13 
 k.- ınca HBV086/20, TKHS177/15 
 k.- ıp BÖ160/19, BÖ406/30, DG061/11 
 k.- ıyor BÖ013/8, BÖ020/4, BÖ287/11 
 k.- ıyordu BD206/16, RA150/9, RA190/10 
 k.- ıyorlardı BÖ146/15 
 k.- ma DG070/1 
 k.- madan H049/29, MIII150/22, RA022/14 
 k.- madı BÖ349/9, DK062/5, RA012/28 
 k.- madım M247/32 
 k.- mamıştı DG034/32 
 k.- ması RA145/2 
 k.- masının RA172/18 
 k.- maya RA184/6 
 k.- mayacak RA157/20 
 k.- mayan İŞ018/3 
 k.- maz DK082/16 
 k.- mazdım TKHS196/3 
 k.- mazlarsa MIII013/14, TÜ029/21 
 k.- mış BÖ073/7, BÖ114/21, DK017/14 
 k.- mışa M275/8 
 k.- mıştı BD125/21, BÖ019/1, BÖ060/18 
 k.- mıştım TKHS108/6, TKHS195/29 
kız : Dişi çocuk. -1363-  
 k.  BD016/31, BD017/1, BD017/15 
 K.  DK063/23, DK063/30, DK064/13 
 k.+ a BD101/19, BD103/31, BD182/23 
 K.+ a DK112/2 
 k.+ da H048/5, H050/3, RA029/33, RA106/3 
 k.+ dadır H047/29 
 k.+ daki DK103/16 
 k.+ dan DK103/20, DK104/4, DK113/4 
 k.+ dı BÖ005/23, BÖ059/5, BÖ217/28 
 k.+ dır BD069/9, DK097/25, DK099/4 
 k.+ ı BD029/9, BD029/24, BD030/1 
 k.+ ıdır BD029/1, BD095/13, BÖ062/19 
 k.+ ım BÖ267/8, DK181/27, H030/8 
 k.+ ım” H035/27 
 k.+ ıma RA177/24, RA207/25 
 k.+ ımda RA205/34 
 k.+ ımı DK139/13, DK146/8 
 k.+ ımızı DK146/6 
 k.+ ın BD030/15, BD069/25, BD077/13 
 k.+ ına BD030/13, BD037/26, BD039/7 
 k.+ ından BD182/10, DK221/14, M260/31 
 k.+ ını BD006/31, BD086/3, BD104/30 
 k.+ ının BD030/12, BD030/20, BD030/33 
 k.+ ınız M310/1 
 k.+ ınıza M310/5 
 k.+ ınızın M197/16, M309/38, M310/6 
 k.+ ınla BÖ130/26 
 k.+ ıydı BD078/21, DK029/14, MI273/17 
 k.+ ıyım BÖ221/5, RA006/29 
 k.+ ıyla BD133/14, BÖ269/31, BÖ289/12 
 k.+ ıyle TAY128/25 
 k.+ la BD016/33, BD192/23, BÖ218/22 
 k.+ lar BÖ056/17, BÖ057/3, BÖ059/13 
 k.+ lardan RA131/25 
 k.+ lara DK128/11, DK212/10, MIV154/7 
 k.+ lardan BÖ060/22, BÖ261/11, BÖ263/21 
 k.+ lardı RA047/29, RA048/10, RA268/32 
 k.+ lardır RA047/19 
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 k.+ ları BD067/12, BÖ051/29, BÖ057/5 
 k.+ larım RA110/16 
 k.+ larımı RA104/6, RA110/25 
 k.+ larımın RA108/17 
 k.+ larımız BÖ080/4, RA104/14 
 k.+ larımızın MIV154/15, MIV154/25 
 k.+ ların BÖ056/19, BÖ057/14, BÖ057/25 
 k.+ larına MII047/22, MIII086/3, TTM115/23 
 k.+ larından MI136/33, MI346/18, RA104/22 
 k.+ larını BÖ080/8, DK205/3, DK231/12 
 k.+ larının BÖ053/18, BÖ222/25, DK128/5 
 k.+ larıyla DK212/6, DK217/9 
 k.+ larla MI273/16, RA101/3, RA106/12 
 K.+ larla RA131/31 
 k.+ larmış RA061/23 
 k.+ mış RA062/9 
 k.+ mışsın BÖ128/24 
 k.+ sın H038/7 
 k.+ sınız RA135/34 
kızamık : Genellikle küçük yaşlarda görülen, kuluçka 
dönemi bir iki hafta süren, bulaşıcı, ateşli, ufak kızıl 
lekeler döktüren hastalık. -1-  
 k.  MIII117/17 
kızan : Erkek çocuk.-2-  
 k.+ ları YS027/17 
 k.+ larla YS026/15 
kızar - : Kırmızı veya ona yakın bir renk almak.-45- 
 k.- an ÇY041/16, DG063/23 
 k.- arak BÖ201/3 
 k.- dı BÖ104/31, BÖ126/2, BÖ161/2 
 k.- dığı DK110/11 
 k.- dığını RA106/7, RA128/30, RA199/28 
 k.- ıyordu DG035/32 
 k.- masın RA049/1 
 k.- maz MIII300/6, MIII353/30 
 k.- mış BD020/9, BD089/13, BD141/30 
 k.- mıştı BÖ093/19, DK177/23, RA108/18 
 k.- sın ÇY044/6, DG032/12 
kızarık : Kızarmış.-1-  
 k.+ tı BÖ270/2 
kızart - : Kızgın yağda pişirmek. -20-  
 k.- acak MII193/11, MIII121/5, MIV155/22 
 k.- an EST042/4 
 k.- arak BÖ174/16, M192/30, MIII266/2 
 k.- ıp BÖ106/27, MII075/5, TET054/16 
 k.- ırsa MI269/35, TET035/25 
 k.- ıyordu BÖ111/3 
 k.- ıyorlardı BÖ011/22 
 k.- maya BÖ267/13 
 k.- mıştı BÖ274/16, BÖ320/28 
 k.- tı BD160/31, BÖ269/20 
kızartı : Kızarmış yer. -2-  
 k.  DK184/5 
 k.+ lar RA165/34 
kızartıcı : Kızartmaya sebep olan. -9-  
 k.  M266/23, MIII228/27, MIV213/26 
kızartma : Kızartılarak hazırlanmış yemek. -5-  
 k.+ ları DG046/18 
 k.+ sı DG019/18 
 k.+ sından BÖ269/4, BÖ269/15 
 k.+ sını BÖ011/25 
kızcağız : Kendisine şefkat ve acıma duyulan kız.-4- 
 k.  İŞ021/7, MIV240/19, RA104/32 
 k.+ ı RA098/9 

kızdır - : Kızmasına neden olmak, kızmasını sağlamak.-
20-  
 k.- an MIV289/23 
 k.- arak TKHS241/33 
 k.- dı BÖ323/2 
 k.- dığı BÖ011/30, DK122/17 
 k.- dıktan TET073/15 
 k.- dılar TET069/4 
 k.- ır MIII229/13, TKHS177/12, TÜ110/13 
 k.- ırdı RA139/29 
 k.- ma BÖ118/9 
 k.- mak RA173/5, TKHS179/35 
 k.- mamak MIV185/11 
 k.- maya DK018/11, TKHS199/14 
 k.- mış BÖ049/21 
 k.- mıştı BÖ138/23, TKHS176/13 
kızdırıl - : Kızdırma işine konu olmak veya kızdırma işi 
yapılmak. -2-  
 k.- arak MI360/29 

k.- mış DK136/11 
kızgın : Kızmış olan, öfkeli, mütehevvir.-17-  
 k.  BÖ074/29, BÖ143/12, BÖ267/4 
 k.+ dı BÖ178/26 
kızgınlık : Öfkeli olma durumu.-6-  
 k.+ a BÖ343/33 
 k.+ ı DG036/15 
 k.+ ım TKHS081/11 
 k.+ ını BÖ024/24 
 k.+ ları HBV106/19 
 k.+ tan H064/19 
kızıl : Parlak kırmızı renk. -144-  
 k.  BD015/21, BD046/7, BD188/11  
 k.+ a ÇY041/26 
 k.+ ca M319/32 
 k.+ ı MIII452/12 
 k.+ ın BD023/20 
 k.+ lar TÜ116/17 
 k.+ lara MIII505/15 
 k.+ lardan TÜ115/29 
 k.+ lardır MII046/29 
 k.+ ları MIII296/20 
 k.+ ların MII046/31, MII047/3, MII047/5 
kızıl : Komünist. -17-  
 k.  MIII355/30, MIII356/1, MIII356/24 
 k.+ ların MIII356/3, MIII356/17 
 k.+ ların MIV087/11 
 k.+ larla TÜ116/28 
kızıl - : Kızma işi yapılmak, kızgın, öfkeli duruma 
gelmek. -1-  
 k.- acak TKHS196/3 
Kızılay : Yardım kuruluşu. -16-  
 K.  M087/5, MI065/4, MI065/7 
 K.+ a M306/14 
 K.+ dan MI065/2, MI065/3 
 K.+ ı MIV148/6 
 K.+ ın MI065/18, MIV148/21 
Kızılbaş : Şii mezhebinin bir kolundan olan.-1-  
 K.  MIII372/6 
Kızılderili : Amerika yerlisi. -1-  
 K.+ lerin MIV437/6 
Kızılelma : Yeryüzündeki bütün Türkleri birleştirip 
büyük bir imparatorluk kurmayı amaç olarak alan ülkü. -
29-  
 K.  MI042/16, MII047/15, MIV064/11 



1135 
 

 K.+ nın MIV197/19 
 K.+ ya MII099/28, MIV197/26, TÜ015/29 
Kızılelma : Dergi adı. -5-  
 K.  MIII212/14, MIV197/27, TÜ015/31 
Kızılırmak : Sivas’ta doğup Karadenize dökülen ırmak. -
1-  
 K.  MIV356/25 
kızıllaş - : Kızıl duruma gelmek. -3-  
 k.- ıyor ZV125/8 
 k.- tı MI263/24, TTM162/19 
kızıllaştır - : Kızıllaşmaya sebep olmak. -1-  
 k.- ıyor ÇY041/30 
kızıllık : Güneş doğarken veya batarken oluşan hafif kızıl 
renk. -5-  
 k.  BD142/23, DK102/8, YS079/10 
 k.+ ı DK104/9 
 k.+ ları BD145/3 
Kızılsakal : Barbaros Hayrettin paşanın lakabı. -1- 
 K.  TAY023/4 
kızış - : Zorlu, sert, kızışık bir durum almak, 
şiddetlenmek, artmak.-15-  
 k.- arak BÖ108/4 
 k.- ıyordu BÖ181/27 
 k.- mış BÖ108/29, BÖ111/18, BÖ406/12 
 k.- mıştı BD126/19, BÖ038/30, BÖ207/4 
 k.- tı BÖ367/10, BÖ403/19, TET055/7 
 k.- tıktan DG052/32 
 k.- tım BÖ291/25 
kızışma : Kızışmak işi.-2-  
 k.  DK161/20, DK161/31 
kızıştır - : İsteklendirmek, gayret vermek.-3-  
 k.- dı BÖ111/25 
 k.- ıp BÖ403/18 
 k.- mıyorlardı TKHS075/18 
kızıver - : Çabucak kızmak. -1-  
 k.- di DK016/6 
kızkagım : Uyug - Turan Yazıtında kızım anlamında 
söz.-1-  
 k.  TET091/28 
kızkardeş : Bir kimsenin bayan kardeşi, bacı, hemşire.-8- 
 k.+ i BÖ218/4 
 k.+ im BÖ097/22 
 k.+ ini BÖ097/29, BÖ099/30 
 k.+ inin M204/15 
 k.+ iydi BÖ188/23 
 k.+ iyle M089/5 
kızlı : Kız olan. -1-  
 k.  MIV120/31 
kızlık : Cinsel ilişkide bulunmamış bayanın durumu, 
bakirlik, bekâret.-2-  
 k.  RA017/13, RA127/3 
ki [Far] : Anlam bakımından birbirleriyle ilgili cümleleri 
birbirine bağlayan bir söz.-1969-  
 k.  BD008/5, BD011/15, BD012/20 
 K.  YS023/28 
kibar [Ar] : Davranış, düşünce, duygu bakımından ince, 
nazik olan (kimse). -13-  
 k.  MII089/10, RA100/30, RA110/3 
 k.+ ca TKHS254/22 
 k.+ dı TKHS195/6 
kibarlık : Kibar olma durumu, incelik.-1-  
 k.  MI315/16 
kibir [Ar] : Kendini beğenme, başkalarından üstün 
tutma, büyüklenme, benlik.-2-  

 k.+ inden MIII360/16 
 k.+ ü MIII360/9 
kibrit [Ar] : Bir ucu sürtünme sonucu yanabilecek 
birleşimde olan küçük tahta veya karton parçası.-13- 
 k.  M246/19, M291/7, MIV217/31 
 k.+ e MIV218/3 
 k.+ in RA074/7 
 k.+ le MIV218/5 
kibriyâ [Ar] : Büyüklük, ululuk, azamet. -1-  
 K.+ ya MIII458/29 
kiçkinen : Küçük.-1-  
 k.  MIII411/31 
Kieli : Esir Çin hanı. -6-  
 K.  BÖ318/3, BÖ318/4, MII017/29 
Kien-çing : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -3-  
 K.  BÖ260/2 
 K.+ in BÖ256/21, BÖ258/3 
Kiesinger : Alman Başbakan (Kurt Georg Kiesinger).-1- 
 K.  MIV232/19 
Kifayetsiz : Yetersiz.-1-  
 k.+ di RA058/28 
kifayetsizlik : Yetersizlik. -4-  
 k.+ i MIV047/34 
 k.+ inden MIV049/30, MIV372/32 
 k.+ ine MIV122/33 
kiginç : Eski Türkçede cevap anlamında sözcük. -1- 
 k.  TET119/4 
Kiklad : Ege denizinde takımadalar.-3-  
 K.  TAY053/25, TAY053/28 
 K.+ ların TAY054/1 
kil [Far] : Islandığı zaman kolayca biçimlendirilebilen 
yumuşak ve yağlı toprak.-2-  
 k.  DK207/10 
 K.  TET101/5 
Kili : Ukrayna’da şehir. -1-  
 K.  MI077/21 
Kilidilbahir : bkz. Kilitbahir. -3-  
 K.  ÇY017/18 
 K.+ e ÇY014/21, ÇY014/25 
Kilimbi : Ruh Adam romanında en akıllı şeytan. -3- 
 K.  RA008/3, RA008/6 
 K.+ ye RA008/4 
Kilis : Güneydoğu Anadolu bölgesinde il. -1-  
 K.+ e MIII472/28 
kilise [Rum] : Hristiyanların ibadet etmek için 
toplandıkları yer.-15-  
 k.  MIV357/26, MIV360/2, ZV116/26 
 k.+ ler MIII024/18, MIV359/22, TÜ114/15 
 k.+ lerin ÇY030/17 
 k.+ m ZV104/4 
 k.+ nin ZV104/7 
 k.+ si MIV357/17, ZV080/13, ZV104/20 
 k.+ sini MIV358/26 
 k.+ yi MIV359/18 
Kilisli : Kilis şehrinden olan kimse. -2-  
 K.  MI360/5, MII096/15 
kilit [Far] : Anahtar, düğme gibi takılıp çıkarılabilen bir 
parça yardımıyla çalışan kapatma aleti. -11-  
 k.  ÇY040/21, MI192/3, MII069/1 
Kilitbahir : Çanakkale boğazında kale ve köy. -4- 
 K.+ den ÇY040/10, ÇY040/15 
 K.+ e ÇY017/18, ÇY040/8 
Kilitbahirli : Kilitbahir köyünden olan kimse. -1- 
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 K.  ÇY030/3 
kilitle - : Anahtarla kilidi kapamak.-3-  
 k.- miş ZV095/7 
 k.- nemiyor MIII219/31 
 k.- nmiş BD064/6 
kilitli : Kilitlenmiş. -3-  
 k.  M189/25, M247/25, MIII276/28 
kilo [Fr] : Kilogram. -5-  
 k.  M091/38, M187/40, MIV236/21 
 k.+ dan M264/25 
kiloluk : Herhangi bir kilo ağırlığında.-2-  
 k.  ÇY013/26, MIV217/8 
kilometre [Fr] : 1.000 metrelik uzunluk ölçü birimi 
(km).-25-  
 k.  MI142/16, MI142/17, MI143/14 
 k.+ lerce RA067/12 
 k.+ yi TKHS246/17 
 k.+ yle MIV219/30, MIV220/10 
kilometrelik : Belli bir kilometre uzunluğunda olan. -4- 
 k.  MIV165/5, MIV200/29, ZV104/32 
kim : `Hangi kişi?` anlamında cümlede, özne, tümleç, 
nesne, yüklem görevinde kullanılan bir söz. -567- 
 k.  BD009/6, BD012/24, BD013/6 
 k.+ de MII248/9, RA054/26 
 k.+ den BD088/30, BD111/24, BD194/10 
 k.+ di BD016/31, BD139/20, BÖ093/17 
 k.+ dir BD086/5, BÖ022/10, BÖ029/4 
 k.+ e BD082/8, BD130/9, BD157/8 
 k.+ i BD008/20, BÖ016/9, M136/28 
 k.+ in BD062/30, BD088/30, BD098/18 
 k.+ inle BD087/10, BÖ123/24, RA253/23 
 k.+ ler BD193/32, BÖ042/21, BÖ189/5 
 k.+ lerden BD194/9, M249/29, MI184/24 
 k.+ lerdi BÖ275/7, BÖ294/11, MIII050/22 
 k.+ lerdir MII120/16, MII120/20, MII121/21 
 k.+ lere MIII315/23, TET088/17, ZV100/18 
 k.+ lerin BÖ296/23, M151/17, MI072/34 
 k.+ lerse MIV053/10 
 k.+ miş BD140/4, BD142/15, BD142/20 
 K.+ miş MIII313/19 
 k.+ sin BD022/27, BD025/30, BD026/12  
 k.+ siniz BD090/22, BD109/3, BD109/7 
Kimek : Güney Sibirya'nın büyük bir bölümünde yaşayan 
Türk boyu.-5-  
 K.  TET121/34, TET123/1  
 K.+ ler  MI138/23, TTM095/15 
 K.+ lerin TET122/1 
kimi : Birtakımı, bazısı, kimisi. -93-  
 k.  BD021/12, BD047/26, BD202/6 
 k.+ ne BÖ357/9, TÜ100/22, TÜ100/23 
 k.+ ni BÖ112/12, İŞ033/14, İŞ033/15, 
İŞ033/16, TET060/12, TKHS067/27 
 k.+ si BD184/27, BÖ011/29, BÖ150/1 
Kimin : Gök Türk kağanı.-1-  
 K.  MII129/24 
kimlik : Kişinin kim olduğunu tanıtan belge, hüviyet.-5- 
 k.  MI383/27 
 k.+ i MIII200/28, MIV046/6 
 k.+ ini MIII424/15, MIII466/34 
kimse : Herhangi bir kişi, kim olduğu bilinmeyen kişi. -
672-  
 k.  BD005/33, BD006/6, BD031/13 
 k.+ cikler DK215/31 
 k.+ de BÖ050/2, ÇY011/33, MIII066/13 

 k.+ den BÖ135/26, BÖ288/20, DK022/24 
 k.+ dir MIII021/16, MIII247/27, MIII314/11 
 k.+ ler BD017/8, BD107/9, BÖ313/23 
 k.+ lerde TKHS247/23 
 k.+ lerden M061/13, MI170/12, MIII101/32 
 k.+ lerdi BD165/25, BÖ354/32, BÖ372/30 
 k.+ lerdir EST045/21, MI055/6, MII011/27 
 k.+ lere HBV072/7, M124/36, M294/26 
 k.+ leri İŞ017/20, İŞ035/1, MI071/14 
 k.+ lerin BÖ090/10, BÖ244/17, BÖ410/3 
 k.+ lerindir DG033/16 
 k.+ leriz MIII084/9 
 k.+ lerle RA099/23, RA107/18 
 k.+ lermiş TTM116/17 
 k.+ lersiniz DK135/6 
 k.+ m BD140/13, RA217/19 
 k.+ neye MI224/13 
 k.+ nin BD117/33, BD204/28, BÖ031/29  
 k.+ si BD078/27, BD113/11, BD166/14 
 k.+ ye BD014/28, BD024/22, BD068/24 
 k.+ yi BD131/30, BÖ091/7, BÖ193/18 
 k.+ yle BD034/31, BD165/21, DG040/15 
kimsecik : Hiç kimse. -1-  
 k.+ ler BD072/16 
kimsesiz : Annesi babası, yakını, koruyucusu olmayan 
(kimse), sahipsiz.-18-  
 k.  BD011/18, BD103/25, BÖ176/9 
 k.+ lere TAY101/14 
 k.+ leri TAY027/32 
 k.+ siniz RA137/25 
kimsesizlik : Kimsesiz olma durumu, yalnızlık, bikeslik. 
-1-  
 k.+ imize YS013/18 
kimya [Ar] : Maddelerin temel yapılarını, birleşimlerini, 
dönüşümlerini, çözümleme, birleşim ve üretim 
yöntemlerini inceleyen bilim. -32-  
 k.  M058/27, M058/28, M209/25 
 K.  M086/10, M217/32, M221/11 
 k.+ dan TKHS248/24, TKHS248/29 
 k.+ ya MIV255/1 
kimyacı : Kimya ile uğraşan kimse, kimyager. -3- 
 k.  M086/16, M170/39 
 k.+ nın MIII442/11 
kimyager : Kimyacı. -2-  
 k.  MIV414/22 
 K.  MIII361/12 
kimyagerlik : Kimyacılık. -1-  
 k.+ ine MII070/21 
kimyasal : Kimyaya ait, kimya ile ilgili, kimyevi. -2- 
 k.  M172/29, M319/1 
kimyevi [Ar] : Kimyasal. -6-  
 k.  TKHS192/15, M172/31, MI210/25 
kin [Far] : Birine karşı duyulan öç alma isteği, garaz. -
94-  
 k.  BD007/13, BD103/22, BÖ228/3 
 k.+ den BD205/10, MIV460/1 
 k.+ dir İŞ026/17, MIV137/12 
 k.+ e DG047/26, MIII069/2 
 k.+ i ÇY024/20, MII170/29, MIII286/14 
 k.+ im M278/1 
 k.+ imiz MIII097/10, TÜ091/21 
 k.+ imizin YS018/14 
 k.+ in DK163/21, İŞ026/14, MII225/13 
 k.+ inde İŞ030/24, MII169/5 
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 k.+ ine MII169/22 
 k.+ ini MII169/6 
 k.+ inin BD101/28 
 k.+ le BD205/9, BÖ368/20, ÇY030/18 
 k.+ ler İŞ031/21, MIII196/12 
 k.+ lere MIV029/30 
 k.+ leri MII184/9 
 k.+ lerin MIV313/5 
 k.+ lerini TTM126/20 
kinaye [Ar] : Düşünüleni dolaylı olarak anlatan söz. -2- 
 k.  TKHS149/2 
 k.+ de MII039/20 
kinci : Kindar. -1-  
 k.  RA082/17 
kindar [Far] : Öç almak isteyen, kin tutan, kinci, kinli. -
3-  
 k.  RA020/29, RA044/11, RA113/1 
kindarlık : Kindar olma durumu, kinlilik. -2-  
 k.  TKHS137/13 
 k.+ ını MII170/20 
kineş - : Müzakere etmek. -2-  
 k.- mekten BÖ067/29 
 k.- elim BÖ076/18 
kineş : Şura, kongre. -2-  
 k.  BÖ076/12, BÖ082/12 
King- kong : Hayali film karakteri. -1-  
 K.+ la MII106/7 
kinli : Kindar.-2-  
 k.  RA040/27, RA098/23 
Kinsey : Amerikalı doktor. -1-  
 K.+ in MIV436/2 
Kiok : Mete’nin Sinolog De Grott tarafından okunuşu. -2- 
 K.  TAY123/1, TAY157/7 
kira [Ar] : Bir konutun, bir mülkün veya taşıt gibi 
herhangi bir şeyin belli bir bedel karşılığında, bir süre için 
sahibi tarafından başkasına verilmesi, icar.-7-  
 k.  M143/2, MI064/32, MII052/33 
 k.+ sından M323/7 
 k.+ ya M146/22, M151/10, M199/1 
kiracı : Bir şeyi, bir yeri kira ile tutan kimse, müstecir.-3- 
 k.  M178/1, M302/38 
 k.+ larla M322/36 
kirala - : Kiraya vermek. -8-  
 k.- dığı M137/17, MII090/27 
 k.- nacak MIV133/32 
 k.- namaz MIV084/10 
 k.- narak MIII335/25 
 k.- ndı MIV134/20 
 k.- nır MIV133/21 
 k.- nmaz MIV133/21 
kiralık : Kiraya verilecek olan. -15-  
 k.  M075/19, MIII341/20, MIV133/14 
kiraz [Rum] : Gülgillerden, ılıman iklimlerde yetişen bir 
meyve ağacı (Cerasus avium).-3-  
 k.  MI225/6 
 K.  MIII259/4, MIII259/5 
kirazlan - : Mevsiminde meyve vermek.-1-  
 k.- ır YS073/10 
kirdim : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde “girdim” 
anlamında söz. -5-  
 k.  TET160/3, TET160/5, TET160/10 
kireç [Far] : Mermer, tebeşir, kireç taşı, alçı taşı gibi 
birçok taşın özünü oluşturan kalsiyum oksit, (CaO). -5- 
 k.  MIV220/3, ZV098/8 

 k.+ le MIV220/2, MIV429/18 
 k.+ lerin MIV431/34 
kireçlen - : Kireç sürülmek.-2-  
 k.- diği M234/35 
 k.- ip M103/4 
Kireçtepe : Çanakkale’de şehitlik ve sırt adı. -4-  
 K.+ ye ÇY038/35, ÇY039/2, MI162/26 
Kiremit [Rum] : Çatıları örtmekte kullanılan, yan yana 
dizilerek suyu aşağıya geçirmeden dışarı akıtacak 
biçimde yapılmış, kızıl toprağın renginde, pişmiş balçık 
levha.-1-  
 k.+ leri MIV362/13 
Kirey : Kırım hanları, giray. -1-  
 K.+ leri RA112/6 
Kiril : Alfabe adı. -1-  
 K.  MIV311/29 
kiriş :  Ok atılan yayın iki ucu arasındaki esnek bağ. 21- 
 k.+ e BD168/23, BD172/27 
 k.+ i BD121/26, DK046/11 
 k.+ ini BÖ017/13, BÖ411/18 
 k.+ inin DK005/30 
 k.+ iyle BÖ097/12, BÖ262/3 
 k.+ le BÖ024/3, BÖ024/5 
 k.+ lere BÖ098/26 
 k.+ leri BÖ403/23, TAY119/33 
 k.+ lerine BD121/26 
 k.+ lerini BÖ248/17 
 k.+ lerle BÖ248/24 
 k.+ te BÖ156/10, BÖ400/17 
kirlen - : Kirli duruma gelmek, pislenmek.-1-  
 k.- memişti ZV128/29 
kirli : Leke, toz vb. ile kaplı, pis, murdar. -1-  
 k.  MIV100/2 
Kirman : İran’da eyalet adı. -4-  
 K.  MI128/3, TET153/19, TET153/20 
kirpi : Kirpigillerden, uzunluğu 25-30 santimetre olan, 
sırtı dikenlerle kaplı memeli hayvan (Erinaceus 
europaeus). -2-  
 k.  H065/27, H066/24 
kirpigüng : Nazmî'nin divanında kirpiğin anlamında söz. 
-1-  
 k.  MI227/2 
kirpik : Göz kapağının kenarındaki kıllar veya bu 
kıllardan her biri.-7-  
 k.+ i YS068/26 
 k.+ inle YS072/19 
 k.+ ler YS084/24 
 k.+ leri DK104/8, MI225/3 
 k.+ lerin RA006/17 
 k.+ lerini DK104/7 
kirse : DLT’de girse anlamında söz. -1-  
 k.  TET141/21 
Kirte : Çanakkale’de tepe adı. -7-  
 K.  ÇY022/28, ÇY023/13 
 K.+ de ÇY023/20, ÇY028/29 
 K.+ den ÇY023/24 
 K.+ nin ÇY023/12 
 K.+ ye ÇY021/34 
Kirus : İran padişahı. -1-  
 K.  TET015/7 
kirü : Orhun abidelerinde geri anlamında söz. -1- 
 k.  TET102/7 
Kirye Sabahattinaki : Atsız’ın alay için Sabahattin 
Ali’ye kullandığı söz. -3-  
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 K.  İŞ031/15, İŞ033/2 
 K.+ yi İŞ026/15 
kisre : Eski Türkçede sonra anlamında söz. -1-  
 k.  TET090/4 
Kissinger : Amerikalı diplomat, siyaset bilimci ve 
siyasetçi (Henry Alfred Kissinger).-1-  
 K.  M272/1 
Kissling : Atsız’ın Münihli arkadaşı, profesör. -2- 
 K.  M157/18, MIII368/2 
kisve [Ar] : Kılık kıyafet. -5-  
 k.  MIV389/15 
 k.+ sindeki MIII294/33 
 k.+ sine MIV426/4 
 k.+ ye MIV248/29 
 k.+ yi ZV115/6 
kişi : Kadın veya erkeğe verilen genel ad, şahıs.-903- 
 k.  BD005/29, BD011/28, BD014/10 
 k.+ den BD161/18, BD193/29, BD206/20 
 k.+ dir BÖ028/8, BÖ212/26, BÖ409/11 
 k.+ ler BÖ122/18, BÖ122/32, BÖ123/1 
 k.+ lerde TET100/13 
 k.+ lerden BÖ013/3, BÖ090/14, TKHS077/6 
 k.+ lerdendim TKHS115/25 
 k.+ lerdi BÖ191/12, BÖ210/29, BÖ378/25 
 k.+ lerdir BÖ039/21, BÖ272/29, DK131/5 
 k.+ lere MIV122/33, TTM038/6, TÜ096/5 
 k.+ leri MI034/32, MIII465/5, MIV193/15 
 k.+ lerin BÖ056/19, BÖ152/32, BÖ176/15 
 k.+ lerinden MI363/32 
 k.+ lerine BÖ211/11 
 k.+ lerinin MI177/8, TTM081/1 
 k.+ lerken BÖ069/30 
 k.+ lerle BÖ272/11, TKHS261/12 
 k.+ lermiş DK138/30 
 k.+ lerseniz BD091/1 
 k.+ lersiniz BÖ092/12, BÖ105/25, BÖ129/23 
 k.+ nin BD027/17, BD046/30, BD047/27 
 k.+ si BD046/16, BÖ158/5, MI130/3 
 k.+ sin BD087/26, BD090/31, DK147/31 
 k.+ sinden M151/3, TAY026/17 
 k.+ sini MI071/26 
 k.+ siniz HBV074/20 
 k.+ ydi BD101/10, BÖ320/25, BÖ390/22 
 k.+ ydik TKHS166/13 
 k.+ ydiler BÖ257/30, RA115/30, ZV107/16 
 k.+ ye BD041/2, BD041/24, BD136/2 
 k.+ yi BD065/22, BD119/17, BD206/15 
 k.+ yim MI269/16, TET035/6 
 k.+ yiz M198/3 
 k.+ yle BD005/25, BD024/16, BD073/18 
 k.+ ymiş DK139/13, M105/16 
 k.+ ymişiz M105/15 
 k.+ ysen YS038/10 
kişig : Eski Türkçede kişiyi anlamında söz. -1-  
 k.  TET089/30 
kişige : DLT’de kişiye anlamında söz. -1-  
 k.  TET141/24 
kişigi : Eski Türkçede kişiyi anlamında söz.-1-  
 k.  TET094/28 
kişilik : Bir kimseye özgü belirgin özellik, manevi ve 
ruhsal niteliklerinin bütünü, şahsiyet. -136-  
 k.  BD073/7, BD146/21, BD146/26 
 k.+ ine MIV123/28 
 k.+ ini TÜ061/30 

 k.+ ti MII062/17 
kişioğlu : İnsanoğlu. -1-  
 k.  YS024/26 
Kişmir : Keşmir. -1-  
 K.  ZV082/24 
kişne - : At, bağırır gibi yüksek ses çıkarmak. -10- 
 k.- di BD044/22, YS048/21 
 k.- mek TTM163/7 
 k.- mese DK054/31 
 k.- miyordu DK222/3 
 k.- yen EST050/19 
 k.- yerek BÖ016/3, BÖ293/20 
 k.- yor DK019/2 
 k.- yordu DK018/31 
kişneme : Kişnemek işi. -16-  
 k.  DK152/12 
 k.+ ler BÖ019/32, EST050/11 
 k.+ leri BD079/10, BÖ412/30, DK019/5 
 k.+ lerinden BÖ058/10 
 k.+ lerle BÖ423/17 
 k.+ sine BD106/32, BD209/10 
 k.+ sini BD208/21 
 k.+ siyle BD208/18, DK152/11 
 k.+ yle DK120/15 
kişneş - : Birlikte kişnemek. -2-  
 k.- iyor MI263/22, TTM162/17 
kişneşmek : Birlikte kişnemek. -2- 
 k. MI264/13 
Kişot : Cervantes’in romanı (Don Kişot). -26-  
 K.  EST041/31, MI053/5, MI183/1 
 K.+ ca EST042/34 
 k.+ ça EST050/11 
 K.+ ça MII120/10 
 K.+ lar MI053/4, MI056/21, MI181/15 
 K.+ lardır MIII394/2 
 K.+ ların MI184/16, MIII357/3 
 K.+ larını MII228/16 
 K.+ larla MI185/13 
 K.+ larmışız MIII398/28 
 K.+ u EST039/21, TKHS226/34 
Kişotluk : Don Kişot olma durumu. -3-  
 K.  EST042/3, MIII398/29 
 K.+ u MIII402/30 
kitab : bkz. kitap. -4-  
 K.+ ı M083/2 
 K.+ u TAY017/1 
 K.+ ü TET164/11 
 K.+ ül MII096/13 
kitabe [Ar] : Yazıt. -20-  
 k.  MI217/28 
 k.+ ler MI361/24, TET077/33 
 k.+ lerde MII129/13 
 k.+ lerden ÇY031/28 
 k.+ leri MII120/26 
 k.+ lerinde MI283/15, MII129/1 
 k.+ lerine MII136/28 
 k.+ leriyle RA274/13 
 k.+ nin MI218/9 
 k.+ si M304/2 
 k.+ sinde ÇY063/18, MI283/16 
 k.+ siyle MI217/24 
kitabevi : Kitap satılan yer. -2-  
 K.  M299/4 
 K.+ nde M063/6 
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kitabiyat [At] : Kitap bilgisi. -1-  
 k.  MII154/1 
kitap [Ar] : Herhangi bir konuda yazılmış eser. -706- 
 k.  BÖ005/31, BÖ006/3, BÖ372/35 
 k.+ a MI086/20, MI253/19, MI285/21 
 k.+ ı ÇY045/33, İŞ028/28, M084/8 
 k.+ ıdır M326/22, MII045/26, MIV231/35 
 k.+ ım BÖ007/26, ZV128/29 
 k.+ ıma BÖ007/31 
 k.+ ımda BÖ007/14, MIII059/8, MIV213/13 
 k.+ ımdan TKHS192/22 
 k.+ ımın M325/18, MI086/33 
 k.+ ımızda TKHS181/27 
 k.+ ın EST067/15, HBV090/30, M135/16 
 k.+ ına MI349/23, MIII466/25, RA179/29 
 k.+ ında EST062/23, EST067/25, M329/2 
 k.+ ındadır TAY109/15 
 k.+ ındaki MI346/20, MII152/6, TET132/8 
 k.+ ından MII071/25, MII110/33, MIII058/17 
 k.+ ını M055/34, M115/28, M115/30 
 k.+ ının İŞ029/1, M243/9, MI226/1 
 k.+ ınız M086/17 
 k.+ ınızı M103/28, M219/22, M278/22 
 k.+ ınızın M086/11, M150/32, M279/20 
 k.+ ıydı TKHS188/18 
 k.+ ıyla MI322/20 
 k.+ la M166/33, MI285/17, ZV105/1 
 k.+ lar EST049/12, H038/32, HBV088/13 
 K.+ lar MIV211/22 
 k.+ lara M077/19, M170/4, M175/9 
 k.+ larda MI268/28, MI319/4, MIII407/10 
 k.+ lardaki MIII155/25 
 k.+ lardan M140/7, M149/31, M150/35 
 k.+ ları EST041/19, M058/7, M058/8  
 k.+ larıdır MII202/3 
 k.+ larımdan M198/7 
 k.+ larımı M290/35 
 k.+ larımızın MIV267/31 
 k.+ ların M085/17, M165/14, M170/16 
 k.+ larına MI085/32, MI209/29, MI335/30 
 k.+ larında M278/26, MI115/21, MI124/25 
 k.+ larındaki MIII456/33, RA104/35 
 k.+ larından MII175/21, MIV277/6 
 k.+ larını BÖ360/7, M077/15, M135/31 
 k.+ larının MI284/7, MIII456/9 
 k.+ larıyla MIII117/25 
 k.+ larla MI395/33, MII202/8, RA057/13 
 k.+ ta İŞ028/29, İŞ028/30, İŞ031/29  
 k.+ taki MI365/27, ZV116/7 
 k.+ tan M172/6, M262/6, M262/12 
 k.+ tı TET165/31 
 k.+ tır MI242/7, MI360/25, MII194/30 
kitapçı : Kitap satan kimse.-5-  
 k.  M060/23 
 k.+ larda M120/7, M326/26, MI262/35 
 k.+ larından MII063/12 
kitapçık : Küçük kitap.-2-  
 k.  MI262/33 
 k.+ la EST039/20 
kitaplık : Kitapların yerleştirildiği raflardan oluşan 
mobilya, kütüphane. -5-  
 k.  MIV425/25, M206/24 
 k.+ ında MIV268/4 
 k.+ ındaki TKHS171/26 

 k.+ tan RA087/23 
kitapsız : Zalim, insafsız. -2-  
 k.  MII191/18, ZV082/20 
Kiü-lien : Çinli prenses. -1-  
 K.  TET073/2 
Kiyef : Ukrayna’nın başkenti, Kiev. -1-  
 K.  MIV225/6 
Kiyeli : Doğu Göktürk hakanı. -3-  
 K.  MII129/30, MII129/32, MII130/6 
kiyir kiyir : Kikir kikir. -8-  
 k.  MI263/22, MI264/12, TTM162/17 
Kiyo : Mete adının Deguignes tarafından okunuş şekli. -
2-  
 K.  TAY123/5, TAY157/6 
KK : Kısaltma, Kara Kağan. -5-  
 K.  TAY119/34, TAY120/8 
 K.+ ı TAY119/30 
 K.+ ın TAY119/32 
 K.+ la TAY120/4 
klâsik [Fr] : Üzerinden çok zaman geçtiği hâlde değerini 
yitirmeyen, türünde örnek olarak görülen eser. -73- 
 k.  BÖ008/30, MI136/24, MI137/25 
 k.+ i MI326/2, MII170/33, MII182/22 
 k.+ ini MII166/22 
 k.+ ler MI325/32, MI325/34, MI326/1 
 k.+ leri BÖ008/17, M325/6, MI325/28 
 k.+ lerin MI190/33, MI191/10, MIV027/17 
 k.+ lerinden MI327/25, MII182/21 
 k.+ lerini MIV315/28 
 k.+ leriyle MII235/6 
 k.+ tir MI224/2, MII183/13 
Klavdiya : Claudia isminin okunuşu. -1-  
 K.+ nın MIV240/7 
Klemanso : Fransız Başbakanı. -1-  
 K.+ nun MIII045/28 
klik [Fr] : Hizip. -5-  
 k.  MII203/13, MII208/16, MIII311/1 
 k.+ ler MII204/2 
 k.+ lerin MIV324/23 
klimatoloji [Fr] : İklim bilimi.-1-  
 k.  HBV078/28 
klinik [Fr] : Hastanın bakıldığı, muayene edildiği yer. -3- 
 k.  MII202/12 
 k.+ lerinde MIII415/24 
 k.+ teki MII202/12 
klişe [Fr] : Basmakalıp (söz, görüş vb.). -6-  
 k.  MI292/10, MIV395/20 
 k.+ lerinin MII110/12 
 k.+ si M221/38 
 k.+ sini EST039/33, MII110/9 
km : Kilometre. -12-  
 k.  TAY026/4, TAY026/30, TAY029/18 
 k.+ lik TAY112/34 
ko - : Koymak. -9-  
 k.- duğumuz TET060/3 
 k.- dun BÖ026/29 
 k.- madı BÖ271/28 
 k.- madığı BD031/17 
 k.- madım BD081/9 
 k.- mam BÖ051/19 
 k.- r BÖ105/17, RA166/30 
 k.- rum BÖ097/30 
ko : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 k.  MII244/13, TET086/22 
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koalisyon [Fr] : Çeşitli güçlerin bir araya gelmesiyle 
oluşturulan birlik, ortak yönetim.-13-  
 k.  M253/15, M255/5, M280/24 
 K.  MI356/7 
 k.+ dan M090/13 
 k.+ un MIV158/23 
kobalt [Fr] : Atom numarası 27, atom ağırlığı 59 olan, 
boyacılıkta kullanılan, nikel ve demire benzeyen, gümüş 
renginde bir element (simgesi Co). -3-  
 k.  MIV146/2, MIV242/29, TKHS068/24 
kobra [Fr] : Kobragillerden, Afrika ve Asya'nın sıcak 
bölgelerinde yaşayan, çok zehirli, kızıl, esmer ve sarı 
renklerde bir tür yılan, gözlüklü yılan, Hint kobrası 
(Naja). -1-  
 k.  MIV446/9 
koca : 1. Bir kadının evlenmiş olduğu erkek, eş, zevç. 2. 
Büyük, geniş. -323-  
 k.  BD005/28, BD009/29, BD080/26 
 k.+ imle DK145/28 
 k.+ lar BÖ266/14 
 k.+ lara BÖ026/20 
 k.+ larını BÖ081/6 
 k.+ larının BÖ082/20 
 k.+ m BÖ089/15, DK146/6 
 k.+ ma DK145/32 
 k.+ mın DK145/30 
 k.+ n BÖ086/11, BÖ086/12, BÖ089/16 
 k.+ nı RA026/22 
 k.+ nın BÖ089/22, BÖ092/32 
 k.+ sı BÖ072/17, BÖ080/32, BÖ081/21 
 k.+ sıdır RA133/8 
 k.+ sına BÖ262/25, DK088/16, RA018/10 
 k.+ sında BÖ089/24 
 k.+ sındaki RA099/12, RA112/31 
 k.+ sından M132/22, RA140/1, RA144/20 
 k.+ sını DK111/13, RA019/15, RA020/31 
 k.+ sının BÖ090/22, BÖ401/30, DK111/16 
 k.+ sıyla RA028/24, RA060/19 
 k.+ yı BD110/8 
 k.+ yım BD196/10 
koca - : Yaşı ilerlemek, yaşlanmak, ihtiyarlamak. -50- 
 k.- dığımın DK195/9 
 k.- dığında TET063/9 
 k.- dığını MI271/4, TET036/31 
 k.- dım DK061/18, H038/15, TET100/6 
 k.- dın YS065/26 
 k.- ması DK061/20 
 k.- mış BD020/15, BD055/29, BD057/26 
 k.- mışlar YS034/4 
 k.- mışları BÖ292/2 
 k.- mıştı DK181/8 
 k.- salar MIV280/27 
 k.- yınca TET054/32 
Kocaeli : Marmara bölgesinde il. -3-  
 K.  DK220/15, MI319/11, TAY054/24 
Kocahisar : İnegöl’de hisar adı (Kulacahisar). -1- 
 K.  TTM113/12 
kocakarı : Yaşlı kadın. -2-  
 k.  MIV291/34 
 K.  MIV291/32 
kocal - : Yaşlanmak, kocamak. -1-  
 k.- mıştı DK236/28 
kocaman : Çok iri, büyük, koca. -13-  
 k.  BÖ291/20, BÖ417/15, ÇY015/17 

kocamış : Metinde yaşlı kimse. -2-  
 k.+ lar BÖ294/33 
 k.+ larla BÖ323/15 
 k.+ ın BÖ331/23 
kocamışlık : Kocamış olma durumu. -3-  
 k.  BÖ351/8 
 k.+ ına BD196/4 
 k.+ ından TKHS114/6 
Koch : Alman hekim (Robert Koch). -2-  
 K.+ la MIII455/31 
 K.+ un TKHS074/1 
Kocu : Eskiden Doğu Türkistan’ın merkezi şehri (Kara 
Hoca). -1-  
 K.  TET022/8 
kocun - : Gocunmak. -2-  
 k.- anlar MIII355/3 
 k.- mamaları MIII355/2 
koç - : Kucaklamak., kucaklaşmak. -1-  
 k.- mak YS050/22 
koç : Damızlık erkek koyun. -22-  
 k.  DK178/21 
 k.+ a BÖ266/15 
 k.+ lara MI181/24 
 k.+ ların BÖ151/12 
Koç : Deli Kurt romanında kahraman adı (Koç Mehmed). 
-17- 
 K.  DK178/18, DK178/20, DK178/22  
Koç : İşadamı (Vehbi Koç). -1- 
 M312/4 
koçak : Yürekli (erkek). -3-  
 K.  MII172/25 
 k.+ tan MI261/31, TTM160/28 
koçaklama : Halk edebiyatında biçimi ne olursa olsun, 
konusu yiğitlik, savaş, kahramanlık olan veya bir 
kahramanı öven, kahramanlık duygularını canlandıran 
şiir, yiğitleme. -2-  
 k.  MI261/32, TTM160/29 
Koçaş : Asker ve siyasetçi (Sadi Kocaş). -2-  
 K.+ ın M137/20 
 K.+ tan M143/17 
Koçero : Kürt eşkıya. -1-  
 K.  MIII479/14 
Koçhisar : İnegöl yakınlarında hisar (Kocahisar). -1-
  
 K.+ ı TTM113/23 
kodaman : İleri gelen, para veya makam sahibi kimse.-3-
  
 k.+ lar İŞ016/18 
 k.+ larından MI101/8, MIII332/26 
kodes [Rum] : Cezaevi. -5-  
 k.+ e MII162/22, MII162/25, MIV020/14 
 k.+ i TKHS169/3 
kodıp : Eski Türkçede koyup anlamında söz. -4-  
 k.  TET090/9, TET090/17, TET093/25, 
kodsar : Eski Türkçede müsaadeederse anlamında söz.-1- 
 k.  TET119/16 
kofluk : Bilgisizlik, ahmaklık. -1-  
 k.+ unu TKHS235/34 
koğuş :  Kışla, okul, tutukevi, hastane vb. kalabalık 
yerlerde, içinde birçok kimsenin yattığı veya barındığı 
büyük oda. -9-  
 k.+ ları TKHS168/23 
 k.+ ta TKHS168/33, TKHS183/19 
 k.+ u M228/28 
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 k.+ un M247/25, M247/33 
 K.+ una M247/23 
 k.+ unda M252/10 
 K.+ undan M248/21 
Kohen : Yahudi yazar (Moiz Kohen). -2-  
 K.  MIII444/25 
 K.+ ler EST045/27 
kok - : Koku çıkarmak. -3-  
 k.- an RA009/4, TKHS185/35 
 k.- arsa YS072/12 
koket [Fr] : Güzel görünmeye çalışan, süse düşkün, 
kırıtan (kadın).-3-  
 k.  MIII098/33, TÜ093/9 
 k.+ tir MIV154/5 
koketlik : Koket olma durumu. -1-  
 k.+ e MIV153/32 
kokotlaş - : Aşüfte olmak. -2-  
 k.- maz MIII211/21, TÜ063/16 
kokteyl [İng] : Yeri ve zamanı önceden belirlenen, 
ayaküstü sohbetlerin yapıldığı içkili toplantı. -8-  
 k.  MII229/30, MIII035/8, MIII287/22 
 k.+ e MIII035/9, TTM050/31 
 k.+ leri MIII341/23 
koku : Nesnelerden yayılan küçücük zerrelerin burun zarı 
üzerindeki özel sinirlerde uyandırdığı duygu. -11- 
 k.+ lar BÖ073/27 
 k.+ ları BÖ261/5, MIII224/6, MIV091/24 
 k.+ larına MIII165/19 
 k.+ su BÖ262/31, DK127/24 
 k.+ sunu DK082/13 
 k.+ yu BÖ262/32 
kokulu : Kokusu olan. -3-  
 k.  DK022/14, DK082/6, DK136/12 
kol : İnsan vücudunda omuz başından parmak uçlarına 
kadar uzanan bölüm.-270-  
 k.  BÖ419/73, ÇY034/5, DK054/6 
 k.+ a BÖ052/25, BÖ245/16, DK054/5 
 k.+ dan BD149/32, BÖ419/2, MIII279/31 
 k.+ daydı DK054/5 
 k.+ la M157/37 
 k.+ lara RA141/1 
 k.+ larda YS090/9 
 k.+ lardan RA136/1 
 k.+ ları BD127/8, BD201/28, BÖ209/9 
 k.+ larıma BD056/22 
 k.+ ların RA150/7, YS014/4 
 k.+ larına BD207/12, BÖ369/26, RA257/22 
 k.+ larında BÖ200/12, BÖ411/29, MIII174/30 
 k.+ larındaki DK154/8, DK155/21 
 k.+ larından BD127/19, H046/22 
 k.+ larını BD126/32, BD127/7, BÖ074/9 
 k.+ larıyla BÖ150/4, BÖ155/17, BÖ338/18 
 k.+ larla BÖ153/3 
 k.+ u BD051/6, BD091/28, BD127/5 
 k.+ udur TET011/9 
 k.+ umda BD087/17 
 k.+ umdaki BÖ391/20 
 k.+ umdan RA072/6, RA131/6 
 k.+ umu RA250/1 
 k.+ umun TAY027/19 
 k.+ umuzu BD156/27 
 k.+ un MIII280/7, RA150/1 
 k.+ una BD049/27, BD078/19, BD091/28 
 k.+ unda BD092/15, BD202/26, BD210/11 

 k.+ undaki BÖ011/30, BÖ235/9, ÇY039/16 
 k.+ undan BD043/20, BD127/12, BÖ118/13 
 k.+ unu BÖ128/14, BÖ130/2, BÖ172/22 
 k.+ unun BD185/19, BÖ046/22, BÖ398/32 
 k.+ uyla BD205/33, RA260/25 
 k.+ uz MIII138/21 
kol : İş takımı, ekip, grup.-6-  
 k.+ a MI100/20 
 k.+ u TET015/3, TET044/26 
 k.+ ları TET099/27, TET099/30  
 k.+ una TTM055/34 
Kol : Isık Göl’ün farklı söylenişi (Iduk Kol). -1- 
 K.  MIII270/10 
k'ola : Nazmî'nin divanında kim ola. -1-  
 k.  MI228/13 
kolaçan : Herhangi bir amaçla çevreyi dolaşıp pek belli 
etmeksizin gözden geçirme.-1-  
 k.  BÖ420/9 
kolağalık : Kolağası olma durumu. -3-  
 k.+ a MII067/16 
 k.+ ına MII051/26, MII051/32 
kolağası : Osmanlı ordusunda yüzbaşı ile binbaşı 
arasında yer alan rütbe.-3-  
 k.  MII070/22 
 K.  ÇY052/13, MI101/15 
kolay : Sıkıntı çekmeden, yorulmadan yapılabilen, zor 
karşıtı. -201-  
 k.  BD048/16, BD097/28, BD108/18 
 k.+ ca BD047/28, BÖ071/15, BÖ188/13 
 k.+ dı BD103/7, BÖ359/6, BÖ375/3 
 k.+ dır BD072/33, BD087/9, BÖ070/18 
 k.+ ıdır M228/15 
 k.+ ına BÖ079/14, TKHS113/35 
 k.+ ını BÖ157/25, BÖ352/9 
kolaylaş - : Kolay duruma gelmek. -5-  
 k.- acaktı M195/16 
 k.- acaktır MI361/11 
 k.- ırdı M310/3 
 k.- tı ZV085/12 
 k.- tığını ZV085/15 
kolaylaştır - : Kolay bir duruma getirmek, güçlükleri 
ortadan kaldırmak. -3-  
 k.- dık MI326/14 
 k.- ıyor MI367/7 
 k.- mıştır TAY092/22 
kolaylık : Kolay olma durumu. -48-  
 k.  EST066/15, M269/29, M277/6 
 k.+ a MIII294/28 
 k.+ ı MI170/7, TTM074/4 
 k.+ la BÖ363/24, BÖ366/2, ÇY052/10 
 k.+ lar M094/24 
 k.+ tan MIV223/24 
kolbaşı : Herhangi bir ekibin, grubun, iş takımının başı. -
4-  
 k.  MII158/28, MII159/2 
 K.  MII158/24 
 k.+ sına BÖ283/7 
kolcu : Bir şeyi korumak için bekleyen veya kol gezen 
görevli, muhafız. -1-  
 k.+ su MII069/26 
kolej [Fr] : Öğretim programında yabancı bir dil 
öğretimine ağırlık veren okul. -2-  
 K.  TKHS216/34 
 K.+ i MIV295/2, MIV444/16 
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koleksiyon [Fr] : Öğrenme, yarar sağlama veya zevk 
amacıyla bir araya getirilmiş ve özelliklerine göre 
sınıflara ayrılmış nesnelerin bütünü, derlem. -8-  
 k.  M176/34, M265/4 
 k.+ u ÇY036/16, TAY133/9, TKHS193/22 
 k.+ umuzla MI368/25 
 k.+ unda M157/11 
 k.+ unu MII067/2 
kolektif [Fr] : Ortaklaşa. -6-  
 k.  MIII295/10, MIII374/27, MIII375/23 
koli basili : Toprakta, insan ve hayvan bağırsaklarında, 
bazen sularda, sütte, yiyeceklerde bulunan ve uygun bir 
ortam bulduğunda insanda hastalık yapabilen, yuvarlak 
uçlu, çomak biçiminde bakteri. -1-  
 k.  MII210/24 
koli [Fr] : Posta paketi. -1- 

k. MIV315/3 
kolla - : Olmasını, ortaya çıkmasını beklemek, gözetmek. 
-31-  
 k.- dı BÖ047/13 
 k.- dığını BÖ379/23 
 k.- dıktan RA026/3 
 k.- dılar MIII354/15, MIII480/17 
 k.- maları BD006/2 
 k.- malısın BD104/8 
 k.- maya BD171/16 
 k.- rken RA148/12 
 k.- yacak BÖ387/32 
 k.- yan MII171/15 
 k.- yarak BÖ157/34, DK188/21, MIV220/8 
 k.- yordu BD034/24, BD095/32, BD148/13 
 k.- yorlardı BÖ286/29, BÖ322/26, DK065/21 
 k.- yormuş BÖ096/6 
kollamak : Olmasını, ortaya çıkmasını beklemek, 
gözetmek. -6- 
 k. BD084/4, BD131/27, DK187/2 
 k.+ la MIII025/20, TÜ115/18 
 k.+ ta H063/19 
kollej : bkz. kolej. -1-  
 k.+ lerinde MIV225/34 
kollektif : bkz. kolektif. -1-  
 k.  MIV071/32 
Kollo : Cezayir’de liman adı. -1-  
 K.  TAY035/8 
kollu : Kolu olan. -4-  
 k.  BÖ065/29, BÖ152/32, ÇY036/1 
kolluk : Güvenliği sağlamakla görevli polis veya 
jandarma.-2-  
 k.  M179/39 
 k.+ a RA261/34 
Ko-lo : Işbara Kağan’ın babası (Kar). -3-  
 K.  MII128/25, TAY077/14 
Kolomb : Cenovalı kaşif, gezgin ve sömürgeci (Kristof 
Kolomb).-2-  
 K.+ un MIII032/30, TTM048/24 
kolon [Fr] : Sütun. -1-  
 k.  M237/33 
koloni [Fr] :  Sömürge.-1-  
 k.+ leri MIII276/12 
kolordu : Değişik sayıda tümen ve savaş destek 
birliklerinden kurulu büyük askerî birlik. -46-  
 k.  BD152/24, BD155/18, BD157/11 
 k.+ da ZV085/8 
 k.+ dan ÇY053/25, ÇY054/1, MI156/22 

 k.+ ları MIII362/31 
 k.+ ların BD152/18 
 k.+ mla BD156/18 
 k.+ muz BD155/5 
 k.+ muzdan BD153/25, BD155/7 
 k.+ n BD157/17 
 k.+ nun BD152/21, BD152/23, BD156/7 
 k.+ su ÇY054/16, ÇY058/3, ÇY059/11 
 k.+ suna BD150/5 
 k.+ sunu MII219/26 
 k.+ sunun MII233/23 
 k.+ ya ZV085/10 
kolsuz : Kolu olmayan. -1-  
 k.  RA250/9 
koltuk : Kol dayayacak yerleri olan geniş ve rahat 
sandalye.-19-  
 k.  TKHS068/12 
 k.+ a RA139/20, RA265/27  
 k.+ lardır MI325/19 
 k.+ larına MIII332/16, MIII333/6 
 k.+ larından DK161/31 
 k.+ larının BÖ277/9 
 k.+ u RA201/3 
 k.+ una DG037/24, MIV160/23 
 k.+ undaki M103/3, TKHS188/17 
 k.+ undan DG037/27 
 k.+ unun BÖ400/23 
kolur : Kutadgu Bilig’te ister anlamında söz. -1-  
 k.  TET145/6 
koma [Fr] : Bazı hastalıklar, yaralanmalar, zehirlenmeler 
sırasında görülen anlama, duyma ve hareketin büsbütün 
veya az çok kaybolmasıyla beliren bilinç kaybı durumu.-
1-  
 k.+ ya MIII068/32 
Koman : Konya’da yerel gazeteci (Mes'ud Koman). -9- 
 K.  MI390/20, MI390/23, MI391/27 
 K.+ ın MI391/2, MI391/14, MI392/10 
komandit [Fr] : Yalnızca konulan sermaye kadar 
sorumluluğu olan ortaklık biçimi.-1-  
 k.  MIV230/16 
komando [Fr] : Özel yetiştirilmiş askerlerden oluşan 
birlik. -8-  
 k.  M132/33, MIII068/23, MIV461/23 
 k.+ lar M132/32, MI025/21, MIII186/18 
Komanovalı : Komanova şehrinden olan kimse. -1- 
 K.  MII069/27 
kombinezon [Fr] : Bir işi başarıya ulaştırmak için alınan 
önlemler, düzenleme. -1-  
 k.+ lar M254/17 
komedi [Fr] : Güldürü. -5-  
 k.  M293/30 
 k.+ den M284/34 
 k.+ sinden MIII098/10, TÜ092/20 
 k.+ yi M328/1 
komidin : bkz. komodin. -1-  
 k.+ de RA260/24 
komik [Fr] : Gülme duygusu uyandıran, güldürücü, 
gülünç. -5-  
 k.  M299/19, MIV296/26, TKHS191/35 
 k.+ ti TKHS199/13 
Komikişehir : Sabahattin Ali’nin hikayesi. -3-  
 K.  İŞ029/4, İŞ029/8, İŞ029/12 
komiklik : Komik olma durumu. -4-  
 k.+ i İŞ029/12, İŞ029/18 
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 k.+ ine TKHS106/13 
 k.+ ten M260/32 
komiksel : Alay için komik anlamında söz. -5-  
 k.  TKHS090/3, TKHS104/9 
 k.+ dir MIII468/21 
Komintern : Lenin tarafından burjuvazi rejimini yıkmak 
için kurulmuş bir komünist örgüt. -1-  
 K.+ den MI377/12 
komiser [Fr] : Güvenlik teşkilatının meslek aşamaları 
içinde yer alan, il, ilçe veya bucaklarda bulundukları 
yerin emniyet ve asayişine ait işleri yöneten, üniformalı 
veya sivil memur. -15-  
 k.  TKHS079/29, TKHS081/12 
 k.+ ler M326/13, TKHS085/6 
komisyon [Fr] : Alt kurul. -27-  
 k.  M172/33, MI317/13, RA115/3 
 k.+ a RA117/18 
 k.+ da MII143/18 
 k.+ la MIV260/10 
 k.+ lar MIV373/18 
 k.+ lara MII143/14, MII143/17 
 k.+ lardan MI315/35 
 k.+ u MI317/12, MIII484/17, MIV246/31 
 K.+ u MII106/12, MIV048/6, RA115/11 
 k.+ un MIV042/9, MIV048/9, MIV048/10 
 K.+ una M228/35, M235/5, M235/12 
 K.+ unda RA165/5 
 K.+ unun RA116/23 
komisyonculuk : Komisyoncunun yaptığı iş, simsarlık. -
1-  
 k.+ unu ÇY016/5 
komita [Sırp] : Siyasi bir amaca ulaşmak için silah 
kullanan gizli topluluk.-4-  
 k.+ ları MI373/26 
 k.+ larıdır MI373/25 
 k.+ larının MII070/14 
 K.+ sı MI379/29 
komitacı : Siyasi bir amaca ulaşmak için silahlı mücadele 
eden gizli topluluk veya örgüte bağlı kimse. -4-
  
 k.  MIV058/23 
 k.+ ları MIII314/21 
 k.+ larını TKHS101/7 
 K.+ larının MI375/5 
komitacılık : Komitacı olma durumu. -1-  
 k.+ ı MIII052/9 
komite [Fr] : Alt kurul. -20-  
 k.  MI379/35, MII171/18 
 k.+ nin MIV249/28 
 K.+ si MI356/6, MIII348/14, MIII436/28 
 K.+ sindeki M266/10 
 K.+ sine MIV051/27 
 K.+ sini MIII437/5 
 K.+ sinin MII142/21, MIV022/3, MIV024/8 
 k.+ ye MII171/7 
Komnenos : Doğu Roma İmparatoru (Manuel 
Komnenos). -1-  
 K.  TTM068/6 
komodin[Fr] : Karyolanın yanı başına konulan üstü masa 
biçimindeki küçük dolap.-3- 
 k.+ e TKHS179/11, TKHS179/15 
 k.+ in TKHS179/16 
kompetan [Fr] : Uzman. -1-  
 k.  MIV047/17 

kompleks [Fr] : Karmaşık. -6-  
 k.  MI190/32 
 k.+ i MI344/32 
 k.+ inin MIII360/15 
 k.+ iyle MI347/14 
 k.+ lerin MI038/31 
 k.+ ten MIV178/16 
kompliman [Fr] : Gönül okşayıcı, hoşa giden söz.-1- 
 k.  M065/28 
komplo [Fr] : Düzen. -3-  
 k.  M167/34, MIII280/2 
 k.+ ya MIII474/15 
kompozisyon [Fr] : Öğrencilere duygu ve düşüncelerini 
etkili ve düzgün bir biçimde anlatmaları için yaptırılan 
yazılı veya sözlü çalışma. -3-  
 k.+ dan M090/25 
 k.+ lar ZV112/7 
 k.+ unu MIII453/13 
komprador [Fr] : Aracı. -3-  
 k.  MI386/1, MIV223/7, MIV248/30 
komprime [Fr] : Çoğu kez yassı veya silindir biçiminde 
katı ilaç. -1-  
 k.  MIV214/6 
Komsomolskaya Pravda : Rus gazatesi.-1-  
 K.+ dan MI211/17 
komşu  : Konutları yakın olan kimselerin birbirine göre 
aldıkları ad.-74-  
 k.  BÖ339/30, DK010/15, DK035/8 
 k.+ lar BD006/21, MIII122/11 
 k.+ lara TAY151/11 
 k.+ ları MII072/18, MIII228/8, MIV343/8 
 k.+ larına MI056/22 
 k.+ larından BÖ073/6, MIII122/13, TET019/14 
 k.+ larını TAY152/12 
 k.+ larıyla MIII239/26, TTM032/6 
 k.+ larla TAY151/26 
 k.+ muz MI049/30, TKHS214/34, ZV083/31 
 k.+ muzdur TÜ040/15 
 k.+ na YS030/5 
 k.+ nun DK204/18 
 k.+ su MIII230/28, MIV240/9, RA116/15 
 k.+ sundan BD006/19 
 k.+ sunun MII216/22, MIV415/13, RA116/21 
 k.+ ya MIII447/4 
 k.+ yuz TAY151/24 
komut : Askerlere, izcilere, öğrencilere beden eğitimi 
çalışmalarında veya bir tören sırasında bir durumdan 
başka bir duruma geçmeleri için verilen buyruk.-2-
  
 k.  ZV093/19, ZV094/9 
komuta : Askerî birliği ve onunla ilgili işleri yönetme 
görevi, kumanda.-2-  
 k.  RA270/9 
 k.+ sında DK176/23 
komutan : Bir asker topluluğunun başı, kumandan, bey.-
69-  
 k.  MIII049/33, MIII051/12, MIV206/6 
 k.+ ı BÖ332/32, BÖ333/26, M063/22 
 k.+ ıdır MIV434/26 
 k.+ ım RA151/12 
 k.+ ın MI184/9, RA133/17 
 k.+ ına TKHS090/10, ZV092/29 
 k.+ ının TKHS094/27 
 k.+ lar MI182/34 
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 k.+ ları M177/28, MI118/15, MIII362/27 
 k.+ ların M160/29, M162/34, MI109/25 
 k.+ larını MIV200/26, ZV092/7 
 k.+ larının MIII441/19, MIV433/25 
 k.+ larla MI120/19, TTM044/22 
komutanlık : Komutanın görevi veya makamı, 
kumandanlık. -20-  
 k.+ a MI184/19 
 k.+ ı BÖ332/30, MII181/29, MIII044/21 
 k.+ ına M062/22, M145/36, MII171/20 
 k.+ ından MIV034/2 
 k.+ ını MI119/7, TTM043/2 
 k.+ ının MI182/26 
 k.+ ları M152/22 
 k.+ larına M301/25 
 k.+ larının M166/10 
komünist [Fr] : Komünizm yanlısı olan kimse.-638- 
 k.  EST041/25, EST042/1, EST042/13 
 k.+ çe MIV328/25 
 k.+ e İŞ031/14, MIV337/2, TKHS230/26 
 k.+ i M178/20, MIII298/1, MIV024/12 
 k.+ in İŞ023/3, İŞ032/21, M155/20 
 k.+ ine MIV243/28 
 k.+ ini M307/33 
 k.+ iz MIII318/12, MIV018/30 
 k.+ le MIII293/20, MIII320/15, MIII331/21 
 k.+ ler EST057/17, EST065/1, İŞ034/24 
 k.+ lerdeki MI376/8 
 k.+ lerden EST055/21, EST057/24 
 k.+ lerdir MIII356/12, MIV428/24 
 k.+ lere EST042/33, İŞ031/5, M147/5 
 K.+ lere TKHS209/11 
 k.+ leri M132/37, M168/37, M325/10  
 k.+ lerin EST044/27, İŞ029/19, İŞ030/25  
 k.+ lerinden MII164/6, MIV022/5 
 k.+ lerine EST042/2 
 k.+ lerinin MIV023/17 
 k.+ lerle M168/23, MIII018/31, MIII022/29 
 k.+ miş M139/15 
 k.+ ten MI125/26, MIII339/12, MIII339/13 
 k.+ ti EST057/21, M322/29, TKHS205/13 
 k.+ tir EST059/7, M322/30, MIII317/18 
komünistleştir - : Komünist olmasına sebep olmak. -1- 
 k.- mek MI377/30 
komünistlik : Komünizm. -36-  
 k.  İŞ031/27, M121/9, MII163/32 
 k.+ e MIV025/28, TKHS194/18 
 k.+ i MI292/18, MIV012/14 
 k.+ inden MIII289/29, MIV026/2 
 k.+ ini MIV020/4 
 k.+ le M140/33, MIV043/30, MIV043/32 
 k.+ ten MII162/31, MII164/14, MII164/24 
komünizan : Komünizm yanlısı. -1-  
 k.  M266/21 
komünizm [Fr] : Bütün malların ortaklaşa kullanıldığı ve 
özel mülkiyetin olmadığı toplum düzeni, komünistlik. -
333-  
 k.  EST045/1, EST046/16, EST053/17 
 k.+ deki MI039/4 
 k.+ den EST058/22, MII248/13 
 k.+ dendir MIV426/4 
 k.+ dir MI378/25, MIII061/29, MIII377/13 
 k.+ e EST053/23, EST055/5, EST055/19 
 k.+ i EST041/30, EST053/20, EST058/29 

 k.+ in EST045/23, EST053/22, EST055/3  
 k.+ inin MI371/34 
 k.+ le M312/2, MIII043/31, MIII049/26 
 k.+ leri MI375/28 
kon - : 1. Koyma işi yapılmak. 2. Kuş, kelebek, uçak, toz 
vb. bir yere inmek. -68-  
 k.- acağı MIV268/3 
 k.- acak MI292/17, MIV270/15 
 k.- amamıştır MIII050/22 
 k.- amazdı MIII481/29 
 k.- an BÖ102/34, MII161/28, MII202/2 
 k.- arak TET162/27, ZV117/4 
 k.- ayım TET104/18 
 k.- du MII029/20 
 k.- duğu MI286/10, MIII372/23 
 k.- duğunu BD047/2 
 k.- dukları BD095/18 
 k.- duktan MI134/21, TET104/13, TTM091/21 
 k.- madan M180/4, YS065/22 
 k.- mak BÖ069/27, DG070/24 
 k.- maktadır MI048/24 
 k.- malı MIII254/14 
 k.- malıdır MI318/31, MI319/9, MIV210/15 
 k.- maz MIII209/24, MIII211/17, RA114/24 
 k.- mazsa MIII472/10 
 k.- muş MI360/4, MII053/13, TET096/26 
 k.- muşlardı MIII154/27 
 k.- muştu BD023/6, ZV095/3 
 k.- muştur MI268/27, MII171/21 
 k.- sa DK131/19 
 k.- ur MIII260/11, MIII260/19, TET087/3 
 k.- urken TKHS067/19 
 k.- muştu ZV121/21 
 k.- uldu DG035/8 
kon - : Ad vermek. -1-  
 k.- du TTM054/13 
Kon : Ergenekon adının iki kelime olduğu fikri (Ergene 
Kon). -1-  
 K.  TET065/25 
konak : Yolculukta geceyi geçirmek için inilen, 
konaklanılan yer. -49-  
 k.  BD033/18, BÖ197/22, MI121/14 
 k.+ a BD150/12, BD150/16, MIV073/28 
 k.+ ı TAY121/12 
 k.+ ımız ÇY021/32 
 k.+ ımıza ÇY028/1 
 k.+ ımızda MIV223/20, TKHS129/14 
 k.+ ımızı MIV254/30 
 k.+ ımızın MIV242/10 
 k.+ ın BD150/17, BD150/23, BÖ332/1 
 k.+ ına BD147/9, DK183/23, TAY046/22 
 k.+ ında BD149/27, TAY069/15 
 k.+ ındaki BÖ401/15 
 k.+ ını ÇY036/12, TAY071/29 
 k.+ ının TKHS204/31 
 k.+ lar TAY038/25 
 k.+ larda BD101/21, BD106/20 
 k.+ larında TAY064/31 
 k.+ ta BD147/10, BÖ280/10, DK231/8 
 k.+ takiler BD149/17 
 k.+ tı RA132/32 
konakla - : Yolculuk sırasında bir yerde durup geçici bir 
süre kalmak.-15-  
 k.- dı BD030/31, BD171/4, BÖ024/21 
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 k.- dık ÇY023/18 
 k.- dıkları BÖ022/5, BÖ197/2, BÖ298/5 
 k.- dılar BÖ197/7 
 k.- mış BÖ214/32, ÇY027/33 
 k.- mışlardı DK052/26 
 k.- rız DK129/10 
 k.- yacağımız ÇY025/22 
 k.- yacaklar BD037/24 
 k.- ndığını ÇY028/2 
konaklama : Konaklamak işi. -1-  
 k.+ larında BÖ280/7 
konca : bkz. gonca.-3-  
 k.  MI225/12, MI225/22, MI229/3 
konçina [Rum] : İkiliden altılıya kadar olan oyun 
kâğıtları.-1-  
 k.+ ları TKHS105/30 
konçuy : Prenses, zevce. -35-  
 k.  BD130/1, BD133/31, BÖ393/18 
 k.+ la BÖ239/8 
 k.+ u BD006/31, BD014/24, BD015/14 
 k.+ unu BD130/10 
 k.+ unun BD039/23, BD189/14, BÖ393/16 
 k.+ lar TET071/34 
 k.+ um TET090/30 
kondur - : Yakıştırmak, haksız yere birtakım eksiklikler 
isnat etmek, üzerine yormak. -13-  
 k.- amamışlardı DK021/34 
 k.- amamıştır MIII440/21 
 k.- amıyor RA208/13 
 k.- duk TET108/8, TET108/9 
 k.- madığım TKHS109/16 
 k.- mak MII037/11, TTM171/7 
 k.- mamış MIII440/21 
 k.- muş TET102/10 
 k.- muşlar TET102/11, TET105/23 
 k.- urken EST051/32 
kondüktör [Fr] : Yolcu trenlerinde biletleri denetleyen 
ve vagon işlerine bakan görevli.-1-  
 k.  M182/21 
konfederasyon [Fr] : Birden fazla ülkenin genellikle dış 
işleri ve savunma alanlarında federasyona göre biraz daha 
ılımlı bir bağımlılık içinde ortak politika ve yönetim 
izleyip diğer alanlarda ise bölgesel yönetimlerinde serbest 
bulundukları devletler topluluğu.-5-  
 k.  MIV462/13, MIV462/16 
 k.+ a MIV462/14 
konferans [Fr] : Topluluğa bir konuda bilgi vermek 
amacıyla yapılan konuşma.-52-  
 k.  M159/1, MII082/24, MII086/31 
 k.+ a MIV209/15, TKHS093/1 
 k.+ ı ZV082/18 
 k.+ ın MIV011/20, MIV012/15, TTM038/30 
 k.+ ına MII052/20, MIV012/13 
 k.+ ında MII144/30 
 k.+ lar M149/25, M170/25, MII091/5 
 k.+ lara MIII210/29, TÜ062/20 
 k.+ larda M196/39, M253/2, MII144/5 
 k.+ ları MIII158/24 
 k.+ larına MII143/36 
 k.+ larında MIII265/2 
 k.+ larının MIV246/1 
 k.+ larıyla MII164/25 
 k.+ larla MII075/19, MII091/4, MIV030/11 
 k.+ ta M197/1, MII144/11, MIV011/8 

 k.+ tan TKHS099/13, TKHS206/2 
konferansçı : Konuşmacı. -2-  
 k.  MIV011/16, MIV011/30 
konfor [Fr] : Günlük hayatı kolaylaştıran maddi 
rahatlık.-5-  
 k.  MIII083/31, TÜ047/19, TÜ047/20 
 k.+ a MIV073/28 
 k.+ u TKHS149/30 
konforlu : Konforu olan.-2-  
 k.  M055/20, MIV092/20 
konforsuz : Konforu olmayan.-2-  
 k.  M125/30, TKHS142/4 
konforsuzluk : Konforsuz olma durumu. -1-  
 k.+ un TKHS142/11 
Kongo : Afrika’da ülke. -1-  
 K.+ daki MIII448/20 
kongre [Fr] : Kurultay. -26-  
 k.  TKHS072/16, TTM028/17 
 k.+ de TKHS072/13 
 k.+ lerden MI315/34 
 k.+ lere MIV251/18 
 k.+ lerinde MII222/19 
 k.+ lerindeki TKHS159/7 
 k.+ lerinin MIII242/20 
 k.+ si MII136/15, MII187/28, MII190/10 
 k.+ sinde MII190/27, MIII318/2 
 k.+ sine M246/37, MI378/17, MII190/22 
 k.+ sini ÇY032/15 
 k.+ sinin MI184/21 
 k.+ ye M277/22, ZV095/23 
Koniçe : Yunanistan'ın Epir Bölgesi'nde bulunan bir 
şehir. -1-  
 K.  MII037/18, TTM171/13 
Koniçeli : Koniçe şehrinden olan kimse. -10-  
 K.  MII036/30, TTM170/24 
 K.+ ler MII037/13 
 K.+ lerden MII037/14 
 K.+ lerin MII037/15, MII037/19 
Konrilof : Rus Askeri İstihbarat mensubu (Lavr 
Kornilov). -1-  
 K.+ lara MII210/19 
konser [Fr] : Sanatçıların müzik eserlerini bir topluluk 
önünde çalması veya söylemesi.-2- 
 K.  MIII193/3 
 k.+ lere TKHS108/27 
konservatuar  : bkz. konservatuvar. -14-  
 k.  MII177/1 
 k.+ a TKHS108/28 
 k.+ da MII248/16 
 k.+ ı MII162/29, MIV295/4, TKHS108/18 
 k.+ ında TKHS217/8 
 k.+ ının MIV020/2 
konservatuvar[Fr] : Müzik, tiyatro ve bale öğretiminin 
yapıldığı okul.-2-  
 k.+ a İŞ014/9 
 k.+ da İŞ014/5 
konsey [Fr] : Kurul. -6-  
 k.+ e TÜ013/3, MIV195/2 
 k.+ indeki MIV196/11, TÜ014/14 
 k.+ inin MIV194/33, TÜ012/32 
konsolos [Rum] : Yabancı ülkelerde, orada bulunan 
yurttaşlarının haklarını koruyan, bağlı bulunduğu 
hükûmete siyasal ve ticari bilgileri veren dış işleri 
görevlisi.-3-  
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 K.+ u MII228/31 
 k.+ unu M148/14, MIV111/19 
konsolosluk : Konsolosun makamı veya görevi, 
şehbenderlik. -4-  
 k.+ lara TTM107/16 
 k.+ larımızı MIV189/12 
 k.+ una MIV080/3, MIV080/4 
Konstantin : Cezayir’de şehir adı. -1-  
 K.+ i TAY035/9 
kont [Fr] : Derebeyi. -5-  
 K.  MI382/4, MI382/5 
 k.+ lar MII133/28 
 k.+ ları MIV074/7 
 k.+ una TAY063/16 
kontak [Fr] : Karşıt elektrik taşıyan iki maddenin 
birbirine dokunması, temas.-5-  
 k.  MIII288/6, MIII288/9, TÜ060/12 
 k.+ lar MIII288/11 
kontenjan [Fr] : Bir kuruluşun veya bir kimsenin seçip 
almakta yararlanabileceği sayı miktarı.-3-  
 k.  M210/1, MII087/19 
 k.+ ımda M192/15 
kontluk : Kontun mülkü, toprakları.-3-  
 k.+ ların MI092/2, MII124/15, TTM012/18 
kontrat [Fr] : Sözleşme. -1-  
 k.  M322/36 
kontrol [Fr] : Denetleme. -50-  
 k.  BÖ197/10, DK183/15, M189/33 
 k.+ a M211/21 
 k.+ den MII203/19, MIV040/29, TTM084/24 
 k.+ e MIII494/28, RA043/33 
 k.+ larını TAY024/23 
 k.+ una TTM081/26 
 k.+ ü MIV136/17 
 k.+ ünde MI052/34, MIV116/8 
 k.+ ünden MI170/14, TTM074/11 
 k.+ üne M284/24, MI178/2, MIII063/28 
 k.+ ünü RA221/4 
kontrolcü : Kontrol yapan, denetçi, kontrolör. -1-
  
 k.  MIII364/2 
kontrolsüz : Kontrol dışı, kontrol edilemeyen. -1- 
 k.+ dü MIV116/9 
konu : Konuşmada, yazıda, eserde ele alınan düşünce, 
olay veya durum, mevzu.-335-  
 k.  BÖ215/1, BÖ383/21, DK149/25  
 k.+ da M198/29, M221/1, M245/4 
 k.+ daki M123/15, M218/22, MI382/8 
 k.+ dan RA207/23 
 k.+ dur MI043/4, MII095/23, MIII031/19 
 k.+ lar DK166/26, M225/14, M283/12 
 k.+ lara MIII387/23, TTM154/27 
 k.+ larda M149/24, MI381/12, MIII044/19 
 k.+ lardaki MI366/11, MIII324/30, MIII461/14 
 k.+ lardan MII237/20, MIII431/8, TAY138/22 
 k.+ ları BÖ006/32, BÖ007/31, MIII027/34  
 k.+ larında TAY009/22, TAY132/27 
 k.+ larla M146/1, MI056/2, MIII409/6 
 k.+ muz MIV366/8 
 k.+ muza TKHS120/16 
 k.+ muzla TKHS231/15 
 k.+ nun DK029/31, MI060/4, MI262/24  
 k.+ su BD139/15, M179/13, M236/8 
 k.+ sudur BÖ006/18, MI030/17, MI175/19 

 k.+ suna M220/37, M267/20, MIII382/3 
 k.+ sunda M162/31, M209/12, M324/32 
 k.+ sundaki MI030/24, MI030/26, MI189/35 
 k.+ sundan MIII429/8 
 k.+ sunu M124/1, MI381/33, MI385/11 
 k.+ ya DK079/15, DK110/5, DK136/16 
 k.+ yu DK047/31, MII045/23, MIII040/12 
konuk : Bir yere veya birinin evine kısa bir süre kalmak 
için gelen kimse, misafir.-95- 
 k.  BD058/20, BD086/26, BD086/28 
 k.+ a BÖ172/23, DK142/2 
 k.+ ken BÖ078/15 
 k.+ la DK130/13 
 k.+ lar BD147/24, BD149/2 
 k.+ lara BD148/21, MIV236/30 
 k.+ lardı TÜ067/32 
 k.+ ları BD147/31, BD148/34, BÖ063/19 
 k.+ ların BD149/13, DG012/16 
 k.+ larına BÖ240/16 
 k.+ larını BD109/25, DG070/17 
 k.+ larının MIV236/35 
 k.+ sa BÖ078/22 
 k.+ tu BÖ164/10 
 k.+ tur BÖ078/14, BÖ078/15, BÖ078/21 
 k.+ u BD103/3, BÖ044/1, BÖ046/10 
 k.+ um DK134/24 
 k.+ umsun BÖ258/25, DK140/23 
 k.+ un BÖ052/4, BÖ193/6, DK011/5 
 k.+ unu BÖ380/33 
 k.+ unum BÖ392/19 
 k.+ usun DK134/11 
konukla - : Konuk olmak.-4- 
 k.- rdı MIII152/1 
 k.- tmıştı BD107/20 
 k.- yan BÖ210/31, DG031/10 
konukluk : Konuk olma durumu, misafirlik.-5-  
 k.  DK087/11, DK087/17, TKHS221/24 
 k.+ unu BÖ259/31 
 k.+ unun DK111/14 
konuksever : Konuklarına iyi davranan, onları iyi 
ağırlayan ve kendisine konuk gelmesinden hoşlanan, 
misafirperver. -2-  
 k.  TKHS082/16 
 k.+ dirler MIV145/5 
konukseverlik : Konuksever olma durumu, 
misafirperverlik. -4-  
 k.  BÖ210/15, BÖ214/17 
 k.+ in BD034/28 
 k.+ inden BÖ210/21 
konul - : Koyma veya konma işi yapılmak. -7-  
 k.- amadı MI085/33 
 k.- an TKHS168/32 
 k.- du MI154/31 
 k.- maması MI056/10 
 k.- ması MI215/15 
 k.- muştu MI315/16 
 k.- muştur TET150/3 
konulmak : Koyma veya konma işi yapılmak. -7- 
 k. MI306/25 
konuluş : Konulmak işi. -1-  
 k.+ u MIV115/21 
konum : Bir kimsenin veya bir şeyin bir yerdeki durumu 
veya duruş biçimi, pozisyon.-1-  
 k.+ una ZV084/23 
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konuş - : Bir dilin kelimeleriyle düşüncesini sözlü olarak 
anlatmak. -705-  
 k.  BÖ213/3, DK110/12, M177/6, YS075/2 
 k.- a BÖ058/22 
 k.- acağı RA042/21 
 k.- acağım BD138/10, MII145/23 
 k.- acağımız DK111/25 
 k.- acağız BÖ068/17 
 k.- acak BÖ313/22, BÖ339/9, BÖ341/27 
 k.- acaklar MII203/14, TKHS081/27 
 k.- acaklardır MIII210/10, TÜ062/2 
 k.- acaklarım BD096/17 
 k.- acaklarımız BÖ141/22 
 k.- acaksın TKHS205/35 
 k.- acaktı M075/15, RA175/8 
 k.- alım RA269/18, TKHS197/17, YS072/22 
 k.- amadı RA159/19 
 k.- amadık M076/17 
 k.- amamak BD187/29 
 k.- amamaktan BD187/31 
 k.- amayacağı BD204/22 
 k.- amayacağını BÖ334/9, DK137/20 
 k.- amayacakmış BD187/32 
 k.- amaz BÖ256/30, DK232/6, MI303/25 
 k.- amazlardı TKHS210/4 
 k.- amıyor DK122/25, MII200/11 
 k.- amıyordu BD187/26, BD187/28 
 k.- amıyorum BÖ258/25 
 k.- amıyoruz MIV454/4 
 k.- an BÖ068/2, BÖ092/13, BÖ176/3 
 k.- ana BÖ006/30 
 k.- anı BD141/21 
 k.- anlar MI011/33, RA243/6, TET122/33 
 k.- anlara M149/24 
 k.- anlardan M094/32, MIII225/22 
 k.- anları DG052/12 
 k.- anların MI053/28 
 k.- arak BD011/6, BD179/9, BD202/17 
 k.- ayım BÖ006/22, M257/28 
 k.- ma DK047/29, TÜ014/8 
 k.- madan BÖ340/5, DK069/33, DK089/18 
 k.- madı RA164/2, TET056/3 
 k.- madığım TKHS100/7 
 k.- madığını BD016/24, MI303/28 
 k.- madıklarını BÖ005/30 
 k.- madılar DK074/5, RA078/7 
 k.- madım DK073/15 
 k.- madın DK099/22 
 k.- mağa BÖ289/24 
 k.- mam RA132/21 
 k.- mamaları TAY051/20 
 k.- mamanın BÖ347/28 
 k.- mamayı BD191/21 
 k.- mamış DK183/14, MIII066/10 
 k.- mamıştı BÖ338/30 
 k.- ması TÜ087/20 
 k.- masına BÖ285/9, DK123/6 
 k.- masını BÖ218/10, DK015/13 
 k.- maya BD037/18, BD095/8, BD104/5 
 k.- mayan BÖ072/30 
 k.- mayarak RA046/4 
 k.- mayız RA201/24 
 k.- maz DG040/15, DK064/2 
 k.- mazdı DK053/15, MIV123/9 

 k.- mazken RA119/10 
 k.- mazlarsa BÖ306/17 
 k.- muş BÖ063/19, ÇY028/14, DK048/24 
 k.- muşlar BÖ216/27, DK111/15, M285/7 
 k.- muşlardı BÖ374/33 
 k.- muşlardır TAY083/30 
 k.- muştu BÖ228/26, BÖ257/31 
 k.- muştuk M146/23, M184/21 
 k.- muştum M172/25, M285/21 
 k.- muştur M218/25 
 k.- muyor BD165/21, DK151/9 
 k.- muyordu BD016/29, BD034/31 
 k.- muyorlar BD053/2, BÖ112/9 
 k.- muyorum RA272/3 
 k.- sa BD165/33, RA113/2 
 k.- sun DK161/15, RA243/9 
 k.- sunlar MIV034/9 
 k.- tu BD131/7, BD143/27, BD143/31 
 k.- tuğu BÖ071/25, BÖ257/29 
 k.- tuğumuz BD135/6, MI326/14 
 k.- tuğun DK073/9, M245/5 
 k.- tuğuna BÖ114/13, TAY132/5 
 k.- tuğunu BD017/12, BD169/29, BÖ296/23 
 k.- tuğunun İŞ022/18 
 k.- tuk BÖ237/21, ÇY028/20, ÇY034/2 
 k.- tukları MIII129/10, MIII210/9, MIII425/21 
 k.- tuklarını BD188/1, BÖ029/15, BÖ039/27 
 k.- tuktan BD092/25, BD109/8, BD144/33 
 k.- tular BD091/3, BD150/24, BD193/18 
 k.- tum BD189/13, BÖ122/20, DK073/4 
 k.- tun DK073/16, RA163/27 
 k.- tur YS055/25 
 k.- unca MII089/12 
 k.- up BD191/20, BÖ014/2, BÖ044/14 
 k.- ur BÖ078/13, BÖ078/24, DG029/26 
 k.- urdu BD103/27, DG040/17, DK068/28 
 k.- urken BD031/23, BD101/27, BD137/25 
 k.- urlar TET022/33 
 k.- urlarken BD166/5, TET056/22 
 k.- urlarmış TKHS130/27 
 k.- urlarsa BÖ306/17 
 k.- ursa BD007/28, BD153/11, DK039/12 
 k.- ursan MII143/6, MII251/20 
 k.- ursunuz RA090/28 
 k.- uyor BD072/19, BD162/23, BÖ005/25 
 k.- uyordu BD042/28, BD137/19, BD166/2 
 k.- uyordu TKHS085/5 
 k.- uyorduk ÇY028/11, TKHS169/27 
 k.- uyordun RA211/18 
 k.- uyorlar BD114/6, H031/10, H045/30 
 k.- uyorlarsa BÖ381/1 
 k.- uyormuş BD208/2, MI101/26 
 k.- uyorsun BD088/31, BÖ124/15 
 k.- uyorsunuz MII123/23 
 k.- uyorum BÖ079/23, BÖ335/18 
 k.- uyoruz M283/12, MIII389/1 
konuşabil - : Konuşma becerisi bulunmak.-6-  
 k.- dim M082/27 
 k.- ecek BÖ359/19 
 k.- irim MIV009/25 
 k.- iriz HBV074/15, TKHS121/20 
 k.- mesinin MIII362/5 
konuşkan : Konuşmayı, lakırtıyı seven, çok konuşan.-6- 
 k.  BÖ310/10, BÖ361/32, M318/9 
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konuşkanlık : Konuşkan olma durumu.-1-  
 k.+ la BD007/16 
konuşma : Konuşmak işi. -305-  
 k.  BD148/6, BÖ005/29, BÖ131/7 
 k.+ da BÖ309/30, M272/2, MI259/3 
 k.+ dan BÖ138/1, BÖ157/17, BÖ181/26 
 k.+ lar BD114/7, BÖ311/18, DK049/12 
 k.+ lara M073/3, MI072/34, MIII381/22 
 k.+ larda BÖ245/6, M250/1, M316/24 
 k.+ lardan BÖ255/3, DG050/3, RA175/1 
 k.+ ları BD094/22, BÖ029/21, BÖ029/27 
 k.+ larım MIII388/20, MIII390/9 
 k.+ larımdan M291/4 
 k.+ larımız MII088/4 
 k.+ larımızdan M073/2 
 k.+ larımızın TKHS131/25 
 k.+ ların HBV075/19, RA115/34 
 k.+ larına BD161/14, MIV235/9 
 k.+ larında MI060/4, MII238/16, MIII361/10 
 k.+ larından RA166/29, TET143/6 
 k.+ larını BD141/6, M315/4, M317/7 
 k.+ larınızda MIV277/25 
 k.+ larla RA167/28 
 k.+ mız M093/21, M186/2, TKHS086/20 
 k.+ mızda HBV082/21, MIII044/9 
 k.+ mızın TKHS146/25 
 k.+ n MIV076/16, MIV076/17 
 k.+ nın BD139/15, MIV261/29, RA044/9 
 k.+ nızla RA184/26 
 k.+ sı BD029/7, BÖ057/7, BÖ195/29 
 k.+ sına RA049/9, RA113/12, RA231/8 
 k.+ sında DK161/15, MI178/10, MIII266/4 
 k.+ sından MIII459/10, MIV048/16, RA144/34 
 k.+ sını BD016/25, BD016/28, BD142/1 
 k.+ sının DK110/5 
 k.+ sıyla MIV216/1, RA018/2, TKHS142/9 
 k.+ ya BD011/21, BD105/13, BD139/13 
 k.+ yı BD016/29, BD148/6, BÖ005/26 
 k.+ yla M318/38 
konuşmacı : Bir topluluk karşısında etkili, açık, düzgün 
konuşarak düşüncesini anlatmada, duygusunu aşılamada 
yetenekli kimse, hatip.-2-  
 k.+ ları MIV247/8, MIV248/34 
konuşmak : Bir dilin kelimeleriyle düşüncesini sözlü 
olarak anlatmak. -9- 
 k. BD016/28, BD034/18, BD144/6 
 k.+ ta RA050/30 
 k.+ tadır TTM035/28 
 k.+ taki MIII425/30 
 k.+ tan BD146/29, MIII452/16 
 k.+ tır MIII502/11 
konuştur - : Konuşmasını sağlamak, konuşmasına yol 
açmak.-7-  
 k.- arak TET143/15 
 k.- dukları MI012/12, MI056/35 
 k.- dun BÖ074/7 
 k.- muşlar M314/23 
 k.- uyor RA149/8 
konuşul - : Konuşma işine konu olmak. -6-  
 k.- acağına MI011/29 
 k.- an MI291/31, MI304/14 
 k.- duğu MI339/10 
 k.- ur MI043/21 
 k.- uyordu MI020/9 

konuşuş : Konuşmak işi.-1-  
 k.  İŞ026/28 
Konya : İç Anadolu bölgesinde il.-37- 
 K.  DK053/32, M057/39, M058/5 
 K.+ da İŞ021/34, M058/2, MI391/31 
 K.+ daki MII252/10, MIII451/21 
 K.+ dan M064/39 
 K.+ nın MI391/9 
 K.+ ya İŞ022/4 
 K.+ yı DK053/7, DK053/17 
Konyalı : Konya şehrinden olan kimse. -13-  
 K.  MI392/1, MII037/26, MII039/1 
 K.+ nın MIII132/34 
kooperatif [Fr] : Ortaklarının gereksinimlerini uygun 
şartlarda elde etmelerini sağlamak amacıyla kurulan 
birlik.-1-  
 k.+ ler MIII301/31 
kooperatifçilik : Kooperatifçinin yaptığı iş.-1-  
 k.+ in MII102/15 
kop - : Herhangi bir yerinden ikiye ayrılmak. -70- 
 k.- acak BÖ019/12, M101/37, M319/32 
 k.- acaktır TET025/6 
 k.- an DG013/17, TAY034/25 
 k.- ar MI305/15, MIII281/14, MIII476/8 
 k.- arak BÖ038/1, EST051/31 
 k.- ararak MIII299/9 
 k.- malar M253/5 
 k.- maları M253/6, MI386/1 
 k.- maların MIII304/9 
 k.- mamış MIII402/6 
 k.- ması M275/5 
 k.- masından M275/4 
 k.- maz MI305/16 
 k.- mazdı DK169/22 
 k.- muş BÖ323/20, DK128/19, DK128/20 
 k.- muştu BD113/34, BÖ321/8, MIV437/10 
 k.- sun DK214/28 
 k.- tu BÖ015/10, BÖ047/25, BÖ116/25 
 k.- tuğu BÖ423/22, TKHS259/21 
 k.- tuğunu BÖ324/11, M105/15 
 k.- unca YS076/14 
 k.- uncaya RA012/18 
 k.- up MI274/33, MIII109/13, MIII304/4 
 k.- uyor M229/9, MII189/6, RA206/2 
kop : Eski Türkçede hep anlamında söz. -1-  
 k.  TET101/33 
kopar - : Kopmasını sağlamak, kopmasına yol açmak.-
53-  
 k.  DK064/7 
 k.- a BÖ417/6, BÖ417/7 
 k.- acağı MI169/21, TTM073/18 
 k.- acağını RA229/27 
 k.- acak TAY063/17 
 k.- amayan MI033/28 
 k.- an BÖ205/11, MII252/22 
 k.- arak BÖ012/9, M110/3 
 k.- dı BÖ417/15, DK155/2 
 k.- dığı MIII437/32 
 k.- dıktan TKHS147/6 
 k.- dılar MIV206/19, TAY038/3 
 k.- ın DK062/32 
 k.- ıp BÖ269/16, MII238/24, MIV074/29 
 k.- ır MIV088/7, TTM115/32 
 k.- ırcasına BD126/9 
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 k.- ıyor H031/16 
 k.- ken TKHS098/31 
 k.- ması TAY069/20 
 k.- masını MI115/29, MIV036/13, TTM039/28 
 k.- maya M209/13, MII222/6, MIII229/18 
 k.- mış BÖ414/10, DK064/7, DK097/14 
 k.- mışlar DK063/3 
 k.- mıştı BD027/5, BD112/3, RA032/35 
koparabil - : Koparmaya gücü yetmek. -5-  
 k.- eceği BÖ338/5 
 k.- ir MIII033/19, TTM049/12 
 k.- irdi TKHS140/11 
 k.- meye TKHS203/23 
koparıl - : Koparma işi yapılmak.-2-  
 k.- an MI018/19 
 k.- mayacak MI192/6 
koparmak : Kopmasını sağlamak, kopmasına yol 
açmak.-3- 
 k. BÖ223/1, DG051/18, DK126/9 
kopmak : Herhangi bir yerinden ikiye ayrılmak. -3- 
 k. BD026/24 
 k.+ ta MIV383/21 
 k.-+ tadır MI385/35 
Kopraman : Akademisyen, tarihçi (Kâzım Yaşar 
Kopraman). -21-  
 K.  M166/37, M166/38, M172/10 
 K.+ a M172/10, M172/24, M173/25 
 K.+ da M176/1 
 K.+ dan M165/6, M166/33, M173/17 
 K.+ ın M167/3, M173/30, M176/4 
 K.+ la M247/36 
kopuk : Kopmuş. -2-  
 k.  BÖ324/31, RA130/12 
kopukluk : Kopuk olma durumu. -1-  
 k.+ unun M299/26 
kopuz : Ozanların çaldığı telli Türk sazı. -49-  
 k.  BD068/26, BD184/27, BÖ008/30 
 k.+ a BÖ280/31 
 k.+ la BÖ053/1, BÖ422/18 
 k.+ lar BD035/11, BÖ051/2, BÖ146/20 
 k.+ lara MIV380/5 
 k.+ u BÖ197/20, BÖ280/5 
 k.+ uma BÖ422/19 
 k.+ umun BÖ051/8 
 k.+ un BD035/18, BÖ025/5, BÖ421/22 
 k.+ unda BÖ281/4, DK039/29 
 k.+ undaki BÖ025/25 
 k.+ undan BÖ399/16 
 k.+ unu BD035/4, BÖ025/19, BÖ143/16 
Kopuz : Dergi adı. -3-  
 K.  MI074/14, MII022/5, MIV399/26 
kopuzcu : Kopuz çalan kimse. -2-  
 k.+ nun BD035/5, BD035/20 
kopuzlama : Kopuz eşliğiyle söylenen eski destan. -14- 
 k.  TTM160/24, TTM160/30, TTM160/31 
Kopuzlama : Basri gocul’un eseri (Kopuzlama” ve 
“Oğuzlama). -10- 
 K.  MI261/17, MI261/18, MI261/27 
kopya [İt] : Bir sanat eserinin veya yazılı bir metnin 
taklidi, asıl karşıtı. -22-  
 k.  DG035/18, DG038/12, MII179/3 
 k.+ larından M294/24 
 k.+ larını MIV080/2 
 k.+ sı EST062/12, HBV093/14, HBV093/25 

 k.+ sıdır TTM117/18 
 k.+ sını HBV092/23, HBV092/25, HBV092/27 
kor : İyice yanarak ateş durumuna gelmiş kömür veya 
odun parçası. -14-  
 k.  BÖ098/15, BÖ170/19, BÖ170/20 
 k.+ da DK047/5 
 k.+ la RA223/26, YS085/11 
 k.+ lar BÖ170/21, BÖ170/22 
 k.+ u DK127/4, MIII368/19 
Kora : bkz. Kore. -7-  
 K.  BD020/2 
 K.+ dan TET015/26, TET018/4, TTM134/23 
 K.+ ya BÖ353/19, TKHS135/35 
 K.+ yı TAY139/27 
Koraltan : Siyasetçi (Refik Koraltan). -2-  
 K.  MI030/33, TTM179/28 
Kore : Güney Asyada ülke. -27-  
 K.  MIII304/23, MIV059/2, MIV059/6 
 K.+ de MIII044/24, MIII046/16, MIII105/3 
 K.+ deki MIII044/4, MIV418/1 
 K.+ den MI109/34, MI113/20, MIII430/27 
 K.+ ye MIII218/18, MIII218/20, MIII219/31 
 K.+ yi MIV437/31 
Koreli : Kore ülkesinden olan kimse. -4-  
 K.+ leri MIII399/28 
 K.+ lerle ZV080/4 
Korent : Yunanistan’da şehir adı. -1-  
 K.  TAY044/31 
Korfu : Venedik’e ait ada.-4-  
 K.  TAY053/4, TAY053/8, TAY056/6 
 K.+ da TAY056/13 
Korgeneral : Kara ve hava kuvvetlerinde rütbesi 
tümgeneralle orgeneral arasında olan general, ferik. -9- 
 k.  MIII441/15, TKHS094/15, ZV084/10 
 K.  MIII043/26, TKHS089/20, ZV085/14 
 k.+ i MIII045/4 
 k.+ inin TKHS095/10 
koridor [Fr] :  Bir yapıya girmeyi sağlayan veya odaları 
birleştiren genellikle dar geçit.-16-  
 k.  TKHS167/11 
 k.+ a TKHS180/18, ZV127/30 
 k.+ da MII197/33, TKHS160/17 
 k.+ la TKHS237/20 
 k.+ lar TKHS203/18 
 k.+ lara TKHS160/15 
 k.+ larda TKHS166/31 
 k.+ larında TKHS197/23, ZV082/13 
 k.+ larının TKHS166/24 
 k.+ un ÇY036/9 
 k.+ unda TKHS192/12 
kork - : Korku duymak, ürkmek, dehşete kapılmak. -232- 
 k.- a MIV254/18 
 k.- acağız TET099/1 
 k.- acak ÇY015/32 
 k.- acakmışız BÖ060/7 
 k.- acaksınız BÖ060/11 
 k.- acaktı RA069/22 
 k.- an DK119/23, MI188/18, MIII051/30 
 k.- anlar MIII045/1, MIV196/29, MIV337/1 
 k.- anların MIII032/10, TTM048/6 
 k.- ar BD043/31, BÖ098/21, DK097/26 
 k.- arak BÖ116/2, BÖ218/27, DG017/5 
 k.- ardı DK081/21, DK173/34, TET131/3 
 k.- arım BÖ034/33, BÖ124/15, BÖ230/26 
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 k.- arız MIII063/9 
 k.- arlar MI038/14 
 k.- arlardı M185/30, MIII150/9, TÜ066/6 
 k.- arsa MIII012/26, MIV336/8, RA109/4 
 k.- arsın M178/1 
 k.- ıram MIV236/29 
 k.- ma BD022/29, BD153/13, ÇY040/18 
 k.- madı RA190/21 
 k.- madığı TÜ042/30 
 k.- madıklarını M148/17 
 k.- madım M112/33 
 k.- mamanın DG016/22 
 k.- mamaya DK211/18 
 k.- mamış BÖ292/32 
 k.- manın RA229/17 
 k.- manız BD009/31 
 k.- ması TTM126/28 
 k.- maya RA195/19 
 k.- mayan RA061/23, TÜ008/26 
 k.- mayarak DG013/19 
 k.- mayı RA072/4 
 k.- mayın MII134/23 
 k.- maz BÖ069/29, MIV087/7, TKHS130/28 
 k.- mazdı DK022/24, DK035/13, TET050/20 
 k.- mazdınız MIV114/23, RA234/12 
 k.- mıram MIV236/28, MIV236/29 
 k.- muş DK099/3, RA267/23 
 k.- muşlardı BÖ417/24 
 k.- muştu BÖ126/30, DG024/8, DK099/26 
 k.- muştum BÖ045/33, M112/35 
 k.- muşum HBV072/11 
 k.- muyor BÖ060/6, DK139/29, RA091/6 
 k.- muyordu BÖ040/5 
 k.- muyorlar BÖ057/17 
 k.- tu BÖ089/6, BÖ164/26, BÖ343/22 
 k.- tuğu ÇY018/26, DK065/29, DK069/8 
 k.- tuğum MII158/25, MIV012/11, RA015/27 
 k.- tuğuna DK104/18 
 k.- tuğunu TKHS193/34 
 k.- tuk MIV196/9, TÜ014/12 
 k.- tukları BD148/17, MI304/24 
 k.- tular M148/18, TAY068/20 
 k.- tum M101/35 
 k.- up BÖ401/30, DG034/24, M304/18 
 k.- uttu DK079/16 
 k.- uyor DK111/29, M243/31, M243/32 
 k.- uyordu BD005/18, BD141/3, BD197/24 
 k.- uyordum TKHS232/20 
 k.- uyorlar MI013/20, MI042/34 
 k.- uyorlardı TKHS138/34, ZV092/28 
 k.- uyorlarsa MI056/12 
 k.- uyorsun MIV253/7, MIV253/8 
 k.- uyorum BD022/33, BD182/24, BÖ013/25 
 k.- uyoruz TKHS096/3 
korkak : Çok çabuk ve olmayacak şeylerden korkan 
(kimse, hayvan). -35-  
 k.  BÖ025/31, BÖ263/3, BÖ322/24 
 k.+ ım MII117/20 
 k.+ ın RA073/4 
 k.+ lar H064/1, H064/16 
 k.+ lara MIV086/21 
 k.+ larla TÜ019/11 
 k.+ tım HBV090/29 
 k.+ tır MIV411/2 

korkaklık : Korkak olma durumu. -19-  
 k.  ÇY059/8, HBV090/25, MI162/5 
 k.+ a MIV320/26 
 k.+ ı MIV195/15, MIV323/30, MIV452/29 
 k.+ ın MIII485/7, MIV455/20 
 k.+ ına MIV324/2 
 k.+ ını BÖ122/25 
 k.+ la MI100/1, MI131/28 
korkmamazlık : Korkamamak durumu. -1-  
 k.+ ı DG026/29 
korkmazlık : Korkusuzluk. -1-  
 k.+ a DK051/17 
korku : Bir tehlike veya tehlike düşüncesi karşısında 
duyulan kaygı. -142-  
 k.  BD005/28, BD024/17, BD044/32 
 k.+ dan BD006/23, BÖ093/18, BÖ116/26 
 k.+ dur MII180/24 
 k.+ lar MIV335/14 
 k.+ larının MIII092/13, TÜ086/20 
 k.+ muz ÇY028/26 
 k.+ nun BÖ245/20, MII249/7, MIV307/26 
 k.+ su BÖ292/35, DK170/1, İŞ028/22 
 k.+ sudur MIV459/26 
 k.+ sunda MI301/5 
 k.+ sundan BD006/11, MII239/30 
 k.+ sunu ÇY019/1, MII239/1 
 k.+ sunun MII249/9, MIV417/26 
 k.+ suyla ÇY022/10, MIV314/31, MIV389/14 
 k.+ ya BD156/28, BD178/18, BD178/21 
 k.+ yla BD188/3, RA267/21, ZV125/6 
 k.+ yu DK017/10 
Korkud : bkz. Korkut. -5-  
 K.+ u MI300/27, TAY099/16 
 K.+ un MI278/12, MI286/13, MI287/28 
korkul - : Korkmak. -1-  
 k.- acak HBV090/19 
korkulu : Korku veren, korkutan. -8-  
 k.  BD189/27, BD208/22, BÖ079/13 
korkunç : Çok korkulu, korku veren, dehşete düşüren, 
müthiş. -290-  
 k.  BD006/22, BD008/27, BD008/30 
 K.  MIII285/10, TÜ057/7 
 k.+ tu DK122/1, RA021/17, RA264/6 
 k.+ tur ÇY060/20, MI163/20, MIII300/8 
 k.+ u MIII363/13 
 k.+ udur MI100/24 
korkunçlaş - : Korkunç bir duruma gelmek, korkunç bir 
durum almak.-2-  
 k.- ıyordu BÖ146/8 
 k.- mak MI305/28 
korkunçluk : Korkunç olma durumu. -7-  
 k.+ u BD044/30, MIV379/22 
 k.+ una MIV236/25 
 k.+ unu BÖ137/15, DK114/29 
korkusuz : Korkusu olmayan, yürekli, gözü pek, 
pervasız. -7-  
 k.  MII028/17, MII028/31, TAY027/6 
korkusuzluk : Korkusuz olma durumu.-1-  
 k.+ ları BD007/32 
korkut - : Korkmasına yol açmak. -23-  
 k.- acaksın RA104/7 
 k.- amayınca MII088/20 
 k.- an BD026/27, DK016/20, TET062/9 
 k.- arak BD006/24 
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 k.- mak MIV457/4 
 k.- maktan TET158/25 
 k.- malarının MIV387/33 
 k.- muştu DK070/30, MI158/5 
 k.- tu MII020/27 
 k.- tuğu BÖ072/27, MIII031/28, TTM047/25 
 k.- tuğunu RA109/6 
 k.- tuk MII018/17 
 k.- ulması MIV435/33 
 k.- ur TÜ042/27 
 k.- urlar TET075/8 
 k.- uruz MIV457/3 
 k.- uyorsunuz DK145/8, TKHS101/11 
Korkut : Oğuz Türklerinin bilinen en eski epik destansı 
hikâyelerinin ana kakteri (Dede Korkut). -84-  
 K.  BÖ199/21, BÖ203/29, M082/36 
 K.+ a MI285/20, TAY024/14, TAY100/34 
 K.+ la MI279/13, TAY100/33, TAY101/1 
 K.+ ta MI263/13, MI284/1, MI285/5 
 K.+ taki MI246/16, MI265/34, MI278/17 
 K.+ takiler MI286/32 
 K.+ tan MI246/14, MI281/35, MI282/3 
 K.+ un MI282/5, MI283/29, MI286/2 
korkutucu : Korkutmaya neden olan. -2-  
 k.  RA247/28 
 k.+ dur MIV397/26 
Korman : Atsız’ın arkadaşı (Mesut Korman). -1- 
 K.  M056/16 
Korna [İt] : Motorlu taşıtlarda, bisikletlerde sesle işaret 
vermek için kullanılan ve içinden hava geçirilerek çalınan 
boru, klakson.-3-  
 k.  MIV219/25, MIV221/6 
koro [İt] : Tek veya çok sesli olarak yazılmış bir müzik 
eserini seslendirmek için bir araya gelen topluluk. -1- 
 k.  TKHS190/12 
Koron : Mora kıyılarında şehir. -1-  
 K.  TAY044/29 
korsan [İt] : Gemilere saldıran deniz haydudu, deniz 
hırsızı. -16-  
 k.  MI355/19, MI356/19, MI356/22 
 k.+ ı TAY103/10 
 k.+ ın MIV344/4, TTM063/32 
 k.+ lar TAY101/18 
 k.+ larımız EST068/18, YS012/1 
 k.+ ların TAY094/23 
 k.+ larının TAY068/30 
korsanlık : Korsan olma durumu. -4-  
 k.  TAY094/24 
 k.+ a MI304/32, TAY100/23 
 k.+ tan TAY025/4 
Korsika : Akdeniz’de ada. -2-  
 K.  TAY066/17 
 K.+ nın MII138/9 
koru - : Bir kimseyi veya bir şeyi dış etkilerden, 
tehlikeden, zor bir durumdan uzak tutmak, esirgemek.-
320-  
 k.  H049/32, M291/9 
 k.- du MI121/27, MIII029/3, TET163/16 
 k.- duğu BÖ398/22, BÖ414/20, BÖ416/24 
 k.- mağa M295/37, M310/37, MII215/29 
 k.- maya BÖ120/1, BÖ126/32, BÖ316/31 
 k.- mayı BD049/24, MIV434/11, MIV460/12 
 k.- muş BD049/22, MIV043/31, TAY024/21 
 k.- muşlardır MI090/35, TTM011/15 

 k.- muştu BÖ127/11 
 k.- muştum TKHS093/28 
 k.- muştur MIII168/13, TAY131/25 
 k.- muyordu DK178/34 
 k.- r MIII468/6, TKHS153/8 
 k.- rdu TKHS153/21, TTM114/26 
 k.- rken MI043/2 
 k.- rlar TÜ105/10 
 k.- rlardı TET154/24 
 k.- rsam MI299/23 
 k.- sun DG054/26, DK096/11, DK096/22 
 k.- yacağı MI177/23, MIII103/24, MIV432/17 
 k.- yacak MI042/26, MI054/28, MII110/18 
 k.- yacaklardır BÖ299/19 
 k.- yacaksın BÖ192/21 
 k.- yacaktı TKHS246/17 
 k.- yacaktır MIII401/12 
 k.- yamamaktadır MIII441/26 
 k.- yamamıştır MIII441/25 
 k.- yamayarak ÇY032/32 
 k.- yamıyor MI029/34, MIV160/20 
 k.- yamıyordu BÖ209/4 
 k.- yan DK196/1, M326/13, MI042/6 
 k.- yanlar M143/12, M156/33, MIII215/15 
 k.- yanlardan MIII287/13, TÜ059/18 
 k.- yarak DK177/34, MIV102/12, TAY143/8 
 k.- yor BD049/12, DK199/4 
 k.- yordu BD109/22, BÖ017/15, BÖ151/23 
 k.- yorlardı BÖ425/33 
 k.- yorum M202/26, M250/34 
 k.- yoruz MII249/17 
 k.- yup MIII186/15, MIV273/13 
koru : Bakımlı küçük orman. -3-  
 k.  BÖ017/5, BÖ057/11, BÖ058/7 
 k.+ lar M113/2 
Koru : Dergi abonesi kişi adı (Mümin Koru). -1- 
 K.  M107/31 
Koru : Ruh Adam romanında yer adı (Çamlı Koru). -48- 

K. RA114/15, RA114/16, RA130/18 
 K.+ da RA068/8, RA077/31, RA126/15 
 K.+ daki RA101/15, RA131/28 
 K.+ dan RA070/32, RA214/34 
 K.+ nun RA093/19, RA128/21, RA147/34 
 K.+ ya RA067/21, RA068/12, RA089/13 
korugan : Ağaç gövdeleriyle yapılmış ve çevresinde 
kazılı çukuru bulunan, korunmaya elverişli, kare 
biçimindeki ev.-1-  
 k.+ ları MI204/25 
koruma : Can güvenliğinin tehlikede olduğu düşünülen 
bir kimseyi saldırılardan korumak üzere görevlendirilmiş 
kişi. 23-  
 k.  DK179/1, HBV084/15, MI319/6 
 K.  MI176/18, MI177/22, MI177/34 
 k.+ sına DK157/28 
 k.+ sını M094/36, TKHS105/30 
 k.+ ya BÖ409/24, BÖ416/6, TÜ077/20 
korumak : Bir kimseyi veya bir şeyi dış etkilerden, 
tehlikeden, zor bir durumdan uzak tutmak, esirgemek.-12- 
 k. BD198/21, BÖ069/11, BÖ142/5  
 k.+ la BÖ153/17, MI101/12, MIV075/33 
 k.+ tadır DG062/17, MI013/28 
 k.+ tan DK005/29, M319/28 
 k.+ tır MIV152/9, TÜ102/6 
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korun - : Kendini korumak, bir yere sığınmak, bir şeyden 
sakınmak. -15-  
 k.- acaktır TÜ033/31 
 k.- an DG043/26, TET022/8 
 k.- mak BÖ120/17, DK023/27 
 k.- masına TÜ104/27 
 k.- muş MIII407/10 
 k.- urken TAY081/20 
 k.- uyordu BD124/13, BÖ037/27 
 k.- uyorlardı TTM122/5 
 k.- uyorsa MI305/34 
korunabil - : Korunma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
3-  
 k.- ir MIII028/15 
 k.- mek TET163/16 
 k.- mişti BÖ037/33 
korunma : Korunmak işi. -12-  
 k.  BD027/29, EST061/17, MIII089/8 
 k.+ sı M321/28, TÜ093/15 
 k.+ sını MIII093/11, TET143/26, TÜ087/14 
korunuş : Korunma işi. -1-  
 k.+ larında BÖ415/14 
korut - : Koruma işini yaptırmak.-1-  
 k.- unca M067/23 
Korutürk : Türkiye'nin 6. cumhurbaşkanı (Fahri Sabit 
Korutürk). -1-  
 K.  M218/29 
koruyabil - : Korumaya gücü yetmek. -3-  
 k.- diğinin BÖ006/15 
 k.- eceğiz MIV296/11 
 k.- irsiniz M311/5 
koruyucu: Koruyan kimse, muhafız. -10-  
 k.  BÖ414/14, ÇY015/30, M320/26 
 k.+ ları MI016/24 
 k.+ su MIII018/31, MIII420/13, MIII421/5 
 k.+ sudur DG036/10 
koruyuculuk : Koruyucu olma durumu. -2-  
 k.+ unu MI197/4, TTM088/32 
Kosigin : Rus siyasetçi (Aleksey Kosigin). -2-  
 K.  MIV253/14 
 K.+ den MIV244/33 
Koska : Hırvatistan’da şehir. -1-  
 K.+ da MIV288/7 
Koskoca : Çok büyük, muazzam. -6-  
 k.  DK236/9, M252/7, MIII199/26 
Kosova : Balkanlarda ülke. -23-  
 K.  MI076/5, MI076/19, MI197/7 
 K.+ da DK047/18, DK176/1, DK210/16 
 K.+ nın TTM114/13 
 K.+ yı MIII169/34 
Kostarika : Orta Amerikada ülke. -1-  
 K.+ da TKHS087/12 
kostüm [Fr] : Ceket, pantolon ve bazen de yelekten 
oluşan erkek takım giysisi.-1-  
 k.+ ler MIV096/5 
koş - : Adım atışlarını artırarak ileri doğru hızla gitmek. -
265-  
 k.  BÖ410/33, ÇY019/8, ÇY019/9 
 k.- a DK063/12, DK159/21 
 k.- acağım MII140/26 
 k.- acağını TAY112/23 
 k.- acağız ÇY019/15 
 k.- acak MIV026/25, TKHS248/26 
 k.- acaksınız MIII375/33, MIII420/6 

 k.- acaktı BD032/35 
 k.- amadığım TKHS188/1 
 k.- amamış BÖ346/18 
 k.- amayacağını BÖ319/12 
 k.- amayacak BD174/11 
 k.- amayacaktı BÖ410/30 
 k.- amayan BÖ244/17, RA199/12 
 k.- amaz MIV302/12 
 k.- amıyor BÖ300/31 
 k.- an BD014/16, BD054/24, BD150/13 
 k.- anlar ÇY018/32, MIII088/11, TÜ071/2 
 k.- anlara M175/19 
 k.- anlardan MIV279/34 
 k.- anların ÇY012/14, MI153/33 
 k.- anlarla TAY092/23 
 k.- ar BD048/28, ÇY021/12, DK159/19 
 k.- arak BD174/22, BD175/7, BÖ089/4 
 k.- ardı BÖ308/28 
 k.- arız MIII164/18 
 k.- arken BD173/4, BÖ016/4, BÖ069/31 
 k.- arlar MIII076/14, MIV279/17, TÜ022/11 
 k.- arlarsa MIII350/13 
 k.- arsa YS029/21 
 k.- madığı MIII411/10 
 k.- malar TKHS167/9 
 k.- malarıdır MIII041/21 
 k.- malarımız TKHS180/19 
 k.- malı MIV091/19 
 k.- ması BÖ314/26, MIII174/22, TKHS240/8 
 k.- masın MIII091/30, TÜ086/3 
 k.- masından BD168/16 
 k.- maya BD171/32, BD173/16, BD175/1 
 k.- mayı BÖ304/21 
 k.- muş HBV092/2, RA239/14, TÜ019/2 
 k.- muşlar MI234/3 
 k.- muşlardı BD023/30 
 k.- muşsunuz HBV093/18 
 k.- muştu BÖ063/1, BÖ176/18, DK178/20 
 k.- muştur MIV319/28 
 k.- tu BD200/25, BÖ099/16, BÖ116/11 
 k.- tuğu BD021/35, BD149/16, BÖ325/3 
 k.- tuğumu TKHS206/20 
 k.- tuğun BD011/31 
 k.- tuğunu BÖ420/26, MII087/13 
 k.- tuğunuzu HBV093/4, HBV094/1 
 k.- tukları BD015/31, BÖ223/32, MIII039/6 
 k.- tuklarını BD205/24 
 k.- tular BÖ015/30, BÖ157/1, BÖ206/7 
 k.- un YS056/28 
 k.- uncaya BÖ258/2, TKHS167/14 
 k.- unuz MII163/17 
 k.- up BÖ050/27, BÖ121/20, BÖ411/20 
 k.- uşuyor RA020/28 
 k.- uyor BD147/30, BD172/2, BD209/4 
 k.- uyordu BD173/11, BÖ207/31, BÖ223/36 
 k.- uyorlar BÖ206/18, BÖ224/31 
 k.- uyorlardı BD117/27, BD119/29, BD205/29 
 k.- uyorsunuz MIV261/4 
 k.- uyorum M073/29 
koşabil - : Koşmaya gücü yetmek. -3-  
 k.- ir BÖ221/14, MIII220/22, MIV392/6 
koşma : Sazla okunmak için hece ölçüsü ile yazılmış bir 
halk şiiri. -9-  
 k.  MII155/30 
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 k.+ lar BÖ280/9, DK139/20 
 k.+ larda TET083/30 
 k.+ sı DK107/2 
 k.+ sını DK107/3 
 K.+ yı TKHS111/11 
koşmak : Adım atışlarını artırarak ileri doğru hızla 
gitmek. -8- 
 k. BD174/1, BÖ152/5, BÖ153/28 
 k.+ ta BÖ264/29, BÖ265/4, BÖ403/2 
 k.+ tır MIV148/22, TKHS195/19 
koştur - : Çok hızlı koşmak. -41-  
 k.  BÖ291/1 
 k.- acak BD101/6 
 k.- acaktır MIV381/7 
 k.- amamak BÖ338/2 
 k.- amayacaklarını BÖ324/15 
 k.- an BD185/3, TTM112/17 
 k.- arak BD073/22, BD160/3 
 k.- du ÇY035/26 
 k.- duğu BÖ223/17, MII025/25 
 k.- duktan BÖ420/20 
 k.- dular BÖ164/19, BÖ185/6 
 k.- dum BÖ391/15 
 k.- madım TET100/2 
 k.- ması BÖ368/5 
 k.- maya BÖ291/10, BÖ319/9 
 k.- muş BÖ375/12 
 k.- muşlar BD020/28 
 k.- muştu BÖ375/12 
 k.- ulan BD183/8 
 k.- ulanlar ÇY018/32 
 k.- up DK208/24, TÜ077/10 
 k.- ur BÖ360/18 
 k.- urken BD183/10, BÖ301/19 
 k.- uyor BD180/22, BD206/20 
 k.- uyordu BD205/13, BÖ207/9 
 k.- uyorlardı BÖ419/8 
koşturmak : Çok hızlı koşmak. -3- 
 k. BD184/22, MIII403/6 
 k.+ tan BÖ289/26 
koşturulabilmek : Koşturma ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 k. MIV261/26 
Koşu Çaydam : Moğolistan'da göl. -1-  
 Ç.  TET101/7 
koşu : Koşarak yapılan yarış. -22-  
 k.  BÖ225/6, BÖ264/17, BÖ301/21 
 k.+ da MIV280/34 
 k.+ dan BD205/26 
 k.+ lar BÖ050/32 
 k.+ lara BD206/9 
 k.+ larında TKHS187/12, TKHS187/15 
 k.+ su MIV302/11, TKHS167/12 
 k.+ sunu TKHS167/16 
 k.+ ya BD209/22, BÖ225/15, BÖ225/19 
 k.+ yu BD135/8 
koşucu : Koşuya katılan yarışçı.-2-  
 k.+ ların MIV279/28 
 k.+ ydu TKHS187/8 
koşul - : Koşmak işi yapılmak. -4-  
 k.- du TET069/23 
 k.- duğu BÖ065/21 
 k.- masaydı MI315/30 
 k.- muş EST066/13 

koşul - : Katılmak. -2-  
 k.- du TET057/14 
 k.- dular TET057/15 
koşul- : Yan yana olmak. -1-  
 k.- dı  TET140/11 
koşulmak : Yan yana olmak. -1-  
 k.  TET140/15 
koşulu : Koşulmuş olan. -1-  
 k.  MI183/31 
koşumlu : Koşum geçirilmiş, koşulmuş (hayvan). -2- 
 k.  BÖ214/26, BÖ252/29 
koşuş - : Birlikte ve birden koşmak. -5-  
 k.- anlarla TET019/34 
 k.- arak BÖ315/32 
 k.- tular BÖ015/12, DG049/28 
 k.- urken BÖ342/15 
koşuşma : Koşuşmak işi. -3-  
 k.  BÖ293/11 
 k.+ lar BÖ415/9 
 k.+ ları TTM110/9 
koşuşturmak : Bir işi izlemek veya birçok işi yapmak 
amacıyla sürekli olarak gidip gelmek, koşuşmak. -1- 
 k.+ la M122/11 
kov - : Sert veya küçük düşürücü sözlerle gitmesini 
söylemek, defetmek. -27-  
 k.- an İŞ025/24, MIII094/29 
 k.- arak MIII162/12 
 k.- arsın DK088/6 
 k.- du MI273/19, MI292/8, TAY063/7 
 k.- duğu İŞ016/8, İŞ025/8, TAY039/17 
 k.- dular TKHS222/4 
 k.- madıkça MIII170/14 
 k.- malı İŞ019/20 
 k.- muş MIV289/24 
 k.- muşlardır MIV459/23 
 k.- muyor BÖ219/27 
 k.- salar M089/39 
 k.- uyor İŞ015/32, İŞ016/6 
kova : Genellikle su ve sulu şeyler taşımaya, su çekmeye 
yarayan üstünden kulplu kap. -6-  
 k.+ lardaki TKHS256/8 
 k.+ ları TKHS253/29 
 k.+ larla DG028/30, TKHS253/12 
 k.+ yı ÇY017/4 
kovabil - : Kovma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 k.- irler RA216/24 
kovala - : Kaçanın arkasından koşmak, yakalamaya 
çalışmak. -61-  
 k.- dı DK051/13, MI147/24, MIV380/12 
 k.- dık BD082/8 
 k.- dılar MII030/9, TTM055/4 
 k.- mak BD048/26, BD178/25 
 k.- manın BÖ233/4 
 k.- maya BD169/24, BÖ227/26 
 k.- mış TAY089/11 
 k.- mıştı BÖ017/29, MIV395/20 
 k.- r RA176/21, TKHS226/5 
 k.- rdı TKHS177/13 
 k.- rken BD092/3, BÖ178/21, TTM136/27 
 k.- yamazdı BÖ223/19 
 k.- yan BD052/19, BD206/6, BÖ158/16 
 k.- yanlar BÖ252/28 
 k.- yanları BD207/31 
 k.- yanların BD173/32, BD174/7 
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 k.- yarak MIV047/6, TAY060/8 
 k.- yor BD123/30, BÖ049/23, BÖ302/30 
 k.- yordu BD120/3, BD172/2, BÖ124/33 
 k.- yormuş BD117/29 
kovalamaca : Arkasından koşma, peşinden gitme. -4- 
 k.  BD074/9, BD162/12, TKHS166/32 
 k.+ lar BD162/11 
kovalamak : Kaçanın arkasından koşmak, yakalamaya 
çalışmak. -2- 
 k.+ ta MI044/30 
 k.+ tan MIV407/10 
kovalan - : Kovalama işine konu olmak.-1-  
 k.- dı MI161/26 
kovan : Fişeğin kapsül, barut ve kurşun taşıyan yuva 
bölümü, kapçık.-3-  
 K.  TKHS178/9 
 K.+ a TKHS178/6 
 k.+ ı DG024/11 
kovboy [Fr] : Amerika'da sığır çobanı.-1-  
 k.  MIV224/31 
kovu : Dedikodu.-1-  
 k.  YS039/11 
kovuculuk : İftira. -2-  
 k.  BÖ244/26  
 k.+ ta DG050/10 
kovuk : Bir şeyin oyuk durumunda bulunan iç bölümü. -
18-  
 k.+ a BÖ170/28, BÖ171/28 
 k.+ lar BÖ172/26 
 k.+ lara H064/15 
 k.+ ta BD107/20, BÖ178/10 
 k.+ tan BÖ170/30, BÖ171/21 
 k.+ un BÖ173/7, H063/23 
 k.+ una H063/21 
 k.+ unda TET047/17 
 k.+ unu BÖ107/1 
kovul - : Kovma işine konu olmak veya kovma işi 
yapılmak.-6-  
 k.- acak H036/32 
 k.- an MIV455/25 
 k.- dukları ÇY015/29 
 k.- dun RA096/16 
 k.- muş TKHS105/23, TKHS232/16 
kovuşturma : Kovuşturmak işi, takibat, takip. -7- 
 k.  MIII473/20, MIII503/11 
 k.+ nın MIV166/7 
 k.+ ya MII251/33 
 k.+ yı MIV166/29 
koy - : Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere 
yerleştirmek. -443-  
 k.  BÖ088/20, DK210/16, M214/35 
 k.- acağı MII159/8 
 k.- acağını MI257/25, TTM156/15 
 k.- acağız M098/40, MIV221/31 
 k.- acak BÖ365/20, BÖ421/18, DK211/34 
 k.- acaklar ZV115/16 
 k.- acaklardı DG029/22 
 k.- acakları MIV308/30 
 k.- acaksınız MIII286/12, TET055/24 
 k.- acaktı MIII470/24 
 k.- acaktın BÖ225/27 
 k.- acaktır TÜ026/29 
 k.- alım DK211/24, M319/6 
 k.- amadı TAY065/27, TKHS173/22 

 k.- amadık M107/4 
 k.- amadılar MII159/6 
 k.- amamış DK128/19, DK128/20 
 k.- amayacaklardır MII159/7 
 k.- amayarak TAY150/10 
 k.- amazdı BD175/8 
 k.- an BD193/22, EST061/22, M191/18 
 k.- anlar MI396/20 
 k.- anlardan MIII198/15, MIV134/11 
 k.- anları ZV120/2 
 k.- anların MIV336/21 
 k.- anlarla MIII118/5 
 k.- ar MI185/9, MI372/27, MIII439/32 
 k.- ardı MIII041/6 
 k.- arız M301/22 
 k.- arken MIV300/19 
 k.- arlar MIV399/24 
 k.- arlardı MII138/31, TET054/28 
 k.- arsa M279/10, TTM134/3 
 k.- arsak MIII198/12 
 k.- arsınız M184/15 
 k.- du BD040/10, BD066/6, BD148/35 
 k.- duğu BD182/26, BÖ365/24 
 k.- duğumuz MIII094/33, TÜ089/4 
 k.- duğunu DG061/28 
 k.- duğunuz M324/35 
 k.- duk BD079/29, ÇY052/22, DK179/28 
 k.- dukları ÇY027/30, MII190/34 
 k.- duksa MIV228/28 
 k.- duktan BD185/17, BÖ113/16 
 k.- dular MI272/13, MIII026/4, MIII028/27 
 k.- dularsa MI143/2, TTM098/31 
 k.- dum TET109/12, TKHS234/14 
 k.- dun HBV079/10, M133/18 
 k.- durdu BD093/27 
 k.- ma MIII494/22, RA211/9 
 k.- madan BÖ012/5, TKHS152/13 
 k.- madığı BÖ338/4 
 k.- madıkça MIII170/16 
 k.- mağa HBV076/30 
 k.- maları TKHS211/23 
 k.- malarını M197/17, TAY130/20 
 k.- malı BÖ028/1 
 k.- malıdır TÜ046/23 
 k.- malıyız TTM131/12 
 k.- mam DG050/26 
 k.- mamak MIII105/1, TÜ097/31 
 k.- mamış BÖ266/28, TAY114/32 
 k.- mamışlar M150/33 
 k.- mamışsa TAY138/27 
 k.- mamıştı BD054/19, BÖ102/17 
 k.- mamıştır MIII298/6 
 k.- manın MI048/25 
 k.- ması DK202/19, MIV136/24, MIV313/29 
 k.- masıdır EST055/2 
 k.- masından RA107/16 
 k.- masının TTM068/1 
 k.- maya BD148/24, BÖ016/11, MIII443/23 
 k.- mayacağız M099/5 
 k.- mayı TET054/18 
 k.- maz RA210/30 
 k.- mazdım RA158/26 
 k.- mazlardı TET055/22 
 k.- mazsa MIV263/14 
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 k.- mazsınız TKHS171/12 
 k.- muş BD006/27, DG036/26, DK007/5 
 k.- muşlar DK063/7, M074/20, RA082/31 
 k.- muşlardı TKHS147/20, TKHS255/27 
 k.- muşlardır MIV329/5, TAY092/32 
 k.- muştu BÖ217/22, BÖ254/25, HBV099/5 
 k.- muştuk TKHS132/29, TKHS177/22 
 k.- muştum MIII380/32, TKHS246/11 
 k.- muştur ÇY011/22, HBV101/10, M197/8 
 k.- muyorum MI095/9 
 k.- sam BÖ070/22, M330/6, MII075/5 
 k.- san M163/32, MII089/33 
 k.- un MIV249/34 
 K.- un MIV249/31 
 k.- unca M198/8, MIII503/10 
 k.- up BD027/6, BD084/2, BD161/7 
 k.- uyor BD098/21, M307/8, MI241/22 
 k.- uyordu BÖ403/34, RA058/4 
 k.- uyorduk TKHS172/9 
 k.- uyorlar MI043/30 
 k.- uyorsa RA159/7 
 k.- uyorsun BÖ079/15 
 k.- uyorum EST039/34, HBV107/9, ZV107/5 
 k.- uyoruz M099/6, M183/12, TET141/13 
koy - : Eski Türkçede bırakmak anlamında söz. -2- 
 k.- up TET095/15, TET095/17 
koy - : Müsaade etmek. -1-  
 k.- arsa TET119/14 
koy : Denizin, gölün küçük girintiler biçiminde karaya 
doğru sokulduğu bölümü.-4-  
 k.+ a TAY064/18 
 k.+ un TKHS088/4 
 k.+ una MI158/24 
 K.+ una ÇY021/33 
koyabil - : Koyma ihtimali veya imkânı bulunmak. -7- 
 k.- eceği MI266/15, TTM165/9 
 k.- irsin M135/30 
 k.- mek M219/32, MIV140/32 
 k.- miştir MII045/34 
Koyan : Z Vitamini romanında kahraman adı (Nabit 
Koyan). -2-  
 K.  ZV108/29, ZV108/33 
koydur - : Birinin bir şeyi bir yere koymasını sağlamak. -
5-  
 k.- du TET045/6 
 k.- mazdım HBV080/17 
 k.- muş BD175/34 
 k.- muştu ZV110/22 
 k.- urları TET128/27 
koymak : Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere 
yerleştirmek. -14-  
 k. BD145/10, MI072/3, MI090/2 
 k.+ la BÖ308/23, HBV092/31 
 k.+ ta BÖ156/16, BÖ412/27 
 k.+ tadır MI013/15, MI051/34 
 k.+ tan BÖ039/19, MII116/20 
 k.+ tı DK206/29 
 k.+ tır MI072/32, MI368/8 
koyu : Yoğunluğundan dolayı güç akan, sulu karşıtı. -25- 
 k.  BD007/12, BD064/6, BD161/22 
 k.+ sunu RA086/18 
koyucu : Koymak işini yapan. -1-  
 k.+ su TÜ045/25 
koyul - : Girişmek, başlamak, teşebbüs etmek. -47- 

 k.- acaklar BD037/26 
 k.- acaklarından TTM025/25 
 k.- an RA086/20 
 k.- arak BÖ042/2 
 k.- du BD095/30, BD134/17, BD186/2 
 k.- duğunun BÖ279/32 
 k.- duk ÇY039/6, TKHS082/2 
 k.- dular BD108/29, BÖ036/24, BÖ084/11 
 k.- mamız MIV015/33 
 k.- manın BÖ383/24 
 k.- mazdan MI103/23 
 k.- muş BD156/19, DK202/26 
 k.- muşlar BD147/28 
 k.- muştu BD020/10, BD167/17 
 k.- muştur TAY129/4 
 k.- un BÖ286/10 
 k.- unca MIII484/30 
 k.- urken BÖ163/25 
 k.- uyor H031/3 
 k.- uyorlar H030/28 
Koyulhisar : Sivas’ın ilçesi. -2-  
 K.  MIV123/15, MIV124/11 
koyun : Geviş getirenlerden, eti, sütü, yapağısı ve derisi 
için yetiştirilen evcil hayvan (Ovis aries). -92-  
 k.  BD010/19, BD023/9, BD045/33 
 k.+ a BÖ079/33, BÖ255/5 
 k.+ la BÖ071/18, BÖ131/8 
 k.+ lar BD022/14, DK112/22, DK164/10 
 k.+ lara BÖ255/4, TET027/17 
 k.+ lardan BD013/27 
 k.+ ları BD101/11, BD143/32, BÖ161/17 
 k.+ ların DK130/3, TET067/29 
 k.+ larına BD101/9 
 k.+ larını BÖ254/31, BÖ255/1 
 k.+ larının BÖ071/21, BÖ079/30 
 k.+ larla DK102/12 
 k.+ u BÖ254/27, BÖ284/15, TET053/4 
 k.+ um BÖ044/26, BÖ095/8, BÖ267/7 
 k.+ umuz BÖ044/25 
 k.+ un BÖ285/6, RA167/11, TAY120/14 
 k.+ unda BD108/7, MIV013/6, YS010/14 
 k.+ undan BD162/32, BÖ237/18, DK237/27 
koyun : Göğüsle giysi arası. -15-  
 k.  MIV225/10 
 k.+ una DK019/16, DK039/1, DK042/9 
 k.+ unda DK015/6, DK230/13, MIV330/6 
 k.+ undaki DK016/22, DK016/24, DK017/3 
 k.+ undan DK011/3, DK140/14, DK199/25 
 k.+ unu ÇY017/29 
Koyunhisarı : Bursa’da hisar adı. -1-  
 K.  TTM113/21 
Koyunluca : Ege denizinde ada (Seriphos). -1-  
 K.  TAY055/11 
Koyuş : Koyma işi. -2-  
 k.  MIV314/13 
 k.+ u HBV083/17 
koyuver - : Çabucak koymak. -6-  
 k.- di BD093/12, H064/7, RA139/17 
 k.- erek BD121/26 
 k.- mişlerdir BD095/23 
 k.- mişti BÖ255/30 
koz [Far] :  Başarı fırsatı olan elverişli durum, saldırış ve 
savunma fırsatı.-20-  
 k.  DK198/25, MI017/11, MI309/18 
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 k.+ ları MIII478/7 
 k.+ larımızı MIV056/21 
 k.+ larını DK166/11 
 k.+ larının DK196/27 
 k.+ u BÖ226/18, BÖ260/12, MI031/29 
 k.+ udur MIII307/22 
 k.+ umuzu BD097/27 
koza [Far] : İçinde tohum veya krizalit bulunan korunak, 
kozalak. -1-  
 k.  DK088/18 
Kozanlı : Ruh Adam romanında kahraman adı. -13- 
 K.  RA101/25, RA101/30, RA104/10 
 K.+ nın RA121/20, RA123/26, RA124/35 
Kozmogoni [Fr] : Evren doğumu. -1-  
 k.  HBV078/30 
kozmografya [Yun] : Gök biliminin, matematik ve 
fiziğin yalnız temel kavramlarından yararlanarak belli 
başlı olaylarını ele alan dalı.-1-  
 k.  MI318/17 
kozmopolit [Fr] : Çeşitli uluslardan kimseleri barındıran, 
içinde bulunduran. -16-  
 k.  MI307/17, MIII110/21, MIII114/8 
 k.+ ken TKHS258/14 
 k.+ sin MIII376/12 
 k.+ tir MIV410/16 
kozmopolitik : Kozmopitizme inanan kimse. -1-  
 k.  MIII390/6 
kozmopolitizm : İnsanın kendisini evrenin bir yurttaşı 
olarak saymanı gerektiğinin savunan görüş. -2-  
 k.  MIV197/15, TÜ015/19 
kozmopolitlik : Kozmopolit olma durumu. -7-  
 k.  MII191/2, MIII390/6, MIV122/8 
 k.+ e MII188/34, MIII297/27 
 k.+ i M325/3, MI292/19 
kö : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 k.  TET086/23 
Köçek : Alayla bürokrat Sait Koçak’ın soyadı. -1- 
 K.  MII172/25 
Kögmen : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. 
-5-  
 K.  BÖ302/5, BÖ302/16 
 K.+ e BÖ302/21 
 K.+ i BÖ302/8 
Köğmen : Oğuz Kağan destanında orman. -3-  
 K.  TET097/35, TET110/9, TET108/4 
 K.+ i TET107/24 
köhne [Far] : Eskiyip yıpranmış, bakımsız kalmış. -10- 
 k.  ÇY047/15, MIII162/14, MIV044/2  
 k.- mişi YS038/21 
kök : Dip, temel, esas. -93-  
 k.  MIV170/16, MIV193/16, RA210/10 
 k.+ ler MI321/15 
 k.+ lerden MI317/22, MIV096/31 
 k.+ leri MI321/25, MI333/23, MIV145/35 
 k.+ lerinden TÜ105/3 
 k.+ lerinin TAY141/31 
 k.+ ten MI135/20, MI296/8, MI318/6 
 k.+ ü EST065/29, M216/1, M240/11 
 k.+ üm RA273/5 
 k.+ ümüz BÖ201/18, MIII189/26 
 k.+ ümüzdür YS078/15 
 k.+ ün RA273/2 
 k.+ ünden BD197/30, İŞ034/27, MI012/3 
 k.+ üne MIV186/5 

 k.+ ünü M159/37, M177/26, MIII025/4 
 k.+ ünün TAY020/28 
kök : Gök. -1-  
 k.  TAY123/1 
 k.  TAY157/7, TET101/12 
köklen - : Bitkide kök oluşmak, bitki kök salmak, kök 
tutmak.-2-  
 k.- meden MI085/23, TTM009/22 
kökleş - : Güçlü bir biçimde yerleşmek, yer etmek, kök 
salmak. -14-  
 k.- ir TET025/29 
 k.- mesi MIII096/34, TAY118/25, TÜ091/10 
 k.- miş MIII446/18, MIV040/25, MIV351/28 
 k.- mişse MIV353/14 
 k.- tiği TÜ103/7 
 k.- tiğine TTM021/16 
 k.- tiğini MIV354/12 
 k.- tikçe MIV350/24 
kökleştir - : Kökleşmesini sağlamak. -1-  
 k.- miştir MII072/3 
köklü : Kökleşmiş, iyi yerleşmiş, kalıcı olan. -17- 
 k.  HBV102/2, HBV102/30, MI374/15 
 k.+ dür MIV106/6, TÜ034/21 
Kökmen : Oğuz Kağan destanında yer adı. -1-  
 K.  TET097/15 
Köknar [Rum] : Çamgillerden, yüksek bölgelerde 
yetişen, iğne yaprakları kısa, yassı olan, reçineli ve 
kozalaklı bir orman ağacı (Abies). -1-  
 k.  MI211/24 
Kökserik : Hasan Oraltay’ın yazı başlığı. -2-  
 K.  M314/27, M323/33 
Köksüz : Temeli, dayanağı veya aslı olmayan. -4- 
 k.  MII238/25, MIII360/10, MIV427/19 
köl : Göl. -3-  
 k.  MIII270/10, TET088/11 
 k.+ e TAY025/1 
köle : Birinin emri altında bulunan, özgür olmayan 
kimse, esir.-31-  
 k.  DG070/30, EST042/5, İŞ033/28 
 k.+ dir MIII285/6, TÜ057/2 
 k.+ lerden MIII192/25 
 k.+ leri MIII207/1, TÜ115/27 
 k.+ lerimiz BÖ078/2 
 k.+ lerimizden M266/22 
 k.+ lerinin DG049/4, MI119/21, TTM043/16 
 k.+ niz BD022/34, BÖ140/5 
 k.+ si ÇY044/20, ÇY044/21, İŞ033/15 
 k.+ sidir TAY098/10 
 k.+ sidirler MIII291/13 
 k.+ siyim DG070/20 
köleleş - : Köle durumuna gelmek.-1-  
 k.- tiği MIV319/20 
kölelik : Köle olma durumu, esirlik, kulluk, esaret. -4- 
 k.  MIV106/34, MIV107/15, MIV413/23 
 k.+ in MIII206/14 
kölemen : Birinin sahip olduğu köle veya karavaş. -9- 
 k.  MI130/33 
 k.+ ler MI119/18, MI120/6, TTM043/1 
 k.+ lerden MI138/19, TTM095/12 
 k.+ lerin MI119/24, TTM043/18 
Kölemenler : Memlûk Devleti, Mısır ve Suriye'de hüküm 
sürmüş olan devlet. -8-  
 K.  MIV284/21 
 K.+ deki MI362/5 
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 K.+ i TAY082/27, TTM060/15 
 K.+ in MI361/31 
Köln : Almanya’da şehir. -3-  
 K.+ de M180/17, M285/1 
 K.+ e M157/15 
Kömen : Atsız’ın şiiri. -3-  
 K.  YS037/13, YS039/4 
 K.+ i YS040/24 
kömür : Karbonlu maddelerin kapalı ve havasız yerlerde 
için için yanmasından oluşan, siyah renkli, bitkisel 
kaynaklı, içinde yüksek oranda karbon bulunan katı yakıt. 
-18-  
 k.  BD056/15, BD056/17, MII068/27 
 k.+ leri MII068/27 
 k.+ lerimiz MIII242/4 
 k.+ ü M096/7, MII069/21 
 k.+ ün MI351/33 
kömürlük : Kömür saklanan veya konulan yer.-1- 
 k.+ le MII068/32 
könglüm : Eski Türkçede gönlüm anlamında söz. -1- 
 k.  TET137/24 
köngül : Eski Türkçede gönül anlamında söz.-1-  
 k.  TET137/29 
könklüm : Eski Türkçede gönlüm anlamında söz.-1- 
 k.  TET160/13 
köpek : Köpekgillerden, boy ve biçim bakımından pek 
çok cinsi olan, çok iyi koku alan, sadık, bekçilik ve 
avcılık gibi işler için beslenen memeli hayvan (Canis 
familiaris). -59-  
 k.  BÖ081/10, BÖ145/4, BÖ145/6 
 k.+ çe ÇY015/11 
 k.+ e MIV235/12 
 k.+ i DK099/11, MI014/31, TKHS229/20 
 k.+ imin MIV289/20 
 k.+ in MIV227/31, ZV112/15 
 k.+ ine TKHS246/32 
 k.+ ini DK130/8, MIII271/28, MIII272/32 
 k.+ ler BÖ144/7, BÖ293/20, ÇY043/28 
 k.+ leri BÖ342/7, DK097/26, M320/8 
 k.+ lerin DK089/24 
 k.+ lerinin İŞ033/13 
 k.+ lerle MIV235/13 
 k.+ ten MIV452/35, ZV112/14 
köpeklik : Köpek gibi davranma. -1-  
 k.+ tir ÇY026/3 
köpoğlu : Hakaret içeren bir seslenme sözü.-1-  
 k.  TKHS206/20 
köprü : Herhangi bir engelle ayrılmış iki yakayı birbirine 
bağlayan veya trafik akımının, başka bir trafik akımını 
kesmeden üstten geçmesini sağlayan ahşap, kâgir, beton 
veya demir yapı. -36-  
 k.  BÖ419/3, DK013/32, M090/9 
 k.+ de MIII326/19 
 k.+ deki TKHS193/26 
 k.+ den BÖ274/29, BÖ275/24 
 k.+ dür MIII320/14 
 k.+ leri MII182/10, TKHS247/3 
 k.+ lerin MIV305/14 
 k.+ nün BÖ275/28, BÖ277/7 
 k.+ sü MIII314/31 
 k.+ sünden BÖ413/15, MII179/27 
 k.+ süne TAY073/20 
 k.+ sünün MIII326/12 
 k.+ ye BÖ275/22, BÖ419/6, BÖ420/28 

 k.+ yü BÖ274/27, BÖ277/29, BÖ419/19 
köprübaşı : İlerlemek için çıkılan elverişli kıyı veya 
tutulan önemli nokta.-2-  
 k.  MIV018/25 
 k.+ larından MIV019/9 
Köprühisar : Bursa’da hisar adı. -1-  
 K.+ ı TTM113/19 
Köprüköy : Erzurum’da köy. -3-  
 K.  MIII105/12, TÜ098/10 
 K.+ den YS034/1 
Köprülü : Ordinaryüs profesör tarihçi, siyasetçi (M. Fuat 
Köprülü).-27-  
 K.  MI025/8, MI034/4, MI042/12 
 K.+ nün MI028/29, MII096/4, MII168/7 
 K.+ ye MII168/8 
Köprülüoğlu : bkz. Köprülü. -1-  
 K.  MI073/31 
Köprülüzade : bkz. Köprülü. -19-  
 K.  MI088/14, MI221/4, MI224/16 
 K.+ nin MII158/8, MII195/27, MII200/1 
 K.+ yi TKHS109/15 
köpüklen - : Üstü köpük bağlamak. -1-  
 k.- miş BD207/3 
köpüklü : Köpüğü olan, köpüklenen. -1-  
 k.  DG015/1 
köpür - Çok kızmak, birdenbire öfkelenmek, feveran 
etmek. -10-  
 k.- dü BÖ160/15, TKHS176/17 
 k.- en BD168/17, DG020/8, MIII461/35 
 k.- meleri RA074/7 
 k.- müştü BÖ052/33 
 k.- üyor BÖ178/7 
 k.- üyordu BD152/14 
 k.- üyorum M074/25 
köpürt - : Köpürmesini sağlamak. -1-  
 k.- müştü BÖ049/21 
kör [Far] : Görme engelli. -57-  
 k.  BÖ120/13, BÖ321/33, BÖ345/12 
 k.+ dür ÇY047/3, YS022/26 
 k.+ lerle RA076/25 
 k.+ sün YS030/20 
 k.+ ü MI376/15, MI376/24, MII104/21  
 k.+ üne MI376/15, MI376/24, MII104/21  
kördüğüm : Çözülmesi hemen hemen imkânsız olan 
sorun. -1-  
 k.+ ü BD181/21 
körel - : Keskinliğini yitirmek. -1-  
 k.- mişti DK179/24 
körfez [Rum] : Karanın içine sokulmuş deniz parçası. -
19-  
 k.+ den TAY058/6 
 k.+ e TAY056/17 
 k.+ i ÇY057/33, MI160/31, TAY056/15 
 k.+ inde ÇY053/15, ÇY057/27, MI055/10 
 k.+ indeki TAY061/15 
 k.+ inden TAY039/10 
 k.+ ine TAY038/29, TAY039/9 
 k.+ ini TAY051/5 
 k.+ inin TAY056/14 
körgin : Kutadgu Bilig de güzellikle anlamında söz. -1- 
 k.  TET146/6 
körlen - : Körleşmek.-1-  
 k.- miş MII162/5 
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körleş - : Kesmez, işlemez veya yararlanılmaz duruma 
gelmek. -2-  
 k.- mesinin MIII173/23 
 k.- meye DK145/20 
körlet - : Keskinliğin azalmasına veya yitirilmesine sebep 
olmak. -1-  
 k.- ircesine HBV079/1 
körletici : Körletmesine sebep olan. -1-  
 k.  MIII465/4 
körlük : Görme engellilik. -3-  
 k.  MII110/22, MIV213/32 
 k.+ ümüze MIII154/33 
körmadi : Dede Korkut hikayesinde görmedi anlamında 
söz. -1-  
 k.  MI278/27 
körmaz : Dede Korkut hikayesinde görmez anlamında 
söz. -1-  
 k.  MI278/29 
körmez : Dede Korkut hikayesinde görmez anlamında 
söz. -3-  
 k.  MI278/22, MI279/2, MI279/3 
Köroğlu : Yiğitlik temalı doğal destan. -6-  
 K.  BÖ008/5, MI242/21, MIII403/5 
 K.+ nu MI254/5, TTM153/27 
körpe : Çok genç (kimse). -8-  
 k.  BD103/24, M238/31, MIII049/23 
körüberse : Kutadgu Bilig’de görüverse anlamında söz. -
1-  
 k.  TET146/3 
körük : Ateşi canlandırmak için kullanılan ve açılıp 
kapandıkça içindeki havayı üfleyen araç.-2-  
 k.  TET068/24 
 k.+ ü BD127/30 
körükle - : Körükle hava vermek. -4-  
 k.- diler TET068/25 
 k.- nen TTM106/10 
 k.- yerek TTM107/11 
 k.- yor M064/18 
körükleme : Körükleme işi, ajitasyon. -1-  
 k.  M064/18 
körüklemek : Körükle hava vermek. -3- 
 k. BD009/10, BÖ006/6, MIII363/3 
Körüklü : Şair, yazar (Refet Körüklü). -22-  
 K.  M084/41, M105/3, M105/35 
 K.+ ye M225/23 
Körükörüne : Davranışının gerekçesini ve nasıl 
sonuçlanacağını bilmeden, düşünüp taşınmadan.-3- 
 k.  MIII119/30, TÜ037/26, TÜ046/10 
körür : Eski Türkçede görür anlamında söz. -4-  
 k.  MI278/21, MI278/29, TET089/4 
körür : Eski Türkçede tâbi anlamında söz. -1-  
 k.  TET093/19 
kös [Far] : Savaşlarda, alaylarda at, deve veya araba 
üzerinde taşınan ve işaret vermek için kullanılan büyük 
davul. -1-  
 k.  MII230/6 
Köse : Tıbbiyede teşrih dersi müderrisi (Köse Tevfik). -8- 
 K.  TKHS175/11, TKHS175/12, TKHS175/21 
Kösedağ : Savaş adı. -1-  
 K.  MIII397/8 
Kösem :  Sultan, I. Ahmed'in eşi. -4-  
 K.  TAY147/22, TAY147/24, TAY147/33 
 K.+ in TAY147/31 

Kösemihal : Abdullah Mihal Gazi, Mihaloğullarının 
atası. -4-  
 K.  MII205/21, MII205/22, MII206/18 
Köseoğlu : Münür Köseoğlu’nun kardeşi (Nejat 
Köseoğlu).  -2-  
 K.+ dur M266/10 
 K.+ nun M266/9 
Köseoğlu : Milli Birlik Komitesi üyesi (Münür 
Köseoğlu). -1- 
 K.+ nun M266/11 
köstebek : Köstebekgillerden, toprak altında oyduğu 
yuvalarda yaşayan, gözleri hemen hiç görmeyen, 
derisinden kürk yapılan küçük bir hayvan, sokur, yer 
sıçanı, kör sıçan (Talpa).-2-  
 k.+ ten ZV112/15 
köşe [Far] : Birbirini kesen iki çizginin, iki düzlemin 
oluşturduğu açı.-56-  
 k.  M172/27, M265/34, MIII309/26 
 k.+ de DG014/24, RA025/26 
 k.+ den RA032/2 
 k.+ dir MIV123/4 
 k.+ lerde MIII181/27 
 k.+ lerdi RA215/2 
 k.+ lere MIII212/1, TÜ063/29, ZV111/18 
 k.+ lerinde MIV013/8 
 k.+ lerindeki BÖ005/19 
 k.+ lerine MI365/17 
 k.+ lerini DK100/17 
 k.+ m MI369/1, MI369/3 
 k.+ si ÇY036/4 
 k.+ sinde DK118/27, MI257/5, MI275/10 
 k.+ sinden RA205/7 
 k.+ sine BD150/23, DK011/5, DK148/3, 
 k.+ sini BD201/11, BÖ115/31, TKHS153/15 
 k.+ sinin ÇY022/9 
 k.+ siydi RA068/14 
 k.+ ye ÇY036/15, DK069/19, MII142/1 
 k.+ yi BÖ403/4, BÖ403/6 
Köşen : Kuşanlar adlı Türklerin Uygur yazılarında geçen 
şekli. -1-  
 K.  M326/36 
köşk [Far] : Bahçe içinde yapılmış süslü ev, kasır. -27- 
 k.  MIII463/8, ZV122/13 
 k.+ e ZV121/27, ZV122/1 
 k.+ ler MIII417/20, MIII457/17, MIV221/23 
 k.+ lerinde MIII459/3 
 k.+ leriyle MIII088/18 
 k.+ te MI056/22, MIII073/13, MIV223/14 
 k.+ ü MIV236/34, RA150/13 
 k.+ ümüz TKHS141/34 
 k.+ ünde MIII385/18, TKHS138/16, ZV110/11 
 k.+ ünde TAY033/12 
 k.+ ünden TAY043/3 
 k.+ ünü TKHS214/5 
 k.+ ünün MII172/28, ZV096/10 
 k.+ ünüzdedir M292/27 
kötek [Far] : Sopayla atılan dayak, patak.-2-  
 k.  BÖ041/6 
 k.+ tir MIV325/18 
köteklen - : Dayak yemek. -1-  
 k.- miş TKHS160/31 
kötü : İstenilen, beğenilen nitelikte olmayan, hoşa 
gitmeyen, fena, iyi karşıtı. -290-  
 k.  BD013/2, BD016/21, BD041/18  
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 k.+ dür MIV405/16, MIV405/19 
 k.+ ler TET116/27, TET136/21 
 k.+ lerin TET163/15 
 k.+ sü BD160/21, BÖ245/32, ÇY039/23 
 k.+ ye MII012/18, MII171/14, MIII326/32  
 k.+ yü MIV384/23, RA016/24 
kötüle - : Biri veya bir şey için olumsuz, hoş olmayan 
sözler söylemek.-10-  
 k.- mişti MI117/26, TTM041/23 
 k.- r MIII298/17, MIII300/2 
 k.- rlerdi TET067/2 
 k.- yecek TET111/24 
 k.- yemeyeceğini MIII300/3 
 k.- yen MIII045/21 
 k.- yerek MIV403/2 
 k.- yip MII152/12 
kötüleme : Kötülemek işi. -2-  
 k.+ ğe İŞ024/28 
 k.+ meye MIV350/11 
kötülemek : Biri veya bir şey için olumsuz, hoş olmayan 
sözler söylemek.-4-  
 k. MII156/16, MIII061/19, MIV141/25 
 k.+ tir İŞ028/29 
kötüleş - : Kötü duruma gelmek. -2-  
 k.- iyordu BÖ134/3 
 k.- iyorlar RA021/13 
kötülük : Kötü olma durumu, kemlik, şer. -57-  
 k.  BD135/33, BD189/30, BD197/23 
 k.+ e TET031/33 
 k.+ ler TET116/28 
 k.+ leri BD116/11, BÖ063/28, BÖ380/2 
 k.+ lerini MIII281/2, RA021/12 
 k.+ te BD135/34, BÖ309/32 
 k.+ ü M312/3, MIV350/4, TKHS266/17 
 k.+ ün MIV121/24, MIV455/20, TET108/24 
 k.+ ünden BÖ063/20 
 k.+ ünü DG040/29, MIII295/14 
kötümser : Her şeyi kötü yanıyla ele alan, hep en kötüyü 
bekleyen, kötüye yorumlayan, karamsar, bedbin, 
pesimist, iyimser karşıtı. -1-  
 k.  BD189/32 
kötümserlik : Kötümser olma durumu, karamsarlık, 
bedbinlik. -1-  
 k.+ e RA037/3 
kötürüm : Yaşlılık veya sakatlık sebebiyle yürüyemeyen, 
ayağa kalkamayan (kimse), oturak.-1-  
 k.  MIII271/5 
köy [Far] : Yönetim durumu, toplumsal ve ekonomik 
özellikleri veya nüfus yoğunluğu yönünden şehirden ayırt 
edilen, genellikle tarımsal alanda çalışılan, konutları ve 
öteki yapıları bu hayata uygun yerleşim birimi, köylük 
yer, köy yeri.-344-  
 k.  BÖ008/9, BÖ162/29, ÇY019/33  
 k.+ de ÇY024/34, DK009/9, DK014/1 
 k.+ deki BÖ159/13, DK044/12, TKHS127/35 
 k.+ den ÇY037/14, DK015/16, DK015/20 
 k.+ desin DK123/4 
 k.+ dü DK009/5, TKHS251/2 
 k.+ e BÖ159/12, BÖ159/15, BÖ161/14  
 k.+ ine MI227/9 
 k.+ ler M240/2, M282/18, MI174/32 
 k.+ lerde ÇY036/9, M204/23, MI020/8 
 k.+ lerden DK015/21, DK239/1, HBV087/4 
 k.+ lerdir MIV369/16 

 k.+ lere BÖ368/12, ÇY038/1, MII070/10 
 k.+ leri M114/20, MIII370/22, MIII414/4 
 k.+ lerimiz MIII224/4, MIV094/24 
 k.+ lerimizde MIV095/23 
 k.+ lerimizden MIV096/17 
 k.+ lerimizdir MIV094/21, MIV096/30 
 k.+ lerimizi DG051/4, MIV094/14, MIV096/29 
 k.+ lerimizin MIII224/6, MIV093/20 
 k.+ lerin MIV094/2, MIV094/27, MIV095/20 
 k.+ lerinde DK044/9, MI182/12, ZV112/3 
 k.+ lerinden H057/23 
 k.+ lerine MI021/2, MIII183/20, TKHS127/33 
 k.+ lerini M088/6, MIV357/29 
 k.+ lerle MIV412/19 
 k.+ ü BÖ159/10, BÖ159/11, BÖ161/14 
 k.+ üdür TKHS127/30 
 k.+ üm DK014/20 
 k.+ ümüzden MIV095/24 
 k.+ ün BÖ162/27, BÖ164/23, BÖ165/5 
 k.+ ünde ÇY036/27, ÇY038/13, DK043/13 
 k.+ ündeki ÇY036/11, ÇY038/21, TAY094/20 
 k.+ ünden ÇY031/21, DG046/6, DK021/24 
 k.+ ündendir TAY095/11 
 k.+ üne BÖ070/21, ÇY039/10, DK016/26 
 k.+ ünü M095/32 
 k.+ ünün ÇY034/23, TAY015/26 
köycülük : Köycü olma durumu.-12-  
 k.  MIV093/14, MIV093/25, MIV093/29 
 k.+ e MIV093/23 
 k.+ te MIV094/1 
 k.+ tür MIV095/18 
 k.+ ü MIV093/27 
köylü : Köyde yaşayan veya köyde doğmuş olan. -131- 
 k.  ÇY022/4, ÇY022/27, ÇY038/10 
 k.+ den MIV250/5 
 k.+ dür MIII244/18, MIII244/19 
 k.+ ler ÇY022/6, ÇY036/12, DK121/8 
 k.+ lerde TKHS194/33 
 k.+ lerden ÇY037/6 
 k.+ lere DK121/19 
 k.+ leri DK127/1, MII111/29, MIV091/11 
 k.+ leridir MII110/20 
 k.+ lerimiz MIV096/15 
 k.+ lerimizdir MIII224/4 
 k.+ lerimizi MIV096/8, MIV096/19 
 k.+ lerimizin MIII142/23, MIV095/21 
 k.+ lerin ÇY039/5, DK119/12, DK119/23 
 k.+ lerinden DK187/15 
 k.+ lerinin MII069/16 
 k.+ müz ÇY022/14, MIII235/30, MIII243/28 
 k.+ müze MIII224/20 
 k.+ müzün MIII244/4, MIV091/5, MIV094/24 
 k.+ nün DK122/32, MIII243/31, MIII244/13 
 k.+ sü ÇY038/19, DK119/9, EST046/18 
 k.+ südür MIV090/11 
 k.+ süne MI176/25, MIV091/29, TTM080/17 
 k.+ sünü ÇY024/34, DK122/32, M314/22 
 k.+ sünün EST046/13, EST049/27 
 k.+ ydü ÇY039/12 
 k.+ ye ÇY023/20, MIII164/18 
 k.+ yü ÇY032/6, MIII244/31, MIII244/33 
Köymen : Tarihçi, bibliyograf (Mehmet Altay Köymen).-
3-  
 K.  MI170/1, TAY141/16, TTM073/31 
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köymes : Alp Er Tunga sagusunda yanmaz anlamında 
söz. -1-  
 k.  TET141/18 
köz : Alp Er Tunga sagusunda göz anlamında söz.-1- 
 k.  TET137/15 
közetmek : Alp Er Tunga sagusunda gözetmek 
anlamında söz.-1-  
 k.  TET138/26 
közetti : Alp Er Tunga sagusunda gözetti anlamında söz.-
1-  
 k.  TET138/21 
közi : Alp Er Tunga gözü sagusunda anlamında söz.-1- 
 k.  TET137/9 
közim : Orhun âbidelerindeki gözüm anlamında söz. -1- 
 k.  MI278/22 
közlarüm : Orhun âbidelerin gözlerim anlamında söz.-1- 
 k.  MI278/29 
közlerüm : Orhun âbidelerindeki gözlerim anlamında 
söz.-1-  
 k.  MI279/3 
közüm : Orhun âbidelerindeki gözüm anlamında söz.-1- 
 k.  MI279/1 
kpgn : kapağan. -2-  
 k.  MI284/35 
 K.  TAY111/17 
kral [Sırp] : En yüksek devlet otoritesini, bütün devlet 
başkanlığı yetkilerini kalıtım veya soylularca seçilme 
yoluyla elinde bulunduran kimse. -88-  
 k.  DK228/4, DK228/9, MI092/2 
 k.+ dan MI146/29, MII188/7, TTM102/23 
 k.+ ı DK227/12, DK227/23, MI142/7 
 k.+ ın DK228/2, DK228/21, EST058/27 
 k.+ ını MI147/6, TAY067/14, TTM103/4 
 k.+ ının DK229/18, MI142/12, MI146/5 
 k.+ la DK228/5 
 k.+ lara MIV447/18 
 k.+ ların MII133/27 
 k.+ larından ZV098/34 
 k.+ larını TAY152/7, TTM116/16 
 k.+ larının DK229/15 
 K.+ larıyla MI079/8 
kralcı : Krallık yanlısı olan.-4-  
 k.  MIII297/22, MIII437/17, TÜ031/32 
 k.+ lar MIII437/18 
kralcılık : Kralcı olma durumu.-1-  
 k.  MIV354/17 
kraliçe [Sırp] : Kral karısı veya krallığı yöneten kadın, 
ece.-12-  
 k.  DG051/20, MI309/2, ZV078/2 
 k.+ n MIII073/10 
 k.+ nin MIII073/11 
 k.+ si MI056/1, MIV144/6, TÜ075/6 
kraliyet : Krallık.-1-  
 k.  MI018/11 
krallık : Kral olma durumu, kraliyet.-20-  
 k.  MII188/8, MIII297/23 
 k.+ a MII028/23, TET153/13, TTM053/18 
 k.+ ı MII028/22, TTM053/16 
 k.+ ıdır TÜ041/30 
 k.+ ına MII029/1, MII029/3, TTM053/29 
 k.+ ından TAY066/32 
 k.+ ını MII028/25, TTM053/20 
 k.+ ının MI077/8 
 k.+ lar MIV351/34 

kravat [Fr] : Bir ucu ince, diğer ucu daha geniş, gömlek 
yakasının altından geçirilerek önde üçgen biçiminde 
bağlanan, özel kumaştan yapılan giysi aksesuarı, boyu.-2- 
 k.  MIV248/29 
 k.+ lara MIII236/20 
kredi [Fr] : Ödünç alınan veya verilen mal, para.-2- 
 k.  MIV241/16 
 k.+ ler MI356/22 
Kremlin [Rus] : Rus başkentinin merkezinde bulunan 
muhkim yapılar bütünü.-10-  
 K.  MIII384/3, MIV064/25 
 K.+ e MIV318/15 
 K.+ i MIII390/25, MIV065/6 
 K.+ in MIII374/8, MIII380/31, MIV418/34 
 K.+ indir MIII389/11 
Krigo : Rodos’la ticaret yapan bir Rum tüccar. -2- 
 K.  TAY023/34, TAY024/1 
Kristof : Cenovalı kaşif, gezgin ve sömürgeci (Kristof 
Kolomb). -2-  
 K.  MIII032/30, TTM048/23 
kriter [Fr] : Ölçüt. -1-  
 k.+ lerinden MIII300/7 
kritik [Fr] : Ciddi. -12-  
 k.  M123/7, M209/39, M295/38 
kriz [Fr] : Bir kimsenin veya ülkenin yaşamında görülen 
ruhsal bunalım.-9-  
 k.  M078/8, M118/16 
 k.+ i M272/25, RA159/22, TKHS217/18 
 k.+ inden MIV125/20 
 k.+ ine RA159/21 
 k.+ le MIV320/8 
 k.+ lere TKHS173/22 
Krodetski : Reha Oğuz Türkkan’ın kılıç dersi öğretmeni. 
-1-  
 K.+ ye HBV105/19 
kroki [Fr] : Bir konu veya nesnenin başlıca özelliklerini 
yansıtacak biçimde hazırlanmış taslağı. -1-  
 k.+ ler RA077/1 
kromozom [Fr] : Karyokinez bölünme sırasında hücre 
çekirdeğinin içinde beliren ve kromatinin parçalara 
ayrılmasıyla oluşan, canlılarda bazı özelliklerin bireyden 
bireye aktarılmasında görevli olan, DNA içeren, kıvrık 
çubuk biçimindeki kalıtımsal yapı.-6- 
 k.  TKHS261/27 
 k.+ ların TKHS136/18, TKHS136/25 
 k.+ larında MIII116/19 
 k.+ larındaki MIII116/20, MIV349/34 
Kromvel : İngiliz siyaset adamı, asker ve devlet 
yöneticisi (Oliver Cromwell).-3-  
 K.  MIII264/7 
 K.+ in MIII264/8 
 K.+ ler MIII264/3 
kronik [Fr] : Uzun süredir bir çözüm getirilmemiş. -1- 
 k.+ lerinde TAY124/9 
kronoloji [Fr] : Zaman dizini. -4-  
 k.  MIII331/31 
 k.+ den MIII467/25 
 K.+ si MIII090/34, TTM026/30 
kronolojik [Fr] : Zaman bilimsel. -5-  
 k.  M327/19, MI090/7, MII072/6 
Kruşçev : Sovyet devlet adamı ve Komünist Partisi 
birinci sekreteri (Nikita Kruşçev). -1-  
 K.+ in MIII050/18 
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kruvazör [Fr] : Deniz yollarını gözetmek, deniz ve hava 
filolarına kılavuzluk etmek amacıyla topla 
silahlandırılmış hızlı savaş gemisi. -5-  
 k.  ÇY055/18, M275/16, MI025/21 
krüt : Tersten Türk. -1-  
 k.  TET087/14 
Ktlmş : Kutlamış. -1-  
 K.  TAY141/11 
ku : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 k.  MII244/13 
 k.  TET086/22 
Kubâd : Alp Er Tunga destanında İran kumandanının 
kardeşi. -8-  
 K.  TET035/22, TET035/26, TET035/29 
 K.+ ı TET035/32 
kubbe : Yarım küre biçiminde olan ve yapıyı örten dam, 
kümbet. -3-  
 k.  MIII409/10, MIV293/23 
 k.+ de YS042/20 
Kubilay : Menemen’de şehit edilen öğretmen ve 
asteğmen (Mustafa Fehmi Kubilay). -1-  
 K.  MIII207/12  
Kubilay : Çingizliler İmparatorluğunun son büyük 
kağanı. -9- 

K. TAY139/1, TAY139/22, TAY139/26 
 K.+ la TAY139/25 
kubranıp : Orhu abidelerinde toplanıp anlamında söz.
 -1-  
 k.  TET094/19 
Kubudak : Ruh Adam romanında kahraman adı. -23- 
 K.  RA242/21, RA253/25, RA253/29 
 K.+ ın RA255/20, RA255/29, RA256/11 
 K.+ la RA250/22, RA250/23, RA254/33 
 K.+ tan RA263/15 
kucak : Açık kollarla göğüs arasındaki bölüm, aguş. -58- 
 k.  BD113/31, BD209/23, BÖ417/18 
 k.+ a BD113/31, BD209/23, BÖ417/18 
 k.+ ıma DG063/20, DK031/23, MIV240/19 
 k.+ ına BD016/31, BD017/15, BD019/3 
 k.+ ında BD025/12, BD205/2, BD207/27 
 k.+ ındadır MI306/5 
 k.+ ındaki BD207/7, BÖ224/1, RA267/24 
 k.+ ından RA100/24 
 k.+ ınıza RA161/28 
 k.+ lar RA069/30 
 k.+ larda YS016/19 
kucakla - : Kollarla sarıp göğüs üzerine bastırmak.-10- 
 k.- dı BÖ393/21, DK087/19 
 k.- r TKHS103/23, YS041/3 
 k.- yarak MI021/16 
 k.- yıp BÖ206/31 
 k.- yordu MI204/28, TAY089/14 
kucaklaş - : Birbirini kucaklamak. -4-  
 k.- ıp ZV103/28 
 k.- tı BÖ409/19, DK050/1 
 k.- tılar BD125/16 
kucaklaşma : Kucaklaşmak işi. -1-  
 k.+ da BD124/29 
kucaklayış : Kucaklama işi. -1-  
 k.+ ta BÖ164/17 
Kuça : Doğu Türkistanda şehir adı. -1-  
 K.+ nın TAY107/3 
kudret [Ar] : Güç, erk, erke, iktidar. -41-  
 k.  MIII180/28, MIII241/10, MIII241/11 

 k.+ e MII152/35 
 k.+ i DK175/18, MI246/20, MI265/13 
 k.+ in MIII190/8 
 k.+ inde RA239/5 
 k.+ ini MI244/31, MII152/33, MIII463/17 
 k.+ inize HBV096/27 
 k.+ iyle DK175/17, DK186/7 
 k.+ le ÇY041/10, HBV079/7 
 k.+ lere TET032/31 
 k.+ te MI054/28 
 k.+ tedir MI170/16, MI241/36, TTM074/13 
 k.+ teydi TKHS139/10 
Kudret : Gazete adı. -1-  
 K.  MIII064/2 
kudretli : Gücü olan, güçlü. -14-  
 k.  H048/5, HBV097/6, MI291/24 
 k.+ ydi TÜ102/11 
kudretsiz : Gücü olmayan, takatsiz. -1-  
 k.  MIV388/12 
kudsî [Ar] : Kutsal. -1-  
 k.  MI092/9 
kuduğka : Eski Türkçede kuyuya anlamında söz. -1- 
 k.  TET141/21 
kudur - : Aşırı davranışlarda bulunmak, taşkınlık 
göstermek. -20-  
 k.- acak BD101/15, BÖ327/14, DK119/27 
 k.- acaktı BÖ161/31 
 k.- dular BÖ039/16 
 k.- dunuz YS018/5 
 k.- muş BD048/19, BÖ164/2, BÖ341/31 
 k.- muşçasına RA038/6 
 k.- muştan DK195/12 
 k.- ur BÖ184/24, MIV202/2 
 k.- uyor BÖ015/31, H030/20 
 k.- uyordu BÖ052/32, DG063/17 
kudurt - : Öfkelenmesine yol açmak. -2-  
 k.- muştu RA041/28, RA209/25 
kuduruş : Kudurma işi. -1-  
 k.+ una YS030/6 
kuduz : Köpek, kedi, tilki vb. memeli hayvanlardan 
ısırma, tırmalama veya salya yolu ile insana geçen, 
genellikle çırpınma, sudan korkma şeklinde beliren, 
zamanında aşı yapılmazsa ölümle sonuçlanan hastalık. -8- 
 k.  BÖ371/19, ÇY048/13, MIII235/1 
kuduzlaştır - : Azgınlaştırmak. -3-  
 k.- dı MIII272/33 
 k.- mak MIII273/1 
 k.- makla MIII271/29 
Kudüs : İsrail’de kutsal şehir. -4-  
 K.  MIV460/18, TAY127/20 
 K.+ e MIV060/6 
 K.+ ü MIV462/28 
kukla [Rum] : Hareketli yerleri iplikle sanatçının 
parmaklarına bağlanarak veya eldiven gibi bir kesiti 
kullanarak bir perdenin üzerinden oynatılan, bez, karton 
vb. hafif nesnelerden yapılmış insan ve hayvan figürleri. -
6-  
 k.  MI356/32, MIII217/20, MIV231/31 
 k.+ sı MIII237/13 
kul : Tanrı'ya göre insane. -35-  
 k.  MI235/20, RA237/33, TET106/12 
 k.+ a MII200/15, MIV456/34 
 k.+ ca DG067/29 
 k.+ lar ÇY063/34, MIII410/8, YS062/15 
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 k.+ lara MIV456/35 
 k.+ ları MIV130/9, TKHS150/7 
 k.+ larından DK026/6 
 k.+ larını DK208/11 
 k.+ larının MIV393/33 
 k.+ larınızdan BÖ139/23 
 k.+ u DG040/29, DK026/13, DK120/1 
 k.+ um TKHS108/18 
 k.+ un BÖ102/33 
 k.+ unuz DG054/5 
 k.+ unuza ZV104/22 
 k.+ uydu DK174/14 
 k.+ uyum DK119/29 
Kula : Manisa’nın ilçesi. -2-  
 K.  DK194/31, MIV356/21 
Kulacahisar : İnegöl’de hisar adı. -1-  
 K.+ ı TTM113/13 
kulaç : Gerilerek açılmış iki kolun parmak uçları 
arasındaki uzaklık. -8-  
 k.  BÖ119/31, BÖ212/25 
 k.+ lar RA039/20 
 k.+ ları MIII231/10, TÜ112/11 
 k.+ larla BÖ423/26 
kulaçla - : Kulaç atarak yüzmek. -1-  
 k.- maya DK188/21 
kulaçlık : Bir miktar kulaç mesafesinde olan. -2-  
 k.  TET053/1, TET053/3 
kulak : Başın her iki yanında bulunan işitme organı.-77- 
 k.  BD105/13, BD161/14, BD208/18  
 k.+ a BD171/27 
 k.+ ı BD113/33, DK064/24, DK128/32 
 k.+ ımız MI246/4, TTM146/29 
 k.+ ımızla TÜ058/31 
 k.+ ımla BÖ354/26 
 k.+ ına BD027/11, BD068/26, BD133/28 
 k.+ ında BÖ400/22, BÖ400/30 
 k.+ ını BD072/18, BD141/17, BD161/6 
 k.+ ının BÖ252/15, MIV030/14 
 k.+ ınıza BD027/22 
 k.+ ıyla DK096/5, DK135/27 
 k.+ lara MIII236/18 
 k.+ ları BÖ014/12 
 k.+ larıma BD142/16 
 k.+ larına BÖ342/28, BÖ366/32 
 k.+ larında BD057/14, BÖ324/28 
 k.+ larını BÖ181/11, DK152/15 
 k.+ larının MIII156/20 
 k.+ tan MII137/3 
Kulakçı : Doktor (Nejat Kulakçı). -3-  
 K.  TKHS161/29, TKHS169/6, TKHS169/18 
kulan : Yabani eşek. -1-  
 k.  TET048/6 
Kulan : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Kara Kulan). -1-  
 K.+ ın BÖ401/15 
Kulca : Doğu Türkistan bir şehir. -1-  
 K.  TAY104/23 
Kulcalı : Kulca şehrinden olan kimse. -1-  
 K.  MIII369/10 
kule [Ar] : Çoğunlukla kare veya silindir biçimindeki 
yüksek yapı. -53-  
 k.  BÖ170/4, BÖ171/21, MI241/21 
 k.+ de BD046/23, BD176/15 
 k.+ deki BD042/24, BD044/16 

 k.+ dekiler BD022/30, BÖ149/29 
 k.+ den BD022/23, BD044/18 
 k.+ lerde BÖ149/3 
 k.+ lerden BD022/22, BD052/19 
 k.+ lere TAY041/32 
 k.+ leri BD043/26, BD175/32 
 k.+ lerinde BD173/7 
 k.+ lerini BD042/15, BD175/26, TET099/31 
 k.+ lerinin BD046/22 
 k.+ nin BD043/1, BD044/14, BD046/26 
 k.+ sindeki BÖ149/24 
 k.+ sinden MIV326/14, TKHS257/17 
 k.+ sine TKHS175/4 
 k.+ ye BD023/1, BD042/23, BD044/5 
 k.+ yi TET070/25, TET070/27 
kuleli : Kulesi olan. -4-  
 k.  BÖ172/26 
Kuleli : İstanbul’da askeri lise adı. -3- 
 K.  MII062/13, TKHS199/7 
 K.+ de M166/6 
kulis [Fr] : Sahnenin gerisinde ve yanlarında bulunan 
bölüm. -3-  
 k.  MII204/6, MII208/16 
 k.+ ten MIV171/7 
kullan - : Bir şeyden belli bir amaçla yararlanmak. -372- 
 k.  RA191/26 
 k.- acağını MII239/26, TTM156/14 
 k.- acağız ZV080/32, ZV084/15 
 k.- acak BD091/29, DG071/5 
 k.- acakları TÜ048/19 
 k.- acaklarını MIII457/5 
 k.- acaktı BÖ187/21, BÖ399/1 
 k.- alım MIV056/22, ZV093/31 
 k.- amadı RA236/11 
 k.- amadın RA255/34 
 k.- amayacak MI117/26, TTM041/22 
 k.- amayız MI329/30 
 k.- amazmış M227/13 
 k.- an BD182/8, BÖ203/3, DK010/1 
 k.- andadır MIII041/8 
 k.- anın MII250/1 
 k.- anlar EST061/31, MI200/9, TET014/28 
 k.- anlardan BÖ149/10 
 k.- anlarındanım TET164/6 
 k.- arak BD011/10, BÖ155/1, BÖ368/34 
 k.- dı DK228/28, M299/39, TET158/18 
 k.- dığı ÇY042/4, DK203/27, EST061/24 
 k.- dığım M202/25, M250/33, RA135/18 
 k.- dığımı HBV071/24 
 k.- dığımız M311/10, MI316/31, MII109/23 
 k.- dığımızı ÇY029/34 
 k.- dığın MIV250/12, RA123/19 
 k.- dığını MII251/3 
 k.- dık MIII266/2 
 k.- dıkları ÇY029/24, MI300/14, MI309/3 
 k.- dıklarını TKHS091/15 
 k.- dılar DG059/4, MIV055/30, MIV451/24 
 k.- dım DG028/11, MI074/10, MII110/15 
 k.- ıp M293/35, M313/25 
 k.- ır BÖ012/3, HBV086/30, MI329/29 
 k.- ırdı BÖ113/23 
 k.- ırım MII203/16 
 k.- ırken MII189/32, TKHS258/15 
 k.- ırlar MI298/8, TÜ045/8 
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 k.- ırlardı TAY097/17 
 k.- ırsanız M300/2 
 k.- ışından BD074/27 
 k.- ıyor BÖ317/18, EST067/18, HBV105/2 
 k.- ıyordu BÖ126/19, BÖ204/3, MII033/5 
 k.- ıyordum RA123/8 
 k.- ıyordun BD051/26 
 k.- ıyorlardı BD113/28, BÖ036/9 
 k.- ıyorlarsa MI316/17 
 k.- ıyorsa MIII199/10, MIII199/11 
 k.- ıyorsak TTM068/32 
 k.- ıyorum EST053/17, EST053/21 
 k.- ma BÖ177/33, MI307/29, MI309/20 
 k.- madan M294/4, MIV428/16 
 k.- mağa TKHS167/6 
 k.- mamasını MIV276/24 
 k.- mamış MII021/34 
 k.- mamıştır MIII273/14 
 k.- mamız MI101/35 
 k.- manın MI102/32, MIV076/8 
 k.- manız RA207/12 
 k.- ması M269/18, MIII387/20 
 k.- masıdır MII180/1 
 k.- masına TKHS170/25 
 k.- masını BÖ176/11, İŞ034/26 
 k.- maya BÖ220/25, DK097/8, MIII296/23 
 k.- mayacak MI174/1, MIII497/23, MIV439/26 
 k.- mayan MI319/5 
 k.- mayanlarda M228/18 
 k.- mayı ÇY025/28, MI329/35, MIV301/15 
 k.- maz MIII356/9, RA159/4, TÜ063/26 
 k.- mazlar RA271/12 
 k.- mazsan MIV076/6 
 k.- mış M228/17, MI278/4, MII156/15 
 k.- mışlar TTM030/18 
 k.- mışlardır ÇY061/6, MI164/6, MII156/18 
 k.- mıştı MII040/34, MIII067/25, TTM174/31 
 k.- mıştır MI135/2, MI263/17, MI283/22 
 k.- mıyordu BÖ151/12 
 k.- mıyorlardı MIV238/6 
 k.- mıyorum TKHS150/24 
 k.- sak MI317/6, MI338/31 
kullanabil - : Kullanma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
5-  
 k.- ecekleri MIV185/1 
 k.- irdim MIV238/10 
 k.- irim M124/34 
 k.- iriz MI316/19, MIII124/29 
kullanıl - : Kullanma işine konu olmak. -53-  
 k.- acağını TKHS205/31 
 k.- acak HBV106/4 
 k.- an MI190/11, MI221/31, MI222/8 
 k.- dı MI348/34, TET085/12 
 k.- dığı MI222/11, MI346/12 
 k.- dığından TKHS098/15 
 k.- dığını HBV102/15, MI374/29 
 k.- dıkları TET085/32 
 k.- ır MI315/21, MI346/16 
 k.- ırdı MI316/7 
 k.- ıyor MI264/17 
 k.- ıyorsa MI346/24 
 k.- maktadır MI049/10, MI346/27 
 k.- mamıştır TET090/13 
 k.- ması MI169/26, MI216/12 

 k.- mayan MI232/21, TKHS087/25 
 k.- maz TKHS198/1 
 k.- mış MI211/13, MI216/10, MI234/25 
 k.- mıştır MI195/29, MI222/9, MI234/23 
 k.- mıyor MI221/29 
kullanılabil - : Kullanılmak ihimali ve imkanı bulunmak. 
-1-  
 k.- ecek TAY028/20 
kullanılış : Kallanılmak işi. -2-  
 k.  MI308/24 
 k.+ ı TAY109/13 
kullanış : Kullanmak işi. -3-  
 k.  MIV115/18 
 k.+ ı MI233/23 
 k.+ ının MIV439/17 
kullanmak : Bir şeyden belli bir amaçla yararlanmak. -
14- 
 k. BÖ172/10, BÖ253/8, HBV105/7 
 k.+ la MII238/17 
 k.+ ta BÖ259/33, DG055/30 
 k.+ tadır HBV094/21, HBV094/24 
 k.+ tadırlar MIV083/25 
 k.+ taki MI282/33 
 k.+ tan MI038/12, MI105/10, RA033/17 
 k.+ tansa MII167/22 
kullanmayış : Kullanmamak işi. -2-  
 k.+ ıdır MI283/20 
 k.+ ından TET149/7 
kullaş - : Kul durumuna gelmek. -1-  
 k.- mış TET107/6 
kullu : Kulu olan. -1-  
 k.  TET108/10 
kulluk : Kul olma durumu, kölelik, ubudiyet. -2-  
 k.+ tan TAY036/9 
 k.+ un MIII156/22 
Kuloğlu : Yeniçeri oğlu. -1-  
 K.  TAY158/13 
kulp [Rum] : Kazan, tencere, fincan, dolap, altın vb.nin 
tutulacak yeri. -7-  
 k.  BÖ294/33, MIV035/30, MIV102/15 
 k.+ larını TKHS228/9 
 k.+ unu İŞ021/33 
kulûb [Ar] : Kalpler. -1-  
 K.  TAY011/11 
kulübe [Far] : Kerpiç, saman veya ağaçtan yapılmış 
küçük, basit, ilkel ev. -10-  
 k.  BD016/21 
 k.+ de BD016/24, M179/7 
 k.+ den M179/9 
 k.+ nde ÇY062/25, YS060/12 
 k.+ nin MI064/32 
 k.+ si BD016/21 
 k.+ sinde DG040/13, MIV157/7 
kulüp [Fr] : Görüşme, konuşma, okuma, spor yapma vb. 
amaçlarla yalnız üye olanların toplandıkları yer. -4- 
 k.  MIV395/7 
 k.+ leri MIV173/9 
 k.+ ü MIV251/1 
kulüpçülük : Kulüpçünün yaptığı iş. -1-  
 k.+ ü M282/2 
kum : Silisli kütlelerin, kayaların, doğal etkenlerle 
parçalanarak ufalanmasından oluşan, deniz kıyısı, dere 
yatağı vb. yerlerde çok bulunan, ufak, sert tanecikler.-15- 
 k.  BÖ316/33, ÇY039/19, EST050/27 
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 k.+ a MI175/23, MIII034/32, MIV116/15 
Kuman : Doğu Avrupa’da yaşamış bir Türk halkı. -1- 
 K.+ ların M209/35 
Kumanca : Kuman Türkçesi. -1-  
 K.  M209/36 
kumanda [Fr] : Komuta. -97-  
 k.  BD150/5, BD198/12, BD208/20 
 k.+ dan TKHS200/26 
 k.+ sı H059/23 
 k.+ sına MI145/28, TTM101/21 
 k.+ sında ÇY052/14, MI082/26, MII127/22 
 k.+ sındaki ÇY054/13, ÇY057/32, MI142/25 
 k.+ sını MII233/23, MIII160/11 
 k.+ yı MI129/28, ZV084/12 
kumandan [Fr] : Komutan. -230-  
 k.  BD156/6, BD157/15, BÖ343/1  
 k.+ a MIII190/24, RA058/14 
 k.+ dan RA058/15 
 k.+ dı MI144/28, TET152/3 
 k.+ dır MIII190/28, MIV200/25 
 k.+ ı BD152/21, BD157/11, BÖ409/19 
 k.+ ıdır MII102/10, MIII362/20, TAY069/20 
 k.+ ım DG010/19, ZV125/29 
 k.+ ın BD149/25, BD156/4, BÖ343/5 
 k.+ ına BD155/18, BÖ343/28, MIV413/24 
 k.+ ından BD152/23 
 k.+ ını ÇY040/12, DG057/2, DG059/2 
 k.+ ının BD080/17, BD150/2, BD152/24 
 k.+ ınız ZV125/18 
 k.+ ıydı BD156/7 
 k.+ lar BD146/28, BD147/24, DG009/22 
 k.+ lara DG056/6, MI069/26, TET128/2 
 k.+ lardan MI116/32, MII188/20 
 k.+ ları BD084/29, BD152/30, ÇY053/29 
 k.+ ların BD149/33, M204/20, MIV184/1 
 k.+ larına MIV372/11 
 k.+ larındaki MI145/11, TTM101/5 
 k.+ larından BD006/1, BÖ345/5, MI116/35 
 k.+ larını ÇY044/13, DG062/5, MIV025/34 
 k.+ larının BD177/16, MI116/32, MIII280/22 
 k.+ larıyla BD084/27 
kumandanlık : Komutanlık. -18-  
 k.  ÇY056/20, MI129/25, MI159/20 
 k.+ ı BÖ346/14, DG056/17, M066/9 
 k.+ ına TAY034/6 
 k.+ ını DG059/3 
 k.+ larına TAY081/18 
 k.+ taki MI147/30, TTM103/24 
kumandasız : Kumandası olmayan. -1-  
 k.  YS045/13 
kumar : Ortaya para koyarak oynanan talih oyunu. -7- 
 k.  BÖ056/26, M239/21, MIII457/12 
 k.+ da BÖ072/22, BÖ072/24 
 k.+ la BÖ085/12 
kumarbaz : Kumara düşkün, sürekli kumar oynayan, 
kumarcı. -3-  
 k.  MIII380/14 
 k.+ lara MIII186/23 
 k.+ ların MIV091/1 
kumarhane : Kumar oynanan yer, bitirim yeri, 
bitirimhane. -3-  
 k.+ de M159/25, MIV336/13 
 k.+ ye MIII380/16 

kumaş [Ar] : Pamuk, yün, ipek vb.nden makinede 
dokunmuş her türlü dokuma. -33-  
 k.  BD079/30, BD157/11, BD163/13 
 k.+ a BÖ069/22 
 k.+ ı M157/36, MIV432/15, TKHS102/18 
 k.+ ıdır M259/4 
 k.+ ından MII053/31 
 k.+ ını BÖ200/17 
 k.+ lara MIII236/15 
 k.+ lardan TAY046/11 
 k.+ lardır BÖ200/18 
 k.+ ları MIV386/11 
 k.+ ların DK045/4 
 k.+ tan M292/27, TET127/27 
kumbara [Far] : Para biriktirmeye yarayan, mâden, 
toprak veya plastikten delikli küçük kap. -1-  
 k.+ sında M318/1 
Kumkale : Çanakkal’de köy. -4-  
 K.+ ye ÇY053/10, ÇY054/6, MI156/7 
Kumkapı : İstanbul’da semt adı. -1-  
 K.  M069/8 
kumkuma [Ar] : Küçük testi, çömlek. -1-  
 k.+ sı M290/17 
Kumlançu : Tuğla ve Selenge ırmaklarının birleştiği 
yer.-1-  
 K.+ da TET073/30 
kumpanya [İt] : Şirket, ortaklık. -1-  
 k.+ ları MIII437/13 
kumpas [Fr] : Hile, düzen. -2-  
 k.  MII193/20 
 k.+ ın MII174/9 
kumral : Koyu sarı veya açık kestane rengi. -18- 
 k.  BD064/6, BÖ005/23, BÖ022/32 
 k.+ ken MIII382/19 
kumru : Güvercinler takımından, güvercinden küçük, 
boz, gri renkli bir kuş (Streptopelia). -2-  
 k.  M233/14 
 k.+ su M283/1 
kumsal : Kumu olan yer. -1-  
 k.+ la ÇY029/7 
Kumuk : Kafkasya'da yaşayan Türk halkı. -2-  
 K.  MI013/12 
 K.+ ları TÜ054/13, MIII111/17 
 K.+ lar MIV149/10 
Kun : bkz. Hun. -179-  
 K.  HBV076/2, MI091/28, MI202/3  
 K.+ u YS041/2 
 K.+ lar  M326/36, MI013/29, MI094/20  
 K.+ lara TAY151/30, TAY153/2, TAY153/6 
 K.+ larda TET026/32, TET027/9, TET027/16 
 K.+ lardaki MII158/16 
 K.+ lardan M327/32, MI202/17, MI212/25 
 K.+ lardı TAY150/2 
 K.+ ları MIV363/32, TAY151/11, TAY152/5 
 K.+ ların MII126/35, MII127/16, MIII150/17  
 K.+ ına TET069/22 
 K.+ ındı TET016/32 
 K.+ ının TET064/32, TET069/20 
 K.+ la TAY151/28, TAY152/33 
Kunca : Hun Türkçesi.-6-  
 K.  TET078/31, TET079/19, TET084/7 
 K.+ dan TET082/16 
 K.+ ya TET084/20 
 K.+ yı TET080/17 
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kundak : Yeni doğmuş çocuğu ilk aylarda sıkıca sarıp 
sarmalamaya yarayan geniş bez.-1-  
 k.+ lar TÜ060/17 
kundakla - : Bebeği kundağa sarmak. -2-  
 k.- makla MI101/19, MI105/13 
kundaklayabil - : Kundaklamaya gücü yetmek. -2- 
 k.- di MIII288/3, TÜ060/9 
kundura [İt] : Kaba işlenmiş, bağsız, konçsuz ayakkabı. 
-2-  
 k.  MII059/31, MII060/1 
kunduracılık : Kunduracının yaptığı iş. -1-  
 k.  MII059/33 
Kuneli : Hun ülkesi. -2-  
 K.  MII127/13 
 K.+ nde MII127/9 
Kunı : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı 
(Kunı Sengün). -16-  
 K.  BD071/25, BD072/11, BD084/8 
kunt [Far] : Ağır, kalın, dayanıklı ve sağlam.-2-  
 k.  MI264/6, TTM163/1 
Kunuri  : Kore Savaşı'nda Türk Tugayı'nın Çin Halk 
Kurtuluş Ordusu birliklerine karşı direndiği muharebe. -3- 
 K.  MI180/5, MIII369/13, MIV278/7 
Kunyad : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1- 
 K.+ ın DK226/24 
kupkuru : Çok kuru. -2-  
 k.  MIII487/10, MIII489/3 
kupür [Fr] : Giyside kesim. -1-  
 k.+ lere M199/33 
kur - : Bir şeyi oluşturan parçaları birleştirerek bütün 
durumuna getirmek, monte etmek. -745-  
 k.  M131/13 
 k.- a İŞ021/9 
 k.- acağı MIV250/6 
 k.- acağımız M067/9 
 k.- acağımızı MII224/30 
 k.- acağını MII231/34 
 k.- acağız BD008/14, BD065/31, BÖ386/10 
 k.- acak M095/31, MI035/26, MI108/31 
 k.- acaklardır MIII078/12, TÜ024/12 
 k.- acakları MIV151/17 
 k.- acaklarını MI183/9 
 k.- acaksın MIII391/9, RA095/14 
 k.- acaktır MII253/8, MIV365/19 
 k.- alı BD152/17 
 k.- alım YS037/18 
 k.- amadığı TTM013/26 
 k.- amadıkları MI093/6, MI363/38 
 k.- amadıklarından TET106/23 
 k.- amadım M256/2 
 k.- amamaktan MIII426/1 
 k.- amaz BD032/29, YS039/24 
 k.- amazlardı MIII157/30, MIV388/23 
 k.- amazsın MIII034/16, TTM050/6 
 k.- amıyoruz MI089/23 
 k.- an BÖ386/6, ÇY026/18, DG009/31 
 k.- anın BÖ081/30 
 k.- anlar MII052/6, MIV170/19, TAY124/22 
 k.- anları TÜ033/18 
 k.- anların MI380/3, MIII399/1, TTM032/18 
 k.- anlarla MIV245/28 
 k.- ar BD045/31, M306/13 
 k.- arak BD011/13, BD188/25, BÖ337/16  
 k.- arcasına TAY139/30 

 k.- ardı TET026/24 
 k.- arken DK118/1, TAY033/26, TÜ048/17 
 k.- arlar BÖ079/13 
 k.- arsa MI045/18, MIII402/26 
 k.- du BD095/2, BÖ026/1, BÖ420/22 
 k.- duğu BÖ220/21, BÖ226/17, BÖ311/17 
 k.- duğumuz MI091/11, MII119/2 
 k.- duğumuzu TTM011/26 
 k.- duğun MII229/33 
 k.- duğunu MIV339/20, TET025/14 
 k.- duğunuz MIV252/35 
 k.- duk HBV074/18, M134/31, M198/6 
 k.- dukları MI049/12, MII127/2, MIII101/2 
 k.- duklarını MIV189/23, TKHS121/23 
 k.- duksa MI091/12, TTM011/27 
 k.- duktan DK159/23, EST056/7, MII133/6 
 k.- dular BD030/33, MI124/10, MI146/8 
 k.- dum ÇY040/19 
 k.- dun M283/24, MIV071/33, TTM060/28 
 k.- durdu DK204/29 
 k.- duysa MIV166/27 
 k.- ma M283/25, MIII338/12, MIII354/23 
 k.- madan M131/18 
 k.- madık M265/30 
 k.- mağa HBV104/12, M307/22, M307/26 
 k.- malara MIV170/29 
 k.- maları TET162/3 
 k.- malarıdır MIII103/20, TÜ096/17 
 k.- malarındaki M316/2 
 k.- malarını MIV371/16 
 k.- mamaları MIV170/29 
 k.- mamış MII139/10, MIII132/29 
 k.- manın MIV135/20 
 k.- ması MIII033/11, MIII214/16, MIV342/11 
 k.- masıdır MIV018/25, MIV166/4 
 k.- masına MIII026/22 
 k.- masının RA017/5 
 k.- maya BD012/1, BD067/3, BÖ006/32 
 k.- mayı MIII421/26, MIV196/20, MIV340/26 
 k.- muş BD035/21, BD188/20, BÖ025/19  
 k.- muşlar BÖ008/32, BÖ215/1, DK073/2   
 k.- muşlardı BD021/18, BD052/28 
 k.- muşlardır MI234/19, MIII473/7 
 k.- muşmuş MIII196/22 
 k.- muştu BD068/22, BÖ157/14, BÖ313/26 
 k.- muştur DG055/20, M095/32, MIII362/13 
 k.- sa M239/22, MIV122/24 
 k.- sanız MIII357/13 
 k.- sun MIV359/6 
 k.- uduktan MIV254/28 
 k.- unca M327/1, MIV460/11, TAY108/30 
 k.- uncaya MIV440/32 
 k.- up DK063/15, DK090/11, MI086/2 
 k.- uyor BD106/20, MI251/21, MIV358/25 
 k.- uyordu BD065/20 
 k.- uyorduk M056/31 
 k.- uyorsun BÖ006/9 
 k.- uyorum ZV107/3 
 k.- uyoruz BD066/24, MIII169/21 
kur [Fr] : Karşı cinse ilgi göstererek onun hoşuna gitme, 
gönlünü kazanmaya çalışma. -1-  
 k.  MIII165/21 
kur [Fr] : Yabancı paraların ulusal para cinsinden değeri. 
-1-  
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 k.+ u MIV223/6 
Kur’an [Ar] : İslam dininin temel ilkelerini, Hz. 
Muhammed'e gönderilen Tanrı buyruklarını içeren, 
Müslümanlığın temel kitabı. -33-  
 K.  MI253/22, MI323/32, MIII046/12  
 K.+ a MIII427/27 
 K.+ da MIII046/7, MIII466/3, MIII466/6 
 K.+ daki MIII342/10 
 K.+ dan RA117/22, TAY074/26 
 K.+ ı MIII046/5, MIII046/9, MIII219/32 
 K.+ ın MIII046/10, MIII342/9, MIII416/25 
kurabil - : Kurma ihtimali veya imkânı bulunmak. -12- 
 k.- diği RA017/20 
 k.- dikleri MIII430/21 
 k.- eceğini MI356/25 
 k.- ecek M178/25, M239/27 
 k.- iriz TKHS215/2 
 k.- irken TÜ099/20 
 k.- irsek BD062/26 
 k.- iyorsun RA063/25 
 k.- mişizdir MIII429/4 
 k.- mişlerdir MI234/4 
 k.- miştir MIII138/15 
kurabiye [Ar] : Un, yağ, badem, fıstık vb. ile yapılan, 
şekerli küçük çörek.-1-  
 k.+ lerden RA194/6 
kurak : Yağışsız (hava, mevsim, yıl). -3-  
 k.  MIII168/11, TET118/17 
 k.+ mış DK062/28 
kuraklık : Kurak olma durumu, kurak hava, yağışsızlık. -
2-  
 k.  DK139/30, DK193/8 
kural : Bir sanata, bir bilime, bir düşünce ve davranış 
sistemine temel olan, yön veren ilke, nizam. -5-  
 k.  TAY122/26 
 k.+ ı TTM012/10, TÜ025/9 
 k.+ ları TAY138/32 
 k.+ larını TÜ063/23 
Kuran : bkz. Kur’an. -16-  
 K.  DK011/3, DK020/34, DK042/12 
 K.+ a DK011/6, DK011/14, DK081/25 
 K.+ dan DK044/26 
 K.+ ı DK041/28, DK042/9, TET149/28 
 K.+ ın DK042/4 
 K.+ ını DK039/2 
Kurat : Tatar asıllı Türk tarihçi, akademisyen (Akdes 
Nimet Kurat). -2-  
 K.  MII095/26, MIV264/22 
kurbağa : Kurbağalardan, yumurta ile üreyen, yavruları 
gelişimlerini durgun sularda tamamladıktan sonra 
kuyruğu ve solungacı körelerek karada yaşayabilen, 
sıçrayarak yürüyen ve suda iyi yüzen küçük hayvan. -1- 
 k.  DG062/20 
kurban [Ar] : Dinin buyruğunu veya bir adağı yerine 
getirmek için kesilen hayvan.-24- 
 k.  DG028/14, M086/24, MII231/33  
 k.+ ıdır MIV304/24 
 k.+ ınız MIV291/26 
 k.+ lar TAY156/9, TAY156/11 
kurbanlık : Kurban edilmek için ayrılmış, kurban 
edilmeye uygun. -1-  
 k.  MIV291/24 
kurcala - : Ellemek, karıştırarak bakmak. -19-  
 k.- dı RA227/17 

 k.- dılar M064/20 
 k.- ma M074/11 
 k.- mak DK212/24, MI054/24 
 k.- makla MIII373/29 
 k.- makta RA026/36 
 k.- maktan MI055/33 
 k.- mam RA184/22 
 k.- mamış BD031/32 
 k.- maya RA164/10 
 k.- mayın M156/30, MIV420/20 
 k.- nan RA077/28 
 k.- yan RA253/21 
 k.- yarak BD017/3 
 k.- yor M279/1 
 k.- yordu RA218/28 
Kurd : bkz. Kürt. -1-  
 K.  MIII479/21 
kurdur - : Kurma işini yaptırmak. -6-  
 k.- an MII248/19, TÜ116/20 
 k.- du TET048/32, TET062/23 
 k.- maya MIII422/11 
 k.- muş DG057/22 
Kureyş : İslam peygamberi Muhammed'in mensup 
olduğu Arap kabilesi. -1-  
 K.  MIII461/19 
kurgan : Tepe biçiminde mezar. -2-  
 K.+ a TET161/17 
 K.+ da TET111/30 
kurıkan : Çadır. -7-  
 k.  TET048/8 
Kurıkan : Eski Türklerde bir boy-oymak adı. -6- 
 K.  TAY093/10, TET020/8, TET021/12 
 K.+ lar BÖ046/7, TET106/1 
kurmak : Bir şeyi oluşturan parçaları birleştirerek bütün 
durumuna getirmek, monte etmek. -8- 
 k. BD025/18, BD032/33, BÖ197/3 
 k.+ la MIII310/27, MIII413/33 
 k.+ taki MIII426/14 
 k.+ tan MIV263/6 
 k.+ tır ZV080/2 
kurmay : Harp akademilerine girerek eğitimlerini 
başarıyla bitirmiş subay, erkânıharp. -35-  
 k.  MIII211/31, MIII298/11, MIII300/18 
 k.+ a TKHS145/31 
 k.+ dı RA091/22 
 k.+ ın RA077/5 
 k.+ lar MIII187/1, MIII340/21, RA077/9 
 k.+ ların MIV320/31 
kurnaz [Far] : Kolay kanmayan, başkalarını 
kandırmasını ve ufak tefek oyunlarla amacına erişmesini 
beceren, açıkgöz. -13-  
 k.  BÖ118/21, BÖ125/26, DG065/6 
 k.+ ız TKHS092/13 
 k.+ lara MIII143/32 
 k.+ mış BÖ086/12 
kurnazlık : Kurnazca iş. -15-  
 k.  BÖ039/29, BÖ223/24, HBV101/17 
 k.+ ı BÖ382/27, DG020/15, MIII478/4 
 k.+ ını DG019/22, H067/24 
 k.+ la BÖ068/4, H065/31 
kurra [Ar] : Kur’ân-ı Kerîm’i usûlüne uygun şekilde 
okuyan hâfızlar.-2-  
 k.  M131/25, MII066/10 
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kurs [Fr] : Resmî ve özel kuruluşlarca ilgililere belirli bir 
konuda bilgi, beceri ve davranış kazandırmak amacıyla 
düzenlenen derslere dayanan ve belli bir süresi olan 
eğitim etkinliği. -7-  
 k.  TKHS251/22 
 k.+ a MIII259/28, MIII259/30 
 k.+ la MI175/21, TTM079/16 
 k.+ larla MI175/19, TTM079/14 
kursak : Kuşların yemek borusu üzerinde bulunan, 
yiyeceklerin toplandığı torba biçiminde şişkin organ. -2- 
 k.+ a DK053/29 
 k.+ la BÖ045/30 
kurşun : Tüfek, tabanca vb. hafif ateşli silahlarda 
kullanılan mermi. -24-  
 k.  ÇY022/7, ÇY025/29, ÇY039/16 
 k.+ a ÇY033/3, MI099/34 
 k.+ la ÇY062/17, MIII212/5, TÜ063/32 
 k.+ lar YS010/8 
 k.+ ların ÇY039/17 
 k.+ larla MIII216/2, TKHS173/4 
 k.+ u MIV020/21, YS017/20 
Kurşunlu : İstanbul’da medrese adı. -1-  
 K.  TAY128/19 
kurt : Köpekgillerden, Avrupa, Asya ve Kuzey 
Amerika'da yaşayan, postu gri sarı renkli, yırtıcı, etçil 
memeli hayvan (Canis lupus).-808-  
 k.  BD012/2, BD014/28, BD032/21  
 k.+ a ÇY019/8, MIV099/34 
 k.+ la BÖ174/28, DK064/3, M222/18 
 k.+ lar BD094/31, BÖ170/26, BÖ174/27 
 k.+ lara MIV100/5 
 k.+ lardan BÖ174/23 
 k.+ ları MIV100/20 
 k.+ ların BÖ137/14, BÖ266/17, TET070/31 
 k.+ larla BÖ174/21 
 k.+ san ÇY019/8 
 k.+ ta DK046/1, DK111/7 
 k.+ tan MIV035/24, TET065/31, TET071/1 
 k.+ tu BÖ170/24, DK092/4, TET065/31 
 k.+ tur TET069/9 
 k.+ u BÖ337/34, BÖ368/14, DK177/9 
 k.+ un BÖ215/16, TET049/9, TET053/22 
 k.+ unu BÖ145/3 
kurtar - : Bir canlıyı bir felaketten, tehlikeden veya zor 
durumdan uzaklaştırmak.-317- 
 k.  BÖ161/8, BÖ411/10, DK119/19 
 k.- acağı MIII092/2, TÜ086/9 
 k.- acağız MIII052/17, MIV411/19, ZV112/13 
 k.- acak BÖ279/27, ÇY018/24, M168/14 
 k.- acaklar M166/19 
 k.- acaklarına MIV114/28 
 k.- acaktı BÖ414/6, H065/31 
 k.- acaktır MII025/24, ZV099/14 
 k.- alım TKHS248/18 
 k.- amadı MIII206/4 
 k.- amaz MIV125/14 
 k.- amıyordu DK204/3 
 k.- amıyorlar MI058/19 
 k.- an BD024/17, DK168/21, MI037/18 
 k.- arak BD160/20, MI271/20, MII095/29 
 k.- dı BD125/2, BÖ119/8, BÖ409/34 
 k.- dığı BÖ259/27, MI273/22, MI386/22 
 k.- dığın DK168/34 
 k.- dığına TKHS221/10 

 k.- dığını MI037/19 
 k.- dıkları MIII427/9 
 k.- dıksa TKHS165/30 
 k.- dıktan TAY051/16 
 k.- dılar BÖ274/26, MI271/10, TAY038/31 
 k.- dım DG028/30 
 k.- dın DK026/6, DK124/18, MIV130/5 
 k.- ıp BÖ387/27, MI329/16, MIII025/18 
 k.- ır BÖ314/20, DK120/2, DK168/35 
 k.- ırken M077/15, MI180/17, MIII084/23 
 k.- ıyor İŞ016/23 
 k.- ıyordu DK224/23, M299/37 
 k.- ıyorum M231/13 
 k.- ıyoruz MIII335/32 
 k.- ma MIII077/13, TÜ023/13, TÜ086/2 
 k.- malı BD188/15 
 k.- malıdır MIV330/9 
 k.- manın MIV086/10 
 k.- masaydı MIV186/1 
 k.- ması BÖ323/16, BÖ428/31, TAY071/8 
 k.- masını DK121/32 
 k.- maya BÖ127/18, BÖ264/31, BÖ267/19 
 k.- mayı BD172/25, TAY082/27 
 k.- maz MII229/3 
 k.- mazdı TKHS195/16 
 k.- mış BD107/20, BÖ425/29, DK217/23 
 k.- mışlar DG060/21 
 k.- mışlardı BD078/32 
 k.- mışlardır MI152/3 
 k.- mışsa MI193/32 
 k.- mıştı BÖ107/26, BÖ155/21, BÖ292/17 
 k.- mıştır MI189/28, MI194/4, MIII100/30 
 k.- mıyor BÖ342/2, MIII192/20 
 k.- sak MI305/18 
 k.- sın MI021/16 
kurtarabil - : Kurtarma gücü bulunmak. -11-  
 k.- ecek MIV260/19 
 k.- ir BÖ251/30, M256/36 
 k.- irdik TTM125/16 
 k.- irse H065/31, HBV101/3 
 k.- irsen MII229/28 
 k.- irsiniz MIV179/23 
 k.- iyordu TKHS218/15 
 k.- miştir MIII123/19 
 k.- se RA099/23 
kurtarıcı : Bir kimseyi, bir topluluğu güç bir durumdan 
veya yok olmaktan kurtaran kimse. -6-  
 k.  MIII376/23, MIII417/6, RA215/7 
 k.+ sı MIV371/6, MIV430/34 
kurtarıl - : Kurtarma işi yapılmak veya kurtarma işine 
konu olmak. -4-  
 k.- acağını MI016/25 
 k.- acaktır MI013/33 
 k.- mamış MI011/17 
 k.- mamış MI011/14 
kurtarılabil - : Kurtarılma ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -1-  
 k.- irken TKHS149/14 
kurtarış : Kurtarma işi. -1-  
 k.+ ın MI189/29 
kurtarma : Kurtarmak işi.-1-  
 k.  MIV434/31 
kurtar - : Bir canlıyı bir felaketten, tehlikeden veya zor 
durumdan uzaklaştırmak.-317- 
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 k. BD187/10, BÖ134/1, BÖ142/13 
 k.+ tı DK225/1 
 k.+ tır MIII123/6, MIII124/27 
kurtarmaklık : Kurtarmak durumu. -2-  
 k.+ ımız MIII242/11, MIII245/6 
Kurtça : Eski İstanbul Millî Eğitim Müdürü (Halis 
Kurtça). -1-  
 K.  MIV144/14 
kurtlan - : İçinde veya üzerinde kurt üremek. -1- 
 k.- mışı MIII414/9 
kurtlaş - : Kurt durumuna gelmek, kurt gibi olmak. -1- 
 k.- arak TET137/19 
Kurtoğlu : Hızır Reis‘in kaptanlarından biri (Kurtoğlu 
Muslihiddin Reis).-1-  
 K.  TAY029/24 
kurtsuz : Kurdu olmayan. -1-  
 k.+ unu MIII244/24 
kurtul - : Tehlikeli veya kötü bir durumu atlatmak. -236- 
 k.  MIII047/12 
 k.- acağı MIII325/3 
 k.- acağına BÖ420/12, BÖ425/16, MIV177/3 
 k.- acağını BÖ263/26, BÖ375/28, H064/14 
 k.- acağız BÖ155/31 
 k.- acak BÖ385/9, BÖ400/5, EST050/14 
 k.- acaklardır MIV098/4 
 k.- acakları MIV195/19, TÜ013/20 
 k.- acaksınız DK154/25 
 k.- acaktı BD174/17, TAY147/32, ZV112/5 
 k.- acaktır MIII098/8, TÜ092/18 
 k.- amadılar MI132/3 
 k.- amadınız M323/8 
 k.- amamış DK111/19 
 k.- amamışızdır MIII241/20 
 k.- amamışlardır TAY085/30 
 k.- amamıştır RA141/24 
 k.- amayacağını TKHS189/24 
 k.- amayacağız MI095/16 
 k.- amayacaktı BÖ119/15, M256/21 
 k.- amayacaktır MII239/31 
 k.- amayan RA221/1 
 k.- amayışının MIII380/1 
 k.- amayız TTM016/7 
 k.- amazdı MI089/17 
 k.- amazlar MIII157/21 
 k.- amazlardı MIII465/28 
 k.- amazsınız HBV077/21 
 k.- amazsınız EST050/33 
 k.- amıyor İŞ029/12, MIV357/35 
 k.- amıyordu BÖ249/18, RA093/8 
 k.- an BD065/19, BÖ322/23, M326/9 
 k.- anlar TAY152/8, TET057/17 
 k.- anların DK235/2 
 k.- arak BD052/16, BÖ379/17 
 k.- asın MI227/11 
 k.- ayım BÖ352/24 
 k.- du BD027/25, BD161/2, BÖ086/14 
 k.- duğu DK140/20, M307/14, RA257/17 
 k.- duğunu BD088/30, MII219/27 
 k.- dukça BÖ379/5, DK113/8 
 k.- duktan TAY022/15, TÜ041/14 
 k.- dular MI132/1, MII033/15, MIV314/23 
 k.- dun BD088/29 
 k.- duysa TAY016/23, TKHS199/34 
 k.- madı TET067/16, TET073/21 

 k.- malarına BÖ414/30 
 k.- malıdır MIV096/15 
 k.- mamış MI395/34, MIV195/3, TÜ013/4 
 k.- mamıştır MIII123/21 
 k.- manın MII166/19, MIII429/5, MIV162/32 
 k.- ması MIII375/15, MIII375/17, MIV264/2 
 k.- masını M204/31, MIII123/22, RA270/14 
 k.- maya BÖ245/19, RA070/8, RA189/6 
 k.- mayı MIV041/15, TTM085/11 
 k.- maz BÖ065/13 
 k.- muş BD023/8, BÖ323/10, BÖ366/16 
 k.- muşlardı BÖ265/16 
 k.- muştu BD049/22, BÖ248/36, BÖ260/6 
 k.- muştur MIII484/15, MIV224/2 
 k.- muyor M137/6 
 k.- sa M078/33 
 k.- sam M175/10 
 k.- sun BD058/24, BÖ320/20 
 k.- up BD081/31, BD206/20, BÖ153/28 
 k.- ur BÖ016/27, BÖ017/3, BÖ291/2 
 k.- urdu MIV419/29 
 k.- urdum BÖ232/7 
 k.- urken BD090/25 
 k.- ursun RA009/15 
 k.- urum MIV218/5 
 k.- uruz BÖ017/3 
 k.- uyor BÖ178/3, BÖ253/12, BÖ294/2 
 k.- uyordu BÖ275/26, TÜ076/17 
kurtulabil - :  Kurtulma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-9-  
 k.- di MI202/6 
 k.- ecek BÖ321/1 
 k.- en TAY045/15 
 k.- enler TAY035/1 
 k.- ir MIII228/7, MIII242/25, TÜ109/6 
 k.- irdi DK120/19 
 k.- miş DK014/1 
kurtulma : Kurtulmak işi.-1-  
 k.  M307/10 
kurtulmak : Tehlikeli veya kötü bir durumu atlatmak. -4- 
 k. BD008/5, BD080/12, BD103/7 
 k.+ tadır MIV377/7 
kurtuluş :  Bağımsızlık kazanma. -80-  
 k.  BD051/6, BD090/12, BD092/26 
 K.  ÇY015/16, EST049/33, MI035/14 
 k.+ a MIII237/1 
 k.+ ları MI375/9 
 k.+ u MIV094/13 
 k.+ una MIV094/14 
 k.+ unun TAY024/9 
kuru - : Islaklığını, nemini yitirerek kuru duruma 
gelmek. -14-  
 k.- du DK139/30, RA007/17 
 k.- madı MIV255/8 
 k.- malarını MIV255/5 
 k.- muş H057/8, MIII421/11, RA219/25 
 k.- yacaktır MIV388/9 
 k.- yan BÖ392/12, BÖ392/18, RA008/26 
 k.- yordu DK202/16 
 k.- yup BÖ021/26, MIII419/33 
kuru : Suyu, nemi olmayan, yaş ve nemli karşıtı. -20-
  
 k.  BÖ254/32, DK047/8, DK115/20 
Kurucadere : Çanakkale’de köy adı. -2-  
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 K.  ÇY039/10, ÇY039/26 
kurucu : Bir kurumun, bir işin kurulmasını sağlayan, 
müessis. -43-  
 k.  M101/10, MIII421/4, MIII429/17 
 k.+ lar MIV283/14 
 k.+ lardan MIV356/6 
 k.+ ları İŞ028/32, M284/29, MI234/30 
 k.+ ların M101/11 
 k.+ larından MI128/14, TAY093/23 
 k.+ larının MIV166/24 
 k.+ su M264/15, MI055/9, MI251/19 
Kurudere : Kayseri’de köy adı. -1-  
 K.  M292/5 
kurul - : Kurma işine konu olmak veya kurma işi 
yapılmak. -110-  
 k.- acak MI045/20, MI074/4 
 k.- amaz MI029/9 
 k.- an BÖ006/11, DG039/18, MI012/8 
 k.- arak MI319/1, ZV116/33 
 k.- du MI044/21, MI107/15, MI109/27 
 k.- duğu MI029/15, MI030/6, MI094/9 
 k.- duğuna MI107/28, MI115/21 
 k.- duğunu MI116/5, TTM040/4, TTM135/24 
 k.- duktan MI045/8, TTM070/8 
 k.- madan MI019/22, MI137/26 
 k.- mamış MI097/19 
 k.- ması EST054/2, EST057/18, MI092/14 
 k.- masını MI092/14, MI115/18, MI177/1 
 k.- muş DG009/22, DK028/23, MI015/35 
 k.- muştu İŞ031/2, MI108/3, MI111/30 
 k.- muştur MI093/30, MI109/26, TKHS155/26 
 k.- unca TET155/12 
 k.- uncaya TET022/23 
 k.- up EST057/22, MI030/30, TET126/25 
 k.- ur MI073/26, MI185/10 
 k.- urken MI024/8 
 k.- ursa TTM032/22 
kurul : Bir işi yapmak, yönetmek veya bir kurum ve 
kuruluşu temsil etmek için görevlendirilmiş kişilerden 
oluşmuş topluluk. -33-  
 k.  MII212/20 
 k.+ da MIV144/13 
 k.+ dan MIV144/2 
 k.+ u MII212/20, TKHS247/25 
 K.+ u M105/12, MII211/30, MII212/1 
 k.+ un MIV192/13 
 K.+ una MIII502/22, MIV036/29 
 k.+ unca MIV200/8 
 k.+ unda MII205/20, MIII447/21 
 k.+ undan MIII349/10, TKHS265/16 
 k.+ unu M272/22 
 k.+ unun MII211/21, MIII360/23 
kurula - : Bir şeyin üzerindeki ıslaklığı gidermek. -3 
 k.- ndı DK164/2 
 k.- nırsın DK163/7 
 k.- yarak DK212/9 
kurulabil - : Kurulma ihtimali veya imkânı bulunmak.-6- 
 k.- eceği MIII428/26 
 k.- eceğini M193/28 
 k.- ir MII212/27, TÜ117/15 
 k.- mesi TET078/14 
 k.- miştir MIII466/4 
kurultay [Moğ] : Ulusal veya uluslararası bilimsel 
toplantı. -80-  

 k.+ a M057/33, M180/12 
 k.+ da BÖ068/17, DG035/27, DG039/30 
 k.+ daki BÖ077/20, M101/9 
 k.+ dan M098/38 
 k.+ dır TTM021/31 
 k.+ ı BD194/15, BD194/17, ÇY018/14 
 k.+ ın DG033/5, MIV339/33, TET016/24 
 k.+ ına M096/16 
 k.+ ında M180/1, MIII130/23, MIV171/6 
 k.+ ındaki MII155/13, MIV171/11 
 k.+ ını MIII034/15, TTM050/5 
 k.+ ının MI321/20, TTM018/34, ZV117/14 
 k.+ ları MI321/26 
 k.+ larına TÜ092/12 
 k.+ larında MIV162/26 
 k.+ larıyla MIII026/3 
kurulu : Kurulmuş olan, yerleşmiş, oturmuş. -28- 
 k.  M312/23, MI043/5, MI124/9 
kuruluş : Topluma hizmet, üretim, tüketim vb. amaç ve 
görevlerle kurulan her şey, tesis.-80-  
 k.  M274/6, MI107/18, MI108/21 
 k.+ lar MII106/14, MIV314/3, TÜ116/33 
 k.+ ları MI091/4, MIII439/27, MIV312/35 
 k.+ ların MIV359/8 
 k.+ larıyla MIII499/17 
 k.+ tur MIV161/21, MIV319/22 
 k.+ u BD066/30, MI111/15, MI176/7 
 k.+ udur MIV429/25 
 k.+ un MII238/3, MIV372/3 
 k.+ una MIII315/8, MIII315/13, MIII441/10 
 k.+ unda MI024/7, MI124/2, MI384/32 
 k.+ undan DK197/10, MIV312/33, TTM024/6 
 k.+ unu MI115/14, MIII478/24, TTM039/14 
 k.+ unun MI057/14, MI110/5, MI124/29 
kurum : Kendini büyük ve önemli gösterme davranışı, 
büyüklenme, gösteriş.-1-  
 k.+ la DG022/26 
kurum : Evlilik, aile, ortaklık, mülkiyet gibi köklü bir 
yapıyı içeren, genellikle devletle ilişkisi olan yapı veya 
birlik, müessese. -69-  
 k.  BD133/24, MII097/23 
 k.+ a HBV100/10, MII097/22, TKHS117/31 
 k.+ da TKHS117/30 
 k.+ lar MIV184/11 
 k.+ ları MIV074/29 
 k.+ larından BÖ371/19 
 k.+ u MIV304/27, MIV398/16, MIV398/30 
 k.+ un TKHS117/24 
 k.+ una MIV398/16 
 k.+ una MI086/28, MIII280/3, TKHS114/33 
 k.+ unda MI323/27, MII168/29, TKHS115/1 
 k.+ undan M326/25 
 k.+ unun İŞ022/31, MI209/25, MI212/29 
kurumlu : Gururlanarak kasılan, mağrur, dikbaşlı. -1- 
 k.  BÖ114/12 
kuruntu : Yanlış ve yersiz düşünce, evham. -54- 
 k.  BÖ357/1, BÖ357/10, BÖ358/11 
 k.+ dan HBV100/10, MI379/8, RA238/23 
 k.+ dur BÖ373/11, MIII433/6 
 k.+ lar RA238/18, TKHS191/17 
 k.+ lara HBV107/4 
 k.+ lardır TET024/9 
 k.+ larıyla M243/19 
 k.+ larla MI058/20 
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 k.+ muz BÖ355/2 
 k.+ muzdur DG064/33 
 k.+ su DK202/17, MI141/34, MIII377/14 
 k.+ sudur BÖ356/31 
 k.+ suna EST043/20, MI346/11, TAY029/2 
 k.+ sundaki MIV059/27 
 k.+ sundan MI058/18 
 k.+ sunu MII239/3 
 k.+ ya BD153/12, TKHS218/16 
kuruntulu : Kuruntusu olan (kimse), evhamlı, vesveseli.-
4-  
 k.  MIII389/15, MIV157/23, RA086/22 
kurunuvustaî [Ar] : Ortaçağlı, ortaçağa ait. -1-  
 k.  MII192/7 
kuruş : Liranın yüzde biri değerinde Türk parası. -19- 
 k.  M163/31, M164/18, MII243/28 
 k.+ a M091/34, MII243/30, MIV395/14 
 k.+ larıyla TKHS073/6 
 k.+ tan TKHS075/5 
 k.+ u M059/25, M091/35, M163/31 
 k.+ un MIV243/25 
 k.+ unu TAY071/29 
kuruşluk : Herhangi bir kuruşa karşılık olan. -2-  
 k.  TKHS075/6, TTM121/13 
kurut : Kurutulmuş süt ürünü.-7-  
 k.  BD134/3, BÖ249/20, BÖ269/13 
 k.+ la BÖ250/9 
 k.+ lar BÖ024/28 
 k.+ ları BÖ268/17 
 k.+ un BÖ210/28 
kurut - : Suyunu ve ıslaklığını giderip kuru duruma 
getirmek. -8-  
 k.- ayım TET106/26 
 k.- mak MII017/33, MII252/15 
 k.- ur MIV221/35, TKHS077/22 
 k.- uyordu DK237/2 
kurutul - : Kurutma işi yapılmak veya kurutma işine 
konu olmak.-1-  
 k.- unca MI039/8 
kurye [Fr] : Posta, kargo, mektup vb. gönderileri alıcıya 
ulaştıran kimse.-3-  
 k.+ lerimizden MIV188/27 
 k.+ lerimizi TKHS233/34 
 k.+ mizin TKHS234/3 
kus - : Midenin içindekini basınçla ağızdan dışarı atmak, 
istifra etmek. -4-  
 k.- an MII239/15 
 k.- arak BD103/32 
 k.- tuğunu İŞ027/22 
 k.- uyorum BD081/5 
kustur - : Kusmasına yol açmak. -1-  
 k.- an TKHS161/26 
kusur [Ar] :  Eksiklik, noksan, nakisa. -96-  
 k.  BÖ259/17, M074/13, MI083/22 
 k.+ a M086/40, M117/8, M121/2 
 k.+ da MIV324/12 
 k.+ dur MII072/7, RA109/4 
 k.+ lar MI056/19, TET092/14, TÜ070/17 
 k.+ lara MIII410/23 
 k.+ lardan MI284/4 
 k.+ ları M303/15, MII064/8, MIII021/32 
 k.+ larımın M207/7 
 k.+ ların M207/8 
 k.+ larına RA193/16 

 k.+ larından DK038/5, MII075/25 
 k.+ larını HBV083/3, MII018/28, MII064/6  
 k.+ larının TAY038/8 
 k.+ larıyla MIII411/8 
 k.+ larla MIV177/31 
 k.+ sa MI057/3 
 k.+ u DK186/11, EST055/1, EST056/23 
 k.+ udur MIII465/30 
 k.+ um RA177/17 
 k.+ umuza DK135/7 
 k.+ unda MIV117/5 
 k.+ undan TET114/7 
 k.+ unu MIV175/33 
kusurlu : Kusuru olan. -10-  
 k.  MI171/20, MIII189/29, MIII299/20 
 k.+ dur RA108/26 
kusursuz : Kusuru olmayan, mükemmel. -7-  
 k.  DK045/32, DK212/12, MIII271/32 
kuş : Yumurtlayan omurgalılardan, akciğerli, sıcakkanlı, 
vücudu tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı uçucu 
hayvanların ortak adı. -105-  
 k.  BD025/22, BD083/33, BD146/25 
 k.+ a MI226/19, MI263/27, MII060/33 
 k.+ la BÖ119/13, DK064/3 
 k.+ lar BD065/16, BÖ022/3, BÖ113/22 
 k.+ lara BÖ172/22, TAY150/25 
 k.+ lardan M204/24, MII253/4, TAY125/19 
 k.+ ları BÖ065/14, BÖ114/1, BÖ115/19 
 k.+ ların BÖ115/23, RA006/26 
 k.+ sa YS073/14 
 k.+ tan BD084/14, RA009/6, RA245/27 
 k.+ u BD035/32, BD104/20, RA242/19 
 k.+ un DK089/25, DK215/19, MII239/16 
 k.+ unu MIV303/34 
kuşak : 1. Bele sarılan uzun ve enli kumaş. 2. nesil, batın, 
jenerasyon. -14-  
 k.  MIII372/28, TÜ047/1 
 k.+ ı MIV369/21 
 k.+ ın BÖ158/27 
 k.+ ının DG026/25 
 k.+ lar MIII294/29, MIV105/27 
 k.+ ları MIV105/30 
 k.+ ların M129/13, MIV257/29 
 k.+ tan RA135/33 
kuşam : Giyilip kuşanılan şeyler, üst baş. -4-  
 k.  MIV274/7 
 k.+ ı MII103/7 
 k.+ ına MIII323/20 
 k.+ ları MI064/35 
kuşan - : Beline kuşak, kılıç, kemer vb. şeyler bağlamak. 
-13-  
 k.- acakmış BD057/5 
 k.- dı BD098/10, BÖ109/20, BÖ121/20 
 k.- dılar TAY040/17 
 k.- ıp BD058/31, BÖ372/18 
 k.- ır EST068/4, YS011/18 
 k.- mayı TAY040/16 
 k.- mışlardı BÖ374/24 
 k.- mıştı BÖ086/27 
Kuşan : Eski bir Türk topluluğu. -7-  
 K.  MII135/24 
 K.+ lar M327/5 
 K.+ ların M326/35 
 K.+ lar  MII127/1 
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 K.+ lardan MII127/34 
kuşat - : Çevresini sarmak, çevrelemek, ablukaya almak. 
-31-  
 k.- acağını TKHS166/31 
 k.- acak DK227/8 
 k.- an TTM112/29 
 k.- ıp TAY067/28, TET058/33 
 k.- ırken DK053/7 
 k.- ıyorlar BÖ126/20 
 k.- mayı TAY029/15 
 k.- mışlardı BÖ088/30 
 k.- mışlardır TAY102/14 
 k.- mışlarsa TAY080/34 
 k.- mıştı BD098/13, TAY089/12 
 k.- mıştır TAY103/24 
 k.- tı MI204/26, MI270/18, TAY050/11 
 k.- tığı TAY144/29 
 k.- tığımız DK053/17 
 k.- tıklarını TAY055/30 
 k.- tılar TAY143/10 
kuşatılma : Kuşatılmak işi. -1-  
 k.+ sı ZV081/9 
kuşatma : Bir ülkenin veya bir yerin dış dünya ile olan 
her türlü bağlantısını kuvvet kullanarak kesme, abluka. -
18-  
 k.  MI151/18, MI204/29, TAY144/32 
 k.+ da TAY042/6, TAY067/29 
 k.+ dan TAY029/9, TAY032/14 
 k.+ nın TAY041/30, TAY053/10 
 k.+ sı MI109/32 
 k.+ sında TTM134/21 
 k.+ sından TAY056/10 
 k.+ ya TAY143/11 
 k.+ yı TAY145/6, TAY154/4 
kuşbakışı : Genel olarak. -2-  
 k.  MIV349/22, TÜ069/19 
kuşbaşı : Küçük bir kuşun başı büyüklüğünde doğranmış 
(et vb.).-3-  
 k.  BÖ113/32, BÖ289/7, DK007/12 
Kuşhan : Kuşanların yanlış okunmuş şekli. -3-  
 K.  M326/35, MII135/22  
 K.+ lar  MII127/33 
kuşku : Bir olguyla ilgili gerçeğin ne olduğunu 
kestirememekten doğan kararsızlık, kuruntu, işkil. -10- 
 k.  BÖ092/17, BÖ160/22, MIII213/28 
 k.+ da DK081/10, TAY118/34 
 k.+ larını BÖ397/29, TAY033/22 
 k.+ nun BÖ048/6 
 k.+ su MIV426/3 
kuşkulan - : Kuşku içinde bulunmak, kuşku duymak, 
şüphelenmek. -18-  
 k.- arak BD058/22 
 k.- dı RA136/28, RA265/19 
 k.- dığını BD165/14 
 k.- ır BD144/33, BÖ114/17 
 k.- ıyor BÖ067/19, BÖ183/5 
 k.- ıyorlar M153/37 
 k.- makta BÖ401/12 
 k.- man BD195/4 
 k.- maya TAY068/32 
 k.- mış BD047/29, BÖ125/4 
 k.- mışlardı BÖ309/31, BÖ422/3 
 k.- mıştı BD203/20 
kuşkulandır - : Kuşkuya düşürmek, şüphelendirmek.-5- 

 k.- an MIV459/23 
 k.- madan M126/31 
 k.- mamak BD165/34 
 k.- maya TAY078/21 
 k.- mıştı BD141/2 
kuşkulandırıcı : Kuşkulandırmaya sebep olan. -2- 
 k.  BD161/9, BÖ311/12 
kuşkulanma : Kuşkulanmak işi, şüphelenme. -1- 
 k.  BD194/12 
kuşkulu : Kuşku belirten, kuşku anlatan, şüpheli. -1- 
 k.  DK005/18 
kuşkusuz : Kuşkusu olmayan, işkilsiz, şüphesiz. -1- 
 k.  BÖ068/29 
kuşla - : Kuş avlamak, kuş yakalamak. -3-  
 k.- rlar BÖ337/22 
 k.- yarak BD025/22 
 k.- yorlar BD184/26 
Kuşlıgak : Orhun abidelerinde geçen yer adı. -1-  
 K.+ ta TET111/17 
kuşluk : Günün sabahla öğle arasındaki bölümü. -3- 
 k.  DK134/17, MI120/1, TTM044/3 
kut : Devlet idaresinde güç, yaratıcılık ve yetki 
bakımından sahip olunan üstün güç. -15-  
 k.  BD052/29, BÖ225/32, MIII227/20 
 K.  M329/36, TET078/22, TET078/23 
 k.+ u BD014/12 
 k.+ um BD012/15, TET104/30, TET109/10 
 k.+ umu TET049/33 
 k.+ umuz TET049/31 
 k.+ un TET049/31 
Kutadgu : Yusuf Has Hacib'in yazdığı Türkçe eser 
(Kutadgu Bilig). -17-  
 K.  MIII227/19, MIII227/27, MIV266/26 
Kutagdu : bkz. Kutadgu. -1-  
 K.  TET144/24 
Kutalmış : Selçuklu sultanı Tuğrul Bey'in amcaoğlu. -7- 
 K.  M083/19, M177/1, MI116/8 
 K.+ ın TAY143/23 
Kutan : Bozkurtların Ölümü romanında kahramana adı. -
2-  
 K.  BÖ396/29, BÖ405/31 
Kutay : İran’da hüküm süren Samanlıların boy adı 
(Yasaman Kutay Oğulları). -2-  
 K.  MI047/34, MI048/6 
Kut-Kut : Z Vitamini romanında kahramana adı (Necdet 
Kut‐Kut). -2-  
 K.+ a ZV109/14 
 K.+ la ZV106/30 
kutla - : Mutlu bir olaya sevinildiğini söz, yazı veya 
armağanla anlatmak, kutlulamak.-53-  
 k.- dığı MI107/19, TTM132/18 
 k.- dık ÇY038/3, MI306/21, MII106/16 
 k.- dım M201/3 
 k.- mak ÇY011/27, MI168/6, MI168/7 
 k.- mayalım MIV406/33 
 k.- r M084/23, M084/32, M119/6, M153/10 
 k.- rım M155/37, M252/30 
 k.- sın DG013/14 
 k.- yacağız DG061/6 
 k.- yacaktır MIII192/7 
 k.- yan BÖ050/17, ÇY034/7, MI107/26 
 k.- yarak MI121/21, TTM045/23 
 k.- yor BÖ050/26, MIV098/17 
 k.- yorlardı BD052/15 
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 k.- yoruz MI196/9, TTM138/30 
kutlama : Kutlama töreni. -4-  
 k.  MIV248/26, MIV312/2 
 k.+ ya MIII200/4 
 k.+ yı MIV212/2 
Kutlamış : bkz. Kutalmış. -45-  
 K.  M170/1, M171/19, MI072/10 
 K.+ ı TAY144/20, TAY145/8 
 K.+ ın MIV359/1, TAY142/4, TAY142/27 
 K.+ la TAY144/23 
 K.+ tan TAY142/18 
 K.+ tır M177/3 
kutlan - : Kutlama işi yapılmak, tebrik edilmek. -41- 
 k.- acak MI174/10 
 k.- acaktır ÇY049/20, MI167/18 
 k.- an MI057/13 
 k.- dığı MI195/31 
 k.- ır MI193/16 
 k.- ıyordu DG060/18 
 k.- makla MI196/7 
 k.- ması MI168/13, MI170/18 
 k.- maya MI147/36, MI216/20 
 k.- mış MI071/20, MI125/14 
kutlu :  Uğurlu. -91-  
 k.  BD012/13, BD023/33, BD025/20  
 K.  TAY092/3, TET073/5 
 k.+ dur BÖ052/14, YS013/26 
Kutlug : Uygur Türklerin ilk kağanı (Kutlug Bilge Kül 
Kağan).-1-  
 K.  TAY146/1 
Kutluğ : İkinci Doğu Göktürk Kağanlığı'nın kurucusu 
(İlteriş Kutluğ Kağan).  -20-  
 K.  ÇY026/34, MI014/21, MI284/32 
 K.+ a TAY092/33 
 K.+ dan MII138/24 
 K.+ un TAY092/22 
Kutluk : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -56-  
 K.  BD020/17, BD020/32, BD045/14  
 K.+ la BÖ385/33 
 K.+ um BÖ065/10 
 K.+ un BD020/18, BÖ429/1, BÖ429/3 
Kutluk : bkz. Kutluğ. -8- 

K. MII136/28, MIV387/23, TET019/32 
kutlula - : Kutlamak. -7-  
 k.- dığınız ÇY045/4 
 k.- dılar DG012/17 
 k.- maya DG013/15 
 k.- r ÇY044/8 
 k.- rken DG064/14 
 k.- rsak MII021/13 
 k.- yorum DG013/29 
kutlulama : Kutlulamak işi. -2-  
 k.  DG009/17 
 k.+ larımı DG012/22 
kutlulamak : Kutlamak. -1- 
 k.- mak MIII276/25 
kutlulan - : Kutlu duruma gelmek. -2-  
 k.- acak DG064/2 
 k.- sın DG060/33 
kutlulaş - : Karşılıklı kutlulamak.-1-  
 k.- ır MIII211/15 
kutsal : Güçlü bir dinî saygı uyandıran veya uyandırması 
gereken, mukaddes.-14-  

 k.  M240/31, MIII055/32, MIII422/31 
kutsallaş - : Kutsal duruma gelmek.-1-  
 k.- ır MIV355/27 
kutsız : bkz. kutsuz. -1-  
 k.  TET141/21 
kutsi [Ar] : Kutsal. -1-  
 K.  MII205/11 
kutsiyet [Ar] : Kutsallık. -1-  
 k.+ i MI101/6 
kutsuz : Uğursuz, kötü, menhus. -3-  
 k.  BD032/14, BÖ332/22, DK236/21 
kutsuz : DLT’de talihsiz anlamında söz. -1-  
 k.  TET141/22 
kutsuzluk : Kutsuz olma durumu.-3-  
 k.  DK213/3 
 k.+ tu DK213/2 
 k.+ un BÖ384/4 
kutu [Rum] : İnce tahta, mukavva, teneke, plastik 
vb.nden yapılmış, genellikle kapaklı kap. -36-  
 k.  DK192/13, DK209/3, DK209/4 
 k.+ da DG026/26 
 k.+ daki MIII416/6 
 k.+ dan MIII416/6 
 k.+ lar MI368/24, MIV116/9 
 k.+ nun BÖ064/31, TKHS184/26 
 k.+ su M147/11, M226/8, MIV129/16 
 k.+ sunu DK192/28 
 k.+ sunun TKHS252/12 
 k.+ ya MII067/6 
 k.+ yu BÖ064/27, DG026/25, DK209/9 
kutul - : bkz. kurtul-. -2-  
 k.- mak TAY141/20, TAY141/22 
Kutulmuş : Kutalmış’ın farklı okunuşu. -1-  
 K.  TAY141/13 
kutun : Kutadgu Bilig şerefi anlamında söz. -1-  
 k.  TET145/24 
kutup [Ar] : Yer yuvarlağının, Ekvator'dan en uzak olan 
yer ekseninin geçtiği varsayılan iki noktasından her biri.-
3-  
 K.  MIII044/24, MIII046/16, TET047/8 
Kutur : Göç destanında kişi adı (Kutur Tiğin). -1- 
 K.  TET074/5 
kuva [Ar] : Kuvvetler. -1-  
 k.+ yı MIV180/16 
kuvve [Ar] : Düşünce, niyet. -2-  
 k.+ i MII020/2, TKHS145/17 
kuvvet [Ar] : Fiziksel güç, takat. -542-  
 k.  BÖ159/15, BÖ423/26, ÇY012/33 
 k.+ e DK166/14, EST058/28, MIV238/25 
 k.+ i BD094/27, BD100/25, BÖ411/32 
 k.+ idir MIII334/27, MIV195/34, TÜ008/6 
 k.+ im M255/23, M300/34 
 k.+ imi M075/9 
 k.+ imiz ÇY053/27, ÇY055/21, ÇY056/4 
 k.+ imizi MIII084/14, ZV084/25 
 k.+ imizin MI122/3, TTM046/3 
 k.+ imizle ÇY056/9, MIV296/5 
 k.+ in ÇY061/3, M214/29, MI146/23 
 k.+ inde MI384/14 
 k.+ inden MIII440/26, MIV018/18, MIV162/4 
 k.+ ine MIII016/9, MIII142/7, MIII143/29 
 k.+ ini DK065/30, DK161/1, DK226/28 
 k.+ inin MI168/26, MIII241/19, MIV311/16 
 k.+ inize MII140/33 
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 k.+ inizi MIII418/19, MIII418/34 
 k.+ inizle HBV078/18 
 k.+ iyle M127/30, M298/6, MII064/7  
 k.+ le BD057/4, BÖ209/13, BÖ410/24  
 k.+ lenip M314/33 
 k.+ ler BÖ419/3, ÇY053/4, MI144/31 
 k.+ lerde TET041/28 
 k.+ lerden MII013/16, TÜ018/16, TÜ080/14 
 k.+ lerdir ÇY045/18, MIV064/5 
 k.+ lere ÇY056/25, ÇY060/20, DK046/24 
 k.+ leri ÇY035/9, ÇY056/32, DK118/34 
 k.+ lerimizle MIII262/2, ZV085/2 
 k.+ lerin MI098/7, MIII162/23, MIV421/12 
 k.+ lerinden MIII209/29, MIV434/28 
 k.+ lerine BÖ308/24, M156/28, MI185/1 
 k.+ lerini BD199/1, BÖ304/33, BÖ312/12 
 k.+ lerinin MI020/31, MI372/34, MIV352/24 
 k.+ leriyle BÖ306/33, ÇY052/4, DG058/27 
 k.+ lerle ÇY059/16, ÇY059/30, MI162/13 
 k.+ miş MIII355/31 
 k.+ te BD163/15, MIII072/19, MIII266/25 
 k.+ teki MIV036/3 
 k.+ ten ÇY054/21, MI157/19, MIII266/15 
 k.+ ti TTM103/27 
 k.+ tir MI240/1, MII185/21, MIII122/13 
kuvvet : Bir ülkenin silahlı gücü. -26-  
 k.  M272/1, MI157/20, MI160/21 
 k.+ i MI147/23, MI155/33, MI157/34 
 k.+ imiz MI156/24, MI161/35 
 k.+ imizle MI159/9 
 k.+ ini MII030/22 
 k.+ iyle MI151/35 
 k.+ le MI155/4 
 k.+ ler MI156/1, MI275/30 
 k.+ lere MI159/25 
 k.+ leri TAY036/21, TAY037/21 
 k.+ lerini MI155/32, MI275/28 
 k.+ ti MI147/34 
kuvvetlen - : Güç kazanmak, direnci veya gücü artmak. -
33-  
 k.- di TET136/21 
 k.- diği MIV389/22 
 k.- diğinden TAY149/27 
 k.- diğini RA226/17 
 k.- diler MII131/20 
 k.- dir TÜ013/26 
 k.- dirmişti BD037/2 
 k.- eceği MI029/32, TTM178/28 
 k.- ecek M263/2 
 k.- ecekti BD084/11 
 k.- en DK170/31, TTM038/17 
 k.- ip MI092/2, MI202/23, MII124/15 
 k.- ir MIV074/12, MIV094/18 
 k.- iyordu ÇY040/28 
 k.- iyorum M076/7 
 k.- meden MIV419/15 
 k.- mez MIV074/13 
 k.- miş TKHS236/19 
 k.- mişlerdir MIV195/25 
 k.- mişti HBV082/11, ZV116/23 
 k.- miştir MII110/21, TKHS214/34 
 k.- sin ÇY022/22 
kuvvetlendir - : Güçlenmesini sağlamak, gücünü 
artırmak. -18-  

 k.- di TAY058/26, TET163/13 
 k.- dikten MII066/24 
 k.- eceği MIV162/28 
 k.- ecek MII186/24, TET024/21 
 k.- en MI202/19, MII080/7 
 k.- meğe DG063/5 
 k.- mek MI296/9, ZV084/13 
 k.- mektedir MIII094/32, TÜ089/3 
 k.- meye MIII223/27, TTM109/27 
 k.- mişlerdi HBV083/25 
kuvvetlenebil - : Kuvvetlenme ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 k.- irdi MIV303/35 
kuvvetlenmek : Güç kazanmak, direnci veya gücü 
artmak. -2- 
 k. MII072/24 
 k.+ tedir MIV232/14 
kuvvetli : Gücü çok olan, zorlu, şiddetli. -254-  
 k.  BD073/12, BÖ197/25, BÖ222/26  
 k.+ den TÜ008/25 
 k.+ dir H049/7, HBV090/12, MII037/25 
 k.+ dirler MIII228/19, MIII336/19, TÜ109/18 
 k.+ lerle H064/4 
 k.+ siydi MI352/14 
 k.+ ydi DK065/20, DK160/25, MIV392/4 
kuvvetsiz : Gücü, kuvveti olmayan, güçsüz. -3-  
 k.  MI043/1, MIII306/26 
 k.+ im M255/22 
kuvvetsizlik : Kuvvetsiz olma durumu, güçsüzlük. -2- 
 k.  MI318/12, MIII126/25 
kuyda : Eski Türkçede vadide anlamında söz. -1- 
 k.  TET090/30 
kuyruk : Hayvanların çoğunda, gövdenin sonunda 
bulunan, omurganın uzantısı olan uzun ve esnek organ.-
18-  
 k.  M285/16, MIII389/20, MIV383/35 
 K.  TKHS133/8, TKHS133/10 
 k.+ lar MIV156/28 
 k.+ ta M285/16 
 k.+ u M145/6, MII075/7, MIV130/8 
 k.+ umuz EST046/4 
 k.+ una BÖ314/9, EST046/2 
kuyruklu : Kuyruğu olan. -7-  
 k.  M132/21, MIII033/16, MIV130/34 
kuytu : Issız, sessiz ve göze çarpmayan, tenha (yer). -4- 
 k.  BD176/6, DK069/19, H057/2 
kuytulaş - : Kuytu hale gelmek. -1-  
 k.- ıyor H039/14 
kuyu : Su katmanına varıncaya kadar derinliğine kazılan, 
genellikle silindir biçiminde, çevresine duvar örülen, 
suyundan yararlanılan çukur.-40-  
 k.  ÇY023/18, DK162/25, DK237/14 
 k.+ da TET128/32 
 k.+ dan DK162/27, DK162/33, DK194/7 
 k.+ lar MI118/4, TET128/27, TTM042/1 
 k.+ lara TET128/26 
 k.+ lardan MI118/6, MIV223/28, TTM042/3 
 k.+ ları MI117/20, TTM041/18 
 k.+ larını MI028/3, TTM177/3 
 k.+ nu MIV087/3 
 k.+ nun DK162/31, DK192/10, DK193/32 
 k.+ su MIV357/17, MIV359/11 
 k.+ sunun MIV357/32 
 k.+ ya BD150/28, DK163/8, DK219/5 



1174 
 

Kuyuk : Yafes’in torunu (Kuyuk Han). -1-  
 K.  TET054/22 
kuz : Gölgede kalan (yan).-2-  
 k.  MI333/21, MI333/25 
Kuz : Bilge Tonyukuk’un ikametgahlarından biri (Çugay 
Kuz). -1- 
 K.  TET095/29 
kuzey : Dört ana yönden biri, şimal, güney karşıtı. -151- 
 k.  BD008/15, BÖ236/16, MI012/27 
 k.+ de BD073/2, TAY089/7 
 k.+ deki MI042/4 
 k.+ den BD071/21, BÖ282/16, MI012/13 
 k.+ e BD023/5, BD025/31, BD030/25  
 k.+ i MI165/29, MII089/34, MIII303/4 
 k.+ in MIV074/3 
 k.+ inde BD014/18, BD021/19, DK222/13 
 k.+ indeki MI024/17, TAY026/11, TAY056/6 
 k.+ ine MI044/16, MIV364/5, TAY093/17 
 k.+ ini TAY088/18, TAY088/22 
 k.+ lerinde MI044/6, MI304/17 
 k.+ lerindeki MI058/17, MIII362/32 
kuzeybatı : Kuzeyle batı arasındaki yön. -2-  
 k.  MI333/29 
 k.+ ya TAY152/19 
kuzeydoğu : Kuzeyle doğu arasındaki yön. -1-  
 k.  MI333/28 
kuzgun : Ötücü kuşlar takımının kargagiller 
familyasından, Kuzey Amerika'nın dağlık, fundalık 
yerlerinde bulunan, tüyleri siyah renkte olup mavi renkte 
parlayan bir tür kuş, karakarga (Corvus corax). -2- 
 k.  MI264/10, TTM163/5 
kuzu : Koyun yavrusu. -21-  
 k.  BÖ365/28, BÖ366/7, DG040/16 
 K.  MI100/23, MI100/30 
 k.+ dur MIV100/16 
 k.+ larını MIV099/34, MIV100/5 
 k.+ m BÖ008/20 
 k.+ yu DK062/14, DK155/27, MIII500/2 
kuzum :  okşamalık, yalvarma veya dikkat çekme 
anlamları taşıyan bir seslenme sözü.-5-  
 k.  MII089/12, ZV097/11, ZV097/24 
kü : Yapım eki. -2-  
 k.  TET086/23 
 k.+ nün M240/36 
kü [Far] : Ses. -2-  
 k.+ yü MII137/30  
 k.  MII138/3 
Küba : Orta Amerika’da ülke. -6-  
 K.  MIV438/4 
 K.+ da TÜ106/9 
 K.+ daki M316/22, MIII319/28 
 K.+ nın MIV438/5 
 K.+ ya MIV061/9 
Kübik [Fr] : Küp ve kesme biçiminde olan. -3-  
 k.  M094/1, MIV305/5, TKHS188/34 
kübizm [Fr] : Nesneleri geometrik biçimlerde gösteren 
bir sanat akımı. -2-  
 k.  MI169/27, TTM073/23 
Küçlük : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
5-  
 K.  BÖ396/1, BÖ408/2, BÖ414/7, BÖ427/7 
 K.+ le BÖ425/32 
küçücük : Çok küçük. -24-  
 k.  BD041/6, BÖ346/9, ÇY047/33  

 k.+ ken DK110/24 
küçük : Boyutları, benzerlerininkinden daha ufak olan, 
mikro, büyük karşıtı. -621-  
 k.  BD010/18, BD016/26, BD016/27 
 k.+ e ÇY035/28, TET074/5 
 k.+ ken BD140/5, BÖ261/22, DK135/16 
 k.+ ler BÖ377/27, ÇY037/21, DK049/23 
 k.+ lere DK049/24, İŞ016/19, MI254/9 
 k.+ leri DK090/21, MI064/1, MIV340/25 
 k.+ lerin M151/25, M165/21, M315/18 
 k.+ lerine BÖ115/23 
 k.+ lerini TKHS132/34 
 k.+ leriyle MI097/17 
 k.+ lerle BÖ348/10, DK050/2 
 k.+ müş HBV104/33 
 k.+ sün DG057/13 
 k.+ tür BÖ033/1, TKHS126/31 
 k.+ ü BD020/24, BD023/34, DK028/21 
 k.+ ün BÖ377/26 
 k.+ ünden MI045/9 
 k.+ ünün BD072/14, H029/10, M253/32 
küçüklü büyüklü : Küçüğü, büyüğü hep birlikte. -2- 
 k.  TAY132/30, TET106/10 
küçüklük : Küçük olma durumu. -18-  
 k.  M252/35, MIII389/7, MIV164/31 
 k.+ e TAY078/34 
 k.+ ler MII018/31 
 k.+ lerden MII024/8 
 k.+ lere MIV285/25 
 k.+ lerin TÜ072/8 
 k.+ te MII216/28 
 k.+ ü MIII085/32, MIV196/9, TÜ014/12 
 k.+ üne BD103/6, MII050/13 
Küçükyalı : İstanbul’da semt adı. -1-  
 K.  MIII475/29 
küçül - : Büyükken herhangi bir sebeple küçük duruma 
gelmek. -17-  
 k.- dükten MII110/3, TET022/14 
 k.- düler BÖ194/33 
 k.- eceği MIII031/29, TTM047/26 
 k.- elim MIII085/32 
 k.- mesi MIV273/26 
 k.- mesine MIV369/25 
 k.- meye MIII080/17, TÜ026/19 
 k.- mez TTM068/26 
 k.- müş M222/2, TAY098/34 
 k.- ünce M122/9 
 k.- üp TET011/6, TET022/27 
 k.- ürken DK050/10 
küçült - : Büyükken daha küçük duruma getirmek. -9- 
 k.- ecek RA033/2 
 k.- en TET121/31 
 k.- erek HBV085/23, HBV106/25, İŞ024/14 
 k.- meye TTM116/18 
 k.- mez MI218/12, MII040/20, TTM174/16 
küçültmek : Büyükken daha küçük duruma getirmek. -9- 
 k.- mek İŞ017/21 
küçültücü : Küçültmeye sebep olan. -3-  
 k.  MIV178/13, TAY112/19 
küçümse - : Değer ve önem vermemek, küçük görmek.-
8-  
 k.- diği MI119/23, MIII192/29, TTM043/18 
 k.- mekle RA087/4 
 k.- miyoruz MIII084/14 
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 k.- rken RA064/17 
 k.- yecek MIII405/33 
 k.- yen BÖ311/33 
küçümseme : Küçümsemek işi. -1-  
 k.  RA173/15 
küçümsen - : Küçümseme işi yapılmak. -1-  
 k.- ecek MI242/26 
küdegülerim : Eski Türkçede güveyilerim anlamında 
söz. -1-  
 k.  TET092/7 
küflen - : Küf oluşmak. -1-  
 k.- en HBV084/20 
küfran [Ar] : Nankörlük. -2-  
 k.+ da TKHS105/33, ZV099/16 
küfret - : Sövmek. -5-  
 k.- er MIII156/3 
 k.- medi TKHS182/27 
 k.- mişiz MII223/27 
 k.- se EST047/13 
 k.- tiğini M159/39 
Küfrevi : Siyasetçi (Kasım Küfrevi). -1-  
 K.  MIII349/17 
küfür [Ar] : Sövgü. -37-  
 k.  BÖ119/29, BÖ265/4, BÖ265/27 
 k.+ den ÇY049/10, MIII199/19, YS025/17 
 k.+ dür MIII423/25, MIII459/1 
 k.+ le BÖ152/16, MII124/26, MII124/28 
 k.+ ler DG028/5, EST050/10, H055/14 
 k.+ lere BD022/23 
 k.+ leri MII184/5 
 k.+ lerle MIII451/20, RA086/36 
 k.+ ü EST043/5 
küfürlü : Küfür olan söz. -1-  
 k.  TKHS156/11 
küheylan [Ar] : Soylu Arap atı. -1-  
 k.+ ına DK063/29 
kükre - : Aslan, bağırmak. -11-  
 k.- di BÖ233/2, BÖ268/7, DK233/14 
 k.- diği BD128/9 
 k.- dim TET139/15, TET139/23 
 k.- mesine MIV033/13 
 k.- miş MI274/15, TET040/12 
 k.- yen ÇY032/6 
 k.- yordu BÖ117/16 
kükreyiş : Kükremek işi. -1-  
 k.+ le DK170/10 
kül : Yanan şeylerden artakalan toz madde. -17-  
 k.  BÖ430/8, MIII163/33, MIII287/29 
 k.+ leri BD012/19, BÖ376/20, RA142/26 
 k.+ lerini RA142/27 
 k.+ üm MI230/11 
 k.+ ünü MIII473/24 
 k.+ ünün MIII292/16, MIII368/18 
Kül : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı (Kül 
Çur). -15-  
 K.  BÖ034/6, BÖ060/27  
Kül : bkz. Kültigin. -85- 

K. ÇY027/3, ÇY043/16, TAY091/22  
külah [Far] : İçine bazı şeyler koymak için huni 
biçiminde bükülmüş kâğıt kap. -3-  
 k.  İŞ015/22, İŞ031/9, ZV109/17 
külçe [Far] : Eritilerek kalıba dökülmüş maden veya 
alaşım, külte. -3-  
 k.  BÖ332/4, ZV124/2 

 k.+ si DG027/27 
külfet [Ar] : Sıkıntı, zorluk. -10-  
 k.  M063/15, MIV129/28 
 k.+ e M260/5 
 k.+ i M113/15 
 k.+ inden MI386/22, MIV113/32 
 k.+ lerden TKHS113/31 
 k.+ ten M317/26 
 k.+ tir MIV039/26, TTM083/24 
külhan [Far] : Hamamları ısıtan, hamamın altında 
bulunan kapalı ve geniş ocak, cehennemlik. -1-  
 k.  MIV075/32 
külhanbeyi : Kendilerine özgü giyinişi olan, argo 
kullanan serseri. -1-  
 k.  MIII491/31 
külhanbeylik : Külhanbeyi olma durumu, kabadayılık.-2- 
 k.  MII063/30, MIII492/8 
külhani : Külhanbeyi, kabadayı, serseri, hayta. -1-
  
 k.+ sinin MIV325/34 
Küli Çur : Türk yazıtı. -1-  
 K.  TET088/21 
küllen - : Genellikle ateşin üzerinde kül oluşmak. -5- 
 k.- diği BD031/33 
 k.- en YS053/17 
 k.- miş BD135/30, DK091/13, TÜ009/1 
küllendir - : Küllenme işini yaptırmak. -1-  
 k.- ilmiş RA209/24 
külliyat [Ar] : Bir yazarın bütün eserlerini içeren dizi.-9- 
 k.  MII091/13, MIII046/32 
 K.+ ı MII047/24 
 k.+ ında MII166/21 
 k.+ ını MII096/21 
 k.+ ının TAY133/13 
külliye : Bir caminin çevresinde cami ile birlikte 
kurulmuş medrese, imaret, sebil, kitaplık, hastane vb. 
yapıların bütünü. -2-  
 K.+ si TAY099/31 
 k.+ sini MIV180/17 
Küllük : Bayezid Cami'nin yanında bulunan kahve. -1- 
 K.  TKHS086/21 
külot [Fr] : Kısa, beli lastikli iç çamaşırı, don.-1- 
 k.  MIV234/35 
Kültigin : İkinci Doğu Göktürk Kağanlığı’nı Bilge 
Kağan ile birlikte yöneten devlet başkanı (Kül Tigin). -1- 
 K.  MI278/21 
kültür [Fr] : Bir topluma veya halk topluluğuna özgü 
düşünce ve sanat eserlerinin bütünü, hars, ekin. -386- 
 k.  EST058/13, M194/13, M204/2 
 k.+ ce MI361/3, MII044/29, TÜ111/15 
 k.+ de MII134/7, MIII034/8, TTM049/32 
 k.+ den MI038/31, MI305/8, MIII264/24 
 k.+ dür MIV086/7 
 k.+ e MI310/1, MI329/33, MII044/21 
 k.+ le M124/26, MI109/8, MI112/28 
 k.+ ler MIII371/1, MIV277/27 
 k.+ leri MIII032/7, MIV437/5, TTM048/2 
 k.+ lerini RA108/21 
 k.+ ü EST063/13, M057/16, MI015/24  
 k.+ üdür M255/12 
 k.+ üm RA108/21 
 k.+ ümüze MIII258/26, MIV259/27 
 k.+ ümüzü MI219/22, MIII257/25, MIII259/18 
 k.+ ümüzün MI295/16, MI361/7, MIV266/31 
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 k.+ ün MI109/9, MI112/30, MI177/22 
 K.+ ünde M142/9, M142/26, MII096/31 
 k.+ ünden EST064/14, MIII373/33, MIV213/3 
 K.+ ünden M255/13 
 k.+ üne EST064/7, MI057/35, MI363/17 
 K.+ üne M142/13 
 k.+ ünü MI309/34, MI329/18, MIII093/17 
 K.+ ünü M279/20, MI176/18, MI177/22 
 k.+ ünün M279/14, MI019/29, MI176/28 
 K.+ ünün MI364/35 
 k.+ üyle EST062/28, EST063/18, MIV057/30 
kültürel [Fr] : Kültüre ilişkin, kültürle ilgili. -5-  
 k.  MI176/34, MI304/32, MIII373/9 
kültürlendir - : Kültürlü hale gelmesini sağlamak. -1- 
 k.- mek MIV267/22 
kültürlü : Kültürü gelişmiş olan. -19-  
 k.  EST044/20, EST057/4, İŞ030/22 
kültürsüz : Kültürü olmayan. -13-  
 k.  İŞ030/20, MIII158/26, MIII324/23 
kültürsüzlük : Kültürsüz olma durumu. -2-  
 k.  MIV304/24 
 k.+ ü TKHS254/21 
külüg : Eski Türkçede ünlü anlamında söz. -1-  
 k.  TET092/1 
Külüg : Uygur kağanı (Alp Külüg Bilge Kağan). -6- 
 K.  MI172/28, TET021/24, TET090/27 
kümbet [Far] : Kubbe. -1-  
 k.+ i MI127/25 
küme : Birbirine benzer veya aynı cinsten olan şeylerin 
oluşturduğu bütün, takım, öbek, grup.-9-  
 k.  BÖ254/19, DK022/16 
 k.+ leri TET010/15 
 k.+ lerin ZV126/26 
 k.+ nin BÖ023/18, TKHS158/3 
 k.+ ye MII232/9, MIV251/1 
Kümeli : 2. Murat’ın ordusunun toplandığı yer. -3- 
 K.  MI145/4 
 K.+ ye MI143/33, MI144/7 
kün : Eski Türkçede gün anlamında söz. -2-  
 k.  TET137/27, TET140/17, TET137/32 
Kün : Kutadgu Bilig’in dört karakterinden biri (Kün 
Toğdı). -1-  
 K.  TET143/10 
künçe : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinden gün gibi 
anlamında söz.-1-  
 k.  TET160/12 
künde [Far] : Güreşçinin, hasmını altına alıp bir elini 
önden, ötekini arkadan geçirerek ellerini kilitlemesi. -2- 
 k.+ den MI377/30, TKHS211/28 
künh : Öz, kök, içyüz. -2-  
 k.+ ül TAY011/1, TAY011/9 
 k.+ üne  MIV273/7 
küni : Eski Türçede günü anlamında söz. -1-  
 k.  TET140/12 
künim : Eski Türçede halkım anlamında söz.-1-  
 k.  TET091/4 
künye [Ar] : Bir kimsenin adı, soyadı, ülkesi, doğumu, 
mesleği vb. bilgilerini gösteren kayıt.-3-  
 k.+ si TKHS198/30 
 k.+ siyle MI173/27, TTM077/25 
küp : Su, pekmez, yağ vb. sıvıları veya un, buğday gibi 
tahılları saklamaya yarayan, geniş karınlı, dibi dar toprak 
kap. -4-  
 k.  ZV096/17 

 k.+ lere TKHS097/17, TKHS177/26 
Küpdoldurur : Z Vitamini romanında kahraman adı 
(Mişon Küpdoldurur). -1-  
 K.  ZV085/14 
küpe : Kulak memelerine takılan süs eşyası.-6-  
 k.  BD027/11, BD027/22, BÖ091/6 
Küpeli : Siyasetçi (Yusuf Küpeli). -1-  
 K.  MIV401/21 
Küpelioğlu : Osmanlı bilgini (Küpelioğlu Mehmed 
Muhiddin).-1-  
 K.  TAY128/24 
kür : bkz. kürk. -1-  
 k.  ZV117/33 
Kür : bkz. Kürşad. -578-  
 K.  BD006/29, BD006/30, BD007/8 
Kürd : bkz. Kürt. -11-  
 K.+ ü MIII416/19 
 K.+ ün MIII355/30, MIII414/15, MIII415/9 
Kürdî : Atsız’ın ifadesiyle Said Nursi (Said‐i Kürdi). -9- 
 K.  MIII348/25, MIII414/19, MIII417/33 
 K.+ den MIV237/21 
 K.+ dir MIII417/32 
Kürdistan : Kürtlerin yaşadığı yer. -13-  
 K.  MIII354/35, MIII357/21, MIII360/24 
 K.+ a MIII357/1 
 K.+ da MIII359/29 
 K.+ dan MIII359/28 
 K.+ dır MIII362/12 
 K.+ ı MIII362/15 
 K.+ ında MIII362/12, MIII362/14 
Kürdîzade : Matbaacı (Kürdizade Ahmed Ramiz). -1- 
 K.  MIII418/2 
küre [Ar] : Yeryüzü, dünya. -3-  
 k.  MIII418/22 
 k.+ mize MIII033/18, TTM049/12 
kürek : Toprak, kömür vb.ni bir yerden bir yere alıp 
atmaya, taşımaya yarayan ve yayvan bir bölümü, buna 
bağlı uzun bir sapı bulunan araç. -24-  
 k.  BD089/14, BD107/11, BÖ172/31 
 k.+ inde BD079/1 
 k.+ inden BÖ321/23 
 k.+ ine BÖ153/33 
 k.+ ini BD077/5 
 k.+ inin BD076/23 
 k.+ le MII068/27, MII210/22 
kürekçi : Sandal vb.nde kürek çeken kimse. -1-  
 k.  TAY055/27 
kürekçilik : Sandal vb.nde kürek çekme işi.-1-  
 k.  MIII173/11 
kürk : Bazı hayvanların, giyecek yapmak için işlenmiş 
postu. -16-  
 k.  BÖ071/33, BÖ072/2, BÖ254/20 
 k.+ ler BÖ071/32, M098/17, TET063/5 
 k.+ ü BÖ291/8, BÖ291/21, TAY028/34 
 k.+ üm TKHS085/12 
 k.+ ünü BÖ289/32, BÖ291/7, TKHS085/12 
Kürkçü : Galata’da semt adı (Kürkçü Kapısı). -1- 
 K.  TAY071/25 
kürkçülük : Kürk hazırlama sanatı. -2-  
 k.  MIII502/23 
kürklü : Kürkü olan, kürk giymiş.-1-  
 k.  MIII236/16 
kürküm : Safran. -2-  
 k.  TET138/9, TET138/12 
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kürsü [Ar] : Kalabalığa karşı konuşma yapanların 
önünde bulunan yüksekçe yer.-30- 
 k.  MII078/8, MII186/19, MII186/21 
 k.+ lerinden RA052/32 
 k.+ lerini ZV082/10, ZV082/22, ZV083/15 
 k.+ nün MII205/23, TKHS122/25, TKHS159/9 
 k.+ sü MII205/21, TKHS071/32 
 k.+ sünde MII143/15, MIV166/12, ZV083/6 
 k.+ süne TKHS123/11 
 k.+ sünü MIV165/28, TKHS112/10, ZV082/27 
 k.+ ye MII200/26, MIII154/15, MIV011/16 
Kürşad : Türk edebiyat tarihinin bir figürü. -13-  
 K.  M081/22, M259/20 
 K.+ ı M081/19, M275/29, MI022/1 
 K.+ ın M083/5, M251/27, M251/34 
 K.+ ların M253/32 
Kürşad : Dergi adı. -2-  
 K.  MII026/5, MIV034/23 
Kürşat : bkz. Kürşad. -1-  
 K.+ ın M299/1 
Kürt : Ön Asya'da yaşayan bir topluluk ve bu topluluktan 
olan kimse. -241-  
 K.  ÇY019/28, M092/3, M110/3 
 K.+ e TKHS180/14 
 K.+ ler M140/35, M196/10, M235/18 
 K.+ lerden MI117/12 
 K.+ lerdendir MIII349/29 
 K.+ lere M269/15 
 K.+ leri ÇY019/29, M132/37, MIII348/19 
 K.+ lerin M144/5 
 K.+ te MIII358/13 
 K.+ ten MIII479/2, MIII479/13, MIV420/26 
 K.+ tü M144/12, MIII298/4, MIII349/11 
 K.+ tüler MIII349/18 
 K.+ tür MIII349/27, MIII349/31, MIII361/8 
 K.+ türler MIII350/4 
 K.+ ün MI103/3, MII249/13 
 K.+ ünden ÇY013/34 
 K.+ ünü M307/34 
 K.+ üz M132/21 
 K.+ lerde MIII359/24 
 K.+ leridir MIII361/26 
 K.+ lerle MIII479/8 
Kürtçe : Kürtlerin kullandığı dil.-16-  
 k.  MIII503/6 
 K.  MI182/22, MIII132/4, MIII348/7 
 K.+ ye MIII407/11, MIII477/8 
 K.+ yi MIII421/34 
Kürtçü : Kürt milliyetçisi kimse. -24-  
 K.  M120/19, MI182/23, MIII348/3 
 K.+ den M141/1 
 K.+ ler M143/10, M158/11, MIII347/29 
 K.+ leri MIV050/10 
 K.+ lerin M117/17, M118/15, M124/35 
Kürtçülük : Kürtçü olma durumu. -32-  
 K.  M140/33, MIII277/17, MIII348/4 
 K.+ e MIII348/32 
 K.+ ten MIII503/2, MIV050/10 
 K.+ tür MIV049/26 
 K.+ ü MIII363/3 
Kürtkan : Atsız’ın alay için Reha Oğuz Türkkan’ın 
soyadını ifade şekli.-2-  
 K.  HBV099/18, HBV106/27 
Kürtlük : Kürt olma durumu. -10-  

 K.  MIII349/12, MIV105/7, TKHS180/10 
 K.+ le MIII129/31 
 K.+ lerini MIII348/8 
 K.+ ü MII039/30, MIII348/28 
 K.+ ünü MIII410/19 
kürü : İnat, hırs. -1-  
 k.  MI244/12 
küs - : Darılmak. -5-  
 k.- erler MIV080/30 
 k.- me YS074/20 
 k.- müşdür MI224/15 
 k.- müştü BD032/20 
 k.- tü M229/35 
küskün : Küsmüş olan, gücenik, dargın.-1-  
 k.  DK164/5 
küskünlük : Küskün olma durumu, küsü. -1-  
 k.+ ü MIII272/30 
küstah [Far] : Saygısız, kaba, terbiyesiz (kimse).-15- 
 k.  ÇY015/6, EST061/33, EST062/2 
 k.+ ın RA108/9 
küstahça : Küstah, saygısız. -3-  
 k.  M282/9, TTM123/12, MI035/28 
küstahlaş - : Küstah duruma gelmek. -4-  
 k.- ıp ÇY015/12 
 k.- ıyor H049/23 
 k.- ıyorlardı TKHS146/10 
 k.- mış BÖ137/5 
küstahlık : Küstahça davranış. -11-  
 k.  MIII388/5 
 k.+ ı RA042/34 
 k.+ ında BÖ345/5 
 k.+ ını MIV014/3, MIV451/27 
 k.+ lar MIV013/30 
 k.+ larına MIII475/10 
 k.+ larını TKHS233/33 
 k.+ tı TKHS093/13 
 k.+ tır MIV010/28 
küstür - : Küsmesine yol açmak. -1-  
 k.- müş MIII273/28 
küsur : Küsür. -2-  
 k.  MIII397/19, MIII462/15 
küşâyiş :  Açılma, ferahlık.-1-  
 k.  MIV237/15 
küşek : Deve yavrusu. -1-  
 k.  MIV261/17 
Kütahya : Orta Anadoluda il. -4-  
 K.  MI361/25, MII219/29, TKHS114/35 
 K.+ ya TAY098/25 
kütle [Ar] : Katı maddelerin büyük parçası.-27-  
 k.  ÇY013/5, M095/2, M319/16 
 k.+ i MIII418/21 
 k.+ nin MIII343/5, MIV091/31 
 k.+ si M326/35, MIII335/7 
 k.+ sini MIV412/27 
 k.+ sinin EST049/11, MIV389/19 
 k.+ ye MIII235/33 
 k.+ yi MIII419/1, MIV092/7 
kütük : Kalın ağaç gövdesi. -21-  
 k.  BD173/31, BÖ234/3, BÖ414/20 
 k.+ e BÖ345/15 
 k.+ leri BD126/9 
 k.+ lerinden HBV083/6, TKHS130/7 
 k.+ ten DK162/31 
 k.+ ü RA273/15, TAY012/16, TAY012/25 
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 k.+ ün BD033/2 
 k.+ ünde RA274/10 
 k.+ üne BÖ107/22 
 k.+ ünüzü RA273/33 
kütük : Nüfus kütüğü.-5-  
 k.+ lerinden TKHS130/4, TKHS130/6 
 k.+ ü TKHS130/4, TKHS131/11, TKHS158/26 
kütüphane : Kitaplık. -140-  
 k.  M109/9, MII065/17, MII189/11 
 k.+ de MI368/5 
 k.+ den MIII441/6, TKHS112/12 
 k.+ lerde MIV344/24, TTM064/18 
 k.+ leri EST064/9, MII190/30 
 k.+ lerimiz MIV267/28 
 k.+ lerimizde TAY133/9 
 k.+ lerimizi MIII439/30 
 k.+ lerin M084/10, MI220/8 
 k.+ lerinde M148/22, TAY132/18 
 k.+ lerindeki DG038/12, MIV252/6 
 k.+ lerine MII161/31, MII165/29 
 k.+ lerini DG029/28 
 k.+ lerinin MI322/12 
 k.+ m DG035/18 
 k.+ miz MI360/10 
 k.+ nin MIV288/9 
 k.+ si MII078/1, MII200/7 
 K.+ si MI390/22, MIII441/5, TAY095/30 
 K.+ sidir MIII441/7 
 k.+ sinde DG035/13, DG035/21, M281/20  
 K.+ sindeki M082/28, MI282/8, MI345/21 
 k.+ sine MI360/4, MI384/11 
 K.+ sine MIV268/16 
 K.+ sini MIII429/22 
 K.+ sinin MII241/26, TAY013/29, TAY133/15 
 k.+ ye M069/15 
 K.+ ye M223/12 
 k.+ yi MII065/18 
küydim : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinden yakıldım 
anlamında söz. -1-  
 k.  TET160/18 
Küz : Oğuz Kağan destanında kişi adı (Küz Han). -2-
 K.  TET055/10, TET056/5 
 
L 
  
l : Alfabenin on beşinci harfi. -1-  
 L.+ den MI298/18 
la [Fr] : Fransızca ünsüz harlerin önüne gelen ve bir 
anlamı veren kelime. -2-  
 l.  TAY065/15, TAY066/8 
lâ [Ar] : Hayır. -1-  
 l.  TKHS076/27 
lâ’net [Ar] : Tanrı'nın merhametinden yoksun olma. -1- 
 l.+ i EST051/28 
lâakal [Ar] : En azından, hiç olmazsa. -4-  
 l.  MIV009/32, TKHS259/14, TKHS259/30 
laboratuar : bkz. laboratuvar. -2-  
 l.+ ı M293/12 
 l.+ ında MII222/8 
laboratuvar [Fr] : Ayrıştırma, birleştirme yoluyla bir 
sonuca ulaşmak veya teşhis koymak için çeşitli araçlar 
kullanılarak tıp, eczacılık, fizik, kimya gibi bilim 
dallarıyla ilgili araştırmaların, deneylerin yapıldığı özel 
donanımlı yer. -7-  

 l.  MIII174/30, TÜ084/18 
 l.+ ında ZV096/10 
 l.+ ları MIII341/21 
 l.+ a MII068/3 
lâcivert [Far] : Koyu mavi renk. -1-  
 l.  H050/26 
Laczki : Avusturya kralı Ferdinand’ın İstanbul’a 
gönderdiği Leh asıllı elçi. -2-  
 L.  TAY061/34 
 L.+ ye TAY061/32 
Laçka [İt] :  Gevşemiş, verimsiz duruma gelmiş, düzeni 
bozulmuş. -1-  
 l.  TÜ116/11 
lâdinî [Ar] : Din dış. -2-  
 l.  RA012/10, TET022/20 
Ladislas : Deli Kurt romanında kahraman adı. -2- 
 L.  DK195/22, DK227/34 
laf [Far] : Söz, lakırtı. -41-  
 l.  DK086/24, DK088/9, M076/18 
 l.+ ı DG039/32, DK118/2 
 l.+ ından MI042/34 
 l.+ lar M127/7, M212/8, MI183/3 
 l.+ larına M312/37 
 l.+ larını M263/10 
 l.+ tan MI065/22 
 l.+ a TKHS163/21 
 l.+ ın RA159/4 
 l.+ lardır MII156/12 
 l.+ ları MIII385/13 
 l.+ tır MII112/11, MII190/29 
lâfiz [Ar] : Söz, kelime.-1-  
 l.+ larla EST049/4 
Lafonten : Fransız şair ve yazar (Jean de La Fontaine). -
1-  
 L.+ in TKHS191/29 
lağım [Ar] : Düşmanın kale duvarlarını yıkmak veya 
düşman ordugâhına zarar vermek amacıyla, düşman 
siperlerine doğru yer altından açılan dar yol. -6-  
 l.+ a MIII287/27, TÜ059/33 
 l.+ la TAY042/1 
lağımcı : Düşman kalelerini yıkmak için lağım kazan 
asker.-1-  
 l.  DG043/19 
lağvedebil - : Lağvetmeye gücü yetmek. -1-  
 l.- ir MIII242/34 
lağvet - : Bir kuruluşu kaldırmak, işleyişine son vermek. -
3-  
 l.- ip M173/35 
 l.- tik ZV086/25 
 l.- tim ZV086/32 
lağvolun - : Lağvedilmek. -1-  
 l.- undu M157/33, TKHS211/10 
lahana [Rum] : Turpgillerden, geniş ve kalınca kat kat 
yaprakları olan, güz ve kış sebzesi olarak yetiştirilen ve 
birçok türü olan bitki, kelem (Brassica oleracea).-1- 
 l.  MIV289/15 
lâhika [Ar] : Ek. -1-  
 L.+ sından MI323/30 
lahit [Ar] : Duvarları taş veya tuğladan, üstü taş bir 
kapakla örtülü mezar. -3-  
 l.  MI217/30 
 l.+ i M278/28 
 l.+ in M278/28 
lâhût [Ar] : Kutsal. -1-  
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 l.  M082/17 
lahza [Ar] : Zamanın bölünemeyecek kadar kısa bir 
parçası, an. -10-  
 l.  MIII219/17, YS062/19, YS083/18 
 l.+ dan RA033/23 
lâik [Fr] : Din işlerini devlet işlerine karıştırmayan, 
devlet işlerini dinden ayrı tutan.-2-  
 l.  MII192/6, TÜ071/22 
Laika : Ruslar uzaya gönderdikleri köpek. -3-  
 L.  MIV437/8, MIV437/10 
 L.+ yı MIV437/14 
laiklik : Laik olma durumu, laisizm.-8-  
 l.+ i MIII046/10 
 l.  MIII481/20, MIII488/30, TKHS212/20 
 L.  MIII043/20, MIII046/5, MIII471/30 
 l.+ in TKHS260/30 
Lailaheillallah : Kelime-i tevhit. -1-  
 L.  DK055/4 
lâkab : bkz. lakap. -6-  
 l.+ ı TAY075/4, TAY126/12 
 l.+ ını TAY015/35, TAY095/15, TAY114/13 
 l.+ ının TAY072/7 
lakap [Ar] : Bir kimseye, bir aileye kendi adından ayrı 
olarak sonradan takılan, o kimsenin veya o ailenin bir 
özelliğinden kaynaklanan ad. -19-  
 l.+ ı DK035/16 
 l.+ ım DK105/28 
 l.+ ından TET101/4 
 l.+ ını TET019/3 
 l.  M327/8, M327/9, M327/12 
 l.+ ına TKHS177/25 
 l.+ ları M327/10 
 l.+ tı RA110/3 
lâkaplı  : Lakap takılmış olan. -2-  
 l.  TAY115/4, TKHS162/9 
lâkaydi [Ar] : İlgisizlik. -1-  
 l.+ sinden MIII164/9 
lâkırdı : Söz, laf. -1-  
 l.  MII143/11 
lâkin [Ar] : Ama, ancak. -13-  
 l.  BÖ153/22, DG047/27, İŞ029/33 
laklak [Ar] : Ara vermeden söylenilen saçma sapan söz 
dizisi, gevezelik. -1-  
 l.  MIII199/25 
lâklakıyât [Ar] : Boş sözler, gevezelikler. -2-  
 l.  MIV251/25 
 l.+ ından MI352/31 
lala [Far] : Şehzadelerin özel eğitmenleri. -8-  
 l.  BÖ333/7 
 l.+ n BÖ332/24 
 l.+ sı DK045/12, TAY099/21, TAY128/17 
 l.+ sıdır TET101/3 
 l.+ sını MI226/17 
 l.+ sının TAY129/13 
Lala : Şam vâlisi olan Lala Mustafa Paşa 
 L.  TAY010/14, TAY010/21, TAY127/35 
Lâle : bkz. Lalehan. -1-  
 L.  M269/27 
Lâle : Ruh Adam romanında kahraman adı. -1- 

L. RA104/22, RA104/23 
lâle [Far] : Zambakgillerden, yaprakları uzun ve sivri, 
çiçekleri kadeh biçiminde, türlü renkte bir süs bitkisi 
(Tulipa gesneriana).-1- 
 l.+ ler RA104/23 

Lâlehan : Atsız’ın arkadaşı Muzaffer Eriş’in kızı. -6- 
 L.  M270/2, M301/17 
 L.+ dan M269/25 
 L.+ ın M113/32, M301/15 
 L.+ ların M288/7 
Lâleli : İstanbul’da semt. -6-  
 L.  TAY015/23, TAY017/27, TAY096/29 
lâlezâr [Far] : Lale yetiştirilen yer, lale bahçesi.-1- 
 l.+ ını RA050/14 
lam : Arap alfabesinde harf. -1-  
 l.+ ı MIV250/24 
Lamark : Fransız doğa bilimci (Jean-Baptiste Lamarck).-
1-  
 L.  MII064/22 
lamba [Rum] : Petrol gibi yanıcı bir madde yakarak veya 
elektrik akımıyla içindeki teller akkor durumuna geçerek 
ışık veren alet.-24-  
 l.  M189/30 
 l.+ ları M189/29, M190/16 
 l.+ larının RA231/20 
 l.+ sı M198/2 
 l.+ dan TKHS179/8 
 l.+ mızı TKHS179/10 
 l.+ nın RA071/28, RA072/14 
 l.+ sının RA215/33, RA262/14 
 l.+ ya RA073/9 
 l.+ yı TKHS179/20 
lamış : Kişi adı yapan ek. -1-  
 l.  TAY141/34 
lâmiyet [Ar] : Parlayanlar. -1-  
 L.+ ül TAY127/27 
land [Alm] : memleket, vilâyet. -1-  
 l.  MI316/16 
lanet : Tanrı'nın merhametinden yoksun olma. -12- 
 l.  H041/3, MIII087/26, RA040/11 
 l.+ ler MIV406/33 
 l.+ le M166/25, RA096/24 
lanetle - : Kargımak, beddua etmek, lanet etmek.-1- 
 l.- yor MIII422/28 
lânetlen - : Lanet edilmek, lanete uğramak.-1-  
 l.- se TTM018/2 
Laos : Güney Asyada ülke. -1-  
 L.+ ta MIV060/24 
Lapa [Rum] : Nişastalı tanelerin, su ile kaynatılarak 
bulamaç kıvamına getirilmiş durumu. -2-  
 l.  DK011/34 
Lapon : Finlandiya'nın kuzeyinde yer alan bölge 
(Laponya). -1-  
 L.  M318/28 
lar : Çoğul eki.-1-  
 l.  MI339/13 
lastik :  Kauçuktan yapılmış ayakkabı.-2-  
 l.  M264/33, MIII174/22, RA143/33 
Lâtif : Azeri yazar (Lâtif Elsever). -4-  
 L.  MIV229/18, MIV229/28, MIV229/30 
latife [Ar] : Şaka. -6-  
 l.+ lere MIV289/1  
 l.  MIII291/15 
 l.+ ler MIV287/21, MIV287/24, MIV287/25 
 l.+ lerin MIV287/22 
lâtifecilik : Şakacılık. -1-  
 l.+ i MIV288/14 
Lâtifi : 16. yüzyıl divan edebiyatı şairi. -3-  
 L.  MII121/7, MII121/11 
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 L.+ nin MII121/9 
Latin : Latin halkları. -23-  
 L.  MI090/24, MIII286/30, TÜ058/27 
 L.+ di TKHS144/5 
 L.+ ler  MI317/24, MIII382/14 
 L.+ lerden MIII382/23 
 L.+ lerle MIII382/19 
Latince : Latin dili. -11-  
 L.  M190/18, MIII265/5, MIV027/19 
 L.+ den MIII382/15 
 L.+ nin MI318/26 
Latinleş - : Latin olmak. -1-  
 L.- mesi M193/36 
Latinlik : Latin olma durumu.-1-  
 L.+ ten MI019/30 
Laubali [Ar] : Saygısız, çekinmesi olmayan.-5-  
 l.  İŞ018/3, MII152/34, MIV145/30 
laûbâlîleş - : Laubali davranışta bulunmak.-1-  
 l.- en RA042/3 
lâubalilik : Laubali olma durumu, ciddiyetsizlik.-6- 
 l.+ e RA016/27, RA017/19 
 l.+ ten MIII262/1 
 l.  RA100/4 
 l.+ tir MII102/16 
lavlı : Lavı olan. -1-  
 l.  YS031/10 
Lavrens : Britanyalı arkeolog, asker ve diplomat 
(Thomas Edward Lawrence).-2-  
 L.  MIII445/18 
 L.+ in MIII431/25 
lâyemut [Ar] : Ölümsüz, ölmez. -4-  
 l.  YS051/13, İŞ021/9, TKHS104/33 
lâyık [Ar] : Nitelikleri, özü, hareketleri, davranışlarıyla 
bir şeyi elde etmeye hak kazanmış olan. -67-  
 l.  BD158/3, ÇY012/32, ÇY033/29 
 l.+ ıyla MIII120/30 
 l.+ sın BD039/15, H038/1 
 l.+ tı TKHS265/26 
 l.+ tır MI147/36, MI287/27, MII113/28 
 l.+ tırlar TÜ089/8 
lâyıkleş - : bkz. laikleş-. -1-  
 l.- tikleri MII089/5 
Layibniç : Alman matematikçi, filozof, hukukçu ve 
münevver (Gottfried Wilhelm Leibniz). -1-  
 L.  MIII161/20 
Laz : Güney Kafkasyalı bir halk veya bu halktan olan 
kimse.-4-  
 L.+ dan MIII128/30 
 l.+ dı MIII130/13 
 l.+ la MIII130/14 
 L.+ lara MIV050/19 
lâzım [Ar] : Gerek, gerekli. -337-  
 l.  BD007/18, BD156/10, H036/27 
 l.+ dı BD152/19, BD172/13, BÖ423/8, 
 l.+ dır ÇY017/16, ÇY061/9, M055/35  
 l.+ ı MIV313/1 
 l.+ ken MII189/23, MIV171/17, RA041/29 
 l.+ mış M250/9, M281/34 
 l.+ sa MI174/21, TET011/16, TTM078/17 
lâzıme [Ar] : Yapılması gerekli olan şey. -1-  
 l.+ si MIII095/17 
leb [Far] : Dudak. -1-  
 l.+ ler YS084/23 
lebbeyk [Ar] : Buyrunuz, ne emrettiniz efendim. -1- 

 l.  M134/28 
lebbeykzen : Lebbeyk diyen, evet deyip râzı olan. -1- 
 l.+ i M082/16 
leblebi  [Far] : Dış kabuğu çıkarıldıktan sonra fırında 
kavrulup çerez olarak yenen nohut. -2-  
 l.  TKHS150/34 
 l.+ yi MIV427/25 
Lefter : Rum asıllı Türk futbolcu ve teknik direktör 
(Lefter Küçükandonyadis). -1-  
 L.+ in TKHS120/31 
leh [Ar] : Bir şeyden veya bir kimseden yana olma, aleyh 
karşıtı. -66-  
 l.  TTM118/9 
 l.+ imde M253/21, MII177/30 
 l.+ imdeki M203/7, M251/11 
 l.+ ime M252/18 
 l.+ imizde MIII121/7 
 l.+ imizdeki TÜ038/25 
 l.+ imize M065/30, M316/31, MI300/16, 
 l.+ inde EST043/25, HBV108/11, M073/1 
 l.+ indedir MIV413/35 
 l.+ indeki MIII379/28, MIV161/15 
 l.+ ine BD074/2, İŞ032/24, MI117/1 
 l.+ inedir MII013/6 
 l.+ lerine HBV076/29, HBV107/32, MII190/33 
 l.+ te MII220/30 
Leh : Polonyalı. -17- 
 L.  MI076/16, MI077/14, MI077/26 
 L.+ ler  MI291/27, MIII124/4 
lehçe [Ar] : Bir dilin tarihsel, bölgesel ve siyasal 
sebeplerden dolayı ses, yapı ve söz dizimi özellikleriyle 
ayrılan kolu, diyalekt. -76-  
 l.  H059/18, MI045/9, MI304/1 
 l.+ i M328/2 
 l.+ ler MII245/5, TET122/26 
 l.+ lerde MII244/28, MII245/3 
 l.+ lerdeki MII245/2 
 l.+ lerdir MII245/6 
 l.+ leri M326/20, MI134/31, MII086/10 
 l.+ lerin TET122/23 
 l.+ lerinde MI279/17, RA180/15, TTM164/8 
 l.+ lerinden MII195/34 
 l.+ lerini MI176/31, MI395/28, MIII201/3 
 l.+ lerinin MI278/9, MIV311/30, TET123/3 
 l.+ leriyle TET123/7 
 l.+ mizle TET079/13 
 l.+ nin TET123/26, TET143/33 
 l.+ si MI279/11, MIII034/10, RA081/26 
 L.+ si MIV252/2 
 l.+ sinde MI211/29 
 l.+ sinden TET159/4 
 l.+ sine MI278/8, TET165/21 
 l.+ sini TET123/1 
 l.+ sinin MI278/10, TET149/10 
 l.+ siyle TET143/30, TET156/8 
 l.+ ye M285/23, TET122/32 
 l.+ yi TET116/9 
 l.+ yle MIV228/21 
Lehçe : Leh dili. -3-  
 L.  MIII210/9, TÜ059/15, TÜ062/1 
Lehistan : Polonya. -12-  
 L.  H058/1, MI083/5, MIII132/4 
 L.+ a TKHS237/16 
 L.+ ı TKHS237/17 
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 L.+ ın MIII123/30 
Lehli : Polonyalı. -15-  
 L.  EST065/31, H057/26, H057/32 
 L.+ ler  DK198/23, MI142/6, MIII076/24 
 L.+ lerden TTM128/24 
 L.+ lere TKHS237/8 
Leipzig : Almanya'da bir şehir. -2-  
 L.  MI355/25, MI356/18 
leke [Far] : Kirliliği gösteren iz. -17-  
 l.  BÖ417/27, BÖ417/30, DG036/12 
 l.+ ler DK154/9, RA234/3 
 l.+ lerden DK154/8 
 l.+ lerini DK192/15 
 l.+ lerinin RA221/1 
 l.+ si RA219/25 
 l.+ sidir RA234/6 
lekele - : Bir şeyi kirletmek, bir şey üzerinde leke 
oluşturmak. -8-  
 l.- diniz DG070/21 
 l.- mek EST061/24, MIII052/10 
 l.- meye RA151/7 
 l.- mişler MIII143/6 
 l.- ndi MIV120/21 
 l.- yen M117/13, MIII144/3 
lekelen - : Kötü tanınmak. -3-  
 l.- memiş MIV048/25 
 l.- miş M148/8, TTM125/16 
lekeli : Kötü tanınmış, lekelenmiş.-1-  
 l.  MII185/21 
Leman : Ruh Adam romanında kahraman adı.-2- 
 L.  RA101/24, RA106/12 
lemiş : Ad yapan ek. -1-  
 l.  TAY141/34 
lengüistik [Fr] : Dil bilimi. -1-  
 l.  HBV078/27 
Lenin : Rus sosyalist devrimci ve politikacı (Vladimir 
İlyiç Ulyanov). -33-  
 L.  ÇY047/4, MI175/22, MI377/33 
 L.+ den ÇY063/19, YS061/21 
 L.+ e MI378/15, MIII339/12, MIV316/9 
 L.+ i MIV021/22, MIV305/28 
 L.+ in MI377/31, MIII249/17, MIII318/2 
 L.+ le MI378/5, MIII339/19 
Leningrad : Rusya’da şehir. -4-  
 L.  MI214/13 
 L.+ a M285/2, TET149/33 
 L.+ da M285/3 
Leninşil Cas : Alma‐Ata'da “Leninci Genç” adında 
Kazak Türkçe’siyle günlük bir gazete adı. -2-  
 L.  MI213/27, MI215/21 
Leon : Fransa'nın başbakanı, Yahudi (Leon Blum). -2- 
 L.  MIII495/25, MIV115/12 
Lepant : İnebahtı’nın diğer adı. -1-  
 L.  TAY044/30 
ler : Çoğul eki. -1-  
 l.  MI339/13 
leş [Far] : Kokmuş hayvan ölüsü. -8-  
 l.  EST043/16 
 l.+ e MI264/10, TTM163/5 
 l.+ idir MII075/8 
 l.+ le MI259/5, TTM157/21 
 l.+ nen MI259/6, TTM157/22 
leşger  [Far] : Asker. -1-  
 l.+ in MIV291/22 

letaif [Ar] : Latîfeler, şakalar. -2-  
 l.  MIV288/24 
 L.  TAY011/11 
Leton : Letonya halkından olan kimse. -3-  
 L.+ lar  MI234/4, MIII076/19, TÜ022/16 
Letonya : Doğu Avrupa’da ülke. -6-  
 L.  MI380/25, MIII028/28, MIV252/26 
Leukade : Ege denizinde ada (Ayamavro). -1-  
 L.  TAY025/11 
Leukas : bkz. Leukade. -1-  
 L.  TAY025/11 
Leu-lan : Mete Han’ın fethettiği ülke. -1-  
 L.  TET082/2 
levahik [Ar] : Eklenen şeyler, ekler, ilâveler. -1-  
 l.+ i MIII234/28 
levanten [Fr] : Özellikle Tanzimat sonrasında büyük 
liman kentlerinde yoğunlaşan ve ticaretle uğraşan 
Hristiyanlara verilen ad, tatlısu Frengi. -2-  
 l.  MIII181/18, MIII182/27 
levâyih [Ar] : Lâyihalar. -1-  
 L.+ it TAY127/28 
levazım [Ar] : Ordunun geri hizmetinde ihtiyacı olan 
bütün malzeme veya bu malzemeyi sağlayan bölüm. -5- 
 l.  ÇY060/14, MI163/14 
 l.+ ı MIII243/5, TAY043/2 
 l.+ ımız TKHS250/33 
levend : bkz. levent. -39-  
 l.  TAY029/8, TAY030/1, TAY033/15 
 l.+ i TAY040/8, TAY067/30, TAY103/13 
 l.+ in TAY039/17 
 l.+ ine TAY037/20 
 l.+ inin TAY037/6 
 l.+ iyle TAY027/12, TAY063/32 
 l.+ le TAY034/27, TAY041/5, TAY103/15 
 l.+ ler TAY034/31, TAY036/22, TAY038/33 
 l.+ lere TAY027/11, TAY028/13, TAY051/19 
 l.+ leri TAY040/12, TAY040/17, TAY043/23 
 l.+ lerini TAY037/32, TAY064/29 
 l.+ lerinin TAY032/28, TAY058/14 
 l.+ leriyle TAY051/1 
 l.+ lerle TAY036/25 
levendlik : Levendin görevi. -1-  
 l.  TAY102/2 
levent : [Far] : Osmanlı donanmasında ve kıyılarında 
görev yapan asker sınıfı.-3-  
 l.  DK065/3 
 l.+ lerim RA250/5 
 l.+ lerimin RA250/8 
Levent : Edebiyat tarihçisi ve siyasetçisi (Agâh Sırrı 
Levent). -1- 
 L.+ e MIV266/10 
Levh-i Mahfûz : İnsanların başlarına gelecek şeyleri de 
ihtiva eden levha. -5-   
 M.+ da MIII458/7, RA098/3, RA098/6 
 M.+ a RA239/23 
levha [Ar] : Bir yere asılmak için yazılmış yazı, safiha. -
36-  
 l.  BD162/34, DG025/26, DG025/27 
 l.+ dır MII193/16 
 l.+ lar DG033/29, DG037/26, MI011/30 
 l.+ lara BD046/9, BÖ404/13 
 l.+ ları DG026/6, DG034/1, DG038/4 
 l.+ ların DG029/28 
 l.+ larına BÖ412/20, DG037/24 



1182 
 

 l.+ larını ÇY015/9, DG037/22 
 l.+ larla BD192/11 
 l.+ nın BD163/3, DG018/33 
 l.+ sı DG025/30, DG037/29, MI075/12 
 l.+ sını ÇY020/25 
 l.+ ya DG058/22 
 l.+ yı DG020/20, DG035/17, MIV387/6 
levrek [Rum] : Levrekgillerden, eti beyaz, üzeri pullu iri 
bir balık (Labrax labrax). -1-  
 l.+ i ZV110/8 
levs [Ar] : Kir, pislik, murdarlık. -1-  
 l.+ in ÇY015/8 
Leyla : Aşk hikayesinin ana karakteri (Leyla ile Mecnun). 
-4-  
 L.  MI230/10 
 L.+ ya YS019/22, YS050/29 
 L.+ yı YS052/23 
Leylâ : Ruh Adam romanında kahraman adı (Leylâ 
Mutlak). -218-  
 L.  RA074/25, RA075/2, RA075/6 
 L.+ da RA075/11, RA090/14, RA185/15 
 L.+ dan RA093/17, RA181/4, RA258/6 
 L.+ m RA110/18 
 L.+ ndan RA110/16 
 L.+ nın RA078/7, RA079/13, RA090/1 
 L.+ nınki RA182/25 
 L.+ nınkinin RA200/11 
 L.+ ya MII135/9, RA075/33, RA093/3 
 L.+ yı RA077/24, RA079/12, RA088/29 
leylek [Far] : Leyleksilerden, kışın tropikal Afrika'da 
yaşayan, siyah telekli, uzun gagalı, uzun bacaklı, büyük, 
beyaz, göçmen kuş (Ciconia ciconia). -2-  
 l.  MIII199/25 
 l.+ ler TET045/7 
leyleteyn [Ar] : İki gece. -1-  
 L.  TAY074/18 
leylî [Ar] : Yatılı. -2-  
 l.  TKHS204/32 
 L.  MIV012/30 
lezzet [Ar] : Ağız yoluyla alınan tat. -5-  
 l.+ i DK089/19, MIII383/4 
 l.+ inde MII074/26 
 l.+ ini DG024/14, MIII066/13 
lezzetli : Tadı güzel. -4-  
 l.  M316/15, MIV228/28, ZV094/13 
lı : Çince kelime. -4-  
 l.  BÖ359/12, BÖ361/31, BÖ418/25 
 l.+ yı BÖ373/19 
lı : Yapım eki. -2-  
 l.  TET089/27 
 l.  ZV118/18 
lıg : Eski Türkçede yapım eki. -1-  
 l.  TET089/27 
li : Yapım eki. -4-  
 l.  MII096/13, TET066/19, TET089/27 
liberal [Fr] : Hürriyet ve serbestlikle ilgili.-9-  
 l.  EST047/16, EST047/21, MIII107/21 
 l.+ ler TTM105/31 
 L.+ ler TÜ106/1 
liberalizm [Fr] : Serbestlik. -2-  
 l.  TÜ034/20 
 l.+ i TTM105/30 
Libya : Kuzey Afrikada ülke. -3-  
 L.  M293/27, MI041/25 

 L.+ da TÜ037/20 
lider [Fr] : Önder, şef. -36-  
 l.  M095/3, M221/25, M308/28 
 l.+ den MIV166/5 
 l.+ dir MIV165/26 
 l.+ i M140/21, M245/39, M256/17 
 l.+ ine MIV160/26 
 l.+ inin M317/7 
 l.+ iyim HBV104/4 
 l.+ ler MIII024/18, MIII496/6, TÜ114/15 
 l.+ leri M222/31, MIV232/16, MIV430/24 
 l.+ lerin MIII304/22, TÜ102/5 
 l.+ lerinden MI014/16 
 l.+ lerine MIII283/24, TÜ055/20 
 l.+ lerinin M315/3, MI150/19 
liderlik : Önderlik. -5-  
 l.  MIV403/2, MIV403/8 
 l.+ ini MI149/30, MIII057/22 
 l.+ ten M222/3 
Lidya : Anadolu'da Antik çağda bölge ve devlet adı. -7- 
 L.  DG027/3, DG029/26, DG035/12 
 L.+ da DG035/25 
 L.+ dan DG035/21 
 L.+ nın DG043/22 
 L.+ yı DG034/25 
Lidyalı : Lidya’ da yaşayan halk. -5-  
 L.  DG039/22, DG043/19 
 L.+ lar  DG034/17, DG035/15, MIII371/30 
Lie-vi : Adı bilinmeyen Siyenpi hükümdarının Çinlilerce 
adı. -1-  
 L.  TAY108/22 
lif [Ar] : Her türlü maddeyi oluşturan çok ince ve uzun 
parça. -3-  
 l.  M275/4, M275/5, M299/26 
lig [Fr] : Takımların belli kurallar çerçevesinde karşılıklı 
olarak iç ve dış sahalarda karşılaştıkları yarışma grubu. -
1-  
 l.  TET089/27 
Lihtenştayn : Avrupa’da ülke. -1-  
 L.  MIV238/20 
Likeng : Oğuz Kağan destanında Çin kağanından (İsiyi 
Likeng). -1-  
 L.  TET112/14 
likör [Fr] : Meyve veya bazı bitkiler ile alkol, esans 
karışımından yapılan şekerli içki. -2-  
 l.+ lerden YS031/20 
 l.+ ü ZV115/7 
Likörg : Yunan site adı. -1-  
 L.  MIII163/20 
liman [Rum] : Gemilerin barınmalarına, yük alıp 
boşaltmalarına, yolcu indirip bindirmelerine yarayan 
doğal veya yapay sığınak. -40-  
 l.  MIII229/31, MIV306/8, TAY036/14 
 l.+ a MIV023/11, TAY064/4, TAY069/10 
 l.+ da TAY028/16 
 l.+ dan TAY057/34 
 l.+ ı ÇY055/21, MI158/22, TAY025/31 
 l.+ ın TAY042/4 
 l.+ ına TAY026/32, TAY029/8, TAY030/21 
 l.+ ında MI149/18, TAY036/7, TAY045/24 
 l.+ ını TAY025/31, TAY031/5, TAY051/17 
 l.+ lar MIII504/16 
 l.+ ları TAY023/21 
 l.+ larına MIV427/6, MIV427/12 
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 l.+ larını TAY048/17 
 l.+ larıyla TAY035/8 
Liman : Alman Müşür Liman paşa (von Sanders). -8- 
 L.  ÇY053/21, ÇY053/29, MI157/21 
limited [İng] : Sınırlı. -1-  
 l.  MIV230/16 
Limni : Ege denizinde ada. -1-  
 L.  MIII276/12 
limon [Rum] : Turunçgillerden, 3-5 metre yüksekliğinde, 
kışın yapraklarını dökmeyen, beyaz çiçekli bir ağaç 
(Citrus limonum).-5-  
 l.  MIII382/35, MIII383/1, MIII383/3 
 l.+ larını MIV253/15 
limonata [İt] : Su, şeker ve limon suyundan yapılan 
şerbet. -2-  
 l.  RA164/3 
 l.+ dır MIII383/2 
limonlu : İçine limon sıkılmış veya limon doğranmış.-2- 
 l.  RA193/19, RA226/21 
linç [İng] : Birden çok kimsenin kendilerine göre suç 
olan bir davranışından ötürü birini, yasa dışı ve 
yargılamasız olarak öldürmesi. -3-  
 l.  M089/36, MIV022/4, TKHS094/26 
Ling-tao : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. 
-2-  
 L.  BÖ381/29, BÖ381/32 
Lipari : Sicilya kuzeyindeki adalar. -1-  
 L.  TAY026/12 
Liparit : Bizans Ordusu'na kumandan. -6-  
 L.  MI130/16, TAY084/33, TET152/29 
 L.+ i MI130/23, TAY143/20 
 L.+ in MI130/22 
Li-pe-lo : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
1-  
 L.  BD007/26 
lipit [Fr] : Hayvan ve bitki dokularının eter, benzen, 
kloroform vb. yağ çözücülerinde eriyen bölümü. -1- 
 l.  M234/36 
lira [İt] : Yüz kuruş değerinde Türk para birimi, teklik. -
109-  
 l.  HBV085/12, İŞ014/27, İŞ015/2  
 l.+ dan M259/10 
 l.+ ları TKHS073/5 
 l.+ nın EST049/27, İŞ027/23, MII091/28 
 l.+ nız M121/3 
 l.+ nızın M154/26 
 l.+ sı MII189/28, MIII243/4, MIII493/8 
 l.+ sına İŞ027/23 
 l.+ sını M077/14, TKHS142/6, ZV077/18 
 l.+ ya M244/30, M259/10, MI073/22 
 l.+ yı İŞ013/33, İŞ025/30, M057/11 
liralık : Herhangi bir lira değerinde olan. -14-  
 l.  HBV089/13, HBV089/14, M167/10 
lirik [Fr] : Coşkun, ilhamla dolu. -7-  
 l.  MI240/26, MI266/18, MI286/19 
lirizm [Fr] : Kişisel duyguların ilham yolu ile coşkulu ve 
etkili anlatımı.-2-  
 l.  TET116/30 
 l.+ den TET149/8 
lisan [Ar] : Dil. -23-  
 l.  MII197/6, MIV395/8, MIV451/24 
 l.+ dı MI314/18 
 l.+ dır MIII421/13, MIV395/27, MIV395/29 
 l.+ ı MI278/12, MI317/20, MII199/13 

 L.+ ı MII199/8 
 l.+ ıdır MII199/9 
 l.+ ımıza MII199/5 
 l.+ ının MI277/20, MI278/15, MI279/6 
 l.+ ları MII197/6 
 l.+ il MII096/13, TET165/21 
lisanî [Ar] : Dille ilgili. -4-  
 l.  MI277/23, MI278/4, TAY131/11 
lisaniyat [Ar] : Dil bilimi.-1-  
 l.+ ını MII158/2 
lisaniyatçı : Dil bilimci. -4-  
 l.  MI339/25, MIII211/32, MIV395/12 
 l.+ lardan MI339/26 
lise [Fr] : Sekiz yıllık ilköğretimden sonra en az dört 
yıllık bir eğitimle hayata veya yükseköğretime hazırlayan 
ortaöğretim kurumu. -284-  
 l.  ÇY014/8, HBV074/28, HBV077/9  
 L.  MII149/13, TKHS075/24 
 l.+ de MII169/15, MII205/10, MIII169/14 
 l.+ deki RA017/30, RA037/17, TKHS192/29 
 l.+ den HBV079/30, MII168/4, MII191/27 
 l.+ lerde İŞ019/16, İŞ030/10, M325/4 
 l.+ lerdeki MIII308/29, MIII309/18 
 l.+ lerden MII171/1, MIII174/10, MIV430/12 
 l.+ lere MII168/27, MII171/2, MII183/24 
 l.+ leri MIV412/28, TKHS205/28 
 l.+ lerimizde MII186/13 
 l.+ lerimize ZV115/17 
 l.+ lerin MI352/32, MII165/28, MII168/32 
 l.+ lerinde MII179/18 
 l.+ nin MI109/14, MI112/33, MII172/11 
 l.+ nizin RA022/30 
 l.+ si ÇY014/28, M058/27, M087/2 
 l.+ sinde MIV013/32 
 l.+ sinde HBV074/31, M055/18, MI389/33 
 l.+ sindeki MII172/10, MIV027/14 
 l.+ sinden TKHS177/11 
 L.+ sinden M069/8, MII118/2, MII175/30 
 l.+ sine MIII482/30, RA017/10 
 l.+ sini MII117/9, TKHS199/7 
 l.+ sinin RA015/14, RA048/26, TKHS140/21 
 l.+ ye M301/39, MII169/9, MII169/13 
 l.+ yi İŞ021/17, MIII173/31, MIII252/10 
liseli : Lisede okuyan (öğrenci). -16-  
 l.  ÇY014/7, ÇY014/28, MII054/4 
 l.+ ler MIV265/31, MIV266/22 
 l.+ lerin MIII295/34 
liste [İt] : Alt alta yazılmış şeylerin bütünü, dizelge. -89- 
 l.  M085/16, M107/25, M213/8 
 l.+ de M186/36, MI081/12, MII158/15 
 l.+ deki M220/24, M266/11 
 l.+ den M212/18, MI069/22, MI071/13 
 l.+ lerde EST066/15 
 l.+ lerden M130/36 
 l.+ lerin MIV260/7 
 l.+ lerinde MI017/22 
 l.+ lerinden MIV105/5 
 l.+ lerini M192/16, MIII181/31 
 l.+ mizde M237/10 
 l.+ nin MII207/21 
 l.+ nize M263/30 
 l.+ si HBV105/28, M173/30, MI069/28 
 L.+ si M096/36 
 l.+ sidir M085/17, M085/19 
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 l.+ sinde HBV097/9, M238/5, MI071/32 
 l.+ sindeki MI072/19 
 l.+ sinden RA134/33 
 l.+ sine MIII066/5, TTM128/20 
 l.+ sini M207/16, MI075/15, MI310/17 
 l.+ ye M107/23, M224/28, MI071/27 
 l.+ yi M220/23, MI069/21, MI083/28 
 l.+ yle MIV233/23 
Litvan : Litvanya ülkesinden ve halkından olan kimse. -
5-  
 L.  MIII128/17, TTM035/16 
 L.+ lar  MI234/4, MIII076/19, TÜ022/16 
Litvanya : Doğu Avrupa’da ülke. -9-  
 L.  MI380/25, MIII028/28, MIII093/19 
 L.+ da MIII128/15 
 L.+ dan TKHS237/34 
 L.+ yı MIV432/2 
Litvanyalı : bkz. Litvan. -1-  
 L.  MIII128/16 
liva [Ar] : Sancak. -4-  
 l.+ sı ÇY059/34, MI162/33 
 l.+ sını ÇY054/7, MI157/5 
liyakat  [Ar] : Bir kimsenin, kendisine iş verilmeye 
uygunluk, yaraşırlık durumu.-3-  
 l.  MIII175/1 
 l.+ i ZV107/2 
 l.+ la ZV083/15 
liyakatli : Liyakati olan, başarılı, yetenekli. -2-  
 l.  MI030/13, TTM179/9 
liyakatsiz : Liyakati olmayan, başarısız ve yeteneksiz 
olan. -1-  
 l.  MIII334/28 
Lloyd : Galli siyasetçi (Lloyd George). -2-  
 L.  MIII073/17, MIII073/23 
lo : Zazaca kelime. -1-  
 l.  ZV097/21 
loca [İt] : Tiyatro, sinema vb. eğlence yerlerinde veya 
parlamento salonlarında özel bölme.-8-  
 l.+ da BÖ371/22 
 l.+ lar BÖ366/34 
 l.+ larda TKHS214/18 
 l.+ ları MI373/9 
 l.+ ların BÖ367/15 
 l.+ larını TKHS214/16 
 l.+ sına BÖ369/20 
 l.+ ya BÖ367/18 
lodos [Rum] : Güneyden veya güneybatıdan esen ve 
bazen de yağış getiren yerel rüzgâr, kaba yel.-2-  
 l.+ a MIII286/4, TÜ058/1 
logie : bkz. loji. -1- 
 l.  MI318/13 
loji [Latin] : Genel anlamda bir alanındaki çalışma 
anlamı veren ek.-1-  
 l.+ den MI318/20 
lokanta [İt] : Yemek pişirilip satılan yer, aşevi, restoran. 
-9-  
 l.  TKHS075/7 
 l.+ da HBV106/1, MIV236/9, TKHS075/1 
 l.+ larda M285/15, MI319/7 
 l.+ sında MII037/1, TTM170/29 
 l.+ ya İŞ027/17 
lokavt [Fr] : İş bıraktırımı. -6-  
 l.  M136/18, MIV331/14, MIV331/32 
 l.+ a MIV332/19 

lokma [Ar] : Ağza bir defada alınıp götürülen yiyecek 
parçası, sokum. -17-  
 l.  BD054/18, BÖ012/5, BÖ184/15 
 l.+ dan DK204/6 
 l.+ larını TET054/28 
 l.+ sı M242/19 
 l.+ sını DK070/9 
 l.+ yı DK092/7, DK232/5, DK232/14 
Lokman : Kur'an'da ve halk efsanelerinde bahsi geçen, 
hikmet sahibi olduğuna inanılan kişi (Lokman Hekim).-3- 
 L.  M243/14, M306/23, RA158/18 
Lokosit : Ak yuvar. -1-  
 l.  M211/23 
lonca [İt] : Belli bir iş kolunda usta, kalfa ve çırakları 
içine alan dernek.-1-  
 l.  TKHS075/19 
Londra : İngiltere’nin başkenti. -11-  
 L.  M148/21, M269/14, MI020/34, ZV082/12 
 L.+ da MI021/15, MIII074/22 
 L.+ daki M148/23, MI366/4, MIII074/17 
 L.+ ya MIV145/24, ZV122/9 
Lonpe : Çanakkale’d İngiliz âbidesi. -2-  
 L.  ÇY029/35, ÇY030/12 
Lor : İranlı bir halk, Lur. -4-  
 L.  MI043/4, MI051/32, MI172/2, TTM076/2 
Loren : Almanya ile Fransa arasında sorunlu bölge adı 
(Alsas Loren). -2-  
 L.+ i MIII084/27 
 L.+ lerimizi MIII084/29 
loş : Yeterince aydınlık olmayan, yarı karanlık, az ışık 
alan. -4-  
 l.  BD176/23, BD200/11 
 l.+ tu ÇY030/17, DK160/21 
loşluk : Loş olma durumu. -6-  
 l.  TKHS168/34 
 l.+ a BD201/2 
 l.+ u RA183/1, RA184/15 
 l.+ unda RA212/24 
 l.+ undan RA254/31 
Loti : Fransız romancı (Piyer Loti). -2-  
 L.+ ye EST049/23, TKHS226/12 
Lozan : İsviçre’de şehir. -37-  
 L.  ÇY019/27, ÇY043/34, ÇY044/2 
 L.+ a MIII236/29, MIII237/2, MIII237/10 
 L.+ da MII057/27, ZV128/2 
 L.+ dan ÇY019/21, ÇY043/32, ÇY043/33 
 L.+ ı ÇY044/19 
 L.+ ın ÇY044/23 
Lökok : Profesör, yazar (Fon Lökok). -1-  
 L.+ la MII120/10 
lu : Yapım eki. -2-  
 l.  ZV118/18, TET089/27 
luga : bkz. lugat. -1-  
 l.  TAY012/19 
Lugaat : bkz. lugat. -1-  
 L.+ it TAY163/2 
lugat : bkz. lügat. -26-  
 l.+ i MII153/25 
 l.+ in MII154/3, MII154/10 
 l.+ ten MII154/9, MII154/13 
 l.  M326/29, TET132/20, TET165/28 
 l.+ idir TET165/20 
 l.+ idir TET157/22 
 l.+ it TET157/20, TET162/15, TET162/17 
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 l.+ üt  TET165/21 
lûgatçe : Küçük sözlük. -5-  
 l.+ lerini MI232/14 
 l.+ si MI284/2 
 l.+ ye MI285/9, MI285/11, MI285/12 
lugateyn [Ar] : İki sözlük. -3-  
 L.  MIII409/1 
 L.+ i MIV266/1, TAY131/32 
lûgatsız : Sözlüksüz. -1-  
 l.  İŞ034/8 
lûgaz [Ar] : Eski dîvanlarda aruzla, halk edebiyâtında 
hece vezniyle düzenlenmiş olan manzum bilmece.-1- 
 l.+ dan TAY096/19 
lûltfet - : Vermek, ihsan etmek, bağışlamak. -1-  
 l.- miştiniz M219/23 
Lumumba : Kongolu siyasetçi (Patrice Émery 
Lumumba).-6-  
 L.  MIII337/19 
 L.+ ya MI014/26, MI235/22, MIII111/13 
Lûristan : İran’da eyalet. -1-  
 L.+ ın MI079/11 
lûtfen [Ar] : Birinden bir şey isterken `dilerim, rica 
ederim` anlamında kullanılan bir söz.-3-  
 l.  M108/30, M173/32, M310/7 
Lûtfı : Lâtifî'nin adının yanlış okunuşu. -1-  
 L.  MII121/9 
Lûtfi : Barbaros’un donanmada üçüncü vezir (Lûtfi 
Paşa). -8-  
 L.  TAY052/18, TAY052/27, TAY053/20  
Lûtfi : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -1- 

L. TKHS161/32,  
Lûtfi : Gazeteci ve siyasetçi (Fevzi Lûtfi 
Karaosmanoğlu). -1- 

L. TKHS202/29 
Lûtfi : Osmanlı sadrazamı, tarihçi (Çelebi Lütfi Paşa). -1- 
 L.  MIV266/21 
Lûtfî : Filibe müftüsü (Molla Lûtfî). -3-  
 L.  TAY129/4 
 L.+ nin TAY128/33, TAY132/7 
Lûtfullah : Müneccimbaşı Ahmet Efendi’nin babası. -1- 
 L.  TAY009/11 
Lûtuf [Ar] : Önem verilen, sayılan birinden gelen iyilik 
ve yardım, ihsan.-8-  
 l.+ u ZV100/25 
 l.+ una MIII241/23 
 l.+ unda M110/39, M281/29 
lûtufkâr : İyiliksever, kibar kimse. -1-  
 l.  TAY065/33 
luzüm : bkz. lüzum. -2-  
 l.  M145/37 
 l.+ undan M232/10 
lü : Yapım eki. -1-  
 l.  TET089/27, ZV118/18 
Lübang : Filipinler’de ada. -2-  
 L.  MIII247/31, TTM166/27 
Lübnan : Ortadoğu’da ülke. -4-  
 L.  MIV462/15, MIV462/29 
 L.+ da MIV445/15 
 L.+ ı MIV461/13 
lüfer [Rum] : Eti ve karnı beyaz, sırtı koyu, hafif pullu, 
kemikli bir balık (Pomatomus saltatrix).-1-  
 l.+ in ZV112/8 
lügat [Ar] : Sözlük.-33-  
 l.  MI232/10, MI232/15, MI284/7 

 l.+ at MI323/13 
 l.+ i MI326/30, MI326/32, MII199/12 
 l.+ in MII199/17, MIV395/13 
 l.+ inde MI221/32, MII199/14 
 l.+ ini MI232/13 
 l.+ la MII064/21 
 l.+ lerde MI284/27 
 l.+ te MI222/10  
 l.+ it TET135/11, MI286/32, MI321/19 
lüks [Fr] : Giyimde, eşyada, harcamada aşırı gitme, 
gösteriş, şatafat.-28-  
 l.  İŞ020/32, M195/18, MI055/26 
 l.+ ten MI325/24, MIV109/27 
 l.+ tür MI325/19 
Lüksemburg : Avrupa’da ülke. -2-  
 L.  MIII124/11 
 L.+ a M191/17 
Lüleburgaz : Kırklareli’nin ilçesi. -2-  
 L.  TAY126/22, TTM114/7 
lüpçü : Bedavacı. -1-  
 l.+ sü ZV128/7 
lüpçülük : Bedavacılık.-1-  
 l.+ ün ZV128/8 
Lüsyen : Türk şâiri Abdülhak Hâmid’in aşık olduğu 
kadın. -1- 
 L.+ e RA159/33 
lütfen [Ar] : Birinden bir şey isterken `dilerim, rica 
ederim` anlamında kullanılan bir söz.-23-  
 l.  DG034/10, DG046/29, DG061/7 
lütfet - : Vermek, ihsan etmek, bağışlamak. -1-  
 l.- ip TKHS144/30 
Lütfi : Eski İstanbul valilerinden biri (Lütfi Kırdar). -2- 
 L.  MIII436/30, MIII437/5 
Lütfü : Atsız’ın arkadaşı, yazar (Lütfü Önsoy). -2- 
 L.  M076/21, M076/25,  
Lütfü : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -3- 

L. TKHS177/1, TKHS177/2 
 L.+ lerin TKHS177/1 
lütufkârlık : Lütufkâr olma durumu. -1-  
 l.+ ını RA026/7 
lüzum [Ar] : Gerek, gereklik, gereklilik, icap. -193- 
 l.  BD013/31, BD174/29, BD209/18, 
 l.+ u M323/23, MI092/6, MII124/19 
 l.+ undan İŞ018/2, M214/36, MII178/16 
 l.+ unu BD042/18, DK118/25, DK209/27 
 l.+ unun TAY099/11 
lüzumlu : Gerek, gerekli, lazım. -16-  
 l.  DG049/19, DK074/28, DK074/30 
 l.+ dur MIV071/27, RA168/22 
lüzumsuz : Gereksiz. -40-  
 l.  BD058/28, DK200/20, HBV100/17 
 l.+ dur MII045/5 
lüzumsuzluk : Gereksizlik. -6-  
 l.+ u MIII442/12 
 l.+ una MIII373/31, MIII440/22 
 l.+ unu BÖ359/2, MIII117/6, TKHS211/27 
LVII : Roma rakamıyla elli yedi. -2-  
 L.+ nci ÇY022/17, ÇY022/27 
 
M 
 
m : Alfabenin on altıncı harfi. -12-  
 m.  TET086/27, TET123/14, TET135/1 
 m.+ dir TAY163/19 
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m : Kısaltma, miladi. -3-  
 m.  MII079/24 
 M.  TAY109/14, TAY073/22 
m : Kısaltma, metre. -1-  
 m.  TAY041/13 
ma [Çin] : Çince kelime. -1-  
 m.  BÖ361/16 
mâ [Ar] : “O şey ki, şu nesne ki” vb. anlamlarla bâzı 
Arapça kelimelerin başına gelen bir çeşit ön ek.-1- 
 m.  M108/27 
ma’ârif : bkz. maarif. -1-  
 M.  TAY096/19 
ma’nevî [Ar] : Görülmeyen, duyularla sezilebilen, 
ruhani, maddi karşıtı:-2-  
 m.  TAY013/26 
 m.+ dir TAY013/23 
maalesef [Ar] : Üzülerek söylüyorum ki, ne yazık ki, 
maatteessüf. -32-  
 m.  HBV092/16, HBV094/14, HBV098/17 
Maaliyir : Selçukluların İranlı saray şâirlerinden (Dih 
Huday Ebu'lMa'aliyi'rRazi). -1-  
 M.  TTM095/11 
mamafih : bkz. mamafih. -1-  
 m.  M075/18 
maarif [Ar] : Öğretim ve eğitim sistemi. -96-  
 m.  EST064/10, MI255/26, MII177/33  
 m.+ e MIII310/15, TKHS114/14 
 m.+ i M211/19, MIII159/10, MIII220/9 
 m.+ in MII161/26, MII235/4, MIII419/32 
 m.+ ini MIV027/21 
 m.+ te M141/24, MIII172/1, MIII261/1 
maarifçilik : Maarifçi olma durumu.-1-  
 m.  MIII310/21 
maaş [Ar] : Aylık. -49-  
 m.  M306/13, M319/31, MII040/13 
 m.+ a MII189/22 
 m.+ ı MIII489/4, MIV352/21, MIV352/26 
 m.+ ım M194/24, TKHS161/24 
 m.+ ımı M305/30 
 m.+ ın TKHS161/23 
 m.+ ından M112/14, M264/24, MIV283/34 
 m.+ ını M215/16, M222/23, MII053/1 
 m.+ ları MII150/30, MIV296/19 
 m.+ larına MIV056/1, MIV084/11 
 m.+ larından MIV294/21, MIV294/25 
 m.+ larını MII164/13 
maaşlı : Aylıklı. -2-  
 m.  M075/18, TKHS216/27 
mabed : bkz. mabet. -2-  
 m.  MIII413/33 
 m.+ i MIII225/5 
mabedsiz : Mabetsiz. -2-  
 m.  MIII413/32, MIII414/8 
mabet [Ar] : Tapınak. -4-  
 m.+ lerde MIII225/7 
 m.+ leri MIII272/14, TKHS204/4 
 m.+ lerini MIV388/27 
mabeyin [Ar] : Padişah sarayı. -1-  
 M.  MII068/1 
mabeyinci : Osmanlı Devleti'nde padişahların dışarıyla 
olan ilişkilerine bakan, buyruklarını ilgililere bildiren, 
bazı kişilerin dileklerini kendisine ileten görevli. -2- 
 m.  MII037/30, TTM171/24 
mabud : bkz. mabut. -1-  

 m.+ ların MI285/32 
mabut [Ar] : Kendisine tapılan varlık. -1-  
 m.  MIII219/18 
MacArthur : Amerikalı general (Douglas MacArthur).-
1- 
 M.  MIV186/4 
Macar  : Macaristan halkından veya bu halkın 
soyundan olan kimse.-222-  
 M.  DK176/11, DK176/30, DK177/9 
 M.+ a DK176/4, DK178/19, DK179/28 
 M.+ dır DK176/8 
 M.+ ı DK179/9, DK196/14, DK198/8 
 M.+ ın DK180/1, DK199/30, DK200/10 
 M.+ la DK085/15, DK183/11, DK224/15 
 M.+ lar DK176/21, M194/7, M209/34 
 M.+ lara MI131/27 
 M.+ lardan M149/8 
 M.+ larla M194/6 
 M.+ larda DK186/16 
 M.+ ları DK177/2, DK178/9, DK180/21 
 M.+ ların DK176/26, DK177/5, DK184/25 
Macarca : Macar dili. -3-  
 M.  DK185/5, DK188/8, MI304/10 
Macaristan : Avrupa’da ülke. -30-  
 M.  EST058/8, MI125/34, MI142/7 
 M.+ a DK175/29, DK176/14, MIII296/4 
 M.+ da DK182/26, M209/35 
 M.+ ın MI078/7, MI078/17, MIV237/11 
Macdonald : İngiltere başbakanı. -1-  
 M.  MIII073/16 
macera [Ar] : Baştan geçen ilginç olay veya olaylar 
zinciri, serüven, avantür. -58-  
 m.  MIII032/2, MIII032/11, MIII032/12 
 m.+ dan MIII040/16 
 m.+ dır MIII032/34, MIII040/14 
 m.+ lar TET131/12 
 m.+ lara MIII040/15 
 m.+ lardan RA249/4 
 m.+ ları MIV269/25, MIV312/16 
 m.+ ların H045/12, MIV312/16 
 m.+ larını BÖ426/15, RA167/5 
 m.+ larla MIII032/29, TTM048/23 
 m.+ mda MIV081/14 
 m.+ mı TKHS143/5 
 m.+ nın H048/10 
 m.+ sı BÖ007/14, MIV079/14 
 m.+ sına M064/3 
 m.+ sını H031/5, MIV419/6 
 m.+ ya BÖ007/15, BÖ388/2 
 m.+ yı MIV255/11 
maceracı : İlginç ve tehlikeli olayları göze alan, 
serüvenci. -8-  
 m.  MIII111/20, MIV246/15, MIV436/24 
 m.+ lar MIV178/4 
maceracılık : Maceracı olma durumu, maceraperestlik, 
serüvencilik. 13-  
 m.  MII235/3, MIII032/27, MIV103/19 
 m.+ a MIII032/26, TTM048/20 
 m.+ ını MI020/18 
maceralı : Heyecan veren, karmaşık, olağan dışı, 
serüvenli. -5-  
 m.  MI250/11, MI255/27, MII077/20 
maceraperest : Maceracı. -1-  
 m.  MI099/29 
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Macide : Sabahattin Ali’nin "İçimizdeki Şeytan" 
romanında kahraman adı. -24-  
 M.  İŞ014/2, İŞ014/6, İŞ014/7 
 M.+ den İŞ016/30 
 M.+ nin İŞ014/14 
 M.+ ye İŞ016/5 
 M.+ yi İŞ014/9, İŞ014/17, İŞ015/9 
 M.+ yle İŞ014/33 
Macit : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (Macit 
Bey). -3-  
 M.  MII198/5, MII207/5, MII208/5 
macun [Ar] : Hamur kıvamına getirilmiş madde.-2- 
 m.  DK155/1 
 m.+ lar DK203/27 
maç [Fr] : Karşılaşma. -22-  
 m.  EST047/29, MI020/32, RA205/26 
 m.+ a RA205/25 
 m.+ ı MIII029/30, MIV300/17 
 m.+ ımız TKHS170/11 
 m.+ ında TKHS188/16 
 m.+ ını MIV225/7 
 m.+ ının MIV228/6 
 m.+ ıyla MIV228/10 
 m.+ ları TKHS073/9 
 m.+ ların MII225/26 
 m.+ larındaki MIV436/4 
 m.+ larını MIII033/24, MIV224/34 
 m.+ ta TKHS165/15, TKHS170/28 
Madagaskar : Afrika’nın doğusunda ada ülkesi. -1- 
 M.+ a TKHS100/23 
madalya [İt] : Savaşta yararlık gösterenlere, yarışlarda 
derece alanlara ödül, bazen de önemli bir olay dolayısıyla 
ilgililere hatıra olarak verilen metal nişan. -6-  
 m.  MI368/25 
 m.+ ları MIV060/30 
 m.+ nın MIII307/23, MIII307/24 
 m.+ sı RA044/10 
 M.+ sını MI368/27 
madalyon [Fr] : Boyna zincirle takılan, genellikle 
değerli metalden yapılmış, içine küçük resim gibi şeyler 
konulan, türlü biçimde süs eşyası. -5-  
 m.+ un M307/37, MIV302/28, MIV340/27 
Madanoğlu : Asker (Cemal Madanoğlu). -2-  
 M.  MIII340/22, MIV401/33 
Madar : Ruh Adam romanında kahraman adı (Şeytanlar 
Başı). -8-  
 M.  RA008/8, RA008/11, RA008/13 
 M.+ a RA008/9, RA009/12 
 M.+ ın RA008/24 
Madas : Un Kapanı’nda mahallesi (İbni Madas). -1- 
 M.  TAY071/19 
madde [Ar] : Duyularla algılanabilen nesne. -113- 
 m.  ÇY011/19, HBV089/28, M176/10 
 m.+ de M182/32, MIII055/20, MIV258/13 
 m.+ den MIV356/14 
 m.+ dir MIV368/9 
 m.+ ler M145/29, MI285/20, MIV045/14 
 m.+ lerden MI182/10, MIV035/33, RA045/35 
 m.+ lerdi MII106/19 
 m.+ lere M206/10, M276/36, MII210/1 
 m.+ leri MI331/17, MIII046/21, MIII225/15 
 m.+ lerin M134/25, MIII240/13, MIV439/5 
 m.+ lerini MI021/5, MIII118/9, MIII502/3 
 m.+ lerinin MIII133/5 

 m.+ mizi MIII041/24 
 m.+ nin M158/10, MIV110/22, MIV115/1 
 m.+ si MIII055/16, MIII466/22, MIV110/2, 
 m.+ sinde TAY022/26 
 m.+ sindeki MIII055/1 
 m.+ sine MII222/25 
 m.+ sini M182/31, MIII055/14, MIII057/11 
 m.+ sinin MIII059/9, MIV308/21, TKHS134/17 
 m.+ ten TÜ011/29 
 m.+ ye MIII390/34, TÜ100/31 
 m.+ yi MII223/5, MIII055/28, MIII056/4 
madde [Ar] : Yasa, sözleşme, antlaşma vb. metinlerde, 
her biri başlı başına bir yargı getiren ve çoğu kez rakamla 
belirtilen bölüm. -2-  
 m.+ nin TKHS197/24 
maddeci : Maddecilikten yana olan (kimse veya görüş), 
özdekçi, materyalist.-9-  
 m.  MIII115/12, MIII216/4, MIII216/9 
maddecilik : Dünyada, yalnızca maddenin varlığını kabul 
eden, Tanrı, ruh vb. manevi kavramları ret ve inkâr eden 
felsefi görüş, özdekçilik, materyalizm. -7-  
 m.  MIV101/25, TÜ009/1 
 m.+ i TÜ008/33 
 m.+ in MIV315/10, MIV318/28 
 m.+ ine BÖ007/1, MIV271/3 
maddelik : Madde içeren. -2-  
 m.  MIV084/15, TKHS140/1 
maddeten [Ar] : Maddi bakımdan, manen karşıtı. -6- 
 m.  İŞ022/25, M090/11, MI104/26 
maddî  [Ar] : Madde ile ilgili, maddesel, özdeksel, 
manevi karşıtı. -100-  
 m.  BD199/1, BÖ007/29, ÇY017/8 
 m.+ dir TÜ007/33 
maddileş - : Maddeye önem verir duruma gelmek. -3- 
 m.- miş MIII171/22, MIV197/8, TÜ015/12 
maddileştir - : Maddi duruma getirmek. -1-  
 m.- ecektir MI200/6 
 m.- miştir MI231/6 
madem [Ar] : `Değil mi ki, -diği için, -diğine göre` 
anlamlarında sebep göstermek için, başına getirildiği 
cümleyi daha sonraki cümleye bağlayan bir söz, 
mademki.-16-  
 m.  BÖ420/4, EST043/9, M133/17 
mademki : Madem. -18-  
 m.  ÇY045/10, DG067/5, EST043/26 
maden [Ar] : Yer kabuğunun bazı bölgelerinde çeşitli iç 
ve dış doğal etkenlerle oluşan, ekonomik yönden değer 
taşıyan mineral. -18-  
 m.  MIII242/4, MIII270/13, TTM020/23 
 M.  EST066/17, M302/24, ZV082/12 
 m.+ den MIV300/5 
 m.+ i TET068/18 
 m.+ inde MIII421/21 
 m.+ ler MIV275/2 
 m.+ lerden MI073/7, MIII242/3 
 m.+ leri MI029/5, TTM178/3 
 m.+ lerini TTM109/18 
 m.+ mişsin RA150/27 
madencilik : Madencinin yaptığı iş.-2-  
 m.+ imizi MIII242/10 
 m.+ inden MIII242/10 
Mado : Mete’nin farklı okunuşlarından biri. -1-  
 M.  TAY149/15 
Madon : Yunanistan’da şehir adı. -1-  
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 M.  TAY056/1 
Madrid : İspanya’nın başkenti. -1-  
 M.  M295/12 
mafevk [Ar] : Üst, yukarı. -1-  
 m.+ in  H059/23 
mafsal [Ar] : Eklem. -1-  
 m.+ ları MIII162/8 
Magna Charta : 1215 yılında imzalanmış bir İngiliz 
belgesi. -1-  
 M.+ nın MIII487/5 
Magnus : Alman düşünür (A.Magnus). -3-  
 M.  MII091/30 
Magosa : Kıbrıs’ta liman adı. -1-  
 M.+ ya M273/34 
Mağa Kurgan : Orhun ağabeylerinde geçen yer adı. -1- 
 M.  TET111/30 
mağara [Ar] : Bir yamaca veya kaya içine doğru uzanan, 
barınak olarak kullanılabilen yer kovuğu, in. -30- 
 m.  BD058/32, BD061/9, BD064/16 
 m.+ da BD055/13, MI276/15, MI276/16 
 m.+ dan BD054/30, BD063/10 
 m.+ lar BÖ058/7 
 m.+ lara TTM138/11 
 m.+ lardan DK129/14 
 m.+ nın BD054/28, BD056/13, BD056/24 
 m.+ sına BD107/9 
 m.+ sında BD108/16 
 m.+ ya BD055/8, BD059/7, BD062/8 
 m.+ yı MI276/15, TET042/17 
mağaza [Far] :  Büyük dükkân. -2-  
 m.+ larda MI319/7 
 m.+ ları MIV022/24 
Mağcan : Kazak şairi (Mağcan Cumabay). -5-  
 M.  MI235/1, MIII369/13 
 M.+ dan MI235/23 
 M.+ ın M199/10, MI235/15 
mağdur [Ar] : Haksızlığa uğramış (kimse), kıygın. -2- 
 m.  MIV084/6 
 m.+ larından TKHS085/29 
mağlûb : bkz. mağlup. -1-  
 m.  MI240/36 
mağlubiyet [Ar] : Yenilgi. -12-  
 m.+ i ÇY060/8 
 m.+ ini MIV185/20 
 m.+ le MIV405/18 
 m.+ leri MI079/21 
 m.+ e MIV209/28 
 m.+ ten MII181/27 
mağlup [Ar] : Yenik. -10-  
 m.  MII078/22, MIV184/3, HBV090/9 
Mağribî [Ar] : Mağrip halkından olan kimse.-1-  
 M.  MIV080/5 
mağrur [Ar] : Kurumlu, gururlu, kibirli, kendini 
beğenmiş. -1-  
 m.  TET082/30 
mağrurane : Mağrurca. -1-  
 m.  MIV395/35 
mah [Far] : Ay. -2-  
 m.  MII070/20 
 m.+ ımsın YS084/20 
Mâh-ı Fîrûze : II. Osman’ın annesi. -1-  
 M. TAY147/13 
Mahabat : Barzani’nin İran Kürdistan’ında kurduğu kürt 
cumhuriyeti. -1-  

 M.  MIII362/13 
Mahal [Ar] : Yöre. -4-  
 m.  MIII199/18, RA025/25, TAY141/18 
 m.+ lere MI232/27 
mahalle [Ar] : Bir şehrin bir kasabanın, büyükçe bir 
köyün bölündüğü parçalardan her biri. -14-  
 m.  M163/23, M284/35, TET074/28 
 m.+ lerinden BD149/20, MIV236/33 
 m.+ si ÇY015/7, MIII475/6 
 M.+ si M064/25 
 m.+ sinde M115/5 
 M.+ sinde TAY071/19, TAY071/22 
mahallî [Ar] : Yöresel. -11-  
 m.  EST055/25, MI240/20, MI304/28 
mahallicilik : Yöreselcilik. -2-  
 m.  MI375/25, MI376/23 
mahallileş - : Yerelleşmek. -2-  
 m.- miş MI252/32 
 m.- miştir EST055/25 
maharetli : Becerikli. -1-  
 m.  RA151/26 
mahâsin [Ar] : Göze hitap eden güzellikler, güzel 
eserler. -2-  
 m.+ ül TAY011/15, TAY011/16 
Mahbûbî : Fıkıhçı (Sadrü’ş-Şerî’a ‘Abdullâhi’l-
Mahbûbi). -2-  
 M.+ nin TAY136/16, TAY136/24 
Mahbup : Atsız’ın tanıdığı kişi adı. -1-  
 M.  M253/35 
mahbusluk : bkz. mahpusluk. -1-  
 m.  MIII349/21 
mahcubiyet [Ar] : Utangaçlık. -2-  
 m.+ in M225/5 
 m.+ le M099/33 
mahcup [Ar] : Utangaç. -10-  
 m.  M104/6, MII191/30, MIII403/12 
 m.+ um M260/29 
mahdum [Ar] : Oğul.-1-  
 m.  TKHS099/6 
mahdut [Ar] : Çevrilmiş, sınırlanmış.-3-  
 m.  MIV095/9, MIV097/21, MIV186/18 
mahfaza [Ar] : İçinde küpe, yüzük, bilezik vb. değerli 
süs eşyalarının saklandığı kutu, koruncak. -1-  
 m.  MI305/34 
mahfel [Ar] : Konuşup görüşmek, çeşitli konularda fikir 
alış verişinde bulunmak vb. amaçlar için bir araya gelinen 
yer, toplantı yeri. -2-  
 m.+ ini MIII287/35, TÜ060/7 
Mâhfîrûz : I. Ahmed’in zevcesi (Hatice Valide Sultan). -
4-  
 M.  TAY147/1, TAY148/3 
 M.+ un TAY147/19  
 M.+ e  TAY147/12 
mahfuz [Ar] : Saklanmış, korunmuş, korunan, saklı.-7- 
 m.  M185/6, MI064/16, MII039/4 
 M.+ a RA239/23 
 m.+ dur M277/12, M277/16 
Mahir : Marksist-Leninist devrimci lider (Mahir Çayan). 
-3-  
 M.  M148/14, M156/28, M164/25 
Mahir : Eğitimci, şair ve yazar (Mahir İz). -1- 

M.  MII208/13 
mahiyet [Ar] : Nitelik, vasıf, öz, asıl, esas.-60-  
 m.  HBV103/34, MI252/35, MII043/27 
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 m.+ i BD194/22, M060/30, MI277/25 
 m.+ inde M124/19, M208/30, MI353/5 
 m.+ indedir HBV106/31, MII200/17 
 m.+ indeki MII233/18 
 m.+ inden MIII459/30, MIV177/30 
 m.+ ini HBV104/18, M326/6, MI102/22 
 m.+ inizde MIII419/30, MIII419/32 
 m.+ inizdeki MIII421/1 
 m.+ te HBV084/18, MI081/34 
 m.+ tedir MIII313/22, MIII390/28 
 m.+ teki MIII064/30, MIII239/27 
mahkeme [Ar] : Bir yargıçtan veya bazen savcı ve 
yargıçlardan oluşan bir kurulun, yargı görevini yerine 
getirdikleri yer, yargıevi, mahkeme kapısı.-165-  
 m.  DG042/8, DG042/28, M062/10  
 m.+ de MII145/23, MIV251/13, RA083/24 
 m.+ deki M063/2, M064/15, RA096/29 
 m.+ den MII216/31, MIII274/10, RA230/7 
 m.+ dir RA230/23, TKHS097/11 
 m.+ ler M064/16, M148/3, MIII237/7 
 m.+ lerde EST050/19, MI192/21 
 m.+ lere M127/16, MI378/24, MIII309/2 
 m.+ leri M145/6, M145/9, M156/24 
 m.+ lerin MIV333/26 
 m.+ lerinde M061/19, M152/21 
 m.+ lerine MIV105/8 
 m.+ lerinin M147/6, MIV333/3 
 m.+ miz M062/6 
 m.+ mize M062/7 
 m.+ nin M132/23, M145/35, MIII063/27 
 m.+ nizde RA231/27 
 m.+ si M168/13, M224/15, MII140/19 
 m.+ since MIV294/27 
 m.+ sinde M252/36, MI188/23, MII215/25 
 m.+ sindeki MIV122/32 
 m.+ sinden M062/9 
 m.+ sine MII239/4, MIV303/32, MIV314/22 
 m.+ sini M168/37 
 m.+ sinin MII173/19, MIV032/20 
 m.+ ye HBV100/29, M062/10, M146/1 
mahkemelik : Mahkemede yargılanması, çözümlenmesi 
gereken. -2-  
 m.  M201/13, M215/19 
mahkûm [Ar] : Hükümlü. -107-  
 m.  BÖ429/1, DG040/19, İŞ022/14  
 m.+ du RA027/35 
 m.+ dun ÇY031/14 
 m.+ dur EST054/21, M091/30 
 m.+ durlar TÜ064/7, TÜ103/27 
 m.+ lar M252/10 
 M.+ lar M247/23, M248/21 
 m.+ ları MIV156/20 
 m.+ larını MIV206/10 
 m.+ u M223/32 
 m.+ un MIV329/11 
 m.+ uz MIII395/35 
mahkûmiyet [Ar] : Hükümlülük.-15-  
 m.  M143/38, M196/14, M196/15 
 m.+ i MI376/4, MIV205/18, RA020/7 
 m.+ im M241/4 
 m.+ inden MIV123/26 
 m.+ ini M235/13 
 m.+ leri M191/36 
 m.+ ten MIV047/34 

mahlas [Ar] : Takma ad.-11-  
 m.  MI348/9, MI348/13, MII060/19 
 m.+ ı MI049/6 
 m.+ ın MI348/11 
 m.+ ını MI049/17 
 m.+ ına TAY012/33 
mahlaslı : Mahlası olan. -1-  
 m.  MIII196/33 
mahlûk [Ar] : Yaratık. -14-  
 m.  ÇY012/25, MII143/23, RA016/29 
 m.+ a RA093/24 
 m.+ lardı RA026/29 
 m.+ lardır RA086/16 
 m.+ ların RA086/19 
 m.+ tur MIII131/28 
 m.+ u ÇY023/7, MIV455/17, RA073/7 
mahlûkat [Ar] : Yaratıklar. -6-  
 m.  MI133/29, MII125/8, RA085/23 
 m.+ ı MIV114/8 
 m.+ ların TET024/12 
Mahmud : Deli Kurt romanında kahraman adı (Mahmud 
Çelebi). -2-  
 M.  DK195/20, DK214/12 
Mahmud : Osmanlı Padişahı (İkinci Mahmud). -11- 

M. M307/16, MIII441/9, MIII481/32 
 M.+ a TTM119/32 
Mahmud : Yazar, tarihçi, edebiyat tarihçisi, müzeci ve 
mutasavvıf (İbnülemin Mahmud Kemal). -3- 

M. MI073/29, MIV288/11, MIV292/10 
Mahmud : Fatih'in sadrazamlarından biri (.Mahmud 
Paşa). -4- 
 M. MI349/18, MI349/20, TAY098/30 
Mahmud : Rıza Nur'un babasının adı. -4- 

M. MII059/30, MII060/2, MII060/15  
Mahmud : Sultan Aziz'in torunu (Mahmud Şevket). -1- 
 M. MIV353/22  
Mahmud : Kütüphane adı (Hacı Mahmud Efendi). -3- 

M. TAY013/28, TAY096/20, TAY127/36 
Mahmud : Barbaros Hayreddin Paşa’nın akrabası, kaptan 
(Mahmud Reis). -1-  

M. TAY045/9 
Mahmud : İstanbul’da semt (Mahmud Paşa). -1- 

M. TAY071/23 
Mahmud : Osmanlı padişahı (I.Mahmud). -3- 

M. TAY080/20, TTM118/23, TTM129/27 
Mahmud : Edirnekapısı dışında hazire adı (Mahmud 
Çelebi). -1- 

M. TAY131/8  
Mahmud : Nakşibendî şeyhi, Rızâî ( Filibeli Mahmud 
Efendi). -1- 

M. TAY158/21 
Mahmud : Anadolu Selçuklu Devleti'nin kadısı (Kadı 
Sirâceddin Mahmud). -1- 
 M.+ un TAY075/22 
Mahmud : Karahanlı hanı (Yığan Tegin Mahmud Han). -
3- 
 M. TET126/21, TET126/23, TET126/24  
Mahmud : Yügnekli Ahmed’in babasının adı. -1- 

M. TET147/13 
Mahmud : Türk dilleriyle ilgili çalışmalarıyla tanınmış 
11. yüzyıl leksikografı (Kaşgarlı Mahmud). -48- 

M. EST062/19, EST062/22, MI134/30  
 M.+ dan MI228/19 
 M.+ dur TET155/26 
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 M.+ ta MI211/31 
 M.+ tan MII153/9 

M.+ un MI267/31, MI268/7, MI268/28 
Mahmud : Gaznelilerin padişahı (Gazneli Sultan 
Mahmud). -10- 

M. MII029/11, TAY142/19, TET152/7 
M.+ un MIII427/21, TET126/5, MI116/28 

 M.+ a TET125/34, 
 M.+ la TET126/3 
Mahmud : Kişi adı. -3- 
 M. TTM026/3, TTM027/34, TTM028/3,  
mahmul [Ar] : Yükletilmiş. -1-  
 m.  M137/35 
mahmur [Ar] : Uykudan sonra üzerinde sersemlik, 
ağırlık bulunan.-1-  
 m.  YS016/22 
mahmurluk : Uykudan sonra duyulan ağırlık ve 
sersemlik. -2-  
 m.  MII162/14 
 m.+ u MII162/14 
Mahmut : Hasan Ebulgazi Bahadır Han’ın babası 
(Bayatlı Mahmut). -1- 

M.  MI282/6 
Mahmut : Karahanlıların hükümdarı (Yığan Tegin 
Mahmut Han). -1- 

M.  MII131/29 
Mahmut : Siyasetçi (Esat Mahmut Karakurt). -1- 

M.  MIII349/30,  
Mahmut : Eski İstanbul Emniyet Müdürü (Mahmut 
Muzaffer Akalın). -1- 

M. TKHS085/15 
Mahmut : Hukukçu, devlet adamı (Mahmut Esat 
Bozkurt). -3- 
 M. TKHS160/34, TKHS200/19, EST047/20 
Mahmut : İstanbul’da vapur adı (Mahmut Şevket Paşa). -
1-  

M. TKHS204/19 
mahmuz [Ar] : Çizmenin, potinin arkasına takılan ve 
binek hayvanlarını dürtüp hızlandırmaya yarayan demir 
veya çelik parça.-4-  
 m.  DK016/27, DK120/11, MIII394/1 
mahmuzla - : Hızlanması için hayvanı mahmuzla 
dürtmek, topuklamak. -19-  
 m.- dı BD208/6, BÖ102/25, BÖ105/6 
 m.- mış BÖ182/18, BÖ375/10 
 m.- nan BD183/12 
 m.- ndı BÖ194/31 
 m.- r BÖ124/6 
 m.- yacak MIII402/15 
 m.- yan BÖ188/8 
 m.- yarak BD044/23, BÖ223/30, BÖ225/12 
Mahon : Minorca adasının limanı.-1-  
 M.  TAY051/18 
Mâhpeyker : I. Ahmed’in ilk zevcesi (Kösem Sultan). -
1-  
 M.  TAY147/21 
mahpus [Ar] : Kapatılmış, hapsedilmiş (kimse).-10- 
 m.  DK184/15, MIII419/26 
 m.+ lar MIII284/7, TÜ056/3 
 m.+ larına MIV030/28 
 m.+ tur MIV188/22 
 m.+ undan MIII476/22 
mahrec [Ar] : Çıkış yeri, çıkak.-1-  
 m.+ ine M227/14 

mahrem [Ar] : Başkalarına söylenmeyen, gizli. -13- 
 m.  MIII240/19, MIII348/15, MIV014/31 
 m.+ i HBV105/9 
Mahremi : Divan şairi (Tatavlalı Mahremi).-3-  
 M.  EST063/1, MI220/11 
 M.+ nin MI220/12 
mahremiyet [Ar] : Gizlilik. -2-  
 m.+ ine RA110/7 
 m.+ inin RA183/31 
mahrum [Ar] : Yoksun. -75-  
 m.  ÇY022/9, ÇY038/7, DK157/32 
 m.+ du M161/2, RA038/7, TKHS235/30 
 m.+ dular TKHS200/26 
 m.+ dum MII175/16 
 m.+ dur MI012/23, MIII331/19 
 m.+ sa MII234/35 
 m.+ u M329/5 
 m.+ um MII177/26 
 m.+ uz MIII163/5 
mahrumiyet [Ar] : Yoksunluk.-5-  
 m.  M091/15, MIV361/21 
 m.+ ler MIII164/8 
 m.+ leri RA020/6 
 m.+ leridir MIV303/20 
mahsul [Ar] : Ürün. -49-  
 m.  MII191/20, MII198/2, MIII243/7 
 m.+ ler MI300/34 
 m.+ leri MI252/28, MIII240/30 
 m.+ lerin TET011/17 
 m.+ lerinden TET149/11 
 m.+ lerindendir TET150/14 
 m.+ lerini MI247/2, TET011/10 
 m.+ lerinin TET011/21 
 m.+ ü ÇY017/10, DG044/4, HBV076/1 
 m.+ üdür MIII269/25, MIII367/32 
 m.+ ünü MIII244/29 
 m.+ ünün MIII244/31 
 m.+ üydü MIV393/4 
mahsulat [Ar] : Ürünler.-4-  
 m.+ ımızı MIII244/21 
 m.+ ımızın MIII244/12 
 m.+ ı MIV386/24 
 m.+ ımız MIII234/13 
mahsur [Ar] : Kuşatılmış, sarılmış, çevrilmiş. -3- 
 m.  ÇY057/24, MI160/23 
 M.  MI377/7 
mahsus [Ar] : Özgü. -40-  
 m.  DG023/5, DK092/7, DK183/18 
 m.+ tu İŞ023/7 
 m.+ tur M142/37, M219/34, MI100/31 
mahşer [Ar] : Kıyamet günü dirilenlerin 
toplanacaklarına inanılan yer. -13-  
 m.  RA086/26, RA123/11, RA123/13 
 m.+ de MIII455/28, MIV237/20 
 m.+ deki RA247/29 
 m.+ e RA123/16, RA224/21, YS086/10 
mahut [Ar] : Bilinen, adı geçen, sözü geçen. -16- 
 m.  M064/27, M189/31, M289/16 
mahv [Ar] : Yok etme, varlığına son verme. -9-  
 m.+ a MIII496/7, ZV079/29 
 m.+ ı MI076/20, MI076/26, MI077/4 
 m.+ ına MIII054/8 
mahvedil - Yok edilmek. -1-  
 m.- mişse MI146/10 
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mahvet - : Yok etmek. -17-  
 m.- eceğini MIV388/18 
 m.- en MIV079/30, MIV254/32 
 m.- erek TET016/18 
 m.- iyor M068/3 
 m.- iyordu MIII040/14 
 m.- ti MIII088/30, MIV079/25, RA032/17 
 m.- tik DG059/7 
 m.- tikleri MII013/9, TÜ080/7 
mahvetmek : Yok etmek. -3-  
 m. MI190/24, MIII279/29 
 m.+ ten MIV228/9 
mahvol - : Bozulup yararsız duruma gelmek. -30- 
 m.- acağı MI145/10, MIV386/13 
 m.- acağını RA034/16 
 m.- acaklardır MIV388/7 
 m.- acaktı ZV118/8 
 m.- an MIV080/11, MIV137/1 
 m.- du ÇY060/1, DG058/33, MI058/4, 
 m.- duğu DK053/18 
 m.- duğunu MIV079/25, MIV209/27 
 m.- duklarını TÜ102/17 
 m.- duktan MIV444/30 
 m.- dular TET022/4, TET069/22 
 m.- dunuz TET104/28 
 m.- madan MII025/7 
 m.- mayı RA013/30 
 m.- muş MIII080/22 
 m.- muştu DK238/23 
 m.- sa MIII463/23 
 m.- up MIV373/13 
 m.- ur MIV418/21 
mahzen [Ar] : Yapılarda yer altı deposu.-17-  
 m.+ de DG015/14, DG021/9, DG026/14 
 m.+ deki DG024/17 
 m.+ e DG011/16, DG014/21, DG014/23 
 m.+ indeki DG020/8, DG023/22 
 m.+ ini DG030/9 
 m.+ lerinde DG011/8, DG013/28 
mahzun [Ar] : Üzgün. -6-  
 m.  DK014/7, MII103/28, RA057/18 
mahzur [Ar] : Sakınca. -23-  
 m.  M114/39, MI323/21, MIII304/12 
 m.+ dur MIV371/23 
 m.+ lar MIV201/6, MIV331/28 
 m.+ ları MI102/32, ZV095/10 
 m.+ larını ÇY053/29, MI156/27 
 m.+ u MI073/15, RA099/34 
mail [Ar] : Eğilimi olan. -2-  
 m.  M143/18 
 m.+ inde TKHS136/29 
maiyet [Ar] : Üst görevlinin yanında bulunan kimseler, 
alt kademedekiler.-22-  
 m.+ i BÖ242/13, TAY046/2, TAY046/20 
 m.+ inde MII029/16, TAY061/8 
 m.+ indeki BÖ221/6, MIV205/35 
 m.+ indekilere M218/23 
 m.+ indekileri MIV291/3 
 m.+ ine BÖ210/14, DK026/9  
 m.+ iyle TAY067/1, TAY121/11 
 m.+ te MI129/24 
majeste [Fr] : Devlet başkanları için kullanılan san.-11- 
 m.  ZV113/11 
 m.+ leri MIV145/7 

 m.+ lerine MIV144/6 
 m.+ lerini MIV144/32 
 m.+ lerinin ZV113/8 
 m.+ nin TAY151/10 
Majino : Fransa'nın tüm kuzey ve doğu sınırlarını 
kapsayan savunma hattı. -5-  
 M.  TKHS100/13, TKHS247/18 
 M.+ nun MIV120/17, TTM138/21 
 M.+ yu MIV120/19 
Majüskül : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı Sadi’nin 
gizli aşkının kod adı (Em Majüskül). -2-  
 M.  TKHS164/4, TKHS183/21 
makale [Ar] : Bilim, fen konularıyla siyasal, ekonomik 
ve toplumsal konuları açıklayıcı veya yorumlayıcı niteliği 
olan gazete veya dergi yazısı. -141- 
 m.  EST039/29, HBV088/2, M123/9 
 m.+ de HBV084/10, HBV084/12 
 m.+ deki MIII263/34 
 m.+ den MII163/6, MIV340/14, TTM060/13 
 m.+ ler M097/19, M149/26, M325/20 
 m.+ lerden MII197/7, TAY132/30 
 m.+ lerdir TAY132/21 
 m.+ lere MIV429/23 
 m.+ leri MI362/8, MI390/7, MII047/17 
 m.+ lerin M323/18, MI393/4, TKHS133/34 
 m.+ lerinde HBV094/18 
 m.+ lerinden MIV429/22 
 m.+ lerini MI390/11 
 m.+ lerle MIII156/10 
 m.+ m M169/1 
 m.+ min M247/37, M248/29 
 m.+ mizin MIII453/11 
 m.+ nde MII148/5 
 m.+ ndeki M268/31 
 m.+ nin HBV088/3, MI391/29, MIII369/23 
 m.+ niz M123/15 
 m.+ nizde M307/39 
 m.+ nizi M123/5, M123/6, M123/19 
 m.+ si M279/36, MI053/3, MI210/5 
 m.+ sinde HBV091/5, MI133/28, MI247/19 
 m.+ sinden MI392/10, ZV096/29 
 m.+ sini M182/15, M255/11 
 m.+ sinin MII199/19, MIII384/9 
 m.+ ydi MII168/27 
 m.+ yi HBV080/28, M100/17, M123/13 
 m.+ yle HBV080/2 
makalecik : Alay için makale. -1-  
 m.  MII200/23 
makam [Ar] : Mevki, kat, yer. -73-  
 m.  M319/28, MI295/24, MII066/10 
 m.+ a MIII043/23, MIII274/28, MIV166/34 
 m.+ da MIII247/29, TAY098/29, TTM166/25 
 m.+ dakilerin MIII503/33 
 m.+ dan MIV028/12, MIV370/26, TAY069/16 
 m.+ ı MIII350/6 
 m.+ ın MII106/11, TAY099/19 
 m.+ ına MIII309/22, MIV157/16, TAY052/1 
 m.+ ında BD062/27, MI252/22, MIII309/21 
 m.+ ının ZV128/7 
 m.+ la TAY099/22 
 m.+ lar MII171/12, MIII503/27, MIV017/30 
 m.+ lara M124/37, MI065/8, MII082/3 
 m.+ larda MIV015/10, TKHS261/19 
 m.+ lardaki MIII319/1, MIV096/28 
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 m.+ lardakiler MIV320/18 
 m.+ lardan MI315/16 
 m.+ ları MII202/28, MIV359/29 
 m.+ ların MIV060/2, MIV440/14 
 m.+ larına MIII442/23, MIV145/21 
 m.+ larında MIII110/2, TÜ052/33 
 m.+ larla M059/1, M098/38 
makamât [Ar] : Makamlar, mevkiler. -1-  
 M.+ ı MIV358/9 
Makaraç : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Makaraç 
Tamgacı). -2-  
 M.  BÖ034/8, TET112/19 
Makaraç : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
(Binbaşı Makaraç Alp). -1- 
 M.  BÖ034/8 
Makariyos : bkz. Makaryos. -1-  
 M.  MI021/10 
makarna [İt] : İrmik veya una yumurta karıştırılarak 
hazırlanmış türlü biçimlerdeki kuru hamur.-5-  
 m.+ dan YS031/23 
 m.+ nın MIV453/28, MIV453/30 
 m.+ sı MIV453/28 
 m.+ yı ZV087/14 
makarnacı : Mecaz olarak İtalyan. -4-  
 m.+ lar MIV453/27, MIV454/3 
 m.+ nın MIV453/13 
 m.+ ya MIV454/11 
Makaryos : Kıbrıs Ortodoks Kilisesi başpiskoposu ve 
bağımsız Kıbrıs Cumhuriyeti'nin ilk cumhurbaşkanı (III. 
Makarios).-2-  
 M.  MII224/25 
 M.+ un MIII423/27 
Makber : Abdülhâk Hamit Tarhan'ın şiiri. -9-  
 M.+ i M316/5, RA027/14, RA027/16 
 M.+ in RA027/24, RA028/12 
 M.+ ini RA027/12 
 M.+ iyle RA028/27 
 M.  MIII458/24 
Makbet : William Shakespeare'in en önemli 
trajedilerinden biri.-1-  
 M.+ ten MIV270/30 
makbul [Ar] : Kabul edilen. -16-  
 m.  EST055/15, MI266/5, MIII038/16 
 m.+ dü RA048/18 
 m.+ dür M273/37 
 m.+ e M130/6, TAY026/24 
 m.+ ümdür M207/11 
makbuz [Ar] : Alındı. -5-  
 m.  M211/2, M277/18 
 m.+ a M210/31 
 m.+ u RA113/22 
 m.+ unu M154/26 
Makedonya : Balkanlarda ülke adı. -7-  
 M.  MI057/21, MI057/29, TTM129/12 
 M.+ da MII070/1 
 M.+ daki MII067/33 
 M.+ ları TÜ041/27 
 M.+ yı TÜ041/26 
Makedonyalı : Makedon. -12-  
 M.  MI267/26, MIII200/9, MIII265/23  
 M.+ ların MI057/20 
makes [Ar] : Bir şeyin yansıdığı, aksettiği yer, akis yeri. 
-5-  
 m.  HBV074/12, MII156/26  

 m.+ i MIII420/12, MIII421/8, MIV033/27 
makina : bkz. makine. -3-  
 m.  M135/12 
 m.+ ya M135/16, M206/45 
makinalaş - : Üretimde makine gücünden, giderek daha 
çok yararlanmak. -1-  
 m.- mak EST048/27 
makinalı : bkz. makineli. -4-  
 m.  H055/26 
 m.+ lar H055/22, H056/12 
 m.+ sına MII020/16 
makine : [İt] : Herhangi bir enerji türünü başka bir 
enerjiye dönüştürmek, belli bir güçten yararlanarak bir işi 
yapmak veya etki oluşturmak için çarklar, dişliler ve 
çeşitli parçalardan oluşan düzenekler bütünü. -32- 
 m.  EST046/9, EST049/3, M170/20 
 m.+ i MIII418/14 
 m.+ leri MI182/11, MIII047/2, MIII493/8 
 m.+ lerin EST049/6 
 m.+ lerinde MIV296/33 
 m.+ lerle RA251/18 
 m.+ miz ÇY014/12 
 m.+ nin MIII195/18 
 m.+ sıyla MIII333/30 
 m.+ sidir MIV412/24 
 m.+ sinde MII099/30, MIV026/20 
 m.+ sinin MIII418/30, MIII420/18 
 m.+ siyle M124/4, TKHS144/11 
 m.+ ya M206/46 
 m.+ ye M134/34 
 m.+ yi M256/11, ZV076/31 
makineli : Makinesi olan, makine ile işleyen.-7-  
 m.  ÇY055/17, MI158/18, MI183/30 
makrun [Ar] : Ulaşmış, kavuşmuş, erişmiş. -2-  
 m.+ sa MIII181/8 
 m.+ ı MIII069/16 
maksat [Ar] : İstenilen şey, amaç, gaye, erek.-136- 
 m.  BD074/32, DK038/24, H067/29 
 m.+ a DK136/29, M291/37, MII134/22 
 m.+ ı BD031/12, BD144/8, BÖ359/12 
 m.+ ım M298/1, MII079/9, MII085/24 
 m.+ ımın MIV241/33 
 m.+ ımız MI016/13, MI326/4 
 m.+ ımızı MIII053/27 
 m.+ ımızın MIV238/27 
 m.+ ın MIII420/15 
 m.+ ına MIII298/26 
 m.+ ını DG021/7, MII115/26, MII116/27 
 m.+ ıyla HBV093/10, HBV094/7, MII148/2 
 m.+ la BD166/9, İŞ029/30, MI142/10 
 m.+ ladır MI260/14, TTM158/31 
 m.+ lar MIV217/34, RA095/29 
 m.+ ları MIII353/29, TÜ048/18 
 m.+ larımı TKHS092/15 
 m.+ ların RA096/5 
 m.+ larına ÇY026/6, MII076/6, TKHS146/35 
 m.+ larından MIII204/9 
 m.+ larını HBV088/14, MI371/30, MIII353/27 
 m.+ larla MI049/24, MI197/17, MII035/26 
maksatlı : Bilerek, isteyerek, kasıtlı olarak.-2-  
 m.  HBV094/4, TKHS261/13 
maksatsız : Bir amacı olmayan. -4-  
 m.  MIV185/30, RA145/8, RA212/20 
Maksudi : Sadri Maksudi  -14-  
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 M.  MII095/25, MII243/16, MII243/23 
Maksudof : bkz. Maksudi -1-  
 M.  MII142/16 
Maksut : Hayreddin Paşa’nın maiyetindeki reislerden 
biri. -1-  
 M.  TAY061/9 
Maktul : Osmanlı devlet adamı, Pargalı (Maktul İbrahim 
Paşa). -3-  
 M.  MIII090/29, TAY046/25, TAY070/33 
makul [Ar] : Akla uygun, akıllıca. -19-  
 m.  MI018/7, MI030/21, MI307/31 
makule [Ar] : Çeşit. -6-  
 m.  MIII396/13, MIV294/8 
 m.+ leri MIV192/4 
 m.+ si RA114/30 
 m.+ sini M088/23, MI190/19 
mal [Ar] : Bir kimsenin, bir tüzel kişinin mülkiyeti 
altında bulunan, taşınır veya taşınmaz varlıkların bütünü. 
-194-  
 m.  BD048/4, BD079/30, BD094/32 
 m.+ a DK052/6 
 m.+ ı BD177/21, BÖ085/2, BÖ136/28 
 m.+ ıdır EST064/25, MI291/16 
 m.+ ımız MI296/22 
 m.+ ımızdır MIV270/30 
 m.+ ımızı BÖ284/6 
 m.+ ımızın BÖ284/9 
 m.+ ın BÖ193/17, TAY038/32, TÜ071/10 
 m.+ ına MIII141/32, TET104/16 
 m.+ ından TAY051/34 
 m.+ ını BÖ074/26, BÖ081/5, BÖ193/18 
 m.+ ınızda TET062/3 
 m.+ ınızın BÖ284/12, BÖ284/25 
 m.+ ısın ÇY026/29, ÇY031/29, ÇY061/19 
 m.+ ıyla TET104/11 
 m.+ la DK119/26 
 m.+ lar BÖ065/22, TAY051/26 
 m.+ lara BÖ283/19 
 m.+ ları BD165/28, BÖ080/5, BÖ085/8 
 m.+ ların MIII239/33, TET068/4 
 m.+ larına MIII236/13, MIV441/5 
 m.+ larını BÖ254/29, BÖ282/13, BÖ285/28  
 m.+ larının BÖ082/17, BÖ284/27, MII029/22 
mala [Far] : Harç alıp sürmeye yarayan, çoğu üçgen 
biçiminde, yassı, demirden, üstten tahta saplı sıvama 
aracı. -1-  
 m.  MI360/28 
malak : Manda yavrusu.-1-  
 m.  MIV261/16 
Malatya : Doğu Anadolu’da il. -13-  
 M.  M055/13, M058/21, MIII059/11 
 M.+ da TKHS073/4, TKHS074/4 
 M.+ daki M061/17 
 M.+ dan TKHS074/13 
 M.+ nın MIII347/19 
 M.+ ya M130/18 
 M.+ yı TKHS074/23 
Malaya : Güney Asyada yarımada. -1-  
 M.  TAY139/29 
Malazgird : bkz. Malazgirt. -9-  
 M.  MIII196/1, MIII196/9, MIII200/5 
 M.+ in M137/36, MIII270/33 
Malazgirt : Muş’un ilçesi ve ova adı. -110-  
 M.  M138/1, M150/29, MI073/11 

 M.+ e MI169/24, TTM067/18, TTM073/21 
 M.+ i MI167/33, MI173/12, MI180/1 
 M.+ in MI168/15, MI170/17, MI171/14 
 M.+ le MIII035/12, TTM050/33, TTM068/1 
 M.+ te MI167/21, TET152/35, TTM071/21 
 M.+ ten MIII035/25, TTM024/11, TTM051/11 
malî [Ar] : Parasal. -8-  
 m.  MIII103/24, MIV241/19 
malihulya [Ar] : Kuruntu: -4-  
 m.+ sına HBV072/16, MIII109/4, TÜ052/2 
malik [Ar] : Sahip, iye. -101-  
 m.  ÇY056/25, EST068/32, HBV107/10 
 m.+ iz MIII120/6, MIII241/22 
 m.+ ti ÇY030/14, İŞ020/27 
 m.+ tir MI099/7, MIII136/31, MIII183/5 
 m.+ tirler MI139/9, MIII011/33 
malikâne : Geniş bir alana kurulmuş, büyük ve gösterişli 
ev. -1-  
 m.  DK184/2 
maliye [Ar] : Kamu ile ilgili işlerin yürütülmesi için 
gerekli gelirleri ve harcanan paraları düzenleyen 
kuralların bütünü. -9-  
 m.  MIV107/6, MIV456/24 
 m.+ de TAY080/21 
Malkara : Edirne’nin ilçesi.  -1-  
 M.  TTM114/2 
malsız : Malı olmayan. -1-  
 m.  BÖ178/31 
Malta : Akdenizde ada ülkesi. -10-  
 M.  MI078/26, MI079/3, MII047/21 
 M.+ da MIII123/15, MIII123/20 
 M.+ dan MII047/22 
Maltepe : İstanbul’un ilçesi. -83-  
 M.  BD211/11, BÖ430/19, ÇY054/26 
 M.+ de HBV082/16, M055/17, M135/20 
 M.+ deki HBV073/31, M181/2, M189/17 
 M.+ dekinden M245/15, M254/15 
 M.+ den M055/18, M073/30, M291/6 
 M.+ nin MIV237/35, TKHS250/1 
 M.+ ninki MIV238/4 
 M.+ si MIII044/5 
 M.+ sindeki MII087/24, MIV223/20 
 M.+ ye M163/29, M206/7, M259/24 
malûl [Ar] : Hasta (kimse). -6-  
 m.  MIII142/20, MIII342/24, MIV176/31 
 m.+ dür MIV125/31 
malum [Ar] : Bilinen, belli. -122-  
 m.  EST044/25, MIII063/26, MIII114/17 
 m.+ dur EST041/24, MI017/19, MI057/13 
 m.+ udur MIII368/1 
 m.+ ken MI099/12 
 m.+ sa MI053/6 
 m.+ umuzdur MIII370/28 
 m.+ undur MIV030/7 
malûmat [Ar] : Bilgi.-35-  
 m.  HBV084/13, M056/1, MI281/32 
 m.+ a MI220/5 
 m.+ ı M217/3, MI282/10, MII121/12 
 m.+ ımız MII125/15 
 m.+ ın MI086/14, MII121/10, MII196/26 
 m.+ la MII154/12 
 m.+ tan MII019/11 
Malûmat : Gazete adı. -1-  
 M.  MII064/14 
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malûmatfuruşluk : Malumatfuruş olma durumu. -1- 
 m.  MII158/9 
malzeme [Ar] : Gereç. -21-  
 m.  M154/22, MII091/8, MII096/24 
 m.+ de M154/19 
 m.+ dir MIII500/16 
 m.+ ler MIV186/9, TKHS173/34 
 m.+ nin MI169/26, TTM073/23 
 m.+ si MI389/32, TAY044/6 
 m.+ sini MI191/33 
 m.+ ye MIII363/21 
 m.+ yi MIII234/9 
mama : Bebek için hazırlanan yiyeceklerin genel adı. -2- 
 m.  M093/31, M264/26 
Mâmâ : Çocuk dilinde Muhammer. -3-  
 M.  M243/31, M243/33, M243/34 
mamafih [Ar] : Bununla birlikte.-1-  
 m.  M133/29 
Mamak : Ankara’nın ilçesi.  -2-  
 M.+ ın MI259/27, TTM158/8 
mamul [Ar] : Yapılmış, işlenmiş, imal edilmiş (eşya, 
yiyecek). -1-  
 m.+ lerine MIV332/9 
mamur [Ar] : Bayındır. -7-  
 m.  M149/32, M165/22, M311/15 
man : Adların önüne getirilerek soyad yapılan ek. -1- 
 m.  TKHS129/2 
man : Yapım eki. -1-  
 M.  MI323/29 
mana [Ar] : Anlam. -301-  
 m.  BD041/4, BD097/8, BD139/28 
 m.+ da MII116/8, MII156/15, MIII331/21 
 m.+ dadır TÜ045/17 
 m.+ dan RA033/29 
 m.+ lar M189/6, MI102/33, MIII342/9 
 m.+ lara RA180/14 
 m.+ larına TÜ054/28 
 m.+ larından MIII317/28 
 m.+ larını MI296/20 
 m.+ nın MIII313/23, MIII342/10 
 m.+ sı M172/34, M239/2, MI102/35 
 m.+ sına M204/11, M240/33, MI218/2 
 m.+ sında M204/13, MI222/11, MI316/17 
 m.+ sındadır TAY109/25 
 m.+ sındaki MII251/21 
 m.+ sından MIII345/15 
 m.+ sını BD198/33, M252/2, M326/29 
 m.+ sıyla M067/17 
 m.+ ya ÇY024/25, MI211/32, MI344/20 
 m.+ yı MI102/34, MII153/27, MIII292/12 
manalan - : Anlam kazanmak. -3-  
 m.- an BD108/25 
 m.- dı DK181/29 
 m.- ır MIV010/7 
mânâlandır - : Anlam vermek. -5-  
 m.- acak MIV275/31 
 m.- arak MIV200/16 
 m.- dınız M249/21 
 m.- ılmadıkça MIV102/26 
 m.- maya MI386/2 
manalı : Anlamlı. -24-  
 m.  DK162/21, TÜ056/18 
 m.+ dır MIV194/31, TÜ012/9, TÜ012/31 
 m.+ ydı RA220/30 

Manas : Kırgızların millî destanı. -25-  
 M.  M323/16, MI242/23, MIII201/9 
 M.+ a TET131/1, TET131/3, TET131/7 
 M.+ ın TET130/29, TET130/31, TET131/5 
mânâsız : Anlamsız. -27-  
 m.  ÇY053/2, EST049/17, İŞ027/7 
manasızlık : Manasız olma durumu, anlamsızlık.-3- 
 m.+ ını DK032/22, DK214/19  
 m.+ ı RA068/9 
manastır [Rum] : Bazı kesin kurallara bağlı rahip veya 
rahibelerin dünya ile ilgilerini keserek yaşadıkları yapı, 
keşişhane.-2-  
 m.+ ı TAY043/32 
 m.+ ının TKHS128/1 
manastırhane : bkz. manastır. -1-  
 m.  MIV367/13 
manav [Rum] : Meyve ve sebze satan yer.-4-  
 m.  RA011/20, RA011/21 
 m.+ ın RA013/24 
 m.+ ların RA011/25 
Mançu : Mançurya halkından olan kimse.-4-  
 M.  MIII092/32, TET014/24, TÜ087/4 
 M.+ larla TET014/11 
Mançuca : Mançu dili. -1-  
 M.  TAY123/16 
Mançurya : Çin'in kuzeydoğu bölgesi 
ve Rusya'nın Primorski bölgesini kapsayan tarihî bir 
bölge.-9-  
 M.  MIV101/30, ZV079/33 
 M.+ da TET016/22 
 M.+ dan MIII098/13, MIV364/5 
 M.+ ya MIV186/16 
manda [Fr] : Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra bazı az 
gelişmiş ülkeleri, kendi kendilerini yönetecek düzeye 
eriştirip bağımsızlığa kavuşturuncaya kadar Birleşmiş 
Milletler Cemiyeti adına yönetmek için bazı büyük 
devletlere verilen vekillik. -11-  
 m.  TKHS153/15, ZV088/26, ZV089/3 
 m.+ sı MIV178/10 
 m.+ sına MI101/32, MIV177/7, MIV177/10 
 m.+ sını MIII063/4, MIV106/11, MIV177/8 
mandacı : Bir ülkeyi manda temeline göre yönetmesi için 
Birleşmiş Milletler Cemiyeti tarafından görevlendirilen 
devlet, mandater. -3-  
 m.  ZV088/20, ÇY022/28, MIII391/8 
mandacılık : Mandacı yanlısı tutum. -1-  
 m.  ZV088/25 
mandal : Evlek. -11-  
 m.+ a BÖ155/9, BÖ155/22, BÖ156/9 
 m.+ ı BÖ152/22, BÖ153/18, BÖ153/28 
 m.+ ını BÖ153/26 
mandıra [Rum] : Koyun, keçi vb. süt veren hayvanların 
barındırıldığı, süt ve süt ürünlerinin elde edildiği yer.-3- 
 m.  ZV088/25, ZV088/32 
 m.+ sında ZV089/5 
manej [Fr] : At eğitimi. -4-  
 m.  M091/11, TKHS141/15, ZV110/12 
manen [Ar] : Kişinin iç dünyası yönünden, manevi 
bakımdan, maddeten karşıtı. -16-  
 m.  ÇY052/34, İŞ022/25, M090/11 
mânend [Far] : Benzer, eş, misil, nazir, menend. -1- 
 m.  TET044/11 
manevî [Ar] : Görülmeyen, duyularla sezilebilen, ruhani, 
tinsel, maddi karşıtı. -201-  

https://tr.wikipedia.org/wiki/%C3%87in
https://tr.wikipedia.org/wiki/Rusya
https://tr.wikipedia.org/wiki/Primorski_Kray
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 m.  BD199/1, BÖ346/22, EST057/7 
 m.+ dir MIV195/34, TÜ014/3 
maneviyat [Ar] : Maddi olmayan, manevi şeyler. -34- 
 m.  MIII029/14, MIII029/17, TKHS145/13 
 m.+ ı ÇY052/26, MI155/22, TKHS217/27 
 m.+ ım M202/26, M247/31, M250/34 
 m.+ ımız TKHS218/3 
 m.+ ını M118/23, MIII364/24, MIV160/1 
 m.+ ları ÇY052/33, M273/36, MI155/29 
 m.+ ını MI273/5 
maneviye : bkz. maneviyet. -1-  
 m.+ si TKHS145/17, MII020/2 
manevra [İt] : Bir aletin işleyişini düzenleme, yönetme 
işi veya biçimi.-19-  
 m.  BÖ316/10, ÇY016/16, EST047/27 
 m.+ da MIV230/6 
 m.+ dır MI180/5 
 m.+ lardı MI029/31, TTM178/26 
 m.+ ları MIV058/27 
 m.+ larına DK196/18 
 m.+ larını TAY059/30 
 m.+ larla TAY026/14 
 m.+ sı TKHS180/21 
 m.+ sından MIV230/8 
 m.+ ya MIV230/9 
 m.+ yı BÖ300/24, TKHS146/33 
manga [Alm] : On kişilik asker birliği. -16- 
 m.  MII054/19, RA177/27 
 m.+ da RA176/27 
 m.+ daki RA125/16 
 m.+ lardaki TKHS250/13 
 m.+ ları BD197/15, BD197/28 
 m.+ nın RA128/32, RA176/30, RA178/11 
 m.+ sı RA176/8 
 m.+ sına BD198/20 
 m.+ sında BD020/20 
 m.+ sını BD199/2 
 m.+ ya BD198/12 
 m.+ yı MII054/17 
mangal [Ar] : Isınmaya, bir şey pişirmeye yarayan, sac, 
bakır veya pirinçten, türlü biçimlerde üstü açık ayaklı 
ocak, korluk. -2-  
 m.  DK048/3 
 m.+ ınız M243/26 
mangır : Para. -2-  
 m.  İŞ024/2 
 m.+ a İŞ023/22 
mani [Ar] : Genellikle birinci, ikinci ve dördüncü 
dizeleri uyaklı olan, daha çok hecenin yedili ölçüsüyle 
söylenen halk şiiri. -14-  
 m.  MI156/25, MI156/26, MI160/34 
 m.+ dir MIII398/6 
 m.+ ler EST042/8, TET011/1 
 m.+ si EST041/27, MIV161/30 
Mani : Manihaizm’in kurucusu (Babilli Mani). -1- 
 M.  TET024/28 
Mani : bkz. Manihaizm. -1- 
 M.  MIV388/27, 
mâni [Ar] : Bir şeyin yapılmasını önleyen şey, engel. -
20-  
 m.  ÇY053/28, ÇY057/36, MIII094/9 
 m.+ dir MIV462/32 
 m.+ lerle TAY159/32 
manidar : Anlamlı. -3-  

 m.  MIV030/3 
 m.+ dı MIV393/8 
 m.+ dır MIV393/22 
Manihaist : Maniheizm dininden olan kimse. -6- 
 M.  MI313/34, TET021/27, TET071/9 
Manihaizm [Fr] : Manicilik. -42-  
 M.  MI172/24, MI172/35, MI291/34 
 M.+ den MI314/5 
 M.+ e MIV394/14, TET024/2, TET025/3 
 M.+ i MI172/28, MIII150/30, MIII151/1 
 M.+ in MIII150/32, MIV389/6, MIV389/22 
Manisa : Ege bölgesinde il adı. -16-  
 M.  DK052/11 
 M.+ da MI143/30, MI220/28, TAY127/4 
 M.+ daki DK216/27 
 M.+ dan DK216/28 
 M.+ ya DK054/6, DK054/26, DK214/13 
mankafa : Anlayışı kıt (kimse). -2-  
 m.  BÖ343/30, TKHS233/6 
Mannhardstr : Berlin’de yer adı. -1-  
 M.  M126/9 
Mansel : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Arif Müfit 
Mansel). -1-  
 M.  MII207/16 
Mansiyon [Fr] : Bir yarışmada konulan ödüle uygun 
görülmemekle birlikte, anılmaya değer bulunan kimseye 
veya esere verilen derece. -1-  
 m.+ lar M108/24 
mansur : bkz. mensur. -1-  
 m.  MI246/11 
Mansur : Abbasi halifesi . -2-  
 M.  TET125/4 
Mansur : İdam edilen spiritüalist yazar ve mistik şâir 
(Hallac‐ı Mansur). -9- 
 M.+ lar MIII401/19 
 M.  MIII409/24, MIII457/24, RA142/17 
 M.+ a RA142/17 
 M.+ u RA142/25 
manşet [Fr] : Gazetelerin ilk sayfasına iri puntolarla 
konulan başlık. -2-  
 m.+ i MIV134/11 
 m.+ lere MIV244/9 
manşetli : Manşeti olan. -1-  
 m.  MIV133/29 
mantık [Ar] : Doğru düşünme sanatı ve bilimi. -65- 
 m.  MI016/17, MII211/16, MII211/28 
 m.+ a MIII368/33, MIV196/24, TÜ014/26 
 m.+ en MII140/27 
 m.+ ı HBV087/12, MIII273/28, RA265/1 
 m.+ ın MI053/30, MI087/10, MI307/23 
 m.+ ına M269/16, MIV161/27, TAY124/29 
 m.+ ında ÇY046/30, YS022/18 
 m.+ ını MIV431/15 
 m.+ ının MIV033/12 
 m.+ la MI054/7, MI318/27, MIV124/15 
 m.+ ta TÜ032/21 
 m.+ tan M161/2, MIV313/28 
mantıkî [Ar] : Mantıklı. -6-  
 m.  MI309/18, MI343/34, MI374/16 
mantıklı : Mantığa uygun, akla uygun. -4-  
 m.  M312/6, MI307/31, RA267/8 
mantıksız : Mantığa, akla aykırı olan. -6-  
 m.  EST049/18, MIV116/25, MIV232/30 
mantıksızlık : Mantıksız davranma durumu. -4-  
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 m.+ ın MIII334/20, TTM033/33 
 m.+ la BÖ213/18 
 m.+ tır MIV410/7 
mantuk : bkz. mantık. -1-  
 m.+ ı MII070/24 
Manuel : Bizans imparatoru (Manuel Komnenos). -1- 
 M.  TTM068/6 
manüm : Dede Korkut kitabında benim anlamında söz. -
1-  
 m.  MI278/30 
Manyah : İstemi Kağan’ın İranlılara elçi (Soğdak 
Manyah). -4-  
 M.  TAY106/21 
 M.+ ı TAY107/1 
 M.+ ın TAY106/32, TAY107/29 
manyak [Fr] : Gülünç, garip, şaşırtıcı davranışları olan 
(kimse).-7-  
 m.  EST044/7, M189/1 
 m.+ ı M095/11 
 m.+ lar EST042/9, MIII211/7 
manzara [Ar] : Görünüş. -93-  
 m.  BÖ185/7, DG069/31, DK018/28 
 m.+ dan MIV137/3 
 m.+ dır H056/25, MII092/33, MII208/1 
 m.+ lar MI055/29, MI239/21, RA050/31 
 m.+ lara DK037/30 
 m.+ lardan M117/23, TKHS145/22 
 m.+ ları DK074/11, TKHS145/6 
 m.+ larla BÖ006/11 
 m.+ nın MII053/28, RA050/32, RA050/33 
 m.+ sı ÇY028/31, ÇY034/21, MI131/3 
 m.+ sıdır MIV369/11 
 m.+ sına RA167/14, ZV128/16 
 m.+ sından MIV301/2 
 m.+ sını MIV122/10, MIV222/27, MIV239/9 
 m.+ ya BÖ364/14, ÇY044/28, MII054/7 
 m.+ ydı TKHS075/3, TKHS254/26 
 m.+ yı DG063/16, DK103/3, DK127/32 
 m.+ yla MIV136/2, RA221/36 
manzum [Ar] : Şiir biçiminde yazılmış. -41-  
 m.  EST048/14, M082/30, MI240/23 
 m.+ dur TET140/27 
manzume [Ar] : Şiir. -123-  
 m.  EST068/24, HBV076/23, İŞ019/7 
 m.+ den EST068/23, İŞ021/28 
 m.+ ler İŞ018/4, MI243/25, MI247/13 
 m.+ lerde MI246/19, MI263/18 
 m.+ lerden TAY158/22 
 m.+ lere MIV181/12 
 m.+ leri MI263/14, MI367/19, MII047/15 
 m.+ lerimden HBV074/3, HBV076/22 
 m.+ lerimin HBV081/28, TKHS126/10 
 m.+ lerimle MII182/14 
 m.+ lerin TET158/30 
 m.+ lerinde MI247/16, TTM148/1 
 m.+ lerinden TTM147/9 
 m.+ lerine MIII171/3 
 m.+ lerini MI245/30, TTM146/23 
 m.+ lerinizi HBV075/22, TKHS124/1 
 m.+ lerle TKHS225/33 
 m.+ m TKHS124/25 
 m.+ min HBV076/28, HBV076/33 
 m.+ nin MI244/7, MI245/12, MI264/19 
 m.+ si M159/36, MI244/29, MI245/23 

 m.+ sidir MIII466/29, RA051/25 
 m.+ sinde TAY109/16 
 m.+ sinden MI385/21 
 m.+ sine MI263/20, TTM162/15 
 m.+ sini MIII059/24 
 m.+ sinin MII044/11, RA120/8 
 m.+ siyle MIII039/1 
 m.+ yi EST067/33, HBV082/1, İŞ023/10 
Mao : Çinli devrimci ve siyasetçi (Mao Zedong). -15- 
 M.  MI175/22, MII230/2, MIII325/18 
 M.+ nun MII228/10, MIII330/23, TÜ046/6 
 M.+ ya MI014/26 
 M.+ yu MIV302/18, MIV305/28 
Maocu : Maoculuğu benimsemiş veya Maoculuk yanlısı 
olan. -5-  
 M.  MIII325/15, MIII340/30, MIV037/21 
 M.+ larla MIV037/18 
 M.+ nun MIV037/19 
Maoculuk : Çin lideri Mao Çe-Tung'un düşüncelerine 
dayanan Marksist akım. -3-  
 M.  MI175/24, MIV302/19, TTM079/19 
Maoçetung : bkz. Mao. -1-  
 M.  MIII362/10 
Maotun : Mete’nin farklı okunuş şekillerinden biri. -1- 
 M.  TAY149/16 
maparoldonör [Fr] : Fransızca namusum hakkı için 
anlamında söz. -1-  
 m.  MIV395/22 
maqsûdum : Yunus Emre'nin şiirinde maksudum 
anlamında söz. -1-  
 m.  MI230/18 
marangoz [Rum] : Ağaç işleriyle uğraşan ve ağaçtan 
çeşitli eşya yapan usta.-1-  
 m.  M190/19 
marangozluk : Marangozun zanaatı. -3-  
 m.  M189/39, TET010/2 
 m.+ un TET010/3 
Maraş : Doğu Anadolu’da il, Kahramanmaraş. -2- 
 M.  MI361/12, MIV402/14 
Maraşlı : Maraş ilinden olan kimse. -2-  
 M.  TAY051/1 
 M.+ dır İŞ029/26 
maraton [Fr] : 42,195 metrelik en uzun yol koşusu. -3- 
 m.  MI026/10, MIV302/11, MIV452/1 
marazı : bkz. marazi. -2-  
 m.  MIII346/6, MIII424/4 
marazi [Ar] : Hastalıkla ilgili, hastalıklı. -7-  
 m.  MIII396/10, TKHS157/14 
 m.+ dir TKHS157/12 
 m.+ de MII066/23 
marazilik : Marazi olma durumu. -1-  
 m.+ e MI367/32 
Marchand : Kişi adı.  -1-  
 M.  MIII500/21 
mareşal [Fr] : En yüksek askerî rütbe. -19-  
 M.  MI307/30, MII015/6, MII164/1 
 M.+ e TKHS139/18, TKHS139/32 
 M.+ i TKHS139/25 
 M.+ in TKHS139/22, TKHS140/7 
 m.+ inin MIII046/24 
Margaret : Doğan Kılıç Şıhhasananlı’nın iddia ettiği 
Hıristiyan bir kürt kız. -2-  
 M.  MIII363/26 
 M.+ in MIII363/34 
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Margeritte : Alman şairi Goethe’nin aşık olduğu kız. -1- 
 M.+ ye RA159/32 
Maria : Hayreddin Paşa’nın İspanyol eşinin adı. -2- 
 M.  TAY065/29 
 M.+ nın TAY065/32 
marifet [Ar] : Ustalık, hüner, uzmanlık. -23-  
 m.  M219/26, MIII046/3, MIII335/31 
 m.+ e MIII410/16 
 m.+ i M275/13, MIV238/15 
 m.+ idir MIII356/17, MIV295/35 
 m.+ imi TKHS170/6 
 m.+ ini MIII220/6, MIV113/13 
 m.+ leri MII223/16, MIII307/26 
 m.+ lerinden TKHS239/34 
 m.+ lerini ZV110/18 
 m.+ ten MIII410/16 
marifetli : Usta, hünerli. -1-  
 m.+ dir MIV045/22 
Marika : Kişi adı. -1-  
 M.  MIII408/29 
mark : Alman para birimi. -3- 
 m.  M229/16, MIV223/6  
 m.+ a ZV122/25 
markalı : Markası olan.-1-  
 m.  RA039/4 
Marki : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı Rıdvan’ın 
lakabı (Marki Garoni). -4-  
 M.  TKHS178/6, TKHS178/9, TKHS178/10 
Marko : İtalyan gezgin (Marko Polo). -2-  
 M.  MI134/34, TTM091/32 
Marko : Rum asıllı Osmanlı hekimi (Marko Paşa). -1- 

M. MII162/30 
Marko : Z Vitamini romanında kahraman adı (Kaptan 
Marko). -1- 

M.  ZV085/7 
Marks : Yahudi asıllı Alman filozof, politik ekonomist 
(Karl Marx). -14-   
 M.  MI175/22, MII226/5, MIV125/16 
 M.+ a MIII339/10, MIV139/21 
 M.+ ın EST042/5, İŞ031/17 
 M.+ tan MIII111/2, TÜ053/32 
Marksist [Fr] : Marksçı.-11-  
 m.  MIV012/16 
 M.  İŞ024/8, İŞ024/13, MI373/24 
 M.+ ler MIII133/2, MIV059/24 
Marksizm : Marksçılık. -6-  
 m.  MIII290/12, MIV197/15 
 M.  TÜ015/19 
 m.+ e MIV013/21 
 M.+ i MIII289/30 
 M.+ in MI373/26 
marley : Yapılarda döşeme gereci olarak kullanılan 
plastik madde. -1-  
 m.  M154/17 
Marmara : Türkiye’nin kuzeybatısında bölge ve deniz 
adı. -8-  
 M.  MIV305/14, ZV110/4 
 M.+ nın MIV427/15 
 M.+ ya ÇY054/4, DK069/31 
 M.+ yı MIV221/35 
Marn : Irmak adı. -1-  
 M.  TKHS100/27 
maroken [Fr] : Fas'ta işlenen yumuşak bir tür keçi derisi. 
-1-  

 m.  MI325/19 
Marsilya : Fransa’da şehir. -4-  
 M.  TAY066/23, TKHS237/20 
 M.+ da TAY067/22 
 M.+ ya MIV445/5 
marş [Fr] : Bir topluluğu simgelemek için düzenlenmiş 
müzik parçası. -54-  
 m.  MIII160/10, MIII191/21, MIII203/27 
 m.+ a RA148/34 
 m.+ ı MII223/12, RA059/12, RA103/3 
 m.+ ın MII226/10, RA148/27 
 m.+ ına MIII399/14 
 m.+ ından RA189/19 
 m.+ ını MIII085/18, ZV096/34 
 m.+ ının MII222/29, MII223/8 
 m.+ lar RA057/32, RA103/10, RA150/32 
 m.+ lardan RA149/8, RA150/31 
 m.+ ları MIII479/32, RA102/26, ZV115/16 
 m.+ tan RA103/16 
mart [Latin] : Yılın üçüncü ayı. -202-  
 m.  ÇY052/11, M063/34, M063/38 
 M.  ÇY041/2, ÇY041/7, ÇY041/11 
 m.+ da M211/14 
 m.+ ı M164/5, M295/34, MI196/10 
 m.+ ın M251/35, M295/37 
 m.+ ında MIII287/30, MIII287/32 
 M.+ ında TÜ060/2, TÜ060/3 
 m.+ ının TKHS247/11 
 m.+ la MIII438/8, MIII438/25 
 m.+ ları MIV142/15 
 m.+ ta M066/8, M157/1, M158/9 
 M.+ ta ÇY052/7 
 m.+ tan M215/7 
martaval : Yalan, uydurma söz, palavra. -2-  
 m.  MII158/21 
 m.+ larıyla EST041/18 
Martin : Cezayir’de İspanyol komutan (Don Martin de 
Argote). -3-  
 M.  TAY031/29, TAY102/11 
Martin : Adakale’nin İspanyol kumandanı (Don Martin 
de Vergas). -1-  

M.  TAY041/22 
Martinikli : Martinik adasından olan kimse. -1-  
 M.+ler  ÇY012/25 
maruf [Ar] : Herkesçe bilinen, tanınan, belli, sanlı. -1- 
 m.  MI047/33 
maruz [Ar] : Bir olayın, bir durumun etkisinde veya 
karşısında bulunan. -21-  
 m.  MI314/8, MI314/9, MI314/11 
maruzat [Ar] : Mevki, makam veya yaş bakımından 
büyük birine sunulan, bildirilen dilek veya bilgi, sunuş. -
2-  
 m.+ ımı TET096/19, ZV100/273 
Marya : İki Onbaşı hikayesinde kahraman adı. -4- 
 M.  H059/11, H059/12 
 M.+ nın H058/11 
masa [Rum] : Ayaklar veya bir destek üzerine 
oturtulmuş tabladan oluşan mobilya.-97-  
 m.  M200/25, M234/33, MI125/13 
 m.+ da RA138/25, RA200/29 
 m.+ daki RA192/1, RA211/4 
 m.+ dakilerden RA213/19 
 m.+ dan DG046/27, RA060/18 
 m.+ lar TKHS082/14 
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 m.+ lara TKHS082/15 
 m.+ larda RA117/21, RA177/9 
 m.+ ları DG009/22, RA116/5 
 m.+ larımız TKHS169/8 
 m.+ ların DG009/26 
 m.+ larının DG010/12 
 m.+ mda MIV253/21 
 m.+ mı MI368/22 
 m.+ mızdan ZV091/24 
 m.+ ndaki RA217/36 
 m.+ nın M265/32, MIV253/33 
 m.+ sı MI325/19, MIII319/33 
 m.+ sına DG046/1, DG058/17 
 m.+ sında RA042/22, RA179/28 
 m.+ sındaki RA218/2 
 m.+ sından RA117/1, RA198/14 
 m.+ sını DG057/22 
 m.+ sının DG045/19, RA010/6 
 m.+ sıyla RA182/32 
 m.+ ya DG062/27, H050/3 
 m.+ yı M198/8, RA152/26 
masabaşı : Kuruluşlarda, büro benzeri yerlerde genellikle 
oturularak yapılan (iş, görev vb.). -4-  
 m.  MIII320/24, MIII320/33, MIII321/9 
Masaget : İranî halklardan biri. -2-  
 M.+ ler MII126/24 
 M.+ lerin TET015/9 
masal [Ar] : Genellikle halkın yarattığı, hayale dayanan, 
sözlü gelenekte yaşayan, çoğunlukla insanlar, hayvanlar 
ile cadı, cin, dev, peri vb. varlıkların başından geçen 
olağanüstü olayları anlatan edebî tür. -130- 
 m.  DK064/25, DK073/14, DK094/8 
 m.+ a MIII197/3, RA012/16 
 m.+ da DK132/16, DK133/15 
 m.+ daki DK094/7, DK113/11 
 m.+ dan RA076/27, RA077/16 
 m.+ dı YS053/1 
 m.+ dır MI044/14, YS028/7, YS030/2 
 m.+ ı DK064/24, DK064/28, DK064/30 
 m.+ ın RA011/30, RA013/11 
 m.+ ına RA274/20, TKHS203/2 
 m.+ ında MIV130/33, RA273/23 
 m.+ ından MIII050/21, MIII201/16 
 m.+ ını BD035/15, BD065/16, DK062/17 
 m.+ ının MIV136/24, MIV137/4 
 m.+ ıyla MIV073/33, MIV086/14 
 m.+ lar MI058/16, MI243/24, MII251/16 
 m.+ lara MIII196/25, MIII361/28, MIII460/4 
 m.+ lardaki MI287/19 
 m.+ lardan MI246/12, TKHS126/22 
 m.+ ları MI256/11, MIV130/10, MIV459/17 
 m.+ ların RA011/18 
 m.+ larına HBV073/1 
 m.+ larında MI314/22 
 m.+ larındaki DK037/29 
 m.+ larıyla MIV130/30 
masallaş - : Masal durumuna gelmek.-1-  
 m.- mış MII024/1 
Masar : Oğuz Kağan destanında kağan adı (Masar 
Kağan). -2-  
 M.  TET051/28, TET051/30 
maskara [Ar] : Eğlendirici, sevimli, güldürücü, soytarı, 
hoş (kimse). -21-  
 m.  ÇY047/4, ÇY063/19, DG014/16 

 m.+ lar ZV126/5 
 m.+ lara MIII423/5 
 m.+ lardır MIII296/16 
 m.+ ları MI309/34, MIV069/9 
 m.+ ların MIV104/23, TÜ048/27 
 m.+ nın TTM112/11 
 m.+ sı MIII406/22, YS039/15 
 m.+ ya MIV272/11 
maskaralık : Soytarılık.-29-  
 m.  EST050/15, MI172/1, MII102/19 
 m.+ a MII238/19, TKHS226/16 
 m.+ ı M317/30, MIII217/21, MIII317/15 
 m.+ ıdır MIII319/12 
 m.+ lar TKHS181/22 
 m.+ lara MI347/10, MIV114/1 
 m.+ ları M162/17, MIV271/29 
 m.+ larının MIII098/2, MIV232/3 
 m.+ larla MIV285/6 
 m.+ tır MIV271/25 
maske [Fr] : Boyalı karton, kumaş veya plastikten 
yapılan ve başkalarınca tanınmamak için yüze geçirilerek 
kullanılan yapma yüz.-22-  
 m.  MIII318/7, TKHS077/20 
 m.+ ler MIV135/24 
 m.+ leri MIII505/14 
 m.+ lerin MI188/6 
 m.+ lerine EST039/18 
 m.+ lerini MIII318/15, TÜ071/17 
 m.+ nin HBV105/21, TÜ071/18 
 m.+ si MI028/4, MI189/34, MII248/20 
 m.+ sini HBV105/19, TKHS077/9 
 m.+ siyle MIII297/4, MIII300/24 
maskeli : Maskesi olan, maskelenmiş.-1-  
 m.  MIII050/11 
maslahat [Ar] : İş, önemli iş, mesele.-2-  
 m.  ZV082/28 
 m.+ tır MIV103/13 
maslahatçı : Durumu geçiştiren kişi. -2-  
 m.  MIII118/14 
 m.+ lar MII252/22 
masmavi : Her yanı mavi, gömgök. -1-  
 m.  MIII475/31 
mason [Fr] : Masonluk üyesi, farmason.-25-  
 m.  MII076/5, MIII217/29, MIII219/8 
 M.  MI373/9, TTM106/1 
 m.+ du M177/24 
 m.+ dur M082/34, M177/23 
 m.+ lar MIII221/10, MIII375/12 
 m.+ lardan MII076/3, TKHS206/23 
 m.+ ların MII076/4, TÜ094/11 
 M.+ ların MIII062/31, MIII100/1 
masonluk : Birtakım kardeşlik ilkelerini benimseyen, 
birbirlerini parola ve işaretlerle tanıyan, loca denilen 
bölümlere ayrılan kimselerden kurulu dernek.-11- 
 m.  MIV122/8, TÜ034/17 
 m.+ u MI292/19 
 m.+ un TTM106/2 
 m.+ undan MII075/26 
masraf [Ar] : Harcanan para, gider. -22-  
 m.  DK075/28, M059/10, MIV084/8 
 m.+ a MIII074/31, MIV371/10, ZV081/20 
 m.+ ı M142/36, TAY068/34, ZV095/1 
 m.+ ından MIV063/34 
 m.+ la MIII234/24, MIV344/22, TTM064/16 
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 m.+ lar MIII234/3, MIV164/29, MIV329/16 
 m.+ lara MIII234/12 
 m.+ ları TAY068/6, TET129/9 
 m.+ larla MIII234/5, MIII234/33 
 m.+ tan TAY053/12 
masraflı : Çok masraf gerektiren, pahalıya çıkan.-1- 
 m.  TKHS148/8 
mastar [Ar] : Fiilin -mak / -mek veya -ma / -me ekleri 
alan ve ad gibi kullanılan biçimi, eylemlik. -2-  
 m.+ ından TET079/15 
 m.+ ları MI222/6 
masum [Ar] : Suçsuz, günahsız. -27-  
 m.  DK212/23, DK217/11, M231/20 
 m.+ u TTM109/30 
masumiyet [Ar] : Masumluk. -1-  
 m.+ i MIV090/8 
masumluk : Masum olma durumu, masumiyet. -1- 
 m.+ un M223/6 
masuniyet [Ar] : Korunmuş olma durumu.-2-  
 m.  MII150/25 
 m.+ leri MII150/19 
maşa [Far] : Ateş veya kızgın bir şey tutmaya, korları 
karıştırmaya yarayan iki kollu metal araç.-3-  
 m.  MIII315/20, TKHS230/32 
 m.+ dan MIII363/11 
maşerî [Ar] : Topluluğa ait olan, toplumu ilgilendiren.-4- 
 m.  MIII376/10, MIV091/4, TAY072/9 
mat [Far] : Satranç oyununda taraflardan birinin 
yenilgisi.-2-  
 m.  M180/18, MIV291/11 
matah [Ar] : İnsan, mal, eşya vb. için küçümseme yollu 
bir söz.-2-  
 m.  MIII297/6, MIV302/19 
matamatik : bkz. matematik. -1-  
 m.  MIV228/7 
matara [Ar] : Yolculukta ve askerlikte kullanılan, boyna 
veya bele asılı olarak taşınan, genellikle aba, deri veya 
metalden yapılmış su kabı. -6-  
 m.  ÇY014/12 
 m.+ larımızı ÇY029/2, ÇY037/29 
 m.+ larını MI120/4, TTM044/7 
 m.+ sını H057/8 
matbaa [Ar] : Basımevi. -27-  
 m.  EST046/25, M192/19, M299/32 
 m.+ da M055/22, M241/2, M255/18 
 m.+ dan M232/21 
 M.+ i TAY095/34 
 m.+ ları M323/34, M324/1 
 m.+ mıza MII115/23 
 m.+ nın TTM118/20 
 m.+ sı MII067/20 
 M.+ sı MI134/12, TAY133/12 
 M.+ sında MIII417/30, TTM161/30 
 m.+ ya M192/19, M259/8, M294/18 
matbaacı : Basımcı, basımevi sahibi.-2-  
 m.+ lar M184/14 
 m.+ yı M056/28 
matbaacılık : Basımcılık.-2-  
 m.  MIII047/5, MIII047/6 
matbu [Ar] : Basılı.-2-  
 m.  MII194/31, MIV259/34 
matbuat [Ar] : Basın. -18-  
 m.  ÇY011/28, HBV091/33, HBV091/34 
 M.  M058/24, M058/28, TKHS264/6 

 m.+ ın MIV031/33 
 m.+ ında MIII207/11 
 m.+ la MII185/28 
matem [Ar] : Basın. -4-  
 m.  MI188/1, MII139/8 
 m.+ inizi M298/38  
 m.+ i TAY019/24 
matematik [Fr] : Aritmetik, cebir, geometri gibi sayı ve 
ölçü temeline dayanarak niceliklerin özelliklerini 
inceleyen bilimlerin ortak adı, riyaziye.-9-  
 m.  M166/14, MIII254/6, MIV336/18 
 m.+ i TKHS126/33 
 m.+ ten MIII442/18, RA273/31 
matematikçi : Matematikle uğraşan kimse, riyaziyeci.-1- 
 m.  MIV177/14 
matemhane : Yas evi. -1-  
 m.+ dir MIV188/14 
matemli : Yaslı.-1-  
 m.  H056/22 
materyalist [Fr] : Maddeci. -6-  
 m.  HBV085/26, HBV102/17 
 m.+ ken HBV079/11 
 m.+ ti HBV102/17 
materyalizm [Fr] : Maddecilik. -4-  
 m.  HBV079/15, MIII114/27, MIII116/22 
matlup [Ar] : Alacak.-1-  
 m.  TKHS177/31 
matrak [Ar] : Eğlenceli, gülünç, hoş.-1-  
 m.  TKHS196/2 
matuf [Ar] : Bir yöne eğilmiş. -3-  
 m.  MII173/3, MIII181/9, MIV127/26 
Mâurîler : Yeni Zelanda yerlileri. -1-  
 M.  ÇY012/25 
Maurois : Kişi adı. -1-  
 M.  MIII500/20 
maval [Ar] : Yalan, uydurma söz. -1-  
 m.+ ının MII251/22 
Maveraünnehir : Orta Asya'da, Ceyhun ve Seyhun 
nehirleri arasında kalan tarihi bölge.-14-  
 M.  MII126/36, TET125/26, TET126/27 
 M.+ de TET027/3, TET125/13,  
 M.+ deki TET128/6, TET129/6 
 M.+ den MII028/14, TTM053/8 
 M.+ e MIV363/22 
Maveraünnehr : bkz. Maveraünnehir. -2-  
 M.+ e TAY113/8 
 M.+ i TAY105/23 
mavi [Ar] : Yeşil ile menekşe rengi arasında bir renk, 
bulutsuz gökyüzünün rengi.-14- 
 m.  BD192/2, DK045/10, M157/14 
Maviş : Atsız’ın manevi kızı Kaniye’nin oğluna taktığı 
lakap (Maviş Cin Kerata). -19-  
 M.  M157/14, M180/41, M190/28 
 M.+ i M250/35, M202/27 
 M.+ ten M248/8 
mavzer : Atış hızı dakikada ortalama altı mermi olan ve 
orduda kullanılan bir tüfek tipi. -3-  
 m.  TTM106/27 
 m.+ ini MIII242/15 
 m.+ le ÇY029/23 
May : Doktor (Sadi May). -1-  
 M.  TKHS163/33 
maya [Far] : Yaradılış, öz nitelik. -10-  
 m.  MI132/8, ZV089/7 
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 m.+ n H064/2 
 m.+ sı ÇY016/2, M282/9 
 m.+ sıdır MIV280/26 
 m.+ sında MIII417/8 
 m.+ sındaki MIII213/29 
 m.+ sını RA064/12 
 m.+ sıyla MIII420/20 
mayalan - : Mayanın etkisiyle ekşiyip kabarmak. -2- 
 m.- mış DK071/9, DK075/26 
mayalandır - : Mayalanmasını sağlamak.-1-  
 m.- an MIII420/20 
mayalanma : Sıvı veya hamur durumda bulunan organik 
maddelerin kendiliğinden kabarıp köpürerek gaz 
çıkarması olayı.-1-  
 m.+ nın TÜ019/5 
Maydos : Çanakkale’de antik yer adı. -7-  
 M.  ÇY039/34, TAY020/21 
 M.+ a ÇY014/24, ÇY025/13 
 M.+ da TAY020/28 
 M.+ tan ÇY014/25 
 M.+ un ÇY039/27 
Maye : Çin’de şehir. -4-  
 M.  TAY119/12, TAY152/27, TAY153/1 
 M.+ yi TAY152/30 
mayın [İng] : Toprak altına, üstüne veya suyun içine 
yerleştirilen, doğrudan doğruya çarpma veya basınç 
etkisiyle patlayarak zarara yol açan patlayıcı madde. -3- 
 m.  ÇY052/9, ÇY052/12 
mayıs [Rum] : Yılın beşinci ayı. -311-  
 m.  M056/29, M065/1, M086/25  
 M.  ÇY056/14, ÇY056/23, DG071/12 
 m.+ a M220/1, M222/28, MI159/18 
 M.+ a ÇY056/18, MI192/32 
 m.+ da M056/27 
 m.+ ı M177/17, M218/31, M259/1 
 m.+ ın M266/33, MI189/31, MI192/30 
 M.+ ın TTM084/25, TTM084/27 
 m.+ ında EST057/19, HBV082/5, HBV083/23 
 M.+ ında TTM045/26 
 m.+ ındaki EST057/28 
 m.+ ından M196/11 
 m.+ ını M100/14 
 m.+ ının MII030/11 
 M.+ ının TTM055/7 
 m.+ la MI123/20 
 m.+ lara M177/17 
 m.+ ların MI123/23 
 m.+ ta M139/3, M165/19, M180/28 
 M.+ ta ÇY056/4, ÇY056/8, ÇY056/17 
 m.+ tan MI123/21, MII176/12, MII177/14 
Mayısçı : Üç Mayıs Türkçülük davasında yargılananlar. -
2-  
 M.+ lar MI126/10 
 M.+ lardan MIV401/20 
mayi [Ar] : Sıvı. -4-  
 m.  M293/37, MII049/31, MIV141/1 
 m.+ i  ÇY017/5 
maymun [Ar] : Dört ayaklı, iki ayağı üzerinde de 
yürüyebilen, ormanda toplu olarak yaşayan, kuyruklu 
hayvan, primat. -14-  
 m.  ÇY012/24, MI299/26, MII186/26 
 m.+ a MIII196/6, MIII324/27 
 m.+ dan TKHS226/1, ZV112/14 
 m.+ lar MIII356/31, TKHS225/26 

 m.+ ların MIII325/30 
 m.+ muş MI299/26 
 m.+ un ZV112/14 
mayonezli : Mayonez katılmış veya karıştırılmış. -1- 
 m.  ZV110/8 
Mayorca : Akdeniz’de ada.  -2-  
 M.  TAY051/15 
 M.+ nın TAY051/17 
May-tu-çing : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -3-  
 M.  BÖ139/23, BÖ140/5 
 M.+ den BÖ142/2 
mazan : İkileme yapan kelime (kazan mazan).-1- 
 m.  DK023/3 
mazarrat [Ar] : Zarar.-1-  
 m.+ ına MII205/17 
mazbata [Ar] : Tutanak.-2-  
 m.+ ları M156/17, M162/36 
mazbut [Ar] : Ele geçirilmiş, zapt edilmiş. -8-  
 m.  İŞ025/11, MI295/22, MI326/11 
Mazdeizm : İranlı Zerdüşt din adamı Mazdek'in düşünce 
felsefesine verilen isim. -2-  
 M.  MIII415/18, TET024/29 
mazeret [Ar] : Bahane, özür. -11-  
 m.  HBV080/29, MII190/31 
 m.+ i MI061/11, MII242/8 
 m.+ im M132/7 
 m.+ leri MIV137/8, MIV330/3 
mazgal [Rum] : Kale duvarlarında iç yanı geniş, dış yanı 
dar delik.-5-  
 m.  M185/14, M185/15, MIV254/14 
 m.+ ın BD176/19 
 m.+ ına BD043/24 
mazhar [Ar] : Bir iyiliğe erişmiş, erişen (kimse).-3- 
 m.  MII163/5, MIV116/11, RA131/18 
Mazhar : Doktor (Mazhar Osman). -2-  
 M.  M311/9, MII054/1 
mazhariyet [Ar] : Erişme, elde etme. -5-  
 m.  M220/31 
 m.+ e MII078/8 
 m.+ i RA012/3 
 m.+ ini TET115/20 
 m.+ lerindendi RA017/24 
mazi [Ar] : Geçmiş. -206-  
 m.  ÇY043/23, ÇY043/26, ÇY045/30 
 m.+ deki ÇY047/21, MI172/9, MI239/18 
 m.+ den EST055/30, M308/4, MI013/14 
 m.+ dir MIII192/3 
 m.+ lerden MIII191/2 
 m.+ leri MIII094/35 
 m.+ lerine MIII191/7 
 m.+ mi TKHS085/17 
 m.+ miz ÇY043/3, MIII391/3 
 m.+ mize MI095/15, MI168/28, MIII138/8 
 m.+ mizi MI251/2, MII186/11 
 m.+ mizin MI061/7 
 m.+ n ÇY045/27 
 m.+ nin ÇY046/6, MI041/20, MIII161/32 
 m.+ niz RA096/29 
 m.+ si MI374/6, MII185/21, MII188/27 
 m.+ sinde MIV403/5 
 m.+ sindeki MIII190/19 
 m.+ sine MI098/23 
 m.+ sini BD208/11, M182/25, MI073/18 
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 m.+ ye M219/24, MI173/5, MI173/14  
 m.+ yi ÇY045/12, M267/29, M308/2   
 m.+ yle ÇY049/10, ÇY049/17, YS025/17 
mazisiz : Geçmişi olmayan. -2-  
 m.  MIII363/16, MIII478/17 
mazlum [Ar] : Zulüm görmüş, kendisine zulmedilmiş.-4- 
 m.  MIV347/31, TTM120/35 
 m.+ lar MIV347/14 
 m.+ ların MI375/10 
mazmun [Ar] : Anlam, kavram. -2-  
 m.+ a MII036/33 
 m.+ una TTM170/28 
maznun [Ar] : Sanık. -2-  
 m.+ larına MIV030/28 
 m.+ larının MIV033/6 
mazot [Rus] : Yakıt olarak kullanılan, ham petrolün 
damıtma ürünlerinden biri, motorin. -2-  
 m.  M302/39, M322/33 
Mâzûna : Cezayir’de yer adı. -1-  
 M.  TAY040/34 
mazur [Ar] : Mazereti olan, mazeretli. -32-  
 m.  HBV080/23, HBV102/21, M298/11 
 m.+ dum MIV216/9 
 m.+ dur HBV091/18, M327/19, MI169/5 
 m.+ durlar MI172/11, TTM076/10 
 m.+ sun RA031/13 
 m.+ um HBV073/30, MIII047/13 
 m.+ uz M060/26, MII190/29, MIII363/35 
MB : Kısaltma, Milli Birlik hükümeti. -1-  
 M.  MIII499/23 
MDO : Kısaltma, Millî Devlet Ordusu. -6-  
 M.  MIV166/7, MIV166/9, MIV166/23 
 M.+ nun M264/15, MIV166/16 
 M.+ yu MIV166/19 
Me’cüc : İncil'de ve Kur'an'da geçen varlıklar (Yecüc ve 
Mecüc). -1-  
 M.  MIII416/16 
me’mur : bkz. memur. -4-  
 m.  TAY028/25, TAY077/23, TAY133/2 
 m.+ larına TAY068/10 
meal [Ar] : Anlam, kavram, mefhum. -5-  
 m.+ i HBV092/34 
 m.+ inde MIV166/14 
 m.+ indeki MI143/27 
 m.+ ini HBV092/24, M307/40 
mebsuten mütenasip : Doğru orantılı. -1-  
 m.  MII012/12 
mebus [Ar] : Milletvekili. -131-  
 m.  M057/29, M057/32, M057/39  
 m.+ a M235/11, MIII446/9, MIV392/29 
 m.+ la MIII502/17, MIII503/8, MIV246/34 
 m.+ lar M090/1, M319/23, M326/13 
 m.+ lara M311/16, MII142/26, MIV045/3 
 m.+ lardan MIII019/11, TKHS138/14 
 m.+ ları M141/1, M321/34, MIV157/18 
 m.+ larımızı TTM123/7 
 m.+ ların MII150/29, MII212/17, MIV020/9 
 m.+ larından MIII349/17, MIV021/34 
 m.+ larının MIII217/20 
 m.+ larla TTM106/9, TTM123/4 
 m.+ muş TKHS075/7 
 m.+ taki MII211/28 
 m.+ tur MIII478/28 
 m.+ u HBV098/14, MI348/3, MII051/29 

 M.+ u MII123/16, MII141/13 
 m.+ un MI060/16, MII143/30, MIV047/24 
mebusçuk : Alay için mebus. -1-  
 m.+ la TKHS202/26 
mebuslu : Belli miktar mebusu olan. -1-  
 m.  MIV371/14 
mebusluk : Milletvekilliği. -11-  
 m.  M057/31, M317/33, MII145/3 
 m.+ a MIV024/21 
 m.+ lardan TKHS139/11 
 m.+ ları MII150/22 
 m.+ tan TKHS202/31 
 m.+ u MII052/27, TKHS138/23 
 m.+ un M314/32 
mecal [Ar] : Güç, kuvvet, derman, takat. -1-  
 m.+ i MII155/15 
mecâlis [Ar] : Toplantılar, toplantı yerleri, meclisler. -2- 
 M.  TAY011/13 
 M.+ i TAY011/16 
mecazi [Ar] : Mecazla ilgili, mecaz niteliğinde olan.-3- 
 m.  MIV454/8, TÜ058/2, MIII286/5 
mecbur [Ar] : Herhangi bir konuda yükümlü, bir şeyi 
yapmak zorunda olan. -226-  
 m.  BD074/28, BÖ048/33, BÖ127/5  
 m.+ du BD165/15, BD175/11 
 m.+ duk HBV083/10, MIII229/24 
 m.+ dum BD013/29, RA198/19 
 m.+ dunuz MIV381/12 
 m.+ dur BD009/13, H057/16, MI023/16  
 m.+ durlar MI090/27, MI363/31, MIII057/2 
 m.+ ken TKHS148/23 
 m.+ sun DG070/31, MIV075/31, YS017/4 
 m.+ sunuz MIII286/14, MIV010/26 
 m.+ um HBV091/31, MIV010/31, RA236/19 
 m.+ uz M246/24, M299/30, MI057/17 
mecburen [Ar] : Kendi isteğinin dışında, zorla, 
kaçınılmaz, zorunlu olarak.-3-  
 m.  ÇY039/4, MIII406/15, MIII406/16 
mecburi [Ar] : Zorunlu. -14-  
 m.  MIV349/14, TKHS152/6 
 m.+ dir MI283/6, MIII159/11 
mecburiye : bkz. mecburiyet. -1-  
 m.+ i TKHS120/21 
mecburiyet [Ar] : Zorunluluk.-81-  
 m.  MIII084/6, MIII095/22, RA095/18 
 m.+ i BÖ291/12, ÇY057/17, M280/24 
 m.+ inde BÖ027/26, BÖ242/14, ÇY041/34 
 m.+ indedir EST056/4, MII106/22, MIII115/2 
 m.+ indedirler MIII079/1, TKHS209/23 
 m.+ inden M140/22, M251/31 
 m.+ indeydi ÇY044/21 
 m.+ indeyim M167/5, M247/31, MII120/25 
 m.+ indeyiz MI090/13, MIII164/26, 
MIII180/21 
 m.+ ine MII082/2 
 m.+ ini M218/21 
 m.+ le BD087/30, BÖ372/24, MII090/22 
 m.+ ler MI017/27 
meccani [Ar] : Parasız, bedava. -2-  
 m.  HBV105/28, ZV128/7 
meccânilik : Meccani olma durumu. -1-  
 m.  ZV128/7 
Mecid : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1-  
 M.  DK194/31 
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Mecid : Osmanlı padişahı (Sultan Mecid). -2- 
 M.+ in MIV354/1, MIV354/3 
meclis [Ar] : Bir konuyu konuşmak veya görüşmek için 
yapılan toplantı. -208-  
 m.  MIV284/5, MIV370/26, RA227/34 
 m.+ e DG047/9, M328/31, M330/6 
 m.+ i DG047/10, DK052/28, MII032/28 
 m.+ in MIII286/28 
 m.+ inde MII215/30, MIV232/13 
 m.+ indeki MIII108/17, TÜ051/15 
 m.+ indekileri MII168/17 
 m.+ inden MII189/19 
 m.+ ine MIII420/21, MIV232/13 
 m.+ ini MIII420/33 
 m.+ inin MIV307/22 
 m.+ ler MIII488/24 
 m.+ lerde MIV283/30 
 m.+ lerdi MIV283/30 
 m.+ lerdir MIV283/28 
 m.+ lere MIV333/2, MIV347/17 
 m.+ leri ÇY045/16, MIV285/10, TET156/34 
 m.+ lerin MIV284/17, TÜ058/25 
 m.+ lerinde EST055/21, İŞ015/17, MII058/2 
 m.+ lerindeki MIII286/23, TÜ058/20 
 m.+ lerinden İŞ027/13, RA107/21 
 m.+ lerinin MIII242/19 
 m.+ te MII111/17, MII143/19, MIII469/4 
 m.+ teki MII216/4 
 m.+ ten RA106/8, TTM122/9, ZV085/29 
 M.+ ten MIII308/33 
Meclis-i Mebusan : Osmanlı İmparatorluğu'nda, I. 
Meşrutiyet ve II. Meşrutiyet dönemlerinde görev yapmış 
yasama organı.-4-  
 M.  TTM025/7 

M.+ a MI374/33 
 M.+ ı TTM121/24, TTM121/25 
meclisivâri : Meclis gibi. -1-  
 M.  TKHS075/32 
meclûp [Ar] : Başka bir yerden getirilmiş, çağırılmış, 
celbedilmiş. -2-  
 m.  MIV399/17 
 m.+ larından MII156/27 
mecma [Ar] : Toplanılan yer, toplantı yeri. -3-  
 M.+ un MI220/26, TAY158/27, TAY158/30 
mecmua [Ar] : Dergi. -142-  
 m.  EST048/2, HBV074/17, HBV074/18 
 M.  ÇY051/15, HBV075/6, HBV075/8 
 m.+ da MI351/26, MI352/21, MIII154/11 
 M.+ da HBV074/2, HBV075/22, İŞ022/9 
 M.+ dadır MII047/19 
 M.+ daki MIII059/12 
 M.+ dır MIII055/25 
 m.+ lar İŞ015/19, MI352/32 
 m.+ lara HBV096/33, HBV097/2 
 m.+ larda MII198/14, MIII135/19 
 m.+ lardan MI353/1, MII149/15 
 m.+ ları HBV077/8 
 m.+ ların MII149/12 
 m.+ larında MII121/19, MII195/6 
 m.+ larındaki MII143/36 
 m.+ larından MI281/26 
 m.+ larını HBV081/29 
 m.+ larının MI352/27 
 m.+ mız M056/28 

 m.+ nın M056/32, M056/33, M067/27 
 m.+ sı M057/18, MI389/24, MIII153/27 
 m.+ sına MII117/10, MIV456/9 
 m.+ sında MI282/28, MI287/33, MII109/21 
 m.+ sındaki MIV399/14 
 m.+ sından MI390/18 
 m.+ sının İŞ032/30, MI392/31, MIV052/7 
 m.+ ya M073/36 
 m.+ yı M225/19, MI389/27 
mecmuu [Ar] : Bir araya getirilmiş, toplanmış, bütün, 
hep. -2-  
 m.  ÇY061/2, MI164/2 
mecnun : Çılgın, deli. -7-  
 m.+ ları M200/1 
Mecnûn : Leyla İle Mecnun hikayesinin ana karakteri. -
16- 
 M.  MI230/7, TKHS110/8, YS019/21 
 M.+ lara MI230/10  
 M.  MI228/20, RA110/19, RA197/23 
 M.+ a RA168/4, RA197/28 
 M.+ dan MI228/19 
 M.+ u RA106/18, RA109/10 
 M.+ un RA168/16 
mecra [Ar] : Bir işin gidişi, bir olayın doğrultusu. -2- 
 m.+ ya RA034/6, RA178/7 
Mecusî [Ar] : Mecus dininden olan (kimse).-1- 
 M.  MIII410/2 
meczup : Aklını yitirmiş kimse, deli. -1-  
 m.  MIV114/10 
Meç’uo : Kapağan Kağanın Çince’si (Moço). -2- 
 M.  MII135/24, MII138/25 
meçhul [Ar] : Bilinmeyen, bilinmedik. -88-  
 m.  BD072/10, BD072/17, BD072/24  
 m.+ den DK007/7 
 m.+ dü YS054/17 
 m.+ dür TAY053/11 
 m.+ e BD133/8, BD207/13, DK007/7 
 m.+ ler DK071/20, RA021/3 
 m.+ leri YS087/24 
 m.+ lerin RA088/21 
 m.+ ü MIII050/6, MIV204/5, RA132/20 
 m.+ ümüzdü M108/24 
meçhuliyet [Ar] : Meçhul olma, bilinmeme durumu, 
bilinmezlik.-1-  
 m.  RA076/33 
Meço : Kapağan Kağan’ın Çince söylenişi. -1-  
 M.  TAY111/15 
Meçue : Kapağan Kağan’ın Çince söylenişi.-1-  
 M.  TAY111/15 
Meçuo : Kapağan Kağan’ın Çince söylenişi.-1-  
 M.  TAY111/15 
medar [Ar] : Dayanak, yardımcı.-4-  
 m.  RA113/32, TKHS221/26 
 m.+ ı MIV124/3 
 m.+ ından MII175/8, MII175/16 
medd [Ar] : Gelgit (meddücezir), deniz veya nehir 
sularının yükseldiği devre, yükselme, kabarma. -1- 
 m.  M234/7 
meddücezir : Gelgit olayı, denizin kabarma ve 
alçalması.-1-  
 m.+ ler MIII158/12 
medenî [Ar] : Kentlileşmiş, kırsallıktan kurtulmuş, 
uygar. -130-  
 m.  ÇY045/11, EST054/6, EST058/6 
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 m.+ sine MIII269/20 
medenileş - : Uygarlaşmak. -2-  
 m.- tiği MIII203/19 
 m.- eceğimizi MII145/1 
medeniye : bkz. medeniyet. -3-  
 m.  MII194/24, MII194/26 
 m.+ den MIV376/29 
medeniyet [Ar] : Uygarlık. -177-  
 m.  MI013/3, MI087/20, MI221/10 
 m.+ çe MII131/11 
 m.+ e MI292/2, MI292/12, MI339/7 
 m.+ i MI339/6, MI360/25, MII116/4 
 m.+ in M295/6, MI182/3, MI292/7 
 m.+ inde MIV067/20 
 m.+ indenim MIII443/25, MIII452/9 
 m.+ ine MI314/29, MII158/31, MIII137/27 
 m.+ ini MI012/3, MI314/30, MII187/31 
 m.+ inin MI014/12, MI292/14, MIV386/21 
 m.+ le MI313/21 
 m.+ ler MI098/25, MII093/22, MIII138/15 
 m.+ lerden MIV394/16 
 m.+ lerin MI286/9, MIII180/1, MIII242/12 
 M.+ lerine M073/8 
 m.+ lerini MI087/21, ZV081/17 
 m.+ lerinin MIII163/22 
 m.+ te EST054/4, MI087/8, MIII138/2 
medeniyetsiz : Uygarlaşmamış. -1-  
 m.  MIII136/30 
medet [Ar] : Yardım, imdat. -2-  
 m.  MIV151/21, RA245/28 
medhal [Ar] : Giriş yeri, giriş. -2-  
 m.+ de MI362/10 
 m.+ dır MI359/21 
medh [Ar] : Bir kimse veya bir şeyin iyiliklerini, üstün 
niteliklerini söyleyerek değerini yüceltme, övme. -1- 
 m.+ i  TET148/19 
Mediha : Yazar, akademisyen (Mediha Berkes). -1- 
 M.  MII164/27 
medihkar : Öven, övücü. -1-  
 m.  M078/12 
Medine : Suudi Arabistan’da şehir. -3-  
 M.  TAY126/32, TAY127/12 
 M.+ yi MIII431/25 
medlûlsüz : Anlamsız. -1-  
 m.  MIV069/8 
medrese [Ar] : İslam ülkelerinde, genellikle İslam dini 
kurallarına uygun bilimlerin okutulduğu yer. -58- 
 m.  MIII439/27, MIII465/5, MIII489/34 
 m.+ de MIII441/33 
 m.+ deki TAY128/19 
 m.+ ler TET142/15, TET154/17, TKHS212/23 
 m.+ lerde TAY075/19, TAY130/26, TET129/7 
 m.+ leri MII188/24 
 m.+ lerimizi MIV398/34 
 m.+ lerinden TAY127/19, TAY129/25 
 m.+ lerine MIII420/32 
 m.+ leriniz MIII420/32 
 m.+ nin MIII439/19, TAY070/24 
 m.+ si TET154/18 
 m.+ sinde MII142/18, TAY095/32 
 m.+ sinden DK082/14 
 m.+ sine TAY073/19, TAY126/14 
 m.+ ye TAY072/2, TAY073/31, TAY129/12 
Medyalılar : MÖ. İran'da kurulan devlet. -4-  

 M.  MI267/25, TET033/12 
 M.+ ı MI057/17 
 M.+ la MI057/18 
mef’ûlü : Aruz kalıbı. -2-  
 m.  RA056/5, RA056/12 
mef’ûlünbih : Aruz kalıbı. -1-  
 m.  MI296/33 
mef’ülünileyh : Aruz kalıbı. -1-  
 m.  MI296/33 
mefahir [Ar] : Övünülecek şeyler, övünceler.-21- 
 m.  MIII272/1, MIII272/4 
 m.+ den EST055/30 
 m.+ dendir MIII263/18 
 m.+ e MI218/13, MIV115/6 
 m.+ eye MIII263/15 
 m.+ i MII188/27, MIII147/5 
 m.+ imize MI319/13 
 m.+ in MIII263/20, MIII263/23 
 m.+ ine MIII069/20 
 m.+ ini MI173/33 
mefâilü : Aruz kalıbı.-1-  
 m.  RA055/27 
mefâîlü : Aruz kalıbı. -2-  
 m.  RA055/27, RA056/5 
mefâilün : : Aruz kalıbı. -8-  
 m.  MI226/31, MI226/32, MI231/3 
mefâîlün : Aruz kalıbı. -2-  
 m.  TAY133/19 
mefhum [Ar] : Kavram. -13-  
 m.+ du RA028/13 
 m.+ lar RA040/25, RA042/31, RA067/29 
 m.+ ları MIII063/24, MIII163/6, RA042/15 
 m.+ larını MIII129/29 
 m.+ u İŞ024/2, MIV047/12 
 m.+ undan MI103/2 
 m.+ unun MI182/4  
 m.+ ı MII223/2 
Mefisto : Rönesans dönemi Avrupa yazınında Hristiyan 
mitolojisinin lider şeytanlarından biri.-1- 
 M.  TKHS190/34 
mefkure [Ar] : Ülkü, ideal. -69-  
 m.  MII191/4, M078/17 
 m.+ ler ÇY046/32 
 m.+ nin MII186/30 
 m.+ niz MIII144/5 
 m.+ si MII191/8, MII225/33, MIV089/22 
 m.+ sini MI247/27, MI250/20 
 m.+ den MIII154/11, MIII154/16 
 m.+ lerdir MIII157/17 
 m.+ leri MII050/11, MIV090/29 
 m.+ lerin MIII158/3 
 m.+ miz MIII453/14 
 m.+ mize MIII453/10 
 m.+ mizin MIII225/4 
 m.+ n MIII159/20 
 m.+ sinden MIII286/13, YS058/27 
 m.+ siydi MII050/4 
 m.+ siyle MIII157/28 
 m.+ vî TTM034/31 
 m.+ ye MIII158/32, MIII159/18, MIII159/21 
mefkûreci : Mefkûre sahibi olan. -4-  
 m.  MIII155/9, MIII159/30, MIV393/7 
 m.+ ler MIV091/9 
mefkûrecilik : Mefkûre sahibi olma işi veya görevi. -2- 
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 m.+ in MIII156/22 
 m.+ ten MIII154/17 
mefkûresizlik : Mefkuresiz olma durumu. -3-  
 m.+ le MIII155/6, MIII156/17 
 m.+ ten MIII159/26 
mefkurevî [Ar] :  Ülkü ile ilgili. -3-  
 m.  MII192/11, MIII124/4, MIII133/31 
mefruş [Ar] : Döşeli. -1-  
 m.  MIII374/30 
meftun [Ar] : Tutkun, gönül vermiş, vurgun. -2-  
 m.  MII019/31 
 m.+ u HBV103/2 
mefûlü : Aruz kalıbı.  -1-  
 m.  RA055/27 
mefûlüanh : Yönelme hal eki. -1-  
 m.  TET090/3 
mefûlübih : 'g,ig,ıg' ekleri. -1-  
 m.  TET089/30 
mefûlüfih : Bulunma hal eki. -1-  
 m.  TET090/4 
mefûlüileyh : 'ke,ka' ekleri. -1-  
 m.  TET090/1 
megafon [Fr] : Sesi yükseltip uzağa iletmeye yarayan 
koni biçiminde alet.-1-  
 m.+ la M144/9 
Megalo İdea : Yunanistan'ın Bizans'ı en parlak dönemine 
geri getirme ideolojisi. -11-  
 İ.  MI020/15, MI029/32, MIV103/22 
 İ.+ dır MI020/22 
 İ.+ nın MI015/29 
 İ.+ sı MIII039/15, MIII039/27, MIII124/19 
 İ.+ ya MIV087/21 
 İ.+ yı MI016/26 
megaloman [Fr] : Megalomaniye tutulmuş olan, kendini 
çok büyük gören kimse.-3-  
 m.  İŞ021/30, İŞ033/33, TKHS099/20 
megalomani [Fr] : Büyüklük hastalığı. -3-  
 m.+ si MIV462/31 
 m.+ ye EST043/29 
 m.+ yle EST043/19 
Megren : Kül Tigin’in kardeşi. -2-  
 M.  TET020/20, TET020/22 
meğer [Far] : Bilinmeyen, farkında olunmayan bir 
durum için kullanılan bir söz, oysa, oysaki.-60-  
 m.  DK063/5, DK063/17, DK098/29 
 m.+ se BD142/27, M183/25 
mehabet [Ar] : Büyük ve saygıdeğer kimselere duyulan 
saygı. -1-  
 m.+ inin YS096/16 
mehâh : Tazelik, güzellik. -1-  
 M.+ ül TAY017/5 
mehaz [Ar] : Bir eser yazılırken başvurulan kaynak. -4- 
 m.  MII153/25, MII153/31 
 m.+ lar MII155/11 
 m.+ lara MII155/10 
Mehmed : Deli Kurt romanında kahraman adı. -37- 
 M.  DK013/29, DK014/5, DK017/5  
 M.+ den DK182/29 
 M.+ i DK199/30, DK200/27, DK201/20 
 M.+ in DK179/5, DK199/25, DK203/2  
 M.+ le DK180/14 
 M.+ ler DK036/28 
Mehmed : Osmanlı devlet adamı (Sokullu Mehmed 
Paşa). -2- 

M.  İŞ020/4, TAY069/18 
Mehmed : Tarihçi (Mehmed Genç). -2- 
 M.  M089/4, M089/6  
Mehmed : Karamanlı beyi (Karamanoğlu Mehmet Beğ). 
-4- 

M.  MI072/13, MIII406/19, MIII406/21 
Mehmed : Osmanlı padişahı (Fatih Sultan Mehmed). -15- 

M.  MI251/5, MI335/28, MII040/29 
M.+ e MI143/22 
M.+ in TAY020/30, TAY122/19 
M.+ dir ZV099/16 

Mehmed : Osmanlı devlet adamı (Karamanlı Nişancı 
Mehmed Paşa). -2- 

M.  MI285/6, TAY122/21 
Mehmed : Osmanlı padişahı (Birinci Mehmed). -17- 

M.  MI335/21, MI336/5, TAY133/10 
 M.+ e MI336/4 
Mehmed : Aşıkpaşaoğlu (Solakoğlu Mehmed Hemdemî 
Çelebi). -1- 

M.  MI345/5 
Mehmed :  Hoca Dehhani’nin asıl adı. -1- 
 M.  MI392/6 
Mehmed :  Namık Kemal’in dedesi (Âsaf Mehmed 
Paşa). -2- 

M.  MII038/12, TTM172/9 
Mehmed : Şair (Mehmed Emin Yurdakul). -9-  

M.  MIII272/11, HBV103/28, HBV103/30 
Mehmed : Vaiz ve müfessîr (Vanlı Mehmed Efendi). -1- 

M.  MIII460/35 
Mehmed : Milli şair (Mehmed Akif Ersoy). -6- 

M.  MIV121/3, TÜ047/9, TÜ047/11  
Mehmed : Son Osmanlı padişah (VI. Mehmed 
Vahdettin). -8- 

M.  MIV351/17, TTM026/1, TTM125/7 
 M.+ in TTM126/16, TTM127/7 
Mehmed :  Sultan Hamit'in oğlu (Mehmed Abid Efendi). 
-2- 

M.  MIV353/3, MIV353/23 
Mehmed :  Sultan Aziz'in torunu (Mehmet Abdülâziz). -
1- 

M.  MIV353/20 
Mehmed : Sultan Reşad’ın torunu (Mehmed Nâzım). -1- 

M.  MIV353/25 
Mehmed : Gülşenî’nin dedesinin adı. -1- 

M.  TAY012/17 
Mehmed :  Hafîd Efendi’nin asıl adı. -1- 

M. TAY015/2 
Mehmed : Hafid Efendi’nin bilinen ilk dedesi, imam 
(Mehmed Efendi). -6- 

M. TAY015/27, TAY015/31, TAY015/34  
Mehmed :  Hayreddin Paşa’nın kaptanlarından biri (Deli 
Mehmed Reis). -7- 

M. TAY028/16, TAY029/6, TAY044/18 
Mehmed :  Hayreddin Paşa’nın kaptanlarından biri 
(Güzelce Mehmed Reis). -2- 

M. TAY057/24, TAY059/9 
Mehmed :  Molla Fenari, din alimi, bilim adamı, 
müderris (Mehmed Fenârî). -1- 

M. TAY073/27 
Mehmed : Osmanlı devlet adamı (Ivaz Mehmet Paşa). -
9- 

M. TAY080/1, TAY080/21, TAY081/1 
Mehmed :  Osmanlı devlet adamı (Rum Mehmed Paşa). -
1- 
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M. TAY098/31 
Mehmed :  Burgaz’da medrese (Mehmed Paşa). -1-  

M. TAY126/21 
Mehmed :  Kapı Ağası (Firenk Mehmed Ağa). -1- 

M. TAY126/34 
Mehmed : Kazasker (Küpelioğlu Mehmed Muhiddin). -
2- 

M. TAY128/24, TAY129/5  
Mehmed :  Kemalpaşaoğlu Şemseddin Ahmed’in oğlu 
(Salih Mehmed). -1-  

M. TAY132/13  
Mehmed :  Kütüphane adı (Köprülü Mehmed Paşa). -1- 

M. TAY132/15 
Mehmed : Müderris (Mehmed Vesîm). -1- 

M. TAY135/2 
Mehmed : Selçuklu tarihçisi (Mehmed Altay Köymen). -
3- 

M. TAY141/16, MI170/1, TTM073/30 
Mehmed :  Edirneli Nazmî’nin asıl adı. -2- 

M. TAY158/10 
 M.+ tir MI220/21 
Mehmed : Osmanlı sultanı (III. Mehmed). -4- 

M.+ den TAY019/9, TTM116/31  
 M.+ in TAY019/9, TAY019/21 
Mehmed :  Rumeli Kazaskeri (Fenarîoğlu Mehmed). -1- 
 M.+ in TAY131/16 
Mehmed : Ahmet Yükneki eserini sunduğu bey (Dâd 
Sipehsâlâr Mehmed Bek). -2- 

M. TET148/6, TET148/20,  
Mehmed :  Kanklı Lûgati (Kaya Oğlu Mehmed). -2- 

M. TET165/16 
M.+ in TET157/21 

Mehmed :  Kişi adı. -7- 
M. TTM026/2, ZV099/19, ZV099/21 
M.+ dir ZV099/18 

Mehmed :  Karahanlılar'ın Talas valisi (Yağan Tegin 
Mehmed Buğra Han). -2- 

M. TTM052/28, MII027/31 
Mehmed :  Niğbolu’da komutan (Firuz Beğ oğlu 
Mehmed Beğ). -2- 

M. TTM098/20, MI142/25 
Mehmed :  Osmanlı padişahı (IV. Mehmed). -5- 
 M. TTM117/32, TTM117/34, TAY009/15 
 M.+ in TTM117/32 
Mehmed :  Osmanlı padişahı (V. Mehmed). -3- 

M. TTM123/29, TTM125/1, TTM129/32 
Mehmed : Osmanlı devlet adamı (Baltacı Mehmed Paşa). 
-3- 

M. TÜ060/24, MIII288/18, MIV238/34 
Mehmed : Gazali'nin adı. -1-  
 M.+ dir ZV099/15  
Mehmed : Fuad Köprülü’nün göbek adı. -3- 

M.+ dir ZV099/17, MI277/32, 
Mehmet : Çanakkale’de abide bekçisi, gazi (Mehmet 
Çavuş). -21-  
 M.  ÇY030/6, ÇY030/10, ÇY030/20  
Mehmet : Deli Kurt romanında kahraman adı. -5- 

M. DK013/32, DK051/32, DK053/7  
Mehmet : Şair, Azerbaycanlı  (Mehmet Sadık Aran). -19- 

M. HBV096/20, MII085/16, MII085/22 
Mehmet : Türk halkbilimci (Mehmet Halid Bayrı). -3- 

M. M057/16, MI390/14, MIV314/16, 
Mehmet : Kimya mühendisi, Türkçüler Derneği'nin üyesi 
(Mehmet Orhun). -19- 

M. M084/6, M085/6, M086/8 
Mehmet : Manevi kızı Kaniye’nin kocası. -3- 

M. M133/29, M189/22, M192/27 
Mehmet : Kültür Müsteşarı (Mehmet Önder). -2- 

M. M134/33, M157/38 
Mehmet : Senatör (Mehmet Özgüneş). -3- 

M. M137/20, M168/22, MI065/10, MIII442/25 
Mehmet : Dergi abonesi kişi (Mehmet Ülker). -2- 

M. M187/1, M187/6 
Mehmet : Atsız’ın tanıdığı biri (Mehmet Eke). -1- 

M. M216/41 
Mehmet : Profer, Türkolog (Mehmet Kaplan). -6-  

M. M268/5, M270/26, MII208/26, 
Mehmet : Siyasetçi, atlet (Mehmet Ali Aybar). -3- 

M. M295/25, MIV246/8, MIV246/20 
Mehmet : IV. Mehmet zamanında Mesihlik iddia eden 
Yahudi. -1- 

M. MI100/3  
Mehmet : İstanbullu deniz binbaşı (Mehmet Nail Beğ). -
1- 

MI101/14 
Mehmet : Muhammed’in Türkçe söylenişi. -1- 
 M. MI298/9 
Mehmet : Osmanlı devlet adamı (Yirmi sekiz Mehmet 
Çelebi). -2- 

M. MI366/26, MI366/29,  
Mehmet : Rıza Nur’un cenazesine katılanlardan biri 
(Avukat Mehmet Ali). -1- 
 M. MII054/28 
Mehmet : Osmanlı sadrazamı (Köprülü Mehmet Paşa). -
1- 

M. MIII401/29 
Mehmet : Osmanlı âlim kazasker (Birgili Mehmet 
Efendi). -1- 

M. MIII439/25 
Mehmet : İstanbul İl eski Sağlık Müdürü vekili, doktor 
(Mehmet Bulgan). -1-  

M. MIV144/12 
Mehmet : Şeyhülislâm (Mehmet Esat Efendi). -1- 

M. MIV288/19 
Mehmet : IV. Mehmed zamanında müneccimbaşı 
(Mehmet Efendi). -1-  

M. TAY009/14 
Mehmet : Yargıtay üyesi (Mehmet Ali Münir). -1- 

M. TKHS194/26 
Mehmet : Tıbbiyeden sınıf arkadaşı (Turgut Mehmet). -
4- 

M. TKHS194/30, TKHS194/32, TKHS194/34 
 M.+ i TKHS194/29 
Mehmet : Ağır sıklet güreşçi (Çoban Mehmet). -1- 
 M.+ in TKHS215/24 
Mehmet : Z Vitamini romanında İstanbul'un yeni adı 
(Mehmet kent). -1- 
 M. ZV115/20 
Mehmetçik : Türk askerine sevgi duygusu ile verilen ad. 
-1-  
 M.+ lerden ÇY030/27 
Mehmetof : Rus ve Bulgarların Mehmetoğlu adını 
değiştirdiği şekil. -1-  
 M.+ lar MI347/29 
Mehmetoğlu : Mehmetof’un Türkçe şekli. -1-  
 M.  MI347/30 
Mehpare : Atsız’la birlikte Çanakkale gezisine katılan 
bayan. -4-  
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 M.  ÇY025/10, ÇY028/30, ÇY031/34 
 M.+ nin ÇY027/35 
mehtap [Far] : Ay ışığı. -13-  
 m.  BD208/10, ÇY023/23, YS052/15 
 m.+ ı YS050/12, YS050/23, YS051/14 
 m.+ ın BD209/31 
 m.+ ların MII024/12 
mehtaplı : Mehtabı olan. -2-  
 m.  RA224/28, YS086/17 
mehter [Far] : Mehter takımı. -5-  
 m.  DK177/7, DK195/24, TAY043/12 
 m.+ le MIII192/30 
mekân [Ar] : Yer, bulunulan yer. -9-  
 m.  MI031/27, MII019/19, MII050/12 
 m.+ a TÜ102/32 
 m.+ da TKHS144/9, ZV083/33 
mekanizma [İt] : Belli bir sonuca ulaşmak için karmaşık 
bir biçimde düzenlenmiş organ veya parçalar birleşimi, 
sistem, düzenek. -7-  
 m.+ da MIII349/7 
 m.+ sı MII211/28, MIII251/19, MIV320/28 
 m.+ sını RA088/18 
mekik [Far] : Genellikle karın kaslarının güçlendirilmesi 
için yapılan beden hareketi.-1- 
 m.  TKHS082/31 
Mekke : Suudi Arabistan’da şehir. -4-  
 M.  MIII445/19, TAY009/17, TTM122/33 
Meklenburg : Almanya’da eyalet. -1-  
 M.+ un MII132/32 
Meksika : Orta Amerika’da ülke. -6-  
 M.  M239/34, MIII498/1, MIV412/6 
 M.+ da MIV039/32, TTM083/30 
 M.+ dan ZV086/11 
mekteb : bkz. mektep. -1-  
 M.+ i MIII417/31 
mektep [Ar] : Okul.-112-  
 m.  ÇY014/8, ÇY036/13, H036/22 
 m.+ e ÇY036/6, İŞ020/23, İŞ021/34 
 m.+ i ÇY036/5, HBV081/33, İŞ034/7 
 m.+ in ÇY036/14, H036/33, RA031/22 
 m.+ inde H035/17, İŞ018/1, İŞ018/26 
 m.+ inden İŞ018/10 
 m.+ ine M067/8, MII060/26, MII062/24 
 m.+ ini MII142/19, MII142/32, MII169/20 
 m.+ inin MII239/33 
 m.+ ler MII071/29, MII190/15, MIII261/23 
 m.+ lerde MI326/34, MII116/24 
 m.+ lerden M224/18 
 m.+ lere MII158/25, MII198/9 
 m.+ leri MIV095/9 
 m.+ lerimizde MII186/11 
 m.+ lerin ÇY013/1, MI154/17, MII191/16 
 m.+ lerine ÇY045/1 
 m.+ lerini ÇY044/25 
 m.+ lerle MII190/15 
 m.+ te H037/17, H037/32, İŞ019/19 
 m.+ teki H035/10 
 m.+ ten H035/13, H036/27, H037/18 
 m.+ tir M233/22, MIV413/11 
mektepli : Okulda yetişmiş olan, alaylı karşıtı.-2- 
 m.+ ler İŞ017/31, TKHS103/14 
mektub : bkz. mektup. -1-  
 m.+ una M094/20 

mektup [Ar] : Bir şey haber vermek, sormak, istemek 
veya duyguları bildirmek için birine çoğunlukla posta 
yoluyla gönderilen, zarfa konulmuş yazılı kâğıt, name.-
620-  
 m.  BD157/12, BÖ139/8, DG027/13 
 m.+ a BÖ141/17, HBV095/21, M117/8 
 m.+ la DK207/35, HBV081/31, HBV091/23 
 m.+ lar DG027/4, DK072/8, DK210/8 
 m.+ lara HBV100/3, M061/10, M089/11 
 m.+ larda DK211/31, HBV081/10 
 m.+ lardan HBV081/14, HBV092/18, MII164/4 
 m.+ lardı DK207/18 
 m.+ ları DK072/8, DK207/20, DK208/19 
 m.+ larıdır TAY096/25 
 m.+ ların DK210/8, HBV088/22, HBV094/11 
 m.+ larında HBV081/11, HBV086/28 
 m.+ larından M098/9 
 m.+ larını DK217/4, MII165/26, ZV108/14 
 m.+ larınızı M139/33, M144/33, M200/15 
 m.+ larınızın M198/23, MII110/9 
 m.+ larınızla M220/22 
 m.+ larla HBV105/32, MIV017/21 
 m.+ ta HBV081/5, HBV085/16, HBV092/21 
 m.+ taki DK209/14, M224/27, MII177/19 
 m.+ tan M146/6, MII173/12, TET082/15 
 m.+ tu M173/18, TKHS081/15 
 m.+ u BD157/8, BÖ139/16, BÖ141/16  
 m.+ udur M286/5 
 m.+ um M143/37, M223/9, M260/5 
 m.+ uma M158/15, M257/1, M313/12 
 m.+ umda M214/19, M244/32, M315/30 
 m.+ umla HBV095/23, M312/7 
 m.+ umu M220/10, M236/30, M253/31 
 m.+ un BÖ140/23, DK211/30, HBV092/23  
 m.+ una M137/5, M205/5, M215/5 
 m.+ unda HBV078/10, M137/8, M138/39 
 m.+ undaki M283/14 
 m.+ undan M187/35, M318/32, MII177/13 
 m.+ unla M156/5 
 m.+ unu BD157/6, HBV077/12, HBV095/18 
 m.+ unun EST051/12, RA225/34, TET082/23 
 m.+ unuz M099/36, M225/11, M249/33 
 m.+ unuza M061/7, M098/39, M114/5 
 m.+ unuzda HBV099/10, M222/18, M225/8 
 m.+ unuzdaki M207/11, M223/29 
 m.+ unuzdan M127/24, M326/6 
 m.+ unuzla M086/10, M251/27 
 m.+ unuzu M055/8, M059/25, M062/42 
 m.+ unuzun M225/1, M249/16, M249/24 
 m.+ uyla TAY155/10 
mektuplaş - : Karşılıklı mektup yazmak ve göndermek. -
11-  
 m.- amıyoruz M243/18 
 m.- arak TKHS129/15 
 m.- ırdık MIV229/25 
 m.- ırsanız M150/15 
 m.- ıyoruz M063/8 
 m.- mışlardı DK072/7 
 m.- tığı HBV082/15, TAY144/8 
 m.- tığınızı M132/27 
 m.- tıklarını TET080/5 
mel’anet : bkz. melanet. -1-  
 m.+ lerini M221/28 
mel’un : bkz. melun. -8-  



1207 
 

 m.  RA111/15, RA111/25, RA152/1 
 m.+ u RA111/9 
 m.+ un RA171/16 
 m.+ una RA134/6 
melâike [Ar] : Melekler. -1-  
 m.+ den TTM036/8 
melal [Ar] : Can sıkıntısı, usanç. -2-  
 m.+ i RA113/5, YS067/10  
 m.+ im  MIII191/21 
melanet [Ar] : Büyük kötülük, lanetlenecek iş veya 
davranış. -1-  
 m.+ lerini M272/16 
melankoli [Fr] : Kara sevda.-2-  
 m.+ sine RA105/22 
 m.+ ye RA084/34 
melankolik [Fr] : Kara sevdaya tutulmuş, kara sevdalı. -
5-  
 m.  MIV352/29, RA026/16, RA032/2 
mele - : Koyun, kuzu veya keçi bağırmak. -1-  
 m.- di BD013/27 
melek [Ar] : Tanrı ile insan arasında aracılık yaptığına ve 
nurdan olduğuna inanılan manevi varlık, ferişte.-22- 
 m.  DK060/29, DK168/16, DK236/10 
 m.+ i DK208/9, MIII463/25, YS077/22 
 m.+ le MIII423/1 
 m.+ ler BÖ327/31, MI368/30, MIII490/4 
 m.+ lerden İŞ021/13, TET032/3, TTM036/13 
 m.+ leri MIII463/26 
 m.+ lerin RA237/21 
 m.+ lerinden TET032/8 
 m.+ lerle MIII416/7 
 m.+ ten ÇY046/1, YS021/19 
Melek : Deli Kurt romanında kahraman adı. -17- 
 M.  DK060/29, DK112/13, DK117/21 
 M.+ i DK060/28 
meleke [Ar] : Tekrarlama sonucu kazanılan yatkınlık, 
alışkanlık. -1-  
 m.+ leri MIV304/10 
melez [Ar] : Değişik ırkta ana babadan doğmuş olan 
(kimse). -18-  
 m.  ÇY014/1, ÇY016/34, HBV084/15 
 m.+ di MIII129/34 
 m.+ i MIV235/8 
 m.+ ler MIV013/32, MIV140/2 
 m.+ lerde MIII089/20, TÜ084/4 
 m.+ lerden YS029/28 
 m.+ lerin TKHS132/34 
melezleş - : Yabancılaşmak.-1-  
 m.- iyor BÖ383/30 
melezleştir - : Melez duruma getirmek. -2-  
 m.- ilmiş TÜ105/1 
 m.- miş MI314/16 
melezlik : Melez olma durumu, kırmalık. -6-  
 m.+ i MIII090/5, MIII372/27, TÜ084/22 
 m.+ inde EST056/1 
 m.+ ini ÇY017/16 
 m.+ inin ÇY018/35 
Melih : TBMM Kitaplık Müdürü (Melih Ege). -1- 
 M.  M206/24 
Melik : Danişmentli hükümdarı (Melik Gazi).-1-  
 M.  MIII271/3 
Melikşah : Büyük Selçuklu Devleti Hükümdarı.-6- 
 M.  MI056/29, TET153/7, TET154/26 
 M.+ ın TET153/8, TET154/15 

 M.+ lar MI054/34 
melil : Melül kelimesinin halk ağzındaki şekli, mahzun, 
üzgün. -1-  
 m.  TKHS186/9, TKHS087/30 
Melipotamo : Girit adasında kale.  -1-  
 M.  TAY055/18 
melun [Ar] : Tanrı tarafından lanetlenmiş olan, lanetli. -
8-  
 m.  DG065/11, MIV398/19, RA150/15 
 m.+ ları DK025/1 
 m.+ ların DK025/30 
melül [Ar] : Üzgün. -1-  
 m.  YS082/3 
Melzig : Almanya’daki Bizim Radyonun asıl yöneticisi, 
profesör (Herbert Melzig). -1-  
 M.+ dir MI355/33 
memâlik [Ar] : Memleketler. -2-  
 M.+ i MII040/32, TTM174/29 
memba [Ar] : Kaynak, pınar. -1-  
 m.+ dan MII196/26 
Membet : bkz. Muhammet. -1-  
 M.  MI298/11 
 M.+ lerin MI298/14 
Memduh : Yazar (Memduh Şevket Esendal). -1-  
 M.  MIV157/21 
meme : Yavrularını emzirmek için, memelilerin 
göğsünde türlü biçim ve sayıda bulunan, meme başı 
denilen çıkıntıları olan organ, emcik. -6-  
 m.  M264/28, M264/31, TET055/16 
 m.+ si BÖ182/22 
 m.+ sini TET055/14 
 m.+ yi M264/29 
memleket [Ar] : Bir devletin egemenliği altında bulunan 
toprakların bütünü, ülke.-555- 
 m.  ÇY011/28, DG046/3, H036/28 
 m.+ e BD173/8, M064/41, M065/12 
 m.+ i DG064/11, EST041/30, M145/21 
 m.+ idir MIII241/24 
 m.+ imiz MII120/19, MIII242/1, MIV128/8 
 m.+ imizde EST053/26, MI297/21 
 m.+ imizdeki M284/34, MI102/26, MI371/17 
 m.+ imize MII186/24, MIII181/3, MIII283/26 
 m.+ imizi MII046/32, MIII245/2, TÜ105/23 
 m.+ imizin MI359/17, MI372/11, MII116/29 
 m.+ in EST047/9, EST064/18, M110/1  
 m.+ indeki MIV284/27 
 m.+ ine DK183/13, MI202/31, MI231/10 
 m.+ ini MIII062/10, TAY078/5, TAY155/1 
 m.+ inin MIV387/18 
 m.+ iniz MIII143/30 
 m.+ inizde MIV145/16 
 m.+ ler DK037/29, M125/18, MIII239/29 
 m.+ lerde M077/12, MII063/34, MII211/21 
 m.+ lerdeki EST057/26, MIII342/20 
 m.+ lerden MIV128/10, TÜ105/34 
 m.+ lerdir MIV325/31 
 m.+ lere MIII180/20, MIII240/7, MIV325/24 
 m.+ leri MIII245/1, MIII302/19, TKHS238/6 
 m.+ lerin MIII240/10, MIII242/23, MIII286/23 
 m.+ lerinde MIII126/21, MIII294/16 
 m.+ lerinden MI103/7 
 m.+ lerine MIII046/25, MIV436/29 
 m.+ lerini MI103/22 
 m.+ te DG022/24, DK028/23, DK044/16 
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 m.+ teki HBV102/2, MII141/24, MII145/6 
 m.+ tendir DG033/4 
 m.+ ti MIV303/12 
 m.+ tir MIV136/26, ZV122/23 
Memleketçi : Milliyetçi. -1-  
 M.  MI381/21 
memnu [Ar] : Yasak.-1-  
 m.+ dur TKHS197/23 
memnun [Ar] : Herhangi bir olaydan veya durumdan 
ötürü sevinç duyan. -101-  
 m.  BÖ165/23, BÖ178/31, ÇY037/31 
 m.+ du BD009/22, BD086/22, BD109/26 
 m.+ dular MIV031/17 
 m.+ dur MII238/1, MIV411/3 
 m.+ um DG059/18, H064/10, M065/3 
 m.+ uz M096/9 
memnuniyet [Ar] : Memnun olma, sevinç duyma, 
sevinme. -11-  
 m.  M189/26, M207/7 
 m.+ i MII238/7 
 m.+ in RA030/15 
 m.+ le MI352/14, MI382/1, MII216/9 
 m.+ lerini RA049/27 
memnuniyetsizlik : Memnun olmama durumu.-5- 
 m.  RA060/17, RA100/11, TAY120/31 
 m.+ ini RA090/3 
memnunluk : Kıvanma, kıvanç. -2-  
 m.  M321/30 
 m.+ la TTM126/1 
Memo : Kişi adı. -1-  
 M.  MIII300/16 
memur [Ar] : Devlet hizmetinde aylıkla çalışan kimse, 
görevli. -127-  
 m.  BÖ222/4, BÖ272/4, ÇY014/15  
 m.+ a M135/21, MIII486/5, TKHS128/18 
 m.+ la TKHS083/27, TKHS084/6 
 m.+ lar HBV085/2, İŞ033/26, M057/2 
 m.+ lara TET082/14, TET128/3, TKHS082/24 
 m.+ lardan MIV215/34, MIV216/1 
 m.+ ları M060/19, M135/20, M307/23  
 m.+ ların MIV094/31, TKHS082/13 
 m.+ larına MIV293/20, TET019/5 
 m.+ larından HBV086/25 
 m.+ larını EST064/12 
 m.+ larının TKHS234/8 
 m.+ larınızla MIV252/34 
 m.+ larla MIV145/34 
 m.+ u M057/17, M060/18, M073/28 
 M.+ u MIII486/6 
 m.+ udur TKHS264/25 
 m.+ un M215/17, MIV116/9, RA117/21 
 m.+ una EST047/30, MIV456/25, TTM123/21 
 m.+ undan EST047/31, MII068/33 
 m.+ unun HBV105/4 
 m.+ uyum M069/6 
memuriyet [Ar] : Memurluk. -12-  
 m.  İŞ013/22, İŞ033/30, MI316/21 
 m.+ inde MI377/2 
 m.+ inden İŞ021/16 
 m.+ lerden MIII144/5 
memurluk : Memur olma durumu, memuriyet. -5- 
 m.+ a M069/30 
 m.+ u M310/23, MII070/29 
 m.+ una MII205/10 

 m.+ undan MII070/18 
men [Ar] : Yasaklama. -10-  
 m.  M056/33, MI168/17, MI318/33 
 M.  MI323/29 
 m.+ i MII170/24 
men : bkz. ben. -3-  
 m.  M162/3, TET118/33, TET123/15 
menâkıb [Ar] : Menkıbeler. -1-  
 M.+ ı TAY011/10 
menâkıbnâme : Menkıbeleri konu edinen eserlerin ortak 
adı. -1-  
 m.+ ler MIV267/26 
menba : bkz. memba. -1-  
 m.+ lardan MIV023/3 
mendebur [Ar] : Sümsük, sünepe, pis, iğrenç. -23- 
 m.  DK233/7, M130/10, M172/15 
 m.+ dan RA133/32 
 m.+ dur MIV441/17 
 m.+ u M263/9 
 m.+ un DK068/18, RA091/5, RA094/6 
Menderes : Siyasetçi, başbakan (Adnan Menderes). -14- 
 M.  MI101/11, MIII493/2, MIII504/13 
 M.+ in MIV171/19, MIV303/11 
 M.+ ten M170/19 
mendil [Ar] : Burun ve ter silmekte, el ve yüz 
kurulamakta kullanılan küçük, kare biçiminde kumaş 
veya yumuşak, ince kâğıt. -4-  
 m.  RA042/2 
 m.+ i MI360/32 
 m.+ iyle RA042/34 
 m.+ lerle MIV096/7 
mene : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde işte anlamında 
söz. -5-  
 m.  TET160/3, TET160/5, TET160/10 
menekşe [Far] : Menekşegillerden, bir veya çok yıllık 
otsu bir bitki (Viola tricolor).-6-  
 m.  RA030/1, RA030/5, RA031/10 
 m.+ ye RA029/31, RA048/21, RA052/29 
Menemen : İzmir’in ilçesi. -1-  
 M.+ in TAY095/11 
menet - : Yasaklamak. -11-  
 m.- ecek MII189/33 
 m.- ilemiyor MIII219/32 
 m.- ilmiştir MIV022/29 
 m.- iyorsunuz ZV125/15 
 m.- mek HBV098/5, HBV099/1 
 m.- mesine MII252/11 
 m.- miş RA034/32 
 m.- ti M102/35 
 m.- tiği MIII461/21 
Meneviş : Ankara’da sokak adı. -3-  
 M.  M101/16, M121/30, M142/24 
menfaat [Ar] : Çıkar. -99-  
 m.  DK072/14, H064/5, M095/9 
 m.+ i EST066/3, MI101/21, MII143/2 
 m.+ im MII169/16 
 m.+ in MIII083/24, MIII210/16, TÜ062/8 
 m.+ ine TET027/15, TET081/23 
 m.+ ini MII019/23, MIII426/2 
 m.+ inin MII208/16, MII225/23 
 m.+ larını MIII099/32 
 m.+ le MII019/24 
 m.+ ler M156/26, MIII099/21, MIII118/8 
 m.+ leri BD007/25, MIII021/22, MIII126/5 
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 m.+ leridir MIV410/34 
 m.+ lerimiz MI091/7, TTM011/22 
 m.+ lerimizi MIII142/32 
 m.+ lerin MIII118/11, MIV090/19 
 m.+ lerinde MIII132/35 
 m.+ lerinden M328/39 
 m.+ lerine BD009/14, MII111/4, MIII141/24 
 m.+ lerini MIV140/17, MIV434/23, TÜ116/7 
 m.+ ten TKHS069/18 
menfaatçi : Çıkarcı. -3-  
 m.  MIV410/32 
 m.+ lerdir MIII380/7 
 m.+ leri EST056/28 
menfaatçilik : Çıkarcılık. -1-  
 m.  HBV079/16 
menfaatsiz : Çıkarsız. -1-  
 m.  RA048/19 
menfi [Ar] : Olumsuz, negatif. -21-  
 m.  HBV075/3, HBV102/4, M133/34 
menfur [Ar] : Nefret edilen, iğrenç, tiksindirici. -5- 
 m.  MIII162/5, MIII320/10, MIV456/3 
 m.+ u RA240/2, TKHS148/9 
Mengli : Oğuz destanında Ay Han’ın torunu. -2-  
 M.+ ye TET063/4  
 M.  TET063/8 
mengü : Ebedi. -1-  
 m.  TET141/27 
Mengü : Cengiz imparatorluğu kağanı. -6-  
 M.  MI135/10, MIII440/13, MIV364/25 
Mengüberti : Harezmşahlar Devleti'nin son hükümdarı 
(Celaleddin Harezmşah Mengüberti). -4- 
 M.  MI072/13, MII078/28 
 M.+ ye TET165/19, TET165/24 
Mengüç : Şair, Çanakkale gezisine katılan kişi. -5- 
 M.  ÇY017/25, ÇY019/5, ÇY034/25 
 M.+ ün ÇY014/29, ÇY018/6 
Mengüşoğlu : İstanbul üniversitesi felsefe hocası 
(Takiyettin Mengüşoğlu). -1-  
 M.  MII207/18 
Mengüverdi : Atsız’ın çocuklara tavsiye ettiği isim. -1- 
 M.  M083/22 
mengzi : Alp Er Tunga sagusunda benzi anlamında söz. -
2-  
 m.  TET138/8, TET138/12 
meni : Alp Er Tunga sagusunda beni anlamında söz. -1- 
 m.  TET139/17 
Menije : Alp Er Tunga'nın kızı. -10-  
 M.  TET039/10, TET039/11 
 M.+ dir TET034/8 
 M.+ yi TET039/10, TET039/17 
menkabe :bkz. menkıbe. -1-  
 m.  TAY127/34 
menkıbe [Ar] : Din büyüklerinin veya tarihe geçmiş ünlü 
kimselerin yaşamları ve olağanüstü davranışlarıyla ilgili 
hikâye. -5-  
 m.  MIII459/30, TET147/19 
 m.+ ler TKHS148/10 
 m.+ lerden MII077/29 
 m.+ lerinden TET150/13 
menkıbeleştir - : Menkıbe haline dönüştürmek. -1- 
 m.- ilmesinden TAY074/31 
menkûb [Ar] : Felâkete uğramış, tâlihsiz, bahtsız, 
düşkün, bedbaht.-2-  
 m.+ du TKHS138/16, TKHS138/23 

menkul [Ar] : Bir yerden bir yere taşınabilen (mal). -2- 
 m.  MIII381/25 
 m.+ dür MII216/15 
mensubiyet [Ar] : Mensupluk. -2-  
 m.  MI349/5 
 m.+ i TKHS141/14 
mensucat [Ar] : Dokumalar. -1-  
 M.  M058/21 
mensuh [Ar] : Geçersiz kılınmış, hükümsüz bırakılmış, 
hükmü ortadan kaldırılmış.-1-  
 m.  MIII462/16 
mensup [Ar] : Bir yerle veya bir kimseyle bağlantısı 
olan, ilişkili, -den olan, -e bağlı (kimse). -126-  
 m.  BD011/18, BÖ217/23, EST057/9 
 m.+ ları MIII054/22, MIII206/34, MIII470/3 
 m.+ larına MIII067/20 
 m.+ larından MI100/27, MI296/30, MII073/26 
 m.+ larının MIV046/6, TAY031/2, TKHS211/4 
 m.+ sa MIV105/17 
 m.+ tu MI203/34, MII060/6, MII090/31 
 m.+ tur MI099/31, MI101/13, MII037/34 
 m.+ u DK048/15, HBV081/17, M229/5 
 m.+ um DG061/29, MIII397/29 
 m.+ umuz M320/25 
 m.+ unu MIV025/30 
mensupluk : Bir yerle, bir kimseyle ilgili, ilişkili olma 
durumu, mensubiyet.-3-  
 m.  MIII011/17, TÜ027/14, TÜ031/31 
mensur [Ar] : Düzyazı. -8-  
 m.  MI240/24, MI257/25, MI266/18 
mensûre [Ar] : Mensur şiir tarzında yazılmış yazı. -1- 
 M.  TAY017/9 
menşe [Ar] : Başlangıç, bir şeyin çıktığı yer, köken, 
kaynak, sebep.-15-  
 m.  İŞ018/19 
 m.+ i RA148/11, HBV072/22 
 m.+ iniz RA273/16 
 m.+ leri MI296/20 
 m.+ lerince MIII132/5 
 m.+ lerinin RA273/6 
 m.+ imizin MI085/30 
 m.+ ini İŞ033/6, MI252/30 
menşeli : Kökeni olan, kökenli.-6-  
 m.  M218/30, MI376/17, MIII374/1 
menşur [Ar] : Yayılmış, dağıtılmış, neşredilmiş.-2- 
 m.+ da MII030/2, TTM054/30 
Menteşe : Muğla’nın ilçesi. -2-  
 M.  M137/13, TAY098/22 
Menteşeoğlu : Siyasetçi (Haldun Menteşeoğlu). -3- 
 M.  MI184/14 
 M.+ nun MI182/33, MI183/1 
mentollü : İçinde mentol bulunan. -1-  
 m.  MIV217/23 
menüm : Eski Türkçede benim anlamında söz. -3- 
 m.  MI278/29, MI279/3, MI279/4 
Menzel : Alman profesör. -1-  
 M.  TKHS204/17 
menzil [Ar] : İki konak arasındaki uzaklık. -3-  
 m.  MIII044/18 
 m.+ i TAY056/22 
 m.+ in YS096/22 
menzile : Aşama, kerte, yükseklik derecesi. -1-  
 m.+ sine MIV191/30 
menzilli : Menzili olan. -7-  
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 m.  MI109/33, MI113/19, MI181/23 
mepsuten [Ar] : Yayılmış, açılmış bir biçimde.-1- 
 m.  MIII210/12 
Meraga : İran’da şehir. -2-  
 M.  TTM034/12 
 M.+ dan MIII373/12 
merak [Ar] : Bir şeyi anlamak veya öğrenmek için 
duyulan istek. -114-  
 m.  BÖ126/28, BÖ260/30, ÇY023/7 
 m.+ a MIV308/25, MIV344/17, RA113/28 
 m.+ ı BD179/11, BÖ211/16, DG017/4 
 m.+ ından MIV358/11 
 m.+ ını BD134/25, BD203/27, DK114/16 
 m.+ la BD028/8, BD058/16, BD091/22 
 m.+ ları MIV235/12 
 m.+ larını BD008/32, BÖ231/22 
 m.+ tan RA192/28 
 m.+ tı RA231/15 
meraklan - : Kaygılanmak, üzülmek, tasalanmak. -5- 
 m.- dım BÖ092/3 
 m.- ıyordu RA265/13 
 m.- ma DK092/12 
 m.- mıştı BÖ274/24, DK111/31 
meraklı : Her şeyi anlamak ve bilmek isteyen, araştırıcı, 
mütecessis. -21-  
 m.  BÖ348/16, BÖ363/30, BÖ380/27 
 m.+ dır MII174/31 
 m.+ lar M205/28 
 m.+ ları MI386/20, MIV254/27, MIV267/24 
 m.+ sı RA273/30 
 m.+ sının EST043/20 
 m.+ ydı MII060/33 
meraksız : Anlama, öğrenme isteğini duymayan. -1- 
 m.+ dı RA223/18 
Meram : Konya’nın ilçesi. -3-  
 M.  M115/28, MIV036/24, MIV037/1 
Merasim [Ar] : Tören. -12-  
 m.+ de MI100/32 
 m.+ e DG051/26 
 m.+ i ÇY013/3, MII139/7 
 m.+ idir MII139/8 
 m.+ inde MIV456/23 
 m.+ ine TET082/30 
 m.+ ini ÇY015/22, MI154/19 
 m.+ le MI100/32, MIV388/30 
merbut [Ar] : Bağlı, bağlanmış. -2-  
 m.  MI102/27, MIV413/28 
merbutiyet [Ar] : Bağlılık. -1-  
 m.+ ini MII197/27 
mercan : Tropik ve ılık denizlerde yaşayan, geniş resifler 
oluşturan, mercanlar sınıfının örneği olan, kırmızı kalker 
iskeletli hayvan, mercan balığı (Corallium rubrum). -1- 
 m.+ a MI226/5 
Mercanlıgil : Bibliyograf (Muharrem Mercanlıgil). -6- 
 M.  MI368/4, MI368/5, MI368/16, MI369/4 
 M.+ in MI368/18, MI369/11 
merci [Ar] : Başvurulacak yer veya makam. -3-  
 m.  MIV333/12 
 m.+ lere MIV052/27, TKHS134/18 
Mercidâbık : Suriye’nin kuzeyinde kasaba. -1-  
 M.  TTM116/1 
merd : bkz. mert. -2-  
 m.  HBV095/3 
 m.+ i EST051/15 

merdanelik [Far] : Erkeğe yakışır olma durumu. -1- 
 m.+ le YS096/21 
merdiven [Far] : Bir yere çıkmaya veya bir yerden 
inmeye yarayan basamaklar dizisi, badal, basak. -22- 
 m.  BD173/11, BÖ149/30, BÖ151/35 
 m.+ den TKHS157/32 
 m.+ e BÖ149/31, BÖ150/20 
 m.+ i BÖ149/27, BÖ150/2 
 m.+ in BD176/19 
 m.+ le BÖ149/10 
 m.+ ler BD172/34 
 m.+ lerden BÖ151/33, RA263/18 
 m.+ leri BD172/26, BÖ404/11 
 m.+ lerini TKHS087/22 
merdivenli : Merdiveni olan. -1-  
 m.  TKHS145/23 
merdümgiriz [Far] : İnsan içine karışmaktan 
hoşlanmayan, insanlardan kaçan (kimse), mizantrop. -1- 
 m.  HBV091/11 
mere : Bire, bre. -2-  
 m.  MI284/13, MI284/14 
Mergen : Bilge Kağan’ın asıl adı (nişancı). -1-  
 M.  M327/11 
Mergînânî : Fıkıh bilgini (Burhânüddin’Alîyü’l-
Mergînânî). -1-  
 M.+ nin TAY136/9 
merhaba [Ar] : Selam.-4-  
 m.  ÇY039/30, ÇY039/31, ZV127/24 
merhale [Ar] : Derece, basamak, aşama, evre.-32- 
 m.  MI027/22, MI250/9, MIII123/24 
 m.+ de ZV118/10, ZV118/14 
 m.+ deki MI038/23 
 m.+ dir MIII123/8 
 m.+ ler MIII123/10 
 m.+ leri MIV119/23 
 m.+ lerine MIV348/16 
 m.+ lerini MIV269/31, TTM020/25 
 m.+ nin MIII123/27 
 m.+ si MIII077/8, MIII077/9, MIII078/31 
 m.+ sinde MIII123/30, MIII125/2, RA239/27 
 m.+ sine MIII077/6, TKHS228/23 
 m.+ sini MIII125/5 
 m.+ ye MIII079/9 
 m.+ yi MIII124/28 
merhamet [Ar] : Bir kimsenin veya bir başka canlının 
karşılaştığı kötü durumdan dolayı duyulan üzüntü, acıma. 
-15-  
 m.  MI184/20, MIV184/3, MIV328/28 
 m.+ i M162/37 
 m.+ inden MI185/4 
 m.+ le RA032/5 
merhametli : Acıması olan, merhamet eden. -6-  
 m.  MIII111/11, MIV294/30, TTM117/1 
merhametsiz : Acıması olmayan, katı yürekli, taş 
yürekli, kalpsiz.-7-  
 m.  DK013/6, MIII466/24, MIV302/24 
 m.+ ce MIII101/27, MIII310/13 
merhem [Ar] : Deriye sürülerek kullanılan, içinde birçok 
etkili madde bulunan, yumuşak ve koyu kıvamda, yağlı 
veya yağsız ilaç. -10-  
 m.  DK127/28, RA210/5, YS081/19 
 m.+ den DK165/18 
 m.+ i DK199/23, DK199/25 
 m.+ ler BÖ134/2 
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merhum [Ar] : Ölmüş Müslüman erkek, rahmetli. -98- 
 m.  ÇY055/27, DK047/24, DK048/2  
 m.+ un MI256/2, TKHS218/10, TTM154/30 
Meriç : Dergi adı. -1-  
 M.  TKHS075/24 
Meriç : Yunanistan Türkiye sınırında bulunan ırmak. -2- 
 M.  TKHS075/27, TKHS247/3 
Merih [Ar] : Mars. -4-  
 M.+ ten TKHS131/27, TKHS131/28 
merkez [Ar] : Bir bölgenin veya kuruluşun yönetim yeri. 
-96-  
 m.  ÇY053/8, ÇY053/13, M095/25 
 m.+ de EST064/32, M082/36, M085/12 
 m.+ den M113/6, MII112/12, TKHS127/2 
 m.+ di MI127/24 
 m.+ e TAY015/28, TET026/3 
 m.+ i ÇY015/8, EST062/24, M092/9 
 m.+ in MIII235/6 
 m.+ inde MI304/7 
 m.+ indedir TAY023/5 
 m.+ indeki MII018/17 
 m.+ indesin M239/29 
 m.+ ine M302/15, MI065/19, MIII219/5 
 m.+ inin M184/12 
 m.+ lere MIV140/20 
 m.+ leri MIII414/3, TAY053/29, TET022/8 
 m.+ lerin MI310/2 
 m.+ lerindeki M302/12 
 m.+ lerinden MIII103/8, MIV140/12 
 m.+ lerine MIV140/19, MIV186/16 
merkez : Polis karakolu. -1-  
 m.+ inden TKHS079/25 
Merkezefendi : Halvetî-Sünbülî şeyhi, âlim. -1-  
 M.  TTM159/14 
merkezî [Ar] : Merkezde olan, merkezi oluşturan. -9- 
 m.  MI165/27, MI392/30, MIII206/9 
 M.  MIV022/3, MIV022/14, MIV024/7 
merkeziyet [Ar] : Merkeziyetçilik. -3-  
 m.  MII137/10 
 m.+ le TET025/33, TET153/11 
merkeziyetçi : Merkeziyetçilik yanlısı olan (kimse), 
merkezci, üniter.-7-  
 m.  MI093/4, MII137/12, MIV342/14 
 m.+ dir MII137/17 
merkeziyetsiz : Merkeziyetçi olmayan. -1-  
 m.  TAY110/11 
merkeziyetsizlik : Merkeziyetsiz olma durumu. -1- 
 m.+ in MIV364/18 
mermer [Ar] : Bileşiminde % 75'ten çok kalsiyum 
karbonat bulunan, genellikle beyaz, renkli ve damarlısı da 
olan, cilalanabilen, billurlaşmış kireç taşı. -6-  
 m.  ÇY031/12, MIV093/17, RA205/6 
 m.+ in RA215/28 
 m.+ lerin TKHS145/26 
mermi [Ar] : Ateşli silahlarla atılan patlayıcı ve delici 
madde, kurşun. -17-  
 m.  ÇY021/34, ÇY023/20, ÇY023/29 
 M.  ÇY036/15 
 m.+ leri TAY059/27 
 m.+ lerinden ÇY059/35, MI162/34 
 m.+ leriyle MI200/1 
 m.+ sinin ÇY020/12 
 m.+ yle ÇY035/29, M278/1 
mersi [Fr] : Fransızca teşekkür ederim. -1-  

 m.+ yi MIV395/22 
Mersin : Akdeniz bölgesinde il.-5-  
 M.  M069/18, TKHS204/28 
 M.+ de MIII164/7, RA206/30, RA216/6 
mersiye [Ar] : Ağıt. -9-  
 m.  MI240/31, RA027/17, TAY130/29 
 m.+ lerdir MI267/33, TET033/24 
 m.+ ye TET133/29 
 m.+ ler  TET133/28 
mert [Far] : Yiğit. -13-  
 m.  ÇY032/6, DK013/28, EST049/29 
 m.+ tir MI037/25 
mertebe [Ar] : Aşama, derece, rütbe. -9-  
 m.  MIII454/19 
 m.+ sidir MIII410/15 
 m.+ sinde TET153/29, TKHS247/34 
 m.+ sindedir M110/16 
 m.+ sindeydiler MIII303/10 
 m.+ sine DK040/19, MIII075/33, TET045/31 
mertek : Yapıda kullanılan dört köşe veya yuvarlak, 
kalınca ağaç. -3-  
 m.  MIII073/4, MIV401/32 
 m.+ i MIII073/5 
mertlik : Yiğitlik. -12-  
 m.  ÇY013/7, ÇY045/9, MI154/23 
 m.+ e EST046/25 
 m.+ in ÇY062/28, YS060/15 
 m.+ inden MIV177/17 
 m.+ ine EST056/22 
 m.+ ini MIII300/6 
Merv : Türkmenistan’da şehir. -26-  
 M.  MI117/33, MII030/6, MII030/18 
 M.+ de MI118/20, MII030/11, MII030/32 
 M.+ deki TAY083/7 
 M.+ e MI118/2, MI119/12, MII030/7 
Mervanlı : Kürt Mervanlılar devleti. -6-  
 M.  TAY085/33  
 M.+ lar  MI128/10, MI128/20, TAY086/1 
 M.+ ların MI128/13 
Mervirûz : Afganistan’da şehir. -3-  
 M.+ a MI121/16, TTM045/18, TTM058/17 
Mervrûd : bkz. Mervirûz. -1-  
 M.+ a MII034/6 
Meryem : Hz. İsa'nın annesi. -16-  
 M.  BÖ213/5, BÖ213, YS012/7 
 M.+ de TKHS157/7 
 M.+ den BÖ211/15 
 M.+ in BÖ213/25, MII212/31, MIV359/17 
mes’ele : bkz. mesele. -3-  
 m.  MI242/16 
 m.+ leri MI242/15 
 m.+ yi MIII136/25 
Mes’ud : Fas’taki Tlemsen emîrinin kardeşi. -4-  
 M.  TAY036/1, TAY036/4, TAY036/24 
 M.+ a TAY036/11 
mes’ul : bkz. mesul. -1-  
 m.+ dür MIV131/3 
mes’uliyet : bkz. mesuliyet. -1-  
 m.+ i MIII470/11 
Mes’ut : Türkçüler Derneği üyesi (Mes'ut Kahratlı). -1- 
 M.  M099/15 
mesâ’il : bkz. mesail. -1-  
 M.+ il TAY136/17 
mesabe [Ar] : Derece, değer, rütbe.-2-  
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 m.+ sinde MII133/27, MIV116/28 
mesafe [Ar] : Ara, aralık, uzaklık. -38-  
 m.  BD169/23, BÖ119/34, M257/30 
 m.+ de M252/20, MI143/14, TAY066/4 
 m.+ deki TAY114/24 
 m.+ den DK044/33, DK094/25, DK103/13 
 m.+ ler MIV279/29, TET013/25 
 m.+ lerde DK238/32 
 m.+ lerden RA234/32 
 m.+ leri BD183/11, BD205/3, BD208/29 
 m.+ lerin MIII368/34 
 m.+ sinde RA067/15 
 m.+ ye DK055/25, RA154/4, TKHS166/34 
 m.+ yi RA072/16, YS054/21 
Mesagetler : İranî halklardan biri. -1-  
 M.  TET015/4 
mesai [Ar] : Çalışma, emek. -17-  
 m.  MI285/16, MII190/12, MIII142/26 
 m.+ me M082/13 
 m.+ nin MII198/2, RA198/28 
 m.+ niz M279/9 
 m.+ sinde MIII162/24, MIII243/31 
 m.+ sinden MII152/19 
 m.+ sini MI391/2, MII152/16 
 m.+ ye MI242/32, MIII136/10 
mesâil : [Ar] : Meseleler. -3-  
 M.  TAY096/1, TAY096/5 
 m.+ den MIII423/17 
mesaj [Fr] : İleti. -8-  
 m.+ da MIII045/7 
 m.+ ı ZV096/25, ZV096/26 
 m.+ ında MIV202/9 
 m.+ ını M191/8 
 m.+ ları M205/11 
 m.+ larını MIV135/19 
 m.+ larla MI107/23 
mescit [Ar] : Genellikle minaresiz, küçük cami.-2- 
 m.  TAY099/30, TET128/20 
mesel [Ar] : Eğitici hikâye veya masal. -3-  
 m.+ dir YS028/9 
 m.+ inde MII233/28 
 m.+ ini MIII073/4 
meselâ [Ar] : Söz gelişi. -264-  
 m.  BÖ060/11, BÖ196/23, ÇY060/31 
mesele [Ar] : Sorun. -554-  
 m.  BD008/10, BD166/11, BÖ222/22 
 m.+ de M074/3, MI023/33, MI073/33 
 m.+ deki HBV101/22 
 m.+ den MII168/8 
 m.+ dir EST045/33, İŞ034/18, MI023/23 
 m.+ ler M237/6, MI056/2, MI066/4 
 M.+ ler M325/18, MIII059/7 
 m.+ lerde MIII120/30, MIII218/1, RA019/20 
 m.+ lerdeki M298/3, MIII411/19 
 m.+ lerden HBV086/16, MIII291/27 
 m.+ lerdir MIII096/10, MIV268/23 
 m.+ lere İŞ024/23, İŞ034/12, M114/26 
 m.+ leri DK138/23, HBV101/28, İŞ018/12  
 m.+ leridir TTM019/27 
 m.+ lerin MII046/8, MII178/19, MIII391/30 
 m.+ lerinde MIV333/30, MIV401/32 
 m.+ lerinden TKHS120/29, TTM018/18 
 m.+ lerine İŞ034/10, MII151/18, MIV304/31 
 m.+ lerini M074/11, MI031/19, MI321/31 

 m.+ lerinin MIII463/8, TKHS171/24 
 m.+ lerle MI327/9, MIV463/17, RA119/32 
 m.+ m M254/12 
 m.+ mi TKHS115/28 
 m.+ miz MIV304/13, MIV305/1, MIV305/9 
 m.+ nin BÖ007/32, HBV073/27, HBV091/32 
 m.+ si EST045/32, İŞ033/11, M123/10 
 M.+ si RA036/33 
 m.+ sidir M127/29, MI073/16, MI190/8 
 m.+ sinde MI102/20, MI183/28, MI295/20 
 m.+ sindeki MI102/16 
 m.+ sinden M281/3, MII073/31, MIII323/32 
 m.+ sine EST065/6, M225/2, M281/1 
 m.+ sini M078/17, M229/21, M281/3 
 m.+ sinin İŞ018/19, MI031/3, MIII094/24 
 m.+ siydi DK158/12, MI125/35, TAY106/1 
 m.+ siyle MI102/27, MIII093/13, TÜ087/16 
 m.+ ydi TKHS166/16 
 m.+ ye M124/2, MII171/10, MIV023/30 
 m.+ yi BD194/7, BÖ164/3, BÖ298/19 
 m.+ yle RA184/24 
 m.+ ymiş MII192/3 
Meseleler : Kitap adı (Türk Tarihinde Meseleler). -1- 
 M.  M277/18 
mesihlik : Mesih olma durumu. -1-  
 m.  MI099/31 
mesire [Ar] : Gezilecek, piknik yapılacak yer. -1- 
 m.+ si ÇY017/20 
mesken [Ar] : Konut. -2-  
 m.  M308/23, MIV095/31 
Mesket : Ahıska Türkleri. -1-  
 M.  M151/21 
Meskhet : bkz. Mesket. -1-  
 M.+ lerin M151/21 
meskûn [Ar] : İnsan oturan, şeneltilmiş (yer). -2- 
 m.  MIII093/4, TAY020/18 
meslek [Ar] : Belli bir eğitim ile kazanılan, sistemli bilgi 
ve becerilere dayalı, insanlara yararlı mal üretmek, hizmet 
vermek ve karşılığında para kazanmak için yapılan, 
kuralları belirlenmiş iş. -81-  
 m.  M298/2, MIII102/4, MIII102/8 
 m.+ e MIII099/5, TÜ093/14 
 m.+ i M265/3, MI368/6, MII117/28 
 m.+ idir MIV333/21, TTM137/17 
 m.+ im TKHS155/24, TKHS155/31 
 m.+ ime TKHS158/5 
 m.+ imin DG033/1, TKHS155/28 
 m.+ in EST056/29, MIII102/15, TÜ095/11 
 m.+ inde M220/1, MIII165/23 
 m.+ inden RA243/14 
 m.+ ine RA053/9, RA054/34 
 m.+ ini DK068/32, MII117/29 
 m.+ inin MII074/4, MIII102/5, TÜ095/1 
 m.+ inizden M250/4 
 m.+ inizi RA091/26 
 m.+ ler M069/31, MII196/23, MIII252/9 
 m.+ lere MIII494/33, MIV095/19 
 m.+ leri MII203/12 
 m.+ lerin MIV127/17, MIV321/15, MIV409/16 
 m.+ lerini MIV411/12, MIV411/13 
 m.+ te MIII479/2, TKHS161/20 
 m.+ ten MIII172/29, MIII259/29, MIII309/1 
 m.+ tendir İŞ032/28 
 m.+ tir EST056/29, MIV200/32, MIV295/30 
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meslekdaş : bkz. meslektaş. -1-  
 m.  M124/6 
meslekî [Ar] : Mesleğe ilişkin, meslekle ilgili olan, 
mesleksel.-8-  
 m.  M057/3, M057/14, M220/9 
mesleksiz : Mesleği olmayan, işsiz güçsüz (kimse). -1- 
 m.  RA046/3 
meslektaş : Aynı meslekten olanlardan her biri. -5- 
 m.  RA104/15 
 m.+ ınız M219/38, RA106/22 
 m.+ ları MI034/33 
 m.+ larından MIV414/23 
meslektaşlık : Meslektaş olma durumu. -1-  
 m.  MIII389/24 
mesned [Ar] : Dayanak. -1-  
 m.+ imizden MIII155/20 
mesnevi [Ar] : Her beyti ayrı uyaklı bir divan edebiyatı 
nazım biçimi. -6-  
 m.  MI257/24, TET144/8, TTM156/14 
 m.+ ler MIV267/27 
Mesnevî : Mevlana’nın eseri. -5-  
 M.  TAY013/26, MIII406/26 
 M.+ sine TAY013/24 
 M.+ sini TKHS126/21 
 M.+ yi MIII407/14 
Messina : İtalya’da şehir. -5-  
 M.  TAY039/8, TAY048/15, TAY048/16 
mest [Far] : Sarhoş. -15-  
 m.  BD067/13, DK104/32, MIII104/7 
 m.+ im YS042/16, YS084/8 
Mesta : Yunanistan’da ırmak (Karasu). -1-  
 M.+ nun TAY020/26 
Mesud : Gazne Devleti sultanı (Sultan Mesut ). -52- 
 M.  MI072/11, MI117/8, MI173/21 
 M.+ a TTM043/5 
 M.+ dan MII033/28 
 M.+ dur MI124/19 
 M.+ la MI124/14 
 M.+ un MI072/18, MI121/2, MI121/6 
Mes'ud : Konya’da yerel gazeteci (Mes'ud Koman). -9- 
 M.  MI390/20, MI390/23, MI391/2 
Mesudî : Arap tarihçi, coğrafyacı ve gezgin. -2-  
 M.  TTM094/21 
 M.+ nin TTM094/21 
Mes'ûdî : bkz. Mesudî. -2-  
 M.  MI137/27 
 M.+ nin MI137/27 
mesul [Ar] : Sorumlu. -6-  
 m.  HBV080/21, M074/24, MIV023/36 
 m.+ ü HBV107/2, M061/22 
 m.+ üdür M256/18 
mesuliyet [Ar] : Sorumluluk. -6-  
 m.  M134/7, MIV399/8 
 m.+ i HBV101/27, MII194/20 
 m.+ in MIII173/4, MIV399/4 
mesut  [Ar] : Mutlu. -8-  
 m.  ÇY062/14, M064/40, MIII243/14 
Mesut : Mesut Korman -1- 
 M.  M056/16,  
Mesut : Gazne Devleti sultanı (Sultan Mesut ). -14- 

M.  MI108/5, MI111/32, MI116/29 
 M.+ a MI119/10 
 M.+ ları MII188/16 
 M.+ un MI119/28, MI120/10, MI121/16 

Mesut : Ankara’da köy adı (Ahi Mesut). -3- 
 M.  MI088/34, MI088/35, MI088/36 
meş’um [Ar] : Uğursuz. -1-  
 m.  MIV456/19 
meş’ur [Ar] : Anlaşılmış, idrak edilmiş. -2-  
 m.  MII144/9, MII197/15 
meşale [Ar] : Ucunda alev çıkarabilen yanıcı bir madde 
bulunan, aydınlatmaya yarayan değnek. -1-  
 m.+ nin BD171/34 
meşe [Far] : Kayıngillerden, üç yüz kadar türü arasında, 
yaz kış yapraklarını dökmeyenleri de bulunan, kerestesi 
dayanıklı bir orman ağacı (Quercus). -4-  
 m.  M131/19 
 m.+ leri YS026/13 
 m.+ si DK107/23 
meşgale [Ar] : Uğraşı. -2-  
 m.+ si M324/17 
 m.+ ye RA164/8 
meşgul [Ar] : Bir işle uğraşan, iş görmekte olan. -83- 
 m.  HBV079/2, M110/23, M117/9 
 m.+ dü ÇY054/25, DK117/20, MI157/22 
 m.+ dür MI014/18 
 m.+ dürler MI028/5, MII202/28, TTM177/4 
 m.+ ken M304/15, MI183/6, RA051/36 
 m.+ sünüz M169/31 
 m.+ üm M116/11, M147/26, M243/20 
 m.+ üz MIV210/12 
meşguliyet [Ar] : Meşgul olma, uğraşma durumu. -3- 
 m.+ i HBV105/5 
 m.+ im M125/30 
 m.+ lere M249/15 
meşhur [Ar] : Ünlü, tanınmış, herkesçe bilinen, angın 
(kimse). -122-  
 m.  BÖ213/19, EST046/30, HBV072/15 
 m.+ dur İŞ030/11, MIII440/16, TET021/21 
 m.+ lar TKHS162/18 
 m.+ lardan M264/36 
 m.+ ları MII013/26 
 m.+ larından TKHS104/17, TKHS199/10 
 m.+ larının MIV268/29 
 m.+ u HBV078/15 
 m.+ ı RA050/4, TKHS162/28 
meşhûre : bkz. meşhur. -1-  
 M.  TAY017/10 
meşk [Ar] : Yazı veya müzik dersi. -2-  
 m.  DK175/5, MII061/1 
meşkur [Ar] : Beğenilmiş, övülmüş. -1-  
 m.  MI391/25 
meşru [Ar] : Yasal. -32-  
 m.  HBV103/19, MII132/34, MII232/32 
 m.+ dur MIV127/20 
meşruhat [Ar] : Bir maddenin açıklanması için 
yazılanlar, açıklamalar. -1-  
 m.+ ta M193/1 
meşruluk : Meşru olma durumu. -1-  
 m.+ larını MIV203/26 
meşrutiyet [Ar] : Hükümdarlıkla yönetilen bir ülkede 
hükümdarın başkanlığı altında parlamento yönetimine 
dayanan hükûmet etme biçimi. -23-  
 m.  MIII144/3, MIII420/21, MIII421/2 
 m.+ i MII040/9, TTM106/8 
 m.+ in MII051/29, TTM084/4 
 m.+ inde MIV058/18 
 m.+ inden TTM120/26 
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 m.+ te MI373/27 
 m.+ teki MIII143/15 
 m.+ ten TTM017/30 
meşveret [Ar] : Bir konu hakkında birinin düşüncesini 
sorma, danışma. -2-  
 m.  TET052/32 
 m.+ in MIII420/20 
metâlî [Ar] : Kasîde ve gazellerin ilk beyitleri. -1- 
 M.+ ül TAY075/23 
metan [Fr] : Çürümekte olan karbonlu maddelerden 
çıkan, havada sarı bir alevle yanan, renksiz bir gaz, 
bataklık gazı (CH4). -3-  
 m.  TKHS192/20, TKHS192/21 
 m.+ dı TKHS192/18 
metanet [Ar] : Metin olma, dayanma, dayanıklılık, 
sağlamlık.-7-  
 m.  RA021/6 
 m.+ i MII052/21 
 m.+ iyle MI025/4 
 m.+ le DK238/11, MII075/23, RA020/3 
metbu [Ar] : Kendisine bağlanılan.-8-  
 m.  MIII094/30, TAY105/6, TET025/32 
metbuu : bkz. metbu. -2-  
 m.  MIV364/18, MIV364/34 
Mete : Türk-Hun hükümdarı (Motun). -170-  
 M.  ÇY047/31, M329/36, MI089/12 
 M.+ de TTM035/12 
 M.+ den MII127/29, TET017/17, TET017/19 
 M.+ nin ÇY043/13, HBV076/2, MI014/20 
 M.+ ye TAY152/31, TAY153/31, TAY154/18 
 M.+ yi MI172/17, MII103/18, MII136/4 
metelik [Fr] : Çeyrek kuruş, on para değerinde demir 
para. -5-  
 m.  MII147/28 
 m.+ i TKHS186/5, TKHS186/7 
 m.+ ini TKHS185/35 
meteoroloji [Fr] : Hava koşullarında meydana gelen 
değişmeleri, iklim türlerini araştırıp hava durumu 
tahminlerinde bulunan bilim dalı, hava bilgisi.-4- 
 m.  M201/7, MIV226/16 
 m.+ nin MI174/26, TTM078/22 
methet - : Övmek. -1-  
 m.- ildiğini MIII142/28 
methiye [Ar] : Övgü. -10-  
 m.  HBV077/4, HBV080/14, HBV083/15 
 m.+ ler DG022/23, MIV128/3, TKHS094/30 
methiyeci : Övücü. -1-  
 m.  HBV080/16 
Meti : Kâbil Türklerinin Mete’yi söyleme şekli. -1- 
 M.  TET064/21 
metil [Fr]: Doymuş hidrokarbon kökleri serisinin ilk 
basamağı. -2-  
 m.  TKHS192/20, TKHS192/21 
metin [Ar] : Basılı veya el yazması parça, tekst. -73- 
 m.  DK183/15, EST039/31, H057/32 
 m.+ de MI216/7, MI281/32, MI284/22 
 m.+ deki MI285/9, MI285/12 
 m.+ den MI281/29, MIII419/15, TAY017/28 
 m.+ dir TET118/29 
 m.+ i MII155/16, MII199/33, MIV225/32 
 m.+ idir MIV060/15, RA011/34, TTM038/30 
 m.+ in MI216/20, MI360/18, RA010/31 
 m.+ inden MII118/7 
 m.+ ine MIII326/30 

 m.+ inin MI283/25, MI288/1 
 m.+ ler M157/21, MI322/11, MI322/13 
 m.+ lerde MI309/16, MII154/26, MII244/6 
 m.+ lere MI313/31 
 m.+ leri M157/24, MI286/7, MII096/26 
 m.+ lerin MI283/5, MI390/33, TET080/22 
 m.+ lerinde MI279/11, MI284/17 
 m.+ lerinden MI325/34 
 m.+ lerini MIV263/1 
 m.+ lerle MI277/21, MIV262/25 
Metin : Reha Oğuz Türkkan’ın asıl adı. -3- 
 M.  HBV105/1, HBV105/6,  
 M.+ miş HBV104/32 
Metin : Atsız’ın tanıdığı kişi (Ahmet Metin). -1- 

M. M060/19,  
Metin : Gazeteci ve yazar (Metin Toker). -5-   

M. M161/1, MII233/31, MII234/4 
Metli : Elbîruni’nin Hindistan'da fütuhat yaptığını 
söylediği Türk padişah. -1-  
 M.  TET064/15 
metod : bkz. metot. -21-  
 m.  MIV331/34, RA076/19, RA076/20 
 m.+ la MIII034/12, MIV074/17, MIV207/28 
 m.+ lar MIII253/5 
 m.+ lara MIII343/16 
 m.+ larıdır MIII340/13 
 m.+ ların MIV074/27 
 m.+ larına MIII355/5, MIV064/25 
 m.+ larla MIV267/11, MIV417/28 
 m.+ u MIII076/2, MIV317/18, RA076/19 
 m.+ unuzu RA024/16 
metodik [Fr] : Yöntemli. -2-  
 m.  M279/9, MII096/4 
metodlu : bkz. metotlu. -5-  
 m.  MI020/10, MI249/19, RA115/32 
metodoloji [Fr] : Yöntem bilimi. -2-  
 m.+ si MIII459/27 
 m.+ sine TTM121/22 
metot [Fr] : Yöntem. -24-  
 m.  MI385/14, MIV196/24, TÜ014/26 
 m.+ a TKHS119/17, TKHS159/15 
 m.+ la MII079/16, TKHS074/18, TTM050/2 
 m.+ ları TÜ102/19, TÜ102/22 
 m.+ larına MII228/11 
 m.+ larıyla MI025/2 
 m.+ tur TTM136/28 
 m.+ u TKHS181/17, TÜ021/33, TÜ102/24 
 m.+ um MII144/12 
 m.+ undan TKHS092/30 
 m.+ unu MII144/14, MII144/19 
metotlu : Yöntemli. -3-  
 m.  MIV096/10, TTM149/17 
 m.+ muz TKHS188/4 
metre [Fr] : Yer meridyen çemberinin kırk milyonda biri 
olarak kabul edilen, 100 cm'lik temel uzunluk ölçüsü 
birimi. -40-  
 m.  ÇY020/4, ÇY020/5, ÇY020/29 
 m.+ den MIV216/35, TKHS167/14 
 m.+ ye M122/19 
 m.+ yi M175/19, MIV259/9, TKHS188/1 
metrelik : Uzunluğu herhangi bir metre olan. -10- 
 m.  ÇY058/17, M154/3, M174/16 
metres : Evli bir erkekle nikâhsız yaşayan kadın, 
kapama, zamazingo. -1-  
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 m.  MIV376/30 
metro [Fr] : Büyükşehirlerde semtler arasında işleyen, 
ulaşımı yerin altında sağlayan tren, yer altı treni. -2- 
 m.  MIV220/13, MIV242/26 
metropolit [Fr] : Ortodokslarda patrikten sonra gelen ve 
bir bölgenin din işlerine başkanlık eden din adamı. -1- 
 M.  ZV082/29 
mettafâk : Hangisi olursa, nasıl rast gelirse (keyfe 
mettafâk). -1-  
 m.  TTM036/5 
mev’iz [Ar] : Vaaz, öğüt. -1-  
 m. TAY138/19 
mevad [Ar] : Elle tutulup gözle görülebilen, uzayda yer 
kaplayan, bölünebilen, ağırlığı olan maddeler. -3- 
 m.  HBV106/4 
 m.+ dı MIII242/16 
 m.+ ı HBV105/34 
mevâkıf [Ar] : Duracak yerler, duraklar, istasyonlar. -2- 
 m.  TAY137/25, TAY137/27 
mevcudiyet [Ar] : Varlık. -10-  
 m.+ i MIII206/1, MIII243/30, MIII447/22 
 m.+ imize MIII235/15 
 m.+ ine MI103/18, MIV090/2 
 m.+ ini MIII183/14, MIII243/24 
mevcut [Ar] : Var olan, bulunan. -90-  
 m.  EST054/2, İŞ029/24, M126/3  
 m.+ ken MIV361/31 
 m.+ la MI383/25 
 m.+ lardan M086/42 
 m.+ ları M220/25 
 m.+ sa HBV073/20 
 m.+ tu MI048/5 
 m.+ tur HBV090/17, MI283/11 
 m.+ u M055/32, MI326/33, RA037/28 
 m.+ unun MIV185/22 
mevcutlu : Herhangi bir miktar mevcut olan. -1-  
 m.  TKHS080/21 
mevdu [Ar] : Emanet edilmiş, verilmiş, bırakılmış. -1- 
 m.+ dur MIII161/19 
mevhibe [Ar] : Bağış, vergi, ihsan. -1-  
 m.  TKHS158/5 
mevhum [Ar] : Gerçekte olmayıp var sanılan, var diye 
düşünülen, kuruntuya dayanan. -6-  
 m.  DK013/22, HBV081/19, HBV097/18 
meviza : bkz. mevize. -1-  
 m.+ sının MI232/2 
mevkıf [Ar] : Duracak yer, durak yeri, durak. -2- 
 m.  TAY137/28 
 m.+ lere TAY137/30 
mevki [Ar] : Yer, mahal. -68-  
 m.  HBV088/30, HBV091/32, MI107/26 
 m.+ ce MIV077/3 
 m.+ de MI105/1, MI196/16, MIV145/8 
 m.+ deki HBV092/6 
 m.+ den MIII249/16, TTM168/8 
 m.+ dir TAY016/29 
 m.+ e M214/34, MII141/27, MII220/1 
 m.+ i MIV032/6 
 m.+ ine RA081/33 
 m.+ ler MIII050/31, MIV015/18 
 m.+ lerdeki TTM132/19 
 m.+ lere HBV085/5, MI041/31 
 m.+ leri M202/36, M251/4, MIII281/10 
 m.+ lerin MIV075/19 

 m.+ lerine MII161/27, MIII151/10, TÜ067/7 
 m.+ lerini MI104/32, MIII098/27 
 m.+ lerinin MIV030/4 
 m.+ lerle TKHS241/24 
 m.+ ye TET081/28  
 m.+ lerinden MIV294/24 
mevkib [Ar] : Atlı veya yaya olarak büyük bir zâtın 
yanında yürüyen, ona refâkat eden heyet, takım, alay. -1- 
 m.+ inde MIII418/23 
mevkii : bkz. mevki. -29-  
 m.  MI351/33, MII014/20, MIII173/12 
 m.+ n MI396/23 
 m.+ nde EST055/20, M283/26, MIII151/21 
 m.+ nden MIII046/20 
 m.+ ne EST055/16, EST057/15, MII132/4 
 m.+ ni MII014/21, MII034/12, MII220/16 
 m.+ nin BÖ221/3, MII013/15, MIV397/19 
mevkip : bkz. mevkib. -1-  
 m.+ inde MIII419/2 
mevkuf [Ar] : Tutuklu, tutuklanmış, tevkif edilmiş 
(kimse). -8-  
 m.  M062/8, MII165/19, MII165/21 
 m.+ ken M064/9 
 m.+ tur MIV189/5 
mevkute [Ar] : Zamânı belli olan, ay, hafta gibi belli 
zaman aralıklarıyla neşredilen dergi vb. yayın, süreli 
yayın. -1-  
 m.+ nin MIII155/5 
mevla [Ar] : Efendi, sahip, malik. -1-  
 m.  MIII463/34 
Mevlânâ : Fars Sünni Müslüman şair, fâkih, âlim, 
ilahiyatçı ve Sufi mutasavvıf (Muhammed Celâleddîn-i 
Rumi). -26-  
 M.  EST062/28, MI070/27, MII226/3 
 M.+ nın MIII408/6, MIII411/13, MIII411/20 
 M.+ ya MIII406/34, MIII407/18 
 M.+ yı MIII046/4, RA141/27 
Mevlevi [Ar] : Mevlevilik tarikatına bağlı kimse. -6- 
 M.  MIII310/32, ZV120/20 
 M.+ yim ZV113/5, ZV120/22  
 M.+ dir TKHS114/7 
 M.+ ler TKHS114/8 
Mevlevihane : Mevlevi tekkesi. -1-  
 M.+ si TAY009/17 
Mevlevilik : Mevlâna Celâlettin Rumi'nin görüşlerine 
dayanan ve oğlu tarafından kurulan tarikat.-1-  
 M.  ZV120/21 
Mevlid [Ar] : Hz. Muhammed'in doğumunu, hayatını 
anlatan mesnevi. -5-  
 M.  TAY159/30, MIII447/3, MIII447/9 
 M.+ i MIII271/15 
Mevlit [Ar] : Doğma, doğum. -5-  
 m.  ÇY036/32, MII166/29 
mevlûd : bkz. mevlit. -1-  
 m.+ udur MIII064/21 
mevlût : bkz. mevlit. -2-  
 m.  ZV082/11, ZV126/6 
Mevlût : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -3- 
 M.  TKHS172/23, TKHS173/1 
 M.+ un TKHS172/31 
Mevlût : bkz. Mevlid. -3- 
 M.  MI231/25 
 M.+ un MI232/1, MI232/3 
mevlûthânlık : Mevlithan olma durumu. -1-  
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 m.  MII171/16 
mevsim [Ar] : Yılın, güneşten ısı, ışık alma süresi ve 
dolayısıyla iklim şartları bakımından farklılık gösteren 
dört bölümünden her biri, sezon. -15-  
 m.  BD155/28, BÖ266/14, DG044/5 
 m.+ e MIV240/25 
 m.+ i DK221/5, HBV082/13, ZV111/12 
 m.+ in M081/31, M298/5 
 m.+ inde TAY047/14 
mevsuk [Ar] : Belgeye dayanan, doğru, doğruluğuna 
güvenilen, sağlam. -6-  
 m.  HBV089/1, MII039/2, MIV023/3 
mevsukiyet [Ar] : Sağlamalık, kanıtlanabilirlik. -1- 
 m.+ i TAY142/30 
mevta [Ar] : Ölü, ölmüş kimse. -1-  
 m.+ lardan MIV245/16 
mevud [Ar] : Vadolunmuş, söz verilmiş. -2-  
 m.  M057/31 
 m.+ muş M057/30 
mevziî [Ar] : Yöresel. -4-  
 m.  M228/19, MI292/3, MIII390/5 
 m.+ dir MIII374/32 
mevzilen - : Mevziye yerleşmek, mevziye girmek. -2- 
 m.- diği RA156/28 
 m.- miş RA158/23 
mevzu [Ar] : Konu. -27-  
 m.  DG064/29, İŞ021/4, İŞ022/10 
 m.+ a MII041/9, MII123/25, MII195/10 
 m.+ da HBV078/2, MII136/8 
 m.+ lar MI362/12, MI362/25, MII117/6 
 m.+ lara MI255/29 
 m.+ lardan HBV078/12 
 m.+ ları HBV078/15, MIII143/17 
 m.+ larını MI352/9 
 m.+ larının TET133/21 
 m.+ su MI295/29 
mevzuat [Ar] : Bir ülkede yürürlükte olan yasa, tüzük, 
yönetmelik vb.nin bütünü.-5-  
 m.  MIII308/32, MIII327/1, MIV209/18 
 m.+ tan MIV334/22 
mevzubahis [Ar] : Söz konusu. -4-  
 m.  MII140/7, MII148/28, MIV454/3 
mevzun [Ar] : Biçimli, düzgün, oranlı, uyumlu.-1- 
 m.  TAY046/31 
mevzuu : bkz. mevzu. -23-  
 m.  DG066/13, HBV073/19, HBV082/25 
 m.+ n MIV095/12 
 m.+ nda TET030/7 
 m.+ nu İŞ021/3, İŞ024/12, MI252/7 
mey [Far]  : Şarap. -6-  
 m.  M233/16, YS073/5 
 m.+ de MIII151/16, TÜ067/14 
 m.+ dir YS072/16 
 m.+ inden TET160/30 
Meyâfârkin : Silvan’ın eski adı. -2-  
 M.  MI128/10, TAY085/31 
Meyâh : Hafid Efendi’nin eseri (Mehâhü’l-Meyâh). -1- 
 M.  TAY017/5 
meyan [Far] : Ara, orta. -2-  
 m.+ da HBV093/30, HBV097/3 
meydan [Ar] : Alan. -359-  
 m.  BD079/27, BD200/1, BÖ006/12 
 M.  DK220/11, MI073/11, MI076/5 
 m.+ a BD057/28, BD125/33, BÖ047/4 

 m.+ da BD040/28, BÖ049/25, BÖ111/22 
 m.+ dadır EST048/17, HBV091/12 
 m.+ daki RA235/5 
 m.+ dan BÖ204/21, BÖ368/1, DG069/24 
 m.+ dı RA234/20 
 m.+ dır MI179/29 
 m.+ ı BÖ224/24, ÇY022/2, ÇY055/12 
 m.+ ın ÇY034/34 
 m.+ ına BÖ046/23, MI153/21, YS029/30 
 m.+ ında BD199/18, BD201/4, BÖ307/28 
 m.+ ındaki H058/10, İŞ029/29 
 m.+ ından ÇY049/8, MI218/15, YS025/14 
 m.+ ını ÇY029/19, DK180/30, TKHS167/22 
 m.+ ları TAY037/24 
 m.+ ların M185/16 
 m.+ larında MIII131/26, MIII182/8 
 m.+ larındaki TTM032/27 
meydancık : Küçük meydan. -1-  
 m.+ a RA254/28 
meydanıvarî : Meydan gibi. -1-  
 M.  MIV075/34 
meydanlık : Açıklık. -2-  
 m.  BÖ345/25 
 m.+ ta BÖ345/15 
meydin : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde meyinden 
anlamında söz. -1-  
 m.  TET160/9 
Meyers : Amerikelı genelev işletmecisi kadın (Anne 
Meyers). -3-  
 M.  MIV440/3, MIV440/5 
 M.+ in MIV440/20 
meyhane [Far] : İçki satılan ve içilen yer, içki yeri. -11- 
 m.  MIII147/9, RA150/33, RA212/22, TÜ075/5 
 m.+ de RA213/8, RA214/2 
 m.+ lerde İŞ013/25 
 m.+ leri TTM117/13, ZV115/8 
 m.+ si MIII385/19 
 m.+ ye MIII380/16 
meyhanecilik : Meyhane işletme işi. -1-  
 m.+ ten MIV440/18 
meyl [Ar] : Eğilim. -2-  
 m.  MII157/1 
 m.+ i  ÇY024/17 
meylet - : Gönül vermek. -1-  
 m.- tiğin MIII065/10 
meyus [Ar] : Üzgün. -7-  
 m.  ÇY061/33, M125/41, MII186/1 
meyve [Far] : Bitkilerde çiçeğin döllenmesinden sonra 
yumurtalığın gelişmesiyle oluşan tohumları taşıyan, 
genellikle yenebilen organ, yemiş. -2-  
 m.  MIII332/11 
 m.+ si DG041/9 
meyveli : Meyvesi olan, meyve veren, yemişli, 
meyvedar.-1-  
 m.  TET068/2 
meyyal [Ar] : Eğilimli, eğimli. -3-  
 m.  İŞ018/5, MII185/28, MIV394/2 
mezar [Ar] : Ölünün gömülü olduğu yer, gömüt, kabir, 
makber-156-  
 m.  ÇY023/19, ÇY024/17, ÇY034/35 
 m.+ a DK032/12, MI215/11, MII054/15 
 m.+ da MI210/29, MI215/18, MIV222/10 
 m.+ daki MI213/20, MI215/16 
 m.+ dan M294/32, MI213/20, MI214/10 
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 m.+ ı ÇY024/18, ÇY043/19, DK031/27 
 m.+ ıdır ÇY035/14, MI217/27, RA085/7 
 m.+ ımız YS094/23, ZV125/31 
 m.+ ımızdır ÇY046/24, YS022/12 
 m.+ ın ÇY035/1, DG047/25, DK039/3 
 m.+ ına DK034/17, DK038/26, DK044/32 
 m.+ ında ÇY025/2, EST043/15, MI214/13 
 m.+ ından MI348/25, MI348/28 
 m.+ ını ÇY012/9, DK032/11, EST043/16 
 m.+ ının MI281/27, MIII407/24, MIII408/3 
 m.+ ıyla MI214/9 
 m.+ lar RA251/14 
 m.+ lara MI100/17, MIV397/30 
 m.+ larda EST043/3, MI212/22, YS012/24 
 m.+ lardan MI136/26, MII025/25, TTM093/22 
 m.+ ları MI282/13, MIII460/25, TTM032/18 
 m.+ larında MIII209/24, MIII211/17, TÜ063/11 
 m.+ larını MI153/20, MIII086/9, MIII225/4 
 m.+ larının ÇY033/27 
 m.+ larınıza MIV380/25 
mezarcı : Mezar kazan kimse. -1-  
 m.+ lar  DG027/31 
mezaristan : Mezarlık. -1-  
 m.+ dı TKHS226/13 
mezarlık : Mezarların bulunduğu yer, kabristan, 
gömütlük.-30-  
 m.  DK032/21, DK044/31, MI217/18 
 m.+ a ÇY024/19, RA046/11 
 m.+ ı ÇY030/13, DK032/15, TKHS164/28 
 m.+ ın DK038/23, MI217/30, RA251/11 
 m.+ ında DK036/25, RA251/32 
 M.+ ında TAY095/22 
 m.+ ından TTM115/9 
 m.+ ını MIII220/7 
 m.+ lar MIII481/26 
 m.+ larında MII184/22 
 m.+ larını ÇY013/11 
 m.+ ta MIV290/27 
 m.+ tan DK032/26, DK042/15, RA218/15 
mezarsız : Mezarı belli olmayan. -2-  
 m.  MIII022/6, TÜ036/7 
mezat [Ar] :  Açık artırma ile satış. -1-  
 m.  MIII241/29 
mezbaha [Ar] : Kesimevi. -2-  
 m.+ sı MIII147/9, TÜ075/5 
mezbele [Ar] : Çöplük. -1-  
 m.+ sinden M248/24 
mezbuhane : Boğazlanıyormuş gibi, boğazlanırcasına. -
3-  
 m.  MI039/6, TKHS179/4, ZV128/13 
mezcet - : Bir şeyi diğerine katmak, karıştırmak. -1- 
 m.- erek MIII418/20 
meze [Far] : İçki içilirken yenilen yiyecek. -5-  
 m.  MIII411/34 
 m.+ leri RA212/24 
 m.+ nizdi YS018/4 
 m.+ siyle MIII412/1 
mezellet [Ar] : Alçalma, aşağılaşma.-1-  
 m.+ e YS096/17 
mezhep [Ar] :  Bir dinin görüş, yorum ve anlayış 
ayrılıkları sebebiyle ortaya çıkan kollarından her biri. -37- 
 m.  EST054/20, EST054/21, MI024/27 
 m.+ e EST054/23 
 m.+ i RA140/27, TKHS110/7 

 m.+ im EST068/33 
 m.+ imin MII217/30 
 m.+ imizi MIII398/23 
 m.+ imizle MIII398/22 
 m.+ inden MIII414/22 
 m.+ iyle MI015/24 
 m.+ ler EST054/24, RA120/21 
 m.+ lerden EST054/25 
 m.+ leri MIV443/35 
 m.+ lerin MIII460/24 
 m.+ te MIII401/3 
meziyet [Ar] : Bir kişiyi veya nesneyi benzerinden üstün 
gösteren nitelik. -59-  
 m.  HBV091/14, MII014/15, MIII181/15 
 m.+ i DK069/10, M218/32, MII162/31 
 m.+ imizdir MIV033/25 
 m.+ ler MII036/9, MIV409/29, TKHS261/29 
 m.+ lerden MII166/9, TÜ084/3 
 m.+ lere DG031/8, TTM136/15 
 m.+ leri MI056/1, MI257/16, MII014/18 
 m.+ lerimize MIII181/5 
 m.+ lerin TTM169/24, TÜ018/31 
 m.+ lerinden MIII422/10 
 m.+ lerine MIII136/31, MIV031/2 
 m.+ lerini EST067/31, MIII411/3 
 m.+ lerinin MII035/25, RA203/31 
 m.+ leriyle MIV235/18 
 m.+ lerle TÜ018/32 
 m.+ tir MIII044/26 
meziyetli : Beğenilen, üstün nitelikleri bulunan. -2- 
 m.  MIII211/8, MIV409/29 
mezun [Ar] : Bir okulu bitirerek diploma almış (kimse). -
57-  
 m.  EST061/25, HBV076/31, HBV084/23 
 m.+ ları MIII310/28, MIII449/11, MIV047/28 
 M.+ ları MIII442/31 
 m.+ larına ZV084/18 
 m.+ larından MII169/18, MII190/1 
 m.+ larını MIII255/10, TKHS231/20 
 m.+ larının MI184/34, TKHS143/6 
 m.+ u HBV074/29, HBV077/9, HBV083/30 
MHP : Siyasi parti (Milliyetçi Hareket Partisi). -25- 
 M.  M152/5, M218/8, M229/5 
 M.+ de M140/18 
 M.+ den MIV247/34 
 M.+ nin M132/35, M152/8, M196/24 
 M.+ ye M140/17, MIV402/17 
MHP’li : MHPüyesi olan kimse. -6- 
 M.+ li M164/22, M218/10, M290/5 
 M.+ liden M199/38 
 M.+ liler M205/11 
 M.+ lilere M187/33 
mı : Soru edatı. -1158-  
 m.  BD014/14, BD022/36 
 m.+ dır BÖ051/17, DG028/13, DK086/8 
 m.+ dırlar DK136/25, EST062/11, MIII156/14 
 m.+ sın BD029/15, BD043/11, BD055/16 
 m.+ sınız BD112/14, BÖ036/5, BÖ105/12 
 m.+ ydı BD017/1, BD017/13, BD032/27 
 m.+ ydım DK096/22, RA023/31, RA127/32 
 m.+ ydın BD085/31, DK173/19, RA191/14 
 m.+ ydınız MIII503/19 
 m.+ yım DK145/10, DK145/11, MI265/22 
 m.+ yız BÖ081/19, BÖ264/24, BÖ264/25 
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mıh [Far] : Çivi.-2-  
 m.+ ına MIII114/2, TKHS259/18 
mıhla - : Mıhla tutturmak, çivilemek. -2-  
 m.- nmış BD028/3 
 m.- yan DK102/35 
mıhlan - : Mıhlama işine konu olmak veya mıhlama işi 
yapılmak, çivilenmek.-1-  
 m.- dı BÖ119/30 
mın [Çin] : Çince kelime. -2-  
 m.  BÖ359/17, BÖ362/7 
mıncıkla - : Örseleyecek veya biçimini bozacak gibi 
ellemek, sıkıştırmak. -1-  
 m.- rsınız M259/21 
mıntıka [Ar] : Bölge. -10-  
 m.+ daki ÇY059/3, MI161/35 
 m.+ lar MIII241/25 
 m.+ larında MIII244/27 
 m.+ sına ÇY057/36, MI160/34 
 m.+ sında ÇY057/33, MI160/31 
 m.+ sındaki ÇY058/7, MI161/5 
mırıldan - : Alçak sesle kendi kendine bir şeyler 
söylemek. -40-  
 m.- arak RA264/25 
 m.- dı BD008/28, BD024/29, BÖ014/13 
 m.- dığı ZV091/2 
 m.- dığını BÖ235/9 
 m.- dılar BÖ094/7 
 m.- ır BÖ117/26, RA188/15 
 m.- ıyor ÇY034/26, DG036/13, H030/6 
 m.- ıyordu BÖ204/31, ZV122/12, ZV122/21 
 m.- ıyorduk ÇY042/16 
 m.- madan BÖ121/1 
 m.- maya BÖ363/34 
mırıldanma : Mırıldanmak işi. -1-  
 m.  DG034/5 
mırıltı : Alçak ve anlaşılmaz bir ses çıkararak konuşma. -
4-  
 m.  BD211/6, BÖ084/14 
 m.+ larından DK204/10 
 m.+ sıdır MIV250/13 
Mısır : Kuzey Afrika’da ülke. -100-  
 M.  DG027/4, DG029/26, DG031/2 
 M.+ a ÇY039/15, ÇY053/3, DG038/10 
 M.+ da DG031/2, MI090/3, MI094/11 
 M.+ daki MI128/30, MI215/24, MII192/4 
 M.+ dan DG038/11, MIII432/23, MIII460/1 
 M.+ ı DG057/24, MI259/37, MIII032/22 
 M.+ ın DG043/23, MI078/3, MIII432/31 
Mısırlı : Mısır ülkesinden olan kimse. -7-  
 M.  DG030/31, DG043/19, DG056/2 
 M.+ lara MIII181/18 
 M.+ nın DG056/33 
 M.+ lar  MIII085/1 
mısra [Ar] : Dize. -109-  
 m.  İŞ021/28, MII155/23, MII155/24 
 m.+ da DG048/6, RA027/18, RA051/19 
 m.+ daki RA027/23 
 m.+ dan MI263/7, RA027/30, TTM162/3 
 m.+ ı BÖ400/17, M183/37, MI256/7 
 m.+ ın MI265/7, TKHS189/5, TTM164/2 
 m.+ ında MIV020/12, RA027/25 
 m.+ ındaki MI265/2 
 m.+ ını MIV121/6, RA075/1 
 m.+ lar MII049/22, RA055/9, RA117/29 

 m.+ lara RA222/2 
 m.+ larda RA065/22 
 m.+ lardadır MI245/13 
 m.+ lardaki TET132/30 
 m.+ ları EST068/10, MI244/8, MIII501/2 
 m.+ larıdır MII023/22, TTM146/7 
 m.+ ların MI287/6, MIII066/15, RA054/14 
 m.+ larında RA054/28 
 m.+ larındaki TET139/7 
 m.+ larından HBV074/10, TET133/33 
 m.+ larını MII217/18, MIV020/8 
 m.+ larıyla MI035/23 
 m.+ larla MI235/24 
 m.+ nın MI287/3 
 m.+ sı MI235/7 
 m.+ sındaki TTM163/28 
 m.+ sını TET084/9 
 m.+ yı TTM155/4 
Mısrî : Halvetiye tarikatının Mısriyye kolunun kurucusu, 
sûfî ve şair (Niyâzî-i Mısrî). -3-  
 M.+ nin TAY096/16 
 M.+ ninki MIII401/22 
 M.+ ye TAY095/18 
Mıstık : Deli Kurt romanında kahraman adı. -12- 
 M.  DK022/30, DK022/31, DK022/32 
 M.+ a DK025/23 
 M.+ ı DK022/28 
 M.+ ın DK023/20, DK024/19, DK024/23 
 M.+ ta DK025/26 
mış : Sıfat-fiil eki. -1-  
 m.  MI278/5, TAY141/31 
mıymıntı : İnsanın sabrını tüketecek derecede yavaş iş 
gören (kimse). -4-  
 m.  M162/33, RA093/35, RA094/1 
mıymıntılık : Mıymıntı olma durumu. -1-  
 m.  EST062/31 
mızıka  [İt] : Bando. -3-  
 m.  DG051/25, TAY045/31 
 m.+ sı MIII191/20 
mızıkçı : Oyunbozan. -3-  
 m.  DK046/29, MIV280/27 
 m.+ sı M303/18 
mızıkçılık : Mızıkçı olma durumu, oyunbozanlık.-5- 
 m.  BD113/24, MIV280/26, MIV280/28 
 m.+ ı TKHS215/32 
 m.+ ına BD113/25 
mızıkla - : Mızıkçılık etmek.-1-  
 m.- dılar TKHS240/20 
mızıklan - : Çeşitli sebeplerle oyun bozmak, yenilgiyi 
kabul etmemek, oyunbozanlık etmek. -2-  
 m.- ıyor M273/18 
 m.- mıyor M273/19 
mızmız : Her şeyde kusur bulan, hiçbir şeyden memnun 
olmayan.-1-  
 m.  TKHS174/28 
mızrak [Ar] : Uzun saplı, sivri demir uçlu silah. -7- 
 m.  MI147/12, TTM103/9 
 m.+ a MI147/12, TTM103/9 
 m.+ ı MIV031/31 
 m.+ la EST041/21, EST041/26 
Mızrakoğlu : Soyadı. -1-  
 M.  TKHS127/22 
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Mızrap : Telli çalgıları çalmaya yarayan, kemik, maden, 
plastik veya özellikle kiraz ağacından yapılan alet, çalgıç, 
tezene, pena.-1-  
 m.+ ı BÖ051/8 
mızraplı : Telleri bir mızrap veya parmakla çalınan 
(saz).-1-  
 m.  EST050/16 
mi : Soru edatı. -1452-  
 m.  BD006/1, BD011/7, BD026/19 
 m.+ dir BÖ077/28, BÖ143/29, BÖ143/30 
 m.+ siniz BD080/29, BÖ203/22, BÖ247/17 
 m.+ ydi BD032/28, BD052/25, BD092/24 
 m.+ ydik DK088/32, RA191/12, TKHS073/22 
 m.+ ydiler MIII431/24 
 m.+ ydim BÖ112/6, İŞ022/12, MI369/6 
 m.+ ydin BÖ087/27, BÖ091/24, DK034/31 
 m.+ ydiniz M318/8, RA233/6 
 m.+ yim BD087/20, BÖ229/10, DG035/12 
 m.+ yiz BÖ306/18, DK006/15, EST049/7 
 m.+ ymiş TKHS069/27 
mi [İt] : Gam dizisinde re ile fa arasındaki ses ve bu sesi 
gösteren nota işareti.-1-  
 m.  TKHS189/4 
miad [Ar] : Bir şeyin yapılması için tanınan süre. -1- 
 m.+ larını M128/9 
mide [Ar] : Omurgalılarda, sindirim sisteminin, yemek 
borusu ile onikiparmak bağırsağı arasında besinlerin 
sindirime hazır duruma getirildiği; omurgasız 
hayvanlarda ise sindirim kanalının bu bölgeye karşılık 
olan parçası.-19- 
 m.  EST046/8, MIII109/12, MIV139/30 
 m.+ lerden MIII065/13 
 m.+ lerimize MIII236/5 
 m.+ lerin MIII236/17 
 m.+ mizi MIII041/24 
 m.+ mle DG058/8 
 m.+ si BÖ267/21, MII189/25, MIV139/31 
 m.+ sine DG057/28, EST050/7 
 m.+ sini MIV099/4 
 m.+ siyle MII189/25 
Midi : Gümüşhane’nin köyü.-2-  
 M.  TKHS127/30 
 M.+ de TKHS127/31 
Midilli : Ege denizinde ada. -23-  
 M.  ÇY051/20, MI154/31, MIII275/33 
 M.+ de TAY023/23, TAY028/3, TAY100/20 
 M.+ deki DK074/3 
 M.+ den TAY024/27, TAY101/15 
 M.+ nin MI077/7 
 M.+ ye TAY024/8, TAY027/29, TAY101/7 
Midillili : Midlli adasından olan kimse. -1-  
 M.  DK074/3 
miftâh [Ar] : Anahtar. -2-  
 m.  TAY138/8 
 m.+ ül TAY138/10 
mihaniki [Ar] : Düşünmeden, ölçülerek değil de yalnızca 
alışkanlığın verdiği kolaylıkla veya yalnız kasların 
hareketiyle yapılan (iş, hareket vb.). -2-  
 m.  MIII241/16, MIII242/2 
Mihaylof : Yugoslav edebiyat profesörü. -2-  
 M.  MIV065/23 
 M.+ un MIV065/2 
mihenk [Ar] : Birinin değerini, ahlakını anlamaya 
yarayan ölçüt.-2-  

 m.+ tir MIII151/17, TÜ067/15 
mihman [Far] : Konuk. -1-  
 m.  TKHS157/7 
mihmandar [Far] : Konukçu. -1-  
 m.  TAY047/12 
mihmandarlık : Konukçuluk. -2-  
 m.  MIV236/30, RA174/2 
mihnet [Ar] : Sıkıntı. -3-  
 m.+ i RA101/33, RA123/27 
 m.+ inden M200/16 
Mihri : Kadıköy Sultanisi Arapça ve Siyer‐i Nebi hocası 
(Mihri Efendi). -3-  
 M.  MIII360/2, MIII360/19 
Mihri : Komünist siyasetçi ve yazar (Mihri Belli). -1- 
 M.  M145/14 
mihver [Ar] : Eksen. -3-  
 m.  MI250/13, TTM150/10 
 M.  TKHS240/27 
mihverci : Mihver devlet yanlısı. -3-  
 m.  MII182/2, MII182/4, MII182/12 
Mikado : Japon imparatorlarına verilen san. -1-  
 M.  ZV078/3 
Mikail : Çağrı Beğ ve Tuğrul Beğ’in babası (Mikail 
Yabgu). -5-  
 M.  MII027/20, TAY082/15, TTM052/18 
Mikâil : Dört büyük melekten biri. -5-  
 M.  RA235/21, RA236/4, MIV253/19  
 M.+ i MIV254/29 
 M.+ e MIV254/23 
Mikçoat : Mete’nin okunuşlarından biri. -1-  
 M.  TAY111/16 
mikdar : bkz. miktar. -3-  
 m.  M193/24, TAY040/8, TAY133/23 
Miken : MÖ Yunanistan'daki ilk gelişmiş uygarlıktır. -1- 
 M.  TKHS093/19 
Mikloş : Deli Kurt romanında kahraman adı. -6-  
 M.  DK185/19, DK185/27, DK185/31 
 M.+ u DK185/25 
mikrofilim [Fr] : Herhangi bir belge, yayın vb.ni küçük 
sinema filmi gibi bir şerit üzerine çeken, özel bir fotoğraf 
makinesiyle elde edilmiş film. -1-  
 m.+ leri M244/31 
mikron [Fr] : Bir metrenin milyonda biri, milimetrenin 
binde biri, mikrometre.-2-  
 m.  TKHS174/34 
 m.+ un TKHS174/36 
mikrop [Fr] : Mikroskopla görülebilen, çürümeye, 
mayalanmaya ve hastalıklara yol açan bir hücreli canlı. -
28-  
 m.  M160/26, MIV025/17, RA159/14 
 m.+ la TTM137/27 
 m.+ lardır MIV014/4 
 m.+ ları MII068/18 
 m.+ ların MIV014/5 
 m.+ larına MIV401/24 
 m.+ larını TKHS217/3 
 m.+ larıyla M103/3 
 m.+ larla MIV027/12 
 m.+ tan ÇY025/5 
 m.+ u MI373/19, MII067/35, MII068/6 
 m.+ un MIV018/24 
 m.+ uyla MIII158/25 
mikroplu : Mikrop içeren, mikropla bulaşan, intani, 
mikrobik. -1-  
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 m.  M139/18 
mikropluk : Yaramazlık, kötülük, fesatlık.-1-  
 m.+ undan ÇY038/22 
mikroskobik : Mikroskopla görülebilecek kadar küçük 
olan. -1-  
 m.  TKHS174/29 
mikroskop [Fr] : Bir mercek düzeneği yardımıyla küçük 
nesneleri büyütüp daha belirgin duruma getirmeye veya 
çıplak gözle görülmeyenleri göstermeye yarayan alet.-4- 
 m.  MII068/18, MII069/12, MIII334/9 
 m.+ la TKHS074/3 
mikroskopsuz : Mikropskop olmadan. -1-  
 m.  MII068/22 
miktar [Ar] : Ölçü. -32-  
 m.  DK043/17, M219/7, M278/7 
 m.+ ı MI135/7, MII091/27, TTM092/4 
 m.+ ında MIII119/26 
 m.+ ını MIV186/14 
 m.+ ının M152/23 
mikyas [Ar] : Ölçek, ölçü.-3-  
 m.+ ta MIV029/18, MIV186/11 
 m.+ tır MI288/5 
mil [Ar] : Türlü işlerde kullanılmak için yapılan ince ve 
uzun metal çubuk.-1-  
 m.  TTM107/2 
miladî [Ar] : Milada dayanan, milatla ilgili olan.-11- 
 m.  MIII150/26, MI242/21, MII079/22 
 m.+ ye MI367/7 
Milas : Muğla’nın ilçesi. -1-  
 M.  M186/36 
milat [Ar] : Hz. İsa'nın doğduğu gün. -84-  
 m.  RA013/6, MI172/16, TTM076/15 
 m.+ ın TÜ066/24, MIV263/8, TTM093/25 
 m.+ tan M294/30, MI089/13, MI240/32 
milimetre [Fr] : Bir metrenin binde biri uzunluğunda bir 
ölçü birimi, milim.-4-  
 m.  ZV096/17 
 m.+ nin MIII449/6, MIII489/30, TKHS174/36 
militarist [Fr] : Militarizm yanlısı olan kimse.-2- 
 m.  MII090/31, MIII074/12 
militarizm [Fr] : Bir ülkede ordu gücünün aşırı derecede 
ağır basması. -1-  
 m.+ in TKHS109/26 
millet [Ar] : Çoğunlukla aynı topraklar üzerinde yaşayan, 
aralarında dil, tarih, duygu, ülkü, gelenek ve görenek 
birliği olan insan topluluğu, ulus. -2707-  
 m.  ÇY025/4, ÇY045/13, ÇY045/16 
 m.+ çe ÇY011/27, M089/33, M185/37 
 m.+ e DK181/14, DK206/12, DK217/13  
 m.+ i ÇY024/29, DG009/17, DG012/20  
 m.+ idir MIII133/32, MIV089/34 
 m.+ im MI278/3, TET103/29, TET106/18 
 m.+ imde TET097/11 
 m.+ imden MIII369/15 
 m.+ imdi TET111/13 
 m.+ imin MI191/14, MI366/33, RA240/9 
 m.+ imiz MI099/13, MI150/20, MII040/33 
 m.+ imizde MIV428/3, TKHS261/18, TÜ103/6 
 m.+ imizdendi TET107/28 
 m.+ imizdir MIV089/34 
 m.+ imize MIII073/32, MIII142/8, MIII142/14 
 m.+ imizi MIII050/12, MIII179/26, MIII181/7 
 m.+ imizin MI081/20, MI176/19, MI247/5  
 m.+ in BD007/24, BÖ008/1, ÇY015/10 

 m.+ inde MII238/25, MIII017/31, MIV161/9 
 m.+ inden MI192/6, MIII299/7, MIII398/5 
 m.+ indenim MIII443/24, MIII452/8 
 m.+ indir MIV343/14, TTM063/7, TÜ032/9 
 m.+ ine DG060/21, İŞ034/15, MI030/35 
 m.+ ini ÇY015/13, M193/35, MI030/19 
 m.+ inin ÇY011/21, ÇY016/35, EST056/1 
 m.+ iniz MIII143/30 
 m.+ inizin TKHS266/28 
 m.+ iyiz MIV342/9, TTM062/4, TÜ044/14 
 m.+ iyle MI030/10, MIII286/1, TTM179/7 
 m.+ iz MII224/9, MIII182/7, MIII233/25 
 m.+ le MI082/12, MI099/25, MI150/19 
 m.+ ler ÇY026/8, ÇY045/20, DK176/3 
 m.+ lerde MI034/29, MI091/16, MI121/28 
 m.+ lerdeki MI041/19, MI092/21, TTM013/3 
 m.+ lerden EST065/32, MI052/30 
 m.+ lerdendir MI098/24, MIII168/30 
 m.+ lerdir MIII122/12 
 m.+ lere EST065/33, M149/15, M149/28 
 m.+ leri EST054/16, EST055/4, M149/9 
 m.+ lerimiz TÜ046/22 
 m.+ lerin BÖ007/35, ÇY045/18, EST055/6 
 m.+ lerinde MIII163/7, TTM032/7 
 m.+ lerinden MI317/25, MIII258/8, MIII495/29 
 m.+ lerine MI365/18, MIV164/7, MIV195/20 
 m.+ lerini MIII289/19, MIII298/19, MIII370/3 
 m.+ lerinin MI086/7, MI089/30, MI149/21 
 m.+ leriyle MI081/23, MII232/4, MIII270/27 
 m.+ lerle MI099/11, MIII079/20, MIII085/11 
 m.+ miş MII182/23 
 m.+ se MI291/19, TTM034/18 
 m.+ sek MII119/3, MIII120/33, TÜ038/21 
 m.+ te M061/22, M278/8, MI193/16 
 m.+ teki MIII189/29, MIV162/33, TET010/13 
 m.+ ten ÇY048/33, MI061/4, MI061/21  
 m.+ ti MIII357/9 
 m.+ tin RA117/7 
 m.+ tir MI014/7, MI034/12, MI134/6  
 m.+ tirler TTM139/6 
Millet : Dergi adı. -6-  
 M.  MIII279/18, MIII280/9, MIII280/14 
 M.+ in MIII279/27 
milletçi : bkz. milliyetçi. -1-  
 m.  MIII281/11 
milletçilik : bkz. milliyetçilik. -1-  
 m.  MI191/2 
milletdaş : Aynı milletten olan. -1-  
 m.+ larını TÜ086/2 
milletlerarası : Uluslararası. -11-  
 m.  MI029/10, MIII374/26, MIII375/22 
milletli : Milleti olan. -1-  
 m.  TET106/11 
milletseverlik : Milletsever olma durumu.-1-  
 m.+ te MIII182/28 
millettaş : bkz. milletdaş. -1-  
 m.+ larını MIII091/28 
milletvekili : Anayasa'ya göre millet meclisine seçimle 
giren millet temsilcisi, mebus, parlamenter, vekil. -10- 
 m.  MII215/20, MIII066/4, MIII220/32 
 m.+ leri TÜ024/2, MIII078/2 
 m.+ lerinin MIV334/1 
 m.+ nin MIV285/19 



1221 
 

milletvekilliği : Milletvekilinin görevi, mebusluk, 
parlamenterlik. -1-  
 m.+ nde MIII221/4 
millî [Ar] : Milletle ilgili, millete özgü, ulusal. -1854- 
 m.  BÖ008/13, ÇY011/30, ÇY013/25 
 M.  M123/10, M132/38, M223/12 
 m.+ dir EST065/21, MI224/4, MI226/15 
 M.+ nin MIII055/32 
 m.+ yi MI177/29, TTM081/19 
millileş - : Millî nitelik kazanmak. -5-  
 m.- medikçe EST059/1 
 m.- miş MIV277/19 
 m.- miştir EST053/24 
 m.- mek MII072/23 
 m.- mezse MIII505/4 
millileştir - : Millî bir nitelik vermek.-4-  
 m.- ilmesi MIII241/2 
 m.- menin MI374/21 
 m.- diği MI222/25 
 m.- se MIII505/2 
millilik : Millî olma durumu, ulusallık.-1-  
 m.  MI034/5 
milliye [Ar] : Milli. -8-  
 M.  MII123/22, MII141/14, MII141/26 
 M.+ de MII141/23 
 M.+ deki MII148/10 
 M.+ den MII150/11 
 M.+ nin MII115/15 
milliyet [Ar] : Millete özgü olma veya millî olma 
durumu, ulusallık. -106-  
 m.  EST056/26, EST057/7, İŞ019/29 
 m.+ e MIII062/30, MIII090/2, TÜ084/19 
 m.+ i EST055/4, EST057/1, EST057/11 
 m.+ imiz MII191/5 
 m.+ imizden TTM120/1, TÜ106/21 
 m.+ imizi MII186/12, MIII181/22, MIII343/12 
 m.+ imizin MIII379/34 
 m.+ in MIII314/3, MIII391/21 
 m.+ inde MIII132/17, MIII132/31 
 m.+ ini MI048/16, MIII170/25, MIII314/5 
 m.+ inin TAY149/10 
 m.+ le MIII418/19 
 m.+ ler MI171/29, MIII191/2, MIII375/11 
 m.+ leri MII039/10, MIII291/6, MIII402/2 
 m.+ lerini MI042/20, MI094/5, TTM014/28 
 m.+ te MIII127/30, MIII127/33, TKHS260/4 
Milliyet : Gazete adı. -7-  
 M.  M160/32, M168/10, MIV357/9 
 M.+ in MIV438/21 
 M.+ te MIII192/10, MIV439/34 
 M.+ ten MIII253/12 
milliyetçi : Milliyet ilkesini benimseyen, milliyetsever, 
ulusçu.-277-  
 m.  EST067/23, HBV079/13, İŞ013/16 
 m.+ dir EST057/27, MIII024/22, MIII110/16 
 m.+ ler M235/18, MII183/26, MIII024/25 
 m.+ lerden TKHS228/17 
 m.+ lerdensin MIII381/3 
 m.+ lere MIII067/30, MIII300/1, MIII307/27 
 m.+ leri M324/37, M325/11, MI101/22 
 m.+ leridir MIII068/7 
 m.+ lerin M158/32, M321/32, M328/27 
 m.+ lerine MIV031/29 
 m.+ lerinin MI375/1, TTM029/29 

 m.+ lerle MII206/14, MIV012/31, TKHS257/26 
 m.+ nin MIII115/21 
 m.+ si MII081/21, MII085/24, MIII067/18 
 m.+ sidir MIII349/27, MIII414/34, MIII419/8 
 m.+ sin MIII391/25 
 m.+ sini TÜ069/26 
 m.+ yim MIII376/10, MIII379/27, MIII391/12 
 m.+ yiz MII221/24 
milliyetçilik : Maddi ve manevi açılardan millet ve 
ülkesinin çıkarlarını her şeyin üstünde tutma anlayışı, 
ulusçuluk. -273-  
 m.  ÇY026/2, M115/7, MI038/14 
 m.+ e HBV109/14, MI037/30, MI182/20 
 m.+ i İŞ026/11, M235/9, MI043/10 
 m.+ idir MIII024/20, MIII449/17, TÜ114/17 
 m.+ imiz TKHS212/13 
 m.+ in M126/33, MI191/4, MI383/34 
 m.+ inde MIII320/19 
 m.+ ine MII046/24, MIII067/21, MIII100/3 
 m.+ ini MI381/32, TKHS090/4, TTM170/7 
 m.+ inin MII046/3, MII046/25, MIII011/16 
 m.+ le ÇY026/3, MIII099/30, MIII391/23 
 m.+ ler MIV073/3 
 m.+ lere MIII012/13, MIII100/3, TÜ028/10 
 m.+ leri MIV030/25 
 m.+ lerin MIII025/7, MIII068/14, TÜ115/5 
 m.+ lerine TTM106/10 
 m.+ lerini MIII472/14 
 m.+ te MI374/6, MIII038/3, MIII038/22 
 m.+ ten HBV109/15, MII222/5, MIII051/30 
 m.+ tir MII222/9, MIII024/24, MIII056/15 
milliyetperver : Ulussever. -20-  
 m.  EST044/3, İŞ020/13, İŞ030/15 
 m.+ dir MII197/16 
 m.+ i MI359/31, MII041/1 
 m.+ iydi MIII129/30 
 m.+ ler EST043/29, İŞ030/9, MIV410/22 
 m.+ lerdendir İŞ030/5 
 m.+ leri İŞ017/18, İŞ026/14 
 m.+ lerin İŞ029/23 
 m.+ lerini İŞ031/13 
milliyetperverane : Milliyetseverlik. -1-  
 m.  İŞ018/16 
milliyetperverlik : Milliyetperver olma durumu, 
ulusseverlik. -12-  
 m.  İŞ031/8, İŞ031/34, MI219/23 
 m.+ i EST042/28, İŞ024/27 
 m.+ ine İŞ032/14, İŞ033/4 
 m.+ le MIII240/26 
milliyetseverlik : Milliyetçi olma durumu, milliyetini 
benimseme durumu. -1-  
 m.+ ini MII036/9 
milliyetsiz : Millet sevgisi olmayan, millî duyguları zayıf 
(kimse).-2-  
 m.  MIII199/10, RA095/4 
milliyetsizlik : Milliyetsiz olma durumu. -2-  
 m.  HBV079/16, MIII333/13 
milyar [Fr] : Milyon kere bin, bin milyon. -27-  
 m.  M163/32, M173/21, MIII200/7 
 m.+ ın RA247/11 
 m.+ lar MIII200/18, MIV301/21, MIV301/25 
 m.+ larca MIII456/20, MIII457/7, MIV191/24 
 m.+ ları MIV301/14 
 m.+ ların RA246/20 
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 m.+ larla MIV148/25 
milyarder [Fr] : Bir veya daha çok milyarı olan kimse. -
3-  
 m.  TKHS246/32 
 m.+ i ZV095/19 
 m.+ lerle ZV078/4 
milyarlık : Maddi varlığı milyar değerinde olan.-3- 
 m.  MI013/25, MI061/1, MIV084/6 
milyon [Fr] : Bin kere bin. -247-  
 m.  ÇY060/22, ÇY060/23, M088/21 
 m.+ a MI012/29, MI042/6, MII139/13 
 m.+ dan TAY113/1, TET155/31 
 m.+ du MIII028/24, MIII028/32 
 m.+ dur MIII122/15 
 m.+ la MI051/31, MIII029/10, MIII029/12 
 m.+ lar MIII288/25, MIV051/2, TÜ060/31 
 m.+ larca ÇY031/9, ÇY047/34, MI031/23 
 m.+ ların RA235/5 
 m.+ larla RA234/22 
 m.+ u M089/15, MI061/8, MIV438/30 
 m.+ un MIII122/10, MIV086/32, TÜ039/28 
 m.+ unu ÇY061/5, MI164/5 
milyoner [Fr] : Bir veya daha çok milyonu olan kimse. -
10-  
 m.  M130/6, MI044/11, MIII147/17 
 m.+ in RA137/33 
 m.+ ler MIII299/26 
milyonluk : Maddi varlığı milyon değerinde olan. -67- 
 m.  BD009/29, ÇY051/26, M174/30  
 m.+ tan TKHS246/16 
mim : Arap alfabesinin yirmi dördüncü harfinin adı.-1- 
 m.  MIII349/22 
mimar [Ar] : Yapıların planını hazırlayıp 
gerçekleşmesini sağlayan kimse.-13-  
 m.  EST067/7, M154/23, MI073/8 
 M.  MI071/2, MII188/22, MIII273/32 
 m.+ ın MIV222/11 
 m.+ isinin TET155/5 
 m.+ larından MI074/4 
mimari [Ar] : Mimarlıkla ilgili, mimarlığa ilişkin.-6- 
 m.  TET128/18, MI177/4, MII055/1 
 m.+ si MIV096/22 
 m.+ sine MIV095/3 
mimarlık : Mimar olma durumu, mimarın işi ve mesleği. 
-9-  
 m.  MI176/16, MIII260/32, MIV221/24 
 m.+ tan TET009/33 
mimik [Fr] : Yüz, el, kol hareketleriyle düşünceyi 
anlatma sanatı.-1-  
 m.+ leri MIV091/28 
min [Çin] : Çince kelime. -2-  
 m.  BÖ359/16, BÖ362/7 
min : Bin. -1-  
 m.  TET123/16, MI392/9 
Mina : İngiliz edebiyatı profesörü, yazar, filolog ve 
çevirmen (Mina Urgan). -1-  
 M.  MII207/7 
Minare [Ar] : Camilerde müezzinin ezan okuduğu, sela 
verdiği, şerefesi olan, çoğunlukla taştan, yüksek ve ince 
yapı. -8-  
 m.  TAY041/27 
 m.+ ler ZV104/9 
 m.+ lerden MIV249/17 
 m.+ leri ZV104/12, ZV104/16 

 m.+ si TET128/21, ZV104/7 
 m.+ yi TET128/23 
minder :  İçi yumuşak bir malzeme ile doldurularak 
dikilen, oturmaya, yaslanmaya yarar şilte.-1-  
 m.+ e TKHS216/9 
mine [Far] : Metal eşya üzerine vurulan renkli cam 
katmanı.-1-  
 m.+ l TAY011/15 
mini [Fr] : Çok küçük veya kısa.-7-  
 m.  DK217/9, M300/7, MIII323/34 
minicik : Küçücük, ufacık. -1-  
 m.  M300/8 
minik : Küçük ve sevimli.-3-  
 m.  M259/28, M264/23 
 m.+ lerle M304/15 
minimini : Küçücük. -6-  
 m.  M188/39, M207/40, M236/21 
Minimini :Atsız’ın manevi kızı Kaniye’nin oğlunun 
lakabı (Cin Kerata).-14- 
 M.  M108/19, M157/14, M180/41 
miniminicik : Çok ufak, çok küçücük. -4-  
 m.  M251/27, M281/7, ZV087/2 
minnet [Ar] : Yapılan bir iyiliğe karşı kendini borçlu 
sayma, gönül borcu. -9-  
 m.  BD032/5, BD039/27, DK026/7 
 m.+ i MIV093/32 
 m.+ lerini BD068/5 
 m.+ lerle RA020/12 
minnettar : Birinden gördüğü iyiliğe karşı kendini borçlu 
sayan, gönül borcu olan kimse, gönül borçlusu. -2- 
 m.  MIII412/5 
 m.+ dır MII220/12 
minnettarlık : Minnettar olma durumu, şükran.-2- 
 m.  MIII196/2 
 m.+ ın DK163/12 
Minorca : Akdeniz’de ada. -2-  
 M.  TAY027/24, TAY051/18 
mintan [Far] : Yakasız, uzun kollu erkek gömleği. -1- 
 m.+ ları TKHS204/8 
Minûçehr : İran padişahı. -6-  
 M.  MI273/28, TET035/11, TET039/22 
 M.+ in MI269/11, TET035/1 
minyatür [Fr] : Çoğunlukla eski yazma kitaplarda 
görülen, ışık, gölge ve hacim duygusu yansıtılmayan 
küçük, renkli resim sanatı.-3-  
 m.  MIV268/11 
 m.+ ler MIV265/27 
 m.+ ü MII102/33 
mîr [Far] : Baş, kumandan, amir. -2-  
 M.  TAY097/14 
Mir’at :bkz. Mirat. -2-  
 M.  M325/32 
 M.+ tan M118/7 
mir’at [Ar] : Ayna. -3- 
 M.+ ül TAY011/12 
 M.+ ı TAY109/13, TAY109/18 
miralay : Albay. -2-  
 m.  MII062/3 
 M.  MII067/25 
miras [Ar] : Birine, ölen bir yakınından kalan mal mülk, 
para veya servet, kalıt.-35-  
 m.  BD032/2, DG030/10, MI023/30 
 m.+ ı MI235/21, MII181/19, MIII216/13 
 m.+ ımıza MIII154/27 
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 m.+ ın MIII086/12, MIV072/32, MIV420/26 
 m.+ ından MIV340/3, TTM060/2 
 m.+ ını DK083/4, MIII041/27, TÜ032/27 
 m.+ lara MIII085/31 
 m.+ ları MI013/31, MIII031/22, TTM047/19 
 m.+ larını MI235/12, MIII117/21 
 m.+ tı BÖ422/17 
 m.+ tır MIII109/14, TÜ052/12 
mirasçı : Kalıtçı. -3-  
 m.+ sı MIII304/10, MIII478/16, MIV103/27 
mirasyedi :  Kendisine önemli bir miras kalan, mirasa 
konan kimse.-2-  
 m.  MIII233/31, TÜ071/24 
Mirat : Yazar (Mirat Özçamlı). -2-  
 M.  M114/3, M115/26 
Mîrek : Sözlük yazarı (Taşkentli Mîrek Muhammed 
Nakşibendî).-2-  
 M.  TAY109/19, TAY109/21 
mirkat  [Ar] : Merdiven, basamak, derece. -1-  
 M.+ ül TAY011/12 
Miryakefalon : Anadolu Selçuklu ile Bizans arasında 
yapılan savaş.-4-  
 M.  TTM068/10, TTM068/13, TTM068/16 
 M.+ da TTM068/24 
mis [Ar] : Güzel. -8-  
 m.  DK082/6, MI138/22, MI251/20 
misafir [Ar] : Konuk. -21-  
 m.  ÇY032/18, ÇY036/28, ÇY038/11 
 m.+ i DK088/14, MII172/28 
 m.+ imiz RA133/7 
 m.+ ine MIV453/31 
 m.+ inin RA182/34 
 m.+ leri RA101/7, RA106/14 
 m.+ lerin MI228/5 
 m.+ leriyle M267/33 
misafirhane : Konukevi.-1-  
 m.+ sinde ÇY038/9 
misafirlik : Konukluk. -1-  
 m.+ i M286/22 
misafirperverlik : Konukseverlik. -1-  
 m.+ inde MIV455/26 
misak [Ar] : Sözleşme, antlaşma, bağlaşma.-2-  
 M.+ ı MIII055/32 
 M.+ ın MIV420/3 
misal [Ar] : Örnek olarak alınabilen, gösterilen şey, 
örnek. -26-  
 m.  MI081/21, MI291/23, MI338/19 
 m.+ dir MIV099/3 
 m.+ i MII015/5, MIII420/13, MIII465/6 
 m.+ idir MI227/18 
 m.+ ini MIII038/2, MIII421/17 
 m.+ le MIII128/21 
 m.+ ler MI338/10 
 m.+ lerden MIII158/1, RA087/13 
 m.+ leri MII013/25, MIII130/6, MIII130/30 
 m.+ lerin MIV095/13 
 m.+ lerine MIII130/15 
misilli : Misili olan. -1-  
 m.  MIV124/23 
mîsiriştend [Far] : Karıştırmak. -1-  
 m.  MIII479/21 
misk [Ar] : Asya'nın yüksek dağlarında yaşayan bir tür 
erkek ceylanın karın derisi altındaki bir bezden çıkarılan 
güzel kokulu madde. -1-  

 m.+ ten MII098/7 
misket [Fr] : Bomba ve şarapnellerin içinde bulunan 
kurşun veya demir tanelerin adı. -1-  
 m.  ÇY033/2 
miskin [Ar] : Çok uyuşuk olan (kimse). -8-  
 m.  ÇY015/31, İŞ025/18, M061/20 
 m.+ in RA093/32 
 m.+ ler RA238/32 
 m.+ lere MIII180/19 
miskinleş - : Uyuşuk, tembel duruma gelmek. -2-
  
 m.- elim MIII085/33 
 m.- tiğinizin ÇY045/6 
miskinleştir - : Miskin hale getirmek. -1-  
 m.- ir MIV388/10 
miskinlik : Miskin olma durumu, meskenet.-4-  
 m.  ÇY045/5, MIII158/33, MIV415/17 
misli [Ar] : Eş, benzer. -31-  
 m.  BÖ152/3, BÖ152/28, ÇY055/10 
 m.+ dir MIII119/24 
 m.+ ne MIV453/33 
 m.+ ni MIII241/21, TAY035/22, TET027/11 
Missuri : Amerika’da eyalet. -2-  
 M.  MIV427/22, TKHS222/11 
mister [İng] : Bay, beyefendi. -1-  
 M.  TKHS120/33 
mistik [Fr] : Gizemci. -5-  
 m.  MI389/23, MIII105/7, RA019/12 
mistisizm [Fr] : Gizemcilik. -1-  
 m.+ i ZV098/22 
misyoner [Fr] : Bir dini, özellikle Hristiyanlığı yaymakla 
görevli kimse.-3-  
 m.  MIII180/23 
 m.+ inin ÇY026/6 
 m.+ ler MII073/34 
miş : Sıfat-fiil eki. -1-  
 m.  MI278/5, TAY141/31 
Mişerler : Türk boyu. -1-  
 M.  MIV149/10 
mişli : Rivayet geçmiş zaman. -1-  
 m.  TKHS229/17 
Mişon : Kişi adı. -2- 
 M.  EST042/24 
 M.+ lar EST045/27 
Mişon : Hukuk profesörü (Mişon Ventura). -6-  
 M.  TKHS161/1 
Mişon : Z Vitamini romanında kahraman adı (Mişon 
Küpdoldurur). -3- 

M.  ZV085/14, ZV121/30, ZV124/16 
MİT : Milli İstihbarat Teşkilatı. -4-  
 M.  M156/35, M290/12 
 M.+ e M290/10 
 M.+ in M266/13 
Mithat : Osmanlı devlet adamı (Mithat Paşa). -6- 
 M.  MI070/19, TTM107/19, TTM107/20 
Mithat : İstanbul üniversitesi hukuk hocası (Mithat Bey).  

M.  MII194/22 
miting [İng] : Gösteri amacıyla veya bir olaya dikkati 
çekmek için genellikle açık yerlerde yapılan toplantı. -3- 
 m.+ ler MII181/8 
 m.+ lere MIV428/29 
 m.+ lerini M118/15 
mitoloji [Fr] : Mitleri, doğuşlarını, anlamlarını 
yorumlayan, inceleyen bilim.-2-  
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 m.  HBV078/28, TTM020/9 
mitolojik : Mitoloji ile ilgili, mitolojiye ait.-2-  
 m.  HBV103/6, M278/32 
mittel [Alm] : Orta. -1-  
 M.  MI323/12 
Mitteltürkischer [Alm] : Orta Türkçe. -1-  
 M.  TAY141/23 
Mitterand : Fransız siyasetçi (François Mitterrand). -1- 
 M.  MIII307/35 
miyavlama : Miyavlamak işi. -3-  
 m.  MIII486/8 
 m.+ sına MIV234/27, TKHS190/9 
miyop [Fr] : Gözleri uzağı iyi göremeyen (kimse).-2- 
 m.  İŞ022/25, İŞ026/23 
mizaç [Ar] : Huy, yaradılış, tabiat, karakter. -11- 
 m.  M127/29, MI190/7, RA179/14 
 m.+ ı MIV068/3, RA093/35 
 m.+ ıma M249/17 
 m.+ ımıza MIII050/2 
 m.+ ını MIII382/23 
 m.+ ının RA064/31 
 m.+ larına RA120/19 
 m.+ ta TKHS141/18 
mizah [Ar] : Gülmece. -11-  
 m.  MI056/34, MII089/16, MII092/13 
 m.+ a MII092/9 
 m.+ tı MII092/17 
mizahçı : Gülmece sanatçısı.-1-  
 m.  MIII325/30 
mizahî [Ar] : İçinde gülmece bulunan, gülmece niteliği 
taşıyan (yazı, karikatür vb.).-2- 
 m.  MII161/23, MIV461/29 
mizansen [Fr] : Düzenti. -1-  
 m.  MIV314/14 
MM : Kısaltma, Mim Mim Grubu. -1-  
 M.  MIV046/29 
Moçjo : Kapağan Kağan’ın asıl adının Çince 
okunuşlarından biri. -1-  
 M.  TAY111/15 
Moço : Kapağan Kağan’ın asıl adının Çince 
okunuşlarından biri.-4-  
 M.  MII135/21, MII138/24, MII138/26 
moda [İt] : Değişiklik gereksinimi veya süslenme 
özentisiyle toplum yaşamına giren geçici yenilik. -68- 
 m.  BÖ007/30, M124/25, MI372/8 
 m.+ da MIII324/17 
 m.+ dır M124/25, TAY017/25 
 m.+ lar MIV334/10 
 m.+ lardan MIII027/26, MIV091/11 
 m.+ ların MIII027/20, MIII027/28 
 m.+ larına MIII325/31 
 m.+ larından MIII405/20 
 m.+ nın MIII156/25, MIII323/23 
 m.+ sı EST041/26, MII157/14 
 m.+ sıdır MIII322/27 
 m.+ sına MIII324/19, MIII324/24 
 m.+ sınca MII060/18 
 m.+ sından MIII292/18 
 m.+ sının MIII323/25 
 m.+ ya MII123/26, MIII052/13 
 m.+ yı MI372/12, MIII323/31, MIII368/14 
modacı : Moda işleriyle uğraşan kimse.-1-  
 m.+ lar MIII326/5 
Mode : Mete adının Çince okunuşlarından biri.-1- 

 M.  TAY149/15 
modern [Fr] : Çağdaş. -6-  
 m.  MI174/32, MIII363/20, MIII474/6 
Modok : Mete adının Çince okunuşlarından biri.-1- 
 M.  TAY149/15 
Mogadon : İlaç adı. -1-  
 M.  M313/22 
Moğol : Moğolistan halkından veya bu halkın soyundan 
olan kimse.-118-  
 M.  MI012/17, MI049/10, MI053/35 
 M.+ dan MI012/16 
 M.+ du MIII137/7 
 M.+ lara TTM091/15 
 M.+ ların MIII137/9, TET067/15 
 M.+ u TET067/2, TET067/18 
 M.+ un TET067/1 
 M.+ lar  MI011/34, MI012/13, MI133/33 
 M.+ larca TET068/27 
 M.+ larda TET055/21 
 M.+ lardan MI136/8, MIV224/21, TET067/3 
 M.+ lardır MI138/27, TTM095/19 
 M.+ larla MI134/20, MIII135/30, MIII136/13 
Moğol : Yafes’in torunlarından Alınca Han’ın oğlu 
(Moğol Han). -1-  
 M.  TET055/10 
Moğolca: Moğol dili.-25-  
 M.  M209/9, M272/29, MI054/4 
 M.+ da M122/23, MI136/5, TTM093/1 
Moğolistan : Asya’da ülke. -33-  
 M.  MI093/28, MI134/19, MIII304/30 
 M.+ a MIV224/14, MIV385/19, RA273/28 
 M.+ da TAY149/32, TET093/6, TET101/6 
 M.+ daki TET070/9, TTM128/16, TTM128/30 
 M.+ dan MII130/29, MIV251/21, TET058/1 
 M.+ ı MIV224/8, TET115/28, TET115/32 
 M.+ ın TET021/13, TET116/18 
 M.+ la TAY149/28, TET121/32 
Moğollaş - : Moğol olmak. -5-  
 M.- mış MI136/9, MIII137/6, TET022/32 
 M.- mıştır TAY140/9 
Moğolluk : Moğol olma durumu. -1-  
 M.  MIII136/12 
Moğul : bkz. Moğol. -1-  
 M.  TET014/24 
Mohaç : Macaristan'ın güneyinde Baranya bölgesinde 
bulunan bir kasaba.-16-  
 M.  MI078/6, MI174/17, MI197/8 
 M.+ ı MIII170/1 
 M.+ ın TTM116/8 
Mohan : Göktürklerin komutanlarından biri (Mohan 
Han). -6-  
 M.  MII129/11  
 M.+ a MII129/19 
 M.+ ı MII129/15 
 M.+ ın MII129/13, MII129/15, MII129/17 
Mo-ho-to : Mete adının Çive söylenişlerinden biri. -1- 
 m.  TAY149/21 
Moiz : Munis Tekinalp, Türk milliyetçilik akımının önde 
gelen üyelerinden olan yazar ve düşünür (Moiz Kohen). -
1-  
 M.  MIII444/25  
Moiz : Z Vitamini romanında kahraman adı (Profesör 
Moiz Tekinalp). -1- 

M.  ZV083/6 
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mola [İt] : Yorgunluğu gidermek için duraklama. -17- 
 m.  BD054/25, BD096/2, BD134/1 
 m.+ da DK054/9 
 m.+ lar BD171/4, DK118/29 
 m.+ larda BD101/21, BÖ280/7 
molla [Ar] : Büyük bilgin. -23-  
 m.  DK045/21 
 M.  MIII064/16, MIII274/4, MIII363/5 
 M.+ sı TAY016/16 
Mo-lo-heu : Siyenpi Destanında feçen kişi adı. -2- 
 M.  TET064/32, TET065/5 
molotof : Bir şişeye birtakım yanıcı maddeler 
doldurularak yapılan, fitilli bir tür yangın bombası. -1- 
 m.  MIII341/23 
Molotof  : Sovyetler Birliği dışişleri bakanı (Vyaçeslav 
Molotov). -2- 
 M.  TKHS238/20 
 M.+ un EST056/13 
Moloz [Rum] : Toprak ve kireçle karışık taş kırıntıları, 
yapı döküntüsü, inşaat atığı.-3- 
 m.+ lar MII233/6 
 m.+ ları MIV222/2 
 m.+ larla MIV222/3 
Molyer : Fransız oyun yazarı ve oyuncu (Moliere). -1- 
 M.+ den M327/37 
monarşi [Fr] : Siyasi otoritenin genellikle miras yolu ile 
bir kişinin üzerinde toplandığı devlet düzeni veya rejim, 
tek erklik.-1-  
 m.+ lerden MIII164/3 
Moncada : Sicilya kral naibi (Ugo de Moncada).-2- 
 M.  TAY034/9 
 M.+ yı TAY034/8 
Mondros : Ege Denizi'ndeki Limni adasının limanı.-1- 
 M.  MIII162/2 
Mongol : bkz. Moğol. -2-  
 M.  TTM090/28, TTM095/9 
Mon-lo-heu : bkz. Mo-lo-heu. -1-  
 M.  TET064/34 
monografi [Fr] : Bilimsel alanlarda özel bir konu veya 
sorun üzerine yazılan inceleme.-3-  
 m.  MII036/2, TTM169/34 
 m.+ ler MI396/16 
monşer [Fr] : Davranışlarında Batı özentisi içinde 
bulunan. -2-  
 m.  MIV237/25, TKHS127/15 
Monyunçur : bkz. Moyunçur. -1-  
 M.  TET021/16 
mor : Kırmızı ile mavinin karışmasından oluşan renk, 
menekşe renginin kırmızıya çalanı.-3-  
 m.  YS027/25, YS027/31, YS050/27 
Mora : Yunanistan’ın içinde bulunduğu yarımada. -18- 
 M.  MI076/18, MIII275/29, TAY044/28 
 M.+ da MI077/27 
 M.+ daki MI077/9, TAY045/24 
 M.+ dan TKHS243/14 
 M.+ nın MI076/27, MI076/30, TAY053/22 
 M.+ ya MI020/5, TKHS243/9 
moral [Fr] : Bir insanın ruhsal gücü, manevi güç, 
maneviyat. -12-  
 m.  M308/20, MI030/15, RA158/10 
 m.+ i TKHS145/19 
 m.+ ini MIV225/24 
 m.+ inizin M308/20 

Moran : İstanbul üniversitesi İngiliz dili hocası (Tatyana 
Moran). -1-  
 M.  MII207/15 
morar - : Mor bir renk almak. -4-  
 m.- an BD128/17, BÖ343/29 
 m.- ıp BD127/23, BÖ342/27 
moratoryum [Fr] : Erteletim. -1-  
 m.  MIV441/6 
more : Balkan dillerinde hitap sözü (bre more). -1- 
 m.  TKHS090/12 
morfin [Fr] : Afyonda % 10 oranında bulunan, 
uyuşturucu özelliği olan önemli bir alkaloit.-2-  
 m.  MIV366/17, RA089/16 
morfinman [Fr] : Morfin kullanma alışkanlığı olan 
kimse, morfin tiryakisi. -2-  
 m.  MII015/3, TÜ081/28 
morg [Fr] : Hastanelerde veya mezarlıklarda ölülerin 
belirli süre için saklandıkları soğuk ortam. -1-  
 m.  MII051/34 
Moritanya : Batı Afrika’da ülke. -1-  
 M.+ yı TÜ042/6 
moruk [Erm] : Gençlere göre yaşlı anne, baba.-1- 
 m.  ÇY011/29 
Moskof [Rus] : Rus. -205-  
 M.  EST049/1, M124/29, M129/8 
 M.+ a MIII105/12, MIII284/2, MIII284/26, 
 M.+ la MIII285/12, MIII401/11, TÜ057/9 
 M.+ lar MI171/26, MI172/9, MII086/19 
 M.+ ların MIV431/4 
 M.+ lara MIII044/31, MIII338/30, TKHS228/8 
 M.+ lardan MII095/28, MIII357/23 
 M.+ ları MII178/6, MIV437/30, MIV449/12 
 M.+ ların MI013/8, MI037/34, MI165/19 
 M.+ larla MII178/17, MII182/15, MIII099/20 
 M.+ tan MIII280/21 
 M.+ tu MIII280/24 
 M.+ u MI175/27, MIV277/34, TTM079/22 
 M.+ un MII182/25, MIII039/24, MIII284/11 
Moskofçu : Rus yanlısı. -42-  
 M.  MII182/18, MIII022/28, MIII281/10 
 M.+ dur MIII331/20 
 M.+ lar MI305/2, MIII347/29, MIII414/34 
 M.+ lara MIII280/29, MIII281/11, TÜ059/1 
 M.+ lardan MIII065/18, MIII280/21 
 M.+ lardır MIII488/27 
 M.+ ların MIII025/28, MIII064/24, MIII110/22 
 M.+ ları TTM109/22 
 M.+ larla TTM107/33, TÜ033/28 
Moskofçuluk : Moskofçu olma durumu. -24-  
 M.  MI037/31, MI175/24, MIII018/7 
 M.+ a MIII018/12, MIII279/35 
 M.+ la MIII287/23, TÜ059/28 
 M.+ u MIII080/28, MIII287/13 
Moskofistan : Rusya. -2-  
 M.  MIII284/7, TÜ056/3 
Moskoflaş - : Ruslaşmak. -1-  
 M.- maya MIV059/25 
Moskoflaştır - : Ruslaştırmak. -1-  
 M.- mak MIII279/29 
Moskofluk : Moskof olma durumu. -5-  
 M.  MIII284/30, MIV127/34, TÜ056/26 
 M.+ a MIII099/25, TÜ094/1 
Moskova : Rusya’nın başkenti. -81-  
 M.  M285/2, MI038/5, MI039/5 
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 M.+ da EST042/6, M218/32, M220/6 
 M.+ daki MI209/26, MIV021/18, MIV125/15 
 M.+ dan MI379/9, MIII321/18, TKHS211/9 
 M.+ nın EST044/14, M295/28, MI327/13 
 M.+ ya ÇY062/35, EST045/13, MI371/23 
 M.+ yı M285/4, MI037/30 
Moskovacı : Rusya yanlısı kimse. -3-  
 M.  MI381/24, MIII109/7, TÜ052/5 
most [İng] : En, en fazla. -1-  
 M.  ÇY033/20 
Mostaganem : Cezayir'in kuzeybatısında bir liman 
kenti.-2-  
 M.  TAY036/14 
 M.+ i TAY036/16 
Moşe : İsrailli askeri lider ve siyaset adamı (Moşe 
Dayan). -3-  
 M.  MIII455/15, MIV460/6, MIV460/8 
motif [Fr] : Yan yana gelerek bir bezeme işini oluşturan 
ve kendi başlarına birer birlik olan ögelerden her biri. -8- 
 m.  TET069/9 
 m.+ i M314/28, MI241/34, TET070/35 
 m.+ leri TET053/23, TET131/14 
motor [Fr] : Herhangi bir enerjiyi mekanik enerjiye 
dönüştüren düzenek. -18-  
 m.  ÇY017/18, ÇY040/14, EST046/2 
 m.+ a MIV023/13 
 m.+ da MIV023/15 
 m.+ la ÇY014/21, ÇY014/25, ÇY040/15 
 m.+ lar MIV023/27 
 m.+ umuz ÇY040/9 
 m.+ un MIV023/13, RA038/8 
motorlu : Motorla çalışan. -1-  
 m.  M301/24 
motosiklet : Motor silindirinin hacmi 125 
santimetreküpten büyük olan, iki tekerlekli motorlu taşıt, 
motor.-1-  
 m.+ e ZV086/15 
motosikletli : Motosiklet kullanan. -3-  
 m.  MII166/17, MIII019/1, ZV119/17 
Motun : bkz. Mete. -57-  
 M.  HBV074/24, HBV081/22, HBV082/24 
 M.+ a HBV082/30, TKHS129/24 
 M.+ dan HBV082/29 
 M.+ dur HBV074/23, TET015/29 
 M.+ muş HBV082/27 
 M.+ u HBV076/3, HBV082/23, TKHS124/14 
 M.+ un HBV075/33, HBV076/9, HBV082/34 
Moyunçur : Uygur Devleti'nin ikinci kağanı 
(Monyunçur Kağan). -10-  
 M.  ÇY043/17, MI072/9, MII139/14 
MÖ : Kısaltma, Milattan Önce. -29-  
 m.  MI094/19, MI094/20 
 M.  TAY116/32, TAY122/33, TAY149/2 
Mösyö Chaput :İstanbul üniversitesi hocası Macit beyin 
risalelerinin lakabı. -1-  
 C.  MII198/10 
mözgürlük : İkileme yapan söz (özgürlük mözgürlük). -
1-  
 m.  MII212/22 
MP : Siyasi parti (Millet Partisi). -2-  
 M.  M241/36, MIV126/1 
MS : Kısaltma, Milattan Sonra. -4-  
 m.  MI094/20 
 M.  TTM015/11, TTM128/27, TTM128/29 

MSP: Siyasi parti (Milli Selamet Partisi). -5-  
 M.  M241/33, M242/2, MIV156/25 
 M.+ nin M239/14 
 M.+ ye M318/6 
mu : Soru edatı. -577-  
 m.  BD013/8, BD013/17, BD063/1 
 m.+ dur BÖ096/27, BÖ215/22, BÖ356/22  
 m.+ sunuz BD046/4, BÖ008/4, BÖ060/6 
 m.+ şum DK034/28 
 m.+ ydu BD195/23, BD207/24, BÖ020/4 
 m.+ yduk RA129/25 
 m.+ ydum RA145/34 
 m.+ ydun DK137/27, DK151/25, H048/21 
 m.+ ymuş BÖ136/18 
 m.+ yum BD013/2, BÖ105/17, DK049/14 
 m.+ yuz BD091/11, BÖ080/18, BÖ097/19 
muadil [Ar] : Eşit, denk, eş değer.-2-  
 m.  MIV412/4 
 m.+ i TKHS101/30 
muahedat [Ar] : Antlaşmalar. -1-  
 m.+ ın MIII240/31 
muahede [Ar] : Antlaşma. -31-  
 m.  ÇY044/9, ÇY044/12 
 m.+ dir ÇY044/31 
 m.+ ler ÇY045/16 
 m.+ lerde MIII180/9 
 m.+ leri ÇY044/14, MI080/10 
 m.+ lerinin MIII242/29 
 m.+ si MI078/23, MI079/11, MI079/12 
 m.+ sinin MIII207/21 
 m.+ siyle ÇY044/24, ÇY044/33 
Muallâ : Ruh Adam romanında kahraman adı. -2- 
 M.  RA269/7, RA269/9 
muallim [Ar] : Öğretmen. -42-  
 m.  ÇY014/14, ÇY038/6, İŞ017/34 
 M.  İŞ018/10, İŞ018/26, İŞ018/27 
 M.+ de İŞ020/32 
 m.+ den ÇY036/5, ÇY036/16 
 M.+ denim İŞ018/11 
 m.+ e ÇY037/30 
 m.+ i ÇY014/8, İŞ018/25, İŞ018/30 
 M.+ i MII067/25 
 m.+ ini ÇY038/3 
 m.+ inin ÇY036/1 
 m.+ ler H036/19, M060/27, MII159/8 
 m.+ leri ÇY017/21, MII193/14 
 m.+ lerimiz ÇY038/4 
 m.+ lerinden MII196/28 
muallimlik : Öğretmenlik. -5-  
 m.  İŞ022/3, İŞ022/30, MII189/30 
 m.+ ten İŞ022/15, MII051/31 
muamele [Ar] : Davranma, davranış. -49-  
 m.  H029/27, M077/1, M077/10 
 m.+ den RA227/25, TTM115/21 
 m.+ dir HBV099/4 
 m.+ lerde TET080/11, TET129/2 
 m.+ lerden RA043/30 
 m.+ leri MIII240/29 
 m.+ lerin MIV031/18 
 m.+ lerini TET080/25 
 m.+ lerinin H029/26 
 m.+ nin TKHS233/23 
 m.+ si H031/2, HBV099/28, M250/10 
 m.+ ye MII233/11, MIV082/25 
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 m.+ yi MI054/16, RA018/10, TKHS083/6 
 m.+ ler  MIV030/29 
muamma [Ar] : Anlaşılmayan, bilinmeyen şey. -6- 
 m.  RA114/13, RA195/15, TAY096/19 
 m.+ yı DG067/29 
Muammed : bkz. Muhammet. -1-  
 M.  TAY096/2 
Muammer : Hukukçu, siyaset adamı ve yazar 
(Muammer Aksoy). -1-  
 M.  M180/2,  
Muammer : Doktor (Muammer Beğ). -1- 

M.  M243/33,  
Muammer : İstanbul üniversitesi hukuk hocası 
(Muammer Raşit Bey). -1- 

M.  MII194/17,  
Muammer : Siyasetçi, bakan (Muammer Erten). -1- 

M.  MIV044/14,  
Muammer : Tiyatro ve sinema oyuncusu (Muammer 
Karaca). -2- 

M.  TKHS089/29, TKHS151/31 
muarız [Ar] : Karşı koyan, karşı çıkan. -8-  
 m.  MII229/14, TKHS262/8 
 m.+ dır EST064/4, MI103/5 
 m.+ ım MII112/4 
 m.+ larına TKHS151/13, TKHS153/24 
 m.+ larının MIV029/23 
Muarrifoğlu : Osmanlı mimarı (Muarrifoğlu Sinaneddin 
Yusuf).  -1-  
 M.  TAY129/6 
muâseret : bkz. muaşeret. -1-  
 M.  TAY133/31 
muasır [Ar] : Çağdaş. -2-  
 m.+ ı MIII243/20 
 m.+ ız MIII162/26 
muasırlaş - : Çağdaşlaşmak. -1-  
 M.- mak MII047/14 
muaşeret [Ar] : Birbiriyle toplumsal ilişkiler içinde 
bulunma. -2-  
 m.  MIV414/31, TAY010/31 
muattal [Ar] : İşlemez, kullanılmaz duruma gelmiş.-1- 
 m.  M091/29 
muavin [Ar] : Yardımcı. -15-  
 m.  TKHS175/8 
 m.+ i MII051/27, MII063/2, MII067/13 
 M.+ i MIV144/9 
 m.+ idir MII199/3 
 m.+ inin MII199/9, TKHS079/29 
 m.+ iyle TKHS083/5 
 m.+ lerinden M321/37 
Muaviye : İslam Devleti'nin Ali'den sonraki halifesi ve 
Emevi Hanedanı'nın kurucusu.-5-  
 M.  MIII428/29, MIII429/6 
 M.+ nin MIII430/11 
muayene [Ar] : Bir kimsenin hasta olup olmadığını veya 
hastalığın ne olduğunu araştırma, sağlık muayenesi. -26- 
 m.  M195/11, M240/4, M297/35 
 m.+ den M252/21, M329/17 
 m.+ lerden M324/28 
 m.+ lerinden MIII090/2, TÜ084/19 
 m.+ sinden RA165/4 
 m.+ sine MIV144/1 
 m.+ ye MIV143/23, RA165/11 
 m.+ yi MII242/2, RA196/20 

muayenehane : Hekimlerin hastalarını muayene ettikleri 
yer.-6-  
 m.  MII202/13 
 m.+ de M063/13 
 m.+ leri TKHS168/12 
 m.+ si MII075/16 
 m.+ sinde M293/12 
 m.+ sinden MII202/13 
muayyen [Ar] : Belirli. -20-  
 m.  DG046/34, HBV104/22, İŞ029/20 
muazzam [Ar] : Çok büyük, çok iri, koskoca, 
koskocaman. -9-  
 m.  MI288/14, MII176/14, MIII219/3 
mubah [Ar] : Yapılmasında sakınca görülmeyen.-2- 
 m.  İŞ023/8 
 m.+ tır MI105/2 
mûcid : bkz. mucit. -1-  
 m.+ i MIII306/30 
mucip [Ar] : Gerektiren, gerektirici. -14-  
 m.  MIV034/6, MIV385/25 
 m.+ ince ÇY054/6, ÇY057/28, MI157/4 
 m.+ tir MIII241/26 
Mucip : Asker ve siyasetçi (Mucip Ataklı). -2- 
 M.  M264/12, MIII415/21 
mucit [Ar] : Yeni bir buluş ortaya koyan, icat eden 
kimse. -1-  
 m.+ leri MI360/32 
mucize [Ar] : İnsanları hayran bırakan, tabiatüstü sayılan 
olay. -22-  
 m.  ÇY013/30, HBV091/26, MI099/31 
 m.+ dir MI081/7 
 m.+ ler MIII319/34, MIV305/11, TÜ008/14 
 m.+ lerini MIII169/6 
 m.+ si MI327/26, MIII368/8, MIV087/34 
 m.+ sidir TTM054/4 
 m.+ sini MI099/34, MI326/10 
 m.+ siyle MIV451/35 
 m.+ sidir MII029/10 
mucizeli : Mucize niteliği bulunan. -4-  
 m.  MIII295/1, TÜ077/24, TÜ077/25 
mucizevarî : Mucize gibi. -1-  
 m.  MI327/23 
Mudanya : Bursa’nın ilçesi. -2-  
 M.+ ya TAY019/25, TAY047/13 
mudhike [Ar] : Gülünecek şey. -1-  
 m.  MIV111/9 
mudil [Ar] : Doğru yoldan çıkaran, saptıran, kötü yola 
sevkeden, dalâlete düşüren. -1-  
 m.  MIII270/3 
Mudurnu : Bolu’nun ilçesi. -2-  
 M.  TTM113/16 
 M.+ daki MI262/35 
muevkufiyet [Ar] :Tutukluluk. -1-  
 m.+ im M062/28 
mufassal [Ar] : Ayrıntılı. -8-  
 m.  HBV083/6, M165/8, M295/18 
 m.+ ca MII191/17 
 m.+ ını M295/19 
mufassallaş - : Ayrıntılı duruma getirmek. -1-  
 m.- mak MIII260/26 
mugalata [Ar] : Yanıltacak söz söyleme. -8-  
 m.  MI057/11, MII166/27, RA024/11 
 m.+ larınıza MII109/34 
 m.+ ya MIII164/6 
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 m.+ yı TKHS230/25 
Muğla : Güney Batı Anadoluda il. -6-  
 M.  M147/10, M187/29 
 M.+ da HBV104/9, M186/36 
 M.+ ya HBV104/8, HBV104/10 
muhabbet [Ar] : Dostça konuşma, yârenlik. -3-  
 m.  ÇY063/17, YS061/19 
 M.  MII063/18 
muhaberat [Ar] : Haberleşmeler, haberleşme dolayısıyla 
yapılan yazışmalar.-1-  
 m.+ ını MIV052/22 
muhabere [Ar] : Haberleşme.-2-  
 m.  MI308/7, TET083/13 
muhaberesiz : Habersiz. -1-  
 m.  MIV201/29 
muhabir [Ar] : Basın ve yayın organlarına haber 
toplayan, bildiren veya yazan kimse.-1-  
 m.+ leri ZV103/31 
muhaceret [Ar] : Göç, göçme.-6-  
 m.  MI103/6, MIII181/12, MIV385/20 
 m.+ in MIV385/29 
 m.+ ini MI103/8 
muhacim [Ar] : İleri uç oyuncusu.-1-  
 m.  TKHS169/31 
muhacir [Ar] : Göçmen. -1-  
 m.+ lerin MIII484/4 
muhaddep : Dış bükey.-1-  
 m.  TKHS175/31 
muhafaza [Ar] : Saklama, olduğu gibi kalmasını 
sağlama, koruma.-31-  
 m.  BÖ036/19, M202/29, M250/37 
 m.+ da MI043/29 
muhafazakâr : Tutucu. -14-  
 m.  M261/30, MIII063/17, MIII063/20 
 m.+ dır MIII108/29, TÜ051/27 
 m.+ ından MIV162/21 
 m.+ lar TTM105/32 
 m.+ larla TKHS257/25 
muhafazakarlık : Tutuculuk. -3-  
 m.+ ı TTM105/30, TTM128/7 
 m.  MI301/1 
muhafız [Ar] : Birini veya bir şeyi koruyan, kollayan, 
gözeten kimse.-34-  
 m.  DG055/9, DG055/28, DG059/6 
 m.+ a RA264/10 
 m.+ ı DG056/6, DG060/19, RA264/1 
 m.+ ım RA201/18 
 m.+ ın RA201/26 
 m.+ la MIII361/33 
 m.+ lar BD170/20, M273/28, TAY044/30 
 m.+ ları BD074/11, BÖ405/33, DG055/11 
 m.+ larım DG059/9 
 m.+ ların DG061/20 
 m.+ larına MII018/11 
 m.+ larından DK185/6 
 m.+ larının BÖ325/1 
muhafızlık : Muhafız olma durumu.-3-  
 m.  RA264/8 
 m.+ ı TAY080/25 
 m.+ ını MII220/19 
muhakeme [Ar] : Yargılama. -51-  
 m.  DG042/7, M062/26, M062/30 
 m.+ de MII141/33, MII147/25 
 m.+ ler MIV030/6 

 m.+ lerde MIV050/17 
 m.+ leri MII194/10, MII195/1 
 m.+ m M065/1 
 m.+ miz M062/26, M062/42 
 m.+ mizin M062/8 
 m.+ nin M264/21, MII147/23, MII148/17 
 m.+ si DG042/6, MIV059/20, RA234/4 
 m.+ sinde MIV047/33 
 m.+ siyle M316/10 
 m.+ ye DG042/10, MIV430/13 
 m.+ yi DG043/31, DG044/2, RA232/8 
muhâkemeli : Muhakemesi olan. -1-  
 m.  RA086/30 
muhakemet [Ar] : Muhakemeler, kıyaslama. -1- 
 M.+ ül MIII409/1, MIV266/1, TAY131/32 
muhakkak [Ar] : Doğruluğu, gerçekliği kesin olarak 
bilinen, gerçekliği kesinleşmiş.-191-  
 m.  BD044/29, BD058/14, BD129/25 
 m.+ sa MI365/25 
 m.+ tı BD037/8, BD130/4, BD159/22 
 m.+ tır DG057/15, M228/13, M309/31 
muhal [Ar] : Olamaz, olmayacak, olması, gerçekleşmesi 
olanaksız. -5-  
 m.  MIII357/12, MIII363/11, MIV026/33 
 m.+ dir MIII253/8 
muhalefet [Ar] : Bir tutuma, bir görüşe, bir davranışa 
karşı olma durumu, aykırılık.-41- 
 m.  M256/17, MII051/30, MII138/5 
 m.+ e MIV313/12 
 m.+ in MIII034/33, TTM050/22 
 m.+ inden MII052/2, ZV128/6 
 m.+ ine M181/14 
 m.+ ini MIII032/10, TTM048/6 
 m.+ le MII140/17, MIV141/22 
 m.+ leri TKHS211/18 
 m.+ te MIV159/32, MIV313/6 
muhali : İmkansız. -2-  
 m.  MI256/31, TTM155/27 
muhalif [Ar] : Bir tutuma, bir görüşe, bir davranışa karşı 
olan, aykırı olan kimse -22-  
 m.  EST047/15, M140/19, MII129/26 
 m.+ i MII223/2 
 m.+ ler MII127/2 
 m.+ leri MII162/11, MIV293/18 
 m.+ tiniz MII113/22 
 m.+ tir MIII158/18 
Muhammed : İslam'ın kurucusu ve ilk peygamberi.-32- 
 M.  MI043/8, MI057/32, MI292/9 
 M.+ e TAY026/23 
 M.+ i TAY041/3 
 M.+ im RA239/9 
 M.+ in ÇY012/9, MI153/29, MIII400/10 
 M.+ indir MIII462/9 
 M.+ is TAY137/8  
 M.+ en  DK055/5 
Muhammedi [Ar] : Müslüman. -4-  
 M.  MIV249/16 
 M.+ yi MIV402/7, MIV249/15 
 M.+ den MIV249/27 
Muhammet : bkz. Muhammed. -1-  
 M.  MII136/5 
muharebe [Ar] : Savaşta yapılan çarpışmalardan her biri. 
-15-  
 m.  ÇY024/6, MIII182/8, MIV201/29 
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 m.+ lerde RA033/20 
 m.+ leri ÇY056/27, MI159/27, RA077/10 
 m.+ nin RA077/2 
 m.+ si MI081/9 
 m.+ sinde MI092/1, MII124/14, ZV084/32 
 m.+ sine MIII171/30, MIII190/22 
muharip [Ar] : Savaşçı. -1-  
 m.  MIV184/31 
muharrem : Hicri ay adı. -2-  
 m.  TAY017/10 
 M.+ inde TAY127/18 
Muharrem : Dilbilimci ve Türkolog (Muharrem Ergin).-
7-  

M.  M329/1, MII097/27, MII206/27 
Muharrem : Bibliyograf  (Muharrem Mercanlıgil). -3- 

M.  MI368/4, MI368/18, MI369/4 
Muharrem : Ülkü Basımevi sahibi. -1- 

M.  MII054/32 
muharrik [Ar] : Hareketi sağlayan, harekete getiren.-1-
  
 m.  MIII085/29 
muharrir [Ar] : Yazar. -20-  
 m.  BÖ007/25, İŞ015/17, İŞ026/5 
 m.+ e MII141/27 
 m.+ i M111/26, MIII063/13, MIII417/34 
 m.+ in İŞ017/12, MI133/33, MIII467/26 
 m.+ ine MI100/29 
 m.+ leri MIV128/2 
 m.+ lerini M138/5 
muhasama [At] : Kavga, düşmanlık. -1-  
 m.+ ya MII167/29 
muhasara [Ar] : Kuşatma. -5-  
 m.+ sı MI076/6, MI076/10, MI078/8 
muhasebe [Ar] : Hesapların bütünü.-7-  
 m.  RA171/29 
 m.+ cinin İŞ015/24 
 m.+ ciyi İŞ015/29 
 m.+ de MIII443/11, MIII451/25 
 m.+ si MIV445/11 
 m.+ sini M176/4 
muhasebeci : Sayman. -11-  
 m.  İŞ014/29, İŞ014/34, MIV241/13 
 m.+ nin İŞ029/14 
 m.+ yi İŞ015/33 
muhassala [Ar] : Elde edilen sonuç.-2-  
 m.+ sıdır MIV072/24, RA083/19 
muhatap [Ar] : Kendisine söz söylenilen kimse. -2- 
 m.  M123/8 
 m.+ ın MI338/30 
muhayyel [Ar] : Hayal gücüyle yaratılan, hayal edilen. -
14-  
 m.  HBV076/7, HBV083/29, HBV084/25 
 m.+ ler RA168/12 
muhayyelât [Ar] : Muhayyeller. -1-  
 M.+ ı TKHS123/28 
muhayyele : bkz. muhayyile. -7-  
 m.  RA167/16 
 m.+ niz M225/13 
 m.+ si RA017/11, RA082/4 
 m.+ sinde TAY117/4, TAY160/21 
 m.+ siyle EST044/7 
muhayyile [Ar] : Hayal gücü.-5-  
 m.+ den MIV344/16, TTM064/10 
 m.+ si İŞ020/15 

 m.+ sinin TÜ076/18 
 m.+ siyle BÖ006/22 
muhbir [Ar] : Yasa dışı olan bir durumu yetkili 
makamlara bildiren kimse, ihbarcı.-1-  
 m.  TKHS232/29 
Muhibbi : Kanunî Sultan Süleyman’ın mahlası. -2- 
 M.+ nin MI264/27, TTM163/21 
Muhiddin : Kazasker (Küpelioğlu Mehmed Muhiddin). -
2-  
 M.  TAY129/5 
 M.+ in TAY128/24 
Muhiddin : bkz. Muhyiddin. -1- 
 M.+ i MIII401/21 
Muhip : Şair, yazar (Ahmet Muhip Dıranas). -53-
  
 M.  MII115/16, MII117/15, MII117/20 
muhit [Ar] : Çevre, yöre, etraf. -19-  
 m.  MI266/5, MI266/14, MII013/29 
 m.+ i MIII165/12, MIII172/14 
 m.+ in MII014/3 
 m.+ inde MI141/33, MI268/8, TET033/33 
 m.+ inden TKHS095/28 
 m.+ inin MIV089/17 
 m.+ le MII040/24 
 m.+ lerinde MI103/24, MII196/2, MIII172/18 
 m.+ ten RA061/23 
 M.+ ül TAY135/7 
muhrip [Ar] : Torpido, top ve denizaltılara karşı 
silahlarla donatılmış, küçük, hızlı giden savaş gemisi, 
destroyer.-2-  
 m.+ lerden ÇY055/18, MI158/19 
Muhsin : Atsız’ın arkadaşı. -3-  
 M.  M302/32  
 M.+ i M192/25 
 M.+ in M269/26 
Muhsin : Tarihçi, öğretmen (Muhsin Bey). -2- 

M.  MII196/28, MII196/30 
Muhsin : Tiyatrocu, yönetmen, oyuncu ve yapımcı 
(Muhsin Ertuğrul). -3- 

M.  MIII200/27, MIV277/12 
 M.+ in MIII200/28 
muhtaç [Ar] : Bir şeye gereksinim duyan. -52-  
 m.  BÖ324/3, DK157/28, M125/11 
 m.+ ız M316/19, MI368/2, MI396/17 
 m.+ lara MIV197/9, TÜ015/13 
 m.+ tı RA186/15, TAY032/34 
 m.+ tık TKHS205/12 
 m.+ tır MIII155/1, MIII206/26, MIV266/24 
 m.+ tırlar MIII162/23 
muhtar [Ar] : Köy ve mahallenin yasalarla belirtilmiş 
işlerini yürütmek için o köy veya mahallede oturanların 
seçtikleri kimse. -14-  
 m.  ÇY038/10, MIII338/12, TKHS080/35 
 M.  MII054/35, MII063/1, MII063/10 
 m.+ dır MII202/10 
 m.+ ı ÇY019/33 
 m.+ ın ÇY036/3, ÇY038/14 
 m.+ la TKHS081/20, TKHS082/4 
muhtariyet [Ar] : Özerklik. -14-  
 m.  M269/15, MII112/11, MII201/23 
 m.+ i MII082/12, MII210/20, MII210/21 
 m.+ in MIII240/2 
 m.+ inden MII165/18 
muhtasar [Ar] : Kısaltılmış olan. -2-  
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 m.  M295/19, MII196/21 
muhtekir [Ar] : Vurguncu.-1-  
 m.  MIV315/5 
muhtelif [Ar] : Çeşit çeşit, çeşitli. -69-  
 m.  BD152/21, EST054/13, HBV080/3 
muhtemel [Ar] : Gerçekleşmesi de gerçekleşmemesi de 
ihtimal dâhilinde olan, beklenen, olası. -40-  
 m.  DK013/13, M079/37, M258/39 
 m.+ di BD133/8, MIV184/4, TKHS147/26 
 m.+ dir M290/13, MI201/34, MI253/5 
 m.+ miş M258/35, M273/22 
muhtemelen [Ar] : Umulur ki, beklenir ki, görünüşe 
bakılarak.-1-  
 m.  M232/21 
muhterem [Ar] : Saygıdeğer. -65-  
 m.  HBV078/7, HBV093/1, HBV093/26  
 M.  MIV077/30 
 m.+ di TET026/17 
 m.+ dir MIII061/27 
muhteris [Ar] : Hırslı. -5-  
 m.  HBV090/35, İŞ031/24, MII250/21 
muhteşem [Ar] : Görkemli. -60-  
 m.  BÖ006/19, BÖ430/4, DK211/17 
 m.+ den TKHS080/26 
 m.+ dir MIII104/33, MIII105/2, TÜ097/33 
muhteva [Ar] : İçerik. -5-  
 m.+ sı MI245/24, TTM146/17 
 m.+ sından MIII227/23, TÜ108/20 
 m.+ sını MIV050/34 
muhteviyat [Ar] : İçerikler. -2-  
 m.+ ına MI352/9 
 m.+ ını HBV080/23 
muhtıra [Ar] : Andıç.-9-  
 m.+ sı MI182/8, MIV112/32, MIV373/15 
 M.+ sı MIV037/30 
 m.+ sına MI192/5, MII250/27 
 m.+ sından M315/1, M319/25 
 M.+ sından MII228/15 
Muhyiddin : İslam düşünürü, mutasavvıf, yazar ve şair 
(Muhiddin‐i Arabî). -2-  
 M.+ i TAY114/27, MIII460/31, RA117/27 
mujik [Rus] : Rus köylüsü. -4-  
 m.  MIV140/25 
 M.  EST042/4 
 m.+ ler EST046/15 
 m.+ leri MIV091/33 
Mujikistan : Alay için Rusya. -2-  
 M.  EST045/3, İŞ033/18 
muka’ar : İç bükey. -3-  
 m.  TKHS175/31, TKHS176/7, TKHS176/1 
mukabele [Ar] : Karşılık verme, karşılama, karşılık. -22- 
 m.  ÇY056/16, DG063/7, İŞ020/5 
 m.+ de TKHS194/9 
 m.+ sinde TKHS206/33 
 m.+ ye ÇY054/20, MI157/17 
mukabelesiz : Karşılığı olmayan. -2-  
 m.  MII150/26, MIII172/19 
mukabil [Ar] : Bir şeye karşılık olarak yapılan, bir şeyin 
karşılığı olan.-46-  
 m.  ÇY054/8, ÇY055/26, ÇY057/11  
 m.+ dir MIII441/16 
mukaddem [Ar] : Önce gelen, önceki. -1-  
 m.  MII070/20 
mukaddeme : bkz. mukaddime. -4-  

 m.  TAY134/28 
 m.+ sıyla MI220/19 
 M.+ tül TAY095/27 
mukaddemet  [Ar] : Önsözler, başlangıçlar. -45- 
 M.+ ül TET157/20, TET164/17, TET165/2 
mukadder [Ar] : Yazgıda var olan, yazgı ile ilgili olan, 
alında yazılı olan. -14-  
 m.  İŞ017/2, MI323/19, MIII503/23 
 m.+ di DK166/2 
 m.+ dir MIII302/33, MIV033/34, MIV060/13 
 m.+ miş MI368/34 
mukadderat [Ar] : Yazgı. -52-  
 m.  ÇY063/28, MIII093/30, MIII094/24 
 m.+ a MIII093/32, MIII093/34, MIII094/16 
 m.+ ı DK080/25, HBV101/20, MI034/16 
 m.+ ım M231/26, TKHS192/32 
 m.+ ın EST062/6, MII181/3, MIII284/29 
 m.+ ına MI189/35 
 m.+ ında MII184/23 
 m.+ ını MIV056/5, RA024/4 
 m.+ ının DK239/9, MIV439/13, TET124/21 
 m.+ ınızı MIII419/31 
 m.+ ıyla ZV125/30 
 m.+ ta TKHS164/20 
 m.+ tır TÜ070/13 
mukaddes [Ar] : Kutsal. -54-  
 m.  ÇY024/5, ÇY044/28, ÇY048/28 
 M.  MIV359/17, TAY162/24 
 M.+ e MIV358/9 
 m.+ tir MIV397/30 
mukaddesat [Ar] : Kutsal sayılan inanç ve davranışlar. -
42-  
 m.  MIII269/16, MIII269/28, MIII270/7 
 m.+ a EST055/5, MI105/5, MIII021/23 
 m.+ ı MIII097/25, MIII271/17, MIV121/16 
 m.+ ımız MI299/29, MIII271/5 
 m.+ ımıza MIII097/8, MIV284/2, TÜ091/19 
 m.+ ımızdandır MIII270/30, MIII270/35 
 m.+ ın MIII269/31, TÜ033/28 
 m.+ ına RA152/2 
 m.+ ını MIII021/34, MIII271/9, TÜ035/32 
 m.+ ının ZV128/2 
 m.+ la MIV014/35, MIV069/23, MIV227/33 
 m.+ tandır MIV121/15 
 m.+ tır MI299/28, MIII271/21 
mukaddesatçı : Kutsal tanınan şeylere aşırı ölçüde 
bağlılık gösteren kimse. -3-  
 m.  MII208/14, MIII107/27, TÜ050/24 
mukaddesatsız : Mukaddesatı olmayan. -2-  
 m.  MIV345/19, TTM065/13 
mukaddime [Ar] : Ön söz. -5-  
 m.+ de MII116/21 
 m.+ si MII116/19, MII117/23 
 m.+ sidir MI361/29 
 m.+ siyle MI367/4 
mukallit [Ar] : Taklitçi.-4-  
 m.  İŞ017/6, MIII192/8, TKHS225/26 
 m.+ leri EST049/14 
mukallitlik : Mukallit olma durumu, mukallidin işi. -1- 
 m.+ i MII186/26 
mukantarat : Köprüler, kemer şeklinde olan yapılar. -1- 
 m.  TAY096/26 
mukavele [Ar] : Sözleşme. -1-  
 m.+ ler M056/30 
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mukavemet [Ar] : Dayanma, karşı durma, karşı koyma, 
dayanırlık.-24-  
 m.  ÇY054/35, H047/26, MI038/1 
 m.+ e MI395/29 
 m.+ i MIII079/12, TÜ025/15 
 m.+ ine MI395/30, MIII075/21, MIII075/29 
 m.+ ini H050/1 
 m.+ iyle TÜ021/20 
 m.+ le RA059/21 
mukayese [Ar] : Benzeterek veya karşılaştırarak 
değerlendirme, karşılaştırma, kıyaslama. -25-  
 m.  DG052/16, M099/39, MI240/15 
 m.+ ler MI365/26 
 m.+ nin MI214/9 
 m.+ si M283/4, MI277/21 
 m.+ sinden RA034/9 
 m.+ yi RA185/18 
mukayeseli : Karşılaştırmalı.-2-  
 m.  M278/25, MI326/30 
muktedir [Ar] : Erkli. -8-  
 m.  M306/6, MI204/3, MIV386/27 
 m.+ dir MIV412/26 
 m.+ sen MI188/29 
 m.+ sin TKHS186/24 
mum [Far] : Bir fitilin etrafına erimiş bal mumu, içyağı, 
stearik asit veya parafin dökülerek genellikle silindir 
biçiminde dondurulan ince, uzun aydınlatma aracı.-17- 
 m.  DG025/21, MIV253/21, ZV104/30 
 m.+ la M198/2, M246/19 
 m.+ lardan MIV218/4 
 m.+ ların DK077/24 
 m.+ u BD149/11, DK010/3, MIV164/15 
 m.+ un BD149/9, DK011/19 
 m.+ unu YS012/7 
mumaileyh [Ar] : Adı geçen, yukarıda anılan, sözü 
edilen kimse. -2-  
 m.  TKHS098/2 
 m.+ in MII070/26 
mumluk : Şamdan. -2-  
 m.  MIV254/2 
munda : Alp Er Tunga sagusunda bundan anlamında söz. 
-2-  
 m.  TET136/26, TET136/31 
mundağ : Alp Er Tunga sagusunda böyle anlamında söz.-
2-  
 m.  TET136/25, TET136/30 
Mundus : Altay Türklerinde boy adı. -1-  
 M.  TET065/19 
munı : Alp Er Tunga sagusunda bunu anlamında söz.-1- 
 m.  TET146/28 
munis [Ar] : Alışılan, alışılmış, yabancı olmayan.-2- 
 m.  RA103/21, YS051/7 
munlar : Zeki Velidi’nin ifadesinde bunlar anlamında 
söz. -1-  
 m.+ la MIV252/2 
muntazam [Ar] : Düzgün. -28-  
 m.  ÇY013/5, ÇY030/14, ÇY036/14 
 m.+ dır MI287/14 
muntazaman [Ar] : Düzenli olarak. -9-  
 m.  M086/41, M130/16, M155/10 
murabba [Ar] : Dört dizeli bentlerden oluşan divan 
edebiyatı şiiri. -2-  
 m.  ÇY020/4 
 m.+ ı RA050/25 

murabbalık : herhangi bir miktar murabbası olan. -1- 
 m.  M199/29 
murad :bkz. murat. -2- 
 m.+ ı M159/31 
 m.+ ın MIV130/7 
Murad : Deli Kurt romanında kahraman adı. -165- 
 M.  DK031/8, DK031/22, DK031/32  
 M.+ a DK033/23, DK035/10, DK036/15 
 M.+ cık DK031/18 
 M.+ dan DK036/27 
 M.+ ı DK036/32, DK040/6, DK040/8  
 M.+ ım DK238/6 
 M.+ ın DK034/5, DK034/12, DK044/33  
 M.+ la DK043/15, DK045/24, DK087/29 
Murad : Osmanlı padişahı (IV. Murad). -6- 

M. M259/18, TAY147/23, TAY147/26 
M.+ ın MIII401/20 

Murad : Osmanlı padişahı (II. Murad). -50- 
M.  MI143/23, MI335/21, MI335/25 
M.+ a TAY123/32, MI147/6 

 M.+ ı MI143/27, TTM097/24, 
 M.+ ın MI148/4, 
 M.+ la MI147/35 
 M.+ larla MI071/29 
 M.+ ları MII188/17 
Murad : Osmanlı padişahı (I. Murad). -11- 

M. MIII271/10, TTM114/5, TTM114/11 
 M.+ a TTM103/3, TTM106/2 
 M.+ dan TTM130/30 
 M.+ lar MIII465/24 
 M.+ larla MI071/29 
Murad : Osmanlı padişahı (V. Murad). -9- 
 M.+ ın MIV353/19, MIV353/21, ZV115/2 
 M.+ ı TTM106/1 
Murad : Kütüphane adı (Murad Molla). -1- 

 M. TAY134/24 
Murad : Osmanlı padişahı (III. Murad). -3- 

M.  TTM116/28, TTM129/31, TAY010/20 
Muradiye : Van’ın ilçesi. -2-  
 M.  TAY095/31, TAY127/4 
Muradzade : Faruk Nafiz baba cihetinden dedesi (Molla 
Muradzade). -1-  
 M.  MIII064/16 
murahhas [Ar] : Delege. -6-  
 m.  MII052/9, MII052/16, MII052/20 
 m.+ lar TAY061/4 
 m.+ ları MI065/6 
murakabe [Ar] : Denetleme.-1-  
 m.+ lerle İŞ017/5 
murakıp [Ar] : Denetçi.-1-  
 m.+ lar TKHS226/27 
muran : Eski Türkçede ırmak anlamında söz. -1- 
 m.  TET048/7 
murat [Ar] : İstek, dilek. -1- 
 m.+ ına DK088/13 
Murat : Dev Yol davası sanıklarından biri (Murat 
Cankoçak). -1- 

M. M166/12   
Murat : Atsız’ın tanıdığı öğretmen (Murat Çetin). -1- 

M. M302/8  
Murat : Barbaros Hayreddin Paşa’nın reisi (Murat Reis). 
-4- 

M. TAY057/24, TAY059/9, MIV288/16 
Murat : Kişi adı. -2- 
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 M. TKHS127/24, TKHS127/26 
Muratbalık : Edirne. -1-  
 M.  MIV356/13 
Muratkent : Edirne. -1-  
 M.  MIV356/13 
Muratlı : Tekirdağ’ın ilçesi. -1-  
 M.+ ya ÇY014/17 
muratsız : Muradı olmayan. -1-  
 m.  YS067/25 
murdar [Far] : Kirli, pis.-1-  
 m.  MI226/20 
murdarlık : Pislik. -1-  
 m.+ tan MIV436/17 
Mursila : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı, 
Hatti kıralı.-2-  
 M.  DG035/14, DG035/16 
Murşil : bkz. Mursila. -13-  
 M.  DG011/8, DG034/16, DG034/22 
 M.+ den DG066/27, DG067/5 
 M.+ i DG066/19 
 M.+ in DG034/21, DG035/2, DG035/23 
Murtu : Çanakkale’de liman adı. -2-  
 M.  ÇY055/20, MI158/21 
Murya : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
12-  
 M.  DG041/25, DG042/3, DG044/5 
 M.+ nın DG041/15 
 M.+ ya DG041/4 
 M.+ yı DG040/27, DG041/32 
Musa : Kişi adı. -2-  
 M.  DK212/3, MIII430/6 
Musa : Azeri yazar (Musa Jusifzade). -2- 

M.  M164/9, M170/27 
Musa : Müslüman olan Yahudi kişi (Musa Saffet 
Bayramaşık). -1- 

M.  M173/7 
Musa : Osmanlı Şehzadesi (Musa Çelebi). -10- 

M.  MI071/29, TTM026/31, TTM114/26 
Musa : Büyük Selçuklu beyi (Musa Yabgu). -5- 

M.  TAY082/14, TAY082/20, TAY082/34 
Musa : Peygamber adı. -2-  
 M.+ nın MIV455/14  
 M.  MIII444/23 
Musabay : Kazak İlim Akademisi bilgini (Prof. 
Gayneddin Alioğlu Musabay). -7-  
 M.  MI214/17, MI214/18, MI214/21 
 M.+ ı MI215/26 
 M.+ ın MI215/1, MI216/19 
musaffa [Ar] : Temizlenmiş, arıtılmış. -1-  
 m.+ dır MIV291/22 
musahabe [Ar] : Konuşma, görüşme, söyleşi. -2- 
 m.+ leri MII198/13 
 m.+ lerini MIII153/28 
musahhih [Ar] : Düzeltici. -1-  
 m.+ in HBV080/28 
musallat [Ar] : Bir kimse veya şeyin üzerine bıktıracak 
kadar düşen (kimse).-3-  
 m.  M282/3, RA097/9, RA180/30 
Musavver : Atsız’ın Çanakkale gezisine katılan arkadaşı. 
-4-  
 M.  ÇY025/21, ÇY025/23, ÇY027/26 
 M.+ le ÇY025/23 
Musevi [Ar] : Yahudi. -10-  
 M.  MIV394/30, TÜ089/19, MIII095/13 

 M.+ ler  MIV461/10 
Musevîlik : Yahudilik.-3-  
 M.  MIV274/15 
 M.+ ten M173/6 
 M.+ i RA118/24 
mûsıkî : bkz. musiki. -3-  
 m.  İŞ014/3, İŞ014/5 
 m.+ ye İŞ014/2 
musibet [Ar] : Ansızın gelen felaket, sıkıntı veren şey. -
1-  
 M.+ in MIII417/31 
musiki [Ar] : Müzik. -7-  
 m.  TAY009/21, TÜ075/20, YS054/13 
 m.+ si TÜ075/24 
 m.+ yi TTM115/2 
 m.+ den RA068/20, TKHS190/27 
 m.+ sinden RA054/7, RA150/33 
 m.+ sini MIII192/12 
musikişinas : Müzikle uğraşan. -3-  
 m.  TTM108/29, TTM119/19, TTM130/31 
muska [Ar] :  İçinde dinsel veya büyüleyici bir gücün 
saklı olduğu sanılan, taşıyanı, takanı veya sahip olanı 
zararlı etkilerden koruyup iyilik getirdiğine inanılan bir 
nesne, yazılı kâğıt vb., hamaylı. -1-  
 m.  MII150/27 
Muslih : Siyasetçi (Muslih Görentaş). -1-  
 M.  MIII349/28 
Muslihiddin : İstanbul üniversitesi müderrisi 
(Muslihiddin Adil Bey). -6-  
 M.  MII195/8, MII195/16,  
Muslihiddin : Hayrettin Paşa’nın reisi (Kurtoğlu 
Muslihiddin Reis). -1- 

M. TAY029/24 
Muslihiddin : Fâtih çağının ünlü bilgini (Molla Kestelli 
Muslihiddin Mustafa). -3- 

M. TAY073/33, TAY129/5, TAY137/33 
Musluk [Ar] : Takıldığı boru veya kabın içindeki 
akışkanı, istenildiğinde akıtabilecek bir düzende yapılmış 
açılır kapanır alet. -5-  
 m.  MIV253/24, MIV253/31 
 m.+ lar MIV253/27 
 m.+ lardan MIV223/18 
 m.+ larından MIV223/21 
Musolini : bkz. Mussolini. -4-  
 M.  MI083/18, MI083/20, MI083/23, YS032/1 
Mussolini : İtalyan politikacı ve gazeteci (Benito 
Mussolini).-9-  
 M.  M125/21, MIII264/2, MIII264/5 
 M.+ nin MIII067/20 
 M.+ ye EST068/24, MIII503/18 
Mustafa : Çanakkale’de şehit Türk zabiti (Mustafa Bey). 
-1-  
 M.  ÇY024/18 
Mustafa : 19'uncu Türk fırkasının kumandanı, 
kaymakam (Mustafa Kemal Bey).-4- 

M.  ÇY054/27, ÇY054/33, MI157/25 
Mustafa : Deli Kurt romanında kahraman adı. -7- 

M.  DK047/33, DK060/17, DK060/20  
M.+ lar DK036/28 

Mustafa : Türkçüler Derneği üyesi (Mustafa Kemal 
Erkovan). -1- 

M.  M099/11  
Mustafa : Ötüken dergisi yazıişleri müdürü (Mustafa 
Kayabek). –7- 
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M.  M181/16, M184/4, MIII361/12 
Mustafa : Celâlzâde Mustafa Çelebi, Osmanlı Devleti 
devlet adamı, tarihçi (Koca Nişancı Mustafa Çelebi). -2- 

M.  MI345/14, MI345/16 
Mustafa : İkinci Abdülhamid'in başmüneccimi (Mustafa 
Âsım Beğ). -4- 

M.  MII037/32, MII038/20, TTM171/26 
Mustafa : Mısırlı prens ve Türk siyaset adamı (Mustafa 
Fazıl Paşa). -2- 

M.  MII039/33, TTM173/31  
Mustafa : Rıza Nur'un dedesi, Sinop Kalesi dizdarı 
(İmam Mustafa). -3- 

M.  MII059/20, MII059/22 
 M.+ nın MII059/25 

Mustafa : Alaş Orda hükümetinin üyesi, gazeteci ve 
yazar (Mustafa Çokayoğlu). -4- 

M.  MII109/16, MII110/25, MII111/26  
Mustafa : İstanbul üniversitesi hukuk hocası (Mustafa 
Reşit Bey). -2- 

M.  MII194/10, MII195/1 
Mustafa : İkinci cumhurbaşkanımız (Mustafa İsmet 
İnönü). -2- 

M.  MII227/16, MII229/27,  
Mustafa : Kanunî Sultan Süleyman’ın oğlu (Şehzade 
Mustafa). -7- 

M.  RA135/2, RA135/9 
 M.+ nın MII251/13, RA135/10, RA135/15 
Mustafa : Birinci cumhurbaşkanımız, Mustafa Kemal 
Paşa (Atatürk). -44- 

M.  MI058/2, MI129/28, MI130/5 
Mustafa : Doktor (Mustafa Hakkı Akansel). -8- 

M.  HBV098/20, MIII100/27, TKHS267/21 
Mustafa : Siyasetçi (Mustafa Ekinci). -1- 

M.  MIII349/26 
Mustafa : Irak Kürdistan Demokrat Partisi'nin başkanı 
(Mustafa Barzani). -2- 

M. MIII361/21, MIII363/5  
Mustafa : Yorgancı esnafından Ahmet Ağa'nın oğlu olan 
ve gece gündüz içtiği için “bekri” namıyla ün yapan kişi 
(Bekri Mustafa). -1- 

M.  MIV288/30,  
Mustafa : Târih bilgini, ünlü fikir ve sanat adamı 
(Gelibolulu Ali Mustafa). -10- 

M. TAY010/1, TAY010/14, TAY010/17  
Mustafa : Alâiye sancakbeyi (Mustafa Bey). -1- 

M.  TAY054/26 
Mustafa : Büyükvezir Rüstem Paşa’nın yeğeni (Mustafa 
Bey). -1- 

M.  TAY070/19 
Mustafa : Osmanlı alimi (Kestelli Muslihiddin Mustafa). 
-2- 

M.  TAY129/5 
M.+ nın TAY137/33 

Mustafa : Osmanlı padişahı (I. Mustafa). -6- 
M.  TAY147/30, TAY148/1, TTM117/7 

 M.+ nın TAY147/35 
Mustafa : Hızır Bey Çelebi’nin oğlu. -1-  
 M.+ nın TAY074/3, 
Mustafa : Osmanlı şehzadesi (Mustafa Çelebi). -5- 

M. TTM026/6, TTM027/7, TTM114/25 
Mustafa : Osmanlı padişahı (II. Mustafa). -3- 

M.  TTM118/11, TTM129/27, TTM130/28, 
Mustafa : Osmanlı padişahı (IV. Mustafa). -2- 

M. TTM119/25, TTM130/1, 

Mustafa : Osmanlı padişahı (III. Mustafa). -8- 
M.  MIV288/2, MIV288/3, TTM118/30 

 M.+ ya MII037/30, TAY017/3, TTM171/24 
 M.+ nın MIII171/28, 
Mustafa : Kişi adı. -1-  
 M.  TAY097/11, TTM026/2, 
Mustafaviyye : İmam Muammed Tirmizî’nin eseri (eş-
Şemâilü’n-Nebeviyye fî Hasâili’l-Mustafaviyye). -1- 
 M.  TAY096/3 
mustarip : bkz. muztarip. -2-  
 m.  ZV098/26 
 m.+ leri MIII180/16 
Musul : Kuzey Irak’ta Türkmen şehri. -12-  
 M.  MI033/21, MI033/22, MI033/29 
 M.+ u MIV420/8 
Muş : Doğu Anadoluda il. -1-  
 M.  MIV370/5 
muşta [Far] : Karşısındakine vurmak için özel olarak 
açılmış deliklerine parmakların geçirilmesi ile kullanılan 
demir parçası. -4-  
 m.+ larla MII062/26, TKHS161/9 
 m.+ sı MIII318/18, MIII469/16 
muştala - : Muşta ile vurmak.-1-  
 m.- mak MIV177/25 
mutaassıp [Ar] : Bağnaz.-17-  
 m.  DK184/8, EST049/20, HBV102/22 
 m.+ ın MIII435/35 
 m.+ lar MIII428/11 
 m.+ ları MIII428/25 
 m.+ ların MIII446/23 
 m.+ tır EST049/20 
mutabakat [Ar] : Uzlaşma. -1-  
 m.  MIII455/23 
mutabık [Ar] : Birbirine uyan, aralarında anlaşmazlık 
olmayan.-2-  
 m.  İŞ029/15, TAY063/14 
mutad : bkz. mutat. -4-  
 m.  DK183/21, RA033/16 
 m.+ ı RA147/23, RA049/4 
mutasarrıf [Ar] : Kendinde kullanım hakkı olan, elinde 
bulunduran. -2-  
 m.+ ı MII040/19, TTM174/16 
mutasavvıf [Ar] : Tasavvuf inançlarını benimseyerek 
kendini Tanrı'ya adamış kimse, İslam gizemcisi. -23- 
 m.  EST062/29, MIII401/13, MIII405/22 
 m.+ ı TAY114/10 
 m.+ ın MIII410/29 
 m.+ lar MIII394/8, MIII409/24, MIII410/11 
 m.+ larda TAY012/27 
 m.+ lardan RA141/23 
 m.+ ların MIII400/33, MIII401/16, RA141/22 
mutasavvıfâne [Ar] : Mutasavvıf gibi. -1-  
 m.  MI231/5 
mutat [Ar] : Alışılmış, alışılan. -5-  
 m.  MI204/4, MIV248/6, RA093/10 
mutavassıt [Ar] : Aracı.-2-  
 m.  MIV098/31 
 m.+ ların MIV094/32 
muteassıp : bkz. mutaassıp. -1-  
 m.  MI141/32 
muteber [Ar] : Saygın, itibarı olan, hatırı sayılır, sözü 
geçer.-5-  
 m.  M192/15, M237/10, MIII464/1 
mutedil [Ar] : Ilımlı. -8-  
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 m.  EST053/22, EST053/34, EST056/24 
mutemet [Ar] : Dairelerde, iş yerlerinde bazı para 
işlerine bakan görevli.-2-  
 m.+ ler MIII493/26, MIV315/20 
muteriz [Ar] : Karşı gelen, itiraz eden, itirazcı. -1- 
 m.  TKHS249/3 
Mutezile : Kaderi inkâr ederek `kul, ettiklerinin 
yaratıcısıdır` diyen ve Tanrı'nın sıfatları konusunda 
sünnet ehlinden ayrılan bir felsefe.-1-  
 M.  MIII463/1 
Mutfak [Ar] : Yemek pişirilen yer, aş damı.-9-  
 m.  TKHS163/27, TKHS163/29 
 m.+ a M200/24 
 m.+ ı MIV216/35 
 m.+ ın M185/10, M190/20 
 m.+ ında MIV237/7 
 m.+ ta TKHS252/13 
 m.+ taki M189/27 
muti [Ar] : Yumuşak başlı, itaat eden.-3-  
 m.  TET107/15, TET109/15, TET102/2 
Mutkili : Mutki ilçesinden olan kimse.-1-  
 M.  MIII421/18 
mutlak [Ar] : Salt. -37-  
 m.  HBV076/9, M132/9, MIII096/15  
Mutlak : Ruh Adam romanında kahraman soyadı (Leyla 
Mutlak). -18-  

M.  RA075/2, RA075/6, RA075/28 
 M.+ tı RA198/21 
mutlaka [Ar] : Kesinlikle. -141-  
 m.  BD017/16, BD021/8, BD133/31 
mutlakıyet : bkz. mutlakiyet. -5-  
 m.  MIII351/15 
 m.+ i TTM174/6 
 m.+ in TTM174/15 
 m.+ le EST058/32, MIII488/22 
mutlakiyet [Ar] : Saltçılık. -3-  
 m.  TKHS068/5, MII040/9 
 m.+ in MII040/18 
mutlu : Mutluluğa erişmiş olan, saadetli, bahtiyar, mesut. 
-8-  
 m.  BÖ005/19, BÖ369/21, HBV101/4 
Mutlu : Ruh Adam romanında kahraman soyadı (Leylâ 
Mutlu). -4- 
 M.  RA106/31, RA109/21, RA109/22 
 M.+ ya RA108/5 
mutluluk : Bütün özlemlere eksiksiz ve sürekli olarak 
ulaşılmaktan duyulan kıvanç durumu, kut, bahtiyarlık.-7- 
 m.  MIV115/14 
 m.+ a MIV193/34, TÜ011/33 
 m.+ sa TÜ082/15 
 m.+ unu TÜ094/17 
muttarid [Ar] : Tekdüze.-8-  
 m.  RA010/7, RA013/33, RA032/3 
muvacahe [Ar] : Yüzleşme, yüz yüze gelme. -1- 
 m.+ sinde MII145/11 
muvafakat [Ar] : Uygun görme, onama, kabul etme.-1- 
 m.+ ini TKHS241/3 
muvaffak [Ar] : Başarmış, başarılı (kimse). -43-  
 m.  ÇY056/26, ÇY058/11, ÇY058/12 
muvaffakıyet : bkz. muvaffakiyet. -1-  
 m.+ lerimizin MIV095/35 
muvaffakıyetli : bkz. muvaffakiyetli. -1-  
 m.  MIII136/10 
muvaffakiyet [Ar] : Başarı. -23-  

 m.  MIII234/30, MIV092/15 
 m.+ i MII200/21, MIII236/31, MIV413/15 
 m.+ in MI288/3 
 m.+ ini MIII243/26 
 m.+ le ÇY059/2, ÇY059/11, ÇY060/12 
 m.+ ler MIII182/22 
 m.+ leri MIV093/26, MIV185/5 
 m.+ tir MI288/2, MI390/34 
muvaffakiyetli : Başarılı. -5-  
 m.  ÇY052/3, ÇY059/27, MI155/13 
muvafık [Ar] : Uygun. -2-  
 m.  M076/19, MI102/16 
muvakkat [Ar] : Geçici. -2-  
 m.  M155/8 
 m.+ tir EST054/20 
muvakkaten [Ar] : Az bir zaman süresince, geçici 
olarak.-1-  
 m.  MI098/17 
muvazaa [Ar] : Danışık, danışıklık.-1-  
 m.+ dan TKHS265/8 
muvazene [Ar] : Denge. -9-  
 m.  MI325/26, MIII418/24, TKHS215/2 
 m.+ si TKHS131/3 
 m.+ yi MIII419/3  
 m.+ nin RA086/7 
 m.+ sini RA086/5 
muvazenesiz : Dengesiz. -3-  
 m.+ dir HBV084/6, TKHS130/25 
muvazenesizlik : Dengesizlik. -2-  
 m.  TKHS130/35, TKHS177/18 
muvazzaf [Ar] : Silahlı Kuvvetlerde görev başında olan 
subay ve astsubaylarla askerlik hizmetini yapan erler.-1- 
 m.  TKHS095/10 
Muz : Şair bayan (Ufuk Muz). -1-  
 M.  M236/16  
Muz : Atsız’ın tanıdığı bayan (Suzan Muz). -1- 

M. M325/34 
Muz : Dağ adı. -1-  
 M.  TET048/31 
muzaf [Ar] : Tamlanan.-1-  
 m.  TET079/12 
muzaffer [Ar] : Üstünlük elde etmiş, zafer kazanmış, 
yenmiş, utkulu. -76-  
 m.  HBV072/12, HBV072/19, MI025/28 
Muzaffer : 3 Mayıs davasında yargılananlardan biri 
(Muzaffer Eriş). -67- 
 M.  M106/15, M107/19, M112/25 
 M.+ de M216/28, M258/37 
 M.+ e M138/37, M139/4, M151/12 
 M.+ in M176/19, M216/28, M273/20 
 M.+ le M128/7, M304/3 
muzahraf : Sahte süs, boya, yalancı yaldız vb. ile 
süslenmiş olan. -1-  
 M.  TKHS217/1 
muzdarip [Ar] : Izdırap ve acı çeken. -8-  
 m.  İŞ027/11, M063/25, RA262/23 
 m.+ im M222/37 
 m.+ tir MIV412/2, MIV438/33 
Muzeffer : bkz. Muzaffer. -1-  
 M.  MIV237/27 
muzıka : bkz. mızıka. -7-  
 m.  ÇY034/25, DG010/12, DG055/2 
 m.+ sı ÇY014/29 
 m.+ sına ÇY018/6 
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 m.+ sını ÇY017/25 
muztar [Ar] : Bir işi, bir davranışı yapmak zorunda 
kalmış, zorlandığı için aksini yapamaz, başka türlü 
davranamaz duruma gelmiş, çâresiz (kimse), mecbur. -1- 
 m.  MIV332/1 
mü : Soru edatı. -139-  
 m.  BD027/10, BD040/23, BD082/5 
 m.+ dür BÖ080/32, ÇY017/14, MI322/24 
 m.+ sün DG013/23, TKHS110/15 
 m.+ sünüz BD080/27, DK145/8, MIII503/16 
 m.+ ydü BÖ176/21, DK135/10, DK191/17 
 m.+ yüm DK106/8 
mübadele [Ar] : Değişim. -7-  
 m.  MII200/14, MIII240/22, MIV431/32 
 m.+ si MIII377/8, TKHS101/31 
 m.+ sinde MIII501/9 
mübadil [Ar] : Başkasının yerine getirilmiş, mübadele 
edilmiş.-1-  
 m.  HBV103/8 
mübah [Ar] : Yapılmasında sakınca görülmeyen.-1- 
 m.  MI305/23 
mübalağa [Ar] : Abartı. -20-  
 m.  MI240/9, MIII130/18, MIII438/23 
 m.+ lar MI058/1, RA053/23 
 m.+ nın RA013/8 
 m.+ sını MIV296/16 
 m.+ ya MI057/12, MI240/18, TÜ038/17 
 m.+ dan TTM141/14 
mübalağalan - : Abartmak.  -2-  
 m.- mış RA013/7, TAY161/5 
mübalağalı : Abartılı. -11-  
 m.  MI268/31, MIII137/10, TET034/21 
 m.+ dır MIV299/32 
mübalağasız : Abartısız. -1-  
 m.  MIV253/25 
mübalegalı : bkz. mübalağalı. -1-  
 m.  M273/15 
mübaleğalı : bkz. mübalağalı. -1-  
 m.  M240/14 
mübarek [Ar] : Kutlu, kutsal.-6-  
 m.  HBV099/20, MI348/24, TKHS091/20 
Mübarekşah : Yazar, şair (Fahreddin). -1-  
 M.  TAY122/18 
mübareze [Ar] : Çekişme. -2-  
 m.+ ler MIII174/5 
 m.+ si M128/14 
mübâriz [Ar] : Eski savaşlarda meydana çıkarak 
hasmıyle teke tek dövüşen, mübâreze eden kimse. -1- 
 m.  RA091/23 
mübaşir [Ar] : Mahkemede duruşmaya girecekleri ve 
tanıkları çağıran, yargıcın emirlerini bildiren, kâğıtları 
getirip götüren görevli, çağrıcı. -1-  
 m.  RA231/1 
mübeşşir [Ar] : Muştu veren, müjde getiren (kimse).-3- 
 m.+ i EST045/1 
 M.+ ler MI221/5 
 M.+ leri TAY159/16 
Mübeyyin [Ar] : Açıkça ortaya koyan, açıklayan (kimse 
veya şey). -1-  
 m.  MII070/25 
mübhem [Ar] : Belirsiz. -1-  
 m.+ de TKHS157/6 
mücadele [Ar] : Birbirlerine isteklerini kabul ettirmek 
için iki taraf arasında yapılan zorlu çaba, savaş.-103- 

 m.  H046/32, M096/24, M096/25 
 m.+ de MIII237/6 
 m.+ den MIII077/5, MIV209/19 
 m.+ lerde MI251/24, MI372/15 
 m.+ lerden MIII257/21 
 m.+ leri MI042/6, MIV387/6 
 m.+ lerin MIII461/5 
 m.+ lerle MIV259/12 
 m.+ miz M289/1 
 m.+ mizin MIV210/11 
 m.+ ne M248/1 
 m.+ nin RA019/31 
 m.+ nizde M132/12 
 m.+ nize M141/21 
 m.+ si M317/6, MI168/3, MI252/15 
 m.+ sinde TAY065/8, TAY085/34 
 m.+ sindeki TAY062/5 
 m.+ sinden MIV402/15 
 m.+ sine TKHS153/29 
 m.+ sini MII039/34, MII204/3 
 m.+ sinin MI082/17 
 m.+ ye HBV093/5, HBV094/1, MII064/7 
 m.+ yi HBV093/17, MIII023/31, TÜ113/26 
 m.+ yle MI011/24 
mücadeleci : Mücadele etmeyi seven, savaşımcı. -2- 
 m.  M301/36, RA099/20 
mücadelesiz : Mücadele etmeyen. -1-  
 m.  M068/2 
mücahid : bkz. mücahit. -1-  
 m.+ diler MII086/17 
mücahit [Ar] : Kutsal ülküler uğruna savaşan kimse, 
alperen.-5-  
 m.+ i MIII439/34 
 m.+ ler M282/17 
 m.+ lerden M282/13 
 m.+ lere TAY030/6 
 m.+ lerin M282/19 
mücâserat [Ar] : Cesaret etme. -1-  
 m.  MIV249/6 
mücazat [Ar] : İşlenen bir suçtan ötürü ceza verme. -1- 
 m.  MIII175/5 
müceddid [Ar] : Yenileyen, yenileştiren, yeni bir şekil 
veren kimse.-1-  
 m.+ idir MII127/30 
mücehhez [Ar] : Donanmış. -1-  
 m.  İŞ030/14 
mücerret [Ar] : Katışık ve karışık olmayan.-4-  
 m.  MI088/1, MIII117/3, MIV106/23 
 m.+ idir MIV037/26 
mücessem [Ar] : Soyut kavramlar için somut bir varlıkta 
tam olarak belirmiş olan.-1-  
 m.  MIV216/31 
mücevher [Ar] : Değerli süs eşyası. -8-  
 m.  TET050/25 
 m.+ in MI239/26, TTM140/22 
 m.+ ler TAY046/12 
 m.+ leri TET051/2, TET051/27 
 m.+ lerinden MI239/25, TTM140/22 
mücevherli : Mücevheri olan. -4-  
 m.  MI274/2, TAY028/30, TET039/32 
mücmel [Ar] : Özet olarak anlatılmış, kısa ve özlü.-1- 
 M.+ üt TET154/34 
müç : İkileme yapan söz (güç müç). -1-  
 m.  DK015/4 
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Müd : Kısaltma, müdür.-1-  
 M.  MIV129/10 
müdafaa [Ar] : Savunma, koruma. -103-  
 m.  BD007/26, BÖ414/18, ÇY011/19 
 m.+ dan MI152/8, MII015/17, MII189/14 
 m.+ i MIV024/15 
 m.+ ları ZV080/5 
 m.+ larımızdan M121/25 
 m.+ mı M080/19 
 m.+ mız MI082/15 
 m.+ mızı MIII234/25 
 m.+ nın ÇY014/34, MII018/26, MIII241/1 
 m.+ sı ÇY011/12, ÇY011/14, ÇY011/18 
 m.+ sına TKHS248/26 
 m.+ sını M144/16, MIII117/8, MIII211/4 
 m.+ sının ÇY011/13 
 m.+ ya BD199/20, HBV101/25, MIII206/33 
müdafaasız : Savunmasız. -1-  
 m.  MIV023/5 
müdafi [Ar] : Savunucu. -2-  
 m.+ leri İŞ028/33, MI082/1 
müdafilik : Müdafi olma durumu. -2-  
 m.+ i MII180/3 
 m.+ imi MII180/2 
müdahale [Ar] : Karışma, araya grime. -19-  
 m.  M192/10, M282/1, MI074/2 
 m.+ de MIV111/17 
 m.+ lerden M235/31 
 m.+ leri MIV186/10 
 m.+ niz MI060/20 
 m.+ si M284/37 
 m.+ sinde M198/36 
 m.+ sine MIII337/29 
 m.+ ye M256/16 
 m.+ yi MI060/29, MII250/32  
 m.+ lerde RA045/7 
 m.+ siydi RA045/31 
müdahele : bkz. müdahale. -1-  
 m.  M144/13 
müdavele [Ar] : Alıp verme, değiştirme, elden ele 
gezdirme.-1-  
 m.+ sinde M131/9 
müddea [Ar] : İddia edilen.-1-  
 m.+ sını MIV034/11 
müddeiumumi [Ar] : Savcı. -1-  
 m.+ si MII140/19 
müddeiumumilik : Savcılık. -1-  
 m.+ in MIV456/13 
müddet [Ar] : Süre. -125-  
 m.  BD072/21, BD075/14, BD088/10  
 m.+ çe DK042/12, HBV083/19, M179/16 
 m.+ i M069/2, M158/29, M213/4 
 m.+ in TET072/30 
 m.+ ince ÇY061/1, MI164/1, MIV411/31 
 m.+ iniz M059/27 
 m.+ le DK212/15, ZV078/7 
 m.+ ler MIV097/22 
 m.+ ten MI111/17, TÜ116/15 
müderris [Ar] : Ders veren profesör. -74-  
 m.  ÇY044/7, MII187/22, MII189/19 
 m.+ e MII195/17 
 m.+ i MII121/15, MII194/10, MII197/18  
 m.+ in MII189/24, MII194/11, MII194/18 
 m.+ inin MIV393/21 

 m.+ iyim MII143/35 
 m.+ ler MII187/7, MII187/11, MII187/17 
 m.+ lere MII190/7 
 m.+ leri MII186/33, MII192/10, MII193/14 
 m.+ lerin MII189/30, MII189/34, MII191/13 
 m.+ lerine MII191/20, MIII165/14, TET154/19 
 m.+ lerinin MII193/32, MII194/7 
 m.+ lerle MII192/5 
müderrislik : Müderris olma durumu. -7-  
 m.  TAY130/26 
 m.+ i MII189/32, TAY127/3 
 m.+ ine TAY126/24, TAY129/20 
 m.+ lerde MIV288/14 
müdire [Ar] : Kadın müdür, kadın yönetici.-1-  
 m.  M069/7 
müdrik [Ar] : Anlamış, idrak etmiş. -2-  
 m.  TKHS173/2 
 m.+ iz MIII084/15 
müdür [Ar] : İdare eden, yöneten. -135- 
 m.  MII065/5, MIV037/1, MIV037/10 
 M.  MI316/27, MIV332/9, RA024/7 
 m.+ den RA023/2 
 m.+ dü TKHS265/23 
 m.+ e MII169/27, TKHS180/22 
 m.+ le M173/36, RA016/7 
 m.+ ler TKHS222/29 
 m.+ leri MIII174/17, MIV145/22 
 m.+ lerin MIV144/29, MIV145/31 
 m.+ lerle TKHS083/25 
 m.+ müş MIV320/33 
 m.+ ü H036/22, H036/28, HBV074/30 
 m.+ ün MI325/19, MIV037/26, RA022/15 
 m.+ üne MII172/11 
 m.+ ünün H039/2, M064/11, MIII274/30 
müdürlük : Yönetmenlik, direktörlük, müdüriyet.-42- 
 m.+ lerini TKHS076/25 
 m.+ ten M301/34 
 m.+ ü HBV083/28, M058/24 
 M.+ üdür MIV052/19 
 m.+ ünde M062/21, M064/9 
 M.+ ünde MIV201/27 
 m.+ ünden M056/32 
 m.+ üne M153/28, M301/38, M302/4 
 M.+ üne MIV268/2 
 m.+ ünü HBV074/32, HBV083/31 
 m.+ ünün TKHS082/6, TKHS084/27 
 M.+ ünün M056/38, MIV211/21 
müebbed : bkz. müebbet. -3-  
 m.  M156/22, M162/38 
 m.+ en YS024/26 
müebbeden [Ar] : Sürekli olarak, sonsuza kadar.-2- 
 m.  ÇY048/26, RA031/32 
müebbet [Ar] : Sonu olmayan.-3-  
 m.  MII044/14, MIV149/15, TTM107/23 
müeddep [Ar] : Uslu, terbiyeli, edepli.-1-  
 m.  HBV088/11 
müellif [Ar] : Yazar. -74-  
 m.  MI048/9, MI282/5, MI283/34 
 m.+ e MI345/2 
 m.+ i MI343/24, MII036/1, MIII073/25 
 m.+ idir MIII058/14, ZV082/26 
 m.+ in M326/23, MI281/23, MI284/20 
 m.+ ini İŞ031/11 
 m.+ inin TAY017/16 
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 m.+ ler TAY017/26, TET162/7 
 m.+ lerden MI347/23, MIII384/17 
 m.+ leri BÖ008/6, MIV265/2, MIV269/18 
 m.+ leridir MII210/5 
 m.+ lerin MI282/9 
 m.+ lerinde TAY096/4, TAY097/1, TAY115/4 
 m.+ lerinden MIII385/2, MIV270/16 
 m.+ lerinin MI392/33, MIV269/23 
 m.+ ten MI283/8, TAY017/28, TKHS069/1 
müesses [Ar] : Kurulu, kurulmuş.-1-  
 m.+ tir TKHS155/25 
müessese [Ar] : Kurum. -59-  
 m.  HBV086/26, MI316/20, MI318/29 
 m.+ den MIV333/12 
 m.+ dir MIII457/9, MIV047/8, MIV371/8 
 m.+ ler MIII181/32, MIII234/26, MIV171/35 
 m.+ lerde MIII164/20, MIII244/15 
 m.+ lere MIII243/25 
 m.+ leri MI168/10, MIV200/5, MIV201/21 
 m.+ lerimize MIII162/26, MIII243/22 
 m.+ lerin MI327/6, MIII210/30, MIII243/21 
 m.+ lerini MIII162/15, MIV392/14, MIV392/18 
 m.+ miz MIII259/7 
 m.+ nin HBV086/24, MI281/23, MI327/1 
 m.+ si MII062/5 
 m.+ sinde MIV012/27 
 m.+ sine MIII131/17, TKHS205/20 
 m.+ sinin MI363/21 
 m.+ ye MII193/26 
 m.+ yi MIII047/5, MIV113/13, MIV201/5 
müessir [Ar] : Dokunaklı. -7-  
 m.  İŞ018/14, İŞ019/2, M256/8 
 m.+ ler MIII149/23 
müessis [Ar] : Kurucu. -1-  
 m.+ i MIII418/16 
Müeyyedoğlu : Anadolu Kazaskeri (Müeyyedoğdu 
Abdurrahman Efendi).-2-  
 M.  TAY129/10, TAY129/17 
müeyyide [Ar] : Yaptırım. -8-  
 m.  MI318/30, MI319/9, MIII170/8 
 m.+ ler MIV305/24 
 m.+ leri MIII326/33, MIV425/27 
 m.+ sini MIII170/15 
müeyyideli : Yaptırımlı. -1-  
 m.  MIII259/18 
müfârik [Ar] : Ayrılmış, ayrılan, mufârakat eden.-1- 
 m.+ i MIV313/2 
müfessir [Ar] : Kur'an'ı yorumlayan (kimse). -2- 
 m.  TET149/30 
 m.+ ler MIII462/10 
müfettiş [Ar] : Denetmen. -14-  
 m.  MII205/7, MIV021/2, MIV367/21 
 m.+ i HBV085/10, MIV013/16, RA042/5 
 m.+ ini RA041/28 
 m.+ inin RA041/4 
 m.+ iyle RA044/8 
 m.+ le M089/1 
Müfide : Atsız’ın Tıbiiyeden sınıf arkadaşı, doktor 
(Müfide Hanım). -4-  
 M.  TKHS161/14, TKHS174/27, TKHS175/14 
Müfit : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Arif Müfit 
Mansel).-1-  
 M.  MII207/16 
müfred [Ar] : Teklik. -1-  

 m.+ i TKHS195/32 
müfredat [Ar] : Öğretim programı.-3-  
 m.  M303/6 
 m.+ ı MIII494/17 
 m.+ ını MIII252/20 
müfreze [Ar] : Türlü askerî görev ve hizmetlerin 
yapılması amacıyla küçük birliklerden, belli bir kuruluşa 
bağlı kalmadan geçici olarak oluşturulan grup. -2- 
 m.+ mizi ÇY059/7, MI162/3 
müfrit [Ar] : Aşırı.-2-  
 m.  MII185/25, MIII163/9 
müfsit [Ar] : Arabozan.-1-  
 m.+ leri ZV106/27 
müftehir [Ar] : Bir şeyi övünç bilerek onunla sevinen, 
övünen, iftihar eden.-1-  
 m.+ di RA056/7 
müfteri [Ar] : Karalamacı.-2-  
 m.  MIII057/1, MIII444/6 
müftü [Ar] : İl ve ilçelerde Müslümanların din işlerine 
bakan görevli.-4-  
 m.+ ler MIII449/6 
 m.+ sü MIII448/29, TAY128/33 
 M.+ sü MIII448/3 
mühendis [Ar] : İnsanların her türlü ihtiyacını 
karşılamaya dayalı yol, köprü, bina gibi bayındırlık; 
tarım, beslenme gibi gıda; fizik, kimya, biyoloji, elektrik, 
elektronik gibi fen; uçak, otomobil, motor, iş makineleri 
gibi teknik ve sosyal alanlarda uzmanlaşmış, belli bir 
eğitim görmüş kimse. -30-  
 m.  ÇY014/8, EST067/6, M125/11 
 m.+ i TAY044/6 
 m.+ in MII062/2, MIII442/11 
 m.+ ler MII158/30 
 m.+ leri MI297/27, MIV085/27, MIV254/13 
 m.+ lerin EST058/12, MIV144/18 
 m.+ lerinden MII062/2 
 m.+ lerle TET124/14 
mühendislik : Mühendis olma durumu.-4-  
 m.  M190/26 
 m.+ e MIV255/1 
 m.+ i M086/11, ZV082/10 
müheykel [Ar] : Heykel gibi, heykelleşmiş. -1-  
 m.  MIV216/31 
mühim [Ar] : Önemli. -380-  
 m.  BD156/33, BD157/1, BD157/4 
 m.+ ce M109/24, M279/31, M321/35 
 m.+ di DK016/28, DK071/27, M123/11 
 m.+ dir DG054/3, MI055/18, MI130/18 
 m.+ i DK043/15, MI123/23, MI376/15 
 m.+ idir MIII209/29 
 m.+ ini MIV315/15 
 m.+ leri MI391/5, MI392/4, MII197/11 
 m.+ lerindendir MI386/8 
 m.+ lerine MIV262/18 
 m.+ lerini MIV265/34 
 m.+ lerinin MII195/23 
 m.+ miş TKHS079/28 
mühimmat [Ar] : Cephane.-5-  
 m.  ÇY060/14, MI163/15, TAY034/27 
mühimse - : Önemsemek. -2-  
 m.- mez TÜ072/3 
 m.- niyor MII135/4 
mühlet [Ar] : Vade.-3-  
 m.  MIV258/29 
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 m.+ i M213/5 
 m.+ in M214/1 
mühtedi [Ar] : Dönme. -2-  
 m.+ lerdir HBV102/22  
 m.+ dir HBV085/27 
mühtezze : Titrek. -1-  
 m.+ leri MII198/21 
mühüm : bkz. mühim. -1-  
 m.  TET142/26 
mühür  [Ar] : Bir kimsenin, bir kuruluşun adının veya 
unvanının tersine kazılı bulunduğu, metal, lastik vb.nden 
yapılmış araç, damga, kaşe. -8-  
 m.  MII070/27 
 m.+ e TET062/11 
 m.+ ü BD149/7, BD149/12, BD163/3 
 m.+ ünü BD149/11, MIII406/17 
 m.+ üyle BD150/2 
mühürlen - : Mühürleme işi yapılmak, mühür basılmak.-
1-  
 m.- miş BD150/2 
müjde [Far] :  Muştu. -18-  
 m.  BD015/28, BÖ270/29, DK062/1 
 m.+ ler DK211/23 
 m.+ sini BD014/19 
 m.+ sinin DK208/28 
 m.+ yi DG009/19, DK008/13, MIII503/12 
müjdeci : Muştucu. -3-  
 m.+ si M270/30 
 m.+ sidir MI196/13, TTM088/8 
müjdele - : Muştulamak. -9-  
 m.- di ZV076/26, ZV112/9 
 m.- diği MIII448/25 
 m.- diniz MIV269/11 
 m.- miş DK064/10, ZV117/23 
 m.- nen MIII426/19 
 m.- yerek TAY058/25 
 m.- yor BD053/4 
müjdeli : Muştulu.-2-  
 m.  M301/14, M308/23 
mükâfat : bkz. mükâfat. -1-  
 m.+ lar MIII175/6 
mükâfat [Ar] : Ödül.-28-  
 m.  DG049/8, DG049/13, M100/1 
 m.+ a MI196/22 
 m.+ ı DG031/14, DG049/10, DG049/18 
 m.+ ın YS047/11 
 m.+ ını M172/32, MIII280/25, MIV280/10 
 m.+ ıydı TKHS168/9 
 m.+ lar MIV122/7 
 m.+ ları DG039/24, MI055/2 
 m.+ tan DG049/15, M172/33 
mükâfatlandır - : Ödüllendirmek.-4-  
 m.- acağım DG030/13 
 m.- acaktı DG019/17 
 m.- dığını MI262/29, TTM161/25 
mükâfatsız : Ödülsüz. -2-  
 m.  MI030/14, TTM179/10 
mükellef [Ar] : Eksiksiz, özenli bir biçimde yapılmış.-8- 
 m.  MII086/3, MIII464/11, MIV409/21 
 m.+ lerinden TKHS134/15 
 m.+ sin ÇY045/25 
 m.+ tir MIV034/11, MIV409/27 
mükellefiyet [Ar] : Yükümlülük.-3-  
 m.+ ini MIII143/4 

 m.+ ler MIII142/30 
 m.+ leri MIV096/24 
mükemmel [Ar] : Kusursuz. -64-  
 m.  ÇY058/34, ÇY059/2, İŞ014/12 
 m.+ ce ÇY017/13 
 m.+ di MI144/25, MIII029/8, TET127/29 
 m.+ dir MIII163/28 
 m.+ en MII137/27, MII186/33 
 m.+ idir TKHS123/8 
 m.+ ini MI365/32 
mükemmelen [Ar] : Eksiksiz, kusursuz olarak.-2- 
 m.  MI218/6, MIV261/13 
mükemmeliyet [Ar] : Mükemmellik.-1-  
 m.+ i MIII242/25 
mükemmelleş - : Mükemmel duruma gelmek.-1- 
 m.- miş MI390/30 
mükemmellik : Eksiksiz, kusursuz, tam, yetkin olma, 
mükemmeliyet. -1-  
 m.+ i TÜ101/3 
mükerrer [Ar] : Tekrarlanmış, yinelenmiş.-3-  
 M.  TAY137/14 
 m.+ inde MIII441/8 
 m.+ ler MI212/11 
mükevvenât [Ar] : Yaratıkların bütünü.-1-  
 m.+ ın YS052/26 
Mükremin : bkz. Mükrimin.-2-  
 M.  TKHS158/27, TKHS159/2 
Mükrimin : Tarihçi, ordinaryus (Mükrimin 
Halil Yinanç). -18-  
 M.  İŞ029/25, İŞ029/33, İŞ030/5 
 M.+ e İŞ030/8, TKHS142/25 
mülahaza [Ar] : Düşünce. -2-  
 m.+ ları MIII257/26  
 m.  MIV209/17 
mülakat [Ar] : Buluşma, görüşme.-4-  
 m.  HBV085/8, MIV320/12 
 m.+ ın TKHS132/7 
mülazım [Ar] : Teğmen.-10-  
 m.+ ıyım ZV125/28 
 M.  MII063/10, MII064/27 
 m.+ ının ÇY057/32, MI160/30 
 m.+ i MI382/7 
 M.+ i MIV046/32, MIV047/13 
Müldür : “Müller" adının Kazaklaştırılmış şekli.-3- 
 M.  MI298/24, MI298/27 
 M.+ ü MI298/25 
Mülelü Nihel : Şehristani'nineseri.-1-  
 M.+ inde MIII462/33 
mülhem [Ar] : İçe doğmuş, birinin içine doğmuş, 
esinlenmiş.-2-  
 m.  EST067/26, MIII261/1 
mülk [Ar] : Ev, dükkân, arazi vb. taşınmaz mal.-7- 
 M.  TET154/16 
 m.+ lerine MIV353/12 
 m.+ lerini MI230/16 
 m.+ ü RA224/9, TAY156/12, YS085/28 
 M.+ ün TET154/31 
Mülk : Kuran’da sure adı.-1-  
 M.  TAY135/18 
mülki [Ar] : Ülke yönetimine ilişkin.-1-  
 m.  TET126/30 
mülkiye [Ar] : Devlet yönetimindeki sivil görevliler 
sınıfı. -10-  
 m.  MII060/29, MIV047/27, TTM120/15 
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 m.+ den MIII102/22, MIV105/4, TÜ095/18 
 m.+ leri MIII242/23 
 m.+ ye MIII102/16, TÜ095/12 
mülkiyet [Ar] : Sahiplik. -12-  
 m.  EST056/26, MIII318/29 
 m.+ i MI374/21, MIII290/31 
 m.+ in MIII293/30, TÜ107/8 
 m.+ ini EST046/12, TÜ107/7 
Müller : Kişi adı. -1-  
 M.  MI298/28 
mülteci [Ar] : Sığınmacı. -5-  
 m.  MIV188/30 
 m.+ den MIII057/34 
 m.+ leri MI061/13 
 m.+ lerinin M269/17 
 m.+ si MI047/27 
mültefit [Ar] : İltifatkâr. -1-  
 m.  M099/37 
mümasil [Ar] : Benzeyen, andıran. -2-  
 m.  MII190/6, MIII244/4 
mümâşât [Ar] : Birlikte gitme, yoldaş olma, yoldaşlık. -
2-  
 m.  TKHS215/3 
 m.+ ın TKHS215/5 
mümbit [Ar] : Verimli.-2-  
 m.  MIII234/9, MIII243/12 
mümessil : Temsilci. -30-  
 m.  MI220/10, TAY029/32 
 m.+ i MI104/23, MI133/31, MI220/5 
 m.+ idir MI377/34 
 m.+ in MIV023/20 
 m.+ inin MIV023/22 
 m.+ iyim MIV021/20 
 m.+ ler TAY159/10 
 m.+ leri MI220/2, MII174/5, MIII024/31 
 m.+ leridir MI373/27 
 m.+ lerinden MIV031/3 
 m.+ lerine RA017/2 
 m.+ lerini MIV189/13 
 m.+ lerinin MIV353/15 
mümessillik : Temsilcilik.-1-  
 m.+ ini ZV083/3 
Mümin : Dergi abonesi kişi (Mümin Koru). -1-  
 M.  M107/31 
müminlik : Mümin olma durumu. -1-  
 m.+ te MIII182/29 
mümkin : bkz. mümkün. -1-  
 m.  TAY109/24 
mümkün [Ar] : Muhtemel, olası. -155-  
 m.  BD133/7, BÖ050/7, BÖ230/23  
 m.+ dü M228/24, MI033/32, MI257/9 
 m.+ dür M124/25, M179/37, MI021/26  
 m.+ ken MIV084/25 
 m.+ se BD203/19, DG051/16, DK072/17 
mümtaz [Ar] : Seçkin.-7-  
 m.  TET062/12 
Mümtaz  : Sosyal psikolog, akademisyen (Mümtaz 
Turhan). -3- 
 M.  M270/25, MII206/24, MII208/23 
Mümtaz  : Atsız’ın Kadıköy Sultanisinden sınıf arkadaşı 
(Mümtaz Faik Fenik). -2- 

M.  TKHS100/17, TKHS100/20 
Mümtaz  : Şair (Ali Mümtaz Arolat). -1- 
 M.+ ın RA051/7 

mümted [Ar] : Uzanmış, yayılmış. -1-  
 m.  MIII418/15 
münacaat : bkz. münacat.  -1-  
 m.+ lar M159/28 
münacat[Ar] : Divan edebiyatında Tanrı'yı öven şiir türü 
veya şiirin bir bölümü.-1-  
 m.  TET148/17 
münadi [Ar] : Kamuya duyurulmak istenilen şeyleri 
yüksek sesle haber vermeyi iş edinmiş olan kimse.-1- 
 m.+ ler DK181/1 
münaferet [Ar] : Birbirinden nefret etme, birbirini 
sevmeme, sevişmeme. -1-  
 m.  MII168/16 
münafık [Ar] : İçi başka, dışı başka olan, özü sözüne 
uymayan, iki yüzlü, ara bozucu (kimse). -2-  
 m.  MI100/4, MIII091/3 
münakaşa [Ar] : Tartışma. -62-  
 m.  DG031/5, EST043/9, EST054/9 
 m.+ da EST042/16, HBV104/3, MII125/8 
 m.+ lar EST054/9, İŞ018/13, İŞ018/14 
 m.+ lara İŞ024/21, M057/23 
 m.+ lardan MI315/34 
 m.+ ları M082/29, MI295/17 
 m.+ larının MI322/28 
 m.+ nın EST042/17 
 m.+ sı RA033/1 
 m.+ sında MII052/23 
 m.+ ya EST043/9, M323/10, MII140/31 
 m.+ yı EST042/17, EST042/28, MII121/19 
münakaşacı : Tartışmacı. -1-  
 m.+ lar RA117/29 
münakaşasız : Tartışmasız. -1-  
 m.  MIII022/11 
münasebet [Ar] : İlişik, ilişki, ilinti. -62-  
 m.  EST046/6, HBV095/10, RA017/5 
 m.+ e MIII448/32 
 m.+ i ÇY031/3, M245/27, MII126/7 
 m.+ im RA204/17 
 m.+ imin TKHS086/6 
 m.+ imizi TKHS133/29 
 m.+ ine MIV386/3 
 m.+ iniz RA204/19 
 m.+ iyle MI100/31, MII109/23 
 m.+ le MI352/22, MIII292/9, MIV451/28 
 m.+ ler MIV187/25, MIV187/30, TAY033/26 
 m.+ lerde MIII374/26, MIII375/23 
 m.+ lerden İŞ031/28 
 m.+ lere TET019/17 
 m.+ leri MI017/14, MI017/20, MI134/9 
 m.+ lerimiz HBV099/31, TKHS089/23 
 m.+ lerimizin MIV187/20, MIV189/20 
 m.+ lerin İŞ031/29, TKHS118/30 
 m.+ lerinde TAY083/2 
 m.+ lerini MI277/26, MIII240/21 
 m.+ te MIII065/10, MIII240/9, MIII240/12 
münasebetsiz : Uygun olmayan, yakışıksız, çirkin.-6- 
 m.  M055/23, M268/8, MIV414/35 
münasebetsizlik : Münasebetsizce davranış.-1-  
 m.+ lerin MIV415/2 
münasip [Ar] : Uygun, yerinde. -1-  
 m.  HBV099/15 
münazaalı : Münakaşalı. -1-  
 m.  MI072/24 
München : Münih. -2-  
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 M.  M126/9, M163/20 
mündemiç [Ar] : İçkin. -2-  
 m.  MII149/31, MIII286/16 
müneccim [Ar] : Yıldız falcısı.-2-  
 m.+ i MII037/32, TTM171/26 
müneccimbaşı : Osmanlılarda, önemli bir işe girişilirken 
gökbilim hesaplarına dayanarak uğurlu vakti seçmekle, 
takvim ve yıllık düzenlemekle uğraşan saray görevlisi.-5- 
 m.  TAY009/2, TAY009/14 
 m.+ dan MI391/19 
 m.+ yı TTM118/3 
müneccimbaşılık : Müneccimbaşı olma durumu. -1- 
 m.+ a TAY009/18 
münekkit [Ar] : Eleştirmen.-4-  
 m.+ ler MI262/17, TTM161/14 
 m.+ lerin MI262/16, TTM161/13 
münevver : Aydın. -104-  
 m.  EST053/32, EST058/32, MI246/23 
 m.+ de MIV100/4 
 m.+ den MIII310/8 
 m.+ dir MIV099/11, MIV100/15 
 m.+ e MIV099/1, MIV099/18 
 m.+ i MI298/20, MIII453/25 
 m.+ in MIV099/13, MIV099/28 
 m.+ inin MIV393/6 
 m.+ iz MIII164/24 
 m.+ le MIV098/5 
 m.+ ler EST063/7, MI049/27, MI318/20 
 m.+ lerdedir MIII180/9 
 m.+ lerdir MIV410/25 
 m.+ lere MIV100/9 
 m.+ leri BÖ008/1, MI300/10, MI395/31 
 m.+ lerimiz MI299/6, MII188/3, MIII143/5 
 m.+ lerimizi MIII142/24 
 m.+ lerimizin MI299/4, MIII142/28 
 m.+ lerin İŞ017/10, İŞ034/12, MI243/27 
 m.+ lerine MI047/26 
 m.+ lerinin MII177/8, MIV097/18 
 m.+ lerle MI242/10 
 m.+ mişiz MIII453/21 
Münevver : Refet Körüklü’nün eşi. 
 M.  M304/27,  
Münevver : Münevver Ayaşlı 

M.  MIII406/6 
münezzeh [Ar] : Temiz.-2-  
 m.  MII140/9 
 m.+ tir MIII453/31 
münfail [Ar] : Gücenmiş, alınmış, kırgın. -1-  
 m.  MIV391/21 
münferit [Ar] : Tek, ayrı, kendi başına olan.-2-  
 m.  MIV014/24, MIV393/10 
münhal [Ar] : Boş olan, açık bulunan (memuriyet vb.), 
boş, açık.-2-  
 m.  M314/32 
 m.+ ları TKHS080/16 
münhasır [Ar] : Bir kimse veya bir şey için ayrılmış, 
mahsus.-8-  
 m.  MI309/20, MII079/12, MII097/7 
münhezimane [Ar] : Münhezim gibi. -1-  
 m.  MII190/23 
münif [Ar] : Yüce, yüksek, ulu. -1-  
 m.+ ince MII070/24 
Münih : Almanya’da şehir. -69-  
 M.  M113/1, M260/12, M282/37, 

 M.+ e M112/28, MIV215/16, MIV215/21 
 M.+ i M153/29, MIV221/11 
 M.+ in M163/22, MIV216/17, MIV219/21 
 M.+ te M113/5, M157/16, M260/6 
 M.+ teki M198/28, MIV224/3, MIV230/21 
 M.+ ten M113/31, M260/15, M260/16 
Münihli : Münih şehrinden olan kimse. -3-  
 M.  MIII368/1, MIV230/27 
 M.+ lerin MIV230/24 
Münir : Yazar (Münir Haymana Yaylalıgil). -1-  
 M.  M069/22,  
Münir : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Münir 
Aktepe). -1- 

M.  MII209/5 
Münir : Yargıtay üyesi (Mehmet Ali Münir). -1- 
 M.+ di TKHS194/27 
Münîre : Kemalpaşaoğlu’nun eseri. -1-  
 M.  TAY138/19 
münkir [Ar] : İnkâr eden, kabul etmeyen. -2-  
 m.  MIII443/29 
 m.+ di RA019/23 
Münster : Almanya’da şehir. -2-  
 M.  MIV226/31, MIV226/32 
münşeât [Ar] : İnkâr eden, kabul etmeyen.-1-  
 M.  TAY096/25 
müntehabât [Ar] : Seçme yazılar veya eserler.-1- 
 M.+ il TAY017/9 
müntehip [Ar] : Seçmen.-1-  
 m.+ leri MII142/23 
müntesip [Ar] : İlgisi bulunan, ilgili.-2-  
 m.+ leri MI220/3 
 m.+ i TKHS159/4 
Münür : Milli Birlik Komitesi üyesi (Münür Köseoğlu). -
1-  
 M.  M266/11 
münzevi [Ar] : Topluluktan kaçan, yalnız başına kalmayı 
seven.-4-  
 m.  TKHS122/19, TKHS138/16, TTM123/28 
 m.+ lerin RA114/23 
müphem [Ar] : Belirsiz.-6-  
 m.  MI239/21, MIII159/2, MIV048/30 
müptedi [Ar] : Başlayıcı.-4-  
 m.  MII121/4, MII121/15 
 m.+ ler MII121/22 
 m.+ leri MII159/2 
müptelâ [Ar] : Bağımlı. -1-  
 m.+ sı MIV439/28 
müptezel [Ar] : Saygınlığını yitirmiş.-6-  
 m.  BÖ007/17, MI262/14, MII151/24 
müracaat [Ar] : Başvuru. -25-  
 m.  ÇY051/30, M055/28, M153/29 
 m.+ ı M158/32, MIV077/28, TKHS265/19 
 m.+ ın TKHS143/8 
 m.+ la M235/16 
 m.+ lar M253/21 
 m.+ ları M212/6 
 m.+ ların M302/21 
 m.+ ta M235/17 
mürebbi [Ar] : Bir çocuğun eğitim ve bakımıyla 
görevlendirilmiş erkek.-1-  
 m.+ si TET101/3 
müreccah [Ar] : Yeğ.-2-  
 m.+ tır M133/21, M290/26 
müreffeh [Ar] : Gönençli. -3-  
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 m.  M256/25, MIII092/9, MIV303/13 
mürekkeb : bkz. mürekkep. -1-  
 m.  MI247/9 
mürekkep : -den oluşmuş. -78-  
 m.  BD028/9, BD031/1, ÇY052/6 
 m.+ ti BÖ299/32, MI052/23, MI117/12 
 m.+ tir MI221/8, MIII475/7, TET070/6 
mürekkep [Ar] : Yazı yazmak, desen çizmek veya 
basmak için kullanılan, türlü renklerde sıvı madde.-19- 
 m.  ÇY023/17, DK192/22, EST054/1 
 m.+ i DK192/21, EST046/25 
 m.+ le MIV117/7 
 m.+ ti ÇY014/9, TTM057/15 
 m.+ tir TET014/10 
mürekkep : Birleşmiş, birleşik.-1-  
 m.  TÜ052/31 
mürekkepli : Mürekkep sürülmüş, dökülmüş veya 
damlatılmış olan. -1-  
 m.  MIII395/20 
Müren : Oğuz Kağan destanında deniz adı (İtil Müren). -
3-  
 M.  TET049/12 
 M.+ in TET049/12, TET049/16 
mürettebat [Ar] : Gemi, uçak vb. taşıtlardaki 
görevlilerin tümü. -1-  
 m.+ ın TAY042/10 
mürettebatlı : Mürettebatı olan. -1-  
 m.  TAY026/16 
mürettep [Ar] : Dizilmiş, dizili.-1-  
 m.  TAY009/23 
mürettip [Ar] : Dizgici.-7-  
 m.  MII136/11, MII138/15, MII138/17 
 m.+ in MII136/12 
mürid : bkz. mürit. -3-  
 m.  TET158/15 
 m.+ i MIII423/2 
 m.+ leri MIII442/1 
mürit [Ar] : Bir tarikat şeyhine bağlanarak ondan 
tasavvufun yollarını öğrenen, onun doğrultusunda 
ilerleyen kimse. -5-  
 m.+ leri MII233/27, MIII414/25, MIII444/32 
 m.+ lerine MIII415/6, TÜ048/5 
Mürsel : Atsız’ın tanıdığı biri. -5-  
 M.  M081/10, M081/11, M081/15 
mürşid [Ar] : Müritlerine tasavvufu öğreten, sırları ve 
gerçekleri gösteren tarikat şeyhi. -2-  
 m.+ i MIII422/15 
 m.+ in MIII415/12 
mürşitlik : Mürşit olma durumu. -3-  
 m.  MIII044/21, MIII156/11 
 m.+ i MIII409/12 
mürteci [Ar] : Yeni düzene karşı direnen (kimse), gerici. 
-13-  
 m.  MIV069/5, MIV392/29, MIV393/2 
 m.+ ler ZV100/28, ZV105/18, ZV108/12 
 m.+ lerin ZV106/23 
Mürted : Ege denizinde ada (Zea).-1-  
 M.  TAY053/27 
mürteiş [Ar] : Titreyen, titrek. -2-  
 m.+ tir MIV233/9, MIV446/1 
müsaade [Ar] : İzin, icazet, ruhsat. -68-  
 m.  ÇY045/2, DK008/16, DK190/20 
 m.+ leriyle MIII453/15 
 m.+ mi M304/9 

 m.+ nin H049/24, TAY045/28 
 m.+ nizi RA184/25, ZV083/23 
 m.+ si M186/19, M198/31, M199/1 
 m.+ sini MI146/29, MIII190/32 
 m.+ yi M227/18, MI146/30, TAY121/13 
müsabaka [Ar] : Yarışma. -7-  
 m.+ lar MIII174/19 
 m.+ ları MIII033/25, TTM049/18 
 m.+ nın TKHS216/12 
 m.+ sı MIII171/14 
 m.+ sına M137/36 
müsabakalı : Yarışmalı. -2-  
 m.  MIV345/2, TTM064/31 
müsademe [Ar] : Silahlı iki grup arasındaki kısa çatışma, 
çarpışma.-1-  
 m.+ yle M168/11 
müsadere [Ar] : Zor alım. -2-  
 m.  MIV022/26, MIV033/20 
müsadesizlik : İzinsiz olma durumu. -1-  
 m.+ i MI338/10 
müsait [Ar] : Uygun, elverişli. -5-  
 m.  İŞ034/12, MI285/18, MII163/29 
 m.+ tir M057/16, MIII241/23 
müsamaha [Ar] : Hoşgörü. -29-  
 m.  MI135/17, MI292/10, MII087/9 
 m.+ ları MIV136/30 
 m.+ nın MIV018/20, MIV326/18 
 m.+ sını MIV200/31 
 m.+ ya MIII297/15, MIII428/8 
müsamahakâr : Hoşgörülü.-2-  
 m.  MI223/25 
 m.+ mış TKHS073/25 
müsamahakarlık : Hoşgörülülük. -3-  
 m.  MI135/15 
 m.+ ı EST054/29, EST054/31 
müsamahalı : Hoşgörülü, toleranslı.-2-  
 m.  MIII439/23, MIII478/21 
müsamahasız : Hoşgörüsü olmayan. -1-  
 m.+ dı MII058/4 
müsamahasızlık : Hoşgörüsüzlük.-1-  
 m.+ ını MIV200/31 
müsavat [Ar] : Eşitlik, denklik.-2-  
 m.  MIV058/18 
 m.+ ı MIII154/25 
müsavatsızlık : Eşitsizlik. -1-  
 m.+ ını MIV139/27 
müsavi [Ar] : Eşit. -15-  
 m.  ÇY026/1, ÇY044/9, ÇY044/11 
 m.+ dir MIV406/19, TET131/15 
müsbet : bkz. müspet. -9-  
 m.  M087/6, M133/34, M235/25 
müsebbip [Ar] : Bir şeyin olmasına, yapılmasına sebep 
olan, yol açan (kimse veya şey).-4-  
 m.+ i MIV426/17, ZV093/7 
 m.+ lerin MIV031/19 
 m.+ lerine MIV030/27 
müsecca [Ar] : Cümlelerinin sonu kāfiyeli, secili (söz 
veya nesir). -1-  
 m.  MI287/19 
müsekkin [Ar] : Yatıştırıcı. -3-  
 m.  M299/35 
 m.+ dir M313/23 
 m.+ ler M311/10 
müselles [Ar] : Üçgen.-1-  
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 m.+ ten MI323/3 
müselman : Müslüman.-3-  
 m.  MI221/19, MI221/20, MI221/26 
müsemmâ [Ar] : Ad verilmiş, adı olan. -1-  
 m.+ ları MIII330/14 
müshil [Ar] : Bağırsakları çalıştırıp temizleyen, dışkının 
kolaylıkla dışarı atılmasını sağlayan ilaç.-1-  
 m.+ i EST049/1 
Müslim : Hadis alimi (Ebû Müslim). -2-  
 M.  TET124/26 
 M.+ in TAY127/26 
Müslim : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -1- 
 M.  TKHS161/15 
Müslüman : İslam dininden olan kimse, Muhammedî.-
202-  
 m.  TTM123/9 
 M.  DK054/12, DK055/11, DK068/23  
 M.+ a MII013/23 
 M.+ ca MIII429/29 
 M.+ dı DK069/4, MIV136/31 
 M.+ dır MIII400/9 
 M.+ ı MII013/22, TAY027/23, TAY042/16 
 M.+ ım DK147/10 
 M.+ ın MIII460/12, TÜ080/20 
 M.+ lar DK054/21, M323/24, MI191/9 
 M.+ lara MIII446/31 
 M.+ lardan MIII056/19, MIII393/28, MIII470/6 
 M.+ ları ÇY016/29, MIII109/34, MIII446/2 
 M.+ ların MIII431/13, MIII448/16 
 M.+ larının M088/14 
 M.+ larınkinden MI100/16 
 M.+ larla MIII373/3, MIV243/2 
 M.+ sınız MIII422/27 
Müslümancılık : Eleştiri için Müslümanlık. -1-  
 M.  MIII474/33 
Müslümanlaş - : Müslüman olmak. -1-  
 M.- mış MIII396/8 
Müslümanlık : Hz. Muhammed'in yaydığı İslam dini, 
İslamlık. -73-  
 M.  M082/29, MI101/10, MIII072/2 
 M.+ a DK118/17, MIII427/23, MIII429/31 
 M.+ ı MIII063/20, MIII095/8, MIII095/25 
 M.+ ımdan DK071/5 
 M.+ ın DK037/3, EST062/23, MI072/17 
 M.+ ına MIII440/21 
 M.+ ından MII158/13 
 M.+ la MIII043/29, MIII062/32, TET156/29 
 M.+ ta RA140/28 
 M.+ tan M216/38, TET115/13 
 M.+ tı DK055/10 
 M.+ tır MIII095/7, TÜ089/13 
müspet [Ar] : Olumlu. -35-  
 m.  DK054/16, H036/25, MI086/6 
müstağni [Ar] : Elinde olanla yetinen, doygun.-1- 
 m.  MIII239/31 
müstahak [Ar] : Hak etmiş, hak kazanmış, layık.-1- 
 m.  MIII163/30 
müstahkem [Ar] : Berkitilmiş, sağlamlaştırılmış, tahkim 
edilmiş. -6-  
 m.  MI142/29, TAY101/34, TET022/8 
 m.+ lerini MIV032/6 
müstahsil [Ar] : Üretici. -2-  
 m.+ leri MIII239/20, MIII245/5 
müstait [Ar] : Doğuştan yetenekli, kabiliyetli olan.-2- 

 m.  TKHS094/20 
 m.+ ken MIII421/11 
müstakar [Ar] : İstikrar bulmuş, durulmuş. -1-  
 m.  MI089/23 
müstakbel [Ar] : İleri bir tarihte beklenen, gelecek. -8- 
 m.  BÖ007/25, BÖ008/34, M094/22 
müstakil [Ar] : Kullanış yönünden başka bir yapı ile 
bağlantısı olmayan, bağımsız.-47- 
 m.  BD083/26, ÇY024/7, MI109/13 
 m.+ dir ZV107/25 
 m.+ se MIII077/14 
müstear [Ar] : Takma. -2-  
 m.  RA057/14 
 m.+ ıyla MII116/16 
müstebit [Ar] : Zorba. -12-  
 m.  MI223/24, MII013/3, MIII065/29 
 m.+ in MIII274/11, MIII274/12 
 m.+ leri MIII269/33 
Müstecip : Yazar, hukukçu (Müstecip Ülküsal).-1- 
 M.  M266/13,  
Müstecip : Çanakkale savaşlarındaki kahraman 
(Müstecip onbaşı). -2- 

M.  MI196/19, TTM088/14 
müstefilatün : Çattık belaya. -1-  
 m.  ZV090/25 
müstehâse [Ar] : Fosil.-1-  
 m.+ sidir MIII451/15 
müstehcen [Ar] : Açık saçık, edebe aykırı, yakışıksız.-5- 
 m.  MIII066/15, MIII258/30, MIV289/3 
 m.+ dir MIV289/2 
müstehzi [Ar] : Alaycı. -3-  
 m.  RA076/5, RA108/18, RA118/11 
müstemleke [Ar] : Sömürge.-3-  
 m.  MIII122/16 
 m.+ ler MIII233/25 
 m.+ lerimiz MIII233/26 
müstenid : bkz. müstenit. -1-  
 m.  MI250/7 
müstenit [Ar] : Dayanan, yaslanan.-4-  
 m.  MIII138/4, TTM150/4 
 m.+ tir MIII163/12 
müstensih [Ar] : El yazması eserini el yazısıyla kopya 
eden kimse.-2-  
 m.+ in MI283/14 
 m.+ ler TET150/20 
müsterih [Ar] : Bütün kaygılardan kurtulup gönlü rahata 
kavuşan, içi rahat olan.-4-  
 m.  M308/5, MIII156/33, TKHS118/4 
 m.+ tir MIV098/21 
müstesna [Ar] : Bir bütünün veya kuralın dışında olan. -
25-  
 m.  DG040/20, DK197/12, İŞ020/26 
müsteşar [Ar] : Bakanlıklarda, elçiliklerde bakan veya 
büyükelçiden sonra gelen en büyük yönetici. -12- 
 m.  M313/10, M321/37, MIII309/17 
 M.  M301/26, M313/8 
 m.+ ı MI309/32 
 M.+ ı M157/38, M160/19, MI309/25 
müsteşarlık : Müsteşarın görevi veya makamı.-3- 
 m.  MIII309/21 
 m.+ ı MI309/31 
 m.+ ından M277/21 
müsteşrik [Ar] : Doğu bilimci. -1-  
 m.+ ler MIII406/31 
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müstevli [Ar] : Bir yeri istila eden, yönetimi altına alan 
(kimse, devlet, ordu vb.).-1-  
 m.+ ye MIV365/3 
müstezat [Ar] : Her dizesine bir küçük dize eklenmiş 
divan edebiyatı nazım türü.-2-  
 m.+ ları RA054/16 
 m.+ ı TAY075/14 
müsvedde [Ar] : Yazı taslağı, karalama. -5-  
 m.  M135/16 
 m.+ leri M135/15, M295/17 
 m.+ si EST041/32, RA111/23 
müşabih [Ar] : Aralarında benzerlik olan, benzer, 
benzeş.-1-  
 m.  TAY159/20 
müşahede [Ar] : Gözlem. -3-  
 m.  MIV083/12 
 m.+ si TKHS218/10 
 m.+ ye MIV175/29 
müşahhas [Ar] : Somut. -3-  
 m.  MIII420/13, MIV071/21, TKHS174/32 
müşavere [Ar] : Danışma, danış. -1-  
 m.+ ye MII143/7 
müşavir [Ar] : Danışman.-8-  
 m.  MI073/34, MIII340/7, MIV318/13 
 m.+ i MIV318/10, MIV318/18, MIV419/30 
 m.+ inin TAY106/15 
 m.+ lerin MIII340/17 
müşavirlik : Danışmanlık. -2-  
 m.+ inden TKHS118/22 
 m.+ ine TKHS118/22 
müşekkel [Ar] : Biçim verilmiş.-1-  
 m.  MIV216/31 
müşir [Ar] : Mareşal. -9-  
 m.  MI156/17, MII071/24, MIII441/14 
 m.+ i ZV127/27 
 m.+ le MIII441/11 
müşkil : bkz. müşkül. -2-  
 m.  MII141/27 
 m.+ ler M275/12 
müşkül [Ar] : Güç, zor, cetin.-5-  
 m.  İŞ025/34, M077/2, MIII164/1 
müşkülat [Ar] : Güçlük, güçlükler, zorluklar.-1-  
 m.+ tan RA026/1 
müşkülatsız : Sorunsuz, kolay. -2-  
 m.  ÇY059/5, MI162/2 
müşkülpesent : Güçbeğenir.-1-  
 m.  RA048/27 
müşkülpesentlik : Müşkülpesent olma durumu. -1- 
 m.  RA052/8 
müştak [Ar] : Başka bir kelime veya kökten türemiş, 
çıkmış.-2-  
 m.  TET160/19, TET161/8 
Müştak : Atsız’ın Tıbbiyede kimya hocası (Hadi 
Müştak). -1- 
 M.  TKHS175/7 
müşteki [Ar] : Yakınan, sızlanan, şikâyetçi.-1-  
 m.+ yim M220/28 
müşterek [Ar] : Ortak. -35-  
 m.  İŞ030/25, M293/28, MI073/35 
 m.+ en TTM035/16 
 m.+ tir MIV098/3 
müştereken [Ar] : Ortaklaşa. -3-  
 m.  HBV109/16, M078/14, M080/4 

müşteri [Ar] : Hizmet, mal vb. alan ve karşılığında ücret 
ödeyen kimse.-8-  
 m.  MIII244/23, MIV440/4, TKHS075/18 
 m.+ den RA212/26 
 m.+ ler RA212/31 
 m.+ leri TKHS252/4 
 m.+ si ÇY023/15 
 m.+ ye TKHS083/8 
müşür : bkz. müşir. -3-  
 M.  ÇY053/21, MI071/8, MII162/9 
mütalâ : bkz. mütalaa. -2-  
 m.+ lara TAY097/9 
 m.+ ya MII035/34 
mütalaa [Ar] : Etüt.-56-  
 m.  MI072/27, MI072/28, MI086/1  
 m.+ da ZV100/1 
 m.+ ları HBV105/33 
 m.+ sı TET011/21, TKHS197/7 
 m.+ lar MII035/22, TTM030/1 
 m.+ lardan MI251/13 
 m.+ ya TTM169/32 
mütalaahane : Etüt yapılan yer. -1-  
 m.+ de TKHS188/26 
mütalea : bkz. mütalaa. -4-  
 m.  MI093/21 
 m.+ lar M206/43 
 m.+ sında TKHS218/8 
 m.+ yı M064/16 
mütaleahane : bkz. mütalaahane. -2-  
 m.+ leri TKHS160/12 
 m.+ lerinin TKHS160/14 
mütareke [Ar] : Ateşkes. -22-  
 m.  ÇY042/2, EST049/30, MI081/11 
 m.+ de MIII063/3, MIV141/5 
 m.+ nin MIV046/33 
 m.+ si TKHS238/28 
 m.+ siyle MIII162/2 
 m.+ ye MIV352/25 
 m.+ sine TTM105/23 
mütarekesiz : Ateşkes olmadan. -1-  
 m.  MI075/17 
müteaddi [Ar] : Geçişli, lazım karşıtı.-3-  
 m.  TAY074/21, TAY074/22, TAY074/27 
müteaddit [Ar] : Birçok. -4-  
 m.  ÇY029/15, HBV094/24, MII170/12 
müteaffin [Ar] : Kokuşuk, pis kokulu.-1-  
 m.  ÇY030/17 
müteahhit [Ar] : Yüklenici. -15-  
 m.  M154/20, M180/27, M185/24 
 m.+ e M186/21, M188/37 
 m.+ in M143/4, M197/36 
 m.+ le M151/13, M201/13, M215/19 
müteahhitlik : Müteahhidin yaptığı iş.-1-  
 m.  M146/32 
müteallik [Ar] : İlişkin. -1-  
 m.  MIII244/21 
mütearife [Ar] : Belit. -3-  
 m.  MIV032/34 
 m.+ dir MI088/32 
 m.+ lerden MIII373/15 
müteassıp [Ar] : Bağnaz. -3-  
 m.  M152/6, MI376/31, TKHS219/4 
mütecanis [Ar] : Bağdaşık. -4-  
 m.  M255/5, M273/39, MIII220/25 
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mütecaviz [Ar] : Saldırgan, saldırıcı, sataşkan. -2- 
 m.+ lerden MIV033/33 
 m.+ leri MIV033/30 
mütedavil [Ar] : Tedavülde bulunan, elden ele gezen.-1- 
 m.  MII164/7 
müteesir : bkz. müteessir. -1-  
 m.  DK049/19 
müteessir [Ar] : Üzülmüş, üzüntülü. -19-  
 m.  DG065/20, M065/4, M151/1 
mütefekkir [Ar] : Düşünür. -9-  
 m.  MIII313/18, MIII357/27, RA143/8 
 m.+ i MIII457/28, TET143/20 
 m.+ lerden MI246/30 
 m.+ lerin MIII410/23, MIII453/8 
 m.+ lerini TET156/19 
müteferrik [Ar] : Ayrılmış, dağınık.-1-  
 m.  MIII418/18 
mütehassıs [Ar] : Uzman. -20-  
 m.  HBV078/4, HBV078/13, MII120/26 
 m.+ ı BÖ007/19, MI088/13, MIV020/34 
 m.+ ıdır MIII156/4 
 m.+ lar MI297/22 
 m.+ ları MIII174/1, TKHS134/34 
 m.+ ların MI242/18 
 m.+ larına MI254/7 
 m.+ larını ZV081/28 
 m.+ larının MI339/29 
 m.+ larla MI297/23 
 m.+ tır ZV082/28 
mütekait [Ar] : Emekli.-1-  
 m.  ÇY014/6 
mütekâmil [Ar] : Olgunlaşmış, gelişmiş, gelişkin.-2- 
 m.  MI287/15, MIII165/12 
mütemadi [Ar] : Sürekli, aralıksız.-4-  
 m.  M125/9, MIV032/8, RA038/18 
mütemadiyen [Ar] : Ara vermeden, sürekli olarak, 
mütemadi. -14-  
 m.  ÇY056/14, İŞ025/31, M064/17 
mütemayil [Ar] : İstekli görünen, eğilimi olan, meyilli.-
1- 
 m.  MIV432/12 
mütenasip [Ar] : Orantılı, oranlı, uygun. -2-  
 m.+ tir MII012/12, MIII210/12 
müteradif [Ar] : Eş anlamlı.-1-  
 m.+ idir MIII163/34 
mütercim [Ar] : Çevirmen. -7-  
 m.  M245/3, MIII479/28 
 m.+ i MI361/15, TAY130/27 
 m.+ inin MI321/20 
 m.+ ler MI313/30 
 m.+ lerin TET117/12 
mütereddi [Ar] : Soysuzlaşmış. -8-  
 m.  İŞ013/34, İŞ021/2, MII111/5 
mütereddit [Ar] : Tereddüt eden, çekingen, kararsız, 
ikircimli (kimse). -2-  
 m.  TAY059/30 
 m.+ lerinin MIII286/34 
müteşa’ib [Ar] : Şûbelere, kollara, dallara ayrılmış.-1- 
 m.  MIII418/16 
müteşebbis [Ar] : Girişimci.-1-  
 m.  MI054/32 
müteşekkil [Ar] : Oluşmuş, meydana gelmiş.-2-  
 m.  MI348/22, TAY063/27 
müteşekkir [Ar] : Teşekkür etme durumunda olan.-2- 

 m.  M262/17 
 m.+ im M111/6 
mütevâsıl [Ar] : Birbirine ulaşmış, bitişmiş, birleşik. -1- 
 m.  MIV332/10 
mütevazı [Ar] : Alçak gönüllü. -17-  
 m.  ÇY022/5, ÇY030/24, ÇY030/28 
mütevazi [Ar] : Birbirine paralel olan.-1-  
 m.  MIII164/7 
müteveccih [Ar] : Bir yere gitmeye, bir şeyi yapmaya 
karar veren. -1-  
 m.  MIV386/7 
müteveffa [Ar] : Ölmüş, ölü kimse.-1-  
 m.  MIII056/29 
mütevekkil [Ar] : Her işini Tanrı'ya veya oluruna 
bırakmış, kadere boyun eğmiş. -3-  
 m.  BÖ306/7, MII053/30, RA045/22 
mütevelli [Ar] : Bir vakfın yönetimi kendisine verilmiş 
olan kimse. -1-  
 M.  M161/8 
mütevellit [Ar] : Meydana gelmiş, ileri gelmiş.-1- 
 m.  MIII240/33 
müthiş [Ar] : Korkuya düşüren, korkunç, dehşetli. -65- 
 m.  ÇY056/11, ÇY057/4, ÇY057/8 
 m.+ i TKHS146/8 
 m.+ ti M078/9, RA214/5 
müttefik [Ar] : Bağlaşık.-95-  
 m.  DG030/7, MI020/20, MI035/3 
 m.+ i M152/8, MIII308/4, MIII319/9 
 m.+ imiz M091/27, MI058/24 
 m.+ imizdir MIV426/30 
 m.+ ler BD159/19, TKHS236/20 
 m.+ leri DK195/26, MI058/21, MI082/9 
 m.+ lerim MIV254/5 
 m.+ lerimiz MI082/10, TKHS219/29, 
 m.+ lerimizi MI057/15 
 m.+ lerimizin MI058/8, TKHS243/10 
 m.+ lerin ÇY057/34, MI160/32, TAY055/29 
 m.+ lerinden ÇY051/24, MI155/1, TAY081/8 
 m.+ lerine MIII077/22, MIII124/15 
 m.+ lerini MIV185/21 
 m.+ lerinin MIV318/14 
 m.+ leriyle DK202/10, TKHS236/3 
 m.+ ten MI101/11 
 m.+ tir MIII068/13 
müttefikan [Ar] : Oybirliğiyle. -1-  
 m.  TET074/10 
müttehid : bkz. müttehit. -4-  
 m.  M289/7, TTM036/2 
 m.+ esinin MII130/32, MII199/21 
müttehit [Ar] : Birlik durumuna gelmiş, birleşik, birlik 
olmuş. -1-  
 m.  MI327/14 
müverrih [Ar] : Tarih yazan kimse, tarihçi. -25-  
 m.  MI251/14, MI348/28, MII077/23 
 m.+ i MII077/18, MIV388/16, TTM027/18 
 m.+ idir TET092/28 
 m.+ imiz MI197/10, TTM089/6 
 m.+ in MI085/24, MI347/35, TTM009/23 
 m.+ ler TTM033/12 
 m.+ leri MI251/8, TTM026/24, TTM151/3 
 m.+ lerinden İŞ029/28, MIV391/16 
 m.+ lerinin TTM031/27 
müyesser [Ar] : Kolaylıkla ortaya çıkan. -1-  
 m.  MII200/15 
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müzafat : Bir şeyin ekleri, kolları, ilâveleri, bir merkeze 
bağlı olan şûbeler, yan kuruluşlar. -1-  
 m.+ ından MII142/17 
müzafünileyh [Ar] : İsim tamlaması. -1-  
 m.  MI296/34 
müzaheret [Ar] : Yardım etme, arkalama, destekleme, 
arka çıkma. -2-  
 m.  MIII164/29 
 m.+ ini MIV185/6 
müzahrefat [Ar] : Süprüntüler, pislikler. -1-  
 m.  TKHS090/6 
müzakere [Ar] : Bir konuyla ilgili fikir alışverişinde 
bulunma.-8-  
 m.+ ler TET081/11 
 m.+ lerden ÇY051/32, MI155/9 
 m.+ lerin M272/13 
 m.+ lerinde MII052/21 
 m.+ lerle TKHS235/16 
 m.+ nin TKHS199/1 
 m.+ ye TAY062/31 
müzakereci : Müzakere yapan kimse.-2-  
 m.+ ler TKHS198/8, TKHS198/9 
müzayede [Ar] : Açık artırma.-1-  
 m.  ÇY023/15 
müze [Fr] : Sanat ve bilim eserlerinin veya sanat ve 
bilime yarayan nesnelerin saklandığı, halka gösterilmek 
için sergilendiği yer veya yapı. -10-  
 m.  EST064/9 
 m.+ lerdeki MIV269/29 
 m.+ lerine MI172/32, TTM076/30 
 m.+ si MIV439/8 
 m.+ sini ZV080/12 
 m.+ ye ÇY029/31, M265/8 
müzekkere [Ar] : Bir iş için herhangi bir üst makama 
yazılan yazı.-1-  
 m.+ si MIV047/31 
müzelik : Müzeye konulacak değerde veya eskilikte olan. 
-3-  
 m.  MIII193/4, MIII193/22 
 m.+ tir MIII193/23 
müzeum : bkz. müze. -1-  
 M.+ da M149/1 
müzevir [Ar] : Arabozan. -1-  
 m.  MIV111/1 
müziç [Ar] : Bunaltıcı, tedirgin edici.-1-  
 m.  RA026/28 
müzik [Fr] : Birtakım duygu ve düşünceleri belli kurallar 
çerçevesinde uyumlu seslerle anlatma sanatı, musiki. -46- 
 m.  DK153/21, MI176/15, MIII191/16 
 m.+ e RA210/32 
 m.+ i MIII191/25, MIII192/6, MIII192/19 
 m.+ imizin MIII192/1 
 m.+ in MIII192/17, RA148/24, RA149/10 
 m.+ ini MIII193/1, MIV436/12, ZV115/15 
 m.+ inin MIII191/27, MIII192/3 
 m.+ le MIII191/24, MIII193/18 
 m.+ leri DK184/25 
 m.+ teki MIII391/19 
 m.+ ten RA150/34, ZV105/3 
 m.+ tir MIII191/16, MIII191/26 
müzikçi : Müzisyen. -2-  
 m.  ZV123/8 
 m.+ leri ZV098/24 

müzikli : Film ve oyun için bazı bölümlerinde müzikten 
de yararlanılan.-1-  
 m.  MIII447/14 
müzisyen [Fr] : Müzik eserleri yaratan, besteleyen veya 
besteleri çalan kimse, müzikçi. -1-  
 m.+ le M285/21 
müzmin [Ar] : Süreğen. -4-  
 m.  M069/28, M075/9, MII253/11 
müzminleş - : Süreğenleşmek.-1-  
 m.- en M324/31 
 
N 
 
n : Alfabenin on yedinci harfi. -3-  
 n.  MI339/12, TET086/28 
 N.  HBV093/16 
N : Kılsaltma, Nuri.-1-  
 N.  M124/17 
N : Kısaltma, Nejdet. -1-  
 N.  M198/36 
N : Kısaltma, Necip. -1-  
 N.  M200/3 
n’ol - : Ne ol-. -2-  
 n.- acak BÖ349/15, BÖ352/2 
Na : Kısaltma, numara. -1-  
 N.+ yı MI329/30 
nâ [Far] : Farsça, Arapça sıfatların başına gelerek 
“olmayan, değil” anlamını veren ön ek.-1-  
 n.  MI349/4 
na’ra : bkz. nara. -1-  
 n.+ da MII061/27 
nâb [Far] : Hâlis, katıksız, sâfi.-1-  
 n.+ ın MI349/5 
nabız [Ar] : Kalp atışının sağladığı kan basıncından 
dolayı atardamarlara parmakla basıldığında duyulan 
vuru.-8-  
 n.+ ı YS051/22 
 n.+ ım RA261/13 
 n.+ ımızda ÇY018/2 
 n.+ ına MII168/16, RA156/1 
 n.+ ları BÖ426/29, H059/6, YS027/28 
Nâbi : Divan edebiyatı şairi. -5-  
 N.  MI348/14, MI349/1, MI349/3 
 N.+ ye MI344/1 
Nabit : Z Vitamini romanında kahraman adı. -3-  
 N.  ZV108/29, ZV108/33 
 N.+ im ZV108/29 
nacak : Sapı kısa, küçük odun baltası. -1-  
 n.  DK199/5 
nach [Alm] : Tarafından. -1-  
 n.  MI323/12 
Naci : Çanakkale gezisine katılan kişi. -9-  
 N.  ÇY022/31, ÇY024/11, ÇY028/4  
Naci : Şair , yazar (Naci Fikret Baştak). -1- 

N. MI391/25 
Naci : Yazar, şair, öğretmen ve eleştirmen (Muallim 
Naci). -1- 

N. MII064/17 
Naci : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -2- 

N. TKHS177/5,  TKHS177/7 
nadan [Far] : Nobran, kaba, kötü. -5-  
 n.  MIII384/25, MIII384/13, MIII385/4 
Nadi : Gazeteci ve siyasetçi (Yunus Nadi Abalıoğlu). -1- 
 N.  MIII051/2 
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Nadi : Gazeteci ve yazar (Nadir Nadi Abalıoğlu). -21- 
N. MIII330/16, MIII467/20, MIII467/34 

 N.+ nin MIII341/27, MIII468/27, MIII468/32 
 N.+ ye MIII333/2, MIII467/33 
 N.+ yi MIII467/32 
nadide [Far] : Az görülür, seyrek görülen.-2-  
 n.  MII200/18, MIV253/29 
nadir [Ar] : Seyrek, az bulunur. -7-  
 n.  M120/6, MII075/15, MII191/19 
Nadir : Doktor (Ali Nadir Hayta). -2- 
 N.  M210/31, M210/32 
Nadir : Afşar Hanedanı'nın kurucusu İran şahı (Nadir 
Şah). -2- 

N. MI055/1, MI082/4  
Nadir : Sultan Abdülhamid'in başmusabihi (Zenci Nadir 
Ağa). -1- 

N. MII067/13 
Nadir : Gazeteci ve yazar (Nadir Nadi Abalıoğlu). -11- 

N. MIII330/16, MIII333/2, ZV082/27 
nadiren [Ar] : Seyrek.-1-  
 n.  M063/14 
Nafiz : Şair, siyasetçi, öğretmen (Faruk Nafiz Çamlıbel). 
-13-  
 N.  MIII063/10, MIII063/12, RA221/15 
 N.+ e MIII061/15, MIII064/27 
 N.+ in MIII064/1, MIV270/18, RA051/7 
Nafiz : Tarih öğretmeni (Nafiz Danışman). -1- 

N. MIV265/21 
Nafiz : Siyasetçi (Rıdvan Nafiz Edgüer ). -2- 
 N.  MI283/31 
 N.+ in MI283/33 
nağme [Ar] : Güzel, uyumlu ses, ezgi, melodi. -4- 
 n.  YS054/21 
 n.+ i YS051/4 
 n.+ ler YS052/16 
 n.+ si DK131/13 
nahak : Haksız, gereksiz. -1-  
 n.  MIV029/27 
Nahçıvan : Azerbaycan’a bağlı özerk cumhuriyet. -3- 
 N.  MII028/32, TAY143/6, TTM053/26 
nahiv [Ar] : Söz dizimi.-4-  
 n.  MI286/10, TET164/12 
 n.+ ini MIII211/28, MIII421/20 
nahiye [Ar] : Bucak. -7-  
 N.  MI316/26 
 n.+ de MIII255/9 
 n.+ ler MIV094/11 
 n.+ lerde MIV345/6, TTM065/1 
 n.+ si TAY125/24 
 n.+ ye MIV094/10 
nahiyecilik : Bölgecilik. -1-  
 n.  MIV094/8 
Nahl : Mısır’a yakın bir yer adı. -2-  
 N.  TAY114/2, TAY114/24 
nahnü [Ar] : Biz. -1-  
 n.  M108/27 
nahv : bkz. nahiv. -1-  
 N.  TET164/11 
Naib : Yugoslavya Devlet Başkanı (Naib Prens Pol). -4- 
 N.  TKHS240/12, TKHS240/17 
nâib [Ar] : Tahtta hükümdar olmadığı zaman veya 
hükümdarın çocukluğu sırasında devleti yöneten kimse. 
 n.+ i TAY034/7, TAY099/16 
 N.+ i MIII445/24 

Naif : Atsız’a Tıbbiyede hitap şekli (Nihâl Naif).-1- 
 N.+ di TKHS169/12 
Nail : Atsız’ın dedesi, deniz binbaşısı (Mehmet Nail 
Beğ).-1-  
 N.  MI101/14 
nâil [Ar] : Erişmiş, başarmış, kazanmış, ulaşmış.-2- 
 n.  TAY081/14, MIII182/5 
Naili : Halkbilimcisi, halk edebiyatı ve folklor 
araştırmacısı (Pertev Naili Boratav). -23-  
 N.  HBV109/15, İŞ020/29, MII163/33 
 N.+ nin MII206/5, MII206/17, MII206/33 
 N.+ yi MII205/32 
Nailî : Divan edebiyatı şairi. -1-  
 N.  RA221/6 
nakarat [Ar] : Bir şarkıda her kıtadan sonra tekrarlanan 
ve bestesi değişmeyen parça, kavuştak. -6-  
 n.  MIV135/23, TKHS084/26 
 n.+ ı TKHS142/20 
 n.+ ına MIII111/2, TÜ053/31 
 n.+ tır MIV135/23 
nakavt [İng] : Boks maçında yumruk etkisiyle yere 
düşen ve on saniye içinde kalkıp devam edemeyen 
oyuncunun yenilmesi durumu. -4-  
 n.  MIII286/30, TKHS111/7, TÜ058/27 
nakd [Ar] : Kusurlu sözle kusursuz sözü ayırt etme, 
tenkit.-1-  
 N.  TAY011/14 
nakış [Ar] : Genellikle kumaş üzerine renkli iplikler veya 
sırma ve sim kullanarak elle, makineyle yapılan işleme, el 
işi, ince iş. -3-  
 n.  TET105/10, TET112/21 
 n.+ larını TET112/25 
nakışçı : Nakış yapan kimse.-3-  
 n.+ lar TET105/7 
 n.+ ları TET112/27 
 n.+ sını TET105/8 
nakışlat - : Nakışla bezetmek, işletmek.-1-  
 n.- tım TET105/7 
nakil [Ar] : Bir yerden alıp başka bir yere iletme, 
aktarma, taşıma.-11-  
 n.  M076/19, M102/10, MIV180/26 
 n.+ de MIII244/29 
 n.+ i M076/16, M102/16, M145/38, M302/15 
 n.+ im TKHS142/19 
 n.+ ini M143/39, M145/35 
nakledebil - : Nakletme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
1-  
 n.- ecektir MIV411/34 
naklen [Ar] : Nakil yoluyla, aktarılarak. -3-  
 n.  HBV095/5, MIII340/27, TAY022/13 
naklet - : Anlatmak, aktarmak, iletmek. -18-  
 n.- emedik M092/9 
 n.- erek MII169/31 
 n.- eyim M282/14 
 n.- ip MII018/19 
 n.- iyorum HBV093/8, HBV094/5 
 n.- medi M078/28 
 n.- miş HBV094/32, MIII384/18 
 n.- mişti MIV229/25 
 n.- miştir MI135/28, TAY085/13, TTM092/25 
 n.- tiği MIV125/24, RA037/6, TKHS199/20 
 n.- tiler M247/23 
 n.- tim M229/29 
nakli [Ar] : Taşıma ile ilgili olan.-1-  
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 n.  TET079/15 
nakliyat [Ar] : Taşıma işleri, taşımacılık.-1-  
 n.  MII060/9 
nakliye [Ar) : Taşıma işi.-3-  
 n.  TKHS145/19, TKHS148/12 
 n.+ sini TKHS239/11 
naklolun - : Başka bir göreve atanmak, tâyin edilmek. -6- 
 n.- an MIII459/31 
 n.- arak MIV084/2 
 n.- du TAY055/20 
 n.- duktan M095/26 
 n.- urken RA013/16  
 n.- acak ZV118/11 
Naksos : Ege denizinde ada (Nakşa). -1-  
 N.  TAY053/30 
nakş : bkz. nakış. -1-  
 N.+ i TAY135/2 
Nakşa : bkz. Naksos. -1-  
 N.  TAY053/29 
Nakşibendî : Sünni İslam dini tarikatı. -2-  
 N.  TAY158/20 
 N.+ nin TAY109/20 
nakzet - : Bozmak. -2-  
 n.- er RA076/14 
 n.- tiği MIII257/19 
nal [At] : At, eşek, öküz vb. yük hayvanlarının 
tırnaklarına çakılan, ayağın şekline uygun demir parçası. -
27-  
 n.  BD015/6, BD015/23, BD045/9 
 n.+ a MI181/26, MII191/3 
 n.+ ına MIII114/1, TKHS259/18 
 n.+ larından BÖ194/32 
Nalbantoğlu : Yayıncı, yazar (Muhittin Nalbantoğlu). -1- 
 N.+ ndan M157/8 
nâle [Far] : İnleme, inilti.-1-  
 n.  RA065/6 
nam [Far] : Ad, ün. -20-  
 n.  MIII143/1, MIV195/1 
 n.+ da MII115/22 
 n.+ ı MII116/16, MIII135/28 
 n.+ ına M073/37, MIII154/26, MIII158/26 
 n.+ ını MIII181/19 
 n.+ larıyla MII019/4 
namaz [Far] : İslam'ın beş şartından biri olan ve 
Müslümanların günde beş vakit, dinî kurallara göre 
yapmak zorunda oldukları ibadet, salat.-23-  
 n.  DK069/4, DK145/32, DK146/1 
 n.+ a MIV112/1 
 n.+ ı M131/1, MI305/14, MII060/3 
 n.+ ından DK043/17 
 n.+ ını MII060/11, TAY058/23 
name [Far] : Mektup.-2-  
 n.  TAY028/31, M286/5 
nâmerdane : Namertçe. -1-  
 n.  MIII064/20, MIII318/21 
namert [Far] : Korkak, alçak, mert olmayan.-6-  
 n.  MII049/27, YS060/16, ÇY062/29 
Namık : Yazar, gazeteci, devlet adamı ve şair (Namık 
Kemal). -137-  
 N.  EST039/31, EST042/10, EST042/30  
 N.+ la HBV076/5, 
Namık : Tarihçi, dilbilimci (Hüseyin Namık Orkun). -9- 

N. HBV104/3, MI211/33, MII075/10 
 N.+ la TKHS124/17 

Namık : Sadrazam Küçük Sait Paşa'nın oğlu Ali Namık -
3- 

N. MI374/15, MI374/17, MI374/21  
Namık : Siyasetçi, bakan (Namık Gedik). -8- 
 N. MIV044/21, MIV048/28, MIV049/17  
Namık : Atsız’ın Kadıköy Sultânîsi'nden sınıf arkadaşı. -
1- 
 N.+ tı MII093/13 
Nami : Asker, eğitimci, siyasetçi (Kâzım Nami Duru). -3- 
 N.  TKHS206/24, TKHS206/25 
 N.+ ye TKHS206/32 
namlı : Ünlü. -1-  
 n.  TAY045/10 
namlu [Far] : Tüfek, tabanca, top vb. ateşli silahların 
ucunda bulunan boru biçimindeki parça. -1-  
 n.+ larını ÇY042/6 
nâmubarek : Uğursuz, meymenetsiz. -1-  
 n.  TKHS077/22 
namus [Ar] : Bir toplum içinde ahlak kurallarına ve 
toplumsal değerlere bağlılık, iffet. -31-  
 n.  DK069/7, MI200/13, MI241/8 
 n.+ a İŞ029/34, MII252/26, MIV283/33 
 n.+ larına MIV031/15 
 n.+ tan TKHS120/6 
 n.+ u MI348/28, MIII421/7, TKHS217/22 
 n.+ un MIV120/26, RA087/8, TTM142/5 
 n.+ una DG069/31, MI348/31 
 n.+ undan RA076/17 
 n.+ unu DG070/21, M265/37, MI348/26 
namuskârane : Namusluca, namuslulara yakışır. -1- 
 n.  MIII143/5 
namuslu : Ahlak kurallarına uygun olarak davranan, 
namuskâr. -37-  
 n.  BÖ089/17, BÖ089/18, EST044/12 
namussuz : Ahlak kurallarına uygun davranmayan, ahlak 
kurallarını çiğneyen.-13-  
 n.  BÖ089/16, DG028/30, M129/9 
 n.+ ca EST065/22, MIV314/25 
 n.+ lar MIV377/6 
 n.+ lara ÇY045/12 
 n.+ un MIV111/1 
 n.+ unun M242/8 
namussuzluk : Namussuzca davranış.-5-  
 n.+ a MI385/17 
 n.+ larının MIV456/27 
 n.+ u M221/29 
 n.+ un MIV197/7, TÜ015/11 
namütenahi : Sonsuz, ucu bucağı olmayan. -3-  
 n.  MII167/27, EST047/31 
 n.+ ye M122/17 
namzet [Ar] : Aday. -5-  
 n.  MII030/17, TTM055/12 
 n.+ ini MII186/2 
 n.+ tir MIII183/8 
 n.+ ti RA032/16 
nankör [Far] : İyilikbilmez. -9-  
 n.  ÇY015/10, MI200/2, TAY036/8 
 n.+ müşüm DG071/4 
 n.+ sün ÇY033/31 
nankörlük : Nankörce davranış, küfran, küfranlık. -3- 
 n.  DG070/28, M080/26, TTM131/8 
Napoleon : bkz. Napolyon.  -9-  
 N.  MI336/5, MIII033/7, TTM037/15 
 N.+ la TTM037/17 
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 N.+ lar MIII264/2 
 N.+ u MI116/3, TTM040/3 
Napoli : İtalya’da şehir. -4-  
 N.  MIII276/10, TAY048/22, TAY052/13 
 N.+ nin TAY065/23 
Napolyon : Fransız asker, devlet adamı (Napolyon 
Bonapart). -16-  
 N.  ÇY048/13, MI082/26, MI091/24 
 N.+ a RA063/1 
 N.+ ların MIV406/21 
 N.+ u MII190/18, MIV452/14, MIV452/30 
 N.+ un MIV418/29, RA062/21 
nar [Far] : Nargillerden, yaprakları karşılıklı, çiçekleri 
büyük, koyu kırmızı renkte, küçük bir ağaç (Punica 
granatum). -8-  
 n.  MI225/6, MI339/13 
 n.+ ı DK064/7, DK064/13 
 n.+ ın DK064/11 
nara : [Ar] : Haykırma, bağırma. -21-  
 n.  EST050/13, M176/24 
 n.+ lar BÖ425/30, M167/14, MIV092/18 
 n.+ ları BD200/7, BÖ258/8, EST048/11 
 n.+ larından BÖ318/4, MIV074/25 
 n.+ larının MII141/32 
 n.+ sı MI264/15, TTM163/10 
 n.+ sını MIII052/13 
 n.+ sıyla DK120/27 
Nâra : Çanakkale’de yer adı (Nâra Burnu). -1-  
 N.  ÇY034/15 
naralı : Nara içeren. -1-  
 n.  EST050/18 
Naranta : Ruh Adam romanında Ejderler Kağanı olan 
hayali kahraman. -3-  
 N.  RA008/19 
 N.+ ya RA008/14, RA008/18 
nargile [Far] : Tömbeki denilen bir cins tütünün 
dumanının sudan geçirilerek içilmesini sağlayan araç.-3- 
 n.  MIV291/14, MIV291/18 
 n.+ yi MIV291/17 
nas [Ar] : Açıklık, açık ve kesin yargı.-2-  
 n.  HBV106/31 
 n.+ lardan RA120/18 
Nasâyih : Kemalpaşaoğlu’nun eseri. -1-  
 N.  TAY133/31 
nasıl : Bir işin ne biçimde, hangi yolla olduğunu 
belirtmek için kullanılan bir söz.-876- 
 n.  BD007/9, BD008/7, BD012/30 
 N.  MIII059/4 
 n.+ dı DK038/11, MII190/17, YS055/26 
 n.+ dır H036/23, M091/10, RA049/3 
 n.+ ını MIV074/10 
 n.+ mış DG055/22 
 n.+ sa MI174/6, MI298/20, MIII358/6 
 n.+ sın DK122/33, M092/1, MII089/8 
 n.+ sınız M113/27, RA263/22, RA263/23 
Nasır : Mısırlı asker ve devlet adamı (Cemal 
Abdünnasır).-5-  
 N.+ dı MIV461/17 
 N.+ ın MIV462/31, MIV460/16  
 N.+ da TKHS255/11 
 N.+ dan TKHS255/14 
nasırlaş - : Duyarlığını yitirmek. -2-  
 n.- mış MIII332/26, ZV127/11 
nasırlı : Nasırı olan, nasır bağlamış, nasırlaşmış.-2- 

 n.  MIII165/19, MIII332/10 
Nâsırüddîn : Arnavut İslam alimi, hadis bilgini 
(Nasırüddinül‐Elbani). -1-  
 N.+ ül MIII448/2 
nasib : bkz. nasip. -2-  
 n.  M142/6, M330/10, M081/24 
nasihat [Ar] : Öğüt. -8-  
 n.  M096/19, MIII153/21, TET072/4 
 n.+ lar MIV181/2 
 n.+ lerine MIII154/19 
 N.+ üs TAY011/10 
nasip [Ar] : Birinin payına düşen şey. -27-  
 n.  BÖ221/30, ÇY063/30, DG067/30 
 n.+ i MII020/7, MIII228/23, TÜ109/22 
 n.+ imiz MIII104/13, TÜ097/12 
 n.+ imizi MIII104/13, TÜ097/12 
 n.+ in ÇY062/4, YS059/11 
 n.+ ini ÇY024/28, DK200/13 
 n.+ leri MIII350/13 
nasipsiz : Nasibi olmayan, kısmetsiz. -1-  
 n.+ lerin MIII410/13 
Nasreddin : bkz. Nasrettin. -2-  
 N.  MIV080/22, TAY073/13 
Nasrettin : Anadolu Selçukluları döneminde Hortu ile 
Akşehir ve çevresinde yaşayan efsanevi kişi.-3-  
 N.  M260/32, MIV288/30, MIV437/21 
Nasrullah : Ivaz Mehmet Paşa’nın babası. -1-  
 N.  TAY080/10 
Nasrüddevle : Mervanlılar hükümdarı (Nasrüddevle 
Ahmed).-1-  
 N.  TAY086/2 
Nasturî : Nasturilik mezhebinden olan kimse.-1-  
 N.  TET117/4 
Nasturilik : Nastur adlı Süryani rahiplerinden birinin 
ortaya koyduğu mezhep.-2-  
 N.  TET022/17, TET024/4 
 N.+ e TET118/5 
Nasuh : Osmanlı devlet adamı (Damat Nasuh Paşa).-1- 
 N.  MI079/13 
nasyonal [Fr] : Ulusçuluk. -11-  
 n.  EST064/22, MIII297/17, TÜ096/27 
nasyonalist [Fr] : Ulusçuluk yanlısı olan kimse. -2- 
 n.  MII137/20, MIII114/19 
nasyonal-sosyalizm : Etnik milliyetçilik ile sosyalizmi 
birleştiren, ırkçı, anti-kapitalist, antisemitik ve anti-
Marksist bir dünya görüşü. -2-  
 n.  EST053/18, EST053/24 
nâşenîde [Far] : Duyulmamış, işitilmemiş, daha önce 
benzeri görülmemiş.-1-  
 n.  M108/23 
Nâşid : Namık Kemal`in dedelerinden biri (Nâşid 
İbrahim Beğ). -2-  
 N.  MII038/13, TTM172/10 
naşir [Ar] : Yayımcı. -6-  
 n.+ ler MIII058/22 
 n.+ lere MIII058/6 
 n.+ lerin MIII055/8, MIII058/10, MIII058/16 
 n.+ in TAY018/7 
Naşit : Siyasetçi (Naşit Hakkı Uluğ). -1-  
 N.  MII150/20 
naşol [Rus] : Rusça buldum anlamında söz.-1-  
 n.  ZV111/19, ZV111/19, ZV111/24 
na't : bkz. naat. -1-  
 n.  TET148/18 
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Natalya : Sovyet Devlet Başkanı Podgomi’nin kızı. -1- 
 N.  M169/33 
natamam : Eksik, tamamlanmamış, bitmemiş. -1- 
 n.  MIII418/8 
natıkaperdazlık [Far] : Güzel ve doğru söz söyleme 
durumu. -1-  
 n.  MI102/12 
NATO : Kuzey Atlantik Antlaşması Örgütü. -32- 
 N.  MI016/10, MI016/13, MI017/27 
 N.+ da MIV238/8, MIV426/30, MIV426/32 
 N.+ daki MIV318/14 
 N.+ dan MIV429/30 
 N.+ nun MI016/14, MIV061/7, MIV429/23 
 N.+ ya MIV429/14, MIV429/18, MIV430/25 
Navarin : Yunanistan’da kale ve liman. -5-  
 N.  MI149/14, MI149/18, TAY045/24 
naylon [Far] : Dayanıklı ve esnek döküm maddesi. -1- 
 n.+ u TKHS122/4 
Nayman : Moğol İmparatorluğu kurulmadan önce 
Moğolistan'da yaşamış göçebe kabile.-3-  
 N.  MII122/15, MII132/7, MII133/17 
naz [Far] : Kendini beğendirmek amacıyla yapılan 
davranış, cilve, eda. -7-  
 n.  MI257/5, MIV290/4, TTM155/33 
 n.+ ı ZV087/31 
 n.+ la YS016/4 
 n.+ larla TÜ101/5 
nazar [Ar] : Belli kimselerde bulunduğuna inanılan, 
kıskançlık veya hayranlıkla bakıldığında insanlara, eve, 
mala mülke hatta cansız nesnelere kötülük verdiğine 
inanılan uğursuzluk, göz. -29-  
 n.  DK045/9, MI241/3, MII124/20 
 n.+ a MII019/19, MII127/26 
 n.+ dan MI102/9 
 n.+ ı MI218/17, MII116/19, MII117/24 
 n.+ ımdan RA223/32, YS085/17 
 n.+ ımızı ÇY057/29, MI160/28 
 n.+ ına TKHS153/3 
 n.+ ında HBV098/16, MIII146/26 
 n.+ ını MI102/21 
 n.+ ınıza MIV014/21 
nazaran [Ar] : Göre, oranla, kıyasla. -5-  
 n.  M055/10, MIII242/33, MIII484/1 
nazarî [Ar] : Kuramsal. -18-  
 n.  MI319/24, MII065/27, MII198/19 
nazariyat [Ar] : Kuramlar. -3-  
 n.  MIV010/31 
 n.+ ına MIV073/1  
 n.+ ı  MII196/23 
nazariye [Ar] : Kuram. -24-  
 n.  MI053/28, MI329/16, MI347/13 
 n.+ ler MII190/32, MII191/1, MIII235/20 
 n.+ lerde RA196/5 
 n.+ lere MIV091/13 
 n.+ leri MII118/17, MII190/34, MIV091/16 
 n.+ lerini MII080/14 
 n.+ si MI385/33, MIII414/17 
 n.+ sine MI088/20 
 n.+ sini TKHS174/19 
 n.+ sinin MIV342/13, TTM062/8 
nazariyeci : Kuramcı. -2-  
 n.+ ler MIII137/15 
 n.+ lerine MIV294/1 

nazarlık : Nazarı etkisiz duruma getirdiğine inanılan 
kumaş parçası, mavi boncuk, kurşun, dua yazılı kâğıt, 
muska vb. şeyler.-1-  
 n.  DK210/1 
Nazım : Yazar, şair (Nazım Hikmet Ran). -111-  
 N.  EST041/16, EST041/33, EST042/7 
 N.+ ın MI386/27, MIV125/5 
Nazım : Z Vitamini romanında kahraman adı (Nazım 
Balöç). -9- 

N. ZV106/31, ZV111/2, ZV115/31 
 N.+ ım ZV107/1, ZV107/6, ZV108/2 
 N.+ ımdan ZV111/3 
nazım [Ar] : Şiir. -44-  
 n.  MI246/18, MI258/16, MI260/12 
 n.+ a MI243/21, MI246/13, MI246/17 
 n.+ ı MI286/24, TAY010/30 
 n.+ ımıza TKHS225/28 
 n.+ ın MI287/11 
 n.+ ına MI287/2 
 n.+ ının MI287/17, MI287/20, TET083/30 
 n.+ la M099/5, MI263/13, TÜ112/5 
 n.+ larında MI287/3 
nazımcı : Nazım yazan, şair. -2-  
 n.+ dır MI244/32, TTM145/28 
nazımlı : Nazımı olan.-1-  
 n.  M183/38 
nazır [Ar] : Bakan. -26-  
 n.  MI317/5, MIII211/33 
 n.+ ı İŞ016/13, M094/22, MI317/3 
 n.+ ın MI316/33 
 n.+ ından MIII207/22 
 n.+ lar MIII150/31 
 n.+ ları EST056/13 
 n.+ lara BD008/17, BD008/19 
 n.+ ların BD006/32, BD008/32 
 n.+ larla BD146/29 
nazırlık : Bakanlık. -2-  
 n.  İŞ030/30, İŞ030/32  
 n.+ ıdır TAY080/19 
Nazi [Alm] : Nazizm yanlısı olan kimse. -13-  
 n.  MIII067/23 
 N.  MII172/26, MII182/2, MII182/4 
 N.+ ler MIV242/17, MIV243/5 
 N.+ lerle MIV242/2 
 N.+ lerin MI356/1 
Nâzi’at : Kuran’da sure adı.-1-  
 N.  TAY135/18 
Nazif : Rüsumat Emini (Nazif Paşa).-2-  
 N.  MII068/4, MII068/8 
nazik [Far] : Başkalarına karşı saygılı davranan. -35- 
 n.  BÖ222/24, BÖ263/3, DK077/30 
 n.+ tir H046/6 
 n.+ ti RA268/34 
nazikâne [Far] : Nazikçe. -9-  
 n.  H040/11, MIV131/5, RA014/31 
nazikleş - : İnce, saygılı bir biçimde davranır olmak.-1- 
 n.- erek TKHS097/2 
nazilik : Nazi olma durumu. -2-  
 n.  MII182/17 
 n.+ e MII182/14 
nazire [Ar] : Başka bir manzume örnek alınarak aynı 
ölçü ve aynı uyakla yazılan şiir. -12-  
 n.  MI230/20, MII041/14, RA177/20 
 n.+ dir TAY134/33 
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 n.+ ler TAY158/27 
 n.+ sini TAY159/2 
 n.+ lerini TAY158/30 
nazist [Fr] : Nazizm yanlısı, Hitlerci. -1-  
 n.+ ler MI101/23 
Nazizm [Fr] : Almanya'da 1930'lu yıllarda Hitler 
tarafından kurulan Nasyonal Sosyalist Partisinin, Alman 
ırkının üstünlüğünü savunan politikası, Hitlercilik.-7- 
 N.  TÜ115/23, TÜ116/1, MIII368/17 
 n.  MIII025/25 
nazlan - : Kolayca gönlü olmamak, ısrar beklemek.-3- 
 n.- an M056/28 
 n.- ır YS073/11 
 n.- madı BÖ008/35 
nazlı : Kolayca gönlü olmayan, kendini ağır satan, ısrar 
bekleyen, işveli. -10-  
 n.  ÇY046/2, RA065/14, RA065/16 
Nazlı : Z Vitamini romanında kahraman adı (Çingene 
Nazlı). -1- 
 N.  ZV107/28 
nazmen [Ar] : Şiir olarak. -1-  
 n.  MII172/6 
Nazmi : Nusret mayın gemisi mayın kumandanı binbaşı 
(Hafız Nazmi Bey) -1- 
 N.  ÇY052/13 
Nazmi : İstanbul üniversitesi Roma ve Yunan tarihi 
müderrisi (Fazıl Nazmi Bey).-4- 

N. MII197/18, MII197/19, MII197/32 
Nazmî : Osmanlı divan şairi (Edirneli Nazmi). -67- 
 N.  EST063/1, MI220/11, MI220/23 
 N.+ nin MI219/15, MI220/17, MI220/21  
 N.+ yüm MI230/29 
Nazmiye : Prof. Zeki VelidiTogan'ın eşi (Nazmiye 
Togan).-1-  
 N.  MIV275/15 
nç : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 n.  TET086/19 
nd : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 n.  TET086/21 
NDP : Alman siyasi partisi. -1-  
 N.  MIV242/16 
ne : Hangi şey. -3288-  
 n.  BD005/16, BD005/26, BD008/24 
 n.+ ce DK073/16 
 n.+ ci DK210/25 
 n.+ den RA008/30 
 n.+ dense M132/6 
 n.+ dir BD012/27, BD157/4, BÖ029/16 
 n.+ ler BD007/10, BD035/22, BD061/18 
 n.+ lerdir MIV261/25, MIV392/10, ZV078/30 
 n.+ lere BD013/23, İŞ024/5, İŞ028/24 
 n.+ leri MIII186/6, MIII383/18, RA064/2 
 n.+ lerin BÖ374/32, MIV094/33, MIV384/20 
 n.+ lerle M202/20, M250/28, MIII499/25 
 n.+ nin MII234/8, MII234/10, MII234/13 
 n.+ ren BÖ356/9 
 n.+ si BÖ142/21, DG010/25, DK098/8 
 n.+ sidir DK098/13 
 n.+ sin BÖ349/16, DK147/5, DK147/8 
 n.+ sinden BD095/14 
 n.+ sindeyim YS096/15 
 n.+ sine BÖ125/22, DK083/2, ZV121/12 
 n.+ sini MII177/33 
 n.+ yde M245/13 

 n.+ ydi BD016/21, BD077/6, BD140/7 
 n.+ ydiğin MIII448/30 
 n.+ ydim RA129/3 
 n.+ ydiniz RA129/29 
 n.+ ye BD030/11, BD104/28, BD174/11 
 n.+ yi DK099/23, DK185/32, M263/9 
 n.+ yim YS016/10 
 n.+ yimizdi EST047/4 
 n.+ yin BD101/18, BÖ095/6, DK059/4 
 n.+ yine MIII066/12, MIII385/19, TKHS090/11 
 n.+ yiniz BÖ284/24 
 n.+ yle BÖ163/14, MIII464/34, MIV289/20 
 n.+ ymiş BÖ250/11, BÖ349/28, DG052/6 
 n.+ yse BD089/2, BÖ013/16, BÖ278/3  
Nebahat : Atsız’ın arkadaşının eşi. -1-  
 N.+ a M083/4 
nebatat [Ar] : Bitki bilimi.-6-  
 n.  TKHS174/28, TKHS181/3, TKHS181/19 
Nebatî : Azerbaycan şair. -1-  
 N.  MI048/36 
nebbaşlık : Mezar soygunculuğu.-1-  
 n.+ a EST042/10  
Nebe : Kuran’da sure adı. -1-  
 N.  TAY135/18 
Nebeviyye [Ar] : Peygamberlik. -1-  
 N.  TAY096/3 
Nebî [Ar] : Kendisine kitap indirilmemiş peygamber.-1- 
 N.  MIII360/2 
nebze [Ar] : Az şey, az.-4-  
 n.  MIII073/16, MIII459/28 
 n.+ si ÇY046/31, YS022/19 
necat [Ar] : Kurtuluş. -3-  
 n.  MI103/16, MI244/14, TTM145/11 
Necati : Doktor (Necati Akder). -1-  
 N.  HBV096/23,  
Necati : Türkçüler Derneği üyesi (Necati Torun). -1- 

N. M099/10,  
Necati : Dergi abonesi kişi (Necati Kurt). -1- 

N. M107/33,  
Necati : Yazar (M. Necati Sepetçioğlu).  -4- 

N. M157/34,  M160/21, MIV270/18 
Necati : Nejdet Sançar yanlış yazılan adı. -2- 

N. M215/17, M222/23,  
Necati : Siyasetçi, avukat, öğretmen (Mustafa Necati 
Uğural). -2- 
 N. MII195/14, MII195/16,  
Necati : Bozkurtlu rozet taktığı için şehit edşlen öğrenci 
(Necati Kaya). -1- 

N. MIII068/30,  
Necati : İstanbul İl Teknik Ziraat Müdürü Necati Arat -1- 

N. MIV144/15,  
Necatî : Divan edebiyatı şairi -1- 

N. MIV267/14,  
Necdet : Atsız’ın kardeşi (Necdet Sançar). -4-  
 N.  M056/34, M080/2, MIII055/21, 
Necdet : Nejat Köseoğlu'nun adının yanlış yazılmış hali. -
1- 

N. M266/9  
Necdet : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (Necdet 
Tunçdilek). -1- 

N. MII209/8  
Necdet : Z Vitamini romanında kahraman adı (Necdet 
Kut‐Kut). -9- 

N. ZV106/30, ZV109/13, ZV109/17 
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 N.+ im ZV107/1, ZV107/6, ZV107/12 
necib : bkz. necip. -2-  
 n.+ i MI173/33, TTM077/30 
necip [Ar] : Soylu, soyu temiz.-1-  
 n.  MIV455/14 
Necip : Asker, müderris, tarihçi, Türkolog, milletvekili 
(Necip Asım Yazıksız). -2-  
 N.  TKHS204/16, MII155/11 
Necip : Şair, yazar ve İslamcı ideolog (Necip Fazıl 
Kısakürek). -8-  
 N.  M159/1, MII035/30, MIII464/8  
Necip : Z Vitamini romanında kahraman adı (Necip Ali). 
-1- 

N. ZV103/4 
Necla : Osmanlı Hanedanı prensesi (Hibetullah Necla 
Sultan).-1-  
 N.  MIV229/21 
Necmettin : Siyasetçi, akademisyen (Necmettin 
Erbakan).-3-  
 N.  M266/18, M266/26, MIII469/11 
Necmi  : Dilbilimci ve edebiyat tarihçisi (İbrahim 
Necmi Dilmen). -3-  
 N.  MI282/25, MI287/32 
 N.+ nin MI282/27 
neden : Bir olayı doğuran başka bir olayı sormak için 
kullanılan bir söz; niçin. -408-  
 n.  BD016/23, BD033/11, BD039/1 
 n.+ di RA152/30, RA225/21 
 n.+ dir MIV039/20, TTM083/19 
 n.+ i DK110/4, MI375/6, MIII073/24 
 n.+ ine RA054/4 
 n.+ leri MIII355/17, MIV373/12 
 n.+ lerini MIII465/2, MIII465/15 
 n.+ lerinin MIII465/20, MIII465/22 
 n.+ se BD019/24, BD019/32, BD095/5 
nedim [Ar] : Arkadaş, yakın dost.-2-  
 n.  TAY098/14 
 n.+ leri MI202/33 
Nedim : Dergi abonesi kişi (Nedim Çetin). -1- 
 N.  M107/21, M107/35,  
Nedim : Divan edebiyatı şairi. -9- 

N.  M321/7, MI348/14, MIV131/2  
 N.+ i RA050/10 

N.+ in MIV265/11, TKHS206/28 
 N.+ leri MII188/22 
Nedim : Yazar, siyasetçi (Vedat Nedim Tör). -2- 

N.  MIV131/4, TKHS215/7 
Nedim : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -2- 

N.  TKHS161/32, TKHS169/29 
nefaset [Ar] : Kıymetli olma durumu. -1-  
 n.+ le MIV263/8 
nefer [Ar] : Er. -29-  
 n.  ÇY016/16, ÇY052/30, H030/2 
 n.+ i MI162/19, MII019/18, MIII028/21 
 n.+ in MI196/17, MIV414/13 
 n.+ ine ÇY020/31 
 n.+ inin ÇY024/27, ÇY034/2, ÇY037/19 
 n.+ iyim ZV125/21 
 n.+ lerden RA037/33 
 n.+ lerdir MIII131/24 
 n.+ leri HBV091/21, MIII502/25 
 n.+ lerine ÇY054/34, MI157/32 
neferlik : Nefer olma durumu. -2-  
 n.+ inden MI044/12 

 n.+ ten MI043/7 
nefes [Ar] : Soluk. -15-  
 n.  DK019/8, DK103/16, H066/23 
 n.+ e H066/23 
 n.+ i MIII072/22, MIII072/31, ZV128/11 
 n.+ ti DK103/16 
Nefî : Divan edebiyatı şairi. -1-  
 N.+ ye MIV267/13 
nefis [Ar] : Öz varlık, kişilik. -21-  
 n.  DK047/6, M185/37, MI367/9 
 n.+ ine TÜ035/25 
 n.+ ini RA193/12 
 n.+ lerini MIV030/32 
 n.+ ten TKHS215/18 
nefîse [Ar] : Herkes tarafından beğenilen, hoşa giden 
güzel şey.-1-  
 n.+ leri MIV359/24 
nefret [Ar] : Bir kimsenin kötülüğünü, mutsuzluğunu 
istemeye yönelik duygu.-42-  
 n.  H050/12, İŞ026/34, M288/22 
 n.+ i MIII286/12, RA058/34, TÜ058/9 
 n.+ im M317/8 
 n.+ in MII183/29, MIII073/24 
 n.+ ini MII161/23 
 n.+ le MI060/34, MIII355/22, MIII356/14 
nefs : bkz. nefis. -15-  
 n.  M222/5 
 n.+ e MIII419/20 
 n.+ ime M293/29 
 n.+ imizi MI168/17, TTM072/16 
 n.+ ine İŞ024/15, M129/31, MIII021/26 
 n.+ ini MIII362/1, MIII501/31, TET024/14 
 n.+ inle RA256/21 
 n.+ iyle MII064/7 
Negüs : Habeş hükümdarı. -1-  
 N.  MIV185/9 
nehir [Ar] : Irmak. -7-  
 n.  MIII243/11, MIV439/22 
 n.+ e MII245/12 
 n.+ ler MIII243/15 
 n.+ lerimiz MIII242/5 
 n.+ lerimizi MIII242/9 
 n.+ lerle MIII243/13 
Nehşeb : Özbekistan’da şehir adı. -1-  
 N.  TAY105/20 
Nejat : Milli Birlik Komitesi üyesi Münür Köseoğlunun 
kardeşi (Nejat Köseoğlu). -1-  
 N.  M266/10 
Nejat : Sanat tarihçisi, akademisyen ve basketbolcu 
(Nejat Diyarbekirli). -1- 

N. M289/23  
Nejat : Doktor (Nejat Kulakçı). -26- 

N. TKHS161/29, TKHS169/6  
 N.+ a TKHS161/31, TKHS196/21 
 N.+ ın TKHS169/35, TKHS175/29 
 N.+ la TKHS194/25, TKHS197/5 
Nejdet : Atsız’ın kardeşi (Nejdet Sançar). -114-  
 N.  ÇY018/4, HBV082/7, HBV082/14,  
 N.+ e M074/18, M201/20, M206/21 
 N.+ in M105/19, M201/14, M209/20 
 N.+ le M257/30, M288/31 
 N.+ ler M201/13, M225/22, M226/5 
 N.+ ten M190/31, M212/12 
nekbet [Ar] : Tâlihsizlik, bahtsızlık, düşkünlük. -1- 
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 n.+ lerden TKHS113/26 
nelüg : Kutadgu Bilig’de nasıl anlamında söz. -2- 
 n.  TET145/23, TET145/24 
nem [Far] : Havada bulunan su buharı.-1-  
 n.  RA144/12 
nemene : ne çeşit, ne türlü. -1-  
 n.  MIV249/9 
Nemengân : Özbekistanda şehir adı. -1-  
 N.  TET144/16 
nemlen - : Nemli duruma gelmek, rutubetlenmek. -2- 
 n.- mişti RA059/13, RA143/29 
nemlendir - : Nemli duruma getirmek, 
rutubetlendirmek.-1-  
 n.- ecek TKHS221/35 
memli : Nemi olan, az ıslak, rutubetli, kuru karşıtı. -7- 
 n.  BD114/16, DK050/10, RA071/7 
Nemli : Gazeteci, yazar (Zeyyad Nemli). -1- 
 N.+ ye M130/26 
nemrudâne : Nemrut gibi. -1-  
 n.  MIV031/35 
Nemse : Osmanlılarca Avusturya’ya ve Avusturya 
halkına verilen isim, Nemçe.-2-  
 N.  MII217/8, YS030/9 
Neng : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Neng 
Sengün).-1-  
 N.  TET112/18 
Neonazi [Fr] : Neonazizm yanlısı.-1-  
 N.  MIV232/9 
Neonazizm [Fr] : Nazizmi yeni bir tarzda ifade etme 
politikası.-1-  
 N.  MIV233/11 
Nepal : Güney Asya'da ülke. -1-  
 N.+ in TÜ017/22 
ner : -ler, -lar ekinin halk dilinde söylenişi. -1-  
 n.  MI339/13 
nerde : bkz. nerede. -40-  
 n.  DG056/22, DG059/15, DK030/14 
 n.+ dir YS035/21 
 n.+ ler MII184/12 
 n.+ yim DK123/2 
 n.+ yse DK045/12, DK120/4, DK139/28 
nerden : bkz. nereden. -17-  
 n.  DK069/13, DK096/24, DK129/21 
nere : Hangi yer?. -330-  
 n.+ de BD041/22, BD062/3, BD130/4 
 n.+ desin RA270/31 
 n.+ deydi BD079/5, BÖ021/29, MI184/28 
 n.+ deyse BD070/7, BD125/21, BÖ161/31 
 n.+ lerde M115/10, MIII295/33, TET139/5 
 n.+ lerden H056/6, RA217/9, RA232/11 
 n.+ lerdeydin DK192/32, DK195/1 
 n.+ lere DK137/24, M242/16, M242/34 
 n.+ leri MI128/23, RA215/4 
 n.+ lerinde DG033/3 
 n.+ si BÖ107/1, BÖ294/11, H030/5 
 n.+ sidir BD095/10, MIII093/14 
 n.+ sinde BÖ122/32, M176/14, MIII401/3 
 n.+ sindeydi TKHS131/1 
 n.+ sine MII231/19 
 n.+ sini MIII373/1 
 n.+ siydi RA260/14 
 n.+ ye BD025/30, BD030/23, BD042/26 
 n.+ yi MIII354/27, MIII354/28, MIII480/30 
nerede : Hangi yerde? -27-  

 n.  DK150/1, DK169/7, DK174/30 
 n.+ ydi DK191/17 
 n.+ ydin DK109/16, DK173/16, TKHS103/27 
 n.+ yse DK062/9, DK107/18, TTM106/6 
nereden : Hangi yerden?-35-  
 n.  DG068/12, DK016/24, DK082/31 
nereli : Birinin memleketini sormak için kullanılan bir 
söz. -5-  
 n.  DK059/1, TKHS165/3 
 n.+ sin DK183/27, RA273/2 
 n.+ yse TKHS165/4 
neresi : Hangi yönü, ne tarafı.-1-  
 n.+ dir TÜ087/17 
nereye : Hangi yere? -22-  
 n.  DK080/5, DK089/1, DK118/7  
Neriman : Muzaffer Eriş’in eşi. -10-  
 N.  M113/31, M188/1, M193/6 
Nermi : Felsefe profesörü, yazar (Nermi Uygur). -1- 
 N.  MII207/20 
neseb : bkz. nesep.  -1-  
 n.+ i MIV376/35 
Nesefiyye : Teftâzânî’nin eseri (Akâidü’n-Nesefiyye). -3- 
 N.  TAY015/22, TAY017/22, TAY114/30 
nesep [Ar] : Soy, baba soyu. -1-  
 n.  EST045/15 
Nesevî : Tarihçi. -2-  
 N.  MII078/33 
 N.+ nin MII078/32 
nesil [Ar] : Kuşak. -130-  
 n.  İŞ018/19, M114/12, MI251/24 
 n.+ den M329/9, MII059/23, MIII153/30 
 n.+ e M170/10, MII059/23, MIII169/7 
 n.+ i M167/12, MI200/3, MI200/5 
 n.+ idir TET059/14 
 n.+ imiz MIII225/29 
 n.+ imize MIII155/34 
 n.+ imizin MIII223/16 
 n.+ in MI366/31 
 n.+ inden H057/23, MI020/30, MI137/5 
 n.+ indendir TET057/29, TET058/24 
 n.+ ini MIII115/27, MIII115/29, MIV027/11 
 n.+ inin MII045/30, RA168/7, ZV112/1 
 n.+ inize TET061/10 
 n.+ inizin TET061/11 
 n.+ ler MI060/34, MI303/23, MI327/20 
 n.+ lerden MI202/3, TET066/25 
 n.+ lere MII117/21, MII149/2, MIII031/23 
 n.+ leri M318/35, MIV130/17, MIV315/33 
 n.+ lerimiz MIII225/29 
 n.+ lerin MI177/29, MI310/13, MII045/30 
 n.+ lerle MIV181/1 
Nesimaçi : Atsız’ın adı bilinmeyen bir siyasetçiye taktığı 
lakap. -1-  
 N.  M328/29 
Nesimi : Divan şairi. -1-  
 N.+ nin MIII400/2 
nesir [Ar] : Düzyazı. -16-  
 n.  EST048/13, MI256/15, MI286/25 
 n.+ de EST048/14 
 n.+ i TAY010/30, TAY131/28 
 n.+ imizin MIV262/10 
 n.+ in MI306/10 
 n.+ iyle MIV262/7 
 n.+ lerin MIV266/16 
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 n.+ lerinden MIV265/34 
 n.+ lerini MII062/34 
nesirci : Düzyazı yazan kimse. -1-  
 n.+ dir MIII464/14 
neslen : Nesil olarak. -1-  
 n.  EST066/24 
Neslihan : Refet Körüklü’nün kızı. -1-  
 N.+ la M304/28 
Neslişah : Son Osmanlı padişahı Sultan Vahdettin’in 
torunu (Neslişah Sultan). -1-  
 N.  M263/4 
nesne : Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi olan her türlü 
cansız varlık, şey, obje.-102-  
 n.  BÖ057/9, BÖ057/10, BÖ096/19 
 n.+ de TKHS108/12 
 n.+ den DK155/1, M191/35, MII138/29 
 n.+ dir M266/6, MIII132/22, MIII203/33 
 n.+ ler BÖ014/2, M097/9, M265/33 
 n.+ lerden DG067/29 
 n.+ lerdi TKHS188/28 
 n.+ lerdir MIII205/32, MIV064/4 
 n.+ lere M133/36, TKHS083/1 
 n.+ leri MIV197/14, MIV240/2, MIV323/17 
 n.+ nin MIII035/18, MIV360/12, TTM051/4 
 n.+ si BD136/13 
 n.+ ye DK147/2, MIV102/15, RA039/29 
 n.+ yi BÖ074/12, BÖ077/24, DK209/5 
neş’e : bkz. neşe. -2-  
 n.  RA050/13 
 n.+ nin BÖ006/5 
neşe [Ar] : Mutlu olmaktan doğan ve dışa vurulan sevinç. 
-29-  
 n.  DG021/12, DG064/25, M180/40 
 n.+ de TKHS150/33 
 n.+ den TKHS179/34 
 n.+ ler DG064/20, ZV094/15 
 n.+ mi ZV097/14 
 n.+ si TKHS179/31, TKHS179/34 
 n.+ sini BD008/18, RA053/12 
 n.+ siydi TKHS191/25 
 n.+ ye MIII151/27, RA125/1, TÜ067/26 
 n.+ yle MIV247/27 
neşelen - : Neşeli duruma gelmek, şenlenmek, 
keyiflenmek.-4-  
 n.- dim M317/37 
 n.- emiyordu RA057/34 
 n.- ir RA057/26 
 n.- mesi RA059/20 
neşelendir - : Neşeli duruma getirmek, şenlendirmek, 
keyiflendirmek. -2-  
 n.  MIII321/22 
 n.- iyordu RA123/29 
neşeli : Sevinçli, keyifli, şen, pürneşe. -18-  
 n.  BD080/13, BÖ117/26, ÇY048/24 
 n.+ dir MIV087/28 
neşir [Ar] : Yayım.-21-  
 n.  DK051/28, M091/34, M262/13 
 n.+ di MI349/16 
 n.+ dirler MIV430/7 
 n.+ e MI393/5, MIII459/20 
 n.+ i M222/1, TAY142/9 
 n.+ inden MI389/19 
 n.+ ine M100/16, MII097/7 
 n.+ ini MIV127/28 

neşredil - : Yayımlanmak. -4-  
 n.- en EST067/16, EST067/19 
 n.- miş MI282/24 
 n.- miştir MI088/9 
neşredilebil - : Neşredilme imkanına sahip olmak. -1- 
 n.- miş MI288/2 
neşret - : Yayımlamak. -63-  
 n.- eceğim M114/6 
 n.- ecek M271/9 
 n.- ecektir ZV083/16 
 n.- emeyişine MII078/4 
 n.- emezdik M232/9 
 n.- en MI262/31, MII097/27, MII150/18 
 n.- erek MI250/2, MII052/31, MII155/6 
 n.- erlerse HBV100/29 
 n.- ermiş MI367/18 
 n.- iyor MII116/17, MIII279/20 
 n.- iyorlar İŞ016/16 
 n.- iyorlardı MIII085/21 
 n.- iyorum MIV022/10 
 n.- medi M262/31 
 n.- memesini HBV108/1 
 n.- memiş MII189/8, TKHS110/14 
 n.- mesi MI231/14 
 n.- mesinden MI231/11 
 n.- meye MI262/32 
 n.- meyi M059/12 
 n.- miş HBV097/24, M123/9, MII189/11 
 n.- mişti MIII155/18 
 n.- miştim İŞ022/9, MI349/15, MIV022/7 
 n.- miştir MI247/2, MII065/21 
 n.- seydik M129/28 
 n.- ti HBV108/4, İŞ023/10, MI321/19 
 n.- tiği EST066/15, HBV090/32, M170/23 
 n.- tiğim MI349/21 
 n.- tikleri RA012/8 
 n.- tikten MI282/11 
 n.- tim TKHS110/27 
 n.- tirmediği MII166/22 
neşretmek : Yayımlamak. -5- 
 n.- mek M255/11, MI286/21, MI390/11 
 n.- mekle MII179/29 
 n.- mekten MIV410/31 
Neşrî : Osmanlı tarihçisi. -6-  
 N.  MII041/15, MIV262/2, TTM175/12 
 N.+ nin MII041/14, TTM175/11 
neşriyat [Ar] : Yayın. -46-  
 n.  HBV092/2, M065/29, M067/27 
 n.+ a M066/15, MIV412/31, MIV451/23 
 n.+ ı M154/12, M248/26, MI356/12 
 n.+ ımız M222/13 
 n.+ ın HBV080/30, M154/7, MI254/8 
 n.+ ında MII170/32, MIV185/29 
 n.+ ından MII164/17, TAY138/29 
 n.+ ını MI356/9, MII158/10 
 n.+ ının MI281/17 
 n.+ la MIII090/16 
 n.+ tan M222/15, MI134/1, MI392/32 
neşrolun - : Yayımlanmak. -21-  
 n.- acak MIII259/23 
 n.- an MI281/18, MII142/10, MIV288/11 
 n.- du M279/5 
 n.- duğunu MII182/27 
 n.- mamasını M221/15 
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 n.- muş M121/24 
 n.- muştur TAY018/6 
 n.- uyor MII182/25  
 n.- madığı MI255/32 
neşrolunabil - : Neşrolunma ihtimali ve imkanı 
bulunmak.-1-  
 n.- ecek MIV289/6 
neşrolunmak : Yayımlanmak. -1- 
 n.+ tadır MII195/6 
neşve [Ar] : Neşe, sevinç. -2-  
 n.+ i YS051/19 
 n.+ si YS094/14 
neşvünema : Gelişme, büyüme, gelişim. -1-  
 n.+ sı MIII163/7 
net [Fr] : Kesintilerden sonra geri kalan miktarda olan, 
safi.-1-  
 n.  RA245/15 
nitekim : bkz. nitekim. -9-  
 n.  M137/18, M190/1, M194/10 
netice [Ar] : Sonuç.-202-  
 n.  ÇY045/21, ÇY056/7, ÇY056/16 
 n.+ de ÇY057/12, M234/7, MI160/11 
 n.+ den RA030/14 
 n.+ dir MI081/5, MII127/9, RA165/29 
 n.+ i M083/3 
 n.+ ler H047/5, H049/16, H050/20 
 n.+ lere M152/26 
 n.+ leri M116/30, MII191/29, MIII137/12 
 n.+ lerin MIII244/6 
 n.+ nin RA064/6 
 n.+ niz M314/1 
 n.+ si M308/32, M315/35, M325/1 
 n.+ sidir MI042/23, MI229/14, MI240/19 
 n.+ sinde M324/20, MI307/25, MI322/12 
 n.+ sinden RA019/31 
 n.+ sine MI231/17, MIII492/18 
 n.+ sini MI196/26, TTM088/20 
 n.+ sinin MIII146/28, MIV391/19 
 n.+ siydi MI396/12 
 n.+ ye DK105/32, M113/20, M279/17 
 n.+ yi BD091/4, BD091/22, ÇY058/6 
neticelen - : Sonuçlanmak. -6-  
 n.- di ÇY059/26, MI162/25, MIV207/26 
 n.- meden MIV030/7, MIV033/3 
 n.- mesi M065/30 
neticeli : Sonuçlu. -3-  
 n.  ÇY011/12, MIV091/13, MIV186/1 
neticesiz : Sonuçsuz. -2-  
 n.  MIII027/33, TAY083/1 
nev [Ar] : Çeşit, cins, tür. -1-  
 n.+ e TET129/32 
nev’i : bkz. nev. -6-  
 n.  MIII369/33, MIII372/33, MIII373/6 
 n.+ dir TAY017/20 
 n.+ nden MIV277/3 
nev’icad [Ar] : Yeni buluş. -1-  
 n.  MII222/7 
nevâdir [Ar] : Nâdir olan, az bulunan, az görülen şeyler. 
-1- 
 n.+ ül TAY011/13 
Nevaî : 15. yüzyıl Özbek şairi (Ali Şir Nevai).-9- 
 N.  TAY131/31, MI070/30 
 N.+ nin MIII409/1 
 N.+ de M199/13 

 N.+ lerin MI304/27 
nevale [Ar] : Azık. -1-  
 n.+ den TKHS113/5 
Nevayı : bkz. Nevaî.  -1-  
 N.  MI282/7 
nevheveslik : Acemilik. -3-  
 n.+ ten MIII297/11, MIV344/26, TTM064/20 
nevi : bkz. nev. -51-  
 n.  ÇY028/27, M108/21, M221/24 
 n.+ den MIV127/26 
 n.+ dendir MIII469/21 
 n.+ ler TET133/22 
 n.+ lere MI260/10, TET129/19, TET129/24 
 n.+ leri MI020/27, MIV267/25 
 n.+ lerine MIV259/28 
 n.+ lerini RA105/15 
 n.+ lerle RA081/15 
 n.+ nde MIV398/34 
nevrûz [Far] : Eski takvimlere göre yılın ve baharın ilk 
günü sayılan martın yirmi birine rastlayan gün. -1- 
 n.+ ı M164/5 
Nevşehirli : Nevşehir şehrinden olan kimse. -1-  
 N.  TAY009/29 
Nevton : İngiliz fizikçi, matematikçi, astronom, mucit, 
filozof, ilahiyatçı (Isaac Newton).-1-  
 N.  ZV111/7 
Nevzat : Atsız’ın tanıdığı biri. -8-  
 N.  M312/11 
Nevzat : Paris'te yaşamış sosyalist yazar (Doktor Nevzat). 
-1- 

N. MI375/17 
Nevzat : Eski Ankara Valisi (Nevzat Tandoğan). -6- 

N. MII172/20, MII173/1, MII174/2 
nevzuhur : Yeni çıkma. -4-  
 n.  M297/16, MIV431/29, TKHS072/2 
 n.+ lar MIII442/11 
New Zelland [İng] : Yeni Zelanda. -1-  
 N.  ÇY033/14 
Newyork : Amerika’da şehir. -1-  
 N.  MIII483/25, TKHS134/13 
ney [Far] : Klasik Türk müziğinde ve özellikle tekke 
müziğinde yer alan, kaval biçiminde, yanık sesli, 
kamıştan yapılmış, üflemeli bir çalgı.-8-  
 n.  MIII192/21, MIII192/27, MIII409/12 
 n.+ se M088/22 
 n.+ i  TKHS079/33 
neyle - : `ne yapabilirim, elden ne gelir?` anlamında 
kullanılan bir söz.-10-  
 n.- rdik RA159/34 
 n.- sin BÖ052/24, BÖ221/21 
 n.- yelim MIII477/28 
 n.- yeyim BÖ388/18, RA097/5 
 n.- yim BÖ210/23, M293/21, YS066/18 
Nezâ’ir [Ar] : Nazîreler.-3-  
 N.  MI220/26, TAY158/27, TAY158/30 
Nezahat : Atsız’a dava açan öğretmen (Nezahat  
Özütürk). -1-  
 N.  M064/4 
nezaket [Ar] : Başkalarına karşı saygılı ve incelikle 
davranma, incelik, naziklik.-40-  
 n.  DG040/17, DG046/8, DG046/25 
 n.+ e MIII011/22, TKHS081/10 
 n.+ imi MIV217/32 
 n.+ inde TKHS229/10 
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 n.+ inden MIII362/28 
 n.+ ini TKHS095/12 
 n.+ inin TKHS092/7 
 n.+ le HBV080/6, MIV323/24 
 n.+ leri MIV235/18 
 n.+ miş TKHS081/20 
 n.+ te TKHS073/1, TKHS097/2 
 n.+ i RA021/23, RA126/9 
nezaketli : İnce, nazik. -1-  
 n.  MIII225/22 
nezaret [Ar]  : Gözaltı. -6-  
 n.  M066/15, M312/12, TAY048/3 
 n.+ imde MIV272/19 
 n.+ inde MIII337/7, MIV277/7 
nezaret [Ar] : Bakanlık. -2- 
 n.+ ine MII067/20, MII069/7 
nezarethane : Gözaltına alınan kimselerin karakolda 
konulduğu yer, nezaret.-3-  
 n.  TKHS097/25, TKHS097/28 
 n.+ ye TKHS097/24 
nezih [Ar] : Temiz. -2-  
 n.  BÖ007/31, MIV030/3 
nezle [Ar] : Soğuk almaktan ileri gelen, burun akması, 
aksırma ile beliren hastalık.-3- 
 n.  M098/13, M190/32 
 n.+ si M306/23 
nezleli [Ar] : Nezlesi olan. -1-  
 n.  M096/18 
ng : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 n.  TET086/30 
ngüz : Nazmî'nin divanında –niz çoğul ikinci şahıs eki.-1- 
 n.  MI228/5 
Nızvanı : Ruh Adam romanında cehennem adı. -1- 
 N.  RA009/13 
nî [Çin] : Sen. -5-  
 n.  BÖ358/32, BÖ359/1, BÖ359/3  
nice : Birçok. -95-  
 n.  BD020/15, BD069/12, BD069/24 
 n.+ dir BD080/30, BD116/17, RA221/21 
 n.+ leri MII225/20, TKHS068/2 
 n.+ lerini BÖ423/35 
 n.+ yedek MI227/25 
Nice : Fransa’da şehir.-3-  
 N.  TAY067/16 
 N.+ i TAY067/18, TAY067/32 
niçin : Hangi amaçla, hangi sebeple, neden, niye. -225- 
 n.  BD006/9, BD013/21, BD014/32 
 n.+ di RA225/20 
 n.+ dir YS038/8 
 n.+ i MIII073/24, MIV073/27 
nida [Ar] : Çağırma, bağırma, seslenme.-1-  
 n.+ lar HBV083/16 
Nidiba : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
12-  
 N.  DG046/6, DG046/23, DG046/31 
 N.+ nın DG066/31, DG067/8, DG070/27 
 N.+ ya DG046/35, DG067/9 
nifak [Ar] : Geçimsizlik, anlaşmazlık, ara bozuculuk. -4- 
 n.  MIII355/11, TAY088/16, TAY088/21 
 n.+ ı M184/40 
Nigâristân : Kemalpaşaoğlu’nun eseri. -3-  
 N.  TAY134/31, TAY135/3 
 N.+ ın TAY135/3 

Niğbolu : Bulgaristan'ın Plevne ilinde bulunan bir şehir. -
39-  
 N.  DK010/18, DK047/25, DK188/27 
 N.+ da ÇY021/26, DK190/13, MI146/35 
 N.+ daki MI144/14, TTM100/7 
 N.+ dan DK221/24 
 N.+ ya DK221/18, MI142/24, MI144/12 
 N.+ yu MI144/11, TTM100/4 
Niğdeli : Niğde şehrinden olan kimse. -1-  
 N.  TKHS198/26 
Niğebolu : bkz. Niğbolu. -2-  
 N.  YS012/19 
 N.+ yu MIII170/1 
Nihad : Sabahattin Ali’nin "İçimizdeki Şeytan" romanda 
kahraman adı. -4-  
 N.  İŞ020/29 
 N.+ ı İŞ015/32 
 N.+ ın İŞ016/2, İŞ016/21 
nihai [Ar] : İşi sona erdiren, işi kesen, son, sonuncu.-1- 
 n.  M215/18, ZV080/7 
Nihâl : Atsız’ın ikinci adı (Hüseyin Nihal). -21-  
 N.  EST051/15, EST051/21, EST051/23 
 N.+ e MII109/30 
Nihat : Şair (Arif Nihat Asya). -2-  
 N.  HBV096/18, M287/17 
Nihat : Doktor (Nihat Reşat). -2- 

N. HBV098/12, HBV098/16  
Nihat : Sabahattin Ali’nin "İçimizdeki Şeytan" romanda 
kahraman adı. -12- 

N. İŞ013/30, İŞ015/13, İŞ015/18  
 N.+ la İŞ015/24, İŞ026/5 
Nihat : Hukukçu, siyasetçi (Nihat Erim). -10- 

N. M165/1, MII247/19, MII247/32  
Nihat : Tarihçi, şair ve profesör (Ali Nihat Tarlan). -3- 

N. MI286/22, MIV267/16, TKHS156/28 
Nihat : İstanbul üniversitesi İslâm Tetkikleri hocası 
(Nihat Keklik). -1- 
 N. MII209/19,  
Nihat : Edebiyat tarihçisi, yazar, şair ve edebiyat 
öğretmeni (Nihat Sami Banarlı). -2- 

N. TKHS104/18, M078/25 
Nihat : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -2- 

N. TKHS169/30, TKHS169/32 
nihayet [Ar] : Sonunda, son. -232-  
 n.  BD007/31, BD023/8, BD094/29 
 N.  M169/38 
 n.+ inde MIII165/1 
nikah [Ar] : Bir erkekle bir kadının evlilik birliği 
kurmasını sağlayacak yasal işlem, evlilik akdi. -5- 
 n.+ la TÜ018/10, TAY065/31 
 n.  M160/3, MI129/9, TAY136/11 
nikâhlı : Aralarında nikâh işlemi yapılan.-1-  
 n.  TET062/18 
nikâhsız : Aralarında nikâh olmadığı hâlde karı koca 
hayatı süren.-1-  
 n.  İŞ025/27 
nikbet [Ar] : Talihsizlik, felaket. -1-  
 n.+ lere MII055/6 
Niko : Z Vitamini romanında kahraman adı (Niko 
Pavlaidis). -2-  
 N.  ZV121/30, ZV124/14 
nikotin  [Fr] : Tütün yapraklarından çıkarılan, renksiz, 
açıkta bırakıldığında havadan oksijen alarak esmerleşen, 
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247 °C'de kaynayan, 1,033 yoğunluğunda çok zehirli bir 
alkaloit (C10H14N2). -2-  
 n.+ in MIV217/25 
 n.+ le MII166/16 
Niksar : Tokat’ın ilçesi. -1-  
 N.+ da MII229/24 
Nil : Orta Afrika’da doğup Mısır’da Akdeniz’e dökülen 
ırmak. -2-  
 N.  TKHS077/22 
 N.+ e MI226/13 
nîm [Far] : Yarı. -1-  
 n.  RA050/13 
nimet [Ar] : İyilik, lütuf, ihsan.-15-  
 n.  MII017/26, TKHS134/30, ZV081/23 
 n.+ e DK052/6 
 n.+ in M102/11 
 n.+ ler MIII410/29 
 n.+ leri MI098/4, MIII482/16 
 n.+ lerinden RA095/19 
 n.+ lerine MIII115/18 
 n.+ lerini MIII110/29, MIII345/30, TÜ053/25 
 n.+ ten HBV072/13 
 n.+ tir MII180/23 
Nimet : Tatar asıllı Türk tarihçi, akademisyen (Akdes 
Nimet Kurat). -5- 
 N.  HBV096/23, MII095/26, MIV264/22 
 N.+ le M164/11 
 N.+ ler TKHS117/29 
Nimetullah : Ahmed Rızâî’nin Şirvanlı hocası (Hoca 
Nimetullah).-1-  
 N.+ tan TAY095/13 
nine : Torunu olan kadın, büyükanne, nene. -14-  
 n.  BÖ270/11, ÇY036/27, DK134/20 
 n.+ lerin ÇY042/33 
 n.+ nin ÇY036/34, ÇY042/33, DK061/8 
 n.+ si BÖ269/24, ÇY036/24 
 n.+ sine BÖ268/29 
 n.+ yle ÇY039/4 
ninni : Bebeklerin uyumasına yardımcı olmak için 
söylenen türkü.-9-  
 n.  BD056/29, DK160/1, DK160/2 
 n.+ ler ÇY026/20 
 n.+ leri ÇY025/32 
 n.+ leriyle MIII019/6 
 n.+ mizi ÇY046/15, YS022/3 
 n.+ si ÇY026/16 
Nio : Ege denizinde ada (İne).-1-  
 N.  TAY053/25 
Nirvana : Budizm'in temel ilkelerinden biri. -5-  
 N.  RA238/12, TET024/11, TET024/12 
 N.+ dan RA238/21 
 N.+ ya TET024/16 
Nis : Nice şehrinin Türkçe söylenişi. -1-  
 N.  TAY067/17 
nisan [Ar] : Yılın dördüncü ayı, april.-151-  
 n.  BD211/10, BÖ430/17, ÇY055/34 
 N.  ÇY020/11, ÇY053/33, ÇY054/9 
 n.+ da ÇY053/4, M066/9, M210/15 
 N.+ da ÇY053/6, ÇY053/7, ÇY055/32 
 n.+ ı M096/5, M288/5 
 n.+ ın M139/1 
 n.+ ında MII030/24, MIII288/1 
 N.+ ında TTM055/20 
nisbet : bkz. nispet. -8-  

 n.+ inde M300/34, TTM030/2, TTM171/5 
 n.+ le TTM023/2 
 n.+ te M110/22, M242/3, TTM139/6 
nisbî : bkz. nispi.-5-  
 n.  MIII454/19, MIV031/33, MIV313/10 
nispet [Ar] : Oran.-43-  
 n.  HBV097/19, HBV103/11 
 n.+ i MII167/26, MIII131/1, MIII416/20 
 n.+ in MIII131/1 
 n.+ inde MII037/9, MIII022/9, MIII228/19 
 n.+ indeki MIII350/10 
 n.+ ini RA086/28 
 n.+ iyle MIII130/34, MIV361/21 
 n.+ le MII167/24, MIII420/32, MIV319/21 
 n.+ lerde TÜ044/22 
 n.+ te ÇY060/21, MI027/20, MI163/21 
nispeten [Ar] : Oranla. -2-  
 n.  MIII457/2, RA059/19 
nispetsiz : Oransız. -4-  
 n.  ÇY012/20, MI154/5, MII024/25, MII025/2 
nispî [Ar] : Karşılaştırmaya, kıyaslamaya dayanan, 
mutlak olmayan, göreli. -2-  
 n.  MII125/16, MII126/17 
nisyan [Ar] : Unutma.-1-  
 n.  M219/7, MIV238/30 
Niş : Sırbistan’da şehir. -3-  
 N.  DK194/25, MII067/34, TTM114/7 
Nişabur : İranda şehir. -18-  
 N.  MII031/24, TAY083/13, TAY083/19 
 N.+ a MII030/26, MII031/18, MII033/16 
 N.+ dan MI117/17, MII032/8, TTM041/15 
 N.+ un MII031/28, TAY082/22, TTM056/22 
Nişaburlu : Nişabur şehrinden olan kimse. -2-  
 N.+ lara MII031/22, TTM056/17 
nişan [Far] : İşaret, iz, belirti, alamet. -14-  
 n.  BD120/27, BÖ404/26, BÖ429/9 
 n.+ ı BÖ417/31, MIII421/2, RA066/2 
 n.+ ımız BÖ225/25 
nişancı : Attığı kurşun, taş vb. ile hedefi vurmakta ustalık 
kazanmış olan. -41-  
 n.  BD021/34, BD026/30, BD027/3 
 n.+ dır M327/11 
 n.+ lar BÖ033/17, BÖ204/20 
 n.+ lardan BÖ149/7, MIII214/15 
 n.+ ları BÖ203/5 
 n.+ larmış BD121/14 
 n.+ nın BD121/12 
 n.+ sı BD017/21, BÖ045/13, TAY128/16 
 n.+ sını BÖ050/25 
 n.+ yı BD027/10 
 n.+ yım RA201/16 
 n.+ yla BÖ204/28 
nişancı : Padişah divanı üyesi olan, antlaşma, berat, 
menşur, name ve fermanların başına tuğra çeken görevli, 
tevkici, tuğrakeş.-4- 
 N.  MI285/6, MI345/16, TAY122/20 
nişancılık : Nişancı olma durumu, tuğrakeşlik.-12- 
 n.  BÖ046/2, DK020/33 
 n.+ a TTM136/13 
 n.+ ı BD044/12, BÖ204/25 
 n.+ ına BD029/28, BÖ047/5 
 n.+ ından MI265/18, TTM164/13 
 n.+ ta BD129/18, BÖ381/12 
 n.+ taki BD028/17 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Budizm
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nişane : Hedef.-5-  
 n.+ si MIII447/2, MIV381/10, ZV110/21 
 n.+ sini DG051/30 
nişangâh [Far] : Hedef.-1-  
 n.  TET016/13 
nişanla - : Bir hedefi vurmak için silah, taş vb.ne belli bir 
doğrultu vermek.-1-  
 n.- yamamıştı DG048/10 
nişanlan - : Evlenmeye söz verme belirtisi olarak nişan 
yüzüğü takmak. -4-  
 n.- acağını M089/5 
 n.- alım H045/32 
 n.- dığı BÖ229/5 
 n.- mıştır M306/18 
nişanlı : Evlenmek için söz verip yüzük takmış olan 
kimse, adaklı. -15-  
 n.  BÖ227/1, H048/3, RA256/9 
 n.+ ları TTM136/1 
 n.+ larına RA128/13 
 n.+ na H050/7 
 n.+ sı RA263/30, TAY065/32 
 n.+ sın H048/23 
 n.+ sını RA259/24 
 n.+ sıyım RA256/4 
 n.+ yım H047/30 
nitekim : Sonuç olarak. -111-  
 n.  BD013/6, BÖ204/26, BÖ223/21 
nitelik : Bir şeyin iyi veya kötü olma özelliği, kalite. -22- 
 n.  MI355/23, MIV418/8 
 n.+ i MII239/10 
 n.+ inde MIII228/34, MIV226/30 
 n.+ indeki MIV258/2, MIV258/6 
 n.+ te M145/21, MIII308/2, MIII353/24 
 n.+ tedir MI138/9, MI385/6, MII211/29 
Nittahabas : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman 
adı. -1-  
 N.+ tır DG054/13 
Niyagara : Amerika’da şelale. -1-  
 N.+ nın MII138/7 
niyâm [Far] : Kılıç kını, kın, kılıf. -1-  
 n.+ ından MIII069/17 
Niyazi : Kıbrıslı Türk sosyolog ve bilim insanı (Niyazi 
Berkes). -5-  
 N.  MII164/27, MII204/31, TKHS217/13 
Niyâzî : Halvetiye tarikatının Mısriyye kolunun 
kurucusu, sûfî ve şair (Niyazi‐i Mısri). -3-  
 N.+ i TAY095/18, TAY096/16, MIII401/22 
niye : Niçin, neden. -8-  
 n.  DK009/20, DK049/21, DK105/25 
Niyego : İstanbul’da ölen Yahudi kız adı (Eliza Niyego). 
-1-  
 N.  MIV456/22 
niyet [Ar] : Bir şeyi yapmayı önceden isteyip düşünme, 
maksat.-66-  
 n.  HBV092/5, MII014/12, MII110/7 
 n.+ e MIII181/9 
 n.+ i BD144/5, BÖ286/27, DK105/30 
 n.+ imin TKHS097/13 
 n.+ imize MIII162/28 
 n.+ imizi MIV437/23 
 n.+ inde DG061/14, MII031/23, MIII476/31 
 n.+ inden MIII126/3, MIV361/24 
 n.+ ine MIV027/27, MIV109/21, TTM119/31 
 n.+ ini MI189/35, MIV027/32 

 n.+ iyle BÖ379/32, MI371/24, RA017/17 
 n.+ le MI323/33, MIII126/9, MIV071/16 
 n.+ leri BÖ314/8, M127/3, MI192/16 
 n.+ lerinde TKHS139/33 
 n.+ lerinden İŞ025/8, MI192/17, MII173/16 
 n.+ lerine BD141/23, DG067/12 
 n.+ lerini MIII230/24, MIV317/28, TÜ111/26 
 n.+ te MIV129/30 
 n.+ ten MII039/13, RA040/35, TTM173/12 
niyetli : Niyeti olan, niyet eden. -12-  
 n.  BÖ006/5, BÖ195/27, DK038/28 
 n.+ ler MIII502/3 
 n.+ lerden MIII329/35 
 n.+ leri MIII329/19 
nizam [Ar] : Düzen. -36-  
 n.  M247/6, MIV169/28, MIV425/27 
 n.+ a MI266/22, TET099/10, TKHS092/28 
 n.+ dadır MIV221/27 
 n.+ ı MI374/9, MIII418/15, MIII418/30 
 n.+ ını MI199/35 
 n.+ la MIII474/21 
 n.+ lar MI373/13, MIII485/29, TKHS187/29 
 n.+ lara MIV366/30 
 n.+ ları M282/38, MIV221/16, MIV366/33 
 n.+ ların MI373/14 
 n.+ larına MIII441/10, MIV367/18 
 n.+ ının RA136/9 
Nizâm : Büyük Selçuklu Devleti'nin veziri ve Fars devlet 
adamı ve siyaset bilimcisi (Nizam-ül Mülk). -2-  
 N.+ ül TET154/16, TET154/31 
nizamat [Ar] : Düzenler. -1-  
 n.+ a MIII173/5 
Nizameddin : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -19- 
 N.  TKHS180/24, TKHS181/9, TKHS181/10 
 N.+ e TKHS182/6, TKHS182/16 
 N.+ i TKHS182/26, TKHS182/29, TKHS183/2 
 N.+ in TKHS182/1, TKHS182/11 
nizamiye [Ar] : Kışla, garnizon ve bazı kuruluşların 
girişi. -3-  
 n.  TKHS164/34, TKHS165/18, TKHS167/25 
Nizâmiye : Bağdat'ta kurulan medrese. -1-  
 N.  TET154/18 
nizamname : Tüzük. -4-  
 n.+ lerle TKHS258/19 
 n.+ si HBV084/33, M067/29, TKHS216/9 
nizamsız : Düzensiz. -1-  
 n.  MIV280/21 
No : Kısaltma, numara.-5-  
 N.  MI329/23, MI329/24, MI329/26 
 N.+ lu TKHS134/17, TKHS134/20 
Nobar : Kişi adı. -1-  
 N.  MII120/9 
Nobel : İsveçli kimyager ve mühendis (Alfred Nobel).-4- 
 N.  M172/32, MIV233/2 
 N.+ den M176/26, M176/33 
Noel [Fr] : Hristiyanların her yıl 25 Aralık'ta Hz. İsa'nın 
doğum gününü kutladıkları yortu.-2-  
 N.  MIV359/20 
 N.+ inde MIV059/17 
Nogay : Altın Ordu devleti başbuğlarından biri olan 
Nogay'ın yönetimindeki Kıpçaklar.-3-  
 N.  MI013/12 
 N.+ lar  MIV149/10 
 N.+ ların MI233/20 
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noksanlık : Noksan olma durumu, eksiklik. -1-  
 n.+ ından MIII243/18 
nokta [Ar] : Çok küçük boyutlarda işaret, benek. -215- 
 n.  BD157/2, BD157/4, BÖ247/32  
 n.+ da DG067/19, M281/37, MI203/20 
 n.+ dan ÇY038/27, ÇY055/19, DK007/23 
 n.+ dır EST055/29, MI385/9, MII208/9 
 n.+ i ÇY020/12, MI102/9, MII124/20 
 n.+ lar HBV075/4, HBV097/6, MI216/6 
 n.+ lara MI309/5, MIII350/10 
 n.+ larda İŞ026/20, MI363/31, MIII346/4 
 n.+ lardandır MIII349/23 
 n.+ ları DK013/22, EST055/30, MII190/3 
 n.+ ların MI058/25, MIV015/28 
 n.+ larına MI192/4, MIII062/14, MIII296/20 
 n.+ larında MIV104/29, MIV218/3, TÜ117/4 
 n.+ larındaki MIV320/6 
 n.+ larından ÇY021/32, DK226/20, RA045/19 
 n.+ larını M143/11, MI115/33, MI249/31 
 n.+ larla TET103/21 
 n.+ m TKHS110/28 
 n.+ nın RA027/29, RA264/17 
 n.+ sı BÖ360/9, MI115/19, MI187/16 
 n.+ sıdır TTM069/11 
 n.+ sına BÖ006/11, DK026/24, İŞ017/15 
 n.+ sında ÇY023/27, M295/22, MI168/26 
 n.+ sından MIV019/4, RA088/2 
 n.+ sını MIV018/26 
 n.+ sının ZV083/11 
 n.+ ya BD108/25, BÖ196/9, ÇY059/1 
 n.+ yı DG027/12, EST062/6, İŞ028/21 
nol - : Ne ol-. -7-  
 n.- acak H067/26, M168/15, M235/14  
 n.- a  BÖ052/20, MI226/26, YS065/25 
nom : Eski Mısır'da şehir devleti.-1-  
 n.+ a TET071/26 
normal [Fr] : Kurala uygun, alışılagelen, olağan, 
düzgülü, aşırılığı olmayan, uygun.-64-  
 n.  M239/3, M242/8, M295/6 
 n.+ di RA021/14, RA110/5 
 n.+ dir M129/14, MI373/15, MII083/9 
 n.+ e M324/21, RA144/5, TKHS145/3 
 n.+ i M211/24 
 n.+ in RA110/5 
 n.+ leri MIV304/18 
Norman : Frenk ve İskandinav karışımı halk. -3- 
 N. MIII285/2, MIII477/6, TÜ056/33 
Norveç : Kuzey Avrupa’da ülke. -8-  
 N.  EST058/25, MI081/24, MIII294/8 
 N.+ te MIII294/14 
Norveçli : Norveç ülkesinden olan kimse. -1-  
 N.+ lerden TTM128/28 
not [Fr] : Bir şeyi hatırlamak için yazılan kısa yazı. -84- 
 n.  HBV083/20, HBV091/1, M088/7  
 n.+ a RA253/18 
 n.+ lar M094/23, M124/4, MII194/21 
 n.+ lara TAY097/6, TKHS183/31 
 n.+ larda MII199/27 
 n.+ lardaki MII199/26 
 n.+ lardan MII194/13 
 n.+ lardır TAY097/6, TAY097/15 
 n.+ ları M097/16, M286/14, MII199/25 
 n.+ larıdır MII199/13 
 n.+ larımızda TKHS181/27 

 n.+ ların MII190/4 
 n.+ larında TKHS216/21 
 n.+ larını H037/1, H037/11, MII190/3 
 n.+ larıyla MIV261/35 
 n.+ larla MIV264/34 
 n.+ tan MIII206/31 
 n.+ tur MIV046/14 
 n.+ u M076/41, MIII334/7 
 n.+ um TKHS183/33 
 n.+ un TKHS186/27 
 n.+ unu RA079/20, TKHS247/32 
 n.+ unuzu MIII295/20 
nota [İt] : Bir müzik sesini belirtmeye yarayan işaret.-4- 
 n.  MIV211/19 
 n.+ sından RA229/32 
 n.+ ya TKHS072/4 
 n.+ yı RA148/33 
notalı : Notası olan. -1-  
 n.  MIII478/32 
noter [Fr] : Çeşitli belge ve işlemlere geçerlik 
kazandırmak ve yasanın öngördüğü diğer görevleri yerine 
getirmekle yükümlü, belli nitelikleri ve kendine özgü bir 
hukuk statüsü olan kamu görevlisi, kâtibiadil. -9-  
 n.  M250/9, M250/10, M304/9 
 n.+ e M067/29, M304/6 
No-tu-lu-şe : Gök Türk destanınında geçen hükümdar. -
1-  
 N.+ yi TET066/2 
Novi : Dalmaçya’nın güney kıyılarında şehir (Herceg 
Novi). -1-  
 N.  TAY061/2 
Noyan : Asker, orgeneral (Sabit Noyan). -5-  
 N.  TKHS069/7, MII172/23 
 N.+ a M063/21 
 N.+ dı MIII045/23 
 N.+ ın TKHS089/21 
nöbet [Ar] : Sıra ile belirli süre bir yeri bekleme işi. -19- 
 n.  BD006/27, BD033/4, BD136/23 
 n.+ e BD161/18, BÖ197/9, TKHS115/21 
 n.+ i BD136/22, MIII276/29 
 n.+ inin MIV199/27 
 n.+ te BD047/7, BÖ197/12 
nöbetçi : Nöbet bekleyen, nöbet sırası kendisinde olan 
kimse. -60-  
 n.  BD072/16, BD156/3, BD161/28 
 n.+ den BD037/14, BD040/22 
 n.+ ler BD033/18, BÖ185/7, BÖ197/9 
 n.+ lerden BD141/12, BÖ307/24, DK222/4 
 n.+ lere BD042/15 
 n.+ leri BÖ197/10, BÖ403/33, TKHS218/17 
 n.+ lerin BD044/5, BD044/8, BÖ404/2 
 n.+ lerine M088/17 
 n.+ lerinin MIV046/34 
 n.+ nin BD161/26, TKHS165/21 
 n.+ si BÖ311/19, TKHS163/27, TKHS163/29 
 n.+ sine BÖ299/4 
 n.+ ye BÖ299/8, DK201/28, TKHS165/3 
 n.+ yi BÖ315/17, TKHS163/21 
nöbetleşe : Sırayla, dönüşümlü olarak, dönenceli, 
münavebeli.-3-  
 n.  BÖ327/12, BÖ345/18, RA116/9 
nöker [Moğ] : Kul, köle; asker -11-  
 n.  TET058/22, TET060/18 
 n.+ dir MI265/29, TTM164/24 
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 n.+ ine TET060/14 
 n.+ leri TET058/10 
 n.+ lerin TET051/13 
 n.+ lerine TET051/8 
 n.+ lerini TET052/32 
 n.+ lerinin TET061/5 
 n.+ lerinizi TET060/21 
nökerlik : Kölelik. -1-  
 n.+ e TET061/21 
növbet : Nöbet, nevbet.-2-  
 n.  TET042/33 
 n.+ i DK195/24 
Nr : Kısaltma, numara. -1-  
 N.  MI329/29 
nt : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 n.  TET086/21 
Nu : Kısaltma, numara. -15-  
 N.  M064/25, M206/15, MI329/32 
 N.+ yu MI329/23 
nufus : bkz. nüfus. -1-  
 n.+ umuz M319/7 
Nuh : Peygamber adı. -8-  
 N.  MIV253/28, TET054/4, TET054/5 
 N.+ un MIII162/33, MIII452/22, MIII452/24 
Numan : 38’lerden piyade yüzbaşı (Numan Esin).-1- 
 N.  MIV401/34 
Nu'mâniyye : Numan çiçeği. -1-  
 N.  MIV268/28 
numara [İt] : Bir şeyin bir dizi içindeki yerini gösteren 
sayı, rakam. -90-  
 n.  EST048/7, HBV074/11, M260/13 
 n.+ da MI220/29, MII089/18, TAY096/6 
 n.+ dadır TAY015/24, TAY096/7, TAY096/18 
 n.+ daki TAY135/5 
 n.+ dır M265/38 
 n.+ lar M289/21 
 n.+ lardan ZV100/9 
 n.+ larımız TKHS196/12 
 n.+ ların ZV099/30, ZV100/15, ZV100/18 
 n.+ larından M289/16 
 n.+ larını TKHS168/24 
 n.+ larla ZV101/13 
 n.+ m M229/30, TKHS159/23, ZV101/27 
 n.+ n TKHS175/28, ZV101/24, ZV101/31 
 n.+ nın M212/2, MIII441/8 
 n.+ sı M074/35, M085/23, M093/26 
 n.+ sıdır M163/22 
 n.+ sın ZV102/1 
 n.+ sına MIII310/31, RA262/12 
 n.+ sını RA056/17, TKHS168/21, ZV099/24 
 n.+ sıyla M168/1 
 n.+ sızdır ZV101/7 
 n.+ yı M289/13, MI329/31, MIV225/14 
numara : Hile, düzen, dalavere, yalan. -1-  
 n.  TKHS121/17 
numaracı : Yalan dolanla iş gören (kimse), düzenbaz, 
hileci.-1-  
 n.  TKHS184/19 
numaralandır - : Numara vermek, numaralama işini 
yapmak.-1-  
 n.- mak ZV099/26 
numaralı : Belli bir numarası olan. -57-  
 n.  M166/30, M181/38, M229/31 
 N.  MII173/19, MII173/22, MII181/28 

 n.+ dan 1/12 
numarasız : Numara verilerek belirtilmemiş.-2-  
 n.  MI372/2, ZV101/9 
numero : bkz. numara. -1-  
 n.  MI329/26 
nummer [Alm] : Numara. -1-  
 N.+ in MI329/28 
numune [Far] :  Örnek. -2- 
 n.+ lerini MII156/10 
 n.+ si RA143/14 
Numune : Hastane adı. -6-  
 N.+ ye M235/23 
 N.  M245/7, M247/22, M248/20 
 N.+ deki M245/17 
numunelik : Örneklik. -1-  
 n.  M090/6 
nun : Arap alfabesinde harf.-9-  
 n.  MI282/32, ZV083/11 
 n.+ u MI338/30 
Nûniyye : Beyitleri nûn harfiyle sona eren kaside. -1- 
 N.  TAY096/13 
nur [Ar] : Aydınlık, ışık, parıltı, ziya. -20-  
 n.  DK063/17, DK089/11, DK089/16 
 n.+ dan MII098/7 
 n.+ u DK089/13, MII055/7, MIV034/20 
 n.+ unda YS050/24  
 n.+ a TKHS195/19 
Nur : Siyasetçi, hekim ve yazar (Rıza Nur).-211- 
 N.  EST063/25, EST064/6, EST064/7 
 N.+ a HBV097/33, HBV097/34, HBV098/3 
 N.+ da MII063/28 
 N.+ dan M055/37, MII069/11 
 N.+ dur TTM023/19 
 N.+ lar MI187/21 
 N.+ u MII055/11, MII060/27, MII061/35 
Nûrânî [Ar] : Işıklı, nurlu. -1-  
 n.+ i MIII418/16 
Nurcu : Nurculuk akımına mensup kimse.-16-  
 n.  MIV278/14 
 N.  M098/23, MI190/19, MII206/11 
 n.+ lar MIV314/33 
 N.+ lar MIII414/11, MIII415/32, MIV315/32 
 N.+ lara MIII482/25 
 N.+ ları M096/22, MIV111/25 
 N.+ larla MIV111/28 
Nurculuk : XX. yüzyılın ikinci yarısında çıkan ve Saîd-i 
Nursî’nin fikirlerine dayanan dînî akım.-20-  
 N.  MIII018/7, MIII019/18, MIII322/26 
 N.+ a MIII018/11, MIII416/23 
 N.+ u MIII417/22 
 N.+ un M098/20 
Nureddin : Tıbbiyede teşrih dersinin müderrisi 
(Nureddin Ali).-1-  
 N.  TKHS175/10 
Nurettin : Büyük Selçuklular'ın Haleb Atabeyi (Nurettin 
Zengi).-1-  
 N.  MI070/7 
Nurettin : yazar, akademisyen ve fikir adamı (Nurettin 
Topçu). -19- 

N. MI372/9, MIII393/27, MIII394/19  
Nurettin : Yazar (Vâlâ Nurettin Bey). -3- 

N. MII113/16, MII113/20, MII113/29  
Nurettin : Sosyoloji profesörü (Nurettin Şazi 
Kösemihal). -2- 
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N. MII205/21, MII206/34 
Nurettin : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -1- 

N. TKHS162/9 
Nurhat : Dağ adı. -1-  
 N.  MIV337/9 
Nuri : Atsız’ın tanıdığı biri (Osman Nuri Kurt). -14- 
 N.  M117/5, M120/3, MIII423/10 
Nuri : Asker, tüccâr, yatırımcı ve sanâyici (Nuri Killigil). 
-2- 

N. MIII287/31, TÜ060/2 
Nuri : Atatürk zamanında isyan eden kürt asıllı bir 
yüzbaşı (İhsan Nuri). -1- 

N. MIII502/24 
Nuri : Yazar (Reşat Nuri Güntekin). -4- 

N. TKHS135/14, TKHS135/15,  
 N.+ den TKHS135/14 
 N.+ nin HBV101/2 
Nurkan : Ruh Adam romanında kahraman adı.-33- 
 N.  RA031/2, RA048/9, RA048/31 
 N.+ a RA126/35, RA149/2, RA227/15 
 N.+ dan RA215/9 
 N.+ dı RA031/9 
 N.+ ı RA200/12 
 N.+ ın RA102/29, RA148/13, RA149/21 
nurlan - : Işık içinde kalmak.-3-  
 n.- mak TÜ077/1 
 n.- maz MI246/8, TTM146/33 
nurlu : Aydınlık, ışıklı, parlak. -3-  
 n.  MIII144/8, MIII418/31 
 N.  ZV082/32 
Nursî : İslam alimi, düşünürü, yazar ve Nur cemaatinin 
kurucu lideri (Said Nursî). -4-  
 N.  MIII414/14, MIII414/19, MIII422/13 
 N.+ nin MIII414/16 
Nurullah : Yazar, gazeteci (Nurullah Barıman). -17- 
 N.  HBV072/28, HBV073/15, HBV083/26 
 N.+ la M073/23 
Nurullah : Eleştirmen, denemeci, yazar, şair (Nurullah 
Ataç). -3- 

N. MI367/24, MI367/25, MIII469/11 
Nurullah : Siyasetçi, bakan (Nurullah Esat Sümer). -1- 

N. MI377/4,  
Nurullah : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -23- 
 N.  TKHS169/13, TKHS178/12, TKHS178/13 
 N.+ a TKHS180/1, TKHS180/15 
 N.+ ı TKHS175/13, TKHS178/33 
 N.+ ın TKHS178/29, TKHS178/31 
Nuruosmaniye : İstanbul’da cami ve kütüphane. -3- 
 N.  MI220/29, MI221/1, TAY133/28 
nush [Ar] : Nasîhat, öğüt. -1-  
 n.  MIV325/17 
nusha : bkz. nüsha. -8-  
 n.  M291/36, M294/21 
 n.+ lardan M259/3 
 n.+ nızı M275/32 
 n.+ sı M086/11, M176/32 
 n.+ sını M085/8 
 n.+ yı M148/23 
Nusret : Mayın gemisi. -1-  
 N.  ÇY052/11 
Nusretnâme : Gelibolulu Ali Mustafa’nın eseri. -1- 
 N.  TAY011/12 
Nûşîrevan : İran hükümdarı (Husrev Nûşîrevan).-2- 
 N.  TAY105/15, TAY106/13 

Nutkî : Atsız’ın Tıbbiyeden okul arkadaşı (Seyfullah 
Nutkî).-1-  
 N.  TKHS165/9 
nutuk [Ar] : Söylev.-51-  
 n.  M102/6, M102/14, M274/17 
 n.+ la DG054/27 
 n.+ lar ÇY012/3, MIII165/18, MIII242/6 
 n.+ ları MII186/35 
 n.+ larına MIV232/18 
 n.+ larını MII155/14 
 n.+ larınızda MIV014/17 
 n.+ larla MIV030/10 
 n.+ ta MIV009/30, TTM025/8 
 n.+ tu MII220/6 
 n.+ tur MIII054/26 
 n.+ u DG030/6, M187/34, MII220/4 
 n.+ unda M055/37, M187/33, M289/9 
 n.+ unu DG064/4, MII173/2, ZV117/13 
nutuksuz : Nutuk olmayan. -1-  
 n.  MIII224/7 
nücûm [Ar] : Yıldızlar. -1-  
 n.  TAY145/17 
nüfus [Ar] : Bir ülkede, bir bölgede, bir evde belirli bir 
anda yaşayanların oluşturduğu toplam sayı, popülasyon. -
109-  
 n.  ÇY038/12, HBV083/6, HBV083/7 
 n.+ a MIII121/31, MIII229/1, TÜ110/1 
 n.+ la MI181/34 
 n.+ ları MIII095/1, MIII488/10, TÜ089/7 
 n.+ larına MI030/30, MIV460/32 
 n.+ larını MIII304/15 
 n.+ larının MIII126/19 
 n.+ larıyla MI172/3, TTM076/3 
 n.+ tan M321/18 
 n.+ u DG064/1, MI013/20, MI013/31 
 n.+ umuz MII145/7 
 n.+ umuza ZV078/1 
 n.+ umuzdan MIII390/17 
 n.+ umuzu MIII224/1 
 n.+ umuzun MIII241/20, MIII391/6 
 n.+ un M321/16, MI019/30, MI081/17 
 n.+ una MIV088/14, MIV461/2 
 n.+ unda MI043/12 
 n.+ undan TKHS104/12 
 n.+ unu MI013/6, MI297/16, MII139/13 
 n.+ unun MI023/31, MI029/3, MI030/5 
nüfuslu : Herhangi bir nüfusa sahip olan.-24-  
 n.  ÇY039/11, M092/3, MIII167/21 
nüfuz [Ar] : Söz geçirme, güçlü olma, erk. -31-  
 n.  M327/34, MI263/10, MI349/30 
 n.+ a MIII348/29 
 n.+ dan TTM124/25 
 n.+ lar MII173/15 
 n.+ ları DK081/9, MIV098/14 
 n.+ u HBV089/19, MII133/27, MIV099/13 
 n.+ una MIII304/24 
 n.+ unda TET126/27 
 n.+ undaki MII079/10 
 n.+ undan BÖ220/24 
 n.+ unu BÖ220/25, MIV392/22 
 n.+ unun MI092/3, MII124/15, TTM012/19 
nüfuzlu : Sözü geçer, istediğini yaptıran, erkli. -2- 
 n.  İŞ016/22, MIV308/4 
nükset - : Yeniden başlamak, depreşmek. -1-  
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 n.- miş M068/30 
nükte [Ar] :  İnce anlamlı, düşündürücü ve şakalı söz, 
espri.-18-  
 n.  DG047/7, MI082/34, MII234/23, 
 n.+ ler MIV288/22, ZV097/6 
 n.+ lere MIV288/25 
 n.+ lerinde MIV289/3 
 n.+ lerinin MIV292/8 
 n.+ leriyle RA123/27 
 n.+ siyle TKHS068/21 
 n.+ yi DG065/32, TKHS100/34 
nükteci : Nükte söyleyen.-1-  
 n.  TKHS091/8 
nüktecilik : Nükteci olma durumu.-1-  
 n.+ i ZV098/19 
nüktedan : Nükteci. -3-  
 n.  MIV289/21, MIV292/5, MIV292/9 
nükteli : Nükte ile süslenmiş, nüktesi olan, esprili. -2- 
 n.  MI227/14, TKHS135/17 
Nüküz : Ergenekon destanında kişi adı. -1-  
 N.+ ün TET068/6 
nümayiş [Far] : Gösteri.-30-  
 n.  ÇY051/32, MI155/8, MII172/18 
 n.+ i ÇY015/23, MII170/17, MII172/16 
 n.+ ini MII172/26, MII173/2, MII239/7 
 n.+ inin MII174/13, MII239/10 
 n.+ ler ÇY053/16, MI156/13, TTM106/22 
 n.+ leri M315/2 
 n.+ te MIV021/11 
nümayişçi : Gösterici. -5-  
 n.  M127/9 
 n.+ ler DG060/25, MIV022/30 
 n.+ lere MIV012/11 
 n.+ leri MIV313/19 
nüsha [Ar] : Birbirinin tıpkısı olan yazılı şeylerin her 
biri. -78-  
 n.  M153/36, M267/25, MI323/26 
 n.+ da HBV101/11, MII116/17 
 n.+ daki TET148/12 
 n.+ dan TAY137/6 
 n.+ dır TAY136/7 
 n.+ larda TAY135/18 
 n.+ ları M139/3, M153/8, M171/20 
 n.+ larında MIV357/10 
 n.+ larını M101/32 
 n.+ nın M229/14, TAY017/27, TAY137/2 
 n.+ sı MI281/31, TAY096/6, TAY096/17 
 n.+ sıdır TAY095/33, TAY134/15 
 n.+ sında M088/35, MI221/1, MIII267/2 
 n.+ sından TAY136/34 
 n.+ sını MI368/9 
 n.+ sının MIV133/28, TAY132/15 
 n.+ ya TKHS133/15 
 n.+ yı MII166/5 
nüshalı : Nüshası olan. -2-  
 n.  MI391/32, MI392/11 
nüshalık : Belli miktarda nüshası olan. -1-  
 n.  TKHS227/16 
nüve [Ar] : Bir şeyin özü.-1-  
 n.+ si MIII235/6 
Nüzhet : Eğitimci, yazar (Nüzhet Sabit ). -1-  
 N.  MI374/23 
Nüzhet : Edebiyat tarihçisi, yazar (Sadettin Nüzhet 
Ergun). -11- 

N. MII035/29, MII036/3, TTM170/17 
N.+ in MII036/12, MII036/23, TTM170/10 

Nüzhet : Ziya Gökalp'in damadı (Ali Nüzhet Göksel). -2- 
N. MII047/20, TTM169/27 

ny : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -2-  
 n.  MII136/18, TET086/24 
 
O 
 
o : Alfabenin on yedinci harfi. -6-  
 O.  MII244/17, MII244/29, MII245/3 
 O.+ dan MII244/29 
 o.+ yu MIV226/6 
O : Kısaltma, Osman. -5-  
 O.  M124/17, M126/21, M147/24 
o : Teklik üçüncü kişiyi gösteren bir söz. -7507-  
 o.  BD005/22, BD007/22, BD011/17 
 o.+ da DK236/8, MII053/28 
 o.+ dur BÖ058/25, BÖ062/23, M313/11 
 o.+ na BD009/25, BD011/14, BD017/18 
 o.+ nca BD141/34, BÖ072/4, BÖ125/11 
 o.+ nda BD079/27, BD094/27, BD181/6 
 o.+ ndaki MI241/4, MI286/21, MII021/12 
 o.+ ndan BD009/4, BD039/18, BD056/25 
 o.+ nIa MI310/22 
 o.+ nla MI310/14, MII234/5 
 o.+ nu BD005/19, BD007/27, BD013/24 
 o.+ nun BD007/29, BD008/2, BD012/19 
 o.+ nunda BÖ037/21, M106/1 
 o.+ nundu MII090/26 
 o.+ nundur BÖ095/26, BÖ162/11, MIV176/6 
 o.+ nunki M235/16, MII020/18, ZV114/4 
 o.+ nunkiler DK111/7, TKHS123/10 
 o.+ nunkilerle TAY133/25 
 o.+ nunkine M235/15 
 o.+ nunla BD007/21, BD055/3, BD089/14 
 o.+ raya BÖ230/23 
 o.+ sunuz BÖ067/2 
 o.+ ydu BD017/14, BD023/22, BD131/23 
 o.+ ysa DK063/27, DK153/3, MI378/10 
oba : Göçebelerin konak yeri. -145-  
 o.  BD016/14, BD021/18, BD021/20 
 o.+ da BD083/28, BD096/7, BD103/4 
 o.+ daki DK045/24 
 o.+ dalar DK233/9 
 o.+ dan BD105/19, DK098/21, DK098/33 
 o.+ larda MIV381/5 
 o.+ ların BD055/21 
 o.+ larına BD046/10, M306/27 
 o.+ larını BD022/13 
 o.+ m BÖ281/24 
 o.+ ma DK125/20, DK130/28 
 o.+ mızda BD134/10, BD138/11 
 o.+ mızın BD134/13 
 o.+ nın BD015/30, BD022/11, BD023/15 
 o.+ nıza M143/22 
 o.+ sı BD084/15, BD109/14, DK074/13 
 o.+ sına BD047/5, BD109/13, BÖ101/10 
 o.+ sında BD100/17, DK087/18, DK138/2 
 o.+ sındaki DK150/14 
 o.+ sından BÖ131/9, DK067/8, DK135/25 
 o.+ sının BD047/2, DK035/8, DK047/4 
 o.+ ya BD047/12, BD096/12, BD101/34 
 o.+ yı BD135/13, DK217/16 
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obalı : Obada ikamet eden kimse. -4-  
 o.+ lar BD023/29, BD109/17, DK089/22 
 o.+ larla BD025/16 
objektif [Fr] : Nesnel, subjektif karşıtı. -8-  
 o.  MI373/6, MI384/28, MIII135/24 
obur : Gereğinden çok yemek yiyen, doymak bilmeyen 
(kimse). -8-  
 o.  DG041/16, DG046/22, DK069/6 
 o.+ u BÖ366/3 
oburluk : Obur olma durumu.-4-  
 o.+ tu BÖ311/23 
 o.+ u BÖ366/3, TET131/6 
 o.+ una TKHS193/15 
obüs [Fr] : Yüksek ve alçaktan mermi atabilen kısa 
namlulu top. -1-  
 o.  ÇY024/7 
ocak : Ateş yakmaya yarayan, pişirme, ısıtma, ısınma vb. 
amaçlarla kullanılan yer. -141-  
 o.  BD059/19, M062/1, M091/4 
 o.+ a BD057/17 
 o.+ ı DK010/29, M236/26, M246/14 
 o.+ ıdır MII021/30, MIV189/8 
 o.+ ım YS017/23 
 o.+ ıma M158/3 
 o.+ ımı BÖ391/12 
 o.+ ımız M085/22 
 o.+ ımızdan BÖ418/5 
 o.+ ın BD056/19, BD056/25, BÖ281/15 
 o.+ ına BD117/3, M168/21, MI184/31 
 o.+ ında BÖ005/19, MIII263/21, RA107/24 
 o.+ ından BÖ360/22, BÖ422/16, MI199/25 
 o.+ ını BD055/10, BD166/13, BÖ302/6 
 o.+ ının BD191/33, BÖ385/6, MII073/26 
 o.+ ınıza M258/13 
 o.+ ları BD023/1, MIV187/14, MIV188/13 
 o.+ larında TKHS152/5 
 o.+ larının MI383/34, MIV091/24 
 o.+ sın YS043/7 
 o.+ ta M118/13 
 o.+ tan M156/7, TKHS159/32, TKHS168/1 
 o.+ tı TKHS159/32, TKHS232/9 
 o.+ tır YS054/23 
ocak : Yılın birinci ayı.-34-  
 o.  M135/8, M155/4, M199/18 
 o.+ ta M075/33, M203/24 
ocak : Aile,ev. -2-  
 o.+ ında ÇY063/10 
 o.+ ları MIII284/26 
ocak : Yer üstünde veya yer altında cevher çıkarılan yer. -
1-  
 o.+ larında MIV110/30 
ocak : Aynı amaç ve düşünceyi paylaşanların kurdukları 
kuruluş veya toplandıkları, görev yaptıkları yer.-9- 
 o.  MIV093/27, MIV314/8, MIV314/10 
 o.+ lar MIV093/24 
 o.+ ları MIV393/6 
 o.+ larımıza M084/9 
 o.+ larına M085/13 
Ocak : Dergi adı. -1-  
 O.  TTM110/15 
ocaklılık : Ocaklı olma durumu. -1-  
 o.  TKHS160/28 
od : Ateş. -19-  
 o.  BD036/25, BD040/16, BD101/29 

 o.+ dan DK172/8 
 o.+ u BÖ328/8, RA007/4 
oda : Evin veya herhangi bir yapının oturma, çalışma, 
yatma gibi işlere yarayan, banyo, salon, giriş vb. dışında 
kalan, bir veya birden fazla çıkışı olan bölmesi.-240- 
 o.  DK007/3, DK078/25, DK078/27 
 o.+ da BD151/5, BÖ385/34, BÖ387/33 
 o.+ daki M185/5, M185/8, RA011/27 
 o.+ dakilerden RA117/5, RA208/21 
 o.+ dakilere TKHS082/12 
 o.+ dan BD149/7, BÖ170/12, DG027/22 
 o.+ dır MIV083/19 
 o.+ lar MII068/32 
 o.+ lara M192/35 
 o.+ larda MIII441/32, YS016/22 
 o.+ ları MII202/29, MIV112/27, MIV237/5 
 o.+ larımızda M156/8, M201/5 
 o.+ larına TKHS087/26, TKHS087/30 
 o.+ larında MIV092/20, MIV294/33 
 o.+ larını MIV316/14 
 o.+ larının RA030/22 
 o.+ m M182/10 
 o.+ ma M228/29 
 o.+ mda M321/11 
 o.+ mın M228/28 
 o.+ nın DK122/30, DK184/15, DK186/24 
 o.+ sı ÇY036/14, M075/19, M284/26 
 o.+ sına BD149/4, BD149/8, BD149/12 
 o.+ sında BÖ262/21, BÖ410/2, DG029/30 
 o.+ sındaki BD007/5, RA107/25, RA179/25 
 o.+ sından BÖ390/33, TKHS183/30 
 o.+ sındaydım TKHS249/26 
 o.+ sını DG036/28 
 o.+ sının BD148/22, DK007/9 
 o.+ sıydı RA215/18, TKHS082/14 
 o.+ ya BD148/24, BÖ332/12, BÖ391/1 
 o.+ yı DG030/5, DG032/25, DG033/20 
oda : Serbest meslek adamlarını içinde toplayan resmî 
birlik.-2-  
 o.  M101/5 
 o.+ sı M095/25 
Odabaşıoğlu : Sosyal psikolog, yazar (Muzaffer Şerif 
Odabaşıoğlu). -1-  
 O.  MII164/27 
odalı : Herhangi bir sayıda odası olan. -11-  
 o.  M176/18, M179/7, M240/3 
odalık : Bir erkeğin nikâhsız olarak aldığı kadın. -1- 
 o.+ lardan TET062/20 
odlu : Ateşli. -1-  
 o.  BÖ336/1 
odun : Yakılmak için kesilmiş, parçalanmış ağaç. -12- 
 o.  MII244/30, MIII244/3, TET068/20 
 o.+ lar DK010/30, MI275/16, TET041/14 
 o.+ larının M131/19 
 o.+ larla MII189/28, TET073/14 
 o.+ u M096/7 
of [Rus] : Rusça’da "oğlu" anlamı veren ek. -4- 
 o.  MI347/19, ZV118/24 
 o.+ la ZV118/24 
 o.+ larla ZV118/20 
of [İng] : İngilizce ek. -3-  
 O.  ÇY033/11, ÇY033/13, ÇY033/21 
Of : Trabzon’un ilçesi. -1- 
 O.+ a ZV118/11 
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oflu : Z Vitamini romanında kişi adlarına getirlen ek. -1- 
 o.  ZV118/15 
Oflu : Of ilçesinden olan kimse. -5- 
 O.  İŞ018/20, İŞ020/24, ZV118/16 
ogli : Eski Türkçede oğlu anlamında söz. -1-  
 o.  TET089/10 
Ogur : Tarihi Türk boyu (Bulgar). -1-  
 O.  MIII136/5 
oğlak : Keçi yavrusu. -21-  
 o.  BÖ221/13, BÖ221/23, BÖ221/24 
 o.+ a BÖ224/30, BÖ225/17 
 o.+ ı BÖ221/26, BÖ221/32, BÖ222/22 
 o.+ la BÖ224/1 
 o.+ ların DG056/23 
oğlan : Erkek çocuk. -26-  
 o.  BÖ120/26, DK024/1, DK033/17 
 o.+ a MI224/9 
 o.+ cıklar DK178/27 
 o.+ ı MIII412/1 
 o.+ ın TET046/6, TKHS227/20 
 o.+ ına TKHS227/8 
 o.+ la MIV228/11 
 o.+ lar TKHS191/9 
 o.+ ları DK021/18, TAY043/17 
 o.+ ların MIV366/27 
 o.+ larının EST050/6 
oğlı : DLT’de oğlu anlamında söz. -1-  
 o.  TET141/27 
oğlım : Türk yazıtlarında oğlum anlamında söz.-3- 
 o.  TET090/30, TET091/28 
oğlında : Eski Türkçede oğullarında anlamında söz. -1- 
 o.  TET101/21 
Oğul : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı (Üç 
Oğul). -77- 
 O.  BÖ021/17, BÖ097/28, BÖ099/27 
 O.+ a BÖ255/15, BÖ256/10, BÖ258/19 
 O.+ dan BÖ256/7 
 O.+ du BÖ401/10 
 O.+ la BÖ259/17, BÖ260/7, BÖ363/17 
 O.+ un BÖ130/1, BÖ150/10, BÖ156/6 
oğul : Erkek evlat, mahdum. -1019-  
 o.  BD012/6, BD012/31, BD013/2  
 o.+ a BÖ052/27, M240/28, TET010/26 
 o.+ lar MIV154/7, TET053/8 
 o.+ ları BD106/18, BD107/21, BD126/15 
 o.+ larıda BD190/5 
 o.+ larım BD107/31, BD117/13, M261/25 
 o.+ larıma MII181/19 
 o.+ larımı MII179/22 
 o.+ larımız BÖ333/14 
 o.+ larımızda BÖ333/14 
 o.+ larımla DK048/17 
 o.+ ların BD121/14 
 o.+ larına BD117/16, BD117/20, BD120/16 
 o.+ larından BD021/31, BD083/25, BD109/15 
 o.+ larını BD112/6, BÖ265/30, BÖ332/19 
 o.+ larının BD188/1, BÖ426/15, MII023/26 
 o.+ larınındı BÖ384/8 
 o.+ larıydı BD020/26 
 o.+ m MIV215/21, RA243/25 
 o.+ na DK163/18, TET035/13 
 o.+ u BD021/23, BD021/33, BD022/16 
 o.+ udur M218/31, M290/23, MII142/17 
 o.+ um BÖ097/30, BÖ281/26, BÖ319/4 

 o.+ uma DG042/17, DK206/17, MII178/4 
 o.+ umdur ZV116/18 
 o.+ umla DK206/16, M111/3 
 o.+ umu BD049/2, BD116/33, BÖ391/19 
 o.+ umun BD049/15, BD049/20, BD049/26 
 o.+ un BD124/3, BD125/30, DG013/13 
 o.+ una BD013/11, BD019/25, BD109/4 
 o.+ undan BD059/25, BD167/22, BD194/4 
 o.+ unu BD006/31, BD022/17, BD022/21  
 o.+ unun BD012/8, BD012/29, BD019/27 
 o.+ unuz TET056/25, TET056/27 
 o.+ unuzu M298/37 
 o.+ usun BD014/22, BD014/23, ÇY019/10 
 o.+ uydu BD020/18, BD021/27, BD078/30 
 o.+ uyla BD021/22, BD111/14, BD209/22 
 o.+ uyum BD029/30, BD076/1, DK025/14 
Oğul : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Oğul Tarkan). -
1-  
 O.  TET112/18 
Oğulçak : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Oğulçak Buğra Beğ). -2-  
 O.  BÖ064/29, BÖ065/1 
Oğulçak : Karahanlı hanı (Tafgaç Oğulçak Han). -2- 

O. TET125/12, TET125/15 
oğulluk : Üvey oğul.-7-  
 o.  TET061/4 
 o.+ u TAY035/5, TAY051/29, TAY059/3 
 o.+ unu DK061/17 
Oğur : bkz. Ogur. -2-  
 O.  TET014/13, TET014/21 
oğuştur - : Ovuşturmak. -1-  
 o.- uyor DK194/12 
Oğuz : Türk ve Altay mitolojisinde Türklerin atası (Oğuz 
Kağan). -519-  
 O.  BD026/16, BD026/25, BD027/9 
 O.+ a BD073/2, BD087/24, BÖ280/33 
 O.+ daki HBV091/30 
 O.+ dan M326/1, TET095/32 
 O.+ u HBV077/4, HBV082/19, HBV085/25 
 O.+ un BD074/26, BD163/33, ÇY019/10, 
Oğuz : Orta Asya kökenli en kalabalık Türk boyu.-231- 
 O.+ lar  MI124/5, MI137/28, MI278/3 
 O.+ lara MI124/1, MI124/12, MI391/14 
 O.+ larda TAY125/17, TAY161/11, TET156/1 
 O.+ lardaki MIII196/23 
 O.+ lardan MI277/29, MI277/31 
 O.+ lardandı TET164/25 
 O.+ lardır MI123/32 
 O.+ ları MII028/11, MII029/26, MII030/3 
 O.+ ların MI137/25, MI137/29, MI241/16 
 O.+ larının MII029/11, TTM054/5 
 O.+ larınkine TET164/27 
 O.+ larla MI116/16, MI180/14, MII130/21 
 O.+ du BD113/10 
 O.+ dur TET055/26 
 O.+ la BD138/6, BD201/30, BD201/32 
 O.+ lardı BD083/18 
 O.+ uz BD109/10 
 O.+ um BD026/13 
Oğuzâne : Oğuz gibi. -1-  
 O.  TKHS229/24 
Oğuzca : Oğuz Türkçesi. -4-  
 O.  ÇY028/14, MI278/6 
 O.+ nın MI279/12 
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 O.+ ya M272/28 
Oğuzhan : Oğuz Kağan. -1-  
 O.+ ın M330/13 
Oğuzlama : Oğuz Türklerinin destanı.-17-  
 o.  TTM160/24, TTM161/1, TTM161/4 
 O.  MI261/17, MI261/18, MI261/27 
 O.+ dır MI263/6, TTM162/2 
 O.+ nın MI262/34 
 O.+ yı MI263/16, TTM162/11 
Oğuzluk : Oğuz olma durumu. -1-  
 O.+ unu MI279/6 
Oğuzname : Türklerin sözlü tarihi. -4-  
 O.  MIII267/2 
 O.+ nin MI283/32 
 O.+ deki MII079/27 
 O.+ lerden TET053/30 
oh : Sevinç, beğenme, hayranlık, rahatlama vb. duyguları 
belirten bir söz.-2-  
 o.  M232/23, ZV122/30 
oh : Atsız’a göre Eski Türkçede şifa onlamında söz. -1- 
 o.  MI338/23 
ok : Yayla atılan, ucunda sivri bir demir bulunan ince ve 
kısa tahta çubuk.-577-  
 o.  BD005/21, BD006/22, BD019/21 
 o.+ a BD175/12, BD198/10, BÖ097/15 
 o.+ la BD027/8, BD079/28, BD101/16 
 o.+ lar BD044/11, BD073/22, BD101/6 
 o.+ lara BÖ407/6, DK216/13 
 o.+ lardan BÖ099/22, BÖ103/32, BÖ405/23 
 o.+ ları BD026/32, BD121/25, BD121/26 
 o.+ larımda BÖ104/3, BÖ104/8 
 o.+ ların BD035/14, BD200/12, BD202/5 
 o.+ larına DK055/27, DK197/32 
 o.+ larını BD122/5, BD174/21, BÖ104/5 
 o.+ larının BÖ012/6 
 o.+ larınızı DK177/13 
 o.+ larıyla BÖ317/12 
 o.+ larla BD020/32, BD202/3, BÖ099/6 
 o.+ ta BÖ112/11, DK168/23 
 o.+ tan BD174/19, BD174/33, BÖ098/20 
 o.+ tu DK191/33 
 o.+ tur YS014/8 
 o.+ u BD044/7, BD044/8, BD044/21  
 o.+ um BÖ104/11, TET047/3 
 o.+ umdur BÖ104/19 
 o.+ umu DK167/22 
 o.+ un BD077/5, BD173/4, BD174/2 
 o.+ undan MIV011/1, MIV018/32 
 o.+ undur BÖ421/3 
 o.+ unla BD086/2 
 o.+ unu BD169/18, BD174/32, BD175/1 
ok : Göktürk alfabesinde harf. -1-  
 o.  MII244/13, TET086/22 
ok : Alp Er Tunga sagusunda işte anlamında söz. -3- 
 o.  TET136/25, TET136/26, TET136/30 
Ok : Batı Göktürk Kağanlığı'nın batısında yaşayan Türk 
boylarına verilen ad (On Ok). -9- 
 O.  BÖ064/17, TET097/2, TET098/5 
 O.+ lardan TET112/18 
Ok : Oğuzların iki ana kolundan biri (Üç Ok). -4- 

O. TET061/12, 
 O.+ lar TET053/5, TET061/20, TET062/26 
okçu : Okçuluk sporunu yapan kimse, kemankeş. -5- 
 o.+ dan MI265/24, TTM164/19 

 o.+ lar BD120/26 
 o.+ ların BÖ149/16 
 o.+ ya BD121/31 
okçuluk : Okçu olma durumu, kemankeşlik. -5-  
 o.  BD019/20, BÖ374/17, MIII174/20 
 o.+ taki BD029/27 
okka [Ar] : 1,282 kilogram veya 400 dirhemlik ağırlık 
ölçüsü birimi, kıyye.-8-  
 o.  DK053/24, M183/34, TKHS248/27 
 o.+ larla M137/33, MI386/26 
okkalı : Ağır, şiddetli. -2-  
 o.  M184/19, MII136/15 
okkay : Alp Er Tunga sagusunda zikreder anlamında söz. 
-1-  
 o.  TET146/29 
okla - : Okla vurmak. -7-  
 o.  BD172/15, BÖ099/3, BÖ156/24 
 o.- dım BÖ194/12 
 o.- mak BÖ119/22 
 o.- yorlardı BÖ102/32 
oklaş - : Karşılıklı ok atmak. -2-  
 o.- ıyorlardı BÖ252/21, BÖ406/1 
oklaşma : Oklaşmak işi. -2-  
 o.  BD073/21, BÖ404/22 
oklu : Oku olan. -4-  
 o.  BD074/11, MI225/1, MIII469/19 
okluk : İçine ok konulan ve sırtta taşınan ok kılıfı, 
sadak.-1-  
 o.+ u TET091/8 
oksijen [Fr] : Atom numarası 8, atom ağırlığı 16 olan, 
hidrojenle birleşerek suyu oluşturan, rengi, kokusu ve tadı 
olmayan, havada beşte bir oranında bulunan bir gaz, 
müvellidülhumuza (simgesi O). -5-  
 o.  MI189/19, MIV219/19 
 o.+ den TKHS248/27 
 o.+ in MI168/13, TTM072/12 
oksuz : Oku olmayan. -1-  
 o.  TET102/13 
okşa - : Sevgi, şefkat belirtisi olarak elini bir şeyin 
üzerinde yavaş yavaş gezdirmek.-31-  
 o.- dı BÖ282/31, DK008/8, DK166/32 
 o.- ma DK166/33 
 o.- mak DG063/13 
 o.- masını RA209/5 
 o.- maya BÖ165/13 
 o.- mıştı DK169/6 
 o.- r EST055/14, MIII469/16 
 o.- saydım DG063/19 
 o.- yan BD069/29, BÖ182/2, H045/23 
 o.- yarak BÖ250/1, DK019/9, DK031/20 
 o.- yıcı DK164/14, MII220/6 
 o.- yıp DG067/17 
 o.- yor BD168/34, BD169/6 
 o.- yordu BD171/19 
okşayıcı : Okşama işi yapan. -1-  
 o.  BÖ170/14 
Oktay : İstanbul üniversitesi sanat tarihi hocası (Oktay 
Aslanapa).-2-  
 O.  MII206/23, MII208/22 
oku - : Bir yazıyı meydana getiren harf ve işaretlere 
bakıp bunları çözümlemek veya seslendirmek. -678- 
 o.  BÖ139/14, BÖ141/15, ÇY051/14 
 o.- du BD014/9, BD058/30, BD157/13 
 o.- duğu DG026/5, DG029/28, DK042/12 
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 o.- duğum DG025/20, M293/39, M309/16 
 o.- duğumu RA051/14 
 o.- duğumuz MII152/30, MIV315/18 
 o.- duğun BD014/11, H037/33, MIII391/29 
 o.- duğuna DG026/3, DK150/5 
 o.- duğunu MII069/28, MII121/8, MII251/27 
 o.- duğunuz M065/25, MIII420/34, MIV017/24 
 o.- duk ÇY034/11, MII090/10, RA227/1 
 o.- dukça MII062/34 
 o.- dukları İŞ020/4, MIII491/27, MIV092/16 
 o.- duklarından TAY123/4 
 o.- duklarını M120/18, TKHS132/3 
 o.- duklarının MI211/9 
 o.- duklarıyla RA221/5 
 o.- duktan BD137/12, BÖ067/3, BÖ076/15 
 o.- dularsa MIV248/24 
 o.- dum DG034/1, DG066/21, EST051/18 
 o.- dun DG025/26, HBV079/9, M089/34 
 o.- dunuz M268/6, MII124/31 
 o.- ma DK045/15, MI190/4, MIII170/30  
 o.- madan M318/35, RA225/11 
 o.- madığını MII119/20, TAY056/32 
 o.- madıkları MIII431/31 
 o.- madılar MIV248/24 
 o.- madım M149/2, RA097/34 
 o.- madınız RA042/24 
 o.- mağa HBV078/12, MIV406/14 
 o.- malara H064/18 
 o.- maların RA220/14 
 o.- malarına MIII051/33 
 o.- malı MIII155/25, MIV092/7 
 o.- malıdır MI049/28 
 o.- malıyız MIII155/23 
 o.- mamalıdır MIII147/7, TÜ075/2 
 o.- maması M269/10 
 o.- mamasına MII244/14 
 o.- mamış DK168/25 
 o.- mamışken MI031/16, TTM180/13 
 o.- mamıştı RA081/29 
 o.- mamıştır MIII443/29 
 o.- man EST044/19, EST045/2, EST045/4 
 o.- manı BÖ172/2 
 o.- manızı MIV273/5 
 o.- masaydı RA239/24 
 o.- ması BÖ076/15, HBV078/34, MIII196/26 
 o.- masıdır M166/6 
 o.- masına RA036/17, RA087/16, RA230/12 
 o.- masındansa M269/10 
 o.- masını BÖ177/20, DK037/2, M187/34 
 o.- maya BÖ005/32, BÖ008/16, BÖ177/23 
 o.- mayacak HBV078/11, HBV078/14 
 o.- mayan MIII325/26 
 o.- mayı DK037/11, MI214/21, MIII447/3 
 o.- maz MII176/9, RA274/5 
 o.- mazlar MIII489/4 
 o.- mazsa MII061/14 
 o.- mazsanız HBV077/20 
 o.- muş ÇY013/12, DG029/24, EST044/20 
 o.- muşlar MIV225/34, TET149/20 
 o.- muşlardır TAY111/16 
 o.- muşları MIII359/27, MIII502/13 
 o.- muşsundur M164/26 
 o.- muşsunuzdur RA158/29 
 o.- muştu DG026/18, DG029/28, EST046/33 

 o.- muştuk TKHS206/31 
 o.- muştum MIV220/30, MIV223/35, RA098/3 
 o.- muştum M209/37 
 o.- muştur MII199/4, MII245/18, TAY123/1 
 o.- muşumdur DG025/27 
 o.- muyordu RA179/30 
 o.- muyorlarsa MIII183/12 
 o.- muyorum MIII055/13 
 o.- r BÖ006/3, BÖ138/30, BÖ139/4 
 o.- rcasına DK022/25, MIV157/22, RA062/8 
 o.- rdu MII060/4, MII062/24, TKHS191/32 
 o.- rduk MI283/3 
 o.- rken BÖ027/16, BÖ262/6, MI182/32 
 o.- rlarken TTM111/22 
 o.- rsa BÖ139/9, MI191/14, RA081/10 
 o.- rsan RA169/33 
 o.- rsanız MIV231/15 
 o.- rum BÖ139/1, BÖ139/5, ZV103/16 
 o.- ruz BÖ135/22, MIII155/31 
 o.- sa BÖ053/23, MIV124/26 
 o.- salar MIII465/16 
 o.- sanıza MIII358/13 
 o.- saydı MII154/4, MIII051/27 
 o.- sun MIII338/19, MIII339/1, MIII454/31 
 o.- ya EST041/19, MIII493/27, MIV077/20 
 o.- yacak BÖ175/5, HBV078/9, HBV078/22 
 o.- yacaklar HBV077/29 
 o.- yacaklara MIV273/16 
 o.- yacaklarını BÖ426/15 
 o.- yacaksınız MIII181/18, RA173/16 
 o.- yacaktı DK039/2, M184/37 
 o.- yacaktım TKHS179/11 
 o.- yalım MIII337/22 
 o.- yamadan MI368/23 
 o.- yamadığı M266/1 
 o.- yamadığım MIV270/27 
 o.- yamadıklarını MI214/14 
 o.- yamamış M181/40 
 o.- yamayacağı MIV251/27 
 o.- yamayacağım TKHS118/11 
 o.- yamayacaktım MII090/12 
 o.- yamayan MII138/3 
 o.- yamazsınız M163/17 
 o.- yamıyordum TKHS192/10 
 o.- yan BD144/14, BD163/5, BÖ138/19 
 o.- yanı MI264/20, TTM163/14 
 o.- yanın HBV079/24, TKHS156/7 
 o.- yanlar DK222/6, HBV073/9, HBV100/8 
 o.- yanlarda MII072/11 
 o.- yanlardan HBV079/1, MIV245/35 
 o.- yanları MIII321/24 
 o.- yanların MII058/12, MIII016/4 
 o.- yarak BD062/22, BÖ360/7, ÇY045/33 
 o.- yasın DG023/20 
 o.- yayım HBV095/1, M163/18, M225/21 
 o.- yor H035/17, M133/38, M157/24 
 o.- yordu BD112/7, BD200/1, BÖ124/1 
 o.- yordur M163/16 
 o.- yorken YS082/7 
 o.- yorlardı BÖ134/2, TKHS102/8 
 o.- yorlarmış TKHS106/9 
 o.- yorum M225/8, M248/26, M264/11 
 o.- yoruz ÇY015/9, ÇY024/2, ÇY035/2 
 o.- yucu HBV078/10 
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 o.- yun M110/24, MIV214/9, MIV226/14 
 o.- yunca BÖ067/24, BÖ139/17, DK042/14 
 o.- yunuz RA230/11 
 o.- yup BÖ141/18, DK020/34, DK037/1 
Oku : Dergi adı. -1-  
 O.  M133/33, MIII451/21, MIII454/1 
okul : Her türlü eğitim ve öğretimin toplu olarak 
yapıldığı yer, mektep. -353-  
 o.  M303/14, MI011/28, MI043/15 
 o.+ a EST066/17, EST066/20, EST066/23 
 o.+ da M120/17, M129/17, MII060/31 
 o.+ daki M302/4, MI367/17, RA175/21 
 o.+ dan M303/12, MII061/11, MIII170/9 
 o.+ lar M074/19, M125/10, M141/9 
 o.+ lara EST066/12, MII087/25, MII175/25 
 o.+ larda HBV085/35, M109/38, MI086/12 
 o.+ lardaki M328/27, MI109/10, MIII069/6 
 o.+ lardan MI307/24, MII220/23, MIII172/5 
 o.+ lardı MII060/31 
 o.+ lardır MI112/30 
 o.+ ları M174/1, M211/19, MI012/34 
 o.+ larımızda MIII170/25, MIII175/8 
 o.+ larımızın TTM139/1 
 o.+ ların EST066/15, EST067/4, M303/8 
 o.+ larına MI361/18, TÜ095/12 
 O.+ larına MIII102/17 
 o.+ larında MI041/32, MI054/1, MIII085/15 
 O.+ larında MIII489/25 
 o.+ larını TKHS076/20 
 o.+ larının M253/17, MII165/29 
 o.+ u MII090/9, MIII174/22, MIII174/23 
 O.+ u EST066/8, EST066/20, EST066/23 
 o.+ umuz MII090/6 
 o.+ umuzda RA173/12 
 o.+ un MII227/29, MIII173/7, MIII310/22 
 o.+ una M090/32, MIV077/8 
 O.+ una MIII044/6, MIII102/16, MIV105/3 
 o.+ unda MII069/28, MIII300/17, MIV036/32 
 o.+ undaki RA149/13, RA213/21 
 o.+ undan MIV165/25 
 o.+ unu TKHS104/15 
 o.+ unun TKHS076/18 
okulsuz : Okulu olmayan yer. -1-  
 o.  MIII253/26 
okuma : Okumak işi, kıraat. -11-  
 o.  BÖ161/11, M281/34, MIII085/6 
 o.+ dan H065/4 
 o.+ ğa M061/9 
 o.+ sı M056/22, M273/21 
 o.+ yı MI367/10 
okumak : Bir yazıyı meydana getiren harf ve işaretlere 
bakıp bunları çözümlemek veya seslendirmek. -12- 
 o. BD030/8, BÖ030/18, DK037/7 
 o.+ la BD085/11, MIII051/23, RA142/6 
 o.+ ta BD037/6, BD186/13, DK045/21 
 o.+ tan BÖ008/17 
 o.+ tayız MI048/26 
 o.+ tı MII061/26 
okumuş : Okuyarak bilgisini genişletmiş, öğrenim 
görmüş (kimse).-2-  
 o.+ ları MI303/32 
 o.+ larla TET129/27 
okun - : Okuma işine konu olmak. -38-  
 o.- acağını TET086/8 

 o.- amayan İŞ034/8, TET103/21, TET118/22 
 o.- amıyor TET090/25 
 o.- an MI212/1, MI291/25, TET150/19 
 o.- duğu İŞ029/5, MI283/4, TKHS092/13 
 o.- duğunu ZV083/12 
 o.- duğunun MI283/1 
 o.- dukça TET118/20 
 o.- maması M221/7, M290/2 
 o.- mamıştır TET118/19 
 o.- ması MI214/27 
 o.- masın M229/3 
 o.- masını M241/10, MI182/22, MI357/1 
 o.- mayacak HBV078/11 
 o.- muş M279/4, MI088/8 
 o.- sun ZV096/24 
 o.- ur MI352/33, TET085/30 
 o.- urdu TKHS258/22 
 o.- uyor ÇY019/6, ÇY035/6 
 o.- uyormuş MI211/28 
 o.- uyorsa EST049/10 
okunabil - : Okunma ihtimali veya imkânı bulunmak.-7- 
 o.- eceği MII138/14 
 o.- ecek M163/27 
 o.- en MII138/2, TET064/20, TET116/25 
 o.- ir MII244/20 
 o.- irdi RA022/19 
okunaklı : Açık ve düzgün harflerle yazılmış, kolaylıkla 
okunabilen (yazı).-1-  
 o.+ dır TKHS143/16 
okunaksız : Açık ve düzgün harflerle yazılmamış, 
kolaylıkla okunamayan (yazı).-1-  
 o.  M181/40 
okunuş : Okunma işi.-6-  
 o.  MIV226/9 
 o.+ a MI216/21 
 o.+ u MI284/35 
 o.+ un TAY149/16 
 o.+ unda TAY141/12 
 o.+ undan MI284/18 
okur : Okuyan kimse, okuyucu, kari. -8-  
 o.  MII060/3, MIII229/26, MIII310/25 
 o.+ lara MII115/25 
okut - : Okumasını, öğrenim görmesini sağlamak. -84- 
 o.  M205/22 
 o.- acağı MIV212/35 
 o.- acağım BÖ139/8 
 o.- acağını TAY083/16 
 o.- acak M229/8, MII250/8, ZV083/2 
 o.- acaksınız MIII358/5 
 o.- acaktır ZV082/15 
 o.- amayan MIII159/12 
 o.- an MI249/22, MII187/12, MII192/7 
 o.- arak M081/28, M223/15, TAY086/13 
 o.- malı MIII254/4 
 o.- manın M320/16, TAY033/4 
 o.- ması MII060/27, MIII314/33 
 o.- maya MIII310/21 
 o.- muşlardı MII030/14, TTM055/10 
 o.- muştu TKHS206/28 
 o.- muştunuz RA090/30 
 o.- sa MI113/1 
 o.- salardı MII190/26 
 o.- sanız RA081/18 
 o.- tu BÖ140/8, HBV092/23, TAY073/16 



1267 
 

 o.- tuğu MI283/13 
 o.- tuğum TKHS155/32 
 o.- tuğuna M090/33 
 o.- tuğunu ÇY036/32 
 o.- tuk MIII085/7 
 o.- tuktan TAY033/3 
 o.- tular MII030/12, TTM055/8 
 o.- tum RA110/12 
 o.- un M110/25 
 o.- up MI317/18, TAY145/3 
 o.- urken TTM037/20, ZV126/5 
 o.- urlardı TET129/10 
 o.- ursa TTM134/4 
 o.- uyor MI283/13 
 o.- uyordu TKHS206/22 
 o.- uyorlar H035/18 
 o.- uyorsunuz RA076/1 
okutabil - : Okutma ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 o.- irdi MII190/9 
 o.- iyor TKHS220/20 
okut - : Okumasını, öğrenim görmesini sağlamak. -6- 
 o.- mak MI364/12, MIII263/25, ZV126/6 
 o.- makla TTM111/16 
 o.- maktadır TET086/6 
 o.- maktan MII166/29 
okutman : Üniversitede yabancı dil, Türkçe ve inkılap 
tarihi gibi ortak, zorunlu dersleri öğretmek için 
görevlendirilen, uygulamalı çalışmaları yöneten öğretim 
elemanı.-2-  
 o.  MIV235/33 
 o.+ ı MIV235/34 
okuttur - : Okutma işini yaptırmak.-2-  
 o.- sa MI109/14 
okutul - : Okutma işine konu olmak.-17-  
 o.- an MI086/12, TKHS114/12 
 o.- ması MI191/11, MI287/24 
 o.- muştur MI093/14 
 o.- muyordu TKHS116/24 
 o.- saydı MI192/3 
okuyabil - : Okuma ihtimali veya imkânı bulunmak. -7- 
 o.- diğim M163/18, MIII416/4 
 o.- diğini MI211/8 
 o.- dim RA050/26 
 o.- eceği MIV219/29 
 o.- en MII130/15 
 o.- enleri EST042/26 
okuyucu : Sürekli olarak gazete, dergi vb. okuyan, okur, 
kari. -33-  
 o.  EST049/11 
 o.+ lar BÖ165/24, HBV091/15, HBV107/9 
 o.+ lara EST039/21, HBV092/30, İŞ031/11 
 o.+ larda HBV108/2, TKHS187/24 
 o.+ lardan MIII448/7 
 o.+ ları HBV107/8, MIII419/16 
 o.+ larım TKHS119/20 
 o.+ larımın TKHS249/8 
 o.+ larımız HBV080/20 
 o.+ larımıza HBV108/7 
 o.+ ların MIII016/7 
 o.+ larından HBV101/15 
 o.+ nun M249/38 
 o.+ sunun MI337/16 
okuyuş : Okuma işi.-10-  
 o.  MIV226/7 

 o.+ a BÖ051/13, TTM028/14 
 o.+ ta MI216/6, RA221/9 
 o.+ tan MI262/4, TTM161/3 
 o.+ u MII244/19 
 o.+ umuza MI337/21 
 o.+ undan MI283/34 
okuyuver - : Çabucak veya kısa sürede okumak.-1- 
 o.- mişti BÖ176/28 
okyanus : Kıtaları birbirinden ayıran deniz, ana deniz, 
umman. -6-  
 o.  MIV412/5 
 o.+ a TET058/3 
 o.+ lara MIII427/15 
 o.+ una MIII284/1, TAY051/24 
Okyanusya : Avustralya ve çevresindeki adalardan 
oluşan anakara.-3-  
 O.+ dır MIV194/19, TÜ012/19 
 O.+ yı M133/18 
Okyar : Asker ve siyaset adamı (Ali Fethi Okyar). -3- 
 O.  MII169/34, TKHS116/11 
 O.+ ın TKHS116/15 
ol - : Meydana gelmek, varlık kazanmak, gerçekleşmek, 
yapılmak.-20619-  
 o.  BD084/21, BD088/16, BD209/8 
 o.- a BÖ076/18, DK048/10, DK087/30 
 o.- acağa DK145/26, M134/8 
 o.- acağı BÖ140/21, BÖ181/5, BÖ418/34 
 o.- acağım BD011/24, BD055/28, BÖ057/31 
 o.- acağımız M293/28, TKHS205/10 
 o.- acağımızı İŞ022/23 
 o.- acağın DK069/22 
 o.- acağına BD015/9, BÖ420/11, M130/38 
 o.- acağında MIV250/34 
 o.- acağından İŞ022/7, M194/9, M318/7 
 o.- acağını BD007/23, BD061/18, BD068/3 
 o.- acağının MIII100/25, TÜ096/30 
 o.- acağınız BÖ297/9, DK085/26, MIV011/11 
 o.- acağınızı M055/11 
 o.- acağız BD008/15, ÇY037/33, M078/33  
 o.- acakken MIV327/29, ZV083/9 
 o.- acaklar BÖ083/14, BÖ220/23, BÖ318/23 
 o.- acaklardı BÖ152/11, BÖ367/25 
 o.- acaklardır BD071/16, M059/13, M256/17 
 o.- acakları DK043/24, RA274/6 
 o.- acaklarına MIII463/22 
 o.- acaklarını M094/37, M256/26, RA016/21 
 o.- acakmış M102/4, MIV151/18 
 o.- acaksa M199/34, MIII336/31, MIII431/13 
 o.- acaksın BD062/26, BD065/24, BD065/31 
 o.- acaksınız M259/6, RA071/20, RA097/28 
 o.- acaktı BD016/22, BD017/1, BD046/25, 
 o.- acaktık M317/5, MIII270/29, MIV106/28 
 o.- acaktım RA178/12, RA188/15 
 o.- acaktın RA190/30, RA216/34 
 o.- acaktınız MIII408/29 
 o.- acaktır BD009/9, BÖ063/28, BÖ136/7 
 o.- alı DK020/16, M189/26 
 o.- alıdan BÖ067/26, DG014/22 
 o.- alım ÇY017/2, H048/15, MIII147/24 
 o.- am MI227/23 
 o.- amadı BÖ013/1, BÖ013/7, BÖ013/20 
 o.- amadığı RA241/19, TÜ109/13 
 o.- amadığım M079/37 
 o.- amadığına BD021/33 
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 o.- amadığını TAY058/20 
 o.- amadığının RA138/19 
 o.- amadık ÇY056/26, MI159/26 
 o.- amadıkları TTM013/16 
 o.- amadıklarını TTM026/33 
 o.- amadılar MI145/25, MIV388/30 
 o.- amadım HBV080/16, TET161/7 
 o.- amam BÖ099/29, BÖ258/26, HBV090/7 
 o.- amamak ZV114/12 
 o.- amamaktı İŞ019/2 
 o.- amaması MIII158/9, MIV308/23 
 o.- amamış MIV079/23, MIV098/34 
 o.- amamışımdır M270/21 
 o.- amamıştı MI273/29, TET039/23 
 o.- amamıştım MIV251/32 
 o.- amamıştır MII233/22, TAY013/27 
 o.- amasına TAY073/29 
 o.- amayacagını TET070/29 
 o.- amayacağı MII191/22, MIII013/19 
 o.- amayacağını MI150/7, MI253/2, MI380/33 
 o.- amayacağının MIV032/25 
 o.- amayacak MI103/9, MIII306/31 
 o.- amayacaklarını TKHS228/14 
 o.- amayacaktı MI368/1 
 o.- amayacaktır MI021/26, MI042/3, MI376/5 
 o.- amayan EST046/15 
 o.- amayanlara ZV100/30 
 o.- amayız TTM013/21, ZV112/20 
 o.- amaz BD195/7, ÇY015/25, ÇY018/28 
 o.- amazdı BD166/24, DK029/30, DK091/7 
 o.- amazdım TKHS246/33 
 o.- amazlar MIII109/2, TÜ051/34, ZV079/19 
 o.- amazlardı DK233/7, RA108/14 
 o.- amazlarsa MI029/23, TTM178/19 
 o.- amazmış MIV125/8, YS088/10 
 o.- amazsın M202/35, M251/3, MIII198/27 
 o.- amazsınız RA073/33 
 o.- amıyor M125/12, M132/39, MIII220/32 
 o.- amıyordu BD006/30, MIII487/28 
 o.- amıyorlardı BÖ036/16 
 o.- amıyorum YS068/18 
 o.- amıyoruz M065/10, TTM124/2 
 o.- an BD005/32, BD007/13, BD007/21 
 o.- ana EST065/18, M086/12, MI253/22 
 o.- anca BD023/29, BD172/1, BÖ345/18 
 o.- andan DK139/14, MIV080/28 
 o.- andı TKHS102/9 
 o.- anı BÖ042/4, BÖ163/27, BÖ220/14 
 o.- anıdır MIII129/7 
 o.- anın BÖ284/28, MIII069/20, MIII409/9 
 o.- anında TAY116/11, TKHS160/11 
 o.- anıng MI221/26 
 o.- anını BÖ151/6, DK205/28, MIV409/24 
 o.- anıydı BÖ419/10 
 o.- anla EST065/16, H066/32, TET068/14 
 o.- anlar BD016/18, BD048/9, BD100/27 
 o.- anlara BD047/11, BÖ089/20, BÖ185/14 
 o.- anlarca MIII459/28 
 o.- anlarda MII231/23 
 o.- anlardaki MI240/22, MI240/23 
 o.- anlardan DK025/7, EST045/19, M268/5 
 o.- anlardanız MIV175/29 
 o.- anlardır M115/1, MI196/21, MII022/4 
 o.- anları BÖ039/10, BÖ130/10, BÖ224/15  

 o.- anlarıdır EST045/31 
 o.- anların ÇY018/25, DG034/28, DK008/21 
 o.- anlarına TET061/6, TKHS161/5 
 o.- anlarından MIV097/25, TET164/5 
 o.- anlarını BD149/13, HBV084/16, MI242/31 
 o.- anlarınız TET104/28 
 o.- anlarıyla MI097/19 
 o.- anlarla MI142/2, TAY038/20, TTM037/10 
 o.- arak BD005/26, BD012/10, BD014/29  
 o.- ası BÖ309/31, M191/34, RA149/8 
 o.- asın DK207/27, MI228/10 
 o.- aydı RA224/19, YS086/8 
 o.- aydım M197/35, M211/21 
 o.- ayım M076/27, M296/32, MIV180/28 
 o.- dı MI278/29, MI278/30, MI279/3 
 o.- du BD027/14, BD039/30, BD040/16 
 o.- du TAY126/17 
 o.- duğu BD008/12, BD009/3, BD009/6 
 o.- duğu) TET109/11 
 o.- duğuda TAY099/26 
 o.- duğudur M156/35, M162/35, MI211/6 
 o.- duğum BD014/24, DG013/14, DK014/16 
 o.- duğuma M112/40, MII186/1, MII217/23 
 o.- duğumdan RA096/24, TET052/16 
 o.- duğumu BD087/3, BÖ060/2, BÖ079/3 
 o.- duğumun TKHS099/10 
 o.- duğumuz BÖ067/14, BÖ242/28 
 o.- duğumuza EST065/27, MIII156/5 
 o.- duğumuzda ÇY030/4 
 o.- duğumuzdan BÖ065/31, ÇY041/34 
 o.- duğumuzu BD008/1, BÖ077/17, BÖ340/2 
 o.- duğun BD013/5, BD027/26, BD029/14 
 o.- duğuna BD005/22, BD024/21, BD044/29 
 o.- duğunda MII165/23, MIII094/9, RA016/16 
 o.- duğundan BÖ048/33, BÖ155/19, BÖ222/4 
 o.- duğunu BD005/16, BD007/10, BD007/16 
 o.- duğunun BD037/12, DG033/17, DK111/22 
 o.- duğunuz BÖ041/23, BÖ203/24, DK090/14 
 o.- duğunuza HBV095/9, M055/10 
 o.- duğunuzu BD026/20, BD026/22 
 o.- duğunuzun MII141/30, MIII423/28 
 o.- duk BD064/1, BD079/21, BÖ101/2 
 o.- dukça BD071/18, BD109/18, BD160/11  
 o.- dukları BD011/18, BD021/30, BD047/33  
 o.- dukların BÖ316/10 
 o.- duklarına M055/13, MIII288/5, TÜ060/11 
 o.- duklarından DG034/19, DG035/15 
 o.- duklarını BD027/3, BD100/32, BD113/15  
 o.- duklarının İŞ014/33, MI137/26, MIII032/4 
 o.- duklarıyla MIII484/16 
 o.- dukta DG055/16 
 o.- duktan BD058/14, BD140/15, BD147/27  
 o.- duktu M156/34 
 o.- dular BD019/18, BÖ025/8, BÖ081/17  
 o.- duldan M313/35 
 o.- dum BD089/3, BÖ309/31, BÖ356/3 
 o.- dun BD066/18, BD144/20, BÖ030/12 
 o.- dunuz M204/8, M208/14 
 o.- duya TET089/19 
 o.- duysa DK120/12, DK206/16, M280/35 
 o.- en M229/5 
 o.- ki MI221/20 
 o.- ma BÖ055/2, BÖ303/1, ÇY045/18 
 o.- madan BD056/6, BD098/19, BD139/27 
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 o.- madı BD037/33, BD063/16, BD179/13 
 o.- madığı BD032/25, BD047/30, BD072/16 
 o.- madığım BÖ008/8, M179/19, M206/17 
 o.- madığıma MIV014/1, MIV019/26 
 o.- madığımı DK147/3, DK174/16, EST068/28 
 o.- madığımız MI026/5, MI073/2, MI092/32 
 o.- madığımıza MIII138/26 
 o.- madığımızı MIII389/3 
 o.- madığın M130/9 
 o.- madığına BÖ082/4, BÖ304/34, ÇY022/14 
 o.- madığındadır MIV204/18 
 o.- madığından İŞ018/33, MI029/26 
 o.- madığını BD021/7, BD067/22, BD086/30 
 o.- madığının MI326/11, MII248/27, RA250/15 
 o.- madığınız M129/14, RA134/18, RA184/19 
 o.- madığınızı MIV015/27 
 o.- madık DG021/10, DK230/30, M217/27 
 o.- madıkça MIII027/33, MIII169/7, RA201/9 
 o.- madıkları EST055/20, M207/26, MI023/20 
 o.- madıklarından MI105/8 
 o.- madıklarını M252/39, MI045/14, MII120/25 
 o.- madıktan MI326/26, MIII028/14 
 o.- madılar BD072/10 
 o.- madım BÖ013/3, MIV252/16, ZV093/27 
 o.- madın BÖ116/20 
 o.- madıysa ÇY059/10, M141/5, MI162/7 
 o.- mağa DG037/7, EST057/9, H048/17 
 o.- mağla MIII479/26 
 o.- maları BÖ064/21, BÖ197/5, DK233/6  
 o.- malarıdır MIII149/28, MIV105/27 
 o.- malarına BÖ304/32, DK207/2, M097/10 
 o.- malarında MI144/27 
 o.- malarındadır MIV057/30 
 o.- malarından DK207/20, M168/30 
 o.- malarındandı TTM100/19 
 o.- malarını EST067/7, M061/32, MIV258/11 
 o.- malarının M315/34 
 o.- malarıyla MII018/20 
 o.- malı BÖ028/16, BÖ081/24, BÖ103/29 
 o.- malıdır BÖ178/28, BÖ312/13, BÖ334/17 
 o.- malıdır MIII428/30 
 o.- malıdırlar MIV154/3 
 o.- malısın EST051/17, MIV031/11 
 o.- malıydı BD017/16, BD022/8, BD033/14 
 o.- malıydık MII187/34 
 o.- malıydılar BD005/29 
 o.- malıyız MIV096/14, MIV196/18, TÜ014/21 
 o.- mam HBV090/4, M222/18, M236/7 
 o.- mama MII112/2 
 o.- mamağa TKHS115/10 
 o.- mamak BÖ057/2, BÖ126/1, H063/15 
 o.- mamakla BÖ174/18, HBV103/9 
 o.- mamaktır İŞ028/24, M193/22, RA117/32 
 o.- mamalarına MIV278/15 
 o.- mamalı BÖ081/22 
 o.- mamalıdır MI102/22, MI393/6, MIII428/33 
 o.- mamalıydı M209/3 
 o.- mamanın İŞ031/17, İŞ031/18, TÜ116/27 
 o.- maması BD037/1, BÖ069/21, DG037/12 
 o.- mamasına BD085/23, DK175/9, MII245/24 
 o.- mamasından MIII243/9 
 o.- mamasını MI322/32, TAY062/17 
 o.- mamasının BÖ423/34 
 o.- mamaya MIII102/32, RA271/32, TÜ095/27 

 o.- mamın MIV320/35 
 o.- mamış BD126/24, BÖ289/11, DK063/10 
 o.- mamışlar RA141/20 
 o.- mamışlardı MI187/22, MII130/3, MIII120/4 
 o.- mamışlardır MIII454/15, TÜ037/34 
 o.- mamışlarsa MIII465/29 
 o.- mamışsa MIII094/13, MIII142/20 
 o.- mamıştı BD097/14, BD113/1, BD185/7 
 o.- mamıştım TKHS083/33, TKHS229/16 
 o.- mamıştır ÇY011/12, EST063/34, M167/3  
 o.- mamız MI051/27, MIII110/28, MIV439/30 
 o.- mamıza MI061/16, MII073/22, MIV102/7 
 o.- mamızı MIII110/31, TÜ053/27 
 o.- mamızın TÜ106/16 
 o.- man BÖ237/22, MIV076/12, MIV253/9 
 o.- mandır M068/32 
 o.- manı BD015/4, BD066/3, BÖ067/12 
 o.- manın BD134/22, BÖ334/9, DK027/9 
 o.- manız M298/10 
 o.- manızdan M086/14, MIV277/26 
 o.- manızdır RA024/17 
 o.- manızı M066/34, M078/33, M296/5 
 o.- mas MIII092/18 
 o.- masa BD068/2, BD084/1, BÖ070/17 
 o.- masak M219/27, MI305/21, RA217/31 
 o.- masalar MI352/18, MIV052/13 
 o.- masalardı TET124/22 
 o.- masam TKHS115/27 
 o.- masan RA216/4 
 o.- masanız RA091/17 
 o.- masaydı BD029/28, BD032/9, BÖ106/15 
 o.- masaydım DK053/19, RA158/26 
 o.- masaydın BÖ335/24 
 o.- masaydınız RA177/14 
 o.- ması BD205/10, BÖ069/13, BÖ197/25 
 o.- masıdır EST054/33, EST056/31 
 o.- masın BD082/7, BD182/23, BÖ032/16 
 o.- masın TTM085/8 
 o.- masına BD021/5, BD097/3, BD097/7 
 o.- masında M057/33, MI190/6, MI327/12 
 o.- masındaki DG067/28, MIII491/29 
 o.- masından BD086/22, BÖ069/21 
 o.- masındandır MII129/16, TET126/22 
 o.- masını BD021/32, BD052/2, BÖ023/28 
 o.- masının BÖ175/16, EST066/13 
 o.- masınlar MI065/13 
 o.- masıydı DK134/3, HBV077/4, MIII491/30 
 o.- masıyla ÇY059/26, İŞ030/19, MI031/9 
 o.- maya BD135/32, BD158/3, BD193/23  
 o.- mayacağı M076/19, MIII069/10, MIII286/9 
 o.- mayacağım BÖ384/14, BÖ385/2 
 o.- mayacağın MIV381/15 
 o.- mayacağına MI017/29, MIV277/33 
 o.- mayacağını BD141/34, DK231/29, M222/7 
 o.- mayacak BD191/24, BÖ007/28  
 o.- mayacaklardır ÇY038/21 
 o.- mayacaksa M260/28 
 o.- mayacaksınız MIII423/28 
 o.- mayacaktı BD032/8, BD032/26, BD040/6 
 o.- mayacaktık MIII408/28 
 o.- mayacaktır BÖ096/11, EST059/9 
 o.- mayalım İŞ028/15, MI327/14 
 o.- mayan BD037/3, BD049/23, BD067/24 
 o.- mayana MIII021/33, MIV336/21 
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 o.- mayanı EST065/16, MIII473/28, TET081/6 
 o.- mayanın İŞ031/23, MIII445/2 
 o.- mayanlar BÖ159/14, EST047/25, H035/33 
 o.- mayanlara M312/34, MIV039/22 
 o.- mayanlardan BÖ291/33, M098/19 
 o.- mayanlardır ÇY019/3 
 o.- mayanları MIII249/14, MIII313/21 
 o.- mayanların ÇY018/26, MI266/1 
 o.- mayanlarını MI242/31 
 o.- mayanlarla MIII373/4 
 o.- mayarak BÖ178/31, EST067/12, MI124/4 
 o.- mayasın BD026/27, BÖ119/1 
 o.- mayasınız RA073/25 
 o.- mayayım TKHS123/17 
 o.- mayı BD008/6, BD066/7, BÖ183/7 
 o.- mayın MIII423/3, MIII483/1 
 o.- mayınca BÖ379/25, DK128/17, M103/4 
 o.- mayıp M136/38, M219/2, MI136/25 
 o.- mayışı BD129/23, MII028/5, MIII447/33 
 o.- mayışıdır MIV212/15, TTM010/11 
 o.- mayışından TAY062/19 
 o.- mayışını BD120/18 
 o.- mayışınız M321/29 
 o.- mayışıydı RA220/15 
 o.- mayışlarından TTM048/28 
 o.- mayız HBV086/17 
 o.- maz BD065/28, BD087/15, BD087/17 
 o.- mazdan MIII429/30 
 o.- mazdı BD189/32, BÖ036/30, BÖ072/11, 
 o.- mazdı TKHS222/28 
 o.- mazlar MI087/35, RA047/20 
 o.- mazlarmış TKHS132/23 
 o.- mazsa BD126/16, BD206/17, BÖ024/17  
 o.- mazsan DG019/11 
 o.- mazsın BD075/27, YS077/28 
 o.- mazsınız M110/24, RA104/18 
 o.- mıyan M295/15 
 o.- muş BD020/35, BD032/31, BD052/9  
 o.- muşken M281/36, RA225/18 
 o.- muşlar BD023/10, BÖ287/15, DK045/30 
 o.- muşlardı BD065/21, BD083/30, BD100/27 
 o.- muşlardır MI043/23, MI308/29, MI327/16 
 o.- muşsa MI199/21, MII088/5, MII132/8 
 o.- muşsun DK029/23, DK066/28, MIV075/18 
 o.- muştu BD006/12, BD012/11, BD019/14 
 o.- muştuk MII090/5, MII090/15, MIII371/17 
 o.- muştum ÇY016/15, M228/16, M298/36 
 o.- muştur BÖ029/28, BÖ030/21, BÖ334/22 
 o.- muşum BÖ014/3, HBV072/10 
 o.- muşumdur TKHS183/15 
 o.- muşuz MII223/28 
 o.- muşuzdur MI041/20 
 o.- muyan EST045/21 
 o.- muyor BÖ081/11, DG034/9, DG036/27 
 o.- muyordu BD124/11, BD127/23, BD169/6 
 o.- muyorlar HBV109/18, MI376/25 
 o.- muyormuş MIII309/11 
 o.- muyorsa MI092/22, TTM013/4 
 o.- muyorsun BD029/14, BÖ384/20 
 o.- muyorum MII120/6, MIII369/11 
 o.- sa BD016/33, BD030/13, BD068/12 
 o.- sak MIII147/30, MIV123/32, TTM131/15 
 o.- salar BD195/28, DK048/31, MII204/8 
 o.- salardı HBV097/25, MI298/34, MII121/1 

 o.- sam BD196/9, HBV090/10, HBV102/27 
 o.- san BD029/22, BÖ040/1, BÖ125/32 
 o.- sanız MIV017/25, MIV414/32 
 o.- saydı BD023/33, BD032/10, BD089/3 
 o.- saydık BÖ311/7, MII181/8, TKHS202/6 
 o.- saydım BÖ039/22, BÖ139/1, DG053/33 
 o.- saydın DK061/20, DK083/1, M133/12 
 o.- saydınız M099/36, MIV009/19, MIV114/22 
 o.- sun BD012/7, BD019/22, BD027/11 
 o.- sun! YS014/14 
 o.- sunlar BD005/27, M074/12, M205/26 
 o.- ub MI221/19, MI224/6, MI230/7 
 o.- ubdur MI224/10 
 o.- un BD109/10, BÖ016/18, DG028/11 
 o.- unuz MIII144/6, MIII420/14 
 o.- up BD062/14, BD066/24, BD081/20 
 o.- upta DK116/3 
 o.- ur BD015/30, BD019/24, BD026/10 
 o.- urdu BD032/6, BD032/10, BD089/4 
 o.- urdum RA224/25, RA224/26, YS086/14 
 o.- urdunuz M281/31 
 o.- urken BD127/11, BD149/15, BD175/26 
 o.- urlar DK048/18, M081/24, M091/20 
 o.- urlardı BÖ113/24, MI298/35, MII186/25 
 o.- urlardı MIV114/18 
 o.- urlarsa BD005/27, MI014/2, MI137/22 
 o.- urmuş DK128/12, İŞ019/29, MI343/34 
 o.- ursak BÖ068/30, BÖ389/4, MI102/24 
 o.- ursam BD065/25, BÖ114/22, DG052/2 
 o.- ursan BÖ260/14, TET056/16 
 o.- ursanız BD045/30 
 o.- ursun BÖ251/16, BÖ355/32, DG051/26 
 o.- ursunng MI228/7 
 o.- ursunuz M228/31, MIV290/35, RA137/28 
 o.- urum DK034/20, DK134/26, DK142/33 
 o.- uruna BD133/33, M228/2 
 o.- uruz BD155/26, DG065/3, DK088/7 
 o.- uyor BD101/14, BD195/18, BÖ040/29 
 o.- uyord İŞ018/14 
 o.- uyordu BD019/4, BD020/23, BD032/15 
 o.- uyordum DK053/25, M190/34, MII174/1 
 o.- uyordunuz RA227/28 
 o.- uyorlar BÖ024/12, BÖ045/31, BÖ079/35 
 o.- uyorlardı BD127/22, BÖ151/29 
 o.- uyormuş BÖ285/17, M262/39, MIII407/33 
 o.- uyorsa M263/39, MIII324/1, RA092/7 
 o.- uyorsun BD055/30, DG043/11, DG043/13 
 o.- uyorsunuz RA134/19, TKHS187/1 
 o.- uyorum M076/11, M112/4, M182/9 
 o.- uyoruz BD111/29, ÇY041/16, MI266/19 
 o.- ura İŞ022/6 
ol : bkz. o. -10-  
 o.  MI220/14, MI224/8, MI224/14 
olabil - : Olma, gerçekleşme ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -282-  
 o.- diği RA166/20 
 o.- diğini DK048/33 
 o.- eceği M209/34, TAY123/2 
 o.- eceğim M270/20 
 o.- eceğimizi RA186/7 
 o.- eceğini BÖ106/5, BÖ139/28, ÇY038/5 
 o.- ecek BD104/16, BÖ077/8, MI073/33 
 o.- ecekleri MIII297/18 
 o.- en MI057/26 
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 o.- ir BD192/20, BD194/31, BD195/8 
 o.- irdi BD030/22, BD166/27, BD194/5 
 o.- irim ZV101/20, ZV101/23 
 o.- iriz HBV085/17, MIII142/9, MIV392/6 
 o.- irler MI043/26, MI241/20, MIII080/8 
 o.- irlerdi DK127/8, DK190/22 
 o.- irlermiş TKHS135/20 
 o.- irse RA013/31, TAY123/3 
 o.- irsin BD065/30, DK034/21, M067/12 
 o.- irsiniz MIII424/5, RA090/19 
 o.- iyor BÖ008/3, MI287/7 
 o.- iyordu RA199/24 
 o.- iyormuş TKHS135/26 
 o.- iyoruz TET165/6 
 o.- mek BD007/7, DG065/30, MIII163/30 
 o.- mektedir MIV371/1, TÜ047/13 
 o.- mesi RA035/5, TKHS139/19 
 o.- miştir MIII109/18, TÜ052/16 
 o.- seler MII204/9 
 o.- seydim RA149/29 
oldukta : Eski Türkçede olunca anlamında söz. -1- 
 o. TET052/14 
oladur - : Olmaya devam etmek. -1-  
 o.- urlardı TET047/21 
olagel - : Olmaya devam etmek. -1-  
 o.- miştir MIII132/28 
olağan : Sık sık olan, olagelen, doğal, tabii, olmadık 
karşıtı.-8-  
 o.  MIII436/26, MIV171/14, MIV293/21 
 o.+ dır MIV279/24, MIV281/8 
olağanüstü : Alışılmıştan, benzerlerinden farklı olan, 
fevkalade.-41-  
 o.  BD058/8, BD142/18, BD181/6 
olağanüstülük : Olağanüstü olma durumu, fevkaladelik, 
harikuladeli.-3-  
 o.  BÖ240/26, BÖ292/27, DK162/8 
olanaklı : Olma ihtimali bulunan, kabil.-1-  
 o.  M257/14 
olar : Kutadgu Bilig’de onlar anlamında söz. -1-  
 o.  TET146/6 
olay : Ortaya çıkan, oluşan durum, ilgi çeken veya 
çekebilecek nitelikte olan her türlü iş, hadise, vaka.-172- 
 o.  BÖ357/8, DK022/6, M172/29 
 o.+ a MIV125/25, TKHS253/4, TÜ033/13 
 o.+ da M089/35, MIII028/21, MIV144/17 
 o.+ dan M088/35, MIV080/8 
 o.+ dı RA130/20, TAY150/28, TKHS189/33 
 o.+ dır MI061/10, MI185/6, MII208/3 
 o.+ ı DK092/16, M184/36, MIII185/32 
 o.+ ıdır MIII428/30, MIV365/2 
 o.+ ın MI125/17, MII092/19, MIII057/22 
 o.+ ına MIII435/25 
 o.+ ında MIII437/4, MIII437/5, MIII438/31 
 o.+ ını M312/30, MI151/19, MIII436/11 
 o.+ ının MIII438/1 
 o.+ ıno MIII438/25 
 o.+ la MIV144/26, TKHS245/25 
 o.+ lar BD016/20, M102/19, M120/15 
 o.+ lara MI054/10, MII077/25, MIII068/21 
 o.+ larda M144/5, MIV037/10, TAY021/1 
 o.+ lardan MII029/14, MIV036/26, TTM054/8 
 o.+ ları EST058/20, MI054/23, MI192/20 
 o.+ larıdır EST057/3 
 o.+ ların BD129/26, MI385/26, MII179/26 

 o.+ larına MIV349/22, TKHS122/1 
 o.+ larında MIII056/24, MIV428/7 
 o.+ larını MI386/30, MIV430/20 
 o.+ larının MIV426/17 
 o.+ larla EST065/34, MI385/12 
olaysız : Olayı olmayan, hiçbir olay çıkmamış olan, 
hadisesiz.-1-  
 o.  BÖ282/14 
Olca : Kaçak bayan terörist adı. -1-  
 O.  M137/15 
Olcas : Kazak Türklerinden şair, tarihçi (Olcas 
Süleymanoğlu). -3-  
 O.  MI211/2, MI211/5 
 O.+ a MI211/6 
Oldenburgu : Dan Hanedanı. -1-  
 O.  TTM128/25 
olgun : 1. Yenecek duruma gelmiş (meyve). 2. Bilgi, 
görgü ve hoşgörüsü gereği kadar gelişmiş, ağırbaşlı 
(kimse), kâmil.-22-  
 o.  BD045/27, BÖ005/13, BÖ389/10 
 o.+ lar BD205/21 
olgunlaş - : İnsanın bilgi, görgü ve hoşgörüsü gereği 
kadar gelişmiş olmak.-25-  
 o.- a MIV072/14 
 o.- amayan MI098/30 
 o.- ır MIV193/31, RA168/3, TÜ011/30 
 o.- madan MIII116/16 
 o.- mamış MIII117/16 
 o.- mamıştı MI244/4, TTM145/2 
 o.- mamıza MIII273/34 
 o.- ması TET132/27 
 o.- masını TÜ077/3 
 o.- masının TÜ044/32 
 o.- mış MIV050/4, MIV075/16, TTM152/24 
 o.- mıştı DK021/31 
 o.- mıştır RA054/5 
 o.- tığı MI034/29, MI366/24, TET142/12 
 o.- tıktan DK038/15 
 o.- tın BD012/4 
 o.- tırmıştı DK027/8 
olgunlaşma : Olgunlaşmak işi. -5-  
 o.  EST054/15, MIII270/31, TET159/24 
 o.+ sıyla EST054/13 
olgunlaştır - : Olgun duruma getirmek, oldurmak.-4- 
 o.- dıkları TET085/19 
 o.- ılmalı MIII172/10 
 o.- ıp BD137/16 
 o.- mış RA168/9 
olgunluk : İnsanların bilgi, görgü ve hoşgörü bakımından 
gereği kadar gelişmiş olma durumu, kemal.-19-  
 o.  MIII260/28, MIII331/27, MIV125/12 
 o.+ a MI265/14, MIII498/8, TTM164/10 
 o.+ ta MI170/9, MII177/22, ZV083/14 
 o.+ u MIII294/2, MIII409/7 
 o.+ un MIII420/6 
 o.+ una MIII168/33, MIV328/2 
 o.+ unu MIII191/26 
olgunlaştırmak : Olgun duruma getirmek, oldurmak.-1- 
 o. MIV128/14 
olimpiyat [Fr] : Her dört yılda bir başka ülkede yapılan, 
amatörlerin ve ülkelerinde profesyonel olarak futbol, 
basketbol, voleybol vb. takım sporlarıyla uğraşanların 
katıldığı uluslararası spor yarışmaları, olimpiyat 
oyunları.-1-  
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 O.+ larda MIV435/27 
Oliver : Bedriye Atsız'ın Almanya’daki apartman 
komşusunun çocuğu.-8-  
 O.  MIV240/5, MIV240/13, MIV240/15 
 O.+ i MIV240/18, MIV240/19, MIV240/22 
 O.+ in MIV240/8 
olmayabil - : Olmamak ihtimali bulunmak. -1-  
 o.- ir MIV398/6 
olmayış : Olmamak işi. -18-  
 o.+ ı M199/23, RA028/1, ZV117/6 
 o.+ ıdır M095/8, M218/26 
 o.+ ımın TKHS116/6 
 o.+ ımız MIV160/16 
 o.+ ın HBV088/17, M265/28 
 o.+ ına BD087/5 
 o.+ ından M139/35, MI352/8 
 o.+ ıydı BD165/30 
 o.+ ları MI234/11, MI234/15 
 o.+ larından MIII033/1 
olmayışlık : Olmayış durumu. -1-  
 o.  RA271/16 
oluk : Bir şeyin akmasına yarayan üst yanı açık boru.-27- 
 o.  BD081/8, BÖ120/24, DK162/24 
 o.+ a DK162/32, DK194/6, DK212/8 
 o.+ ça ÇY018/11 
 o.+ taki DK163/6 
 o.+ tan DK154/32, DK164/1 
 o.+ u DK162/28, DK194/7, DK219/5 
 o.+ un DK192/12 
olumlu : Gözetilen amaca veya beklenilene uygun, 
yararlı, müspet, pozitif.-11-  
 o.  MII211/27, MIII037/14, MIII117/32 
olumsuz : Gözetilen amaca veya beklenilene uygun 
olmayan, menfi, negatif. -12-  
 o.  MI190/26, MII087/30, MII221/9 
 o.+ dur MIII479/17 
 o.+ u MIV316/2 
olun - : Olma işine konu olmak. -153-  
 o.- acağı MI283/18 
 o.- acağını MI152/19 
 o.- acak MI056/17, MI092/12, MI316/1 
 o.- acaktı MI315/30, ZV118/10, ZV118/13 
 o.- amayacağını MI073/25 
 o.- amayacak MI252/33, TTM171/20 
 o.- amayan TKHS262/4 
 o.- amaz EST050/26, EST057/8, MI327/3 
 o.- amazsa MI242/14 
 o.- an MI066/10, MI083/7, MI088/16 
 o.- ana TKHS126/6 
 o.- anlar TKHS217/23 
 o.- arak EST063/15, İŞ014/4, İŞ016/34 
 o.- du ÇY054/22, MI077/10, MI085/28 
 o.- duğu HBV076/26, İŞ018/19, İŞ025/15 
 o.- duğuna MI218/11 
 o.- duğunu MI088/13, MI306/25 
 o.- duk TKHS168/6 
 o.- duktan ZV116/14 
 o.- dum TKHS195/29 
 o.- dunuzdu TKHS086/14 
 o.- madı MI326/27 
 o.- madıkça MI337/31 
 o.- mağa TKHS258/33 
 o.- malıdır MI095/13, MI286/19 
 o.- malıydı ÇY012/4 

 o.- maması ZV100/29 
 o.- mamış TKHS106/20 
 o.- ması MI086/29, MI092/9, MI279/17 
 o.- masında MI327/18 
 o.- masını EST065/3 
 o.- masının EST055/32 
 o.- maya MI146/35, TKHS172/18 
 o.- mayan MI339/22, TET090/6 
 o.- mayışı TKHS190/5 
 o.- maz İŞ025/18, ZV124/30 
 o.- mazdı TKHS186/30, TKHS264/15 
 o.- mazsa MI339/31 
 o.- muş İŞ014/4, M064/8, MI024/13 
 o.- muşlar TKHS233/3 
 o.- muştu ZV115/29 
 o.- muştur DG033/7, MI268/33, MI284/26 
 o.- sa MI298/26 
 o.- salar EST058/33 
 o.- saydı MI278/13, MI309/16, ZV109/8 
 o.- sunlar EST058/34 
 o.- ur DG064/19, MI085/19, MI260/17 
 o.- urken MI326/32, MI331/24, MI337/23 
 o.- urlarsa EST058/34 
 o.- ursa MI048/7, MI192/8, MI279/11 
 o.- uyor DG046/3, İŞ016/21, MI086/1 
 o.- uyordu MI197/18, TET153/12 
 o.- uyorlar EST064/22 
 o.- uyormuş MI326/1 
olunabil - : Olunma ihtimali veya imkânı bulunmak. -23- 
 o.- eceği MI284/20 
 o.- ecek MII156/29, MIV177/29 
 o.- en MI318/27 
 o.- inir TTM108/12 
 o.- ir İŞ030/19, MI222/12, MI231/7 
olunmak : Olma işine konu olmak. -4-  
 o. DG035/11 
 o.+ tadır MI089/22, MI282/2 
 o.+ tan ZV113/15 
olurıpan : Eski Türkçede oturup anlamında söz.-2- 
 o.  TET090/9, TET101/27 
olurmış : Eski Türkçede oturmuş anlamında söz.-1- 
 o.  TET101/27 
olurur : Eski Türkçede oturuyor anlamında söz.-1- 
 o.  TET102/16 
oluş : Olma işi, vuku.-51-  
 o.  TKHS074/9, TKHS237/1 
 o.+ lar MI266/21, TTM165/14 
 o.+ ları DG040/29, TKHS198/6 
 o.+ u BD022/1, BÖ125/5, BÖ263/1 
 o.+ udur MI303/20, MIII259/14, MIV013/5 
 o.+ umdandır M217/23 
 o.+ umun EST062/2 
 o.+ un RA236/29 
 o.+ una RA058/30 
 o.+ undaki MI138/10, TTM095/2 
 o.+ undan M309/34, MIV119/17 
 o.+ undandı TKHS112/35 
 o.+ undandır EST049/15, MIII130/19 
 o.+ unu MIII109/19, MIII192/17, TÜ052/17 
 o.+ unuz M236/12 
oluş - : Belli bir varlık kazanmak, ortaya çıkmak, 
meydana gelmek.-2-  
 o.- an TAY150/22 
 o.- muş MI012/16 
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oluşma : Oluşmak işi, teşekkül. -2-  
 o.+ ların MIII446/5 
 o.+ nın MIV269/31 
oluştur - : Oluşmasını sağlamak, meydana getirmek.-1- 
 o.- an MIV317/20 
oluşum : Oluşma işi, teşekkül, teşkil.-1-  
 o.+ un MIII456/20 
oluver - : Çabucak olmak. -8-  
 o.- di MI187/19 
 o.- eceklerdir MIII207/4 
 o.- en MIV162/10 
 o.- ir MIV295/20 
 o.- mesinden MI301/4 
 o.- miş MI348/10 
 o.- mişti İŞ022/18 
 o.- miştir MIII396/20 
Omurtak : Asker (Salih Omurtak). -1-  
 O.  TKHS132/15 
omuz : Boynun iki yanında, kolların gövdeye bağlandığı 
bölüm. -94-  
 o.  BD128/10, BÖ414/19, YS070/18 
 o.+ a BÖ423/30 
 o.+ ları BÖ274/27, DK065/16, MIV221/4 
 o.+ larına BÖ008/28, BÖ371/15, DK124/6 
 o.+ larında BÖ275/24, BÖ283/1, BÖ427/16 
 o.+ larındaki RA057/15 
 o.+ larından BÖ293/1, DK152/7 
 o.+ larını BÖ205/26, BÖ343/13, DG010/20 
 o.+ larıyla BÖ332/12 
 o.+ u BD125/5, BD125/27, BD173/4 
 o.+ uma TKHS183/22 
 o.+ umdan TKHS164/19 
 o.+ una BD049/21, BD066/6, BD182/12 
 o.+ unda BÖ415/34, DK121/17, DK124/14 
 o.+ undaki DK024/31, DK127/33, DK173/18 
 o.+ undan BÖ209/13, BÖ225/23, BÖ264/20 
 o.+ unu BD125/13, BD125/14, BD204/12 
 o.+ unun BÖ362/5, BÖ369/33, DK121/2 
 o.+ uyla BÖ327/7 
omuzla - : Omzuna almak, omzuna vurmak.-2-  
 o.- yınca BÖ117/12 
 o.- yıp BÖ086/19 
on : Dokuzdan sonra gelen sayının adı.-1175-  
 o.  1/12, BD011/28, BD011/34, BD019/25 
 O.  BÖ064/17, MI029/16, MI094/24 
 o.+ a BD059/21 
 o.+ ar BÖ202/19, HBV076/14, M075/25 
 o.+ da BD156/32, ÇY015/9, DG034/19 
 o.+ dan TET089/20, TET089/24, TET090/4 
 o.+ unda DK032/3 
on - :  Daha iyi bir duruma girmek, salah bulmak.-8- 
 o.- maz MI175/25, RA065/8, RA066/17 
on : Atsız’a göre şifa anlamında söz. -1-  
 o.  MI338/23 
onar - : Bozulmuş, eskimiş olan bir şeyi düzeltip işler 
veya kullanılır duruma sokmak, tamir etmek. -13- 
 o.- acak H057/14 
 o.- acakları TKHS221/21 
 o.- arak TAY139/31 
 o.- dığını DK155/16 
 o.- ır BÖ310/14 
 o.- mak DK123/10, DK158/24 
 o.- maya BD022/17, MIV305/19 
 o.- mayı ÇY025/30 

 o.- mıştı DK191/24 
onarıl - : Onarma işine konu olmak, onarma işi yapılmak. 
-7-  
 o.- arak MI177/5 
 o.- acakmış MIV357/26 
 o.- dı MIV359/22 
 o.- ması BÖ279/18 
 o.- masına MIII261/19, MIV359/15 
onarılabil - : Onarılma ihtimali bulunmak. -1-  
 o.- ir MIV359/24 
onbaşı : On ere kumanda eden asker, erin üstündeki ilk 
rütbe.-632-  
 o.  BD021/16, BD034/16, BD034/20 
 o.+ dan BÖ090/1, BÖ092/15 
 o.+ dır H057/22 
 o.+ lar BD035/5, BD199/24, BÖ020/7 
 o.+ lara BÖ020/5, BÖ021/21, BÖ152/20 
 o.+ lardan BÖ149/15, BÖ195/22 
 o.+ lardı BÖ222/9 
 o.+ lardır BÖ202/28 
 o.+ ları BD091/23, BÖ037/17, BÖ042/17 
 o.+ ların BÖ032/13, BÖ151/27, BÖ152/4 
 o.+ larına BÖ099/19 
 o.+ larından BÖ084/7, BÖ094/11, BÖ096/5 
 o.+ larını BÖ215/6 
 o.+ larının BD090/30, BÖ303/4 
 o.+ larla BD031/2 
 o.+ mızı BÖ096/23 
 o.+ n BD064/1 
 o.+ nın BD031/15, BD092/12, BD092/20 
 o.+ nındır BÖ129/9 
 o.+ sı BD077/5, BD137/16, BD180/8 
 o.+ sın BD075/31, BÖ267/34 
 o.+ sına BD145/9 
 o.+ sını BÖ089/10 
 o.+ sının BD091/8, BÖ275/16, H058/2 
 o.+ sıydı BD020/19, BD068/22 
 o.+ ya BÖ017/9, BÖ017/17, BÖ073/19 
 o.+ ydı BÖ099/18, BÖ254/15 
 o.+ ydım BD116/8 
 o.+ yı BD141/4, BD144/10, BÖ084/25  
 o.+ yla BÖ255/33, BÖ285/14 
onbaşılık : Onbaşının rütbesi.-2-  
 o.  BD067/17, BÖ394/28 
onca : O kadar, o denli. -2-  
 o.  DG037/26, YS038/24 
Ong : Orhun abidelerinde geçen Çinli kişi adı (Ong 
Tutuk). -2-  
 O.  TET109/21, TET109/23 
ongun : Kutlu, uğurlu. -4-  
 o.  TAY125/17, TAY125/21, TET069/16 
 o.+ u TAY125/19 
Ongunsu : Yüksek Muallim Mektebinin müdürü (Hâmit 
Ongunsu). -3-  
 O.  TKHS105/25, TKHS105/30, ZV082/15 
onlar : O şahıs zamirinin çokluk biçimi.-1451-  
 o.  BD025/33, BD028/8, BD035/13 
 o.+ a BD019/17, BD025/16, BD034/15 
 o.+ ca MIII452/22, TET085/24 
 o.+ da BD148/16, BÖ293/17, BÖ417/2 
 o.+ daki MI300/28, TET032/20, TTM142/1 
 o.+ dan BD007/11, BD174/30, BÖ054/2 
 o.+ dı MIII154/2 
 o.+ dır MIII490/5 
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 o.+ ı BD008/14, BD021/31, BD023/18 
 o.+ ın BD056/6, BD098/8, BD101/32 
 o.+ ındır MIV348/20 
 o.+ ınki TET113/27 
 o.+ ınkinin MI240/16, TTM141/12 
 o.+ la BD020/23, BD055/7, BD159/23 
 o.+ sa MIV384/28 
Onoda : Teslim olmadan tek başına Lübang adasında 
yaşayan Japon teğmen. -2-  
 O.  MIII247/33, TTM166/28 
onuncu : On sayısının sıra sıfatı, sırada dokuzuncudan 
sonra gelen. -38-  
 o.  BD147/8, DK128/1, M101/31 
 o.+ sunu BÖ064/3 
 o.+ suydu BÖ019/8 
ooooo : Şaşırma ünlemi. -1-  
 o.  RA025/33 
oparlör : bkz. hoparlör. -1-  
 o.  RA085/6 
opera [İt] : Sözlerinin bütünü veya çoğu şarkılı olarak 
söylenen müzikli tiyatro eseri.-8- 
 o.  MI255/34, MIII207/28, MIV301/25 
 o.+ lar MIV269/27 
 o.+ lara MI241/35, TTM142/29 
 o.+ ları MI260/12, TTM158/29 
operatör [Fr] : Cerrah.-2-  
 o.  M228/15, TKHS161/13 
operatörlük : Operatör olma durumu.-2-  
 o.+ te MII052/14, MII066/26 
operet [Fr] : Eğlenceli, hafif konulu, içinde bestesiz 
konuşmalar bulunan sahne eseri.-1-  
 o.+ ini TKHS169/4 
opla : Hoplamak. -1-  
 o.+ yı M093/33 
oqı : Nazmî'nin divanında oku anlamında söz. -1- 
 o.  MI227/11 
oqlaya : Nazmî'nin divanında oklasa anlamında söz.-1- 
 o.  MI224/8 
oqung : Nazmî'nin divanında okun anlamında söz.-1- 
 o.  MI227/4 
ora : O yer. -712-  
 o.  HBV094/23 
 o.+ da BD012/16, BD016/22, BD017/14 
 o.+ dadır ÇY043/12, M301/25, MI013/7 
 o.+ daki BD012/21, BÖ149/8, BÖ305/20 
 o.+ dakiler DK065/13 
 o.+ dakilerden RA225/7 
 o.+ dakileri ZV104/2 
 o.+ dakilerin BD022/26, BÖ008/21, MII054/27 
 o.+ dan BD087/29, BD092/22, BD108/2 
 o.+ daydı BD017/17, DK102/25, DK114/10 
 o.+ dayım ÇY042/19 
 o.+ daysa MIII292/21 
 o.+ lar YS010/3 
 o.+ lara BD155/9, M303/15, MIII181/20 
 o.+ larda ÇY036/29, DK038/22, M159/1 
 o.+ lardaki DG029/27, MIII251/23, TET017/7 
 o.+ lardan MIII181/20 
 o.+ ları ÇY052/16, DK180/10, MIII038/18 
 o.+ larını TET058/34 
 o.+ nın BÖ014/1, BÖ310/4, EST046/31 
 o.+ sı BD116/17, ÇY034/31, DK102/13 
 o.+ sına DG043/14 
 o.+ sını BD044/3, BD084/28, BÖ260/24 

 o.+ sının BD077/15 
 o.+ ya BD047/2, BD058/30, BD074/31 
 o.+ yı BÖ411/16, M189/28, MIII100/5 
oracıkta : Hemen o yerde, olduğu yerde.-4-  
 o. BÖ285/28, MIV358/16 
orak : Yarım çember biçiminde yassı, ensiz ve keskin 
metal bir bıçakla, buna bağlı bir saptan oluşan ekin, ot vb. 
biçme aracı.-2-  
 o.  EST044/14, MIII142/17 
oralı : O yerden olan. -19-  
 o.  BD030/14, BD055/19, BD137/29  
 o.+ dır BÖ076/27, TET147/13 
 o.+ ydı TKHS177/24 
Oraltay : Kazak aydını, kanat önderi. yazar, radyo 
programcısı (Hasan Oraltay).-25-  
 O.  M119/3, M142/3, M146/19 
 O.+ a M230/33 
 O.+ dan MI212/6 
 O.+ ın M213/25, M302/38, MI210/4 
 O.+ ların M119/5 
oran : Büyüklük, nicelik, derece bakımından iki şey 
arasında veya parça ile bütün arasında bulunan bağıntı, 
nispet. -12-  
 o.  MIV156/15, MIV243/8 
 o.+ da MIII203/20 
 O.+ dan MI142/22 
 o.+ ı M280/25, M319/15, MIV368/15 
 o.+ ında MI016/34, MI234/34, MIII071/30 
Oran : Cezayir’de şehir. -10-  
 O.  TAY031/14, TAY036/6, TAY063/16 
 O.+ a TAY031/15, TAY036/24, TAY101/33 
 O.+ dan TAY031/31, TAY102/13 
 O.+ ın TAY036/13 
Orange : Hollânda hanedanı.-2-  
 O.  TTM128/1, TTM129/3 
oransız : Kendinde oran bulunmayan, nispetsiz. -1- 
 o.  MI035/5 
orantı : Bir şeyi oluşturan parçaların kendi aralarında ve 
parçalarla bütün arasında bulunan uygunluk, tenasüp.-1- 
 o.  TKHS171/23 
orantılı : Aralarında orantı bulunan, mütenasip.-6- 
 o.  MIV080/10, MIV299/23, MIV420/27 
 o.+ dır TÜ062/4, TÜ079/10, TÜ103/15 
orantısızlık : Orantısız olma durumu. -1-  
 o.  MI063/21 
Oraz : Doğu Türkistan’dan Türkiye’ye göçen Kazak 
Türklerinden biri (Oraz Kumandan).-3-  
 O.  M087/5, M108/29, M108/31 
orbay : Kemâl Ayaldı’nın paşa yerine teklif ettiği söz. -2- 
 o.  MI343/33, MI347/7 
Orbay : Asker ve siyasetçi (Kâzım Orbay). -3- 
 O.+ a HBV085/10, TKHS132/13 
 O.+ ın TKHS132/16 
Ord : Kısaltma, ordinaryüs.-1-  
 O.  M082/24 
orda : Eski Türklerde devlet merkezi veya ordu karargahı 
anlamında söz. -12-  
 o.  MI234/19, MI234/25, MI396/10 
Orda : 1910’da Kazakların ve Kırgızların ilan ettikleri 
devlet (Alaş Orda). -5- 
 O.  MI234/18, MI234/29 
 O.+ nın MI234/33, MI234/34 
 O.+ yı MIV252/29 
Orda : Türk-Moğol hanlığı (Altın Orda). -2- 
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O. MI234/26,  
 O.+ ya M285/5 
Orda : Altın Orda devletinin doğu bölümü (Gök Orda).  -
1- 

O. MI234/27 
Orda : Altın Orda devletinin batı bölümü (Ak Orda). -1- 

O. MI234/27 
Ordacı : Alaş Orda devletini kurmaya teşebbüs edenler 
(Alaş Ordacı).-1-  
 O.+ ların MI234/35 
ordinaryüs [Alm] : Türk üniversitelerinde 1960 
öncesinde, en az beş yıl profesörlük yapmış, bilimsel 
çalışmalarıyla kendini tanıtmış öğretim üyeleri arasından 
seçilerek bir kürsünün yönetimiyle görevlendirilen 
kimselere verilen unvan.-33-  
 o.  HBV078/3, MIII369/20, MIII369/22 
 o.+ e MIII376/25 
 o.+ ler MIV165/34 
 o.+ lere TKHS174/21 
 o.+ ten MIII375/27 
 o.+ ün MIII367/16, MIII371/15, MIII371/25 
Ordos : Çin’de şehir adı. -2-  
 O.+ a TAY149/28 
 O.+ ta TAY152/16 
ordu : Bir devletin silahlı kuvvetlerinin tümü. -1353- 
 o.  BD020/35, BD068/21, BD078/17 
 o.+ da BD020/14, BD035/12, BD171/21 
 o.+ daki MII250/25, MIV133/17 
 o.+ dan BD171/15, BÖ175/7, DG054/23 
 o.+ dur M156/27, M272/6 
 o.+ lar BD045/32, MI273/35, MI274/24 
 o.+ lara MI038/1, MIII214/4, MIII245/1 
 o.+ larda RA241/29 
 o.+ lardan MI292/32, MIV209/32, TET163/32 
 o.+ lardır MIV413/19 
 o.+ ları DG023/6, EST041/22, M285/4 
 o.+ larımız MI110/1, TTM134/25, ZV085/2 
 o.+ larımızı MI269/26 
 o.+ larımızın YS048/21 
 o.+ ların DK067/1, EST046/23, MI271/7 
 o.+ larına ÇY045/22, DG067/20, MI152/11 
 o.+ larındaki MI252/15, TTM152/8 
 o.+ larından MIV418/29, YS063/23 
 o.+ larını BÖ064/2, ÇY043/9, DK221/22 
 o.+ larının BÖ157/22, MI038/21, MIII242/24 
 o.+ larıyla MI072/16, MIV419/26, MIV423/32 
 o.+ larla TTM109/19, YS013/21, YS016/29 
 o.+ mda RA240/32, RA242/18 
 o.+ muz BD155/5, BD155/29, M091/28 
 o.+ muzda MI335/25, MIII441/21 
 o.+ muzu ÇY025/16, ÇY057/24, M110/6 
 o.+ muzun ÇY015/19, MI108/21, MI112/14 
 o.+ n BÖ201/21 
 o.+ na BD117/14, RA008/10 
 o.+ nda BÖ203/9, RA008/6 
 o.+ nun BD068/22, BD073/10, BD146/23 
 o.+ nuz DG053/31 
 o.+ nuzdan DK125/29 
 o.+ nuzu TET035/16 
 o.+ nuzun MI143/25, MI143/26, TTM099/19 
 o.+ su BD065/20, BD073/7, BD073/16 
 o.+ sudur MIV089/26, ZV086/7 
 o.+ sun MIII362/34 
 o.+ suna BD012/3, BD020/7, BD020/13 

 o.+ sunda BD026/31, BD035/10, BD054/34 
 o.+ sundaki DK176/13, EST062/26, MI118/13 
 o.+ sundakilerden TTM035/3 
 o.+ sundan BD193/20, BÖ030/6, BÖ182/11 
 o.+ sundanım BÖ172/1 
 o.+ sunu BD137/24, BD198/29, BÖ202/17 
 o.+ sunun BD048/18, BD149/32, BD150/4 
 o.+ suyla MI184/10 
 o.+ ya BD066/21, BÖ030/22, BÖ176/17 
 o.+ yla DG059/12, MI203/18, MII030/25 
 o.+ yu BD073/6, BD146/27, BÖ014/6 
Ordu : Yafes’in oğlu Türk’ün soyundan gelen hakan 
(Ordu Han). -1-  
 O.  TET055/3 
orducu : Ordu yanlısı kimse. -1-  
 o.  MIII051/25 
ordug : Eski Türkçede orduyu anlamında söz. -1- 
 o.  TET089/30 
ordugâh : Ordunun konakladığı yer. -8-  
 o.+ a TET058/12 
 o.+ ı DK222/8, MI143/14, TET067/14 
 o.+ ına TAY064/12 
 o.+ ını DK201/14 
 o.+ ları TET067/13 
 o.+ ta DK222/3 
Ordus : bkz. Ordos.-1-  
 O.+ un TET083/17 
ordusuz : Ordusu olmayan.-7-  
 o.  BÖ333/9, MIII212/7, MIII243/1 
organ [Fr] : Vücudun, belirli bir görev yapan ve sınırları 
kesin olarak belirlenmiş bölümü, uzuv.-14-  
 o.  M255/11, MIII488/23 
 o.+ ı HBV074/18, M091/34, M095/24 
 o.+ ıdır MIII443/2 
 o.+ larının TKHS174/29 
 o.+ larıydı MIII488/25 
orgeneral : Asıl görevi ordu komutanlığı olan rütbesi en 
yüksek general.-34-  
 o.  MIII045/22, MIII045/23, RA041/12 
 o.+ e MIV202/17, RA040/29 
 o.+ i MIV202/5, RA040/30 
 o.+ im RA041/29 
 o.+ in MIII441/14, MIV201/9, MIV202/24 
 o.+ ine RA041/6 
 o.+ ler MIV134/6, MIV202/12, MIV248/11 
 o.+ lere MIV248/20 
 o.+ lerin MIV112/32 
Orhan : İkinci Osmanlı padişahı (Orhan Beğ). -14- 

O.  DK218/8, MI070/10, MI071/27 
Orhan : Nâzım Hikmet’in takma adı (Orhan Selim). -1- 

O. EST048/16  
Orhan : Şair, gazeteci, yazar, yayımcı, siyaset adamı 
(Orhan Seyfi Orhon). -10- 

O. HBV072/20,  HBV073/14, HBV087/27 
Orhan : Reha Oğuz Türkkan’ın kardeşi (Orhan Türkkan). 
-17- 

O. HBV073/34, HBV075/5, HBV075/28 
 O.+ dan HBV104/33 
 O.+ ın HBV086/23 
Orhan : Türk edebiyat tarihi ve dil araştırmacısı, şair, 
öğretmen (Orhan Şaik Gökyay). -32- 

O. İŞ020/29, M063/8, M128/12 
Orhan : Yazar (Orhan Kemal). -2- 

O. M245/35, M328/9 
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Orhan : İstanbul üniversitesi müderris muavini (Orhan 
Sadettin Bey). -1- 
 O. MII199/3 
Orhan : Şair (Orhan Veli Kanık). -2- 
 O. MIV124/22, MIV192/3 
Orhan : Sultan Hamid'in torunu. -1- 

O. MIV353/24 
Orhan : Bursa’da medrese (Orhan Gazi Medresesi). -1- 

O. TAY126/30,  
Orhan : Kişi adı.  -4- 

O. MIV354/5, TTM026/3, 
 O.+ lar DK036/28 
 O.+ ları MII188/17 
Orhanbalık : Bursa. -1-  
 O.  MIV356/12 
Orhaneli : Bursa’nın ilçesi. -1-  
 O.  MI319/11 
Orhankent : Bursa. -1-  
 O.  MIV356/12 
Orhantepe : İstanbul’da semt adı. -1-  
 O.  TKHS249/29 
Orhon : bkz. Orhun. -22-  
 O.  MI089/2, MI278/12, MI278/17 
 O.+ dur MII243/25, MII243/29 
 O.+ un MIII037/18 
Orhonca : bkz. Orhunca.-3-  
 O.  MI279/14 
 O.+ nın MI278/14, MI279/7 
Orhun : Dergi adı. -68-  
 O.  HBV075/8, HBV091/14, M057/18 
 O.+ a M065/4, TKHS265/32 
 O.+ da MII176/27, TKHS110/26 
 O.+ dan HBV075/7, TKHS079/19 
 O.+ u MIV017/24, TKHS265/8 
 O.+ un M063/39, M067/13, MII119/16 
Orhun : Türklerin bilinen ilk alfabesi olan Orhun 
alfabesi ile Göktürkler tarafından yazılmış yapıtlar. -85- 
 O.  HBV102/14, HBV102/15, M084/6 
 O.+ a M217/38, M221/12, M221/17 
 O.+ dan M277/8, MII115/16, MII115/27 
 O.+ dur M217/33 
 O.+ u TKHS079/12 
 O.+ un M107/5, M217/33, TKHS263/25 
Orhunca : Göktürk Türkçesi.-1-  
 O.+ nın MI279/12 
orijinal  [Fr] : Özgün. -38-  
 o.  İŞ021/12, İŞ027/20, M204/9 
 o.+ di MIV224/15, RA058/8 
 o.+ dir MI049/4, TET148/12 
 o.+ idir MIV349/19 
orijinallik : Orijinal olma durumu, özgünlük. -5- 
 o.+ i TAY135/23, TET150/18 
 o.+ ini MI240/33, TTM141/28 
 o.+ ten TKHS104/35 
Orkun : Dergi adı. -93-  
 O.  M073/27, M073/34, M074/13 
 O.+ da M078/12, M078/24, MIII101/20 
 O.+ daki MIII015/31 
 O.+ dan M073/33 
 O.+ dur MIII016/18 
 O.+ u M075/13, M079/36, MIII015/20 
 O.+ un M075/18, M076/8, M076/16 
Orkun : bkz. Orhun.-53-  
 O.  BÖ057/11, BÖ057/24, HBV082/8 

 O.+ a HBV104/3, M077/14 
 O.+ daki MI212/13 
 O.+ dan MII076/10 
 O.+ du HBV076/4, MIV295/1, TKHS124/16 
 O.+ u M077/15 
 O.+ un MI201/29, MI211/33 
Orlean : Fransız hanedanı. -4-  
 O.  MI091/24, MII124/2, TTM012/4 
orman : Ağaçlarla örtülü geniş alan. -110-  
 o.  BÖ252/24, DK015/24, DK064/15 
 O.  İŞ029/3, MIV371/30, TET097/4 
 o.+ a BD184/22, BÖ102/24, BÖ113/31 
 o.+ da BD030/31, BD066/21, BÖ113/22 
 O.+ da TET098/8, TET098/13 
 o.+ daki BÖ137/14, BÖ252/22, TKHS103/21 
 o.+ dan BÖ024/26, BÖ121/6 
 o.+ ı DK037/29, M131/19, TAY162/18 
 o.+ ıdır TAY162/30 
 o.+ ın BD184/30, BÖ026/24, BÖ106/2 
 o.+ ına TET096/21, TET102/8 
 o.+ ında ÇY041/32, MI380/30, TAY162/32 
 o.+ ından TET097/35 
 o.+ ını TET108/7, TET110/9 
 o.+ ının TAY162/25, TET108/19 
 o.+ lar MIV201/13, MIV219/11, MIV219/12 
 o.+ larda BD065/16, DK187/12 
 o.+ lardan MIV219/16 
 o.+ ları BÖ076/30, ÇY046/17, TAY156/12 
 o.+ ların MIV305/2, MIV368/35 
 o.+ larından MI211/23 
 o.+ larının BD184/24 
 o.+ larıyla MIV367/7 
 o.+ larla MIV369/3 
ormancık : Küçük orman. -1-  
 o.+ ta BD025/26 
ormanlık : Ormanı çok olan, ormanla kaplı veya orman 
gibi olan (yer).-2-  
 o.  MIV344/20, TTM064/13 
ormansız : Ormanı olmayan. -1-  
 o.  MIV367/6 
Orokun : Ramstedt'in Orkun’u okuyuş şekli. -1-  
 O.  MII244/14 
orospu [Far] : Hayat kadını. -4-  
 o.  İŞ030/13 
 o.+ lar MIV227/31 
 o.+ larını TKHS222/6 
 o.+ nun MIII501/4 
Orpen : Atsız’ın arkdaşı Şaman’ın oğlu. -1-  
 O.+ in M177/6 
Orqon : Orhun’un farklı okunuşu.-1-  
 O.  MII244/26 
Orqun : Orhun’un farklı okunuşu.-2-  
 O.  MII244/20, MII244/25 
Orsuva : Romanya’da şehir. -4-  
 O.  MI142/16, TTM098/13 
 O.+ ya MI142/9, TTM098/7 
orta : Bir şeyin kenarlarından merkeze doğru yaklaşık 
olarak aynı uzaklıkta olan yer.-784-  
 o.  BD149/24, BÖ138/28, BÖ139/10 
 O.  ÇY028/17, ÇY043/8, ÇY043/16 
 o.+ da BD120/33, BD125/32, BD141/12 
 o.+ dadır MI012/1, MIII041/13, MIII319/30 
 o.+ daki BÖ046/24, BÖ048/26, DK226/31 
 o.+ dan BD071/19, BD071/21, BD146/22 
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 o.+ daydı MI028/12, TTM177/11 
 o.+ larda DK201/24, M195/17 
 o.+ lardan BÖ131/19 
 o.+ ları BÖ158/22 
 o.+ larına M131/4, M152/15, MI019/34 
 o.+ larında BÖ023/19, M251/35, M299/1 
 o.+ larındaydı DK060/13 
 o.+ nın M239/4, MI385/33, MII229/31 
 o.+ sı MI146/11, MIII190/6, TTM102/6 
 o.+ sına BÖ197/9, BÖ377/20, ÇY029/26 
 o.+ sında BD170/18, BÖ005/13, BÖ151/24 
 o.+ sındaki DK147/24, M224/20, RA254/28 
 o.+ sından BÖ017/7, BÖ048/36, ÇY017/11 
 o.+ ya BD006/8, BD063/18, BD126/5  
Ortaç : Şair, yazar, edebiyat öğretmeni, yayımcı ve 
siyasetçi (Yusuf Ziya Ortaç). -5-  
 O.  MIV270/17, TKHS142/1, TKHS142/6 
 O.+ ın TKHS092/17 
ortaçağ : Batı Roma İmparatorluğu'nun çöküşünden 
(476) 1453'e veya 1492'ye kadar süren çağ. -10-  
 o.  TTM020/20, TTM020/24, TTM069/18 
 o.+ da TTM020/27 
 o.+ ı MI188/19 
 o.+ ın MI121/26, TTM045/28, TTM114/13 
 o.+ lardaki MI052/16 
Ortadoğu : Ortadoğu Teknik Üniversitesi. -1-  
 O.+ ya M161/6 
Ortadoğu : Güneybatı Asya'da, tarihsel ve kültürel 
yakınlığı olan ülkelerin oluşturduğu coğrafi bölge, Orta 
Şark.-3-  
 O.  M161/8, MIV462/23 
 O.+ da MIV461/3 
ortak : Birlikte iş yapan, ortaklaşa yararlarla birbirlerine 
bağlı kimselerden her biri, şerik, hissedar. -40-  
 o.  DK114/27, MI014/3, MI171/30 
 o.+ ı MIV229/18, MIV245/14 
 o.+ ına M188/30 
 o.+ ının RA027/36 
 o.+ la MII090/23 
 o.+ larım TKHS077/24 
 o.+ larından MIV061/8 
 o.+ tı TAY125/21 
ortaklaşa : Ortak olarak, el birliğiyle, müştereken, 
kolektif.-20-  
 o.  BÖ146/18, MI115/34, MI212/30 
ortaklık : Ortak olma durumu, iştirak, şeriklik.-8- 
 o.  MIV431/22 
 o.+ ı MII249/19 
 o.+ ını MI304/31, MIV027/29 
 o.+ ının M308/23 
 o.+ larının MIII031/30, TTM047/27  
 o.+ a BÖ284/20 
Ortaköy : İstanbul’da semt adı. -1-  
 O.  M302/3 
ortalama : Ortalamak işi. -4-  
 o.  DG065/11, MIII335/10, MIV418/14 
ortalık : Bulunulan yer, çevre. -107-  
 o.  BD077/17, BÖ011/16, BÖ024/ 
 o.+ a BÖ025/1, BÖ077/29, BÖ095/27 
 o.+ ı BD204/25, BÖ005/13, BÖ015/10 
 o.+ ın DK056/26, DK160/16 
 o.+ ta BD082/6, BD117/25, BÖ033/30 
 o.+ tan BÖ381/14, MIII147/26 

ortam : Canlı bir varlığın içinde bulunduğu doğal veya 
maddi şartların bütünü. -19-  
 o.  MI175/32, MI385/17, MIV112/17 
 o.+ da MIII018/8, MIV321/11, YS039/16 
 o.+ daki M207/22 
 o.+ dı M284/36 
 o.+ ı MII204/26, MIII025/20, MIII198/3 
 o.+ ını TÜ105/24 
 o.+ lardır MIV064/9 
ortanca : Yaş bakımından üç kardeşin büyüğü ile küçüğü 
arasında bulunan.-3-  
 o.  DK012/21, TKHS121/2 
 o.+ sıdır TAY141/10 
ortaokul : Öğrencileri genel eğitim yoluyla bir yandan 
hayata, bir yandan da liseye hazırlayan, genellikle üç 
yıllık ortaöğretim okulu.-52-  
 o.  M138/4, M301/34, MI109/2 
 o.+ a M302/14, MIII173/2, TKHS226/22 
 o.+ da M320/15, MI116/11, MIII169/14 
 o.+ dan TKHS152/26 
 o.+ lar MI317/14 
 o.+ lara MIII253/24 
 o.+ larda MI109/4, MIII172/31, MIV213/11 
 o.+ lardan MIII253/32 
 o.+ ları TKHS205/28 
 o.+ ların MIII170/30 
 o.+ larla MIII170/20 
 o.+ un MII212/15, TKHS074/14 
 o.+ una MIII059/11, TKHS072/22 
 o.+ unda MIV013/34 
ortaokullu : Ortaokulda okuyan kişi. -1-  
 o.  MIII103/30 
Ortodoks [Fr] : Hristiyan mezheplerinden biri.-7- 
 O.  MI015/24, MI017/24, MI375/24 
 O.+ ların ZV116/26 
Ortodoksluk : Doğu Hristiyan kiliseleri tarafından 
sürdürülen, Yunan ve Slavların çoğunun benimsediği 
mezhep. -1-  
 O.+ un MI019/31 
oruç [Far] : Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. 
şeylerden belli bir süre kendini alıkoyma. -9-  
 o.  DK069/5, EST049/21, MII200/4 
 o.+ la M216/36 
Oruç : Osmanlı denizci, Barbaros Hayreddin Paşa'nın 
ağabeyi (Oruç Reis).-73-  

O.  MI014/22, MI174/2, RA249/32  
 O.+ a TAY025/16, TAY027/7, TAY100/30 
 O.+ la TAY022/16, TAY025/6 
 O.+ tan TAY022/34 
 O.+ u TAY027/15, TAY031/12 
 O.+ un TAY022/17, TAY022/20, TAY023/4 
Oruç : Osmanlı tarihçi (Oruç Bey). -6- 

O. MI253/29, M175/18, M180/22 
Oruç : Gazeteci, yazar, tarihçi (Arif Oruç). -1- 
 O.+ un MI378/31,  
Oruqun : Ramstedt’in Orhun’u okuyuş şekli. -2- 
 O.  MII244/11, MII244/24 
Oscar : İrlandalı yazar, şair (Oscar Wilde). -3-  
 O.  MIII501/16, MIII501/17, MIV123/34 
Oskar : Alman Yahudisi bilgin, Osman Reşer (Oskar 
Rescher). -4-  
 O.  RA117/8, TKHS111/29, TKHS111/34 
 O.+ dı TKHS112/31 
Osman : Deli Kurt romanında kahraman adı. -148- 
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 O.  DK034/14, DK044/25, DK059/8 
 O.+ ı DK034/15, DK080/18, 
 O.+ ın DK044/22, DK044/23, 
 O.+ lar DK036/29, 
Osman : Tarih profesörü, akademisyen ve siyasetçi 
(Osman Turan).-9- 

O. HBV096/14, MI170/1, MIV217/20 
Osman : Atsız’ın arkadaşı (Osman Nuri Kurt). -14- 
 O. M117/5, M120/3, M120/37  
 O.+ a M076/14, M076/21 
 O.+ la M076/16 
Osman : Doğu Türkistan'ın bağımsızlığı için mücadele 
etmiş olan direnişçi lider (Osman Batur).-6- 

O. MI014/25, MI063/24, MIII111/21 
Osman : Osmanlı askeri (Gazi Osman Paşa). -12- 

O. MI070/20, MI152/10, MI152/13 
Osman : İlk Osmanlı padişahı (Osman Gazi). -14- 

O. MI253/23, MI285/7, MII105/7 
Osman : Yazar (Bayburtlu Osman). -1- 

O. MI282/8,  
Osman : Refet Körüklü’nün oğlu. -1- 
 O.+ ın M304/28, 
Osman : Osmanlı padişahı (Genç Osman). -14- 

O. MII014/6, TAY147/12, TAY147/17 
O.+ ın MIII429/11, TAY147/12, 
O.+ ı TAY147/18, TAY147/28 

Osman : Namık Kemla’in dedesi (Topal Osman Paşa). -
14- 

O. MII037/27, MII038/8, MII038/10  
Osman : Akademisyen, Türkolog (Osman F. Sertkaya). -
1- 

O. MII097/31 
Osman : Doktor (Mazhar Osman). -1- 
 O.+ ın MII054/1 
Osman : İslam Halifesi (Hz Osman). -1- 

O. MIII426/19  
Osman : Siyasetçi (Osman Bölükbaşı). -1- 

O. MIV161/21 
Osman : Siyasetçi, gazeteci ve şair (Osman Yüksel 
Serdengeçti). -1-  

O. MIV247/22, MIV247/24, MIV247/25  
O.+ ı MIV247/21 

Osman : Osmanlı padişahı (III. Osman). -3- 
O. MIV288/1, TTM118/26, TTM130/1  

Osman : V. Murad'ın torunu (Osman Fuat). -2- 
O. MIV352/23, MIV353/19  

Osman : Sultan Hamid'in torunu (Osman Ertuğrul). -1- 
O. MIV353/26 

Osman : Yazar (Osman Faruk Verim). -1- 
O. RA051/24 

Osman : Ruh Adam romanında kahraman adı.-15- 
O. RA116/27, RA116/34, RA117/1  

 O.+ a RA117/9 
Osman : Eser adı (Tevârîh‐i Âli Osman). -1- 
 O.  TAY133/1 
 O.+ lar MIV266/17 
Osman : Tarihçi (Osman İskender). -1- 

O. TAY109/15 
Osman : Karahanlı hanı (Kılıç Arslan Osman Han). -1- 

O. TET129/15 
Osman : Alman bilgin, aslı adı Oskar Rescher  (Osman 
Reşer). -2- 
 O. TKHS111/26, TKHS112/31 

Osman : Askerî Tıbbiye müdür yardımcısı (Albay 
Osman). -2- 

O. TKHS161/29, TKHS187/7 
Osman : Atsız’ın Tıbbiyede sınıf arkadaşı. -3- 

O. TKHS187/33,  
 O.+ ın TKHS187/15 
 O.+ la TKHS187/21 
Osman : Fevzi Lûtfi Karaosmanoğlu’nun dedesi (Kara 
Osman Ağa). -1-  

O. TKHS202/32 
Osman : Asker, milis yarbayı (Topal Osman Ağa). -2- 

O. TKHS214/1, TKHS214/4 
Osman : Kişi adı. -3- 

O. MIV354/5, TTM026/2 
 O.+ ın MIII430/12 
Osmânî : Osmanlılarla ilgili.-6-  
 O.  M328/2, MII125/1, TAY019/20 
Osmâniyye : Osmanlılar. -4-  
 O.  MII040/32, MIV268/29, TTM174/29 
 O.+ nin MIII418/23 
Osmanlı : XIII. yüzyılda Osman Gazi tarafından 
Anadolu'da kurulan ve Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra 
dağılan büyük Türk imparatorluğunun uyrukları.-537- 
 O.  DK012/23, DK017/6, DK024/34  
 O.+ dan DK081/20, DK143/15 
 O.+ lar M114/18, MIII338/26, TET079/11 
 O.+ ların MIII265/26, MIV194/11 
 O.+ nın DK014/11, DK130/23, DK131/1 
 O.+ ya DK049/5, DK118/16, DK135/15 
 O.+ yım MIII360/6 
 O.+ ysa DK097/9 
 O.+lar  DK081/17, DK131/5, DK147/1 
 O.+ lara DK072/4, MI082/24, MI085/20 
 O.+ larda RA136/7 
 O.+ lardan MI085/25, MI085/31, MI254/6 
 O.+ lardayım TKHS118/2 
 O.+ ları MI085/21, MII072/13, MIII482/9 
 O.+ ların MI361/29, MII079/12, TAY052/5 
 O.+ larına MIII395/6 
 O.+ larıyla MI364/16 
 O.+ larla DK134/4, MII135/7, MIII270/22 
Osmanlıca : Osmanlı Türkçesi.-4-  
 O.  MI314/18, MI314/25, TKHS120/25 
 O.+ da MII244/28 
Osmanlıcı : Osmanlı Devleti yanlısı kimse. -4-  
 O.  MII040/21, MII040/26, TTM174/17 
Osmanlılık : Osmanlı olma durumu.-4-  
 O.  ÇY043/33, MI103/14, MII134/20 
 O.+ ım TKHS120/24 
Osmanoğlu : Osmanlı hanedanlığı. -31-  
 O.  DK013/2, DK014/16, DK034/9 
 O.+ dur MI346/21, TTM127/3 
 O.+ nun DK236/22 
 O. + ları DK015/13, DK015/14, M264/11 
 O.+ larına M263/2 
 O.+ larını MIV354/22, TTM036/31 
 O.+ larının DK012/19, DK020/19, MIV348/3 
Ostia : Roma’nın yakınında liman. -3-  
 O.  TAY066/4, TAY066/14 
 O.+ dan TAY066/17 
Ostorog : Polonyalı Osmanlı'da hukuk danışmanı (Kont 
Ostorog). -1-  
 O.  MI382/5 
Ostrogot : bkz. Ostorog.-1-  
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 O.+ un MI382/4 
ot : Toprak üstündeki bölümleri odunlaşmayıp yumuşak 
kalan, ilkbaharda bitip bir iki mevsim sonra kuruyan 
küçük bitkiler.-49-  
 o.  BÖ012/9, BÖ012/10, BÖ014/23 
 o.+ a DK151/12, MI226/9 
 o.+ lar BD033/19, BÖ073/18, BÖ181/17 
 o.+ lara BD033/17, BÖ011/29, BÖ025/6 
 o.+ larda RA069/32 
 o.+ ları MIII235/26 
 o.+ ların BD017/32 
 o.+ larla BÖ169/35, DK136/12, DK187/16 
 o.+ tan DK155/3 
 o.+ u DK155/2 
otağ : Büyük ve süslü çadır, çerge.-170-  
 o.  BD097/25, BD198/26, BD201/32 
 o.+ a BD040/26, BD069/17, BD085/9  
 o.+ da BD097/4, BD137/33, BD167/6 
 o.+ dan BD088/26, BD098/10, BD131/12 
 o.+ ı BD040/24, BD199/11, BD199/18 
 o.+ ıdır MI199/31 
 o.+ ımızı BÖ200/2 
 o.+ ın BD076/10, BD076/30, BD077/16 
 o.+ ına BD037/24, BD084/17, BD086/1 
 o.+ ında BD071/14, BD162/25, BÖ157/15 
 o.+ ındaki BD072/13 
 o.+ ından BD072/8, BD098/4, BD117/22 
 o.+ ını BD204/2, BÖ050/34, TAY079/9 
 o.+ ının BD035/7, BD119/16, BD200/4 
 o.+ larına BÖ062/29 
otantik [Fr] : Eskiden beri mevcut olan özelliklerini 
taşıyan, orijinal.-1-  
 o.  M283/17 
otarşik [İng] : Bir ülkenin kendi kendine yeterli olma 
niteliği. -1-  
 o.  MIV418/26 
otel [Fr] : Yolcu ve turistlere geceleme imkânı sağlamak, 
bunun yanında yemek, eğlence vb. hizmetleri sunmak 
amacıyla kurulmuş işletme. -7-  
 o.  MII069/34, TKHS105/14 
 o.+ de M192/27 
 o.+ i MI177/20, TTM081/11 
 o.+ lerinde MIV092/8 
otla - : Hayvan, dolaşarak yerdeki ot, çimen, yaprak vb.ni 
yemek, yayılmak.-11-  
 o.- maya BÖ298/7 
 o.- maz MIII209/25, MIII211/18, TÜ063/12 
 o.- yan BD010/32, BÖ124/24 
 o.- yor BÖ109/10, DK103/11, DK129/21 
 o.- yordu BD010/19 
 o.- yorlardı BÖ107/20 
otlak : Hayvan otlatılan yer, yaylak, mera. -4- 
 o.  MI116/24 
 o.+ lar TET026/31 
 o.+ ta MIII244/1, TET105/13 
Otlukbeli : Erzincan’ın ilçesi. -3-  
 O.  MI364/13, MI364/16, MI364/26 
otobüs [Fr] : Yolcu taşıyan, motorlu büyük taşıt. -8- 
 o.  MI211/21, MII054/16 
 o.+ e M329/15, MIII215/31 
 o.+ le MIII215/23, MIII489/17, MIV367/8 
 o.+ ünde MIV241/10 
otomatik [Fr] : Mekanik yollarla hareket ettirilen veya 
kendi kendini yöneten (alet).-5-  

 o.  MIV223/1, RA072/12, RA108/2 
otomobil [Fr] : Motorlu, dört tekerlekli kara taşıtı.-13- 
 o.  MII054/17, MIII083/31, TÜ086/5 
 o.+ e HBV095/17, ZV121/22 
 o.+ i HBV072/17, HBV089/31 
 o.+ le ÇY040/6 
 o.+ lerdi MIV096/4 
 o.+ leri MIII407/7 
 o.+ lerine MIII236/14 
otorite [Fr] : Siyasi veya idari güç. -29-  
 o.  MIV116/34, MIV307/14, MIV308/32 
 o.+ lerini DG071/5 
 o.+ lerinin MIII265/8 
 o.+ nin MIII422/1 
 o.+ si MII169/30, TKHS072/1 
 o.+ sinden MIII500/17 
 o.+ sini MII243/26, MIV116/32, MIV160/19 
 o.+ ye MIII468/5 
 o.+ yi MIV233/33, MIV233/34, MIV308/6 
otoriter [Fr] : Otoriteli. -11-  
 o.  MIII174/13, MIII495/19, MIII495/32 
Otrant : bkz. Otranto. -1-  
 O.+ ın MI077/20 
Otranto: İtalya’da şehir .-3-  
 O.  MIII276/14, TAY052/5, TAY052/28 
Ottoktaş : Küçük Türk yazıtı. -1-  
 O.  TET088/13 
otur - : Vücudun belden yukarısı dik duracak biçimde 
ağırlığı kaba etlere vererek bir yere yerleşmek.-443- 
 o.  DK095/21, TET098/13, YS074/27 
 o.- acak DK171/11, MIII163/14, MIII163/15 
 o.- acaksın TET104/24 
 o.- acaksınız M143/2, RA234/26 
 o.- acaktır MIV221/33 
 o.- ak TAY025/12 
 o.- alım TET067/27 
 o.- amayacağını RA261/34 
 o.- amazsınız MIV411/21 
 o.- an BD006/12, BD016/15, BD194/34 
 o.- anlar BÖ053/9, M199/24, MIII300/27 
 o.- anlardan MI383/21 
 o.- anların MI056/22, RA213/8 
 o.- arak BD035/8, DG030/5, DK036/22 
 o.- asım TET096/10, TET097/14 
 o.- du BD015/17, BÖ011/26, BÖ048/19 
 o.- duğu BD026/11, BÖ046/26, BÖ078/8  
 o.- duğum M130/10, M156/10, M308/21 
 o.- duğumda TET109/5 
 o.- duğumuz M096/8 
 o.- duğun MIV103/35 
 o.- duğunu BD011/32, BD016/34, BÖ176/2 
 o.- duk ÇY031/34, M198/2, TET098/14 
 o.- dukları BÖ268/1, M322/39, MI064/32 
 o.- duklarının RA226/22 
 o.- dukta TET107/21 
 o.- duktan DK137/22, RA115/16, TET059/21 
 o.- dular BD188/25, BÖ088/27, DK074/16 
 o.- dum TET103/27, TET108/32, TET113/11 
 o.- ma MIII326/1 
 o.- madan MIII309/22 
 o.- madı M297/34, RA189/1, TET099/28 
 o.- madığı MIII294/23 
 o.- madığını MIV171/9 
 o.- madıkları MII245/9 
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 o.- madım TET108/31, TET109/1 
 o.- mağa MII052/33 
 o.- malarını BÖ336/13, RA048/4 
 o.- mamış RA107/26 
 o.- mamışlardır MIV169/20 
 o.- mamıştı DG010/3 
 o.- mamıştır MIII026/10 
 o.- mana DK095/10 
 o.- manı BD136/33 
 o.- ması BD130/25, BÖ332/1, BÖ366/33 
 o.- masını M308/8, MI271/2, TET032/13 
 o.- masının TAY132/8 
 o.- masıyla BD059/15 
 o.- maya DK095/14, M215/22, M302/34 
 o.- mayarak TAY038/22 
 o.- mayı BÖ347/21, TAY039/25 
 o.- mayıp BD193/5 
 o.- maz RA071/9, RA201/7, ZV125/30 
 o.- muş BD031/15, BD059/15, BD068/21 
 o.- muşlar BD134/2, BÖ280/10, BÖ363/4 
 o.- muşlardı BÖ367/13 
 o.- muştu BÖ024/22, BÖ031/19, MIV228/1 
 o.- muştum MIV239/3 
 o.- muştur TAY074/5, TAY139/21 
 o.- muşum BÖ285/22 
 o.- muyor MIV236/32 
 o.- muyordu BÖ050/9 
 o.- san TET104/23 
 o.- sun TET061/20 
 o.- uken TET096/29, TET096/30 
 o.- un TET098/9, TET098/18 
 o.- unca DK124/12, TAY036/29, ZV114/19 
 o.- up BD024/10, BD033/3, BÖ005/29 
 o.- ur DG040/13, İŞ029/30, M160/2 
 o.- urdu BD107/6, MII040/2, TET013/26 
 o.- urduk TKHS163/6 
 o.- urken BÖ271/14, ÇY036/21, DK144/23 
 o.- urlar BD019/30 
 o.- urlardı TET027/2, TET057/19 
 o.- urlarmış TET068/10 
 o.- urmuş TET147/23 
 o.- ursa TAY162/28, TET103/35 
 o.- ursan TAY162/32 
 o.- uyor BÖ005/18, BÖ210/27, BÖ231/3 
 o.- uyordu BD021/23, BD084/19, BD115/21 
 o.- uyorduk MI064/34, TET095/29 
 o.- uyorlar BÖ261/9, BÖ340/3 
 o.- uyorlardı DG068/17, DK133/31, MII129/8 
 o.- uyorsa MIV140/34 
 o.- uyorsunuz RA071/6 
 o.- uyorum M055/17, RA157/25 
 o.- uyoruz M185/31, M198/7 
otur - : Uygun gelmek, ölçüleri tam olmak.-1-  
 o.- du TET096/1 
oturabil - : Oturma ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 o.- eceği DK007/9 
 o.- mek TKHS254/24 
oturak : Oturulacak yer veya şey.-1-  
 o.  TAY039/3 
oturmak : Vücudun belden yukarısı dik duracak biçimde 
ağırlığı kaba etlere vererek bir yere yerleşmek.-7- 
 o. BÖ337/30, DG049/25, H063/27 
 o.+ ta BÖ025/6, DK105/15, MIII348/21 
 o.+ tadır TET032/17 

oturt - : Koymak, yerleştirmek. -13-  
 o.  MIV344/35, TTM064/28 
 o.- arak BÖ251/25, TAY120/4 
 o.- tu BÖ289/32, TAY041/3, TET108/30 
 o.- tular DK183/8, TET074/11 
 o.- up TET062/32 
oturtmak : Koymak, yerleştirmek. -3- 
 o. BD066/5, MII019/30, TAY036/18 
oturum : Bir meclis veya kurulun çözümlenmesi gereken 
sorunları görüşüp tartışmak için yaptığı birleşimlerden 
her biri, celse. -11-  
 o.  MIV045/2, TKHS229/35 
 o.+ da M072/32, MIII044/13, MIV045/7 
 o.+ u TTM125/17 
 o.+ un MIV045/22 
 o.+ unda MIV043/30, MIV376/14 
oturuş : Oturma işi.-5-  
 o.  TAY139/21 
 o.+ ta TKHS193/16, TKHS193/23 
 o.+ u DK083/13 
 o.+ un TKHS142/4 
otuz : Yirmi dokuzdan sonra gelen sayının adı.-212- 
 o.  BD005/23, BD011/33, BD047/5 
 O.  BÖ046/8, MI134/16, MI134/21 
 o.+ ar M293/36, M300/2 
 o.+ u HBV085/18, M111/28, MIII220/31 
 o.+ undaki DK051/16 
otuzuncu : Otuz sayısının sıra sıfatı, sırada yirmi 
dokuzuncudan sonra gelen.-1-  
 o.  BÖ085/31 
Oued-Fodda : Cezayir’de kale (Kal’atü’l-Kıla).-4- 
 O.  TAY031/16, TAY031/25, TAY101/34 
ova : Çevrelerine göre çukurda kalmış, çoğunlukla 
alüvyonla örtülü, eğimi az, akarsuların derine 
gömülmediği, geniş veya dar düzlük, yazı. -61-  
 o.  BD106/23, ÇY062/8, DK178/5 
 o.+ da BD010/15, BD023/26, BÖ117/16 
 o.+ daki MIII478/12 
 o.+ lar MI258/20, TTM157/5, YS015/22 
 o.+ larda MI269/26, TET035/16 
 o.+ ların H031/5 
 o.+ larında H057/24, H058/1 
 o.+ n TTM157/22 
 o.+ nın BD014/18, BD106/24, DK063/29 
 o.+ sı TAY020/19, TAY020/20 
 o.+ sına ÇY034/19, DK052/25, TET104/1 
 o.+ sında ÇY047/28, TET098/16, TET098/25 
 o.+ sındaki TAY049/24, TAY099/20 
 o.+ sını ÇY029/3 
 o.+ ya BÖ113/27 
 o.+ yı ÇY034/22, DK008/3 
ovalamak : Ellerini bir şeye veya birbirine sürtmek. -1- 
 o. BÖ270/17 
ovalık : Ovası olan, ovalarla kaplı.-1-  
 o.  MI042/5 
ovuştur - : Bir şeyi bastırarak başka bir şey üzerinden 
geçirmek. -2-  
 o.- du RA095/5 
 o.- uyordu BÖ257/19 
oy : Seçimlerde kişinin herhangi bir aday veya partiye ait 
yaptığı tercih. -104-  
 o.  M111/29, M158/7, M160/30  
 o.+ a M180/4, MII206/32, MIV243/7 
 o.+ dan MII208/19 
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 o.+ la M272/24, MIV116/1, MIV243/13 
 o.+ lar TKHS140/16 
 o.+ ları M160/30, MI175/2, TTM078/31 
 o.+ larımızı MIV116/6 
 o.+ ların M111/33, MIII302/16, MIII308/10 
 o.+ larında MIV243/9 
 o.+ larını MI373/3, MII208/20 
 o.+ larının MIV173/1 
 o.+ larıyla M111/27 
 o.+ u M196/14, MII209/23 
 o.+ umuzu MIII050/5 
 o.+ un MIV243/25 
 o.+ una M133/37 
 o.+ unca MI377/26 
 o.+ undan MIV307/22 
 o.+ unu M328/32 
 o.+ unun MIV325/25 
oy - : Sivri uçlu bir cisimle bir şeyi yontarak veya delerek 
çukur oluşturmak.-12-  
 o.- a MI224/12 
 o.- arız DG055/15 
 o.- makla MI030/19, TTM179/15 
 o.- maya BÖ409/24 
 o.- muş ÇY023/8, ÇY035/2 
 o.- muştu ÇY032/26 
 o.- uyor BÖ332/27 
 o.- uyordu RA114/14 
oya : Genellikle ipek ibrişim kullanarak iğne, mekik, tığ 
veya firkete ile yapılan ince dantel.-2-  
 o.  MI224/6, MI226/28 
Oya : Yazar, sosyolog, siyasetçi (Oya Baydar). -2- 
 O.  M290/13, M295/24,  
Oya : Küçük Türk yazıtı. -1- 

O. TET088/12 
Oya : Kişi adı. -1- 
 O.+ dır RA062/16 
oyala - : Belirli bir süre birinin dikkat ve ilgisini başka bir 
şey üzerine çekmek, meşgul etmek.-30-  
 o.  BÖ302/2, BÖ407/26 
 o.- dı MI083/11 
 o.- dıktan TKHS235/17 
 o.- mak BÖ302/9, BÖ313/31, TKHS141/12 
 o.- malı BÖ408/30 
 o.- masını TAY062/28 
 o.- mışlardı TAY107/1 
 o.- r BD068/15 
 o.- rdı MI083/12 
 o.- rken BÖ149/20, BÖ317/5, BÖ319/16 
 o.- yacağından BÖ367/6 
 o.- yacak RA061/20, RA217/3 
 o.- yarak BÖ382/28, TAY063/1, ZV080/6 
 o.- yıcı MI027/33, TTM176/31 
 o.- yıp BD141/3, BÖ411/15 
 o.- yor BÖ070/20, TTM109/26 
oyalama : Oyalamak işi.-4-  
 o.  BÖ277/5, TAY119/21 
 o.+ sı BÖ170/34 
 o.+ ya BÖ317/14 
oyalan - : Oyalama işine konu olmak, meşgul olmak. -15- 
 o.- acak M231/23 
 o.- dık ÇY029/22 
 o.- dıktan TKHS084/25, TKHS184/10 
 o.- ıp MI144/34, TTM100/26 
 o.- ır RA249/1 

 o.- ırken RA068/32, RA187/15 
 o.- ıyordu RA104/20 
 o.- ıyorum M290/39 
 o.- maya RA036/31 
 o.- mayı RA020/26 
 o.- mış DK011/32, RA264/23 
oyalanmak : Oyalama işine konu olmak, meşgul olmak. -
2- 
 o.- mak RA036/30 
 o.- maktan DK176/14 
oybirliği : Bir toplantıda oylamaya katılan bütün üyelerin 
aynı yönde oy kullanmış olması durumu.-1-  
 o.  TKHS140/14 
oylama : Oy kullanma işi. -4-  
 o.  MII209/23 
 o.+ dan MII208/17 
 o.+ nın MII208/10 
 o.+ ya MIV156/14 
oyluk : bkz. uyluk. -5-  
 o.  TKHS176/20 
 o.+ una BD113/1, BD173/26, BD175/8 
 o.+ unu TET110/14 
oyma : Oyularak yapılan süsleme.-1-  
 o.+ ları MIV265/28 
oymacılık : Oyma yapma sanatı, hakkâklik.-1-  
 o.  TET010/4 
oymak  : Aşiret. -15-  
 o.  MIII370/26, MIV120/7 
 o.+ a MI100/20 
 o.+ ı M115/9, MIII472/7 
 o.+ ıdır TAY125/8 
 o.+ ından DK010/15, MIII473/9 
 o.+ ının TAY162/17 
 o.+ lar MI049/20 
 o.+ larına MIII260/6 
 o.+ tan MIV120/8 
 o.+ tansın RA005/28 
 o.+ tır M115/14 
oyna - : 1. Vakit geçirme, eğlenme, oyalanma vb. 
amaçlarla bir şeyle uğraşmak. 2. Müziğin gerektirdiği 
uyumlu hareketleri yapmak. -130-  
 o.  MIII494/30 
 o.- dı TET046/11 
 o.- dığı BD049/17, MIII374/27, MIV376/12 
 o.- dığımız M233/9 
 o.- dığına MII249/9 
 o.- dığını MIV105/12, MIV313/5, TKHS170/12 
 o.- dık TKHS193/21 
 o.- dıkları MIV376/15, TAY011/4 
 o.- dıysa TKHS133/25, TKHS171/18 
 o.- madan DK166/11 
 o.- madı İŞ024/17, TKHS203/11, TTM124/22 
 o.- madığı MIV239/33 
 o.- maları MIII120/1, TÜ037/31 
 o.- mamış DK196/27 
 o.- ması MI150/18 
 o.- masında TKHS253/20 
 o.- maya BÖ146/2 
 o.- maz MIII193/20 
 o.- mış MIII091/23, MIII159/6, MIII279/35 
 o.- mıştı MIV272/15, TAY106/15 
 o.- mıştır EST044/6, MI016/23, MI124/2 
 o.- mıyor MIV392/20 
 o.- r BD104/22, MIV068/10, MIV130/9 
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 o.- rken BÖ144/22, BÖ289/21, İŞ027/24 
 o.- rlardı DK021/1, TKHS188/8 
 o.- sın MIV222/29 
 o.- yacağım BÖ193/28 
 o.- yacağız M255/2 
 o.- yacak MIII253/14, MIV272/23 
 o.- yacaklardı BD123/18 
 o.- yacaktır MIV304/12 
 o.- yamaz MIV033/23, MIV244/21 
 o.- yan EST067/5, MII012/13, MIII210/30 
 o.- yanlara MIV269/13 
 o.- yanlardan M327/33, TTM114/14 
 o.- yarak ÇY039/22, DK020/31, MIV398/18 
 o.- yıp M179/39, M239/21, MIV239/32 
 o.- yor BÖ056/26, M133/31, M222/28 
 o.- yordu MI149/29, TAY101/28, TKHS171/16 
 o.- yorlar BÖ144/21 
 o.- yorlardı BÖ260/33, MIV225/7 
 o.- yorum M265/35 
oynak : Kımıldayan, yerinde sağlam durmayan, 
hareketli.-3-  
 o.  BÖ074/8, DK163/32, RA156/33 
oynaklaş - : Oynak duruma gelmek. -1-  
 o.- mıştır MIII330/1 
oynamak : Vakit geçirme, eğlenme, oyalanma vb. 
amaçlarla bir şeyle uğraşmak.-7- 
 o. BD029/21, BÖ203/21, M192/30 
 o.+ la MIV225/3 
 o.+ ta MI380/14 
 o.+ tadır MI150/5, TÜ106/9 
oynan - : Oynama işine konu olmak.-2-  
 o.- dı MI129/15, TKHS067/10 
oynaş - : Birbiriyle oynamak.-1-  
 o.- tınız YS017/14 
oynat - : Oynamasını sağlamak.-25-  
 o.- acak TTM088/34 
 o.- an EST041/20, TKHS153/14 
 o.- anların MIV073/8 
 o.- arak M169/34 
 o.- ıp DK096/26 
 o.- ırken MIII264/21 
 o.- ıyor BÖ151/16 
 o.- ıyorsunuz MII125/4, MII125/5 
 o.- ması MIII065/2, MIV204/22 
 o.- maya MI349/31, RA203/27 
 o.- mayı TKHS119/22 
 o.- mışlar M259/15 
 o.- mıştır TTM121/9 
 o.- tı DG024/15, RA005/32, TTM124/18 
 o.- tığı EST049/32 
 o.- tığına MIII065/23 
 o.- tıkları H058/1 
oynatabil - : Oynatma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
1-  
 o.- ir MIII065/9 
oynatıcı : Oynamayı yapan kimse. -2-  
 o.  RA163/32 
 o.+ sı M166/7 
oynayabil - : Oynama ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 o.- irsiniz M228/32 
Oyrat : Moğol kavmi. -4-  
 O.  MI013/11, MI045/2, MIV311/27  
 O.+ lar  MIV149/6 
oysaki : Oysa. -1-  

 o.  TKHS067/32 
oyuk : Oyulmuş, içi boş ve çukur olan yer. -14-  
 o.  BÖ170/3, BÖ170/18, DK144/1 
 o.+ a BD107/10, BÖ011/26, BÖ170/17 
 o.+ lar ÇY034/34 
 o.+ lara BÖ170/5 
 o.+ lardan BÖ170/4, BÖ172/20 
 o.+ tan BÖ170/25 
 o.+ un BD107/12 
oyun : Yetenek ve zekâ geliştirici, belli kuralları olan, iyi 
vakit geçirmeye yarayan eğlence. -91-  
 o.  BD049/17, BÖ160/21, BÖ260/33 
 o.+ a BD124/16, BD198/4, BÖ036/29 
 o.+ da BÖ221/25 
 o.+ dan BD202/10 
 o.+ du DK066/12 
 o.+ dur MII204/24, MIV159/20 
 o.+ la BÖ108/5, DK066/11, TET071/35 
 o.+ lar BÖ050/32, BÖ146/20, BÖ216/26 
 o.+ lara BÖ203/30, DK154/14, TÜ080/10 
 o.+ lardan BÖ229/13, M233/9 
 o.+ lardı DK021/16 
 o.+ ları BD127/25, BÖ042/7, BÖ049/6 
 o.+ larına MIII083/21 
 o.+ larında BÖ012/18 
 o.+ larını BD068/19, DK043/25 
 o.+ larıyla BD092/6, BÖ151/17 
 o.+ larla DK021/16, DK065/19, TET071/32 
 o.+ u BÖ033/20, BÖ037/23, BÖ038/3 
 O.+ u MIV277/20 
 o.+ un DK021/2 
 o.+ una BD123/14, BÖ036/24 
 o.+ unda BÖ012/25, BÖ381/13 
 o.+ undan MIV269/27 
 o.+ unu BÖ038/12, BÖ039/1, DK227/1 
oyunbozanlık : Oyunbozan olma durumu, mızıkçılık. -1- 
 o.  TKHS240/23 
oyuncak : Oyun aracı.-17-  
 o.  BÖ417/18, ÇY038/20, M179/39 
 o.+ ı MI381/2, MIII089/25, MIV053/11 
 o.+ ıdır BÖ053/12 
 o.+ lar MI098/1 
 o.+ ları MI098/4 
 o.+ tır BÖ251/29 
oyuncu : Herhangi bir oyunda oynayan kimse.-5- 
 o.+ ları M166/30, TKHS169/32 
 o.+ larına TKHS171/19 
 o.+ su BÖ365/15, MIV225/9 
ozan : Şair. -21-  
 o.  BD035/12, BD036/16, BD037/13 
 o.+ a BD035/17 
 o.+ dır MIII500/34 
 o.+ ı BD035/22, BD036/24, BD067/18 
 o.+ ın DK039/29 
 o.+ ının BD035/19 
 o.+ lar BÖ198/2, BÖ294/32, TET157/1 
 o.+ ların BÖ052/14, BÖ198/8, MIV380/8 
 o.+ larındı BÖ050/33 
Ozan : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Kara Ozan). -61- 
 O.  BÖ025/9, BÖ025/19, BÖ025/22 
 O.+ a BÖ025/22, BÖ422/13 
 O.+ dı BÖ280/4 
 O.+ ı BÖ390/19 
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 O.+ ın BÖ025/25, BÖ025/26, BÖ026/16 
 O.+ la BÖ050/33, BÖ053/32 
Ozansoy : Şair, gazeteci, oyun yazarı, öğretmen (Halit 
Fahri Ozansoy).-1-  
 O.  MIV270/17 
Ozansoy : Şair (Faik Ali Ozansoy). -1- 
 O.+ un MI295/27 
 
Ö 
 
ö : Alfabenin on sekizinci harfi. -3-  
 ö.  TET086/15, TET134/7  
 Ö.  MII244/17 
öbek : Küme. -2-  
 ö.  DK127/25 
öbür : Öteki, diğer. -17-  
 ö.  BD143/16, BD155/4, BD156/6 
 ö.+ leri BÖ162/33, BÖ204/35, DG051/13 
 ö.+ lerine BÖ224/24 
 ö.+ ümüz M190/22 
öbürü : Öteki, öbür kişi veya şey, diğeri.-2-  
 ö.  BÖ037/28, TKHS181/12 
öc : bkz. öç. -1-  
 ö.  MIII059/16 
Öcal : Şair (Cemal Oğuz Öcal).-7-  
 Ö.  HBV096/20, HBV100/32 
 Ö.+ a HBV092/19, HBV092/25 
 Ö.+ ı HBV098/5 
öç : Kötü bir davranış veya sözü cezalandırmak için 
kötülükle karşılık verme isteği ve işi, intikam.-86- 
 ö.  BD049/18, BD095/10, BD095/14 
 ö.+ in MII153/20, TET135/29 
 ö.+ ü BD081/21, BD081/25, BD081/29 
 ö.+ üm BÖ391/5 
 ö.+ ümü BÖ051/19, BÖ410/5, BÖ410/10 
 ö.+ ün MII153/13 
 ö.+ ünü BD048/34, BD097/18, BD101/18 
öçlü : Kin ve intikam dolu, öç alma isteğinde olan.-2- 
 ö.  BÖ053/14 
 ö.+ sü BÖ043/4 
öd : Safra. -16-  
 ö.+ leri BÖ058/3, DK194/17, MI184/9 
 ö.+ ü BÖ093/8, BÖ116/21, BÖ280/18 
 ö.+ üm M218/36, TKHS146/27 
 ö.+ ünü MI125/7 
öd : Alp Er Tunga  sagusunda zaman anlamında söz.
 -2-  
 ö.  TET137/31, TET141/27 
öde - : Bir alışveriş ilişkisinde, borcu alacaklıya vermek, 
tediye etmek.-37-  
 ö.- di DK214/13, MIII235/20, RA014/4 
 ö.- diğimiz MIV441/3 
 ö.- dik TTM137/26 
 ö.- dim TET053/11 
 ö.- medikleri M138/16 
 ö.- meği MII166/6 
 ö.- memiş M074/12 
 ö.- meye MIII224/20 
 ö.- meyince İŞ015/5 
 ö.- miş M077/15, MIII164/13, MIV098/20 
 ö.- mişlerdir MII019/5 
 ö.- mişti DK048/24, RA192/10 
 ö.- miştir TTM121/11 
 ö.- r TTM088/6 

 ö.- rim BÖ238/30 
 ö.- rken MIII143/5 
 ö.- rsin DK178/28 
 ö.- yecek HBV089/5, MII228/21 
 ö.- yemem MIV130/6 
 ö.- yemez DK178/27 
 ö.- yemiyorlar BÖ129/11 
 ö.- yen MIII183/18 
 ö.- yerek MIV075/27, TAY053/33 
 ö.- yince M069/22 
 ö.- yip TKHS075/5 
 ö.- yor MI196/8 
ödemeli : Karşı tarafça ödenmek şartıyla edilen (telefon) 
veya çekilen (telgraf).-3-  
 ö.  M187/40, M229/14 
ödemek : Bir alışveriş ilişkisinde, borcu alacaklıya 
vermek, tediye etmek.-3- 
 ö. BÖ259/23, BÖ385/6, MII058/17 
Ödemiş : İzmir’in ilçesi. -1-  
 Ö.  MIV356/20 
öden - : Ödeme işine konu olmak.-1-  
 ö.- eceğine İŞ015/3 
ödenek : Bir iş için ayrılan belli para, tahsisat.-2- 
 ö.  ZV076/30 
 ö.+ i MI061/20 
ödeş - : Birbirine olan borçları ödeyip alacak verecek 
bırakmamak.-1-  
 ö.- mişlerdi DK225/13 
ödet - : Ödeme işini yaptırmak.-2-  
 ö.- ilmeli MIV441/5 
 ö.- sin M135/31 
ödev : Yapılması, yerine getirilmesi, gerekli olan iş veya 
davranış, vazife.-5-  
 ö.  TKHS073/14 
 ö.+ ine MII175/13 
 ö.+ ini BÖ422/23 
 ö.+ inizi BÖ274/18 
 ö.+ lerini BÖ385/10 
ödig : Alp Er Tunga  sagusunda zamanı anlamında söz.-
2-  
 ö.  TET137/26, TET137/31 
ödlek : Korkak, tabansız, yüreksiz. -7-  
 ö.  MII153/20, MIII385/4, TET136/6 
 ö.+ e DK088/5 
 ö.+ in TKHS106/4 
 ö.+ ler MI125/31 
 ö.+ ti TKHS072/15 
ödlek : Alp Er Tunga  sagusunda zaman anlamında söz -
4-  
 ö.  TET135/29, TET135/31, TET138/21 
ödleklik : Ödlekçe davranış.-2-  
 ö.  MI031/10, TTM180/7 
ödrümi : Kutadgu Bilig’de şeçkini anlamında söz. -1- 
 ö.  TET146/6 
ödsüzke : Eski Türkçede zamansız olarak anlamında söz. 
-1-  
 ö.  TET120/7 
ödül : Bir başarı karşılığında verilen armağan, mükâfat. -
4-  
 ö.  DK047/2 
 ö.+ ler TET062/27 
 ö.+ ü DK047/1, MIV366/21 
öfke : Engelleme, incinme veya gözdağı karşısında 
gösterilen saldırganlık tepkisi, kızgınlık.-134-  
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 ö.  BD153/20, BD169/13, BÖ086/4 
 ö.+ de MIV171/32 
 ö.+ den BD181/11, BÖ013/20, BÖ091/27 
 ö.+ ler M181/37 
 ö.+ leri RA074/7 
 ö.+ lerinden BÖ327/13 
 ö.+ m M075/12, M171/6, M171/7 
 ö.+ min M182/7 
 ö.+ n MIV075/34 
 ö.+ nin MII228/9, RA098/27, RA152/8 
 ö.+ si BÖ087/22, BÖ160/12, BÖ292/1 
 ö.+ sinden BD152/14, TAY085/30 
 ö.+ sine RA152/3 
 ö.+ sini BÖ193/2, BÖ193/24, DG049/30 
 ö.+ sinin BÖ244/28 
 ö.+ siyle DK057/10, RA226/31 
 ö.+ ye BÖ247/10, M181/38, M272/24 
 ö.+ yi BÖ333/17 
 ö.+ yle BD087/29, BD091/18, BD091/30 
öfkelen - : Öfkeli duruma düşmek, kızmak, 
hiddetlenmek. -61-  
 ö.- di BD026/18, DK070/33, DK091/27 
 ö.- diği BÖ268/33, DK075/22 
 ö.- diğim TKHS108/6 
 ö.- diğini BD113/4, RA104/10, RA176/37 
 ö.- dim M182/2 
 ö.- din BÖ091/28, BÖ091/30 
 ö.- en MI270/22, TET036/14 
 ö.- erek TAY055/7 
 ö.- ip M162/9, MIV075/32 
 ö.- ir BÖ051/25, RA118/31 
 ö.- irdi BÖ292/6 
 ö.- iyor BD006/34, BD206/16, BÖ304/30 
 ö.- iyorum M136/15 
 ö.- mesidir MI125/28 
 ö.- mesine HBV098/15 
 ö.- meye BD185/2, BÖ123/4, BÖ225/10 
 ö.- meyeceksin RA157/34 
 ö.- meyi BD113/5 
 ö.- miş BÖ292/4, BÖ358/30, DK052/13 
 ö.- mişti BÖ052/9, BÖ137/1, BÖ161/27 
öfkelendir - : Öfkelenmesine yol açmak, kızdırmak.-12- 
 ö.- di BÖ091/31, RA226/12 
 ö.- iyordu BÖ221/21, BÖ368/6 
 ö.- me BÖ351/9 
 ö.- mek TKHS177/28 
 ö.- memek BÖ386/9 
 ö.- menin BÖ347/29 
 ö.- mişti BÖ247/9, RA157/35, TKHS072/7 
 ö.- miyor BÖ331/32 
öfkelendirici : Öfkelendirmeye sebep olan. -1-  
 ö.  MIV357/8 
öfkelenme : Öfkelenmek işi. -1-  
 ö.+ ler DG067/17 
öfkelenmek : Öfkeli duruma düşmek, kızmak, 
hiddetlenmek. -3-  
 ö. BÖ227/13, BÖ371/11 
 ö.+ te BÖ349/7 
öfkeli : Öfkelenmiş, kızgın, hiddetli. -42-  
 ö.  BD181/8, BÖ057/7, BÖ068/18 
 ö.+ ydi BÖ138/22, TKHS165/10 
ög : Kutadgu Bilig’de akıl anlamında söz.-1-  
 ö.  TET146/25 
ögdi : Kutadgu Bilig’de övüş anlamında söz.-1-  

 ö.  TET145/5 
ögdiler : Kutadgu Bilig’de övdüler anlamında söz.-1- 
 ö.  TET145/21 
ögdilig : Kutadgu Bilig’de övmeye değer anlamında söz.-
1-  
 ö.  TET145/7 
Ögdülmiş : Kutadgu Bilig’de ana karakterlerden biri. -1- 
 Ö.  TET143/12 
öge : Bir bütünü oluşturan, kendi başına anlam taşıyan 
parça, unsur.-2-  
 ö.  MI136/13, TTM093/8 
Ögeday : Cengiz Han'ın oğullarından biri ve mirasçısı 
han.-2-  
 Ö.+ a MIII151/23 
 Ö.+ la MIII151/21 
Ögedey : bkz. Ögeday. -8-  
 Ö.  MI135/10, MIV364/25, TÜ067/20 
 Ö.+ e TÜ067/22 
 Ö.+ in MI136/12, TAY139/23, TTM093/8 
öget : Beğenilen, aranılan, övülen, iyi güzel. -1-  
 ö.  MI224/21 
ögreyük : Alp Er Tunga sagusunda âdet anlamında söz. -
1-  
 ö.  TET136/30 
ögreyüki : Alp Er Tunga sagusunda adeti anlamında söz. 
-1-  
 ö.  TET136/25 
ögüş : Eski Türkçede genç anlamında söz. -1-  
 ö.  TET092/4 
ögüt : bkz. öğüt. -1-  
 ö.+ lerini MII060/24 
öğ - : bkz. öv-. -1-  
 ö.- ücü TET148/21 
öğendire : Hayvanları dürtmekte kullanılan ucu bizli 
değnek, üvendire. -1-  
 ö.+ siyle ÇY018/32 
öğle : Gün ortası, öğlen, öğle vakti.-41-  
 ö.  BÖ107/17, BÖ180/25, ÇY017/20 
 ö.+ den BÖ045/15, BÖ045/16, BÖ109/27  
 ö.+ ye BD084/6, BÖ103/4, BÖ316/18 
 ö.+ yi BÖ114/29, BÖ160/22 
 ö.+ yin BÖ282/15, DK054/26, RA164/4 
öğleyin : Öğle vakti.-3-  
 ö.  ÇY017/18, M093/27, TKHS082/32 
öğren - : Bilgi edinmek. -507-  
 ö.  BD012/25, M129/31, M193/23 
 ö.- ceksin BÖ250/23 
 ö.- di BD145/22, BD188/3, BÖ380/11 
 ö.- diği BD129/33, BD188/8, BÖ059/19 
 ö.- diğim İŞ018/9, MI367/14, MII158/23 
 ö.- diğime HBV081/18, TKHS115/11 
 ö.- diğimiz ÇY039/7, MI201/25, MIII253/12 
 ö.- diğimize MI048/22, MI175/5, MI182/27 
 ö.- diğimizi BD167/14 
 ö.- diğine BD193/27 
 ö.- diğini BD194/11, DK190/26 
 ö.- diğiniz TKHS159/2 
 ö.- dik İŞ020/9, M063/21, M108/25 
 ö.- dikleri BÖ141/4, MIII487/19 
 ö.- diklerinden BD193/3 
 ö.- diklerini MIV053/5, TKHS112/25 
 ö.- diklerinin BD191/20 
 ö.- dikleriyle DK082/15 
 ö.- dikten BD019/21, BÖ360/7, M207/12 
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 ö.- diler DK118/7, MII253/4, RA044/32 
 ö.- dim BD143/14, DK110/16, DK193/22 
 ö.- din BD143/7, BÖ352/10, DK146/28 
 ö.- diniz RA103/29, RA133/31, RA227/22 
 ö.- diyse BÖ360/11, TKHS250/34 
 ö.- eceği HBV102/7, MII086/25 
 ö.- eceğini BD072/23, BD141/24, BÖ338/27 
 ö.- eceğiz BÖ024/2, BÖ379/16 
 ö.- ecek BÖ359/18, İŞ019/16, M093/30 
 ö.- eceklerdi BÖ165/25, MII065/28 
 ö.- eceklerini BD193/4, TKHS211/24 
 ö.- ecekmişim BÖ339/4 
 ö.- eceksin BÖ382/9 
 ö.- eceksiniz DK037/2 
 ö.- ecekti BÖ162/26, DK134/14 
 ö.- ecektir MIV273/35, ZV078/27 
 ö.- elim BD022/28, MI116/12, MIV056/21 
 ö.- emedi BD167/4, BÖ380/25, MIII293/20 
 ö.- emedik BÖ238/14, TKHS185/18 
 ö.- emedim M138/5 
 ö.- emedimse TKHS253/27 
 ö.- ememesinin BÖ358/23 
 ö.- ememiş BÖ163/3 
 ö.- ememişsin BÖ060/5, BÖ163/30 
 ö.- ememişti BD193/33, BÖ358/17 
 ö.- ememiştiniz TKHS143/31 
 ö.- emeyeceğini DK137/20, RA140/7 
 ö.- emeyecekti BD013/10, BD193/3 
 ö.- emeyen RA084/25 
 ö.- emezler MIV209/6 
 ö.- emiyordu BD195/25 
 ö.- emiyorlar MI086/18 
 ö.- en BD072/24, HBV102/27, MII190/18 
 ö.- erek MIII210/7, MIII412/5, MIII466/34 
 ö.- eyim DK234/2 
 ö.- in MIV214/10, YS012/16 
 ö.- ince BD031/16, BD096/19, BD143/9 
 ö.- inceye MIV189/19 
 ö.- ip BÖ250/17, BÖ286/1, DK146/10 
 ö.- ir MII168/15, MIII494/13, MIV086/10 
 ö.- irdi TKHS112/5 
 ö.- irdik MIII170/1 
 ö.- irdin M246/32 
 ö.- irim M097/5 
 ö.- irken MII118/6, TET013/28 
 ö.- irler BD152/28, BÖ079/11 
 ö.- irmiş DK193/17 
 ö.- irsin M118/25 
 ö.- iyor BD157/25, MIII169/25, RA048/25 
 ö.- iyordu DK175/8 
 ö.- iyorlar DK021/17, MIV242/6, TKHS234/1 
 ö.- iyorum M089/13 
 ö.- iyoruz MI047/28, MI059/27, MI060/21 
 ö.- meden M309/25, MI349/30, TKHS123/5 
 ö.- mediler TAY140/5 
 ö.- meğe BÖ359/10, HBV083/10 
 ö.- meleri MIII090/32, TAY064/33 
 ö.- meli TTM131/11 
 ö.- melidir MIV137/5 
 ö.- melidirler MIV091/32 
 ö.- meliydi MIV045/24 
 ö.- mem BÖ339/18 
 ö.- memiş RA238/31 
 ö.- memişler DG063/21 

 ö.- memiştir TET030/12 
 ö.- menin BÖ358/18, BÖ359/9 
 ö.- mesi BÖ360/14, DK150/3, DK150/4 
 ö.- mesinden DK173/34 
 ö.- mesine BÖ360/12 
 ö.- mesini MIV233/22 
 ö.- meye BD165/24, BÖ250/30, BÖ338/15 
 ö.- meyerek MI288/11 
 ö.- meyeyim MIV238/34 
 ö.- meyi BÖ048/4 
 ö.- miş BD193/5, BÖ217/24, BÖ222/5 
 ö.- mişim M282/32 
 ö.- mişler DK035/9, MIV048/16 
 ö.- mişlerdi BÖ023/21, BÖ030/24, DK134/5 
 ö.- mişlerdir RA060/35, TET072/20 
 ö.- mişsindir M205/15 
 ö.- mişsiniz RA106/31 
 ö.- mişti BD017/24, BD020/15, BD129/21 
 ö.- miştik MII037/22, TKHS174/37 
 ö.- miştim TKHS091/15 
 ö.- miştir BÖ029/15, BÖ136/20, BÖ243/18 
 ö.- sek MIV310/2 
 ö.- seydin DK110/15 
 ö.- sin ÇY017/13, MI348/16, MIII274/30 
 ö.- sinler BÖ339/19, BÖ349/14, MII150/26 
öğrenci : Öğrenim görmek amacıyla ders alan kimse, 
okul çocuğu, talebe.-204-  
 ö.  BÖ005/15, BÖ390/17, M090/32 
 ö.+ de MII062/29 
 ö.+ ler BÖ008/24, M129/18, M148/12 
 ö.+ lerden MIV036/26 
 ö.+ lerdi RA268/21 
 ö.+ lere M325/13, MIII102/17, MIII333/29 
 ö.+ leri BÖ388/29, MII062/16, MII086/5 
 ö.+ lerimin TKHS232/17 
 ö.+ lerimiz M124/33 
 ö.+ lerimize MIV037/6 
 ö.+ lerimizin MIV037/12 
 ö.+ lerin BÖ006/24, EST066/12, M192/16 
 ö.+ lerinden TKHS095/21, TKHS174/20 
 ö.+ lerine MI056/8, MIV214/6, MIV293/31 
 ö.+ lerini EST066/8, MII061/8, MIII309/9 
 ö.+ leriniz M283/28 
 ö.+ leriyle BÖ377/4 
 ö.+ lerle M125/4, M319/28, TKHS160/6 
 ö.+ n RA031/14 
 ö.+ nin MII105/22, MII227/21, MIII049/34 
 ö.+ si MI189/30, MI366/22, MII078/21 
 ö.+ sinden DK048/25 
 ö.+ sine DK047/4, MI364/11, TKHS245/30 
 ö.+ sini BÖ373/14 
 ö.+ sinin MIII350/23, MIV325/34 
 ö.+ siyle MII201/23 
 ö.+ ydi RA268/33, TKHS095/25 
 ö.+ ye MIV055/26 
 ö.+ yi M315/3, MIII298/21, MIV055/29 
öğrencili : Belli sayıda öğrencisi olan. -1-  
 ö.  MII090/9 
öğrenebil - : Öğrenme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
16-  
 ö.- din BD143/12 
 ö.- ecekti DK142/29 
 ö.- ir M132/28, RA023/22 
 ö.- irdi BD165/33 
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 ö.- irdik HBV083/9, TKHS130/9 
 ö.- irdiniz M120/22 
 ö.- irsen M193/23 
 ö.- iyoruz MI240/30, MI359/29 
 ö.- mek DK123/15 
 ö.- mişti BÖ359/16 
 ö.- miştim MIV229/32, TKHS164/7 
öğrenil - : Öğrenme işi yapılmak. -2-  
 ö.- ince MI143/20 
 ö.- mesini MI339/3 
öğrenilebil - : Öğrenilme ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-2-  
 ö.- ir MII037/14, TTM171/10 
öğrenim : Herhangi bir meslek, sanat veya iş için gerekli 
bilgi, beceri ve alışkanlıkların elde edilmesi amacıyla 
yapılan çalışma, tahsil.-43-  
 ö.  M328/34, MI056/7, MI109/19 
 ö.+ de MIII258/19 
 ö.+ e MIV075/21, MIV082/17, TAY129/4 
 ö.+ i MI109/21, MII205/4, MIII099/4 
 ö.+ inde MI113/9 
 ö.+ inden MIV219/2 
 ö.+ ini MIV057/31, MIV082/6, MIV082/10 
 ö.+ lerini MI043/35, MIII216/23, TKHS213/1 
 ö.+ lerinin MIII254/16 
öğrenimli : Öğrenim görmüş, okumuş, tahsilli.-1- 
 ö.  MIII441/22 
öğret - : Bir kimseye bir konuda bilgi ve beceri 
kazandırmak. -98-  
 ö.  BÖ338/16, MIV345/1, TTM064/29 
 ö.- eceği MI382/10 
 ö.- eceğim MII117/14 
 ö.- eceğini BÖ360/8 
 ö.- ecek MIII154/23, MIII252/4, MIII252/9 
 ö.- ecektir M094/21 
 ö.- elim MI348/13, MII229/7 
 ö.- emedim M073/7 
 ö.- emeyen DK098/14 
 ö.- emezdi TKHS112/26 
 ö.- emezlerdi EST045/4 
 ö.- en BD023/22, MIV086/7, RA100/7 
 ö.- enler MIII193/16 
 ö.- erek MIII244/14, RA169/3 
 ö.- eydi DK238/16 
 ö.- eyim MI346/22, MIV250/11 
 ö.- iniz RA043/21 
 ö.- ip DK146/19 
 ö.- ir BÖ352/11, İŞ022/13, RA101/12 
 ö.- irdik HBV102/12 
 ö.- irim TKHS158/11 
 ö.- irlermiş HBV082/29, TKHS129/23 
 ö.- iyor MI081/1 
 ö.- iyordu BÖ038/24, BÖ221/16, DK043/21 
 ö.- meden RA105/15 
 ö.- memiş MII152/25 
 ö.- meye BÖ351/15, BÖ351/21 
 ö.- mezler MIII494/11 
 ö.- miş DK111/1, TKHS180/1, TTM143/8 
 ö.- mişlerdi M122/18 
 ö.- mişti BÖ176/11, BÖ178/19, BÖ188/30 
 ö.- seler MIII131/18 
 ö.- ti BD104/13, BD140/14, BÖ389/2 
 ö.- tiği BD029/11, MIV274/21 
 ö.- tiğim MIV242/18, TKHS111/1 

 ö.- tiğine MIII454/21 
 ö.- tiklerini DK193/20 
 ö.- tim HBV085/33, M089/7 
öğretici : Öğretme, yetiştirme ve açıklama niteliğinde 
olan, didaktik. -3-  
 ö.  MIV224/10, MIV228/3 
 ö.+ leri MII208/2 
öğreticilik : Öğretici olma durumu.-2-  
 ö.  MIII013/6, TÜ029/13 
öğretil - : Öğretme işi yapılmak. -2-  
 ö.- ecek MI176/29 
 ö.- en MI054/1 
öğretilebil - : Öğretilme imkanı ve ihtimali olmak. -1- 
 ö.- ir TTM022/19 
öğretim : Belli bir amaca göre gereken bilgileri verme 
işi, tedrisat.-33-  
 ö.  HBV085/20, M301/28, MI011/28 
 ö.+ de MIII073/34, MIV014/29 
 ö.+ deki MIII251/23, MIII252/25 
 ö.+ dir MIII253/3 
 ö.+ e M069/20 
 ö.+ i MIV027/18, TÜ105/23, ZV081/19 
 ö.+ in MIII436/4, MIV073/18 
 ö.+ ini MIII253/33, ZV080/33 
öğretmek : Bir kimseye bir konuda bilgi ve beceri 
kazandırmak. -5-  
 ö. BÖ351/16, BÖ352/15, BÖ378/16 
 ö.+ le DG043/10 
 ö.+ tir MIII117/22 
öğretmen : Mesleği bilgi öğretmek olan kimse, hoca, 
muallim.-485-  
 ö.  M064/4, M069/5, M192/15 
 ö.+ den MIV027/23, MIV079/27 
 ö.+ di TKHS122/20 
 ö.+ dik TKHS253/16 
 ö.+ dim MII169/15, RA186/2 
 ö.+ dir M302/8, MIII102/20, TÜ095/16 
 ö.+ e MIII171/16, MIV079/26, MIV295/16 
 ö.+ i BÖ358/13, BÖ359/1, DK045/12 
 ö.+ im RA074/14, RA133/8 
 ö.+ in M302/14, MI175/21, MI261/19 
 ö.+ inden M291/38, MIV019/27, MIV124/27 
 ö.+ ine BÖ359/20, MIII298/29, MIII393/28 
 ö.+ ini TKHS157/35 
 ö.+ inin M057/15, MIII393/16, MIII394/4 
 ö.+ iniz RA047/32 
 ö.+ iydi MIV295/2 
 ö.+ iydim MIV295/10 
 ö.+ iyim RA022/30 
 ö.+ iyle RA028/14 
 ö.+ ken TKHS118/5 
 ö.+ le MIII251/20, MIII251/21, MIII251/22 
 ö.+ ler İŞ033/25, M141/24, M143/13 
 ö.+ lerden M136/17, M301/33, MIV154/13 
 ö.+ lerdi MIV294/34 
 ö.+ lerdir MIV295/31 
 ö.+ lere M109/40, MI112/12, MI319/18 
 ö.+ leri HBV074/31, M256/24, MI297/27 
 ö.+ lerimiz MIII170/2 
 ö.+ lerin M143/14, M166/17, M303/11 
 ö.+ lerinde EST067/7 
 ö.+ lerinden DG018/26, M064/2, MIII253/29 
 ö.+ lerine MIV214/5, MIV259/21, MIV294/29 
 ö.+ lerini MIII146/5, MIII310/20, TÜ074/3 
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 ö.+ lerinin MIII169/17, TKHS157/24 
 ö.+ lerle MI108/19, MI175/28, MII169/24 
 ö.+ siniz RA112/18 
öğretmenli : Öğretmeni olan. -2-  
 ö.  MIII253/26, MIII253/27 
öğretmenlik : Öğretmenin görevi.-40-  
 ö.  BÖ375/7, M055/18, M094/21 
 ö.+ e M301/37 
 ö.+ i MI377/20, MII090/29, MIII171/21 
 ö.+ ime MII172/10 
 ö.+ imize MIII453/28 
 ö.+ inden MII175/18, TKHS217/5 
 ö.+ ine M301/34, MII175/26, MIII504/11 
 ö.+ ini MI368/6 
 ö.+ le MIV353/1 
 ö.+ ten M065/10, MII169/25, MII175/6 
 ö.+ tir MIII263/26 
öğretmensiz : Öğretmeni olmayan. -1-  
 ö.  MII252/17 
öğsüz : bkz. öksüz. -1-  
 Ö.  TET112/1 
öğün : Yemek vakti. -2-  
 ö.  TKHS074/34 
 ö.+ de BD160/33 
öğün - : bkz. övün. -10-  
 ö.  ÇY027/24 
 ö.- en MII192/5, MIII169/19 
 ö.- me MII128/28 
 ö.- mek TKHS161/18 
 ö.- meyen ÇY039/25 
 ö.- ülmeye TET114/5 
 ö.- ürse MII192/8 
 ö.- üyoruz HBV091/22 
 ö.- enlere MIII224/31 
öğünebil - : bkz. övünebil- .-1-  
 ö.- eceğim TKHS174/11 
öğünmemezlik : Övünmemezlik. -1-  
 ö.+ le BÖ049/26 
öğüt : Bir kimseye yapması veya yapmaması gereken 
şeyler için söylenen söz, nasihat. -71-  
 ö.  BD103/33, BÖ172/16, BÖ176/14 
 ö.+ de DG057/32 
 ö.+ le MIV324/9 
 ö.+ ler BÖ175/31, BÖ353/29, DK048/29 
 ö.+ lerden TKHS246/34 
 ö.+ leri BD095/27, M203/4, M251/8 
 ö.+ lerine M247/39, MIII422/20 
 ö.+ lerini TAY131/1, TKHS115/17 
 ö.+ leriyle TET062/34 
 ö.+ lerle BÖ267/32 
 ö.+ te TAY101/3 
 ö.+ ü HBV104/3, MI259/20, MI260/1 
 ö.+ üm DK053/27, M133/17 
 ö.+ ümüz BÖ349/8 
 ö.+ ün MIV154/19, TKHS115/15 
 ö.+ üne TET052/13 
 ö.+ ünü TET052/12, TET131/17 
 ö.+ üyle BD023/4 
öğüt - : Tane durumundaki nesneleri bir araçla ezerek un 
durumuna getirmek.-1-  
 ö.- ür MIII244/3 
Öğüten : Dergi obonesi kişi (Hilmi Öğüten). -1-  
 Ö.  M059/31 

öğütle - : Birine bir şeyi yapmasını veya yapmamasını 
söylemek, nasihat etmek.-7-  
 ö.- di BÖ218/11, TET072/6 
 ö.- dikten MIII460/21 
 ö.- dim DG014/1, TKHS126/9 
 ö.- mişti BÖ360/15 
 ö.- yen MIV383/27 
ök : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 ö.  TET086/23 
ökse [Rum] : Ökse otu saplarından veya çobanpüskülü 
kabuklarından çıkarılan yapışkan macun. -2-  
 ö.  YS071/2 
 ö.+ ler MII060/33 
öksür - : Solunum yolları zarlarının rahatsızlığı sebebiyle 
akciğerlerdeki havayı birdenbire ve gürültülü bir sesle 
dışarı vermek.-3-  
 ö.- enlere MIV011/32, MIV012/4 
 ö.- enlerin MIV011/31 
öksürme : Öksürmek işi. -2-  
 ö.+ ler MIV012/2 
 ö.+ lerin MIV011/35 
öksürük : Ciğerlerdeki havanın, solunum organlarının 
kasılması ve zorlanmasıyla ağızdan gürültü ile çıkması. -
1-  
 ö.  MIV011/27 
öksüz : Anası veya hem anası hem babası ölmüş olan 
(çocuk). -23-  
 ö.  BD023/24, BÖ281/18, DK040/4 
 ö.+ dü DK044/6 
 ö.+ e DK048/20 
 ö.+ ler H035/33, MI041/34 
 ö.+ lere DK061/1 
 ö.+ ü EST061/27 
 ö.+ ün H035/29 
öksüzlük : Kimsesizlik.-2-  
 ö.  H036/12 
 ö.+ ten MIV096/15 
Öktem : Yargıtay eski başkanı (İmran Öktem). -7- 
 Ö.  MIII436/11, MIII437/4, MIII438/1 
 Ö.+ in MIII435/15, MIII436/16 
ökün - : Eski Türkçede düşün anlamında söz. -1-  
 ö.  MIV316/31, MIV383/14, MIV384/18 
öküş : Kutadgu Bilig’de çok anlamında söz. -1-  
 ö.  TET146/5 
Öküş : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Öküş Kara Açkı).-4-  
 Ö.  BÖ396/25, BÖ406/2, BÖ407/8 
öküz : Kağnı çekmekte kullanılan, etinden yararlanılan, 
iğdiş edilmiş erkek sığır.-31- 
 ö.  BÖ325/4, BÖ358/27, DG046/12 
 ö.+ den DG057/14 
 ö.+ e BÖ123/2, DG062/20 
 ö.+ ler DK007/17, TAY154/34, TET081/1 
 ö.+ lerde DK007/13 
 ö.+ lere DK203/34 
 ö.+ leri DK005/16 
 ö.+ lerin DK008/1, DK008/16, DK008/28 
 ö.+ lerini MIII244/1 
 ö.+ lerle DK010/11 
 ö.+ ü BÖ163/31, MIII460/28 
 ö.+ ün TKHS119/34 
öl - : Yaşamaz olmak, hayatı sona ermek. -944-  
 ö.  BÖ206/34, TET134/6, TKHS139/23 
 ö.- di MII153/18, TET135/27 
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 ö.- dü BD024/15, BD079/29, BD081/9  
 ö.- düğü BD006/23, BD015/9, BD109/31 
 ö.- düğüm BD012/20, TKHS168/14 
 ö.- düğünden BD006/30 
 ö.- düğüne BD201/22, BÖ312/11, RA077/17 
 ö.- düğünü BD017/23, BD122/9, BD181/10 
 ö.- dükleri H038/2 
 ö.- dükten BD025/15, BD031/26, BÖ237/12 
 ö.- düler BD107/24, DG059/9, DG070/23 
 ö.- düm BÖ277/28, DG013/28, RA241/16 
 ö.- dün DG013/24 
 ö.- dünüz TET104/16 
 ö.- eceğe DG015/5 
 ö.- eceği DK238/4, TKHS137/16 
 ö.- eceğim BD015/9, BD200/32, BÖ418/3 
 ö.- eceğini BD068/4, BÖ302/11, BÖ417/35 
 ö.- ecek BÖ306/18, BÖ319/4, DK029/5 
 ö.- ecekler MIV098/4 
 ö.- eceklerdi BÖ150/24, DG016/2 
 ö.- ecekleri DG015/26, H058/26, MIV105/26 
 ö.- eceklerini H058/26, H058/28 
 ö.- ecekse BD198/18 
 ö.- eceksin BÖ097/5, ÇY062/5, YS059/27 
 ö.- ecekti BÖ133/17, BÖ391/24, BÖ415/25 
 ö.- ecektiniz TET112/4 
 ö.- ecektir BÖ247/1, MIV440/29 
 ö.- eli BD029/27, BD029/31, BD032/30 
 ö.- elim TÜ009/19, TÜ009/26 
 ö.- emem YS071/14 
 ö.- emezsin RA217/20 
 ö.- emiyorum YS069/14 
 ö.- en BD024/15, BD031/26, BD031/33 
 ö.- enin BD180/4, BÖ286/1, TKHS141/8 
 ö.- enler BÖ176/35, BÖ291/34, DK200/3 
 ö.- enlerden BD021/32, BD080/34 
 ö.- enlerdir MIII108/8, TÜ051/6 
 ö.- enlere MIII224/27, MIV379/16 
 ö.- enleri MII099/26, MIV222/16 
 ö.- enlerin MIII104/22, RA259/3, TÜ097/20 
 ö.- erek MI127/23, MIV288/16, TAY016/31 
 ö.- me MIII028/1 
 ö.- meden BD176/24, BÖ391/25, DG014/2 
 ö.- medi BD191/15, DK137/7, RA136/25 
 ö.- mediği BÖ322/21 
 ö.- mediğine BD086/25 
 ö.- medim BD107/31 
 ö.- meleri MII178/25, MIV348/7, MIV354/24 
 ö.- melerini MIII486/19 
 ö.- melidir YS038/2 
 ö.- meliydi BD198/18 
 ö.- mem BÖ032/20, MIV144/29 
 ö.- memesi MIV411/32 
 ö.- memeyi RA006/33 
 ö.- memişte BD207/11 
 ö.- memişti BD052/30, BÖ176/20, DG028/23 
 ö.- memiştir RA256/27 
 ö.- menin ZV120/27 
 ö.- mesi BÖ024/3, BÖ074/24, BÖ376/23 
 ö.- mesine BÖ294/6, MIV449/5, TÜ046/13 
 ö.- mesini BÖ036/14, BÖ142/10, DG015/4 
 ö.- mesinin ÇY045/18 
 ö.- meye BÖ032/21, DK139/31, M246/23, 
 ö.- meyeceği RA105/2 
 ö.- meyecek MIII210/3, MIII236/7, TTM108/17 

 ö.- meyeceksiniz ÇY031/33 
 ö.- meyen BÖ019/32, MI117/24, TTM041/21 
 ö.- meyi BD197/25, BÖ391/25, ÇY063/22 
 ö.- mez BÖ130/17, DK145/15, H058/16 
 ö.- mezler MII023/23, MII023/34 
 ö.- mezleri MI116/10, TTM040/9 
 ö.- mezlerin MII024/5 
 ö.- mezsin DK106/9, DK145/14 
 ö.- müş BD011/24, BD011/27, BD015/10 
 ö.- müşler BÖ320/20 
 ö.- müşlerdi BD162/26, BÖ021/23, BÖ176/10 
 ö.- müşlerdir MIII445/24 
 ö.- müşlerse ZV096/30 
 ö.- müşmüş DK064/12 
 ö.- müşsün MIV087/1 
 ö.- müştü BD015/33, BD024/4, BD059/23  
 ö.- müştünüz ZV123/17 
 ö.- müştür ÇY060/31, ÇY060/32, ÇY064/3  
 ö.- müşüm ZV123/18 
 ö.- müyor BÖ357/19 
 ö.- müyordu BÖ417/22, İŞ023/1 
 ö.- se ÇY061/25, İŞ023/2, RA259/15 
 ö.- sek BÖ064/4 
 ö.- seler MII021/2 
 ö.- sem BD081/8, DG011/5, TKHS190/16 
 ö.- sen RA127/18, RA175/29, YS065/25 
 ö.- seniz BÖ150/34 
 ö.- seydim DK236/17 
 ö.- seydiniz MIV114/23 
 ö.- sün MIV136/21 
 ö.- ün MIV381/22 
 ö.- ünce BD116/29, BD116/31, BÖ032/10 
 ö.- ünceye BD040/12, BÖ275/21, BÖ391/19 
 ö.- ünen MIII011/31, TÜ027/28, YS047/25 
 ö.- üp BD031/28, BD108/3, BD173/31 
 ö.- ür BD182/26, BÖ122/32, BÖ176/21 
 ö.- ürdü BÖ364/13, DK023/28, TET027/20 
 ö.- ürken BD012/14, BD020/2, BÖ176/34 
 ö.- ürlerse MIII426/28 
 ö.- ürse BD186/12, BD186/16, BD189/29 
 ö.- ürsem BÖ393/19, BÖ399/31, ÇY063/24 
 ö.- ürsen DG013/27 
 ö.- ürsün BÖ355/18, DK142/17 
 ö.- ürüm BD113/6, BÖ107/10, DG024/3 
 ö.- üyor BD108/4, BÖ267/8, BÖ270/29 
 ö.- üyordu BD104/23, BÖ404/25 
 ö.- üyorlar BÖ062/14, MIV195/21, TÜ013/22 
 ö.- üyormuş M328/35 
 ö.- üyoruz BÖ079/31, BÖ269/9, TET047/21 
ölç - : En, boy, hacim, süre gibi nicelikleri kendi 
cinslerinden seçilmiş bir birimle belirtmek. -28-  
 ö.- emeyiz MII014/3, TÜ080/32 
 ö.- en M297/20 
 ö.- erek MIV239/5 
 ö.- meden MIV280/24 
 ö.- meye RA108/21 
 ö.- tüğüm DG033/3 
 ö.- ülemeyeceğini MIV420/24 
 ö.- ülemeyecek MII068/32, MIII234/25 
 ö.- ülemez MIII100/24, TTM087/34 
 ö.- ülmez MIII115/21, MIII408/5, MIV369/33 
 ö.- ülüp TÜ116/22 
 ö.- ülür MII116/14, MIII477/10 
 ö.- ülürse MII025/12 
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 ö.- üp M237/34, MII177/23, MIV085/20 
 ö.- üşecek MIV142/13 
ölçmek : En, boy, hacim, süre gibi nicelikleri kendi 
cinslerinden seçilmiş bir birimle belirtmek. -2- 
 ö. MII040/24, MIV081/11 
ölçü : Bir niceliği, o nicelik için kabul edilmiş 
birimlerden birine göre oranlayarak değerlendirme, 
mizan.-43-  
 ö.  MI381/28, MIII062/22, MIII367/31 
 ö.+ de MI149/25, MI190/31, MII074/18 
 ö.+ den MIII090/1, TÜ084/18 
 ö.+ lere TÜ117/11 
 ö.+ lerine MIII291/29 
 ö.+ lerini MI343/26 
 ö.+ müze TKHS151/6 
 ö.+ sü DK038/4, MI168/21, MII155/24 
 ö.+ sünde EST055/26, EST056/30 
 ö.+ sünün MII155/22 
 ö.+ süyle MIII264/13 
 ö.+ ye TÜ116/24, ZV090/27 
 ö.+ yü MIII409/8 
ölçül - : Ölçme işine konu olmak. -3-  
 ö.- emeyecek MI016/15 
 ö.- emez MI196/1, TÜ096/29 
ölçülen - : Ölçülü duruma getirmek. -1-  
 ö.- miş MIV075/17 
ölçülü : Ölçüsü alınmış, ölçülmüş. -8-  
 ö.  DK082/16, MI182/35, MI262/19 
ölçüm : Ölçülerek elde edilen sonuç.-1-  
 ö.+ ü TÜ099/33 
ölçüsüz : Pek çok, aşırı, gelişigüzel, rastgele.-3-  
 ö.  MII216/33, MIII142/21, MIV160/4 
ölçüsüzlük : Ölçüsüz olma durumu.-2-  
 ö.  MI241/6, TTM142/3 
ölçüş - : Karşılaştırmak, mukayese etmek. -9-  
 ö.- emeyeceğini BÖ221/25 
 ö.- emezler MIV452/8 
 ö.- emezsiniz İŞ034/34 
 ö.- emiyordu BÖ367/32 
 ö.- meğe MII162/8 
 ö.- müşlerdir MI082/29 
 ö.- sünler BD117/17 
ölçüşmek : Karşılaştırmak, mukayese etmek. -2- 
 ö. BÖ033/29, BÖ034/26 
ölçüştür - : Aradaki farkı karşılaştırmak, mukayese 
etmek.-8-  
 ö.- enler MIII438/8 
 ö.- me MIII219/13 
 ö.- meye MIII469/8 
 ö.- ünüz MIV435/17 
 ö.- üyordu MIV227/24 
 ö.- üyorsun BD181/17 
ölçüştürmek : Aradaki farkı karşılaştırmak, mukayese 
etmek.-8-  
 ö. MI182/33, MIII500/14, RA185/2 
ölçüştürül - : Ölçüştürme işi yapılmak. -9-  
 ö.- emez MI183/18 
 ö.- düğü MIV057/33, MIV350/21 
 ö.- emeyeceğini RA200/11 
 ö.- emezdi TAY101/17 
 ö.- mesi BÖ215/2, MIII295/17 

 ö.- mesine TÜ048/25 
ölçüştürülebil - : Ölçüştürülmeye imkanı olmak. -1- 
 ö.- ir MIII430/8 
ölçüşüz : Ölçülmemiş, ölçüsü alınmamış olan.-1- 
 ö.  MIV160/2 
öldür - : Bir canlının hayatına son vermek. -471- 
 ö.- di MI227/2 
 ö.- dü BD049/2, BÖ029/1, BÖ130/26 
 ö.- düğü BD019/26, BD030/2, BD133/17 
 ö.- düğüm BÖ029/18 
 ö.- düğümü DK126/18 
 ö.- düğün BD097/12 
 ö.- düğünü BÖ128/17, BÖ286/26, M318/38 
 ö.- düğünüz RA104/17 
 ö.- dük MI204/9, TET097/33, TET110/15 
 ö.- dükleri MIII432/1, TKHS218/19 
 ö.- düklerini BÖ079/21 
 ö.- dükten MII229/19, TAY160/12 
 ö.- düler BÖ144/17, M127/10, M278/2 
 ö.- dülerdi ZV102/14 
 ö.- düm BÖ141/31, BÖ286/19, M299/18 
 ö.- dün BÖ141/25, BÖ241/30, DK125/29 
 ö.- dünüz BD075/22, BD201/10 
 ö.- eceğinden TAY147/27 
 ö.- eceğiz BÖ387/14 
 ö.- ecek BÖ178/1, BÖ216/6, BÖ293/34 
 ö.- ecekler BÖ089/12, TET057/2, TET071/18 
 ö.- eceklerdi DK139/28, MII018/7, MIII340/16 
 ö.- eceklermiş M096/23 
 ö.- ecekti BD107/19, BÖ318/16, DG066/29 
 ö.- ecektir TET096/5, TET097/9, TET098/4 
 ö.- eler MI230/11 
 ö.- emezler YS010/8 
 ö.- en BD077/6, BD095/3, BD095/9,  
 ö.- eni BÖ028/28, BÖ212/11 
 ö.- enin BÖ335/14 
 ö.- enle BD097/27 
 ö.- enler M178/23, M320/20, MIII431/33 
 ö.- enlerin BD006/24 
 ö.- erek BÖ415/1, BÖ426/11, DG054/1 
 ö.- esiye DK193/5 
 ö.- me MIII299/3, MIII466/21, MIV077/29 
 ö.- meden BÖ178/13, RA104/32 
 ö.- medi DK137/4 
 ö.- mediğini ÇY028/32 
 ö.- mediklerini MII228/30 
 ö.- mediler BÖ262/4, MII229/23 
 ö.- medinse BÖ141/26 
 ö.- meğe DG051/5 
 ö.- mek BD005/28, BD007/20, BD013/22 
 ö.- mekle BÖ064/2, BÖ081/32, RA088/3 
 ö.- mekten BD206/23, H047/8 
 ö.- mektense MIV457/4 
 ö.- mektir MI021/18, MIV317/23 
 ö.- melerden MIII215/27 
 ö.- melerini MIV111/19 
 ö.- mem MIV076/21 
 ö.- memek BÖ307/30 
 ö.- memeye BÖ249/21 
 ö.- memişti BD077/12 

 ö.- menin MII252/33 
 ö.- meseydi BD032/7 
 ö.- mesi MI257/33, MII229/14, MIV299/30 

 ö.- mesine BÖ140/23 
 ö.- mesinler ZV109/7 
 ö.- meye BD181/1, BÖ156/31, DK120/2 
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 ö.- meyeceğiz MIII223/26 
 ö.- meyeceksin BÖ177/34, BÖ293/34 
 ö.- meyi DK213/7, MI363/35, MII018/4 
 ö.- meyim TET106/25 
 ö.- mez BÖ275/13 
 ö.- mezdi BD077/4 
 ö.- müş BD021/14, BD182/2, BÖ292/19 
 ö.- müşler DK128/13, MI149/26, ZV109/4 
 ö.- müşlerdi BD006/18 
 ö.- müşlerdir DK052/11, MI021/3, TAY105/22 
 ö.- müştü BD202/2, BÖ242/29, TET095/17 
 ö.- müştür TAY102/27 
 ö.- müyordu DG015/16 
 ö.- sün RA207/26 
 ö.- sünler BÖ368/26, RA136/30 
 ö.- ünce MII029/18, TAY025/9, TTM054/11 
 ö.- üp BÖ064/4, DK098/24, DK137/2 
 ö.- ür BD105/3, BÖ079/16, BÖ314/20 
 ö.- ürdü TET055/20 
 ö.- ürken BD051/26, MIV437/12 
 ö.- ürler BÖ079/14, BÖ079/19, BÖ218/24 
 ö.- ürsek BÖ096/23 
 ö.- ürsem BÖ177/28 
 ö.- ürsün DG019/9 
 ö.- ürsünüz RA104/16 
 ö.- ürüm H067/29, MII032/4, TTM056/31 
 ö.- üyor BÖ151/16, DK099/31, DK217/29 
 ö.- üyordu RA174/32, RA187/17 
 ö.- üyorken RA224/10, YS085/29 
 ö.- üyorlar ZV120/2 
 ö.- üyorlardı MI274/28, TET040/25 
 ö.- üyorsunuz DK145/6 
öldürebil - : Öldürme ihtimali veya imkânı bulunmak.-9- 
 ö.- diği RA160/20 
 ö.- eceğini HBV095/28 
 ö.- ir BÖ079/17, MII228/7, MIII041/7 
 ö.- irdi BÖ038/5, DK126/13 
 ö.- irse BD174/16 
öldürme : Öldürmek işi.-2-  
 ö.+ ler EST058/17 
 ö.+ lerle EST058/18 
öldürt - : Öldürme işini yaptırmak. -8-  
 ö.- en TTM033/32 
 ö.- medin BÖ335/7 
 ö.- mek TAY155/4 
 ö.- müş TTM107/21 
 ö.- müştü TAY112/32 
 ö.- tüğü RA087/30, TTM107/19 
öldürücü : Öldüren, ölüme sebep olan. -9-  
 ö.  BÖ051/21, M295/7, M318/40 
öldürücülük : Öldürücü olma durumu. -2-  
 ö.+ ü MI137/7, TTM094/3 
öldürül - : Öldürme işine konu olmak.-14-  
 ö.- dü MI147/11, MI272/16, TKHS108/34 
 ö.- düğünü MI272/24 
 ö.- en MI269/4, MI269/5, MI380/30 
 ö.- mediği MI031/22 
 ö.- mesinde TKHS104/29 
 ö.- mesini MI173/11 
 ö.- meye MI016/8 
 ö.- müştü TKHS214/6 
öldürülme : Öldürülmek işi.-1-  
 ö.+ sini TTM077/9 
ölebil - : Ölme ihtimali bulunmak. -11-  

 ö.- dikleri MIII011/32, TÜ027/28 
 ö.- ecek MIII165/24 
 ö.- en MIII054/17 
 ö.- ir DK236/2, MIII116/3 
 ö.- irdi DK026/17, DK169/21, MIV125/20 
 ö.- irdim RA217/20 
 ö.- me TÜ101/17 
ölitmiş : Eski Türkçede öldürmüş anlamında söz. -1- 
 ö.  TET094/4 
Ölkün : Yaratılış destanı on altıncı kat gökte bulunan 
varlı (Bay Ölkün).-1-  
 Ö.  TET032/15 
ölm : Kısaltma, ölüm. -2-  
 ö.  TAY012/3, TAY082/2 
ölmeyebil - : Ölme ihtimali bulunmamak.-2-  
 ö.- ir MIII212/8, TÜ064/3 
Ölmezler Yolu : Atsız’ın hayalini kurduğu, Türk 
büyüklerinin anıtı olan tören yolu. -1- 
 Ö. MI074/11 
ölmezlik : Ölmez olma durumu, ölümsüzlük. -4-  
 ö.+ i ÇY021/8, YS046/11 
 ö.+ inin MIII092/23, TÜ086/30 
ölti : Eski Türkçede öldü anlamında söz. -2-  
 ö.  TET089/10, TET094/7 
ölü : Ölmüş insan, mevta.-147-  
 ö.  BD009/6, BD045/8, BD198/17 
 ö.+ dür DG019/14, H036/15, MIII216/21 
 ö.+ ler BÖ320/23, ÇY031/32, DG013/15 
 ö.+ lerden BÖ160/25 
 ö.+ lerdi TKHS203/25 
 ö.+ lere ÇY011/32, M278/29, MIII449/25 
 ö.+ leri BÖ405/9, DK038/18, DK038/19 
 ö.+ lerimize ÇY013/25 
 ö.+ lerimizi BD210/23 
 ö.+ lerin BÖ322/34, MIV222/3, RA065/21 
 ö.+ lerine ÇY012/16, ÇY013/3, MI154/19 
 ö.+ lerini BD175/34, BD176/23, BÖ292/8 
 ö.+ leriniz TET112/3 
 ö.+ lerle BD201/13 
 ö.+ nün BD207/7, EST043/23, MIII216/21 
 ö.+ sü BD005/24, BD009/29, BD062/9 
 ö.+ sünden BÖ339/28 
 ö.+ süne BD205/1, BÖ099/21, MIII435/28 
 ö.+ sünü BD006/21, BÖ319/1, BÖ401/31 
 ö.+ süyle EST050/17 
 ö.+ ye BD201/18, DK200/18, MI222/22 
 ö.+ yü BÖ322/20, DK200/23, H036/6 
 ö.+ yüm DG013/20, YS082/11 
ölüg : Alp Er Tunga sagusunda ölü anlamında söz. -2- 
 ö.  TET140/11, TET140/15 
ölüm : Bir insan, bir hayvan veya bitkide hayatın tam ve 
kesin olarak sona ermesi, vefat.-459-  
 ö.  BD009/21, BD011/24, BD015/11 
 ö.+ de BD208/29 
 ö.+ den BD023/8, BD078/32, BD179/33  
 ö.+ dü BÖ096/20, RA019/6, TET016/10 
 ö.+ dür BD036/12, BÖ091/8, MIII104/11 
 ö.+ e BD178/20, BD198/31, BD210/7  
 ö.+ le BD023/7, BD078/23, BD112/33  
 ö.+ ler BD179/32, ÇY046/10, YS021/29 
 ö.+ lerde MI369/9 
 ö.+ lerden ÇY061/33, YS058/25 
 ö.+ leri BD032/23, MI196/7, MIII299/16 
 ö.+ lerin TTM139/7 
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 ö.+ lerinden MIII400/2 
 ö.+ lerine MIV252/30 
 ö.+ lerini DK205/9 
 ö.+ lerle YS048/28 
 ö.+ ü BD078/24, BD195/21, BD195/22 
 ö.+ üm BD011/25, M208/33 
 ö.+ ün BÖ153/25, BÖ392/7, DK027/1 
 ö.+ ünde TAY022/20, TAY070/28 
 ö.+ ündeki MII227/21 
 ö.+ ünden BD083/16, BD100/29, BD107/29 
 ö.+ üne BD021/2, BÖ275/17, BÖ377/31 
 ö.+ ünle DG011/7 
 ö.+ ünü BD109/32, BD135/8, BÖ376/31 
 ö.+ ünün MII021/26 
 Ö.+ ünün M082/9 
 ö.+ üyle BD024/12, BÖ428/17, MIII426/8 
ölümcül : Ölümle sona erme ihtimali olan veya ölümle 
sona eren.-10-  
 ö.  BD012/5, BÖ196/5, BÖ413/4 
ölümlü : Gelip geçici, kalımsız, fâni.-2-  
 ö.  MIV417/31, TET112/7 
ölümsüz : Hiçbir zaman ölmeyecek olan, ebedî.-6- 
 ö.  BD205/1, MIII037/17, MIII286/9 
 ö.+ leri MIII037/18 
ölürgeyler : Eski Türkçede öldürecekler anlamında söz. -
1-  
 ö.  TET120/25 
ölüş : Ölme işi. -4-  
 ö.  TKHS237/1 
 ö.+ ler MI266/21, TTM165/14 
 ö.+ leri BD198/32 
Ömer : Sabahattin Ali’nin "İçimizdeki Şeytan" 
romanında kahraman adı. -64-  
 Ö.  İŞ013/21, İŞ014/1, İŞ014/7  
 Ö.+ e İŞ015/16, İŞ015/29, İŞ016/26 
 Ö.+ i İŞ014/34, İŞ027/27 
 Ö.+ in İŞ013/31, İŞ014/7, İŞ014/20 
 Ö.+ le İŞ014/30, İŞ025/13, İŞ025/17 
Ömer : Yazar, asker ve öğretmen (Ömer Seyfettin). -3- 

Ö. MII039/28, TTM112/13, TTM173/27 
Ömer : Edebiyat tarihçisi, yazar ve akademisyen (Ömer 
Faruk Akün). -2- 

Ö. MII206/26, MII208/24 
Ömer : İslam Halifesi (Hz Ömer). -17- 

Ö. MIII426/19, MIII429/20, MIII448/9 
Ö.+ in MIII429/18, MIII461/20, 

 Ö.+ e TKHS222/32, TKHS222/36 
 Ö.+ in TKHS223/4 
Ömer : Cumhuriyet başsavcısı (Ömer Egesel). -1- 

Ö. MIV232/27 
Ömer : Sürgün Osmanlı şehzadesi (Ömer Faruk Efendi). 
-1- 

Ö. MIV352/28 
Ömer : Sultan Reşad'ın torunu (Ömer Fevzi). -1- 

Ö. MIV353/27 
Ömer : Türkiye dışında doğmuş Osmanlı şehzadesi 
(Ömer Abdülmecit). -1- 

Ö. MIV354/6  
Ömer : Rûşeniyye Tarîkatı'nın şeyhi, şair (Dede Ömer 
Rûşenî). -1- 

Ö. TAY012/30 
Ömer :  İş adamı, İsmet İnönü'nün büyük oğlu (Ömer 
İnönü). -3- 

Ö. ZV075/23, ZV116/17 

 Ö.+ ime ZV121/13 
ömeroid : Hemoroit (basur).-1-  
 ö.  M098/13 
ömür [Ar] : Yaşam. -183-  
 ö.  BD036/8, DK029/29, DK030/23 
 ö.+ dür YS089/9 
 ö.+ e DK217/26, RA224/24, YS088/7 
 ö.+ ler DG012/21, DK061/31, M061/31 
 ö.+ leri İŞ016/13, M261/35, MII203/26 
 ö.+ lerin RA207/18 
 ö.+ lerince MI094/6 
 ö.+ lerinde MIV148/9 
 ö.+ lerini TET082/9 
 ö.+ lerinin BÖ197/1 
 ö.+ ü ÇY024/12, EST057/34, M160/1 
 ö.+ üm İŞ023/27, M175/11, M239/3 
 ö.+ ümce BD014/24 
 ö.+ ümde BD014/31, BD085/21, BÖ269/29 
 ö.+ ümdeki YS083/24 
 ö.+ ümü MI256/22, TKHS203/9, TTM155/19 
 ö.+ ümün TKHS187/28 
 ö.+ ümüz M200/27 
 ö.+ ümüzü ZV076/21 
 ö.+ ün BD059/30, DK086/12, M316/11 
 ö.+ ünce ÇY062/19, ÇY063/30, MIII066/9 
 ö.+ ünde BD080/14, BD081/30, BD113/4 
 ö.+ ündeki DK042/23 
 ö.+ ünü BD032/15, H035/10, MI262/10 
 ö.+ ünün DK184/30, DK205/7, MI081/4 
 ö.+ üyle MIV264/22 
ömürlü : Ömrü uzun olan. -24-  
 ö.  M253/11, M326/2, MII074/11  
 ö.+ sü TTM127/13, TTM127/24, TTM128/11 
ömürsüz : Kısa süren. -1-  
 ö.  TTM029/27 
ön : Bir şeyin esas tutulan yüzü, arka karşıtı. -641- 
 ö.  BD114/4, BÖ049/7, DK152/15 
 ö.+ de BD064/3, BD096/28, BD119/18 
 ö.+ deki BD119/8, BÖ060/25, BÖ325/8 
 ö.+ dekilerden MIV279/22 
 ö.+ dekilere BD119/23 
 ö.+ dekilerin BD119/26 
 ö.+ den BD034/17, BÖ284/30, ÇY027/27 
 ö.+ deydi BD197/29 
 ö.+ e BD098/31, BD109/2, BD168/34 
 ö.+ lerinde BD205/31, BÖ022/9, BÖ062/5 
 ö.+ lerindeki BD173/1, RA098/27, TET049/8 
 ö.+ lerinden TAY063/31 
 ö.+ lerine BD106/23, BD153/6, BÖ117/18 
 ö.+ ü MIV220/8, TKHS133/30 
 ö.+ ümden DK016/30 
 ö.+ üme BÖ086/17, YS056/16 
 ö.+ ümüz BÖ038/17 
 ö.+ ümüzde ÇY017/24, MIV394/22 
 ö.+ ümüzdeki BÖ057/30, BÖ387/5, M082/1 
 ö.+ ümüzden DK052/31, M314/25 
 ö.+ ümüze MI222/26, MIII234/6 
 ö.+ ünde BD023/27, BD035/7, BD044/24 
 ö.+ ündeki BD098/12, BD200/2, BÖ036/21 
 ö.+ ündekilere TKHS088/18 
 ö.+ ündekileri BÖ206/19 
 ö.+ ündekilerin BÖ207/15 
 ö.+ ündekinin TKHS088/10 
 ö.+ ünden BD063/21, BÖ022/24 
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 ö.+ ündeydi RA215/16 
 ö.+ ündeydiler RA232/3 
 ö.+ ündeyken M110/9 
 ö.+ üne BD007/9, BD017/9, BD017/25  
 ö.+ ünü BÖ080/1, DK225/9, HBV085/6 
Önasya : Asya'nın batısında, özellikle Akdeniz ile 
bağlantısı bulunan ülkelere verilen ad.-5-  
 Ö.  TTM061/4 
 Ö.+ da MII079/6, MIII058/31 
 Ö.+ daki TTM030/9 
 Ö.+ nın MIV102/1 
önayak : `Diğerlerine örnek olmak üzere bir işe ilk önce 
başlamak` anlamındaki önayak olmak deyiminde geçer.-
2-  
 ö.  M120/16, MII102/30 
önce : İlk olarak, başlangıçta, sonra karşıtı. -1287- 
 ö.  BD005/16, BD011/27, BD011/33 
 ö.+ den BD032/13, BÖ102/16, BÖ176/32 
 ö.+ dir DG013/15, MI033/18 
 ö.+ ki /gün, BD029/8, BD166/18, BÖ021/27 
 ö.+ kiler BÖ202/23, RA012/6 
 ö.+ kilerden MIII073/17, MIII444/21 
 ö.+ kilerdi TKHS198/29 
 ö.+ kilere MI347/16, MI348/2, RA249/19 
 ö.+ kileri DK118/15, TÜ070/19 
 ö.+ kilerin RA249/13 
 ö.+ kinden RA082/6 
 ö.+ kini M234/5 
 ö.+ kinin BÖ015/22, TET063/2 
 ö.+ lere MIII374/15 
 ö.+ leri BD101/28, BD114/6, BÖ224/2 
 ö.+ lerini RA261/5 
 ö.+ si MIV445/34, ZV112/21 
 ö.+ sindeki TÜ044/22 
 ö.+ sinden RA210/27 
 ö.+ sine BÖ063/9, BÖ351/23, M271/31 
 ö.+ sini BÖ007/8, ÇY043/33, MI212/25 
 ö.+ sinin BD048/34, M326/8, MIV271/1 
 ö.+ ye MI212/26, MI254/6, MII124/34 
 ö.+ ymiş M323/25 
öncelik : Bir şeyin öbüründen önce olması durumu, 
takaddüm.-3-  
 ö.+ le BD122/5, MIII355/24, MIV257/25 
öncü : Önden gelen, önde olan, artçı karşıtı.-35-  
 ö.  BÖ147/25, BÖ149/4, BÖ195/15, 
 ö.+ ler BÖ299/30, TET043/15 
 ö.+ leri BD131/32, MI271/5, MIII418/26 
 ö.+ lerini MI272/1, TAY153/7, TET044/26 
 ö.+ lerle BÖ299/31 
 ö.+ sü BÖ157/31, BÖ246/1, TÜ106/8 
 ö.+ südür MIII206/9, MIII308/4, MIII319/10 
 ö.+ sünü ÇY054/20, MI157/18 
 ö.+ sünün BÖ246/3 
öncülük : Önderlik. -3-  
 ö.+ le TAY055/31 
 ö.+ ünü MIII186/27, MIII419/7 
önder : Yönetme yeteneğini gösteren kimse, lider, şef, 
alemdar. -22-  
 ö.  HBV103/14, M095/5, MI014/16, 
 ö.+ i MIII380/1, MIII427/11, TÜ063/1 
 ö.+ im ZV079/9 
 ö.+ ler MIII380/22, MIV434/4 
 ö.+ lere MI014/14 
 ö.+ leri TTM089/13 

 ö.+ lerine EST045/24 
 ö.+ lerinin MIII077/33, MIII380/19 
 Ö.+ lerinin TÜ023/33 
 ö.+ leriyle MI034/23 
Önder : Kültür Müsteşarı (Mehmet Önder). -2- 
 Ö.  M134/33 
 Ö.+ i M157/38 
önderlik : Önder olma durumu, öncülük, liderlik. -9- 
 ö.  HBV104/1, HBV104/12, MII071/31 
 ö.+ i MIII380/12 
 ö.+ in M095/6 
 ö.+ iyle MII165/25 
önek : Bazı yabancı dillerde kökün önüne gelerek 
kelimeye belirli bir anlam katan ek: anormal, biçare, 
nadan gibi. -2-  
 ö.  MI321/32, MI321/33 
önem : Bir şeyin nitelik veya nicelik bakımından değeri 
olma durumu, ehemmiyet.-19- 
 ö.  MIV106/33, MIV437/2, TAY125/9 
 ö.+ i MIII314/3, MIII469/22, TAY103/21 
 ö.+ ini TAY123/22 
 ö.+ leri TAY123/19, TÜ089/7 
 ö.+ lerini MI034/27 
önemli : Önemi olan, mühim, ehemmiyetli. -61-  
 ö.  BÖ073/31, BÖ074/3, BÖ074/5 
 ö.+ dir BÖ073/28, BÖ136/13, TÜ073/28 
 ö.+ lerinden TAY092/12 
 ö.+ si TAY010/35 
 ö.+ sidir TÜ061/20 
önemsel : Önemle ilgili. -1-  
 ö.  TKHS115/25 
önemsiz : Önemi olmayan, ehemmiyetsiz.-3-  
 ö.  MIII383/15, TKHS108/12 
 ö.+ lerini TTM175/10 
Öner : Siyasetçi (Kenan Öner). -4-  
 Ö.  MII162/6, MII164/1, MIV032/4 
 Ö.+ le MII183/15 
önerge : Meclis, kongre vb. resmî bir toplantıda, herhangi 
bir konu veya sorunla ilgili olarak bir öneride bulunmak 
için üyelerden biri veya birkaçı tarafından başkanlığa 
verilen, oya sunularak karar verilmesi istenen yazılı kâğıt, 
takrir. -2-  
 ö.+ de MII211/26 
 ö.+ leri MII212/18 
Önkuzu : Şehit edilen ülkücü öğrenci (Ertuğrul Dursun 
Önkuzu). -2-  
 Ö.  MII227/20 
 Ö.+ nun M178/22 
önle - : Bir şeyin olmasına veya yapılmasına engel 
olmak.-123-  
 ö.- di BD138/3, H066/29, MI304/22 
 ö.- diği TÜ105/30 
 ö.- diğimiz TKHS179/20 
 ö.- diğiniz MI061/19 
 ö.- dikten BÖ233/18 
 ö.- mediler RA118/20 
 ö.- meğe TKHS160/36 
 ö.- menin MIII029/26, MIII505/29, TTM121/7 
 ö.- meye BÖ301/26, BÖ301/33, MI120/20 
 ö.- meyen MIII118/10, MIII493/13 
 ö.- miş BÖ303/1, MI104/2, MII168/35 
 ö.- miştir TTM117/34 
 ö.- r MII229/9, MIV060/27, MIV425/19 
 ö.- yeceği MI030/20, TTM179/16 
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 ö.- yeceğinden DG019/23 
 ö.- yeceğini M308/5 
 ö.- yecek MII222/27, MII223/5, MII252/24 
 ö.- yecekti TTM106/24 
 ö.- yelim MIV116/35, RA125/26 
 ö.- yemeyecek MII212/21 
 ö.- yemeyince MIV166/3 
 ö.- yemez MI376/1, MIII228/10, TÜ109/9 
 ö.- yen MI303/30, MIII019/15, MIV368/2 
 ö.- yip MII233/25 
önlemek : Bir şeyin olmasına veya yapılmasına engel 
olmak.-6- 
 ö. BD092/9, BD205/16, BD206/13 
 ö.+ le MIII494/25 
 ö.+ te MIV152/21 
 ö.+ tir MIII497/25 
önlen - : Önleme işi yapılmak. -4-  
 ö.- di M234/7 
 ö.- dikten TKHS211/10 
 ö.- ecektir MI177/26 
 ö.- miş MI125/31 
önlenebil - : Önlenenme imkanına sahip olmak. -5- 
 ö.- ecek MIII296/9 
 ö.- ecekti TTM106/22 
 ö.- ir MI175/17, MIII117/27, TTM079/12 
önleniş : Önlenme işi. -1-  
 ö.+ i MI058/14 
önleyebil - : Önleme ihtimali veya imkânı bulunmak.-5- 
 ö.- di TÜ057/13 
 ö.- ir MIII285/16, TTM024/32 
 ö.- irdi MIV399/13 
 ö.- irdim BÖ380/2 
önleyici : Önleyen şey. -4-  
 ö.  MIV318/19, MIV419/12, MIV419/22 
önlüklü : Önlük giymiş olan.-1-  
 ö.  RA029/13 
önsezi : Hiçbir belirti yokken bir şeyin olacağını sezme, 
altıncı his.-4-  
 ö.  BD203/20, DK012/34, DK231/31 
 ö.+ ye RA153/1 
Önsoy : Atsız’ın arkadaşı, yazar (Lütfü Önsoy). -2- 
 Ö.+ a M076/25 
 Ö.+ un M076/21 
önsöz : Kitapların giriş kısmına konulan, o eserin 
konusunu, amacını, işleniş biçimini anlatan yazı.-20- 
 ö.  HBV080/14, HBV080/18, HBV080/20 
 ö.+ müş M157/36 
 ö.+ ü HBV077/12, HBV080/11, TAY135/8 
 ö.+ ümün MIV015/22 
 ö.+ ün M158/1 
 ö.+ ünde MI047/25, MI086/33, MIII044/25 
 ö.+ ündeki MI384/17 
 ö.+ ünü HBV080/23 
önünç : Giriş, önsöz. -3-  
 ö.+ le TKHS071/20 
 ö.  TET163/6 
 ö.+ te TTM155/7 
önyüzbaşı : Kıdemi iki rütbe artırılmış yüzbaşı.-2- 
 Ö.  RA043/22, RA043/23 
önyüzbaşılık : Önyüzbaşının yaptığı iş. -1-  
 ö.+ a MII067/16 
öp - : Sevgi, saygı, bağlılık, teşekkür belirtmek amacıya 
dudaklarını bir şeye veya birine değdirmek.-132-  
 ö.  DK033/24 

 ö.- e M238/32 
 ö.- eceğim H049/30, H049/32 
 ö.- eceğini H049/31 
 ö.- er DK087/2, M068/12, M080/30 
 ö.- erdi DK044/22 
 ö.- erek BÖ225/24, BÖ393/20, DK011/4 
 ö.- erim İŞ028/9, M068/9, M076/30  
 ö.- erken H048/31 
 ö.- meli M252/3 
 ö.- meye DK029/25 
 ö.- müş BD021/7 
 ö.- müştü BÖ390/16 
 ö.- sem TKHS190/21 
 ö.- sene DK033/21 
 ö.- seydim DG063/20 
 ö.- tü BD208/9, BÖ099/17, BÖ261/12 
 ö.- tükten DK011/28, DK033/26, DK192/25 
 ö.- tüler TAY038/19 
 ö.- tüm H049/24, H049/26 
 ö.- ün M238/32, M259/34 
 ö.- üp BD040/10, DK218/24, TET054/26 
 ö.- üyor H049/7, H050/2, M138/8 
 ö.- üyorlar BÖ261/24 
 ö.- üyorlardı BÖ261/10 
 ö.- üyorsunuzdur M258/7 
öpebil - : Öpme ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 ö.- ir H048/33, H049/4 
öpke : Alp Er Tunga sagusunda öfke anlamında söz. -1- 
 ö.  TET139/19 
öpkem : Alp Er Tunga sagusunda öfkem anlamında söz.-
1-  
 ö.  TET139/14 
öpmek : Sevgi, saygı, bağlılık, teşekkür belirtmek 
amacıya dudaklarını bir şeye veya birine değdirmek.-6- 
 ö. H049/23, MIII484/20 
 ö.+ le İŞ023/6, RA009/6, RA009/9 
 ö.+ ten MIII219/32 
öpüş - : Birbirini öpmek. -4-  
 ö.- mekle MII187/5 
 ö.- tüler DK066/29, DK219/26, ZV103/28 
ör - : İplik, yün, tel, saz vb.ni birbirine dolayarak veya 
geçirerek işlemek veya tezgâhta dokumak.-6-  
 ö.- en DK088/18 
 ö.- er MIII244/2 
 ö.- meye TKHS085/34 
 ö.- müşlerdir MIII163/23 
ördek : Perde ayaklılardan, evcil ve yabani türleri 
bulunan su kuşu, badi, badik (Anas). -5-  
 ö.  M092/1 
 ö.+ i BÖ158/17 
 ö.+ in DG032/18 
 ö.+ ler TET043/8 
 ö.+ lere TET043/10 
ördür - : Örme işini yaptırmak, örmesini sağlamak. -1- 
 ö.- eyim DG051/24 
örf [Ar] : Yasalarla belirlenmeyen, halkın kendiliğinden 
uyduğu gelenek.-18-  
 ö.  MI088/3, MIII091/11, MIII147/29 
 ö.+ lerinden MI286/15 
 ö.+ ten TÜ106/27 
 ö.+ ü MI247/17, MIII260/24, MIII370/32 
 Ö.+ ü TTM148/2 
 ö.+ ümüzü MIV116/17 
 ö.+ ünde MIII455/20 



1294 
 

 ö.+ ünün MIII261/15 
örfi : Örfle ilgili.-9-  
 ö.  MIII090/21, TKHS089/12, TÜ085/4 
 Ö.  MIII417/32, MIV031/4, MIV034/2 
örfîye : bkz. örfi. -1-  
 ö.  TKHS089/12 
örgü : Tığ, şiş veya özel makineyle ilmiklerin yan yana 
getirilmesiyle örülerek yapılmış şey.-5-  
 ö.  BÖ059/6, DK103/10, YS035/18 
 ö.+ lere ÇY029/5 
örgülü : Örülmüş.-1-  
 ö.  RA031/9 
örme : Örülerek yapılan.-3-  
 ö.  BÖ172/18, DK225/35, RA255/7 
örnek : Benzeri yapılacak olan, benzetilmek istenen şey, 
model.-324-  
 ö.  BÖ176/16, EST054/16, EST055/31 
 ö.+ i BD131/24, ÇY038/11, DK013/19 
 ö.+ idir MI258/16, MII231/35, MII251/31 
 ö.+ imiz TAY141/32 
 ö.+ in MIII028/33 
 ö.+ inde MIV172/15 
 ö.+ inden MIV121/8 
 ö.+ ine DK168/23, MIII167/27 
 ö.+ ini MI016/6, MI031/12, MI171/26 
 ö.+ isin İŞ031/29 
 ö.+ le MI297/24, MIII196/3, TKHS152/3 
 ö.+ ler MI049/3, MI321/34, MI327/3 
 ö.+ lerde TTM157/17 
 ö.+ lerden MI259/1 
 ö.+ leri M239/34, MI089/5, MI137/31 
 ö.+ leridir MI367/32, RA054/19 
 ö.+ lerin TTM161/30 
 ö.+ lerinden MI132/5, MI147/27, MIII029/32 
 ö.+ lerindendir TET159/3 
 ö.+ lerine M177/2 
 ö.+ lerini MI313/28, MI359/29, MI367/30 
 ö.+ lerinin MI048/33, TAY142/16 
 ö.+ leriydi MIV247/13 
 ö.+ leriyle MI356/14, MIII102/34, MIV155/29 
 ö.+ lerle MII232/12, MIII295/14, MIII298/14 
 ö.+ tir MI150/26, MII019/6, MII152/4 
Örnekler : Basri Gocul’un eseri.-1-  
 Ö.+ MI262/33 
örneklik : Örnek olarak ayrılmış bulunan, numunelik.-2- 
 ö.  MIV413/19, TKHS113/10 
örneksiz : Örneği olmayan. -1-  
 ö.  MII024/28 
Örpen : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı.
 -55-  
 Ö.  BD020/19, BD021/23, BD021/30  
 Ö.+ di BD023/15, BD076/9 
 Ö.+ e BD073/30, BD076/24 
 Ö.+ i BD077/10, M320/14 
 Ö.+ im BD022/26 
 Ö.+ in BD020/20, BD021/23, BD024/1 
 Ö.+ le BD021/17 
 Ö.+ nin BD023/20 
Örpen : Atsız’ın arkadaşının oğlu. -17- 

Ö. M246/30, M255/24, M329/22 
 Ö.+ in M170/35, M173/2, M174/26 
örs : Biçimleri yapılacak işe göre değişen, üzerinde 
maden dövülen, çelik yüzeyli, demir araç.-7-  
 ö.+ e BD056/27, MIV041/13, TTM085/10 

 ö.+ ün BD056/14, TET069/5 
örsele - : Yıpratmak, eskitmek, hırpalamak, zedelemek.-
1-  
 ö.- nir MIV205/23 
örselen - : Örseleme işine konu olmak.-3-  
 ö.- miş BD061/1, BD133/13 
 ö.- mişti BÖ221/19 
örseleyici : Örseleyen şey. -1-  
 ö.  RA089/24 
ört - : Korumak, gizlemek için üstüne bir şey koymak.-
20-  
 ö.- eceğim ZV098/8 
 ö.- en ÇY041/1, YS016/5 
 ö.- er H046/10 
 ö.- erdi DK098/32 
 ö.- erek DK022/13, H058/21 
 ö.- ermiş DK111/4 
 ö.- meğe HBV105/9 
 ö.- memişti DK171/14 
 ö.- müş TKHS253/33 
 ö.- seler BÖ102/13 
 ö.- sene MIII381/32 
 ö.- tü DK015/17, DK239/5, RA133/6 
 ö.- üyordu DG018/22, DK113/7 
ört : Alp Er Tunga sagusunda ateş anlamında söz. -1- 
 ö.  TET137/29 
örtbas : Bir durumun, bir olayın duyulmamasını, 
yayılmamasını sağlayan önlemler almak. -10-  
 ö.  M221/19, MII166/27, MIII461/31 
örtebil - : Örtme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 ö.- irler MIII168/21 
örtedi : Alp Er Tunga sagusunda yaktı anlamında söz.-1- 
 ö.  TET137/24 
örtemek : Alp Er Tunga sagusunda yakmak, tutuşturmak 
anlamında söz.-1-  
 ö.  TET137/29 
örtme : Örtmek işi. -1-  
 ö.  TKHS247/22 
örtü : Örtmek için kullanılan şey, kuvertür.-2-  
 ö.+ ler DK007/8 
 ö.+ sünü DK022/10 
örtül - : Alp Er Tunga sagusunda kararmak anlamında 
söz.-2-  
 ö.- mek TET137/15 
örtülü : Örtülmüş, bir şey ile kaplanmış. -10-  
 ö.  BD065/15, BÖ114/33, DK005/13 
 ö.+ ydü BD080/7, DK040/18 
örtülür : Alp Er Tunga sagusunda kararır anlamında söz.-
1-  
 ö.  TET137/9 
örtün - : Kendi üzerine bir şey örtmek.-1-  
 ö.- ecek ÇY028/24 
örülü : Örülmüş olan. -1-  
 ö.  MIII163/14 
örümcek : Örümcekler takımından, ince bir ağ örerek 
küçük böcekleri avlayan eklemli bir hayvan (Aranea).-5- 
 ö.  MIII355/12 
 ö.+ in ÇY028/28 
 ö.+ ler M178/2 
 ö.+ lerden ÇY028/27 
 ö.+ lerle M185/30 
örümceklen - : Bir yer örümcek ağlarıyla dolmak.-1- 
 ö.- miş MIII415/29 
öt - : Kuş veya böcekler, değişik tonda ses çıkarmak.-34- 
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 ö.  MIII321/21 
 ö.- ecek TKHS228/6 
 ö.- en DK215/19, RA006/26 
 ö.- er MI126/10, MIV165/3 
 ö.- erken BÖ015/12, H045/27 
 ö.- mediği M295/28 
 ö.- mesiyle BÖ158/19 
 ö.- meye BÖ046/1, H047/21 
 ö.- meyen TET067/1 
 ö.- mez MIII210/14, TÜ062/6 
 ö.- müyor M142/27 
 ö.- tü BÖ158/19, BÖ300/17, DK056/1 
 ö.- tüğünü MIV074/21 
 ö.- ünce BD035/32 
 ö.- üp TAY144/1, TET137/14 
 ö.- üyor BD065/16, BÖ031/16, BÖ078/8 
 ö.- üyordu BÖ342/10 
öte : Konuşanın temel olarak aldığı bir şeyden daha uzak 
olan yer veya şey, mavera, beri karşıtı.-100-  
 ö.  BÖ038/24, BÖ070/17, BÖ115/29 
 ö.+ de BD184/27, BÖ086/12, BÖ164/2 
 ö.+ den BÖ150/29, BÖ161/17, BÖ252/18 
 ö.+ ki BÖ325/11, MI314/33 
 ö.+ si BD097/28, BÖ375/3, DK048/31 
 ö.+ sinde DK078/3, DK159/16, MIII073/8 
 ö.+ sindeki MIV412/5 
 ö.+ sinden DK175/13, MII025/18, RA255/10 
 ö.+ sine BD095/18, BD188/18, BÖ149/19 
 ö.+ sini BD149/6, BÖ172/11, ÇY014/18 
 ö.+ ye BD057/23, BD083/20, BD096/25 
öteberi : Önemsiz, ufak tefek şeyler. -7-  
 ö.  DK187/15, DK204/5, MI064/22 
 ö.+ leri MII194/2 
öteki : Diğeri, öbürü. -480-  
 ö.  BD008/4, BD009/8, BD014/9 
 ö.+ de MI047/22, MI359/20 
 ö.+ ler BD030/10, BD032/25, BD046/28 
 ö.+ lerden BÖ215/7, BÖ379/31, DG050/10 
 ö.+ lerdi DK109/33 
 ö.+ lere BD090/28, BD210/21, BÖ196/17 
 ö.+ leri BD117/27, BD119/30, BÖ207/16 
 ö.+ lerin BD052/17, BÖ043/27, BÖ129/8 
 ö.+ lerinde MII147/23 
 ö.+ lerinden TET122/4 
 ö.+ lerine BD131/31, BÖ162/32, BÖ403/4 
 ö.+ lerini BD121/29, BÖ207/10, BÖ207/14 
 ö.+ lerinin MIV364/17, TAY034/3 
 ö.+ lerle BÖ409/7 
 ö.+ lerse MI075/21 
 ö.+ nde BÖ306/10, M247/26 
 ö.+ nden BÖ041/3, M183/8, M247/24 
 ö.+ ne BD017/17, BD124/4, BÖ028/19 
 ö.+ ni BD008/13, BD125/5, BÖ103/20 
Ötgün : Moğolların söyleyişi ile Ötüken. -1-  
 Ö.  TAY163/22 
ötmek : Kuş veya böcekler, değişik tonda ses çıkarmak.-
3- 
 ö. M253/2, TET137/13 
 ö.+ te TKHS262/18 
ötreli : Üzerinde ötre olan harf. -1-  
 ö.  TET089/7 
ötrü : Eski Türkçede bundan ötürü anlamında söz. -1- 
 ö.  TET120/10 

öttim : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde geçtim 
anlamında söz. -1-  
 ö.  TET160/8 
öttür - : Ötmesini sağlamak veya ses çıkarttırmak. -5- 
 ö.- emezdik TKHS183/19 
 ö.- en BÖ217/19 
 ö.- meme RA236/21 
 ö.- müştü BÖ404/14 
 ö.- ünce BÖ158/6 
Ötük : Atsız’a göre birleşik Ötüken kelimesinin ilk 
kelimesi (Ötük+Kaan).-1-  
 Ö.  TAY162/11 
Ötüken : Dergi adı. -314-  
 Ö.  M094/10, M098/17, M103/35 
 Ö.+ de M124/31, M126/11, M140/17 
 Ö.+ deki M286/16 
 Ö.+ den M184/14, MIII051/29 
 Ö.+ e M106/17, M107/4, M140/18 
 Ö.+ i M095/24, M120/25, M128/6 
 Ö.+ in M118/7, M133/1, M134/10 
 Ö.+ ler M122/6, M239/8, M257/4 
 Ö.+ lerden M123/9, M126/3, M153/5 
 Ö.+ leri M086/41, M103/14, M130/16 
 Ö.+ lerini M145/1 
Ötüken : Türk, Moğol ve Orta Asya tarihlerinde kutsal 
başkent. -294-  
 Ö.  BD160/27, BD184/24, BD208/12 
 Ö.+ de BD011/32, BD012/2, BD012/14  
 Ö.+ deki BÖ060/5, BÖ136/1, BÖ217/25 
 Ö.+ den BD045/31, BD111/20, BD139/18 
 Ö.+ e BD012/13, BD014/28, BD025/20  
 Ö.+ i BD015/33, BD108/1, BD160/12 
 Ö.+ in BD012/22, BD017/20, BD116/3  
 Ö.+ le BÖ215/1 
 Ö.+ leri M176/32 
Ötükenli : Ötüken şehrinden olan kimse. -28-  
 Ö.  BD120/31, BÖ285/32 
 Ö.+ ler BD114/18, BD120/32, BD124/33 
 Ö.+ lerden BD117/21, BD120/16 
 Ö.+ lerin BD207/25, BÖ094/6, BÖ244/28 
 Ö.+ nin BÖ089/11 
 Ö.+ ye BÖ282/34 
ötürü : Bir şeyden dolayı, bir şey yüzünden, dolayı.-13- 
 ö.  BD058/1, BÖ312/8, BÖ318/23 
ötüş - : Birlikte veya karşılıklı ötmek. -1-  
 ö.- en H045/24 
öuz : Uyug-Turan Yazıtında üveği anlamında söz. -1- 
 ö.  TET091/28 
öv - : Birinin veya bir şeyin iyiliklerini, üstünlüklerini 
söyleyerek değerini yüceltmek, yermek karşıtı.-53- 
 ö.- dü DK110/18, TKHS101/28 
 ö.- dükten BÖ220/31, MIV252/5 
 ö.- düler TET145/28 
 ö.- e MIV452/13 
 ö.- ecek MIV294/3 
 ö.- en BÖ371/31, HBV079/29, İŞ033/30 
 ö.- er HBV084/3, MIII309/8, TKHS130/22 
 ö.- erek DK171/19, MIII298/27, ZV081/11 
 ö.- erken HBV097/7, İŞ018/6 
 ö.- erlerdi BD035/16 
 ö.- meğe TET145/16 
 ö.- mesi MI257/33 
 ö.- mesine MIV124/14 
 ö.- meye TET114/14 
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 ö.- müş TKHS114/28, TKHS144/32 
 ö.- üp BÖ034/12, BÖ034/15, BÖ072/9 
 ö.- üyor MIV296/23, TKHS100/18 
 ö.- üyorlardı BÖ053/33 
övendire : bkz. üvendire. -1-  
 ö.  İŞ020/10 
övgü : Birini, bir şeyi övmek için söylenen söz veya 
yazılan yazı, methiye.-1-  
 ö.+ ler MI184/28 
övme : Övmek işi, sena, medih, sitayiş.-2-  
 ö.+ si TTM156/22, ZV088/12 
övmek : Birinin veya bir şeyin iyiliklerini, üstünlüklerini 
söyleyerek değerini yüceltmek, yermek karşıtı.-3- 
 ö.- mek MIII318/17, MIV046/18, TAY017/2 
övül - : Övme işine konu olmak. -3-  
 ö.- en HBV073/7 
 ö.- meğe HBV084/5 
 ö.- mesine MI136/29 
övün - : Bir niteliği sebebiyle kendini yücelmiş sayarak 
bundan abartmalı bir biçimde söz etmek, iftihar etmek.-
45-  
 ö.  BÖ130/26, YS040/5, YS043/4 
 ö.- dü MIII500/25 
 ö.- düğümüz TTM029/16 
 ö.- düğümüzü TKHS262/14 
 ö.- düm BD014/24 
 ö.- düyse MIII321/12 
 ö.- eceği MI195/30, TTM087/29 
 ö.- ecek MII102/4 
 ö.- ecektir MIII253/16 
 ö.- en MIII280/27, MIII413/33 
 ö.- erek İŞ017/23 
 ö.- me DK168/26, MIII149/19, MIII388/2 
 ö.- mediğini MIII321/13 
 ö.- mesi MI258/15 
 ö.- mesinden MIII389/16 
 ö.- meye BÖ357/12, DK018/11, TTM067/9 
 ö.- mezse MIII012/25, TÜ028/22 
 ö.- üp MIII321/13 
 ö.- ürken MII088/18 
 ö.- ürlerdi EST062/27 
 ö.- ürüm BÖ036/34, MII181/16 
 ö.- ürüz BÖ198/1 
 ö.- üyor DG028/31 
 ö.- üyordu BD192/2 
 ö.- üyorlar M148/16 
övün : bkz. öğün.-1-  
 ö.  MIII186/28 
övünç : Övünme. -37-  
 ö.  BD129/31, BÖ306/24, DG053/26 
 ö.+ le BD029/33, MI151/20, ZV113/26 
 ö.+ leri MIV248/25 
 ö.+ lerimiz TTM131/2 
 ö.+ lerimizden MIV350/23 
 ö.+ lerinden HBV086/12 
 ö.+ lerini MIV263/13 
 ö.+ müş MIII414/25 
 ö.+ te MI256/10, MI362/2 
 ö.+ tür EST062/7, MIV102/21 
 ö.+ ü BÖ388/1, DG028/14, MIII460/23 
 ö.+ ümüz MI336/1, MIII190/10 
 ö.+ ümüzü TTM033/11 
 ö.+ ünün MII057/31 
 ö.+ üydü BD107/26 

 ö.+ üyle MI014/28 
övünme : Övünmek işi, kıvanç, kıvanma, övünç.-9- 
 ö.  BD091/6, BÖ047/6, MI086/10 
 ö.+ leriyle MIII453/6 
 ö.+ si TTM157/2 
övünmek : Bir niteliği sebebiyle kendini yücelmiş 
sayarak bundan abartmalı bir biçimde söz etmek, iftihar 
etmek.-4- 
 ö. BD014/23, MI087/1, MIII142/22 
 ö.+ te MIII484/16 
övünül - : Övünme işi yapılmak. -1-  
 ö.- ecek İŞ022/26 
övünülebil - : Övünülme ihtimali olmak. -1-  
 ö.- ecek EST062/4 
övüş : Övme işi. -2-  
 ö.  TET145/14 
 ö.+ ümüz MIV165/33 
övüt - : bkz. öğüt-. -1-  
 ö.- ecek BÖ268/27 
öykenür : Nazmî'nin divanında öykünür anlamında söz. -
1-  
 ö.  MI227/26 
öyle : Onun gibi olan, ona benzer. -595-  
 ö.  BD006/1, BD008/4, BD012/20 
 ö.+ ce BD033/18, BD137/8, BD179/28 
 ö.+ dir DK096/18, DK105/28, İŞ027/5 
 ö.+ leri MIV019/31, RA203/33 
 ö.+ sine BD022/6, DK094/8 
 ö.+ ydi MII086/6, MII087/8, MIV164/19 
 ö.+ yse BD082/10, BD085/23, BD155/31 
Öymen : Gazeteci, siyasetçi (Altan Öymen). -1-  
 Ö.  M283/22 
öyük : bkz. höyük. -1-  
 ö.+ ünde TTM112/29 
öz : Bir kimsenin benliği, kendi manevi varlığı, varoluş 
karşıtı. -82-  
 ö.  BD115/18, BÖ023/16, BÖ027/2 
 ö.+ de ZV080/22 
 ö.+ ü BÖ142/27, DG037/1, DK013/28 
 ö.+ üm TET161/6 
 ö.+ ün TET145/16 
 ö.+ üne MIV110/5, MIV110/9 
 ö.+ ünü YS077/17 
 ö.+ ünüzü TET120/8 
öz : Soyadlarına getirilen ön ek.-1-  
 ö.  TKHS129/1 
Özalp : Asker ve siyasetçi (Kazım Özalp). -9-  
 Ö.  ZV075/22, ZV084/6, ZV101/8 
 Ö.+ im ZV085/1, ZV085/7 
 Ö.+ imin ZV114/5 
 Ö.+ in MI348/4 
Özbeğ : Şair, 1944 Turancılık davasında yargılananlardan 
biri (Hamza Sadi Özbek). -4-  
 Ö.+ e HBV092/18, HBV092/21, HBV092/33 
Özbek : Özbekistan Cumhuriyeti'nde yaşayan, Türk 
soyundan bir halk ve bu halktan olan kimse. -33-  
 Ö.  ÇY028/13, ÇY028/15, MI012/29 
 Ö.+ i MII110/35 
 Ö.+ im MII111/14 
 Ö.+ e MIV149/3 
 Ö.+ in MIV148/24 
 Ö.+ ler TTM015/22 
 Ö.+ leri TÜ054/10 
 Ö.+ lerin MIV147/22, MIV148/7 
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 Ö.+ lerle MII111/24 
Özbek : Şair, 1944 Turancılık davasında 
yargılananlardan biri (Hamza Sadi Özbek). -7- 

Ö. HBV083/24, HBV096/19, HBV104/  
 Ö.+ in M147/9, M154/27, 
 Ö.+ i HBV104/9, 
Özbekçe : Özbek Türkçesi. -2-  
 Ö.  ÇY028/14, MII196/9 
Özbekçilik : Özbekçi olma durumu. -1-  
 Ö.  M142/20 
Özbekistan : Orta Asyada Türk cumhuriyeti. -2-  
 Ö.  MIV147/20, MIV148/7 
Özçamlı : Yazar (Mirat Özçamlı). -2-  
 Ö.  M114/3, M115/26 
Özçiftçi : Atsız’ın babasının soyadı. -1-  
 Ö.  TKHS129/6 
Özdeyiş : Mecmua adı. -1-  
 Ö.  TÜ082/20 
Özdilek : Asker ve siyasetçi (Fahri Özdilek). -3-  
 Ö.  M168/22, MIV205/31, MIV206/2 
özel : Yalnız bir kişiye, bir şeye ait veya ilişkin olan, 
spesiyal. -79-  
 ö.  BÖ332/30, BÖ332/32, BÖ333/25 
 Ö.  MII081/23, MII175/10 
özellik : Bir şeyin benzerlerinden veya başka şeylerden 
ayrılmasını sağlayan nitelik, hususiyet. -68- 
 ö.  MI174/23, MIV235/2, TTM078/19 
 ö.+ i M285/12, MI066/9, MI385/11 
 ö.+ imiz M193/22 
 ö.+ imizdir M321/25 
 ö.+ imizi MIII343/13 
 ö.+ in TAY023/9 
 ö.+ ine MIV041/27, TTM085/23, TÜ008/7 
 ö.+ ini M201/27, MI367/15, TÜ017/25 
 ö.+ le MI055/25, MI129/29, MI138/30  
 ö.+ ler MIII426/30, MIV120/24, TÜ101/16 
 ö.+ leri TTM141/2, TÜ047/26, TÜ074/19 
 ö.+ lerimiz MIII028/12 
 ö.+ lerimizi TÜ105/12 
 ö.+ lerimizin TÜ104/26 
 ö.+ lerin MIII017/23 
 ö.+ lerini MIII383/2, TÜ105/10 
 ö.+ lerle TKHS136/16 
 ö.+ tir MI034/14, MII237/25 
özellikle : Özel olarak, her şeyden once. -4-  
 ö.  TTM018/6, TTM095/22, TTM095/31 
özen - : Beğendiği şeye benzemeye çalışmak, o şeyi 
yapmak için çaba göstermek.-6- 
 ö.- e MI349/7 
 ö.- erek BÖ029/21, TKHS093/1 
 ö.- iyordu TKHS109/21 
 ö.- miş İŞ017/4 
özen : Bir işin elden geldiğince iyi olması için gösterilen 
çaba, itina.-2-  
 ö.+ i BÖ262/26 
 ö.+ in DG046/24 
özenli : Özen gösterilerek yapılan (iş), itinalı.-1-  
 ö.  BD121/27 
özenti : Beğendiği bir durumda olma, beğendiği şeye 
benzeme çabası. -3-  
 ö.  MII118/13, MIV181/11 
 ö.+ sini BÖ375/11 
Özer : Şair (Ali Rıza Özer). -1-  
 Ö.+ e M077/1 

özerk : Bir üst organa bağlı olmakla beraber ayrı bir 
yasayla kendini yönetme yetkisi olan (kuruluş, devlet 
vb.), muhtar, otonom.-2-  
 ö.  MII238/3, MIII334/22 
özerklik : Bir topluluğun, bir kuruluşun ayrı bir yasaya 
bağlı olarak kendi kendini yönetme hakkı, muhtariyet, 
otonomi.-10-  
 ö.  MIII341/8 
 ö.+ i M145/27, M145/28, MIII334/13 
 ö.+ ine MIII334/19 
 ö.+ inin MII238/30 
 ö.+ leri M145/28 
özet : Bir yazı veya sözün anlamını daha kısa ve özlü 
biçimde veren yazı veya söz, hülasa.-20-  
 ö.  MIII376/25, MIV265/7 
 ö.+ i MI387/6, MIV043/27, ZV095/34 
 ö.+ inden MIV084/24 
 ö.+ ini M082/9, M309/28, MI134/5 
 ö.+ iydi MIII487/9 
 ö.+ leri M309/19, TKHS128/8 
 ö.+ lerinde RA138/20 
 ö.+ lerini RA115/18 
 ö.+ tir RA142/3 
özetle - : Bir yazı, konu, söz veya filmin içeriğini daha az 
sözle anlatmak, özünü vermek, kısaltmak.-6-  
 ö.- diğim MIII390/34 
 ö.- mişlerdi TKHS177/30 
 ö.- yerek MIII505/29 
 ö.- yor TTM151/10 
 ö.- yoruz TÜ107/11 
özetlemek : Bir yazı, konu, söz veya filmin içeriğini daha 
az sözle anlatmak, özünü vermek, kısaltmak.-1- 
 ö. TAY009/31 
özetlenebil - : Özetlenme ihtimali ve imkanı bulunmak. -
2-  
 ö.- ir MI019/21, TÜ040/20 
özetleyiver - : Çabucak özetlemek. -1-  
 ö.- mesi RA104/24 
özge : Başka. -6-  
 ö.  BÖ033/21, BÖ106/28, MI221/23 
 ö.+ den MI309/10 
 ö.+ lerden YS041/4 
özger - : Değişmek, başka bir biçim veya duruma girmek. 
-1-  
 ö.- mekten MI309/11 
özgeriş : Özgerme işi. -1-  
 ö.  MI309/9 
Özgüneş : Aker, siyasetçi (Mehmet Özgüneş). -4- 
 Ö.  M137/20, M168/22, MIII442/25 
 Ö.+ e MI065/10 
özgür : Herhangi bir kısıtlamaya, zorlamaya, şarta bağlı 
olmayan, hür. -1-  
 ö.  MIV294/2 
Özgür : 1944 Türkçülük davasında yargılananlardan biri 
(Zeki Özgür Sofuoğlu). -1- 
 Ö.  MII082/7 
özgürlük : Herhangi bir kısıtlamaya, zorlamaya bağlı 
olmaksızın düşünme veya davranma, herhangi bir şarta 
bağlı olmama durumu, serbestî.-27-  
 ö.  MII210/26, MII212/22, MII212/25 
 ö.+ le MIV114/27 
 ö.+ ler MIV110/10 
 ö.+ lerden MIV113/21 
 ö.+ ü MIII351/4, MIII351/7, MIII484/25 



1298 
 

 ö.+ ün MIV321/11 
 ö.+ üne MIII049/22, MIII050/9, MIII050/13 
 ö.+ ünü MIII049/28 
özi : Eski Türkçede kendileri anlamında söz. -1-  
 ö.  TET103/7 
Özi : Ukrayna’da kale. -1-  
 Ö.  TTM119/6 
özim : Eski Türkçede kendim anlamında söz.-3-  
 ö.  TET093/13, TET160/17, MI278/21 
özin : Eski Türkçede kendim anlamında söz.-1-  
 ö.  TET145/7 
Özkaynak : Tarih öğretmeni (Ziya Özkaynak). -5- 
 Ö.  MII170/23, MII170/25, TKHS126/2 
 Ö.+ tan HBV081/24, TKHS126/1 
Özkend : Fergana kasabasının bir adı. -1-  
 Ö.  TET142/16 
özle - : Bir kimseyi, bir yeri veya bir şeyi görmeyi, ona 
kavuşmayı istemek, göreceği gelmek. -32-  
 ö.- diği DK223/16, H063/13, MIV089/23 
 ö.- diğimiz MIII216/7 
 ö.- diğin ÇY062/19, YS059/26 
 ö.- dikleri MIII503/28, MIV309/28 
 ö.- dim BÖ197/30, TKHS189/11, YS057/9 
 ö.- meğe M316/10 
 ö.- miştim RA025/34 
 ö.- r RA019/9 
 ö.- rim YS057/10, YS057/27 
 ö.- yen MI175/28, TTM079/22, YS009/30 
 ö.- yerek RA229/12 
 ö.- yişin YS086/6 
 ö.- yordu RA210/3, RA210/6 
 ö.- yordum DK146/8 
 ö.- yorsun TKHS068/4 
 ö.- yorum M202/27, M250/35, YS088/9 
 ö.- yoruz MIII084/20 
özlek : Öğle vakti. -1-  
 ö.  MII153/13 
özlem : Bir kimseyi, bir yeri veya bir şeyi görme, ona 
kavuşma isteği, hasret.-6-  
 ö.+ i BÖ272/21, MIII049/32, YS039/5 
özlemek : Bir kimseyi, bir yeri veya bir şeyi görmeyi, 
ona kavuşmayı istemek, göreceği gelmek. -1- 
 ö. + ti BD032/23 
özleşme : Özleşmek işi, arılaşma.-1-  
 ö.+ si ZV080/25 
özleştirici : bkz. özleştirmeci. -1-  
 ö.+ lerdenim MI347/12 
özleştirmeci : Özleştirmecilik yanlısı olan kimse, 
tasfiyeci.-2-  
 ö.+ leri MI344/4 
 ö.+ lerin MI347/32 
özleyiş : Özleme işi. -13-  
 ö.  BD036/6, RA038/27, YS057/7 
 ö.+ i M209/29 
 ö.+ in DK127/4, MI057/35, RA224/17 
 ö.+ indeki RA211/6 
 ö.+ ini MI235/25, TÜ046/32 
 ö.+ le YS096/19 
 ö.+ te RA210/7 
 ö.+ ten BÖ387/35 
Özleyiş : Mecmua adı. -1-  
 Ö.  MII015/27 
özlü : Düşünceyi gereksiz söz kullanmadan bildiren.-20- 
 ö.  BD104/21, BÖ313/22, BÖ314/24 

 ö.+ dür TET098/20 
 ö.+ sü RA103/14 
özlük : Bir şeyin durumu, mahiyeti.-1-  
 ö.+ leriyle ÇY017/3 
Özmen : Ülkücü şehit (Süleyman Özmen). -1-  
 Ö.  MII228/34 
özne : Bir cümlede bildirilen işi yapan, yüklemin 
bildirdiği durumu üzerine alan kimse veya şey, fail.-1- 
 ö.  MIV261/22 
Özoğuzer : Z Vitamini romanında kahraman adı (Doktor 
Pavlaki Özoğuzer).-5-  
 Ö.  ZV088/27, ZV095/7, ZV097/8 
 Ö.+ e ZV077/12 
Özsezgin : Doktor (Ahmet Rahmi Özsezgin).-2-  
 Ö.  MII241/29 
 Ö.+ in MII242/12 
özsöz : Özet olarak, kısacası. -1-  
 ö.+ ünde M328/3 
Öztuna : Tarihçi, siyaset adamı, müzikolog, gazeteci ve 
yazar (Yılmaz Öztuna).-18-  
 Ö.  M235/8, M320/2, MI363/22 
 Ö.+ da MIII058/23 
 Ö.+ dır TKHS158/26 
 Ö.+ nın M228/35, M327/18, MIII058/12 
Öztürk : Z Vitamini romanında kahraman adı (Karabet 
Öztürk).-4-  
 Ö.  MIII349/18, ZV075/24, ZV079/2 
 Ö.+ te ZV087/27 
Öztürkçe : Yabancı dillerin etkilerinden arındırılmış, arı 
durumdaki Türkçe.-1-  
 Ö.  MI367/26 
özüm : Eski Türkçede kendim anlamında söz.-1-  
 ö.+ ü TET108/29 
özüng : Nazmî’nin divanında özün, kendin anlamında 
söz. -1-  
 ö.  MI223/20 
özünge : Kutadgu Bilig’de kendine anlamında söz.-1- 
 ö.  TET145/6 
özüngüz : Eski Türkçede özünüzü anlamında söz.-1- 
 ö.  TET120/7 
özür [Ar] : Bir kusurun hoş görülmesini gerektiren 
sebep, mazeret.-14-  
 ö.  HBV080/27, M061/7, M107/6 
 ö.+ ü MIII373/19 
Özütürk : Atsız’ı dava eden öğretmen (Nezahat  Özütürk 
).-1-  
 Ö.  M064/4 
 
P 
 
p : Alfabenin yirminci harfi. -2-  
 p.  TET086/27, TET117/26 
Pa : Bozkurtların Ölümü romanında ırmak adı. -1- 
 P.  BÖ376/20 
pabuç [Far] : Ayakkabı. -6-  
 p.  TKHS255/18 
 p.+ ları TKHS250/14, TKHS250/17 
 p.+ larını TKHS255/17 
 p.+ larla MIV096/6 
 p.+ u TKHS250/21 
paça [Far] : Pantolon, don, şalvar vb. giyeceklerde 
bacakların çıktığı aşağı bölüm.-4- 
 p.  BÖ342/26, TKHS085/2 
 p.+ sına EST043/22, EST043/24 
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paçavra [Rum] : Eskimiş bez veya kumaş parçası, çaput. 
-10-  
 p.  MIII147/25, MIII219/25, TÜ075/22 
 p.+ ları DG071/11 
 p.+ nın MIII355/27 
 p.+ sını EST066/7 
 p.+ ya DG071/10, M116/2, TÜ070/26 
padişah [Far] : Osmanlı Devleti'nde devlet başkanına 
verilen unvan, hükümdar, sultan. -316-  
 p.  DK013/13, DK044/17, DK052/13 
 p.+ a DK054/20, DK227/23, DK227/26 
 p.+ ı DK220/30, DK228/17, M157/18  
 p.+ ım DK230/7, MII134/18, MII187/23 
 p.+ ımız DK025/9 
 p.+ ın DK119/28, DK195/24, DK202/3  
 p.+ ına MI275/13, MIII432/3, TET041/12 
 p.+ ından DK138/31 
 p.+ ını MI270/23, MIII377/11, TET036/15 
 p.+ ının DK195/20, MI269/19, MI275/19 
 p.+ ıydı MII040/15 
 p.+ ıyla MI274/18, TET040/15 
 p.+ la MII040/9 
 p.+ lar MIII465/28, RA134/32, TKHS150/21 
 p.+ larca TET058/9 
 p.+ lardan ZV104/27 
 p.+ ları DK020/21, MI316/5, ZV108/10 
 p.+ larımızın MI336/6 
 p.+ ların MI223/25, MII065/4, ZV104/21 
 p.+ larından MI135/8, MII014/6, TAY147/11 
 p.+ larının HBV083/1, MI141/17, MIII271/32 
 p.+ sam MI143/26 
 p.+ sanız MI143/25 
 p.+ tan DK053/14, DK219/18, MI251/35 
 p.+ tı TET054/15, TET062/33 
 p.+ tır MI363/35 
padişahçı : Padişah yanlısı. -1-  
 p.  MIV411/10 
padişahî : Padişah ile ilgili, padişaha ait.-1-  
 p.  MII070/21 
padişahlık : Padişah olma durumu, hükümdarlık, 
sultanlık. -31-  
 p.  DK060/18, MII031/6, MIV351/12 
 p.+ ı MI143/28, MIV351/30, TAY098/15 
 p.+ larında TAY133/6 
 p.+ larını TTM027/8 
 p.+ tan MI141/22, TET063/4, TTM027/21 
Paflagonya : Anadolu'nun, Karadeniz'in kıyısında, 
Pontus ve Bitinya arasında kalan eski bir bölge.-2- 
 P.  TTM067/19, TTM068/22 
pagan [İng] : Çok tanrıcı, payen. -1-  
 P.  MIV068/35 
paha [Far] : Değer, fiyat, eder.-24-  
 p.+ sı MIV129/27, TKHS245/29 
 p.+ sına BÖ006/3, ÇY022/15, ÇY041/8 
pahalan - : Pahalı duruma gelmek, fiyatı artmak.-2- 
 p.- acağını TKHS245/27 
 p.- dı MIV156/28 
pahalı : Fiyatı yüksek olan, ucuz karşıtı.-12-  
 p.  M198/1, MI325/21, MII092/14 
 p.+ dır MIV368/7 
 p.+ ya BD048/4, BÖ024/22, MI102/17 
pahalılık : Fiyatların genel olarak yükselmesi, fiyat 
artışı.-3-  
 p.  M255/6 

 p.+ ın MII092/14 
 p.+ ının TKHS258/9 
pak [Far] : Temiz.-2-  
 p.+ ız TET071/10  
 p.+ inden EST051/31 
paket [Fr] : İçinde bir veya birçok şey bulunan, kâğıda 
sarılarak veya kutuya konularak bağlanmış, elde taşınacak 
büyüklükte nesne.-13-  
 p.  M145/2, M146/5, MII069/20 
 p.+ i HBV077/7, RA036/26 
 p.+ le M140/5 
 p.+ leri M076/11, M230/30, M237/27 
Pakistan : Güney Asya’da ülke. -36-  
 P.  MII078/7, MIII057/33, MIII076/32 
 P.+ a MIII057/32, MIII354/28, MIV136/8 
 P.+ da MIII230/28, MIV135/28, TÜ111/30 
 P.+ daki MIII057/17, MIII057/25 
 P.+ dan MIV036/13, MIV136/3 
 P.+ dır MIII495/31 
 P.+ ı MIII495/33, MIV036/12 
 P.+ ın MI031/24, MIV136/3, TÜ042/3 
 P.+ la MIII078/20 
Pakistanlı : Pakistan ülkesinden olan kimse. -10- 
 P.  MIV136/20 
 P.+ lar M149/8 
 P.+ ları MIII057/27, MIV136/22 
 P.+ lara MIV136/32, MIV136/34 
 P.+ larda MIII382/32 
Paksos : Akdeniz’de ada (Yahşılar).-1-  
 P.  TAY058/29 
pakt [Fr] : Antlaşma. -10-  
 p.  TKHS240/27, TKHS240/30 
 p.+ a TKHS240/27, TKHS241/30 
 p.+ ı TKHS239/35 
 p.+ ında TKHS252/27 
 p.+ ındaki MIV418/31 
pala [İt] : Kavisli, kısa, uç bölümü geniş, kabzasına 
doğru daralan bir tür kılıç. -7-  
 p.  DK024/4, DK024/8, DK199/5 
 p.+ sı DK024/19, DK024/30 
 p.+ sını DK024/12 
palas [Fr] : Lüks otel. -5-  
 p.  MI315/18 
 P.  MI315/18 
 P.+ lar TKHS146/7 
palaskalı : Palaskası olan. -1-  
 p.  RA041/2 
palavra [İsp] : Herhangi bir konuda gerçeğe aykırı, 
uydurma söz veya haber.-9-  
 p.  BÖ247/11, ÇY063/17, MII151/25 
 p.+ lar EST050/10, MII199/26 
 p.+ larına MIV453/18 
 p.+ yı MIV034/8 
palavracı : Uydurma söz veya haber ortaya atan, yaptığı 
işleri abartan, bu davranışları huy edinmiş olan (kimse).
 -1-  
 p.  M299/19 
palaz : Kaz, ördek, güvercin vb. bazı kuş yavrularının 
civcivlikten sonraki durumu.-1- 
 p.  MIV261/17 
paleontoloji [Fr] : Taşıl bilimi. -1-  
 p.  HBV078/28 
Palermo : İtalya’da şehir. -1-  
 P.+ yu TAY038/23 
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Palikarya [Rum] : Rum kabadayısı, Yunan. -6-  
 p.  MIV451/20, TKHS156/11 
 P.  EST050/5 
 p.+ lar MIV434/1 
 P.+ lar TKHS120/9 
 p.+ ların MIV077/10 
palikaryavari : Palikarya gibi. -1-  
 p.  MIV448/23 
Palma : Mayorca adasında liman.-1-  
 P.  TAY051/17 
palto [Fr] : Soğuk havalarda öbür giyeceklerin üstüne 
giyilen kalın kumaştan giysi.-3- 
 p.  M096/8, M156/12 
 p.+ mu M246/18 
Palu : Elazığ’ın ilçesi. -1-  
 P.  MI183/33 
palyaço [İt] : Kendisini seyredenleri güldüren ve 
eğlendiren, acayip kılıklı, yüzü aşırı ve komik biçimde 
boyalı oyuncu.-2-  
 p.+ lar MIV383/28 
 p.+ larına MIV383/19 
Pampa : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
1-  
 P.  DG009/31 
pamuk [Far] : Ebegümecigillerden, koza biçimindeki 
meyvesi üç, dört, beş dilimli olan, sıcak bölgelerde 
yetişen tarım bitkisi (Gossypium). -13-  
 p.  MI031/1, MI043/23, MI225/19 
 p.+ a MI225/28, TAY159/27 
 p.+ lar TKHS184/26 
 p.+ u MI183/21, MIII265/16, MIV245/2 
Panama : Orta Amerika’da ülke. -1-  
 P.+ nın TÜ017/22 
Panaryanizm : İrancılık. -2-  
 P.  MI057/4 
 P.+ e MI057/7 
panayır [Rum] : Belli zamanlarda ve genellikle küçük 
yerleşim birimlerinde kurulan, sergi niteliğini de taşıyan 
büyük pazar.-3-  
 p.+ lara MIII244/28 
 p.+ ları MIII244/28 
 p.+ larına MIII241/29 
pancur : Panjur. -1-  
 p.+ un RA029/16 
pandomim [Fr] : Sözsüz oyun.-1-  
 p.+ ayı MIV228/12 
panik [Fr] : Ani dehşet duygusu, büyük korku, ürkü.-7- 
 p.  MI152/2, TAY034/34, TKHS247/24 
 p.+ e RA158/23 
Pankoras : Bizans ordusunda Ermeni komutan. -1- 
 P.  MI129/2 
Pansa : Cervantes'in ünlü eseri Don Kişot'un baş 
kahramanı (Sanso Pansa).-2-  
 P.+ dır EST041/33 
 P.+ nın EST048/7 
Pansalık : Şanso Pansa olma durumu. -1-  
 P.+ tan MIII398/31 
pansıman : bkz. pansuman. -1-  
 p.+ a M107/2 
pansiyon [Fr] : Bütünü veya bir bölümü sürekli veya 
belli bir zaman için kiraya verilen, isteğe göre yemek de 
veren ev.-9-  
 p.  İŞ014/21, M108/23, MII066/1 
 p.+ da BÖ006/24 

 p.+ u BÖ005/16, BÖ008/25 
 p.+ una İŞ014/21, İŞ025/17, M244/29 
pansuman [Fr] : Yara temizliği ve bakımı.-3-  
 p.+ ını RA152/14, TKHS251/7 
 p.+ larla TKHS251/10 
panteon [Fr] : Yunan ve Romalıların en büyük 
tapınaklarına verdikleri ad.-1-  
 p.+ u MIII501/20 
pantolon [Fr] : Belden başlayan ve genellikle paçaları 
ayak bileklerine kadar inen giyecek.-3-  
 p.+ una RA014/28 
 p.+ unu MIII297/13 
 p.+ unun RA042/20 
Pantürkist [Fr] : Türkçü.-2-  
 P.+ ler MI057/11 
 P.+ lerin MI053/25 
Pantürkizm [Fr] : Türkçülük.-4-  
 P.  MI053/14, MI057/3, MI057/4 
panzehir [Far] : Zehrin etkisini ortadan kaldırabilme 
özelliği olan madde, antidote.-4-  
 p.  DG026/27, MIII319/10 
 p.+ dir EST055/11, MIV105/32 
Papa [İt] : Roma Katolik kilisesinin, bir meclis 
tarafından seçilen, Vatikan'da oturan ve Hz. İsa'nın vekili 
sayılan başkanı.-12-  
 P.  MI017/23, MI079/3, MIV060/6 
 P.+ nın MI142/2, MIV358/12, MIV360/9 
 P.+ ya ZV116/28 
papağan [Ar] : Papağangillerden, tırmanıcı, eğri gagalı, 
pek çok türü bulunan, insan sesini taklit edebilen kuşların 
genel adı, dudu.-1-  
 p.  MII187/14 
papağanlık : Duyduklarını düşünmeden, anlamını 
bilmeden tekrarlama durumu. -1-  
 p.+ sa MII190/7 
Papalık : Başında papanın bulunduğu siyasi ve dinî 
kurum.-3-  
 P.  MIV359/19, TAY050/5, TAY056/25 
papas : bkz. papaz. -4-  
 p.  ZV104/17, ZV105/5 
 p.+ lar ZV103/27 
 p.+ ların ZV103/31 
papaz [Rum] : Hristiyan din adamı, peder.-20-  
 p.  BÖ211/10, BÖ211/11, BÖ211/30 
 p.+ a BÖ212/19, BÖ212/27 
 p.+ ı TAY022/13 
 p.+ ının ÇY026/5, TKHS136/8 
 p.+ lara BÖ211/13 
 p.+ lardan BÖ211/17 
 p.+ lardır BÖ211/4 
 p.+ ların ÇY045/1 
 p.+ larının MIII158/23, MIV443/34 
 p.+ larla BÖ213/19 
papel [İsp] : Bir liralık kâğıt para. -3-  
 p.  EST050/18 
 p.+ e EST050/8 
 p.+ le EST049/26 
Papen  : Alman elçisi (Von Papen). -2-  
 P.  TKHS240/33 
 P.+ in MI191/35 
papirüs [Fr] : Eski Mısırlıların bu bitkinin saplarından 
yaptıkları kâğıt. -1-  
 p.+ te DG031/2 
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para [Far] : Devletçe bastırılan, üzerinde değeri yazılı 
kâğıt veya metalden ödeme aracı, nakit. -322-  
 p.  BÖ078/25, BÖ081/3, BÖ089/20 
 p.+ dır DK208/2, MIV140/31 
 p.+ lar HBV072/22, HBV086/9, M059/6 
 p.+ larda MIII273/13 
 p.+ lardan MI190/12, MII233/15 
 p.+ ları BÖ119/3, HBV087/17, İŞ016/18 
 p.+ ların MIII103/20, TÜ096/17 
 p.+ larında TAY123/30 
 p.+ larını M088/18, M302/39 
 p.+ larla M318/2, MIII234/20 
 p.+ m M165/15, MII065/16 
 p.+ mı DK072/17, DK072/20 
 p.+ mızı M092/6 
 p.+ mızın TTM121/13 
 p.+ mızla M306/14 
 p.+ n ÇY012/31, MI154/14 
 p.+ nın DK220/23, İŞ015/3, M151/18 
 p.+ nız M151/17 
 p.+ sı DK082/28, DK211/14, H039/3 
 p.+ sına TKHS073/5 
 p.+ sından MIV361/28 
 p.+ sını DG056/14, DK048/24, HBV072/28 
 p.+ sının RA039/33 
 p.+ sıyla M077/9, M164/24, M166/37 
 p.+ ya İŞ013/33, İŞ014/24, RA040/4 
 p.+ yı BÖ059/31, BÖ086/18, DK079/12 
 p.+ yla M265/8, MIV223/7 
Para : Ege denizinde ada (Paros).-1-  
 P.  TAY053/25 
paradi [Fr] : Bir tiyatroda en üst balkon. -1-  
 p.  TKHS070/11 
paragraf [Fr] : Düzyazıların kendi içinde satır başlarıyla 
ayrıldıkları bölümler.-1-  
 p.+ ı TKHS155/13 
parala - : Parçalamak. -4-  
 p.- ması ÇY042/6 
 p.- yamadığı ÇY042/5 
 p.- yor RA006/17 
 p.- yorlar DG037/28 
paralan - : Parasızken para elde etmek, parçalanmak.-2- 
 p.- acak BÖ177/34 
 p.- mış BÖ119/32 
paralel [Fr] : Aynı düzlem içinde ikişer ikişer bulunan ve 
kesişmeyen, koşut.-2-  
 p.  MIII380/11 
 p.+ de M152/5 
paralı : Parası çok olan, zengin (kimse).-3-  
 p.  MIII197/18, MIV409/24, TET123/35 
paralık : Kimi deyimlerde genellikle değersizlik belirtir.-
3-  
 p.  ÇY062/17, TKHS163/6, YS059/24 
paramparça : Pek çok parçaya ayrılmış, parça parça 
olmuş.-7-  
 p.  BÖ321/34, YS011/30, ZV128/18 
parantez [Fr] : Ayraç.-4-  
 p.  MIV220/32, TET095/5, TET103/23 
parasız : Parası olmayan. -8-  
 p.  H035/17, M158/33, MI183/24,  
parasızlık : Parasız olma durumu.-1-  
 p.+ a MIV172/34 

paraşüt [Fr] : Hava taşıtından veya yüksek bir yerden 
atılan bir cismin veya atlayan bir insanın kontrollü 
biçimde yere inmesini sağlayan araç. -2-  
 p.  ZV109/11 
 p.+ le MIV019/12 
paraşütçü : Paraşütle atlayarak yere inen kimse.-1- 
 p.  MIII186/18 
paratoner [Fr] : Yıldırımsavar.-1-  
 p.  MIV103/30 
paravana [İt] : Paravan.-1-  
 p.+ sı MIII049/26 
parazit [Fr] : Asalak.-4-  
 p.  İŞ019/19, İŞ019/22 
 p.+ in TKHS191/17 
 p.+ lere TKHS191/16 
parazitsiz : Paraziti olmayan. -1-  
 p.  MIV225/27 
parça [Far] : Bir bütünden ayrılan, ayrı sayılan veya 
artakalan şey.-342-  
 p.  BD112/2, BD148/23, BÖ112/8 
 p.+ da TAY116/13 
 p.+ daki MI264/12, TTM163/7 
 p.+ dan MII132/22, TET070/6 
 p.+ dır BD069/1, MI267/23, MIII193/32 
 p.+ lar BÖ423/1, EST048/17, HBV080/14 
 p.+ lara M149/27, MI233/30, MIII133/17 
 p.+ larda MI265/11, MI286/25, TTM164/6 
 p.+ lardı MIII299/4, TET158/24 
 p.+ lardır MI243/28, TET013/34, TET135/16 
 p.+ ları BD055/23, BD062/13, BÖ323/1 
 p.+ larımız M308/33 
 p.+ ların MI286/29, MI287/11, MIII170/32 
 p.+ larına ZV128/12 
 p.+ larında MIII461/22 
 p.+ larını BÖ390/25, HBV094/30, MI031/21 
 p.+ larının MI242/3, MI253/33, TTM142/31 
 p.+ larıyla BD054/17, M185/1 
 p.+ larla MI256/7, TTM155/3 
 p.+ nın MI264/22, MII155/2, MIII355/6 
 p.+ sı BD070/1, BD115/19, BÖ113/16 
 p.+ sıdır MI360/28, MII182/8, MIII200/14 
 p.+ sına BD114/12, BÖ122/16, BÖ418/21 
 p.+ sında MIII038/26 
 p.+ sından RA142/25 
 p.+ sını BD059/14, BÖ012/2, BÖ417/6  
 p.+ sının MI246/17, MIV082/15, MIV343/12 
 p.+ sıydı BD107/25, BÖ275/30, RA252/17 
 p.+ ya BD024/2, BÖ105/27, M307/15  
 p.+ yı DG020/29, MI099/8, MII065/5 
parçacık : Küçük parça, kırıntı.-2-  
 p.  BD135/3, MII159/1 
parçala - : Parçalara ayırmak, bütünlüğünü bozmak.-54- 
 p.  İŞ023/17 
 p.- dı BÖ044/27, BÖ410/14 
 p.- dığı MIV302/29 
 p.- dılar BÖ267/13, RA142/25, TET073/16 
 p.- ma MIII218/28, MIV209/7 
 p.- maya MIII358/14, MIII373/20, MIII377/13 
 p.- mış BÖ111/3, BÖ416/16 
 p.- mıştı BÖ019/29, BÖ321/22, DK199/13 
 p.- mıştır TET081/28 
 p.- rız YS048/18 
 p.- rken MIII338/9 
 p.- sın MIII376/24 
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 p.- yacağını BD175/15 
 p.- yacak DK223/33 
 p.- yacaktı H064/24 
 p.- yan BD035/14 
 p.- yarak MII119/12, MII228/12, MIII426/10 
 p.- yıp BÖ410/12, TET154/13 
 p.- yordu BÖ408/11, DK117/23, DK212/26 
parçalamak : Parçalara ayırmak, bütünlüğünü bozmak.-
5- 
 p. MI395/29, MIII220/25, MIII220/26 
 p.+ la MIII385/14 
 p.+ tan MI364/4 
parçalan - : Parçalama işine konu olmak, parçalara 
ayrılmak.-55-  
 p.- acağı MI375/27 
 p.- acak BÖ182/30, BÖ253/9, BÖ293/33 
 p.- acaktı BÖ178/15 
 p.- an MIII338/11, RA069/1 
 p.- anlara TKHS250/21 
 p.- arak BD124/1, BD199/17, TÜ044/24 
 p.- dığı RA098/32, TTM062/13 
 p.- dığına TAY123/13 
 p.- dıktan RA068/2 
 p.- ınca DG037/30 
 p.- ıp DK153/19, MI123/28 
 p.- ır MII153/23, TET067/34, TET136/4 
 p.- ırsa M140/35 
 p.- ıyor DK227/21 
 p.- ma TÜ048/7 
 p.- ması MI375/4 
 p.- maya MI375/35 
 p.- mayı MI376/1 
 p.- mış BD010/27, H058/15, MII132/20 
 p.- mıştı BÖ151/35, BÖ294/5, DK199/26 
 p.- mıştır MIII304/19 
 p.- sın M140/35 
parçalanabil - : Parçalanma ihtimali olmak. -1-  
 p.- irdi BD166/30 
parçalanma : Parçalanmak işi.-1-  
 p.+ lara TAY131/22 
parçalanmak : Parçalama işine konu olmak, parçalara 
ayrılmak.-2- 
 p. MII132/14 
 p. + tan H064/17 
parçalanmışlık : Parçalanmış olma durumu. -1-  
 p.  MIV234/5 
parçalayıcı : Parçalayan şey. -4-  
 p.  MIII373/26, MIV213/16, RA082/2 
parçalı : Birden çok parçadan oluşmuş.-1-  
 p.  MII021/29 
parçalık : Belli miktar parçadan oluşan. -2-  
 p.  TAY045/17, TAY052/17 
pardon [Fr] : `Özür dilerim, affedersiniz` anlamlarında 
kullanılan bir söz.-1-  
 p.  TKHS073/10 
parılda - :  Işık saçmak, parlamak.-2-  
 p.- r MIV341/24, TTM061/20 
parıltı : Parıldama, göze çarpan parlaklık.-5-  
 p.  RA044/12 
 p.+ lar RA262/30 
 p.+ lara RA128/2 
 p.+ larla RA128/1 
 p.+ sı BÖ050/23 
Paris : Fransa’nın başkenti. -25-  

 P.  M148/22, MI080/15, MIV452/9 
 P.+ e ÇY062/35, MII052/27, MII063/33 
 P.+ i TKHS100/29 
 P.+ te MI256/15, MI260/21, MI304/15 
 P.+ ten MII143/1 
park [Fr] :  Bir yerleşme merkezinde halkın gezip hava 
alması için düzenlenmiş ağaçlı ve çiçekli bahçe. -5- 
 p.  TKHS165/7 
 p.+ a ÇY030/14 
 p.+ lar M113/2, MIV219/11 
parke [Fr] : Konut, iş yeri vb. yerlerin tabanını döşemek 
için çeşitli boyutlarda, ince, uzunca tahta parçalarının 
veya yapay malzemenin belirli bir düzene göre 
yerleştirilmesiyle yapılan döşeme. -2-  
 p.  M138/9, M154/16 
Parker : İngiliz bilim adamı. -1-  
 P.  MIV264/15 
parla - : Güçlü bir ışık çıkarmak, ışık saçmak.-89- 
 p.- dı BD039/6, BD057/19, BD086/7 
 p.- dığı BD200/14, BÖ191/21 
 p.- dığını BD068/7, RA235/4 
 p.- dıkça MIII290/24 
 p.- mak BÖ306/10 
 p.- makta MIV172/24 
 p.- maları MIII104/23, TÜ097/21 
 p.- mamış MIII028/10 
 p.- masına ZV098/33 
 p.- masıyla MII024/13 
 p.- mış RA059/12 
 p.- mıştı BD043/25 
 p.- r BD014/13, RA132/1 
 p.- rken DK007/26 
 p.- rsa H045/27 
 p.- sa YS048/17 
 p.- yacaktır TÜ009/2 
 p.- yan BÖ019/3, BÖ371/10, DK184/4 
 p.- yarak BD080/31, ÇY039/24, YS010/11 
 p.- yıp BD189/10, BÖ177/7, BÖ305/30 
 p.- yor BÖ059/4, DK007/27, DK153/22 
 p.- yordu BD056/3, BÖ036/3, BÖ169/16 
parlak : Parlayan, ışıldayan. -105-  
 p.  BD008/10, BD055/1, BÖ011/28 
 p.+ tı BD057/18, BD057/22, TET047/6 
 p.+ tır MI087/22, MIII092/22, TÜ086/29 
parlaklık : Parlak olma durumu, revnak.-9-  
 p.  DG018/20, DG046/2, MIII092/22 
 p.+ ı DK215/17, MIII243/29, MIV058/1 
 p.+ ın MIV058/11 
 p.+ ını BÖ005/12, BÖ391/17 
parlama : Parlamak işi. -1-  
 p.  RA248/10 
parlamenterizm [Fr] : Yürütme organının, seçimle 
kurulmuş yasama organlarına karşı sorumlu olduğu 
politik düzen.-1-  
 p.  MIV058/9 
parlamento [İt] : Başlıca görevi yasama, devlet bütçesini 
çıkarma, hükûmeti denetleme olan ve üyeleri halkoyu ile 
belirli bir süre için seçilen meclis veya meclisler, yasama 
kurulu, yasama meclisi, yasama organı.-7-  
 p.  MIII325/2, MIII329/29, TTM105/32 
 p.+ da MIII329/31 
 p.+ dan MIV058/11 
 p.+ sunda MIV058/15 
 p.+ yu MIII325/6 
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parlat - : Bir yüzeyi düzgün ve parlak duruma getirmek, 
parlamasını sağlamak.-7-  
 p.- an TAY129/28 
 p.- arak DK023/23 
 p.- ılmış MIII254/11 
 p.- ırım RA236/7 
 p.- ması MIII308/14, RA074/8 
 p.- mış BD197/20 
parmak : İnsanda ve bazı hayvanlarda ellerin ve 
ayakların son bölümünü oluşturan, boğumlu, oynak, 
uzunca organların her biri. -26-  
 p.  BD027/11, BÖ047/11, BÖ342/4 
 p.+ ı BD112/28, TKHS203/11, TKHS242/13 
 p.+ ını BD141/10, BD176/24, BÖ309/33 
 p.+ ları BÖ426/31, DK107/11, MI225/22 
 p.+ larına RA151/20 
 p.+ larını MIV234/31, RA055/34 
 p.+ larının TAY153/10 
Parmakkapı : İstanbul’da Balat Kapısı içinde semt. -1- 
 P.  TAY071/20 
parmaklık : Dik ve biraz aralıklı olarak yan yana 
dizilmiş tahta, demir vb. çubuklarla yapılmış bölme veya 
korkuluk.-8-  
 p.  ÇY024/17, M176/19, M263/39 
 p.+ la MIV425/21 
 p.+ ların TKHS165/35, TKHS166/2 
 p.+ tan TKHS166/7, TKHS166/8 
parmaklıklı : Parmaklığı olan. -2-  
 p.  RA037/26, TKHS165/35 
Parmaksız : Komiser (Parmaksız Hamdi).-1-  
 P.  TKHS085/8 
Parmaksızoğlu : Tarihçi (İsmet Parmaksızoğlu).-1- 
 P.  TAY018/5 
parola [İt] : Askerlerin birbirlerini tanımalarını sağlayan 
ve kendi aralarında önceden kararlaştırdıkları kelime veya 
söz. -7-  
 p.  DK072/20, M304/17, TKHS166/33 
 p.+ da MIV413/25 
 p.+ dır MIV413/24 
 p.+ mız M304/17 
 p.+ sı MI233/21 
Paros : Ege denizinde ada (Para). -1-  
 P.  TAY053/25 
pars [Far] : Kedigillerden, genellikle Asya ve Afrika'nın 
sıcak bölgelerinde yaşayan, postu benekli, bazen de düz 
siyah, çevik, yırtıcı, etçil, memeli hayvan, leopar, panter, 
pelenk (Panthera pardus). -19-  
 p.  BD145/24, BÖ262/29, DK065/20 
 p.+ a MIV405/32 
 p.+ ın RA174/25, RA189/15, YS039/12 
 p.+ larından MI131/13 
 p.+ ların BD106/33 
Pars : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -356- 
 P.  BD108/23, BD108/24 , BÖ242/19  
 P.+ a BD121/13, BD125/29, BD130/20 
 P.+ ı BD109/24, BD112/6, BD140/30 
 P.+ ım BÖ128/29 
 P.+ ın BD109/12, BD112/29, BD114/11 
 P.+ la BD113/11, BD115/30, BD133/1 
 P.+ ta BD194/34 
 P.+ tan BD211/7, BÖ182/27 
 P.+ tı BD209/21, BÖ012/16, BÖ163/9 
parselle - : Parsellere ayırmak. -1-  

 p.- yerek MIV221/35 
Part : İranlı hanedan.-2-  
 P.  TTM128/27 
 P.+ ların MI057/21 
parti [Fr] : İnsan topluluğu. -1-  
 p.  ÇY054/21 
parti [Fr] : Ortak düşünce ve görüşteki kişilerin 
oluşturdukları siyasal topluluk.-757-  
 p.  M075/23, M090/1, M095/17 
 p.+ de MIII447/27, MIV171/31 
 p.+ den M196/35, M205/12, M273/39 
 p.+ dir M095/20, MIII447/25, TÜ106/6 
 p.+ ler M145/23, M239/28, MI014/17 
 p.+ lerde M177/25, MIII024/6, MIII026/2 
 p.+ lerden EST057/26, M218/31, M280/31 
 p.+ lerdi MIV156/1 
 p.+ lerdir MIV243/30 
 p.+ lere M284/2, MIII026/14, MIV045/17 
 p.+ leri M284/2, M317/32, MIII023/30, 
 p.+ leridir MIII319/14 
 p.+ lerin M145/23, M239/32, M294/1 
 p.+ lerine M222/14, MIV172/4, MIV245/15 
 p.+ lerini MIV170/21, MIV170/22, TÜ116/32 
 p.+ lerinin MIV178/5 
 p.+ lerle M125/7, MIV158/25 
 p.+ miz M180/3, MII221/22, MII249/22 
 p.+ mize ZV099/16 
 p.+ mizin ZV077/24, ZV120/1 
 p.+ nin M152/6, M200/1, M222/15 
 P.+ nin MII248/28, MII248/32, MIII024/8 
 p.+ niz MIV245/2 
 p.+ nize MIV024/20 
 p.+ nizin MIV010/35 
 p.+ si M256/19, MI191/23, MI378/22  
 p.+ sidir MIII290/5 
 p.+ since MII163/1 
 p.+ sinde M253/12, M290/13, MI376/12 
 p.+ sindeki MIV157/17, MIV170/33 
 p.+ sinden M253/5, MIII290/4 
 p.+ sine MI376/20, MIII478/28, MIV172/5 
 p.+ sini M095/17, M153/27, M153/28 
 p.+ sinin M222/12, MII211/26, MII221/24 
 p.+ siyle TÜ048/22 
 p.+ ye M094/28, M222/11, MI017/1 
 p.+ yi İŞ027/24, MI379/17, MII181/3 
partici : Parti üyesi, fırkacı. -2-  
 p.  MIII438/18 
 p.+ lere MIV045/17 
particilik : Bir partiden yana olma, fırkacılık, 
partizanlık.-7-  
 p.  M282/2, MIV122/7, MIV372/1 
 p.+ in MII091/3 
 p.+ lerle MIV087/17 
partili : Parti üyesi olan kimse. -30-  
 p.  M205/13, M221/10, MI189/26 
 p.+ ler MIV171/23 
 p.+ lerden MII248/27, TKHS108/11 
 p.+ lere MIV203/19 
 p.+ lerin M262/39, MII211/27, MIV156/31 
 p.+ nin MII229/14 
partisiz : Partisi olmayan. -2-  
 p.  MIII026/23, TÜ117/20 
partizan [Fr] : Partici. -6-  
 p.  MI175/2, TTM078/31 
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 p.+ ca MIII436/24, MIII438/14 
 p.+ lar MIII504/19 
 p.+ ların MIII473/11 
partizanlık : Particilik. -4-  
 p.  MIII417/2, RA086/1 
 p.+ a MIV160/19 
 p.+ ın MIII018/6 
pas : Su içinde ve nemli havada metallerin, özellikle 
demirin yüzeyinde oksitlenme sonucunda oluşan madde. -
6-  
 p.  MI227/8, MIV225/1, TKHS171/19 
 p.+ ı MI179/33 
 p.+ lar MIV224/35, MIV225/2 
pasaj [Fr] : İçinde dükkânlar bulunan, üzeri kapalı veya 
açık çarşı. -1-  
 p.+ ını MIII314/25 
pasaparola [İt] : Bir birliğe verilen ve ağızdan ağıza 
bütün askerlere yayılan emir.-1-  
 p.  ZV127/21 
pasaport [Fr] : Yabancı ülkelere gidecek olanlara yetkili 
kuruluşça verilen, yabancı ülke yetkililerinin kimlik 
incelemesinde geçerli olan belge. -4-  
 p.  EST066/1, MI056/8, TÜ046/23 
 p.+ u MI099/26 
pasaportlu : Pasaportu olan. -1-  
 p.+ lar TKHS120/8 
Pasarofça : Sırbistan'ın  kasaba. -1-  
 P.  MI079/29 
pasif [Fr] : Edilgin. -7-  
 p.  MI034/32, MIII228/8, MIII229/4 
pasifist : Barışcı, barış yanlısı.-1-  
 p.  MIV410/20 
Pasin : 1048 Bizanslılar ile Selçuklular arasındaki savaş. 
-5-  
 P.  MIV356/1, TAY084/27, TAY143/18 
Pasin : Erzurum’da ova adı. -1-  
 P.  TET152/27 
Pasinler : Erzurum’un ilçesi. -7-  
 P.  MI108/4, MI111/31, MI130/10 
paslan - : Üzerinde pas oluşmak.-5-  
 p.- ır ÇY019/18, YS027/4 
 p.- ırda YS027/5 
 p.- mamalıdır ÇY019/19 
 p.- mış EST041/21 
paslı : Üzerinde pas oluşmuş, paslanmış. -3-  
 p.  EST041/26, RA055/31, YS075/4 
paspas : Ayakkabıların altını temizlemek için kapı 
önlerine konulan kıl, plastik vb.nden yapılmış yüzü tırtıklı 
silecek.-1-  
 p.  M247/33 
pasta [İt] : İçine katılmış türlü maddelerle özel bir tat 
verilmiş, fırında veya başka bir yolla pişirilerek 
hazırlanmış bir tür hamur tatlısı.-2-  
 p.  MIV154/6, RA177/9 
Pasteur : Kuduz aşısını bulan Fransız mikrobiyolog ve 
kimyager (Louis Pasteur).-2-  
 P.  MIII455/31 
 P.+ ün TKHS074/1 
pastırma : Tuz, çemen, kırmızıbiber karışımının et 
üzerine sürülerek güneşte veya iste kurutulması yoluyla 
yapılan yiyecek. -1-  
 p.  M243/24 

paşa : Osmanlı Devleti zamanında yüksek sivil 
memurlara ve albaydan üstün rütbede bulunan askerlere 
verilen unvan. -822-  
 p.  DK079/20, DK224/19, MI223/16  
 p.+ da TAY059/30, TKHS153/33 
 p.+ dan MI082/27, MII069/35, MII251/9 
 p.+ dır MII233/27, TAY070/9 
 p.+ lar EST068/4, M276/6, YS011/18 
 p.+ lara MIV251/4 
 p.+ larda TTM125/32 
 p.+ lardır MIII249/4, TTM167/32 
 p.+ ları MII013/20, TÜ080/17 
 p.+ ların MI193/31 
 p.+ larından TTM107/14 
 p.+ larını MIV428/2 
 p.+ larının MIII143/12 
 p.+ larla YS031/29 
 p.+ m MIV201/31, MIV291/7, ZV127/25 
 p.+ nın DK224/27, DK226/1, MIV289/29 
 p.+ sı MIV334/17, MIV414/9, TAY010/25 
 p.+ sını TTM173/12 
 p.+ ya MIV289/12 
 p.+ yı DK224/23, DK224/26 
Paşacı : Marko Paşa yanlısı (Marko Paşacı). -1-  
 P.  MII162/30 
Paşaeli : Trakya. -1-  
 P.+ nin ÇY042/30 
paşalık : Paşa unvanı veya paşa olma durumu. -1- 
 p.  TAY064/24 
Paşaoğlu : Osmanlı tarihçisi (Âşık Paşaoğlu). -1- 
 P.+ nda TTM026/21 
Paşazade : bkz. Paşaoğlu. -1-  
 P.  MI253/29 
pat : Yassı, basık. -2-  
 p.  MIII253/28, MIV253/14 
patakla - : Rastgele vurarak dövmek. -2-  
 p.- dılar TKHS096/15 
 p.- yor BÖ040/18 
pataklan - : Dövülmek.-2-  
 p.- dı TKHS200/7 
 p.- mamak BD147/18 
Patan : Pakistan ve çevresinde yaşayan millet.  -4- 
 P.+ lara MIII230/29, TÜ111/31 
 P.+ ların MIV446/4  
 P.+ lar  TÜ042/3 
patates [Rum] : Patlıcangillerden, yaprakları ve 
sürgünleri acı bir bitki (Solanum tuberosum). -4- 
 p.  M291/7, TKHS252/20 
 p.+ in TKHS252/12, TKHS252/14 
patavatsızlık : Patavatsızca davranış.-1-  
 p.+ a MIV320/27 
patent [Fr] : Buluş belgesi.-1-  
 p.+ ini MIII444/8 
patla - : Nesneler, iç basıncın etkisiyle ve çoğunlukla 
büyük ses çıkararak dağılmak, infilak etmek. -34- 
 p.- dı BÖ194/13, BÖ280/18, DG034/22 
 p.- mış DK022/1, MI125/6 
 p.- mıştı BÖ058/3, BÖ093/8, DK194/18 
 p.- r DG035/25, MII203/26 
 p.- yacak H058/20, M157/23 
 p.- yan ÇY023/20, ÇY035/29, MI058/15 
 p.- yarak BD127/24, MII227/28, MIII385/9 
 p.- yıp BÖ116/21, MI184/10 
 p.- yor H056/14, H059/32 
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 p.- yordum DG035/26 
patlak : Patlayarak açılmış, yırtık, yarık. -3-  
 p.  MI024/31, MIV461/25, ZV121/3 
patlama : Patlamak işi.-4-  
 p.+ larda MIII288/15, TÜ060/21 
 p.+ lardan M184/38 
 p.+ sına MIV146/2 
patlat - : Patlama işine yol açmak.-15-  
 p.- acak MIII242/15 
 p.- an MIV278/1, TKHS076/23 
 p.- arak MI125/7, MIV207/22 
 p.- ayım BÖ118/20 
 p.- ıp BÖ343/20 
 p.- ırdı TKHS191/27 
 p.- ırım BÖ118/1 
 p.- madan MI025/33, MI025/35 
 p.- mış MIV223/29 
patlayıcı : Patlatma özelliği olan madde. -1-  
 p.  MI182/10 
patlıcan [Ar] : Patlıcangillerden, kalın saplı, uzunca 
yapraklı otsu bitki (Solanum melongena). -1- 
 p.  TKHS149/35 
Patmos : Ege denizinde ada. -1-  
 P.  TAY054/4 
Patras : Mora kıyılarında şehir ve kale (Balyabadra). -1- 
 P.  TAY044/29 
Patrik [Rum] : Ortodoks ve bazı Doğu kiliselerinin 
başkanı. -8-  
 P.  ZV080/13, ZV082/18, ZV097/1 
 P.+ e ZV116/27 
 P.+ i ZV076/15 
 P.+ inin MIV443/33 
Patrikhane : Patriğin görev yaptığı bina. -6-  
 P.  MI017/11, MI031/29, TTM180/24 
 P.+ nin ZV083/2 
 P.+ sine ZV115/14 
patron [Fr] : Bir ticaret veya sanayi kurumunun sahibi, 
başı, işvereni. -6-  
 p.  MIV331/25 
 p.+ dan MII106/23 
 p.+ la M093/19, MIV139/26 
 p.+ un M093/30, MIII325/32 
Paul : Saint-Paul, Elçisel kiliselerin kurucusu Hristiyan 
misyoner (Tarsuslu Pavlus).-5-  
 P.  MIV357/17, MIV357/20, MIV357/25 
Paulus : bkz. Paul. -8-  
 P.  MIV357/20, MIV357/24, MIV359/10 
 P.+ u MIV358/22, MIV359/5 
 P.+ un MIV358/18, MIV360/10 
Pavlaidis : Z Vitamini romanında kahraman adı. -2- 
 P.  ZV121/30, ZV124/14 
Pavlaki : Z Vitamini romanında kahraman adı.-15- 
 P.  ZV077/12, ZV088/26, ZV088/27 
 P.+ nin ZV096/3, ZV102/25 
Pavlof : Rus fizyolog, psikolog ve hekim (İvan Petroviç 
Pavlov). -1-  
 P.  MII210/19 
Pavloviç : Rus enternasyonel yönetim kurulu üyesi. -3- 
 P.  MIV022/11 
 P.+ e MIV022/5 
 P.+ in MIV022/7 
pay :  Birden fazla kişi arasında bölüşülmüş bir bütünden, 
bu kişilerin her birine düşen bölüm, hisse.-40-  
 p.  BÖ174/24, ÇY021/28, MII150/7 

 p.+ ı BÖ334/16, EST058/26, M274/9 
 p.+ ımda BÖ103/29 
 p.+ ımı MI270/5, TET035/30 
 p.+ ın BÖ103/25 
 p.+ ına BÖ155/11, BÖ155/18, BÖ205/7, 
 p.+ ında YS084/12 
 p.+ ını ÇY023/25, MII077/27 
 p.+ larını TET062/12 
pâyân [Far] : Son, sonuç, nihayet. -1-  
 p.  M082/3 
paydos [Rum] : İşi veya çalışmayı geçici olarak bırakma. 
-2-  
 p.  MIII341/7, RA166/15 
paye [Far] : Rütbe. -1-  
 p.+ nizle M111/11 
 p.+ si MI298/26, MIII021/33, TÜ035/32 
 p.+ sine MIII414/4 
 p.+ sini MI386/28, MIII272/32, MIII273/1 
 p.+ sinin MIII273/6 
 p.+ siyle TAY126/32 
 p.+ yi MIII249/8, TAY126/34, TTM168/2 
payidar [Far] : Kalıcı, sonsuza kadar yaşayacak olan. -1- 
 p.  EST051/21 
payitaht [Far] : Başşehir, başkent.-12-  
 p.+ ı MI272/8, MI274/22, MI276/12 
 p.+ ına MI273/22, TET039/15 
 p.+ ında TET019/28 
 p.+ ını MI291/33, MIV388/26 
 p.+ larını TET073/23 
paylaş - : Aralarında bölüşmek, üleşmek.-17-  
 p.- acak YS074/15 
 p.- acaklardır BÖ260/13 
 p.- amıyorduk TKHS164/15 
 p.- arak BÖ102/33 
 p.- ırız BD097/27, MII112/19 
 p.- ıyor ZV078/4 
 p.- maya MIII040/23 
 p.- mışlar MIV237/5 
 p.- mışlardı TKHS252/5 
 p.- sak YS064/19 
 p.- tıkları BÖ267/14 
 p.- tılar BÖ104/21, BÖ268/24, DK100/18 
 p.- tınız TET061/9 
paylaşıl - : Paylaşma işi yapılmak. -2-  
 p.- dığı MI055/28 
 p.- ması MI149/29 
paytak [Ar] : Çarpık, eğri bacaklı.-2-  
 p.  DG023/2 
pazar [Far] : Belli bir şeyin satıldığı yer. -45-  
 p.  M078/15, M088/29, M088/30 
 p.+ a M096/12, M096/13, M256/26 
 p.+ dı RA212/12 
 p.+ ı DK225/31, MII189/3, TTM056/22 
 p.+ ına MII249/21 
 p.+ ında BÖ322/23, DK026/25, TAY025/27 
 p.+ lar BÖ254/28 
 p.+ ların BÖ282/12 
 p.+ larında DK085/17 
pazar : Cumartesi ile pazartesi arasındaki gün.-5- 
 p.  M223/24, M273/1, M318/23 
 P.  M238/7, YS095/17 
pazarcı : Değişik günlerde kurulan pazarlarda mal satan 
kimse. -1-  
 p.  MIII452/24 
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pazarlık : Bir alışverişte tarafların kendileri için en 
elverişli fiyatı karşısındakine kabul ettirmek amacıyla 
yaptıkları görüşme. -9-  
 p.  DK220/25, M259/10, MI102/23 
 p.+ a BÖ254/31, MIII225/16 
 p.+ ına DK152/26 
pazarlıklı : Pazarlığı olan. -1-  
 p.  BÖ024/29 
pazartesi : Pazar ile salı arasındaki gün.-7-  
 p.  M108/15, M189/15, MIV226/26 
 P.  DG071/12 
pazen [Fr] : Dokuması kalın, sık ve yumuşak, bir tür 
pamuklu bez.-1-  
 p.+ den M292/25 
pazı [Far] : Kolun omuz ile dirsek arasındaki bölümünde 
bulunan, şişkince kas kitlesi.-2-  
 p.+ sına BD092/14, DK197/9 
peçe [İt] : Kadınların sokakta yüzlerine örttükleri ince 
siyah örtü, nikap. -25-  
 p.  DK095/29, DK099/4, DK104/19 
 p.+ mi DK146/15 
 p.+ ni DK097/4, DK154/20 
 p.+ si DK148/9 
 p.+ sini DK097/14, DK108/10, DK147/25 
 p.+ sinin DK105/14, DK144/24, DK154/6 
 p.+ ye BD080/9 
 p.+ yle DK099/2, DK139/23, DK139/29 
peçeli : Yüzünü örtmek için peçe takmış olan. -11- 
 p.  DK096/19, DK097/3, DK138/11 
 p.+ sin DK106/1 
 p.+ ydi DK151/22, DK157/21, DK161/4 
Peçenek : Batı Gök-Türk Oğuz boylarından biri. -5- 
 P.  TET122/8, TET123/2, TET153/1  
 P.+ ler  MII126/24 
 P.+ lere MI180/14 
peçesiz : Yüzünü örtmek için peçe takmamış olan. -2- 
 p.  DK099/28, DK218/19 
pedagog [Fr] : Eğitim bilimci. -4-  
 p.  TKHS205/25, TKHS206/3 
 p.+ du TKHS205/23 
 p.+ ların TKHS205/27 
pedagoji [Fr] : Eğitim bilimi. -14-  
 p.  MI377/14, MII163/30, MIV025/33 
 p.+ dir MIV269/12 
 p.+ miz  MIII170/11 
pedagojik [Fr] : Eğitim bilimsel. -1-  
 p.  MI255/31 
Pehlevî : İran hanedanı. -1-  
 P.  MI052/25, MI055/8,  
Pehlevî : İran şahı (Şah Rıza Pehlevî). -1- 

P. MI055/9 
pehlivan [Far] : Güreşçi. -28-  
 p.  BÖ111/19, BÖ120/19, BÖ150/3 
 p.+ dı BÖ045/21, DK060/32, TTM117/22 
 p.+ ı BÖ045/19, MI271/24, MI271/29 
 p.+ ları MI271/28, MI274/18, TET040/14 
 p.+ larından MI274/16, TET040/13 
 p.+ larını MI273/8, TET039/1 
Pehlivanoğlu : Siyasetçi (Şadi Pehlivanoğlu). -4- 
 P.  MIV044/12, MIV048/11, MIV048/23 
pek : Sert, katı, sağlam.-988-  
 p.  BD005/27, BD009/22, BD017/24 
pekâlâ : Benzerlerinden aşağı olmayan. -14-  
 p.  MI231/22, MII039/4, MIII361/30 

Peker : Türk asker ve siyasetçi (Mehmet Recep Peker).-
3-  
 P.  MIV284/11, TKHS216/2, TKHS216/12 
peki : Pekâlâ, evet. -98-  
 p.  BD016/25, BD016/30, BD093/26 
Pekin : Çin’in başkenti. -9-  
 P.  MI039/5, TAY112/29, TAY139/30 
 P.+ e TAY139/33 
 P.+ i MI259/21, TTM158/3 
 P.+ in TAY112/8, TAY152/9, TÜ115/27 
Pekinci : Pekin yanlısı, solcu. -2-  
 P.  MIII109/7, TÜ052/5 
Peking : Bozkurtların Ölümü romanında şehir adı. -3- 
 P.  BÖ333/5, BÖ340/12 
 P.+ e BÖ340/8 
pekiyi : Öğretimde, öğrencinin değerlendirilmesinde 
kullanılan en yüksek başarı derecesi.-3-  
 p.  MII066/6, MIII394/25, TTM043/1 
peklik : Sağlamlık, dayanıklılık, direnç.-4-  
 p.  MI181/31 
 p.+ inden MI263/30, TTM162/25 
 p.+ ten BD198/27 
Pekman : İstanbul üniversitesi arkeoloji hocası (Adnan 
Pekman).-1-  
 P.  MII209/21 
pekmez : Genellikle üzüm, dut vb. meyvelerin 
kaynatılarak koyulaştırılmış biçimi.-13- 
 p.  DK070/24, DK070/29, DK070/32 
 p.+ dir DK071/7 
 p.+ i DK071/14 
 p.+ le DK047/6 
 p.+ liğine DK071/9 
peksimet [Rum] : Pişirildikten sonra dilimler hâlinde 
kesilerek ısı ile kurutulmuş, uzun süre dayanabilen 
ekmek. -1-  
 p.  DK070/2 
pelesenk [Far] : Konuşurken gereksiz tekrarlanan söz, 
persenk.-2-  
 p.  MIII265/29 
 p.+ i RA159/4 
peltek : Dilini dişlerinin arasına alır gibi konuşan ve bu 
yüzden s, z gibi sesleri kusurlu söyleyen (kimse).-2- 
 p.  RA049/8, TET135/23 
pelteklik : Peltek olma durumu, peltek konuşma. -1- 
 p.  RA049/8 
pembe [Far] : Beyaza biraz kırmızı karıştırılmasıyla 
oluşan açık renk.-7-  
 p.  MIII155/26, RA205/22, YS081/27 
 p.+ si ZV087/31 
Pembe : Köşk adı. -1- 
 P.  MII229/29 
pembeleş - : Pembe bir renk almak.-4-  
 p.- erek RA053/1 
 p.- iyordu RA048/21 
 p.- mişti RA104/2 
 p.- ti DK212/19 
pembelik : Pembe renginde olma. -2-  
 p.  RA055/32 
 p.+ i DK104/9 
pencere [Far] : Yapıları veya tren, vapur vb. ulaşım 
araçlarını aydınlatmak, havalandırmak amacıyla yapılan, 
çerçeve, cam, panjur, perde gibi eklentilerle daha 
kullanışlı bir duruma getirilen açıklık. -43-  
 p.  M185/7, RA028/28, RA110/32,  
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 p.+ den BÖ390/33, M101/34, MIV254/9 
 p.+ ler MIV254/1 
 p.+ lerde RA231/25 
 p.+ lerden M127/6 
 p.+ leri RA232/23, TET050/28 
 p.+ lerinden M185/6, RA044/27 
 p.+ lerine RA022/8 
 p.+ nin MIV239/3, RA025/15 
 p.+ sinden TET074/13 
 p.+ siydi TKHS165/33 
 p.+ ye RA111/17, RA155/32, RA167/1 
pençe [Far] : Yırtıcı hayvanların ön ayaklarının 
parmaklarıyla tırnakları. -12-  
 p.  BD113/30, H065/23, H066/7 
 p.+ lerine BD113/28 
 p.+ si DK025/27 
 p.+ sindeki MII047/4, TÜ054/4 
 p.+ sinden BÖ065/13, RA186/10 
 p.+ sine MII046/32, MIII143/20 
pençeleş - : Pençe pençeye gelmek, kavga etmek, 
dövüşmek.-5-  
 p.- en BD023/7, MIII236/1 
 p.- erek BÖ244/14 
 p.- mişti BÖ415/29 
 p.- tik MIII234/7 
Pendik : İstanbul’un ilçesi. -2-  
 P.  MIV367/14 
 P.+ e MIV221/22 
Pendnâme : Gülşenî’nin eseri. -1-  
 P.  TAY013/33 
Penon : Cezayir’de kale. -2-  
 P.  TAY041/14, TAY042/1 
Pepsikola : İçecek türü. -1-  
 P.  M164/16 
perakende [Far] : Malların teker teker veya birkaç parça 
durumunda azar azar satılmasına dayanan (satış biçimi), 
toptan karşıtı. -2-  
 p.  ÇY054/34, MI157/31 
perçinle - : Bir bağıntıyı perçinle tutturmak.-3-  
 p.- dik MIII343/12 
 p.- nmiş MII025/34, RA217/32 
perçinleş - : Arkadaşlık, dostluk ilişkileri çok güçlenmek, 
pekişmek, sağlamlaşmak.-1- 
 p.- ir MII101/33 
perde [Far] : Görüşü, ışığı engellemek, bir şeyi gizlemek 
için pencereye veya bir açıklığın önüne gerilen örtü. -66- 
 p.  DK096/8, DK107/5, DK131/14 
 p.+ dekilere M240/1 
 p.+ ler MIII190/5, MIV254/1 
 p.+ leri BD143/26 
 p.+ lerin RA215/23 
 p.+ nin DK160/10, MI104/20, MIII363/9 
 p.+ si DG047/23, HBV084/29, HBV101/28 
 p.+ sini MIV456/28 
 p.+ sinin MIII190/5 
 p.+ siyle HBV105/9 
 p.+ ydi HBV085/6 
 p.+ ye DK009/30 
 p.+ yi DK009/25, MIII333/26, RA110/33 
perdeci : Perde satan veya diken kimse.-5-  
 p.  TKHS069/6 
 p.+ ler TKHS069/5, TKHS070/9 
 p.+ leri TKHS069/1 
 p.+ lerin TKHS070/5 

Perek : İstanbul üniversitesi Lâtin Dili hocası (Faruk 
Perek ).-1-  
 P.  MII209/17 
perhiz [Far] : Diyet. -5-  
 p.  M106/37, RA171/15 
 p.+ den RA212/27 
 p.+ e RA222/30 
 p.+ ler RA166/15 
peri : Doğaüstü güçleri olduğuna inanılan, hayal ürünü 
varlık. -42-  
 p.  DK037/29, DK098/2, DK099/24 
 P.  MIII037/16, RA009/7, RA009/9 
 p.+ ler DK115/25 
 p.+ lerden ÇY046/2, TET046/8 
 p.+ lerin DK115/27 
 p.+ lerinin MI257/33, TTM156/22 
 p.+ nin RA176/25 
 p.+ si TKHS067/19, TKHS067/20 
 p.+ sine TKHS067/30 
perişan [Far] : Dağınık, düzensiz, karmakarışık.-42- 
 p.  BÖ231/2, DK014/13, DK062/21 
 p.+ dı ZV126/11 
 p.+ dılar BÖ266/33 
 p.+ dırlar MIV083/22 
 p.+ ımız M082/36 
perişanlaş - : Perişan hale gelmek. -1-  
 p.- maktadır İŞ015/8 
perişanlık : Perişan olma durumu.-2-  
 p.  M185/27, M297/14 
peritonit [Far] : Karın zarı yangısı.-1-  
 p.  M069/11 
Peron : Arjantin başbakanı (Albay Peron). -1-  
 P.  MIV207/27 
Pers : Ârî ırkına mensup, Hind-Avrupa kavmi.-2- 
 P.+ ler MIII200/10  
 P.+ lerin MI057/18 
personel [Fr] : Bir hizmet veya kuruluşun görevlileri, 
çalışanların tümü.-4-  
 p.  M157/17, ZV084/19 
 P.  MIV315/7 
 p.+ inin M307/20 
perşembe [Far] : Çarşamba ile cuma arasındaki gün. -
11-  
 p.  ÇY014/13, ÇY020/11, H035/31 
 P.  TTM043/9 
 p.+ nin M263/38 
Pertev : Türk halkbilimcisi, halk edebiyatı ve folklor 
araştırmacısı (Pertev Naili Boratav).-34-  
 P.  HBV109/15, İŞ020/29, MII163/33 
 P.+ i MII205/9 
 P.+ in İŞ022/8, MII168/3, MII205/25 
Perulu : Peru ülkesinden olan kimse. -1-  
 P.+ nun MIV299/35 
perva [Far] : Çekinme, sakınma, korku.-1-  
 p.+ m MIII476/32 
pervane [Far] : Geceleri ışık çevresinde dönen küçük 
kelebek.-3-  
 p.  RA223/27, YS085/12 
 p.+ yi RA181/15 
pervasız : Çekinmez, sakınmaz, korkusuz (kimse), 
biperva. -11-  
 p.  M321/39, MII028/29, RA133/22 
 p.+ ca DK022/31, MI229/7, MIV119/29 
pervasızlık : Sakınmama, korkusuzluk.-1-  
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 p.+ ın RA249/28 
pes [Far] : Yenilgiyi kabul ettiğini belirtmek için veya 
birinin şaşkınlık veren davranışlarına karşılık olarak 
kullanılan bir söz.-3-  
 p.  MI228/15, MIV427/36, TKHS156/25 
pespaye [Far] : Alçak, soysuz, aşağılık.-1-  
 p.  MIV077/14 
pestil : İnce yufka biçiminde kurutulmuş meyve ezmesi, 
bastık.-5-  
 p.  DK037/23 
 p.+ i BÖ368/32, DK032/7, DK111/5 
 p.+ in DG036/6 
peş [Far] : Arka, art. -33-  
 p.+ imde RA137/22 
 p.+ inde İŞ031/9, M110/3, M269/22 
 p.+ indedir MI044/19, MIII330/23 
 p.+ indedirler MI386/17, MIII291/27 
 p.+ inden MIII325/19, MIV395/19 
 p.+ indeydi TAY038/10 
 p.+ ine MIII414/15, MIV196/19 
 p.+ lerine RA086/17, TAY048/33 
Peşeng : Alp Er Tunga’nın babası. -8-  
 P.  MI269/12, MI269/23, TET040/4 
peşin [Far] : Bir alışverişte, alışveriş yapıldığı anda, 
alınan şeyin tesliminden önce veya teslimiyle birlikte 
ödenen, veresiye karşıtı. -5-  
 p.  DK048/24, MIII333/32, ZV077/29 
peşkeş [Far] : Yaranmak amacıyla uygunsuz olarak 
verilen şey. -11-  
 p.  MI104/17, MII229/13, MIV032/15 
 P.  TAY042/28 
peşrev [Far] : Klasik Türk müziğinde faslın giriş 
taksiminden sonra, şarkıdan önce çalınan parça.-4- 
 p.  MIII305/25 
 p.+ den BÖ403/29 
 p.+ di DK153/15 
 p.+ inden MIV081/1 
Peşto : Peştu, Afgan. -2-  
 P.  MIII078/21, TÜ024/21 
Petar : Yugoslav kralı (İkinci Petar).-2-  
 P.  TKHS242/18 
 P.+ e TKHS242/16 
Petepones : Mora Yarımadası.-1-  
 P.+ in MII138/8 
Petriç : Bulgaristan’da şehir. -4-  
 P.  MI142/31, MI143/9, TTM099/3 
Petro : Rus çarı (Deli Petro). -11-  
 P.  EST050/30, MIII171/28, MIV430/31 
 P.+ dan MIII288/19, MIV431/16, TÜ060/25 
 P.+ ları MIII285/10, TÜ057/7 
 P.+ nun MII069/30 
 P.+ yu MI116/3, TTM040/3 
petrol [Fr] : Yoğunluğu 0,8-0,95 arasında olabilen, 
hidrokarbürlerden oluşmuş, kendisine özgü kokusu olan, 
koyu renkli, arıtılmamış, doğal yanıcı mineral yağ, yer 
yağı.-15-   
 p.  M293/29, MI029/5, MI034/26 
 p.+ leri MIV420/3 
 p.+ lerin RA136/32 
 p.+ u M266/25 
Peyami : Yazar ve gazeteci (Peyami Safa).-21-  
 P.  EST042/13, EST042/16, EST042/23 
 P.+ nin İŞ030/18 
Peyda [Far] : Belli, açık, peydah. -24-  

 p.  BD147/27, BÖ008/28, BÖ170/20 
peydah : Peyda. -1-  
 p.  MIII382/16 
peydahla - : İstenmeyen veya uygun olmayan şeyler 
edinmek.-4-  
 p.- ndı MIII369/2, MIV083/35 
 p.- ndığını MIII032/8 
 p.- nır MIV086/16 
peydahlan - : Oluşmak. -1-  
 p.- dığını TTM048/3 
peygamber : İnsanlara Tanrı'nın buyruklarını bildiren, 
onları Tanrı yoluna, dine çağıran kimse, yalavaç..-79- 
 p.  DK052/7, DK056/19, DK071/6 
 p.+ de MI372/11 
 p.+ den MIII426/15 
 p.+ e TET160/31 
 p.+ i M116/10, MII136/5, RA238/9 
 p.+ idir RA238/32 
 p.+ imiz DK071/2 
 p.+ in MI298/8, MII152/6, MIII447/13 
 p.+ le MIII459/10, MIII459/17 
 p.+ ler MI150/9, MIII394/7, MIII461/17 
 p.+ lerden MI228/21, MIII461/8 
 p.+ lere RA235/30 
 p.+ leri MI100/7, RA237/20 
 p.+ lerin MIII456/31 
peygamberlik : Peygamber olma durumu, yalvaçlık, 
nübüvvet.-2-  
 p.  RA143/13 
 p.+ i MIII462/15 
peyk [Far] : Bir başkasına bağımlılığı olan.-4-  
 p.+ inden MI356/17 
 p.+ ler MIV189/7 
 p.+ leri MIV188/18 
 p.+ lerindeki MIV189/12 
peymâne [Far] : İçki kadehi, özellikle şarap kadehi.-1- 
 p.+ dir MIV290/31 
peynir [Far] : Maya ile katılaştırılarak sütten yapılan ve 
birçok türü olan besin.-8-  
 p.  DK082/7, ZV089/4, ZV089/6 
 p.+ i TKHS191/31, ZV088/26 
 p.+ le ZV089/9 
pıhtı [Far] : Koyulaşarak yarı katı duruma gelmiş sıvı.-1- 
 p.+ larını RA152/13 
pıhtılaş - : Pıhtı durumuna gelmek.-3-  
 p.- mış BD176/21, RA194/15 
 p.- mıştı BD186/4 
pınar : Yerden kaynayarak çıkan su, kaynak. -61- 
 p.  BD030/31, DK062/13, DK062/27 
 p.+ a DK062/15, DK089/2, DK089/3 
 p.+ da DK114/3 
 p.+ dan DK090/2, DK109/27 
 p.+ ı DK118/3 
 p.+ ım BD035/31 
 p.+ ın BD025/27, DK062/17, DK064/16 
 p.+ ına BÖ409/34, DK089/4, DK089/6 
 p.+ ından DK205/2 
 p.+ lar BÖ392/12, DK139/30 
 p.+ ları DK064/13 
Pınar : Ruh Adam romanında kahraman soyadı (Leman 
Pınar).- 
 P.  RA101/24, RA106/12- 
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pırasa [Rum] : Zambakgillerden, sapından ve 
yapraklarından yararlanılan, çok yıllık bir kış sebzesi 
(Allium porrum).-2-  
 p.  TKHS202/2, ZV089/27 
pırıl pırıl : Çok parlak, çok ışıklı.-6-  
 p.  RA184/28, RA252/6, RA256/17 
pırılda - : Işık saçmak, ışıldamak.-1-  
 p.- yan MIV091/28 
pırlanta [İt] : Birçok façetası olacak biçimde yontulmuş 
foyasız parlak elmas.-2-  
 p.+ dan TKHS156/9 
 p.+ sıdır TKHS231/19 
pırlantalı : Pırlantası olan. -1-  
 p.  TAY043/1 
pırtı : Değersiz şey, eşya. -1-  
 p.+ lar DK036/23 
pırtık : Eski, yırtık, parça parça. -1-  
 p.  DK034/7 
pısırıklaş - : Pısırık olmak, pısırık duruma gelmek.-1- 
 p.- mışlardı BÖ136/1 
piç [Far] : Anası ile babası arasında evlilik bağı olmadan 
dünyaya gelen çocuk.-13-  
 p.  ÇY015/13, ÇY064/7, DK068/34 
 p.+ ini EST068/21, YS012/4 
 p.+ lere MII185/26 
 p.+ leri TKHS092/18 
 p.+ lerin ÇY043/31 
 p.+ tir ZV112/19 
Piç : Deli Kurt romanında kahraman adı (Piç İlyas). -42- 
 P.  DK068/21, DK068/23, DK069/3 
piçleştir - : Piç durumuna getirmek. -1-  
 p.- erek MIII389/10 
pide [Rum] : Mayalı hamurdan yapılan, isteğe göre 
üzerine yumurta, kıyma, peynir, pastırma vb. konarak 
pişirilen, ince, yayvan yiyecek. -4-  
 p.+ ler DK135/3, DK136/11 
 p.+ leri DK135/3 
 p.+ leriyle DK136/8 
Pigme [Fr] : Boy ortalaması 150 santimetrenin altında 
olan Afrika kökenli bir zenci topluluğun bireyi.-1- 
 P.  ZV097/5 
pilâj : Plaj. -2-  
 p.+ lar MIV154/17 
 p.+ ları MIV154/27 
pilav [Far] : Pirinçten, bulgurdan veya kuskustan yapılan 
bir yemek.-4-  
 p.+ ı BÖ006/31, MIII501/3 
 p.+ ın MII075/5 
Pilevne : Bulgaristan’da şehir. -4-  
 P.  HBV086/13, MII024/3, YS012/18 
Pilga : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı.-9- 
 P.  DG038/3, DG045/28, DG049/13 
 P.+ yı DG049/28, DG050/1 
pilli : Pili olan, pille çalışan. -1-  
 p.  MIII486/7 
pilot [Fr] : Bir hava taşıtını kullanmak ve yönetmekle 
görevli kimse.-8-  
 p.  MI174/34, TTM078/29, ZV121/29 
Ping-çeu : Çin’de şehir. -1-  
 P.  TAY119/23 
pintilik : Cimrilik. -2-  
 p.  TET148/30 
 p.+ i TKHS242/2 
pir [Far] : Bir tarikat veya sanatın kurucusu.-13- 

 p.  DK179/29, MIII373/30 
 p.+ i MIII407/18 
 p.+ iniz MIII408/30 
 p.+ inizin MIII408/16 
 p.+ i MIII416/9 
Pirân : Alp Er Tunga’nın yanındaki Türk 
kahramanlarından biri. -4-  
 P.+ ın MI272/10, MI272/12, TET038/5 
pire : Pireler takımından, insanın ve bazı hayvanların 
kanını emerek yaşayan, iyi sıçradığı için kolay 
yakalanamayan, küçük, asalak böcek (Pulex).-1-  
 p.  MIII295/12 
Pirî : Silivri’de medrese (Pirî Paşa).-1-  
 P.  TAY126/20 
Pîrî : Osmanlı Türk'ü denizci ve kartografı (Pîrî Reis). -3- 
 P.  TAY028/24, TAY028/26, TAY028/33 
pirinç [Far] : Buğdaygillerden, kökleri bol su içinde 
yetişen bir bitki (Oryza sativa). -17- 
 p.  BD006/19, BD079/30, BÖ254/21 
 p.+ in MIV056/15 
 p.+ le MII074/14 
 p.+ lerine MIII236/17 
Piriştine : Kosova'nın başkenti. -1-  
 P.  M114/18 
Pirus : Antik çağda yaşamış Epir kralı.-1-  
 P.+ un MIV406/9 
piruze : Nazmî'nin gazelinde sevgilinin hatı. -1-  
 p.  MI225/18 
Pirzirin : Prizren. -1-  
 P.  HBV087/6 
Pirzirinli : Prizrenli. -2-  
 P.  HBV087/5 
 P.+ dir HBV087/3 
pirzola [İt] : Kasaplık hayvanda omurganın iki yanındaki 
bölge.-1-  
 p.  MII074/26 
pis : Leke, toz veya kirle kaplı olan, kirli.-19-  
 p.  BÖ340/1, DK023/3, DK069/7 
 P.  M214/14 
Pisagor : İyonyalı filozof, matematikçi.-2-  
 P.+ da ÇY046/31, YS022/19 
pislik : Kir. -7-  
 p.  MIII425/26, MIV221/14, MIV436/17 
 p.+ i M247/33 
 p.+ ine M247/6 
 p.+ leri İŞ017/12 
 p.+ ten MIV096/15 
pistonlu : Pistonu olan.-1-  
 p.  EST049/6 
piş - : Ateşte, fırında, kaynar suda veya yağda ısı etkisiyle 
yenilebilir duruma gelmek.-3-  
 p.- en YS064/27 
 p.- mişti TKHS138/11 
 p.-miş  DG064/26 
pişdar [Far] : Öncü. -1-  
 p.  MIII418/11 
pişir - : Bir besin maddesini gerektiği kadar ısıda tutarak 
yenebilecek veya içilebilecek bir duruma getirmek.-12- 
 p.- diği BD137/16, DK136/11 
 p.- eceğiz BÖ040/11 
 p.- ecekti DK135/4 
 p.- ilmesini TAY072/1 
 p.- ilmiş DK047/5 
 p.- mek BÖ311/22, MIV228/35, MIV229/1 
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 p.- mekte BÖ311/21 
 p.- miş BÖ310/8, DK027/7 
pişkin : Gereğince pişmiş. -1-  
 p.  BÖ073/24 
pişkinlik : Pişkince davranış.-1-  
 p.+ le MIII414/29 
pişman [Far] : Yaptığı bir işin veya davranışın olumsuz 
sonucunu görerek üzülen, nadim. -20-  
 p.  BD051/13, EST047/3, İŞ016/2 
 p.+ dı RA082/1 
 p.+ ım MII186/2, MIV014/1, MIV019/27 
pişmanlık : Pişman olma durumu, nedamet. -9-  
 p.  DK058/23, H050/28, H058/27 
 p.+ ı M082/21 
piyade [Far] : Yaya olarak savaşan askerlerin 
oluşturduğu sınıf. -49-  
 p.  BÖ008/11, ÇY022/17, DG056/1 
 p.+ ler DG055/31, DG056/26, DG058/32 
 p.+ leri TKHS246/25 
 p.+ lerin DG056/15, DG059/9 
 p.+ mizden DG058/24 
 p.+ sini TKHS246/25 
piyango [İt] : Düzenleyenlerce bastırılmış numaralı 
kâğıtları satın alanlar içinden, kazananların kura ile 
belirlendiği talih oyunu. -5-  
 p.  İŞ020/16, MIV082/9, TKHS088/15 
 p.+ su TKHS248/32 
 p.+ sundan M077/18 
piyano [İt] : Klavyeli, telli, değişik tuşlara basılarak 
çalınan ağır ve büyük çalgı.-12-  
 p.  RA149/22, TKHS189/8 
 p.+ da RA148/16 
 p.+ nun RA148/15, TKHS189/8 
 p.+ su RA149/21 
 p.+ sunu RA102/29, RA150/23 
 p.+ sunun RA148/32 
 p.+ suyla RA233/5 
 p.+ yu RA149/8 
piyasa [İt] : Satıcıların mal satmak için bir araya geldiği 
yer, pazar. -15-  
 p.+ da MIII495/20, MIV106/4 
 p.+ dan MIII486/19 
 p.+ sına MIV436/12 
 p.+ sında MIV056/23, TÜ116/15 
 p.+ sındaki MIII487/34 
 p.+ sından TKHS116/26 
 p.+ ya M121/26, M158/1, M160/22 
Piyast : Lehli hanedan. -1-  
 P.  TTM128/24 
Piyer : Fransız romancı (Piyer Loti). -2-  
 P.  EST049/23, TKHS226/12 
piyes [Fr] : Oyun. -39-  
 p.  İŞ022/9, İŞ024/18, MI170/10 
 p.+ e TKHS067/31, TKHS168/19 
 p.+ i İŞ024/15, İŞ024/16, MIV269/12 
 p.+ in TKHS069/1 
 p.+ ini M259/15, MIII064/31 
 p.+ ler MI177/24, MIII504/28 
 p.+ lere MIII210/29, TTM021/21 
 p.+ leri MIII501/23, MIV270/19 
 p.+ lerinden MIV269/24 
 p.+ lerine MIII309/8 
 p.+ lerle MI190/35 
 p.+ te İŞ024/13, M259/16 

piyesçi : Oyuncu. -1-  
 p.+ ler MIV357/4 
PK : Kısaltma, Posta Kutusu. -6-  
 P.  M226/9, M227/11, M227/12 
plaj [Fr] : Kumsal. -12-  
 p.  MI177/28, MIII146/33, MIII489/14 
 p.+ da MIII146/30, TÜ074/25 
 p.+ lar MIII029/24 
 p.+ larda MIII147/4, TÜ074/34 
plak [Fr] : Sesleri kaydetmek ve kaydedilen sesleri 
yeniden pikap veya gramofonda dinlemek amacıyla 
hazırlanan plastik daire biçiminde yaprak.-7-  
 p.  ZV098/26 
 p.+ lar MIII111/2, TÜ053/31 
 p.+ lara MIII236/19 
 p.+ ı MII190/8 
plan [Fr] : Bir işin, bir eserin gerçekleştirilmesi için 
uyulması tasarlanan düzen.-89-  
 p.  M174/4, MII030/27, ZV118/9 
 p.+ a TAY143/1, TÜ051/31, TÜ116/7 
 p.+ da ZV089/30 
 p.+ ı ZV118/9 
 p.+ ının DK226/18 
 p.+ lar BÖ226/17, DG049/5 
 p.+ ları MII014/8, TÜ081/3, ZV119/4 
 p.+ larımızı ZV084/3 
 p.+ ların BÖ220/22 
 p.+ ımızı ÇY014/20 
 p.+ ın MIV102/28, TKHS132/25 
 p.+ ına MIV102/4, MIV398/1, MIV398/9 
 p.+ ını MII133/14, MIII306/28, RA122/15 
 p.+ larına MIV209/5 
 p.+ larından MI125/31, TKHS126/3 
 p.+ larını MIII266/7, MIII494/21, MIII494/22 
 p.+ larla MI125/29, MII230/3, MIV101/20 
plâncı : Plan hazırlayan veya yapan kimse.-1-  
 p.+ lara MIV151/31 
planla - : Yapılacak bir işi belli plana göre düzenlemek. -
2-  
 p.- dı TAY143/1 
 p.- yan TKHS145/31 
plânlama : Planlamak işi. -6-  
 P.  MI174/29, MIV369/20, TTM078/24 
 p.+ sı MIV368/1 
 p.+ sına MIV158/29 
plânlı : Belirli bir plana göre yapılan, yürütülen, 
düzenlenen. -8-  
 p.  MI104/26, MIII279/29, MIII315/9 
plânsız : Belirli bir planı olmayan. -3-  
 p.  MIV101/16, MIV305/3, TAY067/12 
plansızlık : Plansız olma durumu.-1-  
 p.+ ın TTM179/23, MI030/27, MIV102/23 
plâstik [Fr] : Isı ve basınç etkisiyle biçim verilen, 
organik veya sentetik olarak yapılan madde.-1-  
 p.+ ten MI064/22 
Plevne : Bulgaristan’da şehir. -13-  
 P.  MI152/9, MI152/18, MI197/8 
 P.+ de MI152/20 
 P.+ den YS034/1 
 P.+ lerden MII188/21 
 P.+ nin MIV184/6, YS032/20 
 P.+ yi MI151/21 
plonjon [Fr] : Dalış. -8-  
 p.  TKHS170/21, TKHS170/24, TKHS170/29 
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 p.+ lar TKHS182/4 
 p.+ u TKHS170/31 
Podgorni : Ukrayna asıllı Bolşevik lider, Sovyet devlet 
adamı (Nikolay Podgorni). -3-  
 P.  MII230/1, MIV244/33 
 P.+ nin M169/33 
Pol : Fransız yazar (Pol Dö Kok). -4-  
 P.  MII120/10, TKHS240/13, TKHS242/14 
 P.+ a TKHS240/12 
Polaris : Amerikan deniz altıları.-1-  
 P.  MIV431/5 
Polatlı : Ankara’nın ilçesi. -1-  
 P.  M089/33 
polemik [Fr] : Söz dalaşı. -1-  
 p.+ i TKHS068/22 
poliandri [Fr] : Çok kocalılık.-1-  
 p.  MII212/26 
Poligala : Atsız’ın Tıbbiyedeki arkadaşı Turgut’un 
arkadaşlarına hitap şekli. -5-  
 p.  TKHS181/26 
 P.  TKHS181/25, TKHS181/26 
poligami [Fr] : Çok eşlilik.-1-  
 p.+ yi MIV158/3 
Polin : Fransa’nın Türkiye’deki elçisi (Baron Polin de la 
Garde).-3-  
 P.  TAY065/15, TAY066/8, TAY067/8 
polis [Fr] : Şehirde kamu düzenini, huzur ve güvenliği 
sağlayan kuruluş, kolluk.-146-  
 p.  M055/29, M325/12, MI184/12 
 p.+ e MIII339/15, MIV325/29 
 p.+ i M127/9, M321/24, MII070/6 
 p.+ in M289/9, MIII018/25, MIII334/25 
 p.+ inden MIV328/31, TKHS087/18 
 p.+ ine MIII335/9, MIII341/20 
 p.+ ini MIII334/30 
 p.+ inin MIII336/9, MIII475/5 
 p.+ iyle MIII332/2, MIII336/12, TKHS087/14 
 p.+ le MIII337/25 
 p.+ ler EST047/17, M062/19, M239/1 
 p.+ lere TKHS080/10 
 p.+ leri MIV324/29, ZV119/16, ZV119/17 
 p.+ lerin MII166/17, TKHS091/11 
 p.+ lerinden TKHS084/33 
 p.+ lerinin TKHS234/8 
 p.+ lerle MIII019/1, RA044/25, TKHS082/35 
 p.+ ten M219/36, MIV336/8 
polislik : Polis olma durumu. -1-  
 p.  MIV333/21 
politik [Fr] : Siyasal. -5-  
 p.  MI030/18, MIII355/21, MIII356/13 
politika [İt] : Devletin etkinliklerini amaç, yöntem ve 
içerik olarak düzenleme ve gerçekleştirme esaslarının 
bütünü, siyaset.-23-  
 p.  MII251/6, MIV056/7, MIV056/11 
 p.+ dan TKHS153/18 
 p.+ larını ZV080/4 
 p.+ nın MIV141/3 
 p.+ sı MI058/20, MIII252/13, MIII303/14 
 p.+ sını MIV445/33 
 p.+ sıyla MIV353/9 
 p.+ ya MIII085/22 
politikacı : Politika ile uğraşan kimse, siyasetçi. -8- 
 p.  MIV056/4, MIV104/9, MIV167/2 
 p.+ lar MIV164/7 

 p.+ lardan RA043/22 
 p.+ ların MIV164/14 
 p.+ yı MII250/21 
Polo : İtalyan gezgin (Marko Polo).-2-  
 P.  MI134/34, TTM091/32 
Polon : Kişi adı. -1-  
 P.  EST042/24 
Polonya : Avrupa’da ülke. -33-  
 P.  EST056/10, MI038/22, MIII093/19 
 P.+ daki EST056/13 
 P.+ dan EST056/12, MIV432/3, MIV461/5 
 P.+ nın H057/24, MIII302/28, MIII500/26 
 P.+ ya EST056/15, H058/14, TKHS237/9 
 P.+ yı MIII124/5, TKHS237/30, TKHS246/14 
Polonyalı : Polonya ülkesinden olan kimse. -9-  
 P.  EST066/9, MI061/13, MI380/30 
 P.+ dır MI376/19 
 P.+ lar MIII305/5, MI234/3 
 P.+ lara MIII338/30 
Polonyalılık : Polonyalı olma durumu. -2-  
 P.  MIII500/29 
 P.+ ı MIII495/11 
pomatlı : Pomatı olan. -1-  
 p.  MIII236/20 
pompa [İt] : Hava veya herhangi bir akışkanı bir yerden 
başka bir yere aktarmaya yarayan makine.-2-  
 p.  MII227/27, MII228/12 
Pompidou : Fransız siyasetçi (Georges Pompidou). -2- 
 P.  M111/25, M111/26 
Pontus : Yunan dilinde Karadeniz. -2-  
 P.+ a MI029/35, TTM178/30 
Pop [Fr] : Pop müzik. -1-  
 P.  MIII193/26 
popüler [Fr] : Herkesçe tanınan, bilinen. -4-  
 p.  MI349/15, MII119/26, TTM153/6 
portakal [Fr] : Turunçgillerden, Akdeniz ülkelerinde 
yetişen, yaprakları sert bir ağaç (Citrus aurantium).-5- 
 p.  M301/15, M302/33 
 p.+ a M316/15 
 p.+ ı M316/16 
 p.+ ın MII074/34 
Portekiz : Batı Avrupa’da ülke. -10-  
 P.  MI078/16, MI079/8, MI079/9 
 P.+ deki MIII497/30  
 P.+ in TAY051/25 
 P.+ lerden TTM129/10 
Portondo : İspanyol amiral. -1-  
 P.+ nun TAY042/18 
portre [Fr] : Bir kimsenin yağlı boya, sulu boya, kara 
kalem vb. bir yolla yapılmış resmi. -1-  
 p.+ sini MIII466/18 
posbıyıklı : Pos bıyığı olan.-1-  
 p.  DK055/20 
poslu : Posu olan. -1-  
 p.  BÖ059/5 
post [Far] : Tüylü hayvan derisi. -13-  
 p.  BÖ172/30, MII250/19 
 p.+ u BD107/11, EST042/30, EST042/31 
 p.+ un BÖ179/3 
 p.+ unu TKHS126/5 
posta [İt] : Bir yere gelen veya bir yerden gönderilen 
mektup ve emanetlerin tümü.-41- 
 p.  BÖ175/4, M121/7, M147/11 
 p.+ da M060/2, M135/27, M135/34 
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 p.+ daki İŞ014/27 
 p.+ dan M060/15, M172/7 
 p.+ lar M190/38, M214/10 
 p.+ sı M198/34 
 p.+ sına M153/37, M195/24 
 p.+ ya H031/1, M093/23, M107/23 
 p.+ yı M139/7 
posta : Takım, grup, kol. -4-  
 p.  TKHS183/6 
 p.+ nın TKHS185/17 
 p.+ ya TKHS183/10, TKHS183/11 
postacı : Mektup, gazete, havale, paket vb.ni gönderilen 
yere ulaştıran posta idaresi görevlisi.-3-  
 p.+ lar MIV039/27, TTM083/25 
 p.+ yı RA113/21 
postahane : bkz. postane. -8-  
 p.  M258/28, MII093/5 
 p.+ ler M274/34 
 p.+ si M153/32, MII064/2 
 p.+ sine M196/7 
 p.+ ye M153/2, M191/2 
postal [Far] : Genellikle askerlerin giydiği konçlu ve 
kaba potin. -1-  
 p.  RA161/7 
postala - : Postaya vermek.-27-  
 p.- dım M128/7, M133/1, M134/10 
 p.- masını M287/12 
 p.- maya MIV258/27 
 p.- mışsın M172/6 
 p.- mıştık M259/6 
 p.- mıştım M324/33 
 p.- ndı M103/35 
 p.- nmış M315/17 
 p.- rım M238/10 
 p.- yacağım M230/32 
 p.- yacak M232/21 
 p.- yın M292/22 
 p.- yorum M121/6, M237/32, M258/27 
postalamak : Postaya vermek.-2- 
 p. M172/9, M330/9 
postalaş - : Karşılıklı postalamak. -1-  
 p.- arak M128/7 
postane : Posta ile gönderilen maddelerin kabul edildiği, 
postaya verilmiş maddelerin ayrım ve dağıtımının 
yapıldığı bina.-1-  
 p.+ si M088/30 
pot : Yanlışlık, hata, gaf. -3-  
 p.  DK049/32, MII243/29 
 p.+ lar MII198/27 
pota [Far] : İçinde maden eritilen kap.-2-  
 p.+ sında ZV108/24, ZV121/6 
poyraz [Rum] : Kuzeydoğudan esen soğuk rüzgâr.-2- 
 p.+ a MIII286/3, TÜ057/34 
poz [Fr] : Kurum, çalım. -2-  
 p.  BÖ006/1 
 p.+ u MIV050/33 
pozitif [Fr] : Olumlu, negatif karşıtı. -1-  
 p.  ZV101/5 
pörsük : Gevşeyip sarkmış, yıpranmış. -2-  
 p.  RA097/7, TTM136/6 
Prag : Çekya’nın başkenti. -2-  
 P.+ a MIV239/11 
 P.+ da TTM037/25 
pragmatizm [Fr] : Yararcılık. -5-  

 p.  MII116/1, MII116/6, MII117/12 
 p.+ i MII116/7, MII116/9 
pranga [İt] : Ağır cezalıların ayaklarına takılan kalın 
zincir.-1-  
 p.+ ya MIV079/20 
pratik [Fr] : Kolaylıkla uygulanabilir, kullanışlı. -7- 
 p.  MIII261/2, ZV099/5, ZV119/3 
 p.+ i MII066/4 
 p.+ ini MII066/2 
 p.+ te M129/19 
 p.+ tir MIV462/29 
pratisyen [Fr] : Düz hekim.-1-  
 p.  TKHS173/23 
preistuvar : Tarih öncesi. -1-  
 p.  HBV078/30 
prens [Fr] : Hükümdar ailesinden olan erkeklere verilen 
unvan. -49-  
 p.  MI123/34, MII119/23, TAY045/12 
 p.+ e TAY067/24, TAY112/20 
 p.+ i RA249/7, TAY089/22, TAY089/24 
 p.+ in TTM027/13 
 p.+ ine TAY112/25 
 p.+ inin MIV433/20 
 p.+ le RA080/5 
 p.+ ler DG009/22, DG012/16, DG030/2 
 p.+ lerden TET025/26 
 p.+ leri MI128/22, TET026/2, TET154/26 
 p.+ lerin MI363/39, MII130/6, MIV317/19 
 p.+ lerinden MII018/5, TAY082/10 
 p.+ lerine TET126/8 
 p.+ lerinin MI117/2, TTM041/1 
 p.+ leriyle MIV353/18, MIV433/25 
 p.+ te MIV433/27 
 p.+ tir RA080/7 
prenses [Fr] : Hükümdar ailesinden olan kadın veya 
kızlara verilen unvan. -82-  
 p.  MI203/33, RA110/2, RA110/21 
 p.+ e RA148/3 
 p.+ i MI202/30, MIV386/30, RA110/24 
 p.+ im RA183/33, RA184/26, RA185/18 
 p.+ in RA112/10, RA138/13, RA169/35 
 p.+ iydi RA108/11 
 p.+ le MI204/2, RA263/1, TAY088/17 
 p.+ ler DG012/17, DG030/2, MIII391/18 
 p.+ lere RA092/1, RA132/31 
 p.+ leri MI346/16, MIV386/9 
 p.+ lerinden MIV229/21, TAY088/9 
 p.+ lerinin MIII090/23, TÜ085/6 
 p.+ se RA112/1 
 p.+ siniz RA132/12 
 p.+ ti RA131/7, RA133/19 
 p.+ tir RA113/30 
prenseslik : Prenses olma durumu.-2-  
 p.  RA108/11 
 p.+ in RA110/1 
prensip [Fr] : İlke.-146-  
 p.  M219/1, MI027/22, MI176/2 
 p.+ e EST068/27, M219/3, TTM019/3 
 p.+ i MIII085/31, MIII170/13, MIII228/1 
 p.+ idir RA168/7 
 p.+ imiz ZV083/32 
 p.+ in MIV094/12 
 p.+ inde TÜ072/8 
 p.+ ine MI017/32, MI247/22, MIII400/10 
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 p.+ ini MI130/4, MI339/10, MII078/23 
 p.+ inin MIII102/30, MIII442/13, TÜ095/25 
 p.+ izini M217/26 
 p.+ le ÇY021/2, MI024/13, MII074/3 
 p.+ ler EST056/32, MIII110/17, MIII160/3 
 p.+ lerden MIII343/22, MIV336/23 
 p.+ lere İŞ029/20, RA033/8, TTM028/16 
 p.+ leri EST053/19, EST054/23, HBV096/26 
 p.+ leridir MII239/34 
 p.+ lerimize HBV084/11, M218/21 
 p.+ lerinden MIII394/32, TKHS158/15 
 p.+ lerine İŞ025/33, MIII410/1, MIV318/23 
 p.+ lerini MIII084/10, MIII291/9, MIII400/8 
 p.+ lerinin MIII220/4, TKHS233/29, TÜ117/3 
 p.+ leriyle MIII290/12, MIV059/23, RA105/20 
 p.+ tir TKHS203/10 
prensipsiz : İlkesiz. -1-  
 p.+ ler TÜ031/19 
prenslik : Bir prensin yönetiminde olan ülke.-10- 
 p.  MIV238/33, RA108/11 
 p.+ i MIV238/27, RA109/30 
 P.+ i MIII276/9 
 p.+ in MIV238/21 
 p.+ ini MIV238/21 
 P.+ ini MIII275/32 
 p.+ leri TTM068/7 
 p.+ lerinden MIV354/22 
prestij [Fr] : Saygınlık. -5-  
 p.  MI168/3, MIV419/5, TTM072/3 
 p.+ i M168/15 
Prevadi : Bulgaristan’da şehir. -2-  
 P.+ ye MI143/7, TTM099/2 
Preveze : Yunanistan’da bölge adı. -17-  
 P.  MI132/10, TAY056/14, TAY056/18 
 P.+ de TAY061/25 
 P.+ deki TAY056/4, TAY062/4 
 P.+ den TAY056/6 
 P.+ ye TAY025/1, TAY052/33, TAY055/29 
primat [Fr] : Maymun. -2-  
 p.  MIV349/33 
 p.+ lar MIV336/31 
Pripet : Beyaz Rusya'nın güney sınırında bataklık ve 
orman bölgesi. -2-  
 P.  MIII285/7, TÜ057/3 
pritonit : Karın zarının iltihaplanması neticesinde oluşan 
bir hastalık. -1-  
 p.+ ten TKHS177/11 
problem [Fr] : Sorun.-7-  
 p.  M156/13, M224/13, RA169/27 
 p.+ i M237/37 
 p.+ ler MI036/3 
prof : Kısaltma, profesör. -47-  
 p.  M163/6, M082/24, M124/1 
 p.+ lar M144/12, M168/25 
 p.+ lardan MIII487/28 
profesör [Fr] : Yükseköğretim kuruluşlarında en üst 
aşamada olan öğretim üyesi.-278- 
 p.  HBV078/3, HBV078/4, HBV078/8 
 p.+ dür ZV082/14 
 p.+ e M328/20, MI014/32, MI250/5 
 p.+ le M283/1, MIV236/9, TKHS205/34 
 p.+ ler M295/31, MI351/21, MI385/35 
 p.+ lerde M328/38 
 p.+ lerden MII066/5, MII096/8, MIV245/17 

 p.+ lere M324/25, M324/28, MII202/27 
 p.+ leri ÇY044/1, M136/33, M250/5 
 p.+ leridir MI366/20 
 p.+ lerimiz MI169/33, MIII261/5, TTM073/29 
 p.+ lerimizdendir ZV082/23 
 p.+ lerimizin MI170/8, TTM074/5 
 p.+ lerin MI170/5, MII066/14, MII201/28 
 p.+ lerinden MII206/15, MII206/19 
 p.+ lerine MIII204/5, MIV344/23, TTM064/16 
 P.+ lerine MIII074/24 
 p.+ lerini MII204/25, ZV082/8 
 p.+ lerinin MI170/14, MII065/34, MII066/27 
 p.+ leriyle MIII348/15 
 p.+ lerle M311/16, MII187/3, TKHS205/32 
 p.+ se MIV337/2 
 p.+ ü M182/19, M268/6, MII051/28 
 P.+ ü MI170/2, MII206/18, MII248/30 
 p.+ üdür MII078/6 
 p.+ ün M157/26, M300/28, MII202/12 
 P.+ ün MIV275/18 
 p.+ ünden TKHS111/16 
 p.+ ünün MII206/10, MIV065/22 
profesörlük : Profesör olma durumu. -24-  
 p.  MI356/2, MII052/26, MII201/26 
 p.+ e MII203/30, MII203/34, MIII358/6 
 p.+ lerine ZV105/8 
 p.+ ten M111/11 
 p.+ ü M315/38, MI366/19, MI377/21 
 p.+ ünde MIV025/33 
 p.+ ünden MII163/34 
 p.+ üne TKHS122/26, TKHS217/6 
 p.+ ünüze M268/4, M270/24 
profesyonel [Fr] : Bir işi kazanç sağlamak amacıyla 
yapan (kimse), amatör karşıtı.-9- 
 p.  MII179/16, MII228/11, MIII335/25 
program [Fr] : Yapılacak bir işin bölümlerini, sırasını ve 
zamanını gösteren tasarı. -63- 
 p.  MI169/16, MII045/29, MIII025/19 
 p.+ a MII043/28, MII043/32, MIII254/13 
 p.+ da MI379/24, MII045/34 
 p.+ daki MII045/31 
 p.+ dan EST067/16 
 p.+ dı HBV075/11 
 p.+ ı EST067/16, EST067/20, MIII117/23 
 p.+ ıdır MIII310/10 
 p.+ ımız MIV096/12 
 p.+ ımızı TÜ107/10 
 p.+ ın MIII122/27, MIV096/25, TÜ040/18 
 p.+ ına RA025/17 
 p.+ ında MIV050/18 
 p.+ ındaki MI379/23, MIV173/7 
 p.+ ından MIV257/21 
 p.+ ını MI169/22, MII191/10, MII225/17 
 p.+ ının MIII113/19 
 p.+ ıyla EST067/22 
 p.+ la HBV087/18, TKHS238/26 
 p.+ lardan MIII170/20 
 p.+ ları MIII172/9, MIII206/10, MIV315/34 
 p.+ larında MIII117/31, MIII341/9, TÜ117/18 
 p.+ larındaki MI109/18, TTM134/7 
 p.+ larını HBV075/10, TKHS123/28 
 p.+ larının MI113/5 
 p.+ larıyla MIII029/28 
 p.+ larla MIV086/6 
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programlaştırıl - : Bir işin programını yaptırılmak. -1- 
 p.- mış MII045/27 
programlı : Programı olan.-1-  
 p.  MIV095/3 
programsız : Belli bir programı olmayan. -1-  
 p.  MIV101/16 
proje [Fr] : Gerçekleştirilmesi istenen tasarı. -7-  
 p.+ ler MI073/26 
 p.+ lerden HBV075/15, HBV075/32 
 p.+ lerini İŞ020/20 
 p.+ lerle MII202/29 
 p.+ si HBV084/15 
 p.+ sini MI074/7 
projeksyon [Fr] : Bir film veya belgenin ışık 
kaynağından çıkan ışınlarla ekran veya perde üzerinde 
görüntüsünün oluşturulma işi, iz düşümü.-1-  
 p.+ la M285/22 
projektör [Fr] : Işıldak.-1-  
 p.+ le ÇY052/17 
proletarya [Fr] : Emekçi sınıfı.-6-  
 p.  MIII315/8, MIII315/12 
 p.+ nın MIV249/2, TKHS215/21 
 p.+ sını MIV092/12 
 p.+ ya MIV091/17 
proleter [Fr] : Emekçi. -10-  
 p.  ÇY046/35, EST041/27, MIV249/4 
 P.  EST039/22, EST041/15, TKHS226/34 
proleterlik : Proleter olma durumu. -2-  
 p.  EST049/24, EST049/29 
propaganda : Bir öğreti, düşünce veya inancı başkalarına 
tanıtmak, benimsetmek ve yaymak amacıyla söz, yazı vb. 
yollarla gerçekleştirilen çalışma, yaymaca.-196-  
 p.  EST065/11, HBV076/29, M140/20 
 p.+ dan MIV293/31 
 p.+ dır MIII074/30 
 p.+ lar HBV081/18, MIII117/15, MIV296/29 
 p.+ lara MIII132/12, MIII333/15, MIV327/30 
 p.+ lardır MIII057/6 
 p.+ ları HBV084/7, MIII156/21, MIV128/9 
 p.+ ların MIII159/29 
 p.+ larını MIV111/19, MIV415/9 
 p.+ larının MIII342/14 
 p.+ larla MIV025/26, MIV030/15, MIV181/12 
 p.+ nın MI098/21, MIV127/30, MIV128/11 
 p.+ sı M232/12, M239/19, MI199/32  
 p.+ sıdır MIII362/8 
 p.+ sına M124/27, MIII219/16, MIV128/14 
 p.+ sında TKHS217/26 
 p.+ sından MIV295/18, TET158/22 
 p.+ sını M109/43, MI372/30, MIII114/30 
 p.+ sının MI189/23, MIV188/29, MIV357/2 
 p.+ sıyla MII031/24, MIV247/7, TTM056/18 
 p.+ ya DK017/7, MIII361/10, MIV128/8 
 p.+ yı MI191/24, MIV127/19, RA023/27 
propagandacı : Propaganda yapan kimse. -2-  
 p.  RA033/11 
 p.+ larının TET124/5 
Prost : Fransız mimar ve şehir plancısı (Henri Prost).-4- 
 P.  MIV398/5, MIV399/18 
 P.+ un MIV397/34, MIV398/9 
prostat [Fr] : Erkeklerde idrar torbasının altında 
bulunan, siyeğin başlangıç bölümünü çevreleyen ve meni 
yapımında görev alan, iç salgı da salgılayan bez.-1- 
 p.  M122/8 

Protestan [Fr] : Hristiyanlıkta reform hareketi sonucu 
doğan mezhep. -7-  
 P.  ÇY026/6, MI024/18, MI150/12 
 P.+ ların RA140/29 
 P.+ larının MII158/13 
protesto [İt] : Bir davranışı, bir düşünceyi, bir 
uygulamayı haksız, yersiz, gereksiz bularak karşı çıkma, 
kabul etmeme. -12-  
 p.  M073/16, M127/2, M198/37 
 p.+ su MIV460/19 
 p.+ sundan M201/14 
 p.+ yu M214/2 
protoistuvar : Ön tarih, ilk tarih. -1-  
 p.  HBV078/30 
protokol [Fr] : Bir toplantı, oturum, soruşturma sonunda 
imzalanan belge.-16-  
 p.  M069/32, M074/29, M075/33 
 p.+ de MIV309/29 
 p.+ lar M068/13 
 p.+ ünde MI376/9 
prova [İt] : Bir şeyin amacına uygun, istenilen düzeyde 
olup olmadığını anlamak için yapılan deneme. -6- 
 p.  MIV040/30, TTM084/25 
 p.+ ları M259/7, M277/25 
 p.+ larını M257/38 
 p.+ sını M227/8 
Prusya : Alman devletinin temeli olan krallık. -5- 
 P.  MI093/12, MIV234/2, TTM037/18 
 P.+ dır MIV461/3 
Prusyalı : Prusya krallığından olan kimse. -5-  
 P.  MII217/7, MIV230/30, YS030/8  
 P.+ lar  TKHS068/4 
 P.+ ları MIV218/32 
Prut : Moldova ve Romanya’dan geçen ırmak. -1- 
 P.  MI079/27 
psikanaliz [Fr] : Ruhsal çözümleme. -3-  
 p.  MIV176/2, TKHS218/10 
 P.  MI352/1 
psikiyatr [Fr] : Psikiyatri ile uğraşan uzman.-1-  
 p.+ ların MIII484/12 
psikiyatri [Fr] : Ruh ve sinir hastalıklarıyla, kişide 
görülen önemli uyumsuzlukları önleme, teşhis ve tedavi 
etmeyle uğraşan uzmanlık dalı.-6-  
 p.  MIV116/20, MIV304/15, MIV320/1 
psikiyatrik : Psikiyatri ile ilgili durum. -1-  
 p.  MIV439/1 
psikolog [Fr] : Ruh bilimci. -3-  
 p.  BÖ007/32 
 p.+ lar MIV370/18 
 p.+ ların MIII494/7 
psikoloji [Fr] : Ruh bilimi, ruhiyat. -17-  
 p.  MI092/22, MIV341/26, TTM061/22 
 p.+ den MII206/24 
 p.+ si MII251/8, MIII468/4, MIV205/17 
 p.+ sine MIII301/35 
 p.+ sini MI132/16, MIV091/31 
 p.+ siyle TÜ102/20 
psikolojik [Fr] : Ruh bilimsel. -3-  
 p.  MII074/31, TAY059/15, TKHS092/2 
psikopat [Fr] : Topluma karşıt davranışlar sergileyen 
kişi.-5-  
 p.  HBV099/6, MIV312/25 
 p.+ lar MIII289/21 
 p.+ lardır MIV121/23 
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 p.+ larla MIV302/31 
psikoz [Fr] : Türlü sebeplerle kişiliğin bütünlük ve uyum 
gücünü geniş ölçüde yıkan ruhsal bozukluk.-1-  
 p.+ u MIII355/4 
PTT : Posta kurumu. -4-  
 P.  M187/29, MIV201/27, MIV201/28 
puan [Fr] : Çeşitli sporlarda kullanılan ölçüsü ve değeri 
değişken birim. -7-  
 p.  MIII310/29, MIII326/9, MIII326/17 
 p.+ a MIII326/8 
 p.+ ın MIII326/7 
 p.+ la MIII326/18 
pugu : Eski Türkçede yağı, düşman anlamında söz. -2- 
 p.  TET079/6, TET079/18 
pul [Far] : Posta parası karşılığı mektup zarfı, 
kartpostallara ve damga resmine karşılık kâğıtlara 
yapıştırılan, basılı küçük kâğıt parçası.-6-  
 p.  MII138/8 
 p.+ a M254/3 
 p.+ lara MI368/24 
 p.+ lardan MI190/12, MII233/15, MIV384/6 
Pûlâdvend : Alp Er Tunga destanında Çin dağlarında 
oturan cin. -2-  
 P.  MI273/7, TET038/34 
pullu : Üzerine pulu olan. -1-  
 p.  MIV427/32 
Pulya : Osmanlılarda Otranto için kullanılan ad.-1- 
 P.  TAY052/5 
pund : İstek, neşe. -10-  
 p.+ unu  DG018/16, DG018/29, DG028/32 
punto [İt] : Matbaacılıkta, bilgisayarda harflerin 
büyüklük ve küçüklüklerine göre aldığı ad.-3-  
 p.  M183/13, M184/13 
 p.+ larla MIII492/8 
puntoluk : Belli bir punto ölçüsünde olan harf. -2- 
 p.  MI047/19, MII170/27 
puro [İt] : Yaprak sigarası. -1-  
 p.+ sunu MIII291/19 
pusat : Silah, zırh vb. savaş aracı.-52-  
 p.  BD113/25, BÖ077/7, BÖ175/28 
 p.+ a BD012/18, BD052/14, BD066/5 
 p.+ ı BÖ317/32 
 p.+ ım BD105/23 
 p.+ la BÖ187/17, BÖ343/2, BÖ343/10 
 p.+ lar BÖ024/27, BÖ072/4, DK177/16 
 p.+ ları BD092/30, BD101/2, YS026/17 
 p.+ ların BÖ293/15, BÖ333/10, DK083/3 
 p.+ larına BD101/8, DK177/15 
 p.+ larından BÖ047/34 
 p.+ larını BD058/21, BD089/12, BÖ012/1 
 p.+ larınızı BÖ388/7 
 p.+ larınla BD088/23 
 p.+ larıyla BD088/11, BÖ399/5 
 p.+ larla BÖ228/29 
Pusat : Ruh Adam romanınında kahraman adı (Selim 
Pusat). -388- 
 P.  MIV186/22, RA038/23, RA039/4,  
 P.+ ı RA016/4, RA016/8, RA016/25 
 P.+ ın M209/1, M209/6, RA016/17 
 P.+ la RA034/31, RA044/33 
 P.+ ta RA120/6, RA213/1, RA231/29 
 P.+ taki RA184/31 
 P.+ tan RA025/21, RA247/29 
pusatlan - : Silahlanmak. -4-  

 p.- arak BÖ294/30 
 p.- mış ÇY012/21, DG055/6, MI154/6 
pusatlı  : Pusatı olan.-11-  
 p.  BD006/15, BD017/29, BD136/29 
 p.+ ydılar BÖ284/22 
pusatsız : Pusatı olmayan. -3-  
 p.  BÖ331/20, BÖ332/20, BÖ333/9 
puslan - : Hava hafif sisli bir durum almak.-2-  
 p.- ır BD035/29, YS026/23 
puslu : Puslanmış, pusarık, hafif sisli.-2-  
 p.  DK238/5, YS074/10 
pusu : Birine saldırmak için saklanarak beklenilen yer.-
18-  
 p.  BÖ079/13, DG055/20, YS039/24 
 p.+ da BD182/25, MI372/25 
 p.+ dan MI275/30, TET041/28 
 p.+ suna MII029/30, TTM054/24, TTM113/11 
 p.+ ya BD048/12, BÖ081/29, BÖ081/30 
pusula [İt] : Üzerinde kuzey güney doğrultusunu 
gösteren bir mıknatıs iğnesi bulunan ve yön tespit etmek 
için kullanılan kadranlı araç, yön belirteci.-3-  
 p.+ sını RA200/2, RA265/5 
 p.+ yı RA200/29 
puşt [Far] : Güvenilmez, kalleş.-1-  
 p.+ lara M166/28 
put [Far] : Bazı ilkel toplumlarda doğaüstü güç ve etkisi 
olduğuna inanılan canlı veya cansız nesne.-11-  
 p.  DK095/11, DK145/17, RA238/24 
 p.+ a TET054/30 
 p.+ lar TKHS226/9 
 p.+ lara MIV336/32 
 p.+ ları MIII272/10, MIII272/13, TKHS226/8 
 P.+ ları HBV103/24 
 p.+ larına MIII461/20 
putçuluk : Putperetlik. -1-  
 p.+ una MIII460/3 
putperest [Far] : Puta tapan.-2-  
 p.  MIII422/30 
 p.+ lerin TET131/4 
putperestlik : Fetişizm.-3-  
 p.  MIII462/29 
 p.+ le TET131/22 
 p.+ tir RA239/16 
pür [Far] : Dolu, çok fazla. -2-  
 p.  TET160/15 
 p.+ ü MIV395/23 
pürsatvet : Tüm hışımıyla, tüm gücüyle. -1-  
 p.  MIII069/17 
pürsükûn : Sessizlik dolu.-1-  
 p.  YS051/12 
pürüz : Bir şeyin düzgünlüğünü bozacak çıkıntı, gedik 
veya kusur.-4-  
 p.  M225/24, ZV078/33 
 p.+ leri M141/12 
 p.+ lerini M225/24 
pürüzlü : Pürüzü olan.-2-  
 p.  BÖ256/27, RA027/24 
pürüzsüz : Pürüzü olmayan, düzgün. -9-  
 p.  BÖ348/3, BÖ359/17, BÖ415/13 
 p.+ ce BD176/11 
püskürt - : Fışkırtmak.-12-  
 p.- mek DG058/28 
 p.- tü TAY034/18, TAY153/7, TTM101/29 
 p.- tük BÖ238/16 
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 p.- tükten TAY143/9 
 p.- tüyse MI119/29, TTM043/22 
 p.- üp DK118/9, DK226/30, MI146/2 
 p.- üyordu BÖ151/16 
püskürtül - : Püskürtme işi yapılmak. -1-  
 p.- dü MI161/15 
 
Q 
 
qaç : Yunus Emre'nin divanında kaç anlamında sözcük. -
1-  
 q.  MI230/13 
qaçan : Nazmî'nin divanında kaçan anlamında söz. -2- 
 q.  MI221/25, MI222/19 
qadr : Nazmî'nin divanında kadir anlamında söz. -1- 
 q.  MI221/27 
Qağan : Orhun abidelerinde kağan anlamında söz. -1- 
 Q.  MI278/19 
qâmet : Fuzulî’nin gazelinde kamet anlamında söz. -1- 
 q.+ i MII157/1 
qamu : Nazmî'nin divanında kamu anlamında söz.-2- 
 q.  MI221/24, MI222/18 
qapucular : Dede Korkut kitabında kapıcılar anlamında 
söz. -1-  
 q.  MI278/27 
qarasın : Yunus Emre'nin divanında karasın anlamında 
sözcük.-1-  
 q.  MI228/8 
qardaş : Nazmî'nin divanında kardeş anlamında söz.-1- 
 q.+ lar MI221/23 
qarşunga : Yunus Emre'nin divanında karşına anlamında 
sözcük. -1-  
 q.  MI227/1 
qaşungla : Yunus Emre'nin divanında kaşınla anlamında 
sözcük.-1-  
 q.  MI227/2 
qatı : Nazmî'nin divanında katı anlamında söz.-1- 
 q.  MI224/13 
qaygu : Nazmî'nin divanında kaygı anlamında söz. -1- 
 q.  MI224/20 
qaygularınıng : Yunus Emre'nin divanında kaygılarının 
anlamında sözcük. -1-  
 q.  MI227/22 
qaygusından : Yunus Emre'nin divanında kaygısından 
anlamında sözcük.-1-  
 q.  MI227/10 
Qays : Yunus Emre'nin divanında Kays anlamında 
sözcük.-1-  
 Q.  MI228/19 
qazanursun : Yunus Emre'nin divanında kazanırsın 
anlamında sözcük.-1-  
 q.  MI228/8 
qıla : Yunus Emre'nin divanında kıla anlamında sözcük.-
1-  
 q.  MI227/22 
qo : Yunus Emre'nin divanında koy anlamında sözcük.-3- 
 q.  MI227/8, MI227/21, MI223/19 
qola : Yunus Emre'nin divanında kola anlamında sözcük. 
-1-  
 q.  MI227/28 
qolay : Yunus Emre'nin divanında kolay anlamında 
sözcük.-2-  
 q.  MI227/28, MI231/29 

qolungı : Yunus Emre'nin divanında kolunu anlamında 
sözcük. -1-  
 q.  MI227/24 
qong : Yunus Emre'nin divanında kon anlamında 
sözcük.-1-  
 q.  MI230/29 
qopar : Yunus Emre'nin divanında kopar anlamında 
sözcük.-1-  
 q.  MI228/15 
qorcasan : Dede Korkut kitabında korcasan anlamında 
söz.-1-  
 q.  MI278/26 
qula : Yunus Emre'nin divanında kula anlamında 
sözcük.-1-  
 q.  MI227/23 
qullanasun : Yunus Emre'nin divanında kullanasın 
anlamında sözcük. -1-  
 q.  MI227/28 
qulluğında : Yunus Emre'nin divanında kulluğunda 
anlamında sözcük.-1-  
 q.  MI226/25 
qulluğun : Nazmî'nin divanında kulluğun anlamında 
sözcük.-1-  
 q.  MI223/19 
qulung : Yunus Emre'nin divanında kulun anlamında 
sözcük. -1-  
 q.  MI230/29 
qulunı : Yunus Emre'nin divanında kulunu anlamında 
sözcük. -1-  
 q.  MI227/2 
qutluluğla : Nazmî'nin divanında kutlulukla anlamında 
sözcük.-3-  
 q.  MI221/18, MI221/25, MI222/19 
 
R 
 
r : Alfabenin yirmi birinci harfi. -7-  
 r.  TET086/28, TET087/4, TET087/8 
rabıt [Ar] : Bağlaç. -1-  
 r.  TET090/6 
rabıta [Ar] : İlgi, ilişki, ağ. -1-  
 r.+ yı MII197/22  
 r.  M305/25 
Rabova : Letonya’da şehir. -1-  
 R.+ ya MI142/22 
Râcî : Azerbaycan şair.-1-  
 R.  MI048/36 
radar [İng] : Radyo dalgalarının yankısını alarak 
cisimlerin yerini ve uzaklığını bulabilen, genellikle uçak 
ve gemilerde kullanılan cihaz. -4-  
 r.  MIV431/8, MIV461/22 
 R.  MIII287/32, TÜ060/3 
radde [Ar] : Derece, kerte.-6-  
 r.+ de MII118/1, MII149/6 
 r.+ ye M163/5, MIV215/33, MIV303/17 
radikal [Fr] : Kökten.-1-  
 r.+ lerle MIII308/12 
Râdkân : İran’da kasaba. -1-  
 R.+ daki TET155/1 
Radlof : Alman asıllı Rus doğu bilimci (Wilhelm 
Radloff).-1-  
 R.+ un MIII201/10 
Rado : Gazeteci, yazar (Şevket Rado).-10-  
 R.  MI366/26, MI367/16, MI367/19 
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 R.+ nun MI367/1, MI367/27, MI367/31 
 R.+ ya MI367/12, MI367/14, MI367/23 
Radol : Romen (Eflak) kralı.-1-  
 R.+ un MI077/5 
radyasyon [Fr] : Işınım.-1-  
 r.  RA232/33 
radyatör [Fr] : Hava, su veya buharı ısıtmak veya 
soğutmak suretiyle meydana gelen sıcaklığı veya 
soğukluğu yayan, böylece ısıtma ve soğutmada kullanılan 
cihaz. -3-  
 r.+ ler M185/25, M186/14 
 r.+ leri M185/25 
radyo [Fr] :  Elektrik dalgalarının özelliğinden 
yararlanarak seslerin iletilmesi sistemi ve bu iletileri alan 
araç.-106-  
 r.  M095/16, M186/2, M189/6 
 r.+ da M136/17, M315/3, M317/37 
 r.+ daki MIV225/19, MIV248/32 
 r.+ dan MI012/34, MII220/5, MIII416/5 
 r.+ lar M088/36, M134/36 
 r.+ larda MIV123/9, MIV185/29, MIV296/35 
 r.+ ları MIV127/22, MIV209/16 
 r.+ larımızda MIII487/6 
 r.+ larla MIII088/14, MIV030/10 
 r.+ nun M145/27, MI355/19, MI355/27 
 r.+ su MIII085/18, MIV129/31 
 r.+ sundaki MI306/14 
 r.+ sundan MIII500/27 
 r.+ sunu MIII272/22, MIII486/8 
 r.+ sunun MIV131/2, MIV225/27 
 r.+ yu MI355/27, MII239/14, MIII414/6 
radyosuz : Radyosu olmayan. -1-  
 r.  M182/10 
raf [Ar] : Üstüne öteberi koymak için duvara veya bir 
dolabın içine birbirine paralel olarak tutturulmuş, 
genellikle geniş, uzun tahta veya metal levha.-3-  
 r.+ larını RA106/15 
 r.+ larının RA141/31 
 r.+ larıyla RA010/10 
Râgıb : İstanbul’da kütüphane (Râgıb Paşa). -1-  
 R.  TAY137/6 
Ragıp : Dilbilimci ve siyasetçi (Ragıp Hulûsi Özdem). -
2-  
 R.  MI339/25, MIV395/11 
Râgıp : şair, filozof, tarihçi, sadrazam (Koca Râgıp 
Paşa).-26-  
 R.  MIV046/19, MIV046/21, TKHS158/14 
rağbet [Ar] : İstek, arzu, ilgi. -5-  
 r.  EST049/13, MI305/9, MI363/19 
 r.+ i MIII016/8, TKHS191/6 
rağmen [Ar] : Karşın. -341-  
 r.  BD006/5, BD006/29, BD021/5 
rahat [Ar] : İnsanda üzüntü, sıkıntı, tedirginlik olmama 
durumu, huzur.-93-  
 r.  BD006/29, BD009/23, BD033/20 
 r.+ a MIII116/24, MIV407/5 
 r.+ ça BÖ303/3, TAY112/31, TÜ105/17 
 r.+ ı MIII083/30, MIV196/29, TÜ014/31 
 r.+ ım M073/26, M319/4 
 r.+ ın TÜ047/20 
 r.+ ına TKHS209/28 
 r.+ ında TKHS217/25 
 r.+ ını DK042/23, MIV329/9, TÜ094/17 
 r.+ ının MIV337/1 

 r.+ ız BD167/15 
 r.+ ları MIII045/2 
 r.+ larını MIV410/17 
 r.+ tı BD081/30, TET043/5 
rahatla - : Üzüntü, sıkıntı, tedirginlik veren bir durum 
ortadan kalkmak veya azalmak, rahata kavuşmak. -4- 
 r.- dığınız M230/10 
 r.- dım M313/25 
 r.- mıştı BD195/9 
 r.- r M314/36 
rahatlık : Üzüntüsü, sıkıntısı, tedirginliği olmama 
durumu, rahat. -22-  
 r.  DK116/6, RA031/21, RA221/31, TÜ101/2 
 r.+ a MIV194/5, TÜ012/5 
 r.+ ı BD040/19, BÖ070/13, BÖ410/4 
 r.+ ına RA184/32 
 r.+ ının DK113/3 
 r.+ la M089/3, MIV220/24, RA174/10 
rahatsız : Rahatı olmayan, tedirgin, huzursuz. -59- 
 r.  BD163/30, BD178/22, BÖ272/22 
 r.+ ım M153/24, M199/27 
 r.+ sanız M297/1 
rahatsızlan - : Sağlığı bozulmak, hastalanmak, rahatsız 
olmak.-2-  
 r.- dı M198/28 
 r.- ıyorum M147/27 
rahatsızlık : Rahatsız olma durumu, tedirginlik.-19- 
 r.  BD005/17, DK095/9, DK144/11 
 r.+ ı BD005/18, M066/33, M329/17 
 r.+ ım M116/26, M212/34, MIV235/30 
 r.+ ın BD007/9, MI024/10 
 r.+ ınız M218/38 
 r.+ ları M106/39 
 r.+ tan RA156/13 
rahip [Ar] : Hristiyanlarda genellikle manastırda yaşayan 
evlenmemiş papaz.-20-  
 r.  DG035/3 
 r.+ ler DG009/22, DG030/3 
 r.+ leri MIII310/31, MIII493/24 
 r.+ lerin DG034/27 
 r.+ lerini TET120/23 
 r.+ lerinin DG040/4 
rahiplik : Rahip olma durumu.-1-  
 r.+ inden BD146/26 
rahmet [Ar] : Birinin suçunu bağışlama, merhamet 
etme.-36-  
 r.  DK030/28, DK069/2, DK071/12 
 r.+ i BD210/18, BÖ429/19, M300/7 
 r.+ inden RA059/30 
 r.+ ine MIII241/23, TET061/23 
 r.+ le MI135/11, MII166/11, MIII046/29 
rahmet [Ar] : Yağmur. -1-  
 r.  M257/18 
Rahmeti : Ordinaryüs, dil bilimci, bilim insanı (Reşit 
Rahmeti Arat).-4-  
 R.  MII095/25, MII097/17, MIV266/25 
 R.+ den MII097/18 
Rahmi : bkz. Rahmeti (Raşit Rahmi Arat). -1- 

R. TKHS111/18 
Rahmi : Doktor (Ahmet Rahmi Özsezgin). -3-  
 R.  MII241/29, MII242/12 
 R.+ nin MII242/9 
Rahmi : Romancı ve gazeteci (Hüseyin Rahmi 
Gürpınar). -1- 
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 R.+ ye M057/30 
Rahova : Bükreş’te kale ve semt. -1-  
 R.+ ya TTM098/18 
rakam [Ar] : Sayıları göstermek için kullanılan 
işaretlerden her biri. -22-  
 r.  DK052/21, MIII484/2, MIV340/25 
 r.+ a MIV159/29 
 r.+ dan MII167/26 
 r.+ dır MIV304/17 
 r.+ ı MI083/26, TÜ038/10 
 r.+ la MI335/22 
 r.+ lar MIII120/11, TÜ038/8, TÜ039/5 
 r.+ lara M194/33 
 r.+ larda TKHS196/18 
 r.+ ları MI336/2, TÜ039/2 
 r.+ larla RA246/11, TKHS255/20 
rakı [Ar] : Üzüm, incir, erik vb. meyvelerin alkolle 
mayalanarak damıtılmasıyla elde edilen içki, aslansütü. -
20-  
 r.  ÇY012/1, İŞ014/34, İŞ015/11 
 r.+ dan MIV237/13 
 r.+ larından MIV237/14 
 r.+ nın MIV290/26 
 r.+ yı MII224/19, MIV152/19 
rakım [Ar] : Yükselti.-1-  
 r.+ ı TAY163/19 
rakîb : bkz. rakip. -1-  
 r.  RA236/11 
rakip [Ar] : Herhangi bir işte, bir yarışta, birbirini 
geçmeye çalışan, aynı şeyi elde etmeye uğraşan kimse.-
30-  
 r.  BÖ287/16, DK045/24, MII031/5 
 r.+ i BÖ203/4, DK044/9, DK046/16 
 r.+ ini BD127/12, BÖ367/8, DK066/1 
 r.+ inin BD128/3, DK021/2 
 r.+ ler MIV157/16 
 r.+ leri MI226/19, MII131/31, MIV242/32 
 r.+ lerine MIII023/28, TÜ113/23 
rakipsiz : Daha üstünü, daha iyisi bulunamayan (kimse 
veya şey).-1-  
 r.  RA201/18 
Rakka : Suriye’de Türkmen şehri. -1-  
 R.  MIV287/34 
rakkam : bkz. rakam. -10-  
 r.  MII181/5, MIII121/13 
 r.+ ı M163/22, MIII120/13 
 r.+ ın M105/16 
 r.+ ına MIV214/1 
 r.+ ından M139/1, MI335/23 
 r.+ lar MIII121/18 
 r.+ ları MIII121/15 
raks [Ar] : Bir tür dans.-3-  
 r.  MIV271/32 
 r.+ ı BÖ146/5 
 r.+ ına TAY114/34 
rakset - : Oynamak, dans etmek.-2-  
 r.- en MIII409/12, MIII460/34 
râm [Far] : Boyun eğen, kendini başkasının buyruğuna 
bırakan. -2-  
 r.  MIV091/30, RA070/24 
ramak [Ar] : `Bir şeyin olmasına çok az kalmak` 
anlamına gelen ramak kalmak deyiminde geçer.-4- 
 r.  MIII077/31, MIV187/29, RA089/27 

ramazan : Ay takviminin dokuzuncu ayı, oruç tutulan ay. 
-7-  
 R.  TTM043/33, MI222/15 
 R.+ da TKHS112/27 
 R.+ larda DK069/5, MII200/4 
Ramiz : Matbaacı, yazar (Kürdizade Ahmed Ramiz). -1- 
 R.+ dir MIII418/2 
rampa [İt] : Bir arazinin, bir kara yolunun, yatay 
doğrultuya göre yokuş olan bölümü.-5-  
 r.  MIV431/12 
 r.+ ları MIV242/29, MIV429/26, MIV430/26 
Ramparts : Dergi adı. -2-  
 R.  MIII483/30, MIII484/7 
Ramrath : Bedriye Atsız'ın Almanya’daki apartman 
komşusu aile.-2-  
 R.  MIV240/9 
 R.+ ların MIV240/34 
Ramstedt : Fin Türkolog, Altayist (Gustaf John 
Ramstedt). -5-  
 R.  MII244/11, MII245/18, MIII124/1 
 R.+ in MII244/14, MII244/19 
randevu [Fr] : Belli bir saatte, belli bir yerde iki veya 
daha çok kişi arasında kararlaştırılan buluşma. -1- 
 r.+ ya TKHS163/2 
Ranska [Fin] : Finlerin dilinde Fransa. -1-  
 R.  M194/1 
rapor [Fr] : Bir konuda yapılan inceleme, araştırma 
sonucunu, düşünceleri veya tespit edilenleri bildiren 
yazı.-73-  
 r.  M170/22, M170/26, M195/6 
 r.+ a MIV439/3, ZV115/32 
 r.+ da MI203/6, MII171/21, MII232/17 
 r.+ la M219/31, MIV044/14 
 r.+ lar BD006/32 
 r.+ lara BD006/4 
 r.+ lardaki BD006/32 
 r.+ ları BD146/18, MIII485/25, MIV044/1 
 r.+ larını DG063/25, MIV044/30 
 r.+ larıyla MIV045/31 
 r.+ larla MIV044/27, TKHS095/4 
 r.+ u M234/8, M235/32, M241/6 
 r.+ umu M243/2 
 r.+ una MIV438/28 
 r.+ unda MIV049/23 
 r.+ undan MIV143/27 
 r.+ unu MII069/22, MIV233/23 
raporsuz : Raporu olmayan.-1-  
 r.  MII069/14 
rasgel - : bkz. rast gelmek. -1-  
 r.- eceksiniz MIII143/33 
rasgele : bkz. rastgele.-2-  
 r.  ÇY023/29, EST041/27 
Rasih : Avukat, yazar (Rasih Yeğengil). -1-  
 R.  MII180/1 
Rasim : Doktor (Rasim Adasal). -1-  
 R.  M200/2,  
Rasim : Rıza Nur’un cenazesine katılan Sivas mebusu. -
1- 

R.  MII054/30 
Rasim : Atsız’ın askerlikte tanıdığı onaşı (Rasim 
Onbaşı). -1- 
 R.  ÇY016/19, 
Rasin : 1944 Türkçülük davasında yargılananlardan biri 
(İsmet Rasin Tümtürk). -19-  
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 R.  HBV072/22, HBV073/14, MII054/30 
 R.+ den M068/26 
 R.+ e HBV086/19, HBV087/8, HBV104/11 
 R.+ i HBV086/5 
 R.+ in HBV072/17, HBV089/30 
rasla - : bkz. rastlamak.-2-  
 r.- mışsızdır M270/18 
 r.- yacağı M135/34 
raspa [İt] : Demir, tahta yüzeylerdeki boya, pas vb.ni 
çıkarma, pürüzleri gidermek amacıyla kullanılan iri dişli 
bir törpü.-2-  
 r.  TAY045/29, TAY055/26 
Rasputinizm : Rus papaz Rasputun’in ikna yeteneği ile 
adlandırılanve olumsuzluğa yönelttiğini ifade eden 
düşünce. -1-  
 R.  MI100/8 
rast [Far] : Tesadüf. -4-  
 r.  DG041/16, MI279/18, MII102/1, MII185/26 
rastgel - : düşünmediği, ummadığı hâlde karşılaşmak.-1- 
 r.- diğinden MIII421/22 
rastgele : `işiniz rast gitsin` anlamında kullanılan bir 
söz.-2-  
 r.  MIII203/22, RA212/19 
rastla - : Bir kimse ile karşı karşıya gelmek, karşılaşmak, 
rast gelmek. -74-  
 r.- dı BÖ109/29, DK015/24, TET043/31 
 r.- dığı BD025/25, BD096/12, M150/30 
 r.- dığım MII174/3, MIV041/16 
 r.- dığımız BD117/1 
 r.- dığını TTM085/13 
 r.- dık ÇY022/3, ÇY023/28, TTM038/7 
 r.- dıkları BD114/20, MIII426/34, MIV194/16 
 r.- dılar BD041/7 
 r.- dım MIV220/23, TKHS231/15 
 r.- dınız MIV234/32 
 r.- madığım MIV241/29 
 r.- madık ÇY023/3, MIV238/32 
 r.- madım MI173/26, MIII044/10, TTM077/24 
 r.- mamış BD035/17 
 r.- mamışlardı BD022/21 
 r.- mamıştı BD184/18 
 r.- ması MIV040/7, TTM084/4 
 r.- masını RA122/12 
 r.- mayı RA148/4 
 r.- mazsa BD025/20 
 r.- mışızdır MIII271/34 
 r.- mışlardı TET043/34 
 r.- r TAY082/19 
 r.- rlar MII078/17 
 r.- rsa BD025/19, BD083/23 
 r.- saydınız M185/29 
 r.- yacağımı RA204/15 
 r.- yacağımızı ÇY030/7 
 r.- yacak ÇY025/17 
 r.- yacaktır MI148/4 
 r.- yan MI124/28, MIII370/19, TAY151/30 
 r.- yarak MI253/21, TAY023/28, TAY026/13 
 r.- yıp TET060/3, TTM153/13 
 r.- yışım TKHS192/35 
 r.- yor DK239/2, M224/12 
 r.- yorduk ÇY033/3 
 r.- yoruz ÇY029/14, MI255/20, TKHS260/29 
rastlan - : Karşılaşılmak, rast gelinmek.-29-  
 r.- ır TKHS152/9 

 r.- acaktır MIV372/11 
 r.- amaz MIV121/10 
 r.- amıyor TTM023/21 
 r.- an MII024/8 
 r.- dı TTM154/20 
 r.- ıyor M130/37 
 r.- ıyordu BD184/28, RA203/34 
 r.- ıyormuş M282/15 
 r.- madığı TAY122/30 
 r.- madığını M285/14 
 r.- maktadır MIII380/15 
 r.- mamıştır MII103/27, TTM076/31 
 r.- mayacağını DK127/15 
 r.- mayan MII036/1, TTM169/32 
 r.- mayışı TAY141/25 
 r.- maz MIV170/30, MIV369/12 
 r.- mazdı DK168/23 
 r.- mıyor MII039/3, TTM173/2 
 r.- mıyordu MIV232/18 
 r.- mamıştır MI055/23, MI172/34 
rastlamak : Bir kimse ile karşı karşıya gelmek, 
karşılaşmak, rast gelmek. -3- 
 r. MIII260/29, MIV343/28, TTM063/22 
rastlaş - : Birbiriyle karşılaşmak, birbirine rastlama.-3- 
 r.- ır MII090/15 
 r.- mamaya DK221/3 
 r.- tık İŞ024/20 
rastlayış : Rastlamak işi. -1-  
 r.+ ımızda RA131/28 
rasyoloji : Irk bilimi. -2-  
 r.+ nin MIII089/23, TÜ084/7 
Râşidîn : Dört halife dönemi (Hulefa‐i Raşidin).-1- 
 R.  MIII426/16 
Raşit : İstanbul üniversitesi hukuk hocası (Muammer 
Raşit Bey).-1-  
 R.  MII194/17  
Raşit : bkz. Rahmeti (Raşit Rahmi Arat). -1- 

R.  TKHS111/18 
râtıb [Ar] : Nemli, yaş, ıslak.-1-  
 r.  M082/3 
Râtib : Şair, hattat (Râtib Ahmed Paşa).-4-  
 R.  MII037/28, MII037/35, TTM171/23 
Râtih : Namık Kemal'in dedelerinden biri (Râtih Ahmet 
Paşa). -2-  
 R.  MII038/9, TTM172/8 
Rauf : Rize mebusu ve Deli Halit Paşayı öldürülen kişi. -
1-  
 R.  TKHS213/35 
raund [İng] : Boks vb. spor karşılaşmalarında 
devrelerden her biri.-1-  
 r.+ da TKHS113/17 
ravza  [Ar] : Cennet. -1-  
 R.+ tül TAY095/23, TAY011/11 
 R.+ tus MIV264/10 
ray [Fr] : Tren, tramvay vb. taşıtlarda tekerleklerin 
üzerinde hareket ettiği demirden yol.-1-  
 r.+ ına M297/34 
râyet [Ar] : Sancak, bayrak. -2-  
 r.+ e MII157/1 
 r.+ i YS094/19 
rayiç [Ar] : Bir para biriminin veya malın satış ve sürüm 
değeri.-1-  
 r.+ i  M088/20 
Razgrad : Bulgaristan’da şehir. -3- 
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 R.  DK221/26  
 R.+ a MI142/28, TTM098/23 
razı [Ar] : Uygun bulan, benimseyen, isteyen, kabul 
eden. -72-  
 r.  BD055/11, BD113/12, BÖ036/16 
 r.+ dır MIII211/24, TÜ063/20 
 r.+ ydı DK016/28, RA059/18 
Râzi : Fars simyacı, kimyager, hekim ve filozof. -1- 
 R.  MI138/18, TTM095/11 
Râzname : Hüseyin Çelebi’nin eseri. -1-  
 R.  TAY127/32 
reaksiyonsuz : Tepkisiz. -1-  
 r.  MIII183/10 
reaktör [Fr] : Bir katalizör yardımıyla kimyasal tepkime 
yaparak üretim elde edilen endüstri kuruluşu. -1-  
 r.+ ünden MIV306/4 
realist [Fr] : Gerçekçi. -7-  
 r.  BÖ007/24, MIII096/22, RA080/14 
 r.+ lerin BÖ007/12 
 r.+ tir RA080/15, TET113/23 
realite : Gerçeklik.-2-  
 r.  MIII374/29 
 r.+ dir BÖ007/26 
realizm [Fr] : Gerçekçilik. -1-  
 r.+ e BÖ007/5 
rebâb [Far] : Sap kısmının ucunda Hindistan cevizinden 
yapılmış basık, yuvarlak, küçük bir kâsesi bulunan, dize 
veya bir yere dayanarak çalınan saz. -2-  
 r.+ ı YS051/4 
 r.+ ını YS073/24 
rebiülâhır [Ar] : Küçük mevlit ayı.-1-  
 R.+ ında TAY126/16 
rebiülevvel [Ar] : Ay takviminin üçüncü ayı, büyük 
mevlit ayı.-1-  
 r.  TAY016/21 
Recai : Türkçüler Derneği Adana Ocağının ilk başkanı 
(Recai Akalın).-1-  
 R.  M264/4 
Recaizade : Türk şair ve yazar (Recaizade Mahmud 
Ekrem).-1-  
 R.  MII063/13 
receb : Ay takviminin yedinci ayı, üç ayların birincisi.-5- 
 r.+ inde TAY126/13, TAY126/14 
 r.  TAY016/23 
Recep : Siyasetçi (Recep Zühtü Soyak).-2-  
 R.  MII220/20, MIII469/5, 
Recep : Fatsa'nın "Dağgüvezi" köyünde toprak meselesi 
yüzünden öldürülen köylü (Recep Ali Budak).  -4- 

R. MIII215/21, MIII215/28, MIII216/6  
Recep : Asker ve siyasetçi (Recep Peker). -3- 

R. MIV284/11, TKHS216/1, TKHS216/12 
Recep : Tıbbiyede histoloji hocası (Tevfik Recep). -1- 
 R.+ in TKHS185/28 
reçete [İt] : Üzerinde doktorun hastası için gerekli 
gördüğü ilaçlarla, bunların kullanılış biçimleri yazılı olan 
kâğıt. -3-  
 r.  RA166/16 
 r.+ si MIII438/21, MIII486/17 
red : bkz. ret. -10-  
 r.  BD133/4, BÖ259/26, HBV101/6 
redaat : Kötülük, fenalık, bayağılık. -1-  
 r.  MIII275/10 

redaktör [Fr] : Yazılmış bir metin üzerinde gereken 
düzeltmeleri yaparak yazıyı yayıma hazır duruma getiren 
kimse.-1-  
 r.  M182/21 
redd : bkz. ret. -2-  
 r.+ i MIII213/24, MIII439/32 
reddet - : Verilen veya yapılması istenen bir şeyi kabul 
etmemek, geri çevirmek.-68-  
 r.- en BD077/13, BD135/28, MIII364/7 
 r.- er MIII025/8, TTM030/25, TÜ115/6 
 r.- erdi RA155/20 
 r.- erek BD195/5, MIII398/32, TTM110/4 
 r.- eriz MIII356/14 
 r.- erken MIII272/27 
 r.- iyor M148/15, M196/39, MIV072/28 
 r.- iyorlardı RA045/12 
 r.- iyorlarmış MIII355/23 
 r.- iyorsunuz MIII357/26 
 r.- iyoruz MI329/24 
 r.- memişti BD133/4 
 r.- menin EST057/1 
 r.- meseydi TTM035/19 
 r.- mesi MII144/8, TET018/17 
 r.- mesinin BD194/25 
 r.- meye DK108/8, MIV162/20 
 r.- meyeceğini BÖ229/14 
 r.- meyeceksiniz MIV414/33 
 r.- mez TKHS112/4 
 r.- mezdi RA099/26 
 r.- miş MIII274/7, RA033/14, TET125/10 
 r.- mişlerdir MIII338/3 
 r.- mişti BD031/31, MII013/24, TÜ080/21 
 r.- miştir TAY079/4, TTM035/18 
 r.- miyordu RA155/21 
 r.- ti BD031/8, DK180/20, M062/12 
 r.- tiğim MIV081/17 
 r.- tiğini RA225/3 
 r.- tikleri MIII475/2 
 r.- tikten ÇY055/23, MI048/11, MI158/24 
 r.- tiler M145/36, MI142/34, TTM098/29 
 r.- tim M228/36, M235/7, TKHS096/29 
reddetmek : Verilen veya yapılması istenen bir şeyi 
kabul etmemek, geri çevirmek.-68-  
 r. BD031/16, HBV073/25, TET016/28 
 r.+ le RA096/7 
 r.+ tedir MIII390/1 
 r.+ ten MIII501/14, TTM070/10 
reddolun - : Verilen veya yapılması istenen bir şey kabul 
edilmemek, geri çevrilmek.-7-  
 r.- acak RA014/23 
 r.- amayacak RA137/4 
 r.- du MIV460/27 
 r.- muş M158/9, HBV100/16 
 r.- muştu MIV120/6 
 r.- muştur MIV351/35 
 r.- ur BÖ221/1 
Redel : Avusturya‐ Macaristan İmparatorluğu'nun Millî 
Emniyet Teşkilâtı Başkanı (Albay Redel). -1-  
 R.  MIV317/35 
redif [Ar] : Şiirde uyaktan sonra tekrarlanan, aynı 
harflerden oluşan kelime veya ek, yedek.-1-  
 r.  TET134/12 
refah [Ar] : Gönenç. -56-  
 r.  EST050/21, EST058/22, EST058/26 
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 r.+ a MIII079/25, MIII219/24, MIV098/29 
 r.+ ı EST058/17, MIII225/25, MIV086/32 
 r.+ ıdır MIII314/5 
 r.+ ın MI374/19, MIII244/15, TÜ105/18 
 r.+ ından MIII028/10 
 r.+ ını MIII109/11, MIII322/6, TÜ052/9 
 r.+ tan MIII028/10, MIII117/1, TÜ101/29 
 r.+ tır MIII314/4 
Refah : Gemi adı. -1-  
 R.  TKHS219/25 
refakat [Ar] : Arkadaşlık etme, birlikte bulunma.-1- 
 r.+ i TKHS189/8 
Refet : Yazar, şair (Refet Körüklü). -17-  
 R.  M084/41, M103/26, M105/3  
Refet : Asker ve siyasetçi (İbrahim Refet Bele). -6- 
 R.  TKHS172/11, TKHS172/28, TKHS172/30 
Refi : Türk basınının tarihi simalarından biri (Refi' Cevad 
Ulunay). -1-  
 R.  EST049/31 
Refia : İstanbul üniversitesi pedagoji hocası (Refia 
Semin). -1-  
 R.  MII207/11 
Refik : Hekim ve siyasetçi (Refik Saydam). -7-  
 R.  M266/12, MI030/33, MII052/35 
Refik : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Ahmet Refik 
Bey). -3- 

R. MII195/21, MII195/30, MII197/4 
Refik : Asker ve siyasetçi (Refik Tulga). -1- 

R. MIII436/33  
Refik : Siyasetçi (Refik Koraltan). -1- 

R. TTM179/28 
refika [Ar] : Eş, karı. -1-  
 r.+ sı M056/34 
reform [Fr] : Düzeltme. -26-  
 r.  M137/24, M143/13, MI044/9 
 r.+ ların MIII027/33 
 r.+ u M143/14, M177/26, M185/15 
 r.+ unda MI175/19, TTM079/14 
 r.+ unu MIII027/31 
refüze [Fr] : Reddetmek, geri çevirmek, kabul etmemek.-
2- 
 r.  TKHS176/4, TKHS196/9 
Reggio : İtalya’da liman. -2-  
 R.  TAY048/16, TAY065/19 
Reha : Hukukçu, tarihçi, yazar, Türkolog, psikolog, 
senarist (Reha Oğuz Türkkan). -260-  
 R.  HBV071/31, İŞ026/19, TKHS119/10  
 R.+ da HBV091/18, HBV101/23, HBV104/24 
 R.+ dan HBV087/33 
 R.+ dır HBV086/21 
 R.+ ların HBV100/24 
 R.+ nın HBV073/4, HBV081/25, TKHS135/22 
 R.+ ya HBV073/6, HBV091/1, TKHS136/5 
 R.+ yı HBV087/10, HBV087/21, TKHS135/9 
rehavet [Ar] : Vücutta görülen gevşeklik, ağırlık, 
tembellik. -1-  
 r.+ le MIII052/19 
rehâvetli : Rehaveti olan. -1-  
 r.  TTM116/31 
rehber  [Far] : Kılavuz. -1-  
 r.+ ine RA196/16 
rehberlik : Kılavuzluk.-2-  
 r.  TET053/22 
 r.+ ini MIV140/25 

rehin [Ar] : Bir borcun ödeneceğine teminat olarak 
ödenince geri alınmak şartıyla borçlunun alacaklıya 
verdiği değerli şey.-9-  
 r.  BÖ387/8, BÖ387/10, M144/10 
 r.+ i TET015/35 
rehine [Ar] : Bir anlaşma, sözleşme veya isteğin yerine 
getirilmesini sağlamak için güvence olarak ele geçirilen 
kimse, tutak.-4-  
 r.  TAY150/11 
 r.+ ler MI272/4, TET037/31 
 r.+ si TAY150/15 
reis [Ar] : Tekne kaptanı.-193-  
 r.  HBV081/22, M115/13, MI323/7 
 r.+ e TAY031/21, TAY032/23, TAY039/29 
 r.+ i ÇY040/2, HBV075/33, İŞ016/13 
 r.+ i ÇY040/4, TAY024/13, TAY028/24 
 r.+ im RA249/32 
 r.+ imiz HBV074/22 
 r.+ in M181/14, MII149/21 
 r.+ ine MII174/13, TET025/18, TET025/22 
 r.+ ini MII174/23, MIII363/1 
 r.+ inin MII143/6, MII148/1, MIV393/6 
 r.+ iniz HBV074/21 
 r.+ inkilerle TAY050/29 
 r.+ iyle MIV023/28 
 r.+ le TAY025/16, TAY029/6, TAY042/28 
 r.+ ler TAY036/30, TAY046/19, TAY057/25 
 r.+ lere TAY046/32 
 r.+ leri TAY058/2, TET019/6, TET025/34 
 r.+ lerimizin MIII207/27 
 r.+ lerin TAY051/14 
 r.+ lerinden TAY103/11 
 r.+ lerine TAY037/23 
 r.+ lerini MI323/14 
 r.+ lerinin MIV386/6 
reisicumhur [Ar] : Cumhurbaşkanı.-13-  
 r.  MI323/14, MII172/33, MIV020/18 
 R.  MI086/27, MI316/25, MIV014/16 
 R.+ la HBV085/8 
 R.+ un TKHS144/18, TKHS144/25 
reisicumhurluk : Cumhurbaşkanlığı. -1-  
 r.+ ta M214/34 
Reisicümhur : bkz. reisicumhur. -2-  
 R.  TKHS144/1 
 R.+ a TKHS143/25 
reislik : Başkanlık, kaptanlık. -6-  
 r.  İŞ030/30, İŞ030/31 
 r.+ i TET124/19 
 r.+ inde MII197/29, ZV128/4 
 r.+ ine MII052/16 
reisülküttâb [Ar] : XVII. yüzyıla kadar Osmanlılarda 
padişah divanı kâtiplerinin başı, reis efendi.-2-  
 R.  TAY015/12, TAY016/2, TAY136/6 
rejim [Fr] : Yönetme, düzenleme biçimi, düzen.-118- 
 r.  EST053/14, M183/28, M260/24,  
 r.+ de TÜ103/9 
 r.+ deki MIV072/25 
 r.+ di RA058/27 
 r.+ dik M156/35 
 r.+ dir MIII482/17 
 r.+ e EST047/16, M183/27, MIII097/10 
 r.+ idir EST054/9 
 r.+ imiz MIV010/20 
 r.+ in EST053/25, MI326/27, MI377/32 
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 r.+ ine MIII303/11, MIV376/27, TKHS172/28 
 r.+ ini EST056/10, MI373/10, MII173/3 
 r.+ inin MIII303/13, MIV361/18, TÜ102/27 
 r.+ iyle RA032/18 
 r.+ le MIII257/30 
 r.+ ler EST054/24, MIII497/33, MIII498/9 
 r.+ lerde MIV309/28 
 r.+ lere MIII237/17, MIV119/19, MIV119/21 
 r.+ leri HBV080/3, MIII305/11, MIV119/20 
 r.+ lerin MIII295/13, MIV119/16, RA058/26 
 r.+ lerine MIII391/15 
 r.+ lerini MIII302/20 
 r.+ lerinin MIII220/6 
 r.+ leriyle MIII270/1 
 r.+ se MIV010/21 
rejim : Diyet.-1-  
 r.  M243/15 
rejisör [Fr] : Yönetmen. -9-  
 r.  MIII200/29 
 r.+ den TKHS069/1 
 r.+ e TKHS070/9 
 r.+ le MIII200/30 
 r.+ ler MIV271/34 
 r.+ ü TKHS067/14, TKHS069/13 
 r.+ ün MI170/13, TTM074/10 
rekabet [Ar] : Aynı amacı güden kimseler arasındaki 
çekişme, yarışma. -12-  
 r.  MIII090/18, MIV218/28, TÜ085/1 
 r.+ i MII028/4, TTM052/34 
 r.+ ini MIV317/21 
 r.+ le MI375/28 
 r.+ ler MI139/9, TTM096/3 
 r.+ leri TKHS189/34 
reklâm [Fr] : Bir şeyi halka tanıtmak, beğendirmek ve 
böylelikle sürümünü sağlamak için denenen her türlü yol. 
-28-  
 r.  HBV076/15, HBV083/14, MI362/26 
 r.+ a HBV091/12 
 r.+ ı HBV091/4, HBV091/17, MII149/14 
 r.+ ıdır MIII423/10 
 r.+ ımı M080/21 
 r.+ ımızı M078/24 
 r.+ ını MIII182/25, MIII211/10, MIV294/3 
 r.+ lar M077/9, MI177/24, TTM081/16 
 r.+ lardan MIII219/28 
 r.+ ları HBV072/15 
reklamcı : Reklam işi ile uğraşan kimse.-1-  
 r.+ sı EST042/15 
rekor [Fr] : Bir spor dalında erişilmiş derecelerin en 
üstünü.-15-  
 r.  M130/42, M265/26, MII200/25 
 r.+ a TKHS173/37 
 r.+ dur MI150/17 
 r.+ larını MI026/10 
 r.+ u TKHS173/15 
 r.+ unu EST047/29, TKHS191/19 
reksist [Fr] : Reksizm yanlısı. -1-  
 r.  MIII067/24 
rektör [Fr] : Üniversitenin tüzel kişiliğini temsil eden, 
yönetimden, eğitim ve öğretimin düzenli yürütülmesinden 
sorumlu profesör. -4-  
 r.  MI185/3, MIII254/32, MIV112/26, ZV082/5 
rektörlük :  Rektör ve görevlilerinin çalıştığı bina.-3- 
 r.  MIII254/31 

 r.+ ü M171/11 
 r.+ ün MII106/2 
rekzedil - : Dikilmek, kurulmak. -1-  
 r.- mesinde MI102/19 
remiz [Ar] : Simge.-4-  
 r.  MII021/5, MIV413/24 
 r.+ i ÇY015/1, ÇY020/34 
rençper [Far] : Tarla, bağ, bahçe, yapı ve toprak 
işlerinde ağır işleri gören gündelikçi, ırgat.-1-  
 r.  MIV409/18 
renk [Far] : Cisimler tarafından yansılanan ışığın gözde 
oluşturduğu duyum.-64-  
 r.  BD010/15, MII131/26, MIII270/30 
 r.+ e RA223/30, TTM036/6, YS085/15 
 r.+ i BD031/24, DG023/23, DG032/18 
 r.+ in RA006/19 
 r.+ inde ZV087/30, ZV089/25 
 r.+ inden ZV094/27 
 r.+ indeydi ZV122/2 
 r.+ ine HBV077/22, ZV087/31 
 r.+ ini BÖ126/5, BÖ391/17 
 r.+ inin RA152/21 
 r.+ ler MIII211/16, MIII269/22, TÜ063/10 
 r.+ lerdir MIV261/23 
 r.+ lere MIII135/27 
 r.+ leri DK071/17, ZV091/12 
 r.+ lerin ZV089/33, ZV090/31, ZV094/29 
 r.+ lerine BÖ346/15 
 r.+ te MIII129/7 
renkli : Beyaz dışında başka rengi veya renkleri olan. -
28-  
 r.  BD147/22, BÖ261/2, DG048/19 
renksiz : Rengi olmayan. -9-  
 r.  M302/2, MIII369/18, MIV155/33 
 r.+ dir MIV410/18, MIV410/19 
 r.+ ler MIV155/35 
Rescher : Osman Reşer, İslam öncesi Arap şiiri ve 
Osmanlı çalışmaları üzerine uzmanlaşmış Alman-Türk 
bilgin (Oskar Rescher).-7-  
 R.  TKHS111/29, TKHS111/34, TKHS112/6 
 R.+ i TKHS112/14 
resim [Ar] : Varlıkların, doğadaki görünüşlerinin kalem, 
fırça gibi araçlarla kâğıt, bez vb. üzerinde yapılan 
biçimleri. -191-  
 r.  DK191/29, HBV102/10, M137/13 
 r.+ de MIII362/1, RA146/9, RA219/4 
 r.+ deki RA154/4 
 r.+ den M294/28, RA163/31, RA195/24 
 r.+ di RA154/5, RA218/4, RA219/1 
 r.+ e HBV107/9, M328/9, RA145/22 
 r.+ i ÇY036/10, DK191/29, DK192/3 
 r.+ imi RA210/30, RA217/36 
 r.+ in ÇY036/11, RA153/25, RA154/23 
 r.+ inden RA210/34, RA243/22 
 r.+ ine DK192/3, RA145/19, RA145/28 
 r.+ ini M238/26, M244/36, MII070/6 
 r.+ inin DK191/30, MI381/21, MII217/26 
 r.+ iniz M230/36 
 r.+ iydi RA152/28, RA210/17, RA218/3 
 r.+ iyle DK216/13, RA200/7 
 r.+ ler M280/2, M280/3, M285/22 
 r.+ lerde MIV325/24 
 r.+ lerdeki MIV273/27 
 r.+ lerden MI381/20, MIII138/23 
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 r.+ lere MIII336/24 
 r.+ leri DK216/16, DK237/12, M140/11 
 r.+ lerimiz TKHS172/16 
 r.+ lerimizi M140/10 
 r.+ lerin M294/24, MI367/9 
 r.+ lerinde MIV271/5 
 r.+ lerinden RA149/13 
 r.+ lerine DK213/8, MIV129/27, MIV234/32 
 r.+ lerini M086/40, M140/14, M303/40 
 r.+ lerinin MIV263/8, MIV356/30, TTM038/20 
 r.+ leriyle MI210/18, MIV316/15, RA133/16 
 r.+ lerle MI047/19, MIV227/24, MIV274/3 
resimli : İçinde resimler bulunan, musavver.-3-  
 r.  M163/13, MIV273/18, RA187/15 
resmen [Ar] : Devlet adına, resmî olarak. -17-  
 r.  İŞ016/33, M061/13, MI052/24 
resmi : Tören, remi geçit. -2-  
 r.  DG053/19, DG054/33 
resmî [Ar] : Devletin olan, devlete ait, devletle ilgili, 
özel karşıtı. -154-  
 r.  DG071/5, HBV091/32, HBV092/6 
resmiyet [Ar] : Resmîlik. -3-  
 r.  MII053/27, RA028/26 
 r.+ e RA034/33 
Respotluk : Devlet yönetim şekli.-1-  
 R.+ unu MIII275/29 
ressam [Ar] : Resim yapan sanatçı. -8-  
 r.  MIII440/1, MIII466/18, TET025/8 
 r.+ a MII104/10 
 r.+ lara M280/4, TKHS254/28 
ressamlık : Resim yapma sanatı.-1-  
 r.+ la MIV353/1 
restore [Fr] : `Eski ve değerli bir yapıyı onarıp eski 
durumuna getirmek` anlamındaki restore etmek birleşik 
fiilinde geçen bir söz.-4-  
 r.  M294/28, MI263/14, MIV358/26, TTM162/9 
Resul : Selçulu beyi (Resul Tegin). -2-  
 R.  MI116/8, TTM040/7 
resûl [Ar] : Kendisine kitap indirilmiş peygamber.-1- 
 R.+ ü MIII448/10 
Resullullah [Ar] : Hz. Muhammet’e hitap şekli. -7- 
 R.  DK055/6, DK055/9, MIII448/11 
 R.+ a MIII448/10 
Reşad : Osmanlı padişahı (Sultan Reşad).-3-  
 R.+ a MII134/15 
 R.+ ın MIV353/25, MIV353/27 
Reşat : Doktor (Nihat Reşat).-3-  
 R.  HBV098/12,  
 R.+ a HBV098/12 
 R.+ tan HBV098/16 
Reşat : Yazar (Reşat Nuri Güntekin). -3- 

R. HBV101/2, TKHS135/14, TKHS135/15 
Reşat : Akademisyen, tarihçi (Reşat Genç). -1- 

R. M288/1,  
Reşat : Siyasetçi, bakan ve bürokrat (Reşat Şemsettin 
Sirer). -3- 

R. MIV021/2, MII170/34, MII205/8 
Reşat : Edebiyat Fakültesi coğrafya bölümü öğrencisi, 
yazar (M. Reşat Bey). -1-  

R. MI351/32  
Reşat : Öğretmen, yazar, bürokrat (Ali Reşat Bey). -1- 

R. MII118/5 
Reşat : Erkek Öğretmen Okulu müdürü (Reşat Tardu). -
3- 

R. TKHS075/27, TKHS076/4, TKHS076/17 
Reşer : bkz. Rescher. -6-  
 R.  MII200/3, MII200/17, TKHS112/33 
 R.+ e TKHS111/26 
Reşid : Osmanlı Sadrazamı ve diplomat (Koca Reşid 
Paşa). -2-  
 R.  MI070/18, MIII143/8 
Reşîd : Tunus Hafs Hânedanı’nda prens. -2-  
 R.  TAY045/12 
 R.+ in TAY049/2 
Reşide : Atsız’ın kardeşi Necdet Sançar’ın eşi (Reşide 
Sançar).-17-  
 R.  M056/33, M056/37, TKHS264/19 
 R.+ nin M298/38 
 R.+ ye M277/3 
Reşideddin : Pers Yahudisi kökenli Müslüman hekim, 
yazar, tarihçi ve İlhanlılar'ın bir veziri. -5- 
 R.  MII078/3, MI282/6, TAY163/3  
 R.+ in TAY116/16 
Reşit : Ordinaryüs Profesör, Türk dil bilimci (Reşit 
Rahmeti Arat).-4-  
 R.  MII095/25, MII097/17, MII097/18 
Reşit : Andımızın yazarı, bakan (Reşit Galip). -6- 

R. MII121/3, MII121/13, MIII059/14 
Reşit : Hukuk müderrisi (Mustafa Reşit Bey). -2- 

R. MII194/10, MII195/1 
Reşit : Siyasetçi (Reşit Ülker). -2- 

R. MIII502/17, MIII503/15 
Reşit : Yunan komutanları esir alan albay (Reşit Bey). -1- 

R. MIV433/21 
Reşit : Doktor (Reşit Galip). -3-  

TKHS072/3, TKHS072/13, TKHS072/17 
Reşit : Yazar (Ekrem Reşit Rey). -1- 

TKHS104/19,  
ret [Ar] : Uygun bulmama, geri çevirme, kabul etmeme. 
-4-  
 r.  MI143/24, RA085/13, RA119/1 
Reutlingen : Almanya’da şehir. -1-  
 R.  M150/11 
reva [Far] : Yakışır, yerinde, uygun.-2-  
 r.  MII240/4, MIV030/29 
revaç [Ar] : Sürüm. -11-  
 r.  MII192/8, MIII286/22, MIII326/28 
 r.+ ta EST064/24, MI049/8, MI056/20 
 r.+ tadır MIII129/15 
Revan : Erivan’ın eski adı. -2-  
 R.  TAY134/25 
 R.+ ı TTM117/21 
revân [Far] : Giden, yürüyen.-1-  
 r.+ ı EST051/31 
reverans [Fr] : Selam veya teşekkür için eğilerek veya 
dizleri kırarak yapılan hareket.-1-  
 r.  ZV101/18 
revir [Alm] : Okul, kışla vb. yerlerde hastalar için 
ayrılmış bölüm.-8-  
 r.  M252/21, TKHS250/30, TKHS250/31 
 r.+ de M252/20, TKHS168/25 
 r.+ i M245/8 
 r.+ inde TKHS201/13, TKHS251/3 
revü [Fr] : Çeşitli dans ve oyunlardan oluşmuş, zengin 
görünümlü sahne gösterisi.-1- 
 R.+ sü MII052/31 
rey [Ar] : Oy. -25-  
 r.  M319/17, MII140/27, MII209/24 
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 r.+ i EST055/18, MIV375/30 
 r.+ in MIV243/22 
 r.+ ine MIV286/10 
 r.+ ini TKHS172/4 
 r.+ iyle EST055/16 
 r.+ le MIV243/19 
 r.+ ler M280/23 
 r.+ leri MI174/27, MIV243/10, MIV247/2 
 r.+ lerin EST057/17 
 r.+ leriyle M181/15 
Rey : İran’da şehir. -18-  
 R.  MI127/24, TAY145/2 
 R.+ de MI127/25, MI128/22 
 R.+ den TAY085/12 
 R.+ e MI129/18, MI270/26, TET036/18 
reybî [Ar] : Şüpheci.-1-  
 r.  MIII408/9 
Reyhanlı : Hatay’ın ilçesi. -1-  
 R.  MIII472/21 
rezalet [Ar] : Toplumun duygularını inciten olay veya 
durum, kepazelik.-49-  
 r.  M089/35, M101/36, M112/31 
 r.+ e MIV202/21 
 r.+ i MII231/31, MIII052/10, MIII147/27 
 r.+ in MIII117/8 
 r.+ ine MIV336/12 
 r.+ ini MIII266/20, MIII295/17 
 r.+ inin MIII485/8 
 r.+ le MIV328/33, MIV436/22 
 r.+ ler M246/22, M256/39, MII253/6 
 r.+ lerdir MIV271/5 
 r.+ lere MIV068/35, MIV069/2 
 r.+ leri M154/2, MIII492/9, MIV300/16 
 r.+ lerin MIV329/22, MIV402/30 
 r.+ lerinin M166/30 
 r.+ ten MIV233/5, TKHS234/11 
 r.+ tir MIII248/14, TTM167/10 
Rezan : Tahsin Demiray’ın eşi. -1-  
 R.  MII092/1 
rezil [Ar] : Alçak, aşağılık. -22-  
 r.  BÖ162/2, ÇY048/7, EST068/21 
 r.+ ce MIV080/14 
 r.+ ler TÜ081/13 
rezilâne [Ar] : Rezilce.-10-  
 r.  M125/20, MIII064/21, MIII445/12 
rezîlet [Ar] : Alçaklık, rezillik. -2-  
 r.  MIII333/8, MIV383/32 
rezilleş - : Rezil duruma gelmek. -1-  
 r.- tiklerini MI384/20 
rezillik : Rezil olma durumu, rezalet.-2-  
 r.  TTM032/22 
 r.+ ler M256/39 
rezm [Far] : Kavga, savaş, cenk. -1-  
 R.+ de TAY125/4 
Rheinallee : Almanya’da yer adı. -1-  
 R.  M086/2 
Rıdvan : Siyasetçi (Rıdvan Nafiz Edgüer). -2-  
 R.  MI283/31, MI283/33  
Rıdvan : Atsız’ın tıbbiyeden arkadaşı. -1- 

R. TKHS178/4 
Rıfat : Asker ve siyasetçi (Rıfat Baykal). -1-  
 R.  M095/8,  
Rıfat : Kilisli Rıfat, Türkolog ve öğretmen (Ahmet Rifat 
Bilge). -2- 

RMI360/5, MII096/15 
Rıfat : Şair, dil bilimci ve siyasetçi (Samih Rıfat).-1- 
 R.+ ın ÇY017/26 
Rıfkı : Gazeteci, yazar, milletvekili (Falih Rıfkı Atay).-
55-  
 R.  İŞ032/25, MII150/20, MII150/24 
 R.+ dan TKHS089/27 
 R.+ ların MIII063/14 
 R.+ nın İŞ032/22, MII172/12, MII216/27 
 R.+ ya M080/5 
 R.+ yı ZV120/28 
 R.+ yla MII180/15 
rıza [Ar] : Razı olma, isteme, istek. -5-  
 r.  DK234/6 
 r.+ sı MIII483/12, TKHS146/14 
 r.+ sıyla MIV073/26, MIV332/3 
Rıza : Siyasetçi, hekim ve yazar (Rıza Nur). -232- 
 R.  EST063/25, HBV106/30, MII036/3  
Rıza : Atsız’ın tanıdığı biri (Ali Rıza Özer). -4- 

R. M077/1, M077/8 
 R.+ nın M077/13 
 R.+ yı M077/4 
Rıza : İslâm Peygamberi Muhammed'in yedinci göbekten 
torunu (İmam Rıza). -1- 
 R.+ nın MI054/30 
Rızâî : Türk bilgini ve şâir (Ahmed Rızâî).-3-  
 R.  TAY095/1, TAY095/10, TAY158/20 
riayet [Ar] : Uyma, boyun eğme.-4-  
 r.  MI020/32, MII158/32, MIV189/16 
Ribo : Fransız psikolog (Theodule-Armand Ribot). -1- 
 R.+ nun MII198/15 
rica [Ar] : Dileyiş, dileme, dilek. -120-  
 r.  ÇY051/32, DG054/12, RA040/3 
 r.+ da M166/29, MIII455/30 
 r.+ larda M177/32 
 r.+ m HBV080/22, M060/28, M157/38 
 r.+ mı M261/5 
 r.+ sı HBV088/4 
 r.+ sına M262/4 
 r.+ sını DG054/14 
rical [Ar] : Yüksek makamlardaki devlet adamları.-6- 
 r.  M073/18, TAY011/16 
 r.+ i MIII280/23, MIV291/3 
 r.+ inden TAY080/12 
 r.+ inin MIV269/5 
ricat [Ar] : Vazgeçme, geri çekilme.-9-  
 r.  ÇY054/34, MI146/34, MI157/31 
 r.+ la MIV395/35 
 r.+ leri MIV185/17 
ric'at : bkz. ricat. -1-  
 r.  EST055/25 
rikkat [Ar] : İncelik, naziklik.-1-  
 r.+ ime M236/22 
Rimbauve : Sembolizm'in en büyük temsilcilerinden, 
aykırı şair (Arthur Rimbaud).-1-  
 R.  MIV123/34 
rind : bkz. rint. -1-  
 r.  TTM117/23 
rint [Far] : Gönül eri.-1-  
 r.  TKHS073/27 
rintlik : Rint olma durumu. -1-  
 r.+ lerini MII152/34 
risale [Ar] : Kitapçık.-35-  
 r.  M085/21, TAY096/29, TAY096/31 
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 r.+ de MI375/20 
 r.+ i MIII415/28 
 r.+ ler MIII414/20 
 r.+ leri MIII414/17, MIII440/6, ZV095/10 
 r.+ lerinin MIII416/16 
 r.+ n EST051/20 
 r.+ si MIII414/11, MIII414/15, MIII415/28 
 r.+ sidir TAY096/27 
 r.+ sini MI262/10, TTM161/7 
 r.+ sinin TAY132/14 
 r.+ siyle TAY114/34, TAY131/34 
risalecik : Küçük risale. -1-  
 r.+ ler MII198/11 
risk [Fr] : Zarara uğrama tehlikesi, riziko.-1-  
 r.+ i M095/16 
Rişar : Arslan Yürekli Rişar, İngiliz kral (I. Richard).-2- 
 R.+ ı MI116/3, TTM040/3 
ritim [Fr] : Dizem.-2-  
 r.  RA054/31 
 r.+ ini RA054/10 
ritmik [Fr] : Dizemli.-2-  
 r.  RA054/28, RA177/3 
rivâye : bkz. rivayet. -1-  
 R.  TAY136/17 
rivayet [Ar] : Söylenti.-63-  
 r.  DG016/14, HBV092/9, M168/7 
 r.+ e HBV091/27, M138/17, TET128/31 
 r.+ i HBV103/6, M231/3, M278/34 
 r.+ inde TET034/9, TET069/8, TET069/9 
 r.+ indeki TET070/33 
 r.+ ini MI282/22, MI282/23, TKHS130/2 
 r.+ ler HBV076/32, M132/26, MI268/11 
 r.+ lerde MIV288/34 
 r.+ lere HBV084/18, TET147/29 
 r.+ leri MI268/5, MI268/6, MIV288/27 
 r.+ lerin TET064/15, TET069/18 
 r.+ lerinde MI268/13, MI268/14, MI268/16 
 r.+ lerindeki MI268/17, TET034/7 
 r.+ lerinden HBV083/10, MIV292/4 
 r.+ lerine TKHS130/10 
 r.+ lerini MI282/21 
 r.+ lerinin HBV091/29 
 r.+ te TAY124/15, TET069/15 
 r.+ tir TAY072/8 
riya [Ar] : İkiyüzlülük.-6-  
 r.  ÇY044/29, MII014/25, MIII152/23 
 r.+ larla MIII142/28 
riyakâr : İkiyüzlü. -9-  
 r.  ÇY030/17, MIV384/25, RA044/2 
riyakârlık : İkiyüzlülük.-6-  
 r.  MIII142/12, MIII484/31, MIV376/8 
 r.+ ı MIII224/24 
 r.+ ın MIII207/17 
 r.+ la RA094/21 
riyaset [Ar] : Başkanlık. -3-  
 r.  MII142/27, MIV023/29 
 R.+ i MII054/13 
Riyaseticumhur : Cumhurbaşkanı. -2-  
 R.  MII196/16, TKHS143/20 
riyasız : Olduğu gibi görünen, ikiyüzlü davranmayan.-2- 
 r.  ÇY030/8, ÇY044/29 
riyazi [Ar] : Matematik, geometri vb. bilimlerle ilgili 
olan.-7-  
 r.  MIV196/24, RA076/20, M124/3 

riyaziye [Ar] : Matematik.-2-  
 r.  MII167/32 
 r.+ si M082/20 
Rize : Doğu Karadeniz’de il. -1-  
 R.  TKHS213/35 
Rizeli : Rize ilinden olan kimse. -2-  
 R.  M215/19 
 R.+ ler M242/4 
Robenson : Daniel Defoe'nun romanı (Robinson 
Crusoe).-1-  
 R.  M182/11 
robot [Fr] : Belirli bir işi yerine getirmek için 
manyetizma ile kendisine çeşitli işler yaptırılabilen 
otomatik araç.-2-  
 r.  MIII465/6, RA059/2 
Rodezya : Afrika'nın güneyinde var olmuş eski devlet. -
1-  
 R.+ nın MIII185/26 
Rodos : Ege denizinde ada. -20-  
 R.  MI011/20, MI076/23, MI077/18 
 R.+ a MIV288/15, TAY023/30 
 R.+ la TAY023/34, TAY055/15 
 R.+ u MIII086/3 
 R.+ un MI078/5 
roket [Fr] : Bir çeşit füze. -10-  
 r.  M175/37, MI031/25, MIII229/32 
 r.+ leri TKHS167/15 
 r.+ lerinden MIII321/18 
rol [Fr] : Bir kişiliği canlandıran oyuncunun söylemesi 
ve yapması gereken hareketlerin genel adı. -96-  
 r.  EST044/6, EST067/5, M133/31 
 r.+ ler TAY124/1 
 r.+ leri MIII090/31, TKHS070/2 
 r.+ lerini MIII264/9 
 r.+ ü M144/5, M222/27, MI055/17 
 r.+ ün MIII127/32, TAY123/24 
 r.+ ünde MIV430/35 
 r.+ ündedir MIV165/15 
 r.+ üne MIII476/30, MIV295/27, MIV430/9 
 r.+ ünü MI025/18, MI191/35, MI240/10 
 r.+ ünün MIV391/21 
Roma : İtalya’nın başkenti.  -44-  
 R.  MI019/28, MI116/6, MII186/14 
 R.+ da MIV357/14, MIV358/23, TAY066/5 
 R.+ daki ZV116/27 
 R.+ dan MIII430/23, TAY066/4 
 R.+ nın EST055/34, MIII430/28, MIV068/35 
 R.+ ya MI083/14, MIII237/4, TAY066/7 
 R.+ yı RA241/28 
Romalı : Roma imparatorluğundan olan kimse. -18- 
 R.  MIV358/22 
 R.+ lar TÜ014/20 
 R.+ nın EST068/21, MIII157/26, YS012/4 
 R.+ larda TET026/16 
 R.+ lardan RA083/1, TET053/17 
 R.+ ların MI083/2, MIII266/1 
 R.+ larla MIII149/27, TÜ065/25 
roman [Fr] : İnsanın veya çevrenin karakterlerini, 
göreneklerini inceleyen, serüvenlerini anlatan, duygu ve 
tutkularını çözümleyen, kurmaca veya gerçek olaylara 
dayanan uzun edebî tür. -132-  
 r.  BÖ006/32, BÖ007/3, BÖ007/7 
 r.+ a İŞ024/31, İŞ026/12, İŞ034/8 
 r.+ da BÖ007/16, İŞ016/11, İŞ017/3 
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 r.+ daki İŞ026/20, İŞ027/10, İŞ027/27 
 r.+ dan M208/37 
 r.+ dır M209/7 
 r.+ ı İŞ017/10, İŞ021/1, İŞ021/3 
 r.+ ımdaki MIV272/10 
 r.+ ımdan MIV272/4 
 r.+ ın BÖ005/10, BÖ007/13, BÖ007/23 
 r.+ ına İŞ017/20, TKHS092/9 
 r.+ ında İŞ031/27, TKHS068/20 
 r.+ ındaki İŞ033/14 
 r.+ ını İŞ017/5, İŞ017/19, İŞ032/21 
 r.+ ının İŞ032/3 
 r.+ ıyla İŞ024/27, TKHS107/33 
 r.+ la RA011/11 
 r.+ lar M138/4, M249/36, MI266/18 
 r.+ larda RA221/23 
 r.+ lardaki RA213/13 
 r.+ lardır MIV267/26 
 r.+ ları MIII491/31, MIV128/1, MIV272/16 
 r.+ ların MIV128/2, RA011/5 
 r.+ larında M327/27 
romancı : Roman yazarı. -14-  
 r.  BÖ008/34, EST042/13, HBV096/9 
 r.+ lar MIV357/4 
 r.+ lardan RA052/18 
 r.+ larımızın İŞ017/6 
 r.+ ların BÖ006/18 
 r.+ nın İŞ017/14, MIV135/22, RA052/14 
romanlı : Romanı olan. -1-  
 r.  TKHS107/29 
Romanof : Ruslarda hanedan.-1-  
 R.  TTM129/8 
Romanos : Bizans Roman imparatoru (Romanos 
Diyogenis).-1-  
 R.  MIV115/10 
romantik [Fr] : Davranışlarında duygu ve coşkunun aşırı 
ölçüde etkisi bulunan.-22-  
 r.  M122/14, M225/13, MIII037/3 
 r.+ lerin BÖ007/12 
 r.+ ti TKHS162/22 
 r.+ tiler TKHS162/32 
romantizm [Fr] : XVIII. yüzyıl sonunda başlayan, 
duygu, coşku ve sembole aşırı yer veren sanat akımı.
 -11-  
 r.  MI172/22, MIII037/7, MIII037/9 
 r.+ den RA174/9 
 r.+ e BÖ007/5 
 r.+ i TKHS267/29 
Romanya : Balkanlarda ülke. -33-  
 R.  MI011/19, MI125/33, MI375/29 
 R.+ da MIII338/34 
 R.+ dan MIII126/23, MIV252/26, MIV432/3 
 R.+ ya TKHS201/35, TKHS202/7 
 R.+ yı EST056/17 
Romanyalı : Romanya ülkesinden olan kimse. -1- 
 R.+ lar  MIII124/21 
romatizma [İt] : Kaslarda ve özellikle eklemlerde 
kendini gösteren ağrılı hastalıkların genel adı. -6- 
 r.  M069/28, M195/21, M201/11 
 r.+ nın M068/30, M201/10 
romatizmalı : Romatizması olan. -1-  
 r.  M230/5 
Romen [Fr] : Eski Roma halkından olan kimse.-34- 
 R.  MI075/30, MI076/5, MI076/9 

 R.+ ler MIII067/24, MIII305/3, TTM103/13 
 R.+ lerle MI132/1 
Romeo : Cezayir’de İspanyol elçisi. -1-  
 R.  TAY063/5 
Romülüs : Roma Mitolojisine göre Roma şehrinin 
kurucularından biri.-1-  
 R.+ ün M278/30 
Roosevelt : Amerika Birleşik Devletleri'nin 32. başkanı 
(Franklin Roosevelt).-8-  
 R.  MIII302/17, MIV438/1, TKHS147/21 
 R.+ in MIII296/25, MIV318/5, TKHS151/9 
 R.+ le MIV163/31, MIV448/5 
rota [İt] : Bir gemi veya uçağın gidiş yönü, izleyeceği 
yol.-2-  
 r.  MIV128/22 
 r.+ yı TAY058/33 
rozet [Fr] : Yakaya takılmak için çeşitli biçimlerde 
yapılan, bir kuruluşun sembolü sayılacak genellikle küçük 
metal nesne.-12-  
 r.  MIII068/19, MIII068/31, MIV037/6 
 r.+ i MIV037/4, MIV037/30 
 r.+ inden MIV037/28 
 r.+ ine MIV336/5 
 r.+ iyle MIV037/7 
 r.+ le MIV036/27, MIV036/29 
 r.+ leri MII252/11 
rozetli : Rozeti olan. -1-  
 r.  MIV239/19 
röliyef [Fr] : Kabartma.-1-  
 r.+ lerindeki MII105/27 
Rönesans [Fr] : XV. yüzyıldan başlayarak İtalya'da ve 
daha sonra diğer Avrupa ülkelerinde hümanizmin 
etkisiyle ortaya çıkan, klasik İlk Çağ kültür ve sanatına 
dayanarak gelişen bilim ve sanat akımı.-1-  
 R.  MIV315/29 
Röntgen : Herhangi bir organın durumunu tespit etmek 
için çekilen film.-1-  
 r.  TKHS168/12 
röntgenci : Röntgen ışınları uzmanı.-1-  
 r.  TKHS229/32 
röportaj [Fr] : Konusu bir soruşturma, araştırma olan 
gazete veya dergi yazısı.-6-  
 r.  MII233/18, MIV177/21, MIV357/10 
 r.+ ı M245/28 
 r.+ lara MIV165/18 
rucû [Ar] : Geri dönme, sözünü geri alma, cayma, 
tersinme.-1-  
 R.+ us TAY134/3 
ruh [Ar] : Dinlerin ve dinci felsefelerin insanda vücuttan 
ayrı bir varlık olarak kabul ettiği öz, tin, can kuşu.-416- 
 r.  EST051/20, İŞ015/15, İŞ017/6  
 R.  M203/30, M205/21, M205/28 
 r.+ a MIII097/1, RA049/10, RA069/13 
 r.+ i TÜ101/5 
 r.+ la MIII196/15, MIV330/7, TÜ070/3 
 r.+ lar BÖ426/19, MIV114/29, MIV272/33 
 r.+ lara M097/6, MI133/19, MIII447/32 
 r.+ larda MII045/11, MIII096/33, TÜ091/10 
 r.+ lardaki MI179/33 
 r.+ lardan MI221/32 
 r.+ ları BD039/24, BÖ429/22, DK038/21 
 r.+ larıdır H039/13 
 r.+ larımız ÇY063/25, MIV380/29, YS044/13 
 r.+ ların DK042/6, MII163/14 
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 r.+ larına MII021/18, MIII104/17 
 r.+ larında TTM138/20 
 r.+ larındaki MII045/6, MII152/33 
 r.+ larından MI014/22 
 r.+ larını MIII172/7, MIV389/15, TTM138/20 
 r.+ larının MIII019/21 
 r.+ larla RA271/21 
 r.+ ta TKHS225/25 
 r.+ tan MIII051/28, MIII193/32, TET112/9 
 r.+ tur MIII019/18, MIV414/12, RA216/25 
 r.+ u BD023/22, BD023/24, BD045/26 
 r.+ udur MII021/13, MIV092/5 
 r.+ um TET161/8, TKHS101/18, YS045/2 
 r.+ uma M113/17, RA224/23, YS086/12 
 r.+ umda YS053/12 
 r.+ umu DG048/18, RA239/3, YS052/17 
 r.+ umuzda MIII021/20, MIII189/27, TÜ035/17 
 r.+ umuzu ZV126/6 
 r.+ un MII106/22, MIII271/7, RA008/22 
 r.+ una DK045/2, DK200/25, İŞ027/32 
 r.+ unda İŞ018/33, İŞ020/17, MI300/29 
 r.+ undaki RA019/33 
 r.+ undan MIV032/31 
 r.+ unu BD023/31, BD024/5, BD041/9  
 r.+ unun DK107/14, İŞ013/29, İŞ019/11 
 r.+ unuzda RA186/1 
 r.+ uydu BD134/13 
 r.+ uyla HBV079/18, MII117/22, MII149/3 
ruhanî [Ar] : Ruhla ilgili.-1-  
 r.  MIII421/1 
ruhen [Ar] : Ruh bakımından, ruhça. -4-  
 r.  İŞ014/30, İŞ015/8, MIV395/25, RA058/6 
Ruhî : Bağdatlı Ruhî -2-  
 R.  MIII458/21, MIV245/32 
Ruhi : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı (Niğdeli Ruhi). -1- 
 R.+ ye TKHS198/26 
ruhî [Ar] : Ruhsal.-43-  
 r.  BÖ007/32, HBV082/9, İŞ016/5 
 r.+ dir RA182/3, TÜ007/34 
ruhiyat [Ar] : Ruh bilimi, psikoloji.15-  
 r.  HBV075/11, HBV078/29, MII152/5 
 r.+ ı İŞ027/10, MI092/34, TTM013/17 
 r.+ ın MIII424/4 
 r.+ ına MI030/20, TTM179/17 
 r.+ ını MII198/15 
ruhlan - : Canlanmak, kuvvet ve tesiri artmak.-1- 
 r.- mak MIII195/34 
ruhlandır - : Canlandırmak, ruhlanmasını sağlamak. -10- 
 r.- acak MII106/17 
 r.- an MIII159/1 
 r.- arak MIII213/33 
 r.- ır MIII191/23 
 r.- mak MI174/16, MIII195/15, MIII195/27 
ruhlanış : Ruhlanmak işi. -1- 
 r.  MIII196/1 
Ruhlar : Abdülhak Hamid’in eseri. -1-  
 R.  TTM035/25 
ruhlu : Görünüşü veya ruhsal durumu herhangi bir 
nitelikte olan.-19-  
 r.  HBV103/21, MI250/10, MII024/34 
ruhsat [Ar] : İzin, müsaade. -4-  
 r.  M302/19 
 r.+ a M302/18 
 r.+ ı MIV440/7, MIV440/9 

ruhsuz : Cansız, güçsüz, etkisiz, miskin.-5-  
 r.  DK168/34, RA043/31, YS038/26 
Rûhşâh : I. Abdülhamid’in romantik aşık olduğu kız. -1- 
 R.  TTM119/10 
Rum [Ar] : Müslüman ülkelerde oturan Yunan asıllı 
kimse.-171-  
 R.  BÖ211/4, BÖ211/6, BÖ211/7 
 R.+ dan DK049/10 
 R.+ du MI374/33 
 R.+ dur MI023/31 
 R.+ la MI035/5 
 R.+ lar MI252/20, TTM105/7, TTM105/15 
 R.+ lara M272/2, M272/11, M278/1 
 R.+ larda M282/20 
 R.+ lardan M307/20, TET053/17 
 R.+ ları DK075/12, M282/19, MI024/29 
 R.+ ların M276/2, M307/17 
 R.+ larına M306/14 
 R.+ larla MI020/35, MIII315/11, TTM113/13 
 R.+ sun İŞ033/10 
 R.+ un DK083/12, İŞ020/24, MI021/17 
 R.+ undan MI060/31 
 R.+ unu YS012/9 
Rumca : Rumların kullandığı, yeni Yunancanın bir 
lehçesi.-15-  
 R.  ÇY016/28, ÇY016/30, DK073/13 
 R.+ yı İŞ018/22 
Rumeli : Osmanlıda 15. yüzyıldan itibaren Balkanlar’ın 
güneyine verilen ad.-60-  
 R.  ÇY054/1, DK220/23, TÜ090/6 
 R.+ de DK085/15, HBV087/3, MII225/1 
 R.+ deki DK176/3 
 R.+ den DK175/25 
 R.+ nin HBV094/22, MI304/9, TÜ080/14 
 R.+ ye MI144/9, MI144/30, MI253/25 
 R.+ yi MIII062/17, MIII086/1, TTM037/6 
Rumelili : Osmanlı Devleti zamanında Avrupa 
topraklarında yaşayan Türklerden olan kimse.-3-  
 R.  HBV103/8, TAY080/11 
 R.+ dir HBV103/7 
Rumen : Romanya halkından olan kimse, Romanyalı.-8- 
 R.  MI131/18, TKHS221/25  
 R.+ ler  TKHS221/28 
 R.+ lerden TKHS147/6 
 R.+ leri TKHS221/29, TKHS221/31 
Rumlaştır - : Rum dilini ve kültürünü benimsetmek.-1- 
 R.- dılar MI020/11 
Rumluk : Rum olma durumu.-5-  
 R.  MIII073/20 
 R.+ a MII197/27, MIII072/10 
 R.+ u MII039/30 
 R.+ un MI019/33 
rumuz [Ar] : Simge.-2-  
 r.+ u MI049/2, MIV242/16 
Ruotsi [Fin] : Fincede İsveçli anlamında söz. -1- 
 R.  M193/31 
Rus : Rusya Federasyonu'nda yaşayan Doğu Slav halkı 
veya bu halkın soyundan olan kimse, Moskof gâvuru.-
315-  
 R.  ÇY018/16, MIII340/34, TET124/11 
 R.+ a MIV330/3 
 R.+ lar MI375/31, MIII028/26, MIII028/27 
 R.+ lara M065/28, M149/28, M193/36 
 R.+ lardan TTM129/8 
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 R.+ lardır MII150/5 
 R.+ ları M220/6, MIII290/2, TKHS211/28 
 R.+ ların M154/7, M154/10, M218/33 
 R.+ larla M316/23, MIII289/31, MIII306/1 
 R.+ u TKHS215/25 
 R.+ un ÇY018/10, M261/24, YS076/26 
 R.+ ınkine ZV118/29 
Rusça : Rus dili.-25-  
 R.  MI347/18, MII096/9, MII110/9 
 R.+ dan MIV021/26, MIV264/18, TET082/17 
 R.+ ya TET082/17 
 R.+ yı MII086/13, MII097/21, MII143/21 
Ruslaş - : Rus dilini ve kültürünü benimsemek.-1- 
 R.- mıştır MIV312/7 
Ruslaştır - : Rus dilini ve kültürünü benimsetmek.-1- 
 R.- mak MI304/25 
Rusya : Kuzey Asya’da ülke. -243-  
 R.  ÇY051/23, EST056/9, ZV116/24 
 R.+ da EST046/16, İŞ031/2, M194/9 
 R.+ daki M194/11, MIV228/21, MIV431/8 
 R.+ dan ÇY015/32, MII206/10, MIII219/4 
 R.+ dır EST058/11, MII247/27, MIII320/2 
 R.+ nın ÇY061/7, MI019/35, MI038/27 
 R.+ sının MI192/16 
 R.+ ya EST049/34, MI018/9, MI189/34 
 R.+ yı ÇY015/30, EST056/19, M194/20 
Rusyalı : Rusya ülkesinden olan kimse. -1-  
 R.  İŞ016/14 
rûşen [Far] : Parlak, aydın, aydınlık. -2-  
 R.  TTM105/24 
 r.+ i TTM105/21 
Rûşenî : Halvetî şeyhi halifesi (Aydınlı Rûşenî). -5- 
 R.  TAY012/31, TAY012/33, TAY014/6 
 R.+ nin TAY014/4 
 R.+ ye TAY012/30 
rutubet [Ar] : Nem. -2-  
 r.+ in MIV084/4 
 r.+ ten MIV083/21 
rutubetli : Nemli. -1-  
 r.  MII087/22 
rûy [Far] : Yüz, çehre. -1-  
 r.+ i MIII423/16 
rûz [Far] : Gün, gündüz.-2-  
 r.+ ı TTM105/21 
 R.+ i TTM105/24 
Ruzvelt : bkz. Roosevelt. -1-  
 R.+ le MII162/10 
rüfekâ [Ar] : Refikler, arkadaşlar, dostlar. -1-  
 r.+ sına MIV034/7 
Rüstem : Deli Kurt romanında kahraman adı. -1- 
 R.  DK228/2 
Rüstem : Macar kralı Jan Hunyad’ın atını öldüren Türk 
askeri. -2- 

R. MI147/10, TTM103/7 
Rüstem : Firdevsî'nin Şehname’sinde büyük bir 
kahraman (Zâloğlu Rüstem). -43- 

R. MI271/6, MI271/8, TET039/15,   
R.+ e MI271/24, MI272/6, TET041/5 
R.+ i MI271/5, TET041/2, MIII420/8 

 R.+ in TET039/19 
 R.+ le TET041/13 
Rüstem : Osmanlı devlet adamı (Rüstem Paşa). -4- 

R. TAY070/18, TAY070/29, TAY158/18  

rüsumat [Ar] : Bazı mallardan devletçe alınan vergiler.-
10-  
 r.  MII070/21 
 R.  MII068/4, MII068/8, MII068/14 
rüsvâ [Far] : Ayıplanacak durumda olan, rezil. -2- 
 r.  TET160/8, TET160/29 
rüşdiye [Ar] : Eskiden orta okul derecesindeki mektep. -
9-  
 r.  MII061/7 
 r.+ de MII061/18 
 r.+ den MII061/15 
 r.+ ler MII060/30 
 r.+ lerin MII062/3 
 R.+ sinden MII062/12 
 r.+ sine MII060/30 
 R.+ sine MII062/4 
 r.+ yi MII061/34 
Rüştü : Siyasetçi (Tevfik Rüştü Aras). -7-  
 R.  MI034/3, MII220/18, MIV245/16 
 R.+ ye MIV245/19 
Rüştü : Sabetay zümresi mensubu kişi (Karakaşzade 
Rüştü). -1- 

R. MI100/28,  
Rüştü : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -4- 

R. TKHS161/16, TKHS168/29, TKHS169/1  
rüşvet [Ar] : Yaptırılmak istenen bir işte yasa dışı 
kolaylık ve çabukluk sağlanması için bir kimseye mal 
veya para olarak sağlanan çıkar.-20-  
 r.  DG043/26, DK072/15, M088/18 
 R.  MIII225/18 
rütbe [Ar] : Mertebe, derece, paye.-56-  
 r.  BÖ222/17, BÖ232/5, DK184/1 
 r.+ ce RA036/20 
 r.+ den DK048/20 
 r.+ ler BÖ376/10, DG045/23, DG045/25 
 r.+ leri DG045/24 
 r.+ lerimizden RA191/2 
 r.+ lerine MIII446/17 
 r.+ nden ZV092/22 
 r.+ ni RA216/24 
 r.+ si MII037/29, MII051/32, TET143/2 
 r.+ sinde MII063/2, MII064/28, TKHS175/7 
 r.+ sindeki MII053/32, TAY046/7 
 r.+ sinden MI022/2 
 r.+ sine BÖ222/12, RA250/2, TÜ095/2 
 r.+ sini EST042/3, MI022/2, RA209/7 
 r.+ siyle MIII044/14 
 r.+ yi BÖ333/27, RA249/22 
rütbeli : Rütbesi olan. -20-  
 r.  BD147/27, BÖ366/26, BÖ367/20 
 r.+ lerin MI196/17, TTM088/12 
 r.+ si BD147/14, BÖ222/10 
rüya [Ar] : Düş.-73-  
 r.  BD059/30, DG031/25, DK074/10 
 r.+ da DG031/25, M218/34, YS053/14 
 r.+ dan DK064/26, MI253/24, TTM153/15 
 r.+ dır M112/32, MIII158/15, MIV335/29 
 r.+ lar H036/11, YS056/16 
 r.+ lara MIII156/24 
 r.+ larda RA199/11 
 r.+ lardan H036/12 
 r.+ lardır TÜ048/5 
 r.+ ları H035/26, H037/22 
 r.+ larında MIII157/30 
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 r.+ larıyla H045/9 
 r.+ ma DG031/32, DG036/2 
 r.+ mda M112/33, M112/34 
 r.+ nın ÇY018/31, RA187/14 
 r.+ sı BD067/19, BD068/20, MI253/24 
 r.+ sıdır MI041/24, MIII296/3 
 r.+ sına TET074/19 
 r.+ sında EST049/27, H036/8, M233/9 
 r.+ sından DG033/8 
 r.+ sını H040/5, TET074/16 
 r.+ sıyla MIII385/5 
Rüya : Namık Kemal'in eseri. -1- 
 R.  MII062/33 
rüzgâr [Far] : Havanın yer değiştirmesiyle oluşan esinti, 
yel, bad.-108-  
 r.  BD023/26, BD059/1, BÖ014/8 
 r.+ a ÇY030/34, H040/33, MI226/9 
 r.+ dan RA068/32, TAY071/8 
 r.+ ı BD031/19, BÖ400/2, DG010/8 
 r.+ ı YS014/6 
 r.+ ın BÖ170/14, BÖ288/31, BÖ328/6 
 r.+ ının BÖ298/35 
 r.+ la BÖ401/7, H067/4 
 r.+ lar BÖ230/14, RA222/17, YS051/18 
 r.+ lara DG048/20, RA224/5, YS085/24 
 r.+ ları DK115/11, MI179/34 
 r.+ larına MI104/35 
 r.+ larının MIII495/33 
rüzgârlı : Rüzgâr alan, rüzgâra açık.-5-  
 r.  RA044/27, RA067/22, RA068/18 
 r.+ dır MIII156/1 
rüzgârsız : Rüzgârı olmayan, rüzgâr tutmayan, yel 
esmeyen.-1-  
 r.  H063/12 
 
S 
 
s : Alfabenin yirmi ikinci harfi. -74-  
 s.  MI283/10, MI283/11, MI297/1 
 s.+ den MI283/8 
 S.+ leri RA049/8 
 S.  M163/15, MI048/29, MII253/1 
s : Kısaltma, sayfa. -8-  
 s.  M096/30, M096/32, M096/33 
Sa’dî : Fars şâir ve İslam âlimi (Sadi-i Şirazi).-1- 
 S.+ nin TAY134/33 
saadet [Ar] : Mutluluk. -35-  
 s.  ÇY046/4, EST058/26, M136/37 
 s.+ e EST058/28, MIII284/8 
 s.+ i EST058/22, H049/5, M073/37 
 s.+ inden RA038/7 
 s.+ ini RA018/21 
 s.+ inin MIII420/13, MIII420/17 
 s.+ ler M065/38, M157/6, M207/41 
 s.+ lerin RA060/10 
 s.+ lerini TÜ106/33 
Saadet : Atsız’ın tanıdığıTürkistanlı bayan. -2- 
 S.  M093/17, M136/38 
saadethane : Yüksek rütbeli kimselerin evi.-1-  
 s.+ sinde MIII420/29 
saat [Ar] : Bir günlük sürenin yirmi dörtte birine eşit, 
altmış dakikalık zaman dilimi.-216-  
 s.  BÖ015/30, BÖ430/18, ÇY014/32 
 s.+ e MII145/19, RA139/25, RA192/1 

 s.+ i MII145/9, MII243/26, RA039/30 
 s.+ im M055/20, TKHS141/27 
 s.+ ime MIV278/8 
 s.+ imiz TKHS183/18 
 s.+ in MIV225/35, RA010/12, RA040/2 
 s.+ inde RA113/15, RA215/21, RA233/12 
 s.+ inden RA110/34 
 s.+ ine MI368/12, RA020/13, RA055/8 
 s.+ ini RA039/4 
 s.+ ler MIV229/15, RA038/21, RA057/19 
 s.+ lerce ÇY055/25, DK038/23, İŞ013/34 
 s.+ leri M073/36, MIV241/4, RA025/20 
 s.+ lerinde MIV220/20, MIV248/32 
 s.+ lerini MIV063/32, RA067/22 
 s.+ lerinin MIV236/35 
 s.+ leriniz RA025/24 
 s.+ siniz RA090/17 
 s.+ te DK102/3, DK176/2, M055/19 
 s.+ ten ÇY034/9, H055/9 
 s.+ tir RA138/29, TKHS084/23 
saatlik : Belli bir saat süresince yapılan veya olan.-12 
 s.  ÇY040/7, M112/28, M189/38 
saba [Ar] : Sabah yeli.-1-  
 s.  DG046/7 
sabah [Ar] : Güneşin doğduğu andan öğleye kadar geçen 
zaman. -165-  
 s.  BD023/32, BD040/11, BD041/5 
 s.+ a BD016/15, BD024/9, BD040/27 
 s.+ ı BD141/33, ÇY014/31, ÇY014/32 
 s.+ ın DK008/10, MI385/2, RA192/1 
 s.+ ında DK122/29 
 s.+ ının TAY058/27 
 s.+ ki M314/25, MIV241/31, RA053/12 
 s.+ ları M102/36 
 s.+ ta DK229/15 
 s.+ tan BÖ347/23, BÖ383/20, ÇY039/14 
 s.+ tır MIII418/12, MIII418/28 
Sabah : Gazete adı. -4-  
 S.  MIII406/5, MIII406/8, TTM021/33 
Sabahaddin : bkz. Sabahattin. -1-  
 S.  MIII287/11 
Sabahat : Atsız’ın arkadaşının eşi. -17-  
 S.  M163/33, M165/20, M170/34  
Sabahat : İstanbul üniversitesi tarih (Sabahat Atlan). -1- 
 S. MII209/12 
Sabahattin : Yazar ve şair (Sabahattin Ali). -122- 
 S.  İŞ013/19, TÜ059/10, ZV103/6 
 S.+ e İŞ020/22, İŞ022/31, İŞ027/10 
 S.+ i TKHS107/23 
 S.+ in İŞ019/33, İŞ021/5, İŞ024/17 
 S.+ le MII172/15 
Sabahattincik : Alay için Sabahhatin Ali. -1-  
 S.  İŞ028/16 
sabahla - : Bir yerde sabaha kadar kalmak.-4-  
 s.- dığım TKHS091/13 
 s.- dık ÇY019/34, DK037/20 
 s.- yorum M173/34 
sabahlamak : Bir yerde sabaha kadar kalmak.-3- 
 s. DK217/21 
 s.+ la DG070/11, TKHS087/8 
sabahleyin : Günün başlangıcı, günün ilk saatleri, sabah.-
5-  
 s.  BÖ116/1, BÖ121/5, M254/18 
Sabatay : bkz. Sabetay. -1-  
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 S.  ZV113/30 
Sabba : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -9- 
 S.  DG041/23, DG041/27, DG042/4 
 S.+ nın DG042/2 
 S.+ ya DG042/14, DG044/5 
Sabbâh : İslam'ın İsmaililik mezhebine dayalı olarak 
kurduğu Haşhaşiler tarikatı ile tanınan bir Orta Çağ lideri 
(Hasan Sabbâh).-1-  
 S.  TÜ048/5 
Sabetay : Sabatay Sevi'nin kurucusu olduğu, onu Mesih 
kabul eden mistisizme ve Kabbala'ya dayanan inanç.-4- 
 S.  MI099/29, MI100/10, MI100/25 
sabık [Ar] : Geçen, önceki, eski. -11-  
 s.  MI339/24, MII120/36, MII137/19 
 S.  MII109/28 
Sabıka : bkz. Sabiha (Sertel). -1-  
 S.  MI376/32 
sabıkalı : Sabıkası olan. -6-  
 s.  MIII019/13, TKHS091/24 
 s.+ lar MIII297/1 
 s.+ ların MIII296/2, TÜ106/14 
 s.+ yı MIV021/31 
sabır [Ar] : Acı, yoksulluk, haksızlık vb. üzücü durumlar 
karşısında ses çıkarmadan onların geçmesini bekleme 
erdemi, dayanç. -26-  
 s.  DK088/19, DK235/18, M152/19 
 s.+ ı BD169/16, DG070/27, ZV098/20 
 s.+ ın ÇY062/30, M221/25, YS060/17 
 s.+ ını MIV145/35 
 s.+ la BD011/15, İŞ018/17, M148/4 
 s.+ lar M300/6 
sabırlı : Sabır gösteren, katlanan, sabreden.-3-  
 s.  DK153/5, MIII354/31, MIII480/33 
sabırsız : Sabır göstermeyen, sabrı olmayan.-2-  
 s.  DK096/31, RA106/20 
sabırsızlan - : Sabırlı davranmamak, sabır göstermemek.-
4-  
 s.- dı RA075/18 
 s.- ıyordu BÖ174/19, DK208/30 
 s.- makla RA126/29 
sabırsızlık : Sabır göstermeme, sabırlı davranmama, 
sabırsız olma durumu.-9-  
 s.  BD166/4, MIV347/20, DK008/21 
 s.+ ı RA153/14 
 s.+ ına M224/1 
 s.+ la DK009/9, DK208/26, RA163/24 
Sabih : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı, futbolcu. -3- 
 S.  TKHS162/14, TKHS162/16, TKHS169/30 
sabiha [Ar] : Güzel, latif, şirin. -1- 
 s.+ sından MI309/8 
Sabiha : İlk Türk kadın gazetecisi (Sabiha Sertel).-3- 
 S.  EST067/8, MIII058/1 
Sâbir : 19. Asır Azeri şairi.-3-  
 S.  MIV236/26, MIV236/27 
 S.+ in MIV236/26 
sâbirin [Ar] : Sabredenler. -1-  
 s.+ den TKHS146/23 
sabit [Ar] : Yerinden oynamayan, yerini değiştirmeyen, 
durağan. -25-  
 s.  MI020/22, MI082/32, MI263/3 
 s.+ e MII121/12 
 s.+ ti M235/20 
 s.+ tir MI053/7, MI135/23, MI346/13 
Sabit : Yazar, eğitimci (Nüzhet Sabit). -1- 

S. MI374/23 
Sabit : Asker (Sabit Noyan). -4- 

S. MII172/23, MIII045/23, TKHS069/6 
sâbitkadem [Ar] : Sözüne sadık, sözünü tutan ve yerine 
getiren. -1-  
 s.+ iz TKHS136/29 
sabotaj [Fr] : Baltalama. -1-  
 s.+ lardan MIV201/30 
sabotajcı : Baltalayıcı.-1-  
 s.+ lar M185/36 
Sabri : Dergi abonesi (Sabri Sayar).-1-  
 S.  M191/12 
Sabri : Tıbbiyede teğmen (Arap Sabri). -1- 

S. MII064/27 
Sabri : Şair, yazar, psikolog, çevirmen, ansiklopedist 
(Sabri Esat Siyavuşgil). -2- 

S. MII206/19, MII207/3  
Sabri : Bakan, siyasetçi (İhsan Sabri Çağlayangil). -1- 

MIV358/15 
sabun [Ar] : Kirli ve yağlı şeyleri temizlemekte 
kullanılan, türlü yağlarla alkaliler birleştirilerek yapılan 
madde. -3-  
 s.  M310/31, MII181/1, MIV436/16 
sabunlu : Sabun sürülmüş fakat durulanmamış. -1- 
 s.  RA192/32 
sacayak : Sacayağı.-3-  
 s.  MIII100/20, TÜ094/26 
 s.+ tı TKHS074/29 
saç - : Bir şeyi ortalığa dağıtmak, dökmek.-33-  
 s.  BÖ391/8 
 s.- an BÖ369/3, DK231/16, İŞ028/14 
 s.- arak BD075/6, BÖ245/15, ÇY035/21 
 s.- arken BD204/28 
 s.- arsın DG023/12, DG032/2 
 s.- ıyor BÖ427/17 
 s.- ıyorda DG064/20 
 s.- ıyordu BÖ367/19, TKHS096/14 
 s.- ıyorlardı BÖ323/28 
 s.- ıyorlarmış MII145/6 
 s.- mamıştı RA059/30 
 s.- ması TKHS217/4 
 s.- maya MI175/33, MIV019/23 
 s.- mış BÖ380/6 
 s.- mıştı MIII349/14 
 s.- mıyor YS067/18 
 s.- tığı BD168/30, DK211/17 
saç : Baş derisini kaplayan kıllar. -90-  
 s.  DK015/26, M211/11, MI088/6 
 s.+ ı BD080/26, DK098/31, MI220/15 
 s.+ ım MII218/1 
 s.+ ını BD069/9, MI227/21 
 s.+ lar DK209/32, DK236/27, RA051/32 
 s.+ larda DK103/29 
 s.+ ları BD055/4, BD064/6, BÖ008/27 
 s.+ larım MII217/24 
 s.+ larımı H048/32 
 s.+ ların RA005/24, RA006/2, YS065/27 
 s.+ larına DG010/28, DK176/27, DK236/27 
 s.+ larında BD186/4, RA029/18 
 s.+ larındaki RA051/31 
 s.+ larını DK031/20, DK103/10, DK103/28 
 s.+ larının DK068/26, YS035/17 
 s.+ larıydı DK124/6 
 s.+ larıyla BÖ371/15, RA009/17, RA009/27 
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 s.+ larla RA048/13 
saçı : Edirneli Nazmî’nin divanında hediye anlamında 
söz. -1-  
 s.  TAY159/21 
saçık : Saçılmış, serpilmiş.-3-  
 s.  EST049/12, MIII405/21, MIII492/1 
saçıl - : Saçma işi yapılmak.-6-  
 s.- an BD051/12, DK171/33 
 s.- dığı DK113/15 
 s.- dığını DK101/25, DK148/7 
 s.- mıştı DK104/22 
saçlı : Saçı olan. -29-  
 s.  BD054/32, BD106/21, BÖ080/9 
 s.+ m RA008/36 
 s.+ sı RA031/8, RA031/9 
saçma : Akla uygun olmayan, absürt. -34-  
 s.  BD006/34, BD160/16, BÖ006/33  
 s.+ lar DK204/19, MIII057/35, TTM105/1 
 s.+ lardan RA238/29 
 s.+ ları EST050/13, MII148/12, RA143/4 
 s.+ larını BÖ351/15 
 s.+ larla M258/1, RA119/15 
saçmak : Bir şeyi ortalığa dağıtmak, dökmek.-2- 
 s.  BD009/9, MIV032/12 
saçmalama : Saçmalamak işi, abuklama. -2-  
 s.+ lar RA265/25 
 s.+ ya TKHS098/3 
saçmalık : Yeri ve değeri olmayan söz, davranış.-3- 
 s.+ ı MIII456/28, RA033/6 
 s.+ ına EST047/25 
saçsız : Saçı olmayan.-1-  
 s.  ZV102/27 
Sa’d : Satuk Buğra Han Tezkeresi yazarı (Sa'd oğlu 
Ahmed). -2-  
 S.  TET150/11 
 S.+ ül TET150/12 
Sâd : Kuran’da sure. -1-  
 S.  TAY135/17 
sadak : İçine ok konulan torba veya kutu biçiminde kılıf, 
okluk.-69-  
 s.  BD141/30, BD150/14, BÖ058/13 
 s.+ a BD172/27, BD202/4, BÖ252/20 
 s.+ atini DK011/23 
 s.+ ı BÖ170/33, BÖ398/29, BÖ399/14 
 s.+ ımdaki BÖ391/20 
 s.+ ımla BÖ118/27 
 s.+ ın BÖ120/2 
 s.+ ına BD027/16, BD173/28, BÖ114/2 
 s.+ ında BÖ319/13, BÖ406/20 
 s.+ ındaki BÖ102/21 
 s.+ ından BD027/6, BD044/7, BD044/13 
 s.+ ını BD020/9, BD095/30, BD201/19 
 s.+ ınla BÖ109/18 
 s.+ ıyla BD017/21, BD160/23 
 s.+ lar BD198/10, BÖ071/28 
 s.+ lara BD121/25 
 s.+ lardan BD108/33, BÖ017/33 
 s.+ ları BÖ283/1 
 s.+ larında BÖ423/35 
 s.+ larından BÖ050/4, BÖ098/26 
 s.+ larını BÖ107/16 
 s.+ tan BÖ119/35 
sadaka [Ar] : Yardım amacıyla karşılıksız verilen şey. -
4-  

 s.  MIII429/26, TAY026/9, TKHS219/1 
sadakat [Ar] : İçten bağlılık. -22-  
 s.  DK207/28, MIV443/29, RA034/21 
 s.+ i MIV435/2 
 s.+ imden ZV108/19 
 s.+ in DK013/19 
 s.+ inde MIII129/3 
 s.+ inden ZV108/17 
 s.+ ini DG027/1, DK039/17 
 s.+ lerini MII187/17, MIII150/14 
 s.+ lerinin ZV110/20 
sadaret [Ar] : Sadrazamlık.-3-  
 s.  MIV289/27 
 S.  TAY080/23 
 s.+ ten TAY081/15 
sade [Far] : Süsü, gösterişi olmayan, yalın, gösterişsiz.-
47-  
 s.  DK176/8, DK194/11, M073/3 
sadece : Yalnızca. -116-  
 s.  BÖ048/29, ÇY036/27, MIV075/35 
Sadeddin : Siyasetçi (Sadeddin Bilgiç). -1-  
 S.  M244/2 
Sâdeddin : Şeyhislâm ve tarihçi Hoca Sadeddin -1- 
 S.  TTM009/23, MI085/24, MI345/4 
sadeleş - : Yalın bir durum almak, yalınlaşmak.-1- 
 s.- mesi TTM112/14 
sadeleştir - : Yalın bir duruma getirmek, yalınlaştırmak.-
6-  
 s.- eceğim MIII406/27 
 s.- erek MI366/27 
 s.- mek MIV261/10, MIV269/1 
sadelik : Yalın olma durumu. -5-  
 s.  RA203/13, RA208/19 
 s.+ i MI224/2, TET024/26 
 s.+ in MIV154/14 
Sadettin : Edebiyat tarihçisi, yazar (Sadettin Nüzhet 
Ergun).-12-  
 S.  MII035/29, MII036/3, TTM170/17 
Sadettin : İstanbul üniversitesi müderris muavini (Orhan 
Sadettin Bey). -1- 

S. MII199/3 
Sadettin : Dil Araştırmacısı (Sadettin Buluç). -2- 

S. MII206/27, MII208/27 
sadık [Ar] : Sadakatli. -66-  
 s.  BÖ007/7, BÖ139/23, BÖ140/5  
 s.+ tı DG041/27, DK174/2 
Sadık : Azerbaycanlı yazar (Mehmet Sadık Aran). -20- 
 S.  HBV096/20, MII054/31, MII085/16  
Sadık : Asker ve siyasetçi (Sadık Aldoğan). -1- 

S. TKHS102/11 
Sâdık : Barbaros Hayrettin’in kaptanlarından biri (Sâdık 
Reis). -2-  
 S.  TAY057/25, TAY059/9 
sâdıka : bkz. sadık. -1-  
 s.  EST051/28 
sâdır [Ar] : Göğüs, sine. -1-  
 s.  RA081/6 
sadırazam : bkz. sadrazam. -4-  
 s.  M073/13, TTM028/13 
 s.+ ın M073/13  
 S.  MII037/26 
Sadi : 1944 Türkçülük davasında yargılananlardan biri 
(Hamza Sadi Özbek). -9-  

S.  HBV083/24, M147/9, M154/27 
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Sadi : Asker ve siyasetçi (Sadi Kocaş). -2- 
S. M137/19, M143/17 

Sadi : Tıp doktoru ve siyasetçi (M. Sadi Irmak). -7- 
S. M290/22, MIII406/28, MIV157/10 

Sadi : Coğrafyacı, iktisatçı, eğitimci (Hamit Sadi Selen). 
-1- 

S. MI377/3 
Sadi : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (Hamit Sadi 
Bey). -1-  

S. MII196/18 
Sadi : Affını isteyen mahkum adı (Sadi Alkılıç). -1- 

S. MIV328/21  
Sadi : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı. -25- 

S. TKHS161/33, TKHS163/31, TKHS163/33  
 S.+ den TKHS164/24 
 S.+ nin TKHS185/21 
 S.+ yi TKHS164/8, TKHS165/11 
Sadi : Deniz Gedikli Okulu Tabiiye öğretmeni (Sadi 
Erülgen). -2- 

S. TKHS228/31, TKHS228/32 
sadme [Ar] : Hızla vurma, çarpma.-1-  
 s.+ sine M180/35 
sadr : bkz. sadır. -2-  
 S.+ üş TAY136/16 
 s.+ ı  TTM028/10 
sadrazam [Ar] : Osmanlı Devleti'nde başbakan, 
veziriazam. -23-  
 s.  MIV269/5, TAY080/10, TAY081/3 
 s.+ a TAY127/1 
 s.+ ı RA085/17 
 s.+ ını RA085/21 
 s.+ ının MIII143/10 
 s.+ ların MIII090/27 
 s.+ larından MI349/18, TÜ079/23 
 s.+ lardan TKHS158/14 
sadrazamlık : Sadrazam olma durumu, sadaret.-3- 
 s.+ a TTM126/17 
 s.+ ı MIV288/5 
 s.+ tan TKHS125/13 
Sadreddin : Eğitimci, bilim insanı (Sadreddin Celâl 
Antel). -16-  
 S.  MII163/26, MII163/28, MIV204/28 
Sadrettin : Sadri Maksudî’nin Duma’daki adı (Sadrettin 
Maksudof). 

S. MII142/16  
Sadri : Siyasetçi ve yazar (Sadri Etem Ertem).-1- 
 S.  MI377/8 
Sadri : Tatar devlet adamı, hukukçu, akademisyen, 
düşünür ve siyasetçi (Sadri Maksudi Arsal).-27- 

S. MII095/25, MII121/14, MII142/7 
 S.+ nin MII142/24 
 S.+ yi MII142/23 
Sadrü’ş-Şerî’a : Osmanlıda fıkıhçı. -3-  
 S.+ ş TAY136/24, TAY136/30 
 S.+ nın MI345/24 
Sadun : İktisat profesörü ve siyaset adamı (Sadun Aren). 
-2-  
 S.  MIV047/29, MIV047/31 
saf [Ar] : 1. Katıksız, halis. 2. Dizi, sıra. -100-  
 s.  BÖ222/17, BÖ338/14, BÖ392/30 
 s.+ a HBV087/13 
 s.+ ça TÜ059/8 
 s.+ ına RA037/28, EST051/31 
 s.+ ında MI381/31, MIII050/34, MIII057/14 

 s.+ ından MIV050/29 
 s.+ lar DK052/27, TÜ098/8, YS033/9 
 s.+ larda MI034/34, MIV379/18, MIV381/22 
 s.+ lardaki YS033/12 
 s.+ ları DK223/33, DK226/14 
 s.+ larımız YS034/6 
 s.+ ların MIII026/15 
 s.+ larına DK055/19, DK226/5, DK226/10 
 s.+ larında DK055/25, MIII280/28, MIII395/6 
 s.+ larıyla DK225/3 
 s.+ ta M080/21, MI104/18, MIII399/8 
 s.+ taki MI131/29, MIV176/11 
 s.+ takiler MII100/8 
 s.+ takilerin MII099/20 
 s.+ tı RA196/25 
safa : bkz. sefa. -32-  
 s.  TÜ097/4 
Safa : Yazar ve gazeteci (Peyami Safa). -21-  
 S.  EST042/16, İŞ030/17, MII054/29,  
 S.+ da EST043/32 
 S.+ nın EST042/13, MII054/17, TTM108/18 
 S.+ ya EST043/14, EST044/18, İŞ030/23 
 S.+ yı EST043/31 
Safa : Peyami Safa’nın babası (İsmail Safa). -5- 

S. TTM108/7, TTM108/17, TTM109/10 
Safa : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı Safaeddin 
Karanakçı’nın kısa söylenişi. -7-  

S. TKHS199/12, TKHS200/6 
 S.+ nın TKHS200/17, TKHS201/28,  
 S.+ ya TKHS200/17 
Safâ : Emîr Hayâlî Çelebi, Mısırlı bilgin, şair (Ebu’s-
Safâ).-1-  
 S.  TAY013/2 
Safâ : Mahmud Mirhand’ın Farsça eseri (Ravzatu's‐Safâ). 
-1- 
 S.+ nın MIV264/10 
Safaeddin : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı (Safaeddin 
Karanakçı).-2-  
 S.  TKHS199/11, TKHS202/4 
safahat [Ar] : Evreler, safhalar.-1-  
 s.+ ine MIV032/24 
safalı : Sefalı. -1-  
 s.  TKHS199/13 
safdil : Kolayca aldatılan, saf (kimse).-1-  
 s.  MIII143/31 
safdilleş - : Safdil haline gelmek. -1-  
 s.- meseler MIV031/20 
safdillik : Safdil olma durumu.-1-  
 s.+ i MIII144/1 
safer [Ar] : Ay takviminin ikinci ayı, sefer ayı.-3- 
 s.  MIII478/32, TAY133/7 
 s.+ inde TAY127/15 
Safevî : İran ve çevresinde hüküm süren hanedan. -20- 
 S.  MI130/33, MI138/6, MI138/7 
 S.+ nin MII088/16 
 S.+ ler  MI052/10, TTM060/15 
 S.+ lerin MI251/11, TAY131/18, TTM151/6 
Saffarlılar : Seferîler, Fars hanedanı.-1-  
 S.  MI057/27 
Sâffât : Kuran’da sure. -1-  
 S.  TAY135/14 
Saffet : Sosyolog, eğitimci, felsefeci ve düşünür (M. 
Saffet Engin).-2-  
 S.  HBV096/11, HBV097/24  
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Saffet : Karayım Türkü, Müslüman olan kişi (Musa 
Saffet Bayramaşık). -1-  

S. M173/7,  
Saffet : Siyaset adamı ve asker (Saffet Arıkan). -6- 

S. MII169/8, MII175/28, MIII252/26 
 S.+ ten TKHS115/20 
safha [Ar] : Evre. -17-  
 s.+ da DK224/1, M283/28 
 s.+ lar MIV204/13, MIV365/8 
 s.+ ların MIII124/31, TÜ042/9 
 s.+ larında EST054/34, MIV050/13 
 s.+ larından MIV176/17 
 s.+ larını M275/24, MI253/26, TTM153/17 
 s.+ sına M286/8, MI101/10 
 s.+ sında MIII235/24 
 s.+ sını MIII461/11, MIII474/9 
safi [Ar] : Katıksız, duru, temiz.-2-  
 s.+ ler TET136/21  
 s.  MI215/12 
safiyane : Safça.-2-  
 s.  MIII287/9, RA014/14 
Safiye : Klasik Türk müziği sanatçısı (Safiye Ayla).-1- 
 S.  MIII193/20,  
Safiye : Yazar (Safiye Erol). -2- 

S. MIV273/8, RA052/24 
safiyet [Ar] : Saflık. -19-  
 s.  M202/30, M236/23, M250/38 
 s.+ i DK032/10, M202/29, M250/37 
 s.+ ini M202/29, M236/21, MI292/1 
 s.+ iyle ÇY030/35 
 s.+ le HBV105/11, RA021/19, RA073/27 
 s.+ leriyle MIV058/16 
safkan : Irkının katışıksız özelliklerini taşıyan (at). -1- 
 s.  ZV089/1 
saflık : Saf olma durumu, temizlik, arılık, safiyet.-16- 
 s.  MIV194/7, MIV386/31, TÜ012/7 
 s.+ ı DK092/9, MIV057/16, RA187/18 
 s.+ ın M223/6 
 s.+ ına BÖ358/22 
 s.+ ını ÇY016/24, RA021/13, TET117/6 
 s.+ la MI128/34 
 s.+ larıyla MIV059/11 
safrakese : Karaciğere yapışık, armut biçiminde, safra 
salgılayan küçük organ, öd kesesi.-1-  
 s.+ m M078/32 
safran [Ar] : Süsengillerden, baharda çiçek açan, 20-30 
santimetre boyunda, soğanlı bir kültür bitkisi (Crocus 
sativus). -1-  
 s.  TET138/19 
Safranbolu : Karabük’ün ilçesi. -1-  
 S.  MI282/20 
safsata [Ar] : Boş, temelsiz, asılsız söz.-19-  
 s.  M264/10, MIII219/3 
 s.+ dan MIII342/16 
 s.+ dır M329/2 
 s.+ lar TÜ047/3 
 s.+ lara MIII342/24 
 s.+ lardan MIV384/21 
 s.+ ları MIII019/19, MIII448/28 
 s.+ larla MIV086/14, MIV345/16 
 s.+ sı MIII360/22 
 s.+ ya MIII294/33, MIII416/31 
 s.+ yı MIII064/10, RA085/24 
sâgar [Far] : İçki kadehi. -1-  

 s.+ ı RA050/14 
sagu : Ağıt. -5-  
 s.  MI260/3, MI267/33, TET033/24 
 s.+ dan TET135/15 
sagun : Bir cins iri geyik. -4-  
 S.  M240/30 
 s.+ da M240/36 
 S.+ du M240/32 
 s.+ un M240/30 
sağ :  Vücutta kalbin bulunduğu tarafın karşısında olan, 
sol karşıtı.-350-  
 s.  BD022/16, BD044/14, BD044/28 
 s.+ a BD065/18, BD131/28, BD171/23 
 s.+ da BD205/27, BÖ031/20, BÖ151/7 
 s.+ daki BD042/23, M163/23, RA205/8 
 s.+ dakine BÖ170/6 
 s.+ dan BD028/2, BD092/4, BÖ015/14 
 s.+ dı BD166/32 
 s.+ dın DG013/23 
 s.+ dır DK137/8 
 s.+ ı BD034/21, DK054/19, MII248/12 
 s.+ ımdaki MIV239/4 
 s.+ ına BÖ046/19, BÖ341/6, BÖ362/9 
 s.+ ında BD034/20, BÖ031/19, BÖ046/16 
 s.+ ındaki BÖ092/9, MIV434/29 
 s.+ ından BD044/11, BD173/18, RA007/27 
 s.+ ını BÖ037/19 
 s.+ lar EST057/20, MI059/30, TKHS150/1 
 s.+ ları TKHS247/35 
 s.+ larını BÖ036/22 
sağ : Ekonomi ve siyasette gelenekçi (görüş).-12- 
 s.  M253/15, M290/16, MIII345/15 
 s.+ a MIII346/25 
 s.+ dan MIV105/29, MIV428/19 
 s.+ dır MIV313/34 
 s.+ ın MIII345/25 
sağan : Saka ‐Usun Türkçesinde sana anlamında söz. -1- 
 s.  MI214/32 
sağanak : Birdenbire başlayan, genellikle kısa süren 
şiddetli yağmur.-13-  
 s.  BÖ403/3, H040/23, M185/1 
 s.+ ı BD109/32 
 s.+ ın M185/31 
 s.+ la BÖ401/5 
 s.+ lardan DK053/8 
 s.+ tan BÖ419/19, MIV255/9 
sağanaklı : Sağanak olarak yağan yağmur. -1-  
 s.  BÖ415/24 
sağcı : Sağ görüşlü partilerin yandaşı olan (kimse). -28- 
 s.  M228/12, MIII063/17, TÜ054/24 
 s.+ dır MIII108/27, TÜ051/25 
 s.+ lar MI190/19 
sağcılık : Sağcı olma durumu.-1-  
 s.  M098/22 
sağduyu : Doğru, akla uygun yargılar verme yeteneği, 
aklıselim.-1-  
 s.  TKHS084/1 
sağıl - : Sağma işine konu olmak.-1-  
 s.- mış DG063/31 
sağır : İşitme duyusundan yoksun, işitmeyen (kimse).-18- 
 s.  BÖ095/23, ÇY034/10, DK233/1 
 s.+ da TKHS143/16 
 s.+ dır MIII346/15, YS078/13 
 s.+ ları YS044/24 



1334 
 

sağırlaş - : İşitemez duruma gelmek, sağır olmak.-2- 
 s.- mak MIV415/20 
 s.- sa YS044/5 
sağla - : Bir işin olması için gerekli durumu, şartları 
hazırlamak, temin etmek.-223-  
 s.  MIV345/5, TTM064/33 
 s.- dı MIII213/34, TAY042/15, TAY146/16 
 s.- dığı DK111/28, MI130/1, MII208/19 
 s.- dığına RA123/19 
 s.- dığını DK190/25 
 s.- dık MIV102/11 
 s.- dıkları MI116/23, TTM040/22 
 s.- dıklarını MI038/23 
 s.- dıktan MI129/5, MIII039/5, MIII254/24 
 s.- madığı MIV105/23 
 s.- malıdır MIV210/19 
 s.- manızı M183/13 
 s.- ması MI024/6, MIII103/22, TAY071/9 
 s.- masına MIII017/29, MIV159/21 
 s.- masını M158/2 
 s.- maya M222/21, MIII293/26, MIV462/2 
 s.- mayacaktır MIV461/33 
 s.- mayı MIII297/20, MIV332/17, TÜ053/26 
 s.- maz TTM069/27 
 s.- mış BD008/15, BÖ364/1, MI115/30 
 s.- mışlardır MI016/36, MI377/18 
 s.- mıştı BÖ363/15, BÖ366/26, M275/9 
 s.- mıştır MI012/19, MII061/3, MIV317/25 
 s.- mıyor MIV196/13, TÜ014/16 
 s.- r M069/32, M221/23, MI030/2 
 s.- rdı BÖ254/17, TKHS198/9 
 s.- rken TKHS249/1 
 s.- rlar MI303/34, MI385/19 
 s.- rlardı TAY119/21 
 s.- rlarmış MIV241/16 
 s.- rsın M094/24 
 s.- rsınız M127/29 
 s.- san TKHS142/7 
 s.- saydı MIII469/5 
 s.- yacağı MIII320/19, MIII363/22 
 s.- yacağım M173/37 
 s.- yacağından MIV357/33 
 s.- yacağını MIV115/14, RA137/22 
 s.- yacak BD146/24, BÖ277/6, DK020/15 
 s.- yacakları MI026/2, MI175/3, TTM078/32 
 s.- yacakmış MIV357/23 
 s.- yacaksınız BD072/6 
 s.- yacaktı MIV185/7, RA024/5 
 s.- yacaktır MIV302/7, TKHS253/2 
 s.- yamadı M317/32 
 s.- yamadın BD084/26 
 s.- yamamış MIII255/18 
 s.- yamamıştır MI017/28 
 s.- yamayacağımız M192/13 
 s.- yamayacağını M266/19 
 s.- yamaz DK014/18, M274/2, MI029/7 
 s.- yamazsa MI060/22, MIV371/16 
 s.- yan DK060/20, MI115/15, MI115/18 
 s.- yanlar TAY124/21 
 s.- yarak MI030/21, MIV276/7, MIV359/8 
 s.- yıp M192/13, M287/2, MI063/34 
 s.- yor M293/37, MIV152/9 
 s.- yordu RA017/21, RA176/8 
 s.- yorlar MI064/26 

 s.- yorlardı TAY106/3 
sağlam : Dayanıklı, kolay bozulmaz, yıkılmaz.-152- 
 s.  BD054/20, BD124/26, BD126/8  
 s.+ ca BÖ322/34, TET103/32 
 s.+ dı DK133/32 
 s.+ dır DK194/3, MIII339/14, MIV362/15 
 s.+ ı BÖ157/33 
 s.+ sın YS016/11 
sağlamak : Bir işin olması için gerekli durumu, şartları 
hazırlamak, temin etmek.-9- 
 s. BD175/31, BÖ306/34, MI064/21 
 s.+ la DK206/28, MI028/4, TTM177/4 
 s. + ta MI380/13 
 s. + tan MIV335/23 
 s. + tır MIV367/28 
sağlamlaş - : Sağlam duruma gelmek.-4-  
 s.- acaktı BÖ119/24 
 s.- ır MIII013/22, TÜ029/31 
 s.- mış MIV352/32 
sağlamlaştır - : Sağlam bir duruma getirmek, 
pekiştirmek.-7-  
 s.- acağını BD146/17 
 s.- an BÖ056/17 
 s.- dığımız MIV094/17 
 s.- dıktan EST056/10 
 s.- mak MIII076/13, TÜ022/10 
 s.- mıştır TAY105/17 
sağlamlaştırabil - : Sağlamlaştırmaya gücü yetmek. -1- 
 s.- memizin MI380/9 
sağlamlık : Sağlam olma durumu, metanet.-12-  
 s.  MIII028/15, MIII028/34, MIII029/3 
 s.+ ı MI178/6, MIII206/7, TTM081/29 
 s.+ ını BÖ416/30, MIII028/16, MIII028/17 
 s.+ ları MIII145/22, TÜ073/19 
sağlan - : Sağlama işine konu olmak.-42-  
 s.- acağı MI209/30 
 s.- acak MI374/19 
 s.- amadığı MI192/13 
 s.- dı TKHS110/28, TKHS199/4 
 s.- dığı MI030/31 
 s.- ır TKHS153/30 
 s.- ması MI065/12, TKHS218/29 
 s.- mış MI011/25, MI167/27 
 s.- mıştı ZV116/26 
sağlanabil - : Sağlanma ihtimali veya imkânı bulunmak.-
2-  
 s.- ir M114/12 
 s.- iyordu MIV187/27 
sağlayabil - : Sağlama ihtimali veya imkânı bulunmak. -
3-  
 s.- iyorlar MIII308/13 
 s.- mek MI372/21 
 s.- mişti BÖ401/25 
sağlı sollu : Sağda ve solda olan.-1-  
 s.  RA161/13 
sağlık : Bireyin fiziksel, sosyal ve ruhsal yönden tam bir 
iyilik durumunda olması, esenlik, sıhhat. -242-  
 s.  BD031/8, BÖ008/10, DG026/8 
 s.+ a DK164/6, EST050/14, M264/10 
 s.+ ı DK202/30, DK206/26, M282/4 
 S.+ ı MIV438/27 
 s.+ ıma M252/11, M299/11 
 s.+ ımı M202/25, M250/33 
 s.+ ımın M284/24 
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 s.+ ın MIV151/29 
 s.+ ına MII074/8, MII242/11, MIV143/29 
 s.+ ında BD084/20, DK203/11, MIII426/5 
 s.+ ından MIV369/1 
 s.+ ındır BD040/1, BÖ186/1, BÖ191/27 
 s.+ ını DK190/26, M085/40, M102/20 
 s.+ ınıza M322/11 
 s.+ ınızı M080/32, M261/9, M262/19 
 s.+ la DK207/29 
 s.+ lar DG012/21, M056/6, M058/9 
sağlıklı : Sağlık durumu iyi olan, sağlam, esen, sıhhatli.-
2-  
 s.  M264/32, M293/8 
sağlıksal : Sağlıkla ilgili, hijyenik.-4-  
 s.  M098/7, M239/4, M272/33 
Sağmalcılar : İstanbul’da cezaevi. -2-  
 S.  M249/8  
 S.+ a M252/19 
sağol : İyilik, yardım veya hoşa giden bir davranış 
karşısında `çok yaşa, teşekkür ederim` anlamlarında 
söylenen bir söz. -1-  
 s.  M268/25 
sağrak : Bardak. -1-  
 s.  BÖ057/21, ÇY062/2, YS059/9 
 s.+ ı BÖ427/20 
 s.+ ını YS073/20 
sağraq : Nazmî'nin divanında sağrak anlamında söz. -1- 
 s.  MI228/4 
sağrı : Memeli hayvanlarda bel ile kuyruk arasındaki 
dolgun ve yuvarlakça bölüm.-2- 
 s.+ sına BD044/21 
 s.+ sındaki DK218/27 
sağu : bkz. sagu. -1-  
 s.  TTM158/20 
saha [Ar] : Alan.-78-  
 s.  MI295/20, MII186/17, MIV091/14 
 s.+ da M145/28, MI090/1, MI218/21 
 s.+ daki MI318/26, MIV095/15 
 s.+ lar MI297/21 
 s.+ larda MI246/27, MI297/32, MII127/24 
 s.+ larına ÇY012/2 
 s.+ larında MI292/29 
 s.+ larını ÇY013/6, MI154/22 
 s.+ ma TKHS109/24 
 s.+ sı MI285/26, MII151/31, MIII443/16 
 s.+ sına ÇY017/35, ÇY053/26, MI156/23 
 s.+ sında ÇY053/27, HBV079/31, İŞ034/21 
 s.+ sındaki MI288/13, MIII453/7 
 s.+ sından MII126/15 
 s.+ sını ÇY024/24, MI297/23, MII120/27 
 s.+ sının MI153/25, MII096/10, MIV027/12 
 s.+ ya MII130/35, TET018/5, TET159/14 
 s.+ yı MIV089/30 
sahâif  [Ar] : Sahîfeler, sayfalar. -1-  
 S.+ ül TAY009/28 
sahâyif : bkz. sahâif. -1-  
 S.+ ül MIV265/10 
sahi [Ar] : Gerçekten, gerçek olarak.-5-  
 s.  RA012/34 
 s.+ den DK073/27, H036/14, RA268/28 
sahici : Sahte olmayan, gerçek, yapma karşıtı.-3- 
 s.  DK010/14, DK031/26, TKHS108/24 
sahiden : Gerçek olarak, gerçekten.-1-  
 s.  H048/3 

sahife [Ar] : Sayfa. -6-  
 s.  MI284/24, MI284/25, MIII170/28 
 s.+ ler MI067/16 
sahifelik : Sayfalık. -2-  
 s.  MI362/1, MIII170/27 
sahih [Ar] : Gerçek, doğru, sağın, hakiki.-3-  
 s.  MIV376/35 
 s.+ ten ÇY026/8 
 s.+ tir M203/33 
sahil [Ar] : Karanın deniz, göl, ırmak boyunca uzanan 
bölümü, kıyı.-15-  
 s.  ÇY055/21, MI158/22 
 s.+ de ÇY020/3, ÇY029/7 
 s.+ den M114/28, MIV023/14 
 s.+ deydi MIV023/17 
 s.+ e MIV184/35 
 s.+ i ÇY041/26 
 s.+ inde MI232/30 
 s.+ lerden MI153/17 
 s.+ leri ÇY041/29 
 s.+ lerimize TKHS218/18 
 s.+ lerindeki MI077/15 
 s.+ lerinden MIII181/27 
sahip [Ar] : Herhangi bir şey üstünde mülkiyeti olan, onu 
yasaya uygun bir biçimde dilediği gibi kullanabilen 
kimse, iye, malik. -317-  
 s.  BÖ262/23, DG031/8, EST046/15 
 s.+ i BD023/9, BD191/28, BÖ207/30 
 s.+ idir MI361/14, MII118/18, MII122/34 
 s.+ idirler MII202/19 
 s.+ inden MI262/35, TKHS075/7 
 s.+ ine BÖ256/6, BÖ365/25, DK010/6 
 s.+ ini BD207/29, BÖ133/7, DK008/30 
 s.+ inin BD044/29, BÖ268/10, BÖ365/22 
 s.+ iydi DK016/23, MII090/22, MIII408/36 
 s.+ iyle BÖ366/13, MII150/19 
 s.+ iz TÜ038/2 
 s.+ ken MI029/3, TTM178/1 
 s.+ ler TET104/7 
 s.+ leri BÖ227/25, BÖ267/28, ÇY025/13 
 s.+ lerin TÜ032/10 
 s.+ lerince MI253/4, TTM152/30 
 s.+ lerinde DG045/26 
 s.+ lerinden HBV093/2, M310/15 
 s.+ lerine DK080/9, MI107/26, MIII421/26 
 s.+ lerini İŞ033/1, MII166/2, MIII472/33 
 s.+ lerinin M110/1, M197/6, M213/27 
 s.+ leriyle MIV104/10 
 s.+ se MIII210/3, TÜ061/29 
 s.+ ti BD008/11, TAY113/1, TTM118/12 
 s.+ tir MI258/22, MIII375/12, MIV041/27 
 s.+ tirler TTM096/2, TÜ027/29 
Sahip : İstanbul üniversitesi hocası (İsmail Sahip Hoca).-
1-  
 S.  TKHS112/14 
sahiplik : Sahip olma durumu.-2-  
 s.  M201/28 
 s.+ ini M250/8 
sahipsiz : Kimsenin malı olmayan, iyesiz. -11-  
 s.  BD202/26, BD207/29, MI045/14 
Sahn-ı Semân : Medrese adı. -2-  
 S. TAY126/27, TAY129/24 
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sahne [Ar] : İzleyicilerin kolayca görebilmeleri için 
genellikle yerden belli bir ölçüde yüksek yapılan, oyun, 
müzik vb. gösteri yapmaya uygun yer, oyunluk.-49- 
 s.  ÇY029/8, M314/21, MI176/22 
 s.+ de İŞ024/18, TKHS069/3 
 s.+ den MIV427/34 
 s.+ ler MII166/18, MIII154/28, MIII492/2 
 s.+ leri MIII159/30, RA194/10 
 s.+ leriyle MIII299/7, TKHS067/12 
 s.+ nin BD200/12, MIV427/33, ZV128/14 
 s.+ si MII188/5 
 s.+ sinde MI012/13, MI016/1 
 s.+ sinden MI123/29, MIV363/33 
 s.+ sine MI089/14, TET152/5, TÜ044/19 
 s.+ sini TKHS190/26 
 s.+ ydi MIV225/16 
 s.+ ye BÖ007/8, BÖ345/27, MI387/4 
 s.+ yi TKHS191/34 
Sahra : Afrika’da çöl. -3-  
 S.+ da TÜ103/31 
 S.+ nın TÜ042/6 
 S.+ yı M214/25 
sahra [Ar] : Çöl. -7-  
 s.+ i MIII418/13 
 s.  ÇY024/7 
 s.+ larında MIII420/7 
 s.+ sında MIII418/13, MIII418/29 
sahte [Far] : Bir şeyin aslına benzetilerek yapılan, 
düzme, düzmece.-17-  
 s.  BD150/6, BD150/16, BD150/30 
sahtekâr [Far] : Sahte işler yapan, düzmeci.-8-  
 s.  ÇY017/16, MIII131/21, ZV128/7 
 s.+ lar M196/32 
 s.+ ların MIII342/26, TTM093/20 
sahtekârlık : Sahte işler yapma, düzmecilik.-7-  
 s.  HBV105/3, MIII131/14, MIII342/21 
 s.+ ı M216/37 
sahtelik : Sahte olma durumu. -1-  
 s.+ ini RA086/15 
Saib : Azerbaycan şair. -1-  
 S.  MI048/35 
Said : Nakşibendi şeyhi, Kürt lider (Şeyh Said).-12- 
 S.  M110/4, MIII348/24, MIV107/10 
 S.+ i MIII363/6, MIII363/7 
 S.+ in MIII415/13, MI184/1 
Said : Başhekim Said Paşa -5- 

S. MII066/33, MII067/8, MII067/11  
Said : 1944 Turancılık davasında yargılananlardan biri 
(Said Bilgiç). -1- 

S. MIII050/27 
Said : Nur cemaatinin kurucu lideri (Said‐i Nursi). -37- 

S. MIII414/27, MIII414/33, MIV350/33 
 S.+ i MIII348/25, MIII417/32, MIV237/21 
 S.+ in MIII415/23, MIII416/10, MIV068/25 
Saîd : Fas sultanı (Muhammed b. Saîd).-1-  
 S.  TAY035/32 
Saik : bkz. Şaik. -7-  
 S.  MI284/5, MII170/3, MII176/31 
sâik [Ar] : Sebep, güdü.-3-  
 s.+ leri RA088/16 
 s.  MIII159/23 
 s.+ i MIV459/30 
saika [Ar] : Sebep. -2-  
 s.+ sıyla MII134/17, MIV141/19 

Saim : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -1-  
 S.  TKHS196/20 
Saint-Paul : Tarsus’ta kuyu ve kilise adı. -4-  
 S.  MIV357/17, MIV357/25, MIV357/32 
Saip : Beyazıt kütüphanesi müdürü (İsmail Saip Efendi).-
7-  
 S.  MII200/8,  
Saip : Asker ve siyasetçi (Ali Saip Ursavaş). -2- 

S. MIII349/10, MIII349/14 
Saip : İstanbul üniversitesi Arapça hocası (İsmail Saip 
Hoca). -4- 

S. TKHS112/3, TKHS112/9, TKHS113/1 
sair [Ar] : Başka, öteki, diğer.-5-  
 s.  ÇY053/15, M069/21, MI156/12 
saire : bkz. sair. -2-  
 s.  M325/2, TAY068/25 
Sait : Osmanlı Sadrazam (Küçük Sait Paşa). -4- 

S. MI374/14, RA085/17, RA086/21 
Sait : Bürokrat (Sait Koçak). -1- 

S. MII172/25 
saka [Ar] :  Evlere, çeşmeden su taşımayı iş edinmiş olan 
kimse.-1-  
 s.  MII060/33 
Saka : Eski Türk topluluğu, İskit. -20- 
 S.  MI215/2, MI215/4, MI267/21 
 S.+ lar M327/3, TET033/6 
 S.+ lardan M327/4 
 S.+ nın MIII128/16 
 S.+ lardaydı MII126/23 
 S.+ lardır TET014/32 
 S.+ ların MI267/19, MII126/24, TET015/3 
 S.+ larla TET015/7 
sakal : Yetişkin erkeklerde yanak ve alt çenede çıkan 
kılların tümü.-48-  
 s.  DK015/26, M211/11, MII140/4 
 s.+ ı BÖ417/26, M222/32, ZV076/16 
 s.+ ım TKHS188/31 
 s.+ ın BÖ351/29 
 s.+ ına BÖ076/23 
 s.+ ından ZV115/14 
 s.+ ını MI226/21, MIII360/19, MIII422/31 
 s.+ ları DG009/29 
 s.+ larını MII145/19 
sakalık : Saka olma durumu. -1-  
 s.  TKHS253/17 
sakallı : Sakalı olan. -26-  
 s.  BD080/3, BD080/5, BD080/6 
 S.  TKHS206/4, TKHS206/6 
 s.+ lar BÖ062/8 
sakalsız : Sakalı olmayan.-1-  
 s.  MII103/13 
sakarin [Fr] : Genellikle şeker hastalarının ve diyet 
yapanların şeker yerine kullandığı, maden kömürü 
katranından elde edilen, beyaz, tatlandırıcı bir madde.-1- 
 s.+ le M255/7 
Sakarya : Doğu Marmara’da şehir. -40-  
 S.  ÇY011/13, YS061/17, ZV126/18 
 S.+ da H035/8, MIII400/1 
 S.+ daki MIV296/8 
 S.+ dan MIII236/27 
 S.+ nın MI129/27, RA033/24, RA034/9 
 S.+ ya TKHS103/25 
 S.+ yı MIII249/6, RA033/18, TTM168/1 
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sakat [Ar] : Vücudunda hasta veya eksik bir yanı olan, 
engelli, özürlü. -19-  
 s.  MI086/26, MI087/27, MI374/8 
 s.+ a MIV430/14 
 s.+ tır MIV102/20, MIV304/23, MIV430/11 
sakatlık : Sakat olma durumu, malullük.-1-  
 s.+ ı BD123/27 
sakın : Asla. -33-  
 s.  BD026/27, BD048/30, BD061/24 
sakın - : Herhangi bir korku veya düşünce ile bir şeyi 
yapmaktan uzak durmak. -19-  
 s.  ÇY049/10, ÇY061/28, YS025/17 
 s.- dığı TAY106/13 
 s.- ılır MIV360/11 
 s.- ıp YS041/4 
 s.- ır TÜ101/19 
 s.- ıyor RA145/20 
 s.- ma ÇY061/33, YS058/25 
 s.- madan BD048/20, MIII131/30 
 s.- mamayı BD094/28 
 s.- mamı M080/10 
 s.- mayan MII021/2 
 s.- maz BÖ296/27 
 s.- mıyor BÖ408/26 
sakın : `Korkulacak bir durum olmasın` anlamında 
kullanılan bir söz.-1-  
 s.  EST050/29 
sakınca : Çekinilmesi, dikkatli olunması gereken, 
sakınmayı gerektiren durum, mahzur.-11-  
 s.  MII202/17, MIV049/21, MIV049/24 
 s.+ lar MIV050/7, MIV369/31 
 s.+ ları M152/6, MIV347/21 
sakıncalı : Sakınmayı, çekinmeyi gerektiren, mahzurlu. -
4-  
 s.  M126/12, MII211/22, TAY040/14 
sakınmak : Herhangi bir korku veya düşünce ile bir şeyi 
yapmaktan uzak durmak. -1- 
 s. MIII129/6 
 
sakıt [Ar] : Düşen, düşmüş.-1-  
 s.  MII229/3 
sakız : Bazı ağaçların ve özellikle sakız ağacının 
kabuğundan sızan, çiğnendiğinde yumuşayan, hoş 
kokulu, beyaz renkli reçine. -7-  
 s.  MIII114/9, MIII219/9, MIII337/17 
 s.+ ıdır MIII296/1 
Sakız : Ege denizinde ada. -3- 
 S.  MI076/24 
 S.+ ın M274/38, MI078/28 
saki [Ar] : İçkili toplantılarda içki dağıtan kimse. -1- 
 s.+ si MIV290/31 
sakin [Ar] : Durgun, dingin. -30-  
 s.  BD113/7, BD117/29, BÖ333/19 
 s.+ di BD097/22, RA013/33, RA098/19 
 s.+ leri ÇY032/9 
 s.+ leridir MIV094/35 
sakla - : Elinde bulundurmak, tutmak. -146-  
 s.  BÖ087/24, M101/33, TET050/2 
 s.- dı DK080/32, M289/27, TET031/16 
 s.- dığı BD194/7, DG026/25, DK209/27 
 s.- dığım MI257/7, TTM155/36 
 s.- dığımı MIV250/29 
 s.- dığını BD189/18, DK174/3 
 s.- dığınız TET074/20 

 s.- dıkça MIII209/35, TÜ061/26 
 s.- dıkları MIII489/26 
 s.- dıklarını MI222/4 
 s.- dım BD013/6, BD013/7, M235/1 
 s.- dın BD013/21, BD145/15, BD145/19 
 s.- ma BD022/29, DK015/32, TET024/34 
 s.- mağa İŞ033/10, İŞ033/17 
 s.- maları RA227/33 
 s.- malı DK013/10 
 s.- mamıştı BÖ355/1 
 s.- ması M196/7, TET098/27 
 s.- masını M176/2 
 s.- maya DK136/20, RA032/28, TÜ105/12 
 s.- mazdı TKHS194/7 
 s.- mış DK207/21, MIII152/6, TÜ068/4 
 s.- mışlar HBV082/33, TKHS129/27 
 s.- mıştı RA032/23 
 s.- mıştır MI090/31, TTM011/11 
 s.- r BD145/18, DK129/4, M075/27 
 s.- rdı TET054/26 
 s.- rken MIV389/16 
 s.- rlarmış MIV241/20 
 s.- rmış MIV240/3 
 s.- yacağım M219/24 
 s.- yacak BÖ393/29, TAY025/32 
 s.- yacaklarını DK014/27 
 s.- yacaktı DK142/26 
 s.- yalım MI116/14, TTM040/13 
 s.- yamamalarına BÖ050/22 
 s.- yamamıştı RA182/29 
 s.- yamayacaktı DK112/31 
 s.- yamaz DK014/17 
 s.- yan İŞ025/24, M140/30, M143/12 
 s.- yarak BÖ336/10, BÖ401/24, MII029/23 
 s.- yıp MI023/17, MIII089/12, TET049/24 
 s.- yor BD187/8, BÖ213/26, ÇY043/2 
 s.- yordu BD006/1, BD085/24, RA062/11 
 s.- yorlar M168/27, M196/8, TET022/34 
 s.- yorlardı BD055/24, DG030/26 
 s.- yormuş BD143/7 
 s.- yorum M230/37, M271/16, MIV250/30 
 s.- yoruz M285/9, MIV046/26, ZV086/22 
Saklab : bkz. Saklap. -2-  
 S.  MI259/24, TTM158/6 
saklamak : Elinde bulundurmak, tutmak. -9- 
 s. ÇY031/2, DK145/28, HBV101/16 
 s.+ la BÖ019/17, MIII117/30 
 s.+ ta MIII305/7, RA120/30, RA182/23 
 s.+ tadır MI297/9 
saklan - : Kendini saklamak, gizlenmek.-34-  
 s.- acak DK081/26 
 s.- acaktır MIII098/4, TÜ092/14 
 s.- arak MI151/31, MI184/7, MII150/25 
 s.- dı M145/17 
 s.- dığı BÖ379/27, DK081/27 
 s.- dığını TET064/16 
 s.- dıklarını MIII319/6 
 s.- dılar BD046/29, TET069/25 
 s.- ıp BD079/25, MIV078/6 
 s.- ıyordu DK012/14 
 s.- ıyorlar BÖ070/19, H030/26 
 s.- maları MIII056/23 
 s.- malıdır MI306/2 
 s.- ması MIV164/5 
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 s.- masıyla DK014/15 
 s.- maya DK081/3 
 s.- mış BD081/2, BD100/27, BÖ119/21 
 s.- mışlardı BÖ245/23 
 s.- mıştı BÖ379/22 
saklanmak : Kendini saklamak, gizlenmek.-1- 
 s. DK187/13 
Saklap : Oğuz Kağan destanında Ruslara verilen ad. -4- 
 S.  MI273/2, TET038/30, TET050/3 
saklayabil - : Saklama ihtimali veya imkânı bulunmak. -
5-  
 s.- diğini MI277/23 
 s.- mek BD168/6, ÇY030/33 
 s.- mişlerdi MIV394/15 
 s.- mişlerdir MI298/34 
saklayış : Saklama işi.-1-  
 s.+ ı BD085/24 
saklı : Saklanmış olan.-17-  
 s.  BD047/13, BÖ314/31, DK011/5 
 s.+ dır MIII319/22, YS033/25 
 s.+ ydı RA145/18 
Saksa [Fin] : Fince’de Alman.-1-  
 S.  M193/30 
saksağan : Kargagillerden, karnı beyaz, kanatları ve 
kuyruğu kül rengi diğer yerleri parlak, kara, uzun 
kuyruklu kuş, alacakarga, alakarga (Pica pica).-2- 
 s.  DG064/26, DG065/25 
saksı : Pişmiş toprak, plastik vb.nden yapılan, çiçek 
yetiştirmekte kullanılan kap.-2-  
 s.  TAY107/12, ZV111/11 
Sakson : Saksonya eyaletine mensup kişi. -2-  
 S.  MI077/17 
 S.+ ları M193/30 
Saksonya : Almanya’da eyalet. -4-  
 S.  MI091/25, MI093/13, TTM012/4 
sal - : Yollamak, göndermek. -70-  
 s.  MI230/29 
 s.- acaktı BD171/10 
 s.- alım BD155/19 
 s.- amıyorum YS068/23 
 s.- an BÖ408/10, MIII418/31, TAY103/10 
 s.- ar BÖ305/32, DG019/6 
 s.- arak MII025/6 
 s.- ardı DK046/12 
 s.- arken BÖ196/25 
 s.- arsan DK230/8 
 s.- dı BD160/13, DK097/19, TET057/3 
 s.- dığı BD024/17, BD150/21, RA239/34 
 s.- dıktan DK056/4 
 s.- dılar BD047/18, BÖ158/8, TET068/20 
 s.- dım BD085/3 
 s.- dın BÖ391/7 
 s.- ın BÖ245/3 
 s.- ınca YS012/8 
 s.- ıp BÖ260/21, BÖ306/16, TET149/12 
 s.- ıyor TTM151/22 
 s.- ladı DK040/26, DK138/15, DK192/34 
 s.- lanıyordu DK152/8 
 s.- layarak DK098/15 
 s.- malar BÖ422/27 
 s.- malısın ÇY061/26, YS058/18 
 s.- ması MIII248/27, TTM167/22 
 s.- mış MIII124/1, TAY065/29, TET021/26 
 s.- mışlardı BD024/2, BD083/22, BÖ419/2 

 s.- mıştı BD198/19, BÖ363/18, DK060/32 
 s.- mıştır MIV236/27 
 s.- sın MI263/27, TTM162/22 
sal : Birçok kalın direk yan yana bağlanarak yapılan, düz 
ve korkuluksuz deniz veya ırmak taşıtı.-4-  
 s.  MIII032/31, TTM048/25 
 s.+ lar TTM153/16 
 s.+ larla MI253/25 
sal : Şeref Beyin dört ciltlik tarihinde şad için kullanılan 
söz. -1-  
 s.  MII139/4 
salabil - : Salma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- mek BD005/29 
salâh [At] : Düzelme, iyileşme, iyilik.-1-  
 s.  M103/2 
salâhiyet [Ar] : Yetki. -3-  
 s.  MIV018/17 
 s.+ i MIV022/25 
 s.+ te MII036/2 
salâhiyetli : Yetkili. -1-  
 s.  M310/11 
salak : Giyinişinden, konuşma ve davranışlarından 
seviyesiz, dengesiz ve saf olduğu anlaşılan (kimse). -8- 
 s.  BÖ122/18, ÇY015/32, DG033/32 
salaklaş - : Salakça davranışlarda bulunmak.-1-  
 s.- tım İŞ026/30 
salaklık : Salakça davranış. -3-  
 s.  DK091/26 
 s.+ ına İŞ027/28 
 s.+ ını BÖ122/25 
Salamon : Avukat, siyasetçi (Salamon Adato). -11- 
 S.  M328/29, MIII066/6, 
 S.+ a M329/3 
 S.+ dan M328/33 
Salamon : Kişi adı. -1- 

S. MII120/9 
Salamon : Z Vitamini romanında kahraman adı. -6- 

S. ZV075/24, ZV091/34, ZV093/17, ZV121/2 
 S.+ um ZV092/1, ZV092/7 
salaş : Uyumsuz, derme çatma, kötü görünen. -1- 
 s.  YS092/10 
Salçı : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -1- 
 S.  BÖ043/9  
Salçı : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Alp Salçı). -1- 

S.  TET110/30 
saldır - : Bir kimseye veya bir şeye karşı saldırı 
yöneltmek, zarar verici bir davranışta bulunmak, hücum 
etmek. -328-  
 s.  BÖ301/13, YS030/1 
 s.- acağı MIII318/24, MIV415/13 
 s.- acağını BD149/33, TAY026/27 
 s.- acağız BÖ068/30, BÖ398/19 
 s.- acak BÖ150/34, MII020/21 
 s.- acaklardı MIV055/25 
 s.- acakları TKHS237/9 
 s.- acaklarını TAY032/22 
 s.- acaktı BD048/35, BÖ149/21 
 s.- acaktır MI083/21, MIV309/27 
 s.- alım BD071/21, MI263/28 
 s.- amadan TKHS147/8 
 s.- amaz MIV405/32 
 s.- amazlar ÇY013/18 
 s.- an BÖ080/17, BÖ080/28, BÖ128/30 
 s.- andır YS012/17 
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 s.- anın BÖ082/10 
 s.- anlara MIII204/8 
 s.- arak BÖ107/21, BÖ227/26, BÖ233/26  
 s.- dı BD028/2, BD048/14, BD049/5 
 s.- dığı BD174/27, EST042/20, M198/10 
 s.- dığını DG041/33, TKHS201/22 
 s.- dıkları ÇY020/18, MIII192/26 
 s.- dıklarını BÖ412/4 
 s.- dıktan ÇY021/2 
 s.- dılar BD123/20, BÖ015/33, BÖ036/7 
 s.- dılarsa TAY030/15 
 s.- dım TKHS180/16 
 s.- ınca BÖ152/13, BÖ412/24, DK179/31 
 s.- ıncaya TKHS101/13 
 s.- ının TÜ026/22 
 s.- ıp BD046/18, BD198/11, BÖ367/4 
 s.- ır BD133/30, MIV405/33 
 s.- ırken BÖ156/29, BÖ301/11, TAY061/7 
 s.- ırlar MIII080/18, MIV337/7 
 s.- ırlarsa MIII029/32 
 s.- ırsa BÖ060/17 
 s.- ışı MII020/30 
 s.- ışın MII024/26 
 s.- ıyor BD049/24, BD074/4, BD091/26 
 s.- ıyordu BD017/33, BD017/35, BD049/6 
 s.- ıyorlar BÖ126/20, BÖ317/28, TTM044/1 
 s.- ıyorlardı BÖ274/19, BÖ277/1, DK022/17 
 s.- ıyorsun BD182/22 
 s.- ma MIII494/21, MIV429/25 
 s.- mağa DG037/27 
 s.- maları BÖ301/9, MI038/34, MIV019/4 
 s.- malarına BÖ228/1, TKHS090/26 
 s.- malarını MIII228/9, TÜ109/8 
 s.- malıyız BD193/14 
 s.- mamışlar BÖ422/2 
 s.- manın BÖ343/2 
 s.- ması MIII291/18, MIV185/28, MIV462/23 
 s.- masın BÖ244/20 
 s.- masına MII182/9, MIII228/14 
 s.- masında EST044/6 
 s.- masını DK023/22 
 s.- maya BD174/29, BÖ318/2, TKHS241/25 
 s.- mayacağına TKHS241/1 
 s.- mayacakları BD006/25 
 s.- mayan MIII080/17, TÜ026/19 
 s.- maz MIV402/23 
 s.- mazlardı MII041/6, TTM175/4 
 s.- mış BD113/17, BD129/31, BD141/30 
 s.- mışlar MI021/1, MIII272/11 
 s.- mışlardı BÖ410/23, TTM175/1 
 s.- mışlardır MII041/3 
 s.- mıştı BÖ258/2, BÖ273/27, DK120/27 
 s.- mıştı BÖ120/7 
 s.- mıyordu TTM115/24 
 s.- mıyorlar BÖ082/11 
 s.- salardı MIV423/32 
 s.- saydı BÖ096/19 
saldırabil - : Saldırma ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 s.- irdi BÖ376/26 
 s.- iyorlar BÖ417/4 
saldırgan : Başkasına saldıran, yapısında saldırma 
özelliği olan (devlet, kimse, hayvan), agresif, mütecaviz. -
2-  
 s.  DK056/25, RA200/18 

saldırganlık : Saldırgan bir biçimde davranma.-5- 
 s.  MIV185/31 
 s.+ a MIII435/35 
 s.+ ı MIII406/5 
 s.+ ını TKHS226/7 
 s.+ larını MI013/18 
saldırı : Kötülük yapmak, yıpratmak amacıyla doğrudan 
doğruya silahlı veya silahsız bir eylemde bulunma, 
hücum. -38-  
 s.  MII032/11, MIII334/20, TTM057/3 
 s.+ da MI021/29, TTM101/14 
 s.+ lar MIII074/13 
 s.+ lara MIV170/22 
 s.+ ları MIV226/33, TAY068/30, TTM106/31 
 s.+ larına MIV448/1 
 s.+ larını MIII427/13 
 s.+ sı MI035/8, TAY040/1, TTM101/22 
 s.+ sına MIV306/9, TAY037/11, TTM138/8 
 s.+ sından DK006/24, MIII453/33, TAY052/32 
 s.+ sını TAY043/26, TÜ098/11 
 s.+ sıyla TAY092/13 
 s.+ ya BD022/13, MI029/24, MIV278/5 
 s.+ yı TTM101/17 
saldırıcı : Saldırgan, birinin üzerine atılan, mütecaviz. -1- 
 s.+ ların MIII292/11 
saldırıl - : Saldırma işi yapılmak. -1-  
 s.- mış EST061/19 
saldırış : Saldırma işi. -96-  
 s.  BD027/31, BD048/4, BD049/19 
 s.+ a BD123/29, BÖ202/23, BÖ299/19 
 s.+ ı BD124/12, BÖ037/33, BÖ127/8 
 s.+ ın BÖ393/15, TKHS153/28 
 s.+ ına BÖ155/3, H067/1 
 s.+ ından BD109/22 
 s.+ ını BD027/31, BD167/16, BÖ037/21 
 s.+ la BD048/1, BD049/5, BÖ120/6 
 s.+ lar BD091/20, BÖ149/19, BÖ409/29 
 s.+ ları BD074/28, H067/17, TKHS246/21 
 s.+ larında BÖ415/13 
 s.+ larıyla TKHS083/22 
 s.+ larla BD092/3, BD200/1, BÖ151/15 
 s.+ ta BÖ127/16, BÖ156/33, RA158/15 
 s.+ tı DK223/19 
 s.+ tır BÖ120/17, MI083/7 
saldırma : Saldırmak işi. -4-  
 s.  EST050/4, TKHS161/9 
 s.+ lar MI182/20 
 s.+ larını DK024/4 
saldırmak : Bir kimseye veya bir şeye karşı saldırı 
yöneltmek, zarar verici bir davranışta bulunmak, hücum 
etmek. -8- 
 s. BD170/24, BÖ107/29, BÖ119/33 
 s.+ la EST043/23, MIII454/3 
 s.+ tan DK035/14, EST043/31 
 s.+ tır BÖ385/18 
saldırt - : Saldırma işini yaptırmak.-4-  
 s.- an BD172/2, EST043/28 
 s.- ırsa BÖ200/20 
 s.- ıyordu BÖ089/21 
salgın : Kısa zamanda çevredeki insan, hayvan veya 
bitkilerin büyük bir bölümüne bulaşan, müstevli.-1- 
 s.  MIII117/17 
salı : Pazartesi ile çarşamba arasındaki gün. -5- 
 s.  M249/3, M274/28, M282/28 
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salık : Tavsiye. -7-  
 s.  BD008/20, BD159/29, BÖ058/16 
salın - : Yürürken uyumlu hareketlerle hafifçe bir yandan 
bir yana eğilmek.-3-  
 s.- a DK029/10, DK029/11 
 s.- arak YS075/14 
salına salına : yürürken bir sağa bir sola hafifçe eğilerek, 
salınarak.-2-  
 s.  BÖ360/20 
salınış : Salınma işi. -2-  
 s.+ ın RA005/26 
 s.+ ında BÖ047/5 
salıver - : Bırakmak, koyuvermek, serbest bırakmak. -8- 
 s.- di BÖ048/11, DK130/9, TAY037/9 
 s.- meleri ÇY032/32 
 s.- miş M166/16 
 s.- mişler EST043/22 
 s.- miştir MI130/24 
salıveril - : Serbest bırakılmak. -4-  
 s.- mesi MI130/22 
 s.- ildiler M144/13 
 s.- ilmiştir MIII360/27 
 s.- irdi TET043/8 
Salih : Kanunî zamanında devlet adamı (Celâlzade 
Salih).  -1-  
 S.  MI345/14 
Salih : Namık Kemal`in dedesi (Salih Beğ). -2- 

S. MII038/16, TTM172/10 
Salih : Kerkük valisi (Ahmet Salih). -1- 

S. MIII362/19,  
Salih : Hayreddin Paşa’nın kaptanlarından biri (Salih 
Reis). -10-  

S. TAY042/14, TAY054/20, TAY054/22  
Salih : Kemalpaşaoğlu Şemseddin Ahmed’in oğlu (Salih 
Mehmed). -1- 

S. TAY132/13 
Salih : Asker (Salih Omurtak). -1- 

S. TKHS132/15  
Salih : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı. -12- 

S. TKHS170/20, TKHS171/1, TKHS182/5 
 S.+ e TKHS182/27 
 S.+ i TKHS170/22, TKHS170/25 
Salih : Atsız’ın tanıdığı biri. -1- 
 S.+ in M304/2 
Saliha : Koca RâgıpPaşanın eşi, prenses (Saliha Sultan). -
1-  
 S.  MIV288/4 
Salihli : Manisa’nın ilçesi. -1-  
 S.+ de MI063/32 
salik [Ar] : Bir yola giren, bir yolda giden.-1-  
 s.  İŞ031/31 
salim [Ar] : Esen, sağlam. -4-  
 s.  M066/34, MIII063/23, MIV437/11 
Salim : Türk hukukçu (Salim Başol). -2- 
 S.  MIII474/11, MIII474/16 
salkım : Üzüm gibi, birçoğu bir sap üzerinde bir arada 
bulunan meyve. -3-  
 s.  EST043/14 
 s.+ a İŞ031/20 
 s.+ ının DK114/9 
salla - : Düzenli bir biçimde ve hep aynı doğrultuda 
hareket ettirmek.-28-  
 s.- dı BD062/28, BD174/32, BD210/9 
 s.- dıktan DG049/29 

 s.- dılar DG067/27 
 s.- masa DK054/30 
 s.- mış MIII131/13 
 s.- yan MIV433/34 
 s.- yarak BD052/7, BD171/31, BD172/1 
 s.- yor BÖ321/10, RA146/12, RA154/25 
sallan - : Bağlı bulunduğu yerde gevşek duruma gelip 
yerinden oynamak, kımıldamak. -8-  
 s.- arak YS017/26 
 s.- ıyor BÖ059/8, BÖ146/6, BÖ321/7 
 s.- ıyordu BÖ040/28, BÖ049/2 
 s.- mıyor DK063/3 
sallandırıl - : Asılmak, idam edilmek.-2-  
 s.- an MIV030/22 
 s.- ırsa M141/11 
sallanmak : Bağlı bulunduğu yerde gevşek duruma gelip 
yerinden oynamak, kımıldamak. -1- 
 s.+ ta BÖ049/25 
sallayabil - : Sallama ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- iyorlardı BÖ417/5 
salon [Fr] : 1. Bir evde konukları ağırlamakta kullanılan 
en geniş oda. 2. Toplantıların, kutlamaların, gösterilerin 
yapıldığı geniş yer: -49-  
 s.  MIV248/5, RA184/28, TKHS145/24 
 s.+ a M200/25, RA212/30, ZV110/13 
 s.+ da RA197/13, TKHS189/7, YS015/25 
 s.+ daki ZV096/33 
 s.+ dakiler MIV011/34 
 s.+ dan TKHS199/3, TKHS230/1 
 s.+ larda MI125/15, MIII224/30, YS018/7 
 s.+ ları TKHS160/9 
 s.+ ların MIII332/16, MIII333/5 
 s.+ larında MIII165/17 
 s.+ u MIV012/16, MIV158/10, RA181/18 
 s.+ un MIV011/15, MIV012/18, RA044/27 
 s.+ una MIV239/13, RA044/13, TKHS198/33 
 s.+ unda MII069/15, MII162/8, MII220/5 
 s.+ unu MIII193/4 
salt : İçinde yabancı bir öge bulunmayan, mutlak.-2- 
 s.  TKHS150/15, TKHS170/24 
Saltana : bkz. saltanat. -1-  
 S. TAY017/1 
saltanat [Ar] : Bir ülkede hükümdarın, padişahın, 
sultanın egemen olması.-27-  
 s.  M304/19, MI304/7, MII127/8 
 s.+ ı ÇY044/18, TAY017/2, TAY146/2 
 s.+ ıdır MIII475/12 
 s.+ ın ÇY044/20, TTM026/28 
 s.+ ında MI130/32, TTM110/1 
 s.+ ını MII013/19, TÜ080/17, ZV103/17 
 s.+ ının ZV128/5 
 s.+ ta TTM117/2 
 s.+ tan TAY098/13 
Saltuklular : Ebulkasım Saltuk Bey'in kurduğu Anadolu 
Türk Beyliği. -1-  
 S.  MIII356/28 
Salvador : Orta Amerika'da bir ülke.-1-  
 S.+ la MIV300/20 
sam [Ar] : Sam yeli. -2-  
 s.  TAY055/24, YS071/12 
Sam : Oğuz Kağan destanında yer adı.  -1- 
 S.  TET051/20 
Sâm : Nuh peygamberin üç oğlundan biri. -1-  
 S.+ ı TET054/6 
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saman : Ekinlerin harmanda dövülüp taneleri ayrıldıktan 
sonra kalan, hayvanlara yedirilen ufalanmış sapları.-11- 
 s.  BÖ414/12, DK030/9, M217/28 
 s.+ ı DG061/13, M285/8, M285/9 
 s.+ la DK011/32 
 s.+ ları BÖ414/10 
 s.+ ların BÖ413/32 
Saman : bkz. Samanlılar. -3- 
 S.  MI048/1, MI048/3, MI048/7 
Samanlılar : Orta Asya ve doğu İran'da kurulmuş bir 
hanedanlık. -8-  
 S.  MI047/33, MI057/27, MIV340/15 
 S.+ a TET125/14 
 S.+ dan TET125/19 
Samet : Yazar, siyasetçi (Samet Ağaoğlu). -1-  
 S.  MIII493/6 
Sami : Eğitimci, gazeteci, yazar (M. Sami Karayel).-5- 
 S.  HBV073/15, HBV083/27, HBV083/30 
Sami : Edebiyat tarihçisi, yazar, şair ve edebiyat 
öğretmeni (Nihad Sami Banarlı).-3- 

S. İŞ020/29, M078/25, TKHS104/18   
Sami : Asker, siyaset adamı, diplomat (Kemalettin Sami 
Paşa). -1- 

S. MI200/2 
Sami : Yazar, ansiklopedist ve sözlükçü (Şemseddin 
Sami). -3- 

S. TÜ045/10, TÜ069/25 
 S.+ nin TAY022/4 
Sâmî Hz. Nuh'un oğlu Sam'dan türediklerine inanılan 
beyaz ırkın, Arapça, Asurca, İbranice ve Habeşçe 
konuşan çeşitli kavimlerinin toplandığı kolu.-1-  
 S.  MII197/11, MII197/15, TET085/21 
 S.+ lerin MI088/21, MIII135/29 
Samih : Şair ve dil bilimci ve siyasetçi (Samih Rıfat).-1- 
 S.  ÇY017/26 
Samim : İstanbul üniversitesi hukuk hocası (Samim 
Bey).-1-  
  S.  MII194/26 
samimi [Ar] : Candan, açık yüreklilikle davranan.-100- 
 s.  BD020/23, DK072/5, MI038/15  
 s.+ dir MIII129/4 
 s.+ ydi BD181/28 
 s.+ yim MII179/26 
samimilik : İçtenlik. -2-  
 s.  RA203/13 
 s.+ ine TKHS139/27 
samimiyet [Ar] : İçtenlik. -25-  
 s.  MII143/16, MIII380/4, RA017/20 
 s.+ i İŞ027/4, RA053/11 
 s.+ imden HBV071/19 
 s.+ imiz MII168/5 
 s.+ imizle MIII113/23 
 s.+ imle MII021/16, MIV014/19 
 s.+ in MIII380/5 
 s.+ ine MIII126/6, MIII155/19, MIII343/18 
 s.+ iyle EST062/20, RA026/15 
 s.+ le MI300/16, MIII103/10, TÜ096/7 
 s.+ leri HBV101/33, RA269/2, TKHS198/13 
 s.+ lerine TÜ071/16 
samimiyetsizlik : Samimi olmama durumu, içtensizlik.-
1-  
 s.+ te MIV167/3 
Samsun : Kuzey Anadolu’da il. -10-  
 S.  MI383/32, MIV020/33 

 S.+ a MIII032/33, MIII236/27, MIV041/4 
 S.+ dan M142/28 
Samsunlu : Samsun şehrinden olan kimse. -1-  
 S.  TKHS187/7 
samur [Ar] : Sansargillerden, Kuzey Avrupa'da yaşayan, 
çok yumuşak ve ince tüyleri olan, postu için avlanan 
küçük hayvan (Martes zibellina).-1-  
 s.  TET046/12 
Samuray [Jap] : Japon derebeyinin hizmetindeki 
savaşçı.-1-  
 S.  TKHS256/4 
san - : Bir şeyin olma veya olmama ihtimalini kabul 
etmekle birlikte, olabileceğine daha çok inanmak, 
zannetmek. -413-  
 s.- acak MII015/26, MII113/27, MII152/1 
 s.- acaktı DK045/13 
 s.- an BD047/29, BÖ293/4, DK141/15 
 s.- anlar MIII284/20, MIII285/12, MIV056/16 
 s.- anlara MIII224/24, MIII340/32 
 s.- anlardan MIII271/17 
 s.- anların M095/12, MI356/25, MII231/34 
 s.- arak BÖ164/26, BÖ270/16, ÇY028/5,  
 s.- dı BD186/19, BÖ116/22, BÖ137/27 
 s.- dığı BD097/6, BD135/30, BÖ347/34  
 s.- dığım MIII372/17, RA011/11 
 s.- dığımız ÇY025/10 
 s.- dığın EST044/34 
 s.- dığına MIII459/13 
 s.- dığından BÖ307/21 
 s.- dığınız MII109/27 
 s.- dıkları BÖ138/13, M216/36, MIII055/29 
 s.- dıklarımız MI035/4, MI124/29 
 s.- dıklarından MII029/25, TTM054/19 
 s.- dılar TET043/11 
 s.- dım BÖ092/3, DK079/2, DK100/8, 
 s.- dın BD182/7, BÖ098/21, BÖ120/26 
 s.- dırmıştı BÖ414/24 
 s.- dıysa RA121/9 
 s.- ıp BÖ048/8, DK201/24, M167/7 
 s.- ır BÖ182/22, BÖ357/2, ÇY038/22 
 s.- ırdı DK018/10, TKHS168/30 
 s.- ırdım BÖ288/18, DK131/2, MI064/28 
 s.- ırım BÖ140/16, DG065/15, HBV108/21 
 s.- ırız MIII136/19 
 s.- ırken BÖ308/17, M122/9, ZV128/9 
 s.- ırlar MIII319/7 
 s.- ırlardı BÖ188/27, BÖ196/21, TKHS251/17 
 s.- ırmış MIII035/5, TKHS117/6, TTM050/27 
 s.- ırsınız BÖ352/14 
 s.- ıyor BÖ053/31, BÖ089/12, BÖ206/1 
 s.- ıyordu BD005/21, BD037/23, BD092/9 
 s.- ıyorduk MIII467/33, MIV460/6, TKHS172/1 
 s.- ıyordum HBV095/30, M217/35, RA091/26 
 s.- ıyorlar BÖ080/8, M124/28, M256/26 
 s.- ıyorlardı BÖ368/13, DK221/32 
 s.- ıyorlarmış M153/30 
 s.- ıyorlarsa MI306/8 
 s.- ıyorsa MII171/9, MII174/21 
 s.- ıyorsun MIV103/34, TKHS092/12 
 s.- ıyorsunuz BÖ081/10, M133/15, ZV126/2 
 s.- ıyorum DG030/12, DG061/28, EST042/31 
 s.- ıyoruz H040/25, MI178/12, TTM082/3 
 s.- ma BD035/24, H064/27, MIII066/4 
 s.- maları MIII290/11, TKHS171/6 
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 s.- mam RA112/13 
 s.- mamasını MI300/19 
 s.- manın MIII097/3, TÜ091/15 
 s.- masaydı BÖ243/16 
 s.- masın DK163/22 
 s.- masından TKHS104/8 
 s.- masıydı EST067/26 
 s.- mayın MIV012/12, MIV214/8, MIV222/25 
 s.- mayınız MII250/18 
 s.- mış BÖ141/11, TKHS092/24 
 s.- mışızdır RA167/19 
 s.- mışken TAY042/8 
 s.- mışlardı BD125/1, BD162/3, BÖ422/1 
 s.- mışlardır MI210/22, MIII156/21 
 s.- mıştı BD080/27, BÖ030/6, BÖ161/2 
 s.- mıştık BD142/27 
 s.- mıştım DK120/6, EST061/23, M318/28 
 s.- mıştır BÖ243/15, MIV231/14 
 s.- mıyordu BD176/12 
 s.- mıyorum M088/16, M137/23, M149/12 
 s.- salar MIII131/6 
san : Bir kimsenin işi, mesleği veya toplum içindeki 
durumu ile ilgili olarak kullanılan ad, unvan.-19-  
 s.+ ı BD029/31, BD066/29, BÖ296/31 
 s.+ ım RA006/32 
 s.+ ımız BÖ314/15, BÖ383/23 
 s.+ ın RA006/8 
 s.+ ını TKHS232/15 
San Angelo : Korfu Adasında kale adı. -1- 
 S.  TAY053/7 
San Marino : Avrupa’da ülke. -2-  
 M.  ZV091/16, ZV116/29 
San’an : İran Türk’ü, yazar (San’an Azer). -3-  
 S.  MI047/17, MI049/27, HBV082/7 
san’at : bkz. sanat. -8-  
 s.  EST048/11, MIV181/15, MIV398/2 
 s.+ ından EST048/17 
 s.+ ta EST048/5, EST048/9 
san’atkarane : bkz. sanatkarane. -1-  
 s.  EST048/15 
sana : Sen zamirinin yönelme durumu eki almış biçimi.-
362-  
 s.  BD011/11, BD012/7, BD012/23 
sanabil - : Sanma ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 s.- irdi DK054/31, DK114/11 
Sanan : Mehmet Sadık Aran’ın şiirlerde kullandığı 
mahlas. -1-  
 S.  MII088/30 
sanat [Ar] : Bir duygu, tasarı, güzellik vb.nin 
anlatımında kullanılan yöntemlerin tamamı veya bu 
anlatım sonucunda ortaya çıkan üstün yaratıcılık.-116- 
 s.  ÇY020/32, MI210/23, MI223/28 
 s.+ a TAY010/31, TET010/2 
 s.+ ı M271/5, MI223/28, MIII190/17 
 s.+ ın ÇY020/33, RA077/14 
 s.+ ına MIII398/18, MIV257/28 
 s.+ ını MI223/30, RA064/30 
 s.+ ının M086/21, MI223/28, MI227/14 
 s.+ la RA064/11 
 s.+ lar HBV078/31, MIII241/14, TET009/19 
 s.+ lardan RA063/28, TET010/1, TET010/4 
 s.+ ları MI176/16, MI286/20, TTM080/9 
 s.+ ların MIII191/17, MIII460/19, RA064/30 
 s.+ larını MIV274/2 

 s.+ larının DG067/31 
 s.+ mış M189/39 
 s.+ ta RA168/23 
 s.+ tan TKHS173/33 
 s.+ tır MI179/27 
sanatçı : Güzel sanatların herhangi bir dalında yaratıcılığı 
olan, eser veren kimse, sanat adamı, sanat eri, sanatkâr, 
artist.-8-  
 s.  MIV263/12, TTM141/21, TÜ076/30 
 s.+ lar TÜ105/8 
 s.+ ların MIII492/3 
 s.+ nın TTM140/23, TTM140/30 
sanatçılık : Sanatçı olma durumu. -1-  
 S.+ ı MIII193/4 
sanatkâr : Sanatçı.-25-  
 s.  MI073/9, MI240/24, MI300/22 
 s.+ dır RA167/33 
 s.+ ı MI176/22, MIV202/25, RA103/30 
 s.+ ıdır MIII198/13 
 s.+ ın MI239/27, MI239/34 
 s.+ lar MI070/23, MI300/29 
 s.+ lara MI069/27, MI300/21 
 s.+ larda MI300/24 
 s.+ ların TKHS173/35 
 s.+ larını MIII501/13 
sanatlı : Sanatla yapılmış, bir usta elinden çıkmış, 
musanna.-1-  
 S.  MII054/4 
sanayi [Ar] : Ham maddeleri işlemek, enerji kaynaklarını 
yaratmak için kullanılan yöntemlerin ve araçların bütünü, 
endüstri.-8-  
 s.  MIII159/9, MIII159/16, MIII441/23 
 S.+ de MI351/32 
sanayii : bkz. sanayi. -1-  
 s.  MIII084/22 
sanayileşme : Üretimde makine, tezgâh vb. maddi üretim 
araçlarına giderek daha çok yer vermek, endüstrileşmek.-
1-  
 s. + sini MIV063/27 
sancak : Bayrak, liva.-67-  
 s.  BD012/2, BD032/34, BD042/12 
 s.+ adır YS094/17 
 s.+ ı BD032/21, BD045/19, BD045/25 
 s.+ ımız MI199/20 
 s.+ ımızda DK144/28 
 s.+ ın BD032/34, BD053/2, BÖ333/12 
 s.+ ında DK013/20 
 s.+ ından DK224/3 
 s.+ ını BD191/26 
 s.+ ının DK198/30, DK202/6 
 s.+ lara DK216/29 
 s.+ ların TAY052/19 
Sancak : Balkanlar'da Sırbistan ve Karadağ arasındaki 
bir bölge. -3- 
 S.  DK118/11 
 S.+ ı TAY128/22 
 S.+ ındanım DK124/21 
Sancak : Türk oymağı adı. -1-  
 S.+ lar M115/9 
Sancakbeyi : Tanzimattan sonra, Osmanlı yönetim 
teşkilatında sancakların yöneticisi, mutasarrıf. -5- 
 s.  TAY054/24, TAY054/25, TAY054/26 
 s.+ leri TAY057/11 
Sancar : Nejdet Sançar’ın yanlışlıkla yazılan soyadı. -2- 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Balkanlar
https://tr.wikipedia.org/wiki/S%C4%B1rbistan
https://tr.wikipedia.org/wiki/Karada%C4%9F
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 S.  M215/17,  
 S.+ ın M296/20,  
Sancar : Asker (Semih Sancar). -2- 

S. M319/26, MIII214/21 
Sancar : Büyük Selçuklu sultanı (Sultan Sancar). -3- 

S. MIII397/5, TET153/30 
 S.+ la TET127/3 
Sancar-Mâzi : Sultan Sencer’in lakabı. -1-  
 S.+ ler MI054/34 
sancı : İç organlarda batar veya saplanır gibi duyulan, 
azalıp çoğalan ağrı. -4-  
 s.  DG058/8 
 s.+ lar DG057/29 
 s.+ ları DK208/22 
 s.+ ların DG057/31 
Sancı : Orhun abidelerinde geçen kişi (Alp Sancı). -1- 
 S.  TET111/11 
sanç - : Saplamak, batırmak. -18-  
 s.- an BÖ426/24 
 s.- ılarak BD020/33 
 s.- ıldı BÖ426/7, BÖ426/22 
 s.- ıyor BÖ325/14 
 s.- ıyordu DK225/35 
 s.- madan BÖ349/20 
 s.- masını BÖ378/19, BÖ389/1 
 s.- mışlar BD020/29 
 s.- tı TET110/13, TET111/9, TET111/16 
 s.- tık TET111/22 
Sançar : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
247-  
 S.  BD108/20, BÖ020/18, BÖ047/30 
 S.+ a BÖ071/23, BÖ073/25, BÖ088/8 
 S.+ da BÖ288/26 
 S.+ dan BÖ072/16, BÖ073/13, BÖ092/16  
 S.+ dı BÖ093/20 
 S.+ dır BÖ084/7 
 S.+ ı BÖ086/5, BÖ086/7, BÖ087/15 
 S.+ ın BÖ048/14, BÖ048/23, BÖ071/26 
 S.+ ınla BÖ092/23, BÖ092/33 
 S.+ la BÖ085/9, BÖ116/32, BÖ117/9 
Sançar : Nejdet Sançar’ın eşi (Reşide Sançar). -10- 
 S.  M056/33, M056/37, M058/26 
Sançar : Nejdet Sançar’ın oğlu (Afşin Sançar). -1- 

S. MI368/31 
Sançar : Atsız’ın kardeşi (Nejdet Sançar). -100-  

S. HBV082/7, HBV082/16, M064/23  
 S.+ a HBV099/8, M056/37, M075/24 
 S.+ dan M121/27, M273/20 
 S.+ dı MIV295/7 
 S.+ dır M101/8 
 S.+ ı M065/10, M080/2, M289/14 
 S.+ la HBV082/14, HBV083/18, İŞ032/6 
 S.+ lar M216/41 
sandal [Rum] : İnsan taşıyacak biçimde yapılmış, 
kürekle yürütülen deniz teknesi.-1- 
 s.+ lardaki TAY061/14 
sandalcı : Sandal işleten kimse.-2-  
 s.  MIV291/21 
 s.+ lar MIV291/15 
sandalye [Ar] : Arkalıklı, kol koyacak yerleri olmayan, 
bir kişilik oturma eşyası. -11-  
 s.  MII166/13, MIII084/5, MIV030/5 
 s.+ de TKHS082/18 
 s.+ si MIV027/35 

 s.+ sine MI383/20 
 s.+ sini TKHS147/15 
 s.+ sinin MIV027/33 
 s.+ siyle MII162/3 
 s.+ yi RA023/2 
sandık [Ar] : İçine çeşitli şeyler konulan, tahtadan 
yapılmış, kapaklı ev eşyası.-39-  
 s.  DK209/6, DK209/7, MIII103/20 
 s.+ a DK009/31, DK211/28, MIII066/8 
 s.+ ı DK010/1, DK209/11, DK209/12 
 s.+ ın DK078/2, DK209/11 
 s.+ ına DK217/5 
 s.+ ından M277/3 
 s.+ la DK007/10 
 s.+ lar MIII103/23, MIV268/3, TÜ096/20 
 s.+ lardan DK009/26 
 s.+ ları BÖ086/16, BÖ086/23 
 s.+ ların MIII103/21, TÜ096/18 
 s.+ larla DK010/10 
 s.+ ta DK211/30 
 s.+ tan MIV160/20, MIV160/22 
sanduka [Ar] : Mezarın üzerine yerleştirilmiş, tabut 
büyüklüğünde tahta veya mermer sandık.-3-  
 s.+ sı TAY081/20 
 s.+ sına TAY130/19  
 S.+ tül TAY096/19 
sanga : Yunus Emre'nin şiirinde sana anlamında söz. -1- 
 s.  MI230/23 
sanık : Suçlu olduğu sanılarak mahkemeye sevk edilmiş 
kimse. -25-  
 s.  MI383/20, MIV079/19, MIV251/14 
 s.+ ı MIII350/23 
 s.+ ın MII073/20 
 s.+ lar M148/2, MI383/22, RA044/30 
 s.+ lara M148/5, MII172/31 
 s.+ ları MIII050/24 
 s.+ ların MII173/10, MIII350/19, MIV325/20 
 s.+ larını MIII474/12 
 s.+ tılar MIII474/14 
sanıl - : Düşünülmek, olabileceğine inanılmak, 
zannedilmek.-6-  
 s.- an MI058/5, MI196/29 
 s.- anlar TKHS178/2 
 s.- dığı MI025/26 
 s.- dığından TKHS138/31 
 s.- mıştı EST057/13 
sanıver - : Sanmak. -1-  
 s.- mişlerdir MII138/15 
sani : Dede Korkut hikayesinde seni anlamında söz. -2- 
 s.  MI278/27, MI278/28 
sanimülâzım [Ar] : Teğmen. -1-  
 s.  TKHS203/12 
saniye [Ar] : Bir dakikanın altmışta biri olan zaman 
birimi. -29-  
 s.  DK006/7, DK006/20, DK030/10 
 s.+ de M175/19, MIV222/33, MIV259/9 
 s.+ den MIV220/16 
 s.+ ler BÖ050/7 
 s.+ leridir MII225/27 
saniyelik :  Çok kısa süren.-1-  
 s.  RA203/26 
saniyen [Ar] : İkinci derecede, ikinci olarak. -5-  
 s.  ÇY053/27, MI156/24, MII128/34 
sanki : Farz edelim ki, güya. -138-  
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 s.  BD041/4, BD048/19, BD048/21 
San-Lucido : İtalya’da kale. -1-  
 S.  TAY048/22 
sanngla : Nazmî'nin divanında senle anlamında söz. -1- 
 s.  MI227/6 
Sansaryan : İstanbul’da han adı. -1-  
 S.  TKHS082/7 
sansız : Sanı, ünü olmayan.-3-  
 s.  ÇY021/18, H058/22, YS046/21 
Sanso : Don Kişot’un roman kahramanı (Sanso Pansa). -
1-  
 S.  EST041/33 
sansür [Fr] : Her türlü yayının, sinema ve tiyatro 
eserinin hükûmetçe önceden denetlenmesi işi, sıkı 
denetim. -4-  
 s.  MI055/22 
 s.+ den MII067/21, MIV154/27 
 s.+ le MI125/5 
Santamavra : İtalya’da ada. -1-  
 S.  MI077/19 
santim [Fr] : Santimetre. -5-  
 s.  MIV221/19, TKHS088/10, ZV076/26 
 s.+ i MIV241/18 
 s.+ ine MIV241/18 
Santo : Yazar adı (Santo Briyan).-1-  
 S.  MII065/3 
santral [Fr] : Doğadaki başka enerji türlerini elektrik 
enerjisine çeviren fabrika.-1-  
 s.  M310/23 
sap : Bir aracı tutmaya yarayan bölüm. -17-  
 s.  M065/10, MI215/14, MIV075/26 
 s.+ a M116/7 
 s.+ ı MI215/13 
 s.+ ın BD014/8, BD140/22, BD140/23 
 s.+ ına BÖ120/28, BÖ127/27, TKHS206/7 
 s.+ ının BD014/1 
sap - : Yön değiştirmek. -19-  
 s.- acağı RA024/11 
 s.- amaz TÜ117/9 
 s.- an MIII026/6, TAY116/24 
 s.- arak BD185/1, MIII353/31 
 s.- ıyorsun İŞ031/25 
 s.- mamıştır MI192/17 
 s.- masaydı TET115/14 
 s.- ması RA136/9 
 s.- mış RA239/12 
 s.- mışlardır HBV078/6 
 s.- mıştır MIII438/23 
 s.- tı BD042/22, RA104/13, TKHS113/2 
 s.- tığım TKHS126/20 
 s.- tılar MI086/10, RA205/4 
sapa : Merkezden uzak, kıyıda köşede kalmış. -9- 
 s.  BD161/10, BD174/28, DG043/13 
 s.+ dır DK014/22 
sapan : İki ucu ip, ortası örme veya meşin olan bir taş 
atma aracı.-5-  
 s.  BD006/34, MIII461/30, RA265/18 
 s.+ ını MIII244/1 
sapanlık : Sapan için gerekli olan. -1-  
 s.+ ı TKHS156/7 
sapasağlam : Çok sağlam, her yanı sağlam. -4-  
 s.  DG010/5, M211/9, TET156/6 
sapık : Tavır ve davranışları normal olmayan veya 
geleneklerden, törelerden ayrılan, anormal (kimse).-10- 

 s.  MIII199/26, MIII355/14, MIII355/25 
 s.+ lardan MI170/11, TTM074/8 
 s.+ larının TÜ058/31 
sapıklık : Sapıkça davranış.-6-  
 s.  MIII199/8 
 s.+ ı MII206/22 
 s.+ ına MIII428/27 
 s.+ ların MI169/27, TTM073/24 
 s.+ ta MIII424/18 
sapır sapır : Güçlü ve sürekli bir biçimde.-10-  
 s.  BÖ150/6, DK055/28, M129/13 
sapıt - : Ruhsal bir düzensizlik içine düşmek. -16- 
 s.- an TÜ029/10 
 s.- arak İŞ013/16, MIV072/18 
 s.- ılır MII093/1 
 s.- ıncaya MII164/19 
 s.- ıyordu İŞ020/18 
 s.- mağa İŞ020/32 
 s.- masına MIV358/30 
 s.- mış MIII342/8, MIII457/21, MIV084/19 
 s.- mışın ÇY049/16 
 s.- mışlardır MII093/3 
 s.- mışsın YS025/23 
 s.- tılar MIII442/4 
 s.- tım MII092/28 
sapıtma : Sapıtmak işi.-1-  
 s.+ larına TKHS126/25 
sapıtmak : Ruhsal bir düzensizlik içine düşmek. -1- 
 s. MII092/32 
sapla - : Hızla batırmak. –23-  
 s.- dı BÖ120/8, DG046/28, DK120/14 
 s.- dığı BD122/4, RA255/17 
 s.- dıktan BÖ407/9 
 s.- mış DK097/11 
 s.- mıştı BD027/18 
 s.- nacak BÖ098/20 
 s.- nan BÖ104/9, DK097/13 
 s.- ndığı BD174/2 
 s.- nmış BÖ105/1, BÖ410/29 
 s.- nmıştı BÖ103/14 
 s.- rken BÖ155/35 
 s.- yamıyor BÖ338/18 
 s.- yarak DG046/21, MI147/12 
saplan - : Hızla batmak. -60-  
 s.  DG048/30 
 s.- acak İŞ030/12 
 s.- an BD182/12, BÖ327/9 
 s.- anlar MI385/7, TÜ087/7 
 s.- arak BÖ153/34, MI100/8 
 s.- dı BD027/8, BD105/21, BD160/18 
 s.- dığı BD105/21, İŞ030/21, MIII325/28 
 s.- dığını BÖ047/12, DK226/1 
 s.- dıkça MIII464/29 
 s.- dıktan BÖ426/30 
 s.- ıp BÖ007/17, MIV440/28, RA143/33 
 s.- ırsa DG067/33 
 s.- ıyor ÇY029/25, RA045/18 
 s.- ıyordu BD189/31 
 s.- ıyorlar EST063/21 
 s.- ıyorsunuz MII134/22 
 s.- mamalıydı HBV107/5 
 s.- maya MIV232/33 
 s.- mış BD174/19, BD175/9, BD175/14 
 s.- mıştı BD121/8, BÖ120/29, DK055/21 
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saplanmak : Hızla batmak. -1-  
 s.+ tan MIII461/6 
saplayabil - : Saplama ihtimali veya imkânı bulunmak.-
1-  
 s.- di BÖ120/23 
saplı : Sapı olan. -4-  
 s.  BÖ164/1, BÖ321/24, BÖ322/31 
 s.+ ydı RA092/29 
sapma : Sapmak işi.-2-  
 s.  MIV157/32 
 s.+ larımı TKHS126/24 
sapmak : Yön değiştirmek. -1-  
 s. MI087/10 
sapsarı : Her yanı sarı, çok sarı.-13-  
 s.  BÖ085/12, BÖ269/6, ZV120/17 
 s.+ ydı DK235/15 
sapsayın : Çok değerli, saygıdeğer. -1-  
 s.  MIV244/7 
sapsız : Sapı olmayan. -1-  
 s.  MI215/18 
saptan- : Bir şeyi belirgin kılmak, tespit etmek.-1- 
 s.- ması TAY142/13 
saqlasun : Nazmi'nin divanında saklasın anlamında söz. -
1-  
 s. MI221/21 
sar - : Bir şeyi ortalığa dağıtmak, dökmek. -87-  
 s.- acağı MIII018/3 
 s.- alım YS038/4 
 s.- an BD193/1, DG047/23, DK185/2 
 s.- ar BÖ053/21, RA021/24 
 s.- arak BÖ289/32, M275/7, RA009/17 
 s.- ardı TKHS075/13 
 s.- dı BÖ429/24, BÖ430/3, ÇY046/6 
 s.- dığı BÖ255/27, M267/29, MII092/3 
 s.- dığını BÖ039/29, TAY107/17 
 s.- dılar ÇY022/4, MII054/8, YS027/15 
 s.- dın DK100/1 
 s.- dıysa TAY082/26 
 s.- ıldığını BÖ150/15 
 s.- ıldıklarını BÖ158/20 
 s.- ılmış BD199/18, DK005/22, RA036/28 
 s.- ıp M292/28 
 s.- ıyor DK063/23, H038/31, H057/17 
 s.- makla MI144/11, TTM100/4 
 s.- masından MIV253/6 
 s.- maya DK008/22, H057/15 
 s.- mış BÖ316/4, BÖ316/17, BÖ316/32 
 s.- mışlardı BÖ408/24 
 s.- mıştı BÖ142/19, DG016/7, DK016/23 
 s.- mıştır HBV102/20, HBV104/1 
 s.- sın YS081/16 
Sara : Ruh Adam romanında kahraman adı. -2-  
 S.  RA262/28 
 S.+ nın RA262/31 
Saracoğlu : Türk siyaset ve devlet adamı (Mehmet Şükrü 
Saracoğlu). -21-  
 S.  M065/34, MII172/1, MII176/2, 
 S.+ na MII164/3 
 S.+ nun TKHS259/24, TKHS260/7 
 S.+ ya TKHS230/30 
Saraç : Tabiiye öğretmeni (Saraç amca).-1-  
 S.  TKHS074/20 
sarahat [Ar] : Belginlik. -1-  
 s.+ ine MIII089/11 

sarar - : Sarı olmak, rengi sarıya dönmek. -23-  
 s.- an BÖ093/19 
 s.- dı BÖ139/17, BÖ141/17, RA007/31 
 s.- dığı BD209/31, ZV100/20 
 s.- ıp BÖ331/14, TET138/18 
 s.- ır TTM136/34 
 s.- ırdı MIII150/9, TÜ066/7 
 s.- ıyordu BÖ235/2 
 s.- mış BD157/30, BÖ022/25, BÖ309/28 
 s.- mıştı BÖ047/18, BÖ130/1, BÖ222/12 
sarartıver - : Çabucak sarartmak. -1-  
 s.- di DG020/13 
saray [Far] : Hükümdarların veya devlet başkanlarının 
oturduğu büyük yapı.-199-  
 s.  BD006/26, BÖ056/33, BÖ345/5 
 s.+ a BD006/25, BÖ263/31, BÖ264/12 
 s.+ da BD007/1, BD009/27, BD146/28 
 s.+ daki BD146/33 
 s.+ dan BÖ420/27, DG060/24 
 s.+ ı BD006/7, BÖ081/24, BÖ404/13 
 s.+ ımda MI273/30, TET039/24 
 s.+ ın BD006/2, BD007/5, BD009/22 
 s.+ ına BD129/31, BÖ248/28, BÖ265/20 
 s.+ ında BD080/17, BÖ263/16, DG040/21 
 s.+ ındaki BÖ260/1, MI138/18, TTM095/11 
 s.+ ındakiler DG040/5 
 s.+ ından BÖ429/19, MII018/9, MIV398/1 
 s.+ ını BD012/17, BD017/4, BD166/7 
 s.+ ının BÖ405/32, BÖ429/7, DG029/30 
 s.+ larda YS036/5, ZV104/29, ZV125/23 
 s.+ ları TET128/14 
 s.+ larımıza MIII090/22, TÜ085/5 
 s.+ larında DG043/17 
 s.+ larından TAY046/5 
 s.+ larının DK036/26 
 s.+ larıyla MI275/12, TET041/10 
Sarayburnu : İstanbul’da semt. -2-  
 S.  TAY045/31 
 S.+ na TAY065/3 
Saraycık : Yayık ırmağının Hazar’a döküldüğü yerin adı. 
-1-  
 S.  TET144/22 
sardırma : Sardırmak işi. -1-  
 s. MIII154/35 
Sardunya : İtalya’da ada. -3-  
 S.  MI080/16, TAY048/28, TAY066/18 
sarf [Ar] : Harcama, tüketme, kullanma. -15-  
 s.  M067/25, MI073/25, MII190/12 
 s.+ ı MIII093/16 
sarfet - : tüketmek, harcamak. -8-  
 s.- eceğiz MIII224/8 
 s.- erek BÖ321/11 
 s.- iyorlardı BD125/8 
 s.- mekten MIV301/21 
 s.- meyi MIII114/3 
 s.- tiği M073/12, M273/12, MII087/4 
sarfınazar [Ar] : Saymama, dikkate almama.-1-  
 s.  MII140/1 
sarfiyat [Ar] : Harcanan şeylerin tümü, harcama, 
masraf.-1-  
 s.+ ı MIV063/32 
sarfolunabil - : Sarf olma ihimali bulunmak. -1-  
 s.- irdi DG049/19 
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sargarıp : Alp Er Tunga sagusunda sararıp anlamında 
söz. -1-  
 s.  TET138/8 
sargarmak : Alp Er Tunga sagusunda sararmak 
anlamında söz.-1-  
 s.  TET138/12 
sargı : Esnek bir maddeden yapılmış uzun, dar ve ince 
şerit.-5-  
 s.  TKHS251/9 
 s.+ dan TKHS246/6 
 s.+ lar RA261/4 
 s.+ nın H057/18 
 s.+ sını H057/17 
sargılı : Sargı sarılmış, sargısı olan.-3-  
 s.  H031/4, H031/15, TKHS251/5 
sarhoş [Far] : Alkollü içki veya keyif verici bir madde 
sebebiyle kendini bilmeyecek durumda olan (kimse), 
esrik. -83-  
 s.  DG045/20, DG045/22, DG059/20  
 s.+ a H040/21 
 s.+ lar MIV217/22 
 s.+ lara DG071/9, MIII380/14 
 s.+ ların TKHS136/23 
 s.+ tu DG068/15, DK108/14, DK203/26 
 s.+ tur H040/3 
 s.+ turlar MIII125/30 
sarhoşluk : Sarhoş olma durumu, esriklik. -49-  
 s.  DK152/10, DK158/6, DK172/25 
 s.+ a DK140/19, MIII097/23 
 s.+ la DK086/23, MII080/27, MIII445/23 
 s.+ tan DG049/29, DG068/6, DG070/3 
 s.+ tu DK141/29 
 s.+ u DG051/6, DK074/22, DK106/7 
 s.+ umdan RA233/11 
 s.+ un DK166/23, MIV110/20, RA209/9 
 s.+ una MI124/18, RA149/12, RA213/1 
 s.+ undan RA212/16 
sarı : Yeşil ile turuncu arasında bir renk, limon kabuğu 
rengi.-43-  
 s.  BÖ028/7, BÖ080/10, BÖ269/8 
 s.+ ca MI226/18 
 s.+ ları DG032/13 
 s.+ sı ZV089/25 
 s.+ sını ÇY016/8 
Sarı : Her Çağın Masalı hikayesinde kahraman adı (Sarı 
yılan). -1- 
 S.  H063/6 
Sarı : Atsız’ın şiirinin adı (Sarı Zeybek). -10- 

S. YS026/9, YS026/16, YS026/19 
Sarı : Yugur, Türk boyu (Sarı Uygurlar). -3- 

S. TET022/31, TET022/33, TET022/34 
Sarı : İran’da şehir adı. -2-  
 S.+ daki MI270/27, TET036/19 
 S.+ ya MI270/25, TET036/17 
Sarı : Orta Asya’da ırmak adı. -2-  
 S.  TAY150/4, TAY154/22, MII018/18, 
Sarıkamış : Kars’ın ilçesi. -3-  
 S.  MIV209/33, MIV444/29 
 S.+ a ÇY043/5 
sarıklı : Başına sarık sarmış olan, sarığı olan. -4-  
 s.  MII061/7, MIII064/14, TKHS200/21 
Sarıklı : Rıza Nur’un ilkokul hocası (Sarıklı Hoca 
Ahmed Efendi).-1- 
 S.  MII060/26 

sarıl - : Kollarını dolamak, kucaklamak. -70-  
 s.- acak MII191/5, MIV121/32 
 s.- acaktır MIII038/22, MIV356/33 
 s.- alım MIV061/13 
 s.- an BD052/14, MII025/2, TET018/17 
 s.- arak BD161/19, BÖ017/18, BÖ127/17 
 s.- dı BD033/17, BD066/5, BÖ097/25 
 s.- dığı BD012/18 
 s.- dığımız MIII038/30 
 s.- dığından TAY111/26 
 s.- dılar DK029/20, MI173/18, TTM077/16 
 s.- dım M219/3 
 s.- ıp BÖ393/21, DG017/9 
 s.- ırken ÇY035/27 
 s.- ıyor DK184/14, M259/26, MIII486/33 
 s.- maları DG064/5, MIII191/7 
 s.- malı MIV330/7 
 s.- malıdır BÖ079/18 
 s.- mamaya DK024/11 
 s.- mamış BD033/6, HBV085/29 
 s.- ması MI266/14, TTM165/9 
 s.- maya BÖ017/16, MIII018/13, TÜ009/3 
 s.- mayı MIII114/3 
 s.- mış BÖ108/24, BÖ390/16, ÇY028/22 
 s.- mışlar BÖ412/21 
 s.- mıştı DK219/26, HBV078/26, RA017/17 
sarılı : Sarılmış olan. -1-  
 s.  DK152/3 
sarılmak : Kollarını dolamak, kucaklamak. -3- 
 s. MIII114/17, MIII159/24 
 s.+ tan DK219/25 
sarın - : Kendi üstüne sarmak. -4-  
 s.- arak BÖ312/9 
 s.- ıp DK100/18 
 s.- masında DK005/29 
 s.- mıştı TET050/23 
sarışın : Sarı saçlı ve ak tenli (kimse). -7-  
 s.  H058/11, HBV106/2, M157/15 
Sarıyer : İstanbul’un ilçesi.  -1-  
 S.+ deki M174/7 
Sarız : Kayseri’nin ilçesi. -1-  
 S.  M292/5 
sarih [Ar] : Açık, kolay anlaşılır, belli, belirgin.-3- 
 s.  MIV031/7, MIV034/3, MIV034/9 
sark - : Aşağıya doğru uzamak veya uzanmak.-6- 
 s.- an BÖ017/8 
 s.- arak TAY139/28 
 s.- ıyordu BÖ427/22, DK103/7 
 s.- ıyorlar BÖ315/25 
 s.- mak TET125/30 
Sarka : Alp Er Tunga’nın oğlu. -2-  
 S.+ yı MI272/17, TET038/10 
sarkıntılık : Genellikle kadınlara sataşma, laf atma, 
rahatsız etme.-4-  
 s.  ÇY021/28, MIV039/24, RA095/31 
sarkıt - : Bir şeyin sarkmasını sağlamak. -2-  
 s.- arak DK162/32 
 s.- tı TKHS166/18 
sarmal : Dolana dolana oluşmuş, birbirini izleyen, 
helezonlu.-1-  
 s.  MIV104/21 
sarmaş dolaş : Birbirine sarılıp kucaklaşmış bir 
durumda. -8-  
 s.  BD127/3, BÖ092/4, BÖ107/32 
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sarmaşık : Sarmaşıkgillerden, koyu yeşil renkli, değişik 
biçimli yaprakları olan, sap ve dallarından çıkan küçük ek 
köklerle dik, düz yerlere yapışarak tırmanan bitki (Hedera 
helix). -2-  
 s.  RA006/2, YS031/28 
Saros : Gelibolu Yarımadasında körfez. -6-  
 S.  ÇY053/14, ÇY057/26, MI160/31 
sarp : Dik, çıkması ve geçilmesi güç (yer). -31-  
 s.  BD184/30, BÖ056/19, BÖ169/30 
 s.+ a BÖ039/29, BÖ069/7, BÖ284/27 
Sarper : Diplomat ve siyasetçi (Selim R. Sarper). -25- 
 S.  HBV092/12, HBV092/22, TKHS265/22 
 S.+ dir HBV091/33 
 S.+ e HBV092/8, M057/12, TKHS265/15 
 S.+ in HBV091/34, HBV092/4 
 S.+ le HBV095/26 
sarplık  : Sarp olma durumu. -4-  
 s.+ ına DK128/4 
 s.+ ından MI265/18, TTM164/13 
 s.+ ını MIII084/15 
sarraf [Ar] : Kuyumcu.-2-  
 s.+ ı TKHS185/10 
 s.+ ın MIV107/6 
sarraflık : Sarrafın işi. -1-  
 s.+ la MIV444/12 
sars - : Birdenbire ve güçle kımıldatmak, sallamak. -52- 
 s.- acağını BÖ274/2 
 s.- acak MIV120/1, RA075/30 
 s.- acaktır MII150/32 
 s.- amadığı MI141/23, TTM097/21 
 s.- amazlar MIII193/28 
 s.- amıyorlar MIII193/27 
 s.- an BÖ274/6, BÖ274/8, DG047/26 
 s.- ar BD180/3, MIII299/19, RA021/24 
 s.- arak BD204/19 
 s.- arken BÖ430/5 
 s.- ın YS034/8 
 s.- ıp TET121/31, TTM038/23 
 s.- ıyordu BD204/12, BÖ150/2 
 s.- ıyorlardı MII185/29 
 s.- madan MIV333/5 
 s.- masına TAY131/20 
 s.- maya BÖ246/4, MI085/30 
 s.- mayarak DK155/33 
 s.- mazsa MII150/31 
 s.- mış BD078/15 
 s.- mıştı BD007/35, BD090/16, RA222/29 
 s.- tı BÖ293/1, ÇY052/35, M200/31 
sarsabil - : Sarsma ihtimali veya imkânı bulunmak. -1- 
 s.- ir M077/11 
sarsak : Yaşlılık, hastalık vb. sebeplerle güçsüz kalarak 
vücudu titrer gibi sarsılan (kimse). -3-  
 s.  BD174/22, RA263/7, ZV124/12 
sarsıl - : Güçsüz durumda kalmak. -42-  
 s.- an EST041/19 
 s.- arak BD091/30, DK170/5, HBV090/15 
 s.- dı BD076/1, BD145/17, BD155/14 
 s.- dığı TET162/11 
 s.- dığına RA018/12 
 s.- dığını MIII179/20 
 s.- dım M075/10 
 s.- ır TKHS083/22 
 s.- ıyor BÖ411/24, H047/31, H048/3 
 s.- ıyordu DK170/16 

 s.- madığı MIII228/28, TÜ109/27 
 s.- maya MII185/28 
 s.- maz BD112/12, BÖ274/4, TÜ057/12 
 s.- mazdı BÖ334/28 
 s.- mış BÖ120/21 
 s.- mıştı RA264/15 
 s.- mıştır H048/18 
 s.- mıyor BÖ308/19 
 s.- mıyorıım M102/37 
sarsıntı : Sarsılma işi, birden sallanma. -27-  
 s.  M320/16, MII162/6, MII185/23 
 s.+ dan MIII422/1 
 s.+ lar RA253/21, TET130/8 
 s.+ lara MIII294/2, MIII426/7 
 s.+ ları H045/8, RA225/13 
 s.+ ların MIII145/26, TÜ073/24 
 s.+ larıyla MIV391/33 
 s.+ sı MIV147/32 
 s.+ sına BD101/4 
 s.+ sını MIII052/2, MIII073/3, TKHS204/11 
 s.+ ya MIV082/19, MIV325/14, RA089/17 
 s.+ yı RA075/32 
sarsıntısız : Sarsıntısı olmayan, sarsılmayan.-3-  
 s.  BD195/19, BÖ133/8, RA018/7 
sart : Tüccar. -3-  
 s.+ lara BÖ117/17 
 s.+ ın BÖ118/14 
 s.+ lar BÖ119/13 
Sart : Hintli ve Acem’le karışık etnik bir Türk zümresi. -
17-  
 S.  MII109/23, MII110/13, MII110/14 
 S.+ ı MII110/18, MII110/35, MII111/27 
 S.+ lar MII110/32 
 S.+ lardan MII111/12 
 S.+ ları TET130/33 
Sartbaşı : Atsız’ın Mustafa Çokayoğlu için kullandığı 
söz. -2-  
 S.+ na TKHS094/9 
 S.+ nın TKHS094/18 
Sarubatı : Osman Gazi’nin kardeşi (Sarubatı Savcı 
Beğ).-1-  
 S.  TTM113/14 
Saruhanoğlu : Atsız’ın tanıdığı matbaacılık yapan aile. -
1-  
 S.  M312/11 
Sasan : İranlı hanedan. -1-  
 S.  TTM128/31 
Sasanlılar : bkz. Sasan. -2-  
 S.  MIII200/11 
 S.+ la MI057/23 
sat - : Bir değer karşılığında bir malı alıcıya vermek. -
120-  
 s.  BÖ255/12, BÖ255/13, MIII494/31 
 s.- acağım DK080/3 
 s.- acağından MIV357/33 
 s.- acak BÖ131/9, MIV395/1 
 s.- acakken MIV254/33 
 s.- acaklar BÖ141/1, M258/36 
 s.- acaklardı HBV075/13 
 s.- acaklarını TAY025/27 
 s.- an EST042/33, MIII501/6, MIV223/34 
 s.- anlar ÇY062/35, YS060/22 
 s.- ar BÖ107/4, DG070/30, MIII244/3 
 s.- arak BÖ151/8, BÖ282/13, M077/15 
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 s.- arız MIV221/36 
 s.- arken MIV152/10 
 s.- arlar MIII415/31 
 s.- armış ÇY023/15 
 s.- arsan BÖ258/28 
 s.- ın DK083/11 
 s.- ıp BÖ079/34, BÖ258/27, BÖ259/16 
 s.- ıyor BÖ249/19, İŞ023/22, MI064/22 
 s.- ıyordu TAY023/23 
 s.- ıyorlar BÖ080/7, BÖ254/20, TÜ031/23 
 s.- ıyorlardı BÖ115/30 
 s.- madım BÖ059/32 
 s.- maları HBV076/16, TAY068/25 
 s.- mamıştı BÖ071/31 
 s.- ması MIII391/18, MIV061/9 
 s.- masını DG018/27, MII091/26 
 s.- maya BÖ257/5, M221/4, M225/18 
 s.- mayan MIII152/24, TÜ068/21 
 s.- mayarak M265/6 
 s.- mış MIV139/21 
 s.- mışlar TKHS120/7 
 s.- mıştı M265/8 
 s.- mıyordu MIV022/35 
 s.- saydı M265/7 
 s.- tı TAY025/2, TAY028/2, YS075/11 
 s.- tığı DG036/20, EST049/24, EST049/29 
 s.- tıkları MIII333/29 
 s.- tıklarının TAY025/8 
 s.- tıktan DG038/9 
 s.- tılar TAY028/9 
 s.- tım BÖ095/10 
 s.- tın BÖ095/11, BÖ095/13, MIII336/14 
 s.- tırdı TAY038/33 
 s.- tırmanızı RA039/5 
sat : Arap alfabesinde harf. -2-  
 s.  MI283/7, MI283/12 
sataş - : Bir kimseyi rahatsız edecek davranışta 
bulunmak, musallat olmak.-6-  
 s.- ınca TAY102/26 
 s.- ıyorsun RA207/25 
 s.- maların TÜ031/20 
 s.- manın MII252/30, TET027/11 
 s.- maya MIV031/29 
sath : bkz. satıh. -3-  
 s.+ ı TTM086/1, MIII468/28, TKHS136/29 
sathtan [Ar] : Satıh itibariyle, yalnız dış yüzünden. -1- 
 s.  MIII163/9 
sathî [Ar] : Yüzeysel. -12-  
 s.  M115/31, MI241/3, MI262/4 
 s.+ dir MII143/20, TET030/9 
satı : Z Vitamini romanında satık anlamında söz. -1- 
 s.  ZV117/31 
Satı : Deli Kurt romanında kahraman adı. -117- 
 S.  DK010/13, DK010/15, DK010/24 
satıcı : Alıcıya bir şey satan kimse. -4-  
 s.  MIII240/14 
 s.+ lar MIV394/33 
 s.+ ların MI315/20 
 s.+ ya İŞ027/22 
satıcılık : Satıcı olma durumu.-1-  
 s.+ ını TÜ031/29 
satıh [Ar] : Yüzey.-2-  
 s.+ ı MI130/4, MIV042/3 
satık : Satılan, elden çıkarılan. -1-  

 s.  ZV117/30 
satıl - : Satma işi yapılmak. -15-  
 s.- an TKHS079/19 
 s.- dı TKHS220/30 
 s.- dığı TKHS147/23 
 s.- dığını TÜ074/32 
 s.- ıp TKHS227/16 
 s.- mayan MI262/35 
 s.- mayıp MI379/2 
 s.- mış İŞ017/18, İŞ033/15, MI099/15 
 s.- mıştı EST039/26, TKHS230/23 
satılık : Satışa çıkarılmış olan. -13-  
 s.  BÖ254/29, BÖ255/27, BÖ257/10 
 s.+ a MII200/13 
 s.+ ları MIV305/33 
satılış : Satılma işi. -1-  
 s.  MIV436/8 
satım : Satış. -4-  
 s.+ ı M302/18 
 s.+ la BÖ283/28, BÖ283/29, BÖ283/31 
satın : Parası ödenerek alınmak. -15-  
 s.  ÇY051/20, MI154/31, MI391/31 
satır [Ar] : Bir sayfa üzerinde yan yana gelen 
kelimelerden oluşan ve alt alta sıralanmış her bir dizi. -
124-  
 s.  ÇY047/15, DK015/11, DK015/13 
 s.+ a TKHS159/5, ZV128/27 
 s.+ dan MII155/20, TET087/29, TKHS159/5 
 s.+ ı M234/17, MI177/17, TTM081/10 
 s.+ ın RA022/23 
 s.+ ında MII244/8, MII244/9, TET116/24 
 s.+ ındaki MI221/28, MI283/25 
 s.+ ından MI344/13 
 s.+ la DK015/9, MII081/21, YS054/27 
 s.+ lar DK217/8, HBV092/35, HBV093/15 
 s.+ lara HBV073/24, İŞ027/29, MI380/5 
 s.+ larda ÇY051/13, HBV094/16, HBV097/5 
 s.+ lardan MII148/30, TKHS110/16 
 s.+ lardır MII173/32 
 s.+ ları BÖ426/14, HBV077/11, M208/31 
 s.+ larımla MIV084/13 
 s.+ ların EST049/2, MII058/11, MII148/29 
 s.+ larında İŞ032/11 
 s.+ larındaki MIII443/33, MIII453/20 
 s.+ larından TÜ077/26 
 s.+ larını MI285/12 
 s.+ larınız M061/17, M256/8 
 s.+ larınızı M120/15, M249/20 
 s.+ larla HBV101/22, M057/35, M317/10 
Satır : Hekim ve siyasetçi (İ. Kemal Satır). -3- 
 S.  M253/28, MIV044/14 
 S.+ ın MIV044/8 
satırlı : Satırı olan. -1-  
 s.  TAY134/1 
satırlık : Belli bir miktar satırdan oluşan. -6-  
 s.  M221/19, M283/36, MII019/11 
satış : Satma işi. -15-  
 s.  M058/33, M075/17, MIII484/34 
 s.+ a DG033/18, M056/32, M058/25 
 s.+ ı MIII016/6 
 s.+ larının MIV337/5 
 s.+ tan BÖ255/18 
satışlı : Satışı olan. -1-  
 s.  MI343/21 
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satirik [Fr] : Yergi ile ilgili, yergi niteliğinde olan. -1- 
 s.  MIV236/27 
satmak : Bir değer karşılığında bir malı alıcıya vermek. -
5- 
 s. BÖ255/29, BÖ339/23, BÖ381/26 
 s.+ la MIV397/18 
 s.+ tan MIV140/33 
satranç [Far] : İki kişi arasında altmış dört kareli bir 
tahta üzerinde değerleri ve adları değişik siyah ve beyaz 
on altışar taşla oynanan bir oyun.-1-  
 s.  TKHS191/23 
satranççı : Satranç oynayan kimse.-1-  
 s.  TKHS210/23 
Satuk : Karahanlıların hakanı (Satuk Buğra Han). -9- 
 S.  MI072/10, MII131/21, TET125/16 
satvetli : Zorlu.-1-  
 s.  MIV448/27 
Saul : Romalı Paulus’un asıl adı. -1-  
 S.  MIV358/21 
sav - : İstenmeyen birini yanından uzaklaştırmak.-6- 
 s.- acak MII068/16 
 s.- dıktan DK228/3 
 s.- ıyordu MII068/12 
 s.- ma ÇY038/26 
 s.- maktı RA152/26 
sav : İleri sürülerek savunulan düşünce, iddia, dava. -4- 
 s.  MI216/16, MI216/17 
 s.+ lar MI228/11 
 s.+ larını ÇY016/7 
sav : Eski Türkçede sağ anlamında söz. -1-  
 s.  MI214/35 
Sava : Slovenya’da ırmak.-1-  
 S.+ ya MI226/7 
Savarona : Yat adı. -5-  
 S.  TKHS148/12, TKHS148/26, TKHS148/32 
 S.+ da TKHS148/17 
 S.+ ya TKHS148/30 
savaş - : Ordu ölçüsünde iki silahlı kuvvet karşı karşıya 
gelip çarpışmak, muharebe etmek. -133-  
 s.  ÇY042/18 
 s.- acağız BD073/4 
 s.- acak BD056/5, BÖ028/9 
 s.- acaklardır MIII022/30, TÜ036/32 
 s.- alım BD195/13, TET042/34 
 s.- amayacağı MIII305/29 
 s.- amayacak BÖ308/1 
 s.- an MI075/14, MI138/4, MII099/19 
 s.- anlara BÖ212/10 
 s.- anların BÖ405/3 
 s.- arak BD179/1, EST056/11, RA248/26 
 s.- ın HBV077/17, MIV381/21 
 s.- ıp BÖ233/11, MI179/23, MI274/14 
 s.- ır YS039/17 
 s.- ırız BÖ081/14 
 s.- ırken BD163/22, MIII319/24, MIII445/15 
 s.- ırsak BÖ247/1 
 s.- ıyor BÖ016/9, BÖ408/14, MIV418/9 
 s.- ıyordu BD199/29, BÖ404/30, BÖ415/35 
 s.- ıyorlardı BD127/34, DK227/20 
 s.- ıyoruz DK130/25 
 s.- madan MI132/1 
 s.- madık MIV402/34 
 s.- madılar MIV120/21 
 s.- mağa MIV406/17 

 s.- maması MI024/2 
 s.- mamıştır TÜ018/12 
 s.- manın H064/5, MIV231/19, TAY154/17 
 s.- maya BÖ314/7 
 s.- mayacağımıza MIV277/35 
 s.- mayalım BD195/30 
 s.- mayan TÜ018/1 
 s.- mayız MIV417/16 
 s.- maz MI191/7, TKHS148/22 
 s.- mış ÇY037/25, MIV231/18, MIV321/8 
 s.- mışız MIV237/9 
 s.- mışlardır TTM037/17 
 s.- mıştı MIII479/13 
 s.- mıştır EST056/8, TAY093/3, TÜ007/29 
 s.- mıyor DK130/24 
 s.- tı M128/22, TET099/22, TET099/23 
 s.- tığı BÖ038/18, BÖ317/27 
 s.- tığını MIV059/8 
 s.- tık TET096/23, TET097/33, TET099/4 
 s.- tıkça BD066/28 
 s.- tıkları MII133/1 
 s.- tıklarından TAY124/11 
 s.- tılar MI274/36, MIV311/35, TET040/33 
 s.- tım TET109/9 
savaş : Devletlerin diplomatik ilişkilerini keserek 
giriştikleri silahlı mücadele, harp.-1705-  
 s.  BD019/32, BD056/33, BD057/27 
 s.+ a BD046/3, BD055/7, BD061/ 
 s.+ ı BD073/19, BD075/21, BD079/27 
 s.+ ıdır MI130/12, MI130/19, MI131/12 
 s.+ ımda RA249/9 
 s.+ ımız EST040/1, MI083/3, MIII073/22 
 s.+ ın BD020/14, BD199/16, BÖ123/1 
 s.+ ına BD086/10, BÖ305/6, ÇY014/5 
 s.+ ında BD085/27, BD085/28, BD103/21 
 s.+ ındaki MI082/15, MI173/27, MIII294/29 
 s.+ ındakilerle MIV227/23 
 s.+ ındakini MI138/8 
 s.+ ından BD100/29, DK201/23, EST057/12 
 s.+ ındayken DK091/9, DK091/19 
 s.+ ını BD198/3, BÖ152/31, ÇY022/6 
 s.+ ının ÇY044/25, DK018/9, MI132/19 
 s.+ ınızı MI060/27 
 s.+ ıyla MI173/20, MIV460/17, TTM077/18 
 s.+ ken MIII080/31, TÜ026/20 
 s.+ la MI081/3, MI142/30, MI147/29 
 s.+ lar BÖ200/10, ÇY019/21, ÇY043/23 
 s.+ lara BD055/2, BD055/34, BD107/30 
 s.+ larda BD012/4, BD066/18, BD067/16 
 s.+ lardaki TAY104/26 
 s.+ lardan MI272/35, MII024/29, TET038/27 
 s.+ lardır MI075/21, RA168/35 
 s.+ ları BD019/31, BÖ006/12, BÖ177/3 
 s.+ larımı RA249/8 
 s.+ larımız MI082/12 
 s.+ ların BD035/12, BD112/32, BD178/9 
 s.+ larına M171/24, MI151/18, MIII078/7 
 s.+ larında MI129/26, MI138/7, MI173/12 
 s.+ larındaki MI196/18, MII088/10 
 s.+ larındakini TTM095/1 
 s.+ larından RA058/2, TKHS236/26 
 s.+ larını DK178/4, MI058/4, MI075/19  
 s.+ larının MI132/4, MI147/26, MI267/26  
 s.+ larınız RA076/26 
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 s.+ larıyla MIII076/29, TÜ022/27 
 s.+ larla MI123/28, MIV355/18, TET153/32 
 s.+ ta BD020/31, BD067/8, BD073/12 
 s.+ taki DK060/23 
 s.+ tan BD073/27, BÖ012/6, BÖ069/23 
 s.+ tayız MIV238/16 
 s.+ tı DK166/8, MI147/28 
 s.+ tır BD075/24, EST056/19, MI023/34 
Savaş : 1944 Türkçülük davasında yargılananlardan biri 
(Cihat Savaş Fer). -1- 
 S.  HBV071/31, HBV073/1, TKHS133/19 
savaşabil - : Savaşma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- irlerdi BÖ425/2 
savaşçı : Savaşan, savaş durumunda bulunan, muharip.-
56-  
 s.  BD076/5, BD079/25, BD096/33 
 s.+ lar BD124/14, BÖ153/2, BÖ412/29 
 s.+ lardan BD109/21 
 s.+ ların DK227/22, TAY057/2, TÜ017/29 
 s.+ larına BD061/19, MIII111/24, TÜ054/19 
 s.+ larının TAY057/4, TTM135/25 
 s.+ larıyla TAY057/6 
 s.+ larla BD104/21, MII028/8, TTM053/4 
 s.+ nın DK154/12 
 s.+ sı BD091/19 
 s.+ sın ÇY027/23 
 s.+ ya BD076/8 
 s.+ yız ÇY026/8 
savaşçılık : Savaşçı olma durumu. -5-  
 s.  ÇY026/20, MIV461/7, TAY069/32 
 s.+ ı ÇY045/14 
savaşlık : Savaş olma durumu. -1-  
 s.  BÖ391/16 
savaşma : Savaşmak işi, muharebe.-1-  
 s.  BD074/20 
savaşmak : Ordu ölçüsünde iki silahlı kuvvet karşı 
karşıya gelip çarpışmak, muharebe etmek. -6- 
 s. BÖ041/25, BÖ146/11, BÖ176/12 
 s. + ta MII078/17 
 s. + tan ÇY063/12, YS061/14 
savaşsız : Savaş olmayan. -9-  
 s.  ÇY019/25, MII012/31, MIII230/10 
savaştır - : Savaşma işini yaptırmak.-1-  
 s.- ılıyordu MIV272/8 
savcı : Devlet adına ve yararına davalar açan, kamu 
haklarını ve hukuku yerine getirmek üzere yargıç katında 
sanıkları kovuşturan görevli. -30-  
 s.  M064/17, MIII056/29, MIII298/11 
 S.  MII215/25, TKHS069/9, ZV115/31 
 s.+ lar MIII484/28, MIII505/17, MIV134/5 
 s.+ ların M243/5, MIV233/14, TKHS191/11 
 s.+ nın M062/12, MIV123/11, MIV124/14 
 s.+ sı M221/36, ZV107/6 
 S.+ sı MIV123/15, MIV124/11 
 s.+ yı RA045/9 
Savcı : Osman Gazi’nin kardeşi (Sarubatı Savcı Beğ).-2- 
 S.  TTM113/15, TTM130/22 
savcılık : Savcı olma durumu, müddeiumumilik. -14- 
 s.  M234/8, MIII364/10, TKHS228/1 
 s.+ a MII172/13 
 s.+ ı MIV232/27, MIV052/19 
 s.+ ına M211/37, M238/38 
 s.+ ını MII173/25, TKHS227/35 
 s.+ tan M196/17, M198/17, M207/20 

Savoia : Avrupa’da Dukalık. -1-  
 S.  TAY067/16 
savruk : Düzensiz, dağınık. -1-  
 s.  BÖ361/25 
savrul - : Savurma işi yapılmak. -15-  
 s.- acağını MIII292/16 
 s.- an BD124/8, BÖ126/21, BÖ153/11 
 s.- maktadır MIV032/19 
 s.- urken H056/16 
 s.- uyor BD074/23 
 s.- uyordu H056/16 
savsakla - : Belirli bir sebebi olmaksızın bir işi isteyerek 
geri bırakmak, geciktirmek, umursamamak.-2-  
 s.- mak M168/35 
 s.- maz MIII308/32 
savsaklama : Savsaklamak işi, ihmal. -3-  
 s.  M163/5, TKHS084/2, MIII306/20 
Savua : İspanya’da yer adı. -1-  
 S.  MI079/3 
savul - : Bir şeyden çekinerek bulunduğu yerden 
uzaklaşmak. -1-  
 s.- un BÖ098/14 
savun - : Herhangi bir saldırıya karşı koymak, saldırıya 
karşı korumak, müdafaa etmek.-80-  
 s.  RA247/32, RA248/4 
 s.- acak MIII229/2, MIV435/4, RA240/3 
 s.- acaktır MIII401/19 
 s.- an M239/18, MI173/21, MIII329/34 
 s.- anlar MIII068/23, MIV068/24 
 s.- anların TTM112/18 
 s.- anlarmış MIII355/25 
 s.- arak MIII505/22, TAY131/21, TAY131/23 
 s.- du MIV113/3, TTM119/22 
 s.- duğu MII229/23, MIV068/33, MIV313/9 
 s.- duğum MIII059/2, TKHS203/8, TTM024/1 
 s.- duk MIII354/9, MIII480/11 
 s.- dukları MIV169/17 
 s.- dular MII206/3, MII206/20 
 s.- dularsa MI132/2 
 s.- dum TKHS248/21 
 s.- mamış TTM120/34 
 s.- ması MII234/28 
 s.- maya MIII427/17, MIV199/24, TAY065/26 
 s.- muş MI150/10 
 s.- muşlarsa MIII056/27 
 s.- muştu MIII192/28 
 s.- muştur MIII408/27 
 s.- sa MII211/34 
 s.- ur MIII488/29, MIII492/27 
 s.- urken MIV123/12, RA082/18 
 s.- uyor MIII291/9 
 s.- uyorlar MIV067/30, TTM020/1 
 s.- uyorlardı TKHS260/15 
savundur - : Savunma işini yaptırmak. -1-  
 s.- an MII235/5 
savunma : Saldırıya karşı koyma, müdafaa. -89-  
 s.  BÖ399/5, DK197/20, M140/38 
 s.+ da BÖ359/26, MIV056/15, RA158/15 
 s.+ lar M144/2, M158/9 
 s.+ lardan M266/35 
 s.+ ları MI030/12, MIII408/27, TTM179/9 
 s.+ larından MIII427/26 
 s.+ larını BÖ426/9 
 s.+ larla MIV355/21 
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 s.+ mızı M144/2, MIII096/26, TÜ091/3 
 s.+ nın MII100/14, MII106/17, MIV056/20 
 s.+ sı DK183/3, M316/26, MIII431/16 
 s.+ sıdır MIV418/34, RA033/15 
 s.+ sına MIII248/1, MIV440/33, TTM166/30 
 s.+ sını MIII466/17, MIV111/8, MIV115/1 
 s.+ ya MIV102/11, TAY163/9 
savunmak : Herhangi bir saldırıya karşı koymak, 
saldırıya karşı korumak, müdafaa etmek.-7- 
 s. M300/30, MI060/27, MII087/1 
 s.+ la MIV104/7, TTM068/3 
 s.+ tan MIII117/9, MIV158/3 
savunucu : Bir şeyi savunan kimse, müdafi. -4-  
 s.  TTM110/8 
 s.+ su MIII427/11, TAY145/16, TKHS227/32 
savur - : Havaya atıp dağıtmak, saçmak. -89-  
 s.- acaksın MIV086/33 
 s.- alar MI230/11 
 s.- alım MIV406/33 
 s.- amam DK033/4 
 s.- amazdı TKHS212/29 
 s.- an BÖ042/28, MIV025/7 
 s.- arak BD199/13, BÖ128/2, BÖ265/4 
 s.- du BD052/4, BD092/11, BD127/2 
 s.- duğu BÖ037/14, BÖ257/11, DK056/11 
 s.- duğunu TKHS222/34 
 s.- dukça M098/18 
 s.- dukları TKHS070/4, TKHS218/21 
 s.- duktan DK070/15, MIV012/22 
 s.- dum TKHS180/15, TKHS248/26 
 s.- mada BÖ399/21 
 s.- masını BÖ378/18 
 s.- maya BÖ007/2, BÖ150/10, DK056/26 
 s.- mayarak TKHS129/5 
 s.- muş BD048/5, MII141/32, TTM112/11 
 s.- muşlar DK021/33 
 s.- muşlardır MIII395/9 
 s.- muştu BÖ213/19 
 s.- unca BD113/18 
 s.- up BÖ268/14, DK225/17 
 s.- urdu MIII473/25 
 s.- urken BÖ243/25, DK018/3, TKHS131/2 
 s.- uyor BD124/9, BÖ138/6, BÖ291/30 
 s.- uyordu BD175/24, BD198/14, BÖ277/15 
 s.- uyorlar BÖ126/20, BÖ318/24 
savurmak : Havaya atıp dağıtmak, saçmak. -3- 
 s.+ la EST050/2, MIII052/14 
 s.+ tan BÖ352/2 
savuruş : Savurmak işi. -6-  
 s.  DK228/4 
 s.+ la BÖ258/13, DK153/19 
 s.+ lar DK153/17 
 s.+ ları DK153/18 
 s.+ tu BÖ406/3 
savuruver - : Çabucak savurmak. -1-  
 s.- diler DG049/29 
savuştur - : Geçiştirmek, atlatmak.-1-  
 s.- du BÖ336/18 
savuşturma : Savuşturmak işi. -1-  
 s.  TKHS264/12 
savuşturmak : Geçiştirmek, atlatmak.-1- 
 s. MIV294/18 
say - : Sayıları arka arkaya söylemek. -438-  
 s.  BD104/25, RA050/13, YS077/20 

 s.- acağım BÖ250/21, DG069/9 
 s.- acağımız TTM035/11 
 s.- acağını TAY062/12, TKHS218/23 
 s.- acak BD059/21, BD072/21, BD131/1 
 s.- acaksak MIV196/14, TÜ014/17 
 s.- amadıklarımla M211/6 
 s.- amayız M218/10, MIV014/24 
 s.- amaz ÇY019/29 
 s.- amazsın MIV121/15 
 s.- an HBV088/24, MI150/12, MI150/13 
 s.- anlar MIII126/2, MIII180/16, TÜ056/18 
 s.- ar BD169/4, DK087/29, MIII381/18 
 s.- arak BÖ277/1, DK026/17, HBV079/30 
 s.- ardı BD113/4, RA059/34, TKHS177/26 
 s.- arım DK210/17, MIII381/20, YS069/6 
 s.- arız M217/39, TÜ104/18 
 s.- arken MI013/21, MIII181/23 
 s.- arlar MI092/14 
 s.- arlardı TET061/15 
 s.- armış TKHS135/19 
 s.- arsak M115/3 
 s.- arsan M166/10 
 s.- dı BD096/6, BÖ021/23, BÖ117/20 
 s.- dığı DK105/19, EST062/21 
 s.- dığım BÖ008/14, ÇY048/10, MIV028/7 
 s.- dığımı MII182/6 
 s.- dığımız MI286/11, MIV325/30, TET009/32 
 s.- dığımızı MII174/23, TKHS262/11 
 s.- dığına RA097/19 
 s.- dığından TKHS212/4 
 s.- dığını HBV098/3, MIII016/3 
 s.- dık MIII130/30 
 s.- dıkları EST065/2, MI091/18, TAY064/6 
 s.- dıklarım MIV024/31, MIV367/1 
 s.- dıklarını TTM171/15 
 s.- dıktan BÖ215/7, HBV097/9, TKHS169/33 
 s.- dılar ÇY032/11, M319/9 
 s.- dım BD137/21 
 s.- dınız MIII408/7 
 s.- ınca TTM060/24 
 s.- ıncaya BD125/10, BÖ369/35 
 s.- ıp BD007/25, M192/30, MI118/33 
 s.- ıyor BD101/8, DG061/4, MI093/15 
 s.- ıyordu BÖ191/23, BÖ397/32, RA145/23 
 s.- ıyorlar BÖ146/13, M265/5, MI115/24 
 s.- ıyorlardı TET127/13, TKHS139/34 
 s.- ıyorsun RA083/35 
 s.- ıyorsunuz RA076/8 
 s.- ıyorum M106/41, MIII381/18, MIII505/24 
 s.- ıyoruz TÜ094/5, TÜ107/3 
 s.- madığı TKHS115/30 
 s.- madığını MIV123/19 
 s.- madıkları TTM037/19 
 s.- mağa MIV343/30 
 s.- malar BÖ144/24 
 s.- mam DK208/10 
 s.- mamak MIII108/34, TTM173/12 
 s.- mamakta TTM026/32 
 s.- mamaktan TTM092/13 
 s.- mamaktır MIII193/3 
 s.- mamasına MI253/11, TTM153/2 
 s.- mamıştır MI093/13, TTM013/33 
 s.- mamız MIII039/19, MIII181/7 
 s.- ması MII072/14, MIV084/27 
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 s.- masından MIV283/25 
 s.- masını HBV102/24, MIV300/5 
 s.- maya BÖ020/8, DK008/22, MI094/7 
 s.- mayacağım MII036/20, TTM170/13 
 s.- mayacağımızı MII195/12 
 s.- mayacak MIII428/10, MIV144/2 
 s.- mayacaklardır MIV026/26 
 s.- mayan MIII091/16, TÜ085/21 
 s.- mayanı TKHS262/9 
 s.- maz MIII199/13, MIII210/19, MIV424/21 
 s.- mazsak RA124/13 
 s.- mazsanız RA137/23 
 s.- mış BD113/35, MI119/24, MII015/18 
 s.- mışlar MIV191/33 
 s.- mışlardı DK052/24 
 s.- mışlardır MI135/5, MIV081/22, TTM092/2 
 s.- mışlarsa TAY141/17 
 s.- mıştı DK020/28 
 s.- mıyan MIV290/30 
 s.- mıyor MIII114/4, MIII264/27 
 s.- mıyordu BÖ307/34 
 s.- mıyorlar BD009/3, BÖ164/12, EST065/32 
 s.- mıyorsak MII195/12 
 s.- mıyorsun BÖ250/26 
 s.- mıyorum MI057/31 
 s.- sak BÖ070/8, HBV085/25 
 s.- sın BÖ020/7, YS070/25 
say - : Herhangi bir sırada yer aldığını kabul etmek.-45- 
 s.- acağız MIII368/29 
 s.- an MI375/13 
 s.- ar MIII021/35, MIII252/31 
 s.- arak MIII359/31, TAY088/30 
 s.- ardı RA133/24 
 s.- arlar MIII305/5 
 s.- arlardı MI316/6 
 s.- dığı MI054/33, MIII092/29 
 s.- dığım M246/25, MIII397/30 
 s.- dığın RA109/1 
 s.- dıkları MII037/19, MIII095/18, MIII150/11 
 s.- ıp MIII056/19 
 s.- ıyor M264/16, MI277/32, MI296/9 
 s.- ıyorlar MIII057/28, TTM019/34 
 s.- ıyorlarsa MIII127/30 
 s.- ıyorsunuz MII140/5 
 s.- ıyoruz MIII099/29 
 s.- maları MII174/28 
 s.- mamak MII039/13 
 s.- mamış RA064/33 
 s.- maya MI296/26 
 s.- mayıp MIII129/2 
 s.- maz MIII013/13 
 s.- mış TAY105/15 
 s.- mıyordu MII233/3 
 s.- mıyorlar MII039/2 
 s.- mıyorlarmış MIV218/34 
 s.- mıyoruz MIII050/13 
 s.- sak MI057/18 
sayıl - : Değer vermek, hürmet etmek.-27-  
 s.- acak MIII218/24 
 s.- amaz MII128/1, MII161/25, MIII032/17 
 s.- amazsa TAY142/11 
 s.- an M285/1, MII163/2, MII234/20 
 s.- dı TAY042/30 
 s.- dığı MII126/25, MII181/7, MIII293/22 

 s.- ır M111/31, MIII210/20, MIV319/19 
 s.- ırım M293/39 
 s.- ırlar MIII128/25 
 s.- ırmışım MIII388/11 
 s.- ıyor MII124/11, MII137/8, MIII128/34 
 s.- ıyordu MIII265/25 
 s.- mamıştır MII132/30 
 s.- masıdır MIII059/17 
 s.- masın MIV209/12 
Say : Şair, akademisyen (Tansu Say).-1-  
 S.  M209/5 
sayabil - : Sayma ihtimali veya imkânı bulunmak.-7- 
 s.- diğim M211/6 
 s.- dik BÖ089/26 
 s.- ir TKHS118/1, TTM013/29 
 s.- iriz MI226/12 
 s.- irsiniz MII110/22 
 s.- iyordu DK147/20 
Sayar : Dergi abonesi kişi (Sabri Sayar).  -1-  
 S.  M191/12 
Sayda : Lübnan’da şehir. -1-  
 S.  TAY054/26 
Saydak : Kazakça’da Seyit Ahmet.-2-  
 S.  MI298/13 
 S.+ ların MI298/15 
Saydam : Hekim ve siyasetçi (Refik Saydam). -6- 
 S.  MII178/1, MIV014/9, TKHS220/33 
 S.+ a MII178/2 
 S.+ ın MII052/35 
saydır - : Sözünü dinletmek, saygı gösterilmesini 
sağlamak.-4-  
 s.- arak MIV284/7 
 s.- dı BÖ307/34 
 s.- mak BÖ250/26, RA017/23 
saye [Far] : Koruma, yardım. -149-  
 s.+ de BÖ387/9, DK134/14, EST058/2 
 s.+ dedir MIII349/14 
 s.+ i M108/24 
 s.+ nde DK076/6 
 s.+ nizde TKHS102/7, ZV079/10 
 s.+ sinde BD009/31, BD068/1, BD193/2  
 s.+ sindedir MI042/9, MIII481/25 
sayfa [Ar] : Üzerine yazı yazılan veya basılan bir kâğıt 
yaprağın iki yüzünden her biri, sahife. -122-  
 s.  HBV082/1, M059/11, M091/34 
 s.+ da EST067/17, MI209/19, MI372/3 
 s.+ dadır TAY134/2 
 s.+ daki MI229/30, MI382/4, MII155/16 
 s.+ dır TAY133/14 
 s.+ lar MIII418/4, MIV251/34, TÜ077/11 
 s.+ lardaki MII155/1, MIII055/16 
 s.+ ları MII142/13 
 s.+ ların MI338/10, RA161/7, ZV128/21 
 s.+ larına MII079/18 
 s.+ larında EST047/19, EST067/15 
 s.+ larından MII152/29, MIV022/9, MIV098/7 
 s.+ larını MIV212/11, MIV270/21 
 s.+ nın M163/13, M164/23, M221/13 
 s.+ sı ÇY044/3, M152/1, MI048/26 
 s.+ sına RA187/16 
 s.+ sında EST067/35, İŞ032/3, M174/13  
 s.+ sındaki İŞ026/21, MI221/15, MII136/24 
 s.+ sından MIII448/8, MIII483/22, MIV130/2 
 s.+ sını M245/33, MIII155/5 
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 s.+ sının MI283/25 
 s.+ ya MI368/15, MII116/21 
 s.+ yı M134/34, MI352/3 
sayfalık : Herhangi bir sayıda sayfası olan. -21-  
 s.  M152/1, MI047/18, MI221/7 
saygı : Değeri, üstünlüğü, yaşlılığı, yararlılığı, kutsallığı 
dolayısıyla bir kimseye, bir şeye karşı dikkatli, özenli, 
ölçülü davranmaya sebep olan sevgi duygusu. -230- 
 s.  BD008/17, BD022/4, BD031/34 
 s.+ dan BD028/11 
 s.+ lar M288/11, M294/36 
 s.+ ları TKHS258/37 
 s.+ larımı HBV093/11, HBV094/8, M080/31 
 s.+ larımızla MI061/23 
 s.+ larımla M250/14, M268/12, M294/7 
 s.+ larını TKHS144/23 
 s.+ larla MI110/7, YS079/13 
 s.+ m RA151/5 
 s.+ nın MII106/24, MIII276/22 
 s.+ sı BD086/28, BÖ401/1, MIII314/6 
 s.+ sından M264/28, TKHS112/27 
 s.+ sını DG064/28, MIV195/13, TÜ013/14 
 s.+ ya MII102/2 
 s.+ yı MI197/13, MII250/25, MIV370/19 
 s.+ yla BD061/21, BD156/8, ÇY036/13 
saygıdeğer : Kendisine saygı gösterilmeye değer, 
muhterem. -1-  
 s.  MIII413/26 
saygıla - : Saygı duymak. -3-  
 s.- dılar TET074/4 
 s.- maya ÇY013/31 
 s.- mayı ÇY024/27 
saygılamak : Saygı duymak. -3-  
 s. ÇY013/30, MI197/14, TTM089/9 
saygılan - : Saygı duyulmak. -3-  
 s.- masına MI197/17 
 s.- mış ÇY031/13 
 s.- sın DG009/27 
saygılı : Saygısı olan, saygı gösteren, hürmetli. -17- 
 s.  BD062/9, BD098/18, BÖ051/3 
 s.+ ydı DK046/30 
saygısızlık : Saygısız olma durumu, hürmetsizlik. -29- 
 s.  BD075/19, BÖ049/11, DG037/19 
 s.+ a MIV376/3 
 s.+ ı MIII435/29, RA036/22 
 s.+ ta MI133/20, TTM090/18 
 s.+ tan BÖ343/32 
 s.+ tır DG062/7, MII105/29, TTM089/11 
sayha [Ar] : Bağrış, çığlık.-1-  
 s.+ i MIV291/20 
sayı : Sayma, ölçme, tartma vb. işlerin sonunda bulunan 
birimlerin kaç olduğunu bildiren söz, adet. -638-  
 s.  DK226/26, EST067/19, HBV082/1 
 s.+ ca MI016/36, MI119/5, MI234/15 
 s.+ da BD165/29, M059/28, M059/32 
 s.+ daki MIII347/33, MIII443/30 
 s.+ dan HBV082/12, HBV088/28 
 s.+ dır ZV101/2 
 s.+ ki HBV080/11 
 s.+ lar MI209/34, MIII270/12, ZV099/29 
 s.+ ları BD065/19, BÖ203/17, BÖ403/33 
 s.+ ların M220/25, ZV101/1 
 s.+ larında MI250/1, MIII361/5, TTM149/31 
 s.+ larındaki M196/9 

 s.+ larından MI213/17, MI390/35, MIII120/8 
 s.+ larını M259/6, TET107/4 
 s.+ larının M205/18, MI390/21, TAY045/14 
 s.+ larla DK052/20 
 s.+ mızda MI329/20 
 s.+ mızı BÖ079/11 
 s.+ mızın HBV080/22 
 s.+ nca MIV340/25 
 s.+ nın MII097/7, MIII443/5 
 s.+ sı BÖ046/28, BÖ048/26, BÖ048/34 
 s.+ sına HBV082/10, HBV101/8, MIII016/4 
 s.+ sınca MIII247/22, TTM011/26 
 s.+ sında ÇY026/22, EST067/15, EST067/19  
 s.+ sındaki HBV076/19, HBV077/1 
 s.+ sından HBV076/14, HBV080/32, M076/8 
 s.+ sını BD148/33, BÖ211/9, BÖ250/23 
 s.+ sının DG054/32, EST067/35, HBV102/10 
 s.+ sıyla MI183/20, MI365/25, MIII408/5 
 s.+ ya HBV076/22, M059/29, M059/31 
 s.+ yı BÖ390/28, DK008/24, M101/31 
sayı : Gazete, dergi vb. sürekli yayınların bir bütün 
oluşturan, değişik tarih, numara taşıyan baskılarından her 
biri, nüsha. -142-  
 s.  M060/15, M142/19, M152/15 
 s.+ da M236/15, MII145/24, MIII478/22 
 s.+ dan M263/32, M263/34 
 s.+ lar M075/20, M118/10, MI390/31 
 s.+ larda MI390/33 
 s.+ lardan M076/12, MI390/29 
 s.+ ları M186/29, M206/30, M242/12 
 s.+ larımızda MIV362/20 
 s.+ larını M118/7, M152/13, M209/19 
 s.+ mız M294/17, M317/28 
 s.+ mızı M151/39 
 s.+ nın M232/22, M258/37, M277/26 
 s.+ sı M139/8, M142/17, M142/34 
 s.+ sına M135/27, M150/33, M197/10 
 s.+ sında M208/36, M209/20, M209/21 
 s.+ sındaki M270/27, MIII390/15 
 s.+ sından M186/35, M306/1 
 s.+ sını M131/5, M133/1, M134/10 
 s.+ sının M190/33, M190/35, M212/21 
 s.+ sıyla M220/24 
 s.+ ya M107/6, M150/33, M217/4 
 s.+ yı M155/19, M187/1, M209/17 
 s.+ yla M155/19 
sayıcı : Vergi almak için hayvan sayımı yapan kimse.-1- 
 s.+ ların MIV171/18 
sayıkla - : Uykuda veya bir hastalığın verdiği dalgınlık 
sırasında anlamsız, tutarsız sözler söylemek. -6-  
 s.- dılar MIII084/27 
 s.- yan H059/12 
 s.- yarak DK239/6 
 s.- yınca RA007/36 
 s.- yordu BÖ234/25 
 s.- yordun RA163/21 
sayıklama : Sayıklamak işi. -8-  
 s.  MIII413/16, MIII415/29, MIII415/34 
 s.+ lar H059/14 
 s.+ lardan MIII416/3 
 s.+ lardır MIII295/33 
 s.+ ları MIII415/30 
 s.+ larından MIII423/12 
sayıl - : Sayma işine konu olmak, addedilmek. -59- 
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 s.- acağı TKHS125/31 
 s.- acak MI170/20, MI390/11 
 s.- acaktır MI052/14 
 s.- amayacağı MI299/32 
 s.- amayız MI124/27 
 s.- amaz ÇY013/21, EST056/5, MI188/11 
 s.- amazdı TKHS149/9, TKHS185/22 
 s.- an DG047/20, MI052/17, MI069/24 
 s.- anlar MI376/33 
 s.- arak TKHS237/24 
 s.- dığı TÜ050/25 
 s.- ıp MI299/32 
 s.- ır EST055/15, İŞ030/34, TET030/5 
 s.- ırdı TKHS160/29, TKHS184/9 
 s.- ırdın TKHS161/22 
 s.- ıyor MI091/34, MI251/27 
 s.- ıyordu TET069/16, TKHS144/4, ZV077/16 
 s.- madığı MI373/2 
 s.- ması TKHS216/11 
 s.- masına TET149/5, TKHS135/23 
 s.- masında MI136/15 
 s.- masının MI052/15 
 s.- maz MI052/33, TET044/15, TKHS155/13 
 s.- mazlar MI296/18 
 s.- mazsa MI347/20 
 s.- mış MI033/21, MI090/7, TET149/12 
 s.- mıyor EST064/28, TET114/5 
 s.- sa MI167/25 
sayılabil - : Sayılma ihtimali veya imkânı bulunmak, 
addedilebilmek. -32-  
 s.- eceği RA054/17 
 s.- ecek İŞ020/16, MI097/18, MIII151/22 
 s.- ecekler MIII258/30 
 s.- ir M134/5, M272/12, M288/5 
 s.- irdi MI339/4, MIV215/23, TKHS174/10 
 s.- irdim BD011/27 
 s.- irim M132/7 
 s.- irler RA112/8 
 s.- mesi TÜ117/1 
Sayılgan : Oyuncu, yazar ve düşünce adamı (Aclan 
Sayılgan). -26-  
 S.  MI371/17, MI372/18, MI374/1 
 S.+ a MI372/7 
 S.+ dan MI378/34 
 S.+ ı MIII314/23 
 S.+ ın M107/4, MI355/17, MI355/32 
sayılı : Herhangi bir sayısı olan. -11-  
 s.  BÖ042/21, BÖ046/5, BÖ222/7 
 S.  MIV124/29 
sayılık  : Belli bir miktar sayısı olan. -1-  
 s.  MIII101/17 
sayılış : Sayılma işi. -1-  
 s.+ ında MIV171/15 
sayılmak : Sayma işine konu olmak, addedilmek. -3- 
 s. MI111/20, TET114/32 
 s.+ ta MI281/35 
sayılmayabil - : Sayılmamak ihtimali olmak. -1-  
 s.- ir MIV323/30 
sayım : Sayma işi, tadat.-12-  
 s.  M319/4, M321/14 
 s.+ da M319/7 
 s.+ ı MI043/12, MIV116/7, RA247/21 
 s.+ ın MIV171/16 
 s.+ ına MIV368/15 

 s.+ ında M115/2 
 s.+ ını M321/15 
 s.+ larından TÜ038/4 
 s.+ larının MIII390/21 
sayın : Sayma işi, tadat. -123-  
 s.  DG028/10, DG031/1, HBV087/7 
sayısız : Sayılmayacak kadar çok, pek çok, sayımsız. -12- 
 s.  BD035/15, BD079/30, DK239/8 
 s.+ ca TET104/9 
sayısızlık : Sayısız olma durumu. -1-  
 s.+ tır MI299/18 
sayış : Sayma işi. -1-  
 s.+ la BÖ072/30 
saylav : Milletvekili. -7-  
 s.  EST057/25, TKHS075/8 
 s.+ ı MIV399/6, TKHS197/29 
 s.+ lar TKHS216/28 
 s.+ lara MIV399/5 
 s.+ ların EST055/21 
saylaviyet : bkz. saylavlık. -1-  
 s.+ ini TKHS075/9 
saylavlık : Milletvekilliği. -5-  
 s.  EST057/20, MIV283/33 
 s.+ a EST057/34 
 s.+ la EST057/34 
 s.+ tan EST057/17 
sayman : Bir kurum, kuruluş vb.nin hesap işleriyle 
uğraşan kimse, muhasebeci, muhasip. -3-  
 S.  M258/32 
 s.+ ı M237/5 
 s.+ ın M183/9 
Sayram : Kazakistan’da şehir. -2-  
 S.  TET058/32 
 S.+ a TET058/29 
sayrı : Hasta. -13-  
 s.  BÖ045/25, BÖ045/26, BÖ056/15 
 s.+ dır BÖ027/6 
 s.+ ya BÖ027/11 
sayrılık : Hastalık. -5-  
 s.  BÖ295/3, BÖ356/13, BÖ356/17 
 s.+ ın BÖ356/10 
saz [Far] : Her tür müzik aracı, çalgı. -39-  
 s.  BÖ262/6, BÖ264/4, ÇY018/5 
 s.+ ı DK185/21, MI261/23, TTM160/21 
 S.+ ı M056/27, M057/6, M058/13 
 s.+ ın DK095/12, MI261/23, TTM160/20 
 S.+ ına M057/24 
 S.+ ındaki TKHS265/32 
 S.+ ından M058/22 
 s.+ ını YS077/18 
 S.+ ının M057/26, M058/25, M059/2 
 s.+ lar YS057/24 
 s.+ larım YS057/12 
sazlan - : Sazla kaplanmak. -1-  
 s.- ır YS073/9 
Sazlıdere : Edirne’de köy. -2-  
 S.  ÇY057/33, MI160/31 
sch : Almanca’da ş harfinin yazılışı. -1-  
 s.  MII200/19, TKHS112/32 
Schamann : Şaman. -2-  
 S.  M164/3, M173/15 
Schellingstrasse : Almanya’da yer adı. -1-  
 S.  M163/20 



1355 
 

Schiller : Şair, filozof, tarihçi ve en önemli Alman dram 
yazarı (Friedrich Schiller). -2-  
 S.  MII064/18, MIV269/22 
Schopenhaur : Alman bir filozof, yazar ve eğitmen 
(Arthur Schopenhauer). -1-  
 S.  MII064/23 
Schubert : Türkolog (J. Schubert).-2-  
 S.  TAY163/14 
 S.+ e TAY163/16 
Schwabing : Münih'te semt. -1-  
 S.  MIV227/35 
Scittia : Girit adasında kale (İstiye).-1-  
 S.  TAY055/18 
Scyros : Ege denizinde ada (Eskinos). -1-  
 S.  TAY053/27 
seans [Fr] : Bir işin yapılmasına ayrılan çalışma süresi, 
oturum.-1-  
 s.+ ının MIII186/31 
seb'a [Ar] : Yedi. -1-  
 S.+ i TKHS156/19 
sebat [Ar] : Sözünden veya kararlarından dönmeme, bir 
işi sonuna değin sürdürme. -5-  
 s.  DG059/10, M152/19 
 s.+ ı RA032/17 
 s.+ la M150/6, RA144/6 
sebatçı : Sebat eden kimse. -1-  
 s.  RA061/16 
sebatlı : Bir işi yılmadan sonuna kadar götüren, direşken, 
sebatkâr.-1-  
 s.  MI384/2 
sebebiyet [Ar] : Bir şeye, bir olaya sebep olma, yol 
açma. -4-  
 s.  MIII146/34, MIV021/26, TTM038/2 
sebep [Ar] : Bir şeyin olmasına veya belli bir hâlde 
bulunmasına yol açan şey. -679-  
 s.  BD032/4, BD133/5, BD152/25 
 s.+ e İŞ020/12, RA051/20, TTM170/22 
 s.+ i BD088/5, BD177/23, BD181/15 
 s.+ ime ZV105/10 
 s.+ in BÖ024/2 
 s.+ inden MIII090/18, TÜ085/1 
 s.+ ine HBV099/25 
 s.+ ini BD016/23, BD086/23, BD088/4 
 s.+ iyle M105/7, M126/27, M168/33 
 s.+ le BÖ005/25, BÖ007/34, BÖ031/30 
 s.+ ledir MI190/30, MIII494/9, MIV165/10 
 s.+ ler BD159/16, BD178/24, BÖ008/12 
 s.+ lerden BD152/21, EST062/5, MI145/10 
 s.+ lerdendir MI266/12 
 s.+ lerdi RA016/17 
 s.+ lerdir MIII310/32, TTM165/6 
 s.+ lere M207/5, MIV332/13 
 s.+ leri BD194/26, BÖ081/16, M176/5 
 s.+ lerin MI229/14, MII233/12, MIII143/2 
 s.+ lerinden EST054/32, MIII252/34 
 s.+ lerini EST055/34, HBV099/11, MI092/22 
 s.+ leriyle MII047/7 
 s.+ lerle BD086/20, BD136/26, M165/12 
 s.+ ten HBV088/1, İŞ020/9, MII051/31 
 s.+ tir M207/22, MI168/14, MI363/20 
sebepli : Sebebi olan.-1-  
 s.  MIV060/3 
sebepsiz : Sebebi olmayan, nedensiz.-3-  
 s.  BÖ232/11, MII183/25, TKHS071/19 

sebil [Ar] : Kutsal günlerde karşılık beklemeden hayır 
için dağıtılan içme suyu.-5-  
 s.  MIII354/11, MIII480/13 
 s.+ dir YS012/23 
 s.+ lerde MIII147/2, TÜ074/32 
sebîlillâh [Ar] : Allah yolunda. Allah için.-1-  
 s.  M270/18 
sebze [Far] : Genellikle pişirilerek yenen bitkiler veya 
bunların taneleri.-1-  
 s.  MIV314/34 
seccade [Ar] : Bir kişinin üzerinde namaz kılabileceği 
büyüklükte, halı, kilim, post veya kumaştan yaygı, 
namazlık. -1-  
 s.+ sini ZV127/30 
secde [Ar] : Genellikle namaz kılarken alnı, el ayalarını, 
dizleri ve ayak parmaklarını yere getirerek alınan durum. 
-2-  
 s.  RA223/31, YS085/16 
seciye [Ar] : Yaradılış, huy, karakter. -22-  
 s.  MIII283/31, RA024/5, TÜ055/27 
 s.+ den MIII269/30 
 s.+ ler MII185/23 
 s.+ leri MIV387/10 
 s.+ lerinin MI240/18 
 s.+ n EST045/2 
 s.+ nizi MIII419/32 
 s.+ nizin MIII143/29 
 s.+ si İŞ028/21, MII050/2, TET010/21 
 s.+ sinden TKHS153/11 
 s.+ sini MI094/12, TET029/31 
 s.+ sinin MIII270/24 
 s.+ yi MIII210/26, MIV154/10 
seciyeli : Sağlam karakterli, kendisine güvenilir (kimse).-
2-  
 s.  MII020/8, MIII174/13 
seciyesiz : Karakter sağlam olmayan, kendisine 
güvenilmeyen (kimse). -7-  
 s.  İŞ015/18, İŞ029/22, MIII406/2 
 s.+ dir MII111/12 
 s.+ lerin İŞ029/19 
seciyesizlik : Seciyesiz olma durumu. -1-  
 s.+ in MIV455/20 
seç - : Benzerleri arasında hoşa gideni seçip almak veya 
yararlanmak için ayırmak.-166-  
 s.  BÖ142/28, ZV082/6 
 s.- e TKHS068/9 
 s.- eceği MIII455/32, MIV368/28 
 s.- eceğim BÖ033/23 
 s.- ecek MIV192/13 
 s.- eceklerini BÖ384/32 
 s.- eceksin BÖ149/7 
 s.- ecekti BD017/11 
 s.- ecektir MIII417/22 
 s.- emediği BD114/17 
 s.- emeyecek MIV384/23 
 s.- emez DK209/7, MIV019/14 
 s.- emiyordu BD027/24, DK139/7 
 s.- emiyorlar BÖ397/22 
 s.- emiyorsa MII245/23 
 s.- en MIII110/3, TKHS156/21, TÜ052/35 
 s.- er DK119/4, MIII298/21, TET025/25 
 s.- erdi TET026/2 
 s.- erek BD063/22, BD092/23, TET016/8 
 s.- erse RA196/18 
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 s.- ip ÇY027/27, M137/33, RA049/11 
 s.- iyordu BÖ177/18, RA067/23 
 s.- iyorlardı BD205/32 
 s.- me DK125/26, TTM161/16, TÜ105/4 
 s.- meğe EST064/12, TET074/10 
 s.- memiş BÖ032/6 
 s.- mesini MII014/29, TTM120/11, ZV090/2 
 s.- meye BD119/17, DK114/6, MIII487/21 
 s.- miş BÖ188/30, H065/29, RA193/4 
 s.- mişlerdi TKHS131/33 
 s.- mişlerdir HBV103/23 
 s.- mişsiniz M278/26 
 s.- mişti BD160/6, RA211/6, TKHS205/14 
 s.- miyor YS067/23 
 s.- se BÖ385/1 
 s.- ti BÖ030/12, BÖ197/28, BÖ218/32 
 s.- tiği BÖ149/18, MI257/25, MIII038/5 
 s.- tiğin ZV126/5 
 s.- tiğini RA053/3 
 s.- tik ÇY013/29, ÇY029/27 
 s.- tikleri MI065/6, MII086/3, MIV437/35 
 s.- tiklerine MII142/23 
 s.- tiklerinin TTM120/11 
 s.- tim BÖ185/29, TKHS128/13 
 s.- tirdiği DK199/16 
seçebil - : Seçme ihtimali veya imkânı bulunmak. -3- 
 s.- diği DK142/30 
 s.- ir MIII296/10 
 s.- iyordu RA237/14 
seçil - : Seçme işine konu olmak. -29-  
 s.- di MII031/4, MII052/18, MII052/25 
 s.- diği MII052/5 
 s.- dikten TKHS140/19 
 s.- eceği MII015/7 
 s.- ememesi MIV116/25 
 s.- erek MII031/3 
 s.- ip MII143/15, MII171/18 
 s.- irse TKHS139/12 
 s.- me M239/25 
 s.- medi EST057/25, MII203/34 
 s.- mediği TKHS166/34 
 s.- meli MI073/32 
 s.- mesi MI170/12, MII143/17 
 s.- mezsem MII143/28 
 s.- miş DG055/29 
 s.- miyor DK113/31 
 s.- sin TET061/19 
seçilebil - : Seçilme ihtimali veya imkânı bulunmak.-5- 
 s.- eceğini TKHS140/5 
 s.- ir MI073/11 
 s.- irdi TKHS138/15 
 s.- iyordu BD207/8 
 s.- meli MIV308/26 
seçim : Kanunlar, yönetmelikler uyarınca bir veya daha 
çok aday arasından belli birini veya birkaçını seçme, 
intihap.-169-  
 s.  EST057/13, M065/32, M241/27 
 s.+ de M196/36, M295/29, MI373/2 
 s.+ den M244/1, M319/14, MIII488/13 
 s.+ e EST057/22, M111/28, M111/30 
 s.+ i M065/35, M111/25, M132/36 
 s.+ in M280/22 
 s.+ inde EST057/16, EST057/20 
 s.+ inden TKHS153/22 

 s.+ inin MIII308/8 
 s.+ le EST057/6, EST057/15, MII220/17 
 s.+ ler M239/12, MIV175/17, MIV196/11 
 s.+ lerde M314/36, M323/28, MIII050/5 
 s.+ lerden MIV155/31, MIV156/19 
 s.+ lere MIV162/13, MIV246/30, ZV075/29 
 s.+ leri M313/1, MIII024/12, MIV162/17 
 s.+ leridir MIV171/12 
 s.+ lerin ZV095/2 
 s.+ lerinde M174/19, M273/13, MIII308/10 
 s.+ lerine M280/24 
 s.+ lerini MIV160/14 
 s.+ lerinin MIII294/24 
 s.+ leriyle MIV244/13 
 s.+ lerle MIV283/27, MIV285/10, MIV285/12 
seçkin : Benzerleri arasında niteliklerinin yüksekliğiyle 
göze çarpan, üstün, mümtaz. -20-  
 s.  DK236/24, MII095/21, MII201/21 
 s.+ i TET146/17 
seçkinlik : Seçkin olma durumu, mümtazlık.-1-  
 s.+ i TKHS137/34 
seçme : Seçkin, seçilmiş. -41-  
 s.  BD047/5, BÖ149/9, BÖ202/29 
 s.+ ler MIV257/31, MIV275/25 
 s.+ lerin M157/30 
 s.+ lerinden BÖ245/26 
seçmek : Benzerleri arasında hoşa gideni seçip almak 
veya yararlanmak için ayırmak.-7- 
 s. DK187/18, MI071/26, MI073/28 
 s.+ le BD153/1 
 s.+ te BÖ292/27 
 s.+ ten MII143/24, MIV307/21 
seçmen : Seçimde oy verme hakkı olan kimse, müntehip. 
-5-  
 s.  MIV156/15 
 s.+ lerin M111/28, M280/27, MIV156/16 
seçtir - : Seçme işini yaptırmak. -4-  
 s.- diği ÇY011/30, MII251/18 
 s.- mez MIV435/30 
 s.- miştir TÜ114/15 
seçtirmeyiş : Seçtirmemek işi. -1-  
 s.+ i DK114/15 
seda [Ar] : Ses. -9-  
 s.  M061/14, MIII475/26, YS095/14 
 s.+ dır H056/22 
 s.+ lar YS078/10 
 s.+ ları MI338/1 
 s.+ sı MII154/27 
 s.+ yı MI337/29 
Sedat : Gazeteci, yazar ve karikatürist (Sedat Simavi).-5- 
 S.  MI028/33, MI034/34, TTM177/29 
Sedat : Mimar (Sedat Çetintaş). -2- 

S.  MI074/3, MIV398/3  
Sedat : İstanbul’da komiser (Komiser Sedat ).-1- 
 S.+ la TKHS085/8     
sedd : bkz. set. -9-  
 s.+ in BÖ005/17 
 s.+ inde BÖ230/19, BÖ376/34, MIII045/11 
 S.+ inden MIII430/21 
 S.+ ini MI203/19, TAY149/31 
 s.+ inin BÖ149/2, BÖ150/7 
Seddilbahir : bkz. Seddülbahir. -5-  
 S.  ÇY017/24, MI159/12 
 S.+ e ÇY053/8, MI156/5, MI158/12 
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Seddülbahir : Çanakkale’de köy. -7-  
 S.  ÇY056/12 
 S.+ den ÇY020/27, ÇY020/28 
 S.+ e ÇY012/1, ÇY014/22, ÇY055/11 
sedir [Ar] : Arkalıksız, üstü minderli ve yastıklı olabilen, 
oturmaya veya yatmaya yarayan ev eşyası, divan. -9- 
 s.+ e BÖ256/2, DK010/4, DK030/22 
 s.+ in DK010/10, DK030/32, MII031/21 
 s.+ lere DK077/25 
sefa [Ar] : Eğlence, zevk, neşe. -1-  
 s.  MIII104/6 
Sefa : Şair, yazar, eleştirmen (İsmail Sefa).-1- 
 S.+ nın EST045/9 
Sefa : Nazım Hikmet’in Peyami Safa için kullandığı söz 
(yetim-i Sefa). -2- 
 S.+ nın EST050/16 
 S.+ ya EST047/15 
sefahat [Ar] : Zevk ve eğlenceye düşkünlük, uçarılık. -
16-  
 s.  MI055/26, MIII147/15, MIII147/16 
 s.+ e MII019/4 
 s.+ i MIV386/11 
 s.+ lere MIII225/23, MIII236/11 
 s.+ leri MIII143/14 
sefalet [Ar] : Yoksulluk, yoksulluk sıkıntısı.-38-  
 s.  BD059/35, MI020/6, MI039/7 
 s.+ e MIV090/10 
 s.+ i MI066/2, MIII235/21, MIII295/2 
 s.+ in MI055/29, MIII286/24, MIV063/18 
 s.+ inden MIV073/28 
 s.+ ini MIII295/32 
 s.+ le MIII236/2, MIII322/5 
 s.+ ler MIII225/23 
 s.+ lerden MIII182/15 
 s.+ leri MIV094/2 
 s.+ ten MIV137/1 
 s.+ ti M138/6 
sefele [Ar] : Âdî ve bayağı kimseler, sefiller.-3-  
 s.  M254/27, M254/32, MIV356/35 
sefer [Ar] : Genellikle ülke dışına yapılan askerî harekât, 
savaşa gitme, savaş.-306-  
 s.  BD025/34, BD084/28, BD147/4 
 s.+ de BD082/9, BÖ404/27, İŞ014/10 
 s.+ den TAY045/1, YS042/15 
 s.+ dir M280/1 
 s.+ e DG054/30, DK092/3, M285/19 
 s.+ i DK087/27, MI078/10, MI079/25 
 s.+ idir TAY069/11 
 s.+ in DK118/7, DK186/19, TAY034/6 
 s.+ inde BD021/14, BD166/2, DK007/25 
 s.+ indeki RA262/18 
 s.+ inden BD078/33, TAY039/22, TAY130/7 
 s.+ ine DK233/4, RA087/23, TAY042/12 
 s.+ ini M138/3, TTM113/16 
 s.+ iyle TAY055/21 
 s.+ ki BD184/17, BÖ156/11, DG067/9 
 s.+ kine M280/2 
 s.+ ler TAY047/21, TAY070/34, TET118/14 
 s.+ lerde TAY162/20 
 s.+ lerdir TAY093/6 
 s.+ lere DK174/14, TAY023/24 
 s.+ leri MIII033/8, TAY026/2, TAY039/15 
 s.+ lerin TAY023/26, TAY094/30, TET115/8 
 s.+ lerinde MI228/27, TAY128/29 

 s.+ lerinden MI149/31, MIV444/22 
 s.+ lerine TAY061/29 
 s.+ lerini MI109/23, MI113/10, RA058/13 
 s.+ leriyle MI228/26 
sefer [Ar] : Kere, kez, defa. -1-  
 s.+ de TKHS109/23 
seferber : Savaşa hazırlanmış veya girmiş (askerî birlik).-
3-  
 s.  MI081/17, MI315/26, MIV096/14 
seferberlik : Bir ülkenin silahlı kuvvetlerini savaşa hazır 
duruma getiren, ülkenin ekonomisini, yönetimini savaş 
gereklerine uyacak duruma sokan hazırlık ve önlemlerin 
tümü.-19-  
 s.  ÇY032/5, ÇY052/23, MI155/20 
 s.+ e M168/2 
 s.+ ine MIII304/15, MIV172/33 
 s.+ ini MIV089/25 
 s.+ le MIV184/30 
 s.+ te TET043/7 
sefih [Ar] : Zevk ve eğlenceye düşkün, uçarı.-2-  
 s.  TAY048/30 
 s.+ ler MIII380/14 
sefil [Ar] : Sefalet çeken, yoksul. -21-  
 s.  BD055/10, DG047/27, H035/10 
 s.+ in MIV377/9 
 s.+ ler ÇY043/32 
 s.+ lerdir ÇY043/30 
sefilane : Sefilce. -1-  
 s.  MIII080/20, MIII310/30, MIII324/6 
sefilleş - : Sefil duruma gelmek. -2-  
 s.- tiği MIII283/29, TÜ055/26 
sefîne [Ar] : Gemi. -2-  
 S.+ tül TAY017/30, TAY018/5 
segir : Hoşa giden.-1-  
 s.+ dir MI220/14 
seğirdim : Yaya koşusu. -1-  
 s.  DK196/22 
seğirt - : Koşmak. -19-  
 s.- erek DK024/17 
 s.- ip BD147/13 
 s.- iyor BD200/9, H031/16 
 s.- ti BD084/12, BÖ092/30, BÖ121/2 
 s.- tiler BD209/3, DG063/1, DG069/15 
 s.- tim DK180/7 
sehâm : Sıcak esen rüzgâr. -1-  
 S.+ id MI392/9 
Sehî : Divan edebiyatı yazarı ve şairi (Sehi Bey).-1- 
 S.  MII121/11 
sehpa [Far] : Küçük masa. -2-  
 s.+ lar MIII237/8 
 s.+ lara MIII225/18 
Sehras : İran’da şehir. -1-  
 S.+ ta TTM057/19 
sekban [Far] : Osmanlılarda, sınır boylarında görev 
yapan bir asker sınıfı. -5-  
 S.  MI217/31, MI217/33, MI217/34 
 S.+ lar MI217/21 
 s.+ ların MI218/1 
sekbanbaşı : Osmanlı ordusunda sekbanların komutanı.
 -4-  
 S.  DK227/19, MI147/8, TTM103/5 
Sekip : İstanbul üniversitesi ruhiyat hocası (Sekip Bey).-
9-  
 S.  MII198/17, MII198/18, MII198/20 
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sekiz : Yediden sonra gelen sayının adı. -230-  
 s.  BD005/23, BD020/17, BD024/1 
 S.  MI217/21, MII132/7, TET021/11 
 s.+ de ÇY038/33 
 s.+ den MI211/11, RA090/10, RA090/13 
 s.+ er TET084/3 
 s.+ i BÖ150/11, MIV304/23, TET086/4 
 s.+ inde DK034/21 
 s.+ inin M307/12, MII208/8 
sekizinci : Sekiz sayısının sıra sıfatı, sırada yedinciden 
sonra gelen.-53-  
 s.  ÇY058/2, M187/1, M206/30 
 s.+ si MIII059/7, TKHS156/20 
Sekizler : Türkistan’da 1207 – 1218 arasında hüküm 
süren hanedan. -2-  
 S.  MI094/28, TTM015/19 
sekizli : Sekiz bölümden oluşan, müsemmen. -2-  
 s.+ siyle MI245/23, TTM146/16 
Sekkaki : Çağatayca yazan Uygur şair. -1-  
 S.+ nin TAY138/9 
sekreter [Fr] : Özel veya kamu kuruluşlarında belli bir 
makama, kişiye yardımcı olmak amacıyla haberleşmeyi 
sağlayan, yazışma yapabilen görevli.-11-  
 s.  MI376/12, MI376/13, MIII364/1 
 S.  MII251/18, MIV161/4 
 s.+ i MII249/23 
 S.+ i TKHS216/1 
 s.+ idir MI376/10 
 s.+ inin MIV309/30 
sekreterlik : Sekreterin görevi, yazmanlık, kâtiplik.-1- 
 s.+ ine MII221/24 
seks [Fr] : Cinsel ilişkide bulunma. -10-  
 s.  M166/30, MIII484/25, MIII484/28 
seksen : Yetmiş dokuzdan sonra gelen sayının adı.
 -72-  
 s.  BD101/10, BD108/24, BD120/30 
 s.+ den MIV314/27, TAY021/23 
 s.+ ini DK181/7 
seksenlik : Seksen yaşında olan.-4-  
 s.  BD106/15, BÖ175/19, M297/33 
seksoloji [Fr] : Cinsellik bilimi.-1-  
 s.+ si ZV083/14 
sekte [Ar] : Olmakta olan bir şeyin birdenbire durarak 
kesilmesi, durgu.-1-  
 s.+ sinden MIV125/19 
sel [Ar] : Sürekli yağan yağmurdan veya eriyen kardan 
oluşan, geçtiği yerlere zarar veren taşkın su. -30- 
 s.  DK012/16, DK053/18, DK053/20 
 s.+ de BÖ230/17, MII179/28 
 s.+ di YS052/17, YS053/13 
 s.+ dir ÇY047/17, YS023/10 
 s.+ e BÖ418/31, MIV254/12 
 s.+ i MII177/17 
 s.+ im ÇY063/1, HBV074/5, YS060/25 
 s.+ in DK053/24, İŞ033/27 
 s.+ inde TÜ077/32 
 s.+ inden YS067/17 
 s.+ lerdir MIII191/2 
 s.+ lerin ÇY034/33 
selâh [Ar] : Düzelme, iyileşme, iyilik.-1-  
 s.  M213/12 
Selâhaddin : Eyyubi hanedanının kurucusu olan 
hükümdar (Selâhaddin Eyyubî).-5-  
 S.  MI070/8, MI071/14, MIII422/8,  

 S.+ i MIII420/9 
Selâhaddin : Türkiye dışında doğan Osmanlı şehzadesi. -
1-  

S.  MIV354/6 
Selâhattin : Siyasetçi (Selahattin Cizrelioğlu). -2- 
 S.  MIII502/17, MIII503/15 
selâhiyet [Ar] : Yetki. -13-  
 s.  MII118/4, MII122/33, MII122/34 
 s.+ ini MII171/14 
 s.+ iniz MII123/25 
 s.+ le M067/27, MI249/28, MII115/17 
 s.+ ler MII118/22, MII140/10 
selâhiyetli : Yetki sâhibi, yetkili.-2-  
 s.  MII116/5, MIV129/3 
selâhiyettar : Yetki sâhibi, yetkili. -1-  
 s.+ dır MIV411/29 
selâla - : Sela okumak. -1-  
 s.- rken TAY040/24 
selam [Ar] : Bir kimseyle karşılaşıldığında, birinin 
yanına gidildiğinde veya yanından uzaklaşıldığında 
kendisine söz ve işaretle bir nezaket gösterisi yapma, 
esenleme, merhaba.-279-  
 s.  DG055/14, DK134/19, RA178/12 
 s.+ ımızdır YS043/29 
 s.+ lar YS043/26 
 s.+ ları DK032/13 
 s.+ larımı M060/33 
 s.+ da MIV229/13 
 s.+ ı ÇY039/8, M087/11, M170/28 
 s.+ ına RA188/22 
 s.+ ını BD094/19 
 s.+ ıyla MIV158/8 
 s.+ la M090/36, M095/34, M236/33 
 s.+ larını BÖ064/18, MII025/19 
 s.+ larınızı M243/8 
 s.+ larıyla M225/25 
selâmet [Ar] :  Esen olma durumu, esenlik.-9-  
 s.  TKHS074/18, TKHS091/6, TKHS142/1 
 s.+ i MI185/14, MIV113/6 
 s.+ e DK014/2, DK015/10 
Selâmet : Vapur adı. -2-  
 S.  ÇY014/13, ÇY014/27 
Selâmet : Siyasi parti (Millî Selâmet Partisi). -1- 

S. MIV155/30 
Selami : Maltepe'nin eski belediye reisi (Selami Oğuz). -
1-  
 S.  TKHS252/24 
selamla - : Bir kimseyle karşılaşıldığında, birinin yanına 
gidildiğinde veya yanından uzaklaşıldığında kendisine 
sözle veya işaretle bir nezaket gösterisi yapmak, selam 
vermek.-101-  
 s.  YS045/13 
 s.- dı DG019/25, DG025/17, DK025/13 
 s.- dığı DG022/18 
 s.- dıktan DG030/31, DG047/14, DG058/17 
 s.- dılar DK077/26 
 s.- mış DK174/24 
 s.- r YS043/27 
 s.- yan DG021/20, DK052/27, ZV075/16 
 s.- yanlar MII051/22 
 s.- yarak DG054/33, DG055/7 
 s.- yıp DG059/20 
 s.- yorlar DK032/12 
 s.- dık ÇY034/8 
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 s.- dım TKHS095/13 
 s.- madı BÖ013/15 
 s.- madığı BÖ013/20 
 s.- mak BÖ041/16, RA178/6, RA218/29 
 s.- mayınız RA038/34 
 s.- rım BÖ123/18 
 s.- yalım BD210/23 
 s.- yor BÖ186/8 
 s.- yorlardı BÖ194/27 
selâmlama : Selamlamak işi. -1-  
 s. BÖ332/15 
selamlaş - : Birbirine selam vermek, esenleşmek. -3- 
 s.- ıp DK195/13 
 s.- mayı RA229/26 
 s.- tılar DK069/18 
 s.- tığı İŞ026/13 
 s.- tık TKHS086/13 
selâmlaşma : Selamlaşmak işi, esenleşme.-2-  
 s.  MIII431/8, MIII431/12 
selâmlayış : Selamlama işi.-1-  
 s.+ larında RA028/20 
selâmlık : Saray, köşk veya konaklarda erkeklere ayrılan 
bölüm, harem karşıtı.-1-  
 s.+ ında MII066/17 
selâmünaleyküm [Ar] : `Allah'ın selamı sizin üzerinize 
olsun` anlamında kullanılan bir selamlama sözü.-1- 
 s.  MIII431/9 
selâmünaleykümcü : Atsız’a göre gerçek Türkçü 
olmayan sağcılar. -1-  
 s.+ lerden MIII314/32 
Selanik : Yunanistan’da şehir. -46-  
 S.  MI099/28, MI376/32, MI385/9 
 S.+ i TTM114/33, TÜ041/26 
 S.+ te MII044/10 
 S.+ ten TTM110/3 
 S.+ e MI035/10, MII070/16, MIII084/32 
 S.+ in MI076/14 
 S.+ teki MII069/35, MIII129/22 
Selanikli : Selanik şehrinden olan kimse. -7-  
 S.  MIII406/21, MI101/20, MI376/18 
 S.+ dir TKHS099/26 
selâtîn [Ar] : Sultanlar.-1-  
 S.  TAY011/10 
Selcen : Tevetoğlu’nun eşi. -1-  
 S.  M135/1 
Selcenoğlu : İbnülemin Mahmud Kemal aile adı. -1- 
 S.  MI073/29 
Selçik : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
14-  
 S.  BÖ315/23, BÖ317/18, BÖ318/3 
 S.+ e BÖ317/19 
 S.+ in BÖ319/5, BÖ319/7 
 S.+ le BÖ317/8 
Selçuk : bkz. Selçuklu. -51-  

S.  DK020/21, M138/6, MI057/1 
 S.+ tur MII135/24 
 S.+ ların MIII397/6, MIII371/7, TTM031/32 
 S.+ lar  TTM141/32 
 S.+ larını MIII396/26 
Selçuk : Gazeteci ve yazar (İlhan Selçuk).-2- 

S.  M145/31, MIV125/2  
Selçuk : Enstitü adı (Selçuk Tarihi Enstitüsü). -2- 

S. M169/1, M246/39,  

Selçuk : Çağrı Beğ’in dedesi, Selçuk Bey (Selçuk 
Subaşı). -7- 

S.  MII027/20, MII027/21, MII104/29 
Selçuk : Konya’da eğitim enstitüsü (Selçuk Eğitim 
Enstitüsü). -2- 

S.  MIV036/25, MII252/10 
Selçuklu : XI. yüzyılda Orta Asya'da devlet ve 
imparatorluk kuran, çoğunluğunu Oğuzların oluşturduğu 
bir soy.-210-  
 S.  M204/14, M204/22, M248/28 
 S.+ lar TTM018/1, TTM044/27, TTM056/19 
 S.+ larının M138/2 
 S.+ lara MI116/34, MI118/5, MI119/18 
 S.+ larda MI362/3 
 S.+ lardan İŞ029/28, MIV359/23, RA058/14 
 S.+ ı MI117/4, MI119/28, MII030/20 
 S.+ ların MI044/20, MI052/5, MI117/32  
 S.+ larında MI362/3 
 S.+ larını MIV041/22, TTM085/19 
 S.+ larla MI117/27, MII072/13, MII078/17 
Selçük : bkz. Selçuklu. -37-  
 S.  MI091/27, MI091/28, MI116/15 
 S.+ ler  MI095/2, TET157/9 
 S.+ lerin TET126/29 
Selçüklü : bkz. Selçuklu. -23-  
 S.+ ler  MII132/17, TET151/15, TET151/23 
 S.+ lere TET164/24 
 S.+ leri MII136/4, TET153/31 
 S.+ leride TET153/33 
 S.+ lerin MII131/32, TET152/22, TET152/32 
 S.+ lerinden MI072/5 
selef [Ar] : Bir görevde, meslekte kendinden önce 
bulunan ve yerine geçilen kimse, öncel, halef karşıtı. -1- 
 s.+ lerinin MIV031/2 
Selenga : bkz. Selenge. -2-  
 S.  MI089/2, MII135/20 
Selenge : Asya’da ırmak. -16-  
 S.  BÖ169/14, MII135/23, TET073/29 
 S.+ den BÖ180/28 
 S.+ nin BÖ043/5, BÖ169/16, BÖ169/18 
Selışık : Asker ve bürokrat (Ziya Selışık).-13-  
 S.  MIV044/25, MIV046/5, MIV046/28 
 S.+ ı MIV046/13, MIV048/31 
 S.+ ın MIV046/10, MIV047/17, MIV047/22 
selîka [Ar] : Güzel söyleme ve yazma yeteneği.-2- 
 s.+ sına MI305/5, MI308/10 
selim [Ar] : Doğru, dürüst, kusursuz. -1- 
 s.+ ine MIV033/35 
Selim : Diplomat ve siyasetçi (Selim Sarper). -27- 
 S.  HBV091/33, HBV091/34, TKHS265/22 
 S.+ den HBV094/31 
Selim : Osmanlı padişahı (Yavuz Sultan Selim).-15- 

S.  MI130/32, MII013/30, MIII196/32 
S.+ e TAY028/21 
S.+ in MI052/21, MII088/17, MII121/5 

 S.+ vâri TKHS076/27 
Selim : Osmanlı padişahı (Üçüncü Selim). -9- 

S. MI335/21, MI335/25, MIII192/24 
S.+ in TAY016/18 

 S.+ e TTM119/13 
Selim : Kürt eşkıya (Tilki Selim).-1- 

S. MIII479/14 
Selim : Atsız’ın bazı yazılarında kullandığı müstear ad 
(Selim Pusat). -3- 
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S. MIV186/22, MIV190/4, MIV210/21 
Selim : Türkiye dışında doğmuş Osmanlı şehzadesi. -1- 

S.  MIV354/5 
Selim : Osmanlı padişahı (II. Selim). -7- 

S. TAY010/12, TAY010/16, TAY013/6 
S.+ e TAY127/33 
S.+ in TAY010/13 

Selim : Nâzım Hikmet’in kullandığı müstear ad (Orhan 
Selim). -1- 
 S.+ in EST048/16 
Selim : Kişi adı. -1- 

S. TTM026/2  
Selim : Ruh Adam romanında kahraman adı (Selim 
Pusat). -808- 

S. RA032/7, RA032/8, M209/1 
 S.+ de RA121/4, RA124/19, RA143/2 
 S.+ deki RA131/23 
 S.+ den RA094/1, RA120/13, TAY027/28 
 S.+ e RA060/11, RA067/31, RA073/28 
 S.+ i RA045/21, RA060/23, RA061/15 
 S.+ in MI052/21, MII088/17, MII121/5 
 S.+ inkine RA257/2 
 S.+ inse RA221/24 
 S.+ le RA045/2, RA153/26, RA196/23 
Selimiye : Edirne’de cami. -4-  
 S.  MIII271/13, TKHS165/2, TTM119/17 
sellâle : bkz. şelale. -1-  
 s.+ i EST051/20 
sellemetüsselâm [Ar] : Ulu orta, çekinmeden, destursuz.-
1-  
 s.  MIII274/20 
selvi : Servi. -3-  
 s.  MI269/17, TET035/7, TTM095/13 
Sem : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -13- 
 S.  BD071/30, BD093/2, BD093/17 
 S.+ e BD092/29, BD093/7, BD093/24 
 S.+ i BD092/34, TET096/2 
 S.+ in BD072/11, BD097/19 
sema [Ar] : Gök. -2-  
 s.  TET023/30, TET078/23 
Semadirek : Ege denizinde ada. -1-  
 S.  MIII276/13 
Seman : Medrese adı (Sahn-ı Seman).-1-  
 S.  TAY129/24, TAY126/27 
Semavi : İstanbul üniversitesi sanat tarihi hocası (Semavi 
Eyice). -2-  
 S.  MII209/14, MII210/7 
semavî [Ar] : Gökle ilgili, göğe ilişkin.-4-  
 s.  MIII420/34, RA083/5, TAY088/30 
sembol [Fr] : Simge.-36-  
 s.  MIII069/4, MIII069/12, MIII203/32 
 s.+ dür MIII192/3, MIV036/31 
 s.+ ler MIII203/15, MIII204/1 
 s.+ lere MIII203/19, MIII204/8, MIV036/17 
 s.+ leri MIII204/4 
 s.+ lerine MIII204/3 
 s.+ ü MI244/1, MIII203/31, MIII405/30 
 s.+ üdür MIII051/7, MIV336/1, MIV336/7 
 s.+ ümüzdür MIV035/16 
sembolik [Fr] : Simgesel. -9-  
 s.  M229/25, MI243/26, MIV148/23 
sembolist [Fr] : Simgeci.-1-  
 s.+ ler HBV096/18 
sembolleş - : Simgeleşmek.-1-  

 s.- iyor MIII216/6 
semenbû : Yasemin kokulu.-1-  
 s.  MII157/2 
semender [Far] : Ateşte yanmadığına hatta ateşi 
söndürdüğüne inanılan efsanevi hayvan.-2-  
 s.  MIV344/9, TTM064/4 
Semendire : Sırbistan’da şehir. -6-  
 S.  DK175/22, DK175/26, TAY081/5 
 S.+ ye DK176/16 
Semercioğlu : Dergi abonesi kişi (Ali Semercioğlu ).-1- 
 S.  M060/18 
Semerhas : İran’da şehir. -1-  
 S.+ ı MII030/18 
Semerkand : bkz. Semerkant. -19-  
 S.  MII028/1, MIII402/18, TAY106/8 
 S.+ a DK060/17, MIII402/15, TET060/7 
 S.+ da TET148/9 
 S.+ ı TET042/29, TET059/2 
Semerkant : Özbekistan’da şehir. -1-  
 S.  MI272/4 
Semih : Asker (Semih Sancar). -1-  
 S.  M319/26,  
Semih : Doktor (Semih Sümerman). -1- 

S. MII053/7  
Semih : İstanbul eski Defterdar Vekili (Semih Atabey). -
1- 

S. MIV144/11 
Semiha : Atsız’ın arkadaşı Turan Beğin eşi. -1-  
 S.  M313/16 
Semin : İstanbul üniversitesi pedagoji hocası (Refia 
Semin). -1-  
 S.  MII207/11 
seminer [Fr] : Bir konu ile ilgili bilgi vermek ve bu 
bilgiler üzerinde tartışmak amacıyla birkaç yetkilinin 
yönetimi altında düzenlenen toplantı.-1-  
 s.  MII096/6 
semirt - : Besili, yağlı bir duruma getirmek, 
semizletmek.-2-  
 s.- mek TET082/6 
 s.- tiğine MIII500/3 
semiz : Eti, yağı çok olan, tavlı. -3-  
 s.  BD065/28, TET095/23 
semli : Zehirli. -1-  
 s.  DG048/24 
sempati [Fr] : Sıcakkanlılık. -16-  
 s.  M140/26, MI030/2, MI056/5 
 s.+ den TKHS180/21 
 s.+ dir MI016/22 
 s.+ leri EST064/15 
 s.+ m TKHS101/14, ZV096/22 
 s.+ si MIV020/24 
 s.+ ye MII182/17 
sempatik [Fr] : Sıcakkanlı.  -2-  
 s.  MIII425/29, MIV232/20 
sempatizan [Far] : Duygudaş.-1-  
 s.+ ı MI125/25 
semt [Ar] : Şehirde yerleşim bölgesi, yaka. -12-  
 s.  TAY048/3 
 s.+ e RA055/23 
 s.+ i TAY075/5 
 s.+ in M321/12 
 s.+ inde TAY075/1 
 s.+ indeki MIII474/15 
 s.+ ine YS094/18 
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 s.+ ini RA234/21, TAY099/7 
 s.+ inin MIV228/1 
 s.+ lerde MIII479/25 
sen : Teklik ikinci kişiyi gösteren söz. -1598-  
 s.  BD011/33, BD012/10, BD012/29 
 s.+ de BD040/5, BD098/1, BÖ051/19 
 s.+ deki DG048/26, M287/3, YS072/17 
 s.+ den BD013/7, BD097/18, BD144/24  
 s.+ deyse M187/7 
 s.+ din TKHS150/4 
 s.+ i BD011/27, BD012/2, BD013/22  
 s.+ in BD011/31, BD012/25, BD012/32 
 s.+ indir BD029/5, BD030/28, BD063/20 
 s.+ inki M235/15 
 s.+ inkinden BD012/15, DK163/25 
 s.+ inkisi TKHS149/34 
 s.+ inkiyle M175/39 
 s.+ inle BD064/1, BD076/13, BD087/12 
 s.+ inledir DK208/11 
 s.+ le MI310/14, MI310/21, MII234/5 
 s.+ nen MI259/9, TTM157/24 
 s.+ sen M206/21 
 s.+ sin DG019/3, DG019/12, DK090/21 
 s.+ sün MI230/8 
 s.+ üngle MI227/5 
Sena : İstanbul Kız Lisesi felsefe hocası (Cemil Sena 
Bey).-1-  
 S.  MIV414/29 
sena [Ar] : Övme, övüş, medih.-1-  
 s. MIII242/24 
senaryo [Fr] : Tiyatro oyunu, piyes, film, dizi film vb. 
eserlerin sahnelerini ve akışını gösteren yazılı metin. -3- 
 s.  TKHS165/32, TKHS191/2 
 s.+ yu MIV200/22 
senaryocu : Senaryo yazarı kimse, senarist.-2-  
 s.+ lara MI170/13, TTM074/10 
senato [İt] : Bazı ülkelerde yaş ve eğitimlerine göre 
seçilmiş parlamento üyelerinden oluşan meclis.-11- 
 s.  MIII334/24, MIV371/8 
 s.+ da M252/18 
 s.+ daki M194/27 
 s.+ ları MIII337/3 
 s.+ su MIII337/9 
 s.+ ya MIV247/13, MIV371/9 
senatör [Fr] : Senato üyesi. -35-  
 s.  M249/22, MIII333/2, MIII350/22 
 s.+ ler M137/21, MIV052/27, MIV167/7 
 s.+ lerde MIV204/2 
 s.+ lerdir M124/36 
 s.+ lere MIV247/3 
 s.+ leri MIV334/21 
 s.+ lerin MIV247/14, MIV319/29 
 s.+ lerinden M252/17 
 s.+ ü M210/1, MI383/33, MIV366/17 
 s.+ ün MIII350/32, MIII502/18 
senatörlük : Senatörün görevi veya makamı. -5-  
 s.  M317/33, MIV113/10 
 s.+ ten MIII385/9 
 s.+ ün MII222/31, MII223/13 
Sençer : İstanbul üniversitesi İngiliz dili hocası (Sençer 
Tonguç).-1-  
 S.  MII209/22 
sendele - : Dengesi bozularak düşecek gibi olmak, 
adımlarını şaşırmak.-26-  

 s.- di BÖ141/18, DG020/13, RA234/19 
 s.- rken BÖ325/11 
 s.- yecek RA057/33 
 s.- yen BÖ234/1, BÖ401/9 
 s.- yerek BD098/31, BD200/15, BD203/16 
 s.- yip BÖ153/32 
 s.- yordu BÖ234/5, BÖ324/8, DG015/5 
sendeleme : Sendelemek işi.-1-  
 s.+ yi M308/5 
sendelemek : Dengesi bozularak düşecek gibi olmak, 
adımlarını şaşırmak.-2- 
 s. MIII151/19, TÜ067/18 
sendika [Fr] : İşçilerin veya işverenlerin iş, kazanç, 
toplumsal ve kültürel konular bakımından çıkarlarını 
korumak ve daha da geliştirmek için aralarında kurdukları 
birlik.-6-  
 s.+ lar M127/2, M253/22, MIII505/18 
 s.+ ları MI374/31, M126/35 
 s.+ larının MIII315/4 
sendikacılık : Sendikaların etkinliği, sendikalizm.-1- 
 s.+ ın MII102/15 
sene [Ar] : Sendikaların etkinliği, sendikalizm. -25- 
 s.  ÇY039/15, İŞ030/29, M060/28 
 s.+ de ÇY060/23, MI163/23, RA016/21 
 s.+ dir MIII418/12 
 s.+ ki M286/15 
 s.+ lerden MIII155/16, MIV091/17 
 s.+ lerinde MIII155/32 
 s.+ lerinin ÇY042/3 
 s.+ si MIII165/1, TKHS198/24 
 s.+ sidir MIV042/2, TTM085/28 
 s.+ sinde MIII164/32, MIV209/12 
 s.+ sinden MIII234/1 
 s.+ ye ÇY036/36 
Senegalli : Senegal halkından olan kimse. -2-  
 S.+ ler  ÇY012/24, MI154/8 
Seneharim : Ermeni kralı.-2-  
 S.+ in MII028/24, TTM053/19 
senet [Ar] : Bir kimsenin yapmaya veya ödemeye borçlu 
olduğu şeyi göstermek için imzaladığı resmî kâğıt, belgit. 
-20-  
 s.  HBV089/10, MII036/23, MIII190/31 
 s.+ i M151/13, M250/9, M304/9 
 s.+ idir MII152/16, MIII248/28 
 s.+ ini MII142/6, MIV381/15 
 s.+ leri MIV230/20 
 s.+ lerinden MIII092/23, TÜ086/30 
 s.+ lerini DK202/32 
senetsiz : Senedi olmayan, senede dayanmayan.-1- 
 s.  DK079/12 
senfoni : Orkestra için bestelenmiş, birkaç bölümden 
oluşan uzun müzik eseri.-1-  
 s.  TKHS090/9 
Sengün : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
15-  
 S.  BD071/25, BD084/8, BD084/13  
 S.+ le BD096/30, BD097/19 
 S.+ ü BD093/20, BD093/24 
 S.+ ün BD072/11 
Sengün : Orhun abidelerinde kişi adı (Çaça Sengün). -1- 
 S.+ le TET109/26 
Sengün : Orhun abidelerinde kişi adı (Kunı Sengün). -1- 
 S.+ ü TET096/1 
Sengün : Orhun abidelerinde kişi adı (Udar Sengün). -1- 
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S. TET112/13 
Sengün : Orhun abidelerinde kişi adı (Neng Sengün). -1- 

S. TET112/18, 
Sengün : Orhun abidelerinde kişi adı (Çang Sengün). -1- 

S. TET112/22 
sening : Nazmi’nin divanında senin anlamında söz. -1- 
 s.  MI228/8 
seniyye [Ar] : Kesici ön dört dişe verilen ad.-3-  
 s.+ den ÇY044/18 
 s.+ i MII070/20, MII070/23 
senli benli : Aşırı derecede samimi.-2-  
 s.  DG013/20, TKHS104/25 
senlik benlik : Ayrımcılık. -1-  
 s.  BÖ146/9 
sensiz : Sen olmaksızın.-2-  
 s.  DK168/33, İŞ023/25 
sentaks [Fr] : Söz dizimi.-2-  
 s.  MIII468/12 
 s.+ ını MIII421/20 
sentez  [Fr] : Birbiriyle ilgili fikir ve düşünceleri 
aralarında bir bağ kurarak bir bütün hâline koyma.-5- 
 s.+ i MIII369/32, MIII372/33, MIII388/29 
 s.+ inden MIII381/8 
 s.+ le MIII443/27 
senüng : Nazmi’nin divanında senin anlamında söz. -1- 
 s.  MI230/29 
Sepetçioğlu : Yazar (Mustafa Necati Sepetçioğlu). -4- 
 S.  M157/34, M160/21, M243/13 
 S.+ nun MIV270/18 
Septe : Cebelitarık boğazının diğer adı. -1-  
 S.  TAY051/24 
ser - : Açarak yaymak veya döşemek. -42-  
 s.- di BD076/23, BD104/23, BD172/30 
 s.- diği TET114/21 
 s.- dikleri BÖ157/3 
 s.- diler BD048/26, YS027/17 
 s.- e BÖ233/27 
 s.- en ÇY015/20 
 s.- er DG056/19, MIII035/17, TTM051/3 
 s.- erdim BÖ039/23 
 s.- erek HBV079/25, MIV255/5 
 s.- eriz EST068/14, MII217/14, YS011/28 
 s.- erken BÖ150/6, TTM105/18 
 s.- ince YS077/22 
 s.- ip MII068/29 
 s.- iyor MIII343/4, TKHS082/15 
 s.- iyordu DK226/9 
 s.- meye BÖ342/13, RA094/7 
 s.- miş BÖ416/5, MIII336/22 
 s.- mişti BÖ406/5, BÖ413/3, BÖ415/36 
 s.- miştir MIV171/5 
ser [Far] : Baş, kafa.-5-  
 s.+ de TKHS075/29, TKHS077/27 
 s.+ den MII020/34, YS084/17 
 s.+ ler MIV290/30 
Serahs : bkz. Serhas. -1-  
 S.  TAY083/5 
serap [Far] : Atmosferde ışık ışınlarının kırılmasından 
doğan ve çöllerde kolaylıkla gözlemi yapılabilen göz 
yanılması, uzaktaki bir cisme bakarken sanki bir su 
yüzeyinden yansıyormuş gibi cisimle birlikte ters 
görüntünün oluşumu, ılgım.-6-  
 s.  RA059/32, YS084/11 
 s.+ ı YS050/19 

 s.+ ını TÜ076/32 
 s.+ lara MIII155/26 
 s.+ tır YS014/3 
seraplı : Serap olan yer. -1-  
 s.  MIII156/24 
serasker : Sadrazamlık göreviyle yükümlü olmayan ve 
Osmanlı ordusunun komutanlığını yapan vezirin unvanı. -
6-  
 S.  MII066/8, MII066/13, MII066/15 
Serav : Osmanlılar ile Safevîler arasında yapılan 
anlaşma.-1-  
 S.  MI079/14 
serbest [Far] : Hiçbir şarta bağlı olmayan, istediği gibi 
davranabilen, erkin.-62-  
 s.  BÖ254/32, EST057/13, EST057/15 
 S.  MIV285/5 
 s.+ çe MIV188/23, MIV188/25, TKHS194/5 
 s.+ im M211/38, M239/1 
 s.+ tiler TET026/5 
 s.+ tir TET144/10 
 s.+ tirler TTM028/5 
serbestlik : Serbest olma durumu.-6-  
 s.  MI380/13, TET134/10, TKHS206/26 
 s.+ i MIV336/10 
 s.+ ine ZV085/9 
 s.+ ini RA054/10 
serçe : Serçegillerden, insanlara yakın yerlerde yaşayan, 
kışın göçmeyen, koyu boz renkli, ötücü küçük bir kuş 
(Passer domesticus).-1-  
 s.+ ler TKHS203/29 
serdarlık : Başkomutanlık. -1-  
 s.+ ına TAY010/21 
serdengeçti : Fedai.-2-  
 s.  MIII234/4 
 S.  MIV247/24 
serdet - : İleri sürmek. -2-  
 s.- memektir MII144/13 
 s.- miş MII215/27 
seren : Yelkenli gemilerde üzerine dört köşe yelken 
açmak ve işaret kaldırmak için direğe yatay olarak 
bağlanan gönder.-4-  
 s.  TAY028/18, TAY028/19, TAY042/23 
 s.+ leri TAY028/24 
Serepaks : bkz. Serapax.  -2-  
 S.  M313/23 
 S.+ tır M311/6 
Serepax : : İlaç adı.-1-  
 S.  M299/35 
Serez : Yunanistan’da şehir. -1-  
 S.+ e TAY023/22 
sergi : Halkın gezip görmesi, tanıması için uygun 
biçimde yerleştirilmiş ürünlerin, sanat eserlerinin tümü. -
1-  
 s.  MIV255/5 
sergüzeşt [Far] : Macera. -1-  
 s.+ ine MIV090/26 
Serhas : İran’da şehir. -22-  
 S.  MI117/27, MII030/30, TAY083/4 
 S.+ a MI117/17, MI117/22, MII032/9 
 S.+ ı TTM055/15 
 S.+ ta MI117/18, MII030/12, MII032/20 
seri [Ar] : Hızlı. -30-  
 s.  ÇY024/7, MIII077/30, MIII136/22 
 s.+ deki MIII468/31 
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 s.+ nin MIV129/1 
 s.+ si İŞ021/1, M180/22, MI201/15 
 s.+ sinde MIII454/2, MIII467/16 
 s.+ sinin M245/32, MIII464/7 
 s.+ yi MIV260/23 
Serik : Antalya’nın ilçesi. -1-  
 S.  M302/7 
seril - : Bir yere uzanıp yatmak.-13-  
 s.  YS010/16 
 s.- di BÖ128/10, BÖ234/4 
 s.- diği BÖ343/27 
 s.- diler TTM138/22 
 s.- ince DK055/29 
 s.- ip BÖ418/26 
 s.- miş BD113/20, BÖ160/25 
 s.- mişlerdi TKHS145/29 
serilmek : Bir yere uzanıp yatmak.-1- 
 s. TÜ097/7 
serin : Az soğuk, ılık ile soğuk arası.-28-  
 s.  BD023/26, BD031/19, BÖ024/25 
 s.+ ce RA262/5 
 s.+ di DK131/8 
serinle - : Hava serin bir duruma gelmek, hafifçe 
soğumak.-4-  
 s.- diğini H067/6 
 s.- mesi BD133/7 
 s.- meye DK181/17 
 s.- r YS044/6 
serinlemek : Hava serin bir duruma gelmek, hafifçe 
soğumak.-1-  
 s. DK141/16 
serinlet - : Serin duruma getirmek, serinlik vermek.-9- 
 s.- en YS014/6 
 s.- ip DK115/21 
 s.- ir DK102/4 
 s.- iyor BD025/23 
 s.- iyorlardı BD147/26 
 s.- meye RA068/21 
 s.- ti DK237/23 
 s.- tiği DK115/5 
 s.- tikçe ÇY017/34 
serinlik : Serin hava.-13-  
 s.  BD019/10, BÖ108/30, H039/6 
 s.+ e DK102/2, DK237/24 
 s.+ inde ÇY046/29, YS022/17 
 s.+ ine BD033/5 
 s.+ ini BD033/8, H039/17 
 s.+ te BÖ393/22 
Seriphos : Ege denizinde ada (Koyunluca).-1-  
 S.  TAY055/11 
serkeş [Far] : Kafa tutan, başkaldıran.-2-  
 s.  TKHS094/30, TKHS199/6 
serkeşlik : Kafa tutma, başkaldırma, dikbaşlılık.-1- 
 s.+ im TKHS203/10 
sermaye [Far] : Bir ticaret işinin kurulması, yürütülmesi 
için gereken anapara ve paraya çevrilebilir malların 
tamamı, anamal, başmal, kapital, meta, resülmal.-17- 
 s.  HBV089/14, MI064/25, MIII241/17 
 s.+ ler MII164/8, MIII233/24 
 s.+ leri MI064/23 
 s.+ miz MIV304/32 
 s.+ si RA064/13 
 s.+ sine TÜ103/32 
 s.+ sini HBV085/12, MIII016/20 

 s.+ sinin MI372/20, MI372/23, MI372/26 
 s.+ ye HBV088/29 
 s.+ yi M094/36 
sermayedar [Far] : Sermayesi olan.-2-  
 s.  TÜ071/26 
 s.+ ların EST058/27 
serp - : Bir şeyi dağılacak biçimde dökmek, saçmak.-20- 
 s.- e BÖ233/27 
 s.- ecektir ZV091/26 
 s.- en TTM110/8 
 s.- erek DK196/21, MII080/23 
 s.- ince TET031/17 
 s.- iyor H059/32, MIV031/25 
 s.- iyordu BD168/5 
 s.- memişti BÖ320/16 
 s.- miş BD148/23, H037/28 
 s.- ti BÖ349/7, ÇY052/15, DK102/7 
 s.- tiği BÖ379/6, ZV111/33 
 s.- tikten DK226/34 
 s.- tiler BÖ099/32 
 s.- tirdi TAY059/16 
serpil - : Gelişmek, büyümek.-4-  
 s.- iyor BD210/18 
 s.- miş DK065/3, DK127/25, TET139/3 
serpinti : Dökülen veya akan bir şeyden sıçrayıp serpilen 
bölüm.-1-  
 s.+ leri RA258/9 
serpiştiril - : Gelişigüzel serpilmek.-3-  
 s.- en MII197/1 
 s.- mişti ZV094/28 
 s.- miştir TAY159/4 
Serraf : Azerbaycan şairi. -1-  
 S.  MI048/35 
sersem [Far] : Düşünmeden hareket eden, ne yaptığının 
farkında olmayan.-3-  
 s.  DG028/2, MIII400/34, YS093/9 
sersemle - : Sersem duruma gelmek.-8-  
 s.- miş BD185/6, DK057/18 
 s.- mişti BÖ074/21, DK228/10 
 s.- miyor ZV086/14 
 s.- yecektir MI083/24 
 s.- yen MII172/8 
 s.- yor H038/29 
sersemlet - : Sersemlemesine sebep olmak.-3-  
 s.- iyor ZV086/9 
 s.- miş RA037/23 
 s.- ti BD123/24 
sersemlik : Sersemce iş. -4-  
 s.+ i BD023/9, ZV086/10 
 s.+ in ZV086/14 
 s.+ le MIV090/32 
serseri [Far] : Belli bir işi ve yeri olmayan, başıboş 
(kimse), hayta.-41-  
 s.  DG056/32, İŞ013/24, M110/11 
 s.+ den İŞ014/31, MIII211/33, TÜ063/28 
 s.+ dir DG056/16, MIII405/34 
 s.+ ler MI235/23, MIII088/28, MIII088/29 
 s.+ lerdi DK055/12 
 s.+ leri MIV158/12 
 s.+ lerin MI182/9, MIII088/26, MIV330/3 
 s.+ lerinin MIV384/25 
 s.+ nin İŞ014/12, MII156/15 
 s.+ sini BÖ335/4 
serserilik : Serserice davranış.-3-  
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 s.+ e MIII235/21 
 s.+ lerdir MIV064/17 
 s.+ lerinde M120/19 
sert : Çizilmesi, kırılması, buruşması, kesilmesi veya 
çiğnenmesi güç olan, pek, katı, yumuşak karşıtı. -337- 
 s.  BD010/22, BD026/4, BD026/15  
 s.+ çe RA113/23 
 s.+ ti BÖ030/9, BÖ083/23 
 s.+ tir MIII116/29, MIV080/10 
Sertel : Gazeteci ve yayıncı (Zekeriya Sertel).-1- 
 S.+ in MIII058/1 
sertifika [Fr] : Öğrenim belgesi. -2-  
 s.+ sı MIV092/11 
 s.+ sıdır MII201/27 
Sertkaya : Akademisyen, Türkolog (Osman F. 
Sertkaya).-1-  
 S.+ da MII097/31 
sertleş - : Sert bir durum almak, katılaşmak.-20-  
 s.- en BÖ401/7, RA093/25, RA104/19 
 s.- erek BÖ242/5 
 s.- ip RA257/7 
 s.- iyor BÖ036/20, H048/18 
 s.- iyordu BÖ205/21 
 s.- meye RA125/22 
 s.- miş BD027/19, BÖ406/12, RA075/5 
 s.- mişti BD030/20, BÖ140/7, RA132/25 
 s.- ti BÖ271/31, BÖ298/22, DK137/14 
 s.- tiği RA254/14 
sertleştir - : Sert bir duruma getirmek, sertleşmesine 
sebep olmak.-1-  
 s.- di BÖ129/17 
sertlik : Sert, katı olma durumu. -50-  
 s.  BÖ222/34, BÖ222/35, MI138/8 
 s.+ e RA173/9 
 s.+ i BÖ419/5, DK029/16, DK152/27 
 s.+ ine MIII116/25 
 s.+ ini BÖ385/25 
 s.+ inin MII168/27, TAY155/15 
 s.+ iyle MIII483/19, RA144/1 
 s.+ le BD074/23, BD098/27, BD126/8 
 s.+ ler MIV350/19 
 s.+ te BD199/34, BÖ408/8, MII250/8 
 s.+ teki MIV299/22 
 s.+ ten BD198/27, RA041/5 
serv [Far] : Servi kelimesinin eski metinlerde görülen 
asıl şekli. -1-  
 s.+ i RA055/15 
Server : Gazeteci, yazar, basın tarihçisi ve yayıncı 
(Server R. İskit).-1-  
 S.  TKHS264/8 
servet [Ar] : Varlık, zenginlik, mal mülk. -45-  
 s.  BÖ197/5, EST049/28, MIII318/28 
 s.+ e RA135/12 
 s.+ i BÖ188/31, MIV099/25, RA135/14 
 s.+ imizdir MI296/22 
 s.+ imizi MIII233/31, MIII244/20 
 s.+ in BÖ069/26, MII145/6, MIII108/31 
 s.+ ini M149/28, MI360/2, MIII088/30 
 s.+ inin MI055/27 
 s.+ inizin M242/35 
 s.+ iyle MIV412/4 
 s.+ le MII176/14, MIV436/28 
 s.+ ler MIII234/18 
 s.+ leri MIII244/18, TTM135/33 

 s.+ leridir MIV436/28 
 s.+ lerin MIII143/16 
 s.+ lerine MIV369/4 
 s.+ lerini MIV369/2, TAY048/18 
 s.+ ten MI360/10 
servi [Far] : Servigillerden, Akdeniz bölgesinde çok 
yetişen, kışın yapraklarını dökmeyen, 25 metre boyunda, 
ince, uzun, piramit biçiminde, çok koyu yeşil yapraklı bir 
ağaç, andız, selvi, servi ağacı (Cupressus sempenvirens).-
3-  
 s.  MI138/20, MI225/11 
servis [Fr] : Bir yönetimde, bir kurum veya kuruluşta, 
bütünün bir parçasını oluşturan iş, hizmet; bu işin 
yapıldığı yer.-11-  
 s.+ i ZV078/5 
 s.+ ini M228/29 
 s.+ inin TKHS245/25 
 s.+ leri MIV201/28, TKHS090/22 
 s.+ lerinden MIV046/7 
 s.+ te M235/30, M297/35 
ses : Kulağın duyabildiği titreşim, seda, ün. -901- 
 s.  BD027/7, BD029/23, BD039/30 
 s.+ e BD178/5, BÖ025/7, BÖ025/13 
 s.+ i BD013/1, BD013/16, BD027/9  
 s.+ idir RA083/26, RA224/16, YS086/5 
 s.+ in BD057/15, BD097/3, BÖ084/15 
 s.+ inde BD039/13, BÖ335/19, BÖ377/24 
 s.+ indeki BD068/14, BD139/29, DK215/19 
 s.+ inden BD057/16, BD069/30, BÖ127/34 
 s.+ ine BD035/18, BD106/34, BD114/11 
 s.+ ini BD025/27, BD030/1, BD030/3 
 s.+ inin ÇY043/6, DK152/27, DK161/15 
 s.+ inizin MII123/20 
 s.+ iydi BD108/13, BÖ025/5, DK115/9 
 s.+ iyle BD022/24, BD037/18, BD039/9 
 s.+ le BD011/21, BD015/7, BD022/30 
 s.+ ler BD031/20, BD049/19, BD056/28 
 s.+ lerden ZV127/8 
 s.+ lerdi BÖ404/15 
 s.+ lere RA090/24 
 s.+ leri BD014/16, BD015/6, BD015/23  
 s.+ lerimize ÇY035/23 
 s.+ lerin BD127/29, RA231/32, RA271/32 
 s.+ lerinde DK039/28, MII054/24 
 s.+ lerinden BD010/32, BÖ022/19, BÖ170/15 
 s.+ lerine BD206/10, BÖ405/2, RA270/9 
 s.+ lerini BD045/9, ÇY027/31, DK094/15 
 s.+ lerinin MII025/29, MIV419/14, RA233/22 
 s.+ leriyle BD210/16, BÖ026/25, DK116/15 
 s.+ lerle BÖ026/21, DK178/7, MIII193/26 
 s.+ te BD201/8, DK143/30, DK158/3 
 s.+ teki BD029/16 
 s.+ ten RA069/6, RA245/31 
 s.+ ti BD029/18, BÖ327/1, DK107/31 
 s.+ tir BÖ328/6, H056/20, MI338/2 
sesle - : Çağırmak. -1-  
 s.- di DK033/19 
seslen - : Uzaktan bağırarak çağırmak, ünlemek. -62- 
 s.- di BD025/29, BD059/17, BD161/29 
 s.- diği RA194/14 
 s.- diğini DK213/12, RA235/15 
 s.- diler BD109/9, DK041/15 
 s.- eceğim BÖ362/15 
 s.- en DK191/9, MI012/35, RA068/25 
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 s.- enler TÜ026/25 
 s.- erek BD052/20, TTM123/22 
 s.- ir YS026/28 
 s.- iyor DK186/7 
 s.- iyordu DK031/21, DK102/35, YS050/17 
 s.- iyorlar RA272/13 
 s.- meden BÖ017/29 
 s.- medi TET074/14 
 s.- meleri RA068/33 
 s.- mesinden DK008/15 
 s.- mesini BÖ392/15 
 s.- miş TKHS186/3 
 s.- mişti DK115/32 
seslenebil - : Seslenmeye gücü yetmek. -1-  
 s.- iyordu DK217/31 
sesleniş : Seslenme işi. -4-  
 s.  DK103/33, YS068/13 
 s.+ e BÖ394/17 
 s.+ le DK215/27 
seslenme :  Sözü birine veya birilerine yöneltme, hitap.-
2-  
 s.+ lerle BÖ284/30 
 s.+ si BD041/13 
sesli : Sesi olan, ses çıkaran.-32-  
 s.  BD176/7, BÖ042/20, BÖ046/3 
 s.+ dir MIII192/19 
 s.+ leri MII244/17, TET086/6 
 s.+ si MII244/29 
 s.+ ydi MIV232/21 
sessiz : Sesi olmayan, ses çıkarmayan. -103-  
 s.  BD011/3, BD072/22, BD133/3  
 s.+ ce BD010/18, BD075/14, BD077/18  
 s.+ dir TET086/4 
 s.+ lerin TET086/5 
sessiz : Ünsüz harf. -1-  
 s.+ ler MI283/11 
sessizleş - : Sessiz duruma gelmek, sessiz olmak.-2- 
 s.- ir RA082/21 
 s.- ti BÖ047/12 
sessizlik : Ortalıkta gürültü olmama durumu, sükût. -108- 
 s.  BD063/13, BD098/18, BD124/18 
 s.+ e BD016/14, BÖ347/27, MI125/5 
 s.+ in BÖ362/8, BÖ377/20, RA235/34 
 s.+ inde DK072/29, DK095/8, DK131/13 
 s.+ inden RA082/2 
 s.+ ine RA082/7, RA082/16 
 s.+ ini BÖ052/8, H031/11, MIV452/21 
 s.+ inin RA112/35 
 s.+ iyle DK184/26 
 s.+ le BÖ048/31, BÖ050/16 
 s.+ ler MI141/29, TTM097/27 
 s.+ te H039/14 
 s.+ ten BÖ383/22, BÖ386/13, RA248/18 
set [Ar] : Seki. -4-  
 s.  MII205/17, MIII240/3, MIV376/18 
setret - : Bir şeyi örtmek, gizlemek.-2-  
 s.- ecek ÇY053/11, ÇY053/12 
sev - : Sevgi ve bağlılık duymak. -390-  
 s.- di DK031/17, DK217/10, RA009/6 
 s.- diği BD019/32, BD077/13, BD145/21 
 s.- diğim BÖ234/22, BÖ235/8, M202/29 
 s.- diğimi MIV240/21 
 s.- diğimiz RA049/18 
 s.- diğin ÇY048/15, RA240/5, YS024/15 

 s.- diğinden MII069/29, TKHS151/22 
 s.- diğini DK088/27, DK151/28, H047/6 
 s.- diğinin MI226/17, TET056/23 
 s.- diğiniz RA211/2 
 s.- dikçe MIV096/20 
 s.- dikleri BÖ392/3, MIII254/8, TET115/22 
 s.- diklerin YS075/9 
 s.- diklerine BÖ392/4 
 s.- diklerini BD020/31, BÖ392/23 
 s.- dikten DG051/22, ZV087/17 
 s.- diler MI273/17, TET039/11 
 s.- dim DK135/9 
 s.- din M266/38 
 s.- dügümi MI226/23 
 s.- e ÇY035/3, DK169/16, DK169/17 
 s.- ecek MI396/2, RA107/23 
 s.- ecekse MIII192/6 
 s.- eceksin BD067/31, RA070/9, RA070/27 
 s.- eceksiniz M216/7, M275/29, RA173/27 
 s.- emez MIII011/24 
 s.- emezsin BD067/31, RA216/13 
 s.- emiyordu TKHS109/15 
 s.- en BD016/31, BD017/15, BD137/11 
 s.- enden RA167/29 
 s.- eni MI224/8 
 s.- enlerin BÖ222/35 
 s.- er BD021/31, BD108/8, BÖ111/17 
 s.- erdir MIII400/12 
 s.- erdi BD031/26, BD095/5, BÖ333/22 
 s.- erek TKHS248/17 
 s.- erim MIII376/11, RA026/22, RA049/7 
 s.- eriz MII157/8, RA049/18 
 s.- erken MIV099/31, RA199/21 
 s.- erlerdi DK178/16 
 s.- ersen TKHS151/21, TKHS184/17 
 s.- erseniz DK145/19 
 s.- ersin DK134/27, RA049/13, RA063/18 
 s.- ersiniz RA103/3 
 s.- erüm MI226/23 
 s.- in HBV078/17 
 s.- ince MIV240/20 
 s.- indi TET050/1 
 s.- ip DK020/28, TET054/26 
 s.- iyor BD191/30, DK111/29, DK166/16 
 s.- iyordu BÖ056/18, BÖ265/23, BÖ275/5 
 s.- iyorlar BD165/27, MII024/31 
 s.- iyorlardı BD006/7, BD109/17, DK114/25 
 s.- iyorsa TKHS151/25 
 s.- iyorsanız RA259/2 
 s.- iyorsun DK144/31, H046/23, MII069/31 
 s.- iyorsunuz RA103/10, RA183/3, RA210/29 
 s.- iyorum BD181/24, BÖ074/16, DK145/3  
 s.- iyoruz ÇY043/2 
 s.- me MI222/33 
 s.- mediği BÖ071/20, BÖ217/20 
 s.- mediğim TKHS121/17 
 s.- mediğimi MIV240/22 
 s.- mediğini M088/32 
 s.- medikleri BÖ123/13, BÖ199/30 
 s.- mediklerini MIV329/12 
 s.- medikten H046/24 
 s.- medim TET056/13 
 s.- medin DK146/13 
 s.- melerine MIII092/11, TÜ086/18 
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 s.- meme RA055/6 
 s.- memiş TKHS112/18 
 s.- memiz ÇY048/19, YS024/19 
 s.- men MIV075/32 
 s.- menin BD136/3 
 s.- mesen H046/24 
 s.- meseydi MIII193/18 
 s.- mesi M209/30, MIII011/22, TÜ027/19 
 s.- mesin YS027/1 
 s.- mesine RA059/17, TET115/21 
 s.- mesini MII179/15, RA052/20 
 s.- mesinin BD104/29 
 s.- meye M269/25, MIII395/26, RA243/2 
 s.- meyen MII204/15, RA131/11 
 s.- meyenin RA210/35 
 s.- meyenlerin MIV290/22 
 s.- meyip TET056/23 
 s.- mez BÖ212/11, MIII155/32, MIII494/15 
 s.- mezdi DG010/29, DG040/21, RA270/12 
 s.- mezler ZV123/24 
 s.- miş BD103/11, BÖ333/25, DK028/27 
 s.- mişlerdi DK035/9 
 s.- mişti BD103/26, DK175/9, MIII092/8 
 s.- miştim TKHS189/19 
 s.- miyor BÖ243/5, MIV218/31, MIV218/33 
 s.- miyordu M327/35 
 s.- miyorlardı BÖ183/5 
 s.- miyorsan H046/2 
 s.- miyorum EST067/30, H046/1 
 s.- sem TKHS190/21 
 s.- seydin H048/20 
 s.- sinler M277/22, MIII416/19 
sevânih [Ar] : Kalbe doğan şeyler.-1-  
 S.+ üt TAY127/27 
sevap [Ar] : Hayırlı bir davranış karşısında Tanrı 
tarafından verileceğine inanılan ödül.-5-  
 s.  MIII186/22, MIV177/33 
 s.+ a MIII415/33 
 s.+ ı YS050/14 
 s.+ sa EST049/22 
sevda [Ar] : Güçlü sevgi, aşk.-30-  
 s.  RA008/17, RA069/31, RA127/15 
 s.+ dandı DK185/2 
 s.+ dır MII223/29 
 s.+ mızı RA065/8, RA066/17 
 s.+ nın YS050/13, YS051/4, YS051/24 
 s.+ sı RA158/31, TÜ041/26 
 s.+ sına BD174/26, MIII125/29, MIII335/4 
 s.+ sında DG037/22, HBV081/9, MIII157/25 
 s.+ sındadır MII176/19, MIV280/19 
 s.+ sından TKHS238/14 
 s.+ ya DK063/22, DK089/10, TKHS188/27 
sevdalı : Sevdaya tutulmuş olan, tutkun, âşık.-5-  
 s.  DK114/4 
 s.+ lar DK064/20, DK113/12, DK114/3 
 s.+ ların DK237/21 
sevdigüm : Nazmî'nin divanında sevdiğim anlamında 
söz. -1-  
 s.  MI224/10 
sevdir - : Sevmesini sağlamak. -14-  
 s.  RA239/3 
 s.- di DK098/27, MI272/10 
 s.- diği RA016/13 
 s.- ecek MII186/12 

 s.- en BÖ333/24 
 s.- erek MIV064/18 
 s.- iriz MIII182/10 
 s.- mek MII058/9, MIII170/25, RA189/35 
 s.- meye MIII269/31 
 s.- mişti DK178/18, RA190/5 
sevdügüm : Nazmî'nin divanında sevdiğim anlamında 
söz.-1-  
 s.  MI224/19 
sevdügüngüng : Nazmî'nin divanında sevdiğinin 
anlamında söz.-1-  
 s.  MI226/25 
sevebil - : Sevme ihtimali veya imkânı bulunmak. -3- 
 s.- irsin RA170/6, RA199/20 
 s.- irsiniz RA186/25 
severlik : Sever olma durumu.-1-  
 s.+ in ÇY038/11 
sevgi : İnsanı bir şeye veya bir kimseye karşı yakın ilgi ve 
bağlılık göstermeye yönelten duygu.-194-  
 s.  BD035/32, BD036/1, BD036/9 
 s.+ de DK114/26 
 s.+ den MIII092/18, RA009/22, RA059/3 
 s.+ ler M106/27, M113/31, M226/16 
 s.+ lere MIII225/6, MIV181/11 
 s.+ leri MIV179/16, RA128/14 
 s.+ lerimi M061/30, M225/25 
 s.+ lerle YS043/26 
 s.+ m BD036/3, ÇY046/8, YS021/26 
 s.+ n DK146/14 
 s.+ nin BD103/11, DG049/3, DG051/30 
 s.+ nizin RA183/13 
 s.+ nle DG032/12, YS084/17 
 s.+ si DK145/23, DK146/15, DK146/16 
 s.+ sinde BD205/7 
 s.+ sindeki DK035/10 
 s.+ sinden MIV076/26, TKHS112/34 
 s.+ sine BD133/12, DG049/4, DK168/18 
 s.+ sinin DK114/29, MIV064/29, MIV345/9 
 s.+ siyle MI126/11, TTM119/11 
 s.+ ye DK231/13, M321/9, MIII011/22 
 s.+ yi BD078/31, BD179/18, BD180/5 
sevgili : Sevilen ve âşık olunan kimse, yavuklu, dost, yâr, 
canan. -114-  
 s.  BD030/17, BD032/23, BD112/3 
 s.+ den ÇY048/22, YS024/22 
 s.+ leri RA070/13, TTM136/1 
 s.+ lerine MIII150/15, RA128/13 
 s.+ leriyle MII024/31 
 s.+ mi ÇY049/7, YS025/13 
 s.+ mle ÇY046/8, YS021/26 
 s.+ ne RA191/14 
 s.+ nin MI225/1, MI225/3, MI225/4 
 s.+ niz RA160/12 
 s.+ nizin RA232/1 
 s.+ si BD205/2, BD207/11, BD207/27 
 s.+ sinden DK191/26 
 s.+ sine DK186/8, RA274/21, TAY151/2 
 s.+ sini BÖ401/26, MI229/5, RA240/33 
 s.+ sinin DG056/34, DK113/14 
 s.+ siyle BÖ265/26 
 s.+ ydi RA192/8 
 s.+ ye DK038/7 
 s.+ yi ÇY046/2, DK164/13, RA070/11 
sevgü : Nazmî'nin divanında sevgi anlamında söz.-1- 
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 s.+ sünden MI223/11 
Sevi : Osmanlı Yahudi din adamı ve tarikat lideri 
(Sabetay Sevi).-4-  
 S.  MI099/29, MI100/10, ZV113/30 
sevil - : Beğenilmek. -5-  
 s.- diğini DG045/32 
 s.- en DK010/15, MI101/12 
 s.- mediği MI373/1 
 s.- melerine TKHS101/20 
Sevim : Oğuz Kağan destanında kişi adı (Sevim Hanım).-
2-  
 S.  MI259/35, TTM158/14 
Sevim : Sosyalist yazar, çevirmen ve aktivist (Sevim 
Tarı). -1- 

S. MII252/7 
sevimli : Hoşa gitme özelliği olan, hoşa giden, cana 
yakın, şirin, sempatik.-30-  
 s.  BÖ057/20, BÖ194/29, DK034/1 
sevimlileş - : Sevimli duruma gelmek.-1-  
 s.- iyordu BÖ348/31 
sevimlilik : Sevimli olma durumu. -1-  
 s.+ le DK049/15 
sevimsiz : Hoşa gitmeyen, antipatik.-6-  
 s.  DG018/22, M293/13, MIII084/3 
 s.+ i RA164/26 
sevin - : Sevinç duymak. -94-  
 s.- di BÖ102/28, BÖ361/8, DK118/4 
 s.- diği BÖ258/7, MIV438/3, ZV081/32 
 s.- diğim M204/4 
 s.- dik M314/26 
 s.- diklerini BÖ029/12 
 s.- diler BÖ030/14, TAY040/18, TET071/31 
 s.- dim BD012/7, BD143/10, BÖ065/28 
 s.- e MIII453/6, MIV129/26 
 s.- eceği BD177/21, MI115/34, TTM039/33 
 s.- eceğiniz BÖ231/8 
 s.- ecek BÖ357/7, M329/5, MI384/16 
 s.- eceklerdi BÖ336/19 
 s.- ecekti BÖ113/30, BÖ418/22 
 s.- ecektim BD039/31 
 s.- emeyecekti BÖ369/6 
 s.- en BÖ210/21, DG039/21, TET016/4 
 s.- enler HBV101/26 
 s.- enlerden TKHS137/12 
 s.- erek BÖ107/14, ÇY036/5, TAY150/18 
 s.- ip BÖ357/9, MI195/17, TTM087/17 
 s.- ir BÖ072/10, DK088/19 
 s.- irim BÖ225/30 
 s.- irler MIII191/24, TTM111/22 
 s.- irsek MIII143/21 
 s.- iyor BD024/21, BD192/1, H058/2 
 s.- iyordu BÖ062/32, RA112/31 
 s.- iyorlar H029/19 
 s.- iyorlardı BD190/2, BÖ029/9, DG063/2 
 s.- iyoruz BD086/25 
 s.- me MIV039/17 
 s.- medin BÖ074/18 
 s.- memişti BD063/24 
 s.- mez DK082/16 
 s.- miş BD019/26, DG019/21, TAY150/18 
 s.- mişti DK149/30 
 s.- miştim DK031/15, MII102/25 
 s.- miştir BÖ026/12 
 s.- ürüm MI230/3 

sevinç : İstenen veya hoşa giden bir şeyin olmasıyla 
duyulan coşku. -144-  
 s.  BD015/16, BD029/33, BD058/3 
 s.+ e DG016/29, M315/34 
 s.+ i BD092/24, BD178/16, BÖ050/21 
 s.+ imizdir TTM139/9 
 s.+ in BD086/23, BD177/19, ZV077/1 
 s.+ inden BD055/31, BD080/32, BÖ264/2 
 s.+ ine ZV097/20 
 s.+ ini BÖ371/10, DG030/30, DK118/21 
 s.+ iyle BD148/4, ÇY022/8, DG019/17 
 s.+ le BD039/16, BD053/4, BD057/19 
 s.+ ler MII093/22, RA031/34 
 s.+ leri MI065/17 
 s.+ lerine MI014/3, TKHS101/25 
 s.+ lerini TET072/5 
 s.+ ten BÖ106/26, BÖ410/19, DG018/20 
Sevinç : spiker (Sevinç Yemişçi). -1- 
 S.  MIV225/26,  
Sevinç : Tatar hanı (Sevinç Han). -6- 

S.  TET055/6, TET066/29, TET055/3 
sevinçli : Sevinci olan ve sevinç veren, mesrur. -21- 
 s.  BD059/30, BD067/22, BD068/16 
 s.+ ydi BD056/24, BD086/23, BÖ042/18 
 s.+ ydik TKHS261/21 
 s.+ ydiler MI065/16 
sevindir - : Sevinmesine yol açmak, sevinmesini 
sağlamak.-14-  
 s.- di BÖ073/12, ÇY022/25, DK019/15 
 s.- diğinin MIV113/19 
 s.- dikten TET060/32 
 s.- diler TAY027/33 
 s.- diniz M110/39 
 s.- ecek BÖ347/33, HBV103/34 
 s.- en HBV072/2, MII021/23, MIV379/28 
 s.- mişti BD197/21 
sevindirmek : Sevinmesine yol açmak, sevinmesini 
sağlamak.-3- 
 s. BÖ418/22, TKHS219/2, ZV126/6 
sevindirici : Sevinilmesine yol açan, sevindiren.-1- 
 s.+ dir M101/6 
sevinil - : Sevinçli bir ruh durumuna girmek, sevinç 
duyumsamak. -1-  
 s.- ecek MI351/25 
sevinme : Sevinmek işi.-1-  
 s.  TTM083/17 
sevinmek : Sevinç duymak. -6- 
 s. BD156/10, BÖ357/5, BÖ369/5 
 s. + ten MIII113/27 
 s. + tir YS047/7, YS047/27 
seviş : Sevme işi.-1-  
 s.+ ini BD110/1 
seviş - : Birbirini sevmek. -6-  
 s.- elim YS072/21 
 s.- enlerin RA068/13 
 s.- ip DK107/7 
 s.- ir MIII154/29 
 s.- iyorduk DK145/28 
 s.- mesi RA170/1 
sevişme : Sevişmek işi.-1-  
 s.+ nin YS079/28 
seviye [Ar] : Düzey. -89-  
 s.  MI305/20, MIII251/32, MIII252/14 
 s.+ de M133/30, MIII052/3, MIII310/26 
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 s.+ dedir TAY069/22, TET030/13 
 s.+ deki MII045/22, MIV436/26 
 s.+ lerde MIII252/9, TET010/14 
 s.+ lere MIV273/19, TET010/19 
 s.+ leri MIV192/3 
 s.+ lerine MIII488/21 
 s.+ n MIV075/14 
 s.+ ni MIV077/25 
 s.+ nin TKHS156/13 
 s.+ nle MIII051/22 
 s.+ si MII117/33, MII149/5, MIII078/17 
 s.+ sinde MI360/31, MIII251/26, MIII415/34 
 s.+ sindedir MIV336/31 
 s.+ sinden MIV264/2, MIV301/8, TKHS156/13 
 s.+ sine MI384/3, MIII229/27, MIII311/4 
 s.+ sini MI348/6, MII177/23, MIII252/19 
 s.+ sinin MII149/23, MIV376/26 
 s.+ ye MIII180/13, MIII456/24, MIII504/12 
seviyeli : Düzeyli.-6-  
 s.  MIII503/26, MIII503/27, RA213/15 
 s.+ ydi MIV232/17 
seviyesiz : Düzeysiz.-18-  
 s.  M095/20, MIII108/9, MIII324/23 
 s.+ sin MIV077/11, MIV077/14 
 s.+ siniz MIII358/10 
seviyesizlik : Düzeysizlik.-1-  
 s.  MIV077/9 
sevk [Ar] : Gönderme, götürme.-35-  
 s.  ÇY061/2, DG061/19, M135/28 
 s.+ ıyle M244/23 
 s.+ i MIII163/12 
sevkedebil - : Sevketmeye gücü yetmek. -1-  
 s.- irlerdi MIV136/19 
sevkedil - : Gönderilmek, yollanmak.-1-  
 s.- diyse ÇY059/25 
sevket - : Göndermek, götürmek. -21-  
 s.- en MI176/1, MIII054/33, TET094/29 
 s.- iyor MIII305/24 
 s.- iyorlar M196/26 
 s.- mek HBV093/5, HBV094/2, MIII160/9 
 s.- mektedir MIII087/26, MIII100/18 
 s.- melidir MII177/4 
 s.- miştir MI378/24 
 s.- ti HBV084/22, MI147/5, MII030/3 
 s.- tik TET099/12 
 s.- tiler ÇY053/3 
 s.- tim TET096/21 
sevkitabii [Ar] : İçgüdü.-2-  
 s.+ sinin MIII076/4, MIII077/4 
sevkiyat [Ar] : Silahlı kuvvetlerde, personel, silah, araç, 
yiyecek vb. ikmal maddelerinin, stratejik ve taktik 
amaçlarla bir yerden başka bir yere gönderilmesi.-11- 
 s.  M213/7, TKHS145/30 
 s.+ a M238/8 
 s.+ ı M113/10, M138/38, M201/21 
 s.+ ına M232/22 
 s.+ ını M122/6, M196/20, M236/3 
sevkolun - : Sevkedilmek. -1-  
 s.- mamasını MII179/6 
 s.- up MI185/7 
sevkülceyş [Ar] : Strateji.-2-  
 s.  ÇY059/2, MI232/24, MI142/11 
sevmeyebil - : Sevmemek ihtimali olmak. -1-  
 s.- irsin MIV077/5 

Sevr : İtilâf Devletleri ile Osmanlı İmparatorluğu 
hükümeti arasında anlaşma.-6-  
 s.  MIV292/3 
 S.  EST066/7, MI080/27, TÜ100/11 
 S.+ le ÇY044/15 
sevredi : Alp Er Tunga sagusunda seyrekleşti anlamında 
söz. -1-  
 s.  TET136/7 
sevremek : Alp Er Tunga sagusunda seyrekleşmek 
anlamında söz. -1-  
 s.  TET136/13 
seyahat [Ar] : Yolculuk.-16-  
 s.  MIV215/14, MIV216/7, MIV216/9 
 s.+ i MI351/22 
 s.+ imiz ÇY042/27 
 s.+ inde M269/15, MIV157/3 
 s.+ leri MIII254/29, TKHS146/12 
 s.+ lerim TKHS145/4 
 s.+ lerin MI042/23 
 s.+ leriyle ÇY011/28 
 s.+ ti MII092/5, MIV216/7 
seyahatname : Bir yazarın gezip gördüğü yerlerden 
edindiği bilgi ve izlenimlerini anlattığı eser. -3-  
 s.  MI367/4 
 s.+ si MI366/29 
 s.+ sinin MIV255/11 
seyahatneme : bkz. seyahatname.-2-  
 S.+ sinden M157/30 
 S.+ sinin M143/35 
Seydahmet : Kırım Türklerinin ileri gelenlerinden biri 
(Cafer Seydahmet Kırımer).-2-  
 S.  MI395/17, MI395/32 
Seydi : Kaptan, bilgin ve şâir (Seydi Ali Reis).-1- 
 S.  TAY059/7  
Seydi : Osmanlı devlet adamı ve yazar (Ali Şeydi Beğ). -
1- 

S.  TTM026/34 
Seyfeddin : bkz. Seyfettin. -2-  
 S.  TTM112/13, TTM173/27 
Seyfettin : Yazar, asker ve öğretmen (Ömer Seyfettin).-1- 
 S.+ in MII039/28 
Seyfi : Şair, gazeteci, yazar, yayımcı, siyaset adamı 
(Orhan Seyfi Orhon).-10-  
 S.  HBV072/20, MII054/29, MIII037/18 
 S.+ nin MIII038/26, RA054/17 
 S.+ ye HBV088/12 
Seyfullah : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı (Seyfullah 
Nutkî).-5-  
 S.  TKHS165/9, TKHS165/10, TKHS165/30 
 S.+ ın TKHS165/21 
seyh : Helâk edici, mahveden.-1-  
 S.  TAY134/3 
Seyid : 8. yüzyılda yaşadığı tahmin edilen ve hakkında 
çeşitli inanışlar bırakmış bir lider (Seyid Battal Gazi).-3- 
 S.  MII102/8, MIII197/3, TTM152/1 
Seyid : Gülşenî’nin amcası (Seyid Ali). -1- 

S. TAY012/29 
Seyid : Halvetî şeyhİ (Seyid Yahya). -1- 

S. TAY012/31 
Seyid : Hayreddin Paşa’nın kaptanı (Seyid Ali). -1- 

S. TAY061/9 
seyir [Ar] : Gidiş, yürüyüş, ilerleyiş.-13-  
 s.  M256/35, TAY061/13, TAY065/3 
 s.+ e BÖ041/4, MII233/8, RA172/11 
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 s.+ i BÖ364/15, MIV276/27 
 s.+ inde M310/29 
 s.+ ine TKHS170/28 
 s.+ ini BÖ041/31 
 s.+ inin MIII239/33 
seyirci : İzlemek, eğlenmek için bakan kimse, izleyici.-
32-  
 s.  BÖ257/27, BÖ365/22, BÖ365/23 
 s.+ ler BD127/27, BÖ046/33, BÖ363/17 
 s.+ lerde BD121/30 
 s.+ lerden BÖ364/18 
 s.+ lere BD126/18, BÖ363/28 
 s.+ leri TKHS070/11 
 s.+ lerin BD121/11, BD124/18, BÖ037/29  
seyis [Ar] : At bakıcısı. -9-  
 s.  BÖ412/20, MI202/12 
 s.+ lerden BÖ413/9, BÖ414/5 
 s.+ leri BÖ387/23 
 s.+ lerin BÖ412/28, BÖ413/10 
 s.+ lerle BÖ412/19 
Seyit : Kişi adı. -1-  
 S.  MI298/12 
seyr : bkz. seyir. -1-  
 s.+ e DK045/26 
seyran [Ar] : Gezme, gezinme.-4-  
 s.+ a MIV433/23 
 s.+ dan TKHS165/18 
 s.+ ında M310/29 
 s.+ ından TKHS165/7 
seyrek : Benzerleri veya parçaları arasında çok aralık 
bulunan, aralıklı, sık karşıtı.-10- 
 s.  BÖ169/15, M282/35, MII015/22 
seyrekleş - : Seyrek duruma gelmek, seyrelmek.-1- 
 s.- tiğini RA148/9 
seyrel - : Seyrekleşmek. -3-  
 s.- di TET136/20 
 s.- diği BÖ119/31 
 s.- se YS034/6 
seyret - : Bir şeyin durumunu, oluşumunu gözlemek, 
bakmak.-89-  
 s.- e MIV271/7 
 s.- eceğiz MIII225/19 
 s.- ecek BÖ042/2, MI156/8, MI156/9 
 s.- emiyorduk MIV224/5 
 s.- en BÖ120/32, TAY043/3, ZV111/18 
 s.- enler M282/8, TKHS171/4 
 s.- er BÖ006/2, BÖ006/8, MII061/24 
 s.- erdim TKHS151/10 
 s.- erek DK171/31, MIII033/24, TTM049/17 
 s.- erken BÖ106/1, MIV291/25, RA113/9 
 s.- in M253/19 
 s.- iyor BD073/25, BÖ126/23, DG056/10 
 s.- iyordu BD051/16, BÖ228/3, BÖ233/8 
 s.- iyorlar BÖ014/17 
 s.- iyorlardı BÖ205/24, BÖ280/11 
 s.- meleri BÖ049/6 
 s.- mesiydi MIV433/26 
 s.- meye BÖ038/22, MIII484/30, RA093/3 
 s.- meyecek BÖ124/20 
 s.- miş BÖ234/7 
 s.- ti BÖ048/2, DK074/11, RA048/14 
 s.- tiği BÖ039/18, TKHS215/26, TTM123/24 
 s.- tiğim TKHS255/4 
 s.- tiğini BÖ006/14 

 s.- tiğiniz M312/29 
 s.- tik ÇY023/23, MIV224/9, MIV224/18 
 s.- tikleri RA177/4 
 s.- tiklerini BÖ039/5 
 s.- tikten BÖ144/25, DK233/27, RA107/32 
 s.- tiler BÖ203/2, DK127/32, RA160/30 
 s.- tim BÖ285/33, MIV226/28, MIV367/7 
 s.- tirecekse TTM080/19 
seyretmek : Bir şeyin durumunu, oluşumunu gözlemek, 
bakmak.-5- 
 s. BÖ006/2, BÖ006/10, DK030/6 
 s.+ te RA102/9 
 s.+ ten TKHS235/12 
seyrettir - : Seyretme işini yaptırmak.-2-  
 s.- ecekse MI176/26 
 s.- menin MIV270/1 
Seytek : Manas’ın torunu. -1-  
 S.+ in TET131/11 
seyyah [Ar] : Gezgin, turist. -6-  
 s.  MIII085/4, MIII147/12, TÜ075/10 
seyyale [Ar] : Akışkan.-4-  
 s.  H058/14 
 s.+ de H058/15 
 s.+ si H058/14  
 s.+ nin RA089/25 
seyyar [Ar] : Belli bir yeri olmayan, gezici, gezgin.-2- 
 s.  MII052/13, MIV333/10 
Seyyid : bkz. Seyid Battal Gazi.-1-  
 S.  MI252/7,  
Seyyid : Fars fıkıh, kelâm ve Arap dili bilgini (Seyyid 
Şerîf-i Cürcânî). -2- 

S. TAY135/34, TAY137/27 
Seyyide : Tuğrul Beyin eşi.-3-  
 S.  MI129/12 
 S.+ yi MI129/6, MI129/12 
sez - : Anlamak, fark etmek. -116-  
 s.- di BD048/13, BD068/24, BD073/17 
 s.- diği BÖ410/18, DK066/21, HBV101/4 
 s.- diğini DK233/30 
 s.- dikleri TKHS140/16 
 s.- dikten BÖ318/5 
 s.- dim M302/34 
 s.- din DK087/21 
 s.- diniz MII113/31 
 s.- diyse BD167/15 
 s.- emediği MI371/30, MII232/27 
 s.- en BÖ348/20, DG054/32, TET031/6 
 s.- er BD040/16, BD104/14, BÖ328/9 
 s.- erek BÖ297/10, DK115/23, DK170/3 
 s.- erler MIII129/13 
 s.- ince DG037/27 
 s.- ip BÖ135/27, İŞ025/24, MIV128/9 
 s.- iyor BD068/7, BÖ348/32, BÖ388/22 
 s.- iyordu BD005/16, BD101/14, BÖ161/3 
 s.- iyorlar BÖ153/26 
 s.- iyorum BÖ356/21, M319/27 
 s.- iyoruz MIII132/16 
 s.- medik MI048/32 
 s.- memişlerdi BÖ108/23 
 s.- memişti BÖ039/4 
 s.- mese MIII133/14 
 s.- meye BÖ391/29 
 s.- meyecek BÖ025/21 
 s.- mezse BD167/15 
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 s.- miş BD207/30, BÖ387/17 
 s.- mişler MI143/20, TTM099/14 
 s.- mişlerdi BÖ416/22, RA115/25 
 s.- mişti BD103/19, BD129/25, BÖ201/4 
 s.- miştim TKHS084/1, ZV079/30 
 s.- miyor BD075/3, MIV026/6 
 s.- seler MIII152/10, TÜ068/7 
Sezai : Doktor (Sezai Bedreddin).-1-  
 S.  TKHS162/5 
Sezanni : Kardinal adı. -1-  
 S.  TTM103/16 
Sezar : Romalı askerî ve politik lider (Jül Sezar).-3- 
 S.  YS030/3 
 S.+ ı MI116/3, TTM040/2 
Sezarini : bkz. Sezanni. -1-  
 S.  MI147/20 
sezdir - : Sezmesine yol açmak, belli etmek, hissettirmek. 
-5-  
 s.- en EST054/28, MIV162/8 
 s.- meden M132/13, M132/28, RA123/31 
sezgi : Sezme yeteneği, feraset. -11-  
 s.  BÖ309/26, BÖ348/8, İŞ014/19 
 s.+ nin TTM035/32 
 s.+ yle M168/3, RA153/21, RA235/20 
sezi : Sezgi. -1-  
 s.+ yle BÖ135/2 
sezinle - : Sezer gibi olmak, sezmek.-11-  
 s.- di BD178/17, RA190/9, RA220/23 
 s.- mekten BD137/17 
 s.- memişlerdi BÖ028/12, BÖ299/3 
 s.- mişti DK109/26, RA195/35 
 s.- yerek BD092/17, RA193/4 
 s.- yorum BD195/8 
seziş : Sezme işi. -3-  
 s.  MIV161/9 
 s.+ le BD157/3, RA027/6 
sezişli : Sezişi olan. -1-  
 s.  MIV092/4 
sezmek : Anlamak, fark etmek. -1- 
 s.+ le BÖ348/23 
Shakespeare : İngiliz şair, oyun yazarı ve oyuncu 
(William Shakespeare). -3-  
 S.  MII064/19, MIV269/23 
 S.+ in MIV273/3 
sıcak : Yakmayacak derecede ısısı olan, yakmayacak 
kadar ısı veren, soğuk karşıtı.-60-  
 s.  BD208/10, BÖ288/24, BÖ288/27  
 s.+ a M128/22, M201/8 
 s.+ ında M180/23, M184/9, TAY055/24 
 s.+ ından M101/34 
 s.+ ını BÖ415/33 
 s.+ lar M130/22, M271/31 
 s.+ larda M129/31, M269/28 
 s.+ lardan M184/34, M268/35 
 s.+ ları M268/34 
 s.+ larında MII087/23 
 s.+ larından M306/23 
 s.+ larla RA217/31 
 s.+ ta M129/13, MII049/32 
 s.+ tan H031/14 
 s.+ tı BD134/2, MIV255/10, RA173/32 
sıcaklık : Sıcak olan şeyin durumu, etkisi veya sıcak olan 
şeyin niteliği, hararet.-13-  
 s.  BD057/12, BÖ014/18, DK161/31 

 s.+ ı BD042/14, DG062/26, H063/11 
 s.+ ını H063/11 
 s.+ la YS045/12 
 s.+ ta YS044/2 
 s.+ tan DK163/32 
sıçan : Sıçangillerden, fareden iri, zararlı birçok türü 
bulunan kemirgen, memeli hayvan (Rattus).-8-  
 s.  BD022/34, MI020/28, MIV289/16 
 s.+ ı DG040/26 
 s.+ ın MI020/30 
 s.+ ının DG028/1 
 s.+ lar MIV136/26 
 s.+ ların BD047/4 
sıçra - : Ayaklarla, birdenbire ve kuvvetle yeri teperek 
hızla yukarıya veya ileriye atılmak. -42-  
 s.- dı BD120/9, BÖ052/7, BÖ105/27 
 s.- dılar BÖ423/33 
 s.- ması TAY130/17 
 s.- mış MIV079/28, RA037/2 
 s.- mıştı BÖ163/21, BÖ222/3 
 s.- rsa MIV334/8 
 s.- yan BÖ036/20, TAY130/18 
 s.- yarak BD015/24, BD044/24 
 s.- yınca BD045/6 
 s.- yıp BÖ103/11, MIV419/9, TÜ009/11 
 s.- yor BÖ307/30 
 s.- yorlardı BÖ233/27 
sıçrama : Sıçramak işi. -1-  
 s.  MIV185/26 
sıçrat - : Sıçrama işini yaptırmak.-3-  
 s.- an DG062/26 
 s.- tı BÖ225/13 
 s.- tığı BÖ401/6 
sıçrayış : Sıçrama işi. -14-  
 s.+ la BÖ015/13, BÖ106/12, DK218/27 
 s.+ ta BD089/16, BD161/30, BÖ022/17 
 s.+ tı BÖ225/14 
sıddık [Ar] : Özü sözü doğru olan, asla yalan 
söylemeyen, sözünün eri. -1-  
 s.  MIII423/14 
Sıddık : Gıleha bölgesi ikinci merkez kumandanı (Sıddık 
Emin). -1- 
 S.  MIII362/19 
sıfat [Ar] : Bir kimsenin görev, ödev, toplumsal veya 
hukuki bakımdan yeri ve özelliği. -50-  
 s.  MI308/4, MI308/5, MI308/6 
 s.+ a MIV249/7 
 s.+ ı DG069/4, HBV078/9, MI315/2 
 s.+ ın MI335/17 
 s.+ ına MII020/24 
 s.+ ını MII109/29, MIII308/3, TTM033/33 
 s.+ ıyla HBV090/22, MII021/21, MII120/5 
 s.+ iyle MIV031/16, TAY010/19 
 s.+ la RA016/33, RA230/9 
 s.+ lardır RA080/23 
 s.+ ları MI322/5, MI335/20 
 s.+ larına MIV164/9, TTM115/30 
 s.+ larında MI311/13 
 s.+ larını MI335/22 
 s.+ larının ZV099/1 
 s.+ tır RA080/24 
sıfır [Ar] : Kendi başına değeri olmayan, ondalık sayı 
sisteminde sağına geldiği rakamı on kere büyüten işaret 
(0). -38-  
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 s.  DG065/18, DG065/20, DG065/27 
 s.+ a M212/7, MIII190/20, MIII234/14 
 s.+ dan ZV101/28 
 s.+ dır MII167/27, MIV435/23 
 s.+ ı MII167/31 
 s.+ ın MII158/18, MII167/25 
 s.+ ları MII181/4 
 s.+ larla MII167/18 
Sıfır : Atsız’ın Hasan Âli Yücel için kullandığı söz. -82- 
 S.  MII167/19, MII168/9, MII168/23 
 S.+ a MII167/16, MII168/6, MII173/26 
 S.+ ı MII167/23, MII176/4 
 S.+ ım ZV113/18, ZV113/28 
 S.+ ın MII168/21, MII170/31, MII171/18 
 S.+ ların MII177/16, MII184/8 
 S.+ la MII167/29, MII168/1 
 S.+ lar MII184/22 
sıfırlık : Sıfır olma durumu.-1-  
 s.+ ına MII183/22 
sığ - : Bir kaba, bir yere bütünüyle girebilmek veya 
içinden geçebilmek.-28-  
 s.- acağı M190/24 
 s.- amayacaklar MIV459/29 
 s.- amıyor HBV099/19 
 s.- ar M238/2, MIII368/34, ZV090/27 
 s.- dığı DK062/24 
 s.- dığım TKHS166/15 
 s.- madı M195/20 
 s.- madığı M152/3, M184/1 
 s.- madılar TET068/8 
 s.- masa MIII128/10 
 s.- ması MIII452/25 
 s.- mayan M198/7, M200/24, M200/25 
 s.- maz BD181/5, BÖ371/5, EST048/9 
 s.- mıyor BÖ024/9, M152/2 
 s.- mıyordu DK165/15 
 s.- sa MIII128/10 
sığdır - : Bir şeyi bir kabın veya bir yerin içine aldırmak.-
2-  
 s.- amadıkları DK021/10 
 s.- dığı MII116/21 
sığdırmak : Bir şeyi bir kabın veya bir yerin içine 
aldırmak.-2- 
 s. MI090/5, TTM010/20 
sığın - : Tehlikelerden kaçarak güvenilir bir yere 
çekilmek.-55-  
 s.- acak BÖ016/9, BÖ379/19, H063/21 
 s.- an H064/15, MI041/28, MIII330/33 
 s.- anları BÖ393/29 
 s.- arak BÖ245/18, DG037/30, MIV111/21 
 s.- dı DK098/23, MI204/25, MI272/8 
 s.- dığı TAY064/4, TKHS237/29 
 s.- dıktan BD055/8 
 s.- dılar MI270/17, TET036/9, TET057/18 
 s.- dıysa TAY121/7 
 s.- ınca TAY154/29 
 s.- ıp TAY041/31, TET058/7 
 s.- ırlar DK014/24 
 s.- ması MI259/31 
 s.- masıdır TTM126/23 
 s.- maya DK072/1, TAY032/13, TAY088/23 
 s.- mış H063/31, MIII374/20, MIII413/25 
 s.- mışlardı MI059/24, MII086/19 
 s.- mıştım RA202/7 

 s.- mıştır MI059/28, MIV189/2 
 s.- sa TTM032/16 
sığın : Alageyik.-4-  
 s.  BD094/31, BÖ112/11 
 s.+ ı BÖ111/10 
 s.+ ları BÖ102/31 
sığınabil - : Sığınma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- ir TET163/22 
sığınak : Yağmur, güneş veya çeşitli tehlikelerden 
korunmak için sığınılacak yer.-13- 
 s.  BÖ393/30, DK162/23, MIV242/28 
 s.+ lar TKHS149/18 
 s.+ lara BÖ015/17 
 s.+ larla TTM138/6 
 s.+ tan TKHS239/16 
sığınaklık : Sığınak olma durumu. -3-  
 s.  BÖ058/8, MI118/5, TTM042/2 
sığındır - : Sığınmasını sağlamak. -1-  
 s.- acak MIV084/5 
sığınma : Sığınmak işi, iltica.-1-  
 s.+ sı TTM158/11 
sığınmak : Tehlikelerden kaçarak güvenilir bir yere 
çekilmek.-2- 
 s. MIII303/28 
 s.+ la H064/14 
sığıntı : Bulunduğu yerde kalması istenmeyen, varlığı 
gereksiz görülen kimse.-2-  
 s.  BÖ129/4, DG043/24 
sığır : Geviş getirenlerden, boynuzlu büyükbaş evcil 
hayvanların genel adı.-23-  
 s.  BD079/30, BD101/8, BÖ254/20 
 s.+ a MI226/19 
 s.+ ı BD098/27 
 s.+ la BD131/2, BD137/22 
 s.+ lar TET061/6 
 s.+ ları BD101/11 
sığıtçı : Ağlayıcı. -1-  
 s.  TET105/26, TET112/12 
sığtap : Alp Er Tunga sagusunda ağlayıp anlamında söz. -
2-  
 s.  TET137/9, TET137/15 
sıhhat [Ar] : Sağlık, esenlik. -25-  
 s.  M153/10, M298/17, MI256/28 
 s.+ e MIV096/11 
 s.+ i M090/15, MIII225/25, MIV068/17 
 s.+ le MIII370/27 
 s.+ im M118/11, MIV236/20, TTM155/23 
 s.+ imi M080/24, M310/37 
 s.+ imin M139/34 
 s.+ in M058/2 
 s.+ inden MI362/23 
 s.+ ini MI256/26, MII150/31 
 s.+ iniz DG058/3 
 s.+ inizin M271/20 
 s.+ te M081/19, M296/5, M310/37 
sıhhatli : Sağlıklı.-3-  
 s.  MII074/11, MIV236/23, TKHS234/14 
sıhhî [Ar] : Sağlıkla ilgili, sağlığa yarar.-15-  
 s.  DG054/25, M067/10, M131/16, 
sıhhiye [Ar] : Sağlık işlerinin tümü. -5-  
 s.  EST064/10 
 S.  MI187/24, MII052/11, MII052/17 
sık - : Çevresine sarılarak veya bir şey sararak çepeçevre 
basınç altına almak.-71-  
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 s.- acak BÖ068/7, M324/19, RA166/19 
 s.- an BD152/25, BÖ156/6, BÖ157/23 
 s.- ar DG036/4, M190/2, M190/3 
 s.- arak BD206/4, BÖ321/6, DG031/26 
 s.- arken BÖ417/20, RA101/1, RA174/23 
 s.- ıyor BÖ321/10, BÖ409/23, BÖ426/27 
 s.- ıyordu BÖ156/3 
 s.- ıyorlar BÖ345/24, M152/8 
 s.- ıyorlardı BD007/8, RA028/23 
 s.- ma RA028/26 
 s.- madan RA017/21, ZV093/8 
 s.- mam MIV254/9 
 s.- mamaya BÖ260/8 
 s.- masa M303/2 
 s.- masın RA184/22 
 s.- maya RA228/1, ZV091/4 
 s.- mayan RA166/21 
 s.- maz RA017/28 
 s.- mış DK122/22, RA184/16 
 s.- mıştı BD188/14, BÖ045/22 
 s.- sa BÖ042/29, BÖ263/2, DG036/6 
 s.- tı BD210/8, BÖ165/15, DK121/18 
 s.- tığı TKHS173/3 
sık : Çok bulunan, çok rastlanan. -138-  
 s.  BD040/21, BD109/19, BD161/10  
 s.+ ı DK049/8 
sıkı : İyice sıkıştırılmış, doldurulmuş, tıkız, gevşek 
olmayan. -116-  
 s.  BD006/5, BD042/16, BÖ016/27  
 S.  M062/22, M127/12, M168/31 
 s.+ ca BD175/13, BD208/7, BÖ017/12 
 s.+ dan MII138/9 
 s.+ dır DK011/13 
 s.+ ya BÖ108/27, BÖ422/35, MIII049/23 
 s.+ yı M127/20, MI385/16 
sıkıcı : İç sıkan, can sıkan, tedirgin eden.-13-  
 s.  BD160/15, BÖ236/27, DK037/8 
sıkı fıkı : Birbiriyle çok samimi. -4-  
 s.  İŞ018/27, TAY078/10, MI203/1 
sıkıl - : Sıkma işi yapılmak. -90-  
 s.- an BÖ014/12, BÖ014/28, BÖ357/26 
 s.- dı BD184/20, BÖ014/9, BÖ102/24 
 s.- dığı BÖ236/30 
 s.- dığını BÖ014/7, RA164/16 
 s.- dık M323/37 
 s.- dıkça MIII164/18, MIII235/32 
 s.- dım M318/31, M328/23, MIV254/27 
 s.- ıp BÖ060/13, TET030/34 
 s.- ırdı BD135/5 
 s.- ırken BD180/18 
 s.- ıyor BD006/3, BD024/22, BD034/27 
 s.- ıyordu BÖ309/27, DK205/12, RA027/11 
 s.- ıyorduk TKHS253/13 
 s.- ıyordum TKHS141/29 
 s.- ıyorum M073/26, M130/11, M210/16 
 s.- madan BÖ060/8, MI102/2, MIII391/12 
 s.- masa MII153/3, TKHS091/28 
 s.- masam M073/39 
 s.- maya ZV091/5 
 s.- mayan İŞ018/7 
 s.- mayarak MIV032/11 
 s.- mazdı BÖ071/20 
 s.- mış BD195/10, BÖ360/6, M162/15 
 s.- mıştı BÖ062/16, BÖ213/1, BÖ256/15 

 s.- mıştım M078/6, TKHS097/14 
 s.- mıyordu İŞ024/7 
 s.- sın BÖ145/22 
sıkılı : Sıkılmış olan.-1-  
 s.  BÖ050/10 
sıkılık : Sıkı olma durumu. -1-  
 s.  M127/20 
sıkılma : Sıkılma işi. -1-  
 s.  TKHS253/13 
sıkıntı : Ruhsal yorgunluk, cefa, eziyet. -135-  
 s.  BD016/30, BÖ011/19, BÖ095/27  
 s.+ dan BD068/3, M199/30, M247/22 
 s.+ lar BD140/14, M310/4, M310/30 
 s.+ lara MI063/27, TÜ101/19 
 s.+ lardan M116/27 
 s.+ ları BD015/14, MI260/14, RA020/4 
 s.+ ların MI188/2 
 s.+ larına RA175/21 
 s.+ m M288/23 
 s.+ mız M125/31 
 s.+ n BÖ177/24, M209/29 
 s.+ nın BÖ309/25, RA172/4 
 s.+ sı BD078/34, BD090/27, BÖ056/24 
 s.+ sından İŞ027/11, RA189/6 
 s.+ sını BD184/21, BÖ014/10, MIV133/31 
 s.+ sının BD079/3, BÖ031/26 
 s.+ ya BD057/32, DK099/7, M187/39 
 s.+ yı ÇY012/14, RA147/30 
 s.+ yla RA007/13 
sıkıntılı : Sıkıntısı olan.-17-  
 s.  BD016/22, BD016/23, BD040/32 
sıkıntısız : Sıkıntı vermeyen, meşakkatsiz.-1-  
 s.  MIV266/23 
sıkıp : Alp Er Tunga sagusunda  ıslık çalıp anlamında 
söz. -1-  
 s.  TET137/13 
sıkırmak : Alp Er Tunga sagusunda  ıslık çalmak 
anlamında söz. -1-  
 s.  TET137/13 
sıkış - : Kalabalıktan dolayı birbirine çok yaklaşmak. -15- 
 s.- arak ZV124/23 
 s.- ıp BÖ223/32 
 s.- ıyorlar M240/3 
 s.- mış M199/29, MII019/11 
 s.- mışlar M135/17 
 s.- mışlardı BÖ316/32 
 s.- tı DK014/23, M145/6, M319/37 
 s.- tığı İŞ014/25 
 s.- tığını RA194/20 
 s.- tılar RA191/32 
sıkış : Sıkmak işi. -1-  
 s.+ ta MIV254/9 
sıkışık : Sıkışmış bir durumda olan. -6-  
 s.  BÖ150/18, BÖ300/9, DK007/9 
sıkışıklık : Sıkışık olma durumu.-1-  
 s.  M237/35 
sıkıştır - : Bir şeyi dar bir yere zorla sığdırmak, tıkmak.-
4-  
 s.- arak M056/29 
 s.- dınız M077/7 
 s.- ıyordu TAY150/10 
 s.- mışsa BÖ401/31 
sıkıştırıl - : Sıkıştırma işi yapılmak.-1-  
 s.- amaz MI103/2 
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sıkıştırma : Sıkıştırmak işi. -1-  
 s.  TET022/27 
sıkıyönetim : Olağanüstü zamanlarda ve durumlarda 
ülkede güvenliğin sağlanması için ordunun yardımıyla 
gerçekleştirilen yönetim, örfi idare.-80-  
 s.  M092/8, M145/6, M147/6, M152/21 
 s.+ de TKHS089/14 
 s.+ den M140/24, TKHS096/18 
 s.+ e MIV112/22, MIV313/16 
 s.+ i TKHS091/9, TKHS102/19 
 s.+ in M180/5, M253/16, MII227/23 
 s.+ le M145/5, TKHS089/9 
sıkıyönetimci : Sıkıyönetim uygulayan kimse.-1- 
 s.  TKHS097/8 
sıklaş - : Sık duruma gelmek veya sıkça ortaya çıkmak, 
sık görülmek. -6-  
 s.- ıyor TÜ029/4 
 s.- masına BÖ229/2 
 s.- mıştı BÖ016/12 
 s.- tığı BÖ119/16, BÖ180/27, DG010/17 
sıklaştır - : Sık duruma getirmek veya sıkça yapmak, 
sayısını artırmak. -2-  
 s.- dı RA262/2 
 s.- mış RA108/18 
sıklet [Ar] : Ağırlık, yük.-3-  
 s.+ i TKHS216/8 
 s.+ imiz TKHS215/24 
 s.+ lerin TKHS216/6 
sıklık : Sık olma durumu. -1-  
 s.+ la BD126/11 
sıkrıp : Alp Er Tunga sagusunda ıslık çalıp anlamında 
söz.-1-  
 s.  TET137/8 
sıla [Ar] : Bir süre ayrı kaldığı bir yere veya yakınlarına 
kavuşma.-2-  
 s.  MII223/22, MII224/22 
Sımatay : Manas’ın oğlu. -1-  
 S.  TET131/11 
sımsıkı : Çok sıkı. -12-  
 s.  BÖ207/32, BÖ277/21, BÖ427/21 
 S.  ZV107/5, ZV108/13, ZV108/30 
sına - : Yoklamak, denemek. -3-  
 s.- nmış BD021/5, BÖ202/29, DK026/14 
sınâat [Ar] : Zanaat.-2-  
 s.+ la MIV443/26 
 s.+ ları MIV444/12 
sınaî [Ar] : Sanayi ile ilgili, endüstriyel.-3-  
 s.  MIII240/1, MIII242/5, MIII243/20 
sınama : Sınamak işi, deneme, tecrübe.-2-  
 s.  BÖ048/34, BÖ113/19 
sınan - : Sınama işine konu olmak.-2-  
 s.- mış BD117/14, EST058/22 
sınav : Öğrencilerin veya bir işe girmek isteyenlerin bilgi 
derecesini anlamak için yapılan yoklama, imtihan.
 -11-  
 s.  TTM130/20 
 s.+ a RA273/26, TKHS117/32 
 s.+ ı TÜ074/12 
 s.+ ında RA128/12 
 s.+ ından M177/31 
 s.+ larda MIV261/21 
 s.+ lardan MIII335/6, MIV320/11 
 s.+ larla TKHS159/29 
Sındırgı : Balıkesir’in ilçesi. -1-  

 S.  MIV083/6 
Sındu : Oğuz Kağan destanında kişi adı.-1-  
 S.  TET051/20 
sınıf [Ar] : Öğrencilerin yıllık öğrenime göre ayrıldıkları 
bölümlerden her biri.-375-  
 s.  BD092/1, ÇY036/14, DK026/14 
 S.  TKHS069/7, TKHS069/9 
 s.+ a M087/2, MII011/30, MII061/7 
 s.+ ı M074/21, MI117/4, MII011/24 
 s.+ ıdır MIII102/22, TÜ095/17 
 s.+ ım MI352/13, RA062/14 
 s.+ ımda TKHS174/8 
 s.+ ımın TKHS170/7 
 s.+ ımız TKHS174/11 
 s.+ ımızda TKHS188/20 
 s.+ ımızın TKHS176/30 
 s.+ ın EST055/33, MII011/23 
 s.+ ına M303/9, MIII173/7, TAY020/15 
 s.+ ında M216/30, MII065/31, MII090/5 
 s.+ ından ÇY014/29, M303/9, MI104/33 
 s.+ ındı MIV389/19 
 s.+ ını MI112/33, MII202/8, TKHS163/8 
 s.+ ının M102/17, MII065/10, MII071/31 
 s.+ la TKHS170/11 
 s.+ lar MI331/21, MII062/17, MII096/7 
 s.+ lara MI072/28, MII063/25, MIV069/22 
 s.+ larda MII065/13, MIII170/27, MIII172/6 
 s.+ lardan M309/32, MI375/10, MII063/23 
 s.+ ları M090/33, MII063/20, MII090/10 
 s.+ larımızın MIII233/30 
 s.+ ların M090/34, MI352/14, MIV133/22 
 s.+ larına TET143/16 
 s.+ larında RA271/10, TTM112/3 
 s.+ larının RA031/15 
 s.+ larınkiler TKHS160/13 
 s.+ ta MII065/19, MII090/12, MII090/13  
 s.+ tadır M086/19 
 s.+ taki RA034/16, RA035/6, RA112/22 
 s.+ tan M056/9, MI071/24, MII012/14 
 s.+ tandı TKHS162/13, TKHS162/14 
 s.+ tı TKHS162/11 
 s.+ tık TKHS170/12 
 s.+ tır M087/3, MII012/7, RA030/27 
sınıflandır - : Karşılaştırma esasına bağlı olarak tasnif 
yapmak.-1-  
 s.- an TTM149/19 
sınıflandırma : Sınıflandırmak işi. -8-  
 s.  TTM020/31, TTM021/6 
 s.+ nın TTM025/20 
 s.+ sı TTM025/12 
 s.+ ya TTM020/29, TTM150/31 
 s.+ dır TÜ040/29 
 s.+ sına MIV249/7 
sınıflandırmak : Karşılaştırma esasına bağlı olarak tasnif 
yapmak.-2- 
 s.- mak TTM149/14, TTM153/25 
sınıflı : Sınıfı olan. -3-  
 s.  MII062/16, MIII253/25 
 s.+ ydı ÇY036/13 
sınıfsal : Sınıfla ilgili.-1-  
 S.  MIV337/10 
sınıfsız : Toplum içinde belli bir sınıfa girmeyen, lümpen.
 -4-  
 s.  MIII315/9, MIII315/13, TKHS073/21 
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sınır [Rum] : İki komşu devletin topraklarını birbirinden 
ayıran çizgi, hudut.-210-  
 s.  BD084/27, BÖ254/26, MI028/18 
 s.+ a BÖ254/15, BÖ254/19, BÖ254/27 
 s.+ da BÖ254/18, MI273/15, TET039/8 
 s.+ dadır YS032/20 
 s.+ daki BD177/15, TAY112/1, TET082/7 
 s.+ dan MIV419/32 
 s.+ ı DG051/4, DK026/18, MI184/30 
 s.+ ıdır RA129/7 
 s.+ ımı MI347/12 
 s.+ ımıza MII067/34, TKHS247/7 
 s.+ ın MI033/21 
 s.+ ına BÖ279/33, BÖ280/10, BÖ282/20 
 s.+ ında TAY151/29, TKHS247/18 
 s.+ ındaki BÖ070/13, BÖ282/12, MIII215/24 
 s.+ ından MI043/18, MI273/12, TAY154/24 
 s.+ ını BÖ147/31, MIII317/23, MIV323/16 
 s.+ ının BÖ279/30, BÖ281/6, MIV072/12 
 s.+ ınıza TET081/3 
 s.+ la TKHS246/22 
 s.+ lar MIII024/27, MIII034/26, MIII062/7  
 s.+ lara MI024/14, MI099/6, MIII220/22 
 s.+ larda MIV026/24, MIV101/32 
 s.+ lardan EST058/4, MIV019/11 
 s.+ ları BD042/19, BÖ157/14, İŞ033/17 
 s.+ larımız MIII032/5, MIII399/4, TTM048/1 
 s.+ larımıza TKHS101/14 
 s.+ larımızda TÜ033/30 
 s.+ larımızı MIV274/9 
 s.+ larımızın BD008/15, ZV116/25 
 s.+ ların İŞ034/16, MIII111/5, TÜ053/34 
 s.+ larına MIII074/4, MIV443/21, TET015/18 
 s.+ larında MIII132/3, MIV380/1, TAY079/8 
 s.+ larından MIII228/13, TÜ109/12 
 s.+ larını İŞ033/18, MI204/11, MII239/32 
 s.+ larının TAY152/26, TKHS249/1 
 s.+ larla MIII396/11, TÜ048/24 
sınırdaş : Ortak sınırları olanlardan her biri, hemhudut.-
13-  
 s.  MI026/5, MI051/26, MII128/27 
 s.+ ımız TÜ040/14, ZV087/10 
 s.+ ımızdır MIII122/17 
 s.+ ız MIII373/4 
sınırdışı : Ülke sınırlarının ötesi, hudut dışı.-1-  
 s.  TÜ103/30 
sınırla - : Sınırını çizmek, sınırını belirtmek.-2-  
 s.  MIV114/31 
 s.- nmış MIII401/5 
sınırlanabil - : Sınırlanma ihtimali bulunmak. -1- 
 s.- ir MIV110/6 
sınırlandır - : Sınırlamak, hudutlandırmak.-4-  
 s.- ılamaz MIII080/9, TÜ026/11 
 s.- ıldıktan MIV370/32 
 s.- ılmıştır MIV307/27 
sınırlayıcı : Sınırları belli eden. -1-  
 s.  MIV111/5 
sınırlı : Sınırı olan, bir sınırla ayrılmış olan, hudutlu.-3- 
 s.  M082/21, MIV439/31, MIV461/24 
sınırsız : Sınırı olmayan, bir sınırla ayrılmamış olan, 
hudutsuz.-5-  
 s.  MI380/13, MI380/29, MII212/5 
sınırsızlık : Sınırsız olma durumu, hudutsuzluk.-2- 
 s.  MIII295/8 

 s.+ ı MIV067/23 
sınuk : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde kırık anlamında 
söz. -1-  
 s.  TET160/13 
sıpa : Eşek yavrusu. -1-  
 s.  MIV261/17 
sıqındım : Eski Türkçede sığındım anlamında söz. -1- 
 s.  MI278/21 
sır [Ar] : Varlığı veya bazı yönleri açığa vurulmak 
istenmeyen, gizli kalan şey.-64-  
 s.  BD063/25, BD189/17, DG026/29 
 s.+ dı MIV340/10, TTM060/9 
 s.+ dır DK069/27, MIV250/28 
 s.+ lar DK211/32, MIV207/34, MIV208/1 
 s.+ lardır ZV085/30 
 s.+ ları MIII433/1, MIV044/31, MIV092/15 
 s.+ larıdır MIII410/16 
 s.+ larımızı TKHS234/1 
 s.+ larına MIV053/9 
 s.+ larından TKHS100/6 
 s.+ larını MIII069/9, MIV112/9, MIV115/16 
 s.+ larının MIV053/10, MIV207/17 
 s.+ rını TÜ059/31, YS052/26, YS061/16 
sır : Eski Türkçede müstakil anlamında söz. -1-  
 s.  TET094/13 
sıra : Yan yana, art arda olan şey veya kimselerin tümü, 
dizi. -786-  
 s.  BD008/7, BD034/20, BD034/23 
 s.+ da BD014/16, BD034/21, BD045/3 
 s.+ daki BÖ300/20, MIV239/3 
 s.+ dan MII249/1, MIII265/4, RA207/33 
 s.+ lar BÖ161/19, TTM044/9 
 s.+ lara BÖ005/22 
 s.+ larda BD186/6, BÖ005/17, BÖ049/7 
 s.+ ların BÖ162/3 
 s.+ larına TKHS073/18 
 s.+ larında MIII156/24, MIII470/9, MIV096/27 
 s.+ larındaki MI172/16, TTM076/15 
 s.+ larını BÖ152/10, RA044/24, TAY135/20 
 s.+ m TKHS192/27 
 s.+ nın DK196/11, MIV104/2, RA055/34 
 s.+ sı BD101/31, BÖ107/29, BÖ227/13 
 s.+ sına BD129/16, BÖ195/24, BÖ222/17 
 s.+ sında BD040/14, BD150/19, BÖ012/12  
 s.+ sındaki MI054/10, MIII073/22, RA023/33 
 s.+ sını BÖ195/30, MI331/19, MI331/27 
 s.+ sının RA052/3, RA090/1 
 s.+ sıydı DK113/13 
 s.+ sıyla BÖ175/12, DK087/19, M301/19 
 s.+ sıyle TAY116/18 
 s.+ siyle TAY010/22 
 s.+ ya BD016/20, BÖ284/33, MI086/7 
 s.+ ydı RA257/26 
 s.+ yı BÖ400/35, MII100/5, MII100/6 
 s.+ yla M151/5, MIV223/2 
sıradağ : Ortak özellikler gösteren, aralarında 
uzunlamasına vadilerin bulunduğu dağlar dizisi.-2- 
 s.  TET013/20 
 s.+ lar MIV024/26 
sırala - : Birbiri ardı sıra veya yan yana koyarak sıra 
durumuna getirmek.-30-  
 s.- dı RA172/30 
 s.- dığım HBV100/1, MIII046/20 
 s.- dığımız MIV044/35 
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 s.- mak MI254/4, MI364/31 
 s.- maktan MIII387/33 
 s.- ması MII072/7 
 s.- mış MIV259/29 
 s.- nırken MIII043/30 
 s.- nıyordu BD010/18 
 s.- nmış MII171/23, MIV035/33 
 s.- nmışlar BD171/12 
 s.- nmıştı BD115/22 
 s.- rken MI348/33 
 s.- rsak MIII468/31 
 s.- sa MIII045/31 
 s.- yacak MI385/1 
 s.- yalım MIV367/26 
 s.- yarak MIII314/19, MIII389/30 
 s.- yor MI296/10 
 s.- yorum MIV289/7 
sıralan - : Sıra oluşturacak biçimde yer almak.-15- 
 s.- an ÇY042/2 
 s.- arak MIII337/29 
 s.- dığı MI331/18, MIV224/17, RA174/35 
 s.- ıyor BÖ031/22, MI376/22 
 s.- ıyordu BÖ169/27 
 s.- mış DG014/24, MI085/33, MIV227/16 
 s.- mışlardı TAY046/27 
 s.- mıştı BD128/20, BÖ190/27, DG030/4 
sıralanma : Sıralanmak işi.-1-  
 s.+ sını ZV099/30 
sıralı :  Sıralanmış, düzenlenmiş, dizili.-1-  
 s.+ ydı MIV219/35 
Sırat [Ar] : Sırat köprüsü. -1-  
 S.  TKHS156/32 
Sırb : bkz. Sırp. -3-  
 S.+ a DK176/30 
 S.+ ın DK175/23, DK175/31 
Sırba : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı.-6- 
 S.  BD008/24, BD009/8, BD020/2 
 S.+ nın BD009/11 
Sırbistan : Avrupa’da ülke.  -3-  
 S.  DK214/11, MIII126/15 
 S.+ ın MI076/26 
sırça : Cam. -2-  
 s.  MI056/21, MIII073/13 
sırdaş : Birinin sırrını bilecek kadar ona yakın olan 
kimse, mahrem.-1-  
 s.  RA137/26 
Sırderya : Seyhun nehri. -2-  
 S.  TET122/2, TET151/29 
sırf [Ar] : Yalnızca. -95-  
 s.  BD144/5, DK220/23, HBV096/5 
sırık : Değnekten uzun ve kalınca ağaç.-2-  
 s.+ ın BD120/20, BD120/21 
sırılsıklam : Büsbütün ıslak, çok ıslak, sırsıklam. -7- 
 s.  BÖ014/3, BÖ019/19, BÖ021/25 
 s.+ dı DG052/26 
sırıt - : Dişlerini göstererek aptallık, şaşkınlık, kurnazlık 
veya alay belirtir biçimde gülmek.-19-  
 s.- an BÖ138/27, ÇY034/14, DG064/16 
 s.- arak BÖ237/26, İŞ018/21, MIV230/12 
 s.- ırken TKHS151/9 
 s.- ırlar MIV234/33 
 s.- ıyor ÇY032/3, MIV358/27 
 s.- ıyorlar MIV227/33 
 s.- mış İŞ018/11 

 s.- mıştı TKHS077/20 
 s.- tı BD043/10, BÖ060/10, DK022/27 
sırıtkan : Sürekli sırıtan, sırıtma huyu olan.-1-  
 s.  MIV076/17 
sırıtma : Sırıtmak işi. -1-  
 s.  DK022/22 
sırma : Altın yaldızlı veya yaldızsız ince gümüş tel.-1- 
 s.  MIII198/6 
sırmalı : Sırma ile işlenmiş veya süslenmiş. -3-  
 s.  BÖ186/9, DK036/23, TAY042/33 
sırnaş - : Sırnaşıkça davranmak. -2-  
 s.- mayacağız MIII225/1 
 s.- tı BÖ091/31 
Sırp : Sırbistan'da yaşayan ve Slavların güney kolundan 
bir halk veya bu halkın soyundan olan kimse.-57- 
 S.  DK068/25, DK175/26, DK175/28 
 S.+ a DK178/12, MII069/31, TKHS220/15 
 S.+ ın MII069/29, TTM108/10 
 S.+ ını YS012/9 
 S.+ lar  DK195/26, DK197/5, MI076/22 
 S.+ lara DK199/3, MIII129/21 
 S.+ ların DK175/25, MIII078/13 
Sırp Sındığı : bkz. Sırpsındığı. -8-  
 S.  MI075/30, MI180/4, MI197/7 
 S.+ nda DK176/1 
 S.+ ndan RA207/12 
Sırpça : Sırpların kullandığı bir güney Slav dili, Sırp 
dili.-4-  
 S.  DK204/8, MII037/18, TAY061/2 
Sırpsındığı : Sırp, Macar, Bulgar krallıkları ve Bosna, 
Eflak prensliklerinin Osmanlıyla yaptığı savaş.-1- 
 S.+ nı MIII169/34 
sırr : bkz. sır. -23-  
 s.+ a M169/29 
 s.+ ı HBV105/12, İŞ013/27, MI257/7 
 s.+ ıdır BÖ174/32, ZV086/22 
 s.+ ımız TKHS147/25 
 s.+ ın M316/2 
 s.+ ına MIII421/2, RA123/28 
 s.+ ını MIII287/26, RA232/21 
sırret - : Bir şeyi veya kimseyi akılalmaz bir biçimde 
ortadan yok etmek, görünmez kılmak.-2-  
 s.- meye RA224/25, YS086/14 
Sırrı : Edebiyat tarihçisi ve siyasetçi (Agâh Sırrı 
Levent).-1-  
 S.  MIV266/10 
sırsıklam : Büsbütün ıslak, çok ıslak, sırılsıklam.-3- 
 s.  BD207/3, MI322/6, MIV253/26 
sırt : İnsanlarda boyundan bele kadar uzanan üst bölüm, 
göğüs karşıtı. -129-  
 s.  BD044/9, BD113/34, BD127/4 
 s.+ a BD127/4, BD127/8, ÇY029/11 
 s.+ ı BD126/6, BD128/11, BD170/28 
 s.+ ım BÖ210/23 
 s.+ ıma TKHS090/27 
 s.+ ımda BÖ281/25, MIV130/5 
 s.+ ımıza ÇY039/5, MIV432/18 
 s.+ ımızda ÇY014/11 
 s.+ ın DK083/2 
 s.+ ına BÖ042/25, BÖ120/8, BÖ171/5 
 s.+ ında BD017/27, BD054/14, BÖ130/27 
 s.+ ındaki BD054/17, BD054/29, BÖ119/35 
 s.+ ından BÖ014/10, BÖ291/8, BÖ311/29 
 s.+ ını BD125/22, BD185/7, BÖ017/5 
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 s.+ ının BÖ364/26 
 s.+ larda ÇY041/11, ÇY041/13 
 s.+ lardan ÇY032/7 
 s.+ ları BÖ288/29 
 s.+ larına TET043/32 
 s.+ larında DK005/17, TAY046/8 
 s.+ larındaki TET097/26 
 s.+ larını BÖ416/27 
 s.+ ta MIV379/33 
 S.+ ta ÇY029/22 
 s.+ taki ÇY041/3 
Sırtaduş : bkz. Sırtarduş. -1-  
 S.+ lar  TTM167/20 
Sırtarduş : Eski bir Orta Asya kavmi. -8-  
 S.+ lar BD008/12, BÖ272/2, MIII248/24 
 S.+ ların BD008/8, BÖ282/27 
 S.+ a TAY092/14 
 S.+ ın TAY163/6 
sırtla - : Sırtına alıp yüklenmek.-6-  
 s.- dıktan BÖ268/18 
 s.- mışlar BÖ086/19 
 s.- tıp DG069/22 
 s.- yarak BD056/13 
 s.- yın BÖ086/16 
 s.- yıp BD127/9 
sırtlan : Sırtlangillerden, genellikle leşle beslenen, etçil, 
postu benekli bir hayvan, yeleli kurt (Hyaena).-2- 
 s.  EST043/3 
 s.+ lar EST043/16 
sırtlanlık : Sırtlan olma durumu. -1-  
 s.  İŞ030/25 
sırtüstü : Sırtı yerde olmak üzere.-10-  
 s.  BD124/30, BD125/6, MIV225/12 
sıska : Çok zayıf ve kuru, kaknem, çelimsiz, arık. -12- 
 s.  BÖ080/11, TTM042/31, YS059/10 
Sıtkı : Yazar, Atsız’ın öğrencisi (Canip Sıtkı).-1-  
 S.  M064/1 
sıtma : Anofel türü sivrisineğin sokmasıyla insandan 
insana bulaşan, titreme, ateş ve ter nöbetleriyle kendini 
gösteren bir hastalık, malaria.-5-  
 s.  MIII229/26, TTM034/20, TÜ110/26 
 s.+ dan TTM034/21 
 s.+ yı MIV037/17 
sıva - : Sıva ile kaplamak, sıva vurmak.-3-  
 s.- dı DK057/29 
 s.- maya MIII384/18 
 s.- rlardı DK123/28 
sıva : Herhangi bir yapıdaki yüzeyleri düzgünleştirmek 
için kullanılan, yarı akışkan, kum, kireç, çimento karışımı 
veya toprak harç.-1-  
 s.+ ları MIV362/13 
sıvama : Sıvamak işi.-2-  
 s.  M194/28, MIV439/16 
Sıvas : bkz. Sivas. -1-  
 S.  TAY010/24 
sıvazla - : Bir şeyin üstünde yavaş yavaş, hafifçe el 
gezdirmek.-1-  
 s.- dı BÖ288/17 
sıvış - : Haber vermeden sessizce gidivermek, kaçmak.-7- 
 s.- aydın TKHS080/2 
 s.- ıp MIV081/24 
 s.- mıştı BÖ322/24 
 s.- tığını İŞ027/18 
 s.- tılar BÖ364/15, TKHS243/24 

 s.- tım TKHS176/26 
sıyır - : Hızla sürtünerek bir şeyin yüzünden bir parça 
soymak, koparmak veya üzerini hafifçe yırtmak.-24- 
 s.- amadılar H064/17 
 s.- arak BD057/34, BD091/31, BD123/20 
 s.- dı BD014/3, BD057/21, BD058/29 
 s.- dığı BD058/9 
 s.- dıkları MI375/29 
 s.- ıp BD058/16 
 s.- ırken BD172/14 
 s.- mak RA082/3 
 s.- mış BD062/20, BÖ026/19 
sıyırabil - : Sıyırma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- eceğini RA099/25 
sıyrık : Çarpma veya vurma sonucunda vücutta hafifçe 
kazınmış, zedelenmiş, soyulmuş, kanamış yer.-1- 
 s.+ lar DK034/8 
sıyrıl - : Sıyırma işine konu olmak.-38-  
 s.- amazsın MIII046/8 
 s.- an BD205/10, MIV261/19, RA251/16 
 s.- arak EST062/9, RA174/9, RA270/28 
 s.- dı BD124/6, BÖ233/30, DK114/17 
 s.- dığı RA172/25 
 s.- dıktan TKHS068/30 
 s.- ıp BÖ380/31, MIII291/25, MIV273/9 
 s.- ıyordu BD068/2 
 s.- manın DK027/2 
 s.- masını MIII288/7, TÜ060/13 
 s.- mayı TÜ102/26 
 s.- maz BÖ342/8 
 s.- mış BÖ301/1, DK226/10, MII024/9 
 s.- mışlardı RA045/28 
 s.- mıştı DK230/22 
 s.- mıştım TKHS087/9 
 s.- mıştır DK038/6 
sıyrılış : Sıyrılmak işi. -2-  
 s.  MIII303/30, RA143/32 
sıyrılmak : Sıyırma işine konu olmak.-1- 
 s. MIV160/29 
sız - : İnce aralıklardan veya gözeneklerden az miktarda 
ve belli olmadan yavaş yavaş akmak, çıkmak. -67- 
 s.- a BÖ307/24, BÖ307/25 
 s.- an BD069/5, BD098/24, BD186/3 
 s.- ar ÇY062/33, YS060/20, YS073/27 
 s.- arak BÖ404/30, H057/29, YS010/18 
 s.- dı BD161/5, DK074/6 
 s.- dığı DK057/19, MII026/3 
 s.- dığını BD075/2, MIV253/23 
 s.- dılar BD148/31, BD149/3, DG051/14 
 s.- ıp DG052/14, DG069/29, DK204/23 
 s.- ıyor BÖ321/29, BÖ427/12, ZV125/7 
 s.- ıyordu BD048/18, BÖ038/10, BÖ153/23 
 s.- mamış DG069/30 
 s.- masına DK133/33, MI192/4 
 s.- maya BÖ233/24, DK024/20, MIII340/2 
 s.- mış BD151/5, M115/17, M160/26 
 s.- mışlardı BÖ293/27 
 s.- mışlardır MIV111/23, ZV108/4 
 s.- mışlarken BÖ312/9 
 s.- mıştı DG064/23, DG066/7 
 s.- mıştır M141/25, MIV305/30 
 s.- mıyor DK122/14 
 s.- mıyordu DK007/4 
sız : Yapım eki. -1-  
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 s.  MIV262/16 
sızı : Hafif ve ince ağrı. -14-  
 s.  BÖ055/17, MIII296/11, YS043/10 
 s.+ larını BD067/19 
 s.+ larıyla BÖ331/18 
 s.+ nız YS064/14 
 s.+ yım RA006/30 
 s.+ yla BD173/25 
sızıldan - : Mızırdanmak.-1-  
 s.- yor ÇY046/3 
sızıldanma : Mızırdanma. -1-  
 s.+ ya ÇY036/30 
sızıltı : Sızlanma, yakınma, şekva, şikâyet. -1-  
 s.  MII168/15 
sızıntı : Sızan şey.-1-  
 s.  MIII309/28 
sızla - : Hafifçe ağrımak.-43-  
 s.- dı BD037/21, BÖ199/27, BÖ360/17 
 s.- dığı BD027/20 
 s.- dığını BD077/15, BD182/14, BD206/4 
 s.- dıkça BÖ322/16 
 s.- mıştı BD021/3 
 s.- r MIV089/19, YS084/26 
 s.- sa ÇY021/11, YS046/14 
 s.- ya BÖ323/12, BÖ323/13 
 s.- yan BD051/6, BD079/1, DK197/9 
 s.- yarak BD024/29, BÖ308/13 
 s.- yor BD037/31, BD039/4, BD179/14 
 s.- yordu BD027/1, BD174/2, BÖ268/31 
sızlama : Sızlamak işi.-2-  
 s.  DK160/33, DK191/18 
sızlan - : Kendine yapılan bir haksızlığı, kendisini 
tedirgin eden bir durumu karşısındakine anlatmak, 
yakınmak, şikâyet etmek. -1-  
 s.- dı BD051/29 
sızlat - : Sızlamasına sebep olmak.-10-  
 s.- acak DK200/17 
 s.- an ÇY042/28, TKHS088/16 
 s.- ıp BÖ223/11 
 s.- ır MI060/3 
 s.- ıyor BÖ267/25 
 s.- ıyordu BD032/25 
 s.- mış BD037/28 
 s.- tı BD200/33 
sızmak : İnce aralıklardan veya gözeneklerden az 
miktarda ve belli olmadan yavaş yavaş akmak, çıkmak. -
1- 
 s. MIII322/13 
sibâb : Sövme, küfretme. -1-  
 S.  TAY134/3 
Sibi : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı 
(Bağatur Sibi Kağan).-1-  
 S.  BD116/22 
Sibir : Batı Sibirya ve Kuzey Kafkasya civarında ortaya 
çıkan bir Türk topluluğu.-1-  
 S.  MI012/14 
Sibirya : Rusya'nın, Ural Dağları'ndan Büyük Okyanus'a 
kadar uzanan topraklarına verilen ad.-7-  
 S.  RA058/30 
 S.+ da MIII399/23, MIV252/30 
 S.+ nın MIII128/14, TET121/34 
 S.+ ya MIII338/22, MIV252/32 
Sibiryalı : Sibirya bölgesinden olan kimse. -1-  
 S.  MIII369/10 

Sicâvendî : Fıkıhçı (Sirâcüddün Muhamme-di’s-
Sicâvendî).-1-  
 S.+ nin TAY137/9 
sicil [Ar] : Resmî belgelerin kaydedildiği kütük.-7- 
 s.  M094/22, M268/27, MIV239/35 
 s.+ leri M148/8 
 s.+ lerinde MII039/4, TTM173/3 
Sicill-i Osmânî : Mehmet Süreyya Bey tarafından yazılan 
kitap.-1-  
 S. TAY019/20 
sicilli : Sicile geçmiş, sicili defterine işlenmiş, müseccel. -
11-  
 s.  MI386/25, MII161/26, MIII320/17 
 s.+ ler MI386/33 
 s.+ lere MII248/14 
Sicilya : İtalya’da ada. -9-  
 S.  TAY026/11, TAY034/7, TAY048/15 
 S.+ da TAY028/14 
 S.+ nın TAY038/23 
 S.+ ya TAY061/19 
sicim : Keten, kenevir vb. bitkilerin liflerinden yapılan 
ince ip, kınnap.-2-  
 s.  H039/32 
 s.+ le H038/31 
Side : Antalya’nın ilçesi. -3-  
 S.  MI273/5, MI274/12 
Sidutsen : Hun elçisi. -1-  
 S.+ i TET082/12 
sifâle [Far] : Çanak çömlek, testi vb. toprak kap.-1- 
 s.+ e MIV290/30 
siga [Ar] : Kip.-6-  
 s.+ ları TET090/6 
 s.+ larını HBV075/14 
 s.+ sı MI338/24, MII244/18 
 s.+ ya MIII218/15, RA269/33 
Siganfu : Çin’in eski başkenti (Sian). -41-  
 S.  BD005/30, BÖ265/25, TAY154/23 
 S.+ da BD009/19, BÖ260/10, BÖ363/13 
 S.+ daki BÖ380/13 
 S.+ nun BD006/15, BÖ366/23, BÖ381/17 
 S.+ ya BÖ255/12, BÖ255/19, TAY121/8 
 S.+ yu BÖ244/21, BÖ358/14, TAY119/25 
sigara [İsp] : İnce kâğıda, kıyılmış tütün sarılarak 
hazırlanan, silindir biçiminde, ağızdan dumanı çekilen 
nesne. -22-  
 s.  M138/6, MII172/4, MIII486/2 
 s.+ lar MIV217/23 
 s.+ nın MIV217/16 
 s.+ sını MIV217/9, MIV217/32 
 s.+ sının TKHS164/9 
 s.+ ya MIV217/10, MIV217/12 
 s.+ yı MIV217/19 
Siget : Macaristan’da şehir. -1-  
 S.+ in MI078/27 
Siglio : İtalya’da kale adı. -1-  
 S.  TAY048/22 
sigorta [İt] : Bir şeyin veya bir kimsenin herhangi bir 
yönden ileride karşılaşabileceği zararı gidermek için 
önceden ödenen prim karşılığında bu işle uğraşan 
kuruluşla yapılan iki taraflı bağlantı sözleşmesi.-3- 
 s.  MIV162/21, MIV172/31, ZV076/16 
sigortala - : Sigorta yapmak.-1-  
 s.- nması TÜ107/2 
sigortalı : Sigorta edilmiş.-1-  
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 s.  MIII301/27 
sihir [Ar] : Büyü. -5-  
 s.  MII224/6, RA083/6 
 s.+ ine RA148/27 
 s.+ le MI143/17, TTM099/11 
sihirbaz : Büyücü.-1-  
 s.  MI056/15 
sihirbazlık : Sihirbaz olma durumu. -2-  
 s.  RA083/7 
 s.+ tan RA231/5 
sihirkârlık : Büyücülük.-1-  
 s.  MI137/1 
sihirli : Büyülü. -7-  
 s.  HBV079/13, MIII325/8, MIV072/1 
sihirlilik : Büyülülük.-1-  
 s.  TTM093/31 
Siirtli : Siirt şehrinden olan kimse. -1-  
 S.  MII174/25 
sikke [Ar] : Madenî para.-2-  
 s.+ si MIII421/13, ZV120/20 
sil - : Bir şeyin ıslaklığını gidererek kuru duruma 
getirmek. -62-  
 s.  M193/3 
 s.- di DK017/10, RA042/2, YS079/14 
 s.- dik MIII284/20, TÜ056/15 
 s.- dikten BD055/20, DK206/15, RA042/35 
 s.- dim M209/22 
 s.- ecek MIV263/11 
 s.- ecekti BD133/27 
 s.- emediğini BÖ334/10 
 s.- ememişti BD114/15 
 s.- emeyen MIV444/23 
 s.- emiyorum YS069/9 
 s.- en BD080/24, MIV270/33, RA098/2 
 s.- er MIV036/6, TKHS151/32 
 s.- erek BD052/11, DK237/34, RA073/15 
 s.- eriz YS012/8 
 s.- ip BÖ281/17, BÖ385/7, H055/10 
 s.- iyordu BÖ321/7 
 s.- iyorlardı BÖ014/17 
 s.- me BÖ392/20, MI017/7 
 s.- meliyiz BD098/8 
 s.- meye MIII201/21, RA192/33 
 s.- miş MI380/25 
silah [Ar] : Savunmak veya saldırmak amacıyla 
kullanılan araç.-184-  
 s.  DK045/12, TÜ060/3, YS071/9 
 s.+ ı TÜ105/26 
 s.+ ıdır TÜ064/6 
 s.+ ımız TÜ009/6 
 s.+ ın YS085/27 
 s.+ ını YS060/17 
 s.+ ınla YS085/28 
 s.+ ıyla ÇY037/18 
 s.+ lar DK047/15, DK072/26, TÜ104/26 
 s.+ larına YS044/16 
 s.+ larını DK019/9, DK163/1 
 s.+ larla TÜ060/31 
 s.+ a MIII038/22, MIII038/30, TET018/17 
 s.+ ımızın MIII168/33 
 s.+ ınız RA202/8 
 s.+ la ÇY042/4, M168/4, MI185/1 
 s.+ ları MI119/6, MI182/13, MIII029/16 
 s.+ larımı TKHS246/4 

 s.+ larımızı MIV441/12 
 s.+ ların MI120/23, MIII364/13, MIII364/16 
 s.+ larının ÇY060/18, MI082/20, MI163/18 
 s.+ larıyla MIV019/15, TAY032/5, TAY103/28 
 s.+ larla MI183/14, MI184/3, MIII288/26 
 s.+ ta MIII343/6 
 s.+ tan İŞ035/2 
 s.+ tır MIII492/23, TKHS153/8 
silâhdar : Devlet büyüğünü korumakla, silâhlarını 
muhâfaza etmek ve bakımını yapmakla görevli kimse.-1- 
 S.  TAY158/17 
silâhlan - : Silahlı duruma gelmek.-8-  
 s.- ıp MIII230/9, TÜ111/11 
 s.- ıyorlar ÇY026/10, MIII158/25 
 s.- mak MIII242/31 
 s.- makta MIII242/26 
 s.- mamıştı MIV055/24 
 s.- maya MIV419/13 
silâhlandır - : Silahlı duruma getirmek.-5-  
 s.- acak TKHS210/29 
 s.- dı TTM106/27 
 s.- ılacak ÇY051/27 
 s.- ıp MIV111/29 
 s.- sın MIV461/26 
silâhlandırıl - : Silahlandırma işine konu olmak.-1- 
 s.- acak MI155/4 
silâhlandırmak : Silahlı duruma getirmek.-5- 
 s. MIV089/29 
silahlı : Silahı olan. -32-  
 s.  TET109/24, ZV119/29, M307/23 
 S.  MIII214/11 
 s.+ lar TET108/18 
silâhsız : Silahı olmayan.-4-  
 s.  ÇY037/19, MI149/26, MIII038/14 
silâhşor : Silah kullanmada usta olan kimse.-3-  
 s.  TKHS068/20, TKHS068/28 
 s.+ un TKHS070/3 
Silanşan : Yayla adı. -1-  
 S.  TET083/24 
silebil - : Silme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- mek MIV028/11 
Silifke : Mersin’in ilçesi. -1-  
 S.  TAY099/3 
silig : Kutadgu Bilig’de namuslu anlamında söz. -1- 
 s.  TET145/8 
Silig : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Yegin Siliğ 
Beğ).-1-  
 S.  TET109/29 
silik : Üstündeki yazı veya çizgiler silinmiş, bozulmuş, 
aşınmış olan.-7-  
 s.  M222/12, MIII011/26, RA103/13 
 s.+ ti BD014/10 
silikleş - : Silik duruma gelmek.-1-  
 s.- en BD189/12 
silin - : Silme işine konu olmak.-66-  
 s.- di TKHS237/32 
 s.- dikten TÜ097/26 
 s.- eceği HBV104/35 
 s.- ecek M239/28, MI123/29 
 s.- ecekti MI196/33, TKHS118/29 
 s.- en MI386/22 
 s.- erek DK239/11, TKHS186/28, TÜ097/30 
 s.- ip BD006/9, EST065/29, M196/36 
 s.- ir MI179/33, TKHS135/9, TKHS202/27 
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 s.- memiş MI057/25 
 s.- meye TÜ014/20 
 s.- mez MI060/33, MI122/1 
 s.- miş HBV105/1, MIII308/17, TTM167/21 
 s.- mişti DK102/17, DK122/26 
 s.- miştir TET118/18 
 s.- miyordu DK118/14 
silindir [Fr] : Alt ve üst tabanları birbirine eşit 
dairelerden oluşan bir nesnenin eksenini dikey olarak 
kesen, birbirine paralel iki yüzeyin sınırladığı cisim, 
üstüvane. -3-  
 s.  MIII201/17, MIII290/19, TKHS072/25 
siliniver - : Çabucak silinmek. -1-  
 s.- di BÖ373/5 
silinmek : Silme işine konu olmak.-2- 
 s. TÜ097/32 
 s. + ten MIII104/28 
Silistire : bkz. Silistre. -3-  
 S.  MI197/8, MII188/21, YS012/18 
Silistre : Bulgaristan’da şehir. -2-  
 S.  TTM089/4, ZV126/28 
siliver - : Çabucak silmek. -1-  
 s.  M212/18 
Silivri : İstanbul’un ilçesi. -1-  
 S.+ de TAY126/20 
silk - : Üstündeki şeyleri düşürmek veya temizlemek için 
bir şeyi kuvvetle sallamak, sarsmak.-11-  
 s.- erek BD126/26, DG010/21 
 s.- indi BÖ108/2 
 s.- inecek MIV413/17 
 s.- ip BÖ244/26, ÇY025/26, MI329/19 
 s.- ti BÖ343/13 
silkele - : Üstündeki şeyleri düşürmek, kaydırmak için bir 
şeyi üst üste silkmek.-3-  
 s.  MIV121/7 
 s.- r BÖ340/7 
 s.- yerek BÖ371/2 
silkin - : Üstünü silkmek.-3-  
 s.- di DK066/10 
 s.- ip BÖ153/20 
 s.- ir MI371/24 
silkiniş : Silkinmek işi. -7-  
 s.  MIII485/5 
 s.+ i RA020/34 
 s.+ le BD127/12, RA124/3 
 s.+ ler BD127/20 
 s.+ tir MII190/11, MIII019/9 
silkinmek : Üstünü silkmek.-1- 
 s.- mek MIII262/1 
sille [Far] : Elin iç yüzüyle vurulan tokat.-5-  
 s.  TKHS222/3, TKHS226/4, TTM120/10 
 s.+ sini MIII420/2, TAY105/13 
silme : Ağzına kadar, sıvama, lebalep. -8-  
 s.  DK021/20, DK021/30, DK021/34 
silsile [Ar] : Birbirine bağlı, birbiriyle ilgili şeylerin 
oluşturduğu dizi, sıra.-8-  
 s.+ si MI391/11, MIV030/7, TET130/8 
 s.+ sidir TET013/33 
 s.+ sinden TTM027/10 
 s.+ sine RA086/11 
 s.+ sini MIV161/27 
 s.+ siyle RA077/27 
siluet [Fr] : Karaltı, gölge.-2-  
 s.  ÇY041/27 

 s.+ i TKHS166/26 
Silvan : Diyarbakır’ın ilçesi. -1-  
 S.  MI183/34 
Silvanlı : Silvan ilçesinden olam kimse. -1-  
 S.  MIII363/5 
Silzibul : Fars ve Bizans kaynaklarında İstemi adı.-1- 
 S.  TAY104/15 
sima [Far] : Yüz.-10-  
 s.+ lar MII086/7 
 s.+ ları MIII138/25 
 s.+ larından MII144/22, TET100/33 
 s.+ larını RA045/16 
 s.+ larla MII085/33 
 s.+ sı MII046/34, TTM124/10 
 s.+ sıdır RA032/35 
 s.+ dan M081/21 
Simavi : Gazeteci, yazar ve karikatürist (Sedat Simavi).-
5-  
 S.  MI034/35, MI035/30, MI042/11 
 S.+ nin MI028/33, TTM177/29 
Simavna : Yunanistan’da kasaba adı. -1-  
 S.  MIII444/31 
Simavnakadısıoğlu : Şeyh Bedreddin’in için kullanılan 
söz. -1-  
 S.  MIII463/6 
Simavnalı : Simavna kasabasından olan kimse. -1- 
 S.  EST044/24 
simin [Far] : Gümüşten yapılmış, gümüş.-1-  
 s.+ dir RA055/15 
Sîmürgnâme : Gülşenî’nin eseri. -1-  
 S.  TAY013/33 
sin - : Kendini göstermemek için büzülmek, saklanmak, 
pusmak. -26-  
 s.  DG047/25 
 s.- di M306/8, MII142/1, RA197/33 
 s.- diği MI175/31, TTM079/25 
 s.- diler BD069/22, M127/20 
 s.- er MIV035/23, MIV265/33 
 s.- erler MIV373/2 
 s.- ip MIV012/10 
 s.- miş MIII212/2, MIII360/19, RA092/22 
 s.- mişler DG050/2, M205/14 
 s.- mişlerdi BÖ146/17, TAY041/19 
 s.- mişti ÇY030/18, TAY064/8 
sin : Arap alfabesinde harf.-1-  
 s.  MI283/12 
Sin :Çinli general. -7-  
 S.  TAY152/26, TAY152/27 
 S.+ in TAY153/7, TAY153/34 
sin : Mezar.-4-  
 s.+ idir YS038/19 
Sina : Mısır’da yarımada. -12-  
 S.+ ya MIII457/34 
 S.  MI070/24, MI071/16, MI071/18 
 S.+ da M128/21 
 S.+ dan TET143/21 
 S.+ nın TAY138/16 
 S.+ yı MIV462/28 
Sinan : THKO örgütünün kurucularından biri (Sinan 
Cemgil).-1-  
 S.  M137/16,  
Sinan : Osmanlı baş mimarı ve inşaat mühendisi (Mimar 
Sinan).-4- 

S. MI071/2,  
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S.+ ın MIII273/32, TTM116/9 
 S.+ ları MII188/22 
Sinan : Hayreddin Paşa’nın kaptanlarından biri (Sinan 
Reis). -15- 

S. TAY039/9, TAY039/22, TAY039/28  
Sinan : Osmanlı kelam ve matematik alimi ve devlet 
adamı (Sinan Paşa).-1- 
 S. TAY075/31 
Sinan : Cağaloğlu’nda bozacı (Bozacı Sinan). -1- 
 S.+ dan TKHS229/6 
Sinaneddin : Muarrifoğlu Sinaneddin Yusuf. -1- 
 S.  TAY129/6 
Sincar : Irak’ta şehir adı. -3-  
 S.  TAY085/28 
 S.+ ı TAY085/24 
 S.+ ın TAY085/26 
Sincibu : Fars ve Bizans kaynaklarında İstemi adı. -1- 
 S.  TAY104/15 
Sind : Pakistan’da eyalet. -1-  
 S.  TET051/20 
sindir - : Kendine mal etmek, anlayışla karşılayıp 
benimsemek.-10-  
 s.- di TTM124/16 
 s.- ememiş MIV107/17 
 s.- emeyen BD120/18, MIII325/27 
 s.- mek MIII447/32, TAY142/21 
 s.- meye MIV460/24 
 s.- miş BD179/33, MI300/29 
 s.- miştir MI193/30 
sindire sindire : Sindirerek. -2-  
 s.  ÇY024/14 
sindirebil - : Sindirme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
1-  
 s.- dim DK053/26 
sindiril - : Sindirme işine konu olmak.-1-  
 s.- mişlerdi MI149/27 
sindirim : Besinlerin çeşitli enzimlerle eritilerek, 
parçalanarak ince bağırsakta emilebilir, kana karışabilir 
duruma gelmesi için uğradıkları fiziksel ve kimyasal 
değişikliklerin bütünü, hazım.-1-  
 s.  RA166/2 
sine [Far] : Göğüs. -7-  
 s.+ i TKHS202/28 
 s.+ me DG048/30 
 s.+ sinde MIII104/12 
 s.+ ye M221/24, MIV113/33 
sinek : Çift kanatlılardan, birtakım uçucu böceklerin 
genel adı.-2-  
 s.  DG057/27, MIV234/10 
sinema [Fr] : Film göstermeye yarayan özel bir 
makineyle görüntülerin beyaz perdeye yansıtıldığı salon 
veya yapı.-25-  
 s.  ÇY037/34, M097/9, MIII029/24 
 s.+ da MIII146/30, TÜ074/25 
 s.+ lar MIII186/30, MIV154/26 
 s.+ lara MIII486/2 
 s.+ larda MI319/8, MIII147/3, TÜ074/32 
 s.+ ları MIV127/22 
 s.+ ların MIII174/7 
 s.+ sı MIV223/16 
 s.+ sını MIV223/16 
 s.+ ya M056/21, MIII096/17, TÜ090/26 
sinemasız : Sineması olmayan. -1-  
 s.  MIV154/20 

Singapur : Asya’nın güneyinde ada ülkesi. -2-  
 S.  TKHS219/10 
 S.+ daki MI025/34 
singil : Kız kardeş. -4-  
 s.+ imi BÖ095/14 
 s.+ ini BÖ095/2  
 s.+ i BÖ262/29, BÖ374/18 
sinir : Duyu ve hareket uyarılarını beyinden organlara, 
organlardan beyne ileten beyazımsı teller ve bu tellerin 
oluşturduğu demet. -52-  
 s.  BD098/29, M294/2, M298/3 
 s.+ ime TKHS204/1 
 s.+ le ÇY047/30, YS023/23 
 s.+ ler MIII342/23, TKHS247/23 
 s.+ lerdeki MI179/33 
 s.+ leri BD187/31, BÖ213/18, BÖ336/14 
 s.+ lerimizi ÇY021/31, TKHS181/22 
 s.+ lerin İŞ034/14, RA245/13 
 s.+ lerinde DK116/6 
 s.+ lerine BD007/7 
 s.+ lerini BÖ218/29, DK100/21 
 s.+ lerinin RA261/35 
sinirle - : Savaşlarda, hasmın altındaki atın art ayak 
kirişlerini kılıçla kesmek.-3-  
 s.- di DK225/13 
 s.- yor DK179/29 
 s.- yorlardı DK179/9 
sinirlen - : Duygu ve davranışlarını denetleyemeyecek 
duruma gelmek, öfkelenmek. -7-  
 s.- dim TKHS099/15 
 s.- iyorum M324/4 
 s.- meden MIII013/7, TÜ029/14 
 s.- meye BÖ037/5 
 s.- miş MIV245/7 
 s.- miştir MIV125/17 
sinirlendir - : Sinirlenmesine sebep olmak.-1-  
 s.- en ÇY015/10 
sinirli : Kolayca ve çabuk sinirlenen, asabi. -8-  
 s.  BD182/28, BÖ049/8, M212/9 
sinirlilik : Sinirli olma durumu. -3-  
 s.  MIV320/5, TKHS172/30 
 s.+ ine TKHS173/1 
Sinolog [Fr] : Sinoloji bilgini. -6-  
 S.  MII080/1, TAY122/34 
 S.+ lar TAY087/14, TAY111/15 
Sinoloji [Fr] : Çin ile ilgili dil, uygarlık, tarih bilgilerini 
ele alan filoloji.-2-  
 S.  M315/37, MIV230/29 
Sinop : Kuzey Anadolu’da il.-19-  
 S.  HBV098/14, MII051/29, MII052/5 
 S.+ a MII059/33, MII063/17 
 S.+ ta M085/22, MII051/24, MII059/18 
 S.+ taki MII059/21, MII060/25, MII061/34 
 S.+ tan MII052/25 
Sinoplu : Sinop ilinden olan kimse. -5-  
 S.  MII059/19, MII060/5, MII063/7 
 S.+ lar MII060/1 
sinsi : Gizli ve kurnazca kötülük yapan. -65-  
 s.  ÇY015/6, ÇY026/5, EST037/16 
 S.  EST039/30 
 s.+ ce MI125/29, MII177/8, MIII210/28 
sinsilik : Sinsice davranış. -1-  
 s.+ i TÜ077/19 
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sipahi [Far] : Osmanlılarda tımar sahibi bir sınıf atlı 
asker. -241-  
 s.  DK010/21, DK011/33, DK015/29 
 s.+ dir TAY020/14 
 s.+ ler DK051/28, DK052/1, DK082/1 
 s.+ lerden TAY100/11 
 s.+ lere DK061/5, DK078/7, TAY021/7 
 s.+ leri DK028/24, DK216/30, DK222/19 
 s.+ lerin DK074/25, DK202/30, DK224/30 
 s.+ lerinden DK224/6, TAY094/10 
 s.+ lerine DK223/18, MI146/22, TTM102/17 
 s.+ lerini DK087/28, DK222/1, DK222/28 
 s.+ lerinin DK226/33, MI146/13, TTM102/8 
 s.+ leriyle DK176/17, DK222/20, MI145/18 
 s.+ lerle DK113/22, DK176/13, DK217/16 
 s.+ m DK080/31 
 s.+ nin DK019/17, DK030/29, DK045/15 
 s.+ si DK012/29, DK042/11, DK069/17 
 s.+ sin DK015/32 
 s.+ sinden DK224/17 
 s.+ sine DK186/9 
 s.+ sini DK088/19 
 s.+ sinin DK025/24, DK138/22, DK150/5 
 s.+ siydi DK153/24, DK201/23 
 s.+ ydi DK013/21, DK020/13, DK169/20 
 s.+ ye DK019/9, DK055/32, DK097/23 
 s.+ yi DK087/19, DK162/1 
 s.+ yim DK033/29, DK124/21 
sipahilik : Sipahinin görevi.-3-  
 s.  DK010/22, DK074/13 
 s.+ in DK037/5 
sipariş [Far] : Bir şeyin yapılmasını, gönderilmesini, 
getirilmesini isteme, ısmarlama. -9-  
 s.  M166/33, M166/35, M170/4 
 s.+ ler TKHS227/17 
 s.+ lerim M176/2 
Sipehsâlâr : Kutadgu Bilig'in sunulduğu bey (Dâd 
Sipehsâlâr Mehmed Bek).-1-  
 S.  TET148/5 
siper [Far] : Korunulacak, arkasına, altına veya içine 
girerek saklanılacak yer.-54-  
 s.  BD124/7, BÖ037/20, BÖ149/32 
 s.+ de M294/3, TTM034/22 
 s.+ e TKHS242/25 
 s.+ i ÇY060/3, MI163/3 
 s.+ ine MII150/25 
 s.+ iyle MIV204/2 
 s.+ ler ÇY029/15, MI161/3, MI162/32 
 s.+ lerde ÇY029/13, MIV227/25 
 s.+ lerdeki H056/3 
 s.+ lerden H056/13 
 s.+ lere H056/14, TAY050/26, ZV109/12 
 s.+ leri ÇY029/16, ÇY058/3, MI161/2 
 s.+ lerimiz ÇY056/31, MI159/31, MI160/2 
 s.+ lerin ÇY029/20 
 s.+ lerinden H056/1 
 s.+ lerine ÇY029/32, ÇY037/12, H056/1 
 s.+ lerini ÇY059/33, MI162/32, TTM125/10 
 s.+ lerinin ÇY029/9, H055/11, M275/14 
sipsivri : Çok sivri.-1-  
 s.  BÖ181/2 
Sirâceddin : Şâfiî âlimi (Kadı Sirâceddin Mahmud).-1- 
 S.  TAY075/22 

Sirâciyye : Sirâcüddün Muhamme-di’s-Sicâvendî’in eseri 
(Fera’izü’s-Sirâciyye).-1-  
 S.  TAY137/8 
Sirâcüddîn : Sekkaki’nin dedesi (Sirâcüddîn Ebî 
Ya’kûb). -1-  
 S.  TAY138/9 
Sirâcüddün : Fıkıhçı (Sirâcüddün Muhamme-di’s-
Sicâvendî).-1-  
 S.  TAY137/8 
Sirahs : bkz. Serahs. -1-  
 S.  TET037/19 
Sirahsî : İslâm fakihi.-1-  
 S.+ yi TET128/30 
Sirano : Edmond Rostand tarafından yazılan oyun 
(Cyrano de Bergerac).-1-  
 S.+ dan MIV270/31 
sirayet [Ar] : Hastalık başkalarına geçme, bulaşma.-5- 
 s.  M223/29, M235/15, TTM028/2 
Sirderya : Asya’da ırmak, Seyhun. -1-  
 S.+ ya TET015/9 
sirk [Fr] : Eğitilmiş hayvanların ve cambazların gösteri 
yaptıkları genellikle kapalı yer. -3-  
 s.+ e MIV383/28 
 S.+ i M169/36 
 s.+ te MIV383/28 
sirke [Far] : Salatalara, yemeklere ekşilik vermek için 
kullanılan ekşimiş üzüm, elma, limon vb. suyu.-1- 
 s.  TET073/15 
Sirkeci : İstanbul’da gar adı. -4-  
 S.  M073/30 
 S.+ deki MII068/14 
 S.+ den ÇY014/13 
 S.+ ye ÇY042/27 
sis : Atmosferin alt tabakalarındaki küçük su taneleri 
veya buhardan oluşan bulutların çok alçalarak yeryüzüne 
kadar inmesiyle oluşan duman.-12-  
 s.  BD114/17, BÖ429/23, MI104/1 
 s.+ e MI296/13, MI297/3 
 s.+ i MI297/3 
 s.+ in MI297/3 
 s.+ ler DK142/5, RA224/34 
 s.+ ten MI025/29, TAY154/5 
Sisam : Ege denizinde ada. -1-  
 S.  TAY054/2 
sislen - : Sisle kaplanmak, bulanmak.-2-  
 s.- ir BD035/30, YS027/10 
sisli : Üzerine sis inmiş olan, sislenmiş, bulanık.-4- 
 s.  MIII190/4, RA105/29, YS075/19 
sistem [Fr] : Düzen.-108-  
 s.  EST064/2, M193/27, MI090/15 
 s.+ den MI030/25, MII116/4, TTM179/22 
 s.+ dir MIII105/7, MIII293/26, TÜ098/5 
 s.+ e MIV243/21, MIV308/1, TTM143/22 
 s.+ i ÇY053/23, MI090/13, MI091/4 
 s.+ idir MIII037/11, MIII164/1, RA140/17 
 s.+ imizin MIV243/11, MIV250/21 
 s.+ in MII116/11, MIV243/22 
 s.+ ine M091/28, MIV242/21, TAY131/24 
 s.+ ini EST056/30, MII158/32, TÜ091/31 
 s.+ inin MI327/18, MIII096/30, MIII243/25 
 s.+ iyle MII157/22, MIII342/32 
 s.+ le MIV269/7, TTM119/16 
 s.+ ler EST053/19, MIII169/21 
 s.+ leri MIV163/15, TKHS205/28, TÜ116/8 
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 s.+ lerinde MIV324/21 
 s.+ lerine MIII330/9, RA141/3 
sistemlendir - : Sistamli hale getirmeye sebep olmak. -5- 
 s.- ememiş MII072/12 
 s.- mek MII118/8, MII133/30 
 s.- mekten MI089/26 
sistemleştir - : Sistem durumuna getirmek.-2-  
 s.- mekten TTM010/5 
 s.- miştir MIII443/22 
sistemli : Düzenli.-21-  
 s.  MI055/21, MI090/10, MI112/33 
sistemsiz : Düzensiz.-1-  
 s.+ dir M327/20 
sitayişli : Övmeli. -1-  
 s.  MIII144/8 
site [Fr] : Şehir.-7-  
 s.  EST053/34, ZV104/21 
 S.  MIII477/32 
 s.+ lerinde EST054/7, MIII165/4 
 s.+ lerine MIII163/20 
 s.+ mizi ZV104/23 
sitem [Far] : Bir kimseye, yaptığı bir hareketin veya 
söylediği sözün üzüntü, alınganlık, kırgınlık vb. duygular 
uyandırdığını öfkelenmeden belirtme.-1-  
 s.  RA204/12 
sitte-i sevr : Öküz soğuğu. -1-  
 s. MIV292/2 
sittin [Ar] : Altmış.-1-  
 s.  M137/17 
Sivas : Orta Anadolu’da şehir. -15-  
 S.  MI361/25, MII028/28, MII054/30 
 S.+ ı MI129/1 
 S.+ ta EST067/34, MII169/23, MII169/29 
 S.+ taki HBV081/35 
 S.+ tan HBV082/16, TKHS129/13 
sivil [Fr] : Askerî olmayan. -39-  
 s.  M127/16, MI031/32, MII070/8 
 s.+ in MIV372/3 
 s.+ le RA041/30 
 s.+ ler MIV415/2, TKHS198/12 
 s.+ lerden TKHS198/20 
 s.+ lere TKHS096/27 
 s.+ lerin MIV413/1 
sivil : Polis.-1-  
 s.+ le TKHS082/6 
siviş : Siviş yılı, hicrî ve milâdî yıllar arasındaki fark.-1- 
 s.  MI228/13 
sivri : Ucu keskin ve batıcı olan. -15-  
 s.  BÖ016/30, BÖ016/32, BÖ019/3 
 S.  BÖ180/24 
 s.+ ydi TKHS166/3 
Sivrihisar : Eskişehir’in ilçesi. -5-  
 S.  TAY073/2, TAY073/11, TAY073/19 
sivrilik : Sivri olma durumu. -3-  
 s.  TKHS220/18 
 s.+ ine BÖ017/2, BÖ017/14 
sivrisinek : Çift kanatlılardan, insan ve memeli 
hayvanların kanıyla beslenen, birçok türü bulunan ve bir 
türü sıtma mikrobu aşılayan, sulak, bataklık yerlerde çok 
üreyen ve bulaşıcı hastalıkları yayan uçucu böcek 
(Culexpipiens). -4-  
 s.  DG033/12, TKHS241/34 
 s.+ in ZV112/16 
 s.+ ten ZV112/16 

siyah [Far] : Kara, ak, beyaz karşıtı.-11-  
 s.  DG048/19, HBV077/22, MI137/19 
 S.  İŞ029/4, M282/34 
 s.+ ların TTM093/32 
 s.+ tı TTM104/32 
siyahlık : Karanlık veya koyuluk.-5-  
 s.  MI137/22, TTM094/17 
 s.+ ın MI137/3 
 s.+ ları MI137/21, TTM094/16 
Siyam : Tayland, Güneydoğu Asya ülkesi.-1-  
 S.  MI080/26 
siyasal : Politika ile ilgili, siyasi, politik.-2-  
 s.  M218/29 
 S.  MIV312/31 
siyaset [Ar] : Politika.-158-  
 s.  HBV075/12, M293/30, MI020/12 
 s.+ çe MII131/11 
 s.+ e MI380/4, MIII026/20, MIV163/25 
 s.+ i M157/17, M163/6, M318/39 
 s.+ imizde MIII162/29 
 s.+ imizin MI103/29 
 s.+ in MI034/9, MI042/21, MIII089/24 
 s.+ inde MII020/32 
 s.+ ine MIII228/2, MIV072/21, TÜ109/1 
 s.+ ini EST065/11, MII017/29, TÜ110/8 
 s.+ inin MI017/29, MIII228/18, TÜ109/17 
 s.+ le EST065/20, MI378/12, MII064/12 
 s.+ lerde MIII180/8 
 s.+ leri MI395/29, MIV232/7 
 s.+ te ÇY063/17, MIII218/1, MIV164/5 
 s.+ ten M218/31 
 s.+ ti TAY119/18 
 s.+ tir MIV372/2 
 s.+ teki TTM118/20 
siyasetçi : Politikacı. -2-  
 s.+ lere RA043/19 
 s.+ ye RA033/3 
siyasetçilik : Siyasetçinin işi.-1-  
 s.+ i MIII050/1 
siyaseten [Ar] : Siyaset bakımından, siyaset açısından.-6- 
 s.  M209/39, M275/23, MIII122/26 
siyasetname : Siyaset bilimini anlatan ve bu konuda öğüt 
veren eser.-4-  
 s.  TET143/3, TET154/32 
 s.+ dir MIII227/24, TÜ108/20 
siyasi [Ar] : Siyasal, siyasetçi. -375-  
 s.  DK013/14, TET019/17, TET021/9 
 s.+ dir MIII101/10 
 s.+ ler MI066/1 
 S.+ ler M245/31 
 s.+ lerin MIII018/6, MIV212/30, TÜ052/19 
 s.+ lerinden TKHS139/2 
 s.+ si MIV388/15 
 S.  MIII347/30 
 s.+ lerden MIII473/16 
 s.+ lerinin MI023/18  
 s.+ ye  MIV092/11 
siyatik [Fr] : Kalça siniri.-1-  
 s.+ e M069/28 
Siyâvuş : İran hükümdarı Keykavus’un oğlu. -10- 
 S.  MI271/34, MI272/16, TET037/27 
 S.+ a MI272/6, TET037/33 
 S.+ ta MI272/8 
 S.+ u MI272/14, TET038/7 
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Siyavuşgil : İstanbul üniversitesi psikoloji hocası (Sabri 
Esat Siyavuşgil). -1-  
 S.  MII207/3 
Siyenpe : bkz. Siyenpi. -1-  
 S.+ lerin MIV342/6 
Siyenpi : Moğolistan ve Mançurya sınırı civarında 
yaşamış göçebe Türk kabile.-37-  
 S.  MI202/17, MII126/19, MII127/15 
 S.+ lere TET017/27 
 S.+ ler  MI094/21, MII136/2, MIV342/6 
 S.+ lerde TAY108/14, TAY108/16 
 S.+ leri MII128/2 
 S.+ lerin MI322/14, MII127/16, TAY108/27 
 S.+ lerle MI089/14, MII136/1, MII136/4 
siyer [Ar] : Hz. Muhammed'in hayatını anlatan kitap.-5- 
 S.  MIII459/16, MIII461/22, MIV264/10 
 S.+ i MIII360/2 
 s.+ idir MIII459/23 
Siyonist [Fr] : Siyonizm yanlısı olan kimse.-2-  
 S.+ lerin MIII100/16, TÜ094/23 
Siyonizm [Fr] : XIX. yüzyıl sonlarında çeşitli ülkelerde 
Yahudilerce ortaya atılan, Filistin'de bağımsız bir Yahudi 
devleti kurmayı amaçlayan akım. -7-  
 S.  MI375/2, MIII100/10, TÜ094/26 
 S.+ e TTM107/31, TTM107/34 
siz : Çokluk ikinci kişi zamiri. -930-  
 s.  BD045/30, BD080/29, BD107/24 
 s.+ ce M173/8, TKHS266/15 
 s.+ de BÖ291/25, M108/34, M238/31 
 s.+ deki M105/8, RA132/4 
 s.+ den BD178/33, BD201/1, BÖ238/17 
 s.+ e BD131/11, BD156/15, BD157/9 
 s.+ i BD029/2, BÖ062/1, BÖ123/18 
 s.+ in BD026/30, BD027/22, BD105/23 
 s.+ inde YS064/14 
 s.+ indir M060/18 
 s.+ inki M207/17, M298/1, MIII424/8 
 s.+ inkiler BÖ161/1, DK126/20, M236/3 
 s.+ inkine M300/18 
 s.+ inle BÖ041/24, BÖ067/3, BÖ099/29 
 s.+ le HBV093/16, HBV094/16, MI310/24 
 s.+ ler DG070/20, M074/1, M152/13 
 s.+ lerden M246/10 
 s.+ lere DK030/23, M057/29, M060/17 
 s.+ leri M301/25 
 s.+ lerim TET092/2 
 s.+ lerime TET091/2 
 s.+ lerin M192/16, M288/7, MII140/13 
 s.+ lerle M075/31 
siz : Yapım eki. -1- 
 s.  MIV262/16 
sizim : Eski Türkçede sizlerim anlamında söz. -1  
 s.  TET092/1 
sizime : Eski Türkçede sizlerime anlamında söz.-1- 
 s.  TET091/1 
sizime : Eski Türkçede sizlere anlamında söz.-1-  
 s.  TET091/13 
skandal [Fr] : Büyük yankı uyandıran, utanç verici veya 
küçük düşürücü olay. -2-  
 s.  ZV095/23 
 s.+ ını MIII483/30 
Skiathos : Ege denizinde ada (İşketoz).-1-  
 S.  TAY054/32 

Slav : Rus, Beyaz Rus, Ukraynalı, Leh, Sırp, Hırvat, 
Sloven, Bulgar, Slovak ve Çek halklarına dillerindeki 
yakınlık dolayısıyla verilen ortak ad.-2-  
 S.  MIV316/4  
 S.+ lar  MI385/9 
slogan [Fr] : Bir düşünceyi kolay hatırlanıp 
tekrarlanabilir bir biçimde ifade eden kısa, çarpıcı söz, 
motto. -5-  
 s.  MIII464/34 
 s.+ ı MI030/29, TTM179/25 
 s.+ ıdır MIII456/4 
 s.+ larıyla MIV120/22 
Slovak : Slovakya'da oturan Slav halkı ve bu halkın 
soyundan olan kimse.-4-  
 S.  MIV237/8, MIV237/10  
 S.+ lar  MIV237/11 
 S.+ larla MIV237/9 
Slovakya : Doğu Avrupa’da ülke.-2-  
 S.  MIV237/10, TKHS240/29 
Sloven : Slavların güney kolundan bir ulus veya bu 
ulustan olan kimse, İsloven.-1-  
 S.  MI077/8 
So : Gök Türk destanında Türklerin çıktığı kuzeyde ülke. 
-1-  
 S.  TET065/29 
soba [Mac] : İçinde kömür, odun veya gaz yakılan, 
elektrikle de çalıştırılabilen ısınma aracı. -23-  
 s.  M156/9, M190/11, M190/12 
 s.+ dan M190/15 
 s.+ lar M098/17 
 s.+ ları M089/10, M288/25, M288/28 
 s.+ larını M198/6 
 s.+ nın MIV425/20 
 s.+ sı M156/11 
 s.+ sını M200/23 
 s.+ ya MIV425/19 
 s.+ yı M102/36 
sobasız : Sobası olmayan.-2-  
 s.  M156/8, M201/5 
Sodan : Dergi abonesi kişi (Şükrü Sodan). -1-  
 S.  M206/14 
sodyum [Fr] : Atom numarası 11, atom ağırlığı 22,990, 
yoğunluğu 0,971 olan, 97,5 °C'de eriyen, deniz ve kaya 
tuzlarında, doğada birleşik olarak çok yaygın bulunan, 
beyaz, parlak, mum gibi yumuşak bir element (simgesi 
Na).-1-  
 s.  TKHS192/28 
sofa [Ar] : Evlerde oda kapılarının açıldığı genişçe yer, 
hol.-1-  
 s.  TAY071/22 
sôfî [Ar] : Sufi. -1-  
 S.+ lerin TAY114/34 
sofra [Ar] : Masa, sini vb. şeylerin, yemek yemek üzere 
hazırlanmış durumu.-27-  
 s.  DK232/10, MI101/3, RA152/15 
 s.+ da DG064/28, MIII469/4, RA152/25 
 s.+ dakilere DG050/1 
 s.+ mdan DG052/28 
 s.+ nın DK048/4 
 s.+ sı MIII186/23, RA146/13 
 s.+ sıdır DG049/24 
 s.+ sına DG014/5 
 s.+ sında BÖ261/2, YS047/26, ZV094/12 
 s.+ sındakilere DG045/23 
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 s.+ sını DK236/6, RA193/6 
 s.+ ya RA152/17, RA193/28 
 s.+ yı RA152/33 
softa [Far] : Bir görüşe, bir inanışa körü körüne bağlanan 
kimse.-14-  
 s.  MIII207/4, MIII414/1, ZV099/15 
 s.+ ca MIII466/17 
 s.+ lar M082/28, ZV082/31 
 s.+ larca EST049/20 
 s.+ lardan EST049/20 
 s.+ ları RA115/13 
 s.+ ların MIII364/7, MIV098/14 
 s.+ larla TKHS257/24 
softalık : Softa olma durumu.-1-  
 s.+ la MII192/9 
sofulaş - : Sofu durumuna gelmek. -1-  
 s.- tıkça MIII464/25 
Sofuoğlu : Eğitimci (Mustafa Zeki Sofuoğlu).-10- 
 S.  M069/17, MII082/6, MIII050/27 
 S.+ nu M165/2, MII082/6 
Sofya : Bulgaristan’ın başkenti. -3-  
 S.  DK195/19 
 S.+ dan DK197/7 
 S.+ ya DK196/32 
soğan : Zambakgillerden, yemeklere tat vermek için 
yumrusu ve yeşil yaprakları kullanılan güzel kokulu bitki 
(Allium cepa).-2-  
 s.+ a MIV290/19, MIV290/23 
Soğdak : Türk boyu. -3-  
 S.  TAY106/21 
 S.+ lar  TAY106/7, TAY106/8 
soğu - : Isısını hızla veya yavaş yavaş yitirerek soğuk 
duruma gelmek.-13-  
 s.- du BÖ083/28 
 s.- ma RA167/27 
 s.- madan MIII272/31 
 s.- ması TAY113/16 
 s.- masına TKHS107/25 
 s.- muş ZV110/1 
 s.- muştu TKHS212/31 
 s.- muştur MIII207/7 
 s.- r BÖ096/24, ZV088/11 
 s.- yor RA059/2 
 s.- yorsun TKHS222/36 
 s.- yup BD012/21 
soğuk : Isısı düşük olan, sıcak karşıtı. -116-  
 s.  BD160/32, BÖ029/8, BÖ052/15  
 s.+ a ÇY028/23, M128/22, M243/24 
 s.+ lar BD083/14, BÖ292/20, DK233/5 
 s.+ larda DK194/11, M190/32, MI059/22 
 s.+ lardan M232/28 
 s.+ ları M089/10 
 s.+ ların RA217/32 
 s.+ muş MIV291/33 
 s.+ ta DK015/25, M243/23, MII049/32 
 s.+ tan BD155/29, BÖ289/19, BÖ291/25 
 s.+ tu DK237/1, TET058/14 
 s.+ u BÖ292/2, MIV291/32, ZV112/4 
 s.+ un DK015/1, TKHS254/15 
 s.+ una M252/13 
 s.+ unda TET061/31 
 s.+ undan DK197/20, M180/30 
 s.+ unu BÖ415/33 
 s.+ unun BÖ056/19 

Soğukçeşme : İstanbul’da askeri rüşdiye adı. -2-  
 S.  MII062/4, MII062/12 
soğukkanlı : Olaylara ve gelişmelere sakin, ılımlı ve 
temkinli yaklaşan (kimse), serinkanlı, itidal sahibi.-12- 
 s.  BÖ415/15, ÇY012/22, DG043/7 
 s.+ ydı RA263/5 
 s.+ yım M321/20 
soğukkanlılık : Soğukkanlı olma durumu, serinkanlılık.-
38-  
 s.  BÖ049/26, M176/6, RA106/28 
 s.+ ı DG036/30, M173/26, RA023/19 
 s.+ ın TKHS182/3 
 s.+ ına TKHS182/24 
 s.+ ını BÖ245/24, DG036/5, RA230/25 
 s.+ la BD007/19, BD044/33, BD149/7 
 s.+ tan MIV334/4, TKHS182/2 
soğukluk : Soğuk olma durumu, soğuk bir etki yapan 
şeyin özelliği.-5-  
 s.  BD011/22, BÖ015/2, MIV426/24 
 s.+ la ÇY028/10 
soğuma : Soğumak işi. -1-  
 s.+ sı M243/22 
soğumak : Isısını hızla veya yavaş yavaş yitirerek soğuk 
duruma gelmek.-1- 
 s.- makta M216/39 
soğut - : Soğumasını sağlamak, soğumasına sebep 
olmak.-7-  
 s.- an MIV082/35 
 s.- arak TKHS095/30 
 s.- muş MIII373/35 
 s.- tuğunun TKHS091/26 
 s.- uyor TKHS234/10 
soğutma : Soğutmak işi. -1- 
 s.+ ya MIII155/21 
soğutmak : Soğumasını sağlamak, soğumasına sebep 
olmak.-1-  
 s. TKHS233/11 
soh : Son. -1-  
 s.  MI338/22 
sohbet [Ar] : Dostça, arkadaşça konuşarak hoş bir vakit 
geçirme, söyleşi, yârenlik.-4- 
 s.  MI230/9, MIV044/18 
 s.+ e MII203/16 
 s.+ inden RA107/22 
sok - : İçine veya arasına girmesini sağlamak.-244- 
 s.  BÖ088/14, DK233/26 
 s.- acağını İŞ022/12, MIV334/12 
 s.- acak M260/5, MI175/12, MI300/24 
 s.- acaklardır MIII124/13 
 s.- amamışsa MIV232/13 
 s.- amayacağını TKHS238/16 
 s.- an ÇY015/23, ÇY044/27, DG047/18 
 s.- anlar MIII080/24 
 s.- ar ÇY028/29, RA023/30, TKHS126/5 
 s.- arak BD192/9, İŞ026/14, MI145/24 
 s.- arken M251/26 
 s.- arlardı RA020/25 
 s.- arsa TKHS160/24 
 s.- ayım H063/28 
 s.- ma RA233/13 
 s.- madan MIII170/18, MIII354/26 
 s.- madı TTM110/13 
 s.- madığından MIV242/22 
 s.- madıkça MIV087/13 



1385 
 

 s.- mağa HBV104/14, HBV107/31 
 s.- maları RA118/24 
 s.- malarıdır MIV365/13 
 s.- mam BÖ098/4 
 s.- mama MII211/23 
 s.- mamak MIV270/8, TTM110/12 
 s.- maması MII169/26 
 s.- man İŞ034/13 
 s.- manın MIV031/32 
 s.- masın MIII034/32, TET062/10 
 s.- masını MI035/16 
 s.- masıydı TTM120/20 
 s.- maya MIII318/29, MIV027/26 
 s.- mayan MII252/8, MIII337/6, MIII459/5 
 s.- maz ÇY028/29, MIV318/21 
 s.- muş BD065/22, BD149/28, BÖ039/24 
 s.- muşçasına DK094/28 
 s.- muşlar MIII280/4, TÜ033/34 
 s.- muşlardı BD023/11, TTM125/4 
 s.- muşsa MII071/32 
 s.- muşsun RA008/11 
 s.- muştu BD029/3, BD084/3, BÖ292/20 
 s.- muştur MI384/8, RA053/30, TTM120/2 
 s.- muyordum TKHS130/33 
 s.- muyorlarmış M282/19 
 s.- saydılar MII186/24 
 s.- saydınız RA248/28 
 s.- sun BÖ361/21, MII210/17 
 s.- tu BD172/27, BÖ273/23, DK217/7 
 s.- tuğu MI071/27, MII161/31, MII220/18 
 s.- tuğum M261/6 
 s.- tuğumuz MIV434/19 
 s.- tuğundan BÖ285/26 
 s.- tukları MII021/3, MIV208/26, TTM109/31 
 s.- tuktan BÖ142/20, MI291/34, ZV118/22 
 s.- tular BD211/5, DK201/15, MII151/30 
 s.- un TÜ070/25 
 s.- unca MIII304/15 
 s.- up BÖ005/32, DK212/9, HBV072/2 
 s.- uyor BÖ284/33, ÇY016/4, MIII356/18 
 s.- uyordu BD123/27, BÖ336/5 
 s.- uyorlar TTM019/35 
 s.- uyorsunuz TET120/11 
sok : Kısaltma, sokak. -2-  
 S.  M106/23, M121/30 
sokabil - : Sokmaya gücü yetmek. -12-  
 s.- ir MI300/23, MIII033/22, TÜ042/22 
 s.- iriz MI093/22, MI094/13, MIII119/27 
 s.- iyorlardı BD198/5 
 s.- mektir M161/10 
sokak [Ar] : İl, ilçe vb. yerleşim bölgelerinde, iki 
yanında evler olan, caddeye oranla daha dar veya kısa 
olabilen yol. -149-  
 s.  BÖ379/18, İŞ033/13, M274/15 
 s.+ a BD006/11, BD009/20, BÖ005/16 
 s.+ ı M064/25, M101/16, M142/24 
 s.+ ın MIV073/27, RA110/35, TKHS199/14 
 s.+ ında MII089/18, TAY071/24 
 s.+ lar M138/9, MII250/7, MIV154/18 
 s.+ lara M284/38, MI055/28, MIII310/30 
 s.+ larda BÖ360/20, EST050/19, M113/2 
 s.+ lardan BÖ005/15, BÖ346/21 
 s.+ ları BÖ379/5, MI177/31, MIII196/6 
 s.+ ların BÖ379/3, TKHS222/13 

 s.+ larında BÖ358/15, BÖ360/15, BÖ366/29 
 s.+ larından BD149/20, BÖ265/14 
 s.+ larını MIV095/6 
 s.+ ta BÖ398/21, H039/6, H039/25 
 s.+ taki MIV234/11 
 s.+ tan BÖ380/3 
sokaklı : Sokağı olan. -1-  
 s.  BÖ255/34 
sokal : Çekoslovakya milliyetçisi. -1-  
 s.  MIII207/25 
Soklukayoğlu : Zeki Velidi Togan’ın aile adı. -1- 
 S.  MI073/30 
sokmak : İçine veya arasına girmesini sağlamak.-7- 
 s. BÖ139/32, BÖ259/25, M255/3 
 s.+ la MI327/21 
 s.+ tan MI103/14 
 s.+ tı TAY078/18, TKHS092/28 
Sokollu : bkz. Sokullu. -1-  
 S.  TAY069/18 
sokul - : Yanaşmak, yaklaşmak. -73-  
 s.- acak, TKHS246/24 
 s.- acaktı MIV056/9 
 s.- amayacağı ZV110/13 
 s.- amazsa MI363/28 
 s.- an MI127/27 
 s.- arak BÖ054/29, BÖ255/9, BÖ422/8 
 s.- du BÖ073/30, DK052/30, MII029/1 
 s.- duğu ÇY029/10, MI146/15 
 s.- duğundan TKHS168/31 
 s.- duğunu BÖ039/3, EST063/16 
 s.- ması MI071/22, TAY056/19 
 s.- masıyla MII212/8 
 s.- maya MIV025/27, RA097/16, RA110/7 
 s.- maz DG040/15 
 s.- muş BD171/16, ÇY037/13, DK128/8 
 s.- muştur MII171/24 
 s.- sa BD165/33 
 s.- up BÖ029/27 
 s.- ur M321/26 
 s.- uyor BÖ073/25, ÇY037/21 
 s.- uyorlardı TET130/6 
Sokullu : Osmanlı devlet adamı (Sokullu Mehmed 
Paşa).-2-  
 S.  İŞ020/4, MIII090/29 
sokulmak : Yanaşmak, yaklaşmak. -4- 
 s. MI204/4, MIII183/20 
 s.+ ta MI169/8, TTM073/6 
sokum : Lokma. -1-  
 s.+ dur MI361/2 
sol : Sosyalizme yakın görüşte olan grup. -41-  
 s.  M136/23, M266/12, M290/11 
 s.+ a MIII346/8, MIV105/29, MIV428/19 
 s.+ dur MIV313/33 
 s.+ la M256/17 
 s.+ lar MI372/28 
 s.+ ların MIII478/33, MIV425/33 
 s.+ u MIII341/27, MIII345/24, MIV166/2 
 s.+ un M144/15, M256/20, M290/8 
 s.+ unun MIV250/12 
sol : Vücutta kalbin bulunduğu tarafta olan, sağ karşıtı. -
308-  
 s.  BD051/7, BD051/8, BD059/12 
 s.+ a BD065/18, BD098/31, BD131/29 
 s.+ da BD073/26, BD205/28, BÖ031/18 
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 s.+ daki BÖ404/10, DK116/18, TET103/30 
 S.+ daki MI375/22 
 s.+ dakinin MIV219/32 
 s.+ dan BD028/2, BD092/5, BÖ015/15 
 s.+ dur MIII110/11, TÜ053/7 
 s.+ durlar MIII109/6, TÜ052/4 
 s.+ la MI145/34, MIII110/12, TÜ053/8 
 s.+ lar EST057/20, MI377/18 
 s.+ ları TKHS247/35 
 s.+ ların EST057/21 
 s.+ u BD034/22, DK054/19, MI385/33 
 S.+ u MIV244/5 
 s.+ umuzda TKHS254/2 
 s.+ un M228/13, MI125/25, MI355/16 
 S.+ un MI371/14, MI371/19, MI371/33 
 s.+ una BÖ046/19, BÖ341/6, BÖ349/1 
 s.+ unda BD034/21, BD112/22, BD205/27 
 s.+ undaki BÖ033/19, BÖ092/10, MII229/31 
 s.+ undakiler BÖ225/8 
 s.+ undan BD044/11, RA007/28, RA007/29 
sol - : Rengini yitirmek, rengi uçmak.-18-  
 s.- acak ÇY018/10, ÇY018/20 
 s.- an YS042/24 
 s.- ar ÇY048/23, YS024/23 
 s.- arak RA194/17 
 s.- du RA007/35 
 s.- duktan BÖ376/9 
 s.- muş BD081/5, BÖ331/14 
 s.- muştu DK117/29 
 s.- unca YS020/4 
 s.- up BD019/18 
 s.- uyarak BÖ109/3 
 s.- uyordu DK031/14 
solak : Genellikle sol elini kullanan kimse.-17-  
 s.  M111/26, M111/32 
 s.+ ı M163/6 
 s.+ ın M164/24 
 s.+ ına MI229/3 
 s.+ lar M141/8, M141/20, MIII309/4 
 s.+ lara MI014/29, MIV064/34 
 s.+ ları MIII309/25 
 s.+ ların M126/34, MI176/26, TTM080/18 
 s.+ larla M132/12, M150/14 
 s.+ tan DK196/15 
solak : Solcu, sol görüşte olan. -5-  
 s.  M263/10, MIV294/3 
 s.+ lar M272/22, M283/29 
 s.+ ların M174/9 
solakçık : Alay için solcu. -1-  
 s.+ lar MIV202/1 
Solakoğlu : Tarihçi Âşıkpaşaoğlu (Solakoğlu Mehmed 
Hemdemî Çelebi).-1-  
 S.  MI345/5 
solcu : Sol görüşlü partilerin yandaşı olan (kimse). -150- 
 s.  EST058/3, HBV109/19, İŞ022/18  
 s.+ dan MI125/26 
 s.+ dur MII207/23, MII223/15 
 s.+ lar EST065/1, HBV101/26, HBV109/12 
 s.+ lara M061/19, MI038/10, MII166/24 
 s.+ lardan MIV244/6, TÜ045/3 
 s.+ ları HBV072/2, M282/1, M324/35 
 s.+ ların M125/3, M125/8, M163/7 
 s.+ larla M061/23, M137/25, M180/17 
 s.+ yu M264/1, MII205/33 

solculuk : Solcu olma durumu.-29-  
 s.  EST039/18, M061/17, M124/25 
 s.+ a HBV109/15, M065/6, M117/11 
 s.+ la M132/20 
 s.+ muş MIII295/30 
 s.+ tan HBV109/14 
 s.+ u M124/27, MI371/34, MII205/13 
 s.+ un MII221/18, MIII025/32, MIII333/1 
 s.+ undan MII205/31 
soldiers [İng] : Askerler. -1-  
 S.  ÇY033/12 
soldur - : Solmasına sebep olmak. -1-  
 s.- du M203/27 
solgun : Rengini, tazeliğini, canlılığını veya parlaklığını 
yitirmiş olan, solmuş.-12-  
 s.  BÖ031/25, BÖ055/16, BÖ073/26 
 s.+ sunuz RA181/30 
solgunluk : Solgun olma durumu.-1-  
 s.+ undan RA193/1 
Solmazer : Askerî kâtip (İrfan Solmazer).-1-  
 S.  MIV401/33 
Solon : Atinalı devlet adamı ve şair.-1-  
 S.  MIII163/20 
solu - :  Nefes alıp vermek. -30-  
 s.- maları BD013/11, BD127/30 
 s.- maya BD048/31, BÖ233/23, DK188/26 
 s.- yan BÖ401/9 
 s.- yarak BÖ109/14, BÖ120/33, BÖ121/17 
 s.- yor BD209/27, BÖ228/11, H030/6 
 s.- yordu BD127/31, BD181/12, BD186/3 
 s.- yorlar BÖ017/11, BÖ153/22 
 s.- yorlardı BÖ109/11, BÖ153/2 
solucan : Yuvarlak veya yassı, uzun kurtlara verilen 
genel ad.-2-  
 s.  M299/18 
 s.+ lar BÖ073/18 
soluk :  Akciğerlere çekilen, akciğerlerden atılan hava, 
nefes.-57-  
 s.  BD054/30, BD098/25, BD099/3 
 s.+ a BÖ257/12, BÖ413/19, TKHS117/10 
 s.+ larını BÖ050/2 
 s.+ ta BÖ150/22 
 s.+ tu BD059/16 
 s.+ u BD021/15, BD178/32, BÖ291/2 
 s.+ unu BÖ015/20, BÖ024/4, MIV048/7 
 s.+ unun MIV280/17 
soluklu : Soluğu olan. -1-  
 s.  BÖ043/14 
solukluk : Soluk olma durumu.-1-  
 s.+ u RA152/21 
soluma : Solumak işi. -4-  
 s.  H056/24 
 s.+ lar BÖ119/26 
 s.+ sı DK227/22 
 s.+ sıdır H056/23 
som : Katışıksız.-3-  
 s.  MI210/22, YS009/23, ZV098/26 
Soma : Manisa’nın ilçesi. -7-  
 S.+ da M186/13, M210/13, M212/34 
 S.+ dadır M213/30 
 S.+ daki M258/37 
 S.+ ya M183/10 
 S.+ yı M217/36 
Somali : Afrika’da ülke. -6-  
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 S.  MIII228/13, MIV423/25, TÜ109/12 
 S.+ ye MIV184/23, MIV419/25, MIV423/32 
somatik : Bedenle ilgili olan.-1-  
 s.  MIV304/31 
somurt - : Küskünlüğünü, bir şeye sıkıldığını, 
keyifsizliğini anlatacak biçimde yüzünü buruşturmak, 
surat asmak.-2-  
 s.- arak BÖ106/32 
 s.- tuğu BÖ327/31 
somurtkan : Sürekli somurtan, asık suratlı, abus. -7- 
 s.  BD147/17, BD148/19, BD186/30 
somya [Fr] : Şilteyi taşımaya ve ona esneklik vermeye 
yarayan yaylı kerevet.-1-  
 s.  MIV237/7 
son : En arkada bulunan, ilk karşıtı.-1283-  
 s.  BD007/2, BD007/35, BD015/15 
 s.+ a BD178/16, BÖ160/33, BÖ381/12 
 s.+ daki ZV083/10 
 s.+ dan M158/6, MI265/6, TTM164/1 
 s.+ lar DK150/21, M246/26 
 s.+ lara BÖ222/20 
 s.+ larıdır M082/1 
 s.+ larına MI019/20, MI052/6, MI099/28 
 s.+ larında BD104/1, BÖ176/6, M242/14 
 s.+ larındaki TET134/4 
 s.+ larından HBV096/2 
 s.+ larıydı DK005/14 
 s.+ u BD104/28, BD199/16, BÖ029/16  
 s.+ ucu DK018/9 
 s.+ udur TKHS124/30 
 s.+ um DK014/9 
 s.+ umun DK080/29, M246/24 
 s.+ umuz MIV087/15, ZV115/3 
 s.+ umuza DK083/20 
 s.+ un MI362/13, MI375/34 
 s.+ una BD011/20, BD169/23, BÖ103/9  
 s.+ uncu DK045/30, DK128/24, DK192/3 
 s.+ uncusu TÜ061/21 
 s.+ unda BD012/33, BD013/3, BD020/12  
 s.+ undaki M278/25, MI316/11, MI381/20 
 s.+ undan BÖ146/19, RA019/33 
 s.+ unu BD019/2, BÖ026/17, BÖ376/25 
 s.+ unun BÖ159/13, BÖ359/3, M326/16 
 S.+ unun M312/8 
 s.+ unuzu DK147/33, DK150/19 
sonbahar : Kuzey yarım kürede eylül, ekim ve kasım 
aylarını içine alan süre, güz, hazan.-10-  
 s.  YS054/7 
 s.+ da M271/8, TKHS249/18, YS054/28 
 s.+ dı TKHS166/7, YS054/9 
 s.+ ı YS054/26 
 s.+ ımız YS094/21 
 s.+ ın RA020/27, TKHS249/22 
sonia : Kişi adı. -1-  
 s.+ yı MII199/35 
sonkânun : Ocak ayı, ikinci kânun, kânûnusânî.-2- 
 s.  HBV108/22  
 s.+ unda EST057/16 
sonra : Daha ileri bir zamanda, müteakiben, önce karşıtı.-
3848-  
 s.  BD005/12, BD005/17, BD005/19 
 s.+ da MII176/11 
 s.+ dan BD021/10, BÖ286/1, ÇY040/2 
 s.+ dır BÖ293/24, DK017/27, DK078/7 

 s.+ ki BD007/8, BD019/19, BD044/17 
 s.+ kiler BÖ209/23, MIII052/28 
 s.+ kilere RA243/13 
 s.+ kilerin RA051/1, TKHS209/25 
 s.+ kinde MIV242/25 
 s.+ kinin TET063/14 
 s.+ lara BD121/29 
 s.+ larda MIV277/19 
 s.+ ları DK188/8, HBV102/18, MI049/13 
 s.+ sı DK122/1, M080/16, MIV018/27 
 s.+ sına M191/4, RA135/1 
 s.+ sında M192/8 
 s.+ sını BÖ314/5, ÇY032/16, DK080/20 
 s.+ sının MIV029/18 
 s.+ ya BÖ398/15, M190/36, M286/21 
sonraaaaa : bkz. sonra. -1-  
 s.  RA016/28 
sonsuz : Sonu olmayan, bitmeyen, ebedî. -63-  
 s.  BD010/15, BD011/15, BD025/14  
 s.+ du DK150/16 
sonsuzluk : Sonsuz olma durumu. -5-  
 s.  M122/20 
 s.+ a M122/18 
 s.+ ta MIII104/29, TÜ097/27 
 s.+ u MIII186/11 
sonuç : Bir olayın doğurduğu başka bir durum, netice. -
243-  
 s.  BD176/7, BÖ355/13, BÖ368/8, BÖ426/2 
 s.+ a BD007/31, BD194/2, BÖ216/18 
 s.+ la DK048/13, MIII041/16, MIV243/4 
 s.+ lar BD210/5, BÖ228/16, MI321/29 
 s.+ lara RA250/25, TTM122/18 
 s.+ ları M246/7, MII079/7, MIII114/16 
 s.+ larıdır MIII101/1, MIII171/35 
 s.+ ların MI134/4, TTM091/6 
 s.+ larına MIII357/24, MIV307/29 
 s.+ larından MIII436/27, MIV215/20 
 s.+ larını M090/35, M242/2, MII052/32 
 s.+ tan MIV086/20 
 s.+ tu BD061/4 
 s.+ tur MIV072/15, TKHS238/10 
 s.+ u BD193/9, BÖ008/12, BÖ213/27 
 s.+ udur MI034/1, MI138/10, MI177/32 
 s.+ un BD092/9, BD136/26, TÜ074/22 
 s.+ una BÖ213/27, MIII298/28, TÜ007/23 
 s.+ unu BÖ228/13, MIV300/28, TTM034/29 
 s.+ unun BÖ093/13 
sonuçlan - : Sonuca ulaştırılmak, sonuca bağlanmak, 
bitirilmek, neticelenmek, intaç edilmek.-8-  
 s.- acağını TKHS182/14 
 s.- an TAY084/10 
 s.- madı M145/7 
 s.- ması MIV171/17 
 s.- maz M127/15 
 s.- mış MIV049/30 
 s.- mıştır MI130/28, MIII072/24 
sonuçlandır - : Sonuca ulaştırmak, bitirmek, 
neticelendirmek.-1-  
 s.- ıldığını MIV102/28 
sonuçlu : Sonucu olan. -15-  
 s.  MI012/19, MI023/25, MI116/27 
sonuncu : Zaman, yer, sıra bakımından başkalarına göre 
sonda olan kimse, şey.-30- 
 s.  MI260/15, MII109/24, MIV283/26 
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 s.+ lar MIV280/8 
 s.+ larda TET100/22 
 s.+ larına MII087/18 
 s.+ larındandır MII024/21 
 s.+ su M078/8, M233/11, MI012/9 
 s.+ sudur DG066/22, TTM067/15 
 s.+ sunu TET056/23 
 s.+ sunun MII035/31, TAY035/8 
 s.+ ya RA048/33 
sopa : Kalın değnek, dayak.-31-  
 s.  BÖ029/18, BÖ081/20, BÖ081/32 
 s.+ dan BÖ085/31, ÇY023/2, DK023/17 
 s.+ lar BD171/10, MIII341/23, TKHS200/24 
 s.+ nın BÖ048/36, DK024/7 
 s.+ sı DK099/9 
 s.+ sını DK015/28, DK016/12, DK017/1 
 s.+ sıyla DK018/32 
 s.+ ya ÇY029/28 
 s.+ yı BÖ048/35, BÖ049/1, DG035/5 
 s.+ yla MIII459/4 
sor - : Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi 
istemek, sual etmek.-1133-  
 s.  BD063/8, BÖ348/21, DG013/27 
 s.- acağı BÖ164/22, RA196/26, RA270/6 
 s.- acağım M132/15, MII184/20, RA055/9 
 s.- acağını RA009/17, RA009/19, RA009/21 
 s.- acak DK121/19, DK179/1, MIII187/3 
 s.- acakken RA218/6 
 s.- acaklar TKHS140/12 
 s.- acaklarını TÜ048/16 
 s.- acaksınız M243/22, MIV240/8 
 s.- acaktı BÖ116/14, BÖ134/13, BÖ162/25 
 s.- acaktım BD082/11, BÖ032/5 
 s.- alım BD063/7, DG010/23, DG042/27 
 s.- amadan DK112/4 
 s.- amadı DK121/19, RA264/16 
 s.- amadığı RA264/29 
 s.- amayacağını RA133/21 
 s.- amaz MIV437/22 
 s.- amazsa MIII103/8, TÜ096/5 
 s.- amazsın MIII045/26 
 s.- amıyor RA195/19 
 s.- an BD026/8, BD068/34, BD203/21 
 s.- ana BD068/34, BD194/33, RA263/25 
 s.- anın MIV144/31 
 s.- anlara EST068/30, HBV084/32, TET043/9 
 s.- anların RA026/10 
 s.- ar MII152/23, MIV233/27, RA017/25 
 s.- arak BD012/8, BD203/26, BÖ363/6 
 s.- ardı DK178/35, M320/8 
 s.- arım BÖ087/8, DG014/16 
 s.- arız DK087/2 
 s.- arken BÖ021/21, BÖ048/8, BÖ292/29 
 s.- arlar MIV340/29, TTM060/27 
 s.- arlarken MII089/8 
 s.- arsa BD034/32, TKHS183/33 
 s.- arsan DG048/20 
 s.- arsanız EST048/8, M271/12, MIII492/10 
 s.- arsın M211/12 
 s.- arsınız TKHS248/34 
 s.- ası YS066/23 
 s.- ayım MIII460/21, MIII503/14, MIV239/17 
 s.- du BD007/11, BD008/19, BD011/7 
 s.- duğu BD052/23, BD194/31, BÖ178/27 

 s.- duğum HBV084/23, HBV104/30, M181/36 
 s.- duğumu ZV114/17 
 s.- duğumuz ÇY036/17, MIII287/5, TÜ059/4 
 s.- duğuna RA052/21, RA140/6 
 s.- duğunu MIII035/2, TTM050/25 
 s.- duğunuz M326/18 
 s.- duk ÇY022/18, ÇY037/15, ÇY037/31 
 s.- dukça BÖ219/22 
 s.- dukları HBV084/33, MIV025/24, ZV105/15 
 s.- duklarına RA203/21 
 s.- duklarının M094/31 
 s.- duklarınızdan M225/16 
 s.- duktan BD086/30, BÖ375/10 
 s.- dular BÖ131/7, BÖ215/9, M297/29 
 s.- dum BD080/6, BD179/14, BÖ122/28 
 s.- dun BÖ261/16 
 s.- duysa BD130/9 
 s.- ma BÖ111/1, BÖ250/29, M082/3 
 s.- madan BD023/17, BD086/12, BÖ029/25 
 s.- madı DK042/20, DK141/26, DK157/24 
 s.- madık TET099/6 
 s.- madılar BD187/17 
 s.- madım BÖ139/4, M267/19, M267/20 
 s.- mağa M293/38 
 s.- malarından BÖ309/19 
 s.- malı BÖ298/16, M326/31, MIII035/13 
 s.- mama TKHS168/13 
 s.- mamakla RA026/10 
 s.- mamaları RA028/25 
 s.- mamı M267/18 
 s.- mamıştı MII068/13, TKHS172/5 
 s.- manın BÖ068/19 
 s.- ması HBV097/10, MII149/21, MIV263/5 
 s.- masına RA060/13, RA140/35 
 s.- masında RA140/5 
 s.- masını DK205/22, MIV123/20 
 s.- maya BD111/19, BÖ087/17, BÖ175/15 
 s.- mayı RA232/10 
 s.- mayın M224/23, MIV253/20, ZV085/12 
 s.- mayınız MI300/6 
 s.- maz İŞ033/13, M318/5, MIII465/3 
 s.- mazdın BÖ006/33 
 s.- muş BD022/3, BD166/16, BÖ354/14 
 s.- muşlar M129/21, TET147/24 
 s.- muşlardı MI379/31 
 s.- muştu BD166/31, BÖ286/4, BÖ359/30 
 s.- muştuk İŞ019/32, İŞ021/5, MIII451/32 
 s.- muştum İŞ018/10, M113/27, MIII416/25 
 s.- muştur MII015/11, TÜ082/4 
 s.- muyor M167/8 
 s.- muyordu DK150/1, DK162/16, RA242/2 
 s.- muyorum DK147/5, MIII458/12 
 s.- sa RA195/19 
 s.- sam RA124/16, RA126/1, ZV123/15 
 s.- san YS048/22 
 s.- sana YS015/19 
 s.- sanız TKHS103/31 
 s.- sanıza BÖ092/28 
 s.- umuyor BÖ372/15 
 s.- un DG042/17 
 s.- unca BD100/19, BÖ077/29, BÖ133/30 
 s.- uncaya BD033/2 
 s.- unuz TAY062/2 
 s.- up BD130/10, BÖ242/6, BÖ355/11 
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 s.- uyor BD166/3, BÖ347/25, BÖ361/29 
 S.- uyor MIII049/19 
 s.- uyordu BD039/8, BD166/9, BD195/21 
 s.- uyorduk ÇY037/27 
 s.- uyorlar MIV255/13, TKHS261/4 
 s.- uyorlardı BD026/3, BD026/4, BÖ028/29 
 s.- uyormuş M202/28, M250/36 
 s.- uyorsun BÖ087/6, BÖ087/26, DK022/26 
 s.- uyorsunuz M249/28, RA106/25, RA118/8 
 s.- uyorum BÖ087/5, M182/26, M244/34 
 s.- uyorum DK147/6 
 s.- uyoruz MI153/28 
sorabil - : Sorma ihtimali veya imkânı bulunmak.-3- 
 s.- di RA263/13 
 s.- irdi TKHS183/33 
 s.- irsiniz M326/32 
Sorbon : Fransa’da üniversite. -2-  
 S.  MII121/15 
 S.+ da MII143/34 
sorgu : Sorma işi. -49-  
 s.  BÖ021/22, BÖ134/13, BÖ333/2 
 s.+ dan TKHS085/11 
 s.+ lar M209/13, M286/10, MII069/23 
 s.+ lara BÖ134/23 
 s.+ ların MI185/5 
 s.+ nun TKHS086/7 
 s.+ su BÖ063/3, MII070/4 
 s.+ suna M287/1, MIII151/5, TÜ067/2 
 s.+ sunu RA119/2 
 s.+ ya BD162/19, BÖ024/1, BÖ029/26 
 s.+ yu BÖ089/7, BÖ203/15 
sorguç : Bazı kuşların tepelerinde bulunan uzunca tüy, 
tuğ.-2-  
 s.  TAY028/30, TAY043/1 
sorgusuz : Sorgu yapılmadan.-2-  
 s.  MIV319/19, RA036/14 
Sormagir : Sokak adı.-2-  
 S.  MII089/18, MII089/23 
sormak : Birine soru yönelterek herhangi bir konuda 
bilgi istemek, sual etmek.-7-  
 s. BD082/1, BD140/10, BD140/16 
 s.+ la BÖ068/3 
 s.+ tan BD169/3, BD187/13, DK158/12 
sormayış : Sormamak işi. -1-  
 s.  RA220/29 
soru : Bir şey öğrenmek için karşıya yöneltilen söz veya 
yazı, sual. -208-  
 s.  BD008/25, BD140/6, BD163/18   
 s.+ dan RA262/22, TKHS181/10 
 s.+ dur MIII481/19 
 s.+ lar BÖ220/30, M202/18, M250/26 
 s.+ lara M202/18, M250/26, MI323/20 
 s.+ lardan M245/33, RA049/4 
 s.+ lardır MIV051/12 
 s.+ ları RA227/4, TKHS266/1 
 s.+ larıma RA163/27 
 s.+ larımıza MIII454/2 
 s.+ ların M321/15, M326/18, MIII462/24 
 s.+ larına BÖ060/8, MIII484/14, RA100/23 
 s.+ larını MI134/3, RA206/25, TTM091/5 
 s.+ larınıza M148/19 
 s.+ larıydı RA156/5 
 s.+ larla RA051/36, TKHS086/4 
 s.+ m M279/21, TKHS122/16, TKHS146/29 

 s.+ ma TKHS264/10 
 s.+ mu RA209/3 
 s.+ nun BD156/1, MI111/22, MIII503/23 
 s.+ nuz RA208/27 
 s.+ nuza M256/14 
 s.+ su BÖ093/8, BÖ215/5, DK112/23 
 s.+ sunda DK059/5 
 s.+ sundaki BD181/15 
 s.+ sunu BD169/7, BÖ235/3, DK111/34 
 s.+ sunun DK126/14 
 s.+ suyla M283/35 
 s.+ ya BÖ021/6, BÖ047/23, BÖ058/17 
 s.+ yla DK105/26, DK142/21, RA102/17 
 s.+ yu BD194/33, BÖ077/29, DK146/33 
sorucu : Soru soran kimse. -2-  
 s.  BD100/20, BÖ314/17 
sorul - : Sorma işine konu olmak. -5-  
 s.- acak MI261/27, TKHS135/14 
 s.- amaz MI283/8 
 s.- du MI337/19 
 s.- masına TKHS086/6 
sorulabil - : Sorulmak ihtimali ve imkanı olmak. -6- 
 s.- ir MIII130/32, MIV018/29, TTM125/23 
sorulu : Sorusu olan. -2-  
 s.  MIV251/21, TKHS265/33 
sorumlu : Üstüne aldığı veya yaptığı işlerden dolayı 
hesap vermek zorunda olan, sorumluluk taşıyan (kimse), 
mesul, mesuliyetli. -30-  
 s.  BÖ289/16, M161/9, MI385/27 
 s.+ dur MIV052/6, MIV448/10 
 s.+ lar MIV103/11 
 s.+ ları MIV052/7, MIV103/10, MIV367/21 
 s.+ larının MIII029/22 
 s.+ su M319/24, MIII281/5, RA249/21 
 s.+ yuz MIII073/33 
sorumluluk : Kişinin kendi davranışlarını veya kendi 
yetki alanına giren herhangi bir olayın sonuçlarını 
üstlenmesi, mesuliyet.-13-  
 s.  MII068/17, MIII492/17, MIV052/14 
 s.+ tan MII015/15, MIII252/32, TÜ082/8 
 s.+ unu MII013/15, MII179/24, MIV325/11 
sorumsuz : Sorumlu olmayan, sorumluluk duygusu 
bulunmayan, düşünmeden hareket eden (kimse).-1- 
 s.  TKHS212/3 
soruş : Sormak işi. -1-  
 s.  RA116/23 
soruştur - : Öğrenilmek istenilen şeyi birçok kişiye 
inceden inceye sormak, araştırmak.-5-  
 s.- an MI321/33 
 s.- du BD130/10, MI276/12, TET042/14 
 s.- muş HBV102/31 
soruşturma : Bir sorunu açıklığa kavuşturmak amacıyla 
bir idari veya adli makamın yönettiği, ilgililerden ve 
tanıklardan bilgi toplama, konuyu inceleme işi, tahkikat.-
4-  
 s.  TKHS251/6 
 s.+ lara TKHS096/18 
 s.+ larla BD193/4 
 s.+ nın BD134/30 
sosyal [Fr] : Toplumsal.-129-  
 s.  MI016/1, MI024/9, MI056/1 
 S.  MIII318/1, MIII318/5, MIII319/14 
sosyalist : Toplumcu.-164-  
 s.  EST057/5, EST057/24, EST057/25 
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 s.+ i MIII314/8, MIII314/12 
 s.+ im MIV227/4 
 s.+ in MI375/18, MIII293/20 
 s.+ ine MIV162/22 
 s.+ iz MIII325/16 
 s.+ ler EST057/5, EST057/15, EST057/28 
 s.+ lerde TÜ045/8 
 s.+ lerden MI374/3, MIV248/27 
 s.+ lere MIII293/21, MIII297/31 
 s.+ leri MIII296/5, MIII320/33, MIII321/10 
 s.+ lerin MI375/16, MIII108/31, MIII109/7 
 s.+ lerinin MIII314/20, MIII320/24, MIII322/7 
 s.+ lerle MIII107/34, MIII307/21, MIII307/24 
 s.+ ten MI374/23, MIII297/28 
 s.+ ti MIV072/2, MIV072/3 
 s.+ tir MIII297/8, MIII317/19 
sosyalistlik : Toplumculuk.-3-  
 s.  MIII318/7 
 s.+ in MIV074/4 
 s.+ le MIV074/5 
sosyalizm [Fr] : Toplumculuk.-122-  
 s.  EST053/22, MIII321/20, MIII322/26 
 s.+ de MIII314/6 
 s.+ den MIII026/13, MIV073/23 
 s.+ dir MIII027/27, MIII294/6, MIII323/22 
 s.+ e MIII290/6, MIII306/9, MIII503/34 
 s.+ i EST058/29, MI372/10, MI375/9 
 s.+ in EST057/2, MI374/2, MI374/28 
 s.+ ini MIV074/10 
 s.+ inin MII163/17 
 s.+ le MIII294/10, MIII307/30, MIII313/27 
 s.+ ler MIII324/5 
sosyete [Fr] : Bir topluluktaki gelir düzeyi yüksek ve 
kendilerine özgü yaşama biçimleri olan topluluk.-3- 
 S.  MI315/14, MIV246/17, TKHS222/5 
 s.+ nin MIII279/34 
 s.+ si YS038/25 
sosyolog [Fr] : Toplum bilimci.-4-  
 s.  MIV375/26 
 s.+ lar MIV370/17 
 s.+ ların MIII494/7, MIV320/30 
sosyoloji [Fr] : Toplum bilimi. -16-  
 s.  HBV078/30, HBV096/12, M109/26 
 S.  MII206/34, MII207/4, MIV276/10 
 s.+ ye MII205/29 
sosyolojik [Fr] : Toplum bilimsel.-1-  
 s.  MIV313/32 
Sovyet [Fr] : 1990 öncesi SSCB halkından olan ve bu 
halka özgü olan kimse.-56-  
 S.  MI043/18, MI044/22, MI209/26 
 S.+ ler MIII291/2, MIII302/28, MIII306/7 
 S.+ lerde MIV273/31 
 S.+ lerdeki MIV064/30, MIV312/9 
 S.+ lere MII229/20, MIV252/15 
 S.+ lerin MIV147/19 
 S.+ lerle MIV316/21 
 S.+ lerden MI379/5 
Sovyetleştir - : Sovyet durumuna getirmek. -2-  
 S.- mek MIV312/23 
 S.- meye MI194/2 
soy : Bir atadan gelen kimselerin topluluğu, köken, 
sülale.-218-  
 s.  BD112/21, BD117/5, BÖ065/12 
 s.+ a MI343/29, MIII025/15, TÜ115/13 

 s.+ ca TAY094/11 
 s.+ dan BÖ177/25, BÖ429/4, DK147/32 
 s.+ danız BD103/23 
 s.+ dansın DK211/15 
 s.+ dur TÜ065/28 
 s.+ lar MIII075/25, TÜ021/23 
 s.+ lara TÜ080/15 
 s.+ lardan TTM173/9, TTM173/29 
 s.+ ları MIII158/11 
 s.+ ların MIII158/9, MIII381/8, TÜ084/6 
 s.+ larına DK147/13, TTM111/32 
 s.+ larından BD009/3 
 s.+ larını MIII078/32, TÜ025/2 
 s.+ larının TÜ084/31 
 s.+ larla TÜ084/4, TÜ084/21, TÜ084/23 
 s.+ suz DK068/33 
 s.+ u BD186/12, BD189/29, BÖ328/10 
 s.+ udur MIII432/10 
 s.+ um TET103/29 
 s.+ umdan RA248/27 
 s.+ umuz DK146/4 
 s.+ umuza TÜ091/19 
 s.+ umuzu DK146/19 
 s.+ umuzun DK146/29, MI013/6, MIII034/22 
 s.+ un ÇY027/21, MII224/1, MIII158/7 
 s.+ una DK111/11, MII106/9, TÜ077/7 
 s.+ unda MII060/20, MIV134/19, TKHS180/10 
 s.+ undaki MIII017/23, ZV080/23 
 s.+ undan BD009/10, BD014/27, BD020/3 
 s.+ undansın DK147/33, DK149/19 
 s.+ unu BD009/4, BÖ074/26, DG022/20 
 s.+ unuzda RA103/23 
soy sop : Bütün soy ve hısımlar.-11-  
 s.  DK054/23 
 s.+ u DG056/26, EST045/21, MII179/2 
 s.+ unu BÖ074/26, DG022/21, DK068/30 
soy - : Bir şeyin üzerinden kabuk, deri, zar vb.ni 
çıkarmak. -16-  
 s.- an ÇY025/1, ÇY025/4, MIII440/29 
 s.- anlar M137/18, MIII493/26 
 s.- arak DG046/27 
 s.- dukları DG046/20 
 s.- muş MIV290/7 
 s.- muştur M239/21 
 s.- up BÖ081/6, MI183/13, MIV290/19 
 s.- uyordu BÖ072/22 
 s.- uyorlar MIV444/13 
 s.- uyorsun BÖ085/16 
soy - : Birinin üstünde, yanında bulunan şeyleri çalarak 
alıp götürmek.-5-  
 s.- an BÖ085/13 
 s.- du BÖ086/11 
 s.- mak DK025/19 
 s.- maya DK025/25 
 s.- muş MIV111/12 
soyad : bkz. soyadı. -33-  
 s.+ ları MI318/32, MI346/15, MI347/18 
 s.+ larımız TKHS126/35 
 s.+ larına MIII089/12, MIV276/18, ZV118/23 
 s.+ larını MI347/21, MII082/1, MII082/19 
 s.+ larının MII081/27, MII081/28, MIII260/15 
soyadı : Herkesin ailece anılmasına yarayan öz adından 
sonraki adı, aile adı.-89-  
 s.  MI041/27, MI058/2, MI318/32 
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 s.+ larını TÜ083/26 
 s.+ m TKHS128/28 
 s.+ mız TKHS127/29 
 s.+ na TKHS127/8 
 s.+ nı MI346/17, MI347/15, TKHS112/31 
 s.+ nın MI346/12, MII081/31, MII209/26 
 s.+ ıma RA157/30 
 s.+ ındaki MI348/1 
 s.+ ından TTM029/31 
 s.+ ınız RA116/28, RA157/17 
 s.+ ınızı RA157/22, RA157/29 
soyculuk : Atsız’a göre ırkçılık, milliyetçilik. -19- 
 s.  TÜ083/26, TÜ084/16, TÜ084/25 
 s.+ a TÜ085/2 
 s.+ u TÜ084/15, TÜ090/13 
 s.+ un TÜ084/16 
soydaş : Soyları bir olan bireylerden her biri.-28- 
 s.+ ı MIII330/33 
 s.+ ım BÖ200/1 
 s.+ ımız MI012/21 
 s.+ ımızın TÜ097/1 
 s.+ ını MI034/13 
 s.+ lara BÖ026/24, MIII346/15, MIV069/19 
 s.+ ları MIII111/6, MIII346/17, TÜ053/34 
 s.+ larıma MIII418/8 
 s.+ larımıza MIII110/29, TÜ053/25 
 s.+ larımızı TÜ033/24 
 s.+ larına TÜ023/21, TÜ103/30 
 s.+ larını M321/35, MI027/27, MI028/19 
 s.+ larıyla MIII427/31 
soygun : Genellikle çete durumunda bir araya gelmiş 
haydutlar tarafından yapılan silahlı hırsızlık.-1-  
 s.+ larını MIV111/18 
soygunculuk : Soygun yapma, çapul. -4-  
 s.  MIV384/2 
 s.+ larda MIV271/8 
 s.+ u MIV436/11 
 s.+ unu ÇY024/24 
soykütüğü : Soyağacı. -1-  
 s.  TTM171/33 
soylu : İyi tanınmış, köklü bir aileden gelen (kimse). -9- 
 s.  BD011/19, BÖ217/26, DK184/2 
 s.+ ların MIV106/25 
 s.+ su BÖ024/12, EST050/3 
Soysaldı -4-  
 S.  M099/16, M313/8, M321/38 
 S.+ nın M303/21 
soysuz : Soyunun özelliklerini yitirmiş olan (kimse, bitki 
vb.), dejenere.-26-  
 s.  BD146/34, ÇY043/28, M160/4 
 s.+ dur ZV112/19 
 s.+ lar MIV305/26, MIV305/30 
 s.+ lardan RA095/27 
 s.+ ları ÇY025/4 
 s.+ larından MIII440/30 
 s.+ u EST050/3 
soysuzlaş - : Yaşama biçimi ve görevlerinde gerilemek, 
bozulmak, yozlaşmak.-20-  
 s.- acak BÖ081/19 
 s.- an TKHS260/29, TTM019/7 
 s.- anlarda TKHS260/32 
 s.- arak MIV426/15, TKHS216/23 
 s.- ır MIV186/21 
 s.- ma TÜ018/17 

 s.- mış MII015/2, MII211/34, MIII211/5 
 s.- mışlardı TKHS099/5 
soysuzlaşma : Soysuzlaşmak işi, dejenerasyon.-2- 
 s.  TKHS260/26 
 s.+ lara TKHS260/28 
 s.+ ması MIII101/25 
 s.+ mış TÜ116/11 
 s.+ nın MI307/19 
soysuzlaştır - : Soysuz bir duruma getirmek.-1-  
 s.- acak MIV125/33 
soytarı [Ar] : Hileci, yaltak kimse, kaşmer.-1-  
 s.+ ların MIII088/15 
soytarılık : Soytarı olma durumu, kaşmerlik, maskaralık. 
2-  
 s.+ ını MIV383/25 
 s.+ larları EST042/26 
soyun - : Üstündeki giysilerin bir bölümünü veya tümünü 
çıkarmak.-2-  
 s.- arak DK163/29 
 s.- up MIV439/29 
sögdiler : Kutadgu Bilig sövdüler anlamında söz.-1- 
 s.  TET145/22 
sögüş : Kutadgu Bilig hakaret anlamında söz.-1-  
 s.  TET145/8 
sögüşlüg : Kutadgu Bilig hakaret anlamında söz.-1- 
 s.  TET145/23 
söğ - : bkz. söv-. -1-  
 s.- e MI227/28 
söğüş : Kutadgu Bilig sövüş anlamında söz. -1-  
 s.  TET145/5 
söğüşlü : Küfürlü. -1-  
 s.  TKHS156/11 
söğüt : Söğütgillerden, sulak yerlerde yetişen, yaprakları 
almaşık ve alt yüzleri havla örtülü büyük bir ağaç 
(Salix).-2-  
 s.  MI073/5, TET046/24 
söğüt : Bilecik iline bağlı ilçelerden biri. -6- 
 S.  MII102/29, MIV356/21, TAY125/6 
 S.+ teki TTM123/17 
 S.+ ü TTM112/30 
sök - : Bir şeyi bulunduğu yerden kuvvet kullanarak veya 
gevşeterek çıkarmak, çekip ayırmak.-32-  
 s.  ÇY062/14, ÇY063/22, YS061/24 
 s.- ecek BD126/10 
 s.- ememişler DK196/4 
 s.- en BÖ034/6 
 s.- er BD182/8 
 s.- erek M212/3 
 s.- mediğini BD092/7 
 s.- mek BÖ197/4 
 s.- meyince MI204/5 
 s.- mez MIII290/24 
 s.- müyor MIII219/30 
 s.- tü DK161/28, MII063/16, TTM104/31 
 s.- tüm TET097/23 
 s.- türemedi DK066/17 
 s.- ülüp MIII095/31, MIV362/3, TÜ090/4 
 s.- üp DK097/14, TET110/9, TÜ022/15 
Söke : Aydın ilinin ilçesi. -5-  
 S.+ deki M223/17, M277/25 
 S.+ dekilere M299/33 
 S.+ ye M275/32, M313/5 
söktür - : Sökme işini yaptırmak. -4-  
 s.- emedi ÇY058/13, MI161/11 
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 s.- ememiş MIII293/32 
 s.- emeyip MIV285/25 
söktürücü : Söktürmeyi sağlayan. -1-  
 s.  RA210/10 
sökül - : Sökme işine konu olmak.-2-  
 s.- müş RA057/30 
 s.- üp DK237/13 
sökün : `Birçok kişi veya şey birbiri ardından gelmek, 
görünmek` anlamlarına gelen sökün etmek birleşik 
fiilinde geçer.-3-  
 s.  BÖ104/28, BÖ308/21, DK057/33 
sökürmiş : Eski Türkçede çöktürmüş anlamında söz. -1- 
 s.  TET102/4 
Sölçün : Almanya’da bölücülük yapan kişi (S. Sölçün).-
1-  
 S.  M163/15 
sölenti : Ağızdan ağıza dolaşan, kesinlik kazanmayan 
haber, rivayet.-1-  
 s.+ lere TAY025/5 
sömestir [Fr] : Yarıyıl.-4-  
 s.  M260/7, MII086/4, MII096/2 
 s.+ de MII096/2 
sömestr : bkz. sömestir. -8-  
 s.  M244/24, MI352/30, TKHS163/10 
 s.+ in TKHS170/14, TKHS173/10 
sömür - : Bir ulus veya devlet, diğer bir ulusun veya 
devletin doğal kaynaklarından, ekonomik değerlerinden 
çıkar sağlamak.-19-  
 s.- en M319/30, MIII306/11, MIV330/3 
 s.- me MIII303/14, MIII356/11 
 s.- menin MIII355/18 
 s.- mesi MIII295/11 
 s.- mesine MIII325/32 
 s.- meyecek MIII301/28 
 s.- müş MI372/24 
 s.- müştür MI299/9 
 s.- ürken MIV336/16 
 s.- üyor MIII357/28, MIII379/22, MIV223/9 
sömürge : Bir devletin kendi ülkesinin sınırları dışında 
egemenlik kurarak yönettiği ekonomik veya siyasal 
çıkarlar sağladığı ülke, koloni.-9-  
 s.  MIII079/6, TTM019/26, TÜ025/8 
 s.+ leri MIII228/12, TÜ109/11 
 s.+ lerinin TKHS236/31 
 s.+ si MI386/34, MIII088/31 
 s.+ sinden MI356/17 
sömürgeci : Sömürgesi olan, sömürge elde etmek 
amacında olan kimse veya ülke, kolonyalist.-1-  
 s.  MIV303/26 
sömürgecilik : Genellikle bir devletin başka ulusları, 
devletleri, toplulukları, siyasal ve ekonomik egemenliği 
altına alarak yayılması veya yayılmayı istemesi, 
kolonyalizm.-6-  
 s.  MI027/30, MI028/15, TTM177/14 
sömürmek : Bir ulus veya devlet, diğer bir ulusun veya 
devletin doğal kaynaklarından, ekonomik değerlerinden 
çıkar sağlamak.-4- 
 s.+ MIII117/11 
 s.+ te MIV086/11, TTM170/17 
 s.+ ten MIII455/25 
sömürü : Sömürme işi.-7-  
 s.  MIII111/1, MIV223/11, TÜ053/31 
 s.+ nün MIII355/21, MIII356/13, MIII357/25 
sömürücü : Sömürüyü gerçekleştiren (kimse).-1- 

 s.+ lerden MIII114/30 
sömürücülük : Sömürücü olma durumu.-2-  
 s.  MIV064/23 
 s.+ ü MIII337/17 
sömürül - : Sömürme işine konu olmak.-3-  
 s.- en TKHS191/12, TÜ054/5, TÜ054/6 
sön - : Yanmaz, aydınlatmaz, parlamaz olmak.-49- 
 s.- dü BD086/15, BD189/10, BÖ305/30 
 s.- düğü MII025/29 
 s.- düklerini DK216/6 
 s.- dükten BÖ267/14 
 s.- ecektir YS009/24 
 s.- eli YS056/15 
 s.- en ÇY027/35, RA169/23 
 s.- er MIV218/2, YS069/7 
 s.- erken BÖ409/18 
 s.- meden BÖ404/29 
 s.- mediği MIV233/13 
 s.- memektir ÇY021/7, ÇY021/22 
 s.- memişti MII170/29 
 s.- mesi MII024/13, MIV253/21 
 s.- mesidir RA167/24 
 s.- meye DK216/7 
 s.- meyen MIV178/15 
 s.- mez BÖ391/11, MIV034/21, MIV136/34 
 s.- müştür BÖ026/11 
 s.- seydi MII020/23 
 s.- üp YS033/17, YS082/18 
 s.- üyor BÖ177/7, DK007/26, H051/2 
 s.- üyordu BÖ327/12, DK074/19 
 s.- üyorken YS043/23 
söndür - : Ateş ve ışığın yanmasına, aydınlatmasına son 
vermek.-25-  
 s.  BÖ311/27, RA006/31, RA007/4 
 s.- dü BÖ311/30 
 s.- dük BD166/13 
 s.- dükten BD175/32 
 s.- eceğini TET093/2 
 s.- ecektir RA065/8, RA066/17 
 s.- enler MIII080/22 
 s.- erek BD149/11 
 s.- mek BÖ428/21, RA214/29 
 s.- melerini BÖ311/20 
 s.- mesinden MIII420/19 
 s.- meye DK112/19 
 s.- müş BD055/10 
 s.- se RA224/22, YS086/11 
 s.- terek TAY060/5 
 s.- ün M288/25 
 s.- üp YS048/18 
 s.- ür YS080/8 
 s.- ürüz YS012/7 
söndürebil - : Söndürmeyi becermek.-1-  
 s.- mek BD197/18 
söndürt - : Söndürme işini yaptırmak.-1-  
 s.- meseydi BÖ312/15 
söndürül - : Söndürme işine konu olmak.-2-  
 s.- dü MI184/2 
 s.- erek MI101/4 
sönmek : Yanmaz, aydınlatmaz, parlamaz olmak.-5- 
 s.+ te M236/28, MIII261/21 
 s.+ ten MII025/24 
 s.+ tir YS046/10, YS046/25 
sönük : Sönmüş olan.-14-  
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 s.  BÖ262/29, MI174/20, MII106/16 
 s.+ tür BD012/19 
söv - : Onur kırıcı, çoğu basmakalıp kaba sözler 
söylemek, küfretmek.-48-  
 s.  MIII286/33, TÜ058/30 
 s.- düğü MII163/2, MIII270/19 
 s.- düğünü MII183/31 
 s.- dükleri MI104/15 
 s.- düler TET145/29 
 s.- e MIV072/22 
 s.- en ÇY043/28, MII184/3, MIII385/12 
 s.- ene MIII198/25 
 s.- enleri BÖ029/17 
 s.- er BÖ040/2, ÇY046/26, YS022/14 
 s.- erek BÖ322/10, BÖ345/19, İŞ031/26 
 s.- erlerdi MIV284/3 
 s.- ersen ÇY048/28, YS024/28 
 s.- meye BD045/11 
 s.- mezdi BÖ072/9 
 s.- müş BD022/23, BD022/24 
 s.- üp BÖ144/24, MIV191/33, TKHS177/26 
 s.- üyor BÖ160/19, BÖ403/1, EST047/7 
 s.- üyordu BÖ321/33 
 s.- üyorlar BÖ345/24 
sövme : Sövmek işi, sövgü, küfretme. -2-  
 s.  BÖ161/11 
 s.+ ler BÖ316/27 
sövmek : Onur kırıcı, çoğu basmakalıp kaba sözler 
söylemek, küfretmek.-6- 
 s. MII156/23, MII185/24, MIII276/23 
 s.+ le MII185/27 
 s.+ te MIII276/27 
 s.+ ten MII188/3 
sövül - : Sövme işine konu olmak.-1-  
 s.- üyordu İŞ021/27 
sövüş : Sövme işi.-1-  
 s.  TET145/14 
söyle - : Düşündüğünü veya bildiğini sözle anlatmak.-
1884-  
 s.  BD022/27, BD089/13, BD097/22 
 s.- di BD007/18, BD093/16, BD140/3 
 s.- diği BD073/31, BÖ116/31, BÖ140/31 
 s.- diğim BÖ191/15, M080/17, M233/10 
 s.- diğimi TKHS185/30, TKHS202/22 
 s.- diğimiz MI334/2, MI346/35, MIII072/7 
 s.- diğimizi MIII383/22 
 s.- diğin BÖ356/13, H048/20, İŞ032/16 
 s.- diğinden MII143/11 
 s.- diğine DK168/31, M145/16, M190/23 
 s.- diğini DG061/8, M184/18, MII031/26 
 s.- diğinin DK168/6, M116/4, RA175/3 
 s.- diğiniz BÖ059/15, H045/31, MIV010/21 
 s.- dik M231/17, MII195/13, MIV240/8 
 s.- dikleri BÖ177/4, BÖ318/3, BÖ374/13 
 s.- diklerime RA169/33 
 s.- diklerimi RA167/4 
 s.- diklerimin BD157/24 
 s.- diklerin DG035/11 
 s.- diklerine RA114/28 
 s.- diklerini BD063/4, M263/8, MI262/16 
 s.- diklerinin M239/16 
 s.- dikleriniz RA158/21 
 s.- diklerinizle RA134/26 
 s.- dikleriyle MI355/19 

 s.- dikten BD026/16, BD093/23, BD148/10 
 s.- diler BD167/6, BÖ122/23, ÇY022/11 
 s.- dilerse ÇY053/30, MI156/28 
 s.- dim BÖ074/16, BÖ356/30, DG057/4 
 s.- din BD163/23, BÖ349/29, DG071/11 
 s.- diniz DG027/13, RA136/18 
 s.- diyse DG044/3, MIV249/34, TAY057/17 
 s.- me BÖ343/11, BÖ343/16, M074/23 
 s.- meden BD014/28, BÖ121/19, ÇY024/13 
 s.- medi BD140/2, BD179/27, DK078/7 
 s.- mediği HBV092/27, HBV098/13, MI386/13 
 s.- mediğin RA271/26 
 s.- mediğine RA119/20 
 s.- mediğini BD058/25, BD093/18 
 s.- mediğinin DK109/21 
 s.- medik MIII159/21 
 s.- medikleri MIV239/16 
 s.- mediler MIV162/18 
 s.- medim DK082/31, M102/2, M234/38 
 s.- mediniz RA074/16 
 s.- meğe EST045/16, HBV084/23 
 s.- melerini M252/39 
 s.- meli MIV415/16 
 s.- meliyim BD012/24, MI362/16, MII041/10 
 s.- meliyiz MIII138/11 
 s.- meme ZV083/23 
 s.- memek BD032/31, ÇY033/30, HBV087/24 
 s.- memektedirler MIII321/34 
 s.- memektir MIV402/32 
 s.- memesini BÖ307/20 
 s.- memiş MI252/3, MIV017/24, MIV106/28 
 s.- memişlerdi MIII438/9 
 s.- memişsin M194/3 
 s.- memişti BÖ204/11, BÖ414/4, DG066/1 
 s.- memiştim MIV229/30, RA200/33 
 s.- memiştir H049/31, MII133/29, TAY021/20 
 s.- memizi MI299/11 
 s.- meni M171/27 
 s.- menin MI223/22, MII181/7, MIII044/30 
 s.- mesen BD026/9, BÖ073/21 
 s.- meseniz M126/33 
 s.- meseydi BÖ323/33 
 s.- meseydim RA200/26 
 s.- mesi BD162/31, DG048/15, M293/29 
 s.- mesinden RA052/18, TKHS261/15 
 s.- mesine BÖ285/9, BÖ421/30, DG041/30 
 s.- mesini BÖ111/28, BÖ269/27, BÖ282/7 
 s.- mesiydi RA171/18 
 s.- mesiyle RA090/6 
 s.- meye BD029/12, BD035/4, BÖ025/23 
 s.- meyeceğim DG031/1 
 s.- meyeceğine TKHS158/1 
 s.- meyeceğinize BD190/7 
 s.- meyecek BÖ087/12, DK158/29, DK158/30 
 s.- meyecekti BD068/24, BD195/29 
 s.- meyecektir BÖ243/5 
 s.- meyen RA253/34 
 s.- meyerek BD153/6, DK233/3, MIII274/9 
 s.- meyeyim MI348/15 
 s.- meyi BD082/4, DK157/29, MII140/5 
 s.- meyip BÖ382/10 
 s.- mez BÖ332/3, BÖ420/1, DK159/4 
 s.- mezdi MII250/16 
 s.- mezler TKHS080/11 
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 s.- mezsem MIII418/7, MIII418/9 
 s.- miş BD021/8, BD031/30, BD037/1 
 s.- mişler DK062/31 
 s.- mişlerdi BÖ337/19, DK139/20, M189/34 
 s.- mişlerdir HBV094/3, TET125/33 
 s.- mişse MII143/15 
 s.- mişti BD058/26, BÖ089/15, BÖ176/29  
 s.- miştik DG026/12, TET084/8, TET127/34 
 s.- miştim ÇY013/13, M252/37, M299/20 
 s.- miştin DG020/7, HBV094/33, RA010/27 
 s.- miştiniz M294/20, RA132/7, RA160/33 
 s.- miştir HBV086/31, HBV093/6, İŞ027/1 
 s.- miştir TTM126/11 
 s.- miyor BÖ022/21, DG037/16, H047/6 
 s.- miyordu BD035/22, BD093/25, BÖ372/15 
 s.- miyorlar BÖ323/21, MIV238/19 
 s.- miyorlardı BÖ092/21 
 s.- miyorsa RA019/3 
 s.- miyorsun H038/12 
 s.- miyorum M074/7, M177/2, RA030/25 
 s.- miyoruz TET017/30 
 s.- r BD023/18, BD097/10, BÖ334/20 
 s.- rdi BÖ072/15, BÖ282/8, DG041/4 
 s.- rdim DK083/1 
 s.- rim BD022/4, EST049/28, M068/6 
 s.- riz MIV033/24 
 s.- rken BD114/10, BÖ273/3, BÖ281/5 
 s.- rler M274/3, MI052/31, MII245/17 
 s.- rlerdi BÖ176/35, MIII150/21, TÜ066/19 
 s.- rlerse ZV100/10 
 s.- rmiş TET147/27 
 s.- rse DG065/3, MIV218/29, TAY012/14 
 s.- rsek HBV086/17, MIII122/3, MIV454/8 
 s.- rsem TKHS140/12 
 s.- rsen BÖ051/18, BÖ343/12, TKHS091/21 
 s.- rseniz M260/27 
 s.- rsin BÖ040/3 
 s.- se BÖ136/17, RA113/2, RA196/9 
 s.- sek MII112/16 
 s.- sem BD095/20 
 s.- sen TKHS091/20 
 s.- sene BD153/23, BD204/13, BÖ093/16 
 s.- seniz RA096/31, TKHS155/19 
 s.- seydi RA182/18, TKHS259/20 
 s.- seydim MII140/6 
 s.- sin DK153/7, MIII193/20 
 s.- ye TET090/31, TET091/2, TET091/8 
 s.- yeceği BD011/14, DK233/29, HBV106/28 
 s.- yeceğim BD022/33, BÖ073/20, BÖ073/31 
 s.- yeceğimizi M144/3 
 s.- yeceğin BÖ074/17 
 s.- yeceğine MIII156/7 
 s.- yeceğini BD097/4, BD136/5, BD162/30 
 s.- yeceğiz MI049/7, TÜ009/22, TÜ065/23 
 s.- yecek BD135/21, BÖ212/19, BÖ270/4 
 s.- yeceklerdi BÖ050/34 
 s.- yecekleri MIII115/5 
 s.- yeceklerim BD011/11, BÖ200/6 
 s.- yeceklerimi BD012/24, BÖ249/32 
 s.- yeceklerini BD037/16 
 s.- yecekmiş BÖ099/10 
 s.- yecekse BD162/30 
 s.- yeceksin BD072/1, BÖ239/6, MIII389/5 
 s.- yecekti BD140/17, BD187/25, BÖ151/34 

 s.- yeli M209/18 
 s.- yelim BD093/22, MI099/24, MII192/ 
 s.- yemeden BÖ176/35, MI368/30 
 s.- yemedi BD076/2, DG024/7, TET055/18 
 s.- yemem MIV250/28, TTM129/22 
 s.- yememek BD032/22, TKHS228/8 
 s.- yememesi DK212/27 
 s.- yememişti DG066/30 
 s.- yemeyeceği BD024/22 
 s.- yemeyeceğim H038/14, TKHS252/7 
 s.- yemeyeceğini M168/12 
 s.- yemeyen RA070/17 
 s.- yemeyip İŞ033/32 
 s.- yemeyiz TTM068/31 
 s.- yemez BD032/27, BÖ221/18, DK166/20 
 s.- yemezdi BÖ355/15, DK159/5 
 s.- yemezlerdi BÖ199/32 
 s.- yemezsin MIV068/12 
 s.- yemiyor MII143/21 
 s.- yemiyordu BÖ292/30, RA144/22 
 s.- yemiyorduk TKHS220/23 
 s.- yemiyorlardı BÖ117/1 
 s.- yemiyormuş BÖ135/31 
 s.- yemiyorum M074/8 
 s.- yen BD162/22, BÖ012/15, BÖ029/30 
 s.- yenden MIV233/34 
 s.- yene DG048/13, TKHS091/2 
 s.- yenler DK041/13, MII200/6, MIII125/8 
 s.- yenlere MI279/19, TAY151/33 
 s.- yenleri MII152/31, MIII225/21 
 s.- yenlerin MIV415/9, TKHS178/12 
 s.- yerek BD020/7, BD040/8, BD043/19 
 s.- yeyim BD142/5, DG069/4, DK079/16 
 s.- yim M172/29, M256/8, M278/25 
 s.- yin BÖ067/5, BÖ098/17, DG062/29 
 s.- yince BÖ338/27, BÖ347/26, BÖ354/15 
 s.- yip BD028/17, BD088/17, BD093/18 
 s.- yiş TTM034/30 
 s.- yor BD148/2, BÖ025/23, BÖ053/33 
 s.- yordu BD029/16, BD051/2, BD066/32 
 s.- yordum MIV252/11, RA163/22 
 s.- yordun RA098/9 
 s.- yorlar BÖ026/17, BÖ063/27, BÖ092/20 
 s.- yorlardı BÖ115/10, BÖ222/1, ÇY018/7 
 s.- yorlardır DG050/28 
 s.- yorlarmış TKHS069/26 
 s.- yorlarsa MIII125/9, MIV203/21 
 s.- yormuş DK137/11, MII092/12 
 s.- yorsa BÖ118/19, MI257/28, MIV161/14 
 s.- yorsun BD095/12, BÖ042/9, BÖ087/28 
 s.- yorsunuz ÇY044/10, DG033/33 
 s.- yorum BÖ161/30, BÖ163/11, DK204/14 
 s.- yoruz MIV451/28, TÜ077/30 
söylemek : Düşündüğünü veya bildiğini sözle anlatmak.-
19- 
 s. BD057/23, BD153/21, BD157/5  
 s.+ le BD029/13, BD037/28, MI252/6 
 s.+ te BD036/16, DK047/22, MI150/23 
 s.+ tedir MI136/6, MII144/20, MIII463/16 
 s.+ tedirler TTM093/2 
 s.+ ten BD022/9, BD153/9, BÖ318/8 
 s.+ tir M110/4, MIV047/12, MIV081/4 
söylen - : Kendi kendine konuşmak. -173-  
 s.- di BD052/12, BD059/4, BÖ114/20 
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 s.- diği EST062/9, İŞ029/15, MI109/3 
 s.- diğini DK111/16 
 s.- dikten İŞ013/18, RA100/12 
 s.- ecek H037/19, MI112/26, MI310/6 
 s.- emez EST058/3, MI082/18, MI279/13 
 s.- en DG026/1, DG031/23, MI041/27 
 s.- enler MI060/15, TKHS189/6 
 s.- enlere EST067/11, TKHS122/3 
 s.- erek BD152/15, DG028/31 
 s.- ip BÖ391/32 
 s.- irdi BD029/12, DK020/22, TKHS189/8 
 s.- iyor BÖ084/21, BÖ263/25, H031/18 
 s.- iyordu BD169/32, BÖ163/29, BÖ210/24 
 s.- meden TKHS116/13 
 s.- meğe DG027/28 
 s.- memiş MI123/21, MI125/1, MI386/7 
 s.- mesine İŞ016/14 
 s.- mesini MI298/21 
 s.- meye BÖ213/12 
 s.- meyecek ÇY026/17 
 s.- meyen İŞ030/26 
 s.- mez HBV084/1 
 s.- miş M302/13 
 s.- miştir EST051/19, TTM173/17 
 s.- miyor İŞ016/12 
 s.- se TKHS102/9 
söylenebil - : Söylenme ihtimali veya imkânı bulunmak. -
12-  
 s.- ir ÇY026/20, MI091/3, MI233/25 
 s.- irdi TKHS178/3 
söylenil - :  Söylenmek.-1-  
 s.- en TKHS118/14 
söyleniş : Söyleyiş, telaffuz.-8-  
 s.  MI316/9, TET135/21 
 s.+ i BÖ359/24, HBV076/2, TKHS124/14 
 s.+ inden MI136/2, MI136/4, TTM092/31 
söylenmek : Kendi kendine konuşmak. -5- 
 s.+ le TET114/21 
 s.+ te DK209/10 
 s.+ tedir TET116/29, TKHS104/5 
 s.+ ten BÖ296/20 
söylenti : Ağızdan ağıza dolaşan, kesinlik kazanmayan 
haber, rivayet.-61-  
 s.  BD009/5, BD194/1, BÖ221/31 
 s.+ den TAY074/9, TAY074/30 
 s.+ ler BÖ135/28, BÖ296/19, M283/24 
 s.+ lerden TKHS245/17 
 s.+ lere M156/20, MIII415/20, MIII437/11 
 s.+ leri M284/37, MII088/12, MIV052/29 
 s.+ lerinden TKHS245/15 
 s.+ lerinin TTM122/29 
 s.+ lerle RA273/13 
 s.+ nin MII168/28, TAY130/20, TTM122/34 
 s.+ sini TAY054/21, TAY089/17 
 s.+ ye BD009/5, BÖ222/14, M215/28 
 s.+ yi BÖ221/33 
söyleş - : Karşılıklı konuşmak, sohbet etmek.-1-  
 s.- irmiş DK064/3 
söyleşi : Arkadaşça, dostça karşılıklı konuşma, sohbet.-2- 
 s. TTM028/15 
 s.+ nden TTM092/32 
söylet - : Söylemesine yol açmak.-15-  
 s.- ecekti BD022/5 
 s.- emiyorlar M180/1 

 s.- en BÖ051/16, DG026/25 
 s.- irken MIII085/17 
 s.- iyor MIII403/2 
 s.- iyordu BÖ025/19 
 s.- iyorken YS079/16 
 s.- meden BÖ141/27 
 s.- mektedir TTM035/30 
 s.- memiştir TTM126/14 
 s.- mesini BÖ343/16 
 s.- mez MIII193/18 
 s.- mezdim BÖ040/8 
 s.- tiği TKHS113/32 
söylev : Bir topluluğa düşünceler, duygular aşılamak 
amacıyla söylenencoşkulu ve güzel söz, nutuk. -3- 
 s.+ e DG031/21 
 s.+ inde TKHS259/10 
 s.+ ini TKHS259/28 
söyleyebil - : Söyleme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
22-  
 s.- eceğim M307/40 
 s.- ir DG022/31, MIII372/20, RA239/26 
 s.- irdi BD026/6, DG010/2 
 s.- irim BD096/23, DK166/25, EST044/31 
 s.- iriz MIII129/19, TTM131/3, TÜ039/23 
 s.- irler MIII081/1, TÜ026/24 
 s.- irlerdi RA020/22 
söyleyiş : Söyleme işi. -13-  
 s.  MI303/22, RA105/28, TAY017/14 
 s.+ i MIV226/14, TTM028/12 
 s.+ in MI303/21 
 s.+ inde BD136/12 
 s.+ iyle MI041/27, RA127/12 
 s.+ le DG041/21 
 s.+ lerle MIV225/24 
 s.+ te DK203/25 
söyleyiver - : Çabucak söylemek. -1-  
 s.- mişti İŞ018/21 
söz : Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, 
lakırtı, kelam.-1444-  
 s.  BD007/35, BD027/5, BD029/12  
 s.+ de BÖ053/31, DK069/4, MIV010/13 
 s.+ den BD144/2, BÖ072/30, MI351/26 
 s.+ dü HBV083/7, MIII487/11 
 s.+ dür H045/31, HBV100/5, MII149/27 
 s.+ e BD008/23, BD029/19, BD045/18 
 s.+ le BD025/32, BD206/1, BÖ196/30 
 s.+ ler BD023/33, BD093/10, BD186/33 
 s.+ lerde BÖ334/23, MII244/16, MIV095/33 
 s.+ lerdedir MIII481/14 
 s.+ lerdeki BÖ335/25, DG065/32 
 s.+ lerden BD008/31, BD105/14, BD153/10 
 s.+ lerdi H064/30, RA026/27, RA146/4 
 s.+ lerdir MI232/21, MI333/21, MIII350/28 
 s.+ lere BÖ138/7, BÖ196/29, BÖ201/20 
 s.+ leri BD077/6, BD081/23, BD137/1 
 s.+ leridir MI054/9, MII175/6, MII176/25 
 s.+ lerim MIV015/13, MIV015/14, TET105/4 
 s.+ lerimde MII150/6, MIII389/26, TET105/2 
 s.+ lerimden RA098/12, RA134/7 
 s.+ lerime BÖ351/26, HBV107/8 
 s.+ lerimi DG027/11, MII089/32, MIII376/25 
 s.+ lerimin MIV015/23, TKHS236/25 
 s.+ lerimizden MI316/16 
 s.+ lerimize TÜ048/14 
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 s.+ lerimizi TKHS262/16 
 s.+ lerimizin MII248/26 
 s.+ lerimle MI285/2 
 s.+ lerin BD189/24, BÖ294/9, BÖ384/27 
 s.+ lerinde BÖ093/14, M315/11, MI378/6 
 s.+ lerindeki TKHS106/12 
 s.+ lerinden BD139/28, BÖ116/23, BÖ178/18 
 s.+ lerine BD030/7, BD163/10, BÖ092/9 
 s.+ lerini BD026/29, BD066/12, BD081/27 
 s.+ lerinin BÖ246/26, BÖ272/20, DG033/23 
 s.+ leriniz M293/16, RA096/30 
 s.+ lerinizde MIV010/22 
 s.+ lerinize MIV014/18 
 s.+ lerinizle RA129/5 
 s.+ lerinle DK100/1 
 s.+ leriydi BÖ375/18, TKHS132/15 
 s.+ leriyle BÖ292/13, MII061/14, MII092/29 
 s.+ leriymiş MIV343/5, TTM062/32 
 s.+ lerle BD195/13, BÖ084/22, BÖ273/13 
 s.+ ü BD007/12, BD015/11, BD023/17  
 s.+ üdür DG061/5, MII180/26 
 s.+ üm BÖ073/28, BÖ092/2, EST042/8 
 s.+ üme MI230/27, RA060/30 
 s.+ ümü BD105/6, BÖ070/25, BÖ255/11 
 s.+ ümüz ÇY039/13, M312/34, ZV085/29 
 s.+ ümüze MII195/13 
 s.+ ümüzü MIII466/30 
 s.+ ümüzün MI183/21, MIII149/26, TÜ065/24 
 s.+ ün BD023/22, BD037/11, BD104/10 
 s.+ ünde BÖ281/4, BÖ382/29, M188/24 
 s.+ ündeki MIV040/4, TTM084/1 
 s.+ ünden BÖ073/23, DG036/24, MI292/20 
 s.+ üne BD137/29, ÇY030/5, DK111/10 
 s.+ ünü BD014/20, BD026/15, BD052/1 
 s.+ ünün BD022/6, ÇY024/25, EST049/29 
 s.+ ünüz DG061/5, TET071/28 
 s.+ ünüzü RA178/10 
 s.+ üydü RA209/8 
 s.+ üyle BD195/13, DG042/28, MII120/20 
Sözbir : Özel bir ticarethane adı. -1-  
 S.  M206/15 
sözcük : Kelime. -1-  
 s.+ tü MIV303/9 
sözde : Sözüm ona, sanki, güya.-52-  
 s.  DK015/8, EST050/11, İŞ013/18 
 S.  MIII155/17 
sözleş - : Belli bir yerde, belli bir saatte buluşmayı 
kararlaştırmak.-6-  
 s.- miş BÖ416/26, DK029/32, TÜ011/21 
 s.- tik M304/11, TET108/33 
sözleşme : İki veya daha çok kişinin, kuruluşun karşılıklı 
ve birbirine uygun irade beyanlarıyla gerçekleşen işlem, 
bağıt, akit, mukavele, kontrat.-4-  
 s.  MIV134/2, ZV078/7 
 s.+ lerde MII090/26 
 s.+ si MI129/9 
sözleşmeli : Sözleşmeye dayanan, mukaveleli, kontratlı.-
2-  
 s.  MIV133/19, MIV133/25 
sözlü : Sözle, konuşma biçiminde yapılan, şifahi, oral, 
yazılı karşıtı.-23-  
 s.  BÖ201/16, BÖ314/24, BÖ354/32 
sözlük : Bir dilin bütün veya belli bir çağda kullanılmış 
kelime ve deyimlerini alfabe sırasına göre alarak 

tanımlarını yapan, açıklayan, başka dillerdeki 
karşılıklarını veren eser, lügat.-31-  
 s.  M328/4, MII096/16, MIII313/22 
 s.+ e MI264/14, TTM163/8 
 s.+ lerde MI264/18, TTM163/13 
 s.+ lerden ZV093/25 
 s.+ lere RA220/28 
 s.+ lerine TAY131/15 
 s.+ tür TAY134/16, TAY135/7 
 s.+ ü M243/29, M328/2, MIV262/31 
 s.+ üdür MII096/26 
 s.+ ümüzün MIV267/8 
 s.+ ün TAY109/23, TKHS205/35 
 s.+ ünde MII087/6, TAY109/20 
 s.+ ünden RA263/23 
 s.+ ünün MII096/14 
sözlülük : Sözlü olma durumu.-3-  
 s.+ le MIV323/24 
 s.+ ün MIII151/6, TÜ067/3 
sözsüz : Konuşmadan yapılan, kelimesiz.-1-  
 s.  RA123/24 
spazm [Fr] : Özellikle kalp, mide, bağırsak ve kasların 
elde olmadan kasılması.-1-  
 s.+ ı M132/8 
Sperlonga : İtalya’da kale. -1-  
 S.  TAY048/22 
spiker  [Fr] : Radyo ve televizyonda programları, 
haberleri sunan kimse. -16-  
 s.  MI306/15, MI306/17, MI306/20 
 s.+ lerde MI306/15 
 s.+ leri MI012/35 
 s.+ lerimizin MIV225/25 
 s.+ lerin MIV225/18, MIV225/20 
 s.+ lerinin MII238/14 
spikerlik : Spikerin yaptığı iş.-1-  
 s.  M157/15 
spor [Fr] : Bedeni veya zihni geliştirmek amacıyla 
kişisel veya toplu olarak gerçekleştirilen, bazı kurallara 
göre uygulanan hareketlerin tümü.-19-  
 s.  MIII173/20, MIII174/3, MIII175/1 
 s.+ a MIV425/23 
 s.+ lar MIII173/10, MIII173/12, MIII173/13 
 s.+ larımız MIII174/20 
 s.+ larımızı MIII261/21 
 s.+ larla MIII173/11 
 s.+ u MIV281/2 
 s.+ udur RA137/17 
 s.+ umuz TTM120/16 
Sporad : Ege denizinde takımadalar. -2-  
 S.  TAY054/3, TAY054/30 
sporcu : Sporla uğraşan kimse. -6-  
 s.  ÇY012/23, İŞ032/4, MI154/7 
 s.+ larımızın ÇY011/28 
 s.+ ya MIII190/23 
spritüalist [Fr] : Tinselci.-1-  
 s.  HBV079/11 
Spuler : Alman şarkiyatçısı (Bertold Spuler). -5- 
 S.  MII203/4, MII203/6, MIII265/4 
 S.+ in MIII265/2, MIV226/9 
stadyum [Latin] : Takım oyunları, atletizm 
karşılaşmaları ve çeşitli törenlerin yapılabilmesi, 
seyircilerin de bunları izleyebilmesi için elverişli oturma 
yerleri olan alan, stat.-5-  
 s.+ da MIII174/21 
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 s.+ unda TKHS165/14, TKHS188/15 
 S.+ unda MIII054/25 
 s.+ unun MII090/6 
stafilokok [Fr] : Mikroskopta üzüm salkımlarına benzer 
kümeler durumunda görülen mikroplar.-1-  
 s.  TKHS205/24 
staj [Fr] : Herhangi bir meslek edinecek olan kimsenin 
geçirdiği uygulamalı öğrenme dönemi. -4-  
 s.  M129/18, M220/34, MII065/27 
stajyerlik : Stajyer olma durumu.-1-  
 s.  RA017/15 
Stalin : Gürcü asıllı Sovyet mareşal, devlet adamı (Josef 
Stalin).-41-  
 S.  MIII303/13, MIII325/17, MIII330/29 
 S.+ e MIII286/33, MIV448/29, TÜ058/30 
 S.+ i MIII290/27, MIV305/28 
 S.+ in MIII249/17, MIII330/23, MIII330/33 
 S.+ le MIII423/27, MIV072/26, ZV096/24 
Stalinci : Stalin yanlısı. -2-  
 S.  MIII325/14, MIII340/30 
Stampulia : Ege denizinde ada (İstanpula).-1-  
 S.  TAY054/4 
standart [Fr] : Belli bir tipe göre yapılmış veya ayrılmış, 
tek biçim.-2-  
 s.  TKHS246/3, TÜ104/25 
statü [Fr] :  Bir kimsenin, bir kurum veya bir toplum 
içindeki durumu.-1-  
 s.+ sündeyim M102/33 
statüko [Latin] : Süregelen düzenin korunması durumu, 
sürer durum.-1-  
 s.+ yu MIII117/30 
Stembis : Fars ve Bizans kaynaklarında İstemi adı. -1- 
 S.  TAY104/15 
Stettin : Almanya’da Prusyalı kız öğrenci. -1-  
 S.  MIV230/29 
stil [Fr] : Üslup, biçem.-1-  
 s.+ indeki MI127/25 
stok [Fr] : Yığılım.-3-  
 s.  TKHS245/27, TKHS245/29 
 s.+ ları MIV056/10 
str : Almanca adres kısaltması. -1-  
 s.  M132/18 
stratej [Fr] : Strateji uzmanı. -2-  
 s.  TKHS100/21 
 s.+ ler TKHS083/22 
strateji [Fr] : İzlem.-7-  
 s.  MIV462/7, TKHS135/4, TTM136/20 
 s.+ leri MI372/9 
 s.+ si TKHS158/8 
 s.+ sine MIV209/5 
stratejik [Fr] : Önemli.-17-  
 s.  MI107/29, MI111/24, MII033/14 
 s.+ lerine MIV275/3 
Stuard : İngiliz hanedanlığı. -1-  
 S.  TTM012/5 
Stutgart : Almanya’da şehir. -1-  
 S.  TKHS111/28 
Stutgartlı : Studgart şehrinden olan kimse. -1-  
 S.  MIV230/28 
su : Hidrojenle oksijenden oluşan, sıvı durumunda 
bulunan, renksiz, kokusuz, tatsız madde, ab.-469- 
 s.  BD010/18, BD025/23, BD025/28 
 s.+ ca TET108/22 
 s.+ da BÖ043/11, BÖ423/11, DG021/11 

 s.+ dan BD166/2, BÖ108/31, BÖ417/18 
 s.+ dandır MIV453/26, TTM177/8 
 s.+ dur DG023/5 
 s.+ lar BÖ016/25, BÖ016/28, BÖ016/30 
 s.+ lara BÖ017/6, BÖ017/12, DK072/28 
 s.+ ları BD065/14, BÖ022/2, MI269/27 
 s.+ ların BÖ423/28, ÇY046/29, DK072/29 
 s.+ larla MIII360/8, MIII360/16 
 s.+ nun MII234/13 
 s.+ ya BD069/10, BD092/27, BD152/26 
 s.+ ydu DK062/15, DK074/18 
 s.+ yla DK162/28 
 s.+ yu DG015/30, DG017/6, DG019/26 
 s.+ yudur DG034/12 
 s.+ yumuz ÇY025/8 
 s.+ yumuzu TKHS253/10 
 s.+ yumuzun M125/32, M308/24 
 s.+ yun BD025/26, BD106/32, BD209/10 
 s.+ yuna DG040/2, DK100/6, TET097/29 
 s.+ yundan BÖ081/9, DK062/13, DK100/10 
 s.+ yunu BÖ073/6, BÖ263/2, DK089/17 
sual [Ar] : Soru. -27-  
 s.  DG065/26, M108/20, M123/17 
 s.+ i BÖ006/33, M279/1, MIII130/32 
 s.+ im HBV096/24 
 s.+ imize MII194/5 
 s.+ in MIII122/28 
 s.+ ine MII148/2 
 s.+ ini RA049/30, RA056/9 
 s.+ ler RA059/14, RA090/30, RA109/33 
 s.+ leri RA052/30, RA132/3 
 s.+ lerini RA052/6 
sualsiz : Sorusuz. -2-  
 s.  MIV319/20, RA036/14 
Suat : Zonguldak’ta sokak adı (Suat Bey Sokağı).-5- 
 S.  M064/25,  
Suat : Siyasetçi (Suat Hayri Ürgüplü). -3-  

S. M177/23, MI356/7, MIII113/19  
Suat : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı, doktor (Suat 
Hanım). -1- 

S. TKHS161/13 
Suavi : Osmanlı düşünürü ve yazar (Ali Suavi).-10- 
 S.  HBV106/15, MI071/9, MIII100/26 
 S.+ ler MI187/20 
sub : bkz. su. -1-  
 s.  TET023/29 
subaşı : Şehirlerin güvenlik işlerine bakan görevlilerin 
başı. -10-  
 s.  TET152/2, MII105/1 
 s.+ larına TKHS211/30 
 s.+ larını MIII279/33 
 s.+ nda BD052/28, BD134/1 
 S.+ nın MII027/20, TAY082/11, TAY141/9 
subay : Silahlı kuvvetlerde asteğmenden orgeneral veya 
oramirale kadar rütbedeki asker.-276-  
 s.  BD022/31, BÖ041/19, BÖ256/4 
 s.+ a BÖ039/16, BÖ338/22, DG009/28  

s.+ dan BÖ217/29, BÖ310/5 
 s.+ dı BÖ374/21, RA201/29, RA237/34 
 s.+ dım RA129/29 
 s.+ dınız RA129/4 
 s.+ dır M266/12 
 s.+ ı BD052/21, BD080/11, BD173/32 
 s.+ ıdır MIV249/25 
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 s.+ ımız MIV189/5 
 s.+ ımızdı TKHS165/25 
 s.+ ın M312/28, MI380/30, MIV252/31 
 s.+ ına BÖ137/4, BÖ341/29, TKHS194/35 
 s.+ ını BÖ056/25, BÖ123/11, TKHS218/19 
 s.+ ının BÖ039/24, BÖ342/11, BÖ342/27 
 s.+ ısın RA014/21 
 s.+ la BÖ246/9, TKHS086/13, TKHS086/18 
 s.+ lar DG010/4, DG027/7, İŞ033/25 
 s.+ lara DG051/8, M136/18, MIV134/1 
 s.+ lardan BD149/2, BÖ221/7, DG010/13 
 s.+ ları BÖ062/25, BÖ367/23, BÖ371/29 
 s.+ larıdır BÖ044/21, MIV133/16 
 s.+ larımız ZV084/16 
 s.+ larımızın TTM138/32 
 s.+ ların M077/13, MI119/27, MI120/3 
 s.+ larına BÖ057/26, TKHS164/27 
 s.+ larından BÖ056/28, BÖ406/4, MII065/6 
 s.+ larındandı BD048/18 
 s.+ larını MIV233/15, TAY089/13 
 s.+ larının BÖ049/7, DG040/3, MIV145/18 
 s.+ larıydılar BÖ383/19 
 s.+ larıyla BÖ366/27, RA044/24 
subaylık : Subayın görevi. -11-  
 s.  BÖ371/29, MIV134/18, RA236/2 
 s.+ a MI043/7 
 s.+ ı MII068/35, RA064/27, RA103/26 
 s.+ ın MIV134/9 
Subbiluliyuma : Dalkavuklar Gecesi romanında 
kahraman adı. -23-  
 S.  DG013/13, DG014/7, DG020/21 
 S.+ dan DG061/21 
 S.+ nın DG009/16, DG046/10, DG064/9 
 S.+ yı DG019/25 
sucu : Su satan veya evlere su taşıyan kimse, saka.-8- 
 s.  M058/1, TKHS252/22 
 s.+ lar TKHS252/2, TKHS253/6 
 s.+ muz TKHS252/7 
 s.+ nun TKHS252/18, TKHS252/27 
 s.+ yu TKHS252/21 
sucuk : Şişirilip kurutulmuş bağırsak içine baharlı et 
kıyması doldurularak yapılan bir yiyecek türü.-2- 
 s.+ ları MIV228/29 
 s.+ u MIV228/28 
suç : Törelere, kanunlara, ahlak kurallarına aykırı 
davranış.-179-  
 s.  BD040/5, BÖ081/30, BÖ085/2 
 s.+ la MII229/10, MIV294/23, MIV350/35 
 s.+ lar MIV033/4, MIV109/33, MIV367/23 
 s.+ lara TKHS227/30, TKHS229/31 
 s.+ lardan MII082/18, MII232/17 
 s.+ lardır MIV050/30 
 s.+ ları H046/9, MIV294/24, MIV294/27 
 s.+ ların MIV145/19, MIV205/9, TET075/7 
 s.+ larından DK038/6, MII173/8, MIII191/5 
 s.+ larını MIV372/19 
 s.+ larının M242/38 
 s.+ larıyla MIV125/14 
 s.+ larla MIV170/23, MIV233/15 
 s.+ sa MIII051/9, MIII265/22 
 s.+ ta MIV324/12 
 s.+ tan M223/33, MIV026/14, RA230/24 
 s.+ tu HBV088/8 
 s.+ tur MI364/15, MIV052/14, RA241/33 

 s.+ u BD021/7, BÖ081/29, BÖ097/13 
 s.+ udur MII229/18 
 s.+ um TET049/29, TKHS100/9 
 s.+ umun DG030/18 
 s.+ umuzu MI172/13, MIII051/9, TTM076/12 
 s.+ un MI064/10, MII243/22, MII248/9 
 s.+ undan MI184/20, MIV328/20 
 s.+ unu DG025/18, MI034/20, MIII064/22 
 s.+ unun RA014/2 
suçla - : Bir kimsenin herhangi bir suç işlediğini öne 
sürmek, itham etmek.-8-  
 s.- mada MIV049/20 
 s.- mış MIV047/23 
 s.- yacaktır MIV071/24 
 s.- yarak MI131/28, MIII456/2, TAY151/23 
 s.- yor MIV045/30 
suçlama : Suçlamak işi, itham.-8-  
 s.  TTM036/18, TTM112/21, TTM112/24 
 s.+ dan RA141/24 
 s.+ lar MIV383/22 
 s.+ lara MI056/23 
 s.+ larını RA192/3 
 s.+ larla MIV171/5 
 s.+ ya MIV428/14 
 s.+ yı MIV043/33 
suçlamak : Bir kimsenin herhangi bir suç işlediğini öne 
sürmek, itham etmek.-3- 
 s. MIII056/34, MIV048/31 
 s.+ ta MIV044/6 
suçlan - : Suçlama işine konu olmak, itham edilmek.-5- 
 s.- arak MIV318/11 
 s.- dıkları MII232/14 
 s.- an M082/23 
 s.- ıyor TTM174/22 
suçlanma : Suçlanmak işi.-1- 
 s.+ sı TTM130/15 
suçlanmak : Suçlama işine konu olmak, itham edilmek.-
1- 
 s.+ tadırlar MIV103/20 
 
suçlandır - : Suçlu olduğuna karar vermek, suçlu 
olduğunu ileri sürmek.-14-  
 s.- an MI101/12, MI101/19, MIII335/23 
 s.- dı TKHS071/31 
 s.- ıldı M209/2 
 s.- ıldıklarını RA044/32 
 s.- ılıyordu MIII325/7 
 s.- ılmasıdır MIII056/14 
 s.- ılmaya BÖ343/25 
 s.- ıyor MI105/13 
 s.- mak MIII272/24, TTM036/20 
 s.- mış MIV043/31 
 s.- mıştı TKHS146/25 
suçlu : Suç işlemiş, suçu olan (kimse), kabahatli.-54- 
 s.  DG042/14, MII248/10, MIII347/34 
 s.+ dur MIV080/24, MIV080/32, RA237/31 
 s.+ durlar MIV026/22 
 s.+ lar M144/12, M145/8, MIV372/19 
 s.+ lara MIII353/23 
 s.+ lardan DG043/25 
 s.+ ların MII239/20 
 s.+ larla M263/5 
 s.+ yu MII150/15 
 s.+ yum DK082/26 
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suçsuz : Suçu olmayan, suç işlememiş olan, masum.-16- 
 s.  BD181/25, MIII273/15, MIV051/15 
 s.+ lara BD182/21 
 s.+ sa MIII281/1, MIV167/8 
 s.+ sanız RA254/34 
 s.+ un BÖ247/1 
suçüstü : Birini suç işlerken yakalama, meşhut suç.-3- 
 s.  TKHS086/24, TKHS086/34 
 s.+ nde RA142/35 
Su’da : Zemahşerî'nin bir Türk güzeli için yazdığı şiirde 
kişi adı. -2-  
 S.+ ya TTM094/13, MI137/18 
sudan : Baştan savma, inandırıcı olmaktan uzak olan.-3- 
 s.  MII165/9, MII204/1 
 s.+ dır MI028/9 
Sudan : Afrika’da ülke. -4- 
 S.+ a MIII085/1 
 S.+ ı MIII078/24, TÜ024/24, TÜ041/17 
Suflör [Fr] : Oyunculara, rollerinde unuttukları sözleri 
izleyicilere duyurmadan söyleyip hatırlatan erkek.-2- 
 s.+ ün TKHS070/3, TKHS070/7 
suflörlük : Suflörün görevi.-1-  
 s.  TKHS067/19 
Suğd : bkz. Soğd. -3-  
 S.  TET112/17 
 S.+ a MI274/26, TET040/22 
Suğdak : bkz. Soğdak. -29-  
 S.  BÖ115/12, TAY109/27, TET099/16,  
 S.+ a BÖ116/2, BÖ118/12, BÖ118/14 
 S.+ ı BÖ119/8 
 S.+ ın BÖ116/4, BÖ118/2 
 S.+ lar BÖ115/15, BÖ115/21, BÖ116/16, 
 S.+ lara BÖ116/27, TET109/21 
 S.+ ları BÖ115/18, BÖ123/5, BÖ203/11 
 S.+ larla BÖ122/20 
 S.+ lardan TET117/20 
Suğdakça : Soğdakça, Soğdak dili. -1-  
 S.+ dan TET117/7 
Sui : Çin Hanedanı. -5-  
 S.  BÖ013/26, MI203/34, MI205/10 
 S.+ ler BÖ057/28 
suikast [Ar] : Bir devlet büyüğünü veya önemli bir kişiyi 
plan kurarak öldürme.-18-  
 s.  M320/26, MII020/20, MIII130/12 
 s.+ a TET020/17, TTM107/26 
 s.+ ı TKHS214/7, TKHS214/10, TTM038/14 
 s.+ ında MII229/11, MIV176/16 
 s.+ ıyla MI202/22 
 s.+ la MIII445/22, TAY088/26 
 s.+ larla MIII426/20, MIV317/23 
suistimal [Ar] : Görev, yetki vb.ni kötüye kullanma.-3- 
 s.  ZV100/29 
 s.+ lerin ZV128/4 
 s.+ lerle M141/14 
Suk : Orhun abidelerinde geçen komutan adı (Yerüki 
Suk).-1-  
 S.  TET099/16 
sukut [Ar] : Düşme.-7-  
 s.  M065/26, MIII160/4, TKHS141/6 
 s.+ a MIV153/30 
 s.+ u ÇY020/13, M307/6, TKHS141/4 
sula - : Toprak, bitki, hayvan vb.ne su vermek.-4- 
 s.- dıktan BD025/28 
 s.- manın MIII419/33 

 s.- rken ÇY042/34 
 s.- yan BÖ277/27 
sulak : Suyu olan, suyu bol (yer). -1-  
 s.  ÇY039/11 
sulan - : Sulu duruma gelmek.-6-  
 s.- dıkça MIV290/5, TTM139/4 
 s.- ırmış MIV290/1 
 s.- mış ÇY031/18 
 s.- mıştı ÇY036/34 
sulandır - : Sulu duruma gelmesini sağlamak. -1- 
 s.- mak ÇY017/8 
sularında : Saat gibi kelimelerle birlikte yaklaşık zaman 
bildiren bir söz.-3-  
 s. ÇY014/32, ÇY019/32, TKHS183/22 
sulh [Ar] : Barış. -12-  
 s.  ÇY025/32, MI076/11, MI077/23 
 s.+ unun ÇY044/8 
sulhçu : Barışçı. -1-  
 s.  MIII374/25 
sulhperver : Barışsever.-1-  
 s.+ lere MIV415/14 
sulhperverlik : Barışseverlik.-1-  
 s.+ in MIV415/16 
sultan [Ar] : Müslüman, özellikle Sünni hükümdarların 
kullandıkları unvan, padişah.-393-  
 s.  DK063/21, MI117/31, MI120/21 
 s.+ a MI116/33, TAY025/28, TTM024/22 
 s.+ dan MII038/2, RA132/16, TTM171/31 
 s.+ dır TTM122/25 
 s.+ ı MI116/34, MI128/28, MIII419/22 
 s.+ ım DK006/5, DK006/11, DK006/18 
 s.+ ın MII031/1, TAY026/8, TAY028/9 
 s.+ ına TAY028/31, TAY037/4, TAY037/9 
 s.+ ını TAY036/34 
 s.+ ının MI138/18, TAY024/28, TAY025/18 
 s.+ la DK063/17, TAY025/29, TAY030/11 
 s.+ lar MIV350/9, MIV350/14, TKHS150/21 
 s.+ lara EST043/5, TKHS162/34 
 s.+ ları MI117/2, MIV352/4, TET126/33 
 s.+ larına TET153/28 
 s.+ larının TTM108/21 
Sultanahmet : İstanbul’da cami adı.-3-  
 S.  M224/9, MIII332/12, MIII332/28 
sultani [Ar] : Osmanlı ülkelerinde, bugünkü lise dengi 
öğretim kurumu. -14-  
 S.  MII090/8 
 S.+ den MII085/28 
 S.+ nin MII090/5 
 S.+ sinde MIII360/1 
 S.+ sinden MII090/2, MIV245/22 
 s.  TKHS164/2 
 S.+ de TKHS199/19 
 s.+ sinden TKHS199/12 
sultanlık : Sultan olma durumu, padişahlık, saltanat. -21- 
 s.  MIII272/32, MIII273/1, MIII273/5 
 s.+ a TAY143/29, TET152/15, TET153/12 
 s.+ ı TET153/16, TET153/19, TET153/23 
 s.+ ına TET154/1 
 s.+ ını TAY086/13, TAY145/3 
 s.+ ının TTM024/17 
 s.+ tan TET153/27 
sultanmen : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde sultanım 
anlamında söz. -1-  
 s.  TET160/14 
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sulu : Suyu olan, içinde su bulunan, koyu karşıtı.-2-
  
 s.  DK005/21, MIII243/13 
sululuk : Yersiz şakalar yapma veya kadınlara tatsız 
iltifatlarda bulunma durumu.-1-  
 s.  MIII151/18 
sulusepken : Yağmurla karışık bir biçimde yağan (kar). -
2-  
 s.  DK005/30, DK007/12 
sun - : Bir büyüğe veya nezaket gereğince bir kimseye bir 
şeyi vermek, takdim etmek.-57-  
 s.  DG048/24 
 s.- acaklardı BD135/21 
 s.- acaktı BD135/22 
 s.- ar M253/32, M260/35, M280/6, M296/5 
 s.- arak BD162/34, MII211/21, TAY010/13 
 s.- arım HBV093/11, HBV094/8, M164/7 
 s.- arız ZV079/4 
 s.- ayım DK148/4 
 s.- du BD070/8, BD117/7, BÖ011/23 
 s.- duğu BÖ011/25 
 s.- duğumuz MIII171/26 
 s.- duğun BÖ032/16 
 s.- duktan BÖ237/18 
 s.- dular MIV241/31 
 s.- malar MI098/33 
 s.- muş TKHS186/21 
 s.- muştu DK185/26 
 s.- up BÖ198/12, MIV241/17 
 s.- uyor DK142/2 
 s.- uyordu BÖ032/14, RA068/31 
 s.- uyorlar BÖ261/9 
 s.- uyorum BÖ200/7, EST039/21, MII058/25 
 s.- uyoruz BÖ200/15 
sun’î : bkz. suni. -2-  
 s.  MI314/26, RA028/23 
suna : Erkek ördek. -10-  
 s.  BÖ080/10, DK218/1, MII199/34 
Suna : Atsız’ın arkadaşının kızı. -17- 
 S.  M283/15,  
Suna : Devlet Sanatçısı (Suna Kan). -7- 

S. MIII192/11, MIII192/14, MIII192/29 
Sunay : Türkiye Cumhuriyeti'nin beşinci cumhurbaşkanı 
(Cevdet Sunay). -18-  
 S.  M162/37, MIII068/26, MIII472/18 
 S.+ a MIII068/26, MIII473/8 
 S.+ dan MIII473/17 
 S.+ dır MIII358/12 
 S.+ ın M209/40, MII237/31, MIII354/2 
Sunga : Orman adı.-1-  
 S.  TET110/11 
Sunglar : Çin’in millî sülâlesi.-1-  
 S.+ ı TAY139/28 
sungur : Doğana benzeyen, yırtıcı, avcı kuş.-5-  
 s.  TET046/32, TET047/2 
 s.+ lar H067/8 
 s.+ u TET046/33 
 s.+ un YS039/18 
Sungur : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
28- 
 S.  BÖ345/30, BÖ345/31, BÖ346/7  
 S.+ la BÖ348/5 
 S.+ lar BÖ383/17 
 S.+ u BÖ346/9, BÖ346/12, BÖ347/25 

 S.+ un BÖ346/2, BÖ408/24, YS039/18 
Sungur : Atsız’ın çocuklara tavsiye ettiği isim. -1- 

S.  M204/25,  
Sungur : İllüzyonist (Zati Sungur). -1- 

S. MIII295/4 
Sungur : Göç destanında geçen kişi adı (Sungur Tiğin). -
1- 

S. TET074/5 
suni [Ar] : Yapay. -2-  
 s.  MIV068/6, TÜ018/10 
sunul - : Sunma işine konu olmak veya sunma işi 
yapılmak.-1-  
 s.- duğunu TKHS144/19 
sunulabil - : Sunulma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- ir MIV270/19 
Suomi [Fin] : Finlandiya. -2-  
 S.  M177/31 
 S.+ ye M176/22 
Suphi : Mimar (Suphi Tevetoğlu). -1-  
 S.  M154/23 
Suphi : Edebiyatçı, yazar, öğretmen, milletvekili, 
siyasetçi (Hamdullah Suphi Tarınöver).-8- 

S. MII088/2, TKHS103/30, ZV083/1 
 S.+ ye EST042/19 
 S.+ yi TKHS225/33 
Suphi : Trabzon’da öldürülen komünist (Yoldaş Suphi).-
1- 

S. MIV022/13 
sur [Ar] : Kale duvarı.-3-  
 s.+ lar MIII370/23 
 s.+ larına MI151/32 
 s.+ larını TAY074/33 
sûr [Far] : Düğün, şölen. -1-  
 S.  TAY011/16 
sûr [Ar] : İçi boru gibi boş olan ve üfürülmek sûretiyle 
ses çıkarılan büyük boynuz. -1- 
 s.+ umu RA236/21 
surat [Ar] : Yüz.-12-  
 s.+ ı BD047/2, DK023/7, TKHS077/20 
 s.+ ın MIV076/18 
 s.+ ına DK023/14, EST043/6 
 s.+ ını BÖ343/29 
 s.+ ının RA176/36 
 s.+ la RA097/22 
 s.+ lara MIII236/20 
 s.+ ları BD017/2 
 s.+ larının İŞ032/3 
suratlı : Yüzü ...-yı andıran. -11-  
 s.  BÖ318/5, DK015/25, DK056/32 
suratsız : Somurtkan.-6-  
 s.  BÖ116/1, DK022/20, ZV121/11 
sure [Ar] : Kur'an'ın yüz on dört bölümünden her biri.-
13-  
 s.  MIII046/6, TAY135/20 
 s.+ leri TAY135/19 
 S.+ leri HBV108/6 
 s.+ nin TET149/34 
 s.+ si MIII046/6, MIII046/7, TAY135/17 
 s.+ sine TAY135/15 
 s.+ sini DK044/28  
 s.+ lerde MIII462/13 
suret [Ar] : Görünüş, biçim.-164-  
 s.+ ini HBV092/22, HBV095/20 
 s.+ inin HBV095/22 
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 s.+ iyle BÖ345/8, DG059/3, M073/30  
 s.+ le ÇY051/32, ÇY052/10, MIV388/17 
 s.+ ler HBV094/14 
 s.+ leri MIV051/11 
 s.+ lerini HBV092/30 
 s.+ te ÇY052/28, ÇY058/35, M218/2 
Suriye : Orta Doğu’da ülke. -55-  
 S.  MI011/20, MI093/32, MI165/23  
 S.+ de M115/11, MIII121/26, MIII190/27 
 S.+ deki MIII154/27, MIII154/36 
 S.+ den TTM014/19 
 S.+ nin MI041/35, TÜ013/11, ZV087/3 
 S.+ ye M103/16, M138/7, MII211/32 
 S.+ yi MI121/25, MI259/37, MIII158/29 
Suriyeli : Suriye ülkesinden olan kimse. -2-  
 S.  MIII181/13 
sus - : Konuşmasını kesmek.-243-  
 s.  BÖ085/20, DG067/4, DK009/21 
 s.- acağından RA272/7 
 s.- acak BÖ286/8 
 s.- acaktı BD012/9 
 s.- an DK073/31, MIII448/5, MIV158/18 
 s.- anlar RA042/17 
 s.- anlarımız EST068/20, YS012/3 
 s.- ar BÖ361/10 
 s.- arak BÖ125/19, DK105/21, RA168/29 
 s.- ardı DK166/26, RA166/31 
 s.- arken RA182/26 
 s.- arlar MIII394/24 
 s.- ayım TKHS182/10 
 s.- ma BD097/5, DK006/13, YS074/21 
 s.- mada DK146/20 
 s.- madan BÖ117/5, DK023/20 
 s.- madı MIV394/10 
 s.- madığını BÖ325/17 
 s.- malı İŞ030/22, MIII381/21 
 s.- mamak MIV033/24 
 s.- mamasını RA050/35 
 s.- mamızı M218/16 
 s.- mamızla MII074/25 
 s.- manın RA022/2 
 s.- ması DK091/10 
 s.- masına BD097/8, RA164/2 
 s.- maya MIV011/30, RA040/28 
 s.- mayan YS052/21 
 s.- mayı BÖ193/23, MIV033/14, RA016/7 
 s.- maz TKHS259/22 
 s.- mazsa BÖ117/6 
 s.- muş BÖ084/29, DK129/25, RA193/33 
 s.- muşlar RA104/4 
 s.- muşlardı M235/21 
 s.- muştu BÖ286/9, DK146/20, H056/11 
 s.- muyordu BÖ310/16, RA178/2 
 s.- sa YS014/13 
 s.- tu BD012/8, BD026/6, BD081/11 
 s.- tuğu İŞ028/10 
 s.- tuğunu BÖ093/15, DK169/1, RA123/9 
 s.- tuktan BÖ336/12, BÖ394/17, DK147/12 
 s.- tular BD039/28, BD086/11, BD134/30 
 s.- tum MIV012/12, TKHS093/31, YS053/9 
 s.- unca RA238/26, TKHS093/31 
 s.- up BÖ014/1, DK064/31, M221/27 
 s.- uşu MII098/3 
 s.- uyor BÖ196/29, BÖ247/25, BÖ336/9 

 s.- uyordu BD029/23, BD079/22, BD145/17 
 s.- uyorlar MIV012/10 
 s.- uyorlardı BÖ093/12, MIII503/10 
 s.- uyorsun BÖ086/7 
 s.- uyoruz ÇY034/25 
susa - : Su içme gereksinimi duymak.-16-  
 s.- dığı MIV260/21 
 s.- dım DK100/6 
 s.- dın DK100/5, RA043/16 
 s.- mış BD180/21, DG015/22, M315/34 
 s.- mışlardır MI104/4 
 s.- mıştı DK102/3, RA260/20 
 s.- r M217/39 
 s.- rım MI258/25, TTM157/10 
susam [Ar] : Susamgillerden, sıcak bölgelerde yetişen 
küçük bir bitki (Sesamum indicum).-1-  
 s.  DG028/33 
susayış : Susamak işi. -1-  
 s.  DK102/3 
susma : Susmak işi.-2-  
 s.  BÖ216/16, BÖ273/1 
susmak : Konuşmasını kesmek.-7- 
 s. BÖ117/5, M221/23, MI126/12 
 s.+ la MII244/5, MIV294/18 
 s.+ tadırlar MI126/11 
 s.+ tı HBV108/1 
sustur - : Susmasını sağlamak, susmasına sebep olmak. -
17-  
 s.- ayım BÖ286/8 
 s.- du BÖ285/13 
 s.- duktan DG061/2 
 s.- dum ZV105/22 
 s.- mağa MIV393/2 
 s.- mayan MI014/32 
 s.- muştu BÖ164/15, MIII068/28 
 s.- sa M168/36 
 s.- uyor TKHS076/31 
 s.- uyordum MIV248/33 
susturmak : Susmasını sağlamak, susmasına sebep 
olmak. -2- 
 s. BÖ289/25, MII181/24 
susturuculu : Susturucusu olan. -1-  
 s.  MII248/5 
susuş : Susma işi.-8-  
 s.  BÖ397/9, MIII337/20, MIV134/8 
 s.+ tan RA217/11 
 s.+ tu RA099/16 
 s.+ u BÖ129/22 
 s.+ umuzu EST050/29 
 s.+ unu RA167/2 
susuz : Suyu olmayan, suyu bulunmayan.-11-  
 s.  BÖ196/15, BÖ323/12, DK030/31 
 s.+ um BD055/26 
susuzluk : Susuz olma durumu, kuraklık.-15-  
 s.  BD056/25 
 s.+ a BD020/28, MI118/4, TTM042/1 
 s.+ la M180/24 
 s.+ tan BD161/1, MI118/2, MI120/2 
 s.+ unu TTM043/32 
Suşehri : Sivas’ın ilçesi. -1-  
 S.  MIV356/23 
Suudi Arabistan : Orta Doğu’da ülke. -12-  
 S.  M191/19, M266/18, M266/19 
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Suut :  Akademisyen, edebiyatçı, denemeci, üniversite 
idarecisi (Suut Kemal Yetkin).-5-  
 S.  MII116/6, MII117/11, TKHS076/17 
Suvar : Barzani’nin eşkıyası (İsa Suvar). -3-  
 S.  MIII362/17 
Suvar : Türk boyu. -2- 

S. TET122/8, TET123/2 
suvari : bkz. süvari. -3-  
 s.  M091/11 
 s.+ lerimiz DG059/1  
 s. + ler DG056/28 
Suvla : Çanakkale’de koy. -2-  
 S.+ da ÇY059/9, MI162/6 
Suy : Çin’de hânedan.-7-  
 S.  TAY077/28, TAY077/34, TAY078/15 
Suzan : Atsız’ın tanıdığı biri (Suzan Muz).-1-  
 S.  M325/34 
sü : Asker, ordu. -3-  
 s.  TET079/9, TET079/11, TET128/3 
Süavi : bkz. Suavi. -1-  
 S.+ nin MI187/23 
sübaşı : bkz. subaşı. -1-  
 s.  TET098/9 
Şübaşı : Selçuklu hakanı (Selçuk Sübaşı). -1- 
 S.+ nın TTM052/18 
Sücü : sarap, bade, mey, içecek.-12-  
 s.  BD147/25, BD148/25, YS084/23 
 s.+ sü BÖ057/18 
süferâ [Ar] : Sefirler, elçiler. -1-  
 S.+ i ÇY044/18 
süfli [Ar] : Aşağı, aşağılık, bayağı, adi.-2-  
 s.  MIV036/11, MIV335/27 
süğlün : bkz. sülün.-3-  
 s.+ ü TET059/34, TET060/1, TET060/2 
Süheyl : Doktor (Süheyl Ünver).-1-  
 S.  MI392/2 
Süheylâ : İstanbul üniversitesi Fransız dili hocası 
(Süheylâ Bayrav).-1-  
 S.  MII207/12 
Sükan : Siyasetçi, bakan (Faruk Sükan). -5-  
 S.  MI065/10 
 S.+ a MIV123/14 
 S.+ ın MI065/18, MIV123/17, MIV124/5 
sükûn [Ar] : Sükûnet.-14-  
 s.  MIV432/6, RA142/7, RA238/33 
 s.+ a DK013/1, M192/33 
 s.+ u MI141/28, MIII183/2, TTM097/26 
 s.+ una RA238/23 
 s.+ unu RA138/25, RA142/8 
sükûnet : Durgunluk, hareketsizlik, sessizlik.-13- 
 s.  M176/7, RA040/14, RA095/32 
 s.+ i MIII153/19, RA204/21 
 s.+ in MIII154/17 
 s.+ ine RA042/2 
 s.+ le RA010/28, RA084/24, RA157/11 
sükûnetli : Durgun, sakin, hareketsiz.-3-  
 s.  RA156/34, RA160/17, TTM123/32 
sükûnetsiz : Sessiz, sakin olmayan. -1-  
 s.  MIV412/6 
sükût [Ar] : Susma, konuşmama, söz söylememe, 
sessizlik.-11-  
 s.  M209/14, MIII281/16, TKHS141/8 
 s.+ u MII053/35, MIII284/23, RA107/29 
sükûtî [Ar] : Suskun (kimse).-1-  

 s.  MIII420/31 
sülâle [Ar] : Soy, hısım akraba.-133-  
 s.  MI048/4, MI091/15, MI091/22 
 s.+ den MII127/29, MII128/4 
 s.+ ler MI091/23, MI091/31, MII124/3 
 s.+ leri MI091/17, MI091/18, MI091/28 
 s.+ lerin MII119/8 
 s.+ lerini TTM025/27 
 s.+ lerinin MI085/34, MI091/20, MI094/1 
 s.+ leriyle MIV277/4 
 s.+ lermiş MII117/2 
 s.+ nin MII122/18, MII127/6, MII131/28 
 s.+ si MI219/20, MII017/21, MII127/5 
 s.+ sinden MI251/31, MII018/1, MII130/6 
 s.+ sindendi MII019/29 
 s.+ sine MI251/32, TTM151/25 
 s.+ sini MII130/19, MII131/23, MII132/3 
 s.+ sinin MI047/34, MI396/13, TET150/21 
 s.+ siyle MI094/3, TTM014/25, TTM127/15 
 s.+ yi MI091/10, MI092/31, MI093/15 
sülâlecilik : Sülalesini korumak veya kayırmak fikri. -2- 
 s.  MII129/32, MII133/33 
sülegen : Eski Türkçede asker sevketmiş anlamında söz.-
3-  
 s.  TET079/6, TET079/14, TET079/27 
sülemek : Eski Türkçede asker sevketmek anlamında 
söz.-1-  
 s.  TET079/14 
sülemiş : Eski Türkçede asker sevketmiş anlamında söz.-
1-  
 s.  TET079/16 
Sülemiş : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -49-  
 S.  BD108/21, BÖ020/14, BÖ097/21 
 S.+ e BÖ250/12, BÖ252/7, BÖ269/12 
 S.+ in BÖ095/2, BÖ230/16, BÖ250/18 
 S.+ le BÖ250/5 
 S.+ sin BÖ249/28 
 S.+ ti BÖ249/16 
Süleyman : Deli Kurt romanında kahraman adı. -5- 
 S.  DK012/21, DK047/32, DK212/3 
 S.+ ı DK052/11 
 S.+ lar DK036/28 
Süleyman : Türkiye Cumhuriyeti'nin 9. Cumhurbaşkanı 
(Süleyman Demirel).-4- 

S. M137/11, M141/12, MIV300/9, MIV369/26, 
Süleyman : Dergi abonesi kişi (Süleyman Tekiner). -1-  

S. M153/26,  
Süleyman : Osmanlı şehzadesi (Süleyman Çelebi). -17- 

S. MI070/11, TTM026/6, TTM026/14  
S.+ ı TTM027/2 

 S.+ la TAY130/32 
Süleyman : Anadolu Selçuk kralı (Gazi Süleyman Şah).-
7- 

S. MI151/28, MI151/29, MI151/34 
Süleyman : Bursa Ulu Camiî imamı, mutasavvıf, 
Mevlût’ün yazarı (Süleyman Çelebi).-4- 

S. MI231/25, MIII271/14, TAY159/30 
Süleyman : Çağrı Beğin oğlu. -2- 

S. MII034/14, TTM058/25 
Süleyman : Asker, şair ve tarihçi (Müşir Süleyman 
Paşa).-12- 

S.  EST063/24, HBV106/15, M327/30 
Süleyman : Kişi adı. -3- 
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S. MIII430/6, TKHS156/9, TTM026/3 
Süleyman : Osmanlı padişahı (Kanunî Sultan Süleyman). 
-31-  

S. MI223/18, MII251/12, MIII090/25 
 S.+ a MIII465/23, TTM116/6, TTM116/7 
 S.+ ın MI229/8, MIII151/5, MIII270/23 
 S.+ lar MIII465/25 
Süleyman : Ruh Adam romanında kahraman adı. -4- 

S. RA087/26,  
 S.+ dı RA134/31, RA135/16 

S.+ ın RA135/2, 
Süleyman : Osmanlı padişahı (II. Süleyman). -4- 
 S.TAY009/16, TTM118/5, TTM118/6 
Süleyman : Fâtih’in kaptanı (Baltaoğlu Süleyman Bey). -
1- 

S. TAY017/33 
Süleyman : Kemal Paşa’nın oğlu, sancak beyi (Süleyman 
Bey).-2- 

S. TAY128/22, TAY128/23,  
Süleyman : Karahanlı hakanı (Süleyman Arslan Han). -2- 

S. TET126/12, TET126/18,  
Süleyman : Mutasavvıf, Hoca Ahmet Yesevi'nin üçüncü 
halifesi (Hâkim Süleyman Ata).-7- 

S. TET157/18, TET161/12, TET161/14  
Süleymancı : Türkiye'de bir cemaat.-1-  
 S.  MIII442/19 
Süleymancılık : Süleymancı olma durumu. -2-  
 s.  MIV122/8 
 S.  MIII442/2 
Süleymaniye : İstanbul’da cami. -33-  
 S.  M082/26, M082/27, M281/20 
 S.+ de TAY016/8, TAY138/24 
 S.+ dedir TAY016/13 
 S.+ deki MII087/23, MIII047/1, TAY013/28 
 S.+ nin TKHS162/15 
 S.+ yi MIII192/6 
Süleymanoğlu : Kazak şair ve tarihçi (Olcas 
Süleymanoğlu). -2-  
 S.  MI211/2, MI211/5 
Süleyman Şah : Osman Gazi'nin dedesi.-5-  
 S.  MI173/14, MIV359/2, TTM077/12 
 S.+ ın MIV359/12 
 S.+ la MI135/6 
sülfamit [Fr] : Mikroplara karşı etkili olan azotlu ve 
kükürtlü organik birleşimlerin ortak adı.-2-  
 s.  MIII320/1 
 s.+ ler M311/3 
sülfon : Kimyasal bileşen. -3-  
 s.  TKHS192/18, TKHS192/20, TKHS192/21 
Sülmi : Uygur şehri. -1-  
 S.  TET022/10 
Sülü : Alay için Süleyman Demirel.-1-  
 S.  M321/37 
sülük : Sülüklerden, tatlı sularda yaşayan, vücudunda 
yirmi iki sindirim kesesi olduğu için bir kezde ağırlığının 
sekiz katı kan emebilen, halk arasında bazı kan 
hastalıklarının tedavisinde yararlanılan hayvan (Hirudo 
medicinalis).-1-  
 s.+ ler MI039/7 
Sülünpalas : İstanbu’da palas. -2-  
 S.+ ta MI260/18, TTM159/3 
Sümer : Mezopotamya'da yaşamış bir ulus ve bu ulustan 
olan kimse.-19-  
 S.  M247/2, MI086/8, MI169/34 

 S.+ den MIII460/5 
 S.+ i M246/38 
 S.+ in M173/29 
 S.+ ler TKHS117/29 
 S.+ lerin MI087/16, MIV341/17, TTM061/13 
Sümerbank : Banka, ticari nitelikte mal üreten kuruluş.-
3-  
 S.  MIV332/6, MIV332/12 
 S.+ ın MIV332/9 
Sümerman : Doktor (Semih Sümerman).-1-  
 S.  MII053/7 
Sümeroloji [Fr] : Sümer dili ve eserlerini konu alan 
bilim dalı.-1-  
 S.  MII205/4 
sümme [Ar] : Sonra.-3-  
 s.  MIII273/19, TKHS230/33 
sünbül [Far] : Zambakgillerden, soğanla üretilen, 15-20 
santimetre yüksekliğinde, çiçekleri keskin kokulu ve türlü 
renkli, çok yıllık bir süs bitkisi (Hyacinthus orientalis).-1- 
 s.  MI225/9 
sünbülüng : Nazmi’nin divanında sünbülün anlamında 
söz. -1-  
 s.  MI227/21 
sünepe : Kılıksız ve uyuşuk, sümsük (kimse). -1- 
 s.  RA098/26 
sünger [Rum] : Genellikle denizlerde bir yere tutunarak 
koloni durumunda yaşayan, çok hücreli ilkel hayvan.-3- 
 s.  MIV254/12 
 s.+ dir MIV254/8 
 s.+ i MIV254/8 
süngü : Tüfek namlusunun ucuna takılan küçük kılıç 
biçiminde delici silah.-43-  
 s.  ÇY058/28, H056/15, H056/18 
 s.+ den MIV114/22 
 s.+ ler H055/16, H056/30, MIII288/26 
 s.+ leri MIII401/16 
 s.+ lerin BÖ006/13, H056/19, H056/21 
 s.+ lerindir H056/13, YS029/24 
 s.+ lerle MIII174/25, TET097/32, YS010/7 
 s.+ lülerle M064/14 
 s.+ mle ÇY040/21 
 s.+ müzle YS012/14 
 s.+ sünü MIII242/14 
 s.+ ye H056/18, H056/26, M294/4 
süngüle - : Süngü batırmak.-1-  
 s.- yip MIV023/16 
süngüleş - : Birbirine süngü ile saldırmak.-1-  
 s.- melerinde H058/30 
süngüleşme : Süngüleşmek işi.-1-  
 s.+ yi TKHS084/8 
süngülü : Süngü takmış olan.-5-  
 s.  RA041/3, TKHS163/21 
 s.+ ler RA036/21 
 s.+ lerin RA020/30 
 s.+ yü TKHS168/2 
sünnet [Ar] : Hz. Muhammed'in Müslümanlarca 
uyulması gerekli sayılan davranışları ve herhangi bir 
konuda söylemiş olduğu söz.-7-  
 s.  M067/4, MI100/17, TAY101/12 
sünnet : Sünnet düğünü.-1-  
 s.+ tir M067/4 
sünnetçilik : Sünnetçinin yaptığı iş.-1-  
 s.+ i MII057/24 
Sünnî [Ar] : Sünnet ehlinden olan kimse.-14-  
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 s.  MIII393/28, MIII394/11 
 S.  MI150/13, MIII398/10, MIII401/7 
 S.+ lerle RA140/28 
 S.+ ler  TAY144/19 
Sünnîlik : Kur'an'a ve Hz. Muhammed'in sünnetlerine 
göre davranmayı en doğru ve tek yol sayan, Hanefi, 
Maliki, Şafii, Hanbeli mezhepleri. -5-  
 S.  MIII428/4, MIII463/2, TÜ089/30 
 S.+ i TAY131/20 
Sünûsî : Trablusgarp'taki Osmanlı katılan kuvvet adı. -1- 
 S.  MIV352/24 
süper [Fr] : Nitelik, nicelik ve derece bakımından üstün 
olan.-4-  
 s.  MI376/2, MIII357/17, MIV439/10 
Süphan : Dağ adı. -1-  
 S.  MIII419/19 
sürpriz : bkz. sürpriz. -1-  
 s.  M242/1 
süpür - : Bir şeyin, bir yerin üstündeki çer çöp, toz toprak 
vb. şeyleri süpürge, fırça veya başka bir araçla toplamak, 
temizlemek. -8-  
 s.- en H055/10, MI147/33, TTM103/27 
 s.- mek TTM068/24 
 s.- müş BÖ281/17 
 s.- ün M257/19 
 s.- üp MIV221/9 
 s.- ür TKHS151/32 
süpürge : Süpürme işinde kullanılan araç.-1-  
 s.  MIII155/33 
süpürül - : Süpürme işi yapılmak. -2-  
 s.- müş TKHS222/13 
sür - : Devam etmek.-659-  
 s.- dü BD035/1, BD072/26, BD089/19 
 s.- düğü DK042/10, HBV107/6, MI093/7 
 s.- düğüm MII119/5, MII123/29, MII124/20 
 s.- düğümü YS036/6 
 s.- düğümüz MI329/21 
 s.- düğüne MI103/24 
 s.- düğünü ÇY019/20, M285/17, MI047/36 
 s.- düğünün TKHS117/35 
 s.- düğünüz M207/5 
 s.- düğünüzün MIII423/32 
 s.- dük MI091/12, TTM011/26 
 s.- dükleri MII041/20, MIII064/24, MIII107/30 
 s.- dükten BD162/3, RA239/8, RA249/30 
 s.- düler BÖ015/16, BÖ060/22, BÖ117/14, 
 s.- düm M064/16, YS082/17 
 s.- düydü M228/26 
 s.- düyse MI129/7, MI146/1, TTM101/28 
 s.- e BÖ160/22 
 s.- eceği M280/21 
 s.- eceğin İŞ034/6 
 s.- eceğini BÖ359/9, H066/10, MIV060/16 
 s.- ecek H039/30, M057/23, M256/37 
 s.- eceksin MIII391/6 
 s.- ecekti DK080/10, RA153/9 
 s.- ecektir EST040/2, MIII415/27 
 s.- emem YS036/5 
 s.- emeyen BD106/16 
 s.- emez MIV217/12 
 s.- emezdi RA091/22 
 s.- emezler TÜ032/13 
 s.- en BD103/27, BD110/5, BD207/20  
 s.- enler EST062/15, MI373/24, MII186/9 

 s.- enlerden TTM128/15 
 s.- enlere MIII448/5 
 s.- enleri MII124/27 
 s.- er BÖ071/19, DK087/11, DK099/10 
 s.- erdi RA082/22 
 s.- erek BD034/24, BÖ028/32, BÖ060/25  
 s.- eriz BÖ124/6 
 s.- erken BD108/10, BÖ102/21, BÖ125/1 
 s.- erler MII203/20 
 s.- erse MIII371/9, MIII399/21, TKHS210/25 
 s.- meden BÖ269/31, MI389/27 
 s.- medi BD080/14, BD092/24, BD145/12 
 s.- mediğin BÖ345/4 
 s.- melerini TÜ104/11 
 s.- meleriyle TTM033/30 
 s.- memden DK158/10 
 s.- memek DG036/12, MII036/17 
 s.- memiş MII126/7 
 s.- memişti BÖ277/6, DK081/5 
 s.- meseydi MI131/2 
 s.- mesi MII149/18, MIII381/30 
 s.- mesine MIII349/5 
 s.- meye BÖ022/18, DK187/8, TTM030/28 
 s.- meyecek M112/37, M288/23, MI196/31 
 s.- mez ÇY021/16, M194/17, YS027/18 
 s.- mezdi M171/7 
 s.- müş BD057/8, MI086/34, MI214/26 
 s.- müşler BD022/19, TKHS131/31 
 s.- müşlerdi BD045/7, MIV379/31 
 s.- müşse TTM127/25, TTM128/13 
 s.- müştü BD049/8, BÖ108/32, BÖ232/11 
 s.- müştür EST058/10, MIII285/30 
 s.- müyor MIV097/29, MIV099/9 
 s.- müyordu RA149/22 
 s.- se BD138/2 
 s.- sek İŞ034/1 
 s.- seydi BÖ373/7 
 s.- sün MIII399/22, ZV119/17 
 s.- sünler RA118/26 
 s.- ün DK058/5 
 s.- ünce MI064/10 
 s.- üp BD034/18, BD034/21, BD036/3 
 s.- üyor BD007/24, BD042/20, BD044/12 
 s.- üyordu BD025/14, BD096/2, BD206/27 
 s.- üyorlar BÖ134/2, MI020/18, MI376/26 
 s.- üyorlardı BÖ123/12, DK223/12, M148/17 
 s.- üyorlarsa MIII125/11 
 s.- üyorsa MII167/25, MII197/14, TAY123/11 
 s.- üyorum TTM025/19 
 s.- üyoruz M192/32  
 s.- mektedir TET045/9 
sür’at : bkz. sürat. -5-  
 s.+ le M196/16, M287/12, MI315/35 
sürahi : İçecek koymaya yarar, cam, plastik vb.nden 
yapılan kap.-2-  
 s.  RA010/13 
 s.+ den RA260/24 
sürat [Ar] : Hızlılık, çabukluk, ivinti.-3-  
 s.  TKHS187/14 
 s.+ le MII187/32, MIV065/7 
süratli : Çabuk hareketlenen, çabuk giden, çabuk işleyen, 
hızlı.-1-  
 s.  DK022/18 
sürç - : Yürürken yanlış adım atıp dengesini yitirmek.-7- 
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 s.- mesi DK043/11, MIV249/32, TKHS174/2 
 s.- mesinden DK044/20 
 s.- müş DK049/29 
 s.- se TET067/34 
 s.- tü ZV113/10 
sürçme : Sürçmek işi.-1-  
 s.+ lerinin MIV275/21 
sürdür - : Devam ettirmek.-5-  
 s.- ecek M102/38, MIV418/27 
 s.- müş MII239/12 
 s.- müştü MI125/11 
 s.- müştür MI372/30 
sürdürebil - : Sürdürme ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-1-  
 s.- mek MIII115/30 
sürdürmek : Devam ettirmek.-1- 
 s.+ tir MIII115/27 
süre : Bir olayın başı ile sonu arasında geçen zaman 
parçası, müddet.-102-  
 s.  BD057/16, M127/15, M301/35 
 s.+ ce MIV157/31, TAY067/10, TAY068/8 
 s.+ de M193/23, M235/30, MI175/13 
 s.+ den MI384/1 
 s.+ dir M180/11, M311/36, MIII294/15 
 s.+ leri TTM130/2 
 s.+ lerinde MIV082/12 
 s.+ lerinin MIV200/7 
 s.+ si M161/17, RA173/33 
 s.+ since MII233/16, MIV260/12, MIV462/19 
 s.+ sinde MII073/24, MIII117/28, MIV217/22 
 s.+ sini M209/40, M299/14, MIV200/1 
süre : Eski Türkçede sürerek anlamında söz. -1-  
 s.  TET090/7 
sürebil - :  Sürme ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 s.- eceğini DK208/29 
süregel - : Başlangıcından beri aynı biçimde sürmek, 
devam etmek.-10-  
 s.- diği MIV169/27 
 s.- en MI201/20, MIII383/14, MIII444/12 
 s.- miş MIII428/4, MIV460/30 
sürek : Satmak için pazara götürülen hayvan sürüsü.-2- 
 s.  BÖ102/30, TAY079/8 
sürekli : Kesintisiz olarak süren, kalıcı, devamlı. -7- 
 s.  DG057/19, MI094/3, MII126/3 
süreklilik : Sürekli olma, kesintisiz olarak sürüp gitme 
durumu, devamlılık.-2-  
 s.  MIV340/22, TTM060/21 
süreli : Belirli aralıklarla yapılan, çıkan, mevkut, 
periyodik.-1-  
 s.  MIV169/25 
Süreyya : Yazar, düşün insanı, iktisatçı, tarihçi (Şevket 
Süreyya Aydemir).-4-  
 S.  MI381/20, MIV205/3, TKHS215/7 
Süreyya : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı. -12- 

S. TKHS161/15, TKHS161/17, TKHS170/14  
 S.+ larla TKHS177/1 
 S.+ nın MI381/23 
Süreyya : Atsız’ın Tıbbiyeden atılmasına neden olan 
Bağdatlı Arap Birinci Mülâzım (Mesut Süreyya). -2- 

S.  TKHS203/13, 
 S.+ ya MIV081/17 
sürgün :  Ceza olarak belli bir yerin dışında veya belli bir 
yerde oturtulan kimse.-20-  
 s.  MII015/8, MII064/29, MIV288/15 

 s.+ deki TAY112/28 
 s.+ den M310/3 
 s.+ dü TTM123/1 
 s.+ e M309/38, MI055/10, TAY112/12 
 s.+ le MIV309/32 
 s.+ lere TTM123/2 
sürmek : Devam etmek.-16- 
 s. BD208/34, BÖ164/22, DK018/32 
 s.+ le MI034/35, MIII382/5, MIV104/7 
 s.+ te HBV091/18, M064/16, MIII360/32 
 s.+ tedir MII036/11, MII228/30, TTM170/9 
 s.+ ten TKHS133/5, TÜ032/7 
 s. + tir MI139/16, TTM096/9 
sürpriz [Fr] : Şaşırtı. -12-  
 s.  M179/5, M181/35, RA197/2 
 s.+ di MIV031/11 
 s.+ i MII208/10 
 s.+ ler RA114/16, RA160/6 
sürt - : Bir şeyi bastırarak diğer bir şeyin üzerinden 
geçirmek.-2-  
 s.- erek İŞ013/24 
 s.- tüm DK110/4 
sürü : Evcil hayvanlar topluluğu.-86-  
 s.  BD106/32, BÖ232/6, BÖ342/15 
 s.+ den RA085/24 
 s.+ leri MIII288/24, MIII401/15, RA086/17 
 s.+ lerine DK129/3, MI072/16, MI116/23 
 s.+ lerini EST041/23, TET065/8, TET067/4 
 s.+ leriyle MI012/32 
 s.+ nün DK130/9, TKHS088/14 
 s.+ sü BÖ064/1, BÖ212/12, BÖ324/24 
 s.+ südür MIV121/17, RA143/27 
 s.+ sünden DG061/12, M089/38 
 s.+ süne BD172/17, BÖ300/27, BÖ302/27 
 s.+ sünü ÇY024/29, DK099/12, MIII400/22 
 s.+ sünün MIII284/18, TKHS087/32 
 s.+ yle ÇY022/33, MIV252/25 
 s.+ yü DK099/10, YS038/26 
sürü - : Bir şeyi yerden kaldırmaksızın çekerek, iterek 
götürmek, sürüklemek.-3-  
 s.  MIV289/25 
 s.- yerek RA218/21 
 s.- yorum MIV289/32 
sürükle - : Bir şeyi yerden kaldırmadan iterek veya 
çekerek götürmek.-54-  
 s.- di DG014/18, RA114/15, TAY030/32 
 s.- diği DK083/26, MII073/20 
 s.- diğine MI374/3 
 s.- dikleri MI185/14 
 s.- diler MIII304/7 
 s.- meğe H035/21 
 s.- meseler BÖ044/18 
 s.- mesine MIII050/33 
 s.- meye MIII049/30 
 s.- miş BÖ040/17, MI374/12, MIII457/26 
 s.- miştir HBV105/16, MII250/21 
 s.- r BÖ118/13, MIII402/23 
 s.- rken BÖ294/28, DG050/1, MIII496/7 
 s.- yeceğini RA137/21 
 s.- yecek TAY151/26, TET016/29, TÜ103/18 
 s.- yecekti H067/7 
 s.- yemez TÜ017/27 
 s.- yen DK071/27, MI049/29, MII113/32 
 s.- yerek H035/10, TAY090/5, TET031/33 
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 s.- yor M117/14, MIII321/2, MIII403/1 
 s.- yordu RA019/19, TAY029/32 
 s.- yorlar M290/19 
sürüklemek : Bir şeyi yerden kaldırmadan iterek veya 
çekerek götürmek.-5- 
 s. EST061/30, MIII343/9, RA225/19 
 s.+ tedir MI051/28 
 s.+ ten MIII346/29 
sürüklen - : Sürükleme işi yapılmak veya sürükleme 
işine konu olmak.-14-  
 s.- e MIV059/21, MIV059/22 
 s.- erek BD173/24 
 s.- ip RA222/22 
 s.- irken MII189/1 
 s.- iyor BÖ323/26 
 s.- iyordu BÖ423/15 
 s.- mek MIII051/16 
 s.- mekle RA222/22 
 s.- meye BÖ423/22 
 s.- diği MIV309/25 
 s.- ecek MIII051/20 
 s.- mesi MIV299/23 
sürül - : Sürme işine konu olmak veya sürme işi 
yapılmak. -57-  
 s.- düğü MI109/5 
 s.- emez MI172/14 
 s.- en ÇY032/28, MI023/25, TÜ097/1 
 s.- erek MI145/26 
 s.- mesinden MI228/9 
 s.- müş ÇY024/19 
 s.- seler TÜ048/31 
sürülebil - : Sürülmek ihtimali ve imkanı bulunmak. -2- 
 s.- ir MI305/17 
 s.- irse MI252/23 
sürüleş - : Sürü haline gelmek. -1-  
 s.- miş MIII204/4 
sürülmek : Sürme işine konu olmak veya sürme işi 
yapılmak. -2- 
 s. EST051/27 
 s.+ tedir MI172/8 
sürülüş : Sürülmek işi. -1-  
 s.+ üm MIII059/11 
sürüm : Bir ticaret malının satılır olması, revaç.-1- 
 s.  MIII364/25 
sürün - : Karnı üzerinde sürünerek gitmek. -19-  
 s.- düğünü BD058/26 
 s.- e BD161/23 
 s.- enler MII020/12 
 s.- erek BD174/9, BÖ041/8, BÖ410/31 
 s.- meye H064/3 
 s.- se RA223/31, YS085/16 
 s.- ürken BÖ092/5 
sürünceme : Bir işin sonuçlanıncaya kadar boş yere 
uğradığı gecikmelerin tümü.-3-  
 s.  M214/35 
 s.+ de M170/18, MIV375/31 
süründür - : Sürünme işini yaptırmak, sürünmesine 
sebep olmak.-1-  
 s.- en MIII180/8 
sürüş : Sürme işi.-5-  
 s.  BÖ232/11 
 s.+ ler DK035/11 
 s.+ ü DK018/30, DK045/31 
 s.+ üne BD106/33 

süs - : Boynuzlu hayvan boynuzu ile vurmak, tos 
vurmak.-1-  
 s.- tü BÖ288/2 
süs : Süslemeye, süslenmeye yarayan şey, bezek, süs 
püs.-12-  
 s.  ÇY011/30, DK131/20, HBV095/30 
 s.+ ü BÖ391/17, DG064/22, HBV076/17 
 s.+ ünü TKHS234/3 
süsi : Eski Türkçede askeri anlamında söz. -3-  
 s.  TET079/6, TET079/12, TET079/27 
süsle - : Birtakım katkılarla bir şeyin daha güzel, daha 
göz alıcı olmasını, daha hoş görünmesini sağlamak, 
bezemek.-11-  
 s.- diler MIV316/15 
 s.- r RA167/17 
 s.- yen MII023/23, MIII236/15, MIV456/20 
 s.- yerek BÖ316/23, MI256/16, TTM155/13 
süsleme : Süslemek işi, bezeme, donama, tezyin.-4- 
 s.  MI176/16, MIV274/2, TTM080/9 
 s.+ ler MIV265/28 
süslemeli : Süslemesi olan. -2-  
 s.  M317/22, RA181/20 
süslen - : Kendini süslemek. -7-  
 s.- di TET061/2 
 s.- erek TET130/11 
 s.- ir TET029/34, YS026/29 
 s.- iyordu YS050/18 
 s.- miş MI101/3, MI210/17 
süslenme : Süslenmek işi.-2- 
 s.- si MI073/6 
 s.- sidir RA012/30 
süslü : Süsü olan, süslenmiş, bezenmiş.-24-  
 s.  BD040/29, BÖ031/15, BÖ185/10 
 s.+ dür MI210/20, MIV303/6, TAY134/33 
 s.+ ydü DK047/11, TAY107/7 
Süslü : Bahçe Kapısında lokanta (Süslünün lokantası). -
2- 
 S.+ nün MII037/1, TTM170/29 
süssüz : Süsü olmayan, süslenmemiş, gösterişsiz, yalın, 
sade.-1-  
 s.  MI352/25 
süsü : Eski Türkçede askeri anlamında söz. -1-  
 s.  TET079/14 
süt :  Kadınların ve memeli dişi hayvanların yavrularını 
besledikleri, memelerinden gelen, besin değeri yüksek 
beyaz sıvı.-51-  
 s.  BÖ347/18, ÇY038/34, DG026/26 
 s.+ lerden DG046/18 
 s.+ leri DK062/22 
 s.+ lerle BD017/31 
 s.+ ten MIII430/18, TET047/21 
 s.+ ü DK031/9, DK082/11, EST045/20 
 s.+ üm BD012/7 
 s.+ ünden DK141/25, TET027/23 
 s.+ üne MIV116/10 
 s.+ ünle YS043/5 
 s.+ ünü DK204/18, DK212/20, TET068/4 
 s.+ ünün ZV088/26 
 s.+ üyle BÖ173/4, DK140/8, M264/27 
sütana : Sütanne.-28-  
 s.  DK011/4, DK020/25, DK031/10 
 s.+ m DK014/24, DK086/10 
 s.+ mın DK014/22, DK061/7 
 s.+ sı DK010/14, DK029/5, DK032/7 
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 s.+ sına DK028/32 
 s.+ sından DK020/29 
 s.+ sının DK012/13, DK016/26, DK028/29 
 s.+ sıyla DK034/11 
sütlaç : Süt, şeker ve pirinçten yapılan bir tatlı türü, 
sütlü.-1-  
 s.  MI225/21 
 s.+ a TAY159/27 
sütliman : Durgun, sakin.-2-  
 s.  M155/21, ZV088/22 
sütnine : Sütanne.-1-  
 s.  HBV103/5 
sütoğlu : Bir kadının kendi çocuğu değilken emzirdiği ve 
kocasının da evlat olarak benimsediği erkek çocuk.
 -7-  
 s.  DK010/23 
 s.+ n DK061/21 
 s.+ na DK029/21, DK037/25 
 s.+ nu DK061/17 
 s.+ nun DK032/28, DK205/9 
sütun [Far] : Herhangi bir maddeden yapılan, zaman 
zaman üstünde çıkıntılı bir bölüm olan, genellikle bir 
altlığa, bazen doğrudan doğruya yere dayalı silindir 
biçiminde düşey destek, kolon.-23-  
 s.  ÇY020/6, M183/12, M184/13 
 s.+ lar MI073/4, MI073/7 
 s.+ ları MIII138/5 
 s.+ larında MII117/31, MIV011/9 
 s.+ larındaki MIII156/10, MIV077/20 
 s.+ un ÇY030/16, MIII468/14 
 s.+ unda MIII321/21, MIV340/13, TTM060/12 
 s.+ undaki MIII055/29 
süvari [Far] : Atlı asker.-34-  
 s.  DG056/2, MII019/16, MII062/8,  
 s.+ ler DG059/5, MI147/32, TTM103/26 
 s.+ lerden MI144/26, TTM100/19 
 s.+ lerdi MII032/25, TTM057/16 
 s.+ lerin TTM041/20 
 s.+ leriyle MI145/20, MI145/35, TTM101/13 
 s.+ nin MI119/11, TTM043/5 
 s.+ si ÇY052/13, MI118/10, TTM042/6 
 s.+ yle MI119/2, MI183/25, TTM042/31 
süvarilik : Süvari olma durumu.-1-  
 s.+ e MI181/24 
Süveyş : Mısır’da kanal. -2-  
 S.  MIV419/23, TKHS219/9 
süz - : 1. Bir sıvıyı, içindeki katı maddelerden ayırmak 
için bez veya delikli bir kaptan geçirmek. 2. Gözle 
inceleyerek dikkatle bakmak. -52-  
 s.- dü BD099/5, BD107/13, BÖ030/8 
 s.- dükten BD011/2, BD096/19, BÖ225/3 
 s.- erek BÖ138/29, BÖ299/12, BÖ412/9 
 s.- erken DK216/5, RA073/31 
 s.- mesi RA018/24 
 s.- meye RA116/26 
 s.- müştü DK109/19 
 s.- ünce RA164/27 
 s.- üp MI262/21, MIV216/28, TTM161/18 
 s.- üyor BD112/6, RA041/7, RA044/14 
 s.- üyordu BD028/28, BD144/10, RA130/29 
 s.- üyorsun RA006/16 
süzgeç : Sıvıları süzmeye yarayan araç, süzek.-3- 
 s.+ inden MIV176/33 
 s.+ ini MI262/20, TTM161/17 

süzgün : Biraz zayıflamış, güçsüzleşmiş. -1-  
 s.+ üm YS065/15 
süzgünleş - : Süzgün duruma gelmek.-1-  
 s.- mişti DG013/11 
süzül - : Süzme işine konu olmak.-11-  
 s.- en DK095/18 
 s.- erek H063/18, MIV024/20, ZV124/10 
 s.- me MIII116/15 
 s.- müştü DK173/15 
 s.- müştüm TKHS166/12 
 s.- ür DK181/19, DK218/2 
 s.- üyor DK093/20 
süzülüş : Süzülme işi. -1-  
 s.+ tü DK094/14 
Syra : Ege denizinde ada (Şira).-1-  
 S.  TAY053/25 
 
Ş 
 
ş : Alfabenin yirmi üçüncü harfi. -6-  
 ş.  MII200/20, TAY104/11 
 ş.+ ler MIV228/34 
 ş.+ yi TKHS112/32 
şaban : Hicri ay adı. -3-  
 ş.+ ında TAY016/17, TAY126/17, TAY127/20 
Şaban : Atsız’ın arkadaşı (Oğuz Şaban).-1-  
 Ş.  M109/20,  
Şaban : Atatürk büstünü kıran öğretmen. -3- 

Ş. MIII347/19, MIII347/26, MIII348/1,  
Şaban : Barbaros Hayreddin Paşa kaptanlarında biri 
(Şaban Reis).-1-  

Ş. TAY059/5 
Şabâni : Tarikat adı. -1-  
 Ş.  TAY114/16 
şad : Eski Türklerde oymak ve boylara idareci olarak 
gönderilen, hükümdar soyundan gelen kişilere verilen 
unvan.-689-  
 ş.  BD045/18, BD194/16, BÖ028/28 
 ş.+ a BÖ030/2 
 ş.+ da BÖ371/12, TTM035/12 
 ş.+ dan BD045/29, BÖ054/9, BÖ079/6 
 ş.+ dı BD013/19, BÖ429/28 
 ş.+ dır MIII248/22, TTM167/18 
 ş.+ ı TET098/10, TET099/6 
 ş.+ ım RA248/34 
 ş.+ ımızı İŞ024/14 
 ş.+ ın BD006/30, BD014/23, BD014/24  
 ş.+ ını TET099/7 
 ş.+ la BD046/16, BD063/27, BD081/11 
 ş.+ lar BD115/21, BÖ031/20, TET019/3 
 ş.+ ların ÇY042/34 
 ş.+ mış BD142/22 
 ş.+ sın BD029/29 
şâd [Far] : Sevinçli, neşeli.-2-  
 ş.  MIII390/25, YS094/18 
Şadan : Doktor (İzzettin Şadan). -7-  
 Ş.  HBV098/21, MII054/34 
 Ş.+ a TKHS198/17 
 Ş.+ ın TKHS073/34, TKHS157/10 
şadapıt : Eski Türklerde Devletin yüksek rütbeli 
memurlardan biri. -3-  
 ş.  TET019/5, TET103/29 
 ş.+ lar TET019/6 
Şadgeldi :  Amasya emiri (Şadgeldi Paşa).-1-  
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 Ş.  DK032/19 
şadlık : Şad olma durumu. -2-  
 Ş.  MII021/12, MII021/13 
şafak [Ar] : Güneş doğmadan az önce beliren aydınlık.-
6-  
 ş.  TKHS076/17, TTM036/11, YS034/7 
 ş.+ lar MIV381/4 
Şafiî : İslamiyette dört Sünni mezhepten biri. -3- 
 Ş.  EST044/33, MIII364/4, MIII414/21 
Şagam : Oğuz Kağan destanında yer adı. -1-  
 Ş.  TET051/20 
şah [Far] : İran veya Afgan hükümdarı.-32-  
 ş.+ a BD114/2, DK120/15 
 ş.+ ın MI044/9, MI044/11, ZV086/34 
 ş.+ ına MI056/3 
 ş.+ ını MII234/27, TTM145/30 
 ş.+ ının MI043/8, MI057/33, MIV251/19 
 ş.+ lar MI055/1 
Şahabeddin : İstanbul üniversitesi tarih hocası 
(Şahabeddin Tekindağ).-1-  
 Ş.  MII209/4 
şahadet : bkz. şehadet. -3-  
 ş.  RA042/22 
 ş.+ ini MIII274/6 
 ş.+ iyle ÇY035/11 
şahadetname : Diploma, sertifika.-2-  
 ş.+ si MIII420/26 
 Ş.+ si MIII417/31 
şahane [Far] : Çok güzel, mükemmel, üstün nitelikli. -
43-  
 ş.  BD112/6, DG024/4, M174/13  
şâhânelik : Şahane olmak durumu. -1-  
 ş.  RA091/34 
şahap [Ar] : Akan yıldız.-1-  
 ş.  MII024/14 
şaheser : Kendi türünde mükemmel olan, üstün ve kalıcı 
nitelikte eser, başyapıt.-42- 
 ş.  HBV077/1, MI034/5, MI191/13 
 ş.+ den HBV077/10 
 ş.+ di İŞ021/10, TKHS192/16 
 ş.+ dir ÇY049/14, MIV272/31, YS025/21 
 ş.+ i MI191/15, MII188/23, MIII458/24 
 ş.+ idir DG062/10, MII136/2, MII155/3 
 ş.+ ini MII198/26, TÜ012/20 
 ş.+ iymiş MIV300/24 
 ş.+ ler YS029/26 
 ş.+ leri MII211/16, MIV267/10, MIV270/14 
 ş.+ lerine TKHS156/12, TKHS188/34 
 ş.+ lerini MIV194/20 
 ş.+ lerinin MIV265/26 
şahıs [Ar] : Kişi.-139-  
 ş.  BÖ007/10, HBV084/25, HBV106/3 
 ş.+ a MIII113/33, MIV077/17, MIV411/32 
 ş.+ ı MII148/3, MIV205/12, MIV308/18 
 ş.+ ım HBV071/18, HBV092/2, M086/11 
 ş.+ ıma MII123/27, TKHS143/1, TTM063/7 
 ş.+ ımın MII172/17 
 ş.+ ın HBV105/32, MI048/6, MII248/7 
 ş.+ ına EST042/23, HBV088/19, MIII066/5 
 ş.+ ında MI021/31, MI104/12 
 ş.+ ından MII046/23 
 ş.+ ınıza TKHS097/32 
 ş.+ lar M209/8, MI098/15, MI182/27 
 ş.+ lara BD171/1, İŞ026/4, MI228/18 

 ş.+ lardan HBV072/30, MI285/28, MII013/28 
 ş.+ ları MI386/23, MIV046/5 
 ş.+ larımızı MIII055/5 
 ş.+ ların HBV099/17, M203/31, M259/14 
 ş.+ larında MI034/8 
 ş.+ tır M173/9 
şahıslan - : Kişiye bürünmek, kişide can bulmak. -3- 
 ş.- ıyordu MIII217/22 
 ş.- mış İŞ031/29, MII023/31 
şahika [Ar] : Doruk, zirve.-1-  
 ş.  MIV032/19 
Şahin[Far]: Kartalgillerden, Avrupa ve Asya'nın dağ, 
orman ve çalılıklarında yaşayan, 50-55 santimetre 
uzunluğunda yırtıcı bir kuş (Buteo buteo).-2-  
 ş.  MII152/31 
 ş.+ i MI245/2 
Şahin : Deli Kurt romanında kahraman adı (Şahin Paşa). 
-1- 

Ş.  DK194/31  
Şahin : Turhan Şahin bakan 

Ş. MIV044/14 
Şâhin : Gülşenî’nin Mısır’daki arkadaşı (Şeyh Şâhin).-1- 
 Ş.  TAY013/5 
şahit [Ar] : Tanık.-25-  
 ş.  ÇY016/15, HBV073/28, MI266/19 
 ş.+ i HBV091/32, HBV108/15 
 ş.+ idir HBV098/14 
 ş.+ imizden TKHS228/28 
 ş.+ ler MIV015/20 
 ş.+ lerime TKHS229/4 
 ş.+ lerimizden TKHS228/29 
 ş.+ tir HBV090/2, HBV090/5, MII199/32 
şahitlik : Tanıklık. -2-  
 ş.+ e MIII274/5 
 ş.+ iyle MIV025/11 
Şahkulu : Medrese adı. -1-  
 Ş.  TAY126/15 
şahlan - : At, ön ayaklarını yerden keserek arka ayakları 
üstünde durmak, şaha kalkmak.-22-  
 ş.- acağı MIV356/9 
 ş.- arak BD044/21, MI041/22 
 ş.- dı BÖ413/2, TKHS200/1 
 ş.- dığı MII023/33 
 ş.- dığını RA038/5, RA221/22 
 ş.- dırıp DK224/23 
 ş.- ıp MIV380/7 
 ş.- ır BD120/8, M256/39, MIII281/14 
 ş.- ırsa M307/33 
 ş.- ıyor DK018/31, MIII402/9 
 ş.- ması MI014/14, MIII031/28, TTM047/25 
 ş.- mış MIII213/18 
 ş.- mışlardı EST047/1 
 ş.- mışlardır TÜ009/11 
şahlandır - : Şahlanmasına sebep olmak.-12-  
 ş.- arak BD168/27, BD180/28, BÖ015/21 
 ş.- dığına MIV122/11 
 ş.- ıp BD119/9 
 ş.- ıyordu BÖ425/23 
 ş.- mış RA209/25 
şahlandırmak : Şahlanmasına sebep olmak.-1- 
 ş.  MIV271/20 
şahlanış : Şahlanma işi.-3-  
 ş.  H048/16, MIII031/28, TTM047/25 
şahlanıver - : Çabucak şahlanmak. -2-  
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 ş.- erek MI028/34, TTM177/30 
şahlanmak : At, ön ayaklarını yerden keserek arka 
ayakları üstünde durmak, şaha kalkmak.-1- 
 ş.- mak MIV134/7 
Şahmaranoğlu : Araştırmacı, şair, yazar ve gazeteci 
(Hasan Şahmaranoğlu).-1-  
 Ş.  M240/26 
Şahmelik : Karahanlılar'ın Buhara ve Semerkant 
Hükümdarı Ali Tegin’in oğlu.-2-  
 Ş.+ in MII029/21, TTM054/15 
Şahruh : Aksak Temir'in oğlu. -3-  
 Ş.+ a MIII373/14, TTM036/21 
 Ş.+ u RA243/11 
 Ş.+ un MIII397/15 
Şahsen [Ar] : Kendi, bizzat.-6-  
 ş.  M253/23, M319/21, MII156/26 
şahsî [Ar] : Kişisel. -56-  
 ş.  EST061/29, HBV071/24, HBV073/9 
şahsiyat [Ar] : Kişiye ait işler.-3-  
 ş.+ a MII036/18, MII141/22, TTM170/12 
şahsiyet [Ar] : Kişilik, belirgin özellik.-148-  
 ş.  HBV076/7, HBV085/7, HBV094/3 
 ş.+ e MIII150/2, RA208/9, TÜ065/34 
 ş.+ i EST063/24, MI069/17, MI072/2 
 ş.+ idir TTM116/3 
 ş.+ in HBV092/6, MIV145/8, RA053/25 
 ş.+ inden EST064/13 
 ş.+ ine MI269/7, MIV134/4, TET034/31 
 ş.+ ini DK150/3, MI384/9, MI389/26 
 ş.+ inin MI389/24, MII013/6, MII203/33 
 ş.+ inize MII140/30 
 ş.+ iyle MII249/8, RA108/9 
 ş.+ ler HBV107/32, M301/30, MI069/18 
 ş.+ lerden İŞ025/2, MI380/16, TTM104/17 
 ş.+ lerdir MIV350/15, TTM129/29, TTM130/2 
 ş.+ lere MII014/10, MII167/28, MIII211/1 
 ş.+ leri MI072/23, MII012/16, MIII261/6 
 ş.+ lerin MI072/1, MIII076/7, MIII163/25 
 ş.+ lerinden MI260/26, MII046/26, MIV176/11 
 ş.+ lerine MIII395/27 
 ş.+ lerini MII186/28 
 ş.+ lerinin MIII211/10, MIV226/23, TÜ063/3 
 ş.+ leriydi MIII270/15 
 ş.+ miş RA011/21 
 ş.+ sin ZV101/32 
 ş.+ ten MI269/6 
 ş.+ ti MII013/15, TKHS079/31 
 ş.+ tir MI285/3, MI309/29, MII014/8 
şahsiyetli : Kişilikli.-2-  
 ş.  DK230/18, RA092/5 
şahsiyetsiz : Kişiliksiz.-1-  
 ş.  TKHS225/22 
şahsiyetsizlik  : Kişiliksizlik.-1-  
 ş.  MIII324/30 
şâ'ibe [Ar] : Art düşünce.-1-  
 ş.+ i EST051/27 
Şaik : Edebiyat tarihi ve dil araştırmacısı, şair, öğretmen 
(Orhan Şaik Gökyay).-25-  
 Ş.  İŞ020/29, M063/8, M128/12 
 Ş.+ e MII172/14, MII172/21, MII172/34 
 Ş.+ i MII168/5  
 Ş.+ in MII022/2 
şair [Ar] : Şiir söyleyen veya yazan kimse, ozan.-311- 
 ş.  ÇY019/4, DG021/20, DG022/25 

 Ş.  DG022/30, MI221/12, MI228/26 
 ş.+ den MI296/23, MIV249/30 
 ş.+ di MI131/5, MII041/15, MIV245/32 
 ş.+ dir MIII409/11, MIII499/35 
 ş.+ e İŞ024/2, TET134/10 
 ş.+ i ÇY018/5, EST047/32, EST048/6 
 ş.+ idir MIII458/14, TET132/23 
 ş.+ imiz MI197/9, TTM089/5 
 ş.+ imizin MIV292/8 
 ş.+ in DG023/19, DK176/5, HBV106/1 
 ş.+ iniz RA084/10 
 ş.+ ler HBV096/20, HBV097/9, MI150/9 
 ş.+ lerden M245/34, MI262/15, MI339/26 
 ş.+ lere HBV103/25, MIV289/4 
 ş.+ leri EST046/30, MI250/11, MII200/16 
 ş.+ lerimiz HBV096/10 
 ş.+ lerimizde MI227/13 
 ş.+ lerimizin MI228/16, MI229/19, MIV287/20 
 ş.+ lerin HBV087/33, MI229/17, MI232/13 
 ş.+ lerinde MI392/6 
 ş.+ lerinden MI048/34, MI138/17, MI219/14 
 ş.+ lerindendir MIV236/27 
 ş.+ lerine DG021/17 
 ş.+ lerini MII064/17, MII153/5, MIII298/22 
 ş.+ lerinin MI055/4, MI055/5, MI287/17 
 ş.+ lerle TKHS104/12 
 ş.+ miş MI367/16, MII223/17 
 ş.+ sin HBV097/6 
şairane : Şaire yakışır biçimde, şair gibi, ozanca.-6- 
 ş.  BÖ006/11, ÇY046/29, MI241/31 
şaircik : Alay için şair. -1-  
 ş.  İŞ021/30 
şairlik : Şair olma durumu, ozanlık. -13-  
 ş.  MI262/25, MIV123/33, TTM161/22 
 ş.+ i EST048/7, MII036/7, MII041/8 
 ş.+ in MI263/9, TTM162/5 
 ş.+ ine MII049/20 
 ş.+ ini RA123/19 
 ş.+ inin MIII408/24 
şaka : Güldürmek, eğlendirmek amacıyla karşısındakini 
kırmadan yapılan hareket veya söylenen söz, latife. -60- 
 ş.  BD044/3, DK049/23, DK049/24 
 ş.+ dan TKHS091/2 
 ş.+ lar MIV287/17, TKHS100/8 
 ş.+ lara MIV292/6 
 ş.+ lardan RA197/31 
 ş.+ larının MIV292/8 
 ş.+ sı BD209/16, DK074/12, MIII273/25 
 ş.+ ya BD027/26, BÖ141/29, DK061/19 
 ş.+ yı MIV454/8, RA110/22, RA124/12 
şaka maka : Önemsemeyerek. -2-  
 m.  M230/6, M304/22 
şakacı : Şaka yapmasını seven, şakalaşmadan hoşlanan, 
latifeci. -11-  
 ş.  BÖ225/28, MII086/11, MIV292/5 
 ş.+ ydı TKHS165/13 
şakacılık : Şakacı olma durumu.-1-  
 ş.+ ını TKHS197/12 
şakak : Göz, alın ve yanak arasında, elmacık kemiğinin 
üstünde bulunan çukurumsu bölge.-12-  
 ş.  TKHS183/24 
 ş.+ ına BÖ196/4 
 ş.+ ında BÖ039/13 
 ş.+ ından BÖ233/19, BÖ235/5 
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 ş.+ larından RA089/23 
 ş.+ larının DK048/4 
 ş.+ tan RA257/17 
şakalaş - : Karşılıklı olarak şaka etmek, şaka yapmak.-3- 
 ş.- ırdı RA057/27 
 ş.- masında MIII189/22 
 ş.- mış TKHS203/26 
şakalı : Şaka içeren, içinde şaka bulunan.-1-  
 ş.  MII088/4 
şakalık : Şaka olma durumu. -1-  
 ş.  TKHS081/1 
Şakayık [Ar] : Eser adı (Şakayikü'n‐Nu'mâniyye fi 
Ulemâil'd‐Devleti'l‐Osmâniyye). 5-  
 Ş.  MIV268/27 
 Ş.  TAY012/13, TAY130/27 
 Ş.+ ün MIV268/28 
şakı - : Ötücü kuşlar ezgili ses çıkarmak, ötmek.-2- 
 ş.- yıp YS057/26 
 ş.- yor H050/24 
şakırda - : `Şakır` diye ses çıkarmak.-1-  
 ş.- yor BÖ412/29 
şakırdat - : Şakır şakır ses çıkartmak.-1-  
 ş.- ması BÖ368/4 
şakırtı : Şakırdayan bir şeyin çıkardığı sesin adı. -29- 
 ş.  BD027/31, BD029/3, BD046/5 
 ş.+ dır BÖ164/23 
 ş.+ lar BÖ418/7, DK153/21, RA240/11 
 ş.+ ları BD049/13, MIII012/31, TÜ028/27 
 ş.+ larını BD061/16 
 ş.+ larının BD091/23, BÖ388/1 
 ş.+ sı BÖ016/20, BÖ315/16, BÖ399/24 
 ş.+ sına BD209/11 
 ş.+ sından BÖ036/12, DK223/10 
şaki [Ar] : Haydut.-1-  
 ş.+ yi M168/1 
şâkir [Ar] : Şükreden kimse, şükredici. -1-  
 ş.  TET160/7 
şâkird : bkz. şakirt. -1-  
 ş.  M056/20 
şakirt [Far] : Öğrenci, çırak.-3-  
 ş.+ leri HBV087/30 
 ş.+ lerine MIII415/7 
 ş.+ lerinin MIII423/15 
şakirtlik : Şakirt olma durumu. -1-  
 ş.+ le MII142/18 
şakla - : `Şak` diye ses çıkarmak.-5-  
 ş.- dığı BÖ343/26 
 ş.- r MIV295/29 
 ş.- rken BD051/16, DK121/1 
 ş.- yan DK121/13 
şaklaban : Basit şakalar yaparak herkesi güldüren, şakacı 
kimse.-2-  
 ş.  TKHS104/9 
 ş.+ sın RA151/6 
şaklabanlık : Şaklaban olma durumu.-3-  
 ş.  DG016/26 
 ş.+ lar MI344/16 
 ş.+ larla MIV435/29 
şaklat - : `Şak` diye ses çıkartmak.-3-  
 ş.- arak BÖ227/25 
 ş.- ıyordu DK005/17 
 ş.- tılar BÖ206/5 
şaklayış : Şaklama işi. -1-  
 ş.+ ı DK023/15 

şakra - : Şakımak.-1-  
 ş.- yor DG014/10 
şakrak : Şen, neşeli, hayat dolu. -6-  
 ş.  BÖ163/25, DG013/25, TKHS179/12 
şakşakçı : Bir kimseyi veya onun yaptığı her şeyi doğru 
bularak öven ve başkalarına da kabul ettirmeye çalışan 
kimse, alkışçı.-2-  
 ş.+ lar TKHS070/10 
 ş.+ ların TKHS070/5 
şakşakçılık : Şakşakçı olma durumu.-1-  
 ş.  MII181/12 
şal [Far] : Kadınların omuzlarını örtmek için 
kullandıkları geniş atkı.-2-  
 ş.  ZV082/22 
 Ş.+ ları ZV082/25 
Şalçı : Orhun abidelerinde kahraman adı (Alp Şalçı).- 
 Ş.  TET111/8 
şalopa : İki direkli küçük tekne. -2-  
 ş.+ sını ÇY055/22, MI158/23 
şalvar [Far] : Genellikle ağı çok bol olan, bele bir 
uçkurla bağlanan, geniş bir pantolon türü.-2-  
 ş.  MIV096/5 
 ş.+ ı MI210/19 
Şam : Suriye’nin başkenti. -9-  
 Ş.  TAY010/14, TET153/22 
 Ş.+ a MIII432/4, MIV461/11, MIV461/32 
 Ş.+ da TKHS177/14 
 Ş.+ ı MIII158/30, TET060/11 
Şaman : Atsız’ın İsmail Hakkı Gökhun’a hitap şekli. -42- 
 Ş.  M089/16, MIV230/13, TÜ089/18 
 Ş.+ a M171/27, M175/23 
 Ş.+ dan M161/5 
 Ş.+ ı M158/15 
 Ş.+ ın MIV230/7 
 Ş.+ la M155/11 
Şamanî : Şamanist. -9-  
 Ş.  MI222/7, MII089/14, MIII095/20 
Şamanîlik : Şamanizm. -1-  
 Ş.  M082/28 
Şamanizm [Fr] : Şamanlık. -19-  
 Ş.  M323/17, MIII201/12, RA013/11 
 Ş.+ de TAY117/7 
 Ş.+ den MI222/21, MI285/32, MIII447/8 
 Ş.+ i MIII201/4, TET024/2, TET159/26 
 Ş.+ in RA012/2, RA013/18 
 Ş.+ le TET124/29 
Şamanlık : Şamanizm.-3-  
 Ş.  MIV274/14 
 Ş.+ tan MIII095/8, TÜ089/14 
şamar : Açık elle yüze vurulan tokat, beşkardeş.-4- 
 ş.  MIV295/29, TKHS161/2 
 ş.+ ını MI349/29, MIII297/19 
şamata [Ar] : Gürültü patırtı.-1-  
 ş.+ ya MI036/1 
şamdan : Üzerine kandil, mum veya herhangi bir ışık 
kaynağı konulan yüksek tabla, mumluk.-2-  
 ş.+ lara DK077/24 
 ş.+ ları DG025/17 
şamil [Ar] : İçine alan, kaplayan, kapsayan.-6-  
 ş.  MIV162/21, MIV172/31, RA018/18 
 ş.+ dir MII079/13, MIV034/8 
şampanya [Fr] : Açık renkli, tatlı ve köpüklü şarap.-4- 
 ş.  ZV115/7 
 ş.+ lar MIV303/10 
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 ş.+ lara MIII236/21 
 ş.+ sını MII186/23 
şampiyon [Fr] : Ulusal ve uluslararası bir yarışmada ilk 
dereceyi alan, birinci olan kimse veya takım.-6-  
 ş.  TKHS236/21, TKHS236/27 
 ş.+ ları TTM137/34 
 ş.+ u MIII495/29, MIV448/15, MIV448/17 
şampiyonluk : Şampiyon olma durumu, bökelik.-3- 
 ş.  MIII402/26, MIV448/18 
 ş.+ unu MIV049/24 
şan [Ar] : Ün. -44-  
 ş.  BÖ421/12, ÇY047/35, H066/33 
 ş.+ a MI258/19, TTM157/4 
 ş.+ ı BD143/18, MIII210/17 
 ş.+ ına MI169/25, TTM073/22, YS027/18 
 ş.+ ındandı TKHS168/18 
 ş.+ ındandır MII078/23, ZV112/18 
 ş.+ ını TTM118/23, YS049/26, YS049/28 
 ş.+ lar EST068/5, YS011/19 
Şandung : Çin’de şehir. -8-  
 Ş.  BD078/33, BD086/10, TET103/35 
 Ş.+ a BD078/17, BD084/28 
 Ş.+ u BD079/24 
şanlı : Tanınmış, ünlü.-117-  
 ş.  BÖ200/10, BÖ327/29, BÖ426/14  
 ş.+ dır MIII429/13, MIV414/5 
 ş.+ sı DG023/16, DG032/7 
 ş.+ sını BÖ386/3 
şans [Fr] : Mantıkla açıklanamayan birtakım rastlantısal 
olayların nedeni olan güç, felek.-7-  
 ş.+ ı M095/18, M239/25, MIII438/15 
 ş.+ ını MIV455/23 
 ş.+ ları RA044/21 
 ş.+ larının MIV160/32 
şanslı : Talihi olan, talihli, ballı.-2-  
 ş.+ sıdır MI123/24, TTM070/19 
Şanso : Cervantes'in ünlü eseri Don Kişot'un baş 
kahramanı (Sancho Panza).-2-  
 Ş.  EST048/7, MIII398/31 
şantaj [Fr] : Herhangi bir çıkar sağlamak amacıyla bir 
kimseyi, kendisiyle ilgili lekeleyici, gözden düşürücü bir 
haberi yayma veya açığa çıkarma tehdidiyle korkutma.-5- 
 ş.  MI366/19 
 ş.+ dır MIII051/33 
 ş.+ la İŞ025/7 
 ş.+ lara MIV199/23 
 ş.+ larla MIV055/31 
şantiye [Fr] : Yapı gereçlerinin yığılıp saklandığı veya 
işlendiği yer.-1-  
 ş.  MIV303/12 
Şantung : Orhun abidelerinde geçen ova adı. -1-  
 Ş.  TET107/23 
şapirografi [Fr] : Daktiloda, mumlu kâğıda karbon 
şeritsiz olarak yazılan yazıyı ispirtolu çoğaltma tekniğiyle 
basan ve elle çalıştırılan makine.-1-  
 ş.  MIII415/30 
şapka [Rus] : Keçe, hasır, kumaş, ip vb. ile yapılan 
başlık.-11-  
 ş.  M138/10, TKHS112/8 
 ş.+ lara MIII236/15 
 ş.+ m TKHS096/32 
 ş.+ mla M246/18, TKHS096/27 
 ş.+ sı MIV037/12 
 ş.+ sından İŞ026/23 

 ş.+ sını MIV433/27, TKHS072/25 
 ş.+ ya MIII482/1 
Şapler : bkz. Spuler.-1-  
 Ş.+ in MIV226/10 
Şapolı : Gök Türklerde kağan.-1-  
 Ş.  MII129/22 
Şa-po-lio : Işbara Han’ın Çince yazılışı. -1-  
 Ş.  TAY076/15 
Şapşalyan : Z Vitamini romanında kahraman adı. -3- 
 Ş.  ZV103/24, ZV119/12, ZV124/16 
Şâra : İstanbul üniversitesi Alman dili hocası (Şâra 
Sayın).-1-  
 Ş.  MII207/19  
Şarabdar : Deli Kurt romanında kahraman adı (Şarabdar 
İlyas).-1-  
 Ş.  DK118/11 
şarap [Ar] : Üzüm veya başka meyve sularını türlü 
yöntemlerle mayalandırarak elde edilen alkollü içki, 
mey.-137-  
 ş.  BD148/36, BD151/4, DG034/4  
 ş.+ a DG043/12, DG045/17, MI226/5 
 ş.+ ı DG062/13, DG064/18, YS050/24 
 ş.+ ın BD147/19, DG041/7, DG041/17 
 ş.+ ını DK204/21, DK233/25, YS073/26 
 ş.+ la DG052/31, DG064/33, DG065/14 
 ş.+ lar DG046/14, M096/14, TET047/30 
 ş.+ larına BD148/31 
 ş.+ larını BD148/24, MIV228/27 
 ş.+ mış DK071/25 
 ş.+ ta DG068/21 
 ş.+ tan DG064/26, DG069/2, DK107/20 
 ş.+ ından MI230/7 
şarapsız : Şarabı olmayan. -2-  
 ş.  DK214/29, MIII440/31 
şarıl şarıl : Su veya yağmur, bol ve sesli bir biçimde 
(akmak, yağmak).-2-  
 ş.  M185/3 
şark [Ar] : Doğu.-30-  
 ş.  MI279/17, MI333/16, MII017/24 
 ş.+ a MI083/19, MIII138/2, MIV385/19 
 ş.+ i TET022/5 
 ş.+ iye TET022/3 
 ş.+ ta M063/21, MII128/15, MII131/23 
 ş.+ tan MII132/3 
şarkı [Ar] : Ezgi, müzik parçası, melodi, liet.-37- 
 ş.  BÖ260/33, BÖ262/6, MIII170/4 
 ş.+ lar DK204/9, MIII193/18, TKHS190/32 
 ş.+ lara MIII165/6 
 ş.+ lardan TKHS189/9, TKHS190/12 
 ş.+ ları DK204/14, M274/3, TKHS181/30 
 ş.+ larından RA050/11 
 ş.+ larını MIII287/15, MIV261/13 
 ş.+ nı DK204/21 
 ş.+ sı MII223/24, MIII296/2, RA158/35 
 ş.+ sında RA158/30 
 ş.+ sını TKHS178/10, TTM105/22 
 ş.+ yı ÇY039/7, M317/37, TKHS178/11 
şarkıcı : Şarkı söyleyen, şarkı söyleme yeteneği olan 
veya mesleği şarkı söylemek olan kimse, okuyucu.-1- 
 ş.  TET137/21 
şarkî [Ar] : Doğu'yla ilgili, Doğu'ya özgü olan.-11- 
 ş.  MI333/28, MI333/29, MII128/30 
 Ş.  MII129/31, MIII138/21, TET021/30 
şarkiyat [Ar] : Doğu bilimi, oryantalizm. -5-  
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 ş.  MIV353/3, RA117/16 
 Ş.  MII208/29, MII209/13 
 ş.+ tan MII206/26 
şarklı : Doğulu. -2-  
 ş.  HBV077/16 
 Ş.+ yız MIII142/13 
şarklılık : Şarklı olma durumu. -1-  
 ş.+ ımıza MIII162/29 
şarlatan [Fr] : Kendi bilgi ve niteliklerini veya mallarını 
överek karşısındakini kandıran, dolandıran kimse.-1- 
 ş.  MIV104/22 
şarlatanlık :  Şarlatanca davranış.-6-  
 ş.  MIII142/12, MIII225/9 
 ş.+ a MIV090/23 
 ş.+ ı RA037/35 
 ş.+ ın MIII207/14 
 ş.+ lara MIII207/10 
Şarlken : Kutsal Roma İmparatoru (V. Karl).-3-  
 Ş.+ i MI133/25 
 Ş.+ in MIII152/26, TÜ068/24 
Şarlman : Kutsal Roma-Germen İmparatorluğu'nun ilk 
hükümdarı.-2-  
 Ş.  TTM090/22 
 Ş.+ la MI133/24 
şart [Ar] : Olması başka durumların gerçekleşmesini 
gerektiren şey, koşul.-335-  
 ş.  BÖ221/14, BÖ309/24, BÖ313/32 
 ş.+ a MI071/13 
 ş.+ ı BÖ309/19, HBV093/9, HBV094/6 
 ş.+ ıdır MI171/24, MI182/3, MIV056/29 
 ş.+ ım BÖ221/12, DK063/24 
 ş.+ ın MIV183/22 
 ş.+ ını TÜ082/5 
 ş.+ ıyla ÇY056/31, DK203/28, HBV100/20 
 ş.+ iyle MIII273/29 
 ş.+ la MIII376/6, TET083/1, TKHS251/28 
 ş.+ lar BD068/11, BD177/33, BÖ309/18  
 ş.+ lara MI055/16, TÜ103/4 
 ş.+ larda M055/21, MIII438/16, MIV329/1 
 ş.+ lardan MIII487/18 
 ş.+ lardır MIII096/14, TÜ090/23 
 ş.+ ları M271/40, MI314/20, MI314/23 
 ş.+ larım M067/14, M068/1, M179/8 
 ş.+ larımıza MI093/19, TTM014/6 
 ş.+ ların MI055/16, MIV319/34, TAY039/27 
 ş.+ larına MI020/32, MI376/26, MIII022/21 
 ş.+ larından DK037/5, EST066/16, M095/6 
 ş.+ larını BÖ309/14, DK037/3, MII013/29 
 ş.+ larının EST066/20, EST066/23 
 ş.+ larla M095/14, M158/32, M185/31 
 ş.+ mış MII208/2 
 ş.+ sa MIII146/23, TÜ074/18 
 ş.+ ta ÇY044/9, ÇY044/11, M137/19 
 ş.+ tı RA082/19, TAY031/12, TET026/20 
 ş.+ tır DK037/1, MI174/17, MI386/30  
şartla şurtla : Her türlü koşulla, kuralla.-1-  
 ş. MIII376/7 
Şartken : bkz. Şarlken. -1-  
 Ş.  TTM090/22 
şartlı : Şarta bağlı, koşullu, meşrut.-1-  
 ş.  TÜ042/17 
şartsız : Şarta bağlı olmayan, koşulsuz. -17-  
 ş.  MI109/30, MI113/17, MI381/30 

şaş - :  Umulmayan, beklenmeyen veya olağanüstü bir 
olay, bir olgu karşısında şaşkın duruma gelmek, hayret 
etmek.-94-  
 ş.- a MI263/31, TTM162/26 
 ş.- acağı BÖ398/25 
 ş.- acak BÖ311/1, MIV316/22 
 ş.- an BÖ173/1 
 ş.- ar BÖ071/26, DK063/9 
 ş.- arak BÖ173/2 
 ş.- ardım TKHS196/25 
 ş.- arlardı BD031/29 
 ş.- ıp TET055/26 
 ş.- ıyor BD152/34, BÖ219/14, MII137/32 
 ş.- ıyordu BD145/24, BÖ114/13, BÖ292/15 
 ş.- ıyorlardı BÖ362/1 
 ş.- ıyorum M321/8 
 ş.- ma M089/32 
 ş.- madan BÖ048/28, EST062/3, MIV412/29 
 ş.- madığını BÖ255/9 
 ş.- ması BÖ049/24 
 ş.- mayan BÖ034/19 
 ş.- mayın M228/12 
 ş.- maz BD120/20, BÖ300/32, BÖ317/11 
 ş.- mazken BÖ069/30 
 ş.- mışlar BÖ421/30 
 ş.- mışlardı BD028/6, BÖ116/12, BÖ285/10 
 ş.- mıştım M090/6 
 ş.- mıyor DK007/17 
 ş.- tı DK038/14, TKHS115/7 
 ş.- tığı DK168/31 
 ş.- tılar TAY064/27, TET051/14, TET073/33 
 ş.- tım M266/8, M269/7, MIV245/31 
 ş.- tınız MIV440/14 
şaşala - : Şaşkın bir duruma düşmek, şaşkınca 
davranmak, şaşırmak.-11-  
 ş.- dı BD096/32, BÖ106/4, DK232/23 
 ş.- mış DG011/4 
 ş.- r DG064/4, EST068/6, YS011/20 
 ş.- rdık TKHS174/35 
şaşalayış : Şaşalamak işi. -1-  
 ş.  BD111/16 
şaşı : Birbirine paralel görme ekseni olmayan (göz veya 
kimse).-4-  
 ş.  DG014/7, DG031/16, DK068/21 
şaşıl - : Şaşkınlığa uğranılmak.-2- 
 ş.- acak TKHS152/22, TKHS251/2 
şaşılaş - : Şaşı duruma gelmek, şaşı olmak.-2-  
 ş.- an DK232/15 
 ş.- tı DK071/4 
şaşılık : Şaşı olma durumu.-1-  
 ş.+ ı DK203/18 
şaşır - : Ne yapmak gerektiğini bilememek, nasıl 
davranacağını kestirememek, içinden çıkamamak.-119- 
 ş.- acak MI083/24 
 ş.- acaksınız TKHS159/3 
 ş.- an MII148/8, RA042/3, TÜ029/10 
 ş.- anlar BÖ223/26 
 ş.- arak BÖ212/3, BÖ364/25, DK082/20 
 ş.- dı BD166/8, BÖ074/11, BÖ103/13 
 ş.- dığı DK191/10 
 ş.- dık MII053/13 
 ş.- dıkları RA024/9 
 ş.- dılar BÖ030/15, MI143/13, TTM099/7 
 ş.- dım BD080/10, HBV095/4, M135/20 
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 ş.- ıp BD148/26, BÖ377/16 
 ş.- ır RA106/26 
 ş.- ırdı RA091/18, RA119/31 
 ş.- ıyor H029/30, H038/27, H051/1 
 ş.- ıyordu BÖ219/9 
 ş.- ıyorum BD087/5 
 ş.- ma DK023/19, M167/14 
 ş.- madı RA190/21, RA230/8, RA230/20 
 ş.- malarına DK008/5 
 ş.- manın RA037/25 
 ş.- ması RA091/22 
 ş.- mayan DG013/2 
 ş.- mazdı DK008/6 
 ş.- mış BÖ048/13, BÖ204/8, BÖ222/12 
 ş.- mışlar DK062/32 
 ş.- mışlardı BÖ039/29, DG015/26, RA270/24 
 ş.- mıştı BÖ040/4, BÖ086/3, BÖ241/14 
 ş.- mıştım TKHS075/16 
 ş.- mıştır MII205/26 
 ş.- mıyor MIV225/32 
 ş.- sa DK008/6 
şaşırmışlık : Şaşırmış olmak durumu. -1-  
 ş.+ ın RA136/16 
şaşırt - : Şaşırmasına sebep olmak.-24-  
 ş.- acağız BD088/7 
 ş.- acak MIV231/4, RA170/2 
 ş.- an DK069/20, HBV079/19, RA220/14 
 ş.- anın TTM024/10 
 ş.- arak MIII252/21 
 ş.- ır ÇY047/22, M179/35, YS023/15 
 ş.- ıyordu BÖ015/24, BÖ015/29, HBV084/35 
 ş.- madan MIII259/16 
 ş.- mıştı DK117/22, RA024/9, RA042/27 
 ş.- tı MII147/31, RA160/4, TET138/32 
şaşırtıcı : Şaşırtmasına neden olan. -3-  
 ş.  BD191/21, MIII069/8, RA254/26 
şaşırtmaca : Şaşırtmak için yapılan oyun.-3-  
 ş.  BÖ277/5, M179/40 
 ş.+ lar BD185/1 
şaşırtmak : Şaşırmasına sebep olmak.-3- 
 ş. BD162/12, RA108/13, TET138/27 
şaşkın : Düşünceleri dağılmış, karışmış, ne yapacağını 
bilemez duruma gelmiş.-32-  
 ş.  BD187/3, BÖ289/18, DG046/30 
 ş.+ a BD049/7, BD191/19, DG031/15 
 ş.+ dı BD136/1, BD156/9 
şaşkınlık : Şaşkın olma durumu. -82-  
 ş.  BD096/32, BD125/11, BD173/33 
 ş.+ a TAY057/29 
 ş.+ ı BÖ268/10, ÇY024/20, DK146/21 
 ş.+ ın MIII387/27, RA136/16, TÜ047/31 
 ş.+ ından BÖ301/25 
 ş.+ ını BÖ040/25, MI035/24, RA256/1 
 ş.+ ının RA119/31 
 ş.+ la BD140/8, BÖ040/24, BÖ058/20 
 ş.+ lar DG016/1, HBV095/6, RA134/6 
 ş.+ tan BD027/25, BD080/9, BD087/13 
şaşmak :  Umulmayan, beklenmeyen veya olağanüstü bir 
olay, bir olgu karşısında şaşkın duruma gelmek, hayret 
etmek.-1- 
 ş.+ tan BD163/31 
şaşmaz : Değişmez ve yanılmaz nitelikte olan.-1- 
 ş.  DK024/6 
şatafat : Görkem.-4-  

 ş.  MIV106/24 
 ş.+ a MII091/25 
 ş.+ la MIV172/3, MIV376/4 
şatafatlı : Görkemli. -7-  
 ş.  MI183/7, MIII220/8, MIII389/6 
şato [Fr] : Geniş toprağı olan büyük konut. -5-  
 ş.+ lar ÇY032/3, M056/30 
 ş.+ larında MIV074/7 
 ş.+ nun TKHS160/5, TKHS203/21 
Şato : Eski bir Türk boyu. -2- 
 Ş.  MI135/29, TTM092/25  
 Ş.+ lar  MI135/30, TTM092/26 
Şatt : Fırat ile Dicle birleşerek tek ve büyük bir akarsu 
olduğu yer (Şatt-ül Arap).-1-  
 Ş.+ a MI226/7 
şavulla - : Yoklamak veya kollamak.-1-  
 ş.- yın MIV214/11 
şayan [Far] : Uygun, yaraşır, değer, layık.-6-  
 ş.+ dır TTM030/19  
 ş.  EST051/16 
 ş.+ ı TKHS183/34, TKHS184/1, TKHS184/32 
şayet [Far] : Eğer.-1-  
 ş.  MII134/9 
Şazi : İstanbul üniversitesi sosyoloji profesörü (Nurettin 
Şazi Kösemihal).-2-  
 Ş.  MII205/21, MII206/34 
şe : Ş harfinin okunuşu.-1-  
 ş.  MII200/20 
şeamet [Ar] : Uğursuzluk.-1-  
 ş.  RA069/3 
şeb [Far] : Gece.-1-  
 ş.+ i M134/3 
şebab [Ar]: Gençlik.-1-  
 ş.+ ı YS051/19 
şebek : Genellikle Afrika'nın dağlık bölgelerinde sürüler 
hâlinde yaşayan, değişik renklerde olan, uzun veya kısa 
kuyruklu türleri bulunan maymun.-3-  
 ş.  DG070/25 
 ş.+ in ZV112/14 
 ş.+ ten ZV112/14 
şebeke [Ar] : Ülke çapında yaygınlaştırılmış ulaşım ve 
iletişim örgüsü, ağ.-9-  
 ş.  MI126/1 
 ş.+ lerini MIV207/32 
 ş.+ nin TKHS214/10 
 ş.+ si MI117/5, MIV189/23, TTM124/19 
şecaat [Ar] : Yiğitlik.-2-  
 ş.  ÇY024/5 
 ş.+ te MIII421/6 
şecere : Soyağacı.-20-  
 ş.  HBV083/6, HBV086/11, İŞ033/11 
 ş.+ den TAY012/28 
 ş.+ leri HBV108/18 
 ş.+ lerini MIII081/4, TÜ026/27 
 ş.+ si HBV083/12, HBV084/12, MII037/24 
 ş.+ sine TET127/15 
 ş.+ sini MI049/23, MII038/5 
 ş.+ ye HBV107/3, İŞ030/6, TKHS131/12 
şedd : Sıkı bağlama, sıkı bağlanma, sıkma.-1-  
 ş.+ ine TKHS100/13 
şeddadî [Ar] : Çok büyük ve sağlam (yapı). -2-  
 ş.  MIV221/23, MIV367/11 
Şeddadoğulları : 11. yüzyılda Karabağ bölgesinde 
hüküm süren hanedan.-4-  



1414 
 

 Ş.  MII028/33, TAY143/7, TTM053/27 
 Ş.+ ndan TAY143/10 
şedde [Ar] : Arap yazısında, iki kez okunması gereken 
ünsüzün üstüne konulan işaret. -1-  
 ş.  MI297/8 
şeddelenmek : Şeddeli duruma gelmek.-1-  
 ş.+ te MI297/7 
şef [Fr] : Önder, lider.-389-  
 ş.  HBV072/18, HBV106/14, MI323/15, 
 ş.+ e MIII068/27, TKHS257/31, ZV088/15 
 ş.+ i HBV088/24, HBV088/25, HBV090/2 
 ş.+ idir MIV048/17 
 ş.+ im ZV076/5, ZV076/8, ZV076/12 
 ş.+ imiz ZV086/15, ZV093/23 
 ş.+ imize ZV077/24 
 ş.+ in ZV090/28, ZV097/19, ZV106/7 
 ş.+ inden MII068/26 
 ş.+ inin MI325/21 
 ş.+ isiniz ZV078/25 
 ş.+ le TKHS140/29 
 ş.+ leri MI038/2, MIII219/24, MIV208/30 
 ş.+ lerin M109/32, ZV078/14 
 ş.+ lerinden MIII283/23, TÜ055/20 
 ş.+ lerine MIII432/6, TKHS148/21 
 ş.+ lerinin MII232/25 
 ş.+ siniz ZV079/11 
 ş.+ te ZV097/10 
 ş.+ ten ZV115/26 
şefaat [Ar] : Birinin suçunun bağışlanması veya dileğinin 
yerine getirilmesi için o kimseyle Tanrı arasında 
peygamberin yaptığı aracılık. -3-  
 ş.  MIII455/29 
 ş.+ i TAY085/29 
 ş.+ ine TAY153/29 
Şefik : Dergi abonesi kişi (Şefik Turfan). -1-  
 Ş.  M060/19  
Şefik : Doktor (Şefik Hüsnü Değmer). -11- 

Ş. MI376/16, MI376/18, MII165/22 
şefkat [Ar] : Sevecenlik. -17-  
 ş.  BD207/15, MI056/5, MII075/17 
 ş.+ e H037/8 
 ş.+ ine RA247/16 
 ş.+ le BD013/4, BD206/3, M231/12 
şefkatli : Sevecen.-7-  
 ş.  DK038/7, H057/14, MI199/25 
şeflik : Şefin yaptığı iş.-12-  
 ş.  HBV072/16, HBV072/25, HBV089/29 
 ş.+ e MIV047/15 
 ş.+ ine TKHS132/32, TKHS132/33 
 ş.+ ini MIII470/20 
şeftali [Far] : Gülgillerden, ılıman bölgelerde yetişen, 
çiçekleri pembe renkli bir ağaç (Prunus persica).-3- 
 ş.  MI225/5 
 ş.+ ye MI225/28, TAY159/26 
şeftren : Bir trenin yönetiminden sorumlu olan, yetkili 
görevli.-1-  
 ş.  TKHS132/30 
şefzâde : İsmet Paşa’nın oğulları için kullanılan söz. -1- 
 ş.  TKHS149/3 
şehadet -3-  
 ş.+ i MI078/26, MIII400/7 
 ş.+ ler MIV032/5 
şehâdet [Ar] : Yüksek bir ülkü uğrunda ölme, şehit 
olma.-1-  

 ş.  MII157/4 
şehadetname : Diploma, sertifika.-1-  
 ş.  MII187/19 
şehadetnamesiz : Diplomasız. -1-  
 ş.  MIII156/4 
şehbânû : Farsça imparatoriçe veya kraliçe anlamında 
söz. -1-  
 ş.  MI309/3 
şehevi [Ar] : Erotik. -1-  
 ş.  MIV271/32 
şehid : bkz. şehit. -6-  
 ş.  MII014/8, MIII380/22 
 ş.+ i EST051/26 
şehidlik : Şehitlik. -1-  
 ş.  RA250/1 
şehir [Far] : Nüfusunun çoğu ticaret, sanayi, hizmet veya 
yönetimle ilgili işlerle uğraşan, genellikle tarımsal 
etkinliklerin olmadığı yerleşim alanı, kent.-451-  
 ş.  BD080/17, BÖ260/8, MIV114/33 
 ş.+ de BÖ178/1, BÖ253/9, BÖ293/34 
 ş.+ i BD080/2, BÖ255/34, BÖ428/22 
 ş.+ idir MIII147/19, MIII357/2, MIV147/21 
 ş.+ imizin MI152/9 
 ş.+ in BD006/12, BD149/20, BÖ265/14 
 ş.+ inde BÖ262/11, BÖ340/1, BÖ360/19 
 ş.+ indeki MI356/18, MI356/33, TET155/4 
 ş.+ inden MIV218/24, TAY099/5 
 ş.+ indendi TET163/30 
 ş.+ ine BÖ070/21, DK194/25, MI204/24 
 ş.+ ini MI128/17, MII027/32, MIII235/7 
 ş.+ inin BÖ333/5, BÖ337/18, DG013/3 
 ş.+ iydi BD017/10, TET153/18, TET153/20 
 ş.+ ler M285/13, MI076/29, MI116/25 
 ş.+ lerde BD006/8, MI242/11, MI379/5 
 ş.+ lerdeki MIV304/26, ZV081/21 
 ş.+ lerden BD147/6, İŞ034/27, M131/18 
 ş.+ lerdi TET022/8 
 ş.+ lere BÖ368/12, DG009/19, M102/13 
 ş.+ leri BÖ211/8, DK012/24, DK202/12, 
 ş.+ lerimiz MIV094/30 
 ş.+ lerimizde M114/22, MIII477/18, TTM143/5 
 ş.+ lerimize MIV096/2, MIV356/28 
 ş.+ lerimizin MI242/9, TTM143/2 
 ş.+ lerin ÇY038/26, MI077/28, MI266/12 
 ş.+ lerinde BÖ069/16, MI389/16, MIII449/20 
 ş.+ lerindeki DG029/18 
 ş.+ lerinden MI048/29, MIV218/21 
 ş.+ lerine BD079/26, M285/19, MI142/31 
 ş.+ lerini MI272/5, MIV147/18, TET045/3 
 ş.+ lerinin HBV075/26, MI077/16, MI152/18 
 ş.+ leriyle MI077/9, MIV369/32 
 ş.+ lerle MIV095/28, TET058/31 
şehircilik : Şehirlerin kurulmasında, düzenlenmesinde, 
güzelleştirilmesinde kullanılacak, uygulanacak 
yöntemleri, şehirlerle ilgili toplumsal, ekonomik vb. 
sorunları konu edinen bilim dalı, kentçilik.-2-  
 ş.  TET027/5, TET045/16 
şehirli : Şehir halkından olan, kentli.-6-  
 ş.  MII130/34, TET027/6 
 ş.+ leri MII110/19 
 ş.+ si ÇY038/19, MII111/26 
 ş.+ ye MIV095/5 
şehirlileş - : Şehre yerleşip şehir şartlarına uyar duruma 
gelmek.-1-  
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 ş.- miş MIII474/2 
şehislâm : Eski metinlerde şeyhülislâmın okunuşlarından 
biri. -1-  
 ş.  TTM028/15 
şehit [Ar] : Kutsal bir ülkü veya inanç uğrunda ölen 
kimse.-211-  
 ş.  BÖ429/30, ÇY031/9, DK040/19 
 ş.+ i DK200/21, HBV098/9, MI014/26 
 ş.+ in BÖ429/33, BÖ430/2, H039/12 
 ş.+ ine MII024/5, TTM139/11 
 ş.+ ler BÖ430/3, DK229/22, H040/25 
 ş.+ lerden YS032/23 
 ş.+ lere TKHS109/30 
 ş.+ leri MI153/18, MII050/15, MIV222/18 
 ş.+ lerimiz MIV180/33, TTM139/8, YS043/27 
 ş.+ lerimizi MI021/31 
 ş.+ lerimizin MIII214/19, MIV024/26 
 ş.+ lerin BÖ429/22, DK200/25, DK202/31 
 ş.+ lerinden HBV086/13 
 ş.+ lerine MI180/15, MI180/20, TTM139/11 
 ş.+ lerini ÇY025/3, DK179/16 
 ş.+ lerinin ÇY012/18, MI154/2, MIII369/14 
 ş.+ leriyiz ZV125/17, ZV126/18, ZV126/19 
 ş.+ leriz ZV127/15, ZV127/16, ZV127/17 
 ş.+ tir TTM130/23, TTM130/29 
şehitlik : Şehitlerin gömüldüğü mezarlık, meşhet.-6- 
 ş.+ e ZV124/13, ZV124/24 
 ş.+ i ZV123/29, ZV124/10 
 ş.+ in RA066/2 
 ş.+ lerin MI153/25 
şehla [Ar] : Kusurlu sayılmayacak kadar hafif şaşı (göz).-
2-  
 ş.  DG031/9, DG031/16 
şehname [Far] : Manzum olarak yazılmış tarih.-4- 
 ş.  TET143/3 
 ş.  TET144/28 
 ş.+ ler MI266/17, TTM165/11 
Şehnâme : Firdevsi'nin eski İran efsaneleri üzerine 
kurulu manzum destanı.-24-  
 Ş.  TET033/28, MI268/3, TAY161/21, 
 Ş.+ de MI240/35, MI268/8, TET033/33 
 Ş.+ deki MI058/16 
 Ş.+ den MI268/25, TET034/15 
 Ş.+ nin MI240/37, TTM141/31 
 Ş.+ si MI054/31 
 Ş.+ ye MI253/8, TTM152/33 
şehnameci : Şehname yazarı.-1-  
 ş.  MIV268/19 
şehrah [Far] : Ana yol, ana cadde.-14-  
 ş.  MI073/22 
 ş.+ a MI072/35 
 ş.+ ı MI069/12, MI072/31, MI073/10 
 ş.+ ına MI073/28 
 ş.+ ında MI073/17 
 ş.+ ının MI073/5, MI074/6 
 ş.+ ını MII023/22 
şehrayin [Far] : Bayramlarda ve diğer önemli günlerde 
bir şehrin bayraklar ve ışıklarla süslenmesi şeklindeki 
şenlik.-1-  
 ş.  M190/16 
Şehremaneti : Osmanlı Devleti zamânında İstanbul’da 
şehrin temizliği, bakımı ve dirlik düzenliğiyle ilgilenen 
mahallî idâre, İstanbul belediyesi.-1-  
 Ş.  MII062/1 

Şehristâni : Ortaçağ İslam dünyasının meşhur dinler 
tarihçisi.-1-  
 Ş.+ nin MIII460/24, MIII462/33 
şehvet [Ar] : Erkek ve dişinin birbirine karşı duydukları 
güçlü cinsel istek, kösnü.-22-  
 ş.  DG047/17, DG047/24, MII018/32 
 ş.+ in RA166/11 
 ş.+ le RA167/23 
 ş.+ ten RA166/10 
 ş.+ tir RA167/15 
şehzade [Far] : Padişahların ve oğullarının erkek 
çocuklarına verilen san.-120-  
 ş.  DK012/21, DK012/22, DK013/13 
 ş.+ ce DK213/5 
 ş.+ den TET062/19 
 ş.+ ler MIV351/18, RA134/30, TET092/8 
 ş.+ lerden MIV347/32 
 ş.+ lere TET062/18 
 ş.+ leri MIV347/30, TET154/23, TTM125/26 
 ş.+ lerim TET103/29, TET112/11 
 ş.+ lerin MIV348/6, MIV348/9, MIV351/26 
 ş.+ lerinden MIV351/11, RA136/26 
 ş.+ lerinizden TET113/3 
 ş.+ m DK049/17, DK074/12 
 ş.+ nin DK045/12, DK053/12, DK058/15 
 ş.+ si DK173/33, H045/17, MIV352/18 
 ş.+ sine DK239/9 
 ş.+ sini RA088/3 
 ş.+ sinin MIV351/24 
 Ş.+ sinin DK081/19 
 ş.+ siniz TET062/9 
 ş.+ siydi DK211/19 
 ş.+ ye DK063/13, DK064/9, RA135/11 
 ş.+ yi DK063/30, DK063/33, MII132/12 
 ş.+ yle DK094/9 
Şehzadebaşı : İstanbul’da semt adı. -2-  
 Ş.  MI217/20 
 Ş.+ nda MI217/20 
şehzadelik : Şehzade olma durumu. -3-  
 ş.  DK231/11 
 ş.+ i TAY128/16 
 ş.+ inde TAY139/14 
şekel : Dalkavuklar Gecesi romanında para anlamında 
söz. -4-  
 ş.  DG027/7, DG027/16, DG049/8 
şeker [Far] : Şeker kamışı, şeker pancarı, patates, havuç, 
mısır, buğday vb. bitkilerin sap ve köklerinin öz 
suyundan veya nişastasından çıkarılan, birleşiminde 
karbon, oksijen ve hidrojen bulunan, beyaz, suda eriyen, 
mayalanabilen ve çoğu tatlı olan maddelerin genel adı. -
22-  
 ş.  M216/28, M243/13, M255/7 
 ş.+ dir MIII383/1 
 ş.+ e TAY159/26 
 ş.+ i M255/8, RA194/4, ZV091/6 
 ş.+ in TKHS245/27, TKHS245/29 
 ş.+ ini RA194/7, TKHS191/28 
şeker : Şeker hastalığı. -1-  
 ş.+ i TKHS070/8 
şekil [Ar] : Biçim.-771-  
 ş.  BÖ360/3, DK233/2, EST063/4 
 ş.+ de BD009/14, BD035/1, BD072/9 
 ş.+ de, TKHS074/33 
 ş.+ dedir MIII383/8 
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 ş.+ deki DK170/14, HBV080/30, MII079/11 
 ş.+ den TET034/30 
 ş.+ dir MII155/21, MIII266/32 
 ş.+ e MI242/30, MI287/8, MI287/16 
 ş.+ i ÇY017/19, DK103/27, EST051/13 
 ş.+ idir M204/26, M240/30, MI211/8 
 ş.+ imiz MIII163/29, MIV094/18 
 ş.+ in TET046/3 
 ş.+ inde DK151/14, DK178/29, M073/16 
 ş.+ indedir DK128/29, MII234/13, TTM063/15 
 ş.+ indeki M181/35, M249/27, MII200/23 
 ş.+ inden MI240/30, MI267/22, TET032/20 
 ş.+ indeydi M242/1, TAY059/23 
 ş.+ ine ÇY015/23, ÇY016/35, M283/4 
 ş.+ ini EST039/34, HBV080/15, M129/29 
 ş.+ inin MI336/5, MIV344/10, TTM064/5 
 ş.+ iyle M121/2, MI086/24, MI346/8 
 ş.+ le MI337/29 
 ş.+ ler MI023/25, MI241/30, MI321/25 
 ş.+ lerde MII045/24, MIII089/14, MIV352/14 
 ş.+ lerden TET072/17 
 ş.+ lerdir TET025/22 
 ş.+ lere MII105/27, ZV090/28 
 ş.+ leri MI259/4, MIII128/32, MIII206/4 
 ş.+ lerin MI316/32 
 ş.+ lerinde MI335/28, MI339/15, MII244/13 
 ş.+ lerini MI242/17, MI259/2, MI296/35 
 ş.+ lerinin MII155/29 
 ş.+ leriyle TTM028/3 
 ş.+ lerle MIV393/9 
şekillen - : Biçimlenmek.-6-  
 ş.- dirdiği TÜ048/1 
 ş.- iyordu BD017/20, DK094/11 
 ş.- meye BÖ050/8 
 ş.- miş MIV194/12, TÜ012/12 
şekillendir - : Biçimlendirmek. -2-  
 ş.- diği MI038/32 
 ş.- ilmesi TTM140/24 
şekillendiril - : Biçimlendirilmek.-1-  
 ş.- mesi MI239/28 
şekilli : Şekli olan.-1-  
 ş.  H036/11 
şekilsiz : Belirli biçimi olmayan.-4-  
 ş.  MI173/15, MIII191/8, TTM077/14 
şekilsizlik : Şekilsiz olma durumu, biçimsizlik.-1- 
 ş.+ i M325/3 
şeklen [Ar] : Biçim bakımından, biçim yönünden.-4- 
 ş.  MIII129/5, MIV094/11, TET156/14 
şekliyat [Ar] : Şekil bilgisi, morfoloji.-1-  
 ş.+ tan MIII446/22 
Şekspir : bkz. Shakespeare.-3-  
 Ş.  EST046/34, EST047/4 
 Ş.+ e EST047/2 
Şekspirvari : Shakespeare gibi. -2-  
 Ş.  İŞ017/4, İŞ024/18 
şelâle [Ar] : Büyük çağlayan, çavlan.-1-  
 ş.  RA065/7 
Şelci : Talas ırmağı boyundaki şehir.-2-  
 Ş.  MII027/32, TTM052/29 
şema [Fr] : Bir aletin, bir aracın veya bir biçimin ana 
çizgilerini gösteren çizim.-11-  
 ş.  RA142/2, TET014/16, TET134/19 
 ş.+ larını TTM015/6 
 ş.+ sı TKHS160/10 

 ş.+ sını MI094/17, MI095/9, MII221/22 
 ş.+ sının MIV031/24 
 ş.+ yı MI095/11, TTM016/2 
şemâil [Ar] : Dış görünüş. -2-  
 Ş.  TAY096/1, TAY096/7 
Şemin : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
21-  
 Ş.  BÖ237/27, BÖ245/25, BÖ246/6  
 Ş.+ den BÖ239/9 
 Ş.+ di BÖ260/3 
 Ş.+ e BÖ260/5 
 Ş.+ i BÖ247/9, BÖ260/6 
 Ş.+ im BÖ246/23 
 Ş.+ in BÖ244/22, BÖ245/27, BÖ248/18 
Şe-min : Çin’i imparatorun oğullarından biri. 
 Ş. TAY119/26, TAY120/11 
şems [Ar] : Güneş.-2-  
 ş.+ i MIII418/22 
Şems‐i Tebrizi : İranlı mutasavvıf.-5- 
 Ş. MIII460/32, MIII409/4, MIII411/20 
Şemseddin : Türk bilgini (Kemalpaşaoğlu Ahmed 
Şemseddin). -8-  

Ş.  MI174/4, TAY132/13, TTM078/1 
Şemseddin : III. Mustafa'ya mabeyincisi (Şemseddin 
Beğ). -6- 

Ş. MII037/30, MII038/2, TTM172/9   
Şemseddin : Arkadaş Basımevi sahibi. 

Ş. MII054/33, MII171/1, MIV314/17  
Şemseddin : Gülşenî’nin oğlu (Ebu’s-Safâ Ahmed 
Şemseddin). -2-  
 Ş.  TAY013/2, TAY013/18  
Şemseddin : Arnavut asıllı Osmanlı yazarı, ansiklopedist 
ve sözlükçü (Şemseddin Sami).-3- 

Ş.  TAY022/3, TÜ045/9, TÜ069/25 
Şemseddin : Kanklı Lûgati yazarı (Kays oğlu Şemseddin 
Mehmed).  -1- 
 Ş. TET157/21 
Şemseddin : Din alimi, bilim adamı, müderris, Osmanlı 
Devleti'nin ilk şeyhülislamı (Molla Şemseddin‐i Fenari). -
1- 
 Ş.+ i MIII274/4 
Şemsettin : Siyasetçi ve bürokrat (Reşat Şemsettin 
Sirer).-3-  
 Ş.  MII205/8, MIV021/3, MIV399/6 
Şemsettin : Türkiye Cumhuriyeti'nin 8. başbakanı, tarihçi 
(Şemsettin Günaltay). -1- 

Ş.  MIV399/12 
şen : Yaşamaktan mutlu olduğunu davranışlarıyla belli 
eden, sevinçli.-3-  
 ş.  ÇY017/28, ÇY040/18, MI221/19 
şenaat [Ar] : İğrençlik, kötülük, alçaklık.-2-  
 ş.  MIII448/21 
 ş.+ in MIV377/11 
Şengül : Z Vitamini romanında kahraman adı. -5- 
 Ş.  ZV082/4, ZV082/8, ZV091/13 
şeni [Ar] : Kötü, çirkin, alçakça, utanç verici.-1-  
 ş.  MIII242/7, MIII287/20 
Şenking : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. 
-197-  
 Ş.  BÖ044/2, BÖ044/16, BÖ046/11  
 Ş.+ den BÖ123/21, BÖ223/6, BÖ327/5 
 Ş.+ di BÖ165/24, BÖ222/10, BÖ298/4 
 Ş.+ e BÖ050/13, BÖ056/28, BÖ058/31  
 Ş.+ i BÖ056/15, BÖ126/14, BÖ157/24  
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 Ş.+ in BD116/10, BD116/12, BÖ047/2 
 Ş.+ le BÖ078/19, BÖ123/10, BÖ178/29 
 Ş.+ se BÖ184/25 
Şen-king : Çinli prens. -9- 
 Ş. TAY089/32, TAY118/29 
şenlendir - : Şenlenmesini sağlamak, neşelendirmek.-4- 
 ş.- diler BÖ200/2 
 ş.- ecek ZV082/3 
 ş.- ir BD075/28 
 ş.- meye MIV460/22 
şenlik : Belli günlerde yapılan, coşku veren eğlendirici 
gösterilerin tümü, bayram.-8-  
 ş.  MIV096/16 
 ş.+ i BÖ264/13, M208/16 
 ş.+ inde BD121/16, BÖ192/10 
 ş.+ ler MI221/27, TAY060/25 
 ş.+ lerde BÖ050/16 
Şenma : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
26-  
 Ş.  BÖ347/13, BÖ351/20, BÖ353/16 
 Ş.+ dan BÖ358/30 
 Ş.+ nın BÖ354/24, BÖ356/5, BÖ358/13 
 Ş.+ ya BÖ359/7, BÖ359/15 
Şensi : Çin’de şehir. -1-  
 Ş.+ de TAY089/12 
Şentürk : Atsız’ın tanıdığı biri (Yılmaz Şentürk).-1- 
 Ş.+ ü M138/36 
şer [Ar] : Kötülük, fenalık. -2-  
 ş.  MI297/7, MI372/33 
şer’î [Ar] : İslam hukukuyla ilgili.-1-  
 ş.  MIII420/20 
Şerafeddin : Diyanet İşleri Başkanı (Şerafeddin 
Yaltkaya).-2-  
 Ş.  MII169/34, TKHS116/9,  
Şerafeddin : İstanbul üniversitesi nebatat müderrisi (Esat 
Şerafeddin). -1- 

Ş. TKHS181/4 
şerait [Ar] : Şartlar, koşullar.-2-  
 ş.+ in MIII223/30 
 ş.+ le MI077/23 
şerbet [Ar] : Meyve suyu ile şekerli su karıştırılarak 
yapılan içecek.-11-  
 ş.  DK032/8, MI222/23, MII168/16 
 ş.+ i DK047/7, DK123/23, DK123/29 
 ş.+ in MII157/4 
 ş.+ ini DK111/10 
 ş.+ iydi DK123/25 
 ş.+ leri DK078/13 
şeref [Ar] : Başkasının, birine gösterdiği saygının 
dayandığı kişisel değer, onur.-223- 
 ş.  BD040/12, BÖ328/1, BÖ328/5  
 ş.+ e MII181/21, MIII464/32, RA110/28 
 ş.+ i DG067/30, İŞ035/4, M162/32 
 ş.+ imize MIII097/9, MIV014/2, TÜ091/20 
 ş.+ imizi BÖ314/10 
 ş.+ imle MIII505/28, RA042/30 
 ş.+ in MI241/8, MIV036/33, MIV120/26 
 ş.+ inden MI246/29 
 ş.+ ine BD066/31, BD147/10, BÖ225/31 
 ş.+ ini BD146/24, BD199/28, BÖ398/26 
 ş.+ inize RA178/15 
 ş.+ iyle MIII420/10, MIII494/29, MIV263/23 
 ş.+ le BD079/33, MI383/20, MIV281/9 
 ş.+ ler H064/10 

 ş.+ lerinden EST062/1, TTM147/17 
 ş.+ lerini MIV033/18 
 ş.+ leriyle M077/5, MIV033/23 
 ş.+ te TET095/28 
 ş.+ ten DG053/25, M160/23, ZV096/14 
Şeref : Muharrir (İsmet Şeref). -1- 
 Ş.  İŞ015/18  
Şeref : Edirne Mebusu (Şeref Bey). -23- 

Ş. MII123/17, MII123/19, MII124/28  
Şeref : Ruh Adam romanında kahraman adı.-106- 

Ş. RA044/17, RA044/33, M209/8 
 Ş.+ i RA034/32, RA037/13, RA059/35 
 Ş.+ in RA067/26, RA067/30, RA145/10 
 Ş.+ le RA194/19, RA215/31 
 Ş.+ ti RA243/33, RA255/31 
Şerefeddin : İstanbul üniversitesi nebatat müderrisi (Esat 
Şerefeddin).-1-  
 Ş.  TKHS174/28 
şerefeli : Şerefesi olan (minare).-1-  
 Ş.  TAY129/23 
Şerefhanoğlu : bkz. Şerehanoğlu.-2-  
 Ş.  MIII502/33, MIV049/31 
şereflendir - : Kendisine saygı duyulan bir kimse, bir 
yere gelerek oradakileri mutlu etmek, onurlandırmak. -1- 
 ş.- en MIII420/10 
şerefli : Onurlu. -41-  
 ş.  ÇY012/18, DK212/29, H066/3 
 ş.+ dir MIII380/21, MIII385/5, MIV428/3 
 ş.+ ler MIV424/22 
 ş.+ sidir MIV409/16 
şerefsiz : Şereften yoksun olan, onursuz.-14-  
 ş.  MIV433/32, RA043/10, TÜ103/12 
 ş.+ ce ÇY012/16, MI153/35, TÜ095/8 
 ş.+ ler MII251/3, MIV434/4 
 ş.+ lerin MIII353/30 
 ş.+ lerle MIV335/25 
 ş.+ siniz RA043/8 
şerefsizlik : Şerefsiz olma, şerefini koruyamama durumu, 
onursuzluk.-8-  
 ş.  RA043/7, TAY060/4 
 ş.+ i M061/28 
 ş.+ in MIII270/16 
 ş.+ ine MIV440/13 
 ş.+ ini BÖ313/27 
 ş.+ inin MIV121/8 
 ş.+ ten MIV335/22 
şerefsüdûr : Yüksek mânevi derece.-1-  
 ş.  MII070/23 
şerefyap : Şeref bulan, şeref kazanan.-1-  
 ş.  TKHS089/22 
Şerehanoğlu : Bitlis senatörü (Ziya Şerehanoğlu).-1- 
 Ş.+ nun MIII499/1 
şerh [Ar] : Bir anlatım veya kitabı açıklama, yorumlama. 
-41-  
 ş.  TAY017/23, TAY017/26, TAY075/20 
 ş.+ i EST039/31, MII195/3, MII195/4 
 Ş.+ i TAY017/19, TAY135/3 
 ş.+ idir TAY137/34 
 ş.+ in TAY136/27, TAY137/28 
 Ş.+ inde MI345/25 
 ş.+ inden TAY096/24 
 ş.+ ine TAY015/22, TAY017/22 
 ş.+ le M153/6 
 ş.+ lere TAY017/24 
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 ş.+ tir TAY137/9 
şerhet - : Açımlamak.-1-  
 ş.- miştir TAY017/21 
Şerî’a : Fıkıhçı (Sadrü’ş-Şerî’a ‘Abdullâhi’l-Mahbûbi).-
3-  
 Ş.  TAY136/16, TAY136/24 
 Ş.+ nın TAY136/30 
şeriat [Ar] : Kur'an'daki ayetlere, Hz. Muhammed'in 
sözlerine dayanan İslam kanunu, İslam hukuku.-37- 
 ş.  MIII465/8, MIII465/13, MIII466/10 
 ş.+ a MIII118/4, MIII419/22, MIII464/29 
 ş.+ e MIII109/26, TÜ052/23 
 ş.+ ı MIII423/22 
 ş.+ ın MIII348/12, MIII465/25, RA136/8 
 ş.+ la MIII381/33 
 ş.+ tan MIII410/15, MIII428/32, MIII464/24 
şeriatçı : Dinin esaslarını sadece dinî hayatta değil, 
hukuksal, ekonomik ve siyasal düzenlemelerde de geçerli 
kılmak isteyen, şeriat yanlısı kimse.-3-  
 ş.  MIV156/4, MIV156/24, MIV384/13 
Şerif : Muharrir (İsmet Şerif).-2-  
 Ş.  İŞ026/5, İŞ030/15 
Şerif : Yazar (İbrahim oğlu Şerif). -2- 

Ş. MI392/14, MII204/31 
Şerif : Sosyal psikolog (Muzaffer Şerif Odabaşıoğlu). -1- 

Ş. MII164/26,  
Şerif : İstanbul üniversitesi hocası, mütercim (Şerif Bey). 
-2- 

Ş. MII196/20, MII198/15,  
Şerif : Mekke Şerifi (Şerif Hüseyin). -3- 

Ş. MII231/32,  
 Ş.+ i MIII445/19 
 Ş.+ ine M082/16 
Şerif : Peygamber soyundan gelen aile.-3- 
 Ş. MIII431/28, MIII432/4,  
 Ş.+ ler MIII454/29 
Şerif : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı. -2-  

Ş. TKHS191/19, TKHS217/13 
Şerif : Hadis‐i Şerif -1- 
 Ş.+ lere MIII448/1 
Şerif : Seyyid Şerîf-i Cürcânî -2- 
 Ş.  TAY135/34 
 Ş.+ i TAY137/27 
şerîf [Ar] : Kutsal, şerefli.-5-  
 ş.+ in M191/34 
 ş.+ ini M164/5, M096/5, M177/17 
 ş.+ inin TTM122/33 
şerik [Ar] : Ortak.-1-  
 ş.+ lerinden MII243/23 
şerit : Herhangi bir maddenin dar, düz, ince ve uzun 
parçası.-4-  
 ş.+ i M089/15, M163/25, RA029/23 
 ş.+ leri M178/28 
şerr : bkz. şer. -3-  
 ş.+ inden M184/40, TET163/16 
 ş.+ ine DG047/23 
Şerşel  : Cezayir’de yer adı. -6-  
 Ş.  TAY030/12, TAY043/26 
 Ş.+ den TAY043/27 
 Ş.+ e TAY026/4, TAY043/21 
 Ş.+ in TAY035/11 
Şetiemi : Çince İstemi adı. -1-  
 Ş.  TAY104/13 
Şetimi : Çince İstemi adı.-1-  

 Ş.  TAY104/13 
Şetu : Çince Işbara adı. 1-  
 Ş.  TAY077/15 
şevk [Ar] : İstek, heves. -17-  
 ş.+ e RA104/26 
 ş.+ i M257/16, RA017/16 
 ş.+ ini RA150/32, TKHS230/12 
 ş.+ inle YS084/11 
 ş.+ iyle H057/25, MI383/26, RA052/33 
 ş.+ le BD057/4, ÇY055/7, MI158/7 
şevket : Büyüklük, ululuk, yücelik, heybet.-4-  
 ş.  MIII419/2 
 ş.+ i MIII418/22 
 ş.+ ini MII129/29, MIV234/3 
Şevket : Gazeteci, yazar (Şevket Rado).-11-  
 Ş.  MI366/26, MI366/35, MI367/12  
Şevket : Tarih Kurumu eski başkanı (Şevket Aziz 
Kansu). -4- 

Ş. MI377/5, MIII315/18, MII163/19 
Şevket : Yazar, düşün insanı, iktisatçı, tarihçi (Şevket 
Süreyya Aydemir).-5- 

Ş. MI381/20, MIV205/2, TKHS215/7 
Şevket : Siyasetçi, avukat (Hâmit Şevket). -16- 

Ş. MII179/33, MII180/15, MII180/16  
 Ş.+ e MII216/24 
 Ş.+ in MII180/6, MII180/17 
 Ş.+ le MII216/12 
Şevket : Yazar, diplomat, siyasetçi (Memduh Şevket 
Esendal). -1- 

Ş.  MIV157/21 
Şevket : Sultan Aziz'in torunu (Mahmud Şevket). 1- 

Ş. MIV353/22 
Şevket : Vapur adı (Mahmut Şevket Paşa vapuru).-1- 

Ş. TKHS204/19 
Şevki : Asker (Şevki Paşa). -1-  
 Ş.  M229/33  
Şevki : Tıbbiyenin fizik hocası (Şevki Bey).-1- 

Ş. TKHS175/2 
şevval [Ar] : Hicri takvime göre ramazandan sonra gelen 
ay, bayram ayı.-4-  
 ş.  TAY131/6 
 Ş.+ inde TAY126/33, TAY127/21 
 Ş.+ inin TAY136/21 
şey [Ar] : Madde, eşya, söz, olay, iş, durum vb.nin yerine 
kullanılan, belirsiz anlamda bir söz.-2426-  
 ş.  BD006/17, BD008/2, BD008/31 
 ş.+ de DK160/19, MII140/29, MIII147/24 
 ş.+ den BD144/33, BD162/1, BÖ187/16  
 ş.+ di BD068/1, BD106/28, BD180/1 
 ş.+ dir BÖ274/6, BÖ416/34, EST048/15 
 ş.+ e BD078/30, BD133/30, BD155/13  
 ş.+ i BD011/30, BD012/29, BD017/6  
 ş.+ im BÖ299/24, DK090/23, RA192/18 
 ş.+ imdir RA133/12 
 ş.+ imi TKHS246/6 
 ş.+ imiz BÖ192/28, ÇY043/3, MIV096/18 
 ş.+ in BD068/17, BD101/25, BÖ014/26  
 ş.+ ine M065/31, MIII204/6, ZV109/21 
 ş.+ ini BD032/18, BÖ081/5, BÖ422/17 
 ş.+ iniz RA156/7, RA156/12 
 ş.+ le HBV079/2, M082/30, MI196/1  
 ş.+ ler BD006/34, BD010/25, BD017/25 
 ş.+ lerde DK032/14, HBV075/3 
 ş.+ lerden BÖ286/18, DK069/8, HBV099/29 
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 ş.+ lerdendi TKHS137/22 
 ş.+ lerdi BD039/18, BD129/17, BÖ216/18 
 ş.+ lerdir BD181/18, MI116/12, MIII058/2 
 ş.+ lere BD011/16, DK070/18, HBV104/24 
 ş.+ leri BD011/14, BD129/26, BÖ063/3 
 ş.+ lerin BD039/19, BÖ216/21, EST055/22 
 ş.+ lerini BD022/18, MIII066/16 
 ş.+ lerle BD032/11, HBV095/1, HBV106/5 
 ş.+ se MIV406/31 
 ş.+ sin MIII201/23, YS033/24 
 ş.+ sizin RA022/33 
şeydâ [Far] : Çılgın, dîvâne, meczup. -1-  
 ş.  TET160/8 
şeyh [Ar] : Tarikat kurucusu, bir tarikatta en yüksek 
dereceye ulaşmış olan kimse.-53- 
 ş.  MII233/27, MIV269/2, TAY049/27 
 ş.+ i MIII416/9, TAY009/18, TAY040/5 
 ş.+ ine TAY030/23 
 ş.+ inin TAY012/33 
 ş.+ ler TAY038/18, TAY049/13 
 ş.+ lere TAY049/28 
 ş.+ leri DK054/20, MIII437/8 
 ş.+ lerin MIV285/23 
 ş.+ lerinden MIII064/17, TAY012/31 
 ş.+ lerine MIV106/16, TAY049/10 
 ş.+ lerini DK056/19, MIII414/25 
 ş.+ lerinin MII031/25, TTM056/19 
şeyhislâm : bkz. şeyhülislâm. -1-  
 Ş.  MI345/3 
Şeyhislâmzade : Rıza Nur’un cenazesine katılanlardan 
biri (Şeyhislâmzade Muhtar).-1-  
 Ş.  MII054/34 
Şeyhülislâm [Ar] : Osmanlı Devleti'nde, kabinede 
sadrazamdan sonra yer alan ve genellikle din işlerinden 
sorumlu olan üye.-12-  
 ş.  MIII199/22, MIV269/5, TAY128/11 
 ş.+ ı MIII498/26 
 ş.+ larından TAY128/12 
şeyhülislâmlık : Şeyhülislamın makamı.-2-  
 ş.+ a TAY131/4 
 Ş.+ a TAY016/7 
şeytan [Ar] : Hz. Âdem'e secde etmediği için cennetten 
kovulan, insanları Allah'ın emirlerine karşı kışkırtan cin, 
iblis.-80-  
 ş.  DG068/15, DK091/12, DK128/5 
 ş.+ a DK128/30, DK129/12, İŞ024/34 
 ş.+ dadır İŞ025/1 
 ş.+ dır İŞ015/28, İŞ016/1 
 ş.+ ı DG036/9, DG036/10, TTM142/11 
 ş.+ ın DK128/14, İŞ025/4, İŞ026/2 
 ş.+ lar İŞ013/14, MI222/16 
 ş.+ lara İŞ030/23 
 ş.+ lardan İŞ024/29, İŞ028/18, İŞ031/12 
 ş.+ ların DG040/29, RA008/3 
Şeytan : Dalkavuklar Gecesi romanında dağ adı. -2- 
 Ş.  DK125/11, DK133/13 
şeytanî [Ar] : Şeytanca. -1-  
 ş.  MIV127/17 
şeytanlık : Hile, kurnazlık. -1-  
 Ş.  TAY054/3 
şı : Çince kelime. -4-  
 ş.  BÖ359/17, BÖ361/16, BÖ362/7 
Şıhhasananlı : Yazar (Doğan Kılıç Şıhhasananlı). -4- 
 Ş.  MIII361/7, MIII361/13, MIII363/19 

 Ş.+ nın MIII364/10 
şık [Fr] : Güzel, zarif, modaya uygun.-4-  
 ş.  DG054/20, MIII279/34, MIII485/28 
 ş.+ ta TKHS261/14 
şıkk [Ar] : Seçenek. -2-  
 ş.+ ı ÇY057/18, MI160/17 
şıklık : Şık olma durumu.-1-  
 ş.  MI315/16 
şımar - : Kendisine gösterilen sevgi ve saygıdan veya 
verilen değerden yüreklenerek yersiz ve aşırı 
davranışlarda bulunmak.-8-  
 ş.- an MIII309/3 
 ş.- dılar BÖ335/5 
 ş.- ıp MII205/16, RA016/27 
 ş.- ır TKHS110/30 
 ş.- ıyorlar M136/33 
 ş.- madı DK140/5 
 ş.- maya MIII264/20 
şımarık : Şımarmış, şımartılmış (kimse). -6-  
 ş.  M125/3, MI015/33, MI020/23 
 ş.+ ın MIV325/2, MIV325/13 
 ş.+ ları M136/32 
şımarıklık : Şımarıkça davranış.-3-  
 ş.+ a MIII338/28 
 ş.+ la RA204/32 
 ş.+ lar MIV324/31 
şımart - : Şımarmasına yol açmak. -10-  
 ş.- acak MIII472/33 
 ş.- ılmış MIII264/1, MIII264/8 
 ş.- ırsan MIII311/3 
 ş.- mış MIII264/11 
 ş.- mıyordu DK026/18 
 ş.- tığı BD146/33, MI125/4 
şın [Çin] : Çince kelime. -1-  
 ş.  BÖ359/16 
şıpır şıpır : Şıpırdayarak. -2-  
 ş.  BÖ164/7 
Şıpka : Bulgaristan’da geçit adı.-1-  
 Ş.  DK221/16 
Şıpka : Bulgaristan’da şehir adı. -2-  
 Ş.  MI144/12, TTM100/5 
şırak : Bir nesne başka bir nesneye birdenbire, şiddetle 
çarptığında çıkan hışırtılı, sert ses.-6-  
 ş.  BD051/10, BÖ202/31, BÖ335/26 
şırıltı : Şırıldayan suyun çıkardığı sesin adı.-1-  
 ş.+ sından BÖ170/14 
şırınga [İt] : Enjektör.-3-  
 ş.  ZV098/16 
 ş.+ sı MI189/21 
 ş.+ sını ZV096/21 
Şıtütgart : bkz. Stutgart.-1-  
 Ş.  MIV230/28 
Şıvâbing : bkz. Schwabing.-1-  
 Ş.  MIV227/34 
şi [Çin] : Çince kelime.-2-  
 ş.  BÖ361/8, BÖ361/13 
şiar [Ar] : Ülkü, düstur.-8-  
 ş.  ÇY021/2, MIV163/26, RA238/31 
 ş.+ ı MIII016/25, MIII320/20 
 ş.+ ıdır MII223/7 
şiddet : Kaba güç, sertlik.-109-  
 ş.  MI145/11, MIII289/32, TTM101/5 
 ş.+ i MIV095/34 
 ş.+ inden MII017/32, RA183/13 
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 ş.+ ini MIV179/27 
 ş.+ iyle MIII172/17, TKHS233/29, YS018/14 
 ş.+ le BD074/4, BD120/8, BD136/13  
şiddetlen - : Şiddeti giderek artmak, hızlanmak, 
azışmak.-2-  
 ş.- diği RA160/20 
 ş.- mek MIII259/26 
şiddetlendir - : Şiddetini giderek artırmak.-1-  
 ş.- erek MIII327/2 
şiddetli : Etkisi çok olan, zorlu.-36-  
 ş.  ÇY053/33, ÇY054/4, ÇY054/17 
 ş.+ sini MIII240/35 
Şide : Alp Er Tunga’nın oğlu. -5-  
 Ş.  MI274/7, TET038/33, TET040/8 
şifa [Ar] : Bedensel veya ruhsal bir hastalığın son 
bulması, hastalıktan kurtulma, onma. -12-  
 ş.  BD015/30, DK155/18, M182/10 
 ş.+ dır DK162/27 
 ş.+ sını DK113/18 
 Ş.  TAY097/11, TAY097/12 
şifahen [Ar] : Ağızdan, sözle söyleyerek.-3-  
 ş.  M206/43, M208/37, MII170/6 
şifahi [Ar] : Sözlü, tahrirî karşıtı.-4-  
 ş.  M221/5, HBV083/9, MI253/18 
şifalı : Sağlığa yararlı olan.-7-  
 ş.  DK192/9, DK194/2, M223/16 
şifre [Fr] : Gizli haberleşmeye yarayan işaretlerin tümü, 
kod.-2-  
 ş.  DK072/9 
 ş.+ leridir H036/11 
şifreli : Şifresi olan.-1-  
 ş.  MIII470/4 
Şihâbeddin : Gülşenî’nin dedesi. -1-  
 Ş.  TAY012/17 
Şi-huang-ti : Çin'in Tsin sülâlesi imparatoru.-1-  
 Ş.  TAY149/26 
Şiî [Ar] : Şiilik mezhebinden olan kimse.-9-  
 Ş.  MIII364/4, MIII364/7, MIII398/10 
 Ş.+ ler MIII398/15 
 Ş.+ lere TAY129/31, TAY085/34 
 Ş.+ lerin TAY129/34 
 Ş.+ leri TAY144/23 
 Ş.+ lerle TAY085/34 
Şiîlik : Hz. Muhammed'in ölümünden sonra, damadı 
Ali'nin ilk halife ve imametin ancak onun soyundan 
gelenlere ait olduğunu kabul edenlerin, Sünnilerden 
ayrılarak kurdukları mezhep, Şia.-15-  
 Ş.  MI251/11, MIII398/5, TTM151/6 
 Ş.+ i MI128/34, MIV365/12, TAY129/29 
 Ş.+ le MIII398/19 
 Ş.+ lerle MIII393/31 
 Ş.+ e TAY085/17, TAY144/10 
şiir [Ar] : Zengin sembollerle, ritimli sözlerle, seslerin 
uyumlu kullanımıyla ortaya çıkan, hece ve durak 
bakımından denk ve kendi başına bir bütün olan edebî 
anlatım biçimi, manzume, nazım, koşuk.-397-  
 ş.  BÖ005/24, BÖ400/16, DG018/18 
 ş.+ de EST044/29, İŞ021/25, MI306/10 
 ş.+ deki MI049/5, TET084/3 
 ş.+ den DG020/21, EST048/14, MI126/13 
 ş.+ di RA222/5, RA223/21 
 ş.+ e MI367/20, MII062/31, RA063/26 
 ş.+ i ÇY026/22, DG018/33, DG020/22 
 ş.+ imde DG023/8, DG031/32 

 ş.+ in DG020/30, DG021/1, EST048/8 
 ş.+ inde MIII411/29, RA054/20, TÜ076/25 
 ş.+ ine MII155/21 
 ş.+ ini DG032/21, EST046/32, İŞ022/5 
 ş.+ inin MI235/7, MI287/10, TAY130/30 
 ş.+ iniz RA226/27, RA227/30 
 ş.+ inizi M099/5, M303/40 
 ş.+ iydi RA222/5 
 ş.+ iyle MI264/21, TTM163/15 
 ş.+ le MII064/12, MIV291/11, RA064/28 
 ş.+ ler ÇY019/4, EST041/28, EST049/8 
 ş.+ lerde MI224/3, RA221/23, TAY159/17 
 ş.+ lerdeki TAY159/23, TTM038/23 
 ş.+ lerden M184/3, MIV266/26, TAY158/28 
 ş.+ lere MI136/32, MIV181/11, TAY159/6 
 ş.+ leri EST049/10, M099/6, M159/28 
 ş.+ leridir TET133/23 
 ş.+ lerim EST048/30 
 ş.+ lerimin HBV072/9 
 ş.+ lerin MII088/31, MII154/13, RA027/27 
 ş.+ lerinde DG022/30, MI136/28 
 ş.+ lerinden M233/18, MI049/3, MI220/7 
 ş.+ lerine MI231/21, RA220/26, TET115/17 
 ş.+ lerini MI220/4, MI223/32, MII062/32 
 ş.+ lerinin EST044/27, MII156/10, RA220/21 
 ş.+ lerinizden M304/2 
 ş.+ lerinizi M107/4 
 ş.+ leriyle MIII110/33, RA220/21, TÜ053/29 
 ş.+ lerle MI286/6, MIII037/17, RA059/15 
şiiriyet [Ar] : Şiir olma özelliği.-1-  
 ş.  TTM141/19 
şiirleş - : Şiir durumuna gelmek, şiir olmak.-3-  
 ş.- iyor H048/23 
 ş.- miş MI239/19, TTM140/16 
şiirli : Şiir havasında olan. -1-  
 ş.  MIV393/31 
şikâr [Far] : Av. -1-  
 Ş.  MI391/8 
şikâyet [Ar] : Hoşnutsuzluk belirten söz veya yazı, 
sızlanma, yakınma.-52-  
 ş.  BÖ080/27, BÖ080/28, BÖ080/31 
 ş.+ e MIII153/19 
 ş.+ i M245/13 
 ş.+ im TKHS168/14 
 ş.+ imiz MIV113/21 
 ş.+ leri MII205/8, MI037/26 
 ş.+ te DK183/18, MIII421/12 
şikâyetçi : Sızlanan, yakınan, şikâyet eden.-4-  
 ş.  MII031/29, TTM056/23 
 ş.+ yim M067/1 
 ş.+ yiz MIV290/20 
şikâyetsiz : Şikayet etmeden. -3-  
 ş.  BD040/34, TÜ101/19, TKHS256/9 
Şile : İstanbul’un ilçesi. -1-  
 Ş.  M235/26 
Şilep : Yük gemisi cemiyeti adı (Sosyete Şilep).-1- 
 Ş.  MI315/14 
Şili : Güney Amerika’da ülke. -3-  
 Ş.  M239/34, MIII302/13 
 Ş.+ de EST058/8 
Şilili : Şili ülkesinden olan kimse. -1-  
 Ş.  MIV299/33 
Şilka : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -14- 
 Ş.  DG039/15, DG040/10, DG042/9 
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 Ş.+ nın DG042/5, DG056/9 
 Ş.+ ya DG042/13 
Şilte : Üstünde oturulan, yatılan, içi yünle, pamukla 
doldurulmuş döşek.-6-  
 ş.  DK015/20 
 ş.+ ler DK007/5, DK203/12 
 ş.+ lere ZV111/15 
 ş.+ nin DK009/29 
 ş.+ sini MII068/29 
şimal [Ar] : Kuzey.-60-  
 ş.  ÇY033/9, ÇY041/1, ÇY060/10 
 ş.+ de ÇY059/9, MI162/6, TET021/35 
 ş.+ deki TET096/27 
 ş.+ den TET022/4, TET096/7 
 ş.+ e ÇY014/23, ÇY014/24, ÇY020/14 
 ş.+ i MI333/28 
 ş.+ inde MI297/34, MII131/14, TET015/22 
 ş.+ indeki TET065/29, TET083/17 
 ş.+ ine ÇY041/24, MII018/19, TET063/23 
 ş.+ ini TET121/32 
şimalî [Ar] : Kuzeyle ilgili, kuzeye özgü. -12-  
 ş.  MII126/25, MII127/6, MI049/12 
şimdi : Şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda.-1349- 
 ş.  BD008/7, BD011/20, BD012/19 
 ş.+ cek YS066/28 
 ş.+ den BD007/18, BD148/4, BD157/18 
 ş.+ ki BÖ136/7, BÖ190/24, ÇY030/28 

 ş.+ kiler RA240/31 
 ş.+ kilerle DK210/10 
 ş.+ kilerse MIV227/27 
 ş.+ kinden BÖ306/23, RA083/3 
 ş.+ kinin MIII273/7 
 ş.+ leri TAY020/21 
 ş.+ ye BD006/9, BD013/7, BD013/21 
şimdilik : Şimdiki durumda veya zamanda, şimdiki 
zaman için, şu duruma gore.-62-  
 ş.  BD058/28, BD133/33, BÖ067/3 
şimşek : Bir bulutun tabanı ile yer arasında, iki bulut 
arasında veya bir bulut içinde elektrik boşalırken oluşan 
kırık çizgi biçimindeki geçici ışık, çakın.-32-  
 ş.  BD172/12, BD192/31, BÖ233/15 
 ş.+ i ZV104/14 
 ş.+ iyle DG019/2 
 ş.+ ler BD137/28, BÖ247/22, H063/30 
 ş.+ leri MI013/22 
 ş.+ lerin BÖ419/5 
şimşeklen - : Şimşek çakmak.-2-  
 ş.- di RA098/16 
 ş.- erek DK024/32 
Şinasi : Eski Ankara Emniyet Müdürü (Şinasi Turga). -1- 
 Ş.  MII172/24 
Şine Usu : Moğolistan'ın kuzeyinde göl. -1-  
 Ş.  TET116/19 
Şinkerheger : Alman rakısı. -1- 

 Ş.  MIV237/14 
Şipi : Gök Türk kağanı (Türgiş Şipi Kağan).-5-  
 Ş.  MI204/1, MI204/3, MI204/21 
şi'r : bkz. şiir.-1-  
 ş.+ ini EST068/8 
şîr [Far] : Aslan. -1-  
 ş.+ i TAY109/23 
Şira : Kiklad takımadalarında ada (Syra).-1-  
 Ş.  TAY053/25 
Şirahs : Alp Er Tunga destanında yer adı. -1-  
 Ş.  MI271/26 
Şiraz : İran’da eyalet. -2-  
 Ş.  MI043/24, MI054/17 
şiraze [Far] : Ciltçilikte, kitap yapraklarını düzgün 
tutmaya yarayan ince örülmüş şerit.-1-  
 ş.+ sini MIV410/25 
şiretlik : bkz. şirretlik. -1-  
 ş.+ i TET106/10 
şirin [Far] : Sevimli, cana yakın, tatlı, hoş.-7-  
 ş.  M157/15, M181/1, RA047/29 
 Ş.  MI079/16, YS074/16 
şi'riyet : bkz. şiiriyet. -1-  
 ş.  MI240/23 
şirket [Ar] : Ortaklık.-3-  
 ş.  HBV073/17, MIV230/16, MIV331/20 
şirret [Ar] : Kavga çıkarmaktan hoşlanan, edepsiz 
(kimse). -1-  
 ş.+ in TKHS086/26 
şirretçe : Şirret bir biçimde. -1- 
 ş. MIII219/20 
şirretleş - : Huysuzlaşmak, edepsizleşmek. -1-  
 ş.- ti M212/2 
şirretlik : Şirret olma durumu, yaygaracılık.-7-  
 ş.  MIII342/25, MIII353/24, MIV296/30 
 ş.+ e TKHS215/33, TKHS261/32 
Şirvan : Siirt ilinin ilçesi. -1-  
 Ş.+ da TAY095/13 

şiş - : Bir şey emerek, içine alarak hacmi büyümek, 
genişlemek.-4-  
 ş.- en BÖ343/28, YS064/17 
 ş.- miş BÖ342/27 
 ş.- ti M103/3 
şiş : Bir ucu sivri, demir veya ağaçtan, bazen silah gibi 
kullanılabilen ince uzun çubuk.-3-  
 ş.  MIV232/20 
 ş.+ le BÖ346/19 
 ş.+ lerine TKHS070/5 
şişe [Far] : İçerisine sıvı konulan, cam veya plastikten 
yapılmış, dar ağızlı uzun kap.-11-  
 ş.  M239/12, M246/7, M246/9 
 ş.+ lere MIV357/32 
 ş.+ lerle MIV223/32 
 ş.+ si DK107/24 
 ş.+ siyle RA107/15 
şişir - : Şişkin bir duruma getirmek. -13-  
 ş.- di H067/13 
 ş.- e DK232/4 
 ş.- emezsem BÖ343/21 
 ş.- en DG017/9 
 ş.- ildiği MII013/1, TÜ079/32 
 ş.- ilmiştir MIII409/11 
 ş.- ip DK022/4, MII233/28, TTM109/8 
 ş.- miştir İŞ017/5 
şişirme : Şişirmek işi.-1-  
 ş.  MIII309/10 
şişkin : Şişmiş, şişirilmiş.-3-  
 ş.  BÖ182/14, DK070/4, MIV268/33 
şişkinlik : Kabarıklık, şişlik.-4-  
 ş.  TET072/28, TET072/29, TET072/30 
 ş.+ inden BÖ182/13 
şişko : Şişman.-2-  
 ş.  M177/20, M328/29 
Şişli : İstanbul’un ilçesi. -3-  
 Ş.  MII093/10 
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 Ş.+ de TKHS142/5, YS015/21 
şişman : Deri altında fazla yağ toplanması sebebiyle 
vücudun her yanı şişkin görünen (kimse), şişko.-13- 
 ş.  BÖ196/21, BÖ366/4, DG022/17 
 ş.+ ca ÇY040/2, İŞ026/22 
 ş.+ dı M147/9 
şişmanla - : Şişman duruma gelmek.-3-  
 ş.- maya TKHS168/7 
 ş.- mış DK203/20 
 ş.- mıştı TKHS168/13 
şişmanlık : Şişman olma durumu.-2-  
 ş.  MIV220/30, MIV436/19 
şitâ [Ar] : Kış. -1-  
 ş.+ ya YS094/21 
Şitettin : Stettin isminin Türkçe söyleniş şekli. -1- 
 Ş.  MIV230/30 
şive [Far] : Söyleyiş özelliği. -14-  
 ş.  MIV394/32 
 ş.+ leri MII245/16 
 ş.+ lerinden MIII130/25 
 ş.+ si RA117/6 
 ş.+ sidir MIII128/24 
 ş.+ sindeki MII244/17 
 ş.+ sine MII037/20, TTM171/16 
 ş.+ siyle H059/19, MI049/28, MII197/21 
şiveli : Konuşması şive özelliği taşıyan.-3-  
 ş.  MII224/17, MII224/30, MII224/31 
şoför [Fr] : Sürücü . -6-  
 ş.  MII228/32, TKHS217/23 
 ş.+ ler MIV313/18 
 ş.+ lere MIV221/3 
 ş.+ leri ZV085/26 
 ş.+ ün M188/17 
şok [Fr] : Ani bir değişiklik sonucunda ortaya çıkan 
şaşkınlık.-3-  
 ş.  RA231/29, TKHS085/16, TKHS098/16 
şol : Eski Türkçede şu. -1-  
 ş.  MI228/7 
şort [İng] : Paçaları dizlerin yukarısında olan kısa 
pantolon.-1-  
 ş.+ la TKHS253/22 
şoven [Fr] : Şovenizmden yana olan kimse, görüş vb.-1- 
 ş.  MII137/20 
şöför : bkz. şoför. -1-  
 ş.+ leri M127/5 
şöhret [Ar] : Ün. -30-  
 ş.  MI053/11, MI053/22, MI251/29 
 ş.+ i HBV089/19, MI231/17, MII120/31 
 ş.+ im TKHS170/8 
 ş.+ ime TKHS253/28 
 ş.+ in MI262/7, TTM161/5 
 ş.+ ini MI231/23, MII120/34 
 ş.+ inin TAY073/29 
 ş.+ iniz RA094/10 
 ş.+ lerdi TKHS226/9 
 ş.+ leri TKHS117/29 
 ş.+ lerin MIII375/32 
şöhretli : Ünlü. -2-  
 ş.  MIII163/18 
 ş.+ lerin MII019/13 
şölen [Moğ] : Ziyafet. -24-  
 ş.  BD147/11, BD148/8, BD150/19 
 ş.+ de BÖ285/22, DG046/6 
 ş.+ e BD147/22, BD148/10, DG061/6 

 ş.+ i DG068/33, TKHS229/7 
 ş.+ in BD147/28, BÖ210/17 
 ş.+ le TAY160/16 
 ş.+ ler MIV228/26 
 ş.+ lerde TAY125/22 
şövalye [Fr] : Orta Çağ Avrupası'nda özel eğitimle 
yetişmiş, belli ülküler taşıyan, soylu, atlı savaşçı.-23- 
 ş.  HBV095/3, İŞ019/4, MIII408/26 
 ş.+ ce İŞ019/26 
 ş.+ ler RA202/2 
 ş.+ leri MI131/25, MIV452/13 
 ş.+ lerine MIII354/9, MIII480/11 
 ş.+ lerini TKHS201/26 
 ş.+ lerinin MI131/10, TAY094/29 
 Ş.+ lerinin TAY023/28, TAY023/33 
 ş.+ nin MI132/6, TKHS172/4 
şövalyelik : Şövalye olma durumu.-4-  
 ş.  İŞ020/7, MII063/30, TKHS106/2 
şöyle : Şunun gibi, şuna benzer biçimde.-337-  
 ş.  BD015/7, BD022/24, BD022/31 
 ş.+ ce BD008/32, BD125/10, BÖ008/36 
 ş.+ dir M101/14, MI215/30, MII155/32 
 ş.+ ydi MIV250/4, TKHS144/15 
Şpûler : Spuler’in okunuşu. -1-  
 Ş.  MIV226/9 
şu : Bu kelimesine göre yerde, zamanda veya söz 
zincirinde biraz uzak olanı niteleyen söz. -957-  
 ş.  BD005/20, BD009/24, BD016/21 
 ş.+ dur ÇY060/24, HBV072/3, ZV100/9 
 ş.+ na BÖ104/15, DK071/10, M279/16 
 ş.+ nda DK205/32, MIII063/18 
 ş.+ ndan İŞ014/25, RA169/23 
 ş.+ nları DK006/16 
 ş.+ nu BD013/13, BÖ055/22, BÖ085/25 
 ş.+ nun DK071/6, MIV135/18, MIV384/21 
 ş.+ rda İŞ025/13 
 ş.+ ydu BÖ216/19, DK018/29, MIII479/1 
Şu : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı (Şu 
Tigin).-7- 
 Ş.  BÖ028/6, BÖ029/31, BÖ030/6  
Şu : Türk Hakanı. -4- 
 Ş.+ nun MII079/33, TET043/1, TET045/5, 
Şu : Türklerin ilk atası olan kavim (Çu). -5- 
 Ş.  MIII098/12, TTM015/9, TÜ092/22 
Şu : Balasagun yanında şehir ve kale -3- 

Ş. TET042/31, TET042/32, TET045/5 
Şu : Destan adı. -3-  
 Ş.  TET042/26, MI267/23, TET033/11 
şubat [Ar] : Yılın ikinci ayı, gücük ay. -108-  
 ş.  M062/38, M062/42, M106/31  
 ş.+ a TKHS229/8 
 ş.+ ı EST057/33 
 ş.+ ın MIV081/28 
 ş.+ ında ÇY052/1, MI155/11, MIII287/30 
 ş.+ ta M118/21, M164/9, MII031/18 
 ş.+ taki MIV162/26 
şube [Ar] :  Bir kurumun, bir kuruluşun alt 
mevkilerindeki iş yerlerinden her biri.-61-  
 ş.  TKHS080/19, TKHS081/25 
 ş.+ de TKHS091/13 
 ş.+ lerden İŞ020/30, MIII138/20 
 ş.+ leri MI331/21, MI331/22, MII086/1 
 ş.+ lerin M254/38 
 ş.+ lerinde MII066/22, MII250/20 
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 ş.+ lerinden TKHS084/27 
 ş.+ lerine MIII261/13 
 ş.+ lerinin MII044/20 
 ş.+ m TKHS080/5 
 ş.+ miz MIV242/16 

 ş.+ nin TKHS082/31, TKHS084/25 
 ş.+ si HBV081/6, M127/11, MIII101/5 
 ş.+ sidir TKHS080/5, TKHS158/23 
 ş.+ sinde MIII421/19 
 ş.+ sindeki TKHS104/26 

 ş.+ sinden RA030/20, TET009/32 
 ş.+ sine M102/17, MII090/16, RA047/18 
 ş.+ sini MIII101/13 
 ş.+ sinin TKHS080/8 
 ş.+ siyle MIV314/27 
 Ş.+ siyle MIII287/35 
 ş.+ ye TKHS082/10, TKHS083/5 
şubeli : Şubesi olan. -1-  
 ş.  MI331/21 
şuh [Far] : Neşeli ve serbest (kadın).-3-  
 ş.  RA090/20, RA090/35, RA091/12 
şûle [Ar] : Alev, yalım. -1-  
 ş.+ lerinden DG048/23 
Şumnu : Bulgaristan’da şehir. -9-  
 Ş.  DK221/26, MI142/31, TTM098/26 
 Ş.+ da MI143/6, TTM099/1 
 Ş.+ ya MI143/1, MI144/13, TTM100/6 
Şunlar : Şu zamirinin çokluk biçimi.-78-  
 ş.  ÇY020/7, MIV273/20, TÜ031/20 
 ş.+ a DK229/26 
 ş.+ da TKHS233/19 
 ş.+ dı HBV080/34, MII206/33, MII208/21 
 ş.+ dır M067/15, M096/29, MI029/13 
 ş.+ ı BD176/25, BÖ055/18, BÖ065/17, 
şura : Anlatana veya söyleyene göre biraz uzakta olan 
yer, şu yer.-44-  
 ş.+ da BD032/8, BD179/13, BÖ104/30 
 ş.+ dadır TKHS209/29, TTM070/7 
 ş.+ dan BÖ038/17, DK129/9, MII234/16 
 ş.+ larında RA165/34 
 ş.+ rda MIV421/4 
 ş.+ sı MIII052/10, RA068/13 
 ş.+ sında MIV082/3 
 ş.+ sını MI102/24 
 ş.+ ya BÖ016/18, BÖ268/8, M196/27 
şûra [Ar] : Bir alanla ilgili olarak oluşturulan danışma 
kurulu.-9-  
 ş.  MIV133/30 
 ş.+ lar EST065/3, MIV023/19 
 ş.+ larda MIV192/5 
 ş.+ nın MIV133/17 
 ş.+ sında MIV025/31, MIV191/32 
 ş.+ sının ZV096/11  
 ş.+ sını TTM125/17 
şuracık : Yakın ve belirli bir yer.-1-  
 ş.+ ta MIV180/27 
şurla - : Fışkırmak.-1-  
 ş.- yordu BÖ099/23 
şut [İng] : Futbolda bir oyuncunun topu kaleye sokmak 
için ayağıyla yaptığı sert ve hızlı vuruş.-1-  
 ş.+ lar TKHS171/3 
şuur [Ar] : Bilinç.-264-  
 ş.  EST068/32, M061/22, M089/37 
 ş.+ a M104/25, M305/10, MI031/9 
 ş.+ da MIV243/29 
 ş.+ dan MI305/8, MIV213/3, MIV303/19 
 ş.+ dur MIII111/6, MIII209/31, TÜ061/22 
 ş.+ la HBV078/25, MI168/1, MI192/19 
 ş.+ lar MIII290/24 

 ş.+ larını MIV296/28 
 ş.+ u DK149/23, MI044/6, MI097/14 
 ş.+ udur MIII088/1, MIII109/14, TÜ052/12 
 ş.+ um RA234/24, YS053/2 
 ş.+ umun MIV320/35 
 ş.+ umuz MIII052/22 
 ş.+ umuzun TÜ034/25 
 ş.+ un MI109/8, MI112/28, MI133/18 
 ş.+ una MI098/33, MI099/2, MIII039/2 
 ş.+ unda MIII017/21, MIV104/25, MIV155/19 
 ş.+ undaki RA075/33 
 ş.+ undan MIII111/4, MIII251/28, TÜ053/33 
 ş.+ unla RA070/26 
 ş.+ unu BD206/19, DK160/5, MI098/19 
 ş.+ unun MIII076/2, MIV345/5, RA079/14 
şuuraltı : Bilinçaltı.-19-  
 ş.  MIV072/27, RA028/33, TÜ021/26 
 ş.+ na RA190/3 
 ş.+ nda MI058/24, MIII012/11, MIII017/21 
 ş.+ ndaki MII249/7, TÜ042/20 
şuurî [Ar] : Bilinçle ilgili. -1-  
 ş.  MIII075/28 
şuurlan - : Bilinçaltı.-1-  
 ş.- dıkça MI039/1 
şuurlanabil - : Bilinçlenebilmek.-2-  
 ş.- mek MI195/25, TTM087/24 
şuurlandır - : Bilinçlendirmek.-2-  
 ş.- ılıp MIII076/5, TÜ022/2 
şuurlu : Bilinçli.-38-  
 ş.  M166/26, MII040/35, MII043/27 
 ş.+ dur TÜ046/15 
şuursuz : Bilinçsiz. -18-  
 ş.  M109/35, MIII088/1, MIII088/3 
 ş.+ ca M080/6 
 ş.+ dur TÜ046/9 
şuursuzlaş - : Bilinçsizleşmek.-2-  
 ş.- an MIII335/30 
 ş.- ıyor DG067/16 
şuursuzluk : Bilinçsizlik.-9-  
 ş.  MIII043/21, MIII045/2, MIII045/5 
 ş.+ un MII102/5, MIV212/25, MIV305/20 
 ş.+ una MIII062/23 
 ş.+ unun MIII074/15 
şühedâ [Ar] : Şehitler. -1-  
 ş.+ yi MI217/33 
şükran [Ar] : İyilik bilme, gönül borcu, minnettarlık.-4- 
 ş.  MIV093/32, TAY060/23 
 ş.+ ına MII104/25 
 ş.+ larımı M100/2 
şükret - :  Tanrı'ya minnet duygusunu sunmak, 
şükreylemek.-6-  
 ş.  M130/9 
 ş.- erken BD160/17 
 ş.- ici TET160/28 
 ş.- iyordu BÖ196/8 
 ş.- iyorum TKHS071/33 
 ş.- ti DK188/24 
Şükrullah : 15. yüzyıl Osmanlı tarihçisi. -6-  
 Ş.  TAY074/5, TTM026/16, TTM026/18 
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 Ş.+ a MIII440/6, TAY074/7 
 Ş.+ tan TTM026/21 
Şükrü : Eski Tarım Kredi genel müdürü (Şükrü Kayalar). 
-1-  
 Ş.  M101/3,  
Şükrü : Dergi abonesi (Şükrü Sodan).-1- 

Ş. M206/14,  
Şükrü : İstanbul üniversitesi hocası (Şükrü Ahmet Bey).-
1- 

Ş. MI351/28 
Şükrü : Asker, Edirne müdafi (Şükrü Paşa). -7- 

Ş. MII015/16, TÜ082/13, YS032/21 
Şükrü : Siyasetçi (Şükrü Kaya). -9- 

Ş. MII219/21, MII220/18, MIV406/5 
Şükrü : Başbakan, siyasetçi (Saraçoğlu Şükrü). -8- 

Ş. TKHS227/34, TKHS259/9, 
 Ş.+ ye MII172/1, MII176/2, MIV009/14 
 Ş.+ nün TKHS230/29 
 Ş.+ yü TKHS241/4 
Şükrü : Profesör, iktisatçı (H. Şükrü Baban). -1- 
 Ş. MIII350/2  
Şükrü : Ankara'da Hacı Bayram Camisi civarında 
kaçırılan çocuk.  

Ş. MIII475/25 
Ş.+ yü MIII475/18 

Şükrü : Tüccar (Şükrü Güllüoğlu). -1- 
Ş. MIV020/34 

Şükrü : Topal Osman tarafından boğdurulan Trabzon 
mebusu. -1- 
 Ş. TKHS214/2 
şükûfe [Far] : Çiçek. -1-  
 Ş.+ i MII063/18 
Şükûhî : Azerbaycan şair.-1-  
 Ş.  MI048/36 
şükür [Ar] : Tanrı'ya duyulan minneti dile getirme.-14- 
 ş.  BÖ336/17, DG069/19, M317/30 
 ş.+ ler TAY060/24, TAY064/29, TET068/3 
şümul [Ar] : İçine alma, kaplama, kapsama. -4-  
 ş.  MIII374/32 
 ş.+ ü MIV397/23, TKHS107/5 
 ş.+ üne M096/26 
şümullü : Kapsamlı.-2-  
 ş.  MII117/30, MIII164/28 
şüphe [Ar] : Kuşku. -119-  
 ş.  BD009/4, BD150/9, BD186/19 
 ş.+ de MIV426/5 
 ş.+ ler HBV084/20 
 ş.+ leri BÖ229/7, DG016/3, EST047/26 
 ş.+ lerim HBV080/34 
 ş.+ lerime HBV090/25 
 ş.+ lerimi HBV081/14, TKHS123/21 
 ş.+ lerimizde MIII280/18 
 ş.+ lerini BD167/18, BD167/21 
 ş.+ m BD189/2, BD189/3, HBV084/14 
 ş.+ mizin TKHS106/6 
 ş.+ n DK071/5 
 ş.+ niz MIV122/25, MIV238/17 
 ş.+ si BÖ248/22, HBV071/19, MI024/11 
 ş.+ sini BD037/2, M174/9, MII121/11 
 ş.+ ye BD096/4, DK210/32, M320/21 
 ş.+ yi BD165/20, BÖ219/33, BÖ397/25 
 ş.+ yle MI378/16, MIV246/14, TKHS123/23 
şüpheci : Kuşkucu. -2-  
 ş.  MII075/25, RA086/22 

şüphelen - : Kuşkulanmak.-29-  
 ş.- di BD162/20, MIV216/18, RA163/34 
 ş.- diği M211/25, TAY024/25, TAY120/2 
 ş.- diğini BÖ184/28, TKHS173/24 
 ş.- dikleri TKHS200/24 
 ş.- diriyor BD153/25 
 ş.- ecekler M074/9 
 ş.- en MIII331/1 
 ş.- erek İŞ025/8, M324/25 
 ş.- ip MIII331/9 
 ş.- ir MI116/35, TTM040/33 
 ş.- iyordu DK081/12 
 ş.- iyorduk MIII280/18 
 ş.- iyordum BD153/30 
 ş.- iyorsun BD153/26 
 ş.- iyorum BÖ242/7 
 ş.- memişti BD162/1 
 ş.- mesin DK080/14 
 ş.- mez BÖ387/25 
 ş.- miş BD189/1, DK173/30 
şüphelendir - : Kuşkulandırmak.-2-  
 ş.- ecek TAY119/30 
 ş.- memek RA221/4 
şüphelenmek : Kuşkulanmak.-2-  
 ş.+ le MII076/3 
 ş.+ te MIV134/12 
şüpheli : Kuşkulu.-26-  
 ş.  BD096/19, BÖ241/20, BÖ379/14 
 ş.+ dir MI088/11, MIII304/29, RA080/23 
 ş.+ ler M326/12 
 ş.+ ydi BÖ169/24 
şüphesiz : Kuşkusuz. -210-  
 ş.  BD177/33, BD192/4, BÖ257/27  
 ş.+ di RA128/34 
 ş.+ dir M086/22, M124/21, MI049/26 
şütçü : Süt satan yada üreten kimse. -1-  
 ş.  TÜ031/24 
 
T 
 
t : Alfabenin yirmi dördüncü harfi. -15-  
 t.  MI136/4, MI282/34, MI283/3 
 T.  MI282/33 
 T.  TET087/19 
 t.+ lerin ZV118/4 
ta [Far] : Dek, değin, kadar, beri vb. edatlarla birlikte 
kullanılarak bir fiilin, bir hareketin, bir yerin, bir şeyin 
başladığı veya sona erdiği noktayı, zaman ve uzaklık 
bakımından abartmalı bir biçimde anlatan bir söz.-47- 
 t.  BD036/4, BD207/6, BÖ060/19 
ta [Çin] : Çince o anlamında söz. -3-  
 t.  BÖ359/5, BÖ360/3, BÖ361/18 
ta [Çin ] : Çince büyük anlamında söz. -3-  
 t.  BÖ359/20, BÖ360/4, BÖ359/22 
ta’biye : bkz. tabiye. -1-  
 t.+ sidir TKHS158/8 
ta’lika : bkz. talika. -1-  
 t.  TAY097/6 
ta’likat : bkz. talikat. -1-  
 t.  TAY097/7 
taa : bkz. ta. -1-  
 t.  MIII464/33 
taahhüt [Ar] : Bir şey yapmayı üstüne alma, üstlenme.-
3-  
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 t.  M069/26, MII166/6 
 t.+ ü TKHS146/2 
taahhütlü : Taahhüt edilmiş, üstlenilmiş olan.-12- 
 t.  M076/9, M121/7, M129/24 
taalluk [Ar] : İlgisi olma, ilgisi bulunma, ilgi, ilinti.-1- 
 t.  MII150/1  
 t.+ u MII242/5 
taammüm [Ar] : Yayılma, genelleşme.-1-  
 t.  MI266/2 
taarruz [Ar] : Saldırı. -220-  
 t.  ÇY052/32, ÇY052/34, ÇY053/2  
 t.+ a ÇY051/33, ÇY056/22, ÇY056/33 
 t.+ da ÇY059/34, MI145/20, MI160/3 
 t.+ dan MIII407/9, TKHS200/5 
 t.+ dur ÇY045/21, MIV406/3 
 t.+ la ÇY045/21 
 t.+ lar ÇY056/12, ÇY056/15, ÇY057/11 
 t.+ lara TTM106/29 
 t.+ larda MI161/10 
 t.+ lardan ÇY054/8, MI157/6 
 t.+ ları ÇY058/18, MI161/14, MIV385/23 
 t.+ ların MIII063/1 
 t.+ larından TAY149/30 
 t.+ larla ÇY055/26, ÇY058/32, ÇY059/19 
 t.+ u ÇY051/29, ÇY052/7, ÇY053/35 
 t.+ un MII233/26, MIII080/33, MIII151/31 
 t.+ una ÇY056/1, MI159/1 
 t.+ undan ÇY053/17, MI156/14 
 t.+ unu ÇY053/24, MI156/21, MIII105/13 
 t.+ unun ÇY011/13 
taarruzi : Taarruzla ilgili; taarruz yolu ile. -8-  
 t.  MIII079/17, MIII158/3 
 t.+ dir MIII075/15, MIII079/15, MIII079/23 
taaruz : bkz. taarruz. -13-  
 t.  DK197/26, TET096/6, TET096/32 
 t.+ a DK195/31, DK197/30, RA190/4 
 t.+ unu TET115/9 
taassup [Ar] : Bağnazlık.-39-  
 t.  MI053/12, MI133/28, MII089/5 
 t.+ a MIII063/20, MIII325/29 
 t.+ la MI173/11, MI173/18, MIII265/29 
 t.+ tan MIII406/10 
 t.+ u MI016/22, MI020/1, MIII347/23 
 t.+ un MI133/19, MIII422/14, MIII428/8 
taayyün [Ar] : Belli olma, ortaya çıkma, belirme.-1- 
 t.  MI277/25 
tababet [Ar] : Tıp bilgisi.-1-  
 t.+ in MIII424/4 
tabak [Ar] : Yiyecek koymaya yarar, az derin ve yayvan 
kap.-2-  
 t.+ ı MIV213/19 
 t.+ ların TKHS197/3 
tabaka [Ar] : Katman.-38-  
 t.  MIII416/8, MIV208/11, MIV449/8 
 t.+ da MIII210/21, TÜ062/13 
 t.+ dan MIII324/23 
 t.+ lar MIII419/26 
 t.+ lara MIV334/8 
 t.+ ları TKHS140/30 
 t.+ larını TÜ048/21 
 t.+ larının MIV199/19 
 t.+ mız TKHS225/23 
 t.+ nın MI234/15, MIII294/26, MIII346/10 
 t.+ sı BÖ008/1, BÖ354/8, M254/27 

 t.+ sına MI173/7, MI176/23, MIV083/30 
 t.+ sından M308/22 
 t.+ sını MIV057/18 
 t.+ sının MIV327/33 
 t.+ ya MIV039/25, TET143/23 
 t.+ yı MIV013/27, MIV329/3 
taban : Bir şeyin en alt bölümü.-2-  
 t.+ a BÖ159/15, DK021/27 
tabanca : Kısa, hafif, cepte veya belde taşınan ateşli 
silah. -14-  
 t.  HBV095/30, HBV104/19, MI184/8 
 t.+ ları MIII331/32 
 t.+ larındaki TKHS068/32 
 t.+ nın RA201/15, RA244/1 
 t.+ sını M299/19, RA042/4 
 t.+ sının RA193/8 
 t.+ yı MIV023/12 
tabancalı : Tabancası olan. -1-  
 t.  HBV104/15 
Tabatı : Eski Türk boyu. -1-  
 T.+ lar BÖ046/8 
tabela [İt] : Üzerinde tanıtıcı, belirtici bir yazı, açıklama, 
işaret veya resim bulunan, tahta veya sac parçası, levha.-
2-  
 t.+ lara MIII259/24 
 t.+ ya RA261/14  
 t.  TKHS168/22 
Taberî : 9. yüzyılda yaşamış din ve tarih bilgini.-1- 
 T.+ den İŞ029/28 
Taberistan : İran'daki tarihi bölge. -1-  
 T.  TAY083/33 
Tabgaç : Eski Türkçede Çin.-7-  
 T.  TET093/13 
 T.+ da TET093/22 
 T.+ lar TTM136/19, MI322/15 
 T.+ lara MIV363/33 
 T.+ ların MI202/18, MIV364/2 
Tabgaçka : Eski Türkçede Çin’e anlamında söz.-1- 
 T.  TET093/28, TET093/19 
tabi : bkz. tabiki.-8-  
 t.  TAY121/1, TTM024/22, TTM031/20 
tâbi {Ar] : Bağımlı.-81-  
 t.  BD100/32, DG051/26, M302/18 
 t.+ ydi MIII373/14 
 t.+ ydiler TET018/11, TET127/8 
tabiat [Ar] : Doğa.-68-  
 t.  ÇY023/8, ÇY032/25, İŞ017/7 
 t.+ a İŞ020/26, M295/8, MI199/23 
 t.+ ı BÖ006/2, BÖ006/8, İŞ018/5 
 t.+ ım TKHS122/1 
 t.+ ın MIII076/1, MIII160/3, MIV074/11 
 t.+ ıyla HBV096/33, MII121/23, MII140/7 
 t.+ la HBV079/18, MIII138/13, RA068/23 
 t.+ ları MI014/17, MIII426/2 
 t.+ ta MIII454/12, RA067/33, RA068/1 
 t.+ taki MIII346/5 
 t.+ tan MIV219/17 
tabiatlı : Herhangi bir yaradılışta, huyda olan.-1- 
 t.  DG040/15 
tabiatüstü : Doğaüstü.-1-  
 t.  RA053/15 
tabiayet : Tabiiyet kelimesinin yanlış yazılmış şekli. -1- 
 t.+ i M197/12 
tabib : bkz. tabip. -1-  
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 t.  MII070/22 
tabii [Ar] : Doğada olan, doğada bulunan.-391-  
 t.  HBV083/2, HBV088/27, HBV092/7 
 t.+ dir DK023/28, EST043/32, HBV082/22 
 t.+ lerin MII223/14 
 t.+ ydi MII133/9, MII187/26 
 T.  M211/18, MII198/8, MIV204/2 
tabilik : Tabi olma durumu. -4-  
 t.+ ler MIV121/30 
 t.  MIV194/8, TÜ012/8 
 t.+ i TKHS116/6 
tabiiye [Ar] : Tabiat bilgisi.-5-  
 t.  MIII163/12, TKHS074/20, TKHS175/1 
 T.  MII090/16, TKHS228/30 
tabiyeci : Tabiat bilgisi uzmanı.-1-  
 t.  BÖ006/17 
tabiiyet [Ar] : Bir şeye veya bir kimseye bağlı olma, 
bağımlılık.-13-  
 t.+ i M197/13 
 t.+ inde MII029/1 
 t.+ ine MIII500/26, TET066/27 
 t.+ lerinde MI011/22 
 t.+ ini TAY078/34 
tabip [Ar] : Hekim.-1-  
 t.  TKHS165/26 
tabiplik : Hekimlik, doktorluk.-2-  
 t.+ inde MIII447/19 
 T.+ ine MII241/26 
tabir : 1. Yorum. 2. Deyim. -84-  
 t.  MI049/15, MI272/2, MI389/23 
 t.+ i MI028/26, MI134/28, MII162/16 
 t.+ imizi MIII265/15 
 t.+ ince DK085/18, MIV388/16, TKHS072/14 
 t.+ inde MI264/17 
 t.+ ine MI093/27 
 t.+ ini MII077/18, MII251/3, TAY097/17 
 t.+ inin MIII336/1 
 t.+ iniz M270/17 
 t.+ iyle HBV098/7, M189/1, MI056/27 
 t.+ le MII193/10, MIV237/32, TKHS222/1 
 t.+ ler EST061/24 
 t.+ leri M184/13, MI133/33, MIII335/33 
 t.+ lerin MI279/8 
 t.+ lerince TKHS217/25 
 t.+ lerini MIV069/4 
 t.+ leriyle MIII415/28 
tâbirnâme : Rüyaların yorumunu yapan kitap. -1- 
 t.+ si TAY114/34 
tabiyat : bkz. tabiat.-1-  
 t.+ ı TTM177/23 
tabiye : bkz. tabiiye. -13-  
 t.  HBV091/9, HBV091/10, HBV101/15 
 t.+ de RA091/27 
 t.+ si MI146/34, TTM102/29 
 t.+ since MI131/30 
 t.+ sinin MI146/18, TTM102/12 
tablet [Fr] : Eski medeniyetlerden kalma, pişmiş veya 
güneşte kurutulmuş kilden yapılmış, üzerinde çivi yazısı 
ile metin yazılı belge.-2-  
 t.+ ler ZV078/6 
 t.+ lerini ZV077/28 
tablo [Fr] : Bez, tahta, kâğıt vb. maddeler üzerine 
yapılmış yağlı boya, sulu boya, pastel veya kara kalem 
resim.-10-  

 t.  MIII114/34, MIII299/28 
 t.+ lar MII204/22 
 t.+ su RA181/21 
 t.+ sundan M140/15 
 t.+ sunu M156/14, MI381/18, TTM138/31 
 t.+ yu MIV363/31 
tabu [Fr] : Yasaklanarak korunan (nesne, kelime, 
davranış).-2-  
 t.  MIII481/27, MIII482/3 
tabur : Dört bölükten kurulan, bir binbaşının 
komutasındaki asker birliği.-38-  
 t.  ÇY059/4, MI162/1, ZV084/30 
 t.+ a ÇY056/5, ÇY056/8, MI159/5, MI159/8 
 t.+ dan ÇY053/18, MI156/15 
 t.+ du ÇY056/34, MI159/34 
 t.+ la ÇY055/25, MI158/26 
 t.+ lar MIV081/26 
 t.+ u ÇY035/12, ÇY054/19, MI025/21 
 t.+ umuz ÇY055/15, ÇY056/1, MI158/16 
 t.+ umuzu ÇY054/23, MI157/20 
 t.+ un MI016/19 
 t.+ una ÇY055/34, MI158/35, MII066/11 
 t.+ undaki TKHS232/12 
 t.+ uyla ÇY055/14, MI158/16 
taburcu : Hastaneden çıkması kararlaştırılmış (hasta).-1- 
 t.  M228/31 
tabut [Ar] : Ölünün içine konulduğu sandık biçiminde 
araç, sal.-12-  
 t.  MII054/20, MII054/21, RA046/11 
 t.+ a MII053/13 
 t.+ tan MII054/11 
 t.+ u RA084/2 
 t.+ un MII054/12, YS040/4, YS040/19 
 t.+ unu MII054/8, MIII436/16, RA046/10 
tabutluk : Camide boş tabutların konulduğu yer.-3- 
 t.+ a ZV119/18 
 t.+ larda MIV294/32 
 t.+ unu MIII220/7 
tabya [Ar] : Bir bölgeyi savunmak için yapılan ve 
silahlarla güçlendirilen yapı.-8-  
 t.+ lara ÇY042/7 
 t.+ ları ÇY020/2, ÇY042/1 
 t.+ larımızı ÇY053/34, MI156/32 
 t.+ larında ÇY042/14 
 t.+ larındayız ÇY041/35 
 t.+ larını ÇY052/8 
Tacik : Tacikistan Cumhuriyeti'nde yaşayan halk ve bu 
halkın soyundan olan kimse. -5-  
 T.  MI118/17, MIV228/23, TTM042/13 
 T. +ler TET146/20, TET147/7 
taciz [Ar] : Tedirgin etme, rahatsız etme.-2-  
 t.  ÇY056/20, MI159/20 
Tâcüttevârih : Hoca Sadettin Efendi'nin Osmanlı tarihi 
eser.-1-  
 T.  MI345/5 
taç [Ar] : Soyluluk, iktidar, güç veya hükümdarlık 
sembolü olarak başa giyilen, değerli taşlarla süslü başlık.-
8-  
 t.  MII025/16 
 t.+ ı MIII193/24, TKHS153/7 
 t.+ ını MI270/26, MIV380/31, TET036/18 
 t.+ ları YS036/1 
Taçam : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı.-
116-  
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 T.  BD024/7, BD032/3, BD046/14 
 T.+ a BD024/30, BD088/11, BD090/29 
 T.+ ı BD025/15, BD063/22, BD078/34 
 T.+ ın BD078/21, BD086/26, BD090/25 
 T.+ la BD078/27, BD087/32 
Tadıkın : Orhun abidelerinde kişi adı (Tadıkın Çurun).-1- 
 T.  TET109/26 
tadım : Tat alma yetisi. -1-  
 t.+ ı DK157/23 
Tafgaç : Karahanlı hakanı (Tafgaç Oğulçak Han). -1- 
 T.  TET125/12 
Tafgaç : Karahanlı hakanı (Tafgaç Buğra Kara Han). -1- 

T.  TET142/35 
tafsilât  [Ar] : Ayrıntı.-26-  
 t.  TKHS115/9, TKHS209/19 
 t.+ a MI094/16, MI134/3, TTM091/5 
 t.+ ı M235/24, M244/19, MII176/15 
 t.+ ını M075/32, MIV045/7, TAY051/32 
 t.+ la MI362/13 
 t.+ ıyla MIII090/32, MIV224/34 
tafsilatlı : Ayrıntılı.-4-  
 t.  MIII225/15, TET063/14, TAY160/11 
 t.+ dır TAY160/11 
tafsil [Ar] : Bir şeyi ayrıntılarıyla anlatma, açıklama.-1- 
 t.+ i  TKHS263/33 
tagyîr : bkz. tağyir. -2-  
 T.+ ül TAY138/8 
 T.+ üt TAY137/4 
tağ : Eski Türkçede dağ anlamında söz. -6-  
 t.  TET084/14, TET136/32, TET141/24 
 T.  TET048/31 
 t.+ ın TET084/15 
tağka : Eski Türkçede dağa anlamında söz.-1-  
 t.  TET141/24 
tağlar : Eski Türkçede dağlar anlamında söz.-1-  
 t.  TET136/28 
Tağmaç : Asker (Memduh Tağmaç).-2-  
 T.+ ı M177/28 
 T.+ ın M161/17 
tağyir [Ar] : Değiştirme, başkalaştırma.-2-  
 T.+ üt TAY136/30, TAY137/4 
Taha : Kültür tarihi araştırmacısı, yazar (Taha Toros).-1- 
 T.  MI367/4 
Tâhâ : Kuran’da sure. -1-  
 T.  TAY114/33 
tahakkuk [Ar] : Gerçekleşme, yerine gelme.-9-  
 t.  İŞ033/22, M171/5, MII178/3 
 t.+ u MIII164/22 
tahakküm [Ar] : Baskı, zorbalık, hükmetme.-7-  
 t.  MIII219/30 
 t.+ ü MIII124/8, ZV080/27 
 t.+ ünden MIII303/2 
 t.+ üne MII152/35, MII153/5 
 t.+ üyle MI094/4 
tahammül [Ar] : İnsanın kötü, güç durumlara karşı 
koyabilme gücü, kaldırma, katlanma.-34-  
 t.  EST058/14, İŞ025/18, MI037/32 
 t.+ e RA062/2 
 t.+ leri MIV104/10 
 t.+ ü BÖ371/27, DG041/30, EST046/14 
 t.+ üm M283/10 
taharet [Ar] : Temizlik, temiz olma.-1-  
 t.  TAY136/11 
taharriyat [Ar] : Aramalar, araştırmalar.-1-  

 t.+ a MIV022/25 
tahayyül [Ar] : Hayalde canlandırma.-6-  
 t.  HBV105/20, M247/27, MI015/34 
 t.+ lerindeki RA092/1 
 t.+ ü MIII300/21 
tahayyülât [Ar] : Tahayyüller, hayale dalmalar.-1- 
 t.+ ı RA047/13 
tahdîd [Ar] : Sınırlama, çevreleme, çevresini daraltma.-
1-  
 T.+ i TAY097/1 
tahıl [Ar] : Buğday, arpa, mısır, yulaf, çavdar, pirinç vb. 
hasat edilen ürünler ile tohumlarının genel adı, hububat.-
1-  
 t.+ la MII074/18 
Tahir : Yazar (Kemal Tahir).-1-  
 T.  M245/35 
Tahir : Yazar, araştırmacı, asker (Bursalı Tahir Bey). -2- 

T. MI345/34, TAY115/3 
Tahire : Dergi abonesi kişi (Tahire Oğuz).-1-  
 T.  M107/21 
tahkik [Ar] : Soruşturma. -2-  
 t.  HBV083/7, TKHS130/5 
tahkikat [Ar] : Soruşturma. -16-  
 t.  M055/29, M143/40, M260/31 
 t.+ ı MII172/29, MII172/32, MIV030/7 
 t.+ ına M055/30, MII217/18 
 t.+ ını MII173/25 
 t.+ ının MII232/15 
 t.+ la MII172/30 
 t.+ tan MII173/34 
tahkim [Ar] : Kuvvetlendirme, sağlamlaştırma.-2- 
 t.  ÇY044/35, TTM106/29 
tahkir [Ar] : Aşağılama, onur kırma, onuruna dokunma.-
39-  
 t.  DG013/5, DG037/18, DG065/10 
 t.+ e MIV012/9 
 t.+ le RA094/5 
 t.+ leri MIV023/11 
tahkiye [Ar] : Bir olayı anlatmadaki düzen, anlatış 
düzeni.-1-  
 t.  TET116/20 
tahlil [Ar] : Çözümleme. -15-  
 t.  M232/8, M256/7, MIII033/26 
 t.+ e MII211/28 
 t.+ i İŞ017/6, MI281/14, MII207/21 
 t.+ ler İŞ017/4, MIII243/10 
 t.+ lerinize M249/11 
tahliye [Ar] : Tutukluyu serbest bırakma. -21-  
 t.  ÇY060/12, İŞ016/34, M064/19 
 t.+ den M254/13 
 t.+ lerinden MIV083/3 
 t.+ mden M264/5 
 t.+ si ÇY060/10, MI163/10 
 t.+ sini MIV084/16 
 t.+ ye ÇY060/9, ÇY060/11, MI163/9 
Tahmasb : Safevî Devleti'nin ikinci hükümdarı.-1- 
 T.+ lar MI055/1 
tahmin [Ar] : Yaklaşık olarak değerlendirme, oranlama.-
63-  
 t.  BD204/28, M089/32, M126/24 
 t.+ den TAY022/6, TET132/14 
 t.+ i MIII371/32, TAY062/21 
 t.+ im M241/28, MIV251/12, RA209/4 
 t.+ imde TKHS118/16 
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 t.+ imin TKHS118/17 
 t.+ le DK200/27, MIII306/8 
 t.+ ler DK176/19, RA053/34 
 t.+ lerde M161/19 
 t.+ lere RA189/20, TET155/30 
 t.+ leri MIV226/20, RA171/27 
 t.+ lerimi M241/27 
 t.+ lerimiz HBV109/10 
 t.+ lerinde BD157/27, TKHS118/19 
tahminen [Ar] : Yaklaşık olarak, aşağı yukarı.-1- 
 t.  TAY022/10 
tahminî [Ar] : Oranlamaya, tahmine göre, kararlama, 
aşağı yukarı. -1-  
 t.  ÇY039/17 
Tahran : İran’ın başkenti. -3-  
 T.  MI051/18 
 T.+ ın MI043/18, MI127/23 
tahrib : bkz. tahrip. -5-  
 t.  M127/5, MI251/12, TAY053/14 
tahribat [Ar] : Yıkıp bozma, harap etme.-16-  
 t.  MIII117/18, MIII174/7, MIII229/23 
 t.+ a TET090/25 
 t.+ ı MI387/3, MIII498/17 
 t.+ ın TKHS233/23 
 t.+ ına TAY058/10, TKHS259/8 
 t.+ ından MIV047/7 
 t.+ ını MIV152/21 
tahrif [Ar] : Bir şeyin aslını bozma, kalem oynatma, 
değiştirme.-15-  
 t.  HBV080/19, İŞ015/6, MI038/16 
 t.+ e MIII054/28 
 t.+ i M246/3 
 t.+ ler MI088/29 
 t.+ lerle MIII054/23 
 t.+ te MII182/3 
 t.+ ten RA037/7 
tahrifat [Ar] : Bir şeyin aslını bozma, değiştirme.-3- 
 t.  İŞ025/32, M182/27, MII136/27 
tahrik [Ar] : Bir kimseyi, kötü bir iş yapması için 
harekete geçirme, kışkırtma.-13-  
 t.  M192/8, MII184/4, MIV023/6 
 t.+ çiler MIII292/2 
 t.+ le MII183/18 
 t.+ ler MIV056/1 
 t.+ lerin MIII219/21 
tahrikat [Ar] : Kışkırtmalar. -9-  
 t.  MI101/27, MIII057/4, MIV024/12  
 t.+ ı MII184/8, MIV208/12 
 t.+ ın MIII057/3 
 t.+ ına TKHS152/28 
tahrikçi : Tahrik eden kimse.-3-  
 t.  MII182/1, MIII056/12 
 t.+ ler MIII292/1 
tahrikçilik : Tahrikçinin işi. -2-  
 t.+ inden MII163/25 
 t.+ le MIII056/34 
tahrip [Ar] : Yıkma, kırıp dökme, harap etme. -29- 
 t.  M125/24, MI143/8, MI306/24 
 t.+ e MIII460/25, MIII504/27 
 t.+ i TKHS128/2 
 t.+ ine MI306/14 
 t.+ iyle MIV305/2 
 t.+ le MII168/30, TKHS152/25 
 t.+ leri MIII331/29 

tahripçi : Bozucu, yıkıcı kimse, tahripkar.-2-  
 t.  MIII286/2, MIII286/4 
tahripkâr : Yıkıcı, yıkan, zarar veren, tahrip eden.-1- 
 t.  MIV210/6 
tahrir [Ar] : Yazma, kitabet, kompozisyon.-1-  
 t.  MIII453/29 
tahsil [Ar] : Parayı alma, toplama.-60-  
 t.  HBV074/28, HBV074/29, HBV083/30 
 T.  MIV208/8 
 t.+ de MII163/32 
 t.+ den MIII173/5, MIV021/6 
 t.+ e MI056/9, MIV013/15 
 t.+ i İŞ031/23, İŞ034/7, MII149/22 
 t.+ in İŞ020/17, İŞ034/11, MIII169/10 
 t.+ ine İŞ014/5, MII064/24 
 t.+ ini HBV089/20, MIII130/8, MIII370/1 
 t.+ inin MII151/28 
 t.+ iniz MIII503/17 
 t.+ leri M203/2, M251/6 
tahsilli : Tahsil görmüş olan.-2-  
 t.  İŞ031/18, MIV099/3 
Tahsin : Osmanlı bürokratı (Tahsin Paşa).-2-  
 T.  EST066/6, MIII129/24 
Tahsin : Yayıncı ve siyasetçi (Tahsin Demiray).-17- 

T. MI282/25, MII085/18, MII085/23  
 T.+ i MII090/14 
 T.+ in MII091/27, MII093/12 
 T.+ le MII093/13 
Tahsin : Akademisyen, dilbilimci ve siyasetçi (H. Tahsin 
Banguoğlu).-8- 

T. MI385/34, MII248/32, MIV245/17  
Tahsin : İstanbul üniversitesi maliye hocası (Hasan 
Tahsin Bey).-1- 

T. MII194/28 
Tahsin : İstanbul üniversitesi şarkiyat hocası (Tahsin 
Yazıcı). -1- 

T. MII209/13  
Tahsin : Ruh Adam romanında kahraman adı. -3- 

T. RA114/19, RA115/1 
 T.+ i RA114/19 
tahsîn [Ar] : Güzel bulup takdir etme, övme, alkışlama.-
1-  
 t.  EST051/30 
tahsis [Ar] : Bir şeyi bir kimseye veya bir yere ayırma.-
12-  
 t.  M151/39, M266/34, M298/14 
tahsisat [Ar] : Bir kimseye, bir kuruluş veya topluluğa 
ayrılmış para, ödenek.-7-  
 t.  M279/26, MIV084/12, TKHS113/4 
 t.+ ın TAY049/15 
 t.+ ına TAY060/27 
 t.+ ını M279/22, MI129/8 
taht [Far] :  Hükümdarlık makamı, hükümdarlık.-194- 
 t.  BÖ031/15, BÖ199/19, DK027/4 
 t.+ a BD066/5, BD068/21, BÖ078/8 
 t.+ an M327/33 
 t.+ ı BD194/13, BÖ239/5, BÖ272/12 
 t.+ ın BD115/21, BÖ031/18, BÖ031/19 
 t.+ ına BD005/33, BÖ064/10, BÖ165/1 
 t.+ ında BD035/7, BD084/19, BD115/21 
 t.+ ındaki BD146/16 
 t.+ ından MIII192/23, TTM105/19 
 t.+ ını BÖ236/22, BÖ287/22, DK214/7 
 t.+ ının DG029/31, DG035/29, MIII456/10 
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 t.+ larına DG055/1, MIII431/29 
 t.+ ta TAY107/13, TET032/16, TET100/17 
 t.+ tan MI143/16, TAY016/18, TAY016/20 
tahta [Far] : Çeşitli işlerde kullanılmak üzere düz, 
enlice, uzun ve az kalın biçimde işlenmiş ağaç parçası.-
71-  
 t.  BD046/9, BÖ005/17, BÖ049/34 
 t.+ da BÖ050/8 
 t.+ daki BD121/27, RA252/18 
 t.+ dan BD192/11, BÖ337/33, DK192/11 
 t.+ lar BD121/19, TKHS164/23 
 t.+ lara BÖ049/35 
 t.+ larla BÖ360/29 
 t.+ sı BÖ046/26 
 t.+ sına BÖ046/33 
 t.+ sını BÖ418/16 
 t.+ sının BÖ048/9, DK032/29 
 t.+ ya BD121/22, BD192/16, BÖ012/4 
 t.+ ydı RA252/19 
 t.+ yla BÖ049/16 
Tahtacı : Alevî Türkmenler.-3-  
 T.  MIII372/6 
 T.+ ları MIV152/20 
 T.+ larla MIV152/17 

tahtelbahir [Ar] : Denizaltı.-4-  
 t.+ leri ÇY054/3, ÇY056/19, MI157/1 
tahtessıfır [Ar] : Sıfırın altı, eksi.-2-  
 t.+ ların MII177/17, MII184/8 
tahteşşuur [Ar] : Bilinçaltı. -4-  
 t.+ larında MIV140/5 
 t.+ undaki İŞ026/14, İŞ031/21  
 t.+ unda MIII076/4 
taife [Ar] : Kabîle, kavim. -6-  
 t.+ si M307/35, MI017/23 
 t.+ sinden M184/8, MIV252/10 
 t.+ siyle MIV218/18, MIV242/15 
Tai-heu : Mete'nin nefret ettiği Çinli imparatoriçe.-1- 
 T.  TAY154/31 
Taivan : Tayvan. -1-  
 T.  M315/17 
Tâiyye : İbnü’l-Fârız’ın kasidesi. -1-  
 T.  TAY013/32 
tak - : Bir şeyi başka bir yere uygun bir biçimde 
tutturmak, iliştirmek.-91-  
 t.- acağız M176/19 
 t.- acak M178/28 
 t.- amadan MI368/27 
 t.- amıyorlardı BÖ294/33 

 t.- an BÖ374/31, DK128/12, MI183/7 
 t.- anlara MI381/35 
 t.- anları MIV036/32 
 t.- arak BD058/32, BÖ161/12, BÖ207/8 
 t.- arken BD019/28, BÖ177/18, MIV318/22 
 t.- arlar MIII068/19, MIV141/6 
 t.- ınca BD056/32 
 t.- ındı BÖ014/14, DK164/3 
 t.- ındığım BÖ335/22 
 t.- ındılar BÖ293/16 
 t.- ıp BÖ375/2, DK056/5, DK095/29 
 t.- ıyor BD121/26, RA097/12 
 t.- ıyordu TKHS228/10 
 t.- ıyorlardı DK227/25 
 t.- madıkça MIII308/3 
 t.- madılar DK104/3 
 t.- mağa EST046/2, EST046/5 
 t.- mak M089/16, MII204/2, MIV102/15 
 t.- makta MIII414/31, MIII430/3 
 t.- malarıdır MI309/32 
 t.- mamak MIV239/30 
 t.- mamışlardı BÖ399/18 
 t.- mamıştım MIV239/7 
 t.- manın MIV037/6 
 t.- maya BD127/15, MIV277/12, TKHS204/2 
 t.- mış BD115/18, BÖ017/14, BÖ041/33 
 t.- mışlardı BÖ188/21, DK185/24 
 t.- mıştı BÖ398/31, BÖ399/15, MII197/31 
 t.- salar BÖ364/11 
 t.- tı BD125/4, RA219/2, TKHS133/17 
 t.- tığı BÖ246/13, TKHS163/34, TKHS195/3 
 t.- tıkları DK045/7, RA086/17 
 t.- tılar BD127/7 
 t.- tım MIV239/9 
 t.- tıracak M146/31 
 t.- tırmış DK099/4 
tak [Ar] : Millî bayramlarda veya önemli bir olayı anmak 
için düzenlenen şenliklerde, geçit yapılacak caddelere 
geçici olarak kurulan, yazılar ve çiçeklerle süslenen 
kemer.-1-  

 t.+ larla EST042/25 
tak : Tahta vb. bir şeye vurulduğunda çıkan tok ve sert 
ses.-1-  
 t.  EST048/26 
takabil - : Takmayı becermek.-2-  
 t.- irler MIII260/14 
 t.- mesi RA251/22 
takaddüm [Ar] : Öncelik.-1-  
 t.  MIV177/28 
takat [Ar] : Bir şeyi yapabilme, başarabilme gücü, güç, 
hâl, derman.-1-  
 t.  TKHS159/26 
takdim [Ar] : Tanıtma, tanıştırma.-38-  
 t.  DG020/29, DG056/17, EST067/33 
 t.+ de ZV092/18 
 t.+ e RA100/34 
 t.+ i RA016/26 
takdir [Ar] : Beğenme, beğenip belirtme, değer verme. -
125-  
 t.  DK028/20, DK234/6, EST067/32 
 t.+ de H065/3, HBV073/21, HBV081/28 
 t.+ e MIV047/7 
 t.+ i TAY027/19 
 t.+ in MI109/16, MI113/3, TTM134/6 
 t.+ ini DK046/21, DK048/14, MIV030/3 
 t.+ le BD121/11, MIV165/35, MIV189/34 
 t.+ ler TKHS227/22 
 t.+ lerinize M281/19, M310/11 
takdis [Ar] : Kutsal sayma, kutsama.-4-  
 t.  TET112/26, ZV080/16, ZV097/1 
takı : Kadınların ziynet eşyası, asım takım.-13-  
 t.  MI308/17, MI308/22, MI308/27 
 t.+ ları MIII259/4, ZV118/18 
 t.+ nın TAY142/2 
 t.+ sı M201/28, MI311/11, TAY141/34 
 t.+ sını TAY141/31 
 t.+ sının ZV083/24 
takıl - : Bir yerde bir süre kalmak, oyalanmak.-59- 
 t.- an BD208/5, ÇY062/3, DK066/3 
 t.- arak BD059/11, RA090/25, RA145/9 
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 t.- dı BD092/22, BD136/16, BD137/12 
 t.- dığımız ÇY057/28, MI160/26 
 t.- dıktan BD179/24 
 t.- dım M283/14 
 t.- ınca RA145/22, RA145/28 
 t.- ıp RA026/9, TKHS166/9 
 t.- ır BD068/13, TKHS174/15 
 t.- ırken RA234/4 
 t.- ırlar TKHS193/15 
 t.- ıyordu RA261/31 
 t.- mış BD127/8, DK049/25, H055/16 
 t.- mıştı BÖ192/7, MII089/9, RA108/6 
 t.- mıştım MII088/3 
takıl - : Kızdırmak, üzmek, şaşırtmak amacıyla şaka yollu 
konuşmak.-1-  
 t.- madan DK066/33 
takılı : Takılmış, tutturulmuş, asılmış.-7-  
 t.  BD179/27, BD207/33, BÖ036/32 
 t.+ ydı MII099/32 
takılış : Takılma işi.-1-  
 t.+ ında TKHS176/14 
takılma : Takılmak işi.-1-  
 t.+ lar TKHS178/22 
takılmak : Bir yerde bir süre kalmak, oyalanmak.-1- 
 t.+ la RA255/8 
takım : Görev bakımından birbirini tamamlayan 
kimselerin topluluğu, grup, ekip.-237- 
 t.  BÖ203/1, BÖ280/3, BÖ366/28  
 t.+ a MIV170/4, TTM019/8 
 t.+ da MIV170/14 
 t.+ dan TKHS083/22 
 t.+ ı BÖ060/23, BÖ065/16, BÖ067/23  
 t.+ ımız BÖ387/31 
 t.+ ın MIV170/8, MIV279/17, TET163/21 
 t.+ ına BÖ371/28, TKHS107/28 
 t.+ ından MIII405/21, MIII475/14, TET163/20 
 t.+ ını BÖ193/17, M329/5, MIII394/26 
 t.+ ının DK177/7, M191/16, MIV225/7 
 t.+ lar BÖ280/2, MIV081/26 
 t.+ lardan MIII348/1 
 t.+ ları MIV018/28, TKHS120/31 
 t.+ ların BÖ186/14 
 t.+ larında MI347/29 
 t.+ larını DK030/8 
 t.+ larının MIV345/10, TTM065/5 
takım : Bölüğü oluşturan birliklerden her biri.-1- 
 t.+ la RA034/30 
takımada : Birbirine yakın büyüklü küçüklü birkaç 
adanın tümü.-2-  
 t.+ larına TAY054/3 
 t.+ larından TAY053/25 
takın - : Bir nitelik veya durum almak. -44-  
 t.  ÇY049/11, RA043/16, RA191/26 
 t.- acağı MIII341/28, RA021/8 
 t.- acak MII109/29 
 t.- anların MIII389/21 
 t.- arak MIV050/33, RA108/19, RA123/9 
 t.- dı RA075/32, RA156/18 
 t.- dığı M307/7, RA028/26, RA031/22 
 t.- dıkları MIII447/20, MIV410/19, ZV105/14 
 t.- dın YS095/11 
 t.- ılan MII178/7, MIII413/31, MIII442/29 
 t.- ıp MIV071/19 
 t.- ırken MIII387/32 

 t.- ırsa DG019/23 
 t.- ıyor RA158/2 
 t.- ıyordu RA090/22 
 t.- maya MIV023/1 
 t.- mış BD020/9, BD150/17 
 t.- mıştı BÖ385/25, DG021/19, RA029/13 
takınmak : Bir nitelik veya durum almak. -1- 
 t.+ ta RA128/27 
takıntı : Bir durum ve sorunla ilişkisi olan başka durum 
veya sorun. -1-  
 t.+ lar H050/20 
takırdama : Takırdamak işi.-1-  
 t.  H055/22 
takırtı : Bir şeyin çıkardığı kuru ve sert ses. -4-  
 t.  MIII192/20 
 t.+ lardan BÖ181/8 
 t.+ larla BÖ016/2 
 t.+ sıdır BÖ223/31 
takış - : Anlaşmazlığa düşmek, kavgaya tutuşmak, ağız 
kavgası yapmak.-3-  
 t.- acağız M074/13 
 t.- saydık M278/9 
 t.- tığın M089/2 
takib : bkz. takip.-1-  
 t.  MIV050/2, TTM170/26, MII036/31 
takibat [Ar] : Kovuşturma.-13-  
 t.  MII165/12, MII173/34, MIV012/29 
 t.+ a M098/21, M141/18, MI101/28 
 t.+ ından MIV208/32 
 t.+ tan MII175/13 
takip [Ar] : Yetişmek, yakalamak veya bulmak amacıyla 
birinin arkasından gitme, izleme.-70-  
 t.  BD148/12, BD167/34, BD168/1 
 t.+ e MI146/2, RA041/2, TKHS090/20 
 t.+ ine M056/25, TAY045/22 
 t.+ te MIV024/1 
Takiyettin : İstanbul üniversitesi felsefe hocası 
(Takiyettin Mengüşoğlu).-1-  
 T.  MII207/18 
takke [Ar] : İnce kumaştan dikilmiş veya ipten örülmüş, 
çoğunlukla yarım küre biçiminde başlık.-1-  
 t.+ sini BÖ120/34 
takla : Elleri yere koyduktan sonra ayakları kaldırıp 
vücudu üstten aşırtarak öne veya arkaya yapılan dönme 
hareketi.-4-  
 t.  DG024/6, DG070/25, MIV271/26 
taklid : bkz. taklit.-2-  
 t.  MIV309/28 
 t.+ dir MI177/27 
taklit : Birinin davranışlarını, konuşmasını tekrarlayarak 
eğlenme.-44-  
 t.  DG046/28, EST054/16, MI072/30 
 t.+ dir TTM081/18 
 t.+ e MII228/16 
 t.+ i DG067/23, EST049/3, EST049/4 
 t.+ in MI177/32, TTM081/22 
 t.+ ini TKHS191/27, TKHS199/18 
 t.+ le MIV119/24 
 t.+ ler MIV334/10 
 t.+ leri MIV181/11, TKHS216/30 
 t.+ lerini MIV445/33 
 t.+ ten MII190/25, MIII012/24 
taklitçi : Bir şeyin benzerini yapan kimse, öykünmeci.-3- 
 t.  M099/38, MIV271/4 
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 t.+ leri MIII323/26 
taklitçilik : Taklitçi olma durumu.-2-  
 t.  MIII324/30 
 t.+ in MIII325/1 
takma : Gerçeğinin yerine konulan, eğreti, müstear.-5- 
 t.  MI348/14, MI355/31, MIII066/19 
takriben [Ar] : Aşağı yukarı, yaklaşık olarak.-8- 
 t.  ÇY033/8, ÇY053/19, ÇY055/1 
takrir : Anlatma, ders verme.-10-  
 t.  M180/4, MII096/5 
 t.+ i MII194/8, MII222/21 
 T.+ i MIV111/4, MIV113/9 
 t.+ le MIV399/13 
 t.+ lerini MII194/24, MII194/26, TKHS174/28 
takriz [Ar] : Övme, övüş, bir eserin başına konulan 
yetkili bir kimsenin yazdığı, övücü tanıtma yazısı.-1- 
 t.  TAY074/7 
taksim : Parçalara bölme, bölüştürme.-16-  
 t.  MI091/1, MII189/29 
 T.  MI260/18, MIV426/9, MIV428/7 
 T.+ de MII052/33 
 t.+ e M272/10 
 t.+ i M091/24, M099/13, MI260/1 
taksimat [Ar] : Bölme, bölüştürme işleri.-1-  
 t.+ a MII125/26 
taksir [Ar] : Kısaltma, kısma.-1-  
 t.+ i MIII445/29 
taksit [Ar] : Bir borcun belli zamanlarda ödenmesi 
gerekli olan parçalarından her biri.-3-  
 t.+ i M213/25, TAY053/32 
 t.+ le M177/34 
taktır - : Takma işini yaptırmak.-2-  
 t.- acak TKHS204/7 
 t.- dı TET062/24 
taktırabil - : Taktırmaya gücü yetmek.-1-  
 t.- iriz M189/31 
taktik [Fr] : İstenen sonuca ulaşmak amacıyla izlenen 
yol ve kullanılan yöntemlerin tümü.-56-  
 t.  MI107/30, MI108/21, MI111/24 
 t.+ e MI130/26 
 t.+ i M218/20, M252/35, MI130/26 
 t.+ idir MIII015/28, MIII023/19, TÜ113/15 
 t.+ in MIV311/19 
 t.+ inden MII046/27 
 t.+ ini MII033/5, MII220/22, TTM057/28 
 t.+ inin MII208/16, TKHS147/3, TTM067/7 
 t.+ le MI129/32, TTM136/20 
 t.+ leri MIII353/23, MIV247/12 
 t.+ leriyle TÜ048/28 
taktir [Ar] : Damıtma.-2-  
 t.+ de M059/12, MI142/32 
takvim [Ar] : Zamanı yıllara, aylara ve günlere ayıran 
çizelge.-26-  
 t.  MII104/18, MIV342/29, MIV342/33 
 t.+ de MI135/9, MIII440/12, MIV344/14 
 t.+ e MII104/21, TTM029/31 
 t.+ i M179/34, MIII097/26, TÜ092/5 
 t.+ in MII104/20, MIV343/17, TTM063/11 
 t.+ le MIV339/19, TTM059/19 
 t.+ lere M247/1 
takviye : Yardımcı kuvvet, destek.-22-  
 t.  ÇY052/26, ÇY053/10, ÇY053/11 
 t.+ sini MII205/24 
takviyeli : Takviye edilmiş, güçlendirilmiş. -1-  

 t.  TKHS255/6 
talâkat [Ar] : Kolayca düzgün söz söyleme durumu.-1- 
 t.+ la TKHS248/21 
talan : Yağma. -3-  
 t.  ÇY029/33, MIII341/21, TET083/4 
Talas : Kırgızistan’da şehir ve ırmak adı. -9- 
 T.  MII027/30, TET058/29, TTM052/27 
 T.+ a TAY107/16 
 T.+ ta TAY107/20 
 T.+ tan TET060/7 
Talas : Türk yazıtı. -1-  
 T.  TET088/10 
Talât : Asker (Talât Aydemir).-7-  
 T.  MII229/4, MIII340/5, MIV081/30  
 T.+ la MIV081/33 
Talât : Şair, yazar, çevirmen, akademisyen, diplomat, 
siyasetçi (Talât S. Halman). -2- 

T. MIV257/17, MIV258/20,  
Talât : Osmanlı devlet adamı (Talât Paşa).-3- 
 TTM123/30, TTM124/10, TTM125/15 
talebe [Ar] : Öğrenci. -256-  
 t.  ÇY014/14, EST067/4, İŞ018/1 
 T.  ÇY026/21, EST047/24, MI218/17 
 t.+ den MIV096/27, TKHS198/6 
 t.+ ler H036/19, İŞ018/14, İŞ020/1 
 t.+ lerden İŞ019/19 
 t.+ lerdi TAY073/34 
 t.+ lere MIII175/5, MIV026/4, MIV154/13 
 t.+ leri HBV074/28, MI352/33, MII055/1 
 t.+ lerim M055/12, RA060/34, RA099/27 
 t.+ lerimi RA100/33 
 t.+ lerimiz M055/11 
 t.+ lerimizle RA100/8 
 t.+ lerin HBV088/23, MII111/10, MIII146/22 
 t.+ lerinden ÇY037/30, HBV104/13, İŞ013/21 
 t.+ lerindenmiş TKHS175/3 
 t.+ lerine İŞ030/11, MII191/30, MIV414/30 
 t.+ lerini MII190/8, TKHS072/6 
 t.+ lerinin M124/4, RA053/8 
 t.+ leriydi RA048/8 
 t.+ leriyle RA017/35 
 t.+ lerle MIV209/15 
 t.+ m HBV104/17, M055/8, M055/11 
 t.+ mden TKHS252/24 
 t.+ mdi M223/34 
 t.+ mdir M064/1 
 t.+ miz MIII174/14, MIII174/15 
 t.+ mizin MIII173/23 
 t.+ n RA109/17 
 t.+ nin MI352/19, MII063/23, MIII173/26 
 t.+ si BÖ006/26, ÇY014/7, ÇY018/4 
 t.+ sidir M270/27 
 t.+ sin MII064/30 
 t.+ sinden HBV081/33, MI153/23, MII197/30 
 t.+ sinin HBV085/20, MIII171/6, MIII453/13 
 t.+ sisin RA055/2 
 t.+ siydi BÖ005/24, TKHS122/34 
 t.+ siydim MII168/3, TKHS104/17 
 t.+ siyim RA073/20, RA074/17 
 t.+ siyken RA112/12 
 t.+ siyle İŞ018/27 
 t.+ ye EST066/15, İŞ020/25, MI095/14 
 t.+ yi MII149/30, MIII174/8, RA016/1 
 t.+ yle TKHS073/23 
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talebelik : Öğrencilik. -3-  
 t.  MIII172/9, RA065/18 
 t.+ inde ZV127/29 
talep [Ar] : İstek.-15-  
 t.  M313/7, MII196/16, MII241/32 
 t.+ i RA033/12 
 t.+ imiz M158/8, MIV034/3 
 t.+ imizi M143/40, M145/35, M194/21 
 t.+ inde M062/14 
 t.+ ini M062/12 
 t.+ lerinde MIV185/10 
 t.+ te M323/1 
Talif : Taif.-1-  
 T.+ te TTM107/25 
talih [Ar] : Şans.-60-  
 t.  BD073/9, BD186/27, BÖ305/32 
 t.+ e TKHS181/15, TKHS181/16 
 t.+ i BÖ320/17, MII177/3, MIV184/5 
 t.+ im TET109/11, TKHS181/12 
 t.+ imiz YS033/25 
 t.+ imizin MIII275/21 
 t.+ in BD040/34, BÖ426/2, DK012/33 
 t.+ ine BD032/20, MI276/17, TET042/19 
 t.+ ini MIV406/9 
 t.+ lerini BÖ327/24 
 t.+ tir MIII395/16, TTM140/17 
talihli : Şanslı. -10-  
 t.  BÖ016/5, MIII011/27, MIII476/27 
 t.+ si MIII011/26, TÜ027/23 
 t.+ yim RA269/29 
talihsiz : Şanssız.-32-  
 t.  BD023/2, BD112/30, BÖ249/24 
 t.+ di BD116/21, TTM119/3 
 t.+ dir MI035/12 
 t.+ idir TTM125/7 
 t.+ im RA249/19 
 t.+ ler MIV081/3 
 t.+ lerin MIV084/7 
talihsizlik : Şanssızlık. -10-  
 t.  MIII415/24, RA018/5 
 t.+ i M095/7 
 t.+ imiz MI239/33, TTM140/28 
 t.+ inde MIII494/18 
 t.+ inden MIII098/8, TÜ092/18 
 t.+ ti DK212/28 
 t.+ tir MI335/33 
tâlikat [Ar] : Bir kitabın bâzı yerlerini açıklamak ve 
eleştirmek amacıyle sayfa kenarlarına konan yâhut ayrıca 
bir risâle şeklinde yazılan notlar.-6-  
 t.  TAY097/4, TAY097/8, TAY097/10 
 t.+ tan TAY097/16 
talim [Ar] : Alıştırma, öğretim.-43-  
 t.  BÖ206/6, BÖ376/29, BÖ404/29 
 t.+ den BÖ378/15, MIV413/16 
 t.+ e MIII174/4 
 t.+ i BÖ202/18, BÖ203/5, BÖ408/12 
 t.+ ine BÖ132/16, BÖ202/30 
 t.+ ini BÖ203/2, DK056/3, MIII013/5 
 t.+ ler BÖ132/25, MIV410/8 
 t.+ leri BD101/35, BD103/2, BÖ378/30 
 t.+ lerinde BÖ132/22 
 t.+ lerinden BÖ132/14 
 t.+ lerine BD191/16, BÖ390/22 
 t.+ leriyle BÖ375/14 

talimat [Ar] : Yönerge.-12-  
 t.  BD135/18, TET075/4, ZV076/32 
 t.+ ı MIII461/7 
 t.+ ıdır MIII461/33 
 t.+ ına MIII334/5, TKHS163/26 
 t.+ lar BD135/18 
 t.+ larına TET118/7 
talimatname : Yönetmelik.-2-  
 t.+ sine MII202/30 
 t.+ sinin TKHS204/9 
talimli : Talim görmüş, eğitilmiş.-2-  
 t.  BD121/28, DG055/29 
talimname : Savaşta uygulanan türlü manevraları, araç 
ve gereçlerin nasıl kullanılacağını, her sınıfın görev ve 
davranışını belirten kuralların toplandığı kitap.-2- 
 t.+ ler MIV412/34 
 t.+ nin RA014/28 
talimsiz : Talim görmemiş.-1-  
 t.+ di DG055/32 
talip [Ar] : İsteyen, istekli.-2-  
 t.  M189/26  
 t.  MII171/16 
Talip : Hz. Muhammet’in amcası (Ebu Talip). -1- 
 T.+ in MIII459/10 
taltif [Ar] : İyilik ederek gönül alma.-1-  
 t.  TAY154/7 
tam [Ar] : Eksiksiz, kesintisiz, tüm.-299-  
 t.  BD006/15, BD044/14, BD045/3  
 t.+ dır ZV091/15 
Tamağ : Orhun abidelerinde yer adı (Mukaddes Tamağ).-
1-  
 T.  TET111/6 
tamah  [Ar] : Açgözlülük. -1-  
 t.  M180/30 
tamak : Eski Türkçede damak anlamında söz.-1-  
 t.  TET123/12 
tamam [Ar] : Bütün, tüm,bitmiş, evet.-177-  
 t.  BÖ020/12, BÖ020/16, BÖ020/20 
 t.+ dı BÖ399/14 
 t.+ dır BÖ021/12, ZV089/8 
 t.+ en TTM063/26 
 t.+ ı EST067/34, MI195/24 
 t.+ ını MIII240/13, MIV020/10, TÜ100/32 
 t.+ ının RA087/16 
 t.+ ıyla DK011/5, DK236/26, TÜ008/30 
 t.+ ile M165/7 
 t.+ iyle BÖ007/23, TTM014/32, TTM060/27 
tamamen [Ar] : Bütün olarak, büsbütün, baştan sona.-
92-  
 t.  BÖ119/18, ÇY023/10, ÇY035/1  
tamamiyet [Ar] : Bütünlük. -1-  
 t.+ i MIII242/23 
tamamla - : Eksiksiz, tamam duruma getirmek.-100- 
 t.- dı BD009/30, BD026/29, BD066/12 
 t.- dığı MIII370/1, RA222/12, TAY122/16 
 t.- dığını TTM023/31 
 t.- dılar MIII077/19, TÜ023/19 
 t.- dım M288/10, MIV243/34 
 t.- madan BÖ397/28, MIII079/2, MIII079/4 
 t.- madı RA172/7 
 t.- mak DK037/18, MI175/20, MIII058/5 
 t.- mamış MIII079/18, TÜ025/20 
 t.- ması RA189/35 
 t.- mış MIII078/32, MIII079/8, TÜ025/2 
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 t.- mışlardır TAY149/31 
 t.- mışsa MI027/27, TTM176/26 
 t.- mıştı BÖ348/14 
 t.- mıştır MI360/12, TAY127/31 
 t.- r MIV363/31 
 t.- rız M157/12 
 t.- rsan M097/4 
 t.- yacağı BD086/21 
 t.- yacak MIV160/14 
 t.- yamadı BD052/1, BD081/27, ZV087/12 
 t.- yamadığı TAY135/21 
 t.- yan EST062/19, RA092/13 
 t.- yarak M181/20, MI184/1, MII190/14 
 t.- yıp MIII039/21, TAY127/12 
 t.- yor MI251/36, MIII333/26, MIV098/18 
 t.- yordu RA045/17 
tamamlan - : Bitirilmek. -26-  
 t.- ınca RA040/34 
 t.- ıyordu TKHS259/3 
 t.- madan TÜ041/10 
 t.- mamış TKHS254/3 
 t.- masını TKHS169/35 
 t.- mış MI228/12 
 t.- mıştır TAY136/33 
 t.- saydı M195/15 
tamamlık : Bütünlük. -1-  
 t.+ ı MI337/23 
Tamga : İstemi Kağan’ın Bizans’a göderdiği elçi (Tamga 
Tarkan).-1-  
 T.  TAY107/28 
Tamgacı : Kül Tigin’in cenazesine katılan Türgiş 
Kağanlığından temsilci (Makaraç Tamgacı).-1-  
 T.  TET112/19 
tamgak : Eski Doğu Türkçesinde damak  
anlamında söz.-1-  
 t.  TET123/11 
tamim [At] : Genelge, sirküler.-6-  
 t.  MI218/4, MII175/25 
 t.+ ler M325/14 
 t.+ lere M077/22 
 t.+ lerin M325/15 
 t.+ lerle MIV030/12 
tamir [Ar] : Onarma, onarım.-18-  
 t.  MI103/22, MI218/6, MI218/11 
 t.+ e TAY050/7 
 t.+ i MIV397/26 
 t.+ ini MII221/1 
 t.+ ler MI396/21 
Tamiris : Masagetler'in kadın hükümdarı. -1-  
 T.  TET015/10 
tamlama : Bir adın başka bir ad, zamir veya sıfatla 
birlikte oluşturduğu kelime grubu, terkip.-8-  
 t.  TAY091/14 
 t.+ da TKHS120/25 
 t.+ larında MI335/17 
 t.+ larının MIII259/3 
 t.+ larla MIV262/6 
 t.+ sı MI308/6, TAY109/10 
 t.+ sını ZV080/32 
tampon [Fr] : Kanı silmek, durdurmak için kullanılan 
gazlı bez yumağı veya sterilize edilmiş pamuklu özel 
parça.-2-  
 t.  MIV418/32, ZV116/25 
tamu : Eski Türkçede cehennem. -7-  

 t.+ da MIII459/3 
 t.+ su YS009/24 
 t.+ ya BÖ129/6, BÖ161/1, BÖ085/22 
tan : Ayrılma hal eki. -1-  
 t.  M094/8 
tan : Güneş doğmadan önceki alaca karanlık, fecir.-27- 
 t.  BD057/11, BD176/16, BÖ027/24 
 t.+ esi MIV295/3 
 t.+ la TET067/9 
Tan : Savcı (Hadi Tan). -1- 
 T.  MII215/26 
Tan : Gazete adı. -1-  
 T.+ ın EST047/18 
tanassur [Ar] : Hristiyanlaşma.-1-  
 t.+ a MIII159/22 
Tandoğan : Bürokrat (Nevzat Tandoğan).-7-  
 T.  TKHS068/19, TKHS068/22, ZV119/22 
 T.+ a MII174/2, ZV119/16, ZV119/20 
tane [Far] : Herhangi bir sayıda olan şey, adet.-297- 
 t.  BD080/2, BD080/11, BD112/21 
 t.+ dir BÖ028/5, MI082/5, MI212/11 
 t.+ ler TAY064/7 
 t.+ nizi BÖ342/30 
 t.+ si BD052/16, BD092/21, BD101/10 
 t.+ sidir MI134/7, TTM091/9 
 t.+ sinde MI082/3, MI082/6, MIII416/5 
 t.+ sine MIV222/6 
 t.+ sini BD059/34, ÇY029/27, DK207/22 
 t.+ sinin BD005/23, BÖ170/4, MII069/21 
 t.+ siyle HBV082/28, TKHS129/22 
 t.+ ye M076/10 
 t.+ yi M232/24, ZV077/29 
tanecik : Küçük tane.-2-  
 t.  TTM112/20, ZV104/34 
Tang : Çin hanedanı. -14-  
 T.  BÖ013/26, MI205/11, TTM129/9 
 T.+ lar BÖ057/30 
 T.+ ları BÖ068/23, BÖ068/31  
 T.+ lardan TAY112/22 
Tangut : Çin'in kuzey batısında kurulan eski krallık.-4- 
 T.  MI259/29, TET051/20, TTM158/9 
tanı - : Daha önce görmüş olmak, hatırlamak.-430- 
 t.- dı BD141/21, BD180/32, BD199/10 
 t.- dığı BD113/3, BÖ161/32, İŞ026/13 
 t.- dığım BD188/28, HBV076/12, HBV095/3 
 t.- dığımız ÇY015/5, ÇY044/24, MI049/31 
 t.- dığın RA121/19 
 t.- dığına RA070/15 
 t.- dığını BD028/29, RA126/16, RA147/15 
 t.- dık M255/14, MIV452/4, RA237/15 
 t.- dıkları MI131/24, MIV092/16, MIV130/12 
 t.- dıkların DK200/8, RA272/4, YS013/22 
 t.- dıklarını DK056/19, RA115/14 
 t.- dıktan TKHS155/14 
 t.- dılar BÖ116/16, BÖ127/35, M120/22 
 t.- dım BD134/9, DK065/6, İŞ017/29 
 t.- dın BD139/31, BÖ084/6, BÖ116/8 
 t.- lıyor TET023/32 
 t.- ma MIII269/24, TKHS152/24 
 t.- madan MIII182/23, RA183/14 
 t.- madı BÖ248/13, RA249/27 
 t.- madığı BD180/1, DK012/26, DK121/22 
 t.- madığım HBV090/6, MII054/6, MII055/1 
 t.- madığımı HBV075/20, TKHS123/33 
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 t.- madığını BÖ248/11, EST045/16, MI375/15 
 t.- madıklarını MIV384/4 
 t.- madılar TET020/20 
 t.- madım BD139/23 
 t.- madın BD048/33, BÖ161/5, DK022/29 
 t.- madınız BÖ318/18, RA071/16 
 t.- malar TKHS071/9, TKHS155/12 
 t.- mam BD134/7, BÖ297/20, DK029/22 
 t.- mamak M073/5 
 t.- mamakta MI011/23, MIV459/21, RA031/13 
 t.- maması TET019/21 
 t.- mamaya RA094/10, RA211/7 
 t.- mamış BÖ287/21, M266/20 
 t.- mamışlardı DK012/26 
 t.- mamıştı BÖ175/14 
 t.- mamıştır MIV420/14 
 t.- manın RA148/10 
 t.- masına RA089/27 
 t.- masındaki MIII377/11 
 t.- maya BD029/24, BÖ322/20, MIV459/24 
 t.- mayacağı HBV081/21 
 t.- mayacak BÖ090/12, HBV078/23 
 t.- mayacaktım M147/1 
 t.- mayacaktın DK029/19 
 t.- mayacaktır MIII026/14 
 t.- mayan BÖ025/13, EST062/23, HBV107/8 
 t.- mayarak DK177/32, MIV364/8 
 t.- mayı RA150/30 
 t.- maz BÖ242/4, BÖ314/15, DK026/16 
 t.- mazken TÜ103/33 
 t.- mazlar MIII475/3 
 t.- mazlarsa TKHS155/14 
 t.- mazmış MIII454/22 
 t.- mazsa RA097/15 
 t.- mazsın BÖ242/3 
 t.- mazsınız BD107/25, RA232/19 
 t.- mış BD138/4, BD180/14, DK079/17 
 t.- mışlardı DK061/12, DK224/4 
 t.- mışlardır MIV364/35 
 t.- mıştı BD030/1, BD048/34, BD076/9 
 t.- mıştık MII073/25 
 t.- mıştım MI295/32 
 t.- mıştır M220/7, MI081/31, MIII405/25 
 t.- mıyor BÖ063/12, MI395/23, MIII454/22 
 t.- mıyordu BÖ381/24, DK032/13, MII087/19 
 t.- mıyorsunuz RA112/20 
 t.- mıyorum BÖ242/2, BÖ251/12, M095/13 
 t.- r BD029/9, BD134/5, BD136/19 
 t.- rdı TET025/32 
 t.- rdım RA083/34 
 t.- rım BD056/9, BD139/20, BÖ241/8 
 t.- rız MIII464/9, MIV453/16 
 t.- rlardı BÖ063/10 
 t.- rsın BÖ241/7 
 t.- saydık MII024/27 
 t.- yacağı RA028/30 
 t.- yacağını MIV231/31 
 t.- yacağınızdan RA126/3 
 t.- yacak BÖ084/3, MIV273/33, RA029/29 
 t.- yacaklardı BD025/33 
 t.- yacaksak MI318/24 
 t.- yacaktı BÖ243/24 
 t.- yalım HBV090/32 
 t.- yamadı BÖ240/21, HBV080/20 

 t.- yamadım M264/1 
 t.- yamamıştı BD169/2, TKHS167/26 
 t.- yamamıştı: RA262/24 
 t.- yamazsın DK049/11 
 t.- yamazsınız MI298/13 
 t.- yamıyordu RA029/29 
 t.- yan BD130/8, BD169/12, BD176/4 
 t.- yanlar BÖ094/7, HBV071/22, HBV073/3 
 t.- yanlara HBV090/13 
 t.- yanlardan M318/29, M318/36 
 t.- yanların MII058/22, MIV020/4 
 t.- yarak BD075/9, BD076/12, ÇY013/26 
 t.- yın HBV078/17 
 t.- yınca BÖ141/17, MIV289/30 
 t.- yıp BÖ248/11, M099/38, MIII395/29 
 t.- yor BD085/26, BÖ121/8, BÖ240/21 
 t.- yordu BD028/29, BD029/17, BD043/2 
 t.- yordum BD134/24, HBV075/2 
 t.- yorlardı DK235/31, EST062/28 
 t.- yormuşum RA183/8 
 t.- yorsan M158/1 
 t.- yorsanız TKHS266/20 
 t.- yorsun DK061/21, RA094/4 
 t.- yorsunuz RA160/2, RA210/26 
 t.- yorum BD142/14, BÖ251/13, HBV093/21 
 t.- yoruz MI049/30, MI049/31, MII217/6 
tanıdık : Tanışılıp konuşulan (kimse), bildik, tanış. -14- 
 t.  RA263/26 
 t.+ a MIV241/29, RA200/2 
 t.+ ı MII076/4, RA113/25 
 t.+ ını TKHS105/16 
 t.+ lar DK032/12, MII093/10 
 t.+ ları İŞ013/25, İŞ016/22, İŞ030/31 
 t.+ larımın MIV215/26 
 t.+ mış RA196/23 
 t.+ tan MIII074/3 
tanık : Gördüğünü ve bildiğini anlatan, bilgi veren kimse, 
şahit.-44-  
 t.  BÖ098/3, BÖ101/1, BÖ101/2 
 t.+ ı MIII421/30, MIII426/15, MIII475/22 
 t.+ ıdır EST062/3, MI179/21, MIII368/9 
 t.+ ımdır DK080/29 
 t.+ ından MIII453/21 
 t.+ lar RA117/23, TKHS229/9 
 t.+ lara TKHS233/7 
 t.+ larıdır MIII214/25 
 t.+ ların MII183/16 
 t.+ larından MIII488/6, TAY070/13 
 t.+ larını RA239/35 
 t.+ larla MIII439/32 
 t.+ tı ÇY028/19, DK171/18 
 t.+ tır MI356/26, MIV047/18, MIV122/12 
tanıklık : Tanık olma durumu, şahitlik, şehadet.-7- 
 t.  HBV087/8, MII183/27, MIV251/14 
 t.+ ı MI135/23, TKHS228/34, TTM092/20 
tanıksız : Tanığı olmayan, şahitsiz.-1-  
 t.  DK079/12 
tanıma : Tanımak işi. -1-  
 t.+ larından M193/31 
tanımak : Daha önce görmüş olmak, hatırlamak.-10- 
 t. BD168/33, BÖ243/25, BÖ422/8 
 t.+ la MIV376/30, TKHS170/16 
 t.+ ta BD061/26, BÖ362/16, MII036/10 
 t.+ tadır MIII492/28, MIV364/23 
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tanımazlık : Tanımama durumu.-1-  
 t.+ tan RA204/11 
tanın - : Kim veya ne olduğu bilinmek.-137-  
 t.- acaklardı ZV101/14 
 t.- an HBV072/7, MI108/29, MI112/22 
 t.- dığı BÖ265/15, HBV102/33 
 t.- dığımı HBV091/17 
 t.- dığına TAY015/19 
 t.- dıkları MIII107/19, TÜ050/16 
 t.- dınız RA096/30 
 t.- ıp MII203/32 
 t.- ır HBV091/15 
 t.- ırım DK014/16, DK014/22 
 t.- ırken MI024/17, TÜ104/10 
 t.- ırlar MI101/6 
 t.- ıyordu TAY162/23 
 t.- ıyorsa MI042/8 
 t.- ıyorsam HBV091/13 
 t.- madık TTM160/30 
 t.- mağa HBV091/16 
 t.- maması RA202/6 
 t.- mamış HBV091/16, M283/20, MI135/5 
 T.- mamış M082/7 
 t.- ması EST067/22, TKHS216/18 
 t.- masına MIII101/19 
 t.- masını MII031/3, MII179/10, TTM055/31 
 t.- mayacağını TKHS233/31 
 t.- mayacak HBV080/29 
 t.- mayan MIV276/12 
 t.- maz MI303/19 
 t.- mış DG042/9, DK098/12, EST063/32 
 t.- mışı MIII325/31, TAY070/9 
 t.- mışıdır MIII409/25 
 t.- mışlardır TTM030/14 
 t.- mışlarından TKHS267/11 
 t.- mıştı TET027/23, TET053/33 
 t.- mıştır MI361/25, MII196/3, MII201/24 
tanınma : Tanınmak işi.-1-  
 t.+ sı TÜ018/8 
tanınmak : Kim veya ne olduğu bilinmek.-4- 
 t. HBV091/19 
 t.+ tadır M240/31, MI255/31, MIV364/18 
tanış : Tanıdık (kimse veya yer).-9-  
 t.  BÖ197/17, BÖ382/17, M201/25 
 t.+ ı M133/19 
 t.+ ım BD036/12 
 t.+ ınım BD043/22 
 t.+ lardan BÖ105/9 
 t.+ ları MII143/12 
tanış - : Daha önce birbirini tanımayan kimseler birbirini 
tanır duruma gelmek. -35-  
 t.- alım RA100/19 
 t.- ıyor RA129/25 
 t.- ıyordu DK072/7 
 t.- ıyorduk RA129/28 
 t.- ıyorlardı BÖ195/26 
 t.- ıyorum TKHS089/9, TKHS109/10 
 t.- ıyoruz RA147/19 
 t.- madığım HBV092/3, TKHS116/14 
 t.- mağa TKHS072/24 
 t.- malar TKHS071/9, TKHS155/12 
 t.- mam TKHS095/18 
 t.- mamız TKHS082/23 
 t.- mamıza TKHS204/15 

 t.- mış MII073/22, RA028/24, TKHS102/16 
 t.- mıştık RA109/19 
 t.- mıştım MIII092/7, TÜ086/14 
 t.- tı DK026/9 
 t.- tığımız RA131/19, RA136/23 
 t.- tığını RA206/6 
 t.- tık M190/6, MIII044/5, TKHS109/13 
 t.- tım M190/10, MII168/1, MII168/3 
tanışıklık : Birbiriyle tanışmış bulunma, birbirini tanımış 
olma durumu.-4-  
 t.  M224/5, TKHS087/14 
 t.+ tan BD103/27, İŞ018/24 
tanışma : Tanışmak işi. -13-  
 t.  TKHS080/26, TKHS080/27 
 t.+ dan TKHS109/14 
 t.+ mız HBV082/14 
 t.+ mızın TKHS089/34, TKHS121/3 
 t.+ ya RA131/19 
 t.+ yı RA109/19 
tanıştır - : Birbirini tanımayanların tanışmasını sağlamak, 
takdim etmek.-6-  
 t.- dı BÖ381/25 
 t.- dığı RA186/4 
 t.- mış TAY130/32 
 t.- mıştı DK022/7, MII168/6 
 t.- mıştım RA109/18 
tanıştırma : Tanıştırmak işi, takdim.-1-  
 t.  RA115/14 
tanıt - : Bir kimsenin veya bir şeyin tanınmasını 
sağlamak.-49-  
 t.  ZV092/7 
 t.- acağından TÜ104/13 
 t.- acağız ÇY042/12 
 t.- alım MIII201/1 
 t.- amadığımız MIII073/33 
 t.- an BÖ049/12, ÇY041/10, HBV090/35 
 t.- arak MIII363/2 
 t.- ayım DK061/23 
 t.- ıp HBV096/7, MII088/16, MIII242/34 
 t.- ırken TKHS077/9 
 t.- ıyor İŞ014/23 
 t.- manı BÖ034/16 
 t.- mayarak M289/14 
 t.- mış BD029/14, BÖ361/9, MII120/34 
 t.- mıştı RA074/17 
 t.- mıyor BÖ034/13 
 t.- tı BD080/33, BD093/7, BD162/17 
 t.- tığını BÖ034/11 
 t.- tıktan BÖ363/29, HBV073/34 
 t.- tılar BÖ034/2, BÖ042/23 
tanıtabil - : Tanıtma becerisi bulunmak. -2-  
 t.- ir MII012/21, TÜ079/19 
tanıtıl - : Tanıtma işine konu olmak, takdim edilmek.-4- 
 t.- acak HBV096/32 
 t.- an HBV075/33, TKHS124/12 
 t.- manızı HBV096/25 
tanıtma : Tanıtmak işi, takdim, prezantasyon.-4-  
 t.  HBV096/29, MI341/16, RA048/1 
tanıtmak : Bir kimsenin veya bir şeyin tanınmasını 
sağlamak.-5- 
 t. MI047/29, MI368/8, MII058/17 
 t.+ ta MI234/34 
 t.+ tan MII141/25 
tanıttır - : Tanıtma işini yaptırmak.-1-  
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 t.- mış TTM027/8 
Tanju : Yazar, gazeteci (Haluk Tanju).-1-  
 T.  M283/20 
tank [Fr] : Zırhlı ve silahlı, tekerlekleri paletli, motorlu 
savaş taşıtı.-27-  
 t.  M103/15, MI308/7, MI308/21 
 t.+ ı TKHS239/11 
 t.+ ımız MIV085/21, ZV085/8 
 t.+ ın ZV085/25 
 t.+ la M103/16 
 t.+ lar MIII288/24, TÜ060/30, YS032/12 
 t.+ ları MI147/33, MI175/15 
 t.+ larını ZV085/31 
tankçılık : Tankçı olma durumu.-1-  
 t.+ taki ZV085/34 
tanksız : Tankı olmayan. -1-  
 t.  MI183/26 
Tanrı : Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek 
ve yüce varlık, Yaradan, Allah.-654-  
 T.  BD032/25, BD045/30, BD045/32  
 T.+ dan BD062/25, BÖ040/13, BÖ067/12 
 T.+ dandır TET061/13 
 T.+ lar BD204/31, BÖ212/1, DG010/8 
 T.+ lara DG028/14, DG060/20 
 T.+ larca DG036/21 
 T.+ lardan DG012/17, DG030/11, DG030/12 
 T.+ ları DG031/3, DK220/20 
 T.+ ların YS009/25 
 T.+ larına TET023/25 
 T.+ larının BÖ211/12 
 T.+ m BÖ280/31, BÖ282/2, DK237/25 
 T.+ mın BÖ211/22 
 T.+ mız BÖ145/31, BÖ212/1 
 T.+ mızın BÖ211/26 
 T.+ mızla BÖ212/4 
 T.+ nın BD024/14, BD032/24, BD182/26 
 T.+ nız BÖ212/1, BÖ213/32 
 T.+ sı BÖ016/13, BÖ212/4, BÖ213/25 
 T.+ sıdır BÖ212/2, TET023/31 
 T.+ sına BÖ323/17 
 T.+ sını BÖ386/9 
 T.+ sının TET065/34, TET066/1 
 T.+ ya BD059/33, BD068/5, BD160/16 
 T.+ yı BÖ176/1, BÖ331/32, M173/4 
 T.+ yım RA143/12, TET071/8, TET118/34 
 T.+ yla MIII410/30 
Tanrı : bkz. Tanrıdağı. -4-  
 T.  ÇY063/25, TÜ057/2, YS013/26 
tanrıça : Çok tanrıcılıkta kadın tanrı, ilahe. -1-  
 t.+ sı TAY091/27 
Tanrıdağ : Dergi adı. -12-  
 T.  HBV097/3, HBV097/31, M059/3 
 T.+ a HBV099/2 
 T.+ ın M059/10 
 T.+ ına M057/24 
 T.+ ının M055/28, M059/3, M059/7 
Tanrıdağı : Asya’da dağ adı. -4-  
 T.+ n YS037/17, YS091/10, YS096/20 
 T.+ nda YS061/27 
Tanrıdağlı : Tanrıdağ dergisine mensup kimse. -1- 
 T.  M114/9 
Tanrıkut : Tanrı'nın kendisine kut verdiğine inanılan 
Türk önderi için kullanılan san. -37-  
 T.  MI014/20, TAY151/33, TTM167/15 

 T.+ a MIII035/20, TTM051/6 
 T.+ un MI180/11, RA191/12, YS063/23 
tanrılaş - : Tanrı durumuna gelmek.-3-  
 t.- an YS014/11 
 t.- anlar YS009/27 
 t.- ır H046/13 
Tanrılı : Tanrısı olan. -3-  
 t.  TET023/26 
 T.  MIII413/23, TET024/31 
Tanrılık : Tanrıya özgü olan varlık, nitelik, uluhiyet.-7- 
 T.  MIII400/33, MIV072/19, RA143/13 
 T.+ ın RA142/22 
 T.+ ında RA142/21 
Tanrısal : İlahi.-1-  
 T.  BÖ430/6 
Tanrısız : Tanrısı olmayan, tanrı tanımayan, mülhit.-2- 
 T.  MIII024/14, TÜ114/11 
Tanrıvermiş : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -6-  
 T.  BÖ377/1, BÖ388/33, BÖ395/11 
 T.+ ler BÖ383/18 
Tansel : Akademisyen, yazar (Fevziye Abdullah Tansel). 
-2-  
 T.  MI366/1, MII047/23 
tansiyon [Fr] : Kan basıncı.-28-  
 t.  M108/23, M183/25, M195/11 
 t.+ a M235/28, M297/32 
 t.+ u M297/22, M298/8 
 t.+ um M235/27, M297/18, M297/29 
 t.+ umu M134/36, M297/20 
 t.+ umuzu M108/22 
 t.+ un M297/24 
 t.+ una RA156/1 
 t.+ unu M298/4 
 t.+ unuz M297/21, M324/20, RA157/2 
Tansu : Yazar , akademisyen (Tansu Say). -1-  
 T.  M209/5 
Tanşe-ho-ay : Siyenpi yabgusu.-1-  
 T.  TET064/34, TET065/11 
tantanalı : Görkemli. -1-  
 t.  MII216/27 
Tanyol : İstanbul üniversitesi sosyoloji profesörü (Cahit 
Tanyol).-2-  
 T.  MII206/20, MII207/4 
Tanyu : Akademisyen, şair ve yazar (Hikmet Tanyu).-11- 
 T.  HBV079/28, M069/19, MIII050/27 
tanzim [Ar] : Düzenleme, düzen verme, yoluna koyma.-
16-  
 t.  M107/25, MI256/12, TET101/34 
 t.+ e M192/17 
 t.+ i MI259/18, TTM157/33 
Tanzimat : Sultan Abdülmecit zamanında, 1839'da 
Gülhane Hattıhümayunu adıyla anılan bir fermanla ilan 
edilen, yönetimi iyileştirme tasarısı ve bu iyileştirmenin 
yapıldığı dönem.-25-  
 T.  MI365/33, MI372/17, MI372/18 
 T.+ a TET012/3 
 T.+ ta MIV098/33 
 T.+ tan EST063/3, EST063/22, MII043/26 
tanzir [Ar] : Benzetme. -1-  
 t.  MIV015/30 
tap - : İlah olarak tanınan varlığa karşı inancını ve 
bağlılığını belirli kurallar çerçevesinde göstermek.-18- 
 t.- acağız MIII224/27 
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 t.- alım MIII183/25 
 t.- ar MIII405/24, RA168/14, TET054/30 
 t.- arlar MII162/21 
 t.- ıyorlardı TET023/23 
 t.- ıyorsunuz RA210/30 
 t.- mak MII186/21 
 t.- maktadırlar MIV336/32 
 t.- malarını MIII351/11 
 t.- manın MIII286/16, TÜ058/13, YS086/5 
 t.- tığı MIII183/13, RA238/24 
 t.- tıkları TET158/14 
 t.- tınız YS017/14 
tapın - : Tapma işi yapılmak.-7-  
 t.- acaklardır H059/3 
 t.- anlar MIII179/30 
 t.- dığı MIV455/19 
 t.- dıkları MIV452/29 
 t.- ılan ÇY064/3 
 t.- ma MIII183/3 
 t.- masını TET056/6 
tapınak : İçinde ibadet edilen, tapınılan yapı, mabet, 
ibadethane.-1-  
 t.+ a TAY156/8 
tapıncak : Put.-5-  
 t.+ a RA007/3, RA007/24 
 t.+ lara BÖ028/1, DG060/18 
 t.+ ta RA007/7 
tapındır - : Tapınmasını sağlamak. -1-  
 t.- an MIII236/16 
tapınıl - : Tapılmak işi yapılmak. -1-  
 t.- an MI031/22 
tapınmak : Tapma işi yapılmak.-3- 
 t. DG023/13, DG032/3 
 t.+ la TET063/10 
tapma : Tapmak işi. -1-  
 t.+ nın RA224/16 
tapmay : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde bulmaz 
anlamında söz.-1-  
 t.  TET160/13 
Tapon : Alay için uydurma ülke adı. -1-  
 T.  M318/28 
taptım : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde buldum 
anlamında söz. -1-  
 t.  TET160/7 
tapu : Bir taşınmazın üstündeki mülkiyet hakkını 
gösteren belge. -2-  
 t.+ suna TTM023/9 
 t.+ sunu MIV299/34 
tapukçu : Göktürkler'de yüksek sivil memur.-1-  
 t.  TET128/3 
tapungdur : Nazmî'nin gazelinde tapındır anlamında söz. 
-1-  
 t.  MI230/28 
tara - : Bir şeyin tellerini birbirinden ayırıp karışıklığını 
gidermek.-7-  
 t.- dılar RA008/1 
 t.- malıdırlar MIV092/7 
 t.- r TKHS095/2 
 t.- yarak ÇY029/16, MII096/27 
 t.- yor H055/22 
taraça [İt] : Teras.-2-  
 t.  TKHS187/22 
 t.+ sı TKHS187/18 
taraf [Ar] : Yön, yan, doğrultu. -1201-  

 t.  BD047/20, BD074/14, BD109/11 
 t.+ a BÖ115/2, BÖ124/18, ÇY051/31 
 t.+ ı BD153/2, BÖ392/7, ÇY027/31 
 t.+ ıdan MI379/1 
 t.+ ıdır MIII363/9, MIV185/32, TKHS110/33 
 t.+ ımdan HBV094/12, HBV100/16, M082/7 
 t.+ ımız TKHS254/5 
 t.+ ımızda ÇY024/15 
 t.+ ımızdan ÇY058/18, MI161/15, MIII455/4 
 t.+ ımızı MIII481/5, MIII481/6 
 t.+ ımızın MIII168/33 
 t.+ ın BD109/1, BD198/7, ÇY060/24 
 t.+ ına BD141/16, BÖ247/12, ÇY054/2 
 t.+ ında BÖ407/22, ÇY057/27, DK192/15 
 t.+ ındaki BD176/3, MI210/24, MI273/15 
 t.+ ından BD009/12, BD043/23, BD058/19 
 t.+ ını BÖ216/4, ÇY057/28, DK202/8 
 t.+ ının TET025/1, TET048/14 
 t.+ ınızda M228/11, MII125/7 
 t.+ ınızı RA131/34 
 t.+ lar MIII190/20, MIII324/18, MIV204/14 
 t.+ lara TTM069/26 
 t.+ larca MIV460/27 
 t.+ larda BÖ047/25 
 t.+ lardan M124/2, MIV170/26, MIV427/4 
 t.+ ları DG033/23, HBV106/10, M328/7 
 t.+ larımız MIV188/5, MIV396/7 
 t.+ ların MI117/6, TTM041/5 
 t.+ larına TET051/20 
 t.+ larında DK052/9, MII186/27, MIV227/16 
 t.+ larındadır TET093/7 
 t.+ larından DK177/11, İŞ029/21, M228/13 
 t.+ larını MI086/26, MI242/30, MIII073/30 
 t.+ larının MI076/7, RA052/11, TET018/20 
 t.+ larıyla MII116/2 
 t.+ ta BD075/14, BÖ258/15, BÖ300/1 
 t.+ taki DK227/28, MI055/17, MIII449/9 
 t.+ tan BD074/8, BÖ257/28, ÇY033/6 
 t.+ tarı TKHS098/15 
 t.+ tarları MIII107/32 
tarafgirlik : Tarafgir olma durumu. -2-  
 t.  MIII469/10, MIII469/25 
taraflı : Yandaş.-12-  
 t.  MII012/21, MIV440/32, RA134/5 
 t.+ sı BÖ334/19, MI321/35, MI322/30 
 t.+ sıdır MIII340/29 
tarafsız : Yansız.-31-  
 t.  M123/15, M124/23, M148/4 
 t.+ dır MII238/11 
 t.+ ım TKHS119/20 
 t.+ ların MIV012/33 
tarafsızlık : Yansızlık. -4-  
 t.  TÜ018/14 
 t.+ la MIV045/16 
 t.+ larını RA045/6 
 t.+ larının TAY068/21 
taraftar : Sporcunun veya sporcuların temsil ettikleri 
renklere, kulübe veya bayrağa bağlı kimse.-105-  
 t.  EST053/26, EST053/27, EST062/11 
 t.+ dı MI118/26, TTM042/21 
 t.+ dır MI374/22, MIII099/10, MIV426/32 
 t.+ ı EST048/10, EST058/14, MI376/15 
 t.+ ıdır MIII039/23, MIII097/18, MIII097/29 
 t.+ ıdırlar MIII108/6, TÜ051/4 
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 t.+ ım MI322/33, TTM028/4 
 t.+ ısınız RA091/17 
 t.+ ıydı RA032/18, RA236/25 
 t.+ ıyız MIII096/34, MIII099/6, TÜ091/11 
 t.+ ız MIII099/18, TÜ093/15, TÜ093/27 
 t.+ lara MIV172/7, TÜ070/23 
 t.+ ları EST064/33, M140/23, MI128/31 
 t.+ larına MI175/3, MIII429/28, TTM078/32 
 t.+ larından M168/13 
 t.+ larının ÇY013/33, MII031/24, MIII431/7 
 t.+ larıyla TAY116/26 
 t.+ lariyle TAY086/11 
 t.+ sanız TKHS266/10 
 t.+ sınız TKHS266/27 
taraftarlık : Yandaşlık.-17-  
 t.  EST065/9, MIII011/17, MIII099/26 
 t.+ ı M094/35, MI366/17, MIII011/18 
 t.+ ını RA032/22 
tarak : Saçların, sakalın, hayvan tüylerinin karışıklığını 
gidermeye veya kadınların saçlarını tutturmaya yarayan 
dişli araç.-3-  
 t.+ a TKHS253/25 
 t.+ ın TKHS253/27 
 t.+ la MII103/15 
Taraklı : Sakarya ilinin ilçesi. -1-  
 T.  TTM113/31 
taran - : Kendi başını taramak. -1-  
 t.- dığı M085/20 
Tarançı : Doğu Türkistan’da yaşayan Türk boyu. -4- 
 T.  MII111/1 
 T.+ ları TÜ054/11, MIII111/15  
 T. +lar MIV149/7 
tarat - : Tarama işini yaptırmak.-1-  
 t.- ır BD069/10 
Taraz : Kazakistan'da şehir.-3-  
 T.  MI274/9, TET040/6, TET043/23 
tardet - : Uzaklaştırmak, savmak.-5-  
 t.  ZV106/27 
 t.- er MIII309/1 
 t.- ilen MIII049/34 
 t.- mediyse MIV037/22 
 t.- miş MIII398/18 
tardolun - : Uzaklaştırılmak, sürülmek. -2-  
 t.- muş MIV081/8 
 t.- muştum MIV081/18 
 t.- duğu TKHS198/34 
 t.- mak TKHS198/30 
Tardu : Gök Türklerde kağan (Bilge Tardu).-6-  
 T.  MII129/23, TAY088/27, TKHS076/4 
 T.+ da TKHS076/17 
 T.+ nun MII129/4 
Tarduş : Eski Türk boyu. -7-  
 T.  BÖ046/6, TET098/9, TET099/6 
 T.+ lar  MII130/3 
Tarent : İtalya’da körfez. -1-  
 T.  TAY061/15 
Tarhan : Abdülhak Hâmit'in piyesi.-2-  
 T.  MIV272/29, TTM035/25 
tarhana [Far] : Tarhana çorbası. -2-  
 t.  DK010/26, DK037/22 
Tarı : Doktor (Sevim Tarı).-1-  
 T.  MII252/7 
Tarık : Hukukçu, akademisyen, yazar (Tarık Zafer 
Tunaya).-2-  

 T.  M168/24, MIII476/12 
Tarık : Yassıada Komutanı (Tarık Güryay).-1- 

T. MIII350/3  
Târık : Endülüs' ü fetheden Emevi komutanı (Târık bin 
Ziyâd).-2-  
 T.  MI173/35, TTM077/32 
Târık : Kuran’da sure adı.-1-  
 T.  TAY135/19 
tarım : Bitkisel ve hayvansal ürünlerin üretilmesi, kalite 
ve verimlerinin yükseltilmesi, uygun koşullarda 
korunması, işlenip değerlendirilmesi ve pazarlanması, 
ziraat.-7-  
 t.  MIII258/10, MIV369/3, TAY112/1 
 t.+ a MI174/34, TTM078/29 
 t.+ ı MI043/23 
Tarım : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı 
(Altın Tarım).-1-  
 T.+ dı BD142/6 
tarımcı : Tarım işleriyle uğraşan kimse, ziraatçı.-1- 
 t.  MIV370/6 
Tarınöver : Edebiyatçı, yazar, öğretmen, milletvekili, 
siyasetçi (Hamdullah Suphi Tarınöver).-1-  
 T.+ in MIV209/13 
tarif [Ar] : Tanım.-62-  
 t.  BD093/23, BD095/28, BÖ235/1  
 t.+ e EST048/9, İŞ026/21, MIII127/29 
 t.+ i EST048/8, M291/6, MI195/16 
 t.+ in MIII128/10 
 t.+ ine DK022/3, RA014/28, RA073/33 
 t.+ ini MII122/18, MII155/29, MIII128/9 
 t.+ iyle MIII381/23 
 t.+ le TET011/10, TKHS185/4 
 t.+ ler MIII107/25, TÜ050/22 
 t.+ leri MIV036/4, RA167/18 
 t.+ lerini ZV118/30 
 t.+ lerinin MIII093/12, TÜ087/15 
 t.+ lerle MI229/1 
tarife [Ar] : Fiyat gösteren çizelge. -1-  
 t.+ leri MIII240/29 
tarifli : Tarifi olan.-1-  
 t.  ZV117/18 
tarifsiz : Tarif edilemeyen, tarif edilemez. -1-  
 t.  ZV117/16 
tarih [Ar] : Bir konuyu geçmişi ve gelişimi içinde 
inceleyen anlatı. -2211-  
 t.  BÖ006/26, ÇY014/7, ÇY016/31  
 t.+ ce TET026/9 
 t.+ çe TET063/16 
 t.+ çisi TKHS071/16 
 t.+ e BÖ007/7, BÖ386/2, ÇY043/27 
 t.+ en MII245/14 
 t.+ i ÇY019/19, ÇY041/2, EST058/18  
 t.+ idir MI090/19, MI090/28, MI090/32 
 t.+ imiz M109/39, MI060/33, MI220/27 
 t.+ imizde HBV101/33, M307/9, MI058/1 
 t.+ imizdeki MII043/21 
 t.+ imizden MIII248/17, TTM167/13 
 t.+ imize MI086/4, MI090/15, MI147/29 
 t.+ imizi ÇY043/32, ÇY044/3, MI086/5 
 t.+ imizin ÇY044/2, HBV086/12, MI086/25  
 t.+ in BÖ400/13, BÖ419/9, ÇY015/13  
 t.+ inde ÇY014/33, EST051/21, HBV087/31 
 t.+ indeki MI141/19, MI196/20, MII089/31 
 t.+ inden MI067/15, MI085/26, MI090/20 
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 t.+ ine BÖ400/16, EST063/22, HBV083/20 
 t.+ ini BÖ194/16, ÇY011/10, HBV085/35  
 t.+ inin ÇY029/10, ÇY043/34, EST065/14 
 t.+ inizden MIV381/10 
 t.+ iyle HBV092/12, HBV099/7, MI054/28 
 t.+ le BÖ007/34, MI253/27, MI362/27 
 t.+ ler MI013/13, MI171/32, MII038/6 
 t.+ lerde MI048/3, MII059/25, MII079/3 
 t.+ lere MI116/1, TTM039/33 
 t.+ leri MI057/11, MI086/7, MI089/30 
 t.+ leridir MII038/6, TTM025/29 
 t.+ lerimiz MII129/30 
 t.+ lerimizde TTM033/5 
 t.+ lerimizin TTM012/23 
 t.+ lerin MI052/19, MI367/7, MIII429/8 
 t.+ lerinde MI014/11, MI249/34, MI253/29 
 t.+ lerindeki TTM025/27 
 t.+ lerine MII186/14, TTM017/19 
 t.+ lerini M081/26, MI093/21, MI109/16 
 t.+ lerinin MI094/17, MII126/25, MII129/14 
 t.+ leriyle MI086/28, MII125/30, MIV144/21 
 t.+ te ÇY018/33, ÇY041/10, ÇY048/1 
 t.+ teki EST068/4, MI013/1, MI014/7 
 t.+ ten DG066/14, İŞ030/14, MI192/2 
 t.+ ti TKHS093/6 
 t.+ tir MI245/25, MI384/24, MIII098/13 
tarihçe : Bir olay veya nesnenin özet olarak yazılmış 
tarihi.-2-  
 t.+ sine MIII156/26 
 t.+ sini MI367/20 
tarihçi : Tarihsel konular üzerinde araştırmalar yapan, 
tarih kitapları yazan kimse, müverrih.-97-  
 t.  HBV096/9, HBV096/14, İŞ029/25  
 t.+ den MI345/4 
 t.+ ler MI085/20, MI095/11, MIV041/22 
 t.+ lerden MIV264/27 
 t.+ lere MI152/4, MII116/33, MIV375/25 
 t.+ leri MI072/33, MI192/30, MI384/7 
 t.+ lerimiz MII116/31, MIV339/26 
 t.+ lerimizden TTM020/3 
 t.+ lerimizi TTM024/10 
 t.+ lerimizin MIII487/35 
 t.+ lerin MII103/2, MII137/31, MIII487/32 
 t.+ lerinden HBV097/12, MI211/1, MI345/35 
 t.+ lerinin MIV292/10, TTM026/29 
 t.+ lerle MIII260/1 
 t.+ miz MIII074/22 
 t.+ mize MI348/23 
 t.+ nin MI347/14, MII079/10, TKHS119/17 
 t.+ si MIV267/3, TAY125/4, ZV090/16 
 t.+ sini BÖ006/25 
tarihçilik : Tarihçinin işi.-12-  
 t.  M129/26, MII135/4 
 t.+ e MII077/21 
 t.+ i BÖ006/32, BÖ007/1, MII077/12 
 t.+ in MI133/18, MII151/27, TTM090/16 
 t.+ ini MII080/7  
 t.+ inin MIV265/2 
tarihen [Ar] : Tarih bakımından, tarihe göre.-2-  
 t.  MIII128/13, MIII317/33 
tarihî [Ar] : Tarihsel. -303-  
 t.  EST039/34, EST044/26, EST053/30  
 T.  MI391/7, RA115/10 
tarihli : Herhangi bir tarihi taşıyan, günlü.-186-  

 t.  EST066/19, EST066/22 
 t.+ dir TAY133/30 
 t.+ si MII173/21 
tarihsiz : Tarihi yazılmamış, yazıldığı gün, ay veya yıl 
belirtilmemiş.-1-  
 t.  MIV227/28 
tarik [Ar] : Yol. -1-  
 t.+ ini TKHS196/27 
tarikat [Ar] : Aynı dinin içinde birtakım yorum ve 
uygulama farklılıklarına dayanan, bazı ilkelerde 
birbirinden ayrılan Tanrı'ya ulaşma yollarından her biri.-
19-  
 t.  MIII441/27, TET158/10 
 t.+ a MIII410/15, TET158/10 
 t.+ ı MIII064/17 
 t.+ ına TAY114/16 
 t.+ ında TET159/19 
 t.+ ının TAY012/11, TAY114/18 
 t.+ lar MIII322/9, MIII345/17 
 t.+ ların MIV098/13, TET158/12 
 t.+ tan MIII410/16 
 t.+ ıdır ZV120/21 
tarikatçilik : Tarikatçı olma durumu.-1-  
 t.  TTM089/12 
Tarikatnâme : Karabaş Veli’nin eseri. -2-  
 T.  TAY114/31, TAY114/32 
tarkan : Eski Türkler’de bir asâlet ve şeref unvânı, bir 
rütbe.-148-  
 t.  BD130/17, BD131/11, BD194/16 
 t.+ a BÖ084/31, BÖ085/14, BÖ087/2 
 t.+ dan BÖ190/17, BÖ308/5 
 t.+ ı BÖ086/31 
 t.+ ım BÖ034/4, BÖ042/26, BÖ332/24 
 t.+ ın BD063/10, BD115/24, BÖ085/14 
 t.+ la BÖ088/20, BÖ308/2 
 t.+ lar BD115/21, BÖ025/16, BÖ031/20 
 t.+ ları MIII150/33, TÜ066/31 
tarkanlık : Tarkan olma durumu. -1-  
 t.+ ını BÖ375/31 
tarla : Tarıma elverişli olan, sınırlı ve belirli toprak 
parçası.-52-  
 t.  BÖ024/17, BÖ079/32, BÖ081/22 
 t.+ da BÖ073/17, BÖ091/22 
 t.+ dan ÇY024/19 
 t.+ lar ÇY039/27, MI065/17 
 t.+ larda MIII141/30 
 t.+ ları BÖ076/30, BÖ341/19 
 t.+ ların BÖ341/4 
 t.+ larında MIV157/2 
 t.+ larından BÖ372/13 
 t.+ ma BÖ341/16 
 t.+ n BÖ095/9 
 t.+ nı BÖ341/15, BÖ345/3 
 t.+ nın BÖ338/8 
 t.+ sı BÖ072/12, BÖ079/29, MIV332/5 
 t.+ sına BÖ072/25, BÖ347/21 
 t.+ sında DK127/30 
 t.+ sını BÖ071/14, BÖ339/30, MIII244/2 
 t.+ sının DG040/13, MI199/27 
 t.+ ya BÖ072/13, BÖ073/11, BÖ073/15 
 t.+ yı BÖ338/21, BÖ341/13, BÖ341/14 
Tarlan : Tarihçi, şair ve profesör (Ali Nihat Tarlan).-3- 
 T.  MIV267/16, TKHS156/28 
 T.+ dan MI286/23 
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tarlasız : Tarlası olmayan. -1-  
 t.  TET050/35 
Tarlık : Küçük Türk yazıtı. -1-  
 T.  TET088/12 
Tarsus : Mersin’in ilçesi. -15-  
 T.  MIV300/23, MIV357/15, MIV357/29 
 T.+ a MIV359/9 
 T.+ ta MIV357/16, MIV357/24, MIV358/25 
 T.+ u MIV357/21, MIV358/19, MIV358/33 
 T.+ un MI392/7 
tart - : Bir şeyin birim cinsten ağırlığını bulmak.-3- 
 t.- amamanın MII232/6 
 t.- ılsa MII195/27 
 t.- madan MIII182/32 
tart [Ar] : Kovma, çıkarma.-1-  
 t.+ la MIII174/10 
tartakla - : Çekerek ve iterek hırpalamak.-2-  
 t.- dı DG014/17 
 t.- dılar BD127/1 
tartı : Tartma aleti, çeki.-2-  
 t.+ sı MIII191/29 
 t.+ ya MI179/23 
tartılı : Ölçülü, dengeli. -2-  
 t.  MII215/21, MIII350/26 
tartış - : Karşılıklı ağır sözler söyleyerek çekişmek, 
münakaşa etmek.-13-  
 t.- ıp BÖ336/16, DK111/15, TTM016/2 
 t.- ırdık MII090/32 
 t.- madan TKHS157/27 
 t.- mağa MII178/29 
 t.- maya BÖ284/25, TKHS173/8 
 t.- mış MII204/16 
 t.- mışlardı RA189/28 
 t.- mıştı BD195/10 
 t.- mıyorum MIII186/5 
 t.- tım MIV251/28 
tartışıl- : Tartışma işi yapılmak:-15- 
 t.- acak TÜ036/13 
 t.- amadığı MIII468/3 
 t.- amayacağı MIII468/3 
 t.- amayacağını MIII391/30 
 t.- an MIII031/18, TTM047/16 
 t.- ırken MIII470/10 
 t.- malı TTM021/29 
 t.- masından M091/30, MIII027/28 
 t.- maya TTM027/25 
 t.- maz MIII457/25 
 t.- mış MII072/21 
tartışma : Birbirine karşıt düşünceleri karşılıklı 
savunma.-88-  
 t.  BÖ334/18, BÖ338/25, BÖ354/19 
 t.+ da MIII387/28, RA034/31, TAY025/9 
 t.+ dan MII087/27, MII206/30 
 t.+ lar MI170/4, MII074/25, MII168/11 
 t.+ lara RA045/6, TKHS107/24 
 t.+ larda MII090/33, TAY074/11 
 t.+ lardan BD007/31, BÖ358/18, MII032/2 
 t.+ ları MIV333/27, RA206/3 
 t.+ larının RA026/16 
 t.+ larla MI333/26, MII237/21, TTM019/7 
 t.+ nın MII248/9, TKHS195/18, TKHS202/20 
 t.+ sı BÖ210/12, M323/11, MIII029/30 
 t.+ sında MIII464/15 
 t.+ sını M180/18, MII074/28, MII250/17 

 t.+ sıyla MIII219/34 
 t.+ ya BÖ028/3, BÖ298/20, BÖ358/32 
 t.+ yı BÖ213/18, MII215/31, MIII071/32 
tartışmak : Karşılıklı ağır sözler söyleyerek çekişmek, 
münakaşa etmek.-5- 
 t. BD007/21, MIII452/14 
 t.+ la TTM136/11 
 t.+ sa MI347/10 
 t.+ mak MIII461/14 
tartışmasız : Tartışma götürmez.-1-  
 t.  TÜ036/12 
tartmak : Bir şeyin birim cinsten ağırlığını bulmak.-3- 
 t. MIII120/30, MIV085/20, RA158/15 
tarz [Ar] : Özel oluş veya davranış biçimi, stil.-53- 
 t.  MIII453/1, TAY115/1 
 t.+ da DK056/34, MI229/19, MI229/27 
 t.+ daki MIII265/10 
 t.+ ı EST053/30, MI102/15, MI102/21 
 t.+ ıdır MIII293/32 
 t.+ ımız MII073/29, MII118/25, TTM021/23 
 t.+ ımızın MIII260/32 
 t.+ ın EST049/14 
 t.+ ında ÇY058/28, ÇY059/3, MI100/16 
 t.+ ındaki MIII332/5 
 t.+ ını MII116/30, MII120/2, TTM156/14 
 t.+ ının MIV095/12 
 t.+ ınız MIV273/6 
tarziye [Ar] : Yapılan kötü bir davranış için özür dileme, 
gönül alma.-11-  
 t.  MIV031/20, MIV134/11, MIV295/22 
 t.+ yi TKHS117/19 
tas [Ar] : Genellikle içine sulu şeyler konulan metal 
vb.nden yapılmış kap.-91-  
 t.  BÖ262/6, DG011/9, DG015/7  
 t.+ a DK070/21, DK108/4 
 t.+ ı DG014/29, DG015/1, DG015/10 
 t.+ ına DK204/6 
 t.+ ından BD069/27, ÇY021/13, YS046/16 
 t.+ ını DG048/9, DG051/11, DK071/22 
 t.+ ıyla DK111/8 
 t.+ lar DG064/11, DK141/27 
 t.+ lara DG023/2, DG026/5 
 t.+ lardaki DG022/29 
 t.+ lardan DG023/26, DG026/20 
 t.+ larına ÇY029/13, DK141/14 
 t.+ larınızı DG058/10 
 t.+ larla DG014/4, DG049/22 
 t.+ taki DG023/20 
 t.+ tan DK070/27 
tasa : Üzüntülü düşünce durumu, kaygı, gam.-28- 
 t.  BÖ095/19, BÖ178/1, BÖ216/6 
 t.+ dan BÖ294/6 
 t.+ lar MIV380/12 
 t.+ ları MIII343/12 
 t.+ larıyla ÇY049/13, YS025/20 
 t.+ m DK080/30, YS071/11 
 t.+ nın DK067/4 
 t.+ sı MIV380/16, YS077/11 
 t.+ ya BD178/17 
tasacı : Tasalı kimse. -1-  
 t.+ sı TET058/17 
tasalan - : Bir şeyi kendine tasa etmek, üzülmek, 
kaygılanmak.-2-  
 t.- ırken RA125/5 
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 t.- ırmış DK062/20 
tasalı : Tasası olan, kaygılı, endişeli.-2-  
 t.  BÖ320/23, DK083/13 
tasarı : Olması veya yapılması istenen bir şeyin zihinde 
aldığı biçim.-24-  
 t.  BD046/25, BD159/26, BÖ367/6 
 t.+ dan MIV152/12 
 t.+ lar BD147/2, BÖ368/8, MIII306/17 
 t.+ lardan TKHS124/11 
 t.+ ları ZV076/2 
 t.+ larını BD072/29 
 t.+ larının MI037/35 
 t.+ mız BÖ399/29 
 t.+ sı TKHS132/20 
 t.+ sına MII238/28 
 t.+ sından TKHS132/28 
 t.+ sını BÖ367/4, MIV460/14, TKHS134/2 
 t.+ yı MIII261/27 
tasarla - : Bir şeyin nasıl gerçekleşebileceğini düşünmek, 
zihinde hazırlamak.-35-  
 t.- dı BÖ184/20, TAY039/29 
 t.- dığı TAY085/25 
 t.- dığım BÖ385/8 
 t.- dığımız M084/10 
 t.- dığını DK066/20 
 t.- dıkları MIV083/4 
 t.- dıklarını HBV081/2 
 t.- dıktan BÖ385/16 
 t.- mak DK187/2, MIII399/32 
 t.- malı BÖ385/16 
 t.- mamıştı BÖ165/2, DK158/20 
 t.- ması MIV013/24 
 t.- mış MIII485/20 
 t.- mışlardı DK014/28 
 t.- mıştı BD198/16, DK187/8, TAY048/7 
 t.- mıştım M235/27 
 t.- mıştır İŞ016/27 
 t.- rsa MIII402/20 
 t.- yan İŞ025/20 
 t.- yarak BÖ381/16, MII090/22 
 t.- yıp BÖ393/15 
 t.- yor BÖ302/6, MI183/15 
 t.- yordu BD159/24, BÖ183/7, DK197/3 
tasarruf [Ar] : Tutum.-11-  
 t.  M163/31, M173/36, M288/24 
 t.+ la MI175/16, TTM079/12 
 t.+ lar MII072/5, MIV343/18, TTM063/12 
tasarrufât [Ar] : Tasarruflar. -1-  
 t.+ ı TAY135/22 
tasavvuf [Ar] : Tanrı'nın niteliğini ve evrenin oluşumunu 
varlık birliği anlayışıyla açıklayan dinî ve felsefi akım.-
72-  
 t.  MIII105/7, MIII342/13, MIII398/30 
 t.+ a M099/38, MIII411/26, RA139/8 
 t.+ la MIII199/19, RA121/13, RA140/23 
 t.+ ta MIII409/28, MIII410/18, RA120/26 
 t.+ tan RA150/33 
 t.+ tu RA115/35 
 t.+ u RA118/12, RA121/2, TET156/11 
 t.+ un MIII399/33, MIII400/8, MIII409/21 
tasavvufî [Ar] : Tasavvufla ilgili, tasavvufa ait.-6- 
 t.  MIII199/21, TAY096/11, TET157/26 
tasavvur [Ar] : Göz önüne getirme, hayal etme, zihinde 
canlandırma.-19-  

 t.  M081/13, M088/34, MI327/3 
 t.+ da RA076/29 
 t.+ u MIV180/8 
 t.+ unda RA169/16 
tasdik [Ar] : Onay, onaylama.-27-  
 t.  DG031/23, HBV091/10, HBV107/11 
 t.+ ten MIII427/5 
tasfiye [Ar] : Arıtma, ayıklama, temizleme.-34-  
 t.  EST058/15, HBV089/5, M141/26 
 t.+ leri MIII370/25 
 t.+ si M166/17, MI025/1, MII252/16 
 t.+ sinde MIV072/26 
 t.+ sinden M166/18 
 t.+ sine MI300/31, MI387/7, TKHS236/31 
 t.+ sini M180/7 
 t.+ ye MIV297/15 
tashih [Ar] : Düzeltme, düzelti. -29-  
 t.  HBV080/28, M073/28, M078/6, 
 t.+ i RA088/15, M192/3, M194/21 
 t.+ idir TAY138/11 
 t.+ ine M247/38, RA087/24 
 t.+ ini M192/7 
 t.+ ler M184/5 
 t.+ leri HBV080/12, M106/3, M184/7 
 t.+ lerine RA139/24 
 t.+ lerini M182/29, M247/1, M248/29 
tashihli : Düzenli. -1-  
 t.  M227/8 
tasla - : Kendinde olmayan bir özelliği varmış gibi 
göstermek.-7-  
 t.- mak MII058/8 
 t.- r DG027/32, TÜ071/27 
 t.- yan HBV079/31, MIII387/14, RA143/13 
 t.- yıp MIII380/23 
taslak : Eskiz.-10-  
 t.  MII118/12, ZV077/7 
 t.+ a EST049/28 
 t.+ ı EST041/20, MI094/17 
 t.+ lar EST050/22, MIV012/25 
 t.+ lardan MIV012/21 
 t.+ ları MIV012/16 
 t.+ larında EST045/17 
tasma : Bazı hayvanların boynuna takılan, bu hayvanları 
bir yere bağlamaya, çekip götürmeye yarayan kemer 
biçiminde bağ.-1-  
 t.  BÖ368/14 
tasnif [Ar] : Bölümleme.-23-  
 t.  M069/6, M076/12, M290/36 
 t.+ i MI250/1, MI393/4, TET129/19 
 t.+ ini MI249/21 
 t.+ le ZV114/23 
 t.+ tir MIII123/9 
tasrif [Ar] : Çekim.-3-  
 t.  HBV075/15, TET090/6 
 t.+ leri MI321/23 
tasrih [Ar] : Belirtme.-6-  
 t.  MII154/16, MII165/3, MII165/7 
Tass : Rus haber ajansı. -1-  
 T.  MI209/20 
tasvib : bkz. tasvip.  -1-  
 t.  MIV115/11 
tasvip [Ar] : Bir düşünce veya davranışın doğru 
olduğunu belirtme, onama, uygun bulma.-9-  
 t.  BD150/10, DG049/12, DG067/27 
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 t.+ e MIV116/11 
tasvir  [Ar] : Betimleme.-18-  
 t.  HBV090/35, MII103/30, MII105/24 
 T.  M056/26, M065/25, MI048/30 
 t.+ den MI250/5, TTM150/2 
 t.+ i İŞ017/7 
 T.+ i EST066/19, EST066/22, EST066/25 
taş : Kimyasal veya fiziksel durumu değişiklikler 
gösteren, rengini içindeki maden, tuz ve oksitlerden alan 
sert ve katı madde.-220-  
 t.  BD041/29, BD061/19, BD152/16 
 t.+ a BD100/27, BD114/12, BÖ109/1 
 t.+ da TET094/16 
 t.+ ı BÖ042/29, BÖ177/21, BÖ263/2 
 t.+ ıdır TET090/27 
 t.+ ın BD176/21, BÖ177/20, ÇY020/7 
 t.+ ına MI035/18 
 t.+ ında ÇY064/9, MI260/29, TTM159/15 
 t.+ ındaki MI217/32, MI345/16 
 t.+ ından DG068/1 
 t.+ ını BÖ407/2, MIII285/33, TÜ057/30 
 t.+ ının ÇY035/5 
 t.+ ıyla BÖ177/17 
 t.+ la BD146/25, BÖ156/5, BÖ415/8 
 t.+ lar BÖ149/34, BÖ387/29, ÇY012/17 
 t.+ lara TET010/30 
 t.+ larda YS016/26 
 t.+ lardan BÖ150/1, RA251/14 
 t.+ ları BÖ406/18, DK064/14, TET077/31 
 t.+ larıdır TET090/24 
 t.+ ların BÖ405/3, ÇY023/30, RA081/26 
 t.+ larından MI217/25 
 t.+ larını MI217/18 
 t.+ larla BÖ172/29, ÇY024/12, ÇY035/1 
 t.+ mış DK193/11 
 t.+ ta ÇY031/28, DK136/11, TET094/17 
 t.+ tan ÇY020/4, ÇY020/5, H039/10 
taş - : Sıvı maddeler, içinde bulundukları kaba 
sığmayacak kadar çoğalma ve kabarma yüzünden 
kenarları aşmak.-39-  
 t.- acak MIV418/22 
 t.- an BD040/15, DK107/9, DK235/24 
 t.- ar MIII297/25, MIII430/17, TAY013/10 
 t.- arak BÖ146/21, MI182/6, YS053/22 
 t.- arken MIV154/18 
 t.- ıp YS031/6 
 t.- ıyor MIII018/23, MIV249/17, YS081/20 
 t.- ıyordu BÖ053/32, BÖ385/29, DG009/21 
 t.- malar DK221/2 
 t.- malı YS031/16 
 t.- mamak ÇY030/19 
 t.- masına BÖ047/30 
 t.- maya MIV418/22 
 t.- mış DK235/19, DK235/20, ZV094/15 
 t.- mıştır MIV063/24 
 t.- tığı YS050/13 
taşbasma : Taş baskı. -2-  
 t.+ sı TAY096/16 
 t.+ sıyla MIII415/31 
Taşdelen : İstanbu’da içme su kaynağı. -1-  
 T.  MIV223/33 
Ta-şe-hoay : Siyenpi yabgusu. -1-  
 T.  TET064/30 

Taşer : Millî Birlik Komitesi üyesi, asker (Dündar 
Taşer).-3-  
 T.  M268/31 
 T.+ in M180/34 
taşı - : Bir şeyi bir yerden alıp başka bir yere götürmek.-
233-  
 t.- dı BÖ130/27, DK010/10 
 t.- dığı BD096/33, BÖ064/27, BÖ200/8 
 t.- dığım HBV095/30, İŞ020/13 
 t.- dığımı MIV217/31 
 t.- dığına TAY073/12 
 t.- dığından ZV080/31 
 t.- dığını BD207/29, TKHS129/9 
 t.- dığınızı M249/14 
 t.- dıkları MIII337/30 
 t.- dıktan BD059/24 
 t.- dılar MIII078/30, TÜ024/31 
 t.- dım MIV255/7 
 t.- ma TAY049/34, TAY052/16 
 t.- mada TET043/34 
 t.- malıdır MIV309/16 
 t.- ması MI318/34, MII207/27, MIII093/18 
 t.- masıdır MIV418/8, RA012/3 
 t.- masına HBV073/2, MIV081/16 
 t.- maya MIII373/26 
 t.- mayacağı MI049/26 
 t.- mayacaktı MI374/10 
 t.- mayan TÜ046/32 
 t.- mayı ÇY025/29 
 t.- mayıp MI101/35 
 t.- maz RA126/8, TTM024/29, TÜ017/25 
 t.- mazsa MIII012/23, TÜ028/20 
 t.- mış MII144/35, TÜ101/31 
 t.- mıştı BÖ365/31, DK160/24, M198/14 
 t.- mıştır TAY076/16 
 t.- mıyor RA054/32 
 t.- r BD163/21, ÇY048/31, DK155/27 
 t.- rdı TET019/3, TET019/7, TÜ057/31 
 t.- rım MIV217/31 
 t.- rken ÇY013/26, MIII285/2, TÜ056/32 
 t.- rlar MI100/15, RA053/31 
 t.- rlardı TKHS252/3 
 t.- yacağını RA112/13 
 t.- yacak BÖ383/26, ÇY041/13, M254/38 
 t.- yacaklar TKHS168/15 
 t.- yamayacağı DK161/17 
 t.- yan BD207/1, BÖ034/20, BÖ043/11  
 t.- yanı TTM154/29 
 t.- yanlar ÇY038/20, MIII209/25, MIII210/15 
 t.- yanlara MI201/21, MI201/26, MIV037/30 
 t.- yarak DK202/9, RA044/11 
 t.- yor ÇY015/10, DG071/3, M191/1 
 t.- yorduk TKHS253/23 
 t.- yorlardır MIV270/29 
 t.- yormuş HBV105/2, ZV077/5 
 t.- yormuşum ÇY013/27 
 t.- yorum BD144/27, RA202/10 
taşıma : Taşımak işi. -1-  
 t.+ ya M188/27 
taşımak : Bir şeyi bir yerden alıp başka bir yere 
götürmek.-10- 
 t. BD063/19, ÇY052/25, M186/15 
 t.+ ta MI372/8 
 t.+ tadır HBV087/32, MI098/26, MI252/34 
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 t.+ tadırlar MIV354/7 
 t.+ tan MI099/26, MIV217/34 
 
taşın - : Başka bir yere gitmek, göçmek.-26-  
 t.- acağım M175/8, M192/26 
 t.- acağımı M180/26 
 t.- acaktık M176/15 
 t.- acaktım M151/8 
 t.- alı M200/16, M305/25 
 t.- amadım M188/23 
 t.- arak MIII230/1, TÜ111/3 
 t.- dı M268/34 
 t.- dığım M245/14, M271/13 
 t.- dığımız M298/33 
 t.- dığını M244/29 
 t.- dık DK205/24 
 t.- dım M197/35 
 t.- ıp M215/15 
 t.- ır YS026/25, YS026/26 
 t.- ıyor BÖ080/25 
 t.- madıktan M185/27 
 t.- maz M197/35 
 t.- mazdı BÖ337/32 
 t.- mış M190/5, M197/38 
taşınabil - : Taşınmak ihtimali bulunmak. -1-  
 t.- iyordu ÇY029/29 
taşınmak : Başka bir yere gitmek, göçmek.-2- 
 t. M176/15, M324/28 
taşır - : Taşmasına yol açmak. -4-  
 t.- an ÇY043/9 
 t.- arak MII169/6 
 t.- dı MIII285/34 
 t.- ıp MIV145/35 
taşıt : Otomobil, tren, gemi, uçak gibi taşıma araçlarının 
ortak adı, nakil aracı, nakil vasıtası, vasıta.-5-  
 t.  TAY034/9, TAY056/26, TAY057/3 
taşıttır - : Başkasının taşımasını sağlamak. -1-  
 t.- ır TET043/7 
taşıyabil - : Taşımaya gücü yetmek. -1-  
 t.- irdi DK199/30 
taşıyıcı : Taşıma işini yapan kimse veya şey.-2-  
 t.+ ları MIV340/4, TTM060/3 
taşikardi [Fr] : Kalp atım sayısının dakikada 100 atımın 
üstüne çıkması.-1-  
 t.  M195/11 
Taşkent : Özbekistan'ın başkenti.-12-  
 T.  MIV147/19, MIV148/9, TET058/30 
 T.+ e MIV148/20 
 T.+ i TET058/32 
 T.+ in MIV148/6, MIV148/7, MIV148/13 
 T.+ te MIV147/16, MIV148/23 
Taşkentli : Taşkent şehrinden olan kimse. -3-  
 T.  MIII369/9, TAY109/19 
 T.+ lerin MIV147/17 
taşkın : Su baskını, seylap, feyezan.-7-  
 t.  BÖ050/21, ÇY048/24, EST055/3 
taşkınlık : Taşkınca davranış.-3-  
 t.  BÖ218/23 
 t.+ lar MIII436/31 
 t.+ larını DK107/14 
Taşkışla : İstanbul’da semt. -2-  
 T.+ da TKHS254/19 
 T.+ daki TKHS205/4 
Taşköprü : Kastamonu ilinin ilçesi. -5-  

 T.  MIII131/23, MIV356/23 
 T.+ de HBV102/31 
 T.+ ye HBV102/25, HBV103/11 
taşla - : Taş atmak, taşa tutmak.-2-  
 t.- mışlar MIV022/33 
 t.- mışlardı EST047/30 
taşlamak : Taş atmak, taşa tutmak.-1- 
 t. MIV023/6 
taşlı : Üzerinde taş bulunan.-1-  
 t.  M138/9 
Taşlık : İstanbul’da semt adı. -2-  
 T.  TAY129/11 
 T.+ ta MII229/30 
Taşlıklıoğlu : İstanbul üniversitesi Yunan dili hocası 
(Zafer Taşlıklıoğlu).-1-  
 T.  MII209/16 
Taşlıyol : İstanbul’da sokak adı.-1-  
 T.  M214/25 
Taşnak : Ermeni ihtilalci partisi.-1-  
 T.  MI373/26 
Taşoz : Ege denizinde ada. -1-  
 T.  MIII276/13 
taşra : Bir ülkenin başkenti veya en önemli şehirleri 
dışındaki yerlerin hepsi.-2-  
 t.+ mızdan MI264/31, TTM163/25 
taşsız : Taşı olmayan.-1-  
 t.  RA218/11 
tat : Canlıların besinlerdeki uçucu olmayan bileşikleri 
damak, boğaz ve dil yüzeyindeki mukoza noktaları 
aracılığıyla algıladığı duyum.-42-  
 t.  BD068/16, BÖ122/32, BÖ391/15 
 t.+ ı BD107/33, BÖ039/19, BÖ280/20 
 t.+ ına DG016/19, DK047/5, DK090/5 
 t.+ ında MIV159/20, RA115/1 
 t.+ ını BÖ059/23, BÖ123/1, BÖ123/2 
tat - : Bir şeyden az miktarda yemek veya içmek.-30- 
 t.- acağı RA213/28 
 t.- acaktır MI177/18, TTM081/10 
 t.- ılmamış MII093/22 
 t.- ına BÖ173/2 
 t.- ıyor MIV145/1 
 t.- ıyordu RA031/30, RA048/26 
 t.- madan H047/9 
 t.- madığı BÖ173/2 
 t.- madığıın M239/3 
 t.- mamış RA149/10, RA213/32 
 t.- mamıştı RA138/16 
 t.- mış BÖ309/11, MIV081/10 
 t.- mışlardır MIV352/5 
 t.- mıştı DK217/27 
 t.- tı MII021/10, RA194/11 
 t.- tığı DG017/6 
 t.- tım RA221/13, TET160/30, YS085/25 
Tatabı  : Eski Asyalı millet. -5-  
 T.  TET109/8, TET112/13 
 T.+ lara TAY093/10  
 T.+ lar  TET107/12 
 T.+ larıı TET020/8 
tatar : Postayı süren kimse.-1-  
 t.  TKHS077/26 
Tatar : Tataristan'da, Batı Sibirya'da ve Rusya 
Federasyonu'nun değişik bölgelerinde yaşayan Türk 
soyundan bir halk ve bu halktan olan kimse. -111- 
 T.  İŞ016/11, İŞ026/4, İŞ030/26 
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 T.+ a TAY159/25 
 T.+ dır MII204/17, TTM020/2 
 T.+ ı MI135/3, MIII338/19, TTM092/1 
 T.+ ın MII204/9, MII204/11 
 T.+ lar BÖ046/8, MIII337/26, TET106/1 
 T.+ lara MIII338/12 
 T.+ ları TÜ054/10 
 T.+ ların BÖ032/28, MIII338/10 
 T.+ larla BÖ055/10, MIII338/13 
 T.+ larda M122/26 
 T.+ larının TTM091/22 
Tatar : Yafes’in torunlarından han (Tatar Han).-1- 
 T.  TET054/33 
Tatarca : Tatar Türkçesi.-1-  
 T.+ sı MII143/20 
tatarcık : Sıcak ülkelerde, özellikle Akdeniz çevresinde 
yaşayan, türlü hastalıklara yol açan küçük bir sinek, 
yakarca (Phlebotomus).-1-  
 t.+ lar MII113/24 
Tatarcılık : Tatarcı olma durumu. -1-  
 T.  M142/20 
Tatavlalı : Divan edebiyatı şairi (Tatavlalı Mahremi).-2- 
 T.  MI220/11, ZV077/17 
tatbik [Ar] : Uygulama.-53-  
 t.  BD008/7, BÖ309/2, ÇY053/23 
 t.+ e EST056/31, M167/31 
 t.+ i M201/4, MII189/3, MIII243/25 
 t.+ ine M310/19 
tatbikat [Ar] : Uygulama. -5-  
 t.  MIV010/11, MIV010/15 
 t.+ ı MIII293/29 
 t.+ ından MIV312/8 
 t.+ ını MIV095/15 
tathir [Ar] : Temizleme, paklama.-1-  
 t.  TTM036/7, EST051/28, TTM036/15 
Tatıbı : bkz. Tatabı.-1-  
 T.+ lar TET106/2 
tatil [Ar] : Çalışmaya ara verileceği belirtilen süre, 
dinlenme.-34-  
 t.  BÖ005/16, HBV082/13, M131/14 
 t.+ de İŞ018/25, TKHS104/16 
 t.+ e M235/17, RA219/14, TKHS245/19 
 t.+ i MIV074/22, TKHS163/14 
 t.+ in M113/28 
 t.+ inde RA116/8 
 t.+ inden M260/7 
 t.+ ine M097/13 
 t.+ inin RA222/28 
 t.+ lerde MIV082/11 
 t.+ lerinde TKHS162/26 
 t.+ lerinin MIV040/27, TTM084/23 
tâtiliyye : bkz. tatil. -1-  
 t.+ de TKHS174/16 
tatlı : Şekerle veya şekerli şeylerle yapılan yiyecek.-116- 
 t.  BD015/11, BD032/4, BD032/16  
 t.+ dır BÖ122/28 
 t.+ lar TET047/30 
 t.+ ları TKHS245/30 
 t.+ sı DG068/3, DK111/6 
 t.+ sını DK090/26 
 t.+ ya MII061/12, RA104/12, ZV088/28 
tatlılık : Sevimlilik, hoşluk, şirinlik.-2- 
 t.+ la BÖ284/8, YS077/9 
tatmak : Bir şeyden az miktarda yemek veya içmek.-3- 

 t. BD184/25, DK169/17, YS020/2 
tatmin : İstenen bir şeyin gerçekleşmesini sağlama, 
doyum.-15-  
 t.  İŞ032/7, M271/39, MI317/7 
 t.+ i MIV090/28 
tatminkâr : Tatmin eden, tatmin edici özellikte olan, 
uygun, doyurucu.-3-  
 t.  MIII442/26, TAY018/2, TKHS192/31 
tatsız : Tadı iyi olmayan, hoşa gitmeyen.-22-  
 t.  BÖ083/24, BÖ263/11, HBV089/22 
tatsızlaş - : Tadı azalmak, tadı kalmamak.-1-  
 t.- masın RA080/11 
tatsızlık : Hoşa gitmeyen, can sıkan davranış veya 
durum. -5-  
 t.  HBV101/26 
 t.+ ı RA205/31 
 t.+ lar MIV332/8 
 t.+ lara MIV332/7 
 t.+ ların MIV321/12 
Ta-tung-fu : Mete Yabgu’nın karargâhı. -1-  
 T.+ da TAY153/11 
tatvîl [Ar] : Uzatma. -1-  
 t.+ i TKHS171/28 
Tatyana : İstanbul üniversitesi İngiliz dili hocası 
(Tatyana Moran).-2-  
 T.  MII207/15, MII207/22 
tava [Far] : Yağ kızdırma, yiyecek kızartma vb. işlere 
yarayan, uzun saplı yayvan kap.-1-  
 t.+ sı TKHS090/12 
tavan : Bir yapının, kapalı bir yerin üst bölümünü 
oluşturan düz ve yatay yüzey, taban karşıtı.-10-  
 t.+ a DK121/30, MI258/23, RA155/27 
 t.+ ı DK160/27, RA260/13 
 t.+ ından MIV253/24 
 t.+ ını BD107/12 
 t.+ larında MIII165/26 
tavassut [Ar] : Aracılık, ara bulma, aracılık etme.-3- 
 t.  HBV093/27 
 t.+ unu M100/16 
 t.+ uyla MI077/22 
tavır [Ar] : Durum, vaziyet, hâl.-61-  
 t.  M307/7, MII148/11, MIII447/20 
 t.+ ı DK049/20, M233/8, MII089/15 
 t.+ ın YS075/1 
 t.+ ını RA101/18, RA108/19, RA123/9 
 t.+ ıyla MII175/2, RA031/25, RA153/29 
 t.+ la DK052/18, İŞ021/20, M221/21 
 t.+ lar TTM126/8 
 t.+ ları RA184/33 
 t.+ larla MIV176/26 
tavırlı : Tavrı olan.-3-  
 t.  MIII153/22, RA154/10 
 t.+ ları RA028/27 
taviz [Ar] : Ödün. -43-  
 t.  M278/7, MI030/29, TÜ113/21 
 t.+ i MIV424/22 
 t.+ in MIV424/11 
 t.+ le MIV423/29 
 t.+ ler H065/3, MI044/30, MIV056/1 
 t.+ lerden MIII024/7, TÜ114/4 
 t.+ lerle MI373/3, MIV424/13 
tavizat [Ar] : Tâvizler, ödünler.-1-  
 t.  TKHS084/5 
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tavla [İt] : Bölümlere ayrılmış iki yanlı tahta üzerinde on 
beşerden otuz pul ve iki zarla iki kişinin karşılıklı 
oynadığı oyun.-3-  
 t.  İŞ027/24, TKHS073/9, TKHS253/20 
tavradı : Alp Er Tunga sagusunda kuvvetlendi anlamında 
söz.-1-  
 t.  TET136/8 
tavramak : Alp Er Tunga sagusunda kuvvetlenmek 
anlamında söz. -1-  
 t.  TET136/15 
tavsa - : Bir iş, bir durum vb. gücünü, hızını kaybetmek, 
yavaşlamak.-1-  
 t.- dığını RA059/27 
tavsif [Ar] : Nitelendirme, niteliklerini söyleme.-8- 
 t.  MII194/30, MIII055/35, TAY155/1 
 t.+ ine MI136/21, TTM093/17 
 t.+ ini MIII040/9 
 t.+ ler MI136/27, TTM093/23 
tavsiye [Ar] : Öğütleme, yol gösterme.-94-  
 t.  DG037/19, HBV081/30, HBV099/11 
 t.+ de MIII460/11, MIV129/6 
 t.+ ler M297/23, MIII320/34 
 t.+ lerde M150/15, MIII046/1, TÜ094/30 
 t.+ lerden MIV129/24 
 t.+ lerimden RA098/20 
 t.+ lerimin MIII103/26, TÜ096/23 
 t.+ leriyle BÖ358/13, M192/2 
 t.+ m M082/17, MII140/29 
 t.+ mle HBV077/6 
 t.+ si BD046/18, MIV129/15, TAY129/10 
 t.+ sine TAY119/24 
 t.+ sini MIV129/17, RA172/21 
 t.+ siyle M192/4, RA212/27 
 t.+ ye ZV099/28 
 t.+ yi MIV129/6, TAY100/31 
 t.+ yle MIII466/30 
tavşan : Tavşangillerden, eti yenen, hızlı koşan, 
kemirgen, postundan yararlanılan bir tür memeli (Lepus 
europeus). -61-  
 t.  BD160/33, BÖ102/19, BÖ102/20 
 t.+ a BD161/3, BÖ103/15, BÖ103/27 
 t.+ da BÖ103/25, BÖ103/30, BÖ104/3 
 t.+ dan BÖ102/27, BÖ104/32, BÖ105/24 
 t.+ ı BÖ103/29, BÖ104/21, BÖ104/26 
 t.+ ın BÖ103/11, BÖ103/14, BÖ103/17 
 t.+ ına BÖ107/3, BÖ107/12 
 t.+ ını BÖ230/33 
 t.+ la BÖ107/13 
 t.+ lar BÖ107/19, BÖ109/10 
 t.+ ları BÖ102/30, BÖ109/25 
tavşansız : Tavşanı olmayan. -1-  
 t.  BÖ109/29 
tavuk : Sülüngillerden, eti ve yumurtası için üretilen 
kümes hayvanı (Gallus).-11-  
 t.  DG022/22, DG022/24, MIV254/7  
 TKHS180/33 
 t.+ a TET062/26 
tavukçu : Tavuk besleyicisi.-2-  
 t.  TKHS180/32 
tavzih [Ar] : Açıklama, aydınlatma.-4-  
 t.  HBV080/8 
 t.+ e HBV080/26 
 t.+ i İŞ029/2 
 t.+ ine İŞ029/6 

tay : Üç yaşına kadar olan at yavrusu.-2-  
 t.  BÖ024/13, MIV261/16 
Tayflar : Abdülhak Hâmit'in piyesi (Tayflar Geçidi).-1- 
 T. MIV272/29 
tayfa [Ar] : Gemide türlü işlerde çalıştırılan sefer işçisi.-
16-  
 t.  DK072/31, TKHS199/6 
 t.+ lar DK073/19, DK074/21, DK074/28 
 t.+ ları DK083/27 
 t.+ larını DK074/27, DK083/28, TAY024/24 
 t.+ sı M239/16, MIII442/20, MIV023/17 
 t.+ sından TKHS092/26, TKHS110/25 
 t.+ sının M163/8, M212/8 
taygun : Çocuk, torun. -1-  
 t.+ larınızdan TET113/4 
Tayıflar : bkz. Tayflar. -2-  
 T.  TTM035/25, TTM035/34 
tayin [Ar] : Atama. -124-  
 t.  DG054/12, DK117/17, HBV104/10 
 t.+ i M313/5, TKHS096/19, TKHS198/16 
 t.+ im TKHS074/5 
 t.+ imi TKHS115/23 
 t.+ ini M157/7, M302/12 
 t.+ lerde M321/39 
 t.+ leri M321/34 
 t.+ e MI098/12 
 t.+ ime MII169/11 
 t.+ imin MII176/13 
 t.+ ine MII175/11 
 t.+ inize MII170/28 
 t.+ le MIII217/19 
taylan - : Kısrak doğurmak. -1-  
 t.- dı BÖ266/16 
Taylan : Atsız’ın tanıdığı biri. -1-  
 T.+ ın M238/1 
tayma : Nara. -5-  
 t.  MI263/26 
 T.  TTM162/21 
 t.+ nın TTM163/9, MI264/14 
Taymas : Tatar dil Bilimci, yazar (Abdullah Battal 
Taymas).-1-  
 T.  MII095/25 
Tay-tsong : bkz. Tay-tsung.-2-  
 T.  BÖ266/23, TAY120/11 
Tay-tsung : Çin İmparatoru.-5-  
 T.  BD005/14, BD007/2, MII018/9 
tayyare [Ar] : Uçak. -3-  
 t.  MIII243/5 
 t.+ leri MIII159/10 
 t.+ lerle MIII158/31 
tayyareci : Pilot.-1-  
 T.  YS019/15 
Tayyip : İstanbul üniversitesi tarih profesörü (Tayyip 
Gökbilgin).-1-  
 T.  MII209/25 
Tay-yuen : Çin’de şehir (Yen‐ men).-1-  
 T.  MI204/24 
taza : Eski Türk yazıtlarında temiz anlamında söz. -1- 
 t.  MI214/30 
tazammum [Ar] : Uzlaşmak.-1-  
 t.  MII148/29 
tazammun [Ar] : Kapsama, içine alma, içerme.-1- 
 t.  MIII240/25 
Tazarruât : Sina paşa’nın eseri. -1-  
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 T.  TAY075/30 
taze [Far] : Bozulmamış, bayatlamamış olan.-19- 
 t.  BD023/21, BÖ267/22, BÖ268/17 
tazelik : Taze olma durumu, körpelik, taravet.-1- 
 t.+ in MII093/18 
tazı [Far] : Genellikle tavşan avında kullanılan, uzun 
bacaklı, çekik karınlı, çok çevik bir tür köpek (Canis 
familiaris grajus hibernicus).-1-  
 t.+ ya TKHS241/8 
taziyet [Ar] : Taziye -3-  
 t.  M297/14 
 t.+ lerimi MIV229/34 
 t.+ lerimle M225/36 
tazminat [Ar] : Zarar karşılığı ödenen para, ödence.-8- 
 t.  DG044/5, M089/40, MI033/28 
 t.+ tan M154/21 
tazyik [Ar] : Sıkıştırma, darlaştırma.-4-  
 t.  TET119/29, TET120/26 
 t.+ e MIV389/6 
 t.+ i ÇY015/33 
T.B.M.M.H : Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Hükümetine.-1-  
 T.  TKHS172/8 
te : T harfinin okunuşu. -1-  
 t.  ZV083/10 
te’lif : bkz. telif. -1-  
 t.+ i TAY017/10 
te’lifli : bkz. telifli. -1-  
 t.+ dir TAY017/6 
Te’vil : bkz. tevil. -1-  
 T.  TAY135/29 
teali [Ar] : Yükselme, yücelme.-1-  
 T.  MIII359/30 
teamül [Ar] : Bir yerde öteden beri olagelen davranış.-4- 
 t.  MIII240/31 
 t.+ e MIII108/16, TÜ051/14 
 t.+ üne MII180/11 
teati [Ar] : Karşılıklı alıp verme.-1-  
 t.+ sinde MIV111/21 
teatral [Fr] : Tiyatro oyununa ve oyuncusuna yakışır 
şekilde olan.-1-  
 t.  MIV176/26 
teba : bkz. tebaa. -1-  
 t.+ sını TAY151/25 
tebaa [Ar] : Uyruk.-36-  
 t.  MIII210/20, TÜ062/12, TÜ100/7 
 t.+ lar MIII422/3 
 t.+ lara MI054/15 
 t.+ lardan MII187/21 
 t.+ ları TAY111/25, TAY118/32 
 t.+ ların M327/1 
 t.+ larını MIV443/23 
 t.+ mız M110/6, MII231/28, TÜ100/5 
 t.+ sı BÖ331/22, DG039/24, MI099/26 
 t.+ sına MIV445/13 
 t.+ sından MIV195/26, MIV411/33 
 t.+ sını TAY118/26, TET032/6 
 t.+ sının EST066/18, MIV411/28 
 t.+ ya TAY093/9 
tebarüz [Ar] : Belirme, görünme.-1-  
 t.  MIV095/17 
tebcîl [Ar] : Yüceltme, ululama.-1-  
 t.+ i EST051/32 

tebelleş : İstenmediği hâlde, birinden veya bir yerden 
ayrılmayan, gitmeyen, musallat olan.-2-  
 t.  BÖ362/19, M075/26 
tebessüm [Ar] : Gülümseme.-9-  
 t.  ÇY063/20, RA020/29, YS061/22 
 t.+ le RA029/27, RA071/15, ZV077/12 
 t.+ ü TKHS151/16 
tebessümlü : Tebessüm eden, tebessümü olan.-1-
  
 t.  RA048/34 
tebligat [Ar] : Bildirim. -6-  
 t.  M204/36, M207/20, MII150/8 
 t.+ ı M196/18 
tebliğ : Bildirme.-11-  
 t.  M061/13, MI134/10, MIV030/12 
 t.+ den RA042/31 
 t.+ i MII176/7, RA042/8, TTM091/11 
 t.+ le RA038/1, MIV129/4 
 t.+ leri TKHS159/7 
tebrik [Ar] : Kutlama.-73-  
 t.  EST045/6, EST051/24, M064/39 
 t.+ e MI287/27, RA131/30 
 t.+ i M193/19 
 t.+ ine M084/23 
 t.+ ini M156/5 
 t.+ inize M062/5, M119/5, M142/5 
 t.+ inizi M086/26, M104/5, M293/7 
 t.+ inle M155/13 
 t.+ lerimi M086/14, M144/19, M164/6 
 t.+ lerini DG012/16, M190/38 
 t.+ lerinizi M153/22, M279/37 
tebrikleşme : Karşılıklı tebrik etmek. -3-  
 t.+ ler TTM132/20, MI107/20 
 t.+ lerle TTM132/23 
Tebriz : İran’ın şehri. -9-  
 T.  MIII373/12, MIV287/33, TTM116/8 
 T.+ de MI129/10, TAY013/1, TAY013/2 
 T.+ e MI048/31, TAY012/30 
Tebrizî : İranlı mutasavvıf (Şemsi Tebrizi).-5-  
 T.  MIII409/5, MIII411/20, MIII411/23 
Tebrizli : Tebriz şehrinden olan kimse. -2-  
 T.  MI048/18, MIII369/8 
tebyiz [Ar] : Bir yazı ile ilgili taslağı temize çekme.-1- 
 t.  MII196/14 
tecanüs [Ar] : Bir bütünü oluşturan ögeler arasında uyum 
bulunması durumu.-1-  
 t.+ ün MIV170/34 
tecanüssüz : Uyumsuz. -1-  
 t.  MIV393/24 
tecavüz [Ar] : Saldırı. -11-  
 t.  MIII334/18, MIII337/3, MIV227/11 
 t.+ dür MIII334/18 
 t.+ e MIII447/20 
 t.+ leri MIV033/30 
 t.+ ü MIII419/21 
tecelli [Ar] : Belirme, görünme, ortaya çıkma, meydana 
çıkma.-28-  
 t.  BD094/27, MII148/20, MIII380/12 
 t.+ dir ÇY012/28, MI154/11 
 t.+ ler TKHS194/22 
 t.+ leri MII163/11 
 t.+ lerini M129/15 
 t.+ si ÇY020/33, M091/8, MIV233/16 
 t.+ sidir ZV100/25 
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 t.+ sinden RA141/10 
 t.+ sine MI035/23 
 t.+ siyle MI121/28, MI230/6, MIII088/16 
Tecer : Öğretmen, şair, oyun yazarı, siyasetçi (Ahmet 
Kutsi Tecer).-1-  
 T.  MII205/11 
tecerrüt [Ar] : Her şeyden uzaklaşma, sıyrılma, 
soyutlanma.-2-  
 t.  MIII411/12, MIV313/28 
tecil [Ar] : Erteleme.-2-  
 t.  HBV085/18, MIV333/34 
tecribe : bkz. tecrübe. -3-  
 t.  MI299/10, MI299/25 
 t.+ nin MI299/14 
tecrit [Ar] : Ayırma, ayrı bir tarafta tutma.-2-  
 t.  MII232/34 
 t.+ le MIV373/6 
tecrübe [Ar] : Deneyim.-36-  
 t.  BD129/24, MI299/11, MI299/14 
 t.+ den MII249/29 
 t.+ lerden MI104/7, MIV309/19 
 t.+ lere ZV095/14 
 t.+ leri MI104/5, MIV093/25 
 t.+ lerin MIII113/26 
 t.+ lerine DK206/22, ZV083/16 
 t.+ lerini MIV389/29 
 t.+ lerinin H045/10, M104/21, M305/6 
 t.+ lerle RA059/32 
 t.+ miz M307/11 
 t.+ nin MI299/25, MIV162/33 
 t.+ si MI249/17, TKHS138/11, TÜ106/7 
 t.+ sine MII113/23 
 t.+ siyle MIII438/27, MIV105/23 
 t.+ yi MIV389/30 
 t.+ yle MII080/22, MIV318/31, RA172/18 
tecrübeli : Tecrübesi olan, görmüş geçirmiş.-16-  
 t.  DK109/26, DK177/9, DK208/23 
 t.+ ydim TKHS166/13 
tecrübesiz : Tecrübesi olmayan.-7-  
 t.  H037/32, HBV080/5, HBV085/23 
tecrübesizlik : Tecrübesiz olma durumu.-1-  
 t.+ in H045/11 
tecvid [Ar] : Kelimelerin söylenişinde, seslerin 
çıkaklarına, uzunluk ve kısalıklarına göre okunması.-3- 
 t.  TAY115/2 
 T.+ i TAY115/1 
 t.+ in TAY115/4 
tecziye [Ar] : Cezalandırma.-2-  
 t.+ leri TKHS077/16 
 t.+ lerini MIV023/33 
teçhil [Ar] : Birinin bir konuda bilgisizliğini söyleme, 
bilmezleme.-1-  
 t.  TKHS072/2 
teçhiz [Ar] : Donatma, donatım.-2-  
 t.  MI103/22, MIII183/7 
teçhizat [Ar] : Silah dışındaki savaş gereçleri, donatı.-3- 
 t.+ ı ÇY051/25, MI155/2 
 t.+ larına TKHS250/16 
tedafü’î : bkz. tedafüi.-1-  
 t.  MIII158/32 
tedafüi [Ar] : Savunma ile ilgili olan, savunmalık.-1- 
 t.  MIII079/24 
tedahül [Ar] : Birbirinin içine girme.-3-  
 t.  MIII123/25 

 t.+ de MII052/35 
 t.+ lerin MIII345/23 
tedâî [Ar] : Çağrışım.-4-  
 t.  RA077/27 
 t.+ ler RA020/31, RA027/28, RA066/10 
tedarik [Ar] : Araştırıp bulma, sağlama, elde etme.-3- 
 t.  MIII234/8, MIV185/2 
 t.+ i MI263/1 
tedavi [Ar] :  Çeşitli yöntemlerle hastalığı iyi etme, 
iyileştirme.-36-  
 t.  ÇY025/6, DK122/8, M080/10 
 t.+ de M103/2 
 t.+ mle M283/9 
 t.+ nin M218/38 
 t.+ si M069/11, MIII156/28 
 t.+ sinden TKHS251/13 
 t.+ sine MIII416/33 
 t.+ sini TKHS251/8 
 t.+ siyle MII253/11 
 t.+ ye MIII489/10 
 t.+ yi M299/27 
tedbir [Ar] : Önlem.-141-  
 t.  BD152/29, DK197/19, M320/26 
 t.+ de MIII300/28 
 t.+ den MIII273/17, MIV368/3 
 t.+ dir MIV309/26, MIV350/27, ZV088/13 
 t.+ e BÖ397/31 
 t.+ i TAY048/31, TAY049/7, TKHS223/16 
 t.+ idir MIII089/8, TÜ083/22 
 t.+ in MI251/27, TTM151/20, TÜ106/26 
 t.+ inden MIV112/33 
 t.+ ini TTM107/8 
 t.+ iyle TTM113/25 
 t.+ le MIV060/27 
 t.+ ler BD006/26, M061/19, M137/26 
 t.+ lerde MIV441/2 
 t.+ lerden M235/22, MIV063/33 
 t.+ lerdir MIV370/7 
 t.+ lere MII029/4, MIV207/33, TTM053/31 
 t.+ leri BD170/22, MII017/33, MII072/21 
 t.+ lerimizi ZV086/18 
 t.+ lerin MI027/19, MIII348/34, TTM176/18 
 t.+ lerinde MII252/21 
 t.+ lerini MI190/17, MII252/18, MIII498/13 
 t.+ leriyle MIII117/27 
 t.+ lerle MIII497/24, MIV425/16 
tedbirli : Hazırlıklı bir biçimde, önceden düşünerek.-18- 
 t.  DK013/14, MI141/27, MI196/6 
 t.+ sinizdir M295/39 
tedbirsiz : Hazırlıksız bir biçimde, önceden 
düşünmeyerek.-2-  
 t.  MIII339/34, TKHS149/28 
tedbirsizlik : Tedbirsizce davranış. -5-  
 t.  TKHS255/32, ZV119/2 
 t.+ i TKHS069/17 
 t.+ in TKHS247/20 
 t.+ ine MI124/19 
tedhiş [Ar] : Yıldırı. -1-  
 t.  MIII290/22 
te'dib : bkz. tedip. -1-  
 t.+ i EST051/18 
tedip [Ar] : Uslandırma, yola getirme, terbiye etme.-1- 
 t.  EST062/21 
tedirgin : Rahatı, huzuru kaçmış, bizar. -16-  
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 t.  M088/23, M119/11, M324/18 
tedirginlik : Tedirgin olma durumu. -2-  
 t.+ ini MIV203/34 
 t.+ ler RA213/5 
tediyat [Ar] : Ödemeler.-1-  
 t.+ ta M069/20 
tedric [Ar] : Derece derece ilerleme, yavaş yavaş hareket 
etme.-1-  
 t.+ i MI374/21 
tedricen [Ar] : Azar azar, giderek, gittikçe.-2-  
 t.  M324/21, MIV388/11 
tedrici [Ar] : Derece derece, yavaş yavaş olan.-1- 
 t.  MIII100/24 
tedris [Ar] : Ders verme, öğretme, öğretim.-2-  
 t.  TKHS205/8 
 t.+ i TTM134/11 
tedrisat [Ar] : Öğretim.-2-  
 t.+ ı MIII172/5 
 t.+ ına MIII244/33 
tedvin [Ar] : Derleme.-14-  
 t.  MI086/5, MI095/13, MI242/29 
 t.+ i MIV268/23 
 t.+ ine MIV267/8 
 t.+ ini MI177/3, TTM080/29 
tedvir [Ar] : Çevirme.-1-  
 t.  MIII418/22 
teessüf [Ar] : Acınma, yazıklanma. -5-  
 t.  DG046/34, M073/5, TET081/29 
 t.+ e MIV209/21 
 t.+ lerini M077/6 
teessür [Ar] : Üzüntü. -12-  
 t.  DK212/23, MIV188/7, RA027/7 
 t.+ e TKHS145/30 
 t.+ le DK042/4, HBV099/33, MIII046/1 
 t.+ lerimi TKHS233/14 
 t.+ lerinin MII017/31 
 t.+ ünü TKHS150/31 
teessüs [Ar] : Yerleşme, temelleşme, kökleşme.-1- 
 t.  MI102/33 
tefe’ül : bkz. tefeül. -1-  
 T. TAY127/27 
tefecilik : Tefecinin işi, faizcilik.-1-  
 t.+ le MIII440/29 
 t.+ ti TKHS187/7 
tefekkür [Ar] : Düşünme, düşünüş. -4-  
 t.  MII140/14 
 t.+ e MIII286/17 
 t.+ ü MII152/1 
 t.+ üne MIII285/8 
tefelsüf [Ar] : Filozoflaşma, filozof gibi sözler söyleme.-
1- 
 t.  RA207/19 
teferruat [Ar] : Ayrıntı.-23-  
 t.  BD193/18, HBV105/34, MIII015/28 
 t.+ a MIII218/4, RA045/17, RA089/17 
 t.+ ı ÇY020/32, İŞ018/28, M167/31 
 t.+ ıdır MIII022/13 
 t.+ ına BÖ007/27 
 t.+ ında MIII123/2 
 t.+ ından MIV286/10 
 t.+ ını M146/26, TKHS255/9 
 t.+ la MIII440/22, MIII464/5, TKHS079/15 
tefeül [Ar] : Uğur sayma, hayra yorma.-1-  
 t.+ ler TAY127/29 

tefrik [Ar] : Ayırma, ayırt etme.-2-  
 t.  M268/7 
 t.+ i MIII091/8 
tefrika [Ar] : Gazete veya dergilerde çıkan, birbirini 
tamamlayan yazılardan oluşan dizi.-34-  
 t.  İŞ024/16, İŞ032/22, MIII361/6 
 t.+ da MIII361/20, MIII363/23, MIII468/14 
 t.+ lar MI093/2, MIII492/1 
 t.+ nın HBV080/11, HBV080/17 
 t.+ sı M077/21, MIII101/21, MIII362/11 
 t.+ sında M080/20 
 t.+ ya MIII361/32 
 t.+ yı MIII361/7 
tefsir [Ar] : Yorumlama.-40-  
 t.  MIII017/25, MIII357/34, MIII403/4 
 t.+ e MIII199/18, MIII464/2, MIV333/34 
 t.+ i MI054/24, MIII419/10, MIV200/11 
 t.+ in TAY135/23, TET149/31, TET150/4 
 t.+ inde TAY135/22, TAY135/34 
 t.+ ine MIII464/6, MIII492/21 
 t.+ ini MIII416/26, TAY135/20 
 t.+ inin TAY135/29 
 t.+ inizle MIII357/29 
 t.+ iyle TAY114/33 
 t.+ ler TKHS080/23 
 t.+ lerinden MIII416/29 
Teftâzânî : Fars mutasavvıf ve İslam düşünürü.-4- 
 T.  TAY097/8, TAY136/26 
 T.+ nin TAY015/21, TAY017/22 
teftiş [Ar] : Denetleme.-14-  
 t.  DK052/28, M190/5, M303/15 
 t.+ e MI204/11, TAY089/8, ZV091/32 
 t.+ te BÖ202/16 
teg : Kazak Türkçesinde hücum etmek anlamında söz. -1- 
 t.+ di M093/33 
teg : Gibi, dek. -4-  
 t.  MI278/22, MI279/2 
tegaddî [Ar] : Beslenme. -1-  
 t.  TKHS209/27 
tegaful [Ar] : Gāfil davranma, gaflet gösterme.-1- 
 t.  EST046/4 
tegi : Eski Trkçede değin anlamında söz. -2-  
 t.  TET102/7, TET102/10 
tegin : Han ailesinin genç üyelerinin isimlerine 
takılabilen bir Türk ünvanı. -257-  
 t.  BD014/29, BD024/23, BD032/34 
 t.+ de TTM035/12 
 t.+ den BÖ203/23, MII027/33 
 t.+ di BÖ029/31 
 t.+ dir BD009/11 
 t.+ e BD025/19, BD143/1, BÖ030/1 
 t.+ i BD009/10, BD145/26, BD177/29 
 t.+ im BÖ064/18, BÖ200/5, RA249/7 
 t.+ in BD194/7 
 t.+ inde BD194/1 
 t.+ ine BD192/14 
 t.+ ini BD142/30 
 t.+ le BÖ033/28, BÖ040/20, BÖ042/15 
 t.+ ler BD194/6, BÖ025/16, BÖ031/20 
 t.+ leri BD008/22 
 t.+ lerimden BÖ065/32 
 t.+ lerin BD009/8, BÖ198/7 
 t.+ lerinden BD009/2 
 t.+ leriyle BD192/25 
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 t.+ lerle BÖ185/15 
tegül : Eski Türkçede değil anlamında söz.-2-  
 t.  TET123/18, TET123/21 
teğmen : Orduda rütbesi asteğmenle üsteğmen arasında 
olan, takım komutanlığı yapan subay, mülazım.-20- 
 t.  MII063/1, MII064/27, MIII259/11 
 t.+ den ZV084/12 
 t.+ e RA039/4 
 t.+ i MIII259/9, RA038/29, RA039/30 
 t.+ ine RA040/1 
 t.+ lerden ZV085/27 
 t.+ leriyle RA043/21 
teğmenlik : Teğmen olma durumu, mülazımlık.-3- 
 t.  MI022/1, RA165/14, RA165/16 
Tehâfüt : Kemalpaşaoğlu Ş. Ahmed’in eseri. -2-  
 T.  TAY137/32 
 T.+ ül TAY137/34 
tehdit [Ar] : Gözdağı.-48-  
 t.  DK145/25, EST053/33, İŞ015/30,  
 t.+ i M321/36, MIV460/21, TÜ045/26 
 t.+ inden M316/22 
 t.+ ine MIII186/1, MIII292/10 
 t.+ ini MIII220/6 
 t.+ le EST056/17 
 t.+ ler M272/5, MIII290/24, MIV285/12 
 t.+ leri MIV452/31 
 t.+ lerine MIII185/31 
tehditkâr : Tehdit edici.-3-  
 t.  DK017/1, RA042/23, TKHS172/26 
tehir [Ar] : Sonraya bırakma, erteleme.-2-  
 t.  M211/38 
 t.+ i M215/8 
tehiye [Ar] : Selâm vermek, hayır duâ etmek.-1-  
 t.  MI103/17 
tehlike [Ar] : Büyük zarar veya yok olmaya yol 
açabilecek durum.-251-  
 t.  BD044/17, BD071/16, BD193/10   
 t.+ de BD072/32, BÖ284/27, BÖ318/7 
 t.+ dedir M321/29, MI291/17, MIV052/24 
 t.+ den BD198/21, DK006/26, MIII235/34 
 t.+ dir MI150/20, MIII505/11, MIV112/10 
 t.+ ler DG054/25, DK015/3, DK028/26 
 t.+ lerden MI051/27, MI188/5, MIII080/15 
 t.+ lere MIII032/2, MIII133/13, MIV411/25 
 t.+ leri DG019/23, M307/30, MII180/8 
 t.+ lerin BD178/20, MIII228/7, TÜ109/6 
 t.+ lerle BD078/22, DK038/2, EST054/3 
 t.+ nin BD194/22, BÖ117/10, BÖ412/21 
 t.+ si BD009/23, DK028/18, EST055/9 
 t.+ sinden ÇY022/33, MI189/28, TTM116/2 
 t.+ sine MII017/23, MIII124/21, MIII303/30 
 t.+ sini DG028/32, M161/10, MI190/16 
 t.+ sinin EST055/27 
 t.+ siyle MI364/1, MIV251/2, TÜ100/8 
 t.+ ye DK072/15, H046/25, M073/38 
 t.+ yi BD017/6, BD138/3, BD194/24  
tehlikeli : Tehlikesi olan, korkulu, muhataralı.-88- 
 t.  BD007/16, BD007/33, BD168/20 
 t.+ dir BD104/9, MI098/14, MIII090/9 
 t.+ si MIII129/7, MIII304/9 
 t.+ ydi BÖ150/22, DK065/28, DK187/4 
tehlikesiz : Tehlikesi olmayan.-5-  
 t.  MIII033/12, MIV369/21, TTM049/6 
 t.+ di TKHS168/28 

tehzîb [Ar] : Düzeltme, ıslâh etme, hâlis duruma getirme. 
-1-  
 T.+ ül TAY097/8 
tehzil [Ar] : Alaya alma.-1-  
 t.  MIV020/7 
Tejikler : Tacikler.-2-  
 T.  TET146/28, TET146/9 
tek : Eşi olmayan, biricik, yegâne.-728-  
 t.  BD012/29, BD021/27, BD025/14 
 t.+ e BD048/15, BD091/1, BD175/5 
 t.+ er BD184/25, BÖ250/20, BÖ254/19 
 t.+ i BD006/10, BÖ298/26, ÇY032/5 
 t.+ ini M284/31, YS070/28 
 t.+ inin MIII471/32, RA241/30, RA242/8 
 t.+ ler BÖ298/27 
 t.+ tir MII247/27, MIV087/12, MIV364/21 
tek tük : Az, seyrek.-17-  
 t.  BD101/34, BD114/6, BÖ252/26 
tekabül [Ar] : Karşılık olma, karşılama, yerini tutma.-1- 
 t.  MIII440/11 
tekâmül [Ar] : Olgunluk, olgunlaşma.-24-  
 t.  MI252/32, RA054/6, RA083/6 
 t.+ den TKHS260/21 
 t.+ e TKHS260/26 
 t.+ le MIII320/29 
 t.+ ü MI215/5, MI287/10 
 t.+ ün M149/17, TET085/33 
 t.+ ünde MIII243/21 
 t.+ ünden MI092/20, TTM013/1 
tekaüt [Ar] : Emekliye ayrılma. -2-  
 t.  MII053/1, MII150/30 
tekbir [Ar] : Müslümanlıkta Tanrı'nın büyüklüğünü, 
yüceliğini anmak için söylenen ve `Allahuekber` sözü ile 
başlayan dua.-1-  
 t.  YS012/6 
tekdir [Ar] : Azarlama, paylama.-2-  
 t.  MIV325/17, MIV325/18 
Teke : Osmanlı Devletinde sancak. -2-  
 T.  TAY054/25 
Tekeburnu : Çanakkale savaşında cephe adı. -2-  
 T.  ÇY055/20, MI158/21 
Tekekoyu : Çanakkale’de koy adı. -2-  
 T.  ÇY055/20, MI158/21, ÇY021/33 
tekel : Devletin herhangi bir üretim alanını elinde 
tutması, satışı tek elden yönetmesi ve fiyata hâkim olması 
durumu.-3-  
 t.  MIII349/33 
 t.+ inde MIV104/20 
 t.+ inizde MIV104/11 
tekemmül [Ar] : Olgunlaşma, yetkinleşme.-4-  
 t.  MIII163/3 
 t.+ e MIII421/24 
 t.+ ü MIII244/12 
 t.+ ünde MIII244/31 
teker teker : Birer birer, ayrı ayrı.-8-  
 t.  DK158/16, M088/6, RA116/11 
tekerle - : Yuvarlamak, döndürmek.-1-  
 t.- yen MIII330/11 
tekerlek : Merkezde bulunan, bir eksenin çevresinde 
dönebilen çember, taker.-4-  
 t.  DG056/12 
 t.+ ler DK008/17 
 t.+ leri ZV110/15 
 t.+ lerinin DK005/33 
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tekerlekli : Tekerleği olan, tekerli. -3-  
 t.  RA137/35, RA182/31, RA184/29 
tekerleme : Birbiriyle uyumlu hazır söz kalıbı.-30- 
 t.  MIV086/33, TKHS258/5, ZV082/10 
 t.+ ler MIII451/19, MIII501/1, TKHS190/32 
 t.+ lerde MI287/20 
 t.+ lerden M233/10 
 t.+ lerdir MIII445/32 
 t.+ leri M272/18, MIV071/29, MIV248/35 
 t.+ leridir TKHS191/12 
 t.+ lerini MIV124/23, RA158/33 
 t.+ leriyle M325/2, TKHS225/31 
 t.+ lerle MIII114/23, MIII476/10, MIV072/8 
 t.+ ni MIII321/24 
 t.+ nin MIV383/16 
 t.+ si MII212/14, MIV368/20, RA134/11 
 t.+ sinden MIV135/16 
 t.+ siyle MIV046/25, MIV073/23 
 t.+ ye MIII040/13 
 t.+ yi MII225/9 
tekerrür [Ar] : Tekrarlanma.-4-  
 t.  MIII285/29 
 t.+ se ÇY019/22 
 t.+ ünde MIII259/25 
 t.+ ünü RA014/8 
Tekes : Orta Asyada yayla. -1-  
 T.  TAY107/4 
tekessür [Ar] : Çoğalma, artma. -1-  
 t.+ ü MIII241/2 
tekfir [Ar] : Kâfir sayma.-11-  
 t.  MIII199/23, MIII409/18, MIII426/12 
 t.+ e MIII436/21 
 t.+ inde MIII458/2 
tekfur [Ar] : Bizans İmparatorluğu zamanında vali 
düzeyinde olan yöneticilerle Anadolu ve Rumeli'deki 
Hristiyan beylerine verilen ad.-1-  
 t.+ unu TTM113/24 
tekid : bkz. tekit. -2-  
 t.  MIII358/12, TET136/30 
tekil : Teklik. -1-  
 t.+ i TKHS195/31 
tekin : Güvenilir (kişi, yer). -4-  
 t.  DK093/31, RA232/32, ÇY020/25, 
 t.+ i MII119/24 
Tekin : Atsız’a göre Kül Tigin'in yanlış okunuşu (Göl 
Tekin). -1- 

T.  MII118/6 
Tekin : Kişi adı.-1- 

T. MII135/21 
Tekin : Gazeteci, yazar, siyasetçi (Tekin Erer). -3- 

T.  MIII038/2, MIV340/12, TTM060/11 
Tekin : Bakan, siyasetçi (İbrahim Tekin).-1-  

T. MIII349/33 
Tekinalp : Z Vitamini romanında kahraman adı (Moiz 
Tekinalp).-1-  
 T.  ZV083/6 
Tekindağ : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Şahabeddin 
Tekindağ).-1-  
 T.  MII209/4 
Tekiner : İstanbul eski Bayındırlık müdürü Hamdi 
Tekiner -1-  
 T.  MIV144/11 
Tekiner : Atsız’ın tanıdığı biri (Süleyman Tekiner). -2- 
 T.  M153/26 

 T.+ e M153/38 
Tekirdağ : Marmara bölgesinde il. -5-  
 T.  MIII288/2, MIII448/3, MIII448/28 
 T.+ ını TTM114/3 
Tekirdağlı : Tekirdağ ilinden olan kimse. -1-  
 T.+ mız YS031/21 
tekit : [Ar] : Sağlamlaştırma, berkitme.-2-  
 t.  MI322/5, MI322/7 
tekke : Tarikattan olanların barındıkları, ibadet ve tören 
yaptıkları yer, dergâh.-10-  
 t.  MII184/21, TKHS105/15, TKHS110/1 
 t.+ ler TKHS212/24 
 t.+ lere TKHS212/30 
 t.+ leri MIII489/34 
 t.+ lerin MIV098/13 
 t.+ ye TKHS105/22, TKHS105/32 
teklif [Ar] : Yapması için birinden bir iş isteme.-199- 
 t.  BD033/7, BD091/2, BD133/4 
 t.+ e M067/13, MI143/23, MII205/28 
 t.+ i BD133/18, BD178/7, BD195/5 
 t.+ im DG033/17, İŞ034/25 
 t.+ imi BD071/27, TKHS123/13 
 t.+ imiz MIV462/28 
 t.+ imizi MI336/3 
 t.+ imizin MIV334/22 
 t.+ in M190/36, TKHS211/23 
 t.+ inde HBV089/31, MI101/33, MIV238/21 
 t.+ inden M135/13 
 t.+ ine İŞ015/11, MIV248/14, MIV308/30 
 t.+ ini BD135/27, BD177/27, BD196/4 
 t.+ inin M161/8 
 t.+ iyle MII097/22, TKHS116/16 
 t.+ ler BD006/33, HBV090/4, MI329/20 
 t.+ leri MII222/24, TAY112/4 
 t.+ lerimizi MI329/20 
 t.+ lerini BD194/25, M228/36, ZV083/18 
 t.+ te BÖ056/28, HBV089/33, HBV090/1 
tekme : Ayakla vuruş.-12-  
 t.  BÖ039/25, BÖ120/20, BÖ156/7 
 t.+ ler MIV225/8, TKHS179/4 
 t.+ lere DG037/23 
 t.+ si TKHS179/15 
tekmele - : Tekme vurmak, tekme atmak.-1-  
 t.- yordu DK007/17 
tekmil [Ar] : Tamamlama, bitirme.-2-  
 t.  ÇY056/32, MI159/32 
tekne : Bir tür küçük deniz taşıtı. -11-  
 t.  TAY036/13, TAY039/4, TAY056/34 
 t.+ ler TAY094/23 
 t.+ lerde TAY028/20 
 t.+ si TAY044/9 
 t.+ sinin TAY026/17 
 t.+ siyle TAY043/26 
 t.+ yle TAY030/2, TAY039/6, TAY049/34 
teknelik : Tekneye göre olan şey. -2-  
 t.  TAY029/5, TAY030/15 
teknik [Fr] : Bir sanat, bir bilim, bir meslek dalında 
kullanılan yöntemlerin hepsi.-77-  
 t.  EST058/13, M125/13, MI029/1 
 t.+ çe TTM118/31, TÜ038/27 
 t.+ e MIV117/1 
 t.+ i MI246/18, MI262/25, MI292/33  
 t.+ imize TET083/28 
 t.+ imizi MIII223/29 
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 t.+ in MIII342/23, MIV299/17, RA168/35 
 t.+ inden TÜ042/31 
 t.+ ine MIV300/3 
 t.+ ini MIII046/26, MIII179/22, TTM119/9 
 t.+ inin MIV265/29, TTM107/1 
 t.+ te MIII230/5, MIII304/14, MIV232/34 
teknikçi : Bir işin bilim yönünden çok, uygulama ve 
pratik yönü ile uğraşan kimse, teknik adam.-1-  
 t.+ yiz TÜ107/20 
teknikli : Tekniği olan. -2-  
 t.  MIII133/18, MIII168/17 
teknisyen [Fr] : Teknikçi.-1-  
 t.+ miş M302/26 
tekrar [Ar] : Bir daha, yine, yeniden, gene.-176- 
 t.  BD006/21, BD030/17, BD068/12 
 t.+ dan MII187/14 
 t.+ ına MII221/7, MIV291/1 
tekrarla - : Bir işi bir kez daha yapmak, yinelemek, 
tekrar etmek.-69-  
 t.  MIII321/24, MIII321/25 
 t.- dı BD081/25, BD169/7, BÖ073/3 
 t.- dığı İŞ030/11, MIV157/28 
 t.- dığımız MI107/33, MIV123/10 
 t.- dıkları DK055/2 
 t.- dılar BÖ425/8, DK041/29 
 t.- dım TKHS229/24 
 t.- madılar TKHS070/7 
 t.- malar MI265/34 
 t.- masından MIII406/13 
 t.- mayı M203/4, M251/8 
 t.- r MIII473/2 
 t.- rdı TKHS178/1 
 t.- rken RA055/33 
 t.- yacağım MII089/33 
 t.- yacağımız MI347/1 
 t.- yacağız M143/40 
 t.- yacak MII079/17 
 t.- yalım MIII313/35, MIII383/22, TÜ047/5 
 t.- yarak BÖ359/25, M065/38, MII122/32 
 t.- yayım M248/28 
 t.- yın RA075/17, RA075/19 
 t.- yıp MIV115/27 
 t.- yor MII234/32, MIII381/1, MIV159/33 
 t.- yordu BÖ184/33, DK088/24, DK133/14 
 t.- yordum RA211/20, TKHS183/24 
 t.- yorum MII118/29 
tekrarlama : Tekrarlamak işi.-4-  
 t.  TKHS183/18 
 t.+ lar TTM164/29 
 t.+ lara TKHS262/16 
 t.+ ları TKHS261/10 
tekrarlamak : Bir işi bir kez daha yapmak, yinelemek, 
tekrar etmek.-4- 
 t. BÖ358/28, MIII094/28, MIV342/30 
 t.+ tan RA072/21 
tekrarlan - : Tekrar edilmek, yinelenmek.-6-  
 t.- dı TÜ057/26 
 t.- ıyor ZV094/22 
 t.- ıyordu TKHS261/23 
 t.- ması TET113/17 
 t.- masını TKHS258/31 
 t.- mış TKHS191/34 
tekrarlanmak : Tekrar edilmek, yinelenmek.-1- 
 t.+ tadır MI214/6 

tekrarlat - : Tekrar ettirmek, yeni baştan yaptırmak, 
yineletmek.-2-  
 t.- anlar MIII018/11 
 t.- maya MIV290/32 
tekrir [Ar] : Tekrar etme, yeniden söyleme.-3-  
 t.  TET113/17 
 t.+ lere MI265/34, TTM164/29 
teksir [Ar] : Çoğaltma.-5-  
 t.  M124/4, M266/28, MI182/11 
tekzip [Ar] : Yalanlama.-2-  
 t.  M246/5, MII049/25 
tel : Türlü metallerden yapılmış, kopmaya karşı bir direnç 
gösteren ince uzun nesne.-29-  
 t.  BD112/3, ÇY029/5, M252/6 
 t.+ de DK128/24 
 t.+ den HBV099/13, MII152/5 
 t.+ e DK128/23 
 t.+ in BÖ324/11, DK128/19 
 t.+ le DK128/21 
 t.+ ler BÖ281/21, RA051/31 
 t.+ lerde BÖ025/25 
 t.+ lere BD035/19, BÖ280/13, DK185/28 
 t.+ leri BÖ422/15, DK128/9, TKHS190/19 
 t.+ lerin BÖ420/23 
 t.+ lerinde DK095/12, DK132/7, RA055/31 
 t.+ lerine BÖ347/30 
 t.+ lerini BD035/13 
 t.+ lerinin MII069/17, MII069/18 
telâffuz [Ar] : Söyleyiş. -10-  
 t.  M318/6, MI338/5, MI338/9 
 t.+ u MI285/2, MII128/23, MII245/10 
 t.+ uyla MI395/19 
telâfi [Ar] : Kötü bir etkiyi veya sonucu başka bir etki ile 
yok etme, karşılama, yerine koyma.-5-  
 t.  M073/34, M299/8, MIV183/25 
 t.+ si M098/13 
 t.+ sini TKHS143/13 
telakki [Ar] : Anlayış. -85-  
 t.  MIII114/15, MIII136/21, TÜ079/25 
 t.+ ler MIII136/20, MIII217/27 
 t.+ lerde MIII218/2 
 t.+ lerden MIII137/14, TÜ080/23 
 t.+ lere EST047/27 
 t.+ leri MIII217/28 
 t.+ lerin MIII137/10 
 t.+ miz TTM030/25 
 t.+ si TÜ092/4 
 t.+ sinin MIII397/25 
 t.+ den TTM030/12 
 t.+ dir TTM030/26 
 t.+ ler MIV395/24 
 t.+ lerine MI223/10 
 t.+ lerini TTM030/22 
 t.+ sinden MII124/27 
 t.+ sine MI092/26, TTM013/9, TTM029/31 
 t.+ sini MI348/27 
 t.+ sinin MIV342/14, TTM034/25, TTM062/9 
 t.+ siyle MIII142/11 
 t.+ ye TKHS182/25, TTM025/35, TTM069/8 
 t.+ yi MI085/30, TTM030/25 
telaş : Herhangi bir sebeple acelecilik.-49-  
 t.  DG046/34, MII193/15, ZV109/13 
 t.+ a DK075/13, DK081/18 
 t.+ ı MIII435/18 
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 t.+ la DK071/16, ZV119/5 
 t.+ lar MIV203/14 
 t.+ ından TAY055/3 
 t.+ ınız MIII503/16 
telaşlan - : Sıkıntı duyarak acele etmek, endişelenmek, 
telaş etmek.-5-  
 t.- arak ZV109/10 
 t.- dı DK096/21 
 t.- dılar TET153/4 
 t.- ıp DK058/18 
 t.- ıyorsunuz DG035/1 
telâşlı : Telaş eden, telaşa düşen, pürtelaş. -3-  
 t.  BD148/15, M304/12, MII237/29 
telaşsız : Telaş etmeyen, soğukkanlı.-4-  
 t.  BÖ404/29, DK154/6 
 t.+ ca BÖ414/25, BD149/8 
tele alın- : Kaydetmek. -1-  
 t.- mıştı  ZV094/21 
telefon [Fr] : Birbirinden uzakta bulunan kişilerin 
konuşmasını sağlayan aygıt.-67-  
 t.  HBV094/31, M093/25, M093/26  
 t.+ da M089/1, M184/21, M188/28 
 t.+ dan RA198/5, RA198/13 
 t.+ la M170/9, M235/14, M243/1 
 t.+ lar MIV241/32 
 t.+ u M229/29 
 t.+ um M310/24 
 t.+ umuz M211/14 
 t.+ un M171/43, M283/31 
 t.+ unda MII088/20 
 t.+ unun RA198/9 
telehhüf [Ar] : Elden çıkmış bir şeye hasret ve kederle 
yanıp yakınma, esef etme, ağlayıp sızlanma, acınma. -1- 
 t.  MII093/7 
telepatik [Fr] : Telepati ile ilgili. -1-  
 t.  RA130/19 
teleskop [Fr] : Sonsuzdaki bir nesnenin gerçek 
görüntüsünü, içbükey bir aynadan yapılmış merceğinin 
odak düzleminde veren ve gök bilimiyle ilgili 
gözlemlerde kullanılan optik aygıt, gözlemci, ırakgörür.-
4-  
 t.  BÖ007/19 
 t.+ a RA013/10 
 t.+ la M101/33, RA013/9 
televizyon [Fr] : Vericiden iletilen dalgaların görüntü ve 
ses olarak görünmesini ve duyulmasını sağlayan aygıt, 
televizyon alıcısı.-21-  
 t.  M282/7, MIII400/5, MIV223/15 
 t.+ da M275/24, M312/29, M314/22 
 t.+ daki MIV226/27 
 t.+ la MIII253/5, ZV096/13 
 t.+ u MIV225/14, MIV228/13 
 t.+ un MIV228/3 
 t.+ unda M314/20 
telgraf [Fr] : İki merkez arasında, kararlaştırılmış 
işaretlerin yardımıyla yazılı haberlerin veya belgelerin 
iletimini sağlayan bir telekomünikasyon düzeni.-37- 
 t.  M247/35, M247/36, MII066/33  
 t.+ ı RA113/23, RA113/29, TKHS115/2 
 t.+ ın RA113/24, RA113/33 
 t.+ ınızdan M261/21 
 t.+ ınızı M261/5 
 t.+ ınızın M255/39 
 t.+ ıyla TKHS077/1 

 t.+ la M056/32, MII067/3, MII067/10 
 t.+ lar MII069/35, MIV017/21 
 t.+ larla M090/17 
 t.+ ta M056/35 
Telhab : Serhas(Serahs) şehri civarında bölge.-4- 
 T.+ da MII030/30, TTM055/25, TAY084/6 
 T.  TAY083/5 
telif [Ar] : Uzlaştırma.-33-  
 t.  BÖ007/30, M074/4, M138/16 
 t.+ ine TAY137/15 
telin [Ar] : Lanet okuma, lanetleme, kargıma, kargış.-1- 
 t.  MIV030/2 
telkin [Ar] : Bir duyguyu, bir düşünceyi aşılama.-99- 
 t.  BD155/1, BÖ353/33, ÇY026/20 
 t.+ de MIV215/26 
 t.+ e MII228/28 
 t.+ i HBV082/27, MIII102/18, MIII169/17 
 t.+ in MIII114/24 
 t.+ inden MIII051/28, TKHS099/32 
 t.+ iyle MIII340/17 
 t.+ le DK034/13, MIII083/25, RA043/22 
 t.+ ler MI098/32, MI395/34, MIII074/6 
 t.+ lerde M176/8 
 t.+ lere TET159/7, TÜ116/12 
 t.+ leri MII060/22, MII075/9, MIII117/26 
 t.+ lerin MIII096/26, RA016/14 
 t.+ lerine İŞ018/18 
 t.+ lerini MIII154/32 
 t.+ leriyle MIII422/24 
 t.+ lerle MIV030/25 
tellak [Ar] : Hamamda hizmet eden ve erkek müşterileri 
yıkayan erkek.-2-  
 t.  ZV111/1, ZV111/2 
tellal [Ar] : Herhangi bir şeyi, olayı veya bir şeyin 
satılacağını halka duyurmak için çarşıda, pazarda yüksek 
sesle bağıran kimse, çağırtmaç.-1-  
 t.+ lar BÖ366/29 
tellâllık : Tellalın yaptığı iş.-1-  
 t.+ ını MIV154/24 
telli : Teller takınmış, telle süslenmiş.-5-  
 t.  MIII018/24, MIV217/28, TAY046/10 
Tello : Z Vitaminin romanında kahraman adı. -1- 
 T.  ZV092/19 
telmih [Ar] : Anlatılmak istenen şeyi söz arasında imalı 
olarak belli etme, açıkça söylememe.-7-  
 t.  M064/3, MI228/23, MII039/20 
 t.+ lere MI228/18 
 t.+ te TTM173/19 
 t.+ tir MI228/10 
telmihen [Ar] : Telmih yoluyla, ima ederek.-3-  
 t.  EST042/33, MI228/2, MIV292/3 
telsiz : Türlerine göre belirli bir kapsama alanı içinde 
belirli kişilerin iletişimini sağlayan, elektromanyetik 
dalgalar yardımıyla çalışan araç.-4-  
 t.  MIII287/32, TÜ060/4 
 t.+ ler MI182/12, MII248/5 
telvîh [Ar] : Söz arasında açıklama. -2-  
 T.  TAY136/24, TAY136/27 
Temas [Ar] : Değme, dokunma.-49-  
 t.  HBV082/28, M059/2, M123/7 
 t.+ a MIII179/19, MIII233/29, MIII358/7 
 t.+ ı RA208/26, TET122/20 
 t.+ ımız EST063/12 
 t.+ ın RA094/17 
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 t.+ ına TTM109/16 
 t.+ ını RA176/31 
 t.+ lar TKHS146/3 
 t.+ ları MII093/14 
 t.+ ta HBV076/5, HBV082/32, M116/2 
temaşa [Far] : Hoşlanarak bakma, seyretme.-2-  
 t.  TKHS230/32 
 t.+ yı TKHS182/23 
temayül [Ar] :  Bir tarafa eğilme, meyletme.-14- 
 t.  EST057/14, M065/6, MIV370/10 
 t.+ leri MI233/26, MIV029/19 
 t.+ lerine MII157/9, MIV018/9 
 t.+ lerini MIV199/19 
 t.+ ü MI366/16 
 t.+ üdür MI284/29 
 t.+ ün MIV026/6 
 t.+ ünde MIII120/15 
temayüllü : Eğilimli. -3-  
 t.  MI055/29 
 t.+ dürler M266/12 
 t.+ ler TKHS257/25 
tembel [Far] : İş görmeyi, çalışmayı sevmeyen, çaba 
göstermekten, sıkıntıdan kaçan (kimse).-13-  
 t.  DG018/26, H046/5, H046/22 
 t.+ lerden M165/10 
 t.+ leri H037/23 
 t.+ lerin MIII335/5 
tembelleş - : Tembel duruma gelmek.-1-  
 t.- miş TÜ008/12 
tembellik : Tembel olma durumu, atalet.-4-  
 t.+ i M097/5, M244/21 
 t.+ in MIII485/7 
 t.+ inden MIII183/17 
tembelsel : Alay için tembellik. -1-  
 t.  M290/37 
tembih [Ar] : Bir şeyin belli biçimde ve yolda 
yapılmasını söyleme, bunu üsteleyerek hatırlatma, uyarı.-
4-  
 t.  ÇY036/37, MIV290/6, RA115/17 
temcid [Ar] : Recep, şaban ve ramazan ayları süresince, 
sabah ezanından sonra minarelerden okunan ve Allah'ın 
ululuğunu belirten dua.-1-  
 t.  MIII501/3 
temdid [Ar] : Uzatma, sürdürme.-1-  
 t.  M059/29 
temdin [Ar]: Medenîleştirme.-1-  
 t.+ dir MIV393/34 
temel [Rum] : En önemli, belli başlı, ana, asıl. -129- 
 t.  HBV106/10, MI110/3, MI113/25 
 t.+ de MIII096/7, TÜ090/16 
 t.+ den MI053/12, MI053/18, MIV261/1 
 t.+ e MIV085/19, MIV310/2, TTM068/2 
 t.+ i M282/10, MII062/27, MIII022/12 
 t.+ idir MIII152/28, TAY151/34, TÜ068/26 
 t.+ inde MIII162/19, MIII165/25, TTM032/22 
 t.+ inden BÖ274/1, BÖ274/4, BÖ274/6 
 t.+ ine MI051/23, MI124/20, RA169/19 
 t.+ ini MI024/8, MI174/13, MI176/19 
 t.+ ler MIV093/16 
 t.+ lere HBV102/3, MI053/18, MIV367/26 
 t.+ leri MI380/6, MIII142/6, MIV094/17 
 t.+ lerin MIII142/7, MIV362/18 
 t.+ lerinde MIII465/18, MIV318/34 
 t.+ lerinden MIV120/26 

 t.+ lerine TKHS245/16 
 t.+ lerini MI100/9, MI101/19, MI105/12 
temelli : Geçici olmayan, sürekli, kalıcı, daimî.-9- 
 t.  M157/9, MI361/34, TET078/14 
 T.  M168/21, MIV166/26 
 T.+ ler MIV166/28, MIV166/29 
Temelliler : Kişi soyadı. -1-  
 T.  M168/24 
temelsiz : Temeli olmayan.-2-  
 t.  MI088/18, MIII346/31 
temenni [Ar] :  Bir şeyin gerçekleşmesini dileme. -17- 
 t.  ÇY032/4, DK048/21, DK238/5 
 t.+ leriıni M313/15 
 t.+ lerimi M225/37, M297/1 
temerküz [Ar] : Bir yerde toplanma.-1-  
 t.  MIII122/23 
temes : Dlt’de demez anlamında söz. -1-  
 t.  TET141/5 
temin [Ar] : Sağlama, elde etme.-45-  
 t.  DG033/19, DG051/10, DG061/23 
 t.+ e MII148/18 
 t.+ i ÇY040/11, MIII241/1, MIV183/23 
teminat [Ar] : Güvence.-23-  
 t.  M200/19, M213/28, MI033/32 
 t.+ a MIII024/12, TÜ114/9 
 t.+ ıdır MIII100/25, TÜ096/30 
 t.+ ına M197/36, TAY043/19 
 t.+ ını TKHS241/2 
 t.+ la MIV026/13 
 t.+ lara MI027/35, TTM176/32 
 t.+ tı TET015/34 
Temir : bkz. Timur. -68-  
 T.  MI133/15, MI133/23, MI136/14 
 T.+ den MI133/29, MIII394/15, TTM090/27 
 T.+ e MIII395/9 
 T.+ i MIII395/25, TTM020/4, TTM036/19 
 T.+ in MI136/15, MI136/16, MI136/18 
 T.+ le MI132/7, TTM114/31 
temir : Eski Türkçede demir anlamında söz. -1-  
 T.  TET102/10 
Temirliler : Timur devleti. -5-  
 T.  MI052/9, MIV275/17, TTM015/21 
 T.+ in MI013/2, MI044/20 
temiş : Eski Türkçede demiş anlamında söz. -1-  
 t.  TET093/31 
temiz [Ar] : Kirli, lekeli, pis, arı, pak.-51-  
 t.  BD176/25, BÖ056/16, BÖ175/30 
 t.+ e ÇY022/13, MIV033/4 
 t.+ iz TET119/8 
temizle - : Temiz duruma getirmek, arıtmak, paklamak. -
16-  
 t.- di EST058/2 
 t.- me DK207/9 
 t.- meğe MII180/25, MII181/10 
 t.- meli MI348/26 
 t.- menin MII181/1 
 t.- meye M257/14 
 t.- r TÜ084/22 
 t.- rken MI308/31 
 t.- yeceğine MII181/3 
 t.- yecek BD202/8, ÇY025/6, MI348/30 
 t.- yorlardı BD175/27 
temizlemek : Temiz duruma getirmek, paklamak.-4- 
 t. M179/37, M259/17, M325/10 
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 t.+ le M265/2 
temizlen - : Temiz duruma gelmek, arınmak, 
paklanmak.-10-  
 t.- diği HBV072/30, TKHS261/7 
 t.- ecek TÜ092/13 
 t.- ir ÇY030/35 
 t.- ecektir MII181/5 
 t.- ince M189/27 
 t.- meden M146/29 
 t.- mesi MIV438/6 
 t.- mezlerse MIV018/25 
temizlenebil - : Temizlenme ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-2-  
 t.- ir M089/36, TKHS211/34 
temizlet - : Temizleme işini yaptırmak.-1-  
 t.- ti BÖ288/12 
temizlik : Temiz olma durumu, arılık, nezafet.-5- 
 t.  ÇY018/1, MIII422/33, TTM036/16 
 t.+ i M253/16, ZV098/22 
temkin [Ar]  : Bir işin sonunu düşünerek ölçülü, tedbirli 
davranma.-2-  
 t.  TKHS254/23 
 t.+ i M141/22 
temkinli : Davranışlarında ölçülü olan.-4-  
 t.  MIV160/8, RA166/29, RA239/27 
 t.+ dir TKHS151/11 
temlik [Ar] : Bir hakkın diğer bir kimseye geçirilmesi.-1- 
 t.  TAY013/8 
temmuz [Ar] : Yılın yedinci ayı, orak ayı.-125-  
 t.  ÇY035/8, M065/20, M105/1 
 t.+ a M211/38, M231/6, MI160/10 
 t.+ da M127/14, M140/39, M146/3 
 t.+ daki MI024/4 
 t.+ dan MIV300/14 
 t.+ u MIII336/27 
 t.+ unda M176/20, MII031/8 
tempo [İt] : Bir müzik parçasındaki bölümlerin hızı.-3- 
 t.  MI368/14, RA165/14 
 t.+ sunu RA197/34 
Temps : Fransızların resmî gazetesi. -2-  
 T.  MIV451/25 
 T.+ a MIV451/28 
temren : Cirit ucu.-6-  
 t.  MI265/25, TTM164/20 
 t.+ i DK191/31, DK192/1, DK192/3 
 t.+ inin BD175/14 
temsil [Ar] : Birinin veya bir topluluğun adına 
davranma.-50-  
 t.  ÇY013/28, ÇY025/33, ÇY026/18 
 t.+ de MII234/24 
 t.+ deki MIII383/12 
 t.+ e MI103/17 
 t.+ i ZV094/31 
 t.+ ler MIII370/18 
 t.+ lere TAY159/9 
 t.+ lerinde MIII169/24 
 t.+ lerle TAY159/6 
temsilci : Hak ve görev bakımından birinin veya bir 
topluluğun adına davranan kimse, mümessil.-17-  
 t.  MIV169/16, MIV189/9 
 t.+ leri TTM122/12, TTM122/14 
 t.+ lerin MIV104/8 
 t.+ si MI028/21, MIII294/17, MIII394/14 
 t.+ sidir TTM124/34 

temsilcilik : Temsilcinin makamı ve görevi, 
mümessillik.-1-  
 t.+ ler MIV104/6 
temsili [Ar] : Bir şeyi göz önünde canlandıran, temsille 
ilgili.-6-  
 t.  MI073/4, M203/33, MI227/13 
Temüçin : Cengiz Han.-2-  
 T.  RA242/15, RA250/22 
Temür : bkz. Timur.-36-  
 T.  DK013/26, DK060/16, DK081/18 
 T.+ den TKHS116/1 
 T.+ e DK047/32, MI200/8 
 T.+ le MII133/6, MII136/5 
 T.+ ü MII144/23 
 T.+ ün ÇY043/19, MI072/20, MI391/17 
Temürlüler : Timur devleti.  -4-  
 T.  M290/23, MI094/30, MII196/6 
 T.+ den MI072/6 
Temürtaşoğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı (Kara 
Temürtaşoğlu Ali).-1-  
 T.  DK052/11 
temyiz [Ar] : Mahkemelerce verilen kararın kanun ve 
usul yönünden incelenmesini sağlayan yasal yol. -13- 
 t.  M062/11, M066/9, M118/17 
 T.  MIV032/20 
 t.+ den M140/37 
 t.+ e TÜ067/15 
ten : Yönelme eki. -1-  
 t.  HBV101/13 
ten [Far] : İnsan vücudunun dış yüzü, cilt.-6-  
 t.  MI135/33, TTM092/28, YS027/21 
 t.+ i MIII475/32 
 t.+ im YS044/2 
 t.+ inde YS077/27 
Ten : Eski Söğüt Kaymakamı (Burhan Ten).-1- 
 T.  MII102/29 
tenakuz [Ar] : Çelişme, çelişki.-2-  
 t.  MIV033/10 
 t.+ a MIV033/9 
tenasüh [Ar] : Ruh göçü.-2-  
 t.  RA014/21, RA014/26 
tenâsül [Ar] : Üreme.-1-  
 t.+ ü TKHS209/27 
tenbih [Ar] : Bir şeyin belli biçimde ve yolda 
yapılmasını söyleme, bunu üsteleyerek hatırlatma.-1- 
 t.  M257/22 
tenbîhât [Ar] : Tembihler, uyarılar.-1-  
 T.  TAY138/16 
tenbihli : Uyarılmış, hatırlatılmış, tembih edilmiş.-1- 
 t.  M198/34 
teneffüs [Ar] : Temiz hava almak, dinlenmek için verilen 
ara.-5-  
 t.  MII064/4, MIV235/22, RA020/13 
 t.+ e MIII155/11 
 t.+ lerde RA017/3 
teneffüshane : Genellikle okullarda, ders aralarında 
dinlenmek için öğrencilerin çıktığı salon veya bahçe.-6- 
 t.  TKHS189/7 
 t.+ de TKHS189/27, TKHS197/1 
 t.+ nin TKHS165/33, TKHS165/34 
 t.+ ye TKHS166/23 
teneke : Yumuşak çelikten yapılmış üzeri kalay kaplı 
ince sac.-6-  
 t.  EST049/6, MI222/23, MIV272/9, ZV112/3 
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 t.+ lere TKHS252/2 
 t.+ sine RA012/25 
Tenes : Cezayir’de şehir.-4-  
 T.  TAY031/1, TAY031/5 
 T.+ i TAY035/11 
 T.+ in TAY035/12 
tenevvü [Ar] : Çeşitlilik. -2-  
 t.  MIII241/2 
 t.+ ü MIII241/11 
tenezzüh [Ar] : Gezinti.-1-  
 t.  MIII236/14 
tenezzül [Ar] : Kendi durumundan daha aşağıdaki bir işi, 
bir durumu kabul etme.-18-  
 t.  BÖ247/8, DG049/4, EST068/32  
 t.+ en ZV078/28 
 t.+ ünde MII217/1 
Tengirike : Eski Türkçede Tanrıya anlamında söz. -1- 
 T.  TET120/19 
tengiz [Moğ] : Moğolca deniz.-2-  
 t.  TTM092/31 
 T.  MI136/3 
Tengri : bkz. Tanrı. -36-  
 T.  M177/9, M191/26, M329/26 
 T.+ de TET116/17 
 T.+ m TET120/4 
 T.+ men TET118/33 
Tengriken : Atsız’ın göre Tengri ve Kaan kelimelerinden 
oluşan bileşik kelime.-1-  
 T.  TAY162/11 
tenha [Far] : Issız.-11-  
 t.  BD150/27, BÖ005/16, M235/27 
 t.+ da BD104/1 
 t.+ larda RA268/24 
tenhalık : Boş ve ıssız (yer).-1-  
 t.+ tan MII055/8 
tenis [Fr] : Ağla ortasından ikiye bölünen bir alanda tek 
veya çift oyuncuların raketle karşılıklı vurdukları, 
çeldikleri topu, belli kurallara göre, karşılanamayacak 
biçimde birbirlerinin alanına düşürerek sayı kazanmaları 
esasına dayanan oyun, alan topu.-1- 
 t.  MIV452/8 
tenkid : bkz. tenkit. -17-  
 t.  M207/6, M208/38, M232/7 
 t.+ i M208/37 
 t.+ ini M209/7 
 t.+ ler M206/43, M207/9 
 t.+ lerimizi M275/37 
 t.+ lerinde M137/31 
 t.+ lerinizi M271/1 
tenkîh [Ar] : Bir şeyin fazla ve gereksiz kısımlarını 
çıkarıp ayıklama, arıtma.-5-  
 T.  TAY136/30, TAY137/4 
 T.+ ül TAY136/25, TAY136/31 
tenkil [Ar] : Kovma, uzaklaştırma.-1-  
 t.  MI297/11 
tenkit [Ar] : Eleştirme, eleştiri.-106-  
 t.  BÖ038/23, İŞ017/10, İŞ026/19  
 t.+ e EST056/23, MII120/13, MII155/5 
 t.+ i İŞ017/7, MI348/6, MII046/13 
 t.+ im MII139/30 
 t.+ inin MI348/8, MI349/7 
 t.+ ler MII046/21, TKHS149/3 
 t.+ lerde MIV161/23 
 t.+ lere HBV082/20, MII041/8, MII243/21 

 t.+ leri MII210/12, MIV161/22 
 t.+ lerimden MII139/34 
 t.+ lerime MII141/29 
 t.+ lerimi MI089/10 
 t.+ lerin MII046/15 
 t.+ lerinde MI348/17 
 t.+ lerini HBV071/21, MI348/33 
 t.+ leriyle MII161/23, MIV275/5 
 t.+ te MIII045/17, RA179/22 
 t.+ ten MII140/9, TKHS152/1 
tenkitçi : Eleştirmen.-1-  
 t.  MIV245/5 
tenkitli : Eleştirmeli.-1-  
 t.  MII047/28 
tenkitsiz : Eleştirmesiz.-2-  
 t.  MIII022/11, TÜ036/12 
tenli : Herhangi bir renk teni olan.-5-  
 t.  MI136/19, MII103/31, MIV230/33 
Tenos : Ege denizinde ada (İstendil).-1-  
 T.  TAY053/26 
tenperverlik : Devamlı kendi canını ve rahatını 
düşünme, tenbellikten hoşlanma.-1-  
 t.+ ten MIV407/5 
tentürdiyot [Ar] : Mikrop kapmasını önlemek için bir 
kesik veya sıyrığa sürülen iyot tentürü.-2-  
 t.  TKHS250/31, TKHS251/3 
tenvir [Ar] : Aydınlatma.-4-  
 t.  MIII164/26, TKHS195/22 
 t.+ e MIII244/31, MIII244/33 
tenzîl [Ar] : İndirme, azaltma, çıkartma. -4-  
 T.  TAY097/4, TAY135/26, TAY135/28 
Teoman : Kâzım Özalp'in oğlu.-1-  
 T.  MI348/5 
teori [Fr] : Kuram.-2-  
 t.+ ler MIV274/20 
 t.+ sini ZV083/5 
teorici : Kuramcı. -2-  
 t.+ nin MI381/35 
 t.+ si MI381/22 
tep - : Hayvan, ayağıyla vurmak.-17-  
 t.- ecek İŞ035/4 
 t.- en MI054/25 
 t.- erek BÖ375/11, MI098/4 
 t.- erlerken BÖ300/15 
 t.- ip BÖ155/30, BÖ413/14 
 t.- iyor BD131/28, BD168/13, MIII486/34 
 t.- miş TKHS068/31 
 t.- ti BD180/10, BÖ155/32, BÖ316/10 
 t.- tiği DK180/16 
 t.- tiler DK195/32 
 t.- tim M080/24 
tepe : Bir şeyin en üstteki bölümü.-157-  
 t.  BD168/7, BÖ169/26, ÇY020/28 
 t.+ de BÖ169/15, ÇY036/6, ÇY041/2 
 t.+ deki BD047/10, MIV222/6 
 t.+ den BÖ284/22, DG050/20, DK022/20 
 t.+ deydi DK157/14 
 t.+ ler ÇY034/13, DK037/29, MI232/27 
 t.+ lerden DK116/10 
 t.+ lere BD113/23, MIV222/4, RA067/25 
 t.+ leri BD065/15, DK127/17 
 t.+ lerinde MIV433/33 
 t.+ lerindeydi DK108/1 
 t.+ lerine BÖ160/23 
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 t.+ mizde EST043/4 
 t.+ nin BÖ169/26, BÖ169/29, DK062/25 
 t.+ si BÖ361/17, DK007/2, MIII270/9 
 t.+ sinde BD045/15, BÖ429/32, H059/31 
 t.+ sindeki BD047/9, H067/31, TET042/16 
 t.+ sinden H059/21, TKHS170/22 
 t.+ sine BD120/21, BD207/6, BÖ185/16 
 t.+ sinin TAY163/19 
 t.+ ye BD207/20, BÖ180/32, ÇY032/24 
 t.+ yi ÇY055/31, ÇY056/18, DK099/14 
 t.+ yle ÇY034/24 
tepecik : Yerden yükseklikleri çok az olan tepeler.-3- 
 t.  BD010/17 
 t.+ in BD010/20 
 t.+ te BÖ282/15 
Tepedelenli : Yanya valisi (Tepedelenli Ali Paşa).-1- 
 T.  TTM119/28 
Tepegöz : Dede Korkut hikayelerinde geçen tek gözlü 
dev.-4-  
 T.  MI016/4, MI246/17, MI282/22, TTM147/7 
tepele - : Kıyasıya dövmek. -22-  
 t.- diği MI197/6, TTM089/3 
 t.- dik ÇY019/29 
 t.- dikten BÖ298/32 
 t.- dim BÖ342/7 
 t.- meden BÖ098/4 
 t.- men BÖ272/30 
 t.- meye RA093/24 
 t.- meyi BÖ176/14 
 t.- rim DG036/13 
 t.- rken BÖ427/8, MIII287/18, TÜ059/23 
 t.- yecekti BÖ298/31 
 t.- yemezsen BÖ126/26 
 t.- yen MIII272/6, MIV178/7, TTM035/17 
 t.- yenlere MIV047/11 
 t.- yerek BÖ023/28, MIV328/33 
tepelemek : Kıyasıya dövmek. -3- 
 t. DG053/32, MII029/26, TTM054/20 
tepelen - : Tepeleme işi yapılmak.-8-  
 t.- diğini TÜ074/30 
 t.- ecektir MIII080/11 
 t.- en TTM105/11, TTM105/14 
 t.- mesini MIV027/8 
 t.- miş BD177/16 
 t.- mişti BD052/17 
tepeli : Tepesi olan.-1-  
 t.  M138/10 
tepetaklak : Tepetakla.-4-  
 t.  BÖ103/1, BD128/5, EST045/12 
tepici : Tepme işini yapan kimse. -1-  
 t.+ ler MIV230/27 
tepin - : Ayaklarını hızla yere veya bir şeye üst üste 
vurmak.-7-  
 t.- ecektir MIV073/11 
 t.- en MIV109/19 
 t.- erek DG030/29, ZV093/12 
 t.- iyor DG033/21 
 t.- meğe EST042/28 
 t.- meye MIV073/11 
tepinme : Tepinmek işi.-1-  
 t.+ leri BÖ412/30 
tepişme : Tepişmek işi.-1-  
 t.+ lerle MIV087/16 
tepki : Karşılık verme. -40-  

 t.  BÖ246/26, M156/16, M205/14 
 t.+ den MIII075/23, MIV069/3, TÜ021/21 
 t.+ dir M261/33 
 t.+ ler MIV080/9, TÜ074/4, TÜ074/5 
 t.+ leri M253/29, MIII074/19 
 t.+ nin MIII074/20 
 t.+ si BÖ340/4, MIV445/3, TKHS095/28 
 t.+ sidir MIV417/26 
 t.+ sini MIII291/33 
 t.+ yle MIII074/18 
tepkili : Tepki gücü ile çalışan (uçak).-3-  
 t.  ZV086/8, ZV096/7, ZV111/13 
tepsi : Fincan, tabak, bardak vb. şeyleri taşımaya 
yarayan, derinliği olmayan, türlü büyüklükte düz kap.-2- 
 t.  DK078/13 
 t.+ ler DK082/6 
ter : Derinin gözeneklerinden sızan, kendine özgü bir 
kokusu olan, yapışkan, renksiz, tuzlu sıvı.-15-  
 t.  BD028/15, BD199/27, BÖ135/14 
 t.+ i BD055/19, MIII141/30, MIV090/7 
 t.+ imi TET099/29 
 t.+ ler BÖ291/23 
 t.+ leri MI225/25 
 t.+ lerini BÖ014/17 
teraddüt [Ar] : Kararsızlık, duraksama, ikircik.-1- 
 t.+ leri M123/15 
terakki [Ar] : İlerleme, yükselme, gelişme.-9-  
 t.  MI380/13, MI380/29, MII198/13 
 t.+ nin MIII101/34 
 t.+ sinin MI352/19 
Terakki : Siyasi parti (İttihat ve Terakki fırkası). -6- 
 T.  EST063/20, M064/25, MIII023/30 
terakkiperver : İlerici.-1-  
 t.  MIV069/5 
terane [Far] : -37-  
 t.+ ler MIII287/16, MIV162/19, TÜ059/20 
 t.+ lerden MIII015/20 
 t.+ lere MIII300/28 
 t.+ leri HBV084/1, MII210/26, MIII341/1 
 t.+ lerinde MIV278/4 
 t.+ lerinden MIV162/32 
 t.+ leriyle M168/35, MIII341/17 
 t.+ lerle MI386/2, MIV014/33 
 t.+ si MI179/32, MIII065/27, MIII214/1 
 t.+ sinden HBV075/31, MIV161/29 
 t.+ sine MIII284/22, MIV036/7, TÜ056/17 
 t.+ sini TKHS102/7 
 t.+ siyle M325/5, MIII291/7, MIII401/1 
 t.+ yi MIII380/34 
terazi [Far] : Bir kolun iki ucuna asılı iki kefeden oluşan 
tartı, mizan.-2-  
 t.  TÜ106/31 
 t.+ nin MIV407/1 
terbiye [Ar] : Görgü. -79-  
 t.  ÇY017/10, MI175/19, MI175/21 
 t.+ de MIII210/30, TÜ062/21 
 t.+ deki MI352/2 
 t.+ leri MIV329/2 
 t.+ miz BÖ008/13 
 t.+ mizde MIV077/2 
 t.+ ni RA043/16 
 t.+ nin MIV414/20, RA033/13, RA036/19 
 t.+ si DK020/30, DK026/22, DK026/23 
 t.+ si, DK020/29 
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 t.+ sinde TÜ101/21 
 t.+ sine MIII161/19, MIV413/5 
 t.+ sini MIII489/26, MIV414/17 
 t.+ siyle RA045/13 
 t.+ vî TTM144/21 
 t.+ ye MI251/1, TTM150/31 
 t.+ yi MIII131/19, MIII169/12 
terbiyeci : Eğitimci.-4-  
 t.  MIII374/25 
 t.+ lerden TKHS206/23 
 t.+ leriyle M193/27 
 t.+ ye MIV410/29 
terbiyeli : Topluluk kurallarına uygun olarak davranan, 
müeddep.-19-  
 t.  DK049/20, DK082/5, MIII491/23 
 t.+ lerin MIV011/25 
terbiyesiz : Topluluk kurallarına aykırı davranan.-4- 
 t.  MIV011/20, MIV076/29 
 t.+ ce MIV329/10 
 t.+ in MIV076/26 
terbiyesizlik : Terbiyesizce davranış.-1-  
 t.+ e DG061/19 
terbiyevî [Ar] : Eğitimsel.-4-  
 t.  MI086/23, MIII171/2, MIV421/24 
terceme [Ar]: Tercüme.-2-  
 t.+ si MI359/19 
 t.+ tiş TAY096/1 
tercih [Ar] : Yeğleme.-43-  
 t.  DG064/19, DG068/9, EST055/19 
 t.+ ini M204/8, RA126/8 
 t.+ iniz RA103/10 
tercihan [Ar] : Yeğleyerek, yeğleme yolu ile.-1-  
 t.  MII103/2 
tercüman [Ar] : Çevirmen.-2-  
 t.  MII157/11, MIV017/22 
Tercüman : Gazete adı. -2- 
 T.  MI343/21, MII233/7 
 T.+ ın M180/22 
tercüme [Ar] : Çeviri.-126-  
 t.  M111/7, MI191/10, MI242/20 
 t.+ de TET095/5 
 t.+ dir MIV370/11 
 t.+ i MIV268/30 
 t.+ ler MI391/13, MI391/20, MI391/26 
 t.+ lerdir MII196/20 
 t.+ leri MI255/34, MI366/33, TET077/29 
 t.+ lerini MII064/19, MIV269/3 
 t.+ leriyle MI282/10 
 t.+ lerle MIV021/27, MIV130/30 
 t.+ nin TET084/1 
 t.+ si MI316/33, MI323/26, MI323/31 
 t.+ sidir MI323/32, RA010/31, TAY096/4 
 t.+ sinde MII166/23, MIII479/18 
 t.+ sinden MI222/20, MI323/29, MIV027/17 
 t.+ sine BÖ140/23 
 t.+ sini MIII419/15, TET095/4, TET159/32 
 t.+ sinin TET084/1 
 t.+ siyle MIII201/10, MIV262/20, MIV263/2 
 t.+ yi MIV264/33, RA010/31, TAY096/5 
tercümeihal [Ar] : Öz geçmiş.-5-  
 t.  MII039/9, MII142/3, MII142/4 
 t.+ i MII143/33 
 t.+ ini MII142/7 

terdit [Ar] : Yazıda beklenmedik bir sonuçla 
karşılaşma.-1-  
 t.+ tir MI037/20 
tereddi [Ar] : Yozlaşma.-2-  
 t.  EST049/10, MIV140/9 
 t.+ dir MIII207/13 
tereddüt [Ar] : Kararsızlık, duraksama, ikircik.-33- 
 t.  BÖ019/9, BÖ244/31, DK038/24 
 t.+ e MIII114/6, MIV134/3, TÜ054/29 
 t.+ le DG017/7, DK199/11 
 t.+ ler BÖ244/24, TAY141/12 
 t.+ ten BD140/6, RA202/14, TKHS144/10 
 t.+ ü MI381/32 
 t.+ ün RA109/15 
 t.+ ünü BÖ142/8, RA109/16 
tereddütlü : Tereddüdü olan, duraksamalı.-1-  
 t.  MIV210/13 
tereddütsüz : Tereddüdü olmayan, duraksamasız.-6- 
 t.  BÖ220/33, MI044/23, MI087/26 
tereke [Ar] : Miras.-1-  
 t.+ si MIII086/6 
terennüm [Ar] : Güzel ve alçak sesle şarkı söyleme.-2- 
 t.  MI252/10, MIII192/2 
teres : Pezevenk.-2-  
 t.  MII162/24 
 t.+ e MII162/21 
tereyağı : Sütten çıkarılan yemeklik yağ, sadeyağ.-1- 
 t.  DK136/13 
terfi [Ar] : Derece, makam bakımından yükselme.-10- 
 t.  ÇY038/7, MII051/26, MII051/28 
 t.+ lerde MIII341/10 
 t.+ lerin MII179/7 
terfih [Ar] : Ferahlatma, rahat yaşamasını sağlama, 
gönendirme. -1-  
 t.+ i MIII244/21 
terhis [Ar] : Askerlik ödevini bitirenleri ordudan 
bırakma.-6-  
 t.  M128/23, M135/38, M138/15 
terim :  Bir bilim, sanat, meslek dalıyla veya bir konu ile 
ilgili özel ve belirli bir kavramı karşılayan kelime, ıstılah. 
-13-  
 t.  EST053/17, MI317/12, MIV117/4 
 t.+ i MIV072/33 
 t.+ iyle MI382/6 
 t.+ le TKHS267/9 
 t.+ ler MIII258/18, MIII258/19, MIII261/9 
 t.+ leri TÜ105/3 
 t.+ lerin TTM028/8 
 t.+ lerini MI307/31 
 t.+ lerle TTM027/28 
terk [Ar] : Bırakma, ayrılma.-21-  
 t.  DK238/22, HBV108/18, M092/5 
Terken : Hacaloğlu’nun eşi. -29-  
 T.  M189/8, M195/26, M200/4 
 T.+ e M208/18 
 T.+ i M207/40 
 T.+ in M238/26 
terket - : Bırakmak, ayrılmak.-7-  
 t.- en M322/38 
 t.- erken TTM125/18 
 t.- ip TTM125/22 
 t.- meden MIV281/7 
 t.- memiş M260/25 
 t.- mesi MIV158/10 
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 t.- tiler M148/14 
terki : Binek hayvanının sağrısı. -3-  
 t.+ sindeki BD031/5 
 t.+ sine BD095/29, BÖ197/20 
terkib : bkz. terkip. -2-  
 t.+ i MIII458/21, MIV245/32 
terkip [Ar] : Tamlama.-35-  
 t.  MI074/10, MI242/27, MIII384/14 
 t.+ i M108/21, MI308/6, MI308/28 
 t.+ idir RA063/14 
 t.+ in TET078/24, TKHS192/15 
 t.+ inde MIII380/3, MIII383/5 
 t.+ ine HBV094/25, MIII370/15, MIV155/18 
 t.+ ini MI323/11, MIII124/29, MIII370/21 
 t.+ inin EST047/25 
 t.+ ler MI292/10, MI308/11, MI315/22 
 t.+ leri MI308/24 
 t.+ lerin MI314/32 
 t.+ lerinden M293/33, MI308/25 
 t.+ lerine TKHS192/16 
 t.+ lerini TET089/11 
 t.+ lerinin MIII259/3 
 t.+ lerle TAY159/9 
terkolun - : Bırakılmak.-1-  
 t.- an M219/29 
Terkos : İstanbul’da şebeke suyuna verilen ad. -1- 
 T.  MIV223/34 
terle - : Ter çıkarmak, ter dökmek.-3-  
 t.- miş BÖ014/3, BÖ108/30 
 t.- mişler TET043/34 
terlet - : Terlemesine sebep olmak.-2-  
 t.- mişti BD059/20, BÖ403/18 
Termel : Orhun abidelerinde yer adı (Ak Termel).-1- 
 T.+ i TET097/22 
termometre [Fr] : Sıcaklıkölçer.-4-  
 t.  M321/11 
 t.+ si TKHS191/19 
 t.+ yi TKHS191/21 
 t.+ yle MIV226/20 
terör [Fr] : Yıldırı.-2-  
 t.  MI025/11, MIII303/24 
ters : Gerekli olan duruma karşıt, zıt.-32-  
 t.  BD128/4, BÖ123/19, BÖ231/20 
 t.+ i TTM169/24 
 t.+ ine BD119/9, BD210/6, DG071/11 
 t.+ ini TTM173/25 
 t.+ iyle BÖ408/10, MIV435/18 
tersane [İt] : Gemi yapılan yer, gemilik, tezgâh.-10- 
 t.  TAY038/26, TAY061/27 
 t.+ de TAY048/8, TAY052/1 
 t.+ sinde TAY048/2 
 t.+ sine TAY028/2 
 t.+ ye MII059/31, TAY052/1 
tersle - : Bir kimseye gönül kırıcı, sert söz söylemek veya 
gönül kırıcı davranmak, azarlamak.-1-  
 t.- yerek TAY038/9 
tertibat [Ar] : Düzen, düzenleniş.-4-  
 t.  BD147/15, TAY089/8, TAY153/12 
 t.+ ını BD143/24 
tertip [Ar] : Uygun bir sıraya, düzene koyma, sıralama.-
28-  
 t.  ÇY058/26, DG060/30, M118/15 
 t.+ e MI090/7 
 t.+ i MI306/16, MI384/24, MIV247/4 

 t.+ inden TKHS142/14 
 t.+ le TTM105/17 
 t.+ ler MIV324/24 
 t.+ lere MI381/24, MII250/21 
 t.+ leri MIV056/11 
 t.+ lerle MIV212/1, TAY119/13 
 t.+ te TKHS203/13 
tertipçi : Tertip eden, düzenleyen kimse.-1-  
 t.+ leriyle TAY016/19 
tertiple - : Toplantı, seminer vb. düzenlemek, 
hazırlamak.-2-  
 t.- mişti TTM041/8 
 t.- rken MIII309/10 
tertipli : Düzenli, derli toplu, yerli yerinde.-1-  
 t.  TKHS201/8 
terviç [Ar] : Bir düşünceyi tutma, destekleme.-2- 
 t.  MIII409/26, MIV336/12 
terzi [Far] : Giysi biçip diken kimse, dikişçi.-1-  
 t.+ si TKHS161/10 
Tes Elegeş : Küçük Türk yazıtı. -1-  
 T.  TET088/13 
tesadüf [Ar] : Rastlantı, rast geliş.-44-  
 t.  ÇY025/15, ÇY025/19, DK182/31 
 t.+ e M120/13, MII029/33, MIII242/17 
 t.+ le DK173/33, MI153/18, MI376/17 
 t.+ ler M316/17, RA180/31 
 t.+ lerin MIV084/6, TKHS193/1 
 t.+ se TKHS067/26 
 t.+ ten BD063/24, RA205/2 
 t.+ ü RA204/22 
 t.+ ün MI383/26 
tesadüfen [Ar] : Rast gelerek, rastlantı sonucu olarak.-
17-  
 t.  İŞ033/8, M128/12, M185/28 
tesâhüb [Ar] : Benimseme, sahip çıkma.-1-  
 t.  MIV111/16 
tesalüp [Ar] : Sinir ve damarların birbirinin üzerinden 
çapraz olarak geçmesi.-1-  
 t.  MIII370/17 
Tesalya : Yunanistan'da bölge adı. -1-  
 T.+ ya TKHS243/9 
tesamuh [Ar] : Hoş görme, müsâmaha etme.-2-  
 t.  MIII287/9, MIV015/13 
tesanüt [Ar] : Dayanışma. -2-  
 t.  MIII240/16 
 t.+ ler MIII240/19 
tesbih [Ar] : Belirli dinî sözleri tekrarlamak veya elde 
oyalanmak için kullanılan, türlü maddelerden boncuk 
biçiminde yapılmış, genellikle otuz üç veya doksan dokuz 
taneden oluşmuş dizi.-1-  
 t.  MIII473/2 
tesbit : bkz. tespit. 9-  
 t.  M068/8, M212/5, M234/36 
tescil [Ar] : Herhangi bir şeyi resmî olarak kaydetme, 
kütüğe geçirme.-7-  
 t.  MII082/1, MIII214/22, MIV206/22 
tese : DLT’de dese anlamında söz. -1-  
 t.  TET141/18 
teselli [Ar] : Avunma, avuntu, avunç.-14-  
 t.  M188/14, M242/31, RA215/10 
 t.+ ler RA068/31 
 t.+ leriniz M293/16 
 t.+ m M236/12, M236/19, M283/10 
 t.+ si MI061/12, RA147/25 
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 t.+ yi RA196/29 
teshir [Ar] : Ele geçirme, zapt etme.-1-  
 t.  ÇY018/3 
tesir [Ar] : Etki.-269-  
 t.  BÖ197/26, DG067/15, DK095/2  
 t.+ i BD046/25, BÖ117/4, BÖ244/25 
 t.+ idir TET144/7 
 t.+ in MII058/5 
 t.+ inde BD007/29, BD136/27, BÖ244/25 
 t.+ inden BD008/5, MII232/28, RA221/1 
 t.+ indeyim M108/31 
 t.+ indeyken MIV125/16 
 t.+ ine MI168/32, MI314/8, MI314/9 
 t.+ ini DG065/1, HBV080/7, MI128/19 
 t.+ inin TET159/6 
 t.+ iyle BD149/19, DK078/26, HBV080/13 
 t.+ ler MI286/11, MII074/32, MIII494/24 
 t.+ lere MIV058/8, RA011/35 
 t.+ leri M261/29, MI329/19, MII087/30 
 t.+ lerin MIV389/20 
 t.+ lerinden MI336/1, MIII093/11 
 t.+ lerine MI103/15 
 t.+ lerini MI314/13 
 t.+ lerle M256/38, MIV327/20 
tesirli : Etkili. -41-  
 t.  DK024/7, DK055/25, DK184/18 
 t.+ dir M149/33, MI384/18, MIV127/25 
 t.+ sini DK103/15 
 t.+ ydi DK184/8, MII053/35, RA101/20 
tesirsiz : Etkisiz. -4-  
 t.  MIII302/21, RA202/9, TAY130/5 
tesis [Ar] : Kuruluş.-8-  
 t.  M265/26, MIV431/12 
 t.+ in MIV087/30, MIV152/13 
 t.+ leri MIII489/22 
 t.+ lerini MIV136/14 
 t.+ lerle MIV136/15 
 t.+ ten MIV151/17 
tesisat [Ar] : Belli bir işin sağlanmasına yardım eden 
araçların uygun yerlere döşenmesi veya döşenen bu 
araçların tümü, donanım.-5-  
 t.  M201/15, TKHS252/1 
 t.+ a MIII235/5 
 t.+ ı ZV111/15 
 t.+ ta MIII242/5 
teskin [Ar] : Acı, öfke, heyecan vb. duyguları yatıştırma, 
dindirmeye çalışma.-2-  
 t.  M311/6, MIV179/26 
teslim [Ar] : Bırakma, devretme, terk etme.-80-  
 t.  DK166/10, DK166/12, DK176/19 
 t.+ ini TKHS238/31 
 t.+ le TAY067/32 
tesmiye [Ar] : Adlandırma, ad koyma, ad verme.-1- 
 t.  MII190/21 
tespit : [Ar] : Belirleme, saptama. -68-  
 t.  ÇY056/13, M238/35, M320/23 
 t.+ e MII044/26 
 t.+ i MI282/14, MII118/18, MIV264/3 
 t.+ idir MIII431/3, TTM019/32 
 t.+ lerini M203/27 
test [İng] : Doğru cevabın seçenekler arasından 
bulunmasına dayanan bir sınav türü.-3-  
 t.  MIII326/6 
 t.+ e MIII251/32 

 t.+ i RA108/20 
testi [Far] : Geniş gövdeli, dar boğazlı, emzikli veya 
emziksiz olabilen, toprak, cam, metal vb. maddelerden 
yapılan su kabı.-14-  
 t.  DK095/16, DK204/5, DK213/30 
 t.+ de DK032/7, DK085/22 
 t.+ mi DK213/32 
 t.+ ni DK213/31 
 t.+ si M207/21 
 t.+ sinden DK232/11 
 t.+ sine DK232/31 
 t.+ sini DK095/17 
 t.+ yi DK213/28, MIV025/22, MIV329/20 
tesviye [Ar] : Düz duruma getirme, düzleme.-3-  
 t.  MI102/15, MI102/21, MI102/22 
teşbih [Ar] : Benzetme.-8-  
 t.  MIV011/21, TAY159/5, TKHS177/35 
 t.+ ler İŞ018/6, RA082/17 
 t.+ lerde MII234/21 
 t.+ leri MI224/4 
 t.+ tir EST042/34 
teşebbüs [Ar] : Girişim, girişme.-101-  
 t.  BÖ005/26, BÖ171/3, ÇY054/2 
 t.+ e M139/12, MI170/6, MII104/23 
 t.+ ler MI255/20, MI360/9, RA045/19 
 t.+ lere MI031/15, MIII505/1, TÜ033/23 
 t.+ leri M209/41, MI255/18, MIII504/23 
 t.+ leridir MII204/28 
 t.+ lerin M149/20, TKHS084/3 
 t.+ lerinden RA108/15 
 t.+ lerine MI255/20, MIII040/25, TTM119/31 
 t.+ lerini MIII396/25, MIV189/18 
 t.+ te MIII084/11, MIV212/4, MIV351/32 
 t.+ ten MII091/32, RA037/11 
 t.+ tür MIII421/4 
 t.+ ü ÇY056/7, MI090/8, MI159/7 
 t.+ ümüze MI025/17 
 t.+ ün MI129/33, MIV260/31, RA037/12 
 t.+ ünde MIV366/13 
 t.+ ünden MI234/18, TKHS116/12 
 t.+ üne M095/17, M169/35, MI256/5 
 t.+ ünü MIII033/4, TTM048/31 
 t.+ ünüz MIV261/1 
teşekkül [Ar] : Belli bir varlık ve biçim kazanma, 
oluşum.-72-  
 t.  İŞ030/29, İŞ031/1, M157/32 
 t.+ dür MIII099/32, MIII218/29 
 t.+ e HBV097/18, MIII483/29 
 t.+ ler MI374/34, MIV413/19 
 t.+ lerden MIV046/29 
 t.+ lere TÜ096/4 
 t.+ leri MI384/34 
 t.+ ü MI089/33, MI182/4, MI250/9 
 t.+ ün MIV208/9, TÜ095/31 
 t.+ ünde MIII149/25 
 t.+ ünden TET065/15 
 t.+ üne TTM038/2 
 t.+ ünün MI379/23 
teşekkür : Yapılan bir iyiliğe karşı duyulan kıvanç ve 
gönül borcunu anlatma.-102-  
 t.  BÖ121/1, DK136/15, M062/5  
 t.+ le MIV249/5, RA205/17 
 t.+ ler MIV258/18 
 t.+ lerimi M060/6, M065/38, M203/8 
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 t.+ lerle BÖ259/27, RA225/10 
 t.+ ü RA260/28, TKHS111/4 
Teşen : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -4- 
 T.  DG057/30, DG069/14, DG069/18 
 T.+ in DG058/6 
teşerrüf [Ar] : Bir kimse ile tanışmaktan onurlanma.-2- 
 t.  TKHS073/2, TKHS126/15 
teşhir [Ar] : Sergileme.-3-  
 t.  MIII186/25, TTM038/10 
 t.+ den BÖ007/28 
teşhis [Ar] : Belirleme.-27-  
 t.  M075/10, M201/8, M203/27 
 t.+ e RA196/4 
 t.+ i HBV099/5, M122/8, RA097/10 
 t.+ inden RA182/16 
 t.+ ini RA196/25 
 t.+ inin RA157/7 
 t.+ inizin RA160/32 
 t.+ teki RA161/6 
teşildi : DLT’de deşildi anlamında söz. -1-  
 t.  TET140/10 
teşilmek : DLT’de deşilmek anlamında söz. -1-  
 t.  TET140/15 
teşkil [Ar] : Oluşturma, meydana getirme.-90-  
 t.  BD073/10, BÖ151/21, BÖ400/35 
 t.+ i MIII418/21, MIII419/1 
 t.+ ler MIV094/25 
teşkilat [Ar] : Örgüt. -122-  
 t.  TET017/8, TET019/7 
 t.+ ı TET017/15, TET128/4 
 t.+ ımızın M085/13 
 t.+ ına M290/2 
 t.+ a MII063/29, MIII101/25, MIII186/29 
 t.+ ımız MII173/34, TKHS130/8 
 t.+ ımızdaki MII174/5 
 t.+ ın MIII064/7, MIII101/7, MIII478/15 
 t.+ ına M221/7, M229/3, MI362/10 
 t.+ ında MI377/8, MII137/10, MII164/8 
 t.+ ındaki MI316/20 
 t.+ ını MI359/28, MII076/5, MII187/10 
 t.+ ının MII137/11, MIII469/29, MIV194/32 
 t.+ la MI108/19, MI112/12, MIII190/12 
 t.+ lara MIII129/17 
 t.+ ları MII188/23, MIII076/30, TÜ022/28 
 t.+ larına TET127/18 
 t.+ larından MI361/31 
 t.+ larının M168/32 
 t.+ ta MIII103/2, TÜ095/32 
teşkilâtçı : Örgütçü. -4-  
 t.  TÜ076/30 
 t.+ nın TÜ070/4 
 t.+ sıdır TÜ069/32 
 t.+ ydı RA058/11 
teşkilatlan - : Örgütlenmek.-10-  
 t.- malı MIII103/1, TÜ095/30 
 t.- masını MI115/30 
 t.- mış MI027/17, MIII471/22 
teşkilâtlandır - : Örgütlemek, örgütlendirmek.-2- 
 t.- dı TAY155/26 
 t.- ılması TAY116/30 
teşkilâtlı : Örgütlü.-12-  
 t.  MI109/28, MI113/15, MIII100/11 
teşkilâtsız : Örgütsüz.-4-  
 t.  M284/32, MIV194/25, TÜ012/25 

teşkilli : Teşkili olan. -1-  
 t.  MIV094/10 
teşmil [Ar] : Kapsamına alma, genişletme, yayma.-5- 
 t.  MI319/12, MII169/7, RA058/35 
teşpih : bkz. teşbih. -10-  
 t.+ lerden MI226/12 
 t.+ lerdir MI226/4 
 t.+ leri MI223/29, MI224/5, MI226/16 
 t.+ lerin MI225/26 
 t.+ lerinden MI225/29 
 t.+ lerini MI229/1 
 t.+ lerinin MI224/1 
 t.+ lerle MI219/25 
teşrifat [Ar] : Kurallara göre davranma. -3-  
 t.+ ı TET082/30 
 t.+ ını DG033/30, DG046/8 
teşrih [Ar] : Bir sorunu veya konuyu ele alıp en ince 
noktalarına kadar gözden geçirerek anlatma, açımlama.-
10-  
 t.  TKHS175/10, TKHS183/3, TKHS196/8 
 t.+ e TKHS186/28 
 t.+ i MII066/23, TKHS186/26 
 t.+ ine HBV086/6 
 t.+ ini MII198/19 
teşrih [Ar] : Anatomi.-1-  
 t.  TKHS162/25 
teşriî [Ar] : Yasamalı.-2-  
 t.  MII150/19, MII150/24 
teşrinisani [Ar] : Kasım.-3-  
 t.+ sinde ÇY051/28 
 t.+ sinin MI256/24, TTM155/21 
teşvik [Ar] : İsteklendirme, özendirme.-16-  
 t.  HBV072/20, İŞ014/4, M088/12 
 t.+ i MIII019/12, TET074/16 
teşvikçilik : Teşvikçi olma durumu.-2-  
 t.+ inin MII234/16, MII234/18 
Teşvikiye : İstanbul’da semt adı. -1-  
 T.  MII054/8 
teşyi [Ar] : Uğurlama.-2-  
 t.  ÇY011/31, YS090/9 
tetabuk : Uyma, uygun gelme.-1-  
 t.  MI253/33 
tetebbu [Ar] : Bir şeyi iyice inceleme, onunla ilgili bilgi 
edinme, araştırma.-2-  
 T.+ ları MIV394/32  
 t.+ lerdir MII197/8 
tetik : Ateşli silahlarda ateşlemeyi sağlamak için çekilen 
küçük parça.-21-  
 t.  BD042/17, BD084/23, BD093/1 
 t.+ ini RA244/2 
 t.+ te BD083/32, BD180/24, BÖ157/35 
tetkik [Ar] : Araştırma.-25-  
 t.  M145/37, M153/27, M227/6 
 T.  EST066/17, MII158/27 
 t.+ e MI222/25 
 t.+ i EST045/32, MII196/8 
 t.+ im TTM155/10 
 t.+ ler RA058/5 
 T.+ leri MII209/19, MIII461/23 
 t.+ lerin MIII119/32 
 t.+ lerinin MI088/20 
tetkikat [Ar] : Araştırmalar.-1-  
 t.+ ı MIII137/9 
tetronal : Kimyevi terkip adı.-1-  
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 t.  TKHS192/14 
tevâli [Ar] : Arkası kesilmeden devam etme, birbiri 
ardından gelme.-1-  
 T.+ ül TAY097/18 
tevarih [Ar] : Târihler.-11-  
 t.  TAY161/15, MIV264/9, TTM026/16 
 t.+ te TAY116/17 
 t.+ tir TET154/34 
 t.+ i MI391/21, MIV266/17, TAY109/13 
 t.+ in TAY074/6 
tevarüs [Ar] : Bir kimseden miras kalma, mirasa 
konma.-3-  
 t.  MII021/19, MIII131/10, MIV409/31 
tevazu  [Ar] : Alçak gönüllülük. -6-  
 t.  HBV082/20, MIV222/14, MIV388/10 
 t.+ un MIII183/4  
 t.+ a  ÇY023/31 
tevazuu : bkz. tevazu. -6-  
 t.  ÇY031/35, DG064/27, MI389/20 
 t.+ na MII053/30 
 t.+ ndan TKHS114/6 
 t.+ nun TKHS159/10 
tevazün [Ar] : Birbirine denk olma, dengede bulunma.-1- 
 t.  MIII240/18 
tevbihnâme : Paylama içeren yazı. -2-  
 t.  TAY152/34 
 t.+ yi TAY153/1 
tevcih [Ar] : Aşama, makam, terfi ettirme.-4-  
 t.  MIV022/32, TAY099/19 
 t.+ lerde TAY080/21 
 t.+ lerine MIV249/4 
tevdi [Ar] : Verme, bırakma. -1-  
 t.  HBV105/12 
teveccüh [Ar]: Güler yüz gösterme, yakınlık duyma, 
hoşlanma, sevme.-9-  
 t.  M111/6, TKHS226/21 
 t.+ lerini TKHS162/30 
 t.+ ten M179/19 
 t.+ ünü MII189/16, MII200/8, TAY074/16 
 t.+ ünüzün M099/40 
teveccühkâr : Sevgi gösteren.-3-  
 t.  M099/33, M104/5, TKHS153/4 
Teveffül : Kadı Hüseyin Efendi’nin eseri (Sevânihü’t-
Tefe’ül ve Levâyihi’t-Teveffül ).-1- 
 T.  TAY127/28 
tevehhüm [Ar] : Kuruntuya düşme.-1-  
 t.  MI344/22 
tevekkeli [Ar] : Boşuna, boş yere, sebepsiz olarak.-1- 
 t.  M169/36 
tevekkül [Ar] : Herhangi bir işte elinden geleni yapıp 
daha sonrasını Allah'a bırakma.-5-  
 t.+ le BÖ295/2, MIII034/21, TTM050/11 
 t.+ ü TKHS087/28 
Tevet : bkz. Tevetoğlu. -14-  
 T.  HBV098/21, M074/16, M134/28 
 T.+ e M073/4, M073/21, M074/17 
 T.+ i HBV105/23, HBV105/25 
 T.+ in HBV082/8, HBV105/28 
 T.+ ten M073/23 
Tevetoğlu : Doktor, yazar, ansiklopedist ve siyasetçi 
(Fethi Tevetoğlu).-37-  
 T.  M069/2, M134/23, M142/26 
 T.+ na M172/24, M176/9, M178/29 
 T.+ nu MI384/2 

 T.+ nun M239/25, MI381/16, MI384/23 
Tevfik : Şair, filozof ve devlet adamı (Rıza Tevfik 
Bölükbaşı).-2-  
 T.  EST066/8, MIII129/32 
Tevfik : Siyasetçi (A. Tevfik İleri).-2- 

T.  M080/1, MIV259/19 
Tevfik : Siyasetçi (Tevfik Rüştü Aras). -6- 

T. MI034/3, MII220/18, MIV245/16 
Tevfik : Osmanlı fikir adamı ve yazar (Baha Tevfik). -2- 

T.  MI374/4  
 T.+ i MI374/12 
Tevfik : Rıza Nur’un cenazesine katılan elçi (Tevfik 
Kâmil).-1- 

T. MII054/34,  
Tevfik : Boğaziçi Lisesi müdürü (Hıfzı Tevfik).-1- 

T. TKHS099/24  
Tevfik : Tıbbiyenin teşrih dersi müderrisi (Köse Tevfik).-
6- 

T. TKHS175/12, TKHS175/27, TKHS176/14  
 T.+ e TKHS175/21 
 T.+ in TKHS176/21 
 T.+ ti TKHS175/11 
Tevfîk : Şair, öğretmen, yayıncı (Tevfîk Fikret).-1- 
 T.  TTM066/29 
Tevfik : Tıbbiyenin histoloji hocası (Tevfik Recep).-1- 

T. TKHS185/28, 
tevhid : bkz. tevhit. -1-  
 t.+ i M224/14 
tevhit [Ar] : Allah'ın birliğine inanma, bir sayma, bir 
olarak bakma.-1-  
 t.  MIII418/20 
tevil [Ar] : Bir söz veya davranışa bilinen anlamından 
başka bir anlam verme.-30-  
 t.  DG067/9, İŞ029/10, İŞ029/11 
 t.+ e MII148/12, MII250/31, MIII461/27 
 t.+ i DG068/9, MIII347/25, MIII407/28 
 t.+ in MIII198/7 
 t.+ ine MIV160/27 
 t.+ lere MIII462/12 
 t.+ lerle MIII461/30, RA211/9 
tevkif [Ar] : Bir suç dolayısıyla birini tutuklama.-45- 
 t.  BÖ278/3, DG042/5, İŞ016/21  
 t.+ e TKHS091/30 
 t.+ i M211/36 
 t.+ imin TKHS085/4 
 t.+ imizden M289/5 
 t.+ inden MII170/19 
 t.+ ler M286/9 
 t.+ lere MIV208/19 
 t.+ leri TKHS217/21 
tevkifat [Ar] : Tutuklamalar.-7-  
 t.  İŞ016/20 
 t.+ a MIV208/17 
 t.+ ı M140/24, TKHS194/17 
 t.+ ında MIII314/28, MIV047/31 
 t.+ ını MIV208/6 
tevkifhane : Tutukevi.-1-  
 t.+ de İŞ016/29 
tevlit [Ar] : Doğurma, doğurtma.-2-  
 t.  MIII164/4, MIV032/28 
Tevrat : Hz. Musa'ya indirilen Musevilerin din kitabı, 
Ahd-i Atik.-4-  
 T.  ZV079/21, ZV083/9 
 T.+ ın MIII456/12 
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 T.+ la MII197/17 
tevsi [Ar] : Genişletme, yayma.-1-  
 t.  MI103/1 
tevsii : bkz. tevsi.-1-  
 t.  M143/40 
tevsik [Ar] : Belgeleme.-1-  
 t.+ i M250/9 
tevzi [Ar] : Dağıtma, üleştirme.-2-  
 t.  MII176/24, MII177/1 
teyid : bkz. teyit. -3-  
 t.  MI372/14, MII080/1, MIII081/6 
teyit [Ar] : Gerçekleme.-3-  
 t.  MI253/19, MI286/34, MIV032/28 
teyze : Annenin kız kardeşi, ana yarısı.-15-  
 t.  BÖ197/1 
 t.+ m BD189/14 
 t.+ mdir BD142/11 
 t.+ si BD130/1, BÖ188/35, DK111/13 
 t.+ sine BÖ188/33 
 t.+ sinin BD130/7, BÖ188/33 
 t.+ siyle DK111/14 
 t.+ siymiş DK110/29 
tez [Far] : Çabuk olan, süratli.-78-  
 t.  BD007/26, BD041/19, BD051/5 
 t.+ den BÖ055/26, BÖ279/18 
 t.+ e MII144/2, MII144/7, MII175/23 
 t.+ i BD182/29, BÖ081/20, DK065/12 
 t.+ in M283/5, M283/6, MII124/22 
 t.+ indeki M264/39 
 t.+ ine M283/26 
 t.+ ini M318/30, MII144/25, TAY131/21 
 t.+ inin MII144/1, ZV082/25 
 t.+ iniz M279/13 
 t.+ ler EST050/19 
 t.+ leri MII124/32 
 t.+ lerle MIV092/21 
tezahür [Ar] : Belirti.-3-  
 t.  RA168/17 
 t.+ dür RA165/32 
 t.+ ü MIII217/21 
tezahürat [Ar] : Bağırıp çağırarak, alkışlayıp tempo 
tutarak yapılan gösteri.-1-  
 t.  MIII472/20 
tezat [Ar] : Karşıtlık, karşıt olma, zıtlık, çelişki.-19- 
 t.  MI344/17, MII014/25, MII015/11 
 t.+ ı İŞ029/17, MIV142/2 
 t.+ ın MI015/29 
 t.+ lar EST043/18, MI315/11, MI318/4 
 t.+ lara MI015/32 
 t.+ ların MIV033/10 
 t.+ tır MIV353/9 
tezatsız : Tezat olmayan. -1-  
 t.  MII049/24 
tezcanlılık : Tez canlı olma durumu.-1-  
 t.+ ı ZV098/20 
tezek : Yakıt olarak kullanılan kurutulmuş sığır dışkısı.-
2-  
 t.  MIII224/6, MIV091/24 
tezellül [Ar] : Aşağılanma. -1-  
 t.  MIV140/35 
tezgah [Far] : Genellikle dükkânlarda satıcıların 
önündeki uzun masa.-6-  
 t.+ ı M134/31  
 t.  MIV156/6 

 t.+ a TAY038/26, TKHS186/15 
 t.+ ın TKHS186/13 
 t.+ tan MIV217/1 
tezgâhtar [Far] : Kahve, gazino, mağaza vb. yerlerde 
tezgâhta duran, satış yapan kimse.-3-  
 t.  TKHS186/5, TKHS186/6 
 t.+ a TKHS186/2 
tezhib : bkz. tezhip. -1-  
 t.  MIV270/23 
tezhip [Ar] : Yazma kitaplarda, sayfaların yaldız ve boya 
ile bezenmesi.-4-  
 t.  MI345/22, MIV268/12, TAY133/16 
 t.+ ler MIV265/27 
tezkere [Ar] : Askerlik görevinin bittiğini bildiren 
belge.-4-  
 t.  M160/25 
 t.+ ler MIV080/1 
 t.+ si MI391/7 
 t.+ sinden MI391/26 
tezkire [Ar] : Divan şairlerinin hayatlarını ve şiirlerini 
genellikle öznel bir bakış açısıyla değerlendiren eser.-7- 
 t.  TET150/12 
 t.+ lerinin MII121/11 
 t.+ si TET149/24, TET150/10, TET150/19 
 t.+ sine MII121/7 
 t.+ sinin TET150/15 
tezkirecilik : Tezkireci olma durumu. -1-  
 t.+ ini TAY010/21 
tezkiret : bkz. tezkire. -1-  
 T.+ ül MI392/12 
tezvir [Ar] : Yalan dolan, dedikodu.-4-  
 t.+ i MII179/31, MII180/25 
 t.+ le MIV314/21 
 t.+ leri MII177/6 
tezvirat [Ar] : Yalan dolan şeyler, kovculuklar.-4- 
 t.  TAY130/27 
 t.+ a RA135/3 
 t.+ ı TAY113/15 
 t.+ ına TTM123/7 
tezyif [Ar] : Alay etme, eğlenme.-2-  
 t.  MII039/18, MIV123/27 
tezyifkâr : Aşağılayıcı, adi, kötü, bayağı.-1-  
 t.  MII113/24 
th [İng] : Sıra sayı sıfatı yapan ek(-ıncı). -1- 
 T.  ÇY033/17 
Thadden : Aşırı sağcı bir Alman politikacı (Adolf von 
Thadden).-1-  
 T.+ in MIV232/8 
the [İng] : İngilizce’de kullanılan artikel. -4-  
 T.  ÇY033/12, ÇY033/13, ÇY033/20 
Thomsen : Danimarkalı dilbilimci ve Türkolojist 
(Vilhelm Thomsen).-4-  
 T.  M279/15, M279/17, MI278/23, MII136/20 
tı : Arap alfabesinde harf. -2-  
 t.  MI282/31, MI283/2 
tıb : bkz. tıp.-2-  
 t.  TAY009/13 
 T.+ dan M241/26 
tıbb : bkz. tıp. -7-  
 t.+ a M234/9, MIV255/2 
 T.+ a M238/38 
 t.+ ı MII194/23 
 t.+ ın MII066/22, TKHS099/4 
 t.+ ını MIV299/27 
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tıbbî [Ar] : Tıpla ilgili, hekimlikle ilgili.-7-  
 t.  DG054/25, M202/17, M250/25 
tıbbiye [Ar] : Doktor yetiştiren öğretim kuruluşu, tıp 
fakültesi.-100-  
 t.  MIII207/8, MII062/17, MII062/22 
 t.+ de M293/39, M309/32, MII060/18 
 t.+ deki MII065/26, TKHS194/13 
 t.+ den MII051/25, RA207/6 
 t.+ i TKHS172/8 
 t.+ nin M220/33, M224/6, MII063/21 
 t.+ sinde MIV026/3 
 t.+ ye MII051/27, RA205/15 
 t.+ yi TKHS199/22 
tıbbiyeli : Tıp fakültesinde okuyan öğrenci.-42-  
 t.  MII074/21, MIV021/13 
 t.+ ler MII063/32, TKHS162/35, TKHS163/16 
 t.+ lerden TKHS201/24 
 t.+ lerdendir MIV021/29 
 t.+ lerdi TKHS203/28 
 t.+ lere TKHS160/29, TKHS162/29 
 t.+ lerin MIV021/25 
 t.+ lerin MIV314/7, TKHS162/22 
 t.+ nin TKHS189/28, TKHS200/23 
 t.+ ye TKHS160/28 
 t.+ yi MII149/29 
tıbbiyelik : Tıbbiye olma durumu. -1-  
 t.+ in TKHS168/17 
tıbbiyelilik : Tıbbiyeli olma durumu. -4-  
 t.  TKHS183/12, TKHS196/4 
 t.+ im TKHS173/11 
 t.+ ten M284/23 
tıfl [Ar] : Küçük çocuk.-1-  
 t.+ ı MIII458/30 
tığ : Dantel veya yün örmekte kullanılan, ucu çengelli 
kısa şiş.-1-  
 t.  DK065/3 
tık - : İterek, zorla, aceleyle sokmak.-7-  
 t.- a TAY065/1 
 t.- arak MIII423/24 
 t.- ın BÖ088/2 
 t.- ıyordu BÖ015/20 
 t.- tı TAY027/14 
 t.- tıktan BÖ086/24 
 t.- tılar RA043/29 
tıka - : Bir şeyin ağzını, deliğini, içine konulan veya 
dışarıdan uygulanan bir nesneyle kapamak. -8-  
 t.- dığının TKHS102/13 
 t.- masını MIII280/15 
 t.- mış MI082/16 
 t.- yacak MIII504/34, MIV048/7 
 t.- yacaklardır BÖ024/4 
 t.- yan BÖ403/3 
 t.- yarak MIII343/28 
tıkabasa : Çok sıkıştırarak, boş kalmayacak biçimde.-1- 
 t.  TAY043/2, DG034/21 
tıkalı : Kapanmış, herhangi bir şeyin geçmesine imkân 
vermeyen, tıkanmış.-1-  
 t.  TKHS073/9 
tıkan - : Tıkama işine konu olmak.-7-  
 t.- acak DK235/7 
 t.- arak ZV128/12 
 t.- dığı MIV220/15 
 t.- dığını DK030/26, MIV280/17 
 t.- mak MI197/20, TKHS187/34 

tıkanıklık : Tıkanık olma, iyi işleyememe durumu.-5- 
 t.  M198/26, MIV220/15, RA218/10 
 t.+ ı M113/3 
 t.+ lar MIV220/20 
tıkıl - :  Hapsedilmek.-7-  
 t.- an TKHS201/24 
 t.- ıp TAY144/31 
 t.- acaktı BÖ083/17 
 t.- dı MIII088/4 
 t.- madan BÖ083/17 
 t.- mışlardır MIV083/19 
 t.- sın BÖ145/25 
tıkın - :  Eline geçen yiyeceği oburca yemek.-1-  
 t.- ıyordu DK070/5 
tıkırdat - : Tıkırdamasını sağlamak, tıkırdamasına sebep 
olmak.-2-  
 t.- tı DK009/7, RA262/16 
tıkırında : Yolunda, düzen içinde.-1-  
 t. TKHS083/14 
tıkırtı : Tıkırdayan bir şeyin çıkardığı sesin adı. -2- 
 t.  RA090/1 
 t.+ larla BÖ181/7 
tıklım tıklım : Ağzına kadar, boş yer kalmayacak 
biçimde.-2-  
 t.  BÖ366/6 
tıkmak : İterek, zorla, aceleyle sokmak.-3- 
 t. BÖ297/17, MIII437/9, MIII465/7 
tıknaz : Şişmanca, toplu, kısa ve kalın yapılı, tıkız. -2- 
 t.  RA241/11, TKHS167/29 
tılsım [Ar] :  Doğaüstü işler yapabileceğine inanılan 
güç.-11-  
 t.  BD189/9, BÖ073/12, DK158/4 
 t.+ ı BD189/9, DK161/16 
 t.+ ın TET045/8 
 t.+ ını DK128/30 
 t.+ lar TAY134/28 
tılsımlı : Tılsımı olan.-24-  
 t.  BD014/1, BD136/19, BD143/15 
tımar [Far] : Binek hayvanlarının kıllarını, derisini 
temizleme.-70-  
 t.  BD040/31, BD094/14, BD099/9 
 t.+ a BÖ189/18 
 t.+ dan DK088/3 
 t.+ dı DK060/25 
 t.+ ı DK020/14, DK051/20, TAY020/12 
 t.+ ım DK059/15 
 t.+ ın DK020/14, DK026/3, DK043/31 
 t.+ ına DK028/14, DK059/15, DK190/19 
 t.+ ını BÖ189/22, DK190/21, TAY101/18 
 t.+ ının DK014/17, DK060/28, TAY020/27 
 t.+ ları DK202/29 
 t.+ larımızdan DK061/6 
 t.+ larımızı DK087/31 
 t.+ larına DK066/31, DK068/13, DK112/12 
 t.+ larının DK052/1, DK223/16 
 t.+ lıların DK202/25 
tımarhane [Far] : Akıl hastanesi.-6-  
 t.  MIV121/23, RA139/8 
 t.+ de MIII357/33 
 t.+ ler RA143/12 
 t.+ ye MIII211/29, TÜ063/25 
tımarhanelik : Tımarhaneye kapatılmasını gerektirecek 
kadar akıl hastası olan.-1-  
 t.  ÇY015/21 
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tımarlı : Tımar sahibi olan kimse. -35-  
 t.  DK013/20, DK018/7, DK021/20 
 t.+ lar MI108/13, MI112/6 
 t.+ ları DK178/15, DK224/28 
 t.+ larından DK198/30 
 t.+ larını TTM113/25 
 t.+ larının DK190/18, DK190/32 
 t.+ sı DK014/21 
 t.+ sının DK138/23 
Tınaztepe : İzmir’de semt adı. -1-  
 T.  MI308/30 
tıngırdat - : Çalgıyı biraz çalabilmek, tıngıldatmak.-4- 
 t.- ırlar BD035/13 
 t.- ıyor BÖ144/27 
 t.- ıyordu BÖ280/13 
 t.- maya BÖ420/23 
tıngırtı : Tıngırdayan bir şeyin çıkardığı sesin adı.-1- 
 t.+ ları BD068/26 
tınlayıcı : Tınlayan şey. -1-  
 t.  BÖ410/11 
tıp [Ar] : Hastalıkları iyileştirmek, hafifletmek veya 
önlemek amacıyla başvurulan teknik ve bilimsel 
çalışmaların tümü, tababet.-26-  
 t.  DK191/30, M235/32, MII051/34 
 t.+ a DK191/30 
 t.+ ta MIII325/22 
 T.+ tan M237/15 
tıpatıp : Birbirinin aynı bir biçimde, tıpkısının aynıs.-9- 
 t.  BD030/3, MIII374/8, MIII455/22 
tıpkı : Bir şeyin eşi, benzeri, aynı.-77-  
 t.  BD019/15, BD030/3, BD032/16 
tıpkıbasım : Bir yazı, desen, tablo vb.nin fotoğrafından 
kalıp çıkarılarak yapılan aynı basımı, faksimile.-1- 
 t.  MI360/19 
tırak : Kırılan kuru bir şeyin çıkardığı ses.-3-  
 t.  BD057/6, BD057/6 
Tırak : Yaşar Tırak’ın oğlu (Barış Tırak).-1-  
 T.  M166/13,  
Tırak : Haydarpaşa Lisesi matematik hocası (Yaşar 
Tırak). -1- 

T.  M166/14 
tıraş [Far] : Saç veya sakalı kesme işi, yülüme.-5- 
 t.  TKHS151/23, ZV076/24, ZV076/27 
tırıs : Atın kısa adımlarla hızlı yürüyüşü. -1-  
 t.+ a BD161/32 
tırısla - : Atı hızlı adımlarla yürütmek, ilerletmek. -1- 
 t.- dı BÖ232/13 
tırmala - : Tırnaklarıyla çizmek veya hırpalamak.-1- 
 t.- narak RA082/5 
tırmalayıcı : Kulağın rahatsız edecek kadar çirkin ses.-1- 
 t.  BD208/18 
tırman - : El ve ayaklarıyla tutunarak veya tırnaklarını 
iliştirerek dik bir yere çıkmak.-26-  
 t.- acağım BD022/28 
 t.- an MIII154/15, MIV031/34 
 t.- arak ÇY029/35, DK102/19, MI151/33 
 t.- dı BD161/10, BÖ113/32 
 t.- dık ÇY024/17, ÇY029/10, TKHS087/22 
 t.- dılar BÖ109/9 
 t.- ıp BÖ149/10, BÖ170/1 
 t.- ırken ÇY032/33 
 t.- ırsın BD022/32 
 t.- ıyorlardı BÖ149/31 
 t.- maya BÖ169/34, ÇY032/24, H065/28 

tırmanmak : El ve ayaklarıyla tutunarak veya tırnaklarını 
iliştirerek dik bir yere çıkmak.-2- 
 t. BÖ113/26, TAY162/21 
tırnak : İnsanda ve birçok omurgalı hayvanda parmak 
uçlarının dış bölümünü örten boynuzsu tabaka.-6- 
 t.+ a BÖ284/22, DG050/20, DK022/20 
 t.+ ı MI225/23 
 t.+ lara MIII236/19 
 t.+ larını MIII422/31 
Tırnova : Bulgaristan’da şehir. -3-  
 T.  MI144/12, TTM100/5 
 T.+ yı DK221/17 
tırpan [Rum] : Uzun bir sapın ucuna tutturulan, ot, ekin 
vb.ni biçmeye yarayan, kıvrık, uzun çelik bıçak.-9- 
 t.  BD125/3, DK118/19, M147/5 
 t.+ ı BÖ369/28 
 t.+ la BD128/2 
 t.+ larla DK065/31 
tıynet [Ar] : Yaradılış, huy, maya.-1-  
 t.+ te M095/10 
Tibet : Güney Asya’da ülke. -11-  
 T.  MI059/23, MI060/17, MI063/22 
 T.+ e BÖ353/19, MI059/18, TET104/3 
 T.+ i MIV418/14 
Tibetçe : Tibet dili.-1-  
 T.+ den TET117/7 
Tibetli : Tibet ülkesinden olan kimse. -15-  
 T.  BÖ363/23, BÖ366/23, BÖ367/2 
 T.+ den BÖ368/25 
 T.+ nin BÖ369/8, BÖ369/27, BÖ369/29 
 T.+ ye BÖ369/14, BÖ369/24 
 T.+ yi BÖ366/19  
 T.+ ler  TET105/27 
tibyân [Ar] : Açıkça anlatma, bildirme.-1-  
 T.+ ül  TET165/20 
Ticanî : Kuzey Afrika'da kurulmuş bir tarikat ve bu 
tarikattan olan kimse.-1-  
 T.+ ler MIV315/32 
Ticanîlik : Ticani tarikatı.-3-  
 T.  MIII414/8, MIII441/27, MIII417/1 
ticaret [Ar]: Ürün, mal vb. alım satımı.-50-  
 t.  BÖ069/16, BÖ069/19, DK072/3 
 t.+ e M172/35, MII203/12 
 t.+ i MI251/21, MIII295/11, TTM151/16 
 t.+ ine TAY094/21 
 t.+ ini M307/17, MII031/28, TAY106/6 
 t.+ iyle MIV014/12, MIV435/12 
 t.+ le BÖ072/22, BÖ085/12, MIV020/35 
 t.+ te MI349/26 
ticaretevi : İş yeri, ticarethane. -1-  
 T.  M206/15 
ticarethane : Ticaret işlerinin yürütüldüğü yer.-3- 
 t.+ de M244/24 
 t.+ lerin MIV241/14 
 t.+ lerinde MI104/29 
ticarî [Ar] : Ticaretle ilgili, ticarete ilişkin.-8-  
 t.  M172/34, MI176/33, MIII055/7 
tidi : Eski Türkçede dedi anlamında söz. -1-  
 t.  TET094/31 
tifo [Yun] : Kirli sularda, bu sularla sulanmış sebzelerde 
bulunan, mikroplarla oluşan, ortalama üç hafta süren, 
ateşli ve tehlikeli bir bağırsak hastalığı, karahumma.-2- 
 t.  M119/35 
 t.+ dan M119/36 
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tifüs [Fr] : Bitle geçen, ortalama on beş gün süren, 
vücutta pembe lekelerle beliren, ateşli ve tehlikeli bir 
hastalık, lekeli humma.-1-  
 t.+ ten EST061/17 
tigin : bkz. tegin. -95-  
 t.  MII119/23, TET019/3, TET073/12 
 t.+ den TET073/22 
 t.+ di TET074/6 
 t.+ e MII130/13 
 t.+ i TET073/10 
 t.+ in ÇY027/3, TAY082/31, TAY083/1 
 t.+ lerden TET019/4 
 t.+ leri TET152/3 
tiki : Makine sesi. -1-  
 t.  EST048/26, EST042/25 
tiksin - : Bir şey, bir kimse, bir düşünce, bir durum vb.ni 
kötü, iğrenç veya aşağılık bularak ondan uzak durma 
duygusuna kapılmak, ikrah etmek.-24-  
 t.- diği BÖ367/31, MIII331/12 
 t.- diğim M199/35, M249/30 
 t.- diğimiz MIII411/6 
 t.- diğini BÖ219/24 
 t.- eceğim M249/30 
 t.- en MIII066/6 
 t.- erek DG045/31 
 t.- ir BÖ013/19, MII064/11 
 t.- irdi BÖ318/10, DG010/30, RA175/2 
 t.- irim BÖ073/23, MIV217/3, TKHS120/5 
 t.- iyorum M249/27, M280/31, M284/34 
 t.- iyoruz MI292/20 
 t.- mesi MIV076/25, TKHS214/23 
tiksindir - : Tiksinmesine yol açmak.-4-  
 t.- di TKHS087/19 
 t.- ecek MIII170/34 
 t.- iyorlardı TKHS233/10 
 t.- miş ÇY028/31 
tiksindirmek : Tiksinmesine yol açmak.-1- 
 t. MIV233/18 
tiksinme : Tiksinmek işi, ikrah, istikrah, nefret.-5- 
 t.  BD116/14, DG058/18, RA094/17 
 t.+ lerine MIII313/31 
 t.+ yle MIV076/21 
tiksinti : Tiksinme işi, tiksinme, nefret. -10-  
 t.  BÖ129/2, BÖ358/24, MIII280/16 
 t.+ yi RA255/2 
tiktak : Genellikle saatin çalışırken çıkardığı ses.-1- 
 t.+ ları MIV247/12 
til : Kutadgu Bilig’de dil anlamında söz. -1-  
 t.+ de TET145/3 
tilcik : Sözcük. -1-  
 t.+ lerle MI309/33 
tilki : Köpekgillerden, uzunluğu 90, kuyruğu 30 
santimetre kadar, ırklarına göre çeşitli renklerde olan, 
ağız ve burnu uzun ve sivri, kümes hayvanlarına zarar 
veren, kürkü beğenilen bir tür memeli (Vulpes).-15- 
 t.  BÖ014/27, İŞ031/20, TKHS147/32 
 t.+ den MIV238/15 
 t.+ ler MIII069/19 
 t.+ lerin TKHS148/3 
 t.+ nin TKHS126/5, TKHS191/31 
 t.+ ye BÖ014/28, DK196/29 
tilkilik : Kurnazlık veya kurnazca davranış.-1-  
 t.+ ini TKHS126/5 
tilmiz [Ar] : Öğrenci.-1-  

 t.+ i MIV393/27 
timar : bkz. tımar. -1-  
 t.+ ına TAY094/20 
timarlı : bkz. tımarlı. -2-  
 t.  TAY094/10, TAY094/11 
Times : Dergi adı. -1-  
 T.+ den MIII340/27 
timsah [Ar] : Sürüngenlerden, sıcak bölgelerin 
akarsularında yaşayan, kalın derili, uzun kuyruklu, iri bir 
hayvan (Crocodilus).-2-  
 t.+ tır MI269/25, TET035/15 
timsal [Ar] : Simge.-13-  
 t.+ i BÖ320/20, ÇY021/1, MI241/2 
 t.+ idir MIII207/26, TET131/25 
 t.+ in MIII405/32 
 t.+ ler MIII269/22 
Timur : Timur İmparatorluğu'nun kurucusu.-11-  
 T.  MI089/2, MII117/1, MII135/21 
 T.+ a MIII394/18 
 T.+ un ZV115/1 
Timurtaş : İstanbul üniversitesi Türkoloji hocası (Faruk 
Timurtaş).-2-  
 T.  MII209/6, MII210/7 
Tin : Don ırmağı. -1-  
 T.  TET058/22 
Tine : Ege denizinde ada (İstendil).-1-  
 T.  TAY053/26 
Tinesi : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
1-  
 T.  BÖ042/28  
Tinesi : Orhun abidelerinde kişi adı (Tinesi Oğlu).-3- 

T.  TET099/13, TET099/17, TET099/18 
tip [Fr] : Tür, çeşit. -82-  
 t.  BÖ007/18, M278/29, MI240/36 
 t.+ de MIV170/35 
 t.+ i MI012/5, MI012/6, MI135/31 
 t.+ idir MI138/15, MII103/21, TTM095/8 
 t.+ imde İŞ026/32 
 t.+ in İŞ021/2, MI137/31, MIV199/26 
 t.+ inde MI136/23, MI137/25, MII103/16 
 t.+ ine HBV107/10, İŞ028/17, MII104/5 
 t.+ inin M278/29, MIV071/21 
 t.+ iydi RA272/33 
 t.+ ler İŞ026/3, İŞ029/23, MIII211/5 
 t.+ lerden İŞ030/15, TKHS214/15 
 t.+ lerdir MIII372/26 
 t.+ leri İŞ025/4, MIII477/2, MIV273/27 
 t.+ lerindendir MIII467/35 
 t.+ lerine MIII372/15, MIII372/29 
 t.+ lerinin M114/29 
 t.+ ti TKHS175/12 
 t.+ tir İŞ013/34, İŞ025/10, İŞ025/22 
tip : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinden deyip anlamında 
söz. -2-  
 t.  TET160/14, TET160/19 
tipi : Kar fırtınası. -17-  
 t.  BD026/28, BD139/21, BD181/32 
 t.+ den BÖ430/10, YS048/27 
 t.+ sine ÇY063/4, HBV074/8, YS060/28 
tipik [Fr] : Bir kimseyi veya nesneyi niteleyen, 
karakteristik.-14-  
 t.  MI171/26, MII251/31, MIII054/23 
tir tir : `Çok üşümek, çok korkmak` anlamlarındaki tir tir 
titremek deyiminde geçen bir söz.-4-  
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 t.  BÖ428/16, ZV093/27 
Tirebolu : Giresun ilinin ilçesi. -1-  
 T.+ dan M212/16 
Tireli : Almanya’da dergi abonesi (Halil Tireli).-3- 
 T.  M150/10, M150/13 
 T.+ den M186/34 
tiren : bkz. tren. -7-  
 t.  M304/11, MIII489/17 
 t.+ den M146/35, M304/16 
 t.+ e M304/10 
 t.+ le M112/30, M329/16 
Tirig : Uyug - Turan yazıtında kişi adı (Üçin Külüg 
Tirig).-3-  
 T.  TET090/27, TET091/16 
 T.+ im TET091/17 
tirilyon : bkz. trilyon.-1-  
 t.  M173/19 
Tirmizî : Fars hadis bilgini.-1-  
 T.+ nin TAY096/3 
tiryaki [Ar] : Afyon, tütün, kahve, çay vb. keyif veren 
maddelere alışmış olan (kimse).-1-  
 t.+ lerini RA194/2 
tiryakilik : Tiryaki olma durumu, iptila.-1-  
 t.+ i MII252/28 
tiser : Eski Türkçede derlerse anlamında söz. -1-  
 t.  TET119/22 
titiz : Temizliğe aşırı düşkün olan (kimse).-13-  
 t.  M223/1, MI363/26, MI363/31 
 t.+ dir MII015/4, TÜ081/29 
 t.+ dirler MI363/31 
titizlen - : Çok dikkat ve özenle davranmak veya böyle 
davranılmasını istemek, titiz olmak.-3-  
 t.- iyordu BÖ273/9 
 t.- iyordum TKHS082/35 
 t.- en RA026/9 
titizlik : Titiz olma, titizce davranma durumu.-6-  
 t.+ i DK152/31, DK211/12 
 t.+ le ÇY013/29, MI329/21, MIV272/12 
 t.+ leri TKHS194/31 
Tito : Yugoslav devlet ve siyaset adamı (Josip 
Broz Tito).-4-  
 T.  MI375/27, MIII303/12, MIII303/17 
 T.+ dan MIII304/28 
titre - : Küçük ve hızlı salınım hareketleri yapmak.-81- 
 t.  MIII069/16, MIV343/20, MIV344/32 
 t.- di BD029/30, DK096/13, DK096/23 
 t.- diği BD161/3, BD210/10, RA091/29 
 t.- diğini DK016/25 
 t.- dik ÇY028/23 
 t.- me DK144/8 
 t.- mesi BÖ093/9, RA072/2, RA074/2 
 t.- meye BÖ085/21, BÖ089/6, BÖ093/3 
 t.- meyerek YS064/25 
 t.- mişti BÖ220/2, BÖ377/24, BÖ428/16 
 t.- r MIV335/34 
 t.- rken BÖ093/18, BÖ274/20 
 t.- tiyordu DK170/14 
 t.- yeceğimiz MI299/28 
 t.- yecek RA234/13 
 t.- yen BÖ346/6, H040/13 
 t.- yerek BD161/1, BÖ048/2, BÖ089/14 
 t.- yip BÖ103/2, BÖ113/15, BÖ289/19 
 t.- yor H040/1, MIV234/8, YS064/21 
 t.- yordu BD204/6, BÖ025/26, BÖ086/21 

 t.- yorlar MIII126/27 
titrek : Titreyen, lerzan.-6-  
 t.  BÖ026/21, DG019/7, YS087/14 
titreme : Titremek işi.-1-  
 t.  BD208/23 
titremek : Küçük ve hızlı salınım hareketleri yapmak.-3- 
 t. MIV129/33 
 t.+ te BÖ292/29, MII147/30 
titreş - : Her yanı titremek.-2-  
 t.- ip BÖ385/28 
 t.- tiği DK164/15 
titreşim : Küçük ve hızlı salınım, ihtizaz, vibrasyon.-2- 
 t.+ den MIII115/25, MIII416/11 
titret - : Titremesine yol açmak.-16-  
 t.- en BD144/17, BÖ292/33, MII127/23 
 t.- erek MI241/29, TTM142/23 
 t.- irdi BD031/24 
 t.- irken BD200/13 
 t.- irsin DG019/2 
 t.- iyorken YS079/8 
 t.- melerinin MIV386/23 
 t.- memiş DG048/25 
 t.- ti BÖ430/6, DG013/18, RA248/13 
titretici : Titremeye neden olan. -1-  
 t.  RA235/14 
titretmek : Titremesine yol açmak.-1- 
 t.+ tedir MIV312/17 
titreyiş : Titreme işi.-2-  
 t.  BÖ335/19, BÖ428/16 
T.İ.U. : Rum işçi grubu. -1-  
 T.  MIII315/5 
tivist : Bir dans türü. -1-  
 t.+ in YS038/24 
Tiyanşan : Tanrı dağlarının diğer adı.-4-  
 T.  MI211/23, TET013/20 
 T.+ da TAY150/1, TET015/1 
tiyatro [İt] : Dram, komedi, vodvil vb. edebiyat türlerinin 
oynandığı yer.-42-  
 t.  HBV074/14, M097/9, MI176/10 
 t.+ dan MIV269/17 
 t.+ lar MIII186/30 
 t.+ larda MIII492/2 
 t.+ ları MIV269/10, MIV270/4 
 t.+ larımız MIV269/20 
 t.+ su MIV263/6 
 t.+ sundan MIV011/26 
 t.+ ya MIV270/32, TKHS212/1 
 t.+ yu MI176/17, MIV270/33, TTM080/10 
tiyatroculuk : Tiyatro sanatçılığı. -1-  
 T.  MIII169/29 
Tiz [Far] : İnce, keskin (ses).-1-  
 t.  ÇY035/23 
tizlig : Eski Türkçede dizli anlamında söz. -1-  
 t.  TET089/28 
tizliğiğ : Eski Türkçede dizlileri anlamında söz.-1- 
 t.  TET102/4 
TL : Kısaltma, Türk Lirası. -2-  
 T.  M226/13, M226/14 
Tlemsen : Cezayir’de şehir. -22-  
 T.  TAY031/1, TAY031/9, TAY033/28 
 T.+ de TAY036/21 
 T.+ e TAY032/10, TAY036/3, TAY036/19 
 T.+ i TAY032/21, TAY101/33 
 T.+ in TAY035/29, TAY101/31 
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 T.+ le TAY044/27 
Tlemsenli : Tlemsen şehrinden olan kimse. -2-  
 T.+ lere TAY034/14 
 T.+ leri TAY034/18 
Tobruk : Libya’da şehir. -1-  
 T.+ ta MI025/33 
Todori  : Kalamış’ta meyhane. -1-  
 T.+ nin MIII385/19 
tofrak : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinden toprak 
anlamında söz. -3-  
 t.  TET160/17, TET160/17 
Togan : Başkurt tarihçi, Türkolog (Zeki Velidi Togan).-
63-  
 T.  HBV100/19, M082/25, M124/3  
 T.+ a MI250/18, MII078/24, TTM150/1 
 T.+ dan MI378/2 
 T.+ dı MIV294/35 
 T.+ dır MI249/23, TTM149/20 
 T.+ ın MI249/32, MI253/10, MII077/11 
 T.+ la MIV252/16 
Toğan : Karahanlı hanı (Toğan Han).-3-  
 T.  TET125/25, TET125/33, TET126/1 
Toğdı : Kutadgu Bilig’de ana karakter (Kün Toğdı).-1- 
 T.  TET143/10 
toğmış : DLT’de doğmuş anlamında söz.-2-  
 t.  TET140/12, TET140/16 
toğradım : DLT’de doğradım anlamında söz. -1- 
 t.  TET139/16 
Toğrol : İstanbul üniversitesi psikoloji hocası (Beylan 
Toğrol).-1-  
 T.  MII209/20 
toğu : Eski Türkçede doğu anlamında söz. -1-  
 t.+ dur TET089/6 
Tohsi : Tuhsı kelimesinin yanlış şekli. -1-  
 T.  MII154/21 
tohum [Far] : Bitkilerde döllenme sonunda 
yumurtacıktan oluşan ve yeni bir bitki oluşmasını 
sağlayan tane.-27-  
 t.+ lar MIII052/27, MIII088/23 
 t.+ ları BD009/9, MII071/33, MIII170/17 
 t.+ ların M325/1, MIV315/20 
 t.+ larını MI239/24, MIV158/33, RA053/31 
 t.+ larının MII222/2, MIV332/4 
 t.+ u BÖ410/16, M145/31, MII018/21 
 t.+ un YS044/12 
 t.+ undan MI138/21, TTM095/14 
tok : Açlığını gidermiş, doymuş, aç karşıtı.-42-  
 t.  BD139/26, BD180/32, BÖ021/9 
 t.+ ken BÖ113/19, TET114/11 
 t.+ sunuz BÖ105/13 
 t.+ tu BÖ180/14, TET095/31 
tokalaş - : Birbirinin elini sıkmak, el sıkışmak.-1- 
 t.- tıktan DK195/13 
tokalı : Tokası olan, toka takılmış olan.-1-  
 t.  BD144/2 
tokat : İnsana el içi ile vuruş.-53-  
 t.  BÖ193/20, BÖ193/22, BÖ342/13 
 t.+ a DK043/26 
 t.+ ı BÖ342/23, ÇY032/11, DG038/2 
 t.+ ın BÖ342/22, BÖ343/26, DK023/15 
 t.+ ını BÖ342/12, DK057/12 
 t.+ la DK057/9, DK057/18, DK086/21 
 t.+ lar BÖ274/16 
 t.+ ta DK153/24 

 t.+ tan ÇY052/33, MI155/29 
Tokat : Kuzey Anadolu’da il. -5- 
 T.  DK195/19, DK201/16, TAY128/27 
 T.+ a MIII046/27 
Tokat : Sabahattin Ali’nin romanı.-2-  
 T.  İŞ020/34, İŞ021/2 
Tokatlı : Tokat ilinden olan kimse. -8-  
 T.  DK199/19, DK199/25, DK199/2 
 T.+ dır TAY128/15 
 T.+ nın DK200/17 
Tokatlıyan : İstiklal Caddesi üzerinde tarihi otel.-3- 
 T.+ a MIV411/20, MIV411/21, MIV411/23 
Toker : İsmet İnönü’nün damadı (Metin Toker).-6- 
 T.  MII233/31, MII234/20 
 T.+ den MII234/26 
 T.+ in M161/1, MII234/1, MII234/4 
tokgözlü : Gözü malda olmayan, gözü tok, açgözlü 
karşıtı.-1-  
 t.  MI063/33 
tokış : DLT’de dokuş, savaş anlamında söz. -1-  
 t.  TET139/31 
toklaş - : Sesi gürleşmek. -1-  
 t.- tı BÖ227/10 
toklu : Bir yıllık kuzu.-1-  
 t.  BÖ232/6 
tokluk : Tok olma durumu.-11-  
 t.  BÖ189/13, BÖ232/5, BÖ232/6 
 t.+ a EST050/14 
 t.+ la BÖ356/28, BÖ372/16, BÖ372/31 
 t.+ u TET104/24, TET114/11 
 t.+ un BÖ355/1 
tokmak : Ağaçtan yapılmış iri çekiç.-21-  
 t.  BD150/27, BÖ202/20 
 t.+ a DK232/1 
 t.+ ı BÖ152/22, DK077/16, RA191/34 
 t.+ ın BD123/19, BÖ202/21, BÖ202/23 
 t.+ ına BÖ411/18 
 t.+ ındaki RA193/10 
 t.+ ını BÖ411/1, RA192/24 
 t.+ la BD189/23, BÖ412/20, DG066/6 
 t.+ ların BÖ404/12 
Tokoğlu : Atsız’ın tanıdığı biri (Fehiman Tokoğlu).-1- 
 T.  M287/7 
toksikoloji [Fr] : Zehirle, onların organizmaya olan 
etkileriyle ve zehirlerin belirlenmesiyle uğraşan bilim 
dalı.-1-  
 t.+ nin MII068/5 
Toktamış : Altın Orda Devleti hanı.-3-  
 T.  MI251/36, TAY141/33, TTM151/28 
Tokuş : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
2-  
 T.  BÖ397/6, BÖ406/13 
tokuştur - : Birbirine dokundurmak, çarpıştırmak.-3- 
 t.- du BD087/20 
 t.- duktan BÖ258/13 
 t.- urken BÖ151/2 
tokuşturmak : Birbirine dokundurmak, çarpıştırmak.-1- 
 t.+ tan BD047/31 
Tokyo : Japonya’nın başkenti. -1-  
 T.  MII154/30 
Toldı : Kutadgu Bilig’de ana karakter (Ay Toldı). -1- 
 T.  TET143/11 
Toledo : Z Vitamini romanında kahraman adı. -3- 
 T.  ZV091/34, ZV093/17 
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 T.+ yu ZV121/2 
Tolga : bkz. Turga. -1-  
 T.  MII172/25 
tolkış : DLT’de savaş anlamında söz. -1-  
 t.  TET139/27 
Tolstoy : Rus yazar (Lev Tolstoy).-1-  
 T.+ dan MIV130/26 
Toluk : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -5- 
 T.  BÖ396/19, BÖ408/3, BÖ414/8 
tolun : Ayın tam göründüğü şekli. -1-  
 t.+ ken BÖ388/5 
Tolun : Apar sülâlesinde han (Tolun Kağan).-5-  
 T.  MII127/29, ÇY043/14, TAY108/28 
Tolunay : Çanakkale gezisine katılanlardan biri. -7-   
 T.  ÇY013/14, ÇY013/27, ÇY028/25,  
 T.+ ın ÇY013/21, ÇY026/21, ÇY040/29 
 T.+ la ÇY018/4 
Tolunay : Edebiyat Fakültesi tarih öğrencisi (Tolunay 
Hanım). -1- 

T.  MI351/34 
Tolunay : Rıza Nur’un cenazesine katılan tek bayan 
(Tolunay Atsız).-1- 

T.  MII055/3 
tomar : Dürülerek boru biçimi verilmiş deriler veya 
kâğıtlar.-1-  
 t.+ la MIII049/24 
tombala [İt] : Torbadan numaralı taşlar çekilerek 
üzerinde numara yazılı kâğıtlarla oynanan bir talih 
oyunu.-1-  
 t.  TKHS181/6 
tombalak : Kısa boylu, şişman, tıknaz ve tombulca.-19- 
 t.  M108/19, M177/5, M177/20 
 T.  M113/10, M119/32, MIV234/25 
 t.+ ın M259/33 
 T.+ lar M170/22 
 t.+ ları M067/6 
tombalaklaş - : Tombalak durumuna gelmek. -1- 
 t.- mıştır M258/6 
tombul : Şişman, etine dolgun.-5-  
 t.  M216/6, MIII430/19, RA187/20 
tombulluk : Tombul olma durumu. -1-  
 t.+ tan TKHS168/14 
Tomiris : Saka kraliçesi.-2-  
 T.  ÇY043/12 
 T.+ ten MII024/2 
Tomris : Nüzhet Sabit’in hikayesi (Tomris'in Rüyası).-1- 
 T.+ in MI374/24 
Tomruk : Ağacın kesilerek silindir biçimine getirilmiş 
gövdesi.-1-  
 t.+ larını ZV100/26 
tomson : Hafif otomatik silah.-1-  
 t.  MIII362/2 
tomurcuk : Çiçek açacak gonca.-1-  
 t.+ larını ZV100/26 
ton [Fr] : 1. Bin kilogramlık ağırlık birimi. 2. İnsan veya 
çalgı sesinin yükseklik, alçaklık derecesi. -9-  
 t.  MIV305/3 
 t.+ la MIV367/3, RA173/7 
 t.+ larla M190/38 
 t.+ u RA084/31, RA125/23, RA203/15 
 t.+ undan TÜ047/29 
 t.+ unu MIV225/32 
Tonga : bkz. Tunga. -2-  
 T.  MII153/11, MII153/15 

tonga : Hile, düzen, tuzak.-1- 
 t.+ ya TKHS169/1 
Tongay : Tunga’nın yanlış şekli. -1-  
 T.  MII154/20 
Tonguç : İstanbul üniversitesi İngiliz dili hocası (Sençer 
Tonguç).-1-  
 T.  MII209/22,  
Tonguç : Köy Enstitülerinin kurucusu, İsmail Hakkı 
Tonguç (Tonguç Baba). -3- 

T.  MII235/4, MII248/18, MIII485/21 
Tonguz : bkz. Tunguz. -3-  
 T.+ lar  MIII136/2 
 T.+ ların MIII136/6, MIII136/9 
Tonguzca : bkz. Tunguzca. -1-  
 T.  MII157/27 
tonluk : Belli bir ton ağırlığında olan.-1-  
 t.  MI298/26 
Tonyukuk : Göktürk Kağanlığının yabgusu.-154- 
 T.  BD042/31, MI072/8, TÜ066/26 
 T.+ a BD044/9, BD044/19, BD045/5 
 T.+ la BD062/20, BD131/6, BD160/7 
 T.+ ta TET092/21, TTM035/12 
 T.+ tan BD150/10, BD171/21, BD194/15 
 T.+ tur MIV057/27 
 T.+ u BD043/2, BD043/20, MIII374/11 
 T.+ um TET093/14, TET095/12 
 T.+ un BD044/26, TET096/18, YS024/4 
top : Gülle veya şarapnel atan büyük, ateşli silah.-99- 
 t.  BD120/21, ÇY057/5, ZV086/3 
 t.+ a TAY038/23, TAY041/27, TAY067/18 
 t.+ la ÇY052/21, MI155/18, TAY041/26 
 t.+ lar H056/11, MI183/31, MIII274/34 
 t.+ ları ÇY051/21, MI154/32, TAY045/31 
 t.+ larımız ÇY057/6, MI160/6 
 t.+ ların ÇY042/2, ÇY042/6 
 t.+ larından TAY058/21 
 t.+ larının TAY049/24, TAY058/21 
 t.+ larıyla TAY040/24, TAY040/25 
 t.+ larla TAY042/26 
 t.+ tan ÇY058/36, MI161/32 
 t.+ u DK063/17, DK098/11, DK098/12 
 t.+ umuz ÇY055/16, MI158/17 
 t.+ un TKHS170/31 
 t.+ una ÇY052/21, MI155/18 
 t.+ unun M078/29, M170/20, M264/17 
Topa : Çince Tabgaç.-1-  
 T.  MI322/16 
Topa : Siyenpilerin diğer adı. -1-  
 T.  MIV386/35 
topaç : Çevresine ip sarılıp birden bırakılarak veya kamçı 
ile vurularak döndürülen koni biçiminde ucu sivri 
oyuncak.-2-  
 t.  BÖ151/24, MI048/19 
topal :  Bacağındaki sakatlık sebebiyle seker gibi veya iki 
adımda bir, bir yana eğilerek yürüyen (insan veya 
hayvan).-24-  
 t.  BD124/16, BD185/9, BD206/28 
 t.+ ları MI200/12 
topallık : Topal olma durumu.-1-  
 t.  YS015/19 
toparla - : Bir araya getirmek, toplu bir duruma sokmak.-
15-  
 t.- dığı TAY092/33 
 t.- mak MIII091/26, MIV074/24, TÜ085/31 
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 t.- maya BÖ139/20, BÖ292/18, RA121/21 
 t.- mıştı BD097/11 
 t.- rdı DK117/28 
 t.- yamamıştı BD078/16 
 t.- yarak BÖ059/9, DK016/29, DK216/30 
 t.- yıp BD193/21 
 t.- yor H038/29 
toparlak : Top biçiminde olan, yuvarlak, kürevi.-4 
 t.  MI081/2, MIII120/9, TÜ038/5 
toparlama : Toparlamak işi. -1-  
 t.  BÖ072/30 
toparlan - : Toparlama işine konu olmak veya toparlama 
işi yapılmak.-24-  
 t.- acağını TKHS236/1 
 t.- arak BÖ289/14 
 t.- dı BD070/10, BD175/20, DK065/23 
 t.- dılar BD111/30, ZV114/26 
 t.- ıp MI123/30, RA270/1 
 t.- ma MIII016/12, MIV194/26, TÜ012/26 
 t.- mağa M267/16 
 t.- mak RA040/12 
 t.- mamış TAY151/18 
 t.- masını TTM137/14 
 t.- maya BD083/18, BÖ041/2, DK168/30 
toparlanıver - : Çabucak toparlanmak. -1-  
 t.- meleri MII034/4 
topçu : Topların kullanılışı, bakımı üzerine yetiştirilen 
asker sınıfı.-25-  
 t.  ÇY022/17, ÇY052/27, ÇY058/2 
 T.  MIII044/4 
 t.+ dan MI183/26, TAY052/20 
 t.+ lar TAY033/17 
 t.+ su MI184/5, TKHS239/13 
 t.+ sunun ÇY056/32, MI159/32 
 t.+ ya MI158/5 
 t.+ yu ZV086/1 
Topçu : İlkokulunda öğretmen Ufuk Topçu -2- 
 T.  M302/25, M302/28 
Topçu : Yazar, akademisyen ve fikir adamı (Nurettin 
Topçu).-32- 
 T.  MIII394/12, MIII394/19, MIII394/22 
 T.+ da MIII402/33 
 T.+ dur MIII393/27 
 T.+ nun MI372/10, MIII395/7, MIII395/12 
 T.+ ya MIII396/1, MIII398/5, MIII398/26 
 T.+ yu MIII395/16, MIII403/10 
topçubaşı : Yeniçeri topçu ocağının başı.-1-  
 t.+ yı TAY041/27 
topçuluk : Topçu olma durumu.-3-  
 t.+ ta ZV085/34 
 t.+ tan ZV086/4 
 t.+ u ZV086/5 
Tophane : İstanbul’da semt. -3-  
 T.+ deki M223/31, MI125/13, MIV079/18 
Tophaneli : Tophane semtinden olan kimse. -1-  
 T.  ÇY052/13 
Topkapı : İstanbul’da semt. -5-  
 T.  MI283/29, MIII267/2, TAY046/3 
topla - : Bir araya getirmek.-200-  
 t.  MI185/11, MIV384/18 
 t.- dı BD194/15, BÖ156/14, ÇY052/9 
 t.- dığı BD149/30, BÖ269/1, MII154/12 
 t.- dığım TKHS076/11 
 t.- dığını MIV147/26 

 t.- dık M283/37 
 t.- dıklarımı MI256/15, TTM155/11 
 t.- dıklarını ÇY036/19 
 t.- dıktan BÖ302/14 
 t.- dılar MIII479/24 
 t.- dım BD055/21, MI256/14, MIV289/2 
 t.- ma TAY033/15 
 t.- madan MI275/4, TET041/1 
 t.- mağa DG027/2 
 t.- malar MIV056/2 
 t.- malı TTM021/27 
 t.- mamak MIV423/29 
 t.- ması MII186/29, MIV314/34 
 t.- maya M068/4, MI360/2, MIV175/20 
 t.- mış BÖ384/24, DG057/8, DK053/8 
 t.- mışlar ÇY029/17 
 t.- mıştı BÖ367/21, DK046/21, DK049/22 
 t.- mıyor M328/32 
 t.- r BÖ072/6, MI098/21, MI250/13 
 t.- rız TET010/19 
 t.- rken TKHS073/15 
 t.- sak BÖ299/15 
 t.- yacağı TKHS210/35 
 t.- yacağını MIV124/15 
 t.- yacak MIV356/32, TKHS139/10 
 t.- yacaktır RA054/11, ZV080/15 
 t.- yalım BÖ306/16 
 t.- yamadığı MIV232/12 
 t.- yamıyorsun BD157/16 
 t.- yan BD176/23, ÇY032/16, HBV082/26 
 t.- yarak BD161/9, BÖ131/9, BÖ220/2  
 t.- yıp BD156/12, BÖ275/34, BÖ366/12  
 t.- yor BÖ161/17, TET057/1 
 t.- yordu BÖ089/29, TKHS239/27 
 t.- yorlardı BÖ159/17, BÖ337/24 
toplam : Toplama işleminin sonucu, yekûn.-6-  
 t.  MIV429/24, MIV449/4 
 t.+ ı TAY054/5, TKHS104/12 
 t.+ ından MIII072/18 
 t.+ ını TAY057/7 
toplama : Toplamak işi.-4-  
 t.+ lar MI352/11, TKHS076/12 
 T.+ lar MII115/18 
 T.+ larını MII116/16 
toplamak : Bir araya getirmek.-5- 
 t. BD055/24, BD094/20, BÖ159/9 
 t.+ la M243/20 
 t.+ ta MIII101/6 
toplamaklık : Toplamak durumu. -1-  
 t.  TET096/14 
toplan - : Bir araya gelmek.-146-  
 t.  BÖ015/7, BÖ028/27, TET094/32 
 t.- acağı MI321/21 
 t.- acağını MI184/22 
 t.- acaktı ZV117/12 
 t.- amayacağı DK118/30 
 t.- amazdı BD084/2 
 t.- an BD100/31, BD156/29, BÖ020/8 
 t.- anlar BÖ419/15 
 t.- anlardır MIII315/19 
 t.- arak BÖ245/17, M062/15, M289/6 
 t.- dı BD011/10, TET065/10, TET071/31 
 t.- dığı BÖ021/27, MI317/7, MII201/21 
 t.- dığını RA022/8 
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 t.- dıklarını MIV048/24 
 t.- dıktan DK175/24 
 t.- dılar BÖ016/16, TET062/16, ZV094/13 
 t.- ılacağını DK118/2 
 t.- ılıncaya DK118/5 
 t.- ın BÖ016/15, TET095/21 
 t.- ıp BD100/33, BÖ014/6, DK052/27 
 t.- ır ÇY044/7, MI256/12, MIV164/28 
 t.- ırlar TAY156/10 
 t.- ırlardı TET057/13 
 t.- ıyor M143/10 
 t.- ıyorlar M290/7 
 t.- ıyorlardı BD100/28 
 t.- ıyoruz M092/7 
 t.- ma MIII016/12 
 t.- madığı M109/35 
 t.- malıdır TÜ095/31 
 t.- maması BD150/4 
 t.- mamış MII046/8 
 t.- mamıştı BD152/20 
 t.- ması BÖ046/16, BÖ297/7, DK176/20 
 t.- masından TTM087/19 
 t.- masını MIII109/31, TÜ052/29 
 t.- masıyla DG039/18 
 t.- maya BÖ019/18, BÖ128/15, ÇY053/4 
 t.- mış BD152/28, BD170/26, BÖ130/1 
 t.- mışlar BÖ230/16, MII174/11, TAY046/26 
 t.- mışlardı BÖ023/15, BÖ046/32, BÖ149/3 
 t.- mıştı BÖ089/12, BÖ360/34 
 t.- mıştır MII047/16, MII047/26, MII047/33 
 t.- mıyor RA041/10 
 t.- sın DK205/25 
toplanabil - : Toplanma ihtimali veya imkânı bulunmak.-
4-  
 t.- ir MIII109/32, TÜ052/30 
 t.- irsek MIII121/11, TÜ038/30 
toplanış : Toplanma işi.-1-  
 t.  BÖ378/20 
toplanıver - : Çabucak toplanmak. -2-  
 t.- meleri MI121/14, TTM045/17 
toplanma : Toplanmak işi.-3-  
 t.+ sı TTM059/32, TTM060/1 
 t.+ sından MI195/20 
toplanmak : Bir araya gelmek.-4- 
 t. MII116/1, TÜ008/21 
 t.+ ta BÖ025/20 
 t.+ tan MI379/26 
toplantı : Birden çok kimsenin belirli amaçlarla bir araya 
gelmesi.-57-  
 t.  BD007/1, BD007/5, BD046/12 
 t.+ da BD072/14, DG054/30, MII030/33, 
 t.+ lar MIII358/3 
 t.+ lara MIII499/7, TAY083/9 
 t.+ larda M073/13, MII080/13, TKHS247/26 
 t.+ ları TKHS247/26 
 t.+ ların MI384/4 
 t.+ larında MIV372/5 
 t.+ mız TKHS075/31 
 t.+ sı DG040/22, MIII361/15, MIII437/34 
 t.+ sıdır DG040/22 
 t.+ sında MII203/17, TAY083/17 
 t.+ sını MIII292/1, MIII338/6, MIII361/14 
 t.+ ya BD007/2, MIV144/15, MIV286/14 
 t.+ yı BÖ313/26 

toplat - : Toplama işini yaptırmak.-2-  
 t.- mış MII091/8 
 t.- tım TET105/1 
toplatıl - : Toplama işi yaptırılmak.-3-  
 t.- dı TKHS220/29 
 t.- ır MIV068/26 
 t.- ıyorsa MIV068/26 
toplatma : Toplatmak işi.-1-  
 t.  TKHS220/31 
toplayabil - : Toplama ihtimali veya imkânı bulunmak.-
10-  
 t.- di MIII302/16 
 t.- diği TTM033/25 
 t.- diğimiz BÖ387/9 
 t.- dikleri BÖ305/2 
 t.- diler MIII339/31 
 t.- ecek MIV173/2 
 t.- iyor MIV430/17 
 t.- iyorlar MIII444/31, MIV436/30 
 t.- miştir MIV156/14 
toplayıcı : Toplama işi yapan kimse. -2-  
 t.  M140/21, MIII376/23 
toplu : Hepsi bir arada bulunan, toplanmış.-44-  
 t.  BD074/20, BD101/35, BÖ268/1 
 t.+ ca M185/28, MIII441/32, TKHS111/23 
topluluk : Nitelikleri bakımından bir bütün oluşturan 
kimselerin hepsi, cemiyet.-153-  
 t.  ÇY014/1, HBV081/20, MI097/31 
 t.+ a MIII318/20, MIII377/7, MIV065/18 
 t.+ lar MIII022/9, MIV302/10, TÜ007/25 
 t.+ lara MI024/13, TÜ007/25 
 t.+ larda MI241/30, MIII359/24 
 t.+ lardır MIII497/19 
 t.+ ları MI233/27, MII045/23, MIII075/32 
 t.+ larıdır MIII402/6 
 t.+ ların MI303/16, MIII185/18, MIII185/22 
 t.+ larında MII080/2 
 t.+ larından MIII038/10, MIII270/5 
 t.+ larını MIV421/5 
 t.+ larının EST056/31, MIII345/29, MIV072/14 
 t.+ sa TKHS068/7 
 t.+ ta MI097/25, MIV197/5, MIV197/6 
 t.+ tan MI099/5, MIII133/26, MIII380/24 
 t.+ tur MI015/30, MI378/11, MIII117/13 
 t.+ u MI017/24, MI041/21, MI051/31 
 t.+ udur MIII025/16, MIII482/22, TÜ115/14 
 t.+ un MI015/23, MI097/29, MIII269/20 
 t.+ una TKHS232/7 
 t.+ unda EST054/11, MIV120/5 
 t.+ undan MI090/23, MIII271/19, TTM011/4 
 t.+ unu MI373/13, MIII271/19 
 t.+ unun MI052/4, MI118/28, MIV376/26 
toplum : Topluluk.-122-  
 t.  M253/26, MIII017/18, MIII017/19 
 t.+ a MIV079/28, MIV080/30, MIV323/32 
 t.+ da MIII346/24, MIII457/14 
 t.+ daki MIV133/22, MIV329/26, TÜ103/15 
 t.+ dan MIII465/7 
 t.+ dur MIV315/6 
 t.+ lar MI191/4, MIII319/17, MIII320/29 
 t.+ lara MII231/23 
 t.+ larda MIII324/11, MIII324/13, MIII461/6 
 t.+ lardaki MIV193/15, TÜ011/14 
 t.+ lardan TÜ019/1 
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 t.+ ları TÜ018/31 
 t.+ ların MIII213/27, MIII346/1, MIV067/22 
 t.+ larını MII092/4, MIII346/28 
 t.+ u MI189/24, MII092/6, MIII462/26 
 t.+ un MII212/32, MIII028/10, MIII204/4 
 t.+ unda MI024/3 
 t.+ unu MIII325/20 
 t.+ unun MIII320/34 
toplumcu : Toplumculuktan yana olan kimse veya görüş, 
sosyalist.-10-  
 t.  MIII314/4, MIII314/10, MIII314/12 
 t.+ dur TÜ065/30 
 t.+ lar MIV328/15 
 t.+ su MIII314/13 
 t.+ yuz TÜ107/15 
toplumculuk : Toplumsal refahı devlet inisiyatifinin 
getireceğini savunan, işçilerin yönetime katılmalarına 
ağırlık veren, hür teşebbüsü devletin ve sendikaların 
baskısı altında tutmaya çalışan, telkin ve propagandalarını 
eğitim, tarım ve vergi reformları üzerinde yoğunlaştıran 
siyasi öğreti, sosyalistlik, sosyalizm, erkincilik karşıtı.-7- 
 t.  M126/33, MIII313/33, MIII314/2 
 t.+ la MIII320/21 
 t.+ u MIII314/10 
toplumsal : Toplumla ilgili, içtimai, sosyal. -17-  
 t.  M182/13, MIV383/29, TÜ055/17 
Topo : Gök Türklerde kağan. -1-  
 T.  MII129/22 
toprak : Yer kabuğunun, toz durumuna gelmiş türlü kütle 
kırıntılarıyla, çürümüş organik cisimlerden oluşan ve 
canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey bölümü.-487- 
 t.  BD045/4, BD065/14, BD108/19  
 t.+ a BD045/3, BD045/14, BD077/20  
 t.+ ı BD210/18, BÖ022/1, BÖ022/2 
 t.+ ım MI230/12 
 t.+ ımız ÇY043/4, ÇY043/5, MIII243/7 
 t.+ ımızdır ÇY043/7 
 t.+ ımızın MIII243/8 
 t.+ ın BD054/31, BD114/12, BÖ298/35  
 t.+ ına DK084/4, DK221/21, HBV107/27 
 t.+ ında ÇY024/34, ÇY030/35, ÇY063/15 
 t.+ ından M129/14 
 t.+ ını MII127/12, MIII285/34, MIV071/32 
 t.+ ının MIV368/33, TKHS240/5 
 t.+ la BD056/15, ÇY046/7, M310/32 
 t.+ lar ÇY036/33, DG039/25, MIII024/33 
 t.+ lara ÇY046/1, ÇY063/13, EST068/14 
 t.+ larda ÇY022/15, ÇY031/18, ÇY044/28 
 t.+ lardan MIII181/20, YS054/10 
 t.+ lardır DG043/27, MIII056/2 
 t.+ ları ÇY034/7, MI019/26, MI030/9 
 t.+ larımıza MIV087/19 
 t.+ larımızda EST065/16 
 t.+ larımızı MIII040/1 
 t.+ larımızın ÇY030/25, ÇY044/34, MIII243/11 
 t.+ ların MIII126/17 
 t.+ larına MI035/16, MI188/9, MII055/11 
 t.+ larında ÇY024/33, ÇY032/4, ÇY038/23 
 t.+ larındaki MI030/7, TTM179/5 
 t.+ larından MI019/23, MI099/8, MIII243/12 
 t.+ larını ÇY042/34, MI017/4, MI044/10 
 t.+ larının ÇY030/22, MI064/4, MI199/14 
 t.+ larıyla MIII080/25 
 t.+ larla TTM024/3 

 t.+ ta ÇY043/17, ÇY043/19, ÇY047/11 
 t.+ tan BD057/24, BD061/11, BÖ022/3 
 t.+ tı TKHS250/2 
 t.+ tır ÇY046/14, YS022/2 
topraksız : Ekecek toprağı olmayan (köylü).-2-  
 t.  MIV165/8, MIV362/9 
toptan : Toplu bir biçimde.-10-  
 t.  ÇY032/30, EST058/17, EST058/18 
Toptaşı : İstanbul’da semt. -7-  
 T.  M247/21 
 T.+ na M248/24, M249/7, M252/4 
 T.+ nın M252/13, M288/28 
topu : Eski Türkçede toplam anlamında söz. -1-  
 t.  TET107/25 
topuk : Ayağın yuvarlakça olan alt bölümü.-1-  
 t.+ larını RA041/7 
topuz [Ar] : Ucu top biçiminde eski bir silah.-8-  
 t.  BÖ093/21, DK199/5, DK199/11, DK199/12 
 t.+ lar MI264/5, TTM162/33 
 t.+ u DK056/12 
Topuz : Deli Kurt romanında kahraman adı (Topuz 
Ahmed). -15- 
 T.  DK203/15, DK203/21, DK204/30 
topyekûn : Eksiksiz, toplam, toplu olarak. -39-  
 t.  İŞ029/16, İŞ029/18, M145/1 
topyekün : bkz. topyekûn. -3-  
 t.  M310/16, TTM033/32, TTM034/10 
toraman : İri yapılı (genç).-3-  
 t.  M064/41 
 T.  M083/15, ZV102/5 
torba : Genellikle pamuk ve kıldan dokunmuş, türlü boy 
ve biçimde, ağzı büzülüp bağlanabilen araç.-63-  
 t.  BD054/15, BD054/17, BÖ163/22 
 t.+ da BD089/12, BÖ250/8, DK019/11 
 t.+ daki BD162/8 
 t.+ dan DK204/5, MIV171/21, TKHS181/6 
 t.+ lar BÖ286/13, TAY046/9 
 t.+ lara DK207/2 
 t.+ lardan DK072/32, DK207/7 
 t.+ ları DK010/10, DK070/12, DK208/20 
 t.+ ların DK070/20 
 t.+ larını DK015/19 
 t.+ larıydı DK207/3 
 t.+ m BÖ249/32 
 t.+ nın BÖ135/6, BÖ161/33, BÖ253/5 
 t.+ sı BÖ182/19, BÖ184/18, DK007/10 
 t.+ sına BD020/9, BD162/4, BÖ113/16 
 t.+ sında BÖ182/13, BÖ249/27, DK210/9 
 t.+ sından BÖ116/4 
 t.+ sını BÖ115/19, BÖ119/12, BÖ252/7 
 t.+ ya BÖ064/23, DK088/28, DK209/9 
 t.+ yı BD054/29, BD056/13, BD062/13 
torbacı : Rüşvet almadan iş yapmayan görevli.-1- 
 t.  MI184/14 
torik [Rum] : İri palamut balığı (Palemye sarda).-1-
  
 T.  TKHS188/30 
Torkhon [Alm] : Orhun. -1-  
 T.  MI278/23 
Torlak : Deli Kurt romanında kahraman adı (Torlak 
Kemal).-9-  
 T.  DK054/6, DK054/8, DK054/21 
 T.+ ı DK058/30 
Toros : Kültür tarihi araştırmacısı, yazar (Taha Toros).-1- 
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 T.+ un MI367/4 
torpido [Ar] : Torpido bot, torpil.-2-  
 t.+ su ÇY052/27, MI155/23 
torpil [Fr] : Savaş gemilerinde su altı silahı olarak 
kullanılan büyük bomba, torpido.-7- 
 t.  İŞ022/1, TKHS106/32, ZV114/6 
 t.+ ini ÇY052/14 
 t.+ lere ÇY052/27 
 t.+ lerini ÇY052/9 
torpillen - : Torpilleme işi yapılmak.-1-  
 t.- erek TKHS219/26 
tortulu : Tortusu olan.-1-  
 t.  DG033/18 
torun : Bir kimseye göre çocuğunun çocuğu.-110- 
 t.  BD059/24, H030/11, M269/24 
 t.+ a MIII395/2 
 t.+ lara TTM022/31 
 t.+ ları M129/20, MI015/28, MI057/2 
 t.+ larıdır MI018/19, MI138/32, MIII394/1 
 t.+ larımız BÖ333/14 
 t.+ ların DK029/25 
 t.+ larına BÖ327/28, MIV348/17 
 t.+ larından MIV107/10 
 t.+ larının MI021/9 
 t.+ larınızdan M298/9 
 t.+ larıyla MI083/3 
 t.+ u BD021/24, BD024/31, BD055/14 
 t.+ udur BD187/1, HBV086/13, MII027/20 
 t.+ um DK029/27, M157/13, M298/36 
 t.+ uma M324/27 
 t.+ umun M316/9 
 t.+ un BD059/25, DK029/28, TAY015/15 
 t.+ una BD191/29 
 t.+ undan BD078/27 
 t.+ unun BD055/11, H029/18, MIV353/21 
 t.+ usun BD188/9 
 t.+ uyla BD103/20 
 t.+ uyum RA135/33 
Torun : Türkçüler Derneği'nin üyesi (Necati Torun).-1- 
 T.  M099/10 
Torun : Kazasker Hafîd Efendi’nin lakabı (Torun 
Efendi). -3- 

T.  TAY015/13, TAY015/18, TAY017/29 
toslaştır - : Birbirine tos vurmasını sağlamak. -1- 
 t.- sak DG057/2 
Tosun : Ruh Adam romanında kahraman adı. -52- 
 T.  RA017/31, RA059/34, RA068/5 
 T.+ a RA038/26, RA144/13, RA265/8 
 T.+ da RA187/26 
 T.+ du RA223/3 
 T.+ la RA100/22, RA200/2, RA266/23 
 T.+ u RA079/16, RA119/22, RA147/24 
 T.+ un RA107/13, RA120/16, RA120/29 
Tosya : Kastamonu’nun ilçesi. -2-  
 T.  MIII131/23 
 T.+ ya TAY015/28 
totaliter [Fr] : Demokratik hak ve özgürlüklerin baskı 
altında tutulduğu, bütün yetkilerin bir elde veya küçük bir 
yönetici grubunun elinde toplandığı demokratik olmayan 
(devlet düzeni), bütüncül.-1-  
 t.  MIV029/33 
totem [Fr] : İlkel toplumlarda topluluğun ondan türediği 
sanılan ve kutsal sayılan hayvan, ağaç, rüzgâr vb. 
herhangi bir doğal nesne.-2-  

 t.  MIV035/17, MIV035/22 
totemizm [Fr] : Totemcilik.-2-  
 t.+ in TTM142/26 
 T.+ in MI241/32 
Toth : Macar filozof (İmre Toth).-2-  
 T.  M266/13 
 T.+ un M183/31 
toto [İng] : Spor toto.-1-  
 t.  MIV206/9 
Toulon : Fransa’da şehir ve liman. -7-  
 T.  TAY066/19 
 T.+ a TAY067/6, TAY068/1 
 T.+ da TAY068/8, TAY068/10, TAY068/12 
 T.+ dan TAY069/4 
toy : Ziyafet. -20-  
 t.  BÖ240/15, DK024/1, HBV076/20 
 t.+ a BÖ210/15 
 t.+ dan BÖ240/14, TET047/30 
 t.+ lar MIV228/26 
 t.+ larda BÖ210/26, MIII151/26, TÜ067/25 
 t.+ una MIV229/17 
toyluk : Toyca davranış, acemilik.-2-  
 t.+ u MI188/5 
 t.+ una EST056/22 
Toynbee : İngiliz tarihçi (Arnold Joseph Toynbee).-1- 
 T.+ nin MIII192/31 
toz : Çok küçük parçacıklara bölünmüş olan herhangi bir 
madde.-33-  
 t.  BD010/32, BD148/32, BD180/29 
 t.+ a BD180/31, MI226/19, MIII495/33 
 t.+ dan BD148/23, BD151/4, M265/2 
 t.+ lar BÖ194/32, DK178/7 
 t.+ ları BD045/10, M257/18, MI274/33 
 t.+ u BD048/11, BD061/23, TKHS068/29 
 t.+ un BÖ282/16 
toz - : Tozumak.-10-  
 t.- amamış TKHS141/14 
 t.- dular TAY064/26 
 t.- mada H049/18 
 t.- malarını MIV235/13 
 t.- ması RA059/20 
 t.- maya DK184/29 
 t.- muştur MI235/10 
 t.- muyordu BD165/22 
 t.- uyor BÖ358/15 
 t.- uyordu DK139/29 
tozdur - : Tozmasını sağlamak. -1-  
 t.- duktan TKHS221/25 
tozlan - : Tozlu olmak, üstüne toz konmak.-1-  
 t.- mış BD056/15 
tozlu : Toza bulanmış veya tozu olan. -3-  
 t.  ÇY025/11, ÇY032/7, MI217/22 
tozpembe : Açık pembe renk.-1-  
 t.  TKHS102/4 
töhmet [Ar] : Birine yüklenen, işlenildiği sanılan fakat 
henüz aydınlanmamış olan suç, suçlama.-2-  
 t.  MIII055/5 
 t.+ i MIV032/16 
tökezle - : Yürürken ayağı bir yere çarpıp sendelemek.-2- 
 t.- di RA232/29 
 t.- diğini DK225/11 
töküz : Yarış atı.-1-  
 t.  TET139/29 
Töles : Altay Türkler'inin bir boyu. -1-  
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 T.  TET065/19 
Tölis : bkz. Töles. -1-  
 T.  BÖ046/6 
Tölüs : bkz. Töles. -2-  
 T.  TET107/8  
 T.+ lerin MI203/24 
töre : Bir toplulukta benimsenmiş, yerleşmiş davranış ve 
yaşama biçimlerinin, kuralların, görenek ve geleneklerin, 
ortaklaşa alışkanlıkların, tutulan yolların bütünü, âdet.-5- 
 t.  DK026/16, YS025/5 
 t.+ leri YS025/19 
 t.+ nin RA269/35 
 t.+ sini DK014/11 
Töre : Dernek adı (Kültür ve Töre Derneği). -1- 
 T.  M284/29 
tören : Anma, kutlama, nişan, evlenme, ölüm gibi 
sebeplerle yapılan toplantı, merasim.-109-  
 t.  BD065/18, BD115/14, BD115/17 
 t.+ de MII102/12, RA268/20, TTM124/8 
 t.+ den TAY047/6 
 t.+ e MII102/26 
 t.+ i BD115/23, BÖ328/10, DG069/25 
 t.+ in MIII446/22, MIII487/8 
 t.+ inde M128/10, MIII446/19 
 t.+ indeki MIII435/15 
 t.+ inden BÖ376/19 
 t.+ ine M142/29, MII102/22, MIII197/33 
 t.+ ini EST047/19, MIII447/9, RA173/31 
 t.+ inin BÖ376/17, MI175/8, TTM079/3 
 t.+ iydi MII102/22 
 t.+ le BD136/28, BD194/17, BÖ297/32 
 t.+ ler MI073/17, MI111/20, MI125/15 
 t.+ lerde MIV303/10 
 t.+ lerdir MII106/17 
 t.+ leri MII102/3, MIII196/17, MIII198/7 
 t.+ lerimizden MI169/11, TTM073/9 
 t.+ lerin MII102/21 
 t.+ lerinde TKHS205/32 
 t.+ lerinden BD160/16 
 t.+ lerinin MIII197/25 
 t.+ lerle HBV104/15, MIII195/34, MIV164/23 
törensiz : Törenle yapılmayan, merasimsiz.-1-  
 t.  RA123/24 
Törkkeyn : Alay için Reha Oğuz Türkkan'ın soyadı. -1- 
 T.  TKHS120/34 
törpü : Bir şeyin yüzündeki pürüzleri gidermek, 
düzgünleştirmek için kullanılan kısa, ince, pürtüklü eğe.-
2-  
 t.+ sü M311/14 
 t.+ südür MIV269/2 
törpüle - : Törpü ile düzeltmek.-1-  
 t.- r MII225/23 
tört : Eski Türçede dört anlamında söz. -2-  
 t.  TET089/6, TET101/33 
Tös’lü : Türk Öğretmen Sendikası üyesi. -1-  
 T.  M141/16 
tövbekâr : Günah sayılacak bir işten vazgeçmiş olan, bir 
daha yapmamaya karar vermiş olan (kimse).-9-  
 t.  MIII287/5, MIII287/8, MIII287/10 
Trablus : Libya’nın başkenti. -8-  
 T.  MI080/21, MIII234/6 
 T.+ a MI083/7, MI083/15 
 T.+ la MIII078/24, TÜ024/24 
 T.+ u MIII086/2 

 T.+ un MI078/21 
Trablusgarp : Trablus’un Osmanlı dönemindeki adı.-2- 
 T.+ a ÇY020/18 
 T.+ taki MIV352/24 
Trablusşam : Lübnan’da şehir. -3-  
 T.+ a TAY023/27, TAY024/33, TAY094/31 
Trabzon : Doğu Karadenizde il. -24-  
 T.  MI077/4, MIII275/30, MIII499/15 
 T.+ a M155/9, M157/9, MIV023/34 
 T.+ da M125/3, M205/14, MIV022/4 
 T.+ daki M155/18, M157/7, MIV023/25 
 T.+ dan MIII423/7 
Trabzonlu : Trabzon şehrinden olan kimse. -1-  
 T.+ lar MIV248/5 
trafik [Fr] : Ulaşım yollarında bulunan taşıt ve yayaların 
tümü.-16-  
 t.  M113/3, M164/13, MII252/33 
 t.+ e MIV219/27, MIV220/14 
 t.+ i MIII326/13, MIII326/20, MIV113/26 
 t.+ ine MIV220/33 
 t.+ teki MIV219/21 
trahom [Fr] : Göz kapaklarının altında birtakım 
kabarcıkların belirmesiyle başlayan, tedavi edilmediğinde 
kirpiklerin içeriye kıvrılması, saydam tabakada yaralar 
çıkması nedeniyle körlükle sonuçlanabilen bulaşıcı 
hastalık.-3-  
 t.  TKHS073/22, TKHS073/27 
 t.+ la TKHS073/24 
trahomlu : Trahom hastası. -2-  
 t.  TKHS073/13, TKHS073/18 
trahomsuz : Trahom hastası olmayan. -1-  
 t.  TKHS073/19 
trajedi  [Fr] : Konusunu efsanelerden veya tarihsel 
olaylardan alan, acıklı sonuçlarla bağlanan bir tür tiyatro 
eseri.-9-  
 t.+ den MIII310/28 
 t.+ dir MIII310/27, MIII489/13 
 t.+ ler MII228/26 
 t.+ leri MI380/23 
 t.+ sine MIII299/12 
 t.+ sini MII168/34 
 t.+ yi MIII452/28, MIV058/7 
trajedik : bkz. trajik. -1-  
 t.  TKHS178/16 
trajik [Fr] : Trajedi ile ilgili.-1-  
 t.  TKHS178/16 
trak : Makine çalışma sesi. -1-  
 t.  EST042/25, EST048/26 
traktör [Fr] : Arkasına römork takılabilen, çift sürmek, 
yük taşımak vb. işlerde kullanılan motorlu iş makinesi.-2- 
 t.  MIV156/5, MIV441/14 
Trakya : Balkan Yarımadasının güneydoğusunda yer 
alan bölge.-42-  
 T.  MI011/20, MI018/17, MI165/33 
 T.+ da ÇY028/17, M278/9, MI016/30 
 T.+ daki M278/9, TKHS247/2 
 T.+ dan MI017/6, MI017/33, MI026/9 
 T.+ ya MIII186/19, MIII214/6, TKHS246/16 
 T.+ yı MI033/27, MIII052/24, MIII084/31 
Trakyalı : Trakya bölgesinden olan kimse. -1-  
 T.+ lar  MIV149/8 
trampet [İng] : İki değnek ile çalınan küçük davul.-3- 
 t.  RA055/34, RA176/8 
 t.+ le RA176/10 
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tramvay [Fr] : Şehirlerde yol üzerinde döşenmiş raylarda 
hareket eden yolcu taşıtı.-7- 
 t.  İŞ016/3 
 t.+ a TKHS091/4 
 t.+ da MIII146/31, TÜ074/26 
 t.+ la TKHS141/26 
 t.+ lara TKHS163/5 
 t.+ larıyla TKHS162/9 
transfer [Fr] :  Bir şeyi bir yerden alıp başka bir yere 
götürme.-2-  
 t.+ ler MIV107/8 
 t.+ leri MIV056/11 
Transilvanya : Romanya’da bölge adı. -2-  
 T.+ dan TÜ041/23 
 T.+ yı MIII124/22 
transit [Fr] : Bir yerden dinlenmeden, beklemeden, 
durmadan (geçmek).-4-  
 t.  M321/24, MIV239/12 
 T.  MIV239/14 
 t.+ leri MI042/31 
transkripsiyon [Fr] : Çeviri yazı.-16-  
 t.  MI281/32, MIV263/30, MIV266/19 
 t.+ da MI283/18, MI284/2, MI284/10 
 t.+ la MI349/15, MIV262/9 
 t.+ lar TKHS111/12, TKHS111/13 
 t.+ u MI283/32, MII138/23, MII154/14 
 t.+ unda MI282/31, MI283/5 
transkripsiyonlaştır - : Yazıyı çevirmesini sağlamak. -1- 
 t.- masıdır MI284/6 
tren [Fr] : Demir yolunda yolcu ve yük taşımakta 
kullanılan, bir veya birkaç lokomotif tarafından çekilen 
vagonlar dizisi, katar.-33-  
 t.  MII069/15, MIII091/32, TKHS141/26 
 t.+ de RA050/30, TKHS120/32 
 t.+ den RA020/12, TKHS206/20 
 t.+ di TKHS148/6 
 t.+ e MII070/16, MIV433/24, TKHS091/32 
 t.+ i TKHS088/22, TKHS091/32 
 t.+ in TKHS249/32 
 t.+ ine MIII420/5, TKHS087/24 
 t.+ le ÇY014/17, MIII303/21, MIV221/22 
 t.+ ler MII250/5 
 t.+ lerin MIII486/1 
Trikopis : Yunan başkomutanı.-1-  
 T.  MIV433/19 
trilyon [Fr] : Milyar kere bin, 1.000.000.000.000. -2- 
 t.+ lar MIV360/3 
 t.+ larca RA247/20 
trional : Kimyevi terkip.-1-  
 t.  TKHS192/14 
Triyanon : İtilaf Devletleri ile Macaristan arasındaki 
anlaşma.-1-  
 T.  MIII207/21 
triyomvira : Üçlü yönetim.-1-  
 t.+ sı HBV084/28 
Troçki  : Bolşevik siyasetçi, devrimci ve Marksist 
teorisyen (Lev Troçki). -4-  
 T.  EST058/14, MIII339/24, ZV100/23 
Trova : Truva antik kenti. -1-  
 T.+ da MIII275/1 
trrrrum : Makine çalışma sesi. -4-  
 t.  EST048/23, EST048/24, EST048/25 
TRT : Türkiye Radyo ve Televizyonu. -22-  
 T.  M269/12, MII237/19, MII237/33 

 T.+ den MII238/1 
 T.+ nin MII098/1, MII098/3, MII238/5 
 T.+ yi MII239/26 
Truman : ABD’in 33. başkanı (Harry S Truman).-2- 
 T.  MIV186/6, MIV207/22 
Tsin : Çin sülâlesi.-3-  
 T.  BÖ246/23, TAY149/26, TAY152/17 
T.T.K. : Kısaltma, Tanrı Türk’ü Korusun. -32-  
 T.  M106/7, M106/27, M108/36 
Tuba : Türk yazıtı. -1-  
 T.  TET088/12 
tûbâ [Ar] : Cennette bulunduğuna inanılan, kökü 
yukarıda, dalları aşağıda büyük bir ağaç.-1-  
 t.  MIII421/10 
Tubişka : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
1-  
 T.  DG040/27 
Tûde : İran'daki komünist partisinin adı.-1-  
 T.  TÜ046/4 
Tudor : İngiltere’de hanedan. -2-  
 T.  MI091/26, TTM012/5 
Tudun : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Bilge Tudun).-5-  
 T.  BÖ045/17, BÖ045/21 
 T.+ a BÖ043/17, BÖ045/20 
 T.+ um BÖ043/6 
tufan [Ar] : Şiddetli yağmur.-17-  
 t.  DK234/14, MIII452/25, TET054/2 
 t.+ ı TKHS191/27, TTM144/28, YS048/20 
 t.+ ına RA090/6, TKHS197/24 
 t.+ ını RA143/30 
 t.+ ları MIII162/33 
 t.+ larıyla MII025/20, RA044/3 
tugay : Alayla tümen arasındaki askerî birlik, liva.-10- 
 t.  MIII218/20, MIII399/28, ZV080/2 
 t.+ ı ZV085/5 
 t.+ ımızdan MIV059/3 
 t.+ ın MIII219/31, MIV088/3 
 t.+ ının MIV059/9 
 t.+ larımız ZV084/25 
tuğ : Padişahların ve vezirlerin başlarına taktıkları 
başlıkların ön tarafında bulunan tüy veya püskül 
biçimindeki süs.-54-  
 t.  BD061/4, BD064/3, BD166/20 
 t.+ a MII157/2 
 t.+ lar BÖ315/21 
 t.+ lara BD119/3, BD119/5, BÖ206/22 
 t.+ lardan BÖ206/23 
 t.+ ları BÖ205/32, DK195/24, YS094/22 
 t.+ ların BÖ317/6 
 t.+ larını BD120/13, TET048/31 
 t.+ u BD115/17, BD117/24, BD119/6 
 t.+ un BÖ246/14, MIV343/35, YS040/18 
 t.+ una BD046/13, BÖ316/13, YS040/30 
 t.+ unu BÖ209/20, BÖ209/21, BÖ209/22 
 t.+ unun BÖ301/4 
tuğgeneral : Kara ve hava kuvvetlerinde, rütbesi albay ile 
tümgeneral arasında bulunan general, mirliva.-2-  
 t.  ZV084/11, ZV085/25 
tuğla [Rum] : Balçığın kalıplara dökülüp güneşte 
kurutulduktan sonra özel ocaklarda pişirilmesiyle yapılan 
ve duvar örmekte kullanılan yapı malzemesi.-5-  
 t.+ dan TET128/13 
 t.+ lar DG035/22 
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 t.+ ları MI274/23, TET040/20 
 t.+ yla ÇY041/13 
Tuğla : Irmak adı. -12-  
 T.  TAY113/20, TET096/21, BD073/29 
tuğlu : Tuğu olan.-2-  
 t.  TKHS125/7, TKHS125/9 
tuğra : Osmanlı padişahlarının imza yerine kullandıkları, 
özel bir biçimi olan sembolleşmiş işaret.-1-  
 t.+ sı DK019/14 
Tuğrul : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
7-  
 T.  BÖ396/13, BÖ408/2, BÖ413/24  
 T.+ un BÖ414/22 
Tuğrul : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim.-1- 

T.  M083/21 
Tuğrul : Büyük Selçuklu beyi (Tuğrul Bey). -131- 

T.  ÇY043/20, M204/14, TAY124/12 
tuh : `Yazıklar olsun, vah vah` anlamlarında aşağılama 
amacıyla söylenen bir söz, tu.-1-  
 t.  BÖ416/29 
tuhaf [Ar] : Acayip, garip. -91-  
 t.  BD106/31, BD135/4, BD140/8 
 t.+ ı BÖ283/4, DK161/16, MIII253/3 
 t.+ ıma TKHS229/17 
 t.+ ına BÖ291/21, DK184/25, RA159/20 
 t.+ ını M056/25 
 t.+ ınıza RA117/6 
 t.+ sa M056/23 
 t.+ tı BD129/23, BD179/5, BÖ170/34 
 t.+ tır HBV087/29, MI376/9, TKHS155/18 
tuhaflaş - : Tuhaf olmak, tuhaf duruma gelmek.-7- 
 t.- mıştı BD013/11, BÖ377/12, RA088/9 
 t.- tı BÖ247/6, TKHS170/1 
tuhaflık : Tuhaf olma durumu, yabansılık, garabet.-2- 
 t.  İŞ027/19 
 t.+ ından TKHS135/29 
tuhfe [Ar] : Hediye.-4-  
 T.+ i MIV288/11 
 T.+ tül TAY020/17, TAY021/23, TAY021/29 
Tuhsı : Türk boyu. -6-  
 T.  BÖ203/4, MII154/23, TET122/4 
Tukin : İstanbul üniversitesi tarih hocası (Cemal Tukin).-
1-  
 T.  MII207/8 
Tu-kiüe : Çinlilerin Türklere verdiği bir adlardan biri.-1-
  
 T.+ dir MII138/23 
Tu-Kiyu : Gök Türklere söylenen adlardan biri. -1- 
 T.  MII154/31 
Tukyu : Çinlilerin Türklere verdiği bir ad.-6-  
 T.  MII138/21, MII138/22, TAY108/18 
tûl [Ar] : Boylam.-2-  
 t.  TET093/8, TET101/8 
Tulan : Gök Türk hakanı (Turan). -1-  
 T.  MII129/23 
tulga : Miğfer. -34-  
 t.  BÖ038/1, BÖ399/18, M138/10 
 t.+ lar BD063/30, BÖ037/25, DK227/21 
 t.+ lara BÖ153/3, BÖ316/25 
 t.+ larına BÖ036/26 
 t.+ larınızı BÖ388/8 
 t.+ mı BÖ129/20 
 t.+ mın BÖ194/10 
 t.+ sı BD049/16, BD123/33, BÖ038/26 

 t.+ sına BD123/23, BD174/8 
 t.+ sında BÖ036/2 
 t.+ sını BD098/9, BÖ037/34, BÖ038/6 
 t.+ yı BÖ416/16 
Tulga : Asker ve siyasetçi (Refik Tulga).-1- 
 T.  MIII436/33 
tulgalı : Tulgası olan. -4-  
 t.  BD123/18, MII054/12, MIV414/9 
Tulgalılar : Almanya’da siyasi parti (Çelik Tulgalılar 
Partisi).-2-  
 T.  TÜ051/17, MIII108/19 
tulgasız : Tulgası olmayan. -5-  
 t.  BÖ321/4, DK224/26, RA007/28 
 t.+ dı DK200/21 
Tulu : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -136-  
 T.  BD026/31, BÖ031/24, BÖ031/25  
Tulu : Gök Türklerin kağanı (İpi Tulu Han). -1- 
 T.  MII130/8 
tulumba [İt] : Sıvıları alçak yerlerden çekmeye veya 
yüksek yerlere çıkarmaya yarayan araç.-3-  
 t.  BÖ368/19, DG049/27 
 t.+ larla ZV091/26 
tulumbacı : Mahallelerde bulundurulan yangın 
tulumbalarını, yangın olan yerlere götüren ve orada 
yangının söndürülmesine yardım eden kimse.-4-  
 t.  EST041/28, İŞ017/11, MIV012/21 
Tuluy : Çengiz Han’ın küçük oğlu.-2-  
 T.+ un TAY139/11, TAY139/14 
Tuman : Mete'nin babası (Tuman Yabgu).-21-  
 T.  MIV343/4, TAY116/33, TTM062/31 
 T.+ ı TET015/32, TET016/1 
 T.+ ın TAY116/34, TET064/5, TET064/9 
Tumen : İlk Gök Türk hükümdarı. -3-  
 T.+ dir MII199/24 
 T.+ i MII199/20 
 T.+ in MII199/24 
Tuna : Irmak adı. -15-  
 T.  DK067/1, M330/17, MI246/2 
 T.+ dan TKHS103/25, TÜ048/26 
 T.+ ya MI147/24, MI226/6, YS012/8 
 T.+ yı DK188/19, MI142/9, TTM098/7 
Tunalı : İstanbul üniversitesi felsefe hocası (İsmail 
Tunalı).-1-  
 T.  MII207/14 
Tunaya : Hukukçu, akademisyen, yazar (Tarık Zafer 
Tunaya).-2-  
 T.  M168/25, MIII476/12 
Tunceli : Doğu Anadoluda il. -1-  
 T.  MIII478/13 
Tuncer : Atsız’ın tanıdığı biri (Orhan Tuncer).-1- 
 T.+ le M328/9 
tunç : Koyu kızıl renkte olan, bakır, çinko ve kalay 
alaşımı, bronz.-13-  
 t.  BÖ404/12, BÖ404/14, BÖ405/2 
 t.+ tan ÇY061/21, MIV179/19, YS058/13 
Tunçdilek : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (Necdet 
Tunçdilek).-1-  
 T.  MII209/8 
tunçlaş - : Tunç rengi kazandırmak.-2-  
 t.- ır MIV094/18 
 t.- mış MII152/32 
Tung : Gök Türk kağanı (Tung Yabgu).-1-  
 T.  MII129/28 
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Tunga : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı  
(Tunga Tegin).-104-  
 T.  BÖ012/21, BÖ012/22, BÖ012/24  
Tunga : Atsız’ın arkadaşının oğlu. -19- 

T.  M155/34, M170/34, M173/2  
T.+ nın M320/31 

Tunga : Efsanevi bir Türk hakanı (Alp Er Tunga).-190- 
T.  MI177/10, MI251/19, YS091/8 

 T.+ dan MI272/29, MII024/2, TET038/21 
 T.+ nın ÇY043/11, MI240/29, MI268/15 
 T.+ ya MI268/11, MI271/1, MI272/8, 
 T.+ yı MI271/9, MI273/34, MI275/33 
Tung-hu : Mançurya’da yaşayan millet. -7-  
 T.+ lar  TET016/22, TET016/25, TET017/4 
 T.+ ları TTM063/5, MIV343/11 
 T.+ ların TTM063/2 
Tungra : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
12-  
 T.  BD071/30, BD072/11, BD092/29  
Tungra : Tonyukuk’un Kıtay’a gönderdiği elçi (Tungra 
Sem). -1- 

T.  TET096/2 
Tungralar : Orhun abidelerinde boy adı.-1-  
 T.+ dan TET111/26 
Tunguz : Doğu Sibirya'da yaşayan, avcılık ve balıkçılıkla 
geçinen, yarı göçebe bir topluluk.-9-  
 T.  MI374/24, TAY151/28 
 T.+ lar TAY149/32, TAY151/13 
 T.+ ları BÖ055/10 
 T.+ larla BÖ032/27 
 T.+ ların TAY151/29, TAY152/6 
Tunus : Kuzey Afrika’da ülke. -48-  
 T.  MI041/25, TAY025/14, TAY025/24 
 T.+ a TAY026/8, TAY026/19, TAY027/23 
 T.+ ta MIII123/15, TAY029/28, TÜ041/4 
 T.+ taki MIII123/20, TAY050/17 
 T.+ u TAY033/25 
 T.+ un MI079/5, TAY025/30, TAY038/18 
Tunuslu : Tunus ülkesinden olan kimse. -3-  
 T. + lar TÜ042/5 
 T.+ ların MI077/22, TAY025/27 
Tur [Fr] : Dolaşma.-1-  
 t.+ lar MIV279/28 
Turahan : Deli Kurt romanında kahraman adı. -5- 
 T.  DK195/18, DK196/6, DK196/7 
Tural : Asker ve siyasetçi (Cemal Tural).-13-  
 T.  MIII045/6, MIV199/33, MIV200/1 
 T.+ ı MIV202/7 
 T.+ ın MIV200/21, MIV201/8 
Turan : Turancıların dünyadaki bütün Türkleri 
birleştirerek kurmayı amaçladıkları ülkenin adı.-89- 

T.  HBV084/10, MI170/1, MI269/11 
 T.+ a MI271/24, MI273/18, MI273/29 
 T.+ da MI235/10, MI272/21, TET038/14 
 T.+ dan MI272/27, MIII065/4, TET038/19 
 T.+ dır MII045/1 
 T.+ ı MIII039/15, MIII039/26, MIII040/9 
 T.+ ın MI270/32, MI272/23, MI276/11 
Turan : Tarih profesörü, akademisyen ve siyasetçi 
(Osman Turan).-10- 

T. HBV096/14, MI058/17, MI081/33 
T.+ ın MIV248/1, TAY141/19   

Turan : Yazar, asker (Turan Kekevi).-33- 
T. M118/3, M119/24, M122/3  

T.+ dan M231/1 
T.+ ın M114/9 

Turan : Göktürk kağanı (Tulan). -1- 
T.  MII129/23 

Turan : Göktürk kağanı (Tunga Turan Kağan). -3- 
T.  TAY088/15, TAY088/22, TAY088/26  

Turan : Türk yazıtı  (Uyug – Turan).-3- 
T.  TET088/13, TET090/22, TET090/26 

Turancı : Turancılık yanlısı (kimse, görüş vb.), 
panturanist.-88-  
 T.  EST063/11, HBV099/14, İŞ016/15 
 T.+ dır MI374/24 
 T.+ lar MII083/1, MII171/21, MII173/25 
 T.+ lara MIII058/8, MIII058/22, MIII066/15 
 T.+ larda MIII064/26 
 T.+ ları MIII044/29, MIII054/7, ZV107/12 
 T.+ ların MIII037/20, MIII064/22, MIV122/32 
 T.+ larınki İŞ033/21 
 T.+ larla MIII107/32, TÜ050/29 
 T.+ ya MIV029/24, MIV031/14 
 T.+ ydı TKHS259/1 
 T.+ yız MIII049/14, MIII052/16 
Turancılık : Osmanlı Devleti'nin son yıllarında ortaya 
çıkmış olan, Osmanlılık ve İslamcılık akımları karşısında 
bütün Türklerin tek vatanda ve tek bayrak altında 
birleştirilmesini amaçlayan akım, Panturanizm.-173- 
 T.  ÇY018/24, İŞ033/26, M065/27 
 T.+ a MIII034/33, MIII062/3, MIII062/25 
 T.+ ı MII071/32, MIII034/4, MIII037/6 
 T.+ ımız MIII039/32, MIII093/3, TÜ087/9 
 T.+ ımızı MIII050/14 
 T.+ ın MII178/16, MIII032/9, MIII032/12 
 T.+ la M082/23, MIII038/6 
 T.+ tan MIII037/12, MIII040/29, MIV246/2 
 T.+ tır MIII033/31, MIV305/10, TTM049/23 
Turanlı : Orta Asya'da yaşamış olan halk veya bu halkın 
soyundan olan kimse, Turani.-12-  
 T.  MI012/18, MI088/8, MII045/1 
 T.+ lar  YS031/17 
 T.+ ları MI272/20, TET038/13 
 T.+ ların MI271/22, MI273/12 
Turanlılık : Turanlı olma durumu. -2-  
 T.  MIII136/27, YS049/26 
turası : Eski Türkçede durulacak anlamında söz. -1- 
 t.  TET123/21 
Turfan : Doğu Türkistan’da şehir. -3-  
 T.  M060/19, TET118/28 
 T.+ dan MII115/27 
Turga : Eski Ankara Emniyet Müdürü (Şinasi Turga).-1- 
 T.  MII172/24 
Turgal : Yazar, kütüphaneci (Hasan Fehmi Turgal).-4- 
 T.  MI391/6 
 T.+ ın MI391/12, MI391/16, MI391/19 
Turgay : Milli takım kalecisi (Turgay Şeren). -1- 
 T.  TKHS170/7 
turgu : Eski Türkçede duracak anlamında söz.-1- 
 t.  TET123/20 
Turgud : Turgut Reis.-2-  
 T.+ un MI078/26, TAY059/10 
turgurmak : Alp Er Tunga sagusunda durdurmak 
anlamında söz.-1-  
 t.  TET138/11 
turgurup : Alp Er Tunga sagusunda durdurup anlamında 
söz.-1-  
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 t.  TET138/7 
Turgut : Osmanlı amirali, Trablus Beyi (Turgut Reis).-
18-  

T.  MI078/21, MIII086/2, TAY055/31  
T.+ un TAY070/9, 

Turgut : Atsız’ın arkaşının oğlu (Turgut Mercanlıgil). -6- 
T.  MI368/16, MI369/11,  

 T.+ um MI368/22, MI368/32, MI369/3 
Turgut : Darülaceze eski müdürü (Turgut Bababoğlu). -
29- 

T. TKHS161/27, TKHS169/6, TKHS179/34 
 T.+ a TKHS192/23, TKHS196/3 
 T.+ la TKHS189/2, TKHS196/34 
 T.+ tu TKHS194/25 
 T.+ un TKHS180/17, TKHS180/21 
Turgutlu : Manisa’nın ilçesi. -1-  
 T.  MIV356/21 
Turhal : Yazar, öğretmen (Yüksel Turhal). -3-  
 T.  M176/38, M301/33 
 T.+ ın M170/1 
Turhan : Dergi abonesi kişi (Turhan Berkok).-1- 
 T.  M107/33 
Turhan : Sosyal psikolog, akademisyen (Mümtaz 
Turhan).-3- 

T. M270/25, MII206/24, MII208/23, 
Turhan : Osmanlı ordusunda komutan (Turhan Beğ). -4- 

T.  MI145/3, MI146/6, TTM100/30 
Turhan : Hukuk profesörü ve siyasetçi (Turhan 
Feyzioğlu). -8- 

T. MI385/34, MII248/34, MIV115/33 
Turhan : Türkçe öğretmeni (Hikmet Turhan Dağlıoğlu).-
1- 

T.  MI390/5 
Turhan : İstanbul üniversitesi İngiliz Edebiyatı profesörü 
(Vahit Turhan).-2- 

T.  MII206/16, MII207/2 
Turhan : Siyasetçi (Turhan Şahin).-1- 

T.  MIV044/14 
Turing : Gece kulübü adı (Turing kulüp). -1-  
 T.  MIV395/7 
turist : Dinlenme, eğlenme, görme, tanıma vb. amaçlarla 
geziye çıkan kimse, gezgin. -9-  
 t.  MIV305/21, MIV359/25 
 t.+ ine M089/33 
 t.+ lere MIII110/29, MIV074/19, MIV359/10 
turistik [Fr] : Turizmle ilgili olan.-3-  
 t.  MI176/34, MIV359/19, TTM080/25 
turizm [Fr] : Dinlenme, eğlenme, görme, tanıma vb. 
amaçlarla yapılan gezi.-1-  
 T.  MIV359/7 
Turkuvaz [Fr] : Yeşile çalan mavi renkte değerli bir taş, 
firuze.-1-  
 T.  MIII165/17 
turna : Turnagillerden, Avrupa ve Kuzey Afrika'da toplu 
olarak yaşayan, göçebe, iri bir kuş (Grus grus).-2- 
 t.  RA005/25, RA005/26 
turne [Fr] : Bulunduğu yerden başka yerlere gösteri 
yapmak amacıyla giden tiyatro veya müzik sanatçılarının 
gezisi. -1-  
 t.+ sine TKHS140/27 
Turquie [Fr] : Türkiye. -1-  
 T.  MI316/10 
turşu [Far] : Tuzlu suda, sirkede bırakılarak özel bir 
kıvama getirilmiş sebze veya meyve.-3-  

 t.  MIV289/13, MIV289/14 
 t.+ suna MIV289/15 
Turumtay : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -5-  
 T.  BÖ396/11, BÖ405/6 
 T.+ ın BÖ405/23, BÖ429/2, BÖ429/14 
Tûs : İran’da şehir. -1-  
 T.  TET155/4 
tuş : Güreşte oyun sırasında iki omzun aynı anda yere 
değmesiyle oluşan yenilgi.-1- 
 t.+ a TKHS113/18 
tuş [Fr] : Piyano, org vb. müzik aletleriyle daktilo, hesap 
makinesi, bilgisayar ve telefon gibi makinelerde parmak 
vurulan yerlerin adı. -2- 
 t.+ lara RA148/18, RA149/5 
tut - : Elde bulundurmak, ele almak.-632-  
 t.  BD105/6, BÖ017/6, BÖ409/5 
 t.- acağı HBV103/31, RA017/4 
 t.- acağım BD040/12, BÖ070/25 
 t.- acağımız BÖ387/22, MIII029/33 
 t.- acağız BÖ387/8 
 t.- acak BD100/25, BÖ413/14, DG049/23 
 t.- acaklar H057/1 
 t.- acaklardır MI389/22 
 t.- acaktı RA086/5 
 t.- acaktır MIV459/33 
 t.- alım BÖ070/20, MI116/14, TTM040/12 
 t.- amadı DG037/11 
 t.- amadınız M203/1, M251/5 
 t.- amayacak BÖ387/13 
 t.- amayarak BD091/29, MIII288/17 
 t.- amaz MII218/6 
 t.- amazdı BD152/32 
 t.- amazmış MI343/28 
 t.- amazsa BD126/29 
 t.- amazsanız BÖ017/4 
 t.- amıyacaktır M095/19 
 t.- an BD015/25, BD029/27, BD137/5 
 t.- anlar MII095/21 
 t.- ar BD094/33, BÖ107/12, BÖ111/10 
 t.- arak BD014/7, BD043/20, BD105/18 
 t.- ardı BD113/26, BD114/2, DK116/3 
 t.- arım DK065/8, M200/4, MIII252/31 
 t.- arken TKHS151/9 
 t.- arlar M074/24, MIII026/6, TÜ085/11 
 t.- arsa BÖ008/11 
 t.- arsın YS072/29 
 t.- arsınız MIV166/14 
 t.- ma MIII438/26 
 t.- madı HBV100/22, M188/29, MIV228/29 
 t.- madığı BÖ400/10, HBV101/6 
 t.- malara MIII360/15 
 t.- maları BÖ414/32, TAY069/10 
 t.- malı ÇY048/2, YS024/2 
 t.- malıdır MIII173/12 
 t.- malıyız TÜ103/14 
 t.- maması TET019/18 
 t.- mamasını MII179/6 
 t.- mamış MIII350/6 
 t.- mamıştı BÖ332/4 
 t.- mamıştır MIII096/29, TÜ091/6 
 t.- manı BÖ065/15 
 t.- manın TAY047/25 
 t.- manız RA161/29, ZV107/4 
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 t.- ması BÖ221/21, BÖ410/25, DK197/23 
 t.- masıdır HBV105/31, MII046/31 
 t.- masına MIV448/8 
 t.- masındaki TKHS106/15 
 t.- masını MIV177/17, RA255/24 
 t.- masının MII222/3 
 t.- masınlar MI232/20 
 t.- maya BÖ016/9, BÖ034/24, BÖ317/14 
 t.- mayacağı MI073/16 
 t.- mayacağım TET048/29 
 t.- mayalım MII133/31 
 t.- mayan MIII432/9, TKHS123/21 
 t.- mayınız M323/13 
 t.- maz BÖ299/16, MI272/33, MI278/30 
 t.- mazsam BD015/20 
 t.- muş BÖ050/2, BÖ108/11, BÖ157/14 
 t.- muşlar ÇY059/1, MI161/33, TET105/25 
 t.- muşlardı BÖ046/25, BÖ412/21 
 t.- muşsa TAY085/9 
 t.- muştu BÖ082/14, DK120/21, DK198/8 
 t.- muştur MIII279/34, TAY100/32 
 t.- muyor BÖ111/26 
 t.- muyorlardı BÖ318/29 
 t.- muyorum BÖ067/1 
 t.- muyoruz M113/30 
 t.- sa ZV089/11 
 t.- sak RA237/33 
 t.- saksa TÜ038/22 
 t.- sam TKHS085/28 
 t.- saydım BÖ210/23 
 t.- sun BD126/2 
 t.- tu BD029/31, BD058/4, BD116/28 
 t.- tuğu BD117/8, BÖ150/4, BÖ153/11 
 t.- tuğum TKHS096/26 
 t.- tuğumu DK058/30 
 t.- tuğumuz ÇY024/30 
 t.- tuğuna MII200/5 
 t.- tuğunu BÖ251/26, DK086/20, EST055/34 
 t.- tuğunun RA230/13 
 t.- tuk M073/28, TET099/7, TET099/8 
 t.- tukları BÖ036/23, BÖ135/25, BÖ275/24 
 t.- tuklarına MII137/32 
 t.- tuktan DK087/16, DK222/26, MI145/16 
 t.- tular BD047/10, BD047/15, BD198/10 
 t.- tum M226/8, TKHS184/14 
 t.- tun DK057/21 
 t.- tunuz BÖ140/21, DK058/8 
 t.- turup BÖ420/26 
 t.- un BÖ088/1, BÖ227/20, BÖ413/25 
 t.- unca BÖ118/13, BÖ138/12, BÖ172/22 
 t.- unuz MIV127/16, MIV393/28 
 t.- up BÖ017/1, BÖ043/30, BÖ230/32 
 t.- uyor BD051/14, BD207/12, BÖ017/14 
 t.- uyordu BD059/13, BD140/32, BÖ065/7  
 t.- uyorlar BD126/9, M149/7, MI128/5 
 t.- uyorlardı BÖ429/12, DK195/33 
 t.- uyormuş M245/30, MI083/18 
 t.- uyorsa BÖ065/15 
 t.- uyorsun RA191/21, TKHS175/17 
tut - : Gitmek.-1-  
 t.- tuk ÇY017/24 
tut - : İdare etmek.-1-  
 t.- maya TET147/4 
tut - : Korumak.-1-  

 t.- ulacaktı TTM106/14 
tut - : Kiralamak.-1-  
 t.- muştuk TKHS080/34 
tuta : Eski Türkçede idare anlamında söz. -1-  
 t.  TET101/30 
tutabil - : Tutma ihtimali veya imkânı bulunmak.-10- 
 t.- diler BÖ429/13 
 t.- eceği MIV026/32 
 t.- ir BÖ367/8, MI191/34 
 t.- irdi RA171/24 
 t.- mek MIV238/24 
 t.- miş MII013/10, TÜ080/8 
 t.- mişlerdir MIV194/28 
 t.- miştir MIII445/9 
tutam : Avuç içi veya parmak uçlarıyla tutulabilen 
miktarda olan.-2-  
 t.  ÇY063/36, YS062/17 
tutanak : Meclis, kurul, mahkeme vb. yerlerde söylenen 
sözlerin olduğu gibi yazıya geçirilmesi, zabıt.-1-  
 t.+ larını MIV045/23 
Tutankhamon : Mısır firavunu.-1-  
 T.+ un MI214/9 
tutar : Para miktarı, meblağ.-1-  
 t.+ ında TÜ037/22 
tutarak : Sara.-1-  
 t.+ ı M162/5 
Tutaşil : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
64-  
 T.  DG009/26, DG009/29, DG010/2  
 T.+ e DG016/7, DG051/7, DG054/15 
 T.+ i DG013/26, DG050/20, DG055/25 
 T.+ in DG011/6, DG013/30, DG017/4 
tutdan : Eski Türkçede tutmuş anlamında söz.-2-
  
 t.  TET079/6, TET079/22 
tutkal : Deri, kıkırdak vb. hayvansal maddelerden elde 
edilen, katılaşıp sertleşme özelliğiyle tahta, kâğıt vb. 
yapıştırmaya yarayan madde.-1-  
 t.  MIV122/20 
tutkan : Eski Türkçede tutmuş anlamında söz.-2- 
 t.  TET079/27, TET079/22 
tutkudan : Eski Türkçede tutmuş anlamında söz.-2- 
 t.  TET079/6, TET079/22 
tutkuga : Eski Türkçede tutmaya anlamında söz.-1- 
 t.  TET146/26 
tutkun : Gönül vermiş, meftun, meclup. -3-  
 t.  MI343/33, MI347/6 
 t.+ sun DK142/20 
Tutkunorbay : Aşıkpaşa’nın öz Türkçe şekli. -1- 
 T.  MI347/8 
Tutkunorbayoğlu : Aşıkpaşaoğlu’nun öz Türkçe şekli.-
1-  
 T.  MI344/15 
tutmak : Elde bulundurmak, ele almak.-18- 
 t. BD113/17, BD175/31, BD179/18 
 t.+ la HBV106/3, MI085/21, MIII482/1 
 t.+ sa MIV161/8 
 t.+ ta BÖ217/21, DK121/11, MI150/4 
 t.+ tadır MI017/23, MI387/5, MIII089/22 
 t.+ tadırlar MIV445/9, TÜ012/28 
 t.+ tan MIV028/11, MIV326/7 
 t.+ tansa TKHS158/3 
tutmış : Eski Türkçede idare anlamında söz.-1-  
 t.  TET103/4 
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tutsak : Savaşta ele geçen düşman, esir.-259-  
 t.  BD012/4, BD012/11, BD020/35 
 t.+ a BÖ078/4, BÖ332/16 
 t.+ ı BD085/8, BD086/17, BD133/21 
 t.+ ımız BÖ077/31 
 t.+ ın BÖ079/16 
 t.+ ını TAY050/27, TAY070/17, TAY070/18 
 t.+ ken BD133/28, BÖ078/15, BÖ135/5 
 t.+ la BD087/20, TAY069/9 
 t.+ lar BÖ079/16, BÖ323/6, MIII370/17 
 t.+ lardan TAY046/7, TAY056/12 
 t.+ ları BÖ324/5, MI270/24, MI270/25 
 t.+ larımız BÖ078/1 
 t.+ larımızdır BÖ078/3 
 t.+ ların BÖ080/20, BÖ080/25, BÖ324/12 
 t.+ larına TAY070/26 
 t.+ larını MI121/12, MIII266/2, TTM045/15 
 t.+ tan BD103/4, BÖ320/31 
 t.+ tım BD093/12 
 t.+ tırlar MI011/22 
tutsaklık : Tutsak olma durumu, esirlik, esaret.-56- 
 t.  BD075/26, BÖ332/28, BÖ338/3 
 t.+ a BD090/26, BÖ375/29, TTM114/19 
 t.+ ı BD100/12, TAY093/8, TÜ077/28 
 t.+ ımı BÖ342/6 
 t.+ ın BÖ332/12, DK027/2, M280/37 
 t.+ ına MIV433/31, TÜ038/28 
 t.+ ında TAY111/28 
 t.+ ındaki TÜ041/19 
 t.+ ından BD133/26, DK221/20, TÜ041/13 
 t.+ ını RA238/31 
 t.+ ının DK197/15 
 t.+ la BÖ374/29 
 t.+ ları TÜ023/2 
 t.+ tan BD090/12, BD090/25, BÖ245/19 
 t.+ tı BD103/8, DK184/13 
tuttur - : Tutmasını sağlamak.-15-  
 t.- amadıklarını BÖ150/17 
 t.- amamış DK233/16 
 t.- amamıştık ÇY014/17 
 t.- amayan BÖ048/32 
 t.- amayıp MI270/11, TET036/2 
 t.- arak BÖ343/33, MIV451/22 
 t.- dukları MIII406/18, TKHS261/9 
 t.- muş BD175/33, RA101/32 
 t.- ur MIII498/6 
tutuk : Eski Türkçede rütbe anlamında söz. -1-  
 t.+ unu TET110/21 
Tutuk : Yafes’in torunu.-5-  
 T.  TET054/15, TET109/22, TET111/3 
 T.+ a TET054/13 
tutukevi : Tutukluların kapatıldığı yer, tevkifhane.-2- 
 t.+ nden RA046/3 
 t.+ ne RA036/19 
tutukla - : Kanun yoluyla hürriyeti kısıtlayarak bir yere 
kapatmak, tevkif etmek.-5-  
 t.- dığı MIV319/20 
 t.- mıştır M169/33 
 t.- yan MII239/9 
 t.- yıp MIII437/8 
tutuklama : Tutuklamak işi, tevkif.-5-  
 t.+ lara MI125/7 
 t.+ lardan MIV176/24 
 t.+ larında MI383/22 

 t.+ nın MIII331/6 
 t.+ ya MIV157/18 
tutuklamak : Kanun yoluyla hürriyeti kısıtlayarak bir 
yere kapatmak, tevkif etmek.-1- 
 t. MIV238/16 
tutuklan - : Tutuklama işine konu olmak.-22-  
 t.- arak M286/13, MIV314/21 
 t.- dı M326/12 
 t.- dığı MI379/9, MIV383/36 
 t.- dığımız MIV242/9 
 t.- dığından TAY103/26 
 t.- dıktan M286/21 
 t.- ıp MIV111/2 
 t.- ması MIV114/13 
 t.- mayarak MIV295/13 
 t.- mış MIV318/12 
 t.- mışken MI182/28 
 t.- mıştır MIV366/18 
tutuklanma : Tutuklanmak işi.-1-  
 t.+ sını MIV157/22 
tutuklu : Kanun yoluyla hürriyetlerinden alıkonularak bir 
yere kapatılan (kimse).-10-  
 t.  M215/6, MI184/19, MII073/22 
tutukluk : Tutuk olma durumu, konuşma korkusu.-1- 
 t.  RA152/22 
tutukluluk : Tutuklu olma durumu, mevkufluk.-2- 
 t.  M224/10, MIII351/1 
tutul - : 1. Birine tutkun olmak, sevmek.2. Yakalanmak. -
95-  
 t.- acağı MI109/8, MI112/29, RA089/16 
 t.- acaktık TKHS213/19 
 t.- an DK063/22, HBV079/3, MI222/23 
 t.- arak TKHS222/14 
 t.- du DK094/22, RA236/8 
 t.- duğu MIV216/2 
 t.- duğumu RA158/17, RA160/32 
 t.- duğunu BÖ220/15 
 t.- dum BÖ008/18 
 t.- dunsa M069/28 
 t.- malıdır MI331/26 
 t.- mam TKHS114/17 
 t.- mamasına TET027/10 
 t.- ması DK025/5, MI241/8, ZV110/5 
 t.- mayacağı HBV095/24 
 t.- muş BD133/12, BD145/21, BD187/27 
 t.- muştu BD187/2, BÖ086/3, DK168/18 
 t.- muştur MIII064/25 
 t.- up MI185/2 
 t.- ur MIV261/21, RA266/11, TET079/8 
 t.- uyor EST054/16, RA026/10, TKHS267/25 
tutulabil - : Tutulma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 t.- ir MIV026/28 
tutum : Tutulan yol, tavır.-39-  
 t.  MIII413/32, TÜ045/26 
 t.+ du MIV325/22 
 t.+ dur MIV158/4 
 t.+ la RA255/24, TAY037/2 
 t.+ ları MIII026/9, MIII228/25, MIV060/3 
 t.+ larındaki MI379/13 
 t.+ larının MIV431/11 
 t.+ u MII206/31, MII221/6, MII248/11 
 t.+ umuz MI030/24, MIV301/24 
 t.+ unda MIV434/18 
 t.+ undan MII251/25, MIII227/33 
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 t.+ unu M197/7, MI373/5, MII092/24 
tutun - : Tutup bırakmamak, dayanmak, sarılmak veya 
asılmak.-36-  
 t.- acaktı HBV082/9 
 t.- amadığı TKHS135/32 
 t.- amadığına EST058/10 
 t.- amamış MIII463/1 
 t.- amamıştır EST058/7 
 t.- amayacağı TTM108/3 
 t.- amayacaktır EST059/2 
 t.- amayan MIII342/20 
 t.- amıyor MIV246/14 
 t.- an BÖ017/26, TTM032/11 
 t.- arak BD077/16, BÖ017/28, TET097/24 
 t.- du MI121/30, TET156/3, TTM045/31 
 t.- duğu BÖ016/32, ÇY029/21, TTM102/2 
 t.- dular BÖ016/30, TTM045/34 
 t.- maları TKHS243/20 
 t.- maya BD126/28, MI121/34 
 t.- mayı MIII362/34 
 t.- muş MIV041/26, MIV128/32, TTM085/22 
 t.- muştur TTM024/7, TTM070/9 
 t.- up MIV420/15 
tutunabil - : Tutunma ihtimali veya imkânı bulunmak. -
3-  
 t.- di MIII301/20, MIII302/9 
 t.- ecek M091/35 
tutunabilmek : Tutunma ihtimali veya imkânı bulunmak. 
-3- 
 t. ÇY032/35, MIII024/16, TÜ114/13 
tutunmak : Tutup bırakmamak, dayanmak, sarılmak 
veya asılmak.-4- 
 t. TKHS135/33, ZV128/12 
 t.+ ta MI147/19, TTM103/14 
tutunuş : Tutunma işi. -2-  
 t.  MIII301/20, MIII302/10 
tutup : Eski Türkçede idare edip anlamında söz. -1- 
 t.  TET103/4 
tutuş - : Yanmaya başlamak, ateş almak.-37-  
 t.- acaktı BÖ363/25 
 t.- alım BÖ107/15 
 t.- an BD171/33, MII251/24, MIII155/17 
 t.- mak BÖ044/12, BÖ205/10 
 t.- mamış MIV086/4 
 t.- muş BÖ367/28, İŞ033/27, MII179/1 
 t.- muşlar BÖ045/18 
 t.- muşlardı BÖ084/20, BÖ207/20 
 t.- tu BD124/32, RA223/26, YS085/13 
 t.- tuk M273/16 
 t.- tular BD126/27, BÖ107/17, MIV300/21 
 t.- up BÖ367/2 
 t.- ur RA224/2, YS085/21 
 t.- urlar MIV136/35 
 t.- uyor TKHS267/26 
 t.- uyordu BD200/10 
 t.- uyorlar H030/11, H059/9, H059/33 
tutuş : Tutma işi.-3-  
 t.  BÖ371/5 
 t.+ ta BÖ417/14 
 t.+ unda BD207/14 
tutuşma : Tutuşmak işi.-2-  
 t.  TET049/15 
 t.+ dan BÖ205/8 
tutuştur - : Tutuşmalarını veya tutuşmasını sağlamak. -5- 

 t.- arak BÖ291/5 
 t.- du BD171/30 
 t.- duk M089/10 
 t.- muştu DK202/20 
 t.- up BD047/9 
tuu : bkz. tuuh. -1-  
 t.  İŞ026/29 
tuuh : `Yazıklar olsun, vah vah` anlamlarında aşağılama 
amacıyla söylenen bir söz, tu.-1-  
 t.  BÖ105/31 
tuv : Kazak Türkçesinde tuğ. -2-  
 t.  MI216/15, MI216/16 
tuvin : Kazak Türkçesinde tuğunu anlamında söz.-1- 
 t.  MI214/30 
tuygun : Bilge, dahi. -1-  
 t.  TET112/27 
tuymadı : Eski Türkçede duymadı anlamında söz. -1- 
 t.  MI278/28 
tuymas : DLT’de duymaz anlamında söz. -1-  
 t.  TET141/27 
tuz : Kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri korumada ve 
tatlandırmada kullanılan billursu madde.-12-  
 t.  BD141/11, BÖ042/29, ÇY063/36 
 t.+ la RA038/14 
 t.+ u EST048/31, MI251/18, TTM151/13 
 t.+ unu EST049/1 
tuzak : Kuş veya yaban hayvanlarını yakalamaya yarayan 
araç veya düzenek.-16-  
 t.  BÖ026/1, DK067/7, TET138/22 
 t.+ a BÖ300/21, BÖ367/33, DK172/6 
 t.+ ın BÖ313/12 
 t.+ ına BÖ320/29 
 t.+ ta BD182/25 
 t.+ tır ÇY026/7, ÇY027/13, MIV139/33 
tuzbuz : Çok küçük parçalara ayrılmış. -1-  
 t.  RA217/16 
Tuzla : İstanbul’un ilçesi. -5-  
 T.+ da M172/23, M174/28 
 T.+ daki M129/17, MIII287/32, TÜ060/3 
Tuzlak : Otları tuzlu olan veya ot bitmeyen, çorak, 
verimsiz (yer), tuzla.-1-  
 t.+ mış TET054/18 
tüccar [Ar] : Ticaret yapan, ticaretle uğraşan kimse, 
tacir.-36-  
 t.  BÖ401/20, BÖ401/28, MI117/3 
 t.+ a BÖ380/11, BÖ381/22 
 t.+ dır MI104/29, MII201/32, MIII333/28 
 t.+ ı BÖ072/17, BÖ382/1, MIV336/13 
 t.+ ın BÖ380/21, BÖ381/29, MIII295/12 
 t.+ ının BÖ398/8, BÖ401/18 
 t.+ la MIV104/9 
 t.+ lar DG009/23, MII031/29, MIV094/32 
 t.+ lara MII189/9, MII203/18 
 t.+ ları BÖ114/33, MII069/13, TET071/19 
 t.+ ların MIV094/31 
 t.+ larının TET124/4 
tüccarî : Tüccarla ilgili.-1-  
 t.  M192/12 
tüccarlık : Tüccar olma durumu.-1-  
 t.  MII189/30 
tüfek [Far] : Savaş veya avda kullanılan, uzun namlulu 
ateşli silah.-26-  
 t.  ÇY037/13, EST066/6, MI025/33 
 t.+ i MIII158/25 
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 t.+ imiz ÇY055/17, MI158/18 
 t.+ ler M127/8, TÜ046/16 
 t.+ lerden MII248/5 
 t.+ leridir H055/26 
 t.+ lerinde MI183/30 
 t.+ leriyle TTM106/27 
Tüge : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Toluk Tüge).-5-  
 T.  BÖ396/19, BÖ408/3, BÖ414/8, BÖ425/30, 
BÖ427/5 
Tügelin : Ova adı.-1-  
 T.  TET104/18 
Tükek : Göç destanında kişi adı (Tükek Tiğin).-1- 
 T.  TET074/6 
tüken - : Bitmek, sona ermek, kalmamak.-48-  
 t.- di TAY029/11 
 t.- diğini TAY067/22 
 t.- dikten TAY102/23, TAY103/27 
 t.- eceğe M245/14 
 t.- eceği BD189/29 
 t.- en MIII201/12 
 t.- ince BD073/22 
 t.- inceye BÖ391/21 
 t.- ip MII202/6, YS055/27, YS057/15 
 t.- ir ÇY048/23, ÇY062/30, MII139/21 
 t.- iriz BÖ064/4 
 t.- memesini RA168/8 
 t.- memiş BÖ407/29 
 t.- memiştir BÖ017/1 
 t.- mesi MI152/12 
 t.- meyecek DK151/18 
 t.- meyen DK114/29 
 t.- meyiz MI264/3, MI264/24, MI264/30 
 t.- mez DK238/32, MIII235/22, MIV367/24 
 t.- miş BD186/12, MIV264/33, TKHS158/30 
 t.- mişti BD169/16, DG070/27, EST039/24 
 t.- miştir MIV263/21 
tüket - : Kullanarak, harcayarak yok etmek, bitirmek.-10- 
 t.  BD036/8 
 t.- eceklerdi ZV115/25 
 t.- erek MIII224/27, TET099/28 
 t.- ileceği MIV152/7 
 t.- mesi MIV084/27 
 t.- miş BÖ359/25 
 t.- miştir MIII457/27 
 t.- tiler MIII235/13 
 t.- tim M139/3 
tüketi : Eski Türkçede tamamıyla anlamında söz. -1- 
 t.  TET119/10 
tüketici : Mal ve hizmetlerden yararlanan, satın alıp 
kullanan, tüketen kimse.-4-  
 t.  MIV075/27, MIV327/25, MIV327/28 
tükrük : bkz. tükürük. -1-  
 t.  İŞ028/13 
tükür - : Tükürüğü ağız içinden dışarıya atmak.-10- 
 t.  TET031/21 
 t.- dü BD128/14, BD128/19 
 t.- düğünü MIII385/4 
 t.- eceğiz MIII225/9 
 t.- mek İŞ034/7 
 t.- sek İŞ034/2 
 t.- ünce TET031/23 
 t.- ür BÖ125/24 
 t.- ürler YS038/15 

tükürük : Tükürük bezlerinin ağza akan salgısı.-1- 
 t.+ ü DG040/24 
tüküz : Makbul, yarışçı (at). -2-  
 t.  TET139/31, TET140/3 
tül [Fr] : Çok ince gözenekli pamuk, ipek veya sentetik 
dokuma.-8-  
 t.  DK040/12, RA110/33 
 t.+ ler MI239/21, TTM140/18 
 t.+ lere MII047/7 
 t.+ ü ÇY046/6, RA063/14, YS021/24 
Tülberi : Uyug - Turan Yazıtında geçen kişi adı.-2- 
 T.  TET091/31, TET091/32 
tüm : Bir şeyin bütünü, tamamı, hepsi. -9-  
 t.  BÖ385/31, M122/22, M305/25 
 t.+ leri M118/6 
 t.+ lerle MI309/33 
 t.+ ü M122/26, MIII330/18 
tümen : Tugayla kolordu arasında yer alan birlik, fırka.-
94-  
 t.  BÖ034/20, BÖ070/4, BÖ070/7 
 t.+ den BÖ298/3, BÖ298/30, BÖ299/32 
 t.+ dir M159/40 
 t.+ e BD175/30 
 t.+ i BD175/28, BÖ147/25, BÖ157/19 
 t.+ in BÖ149/4, BÖ245/13, BÖ298/30 
 t.+ inde BÖ147/21, BÖ250/16 
 t.+ inden BÖ185/20, BÖ257/1, TKHS241/24 
 t.+ indensin BÖ250/14 
 t.+ ine BÖ300/24, BÖ316/9 
 t.+ ini BÖ157/30, BÖ302/22, MII099/19 
 t.+ inin BÖ251/17, MI180/12, MII023/34 
 t.+ le BD175/31, BÖ298/11, BÖ298/24 
 t.+ ler MII179/16 
 t.+ leri BÖ272/6, MIII186/20, TKHS246/20 
 t.+ lerin MIV431/8 
 t.+ lerinden BÖ300/23 
 t.+ lerini MIV184/35 
 t.+ lerinin BÖ147/19, BÖ272/24 
Tümen : Enver'i tarihinde Osmanlıların en büyük atasının 
adı (Oğuz Tümen Han).-1-  
 T.  TET064/9 
tümenbaşı : Tümen komutanı. -25-  
 t.  BÖ193/7, BÖ193/23, BÖ217/17 
 t.+ dan BÖ307/27 
 t.+ lar BÖ025/15, BÖ245/28, TAY156/24 
 t.+ m BÖ184/25 
 t.+ nın BÖ226/20 
tümenbaşılık : Tümenbaşı olma durumu. -1-  
 t.+ tan BÖ220/17 
tümenlik : Belli bir sayıda tümeni olan.-5-  
 t.  BÖ298/2, MIV435/6, TÜ012/17 
Tümenoğlu : Deli Kurt romanında sülale adı. -12- 
 T.  DK111/11, DK124/22, DK125/13 
tümgeneral : Kara ve hava kuvvetlerinde, rütbesi 
tuğgeneralle korgeneral arasında bulunan general, ferik. -
5-  
 t.  ZV084/10 
 T.  ZV091/34, ZV093/17, ZV121/1 
 t.+ lere MIII441/15 
tümleç : Tümleyen şey, mütemmim.-1-  
 t.  MIV261/22 
tümsek : Küçük tepe, tümbek.-22-  
 t.  ÇY023/26 
 t.+ e BD010/16, BD114/12, BÖ016/ 
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 t.+ i ÇY034/14, DK162/22, RA251/25 
 t.+ in BD010/18, BD041/6, BÖ060/19 
 t.+ le DK008/11 
 t.+ lere H056/2 
 t.+ te ÇY029/23, DK223/8 
tümsekleş - : Tümsek durumuna gelmek, tümselmek.-1- 
 t.- ip MI232/28 
Tümtürk :  Hukuçu, siyaset adamı, yayıncı, yazar (İsmet 
Tümtürk).-5-  
 T.  M212/6, MII074/22, MIII050/26 
 T.+ e MII074/26 
 T.+ ü M159/24 
Tümürtü : Oğuz Kağan destanında kişi adı (Tümürtü 
Kağul).-1-  
 T.  TET050/30 
tün : Gece.-2-  
 t.  TET137/27, TET137/32 
tünel [Fr] : Bir yandan öbür yana geçebilmek için yer 
altında, genellikle dağların içinde açılan yol.-1-  
 t.  M154/3 
Tünel : İstanbul’da semt adı. -1-  
 T.  MII075/15 
tüney : Güney.-1-  
 t.  MI333/22 
Tüng : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı (Tüng Yabgu). -45-  
 T.  BD107/28, BD116/20, BÖ056/12  
Tüng : Yafes’in torunu. -1- 
 TTM151/13 
Tüng-hü : bkz. Tung-hu.-1-  
 T.+ ların MIV343/8 
tüp :  Akışkan maddelerin konulduğu, genellikle silindir 
biçiminde, ağzı özel tapalı kap.-7-  
 t.  ZV097/7, ZV097/16 
 t.+ lerde ZV097/24 
 t.+ lere ZV097/22 
 t.+ leri ZV098/1, ZV098/11 
 t.+ ten ZV075/26 
tüptüylü : Çok tüğlü.  -1-  
 t.  TET046/13 
tür : Çeşit, cins.-3-  
 t.  M109/31, MI038/15 
 t.+ lerinden MIII294/5 
Tür : bkz. Türk.-1-  
 T.  ZV117/34 
türab [Ar] : Toprak, toz.-1-  
 t.  YS084/12 
türbe [Ar] : Genellikle ünlü bir kimse için yaptırılan ve 
içinde o kimsenin mezarı bulunan yapı.-26-  
 t.  TAY070/24, TET155/2 
 t.+ lere MIV397/30 
 t.+ leri MIII219/31, TTM038/19 
 t.+ lerimizi MIV398/34 
 t.+ lerine M061/27 
 t.+ lerinin ZV115/10 
 t.+ leriyle TAY047/30 
 t.+ si ÇY043/19, MI054/30, MII102/23 
 t.+ sinde MI132/20, MIII276/29 
 t.+ sine TAY019/21, TAY071/32 
 t.+ sini ÇY030/29, TAY047/30 
 t.+ ye TAY069/15 
türbedar : Türbede hizmet gören, türbe bekçisi.-1- 
 t.  TAY071/32 
Türchia [İt] : Türkiye. -1-  

 T.  MI316/10 
türe : Adalet, töre.-97-  
 t.  BÖ080/13, BÖ096/25, BÖ162/14 
 t.+ dir MI305/33 
 t.+ leri ÇY049/12 
 t.+ lerimizce BÖ096/3 
 t.+ lerine MIII206/18 
 t.+ lerini TET105/21, TET106/17 
 t.+ miz BÖ082/2 
 t.+ mizce RA241/31 
 t.+ mizde BÖ080/27, BÖ082/9 
 t.+ mize BÖ096/18, BÖ384/30, MIV380/21 
 t.+ ni TET108/15 
 t.+ nin BÖ096/21 
 t.+ si BD046/1, BÖ080/29, BÖ081/28 
 t.+ since BÖ032/10, BÖ032/12, BÖ047/1 
 t.+ sinde BÖ080/12 
 t.+ sine BÖ221/14, BÖ335/10, MI257/24 
 t.+ sini BD065/23, BD065/25, BÖ097/5 
 t.+ sinin BD011/33, BÖ082/1, MIV120/8 
 t.+ ye BÖ096/10, BÖ096/11, BÖ162/13 
 t.+ yi DG017/2, TET107/16, TET109/17 
türe - : Oluşmak, ortaya çıkmak, meydana çıkmak.-27- 
 t.- di EST041/26, MII151/20, MIII441/28 
 t.- diği MI307/26 
 t.- diğine MIV035/17, MIV336/3 
 t.- diğini MIV235/6 
 t.- diklerine MIII452/18 
 t.- medikleri MIII456/22 
 t.- mesine MIV035/24 
 t.- miş MIII227/21, MIII405/22, TÜ044/29 
 t.- mişlerdi TET071/1 
 t.- miştir MIII452/33, MIV163/23, MIV232/30 
 t.- miz TET108/13 
 t.- yeceğine MIII463/24 
 t.- yecek RA169/5 
 t.- yen MIII138/19 
 t.- yerek MI241/27 
türe : bkz. töre.-1-  
 t.+ yle YS048/16 
türedi : Kendisinden umulmayan bir biçimde sivrilmiş ve 
hakkı olmayan bir duruma gelmiş (kimse). -7-  
 t.  MIV071/20, MIV073/6, MIV074/9 
 t.+ lerin MIV074/4 
 t.+ ye MIV071/32 
türeli : Türesi olan, töreli. -2-  
 t.  MIII285/4, TÜ057/1 
türesiz : Türesi olmayan, töresiz. -1-  
 t.  BD116/27 
türet - : Oluşturmak, ortaya çıkarmak.-1-  
 t.- mekti MI308/35 
türetil - : Türetmesine sebep olmak. -1-  
 t.- miş MI309/12 
türeyiş : Türeme işi.-3-  
 t.  MI241/33, TTM142/27 
 t.+ leri TTM142/13 
Türeyiş : Destan adı.-2- 
 T.  TET070/7, TET070/16 
Türgi Yargun : Orhun ağabeylerinde göl adı.-1-  
 T.  TET110/6 
Türgiş : Eski bir Türk devleti. -34-  
 T.  BÖ064/29, BÖ202/27, MI089/4 
 T.+ ler  MII130/12, MII130/25, TET124/35 
 T.+ lere MII130/14, TAY162/20, TET115/4 
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 T.+ leri TAY113/12 
 T.+ lerin TET022/24, TET122/7 
Türk : Dünyanın çeşitli bölgelerinde yaşayan, Türkçenin 
değişik lehçelerini konuşan soy ve bu soydan olan kimse.-
6531-  
 T.  BD007/12, BD008/9, BD008/12 
 T.+ e BD162/24, BÖ062/7, BÖ081/11 
 T.+ i M177/9, M329/26, TÜ045/10 
 T.+ le BD195/32, BÖ082/8, BÖ125/27 
 T.+ ler BD031/27, BD055/7, BD055/9 
 T.+ lerde MI172/18, TAY117/8 
 T.+ lerden MII138/21 
 T.+ lerde MII129/20, TTM024/18 
 T.+ lerden BD026/21, BÖ026/2, MI072/7 
 T.+ lere BD047/14, BD047/23, BD048/14 
 T.+ lerini MIV252/32 
 T.+ lerinin TÜ090/5 
 T.+ lerle BD103/21, BD137/34, TAY105/18 
 T.+ lerce M240/31, MI069/24, MI073/6 
 T.+ lerdeki M104/25, M305/10, MIV229/9 
 T.+ lerdendi MIV236/24 
 T.+ lerdi MIV058/22 
 T.+ lerdir MI012/14, MI044/3, MI063/23 
 T.+ leri BD007/19, BD007/22, BD008/12 
 T.+ leridir MI043/28, MI054/32, MII044/30 
 T.+ lerimiz BÖ067/15 
 T.+ lerimizden TET107/28 
 T.+ lerin BD007/14, BD007/16, BD008/20 
 T.+ lerince MI221/29 
 T.+ lerinde BÖ201/16, MI221/30, MI222/7 
 T.+ lerindeki MI234/20, MIII091/17, TÜ085/22 
 T.+ lerinden BD009/3, BÖ203/30, MI042/18  
 T.+ lerindendi TKHS114/31 
 T.+ lerine MI035/14, MI042/10, MI047/29 
 T.+ leriyle BÖ214/18, MI049/29, MIII034/29 
 T.+ leriz BÖ430/11, YS048/28 
 T.+ müş M163/15, TKHS075/19 
 T.+ sün ÇY031/29, ÇY045/10 
 T.+ te MI058/17, MI286/27, TAY122/16 
 T.+ teki MI286/6, MI287/13, MI287/18 
 T.+ tekiler MI286/33 
 T.+ ten BD085/25, BÖ259/32, BÖ368/24 
 T.+ tü BD080/22, BÖ256/29, DK026/15 
 T.+ tüm TKHS084/9 
 T.+ tür M326/35, M327/3, MI030/28 
 T.+ türler MIII128/19, MIII132/7, MIII399/25 
 T.+ ü BD081/14, BD085/26, BÖ201/17 
 T.+ üdür MIII201/2 
 T.+ üm BD026/5, BD026/9, BD030/6 
 T.+ ün BD017/12, BD020/4, BD033/19  
 T.+ ünü MI034/25, MIII137/23 
 T.+ ünün HBV102/26, MI034/15, MI035/9 
 T.+ üyle ÇY028/15 
 T.+ üz BD080/28, BD109/6, MIII113/29 
Türkbilik : Rıza Nur’un Paris’te çıkardığı dergi 
(Türkbilik Revüsü).-1-  
 T.  MII052/30 
Türkçe : Türk dili. -716-  
 T.  BD022/31, BD052/22, BD080/8 
 T.+ de M240/34, M328/4, M329/10 
 T.+ deki MI216/13, MI296/12, MI296/13 
 T.+ den EST062/26, MI310/15, MI346/9 
 T.+ dir MI136/22, MI296/12, MI296/14 
 T.+ ler MII224/17, MII224/31 

 T.+ lerden MI308/33, MII224/31 
 T.+ leri MI268/26, MI318/21, MI333/17 
 T.+ lerini MI315/25 
 T.+ leriyle BÖ116/30, MIII355/6, TKHS156/1 
 T.+ mize MIV262/29, MIV263/2, MIV266/30 
 T.+ n MIV250/7 
 T.+ ni MIV250/9 
 T.+ nin M182/22, M328/3, MI257/21 
 T.+ niz MIV236/13 
 T.+ si ÇY033/23, MI304/18, MI309/15 
 T.+ sidir MI304/4, MII234/10 
 T.+ sinde MI304/8, MI309/8, MII119/22 
 T.+ sinden MI240/31, MI308/32, TTM141/26 
 T.+ sine MI215/29, MI235/18, MI310/14 
 T.+ sinin MI232/12, MI244/31, MI304/31 
 T.+ siyle M323/17, MI135/4, MI213/28 
 T.+ ydi MIV250/3 
 T.+ ye BÖ139/14, BÖ139/21, BÖ246/20 
 T.+ yi BÖ059/17, BÖ256/30, BÖ258/24 
 T.+ yle MII086/11, MIV236/13 
Türkçeci : Türkçecilik ilkesini benimsemiş kimse.-2- 
 T.  MIII406/21 
 T.+ yiz TÜ107/13 
Türkçecilik : Türk dilini yabancı kurallardan ve 
kelimelerden arındırma akımı.-3-  
 T.+ i MIII406/19, MIII411/15 
 T.+ ini MIII406/33 
Türkçeleş - : Türkçe niteliğini kazanmak.-3-  
 T.- ip TTM028/11 
 T.- miş MI346/5 
 T.- mişi TÜ105/4 
Türkçeleştir - : Türkçeleşmesini sağlamak.-8-  
 T.- en MI307/32 
 T.- erek MIV356/26 
 T.- ir MIII260/4 
 T.- iyoruz MI307/21 
 T.- mek MI307/26, MI316/2 
Türkçeleştiril - : Türkçeleştirmesini sağlamak. -4- 
 T.- meli MI317/10, MI318/30, MI318/32 
 T.- mesi MI347/5 
Türkçeli : Türkçe yazılmış olan. -1-  
 T.  MIV273/17 
Türkçelik : Türkçe olma durumu. -1-  
 T.+ ten MI315/23 
Türkçü : Türkçülük akımını benimseyen, Pantürkist. -
620-  
 T.  EST039/26, EST039/27, MI193/26,  
 T.+ de EST064/3 
 T.+ dür M327/30, M327/37, MIV058/5 
 T.+ ler EST062/10, EST064/21, EST065/14  
 T.+ lerce MIII026/7 
 T.+ lerden HBV081/5, HBV088/7, HBV088/26 
 T.+ lerdir MI383/30, MIII022/29, MIV103/17 
 T.+ lere EST065/22, HBV071/28, HBV082/6 
 T.+ leri HBV081/19, HBV085/2, HBV085/23 
 T.+ lerin EST061/33, EST065/6, EST065/20 
 T.+ lerinki MIV037/20 
 T.+ lerle EST061/20, İŞ034/20, MII171/15 
 T.+ nün HBV073/10, HBV099/24, M289/28 
 T.+ sü HBV106/25, HBV106/32, MI187/22 
 T.+ sün HBV097/7 
 T.+ ye HBV071/19, HBV090/30, YS063/17 
 T.+ yü HBV081/16, MII239/9 
 T.+ yüm EST067/27, HBV099/12, MIII013/19 
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 T.+ yüz HBV102/1, MIII113/29, MIII381/29 
Türkçülük : Osmanlı Devleti'nin son yıllarında ortaya 
çıkan, Osmanlılık ve İslamcılık akımları karşısında bütün 
Türklerin tek vatanda ve tek bayrak altında 
birleştirilmesini amaçlayan akım, Pantürkizm.-515- 
 T.  EST040/1, EST061/18, EST061/19 
 T.+ e HBV071/17, HBV085/26, HBV085/28 
 T.+ le EST061/31, MI187/24, MII113/30 
 T.+ te HBV083/2, HBV090/21, MI187/28 
 T.+ teki TÜ116/10 
 T.+ ten HBV085/29, MIII026/6, MIII449/14 
 T.+ tü TKHS212/13 
 T.+ tür EST068/33, HBV107/29, M080/16 
 T.+ ü EST039/16, HBV072/1, HBV072/6 
 T.+ üdür MII057/22 
 T.+ üm M080/15 
 T.+ ümü HBV071/23 
 T.+ ümüz MIII093/8 
 T.+ ümüzdür MII191/6 
 T.+ ümüze M222/27 
 T.+ ün EST062/13, EST063/13, EST063/19  
 T.+ ünden MIII110/34, TÜ053/30 
 T.+ ünü MIII445/28, MIV017/32 
 T.+ ünüze HBV096/26 
 T.+ ünüzle MIV011/5 
Türkdoğan : Atsız’ın arkadaşı (Arif Türkdoğan). -14- 
 T.  M055/6, M058/19, M059/23 
Türkei [Alm] : Türkiye. -1-  
 T.  M210/21 
Türkeli : Atsız’a göre Türk ülkesi, devleti. -100-  
 T.  BD008/8, BD166/29, BÖ077/2 
 T.+ dir TET152/25 
 T.+ nde BD021/17, BD026/3, BÖ283/25 
 T.+ ndeki BÖ283/13, BÖ283/15, MIII089/6 
 T.+ ne BD079/29, BD081/6, BD093/30 
 T.+ ni BÖ283/18, BÖ295/3, BÖ299/18 
 T.+ nin BÖ011/28, BÖ021/29, BÖ236/16 
Türkeli : Atsız’ın Türkiye için teklif ettiği isim. -1- 
 T.  MI123/27 
Türkeli : Dergi adı. -1-  
 T.  TÜ019/15 
Türkelleri : Türk ülkeleri, toprakları. -3-  
 T.  MIV368/27 
 T.+ ni TÜ048/32 
 T.+ nin MIV363/22 
Türker : Araştırmacı-yazar, kütüphaneci, dokümantalist, 
çevirmen ve emekli derleme müdürü (Türker Acaroğlu).-
2-  
 T.  MIV211/17, MIV211/18 
Türkeş : Asker ve siyasetçi (Alparslan Türkeş).-35- 
 T.  M095/1, M095/22, M105/13 
 T.+ e M094/37, M095/14 
 T.+ i M095/15 
 T.+ in M094/26, M095/7, M095/13 
 T.+ le M218/20 
 T.+ ten M218/1 
Türkgeldi : Sultan Vahideddin'in başkâtibi (Ali Fuad 
Türkgeldi).-1-  
 T.+ nin TTM127/6 
Türkî : Türkle ilgili, Türkçe.-19-  
 T.+ de TAY109/25, MI228/25, MI232/9 
 T.+ i MI220/1, MI220/10, MI221/10 
 T.+ yi TAY158/28, TAY159/3, TAY159/5 
Türkili: bkz. Türkeli. -1-  

 T.  TÜ019/6 
Türkischer [Alm] : Türkçe. -1-  
 T.  MI323/12 
Türkistan : Türk ülkesi.-193-  
 T.  MI041/29, MI044/7, MI049/14 
 T.+ a DK013/26, MI234/35, MI254/5 
 T.+ da ÇY026/14, M240/33, MI063/20  
 T.+ daki MI092/12, MI267/20, MII079/33 
 T.+ dan M285/14, MI252/30, MII133/9 
 T.+ ı M281/21, MI044/16, MII126/30 
 T.+ ıdır MI012/27 
 T.+ ın M149/28, MI059/16, MI064/6 
 T.+ ında MIII120/12, TÜ038/8 
 T.+ la EST056/11, MIII094/4 
Türkistanlı : Türk ülkesinden olan kimse. -24-  
 T.  ÇY028/13, EST062/32, M093/17 
 T.+ dır MIII401/32 
 T.+ lar MIII393/31, MIII393/34, MIII396/14 
 T.+ lara MIII394/13 
 T.+ ların MIII394/14 
 T.+ nın MI215/25 
 T.+ larla MI304/31 
Türkiyat : Türklük bilimi.-21-  
 T.  MI220/18, MI277/16, MI281/19 
Türkiyatçı : Türklük bilimci, Türkolog. -4-  
 T.  EST063/32 
 T.+ dan HBV076/3, TKHS124/15 
 T.+ dır HBV097/16 
Türkiye : Asya ve Avrupa’da toprakları olan Orta Doğu 
ülkesi.-1357-  
 T.  ÇY011/15, ÇY015/31, ÇY051/17 
 T.+ de EST041/29, EST042/1, EST059/4 
 T.+ deki ÇY016/4, EST041/32, M125/1 
 T.+ dekilerden MIII119/21, TÜ037/16 
 T.+ dekilerin MIII119/24, MIII294/17 
 T.+ den M113/23, MI017/16, MI017/35 
 T.+ dir MII044/13, MIII223/23, MIII310/5 
 T.+ miz MIII240/34 
 T.+ mizde MIII452/31 
 T.+ mizin MIII241/7 
 T.+ nin EST042/29, EST064/34, EST065/4 
 T.+ si MIII199/24, TTM031/33 
 T.+ sinde MII040/22, MIII322/9, TTM032/2 
 T.+ sindeki MIII329/25 
 T.+ sini MIII144/3, MIII329/29, MIII443/28 
 T.+ sinin ÇY020/2 
 T.+ ye ÇY017/12, EST062/14, EST063/15  
 T.+ yi EST044/9, EST061/30, M158/16  
Türkiyecilik : Türkçülük fikilerine benzeyen görüş. -1- 
 T.+ ten TKHS266/4 
Türkiyeli : Türkiye ülkesinde olan kimse. -15-  
 T.  M320/23, MI017/22, MI063/34  
 T.+ lerle MI252/2, TTM151/31 
Türkkan : Hukukçu, tarihçi, yazar, Türkolog, psikolog, 
senarist, gelecekçi ve Ordinaryüs Profesör (Reha Oğuz 
Türkkan).-39-  
 T.  HBV071/31, HBV072/1, TKHS135/15 
 T.+ a TKHS120/33, TKHS129/11 
 T.+ dan HBV084/27, TKHS125/26 
 T.+ ı TKHS240/9 
 T.+ ın HBV072/4, HBV075/28, İŞ026/19 
Türkleş - : Türk olmak, Türk dilini ve Türklüğü 
benimsemek.-30-  
 T.- ecek MIV356/18, MIV377/19 
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 T.- eceklerini MIV456/31 
 T.- ecektir MI300/3, MI300/7 
 T.- en MIII091/14, TÜ085/19 
 T.- ip MIII025/15, TÜ115/12 
 T.- ir MI300/6 
 T.- irken MI319/13 
 T.- irse MI301/5 
 T.- me MIV377/14 
 T.- medikçe MIV395/25 
 T.- mesi MI300/21, MIII097/28, TÜ092/7 
 T.- mesini MI012/19 
 T.- meye MI313/19 
 T.- miş MIII137/7, MIV122/17, MIV140/2 
 T.- miştir MI316/12 
 T.- sin MI301/6 
 T.- tiği MI297/18 
Türkleşebil - : Türkleşmek ihtimali bulunmak. -1- 
 T.- ir MI297/19 
Türkleşmek : Türk olmak, Türk dilini ve Türklüğü 
benimsemek.-3- 
 T. MII047/13, MII072/23, MII187/33 
Türkleştir - : Türk dilini ve Türklüğü benimsetmek, 
Türkleşmesini sağlamak.-12-  
 T.- eceğiz MIII096/4 
 T.- ilecektir MI013/30 
 T.- me MIV394/6, MIV456/29 
 T.- meleri TTM034/5 
 T.- meleridir TTM033/19 
 T.- meye MII102/7, MIII197/4, MIII197/23 
 T.- sek MI318/19 
Türkleştiril - : Türkleştirmeye sebep olmak. -2-  
 T.- diği MI048/10 
 T.- melidir MI316/21 
Türkleştirmek : Türk dilini ve Türklüğü benimsetmek, 
Türkleşmesini sağlamak.-5-  
 T. ÇY016/23, MI313/14, TÜ090/11 
 T.+ le MI307/21 
 T.+ tir MIII499/11 
Türklük : Türklere özgü nitelik.-303-  
 T.  ÇY045/14, EST040/1, EST062/1 
 T.+ e HBV085/31, HBV109/13, HBV109/16 
 T.+ le MIII056/21, MIII136/12, MIII284/30 
 T.+ lerine MI138/29, TTM095/20 
 T.+ lerini BÖ077/1, M327/2, M327/6 
 T.+ te MIII131/32 
 T.+ teki DK048/20 
 T.+ ten MIII093/26, MIII093/28, MIII095/14 
 T.+ tür TKHS259/27 
 T.+ ü ÇY013/17, M104/24, M305/9 
 T.+ ümü YS036/8 
 T.+ ümüz ÇY018/1 
 T.+ ün EST039/16, EST065/33, HBV077/17  
 T.+ ünden MII044/21, TÜ071/5 
 T.+ ündür YS029/20 
 T.+ üne MI087/26, MI136/15, TTM093/12 
 T.+ ünü BÖ256/31, M124/3, M279/9 
 T.+ ünün MIII370/21 
Türkmen : Türkmenistan Cumhuriyeti'nde ve Irak'ta 
yaşayan Türk soyundan bir halk ve bu halktan olan 
kimse. -177-  
 T.  DK010/15, DK020/25, DK020/30 
 T.+ dir DK014/23 
 T.+ e DK066/23, DK155/12, MI012/33 
 T.+ i DK066/8, DK066/14, MII110/35 

 T.+ in DK062/10, DK065/22, DK152/31 
 T.+ ini MII158/12 
 T.+ ler DK045/27, DK045/29, TET045/12 
 T.+ leri DK116/15, MIII111/15, TÜ054/11 
 T.+ lerin DK046/20, DK206/21, TTM031/21 
 T.+ lerinde MIII152/4 
 T.+ lerden MI052/23, MI364/20 
 T.+ lerinden TET162/19 
Türkmence : Türkmen Türkçesi.-1-  
 T.  DK103/9 
Türkmenistan : Orta Asya’da Türki cumhuriyet. -2- 
 T.+ a EST044/32 
 T.+ da EST044/24 
Türkmenistanlı : Türkmenistan ülkesinden olan kimse. -
2-  
 T.  EST044/29, EST044/32 
Türkmenlik : Türkmen olma durumu. -1-  
 T.+ ine DK098/21 
Türkolog [Fr] : Türklük bilimi uzmanı.-3-  
 T.  MI025/7 
 T.+ ları MIII197/27 
 T.+ larından MIV226/8 
Türkoloji [Fr] : Türklük bilimi.-17-  
 T.  M182/19, M268/6, M282/37 
 T.+ den MII206/26 
Türksüz : Türk olmayan yer. -1-  
 T.  MIII445/8 
türkü : Hece ölçüsüyle yazılmış ve halk ezgileriyle 
bestelenmiş manzume.-55-  
 t.  BD211/6, BÖ430/5, BÖ430/6 
 t.+ de DG055/24, DG061/20 
 t.+ ler TET010/28, TET011/2, YS031/1 
 t.+ leri DG049/1, MIII085/17, YS034/8 
 t.+ lerinde DG049/2, MI048/32 
 t.+ lerini ÇY014/30, MI241/28, TTM142/22 
 t.+ leriyle YS009/29 
 t.+ lerle MIV380/1 
 t.+ nün MII155/31 
 t.+ sü DG055/7, TET083/10, YS033/7 
 t.+ sünde MII155/31 
 t.+ sünü MIII299/24 
 t.+ sünün TET077/30 
 t.+ süyle ÇY017/33 
 t.+ ye BD209/10 
 t.+ yü DG049/10, DG055/12, DK107/30 
Türkümsü : Türk gibi olan. -9- 
 T.+ MIII129/10, MIII129/13 
 T.+ ler MIII130/18, MIII131/4 
 T.+ lerdi MIII130/24 
 T.+ lere MIII130/16 
 T.+ lerin MIII129/18, MIII130/34  
Türkvari : Türk tarzı içeren, Türk işi olan.-1-  
 T.  BÖ258/13 
türlü : Çok çeşitli özellikleri olan, çeşit çeşit, muhtelif.-
537-  
 t.  BD009/5, BD017/19, BD030/19 
 t.+ dür BÖ338/15, MIV141/7 
 t.+ sü M156/15, MIII034/33 
 t.+ sünden RA073/5, TKHS076/8 
 t.+ süne MIII381/27 
 t.+ sünü MIII207/17, TKHS130/31 
türtülür : Alp Er Tunga sagusunda sürülmüş anlamında 
söz.-1-  
 t.  TET138/9 
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türüg : Eski Türkçede kanunları anlamında söz. -1-
  
 t.  TET103/7 
Türük : Türk.-10-  
 T.  M182/32, MII128/9, TET113/10 
Türün : Asker ve siyasetçi (Faik Türün).-1-  
 T.  M179/35 
türüsin : Eski Türkçede töresini anlamında söz. -1- 
 t.  TET101/30 
türüsüzün : Eski Türkçede kanunsuzca anlamında söz.-1- 
 t.  TET120/4 
tüşimel : Oğuz Kağan destanında nazır, vekil anlamında 
söz.-1-  
 t.  TET052/3 
tüt - : Duman veya buhar çıkarmak.-6-  
 t.- en BÖ400/4 
 t.- erken YS033/16 
 t.- mesini ÇY013/2, MI154/18 
 t.- mez YS017/23 
 t.- üyordu RA058/33 
tütsü : Dinî törenlerde veya çevrenin güzel kokmasını 
sağlamak amacıyla yakılan kokulu madde, buhur.-2- 
 t.+ yü DK022/11, DK022/14 
tütsülü :  Tütsü yapılmış (yer, kimse veya yiyecek).-1- 
 t.  MIV091/23 
tüttür - : Sigara, pipo içmek. -1-  
 t.- erek MIII291/19 
tütülmek : Alp Er Tunga sagusunda sürülmek anlamında 
söz.-1-  
 t.  TET138/13 
tütün : Patlıcangillerden, birleşiminde nikotin bulunan, 
otsu bir bitki (Nicotiana tabacum).-8-  
 t.  MIII244/8, MIII244/9, MIII457/4 
 t.+ ü MIII244/9, MIII457/5 
 t.+ ünden MIII244/10 
tüy : İnsan ve hayvan derisi üzerinde bulunan ince, kısa, 
yumuşak ve sık uzantılar.-9- 
 t.  DK162/1 
 t.+ ler BD208/18, MIII162/8 
 t.+ leri BD010/26 
 t.+ lerini H066/8 
 t.+ ü ZV111/14 
 t.+ ünden TKHS162/19 
 t.+ üne BÖ021/24 
tüylü : Tüyü olan.-4-  
 t.  TET049/2, TET049/10, TET050/33 
tüz : Eski Türkçede diz anlamında söz. -1-  
 t.  TET102/31 
tüzük : Herhangi bir kurumun veya kuruluşun tutacağı 
yolu ve uygulayacağı hükümleri sırasıyla gösteren 
maddelerin hepsi, nizamname.-9-  
 t.  M094/30, M101/9 
 t.+ e MII222/20 
 t.+ ler M152/25 
 t.+ leri MIV169/17, MIV221/25 
 t.+ lerine MII201/28 
 t.+ ünü MIV284/23 
 t.+ ünün TÜ117/2 
tvist [İng] : Bir dans türü. -1-  
 t.  MIII292/18 
U 
 
u : Alfabenin yirmi beşinci harfi. -1-  
 u.  TET086/15 

u : ve -12-  
 u.  M081/9, M103/12, RA027/21 
ucube [Ar] : Çok acayip, şaşılacak kadar çirkin olan.-4- 
 u.  MIII398/32 
 u.+ dir MIII219/7 
 u.+ lerden MI367/30 
 u.+ si MIII397/4 
ûcûbe : bkz. ucube. -1-  
 û.  MI307/28 
ucuz : Fiyatı yüksek olmayan, pahası az, pahalı karşıtı.-
18-  
 u.  BD088/28, ÇY060/19, DK026/26 
 u.+ a M318/40, MI017/4 
ucuzla - : Fiyatı inmek.-2-  
 u.- dıktan M253/27 
 u.- ması MIV156/26 
ucuzlatmak : Fiyatını indirmek.-1-  
 u. MIV156/21 
ucuzluk : Her şeyin asıl fiyatından ucuza satıldığı 
dönem.-1-  
 u.+ a TKHS074/32 
uç : Türk devletlerinde genellikle sınır boylarındaki 
eyalet ve sancak.-87-  
 u.  DK119/5, İŞ017/15, MIII367/28 
 u.+ lardaki MII079/13 
 u.+ lardan BÖ017/8 
 u.+ ları TET099/5, TKHS166/3 
 u.+ larına MIV243/31 
 u.+ larından ÇY033/24 
 u.+ ta MIII111/29, TÜ054/24 
 u.+ taki MIV434/33 
 u.+ u BD051/2, BD079/7, BÖ146/12 
 u.+ una BD098/29, BÖ049/1, BÖ275/19 
 u.+ unda BD006/12, BD019/14, BÖ125/6 
 u.+ undaki BÖ281/6, DK007/1, M213/12 
 u.+ undan BÖ048/36, BÖ070/17, BÖ377/14 
 u.+ unu BÖ012/7, BÖ017/8, BÖ423/2 
 u.+ uyla BÖ049/20 
uç - : 1. Kuş, kanatlı böcek vb. hareketli kanatları 
yardımıyla havada düşmeden durmak, havada yol almak. 
2. Uçak vb. araçlar özel mekanizma ile yerden 
yükselmek, havada yol almak. -88-  
 u.- acak BD101/5 
 u.- amayacağı TET031/12 
 u.- amazdı MI275/10, TET041/8 
 u.- amıyordu H066/17 
 u.- an BD084/14, BD104/20, BÖ160/18 
 u.- anlar BD205/18 
 u.- ar BÖ065/14, DG009/19, MI263/27 
 u.- arak BD027/8, BD173/18, BÖ099/5 
 u.- arken BD044/11, BÖ405/14 
 u.- arsın DG023/14, DG032/4 
 u.- madığı MII239/16 
 u.- mak DK088/18, M209/26, TET031/5 
 u.- masın YS077/10 
 u.- masına BÖ125/3, TKHS238/25 
 u.- masından BD200/12 
 u.- mayı MII253/3 
 u.- maz MII233/27 
 u.- muş BD028/5 
 u.- muyor YS067/6 
 u.- sa TTM107/7, TTM124/18 
 u.- tu BD044/25, BD173/21, BÖ163/23 
 u.- tuğu MII163/14, YS039/18 
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 u.- tuğumuz MIV216/14 
 u.- tuğuna MIII415/23 
 u.- tuklarını BD205/24 
 u.- up BÖ331/18, H067/26, MI368/32 
 u.- urulmuş BD028/16 
 u.- urur MII233/27 
 u.- uyor BD117/29, BD183/11 
 u.- uyordu BÖ022/28, BÖ182/18 
 u.- uyorlar BD064/6 
 u.- uyorlardı BD120/1, BD170/29 
uçak : Kanatlarının altındaki havanın yaptığı basınç 
yardımıyla yükselip ilerleyebilen motorlu hava taşıtı, 
tayyare.-77-  
 u.  M308/32, MI175/15, MIII029/6 
 u.+ a MIV238/8, MIV239/23, ZV121/29 
 u.+ ı M318/3, MI183/27, MI183/30 
 u.+ ımız MIV014/7 
 u.+ ımızı ZV086/21 
 u.+ ımızın ZV122/7 
 u.+ ın MIV088/4, ZV121/22 
 u.+ ından ZV086/18 
 u.+ la M112/28, M132/5, M142/28 
 u.+ lar M162/3, M308/29, MIII186/15 
 u.+ lardan ZV086/8 
 u.+ ları MI025/20, MIII034/27, MIV433/33 
 u.+ larımızı M317/4 
 u.+ larından ZV121/20 
 u.+ larının MIV136/17, MIV431/6 
 u.+ larla MIII078/30, TÜ024/31, ZV096/7 
 u.+ ta MIV216/3 
 u.+ taki MIV241/11 
 u.+ takilerden MIV239/17 
 u.+ takilerin ZV124/10 
 u.+ tan M318/2, ZV124/11 
 u.+ tanmış MIV239/20 
uçaksavar : Hava hedeflerine karşı kullanılan silahlara 
verilen genel ad.-1-  
 u.  MIII029/6 
Uçar : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı 
(Uçar Kam).-6-  
 U.  BD107/6, BD107/9, BD107/20 
Uçkara : Deli Kurt romanında kahraman adı.-4-  
 U.  DK139/1, DK139/3, DK139/13 
Uçmağ : bkz. Uçmak. -18-  
 U.+ a BD062/5, BD080/31, BD084/21 
Uçmak [Soğd] : Cennet. -2-  
 u.+ ına YS047/5, YS047/17 
uçsuz : Ucu, sonu olmayan.-2-  
 u.  BD168/30, TAY156/32 
uçur - : Uçma işini yaptırmak.-15-  
 u.- an BD035/14 
 u.- arak TAY050/9, TAY062/31 
 u.- du BÖ172/24, BÖ406/22 
 u.- malı BÖ024/6, DG037/15 
 u.- muş BD027/18 
 u.- muştu BD112/28, BÖ268/15 
 u.- muyoruz ZV086/21 
 u.- unca BÖ048/10 
 u.- urdu DK153/25 
 u.- uyordu BD150/15 
uçurt - : Uçma işini yaptırmak, uçmasına yol açmak.-3- 
 u.- muyorlar MIV242/7 
 u.- muyorlardı BD083/33 
 u.- urum DG043/6 

uçurtmak : Uçma işini yaptırmak, uçmasına yol açmak.-
1- 
 u.+ la DG043/8 
uçurum : Deniz, göl, ırmak vb. su kıyılarında veya 
karada dik yer, yar.-52-  
 u.  BD106/24, BD106/28, RA059/33 
 u.+ a BD107/1, BD107/19, BD208/33 
 u.+ dan BD209/5, MIV059/21 
 u.+ lara BD094/31, MIII049/35, MIII051/16 
 u.+ lardan DK129/13 
 u.+ u BD106/25, MIV098/33 
 U.+ u BD106/12, BD106/26, BD107/3 
 u.+ un BD108/5, BD209/3, BD209/9 
 u.+ una MIII443/12, MIII451/26 
 U.+ una BD204/24, BD208/28 
 u.+ undan BD211/6 
 U.+ undan BD209/23 
 u.+ unun MIV361/22 
uçuş : Uçma işi.-7-  
 u.  H066/9 
 u.+ larla BÖ300/32 
 u.+ unu BÖ048/7 
 u.- an RA021/1 
 u.- arak DK038/22 
 u.- uyordu BÖ022/4 
ud [Ar] : Klasik Türk müziği araçlarından, iri karınlı, 
kirişli, mızrapla çalınan bir çalgı.-1-  
 u.+ u EST050/16 
Udar : Orhun abidelerinde  Tatabı milletinin temsilcisi 
(Udar Sengün).-1-  
 U.  TET112/13 
Udgurmış : Kutadgu Bilig’de ana karakter. -1-  
 U.  TET143/13 
udımadım : Eski Türkçede uyumadım anlamında söz. -1- 
 u.  TET090/17 
udızığma : Eski Türkçede sevkeden anlamında söz.-1- 
 u.  TET094/28 
UdSSR : Almanya’da yer adı. -1-  
 U.  M126/9 
ufacık : Çok ufak, küçücük.-7-  
 u.  BÖ152/31, DG056/23, M166/16 
ufak : Boyutları normalden küçük.-77-  
 u.  BD074/15, BÖ005/34, BÖ006/30 
ufak tefek : Gerekli küçük eşya, araç gereç. -13-  
 t.  BÖ005/34, İŞ019/33, TTM109/8 
ufal - : Büyükken daha ufak duruma gelmek, küçülmek.-
1-  
 u.- sın YS033/17 
ufalan - : Ufalama işi yapılmak, ufak parçalara 
ayrılmak.-1-  
 u.- mak MII132/15 
ufkî [Ar] : Yatay.-3-  
 u.  BÖ172/22, MII139/1, MIII418/17 
ufuk :  Düz arazide veya açık denizde gökle yerin birleşir 
gibi göründüğü yer, çevren.-73-  
 u.  DG067/32 
 u.+ a BD014/17, BD092/22, BD180/12 
 u.+ lar YS065/19, ZV083/7 
 u.+ lara BD010/22, BD010/30, BD059/1 
 u.+ larda MIII216/8 
 u.+ lardaki DG067/20 
 u.+ lardan YS033/10, YS045/11 
 u.+ ları BÖ195/23, BÖ430/15, TKHS071/29 
 u.+ larında ÇY020/24, MIII195/23 
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 u.+ larındaki MIII190/4 
 u.+ larının TÜ077/9 
 u.+ ta BD035/25, BD041/29, BD054/29 
 u.+ taki BÖ177/6 
 u.+ tan BD206/2, DK151/15 
 u.+ u BD011/1, BD045/13, BD095/32 
 u.+ un BD179/23 
 u.+ una YS039/14 
 u.+ unda ÇY063/15, MII163/13, YS039/6 
 u.+ undan MIII418/32 
Ufuk : Şair bayan (Ufuk Muz). -1- 
 U.  M236/15,  
Ufuk : İlkokulunda öğretmeni bayan (Ufuk Topçu). -2- 

U.  M302/25, M302/28 
Ugo : Sicilya kral naibi (Ugo de Moncada).-1-  
 U.  TAY034/7 
uğ - : Ovmak.-2-  
 u.- du BD188/11, DG028/6 
uğala - : Ovalamak. -2-  
 u.- dıktan DG069/18 
 u.- yarak BÖ293/6 
uğeyik : Mahremi'nin gazelinde üveyik anlamında söz.-1- 
 u.  MI220/15 
uğra - : Yola devam etmek üzere, bir yerde kısa bir süre 
kalmak.-236-  
 u.  DK148/14, M093/29 
 u.- dı BD090/15, BÖ143/14, BÖ155/3 
 u.- dığı BD093/3, BD193/2, BÖ309/9 
 u.- dığım TKHS143/12 
 u.- dığımız MI124/31, MIII062/13 
 u.- dığın TKHS142/29 
 u.- dığına DK110/14 
 u.- dığını BÖ224/21, MIII387/31 
 u.- dığının RA040/26 
 u.- dığınız HBV090/14, M257/21, M298/2 
 u.- dık BD153/15, BÖ238/2, MI152/2 
 u.- dıkları ÇY015/30, MI116/33, MIV084/18 
 u.- dıklarını BÖ152/14, BÖ407/13, BÖ412/25 
 u.- dıktan BÖ279/16, M112/27, MIV210/3 
 u.- dılar MI119/17, TAY042/9, TKHS202/25 
 u.- dılarsa BÖ398/16 
 u.- dım DK110/8, M297/25, MII102/28 
 u.- dın BD156/22 
 u.- dınız M270/23, RA182/8 
 u.- madan M112/2, MIV392/31, TTM038/4 
 u.- madı BÖ382/13, DK104/19, MIV160/13 
 u.- madığı TET090/25 
 u.- malarında MIV351/27 
 u.- malarını MIV433/29 
 u.- malarının BD109/20 
 u.- mam MII179/21 
 u.- mamak DK074/8, M068/7, MI196/6 
 u.- mamaları MIV082/19, TTM033/28 
 u.- mamış M118/25, MIII375/28, MIV359/18 
 u.- ması MIII126/15, MIV170/22, MIV267/30 
 u.- masın MIV428/30 
 u.- masına MIV331/28, TÜ069/28 
 u.- masını RA030/31 
 u.- masınlar MIII170/13 
 u.- maya BÖ269/22, BÖ382/16 
 u.- mayacaktı MII233/11 
 u.- mayarak RA215/9 
 u.- maz DK163/4, YS039/14 
 u.- mış BD022/14, BÖ184/22, BÖ380/14 

 u.- mışlardı DK196/5, MIII126/21 
 u.- mışlardır MIII264/4, MIV023/9 
 u.- mıştı BÖ240/15, BÖ308/33, M094/28 
 u.- mıştık MIII384/13 
 u.- mıştım BD107/7 
 u.- mıştır MI384/13, MIII205/27, MIV376/3 
 u.- r ÇY062/28, M290/6, MIII382/13 
 u.- rdı MIV229/26 
 u.- rken MI104/20, RA059/29, TÜ031/19 
 u.- rsan M157/1 
 u.- sa TÜ070/9 
 u.- saydı HBV090/15 
 u.- sın TKHS080/20 
 u.- sını TKHS080/21 
 u.- tmıştır TAY081/6 
 u.- ttığı MIII273/32 
 u.- yacağı MIII300/21, TKHS246/19 
 u.- yacağını RA089/17 
 u.- yacağınınz M228/13 
 u.- yacak M279/13, MI042/29, MI387/7 
 u.- yacaklardır MI188/24 
 u.- yacaktı DK191/4 
 u.- yacaktır MI384/13 
 u.- yamadım M189/23 
 u.- yan DK120/4, HBV088/23, MII115/27 
 u.- yanlara MIV147/25 
 u.- yanların RA114/24 
 u.- yarak BD156/19, MI149/19, MIII305/32 
 u.- yın M223/12 
 u.- yınca BÖ126/2, MIII024/4, TTM037/24 
 u.- yıp BÖ141/3, BÖ288/2, BÖ289/4 
 u.- yor BÖ382/8, EST047/32, MIII408/13 
 u.- yordu MII221/5 
 u.- yoruz MIII074/13 
uğrak : Çok uğranılan yer. -4-  
 u.+ ı RA122/16 
 u.+ ına MII076/8 
 u.+ ındaki MI117/19, TTM041/17 
uğramak : Yola devam etmek üzere, bir yerde kısa bir 
süre kalmak.-8- 
 u. M180/35, TAY039/23, TKHS086/2 
 u.+ ta MIII302/33 
 u.+ tadır MIII062/2 
 u.+ tan MIII441/25, TAY085/28 
 u.+ tır MIV080/9 
uğrap : Alp Er Tunga sagusunda uğrayıp anlamında söz. 
-2-  
 u.  TET136/27, TET136/31 
uğraş - : Bir iş üzerinde sürekli çalışmak.-318-  
 u.  TKHS090/12 
 u.- a RA058/19 
 u.- acağıma M133/36 
 u.- acağın M193/25 
 u.- acağına MIII073/8, MIII504/33 
 u.- acağız BÖ153/18, M151/9, M151/10 
 u.- acak M153/38, M258/3, MI278/16 
 u.- acaklardır BÖ055/21 
 u.- acaksın M090/33 
 u.- acaktı BÖ307/2 
 u.- alım MI327/9 
 u.- amayacağını RA024/14 
 u.- an BÖ317/24, DK079/23, HBV084/4 
 u.- anlar MI255/23, MI362/27, TKHS157/20 
 u.- anların TÜ107/5 
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 u.- arak BD127/20, BÖ193/24, BÖ307/33 
 u.- ayım M057/36 
 u.- ınca BÖ107/27 
 u.- ında MIII355/13 
 u.- ıp BÖ405/30, TET137/3, TKHS265/13 
 u.- ır M157/18, MI024/21, MI027/28 
 u.- ırdı MII152/24, RA271/8 
 u.- ırdım M324/2 
 u.- ırım DG050/25 
 u.- ırken BD022/17, BÖ409/25, DK202/10 
 u.- ırlar MII203/13, MIII023/25, MIII080/6 
 u.- ırsa BÖ289/27, MIV329/17 
 u.- ırsın BÖ218/19 
 u.- ıyor BD127/15, BD139/28, BÖ041/2 
 u.- ıyordu BD074/6, BD125/8, BD165/24 
 u.- ıyorlar BÖ139/27 
 u.- ıyorlardı BD119/17, BD126/34 
 u.- ıyormuşsunuz M257/15 
 u.- ıyorsun MIII073/20 
 u.- ıyorum DK070/13, M175/18, M300/35 
 u.- ıyoruz M108/22, M310/20, TKHS202/19 
 u.- ma BÖ219/22, BÖ270/18, DK166/9 
 u.- mağa MII064/25 
 u.- malar RA019/28, RA144/6, TÜ011/28 
 u.- malardan TÜ071/7 
 u.- maları MII014/1, MII085/25, TÜ080/30 
 u.- malı MIII255/3 
 u.- malıdır MIV186/17 
 u.- mamak MIII464/5 
 u.- maması MIII504/8 
 u.- mamış TKHS112/1 
 u.- mamıştı DK052/20 
 u.- mamıştır MII078/11 
 u.- man M290/30 
 u.- manın MIV443/26, TKHS211/27 
 u.- manıza M273/38 
 u.- ması M324/17, MI178/9, MIV046/14 
 u.- masıydı DK043/15 
 u.- maya DK136/8, DK206/27, MI351/24 
 u.- mayacağına MI378/12 
 u.- mayacaktır MIII015/25 
 u.- mayan MIII446/23 
 u.- mayayım M182/17 
 u.- mayı BD058/28 
 u.- maz DK158/16, M082/18 
 u.- mazdım M102/10 
 u.- mış BÖ259/25, DG056/3, MI123/28 
 u.- mışlar DK235/6, TÜ026/8 
 u.- mıştı BÖ072/12, HBV104/14, RA144/6 
 u.- mıştır EST043/19, MIV063/21 
 u.- mıyorum M082/30 
 u.- mıyoruz MIII050/2 
 u.- sam DK033/2, DK033/4 
 u.- saydı DG027/31 
 u.- tı BD017/4, BD095/19, BD141/32 
 u.- tığı DG046/23, MI262/24, MII229/21 
 u.- tığım BÖ007/35, MII122/32 
 u.- tığımız MI314/29, MIV095/29 
 u.- tığın M254/22 
 u.- tığından TAY118/25 
 u.- tığını M202/20, M250/28, MII064/29 
 u.- tığınız MII136/8, MII141/28 
 u.- tığınızı MII136/7 
 u.- tık MIII234/15 

 u.- tıkça BÖ381/6 
 u.- tıkları BD159/24, M312/14, MI017/9 
 u.- tıklarına TKHS115/24 
 u.- tıklarını MIII058/11 
 u.- tıktan DG043/4, MI128/35, MII067/22 
 u.- tılar BD131/13, DK097/16, MI270/6 
 u.- tım RA015/30 
 u.- tın BD013/3 
 u.- tıysa TAY145/8 
uğraş : Bir insanın yaptığı iş veya meslek, iş güç, 
meşguliyet.-3-  
 u.  DK176/30 
 u.+ ı MIV417/21 
 u.+ ları DK046/23 
uğraşma : Uğraşmak işi.-4-  
 u.  BD125/2, BD125/10, BD195/14 
 u.+ lar MIV193/30 
uğraşmak : Bir iş üzerinde sürekli çalışmak.-13- 
 u. BÖ407/24, HBV106/6, M110/12 
 u.+ ta BÖ163/22, DK228/6, MIV262/34 
 u.+ tadır İŞ015/20, MIII432/27, MIII485/15 
 u.+ tadırlar MI104/32 
 u.+ tan BÖ420/5, M169/40, MIII338/14 
uğraştır - : Uğraşmasına yol açmak.-3-  
 u.- an TAY047/8 
 u.- ıyor M271/15 
 u.- mıştır TKHS112/1 
uğrat - : Uğrama işini yaptırmak, uğramasına sebep 
olmak.-16-  
 u.- arak MIII249/6, TTM167/33 
 u.- mak MI130/34 
 u.- mış TKHS113/22 
 u.- mışlardır TET128/24 
 u.- mıştır TTM116/33 
 u.- tı MI176/11, TAY030/17 
 u.- tığından MII031/29, TTM056/22 
 u.- tılar MI129/3, TET020/27 
uğratıl - : Uğratak işi yapılmak. -3-  
 u.- ması MI335/33 
 u.- ılamamıştı BD197/33 
 u.- ıldı TET117/12 
uğrayabil - : Uğrama ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 u.- di DK028/15 
 u.- irdi TAY100/35 
uğru : Hırsız. -11-  
 u.  BÖ342/8, BÖ343/30, DK016/30 
 u.+ lar BD022/32 
 u.+ su DK023/19 
 u.+ sudur DK025/17 
uğrula - : Hırsızlıkla ele geçirmek, çalmak, sirkat etmek.-
2-  
 u.- dığı BD162/10 
 u.- mış BÖ415/27 
uğruluk : Hırsızlık, sirkat.-1-  
 u.+ u BÖ415/31 
uğulda - : Sürekli gürültülü, boğuk ve anlaşılmaz ses 
çıkmak.-8-  
 u.- dı RA246/25 
 u.- rken BÖ415/23 
 u.- yan BD066/21, DK015/31, H030/15 
 u.- yor BÖ137/13 
 u.- yordu BD057/15, BD170/16 
uğuldat - : Uğuldamasına yol açmak. -1-  
 u.- an BÖ164/13 
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uğultu : Gürültülü, boğuk ve anlaşılmaz ses, uğuldama 
sesi.-14-  
 u.  BÖ015/19, BÖ046/13, BÖ047/26 
 u.+ dan BÖ046/14 
 u.+ lar BÖ116/24, ZV126/17 
 u.+ ları DK175/10 
 u.+ su ZV127/20 
uğultulu : Uğultusu olan, uğultu çıkaran.-1-  
 u.  ZV127/8 
uğur : Bazı olaylarda görülen ve insana iyilik getirdiğine 
inanılan belirti veya bazı nesnelerde var olduğuna 
inanılan iyilik kaynağı, talih. -154-  
 u.  BÖ200/11, BÖ225/32, M084/44 
 u.+ da BÖ320/21, ÇY043/16, DK026/17 
 u.+ dan MI263/28, TTM162/23 
 u.+ dur M314/26 
 u.+ lar DK087/30 
 u.+ larında RA243/14 
 u.+ umda RA259/3 
 u.+ un BÖ055/31, BÖ065/5 
 u.+ una ÇY026/11, ÇY049/9, DG032/11 
 u.+ unda BÖ220/17, ÇY024/5, ÇY031/19 
 u.+ undaki MIII077/1, MIV196/6, RA032/17 
 u.+ undu RA065/7 
Uğur : Yazar, tarihçi (Ferit Uğur).-3- 
 U.  MI391/27, MI392/3 
 U.+ un MI391/21 
uğurla - : Gideni esenlik ve sevgi dilekleriyle geçirmek, 
yolcu etmek.-3-  
 u.- mışlar DK062/26 
 u.- mıştı DK174/22 
 u.- narak TAY069/4 
uğurlu : Uğuru olan, iyilik getirdiğine inanılan, kutlu.-
13-  
 u.  DK061/31, M083/28, M091/19 
uğursuz : Kendinde uğursuzluk bulunan, meymenetsiz.-
21-  
 u.  BD005/20, BD009/24, BD017/2 
 u.+ ların MIV083/17 
uğursuzluk : Bazı olaylarda görülen ve insana kötülük 
getirdiğine inanılan belirti veya bazı nesnelerde var 
olduğuna inanılan güç, meymenetsizlik.-9-  
 u.  BD160/17, BÖ014/25 
 u.+ lar BÖ320/30, BÖ423/20 
 u.+ u BÖ307/29 
uğuştur - : Ovuşturmak. -1-  
 u.- du BÖ288/21  
 u.- arak BÖ343/7 
Uğuz : bkz. Oğuz. -85-  
 U.  MI258/1, MI259/13, MI259/16  
 U.+ a MI258/10, TTM156/33 
 U.+ dur MI258/7, TTM156/30 
 U.+ un MI257/32, MI259/13, MI259/14 
Uğuzname : bkz. Oğuzname. -1-  
 U.+ ye MI256/14, TTM155/11 
uhde [Ar] : Birinin yapmakla yükümlü olduğu iş, görev.-
2-  
 u.+ sinde MII052/19, MIV308/3 
uhrevi [Ar] : Öbür dünya ile ilgili, ahiret ile ilgili, 
dünyevi karşıtı.-1-  
 u.  DK200/26 
uhreviyet : bkz. uhrevi. -2-  
 u.  TTM035/26 
 u.+ le TKHS074/27 

Uhuan : Tunguzlar'ın iki kolundan biri. -1-  
 U.  TAY152/10 
uhuvvet [Ar] : Kardeşlik.-2-  
 u.  MIV058/18, MIV058/19 
uk : Orhun alfabesinde çift sesli harf.-3-  
 u.  MII244/13, TET085/29, TET086/22 
ukalalık : Ukalaca davranış. -4-  
 u.  M180/37, MIII013/12 
 u.+ larımı M298/11 
Ukayloğulları : Eski bir Arap devleti.-2-  
 U.  MI128/9 
 U.+ nınki MI128/12 
ukba [Ar] : Öbür dünya, âhiret.-3-  
 u.+ da YS094/11 
 u.+ dan RA224/19, YS086/8 
ukde [Ar] : İçe dert olan şey.-1-  
 u.  RA088/20 
Ukrayna : Doğu Avrupa’da ülke. -3-  
 U.+ nın MIII286/3, TÜ057/34 
 U.+ ya MII052/15 
Ukraynalı : Ukrayna ülkesinden olan kimse. -4-  
 U.  M194/15 
 U.+ nın MI028/13, TTM177/12 
 U. +lar MIV419/3 
ukûl [Ar] : Akıllar.-3-  
 u.  TKHS195/22, TKHS195/26 
 u.+ un TKHS195/31 
Ulah [Romen] : Romanya'nın yerli halkına ve bu halkın 
soyundan olan kimselere Osmanlı Türklerinin verdiği ad.-
9-  
 U.+ ını YS012/9 
 U.+ la DK085/15, DK228/24 
 U.+ lar  DK188/18, DK195/26, DK197/5 
 U.+ ların DK188/11, DK188/21 
 U.+ larla DK188/12 
ulak : Haberci. -51-  
 u.  BD115/25, BD117/23, BD130/13 
 u.+ a BD176/16 
 u.+ ı BÖ043/5, BÖ271/24 
 u.+ ın BÖ046/20, BÖ048/25, BÖ242/12 
 u.+ la BÖ304/25 
 u.+ lar BD126/3, BÖ028/28 
 u.+ lara BÖ200/13 
 u.+ lardan BÖ200/11 
 u.+ larına BÖ200/29 
 u.+ larla BÖ023/14 
Ulak : bkz. Ulah. -1-  
 U.+ lar  TET058/20 
ulaklarbaşı : Baş haberci. -2-  
 u.  BÖ190/16 
 u.+ sı BÖ271/20 
ulan : Öfke ve nefret anlatan bir seslenme sözü.-35- 
 u.  BD087/19, BÖ032/16, BÖ039/26 
Ulan Bator : Moğolistan’ın başkenti. -1- 
 U.  MIV224/16 
ûlâ [Ar] : Birinci, ilk.-1-  
 û.+ sı  MII235/2 
ulaş - : Varmak, gelmek, elde etmek. -46-  
 u.  BÖ317/6, BÖ319/17, DK069/15 
 u.- acağı MIII339/8 
 u.- acağına MIV204/26 
 u.- acaklardı MIV102/19 
 u.- acaktır M258/30, TÜ070/11 
 u.- amadın BD012/13 
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 u.- amamıştır MIII338/18 
 u.- amayan MIV014/21 
 u.- amıyordu DK102/21 
 u.- an DK040/20, MIV082/14 
 u.- anlar MIII264/19 
 u.- ınca TAY023/31 
 u.- ırsa MIV428/26 
 u.- ıyorlardı BÖ275/25 
 u.- mamıştır MIII163/6 
 u.- ması MIV164/26, TTM161/10 
 u.- masını MIV302/2 
 u.- maya TKHS166/27 
 u.- mayan M311/33 
 u.- mayı BD198/21 
 u.- mış MIII456/24, MIV075/21 
 u.- mışlardı TKHS238/35 
 u.- mıştı BÖ254/27, DK014/2 
 u.- sa YS069/11 
 u.- tı BD160/5, DK191/8, TET109/25 
 u.- tığı TAY012/26 
 u.- tığını DK207/29 
 u.- tılar TÜ023/6, TÜ042/5 
ulaşabil - : Ulaşma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 u.- ir MIV136/8 
ulaşmak : Varmak, gelmek, elde etmek. -2- 
 u. BD180/16, MIII115/30 
ulaşmak : Alp Er Tunga sagusunda uluşmak anlamında 
söz.-1-  
 u.  TET137/11 
ulaşşş - : bkz. ulaş- .-1-  
 u.  BÖ411/21 
ulaştır - : Ulaşmasını sağlamak.-28-  
 u.- acağım M086/26 
 u.- acak BD149/35, MII045/7, MIII057/15 
 u.- acaksın BD088/21, BÖ239/11 
 u.- arak TÜ049/3 
 u.- dı M157/5 
 u.- dığı TÜ076/19 
 u.- dıktan M144/37 
 u.- ır BÖ354/14, DK069/25, TET024/16 
 u.- ırız M288/8 
 u.- ırlar M124/37 
 u.- ırsan DK207/26 
 u.- ıyordu DK186/8, MI049/24 
 u.- ıyorum M163/13 
 u.- maktan RA043/24 
 u.- malarını TKHS082/25 
 u.- manı M287/8, M303/27 
 u.- mışlardı TAY106/20 
 u.- mıştı BD166/17 
 u.- mıştır MIII164/16, MIV318/15 
ulaştırabil - : Ulaştırma gücü bulunmak.-1-  
 u.- ir MIII101/34 
ulaştıramazlık : Ulaştıramamak durumu. -1-  
 u.  TKHS250/3 
ulaştırma : İnsanların, malların, haberlerin ulaşmasını 
sağlayan işlerin ve araçların tümü, münakalat.-1-  
 U.  MIV371/25 
ulca : Ganimet. -8-  
 u.  BÖ159/9, BÖ165/21, BÖ244/30 
 u.+ lar BÖ200/21, BÖ065/22 
 u.+ ları BD052/29, BÖ161/33 
ulemâ [Ar] : Bilginler.-3-  
 u.  TAY130/18 

 u.+ dan MI345/27 
 U.+ üd MIV268/28 
Ulküsal : Yazar, hukukçu (Müstecip Ulküsal).-1- 
 U.  M266/13 
Ulster : İrlanda'nın dört ilinden biri.-2-  
 U.+ i MIII230/27, TÜ111/29 
ulşıp : Alp Er Tunga sagusunda uluşup anlamında söz. -
2-  
 u.  TET137/6, TET137/11 
ultra [İng] : Aşırı (giden şey/ kimse). -3-  
 u.  MIII357/18, TKHS090/3, TKHS118/31 
ulu - : Köpek, kurt, çakal vb. hayvanlar uzun, iniltili, 
ağlar gibi bir ses çıkarmak.-15-  
 u.- malarla MI197/20 
 u.- ması BÖ137/14 
 u.- masına MII149/16 
 u.- masını MI241/28, MIV380/1 
 u.- maya DG065/31, TKHS090/7 
 u.- r BD128/8, BÖ345/23 
 u.- rken TKHS226/14 
 u.- yan MIII430/11 
 u.- yarak BÖ293/20, TET070/25 
 u.- yor BÖ178/10 
 u.- yormuş BÖ026/23 
ulu : Erdemleri bakımından çok büyük, yüce. -95- 
 u.  BD065/29, BD116/21, BD178/10 
 U.  BD056/21, BÖ046/21, BÖ052/24 
 u.+ lar TET140/2 
 u.+ ları MI073/28, MI273/1, TET038/29 
 u.+ larımızı MI197/12, TTM089/8 
 u.+ larından EST044/10 
 u.+ larını MI269/13, TET035/3 
 u.+ su YS039/1, YS039/2 
Uludağ : Bursa’da dağ. -1-  
 U.  MIV356/16 
ulug : Eski Türkçede ulu anlamında söz. -2-  
 u.  TET119/28, TET160/14 
Ulug : Oğuz Han’ın veziri (Ulug Türk).-4-  
 U.  TTM151/20, MI251/27, TET052/4 
uluğ : Alp Er Tunga sagusunda ulu anlamında söz.-1- 
 u.  TET139/28 
Uluğ : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Uluğ Tarkan).-18-  
 U.  BÖ296/29, BÖ296/32, BÖ297/11  
Uluğ : Timur İmparatorluğu'nun 4. Sultanı, matematikçi 
ve astronomi bilgini (Uluğ Bey).-2- 

T. MI070/29, RA243/12,  
Uluğ : Türk büyüğü (Uluğ Tarkan). -1- 

T.  TAY076/23 
Uluğ : Oğuz Kağan ordsunda bey (Uluğ Ordu). -1- 

T.  TET050/7 
Uluğ : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Uluğ İrkin). -1- 

T.  TET110/5, TET110/7 
Uluğ : Doktor, milli futbolcu (İsmet Uluğ). -1- 

T.  TKHS162/13 
Uluğ : Atsız’a göre Türklerin büyük hayali olan ülke 
(Uluğ Türkistan). -1- 

T. TÜ019/6 
uluğı : Eski Türkçede büyüğü anlamında söz. -1-  
 u.  TET094/28 
uluğla - : bkz. ulula- .-1-  
 u.- dığımız MII040/28 
ulula - : Ulu tutmak, ulu saymak. -4-  
 u.- dığımız TTM174/25 
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 u.- dık ÇY039/26 
 u.- maktadır MIII414/26 
 u.- yan BD099/10 
ululan - : Büyüklenmek, kibirlenmek.-2-  
 u.- ır TÜ063/10 
 u.- nır MIII211/16 
ululuk : Büyüklük, büyük olma durumu, yücelik.-13- 
 u.  BD189/11, MIV064/15 
 u.+ la BÖ049/20, BÖ368/3 
 u.+ tan BÖ054/8 
 u.+ u MIII080/6, MIII105/8 
 u.+ una BÖ392/9 
 u.+ undan BÖ386/2, TTM038/26 
 u.+ unu BÖ391/8 
ulûm [Ar] : Bilimler, ilimler.-2-  
 U.  TAY138/10 
 u.+ u MIV092/11 
uluma : Ulumak işi.-2-  
 u.+ sına TKHS214/15 
 u.+ sını TTM142/23 
uluorta : Herkesin içinde aleni bir biçimde, 
çekinmeksizin.-7-  
 u.  MII117/6, MIII385/12, MIII503/33 
ulus : Millet. -12-  
 u.  MI171/29, MII079/29, MIII199/9 
 u.+ lar MIV060/15, TAY087/18 
 u.+ lara MIII224/28 
 u.+ ların MIII370/27 
 u.+ u TET112/17 
Ulus : Ankara’da meydan.-1- 
 U.  ZV114/32 
Ulus : Gazete adı. -8-  
 U.  MIII049/17, MIV165/18, MIV175/34 
 U.+ un MIV244/9 
 U.+ unu MIII051/24 
 U.+ ta İŞ032/22 
 U.+ taki ZV096/28 
ulusal : Millî.-1-  
 U.  MIV438/27 
uluslararası : Çeşitli milletlerin arasında yapılan, 
milletlerin arasında çok yönlü ilişkilerle ilgili olan, 
milletlerarası, beynelmilel.-7-  
 u.  MIII195/34, MIII302/25, MIII376/16 
uluş - : Birlikte ulumak. -1-  
 u.- up TET137/19 
Ulviye : Sultan Vahideddin’in büyük kızı (Ulviye 
Sultan).-1-  
 U.  TTM126/11 
ulviyet [Ar] : Yücelik.-1-  
 u.+ çe  MIV179/16 
um - : Bir şeyin olmasını istemek, beklemek.-127- 
 u.- acak MIV031/20 
 u.- an BD084/14, MIV246/18 
 u.- ar BÖ314/3, RA245/28, TKHS142/26 
 u.- arak BD141/24, BD153/4, M260/31 
 u.- arım BÖ197/32, HBV091/2 
 u.- arız MI321/28, MIII276/19, MIV360/5 
 u.- arken RA074/27, TAY067/12 
 u.- arlar TAY119/20 
 u.- duğu BÖ354/36, DK162/2, DK197/4 
 u.- duğum BÖ055/21, HBV092/11, YS057/21 
 u.- duğumuzu MIII351/15 
 u.- duğunu MI083/23 
 u.- duklarından DK051/22, DK197/14 

 u.- madan MIII115/20 
 u.- madığı BD092/27, BD160/17 
 u.- madığım RA204/15 
 u.- madığımız ÇY059/4, MI162/1 
 u.- madığın BÖ073/32 
 u.- madığını RA074/28 
 u.- madık M300/22, RA021/23 
 u.- madıkları BD135/23 
 u.- mak TÜ008/16 
 u.- mam BÖ086/12, M290/9 
 u.- mamasını M260/22 
 u.- mamışlardı BÖ204/19 
 u.- mamıştım RA204/22 
 u.- manın MIV093/26, MIV423/30 
 u.- mazdım TKHS177/36 
 u.- muyordu ÇY052/16, DG028/25 
 u.- muyordum M235/26 
 u.- muyorum EST044/23, M295/33 
 u.- uyor MIII382/5 
 u.- uyordu BD146/17, BD173/13 
 u.- uyorduk HBV088/15, MII053/15 
 u.- uyorlar BÖ139/28, MI183/9 
 u.- uyorlardı BD131/34, MIV245/18 
 u.- uyorum M059/15, M154/19, M176/20 
umabil - : Umma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 u.- iriz MI285/26 
umacı : Öcü.-1-  
 u.  MIV314/26 
Umay : Türk mitolojisinde doğum ve bereketin sembolü 
olan en önemli kutsal varlık.-8-  
 U.  BD192/19, BÖ391/4, RA081/28 
 U.+ a TAY091/27 
umde [Ar] : İlke.-6-  
 u.  MII222/11, MIII080/20 
 u.+ leri MIV173/7 
 u.+ lerle EST054/26 
 u.+ si MIII400/26 
 u.+ sinin MII222/12 
ummân [Ar] : Okyanus.-1-  
 u.+ lar RA059/30 
umul - : Umma durumu yaratılmak veya umma 
durumuna konu olmak.-4-  
 u.- madık DG043/30, H064/30 
umulabil - : Umulmak ihtimali bulunmak. -1- 
 u.- irdi TAY078/5 
umum [Ar] : Herkes, halk, ahali.-20-  
 u.  HBV091/33, HBV091/34, MI217/34 
 U.  M056/31, M056/38, M058/28 
 u.+ un DG036/26, MI362/30, MII161/22 
umumî [Ar] : Genel. -96-  
 u.  BÖ006/5, ÇY052/23, ÇY061/8 
 u.+ i MIII418/21 
 u.+ sine MIV180/15 
 u.+ ye MI102/33 
umumileş - : Genelleşmek. -3-  
 u.- ecek MI266/4, TTM164/32 
 u.- miştir MIII432/14 
umumiye [Ar] : bkz. umumiyet. -13-  
 u.  MIV030/8, MIV034/9, MIV208/35 
 u.+ nin EST039/28, HBV071/17 
 u.+ sine MII121/17, MII141/25 
 u.+ sini MII165/11 
 u.+ ye HBV073/26, HBV085/34 
umumiyet [Ar] : Genellik.-26-  
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 u.  ÇY060/33, MI163/33 
 u.+ le ÇY059/10, EST053/21, EST053/23 
umumiye : bkz. umumiyet.  -1-  
 u.+ yi MIII418/24 
umur [Ar] : Aldırış etme, önem verme.-4-  
 u.+ unda M328/35, MIII346/22, MIV204/23 
Umur : Deli Kurt romanında kahraman adı (Umur Beğ). -
1- 
 U.  DK195/19 
Umur : Aydınoğulları beyi (Gazi Umur Beğ). -4- 

U.  MI072/14, MI344/27, TKHS127/24 
Umur : Atsız’ın çocuklar için tavsiye ettiği isim. -1- 
 U.  M083/27 
umursa - : Aldırış etmek, önem vermek.-19-  
 u.- madan MIII185/20, RA189/16 
 u.- madı TKHS179/23 
 u.- madığı MI189/22 
 u.- mama MI181/31 
 u.- mayan MIV433/30 
 u.- mayanlar MIV122/15 
 u.- maz BÖ371/16, DK112/7 
 u.- mıyordu RA032/20 
 u.- mıyordum TKHS130/24 
 u.- mıyorlar M290/20 
 u.- mıyormuş RA120/2 
 u.- r YS038/23 
umursamayış : Umursamamak işi. -2-  
 u.  MIII287/10, TÜ059/9 
umursamazlık : Umursamama, aldırış etmeme durumu.-
2-  
 u.+ ı TAY129/32 
 u.+ la DK093/24 
umut : Ummaktan doğan duygu, ümit.-31-  
 u.  BD012/18, BD032/32, BD177/12 
 u.+ la BD117/32, BD174/17, BÖ375/29 
 u.+ lar MIII055/33 
 u.+ ları BD084/16, BD092/26, BÖ206/29 
 u.+ ların BD174/14 
 u.+ larını BÖ222/15, BÖ302/8, BÖ308/18 
 u.+ larla DK113/21 
 u.+ u BÖ204/17, BÖ204/35 
 u.+ um BÖ391/10 
 u.+ un YS031/14 
 u.+ uyla BÖ380/24 
umutlan - : Bir şeyin olmasını inançla beklemek, 
ümitlenmek.-5-  
 u.- ayım DK147/16 
 u.- ır MIV090/29 
 u.- ıyor BÖ369/8 
 u.- mıştı BÖ060/9 
 u.- mıştık BD116/30 
umutsuz : Umudu olmayan, ümitsiz.-4-  
 u.  BD188/12, BÖ308/19 
 u.+ ca DK224/32 
 u.+ lar DK114/4 
umutsuzlan - : Bir şeyin olacağına inancı kalmamak. -1- 
 u.- dığı BD021/11 
umutsuzluk : Umutsuz olma durumu, ümitsizlik, 
meyusiyet.-5-  
 u.  BÖ220/13 
 u.+ a DK128/23, DK169/4 
 u.+ la BÖ219/23 
 u.+ un BÖ425/20 

un : Öğütülerek toz durumuna getirilmiş tahıl ve başka 
besin maddeleri.-16-  
 u.  DK015/18, DK015/19, DK047/7 
 u.+ lar MII069/10, MII069/13 
 u.+ lara MII067/34 
 u.+ ları MII069/9 
 u.+ unu DG068/11, DG068/32 
 u.+ unuzu MII140/24 
Un Kapanı : İstanbul’da semt. -1-  
 K.+ nda TAY071/19 
unsur [Ar] : Öge.-174-  
 u.  M197/3, MI043/13, MI052/3 
 u.+ a ÇY025/17, MI322/32, MIV089/26 
 u.+ dan MI228/2, MI252/26, MIII370/13 
 u.+ dur MII111/27, MIV277/20, TAY117/6 
 u.+ la MIII290/10 
 u.+ lar M125/2, MI051/32, MI228/12 
 u.+ lardan MIII095/5, MIII191/15, MIII370/11 
 u.+ lardır MI240/25, MI241/9, MIII181/32 
 u.+ ları EST054/22, EST055/12 
 u.+ larıdır TET075/6 
 u.+ ların EST063/5, MI090/25, MI223/31 
 u.+ larından MI261/24, RA077/15 
 u.+ larını MI193/29, MII232/31, TET142/22 
 u.+ larının MI124/30, TET011/23, TET070/11 
 u.+ larıyla MIII505/2, RA053/15 
 u.+ larla MIII409/23, TET029/34, TTM019/9 
 u.+ u EST045/23, M088/9, M156/27 
 u.+ udur MI223/31, MIII062/4, MIII244/16 
 u.+ un RA086/28, RA086/33 
 u.+ una MI365/27 
 u.+ unda MIV088/10 
 u.+ unun MI373/32, MIII384/16, MIV088/16 
unut - : Aklında kalmamak, hatırlamamak.-474-  
 u.  YS077/21 
 u.- acağız MIII224/18 
 u.- acak BD055/27, MI170/9 
 u.- acaktı BD079/2, BÖ339/21 
 u.- alım MIII062/18, MIII062/19 
 u.- amadı RA014/5 
 u.- amadığı RA145/13 
 u.- amadığım MII092/22 
 u.- amam DK011/23, DK039/17 
 u.- amamış M261/38 
 u.- amamıştı DK054/18 
 u.- amayacağı DK229/28 
 u.- amayacağım TKHS145/22 
 u.- amayan DK079/24, MI034/12 
 u.- amayıp TTM032/19 
 u.- amayız MI013/34 
 u.- amaz MI014/2 
 u.- amazdı BD135/3, BÖ275/21 
 u.- amazdım BD013/18, BD013/29 
 u.- amıyor BÖ259/22, MIV418/31 
 u.- amıyorlar TTM034/3 
 u.- amıyorlardı BÖ153/27 
 u.- amıyorum M270/25, TKHS251/34 
 u.- an BD056/22, ÇY061/35, MIII013/2 
 u.- anlar MIII093/24, TÜ087/28 
 u.- arak BÖ111/4, BÖ292/11, BÖ368/3  
 u.- ma BÖ055/26, BÖ126/6, BÖ129/5  
 u.- madan BÖ077/1 
 u.- madı BÖ265/10 
 u.- madığı DK094/4 
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 u.- madığımız MIV456/31 
 u.- madığını TET066/23 
 u.- madığınız M123/5 
 u.- madık MIII454/28, MIV456/22 
 u.- madıkları MI025/35 
 u.- madıklarını MI172/19, MIV203/19 
 u.- madım BD013/18, TKHS251/33 
 u.- madınsa RA083/28 
 u.- mam MIV222/25, MIV452/22 
 u.- mamak ÇY032/12, MI087/20 
 u.- mamalı MI058/3, MI306/2 
 u.- mamalıdır EST050/3, MII021/31 
 u.- mamalıyız MI102/17 
 u.- mamamızı ÇY036/37 
 u.- maması MI054/26 
 u.- mamasından BÖ065/26 
 u.- mamış BÖ418/24 
 u.- mamışlardı MI174/6, TTM078/4 
 u.- mamışlardır M114/36, MIII210/10 
 u.- mamışsındır MIV030/16 
 u.- mamıştı BÖ399/8 
 u.- mamıştık TKHS172/22 
 u.- mamıştım TKHS260/9 
 u.- mamıştır MII060/24 
 u.- ması RA232/27 
 u.- masın MII218/5, MIII193/17 
 u.- masınlar MII089/20, MIII219/17 
 u.- maya BD013/3, BD013/29 
 u.- mayacağız MIII083/16, MIII086/1 
 u.- mayalım ÇY016/7, MI045/16, MI327/12 
 u.- mayan M115/2, MI034/11, MIII132/1 
 u.- mayarak MI196/5, TTM088/3 
 u.- mayın M112/14, MIV243/28, MIV277/27 
 u.- mayız MI013/34 
 u.- mazsa MI013/35 
 u.- muş BD113/16, BÖ256/31, BÖ360/11 
 u.- muşlar MI173/14, MI200/4, TTM077/13 
 u.- muşlardı DG061/10 
 u.- muşsa MIII394/21 
 u.- muştu BD093/28, BD198/13  
 u.- muştum M328/10 
 u.- muştur MII251/4 
 u.- muşum BÖ336/3, DK089/8 
 u.- muyor DK026/28, H038/32 
 u.- muyordu DG053/28 
 u.- muyorlar TAY067/25 
 u.- muyoruz MIII153/26 
 u.- sak MIII189/25, YS078/15 
 u.- tu BD097/4, BD180/11, BD184/30 
 u.- tuğu BÖ106/1, M115/1, RA245/23 
 u.- tuğum M219/7, MII176/15, RA051/14 
 u.- tuğunu RA019/26 
 u.- tuğunuza RA128/6 
 u.- tuktan BD013/30 
 u.- tum BD012/28, BD012/33 
 u.- tun BD013/3, BD013/8, BD013/17 
 u.- tunuz BÖ247/15, ÇY044/14 
 u.- tuysa MII174/21 
 u.- un HBV080/23 
 u.- unca BD036/9 
 u.- up BÖ136/3, DG017/2, DG064/5 
 u.- ur MI017/9, MIII384/16, TKHS095/19 
 u.- urdu MIV238/31, RA018/10 
 u.- urlar M313/35 

 u.- ursak MI124/21 
 u.- ursun BD012/30 
 u.- uyor BD068/2, EST049/28 
 u.- uyordu DK230/15, MIII154/1 
 u.- uyorlar MIV453/29, TAY067/26 
 u.- uyorlardı DK127/17 
 u.- uyorsun RA064/18 
 u.- uyorsunuz BÖ077/24, DG070/22 
unutabil - : Unutma ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 u.- ir DK107/31, MI200/3 
unutkan : Çok unutan, unutma huyu olan.-1-  
 u.  M312/15 
unutkanlık : Unutkan olma durumu.-4-  
 u.  DK179/25, DK192/30 
 u.+ a M300/1 
 u.+ ların M267/16 
unutmak : Aklında kalmamak, hatırlamamak.-5- 
 u. BD012/32, BD013/18, BD180/10 
 u.+ ta DK041/23 
 u.+ tır M219/1 
unuttur - : Unutmasına yol açmak veya unutmasını 
sağlamak.-25-  
 u.- acak TKHS220/18 
 u.- acaktır MII098/9 
 u.- an DK215/15, MI172/24 
 u.- du BÖ117/28, RA009/18 
 u.- masındadır MIII027/30 
 u.- maya BD017/7, MIV311/35 
 u.- muştu DG021/7, DG064/6, TET130/26 
unutturabil - : Unutturma ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 u.- irdi RA262/33 
unutturmak : Unutmasına yol açmak veya unutmasını 
sağlamak.-4- 
 u. MI042/20, MI171/24, MI172/5 
 u.+ ta BD199/12 
unutturul - : Unutturmak işine konu olmak. -2-  
 u.- arak MI171/25 
unutul - : Unutma işine konu olmak.-39-  
 u.- amayan TKHS189/25 
 u.- amaz ÇY011/26 
 u.- an MI242/13 
 u.- arak TÜ097/30 
 u.- du MI173/22, MI300/14, TKHS130/19 
 u.- madı DG064/13 
 u.- madığına MI124/22 
 u.- madığını TET069/12 
 u.- malı MI197/7 
 u.- mamalı MI052/1, TKHS232/30 
 u.- mamalıdır MI036/2, MI081/12 
 u.- maması DG068/24 
 u.- mamış TET075/2 
 u.- mamıştır MI132/19 
 u.- masına MI392/25 
 u.- mayacak BÖ253/12, TKHS198/3 
 u.- mayacaksın HBV077/27 
 u.- mayacaktı TKHS246/8 
 u.- maz DG012/22 
 u.- muş ÇY031/21, MI220/9 
 u.- muştu MI174/2 
 u.- muştur TET064/6 
 u.- up İŞ021/32, MI392/23 
 u.- uyor ÇY011/25 
unvan [Ar] : San. -69-  
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 u.  MI316/20, MII128/21, MII139/3 
 u.+ dır M327/11, M327/12, MIII051/12 
 u.+ ı M240/32, MI058/6, MI128/29 
 u.+ ında MIV116/22 
 u.+ ını MII052/26, MIII193/5, TAY076/10 
 u.+ lar MIII258/33, MIII260/22, MIII407/1 
 u.+ lara MI316/24 
 u.+ ları HBV078/4, M327/9, MII127/32 
 U.+ ları TAY108/18 
 u.+ larını RA112/8 
Uppenbornstrasse : Almanya’da yer adı. -1-  
 U.+ deki M244/28 
upuzun : Çok uzun.-1-  
 u.  DK104/8 
urulur : Nazmi'nin gazelinde vurulur anlamında söz. -1- 
 u. MI222/18 
Ur : Göç destanında geçen kişi adı (Ur Tiğin).-1- 
 U.  TET074/6 
Ural : Rusya’nın batısında bulunan bölge adı. -21- 
 U.  ÇY026/15, MIII052/21, MIII092/34 
 U.+ dan MIII337/16 
 U.+ ı MIII040/3 
 U.+ la MIII094/4 
 U.+ ları MIII086/5  
 U.+ ların MIV364/6 
uran : Savaş parolası.-7-  
 u.  TET048/4 
 u.+ ı BÖ233/16 
 u.+ ı BÖ252/14, BÖ404/33, MI233/20 
 u.+ ıyla BÖ252/17 
 u.+ ları BÖ316/27 
Uran : Siyasetçi, bakan (Hilmi Uran). -3-  
 U.  MII082/17, MII171/19 
 U.+ ın MIV376/12 
uranyum [Fr] : Atom numarası 92, atom ağırlığı 238,03, 
yoğunluğu 18,7 olan, 1800 °C'ye doğru eriyen, demir 
görünüşünde, nükleer enerji elde etmede kullanılan bir 
element (simgesi U).-2-  
 u.  MIV275/2 
 u.+ a M095/15 
Urartu : M.Ö. I. binyılın başlarında Doğu Anadolu'da 
krallık. -1-  
 U.+ nun DG019/8 
urcûfe [Ar] : Uydurma söz, yalan.-1-  
 u.+ lerini MIV064/33 
Urfa : Doğu Anadoluda şehir, Şanlıurfa.-4-  
 U.  M114/21 
 U.+ daki M269/18, MIII415/19 
 U.+ ya TAY143/24 
Urga : Ulan Batur’un eski adı.-1-  
 U.  MIV224/16 
Urgan : İngiliz edebiyatı profesörü, yazar, filolog ve 
çevirmen (Mina Urgan).-1-  
 U.  MII207/7 
urı : Orkun yazıtlarından erkek anlamında söz. -1- 
 u.  MI346/25 
Urku : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
14-  
 U.  BÖ340/16, BÖ384/17, BÖ384/22 
 U.+ nun BÖ384/25, BÖ404/8 
 U.+ yu BÖ340/12, BÖ387/9 
urlamak : Alp Er Tunga sagusunda bağırmak anlamında 
söz.-1-  
 u.  TET137/12 

urlayı : Alp Er Tunga sagusunda bağırarak anlamında 
söz.-1-  
 u.  TET137/7 
Urqun : Orhun’un farklı okunuşlarından biri. -1-  
 U.  MII244/25 
Ursavaş : Asker ve siyasetçi (Ali Saip Ursavaş).-1- 
 U.  MIII349/11 
uruc : Edirneli Nazmi'nin divanında oruç anlamında söz. 
-7-  
 u.  MI221/18, MI221/19, MI221/21 
uruç : bkz. uruc. -1-  
 u.  MI224/24 
uruğumuz : Oğuz Kağan destanında tohumumuz 
anlamında söz.-1-  
 u. TET049/31 
uruğ : Oğuz Kağan destanında tohumu anlamında söz.-1- 
 u.+ u TET049/32 
uruk : Soy, sülale.-37-  
 u.  MI049/25, MI171/29, MII079/29 
 u.+ lar MI134/29, MIII425/21, MIV363/30 
 u.+ lara MI134/15, TTM091/16 
 u.+ lardan BÖ203/6, EST062/17 
 u.+ ları TAY152/20 
 u.+ ların MIV317/21 
 u.+ larında TET065/19 
 u.+ ta MIV035/22 
 u.+ tansın BD026/1 
 u.+ tur MI135/31, TTM092/27 
 u.+ u MI136/15, MI136/17, MI138/34 
 u.+ umuzu TET068/11 
 u.+ una TET052/11 
 u.+ undan MI049/17, MI049/22 
 u.+ unun MIII012/1, MIII012/11 
urukçuluk : Soyculuk. -1-  
 u.  TET154/14 
urukdaş : bkz. uruktaş. -1-  
 u.+ ları MIV405/20 
uruktaş : Aynı sülale veya soydan olan kimse. -10-
  
 u.+ larıdır MI063/24 
 u.+ larını MIII077/12, MIII078/6 
Urum : bkz. Rum. -1-  
 U.  MI259/22 
Urum : Oğuz Kağan destanında kişi adı (Urum Kağan). -
8-  
 U.  TET049/17, TET053/17, TET048/26 
Urungu : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
311-  
 U.  BD011/7, BD011/8, BD011/13  
 U.+ da BD184/18 
 U.+ dan BD024/9, BD085/25, BD186/8 
 U.+ nun BD013/1, BD013/16, BD019/31  
 U.+ ya BD019/4, BD021/1, BD025/29  
 U.+ yu BD020/5, BD025/33, BD039/9 
Uruqun : Orhun’un farklı okunuşlarından biri.-1- 
 U.  MII244/25 
Urus : bkz. Rus.-5-  
 U.  MI259/23, TTM158/5  
 U.+ lar  TET058/20 
 U.+ lara MI259/24, TTM158/6 
uruştım : DLT’de vuruştum anlamında söz. -1-  
 u.  TET139/27 
Uruz : Oğuz Kağan destanında Urum Kağanın kardeşi 
(Uruz Beğ).-4-  
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 U.  TET049/21, TET049/22, TET049/25 
us : Akıl.-20-  
 u.  BD183/2, BÖ076/17, BÖ145/8 
 u.+ sun MI223/19 
 u.+ tan BÖ076/17 
 u.+ u BÖ381/4, BÖ385/20 
 u.+ umuzu BÖ080/20 
 u.+ un BÖ012/11, BÖ091/4 
 u.+ una TET057/6 
 u.+ undan BD069/32 
 u.+ unu BÖ032/7, BÖ074/23 
Usal : Kırımlı yazar (M. F. Usal).-1-  
 U.  MII142/9 
usan - : Tekrarlanması, uzun sürmesi dolayısıyla bir 
şeyden hoşlanmaz veya sıkılır duruma gelmek, bıkmak, 
bezmek.-17-  
 u.- an MIII302/5 
 u.- dıklarını MI118/17, TTM042/12 
 u.- dım YS065/17 
 u.- ıp BÖ039/2 
 u.- madan M110/4, MII074/28 
 u.- mak MIV261/24 
 u.- mamıştı BÖ354/28 
 u.- mamıştır TTM119/16 
 u.- maz MIV090/20, MIV091/20 
 u.- mış MII251/13 
usanç : Usanma duygusu, bıkkınlık, melal.-2-  
 u.  RA026/28, RA081/12 
usang : Nazmî'nin divanında usan anlamında söz. -1- 
 u.  MI224/6 
Usın Bundat : Bilge Tonyukuk anıtında geçen yer adı. -
1-  
 U.  TET097/1 
uskumru [Rum] : Uskumrugillerden, sıcak ve ılık 
denizlerde sürü durumunda yaşayan, çizgili bir deniz 
balığı (Scomber scombrus).-1-  
 u.  MIV254/11 
uslan - : Yadırganan, ayıplanan davranışlardan 
vazgeçmek, davranışlarına düzen vermek.-2-  
 u.- mayanın MIV325/18 
 u.- mış MI292/13 
uslu : Zeki, akıllı.-17-  
 u.  TET050/7, BD137/17, BÖ055/21 
usluluk : Uslu olma durumu. -1-  
 u.  BÖ032/26 
ussı : Nazmî'nin divanında aklı anlamında söz. -1- 
 u.  MI224/9 
ussuz : Akılsız. -2-  
 u.  BÖ039/21, BÖ358/23 
usta [Far] : Bir zanaatı gereği gibi öğrenmiş olan ve 
kendi başına yapabilen kimse.-62-  
 u.  BD037/6, BD055/6, BD085/11 
 U.  TKHS177/9, TKHS177/10 
 u.+ ca DK017/26, MIV128/23 
 u.+ dır DG054/9, RA168/1 
 u.+ dırlar MIII475/5 
 u.+ lar MIII162/23 
 u.+ ları MI073/9 
 u.+ ların DK153/28 
 u.+ larında MIII162/21 
 u.+ sı TKHS191/23 
 u.+ sının M138/8 
ustalık : Usta olma durumu, beceriklilik.-48-  
 u.  BD044/33, BD056/22, BÖ039/22 

 u.+ ı BD126/30, BÖ407/11, DK184/20 
 u.+ ımı DG028/11 
 u.+ ına BÖ205/1 
 u.+ ından MI202/32, TAY078/9 
 u.+ ını BD129/19, DG027/20, MII233/32 
 u.+ ının BD028/17 
 u.+ la BD074/23, BD092/11, BÖ036/9 
 u.+ larını TKHS243/14 
 u.+ ta BÖ049/28 
ustalıklı : Becerikli. -2-  
 u.  BD127/14, ZV111/14 
ustura [Far] : Tıraş için kullanılan, açılır kapanır, çok 
keskin bıçak.-2-  
 u.+ yı MI226/3, MI226/11 
usturpa [İt] : İnce bir halatın ucuna bir kurşun parçası 
bağlanarak yapılan bir çeşit kırbaç.-1-  
 u.  MII062/26 
Usu : Moğolistan'da göl (Şine Usu).-1-  
 U.  TET116/19 
usul [Ar] : Bir amaca erişmek için izlenen düzenli yol, 
yöntem, tarz. -118-  
 u.  BD059/8, M181/20, M196/12 
 u.+ de TKHS239/12 
 u.+ den M181/19, M277/2, MIV049/33 
 u.+ dür MII238/27, MIV320/16 
 u.+ e MII123/28, MII135/12, TKHS072/4 
 u.+ le MI093/21, TKHS181/17, TTM014/8 
 u.+ leri BÖ378/27, MIV173/4 
 u.+ lerin MIII253/2 
 u.+ lerinden TET080/12 
 u.+ lerine MI286/16, MIII173/3, MIII446/25 
 u.+ lerini MI029/2, MII186/23, MIII363/20 
 u.+ lerle M295/37, MI210/25, MIII465/8 
 u.+ ü BD052/9, BÖ342/13, ÇY025/6 
 u.+ üdür MIII052/12 
 u.+ ün ÇY053/31, M310/19, MI156/29 
 u.+ ünce BD198/8, MII059/32 
 u.+ ünde MIV014/11 
 u.+ üne MIV317/18 
 u.+ ünü ÇY053/28, M163/18, M167/30 
 u.+ ünün EST058/20, MIII252/15, TET080/14 
 u.+ üyle M303/11, MIV246/35, MIV263/22 
usulca : Yavaşça. -2-  
 u.  TKHS176/26, DK022/13 
usulen : Yöntemine uygun olarak.-6-  
 u.  M157/35, M198/37, RA165/3 
usulsüz : Yöntemsiz.-1-  
 u.  DG033/14, M057/3 
Usun : Eski Türk kavmi.-3-  
 U.  MI215/2, MI215/5, TET082/2  
 U.+ lar  TAY149/35 
uşak : Erkek hizmetçi: -135-  
 u.  BD148/11, BD148/22, BD149/4 
 u.+ a BÖ265/11, DK077/21, DK078/15 
 u.+ ı BD106/19, BD106/20, BD107/21,  
 u.+ ıdır MIII206/12 
 u.+ ım BD126/1 
 u.+ ımla BD116/34 
 u.+ ın MIV077/19 
 u.+ ına BÖ319/14, BÖ319/18 
 u.+ ından BD131/17, TKHS226/2 
 u.+ ını BÖ028/28, BÖ029/1, BÖ141/25 
 u.+ ının BD126/16, BÖ028/30, BÖ136/19 
 u.+ ıyım BÖ022/14, BÖ041/30, BÖ118/1 
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 u.+ ıyla BÖ268/4 
 u.+ lar BD148/20, BD148/25, BÖ028/11 
 u.+ lara BD147/15, BD148/15 
 u.+ lardan BD148/29, BÖ027/27, BÖ237/30 
 u.+ lardı BD148/32 
 u.+ ları BD030/32, BD031/3, BD034/19 
 u.+ larıdır MIII342/2 
 u.+ larımızdadır BÖ065/20 
 u.+ ların BD147/25, BD148/18, BD148/33 
 u.+ larına BÖ030/9, BÖ226/27 
 u.+ larından BD028/10, BÖ028/26, BÖ038/11 
 u.+ larını BÖ029/24 
 u.+ larının MIV104/19, TKHS087/29 
 u.+ larıyız BÖ039/32 
 u.+ larıyla BÖ316/14 
 u.+ larla BD149/16 
 u.+ tan BÖ038/13 
 u.+ tı BD150/21 
Uşak : Ege bölgesinde il. -1- 
 U.  M187/4 
uşaklık : Uşak olma durumu.-8-  
 u.  ÇY015/24, MIV069/24, MIV073/10 
 u.+ ına MIII291/10 
 u.+ ından MIII295/15 
 u.+ ını MI037/35, MIII299/11 
utacı : Doktor.-14-  
 u.  BD185/32, BD188/6, BD188/11 
 u.+ lar BÖ134/1 
 u.+ ya BD094/14, BÖ130/14, BÖ279/15 
utan - : Onursuz sayılacak veya gülünç olacak bir 
duruma düşmekten üzüntü duymak, mahcup olmak.-45- 
 u.  ÇY061/33, YS058/25 
 u.- acaktı DK162/7 
 u.- an TAY130/17, TÜ101/18 
 u.- arak M255/40, TKHS152/18 
 u.- dığı MIII477/19 
 u.- ılacak MIII276/18 
 u.- ın ÇY044/4, MIII338/4 
 u.- ıp RA049/1 
 u.- ırım HBV090/26, MIV244/27 
 u.- ırlar TTM136/34 
 u.- ıyor BÖ259/30, BÖ397/29, H036/3 
 u.- ıyordu BÖ346/20 
 u.- ıyordum TKHS204/24 
 u.- ıyorum M210/17, MIII171/9 
 u.- ma TÜ101/16 
 u.- madan İŞ027/8, M205/10 
 u.- madın MIII474/17 
 u.- mamıştı MIII334/3 
 u.- masam M198/13 
 u.- masıdır MIV120/25 
 u.- mayacaktır MIV073/15 
 u.- maz MIV064/33, TÜ055/21 
 u.- mazlar MIV383/26 
 u.- mıştır M322/38 
 u.- mıyor DG069/32, H063/25, MIII065/7 
 u.- mıyorlardı BD008/6 
 u.- sın M119/33, MI105/14, MII167/32 
utanç : Utanma, hicap.-25-  
 u.  BÖ376/10, BÖ391/35, M089/35 
 u.+ ından BD113/35, BÖ104/31 
 u.+ ını BÖ334/10, BÖ408/14 
 u.+ la BÖ392/13, MIV155/22 

utandır - : Utanacak bir duruma düşürmek, mahcup 
etmek. -6-  
 u.- acak MII228/14, MIII331/17 
 u.- ıyorsunuz RA184/26 
 u.- ma BÖ392/21 
 u.- mayacak ÇY037/4 
utangaç : Bir topluluk içinde gereken güven ve cesareti 
kendinde bulamayan, rahat konuşamayan ve rahat 
davranamayan, sıkılgan, mahcup. -5-  
 u.  RA029/27, RA048/20, RA174/17 
utanma : Utanmak durumu, arlanma, teeddüp.-6- 
 u.  MIII484/26, MIV120/26, MIV120/28 
utanmak : Onursuz sayılacak veya gülünç olacak bir 
duruma düşmekten üzüntü duymak, mahcup olmak.-1- 
 u. MIV073/15 
utanmazlık : Utanmaz olma durumu, yüzsüzlük, 
arsızlık.-4-  
 u.+ ıdır MIII300/7 
 u.+ la MI171/31, TTM075/32 
 u.+ lar MI182/23 
Utar : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -2- 
 U.  BÖ395/26, BÖ406/13,  
Utar : DLT’de geçen erkek adı.-5-  
 U.  TET139/32, TET140/4, TET140/6 
 U.+ a TET140/6 
utru : Eski Türkçede doğru anlamında söz. -1-  
 u.  TET119/28 
utru : Kutadgu Bilig’de bundan dolayı anlamında söz. -1- 
 u.  TET146/26 
utter [İng] : Tam, kesin. -1-  
 U.  ÇY033/20 
utun : Kutadgu Bilig’de ayıbı ile anlamında söz. -1- 
 u.  TET145/23 
uy - : Ölçüleri birbirini tutmak, uygun düşmek.-117- 
 u.- a MI224/14 
 u.- acağı MIII459/27 
 u.- acak BD025/19 
 u.- acaktı BD178/5 
 u.- an DK054/21, MIII198/29, MIII325/29 
 u.- anlar MI297/10, MIII324/24 
 u.- ar BÖ096/19, MI088/10, MIII323/24 
 u.- arak BÖ202/20, BÖ219/27, BÖ408/13 
 u.- arlar MIV067/19 
 u.- dukça MIII464/27 
 u.- dum BÖ234/20 
 u.- madığı HBV084/14, MIII385/16 
 u.- madığından TKHS209/16 
 u.- madığını MIII388/18, MIV203/31 
 u.- ması MI223/4, MIII022/21, TTM153/23 
 u.- maya DK069/33, MIV196/34, TTM028/6 
 u.- mayacaktık MI339/8 
 u.- mayan HBV075/4, MI074/9, MI308/11 
 U.- mayan MIII446/26 
 u.- maz BÖ162/13, BÖ162/19, MI299/19 
 u.- mazdı DG065/8 
 u.- muş MII082/6, MIII324/19 
 u.- muştu BÖ401/14 
 u.- muştur MII144/15, MIII200/15 
 u.- muyor BÖ096/22, M074/3, MIII471/23 
 u.- sam TKHS159/15 
 u.- ularak TAY092/33 
 u.- unca BÖ140/8 
 u.- up BÖ218/23, MIV203/31 
 u.- uyordu MI317/25, RA254/3 
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uya : Issık’ta bulunan gümüş bardakta oğul anlamında 
söz. -4-  
 u.  MI211/28, MI212/3 
 u.+ nın MI211/29, MI212/2 
uyan - : Uyku durumundan çıkmak.-88-  
 u.  RA127/22 
 u.- acak TKHS187/25 
 u.- alım MII210/27, MII210/28, MIV056/20 
 u.- an H047/21, MIII368/14, MIV130/18 
 u.- arak BD040/21, RA260/16, TAY058/24 
 u.- dı BD090/19, BÖ177/12, BÖ375/34 
 u.- dığı BD110/5, BÖ180/20, BÖ262/21 
 u.- dık ÇY038/33 
 u.- dıkça MI233/25, MIII290/23 
 u.- dıktan M194/13, M218/35 
 u.- dım DK161/9, M112/39 
 u.- dın DK161/5 
 u.- dıran DK117/33 
 u.- dırmak DK116/16 
 u.- ın MIII423/1 
 u.- ınca H036/13, MIII214/25, TKHS105/18 
 u.- ıncaya DK102/4 
 u.- ınız MIII418/12, MIII418/28 
 u.- ıp BÖ137/20, BÖ160/14, BÖ219/9 
 u.- ır DK064/26, H036/8, MII061/29 
 u.- ıyor BÖ137/19, BÖ177/16, BÖ365/12 
 u.- ıyorlar BD136/26 
 u.- madan DK011/8 
 u.- madılar MIV058/35 
 u.- mak BD024/30, H036/12 
 u.- malı MIV330/6 
 u.- mamak BD061/13 
 u.- mamış MII162/13, TTM020/13 
 u.- mamız TTM038/11 
 u.- manın MIV100/8 
 u.- ması MI125/28 
 u.- mış BD191/18, BÖ189/20, BÖ219/4 
 u.- mışsa TTM120/29 
 u.- mıştı BD041/5, BD057/16, BD179/11 
 u.- sam TKHS164/8 
uyandır - : Uyanmasına yol açmak.-50-  
 u.- acağı M279/11, MIV262/3 
 u.- acak HBV077/13, MI105/3, MII189/2 
 u.- acaktır M207/7 
 u.- amazdı BD057/2 
 u.- an HBV072/3, MII121/11, MIII147/3 
 u.- arak BÖ313/14 
 u.- dı BÖ025/5, BÖ282/26, MI120/28 
 u.- dığı MIII330/21, TKHS183/23 
 u.- dığını RA168/30 
 u.- ın TKHS091/19 
 u.- ır MII101/28, MIII065/12, MIII298/27 
 u.- ıyor MI231/26, MI306/18 
 u.- ıyordu BD193/26, DG013/12, MIV248/35 
 u.- ma TKHS094/23 
 u.- madan BD136/23 
 u.- madı M112/29 
 u.- mağa DG066/7 
 u.- maya BÖ246/4 
 u.- mayacağını RA136/21 
 u.- mayarak DK204/28 
 u.- mazsa TKHS098/33 
 u.- mış MIII019/7 
 u.- mışlardı DK081/16 

 u.- mıştı BÖ197/23, DK026/22 
 u.- mıştır HBV104/27, TAY076/22 
uyandırmak : Uyanmasına yol açmak.-4- 
 u. HBV108/3, MII020/15 
 u.+ tadır TAY019/26 
 u.+ tan MIV406/16 
Uyang : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -
1-  
 U.  BÖ299/29 
uyanık : Açıkgöz, kurnaz, cingöz.-39-  
 u.  DK074/9, EST047/18, MI381/26 
 u.+ tı BÖ014/16 
 u.+ tır TET098/20 
uyanıklık : Uyanık olma durumu, anıklık.-13-  
 u.  BD161/5, DK074/7, DK215/25 
 u.+ ı MIII209/16, TÜ061/14 
 u.+ ın MIII206/8 
 u.+ la RA233/10 
uyanış : Bilgisizlikten kurtulma durumu.-7-  
 u.  M329/3, MIV100/5 
 u.+ ın MIV097/28, TTM037/33 
 u.+ larda BÖ177/14 
 u.+ larının BÖ137/21 
 u.+ tır MI125/23 
uyanma : Uyku durumundan çıkma.-4-  
 u.  M307/36, M317/1, TTM021/1 
 u.+ sı MI125/24 
uyar - : Bir kimseye bir davranışta bulunmasını veya 
bulunmamasını söylemek, ikaz etmek.-30-  
 u.- acak MIV381/5 
 u.- an BD108/13, M290/7 
 u.- dı BÖ388/4, DK186/16 
 u.- ıcı MI355/23 
 u.- ılmazsa DK095/24 
 u.- ıp M139/18 
 u.- ır BD180/3, MIV145/3 
 u.- ırız RA100/10 
 u.- ıyorum MIII504/13 
 u.- ma MI193/26, MIII339/5, MIII505/22 
 u.- madan MI058/28, RA161/34 
 u.- madır MI125/22 
 u.- malara MI178/9 
 u.- mamıza MII252/11 
 u.- ması BÖ059/18, MI125/23 
 u.- masına MIII504/7 
 u.- maya TÜ096/1 
 u.- mış M207/10, MI189/25 
 u.- sınlar MIII339/4 
uyarıcı  : Uyarma özelliği olan, uyaran, münebbih.-2- 
 u.  MIII313/21, TKHS221/1 
uyarma : Uyarmak işi, ihtar, tembih.-5-  
 u.  TAY021/31 
 u.+ lara M197/7, TTM081/32 
 u.+ larını RA222/9 
 u.+ larının M140/25 
uyarmak : Bir kimseye bir davranışta bulunmasını veya 
bulunmamasını söylemek, ikaz etmek.-2- 
 u. MIII476/31, MIII504/3 
Uybat : Küçük Türk yazıtı.-1-  
 U.  TET088/11 
uydu : Bir gezegenin çekiminde bulunarak onun 
çevresinde dolanan daha küçük gezegen, peyk.-10- 
 u.  MIV418/32 
 u.+ lar MIV242/6, MIV419/2 
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 u.+ lara MIV137/10 
 u.+ ları MIII304/7 
 u.+ ların MIV242/8 
 u.+ larının MIII306/6 
 u.+ su M316/27 
 u.+ sudur MIII304/26 
uydur - : Uymasını sağlamak.-35-  
 u.- acaktır MIV280/25 
 u.- an MI299/1 
 u.- arak ÇY018/6, H040/21 
 u.- duğu MI261/28, MIII465/11 
 u.- dukları BD047/8, MI105/4 
 u.- dular MIII199/28 
 u.- manın MIV117/2 
 u.- masın BÖ055/19 
 u.- masını RA014/26 
 u.- maya MI240/11, MIII201/18 
 u.- mayarak MIII462/26 
 u.- maz TÜ072/9 
 u.- muş DK210/26 
 u.- muştu TKHS181/30 
 u.- muştur RA012/16 
 u.- muyor MI323/8 
 u.- up TKHS193/16 
 u.- ur MII244/32, MIII299/31 
 u.- urken MII188/28 
 u.- urlar MI038/16 
 u.- uyor HBV081/22 
uydurabil - : Uydurma becerisi bulunmak.-1-  
 u.- diği MIII381/35 
uydurma : Gerçek dışı, asılsız, düzme. -84- 
 u.  İŞ030/30, İŞ031/4, MI024/24  
 u.+ ca MI305/5 
 u.+ dan MIII197/24, TKHS213/14 
 u.+ dır MI108/9, MIV343/1, MIV343/20 
 u.+ lar MII157/18, RA044/29 
 u.+ ları MIII142/10, MIII477/26, MIV261/22 
 u.+ nın RA012/34 
 u.+ nızın RA076/20 
 u.+ sı MIII343/21, MIV012/8, MIV073/15 
 u.+ sıdır MIII026/16, MIII117/10 
 u.+ sından TÜ047/4 
 u.+ sıydı TKHS074/1 
 u.+ ya TTM141/8 
 u.+ yı TKHS213/15, TKHS213/16 
uydurmacı : Palavracı.-1-  
 u.+ ların TTM160/25 
uydurmak : Uymasını sağlamak.-35- 
 u. MI298/4, MIII085/22, MIII248/14 
 u.+ la MI309/22, MIII310/2 
uydurul - : Uydurma işi yapılmak.-14-  
 u.- an MI013/13, MI309/5, MI309/6 
 u.- ması MI088/33, MI376/26 
 u.- muş MI261/30 
 u.- duğu MIV344/17, TTM064/10 
 u.- sun MIII474/7 
 u.- up MII170/23 
 u.- ursa MIII474/7 
 u.- uyor MIII200/18 
uyduruver - : Çabucak uyrdurmak. -1-  
 u.- mişlerdir MIII466/25 
uygar : Kültürlü, eğitimli, görgü kurallarına uyan, 
medeni.-1-  
 u.  MIII266/7 

uygula - : Kuramsal bir bilgiyi, ilkeyi, düşünceyi 
herhangi bir alanda hayata geçirmek, tatbik etmek.-21- 
 u.  MIV068/9 
 u.- dığı MI029/2, TTM177/33 
 u.- dığını MIII460/17 
 u.- dıkları MII239/33 
 u.- masını MIV109/17 
 u.- mayan TTM137/19 
 u.- mış TAY078/18 
 u.- mışlardır MIV443/24 
 u.- rlardı TÜ066/21 
 u.- yacak MII091/1 
 u.- yamıyor TTM098/9 
 u.- yor MIV221/16 
uygulama : Uygulamak işi, tatbik, pratik.-7-  
 u.  MI175/14, TTM079/10 
 u.+ daki MIII041/5 
 u.+ larına MIII266/8 
 u.+ ya MII220/22, MIII290/33, MIV312/6 
uygulamak : Kuramsal bir bilgiyi, ilkeyi, düşünceyi 
herhangi bir alanda hayata geçirmek, tatbik etmek.-6- 
 u. MI038/29, MI169/22, MII045/32 
 u.+ ta MIV460/22 
 u.+ tadır MII225/17 
 u.+ tır MI056/14 
uygulan - : Uygulama işine konu olmak.-26-  
 u.- amadı MI065/20 
 u.- an MIV325/21 
 u.- dığı TÜ105/34 
 u.- ınca TÜ080/23 
 u.- acak MIII310/9 
 u.- acaksa MIV353/14 
 u.- amadığı MIV260/6 
 u.- amamaktadır MIII308/25 
 u.- ırsa MIV058/12, TÜ047/22 
 u.- ıyor MIII322/3, MIV271/29 
 u.- malıdır MIV441/7 
 u.- ması MIV063/25, MIV063/28 
 u.- masına MIII253/2 
 u.- masından MIII437/34 
 u.- maya TTM102/29 
 u.- mazsa MIII489/19 
 u.- mıştır MIV221/25 
 u.- saydı MIV250/22 
uygulanabil - : Uygulanma ihtimali veya imkânı 
bulunmak. -2-  
 u.- ir MIV196/22, TÜ014/24 
uygun : Elverişli, yarar, müsait.-92-  
 u.  BD009/14, BD032/24, BD046/19  
 u.+ dur MI136/21, MI223/10, MI309/4 
uygunluk : Uygun olma durumu, yakışık, mutabakat.-3- 
 u.  MIII379/19 
 u.+ u MII212/33 
 u.+ una MIII157/31 
uygunsuz : Uymayan, yakışık almayan, namünasip.-11- 
 u.  BÖ298/3, BÖ385/7, DG010/1 
uygunsuzluk : Yakışmayan davranış, yakışıksızlık.-3- 
 u.  MIII152/13, TÜ068/11 
 u.+ lara TKHS153/12 
Uygur : Orta Asya'da büyük bir devlet ve uygarlık 
kurmuş, yazılı anıtlarla sanat eserleri bırakmış olan bir 
Türk kolu ve bu koldan olan kimse.-178-  
 U.  BÖ196/11, BÖ214/23, BÖ377/1  
 U.+ du BÖ196/11 
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 U.+ dur DK146/4 
 U.+ lar MI094/24, MI094/25, MII130/34 
 U.+ lara MII131/18 
 U.+ larda M327/8 
 U.+ lardan DK138/31, MI072/9 
 U.+ ları TÜ054/11 
 U.+ u YS041/2 
 U.+ ların MIV342/4, TAY117/9, TAY146/20 
 U.+ larının TET070/8 
 U.+ larla MIII428/2, TET022/31, TET122/3 
Uygurca : Uygur Türkçesi.-16-  
 U.  M272/27, MI313/27, MII096/26 
 U.+ da MII244/27 
 U.+ nın MII158/1, RA011/35, TET123/3 
 U.+ yı M272/28 
uyku : Dış uyaranlara karşı bilincin, bütünüyle veya bir 
bölümünün yittiği, her türlü etkinliğin büyük ölçüde 
azaldığı dinlenme durumu.-99-  
 u.  BD054/12, BD061/13, BD072/28 
 u.+ da DK113/2, H046/22, M254/19 
 u.+ dan BD057/1, BD110/5, BÖ288/18 
 u.+ lar MIII035/5, TTM050/28 
 u.+ ları BD136/25 
 u.+ ların DK042/23 
 u.+ larına MIV059/15 
 u.+ larından MIV058/34 
 u.+ m BÖ091/25, BÖ092/6, DG021/15 
 u.+ muza MIV100/23 
 u.+ n BÖ091/26, DK115/18 
 u.+ nu DK115/21 
 u.+ nun BD148/30 
 u.+ nuz DK090/19, M311/6 
 u.+ su BÖ013/20, BÖ216/31, DK112/16 
 u.+ suna MIV060/8, TÜ009/10 
 u.+ sundan MIII065/12, MIII479/30 
 u.+ sunu BD024/26, ÇY030/29 
 u.+ suydu DK074/7 
 u.+ ya BD036/14, BD036/22, BD056/27 
 u.+ yu BD061/14 
uykusuz : Uyumamış veya uykusunu alamamış.-10- 
 u.  DK007/29, DK030/29, DK030/31 
 u.+ du DK007/32 
 u.+ dur RA201/21 
uykusuzluk : Uyku uyuyamama veya uyumamış olma 
durumu.-4-  
 u.+ a DK090/14 
 u.+ tan BÖ311/13, DK007/29 
 u.+ um M073/34 
uymaqdur : Nazmî'nin gazelinde uymaktır anlamında 
söz. -1-  
 u.  MI224/9 
uyruklu : Bir devletin yönetimi altında olan.-1-  
 u.  MIV049/27 
uysal : Başkalarına kolayca uyabilen, yumuşak başlı.-7- 
 u.  DG029/24, DK008/30, DK099/4 
uysallaş - : Uysal duruma gelmek, uysal olmak.-1- 
 u.- tılar M145/23 
uysallık : Uysalca davranış.-1-  
 u.+ a MIV302/9 
uyu - : Uyku durumunda olmak.-115-  
 u.- du BD040/19, BÖ112/10, DK078/27 
 u.- duğu BÖ017/32, BÖ180/17, DK037/13 
 u.- duğuna DK078/30 
 u.- duktan BD141/12, DK100/22, İŞ014/18 

 u.- dular BD161/19, BÖ293/26 
 u.- dum DG021/14 
 u.- madan BD057/27, BD105/12 
 u.- madı BD072/28, BÖ307/21, TET061/32 
 u.- madım TET090/18, TET109/1 
 u.- mamanın RA193/25 
 u.- mamaya DK160/3 
 u.- mamış BD162/2, BÖ308/22 
 u.- mamıştı BÖ027/25, DK007/32 
 u.- manın BÖ181/5 
 u.- ması DK117/27 
 u.- masına MI309/24, RA219/10 
 u.- masından RA107/13 
 u.- maya BÖ181/6 
 u.- mayalım M172/1 
 u.- mayan BÖ293/29 
 u.- mayarak BD193/6 
 u.- mazdı TKHS183/20 
 u.- muş BÖ014/15, DK008/14, MIII019/6 
 u.- muşuz M185/37 
 u.- r DK160/2, M110/18, M233/6, RA201/23 
 u.- rken BD024/27, BÖ157/29, DK074/9 
 u.- rsa DK160/4 
 u.- sak DK090/16 
 u.- yacaksın DK159/26 
 u.- yamadı BÖ299/27, BÖ372/24, DK100/22 
 u.- yamamıştı BÖ102/16 
 u.- yamaz BÖ102/13, MIII203/22 
 u.- yan BD057/7, BÖ014/13, BÖ314/8 
 u.- yanları MIII476/31 
 u.- yasım TET096/10, TET097/14 
 u.- yor BD160/2, BÖ025/2, BÖ137/19 
 u.- yordu BD056/33, BD061/14, BD061/16 
 u.- yorlardı BÖ011/29, BÖ216/25 
 u.- yorsunuz BD157/29 
 u.- yoruz M185/37 
 u.- yup BD176/15, TKHS226/29 
Uyug : Küçük Türk yazıtı.-1-  
 U.  TET088/13  
Uyug- Turan : Küçük Türk yazıtı. -3-  
 U.  TET088/12, TET090/22, TET090/26 
uyukla - : Oturduğu yerde hafif uykuya dalmak, 
ımızganmak.-4-  
 u.- yan BÖ025/4 
 u.- yor DK222/4 
 u.- yordu BD096/1 
 u.- yorum M213/2 
uyum : Bir bütünün parçaları arasında bulunan uygunluk, 
ahenk. -2-  
 u.+ u M240/34, TET156/4 
uyumak : Uyku durumunda olmak.-7- 
 u. BD009/23, BÖ014/1, BÖ198/13 
 u.+ ta DK116/15 
 u.+ tan MIV061/5 
 u.+ tır MIII080/16, TÜ026/18 
uyuş - : Her konuda birbirine uymak, imtizaç etmek.-5- 
 u.- amaz ÇY026/3 
 u.- mak M080/20, MIV060/12 
 u.- muş M166/21 
 u.- muştu BÖ343/6 
uyuşma : Uzlaşma.-1-  
 u.+ ları M234/38 
uyuştur - : Uyuşmasını sağlamak, hissedemez duruma 
getirmek. -7-  
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 u.- an MIV061/11 
 u.- muştu RA037/24 
 u.- muştur MIII198/17 
 u.- ucu MIII096/26, TÜ091/3 
 u.- ulamaz MIII085/12 
 u.- ulmuş MIII019/6 
uyuşturucu : Uyuşturma özelliği olan, uyuşturan 
(madde), narkotik.-2-  
 u.  MIII400/8, MIV439/5 
uyuşuk : Gevşek, tembel, sünepe, uyuntu.-18-  
 u.  BÖ360/20, BÖ360/21, DK070/19 
uyuşuklaş - : Uyuşuk durumuna gelmek. -2-  
 u.- alım MIII085/33 
 u.- tığı MI042/33 
uyuşukluk : Uyuşuk olma durumu.-19-  
 u.  BÖ372/18, DK159/31, DK168/30 
 u.+ a M273/37, M297/26 
 u.+ la DK232/30, M180/7 
 u.+ tan MII190/10 
 u.+ u BD185/19 
 u.+ umuzdan MIV087/21 
 u.+ undan MIII213/19 
 u.+ unu DK070/17 
uyut - : Uyumasını sağlamak, uyur duruma getirmek.-3- 
 u.- tuktan DK160/24 
 u.- urken YS044/10 
 u.- uyordu BÖ189/13 
uyuyabil - : Uyuma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 u.- mek BD061/15 
uyuyakal - : Ansızın uyumak.-1-  
 u.- dı TET049/1 
uyuz : Uyuz böceğinin, üst derinin altına girerek yaptığı 
kaşındırıcı, bulaşıcı bir deri hastalığı.-3-  
 u.  BÖ325/14, BÖ325/21, TKHS113/6 
Uz : Oğuz Kağan destanında kişi adı (Uz Han).-2- 
 U.  TET055/9, TET055/33 
uza - : 1. Çok zaman tutmak, uzun sürmek. 2. boyu 
büyümek.-70-  
 u.  BÖ280/30 
 u.- dı M172/21, M273/24 
 u.- dığı RA207/18 
 u.- dıkça BD126/17, BD127/32 
 u.- dıya BD193/18, BÖ246/8 
 u.- ması DK114/14, M064/28, M134/4 
 u.- masından MIV275/8 
 u.- maya M134/4, M288/22, M288/23 
 u.- mayacak TTM088/25 
 u.- mış BD127/32, BD162/13, BÖ038/30 
 u.- mıştır MI052/12, MI269/34 
 u.- r H030/17, H031/7, MIII468/32, RA082/21 
 u.- rsa BD092/9, BD103/16, DK174/16 
 u.- yacağını ZV076/26 
 u.- yacak M273/32 
 u.- yacaktı BÖ082/12 
 u.- yan BÖ017/18, BÖ017/28, BÖ196/4 
 u.- yarak BÖ008/27, ÇY061/7, MI164/7 
 u.- yıp BD091/23, BD098/19, BD156/2 
 u.- yor BD126/18, DK230/27, H030/16 
 u.- yordu DK066/18, DK131/14 
uzak : Gidilmesi çok süren, ırak, yakın karşıtı.-376- 
 u.  BD037/26, BD073/27, BD147/31  
 u.+ a BD030/16, BD043/21, BD167/34 
 u.+ ça BD174/27 
 u.+ dır MI235/6 

 u.+ ı RA086/31, TET092/31 
 u.+ ım RA114/29 
 u.+ ına MIV145/33 
 u.+ ında BÖ012/1, BÖ032/1, DK022/12 
 u.+ ından DK150/28 
 u.+ ız DK039/27 
 u.+ lar ÇY061/29, YS058/21 
 u.+ lara BD023/12, BD036/26, BD040/25  
 u.+ larda BD010/31, BÖ047/8, ÇY023/35 
 u.+ lardaki DK184/16, DK186/8, MIII304/25 
 u.+ lardan BD135/1, DK151/2, DK191/9 
 u.+ ları H063/19, MIV160/11 
 u.+ ta BD031/14, BD036/2, BD040/24 
 u.+ tadır MI218/15, MI266/13 
 u.+ taki BD040/21, BD107/5, BÖ016/23 
 u.+ takiler BÖ048/13, BÖ361/34 
 u.+ takilerden MIII182/4 
 u.+ tan BD014/16, BD037/25, BD075/15 
 u.+ taydı BD161/26, DK009/4 
 u.+ tayız MIV300/32 
 u.+ tı BD056/25, BD160/27, MIV387/8 
 u.+ tır ÇY062/18, MIV169/19, TET078/2 
uzaka : Çocuk dilinde uzağa anlamında söz. -1-  
 û.  M162/4 
Uzakdoğu : Asya'nın doğu ve güneydoğusu.-4-  
 u.  MI138/26 
 U.  TTM095/18 
 U.+ da TÜ037/21 
 U.+ dan TAY160/31 
uzaklaş - : Bir yerden veya kimseden ayrılıp uzağa 
gitmek.-94-  
 u.  BD105/5, MIV384/21 
 u.- a ZV127/21 
 u.- an BD077/19, BÖ022/18, BÖ114/18 
 u.- arak BD141/28, BD148/8, DG011/12 
 u.- ınca MIV236/15, TTM137/15 
 u.- ıncaya DK182/15 
 u.- ıp DK014/1, DK192/7, RA175/16 
 u.- ır DK050/10 
 u.- ırken ÇY039/6, DK109/18, DK160/13 
 u.- ıyor DK160/9, H038/17, MIV099/9 
 u.- ıyordu BD035/22, RA151/17 
 u.- ıyorlardı BÖ408/5 
 u.- ıyoruz ÇY031/31 
 u.- mamasını TAY100/31 
 u.- mamıza HBV102/8 
 u.- ması RA224/30, YS086/19 
 u.- masına RA073/12 
 u.- maya BÖ041/33, DK018/30, MIII464/25 
 u.- mış BÖ391/31, M285/10, MII245/6 
 u.- mışlardı BÖ132/23 
 u.- mışlardır TAY084/16 
 u.- mıştı BÖ124/20, BÖ171/2, BÖ180/25 
 u.- mıştık ÇY034/16 
 u.- tı BD072/23, BD096/19, BD105/9 
 u.- tığını DK022/12, DK127/14, DK192/8 
 u.- tık TKHS133/18 
 u.- tıktan BD093/6, BÖ172/25, BÖ195/14 
 u.- tılar BÖ028/23, BÖ104/22, BÖ105/29 
 u.- tım TKHS172/33 
uzaklaşma : Uzaklaşmak durumu.-1-  
 u.+ larını DG028/20 
uzaklaşmak : Bir yerden veya kimseden ayrılıp uzağa 
gitmek.-3-  
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 u. BD096/8, M113/24 
 u.+ ta BÖ049/25 
uzaklaştır - : Uzağa götürmek.-18-  
 u.- arak MIII308/22 
 u.- dı MII232/33, RA028/27 
 u.- dığı MII161/28 
 u.- dıktan BÖ305/5 
 u.- ınız M307/38 
 u.- ıp TTM136/22 
 u.- ıyor H047/25, M196/30, RA148/18 
 u.- manın MIV081/33 
 u.- masaydı HBV102/13 
 u.- ması TAY063/32, TAY120/31 
 u.- mış BÖ414/11 
uzaklaştırmak : Uzağa götürmek.-3- 
 u. BÖ125/30, HBV089/17, M281/37 
uzaklık : Uzak olma durumu, ıraklık.-9-  
 u.  BÖ252/26 
 u.+ larına MIII111/31, TÜ054/26 
 u.+ ta TAY031/32, TAY102/14, TAY154/24 
 u.+ taki TAY041/13 
 u.+ tan BÖ300/33, BÖ404/21 
uzan - : Boylu boyunca yatmak.-98-  
 u.  DK090/10 
 u.- amayacağı RA090/16 
 u.- an BD168/8, BÖ132/27, ÇY029/25 
 u.- arak BD025/20, BD033/18, BD057/34 
 u.- dı BD056/25, BD081/27, BD094/21 
 u.- dığı BD011/3, MIII035/21, TTM051/7 
 u.- dıktan RA038/19 
 u.- dılar BD161/18, BÖ038/20 
 u.- dılarsa MI121/33, TTM045/33 
 u.- ıp BD141/16, BÖ184/30, MIII203/22 
 u.- ır DK129/3, MII090/4 
 u.- ırdı MII080/13 
 u.- ıyor BD032/14, ÇY034/24, ÇY041/1 
 u.- ıyordu BÖ059/7, BÖ146/13, DK229/23 
 u.- ıyorlar BÖ011/29 
 u.- mamıştı TET052/7 
 u.- maz ZV120/13, ZV120/14 
 u.- mış BÖ025/6, BÖ028/13, BÖ181/16 
 u.- mışlar BÖ216/25 
 u.- mışlardı BÖ280/12, BÖ298/8 
 u.- mıştı BD141/25, BÖ175/4, BÖ353/20 
 u.- mıştır TET035/24 
 u.- sa ZV120/15 
uzanmak : Boylu boyunca yatmak.-4- 
 u. BÖ232/26, H063/13, MIV215/22 
 u.+ tadır MIV364/6 
uzantı : Bazı nesnelerin herhangi bir yerinde görülen 
uzamış bölüm.-2-  
 u.+ ları MIV341/4, TTM061/2 
uzat - : Uzamasına sebep olmak, uzamasını sağlamak.-
144-  
 u.- alım ZV120/15 
 u.- amamışlardı MIII272/12 
 u.- amayacağı MIV032/18 
 u.- amıyor MIV135/34 
 u.- an BÖ050/22, MII147/19, ZV077/21 
 u.- arak BD128/15, BD203/23, BD209/6 
 u.- ın ZV120/14 
 u.- ınca EST042/11, M059/28 
 u.- ıp M127/17, MIII374/24 
 u.- ırken RA200/27 

 u.- ıyor DK102/18, H057/9, H057/18 
 u.- ıyordu BÖ232/27, BÖ259/31, RA211/5 
 u.- ıyorlar DG046/21 
 u.- ıyorlardı BÖ019/22, MI120/5, TTM044/7 
 u.- ıyorum H049/2 
 u.- madan DK151/12, ZV093/1 
 u.- madı RA117/20, RA172/29 
 u.- madığını ÇY038/1 
 u.- mağa M069/3, MII157/16 
 u.- masında MIV188/21 
 u.- maya BÖ113/30, MIV371/9 
 u.- mayalım M186/3, MIV236/15, MIV243/33 
 u.- mayı MII226/2, MIII400/11 
 u.- mış DK031/18, TKHS072/25 
 u.- mıştı DK009/30 
 u.- salar H057/1 
 u.- tı BD040/8, BD062/15, BD145/2 
 u.- tığı BD040/10, BD062/28, BD128/20 
 u.- tıktan MIV050/32, TKHS167/11 
 u.- tılar BD190/10, BÖ324/3, TET073/25 
 u.- tım M199/22 
 u.- tırmazlar MIII272/5 
uzatabilmek : Uzatma becerisi bulunmak.-1-  
 u.+ tedir MIV069/19 
uzatılabil - : Uzatılma becerisi bulunmak.-1-  
 u.- ir MI305/29 
uzatmak : Uzamasına sebep olmak, uzamasını 
sağlamak.-6- 
 u. BÖ426/11, DG035/19, DK194/19 
 u.+ la TKHS187/32, ZV095/13 
 u.+ taki BÖ359/3 
uzattı : Alp Er Tunga sagusunda kurdu anlamında söz. -
1-  
 u.  TET138/22 
uzay : Bütün varlıkların içinde bulunduğu sonsuz boşluk, 
feza.-13-  
 u.  MIII229/32, MIII343/6, MIII449/1 
 u.+ a MIII456/15, MIV431/7 
 u.+ ın MIII456/15 
Uzguroğlu : Deli Kurt romanında kahraman adı. -2- 
 U.  DK096/25, DK101/17 
Uzkend : Kırgızistan’da şehir. -2-  
 U.  MII030/20, TTM055/16 
uzlaş - : Aralarındaki düşünce veya çıkar ayrılığını, 
karşılıklı ödünlerle kaldırarak uyuşmak, karşılıklı 
anlaşmak ve mutabık kalmak.-2-  
 u.- ıp BÖ068/29 
 u.- mağa M281/38 
uzlaşma : Uzlaşmak durumu, uyuşma. -1-  
 u.  HBV099/12 
uzlaşmak : Aralarındaki düşünce veya çıkar ayrılığını, 
karşılıklı ödünlerle kaldırarak uyuşmak, karşılıklı 
anlaşmak ve mutabık kalmak.-1- 
 u. M080/19 
uzlaştırıcı : Uzlaşmayı sağlayan kimse, ara bulucu.-1- 
 u.  MIV012/33 
uzman : Belli bir işte, belli bir konuda bilgi, görüş ve 
becerisi çok olan (kimse).-46-  
 u.  M089/15, MI384/3, MIII296/10 
 u.+ dı RA197/19 
 u.+ ı M089/16, MIII493/18, MIV262/28 
 u.+ ıdır MIV248/5, TKHS122/24 
 u.+ ını MIV074/26, TKHS242/9 
 u.+ lar MI371/29, MIV265/31, TÜ044/17 
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 u.+ ları MI013/16, MI136/6, MIV176/3 
 u.+ ların MIII200/1 
 u.+ larına M326/31, TTM153/29 
 u.+ larından M164/29, MII097/31 
 u.+ larını MIV436/29, TKHS111/13 
 u.+ larının MIV116/20, MIV320/30 
uzmansız : Uzmanı olmayan. -1-  
 u.  MI183/24 
uzun : İki ucu arasında fazla uzaklık olan, maksi, kısa 
karşıtı.-597-  
 u.  BD007/31, BD010/22, BD012/16  
 u.+ ca BÖ005/27, BÖ048/35, BÖ382/14 
 u.+ dan MII138/7 
 u.+ du DK065/15 
 u.+ dur M247/38 
uzun uzadıya : Uzatarak, derinleştirerek, ayrıntılarıyla.-
2-  
 u.-dıya  MI240/35, TTM141/30 
uzunboylu : Boyu uzun olan.-1-  
 u.  MII087/27 
Uzunçarşılı : Akademisyen, eğitimci, siyasetçi ve tarihçi 
(İsmail Hakkı Uzunçarşılı).-3-  
 U.  MI359/20, MI361/22, MI362/16 
Uzunçarşılıoğlu : bkz. Uzunçarşılı.-2-  
 U.  MII170/1, TKHS116/10 
uzunluk : Bir şeyin bir uçtan öbür uca kadar olan 
uzaklığı. -2-  
 u.+ unda MIV216/33 
 u.+ undan RA229/31 
uzuv [Ar] : Organ.-1-  
 u.  MIII161/23 
uzvî [Ar] : Organik.-3-  
 u.  RA156/12, RA156/13, RA158/5 
uzviyet [Ar] : Organizma.-6-  
 u.  MI103/3 
 u.+ in MIV018/26 
 u.+ inin MI305/33, MIII209/31, TÜ061/22 
 u.+ tir MIII315/2 
 
 Ü 
 
ü : Alfabenin yirmi altıncı harfi. -9-  
 ü.  MII248/29, MIII199/15, TET086/15 
ü : Ve. -14-  
 ü.  EST051/29, M082/3, M135/28 
ücra : Çok uçta, kenarda veya kıyıda köşede olan.-1- 
 ü.  MIII163/16 
ücret [Ar] : İş gücünün karşılığı olan para veya mal.-16-
  
 ü.  MII075/29, MII145/5, MII176/14 
 ü.+ i BÖ366/31, MII202/16, MIII064/2 
 ü.+ inin M158/31 
 ü.+ le MI108/2, MII175/10, TTM132/34 
 ü.+ lerin MII091/27 
 ü.+ lerinin MIV260/28 
ücretli : Ücret karşılığı yapılan.-3-  
 ü.  MIV094/35, MIV133/16 
 ü.+ lere RA220/12 
ücretsiz : Parasız olarak.-1-  
 ü.  MIV250/11 
üç : İkiden sonra gelen sayının adı.-1441-  
 ü.  BD005/30, BD011/33, BD012/3 
 ü.+ e BD199/17, BÖ295/6, M232/10 
 ü.+ er BD031/3, BD074/21, BD149/23 

 ü.+ ke TET160/12 
 ü.+ te MI273/11, MI273/36, MII053/18 
 ü.+ tür DK063/34 
 ü.+ ü BD022/18, BD027/13, BD062/21  
 ü.+ ümüz BÖ017/4, BÖ124/5, RA207/8 
 ü.+ ümüzde BÖ017/3 
 ü.+ ünde MI082/8, MI211/26, MII176/10 
 ü.+ üne BD153/4, DK078/14, M081/23 
 ü.+ ünü BÖ126/26, BÖ238/15, BÖ242/29 
 ü.+ ünün BD005/24, BD137/14, BÖ216/17 
 ü.+ ünüzden M192/17 
 ü.+ ünüze BÖ355/16 
 ü.+ ünüzle BÖ126/12 
üçgen : Üç tepe noktası, üç açısı, üç kenarı olan geometri 
biçimi, müselles.-1-  
 ü.  MI323/2 
Üçin : mezar taşı Uyug - Turan yazıtı olan kişi (Üçin 
Külüg Tirig).-3-  
 Ü.  TET090/27, TET091/13, TET091/17 
üçlü : Üç parça veya kişiden oluşan, müselles.-6- 
 ü.  MIV372/7, RA270/8, TAY113/13 
üçün : bkz. için.-4-  
 ü.  TET094/4, TET103/1, TET119/19 
üçüncü : Üç sayısının sıra sıfatı, sırada ikinciden sonra 
gelen.-238-  
 ü.  BD032/22, BD035/1, BD049/26 
 Ü.  HBV085/9, M134/7, MI134/33 
 ü.+ nün BÖ406/8 
 ü.+ sü BÖ280/6, DG015/23, DG069/10 
 ü.+ sünde BD021/22, TTM035/28 
 ü.+ süne TET047/14, TET047/26 
 ü.+ sünü HBV088/4, MIV129/14 
 ü.+ sünün RA249/4 
 ü.+ süsün MIII045/21 
 ü.+ ye BÖ047/16 
 ü.+ yü M138/17 
üçüncülük : Üçüncü olma durumu.-4-  
 ü.  BÖ209/21 
 ü.+ e TKHS158/1 
 ü.+ le TKHS236/28 
 ü.+ ü TKHS236/32 
üçüz : Üçü bir arada doğan (çocuk). -1-  
 ü.  TET021/9 
üfle - : Dudakları büzerek soluğu bir şey üzerine hızla 
vermek, üfürmek.-7-  
 ü.- di BÖ172/19 
 ü.- medeki DK184/20 
 ü.- meye DK107/4 
 ü.- miyordu BÖ014/8 
 ü.- yerek BD171/29 
 ü.- yor DK215/16 
 ü.- yordu DK215/16 
üfleyiş : Üfleme işi.-1-  
 ü.+ inden BÖ170/15 
üfûl [Ar] : Batma, gözden kaybolma.-2-  
 ü.  MI250/25, TTM150/21 
üge : Şu destanında çok yaşlı anlamında söz.-1-  
 ü.  TET044/24 
Ügedey : bkz. Ogeday. -1-  
 Ü.  MIII440/12 
Ügüz : Orhun abidelerinde yer adı (Yaşıl Ügüz).-1- 
 Ü.+ e TET107/23 
ük : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 ü.  TET086/23 
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üleş : Pay. -1-  
 ü.+ inin BÖ355/14 
üleştir - : Pay ederek dağıtmak, bölüştürmek.-10- 
 ü.- di TET052/28, TET054/33, TET062/18 
 ü.- ilmesi TÜ105/16 
 ü.- ilmiş BÖ313/18 
 ü.- ip TET053/7 
 ü.- iyorum BÖ355/16 
 ü.- meden BÖ286/14 
 ü.- mişti BD052/29 
üleştiriver - : Çabucak üleştirmek. -1-  
 ü.- eyim BÖ105/26 
üleştirmek : Pay ederek dağıtmak, bölüştürmek.-1- 
 ü. MIII110/30, TÜ053/25 
ülke : Bir devletin egemenliği altında bulunan toprakların 
tümü, memleket.-467-  
 ü.  BÖ211/6, EST064/19, H056/5 
 ü.+ de DG045/32, EST055/9, EST063/17 
 ü.+ deki EST055/29, MI044/25, MI048/15 
 ü.+ den M136/33 
 ü.+ dir BÖ211/7, M136/21, MII044/14 
 ü.+ ini TET101/28 
 ü.+ ler DG027/13, DG066/15, EST058/8 
 ü.+ lerde EST058/7, EST058/10, EST058/16 
 ü.+ lerdeki MI016/27, MI018/19, MI038/2 
 ü.+ lerden MI254/8, MII223/3, MIII295/21 
 ü.+ lere MIII254/23, MIII255/6, MIII295/21 
 ü.+ leri BÖ353/22, DG029/27, M209/30 
 ü.+ leridir EST058/6 
 ü.+ lerin DG027/4, EST055/20, MI012/18 
 ü.+ lerinde DG034/19, MII029/8, MIII290/33 
 ü.+ lerindeki MI044/22, MI044/31, MIII108/16 
 ü.+ lerinden DK188/9, M318/28, MII028/16 
 ü.+ lerine MIII076/20, MIII330/26, MIII465/10 
 ü.+ lerini MI128/18, MIII039/18, MIII426/23 
 ü.+ lerinin M321/24, MI128/6, MII044/31 
 ü.+ miz MI269/22, TET035/12 
 ü.+ mizde BÖ201/9, MIII481/7 
 ü.+ mize MI316/9 
 ü.+ mizi BÖ246/24 
 ü.+ mizin MII250/10, MIV019/13, MIV301/24 
 ü.+ nde BÖ333/11 
 ü.+ nin DG009/15, M109/23, M154/9 
 ü.+ niz TET071/16 
 ü.+ nizi MII088/23 
 ü.+ si BÖ211/6, BÖ211/7, M154/8 
 ü.+ siden TET127/1 
 ü.+ sidir MI013/2, MIV076/1, MIV436/10 
 ü.+ sinde BÖ139/24, DK012/23, MI041/30 
 ü.+ sindeki DG011/16, DG022/20, MI171/27 
 ü.+ sinden BÖ211/4, DK146/5, TET065/29 
 ü.+ sine BD149/32, BÖ228/31, DK017/6 
 ü.+ sini BÖ056/15, DG024/5, DG024/10  
 ü.+ siydi TET013/23 
 ü.+ ye BÖ067/17, DG040/1, MIII113/33 
 ü.+ yi MI053/8, MI057/30, MI223/2 
Ülken : Yazar, sosyolog, çevirmen (Hilmi Ziya Ülken).-
2-  
 Ü.+ dir TTM147/20 
 Ü.+ in TTM147/24 
Ülker : Dergi abonesi kişi (Mehmet Ülker).-2-  
 Ü.  M187/1, M187/6,  
Ülker : Siyasetçi (Reşit A. Ülker). -2- 

Ü.  MIII502/17, MIII503/15 

Ülker : Ruh adam romanında kahraman adı. -39- 
Ü.  RA268/24, RA268/31, RA268/32  

 Ü.+ de RA269/6 
 Ü.+ den RA269/4 
 Ü.+ e RA268/27, RA269/13, RA269/24 
 Ü.+ i RA269/25, RA269/33, RA270/12 
 Ü.+ in RA268/29, RA269/12, RA270/17 
 Ü.+ le RA269/2, RA271/13 
ülkesiz : Ülkesi olmayan. -1-  
 ü.  BÖ333/9 
ülkü : Amaç edinilen, ulaşılmak istenen şey, ideal.-603- 
 ü.  BD007/15, BÖ233/11, BÖ385/12 
 ü.+ de MII134/7, TÜ040/28 
 ü.+ den MI293/5, MI383/28, MIII417/2 
 ü.+ dür EST062/19, MII045/6, MII045/7 
 ü.+ ler DG057/24, MII011/27, MIII011/25 
 ü.+ lerde MIII037/8, MIII076/9, MIII123/7 
 ü.+ lerdeki MIII123/24 
 ü.+ lerdir MIV305/12 
 ü.+ lere EST058/18, EST058/19, MII036/22 
 ü.+ leri MIII083/21, MIII126/11, MIII453/17 
 ü.+ lerin MIII076/7, MIII079/13, MIII079/22 
 ü.+ lerinden MIV194/27, TTM069/7 
 ü.+ lerine MIII013/1, MIII126/14, MIV194/6 
 ü.+ lerinin MIII123/29, MIII124/26, MIII125/1 
 ü.+ leriyle MI056/12 
 ü.+ lerle EST050/19, ZV087/30 
 ü.+ m MIII045/18 
 ü.+ me EST062/2 
 ü.+ müz EST065/21, MII044/28, MII045/1 
 ü.+ müze MI381/34, MIV340/21, TTM060/20 
 ü.+ müzü MIII444/14 
 ü.+ müzün EST062/8, HBV091/20 
 ü.+ ne ÇY061/30, YS058/22 
 ü.+ nün MI307/16, MII043/31, MII044/2 
 ü.+ sü ÇY018/24, HBV078/19, HBV106/9 
 ü.+ südür MIII012/3, MIII031/23, MIII041/19 
 ü.+ sünde MIII039/31, MIII125/31 
 ü.+ sünden MIII041/15, TÜ018/25, TÜ058/10 
 ü.+ süne BÖ410/3, EST061/18, HBV106/11 
 ü.+ sünü ÇY018/5, EST064/2, HBV078/22 
 ü.+ sünün ÇY061/35, HBV102/2, MI247/4 
 ü.+ süyle MI020/12, MI021/27, MI047/30 
 ü.+ ye BD054/24, BD056/30, ÇY040/33  
 ü.+ yle MIV102/26 
 ü.+ yü HBV071/23, HBV107/30, MI021/27  
Ülkü : Dernek adı (Ülkü Ocağı). -1- 

Ü. M132/34  
Ülkü : Mecmua adı.-3-  
 Ü.  MII121/4, MIV399/14, MI389/24 
ülkücü : Bir ülküye çıkar gütmeden bağlı olan, idealist.-
23-  
 ü.  HBV087/16, HBV101/17, M291/38 
 ü.+ ler HBV072/5, MIII403/1 
 Ü.+ ler M132/34 
 ü.+ lerindendir MII073/27 
ülkücülük : Bir ülküyle belirlenmiş olan, bu ülküye çıkar 
gütmeden bağlı kalan yaşama biçimi ve dünya görüşü, 
idealizm.-5-  
 ü.  MIV461/15, TKHS259/2, MIII410/28 
 ü.+ ünü MII036/10, TTM170/8 
ülküdaş : Aynı ülküye bağlı olanlardan her biri.-26- 
 ü.  M067/18, M179/14, MII100/3 
 ü.+ ım M124/7, MIII045/19 
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 ü.+ ımız MIV235/33 
 ü.+ ın M298/11 
 ü.+ lara M116/15, M169/16, M203/8 
 ü.+ ları MI013/19, TÜ036/18 
 ü.+ larımıza MIII103/29 
 ü.+ larımızdan MIV235/30 
 ü.+ larımızın MI333/33 
 ü.+ larıyla MIII022/17 
 ü.+ larla HBV096/6 
 ü.+ tır MIII314/15 
ülküdaşlık : Ülküdaş olma durumu.-3-  
 ü.  M234/12 
 ü.+ tan M310/10, M237/8 
ülküleştir - : Ülkü durumuna getirmek, idealleştirmek.-1- 
 ü.- ilirken İŞ028/30 
ülkülü : Ülküsü olan kimse. -5-  
 ü.  MIV101/27, MIV193/18, MIV193/28 
ülküsüz : Ülküsü olmayan kimse.-8-  
 ü.  MIII011/26, MIII085/23, MIII085/24 
ülküsüzlük : Ülküsüz olma durumu. -4-  
 ü.  MIII171/23 
 ü.+ ten M097/8 
 ü.+ tür TÜ018/27 
 ü.+ ün MIV102/23 
ültimatom [Fr] : Bir devletin başka bir devlete verdiği ve 
hiçbir tartışma veya karşı koymaya yer bırakmaksızın, 
tanıdığı sürede isteklerinin yerine getirilmesini istediği 
nota.-1-  
 ü.  TKHS238/29 
ülügi : Eski Türkçede bölüğü anlamında söz. -2-  
 ü.  TET094/22, TET094/25 
ülüş : Kesilen hayvanın etinden alınan pay.-1-  
 ü.+ ü TAY125/22 
 ü.+ ün BD081/16 
 ü.+ ünü BD019/25 
ümem [Ar] : Ümmetler.-1-  
 Ü.  MI392/12 
ümit [Far] : Umut. -128-  
 ü.  BD068/7, BD146/18, DK043/14 
 ü.+ e MI379/33 
 ü.+ i DK048/27, İŞ024/25, M173/22 
 ü.+ im DG041/13, M177/23, M300/19 
 ü.+ imi DK050/4, M319/33 
 ü.+ imizi M103/5, MIII175/10 
 ü.+ imizin MI116/12, TTM040/11 
 ü.+ in DG019/17, H058/15 
 ü.+ indeyiz M085/22 
 ü.+ ini DG056/6, M254/34, MI177/21 
 ü.+ inle RA217/17 
 ü.+ iyle M118/8, RA214/30, RA215/10 
 ü.+ le M284/33, MI063/18, MIII213/33 
 ü.+ ler M307/8, RA069/17, RA154/6 
 ü.+ lere H035/14 
 ü.+ leri H058/18, RA239/20, RA261/32 
 ü.+ lerim M180/6, TKHS141/20, YS057/14 
 ü.+ lerimi TKHS113/30, TKHS113/34 
 ü.+ lerimiz MIII104/1 
 ü.+ lerin TTM125/32 
 ü.+ lerini BD007/2, MI239/23, RA059/9 
 ü.+ leriyle RA018/11, RA218/22 
 ü.+ lerle MI142/10, RA148/19, YS031/16 
Ümit : Şair (Ümit Yaşar Oğuzcan). -1- 
 Ü.  M245/31 
ümitlen - : Umutlanmak.-2-  

 ü.- di BÖ142/11 
 ü.- mesinler MIII292/18 
ümitlendir - : Umutlandırmak.-1-  
 ü.- ici TKHS118/14 
ümitli : Umutlu. -8-  
 ü.  İŞ022/8, M162/31, MI244/6 
ümitsiz : Umutsuz. -15-  
 ü.  BD200/1, ÇY062/26, DK046/23 
 ü.+ di MI204/26, RA039/18 
 ü.+ ler RA245/27 
ümitsizlik : Umutsuzluk.-12-  
 ü.  H030/18, MI063/18 
 ü.+ e DG068/13, M219/27, MII087/6 
 ü.+ i RA111/30 
 ü.+ le TAY089/12, TÜ102/16 
 ü.+ ler RA218/23 
ümmân : bkz. umman. -1-  
 ü.+ ı EST051/20 
ümmet [Ar] : Hz. Muhammed'e inanarak, onun 
yaptıklarını ve söylediklerini uygulayarak çevresinde 
toplanan Müslümanların tümü.-6-  
 ü.  MIII455/26 
 ü.+ i MIII455/29 
 ü.+ im MIII455/27 
 ü.+ indenim MIII443/25, MIII452/8 
 ü.+ tir MIII455/21 
ümmetçi : Ümmetçilik yanlısı olan (kimse, görüş vb.).-
15-  
 ü.  M116/7, MIV162/25, MIV243/1 
 ü.+ ler MIII109/2, MIII110/20, MIII444/8 
 ü.+ lerle MIV059/23 
ümmetçilik : Bir İslam topluluğu olarak kalmak amacını 
güdenlerin görüşü.-8-  
 ü.  MIII108/33, MIV122/8, TÜ047/10 
 ü.+ e M099/38 
 ü.+ i MIII355/22, MIII356/14, MIII357/26 
ümmi [A] : Okuyup yazması olmayan.-1-  
 ü.  TTM123/6 
ün : Herkesçe bilinme, tanınma durumu, şöhret.-52- 
 ü.  BD040/11, BÖ200/2, BÖ209/35 
 ü.+ ü BD029/27, BÖ217/17, BÖ296/31 
 ü.+ ümüz BÖ421/11 
 ü.+ ümüzü BÖ314/20, ÇY041/21 
 ü.+ ün YS040/6 
 ü.+ üne YS028/4 
 ü.+ ünü BÖ192/20, BÖ192/22 
ün : Ses. -1-  
 ü.  TET137/14 
Ün : Dergi adı. -1-  
 Ü.  MI390/4 
üni : Alp Er Tunga sagusunda sesi anlamında sözcük.-1- 
 ü.  TET137/8 
üniforma [İt] : Aynı işi yapanların giydikleri, tüzükle 
belirtilmiş, bir örnek giysi.-25-  
 ü.  MII179/4, RA209/25, RA244/10 
 ü.+ ları ZV125/2 
 ü.+ larıyla RA243/22, ZV126/15 
 ü.+ nın MIII216/20 
 ü.+ sı MIV081/15, RA244/8 
 ü.+ sını MIII173/1, MIV019/13 
 ü.+ sının MII070/7, MIV414/34 
 ü.+ sıyla MIV321/8, RA210/18 
 ü.+ yı MIV081/9, TKHS203/33 
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üniformalı : Üniforması olan, üniforma giymiş olan 
(kimse).-11-  
 ü.  MII178/21, MIII385/8, RA043/19 
 ü.+ ları ÇY015/25 
üniformasız : Üniforma giymeksizin.-1-  
 ü.  TKHS095/15 
üniversite [Fr] : Bilimsel özerkliğe ve kamu tüzel 
kişiliğine sahip, yüksek düzeyde eğitim, öğretim, bilimsel 
araştırma ve yayın yapan fakülte, enstitü, yüksekokul vb. 
kuruluş ve birimlerden oluşan öğretim kurumu, 
darülfünun.-191-  
 ü.  M087/1, M125/10, M136/32 
 ü.+ de M300/27, M328/34, MI182/21 
 ü.+ deki MII144/6, MIII019/13, MIII130/9 
 ü.+ den MII205/2, ZV106/27 
 ü.+ ler MI372/14, MII201/20, MII202/10 
 ü.+ lerde M152/24, MII201/25, MIII033/26 
 ü.+ lerden M253/22 
 ü.+ lere MII083/4, MII201/22, MIII254/19 
 ü.+ lerin M145/27, MI212/28, MIII047/7 
 ü.+ lerinde MI215/27, MIII297/22, RA082/33 
 ü.+ lerinden MIII261/4 
 ü.+ lerine MI214/14 
 ü.+ lerinin MIII428/15, MIV236/4 
 ü.+ miz MIII254/21 
 ü.+ mizin TKHS111/16 
 ü.+ n MIII311/4 
 ü.+ nin MII163/29, MIII297/23, MIII334/23 
 ü.+ si MII105/20, MII203/3, MIII265/1 
 ü.+ sinde MIV021/31 
 ü.+ sindeki MIII059/20 
 ü.+ sinden M082/24, M203/7, M251/11 
 ü.+ sine MIV013/17, MIV215/21 
 ü.+ sinin ZV082/8 
 ü.+ ye M300/24, MI352/16, MI381/11 
 ü.+ yi MI184/32, MI190/22, MIII341/17 
üniversiteli : Üniversite öğrencisi.-48-  
 ü.  M178/22, M198/14, MII054/4 
 Ü.  MIII350/8 
 ü.+ ler MIII186/27, MIII186/33, MIII255/17 
 Ü.+ ler MIII335/17 
 ü.+ lerde M129/16 
 ü.+ lere M148/11, MI357/2, MIII337/2 
 ü.+ leri MII184/3, MIV243/30 
 ü.+ lerin M145/15, MII183/31, MIII296/1 
 ü.+ lerine MII245/19 
 ü.+ lerle MIII334/30, MIII336/21 
 ü.+ nin MIV078/2, MIV120/31 
 ü.+ si MIV232/33 
 ü.+ sin MIV076/24 
 ü.+ ye MIII331/26 
ünlü : Ün salmış olan, tanınmış, şöhretli, meşhur.-80- 
 ü.  BD152/30, BD188/23, BÖ056/22  
 ü.+ leri MII102/19, TET021/21, TÜ080/23 
 ü.+ lerinden MIV287/20 
 ü.+ sü DK195/17 
 ü.+ sünün TET131/24 
ünsiyetsizlik : Ünsiyetsiz olma durumu. -2-  
 ü.+ i MI256/29, TTM155/26 
ünsüz : Ünü olmayan, şöhretsiz. -2-  
 ü.  BÖ386/8 
 ü.+ lerin MII019/13 
ünvan : bkz. unvan. -13-  
 ü.  M111/11, TET018/4, TET025/23 

 ü.+ dır TET088/24 
 ü.+ ı TET021/23 
 ü.+ ını TET018/3, TET019/6, TET126/19 
 ü.+ ıyla TET020/22 
 ü.+ lar TET019/7 
 ü.+ ları TET078/22 
Ünver : Doktor, yazar (Süheyl Ünver). -1-  
 Ü.  MI392/2 
ür : Z Vitamini romanında Türk anlamında söz. -1- 
 ü.  ZV118/6 
ürcü : Z Vitamini romanında Türkçü anlamında söz.-1- 
 ü.  ZV118/7 
Ürdün : Orta Doğuda ülke adı. -11-  
 Ü.  M319/1, MIII078/25, MIII431/29 
 Ü.+ den MIV284/13 
üre - : Canlı, doğup çoğalmak.-4-  
 ü.- mesine MIII309/35 
 ü.- miş TET033/1 
 ü.- seler MI013/28 
 ü.- yen MI039/7 
üret - : Ekonomik bir etkinlik sonucu ürün elde etmek.-6- 
 ü.- en MIV439/19 
 ü.- iyorlar BÖ079/32 
 ü.- me MI174/30, TÜ105/3 
 ü.- melerine MI066/8 
 ü.- tiler ÇY023/6 
üretim : Belirli faaliyet ve işlemler sonucu yeni bir mal 
veya hizmet meydana getirme, tüketim karşıtı.-4- 
 ü.  MIII319/31, MIII320/25, MIV071/30 
üretme : Üretmek işi.-1-  
 ü.  TTM078/25 
Ürgüplü : Siyasetçi (Suat Hayri Ürgüplü).-3-  
 Ü.  M178/24, MI356/8, MIII113/19 
ürk - : Şaşkınlık ve korku duymak.-45-  
 ü.- e MIII037/12, MIII037/13 
 ü.- en MII166/2, TAY084/16, TÜ029/10 
 ü.- er MI269/35, MIV335/34, RA098/17 
 ü.- erek TAY112/27 
 ü.- mede MI190/31 
 ü.- meleri TÜ045/7 
 ü.- meye ZV111/24 
 ü.- meyerek MIV074/25 
 ü.- mez TÜ042/31 
 ü.- müş BÖ363/32, MI190/31 
 ü.- müşler BD135/23 
 ü.- müşlerdi BÖ141/9 
 ü.- müştü BD153/10, BD187/31, BÖ342/3 
 ü.- tü MII029/12, TTM054/6 
 ü.- tüğü MI346/35, MIV157/15 
 ü.- tükleri MIII356/9 
 ü.- tünüz RA234/13 
 ü.- üp RA169/10, TKHS193/34 
 ü.- üyor RA086/36, RA134/8 
 ü.- üyordu BÖ146/19, RA019/31, RA098/11 
 ü.- üyorlardı BÖ136/2 
 ü.- üyorsa M126/32 
ürkek : Çekingen.-9-  
 ü.  DK033/22, DK139/22, DK139/26 
ürkeklik : Ürkekçe davranış.-2-  
 ü.  BD178/17 
 ü.+ i H045/12 
ürkmek : Şaşkınlık ve korku duymak.-1- 
 ü. MIII051/29 
ürküntü : Ürkme duygusu, tevahhuş.-8-  
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 ü.  BÖ205/14, BÖ292/21, BÖ380/3 
ürküt - : Korkutup kaçırmak.-17-  
 ü.- eceğini RA271/5 
 ü.- en DK185/25, RA133/32 
 ü.- meden BÖ119/21 
 ü.- mem RA098/10 
 ü.- memek RA120/1 
 ü.- mesin RA169/29 
 ü.- müştü ÇY028/31, RA077/25 
 ü.- tü RA155/20 
 ü.- üp MIII025/24 
 ü.- ürmüş DK098/30 
 ü.- ürüm MI025/24 
 ü.- üyor BD005/19 
 ü.- üyordun RA098/9 
 ü.- üyorlar BÖ102/31 
ürkütebil - : Ürkütmeye gücü yetmek. -1-  
 ü.- ir BÖ392/25 
ürkütmek : Korkutup kaçırmak.-3- 
 ü.+ RA098/10 
 ü.+ te TTM031/21 
 ü.+ tedir TÜ115/22 
ürkütücü : Ürküntü veren.-4-  
 ü.  BD031/20, MII219/22, MIV460/9 
ürkütül - : Ürkütme işi yapılmak.-2-  
 ü.- en MI017/33 
 ü.- erek MI017/35 
ürper - : Korku, tiksinti, üşüme vb. yüzünden tüylerin 
dikilip derinin nokta nokta kabarmasıyla görülen ani 
titreme.-29-  
 ü.- di BÖ390/28, DG026/13, DK105/26 
 ü.- diğini BD073/17, DK095/7, DK144/32 
 ü.- diler BD210/25 
 ü.- erek BÖ277/33, DK094/2 
 ü.- iyor H048/22, RA069/20 
 ü.- iyordu BD135/25 
 ü.- meden BÖ345/10 
ürperiş : Ürperme işi.-4-  
 ü.  RA172/16 
 ü.+ e RA069/23 
 ü.+ in DK039/6 
 ü.+ le DK107/19 
ürperme : Ürpermek işi.-1-  
 ü.  RA234/8 
ürpert - : Ürperti vermek.-5-  
 ü.- ecek MIII162/8 
 ü.- en BD041/9, RA129/31 
 ü.- mişti BÖ324/13, RA021/23 
ürperti  : Ürperme duygusu. -6-  
 ü.  DK029/2, DK216/8, RA100/17 
 ü.+ yi DK029/2, RA073/7 
ürpertici : Ürperme duygusu veren, ürperten. -11- 
 ü.  BD039/13, BD208/18, BÖ430/6 
 ü.+ dir MIII300/30 
ürü - : Havlamak. -2-  
 ü.- r M160/5, M220/38 
ürün : Doğadan elde edilen, üretilen yararlı şey, mahsul.-
7-  
 ü.  BÖ339/23, MIV106/8 
 ü.+ leri TTM152/20 
 ü.+ leridir MIII484/21 
 ü.+ lerini TTM147/23 
 ü.+ üdür MIII474/21 
 ü.+ ün MIV152/7 

üs [Ar] : Bir askerî harekâtta birliklerin gereksinim 
duyduğu her türlü gerecin toplandığı, dağıtıldığı bölge.-
21-  
 ü.  MI029/25, MI192/17, MI380/27 
 ü.+ ler TKHS237/34 
 ü.+ leri MIV430/26, MIV431/2, TAY065/20 
 ü.+ lerine MI025/19 
 ü.+ sü MI029/21, MIV185/25, MIV421/12 
 ü.+ sün MI029/26, TTM178/22 
 ü.+ sünden TTM136/22 
Üsküb : bkz. Üsküp. -1-  
 Ü.+ e MII070/27 
Üsküdar : İstanbul’un ilçesi. -3-  
 Ü.  M095/25, MIV291/15 
 Ü.+ da TAY114/17 
Üsküp : Makedonya’da şehir. -9-  
 Ü.  MIV148/14 
 Ü.+ e MII069/23, MIV147/33 
 Ü.+ te MII069/24, MIV147/32, TAY129/19 
 Ü.+ teki MII069/23, MII069/28 
 Ü.+ ün MIV148/17 
üslen - : Bir yeri kendine üs seçerek orada yerleşmek.-2- 
 ü.- diğini TAY068/17 
 ü.- miş TAY025/15 
üslûb : bkz. üslûp.-1-  
 ü.+ u TAY011/3 
üslûp [Ar] : Anlatma, oluş, deyiş veya yapış biçimi, 
tarz.-7-  
 ü.  MII106/9, TET116/19 
 ü.+ tadır TET081/18 
 ü.+ u MIII468/12, MIV221/24, RA204/13 
 ü.+ unun TET103/16 
üslupçu : Üslubu beğenilen yazar.-1-  
 ü.  BÖ008/7 
üssülhareke [Ar] : Askerî harekâtın başlangıcına esas 
olan yer.-1-  
 ü.+ sinden MI130/32 
üst : Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı, üzeri, fevk, 
alt karşıtı.-439-  
 ü.  BD202/3, BÖ016/21, BÖ027/30  
 ü.+ e BD202/3, BÖ016/21, BÖ016/22 
 ü.+ esinden M219/28 
 ü.+ lere TAY023/1 
 ü.+ lerinde H029/22, TKHS145/27 
 ü.+ te BÖ019/29, BÖ108/1, BÖ169/16 
 ü.+ teki BÖ047/10, TKHS162/4, TKHS162/7 
 ü.+ ü BD041/12, BD044/9, BD081/7 
 ü.+ ümde DK219/20 
 ü.+ ümdeki RA198/23 
 ü.+ üme M105/37, TKHS185/23 
 ü.+ ümüzde DK075/13, H040/31 
 ü.+ ümüzdeki TKHS162/1, TKHS167/28 
 ü.+ ümüzden M257/23 
 ü.+ ümüze DK126/12, M221/27, MIV271/22 
 ü.+ ün TKHS127/15 
 ü.+ ünde BD010/17, BD012/22, BD045/13 
 ü.+ ündedir MI109/16, MI113/3, TTM134/6 
 ü.+ ündeki BD109/33, BD120/22, BD136/19 
 ü.+ ündekiler H038/30 
 ü.+ ünden BD028/28, BD045/2, BD125/20 
 ü.+ ündeydi TKHS179/31, TKHS179/34 
 ü.+ üne BD005/30, BD042/23, BD057/25 
 ü.+ ünü BÖ120/34, DK015/17, DK019/10 
 ü.+ ününü DK114/31 
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 ü.+ ünüzde YS043/18 
 ü.+ ünüze TKHS082/8 
üstide : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde üstünde 
anlamında söz.-1-  
 ü. TET160/14 
üstad : bkz. üstat. -12-  
 ü.  MIII064/2, MIII420/2 
 Ü.  MIII466/26 
 ü.+ ı MIII430/29, MIII464/9, TET161/28 
 ü.+ ın TKHS113/23 
 ü.+ ınızın MIII424/15 
 ü.+ lar RA054/4 
 ü.+ ları MIII464/8 
 ü.+ larından MIII192/1  
 ü.+ ını M056/19 
üstadlık : bkz. üstatlık. -1-  
 ü.  TÜ063/21 
üstat [Far] : Bilim veya sanat alanında üstün bilgisi ve 
yeteneği olan kimse.-23-  
 ü.  DG028/15, MII096/15, MII168/18 
 ü.+ ı MIV237/21, MIV287/30 
 ü.+ ların MI229/24 
 ü.+ tan MI288/11, TKHS197/32 
 ü.+ tırlar MI385/18 
üstatlık : Üstat olma durumu.-1-  
 ü.  MIII211/25 
üste : `Başarmak, becermek` anlamındaki üstesinden 
gelmek deyiminde geçen bir söz.-6-  
 ü.+ sinden BÖ008/8, M134/31, M150/8 
üsteğmen : Orduda rütbesi teğmenle yüzbaşı arasında 
olan subay.-6-  
 ü.  MIV251/31, TKHS161/25, ZV084/12 
 ü.+ dir MI382/7 
 ü.+ i TKHS165/27 
üstele - : Bir düşünce veya istek üzerinde durmak, 
direnmek, ısrar etmek.-4-  
 ü.- medi DK136/9, DK174/7 
 ü.- mediler DK188/23 
 ü.- medim M190/18 
üstelik : Ayrıca, bir de, bundan başka.-70-  
 ü.  BD162/23, BÖ024/15, BÖ229/16 
 ü.+ te DK013/16 
üstlük : En üste giyilen uzunca giysi.-1-  
 ü.  RA040/25 
üstsubay : Binbaşı, yarbay ve albay rütbesindeki 
subaylara verilen genel ad.-2-  
 ü.+ lar RA043/7, RA044/24 
üstün : Benzerlerine göre daha yüksek bir düzeyde olan, 
onları geride bırakan. -222-  
 ü.  BD011/19, BD087/3, BD146/22  
 ü.+ dü DG036/19, M273/35, MII034/3 
 ü.+ dür BD012/16, BD179/18, BD180/5 
 ü.+ dürler MIII479/9 
 ü.+ müş BD142/27 
 ü.+ ü RA064/30, TAY075/8 
 ü.+ üm DG043/5 
üstün : Arap harfli metinlerde bir ünsüzün a, e 
seslerinden biriyle okunacağını gösteren işaret, fetha.-1- 
 ü.  MI282/32 
üstüne : İlişkin, üzerine, dair.-1-  
 ü.  MI299/28 
üstünkörü : İnceliklerine inmeden, özen göstermeden, 
gelişigüzel, baştan savma yapılan.-2-  
 ü.  TKHS201/13, TTM161/3 

üstünlük : Üstün olma durumu, faikiyet, avantaj.-64- 
 ü.  EST062/25, EST063/2, İŞ017/3 
 ü.+ leri MI026/1, TAY122/12 
 ü.+ lerini TAY034/31, TET092/34 
 ü.+ leriyle MIV184/33 
 ü.+ ü EST062/17, EST064/16, M275/17 
 ü.+ üdür MI026/3 
 ü.+ ümüze MIII343/14 
 ü.+ ünden ZV108/8 
 ü.+ üne EST065/24, MI073/15, MIII021/16 
 ü.+ ünü BD028/18, DK226/26, MI300/2 
 ü.+ ünün MIII266/14 
üş - : Üşüşmek.-3-  
 ü.- melidir TTM163/5, MI264/10 
 ü.- müşlerdi DG009/23 
üş : DLT’de işte anlamında söz. -2-  
 ü.  TET140/12, TET140/17 
üşen - : Kendinde bir gevşeklik duyarak bir işi yapmaya 
isteği olmamak, erinmek.-2-  
 ü.- en ÇY012/7 
 ü.- meden TKHS178/8 
üşü - : Isı yokluğundan, azlığından veya ısı kaybından 
etkilenmek, soğuğun etkisini duymak.-18-  
 ü.- düğünü BÖ288/26 
 ü.- düm M172/30 
 ü.- men MIII231/9, TÜ112/10 
 ü.- mesi ZV110/7 
 ü.- mez DK193/31 
 ü.- müş BÖ102/15, DG052/26 
 ü.- müştü ÇY028/25 
 ü.- yen BÖ021/25 
 ü.- yordu RA037/4 
 ü.- yorum BÖ288/19, M172/31, M233/2 
 ü.- yoruz BÖ289/22 
 ü.- yüp H040/4 
üşümek : Isı yokluğundan, azlığından veya ısı kaybından 
etkilenmek, soğuğun etkisini duymak.-2- 
 ü.+ ten M080/11, MIV425/18 
üşür - : Üşme işini yaptırmak, saldırtmak. -2-  
 ü.- düklerini DK225/17 
 ü.- ürken BÖ409/22 
üşüş - : Her yandan çokça bir araya gelmek, toplanmak.-
1-  
 ü.- erek TAY066/25 
üşüt - : Üşüyüp hasta olmak, soğuk almak.-2-  
 ü.- medi BÖ108/29 
 ü.- müştü DK053/8 
üşütücü : Üşümeye sebep olan. -1-  
 ü.  BÖ243/6 
ütopya [Yun] : Gerçekleştirilmesi imkânsız tasarı veya 
düşünce.-2-  
 ü.+ dan MIII301/33 
 ü.+ lar MIII302/31 
ütü : Genellikle giysilerin buruşukluklarını gidermek için 
bunların üzerinden geçirilen kızgın demir araç.-4- 
 ü.  MI360/26 
 ü.+ nün MI360/32, MI360/33 
 ü.+ yü MI360/30 
ütük : DLT’de ütü anlamında söz. -1-  
 ü.  MI360/27 
üveği : Eski Türkçede üvey anlamında söz. -1-  
 ü.  TET091/29 
üvey : Yalnız yasaca akraba sayılan, aralarında kan bağı 
bulunmayan, öz olmayan.-21-  
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 ü.  BÖ031/28, DK099/3, DK099/8 
üye : Herhangi bir topluluğu oluşturan bireylerden her 
biri, aza.-63-  
 ü.  M197/11, MIV122/25, MIV242/22 
 ü.+ ler MI380/1, MIV044/13, MIV051/21 
 ü.+ lerden TKHS129/27 
 ü.+ leri MI379/35, MIII334/24, MIII337/11 
 ü.+ lerimizdendir M086/19 
 ü.+ lerinden MI365/22, TTM026/34 
 ü.+ lerine BD194/27, MIV246/31 
 ü.+ lerini MIV354/27, TAY106/18 
 ü.+ lerinin M145/8, MI374/32, MIV352/3 
 ü.+ leriyle MIV249/28 
 ü.+ nin M181/15, M196/14, MIV048/5 
 ü.+ si M086/16, M309/22, MI016/14 
 ü.+ sidir MI381/5 
 ü.+ sinden MI381/5, MII208/7, TKHS230/16 
 ü.+ sisiniz MIV084/15 
 ü.+ siydi ZV077/15 
 ü.+ yi M158/7 
üyeli : Belli bir sayıda üyesi olan. -3-  
 ü.  MIV194/32, MIV243/26, TÜ012/32 
üyelik : Üye olma durumu.-7-  
 ü.  MIV194/34, MIV195/8, TÜ012/34 
 ü.+ e MIV195/4, TÜ013/5 
 ü.+ lere M099/15 
üz - : Üzüntü vermek.-19-  
 ü.- dü M328/22, MII053/3 
 ü.- ecek RA021/12 
 ü.- ecektir M284/8 
 ü.- en HBV080/12, M188/35, RA059/5 
 ü.- mesin M246/23 
 ü.- meyecek RA039/7 
 ü.- müşe BD167/23 
 ü.- müştür M280/37 
 ü.- üyor M153/25, M280/36 
 ü.- üyordu BÖ228/8 
 ü.- üyorlar M284/7, M291/12 
 ü.- üyorsun RA006/15 
üze : Eski Türkçede üstte anlamında söz. -2-  
 ü.  TET101/12, TET101/21 
üzengi : Eyerin iki yanında asılı bulunan ve hayvana 
binildiğinde ayakların basılmasına yarayan, altı düz demir 
halka.-5-  
 ü.  BÖ422/34, DK006/11 
 ü.+ ler DK176/28 
 ü.+ leri BD120/7 
 ü.+ ye DK155/32 
üzere : Amacıyla, şartıyla. -475-  
 ü.  BD008/20, BD011/4, BD015/7  
 ü.+ dir M142/34, MI041/30, MI197/20 
 ü.+ ler BD088/6 
 ü.+ ydi BD082/1, BÖ325/8, DK168/30 
 ü.+ ydik DK095/10 
 ü.+ yim BÖ007/3, M068/2, M172/9 
 ü.+ yiz MI197/19, ZV080/9 
 ü.+ yken M282/36 
üzeri : Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı.-1022- 
 ü.  ÇY030/16, ÇY031/12, MII196/16 
 ü.+ lerinde BÖ423/21, BÖ426/19, TET044/9 
 ü.+ lerine BD131/4, BD167/31, BÖ019/19 
 ü.+ lerini H058/21 
 ü.+ lerinizin M286/13 
 ü.+ mde M181/36, M256/8 

 ü.+ me DK126/7, MII179/25, TET057/1 
 ü.+ mizdeki DK011/23 
 ü.+ mize BD150/32, ZV080/14 
 ü.+ nde BD006/22, BD011/3, BD014/12  
 ü.+ ndedir MI211/18, MI266/9, MIII456/10 
 ü.+ ndeki BD165/20, BÖ005/17, BÖ359/13 
 ü.+ nden BD125/14, BD125/19, BD150/29 
 ü.+ ndeydi MII168/8 
 ü.+ ndeydiler DK070/1 
 ü.+ ne BD015/17, BD037/32, BD041/13  
 ü.+ nedir DK210/17 
 ü.+ nizde M330/1 
 ü.+ nize BD137/24, MIV024/3 
üzgün : Üzülmüş, üzüntü duymuş, mahzun, melul.-20- 
 ü.  BD039/28, BD184/17, BD193/32 
 ü.+ dü BD120/5, BÖ273/24, DK011/26 
 ü.+ düler BD202/1 
 ü.+ üm M203/27 
üzgünlük : Üzgün olma durumu, neşesizlik.-1-  
 ü.+ ü RA144/19 
Üzmez : Z Vitamini romanında kahraman adı (Hüsnü 
Üzmez).-3-  
 Ü.  ZV092/30, ZV093/3 
 Ü.+ in ZV093/8 
üzre : Eski Türkçede üzere anlamında söz. -1-  
 ü.  TTM036/3 
üzücü : Üzüntü veren, acıklı.-5-  
 ü.  BÖ378/23, M076/41, M308/28 
üzül - : Üzüntü duymak, kaygılanmak.-67-  
 ü.- dü BD159/17, BÖ205/3, ÇY036/35 
 ü.- düğünü RA144/16 
 ü.- düm DK146/7, M211/25, M249/27 
 ü.- eceği MI116/1, TTM039/33 
 ü.- eceğimizi RA173/2 
 ü.- ecek RA036/18 
 ü.- ecektik RA172/31 
 ü.- en MIV052/31, TAY145/12 
 ü.- enler RA172/34 
 ü.- enlerin BÖ083/25 
 ü.- erek HBV080/18, M114/8, TTM112/27 
 ü.- meden RA022/15 
 ü.- mediğinize RA173/8 
 ü.- mesi TAY074/12 
 ü.- mesin DK063/21, M177/1, MIII395/12 
 ü.- mesinler MI235/26 
 ü.- meye RA043/32 
 ü.- meyeceksiniz RA157/21 
 ü.- meyecekti RA055/28 
 ü.- meyecektir DK169/2 
 ü.- meyeyim M080/13 
 ü.- meyin M117/24, M309/26 
 ü.- mez DK168/8 
 ü.- mezdi DK082/16 
 ü.- müş BÖ360/13, DK046/31, M276/20 
 ü.- müştü BÖ364/21, BÖ415/32 
 ü.- müştüm RA021/31 
 ü.- müyordu RA021/8 
 ü.- sün BÖ012/22 
 ü.- ünce ZV091/6 
 ü.- üp DK062/20, TAY023/31 
 ü.- ür H067/23, RA050/33 
 ü.- üyor BD086/25, BD103/16, DG062/5 
 ü.- üyordu DK036/17 
 ü.- üyorsun H064/26 
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 ü.- üyorum DG028/16, HBV078/23, M175/24 
üzülmek : Üzüntü duymak, kaygılanmak.-5- 
 ü. BD180/2, M220/35, MIV449/15 
 ü.+ ten M080/11 
 ü.+ tense MIV395/30 
üzüm : Asmanın taze veya kuru olarak yenilen ve salkım 
durumunda bulunan meyvesi.-29-  
 ü.  DG034/12, DG034/17, DG034/18 
 ü.+ den DG034/22, DG034/24, DG035/24 
 ü.+ e MIII489/15 
 ü.+ ler DG034/30 
 ü.+ lere DG035/4 
 ü.+ leri DG035/5 
 ü.+ lerin DG035/6, DG035/13 
 ü.+ lerinden DG039/33 
 ü.+ ü RA239/22 
 ü.+ ün DG034/29 
üzüntü : Olması istenilmeyen olaylardan doğan ruh 
tedirginliği, gam.-44-  
 ü.  BD202/17, BÖ337/28, BÖ382/30 
 ü.+ den BÖ331/14, M078/22, RA149/27 
 ü.+ ler M270/17 
 ü.+ leri BÖ281/15 
 ü.+ lerin M216/29, RA096/23 
 ü.+ m RA200/26 
 ü.+ nü RA217/13 
 ü.+ nün DK007/34 
 ü.+ nüzden RA182/16 
 ü.+ sü DK146/22, RA247/26, TKHS117/13 
 ü.+ sünü DK046/31, DK088/20 
 ü.+ ye M078/22, M284/7 
 ü.+ yle M120/16, M132/24, RA052/16 
 ü.+ yü RA120/16 
üzüntülü : Üzüntüsü olan, acılı, müteessir.-11-  
 ü.  BD180/32, BÖ305/22, BÖ376/2 
 
V  
 
v : Alfabeniz 27. harfi. -4-  
 v.  MI338/15, TET086/32, TET089/15 
 v.+ yi MIV226/6 
V : Roma rakamıyla beş rakamı. -27-  
 V.  BD034/11, BÖ056/11, BÖ187/11 
va : bkz. var.-1-  
 v.  M291/11 
vâ : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde eyvah anlamında 
söz. -1-  
 v.  TET160/13 
va’d : bkz. vaat. -1-  
 v.+ inde MIII417/19 
va’det - : bkz. vadet- .-1-  
 v.- iyor MIII417/21 
vaad : bkz. vaat. -17-  
 v.  MIII150/10, MIII294/32, MIII294/34 
 v.+ de MIV156/19 
 v.+ i MIII115/7, MIII424/10 
 v.+ ini DG051/17, MIV156/22 
 v.+ iyle MIV059/25, TAY119/11 
 v.+ lerde MIV156/9, MIV159/35, MIV383/20 
 v.+ lerle MIV084/14 
vaadet - : bkz. vaat et- .-4-  
 v.- ecekti MIII457/18 
 v.- en MIV122/7 
 v.- miyorum MIV163/28 

 v.- tiği MIII290/21 
vaat [Ar] : Bir işi yerine getirmek için verilen söz.-13- 
 v.  EST055/22, MI065/15, MI191/32 
 v.+ ler MIII290/24, TKHS152/2 
 v.+ leri TÜ057/12 
 v.+ lerle MIV097/23 
 v.+ te MIII417/17 
vaaz [Ar] : Cami, mescit vb. yerlerde vaizlerin yaptığı, 
genellikle öğüt niteliği taşıyan dinî konuşma.-3-  
 v.  MIII414/7 
 v.+ ında MIII108/7, TÜ051/5 
vacip [Ar] : İslam dinine göre yapılması gerekli olan.-1- 
 v.  MIV410/24 
Vâd : Tunus’ta iskele, Goletta (Halku’l Vâd).-4-  
 V.  TAY025/30, TAY048/32, TAY050/1 
 V.+ a TAY028/7 
vadeli : Süresi sınırlanmış.-4-  
 v.  MIV056/6, MIV063/26 
 v.+ dir MIV063/29 
 v.+ dirler MIV064/3 
vadet - : Bir işi yerine getireceğine söz vermek.-7- 
 v.- ilince TAY112/5 
 v.- iyor M222/7 
 v.- miştir TAY111/30 
 v.- tiği M149/29, TAY049/11, TAY089/24 
 v.- ti M106/18 
vadi [Ar] : İki dağ arasındaki çukurca arazi veya geçit, 
koyak.-8-  
 v.+ de MII030/9, TET090/31, TTM055/6 
 v.+ lerle ÇY034/13 
 v.+ sinde MIII065/1 
 v.+ sindeki MI226/16, TET149/13 
 v.+ sinin TET043/1 
vadolun - : Bir iş yerine getirilmek üzere söz verilmek.-
1-  
 v.- muştur TAY111/23 
vaftiz [Rum] : Hristiyanlıkta doğduktan kısa bir süre 
sonra çocuğa ilk günahını silmek ve onu 
Hristiyanlaştırmak amacıyla yapılan kutsal işlem.-1- 
 v.  ZV091/27 
vagon [Fr] : Yük ve yolcu taşımakta kullanılan, 
lokomotifin çektiği demir yolu aracı.-6- 
 v.+ a M304/13, TKHS091/33 
 v.+ da MIII486/4, TKHS145/5 
 v.+ larda MII179/5, MIII486/7 
vagotoni [Fr] : Otonom sinir sisteminin parasempatik 
kısmının üstünlüğüyle beliren patalojik durum.-  
 V.+ leri ZV086/16 
vâh [Ar] : `Yazık` anlamında söylenen bir söz.-1- 
 v.  MI224/12 
vahamet [Ar] : Güçlük, korkulacak tehlikeli durum.-2- 
 v.  M097/15 
 v.+ i MII242/6 
Vahdeddin : bkz. Vahdettin. -3-  
 V.  MIV347/33 
 V.+ in MIV347/32, MIV353/6 
vahdet [Ar] : Bir olma, tek olma, birlik, teklik. -3- 
 v.  RA050/18, TET160/9, TET160/30 
Vahdetnâme : Ahmed Rızâî’nin eseri (Vahdetnâme-i 
Âlem-engîz).-1-  
 V.+ i TAY096/10 
Vahdettin : Osmanlı İmparatorluğu'nun son sultanı 
(Sultan Vahdettin).-3-  
 V.  MII188/10, MIV351/18 
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 V.+ in M088/13 
Vahideddin : bkz. Vahdettin.-6-  
 V.  TTM125/24, TTM126/6, TTM127/2 
 V.+ in TTM126/22, TTM126/28, TTM127/6 
vahim [Ar] : Ağır, korkulu, çok tehlikeli, vahametli.-11- 
 v.  MI190/23, MII168/26, MII234/21 
 v.+ di RA034/27 
vâhime [Ar] : Kuruntu.-3-  
 v.+ ler MII163/12 
 v.+ lerin TKHS143/11 
 v.+ nin MII163/11 
Vahit : İstanbul üniversitesi İngiliz dili profesörü (Vahit 
Turhan).-2-  
 V.  MII206/16, MII207/2 
vahiy [Ar] : Bir buyruk veya düşüncenin Tanrı tarafından 
peygamberlere bildirilmesi. -2-  
 v.  MIII456/32, RA235/30 
vahşet [Ar] : Korku, ürküntü. -35-  
 v.  MII228/8, MII232/1, MIII191/14 
 v.+ e RA246/4 
 v.+ i MI380/31, MIII305/20, MIV115/10 
 v.+ in MIV431/26 
 v.+ ine MIV184/7 
 v.+ ini M149/25, MI375/30, MIII265/31 
 v.+ inin MIV437/6, TAY070/4 
 v.+ le MIII162/8 
 v.+ ler MI165/20 
 v.+ leri MIV252/23, MIV393/34 
 v.+ lerin MIII391/14 
 v.+ lerle MI188/19 
 v.+ te MIII418/13 
 v.+ ten MIII305/23 
 v.+ tir MIV115/10 
vahşi [Ar] : Yabani. -26-  
 v.  BD008/27, DG053/31, DK120/14 
 v.+ cesine MIV022/12 
 v.+ ler MIV299/29 
 v.+ lerin ZV100/33 
 v.+ sini RA183/4 
vahşileş - : Yabanileşmek.-4-  
 v.- en RA258/17 
 v.- erek RA210/28 
 v.- mişti RA175/32 
 v.- tiği MIII182/7 
vahşilik : Yabani olma durumu, yabanilik.-1-  
 v.+ ini MIII303/13 
vahşiyane : Vahşice.-1-  
 v.  MII225/4 
vahşiye : bkz. vahşi.-1-  
 v.  MIII416/18 
vaid : bkz. vaat.-3-  
 v.+ lerine M239/32 
 v.+ lerle TAY044/16 
 v.+ leri MIII285/15 
vait : bkz. vaid. -1-  
 v.+ lerle MI098/7 
vak’a : bkz. vaka.-30-  
 v.  MI152/4, MII066/19, MIV013/20 
 v.+ dan MII199/25, RA013/3 
 v.+ lar MIV014/24, MIV024/31 
 v.+ larda M203/33 
 v.+ nın RA214/8, TKHS071/14, TKHS106/1 
 v.+ sı MIII332/12, TKHS206/4 
 v.+ ya MI228/23 

 v.+ yı MIV011/11, MIV023/23, TKHS092/17 
 v.+ lardan TET116/23 
 v.+ ları TET113/23 
Vak'a‐i Hayriye : 1826 tarihinde, İstanbul'da Osmanlı 
padişahı II. Mahmut tarafından Yeniçeri Ocağı'nın topa 
tutularak yok edilmesi ve sağ kalanların ise idam edilmesi 
ile sonuçlanan olaylara verilen isim. -4-  
 V. MIII332/13, MIII332/24 
 V.+ ye MIII327/3, MIII341/19 
vak’anüvis : bkz. vakanüvis. -1-  
 v.  MIV268/20 
vaka [Ar] : Olay, hadise.-18-  
 v.  M125/5, MI201/30, MIII446/13 
 v.+ lar HBV100/1, M262/38, RA053/17 
 v.+ lardır MI253/28 
 v.+ ları MI250/5, RA076/13, TTM150/2 
 v.+ ların MI239/18, MIII443/8 
 v.+ larını RA169/33 
 v.+ larla MII077/27 
 v.+ sı MIII207/11 
Vaka-i Vakvakiye : Osmanlı’da İstanbul’da çıkan askeri 
bir ayaklanma.-3-  
 V.  MIII332/13, MIII332/27 
 V.+ nin MIII332/24 
vakanüvis : Osmanlı Devleti'nde zamanın olaylarını 
tespit etmek ve yazmakla görevli devlet tarihçisi.-2- 
 v.  MIV443/31 
 v.+ lerinden MI345/29 
vakar [Ar] : Ağırbaşlılık.-7-  
 v.  DK011/25, M081/21, RA237/22 
 v.+ ına MI344/17 
 v.+ larını MIV227/27, TÜ067/11 
vakarlı  : Ağırbaşlı.-3-  
 v.  BÖ346/26, DK045/8, MI182/35 
vakayi [Ar] : Vak’alar, olmuş şeyler, olaylar.-1-  
 v.+ i  MII197/1 
vakfet - : Mal ve mülkünü satılmamak şartıyla bir hayır 
kurumuna veya işine bağışlamak.-5-  
 v.- ilir MIII460/28 
 v.- miştir TAY016/9, TAY071/30 
 v.- tiği TAY016/12 
 v.- tiğini TAY072/2 
vakfıye [Ar] : Bir vakfın şartlarını bildiren belge, 
vakıfname.-1-  
 v.+ sine TAY073/25 
vakıa [Ar] : Olgu.-8-  
 v.  ÇY029/15, MI048/7, MIII479/25 
 v.+ dır MIII102/29, MIV391/31 
 v.+ ların MIII395/32 
 v.+ sını MIII384/16 
 v.+ lara MIII164/6 
vakıf [Ar] : Bir hizmetin gelecekte de yapılması için belli 
şartlarla ve resmî bir yolla ayrılarak bir topluluk veya bir 
kimse tarafından bırakılan mülk, para.-12-  
 v.  TAY016/5 
 v.+ ı MIII460/26 
 v.+ ım M249/15 
 v.+ ına TAY131/24 
 v.+ ını MIII460/26 
 v.+ lar MIII214/4 
 v.+ larına MIV272/21, TAY070/25 
vâkıf [Ar] : Bilen, farkında olan.-4-  
 v.  TKHS095/6 
 v.+ ım MII036/15 



1512 
 

 v.+ sın RA097/31 
 v.+ tı MII041/11 
vaki [Ar] : Olan, olmuş.-8-  
 v.  MII174/2, MII175/13, MII196/15 
 v.+ dir MIII212/5, MIV288/33 
vakit [Ar] : Zaman.-355-  
 v.  BD076/3, BD076/29, BD149/1 
 V.  HBV101/9, HBV101/14, MI100/28 
 v.+ i BD160/5, BÖ119/5, BÖ170/29 
 v.+ idir MIII419/33 
 v.+ im M066/16, M074/19, M116/12 
 v.+ imi M076/13 
 v.+ imiz ÇY014/15, ÇY039/1 
 v.+ in BD033/8, BÖ174/17, BÖ394/8 
 v.+ inde BD209/7, DK006/27, DK204/26 
 v.+ inden MIII430/18, MIV237/31, MIV300/27 
 v.+ ine DK134/17, MIV143/23 
 v.+ ini MIV237/32, RA119/15 
 v.+ iniz M132/14 
 v.+ iyle BD063/4, BD086/24, BD103/30  
 v.+ ler MI368/5, MII044/9, RA220/24 
 v.+ lerde DK077/32 
 v.+ lere DK187/9 
 v.+ leri MII203/2, MIII409/6, MIV082/12 
 v.+ lerimi M286/7 
 v.+ lerine DK081/30 
 v.+ te BÖ311/22, TKHS081/29 
 v.+ yle TKHS171/23 
vakitsiz : Uygun bir zamanda olmayan. -2-  
 v.  BÖ223/17, BÖ314/31 
vakur [Ar] : Ağırbaşlı.-7-  
 v.  DK184/26, MIV154/3, MIV414/5 
 v.+ du YS051/21 
Vâlâ : Gazeteci ve yazar (Vâlâ Nurettin).-3-  
 V.  MII113/16, MII113/20, MII113/29 
Valencia : İspanya’da şehir. -1-  
 V.  TAY035/7 
vali [Ar] : Bir ilde devleti temsil eden en yetkili yönetim 
görevlisi, ilbay.-60-  
 v.  MII174/2, MII174/32, MIII362/23 
 v.+ ler MII133/27, MII174/4, TET059/1 
 v.+ leri MI297/26, MIII361/22, MIII362/27 
 v.+ lerinden MIII436/30, TAY154/11 
 v.+ lerinin TKHS234/8 
 v.+ nin MIII274/29 
 v.+ si MII027/30, MII028/1, MII030/20 
 v.+ sini ZV119/23 
 v.+ sinin MI218/5 
 v.+ siydi TKHS253/24 
 v.+ ye MIV077/29 
 v.+ yi TKHS098/23 
Vâlide : III. Mehmed’in eşi (Handan Vâlide Sultan).-1- 
 V.  TAY019/1  
Vâlide : I. Ahmed’in zevcesi (Hatice Vâlide Sultan).-2- 

V.  TAY147/2, TAY148/4 
valilik : Valinin makamı ve bu makama bağlı resmî 
dairelerin tümü.-8-  
 v.  TKHS161/26, TAY081/18 
 V.+ i MIII436/32 
 V.+ inde MII174/11 
 v.+ ine TAY099/27, TAY010/17 
 V.+ ine MII172/29 
 v.+ lerde MII132/24 

vallahi [Ar] : `Tanrı'yı tanık tutarım, Tanrı hakkı için` 
anlamında kullanılan bir yemin sözü, vallaha.-4-  
 v.  M211/5, MIV290/11, RA025/33 
Valois : Fransız hanedanlığı.-2-  
 V.  TTM127/27 
 V.+ lar TTM127/28 
Valon : Belçika'nın üç federal bölgesinden biri.-1- 
 V.  MIV446/2 
Van : Doğu Anaduşu’da il adı. -7-  
 V.  M315/38, MI078/19, MII028/19 
 V.+ daki M170/22 
vandallık : Eski kültür ve sanat anıtlarını yakıp yıkma 
düşünce ve davranışı.-3-  
 v.  MIV398/35 
 v.+ a MIV399/7 
 v.+ ın MIII331/34 
Vanlı : Van şehrinden olan kimse. -1-  
 V.  MIII460/35 
Van-zin-şan : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman 
adı. -29-  
 V.  BÖ058/14, BÖ058/16, BÖ058/23 
 V.+ a BÖ123/15, BÖ141/19, BÖ141/23 
 V.+ ı BÖ136/4 
 V.+ ın BÖ059/18, BÖ114/11, BÖ114/16 
 V.+ la BÖ121/5 
vapur [Fr] : Su buharı gücüyle çalışan gemi.-29- 
 v.  ÇY039/1, ÇY042/27, HBV082/18 
 v.+ a ÇY039/2, TKHS196/5 
 v.+ da İŞ014/1, MIII146/31, MIV217/3 
 v.+ dan TKHS087/24 
 v.+ la ÇY014/20, ÇY014/26, ÇY034/15 
 v.+ lar MII250/5 
 v.+ larda TKHS163/5 
 v.+ u ÇY013/9, MI153/17 
 v.+ umuz ÇY042/23 
 v.+ umuza ÇY040/11 
 v.+ unda TKHS168/10 
 v.+ unun ÇY014/14, ÇY014/27, TKHS204/20 
var : Mevcut, evrende veya düşüncede yer alan, yok 
karşıtı.-2727-  
 v.  BD009/5, BD011/12, BD022/36  
 v.+ a MII103/27, YS024/28 
 v.+ dı BD010/20, BD017/13, BD017/15  
 v.+ dı DG033/24 
 v.+ dır BD012/23, BD130/8, BD181/19  
 v.+ dırlar M115/6 
 v.+ ı TKHS239/18 
 v.+ ıdır YS026/20 
 v.+ ım M128/12, MIV114/29 
 v.+ ımız DG019/12 
 v.+ ını TAY023/32, TET111/4, TET113/6 
 v.+ ını, YS066/20 
 v.+ ız HBV074/22, MIII180/32, RA054/24 
 v.+ ken BD091/13, BD116/20, BÖ067/16 
 v.+ mış BÖ211/8, BÖ291/32, BÖ327/4 
 v.+ sa BÖ008/20, BÖ033/29, BÖ080/24 
 v.+ sın BÖ178/2, BÖ253/10, BÖ293/35 
 v.+ sınız RA091/8 
var - : Erişilmek istenen yere ayak basmak, ulaşmak, 
vasıl olmak.-444-  
 v.  BD105/6, BÖ039/32, MIII448/30 
 v.- acağı BÖ232/14, M182/4, M326/16 
 v.- acağım TET071/9, TET119/2 
 v.- acağımız MIII198/12, TTM127/1 
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 v.- acağını BD030/11, BÖ102/19, BÖ142/27 
 v.- acağız ÇY042/9, H065/2, MIII223/23 
 v.- acak BD066/25, BD104/28, BD198/16 
 v.- acaksın İŞ021/6, M122/15 
 v.- acaktı ZV115/4 
 v.- alı BÖ328/3 
 v.- alım H030/20, TET097/29 
 v.- amadığı RA199/19 
 v.- amadılar MII204/13 
 v.- amadım M113/20 
 v.- amamış M207/8 
 v.- amamıştı BD194/2, DG046/24, DK183/12 
 v.- amamıştır MIII464/3, MIV303/17 
 v.- amaz BD039/20 
 v.- amıyordu BD022/10 
 v.- amıyorlardı MI118/22, TTM042/18 
 v.- an BÖ275/26, MI012/30, MI016/8 
 v.- anlarınız TET108/20, TET108/21 
 v.- arak BD135/5, BD162/10, BD199/29 
 v.- dı BD037/12, BD086/14, BD107/33 
 v.- dığı BD044/14, BD054/28, BD098/29 
 v.- dığım BD193/9, MIV223/24 
 v.- dığımız ÇY030/10 
 v.- dığın TET108/21 
 v.- dığından DK191/7, MIV288/15 
 v.- dığını MIII447/23, MIV061/10 
 v.- dığınızı MIII420/22 
 v.- dık BD114/9, ÇY019/32, ÇY025/13 
 v.- dıkları BD113/32, BÖ133/5, BÖ161/14 
 v.- dıklarını EST067/24 
 v.- dılar BD080/31, BD135/12, BD192/8 
 v.- dım DK146/11, M262/33, MIII448/7 
 v.- dın BÖ315/10 
 v.- dınız TET104/27, TET108/20, TET108/21 
 v.- dır MI027/22 
 v.- dıysa BD084/21 
 v.- ın BÖ019/27, TET052/17, TET052/18 
 v.- ınca BD042/23, BD096/12, BD162/15 
 v.- ıncaya BÖ307/19, DK084/4, H066/18 
 v.- ıp BÖ039/4, DK073/4, TAY025/15 
 v.- ır BD075/29, BD112/14, BD178/6 
 v.- ırız DK006/17, MIV284/34, TÜ007/23 
 v.- ırken BÖ207/10, BÖ393/32, MIII350/18 
 v.- ırsa BD173/12, RA153/21, YS027/7 
 v.- ırsak MIII371/27 
 v.- ırsan TET104/22 
 v.- ırsın YS035/25 
 v.- ıyor H029/25, H039/31, M213/31 
 v.- ıyordu TKHS215/17 
 v.- ıyordum TKHS142/24 
 v.- ıyorlar H047/23 
 v.- ıyorlardı BÖ216/18 
 v.- ıyoruz MIII133/21 
 v.- ma BÖ093/30 
 v.- madan BD109/27, BD177/26, BÖ008/10 
 v.- madı DK066/15, DK066/20, RA142/10 
 v.- madığı MI266/9, RA028/35, RA179/16 
 v.- mağa HBV106/11, YS069/12 
 v.- maları BÖ141/5 
 v.- malıyız BÖ022/27 
 v.- mam BÖ055/11, İŞ021/8 
 v.- mamalıdır TTM023/6 
 v.- mamış İŞ017/15, MI242/19, RA185/4 
 v.- mamıştı RA253/17 

 v.- mamıştır M248/22, MII173/8, MII173/13 
 v.- manızı MIV273/7 
 v.- masına BÖ252/27 
 v.- masından MIV042/10, RA153/21 
 v.- mayacağı DK066/22 
 v.- mayacaktı MII139/31 
 v.- mayarak TET043/4, TKHS099/10 
 v.- mayınca TET055/21 
 v.- maz BD178/6, M321/27, RA008/33 
 v.- mazdı TET048/28 
 v.- mazlar DK089/22 
 v.- mazsa MIII323/25 
 v.- mış BD172/5, BÖ040/18, DG058/6 
 v.- mışlardı BÖ058/6, BÖ299/3, BÖ400/4 
 v.- mışlardır MIV176/4 
 v.- mıştı BD020/13, BD020/33, BD101/26 
 v.- mıştır BD062/5, BÖ021/10, BÖ022/16 
 v.- mıyor MIII052/14 
 v.- mıyordu TKHS091/27 
 v.- mıyorum DK195/9 
 v.- sa ÇY063/12, DK028/30, DK069/26 
 v.- saydı M113/14 
 v.- sın ÇY063/30, ÇY064/7, DK093/19 
vara : Zazaca kelime. -1-  
 v.  ZV097/20 
varabil - : Varma ihtimali veya imkânı bulunmak.-9- 
 v.- eceğini BÖ296/26 
 v.- eceklerini BD131/34 
 v.- ecekti BD160/25 
 v.- ir RA020/33, RA196/4 
 v.- irdi BD138/2, MII176/10 
 v.- irlerdi BÖ015/28, DK203/32 
varakpare : Kâğıt parçası, mektup.-1-  
 v.+ de TKHS090/7 
Vardar Yenicesi : Hayreddin Paşa’nın aile memleketi. -
3-  
 V.  TAY020/12, TAY020/23, TAY020/25 
vardır - : Varmasına yol açmak, götürmek.-4-  
 v.- dılar MIII442/6 
 v.- ır DG047/8 
 v.- ıyordu TAY024/23 
 v.- masına MII060/36 
vardırıl - : Vardırmak işi yaptırılmak. -1-  
 v.- ıyordu TKHS215/19 
vardırmak : Varmasına yol açmak, götürmek.-2- 
 v.+ la MI031/10, TTM180/8 
vare : Cümle başında kullanılan ünlem. -1-  
 v.  TKHS080/2 
Vareng [Fin] : Fincede Rus demek olan Venörye adının 
kökeni.-2-  
 V.  M193/36 
 V.+ ler M193/37 
varıl - : Herhangi bir yere ulaşılmak.-3-  
 v.- an MI134/4 
 v.- dı MI144/10 
 v.- mamış MI189/17 
varılabil - : Varılma ihtimali veya imkânı bulunmak.-4- 
 v.- di BD007/31 
 v.- eceğini EST058/18 
 v.- ecek ÇY018/30 
 v.- ir MIII361/27 
varış : Bir yarışın son bulduğu yer, finiş.-3-  
 v.+ ı MI259/33, TTM158/13 
 v.+ ında MIV303/9 
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vârid : bkz. varit. -2-  
 v.  MI262/23, TTM161/20 
varidat [Ar] : Gelirler.-1-  
 v.  DG033/19 
Varidat : Şeyh Bedrettin’in eseri.-1-  
 V.+ ında MIII463/7 
varil [Fr] : Çoğunlukla sıvı maddeleri koymak için 
kullanılan, metalden yapılmış, silindir biçiminde, üstü 
kapalı kap.-1-  
 v.+ lerinde MIII357/14 
vâris [Ar] : Kalıtçı.-19-  
 v.  MIV031/3, MIV072/21 
 v.+ i MI028/22, MI380/34, MIV339/29 
 v.+ isiniz RA132/12 
 v.+ iydi RA131/8 
 v.+ idir RA098/25, RA134/9 
varit [Ar] : Olabileceği akla gelen.-6-  
 v.  MI252/23, MI285/4, MI339/8, MII138/18 
varlık : 1. Var olan her şey. 2. Para, mal, mülk.-145- 
 v.  BD067/27, BÖ146/10, ÇY025/27 
 v.+ a MIV035/29 
 v.+ ı ÇY061/35, EST065/1, MI098/34 
 v.+ ım YS082/18 
 v.+ ımıza MIII029/32 
 v.+ ımızı MIII097/12, MIII206/17, MIII420/23 
 v.+ ımızın MI101/18, TÜ101/15 
 v.+ ımla M281/23 
 v.+ ın MI092/6, MI105/12, MII115/29 
 v.+ ına ÇY028/19, DK185/2, MII224/28 
 v.+ ından DG054/6, MIII024/26, RA092/23 
 v.+ ını BD195/17, DK101/33, DK230/19 
 v.+ ının MI209/24, MIV420/30, RA127/21 
 v.+ ınızı MIV179/23 
 v.+ ınla ÇY061/19, MIV075/17, YS058/11 
 v.+ ken MIV413/9 
 v.+ lara MIII203/26, MIV036/5 
 v.+ lardır TÜ048/2 
 v.+ ları MIII456/8, TET022/30, TTM018/29 
 v.+ larını EST055/6, MI033/30, MI090/34 
 v.+ larıydı RA190/14 
 v.+ larıyla BÖ301/5, TÜ101/10 
 v.+ tan YS056/26 
 v.+ tı DK153/4, MI396/9 
 v.+ tır ÇY025/34 
Varlık : Dergi adı. -5-  
 V.  TKHS107/11, MII117/10, İŞ023/9 
 V.+ ta İŞ024/15 
varlıklı : Zengin.-3-  
 v.  MIII216/14, TAY101/16, TET051/24 
varluğa : Yunus Emre'nin divanında varlığa anlamında 
söz. -1-  
 v.  MI230/3 
varmak : Erişilmek istenen yere ayak basmak, ulaşmak, 
vasıl olmak.-6- 
 v. BD056/32, BD074/31, BD173/10  
 v.+ ta BD198/25 
 v.+ tadır MII045/18 
 v.+ tır MIII315/10 
Varna : Bulgaristan'da bir şehir.-20-  
 V.  DK220/11, DK221/28, DK233/4 
 V.+ nın MI143/11, TTM099/5 
 V.+ ya MI144/20, TTM100/13 
 V.+ yı MIII170/1 
varol - : Sağ olmak, yaşamak.-2-  

 v.- dukça MII046/31 
 v.- masını MI303/33 
varsağı : Güneydoğu Anadolu bölgesinde yaşayan 
Varsak Türklerinin söyledikleri koşma.-4-  
 v.+ lar YS072/2 
 v.+ larda MII155/25, MII155/26 
 V.+ larda TKHS111/11 
Varsak : Anadolu’da yaşayan Türkmen boyu. -36- 
 V.  DK098/22, DK107/2, DK124/22 
 V.+ a DK146/18, DK194/21 
 V.+ ı DK139/27, DK139/33 
 V.+ ta DK128/7, DK141/22 
 V.+ lar  DK134/3, DK142/22, DK145/33 
 V.+ lardır DK125/26 
 V.+ ları DK134/2 
 V.+ ların DK126/23, DK133/26, DK134/6 
Varsaklı : Varsak boyundan olan kimse. -9-  
 V.  DK098/33, DK135/10, DK135/13 
 V.+ nın DK142/9 
Varşova : Polonya'nın başkenti.-5-  
 V.  MI356/27, MIII437/33, MIV418/31 
varta [Ar] : Tehlikeli durum.-1-  
 v.+ dan M307/10 
Varto : Muş ilinin ilçesi. -1-  
 V.  MI183/34 
varyant [Fr] : Bir dil içindeki her türlü çeşitlenme.-4- 
 v.+ ı MIV163/22 
 v.+ ları MI242/6, MIV288/28, TTM142/34 
Vasa : İsveç hanedanı.-1-  
 V.  TTM129/13 
Vasag : Deli Kurt romanında yer adı. -1-  
 V.  DK194/30 
vasal : Bir senyöre bağlı olan ve itaat etme görevini 
taşıyan daha küçük senyöre verilen ad.-2- 
 v.  MI131/22 
 V.  MII132/4 
vasat [Ar] : Orta.-2-  
 v.  EST054/2, TKHS184/5 
vasatî [Ar] : Ortalama. -1-  
 v.  MII243/27 
Vâsıb : V. Murad’ın torununun oğlu (Ali Vâsıb).-1- 
 V.  MIV353/21 
vasıf [Ar] : Nitelik.-47-  
 v.  MII101/35 
 v.+ ı İŞ030/25, MII102/18, MIII190/30 
 v.+ ıdır MII101/34, TKHS196/33, TTM137/24 
 v.+ ımı TKHS204/22 
 v.+ ımızı MI299/6 
 v.+ ın MIII291/30 
 v.+ ına MIII489/24, MIV123/33, MIV163/33 
 v.+ ında M221/25 
 v.+ ından MIV076/11 
 v.+ ını MI098/26, MI372/8, MI389/30 
 v.+ ının MI034/1, MIII116/32 
 v.+ lar TET017/17 
 v.+ lardan TKHS132/26 
 v.+ ları MII077/31, MIII089/20, MIII485/13 
 v.+ larıdır TET083/30 
 v.+ ların MII014/16, MIV315/15, TÜ081/11 
 v.+ larına MI069/19 
 v.+ larından MI129/25, MII101/20, MIII089/21 
 v.+ larını MIV447/33, TET117/1 
Vasıf : Öğretmen, gazeteci, siyasetçi, diplomat (H. Vasıf 
Çınar).-1- 
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 V.  MIII349/9 
Vâsıf : Atsız’ın adından emin olamadığı Askerî Tıbbiye 
dekanı. -1-  
 V.+ tı TKHS199/2 
vasıflandır - : Nitelendirmek.-14-  
 v.- an MIV051/5 
 v.- dı HBV090/33, MII173/4, MII211/27 
 v.- dığı HBV099/23, MIII192/32 
 v.- dığın MIII066/3 
 v.- dıkları M179/6 
 v.- ıyor MIII390/4, MIV024/13 
 v.- mıştır HBV091/21 
vasıl [Ar] : Ulaşan, varan.-2-  
 v.+ ınla RA224/15, YS086/4 
vasıta [Ar] : Araç, aracı. -91-  
 v.  EST061/31, İŞ023/8, MI168/35 
 v.+ dan MI036/3, MI191/6 
 v.+ dır MIII498/9, MIV086/30, MIV099/29 
 v.+ lar MIII261/8 
 v.+ larda RA100/28 
 v.+ ları M157/12 
 v.+ ların M324/3 
 v.+ larından MIII244/30, MIII259/25 
 v.+ larıyla MIII239/24 
 v.+ larla MII052/12, MIII183/7, MIV154/16 
 v.+ nın DG071/6 
 v.+ sı BD193/27, M260/17, MI366/20 
 v.+ sıdır MIII089/6, TTM069/29, TÜ083/20 
 v.+ sından MIII394/10 
 v.+ sıydı MI116/23, TTM040/21 
 v.+ sıyla EST064/7, HBV082/15, M157/4 
 v.+ sıyle M300/25 
 v.+ ya MI377/35 
 v.+ lara MIII252/1 
 v.+ lardır TÜ077/12 
vâsî [Ar] : Bir yetimin veya akılca zayıf, hasta birinin 
malını yöneten kimse.-2-  
 v.  MI103/6 
 v.+ye  MIII420/22 
vasiyet [Ar] : Bir kimsenin ölümünden sonra yapılmasını 
istediği şey.-8-  
 v.  DK080/13, TAY070/23, TAY070/30 
 v.+ i BD066/14 
 v.+ idir H059/14 
 v.+ ler TKHS246/34 
vasiyetname : Bir kimsenin vasiyetini yazmış olduğu 
belge, vasiyet.-9-  
 v.  MII182/13, TKHS246/10, TKHS246/12 
 v.+ de MII178/4 
 v.+ ler TKHS246/29 
 v.+ leri TKHS246/28 
 v.+ nin MII182/8 
 v.+ sinde MII217/19 
 v.+ sine TAY070/16 
vasl : bkz. vasıl. -1-  
 v.+ ına TET161/8 
vaslıga : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinden valsına 
anlamında söz.-1-  
 v.  TET160/19 
Vaspuragan : Bizans'a bağlı küçük bir Ermeni krallığı.-
4-  
 V.  MII028/21, MII028/27, TTM053/16 
Vasvar : Osmanlı ile Avusturya arasında imzalanmış bir 
barış antlaşma.-1-  

 V.  MI079/22 
Vaşington : ABD’nin başkenti. -3-  
 V.+ da MIV438/28 
 V.+ dan MIV438/22 
 V.+ un MIII274/14 
vatan [Ar] : Yurt.-436-  
 v.  ÇY013/20, ÇY016/17, ÇY047/31  
 v.+ a DG053/33, DG054/21, EST067/9 
 v.+ da MI090/25, MIII481/2, MIV348/5 
 v.+ daki MIII471/24, MIII471/28 
 v.+ dan MIII088/34, MIV053/1, TKHS120/18 
 v.+ ı MI088/21, MII210/21, MIII033/10  
 v.+ ıdır MIII095/28, MIII356/27, TÜ090/1 
 v.+ ıma MIII500/19, MIII500/23 
 v.+ ımdan MIV343/6, TTM062/33 
 v.+ ımı MIV222/17 
 v.+ ımız MIII052/16, MIII396/4 
 v.+ ımıza M124/29 
 v.+ ımızda ÇY045/2, MI083/31 
 v.+ ımızdır MIV089/33 
 v.+ ımızı MIV305/1 
 v.+ ımızın MIII235/1, ZV078/20 
 v.+ ın DG043/22, DG043/23, DG043/25 
 v.+ ına M252/30, M260/24, MI175/27 
 v.+ ında ÇY012/30, MI105/11, MI154/13 
 v.+ ındır ÇY012/20, MI154/4 
 v.+ ını ÇY012/14, MI104/16, MI153/33 
 v.+ ının MI088/19 
 v.+ î TTM081/26 
 v.+ ları MII047/3, MIII089/13, MIII283/24 
 v.+ larına MIV352/10, MIV352/15 
 v.+ larında MIV029/27, MIV347/25 
 v.+ larını MIII062/24, MIV196/3, MIV329/12 
 v.+ larının MI090/28, MIII126/14, MIII337/27 
Vatan : Siyasi parti. -1- 
 V.  M295/24 
Vatan : Gazete adı. -2- 

V. MI099/18, TKHS134/9 
Vatan : Namık Kemal'in kasidesi. -1- 

V.  RA050/17  
vatancı : Vatan sevgisi olan kimse. -1-  
 v.  MIV015/7 
vatandaş : Yurttaş.-130-  
 v.  EST065/8, MI015/19, MII011/20 
 v.+ ı M289/30, MI034/2, MI380/26 
 v.+ ımız MIV428/13 
 v.+ ımızdı MIV224/1 
 v.+ ımızı MIII363/33 
 v.+ ın MIV161/23, MIV161/27, TKHS252/11 
 v.+ ının MIV034/12, MIV301/11, MIV301/20 
 v.+ ıyım MIV145/2 
 v.+ la ÇY021/29 
 v.+ lar ÇY016/6, İŞ017/34, MII011/24 
 v.+ lara MIV039/23, MIV141/26, MIV162/21 
 v.+ lardan EST053/32, MIII164/1, MIII218/28 
 v.+ lardır MII011/22, MII012/2, MIV217/5 
 v.+ ları MIII024/17, MIII326/32, MIV044/27 
 v.+ larım TKHS234/13 
 v.+ larımız MIII476/25, MIII477/27 
 v.+ larımızı ZV115/13 
 v.+ larımızın HBV086/2, M169/34, MIII477/23 
 v.+ ların MI365/18, MIII062/13, MIII074/14 
 v.+ larına MIV145/18, TKHS134/26 
 v.+ larından EST066/1, MII142/8, MIV145/6 
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 v.+ larını MIII319/26 
 v.+ larının MIII239/29 
 v.+ larla MIII455/16, MIV204/9 
vatandaşlık : Yurttaşlık.-10-  
 v.  MII197/28, MIII111/4, MIII476/9 
 V.  MII195/4 
 v.+ ına M289/27, MIV072/34 
 v.+ ını M260/25, M289/32 
 v.+ tan MI017/21 
vatanî [Ar] : Yurtsal. -12-  
 v.  MI178/3, MII156/25, MII156/30 
vataniye : bkz. vataniyye. -2-  
 v.  MIV032/15, MIV032/27 
vataniyye [Ar] : Vatana âit, vatanla ilgili.-2-  
 v.  MIV247/4, TKHS142/14 
vatanperver : Yurtsever.-11-  
 v.  MI102/5, MI184/27, MI184/31 
 v.+ i ZV108/24 
 v.+ imiz EST047/7 
vatanperverane : Vatanperver olan kimseye yakışacak 
tarzda.-5-  
 v.  ÇY012/2, MII049/26, MIV028/13 
vatanperverlik : Yurtseverlik.-11-  
 v.  EST047/28, MIV050/32, TKHS106/5 
 v.+ i MII049/24, MII049/28, MIII210/27 
 v.+ ine MII145/10 
 v.+ ten MII145/12 
 v.+ tir MII049/24 
vatansever : Yurtsever. -11-  
 v.  MI373/10, MIV124/9, MIV124/13 
 v.+ dir TTM125/9 
 v.+ iydi MIV125/22 
vatanseverlik : Yurtseverlik.-6-  
 v.  M168/1 
 v.+ e TTM116/18 
 v.+ i TTM170/4 
 v.+ ine MIII501/3 
 v.+ le MIV179/17 
 v.+ leriyle MIV032/16 
vatansız : Vatanı olmayan, haymatlos.-12-  
 v.  ÇY015/20, ÇY047/4, M289/32 
 v.+ lar MIII495/2 
 v.+ lara MIV326/15 
 v.+ lardır MIII182/27 
vatansızlık : Vatansız olma durumu. -3-  
 v.  MIII495/7 
 v.+ ı MI292/19 
 v.+ ın MIII311/9 
Vattâs : Fas hânedanlığı. -1-  
 V.  TAY035/31 
vay : Şaşma anlatan bir söz.-23-  
 v.  BÖ121/9, BÖ121/10, BÖ289/4 
vaz [Ar] : Konma, konulma.-1-  
 v.  MII190/25 
vazgeç - : Kendi hakkı saydığı bir şeyi artık istemez 
olmak.-107-  
 v.  MIII046/4, MIII402/21, TKHS206/2 
 v.- eceğine MII032/6, TTM056/33 
 v.- eceğini TKHS220/11, TTM067/30 
 v.- ecekti BÖ220/18 
 v.- ememiştir MI223/14 
 v.- emeyeceğini BÖ220/19 
 v.- emeyen TKHS238/14 
 v.- emeyiz MIII089/24, MIII142/32, TÜ084/9 

 v.- en BD015/1, MIII385/10, MIV354/22 
 v.- er RA061/17 
 v.- erek BD014/26, DG068/14, MI072/28 
 v.- erken ZV126/9 
 v.- erler M274/9 
 v.- in MIII338/14, RA210/34 
 v.- ip M172/16, M211/1, MIII072/32 
 v.- iyorum MII139/22, TKHS136/2 
 v.- me EST055/23 
 v.- mediğim TKHS203/9 
 v.- medin RA207/3 
 v.- meliyiz MIV196/15, TÜ014/18 
 v.- mem BÖ227/12 
 v.- memektedir MIII229/16, TÜ110/16 
 v.- memişlerdir MIII428/21, TÜ041/24 
 v.- memiştir TTM067/24 
 v.- meseydi M253/14 
 v.- mesinde MIV064/14 
 v.- mesini HBV081/28, TKHS126/9 
 v.- meye MI125/32 
 v.- meyeceğim TKHS203/9 
 v.- meyen TAY086/9, TET031/14 
 v.- mez TTM069/5 
 v.- mezdi RA108/15 
 v.- mezsen BÖ142/26 
 v.- miş BÖ028/16, MIII473/31 
 v.- mişti DG045/31, TAY107/27 
 v.- miştiniz RA210/33 
 v.- miştir MIII498/7, TAY085/26 
 v.- miyor M154/14 
 v.- miyorlar RA026/30 
 v.- sen TKHS265/8 
 v.- seydi M256/19 
 v.- sin EST046/19 
 v.- sinler M169/41 
 v.- ti BD014/21, BD031/17, BD123/17 
 v.- tiğini MII170/9, TKHS136/8 
 v.- tik M166/18, MII203/10 
 v.- tiler MIII153/25, MIV424/8 
 v.- tim BÖ391/16, M138/17, M182/33 
 v.- tin İŞ032/2 
vazgeçir - : Vazgeçme işini yaptırmak.-1-  
 v.- emedik TKHS252/11 
vazgeçirmek : Vazgeçme işini yaptırmak.-1- 
 v. MI265/17 
vazgeçmek : Kendi hakkı saydığı bir şeyi artık istemez 
olmak.-3- 
 v. BÖ227/8, MII169/3, MIII104/31 
vâzı [Ar] : Temelini koyan, kuran, tesis eden.-2-  
 V.  MII197/11 
 v.+ ül TAY012/19 
vazife [Ar] : Ödev, görev.-227-  
 v.  BÖ083/19, BÖ426/11, ÇY022/13 
 v.+ de DG053/28, M099/19, MIV028/11 
 v.+ den ÇY031/18 
 v.+ dir MI104/8, MI168/6, MII072/31 
 v.+ ler MI182/19, MII011/27, MIII097/20 
 v.+ lerde MIV028/7 
 v.+ lere MIII287/5 
 v.+ leri TAY156/7 
 v.+ leridir MIII101/27 
 v.+ lerin MI246/21, MIII142/26, RA033/1 
 v.+ lerinden MII161/27, MII187/8, MIV181/1 
 v.+ lerine MIV028/9, RA152/33 
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 v.+ lerini ÇY052/25, DG063/25, MI155/22 
 v.+ lerinin MIV330/10, RA032/32 
 v.+ lerle MIII013/10, MIV287/33 
 v.+ m DG054/3, RA184/5, RA236/18 
 v.+ me MII176/6, MII176/10 
 v.+ miz M058/7, MIII092/19, MIII395/31 
 v.+ mizdir TTM037/14 
 v.+ mizi MIII137/29, MIII164/12, MIV454/13 
 v.+ mizin MIII104/4 
 v.+ mle DG050/25 
 v.+ n MI293/2 
 v.+ ni MII089/27 
 v.+ nin M308/7, MI396/23, MIII013/16 
 v.+ niz İŞ030/13, MIII423/19, YS012/18 
 v.+ nizin M153/7 
 v.+ si BD165/16, BÖ400/15, DK015/8 
 v.+ sidir MI014/6, MIII207/30, MIII263/19 
 v.+ sinden RA018/3, RA039/22, TÜ104/2 
 v.+ sine ÇY038/8, İŞ013/23, İŞ025/6 
 v.+ sini BD021/6, BD172/24, ÇY038/2 
 v.+ sinin BD165/18, MIV329/14 
 v.+ siyle MIV409/21 
 v.+ ye DG054/11, M172/24, M179/16 
 v.+ yi BD160/9, BÖ308/19, DK200/26 
vazifeli : Görevli.-2-  
 v.  RA269/29 
 v.+ ydi TKHS242/4 
vazifeşinas : Ödevine, işine bağlı, ödevcil.-2-  
 v.  MIV154/3 
 v.+ tır H036/28 
vaziyet [Ar]: Durum, tavır, hâl.-45-  
 v.  BD076/8, ÇY052/22, ÇY055/3 
 v.+ e İŞ015/5, MIII242/9, MIV391/23 
 v.+ i M244/35, MIII240/28, MIV186/11 
 v.+ imin RA041/26 
 v.+ inde RA034/17, ZV127/22 
 v.+ inden İŞ016/6 
 v.+ ini RA041/15, RA041/24 
 v.+ leri MIII181/33 
 v.+ lerine MIII123/10 
 v.+ te M226/5, M286/8, RA181/26 
 v.+ tedir M196/38, MII131/6, MIII243/28 
 v.+ ten HBV080/16 
vazo [İt] : Çiçek koymak için kullanılan, cam, toprak, 
porselen vb. maddelerden ve çeşitli madenlerden yapılan, 
türlü boyut ve biçimlerde olabilen kap.-1-  
 v.+ lar TAY107/12 
vb : Kısaltma, ve benzeri. -6-  
 v.  MIII372/7, MIII429/4, MIII499/35 
ve [Ar] : İki kelime veya iki cümle arasına girerek 
aralarında bir bağ olduğunu anlatan söz.-15742-  
 v.  BD005/28, BD005/30, BD006/15  
 v.+ den MIII356/20  
 v.+ n  TAY011/14  
 v.+ l  MI392/12, MI392/13, TAY011/14 
veba [Ar] : Hasta farelerden insana geçen bir mikrobun 
oluşturduğu bulaşıcı, öldürücü bir hastalık, taun.-5- 
 v.  MII067/34, MII068/6, TAY078/26 
 v.+ dan M078/19 
vebal [Ar] : Günah.-3-  
 v.+ i TKHS112/15, TKHS222/11 
 v.+ ini MI349/9 
vecd [Ar] : Bir şey karşısında duyulan hayranlık veya 
sevgiden dolayı kendinden geçme durumu..-2-  

 v.  TÜ017/26 
 v.+ e MIII271/15 
vech [Ar] : Yüz, çehre.-1-  
 v.+ i M090/21 
vecibe [Ar] : Ödev, boyun borcu.-4-  
 v.+ dir MII242/10 
 v.+ ler MIV427/4 
 v.+ lerdendir MIV427/7 
 v.+ leri MIV427/3 
Vecîhî : Eser adı (Vecihi Tarihi).-1-  
 V.  M283/3 
veciye : Güzel, hoş, lâtif(vecie). -1-  
 v.  TKHS203/1 
veciz [Ar] : Kısa ve etkili (ifade, söz), lakonik.-1- 
 v.  TET114/27 
vecize  [Ar] : Özdeyiş. -18-  
 v.  ZV106/13 
 v.+ lerine MIII394/5 
 v.+ si M067/6, MIV343/26, TKHS198/3 
 v.+ sidir TKHS197/33 
 v.+ sine MIV196/8, MIV343/28, TÜ014/11 
 v.+ sini TKHS083/29, TKHS260/21 
 v.+ siyle MIII287/7, TÜ059/6 
 v.+ ye MIV461/29 
 v.+ yi DG067/27 
 v.+ yle TKHS118/28 
veçhe [Ar] : Yön.-4-  
 v.  MI086/4, MIII229/8 
 v.+ leriyle MIII198/1 
 v.+ si RA076/22 
veçh : bkz. vech.-3-  
 v.+ ile  MII182/20, MIII065/10, MIV180/23 
Ve-çing : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
1-  
 V.+ in BD008/25 
veda [Ar] : Ayrılırken birbirine selam ve esenlik dileme.-
25-  
 v.  BÖ302/12, BÖ425/6, DK015/12 
 v.+ dır YS095/15 
vedalaş - : Ayrılırken birbirine esenlik dilemek, 
esenleşmek.-13-  
 v.- arak BD025/16 
 v.- ıp BÖ189/10, DK174/21 
 v.- maya BÖ188/32 
 v.- mış DK149/15 
 v.- tı DK050/2, DK217/3, ZV124/23 
 v.- tıktan DK116/13 
 v.- tılar DK083/17, DK219/24 
Vedat : Rıza Nur’un cenazesine katılanlardan biri (Eczacı 
Vedat). -1-  
 V.  MII054/35  
Vedat : Siyasetçi, yayıncı (Vedat Nedim Tör).-3- 

V.  MIV131/2, MIV131/4, TKHS215/7 
vefa [Ar] : Sevgiyi sürdürme, sevgi, dostluk bağlılığı.-7- 
 v.  M175/11, MIII196/2, MIV172/2 
 v.+ dan RA021/11 
Vefa : Spor kulübü. -1- 
 V.  MIV251/1  
Vefa : İstanbul’da semt. -1- 

V.  TAY075/1 
vefakar : Vefası olan, sevgisi geçici olmayan, vefalı. -5- 
 v.  TET131/16, DK079/24, M084/23 
vefakârlık : Vefalı olma durumu.-7-  
 v.  MII093/14 
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 v.+ ı M249/12, MI241/5 
 v.+ ımızı MIV437/23 
 v.+ ına M101/30 
 v.+ ından M085/39 
 v.+ larla MII101/23 
vefalı : Vefakâr.-10-  
 v.  BD011/17, DK026/15, DK038/6 
vefalılık : Vefalı olma durumu.-1-  
 v.+ ı TTM142/3 
vefasız : Vefası olmayan, sevgisi çabuk geçen.-4- 
 v.  BÖ265/30, RA060/25 
 v.+ dır H038/6 
 v.+ mışsın H039/21 
vefasızlık : Vefasız olma durumu, hakikatsizlik.-4- 
 v.  MIV177/18, RA255/35 
 v.+ ını MIII408/14 
 v.+ tan RA247/19 
vefat [Ar] : Ölüm.-1-  
 v.  M175/39 
Vefik : Osmanlı devlet adamı, diplomatı, çevirmen ve 
yazar (Ahmet Vefik Paşa).-2-  
 V.  M327/37, MIII100/26 
Vega : Yıldız.-1-  
 V.  M173/19 
Vehâbî : Mezhep adı. -1-  
 V.+ ler MIII460/25 
Vehbi : İşadamı (Vehbi Koç).-2-  
 V.  M185/24, M312/4 
Vehbi : Araştırmacı, yazar (Vehbi Eralp).-1- 

V. MII206/32 
vehham [Ar] : Çok kuruntulu, pek vehimli (kimse).-1- 
 v.  MI103/21 
vehim [Ar] : Kuruntu.-2-  
 v.+ ine MIV030/5 
 v.+ lerin MI104/1 
Vehip : Osmanlı generali (M. Vehip Paşa). -2-  
 V.  MIV185/2, MIV419/30 
vehm : bkz. vehim. -1-  
 v.+ e MIII120/25 
vehmet - : Yersiz korkuya, kuşkuya düşmek, kuruntuya 
kapılmak, evhamlanmak.-4-  
 v.- en MIV156/2 
 v.- iyorlardı MI158/6 
 v.- ti RA103/19 
 v.- tiği MII239/27 
vekâlet [Ar] : 1. Vekillik. 2. Bakanlık.-66-  
 v.  M063/17, MII139/28, MII139/33 
 v.+ e TKHS077/4 
 v.+ i MIV412/19, MIV413/14 
 v.+ i İŞ019/13, MII052/18, MII158/24 
 v.+ idir MIV094/5 
 v.+ imi MII180/18, MII216/17, MII216/18 
 v.+ in MII139/27 
 v.+ inde MII175/28, MII183/23, MIV021/7 
 v.+ indeki MII161/22 
 v.+ inden MIV412/25, MII052/10 
 v.+ ine MII052/17, MIV406/15 
 v.+ ini HBV076/9, MII216/10, TKHS124/22 
 v.+ inin MIV412/17, MII052/8, MIV019/21 
 v.+ iyle MII164/7 
 v.+ te İŞ024/4 
vekar [Ar] : Ağırbaşlılık, haysiyetli ve şerefli olma, 
temkin.-2-  
 v.  MIII331/27, RA132/18 

 v.+ larını MIII151/13 
vekayi [Ar] : Vak’alar, olmuş şeyler, olaylar.-1-  
 V.+ ül MI392/8 
vekayii : bkz. vekayi. -4-  
 v.  MI250/22, MII196/7, TTM150/19 
 V.+ l TAY009/29 
 v.+ nde MII130/34 
vekil [Ar] : Milletvekili.-63-  
 v.  DK069/23, MI317/5, MII162/1 
 v.+ den MII161/34 
 v.+ i M213/29, MI142/2, MI255/26 
 v.+ im MII180/6 
 v.+ in MIII143/19, MIV027/31 
 v.+ inin MIV028/12 
 v.+ ler TKHS115/19, TKHS211/15 
 v.+ lerimiz MII140/12, MIV010/24 
 v.+ lerin TKHS115/23, TKHS211/23 
vekillik : Vekil olma durumu, asalet karşıtı.-10-  
 v.  MIV027/33 
 v.+ i MII052/19, TKHS072/20, TKHS113/7 
 v.+ imi MII180/6 
 v.+ ine TKHS072/18 
 v.+ ini MII052/8, MII052/18 
 v.+ leri EST064/11 
veled :bkz. velet. -5-  
 v.+ i M275/23, MIV083/35, MIV395/8 
 v.+ idir M160/5 
Veled : Veled Celebi 
 V.  MI282/25 
Veled : Sultan Veled 
 V.+ den MIV266/34 
velet [Ar] : Oğul, çocuk.-1-  
 v.+ i İŞ031/17 
velev [Ar] : Olsa da, isterse, ise de, ise bile.-1-  
 v.  MII134/17 
velhasıl [Ar] : Kısacası.-28-  
 v.  BD130/3, DG041/1, DK193/28 
veli [Ar] : Bir çocuğu koruyan, işlerine bakan ve her türlü 
davranışından sorumlu kimse. -2- 
 v.+ leri MIV129/22 
 v.+ si MII136/29 
Veli : Türkçüler Derneği üyesi (Veli Soysaldı).-6- 
 V.  M099/16, M313/8, M319/20 
 V.+ nin M301/28 
 V.+ ye M313/12 
Veli : Atsız’ın tanıdığı biri (Veli Bey). -1-  

V. M303/26  
Veli : Şair (Orhan Veli Kanık). -2-  

V.  MIV124/23 
 V.+ yi MIV192/3 
Veli : Osmanlı mutasavvıfı ve din bilgini (Karabaş Veli). 
-4- 

V. TAY114/1, TAY114/15, TAY114/23 
 V.+ ye TAY115/3 
Veli : Atsız’ın Tıbbiyeden sınıf arkadaşı. -1- 

V. TKHS161/33 
veliahd : bkz. veliaht. -3-  
 v.+ ı MIII073/12, TAY130/32 
 v.+ i TAY155/32 
veliaht [Ar] : Bir hükümdarın ölümünden veya tahttan 
çekilmesinden sonra tahta geçmeye aday olan kimse.-28- 
 v.  BÖ260/2, BÖ263/33, BÖ264/8 
 v.+ ı BÖ256/21, BÖ259/26, BÖ264/18 
 v.+ ın BÖ264/24, BÖ265/15 
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 v.+ ına BÖ258/27, BÖ259/16 
 v.+ ının BÖ258/6, BÖ258/15, BÖ258/19 
 v.+ i BÖ237/27, BÖ239/9 
 v.+ iyle BÖ237/20 
 v.+ la BÖ264/7 
 v.+ tı TAY147/21 
Velid : Arap komutan (Halid bin Velid).-2-  
 V.  MI173/35, TTM077/32 
Velid : Gazeteci ve yayımcı (Velid Ebüzziya).-1- 

V.  MII054/28 
Velidi : Başkurt, Türk tarihçi, Türkolog, Başkurt devrimi 
ve bağımsızlık hareketi önderi (Zeki Velidi Togan).-96- 
 V.  HBV081/15, HBV085/1, TTM153/1 
 V.+ ler TKHS117/28 
 V.+ nin HBV083/26, HBV101/4, MI254/1 
 V.+ ye TKHS072/11 
 V.+ yi TKHS071/31, TKHS072/2 
Velidof : Zeki Velidi'nin Rusya'daki soyadı. -1-  
 V.  MI347/25 
velilik : Veli olma durumu, velinin görev ve ödevi, 
velayet.-1-  
 v.+ i TKHS108/21 
Veliyeddin : Kütüphane adı (Veliyeddin Efendi).-1- 
 V.  TAY137/22 
velvele [Ar] : Gereksiz telaş, gürültü ve heyecan.-3- 
 v.  M279/11 
 v.+ ye MIII291/8, MIV030/8 
Ven : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -35- 
 V.  BD022/35, BD032/7, BD044/17 
 V.+ den BD048/25 
 V.+ e BD048/28, BD052/7 
 V.+ i BD048/33, BD051/12 
 V.+ in BD030/2, BD044/21, BD046/23 
Venedik : İtalya’da şehir. -22-  
 V.  DK076/12, MI076/14, MI077/9 
 V.+ e MI076/29, TAY053/4 
 V.+ le TAY052/29 
 V.+ sin YS030/15 
 V.+ ten TAY055/22 
Venedikli : Venedik şehrinden olan kimse. -9-  
 V.  DK068/24, TAY053/29 
 V.+ ler TAY061/1, TAY061/3 
 V.+ lere TAY053/17, TAY053/18 
 V.+ lerin TAY056/6, TAY056/8  
 V.+ lerle TAY053/3 
Venezuela : Güney Amerika’da ülke. -2-  
 V.+ nın MIII449/7, MIII489/30 
Venizelos : Yunanistan'ın eski başbakanı (Elefterios 
Venizelos).-9-  
 V.  MI029/29, MII197/28, MIII390/25 
 V.+ la MII052/22, ZV123/12 
 V.+ un MII052/23 
Venörye [Fin] : Fince’de Rusya.-1-  
 V.  M193/36 
Ven-ti : Eski Çin imparatoru.-4-  
 V.  TET081/22, TET082/13 
 V.+ den TET081/29 
 V.+ nin TET082/11 
Ventura : Hukuk profesörü (Mişon Ventura).-1-  
 V.  TKHS161/1 
Ven-yen-po : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman 
adı. -2-  
 V.  BD007/22, BD009/28 

ver - : Üzerinde, elinde veya yakınında olan bir şeyi 
birisine eriştirmek, iletmek.-3819- 
 v.  BD043/16, BD056/21, BD056/23 
 v.- di BD011/8, BD015/28, BD026/4  
 v.- diği BD006/32, BD019/20, BD020/22 
 v.- diğidir MII024/25 
 v.- diğim BÖ193/13, M061/7, M162/18 
 v.- diğimi BÖ128/6 
 v.- diğimiz ÇY024/30, ÇY025/11, M072/32 
 v.- diğimizi ZV126/8 
 v.- diğin BD022/33, BÖ392/20, İŞ032/31 
 v.- diğinden DK052/1, M218/13, TKHS258/4 
 v.- diğine M088/37 
 v.- diğini BD103/28, BÖ060/9, BÖ060/14 
 v.- diğinin MII154/27 
 v.- diğiniz BD153/21, M060/27, M073/16 
 v.- diğinizi RA157/31 
 v.- dik BÖ096/3, BÖ341/19, ÇY013/23 
 v.- dikçe DK128/15, DK146/32 
 v.- dikleri BÖ209/26, BÖ267/31, BÖ282/15 
 v.- diklerine MI286/16 
 v.- diklerini MI321/34, MIV075/27 
 v.- dikleriyle MIII214/7 
 v.- dikten BD075/9, BD099/9, BD159/32 
 v.- diler BD071/23, BD161/12, BD190/10 
 v.- dilerse DK084/3 
 v.- dim BD108/14, BD153/22, BÖ060/1  
 v.- dimdi BÖ118/7 
 v.- dimse DK144/11, TKHS099/11 
 v.- din BD040/11, BD104/6, BD156/31 
 v.- diniz YS017/17 
 v.- dinse BÖ086/8 
 v.- diyse BÖ124/13, BÖ332/21, MIII066/7 
 v.- e BÖ044/17, TKHS084/5 
 v.- eceği BD141/33, BÖ191/22, EST044/2 
 v.- eceğim BD009/11, BÖ033/24, DG031/24 
 v.- eceğim ZV091/20 
 v.- eceğimi MIV236/22 
 v.- eceğimiz MI090/15, MIII249/1, TET083/13 
 v.- eceğimizi BD088/21 
 v.- eceğin H049/2 
 v.- eceğine MIV334/22 
 v.- eceğini BD166/3, BD175/15, BÖ229/14 
 v.- eceğiniz BÖ069/18, M142/37 
 v.- eceğiz ÇY020/23, M251/33, M259/9 
 v.- ecek BD129/31, BD131/24, BD146/18 
 v.- ecekler M120/20 
 v.- eceklerdi BÖ386/25 
 v.- eceklerdir MII173/27 
 v.- ecekleri M143/38 
 v.- eceklerinı M160/30 
 v.- eceklerini HBV100/21, RA270/24 
 v.- ecekm M165/20 
 v.- eceksen BÖ351/9 
 v.- eceksin BÖ239/3, DG042/19, RA238/27 
 v.- ecekti BD058/27, BD147/11, BD171/20 
 v.- ecektim BÖ094/26, M274/35, MIV291/1 
 v.- ecektir BD131/11, EST046/29 
 v.- elim BÖ079/30, BÖ090/18, BÖ284/9 
 v.- emeden MIII385/12 
 v.- emedi MI326/31, MII243/22 
 v.- emediği BÖ392/6, DK126/5, MII209/24 
 v.- emediğini M318/30 
 v.- emedim BD195/3, M061/10, M125/29 
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 v.- emem M303/2 
 v.- emem BD043/17 
 v.- ememekle BD168/2 
 v.- ememiş RA019/29 
 v.- ememişler DK182/14, TAY106/34 
 v.- ememişti BD037/7, MIII384/7 
 v.- ememiştim M234/6, M297/15 
 v.- ememiştir HBV089/16, MIII452/4 
 v.- emeyeceğim MI314/15 
 v.- emeyeceğini BÖ301/10, MII193/28 
 v.- emeyecek M319/31 
 v.- emeyeceklerdir MIV340/32, TTM060/30 
 v.- emeyeceklerine MIV144/31 
 v.- emeyecektir MII211/31 
 v.- emeyen HBV071/28, MII203/27 
 v.- emeyenler MIII220/33 
 v.- emeyince DK208/5, RA164/8 
 v.- emeyişi BD153/2, RA155/20 
 v.- emeyiz TKHS107/10, TTM130/10 
 v.- emez BÖ070/11, BÖ232/7, BÖ269/10 
 v.- emezdi BÖ221/18, RA216/29 
 v.- emezler MI038/26 
 v.- emezse MIII444/6 
 v.- emiyordu BD029/18, BD097/8, BÖ067/29 
 v.- emiyordum TKHS086/7 
 v.- emiyorsun HBV089/13 
 v.- emiyorum M082/14, M139/35 
 v.- en BD063/16, BD114/11, BD161/14 
 v.- enden MIV373/9 
 v.- ene MIV424/20 
 v.- enin BÖ030/5 
 v.- enler MI352/24, MII191/20, MII206/33 
 v.- enlerde MIV084/21 
 v.- enlerden M243/4, MIII411/5, TAY034/34 
 v.- enlere MIII225/10, MIV037/31 
 v.- enlerin MI223/1, MIII087/21, MIV130/16 
 v.- enlerse MIII380/6 
 v.- erek BD027/29, BD058/21, BD145/25 
 v.- eyim BD097/25, BÖ117/21, BÖ267/10 
 v.- in BD088/11, BD190/8, BÖ117/19 
 v.- ince BD142/22, BÖ064/24, BÖ181/5 
 v.- ip BD032/32, BD064/16, BD080/10 
 v.- ir BD144/31, BÖ059/1, BÖ059/11 
 v.- irdi BD019/25, BÖ175/31, DG040/28 
 v.- irdik MIV116/7, TKHS161/4 
 v.- irdim HBV090/11, M199/26, RA231/10 
 v.- irdin RA060/31 
 v.- irdiniz M281/30, TET062/4 
 v.- irim BD051/29, BÖ097/32, BÖ107/7 
 v.- iriz MIII164/7 
 v.- irken BD048/27, BD136/10, BD145/14 
 v.- irler M170/26, MIII023/26, MIV037/27 
 v.- irlerdi MII062/36, TET074/13 
 v.- irlerse DK099/8, M127/16, MII202/25 
 v.- irse DG041/9, M242/3, MIII218/21 
 v.- irsek BD009/13, MIV284/34 
 v.- irsem M217/21 
 v.- irsen BD015/11, BD043/18, BD063/6 
 v.- irseniz BD155/18, M060/30, MIV248/6 
 v.- irsin BÖ107/5, BÖ107/8, DK080/16 
 v.- irsiniz BD008/21, M140/2, M217/29 
 v.- işinden BD162/20 
 v.- iyor BD034/32, BD046/4, BD198/20 
 v.- iyordu BD079/19, BD141/9, BD144/14 

 v.- iyorduk TKHS261/31 
 v.- iyordum BÖ284/15, TET060/2 
 v.- iyorlar BÖ134/1, DK184/12, H035/18 
 v.- iyorlardı BÖ026/25, BÖ089/21, BÖ338/6 
 v.- iyorlarmış MIV235/21 
 v.- iyormuş BÖ289/35, DK128/11, M222/14 
 v.- iyorsun ÇY043/26, DK071/3, MI270/2 
 v.- iyorsunuz M074/2, MIV015/10, RA129/5 
 v.- iyorum BD040/7, BÖ162/12, BÖ221/9 
 v.- iyoruz BÖ142/5, H040/28, MI102/34 
 v.- me BD074/20, BÖ399/32, DK055/24 
 v.- mede MIV056/3 
 v.- mededir YS023/28 
 v.- meden BD030/20, BÖ029/26, BÖ162/24  
 v.- medi BD013/9, BD015/6, BD062/27  
 v.- mediği MIV195/9, MIV237/18, RA155/34 
 v.- mediğimden TKHS124/27 
 v.- mediğine HBV092/27, M221/18 
 v.- mediğini BD079/15, M165/14, M170/6 
 v.- mediğinizi RA173/11 
 v.- medikçe BÖ361/24 
 v.- medikleri HBV072/25, M091/29 
 v.- mediklerini MIV411/10 
 v.- mediler HBV091/25, M055/29, M139/11 
 v.- medim HBV100/4, M064/12, M064/14 
 v.- medin RA163/27 
 v.- mediniz TKHS096/1 
 v.- meğe DG043/28, DG052/23, HBV075/30 
 v.- meği HBV071/25, HBV090/13 
 v.- meler MI065/22, MIII285/33, TÜ057/30 
 v.- melerden BD103/30 
 v.- meleri M323/1, MIII330/10, MIV048/26 
 v.- melerine BD109/18 
 v.- melerini M257/22 
 v.- melerinin MIV215/28 
 v.- meleriydi TKHS183/10 
 v.- meli MIV052/27 
 v.- melidir ÇY026/33, DG032/17, EST056/22 
 v.- meliyiz MIII244/32, MIII244/34 
 v.- mem BÖ284/16, BÖ422/20, DK023/3 
 v.- memeği HBV097/31 
 v.- memeleri M180/11 
 v.- memelerine TKHS139/32 
 v.- memeli RA249/1 
 v.- memelidir MIII172/27 
 v.- memenin TAY151/32 
 v.- memesi MI056/8, TKHS159/5 
 v.- memesine MIII243/17 
 v.- memi BD203/24, RA083/35 
 v.- memin M310/13, MIV259/17 
 v.- memiş BD076/25, BD195/20, M199/25 
 v.- memişler M069/24, M323/3, MIII182/2 
 v.- memişlerdi TKHS125/31, TKHS213/31 
 v.- memiştik TKHS106/16 
 v.- memiştin ZV088/24 
 v.- memiştiniz M141/2, M198/24 
 v.- memiştir MI012/33, MI191/12, MI215/28 
 v.- memiz MI201/31 
 v.- men BÖ074/25, M176/34, RA217/29 
 v.- meni BÖ238/25, M175/15 
 v.- menin BD136/8, İŞ034/13, MI201/22 
 v.- meniz M267/26 
 v.- menizi M060/20, M198/29, M262/5 
 v.- mese BÖ263/6, MI356/32, YS037/22 
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 v.- meselerdi MI144/35, TTM100/26 
 v.- meseydi İŞ021/32, TET031/21 
 v.- mesi BD059/33, BD172/13, BÖ047/24 
 v.- mesidir MI124/23, MI286/14, MIII362/7 
 v.- mesin BÖ141/33, DK181/14, DK206/12 
 v.- mesinden MII151/19, MII151/29, RA011/3 
 v.- mesine İŞ034/16, MI283/9, MIV025/14 
 v.- mesini BÖ128/8, BÖ343/24, DG015/28 
 v.- mesinin MIII017/27, TAY074/8 
 v.- mesiydi BÖ157/25 
 v.- mesiyle MIII254/20 
 v.- meye BÖ006/4, BÖ077/9, BÖ145/8 
 v.- meyeceği MIII097/20, TÜ091/31, ZV087/5 
 v.- meyeceğim MII041/9, MII110/1 
 v.- meyeceğimi TKHS126/11 
 v.- meyeceğimiz MIV151/33 
 v.- meyeceğini BÖ296/17, BÖ343/4 
 v.- meyeceğiz MIII086/10 
 v.- meyecek BÖ098/8, RA137/26, TÜ054/30 
 v.- meyecektir TÜ102/25, YS087/21 
 v.- meyen BÖ316/5, DK137/28, DK142/9 
 v.- meyenler MIII186/25 
 v.- meyenlerin M310/18 
 v.- meyerek BD026/29, BÖ220/1, DK147/18 
 v.- meyi M139/6, M266/25, M305/27 
 v.- meyin M089/7, M116/9, MII234/29 
 v.- meyince BÖ052/25, M198/1, MIV324/11 
 v.- meyip BÖ308/30, M105/8 
 v.- meyiz BÖ284/10, İŞ022/32, M089/8 
 v.- mez BÖ136/24, BÖ136/30, BÖ422/15 
 v.- mezdi BÖ073/1, BÖ125/7, DK173/32 
 v.- mezdik TKHS163/5 
 v.- mezler BÖ232/30, MIV018/31, MIV424/22 
 v.- mezlerdi MII061/21, TKHS223/11 
 v.- mezse BD195/33, BÖ232/6, RA092/32 
 v.- miş BD044/18, BD047/33, BD063/32 
 v.- mişken ÇY057/26, MI160/24 
 v.- mişler BÖ152/3, DG063/26, DK087/8 
 v.- mişlerdi BD134/1, BÖ214/21, BÖ390/22 
 v.- mişlerdir HBV097/17, MIV065/24 
 v.- mişlerse TAY125/15 
 v.- mişse BÖ368/8, M056/38, TAY075/25 
 v.- mişsindir M202/21, M250/29 
 v.- mişsiniz M264/27, RA076/12, RA254/8 
 v.- mişti BD022/31, BD052/24, BD140/31 
 v.- miştik ÇY052/30, ÇY054/11, MI155/26 
 v.- miştim BD145/30, BÖ070/24, HBV080/7 
 v.- miştin BÖ070/23 
 v.- miştiniz RA186/5 
 v.- miştir ÇY060/23, H040/18, HBV100/21 
 v.- miyor BÖ296/18, DG037/23, DK232/14 
 v.- miyordu BD127/16, BÖ285/11, BÖ289/24 
 v.- miyorlar M109/24, MI274/27, RA036/21 
 v.- miyorlarmış M302/27 
 v.- miyorsun TKHS186/19 
 v.- se BÖ297/19, DK153/5, TTM135/32 
 v.- seler BÖ375/31, MIII131/19 
 v.- selerdi ÇY060/21, MI163/21 
 v.- sem MI226/26, MIV166/14 
 v.- sen BÖ123/2, BÖ227/11, M067/11 
 v.- sene BD140/20, DK151/30 
 v.- seniz DG062/24 
 v.- senize ZV119/21 
 v.- seydiniz MIII436/14 

 v.- sin BÖ132/26, BÖ137/2, BÖ178/32 
 v.- sinler BÖ077/9, MI075/27, MIII502/21 
veraset [Ar] : Mirasta hak sahibi olma.-12-  
 v.  ÇY017/9, MIII137/16, MIII372/26 
 v.+ e MI088/27, MI088/28 
 v.+ i EST045/34, MIV092/1 
 v.+ le RA136/32 
 v.+ ten MIV349/34 
Verbetskiy : Altay Misyoneri (Vasili 
İvanoviç Verbitski).-1-  
 V.  MI221/31 
Verdi : İtalyan besteci (Giuseppe Verdi).-1-  
 V.+ den ZV123/6 
verdir - : Verme işini yaptırmak, vermesini sağlamak.-
12-  
 v.- dikleri M170/24 
 v.- eceği MII245/22 
 v.- ecek HBV084/18, MI385/6, MII233/34 
 v.- ecekti M218/23 
 v.- ince TAY126/35 
 v.- ip ZV112/7 
 v.- iyordum TKHS084/4 
 v.- sin TET052/11 
verdirmek : Verme işini yaptırmak, vermesini 
sağlamak.-3- 
 v. BÖ388/10, MI060/32 
 v.+ tedir TET113/21 
verebil - : Verme ihtimali veya imkânı bulunmak.-49- 
 v.- eceği MIV051/2 
 v.- eceğin M107/39 
 v.- eceğini MIV216/27, TAY112/20 
 v.- eceğiz MIV154/11 
 v.- ecek MIII169/3 
 v.- en MII014/21, TKHS209/30, TÜ081/17 
 v.- ir H037/3, H057/13, MI061/8 
 v.- irdi RA059/6, RA180/34, TAY152/2 
 v.- irdik MI229/21 
 v.- irdim EST046/27 
 v.- irim RA054/4, TKHS198/21 
 v.- iriz BÖ306/22, BÖ341/20, MIV027/30 
 v.- irler M066/12, MII121/20 
 v.- irsin M245/5 
 v.- iyor MIV230/23 
 v.- iyordu RA196/35 
 v.- iyorsunuz RA024/8 
 v.- iyorum M117/8, M147/26, M151/38 
 v.- mişti BÖ307/14 
 v.- miştir MIII429/27 
 v.- selerdi MI191/33 
verebilmek : Verme ihtimali veya imkânı bulunmak.-3- 
 v. MII020/34, RA184/24, TKHS123/34 
veredur - : Vermek işine devam etmek. -3-  
 v.- ayım TKHS125/19 
 v.- sun TKHS115/17 
 v.- urlardı TET051/15 
verem [Ar] : Herhangi bir organa ve en çok akciğerlere 
yerleşen Koch basilinin yol açtığı ateşli ve bulaşıcı bir 
hastalık, tüberküloz.-10-  
 v.  M103/3, TKHS148/7, TTM108/16 
 v.+ den MIV148/3, MIV361/27, YS043/21 
 v.+ e TKHS194/1 
veremli : Vereme tutulmuş, müteverrim.-1-  
 v.  M183/26 



1522 
 

Vergas : Cezayir’de İspanyol kale kumandanı (Don 
Martin de Vergas).-2-  
 V.  TAY041/29 
 V.+ a TAY041/22 
vergi : Kamu hizmetlerine harcanmak için hükûmetin, 
yerel yönetimlerin yasalara göre doğrudan doğruya veya 
bazı malların fiyatlarının üstüne koyarak dolaylı yoldan 
herkesten topladığı para.-69-  
 v.  BD088/21, BD137/22, BD137/23 
 v.+ ler BD109/18, MIV441/10 
 v.+ leri BD143/31, MIII183/18, TAY120/16 
 v.+ lerin MIII429/26 
 v.+ si BÖ255/30, BÖ272/18, DG034/17 
 v.+ sinden DG034/25 
 v.+ sini M308/25, M310/15, MIV444/9 
 v.+ siydi DK021/29 
 v.+ siyle TAY036/4 
 v.+ ye BD179/2, MI076/18, MI076/22 
 v.+ yi BD131/3 
vergi : Bir kimsenin doğuştan sahip olduğu iyi nitelik.-2- 
 v.+ si TÜ077/7, DK046/2 
veri : Bilgi, data.-1-  
 v.+ lerine MIII465/5 
verici : Veren, verme yanlısı olan kimse.-25-  
 v.  M098/12, M120/15, M272/23 
 v.+ dir M061/20, MIII229/15, MIII266/9 
 v.+ ydi MIV222/14, MIV227/23 
veril - : Verme işine konu olmak.-92-  
 v.- di MI065/17, MI118/6, MI119/13 
 v.- diği MI098/2, MI164/4 
 v.- dikçe MI097/27 
 v.- ecek MI065/28, MI065/30, MI073/23 
 v.- ecekti MI028/15 
 v.- ememiş HBV108/14 
 v.- emeyeceği MI365/25 
 v.- emez MI175/21, MI241/19 
 v.- en H055/15, İŞ019/22, MI027/34 
 v.- ince MI066/4 
 v.- inceye MI064/20, MI065/2 
 v.- ir EST068/5, HBV108/15, MI101/7 
 v.- irdi TKHS183/35, TKHS258/22 
 v.- irdim TKHS108/14 
 v.- irken MI024/12 
 v.- irse MI396/5 
 v.- iyor TKHS146/1 
 v.- iyordu TET156/35 
 v.- mediği MI396/23 
 v.- medikçe MI124/25 
 v.- meli MI319/9 
 v.- melidir MI073/1, MI073/35, MI319/6 
 v.- memelidir MI036/2 
 v.- memesi TKHS163/27 
 v.- meseydi MI192/4 
 v.- mesi MI060/2, MI169/31, MI377/8 
 v.- mesin TKHS201/5 
 v.- mesin TKHS156/27 
 v.- mesine MI060/32 
 v.- mesini MI061/19, MI375/20 
 v.- meyeceği İŞ013/18 
 v.- meyecekti MI030/29 
 v.- meyip MI049/2 
 v.- miş MI056/3, MI059/35, MI142/9 
 v.- mişti MI379/33, TKHS105/5 
 v.- miştir MI028/8, MI130/3, MI235/2 

 v.- miyor MI044/2 
 v.- miyordu MI313/32 
verilebil - : Verilme ihtimali veya imkânı bulunmak.-4- 
 v.- ir MIV384/11, RA084/2, TET084/6 
 v.- iyor DG046/4 
veriliş : Verilme işi.-1-  
 v.  MIV133/20 
verilmek : Verme işine konu olmak.-4- 
 v. TKHS230/13 
 v.+ tedir MI049/3, MI282/1 
 v.+ ten MI060/19 
 
verilmeyiş :  Verilmemek işi.-1-  
 v.+ ine M308/7 
verim : Çalıştırılan, işletilen, bakılan bir şeyin verdiği 
sonuç, randıman.-5-  
 v.+ i DG040/13 
 v.+ indir RA051/24 
 v.+ ini MIV369/4 
 v.+ iyle BD207/13, MI064/4 
verimli : Verimi iyi ve bol olan, bitek, randımanlı.-25- 
 v.  BÖ076/30, M067/12, M134/36 
 v.+ dir MIV413/20, TTM136/12 
verimsiz : Verimi olmayan veya az olan, yetersiz.-4- 
 v.  BD023/30, MIII100/33, MIV418/15 
 v.+ di MI064/11 
veriş : Verme işi. -36-  
 v.  BÖ069/20, BÖ079/33, BÖ114/31 
 v.+ e BÖ115/18, BÖ254/20 
 v.+ i MI241/5, MI259/24, TTM142/3 
 v.+ im M217/23 
 v.+ inde TKHS217/10 
 v.+ te BÖ072/23 
veriştir - : İyice çıkışmak, ağzına geleni söylemek.-1- 
 v.- meye MIV254/31 
veriver - : Çabucak vermek. -2-  
 v.  TKHS186/25 
 v.- mişti DK209/28 
Verlaine : Fransız şair (Paul Verlaine).-1-  
 V.  MIV123/34 
vermek : Üzerinde, elinde veya yakınında olan bir şeyi 
birisine eriştirmek, iletmek.-16- 
 v. BD014/19, BD054/25, BD103/33 
 v.+ le BÖ129/10, BÖ348/6, M265/26 
 v.+ te BÖ296/30, DK048/25, M102/7 
 v.+ tedirler MI044/29, TET109/16 
 v.+ ten ÇY012/3, HBV071/20 
 v.+ tir HBV108/21, M058/8, MIII261/29 
vermeyiş : Vermemek işi.-2-  
 v.+ i MIV137/6 
 v.+ leri M323/35 
Verter  : Goethe’nin romanı (Genç Werther'in Acıları). 
-1-  
 V.+ in BÖ008/4 
veryansın : `Acımadan, hiçbir şey düşünmeden 
saldırmak, yok etmek, bol bol harcamak veya acımasızca 
söylemek` anlamlarındaki veryansın etmek deyiminde 
geçer:-2-  
 v.  MIII045/27, MIV253/1 
Verzanski : Nazım Hikmet’in yurtdışında aldığı soyad.-
4-  
 V.  MIII500/25, MIV316/4 
 V.+ dir MI376/16 
 V.+ nin MIV206/24 
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vesair [Ar] : Diğer.-5-  
 v.  M185/16, MI078/19, MIV185/29 
vesaire [Ar] : Ve benzeri.-60-  
 v.  HBV097/17, İŞ017/7, M098/38 
 v.+ den MIII409/22, MIV211/19, MIV269/3 
 v.+ nin M062/22, MII106/21, MIV025/10 
 v.+ si M327/26 
 v.+ ye M246/6, MIII466/28 
 v.+ yi M198/34, MI093/13, MII220/20 
vesait [Ar] : Araçlar, vasıtalar.-9-  
 v.  ÇY011/19, MII189/17, MII190/29 
 v.+ i MI281/24, TET083/25 
 v.+ imizi MIII234/8 
 v.+ iniz MII190/28 
 v.+ le ÇY012/21, MI154/5 
vesaitsiz : Vesaiti olmayan. -1-  
 v.  MIV451/34 
vesika [Ar] : Belge.-48-  
 v.  HBV073/28, M124/19, MII070/19 
 v.+ da MII070/19 
 v.+ dır TET083/15 
 v.+ lar M126/2, MI365/26, MIV048/20 
 v.+ ları MI365/30, MII173/10, MII179/29 
 v.+ ların MIV051/13, MIV292/6 
 v.+ larına MIV050/32 
 v.+ larla M117/7, MIV024/32, MIV098/17 
 v.+ nın MIV051/3 
 v.+ sı HBV108/15 
 v.+ sını M163/12 
 v.+ ya MIV034/5 
 v.+ yı MII182/6, MIV050/26 
vesikasız : Vesikası olmayan.-2-  
 v.  MIV227/30, TKHS222/5 
vesile [Ar] : Sebep, bahane.-22-  
 v.  EST042/29, EST059/3, İŞ021/13 
 v.+ lerle M231/22, MIV410/27 
 v.+ si MIII388/3, MIII389/14 
 v.+ sidir HBV076/35 
 v.+ siyle M086/24, M262/4, MI101/5 
 v.+ yle M060/33, M155/13, RA165/4 
Vesîm : Müderris (Mehmed Vesîm).-1-  
 V.  TAY135/2 
vesselâm [Ar] : `Kısacası` anlamında kullanılan bir söz.-
2-  
 v.  M068/13, M323/8 
veteriner [Fr] : Veteriner hekim.-2-  
 v.  TKHS267/8 
 V.  MIV144/12 
vetire [Ar] : Üslup, tarz.-4-  
 v.+ mize MIV340/22, TTM060/21 
 v.+ si MI300/15, MIII017/25 
Vey : Irmak adı.-6-  
 V.  BD005/24, BD006/13, BÖ413/14 
veya : Ayrı olmakla birlikte aynı değerde tutulan iki şeyi 
anlatan kelimelerden ikincisinin önüne getirilen söz, 
yahut.-943-  
 v.  BD008/13, BD083/25, BD098/22 
veyahut : Yahut.-2-  
 v.  MI250/7, TTM150/3 
Vey-çing : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı.-19-  
 V.  BD007/12, BD009/27, BÖ366/27 
 V.+ e BD007/21 
 V.+ i BD007/34, BÖ368/10 

 V.+ in BÖ368/2 
vezin [Ar] : Ölçü.-81-  
 v.  EST049/15, MI257/25, MI286/28 
 v.+ de RA056/11 
 v.+ i MI231/3, MI287/3, RA055/25 
 v.+ in RA054/16, RA054/19, TET132/27 
 v.+ inde MI224/17, MI226/31, RA056/13 
 v.+ indedir MI224/18, MI226/32 
 v.+ indeki M099/6 
 v.+ ini RA055/29, RA056/2, RA056/3 
 v.+ inin MI244/29, MI367/32, TET132/33 
 v.+ iyle MI219/24, MI231/2, MI246/14 
 v.+ le EST048/13, MI220/4, TTM162/9 
 v.+ ler MI257/30, RA054/1, TTM156/19 
 v.+ lerde MI257/31 
 v.+ lere RA055/21 
 v.+ lerini RA055/10 
 v.+ leriyle TTM162/11 
 v.+ lerle RA055/13, TAY133/21 
vezinli : Ölçülü. -4-  
 v.  RA054/12, RA054/14, TTM156/20 
vezinsiz : Ölçüsü olmayan.-3-  
 v.  EST049/17, MIII332/5, RA054/12 
vezir [Ar] : Osmanlılarda devletin bakanlık, valilik gibi 
yüksek görevlerinde bulunan ve paşa unvanını taşıyan 
kimse.-120-  
 v.  DG018/24, DG043/1, DG045/29 
 v.+ dir RA085/18 
 v.+ e DG070/8 
 v.+ i BD071/17, BÖ367/16, BÖ369/7 
 v.+ im DG049/24, TKHS125/5 
 v.+ in DG048/11, DG052/25, TAY129/1 
 v.+ inden DG027/6 
 v.+ ine DG065/25 
 v.+ inin DG054/14 
 v.+ le TAY047/5 
 v.+ ler BÖ368/9, DG009/22, DG030/4 
 v.+ lerden BÖ366/27, DG045/26 
 v.+ lere DG058/17, DG067/24, DG071/9 
 v.+ leri DG052/14, DG060/25, MIV291/3 
 v.+ lerin DG046/33, DG055/26 
 v.+ lerinden TAY128/14, TET020/32 
 v.+ lerine DG058/7 
 v.+ lerinin DG064/27, MIII299/4, TAY119/24 
 v.+ leriyle DG045/19, DG057/22 
vezirlik : Vezir olma durumu, vezaret.-5-  
 v.  DG046/12, DG069/25 
 v.+ e DG046/9 
 v.+ inde DG018/30 
 v.+ ten DG052/29 
VI : Roma rakamıyla altı.-18-  
 V.  BD042/11, BÖ071/11, BÖ190/11 
VII : Roma rakamıyla yedi. -11-  
 V.  BD054/11, BÖ076/11, BÖ195/11 
VIII : Roma rakamıyla sekiz. -8-  
 V.  BD065/10, BÖ083/10, BÖ199/11 
vınla - : Dönerken veya düz bir doğrultuda hızla hareket 
ederken `vın` diye ses çıkarmak.-6-  
 v.- dı BD076/22, BD173/20, BÖ049/30 
 v.- yan BÖ153/33 
 v.- yarak BD105/20, BÖ163/23 
vınlayıcı : Vınlayan şey. -1-  
 v.  BÖ099/4 
vınlayış : Vınlama işi.-5-  
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 v.  BD027/16, BÖ429/10 
 v.+ ı BD173/5, DK019/5 
 v.+ lar BD200/13 
vız : Böcek uçarken veya atılan bir şey hızla geçerken 
çıkan ses.-8-  
 v.  BD101/6, BÖ322/6, DG037/24 
vızıltı : Vızıldama sesi.-1-  
 v.+ larınız MIII421/1 
vızla - : Vızıldamak.-2-  
 v.- yarak BÖ047/8, BÖ252/15 
vicdan [Ar] : Kişiyi kendi davranışları hakkında bir 
yargıda bulunmaya iten, kişinin kendi ahlak değerleri 
üzerine dolaysız ve kendiliğinden yargılama yapmasını 
sağlayan güç.-97-  
 v.  DK117/26, DK238/31, EST065/7 
 v.+ a MIII368/33, MIV033/29, RA083/4 
 v.+ da MIV033/10 
 v.+ dan TKHS120/7 
 v.+ en MII140/27 
 v.+ ı EST051/22, MI232/3, MII212/25 
 v.+ ım EST051/17 
 v.+ ımızın MIV029/19 
 v.+ ın MI184/30, MIII083/24, MIV027/7 
 v.+ ına MIII103/8, MIII374/20, MIII391/2 
 v.+ ında MIII058/26 
 v.+ ından TKHS259/20 
 v.+ ını ÇY062/35, EST042/4, MIII152/23 
 v.+ ının MIV033/27 
 v.+ ınızdan MIII424/19 
 v.+ ınızı MIII420/24 
 v.+ i TÜ066/19, TÜ066/32 
 v.+ lar MII181/11, MIV083/28, TTM112/22 
 v.+ larda MIII374/22, MIII390/2, MIV067/21 
 v.+ ları MI060/2, MIV091/3 
 v.+ ların MIV082/26, MIV314/24 
 v.+ larına MIII442/8 
vicdanî [Ar] : Vicdanla ilgili olan, vicdana dayanan.-12- 
 v.  BD195/14, MII168/33, MII242/9 
vicdanlı : Vicdanı olan.-3-  
 v.  EST064/16, RA086/23, TKHS259/23 
vicdansız : Vicdanı olmayan. -4-  
 v.  MIII492/23 
 v.+ ca TET016/27 
 v.+ ım MIII453/4, MIII453/23 
vicdansızlık : Vicdansızca davranış. -2-  
 v.+ la MIV048/31, TAY151/23 
Vidin : Bulgaristan’da şehir. -9-  
 V.  MI142/16, MI142/21, TAY080/25 
 V.+ e MI142/16, TTM098/12 
 V.+ i TAY080/34 
Vietnam : Güney Asya’da ülke. -17-  
 V.  MIII304/24, MIII337/15, MIII483/25 
 V.+ a MIII483/23, MIII484/15 
 V.+ da MIV060/24, MIV316/16, MIV366/5 
 V.+ daki MI183/16, MIII484/5 
 V.+ ı M316/20, MI183/20 
 V.+ ın MIII040/6 
vikaye [Ar] : Koruma.-3-  
 V.  MI345/25, TAY136/15  
 V.+ ür TAY136/16 
vilâyet  [Ar] : Koruma. -67-  
 v.  MI316/17, MI316/18, MI366/5 
 v.+ e MII174/32, MIV215/14, MIV215/30 
 v.+ i M056/37, M114/28, MI033/21 

 v.+ idir M114/28 
 v.+ imiz MII044/10 
 v.+ imizi MI031/14, TTM180/11 
 v.+ imizin MIV420/9 
 v.+ in M242/1 
 v.+ inde M220/4, MIII476/4 
 v.+ ine M091/14, TAY112/29 
 v.+ inin MI121/23, MI390/6, TKHS127/30 
 v.+ ler M242/3, MIV183/23, MIV218/27 
 v.+ lere MI218/4 
 v.+ leri MI319/10, MII174/22, MIII057/31 
 v.+ lerimizden MIV204/33 
 v.+ lerimizi MIII495/4 
 v.+ lerin MI319/10, MI319/13, MIII102/23 
 v.+ lerinde MIV350/34 
 v.+ lerine MII018/16 
 v.+ lerinin MII130/1 
 v.+ te MIV156/4, MIV218/8, MIV333/9 
 v.+ teki TAY152/9 
Vilhelm : Son Alman İmparatoru ve Prusya Kralı (II. 
Vilhelm).-5-  
 V.  EST063/8, EST063/9, MIV406/25 
 V.+ lerin MIV406/21 
villâ [İt] : Yazlıkta veya şehir dışında, bahçeli, müstakil 
ev. -1-  
 v.+ da MIV223/10 
Villon : Fransız şair (François Villon).-1-  
 V.  MIV123/35 
viran [Far] : Yıkık, harap.-1-  
 v.  MIII039/24 
vird [Ar] : Belirli zamanlarda mânevî bir görev olarak 
düzenli şekilde okunan âyet, esmâ-i hüsnâ veya duâlar.-1- 
 v.  M263/10 
virgül [Fr] : Yazılı cümlelerde birbiri ardınca sıralanan 
eş görevli kelime ve kelime grupları arasına konulan, kısa 
bir durmayı göstermek için kullanılan noktalama 
işaretinin adı (,).-4-  
 v.  M138/12, M210/32 
 v.+ leri MII190/4 
 v.+ ün MIII414/21 
virüs [Fr] : Hastalık yapıcı, bakterilerden daha küçük, 
yaşamak için bir başka hücrenin içine girmek zorunda 
olan ve ancak elektron mikroskobunda görülebilen 
parazit.-1-  
 v.+ ün MIV299/27 
Visalî : Divan Edebiyatı şairi (Aydınlı Visalî).-5- 
 V.+ nin MI229/18, EST062/34, MI220/7 
 V.+ dir MI220/6 
 V.  TAY159/7 
viski [İng] : Tahıllar malt yapılarak şekerlendirildikten ve 
gereği kadar mayalandıktan sonra damıtılarak elde edilen 
alkollü içki.-2-  
 v.  M244/16, MIII319/33 
vitamin [Fr] : Besinlerde bulunan, vücutta genellikle 
yapılmayan, yağda veya suda çözünebilme özelliği olan, 
eksikliği veya fazlalığı çeşitli hastalıklara yol açan 
maddelere verilen genel ad.-32-  
 v.  MII213/3, MIII486/14, MIII486/16 
 v.+ den MIII486/18 
 v.+ i M292/24, MIII257/32, MIII486/19 
 v.+ in ZV095/11 
 v.+ ini ZV094/14, ZV095/25 
 v.+ inin ZV095/10, ZV095/13 
 v.+ leri MII213/5, ZV076/21, ZV077/21 
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 v.+ lerim ZV121/25 
 v.+ lerine ZV077/19, ZV095/27 
 v.+ lerinin ZV088/29, ZV124/1 
 v.+ lerle MIII436/9 
Viyana : Avusturya'nın başkenti.-15-  
 V.  MI078/8, MII186/19, MIII464/21 
 V.+ da MI220/28, MI304/16 
 V.+ daki M320/22 
 V.+ dan MIII354/10, MIII480/12 
 V.+ ya MIV239/10, MIV239/11, MIV239/34 
Viyet-Kong : Vietnam Ulusal Kurtuluş Cephesi.-2- 
 V.+ a MIII111/13, TÜ054/9 
Viyetnam : bkz. Vietnam. -2-  
 V.+ a MIV122/15 
 V.+ da M289/35 
viyolonsel [Fr] : Viyoladan büyük, kontrbastan küçük, 
dört sürtme telli bir orkestra çalgısı, çello.-10-  
 v.  MII240/12, TKHS108/27, TKHS252/18 
 v.+ i ZV081/26, ZV123/5 
 v.+ imi ZV123/4 
viyolonselist [Fr] : Viyolonselci.-1-  
 v.  MIV295/5 
vize [Fr] : Bir ülkeye girmek veya bir ülkeden çıkmak 
için yetkili makamlardan alınması gerekli izin.-9- 
 v.  M260/10, M260/13, M260/14, MI044/2 
 v.+ sinden TKHS196/8 
 v.+ sine TKHS176/28 
 v.+ ye TKHS175/25 
Vize : Kırklareli'nin küçük ama dopdolu ilçesi. -1- 
 V.  MI076/3 
Vizigot : Gotların en büyük iki kolundan biri.-1-  
 V.  MIII426/32 
voleybol [İng] : Altışar kişilik iki takım arasında, bir alan 
ortasında gerilmiş olan ağ üzerinden topun karşılıklı 
olarak elle oynanması oyunu, uçan top.-1-  
 v.  MIII174/18 
volkan [Fr] : Yanardağ.-3-  
 v.+ ın YS031/10 
 v.+ ları RA224/22, YS086/11 
Voltervâri : Voltaire gibi. -1-  
 V.  TKHS092/31 
von : Alman dilindeki soyadlarında asil bir ataerkilliği 
gösteren edat. -13-  
 v.  M164/3, M173/15, MIV232/8 
votka [Rus] : Tahıl tanelerinin damıtılmasıyla elde edilen 
alkollü içki.-12-  
 v.  MIV087/30, MIV087/32, MIV151/14 
 v.+ yı MIV246/29 
vs : ve saire. -1-  
 v.  MI080/26 
Vu : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -11- 
 V.  BD146/12, BD146/14, BD146/20 
vu’o [Çin] : Çince ben anlamında söz. -9-  
 v.  BÖ358/27, BÖ358/31, BÖ359/4 
Vuheu : Çin imparatoriçesi.-2-  
 V.  TAY112/12 
 V.+ ya TAY111/22 
vuku [Ar] : Olma, meydana gelme.-6-  
 v.  MI103/6, MIV029/27, MIV032/5 
 v.+ unda MIV411/28, ZV084/17 
vukuat [Ar]: Polisi ilgilendiren olay veya olaylar. -23- 
 v.  M129/17, M262/37, MI086/13 
 v.+ a TET115/11 
 v.+ ı BD116/18, M224/10, RA061/1 

 v.+ ın M269/16, MI089/11, MI253/30 
 v.+ ına MI267/32, TET033/23 
 v.+ ının MI267/22, TET033/9 
 v.+ tan MIII459/30 
vukufsuzluk : Bilgisizlik.-1-  
 v.  MII121/6 
vur - : Elini veya elinde tuttuğu bir şeyi bir yere hızla 
çarpmak.-576-  
 v.  MIII064/20, MIV399/19, RA224/9 
 v.- a BD056/31 
 v.- acağım HBV073/29 
 v.- acağını BÖ112/6 
 v.- acak MIII025/29, MIV060/26, MIV128/26 
 v.- acaklar MIV013/10 
 v.- acaklardı BÖ049/30 
 v.- acaksın ÇY063/8, YS061/10 
 v.- acaktı BÖ163/7, MII172/18 
 v.- alım YS037/23 
 v.- amadan BD019/23 
 v.- amadı BÖ111/30, BÖ163/31 
 v.- amadıkları MIII353/27 
 v.- amadılar BD120/33 
 v.- amamanın MI181/21 
 v.- amamıştı BÖ015/1, BÖ103/1 
 v.- amayan BÖ267/35 
 v.- amayarak BD120/28 
 v.- amayıp BD120/31 
 v.- amaz BÖ223/19, BÖ264/24 
 v.- an BD121/2, BÖ049/27, BÖ156/15 
 v.- anı BÖ412/8, BÖ416/12 
 v.- anlar BÖ102/32, BÖ345/22, MIV172/15 
 v.- anlara TET062/27 
 v.- anlardan MII203/26 
 v.- anların BÖ103/32, MIII337/13 
 v.- anlarındır BÖ103/30 
 v.- arak BD028/25, BD029/4, BD039/25 
 v.- ası YS066/13 
 v.- ayım BÖ343/20 
 v.- du BD030/27, BD037/15, BD040/9 
 v.- duğu BD077/11, BD088/13, BD111/15 
 v.- duğun BÖ343/11, EST051/18 
 v.- duğuna TET140/7 
 v.- duğunu BD028/31, BD079/18, BÖ104/26 
 v.- duğunun BD202/6 
 v.- dukça BÖ269/7, RA148/18 
 v.- dukları BÖ317/17, MI197/1, MIV142/10 
 v.- duklarını MIII454/27 
 v.- duktan BD088/26, BD141/35, BÖ131/18 
 v.- dular BD115/30, BD115/31, BD130/19 
 v.- dum BÖ103/29, BÖ105/16, BÖ105/18 
 v.- dun BÖ106/8 
 v.- durdu TAY153/21 
 v.- durdun BÖ335/7 
 v.- durmuş TAY154/6 
 v.- ma BD048/30, BD051/1, BD051/29 
 v.- mada BÖ114/1 
 v.- madan BÖ349/19, BÖ382/9 
 v.- madı RA007/29, RA249/29 
 v.- madığı RA135/14 
 v.- madıkça MIV142/12 
 v.- madım BD014/25 
 v.- maları DG048/13, M315/2 
 v.- malarına HBV082/2 
 v.- malarındaki MII231/30 



1526 
 

 v.- malarını BÖ412/5 
 v.- mam BD089/15 
 v.- mamak MIV076/4, TKHS110/29 
 v.- mamalı MII110/6 
 v.- mamla MIV254/9 
 v.- man YS081/19 
 v.- manın MII123/24 
 v.- masa BÖ112/4, BÖ127/4 
 v.- ması BD035/19, BD179/4, BÖ338/17 
 v.- masını BÖ389/1, DK043/26, HBV074/25 
 v.- maya BD127/9, BD127/26, BD195/28 
 v.- mayan MIV417/27 
 v.- mayı DK154/22, RA042/4, RA159/10 
 v.- mayışı RA126/9 
 v.- mazsa BÖ103/7 
 v.- muş BD079/16, BD127/21, BD146/25 
 v.- muşlardı DK193/6, TÜ024/4 
 v.- muşlardır MIII078/4 
 v.- muştu BD079/17, BÖ114/29, DG062/26 
 v.- muştur MI173/5, MIII332/2, MIV161/28 
 v.- muyoruz M152/9 
 v.- sa BÖ042/27, BÖ043/2, BÖ043/7 
 v.- sun BÖ090/19 
 v.- un BÖ085/28, BÖ087/14, DK198/18 
 v.- unca BD054/21, BD080/9, BD120/27 
 v.- up BD027/11, BD150/27, BÖ033/25 
 v.- ur BD056/26, BD104/20, ÇY062/29 
 v.- urken BD120/26, BÖ207/28, DK049/27 
 v.- urlar BÖ389/3 
 v.- ursa BD177/34 
 v.- urum DK097/10 
 v.- uruz BÖ389/3 
 v.- uşu TÜ052/15 
 v.- uyor BD049/24, BD057/4, BD098/26 
 v.- uyordu BÖ155/14, BÖ325/27, DK018/32 
 v.- uyorlar BÖ327/13 
 v.- uyorlardı BÖ202/25 
 v.- uyorlarmış BD189/23 
 v.- uyorsanız DK126/2 
vur - : Taşa yazmak. -2-  
 v.- dum TET105/4 
vurabil - : Vurmaya gücü yetmek.-3-  
 v.- ir BÖ163/32 
 v.- irdi BD077/11, BÖ221/28 
vurabilmek : Vurmaya gücü yetmek.-1- 
 v. BD121/10 
vurdumduymazlık : Aldırmazlık, aldırışsızlık, 
umursamazlık.-1-  
 v.+ ında M326/15 
vurdur - : Vurmasına yol açmak.-3-  
 v.- arak MIV317/23 
 v.- duğu TTM122/33 
 v.- dum BD081/10 
vurdur - :Taşa yazdırmak. -1-  
 v.- dum TET105/10 
vurgun : Kolayca ve haksız ele geçen kazanç.-3- 
 v.  MIII295/25 
 v.+ du YS052/22 
 v.+ ları MIV315/25 
vurguncu : Yolsuz bir biçimde kazanç elde eden.-4- 
 v.+ lar TKHS120/7 
 v.+ ları MI037/28, MIII346/24 
 v.+ ya MIV337/3 

vurgunculuk : İleride meydana gelebilecek fiyat 
dalgalanmalarından yararlanarak haksız kazanç sağlama, 
alaverecilik.-4-  
 v.  MI349/26 
 v.+ a MIV336/29 
 v.+ larını MIII045/1 
 v.+ u MIII295/12 
Vurtemberg : Almanya’da eyalet.-1-  
 V.  MI093/13 
vurucu : Silah attığında hedefini vuran.-6-  
 v.  BD021/34, BD030/22, DK217/32 
vurul - : Vurma işine konu olmak.-23-  
 v.- an DK198/31, MI016/13 
 v.- arak BD173/31 
 v.- du DG019/19, DK179/4, YS027/23 
 v.- duğu MI179/28, TKHS214/2 
 v.- dun BÖ074/27 
 v.- ma MI189/28 
 v.- ması MI029/27, MI179/23 
 v.- muş YS035/23 
 v.- muşa DK151/31, DK232/2 
 v.- muştu DK235/15 
 v.- muştur MI126/2 
 v.- unca DK055/30, DK179/28, MIV122/6 
 v.- ur MI222/16 
vurul - : Aşık olmak, sevdalanmak.-7-  
 v.- dum BÖ074/10, BÖ092/5 
 v.- an DK063/17 
 v.- du YS053/16 
 v.- muş DK063/14 
 v.- muştur YS028/4, BÖ140/2 
vurulabil - : Vurulma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 v.- ecek MII175/4 
vuruluş : Vurulma işi.-3-  
 v.+ u MIII072/11 
 v.+ unu BD109/33, MIV026/6 
vuruş : Savaş, dövüş. -139-  
 v.  BD049/29, BD098/18, BD123/16 
 v.+ a BD028/8, BD091/22, BD113/6 
 v.+ la BD051/16, BD149/23, BÖ325/11 
 v.+ lar BD028/3, BD048/21, BD122/11 
 v.+ lara BD119/2, BÖ037/15 
 v.+ lardan BÖ225/1, TET049/24, TET049/28 
 v.+ ları BD028/4, BÖ408/17, H066/8 
 v.+ ların BD035/13 
 v.+ larından BD198/14 
 v.+ larını BD057/3, BÖ302/17 
 v.+ larıyla H064/20, H065/23 
 v.+ larla BD092/5, BÖ317/16, RA257/9 
 v.+ ta BÖ221/29, BÖ224/34, BÖ224/35 
 v.+ tan BÖ203/1, TET051/7, TET051/21 
 v.+ tu DK023/27, DK126/1 
 v.+ u BD047/22, BD051/15, BD056/30 
 v.+ umdan M133/33 
 v.+ umuz BD086/31 
 v.+ umuzu BD077/2, BD089/13 
 v.+ un BD051/17, BD126/23, BÖ233/27 
 v.+ unda BÖ202/23, RA249/4 
 v.+ undan BD123/19 
 v.+ unu BD048/3, BD086/21, BÖ285/32 
 v.+ uydu DK017/25, DK224/11 
 v.+ uyla BD048/25, BÖ227/29, BÖ258/5 
vuruş - : Savaşmak, çarpışmak.-157-  
 v.  BD014/29 
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 v.- a DK224/28, MI059/18, MI063/22 
 v.- acağım BD015/20 
 v.- acak RA256/14 
 v.- acaklar BÖ233/12 
 v.- acaklardı BD098/12, DK012/27 
 v.- acaklardır MIII306/5 
 v.- acaksın BÖ034/30, RA250/16, RA250/24 
 v.- acaksınız RA254/20, RA254/34 
 v.- acaktı BD133/15, DK153/11, DK222/11 
 v.- alım BD076/13, BD090/27, BD091/1 
 v.- amayacağını BD051/6 
 v.- amayacaksın BD087/32 
 v.- an BD076/10, BD199/31, BÖ037/9 
 v.- anlar DK018/17 
 v.- anlardan DK154/7 
 v.- anları BD028/20 
 v.- arak BÖ247/16, MI120/19, MIII427/18 
 v.- ayım BÖ129/20, BÖ391/9 
 v.- madan BD113/6 
 v.- mağa TET058/31 
 v.- mamıştı DK177/2 
 v.- masını BÖ129/15 
 v.- maya BÖ233/26, BÖ247/3, BÖ405/20 
 v.- mayı BD073/24, İŞ035/3 
 v.- maz BÖ264/23 
 v.- muş BD021/13 
 v.- muşlar DK191/22 
 v.- muşlardır TAY086/19 
 v.- muştu DK012/28, DK235/23 
 v.- sun RA250/8 
 v.- tu BD014/26, RA007/28, TET058/26 
 v.- tuğu BD048/16, BD133/18, DK182/33 
 v.- tuğum BD040/2 
 v.- tuğun DK228/13 
 v.- tuğunu BD029/20, BÖ240/30, DK178/33 
 v.- tuk BÖ238/10, BÖ238/15 
 v.- tukları DK191/22 
 v.- tuklarını BD075/16, DK173/27 
 v.- tular BÖ203/32, H065/23, MI270/30 
 v.- tum RA242/32, TET140/1 
 v.- tun BD179/12, BÖ234/23 
 v.- tunuz BD179/8, BÖ128/21, RA258/20 
 v.- ulur BD087/25 
 v.- un BÖ129/18 
 v.- up BD104/22, BÖ415/3, DK153/32 
 v.- ur TET057/16 
 v.- urken BÖ318/30, DK182/30, MI061/9 
 v.- ursun BD090/31, BD091/5 
 v.- uruz BD087/27, MI184/13 
 v.- uyor BD047/33, BD074/22, BD074/32 
 v.- uyordu BD123/21, BD186/15, BÖ258/8 
 v.- uyorduk DK179/29 
 v.- uyorlar DK056/16, DK223/6 
 v.- uyorlardı BD019/1, BD199/2, BD199/25 
 v.- uyorsun BD098/6 
vuruşabil - : Vuruşmaya gücü yetmek.-1-  
 v.- mek BD199/8 
vuruşçu : Savaşçı, dövüşçü. -6-  
 v.  MI259/29, MIV368/31 
 v.+ lar BD101/12, BÖ233/15 
 v.+ nun BD092/1 
 v.+ yu DK154/4 
vuruşgu : Ergenekon destanında harp anlamında söz. -8- 
 v.  MI259/20, MI259/23, TTM158/16 

vuruşma : Vuruşmak işi.-45-  
 v.  BD199/22, BD202/3, BÖ152/30 
 v.+ da DK013/30, MI035/6, RA263/30 
 v.+ dan TAY032/16 
 v.+ lar DK028/26, MI107/30, MI111/24 
 v.+ lardaki MIV318/2 
 v.+ ları BÖ416/22, MI138/6, MIII094/7 
 v.+ larını BÖ348/12 
 v.+ larıyla TKHS195/17 
 v.+ nın BÖ227/30, BÖ408/12 
 v.+ sı BD029/8, BÖ414/29, DK013/33 
 v.+ sına RA257/6 
 v.+ sında MI167/30, TTM071/30 
 v.+ sından BD142/26, MII225/2 
 v.+ ya MIV402/24 
 v.+ yı BD109/33, BÖ228/3, DK176/15 
vuruşma : Savaş.-1-  
 v.+ ları TÜ088/12 
vuruşmak : Savaşmak, çarpışmak.-4- 
 v. BD085/3, BD089/8, BD097/30 
 v.+ tan BÖ407/5 
vuruştur - : Vuruşma işini yaptırmak.-4-  
 v.- arak BÖ366/20 
 v.- mak RA248/31 
 v.- malıdır RA249/3 
 v.- uyor BÖ417/6 
vuslat [Ar] : Sevgiliye kavuşma.-6-  
 v.  YS067/15 
 v.+ a RA167/26 
 v.+ ın YS050/19 
 v.+ la RA169/23 
 v.+ tan RA167/24, RA168/1 
Vu-yen-sieu : Çin’in hânedanının yeğeni. -3-  
 V.  TAY112/17 
 V.+ yu TAY112/24, TAY112/15 
vuzuh [Ar] : Açık olma durumu, açıklık, aydınlık.-2- 
 v.+ la MIV130/27, MIV393/12 
vuzuhsuz : Belirsiz.-1-  
 v.  RA053/34 
vü : bkz. ve.-2-  
 v.  TKHS230/32 
vücûd : bkz. vücut. -1-  
 v.+ a RA064/12 
vücut [Ar] : İnsan veya hayvan gövdesi, beden.-37- 
 v.  H040/13, MIII445/32, TET071/27 
 v.+ a MI102/20, MI242/28, MI256/8 
 v.+ lardan ÇY047/13, YS023/6 
 v.+ ları MIV098/14 
 v.+ larından ZV091/28 
 v.+ u ÇY043/12, ÇY043/13, MIV183/30 
 v.+ umuz TET071/11 
 v.+ un MIV183/31, MIV414/6 
 v.+ undaki MI338/20 
 v.+ unu DK194/12 
 v.+ unun RA072/2 
Vürtemberg : bkz. Vurtemberg.-1-  
 V.  TTM013/32 
vüzerâ [Ar] : Vezirler.-2-  
 v.  TAY017/30, TAY018/5 
 
W 
 
w : Alfabemize eklenmek istenen harf. -1-  
 w.  MI337/16 
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Wallace : ABD başkanı Roosevelt’in yardımcısı (Henry 
Wallace). -4-  
 W.  MIV318/8 
 W.+ ın MIII296/26, MIV318/5, TKHS147/22 
Washington : ABD başkanı.-1-  
 W.  TKHS068/8 
Wilde : İrlandalı yazar, şair (Oscar Wilde).-3-  
 W.  MIII501/17, MIV123/34 
 W.+ nin MIII501/16 
Wilhelm : Son Alman İmparatoru ve Prusya Kralı 
(Kayzer Wilhelm).-4-  
 W.+ den MII015/8, TÜ082/1 
 W.+ in MII015/12, TÜ082/5 
Willy :  Alman Başbakanı (Willy Brandt).-4-  
 W.  MIV231/15, MIV231/26, MIV231/30 
Witing  : Gülhane Hastahanesi Dış Hastalıklar 
Muallimi, Alman Profesör (Albay Witing).-1-  
 W.  MII067/26 
Wortschatz [Alm] : Söz dağarcığı. -2-  
 W.  MI323/12, TAY141/24 
Wörhstr : Almanya’da şehir. -1-  
 W.  M150/11 
X 
 
x : Alfabemize eklenmek istenen harf. -3-  
 x.  M198/6, M200/24, MI337/16 
X : Roma rakamıyla on. -10- 
 X.  BD078/11, BÖ113/11, BÖ210/11 
XI : Roma rakamıyla on bir.-20-  
 X.  BD083/11, BÖ122/11, BÖ214/11 
XII : Roma rakamıyla on iki.-8-  
 X.  BD090/11, BÖ132/11, BÖ217/11 
 X.+ nci TET130/21 
XIII : Roma rakamıyla on üç.-16-  
 X.  BD094/11, BÖ143/11, BÖ226/12 
XIV : Roma rakamıyla on dört. -5-  
 X.  BD100/11, BÖ147/10, BÖ230/11 
XIX : Roma rakamıyla on dokuz.-8-  
 X.  BD129/11, BÖ254/11, MI112/10 
XL : Roma rakamıyla kırk. -1-  
 X.  MII115/15 
Xu : Çin tarihlerinde Mesagetlere verieln ad. -1-  
 X.  MII126/26 
xünkâr : Nazmî'nin divanında hünkar anlamında söz.-1- 
 x.  MI223/19 
XV : Roma rakamıyla on beş.-14-  
 X.  BD106/11, BÖ160/11, BÖ236/11 
XVI : Roma rakamıyla on altı. -19-  
 X.  BD111/11, BÖ240/11, MII158/1 
XVII : Roma rakamıyla on yedi.-4-  
 X.  BD115/11, BÖ244/11, MII158/6 
XVIII : Roma rakamıyla on sekiz. -4-  
 X.  BD123/11, BÖ249/11, MII158/15 
XX : Roma rakamıyla yirmi. -6-  
 X.  BD139/10, BÖ259/11, MIII243/26 
XXI : Roma rakamıyla yirmi bir.-2-  
 X.  BD146/11, BÖ266/11 
XXII : Roma rakamıyla yirmi iki.-2-  
 X.  BD152/11, BÖ271/10 
XXIII : Roma rakamıyla yirmi üç.-2-  
 X.  BD159/11, BÖ279/12 
XXIV : Roma rakamıyla yirmi dört. -2-  
 X.  BD165/11, BÖ287/10 
XXIX : Roma rakamıyla yirmi dokuz.-1-  

 X.  BD197/11 
XXV : Roma rakamıyla yirmi beş.-2-  
 X.  BD170/10, BÖ296/11 
XXVI : Roma rakamıyla yirmi altı.-2-  
 X.  BD177/11, BÖ304/11 
XXVII : Roma rakamıyla yirmi yedi.-2-  
 X.  BD184/11, BÖ313/11 
XXVIII  : Roma rakamıyla yirmi sekiz.-2-  
 X.  BD191/11, BÖ320/11 
XXX : Roma rakamıyla otuz. -1-  
 X.  BD203/11 
 
Y 
 
y : Alfabenin yirmi sekizinci harfi. -8-  
 y.  MIV228/32, TET086/28, TET087/24 
 y.+ ler TET090/16 
ya : Veya , ya da, ya… ya… birini şeçmek anlamı veren 
bağlaç. -498-  
 y.  BD012/27, BD026/12, BD026/21 
ya [Ar] : `Ey, hey` anlamlarında bir seslenme sözü. -1- 
 Y.  ÇY031/7 
Ya’kûb : Çağatayca yazan Uygur şairi (Sirâcüddîn Ebî 
Ya’kûb Yûsufi’s-Sekkaki).-1-  
 Y.  TAY138/9 
yaaa [Far] : Şaşma, şaşkınlık bildiren bir söz. -4- 
 y.  RA042/30, RA063/6, ZV085/7 
yaban [Far] : İnsan yaşamayan ıssız yer.-11-  
 y.  BÖ039/21, BÖ056/32, BÖ158/16 
 y.+ a BÖ057/21, BÖ081/28, MIII154/35 
 y.+ dan MIII270/16 
 y.+ ın MIV356/27 
yabancı : Tanınmayan, bilinmeyen, yad.-499-  
 y.  BD026/8, BD042/29, BÖ048/3 
 y.+ dan MIII211/33, TÜ063/28 
 y.+ dır MI099/16, MIV335/24 
 y.+ lar BÖ141/1, ÇY049/5, DG034/28 
 y.+ lara ÇY020/23, ÇY033/25, MI099/8 
 y.+ lardadır MIII129/10 
 y.+ lardan MI108/32, MI112/25, MI172/35 
 y.+ ları DG011/16, MIV349/26, MIV365/32 
 y.+ ların BD025/32, ÇY031/19, DK121/30  
 y.+ larına TET105/11 
 y.+ larla MII178/10, MIII210/21, MIII371/24  
 y.+ nın BD168/28, BD169/25, BÖ379/27 
 y.+ sı BD116/3, M201/1, MIV099/20 
 y.+ ya BD169/20, BÖ144/1, DG061/18 
 y.+ ydı RA218/18, RA263/24 
 y.+ yı MIII210/18, MIV318/20, TÜ062/10 
 y.+ yla DK123/1, MIV223/8 
yabancılaş - : Tanımaz, bilmez duruma gelmek, yabancı 
olmak.-3-  
 y.- mışım M236/18 
 y.- mışlardı RA199/10 
 y.- tıkları RA220/30 
yabancılık : Yabancı olma durumu, bigânelik.-8- 
 y.  M133/26, MI048/32, MII060/20 
 y.+ ı MIII128/29, TÜ047/15 
 y.+ ını MI296/32 
yabani : Doğada yaşayan, evcil olmayan (hayvan), evcil 
karşıtı.-9-  
 y.  DK033/20, DK135/7, DK168/10 
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yabgu : Orta Asya'da kurulan ilk Türk devletlerinde 
kağandan sonra gelen en üst düzeydeki yöneticinin 
unvanı.-154-  
 y.  MI202/20, MII105/12, TAY104/21 
 y.+ a MIV343/25 
 y.+ dan TET063/19 
 y.+ dur MIV343/4, TTM062/31 
 y.+ lar BÖ046/9 
 y.+ ları BÖ175/31, TAY122/32, TET080/2 
 y.+ ların TET080/9 
 y.+ larından TET070/17 
 y.+ larını TAY122/14 
 y.+ larının TET078/22, TET080/21 
 y.+ nun MII127/9, TET082/26 
 y.+ su HBV076/2, MIII150/24, TAY149/11 
 y.+ sunu TET099/7 
 y.+ ya TET081/13, TAY155/13, TTM063/18 
 y.+ yu TET018/2, TET107/9 
 y.+ yum RA248/23 
yabguluk : Yabgu olma durumu. -1-  
 y.  TET025/23 
yad : Yabancı.-3-  
 y.  BÖ053/9, ÇY047/23, MIII154/13 
yâd [Far] : Hatır, zihin, anma.-11-  
 y.  MI060/27, MI246/5, MII157/4 
 y.+ ı MI197/2, MIV355/28, TTM088/30 
Ya da : Deli Kurt romanında tılsımlı bir taş (Ya da taşı).-
2-  
 Y.  DK139/32, DK193/11 
yadağ : Eski Türkçede yaya anlamında söz. -1-  
 y.  TET094/25 
yadırga - : Kendine yabancı gelen bir kimseye, duruma 
veya şeye alışamamak, ısınamamak.-19-  
 y.- dım MIV216/13, MIV235/14 
 y.- ma DK134/17 
 y.- madı RA127/3 
 y.- madım M318/32 
 y.- mamak MI259/7, MIII468/26 
 y.- mayan ÇY036/2 
 y.- maz MIII326/4 
 y.- mıştık TKHS172/10 
 y.- mıştım TKHS075/5 
 y.- r BÖ072/10 
 y.- sın MI188/14 
 y.- yacağı MI261/18, TTM160/17 
 y.- yacağını RA206/18 
 y.- yarak RA265/8 
 y.- yordu BÖ056/16 
yadırgan - : Yadırgama işi yapılmak.-1-  
 y.- madan MI309/13 
yadırgat - : Yadırgama işini yaptırmak, yadırgamasına 
yol açmak.-3-  
 y.- maktadır TTM157/20 
 y.- mıyor MI264/20, TTM163/14 
yadırgayış : Yadırgama işi.-1-  
 y.+ ın TKHS172/10 
yadigâr [Far] : Bir kimseyi, bir olayı hatırlatan nesne 
veya kişi, andaç.-14-  
 y.  ÇY023/5, DG030/12, DK207/11 
 y.+ ı MIII147/2, MIV362/1 
 y.+ ıdır MIV352/9, TÜ074/32 
 y.+ lar TÜ092/13 
 y.+ lardır TET017/18 
 y.+ ları MIII098/2, MIV276/1 

 y.+ larına MIII225/11 
 y.+ dı BÖ177/2 
Yafes : Nuh peygemberin oğullarından biri.-2-  
 Y.  TET054/7, MI136/33, TTM093/29 
 Y.+ i TET054/6 
yafta [Far] : Kişiye isnat edilen haksız suçlama.-1- 
 y.+ larda MIII225/19 
Yagellonlar : Litvanya kökenli bir kraliyet ailesi 
(Jagiellon).-1-  
 Y.  MIII124/4 
yağ - : Yağmur, kar, dolu gökten düşmek.-58-  
 y.- acağını BÖ180/19 
 y.- acakmış BÖ292/22 
 y.- an BÖ248/17, BÖ422/14, DK005/30 
 y.- ar TET141/21, TET141/22, YS026/17 
 y.- ardı ZV109/9 
 y.- arken DK175/10, DK233/6, YS082/2 
 y.- dı DK053/17, M271/32, TET059/11 
 y.- dığı BÖ407/20 
 y.- dığını TKHS115/32 
 y.- dıktan BÖ294/23, M091/37 
 y.- dırırdı DK139/2 
 y.- ınca MIV218/1 
 y.- ıp BÖ415/22 
 y.- ıyor BÖ178/2, BÖ253/11, BÖ266/25 
 y.- ıyordu BÖ113/32, BÖ137/13, BÖ245/30 
 y.- makta BÖ292/34 
 y.- maması MIII241/26 
 y.- masından BÖ289/16 
 y.- masını BÖ376/30, MII232/32 
 y.- maya BÖ015/11, BÖ161/15, BÖ289/21,  
 y.- mış BÖ113/18 
 y.- mıyor BÖ331/33 
 y.- tığını MIV401/13 
yağ : Birleşiminde stearik, oleik, palmitik asitlerle 
gliserin bulunan ve bunların oranlarına göre kıvamları 
değişen bitkisel veya hayvansal madde.-14-  
 y.  DG056/14, MI139/16, MIII224/6 
 y.+ ımızla MIV429/32 
 y.+ ında DG028/34 
 y.+ ını DG068/11, DG068/31 
 y.+ ının BD074/32 
Yağan : Karahanlılar'ın Talas valisi (Yağan Tegin).-6- 
 Y.  MII027/31, MII027/33, TTM052/28 
Yağcıoğlu : Gazi Osman Paşa'nın aile adı. -1-  
 Y.  MIII046/27 
yağdır - : Vermek, söylemek.-32-  
 y.- amadı DK193/10 
 y.- an DK111/1, DK146/30 
 y.- arak BÖ301/19, MI118/9, MII029/31 
 y.- dı DK139/33, DK193/9, MI272/32 
 y.- dığım RA236/6 
 y.- dıkları BÖ150/6 
 y.- dıktan BÖ158/11 
 y.- ıp BÖ404/1, MI119/34, TTM044/2 
 y.- ır BÖ151/1 
 y.- ırken MI184/28, RA143/30 
 y.- ırmış DK110/22 
 y.- ıyor BÖ316/15 
 y.- ıyordu BD074/4 
 y.- ıyorlardı BÖ149/28, BÖ275/29 
 y.- ıyorsunuz DK145/7 
 y.- maya BD044/16 
 y.- mayı DK110/24 
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 y.- mıştı RA144/11 
yağı : Düşman, hasım.-76-  
 y.  BD045/33, BD135/27, BD144/18 
 y.+ da BÖ391/5 
 y.+ dan BÖ017/31, BÖ153/27, BÖ175/7 
 y.+ dır TET079/19 
 y.+ lar BÖ026/12, BÖ418/22, BÖ428/14 
 y.+ ları BD039/22, BÖ151/16, BÖ153/24 
 y.+ larımıza BÖ067/19 
 y.+ ların BD194/19 
 y.+ larını BÖ065/15 
 y.+ nın BÖ175/17, BÖ193/19, BÖ277/11 
 y.+ sı BD029/32, BD033/3, BD046/24 
 y.+ sına BD098/26 
 y.+ sının BD092/7, BD099/4 
 y.+ sıyla BD175/3 
 y.+ ya BD113/16, BD193/16, BÖ034/5 
 y.+ yı BÖ150/30, BÖ252/12, BÖ317/5 
yağılık : Düşmanlık. -9-  
 y.  BD144/19, BÖ063/33, BÖ070/12 
 y.+ ı BÖ222/5 
yağız : Esmer, doru, yiğit. -16-  
 y.  BD020/25, BD192/2, BÖ096/5 
 y.+ ına TET111/18, TET111/29 
Yağlakar : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. 
-4-  
 Y.  BÖ301/28, BÖ302/4, BÖ302/15 
yağlan - : Yağlama işi yapılmak, yağ sürülmek.-1- 
 y.- mamış DG056/12 
yağlanma - : Yağlanmak işi. -1-  
 y.+ sı MIII195/19 
yağma [Far] : Birçok kişinin zor kullanarak ele 
geçirdikleri malı alıp kaçması, talan.-59-  
 y.  BÖ024/18, BÖ074/27, BÖ136/26 
 y.+ da MII032/4, TTM056/31 
 y.+ dan BÖ161/18, MII032/6, TTM056/33 
 y.+ lar MI165/20 
 y.+ larında BÖ249/18 
 y.+ sı TKHS229/8 
 y.+ sına MII032/1, TTM056/28 
 y.+ ya BÖ178/26, BÖ185/23, BÖ193/4 
 Y.+ yı TET059/20 
Yağma : Türk boyu. -11- 
 Y.  BÖ203/3, MI138/21, TET059/17 
 Y.+ lar  TTM095/19 
 Y.+ larla MI138/27 
yağmacı : Yağma eden kimse veya ordu.-2-  
 y.  MI225/1, TAY159/25 
yağmacılık : Yağma etme işi.-2-  
 y.  MIII354/13, MIII480/15 
yağmala - : Yağma etmek.-11-  
 y.- dı TAY051/17 
 y.- dığı BÖ193/17 
 y.- dığım BÖ094/25 
 y.- dılar MI129/1 
 y.- madı BÖ193/13 
 y.- madığını BÖ178/27 
 y.- madın BÖ192/30, BÖ193/3 
 y.- rken BD080/2 
 y.- yın BÖ178/25 
yağmalan- : Yağma edilmek. -3- 
 y.- ndığı MIV402/2 
 y.- nmadı TAY067/32 
 y.- nmasından MIII058/19 

yağmalat - : Yağmalama işini yaptırmak.-1-  
 y.  BÖ165/6 
yağmur : Atmosferdeki su buharının yoğunlaşmasıyla 
oluşan ve yeryüzüne düşen yağışın sıvı durumda olanı, 
rahmet.-98-  
 y.  BÖ015/10, BÖ015/29, BÖ015/31  
 y.+ a BÖ058/8 
 y.+ dan DK231/24 
 y.+ la RA070/22 
 y.+ lar BÖ015/34, DK230/25, M091/39 
 y.+ lara TET065/32 
 y.+ ları DG057/18, RA236/6 
 y.+ ların DK015/1 
 y.+ u BÖ400/3, BÖ404/4, BÖ405/17 
 y.+ un BÖ246/16, BÖ399/23, BÖ400/31  
 y.+ una BD047/15, BÖ277/14, DK195/33 
 y.+ uyla BÖ275/6 
Yağmur : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı. -74- 
 Y.  BÖ196/17, BÖ196/21, BÖ205/34  
 Y.+ a BÖ207/23, BÖ214/26, BÖ214/29 
 Y.+ dadır BÖ399/33 
 Y.+ la BÖ207/5, BÖ207/12, BÖ209/5 
 Y.+ u BÖ279/19, 
 Y.+ un BD020/26, BD078/30, BÖ200/16 
Yağmur : Atsız’ın oğlu. -20- 

Y. M067/3, M074/20, YS044/21 
 Y.+ la M292/24 
 Y.+ u M074/23, M285/6, M320/1 
 Y.+ un M067/6, M085/39, M180/16 
Yağmur : Oğuz beğlerinden biri (Yağmur Beğ). -1- 

Y.  TET152/10 
yağmurlu : Yağmuru olan, yağmur yağan. -6-  
 y.  M178/30, M185/16, M257/17 
yağmursuz : Yağmuru olmayan, yağmur yağmayan.-2- 
 y.  DK231/22, M208/3 
yahşı : bkz. yahşi. -10-  
 y.  BD168/25, BÖ037/10, BÖ077/22, 
Yahşılar : Ege denizinde ada (Paksos).-1-  
 Y.  TAY058/29 
yahşi : İyi, güzel, çok güzel.-6-  
 y.  MI188/4, MIV228/34, MIV236/31 
yahu [Ar] : Üzerine dikkati çekmek için söylenen söze 
katılan bir kelime.-14-  
 y.  BÖ006/1, DG033/32, DG034/11 
yahud : bkz. yahut. -2-  
 y.  M058/1, TAY012/20 
Yahuda : Eski İbrani devleti ikiye bölündüğü zaman 
birinin adı.-1-  
 Y.  M326/30 
Yahudi [Ar] : Hz. Musa'nın dinine bağlı olan kimse, 
Musevi, semitik.-292-  
 Y.  ÇY015/3, ÇY015/5, ÇY015/6 
 Y.+ ce EST061/25, MIII133/4 
 Y.+ den ÇY016/7, MIII211/33, MIV455/17 
 Y.+ dir ÇY015/5, ÇY015/20, M327/24 
 Y.+ ler TÜ014/6, TÜ023/2, TÜ023/4 
 Y.+ lere TÜ014/5 
 Y.+ lerden MIII430/6, MIII432/16 
 Y.+ lerdi TTM105/16 
 Y.+ lere MIII432/16, MIII443/15, MIII452/3 
 Y.+ leri MIII369/2 
 Y.+ lerin MIII033/10, MIII054/5, MIII062/31 
 Y.+ lerine MII197/13 
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 Y.+ lerle M197/1 
 Y.+ nin ÇY016/9, ÇY038/15, M326/29 
 Y.+ si EST061/23, MIV461/4, TKHS111/28 
 Y.+ sidir ÇY015/16, MII200/4, RA117/8 
 Y.+ sine ÇY013/34 
 Y.+ sinin MIII132/10, MIV359/11 
 Y.+ ye ÇY047/2, MIII432/20, MIV420/28 
 Y.+ yi MIII078/30, MIII132/12, MIV236/16 
 Y.+ yiz MIII130/11 
 Y.+ yle MIV141/10 
Yahudilik : Yahudi dini, Musevilik.-7-  
 Y.  ÇY016/2, RA118/14, TTM106/2 
 Y.+ in MIII207/24, MIII451/30 
 Y.+ ine MI101/29 
 Y.+ ten M327/24 
Yahudistan : Yahudi devleti, İsrail. -2-  
 Y.  TTM105/15 
 Y.+ ı TKHS114/2 
yahut [Far] : Veya, ya da.-388-  
 y.  BD059/31, BD068/16, BD113/27 
Yahya : Çanakkale savaşında şehit kumandan (Yahya 
Hayati).-1-  
 Y.  ÇY035/13 
Yahya : Şövalye tarikatı (Aziz Yahya Şövalyeleri). -1-  

Y.  MI078/21  
Yahya : Barbaros Kardeşlerin korsan arkadaşı (Yahya 
İskender Reis). -1- 

Y.  TAY025/20,  
Yahya : Şeyhülislam ve divan şairi (Şeyhülislâm 
Yahya).-1- 

Y.  TAY135/1 
Yahya : Halvetî şeyhlerinden biri (Seyid Yahya). -1- 
 Y.+ nın TAY012/31 
Yahya : Şair, yazar, siyasetçi, diplomat (Yahya Kemal 
Beyatlı). -10-  
 Y.  M233/18, MII012/27, RA221/16 
Yâiyye : Kemalpaşaoğlu Şemseddin’in eser (Yâiyye 
risalesi).-1-  
 Y.  TAY134/21 
yak - : Yanmasını sağlamak veya yanmasına yol açmak, 
tutuşturmak.-89-  
 y.  BÖ138/9, RA239/4 
 y.- acak DK135/3, MIII236/7 
 y.- amadıkları MIII288/13, TÜ060/19 
 y.- amamıştık ÇY028/26 
 y.- amaz MIV095/32 
 y.- an BD171/9, BÖ368/20, DK200/9 
 y.- anlar MIII493/24 
 y.- ar MIII463/19, TTM104/35 
 y.- arak BÖ149/1, DK022/14 
 y.- arlar TTM094/11 
 y.- arsa YS010/6 
 y.- arsınız M075/27 
 y.- ıp BÖ267/13, DK009/23, MI142/28 
 y.- ıyor ÇY027/9, MIII288/14, TÜ060/19 
 y.- ıyordu RA037/2, TAY024/26 
 y.- ıyorsun RA006/6 
 y.- ma TKHS081/14 
 y.- madan M215/21 
 y.- mamıştık ÇY028/36 
 y.- manın BÖ311/19, M156/9 
 y.- maya DK010/29 
 y.- mayı BÖ311/15 
 y.- mış BÖ177/17 

 y.- mıştı BÖ223/11, MI117/29, RA184/30 
 y.- mıyorlar BÖ292/8 
 y.- tı BD056/17, BÖ138/11, BÖ291/5 
 y.- tığı BD149/9, BÖ174/16, DK010/3 
 y.- tığını DK101/33 
 y.- tıkları BÖ011/17, TKHS256/6 
 y.- tılar MII032/27, RA142/26, TTM057/18 
 y.- tılardı M285/5 
 y.- tımsa BÖ171/19 
 y.- tın TKHS179/23 
 y.- tırarak BD044/17 
 y.- tırmıştır MIII429/22 
yaka : Giysilerin boyna gelen, boynu çeviren bölümü.-
34-  
 y.  BÖ342/26, MIV394/34, MIV395/1 
 y.+ larımızı TKHS196/12 
 y.+ larına H031/11, MIV414/4 
 y.+ larını H064/17 
 y.+ m TKHS196/13, TKHS196/17 
 y.+ ma MI348/29 
 y.+ nı BD027/27 
 y.+ sı MI064/4, MIII475/28, TKHS204/2 
 y.+ sına BÖ293/7, MI348/25, TKHS249/21 
 y.+ sında M324/1 
 y.+ sından DK057/11, DK120/29, DK121/11 
 y.+ sını DK120/32, DK121/13, İŞ016/22 
 y.+ yı BÖ026/19, MII150/20, TKHS165/30 
yaka : Kıyı, kenar, taraf.-1-  
 y.+ larında TET054/7 
yakala - : Kaçan kimseyi ele geçirmek, derdest etmek.-
97-  
 y.  DK057/15 
 y.- dı BÖ019/15, BÖ108/12, DK065/24 
 y.- dığı BÖ112/13, DK162/15, RA206/25 
 y.- dık BD080/3, M137/15, MI183/2 
 y.- dıkları TAY061/13 
 y.- dıksa BD081/10 
 y.- dım BÖ135/6 
 y.- maya BD127/20, MI129/2, MI204/12 
 y.- mayan BÖ103/4 
 y.- mayı MII227/23 
 y.- mış BÖ135/29, BÖ156/2, BÖ354/18 
 y.- mıştı BD125/18, BÖ111/24, DK025/3 
 y.- mıyor MIII281/18 
 y.- r EST047/13, MII150/15 
 y.- rız ZV121/14 
 y.- rken BD127/28, BÖ127/26 
 y.- rsa BÖ113/28 
 y.- rsam DG036/13 
 y.- rsınız MIII409/22 
 y.- sa BÖ338/5 
 y.- sın ZV119/27 
 y.- yacağız BÖ387/21 
 y.- yamadın M137/16 
 y.- yamayınca MII033/15, TTM058/6 
 y.- yamıyoruz TKHS201/19 
 y.- yan DK061/27, MIII296/23, TKHS151/1 
 y.- yarak BD125/25, BD128/5, BÖ108/8 
 y.- yın DG013/1, DK183/6, ZV102/22 
 y.- yıp BÖ153/31, BÖ256/19, BÖ371/1 
 y.- yor H050/1 
yakalamak : Kaçan kimseyi ele geçirmek, derdest 
etmek.-4- 
 y. BD125/23, BD184/32, BÖ318/23 
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 y.+ tı RA140/10 
yakalan - : Yakalama işi yapılmak, ele geçirilmek.-60- 
 y.- acak M145/18 
 y.- acaktı MI204/14 
 y.- an MI183/1, MIV336/14, MIV456/25 
 y.- anlar M140/33 
 y.- arak M145/12, TKHS169/3, TKHS194/3 
 y.- dı M060/30, TKHS194/1 
 y.- dığı MIV025/10, TAY082/35, TKHS086/34 
 y.- dığım M257/31 
 y.- dığından TAY032/3, TAY102/21 
 y.- dığını M159/25 
 y.- dıkları BD109/31 
 y.- dıktan BD081/2 
 y.- dılar TKHS165/31 
 y.- ıp TKHS222/7 
 y.- ırız ZV121/28 
 y.- ırsa DK081/22 
 y.- ıyor M145/13 
 y.- madı M137/19 
 y.- madılar MIV208/31 
 y.- ması BÖ228/28 
 y.- masıyla MI184/2 
 y.- mayanlar M145/13 
 y.- maz M137/19 
 y.- mazdı M137/18 
 y.- mış BD081/1, DK025/28, MIV080/7 
 y.- mıştır TAY142/29 
yakalanmak : Yakalama işi yapılmak, ele geçirilmek.-2- 
 y. TKHS166/10 
 y. + tan DK081/22 
yakalayabil - : Yakalama ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 y.- mişlerdi BÖ252/29 
yakalı : Herhangi bir biçimde yakası olan. -3-  
 y.  RA029/14, RA210/18, TKHS179/31 
yakar - : Israrlı bir biçimde istemek, yalvarmak.-11- 
 y.- acağız MIV381/25 
 y.- an BÖ392/29 
 y.- arak BD059/33 
 y.- dı BD056/23, TET070/24 
 y.- ıyor BÖ392/32 
 y.- ıyordu BÖ391/3, BÖ391/27, BÖ392/27 
 y.- ıyorlardı DG060/20 
 y.- maya DK128/17 
yakarış : Tanrı'dan bir şey dilemek amacıyla söylenen 
söz.-12-  
 y.  BÖ203/30, BÖ390/12, TET148/17 
 y.+ a BÖ392/2 
 y.+ ına BÖ391/35, BÖ392/16 
 y.+ ını BÖ174/15, BÖ369/10 
 y.+ tan BÖ399/6 
yakarmak : Israrlı bir biçimde istemek, yalvarmak.-1- 
 y. MII074/27 
yakıcı : Yakma özelliği olan, yakan.-6-  
 y.  BD133/34, BÖ089/11, RA178/18 
 y.+ lar MIV205/10 
yakıl - : Yakma işi yapılmak. -27-  
 y.- dığını TET038/15 
 y.- ıp MI240/4 
 y.- ıyor ÇY026/13, RA010/2 
 y.- ıyorlar MI037/29 
 y.- mamanızı RA125/27 
 y.- ması MI260/3 

 y.- acak BD067/20 
 y.- acaktır MIII012/9 
 y.- an BD173/14, BÖ345/32 
 y.- arak BÖ376/20, MIII342/15, MIV367/5 
 y.- dı BÖ197/8 
 y.- maktadır MIV087/25 
 y.- maları MIII305/23 
 y.- ması BÖ311/16 
 y.- masını TAY071/33 
 y.- mayacağını BÖ312/1 
 y.- mayacak BD171/6 
 y.- mış BD022/14, BD057/17, BD173/8 
yakılma : Yakılmak işi.-1-  
 y.+ sı TTM158/19 
yakılmak : Yakma işi yapılmak. -2- 
 y. BD210/7 
 y. + tan MIV448/34 
yakın : Az bir ara ile ayrılmış olan (zaman veya yer), 
uzak karşıtı.-363-  
 y.  BD016/15, BD029/17, BD130/25,  
 y.+ a DK127/8, MIV148/21, RA090/34 
 y.+ da BD068/10, BD167/16, BD201/31 
 y.+ daki BÖ301/3, DK023/22 
 y.+ dakilerden BD028/19 
 y.+ dan BD065/28, BD098/26, BD161/3 
 y.+ dı BÖ259/34, MII074/19, TET164/28 
 y.+ dılar BÖ224/26 
 y.+ dır DK079/33, M137/7, M208/33, M229/24 
 y.+ ı DK090/12 
 y.+ ımıza ÇY029/9 
 y.+ ına DK204/28, H048/9, MI127/26 
 y.+ ında BD046/26, BÖ300/26, DG012/24 
 y.+ ındadır TET147/12 
 y.+ ındaki BD010/18, DK021/24, MI127/24 
 y.+ ındakiler BÖ361/34 
 y.+ ından BÖ091/19, BÖ114/15, DK044/31 
 y.+ larda BÖ419/3, DK181/18, DK193/12 
 y.+ ları DK051/27, DK186/27, MII233/29 
 y.+ larıdır TET101/7 
 y.+ larımı BÖ391/18 
 y.+ ların RA243/20 
 y.+ larına MII030/6, TAY024/15, TAY077/20 
 y.+ larında BÖ311/14, DK185/7, MII097/14 
 y.+ larındaki TAY119/23, TTM151/12 
 y.+ larından BÖ084/4, BÖ084/14, DG040/19 
 y.+ larını BÖ283/20, BÖ392/23, M139/17 
 y.+ larının MIV031/21 
 y.+ larınıza M299/2 
 y.+ larınızı BÖ388/10 
yakın - : Sızlanmak, sızlanarak anlatmak, şikâyet etmek. 
-2-  
 y.- an MIII298/25 
 y.- arak MIII406/13 
yakınlaş - : Yakın bir duruma gelmek, yaklaşmak.-1- 
 y.- mış MIV443/27 
yakınlık : Duygusal bağ veya akrabalık ilişkisi.-38- 
 y.  DK026/24, DK145/21, DK146/31 
 y.+ ı BD031/22, ÇY031/3, M133/20 
 y.+ ımız MIII390/11 
 y.+ ımızı TET081/27 
 y.+ ın DK158/26 
 y.+ ına M234/12 
 y.+ ını TET014/15 
 y.+ la BD020/22 
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 y.+ ları BÖ259/34, RA269/2 
 y.+ tan DK147/16, MII101/25 
yakış - :  Güzel durmak, iyi gitmek, yaraşmak, uygun 
gelmek.-88-  
 y.- acağını RA054/13 
 y.- acak BD117/32, MII252/33 
 y.- amaz MIV095/11 
 y.- an BD047/14, BÖ345/9, BÖ400/23 
 y.- anın MIII325/22 
 y.- anları RA058/25 
 y.- ıp MIII323/23 
 y.- ır BD015/8, BÖ041/26, HBV101/18 
 y.- ırsın RA097/22 
 y.- ıyordu DK035/17 
 y.- madığı MI054/6, RA204/22 
 y.- madığını MIII323/23 
 y.- madıkları TKHS068/15 
 y.- mamıştır TTM126/29 
 y.- mayacağını MIII325/22 
 y.- mayacak MII252/32, TTM115/31 
 y.- mayan MI030/35, MIII043/23, MIV420/22 
 y.- mayanları RA058/25 
 y.- maz BD179/19, BD180/7, BÖ105/25 
 y.- mazdı DK104/5, DK118/17, TKHS148/25 
 y.- mazsın RA255/22 
 y.- mıştı RA174/5 
 y.- mıyor DK033/14, MIII389/7 
 y.- tığı MI297/8 
 y.- tığını MIII468/24 
 y.- tıramıyordu DK123/15 
yakış : Yakma işi.-2-  
 y.  TAY029/19 
 y.+ ınla RA224/1 
yakışık : Uygunluk, yaraşma.-7-  
 y.  BÖ187/23, DK195/11, M232/11 
yakışıklı : Güzel, gösterişli (erkek).-24-  
 y.  BD009/1, BÖ041/1, BÖ076/25 
 y.+ sı BÖ043/19 
 y.+ ydı DK029/13 
yakışıklılık : Yakışıklı olma durumu.-3-  
 y.+ ı BÖ333/24 
 y.+ tan HBV107/6 
 y.+ tı BÖ219/30 
yakışıksız : Yakışık almayan, uygunsuz, çirkin, 
münasebetsiz (tavır, hâl vb.).-17-  
 y.  BÖ005/33, BÖ040/29, BÖ040/31 
yakışıksızlık : Yakışık almayan davranış veya durum, 
uygunsuzluk.-4-  
 y.  MII205/14 
 y.+ ı TKHS067/21, BÖ201/7 
 y.+ ını M267/23 
yakışmak :  Güzel durmak, iyi gitmek, yaraşmak, uygun 
gelmek.-1- 
 y.+ tadır MIII219/10 
yakıştır - : Yakışacak bir duruma getirmek, uygun 
duruma koymak, yaraştırmak.-26-  
 y.- acağını RA208/6 
 y.- acaksa MII102/18 
 y.- amadığı DG020/3 
 y.- amadığımız MIII273/24 
 y.- amadık MIV124/5 
 y.- amadım MIII040/10 
 y.- amamak MIII323/32 
 y.- amayız MIV028/1 

 y.- amıyor TKHS153/32 
 y.- amıyorum TKHS152/33 
 y.- arak MIII407/1 
 y.- dığı RA080/23, TTM109/5 
 y.- ıp MIII323/32 
 y.- ırken MIII058/23 
 y.- ıyor RA114/22 
 y.- ma DK146/23 
 y.- madan TAY014/5 
 y.- madığı RA199/17 
 y.- ması MI056/19 
 y.- mış BÖ318/23, TKHS067/23 
 y.- mışlar MIII444/9 
 y.- mıştı DK043/30 
 y.- mıyorum TKHS150/25 
yakıştırma : Yakıştırmak işi.-12-  
 y.  MI173/31, MIV342/31, RA063/11 
 y.+ dır MIII389/19, MIV343/34 
 y.+ larla RA044/29 
yakıştırmak : Yakışacak bir duruma getirmek, uygun 
duruma koymak, yaraştırmak.-2- 
 y. RA074/22, TTM062/24 
yaklaş - : Yakınlaşmak.-309-  
 y.  BD014/6, DK130/2, DK147/18 
 y.- acaktık M314/25 
 y.- amadığı MIII362/23 
 y.- amazdı DK191/20 
 y.- an BD023/27, BÖ016/29, BÖ158/8 
 y.- anı M206/44 
 y.- anın DK231/30, RA258/10 
 y.- anlar BD085/30, BD199/26, MIV244/32 
 y.- arak BD033/6, BD098/14, BD131/20 
 y.- ıp BD027/31, BD072/18, BD123/31 
 y.- ırken BD044/5, BD044/7, BD114/7 
 y.- ırlar MII011/30, TÜ078/27 
 y.- ırsa BÖ041/4 
 y.- ıyor BD012/23, BD098/27, BÖ073/25 
 y.- ıyordu BD015/6, BD034/19, BD042/20 
 y.- ıyorlar BÖ261/8, BÖ419/30 
 y.- ıyorlardı BD200/5, BD207/2, BÖ224/7 
 y.- ıyorsun MIV253/10 
 y.- ıyorum RA096/3 
 y.- ıyoruz M185/34 
 y.- ma RA006/33 
 y.- madan BD174/16, DK094/13 
 y.- madı BÖ041/5 
 y.- malarına MI145/19 
 y.- mamıştı BÖ098/6 
 y.- man MIV253/5 
 y.- manın DK191/11 
 y.- ması RA224/30, YS086/19 
 y.- masında MIV427/10 
 y.- masını BD180/25, DK198/12, TTM101/12 
 y.- maya BÖ417/35, BÖ420/17, RA258/8 
 y.- mış BD109/26, BD175/22, BÖ103/9 
 y.- mışlardı DK054/26 
 y.- mışta RA210/21 
 y.- mıştı BD015/23, BD045/5, BD172/20  
 y.- tı BD029/4, BD059/8, BD061/23 
 y.- tığı BD199/3, BÖ103/4, BÖ169/17 
 y.- tığımızı ÇY028/1 
 y.- tığından RA269/16 
 y.- tığını BD042/24, BD047/11, BD096/5 
 y.- tık DK070/16, RA091/1 
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 y.- tıkça BD173/14, BD178/23, BÖ261/6 
 y.- tıkları ÇY029/20 
 y.- tıklarının DK133/26 
 y.- tıktan BÖ252/21 
 y.- tılar BD062/21, BÖ028/18, BÖ036/31 
 y.- tım MII080/25, TKHS184/11 
yaklaşık : Gerçek değeri ve miktarı değil, ondan az fazla 
veya eksik bir niceliği gösteren, aşağı yukarı bir 
değerlendirme yapılarak bulunan, ortalama, takribî.-1- 
 y.  MIV444/3 
yaklaşma : Yaklaşmak işi, iktiran.-3-  
 y.  MIV244/14, MIV244/29, MIV244/33 
yaklaşmak : Yakınlaşmak.-8- 
 y. BD047/23, BD110/8, BD174/23 
 y.+ ta BD027/24, BD168/11, BD190/4 
 y.+ tan MI120/24, MIV300/31 
yaklaştır - :  Bir şeyi kendine yakın duruma getirmek.-
13-  
 y.- an MIV064/10 
 y.- arak DK157/22, DK204/11 
 y.- dı DK108/11 
 y.- ılan DK122/17 
 y.- ıyor TET104/12 
 y.- ıyordu RA181/15 
 y.- mış RA061/35 
 y.- mıştır H047/24 
 y.- mıyordu BD207/31 
yaklaştırmak :  Bir şeyi kendine yakın duruma 
getirmek.-2- 
 y.  ÇY023/32, DG030/22 
Yakovos : Z Vitamini romanında kahraman adı 
(Metropolit Yakavos).-7-  
 Y.  ZV082/29, ZV105/5, ZV107/6 
 Y.+ a ZV106/19 
 Y.+ u ZV105/25 
 Y.+ un ZV103/25 
yaktır - : Yakma işini yaptırmak.-1-  
 y.- ıp BÖ323/1 
Yakub : Kokand Hanlığı'nın Özbek kökenli askeri 
(Atalık Gazi Yakub Beğ). -5-  
 Y.  MIII094/30, TTM061/9, TÜ089/1 
Yakub : Yıldırım Beyazıt’ın kardeşi (Yakub Çelebi). -3- 

Y.  MIII273/15, MIII273/20, TTM130/25 
Yakub : Barbaros Hayreddin Paşanın babası (Yakub 
Ağa). -11- 

Y. TAY020/22, TAY020/30, TAY100/11 
 Y.+ un TAY020/27, TAY020/34, TAY100/18 
Yakuboğlu : Atsız’ın avukatı (Enver Yakuboğlu). -2- 
 Y.  M210/12, M268/29 
Yakup : Yazar ve diplomat (Yakup Kadri 
Karaosmanoğlu). -3-  
 Y.  EST042/19, TKHS215/9, TKHS225/32 
Yakup : Gizli Komünist Partisi Başkanı Zeki 
Baştırmar'ın takma adı (Yakup Demir).-1- 

Y.  MI355/31 
Yakup : Kişi adı.-1- 

Y.  MIII430/7 
Yakup : Hızır Bey Çelebi’nin oğlu (Yakup Paşa). -1- 

Y.  TAY075/31 
Yakup : Cem Sultan’ın lalası (Yakup Bey).-1- 

Y. TAY099/21 
Yakupoğlu : bkz. Yakuboğlu. -2-  
 Y.  M268/27 
 Y.+ yu M268/29 

yakut : [Ar] :  Pembe veya erguvan tonları ile karışık 
koyu kırmızı renkte, saydam bir korindon türü olan 
değerli taş.-3-  
 y.  MI225/6, MII098/7, TET048/23 
Yakut : Kuzeydoğu Sibirya'da yaşayan bir Türk 
topluluğu veya bu topluluktan olan kimse, Saha.-4- 
 Y.  MI013/12, MI045/2 
 Y.+ ları TÜ054/12, MIII111/16 
Yakutça : Yakut Türkçesi, Sahaca.-1-  
 Y.  TAY123/17 
Yakutistan : Kuzay Asya’da özerk ülke. -1-  
 Y.+ a MII112/5 
Yakutu : Çağrı Beğ’in oğlu. -4-  
 Y.  MI116/8, MII034/13, TTM040/7 
yala - : Bir şeyin üzerinden dilini sürüp geçirmek.-5- 
 y.- ması MIII417/4, MIV227/32 
 y.- yanların MIII132/32 
 y.- yarak BD174/34, MIV227/32 
 
yalamak : Bir şeyin üzerinden dilini sürüp geçirmek.-2- 
 y.+ la MIV121/34 
 y.+ tan MIII385/4 
yalan : Doğru olmayan, gerçeğe uymayan söz, kıtır. -
193-  
 y.  BD093/18, BD093/25, BÖ087/28  
 y.+ a MIII054/28, MIII115/6, TKHS081/28 
 y.+ da MIV296/30 
 y.+ dan BÖ149/19, BÖ318/10, MI027/34 
 y.+ dır BÖ193/16, ÇY044/32, MI179/32 
 y.+ ı MII176/22, MIV252/28, RA032/29 
 y.+ ın MIII198/7 
 y.+ ını MIII391/5 
 y.+ ınız RA096/32 
 y.+ ıyla MI304/23, MIV311/21 
 y.+ la BÖ093/30, MIII099/15, TKHS104/10 
 y.+ lar M289/26, MIII115/5, MIII290/24 
 y.+ lara TÜ116/29 
 y.+ larda MII152/9 
 y.+ lardan M221/16, MIII318/21 
 y.+ ları MII175/1, MII175/4, MIII300/4 
 y.+ larına MII174/26, MIII299/34 
 y.+ larından TÜ100/17 
 y.+ larını MI377/31, TTM104/28 
 y.+ larının MI028/6, TTM177/5 
yalan dolan  : Gerçek dışı söylenen birçok söz.-12- 
 d.  BÖ123/7, M264/12, MIII219/16 
 d.+ a TKHS082/2 
 d.+ la DK071/20, M196/26, M274/1 
 d.+ ları MI038/10 
 d.+ larıyla MI173/34, TTM077/31 
 d.+ larla MIV130/18 
yalan dolancı : Gerçek dışı söylenen kimse. -1-  
 d.  DG018/22 
yalancı : Yalan söylemeyi huy edinmiş olan kimse.-16- 
 y.  BD177/20, BÖ320/28, BÖ372/30 
 y.+ dır MIII129/14 
 y.+ nın MIV164/15 
yalancılık : Yalan söz söyleme. -7-  
 y.  DG062/1, TTM111/19 
 y.+ ına DK069/7 
 y.+ ından M190/37, M289/12 
 y.+ ını MIV336/18 
 y.+ la BÖ343/24 
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yalanla - : Haber veya sözün gerçek olmadığını 
bildirmek, tekzip etmek.-6-  
 y.- masını MIII280/14 
 y.- mış MIV048/21 
 y.- mıştır MIV048/27 
 y.- yacak MIII280/13, MIV052/29 
 y.- yamıyor MIII280/11 
yalanlanabil - : Yalanlanmak ihtimali olmak. -1- 
 y.- ir MIII469/23 
yalanlamak : Haber veya sözün gerçek olmadığını 
bildirmek, tekzip etmek.-1- 
 y. + ta MIV032/11 
yalansız : Doğru bir biçimde. -2-  
 y.  ÇY030/8 
 y.+ dır H047/4 
yalaş - : Karşılıklı yalamak.-1-  
 y.- arak BÖ099/6 
yalavaç : Peygamber.-9-  
 y.  BÖ211/18, BÖ211/20, BÖ212/21 
 Y.  BÖ212/26, BÖ212/30 
 y.+ ın BÖ211/18 
 Y.+ tan BÖ211/14 
yalaz : Alev.-5-  
 y.  YS009/23 
 y.+ ından DK131/30 
 y.+ la BD061/10 
 y.+ lar BD051/12 
 y.+ ları BÖ367/19 
yalaza : Alev.-1-  
 y.+ lar DK153/23 
yalazlan - : Ateş alevli bir biçimde yanmak.-4-  
 y.- acak BD135/30 
 y.- dı BÖ227/9, RA007/6 
 y.- ıp BD171/26 
yalazlı : Alevli. -1-  
 y.  BD057/17 
yalçın : Dik, sarp.-5-  
 y.  ÇY012/13, H057/23, MI153/32 
Yalçın : Mülkiye sosyoloji asistanı (Aydın Yalçın). -1- 
 Y.  HBV096/12, 
Yalçın : Dergi abonesi (Ali Yalçın). -1-   

Y.  M107/27,  
Yalçın : Yazar, çevirmen, hukukçu (O. Şiar Yalçın). -2- 

MIV123/16, MIV124/10 
Yalçınlar : İstanbul üniversitesi coğrafya hocası (İsmail 
Yalçınlar).-2-  
 Y.  MII206/25, MII209/1 
yalçınlık : Yalçın olma durumu, sarplık. -1-  
 y.+ ı MI199/34 
Yalçıntaş : Akademisyen, siyasetçi (Nevzat Yalçıntaş).-
1-  
 Y.  M269/12 
yaldızla - : Bir eşyayı yaldızla kaplamak, yaldız sürerek 
süslemek.-1-  
 y.- yorlar MIV154/23 
yaldızlat - : Yaldızlama işini yaptırmak.-1-  
 y.- tı TAY042/24 
yaldızlı : Üzerine yaldız sürülmüş, yaldızla süslenmiş.-2- 
 y.  MIV179/16, MIV180/25 
Yalı : İstanbul’da köşk (Yalı Köşkü).-2-  
 Y.  TAY033/12, TAY043/3 
yalın : Çıplak, kınından çıkmış.-7-  
 y.  BD199/4, BÖ129/20, BÖ169/26 
yalınayak : Çıplak ayakla.-2-  

 y.  İŞ032/8, TKHS250/13 
Yalınca : Yafes’in oğlu Türk’ün torunlarından bir han 
(Yalınca Han). -1-  
 Y.  TET055/2 
yalınız : blz. yalnız. -1-  
 y.  MI260/19 
yalınuk : DLT’de çıplak anlamında söz. -1-  
 y.  TET141/27 
Yalman : Gazeteci ve yazar (Ahmet Emin Yalman).-33- 
 Y.  MI099/20, MIV204/32, ZV075/19  
 Y.+ a ZV088/23, ZV102/10 
 Y.+ ı ZV120/24 
 Y.+ ım ZV088/24, ZV089/10 
 Y.+ ın TKHS135/34, ZV080/21, ZV091/1 
 Y.+ la MIII390/32, MIII391/8 
Yalmanof : Z Vitamini romanında Yalman soyadına ek 
getirilerek yapılan yeni soyad.-1- 
 Y.  ZV118/20 
yalnız : 1. Yanında başkaları bulunmayan. 2. Ama. -
1233-  
 y.  BD009/27, BD010/16, BD010/28 
 y.+ ca BÖ072/21, BÖ134/10, BÖ309/34 
 y.+ dı BÖ428/27, TET061/29 
 y.+ dır H039/6, MIII276/27, TET081/4 
 y.+ ım M117/9, M180/24, M214/14 
 y.+ ız M224/20, M275/20 
 y.+ ken DK049/6, DK049/7, ZV125/30 
 y.+ sın RA270/19 
yalnızlık : Yalnız olma durumu, kimsesizlik.-25- 
 y.  M224/18, M224/20, M233/22 
 y.+ ı RA038/28 
 y.+ ım M118/18 
 y.+ ın M111/4, M116/27, M233/23 
 y.+ ını H059/17 
 y.+ ınız M224/17 
 y.+ ta M296/19 
 y.+ tan MI241/12, RA073/6, RA099/23 
Yalova : Marmara bölgesinde il. -4-  
 Y.  HBV085/8, MI351/22 
 Y.+ da TTM113/18 
 Y.+ ya TKHS131/35 
yaltaklan - : Birine hoş görünmek için onursuzca 
davranmak, dalkavukluk etmek.-1-  
 y.- an ÇY015/11 
Yaltkaya : Eski Diyanet İşleri Başkanı (Şerafeddin 
Yaltkaya).-2-  
 Y.  MII169/34, TKHS116/10 
yalvar - : Birinden ısrarlı bir biçimde, kendine 
acındıracak sözlerle, saygılı bir biçimde bir şey istemek.-
37-  
 y.- an BD201/8, RA247/26 
 y.- arak BD145/25, MII143/26 
 y.- dı BÖ219/11, BÖ269/11, BÖ364/2 
 y.- dığım DK031/13 
 y.- dıkça BÖ219/20 
 y.- dıktan MI241/23, TTM142/19 
 y.- dım BD055/24 
 y.- ıp BÖ391/27, DK128/17, İŞ032/20 
 y.- ırlar DK064/22 
 y.- ıyor BD145/25, BÖ064/21, BÖ219/17 
 y.- ıyordu BÖ049/24, BÖ323/17 
 y.- mıştı TÜ076/28 
yalvarış : Yalvarma işi, yalvarma, rica.-2-  
 y.+ tan RA007/8 
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 y.+ tı YS079/22 
yalvarmak : Birinden ısrarlı bir biçimde, kendine 
acındıracak sözlerle, saygılı bir biçimde bir şey istemek.-
1- 
 y. + ta TET047/5 
yalvart - : Yalvarma işini yaptırmak.-1-  
 y.- mak H047/8 
yama - : İstenmeyen şeyi birine mal etmek.-2-  
 y.- dı ÇY024/12 
 y.- mak TÜ072/12 
yamaç : Dağın veya tepenin herhangi bir yanı.-9- 
 y.+ a DK198/7 
 y.+ ı DK102/19, DK107/16 
 y.+ ına DK197/23 
 y.+ ından BD106/27 
 y.+ larda BD065/16, BÖ360/18 
 y.+ ta DK103/11 
 y.+ tan BÖ300/6 
yamak : Bir işte yardımcı olarak çalışan erkek.-17- 
 y.  BÖ256/17, BÖ256/20, BÖ256/25 
 y.+ ı BÖ256/13, BÖ256/15, DK130/13 
 y.+ ları DK024/25, TKHS069/7 
 y.+ larından DK130/7, DK131/9 
 y.+ larının TTM123/14 
 y.+ larıyla DK129/2 
yamalı : Yama vurulmuş, yama ile onarılmış olan.-3- 
 y.  BD010/26, DK034/7, MIV096/6 
yaman : Güç, etki veya beceri bakımından alışılmışın 
üzerinde olan (kimse).-130-  
 y.  BD027/14, BD036/1, BD046/23 
 y.+ dı BD076/24, BÖ099/2, BÖ364/12 
 y.+ dır BD105/2, BÖ213/33, DK041/19 
 y.+ ı BÖ043/7, MI188/4 
 y.+ ın TKHS133/31 
yamanlık : Kötülük. -1-  
 y.+ ını DK021/23 
Yamıta : Bozkurtların Ölümü romanında Yamtar’ın 
Çince söylenişi. -3-  
 Y.  BÖ361/16, BÖ361/19, BÖ361/21 
Yamtar : Bozkurtların Ölümü ve Bozkurtlar Diriliyor 
romanlarında kahraman adı.-479-  
 Y.  BD108/20, BÖ012/1, BÖ012/12 
 Y.+ a BÖ019/11, BÖ025/8, BÖ045/23  
 Y.+ da BÖ111/32, BÖ111/33, BÖ204/35 
 Y.+ dan BÖ268/28, BÖ323/2, BÖ363/32 
 Y.+ dı BÖ210/22, BÖ365/26 
 Y.+ ı BD113/3, BÖ019/2, BÖ032/22 
 Y.+ ım BÖ043/12, BÖ355/31 
 Y.+ ın BÖ012/15, BÖ017/27, BÖ019/7 
 Y.+ la BÖ023/22, BÖ106/29, BÖ107/16 
yamyam : Daha çok din, tapınma, büyü vb. amaçlarla 
insan eti yiyen (kimse). -4-  
 y.  EST050/24, MIII488/7 
 y.+ lar MIII488/13 
 y.+ ların MIV252/22 
yamyamlık : Yamyam olma durumu.-3-  
 y.  MIII064/11, RA083/2, TÜ104/8 
Yamzu : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -
40-  
 Y.  DG029/32, DG034/6, DG034/7 
 Y.+ dur DG068/26, DG069/7 
 Y.+ nun DG036/15, DG046/15, DG049/10 
 Y.+ ya DG035/19, DG040/23, DG040/33 
 Y.+ yu DG051/28, DG057/25, DG060/26 

yan : Sağ ve solun ortak adı, yön, taraf, cihet.-1157- 
 y.  BD020/16, BD047/14, BD068/29 
 y.+ a BD006/28, BD020/16, BD045/31 
 y.+ daki BD046/10, BD194/19, BÖ024/26 
 y.+ dan BD006/32, BD024/20, BD024/21 
 y.+ ı BD025/26, BD077/10, BD181/2 
 y.+ ıma BÖ192/25, M151/17, MI368/22 
 y.+ ımda BD107/16, BÖ016/15, DK129/32 
 y.+ ımdaki MII093/10, RA130/30 
 y.+ ımdakilere ÇY013/12 
 y.+ ımıza ÇY040/1, MIV236/11 
 y.+ ımızda BÖ275/8, BÖ387/29, ÇY028/34 
 y.+ ımızdaki BÖ341/11, M186/21, M188/36 
 y.+ ın RA006/7 
 y.+ ına BD011/13, BD033/1, BD034/19 
 y.+ ında BD009/17, BD015/16, BD075/16 
 y.+ ındadır MIV288/9 
 y.+ ındaki BD048/13, BD167/12, BD206/20  
 y.+ ındakiler BÖ149/28, BÖ163/15 
 y.+ ındakilerden BÖ030/16, DK023/8 
 y.+ ındakilere BD135/18, BÖ038/24 
 y.+ ındakileri RA123/29 
 y.+ ındakilerin RA177/34 
 y.+ ındakilerle BÖ256/11, BÖ315/6 
 y.+ ındakine DG037/8, MIV225/1, MIV281/7 
 y.+ ındakinin RA116/16, RA126/23 
 y.+ ından BD090/14, BD093/9, BD105/8 
 y.+ ındaydı TKHS112/8 
 y.+ ındayım DK179/6 
 y.+ ındayız BD076/17 
 y.+ ını BÖ257/29 
 y.+ ınıza BD131/8, TKHS195/10 
 y.+ ınızda DG028/15 
 y.+ ınızdaki MIV239/13 
 y.+ ları BÖ252/13, DK007/1 
 y.+ larına BD083/21, BD149/15, BD188/22 
 y.+ larında BD034/16, BD037/16 
 y.+ larındaki BÖ317/9, BÖ342/15, MII038/6 
 y.+ larından BÖ011/25 
 y.+ larını BD131/30 
yan - : Ateş durumuna geçmek, tutuşmak.-147-  
 y.- acağı M200/19 
 y.- acağını DK145/31, MIV237/20 
 y.- acak BÖ041/19 
 y.- an BD144/29, BÖ120/14, BÖ146/11 
 y.- ar MIV164/15, TKHS166/25 
 y.- ar MIII111/24 
 y.- arak BD017/28, BD205/12 
 y.- ardı BD021/33, DK021/8 
 y.- arken BD024/20, MIII459/3, RA156/8 
 y.- arum MI230/2 
 y.- dı BD012/18, BD091/6, DK119/16 
 y.- dığı BD021/33, M132/36, M321/13 
 y.- dığımız MIV448/34 
 y.- dığını BD068/24, DG049/30 
 y.- dığının RA229/12 
 y.- dık M312/29, MIV250/8 
 y.- dım TET161/7, YS067/16 
 y.- ınca M156/11 
 y.- ıp BD012/20, BD067/20, BD086/15 
 y.- ıyor BÖ385/28, DG054/5, DK144/2 
 y.- ıyordu BÖ182/29, BÖ320/33 
 y.- ıyorlardı DK007/27 
 y.- madan YS065/10 
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 y.- madı M190/17 
 y.- madığı M190/31 
 y.- madığını BÖ155/2, M190/17 
 y.- ması RA059/17 
 y.- masın MIV380/29 
 y.- masından RA128/30 
 y.- maya M322/33, MI143/15, RA145/7 
 y.- mayacak MII250/6 
 y.- maz M200/21, TET141/19 
 y.- mazken M288/28 
 y.- mış BD128/8, BD129/34, MI199/20 
 y.- mıyor BD032/24, M197/36, M206/5 
 y.- mıyordu RA231/21 
 y.- sa BÖ430/8, YS048/25 
 y.- sak MII078/4 
 y.- sın TKHS179/24, YS043/11, YS043/12 
yan - : Zarara, kötülüğe uğramak.-1-  
 y.- dım ZV111/21 
Yan : Çin'de şehir adı.-1-  
 Y.  TAY154/28 
yana : Eski Türkçede yine anlamaında söz. -1-  
 y.  TET093/28 
yanak : Yüzün göz, kulak ve burun arasındaki bölümü.-
57-  
 y.  M238/29 
 y.+ ı BÖ127/20, BÖ342/12, BÖ415/16 
 y.+ ına BÖ346/10, BÖ406/8 
 y.+ ında BD134/19, BÖ321/21 
 y.+ ındaki BÖ196/2, BÖ321/15 
 y.+ ından M192/31 
 y.+ ını BD174/34, BÖ212/19, BÖ346/10 
 y.+ ları BÖ196/20, BÖ400/25, BÖ426/31 
 y.+ larına M238/28, RA113/11, RA190/29 
 y.+ larında DK184/4 
 y.+ larından BÖ225/23, BÖ269/26 
 y.+ larını DG017/9, DK031/20, M259/21 
 y.+ larının M238/30 
yanaklı : Yanağı olan. -3-  
 y.  BÖ080/9, BÖ262/28, DK063/2 
yanardağ : Magmanın yer içinden yüzeye çıktığı veya 
geçmişte çıkmış olduğu, genellikle koni biçiminde, 
tepesinde bir püskürme ağzı bulunan dağ, volkan.-4- 
 y.  MII024/34, RA223/26, YS085/11 
 y.+ ların MII024/13 
yanaş - :  Bir şeyin, bir kimsenin yanına gelmek.-35- 
 y.- amaz DK097/27 
 y.- an BÖ072/26, BÖ277/3, DK072/24 
 y.- arak H065/28, MI151/32 
 y.- ınca BÖ197/19 
 y.- ıp TAY026/13 
 y.- ıyordu BD173/15, MIV177/7 
 y.- madı BÖ099/27, MI117/31 
 y.- madılar M310/19 
 y.- maması M281/38 
 y.- mamıştır TAY071/2 
 y.- masını TET082/14 
 y.- mazlardı TKHS262/7 
 y.- mış BÖ155/33, MII029/14, MIV289/28 
 y.- mıyor DK184/30, MIII375/8 
 y.- mıyordu RA258/33 
 y.- tı BÖ115/9, DG054/19, MII033/9 
 y.- tılar BÖ423/25, DK055/8, TAY027/3 
 y.- tım BÖ362/19 

yanaşma : Genellikle bir çiftçi yanında çalışan işçi, 
tutma.-1-  
 y.+ sı DK068/26 
yanaştır - : Yanaşmasını sağlamak.-1-  
 y.- mamaya BÖ224/28 
Yanbolu : Bulgaristan’da şehir. -2-  
 Y.  MI076/3 
 Y.+ da TAY060/20 
yancık : Torba.-6-  
 y.+ ımdan BÖ118/27  
 y.+ a DK152/4 
 y.+ ına DK218/28 
 y.+ ından BÖ272/8, DK070/26 
 y.+ larında DK070/1 
yandaş : Birinden yana olan veya bir düşünceye, bir 
isteğe katılan, onu destekleyen kimse, yanlı, taraflı, 
taraftar.-3-  
 y.+ ları DK216/25, DK221/24 
 y.+ larını DK229/14 
yandır - : Yanmasına sebep olmak, yakmak.-1-  
 y.- ana DK131/22 
yanga : Yunus Emre'nin divanında yana anlamında söz. -
1-  
 y.  MI230/24 
yangın : Zarara yol açan büyük ateş.-15-  
 y.  MIV147/29 
 y.+ dan ÇY039/35, MIII155/8 
 y.+ ı RA214/29, TKHS179/20 
 y.+ ından ÇY059/35, MI162/34 
 y.+ lar TET142/29, TTM110/6 
 y.+ lara MIII288/6, TÜ060/12 
 y.+ larda MIII288/14, TÜ060/20 
 y.+ ların TTM110/7 
yanık : Yanmış olan. -18-  
 y.  BÖ050/25, BÖ101/10, BÖ375/11 
 y.+ ları H029/17 
 y.+ ların YS013/20 
 y.+ larına DK021/6 
 y.+ tı BD103/30, DK184/17 
Yanık Kapı : Galata’da semt. -1-  
 Y.  TAY071/26 
yanıklık : Yanık olma durumu.-10-  
 y.  BÖ281/7, DK107/25 
 y.+ ı DK141/16 
 y.+ ım TKHS179/27 
 y.+ ın BD133/6, BÖ281/8 
 y.+ ından BD101/29, DK114/31 
yanıl - : Tanımayarak, niteliğini iyi anlamayarak 
aldanmak.-49-  
 y.- acaksınız TET105/6 
 y.- an TKHS237/3 
 y.- anlar MIV206/26 
 y.- arak TKHS175/31 
 y.- dı BÖ038/5, MIV171/14, TET108/4 
 y.- dığı EST067/26, TET115/7 
 y.- dıkları TAY104/32 
 y.- dıklarını MI356/26 
 y.- dım DG069/9 
 y.- ıp TET097/27 
 y.- ıyor MIII274/33, MIV068/24 
 y.- ıyordu BD135/31, RA092/18 
 y.- ıyorsun BÖ029/24, BÖ069/14 
 y.- ıyorsunuz RA091/30, RA096/1 
 y.- makta M327/19 
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 y.- mamış MIII122/3 
 y.- mamışım BÖ170/27 
 y.- mamıştı BD193/13, BÖ133/5 
 y.- masına RA070/15 
 y.- masından TET024/8 
 y.- mayacak MIV149/1 
 y.- maz BD095/24, BD169/32 
 y.- mazdı DK221/12, DK225/1 
 y.- mazlar BÖ178/18 
 y.- mışım M241/28 
 y.- mışsa TÜ072/4 
 y.- mıyorsa BÖ176/30, DG026/16 
 y.- mıyorsam MIV443/31 
 y.- sa TET104/14 
yanılış : Yanılma işi.-1-  
 y.+ ından BÖ318/25 
yanış : Yanma işi.-4-  
 y.  BD129/34 
 y.+ ım BD036/13, BD036/21 
 y.+ ına RA191/7 
yanıver - : Çabucak yanmak. -1-  
 y.- di BÖ016/5 
yani [Ar] : `Sözün kısası, doğrusu` anlamlarında bir söz.-
761-  
 y.  BD022/12, BD056/28, BD057/19 
Yani : Deli Kurt romanında kahraman adı (İmparator 
Yani).-2- 
 Y.+ nin DK075/10 
 Y.+ ye DK079/33 
Yankesici : Bir kimsenin cebinden, çantasından ustalıkla, 
hissettirmeden bir şeyler çalan kimse, cep faresi.-6- 
 y.  MIV123/5 
 y.+ lerden MIII475/7 
 y.+ lerle MIV039/24, TTM083/22 
 y.+ ye MII234/25, MIV326/2 
yankesicilik : Yankesici olma durumu.-1-  
 y.+ ten MIII474/25 
yankı : Sesin bir yere çarpıp geri dönmesiyle duyulan 
ikinci ses, akis, eko.-11-  
 y.  M240/36, TET153/4 
 y.+ lar BD193/26 
 y.+ ları BD057/15 
 y.+ larını BÖ328/7 
 y.+ sı MI240/26, RA231/32 
 y.+ sını TKHS250/2 
yankılan - : Ses vermek, yankı durumunda geri dönmek, 
aksetmek.-5-  
 y.- acak DK170/10 
 y.- dı DK023/15, RA250/13 
 y.- ırken ZV125/13 
 y.- ıyordu DK129/22 
Yanko : Deli Kurt romanında kahraman adı. -11- 
 Y.  DK194/28, DK195/23, DK196/17 
 Y.+ nun DK196/27, DK197/29, DK229/16 
yanlış : Bir kurala, bir ilkeye, bir gerçeğe uymama 
durumu, yanılgı, hata.-448-  
 y.  BD098/8, BD121/31, BD210/5 
 y.+ a EST063/21, MII135/17, MII233/12 
 y.+ ı DK211/29, HBV091/2, HBV094/26 
 y.+ ıdır MII129/32 
 y.+ ımı MIV229/14, ZV113/10 
 y.+ ın MI308/13, TTM021/16 
 y.+ ına TTM036/18 
 y.+ ını DK044/21, HBV079/12, MII190/13 

 y.+ la MI288/1 
 y.+ lar HBV102/9, M182/33, M247/4, 
 y.+ lara M222/10, MI282/2, MI282/29 
 y.+ lardan MI363/27, MIII263/26 
 y.+ lardır MIII055/2 
 y.+ ları M318/36, MI089/8, MI382/3 
 y.+ larım TTM113/6 
 y.+ larımı TTM113/8 
 y.+ ların HBV073/6, MI352/7, MII139/30 
 y.+ larına MII119/17, MIV227/3 
 y.+ larından EST056/30 
 y.+ larını BÖ348/8, DG046/33, MI087/4 
 y.+ larıyla MIV265/14 
 y.+ larla MII135/11, MIII453/29, MIV344/23 
 y.+ tı BÖ368/14, TKHS220/5 
 y.+ tır EST062/15, EST064/23, HBV097/13 
yanlışlı : Yanlışı olan. -1-  
 y.  TKHS150/7 
yanlışlık : Yanlış davranış, yanlış iş, hata.-56-  
 y.  BÖ288/28, BÖ297/9, BÖ372/2 
 y.+ a MIII274/3, MIII390/30, MIII504/14 
 y.+ ı ÇY053/31, ÇY054/1, İŞ025/14 
 y.+ ın MIV394/23 
 y.+ ına MII116/33, MIII032/16, TTM048/12 
 y.+ ından BÖ063/20 
 y.+ ını MI146/30, TTM102/24 
 y.+ la DG046/31, DK086/26, HBV104/35 
 y.+ lar MI133/22, MI360/7, MII018/34 
 y.+ lara TTM030/24 
 y.+ ları MII121/23, MIV343/30, MIV396/3 
 y.+ ların MII231/19, MIV171/18 
 y.+ larıyla MII154/20 
 y.+ larla MIV213/12 
 y.+ tır MIV344/19, TTM064/13 
yanlışsız : Yanlışı olmayan -7-  
 y.  M174/13, MI352/5, MIII220/10 
yanlız : bkz. yalnız. -1-  
 y.  MIV086/23 
yansıma : Yansımak işi.-4-  
 y.  DK103/29 
 y.+ sı MIII355/21, MIII356/13, MIII357/25 
yansıt - : Aktarmak, göstermek, aksettirmek.-3-  
 y.- an MIV275/24 
 y.- makta MIII073/4 
 y.- tığı DK040/2 
yanşak : Yersiz ve çok konuşan, geveze.-2-  
 y.  M302/2 
 y.+ ları TKHS148/10 
yanüstü : Yanı yere gelecek bir biçimde.-1-  
 y.  BD125/3 
yan yana : Birbirinin yanında olan.-1-  
 y.  RA176/31 
Yanyalı : Yanya şehrinden olan kimse. -1-  
 Y.+ dır MIII401/9 
yap - : Ortaya koymak, gerçekleştirmek, oluşturmak, 
meydana getirmek.-3984-  
 y.  BD015/4, BÖ251/8, BÖ306/28 
 y.- a BD160/5, M213/10, MIV140/9 
 y.- acağı BD143/2, BD159/15 
 y.- acağım BÖ008/14, BÖ250/11 
 y.- acağımı BÖ057/28 
 y.- acağımız BÖ081/24, MIII038/19 
 y.- acağımıza DK203/23 
 y.- acağın BÖ065/21 
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 y.- acağına BD015/8, DK157/25, İŞ021/31 
 y.- acağından HBV080/21 
 y.- acağını BD103/13, BD104/14, BD160/25 
 y.- acağının MI109/3 
 y.- acağınız BÖ388/6, MIV258/17 
 y.- acağız BD089/14, BD091/13, BÖ080/26 
 y.- acak BD011/29, BD047/30, BÖ079/3 
 y.- acaklar BÖ069/16, M099/13, M160/26 
 y.- acaklardı DK043/17, HBV075/14 
 y.- acaklardır MI104/14, MII072/32 
 y.- acakları BÖ398/14, ÇY058/1, M301/25 
 y.- acaklarına MIV114/18 
 y.- acaklarını BÖ016/8, MII030/26, MIV156/6 
 y.- acakmış M106/3 
 y.- acaksın BD043/8, BÖ033/20, BÖ068/26 
 y.- acaksınız MIII358/1, MIV253/4 
 y.- acaktı BD034/30, BD076/2, BD133/19 
 y.- acaktık MIV240/24, TKHS183/18 
 y.- acaktım M189/34 
 y.- acaktın BÖ068/24 
 y.- acaktır MIV232/27, TKHS251/7 
 y.- alım BD052/27, BD121/15, BD155/16 
 y.- amadan BD093/2, BD104/26, BD200/32 

y.- amadı ÇY059/15, DK066/33, MI162/12 
 y.- amadığı BD061/6 
 y.- amadığını MIII415/14 
 y.- amadık M325/20, MI153/28 
 y.- amadıkça BÖ358/30 
 y.- amadıkları MIV320/8, MIV413/2 
 y.- amadılar TET016/11 
 y.- amadım M126/27, M237/33, RA185/18 
 y.- amadımsa BÖ085/2 
 y.- amam DK033/2, M078/21, M080/6 
 y.- amamaktan İŞ027/11 
 y.- amamanın BÖ295/2 
 y.- amamış BD051/8, EST055/22, M323/2 
 y.- amamışlardır MI017/12, MIII127/27 
 y.- amamıştı BD023/3, TKHS141/16 
 y.- amamıştır MIII428/22, MIII485/19 
 y.- amasa MI045/13 
 y.- amasam YS071/13 
 y.- amasan DG041/11 
 y.- amayacağı DK072/13, DK201/30 
 y.- amayacağımı TKHS077/19 
 y.- amayacağımız ÇY014/19 
 y.- amayacağına TTM138/15 
 y.- amayacağını BD150/8, MII197/25 
 y.- amayacağız BÖ042/7 
 y.- amayacak DK162/6 
 y.- amayacaklar M256/16 
 y.- amayacakları MIII360/30 
 y.- amayacaktı TKHS239/31 
 y.- amayan MII192/10, MIV061/1 
 y.- amayanların MI327/10 
 y.- amayıp M245/1 
 y.- amayız MI026/6 
 y.- amaz DK193/29, M221/30, MI356/34 
 y.- amazdı DK107/13, DK122/22, MIV387/8 
 y.- amazdık TKHS198/33 
 y.- amazlar BÖ387/11, MIV111/30 
 y.- amazlardı MIII436/14 
 y.- amazlarmış M265/4 
 y.- amazsa MIII118/14, TÜ028/21 
 y.- amazsan MIV384/33 

 y.- amazsın MIV121/14 
 y.- amıyor BÖ325/15, MI086/24, MII143/14 
 y.- amıyordu BD048/23, DK127/1 
 y.- amıyorlar MI168/34, MIII220/5 
 y.- amıyorlardı BÖ153/22 
 y.- amıyorum M188/17, M245/16, RA127/9 
 y.- amıyoruz M069/31, MIII164/12 
 y.- an BD041/13, BD148/7, BÖ116/24  
 y.- anda MI064/23 
 y.- anı BÖ422/1 
 y.- anın MII025/11, MIV056/23, MIV221/29 
 y.- anlar BÖ102/30, MI107/31, MI108/7  
 y.- anlara M142/20, MIII225/15 
 y.- anlarda MIV336/24 
 y.- anlardan MII188/9, MIII143/18 
 y.- anları M217/28, MIV106/27 
 y.- anların MIV013/4, MIV013/14 
 y.- ar BD039/12, BD055/16, BÖ071/23 
 y.- arak BD049/19, BD055/8, BD092/10 
 y.- ardı BÖ137/4, BÖ196/26, BÖ288/11 
 y.- ardık MII074/23, TKHS073/16 
 y.- ardınız TET113/4 
 y.- arım BD142/29, BÖ057/32, M184/7 
 y.- arız DK059/12, DK122/13, M131/19 
 y.- arken BD048/3, BD124/25, BD148/12 
 y.- arlar BÖ337/22, DK015/15, DK054/20 
 y.- arlardı BÖ164/20, BÖ317/26, MII062/11 
 y.- arlarmış M228/22, MIV241/18 
 y.- arlarsa BD174/23, BÖ063/33, M269/13 
 y.- armış MII059/28, ZV076/22 
 y.- arsa BD150/8, BÖ136/8, DK013/10 
 y.- arsan BD055/27, BÖ249/32, M163/25 
 y.- arsın BÖ339/12, M193/26, MII068/9 
 y.- arsınız BÖ399/33, M318/36 
 y.- asım TKHS156/33 
 y.- ayım BÖ056/32, BÖ115/25, BÖ136/28 
 y.- ın EST064/19, RA159/13 
 y.- ınca MI343/32, MIV448/11, TKHS096/8 
 y.- ıncaya BÖ328/10, MIII019/23, MIV179/19 
 y.- ınız MIV027/6, MIV435/18, MIV435/20 
 y.- ıp BD088/20, BD136/4, BÖ028/1 
 y.- ışı MI259/18 
 y.- ıyor BD028/3, BD034/23, BD108/3 
 y.- ıyordu BD035/9, BD048/21, BD071/14 
 y.- ıyorduk MII224/29, YS016/20 
 y.- ıyordum TKHS145/6, TKHS246/5 
 y.- ıyorlar BD127/21, BÖ036/27, BÖ057/13 
 y.- ıyorlardı BÖ037/24, BÖ108/7, BÖ146/5 
 y.- ıyorlarmış İŞ021/7 
 y.- ıyorlarsa MIV242/6, TKHS156/1 
 y.- ıyormuş BÖ206/6, DK203/34, MII165/12 
 y.- ıyormuşuz M078/25 
 y.- ıyorsa MIII059/23, MIV217/22 
 y.- ıyorsun BÖ072/29, BÖ073/4, BÖ073/10 
 y.- ıyorsunuz BÖ377/7, M293/32, MIV012/6 
 y.- ıyorum BD158/1, BÖ042/15, İŞ034/34 
 y.- ıyoruz DG070/2, DG070/11, MIII091/10 
 y.- ma BÖ064/31, BÖ337/34, DG051/17 
 y.- madan BD094/22, BD119/8, BD148/9 
 y.- madı HBV108/2, M182/30, MII013/20 
 y.- madığı BÖ196/12, M074/14, M149/29 
 y.- madığım M220/27, M311/13, RA108/20 
 y.- madığını BÖ347/26, RA225/9 
 y.- madık MII186/13 
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 y.- madıkça EST065/12 
 y.- madıkları TKHS255/16 
 y.- madıklarını M269/8 
 y.- madılar M271/37, MII187/8, MIII354/10 
 y.- madım MI347/17, RA160/5, TKHS171/2 
 y.- madın M189/36, RA146/4, RA146/11 
 y.- mağa ÇY013/20, ÇY052/2, ÇY053/6 
 y.- mağı HBV092/2 
 y.- maları MIII435/26, MIV013/13, MIV083/8 
 y.- malarıdır TET128/13 
 y.- malarına MI044/1, MIII099/4, TÜ093/13 
 y.- malarını MII021/20, TET072/6 
 y.- malarının MIV428/5 
 y.- malı BD153/5, H048/14, HBV108/17 
 y.- malıdır MII097/28, MIII174/20 
 y.- malıydı BÖ170/27, DK179/2, DK238/15 
 y.- malıydık ÇY031/10 
 y.- malıydılar MIV068/32 
 y.- malıydım TKHS128/18 
 y.- malıyız İŞ034/32, MIII410/32, MIV095/23 
 y.- mama TKHS171/8 
 y.- mamak BD145/1, İŞ034/9, MIV082/34 
 y.- mamakla M269/5, MII176/18, MIV167/1 
 y.- mamakta M131/22 
 y.- mamaktadır MII238/12 
 y.- mamanızı M225/2 
 y.- maması MIV131/6 
 y.- mamasının RA047/22 
 y.- mamaya MIII103/11 
 y.- mamı TTM171/13 
 y.- mamış BÖ333/32, DG053/33 
 y.- mamışlar BD006/18 
 y.- mamıştı BD152/17, İŞ027/19 
 y.- mamıştır HBV085/19, HBV105/4 
 y.- mamız M275/18 
 y.- mamızı TKHS245/27 
 y.- manın BÖ313/27, BÖ313/32 
 y.- manız M146/26 
 y.- manızı M132/14 
 y.- masa BÖ301/17, TTM115/21 
 y.- ması BÖ162/24, MI212/31, MI306/17 
 y.- masıdır MII183/22 
 y.- masın BÖ079/4, BÖ398/28, MIV370/24 
 y.- masına BD133/16, İŞ015/16, MI121/5 
 y.- masından M239/14, MIV049/16, MIV061/2 
 y.- masını BÖ365/18, DG040/14, İŞ027/25 
 y.- maya BD101/35, BD133/14, BD147/3  
 y.- mayacağı M254/34, MIV048/20 
 y.- mayacağım TKHS108/9 
 y.- mayacağını HBV094/26 
 y.- mayacak DK078/22, M218/22 
 y.- mayacaklar MIV033/33 
 y.- mayan MIV046/16, MIV143/28 
 y.- mayarak DK166/27, MIV443/25 
 y.- mayı BÖ381/16, M113/7, MII193/23 
 y.- mayıp MIII111/25, MIV084/26 
 y.- mayışını MI285/14 
 y.- mayız TET071/13 
 y.- maz BD105/1, BÖ080/26, BÖ213/32 
 y.- mazdı BD023/17, DK049/29, DK069/9 
 y.- mazlar RA020/22 
 y.- mazlardı TKHS080/11 
 y.- mazsa MIII012/24, RA241/2 
 y.- mazsak TET067/8 

 y.- mazsan MIII047/12 
 y.- mış BD052/3, BD057/30, BD059/35  
 y.- mış, HBV101/12 
 y.- mışım MI343/27, MIII388/3 
 y.- mışımdır M190/2 
 y.- mışken MII111/31 
 y.- mışlar BD052/20, DK196/22 
 y.- mışlardı BD208/21, BÖ016/1 
 y.- mışlardır MI021/11, MI298/17 
 y.- mışların MIII488/11 
 y.- mışlarsa MII059/33 
 y.- mışsa MI227/14, TAY102/17, TTM034/14 
 y.- mışsın ZV085/1 
 y.- mıştı BD014/13, BD015/3, BD015/4 
 y.- mıştık BD108/2, M056/30, M113/11 
 y.- mıştım BD044/3, TKHS085/26 
 y.- mıştır EST063/31, EST064/10 
 y.- mıyor BÖ143/16, ÇY016/6, MIII280/34 
 y.- mıyordu BÖ196/30 
 y.- mıyorlar BÖ070/18, M170/24, MIII191/14 
 y.- mıyorlardı H067/16 
 y.- mıyorsa MIII477/7 
 y.- mıyorsun BÖ261/24 
 y.- mıyorum RA231/12 
 y.- mıyoruz MI197/5, MIII084/3 
 y.- sa BÖ301/17, M175/10, TET030/8 
 y.- sak DK203/24 
 y.- salar BÖ056/30, DK088/11, DK196/30 
 y.- salardı BD133/29, M271/35, MI395/34 
 y.- sam MIII476/2, RA261/28 
 y.- san YS047/11 
 y.- sanız MIII105/17, TÜ098/15 
 y.- saydı EST042/23, M198/15 
 y.- sın H035/20, M095/1, M204/9 
 y.- sınlar M080/27, M195/8, M248/30 
 y.- tı BD008/25, BD014/8, BD027/31 
 y.- tığı BD020/2, BD021/7, BD055/6 
 y.- tığım EST039/20, HBV082/20 
 y.- tığıma ZV081/31 
 y.- tığımı DG062/32, HBV091/7, M080/21 
 y.- tığımız HBV072/17, MI242/11, MII037/17 
 y.- tığımıza M222/14 
 y.- tığın BÖ238/29, BÖ372/6, DK091/4 
 y.- tığına DK044/14, MIII065/24, MIII308/28 
 y.- tığından BÖ345/7, DK023/30, MII200/14 
 y.- tığını BD150/19, BD209/12, BÖ023/24 
 y.- tığının BÖ294/16, MII239/29, MIII022/2 
 y.- tığınız BÖ203/22, BÖ247/15, M077/11 
 y.- tığınızı DG070/1 
 y.- tığınızın MII204/16 
 y.- tık BD079/21, BÖ274/19, ÇY013/26 
 y.- tıkça BÖ115/1 
 y.- tıkları BD065/18, BÖ057/25, BÖ226/25 
 y.- tıklarımın MII179/24 
 y.- tıklarına MIV373/5, TKHS222/26 
 y.- tıklarından TET150/26, TKHS194/6 
 y.- tıklarını BD058/23, BD205/25, BÖ017/27 
 y.- tıklarının MI246/25, MII161/24, MII204/12 
 y.- tıklarıyla MIII224/31 
 y.- tıksa MIV356/16 
 y.- tıktan BD048/1, BD125/23, BÖ203/30  
 y.- tılar BD062/7, BD063/30, BD153/29 
 y.- tılarsa ÇY057/14, MI160/13, MIII096/2 
 y.- tım BÖ095/14, BÖ308/32, DG048/3 
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 y.- tın BD150/25, BÖ029/7, BÖ109/30 
 y.- tınız BÖ130/9, BÖ238/8, BÖ274/18 
 y.- tırırlardı M091/12 
 y.- tırırsa TÜ029/12 
 y.- tırmak MIII484/10 
 y.- tırmıştır TÜ069/27 
 y.- tıydı TKHS187/13 
 y.- tıysa ÇY059/28, DK193/7 
yapabil - : Yapma becerisi bulunmak.-80-  
 y.- di ÇY053/7 
 y.- diği BÖ333/19 
 y.- diğin MI293/3 
 y.- dikleri BÖ301/21 
 y.- eceği BÖ308/25, M168/32 
 y.- eceğimizi MIII084/17 
 y.- eceğimizin MI179/21 
 y.- eceğine MIV099/3, MIV278/7 
 y.- eceğini BÖ308/25, ÇY052/18 
 y.- ecek DK166/1, M095/10, MIII228/28 
 y.- ecekleri MIII476/4 
 y.- en MII012/4, TÜ079/2 
 y.- ir BÖ388/19, M239/30, M247/39 
 y.- irdi BD051/9, DK113/5, DK156/2 
 y.- irdim TKHS097/20, TKHS227/10 
 y.- irim DG067/10, MII218/1, RA200/5 
 y.- iriz BÖ264/28, MI178/13, MIII230/14 
 y.- irler M143/15, M284/1, M301/31 
 y.- irse MIII118/13 
 y.- irsiniz M111/9 
 y.- iyorlar M326/15 
 y.- iyorlardı MIV220/24 
 y.- iyorum M230/1 
 y.- miş BD093/4 
 y.- seydik M246/31 
 y.- sin MIII374/24 
yapabilmek : Yapma becerisi bulunmak.-2- 
 y.- mek MIII018/27, MIII117/22 
yapadur - : Yapmayı sürdürmek.-1-  
 y.- ayım TKHS247/1 
yapayalnız : Yanında kimse veya hiçbir şey bulunmayan 
(kimse).-9-  
 y.  BD021/13, BD160/23, HBV101/1 
 y.+ dı RA258/2, RA259/13 
yapı : Barınmak veya başka amaçlarla kullanılmak için 
yapılmış her türlü mimarlık eseri, bina.-107-  
 y.  MI304/11, MI308/25, MI325/23 
 y.+ da MII068/31, MIII029/18, MIII298/12 
 y.+ lar MI127/27, MIV221/23, RA251/10 
 y.+ lara BÖ358/15, MIV083/15 
 y.+ ları MIII286/27, MIV230/5, MIV367/13 
 y.+ ların RA267/11, TKHS249/28 
 y.+ larıyla MIV281/1 
 y.+ mız MIII369/30, MIII372/10, MIII388/27 
 y.+ mıza TÜ100/25 
 y.+ mızca MIII389/2 
 y.+ mızı MI180/5 
 y.+ mızın TÜ107/9 
 y.+ nın BÖ393/27, MIII029/29, MIII257/32 
 y.+ sı EST055/29, M088/8, MI116/1 
 y.+ sına BÖ346/14, EST054/17, MI297/1 
 y.+ sında MIII489/11 
 y.+ sındaki MIII320/1 
 y.+ sını MI304/33, MI306/7, MIII116/29 
 y.+ sının BÖ400/21, M154/22, MIII099/6 

 y.+ sıyla MIII477/10 
 y.+ yı MIII029/24, MIII029/27, MIII191/9 
yapıcı : Yapan, oluşturan, ortaya çıkaran, meydana 
getiren.-4-  
 y.  MIII429/16, TET112/21 
 y.+ larıdır MIII161/22 
 y.+ larından MII144/1 
yapıl - : Yapma işine konu olmak.-331-  
 y.- a MI356/24 
 y.- acağına HBV090/28 
 y.- acağını EST054/28 
 y.- acak MI016/9, MI042/30, MI118/27 
 y.- acaksa TKHS247/12 
 y.- acaktır MI235/28 
 y.- alı MI183/25 
 y.- amadı MI033/33, MI202/13 
 y.- amayacaktı MI164/11 
 y.- amayarak MI196/33 
 y.- amazdı MI287/30 
 y.- an EST039/17, EST047/33 
 y.- arak MI319/7 
 y.- dı MI129/10, MI155/17, MI159/24 
 y.- dığı DG068/1, EST058/2, MI016/30 
 y.- dığını DG030/11, MI075/24 
 y.- dıysa TKHS247/17 
 y.- ır EST048/14, MI073/17, MI100/30 
 y.- ırdı İŞ018/13, TKHS149/24, TKHS164/28 
 y.- ırken MI011/31, MI188/20, MI269/19 
 y.- ırmış TKHS161/9 
 y.- ıyor EST043/27, EST058/17, H029/27 
 y.- ıyordu EST043/10, TKHS178/30 
 y.- madı MI033/32, MI309/19, MI315/17 
 y.- madığı MI095/13 
 y.- malı MI073/35, TKHS247/13 
 y.- malıdır MI175/35 
 y.- mamış TKHS254/6 
 y.- mamıştı TKHS252/1 
 y.- mamıştır MI043/12 
 y.- ması MI065/14, MI073/9, MI175/8 
 y.- masıdır MI177/7 
 y.- masını H029/26, MI153/24, MI154/18 
 y.- masının MI189/21, TKHS216/30 
 y.- maya MI073/26 
 y.- mayacaktı MI028/16 
 y.- maz TKHS253/22 
 y.- mış EST042/33, EST047/27 
 y.- mışsa MI261/33 
 y.- mıştı EST058/4, MI107/30, MI111/25 
 y.- mıştır MI045/6, MI255/23, MI327/22 
 y.- mıyor TKHS259/2 
 y.- mıyordu TKHS229/8 
 y.- saydı TKHS247/23 
yapılabil - : Yapılma ihtimali veya imkânı bulunmak.-35- 
 y.- di MI156/4 
 y.- eceği MIII364/22, MIV127/32 
 y.- eceğinden TKHS241/19 
 y.- eceğine TAY141/29, TAY141/32 
 y.- eceğini BD039/8, M088/11, MIV259/23 
 y.- ecek MII019/23, MIV212/12 
 y.- ir M095/15, M320/27, MI170/15 
 y.- irdi DK197/21, MII040/27, MII104/12 
 y.- iyordu MIII437/3 
yapılı : Yapısı herhangi bir nitelikte olan.-14-  
 y.  BD054/20, BD113/14, BD124/26 
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yapılış : Yapılma işi.-1-  
 y.+ ında RA092/16 
yapılmak : Yapma işine konu olmak.-5- 
 y. MI125/30 
 y.+ ladır MI133/22 
 y.+ ta MI172/5, TKHS143/1 
 y.+ tadır MI111/20 
yapım : Yapma işi, inşa, imal, konstrüksiyon.-1-  
 y.+ ına MIV220/13 
yapış - : Yapışkan bir maddeye bulanmış olan bir şey 
ayrılmayacak bir biçimde bir yere tutunup kalmak.-29- 
 y.- acak MI348/29 
 y.- an BÖ019/7, BÖ019/19, MIV425/19 
 y.- arak BÖ293/7, BÖ417/32 
 y.- ılacak MII166/13 
 y.- ın BÖ016/27 
 y.- ıp ZV128/24 
 y.- ıyor H031/11 
 y.- ıyorlar MIII159/27, MIII417/6 
 y.- madıkça MIV087/13 
 y.- malı MI348/25 
 y.- mış BD117/33, BÖ423/13, RA014/29 
 y.- mışlardı BÖ108/27 
 y.- tı BÖ017/9, BÖ108/21, BÖ127/17 
 y.- tığını BÖ156/18 
 y.- tıklarını MIII013/1, TÜ028/30 
yapış : Yapma işi.-1-  
 y.+ ı TTM158/1 
yapışmak : Yapışkan bir maddeye bulanmış olan bir şey 
ayrılmayacak bir biçimde bir yere tutunup kalmak.-3- 
 y. MIV195/24, TÜ013/25 
 y. + tır TÜ029/9 
yapıştır - : Yapışmasını sağlamak.-7-  
 y.- acaktır MIV071/28 
 y.- dı BD172/30, BÖ361/30 
 y.- ıyorlar MI037/28 
 y.- mış TKHS206/19 
 y.- mıştı BD049/27, BD092/14 
yapma : Yapay.-1-  
 y.  DG031/21 
yapmacık : İçten olmayan (tavır, davranış, duygu), 
yapma. -12-  
 y.  BD149/3, BD198/9, DG022/25 
 y.+ tan BÖ300/19, TKHS186/15 
yapmacıklık : Yapmacık olma durumu. -1-  
 y.  MI263/19 
yaprak : Bitkilerde solunum, karbon özümlenmesi, 
terleme vb. olayların oluştuğu, çoğu klorofilli, yeşil ve 
türlü biçimdeki bölümler.-45-  
 y.  MI147/29, RA161/25, RA189/9 
 y.+ a MI226/10, RA161/27 
 y.+ ı ÇY043/34, MII147/30, RA190/18 
 y.+ ın MI345/26, MIII423/12 
 y.+ ına BÖ415/32, MII019/11 
 y.+ ında TAY015/21, TAY017/28 
 y.+ ını RA190/16, RA222/17 
 y.+ lar BÖ181/16, YS054/20 
 y.+ lara H050/25 
 y.+ lardan RA189/8 
 y.+ ları DG041/9, MIV343/17, RA007/16 
 y.+ ların BD161/11 
 y.+ larına MIV234/4 
 y.+ larında MIII485/10, MIV259/17 
 y.+ larındadır TAY013/30 

 y.+ larından TTM067/10 
 y.+ larla H045/26 
 y.+ tan TAY134/1 
yapraklı : Yaprağı olan.-2-  
 y.  MIII441/8 
 y.+ dır TAY135/10 
yapraklık : Belli miktar yapraktan oluşan. -1-  
 y.  MIII423/8 
yaptır - : Yapmasını sağlamak, yapmasına imkân 
vermek.-90-  
 y.- acağı MIV085/30 
 y.- acağını ZV112/7 
 y.- acak DK036/27, M174/1, MIII419/7 
 y.- acaklar ZV115/11 
 y.- acaktı BÖ086/26 
 y.- amazlar TTM136/4 
 y.- an İŞ015/28, İŞ015/34, MIII130/21 
 y.- arak BÖ126/15, M242/31, MIII046/24 
 y.- ayım DG051/23 
 y.- dı DG057/1, MIV143/32, TAY038/26 
 y.- dığı MII104/10, MII105/30, MIII024/11 
 y.- dığımız HBV080/12 
 y.- dığın MIII046/26 
 y.- dık TET112/24 
 y.- dıkları ZV110/20 
 y.- dılar TET128/17 
 y.- dım TET105/9 
 y.- ıp MI241/21, MII067/8, TAY070/16 
 y.- ırdı BÖ072/7 
 y.- ırlar M228/15 
 y.- ırsa MIII013/5 
 y.- ıyor BÖ040/30, BÖ263/20, M321/35 
 y.- ıyordu MII164/17 
 y.- madı RA046/9 
 y.- mamış BÖ376/29 
 y.- mamıştır TTM122/30 
 y.- ması MIV200/29, TKHS148/17 
 y.- mayı TAY048/6 
 y.- maz RA169/10 
 y.- mış M253/28, MIV024/15, MIV277/9, 
 y.- mışlar MII102/31 
 y.- mışlardır MIV057/23 
 y.- mıştı BÖ114/33, M090/9, MIV219/34 
 y.- mıştır MI229/2, MIII466/19, MIV285/21 
 y.- saydı ZV104/33 
yaptırabil - : Yaptırmaya gücü yetmek.-4-  
 y.- irdi MII181/9 
 y.- irim BÖ251/14 
 y.- irsin BÖ251/15 
 y.- irsiniz M226/15 
yaptırılabil - : Yaptırılmaya gücü yetmek.-1-  
 y.- ir MIII201/10 
yaptırmak : Yapmasını sağlamak, yapmasına imkân 
vermek.-3- 
 y. MII182/21, MIII440/1, MIV157/26 
yaptırt - : Yapmasını sağlamak, yapmasına sebep 
olmak.-1-  
 y.- mayan MIV384/7 
yaqa : Nazmî'nin divanında yaksın anlamında söz. -2- 
 y.  MI226/24, MI226/27 
yaqdı : Nazmî'nin divanında yaktı anlamında söz.-1- 
 y.  MI226/27 
yaqış : Yunus Emre'nin divanında yakış anlamında söz. -
1-  



1543 
 

 y.  MI230/23 
yar - : Uzunlamasına bölüp ayırmak, kesmek.-36- 
 y.- acaklarını MI131/26 
 y.- amamışlardı DK196/14 
 y.- an BÖ043/2 
 y.- ar BÖ053/19 
 y.- arak BÖ094/3, BÖ116/10 
 y.- arken BD172/23 
 y.- dı BÖ043/25, BÖ420/18 
 y.- dığı DK072/29 
 y.- dılar TAY051/4 
 y.- dılarsa TAY032/15 
 y.- ıp BD012/21, BD074/33, BÖ119/18 
 y.- ma TAY051/2 
 y.- maya BÖ317/10, BÖ317/24 
 y.- mayı MIV184/5 
 y.- mış BÖ318/27 
yar : Uçurum.-7-  
 y.  DK012/29, DK135/26 
 Y.  MI377/4 
 y.+ dan BÖ044/27, YS056/17 
 y.+ ı ÇY032/29 
 y.+ ları ÇY032/33 
yâr [Far] : Sevgili.-18-  
 y.  BD036/2, M223/3, MI224/8 
 y.+ e TKHS203/7 
 y.+ ın MI229/7 
 y.+ ının MI229/10 
 y.+ i BD036/11 
 y.+ idir YS028/3 
 y.+ imiz YS094/13 
yara - : Bir şey yararlı olmak, yarar sağlamak.-86- 
 y.- dı BD119/12, BD127/11, DK188/8 
 y.- dığını MIII207/15 
 y.- madı BD128/3, TAY040/2 
 y.- madığı MIII253/29, MIV462/11 
 y.- madığını H037/33, M095/20, MII178/8 
 y.- maktadır MIV039/25, TTM083/23 
 y.- mayacağını MI025/32, TAY055/6 
 y.- mayacak TET097/17 
 y.- mayan BÖ024/16, BÖ078/17 
 y.- mayanları RA058/26 
 y.- maz BÖ024/15, BÖ308/14, BÖ313/21 
 y.- mış MIII468/18 
 y.- mıştı TKHS137/31 
 y.- mıştır MI044/27, TET154/26 
 y.- mıyor M057/39, M065/12, MIII458/11 
 y.- mıyordu MI183/32 
 y.- r BD014/27, BÖ024/16, BÖ078/17 
 y.- rdı BD174/11, BÖ115/3 
 y.- rlar MIII311/2 
 y.- yacağın DG057/15 
 y.- yacağını M140/7, MI250/33, TTM150/29 
 y.- yacak BD167/4, BÖ349/18, M121/6 
 y.- yacaktır MIV267/8, MIV271/23 
 y.- yan BÖ162/28, MI098/12, RA173/18 
 y.- yanını M223/15 
 y.- yanları RA058/26 
 y.- yor EST054/30 
 y.- yordu BÖ114/1, BÖ252/25, ÇY029/26 
yara : Keskin bir şeyle veya bir vuruşla vücutta oluşan 
derin kesik.-219-  
 y.  BD049/22, BD052/3, BD077/6 
 y.+ dan BD081/31, BD186/3, DK155/21 

 y.+ dır BD069/5, ÇY016/23, MIV082/8 
 y.+ lar BD012/5, BÖ126/31, BÖ133/19 
 y.+ lara DK122/3, DK155/1 
 y.+ larda DK160/32 
 y.+ lardan BÖ039/14 
 y.+ ları BD010/24, BÖ322/16, BÖ323/12 
 y.+ larım YS042/16 
 y.+ ların BÖ275/12, BÖ279/18, DK123/25 
 y.+ larına BÖ134/1, DK159/24, DK165/18 
 y.+ larından BD075/2, BÖ120/24, BÖ307/24 
 y.+ larını BD094/14, BÖ133/18, BÖ157/8 
 y.+ larının BD093/28, BÖ076/24 
 y.+ larınız BÖ310/17, BÖ311/4 
 y.+ larınızdan DK158/10 
 y.+ larınızı BÖ310/14 
 y.+ larıyla BÖ008/32 
 y.+ larla BÖ322/14, BÖ413/4, DK193/6 
 y.+ m BD087/17, BD179/14, BD179/15 
 y.+ mız BÖ027/12 
 y.+ n BD087/27, DK123/10, H057/32 
 y.+ nın BD079/1, BÖ240/27, DK024/32 
 y.+ sı BD006/22, BD049/11, BD071/11 
 y.+ sıdır MIV082/7 
 y.+ sına BD099/6, DK127/28, RA124/23 
 y.+ sındaki BD175/12 
 y.+ sından BD175/21, BÖ321/16 
 y.+ sını BD093/26, BD099/9, BD182/11 
 y.+ sının BÖ136/3, BÖ400/27, DK122/18 
 y.+ sıyla BÖ425/22, ÇY039/22 
 y.+ ya BD079/19, BD188/11, DK140/9 
 y.+ yı BD029/25, BD052/31, BÖ011/30 
yara - : Bir iş için uygun olmak, kullanılır olmak.-1- 
 y.- r TET061/3 
Yarabbi : Tanrı’m.-11-  
 y.  TKHS094/15 
 Y.  DK210/28, DK211/3, DK218/17 
yarabil - : Yarma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 y.- diği MIV184/9 
Yaradan : Tanrı.-3-  
 Y.  TÜ056/28, YS093/10 
 Y.+ ı MIII458/26 
yaradılış : Bir kimsede doğuştan bulunan vücut ve ruh 
özelliklerinin tümü, mizaç.-2-  
 y.+ ının DK172/28 
Yaradılış : bkz. Yaratılış. -1- 
 Y.  TET030/19 
yarag : Alp Er Tunga sagusunda fırsat anlamında söz. -2- 
 y.  TET138/21, TET138/26 
yarala - : Silah, bıçak vb. bir araçla yara açmak.-23- 
 y.- dı BD161/2, BÖ128/3, BÖ134/21 
 y.- dığına BD086/24 
 y.- mıştı BD101/16 
 y.- r MI137/16, YS066/10 
 y.- yacak BÖ127/4 
 y.- yan BD095/9, BD182/9, BD182/10 
 y.- yarak DK158/25 
 y.- yıp DK056/13, MIII436/17, MIV205/22 
 y.- yor RA006/18 
 y.- yordu BÖ334/8 
yaralan - : Yaralama işi yapılmak, yara almak.-46- 
 y.- an DK056/14 
 y.- anların H055/31, H056/22, TAY155/7 
 y.- arak BÖ320/26 
 y.- dı H066/14, M127/8, TAY027/11 
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 y.- dığı BÖ285/33, ÇY034/3, ÇY034/5 
 y.- dığım DK179/32 
 y.- dığını BÖ209/27, ÇY039/14, DK173/24 
 y.- dık BÖ238/6 
 y.- dım DG059/7, DK150/8 
 y.- ınca BÖ127/21 
 y.- ıp BD085/4, BD099/2, BÖ317/30 
 y.- ıyor MIV313/24 
 y.- madı BÖ405/8 
 y.- ması MIV426/18 
 y.- masına MIV449/5 
 y.- mazdı TKHS223/17 
 y.- mış BD173/25, BÖ429/16, ÇY014/5 
 y.- mışlardı BD124/19 
 y.- mıştı BD051/21, BD074/29, BD086/2 
 y.- masını RA208/31 
yaralı : Yarası olan, yaralanmış (kimse), mecruh.-160- 
 y.  BD022/16, BD085/9, BD086/28  
 Y.  MIII059/24, MIV125/22 
 y.+ dan TAY060/12 
 y.+ lar BÖ322/19, BÖ323/11 
 y.+ lara BÖ310/25, MII051/34 
 y.+ ları BD091/25, MII052/13 
 y.+ larımızın DK126/10 
 y.+ ların BD075/15, BÖ307/22 
 y.+ larını BÖ322/27, DK122/12 
 y.+ larıyla BD175/34 
 y.+ mıza ÇY056/30, MI159/30 
 y.+ mızı DK119/17 
 y.+ nın BD178/29, BD186/1, BD188/16 
 y.+ nız BÖ310/26 
 y.+ sı BÖ160/28, DK121/4, DK122/2 
 y.+ sın BD087/15, BD091/5 
 y.+ sını DK123/29 
 y.+ sının MII052/15 
 y.+ sınız BD089/3, RA182/12 
 y.+ ya BD187/17, BD189/20, BÖ133/9 
 y.+ ydı BD074/16, BD200/28, BÖ105/15 
 y.+ ydılar BÖ408/16, DK154/14 
 y.+ yı BD188/25, BÖ161/12, BÖ308/20 
 y.+ yım BD091/7 
 y.+ yız BÖ310/27 
 y.+ yla BD178/27 
 y.+ ymış BD207/11 
 y.+ ysa H057/11 
yaralılık : Yaralı olma durumu.-1-  
 y.+ ına MIV082/25 
yaramaz :  Uygun ve yararlı olmayan, bir işe 
yaramayan.-9-  
 y.  BÖ255/21, H046/4, H046/21 
 y.+ a MIV249/16 
 y.+ lar M284/6 
yaramazlık : Yaramazca davranış.-4-  
 y.  M280/36 
 y.+ ını MII060/35 
 y.+ ları RA029/23 
 y.+ ta TKHS178/28 
yaran - : Bir davranışla birini memnun etmek: -10- 
 y.- acak M329/3 
 y.- amayacağım DG068/12 
 y.- amıyorduk TKHS238/23 
 y.- mak DG046/20, MII041/18 
 y.- makla DG068/8  
yârân [Far] : Dostlar.-3-  

 y.  ZV128/5 
 y.+ ı MIII154/35 
 y.+ ından M128/11 
yaranma : Yaranmak işi.-1-  
 y.+ nın DG067/2 
yarar : Bir işten elde edilen iyi sonuç, fayda, avantaj.-9- 
 y.  MIII057/21, MIV225/21, MIV370/34 
 y.+ ı MIII248/1, MIV110/7, TTM166/30 
 y.+ ına MIV225/23, MIV347/22 
 y.+ ları MIV110/11 
yararlan - : Kendine yarar sağlamak, faydalanmak, 
istifade etmek.-3-  
 y.- arak BÖ139/32 
 y.- dığı MI058/13 
 y.- makla MIII465/34 
yararlı : Yarar sağlayan, yararı olan, faydalı.9-  
 y.  M326/2, MI355/22, MII210/9 
yararlık : Yararlılık.-8-  
 y.  BD067/16, MII019/3, TAY104/20 
 y.+ ına DK059/11 
 y.+ la MIII162/11 
 y.+ larını BD129/14 
yararlılık : Yararlı olma durumu, faydalılık.-2-  
 y.  TAY040/10 
 y.+ lar BD112/25 
yarasa : Yarasalardan, ön ayakları perdeli kanat 
biçiminde gelişmiş, vücudu yumuşak sık kıllarla kaplı, 
iskeletleri hafif yapılı, uçabilen memeli hayvan 
(Vespertilio).-2-  
 y.  YS039/18 
 y.+ lar MIII051/30 
yarasız : Yarası olmayan. -3-  
 y.  BD206/31, BÖ310/27, BÖ322/18 
yaraş - : Yakışmak, uymak.-26-  
 y.- acak MII228/12 
 y.- an BÖ006/1, MII117/22, MII149/2 
 y.- ıp MI337/26 
 y.- ır BD012/5, BD015/19, EST042/34 
 y.- ırdı DK113/13, TKHS067/30 
 y.- madığı MI337/26 
 y.- mayacak MII134/25 
 y.- mayan MII119/10 
 y.- maz EST046/25 
yaraştır - : Uygun görmek, yakıştırmak. -1- 
 y.- amıyorum MII134/20 
yarat - : Allah, olmayan bir şeyi var etmek.-199- 
 y.  MI241/14, MII074/27, RA239/2 
 y.- acağı MI189/21, MIV033/11 
 y.- acak MI240/24, MII103/9, MIII456/23 
 y.- acaklarını BÖ386/3 
 y.- amaz M225/14 
 y.- amazdı TÜ012/20 
 y.- amazlardı MIV194/20 
 y.- an BD068/5, ÇY022/6, ÇY046/14  
 y.- anlar MII134/29 
 y.- arak RA116/2, TET032/2 
 y.- ıp MI305/30 
 y.- ır BD069/12, ÇY047/14, MI250/16 
 y.- ıyor M218/12, MI241/15, TTM142/12 
 y.- ıyordu DK160/11, RA184/33 
 y.- ıyorlar MIV427/20 
 y.- madan MII181/1, MIII458/6, RA248/7 
 y.- maları MIV348/10 
 y.- mamak BÖ123/6 
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 y.- masak MI305/21 
 y.- masıdır MII072/12, MIV159/31 
 y.- masını MI104/1 
 y.- maya MIII230/1, MIII443/28 
 y.- maz MIV233/10 
 y.- mazsak MIII175/8 
 y.- mış BÖ123/5, BÖ332/19 
 y.- mışken MIII080/26 
 y.- mışlardır MIII270/7 
 y.- mışsın MIII410/8 
 y.- mıştı DK012/33, HBV076/8, TKHS124/20 
 y.- mıştı DK171/19 
 y.- mıştır MII208/15, MIII099/15 
 y.- tı MIII500/24, MIV123/8, MIV125/8 
 y.- tığı ÇY013/30, ÇY041/7, ÇY047/17 
 y.- tığımız MI087/20, MIII137/28 
 y.- tığına MIII454/13, RA085/10 
 y.- tığını MIII460/15, MIII462/31, MIII463/15 
 y.- tık MIV102/10, YS048/20 
 y.- tıkları MIII132/21, MIV336/31 
 y.- tın RA236/34, RA238/8, RA239/22 
yaratabil - : Yaratma gücü bulunmak.-11-  
 y.- ecek MIII169/1 
 y.- ir MI030/16, MIII169/4, TET030/11 
 y.- irdi MI121/15, MII034/4, TTM045/17 
 y.- mesi MI266/15, TTM165/10 
Yaratan : bkz. Yaradan. -1-  
 Y.+ ın TAY117/7 
yaratıcı : Yaratma yeteneği olan, kreatif.-16-  
 y.  MIII187/5, MIII190/8, MIII192/8 
 y.+ ları MIII248/29, TTM167/25 
 y.+ sı MI109/36, MI113/21, MIV029/25 
yaratıcılık : Yaratma yeteneği.-3-  
 y.  MIII174/31 
 y.+ ta MIII182/29 
 y.+ tan MIII324/32 
yaratık : Yaratılmış canlı varlık, mahluk.-52-  
 y.  DG022/17, DG040/31, DK128/28 
 y.+ ın MII074/10, RA093/33, RA235/18 
 y.+ lar BD108/3, M321/16, MIII196/7 
 y.+ larda MI029/11, TTM178/7 
 y.+ lardan MIV246/19 
 y.+ lardı BÖ337/31 
 y.+ lardır MI038/33, MII229/22, MIII409/7 
 y.+ ları H067/11 
 y.+ ların MIII416/17, MIV158/7 
 y.+ larla M248/1 
 y.+ larsınız MIII423/33 
 y.+ tır M188/19, MIII054/17, MIII092/30 
yaratıl - : Yaratma işine konu olmak.-31-  
 y.- dığını TET030/28 
 y.- dıkta TET105/17 
 y.- madığı TET106/5 
 y.- madığından TET106/6 
 y.- mak MI190/13 
 y.- mış DK172/8, H067/19 
 y.- mışlardır TKHS150/11 
yaratılabil - : Yaratılma ihtimali veya imkânı bulunmak.-
1-  
 y.- ir TTM022/20 
yaratılış : Tanrı tarafından yoktan var edilme işi.-32- 
 y.  M127/29, MI179/25, MI190/7, MIII109/15 
 y.+ a MIV335/21 
 y.+ ı MI240/19, MI241/10, TKHS150/25 

 y.+ ımın HBV089/34 
 y.+ ına MIII198/29, MIII301/35, TAY025/8 
 y.+ ındaki HBV084/29, MIII403/7 
 y.+ ının TÜ100/20 
 y.+ ıyla RA250/25 
 y.+ larından TKHS120/3 
 y.+ ta MII011/31, RA040/23, TTM117/11 
 y.+ tan MIII091/30, MIII303/16, TÜ046/18 
 y.+ tı TTM119/14 
 y.+ tır ÇY025/31 
Yaratılış : Uygur destanı (Yaratılış destanı).-3- 
 Y.  TET030/27, TET030/28, TET032/18 
yaratılışlı : Belli bir yaratılış özelliğine sahip.-2-  
 y.  MII043/21, TTM158/21 
yaratmak : Allah, olmayan bir şeyi var etmek.-9- 
 y. M316/28, MIII207/32, MIII255/3  
 y.+ la MIII280/27 
 y.+ ta MIII324/14 
 y.+ tan MI191/12, MIII396/10 
 y.+ tansa BÖ123/6 
 y.- maktır MIII124/4 
yarayabil - : Yarama ihtimali veya imkânı bulunmak.
 -1-  
 y.- irdi DK019/16 
yarbay : Orduda rütbesi binbaşı ile albay arasında olan 
subay.-15-  
 y.  MII053/31, RA213/18, RA213/21 
 y.+ a ZV093/1 
 y.+ dı RA114/19 
 y.+ ım RA213/16, RA213/32 
 y.+ ın RA214/4 
 y.+ la MIV313/24, TKHS092/6 
yarbilig : Atsız’ın jeoloji için teklif ettiği Türkçe isim. -1- 
 y.  MI318/16 
yardakçı : Kötü işlerde birine yardım eden kimse.-6- 
 y.  İŞ033/28 
 y.+ ları MIII088/12, MIII091/2 
 y.+ larla MIV365/27 
 y.+ sı EST065/27, İŞ033/15 
yardakçılık : Yardakçı olma durumu.-1-  
 y.+ ı EST066/10 
yardım :  Kendi gücünü ve imkânlarını başka birinin 
iyiliği için kullanma.-332-  
 y.  BD019/22, BD045/32, BD084/14  
 y.+ a BÖ150/16, BÖ151/28, BÖ308/28 
 y.+ da BD034/29, ÇY017/23, MII221/19 
 y.+ dan BÖ258/7, MIII239/31 
 y.+ ı BD034/30, BD045/30, BD061/6  
 y.+ ım RA161/33 
 y.+ ımla BD043/29, TKHS166/18 
 y.+ ın M156/29, MII079/1, RA184/23 
 y.+ ına BD163/16, BÖ152/4, BÖ157/1 
 y.+ ında MIV229/27 
 y.+ ından BÖ226/21, BÖ260/13 
 y.+ ını BÖ218/8, BÖ317/13, MIV107/4  
 y.+ ınıza TKHS240/20 
 y.+ ınla BD043/28 
 y.+ ıyla BÖ213/29, BÖ322/31, BÖ393/28  
 y.+ ıyle TAY013/8 
 y.+ la TKHS166/21 
 y.+ lar MI170/16, MIV429/34, TTM074/13 
 y.+ larda MII031/30, TTM056/24 
 y.+ ları MII200/7 
 y.+ larına DK198/20, TAY031/30, TAY102/12 
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 y.+ larıyla MI015/34 
yardımcı :  Yardım eden veya gerektiğinde yardım 
edecek olan kimse vb., muavin, yaver, asistan.-72- 
 y.  BÖ307/15, DK198/24, M184/6 
 y.+ lar MI082/26, MIV275/33, MIV276/7 
 y.+ ları TET114/30, TET131/15 
 y.+ larımı RA233/16 
 y.+ larından TKHS091/7 
 y.+ n DK011/23 
 y.+ nız RA161/33 
 y.+ sı BÖ182/26, BÖ288/3, M313/10 
 y.+ sıdır MIII097/17, TÜ091/28 
 y.+ sına ZV079/5 
 y.+ sını MIV112/8, TKHS242/28 
 y.+ sının MIV156/7, MIV166/15, MIV166/32 
 y.+ yla M272/24 
Yardımcı : Siyasetçi (H. Celâl Yardımcı). -3- 
 Y.  TKHS122/24, TKHS123/13 
 Y.+ ya TKHS122/21 
yardımcılık : Yardımcı olma durumu.-3-  
 y.+ ı MII249/5, MIV049/6 
 y.+ ına MIII296/32 
yardımlaş - : Karşılıklı yardımda bulunmak.-1-  
 y.- sınlar BÖ077/23 
yardımlaşma : Yardımlaşmak işi.-4-  
 y.  M104/26, M305/11, MIII190/12 
yardımlı : Yardım eden.-1-  
 y.  BÖ042/27 
yardirektör : Öztürkçede denemelerinde müdür 
muavini.-1-  
 y.+ ü MI323/3 
yarenlik : Yakın arkadaşlık, muhabbet.-1-  
 y.  YS026/15 
Yargan : Göktürk tarkanı (İnançu Apa Yargan Tarkan).-
1-  
 Y.  TET113/12 
yargı : Yasalara göre mahkemece bir olay veya olgunun 
doğuşuna etken olan sebeplerin de göz önünde 
bulundurularak değerlendirilmesi sonucu verilen karar.-8- 
 y.  BÖ083/11, BÖ088/26, BÖ088/29 
 y.+ lar BÖ428/19 
 y.+ nın BÖ428/28 
 y.+ sına MIII472/4 
 y.+ ya MIV447/33 
 y.+ yı BÖ097/4 
yargıcı : Hakem. -18-  
 y.  BÖ088/26, BÖ095/28, BÖ096/14 
 y.+ lar BÖ093/12, BÖ261/26 
 y.+ lara BÖ090/17, BÖ092/10, BÖ093/19 
 y.+ lardan BÖ090/20 
 y.+ ları BÖ089/6 
 y.+ ların BÖ088/28, BÖ089/4, BÖ089/13 
 y.+ nın BÖ096/27 
yargıç : Millet adına, yargı yetkisini kullanarak yasaya 
aykırı davranışlarda veya uyuşulmayan işlerde yasayı 
yerine getirmekle, adaleti gerçekleştirmekle görevli 
kimse, hakim.-22-  
 y.  TKHS096/23, TKHS096/30 
 y.+ ı TKHS069/7, TKHS097/22 
 y.+ ın TKHS096/33 
 y.+ ına TKHS099/35, TKHS101/23 
 y.+ ının TKHS096/21 
 y.+ lar RA045/5, RA045/33, RA083/9 
 y.+ lara RA045/13 

 y.+ ların RA045/18 
 y.+ larının TKHS101/33 
 y.+ larla RA045/9 
yargıla - : Yargıç, bir karara varmak için davalı ile 
davacıyı dinleyerek sonuca varmak. -7-  
 y.- mak BÖ271/25 
 y.- r DK208/11, YS044/4 
 y.- sın BÖ099/18 
 y.- yacak TET071/26 
 y.- yın ZV107/7 
 y.- yor BÖ020/4 
yargılama : Birbirine karşı olan iki tarafı dinleyerek bir 
yargıya varma, muhakeme.-3-  
 y.+ sı BÖ020/2 
 y.+ nı RA142/24 
 y.+ sına BÖ065/28 
yargılan - : Yargılama işi yapılma.-4-  
 y.- ıp BD005/31 
 y.- ıyor M148/2 
 y.- dıkları MIV050/13 
 y.- maktadır MIV401/31 
yargılanma : Yargılanmak işi.-1- 
 y.+ sını MIII376/14 
Yargıtay : Mahkemelerce verilen kararların son inceleme 
mercii olan yüksek adâlet kurulu, temyiz mahkemesi.-26- 
 Y.  M062/7, M062/15, M066/10 
 Y.+ a M066/13 
 Y.+ ca M156/22, MII076/1 
 Y.+ ın M061/12, MII181/32 
Yarhisar : Bursa’da köy. -1-  
 Y.+ ı TTM113/18 
yarı : Bir bütünü oluşturan iki eşit parçadan her biri, 
nısıf.-253-  
 y.  BD052/22, BD055/12, BD126/9 
 y.+ da BÖ041/32, BÖ364/15, BÖ367/26 
 y.+ dan MI081/10, MI081/11, TET099/5 
 y.+ ları BÖ312/11 
 y.+ mız BÖ311/1, BÖ421/17, YS017/29 
 y.+ sı BD152/20, BÖ077/27, BÖ082/13 
 y.+ sına BD119/14, BD141/27, BD148/1 
 y.+ sında BÖ232/15, DK115/16, MII131/17 
 y.+ sından BD033/1, BD119/14, DG015/8 
 y.+ sındayız BÖ177/12 
 y.+ sını BD149/1, BÖ079/30, BÖ107/4 
 y.+ sının BD047/21, MI081/18, MI228/29 
 y.+ ya BD027/20, BÖ301/12, BÖ303/7 
Yarıcı : Dergi abonesi kişi (Hasan Yarıcı).-1-  
 Y.  M107/31 
yarık : Yarılarak açılmış yer, geniş çatlak.-6-  
 y.  BD106/29, DK022/11 
 y.+ ı BÖ144/16 
 y.+ ın BD106/30, BD108/6, DK022/9 
yarıl - : Üzerinde yarık açılmak.-1-  
 y.- dı TET072/30 
yarılan - : Yarısına varılmak.-3-  
 y.- mış DK179/14, BÖ379/5 
 y.- mıştı BÖ407/23 
yarım : Bütün bir şeyin ayrıldığı iki eşit parçadan her 
biri.-104-  
 y.  BD021/19, BD041/23, BD046/26  
 y.+ dır TKHS113/33 
 y.+ şar DK070/25 
yarım yamalak : Baştan savma bir biçimde, üstünkörü.-
10-  
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 y.  BD072/20, BD105/13, BÖ059/19 
yarımada : Yalnız bir yanından ana karaya bağlı, öbür 
yanları suyla çevrili kara parçası.-6-  
 y.+ nın ÇY033/5 
 y.+ sına DK220/15 
 y.+ sında MIV186/19, TAY020/21 
 y.+ sındaki MIII367/33 
 y.+ sını TAY139/29 
yarımay : Dördün.-2-  
 y.  BÖ175/2, BÖ177/6 
yarın : Bugünden sonra gelecek ilk gün.-295-  
 y.  BD006/24, BD021/8, BD037/19 
 y.+ a BD011/11, BÖ044/2, BÖ044/10 
 y.+ dan DK087/1, M080/16, YS063/24 
 y.+ ı BD061/18, BÖ354/23, ÇY027/9 
 y.+ ımızdan M168/34 
 y.+ ımızı MI152/21, MII025/17, MIV297/14 
 y.+ ımızın MIV304/28 
 y.+ ın ÇY026/24, HBV088/25, M104/27 
 y.+ ına MIV165/2 
 y.+ ında RA217/14 
 y.+ ından MIV053/11 
 y.+ ını MI176/3, MIII310/3, MIII348/33 
 y.+ larına MIII213/33 
yarış : Yarışma, rekabet.-104-  
 y.  BD117/24, BD119/15, BD120/11 
 y.+ a BD207/23, BÖ124/3, BÖ124/17 
 y.+ ı BD117/20, BD120/29, BD121/31 
 y.+ ın BD120/6, BÖ125/4, BÖ209/4 
 y.+ ında BD104/21, BÖ012/26, BÖ381/14 
 y.+ ını BÖ365/27 
 y.+ ının BÖ366/15 
 y.+ lar BÖ050/32, MIV280/12, MIV280/23 
 y.+ ları MII061/22, MIV436/4 
 y.+ larına BÖ205/30 
 y.+ ta BD120/17, BÖ125/7, BÖ131/2 
 y.+ tan BÖ124/5 
 y.+ tı BD207/21 
yarış - : Bir yarışmada başkalarından üstün olmak için 
çaba göstermek.-48-  
 y.  BÖ123/27, BÖ124/23 
 y.- acağım BÖ193/30, H065/1 
 y.- acaksın BÖ123/24, H064/33 
 y.- acaktı BÖ033/17 
 y.- alım DK063/32, DK063/34, H064/29 
 y.- amazdı BÖ319/11 
 y.- an BÖ043/5, BÖ319/13, YS040/25 
 y.- anlar BD206/30 
 y.- anların BD207/21, MIV279/32 
 y.- arak İŞ032/8, MIV379/34 
 y.- ıp DK167/20, İŞ032/6, İŞ032/9 
 y.- ırız BÖ124/10 
 y.- ırken DK045/18 
 y.- ırsın H064/34 
 y.- ıyor BD206/13, BÖ206/12 
 y.- ıyordu BD117/30, BD205/16, BÖ015/18 
 y.- ıyorlar DK035/4 
 y.- ıyorlardı BD119/20, BD168/6, BD184/27 
 y.- maya MIV175/18 
 y.- mayı MIII343/6 
 y.- mışlar BD022/20, DK063/30, DK063/33 
 y.- mışlardı DK087/8 
 y.- tığı RA262/5 
 y.- tık TKHS187/20 

 y.- tılar BÖ300/17 
 y.- tım TET139/29, TET140/3 
Yarış : Ova adı.-2-  
 Y.  TET098/16, TET098/25 
yarışabil - : Yarışma becerisi bulunmak.-1-  
 y.- irler MIV281/1 
yarışçı  : Bir spor dalında birbirini geçmeye 
çalışanlardan her biri, müsabık. -7-  
 y.  BD117/26, BD119/22, BÖ206/29 
 y.+ lar BD120/13, MIV279/16 
 y.+ ların MIV279/18 
yarışma : Yarışmak işi, müsabaka.-13-  
 y.  BÖ015/18, DK188/14, MI170/10 
 y.+ lar DK045/25 
 y.+ lara DK045/27 
 y.+ nın BD207/22, DK046/33, H065/6 
 y.+ sı DK185/22 
 y.+ sında TKHS156/15 
 y.+ ya BD122/1 
yarışmak : Bir yarışmada başkalarından üstün olmak için 
çaba göstermek.-4- 
 y. BÖ203/22, BÖ349/29, MIV030/33 
 y.  tadır MIV280/3 
yarıştır - : Yarışmasını sağlamak.-8-  
 y.- arak TAY039/4 
 y.- ıp BÖ221/23 
 y.- ırız DK063/25 
 y.- ıyordu BD178/12 
 y.- ıyorlardı BÖ348/15, BÖ419/4 
 y.- madan BÖ349/20 
 y.- mak BÖ123/22 
Yarkend : Doğu Türkistan’da şehir. -1-  
 Y.  TET128/17 
Yarkentli : Yarkent şehrinden olan kimse. -1-  
 Y.  MI233/30 
Yarkın : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Yarkın Katun).-2-  
 Y.  BÖ199/19, BÖ199/31 
yarlıga - : Tanrı, birinin suçunu bağışlamak, mağfiret 
etmek.-1-  
 y.- yıp TET047/28 
yarlıgama : Yarlıgamak işi.-1-  
 y.+ ları BÖ426/20 
yarlığın : Eski Türkçede emrini anlamında söz.-1- 
 Y.  TET119/22 
yarlık : Ferman.-9-  
 y.  TET047/28, TET047/31, TET048/10 
 y.+ a TET048/29 
 y.+ ını TET048/28 
 y.+ lar TET072/3 
yarlıka - : bkz. yarlıga- .-6-  
 y.- dı TET096/23 
 y.- dığı TET099/5, TET104/30, TET107/13 
 y.- yarak TET099/32, TET109/10 
Yarris : Dalkavuklar Gecesi romanında yumrucak 
tanrısı.-1-  
 Y.  DG062/17 
Yaruk : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
 (Gün Yaruk).-7-  
 Y.  BÖ062/3, BÖ241/7, BÖ241/11, BÖ374/18 
 Y.+ a BÖ240/17 
 Y.+ la BÖ229/22 
 Y.+ u BÖ241/6 
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yas : Ölüm veya bir felaketten doğan acı ve bu acıyı 
belirten davranışlar, matem.-27- 
 y.  BÖ377/30, ÇY038/15, DK131/25 
 y.+ ı YS044/8, ZV101/2 
 y.+ ına ÇY046/25, YS022/13 
 y.+ ından BD069/25, ÇY021/11, YS046/14 
 y.+ ını M298/39, MIII186/8 
 y.+ la ÇY026/27, ÇY034/31, YS043/3 
 y.+ ta YS081/17 
yasa : Devletin yasama organları tarafından konulan ve 
uyulması gereken kurallar bütünü, kanun.-66-  
 y.  BÖ223/28, BÖ235/12, ÇY047/32 
 y.+ lar TÜ075/26 
 y.+ lara TÜ106/28 
 y.+ ları MIV363/27, MIV370/14, TÜ021/32 
 y.+ larına MIII206/18, TÜ093/12 
 y.+ larıyla ÇY049/12, YS025/19 
 y.+ larla RA241/34 
 y.+ mızda RA242/15 
 y.+ nın MIV102/11 
 y.+ sı BD032/25, BÖ230/12, BÖ235/10 
 y.+ sıdır BD209/30 
 y.+ sına BÖ213/31, BÖ233/10, BÖ234/20 
 y.+ sını BÖ263/14 
 y.+ sının BÖ283/23, MIII460/20, TÜ090/32 
 y.+ ya BD182/26, BÖ235/12, DG050/24 
 y.+ yı DG017/2, MI344/12, RA241/33 
yasacı : Yasa yapan. -3-  
 y.  TTM115/19, TTM116/7 
 y.+ yız TÜ107/14 
yasak : Bir işin yapılmasına karşı olan yasal veya yasa 
dışı engel, memnuiyet.-94-  
 y.  BD016/28, BD016/29, BÖ087/7  
 y.+ ı M191/18, MIII486/5, MIV217/21 
 y.+ lar MIII486/3, MIV213/25 
 y.+ ları MIII466/16 
 y.+ ların MII087/18 
 y.+ larına MIII465/31 
 y.+ tan BD016/30 
 y.+ tı M186/3, MII087/17, MIII383/24 
 y.+ tır BD043/6, MI011/28, MIII486/3 
yasakla - : Bir şeyin yapılmamasını buyurmak veya 
istemek, menetmek.-17-  
 y.- dığı MIII353/20, MIII460/18, RA217/15 
 y.- madığı M217/38 
 y.- maya MIII447/2 
 y.- mayı MIII407/8 
 y.- mış M187/34 
 y.- mıştı TAY106/5 
 y.- r MIV211/25 
 y.- yacağı MIV212/35 
 y.- yan M269/7, MII212/7, MIV354/11 
 y.- yandan MIV213/15 
 y.- yanın MIV213/1 
 y.- yın MIII447/5 
 y.- yor M205/10 
yasaklama : Yasaklamak işi, men.-3-  
 y.+ dan MIV212/14 
 y.+ ları M241/10 
 y.+ sı MIV213/14 
yasaklamak : Bir şeyin yapılmamasını buyurmak veya 
istemek, menetmek.-1- 
 y. MIII501/29 

yasaklan - : Yasak edilmek, yapılmaması buyrulmak 
veya istenmek, yapılması engellenmek.-16-  
 y.- acak MI177/25, TTM081/17 
 y.- dığı M221/18 
 y.- dığını M245/24, MIV037/8 
 y.- ması MIV212/7, MIV217/16 
 y.- mış M205/15, MIV125/32, MIV212/7 
 y.- mıştı MIV271/12 
 y.- mıştır MIV370/25 
yasaklanma : Yasaklanmak işi.-1-  
 y.+ sını M269/4 
yasaklat - : Yasaklama işini yaptırmak. -1-  
 y.- makla MIV439/18 
yasalı : Yasaya uygun veya yasanın buyurduğu, kanuni.-
1-  
 y.  YS056/21 
Yasaman : Samanlıların hükümdar sülalesinin adı 
(Yasaman Kutay Oğulları).-2-  
 Y.  MI047/34, MI048/6 
yasavul : Polis.-37-  
 y.  BÖ083/20, BÖ084/19, BÖ084/30 
 y.+ a BÖ084/2, BÖ084/18, BÖ086/15 
 y.+ dan BÖ089/4 
 y.+ la BÖ083/30, BÖ089/26 
 y.+ lar BÖ088/3, BÖ092/13, BÖ092/32 
 y.+ lara BÖ085/14, BÖ085/24, BÖ087/31 
 y.+ lardan BÖ083/18, BÖ083/29 
 y.+ u BÖ084/23, BÖ086/24, BÖ088/28 
 y.+ un BÖ085/26, BÖ085/29, BÖ092/30 
yasavulbaşı : Baş yasavul, komiser. -14-  
 y.  BÖ085/21, BÖ086/23, BÖ089/1 
 y.+ nın BÖ140/28 
 y.+ yı BÖ087/18 
 y.+ yım BÖ087/7 
yasemin [Far] : Zeytingillerden, beyaz, kırmızı veya sarı 
renkli güzel kokulu çiçekleri olan, 1-2 metre boyunda, süs 
bitkisi olarak yetiştirilen tırmanıcı bir ağaççık, Mısır 
yasemini (Jasminum).-2-  
 y.  MI225/10, YS072/12 
Yasin : Kuran’da sure. -4-  
 Y.  DK088/16, M113/17, DK222/7 
 Y.+ e DK042/5 
yasla - : Bir şeyi bir yere dokunur duruma getirmek ve bu 
durumda bırakmak veya tutmak, dayamak.-6-  
 y.- dı BD209/27 
 y.- mış DK031/19 
 y.- yan BD185/8 
 y.- yarak BÖ099/16 
 y.- yor BÖ347/23 
 y.- yordu BÖ074/15 
yaslan - : Dayanmak.-26-  
 y.  BÖ017/5 
 y.- an BÖ043/11, BÖ117/13, DK103/27 
 y.- arak BÖ418/4, DK121/5, DK215/10 
 y.- dı DK162/3, RA200/20, ZV111/15 
 y.- dığı DK191/15, DK237/11 
 y.- dım MIV247/27 
 y.- ıp RA139/21 
 y.- ır YS026/16, YS026/22, YS027/5 
 y.- ıyordu YS050/16 
 y.- ma ÇY019/11, YS042/26 
 y.- mayacak RA007/16 
 y.- mış BÖ294/17, RA148/25 
yaslan - : Yasa bürünmek, yas içinde olmak.-2-  
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 y.- mış DK064/2  
 y.- ır YS027/11 
yaslı : Yas tutan (kimse), matemli.-3-  
 y.  ÇY017/28, YS075/9 
 y.+ ydı DK157/14 
yassı : Yayvan ve düz.-43-  
 y.  BÖ177/19, DK099/14, DK100/12 
Yassıada : Marmara denizinde ada. -11-  
 Y.  MIII350/3, MIII436/29, MIII474/9 
 Y.+ da MIII436/30 
 Y.+ daki MIV215/19 
 Y.+ ya MIII504/20, MIV232/25 
Yassıçimen : Anadolu Selçuklu Devleti ile Harzemşahlar 
arasındaki savaş. -4-  
 Y.  MII079/11 
 Y.+ de MII078/28, MII078/31, TAY124/20 
yassılt - : Yassı duruma getirmek, yassılaştırmak.-1- 
 y.- an BÖ043/15 
yastık : Başın altına koymak veya sırtı dayamak için 
kullanılan, içi yün, pamuk, kuş tüyü, ot vb.yle 
doldurulmuş küçük minder.-7-  
 y.  DK015/20 
 y.+ a DK158/23 
 y.+ lar DK007/6, DK082/5, DK203/12 
 y.+ lara H050/29, RA156/29 
yaş : Doğuştan beri geçen ve yıl birimi ile ölçülen 
zaman.-508-  
 y.  BD021/23, BÖ164/8, BÖ392/18 
 y.+ a DK103/14, RA015/18 
 y.+ ça BD023/15, DK046/4, İŞ019/10 
 y.+ ı BÖ143/24, DK209/25, DK221/9 
 y.+ ım DK085/26, M082/14, RA207/15 
 y.+ ımda BD107/14, M220/33, M224/6 
 y.+ ımdan MIV216/18 
 y.+ ımdayım TET042/2 
 y.+ ımı M201/2 
 y.+ ımın DK059/7 
 y.+ ın BÖ094/31, ÇY061/24, M222/36 
 y.+ ına BD011/28, BD023/29, BÖ188/28 
 y.+ ında BD011/34, BD017/5, BD017/26  
 y.+ ında, DK020/13 
 y.+ ındadır BÖ028/7, DG033/4, DK086/11 
 y.+ ındaki BD020/19, BD024/7, BD094/24 
 y.+ ındakiler MIII221/3 
 y.+ ındakilerle MII251/7 
 y.+ ından BD023/29, BD078/24, BÖ138/10  
 y.+ ındasın BÖ094/29, BÖ172/8, DK085/31 
 y.+ ındaydı BD032/18, BD078/22, BD188/29 
 y.+ ındayım MI276/2, RA185/30 
 y.+ ındayken DK021/1, DK035/15 
 y.+ ını BÖ392/20, BÖ415/21, ÇY037/8 
 y.+ ının BD103/6, HBV085/18, M147/12 
 y.+ ınıza MII134/14, MII134/25 
 y.+ ınızı M298/8 
 y.+ ınızla RA207/11 
 y.+ ıydı TKHS103/28 
 y.+ ıyla MIV158/10 
 y.+ la YS054/19 
 y.+ lar BD013/26, BÖ213/22, BÖ269/26 
 y.+ larda BD186/7, TKHS153/33, TTM115/10 
 y.+ lardan ZV095/12 
 y.+ ları BÖ321/30, ÇY042/33, DK206/14 
 y.+ larımı ÇY030/33, ÇY031/1 
 y.+ larına RA020/33, TET065/8 

 y.+ larında BD010/23, BD020/21 
 y.+ larındadır TKHS121/1 
 y.+ larındaki M081/8, MIII475/30, MIV204/6 
 y.+ larından ÇY042/36 
 y.+ larını DK030/6, MI226/5, MI226/6 
 y.+ larının MI229/12, MII175/3, MII184/6 
 y.+ larıyla ÇY036/34, MII184/17 
 y.+ ta BD078/29, BD200/19, BÖ256/29 
 y.+ taki BD193/30, DG042/18, MIII310/19 
 y.+ takilerden MIII221/4 
 y.+ tan ÇY037/32, HBV078/25, M265/34 
 y.+ tır ÇY040/32, MIV232/35, YS057/20 
yaş : Gözyaşı.-2-  
 y.+ lar BÖ345/28 
 y.+ ları M231/11 
yaş : Nemli, ıslak, kuru karşıtı.-2-  
 y.+ lar RA247/13 
 y.+ ları RA247/14 
yaşa - : Canlılığını, hayatını sürdürmek, sağ olmak.-892- 
 y.  BD014/28, BÖ050/18, MII134/18 
 y.- dı BD024/20, BD110/2, M265/38 
 y.- dığı BÖ048/20, DK027/6, DK102/13 
 y.- dığım M281/25 
 y.- dığımı M179/7 
 y.- dığımız MI088/17, MIII313/35, MIII368/31 
 y.- dığımıza RA129/24 
 y.- dığımızı MIII280/20 
 y.- dığına BÖ071/26, BÖ170/26, DK028/16 
 y.- dığından İŞ013/28 
 y.- dığını BÖ050/20, MI053/14, MI279/9 
 y.- dık M208/3, MIV452/18, YS016/26 
 y.- dıkça M299/29, MII101/32, MIII193/32 
 y.- dıkları ÇY024/26, M321/9, MI047/23 
 y.- dıklarım İŞ025/28 
 y.- dıklarına MIII248/8, TTM167/5 
 y.- dıklarını MI064/27, MIV410/11 
 y.- dıkta BÖ429/12 
 y.- dıktan BD116/27, BÖ415/26, İŞ025/18 
 y.- dılar MIII354/13, MIII480/15, MIV365/25 
 y.- dım BD011/28, BD012/16, TET053/8 
 y.- dın YS055/15 
 y.- dınız YS018/1 
 y.- ma MI116/22, MII175/8, MII175/16 
 y.- madığı BD130/4 
 y.- madığını RA259/19, TET131/20 
 y.- madım MII179/26 
 y.- mağa EST046/15, İŞ031/22, M307/28 
 y.- maları MI034/26, RA139/13 
 y.- malarını MII074/13, MIV353/16 
 y.- malı M182/12 
 y.- malıdır MIII146/29, MIII374/22, TÜ074/24 
 y.- malıdırlar MIV090/16 
 y.- mam M304/24 
 y.- mamış MII093/21, MIII076/27, TAY159/10 
 y.- mamışlardır TET069/32 
 y.- mamıştı BD112/32, BÖ176/22 
 y.- mamıştır TET131/21 
 y.- mamıza BD013/30, MIV121/28 
 y.- man YS040/10 
 y.- manın DK090/5, MI181/33, MIII203/18 
 y.- manız ZV104/6 
 y.- ması BD195/19, EST043/9, MI124/24 
 y.- masın TTM139/3, ZV123/20 
 y.- masına MIII212/6, MIV331/21, TÜ064/1 
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 y.- masından BD191/15 
 y.- masını DG060/27, MIII103/28, MIII390/2 
 y.- maya BD011/31, BÖ332/8, BÖ421/8 
 y.- mayacaktı DK013/31 
 y.- mayı MI123/30, MI384/15, RA051/20 
 y.- maz MIII033/27, TTM049/20, YS039/16 
 y.- mazdı DK193/6 
 y.- mazmış YS087/26 
 y.- mış BD021/29, BD031/32, BD081/4 
 y.- mışlardır MIII094/2, MIII427/34 
 y.- mışlarsa MI049/21, TET127/7 
 y.- mışsındır RA014/15 
 y.- mıştı DK212/29, TKHS148/28 
 y.- mıştır MI052/4, MIII196/33, MIII409/16 
 y.- mıyor MIII219/22 
 y.- mıyordu BÖ019/34, MII053/10 
 y.- r ÇY021/16, DK139/1, M133/23 
 y.- rdı DG018/30, DG040/14, ZV124/6 
 y.- rım TKHS098/34 
 y.- rız YS012/24 
 y.- rken BD098/5, ÇY041/12, DK230/16 
 y.- rlar MIII181/30 
 y.- rlarsa MI043/19 
 y.- rsın M208/34 
 y.- sam DK086/7 
 y.- saydı BD032/6, BD208/3, MI131/3 
 y.- sın BÖ039/8, DK214/27, M290/32 
 y.- sınlar BÖ267/29, MIII341/34 
 y.- sınlarla MIII335/22 
 y.- tmazlar DK014/13 
 y.- yacağı MIII304/29 
 y.- yacağım BÖ085/8, M293/16 
 y.- yacağız MIII052/19 
 y.- yacak EST051/22, HBV098/10 
 y.- yacaklar TTM037/10 
 y.- yacakları MIV084/9 
 y.- yacaksın DK170/33 
 y.- yacaktı BD040/33, BÖ178/15 
 y.- yacaktım RA013/27 
 y.- yamam DK168/33 
 y.- yamamış BÖ376/11 
 y.- yamayacağını TAY153/31 
 y.- yamayacağının MIV446/6 
 y.- yamayacakları MIV388/8 
 y.- yamayız M201/9 
 y.- yamaz MII112/10, MIII257/29 
 y.- yan BD023/31, BD103/20, BÖ006/24 
 y.- yanı MIII257/31 
 y.- yanlar MII049/27, MIII224/9 
 y.- yanlara MI201/28, MIII457/16 
 y.- yanlardan ÇY042/31, MIV270/17 
 y.- yanları MIII098/10, TÜ092/20 
 y.- yanların MII050/11, MIII502/7 
 y.- yanlarla RA067/28 
 y.- yarak MI189/22, MIV090/12, TAY087/19 
 y.- yınca M119/11 
 y.- yıp M194/13, M223/2, M307/14 
 y.- yor BD021/22, BD025/22, BD029/32 
 y.- yordu BD122/3, BD187/20, BÖ178/32, 
 y.- yorduk TKHS087/11 
 y.- yorlar H067/9, M109/26, MII089/30 
 y.- yorlardı MI056/30, MI064/26, RA220/32 
 y.- yorsa TÜ023/14 
 y.- yorsak MIII180/12 

 y.- yorsun RA217/18 
 y.- yorsunuz RA128/11, ZV123/19 
 y.- yorum H067/28, M074/26, M195/19 
 y.- yoruz M256/23, M268/8, MIII012/28 
 y.- yurum MIV252/2 
yaşa : Hoşnutluk, sevinç vb. duyguları anlatmak için 
söylenen bir söz, yaşasın, oley.-8-  
 y.  DG048/9, DK044/13, ZV110/33 
yaşama : Yaşamak işi.-19-  
 y.  TKHS260/19, TTM034/18 
 y.+ ları TTM019/11 
 y.+ nın BÖ177/9, DK171/33, İŞ023/19 
 y.+ sı M154/11, TTM065/4 
 y.+ sına HBV101/19, M282/5 
 y.+ sında DG041/2 
 y.+ ya M109/32 
 y.+ yı TTM110/5 
yaşamak : Canlılığını, hayatını sürdürmek, sağ olmak.-
20- 
 y. BÖ089/30, BÖ306/19, BÖ358/21  
 y.+ ta M130/38, MI242/3, MI282/18 
 y.+ tadır MIII034/19, MIII116/21 
 y.+ taki RA031/30, RA031/31 
 y.+ tan DK168/35, MI179/26, MIII021/26 
 y.+ tansa RA014/12 
 y. tı RA067/33, RA068/2 
 y.+ tır MIII091/11, MIII104/26, MIV064/12 
yaşamaklık : Yaşamak durumu. -1-  
 y.+ ımız MIII163/31 
yaşan - : Yaşama işi yapılmak.-17-  
 y.- ır H035/15 
 y.- mış M209/7 
 y.- amayacağını BD116/32 
 y.- an MIII190/13 
 y.- dığı BD179/4, MII163/16 
 y.- ıp BÖ376/8 
 y.- mağa M316/7 
 y.- mamış TÜ022/25 
 y.- maz MIV083/26 
 y.- mıştır MIII441/20 
 y.- sın RA095/23, RA095/29 
yaşantı : Hayat tarzı, içinde yaşanılan şartların tümü, 
hayat.-5-  
 y.  MI309/6 
 y.+ dan MIII213/23, MIII346/20 
 y.+ mı M239/4 
 y.+ ya MI309/17 
yaşar - : Islanmak, nemlenmek.-4-  
 y.- acaktı DK149/31 
 y.- dı DK011/26, RA009/29 
 y.- mıştı DK029/26 
Yaşar : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı 
(Yaşar Şad).-6-  
 Y.  BÖ028/5, BÖ028/7, BÖ031/23  
Yaşar : Yazar (Yaşar Arısan).-1- 

Y.  M100/15 
Yaşar : Haydarpaşa Lisesi matematik öğretmeni (Yaşar 
Tırak).-1- 

Y.  M166/14 
Yaşar : Şair (Ümit Yaşar Oğuzcan).-1- 

Y.  M245/31 
Yaşar : Yazar (Yaşar Kemal). -1- 

Y.  M245/35 
Yaşar : Eski Söğüt Belediye Başkanı (Yaşar Ersoy).-1- 
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Y.  MII102/30 
yaşart - : Yaşarmasına sebep olmak.-4-  
 y.- acak MIV414/11 
 y.- ıcı TKHS254/26 
 y.- mıştı ZV110/5 
 y.- tı M236/15 
yaşasın : Yaşa, kahrolsun karşıtı.-11-  
 y.  DG066/11, DG066/12, DG070/11 
 Y.  TKHS257/32, TKHS257/33 
yaşat - : Yaşamasını sağlamak veya yaşamasına imkân 
vermek.-70-  
 y.  BÖ391/12 
 y.- acağız MIII236/9 
 y.- acak BÖ007/8, MII072/2, MIII028/3 
 y.- acaklardı BÖ400/6 
 y.- amadığımız MI092/33 
 y.- amadık MI091/13 
 y.- amadıkları TTM013/17 
 y.- amadın MIV340/29, TTM060/28 
 y.- amamış MI086/3, MII119/3, TTM010/2 
 y.- amayacağımız MI092/36, TTM013/19 
 y.- amayız ZV080/27 
 y.- an ÇY011/32, ÇY041/11, EST046/10 
 y.- anlara MIII266/11 
 y.- anların MIII266/7 
 y.- arak TET156/22 
 y.- ıp BD013/28, MIII115/30 
 y.- ır DG019/11, YS049/21 
 y.- ırsa MII058/20 
 y.- ıyor BD109/19, DK217/30 
 y.- ıyorlar MI172/21, TTM076/20 
 y.- ıyorlardı TKHS075/20 
 y.- masıyla RA086/13 
 y.- maya M079/36, MI151/26, MIII217/28 
 y.- mayacağına TKHS213/8 
 y.- maz MIV018/13 
 y.- mışlardır MIII091/34, TÜ086/7 
 y.- mıyacağını MI099/1 
 y.- sın MII136/25, ZV104/19 
 y.- tı DK193/7 
 y.- tığı MI240/2, TTM140/32 
 y.- tın DK219/20 
yaşatabil - : Yaşatma ihtimali veya imkânı bulunmak.-3- 
 y.- diği M095/18 
 y.- diler MIV387/2 
 y.- ir M187/39 
yaşatıcı : Yaşatmaya çalışan. -2-  
 y.  MIII481/16 
yaşat - : Yaşamasını sağlamak veya yaşamasına imkân 
vermek.-2- 
 y. BÖ375/1, BÖ426/14, ÇY035/2 
 y.+ ta MI202/2 
 y.+ tır MIV037/21 
yaşayabil - : Yaşama ihtimali veya imkânı bulunmak.-
12-  
 y.- eceğine EST057/2 
 y.- ir EST054/24, MIII212/7, MIII257/28 
 y.- iyoruz M130/23 
 y.- mesi MI081/7, MIII206/1, MIII466/23 
 y.- ecekleri M149/16 
yaşayış : Yaşama işi.-9-  
 y.  TET026/29, TET077/24 
 y.+ ı H067/9 
 y.+ ına BÖ233/14 

 y.+ ındır TKHS142/5 
 y.+ ları H039/26 
 y.+ ta MII134/7 
 y.+ tan BD021/16, BD204/30 
Yaşıl Ügüz : Orhun abidelerinde yer adı.-1-  
 Y.  TET107/22 
yaşımka : Eski Türkçede yaşımda anlamında söz.-1- 
 y.  TET091/22 
yaşıt : Aynı yaşta olan kimselerden her biri. -3- 
 y.  MII053/23 
 y.+ ın DK052/33 
 y.+ ları DK021/27 
yaşıtlık : Yaşıt olma durumu.-1-  
 y.+ ının BD020/22 
yaşlan - : Yaşı ilerlemek, kocamak, ihtiyarlamak.-6- 
 y.- dığım M245/16 
 y.- dığını TAY009/19 
 y.- dım M283/8 
 y.- ıp MIV280/27 
 y.- mış TAY113/15, TÜ066/3 
yaşlı : Yaşı ilerlemiş, kocamış, ihtiyar (kimse).-127- 
 y.  BD006/18, BD011/3, BD021/24  
 y.+ ca DK077/25, RA132/33 
 y.+ dır MII250/22 
 y.+ lar MI242/12, RA068/15, TTM143/6 
 y.+ lara TAY101/14 
 y.+ ları MI119/1, TTM042/30 
 y.+ ların TTM117/5 
 y.+ larına BD130/9 
 y.+ larından M151/4 
 y.+ mız TKHS159/3 
 y.+ sı BÖ398/6, DK119/12, DK221/8 
 y.+ sın MI269/35, TET035/25 
 y.+ sının ÇY036/22 
 y.+ ydı BD208/1, BD211/8, BÖ376/22 
 y.+ yım M082/15, M151/14 
yaşlı : Islak, nemli.-3-  
 y.  BD019/10  
 y.+ ydı RA219/31, TKHS256/6 
yaşlılık : Yaşlı olma durumu.-4-  
 y.+ ı MIV177/29 
 y.+ ına HBV083/31 
 y.+ ta ZV083/14 
 y.+ tan M116/27 
yat - : Bir yere veya bir şeyin üzerine boylu boyunca 
uzanmak.-275-  
 y.- acağımız ÇY027/27 
 y.- acak BD037/3, DK204/32, MII069/8 
 y.- acaktı BD188/21, DK204/30 
 y.- alım DK100/9 
 y.- an BD032/9, BD077/10, BD185/21 
 y.- anı BD200/33 
 y.- anın DG028/6 
 y.- anlar MIV222/6 
 y.- anlardan TKHS201/14 
 y.- ar BD105/11, MIII116/2, MIII223/21 
 y.- arak BD161/22, BD171/16, BÖ039/4 
 y.- ardı DK205/1 
 y.- arız YS076/25 
 y.- arken DK168/15, MII184/12, MIV362/8 
 y.- arlar MIII152/9, TÜ068/6 
 y.- arsın DK037/27, YS072/7 
 y.- ın YS057/14 
 y.- ınca BD036/14, BD036/22, M235/23 
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 y.- ıp BD023/7, BD141/12, BÖ039/6 
 y.- ırdıktan BÖ133/26 
 y.- ırıldı BÖ133/21 
 y.- ırmak MIV083/29 
 y.- ış DK100/25 
 y.- ıyor BD079/14, BD178/28, BD188/7 
 y.- ıyordu BD017/33, BD054/32, BD057/20 
 y.- ıyordum DK126/6 
 y.- ıyorken YS017/25 
 y.- ıyorlar H055/23, İŞ014/22, TKHS145/26 
 y.- ıyorlardı BÖ405/18, TKHS082/16 
 y.- ıyormuş DK111/19, MIV245/12 
 y.- ma DK037/13 
 y.- madan DK052/30, DK100/9, M313/23 
 y.- madı M139/17 
 y.- madığı MIII291/28 
 y.- madığını BD033/2, MIII465/20 
 y.- mak BD033/15, BÖ311/13, DK031/15 
 y.- maları DK109/29 
 y.- mamıştı DK078/28 
 y.- ması DG069/20, MIII415/25 
 y.- masına MIV083/27 
 y.- masını BÖ130/14, DK236/7 
 y.- maya BÖ338/1, H055/27, RA142/5 
 y.- mayan BD033/5 
 y.- mayarak TKHS082/18 
 y.- maz TET056/5 
 y.- mış BÖ313/14, BÖ385/20, DG069/29 
 y.- mışlar RA046/2 
 y.- mışlardı RA209/21 
 y.- mıştı DK165/20 
 y.- mıyor ÇY043/17 
 y.- mıyordu BÖ212/7, BÖ381/5 
 y.- sa MIV203/32 
 y.- sın M245/9 
 y.- tı BD161/4, BD209/5, BÖ039/7 
 y.- tığı BD019/11, BD057/18, BD173/28 
 y.- tığım M235/30, TKHS173/25 
 y.- tığından TET114/2 
 y.- tığını BD201/3, BÖ129/31, BÖ129/32 
 y.- tık ÇY032/18, ÇY038/31, YS016/26 
 y.- tıkça RA038/20 
 y.- tıkları BÖ014/16 
 y.- tıktan BÖ332/4, DK169/14, M234/34 
 y.- tılar BÖ264/4, DK100/19 
 y.- tım M078/10, M126/26, RA181/33 
 y.- tınız MIII418/12, MIII418/27 
yat [İng] : Özel gezinti gemisi.-2-  
 y.+ ı TKHS148/12, TKHS148/26 
yatabil - : Yatma ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 y.- eceği BD031/7 
Yatağan : Muğla’nın ilçesi. -1-  
 Y.  MIV356/22 
yatak : Uyuma, dinlenme vb. amaçlarla üzerine veya 
içine yatılan eşya, döşek.-96-  
 y.  BD149/4, BD149/12, BÖ133/20 
 y.+ a BÖ266/31, M235/23, MIII402/25 
 y.+ ı BD031/1, BD031/6, MI024/32, 
 y.+ ımda RA249/20, TKHS164/22 
 y.+ ımın TKHS178/29, TKHS179/10 
 y.+ ın RA161/3 
 y.+ ına BD061/11, BD081/23, BD081/27 
 y.+ ında BD022/8, BD057/25, BÖ137/18 
 y.+ ından BÖ130/13, BÖ184/22, BÖ372/34 

 y.+ ını DK037/26 
 y.+ ınızda RA161/29 
 y.+ lara DK078/22 
 y.+ larda ÇY038/31, YS017/25 
 y.+ ları MI029/5, TTM178/3 
 y.+ larımıza TKHS167/20 
 y.+ ların MIV083/21, TKHS105/16 
 y.+ larında BD136/27, TKHS168/24 
 y.+ larını DK078/17 
 y.+ ta BÖ141/32, BÖ258/32, İŞ025/17 
 y.+ taki RA223/15 
 y.+ tan M297/25, RA157/28, RA171/12 
yatakhane : Yatılı okullarda, yurtlarda ve kışlada yatılan 
yer.-20-  
 y.  H037/20, TKHS169/9, TKHS179/7 
 y.+ de İŞ020/30, TKHS105/19 
 y.+ ler TKHS105/19, TKHS160/8 
 y.+ lerde TKHS179/6 
 y.+ leri TKHS160/12 
 y.+ lerimizde TKHS179/32 
 y.+ lerinin TKHS160/15 
 y.+ nin TKHS169/25 
 y.+ ye İŞ020/28, TKHS105/32 
 y.+ yi MII065/1 
yataklık : Suçluları barındırma, gizlice yardım etme.-2- 
 y.  MII068/28, MIII315/27 
yatılı : Geceleri de kalınıp yatılan (okul vb.), leyli.-2- 
 y.  TKHS198/6, TKHS204/30 
yatır - : Bir kimsenin bir yere yatmasını sağlamak.-13- 
 y.- arak BÖ127/16, DK062/24, MIII448/12 
 y.- dı DK171/12, DK205/3 
 y.- dığını DK219/14 
 y.- ıp MII061/9 
 y.- ırdı TKHS105/17 
 y.- madıkları M310/16 
 y.- mamış M308/25 
 y.- mış RA079/16 
 y.- mıştı BD188/20, DK165/21 
yatırım : Parayı, gelir getirici, taşınır veya taşınmaz bir 
mala yatırma, mevduat.-2-  
 y.  M314/33, MIII438/12 
yatırmak : Bir kimsenin bir yere yatmasını sağlamak.-3- 
 y. BD149/5, MI360/29 
 y.+ la TKHS105/23 
yatış - : Hızı, etkisi azalmak, aşırılığı geçmek.-6- 
 y.- acak DK142/28 
 y.- ır BD108/9 
 y.- ırken BD079/12 
 y.- ma MIV309/3 
 y.- mıştı DK071/13, RA184/31 
yatış : Yatma işi.-2-  
 y.+ ıdır H055/27 
 y.+ ıydı MII053/18 
yatıştır - : Ölçülü, ılımlı, sakin davranmasını sağlamak, 
sakinleştirmek.-8-  
 y.- mak RA084/25, TKHS081/3 
 y.- manın RA084/29 
 y.- maya ZV093/17 
 y.- mış BÖ385/23, DK163/24 
yatıştırıcılık : Yatıştırıcı olma durumu.-1-  
 y.  MIV309/15 
yatkın : Bir işte yeteneği, becerisi olan.-2-  
 y.  MIV063/25 
 y.+ dır MI212/21 
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yatmak : Bir yere veya bir şeyin üzerine boylu boyunca 
uzanmak.-7-  
 y.+ la BD055/13, RA155/25 
 y.+ ta BÖ315/13, DG052/14 
 y.+ tadır BÖ243/20 
 y.+ tan BÖ366/16, DK099/26 
yatsı : Güneşin batmasından iki saat sonraki vakit, yatsı 
vakti.-2-  
 y.  TAY058/23 
 y.+ ya MIV164/15 
yavan : Katıksız.-3-  
 y.  M156/25, RA215/23 
 y.+ dı M161/1 
yavanlaştır - : Yavan duruma getirmek.-1-  
 y.- dığı MIII068/1 
yavaş : Hızlı olmayan, ağır, çabuk karşıtı. -452-  
 y.  BD011/22, BD015/7, BD017/20 
 y.+ ça BD011/13, BD039/14, BD057/18 
 y.+ tır YS031/18 
yavaşla - : Yavaş gitmeye başlamak, hızını azaltmak.-11- 
 y.- dı BD075/25 
 y.- dıkça DK007/15 
 y.- dılar BÖ123/12, DK007/15 
 y.- masını RA210/10, RA210/11 
 y.- mıştı BÖ425/2 
 y.- nır BD067/14 
 y.- yan BD210/3 
 y.- yor BÖ327/12 
 y.- yordu BÖ235/7 
yavaşlat - : Yavaşlamasına yol açmak, hızını kesmek.-4- 
 y.- tı BD153/19, BD180/12, BÖ119/19, 
yavaşlık : Yavaş olma durumu.-2-  
 y.  EST054/33 
 y.+ ı DK005/26 
yave [Far] : Saçma, saçma sapan söz.-2-  
 y.+ ler EST050/10 
 y.+ lerle MIII182/33 
yaveli : Yalanlı.-2-  
 y.  MIII154/19, MIV181/12 
yaver [Far] : Emir subayı, yardımcı.-133-  
 y.  BD147/12, BD147/19, BD147/27 
 y.+ den BÖ258/10 
 y.+ e BD157/30, BÖ265/6, DG015/17 
 y.+ i BD148/12, BÖ258/3, BÖ258/6 
 y.+ idir BÖ256/21 
 y.+ in BD148/7, BD148/29, BD150/21 
 y.+ ine BD149/25, DG011/14, DG012/30 
 y.+ ini BÖ246/8, BÖ259/27, BÖ264/8 
 y.+ inin BÖ265/21 
 y.+ iydi BÖ260/3 
 y.+ iyle BÖ258/15 
 y.+ le BÖ258/1, BÖ398/21 
 y.+ ler BD147/28, BD153/6, DG013/7 
 y.+ lerden BD147/14, BD148/5, DG015/12 
 y.+ lere BD157/28, DG024/12, DG063/9 
 y.+ leri DG017/10, DG030/3 
 y.+ lerin DG015/2 
 y.+ lerinden BD153/4, DG019/19, DG041/23 
 y.+ lerine DG049/26, DG062/27 
 y.+ lerinizden DG062/24 
 y.+ leriyle DG012/24 
 y.+ lerle DG027/22 
 y.+ se BÖ256/23 
Yavkuy : Yafes’in torunlarından biri (Dib Yavkuy).-1- 

 Y.  TET054/21 
yavru : Yeni doğmuş hayvan veya insan.-46-  
 y.  BÖ024/14, MIII216/18, MIV147/31 
 y.+ lar M291/11 
 y.+ ları MII149/17, MIII155/1 
 y.+ larımıza MIV130/18 
 y.+ larına MIII138/10 
 y.+ larını H065/18 
 y.+ larıyla BD022/34 
 y.+ m MI368/21, MI368/29, MI369/3 
 y.+ nla YS043/4 
 y.+ nun MI368/18, MII184/16, MII225/9 
 y.+ nuz M066/21 
 y.+ nuzun M208/15 
 y.+ su BD079/28, DK180/21, M184/35 
 y.+ suna MIV261/24 
 y.+ sundan YS043/1 
 y.+ sunu DG067/33, DK088/14, MIII235/27 
 y.+ sunun MI021/13, MIII465/4, MIV096/6 
 y.+ ya M204/4, M240/29 
yavrula - : Hayvan, doğurmak.-1-  
 y.- dı TET046/6 
yavşak : Geveze, yılışık kimse.-1-  
 y.  MIV227/30 
yavuklu : Sözlü, sevgili.-2-  
 y.+ ları DK107/7 
 y.+ ların DK107/3 
yavuz : Fena, kötü.-2-  
 y.  TET136/8, TET136/14 
yavuz : Güçlü, çetin.-23-  
 y.  BD028/26, DK176/9, YS071/3 
 y.+ lar BD067/14 
Yavuz : Alman savaş gemisi adı. -2- 
 Y.  ÇY051/20, MI154/31 
Yavuz : Atsız’ın arkadaşının oğlu. -1- 

Y.  M076/26 
Yavuz : Şair ve yazar (Yavuz Bülent Bakiler).-1- 

Y.  M287/15 
Yavuz : Yazar (Yavuz Yücel).-1- 

Y.  M287/17 
Yavuz : Kartal Belediye hekimi (Yavuz Aktoğu). -3- 

Y. MII242/1, MIII447/19 
Y.+ un MII242/8 

Yavuz : Osmanlı padişahı (Yavuz Sultan Selim).-71- 
Y.  M138/8, MI052/20, MII018/30 
Y.+ a MII159/3, TAY033/10, TTM115/30 

 Y.+ ları MII188/17 
 Y.+ ların MIV406/22 
 Y.+ u MII088/13, RA243/12, ZV108/10 

Y.+ un M138/3, MI130/30, MII018/32 
Yavuz : Eski İstanbul Emniyet şube müdürü (Edip 
Yavuz).-2- 

Y.  TKHS084/32, TKHS085/4,  
Yavuz : Kişi adı. -1-  

Y.  ZV084/20 
yavuzluk :  Yavuzca davranış.-1-  
 y.+ u DK060/31 
yaxhşı : Nazmî'nin divanında yahşi anlamında söz.-1- 
 y.  MI228/15 
yaxşı : Nazmî'nin divanında yahşi anlamında söz.-1- 
 y.  MI228/15 
yay : Ok atmaya yarayan, iki ucu arasına kiriş gerilmiş, 
eğri ağaç veya metal çubuk. -137-  
 y.  BD005/21, BD120/22, BD121/25 
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 y.+ a BD027/6, BÖ050/4, BÖ196/24 
 y.+ dan BÖ040/17, BÖ398/30, DK017/22 
 y.+ dır YS072/18 
 y.+ ı BD054/23, BD075/5, BD076/22 
 y.+ ım ÇY042/21 
 y.+ ın BÖ140/14, TET061/12 
 y.+ ına BD173/29, BD175/21, BÖ014/29 
 y.+ ını BD020/9, BD095/30, BD121/7 
 y.+ ının BÖ017/13, BÖ097/12, BÖ411/18 
 y.+ la BD150/14, BÖ047/7, BÖ058/12 
 y.+ lar BÖ071/28, BÖ099/1 
 y.+ lara BD108/33, BÖ399/34 
 y.+ larımız BÖ079/10 
 y.+ ların BÖ017/32 
 y.+ larına BD044/6, DK055/26 
 y.+ larını BD174/26, BÖ245/32, BÖ400/1 
 y.+ larla BÖ248/17 
yay - : Birçok kimseye duyurmak.-60-  
 y.- acak M325/3 
 y.- an MI247/4 
 y.- anlar MIII018/10 
 y.- ar MIII244/1 
 y.- arak MII185/28, TAY089/17 
 y.- arken BÖ158/3, BÖ355/5 
 y.- dı MII052/32, MIV436/18 
 y.- dığı DK089/26, RA107/27 
 y.- dığın İŞ033/32 
 y.- dık MII144/29 
 y.- dıkları M221/29 
 y.- dılar TAY054/21 
 y.- ıp MIII078/33 
 y.- ıyor BÖ221/34, ÇY041/21 
 y.- ıyordu BÖ221/31, TKHS131/3 
 y.- ıyorlardı TKHS213/24 
 y.- mak BÖ353/17, HBV074/17 
 y.- makta TET025/8 
 y.- maktı TET161/16 
 y.- maktır MIII158/8 
 y.- maları MIV052/23 
 y.- manın BÖ353/24 
 y.- maya MI246/33, MII091/4 
 y.- mış MII072/2 
 y.- mıştı BD065/23 
yay : İlkbahar. -2-  
 y.  BÖ082/16 
 y.+ da BÖ081/24 
yaya : Yürüyerek giden kimse. -59-  
 y.  BD047/19, BD047/24, BD047/26  
 y.+ ların DG055/5 
 y.+ larının MI131/30 
 y.+ larla TET109/23 
 y.+ nın BD072/9 
 y.+ sı BD047/17 
yayalık : Yaya olma durumu. -1-  
 y.+ a MI181/29 
yayan : Yürüyerek, yaya.-16-  
 y.  BD019/5, BD113/1, BÖ275/22 
yaygara : Gereksiz olarak yüksek sesle bağırıp çağırma.-
18-  
 y.  MII189/6, MIII437/32, MIV142/2 
 y.+ dan MII138/8 
 y.+ lara MI169/21, TTM073/18 
 y.+ larıyla MIV456/16 
 y.+ larla MIII224/23 

 y.+ sı MIII183/11, MIII353/16 
 y.+ sıdır MIV451/21 
 y.+ sına MIII343/27 
 y.+ sıyla EST046/24 
 y.+ ya MIII355/9 
 y.+ yı BÖ041/13, MIII494/32 
yaygaracı : Gerekli gereksiz çok bağırıp çağıran.-4- 
 y.  ÇY012/22, MI154/7 
 y.+ larda MII188/8 
 y.+ sı ÇY011/23 
yaygaralı : Yayagara olan. -2-  
 y.  MIII142/25, MIII182/33 
yaygarasız : Yaygara olmayan. -2-  
 y.  MIII154/17, MIII224/7 
yaygın : Çoğu kimselerce duyulmuş, öğrenilmiş, 
kullanılmış veya benimsenmiş olan.-16-  
 y.  M284/32, MI037/17, MI149/31 
 y.+ dı MIII302/7 
 y.+ ı M122/28, MI133/23, TTM090/21 
Yayık : Irmak adı.-3-  
 Y.  TAY155/23, TET054/7, TET144/21 
yayıl - : Yayma işine konu olmak veya yayma işi 
yapılmak.-81-  
 y.- a DK184/20 
 y.- acak MIV419/9 
 y.- alım MI263/25, TTM162/20 
 y.- amadı MIV389/7 
 y.- an BÖ324/20, DK107/6 
 y.- arak MI219/21, MI271/18 
 y.- dı BÖ030/23, BÖ047/28 
 y.- dığı TAY073/30 
 y.- dığını MIII363/28, MIV010/16 
 y.- dıkça DG041/20, MI266/3, TTM164/31 
 y.- dıktan M168/7 
 y.- ıp MIII075/25, MIII075/28, MIII076/4 
 y.- ırdı BÖ307/16 
 y.- ırken MIII075/29, TÜ021/27 
 y.- ıyor MIV234/15, RA257/23 
 y.- ıyordu BD010/16, DG041/20, DK144/3 
 y.- madan BÖ228/22 
 y.- mağa MIV386/12 
 y.- mamıştı MI313/35 
 y.- mış BÖ228/23, DG039/32 
 y.- mışlardı DK164/10 
 y.- mıştı BÖ135/26, BÖ296/32 
yayılış : Yayılma işi.-2-  
 y.+ ı MI304/22 
 y.+ ları TAY031/22 
yayılma : Yayılmak işi, intişar.-12-  
 y.+ sına TKHS215/6, MII075/19, MIV065/5 
 y.+ sı MII044/16, MII045/23, MIII101/8 
 y.+ sında DG040/9, MIII491/21 
 y.+ sını MI361/19, ZV096/13 
 y.+ ya MIV417/25, TAY013/10 
yayılmak : Yayma işine konu olmak veya yayma işi 
yapılmak.-2- 
 y. MI191/5, MI310/5 
yayım : Kitap, gazete vb. okunacak şeylerin basılıp 
dağıtılması, neşir.-1-  
 y.+ dan M206/26 
yayımevi : bkz. yayınevi. -1-  
 Y.+ nin MII090/21 
yayımla - : Kitap, gazete, dergi vb. şeyleri basmak ve 
dağıtmak, neşretmek.-5-  
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 y.- dı MI371/19 
 y.- nan MII047/20 
 y.- nmıştır MII047/23, MII047/29 
 y.- yacaktır MI382/2 
yayın :  Basılıp satışa çıkarılan kitap, gazete vb., 
neşriyat.-80-  
 y.  MI011/31, MI055/21, MI355/19 
 y.+ a MI355/26, MIV227/1 
 y.+ da MIV087/14, MIV224/25 
 y.+ ı HBV102/18, MII171/7 
 y.+ ını MI306/20 
 y.+ la MIII361/1 
 y.+ lar MI188/20, MIII053/24 
 y.+ lara MIII103/24, TÜ096/21 
 y.+ larda MIV263/29 
 y.+ lardan TTM091/3 
 y.+ ları M207/15, MII097/26 
 y.+ larıdır MIII360/34 
 y.+ ların MI209/28, MI262/14 
 y.+ larında MIV225/28 
 y.+ larından MIV129/14 
 y.+ larını MI210/8, MIII503/9, RA271/9 
 y.+ larının M131/9, MIII059/6 
 y.+ larla MI126/2, MII247/31 
yayınevi : Dergi, kitap vb.ni yayımlayan veya satan 
kuruluş.-4-  
 y.  MII090/29, MI346/19 
 y.+ nde M066/15 
 y.+ ne M277/18 
yayınla - : Yayımlamak .-103-  
 y.- dı M152/22, M323/17, M323/18 
 y.- dığı MI135/24, MI135/25 
 y.- dığım MI345/1, MII168/23 
 y.- dıkları MIV262/25 
 y.- dılar MIII478/27 
 y.- dın M280/38 
 y.- ma MIV212/22 
 y.- madı M254/30, MII097/24 
 y.- madılar MIII503/6 
 y.- mağa MIV029/20, MIV128/34 
 y.- maları MIV052/13 
 y.- ması MIV342/33, TTM062/26 
 y.- masına MII177/19 
 y.- masının TKHS241/29 
 y.- maya TKHS076/13 
 y.- mayı MIV260/35 
 y.- mış MII082/23, MII096/22 
 y.- mıştı MI367/3 
 y.- mıştım TKHS220/27 
 y.- mıştır MI211/4, TTM147/23 
 y.- rken MIII200/24 
 y.- sın MIV245/33 
 y.- yacağını MIV259/20 
 y.- yacak M124/31 
 y.- yacaktır MII097/2 
 y.- yan MI349/19, MIII414/20, MIV052/8 
 y.- yanların MI363/26 
 y.- yarak MII182/20, TKHS241/12 
 y.- yor MII182/6, MIII467/21 
 y.- yordu MIV224/14 
 y.- yorum MIV278/12 
yayınlamak : Yayımlamak .-7- 
 y. M232/11, M254/30, MIII044/20 
 y.+ la MIII058/11, MIV266/7 

 y.+ ta MIV050/33 
 y.+ tan MIII261/28 
yayınlan - : Yayımlanmak. -57-  
 y.- an MI135/9, MI209/17, MI210/3 
 y.- dı MI211/16, TKHS131/7 
 y.- dığının MI386/11 
 y.- madı MI210/2 
 y.- mamış TKHS267/15 
 y.- ması M279/21 
 y.- masına TKHS126/10 
 y.- mış MI172/33, MI255/34 
 y.- mıştı TKHS124/26 
 y.- mıştır M326/23, MI214/3, MI364/9 
 y.- acak MIV257/30, MIV258/7, MIV258/9 
 y.- acaktı MIV275/27 
 y.- acaktır MII097/25, MIV258/3 
 y.- dığı MII080/15, MIV134/8 
 y.- ıp MIV262/35 
 y.- ır MIII260/13 
 y.- ıyor MIII413/28 
 y.- ıyordu MIII359/33 
 y.- mak MII176/27 
 y.- maktadır MIV043/26 
 y.- masından MIII259/19 
 y.- masını MIII494/25, MIV258/13 
 y.- masının MIV051/3 
 y.- maya MIII348/7 
 y.- nsa MII088/32 
yayınlanabil - : Yayımlanabilmek. -1-  
 y.- eceğini MIV259/31 
yayınlayabil - : Yayımlayabilmek. -1-  
 y.- seydi MII077/33 
yayla : Akarsularla derin bir biçimde yarılmış, 
parçalanmış, üzerinde düzlüklerin belirgin olarak 
bulunduğu, deniz yüzeyinden yüksek yeryüzü parçası, 
plato.-25-  
 y.  ÇY062/8, MI073/14, TET013/26 
 y.+ da BÖ332/7, DK192/20 
 y.+ daki DK035/8 
 y.+ dan MII025/27 
 y.+ larda HBV103/3 
 y.+ ları YS015/24 
 y.+ larını TET083/24 
 y.+ larının TAY107/4 
 y.+ sı MI060/17, MIII235/6, MIV180/5 
 y.+ sına MIV180/32 
 y.+ sında MI059/23, MI063/30, MIV452/9 
 y.+ sından MIV180/18 
 y.+ sıyım YS082/13 
yaylak : Otlak. -2-  
 y.+ a DK203/7 
 y.+ ına DK237/4 
Yaylalıgil : Çevirmen (Münir Haymana Yaylalıgil).-1- 
 Y.+ i M069/22 
yaylan - : Bacakları dizden esneterek yay üzerindeymiş 
gibi sallanmak.-1-  
 y.- mış BÖ171/12 
yaylı : Ok ve yayla silahlanmış.-4-  
 y.  BÖ064/21, MI225/1, TAY159/25 
yaylım : Yayılma, dağılma işi.-4-  
 y.  MIII062/28, MIII062/29, TKHS090/2 
 y.+ ında DK055/28 
yayungı : Nazmî’nın divanında yayını anlamında söz. -1- 
 y.  MI227/4 
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yaz - : Söz ve düşünceyi özel işaret veya harflerle 
anlatmak.-1368-  
 y.  M057/35, M089/12, M090/36 
 y.- acağı İŞ022/9, MI367/29 
 y.- acağım M069/3, M151/2, M201/21 
 y.- acağımı HBV100/13 
 y.- acağını BÖ426/14, HBV095/4 
 y.- acağınız M207/6, M227/11 
 y.- acağınızı M225/11 
 y.- acağız MI326/14, MI333/32, MI336/3 
 y.- acak M074/27, M080/30, M191/6 
 y.- acaklardı BD121/23, BÖ049/35 
 y.- acaklardır HBV096/24, MI334/3 
 y.- acaktı İŞ020/34, M184/19 
 y.- acaktım M073/10, M182/32 
 y.- acaktın M081/26 
 y.- alım MIII493/3, MIV117/7 
 y.- amadan MI368/30 
 y.- amadıkları MIII478/35 
 y.- amam MII218/4 
 y.- amamıştım M249/33, M249/34 
 y.- amayacağım TKHS203/7 
 y.- amayacağını HBV073/3 
 y.- amayan MI307/26, MIII255/16 
 y.- amaz M137/7, M157/38, M225/13 
 y.- amıyorlar M055/12 
 y.- amıyorum M225/8 
 y.- amıyoruz M137/35 
 y.- an BD066/14, ÇY019/5, DG035/13 
 y.- anı EST047/3, HBV097/18 
 y.- anın MII117/8 
 y.- anlar M183/37, MII119/18, MII130/14 
 y.- anları MII120/21, MIII259/16 
 y.- anların MIII015/29, MIII055/28 
 y.- ar EST047/14, MI012/30, MII103/24 
 y.- arak BD046/9, BÖ359/28 
 y.- ardı DG018/20, MI369/2, MII200/28 
 y.- ardım M088/8 
 y.- arız M146/27 
 y.- arken HBV097/30, İŞ017/19 
 y.- arlar MIII150/19, MIII318/25 
 y.- arlardı HBV097/26, MII137/2 
 y.- arlarmış MIV241/15 
 y.- armış DK193/20 
 y.- arsa M221/19, MII230/5 
 y.- arsak MI333/35 
 y.- arsan M170/1, M175/15 
 y.- arsanız M228/39 
 y.- arsın M097/20 
 y.- ayım DG024/4, M094/1, M204/8 
 y.- dı BD192/16, BD192/22, BD192/29  
 y.- dığı BÖ272/9, ÇY043/27, DG018/33  
 y.- dığım HBV071/17, HBV073/24 
 y.- dığımı M248/28, TKHS220/35 
 y.- dığımız MI338/7, MII177/15, MIV372/27 
 y.- dığın M095/29, M167/29, M168/17 
 y.- dığına MII036/14 
 y.- dığını BÖ068/2, HBV092/24, HBV099/33 
 y.- dığının RA179/31 
 y.- dığınız M062/5, M076/5, M141/16 
 y.- dığınıza M055/9 
 y.- dık M103/6, M226/14, MIV248/23 
 y.- dıkları M078/14, MI355/20, MIV264/16 
 y.- dıklarım MIII502/20, TKHS071/15 

 y.- dıklarıma M224/24 
 y.- dıklarımı MIII357/33 
 y.- dıkların TKHS093/2 
 y.- dıklarına HBV089/27, HBV090/11 
 y.- dıklarında MIII373/30 
 y.- dıklarından MIV044/29, TAY075/13 
 y.- dıklarını HBV076/16, M167/31, MI266/10 
 y.- dıklarınıza MII109/24 
 y.- dıklarınızı M179/13 
 y.- dıklarınızın M176/4 
 y.- dıktan BD149/10, M210/32, MII177/16 
 y.- dılar MII069/4, MIV209/8, MIV316/17 
 y.- dım BÖ067/11, DG020/29, HBV100/8 
 y.- dımsa HBV100/7 
 y.- dın DG047/31, M081/27, RA055/5 
 y.- dınız M183/35, TKHS264/31 
 y.- dırarak MIV345/4 
 y.- dıysa MIII064/10, TKHS067/22 
 y.- ın M141/3, M201/19, M225/11, M225/12 
 y.- ınca BÖ360/1, BÖ360/2, M225/10 
 y.- ınız HBV096/29 
 y.- ıp DG027/32, EST049/13, İŞ019/8 
 y.- ıyor BD157/10, BÖ139/18, EST041/28 
 y.- ıyordu DG018/19, DG018/32, DK192/24 
 y.- ıyordunuz M249/39, TKHS143/33 
 y.- ıyorken YS044/19 
 y.- ıyorlar TET083/20 
 y.- ıyorlardı TET080/18, TKHS140/31 
 y.- ıyorlarsa TAY104/32 
 y.- ıyormuş M160/32 
 y.- ıyorsa RA109/26, TAY077/15 
 y.- ıyorsun M167/34, M176/22, M209/2 
 y.- ıyorsunuz MIV381/16 
 y.- ıyorum DK193/21, HBV071/16 
 y.- ıyoruz MIV098/7 
 y.- ma DK020/34, DK193/13 
 y.- madan MIV431/33 
 y.- madı HBV095/13 
 y.- madığı M231/3, MIII016/1 
 y.- madığını MII121/6 
 y.- madım M102/33, M258/38 
 y.- madın İŞ032/16 
 y.- mağa EST062/35, EST068/23 
 y.- mağı HBV100/1 
 y.- maları MI170/6, MII085/25, TTM074/2 
 y.- malarını HBV093/18 
 y.- malarının TET133/26 
 y.- mam M234/31 
 y.- mamak HBV100/20, MIII044/26 
 y.- mamalı M313/6 
 y.- mamaya M182/30 
 y.- mamayı M289/7 
 y.- mamı HBV077/12, M249/22 
 y.- mamın TKHS144/12, TKHS246/12 
 y.- mamış MII082/34 
 y.- mamışsın M211/22 
 y.- mamıştır M159/37, MII238/21 
 y.- mamız MI338/7 
 y.- manın DK043/20, EST049/16 
 y.- manıza M158/35 
 y.- masa RA080/1 
 y.- masaydı MIII331/7 
 y.- ması DK060/30, EST062/33 
 y.- masından MIV426/24 
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 y.- masını DK192/26, HBV095/29 
 y.- masının MIII407/1, MIII411/28, MIV276/28 
 y.- masıydı MIV020/8 
 y.- maya HBV080/3, M088/27, M115/32 
 y.- mayacağım HBV100/30 
 y.- mayacağını HBV097/8 
 y.- mayacak MIV380/27 
 y.- mayacaklardır HBV097/2 
 y.- mayacakları HBV097/1 
 y.- mayacakmış M160/22 
 y.- mayacaktım HBV101/24 
 y.- mayı MI329/24, MII139/26, MIII171/25 
 y.- mayın M227/13 
 y.- maz M244/20, MII225/10 
 y.- mazdı BD062/25, HBV102/11 
 y.- mazdım HBV095/32, MII182/13 
 y.- mazlar MIII318/17 
 y.- mazsa TKHS209/20 
 y.- mış BD157/8, BÖ068/10, HBV077/3 
 y.- mışım RA127/36 
 y.- mışımdır MIII058/34 
 y.- mışken MIV202/18 
 y.- mışlar HBV083/25, M080/4, TET118/9 
 y.- mışlardı MIII493/8, RA077/23, TET154/27 
 y.- mışlardır MI220/4, TAY149/22 
 y.- mışsa HBV098/17, TAY075/12 
 y.- mışsın DG048/2, M194/2, M208/30 
 y.- mışsınız M279/14 
 y.- mıştı BD058/10, BD176/26 
 y.- mıştım M192/22, M209/12, M261/25 
 y.- mıştın İŞ031/34 
 y.- mıştır HBV092/17, İŞ016/26, M184/20 
 y.- mıyor M224/24, ZV079/21 
 y.- mıyorum TKHS119/21 
 y.- sa EST049/8, MIII045/27 
 y.- salardı MIV114/18 
 y.- sam TKHS119/21 
 y.- saydı MIII407/14, MIII408/35 
 y.- sın MII230/5, MII251/5 
yaz : Kuzey yarım kürede 21 Haziran 23 Eylül, güney 
yarım kürede 21 Aralık 21 Mart tarihleri arasındaki 
zaman dilimi, ilkbaharla sonbahar arasındaki sıcak 
mevsim.-79-  
 y.  BD020/27, BD032/16, BD059/19 
 y.+ a MIII096/16, TÜ090/25 
 y.+ da BÖ057/30 
 y.+ ı DK203/8, M243/24 
 y.+ ım TKHS143/15 
 y.+ ın BD042/14, BD106/22, BÖ107/6 
 y.+ ında HBV073/31, M126/25 
 y.+ ken M133/16 
 y.+ lar BD067/8 
 y.+ larım YS067/21 
yazabil - : Yazma becerisi bulunmak.-4-  
 y.- diğin EST047/22 
 y.- iyor İŞ030/20 
 y.- sem M167/17 
yazabilmek : Yazma becerisi bulunmak.-2- 
 y. HBV078/2, MI256/25 
yazamayış : Yazamamak işi.-2-  
 y.+ ı M295/13 
 y.+ ınızın M249/11 

yazar : Bilim, edebiyat, sanat alanlarında kitap yazan 
veya kitap hazırlayan, bir eseri ortaya koyan ve eserin 
sahibi olan kimse, müellif.-67-  
 y.  M245/34, MI345/2, MI348/20 
 y.+ a MIII299/29 
 y.+ dı MII060/3 
 y.+ ı MIII043/21, MIII056/31, MIII451/21 
 y.+ ın MI348/25, MII233/21, MIII050/9 
 y.+ ından TAY022/8 
 y.+ ının MIII072/9, MIV269/12 
 y.+ lar M272/16, MIV357/3, MIV383/27 
 y.+ lara MIV046/17 
 y.+ lardan MIV125/2 
 y.+ ları MIII406/9 
 y.+ ların MI355/20, MIII037/12, MIII117/24 
 y.+ larından MIII406/6 
 y.+ larının MIII406/12 
 y.+ larla MIV294/9 
Yazar : Yazar, şair (M. Behçet Yazar). -1- 
 Y.+ ın İŞ033/6 
yazarlık : Yazarın yaptığı iş.-2-  
 y.  MIII058/21 
 y.+ ı M266/17 
yazdır - : Yazma işini yaptırmak.-22-  
 y.- acağını ZV112/8 
 y.- acağız BÖ387/28, ZV081/6 
 y.- an MI295/26, MIII263/28, MIII423/7 
 y.- anlar MIII477/20 
 y.- anları M115/3 
 y.- arak MII175/25, TTM064/32 
 y.- dı MII062/4, MII067/7, TKHS229/30 
 y.- dığı MII035/31, TKHS216/20 
 y.- dım TET100/9 
 y.- ıp MII067/5 
 y.- ıyordu DK202/32 
 y.- mamış M322/37 
 y.- maya TKHS197/18 
 y.- mış MIII440/6 
yazdırmak : Yazma işini yaptırmak.-3- 
 y. MIV096/7, MIV270/5, MIV270/21 
Yazgan : Sıkıyönetim Mahkemesi Başkanı, asker (Yusuf 
Ziya Yazgan).-2-  
 Y.  MII172/24, TKHS069/9 
yazı : Düşüncenin belli işaretlerle tespit edilmesi, yazma 
işi.-767-  
 y.  BD014/5, BD014/11, BD058/9 
 y.+ da HBV071/28, HBV071/32, HBV073/9 
 y.+ daki MI343/23, MII170/5, MIII374/17 
 y.+ dan İŞ018/23, M196/10, MI211/14 
 y.+ dır MIV049/9 
 y.+ lar BD046/9, DK147/21, EST039/30  
 y.+ lara DK147/21, EST048/13, MIII210/28, 
 y.+ larda MII082/3, MII113/26, MIII279/23 
 y.+ lardaki TET085/16 
 y.+ lardan M294/29, M326/7, MII177/10 
 y.+ lardır MI352/12 
 y.+ ları BÖ177/20, EST048/16, HBV082/8  
 y.+ larım M096/29, M163/27, MIII059/12 
 y.+ larıma TKHS128/12 
 y.+ larımda M182/27 
 y.+ larımı M055/16, M182/22 
 y.+ larımın M182/29, MII179/24 
 y.+ larımızda MIV209/29 
 y.+ ların HBV080/6, M105/5, M105/7 
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 y.+ larına MI210/33, MII082/13, MII234/3 
 y.+ larında HBV086/3, HBV086/27, M326/36 
 y.+ larındaki MIII466/27 
 y.+ larından M180/16, M180/19, MI048/29 
 y.+ larını HBV088/7, M237/32, M304/1 
 y.+ larının HBV101/3, MII047/18, MIII467/22 
 y.+ larınıza MII113/27 
 y.+ larınızdan M140/17 
 y.+ larınızı M207/12, MII109/21 
 y.+ larınızla M099/38 
 y.+ larıyla EST049/13, MII097/8, MIII341/33 
 y.+ larla M150/34, M182/1, M253/24 
 y.+ larsa MIII057/5 
 y.+ m M096/22, M247/1, MI362/30, MII118/15 
 y.+ ma MIII037/21, TKHS116/3 
 y.+ mda MII110/17, MII148/27, MII170/10 
 y.+ mı HBV100/8, MII080/18, MII119/27 
 y.+ mın MI369/5 
 y.+ mız MIII453/28, MIII468/31 
 y.+ mızda MIV164/3 
 y.+ mızın MII234/32, MIV165/22 
 y.+ mla MI296/5, MIV202/7 
 y.+ nda M286/16 
 y.+ nı M118/5, M190/33 
 y.+ nın BD136/20, DK193/22, HBV072/3 
 y.+ nız M099/41, M224/26, M232/12 
 y.+ nızda MII134/2 
 y.+ nızı M098/39, M142/18, M142/31 
 y.+ nızla MII110/2 
 y.+ sı DK193/23, DK193/27, DK193/28 
 y.+ sıdır MII063/8, TAY136/14, TAY136/29 
 y.+ sına DK210/9, MI215/7, MI215/9 
 y.+ sında EST049/23, EST049/25 
 y.+ sından MIII058/13, MIII468/22 
 y.+ sını BD014/9, BD058/30, BÖ360/5 
 y.+ sının M088/31, M100/16, M279/2 
 y.+ sıyla BD189/12, BÖ359/28, BÖ360/1 
 y.+ ya HBV080/13, HBV108/13, İŞ023/30 
 y.+ ydı HBV080/1, RA223/20 
 y.+ yı BD014/3, BÖ050/1, DK192/17  
 y.+ yla DK193/19, HBV090/7, M221/5 
yazı : Düz yer, ova, kır.-2-  
 y.  TET090/31 
 y.+ da  TET090/30 
yazıcı : Yazar. -16-  
 y.  BÖ008/8, BÖ327/27, MIII271/27 
 y.+ lar MIII081/3 
 y.+ lara MI319/5, MIV128/5 
 y.+ larımızın TKHS225/29 
 y.+ ların MIII016/1 
 y.+ nın BÖ426/13, MIII467/23, MIV128/6 
 y.+ ya MIII273/24  
 y.+ sı HBV097/22 
Yazıcı : Varna şavaşında şehit yeniçeri (Sekbanbaşı 
Yazıcı Doğan). -3- 
 Y.  DK227/19, DK227/32, MI147/8 
yazıcılık : Yazıcı olma durumu.-2-  
 y.  MII059/27 
 y.+ a MIV079/33 
Yazıcıoğlu : Osmanlı müellifi (Yazıcıoğlu Ali). -1- 
 Y.  TAY125/15 
yazıişleri :  Gazete veya dergilerde haberlerin, yazıların 
toplandığı bölüm.-1-  
 Y.  M181/16 

yazık : 1. Herkesi üzebilecek şey, günah. 2. Acınma, 
üzüntü anlatan bir söz.-71-  
 y.  BD011/15, BD039/19, BD105/4 
 y.+ lar BD101/19, BÖ325/22, M073/6 
yazıklan - : Üzülmek, acınmak, esef etmek.-2-  
 y.- ırdı BD019/34 
 y.- ıyordu BÖ195/31 
yazıklu : Yazıklı, günahlı. -1-  
 y.  TKHS092/28 
yazıl - : Yazma işi yapılmak.-191-  
 y.- acağı TET162/6 
 y.- acak TKHS123/31 
 y.- an EST061/29, HBV094/13 
 y.- anlar MI262/18, MI264/2, MI265/1 
 y.- anları HBV092/19, MI262/18 
 y.- anların TKHS123/8 
 y.- arak TET149/35 
 y.- dığı HBV071/32, HBV073/2, MI284/15 
 y.- dığına MI266/19 
 y.- dığını MI335/29, TKHS230/18 
 y.- dıkları TET115/20 
 y.- dıktan TET087/3 
 y.- ıp MI135/9 
 y.- ır HBV106/1, MI257/10, TET087/1 
 y.- ırdı MI283/2, TET083/31 
 y.- ıyor TKHS128/21 
 y.- ıyormuş MI265/13 
 y.- ıyorsa HBV107/1 
 y.- malı MI364/25 
 y.- mamış MI082/11, TKHS143/24 
 y.- ması EST062/25, MI283/27 
 y.- masıdır MI284/22 
 y.- masına MI396/16 
 y.- masında MI092/7 
 y.- masındaki MI260/9 
 y.- mayışı TKHS191/2 
 y.- mış EST049/1, İŞ017/16, MI047/29 
 y.- mışlardır TET159/5 
 y.- mıştır HBV079/21, MI283/26 
yazılabil - : Yazılma ihtimali veya imkânı bulunmak.-5- 
 y.- ecek M114/6 
 y.- ir HBV097/4, MII158/20, TKHS193/2 
 y.- irse MI310/5 
yazılı : Yazılmış olan, muharrer, sözlü karşıtı.-55- 
 y.  BD014/2, BD062/19, ÇY020/7 
 y.+ dır HBV094/22, MI360/28, MIII458/7 
 y.+ sı MIV228/8 
 y.+ ydı BD058/17, BD140/24, M098/7 
yazılış  : Yazılma işi.-8-  
 y.  MIII206/19 
 y.+ ı MIV227/35, TAY077/14 
 y.+ ına M203/30, MI338/32 
 y.+ ında TKHS067/18 
yazın : Yazılma işi.-2-  
 y.  M283/5, TET111/30 
yazınsarsiz : Eski Türkçede günaha sokuyorsunuz 
anlamında söz. -1-  
 y.  TET120/10 
yazısız : Yazı olmayan. -1-  
 y.  ZV128/15 
yazış : Yazma işi.-5-  
 y.  TAY142/11 
 y.+ ı HBV083/15 
 y.+ ında M203/4, M251/8 
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 y.+ ını MII120/13 
yazışma : Bir konuda karşılıklı yazı yazma, haberleşme.-
2-  
 y.+ lar M098/38 
 y.+ ları MIV080/1 
yazıt : Bir kimse veya bir olayın anısını yaşatmak için bir 
şey üzerine kazılan yazı, kitabe.-113-  
 y.  TET100/19, TET100/32, TET103/16 
 y.+ a TET113/20 
 y.+ ı MI214/24, TET090/22, TET090/26 
 y.+ ın MI214/27, MII097/16, TET092/13 
 y.+ ında MI212/4, MIII088/26, MIV222/12 
 y.+ ından TET093/9 
 y.+ ını TET112/25 
 y.+ ının TET095/1, TET100/23, TET101/6 
 y.+ lar TET077/32, TET088/1, TET088/4 
 y.+ lara TET090/21 
 y.+ larda MI209/21 
 y.+ lardan RA081/28 
 y.+ lardır TET088/8, TET116/11 
 y.+ ları MI210/1, MI214/19, MI215/10 
 y.+ ların TET092/14 
 y.+ larına TET116/26 
 y.+ larında MI049/9, MI134/16, MI234/21 
 y.+ larındaki MI212/12, MI346/28, MIV316/30 
 y.+ larından MI346/25, MI346/29 
 y.+ larındandır TET086/1 
 y.+ larını M279/16, MIV263/1, RA081/10 
 y.+ larının MIV276/2, TET116/20 
 y.+ ta MIV222/6, TET092/12, TET113/21 
 y.+ taki TET103/19 
 y.+ tan TET101/8, TET114/17 
 y.+ tır TET116/18 
yazlık : Yazın oturulan yer.-1-  
 y.+ ta TKHS253/21 
yazma : Basım tekniğinin gelişmediği dönemlerde elle 
yazılmış kitap, yazma nüsha.-52-  
 y.  M083/1, MI172/31, MI360/2 
 y.+ da MII059/24 
 y.+ dır TAY135/6, TAY135/31, TAY137/20 
 y.+ ğa M061/9 
 y.+ lar MI345/21, TAY130/3, TAY133/15 
 y.+ lara MIV252/6 
 y.+ lardan MI391/32, MI392/12 
 y.+ ları TAY127/35, TET150/17 
 y.+ nın TAY137/30 
 y.+ sı M273/21, MI221/1, MI360/2 
yazmak : Söz ve düşünceyi özel işaret veya harflerle 
anlatmak.-12- 
 y. BD121/20, BÖ007/3, BÖ400/17 
 y.+ la HBV092/20, MI256/22 
 y.+ ta MI257/12, MII158/26 
 y.+ tadır MI099/21, TAY130/28 
 y.+ taki MII158/5 
 y.+ tan DK015/14, EST049/18 
yazman : Özel kuruluş veya kamu kurum veya 
kuruluşlarında yazışmalardan sorumlu kimse, sekreter.-1- 
 Y.+ ı M086/17 
yazuk : Eski Türkçede günah anlamında söz. -1-  
 y.  TET120/19 
ye - : Ağızda çiğneyerek yutmak.-382-  
 y.  BÖ269/17, DG032/14, TKHS085/12 
 y.- di BD160/33, BD174/8, BÖ262/7 
 y.- diğin DG057/4, DK091/5 

 y.- diğine TKHS193/17 
 y.- diğini BÖ087/17, İŞ027/18, MII174/17 
 y.- diğinin BÖ365/32 
 y.- dik ÇY017/21, ÇY029/7, ÇY039/10 
 y.- dikçe DG065/34, MI016/4 
 y.- dikleri ÇY032/11, ÇY052/33, MI155/29 
 y.- dikten BÖ322/4, BÖ327/10, DG065/25 
 y.- diler BD188/26, BÖ310/15, DK130/14 
 y.- dim BÖ111/1, YS017/20 
 y.- din BÖ109/30 
 y.- me RA152/25 
 y.- meden DK100/15, MIII452/26 
 y.- medi DK100/16 
 y.- mediği RA189/1 
 y.- mediğim BÖ225/30 
 y.- medikleri MIV252/21 
 y.- medim BÖ106/14, BÖ106/18 
 y.- medin BÖ106/17, BÖ106/19 
 y.- meğe DG028/35, EST046/14 
 y.- meği DG034/22 
 y.- meleri M307/7 
 y.- mem BD081/8 
 y.- memek MIV076/4, TKHS176/23 
 y.- memekle MII092/15 
 y.- memesi RA166/17 
 y.- memeye MIV151/25 
 y.- memiş BD141/10 
 y.- memiştim DK037/15 
 y.- mes TET141/4 
 y.- mesi DK117/26, MIII085/28, MIII417/5 
 y.- mesine DG041/17 
 y.- meye BD161/13, BÖ254/33, BÖ256/11 
 y.- meyecek DK088/32 
 y.- meyen BÖ267/19, MI184/11 
 y.- meyi MII252/27 
 y.- meyip MIV453/31 
 y.- mez MII061/10, MII075/11, TET141/7 
 y.- mezler BÖ174/21 
 y.- mezse BÖ045/28, MI020/29 
 y.- mezsin MII075/6 
 y.- miş BD049/21, BD051/20, BD145/16 
 y.- mişlerdi MIII088/9, MIII266/2 
 y.- mişsindir MIV249/23 
 y.- mişti BÖ413/6, DK090/7, DK183/22 
 y.- miştim DG035/25 
 y.- miştir BÖ140/4, TKHS171/17 
 y.- miyor M212/9, RA116/7 
 y.- miyorsunuz MIV252/22, MIV252/24 
 y.- miyoruz MIV252/20 
 y.- r BÖ012/4, BÖ357/2, DK082/11 
 y.- rdi BD113/2, BÖ071/25, BÖ372/28 
 y.- rim ZV090/6 
 y.- rken BÖ260/32, DK092/8, DK092/14 
 y.- rler BÖ174/24, MI349/29 
 y.- rlerse MIV197/14, TÜ015/18 
 y.- rmişsiniz TKHS193/24 
 y.- rse BÖ365/22, DG035/24, M264/32 
 y.- rsin BÖ044/25, DK062/14 
 y.- se BÖ263/11, BÖ357/3, BÖ366/2 
 y.- sen DG035/6 
 y.- seydi BÖ334/28 
 y.- sin M246/17, M264/32 
 y.- ye BÖ267/15 
 y.- yeceği TAY125/23 
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 y.- yeceğini BÖ372/12, DG042/1 
 y.- yeceğiz BÖ267/10, DK088/33 
 y.- yecek BÖ107/2, BÖ345/8, İŞ026/31 
 y.- yeceklerdi DK109/27 
 y.- yeceksin BÖ091/6, DK092/6 
 y.- yecekti BÖ083/18, BÖ365/23, BÖ365/33 
 y.- yeli BÖ184/16 
 y.- yemediği BÖ418/21, M259/23 
 y.- yemedim M129/11, MII075/12 
 y.- yemem MII075/13 
 y.- yemezdi DK011/33 
 y.- yen BD044/21, BÖ041/18, BÖ142/15 
 y.- yeni DG034/23 
 y.- yenlerde BÖ404/25 
 y.- yerek BD044/9, BÖ111/21, BÖ233/31 
 y.- yesim DK053/23 
 y.- yin DK053/28 
 y.- yince BÖ325/27, DG028/8, DG035/5 
 y.- yip BD147/28, BÖ292/25, BÖ301/12 
 y.- yor BÖ345/20, BÖ347/32, BÖ355/13 
 y.- yordu BD101/23, BÖ012/3, BÖ174/17 
 y.- yorlar BD147/25, BÖ288/16, M125/25 
 y.- yorlardı BD134/3, BÖ041/6, BÖ112/9 
 y.- yormuş M162/6 
 y.- yorsun BÖ355/12 
 y.- yorum M237/37 
 y.- yoruz M192/31 
ye - : Yaralanmak.-1-  
 y.- yen DK225/32 
ye : Y harfinin okunuşu.-1-  
 y.  TAY134/20 
Ye’cüc : Kuran’da geçen varlık (Yecüc ve Mecüc).-1-
  
 Y.  MIII416/16 
yed - : Çekerek peşinden götürmek, yedeğinde 
götürmek.-2-  
 y.- erek TET097/24 
 y.- iyordu DK007/14 
yed [Ar] : El. -1-  
 y.+ ine MII070/26 
yedek : Gereğinde kullanılmak için elde bulundurulan, 
asıl karşıtı.-50-  
 y.  BD030/32, BD106/19, BD113/13 
 Y.  İŞ032/18, MII184/4, MIV026/1 
 y.+ inde DK230/12 
 y.+ indeki BD045/4, BD188/6 
 y.+ ine BÖ255/23, MIV289/29 
 y.+ leri TTM101/17, TTM102/25 
 y.+ lerin MI147/3, TTM102/34 
 y.+ lerindeki BÖ195/20 
 y.+ lerini TTM101/28 
 y.+ te TTM102/11 
 y.+ teki BD045/6, BD074/1, DK223/13 
yedekçilik : Yedekçinin yaptığı iş, kolancılık.-2-  
 y.  MIV289/28 
 y.+ e MIV289/26 
yedeksubaylık : Askerliği meslek olarak seçmediği 
hâlde, yurt ödevi için kanunlara göre belli bir süre orduda 
subay olarak çalışan kimse.-1-  
 y.+ a M312/25 
yedi : Altıdan sonra gelen sayının adı.-253-  
 y.  BD017/26, BD020/1, BD020/19 
 Y.  BÖ246/1, DK132/6, TKHS079/30 
 y.+ de TET112/23 

 y.+ si ÇY014/9 
 y.+ sinde TET112/24, TET112/26 
 y.+ sini ÇY037/20, MIV023/32, MIV244/30 
 y.+ siyle MI244/29 
 y.+ şer TET084/3 
Yedikule : İstanbul’da mahalle adı. -1-  
 Y.+ de TAY063/8 
yedili : Yedi parçadan oluşan, kendinde herhangi bir 
şeyden yedi tane bulunan.-4-  
 y.  MI287/6, MI287/9, TKHS240/30 
 y.+ si TTM145/25 
yedinci : Yedi sayısının sıra sıfatı, sırada altıncıdan sonra 
gelen.-52-  
 y.  BD161/2, ÇY054/19, DK128/14 
 Y.  MI012/2, MII196/7 
 y.+ ye TKHS231/34 
yedir - : Yemesini sağlamak.-10-  
 y.- emedi DK157/29 
 y.- emediği RA242/25 
 y.- emeyerek DK123/21, MII017/30 
 y.- emez MIV033/15 
 y.- emiyordu DK154/23 
 y.- erek BÖ267/18 
 y.- ir TKHS105/16 
 y.- miş DK063/4 
 y.- sem BÖ354/13 
Yedisu : Orta Asya’da Talas, Çu, Issık Göl çevresindeki 
bölge. -4-  
 Y.  TET124/17, TET130/22 
 Y.+ da MII112/15 
 Y.+ ya MI395/20 
Yegân  : Osmanlı âlimi (Molla Yegân). -3-  
 Y.  TAY073/27 
 Y.+ a TAY073/17 
 Y.+ ın TAY073/18 
yegâne [Far] : Biricik, tek.-14-  
 y.  M283/10, MI283/19, MI392/11 
Yegin : Orhun abidelerinde geçen kişi adı (Yegin Siliğ 
Beğ).-1-  
 Y.  TET109/29 
yegleri : Kutadgu Bilig’de iyileri anlamında söz. -1- 
 y.  TET146/4 
yeğ : Bir başkasından daha çok beğenilip tercih edilen, 
üstün görülen.-6-  
 y.  BÖ123/6, BÖ126/1 
 y.+ di MIV239/12 
 y.+ dir BÖ069/21, M081/16 
 y.+ tir BÖ306/4 
yeğen : Birine göre, kardeş, amca, hala, dayı veya 
teyzenin çocuğu.-29-  
 y.  TAY081/2 
 y.+ i BD104/12, BÖ204/1, BÖ334/18 
 y.+ idir TKHS119/34 
 y.+ im DG054/12 
 y.+ imizin M081/18 
 y.+ inden TAY119/30 
 y.+ ine BÖ384/31 
 y.+ ini MII025/1, TAY112/16 
 y.+ inin DG053/27 
 y.+ inize M201/18 
 y.+ leri MIV353/6, TAY105/6 
 y.+ lerinden BD029/10, BD109/16 
 y.+ lerine TAY104/31 
 y.+ lerinin TAY086/22 
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Yeğengil : Atsız’ın avukatlarından biri (Rasih Yeğengil).-
1-  
 Y.  MII180/1 
yek [Far] : Bir, tek.-6-  
 y.  RA180/7, TET109/14 
 y.+ le RA116/31 
 y.+ tir MI276/3, MIV457/5, TET098/27 
Yek : Ruh Adam romanında kahraman adı.-86- 
 Y.  RA094/31, RA095/5, RA095/16 
 Y.+ e RA118/5, RA119/15, RA232/9 
 Y.+ i RA111/29, RA114/18, RA254/17 
 Y.+ im RA095/2 
 Y.+ in RA098/30, RA111/3, RA111/29 
 Y.+ le RA171/18, RA180/1, RA188/34 
 Y.+ ten RA094/24, RA098/32, RA150/8 
 Y.+ ti RA255/21  
yek : bkz. yeğ. -1-  
 y.+ tir TET042/4 
yekdiğeri : Bir diğeri, ötekisi.-1-  
 y.+ yle MIII242/13 
Yeke : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -2- 
 Y.  BÖ396/5, BÖ405/18 
yeknesaklık : Tekdüzelik.-2-  
 y.+ ı MI257/28, TTM156/17 
yekûn [Ar] : Toplam. -8-  
 y.  BÖ008/11, MI017/22, MI386/18 
yel : Rüzgâr.-5-  
 y.  EST041/23, MI227/21, TET063/6 
 y.+ i TAY055/24 
 y.+ le BÖ043/5 
yeldâ [Far] : Uzun. -1-  
 y.  M134/3 
yele : At, aslan vb. hayvanların ensesinde veya boynunda 
bulunan uzun kıllar.-22-  
 y.+ leri BÖ022/31 
 y.+ nin TAY109/23 
 y.+ si RA005/24 
 y.+ sinden BÖ207/31 
 y.+ sine BD117/32, BD200/18 
 y.+ sini BD168/34, BD169/6, BÖ182/2 
yeleli : Yelesi olan (hayvan).-5-  
 y.  TET049/3, TET049/8, TET049/10 
yelken : Rüzgâr gücünden yararlanarak geniş bir yüzey 
oluşturacak biçimde yan yana dikilen ve teknenin 
direğine uygun bir biçimde takılarak onu hareket ettiren 
kumaş veya şeritlerin tümü.-9-  
 y.  DK083/23, MI276/4, TAY058/34 
 y.+ ler TAY049/20, TAY071/7 
 y.+ leri MIV453/17, TAY049/20 
yelkenli : Yelkeni olan, yelkenle giden deniz veya göl 
taşıtı, yelken.-2-  
 y.+ si DK072/25 
 y.+ ye MII060/7 
yelpaze : Sallandığında küçük bir hava akımı yapan ve 
özellikle yüzü serinletmeye yarayan, katlanabilir, 
taşınabilir araç.-1-  
 y.+ yi  BD056/18 
yelteme : Şevke getiren (saz havası).-2-  
 y. TTM162/14 
 y.+ ye MI263/19 
yelten - : Yapamayacağı bir işe girişmek, özenmek, heves 
etmek, meyletmek.-13-  
 y.- diği MII167/20 
 y.- ecek MIV024/23 

 y.- en İŞ024/28, MI101/24 
 y.- enler MIII117/3, MIV065/15 
 y.- erek MII228/17 
 y.- irken MII120/13 
 y.- irse MII155/5 
 y.- iyor MII156/20, MII162/10 
 y.- miyor MII156/20 
 y.- miyorsunuz MII113/30 
yelteniş : Yeltenme işi.-1-  
 y.  BÖ047/5 
yeltenmek : Yapamayacağı bir işe girişmek, özenmek, 
heves etmek, meyletmek.-3- 
 y. EST042/29, MIII447/20 
 y.+ tesin ÇY038/17 
Yelu-çu-tsay : Çengiz’in başveziri. -1-  
 Y.  TAY139/16 
yem : Hayvan yiyeceği.-3-  
 y.  DK011/33, MIV022/35, TÜ101/3 
yeme : Orhun abidelerinde de,da anlamında söz. -3- 
 y.  TET102/22, TET102/28, TET102/31 
yemek  : Yenmek için pişirilip hazırlanmış yiyecek, aş, 
taam.-162-  
 y.  BD101/23, BD141/10, BD147/11 
 y.+ e BD141/30, BD147/23, DK010/25 
 y.+ i BÖ012/4, BÖ256/12, DK010/27 
 y.+ im MI258/24, TTM157/9 
 y.+ imi TKHS079/26, TKHS079/27 
 y.+ imizi ÇY017/20 
 y.+ in DK090/3, DK110/1, DK141/13 
 y.+ inden TKHS179/30 
 y.+ ini BÖ184/16, BÖ254/33, BÖ256/17 
 y.+ inin TET054/27 
 y.+ le BÖ310/21, DK016/18, MI014/17 
 y.+ ler BÖ263/20, BÖ372/11, DK037/15 
 y.+ lerde BD101/25, M300/2 
 y.+ lerdir BÖ310/13 
 y.+ lere BÖ263/11, DK090/12, DK092/1 
 y.+ leri BD147/25, BÖ263/11, BÖ315/14 
 y.+ lerin BÖ231/1, DG009/23, DG061/9 
 y.+ lerindeki MIV121/33 
 y.+ lerini BD188/26, BÖ347/31, DK090/4 
 y.+ lerinin MIV228/29 
 y.+ lerle DK134/7 
 y.+ ten BÖ005/21, ÇY038/11, MI101/3 
yemekhane : Okul, fabrika vb. kuruluşlarda yemek 
yenilen büyük salon.-4-  
 y.  TKHS169/9 
 y.+ ler TKHS160/9 
 y.+ lerde TKHS169/8 
 y.+ leri TKHS160/12 
Yemen : Arap Yarımadasının güneyinde ülke. -15- 
 Y.  MIII465/9, TAY010/16, TTM116/24 
 Y.+ de M128/22, MIII437/17, TKHS177/23 
 Y.+ deki MIII078/29, TÜ024/30 
 Y.+ den MIII369/6 
 Y.+ e MII066/15, MIII354/10, MIII480/12 
 Y.+ i MIV224/9 
 Y.+ in MI078/29 
yemeni : Bir tür hafif ve kaba ayakkabı.-1-  
 y.  MII059/34 
Yemenli : Yemen ülkesinden olan kimse. -2-  
 Y.+ lerin MIV224/25 
 Y.+ lerle MIV224/26 
yemin [Ar] : Ant. -42-  
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 y.  BÖ118/12, DK011/6, DK071/2 
 y.+ den RA135/19 
 y.+ e DK081/23, MII075/14, MIV402/31 
 y.+ i MII187/20, MIII462/1, RA034/21 
 y.+ in MI142/3, TTM098/1 
 y.+ inden M290/1 
 y.+ ini M194/27 
 y.+ le H048/17, MII015/10, TÜ082/3 
 y.+ ler MIII462/5 
Yemîn : Türk asıllı İranlı şair (İbni Yemin).-4-  
 Y.  MIII458/13, MIII458/15, MIII460/32 
yemiş : Meyve.-34-  
 y.  BÖ262/7, BÖ337/24, BÖ366/8 
 y.+ i BÖ337/24, DG046/21, MIII414/8 
 y.+ in BÖ210/29 
 y.+ ini M109/41, MII081/33, MIV444/24 
 y.+ ler BÖ076/29, DG046/17, DK047/8 
 y.+ lerdi MII074/12 
 y.+ leridir MIV315/21 
 y.+ lerini MI024/15, MIII413/32 
 y.+ lerle BD147/26 
Yemişçi : İstanbul radyosunda spiker (Sevinç Yemişçi).-
1-  
 Y.  MIV225/26 
yemişsiz : Meyve olmayan. -3-  
 y.  DK062/29, DK062/31, DK063/2 
yemli : Yemi olan. -1-  
 y.+ yim TET091/20 
yemlig : Eski Türkçede yemli anlamında söz.-1-  
 y.  TET091/19 
Yemliha : Yedi Uyurların biri.-4-  
 Y.  MIII479/30, MIII503/8, TKHS226/30 
 Y.+ yı MI309/23 
yemlik : Hayvanlara yem verilen yer veya kap.-9- 
 y.  MIII299/10 
 y.+ e BÖ416/26, BÖ417/14 
 y.+ i BÖ418/20 
 y.+ in BÖ416/30, BÖ418/16 
yemyeşil : Her yanı yeşil, çok yeşil.-3-  
 y.  DG055/14, DK103/11, MI322/6 
yen - : Kazanmak, ütmek, üstün gelmek.-209-  
 y.- di BD009/30, BD142/30, BÖ204/10 
 y.- diği BD205/9, TET027/27, TÜ009/4 
 y.- diğimiz BD026/31, ÇY030/25, MI075/21 
 y.- diğini BÖ369/23 
 y.- dik BD082/9, BÖ161/1, BÖ161/8 
 y.- dikleri MII126/10 
 y.- dikten BÖ363/16 
 y.- diler MI275/30, TET020/9, TET022/1 
 y.- dim YS030/25 
 y.- diyse BÖ012/25, MI273/8, TET039/2 
 y.- eceği TKHS215/25 
 y.- eceğine TKHS210/9 
 y.- eceğini RA225/14 
 y.- eceğinize M298/8 
 y.- ecek MI083/32, MIII481/11, RA086/3 
 y.- ecekken MI271/9, TET037/2 
 y.- eceklerdir MIII079/22, TÜ025/24 
 y.- emedi BD128/2, M203/24 
 y.- emediği MIV136/22 
 y.- emedikleri DK200/12, MIII158/20 
 y.- emedim H050/17 
 y.- ememeyi RA242/25 
 y.- ememişlerdir MI082/22 

 y.- emesen BÖ045/24 
 y.- emeyeceğimiz MIII121/11, TÜ038/30 
 y.- emeyeceğini MIV460/33 
 y.- emeyerek BD134/25, DK103/25 
 y.- emeyince DK035/4 
 y.- emez BÖ012/23, TKHS198/19 
 y.- emezsek DK198/14 
 y.- emezsin TTM137/1 
 y.- emiyorlardı BÖ367/34 
 y.- en BD024/16, BD182/8, BÖ205/9 
 y.- enle BÖ205/8 
 y.- enler MIII126/27 
 y.- enlerle MI152/20 
 y.- er M320/10, MIV036/6 
 y.- erdi BÖ368/21, TET057/17 
 y.- erdin DK061/21 
 y.- erek BÖ045/17, BÖ175/23, BÖ363/17 
 y.- eriz BÖ260/15, YS048/18 
 y.- erken MIII152/25, RA241/28, TÜ068/23 
 y.- erlerdi TET066/33 
 y.- ersen BÖ033/22 
 y.- ince BÖ366/21 
 y.- inceye BÖ367/5 
 y.- ip BD095/14, MI147/35, TAY145/4 
 y.- iyordu BÖ363/22, TET130/33 
 y.- meden DK090/12 
 y.- mesi BÖ369/8, TAY069/21 
 y.- mesin BÖ045/33 
 y.- mesinden MI115/26, TAY144/23 
 y.- mesini DK192/22, M118/25 
 y.- meye BD073/20, BÖ193/2, BÖ193/24 
 y.- meyi DK197/3, MI183/15 
 y.- mez MIII203/29 
 y.- miş BÖ045/20, BÖ367/1, DG062/4 
 y.- mişken TAY113/21 
 y.- mişler DK229/14 
 y.- mişlerdi BD093/2 
 y.- mişti H066/31, TKHS191/24 
 y.- miştiniz ZV123/24 
 y.- miştir H050/18, MIV343/11 
 y.- sek BÖ064/3 
 y.- sin BÖ012/23 
yen : Giysi kolu.-3-  
 y.  M217/26 
 y.+ iyle BD055/20, BÖ321/7 
Yençi : bkz. Yen-çi-şan. -2-  
 Y.  TET084/12, TET084/15 
Yen-çi-şan : Orta Asya’da dağ adı.-3-  
 Y.  TET083/22, TET084/10, TET084/11 
yendek : Daima. -1-  
 y.  TAY159/22 
yendir - : Yenme işini yaptırmak. -1-  
 y.- din BÖ280/32 
yenebil - : Yenme ihtimali veya imkânı bulunmak.-9- 
 y.- dikleri TTM034/1 
 y.- eceğimiz MIII400/23 
 y.- ecek TKHS110/32 
 y.- eceklerini TAY058/9 
 y.- en DK106/22 
 y.- irim TKHS236/21 
 y.- iyorlardı BÖ367/33 
 y.- mek TÜ102/12 
 y.- mişlerdi M191/20 
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yenge : Bir kimsenin kardeşinin, dayısının veya 
amcasının karısı.-78-  
 y.  BÖ335/11, DK143/9, MIV228/31 
 y.+ leriyle TET026/21 
 y.+ m DK139/3 
 y.+ me BÖ269/15 
 y.+ min DK139/18, DK139/23 
 y.+ miz M083/4 
 y.+ ne DK142/8, DK142/14 
 y.+ nin M302/37 
 y.+ si MI205/9, TAY118/17 
 y.+ ye M068/10, M076/29, M080/31 
 y.+ yi M078/27,bM291/12 
 y.+ yle M076/5, M184/21 
yeni : Kullanılmamış veya az kullanılmış olan, eski 
karşıtı.-1181-  
 y.  BD013/15, BD014/17, BD048/7 
 y.+ den BD006/25, BD007/33 
 y.+ dir TTM023/3 
 y.+ ler RA060/34 
 y.+ lerden MIV270/18, RA054/17 
 y.+ lere M220/24 
 y.+ leri DK218/6, MI316/21, TÜ044/31 
 y.+ lerini DG045/27, MIII462/19 
 y.+ lerininki M263/34 
 y.+ si BÖ049/4, M271/5, MI108/18, MI112/10 
 y.+ sini DK128/19, DK128/20, M131/18 
 y.+ yim M074/20 
Yeni : Gazete adı. -3-  
 Y.  MIII337/21, MIII361/17, MIII361/4 
Yeni Balık : Eski Uygur şehir adı.-1-  
 Y.  TET022/10 
Yeni Zelanda : Pasifik Okyanusunda ada ülkesi. -1- 
 Z.  ÇY054/15 
Yeni Zelandalı : Yeni Zelanda ülkesinden olan kimse. -
1-  
 Z.  TKHS236/12 
Yeni Zelant : bkz. Yeni Zelanda. -3-  
 Z.  ÇY033/8, ÇY033/23 
 Z.+ tan ÇY012/6 
Yeni Zelantlı : bkz. Yeni Zelandalı.-1-  
 Z. +lar ÇY012/23 
Yeni Zellanda : bkz. Yeni Zelanda.-1-  
 Z.  MI157/13 
Yeni Zellandalı : bkz. Yeni Zelandalı.-1-  
 Z.+ lar  MI154/8 
Yeniçağ : Orta Çağın bitiminden (1453 veya 1492'den) 
Fransız İhtilali'ne (1789) kadar süren çağ.-2-  
 Y.  MI344/31, TTM020/24 
yeniçeri : Kapı kulu teşkilatının piyade sınıfı.-74- 
 y.  DK119/9, DK119/27, DK120/1 
 y.+ den DK121/32 
 y.+ ler TAY057/19 
 y.+ lere MI146/31, TTM102/25 
 y.+ leri DK227/5, MIII383/21 
 y.+ lerin DK224/29, DK226/12 
 y.+ lerle DK196/16, DK226/33 
 y.+ nin DK120/9, DK120/12, DK120/20 
 y.+ yi DK119/16, DK119/24, DK119/28 
 y.+ yle DK121/27 
yeniçerilik : Yeniçeri olma durumu, yeniçeri askerliği.-1- 
 y.+ i TTM114/11 
yenik : Savaş veya yarışmada yenilmiş, mağlup.-3- 
 y.  BD113/35, BD128/12, MIV423/16 

Yeniköylü : Yeniköy semtinden olan kimse. -1-  
 Y.  ÇY052/12 
yenil - : Savaş veya yarışmada karşısındakinden aşağı 
durumda kalmak, kaybetmek, mağlup olmak.-209- 
 y.- di BD124/3, BD143/1, BÖ012/18 
 y.- diği DK126/10, MIII354/16, MIII480/18 
 y.- diğimiz BD091/25, MI075/21 
 y.- diğin BÖ109/5 
 y.- diğini BÖ364/21, BÖ369/31 
 y.- diğinin BD101/18 
 y.- dik BÖ325/22, DK091/23 
 y.- dikleri BD194/20 
 y.- diklerini MIII432/20 
 y.- dikten İŞ032/6, M178/3, TET058/25 
 y.- diler MI143/2, MI271/11, MII133/6 
 y.- din BÖ364/22, DK046/28 
 y.- e M118/24, M118/25 
 y.- eceği BÖ125/8 
 y.- eceğine BD125/11 
 y.- eceğini BÖ037/30, BÖ108/2 
 y.- eceklerdi ÇY021/30 
 y.- ecekti BÖ369/35 
 y.- en BÖ364/24, ÇY012/16, ÇY012/29 
 y.- enlere MII078/19 
 y.- enlerin MI152/20 
 y.- erek BÖ230/33, DG057/20, MI016/3 
 y.- ince BÖ205/2, TTM109/31 
 y.- ip BD079/5, BD194/19, M326/36 
 y.- ir BÖ108/19 
 y.- irdi DK024/25 
 y.- irdim BÖ373/8 
 y.- irsek BÖ306/22 
 y.- irsem BD143/1 
 y.- irsen BD142/32 
 y.- irsin DK167/23, DK168/24 
 y.- iyordu DG046/5 
 y.- iyorlardı BÖ153/21 
 y.- me TAY037/13 
 y.- meden ÇY047/30, YS023/23 
 y.- medi TTM137/14 
 y.- meği M294/4 
 y.- meler TET113/28 
 y.- meleri TAY081/8 
 y.- melerinde MIV318/2 
 y.- melerinden TKHS219/8 
 y.- memiş MIII395/14 
 y.- memişti BD124/27, BÖ427/24 
 y.- memizin MIII129/21 
 y.- menin BD133/12 
 y.- mesi BÖ368/28, MIV209/32 
 y.- mesin BÖ192/11 
 y.- mesinden BÖ049/9, M191/17 
 y.- mesine BÖ036/16, TTM138/5 
 y.- mesini BÖ036/13, M209/6 
 y.- mesinin MI034/20, TKHS111/32 
 y.- mesiyle TKHS171/22 
 y.- meyeceğini BÖ205/4 
 y.- meyen DK128/30, TET131/1, YS010/1 
 y.- meyi BD094/33, BD173/27, BÖ247/16 
 y.- meyle DK012/32 
 y.- mez BD205/15, BÖ033/27 
 y.- mezdi MIV420/28 
 y.- mezdin BÖ045/24 
 y.- miş BD008/1, BD008/6, BÖ247/4 
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 y.- mişiz BÖ314/14 
 y.- mişizdir MI082/3 
 y.- mişler BD159/21, BÖ320/29 
 y.- mişlerdi M191/19 
 y.- mişlerdir TAY081/1 
 y.- mişsin BD157/18 
 y.- mişti BD101/14, BD101/19, BD136/9 
 y.- miştir H050/7, TAY086/20, TAY093/14 
 y.- se BÖ012/24, TTM137/14 
 y.- seler MIII363/16 
yenile - : Bir kimse veya bir şeyin yerine yenisini 
koymak.-4-  
 y.- di RA049/30, TAY155/20 
 y.- mek TET082/8 
 y.- nerek BÖ030/22 
yenileş - : Yeni bir durum almak, yenilik kazanmak, 
yeniliğe uymak.-1-  
 y.- mesi MI360/24 
yenilgi : Bir yarışmada kaybetme, yenilme, mağlubiyet.-
2-  
 y.+ lerini MIII464/23 
 y.+ yi TTM097/18 
yenilik : Yeni olma durumu.-10-  
 y.  M151/26, MI296/3, MII135/14 
 y.+ e MIII118/4 
 y.+ i DG046/15, TTM119/16 
 y.+ ler M193/24, MIII162/14 
 y.+ leri M193/24 
yeniliş : Yenilme işi.-6-  
 y.  DK197/13 
 y.+ in DK195/16 
 y.+ inden BÖ365/14 
 y.+ leri MIII228/27, TÜ109/26 
 y.+ ten MIV388/6 
yeniliver - : Çabucak yenilmek. -1-  
 y.- mesi BÖ045/22 
yenilme : Yenilmek işi.-2-  
 y.  DK197/12 
 y.+ nin DK202/1 
yenilmek : Savaş veya yarışmada karşısındakinden aşağı 
durumda kalmak, kaybetmek, mağlup olmak.-7- 
 y. BÖ278/3, MI253/22, MII078/18 
 y.+ le BÖ274/3 
 y.+ ten BD094/33, ÇY061/28 
 y.+ tir MIV423/24 
yenilmeyiş : Yenilmemek işi.-1-  
 y.+ inin MI035/6 
yenilmişlik : Yenilmiş olma durumu. -1-  
 y.  RA225/25 
Yenimahalle : İstanbul’da semt adı. -1-  
 Y.+ deki MII066/34 
Yenipazar : Bulgaristan'da bir şehir.-2-  
 Y.+ a MI142/29, TTM098/24 
Yenisey : Türk yazıtı.-7-  
 Y.  MI212/22, MI214/23, MIV276/2 
 Y.+ in MII157/27, MII157/28 
yeniş - : Birbirini yenmeye çalışmak.-6-  
 y.- emediklerinden BÖ204/29 
 y.- emediler BÖ204/4, BÖ204/6 
 y.- emedilerdi TKHS187/11 
 y.- emeyip BÖ045/18 
 y.- emiyorlardı BD128/7 
yeniş : Yenme işi. -1-  
 y.  TET113/29 

Yenişehir : Yunanistan'da tarihî bir şehir (Larissa).-1- 
 Y.  MI076/7,  
Yenişehir : Yer adı. -1- 

Y.  MIV356/24 
Yenişehir : Ova adı.-1- 

Y.  TAY099/20 
yenmek : Kazanmak, ütmek, üstün gelmek.-5- 
 y. BÖ247/16, BÖ387/7, İŞ022/26 
 y.+ le M329/5 
 y.+ tir MIV317/17 
Yen-men : Çin’de şehir (Tay‐yuen).-2-  
 Y.  MI204/24 
 Y.+ i MI204/26 
Yen-se-ku : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman 
adı. -1-  
 Y.  BD007/26 
yepyeni : Çok yeni, hiç kullanılmamış.-6-  
 y.  BÖ007/18, BÖ188/14, HBV079/11 
yer : Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya 
kaplayabileceği boşluk,mekân.-2611-  
 y.  BD017/9, BD027/1, BD027/20  
 y.+ de BD006/4, BD023/31, BD028/3  
 y.+ dedir TAY020/27 
 y.+ deki BD125/14, BD176/23, BÖ016/21 
 y.+ dekileri DK025/21 
 y.+ den BD017/26, BD026/11, BD037/29 
 y.+ deydi BD125/5, BÖ146/18, DK032/15 
 y.+ di BD176/2, BÖ015/33, BÖ169/17 
 y.+ dir MI265/31, MII201/21, MIII038/5 
 y.+ e BD012/13, BD015/17, BD019/11 
 y.+ idir BÖ054/24, MII078/4 
 y.+ im BÖ045/26, DK014/15, M063/14 
 y.+ imde M106/41 
 y.+ imden TET091/26 
 y.+ ime BÖ126/12, DG027/31, MII087/24 
 y.+ imi DK079/32, TKHS205/1 
 y.+ imin BÖ356/12 
 y.+ imiz BÖ421/18, MIII163/4 
 y.+ in BÖ045/25, BÖ046/26, DK030/26 
 y.+ ince YS077/24 
 y.+ inde BD117/11, BD126/7, BD131/26 
 y.+ indedir MI247/26, MIII419/16, MIV040/4 
 y.+ indeki BD033/18, DK051/25, MIII289/18 
 y.+ indekilerin BÖ197/22 
 y.+ inden BD056/1, BD126/10, BD148/8 
 y.+ indesiniz TET062/5 
 y.+ indeydi DK109/33, RA193/8, RA218/33 
 y.+ ine BD009/6, BD035/3, BD040/7 
 y.+ inede TAY161/23 
 y.+ ini BD080/20, BD092/11, BD095/20 
 y.+ inin MII176/24, MII177/1, TAY114/21 
 y.+ iniz M292/26 
 y.+ inizi RA173/25 
 y.+ inizin M242/32 
 y.+ iydi BD044/26, DK013/34 
 y.+ le M271/36, MIII129/7, MIV158/15 
 y.+ ler BD017/7, BÖ046/19, ÇY029/21 
 y.+ lerde BÖ189/14, BÖ197/2, BÖ378/33 
 y.+ lerdeki ÇY058/17, MI048/12, MI161/14 
 y.+ lerden BD174/27, ÇY022/1, ÇY033/25 
 y.+ lerdir MIV094/33 
 y.+ lere BD161/18, BD175/33, BÖ087/7 
 y.+ leri BD112/9, BD176/6, BÖ197/31 
 y.+ lerimizi MIII085/3 
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 y.+ lerin BD114/14, BÖ211/23, DK105/19 
 y.+ lerinde BD113/29, DK129/12, İŞ030/28 
 y.+ lerindeki DK163/33, MII106/3, TET116/30 
 y.+ lerinden BD010/26, BÖ153/23, ÇY012/5 
 y.+ lerine BD184/31, BÖ016/30, BÖ028/31, 
 y.+ lerini ÇY014/23, HBV088/5, İŞ018/18 
 y.+ lerinin MIV369/22 
 y.+ leriyle MIII401/28 
 y.+ miş M092/3 
yer - : Kötülüklerini söylemek, zemmetmek. -11- 
 y.- diği MIV046/25, MIV156/2 
 y.- diğini MIV046/18 
 y.- en BÖ327/25, MIII040/8 
 y.- er MIV107/14 
 y.- erek MIII073/30 
yeraltı : Gizli ve yasa dışı.-5-  
 y.  BÖ414/9, M168/32, M194/12,  
 y.+ ndan TÜ116/21 
yerdeş : Memleketli.-1-  
 y.+ i DK200/4 
yerimke : Eski Türkçede yerimden anlamında söz. -1- 
 y.  TET091/25 
yerin - : Acınmak.-10-  
 y.- di BÖ389/8, TET068/32 
 y.- diler BÖ030/14 
 y.- ecek BÖ357/7 
 y.- ir BÖ072/11 
 y.- iyoruz BÖ357/9 
 y.- mek BÖ357/5, DK211/21 
 y.- sem BÖ225/29 
 y.- ürüm MI230/3 
yerindir - : Yerinme işini yaptırmak.-1-  
 y.- me BÖ392/21 
yerinme : Yerinmek işi, teessüf.-1-  
 y.  RA112/29 
yerinte : Eski Türkçede yerinde anlamında söz. -1- 
 y.  TET094/13 
yerleş - : Yerine iyice oturmak, yerinde sabit olmak.-112- 
 y.  M178/28 
 y.- eceğim M226/6 
 y.- eceğiz BD088/8 
 y.- ecek BD163/13, M231/6 
 y.- emeden M220/28 
 y.- emediğim M228/2, M290/34 
 y.- emedim M206/5, M210/17, M215/22 
 y.- en M292/8, MI082/2, MI241/24 
 y.- enler DK072/5, M114/20 
 y.- enleri MIII095/16, TTM033/21, TÜ089/22 
 y.- erek BD161/31, DK031/2 
 y.- in M258/9 
 y.- ip DK088/1, MIV218/24 
 y.- iriz M226/6 
 y.- irken MIII085/1 
 y.- irse M289/37, TÜ117/19 
 y.- iyor MI020/6 
 y.- mediğini M157/9 
 y.- meleri MIV354/23 
 y.- melidir MIII142/6 
 y.- memiş M217/23, MI183/27 
 y.- mesi MIV342/26, TAY124/32, TTM062/20 
 y.- mesine TET154/14 
 y.- mesini TAY049/31 
 y.- miş BD068/17, BÖ339/30, ÇY056/25 
 y.- mişlerdi TET078/33 

 y.- mişti DK081/4, MII090/7, TET155/32 
 y.- miştir TAY095/14, TKHS127/34 
 y.- se TTM032/15 
 y.- sin M172/27 
 y.- ti BÖ224/11, BÖ260/28, İŞ020/28 
 y.- tiği MI081/19, MIV369/14, TET132/12 
 y.- tiğimiz MIII371/18 
 y.- tiğini M155/9 
 y.- tik ÇY014/14 
 y.- tikten BD035/3, BÖ113/33, MIII026/23 
 y.- tiler BD135/15, MI063/32, TAY040/22 
 y.- tim TKHS097/30 
yerleşebil - : Yerleşme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
1-  
 y.- diler TKHS211/31 
yerleşik : Bir yerin yerlisi olmuş, mütemekkin.-6- 
 y.  M229/28, M270/30, MIII354/18 
yerleşme : Yerleşmek işi.-2-  
 y.  M229/28, M256/3 
yerleşmek : Yerine iyice oturmak, yerinde sabit olmak.-
4- 
 y. DK029/7, M254/17, TAY038/13 
 y.+ le M228/1 
yerleştir - : Yerleşmesini sağlamak.-54-  
 y.- di BD172/28, BD175/21, BÖ014/30 
 y.- dikleri BD044/6 
 y.- dikten BÖ196/24, TET082/5 
 y.- diler BÖ098/27, TAY154/27 
 y.- eceğim M230/4 
 y.- en MI187/25 
 y.- erek BD173/29, BÖ163/21, BÖ197/14 
 y.- ip BD168/23, BÖ047/7, BÖ047/15 
 y.- irken BÖ114/2, BÖ405/24 
 y.- iyordu BD121/27 
 y.- iyorlar M163/9 
 y.- mek BÖ368/12, MIII499/13, MIII499/14 
 y.- meleri BÖ050/5 
 y.- meye MIII286/14, TÜ058/11 
 y.- mişti BÖ255/27, BÖ391/25, DK206/31 
 y.- miştir MIII284/34, TÜ056/30 
yerleştirebil - : Yerleştirme ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-2-  
 y.- mek MII087/25, MII087/33 
yerleştiril - : Yerleştirme işine konu olmak.-1-  
 y.- miş ÇY036/15 
yerleştirmek : Yerleşmesini sağlamak.-4- 
 y.+ le M271/14, MII210/23 
 y.+ te RA157/11 
 y.+ ten M226/5 
yerli : Bir yerin ilk sakini olan, otokton.-55-  
 y.  BD035/2, BÖ019/24, BÖ054/26  
 y.+ ler TKHS111/18 
 y.+ leri MIII370/25, MIII472/7, MIV437/4 
 y.+ lerinden TAY021/5 
 y.+ si MI088/35 
yerlileş - : Bir yerde, bir ülkede çok uzun süre kalmış 
olmak.-1-  
 y.- miş TTM152/23 
yersiz : Yerinde olmayan, uygunsuz, anlamsız.-11- 
 y.  DG049/18, DK075/19, HBV071/24 
Yersu : Türk ve Altay mitolojisinde bir doğa katmanı.-3- 
 Y.+ lar TET098/31 
 Y.+ ları BÖ391/4, TET106/27 
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Yerüki Suk : Orhun abidelelerinde geçen Soğdak 
komutanı.-1-  
 Y.  TET099/16 
yeryüzü : Dünya.-79-  
 y.  BÖ177/7, RA005/19, RA005/32 
 y.+ nde BD011/29, BD069/11, BÖ014/22 
 y.+ ndeki DK088/6, M110/11, MI087/28 
 y.+ nden EST059/8, MII112/6, MIII017/32 
 y.+ ne BD107/27, DK114/8, H037/28 
 y.+ nü BD066/29, MIII455/8 
 y.+ nün BD020/30, MII191/6, MIII158/10 
Yese : Türkistan’da şehir.-2-  
 Y.  TET158/3 
 Y.+ ye TET158/9 
Yeseli : Yese şehrinden olan kimse. -1-  
 Y.  TET158/4 
Yesevi : Mutasavvıf ve şair (Hoca Ahmed Yesevi).-23- 
 Y.  TET157/18, TET158/4, TET158/10 
 Y.+ nin MIV266/28, TET158/20, TET161/13 
 Y.+ dir TET158/2 
Yesevilik : Türk tarikatı. -10-  
 Y.  TET158/11, TET158/13, TET159/14 
 Y.+ i TET161/15, TET161/18, TET161/19 
 Y.+ in TET161/21 
 Y.+ ten TET159/16 
yeşer - : Bitki yaprak vermek, yapraklanmak.-10- 
 y.- ecek MIII052/27 
 y.- en MIV357/2 
 y.- ince MI269/26, TET035/16 
 y.- ip DK064/14 
 y.- mekte M236/27 
 y.- meliydi MIV379/28 
 y.- mesi YS044/12 
 y.- miş BÖ147/14 
 y.- mişti RA008/26 
yeşert - : Yeşermesini sağlamak.-1-  
 y.- miyor MIV158/33 
yeşil : Sarı ile mavinin karışmasından ortaya çıkan, bitki 
yapraklarının çoğunda görülen renk.-63-  
 y.  BD030/15, BD037/33, BÖ008/33  
 Y.  M063/9, MIII446/9,  
 y.+ di DK160/19, RA049/24 
 y.+ e BD065/14 
 y.+ i MIII452/13 
 y.+ in DK160/18 
Yeşil Ordu : Anadolu'da kurulmuş siyasi-askeri örgüt. -
4- 

Y.  MIII469/29, MIII469/32, MIII470/1 
Yeşilırmak : Karadeniz’e dökülen ırmak.-1-  
 Y.  MIV356/24 
yeşilimsi : Rengi yeşili andıran, yeşile benzeyen, 
yeşilimtırak.-1-  
 y.  ZV089/27 
Yeşilköy : İstanbul’da semt. -4-  
 Y.  MIV241/3, MIV356/17 
 Y.+ den MIV241/25 
 Y.+ e M163/28 
yeşillik : Yeşil bitkileri çok olan yer.-8-  
 y.+ ini DK082/12 
 y.+ le DK112/22 
 y.+ ler MI141/28, MIV222/5, TTM097/26 
 y.+ lerle MIV222/28, RA173/28, TET066/19 
yeşilliksiz : Yeşillik olmayan yer. -1-  
 y.  MIV367/7 

yet - : Bir gereksinimi karşılayacak, giderecek nicelikte 
olmak.-135-  
 y.- eceğini BD031/9 
 y.- ecek BÖ071/23, BÖ416/10, M284/33 
 y.- ecekti RA094/7 
 y.- emeyeceğini TTM162/5 
 y.- er BD026/16, BD081/7, BD163/15  
 y.- erdi BÖ349/6, DK104/26, DK146/18 
 y.- erek MI216/2 
 y.- ersin YS072/14 
 y.- ip BÖ309/34, TKHS102/18 
 y.- iyordu MIV031/25, TKHS257/34 
 y.- medi DK160/15, RA243/14 
 y.- mediği ÇY042/3, MIV259/34 
 y.- mediğini MIV280/17 
 y.- meyecek M175/9 
 y.- meyen TET067/1 
 y.- mez BÖ194/15, DG051/21, DK167/24 
 y.- mezse MIV221/34 
 y.- mişti BÖ150/10, BÖ342/14, BÖ409/10 
 y.- miyor DK147/3, MIII385/19, YS069/12 
 y.- miyordu TET059/33 
 y.- miyormuş BÖ267/30, BÖ292/12 
 y.- se TET146/26, TET147/4 
 y.- ti BÖ246/5, DK114/19, TET161/1 
 y.- tiği ÇY024/11 
 y.- tiğince M312/7 
yet : Rusça’da isimlere getirilen ek.-1-  
 y.  MI347/19 
yet - : Ulaşmak, varmak. -2-  
 y.- ti TET160/12  
 y.- eceğim TET161/8 
yeter : İhtiyacı karşılayacak kadar olan, kâfi.-4-  
 y.  TKHS239/13, ZV099/2 
 y.+ i MIV235/5, TKHS141/28 
yeterli : Gereksinimlere cevap veren, ihtiyaçları 
karşılayan.-8-  
 y.  M308/33, MI386/31, MIII114/4 
yeterlik : Yeterlilik.-1-  
 y.+ ten MIII465/2 
yetermen : Ahmed Yesevî'nin hikmetlerinde yeteceğim 
anlamında söz.-1-  
 y.  TET160/19 
yetersiz : Gerekli bilgi ve yeteneği olmayan, yeterliği 
olmayan, kifayetsiz.-10-  
 y.  MI234/17, MII206/8, MII210/16 
 y.+ dir MIII074/20, MIII115/29 
 y.+ se MIII327/1 
yetersizlik : Yetersiz olma durumu, kifayetsizlik.-10- 
 y.+ i M295/5, MII206/21, MII233/12 
 y.+ inden MIII334/10, MIII360/26, MIII478/1 
 y.+ ine MII210/11 
 y.+ leri MIII436/18 
 y.+ ten MIV293/32 
yeti : Eski Türkçede yedi anlamında söz. -1-  
 y.  TET094/19 
yetim : Babası ölmüş olan (çocuk), babasız.-8-  
 y.  DK238/6, MIII216/7, TAY093/27 
 y.+ i EST047/14, EST050/16 
 y.+ lerimi ZV125/22 
 y.+ lerine MIII216/21 
yetin - : Bir şeyi kendisi için yeter bularak daha çoğuna 
gerek görmemek, daha çoğunu istememek, kanaat etmek.-
17-  
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 y.- di TKHS115/34 
 y.- diği TKHS185/8 
 y.- ecekti BD133/34 
 y.- erek BD061/10 
 y.- ilmiştir MIV262/20 
 y.- ir MIII421/32, TÜ035/28 
 y.- iyorlardı TÜ100/10 
 y.- medim TKHS094/17 
 y.- mesi TKHS153/19 
 y.- meye MIII028/31 
 y.- meyip MIV277/4, TÜ017/18 
 y.- miş MII045/21 
 y.- mişti DK187/16 
 y.- miştir TTM151/34 
yetinebil - : Yetinme becerisi bulunmak.-1-  
 y.- ir MIII117/30 
yetinmek : Bir şeyi kendisi için yeter bularak daha 
çoğuna gerek görmemek, daha çoğunu istememek, kanaat 
etmek.-3- 
 y. MIII108/6, TTM010/27 
 y.+ tedir MIII349/6 
yetiş - : Ulaşmak, ermek, varmak, vasıl olmak. -196- 
 y.  BÖ156/1, BÖ406/29, MI230/22 
 y.- eceği MII019/20 
 y.- eceğinden TKHS171/29 
 y.- eceğini BÖ222/22, MIV440/22 
 y.- ecek BÖ157/21, DK006/29, MI177/11 
 y.- eceklerdi BÖ419/24 
 y.- ecektir DG033/13, MI300/30 
 y.- elim MIII215/32 
 y.- emediğim ZV112/28 
 y.- emediğin İŞ031/19 
 y.- emedik BÖ193/4 
 y.- ememişti BÖ099/14, DK021/28 
 y.- emez MIII254/21 
 y.- emezlerdi H065/20 
 y.- emiyor M125/12 
 y.- en BD046/15, ÇY043/18, M318/35 
 y.- enlerin MIII215/31, MIII491/24 
 y.- erek BD048/25, BD119/4, BÖ155/11 
 y.- esin BD015/10 
 y.- inceye DK180/7, MI300/30 
 y.- ip BÖ119/14, BÖ195/24, BÖ389/2 
 y.- ir BÖ090/23, DK134/28, DK228/13 
 y.- irdi MIV329/29, TKHS196/5 
 y.- irdik TKHS249/34 
 y.- irken BÖ264/17, BÖ403/11 
 y.- irse BD206/26, MIII489/33 
 y.- iyor MIII146/16, MIII169/2, MIII251/31 
 y.- iyordu BD119/23, BÖ207/23 
 y.- iyorlardı BÖ206/18, TKHS231/26 
 y.- me M178/26, TKHS175/18, TKHS233/21 
 y.- mediği MIV393/29 
 y.- meleri MIII254/8 
 y.- melerini M061/31 
 y.- meli MIII167/17 
 y.- melidirler TTM111/30 
 y.- meseydim BÖ129/9 
 y.- meseydin DK126/13 
 y.- mesinde MIV272/15 
 y.- mesine BÖ214/29, MI177/30 
 y.- mesini MIII117/31, RA024/5, TTM138/34 
 y.- meye DK021/29, MIV264/4 
 y.- meyeceğine MIII332/32 

 y.- meyeceğini ÇY013/14, MIV096/32 
 y.- meyen M124/26 
 y.- mez BÖ037/7, DK178/26, MII015/2 
 y.- mezse BÖ305/9 
 y.- mezsen BÖ369/17 
 y.- miş BD131/20, BÖ224/12, DK036/14 
 y.- mişlerdi BÖ062/4, BÖ157/1, MI144/19 
 y.- mişti BD119/20, BD119/25, DK020/30 
 y.- miştir MIII247/20, MIII479/3, TAY086/17 
 y.- miyor ÇY043/28, TÜ029/7, ZV086/27 
 y.- miyormuş MI035/25, MIV253/2, ZV115/20 
 y.- sin TTM038/9 
 y.- ti BD119/32, BÖ097/21, BÖ241/18 
 y.- tiği MI220/4, MIV305/31, RA051/26 
 y.- tiğini BÖ125/17, RA058/20 
 y.- tiğiniz M298/7 
 y.- tikten MIII489/28 
 y.- tim MI352/13 
 y.- tirir YS025/7 
yetiş - : Büyümek, olmak.-1-  
 y.- ir TÜ073/33 
yetişebil - : Yetişme ihtimali veya imkânı bulunmak.-2- 
 y.- irdi MIV393/2 
 y.- mesi MIV412/16 
yetişilebil - : Yetişilme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
1-  
 y.- mişti BÖ353/26 
yetişkin : Yetişmiş, olgunlaşmış.-3-  
 y.  BÖ383/18, MIV351/1, TTM138/18 
yetişme : Yetişmek işi.-3-  
 y.  MII073/28, MIV273/5, ZV086/4 
yetişmek : Ulaşmak, ermek, varmak, vasıl olmak. -6- 
 y. BD206/21, BD208/34, M125/14 
 y.+ te RA040/12 
 y.+ tedirler MI041/33 
 y.+ ti BÖ125/12 
yetiştir - : Vaktinde hazır olmasını sağlamak, 
tamamlamak, bitirmek.-163-  
 y.  DK040/6, DK040/8 
 y.- di DK075/4, MI220/11 
 y.- diği M298/7, MIII130/7, MIII248/9 
 y.- diğimiz MIII453/2 
 y.- diğini MIII248/33, RA081/27, TTM167/28 
 y.- diler MIII285/11, TÜ057/8 
 y.- ebilecek TÜ018/9 
 y.- eceği MIII311/6, MIV060/9, RA105/5 
 y.- eceğine MIII206/30 
 y.- eceğinin MI196/13, TTM088/8 
 y.- ecek MIII414/2, MIV027/11, TKHS235/29 
 y.- ecekti ÇY040/11 
 y.- emediği BD135/1, MIV152/5 
 y.- emedim M217/4 
 y.- ememek TÜ082/16 
 y.- ememişlerdi BD015/31 
 y.- emeyeceksin DK110/2 
 y.- emeyen MIII159/12 
 y.- emeyince DK088/8 
 y.- emezsem M236/31 
 y.- en BÖ428/17, ÇY043/10, M073/4 
 y.- ip M166/16, MII222/18 
 y.- ir ÇY049/1 
 y.- iriz M129/22 
 y.- irlerdi MIII150/4, TÜ066/2 
 y.- irse DG054/10 
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 y.- irsiniz M064/41 
 y.- iyor MIV195/17, MIV414/22, TÜ013/18 
 y.- iyordu TKHS267/21 
 y.- iyorlar M256/28 
 y.- iyorlardı MIII163/20 
 y.- iyorum MII179/22 
 y.- iyoruz ZV108/24 
 y.- mede MIV444/17 
 y.- mek BÖ378/22, BÖ378/24, H066/1 
 y.- meleridir TTM122/22 
 y.- meliyiz MI317/18 
 y.- memek MII015/24 
 y.- memiş RA238/30 
 y.- memiz TKHS205/11 
 y.- menin MIII117/19, MIII248/5, TTM167/2 
 y.- mesi EST063/1, TAY075/26, TÜ106/18 
 y.- meye DK051/20, DK184/32, MIII163/19 
 y.- meyi ÇY025/30, MII139/25, MIII113/21 
 y.- miş BÖ374/19, MI071/25, MI098/28 
 y.- mişti DG041/32, DK020/25, DK088/15 
 y.- miştir TAY070/8 
yetiştirici : Üretici, müstahsil.-1-  
 y.  RA077/15 
yetiştirmek : Vaktinde hazır olmasını sağlamak, 
tamamlamak, bitirmek.-6-  
 y.+ le RA017/18 
 y.+ te DG054/8, MI066/6 
 y.+ tedir MIV069/14 
 y.+ ten MIII253/28 
 y.+ tir MIII163/15 
yetki : Bir görevi, bir işi yasaların verdiği imkânlara göre, 
belli şartlarla yürütmeyi sağlayan hak, salahiyet. -42- 
 y.  MI169/4, MII211/23, MIV370/33 
 y.+ de TTM169/34 
 y.+ ler MIII470/10, MIV116/31, MIV307/27 
 y.+ lerden MII238/12 
 y.+ lere MIV076/4 
 y.+ leri MIV116/35, MIV307/34 
 y.+ lerin MIV307/28 
 y.+ lerini MIV116/26, MIV307/24, MIV309/22 
 y.+ lerinin MIV308/30 
 y.+ lerle MIV109/20 
 y.+ m TKHS123/3 
 y.+ si MI018/5, MIV307/17, MIV371/2 
 y.+ sine MIII018/26, MIV034/13 
 y.+ sini MIII310/24, MIV309/15, TKHS122/24 
 y.+ sinin MII211/23 
 y.+ ye BÖ313/28, M098/41 
 y.+ yi M176/37 
 y.+ yle TTM149/24 
yetkili : Herhangi bir işte yetkisi olan (kimse), 
salahiyetli.-11-  
 y.  M124/37, M253/13, M326/24 
 y.+ ler MIV293/33, MIV296/14 
 y.+ lerin TTM143/11 
 y.+ sinin MIV201/30 
yetmiş  : Altmış dokuzdan sonra gelen sayının adı.-78- 
 y.  BD064/1, BD064/2, BD100/26  
 y.+ e M202/26, M250/34 
 y.+ i MIII255/14 
 y.+ ini RA115/31 
yetmişinci : Yetmiş sayısının sıra sıfatı, sırada altmış 
dokuzuncudan sonra gelen.-1-  
 y.  MI345/6 

yeyü : Eski Türkçede yiyerek anlamında söz.-1-  
 y.  TET090/7 
yığ - : Bir tepe oluşturacak biçimde üst üste koymak.-20- 
 y.  BÖ268/9 
 y.- arak MI273/24, TET039/18 
 y.- arken MIV419/25, MIV423/26 
 y.- dı BÖ240/33 
 y.- dığı MIII384/23, TÜ057/16 
 y.- dıktan TET068/23 
 y.- dım M185/10 
 y.- ıp DK193/10, MI275/16, TET067/4 
 y.- ıyordu DK197/24 
 y.- maya MIV184/23, TKHS239/25 
 y.- mışlar MIV222/2 
 y.- mışlardı TKHS241/20 
 y.- mıştı TKHS246/17 
Yığaç : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -6- 
 Y.  BÖ396/27, BÖ408/3, BÖ414/8 
 Y.+ ın BÖ427/7 
Yığan : Karahanlı hükümdarı (Yığan Tegin Mahmut 
Han).-3-  
 Y.  MII131/28, MII131/33, TET126/20 
yığıl - : Çok sayıda birikmek, toplanmak.-18-  
 y.- an MIII032/6, TTM048/2 
 y.- dı RA267/26, TAY051/21 
 y.- ıyordu TAY013/12 
 y.- manın MIII252/3 
 y.- masıyla ÇY023/30 
 y.- mış BD006/20, BÖ405/9, DG063/31 
 y.- mışlar BD035/6 
 y.- mıştı BÖ268/16, DG042/9  
 y.  TET094/31 
yığılı : Yığılmış olan.-2-  
 y.  BÖ413/32, M131/8 
yığın : Bir şeyin yığılmasıyla oluşturulan küme, tepe.-
117-  
 y.  BD006/16, BD055/15, BD056/15 
 y.+ a BÖ090/8, BÖ090/9 
 y.+ dır MIII248/11, MIV193/19 
 y.+ ı BD045/4, MII057/25, MIII109/10 
 y.+ ın BÖ016/31, BÖ025/20, BÖ027/21 
 y.+ ına BÖ019/27, RA044/15 
 y.+ ından MI086/13, TÜ046/2 
 y.+ ının BÖ282/18, DK032/17, MIV459/35 
 y.+ la MI262/18, TKHS225/26, TTM161/16 
 y.+ lar ÇY023/32, MIII290/23, TAY157/1 
 y.+ ları BD180/9, BÖ427/9, EST055/18 
 y.+ ların RA038/13 
 y.+ larla MIII079/34, TÜ026/3 
Yığın : Dergi adı. -1- 
 Y.  TÜ046/5 
yığınak : Bir şeyin biriktiği yer.-11-  
 y.  BD152/17, MI165/22, MIV184/28 
 y.+ ı M153/2 
 y.+ ın MIV184/33 
 y.+ ını MIV419/26 
 y.+ larını MIV423/31, TKHS241/17 
yığıntı : Bir araya yığılmış şeyler kümesi.-2-  
 y.  MIV305/1 
 y.+ lar BD022/16 
yığmışı : Eski Türkçede toplaya anlamında söz. -1- 
 y.  TET094/31 
yık - : Kurulu bir şeyi parçalayarak dağıtmak, bozmak, 
tahrip etmek.-132-  
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 y.  MIV399/19 
 y.- acağız BÖ387/5 
 y.- acak MIII044/32, MIII115/13 
 y.- acaklarını MI183/8 
 y.- acaksınız MIII423/21, MIII423/26 
 y.- amayacaklarını MI386/15 
 y.- amaz MIV399/3 
 y.- amazdı MI141/24, TTM097/22 
 y.- an BÖ334/22, DG047/20, MII040/16 
 y.- anları TÜ035/32 
 y.- arak DG057/26, MI142/28, MIII294/2 
 y.- ardı M282/11 
 y.- arken MI184/27 
 y.- ın BÖ085/25, BÖ087/14 
 y.- ıp BÖ136/8, ÇY057/24, M131/16 
 y.- ıyor MIII424/11 
 y.- ıyordu MII032/13, RA222/23, TTM057/5 
 y.- ıyorlardı MIII429/20 
 y.- mağa MIII129/29, MIII129/32, MIV398/19 
 y.- manın MIII129/31, MIV088/11 
 y.- maya MI305/2, MII088/22, MIII200/3 
 y.- mayalım M077/16 
 y.- mayı BÖ244/21 
 y.- mış BÖ189/20, TAY112/30 
 y.- mışlardı RA018/21 
 y.- mıyorsunuz ÇY022/19 
 y.- tı DK065/27, MII088/23, MIII162/15 
 y.- tığı MIII285/19, MIV161/27, TAY088/22 
 y.- tığımız MIV398/12 
 y.- tıktan MI257/15 
 y.- tılar BÖ087/15, MII032/27, TET019/26 
yıka - : Su veya başka bir sıvı kullanarak bir şeyi 
temizlemek.-13-  
 y.- dı DK102/7, DK237/23 
 y.- dıktan DK212/9 
 y.- madığı MIII423/20 
 y.- mak M247/31, TTM036/13 
 y.- maya M237/38 
 y.- yan MII184/11, TET056/9, YS052/17 
 y.- yorlar DG063/4 
 y.- yoruz M095/34 
yıkan - : Kendi vücudunu yıkamak, banyo yapmak.-23- 
 y.  DK163/6, DK219/4 
 y.- acak DK161/22 
 y.- an DG023/5 
 y.- dığı DK192/9, DK194/2 
 y.- dığını ÇY018/1 
 y.- dıktan DK162/28, TKHS164/22 
 y.- ır DK193/33, DK194/6 
 y.- ırken ZV110/29 
 y.- ıyor DK194/8 
 y.- mak TKHS164/20 
 y.- malarına DG023/4 
 y.- malıyım DK219/2 
 y.- mamışlardır ZV091/29 
 y.- mış M256/29, M310/32, MIII333/10 
 y.- mışları M156/32 
 y.- sa DK194/11 
yıkıcı : Bir şeyin zarar görmesine, bozulmasına, yok 
olmasına, yol açan.-19-  
 y.  MII252/23, MIII364/25, MIII393/24 
yıkıcılık : Yıkıcı olma durumu.-2-  
 y.  MIV234/5 
 y.+ a MIV365/29 

yıkık : Yıkılmış olan, harap, viran.-3-  
 y.  BD176/19, MIV420/6, TKHS213/10 
yıkıl - : Devrilmek, yığılmak.-136-  
 y.  BÖ136/31, DK016/30, ZV088/20 
 y.- acağı DK097/2, DK097/3, TAY078/13 
 y.- acağını BD092/17 
 y.- acak BÖ286/18 
 y.- acaktı DK170/19 
 y.- acaktır TÜ028/6 
 y.- an MI092/29, MI092/31, RA018/11 
 y.- arak TAY092/13, TET021/2 
 y.- dı BÖ120/30, BÖ269/25, BÖ426/4 
 y.- dığı BÖ258/3, M192/26 
 y.- dığını MI272/23 
 y.- dık DG057/7 
 y.- dıktan İŞ024/25, TAY146/11 
 y.- dım TET161/7 
 y.- ıp BÖ340/33, MI269/23, MII104/27 
 y.- ır TKHS083/3, TKHS083/20 
 y.- ırdı DG063/20, M185/13 
 y.- ırken DK057/9, MI234/1 
 y.- madan DK171/6 
 y.- madı TKHS267/34 
 y.- mağa MIII212/12 
 y.- mak BD052/7, BÖ085/26, ÇY024/2 
 y.- makta M095/18, MIII219/18 
 y.- maktan MI177/5, TTM080/30 
 y.- mam HBV100/24 
 y.- ması DK097/15, M300/22, MII210/24 
 y.- masına BÖ274/15, MIII155/13 
 y.- masında BÖ334/16 
 y.- masındaki TAY120/21 
 y.- masından TET125/2 
 y.- masını MI149/34, TAY089/23 
 y.- masıyla MI165/17 
 y.- maya MIII301/15, TÜ018/33, TÜ064/7 
 y.- mayacağına MIII162/20 
 y.- mayacaktı MIV398/17 
 y.- mayı MIII029/26 
 y.- maz BD192/23, BÖ319/17, DG013/27 
 y.- mış BD185/6, BÖ274/27, DK225/14 
 y.- mışçasına DK210/29 
 y.- mıyor MIV231/30 
 y.- mıyorsun MIII201/24 
 y.- sa BÖ220/19, MI323/4 
 y.- sın M189/39, MI092/29 
yıkılabil - : Yıkılma ihtimali veya imkânı bulunmak.-3- 
 y.- ir M117/16 
 y.- irdi BÖ247/12, RA258/22 
yıkılış : Yıkılma işi.-6-  
 y.+ ı MIII094/21, TÜ088/26 
 y.+ ına MIII094/21, TÜ088/26 
 y.+ ını MIII041/5 
 y.+ la BÖ234/3 
yıkım : Yok olmaya sebep olabilecek şey, büyük zarar, 
felaket.-2-  
 y.  MIV018/27 
 y.+ a MIII298/13 
yıkıntı : Yıkılan bir şeyin parçaları, kalıntıları, enkaz.-4- 
 y.+ lar MIV222/3 
 y.+ ları MIV357/26 
 y.+ larından TET032/10 
 y.+ sı MIV357/17 
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yıkmak : Kurulu bir şeyi parçalayarak dağıtmak, 
bozmak, tahrip etmek.-7- 
 y. BD167/9, EST055/4, M166/27 
 y.+ ta BÖ334/26 
 y.+ tır MIII061/31, MIII342/28, MIV130/21 
yıktır - : Yıkma işini yaptırmak.-4-  
 y.- dı TET032/9 
 y.- dık ZV104/9 
 y.- maya ZV104/16 
 y.- mış MIII429/21 
yıktırmak : Yıkma işini yaptırmak.-1- 
 y. ZV104/12 
yıl : Sene. -1600-  
 y.  BD010/12, BD011/33, BD012/3 
 y.+ a BD204/30, BÖ172/9, BÖ177/32 
 y.+ da BD023/11, BÖ047/31, BÖ072/19 
 y.+ dı MII086/1, TKHS160/8, TTM146/10 
 y.+ dır BD046/23, BD047/3, BD065/28 
 y.+ ı ÇY014/16, DK048/31, DK186/14 
 y.+ ıdır MI110/6, MI124/29 
 y.+ ın BD059/24, BD108/24, BÖ194/16 
 y.+ ına M258/26, MI043/6, MI052/11 
 y.+ ında BD010/13, BÖ011/12, BÖ244/18 
 y.+ ındaki MIV048/28, TAY142/18 
 y.+ ından MIV169/26, MIV258/6 
 y.+ ını MI107/18, MI196/10, MI196/11 
 y.+ ının BÖ147/24, BÖ266/19, DK005/14 
 y.+ ınızı M197/33 
 y.+ ki M124/1, MII102/12, MIII337/12 
 y.+ la MIV372/33, ZV107/9 
 y.+ lar BD012/16, BD021/10, BD023/6 
 y.+ lara DK048/32, MIV065/13, TAY023/2 
 y.+ larca BD011/15, BD035/10, BD045/23 
 y.+ larda BD020/30, BÖ111/28, BÖ215/3 
 y.+ lardaki BÖ385/6, MI386/4 
 y.+ lardan BD035/17, BÖ177/2, BÖ383/34 
 y.+ lardır BD011/31, BD056/14, BD056/21 
 y.+ ları DK051/13, M231/23, MI203/32 
 y.+ larıdır MIV444/4 
 y.+ ların BD195/23, BD209/21, M281/20 
 y.+ larına MII090/3, TET042/28, TÜ113/28 
 y.+ larında EST049/30, MI212/3, MI231/19  
 y.+ larındaki MI172/18, TTM076/16 
 y.+ larını MII052/28, MII052/29, MII106/15 
 y.+ larının MII090/9, MIV172/12, TAY082/30 
yıl - : Bir işten gözü korkup vazgeçmek. -22-  
 y.- ar MIII235/34, MIII236/2 
 y.- dı MII028/25, TTM053/20 
 y.- dığını BÖ244/20 
 y.- dıklarına EST042/21 
 y.- madan MI361/35 
 y.- mayan BÖ430/10, YS048/27 
 y.- maz BD094/33, BD130/2, BÖ069/29 
 y.- mazlardı DK021/8 
 y.- mışlardı BÖ246/3 
 y.- mıştı DK109/28, RA112/32 
 y.- mıştım M180/30 
yılan : Sürüngenlerden, ayaksız, ince ve uzun olanların 
genel adı, yerdegezen, uzun hayvan.-74-  
 y.  BÖ039/24, BÖ041/8, BÖ361/21 
 y.+ a BÖ044/22, H066/20, M303/13 
 y.+ dan MIV136/33 
 y.+ dır M164/25 
 y.+ ı DK097/27, DK140/14, H064/22, H066/2 

 y.+ ın BÖ314/9, H063/11, H063/31, H066/13 
 y.+ ını MIV446/9 
 y.+ lar H045/20, MIV013/7, MIV136/26 
 y.+ ları DK145/8 
 Y.+ ların TKHS156/17 
 y.+ larını M299/18 
Yılanlıoğlu : Siyasetçi (İsmail Hakkı Yılanlıoğlu).-11- 
 Y.  M066/32, M068/22, M072/26 
yılbaşı : Ocak ayının birinci günü.-4-  
 y.  M104/5, M155/12, M197/32 
 y.+ nda M075/31 
yıldırıcı : Yıldıran kimse veya şey.-1-  
 y.  BD187/30 
yıldırım : Gök gürültüsü ve şimşekle görülen, hava ile 
yer arasındaki elektrik boşalması, saika.-16-  
 y.  BD027/15, BD064/3, BD064/10 
 y.+ lar BÖ015/10, BÖ015/14, BÖ016/1 
 y.+ lara BÖ017/10 
 y.+ ların BÖ017/24 
 y.+ larla BÖ020/1 
 y.+ dır H049/27 
 y.+ ı MI014/34 
 y.+ la BD007/34, BÖ016/5, BÖ332/2 
 y.+ dan BÖ017/20, BÖ430/10, YS048/27 
 Yıldırım : Osmanlı padişahı (Yıldırım Beyazıt). -174- 
 Y.  ÇY027/2, DK012/15, YS024/7 
 Y.+ a TTM035/16 
 Y.+ dan TTM026/16 
 Y.+ ı ÇY048/9, YS024/9 
 Y.+ ın DK013/27, MIII273/19, MIII440/23 
 Y.+ la MIII272/6, MIII272/12, MIII272/26 
yıldırımlaş - : Aşırı hızlanmak, çok hızlı gitmek. -2- 
 y.- ıyor H048/19 
 y.- ıyordu BD206/32 
yıldız : Çekirdeğinde oluşan füzyon sonucunda açığa 
çıkan enerjiyi uzaya ışınım biçiminde yayan, ışıklı gök 
cisimlerinden her biri.-39-  
 y.  H051/1, MI225/23, MII163/8 
 y.+ a YS045/4 
 y.+ daki TKHS131/29, TKHS132/8 
 y.+ dan TKHS131/28 
 y.+ dı TKHS108/23, YS018/7 
 y.+ ı DK118/12, H051/3, MIV236/3 
 y.+ ımız BÖ026/11, MIV380/11, ZV087/34 
 y.+ ın H050/32, MIII033/16, MIV340/6 
 y.+ ına M173/20 
 y.+ ını TAY129/28 
 y.+ ının TKHS108/22 
 y.+ la MIII270/30 
 y.+ lar BÖ177/7, BÖ385/28, BÖ426/18 
 y.+ lara BÖ216/22, BÖ298/35, DG040/11 
 y.+ ları BÖ014/16, BÖ391/18, MI229/4 
 y.+ ların DG070/2, DK164/15, MI361/2 
Yıldız : Saray adı. -4-  

Y.  MII067/10, MIV313/14, TTM124/13 
 Y.+ da MII066/34 
Yıldız : Siyasetçi, senatör (Ahmet Yıldız).-4- 

Y.  MIV313/25, MIV402/1 
Y.+ ı M137/22 

 Y.+ ın MIV052/31 
Yıldız : Kütüphane adı.-1-  

Y.  TTM108/30   
Yıldız : Oğuz Han’ın oğullarından biri (Yıldız Han).-7- 
 Y.  TET063/1, TET063/2, TET047/14 
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 Y.+ ı TET060/19 
Yıldız Dağı : Dergi adı.-2- 
 Y.  EST067/34, HBV081/35 
yıldızlararası : Uzayın yıldızlar ve diğer gökcisimleri 
arasında kalan kısmı.-1-  
 y.  MIII376/17 
yıldızlı : Bulutsuz, duru, açık.-5-  
 y.  MI199/20, MIII052/29, MIII270/32 
yıldızsız : Bulutlu, kapalı, açık olmayan.-1-  
 y.  TET032/12 
yıldönümü : Herhangi bir olayın üzerinden bir yıl 
geçtikten sonra yeni bir yılın başladığı gün, seneidevriye.-
31-  
 y.  M286/16, MIV347/16, MIV434/12 
 y.+ dür TTM138/26 
 y.+ leri TTM087/29, TTM087/30 
 y.+ leridir TTM087/21 
 y.+ lerini TTM078/12 
 y.+ nde TTM071/20, TTM078/14 
 y.+ ne M150/29, MI148/3, TTM071/22 
 y.+ nü TKHS220/25, TTM072/5 
 y.+ nün TTM074/14 
yılgın : Bıkmış, usanmış, korkmuş.-3-  
 y.  MI203/9 
 y.+ dı MI120/18, TTM044/21 
yılgınlık :  Yılgınca davranış.-5-  
 y.  BÖ053/14, BÖ353/27, M282/20 
yılık : Çarpık, eğri (ağız).-2-  
 y.  BÖ032/18 
yılış - : Yapmacık davranışlarla hoş görünmeye 
çalışmak.-1-  
 y.- arak BÖ255/20 
yılışık : Yapmacık davranışlarla hoş görünmeye çalışan.-
2-  
 y.  DG022/25, RA197/34 
yılışıklık : Yılışık olma durumu.-1-  
 y.+ larını MIV325/3 
yılışma : Yılışmak işi.-1-  
 y.+ nın BÖ060/9 
yılkı : Başıboş bırakılmış at veya eşek.-2-  
 y.  BD069/19, BÖ283/18 
yıllan - : Üzerinden bir veya daha çok yıl geçmek.-1- 
 y.- maya MIII309/21 
yıllık : Bir yıl için, senelik, senevi.-186-  
 y.  BD048/19, BD057/20, BD065/15 
 y.+ ı M096/30, M096/31, M096/33 
 y.+ ındaki M096/29 
 y.+ lara MI366/6 
 y.+ sa MIV248/21 
Yılmaz : Erenköy’de apartman adı. -1-  

Y. M214/25,  
Yılmaz : Tarihçi, siyaset adamı, müzikolog, gazeteci ve 
yazar (Yılmaz Öztuna).-19- 

Y.  M228/34, MI363/22, TAY141/17 
 Y.+ ınki M239/25 
Yılmaz : Ruh Adam romanında kahraman adı (Kemal 
Yılmaz). -3- 
 Y. RA213/29, RA213/35,  
 Y.+ dı RA213/22 
yılmazlık : Yılmaz olma durumu.-1-  
 y.+ ı BD054/24 
yılsonu : Bir yılın son dönemi, günleri. -2-  
 y.  TKHS163/10, TKHS183/5 
Yınanç : bkz. Yinanç. -1-  

 Y.  TAY123/25 
yıpran - : Zamanla veya çok kullanılma sonucu aşınmak, 
eskimek.-27-  
 y.- arak ÇY063/29, YS062/10 
 y.- dığı MI014/13 
 y.- dıkça MIII087/31 
 y.- dımsa MII181/19 
 y.- ırcasına TET020/30 
 y.- ıyor RA145/3 
 y.- ıyordu RA145/3 
 y.- ma M298/10 
 y.- mamış BÖ316/6, ÇY024/11, MI146/16 
 y.- masına ÇY034/35 
 y.- mış BD205/20, BÖ005/31, BÖ369/7 
 y.- mıştır BD045/26, MIV279/26 
yıprandır - : Yıpranmasını sağlamak. -1-  
 y.- dı ÇY025/9 
yıpranış : Yıpranma işi.-2-  
 y.  RA145/3 
 y.+ tan RA145/4 
yıpranmışlık : Yıpranmış olma durumu. -1-  
 y.+ ından MII099/20 
yıprat - : Yıpranmış duruma getirmek, eskitmek.-14- 
 y.- acak MIV284/16 
 y.- acaklar TKHS235/23 
 y.- an MIV304/26 
 y.- arak MIII252/23 
 y.- ır RA099/22 
 y.- ıyordu MI205/12 
 y.- ma MII033/5 
 y.- maya MIV186/17 
 y.- mış MIII426/25, TKHS197/11 
 y.- mışlardı DK085/17 
 y.- mıştı BD200/19 
 y.- tık YS016/25 
 y.- tıktan TTM136/22 
yıpratıcı : İnsanın gücünü kaybettiren, gücünü çok 
azaltan.-14-  
 y.  BD061/1, BD162/11, BD209/22 
 y.+ dır MIV410/8 
 y.+ sın H059/2 
yıpratmak : Yıpranmış duruma getirmek, eskitmek.-1- 
 y. MIV242/33 
yıpratma : Yıpratmak işi.-1-  
 y.  TTM057/27 
Yırım : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı. -3- 
 Y.  BÖ397/2, BÖ408/3, BÖ413/4 
yırt - : Kâğıt, kumaş gibi bükülüp katlanan şeyleri 
parçalamak.-13-  
 y.- ar TET137/7, TET137/20 
 y.- arak BD162/33, BD180/23, BD183/11 
 y.- ıp RA228/6 
 y.- tı MIII347/20 
 y.- tığı BÖ323/1 
 y.- tığını MIV234/17 
 y.- tım MII092/28, RA138/30 
yırtıcı : Beslenmek için başka hayvanları parçalayarak 
yiyen (hayvan).-22-  
 y.  BD020/11, BD106/33, BD139/26 
 y.+ lar ÇY021/16, YS046/19 
 y.+ lardan M204/25 
 y.+ ya H067/14 
yırtıcılaş - : Yırtıcı durumuna gelmek. -1-  
 y.- tı RA258/24 
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yırtıcılık : Yırtıcı olma durumu.-7-  
 y.+ ı BD207/22, DK170/30, RA173/1, 
 y.+ ın RA030/3 
 y.+ ından RA174/16 
 y.+ tan RA206/11 
yırtmak : Kâğıt, kumaş gibi bükülüp katlanan şeyleri 
parçalamak.-2- 
 y. M167/30, RA228/9 
yırtık : Yırtılmış olan.-2-  
 y.  BÖ281/25, DK034/7 
yırtıl - : Yırtma işi yapılmak veya yırtma işine konu 
olmak.-7-  
 y.- dı RA224/34 
 y.- ıyor MII153/16, MII153/27 
 y.- mak MII153/26 
 y.- ur MII153/14, MII153/21, TET135/30 
yırtılma : Yırtılmak işi. -1- 
 y.+ sı DG037/24 
yırtın - : Parçalanırcasına bağırmak.-8-  
 y.- an ÇY043/16 
 y.- ır MIV435/25 
 y.- ırcasına BD206/27, BÖ302/32 
 y.- ırlar MIII452/15 
 y.- ıyor BÖ206/19 
 y.- malarına TKHS070/5 
 y.- sa MIV456/33 
yırtınma : Yırtınmak işi.-1-  
 y.+ larına MIII322/19 
yış : Eski Türkçede orman anlamında söz. -6-  
 Y.  TAY162/15, TAY162/17, YS037/20 
 y.+ ın TAY162/22 
 y.+ ların TAY162/20 
yışka : Eski Türkçede ormanına anlamında söz.-1- 
 y.  TET102/7 
yigirmi : Eski Türkçede yirmi anlamında söz.-3-  
 y.  TET089/22, TET089/23, TET089/22 
yiğen : bkz. yeğen.-6-  
 y.+ im BÖ030/4, M155/34 
 y.+ ini MII024/22 
 y.+ leri BÖ281/18 
 y.+ lerim TET103/28, TET112/10 
yiğit : Güçlü ve yürekli, alp, kahraman, mert.-173- 
 y.  BD012/6, BD022/12, BD023/2 
 Y.  HBV090/30 
 y.+ çe BD074/12, BÖ275/20, DG026/24 
 y.+ e BD186/21, ÇY039/29, YS033/26 
 y.+ i BD186/27, BÖ033/27, BÖ036/30 
 y.+ im BÖ097/26 
 y.+ in BD103/33, BD125/33, BÖ050/4 
 y.+ ini BÖ021/29 
 y.+ inin BÖ327/33 
 y.+ inizin BÖ345/12 
 y.+ le BÖ285/32 
 y.+ ler BD178/12, BÖ054/3, BÖ098/14 
 y.+ lerden BÖ175/20 
 y.+ lerdi BÖ195/33 
 y.+ lere MIII051/8, YS076/10 
 y.+ leri BD108/19, BÖ046/6, BÖ260/3,  
 y.+ lerimiz MI269/35, TET035/25 
 y.+ lerin BÖ062/7, DK202/2, YS028/9 
 y.+ lerinden RA249/2 
 y.+ ti BD020/17, BD112/30, BD124/26 
 y.+ tir MIII051/8 
Yiğit : Türk beylerinden biri (Paşa Yiğit). -1- 

 Y.+ in TAY098/10 
yiğitlik : Yiğit olma durumu, yiğitçe davranış, cesaret, 
mertlik. -37-  
 y.  BÖ038/28, BÖ054/21, BÖ321/5 
 y.+ e DG036/12, DK183/2, MII036/17 
 y.+ i BD163/20, BD198/29, BÖ277/32 
 y.+ in RA249/12 
 y.+ inden BD186/19, DK197/29 
 y.+ ini MI061/14, MIII281/3 
 y.+ le BD199/31, BÖ233/32, DK086/29 
 y.+ leri BD035/16 
 y.+ te BÖ259/33 
 y.+ ten HBV082/2, TTM135/30 
yik : Alp Er Tunga sagusunda hasta anlamında söz. -2- 
 y.  TET136/26, TET136/31 
Yinal : Dışişleri Bakanlığı'nda kütüphane müdürü (Fazıl 
Yinal).-1-  
 Y.  MIV020/33 
Yinanç : Tarihçi, akademisyen (Mükrimin Halil 
Yinanç).-1-  
 Y.  MII170/2 
Yinançoğlu : bkz. Yinanç. -1-  
 Y.  MI073/32 
Yinçü : Irmak adı.-2-  
 Y.  TET099/13, TET110/24 
yine : Yeniden, bir daha, tekrar, gene.-1178-  
 y.  BD012/20, BD017/11, BD020/34 
 y.+ de YS057/22 
Yinşao : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı. -
30-  
 Y.  BD147/14, BD147/27, BD147/30 
 Y.+ nun BD148/7, BD148/14 
 Y.+ ya BD163/6, BD167/10 
 Y.+ yu BD159/29 
 Y.+ yum BD169/10 
yirin : Eski Türkçede yerini anlamında söz. -1-  
 y.  TET120/1 
yirinberü : Eski Türkçede yerine vararak anlamında söz.-
1-  
 y.  TET119/19 
yiringerü : Eski Türkçede yerine doğru anlamında söz.-
1-  
 y.  TET119/1 
yirmi : On dokuzdan sonra gelen sayının adı.-435- 
 y.  BD028/8, BD030/2, BD030/16 
 y.+ den BD047/21, TTM133/23 
 y.+ si TKHS239/9 
 y.+ sinde M139/8, TAY093/3 
 y.+ sini H045/13, MIV076/33 
 y.+ şer HBV076/14, M313/35 
 y.+ ye BÖ416/6, M134/36, M183/25 
yirminci : Yirmi sayısının sıra sıfatı, sırada on 
dokuzuncudan sonra gelen.-42-  
 y.  BÖ085/31, M081/9, MI014/10 
Yirmisekiz : Osmanlı devlet adamı (Yirmisekiz Mehmet 
Çelebi).-2-  
 Y.  MI366/26, MI366/28 
yit - : Yok olmak, ortadan kalkmak, kaybolmak.-4- 
 y.- ip TET050/15 
 y.  TET137/29  
 y.- miş  TET137/25, TET137/30 
yitir - : Ne olduğunu, nerede bulunduğunu bilememek, 
kaybetmek.-10-  
 y.- di BÖ287/26 
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 y.- diğimiz TET084/14, TET084/15 
 y.- dikten BÖ109/13 
 y.- erek MI129/27 
 y.- ir BÖ079/10 
 y.- iyor BÖ097/19 
 y.- miş BÖ019/31, BÖ339/28, BÖ422/17 
yiyecek : Yenmeye elverişli olan her şey.-105-  
 y.  BD078/19, BD088/11, BD160/21  
 y.+ e MIII096/18, TÜ090/24, TÜ090/27 
 y.+ i BD059/6, BÖ269/30, DK183/21 
 y.+ imin BÖ355/16 
 y.+ imiz DK010/25 
 y.+ in BÖ249/30 
 y.+ ini BÖ307/17, MIII054/19, RA168/10 
 y.+ inin MI152/11 
 y.+ iniz DK054/1 
 y.+ le BD055/12 
 y.+ ler BÖ315/14, MIII457/17 
 y.+ lerden BÖ250/3 
 y.+ lere BÖ269/3, RA165/33 
 y.+ leri BÖ249/33, BÖ268/24, BÖ337/21 
 y.+ lerini BÖ102/14 
 y.+ lerinin BD019/23 
 y.+ lerle DK088/28 
yiyeceksiz : Yiyecek olmayan. -3-  
 y.  DK053/22, MI276/13, TET042/15 
yn : Göktürk alfabesinde çift sesli harf. -1-  
 y.  TET086/24 
yobaz : Dinde bağnazlığı aşırılığa vardıran, başkalarına 
baskı yapmaya yönelen (kimse).-42-  
 y.  M129/8, M239/16, MI014/31 
 y.+ dır MIV384/17 
 y.+ ı MII212/33 
 y.+ ından MIII065/25 
 y.+ la MIII108/9, TÜ051/7 
 y.+ lar MIII109/32, MIII219/12, MIII439/26 
 y.+ lara M133/33, MIII043/28, MIII044/28 
 y.+ lardan M196/32 
 y.+ lardır MIII462/27 
 y.+ ları MIII219/10, MIII436/11, MIII458/22 
 y.+ ların MII089/6, MIII436/22, MIII447/26 
 y.+ larının MIII220/2 
 y.+ larıyla MIII220/16 
 y.+ larla MIII474/31 
yobazlaş - : Yobaz duruma gelmek.-2-  
 y.- arak MIII457/24 
 y.- mış MIV107/16 
yobazlık : Yobaz olma durumu, yobazca davranış. -19- 
 y.  MIII219/9, MIII417/1, MIII439/16 
 Y.  MIII451/18, MIII452/29 
 y.+ a M315/7, MIII220/11, MIII414/5 
 y.+ ı MIII348/11, MIII447/31 
 y.+ ın M256/18, MIII043/28, MIII043/30 
 y.+ ının MII212/3 
yoğrul - : Yoğurma işi yapılmak veya yoğurma işine 
konu olmak.-11-  
 y.- arak MIII012/21, TÜ028/17 
 y.- masından MIII381/7, MIII381/9 
 y.- muş ÇY031/25, MI194/6, TAY071/14 
 y.- muştu TKHS139/22 
 y.- muştur H064/2, MI021/22 
yoğun : Hacmine oranla ağırlığı çok olan, kesif.-4- 
 y.  BD073/1, M112/3, MIV445/16 
yoğunlaştır - : Yoğun duruma getirmek, teksif etmek.-6- 

 y.- arak MIII254/1, RA180/17 
 y.- dı RA197/8, RA219/20 
 y.- mıştır MIII229/8, TÜ110/8 
yoğunluk : Yoğun bir maddenin özelliği, kesafet.-1- 
 y.+ la MIII478/14 
yoğur - : Bir kişiye istenilen nitelikleri kazandırmak, 
yeteneklerini geliştirmek.-8-  
 y.- acak TÜ070/3 
 y.- arak MIII207/32, TKHS220/20 
 y.- ulduğunu MIII132/15 
 y.- ulmuş BD041/2, MIV192/9 
 y.- up MIII285/34, TÜ057/31 
Yoğur : Sarı Uygurlar (Sarı Yoğur). -1-  
 Y.  TET022/34 
yoğurt : Maya katılarak koyulaştırılmış beyaz, kıvamlı 
bir süt ürünü.-14-  
 y.  BÖ347/18, BÖ365/28, BÖ366/1 
 y.+ la ZV120/31 
 y.+ lar BD017/31, DG046/18 
 y.+ u MIV277/29 
Yoğurtçu : İstanbul’da park. -1-  
 Y.  TKHS165/6 
yoğurul - : Yoğurma işine konu olmak. -1-  
 y.- an EST056/3 
yok : Bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.), 
var karşıtı.-2077-  
 y.  BD007/14, BD019/18, BD019/25 
 y.+ a MII103/27 
 y.+ ına BD136/15 
 y.+ ken BÖ299/18, İŞ027/17, M073/20 
 y.+ muş DK062/27, DK128/31, DK153/33 
 y.+ sa BD051/31, BD075/1, BD166/32 
 y.+ sunuz M246/11 
 y.+ tan BÖ264/11, DK233/21, MIV199/14 
 y.+ tu BD006/22, BD019/19, BD031/5 
 y.+ tun RA269/11 
 y.+ tur BÖ037/11, BÖ039/22, BÖ065/31  
 y.+ u TKHS239/18, YS026/20 
 y.+ um M068/2, RA217/5 
 y.+ unu TAY023/32 
 y.+ uz MI244/23, TTM145/20 
yokla - : Dokunarak incelemek.-17-  
 y.- dı DG028/21, DK199/13, DK208/18 
 y.- dılar BD187/18 
 y.- r TAY156/12 
 y.- rken BD019/15 
 y.- yan BÖ134/8 
 y.- yarak MIV294/15, RA055/14, RA119/23 
 y.- yınca DK160/32 
 y.- yıp BÖ416/31 
 y.- yordu RA209/28 
yoklama : Yoklamak işi, kontrol.-10-  
 y.  BÖ397/8, M097/16, RA156/4 
 y.+ da TKHS194/27 
 y.+ larının DK030/24 
 y.+ sından TKHS167/24 
 y.+ ya BÖ394/9, BÖ394/21 
yokluk : 1. Yok olma, bulunmama durumu. 2. Fakirlik, 
yoksulluk.-14-  
 y.  DG065/18, H036/16, MI325/22 
 y.+ a BÖ354/36 
 y.+ la ÇY026/1 
 y.+ udur MIII162/18 
 y.+ un MIII115/20 
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 y.+ unu BÖ348/2, M298/15 
 y.+ unun MIV302/31 
yoksa :  `Aksi takdirde` anlamında kullanılan bir söz.-2- 
 y.  TKHS147/12, TKHS266/26 
yoksul : Geçinmekte çok sıkıntı çeken (kimse, toplum, 
ülke) zengin, varsıl karşıtı.-86- 
 y.  BD010/22, BD011/1, BD011/5 
 y.+ ca TKHS250/8 
 y.+ lar MIII186/25 
 y.+ lara DK061/1, MIII429/25, TAY026/9 
 y.+ ları MI065/3, TAY101/11 
 y.+ ların MIII333/21, MIII415/1 
 y.+ larını TAY027/30 
 y.+ sa MI061/4 
 y.+ sun BÖ095/3 
 y.+ u TET107/20 
 y.+ uz BÖ182/34, M275/20 
yoksullaş - : Yoksul duruma gelmek, fakirleşmek.-2- 
 y.- an BÖ374/30 
 y.- ıp MIV448/27 
yoksullaştır - : Yoksul duruma getirmek, fakirleştirmek.-
1-  
 y.- mıştır MI314/17 
yoksulluk : Yoksul olma durumu, fakirlik. -38-  
 y.  BÖ201/13, BÖ201/14, BÖ201/22 
 y.+ a MIII419/24, TKHS220/20 
 y.+ la BÖ244/14 
 y.+ lardan MIV180/8 
 y.+ ları MIV094/3 
 y.+ ta BÖ187/23 
 y.+ tan BD065/19, H029/9, MIII298/24 
 y.+ tu BÖ215/3 
 y.+ u BÖ201/19, MIV301/20 
 y.+ udur BÖ201/14, BÖ201/19 
 y.+ umu BÖ097/32 
 y.+ umuz BÖ201/10, BÖ280/26 
 y.+ un MIII453/5, MIII453/24 
 y.+ unun MI109/1, MI112/27 
yoksun : Belli bir şeyden kendisinde olmayan, belli bir 
şeyin yokluğunu çeken, mahrum.-20-  
 y.  MI038/31, MI053/18, MII045/9, 
 y.+ dur MIII187/6, MIII465/3 
 y.+ muş MIV280/31 
yoksunluk : Yoksun olma durumu, mahrumluk, 
mahrumiyet.-7-  
 y.  TÜ008/1 
 y.+ tur MIII417/3 
 y.+ u MIII389/20, MIV052/15, TÜ018/17 
 y.+ udur MIII391/24 
 y.+ unun TTM133/29 
yoksuzluk : Yoksulluk.-1-  
 y.+ larını MIII223/31 
 y.+ tan M307/19 
yokuş : Aşağıdan yukarıya gittikçe yükselen eğimli yer, 
iniş karşıtı.-5-  
 y.  ÇY032/7, RA128/19 
 y.+ ta RA126/21 
 y.+ un TAY071/18 
 Y.+ unun TAY071/16 
yokyok : Şair Nâbi’nin adının Öztürkçe karşılığı. -2- 
 y.  MI344/1, MI349/1 
yol : Karada, havada, suda bir yerden bir yere gitmek için 
aşılan uzaklık, tarik.-995-  
 y.  BD017/27, BD022/3, BD034/14 

 y.+ a BD020/10, BD032/15, BD037/26 
 y.+ da BD020/10, BD021/19, BD034/30 
 y.+ dadır MIII504/25, MIV332/9 
 y.+ daki DK032/12, RA222/13 
 y.+ dan BÖ043/26, BÖ130/16, BÖ171/12 
 y.+ du DK051/32, TAY154/25 
 y.+ dur HBV106/9, MII115/28, MII188/13 
 y.+ ına MI226/26 
 y.+ la ÇY053/13, MI156/10, MI314/35 
 y.+ lar DK117/31, DK230/27, DK230/28 
 y.+ lara DG056/8, DK146/10, HBV078/6 
 y.+ larda BD178/23, ÇY012/13, ÇY021/34 
 y.+ lardan BD042/22, BD148/3, BD149/32 
 y.+ ları BD180/22, BÖ015/32, ÇY027/29 
 y.+ larımız BD037/19 
 y.+ ların ÇY013/1, DK175/12, DK229/11 
 y.+ larına ÇY029/5, M314/34, MI087/9 
 y.+ larındaki MIV215/34 
 y.+ larından DK220/18, RA024/11 
 y.+ larını BÖ015/29, BÖ226/23, İŞ014/28 
 y.+ larının BD037/27, MIV280/20 
 y.+ larla M179/38, TKHS143/2 
 y.+ muş MIII295/29 
 y.+ u BD160/27, BD162/13, BD175/10  

y.+ udur EST055/9, HBV103/17 
 y.+ uma BÖ391/12 
 y.+ umda EST062/2, TTM036/1 
 y.+ umuz ÇY032/6, ÇY039/9, MII244/31 
 y.+ umuzda ÇY033/4 
 y.+ un BD088/25, BD089/18 
 y.+ una BÖ019/26, BÖ249/17, BÖ414/9  
 y.+ unda BD147/9, BÖ067/17, BÖ151/27  
 y.+ undaki MI104/4, MIII100/13, MIII359/22 
 y.+ undalar M140/32 
 y.+ undan BD206/8, BÖ062/9, MIII272/27 
 y.+ undayım TET056/14 
 y.+ unu BD042/25, BD156/29, BÖ015/26 
 y.+ unun HBV079/16, İŞ032/1, MIV164/26 
 y.+ unuzun M112/10 
 y.+ uyla BÖ296/22, MI042/30, MI118/25 
yol - : Bitki, tüy vb.ni çekerek yerinden çıkarmak, çekip 
koparmak.-7-  
 y.- arak H066/9 
 y.- du MI274/13, TET040/10 
 y.- duktan BÖ180/29 
 y.- ladı TET036/29, TET049/23 
 y.- ladığını DK086/21 
yol - : Dolandırarak, hile ile birinin parasını almak.-1- 
 y.- mak MIV035/34 
yol : Kez, defa, kere.-1-  
 y.  TET111/14 
Yol : Dergi adı. -2-  
 Y.  TTM139/12, TÜ107/23 
Yolalan : Türkçüler Derneği üyesi (İzzet Yolalan).-16- 
 Y.  M157/11, M196/21, M230/25 
 Y.+ a M221/11, M232/23, M258/32 
 Y.+ dan M118/17, M289/13 
 Y.+ ı M183/12 
 Y.+ la M163/1, M171/43, M283/31 
yolcu : Yolculuğa çıkmış kimse.-40-  
 y.  BÖ169/20, BÖ169/27, BÖ169/31 
 y.+ da BÖ171/8 
 y.+ lardan BD106/17, BD161/25 
 y.+ ları DK204/7 
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 y.+ nun BÖ169/34, BÖ170/21  
 y.+ su İŞ022/22, MII216/13, MIII076/33 
 y.+ sunu ÇY025/1 
 y.+ ya BÖ171/22 
 y.+ yu DK072/25, DK239/7 
yolculuk : Ülkeden ülkeye veya bir ülke içinde bir yerden 
bir yere gidiş veya geliş, gezi, seyahat.-30-  
 y.  BD035/1, BÖ237/29, BÖ285/31 
 y.+ a DK083/30, MIII151/32, MIV216/8 
 y.+ lar EST064/8 
 y.+ ların MIV274/21 
 y.+ ta BD031/12, M224/20, M230/38 
 y.+ tan BD025/25, BD093/30, MIV217/29 
 y.+ u DK072/27, MIV302/15, MIV367/16 
 y.+ umda MIV367/9 
 y.+ undan DK085/14 
yoldaş : 1. Ortak bir görüşü benimseyenlerden her biri. 2. 
Yol arkadaşı, dost.-68-  
 y.  BD144/20, BÖ282/12, EST044/31 
 y.+ ım BD134/7, BÖ097/29, BÖ286/16 
 y.+ ımdan ÇY030/32 
 y.+ ımdır BÖ285/15, BÖ285/25 
 y.+ ın BÖ285/17, ÇY061/25, YS058/17 
 y.+ ını YS013/27 
 y.+ ının BÖ057/20, BÖ364/20, BÖ366/11 
 y.+ lar EST065/28, EST066/11, İŞ033/3 
 y.+ lara MIV022/33, MIV022/34 
 y.+ ları BÖ044/21, BÖ056/25, TAY032/17 
 y.+ larımız MIV022/17, MIV022/21, MIV023/7 
 y.+ larımızı MIV023/6, MIV023/19, MIV024/2 
 y.+ ların BD107/23, DK201/18, MIV023/24 
 y.+ larına BÖ283/34 
 y.+ larından BÖ280/4 
 y.+ larını BÖ142/27, MI119/19, TTM043/13 
 y.+ larının BÖ124/32, MIII500/30 
 y.+ tı DK026/15 
 y.+ tım BÖ286/24 
Yoldaş : Atsız’ın Nazım Hikmet’e hitap şekli. -70- 
 Y.  EST041/33, EST042/9, EST042/18 
 Y.+ a EST039/22, EST041/16, EST042/7 
 Y.+ ı MIV122/30 
 Y.+ ın EST043/8, EST043/21, EST043/22 
 Y.+ ta EST048/15, EST049/9 
 Y.+ tan EST044/20 
Yoldaş : Çanakkale gezisine katılan şair Mengüç’ün 
mahlası (Atsız Yoldaş).-1- 
 Y.  ÇY019/4 
yoldaşlık : Yoldaş olma durumu. -5-  
 y.  BD020/16, ÇY062/7, YS059/14 
 y.+ ın BÖ286/20 
yoldur - : Yolma işini yaptırmak.-1-  
 y.- up DG051/24 
yolla - : Göndermek.-250-  
 y.- dı BD093/13, BD137/31, BÖ064/31 
 y.- dığını BD031/16, M076/13 
 y.- dığınız M263/38, M294/28, MIV290/19 
 y.- dık TKHS072/11 
 y.- dıklarımı M076/9 
 y.- dıklarını HBV076/14 
 y.- dıklarının M262/32 
 y.- dıklarınızı M144/37 
 y.- dıktan DG010/14, DK207/6, M139/39 
 y.- dılar BD088/6, BÖ314/7, M299/4 
 y.- dım BÖ306/8, DG021/17, M076/29  

 y.- dın TET050/2 
 y.- dınızsa M127/25 
 y.- madı BÖ237/28 
 y.- madığını M068/28 
 y.- malarını M313/34 
 y.- mamıza MIII285/23, TÜ057/20 
 y.- manı M287/4 
 y.- manın M267/23 
 y.- masına MIV462/18 
 y.- masını DG054/15 
 y.- maya M075/23 
 y.- mayalım M294/22 
 y.- mış BD046/10, BÖ307/13, İŞ019/25 
 y.- mışlar M169/2, TAY107/18 
 y.- mışlardı MIII416/4, TAY107/3 
 y.- mıştı BÖ307/8, ÇY027/34, M254/30 
 y.- mıştım BÖ192/26, M139/39, M230/28 
 y.- mıştır M213/6, M275/33, TAY083/14 
 y.- mıyorduk M211/2 
 y.- r M059/17, M060/5, M060/33 
 y.- rdı M113/14, MIII309/2 
 y.- rım M055/34, M063/28, M064/29 
 y.- rken BÖ308/21, M080/2 
 y.- rsa MI353/2, TET061/15 
 y.- rsan M163/30 
 y.- rsınız M151/12, M151/19 
 y.- sak MIV253/16 
 y.- sın M229/16, M247/4 
 y.- sınlar BÖ077/7, M237/34 
 y.- yacağı BÖ272/29, M113/12 
 y.- yacağım M076/25, M120/26 
 y.- yacağını BD143/31 
 y.- yacağız M085/14 
 y.- yacak BD163/14, BÖ271/29, M226/14 
 y.- yacaklar M120/9 
 y.- yacaktı BÖ308/4 
 y.- yacaktım M139/5 
 y.- yacaktır BÖ069/17 
 y.- yalım BÖ077/8 
 y.- yamazdı TTM125/26 
 y.- yarak BD088/6, BÖ157/27, BÖ305/2 
 y.- yayım M210/33 
 y.- yın M151/14, M292/28 
 y.- yınız M147/4 
 y.- yıp BD100/32, MIII254/24, ZV079/30 
 y.- yor H037/10, M205/11 
 y.- yordu M088/18 
 y.- yordum M138/39 
 y.- yorum M082/9, M086/40, M103/15 
yollamak : Göndermek.-6- 
 y. BÖ305/10, MIV329/18, TAY118/33 
 y.+ la BÖ271/25 
 y.+ ta M114/16, M155/11 
yollan - : Yollama işi yapılmak, gönderilmek.-10- 
 y.- acak DG027/16 
 y.- acaktı DK216/32 
 y.- an MI064/12, ZV096/7 
 y.- arak TKHS200/3 
 y.- dı DK200/28 
 y.- dılar DK197/7 
 y.- ıyorken YS013/15 
 y.- mış HBV100/33, MI214/14 
yollat - : Yollama işini yaptırmak. -4-  
 y.- ayım BÖ085/22 
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 y.- tı MI270/12, TET036/4 
 y.- tıktan TET016/1 
yollayabil - : Yollama ihtimali veya imkânı bulunmak.-1- 
 y.- miş DK029/1 
yollu : Yolu herhangi bir nitelikte olan.-4-  
 y.  BÖ045/31, DG067/27, HBV084/6 
yolsuz : Yolu olmayan.-2-  
 y.  MI183/24 
 y.+ un TET098/22 
yolsuzluk : Bir görevi, bir yetkiyi kötüye kullanma.-3- 
 y.  İŞ015/6 
 y.+ lar TET020/16 
 y.+ lara MIV376/18 
yolun - : Yolma işi yapılmak, çekilip koparılmak. -2- 
 y.- ası ZV120/23 
 y.- maya TKHS180/33 
yolung : Yunus Emre'nin divanında yolun anlamında 
söz.-1-  
 y.  MI230/30 
yontma : Yontmak işi.-3-  
 y.  MIII474/32, İŞ032/24 
 y.+ ya BÖ113/34 
yonttur - : Yontma işini yaptırmak. -3-  
 y.- dum TET105/10, TET105/12, TET105/14 
yoooo : Hayır anlamında söz.-1-  
 y.  RA084/4 
yoq : Nazmî'nin divanında yok anlamında söz. -1- 
 y.  MI224/9 
yoqluga : Yunus Emre'nin divanında yokluğa anlamında 
söz.-1-  
 y.  MI230/3 
yor - : Yorgun duruma getirmek.-38-  
 y.- amamaktadır MIV073/27 
 y.- amayız MIV027/28 
 y.- amıyordu RA069/26 
 y.- an BÖ397/24, İŞ032/10, RA249/32 
 y.- arak RA074/21, ZV103/9 
 y.- arken RA029/29, RA089/23 
 y.- du MII053/3 
 y.- duğundan ÇY060/7, MI163/7 
 y.- ma BÖ141/26 
 y.- madı DK192/6 
 y.- mamalıdır MIII254/5 
 y.- mamış BÖ181/4 
 y.- mamıştı RA058/23 
 y.- mayın M312/34 
 y.- muş BD059/20, BD200/19, RA157/35 
 y.- muşsun RA165/14 
 y.- muştu MI141/26, TTM097/24 
 y.- muyordu BD176/13, BÖ273/10 
 y.- sun YS016/1 
 y.- up BD079/23, MIV284/16, TET138/16 
 y.- uyor BÖ015/29, H048/14, M232/16 
 y.- uyordu RA232/28 
yor : Alp Er Tunga sagusunda şarkıcı, muganni 
anlamında söz.-1-  
 y.  TET137/14 
yorga : Biniciyi sarsmayan at yürüyüşlerinden biri.-5- 
 y.  BD185/9 
 y.+ ya BD090/16, BÖ255/23, DK050/8 
yorgan : Yatakta örtünmeye yarayan, içi pamuk, yün vb. 
şeylerle doldurularak dikilmiş geniş örtü. -12-  
 y.  BD126/25, BÖ102/13, DK100/18 
 y.+ a TKHS168/31 

 y.+ ı BD031/6 
 y.+ ın TKHS170/2 
 y.+ ına TKHS170/1 
 y.+ ındır ÇY063/23, YS061/25 
 y.+ mış BÖ108/20 
yorgun : Çalışma vb. sebeplerle beden veya zihin 
etkinliği yavaşlayan, yorulmuş olan, bitap.-82-  
 y.  BD054/15, BD059/14, BD184/14 
 y.+ du BD076/32, BD126/6, BD187/9 
 y.+ dular BÖ132/26, TKHS145/28 
 y.+ dur DK078/17 
 y.+ sun DK219/14 
 y.+ um BD055/26, M073/27, M293/11 
 y.+ uz M172/3 
yorgunluk : Çalışma vb. sebeplerle bireyin ruh ve beden 
etkinlikleri açısından verimlilik düzeyinin azalması, 
bitaplık.-67-  
 y.  BD020/28, BD094/20, BD187/23 
 y.+ a BÖ372/23, DK047/8, DK100/21 
 y.+ la BD057/24, TKHS238/3 
 y.+ lara BÖ355/6 
 y.+ larım M132/10 
 y.+ larını DG010/4 
 y.+ tan BD057/1, BD162/9, BD181/11 
 y.+ u BD109/27, BD126/13, BD133/9 
 y.+ um M073/34 
 y.+ umu TKHS083/31 
 y.+ un BD124/14, BD149/18, MII087/29 
 y.+ una BÖ008/18 
 y.+ unu BD024/27, BÖ258/34, DK027/10 
 y.+ unun DK078/26, DK188/3 
 y.+ unuzu M293/32 
yorlamak : Alp Er Tunga sagusunda şarkı söylemek 
anlamında söz.-1-  
 y.  TET137/14 
yorlayu : Alp Er Tunga sagusunda şarkı söyleyerek 
anlamında söz. -1-  
 y.  TET137/8 
yormak : Yorgun duruma getirmek.-6- 
 y. DG025/25 
 y.+ la MII012/9, TÜ079/7 
 y.+ tan HBV106/6, MIII419/17, ZV100/7 
yorucu : Yorgunluğa sebep olan, yorgunluk veren.-11- 
 y.  BD125/26, BD191/18, BÖ372/23 
 y.+ dur M300/27 
 y.+ ydu RA263/18 
yorul - : Yorgun duruma gelmek. -98-  
 y.- acak ÇY025/10 
 y.- an BD209/21, YS037/26 
 y.- anlar MIV279/14, MIV279/29 
 y.- arak BÖ216/27, RA038/20 
 y.- du BÖ107/27, BÖ153/2, BÖ233/25  

y.- duğu BÖ364/16 
 y.- duğum M215/23, MI368/13 
 y.- duğunun TKHS236/17 
 y.- dukça BD127/32, MIII087/31 
 y.- dukları MI196/21, TTM088/16 
 y.- dular BÖ109/11, BÖ126/28, BÖ293/22 
 y.- dum BÖ130/6, H066/1, M134/27 
 y.- madan BÖ039/2, DK103/16, H065/14 
 y.- malarına TKHS239/1 
 y.- mamamızı ÇY030/8 
 y.- mamış DK142/33 
 y.- masa BÖ134/13 
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 y.- ması DK030/30, MII087/20 
 y.- masın M103/8, TKHS143/19 
 y.- masını MIV425/18 
 y.- masınlar MIII170/12 
 y.- maya BD127/16, DK024/14 
 y.- mayacaktı BÖ291/11 
 y.- mayayım TKHS265/13 
 y.- maz BÖ355/5, MII143/2 
 y.- mazdı DK159/20 
 y.- mazlar MIV410/9 
 y.- mazlardı TKHS183/8 
 y.- muş BD207/3, BÖ037/29, BÖ157/28 
 y.- muşlar TET043/33 
 y.- muşlardı BÖ040/20, BÖ041/17, BÖ412/28 
 y.- muşsun DK105/17 
 y.- muştu BD012/8, BD127/32, BÖ241/1 
 y.- unca M129/19 
 y.- up BD124/14, M310/21, MIV280/14 
 y.- ur ÇY047/10, YS023/3 
 y.- urken RA093/15 
 y.- ursun M202/34, M251/2 
 y.- uyor BD092/8, BD168/17 
 y.- uyordu RA038/18 
 y.- uyorum M055/21 
yorulmak : Yorgun duruma gelmek. -4- 
 y. DG010/2, DG053/17, MII087/16 
 y.+ tan M102/34 
yorumla - : Bir yazıyı veya bir sözü yorum yaparak 
açıklamak, tefsir etmek.-1-  
 y.- maz MIV170/24 
yorumlama : Yorumlamak işi, tefsir.-1-  
 y.+ larla TTM069/26 
yorumlan - : Yorumlama işi yapılmak veya yorumlama 
işine konu olmak.-1-  
 y.- masını TKHS194/24 
yosma : Şen, güzel, fettan (genç kadın).-9-  
 y.  BD067/12, YS018/10, YS066/21 
 Y.  YS026/29 
 y.+ dan MI265/30, TTM164/25 
 y.+ lardan MI265/19 
 y.+ larından TTM164/15 
yosun : Çoğu sularda, ağaç veya taşların üzerinde yetişen 
tallı bitkilerin ilkel yapıdaki örneklerine verilen genel ad.-
2-  
 y.  M113/30 
 y.+ u YS038/22 
yoz : Yozlaşmış, dejenere.-2-  
 y.+ dur MIV384/17 
 y.+ lardan MIII296/16 
Yozgat : İç Anadolu bölgesinde il.-2-  
 Y.  TAY138/14, TKHS127/32 
yozlaş - : Özündeki iyi nitelikleri birtakım dış etkenlerle 
zamanla yitirmek, soysuzlaşmak, dejenere olmak.-12- 
 y.- an MIV109/30, TTM089/12 
 y.- arak MIV115/28 
 y.- ır MI177/21, TTM081/13 
 y.- mış M219/25, MI168/24, MII106/4 
 y.- tığı MIV119/25 
yozlaşma : Yozlaşmak durumu, tereddi, dejenerasyon.-5- 
 y.  MIV059/32, TÜ018/5 
 y.+ nın MI307/19 
 y.+ sında MIII018/5 
 y.+ yı MIII439/31 

yozlaştır - : Yozlaşmasını sağlamak, soysuzlaştırmak, 
dejenere etmek. -3-  
 y.- ır MIV191/22 
 y.- ırlar MIII484/23 
 y.- madan MIV056/24 
yön : Belli bir noktaya göre olan yer, taraf.-112-  
 y.  BD162/13, BÖ031/18, DK117/17 
 y.+ de DK118/23, M117/25, MI033/36 
 y.+ den BD166/17, M133/26, M209/2 
 y.+ e HBV103/33, MIII322/16, MIV295/31 
 y.+ ler DK117/31, MI023/32 
 y.+ lerdedir TÜ047/28 
 y.+ lerden MI029/24, TTM178/20 
 y.+ lere BD024/2, MIII317/28, MIII471/20 
 y.+ leri MII085/26, MIII504/21, MIV228/4 
 y.+ leridir MIV367/1 
 y.+ lerinden MIII303/7 
 y.+ lerini MIII502/5, MIV309/20 
 y.+ leriyle MIII117/3 
 y.+ ü DK213/3, MI376/23, MII204/6 
 y.+ ümüz MIII198/5 
 y.+ ünde TAY051/4, TÜ046/31 
 y.+ ünden BD136/32, MI168/30 
 y.+ üne BD162/4, BÖ301/4, DK053/32 
 y.+ ünü DK187/7, DK233/3, MIII376/3 
 y.+ üyle MIII074/2 
Yön : Dergi adı. -32-  
 Y.  MIV043/20, MIV044/19, MIV044/29 
 Y.+ de MIV051/3, MIV051/33 
 Y.+ deki MIV048/21 
 Y.+ e MIV044/26, MIV048/10 
 Y.+ ün MIV044/29, MIV044/33, MIV045/4 
 Y.+ ü MIV051/6 
Yöncü : Yön dergisini çıkaranlar. -4-  
 Y.+ ler MIV048/14, MIV053/1 
 Y.+ lerin MIV050/21, MIV053/7 
yönel - : Belli bir yön tutmak, yüzünü belli bir yöne 
doğru çevirmek.-71-  
 y.- di BD047/6, BD072/15, BD093/29 
 y.- diği BÖ282/20 
 y.- diğinden TAY032/12 
 y.- diğini M197/4, MII248/33 
 y.- diler BÖ267/11 
 y.- ecektir MIII111/8, TÜ054/4 
 y.- en MI129/5, TAY055/33 
 y.- erek BÖ156/34, BÖ341/29,  
 y.- ince TKHS080/6 
 y.- ip DK176/14 
 y.- irken MIII294/33, RA181/4 
 y.- iyordu DK102/20 
 y.- iyorsunuz MIV277/24 
 y.- memiş MIV262/19, RA030/4 
 y.- mese MIII424/9 
 y.- miş BD023/5, BÖ169/18, DK192/2 
 y.- mişken TAY034/29 
 y.- mişlerdir MIII498/8 
 y.- mişti BD170/27, BÖ247/20, TAY024/16 
yöneliş : Yönelme işi, yönleniş.-3-  
 y.  MIV041/18, TTM085/14 
 y.+ inin MI367/20 
yönelmek : Belli bir yön tutmak, yüzünü belli bir yöne 
doğru çevirmek.-5- 
 y. MI233/26, MIII343/17, RA220/27 
 y.+ ten BÖ255/22 
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 y.+ ti BD160/28 
yönelt - : Bir şeye belli bir yön vermek, yönelmesini 
sağlamak, çevirmek.-16-  
 y.- ilen BD174/32, MIII272/26 
 y.- ilince MIV200/3 
 y.- ilmesinden BD162/1 
 y.- ilmiştir MIII062/30 
 y.- ip TKHS068/28 
 y.- ir MIV262/5 
 y.- mesi MIV200/27 
 y.- meye MIII295/6 
 y.- mişti RA094/13 
 y.- ti BD168/23, ZV122/12 
 y.- tiği MIII057/9 
 y.- tikleri TAY035/15 
yöneltil - : Yöneltme işi yapılmak.-2-  
 y.- en HBV071/29 
 y.- miştir MI034/10 
yöneltmek : Bir şeye belli bir yön vermek, yönelmesini 
sağlamak, çevirmek.-3- 
 y. MI174/34, MIII499/16 
 y.+ ten BD175/10 
yönet - :  Bir kurum veya kuruluşun yasalara, kurallara ve 
belli şartlara uygun biçimde işlemesini sağlamak, idare 
etmek, tedvir etmek.-12-  
 y.- eceği MIII488/20 
 y.- ecek MIV402/8 
 y.- en M317/27, MIV047/9 
 y.- enler MIV056/5, MIV148/7, MIV172/1 
 y.- ip MI129/29 
 y.- ir MIII482/13 
 y.- meye MIII497/21 
 y.- tiği TAY105/19 
yönetici : Yönetme gücünü elinde bulunduran kişi, 
idareci.-4-  
 y.  M302/40 
 y.+ ler M090/12 
 y.+ si MI355/28, MI355/33 
yönetil - : Yönetmek işi yapılmak, idare edilmek.-6- 
 y.- diği MIV166/17 
 y.- en MIII323/28, MIII330/6, TAY156/4 
 y.- irse MII252/9 
 y.- miş TAY104/29 
yönetilmek : Yönetmek işi yapılmak, idare edilmek.-1- 
 y.+ tedir MIII348/28 
yönetim : Yönetme işi, çekip çevirme, idare.-31- 
 y.  M127/10, M127/14, M141/8 
 y.+ i M127/17, MIV212/32 
 y.+ in MI184/22 
 y.+ inde MI210/13, MIV462/21 
 y.+ indeki MIV434/4 
 y.+ ine MIV401/30 
yönetiş : Yönetme işi.-1-  
 y.  MIV172/8 
yönetme : Yönetmek işi. -2-  
 y.  TTM070/20 
 y.+ de M099/20 
yönetmek : Bir kurum veya kuruluşun yasalara, kurallara 
ve belli şartlara uygun biçimde işlemesini sağlamak, idare 
etmek, tedvir etmek.-2-  
 y.+ MIV325/5 
 y.+ te MIII488/17 
yönetmelik : Bir kuruluşun çalışma yöntemini belirleyen 
kuralların tümü.-1-  

 y.+ lerde MI366/21 
yönetmesizlik -1-  
 y.+ ten TKHS089/19 
yönlü : Yönü olan.-2-  
 y.  MIII432/21, MIII432/23 
yöntem : Bir amaca erişmek için izlenen, tutulan yol, 
usûl.-1-  
 y.+ lerden MIII057/15 
yöntem : Şair, yazar, edebiyat tarihi araştırmacısı, 
siyasetçi (Ali Canip Yöntem).-4- 
 Y.  TTM112/9 
 Y.+ e TTM113/7 
 Y.+ in TTM112/3, TTM112/31 
yöre : Bir bölgenin belli bir yer ve çevresini kapsayan 
sınırlı bölümü, civar.-15- 
 y.+ den DK127/14 
 y.+ lerde BD176/5, BÖ420/28, DK006/25 
 y.+ leri BD005/30, TET164/1, TET164/21 
 y.+ lerine TET153/17 
 y.+ si TAY068/9 
 y.+ sinde TAY086/16, TAY124/28, TAY144/1 
 y.+ sindeki BÖ381/10, MI128/8 
 y.+ sini MI129/4 
Yörük : Hayvancılıkla geçinen, genellikle Toroslarda 
yaşayan göçebe Türk oymağı, Türkmen.-9-  
 Y.  MII204/9, MIII372/18, MIII479/9 
 Y.+ ler MIII479/6, MIII479/8 
 Y.+ lerden MIII479/9 
 Y.+ lerinde MIII152/3, TÜ068/1 
 Y.+ lerin MIV360/8 
yörünge : Bir gök cisminin hareketi süresince izlediği 
yol, mahrek.-2-  
 y.+ sinden MIII033/17, TTM049/11 
YTP : Siyasi parti (Yeni Türkiye Partisi).-3-  
 Y.  MIV243/18, MIV243/20 
 Y.+ ye MIV245/11 
Yuan : Çin hânedanı.-2-  
 Y.  TAY139/35, TAY140/6 
Yuca Ülkü : İstanbul’da özel lise.-2-  
 Y.  MII175/27, MII175/30 
yudum : Sıvı içiminde ağza alınan miktar.-27-  
 y.  BD178/31, BD188/12, BÖ012/29 
 y.+ da MIII126/10 
 y.+ larda ZV094/15 
 y.+ larını RA129/22 
 y.+ u H057/11 
 y.+ una DG015/3 
 y.+ unu RA167/21, RA194/11 
yudumla - : Yudum yudum içmek, acele etmeden yavaş 
yavaş içmek.-2-  
 y.- dıktan RA213/36 
 y.- rken RA183/10 
yufka : Oklava ile açılan ince, yuvarlak hamur yaprağı.-
10-  
 y.  BD072/32, BD072/33, DK032/29 
yufkalaş - : Duygusal olarak hassaslaşmak. -3-  
 y.- mıştı BD180/2 
 y.- tı DK061/18, H038/15 
Yugoslav : Yugoslavya halkından olan kimse.-10- 
 Y.  MIV065/1, MIV065/22, TKHS242/19 
 Y.+ lar TKHS240/22, TKHS240/20, TÜ041/25 
Yugoslavya : 2003 yılında dağılmış olan Balkan devlet.-
27-  
 Y.  MI011/19, MIII077/24, MIII119/22 
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 Y.+ da MIII303/24, MIII306/9 
 Y.+ dan MIII303/26 
 Y.+ nın M281/1, MI191/31, MIII303/4 
 Y.+ ya TKHS242/26 
 Y.+ yı TKHS245/13, TKHS246/15 
yuğ : Eski Türkler’de ölüler için yapılan tören.-7- 
 y.  BÖ376/17, BÖ376/19, MII139/7 
 y.+ u MI260/2, TTM158/19 
 y.+ unda TET111/27 
yuğcu : Yuyucu, yıkayıcı. -2-  
 y.  TET105/26, TET112/12 
yuğlat - : Eski Türkçede yıkatmak anlamında söz. -1- 
 y.- ayım TET098/8 
yuğrul - : bkz. yoğrul- .-1-  
 y.- muş EST062/28 
yuğruş : Rütbe, makam.-2-  
 y.  MI317/3 
 y.+ tu TET128/2 
yuh : Birine karşı beğenilmeyen veya öfke duyulan bir 
durumda haykırılan söz, yuha.-7-  
 y.  M166/20, MIV076/27, MIV077/8 
yukarı : Bir şeyin üst bölümü, fevk, aşağı karşıtı.-261- 
 y.  BD042/22, BD056/19, BD129/29 
 y.+ da BD192/2, BÖ014/12, BÖ153/8 
 y.+ daki HBV101/22, MI081/12, MI081/22 
 y.+ dakiler MIII013/13, TÜ029/20 
 y.+ dan BD092/5, BÖ016/25, BÖ019/16 
 y.+ dır H036/24 
 y.+ lara DK129/9, H067/5, H068/7 
 y.+ lardan RA147/27 
 y.+ nın MIII013/12, MIII083/33, TÜ029/19 
 y.+ sı TKHS250/7 
 y.+ sına BÖ047/18, TKHS250/6 
 y.+ sından DK057/30 
 y.+ ya BÖ016/32, BÖ153/10, ÇY023/11 
Yula : Bozkurtlar Diriliyor romanında kahraman adı.-38- 
 Y.  BD112/29, BD117/13, BD117/18 
 Y.+ nın BD187/2 
 Y.+ ya BD119/25, BD119/32, BD189/33 
 Y.+ yı BD203/18 
yular : Bir yere bağlamak veya çekerek götürmek için 
hayvanın başlığına veya tasmasına bağlanan ip.-1- 
 y.+ ını TET163/12 
Yulay : Manas destanında putperestlerin reisi (Er 
Yulay).-2-  
 Y.  TET131/6 
 Y.+ dı TET131/4 
Yulduz : Orta Asya’da yayla adı. -1-  
 Y.  TAY107/4 
Yulıg : bkz. Yuluğ. -1-  
 Y.  TET103/18 
Yulığ : bkz. Yuluğ. -4-  
 Y.  TET100/34, TET100/35, TTM063/16 
Yullığ : bkz. Yuluğ.-1-  
 Y.  TET113/8 
Yulug : bkz. Yuluğ. -1-  
 Y.  TET113/1 
Yuluğ : Orhun abidelerini taşa yazan kişi (Yulığ Tigin).-
3-  
 Y.  MIV343/22, TET113/3, TET113/21 
Yulun: Göç destanında kişi adı (Yulun Tiğin).-2- 
 Y.  TET072/34, TET073/22 
yum - : Kısarak kapamak, sıkarak kapalı duruma 
getirmek.-26-  

 y.  DK154/28, DK155/13 
 y.- acak BÖ052/12 
 y.- acaktır MIII291/4 
 y.- an MIII341/7, MIV105/24 
 y.- arak MIII284/15, RA248/11, TÜ056/11 
 y.- duğu MII222/15 
 y.- dular MIII290/32 
 y.- ma MIV034/20 
 y.- ması M197/7 
 y.- muş DG056/6, MIV285/20 
 y.- muştu MIII155/13 
 y.- muyor MIII252/28 
 y.- unca YS077/17 
 y.- up BD127/6, MIV399/7, RA259/20 
 y.- uyor BÖ177/28 
 y.- uyordu BÖ244/28 
 y.- uyorsunuz MIV015/5 
yummak : Kısarak kapamak, sıkarak kapalı duruma 
getirmek.-2- 
 y. M218/17, MIII396/16 
yumru : Yuvarlak, şişkin şey.-126-  
 y.  RA229/22 
 y.+ nun DK030/25 
Yumru : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı.-
124-  
 Y.  BÖ187/12, BÖ187/26, BÖ187/27  
 Y.+ da BÖ298/31, BÖ399/1 
 Y.+ nun BD021/26, BÖ187/25, BÖ189/6 
 Y.+ ya BÖ188/2, BÖ298/27, BÖ301/13 
 Y.+ yla BÖ372/32 
 Y.+ yu BÖ187/21, BÖ274/25, BÖ363/8  
yumrucak : Yumurcak. -1-  
 y.  DG062/16 
yumruk : Parmakların kapanmasıyla elin aldığı biçim.-
41-  
 y.  BÖ269/13, BÖ345/24, DG037/18 
 y.+ a BÖ111/18 
 y.+ la BÖ155/8, BÖ322/5, MIV037/31 
 y.+ lara DG037/23 
 y.+ ları BÖ050/10 
 y.+ larımızın İŞ034/22 
 y.+ larını MIV158/9 
 y.+ larla MIV271/27 
 y.+ ta DK153/25, TKHS165/16 
 y.+ u EST050/7, HBV083/32, MI184/11 
 y.+ um MI265/27, TTM164/22 
 y.+ umla YS071/4 
 y.+ umuzu ÇY021/27 
 y.+ unu BÖ093/21, DG062/27, MI184/11 
yumrukla - : Yumrukla vurmak.-2-  
 y.- yan M321/26 
 y.- yorlardı BÖ040/19 
yumruklan - : Yumrukla vurulmak.-1-  
 y.- dı RA257/27 
yumsab : bkz. yumsap. -1-  
 y.  TTM158/4 
yumsap : Elçi. -1-  
 y.  MI259/21 
yumulu : Yumuk.-1-  
 y.  DK155/14 
yumurta : Kanatlı hayvanların çoğalmasını sağlayan 
kabuklu bir besin maddesi.-20-  
 y.  BÖ049/1, BÖ049/2, BÖ049/4 
 y.+ lar BÖ049/31 
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 y.+ ları BÖ049/26, BÖ049/29, DG046/17 
 y.+ nın MIII244/23 
 y.+ sı DG064/27, DG065/25 
 y.+ sıyla DG018/28 
 y.+ yı BÖ049/3, MIV395/33 
yumurtla - : Tavuk, kuş, balık vb. yumurta yapmak.-2- 
 y.- dı MIV395/33, TKHS107/32 
yumuş : İş, hizmet, ödev.-10-  
 y.  BÖ307/19, BÖ388/6 
 y.+ la BD111/22 
 y.+ tan BD135/23, BÖ272/10 
 y.+ u BÖ184/12 
 y.+ um BD163/25 
 y.+ unu BD094/16 
 y.+ unun BÖ200/22, BÖ381/8 
yumuşa - : Öfkesi, kızgınlığı, inadı geçmek.-5-  
 y.- dı DK204/19, TET071/23, ZV106/4 
 y.- mış TTM136/3 
 y.- yarak MIV289/18 
yumuşak : Dokunulduğunda veya üzerine basıldığında 
çukurlaşan, eski biçimini kaybeden, katı karşıtı.-36- 
 y.  BÖ005/23, BÖ073/14, BÖ074/20 
 y.+ tır M202/34, M251/2, TÜ033/11 
yumuşaklık : Yumuşak olma durumu, mülayemet.-6- 
 y.  DG011/2, M182/8, RA208/12 
 y.+ ı RA222/27 
 y.+ la MIII069/7, MIII342/25 
yumuşama : Yumuşamak işi.-3-  
 y.  M302/33, RA121/4 
 y.+ ğa M316/24 
yumuşamak : Öfkesi, kızgınlığı, inadı geçmek.-1- 
 y. BÖ219/12 
yumuşat - : Sertliğini gidermek, yumuşak duruma 
getirmek.-5-  
 y.- acaktır M302/34 
 y.- an BÖ050/26 
 y.- mıştı RA104/19 
 y.- tı BÖ194/30 
 y.- tım TKHS248/22 
yumuşlandırıl - : Görev verilmesini sağlamak. -1- 
 y.- mamış BD131/23 
Yunan : Yunanistan'da yaşayan veya Yunanistan 
halkından olan kimse, palikarya.-110-  
 Y.  ÇY015/18, ÇY057/32, EST054/11  
 Y.+ a MI016/21, MI035/20, MIII479/11 
 Y.+ dan MI017/28 
 Y.+ ı MI020/2, MII106/8 
 Y.+ ın EST053/29, M308/29, MI015/27 
 Y.+ la M278/9, MI015/30, MI020/3 
 Y.+ ların MIII124/19 
Yunanca : Yunan dili.-6-  
 Y.  MI317/19, MI317/22, MI323/22 
 Y.+ dan MI216/9, MIII265/5 
Yunanistan : Mora yarımadasında ülke. -69-  
 Y.  EST057/18, MI015/14, MI015/17 
 Y.+ a MI016/15, MI029/14, MI029/31 
 Y.+ da HBV094/23, MI020/19 
 Y.+ daki M136/24, MI020/17, TKHS242/25 
 Y.+ dan MI033/27, MIII187/2, TKHS243/18 
 Y.+ dı MIII496/1 
 Y.+ ı MII182/7, MIII496/4, TKHS246/15 
 Y.+ ın MI016/6, MI016/17, MI026/7 
 Y.+ la MIV166/21, TAY053/24, TKHS240/6 

Yunanlaş - : Yunan kültürüne meyletmek, Yunan olmak. 
-1-  
 Y.- mış MIII265/24 
Yunanlaşma : Yunanlaşmak işi.-2-  
 Y.+ sı TTM178/17, MI029/20 
Yunanlı : bkz. Yunan. -85-  
 Y.  MI015/22, MI016/31, MI025/14 
 Y.+ dır MII197/19 
 Y.+ lar M273/32, TET015/13, TÜ041/29 
 Y.+ larda TET026/16 
 Y.+ ların MIII354/24 
 Y.+ larla MI026/4 
 Y.+ lara M272/11, TKHS137/30 
 Y.+ ları M091/26, MI129/33, TKHS243/7 
 Y.+ ların M273/34, M275/25, M276/2 
 Y.+ larla M110/9, M308/31 
 Y.+ ya MIV149/2 
 Y.+ yı MIV277/34 
 Y.+ yla MII223/23 
Yunanlık : Yunan olma durumu. -1-  
 Y.+ a MII197/21 
Yunanlılık : Yunanlı olma durumu. -3-  
 Y.  MII197/30, MIII266/18 
 Y.+ ın MIII266/14 
yunçığ : Alp Er Tunga sagusunda kuvvetsiz, fakir 
anlamında söz.-2-  
 y.  TET136/8, TET136/14 
Yundhisar -1-  
 Y.+ ı TTM113/19 
yuntım : Uyug - Turan Yazıtında atım anlamında söz.-1- 
 y.  TET091/31 
Yunus : Tasavvuf ve halk şairi (Yunus Emre).-38- 

Y.  M270/30, MI070/28, MI229/32 
 Y.+ a MI231/11 
 Y.+ un MI231/14, MI231/16, MIII298/23 
Yunus : Yunus Nadi -1- 

Y.  MIII051/1, MIII467/31, MIII467/34  
Yurdakul : Şair, milletvekili (Mehmet Emin Yurdakul).-
3-  
 Y.  MIII110/33, TÜ053/29 
 Y.+ un MIII191/1 
Yurıçın : Orhun abidelerinde kişi adı (Ong Tutuk 
yurıçın).-1-  
 y.  TET109/23 
yurt -318-  
 y.  BÖ005/19, BÖ053/10, BÖ069/11  
 y.+ a BÖ023/16, BÖ026/3, BÖ305/19 
 y.+ lar TET061/32, TET062/2 
 y.+ lara M245/24 
 y.+ larda M221/2 
 y.+ ları MIII034/22, MIII056/4, TTM050/11 
 y.+ larına BD007/34, DG039/26, MI365/18 
 y.+ larında MIV013/5, MIV348/7, TET069/2 
 y.+ larındaki TTM109/18 
 y.+ larından BÖ305/5, BÖ305/16, M218/12 
 y.+ larını MIV406/34, TET074/25, TET084/23 
 y.+ ta BÖ323/15, MI112/27, MI384/4 
 y.+ taki BÖ319/3, MII247/19, MIII115/12 
 y.+ tan BÖ306/31, BÖ307/3, MIV351/6 
 y.+ tur ÇY018/28, TET051/24, TTM014/19 
 y.+ u BD025/20, BD179/23, ÇY031/25 
 y.+ um BÖ260/19, ÇY040/18 
 y.+ uma DK230/7 
 y.+ umu TET053/11 
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 y.+ umuz MIII214/22, MIV149/14, TTM030/34 
 y.+ umuza BD097/1, ÇY021/28 
 y.+ umuzda MII228/18, MIII102/21 
 y.+ umuzdaki BÖ055/22, MIV019/1 
 y.+ umuzdur MIII095/30, MIV149/13 
 y.+ umuzu DK135/5, TET068/12 
 y.+ umuzun ÇY061/19, MIV010/15 
 y.+ un ÇY022/9, ÇY025/17, DG019/3 
 y.+ una BD031/11, BD088/3, BD088/15 
 y.+ unda BD046/2, BD113/11, BÖ360/24 
 y.+ undan İŞ026/16, MII127/1, MIV406/26 
 y.+ unu BÖ027/2, BÖ074/26, BÖ161/8 
 y.+ unun ÇY044/27, ÇY062/31 
 y.+ unuz MIV149/13 
 y.+ unuza BÖ311/4 
Yurt : Dergi adı (Yurt ve Dünya).-4- 
 Y.  M055/25, MII161/29, MII165/24 
Yurt : Dergi adı (Azerbaycan Yurt Bilgisi).-3- 

Y. MI279/21, MII097/4, MII199/16 
yurtçuluk : Vatanseverlik.-1-  
 y.  EST039/18 
yurtluk : Bir yerin gelirinin bir kimseye yalnız ölünceye 
kadar kullanılması şartıyla ayrılması yöntemi, malikâne.-
2-  
 y.  MIII354/30, MIII480/32 
yurtsever : Yurdunu, milletini büyük bir tutku ile seven, 
bu uğurda her türlü özveriye katlanan (kimse), 
vatansever.-20-  
 y.  MI038/11, MI061/21, MIII032/34 
 y.+ ler MIV357/5 
 y.+ leri MIII501/12, MIV326/16 
 y.+ miş MIV123/1 
yurtseverlik : Yurtsever olma durumu, vatanseverlik.-18- 
 y.  M264/16, MI104/10, MII239/12 
 y.+ i MI037/23, MII036/6 
 y.+ in MIV158/30 
 y.+ inden MI038/7, MIV206/4 
 y.+ ine MIII501/7, TKHS100/13 
yurttaş : Yurtları veya yurt duyguları bir olanlardan her 
biri, vatandaş.-17-  
 y.  ÇY015/14, MI202/3, MII139/24 
 y.+ ın MIII213/25 
 y.+ lar EST065/11 
 y.+ lara MIV284/26, MIV353/14 
 y.+ lardan EST045/25 
 y.+ lardır MI126/7 
 y.+ ları TÜ103/17 
 y.+ larımızı ZV079/23 
 y.+ ların MIV428/19 
 y.+ larını MIV301/15 
 y.+ larının MIII013/8, TÜ029/15 
yurttaşlık : Yurttaş olma, bir yurtta doğup büyüme veya 
yaşamış olma durumu, vatandaşlık.-4-  
 y.  MIII254/13, MIV315/35, MIV368/27 
 Y.  M303/7 
Yusifzade : Yazar (Musa Yusifzade). -1-  
 Y.+ nin M170/27 
Yusuf : Şair ve yazar, siyaset adamı (Yusuf Ziya Ortaç). -
13-  
 Y.  HBV072/20, İŞ027/23, MII054/29 
Yusuf : Şair (Yusuf Kadıgil) -6- 

Y. HBV086/30, HBV096/21, HBV100/32  
Yusuf : Sinop mebusu (Yusuf Kemal). -1- 
 Y. HBV098/14 

Yusuf : Peygamber adı. -2- 
M.  MI228/21, MI230/15  

Yusuf : Tatar asıllı Türk yazar ve siyasetçi (Yusuf 
Akçura).-8-  

Y.  MII095/23, MII120/33, MII170/10 
Yusuf : Sıkıyönetim Mahkemesi Başkanı, asker (Yusuf 
Ziya Yazgan). -1- 

Y. MII172/24 
Yusuf : Kutadgu Bilig yazarı (Has Hacıb Yusuf). -7- 

Y. MIII227/18, TET142/33, TÜ108/15 
  Y.+ un TET142/24 
Yusuf : Siyasetçi (Yusuf Azizoğlu). -1- 

Y. MIII349/27  
Yusuf : Kişi adı. -1- 

Y. MIII430/7 
Yusuf : Selçuk Eğitim Enstitüsü müdürü (Yusuf Ziya 
Beyzadeoğlu). -1- 

Y. MIV036/28 
Yusuf : Siyasetçi (Yusuf Küpeli). -1- 

Y. MIV401/20 
Yusuf : Barbaros Hayrettin Paşanın kardeşi . -4-  

Y. TAY020/34, TAY100/18 
Y.+ un TAY020/35, TAY094/17 

Yusuf : Barbaros Hayrettin’in kaptanlarından biri (Deli 
Yusuf Reis).-1- 

Y.  TAY045/18 
Yusuf : Osmanlı’da başdefterdar (Kel Yusuf Efendi). -2- 

Y. TAY080/13, TAY080/15,  
Yusuf : Selçuk Subaşı’nın oğlu (Yusuf İnanç Yabgu).-3- 

Y.  TAY082/11, TAY085/5, TAY143/28 
Yusuf : İslâm milletleri arasında bilinen aşk romanı 
kahramanı (Yusuf ve Züleyhâ).-1- 

Y. TAY133/18  
Yusuf : Osmanlıda müderris (Muarrifoğlu Sinaneddin 
Yusuf). -1- 
 Y.+ tan TAY129/6 
Yusuf : Karahanlı hükümdarı (Yusuf Kadır Han).-2- 

Y.  TET126/2, TET126/4 
Yusuf : Horasanlı sûfî müellif (Hemedanlı Şeyh Yusuf).-
1- 

Y.  TET158/8 
Yûsuf : Tunuslu kadı (Ahmed b. Yûsuf el-Tîfâşî).-1- 
 Y.  TAY134/5 
Yûsuf : Çağatayca yazan Uygur şair (Yûsufi’s-Sekkaki).-
1- 
 Y.+ is TAY138/9 
yusyuvarlak : Çok yuvarlak.-1-  
 y.  DK203/20 
yuş : Alp Er Tunga sagusunda yara anlamında söz. -1- 
 y.  TET137/30 
yuşığ : Alp Er Tunga sagusunda yarayı anlamında söz.-2- 
 y.  TET137/25, TET137/30 
yuşuldı : Alp Er Tunga sagusunda yaralandı anlamında 
söz. -1-  
 y.  TET140/9 
yuşulmak : Alp Er Tunga sagusunda yaralanmak 
anlamında söz.-1-  
 y.  TET140/14 
yut - : Ağızda bulunan bir şeyi yutağa geçirmek.-35- 
 y.- acak M174/18 
 y.- amadı M317/33 
 y.- an BÖ021/29 
 y.- ar MI299/3, MIII382/25 
 y.- arak DK070/9, MIII080/16 
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 y.- ardı TKHS193/7 
 y.- maya MIII486/16 
 y.- maz MIV050/35 
 y.- muş DK232/14 
 y.- muştu TKHS101/32 
 y.- muştuk TKHS183/17 
 y.- muşum DK053/24 
 y.- muyor ZV103/2 
 y.- tu BÖ019/10, M174/30, MIV432/2 
 y.- tuğu DG024/14, MIII442/1 
 y.- tuğum DK054/2 
 y.- tukları MIII028/27 
 y.- tuklarını MIII432/1, MIV460/23 
 y.- turmak TÜ026/26 
 y.- up MI304/25, MIV226/6 
 y.- uyordum TKHS094/11 
 y.- uyormuş M136/20 
 y.- uyoruz MI235/20 
yutkun - : Bir şeyi söylemekle söylememek arasında 
duraksamak.-2-  
 y.- du BÖ139/20 
 y.- up DG066/31 
yutmak : Ağızda bulunan bir şeyi yutağa geçirmek.-4- 
 y. MI306/12, MIV036/13 
 y.+ la MIV099/32 
 y.+ tadır EST043/15 
yuttur - : Kandırmak, aldatmak.-6-  
 y.- acaktı MIV012/23 
 y.- arak MII213/5 
 y.- mak İŞ033/4, MIII081/3, MIII160/5 
 y.- maya MIV021/23 
yutul - : Yutma işi yapılmak.-1-  
 y.- mak MI043/14 
yuva : 1. Genellikle ailenin oturduğu ev. 2. Kuşların ve 
başka hayvanların türlü biçimlerde hazırladıkları 
barınak.-32-  
 y.  BD032/28, H035/29, H065/17 
 y.+ ları MIII147/15, TÜ075/12 
 y.+ larıdır MIV188/30 
 y.+ larına MIV366/26 
 y.+ larının MI182/25, MIV111/8 
 y.+ mı YS068/21 
 y.+ nın H047/10 
 y.+ sı MI024/32, MI338/25, MII222/14 
 y.+ sında TKHS203/29 
 y.+ sından BÖ289/4, MI199/24 
 y.+ sını TTM119/29 
yuvarla - : Bir şeyi bir yerden kaldırmadan ekseni 
çevresinde döndürerek yürütmek, tekerlemek.-4-  
 y.- dı BÖ414/20, DK056/13 
 y.- masından BD126/22 
 y.- yarak TKHS186/2 
yuvarlak : Top veya küre biçiminde olan, müdevver.-22- 
 y.  BÖ028/21, BÖ196/18, DG010/7 
 y.+ a BÖ047/16 
 y.+ ı BÖ046/28, BÖ047/10 
 y.+ ın BÖ047/18 
 y.+ ının MIV300/31 
 y.+ lar BÖ046/27 
 y.+ ların BÖ046/28 
 y.+ tan BÖ047/11 
yuvarlaklık : Yuvarlak olma durumu.-3-  
 y.+ ı MI109/9, MI112/29, TTM133/32 
yuvarlan - : Kendi üzerinde dönerek hareket etmek.-53- 

 y.- a BÖ108/26 
 y.- acaktı BÖ103/13, BÖ212/18 
 y.- an BÖ041/6, MIII425/27, MIII443/12 
 y.- arak TKHS182/17 
 y.- dı BÖ044/27, BÖ085/27, BÖ092/5 
 y.- dığı BÖ207/21, DK019/6 
 y.- dığımız M113/30 
 y.- dığınız DK085/25 
 y.- dıkları BÖ109/9 
 y.- dıktan BD200/15, BÖ120/32 
 y.- dılar BÖ155/4, BÖ409/21, BÖ417/19 
 y.- dım M112/33 
 y.- ıp MIII143/7, MIV158/27, RA199/34 
 y.- ır DK213/15, DK214/30 
 y.- ırken BÖ153/15 
 y.- ıyor M113/30, ZV128/12 
 y.- ıyordu BÖ345/28 
 y.- ıyorlar H056/33 
 y.- maya BÖ108/25 
 y.- mış BD044/9, BÖ041/2, BÖ093/25 
 y.- mışlar BD113/31 
 y.- mışlardı BÖ116/33 
 y.- mıştı BD052/10 
yuvarlanmak : Kendi üzerinde dönerek hareket etmek.-
1- 
 y.+ tan MIV117/6 
yuvasız : Yuvası olmayan.-1-  
 y.  BD032/7 
yuvasızlık : Yuvasız olma durumu. -1-  
 y.  H040/14 
yüce : Yüksek, büyük, ulu, ulvi.-88-  
 y.  BD014/22, DK149/18, YS075/1 
 y.+ si DG032/9 
 y.+ sidir MIII247/21, TTM166/18 
Yüce : İstanbul’da özel lise (Yüce Ülkü).-2- 
 Y.  TKHS140/21, TKHS258/26 
Yücel : Yazar (Cemalettin Yücel).-2-  
 Y.  M175/5, M175/14 
Yücel : Yazar (Yavuz Yücel). -1- 

Y.  M287/17 
Yücel : Öğretmen, bakan, Köy Enstitüleri'nin kurucusu 
(Hasan Ali Yücel).-21- 

Y.  MIII018/32, MIV399/16, ZV118/16 
 Y.+ in TKHS113/17, TKHS118/21  
 Y.+ e ZV078/10 
 Y.+ indir ZV076/3 
Yücel : Dergi adı. -2-  
 Y.  MI288/15, MII233/17 
yücelik : Yüce olma durumu, ulviyet.-3-  
 y.  MIV064/15 
 y.+ i MI014/30 
 y.+ leri TET148/32 
Yücelof : Yücel soyadının Rusça şekli. -1-  
 Y.  ZV118/20 
yücelt - : Yükseltmek, yüce bir duruma getirmek.-7- 
 y.- elim MI188/26 
 y.- enler MIII431/15 
 y.- irim BÖ033/22 
 y.- me MI190/10 
 y.- meye TTM124/14 
 y.- miş MII021/14 
 y.- ti MIII455/2 
yüceltmek : Yükseltmek, yüce bir duruma getirmek.-2- 
 y. BÖ192/22 
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 y.+ tir YS049/28 
Yüeçi : Antik bir Orta Asya halkı.-13-  
 Y.  TET015/33 
 Y.+ ler  TAY149/34, TAY150/5, TET016/2 
 Y.+ lere TAY150/11, TAY150/14, TET016/2 
 Y.+ lerin TAY150/12, TAY150/16, TET016/3 
Yüençi : bkz. Yüeçi. -2-  
 Y.+ ler  TET081/34, TET082/1 
Yüenkie : Bozkurtların Ölümü romanında kahraman adı.-
2-  
 Y.  BÖ260/4 
 Y.+ yi BÖ264/18 
Yügnek : Semerkand yakınında şehir. -1-  
 Y.  TET147/12 
Yügnekli : Yüknek şehrinden olan kimse. -4-  
 Y.  TET147/11, TET147/15, TET147/16 
yük : Araba, hayvan vb.nin taşıdığı şeylerin hepsi.-57- 
 y.  BD034/19, BD034/25, BÖ187/15 
 y.+ ler DK159/21 
 y.+ leri DG070/30 
 y.+ lerimizi ÇY039/5 
 y.+ lerin DK204/24 
 y.+ lerini TET043/27 
 y.+ ten RA209/16, RA250/18 
 y.+ ü BD040/33, BÖ260/25, BÖ340/6 
 y.+ ün BD210/20, M257/23, MIV217/8 
 y.+ ünü BD015/10, BD059/24, BD107/34 
 y.+ ünün BÖ368/35 
yükle - : Bir yere, taşınması için belli ağırlıkta eşya veya 
araç gereç koymak.-20-  
 y.- di BÖ189/23 
 y.- diği BD040/33, DG028/4, MII090/26 
 y.- meye MI034/20 
 y.- meyeceğim BÖ007/31 
 y.- mişler TET043/32 
 y.- mişlerdi BÖ132/20 
 y.- nen TAY067/23 
 y.- nmiş BÖ214/21 
 y.- nmişti BÖ283/3 
 y.- rim M172/35 
 y.- rler M202/34, M251/2 
 y.- yecek BÖ187/20 
 y.- yecektir MI349/10 
 y.- yerek TAY024/33, TKHS106/22 
 y.- yorlardı BÖ161/17 
yüklemek : Bir yere, taşınması için belli ağırlıkta eşya 
veya araç gereç koymak.-6- 
 y. BÖ189/20, MIII041/12, MIII395/3 
 y.+ le TET051/8 
 y.+ ten MIII288/9, TÜ060/15 
yüklen - : Bir yükü taşımak.-12-  
 y.- di DK226/32, MI146/22 
 y.- diği BÖ372/11, TKHS147/9 
 y.- dikleri TKHS100/9 
 y.- diler MII131/22 
 y.- ecek MIII470/12 
 y.- ecekler M074/20 
 y.- in DK088/30 
 y.- ip TKHS106/11 
 y.- meliydik BÖ298/18 
 y.- meye BD159/24 
 y.- mişti TTM102/17 
yüklenebil - : Yüklenme ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-2-  

 y.- diği ÇY037/13 
 y.- ir MIII074/2 
yüklenmek : Bir yükü taşımak.-2-  
 y. M232/17 
 y.+ ten M221/23 
yüklet - : Yükleme işini yaptırmak.-6-  
 y.- ecek TET043/27, TET057/24 
 y.- emeyiz MII111/28 
 y.- emezsiniz MII136/12 
 y.- tiği MII068/36 
 y.- tiler TET057/26 
yükletil - : Yükletme işi yapılmak.-3-  
 y.- en MI142/13, MII082/18, TTM098/10 
yükleyiver - : Çabucak yüklemek. -1-  
 y.- mek MIII052/2 
yüklü : Yükü olan, mahmul.-15-  
 y.  BÖ190/27, ÇY055/22, DK015/2 
yüklü : Hamile.-1-  
 y.+ dür DK014/10 
yüksek : Altı ile üstü arasındaki uzaklık çok olan, alçak 
karşıtı.-452-  
 y.  BD022/30, BD066/18, BD141/19,  
 y.+ çe BÖ170/8, BÖ321/3, BÖ345/29 
 y.+ e HBV103/20 
 y.+ i DG030/25, TKHS152/27 
 y.+ im H068/8 
 y.+ lerde BÖ022/3, DG023/14, DG032/4 
 y.+ lerdedir MI325/16 
 y.+ te HBV103/19, MIII216/26, RA186/21 
 y.+ ten BÖ125/27, BÖ341/25, BÖ341/26 
 y.+ teyim H068/4 
 y.+ ti MI275/9, MIII151/30, TET041/7 
 y.+ tir MI072/19, MI297/34, MII156/31 
yükseklik : Yüksek olma durumu.-19-  
 y.  EST043/25, MIV194/13, MIV239/26 
 y.+ e MIII498/8 
 y.+ i ÇY030/12, MIII138/16, MIII225/2 
 y.+ inde BÖ119/32, ÇY020/5 
 y.+ ini MI361/3 
 y.+ ler MI232/30 
 y.+ te MIII456/5 
 y.+ ten MIV239/24 
 y.+ teydi DK160/28 
yüksel - : Yükseğe çıkmak, artmak. -208-  
 y.  TKHS074/8 
 y.- di BD049/9, BD075/18, BÖ017/22 
 y.- diği BD014/12, BÖ019/24, BÖ170/5 
 y.- diğimiz MIII152/21, TÜ068/19 
 y.- diğini DK162/9 
 y.- dik MIII152/20, TÜ068/18 
 y.- dikten BÖ170/1, ÇY033/1, M190/15 
 y.- diler HBV106/24 
 y.- dim H067/30 
 y.- din H068/8 
 y.- eceği MIV081/12 
 y.- eceğiz MIII180/33, MIII224/13 
 y.- ecek MIII474/28, MIV087/17, ZV117/20 
 y.- ecekti BD159/25 
 y.- ecektir TÜ028/19, ZV117/21 
 y.- emedikleri MII203/24 
 y.- en BD015/15, BD208/21, BÖ021/27 
 y.- enler ÇY047/10, MIV082/13, YS023/3 
 y.- enlerin MIV336/20 
 y.- erek H065/5, MIV403/12, TAY098/11 
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 y.- ince YS079/18 
 y.- ip DK107/5, MII012/11, MIII296/27 
 y.- ir DK104/15, HBV103/22, MI179/25 
 y.- irdi MIII455/4 
 y.- irken BD059/26, BÖ294/27, ÇY030/26 
 y.- irler MIII380/20 
 y.- iyor BD011/23, BD056/5, BÖ016/30 
 y.- iyordu BD183/9, BD203/15, ÇY021/1 
 y.- me MIII504/27, TAY129/2, TÜ028/20 
 y.- meğe MIII102/10 
 y.- memiş MIII028/9 
 y.- menin MIII102/13, MIII192/16, TÜ095/9 
 y.- mesi MI202/23, MIII102/5, MIII108/30 
 y.- mesidir MII014/13, TÜ081/8 
 y.- mesin MIV326/6 
 y.- mesinde MII012/13, TÜ079/10 
 y.- mesine ÇY045/3, MIII102/9, MIV093/20 
 y.- mesini MIII108/24, MIII325/16, TET031/9 
 y.- mesiyle MIII413/22 
 y.- meye DK129/11, H065/25, MIII320/31 
 y.- meyeceğin İŞ032/2 
 y.- meyi TÜ072/5 
 y.- miş BD019/9, BD207/6, BÖ419/19 
 y.- mişlerdir MIV082/17 
 y.- mişti BD023/26, BD033/9 
 y.- miştir MIII296/31, MIII482/15 
 y.- miyor MIV221/19 
 y.- miyordu TKHS226/14 
Yüksel : Yazar, öğretmen (Yüksel Turhal).-3-  
 Y.  M169/41, M176/38, M301/33 
Yüksel : Sarıyer'deki askeri karakol kumandanı (Yüksel 
Karatopoğlu).-1- 

Y.  M174/8 
Yüksel : Yüksel Menderes -1- 

Y.  MIV171/19 
Yüksel : Osman Yüksel Serdengeçti -1- 

MIV247/25 
Yüksel : Dergi abonesi kişi (Ahmet Yüksel). -1- 
 Y.+ in M212/16 
yükselebil - : Yükselme ihtimali veya imkânı bulunmak.-
4-  
 y.- dim TKHS158/33 
 y.- eceğini MIII455/17 
 y.- iyor MIII296/33 
 y.- miş H067/22 
yükseliş : Yükselme işi.-12-  
 y.  ÇY021/6, ÇY021/21, EST039/16 
 y.+ te DK145/24 
 y.+ ti TKHS074/5 
yükselme : Yükselmek işi, itila.-3-  
 y.  M104/22, M305/7, TTM021/3 
yükselt - : Yükseğe çıkarmak, yukarı kaldırmak, 
geliştirmek.-70-  
 y.- eceğime BD065/25 
 y.- eceğiz MIII223/29 
 y.- ecek ÇY018/24, MIII182/22, MIII486/34 
 y.- ecektir MIV094/16 
 y.- emez ÇY027/19 
 y.- en MIII157/17, MIV348/17, ZV096/31 
 y.- enler MIII087/31 
 y.- enlerdendir TTM118/23 
 y.- erek BÖ070/2, DK224/23, RA149/6 
 y.- eyim TET109/6 
 y.- ip MIV064/10, MIV384/20, RA088/5 

 y.- ir ÇY047/18, MIII142/8, YS023/11 
 y.- irim MI014/31 
 y.- irken BÖ429/29 
 y.- irlerdi MIII476/18 
 y.- iyordu ÇY037/23 
 y.- iyorlar ZV108/10 
 y.- iyorum DK230/3 
 y.- me MIV096/29 
 y.- meğe HBV085/24 
 y.- melidirler MIV091/16 
 y.- memek MI044/19 
 y.- meye MIII182/15, MIII468/18, TKHS243/4 
 y.- meyi MIII485/17 
 y.- miş MI384/3, TET104/26, TET108/17 
 y.- mişlerdir MIII024/5, TÜ114/2 
 y.- ti BÖ256/22, BÖ334/29, MI273/5 
 y.- tiği MIII498/9, MIV354/23, RA087/33 
 y.- tiğini M315/40 
 y.- tik MIII235/3 
 y.- tikleri MII019/3 
 y.- tiler BÖ328/1 
yükseltebil - : Yükseltme ihtimali veya imkânı 
bulunmak.-1-  
 y.- irim MIII474/34 
yükseltmek : Yükseğe çıkarmak, yukarı kaldırmak, 
geliştirmek.-4- 
 y. BD165/27, MIII022/8, MIII150/13 
 y.+ tir MIV094/15 
yüksün - : Üşenmek, tembellik etmek.-16-  
 y.- dü RA009/7 
 y.- düğümüz MIV253/30 
 y.- dük ÇY016/34, ÇY024/31 
 y.- ecek RA061/12 
 y.- meden BÖ415/35, H066/34 
 y.- medim BÖ391/8 
 y.- müş MII174/27 
 y.- müyordun ÇY031/22 
 y.- müyoruz MIII052/27 
 y.- ür BÖ072/11 
yüksündür - : Yünsünmesine sebep olmak. -2-  
 y.- medi BÖ302/11 
 y.- müyordu HBV084/7 
yükümlü : Bir şeyi yapma zorunluluğu olan, mükellef.-1- 
 y.+ yüz TÜ033/23 
yükündür - : Yükünme işini yaptırmak.-3-  
 y.- dük TET107/27 
 y.- müş TET107/16 
 y.- müşler TET102/5 
yükündürmis : Eski Türkçede yükündürmüş anlamında 
söz.-1-  
 y.  TET102/4 
yün : Koyun tüyü.-3-  
 y.  DK007/8, MIV425/18 
 y.+ lerini BÖ071/21 
Yüne : Oğuz Kağan destanında kişi adı. -1-  
 Y.  TET046/32 
yürek : Korkusuzluk, cesaret, gönül.-221-  
 y.  BD021/3, BD035/14, BÖ146/9 
 y.+ e DK103/17 
 y.+ i BD039/16, BD057/20, BD061/1 
 y.+ im BD037/31, BD039/4, DG031/19 
 y.+ imdeki RA007/4 
 y.+ ime BD011/22, BD011/23, BD012/23 
 y.+ imi BD012/21 
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 y.+ in DG026/31, H064/4, İŞ034/29 
 y.+ inde BÖ055/17, BÖ180/15, DK101/32 
 y.+ indeki BD178/1, DK147/2, RA069/23 
 y.+ inden BD076/25, BD077/11, BD104/13 
 y.+ ine BD021/35, BD029/23, BD036/25  
 y.+ ini BD031/19, BD037/6, BD077/15 
 y.+ inin BD030/8, BD206/11, BÖ222/30 
 y.+ iniz BÖ129/19 
 y.+ iyle BD076/22, BÖ400/21 
 y.+ le MIII013/24, MIII348/16, MIV074/28 
 y.+ ler BÖ025/32, BÖ026/4, BÖ026/9 
 y.+ lerde BÖ383/28, RA250/13 
 y.+ lerden DK171/21 
 y.+ lere RA203/17 
 y.+ leri BD053/4, BÖ038/31, BÖ052/1 
 y.+ lerinde BÖ199/27, BÖ324/29 
 y.+ lerinden BD029/10, BÖ050/21 
 y.+ te MIV345/7, TTM065/2 
 y.+ teki MIV345/8, TTM065/3 
 y.+ ten BÖ049/32, ÇY030/32, ÇY031/27 
yürekli : Cesaretli, cesur.-42-  
 y.  BD103/25, BD113/21, BÖ042/25 
 Y.  MI116/3, TTM040/2 
 y.+ leri BÖ006/13 
 y.+ lerle YS013/25 
 y.+ yle MI188/3 
yüreklilik : Yürekli, korkusuz, cesur olma durumu, 
yiğitlik.-9-  
 y.  DK238/12, DK238/14, MIV163/24 
 y.+ i MIV163/15 
 y.+ le DK181/11, DK183/32 
 y.+ te MIV163/16 
 y.+ ten BÖ201/11 
yüreksiz : Yürekli olmayan, cesaretsiz, cüretsiz.-5- 
 y.  BÖ129/23, DG028/2, M242/9 
 y.+ e YS076/16 
 y.+ i MI188/3 
yürü - : Adım atarak ilerlemek, gitmek.-554-  
 y.  ÇY035/21, ÇY041/19, DG014/16 
 y.- dü BD042/24, BD076/20, BD076/30 
 y.- düğü BD121/1, DG012/29, DG056/9 
 y.- düğümüz ÇY023/25 
 y.- düğünü BD011/33, BÖ120/33, M309/1 
 y.- düğünün DK221/25 
 y.- dük ÇY023/3, ÇY024/14, ÇY027/32 
 y.- dükçe DK103/26, MIII170/13 
 y.- dükleri MI091/33, RA234/2, TTM012/14 
 y.- düklerini BD006/16 
 y.- dükten BÖ414/1, DK077/14, RA181/24 
 y.- düler BÖ025/12, BÖ034/1, BÖ042/23 
 y.- düm BD055/25, MIV239/17, TET053/9 
 y.- mediniz MIV114/21 
 y.- meğe DG028/31, DG038/7 
 y.- melerine DK008/16 
 y.- memek TKHS088/11 
 y.- memiştir MII131/7 
 y.- menin DK005/24 
 y.- mesi MIV232/4, TKHS146/9 
 y.- mesin TET096/8 
 y.- mesinden TET043/18 
 y.- mesine TKHS088/19 
 y.- mesini MI051/24 
 y.- meye BD044/19, BD063/31, BD100/14 
 y.- meyen DK008/1, MIV220/26 

 y.- meyi RA067/14 
 y.- meyip TET050/34 
 y.- mez BD089/1, M068/7, M180/7 
 y.- mezlerdi BÖ114/5 
 y.- mezse YS032/12 
 y.- müş M132/33, MII080/24, MIII348/5 
 y.- müşken TKHS148/8 
 y.- müşler MIII445/21 
 y.- müşlerdi BD197/31, BÖ132/17 
 y.- müşse TAY105/27 
 y.- müştü BÖ011/20, DK228/16 
 y.- müştür MI305/7, MIII228/1, TAY086/15 
 y.- müyor DG042/29, M215/23, M243/14 
 y.- müyordu BÖ217/25, TKHS168/18 
 y.- necek DK221/2 
 y.- nmesini MI300/19 
 y.- nüyordu MI142/18, TTM098/14 
 y.- r BD046/1, BÖ025/8, DG042/28 
 y.- rdü DG022/27, M280/29, M315/12 
 y.- rken BD078/17, BD113/2, BD150/18  
 y.- rler TET062/14 
 y.- rse MIII380/22, YS027/9 
 y.- rsek MI333/34, TET097/17, TET097/20 
 y.- rsün ÇY062/8, ÇY064/1, YS059/15 
 y.- rüz BÖ430/9, MIV197/24, TÜ015/27 
 y.- se RA251/23 
 y.- senize TKHS088/7 
 y.- seydi DK036/18 
 y.- sün BD071/20, BÖ277/28, TET048/6 
 y.- yeceği DK197/26 
 y.- yeceğim TET049/6 
 y.- yeceğine TÜ070/20 
 y.- yeceğini BD105/15, MIII097/3 
 y.- yecek BD055/12, BÖ138/5, ÇY053/9 
 y.- yeceklerdi BÖ157/20, DK118/8 
 y.- yecekmiş HBV072/31 
 y.- yeceksin DK159/27 
 y.- yecekti DG053/20, RA070/35, RA176/6 
 y.- yecektir BD137/24, MIII087/34 
 y.- yelim BD195/34, MI273/32, RA128/19 
 y.- yemedi ZV124/26 
 y.- yememesi DK231/34 
 y.- yemiyordu DK102/32 
 y.- yemiyorum BÖ411/9 
 y.- yen BÖ346/21, DG010/4, DK007/13  
 y.- yenler MII099/21 
 y.- yenlere MI194/7 
 y.- yerek BD040/9, BD171/5, BÖ047/4 
 y.- yordu BD054/15, BD073/8, BD115/27 
 y.- yorduk TET059/33 
 y.- yordunuz TET104/29 
 y.- yorlardı BD080/7, BÖ088/8, BÖ400/7 
 y.- yorsa TKHS114/6 
 y.- yün RA072/6, RA092/28 
 y.- yünce M264/33, MII030/25, MIV240/35 
 y.- yüp BÖ084/5, BÖ179/3, DG010/5 
Yürük : bkz. Yörük. -11-  
 Y.  DK062/19, DK063/13, DK063/17 
 Y.+ e DK063/4 
 Y.+ ün DK062/19, DK089/4, DK114/2 
yürüme : Yürümek işi.-4-  
 y.+ nin MIV220/27 
 y.+ sine RA113/12, RA188/23 
 y.+ sini RA171/14 
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yürümek : Adım atarak ilerlemek, gitmek.-14- 
 y. BD155/25, M198/8, M228/31 
 y.+ le DK187/13, MIV220/32 
 y.+ te BD153/16, BÖ086/20, BÖ379/7 
 y.+ tedir MIV366/33, TET049/9 
 y.+ ten BÖ062/14, BÖ360/20, H050/21 
 y.+ ti ÇY014/18 
yürürlük : Gereğinin yapılır olması durumu, meriyet. -
26-  
 y.+ e MIII408/34, MIII474/18 
 y.+ te BÖ283/23, BÖ380/19, MI027/31  
 y.+ tedir MIII289/22, MIII498/23, MIV068/1 
 y.+ teki MIV109/25 
 y.+ ten MIV165/11, MIV462/27 
yürüt - : Yürüme işini yaptırmak, yürümesini sağlamak.-
90-  
 y.- eceği MIV061/4 
 y.- eceğiz M225/19 
 y.- ecek MIII483/19 
 y.- ecekleri BD141/1 
 y.- eceksin BÖ382/9 
 y.- ecektir MIII132/27 
 y.- elim TET097/6, TET097/9, TET098/2 
 y.- emediği DK018/32 
 y.- emeyip MIV109/22 
 y.- en MIII021/19, MIII185/21, MIII275/1 
 y.- enler MIV436/31 
 y.- enleri M217/28 
 y.- erek MIV317/16 
 y.- mem RA011/4 
 y.- memekten MII144/18 
 y.- memi MII140/24 
 y.- mesidir MIII472/15 
 y.- mesini RA032/26 
 y.- meye DK019/19, MIII228/5 
 y.- meyecek DK199/22 
 y.- mezsek TET097/7, TET098/2 
 y.- müş MIII457/20, MIV128/23, TKHS152/15 
 y.- müşlerdir TTM033/4 
 y.- müştü BÖ300/11 
 y.- müyor BD198/29 
 y.- sün TET051/17 
 y.- tü DK006/21, TAY143/17, TAY152/4 
 y.- tüğü DK220/18 
 y.- tüğünü DG067/2, MIV376/7 
 y.- tükleri BÖ216/3, MIII089/7, TÜ083/21 
 y.- tüler BD156/26, MII029/28, TKHS110/12 
 y.- tülerse MII030/8, TTM055/3 
 y.- tüm TET097/21, TET098/22, TET099/12 
 y.- ün MI269/27, TET035/17 
 y.- üp MIII034/13, TET111/26, TTM050/3 
 y.- ürlerdi TKHS176/22 
 y.- ürüz BD045/32 
 y.- üyor DK007/14, DK008/29, MIII290/16 
 y.- üyordu DG062/12 
yürütebil - : Yürütmeyi becermek.-3-  
 y.- ecek BD146/27 
 y.- ir BD156/24 
 y.- iyorsunuz MII124/32 
yürütmek : Yürüme işini yaptırmak, yürümesini 
sağlamak.-8- 
 y. M180/37, TTM105/29, TÜ080/19 
 y.+ tedir MIV259/15 
 y.+ ten BD167/31, MIII320/34 

 y.+ ti HBV076/10, TKHS124/23 
yürüttür - : Yürütme işini yaptırmak.-1-  
 y.- düm TET096/31 
yürütücü : Yürütme yetkisini kullanan (kimse).-6- 
 y.  MIII481/16, MIV064/5, MIV065/19 
yürütül - : Yürütme işi yapılmak veya yürütme işine 
konu olmak.-4-  
 y.- düğünü EST063/21, MI371/24 
 y.- ür MI058/22 
 y.- ürken MI373/7 
yürütülmek : Yürütme işi yapılmak veya yürütme işine 
konu olmak.-1- 
 y.+ tedir MI172/1 
yürüyebil - : Yürüme ihtimali veya imkânı bulunmak.-6- 
 y.- eceğini RA262/3 
 y.- ecek BD100/17 
 y.- ecekleri BÖ169/23 
 y.- ir TET067/33 
 y.- iyordu RA262/1 
 y.- mek TKHS250/15 
yürüyüş : Yürüme işi.-175-  
 y.  BD148/3, BD156/27, BD178/23 
 y.+ e BD064/2, BD196/3, BÖ157/18 
 y.+ le BD161/27, BD185/9, BÖ132/18 
 y.+ ler MI353/5, MIV315/9, MIV331/26 
 y.+ lerde MIV035/20 
 y.+ lere MI353/7, MIV428/20 
 y.+ leri BÖ146/8, DK221/2, RA176/31 
 y.+ lerinde BÖ195/15, DK056/7 
 y.+ lerini RA179/25 
 y.+ leriyle MIII435/23 
 y.+ lerle BÖ147/30, BÖ157/28, DK052/25 
 y.+ te BÖ198/16, ÇY013/28, MI059/21 
 y.+ ten ÇY040/7, TAY086/16 
 y.+ tü DK231/31, RA176/19 
 y.+ tür YS041/1 
 y.+ ü ÇY014/16, DK052/29, DK093/20 
 y.+ üdür EST053/30, MI193/26 
 y.+ ümün EST062/3 
 y.+ ümüz MIII016/28 
 y.+ ümüzün MIII016/31 
 y.+ ün BÖ298/5, ÇY013/15, DK118/21 
 y.+ ünde TKHS250/10 
 y.+ üne MI190/29, MI353/8 
 y.+ ünü ÇY013/24, DK218/2, MI109/24 
 y.+ ünün MI353/5 
 y.+ üyle BÖ151/13 
Yüs : Türk yazıtı (Ak Yüs).-1-  
 Y.  TET088/12 
yüz : Nedeniyle, sebebiyle.-186-  
 y.+ den BD058/25, BD078/17, BD090/16 
 y.+ dendir MI182/5, MIII319/4, MIII483/6 
 y.+ ünden BD107/15, BÖ005/16 
 y.+ ündendir HBV087/11, M055/17, M253/14 
yüz - : Su yüzeyinde veya su içinde ilerlemek, durmak.-
16-  
 y.- dü BÖ105/27 
 y.- düğünü DK230/22 
 y.- en DK235/3, EST043/18, MIII494/26 
 y.- erek BD006/14, MIV082/14 
 y.- erken HBV095/6 
 y.- ünü DK097/4 
 y.- üp BÖ104/21, DG051/23, TAY024/5 
 y.- üyordu DK165/24 
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 y.- üyorlar TET043/10 
 y.- üyorum EST067/28 
yüz : Yan, kenar, taraf.-9-  
 y.+ ünde ÇY020/9, ÇY020/11, ÇY020/12 
 y.+ ü HBV096/4 
 y.+ ünde ÇY033/9 
 y.+ ündeki TKHS165/34 
 y.+ ünü ÇY041/1, HBV084/21 
yüz : 1. Başta, alın, göz, burun, ağız, yanak ve çenenin 
bulunduğu ön bölüm. 2. Doksan dokuzdan sonra gelen 
sayının adı.-1702-  
 y.  BD005/29, BD008/9, BD008/30 
 y.+ de BD059/28, BÖ125/8, BÖ327/24 
 y.+ den BD108/8, BD113/2, BD113/29 
 y.+ dendir MIII401/29 
 y.+ dü BD059/30, RA072/31, TKHS077/21 
 y.+ dür YS078/16 
 y.+ e BD072/21, BD112/33, BD136/10 
 y.+ i MI227/8, MI227/21, TET138/8 
 y.+ ken BÖ125/8 
 y.+ le BD021/6, BD184/14, BÖ047/35 
 y.+ ler BD016/20, TKHS166/34 
 y.+ lerce BÖ025/24, BÖ031/17, BÖ089/11  
 y.+ lercedir MI089/17 
 y.+ lercesi MIII019/2, TTM124/28 
 y.+ lercesini BÖ302/34 
 y.+ lerde ZV077/1 
 y.+ leri BD026/7, BD080/6, BD125/9 
 y.+ lerinde BÖ038/9, RA029/18 
 y.+ lerindeki BÖ203/15, RA033/29 
 y.+ lerinden BD112/12, BD124/19 
 y.+ lerine BD127/21, BÖ008/33, MIII353/29 
 y.+ lerini BD157/31, BÖ015/15, BÖ097/6 
 y.+ leriyle BÖ146/7 
 y.+ lerle BÖ005/18, BÖ141/7 
 y.+ ü BD017/20, BD026/28, BD030/20  
 y.+ üdür HBV086/15 
 y.+ üm MIII448/4, TKHS081/10 
 y.+ ümden RA185/14 
 y.+ üme BÖ243/26, DK145/29, MI224/10 
 y.+ ümü ÇY030/34 
 y.+ ümüz TET119/25 
 y.+ ümüze ÇY017/33, M218/6, MIII052/15 
 y.+ ümüzü BD157/21, MIII129/26, MIV216/22 
 y.+ ün DK065/6, DK171/16, M202/34 
 y.+ ünde BD008/25, BD014/9, BD037/33  
 y.+ ündeki BD010/24, BD068/15 
 y.+ ünden BD030/18, BD052/11  
 y.+ ündendir MIV172/21, RA136/9 
 y.+ üne BD030/29, BD033/10, BD056/26  
 y.+ ünü BD017/4, BD058/10, BD080/7 
 y.+ ünün BD080/23, BD096/33, BÖ117/26 
 y.+ ünüz ÇY044/5, RA182/17, RA184/16 
 y.+ üydü ÇY028/12 
 y.+ üyle BÖ342/27, DK039/5 
yüzbaşı : Orduda rütbesi üsteğmenle binbaşı arasında 
olan subay.-543-  
 y.  BD026/18, BD028/1, BD028/24  
 y.+ dan BD027/14, BD076/20, BÖ411/26 
 y.+ dır RA133/8 
 y.+ lar BD035/5, BD171/10, BD172/2 
 y.+ lardan BÖ162/3, BÖ165/9 
 y.+ ları BÖ308/29 
 y.+ larımdan RA242/8 

 y.+ ların BD171/9 
 y.+ larının BD047/17, BÖ303/4 
 y.+ larla BÖ222/19 
 y.+ m RA038/32, RA097/14, RA137/ 
 y.+ nın BD028/30, BD031/2, BD048/6  
 y.+ sı BD020/16, BD026/25, BD043/1  
 y.+ sına BD173/34 
 y.+ sının BD027/9, BÖ189/19 
 y.+ sıydı RA032/9 
 y.+ sıyla BÖ268/5 
 y.+ ya BD033/14, BÖ011/23, BÖ034/33 
 y.+ ydı BD150/1, RA145/13, RA240/32 
 y.+ yı BD176/23, BÖ022/13, BÖ184/33 
 y.+ yım BÖ267/33 
 y.+ yla BÖ189/22, BÖ307/7, RA033/31 
yüzbaşılık : Yüzbaşı rütbesi.-2-  
 y.+ la MII065/25 
 y.+ tan RA242/24 
yüzde : Herhangi bir sayı ile kullanıldığında yüze 
bölünen bir şeyin o kadarlık parçasını belirten bir söz.-74- 
 y.  M111/28, M172/33, M188/35 
 y.+ si MIV129/23 
yüzdür - : Yüzmesini sağlamak veya yüzme işini 
yaptırmak.-1-  
 y.- meye BÖ423/13 
yüzdürt - : Yüzdürmesini sağlamak. -2-  
 y.- tü MI276/4, TET042/5 
yüzebil - : Yüzmeyi becermek.-1-  
 y.- irlerdi MIV254/11 
Yüzellilikler : Türk Kurtuluş Savaşı sonrası düşman 
işbirlikçisi olarak görülen ve Türkiye'den sürgün edilen, 
hepsi üst düzey makamlarda yer alan Türkiye 
Cumhuriyeti vatandaşlarına verilen isim.-6-  
 Y.  MIV205/6, MIV348/1, MIV350/29 
 y.+ in MIV231/23 
yüzgeri : Geri. -5-  
 y.  BÖ158/11, BÖ158/19, BÖ318/19 
yüzle - : Yüzüne vurmak.-1-  
 y.- medi TAY030/11 
yüzlü : Yüzü herhangi bir nitelikte olan. -72-  
 y.  BD008/27, BD009/1, BD009/2 
 y.+ m RA008/35 
yüzlük  : Yüz tanesi bir arada olan.-1-  
 y.+ e BÖ171/1 
yüzlülük : Yüzlü olma durumu.-5-  
 y.  DK146/4, MIII152/23, TÜ068/21 
 y.+ ünün MII103/25 
yüzme : Yüzmek işi.-2-  
 y.  M321/24 
 y.+ sini MII061/18 
yüzsüz : Utanmaz, sıkılmaz, çekinmez, arsız. -2- 
 y.  M253/26, M269/6 
yüzsüzleş - : Yüzsüz duruma gelmek, yüzsüz olmak.-1- 
 y.- irler MI038/18 
yüzsüzlük : Yüzsüz olma durumu, yüzsüzce davranış.-8- 
 y.  M256/23, MIII330/5, MIV071/14 
 y.+ ler MI182/25 
 y.+ ü MIII327/2, MIII495/12 
 y.+ üne MIV440/13 
yüzücü : Yüzme sporu yapan kimse.-4-  
 y.  BÖ423/6, DK053/19 
 y.+ lere MIII231/10, TÜ112/11 
yüzücülük : Yüzücü olma durumu.-1-  
 y.  MIII173/11 
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yüzük : Parmağa geçirilen genellikle metal halka.-2- 
 y.  DK210/2 
 y.+ ten MI210/28 
yüzükoyun : Yüzüstü.-5-  
 y.  BD124/30, BÖ405/26, DK200/19 
yüzül - : Derisi çıkarılmak. -1-  
 y.- mesini DG037/19 
yüzüncü : Yüz sayısının sıra sıfatı, sırada doksan 
dokuzuncudan sonra gelen.-52-  
 y.  MI044/15, MI057/14, MI107/18 
 Y.  MIV211/23, MIV211/31, TTM023/28 
yüzüstü : Yüzü yere gelecek biçimde, yüzükoyun.-1- 
 y.  BD126/25 
yüzyıl : Yüzyıllık süre, asır.-294-  
 y.  MI014/10, MI019/20, MI019/34 
 y.+ a MI134/16, MIII426/11, MIV041/14 
 y.+ da M209/36, MI108/17, MI112/10 
 y.+ daki MI012/10, MI173/12, MIV295/32 
 y.+ dan MI056/14, MI134/20, MI176/30 
 y.+ ı MI123/27, TÜ023/2 
 y.+ ın MI014/15, MI134/21, MI151/23 
 y.+ ında MIII400/7, MIII400/31, TÜ066/24 
 y.+ lar MI052/3, MIII015/26, MIII073/7 
 y.+ lara MI212/24, MI233/26, MII104/7 
 y.+ larca BÖ008/5, BÖ022/1, BÖ328/11 
 y.+ larda MI012/7, MI215/2, MIII072/12 
 y.+ lardaki MIII427/13, TAY124/6 
 y.+ lardan MI150/8, MIII012/12, MIII109/13 
 y.+ lardır MIII017/22, MIII426/25, TÜ083/23 
 y.+ ların BÖ007/15, MI100/7, MI387/8 
 y.+ larına MIV263/9 
 y.+ larında TÜ099/16 
 y.+ larından MII043/26 
yüzyıllık : Yüz yıl sürmüş olan, asırlık.-10-  
 y.  MI130/11, MIII193/31, MIII259/1 
 
Z 
 
z : Alfabenin yirmi dokuzuncu harfi. -30-  
 z.  TET021/8, TET086/27, TET087/4 
 Z.  MIV276/11, ZV073/12, ZV075/26 
 Z.+ ye MII177/35, MIV014/10, MIV361/17 
zaaf [Ar] : İrade zayıflığı.-13-  
 z.  MIII174/10, MIV026/35, RA222/7 
 z.+ ı H047/22, MIII090/17, RA062/30 
 z.+ ından RA086/24 
 z.+ ını RA184/7 
 z.+ ları MIII154/7, MIII461/31 
zabıt : Tutanak.-4-  
 z.  MII148/8, TKHS086/5 
 z.+ lara MI178/11, TTM082/2 
zabıta [Ar] : Belediye hizmetlerinin güvenliğini 
sağlamakla görevli yönetim.-4-  
 z.  MIII181/31 
 z.+ ca MII173/33 
 z.+ nın MIII063/27 
 z.+ sına MIV395/9 
zabıtai [Ar] : Zabıtaya ait, zabıta ile ilgili.-1-  
 z.  MIII486/6 
zabıtalık : Zabıta olma durumu. -1-  
 z.+ ı MIV395/10 
zabit [Ar] : Rütbesi teğmenden binbaşıya kadar olan 
asker.-20-  
 z.  ÇY052/30, MI083/9, MI155/25 

 z.+ i ÇY053/22, MI156/19 
 z.+ ine MII064/31 
 z.+ inin ÇY024/18 
 z.+ lere MIV412/34 
 z.+ leri ZV127/29 
 z.+ lerin MIV414/3 
 z.+ lerinden MII064/27, MIV414/9 
 z.+ lerinin MIV414/1 
zade [Far] : Oğul, evlat.-20-  
 z.  MI343/14, MI343/25, MI343/29 
 Z.  MI314/22, TKHS216/20 
 z.+ nin MI343/28, MI344/22 
 z.+ yi MI343/32, MI346/10, MI346/32 
zâdegân [Far] : Soylular.-1-  
 z.  MI344/23 
zadeli : Zadesi olan. -1-  
 z.  MI344/33 
zadelik : Malı mülkü çok olmak gücü ihtişamı 
bulunmak.-1-  
 z.+ te MI344/21 
za'f : bkz. zaaf. -1-  
 z.+ ı İŞ022/17 
zâf : bkz. zaaf.-1-  
 z.+ ını MIII468/13 
zafer [Ar] : Savaşta kazanılan başarı.-278-  
 z.  BÖ050/23, ÇY033/26 , YS047/21 
 z.+ de TTM067/6 
 z.+ den EST045/6, M317/34, MII251/12 
 z.+ dir MI168/20, MIV103/15, TTM072/19 
 z.+ e MII251/12, MIII021/19, MIII264/19 
 z.+ i ÇY011/11, ÇY049/6, MI141/24  
 z.+ idir ÇY024/8, RA033/19, TTM067/8 
 z.+ imize MIII396/24 
 z.+ in BD146/24, BD148/4, DG060/29  
 z.+ inden MI188/18, MIV448/25, TÜ071/8 
 z.+ ine TÜ070/27 
 z.+ ini ÇY013/32, MI107/33, MIII273/21 
 z.+ inin M150/29, MI167/14, MI168/25 
 z.+ iydi TKHS236/10 
 z.+ iyle ÇY060/18, MI082/20, MII033/24 
 z.+ le BD065/19, BD073/20, H066/30 
 z.+ ler BÖ162/17, ÇY011/10, DG012/21 
 z.+ lerde ÇY022/24 
 z.+ lerden TET125/29 
 z.+ lere MIII464/27 
 z.+ leri ÇY049/13, M103/12, MI083/6 
 z.+ lerimiz MI364/31 
 z.+ lerin BD147/10, MI030/20, MI174/15 
 z.+ lerinden MI167/28, TKHS101/21 
 z.+ lerini MI121/21, MII029/32, TTM045/23 
 z.+ lerinin MIV020/19 
 z.+ lerle MI016/1, MI228/29, MIII227/30 
Zafer : Hukukçu, akademisyen, yazar (Tarık Zafer 
Tunaya).-2- 
 Z.  M168/24, MIII476/12 
Zafer : İstanbul üniversitesi Yunan dili hocası (Zafer 
Taşlıklıoğlu). -1- 

Z.  MII209/16 
Zafer : Gazete adı. -2-  
 Z.  MIII389/32 
 Z.+ den MIII374/16 
zaferli : Zafer kazanmış olan. -1-  
 z.+ leri MIV406/9 
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zafernâme : Düşmana karşı kazanılmış savaşı konu 
edinen eser.-3-  
 z.+ den MI391/16 
 z.+ sini TAY060/21 
 z.+ yi TAY060/22 
zafiyet : Arıklık, zayıflık.-2-  
 z.  M102/34, MIII257/33 
zâhid [Ar] : Dinin yasak ettiği şeylerden sakınıp 
buyurduklarını yerine getiren (kimse).-1-  
 z.+ lere MI230/9 
zahidane : Zahide yakışır surette.-1-  
 z.  TET159/20 
Zâhidî  : Eski İran Dışişleri Bakanı -3-  
 Z.  MI051/18 
 Z.+ nin MI052/27, MI055/15 
zahife [Ar] : Sürüngen, sürüngenler.-1-  
 z.  MII020/11 
zahir [Ar] :  Açık, belli.-3-  
 z.  MIV034/10 
 Z.  MIV265/6 
 z.+ de MIV410/32 
zâhire [Ar] : Gerektiğinde kullanılmak için saklanan 
tahıl, aşlık.-1-  
 Z.  TAY011/15 
zahiren [Ar] : Görünüşte.-1-  
 z.  RA196/14 
zahirî [Ar] : Görünen, görünürdeki.-5-  
 z.  MI100/14, MIV113/12, TAY087/10 
zahmet [Ar] : Güçlük.-33-  
 z.  BÖ087/17, DK053/23, M085/39 
 z.+ e M141/5, M160/20, M261/6 
 z.+ i MI153/33 
 z.+ ine MIV019/29, MIV251/23 
 z.+ iniz M325/35 
 z.+ ler M261/22, MIV315/35 
 z.+ lerdir TET071/14, TET119/32 
 z.+ leri M143/6 
 z.+ ten DK088/1, TKHS096/33 
zahmetli : Zahmetle yapılan, yorucu, sıkıntılı.-5- 
 z.  DK187/12, M187/39, M230/2 
zahmetsizce : Zahmetsiz bir biçimde, kolay bir biçimde.-
1-  
 z. TET099/20 
Zaho : Kuzey Irak’ta şehir. -1-  
 Z.  MIII362/17 
zâir [Ar] : Ziyâret eden kimse, ziyâretçi.-1-  
 z.+ iyim RA055/17 
zaiyatlı : Kayıplı, yitikli, zayiatlı. -1-  
 z.  M256/37 
zâkir : Anan, zikreden (kimse).-1-  
 z.  TET160/7 
Zâkir : Tatar kökenli antropolog, tarihçi ve yazar (Zâkir 
Kadiri Ugan).-1- 
 Z.  MII095/24 
zakkum [Ar ] : Zakkumgillerden, Akdeniz ülkelerinde 
yetişen, çiçekleri beyaz veya pembe renkli, kışın 
yapraklarını dökmeyen zehirli bir ağaççık, ağı ağacı, ağı 
çiçeği (Nerium oleander): -1-  
 z.+ larıdır MIV357/3 
Zakyntos : Ege denizinde ada (Zanta).-1-  
 Z.  TAY055/34 
Zâl : İran şairi Firdevsî'nin Şehname’de büyük bir 
kahraman (Rüstem-i Zâl).-11-  
 Z.  MI270/21, MIII420/8, TET037/13 

 Z.+ a TET036/31 
 Z.+ dan TET037/12 
 Z.+ den MI271/19 
 Z.+ e MI271/4 
Zalim [Ar] : Acımasız ve haksız davranan, zulmeden.-8- 
 z.  MI116/30, MII013/3, MII013/13 
 z.+ lerdir MIII428/32 
zalimane : Acımasızca.-1-  
 z.  TET016/13 
Zâloğlu : bkz. Zal. -1-  
 Z.  MIII422/8 
zam [Ar] : Bir şeyin fiyatını artırma, bindirim.-5- 
 z.  MIV056/1, MIV084/11, MIV332/10 
 z.+ ları MIV332/11 
Zamama : Dalkavuklar Gecesi romanında savaş tanrısı.-
2-  
 Z.  DG062/16 
 Z.+ ya DG037/30 
zaman : Bir işin, bir oluşun içinde geçtiği, geçeceği veya 
geçmekte olduğu süre, vakit.-3049-  
 z.  BD009/28, BD011/23, BD011/29 
 z.+ a BD017/3, BÖ007/21, BÖ081/26 
 z.+ da BD043/2, BD044/16, BD074/1 
 z.+ daki MIII420/34 
 z.+ dakilere DK168/4 
 z.+ dan BD011/30, BD078/23, BD110/ 
 z.+ dı DK089/20 
 z.+ dır BD075/28, BÖ048/19, BÖ108/22 
 z.+ ı BD022/3, BD034/33, BD108/3 
 z.+ ıdır MIV285/3 
 z.+ ım MII167/18 
 z.+ ımdı TKHS180/7 
 z.+ ımı M312/35, MII167/21, RA114/32 
 z.+ ımın RA249/14 
 z.+ ımız BÖ419/30, MIV371/21 
 z.+ ımıza MIII397/19 
 z.+ ımızda MI027/29, MI031/13, MI179/20 
 z.+ ımızın MIII230/19, MIV222/15 
 z.+ ın BD208/8, BÖ401/34, DK108/1 
 z.+ ına MI251/6, MII050/9, MIII023/33 
 z.+ ında BD160/11, BÖ017/25, BÖ152/9 
 z.+ ındadır TET132/28 
 z.+ ındaki İŞ029/5, MI108/11, MI112/4 
 z.+ ından DK020/21, MII133/33, MIII217/27 
 z.+ ını BD122/3, BÖ348/5, İŞ022/19 
 z.+ ının BD055/13, DK088/16, MI223/10 
 z.+ ınızı M249/15 
 z.+ ıydı BD106/22, BD144/30, MII063/32 
 z.+ ki BD109/30, BD139/18, BÖ046/14  
 z.+ kiler MIV227/24 
 z.+ kinden BD041/5, BD075/13, BD201/14 
 z.+ kinin RA107/16 
 z.+ la BÖ319/7, DG035/8, EST055/25  
 z.+ lanınız TÜ099/28 
 z.+ lar EST046/29, EST047/28, M131/19  
 z.+ lara BD016/17, EST054/10, MIV341/10 
 z.+ larda BD055/11, BÖ196/23, DK026/20  
 z.+ lardaki MII100/10, MIV154/1, RA182/26 
 z.+ lardan BD192/4, HBV099/5, MI199/17 
 z.+ ları BÖ316/10, DK091/2, MI085/34 
 z.+ ları, TTM141/10 
 z.+ larıdır MIV342/20, TTM062/14 
 z.+ larımıza MI082/13 
 z.+ ların MI108/26, MI112/19, MII228/24 
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 z.+ larına MI344/31, MII128/34, TET150/17 
 z.+ larında BD019/30, MI056/29, MII062/19 
 z.+ larındaki MII092/19, TET116/22 
 z.+ larından MIV452/17 
 z.+ larını MI091/20, MII116/32, TTM012/1 
 z.+ larının MIII485/9 
 z.+ sa ÇY030/10 
zamane [Ar] : İçinde bulunulan zaman, dönem.-7- 
 z.  MII153/16, TTM112/9 
 z.+ ye MII144/15, MII156/11, TKHS110/16 
 z.+ yi TTM036/7, TTM036/15 
zamansız : Uygun olmayan bir zamanda.-4-  
 z.  DK032/9, MIII032/23, TET120/8 
zamansızlık : Zamansız olma durumu.-1-  
 z.  MII058/22 
zambak [Ar] : Zambakgillerden, 90-100 santimetre 
yüksekliğinde, güzel ve iri çiçekli, çok yıllık bir süs 
bitkisi, top zambak (Lilium candidum).-3-  
 z.  MI225/21, MI225/22 
 z.+ ı MI229/3 
Zambak : Hikaye adı. -1-  
 Z.  MIV213/19 
zamir [Ar] : Kişi, dönüşlülük, gösterme, soru ve 
belirsizlik kavramları vererek varlıkların yerini tutan söz, 
adıl.-4-  
 z.+ i MIV103/9 
 z.+ in MI311/11 
 z.+ ini MIV431/16 
 z.+ leri MI310/9 
Zamir : Adana mebusu (Zamir Bey).-1- 
 Z.  MI348/3 
zampara [Far] : Sürekli kadın peşinde koşan, kadınlara 
düşkün (erkek).-1-  
 z.+ lardan MIV452/32 
zamparalık : Zampara olma durumu, zendostluk.-1- 
 z.  MIV452/9 
zan [Ar] : Sanı.-8-  
 z.  EST057/13, MI297/7, MIV051/18 
 z.+ dan MIV051/15 
zangır zangır : `Aşırı bir biçimde titremek` anlamındaki 
zangır zangır titremek deyiminde geçen bir söz.-6- 
 z.  BÖ086/20, BÖ086/21, BÖ161/29 
zâniye [Ar] : Zinâ eden kadın.-1-  
 z.  MII212/31 
zann : bkz. zan. -13-  
 z.+ ı MIII093/1, MIV402/33, ZV109/18 
 z.+ ımca MI252/27, MI253/17, MI284/14 
 z.+ ın MIV246/4 
 z.+ ında MIV139/24 
 z.+ ındayım MI287/21 
 z.+ ını DK066/22 
 z.+ ıyla MIII260/5 
zannet - : Sanmak.-68-  
 z.- ecek MIV285/7 
 z.- enler MIII156/33 
 z.- er MII240/9, MIII464/25, MIV139/23 
 z.- erek TKHS170/26 
 z.- erim M133/23, M140/22, M184/1 
 z.- erken M218/25, YS057/20 
 z.- erler MIV175/32 
 z.- ermiş RA104/34 
 z.- ersem DG061/18, EST046/31, İŞ022/1 
 z.- iyor RA019/26 
 z.- iyordu RA092/18, TKHS234/7 

 z.- iyorlardı MIII155/15 
 z.- iyorsun H064/15 
 z.- iyorum M062/27, MI253/2, MII037/1 
 z.- iyoruz H040/27, MII200/26, MIII273/5 
 z.- mem RA015/32 
 z.- miyorum M239/27, RA112/5 
 z.- tiği MIII465/19 
 z.- tim HBV095/6 
 z.- tirmeye MIII465/19 
zannolun - : Sanılmak.-1-  
 z.- an MIII183/13 
Zanta : İtalya açıklarında ada. -3-  
 Z.  MI077/19, MIII276/5, TAY055/34 
Zap : Doğu Anadolu’da ırmak. -1-  
 Z.  TAY143/13 
zapt [Ar] : Zor kullanarak ele geçirme.-38-  
 z.  MI242/14, MI253/31, TET034/27 
 z.+ a MII075/31, TKHS229/28 
 z.+ ı MI075/31, MI076/4, MI076/7 
 z.+ ına TTM113/10 
 z.+ ından TAY139/30 
 z.+ ıyla MI077/28 
zaptedebil - : Zaptetmeye gücü yetmek. -3-  
 z.- diği ÇY057/2, MI160/2 
 z.- eceklerini MIV386/25 
zaptet - : Zorla almak.-74-  
 z.- ecek DG024/10, MI088/26 
 z.- ecekler BÖ265/20 
 z.- eceklerdi ZV080/6 
 z.- ecekti TAY084/21 
 z.- elim MIII039/14, MIII039/18 
 z.- en MI217/17, MI291/33, TET163/31 
 z.- er TAY160/32 
 z.- erek MI269/3, MII233/25, TAY025/13 
 z.- eyim DG024/5 
 z.- in MIV111/29 
 z.- ip BD175/27, M285/5, MI049/12 
 z.- iyor TET063/24 
 z.- mesi TAY108/25 
 z.- meye MI028/10, TTM177/8 
 z.- miş TAY028/7 
 z.- miştir TAY139/29 
 z.- se TAY119/9 
 z.- ti ÇY058/10, ÇY058/17, MI161/8 
 z.- tiği MI011/34, MII088/13, MII182/7 
 z.- tiğini MIV137/16, TAY048/19 
 z.- tikleri MIV388/27, TAY025/32 
 z.- tiler ÇY059/33, MI162/32, MII126/30 
 z.- tim MIV250/4 
 z.- tiyse ÇY058/4, MI161/2, ZV103/30 
zaptet - : Zorla almak.-1- 
 z.- mek DG057/24 
zaptolun - : Ele geçirilmek.-6-  
 z.- arak DG044/4 
 z.- du MI147/22, TAY065/27 
 z.- masıdır MII130/2 
 z.- maz RA209/26 
 z.- muş TAY060/9 
zar : Tavla vb. oyunlarda kullanılan, altı yüzüne 1’den 
6’ya kadar olan sayıları göstermek üzere benekler 
konmuş olan, kemik veya fildişinden küp.-6-  
 z.  RA027/21, RA029/15, YS009/18 
 z.+ ı MI338/22, RA027/35 
zâr [Far] : Ağlayan, inleyen.-7-  
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 z.  RA027/32, RA028/4, RA028/6 
 z.+ ımız YS094/15 
 z.+ ını RA027/33 
zarafet [Ar] : Zariflik.-2-  
 z.+ i MI056/1, MIV288/21 
zarar [Ar] : Bir şeyin, bir olayın yol açtığı çıkar kaybı 
veya olumsuz, kötü sonuç, ziyan. -99-  
 z.  BÖ298/28, BÖ384/23, ÇY017/1  
 z.+ a HBV072/2, M058/34, M059/14 
 z.+ da M075/19 
 z.+ dır M125/23, MIV159/28 
 z.+ ı BD081/31, DG047/4, DK096/3 
 z.+ ın MII090/26, MIV225/22, TKHS143/12 
 z.+ ına MIV094/28 
 z.+ ları M125/9, MIV098/15 
 z.+ larımız MIII234/1 
 z.+ larını MIII235/19, MIV120/11 
zararlı  : Zarar veren, zararı dokunan.-60-  
 z.  BÖ203/17, HBV072/30, TÜ074/27 
 z.+ dır EST054/18, M156/26, MIII400/32 
 z.+ dırlar MIV313/3 
zararsız : Zarar vermeyen, zararı dokunmayan.-1- 
 z.  MIII063/17 
zarf : İçine mektup veya başka kâğıtlar konulan kâğıttan 
kese.-19-  
 z.  M127/24, M211/9, M315/17, RA173/14 
 z.+ a M183/6, RA173/14 
 z.+ ı M126/3, M183/7, M315/17, MIV235/33 
 z.+ ım M183/7 
 z.+ ın M089/27, M229/16 
 z.+ ından MII242/2 
 z.+ la M153/21 
 z.+ ları MIV025/9 
 z.+ taki M254/3, MIV236/1, RA223/20 
zarfında : Belli bir sürede, belli bir süre içinde.-7- 
 z.+ ında M094/22, MII130/25, RA022/19 
Zarflıoğlu : Rıza Nur'un annesi tarafının sülalesi.-1- 
 Z.  MII060/5 
Zarflıoğulları : bkz. Zarflıoğlu.-1-  
 Z.+ nda MII060/15 
zarif [Ar] : Güzel, hoş, albenili. -9-  
 z.  MII234/23, MIV288/22, MIV386/15 
zarifane : Zarifçe.-2-  
 z.  MI143/21, TAY127/29 
Zaro : Türkiye'nin en uzun yaşayan insanı (Zaro Ağa).-1- 
 Z.  MII200/26,  
Zaro : Z Vitamini romanında kahraman adı (Hasan Ali 
Zaro Yücel).-2- 

Z.  ZV095/31, ZV096/26 
zaruret [Ar] : Zorunluluk.-36-  
 z.  M114/24, MI069/23, MI282/33 
 z.+ i MI296/4, MIII493/33, TKHS120/20 
 z.+ idir MI375/27 
 z.+ ini TTM123/32, TÜ049/4, ZV118/23 
 z.+ le RA043/11, RA053/30 
 z.+ ler MIII300/13, MIV111/11, RA137/1 
 z.+ lere MIII011/23, TÜ027/20 
 z.+ leri TET156/18 
 z.+ lerin TKHS221/11 
 z.+ lerinden MIV032/32 
 z.+ ti MIV111/10, RA035/8 
 z.+ tir MIII094/15, MIV262/12, MIV340/5 
zarurî [Ar] : Zorunlu.-20-  
 z.  M191/18, MI121/9, MIII234/26 

 z.+ dir MI282/33, MIV028/9 
zat [Ar] : Kişi.-31-  
 z.  ÇY040/2, M073/4, M193/2 
 z.+ a TKHS097/20 
 z.+ ı MIII503/17, TKHS098/25, ZV103/11 
 z.+ ın MI343/30, MII142/7 
 z.+ ında MIV406/18 
 z.+ tan M252/32 
zaten [Ar] : Doğrusu, esasen, zati.-359-  
 z.  BD037/1, BD044/3, M214/6 
zatî [Ar] : Kendine özgü, kişisel, özel.-5-  
 z.  ÇY056/7, MI159/7, MIV033/18 
Zatî : İllüzyonist (Zati Sungur).-1- 
 Z.  MIII295/4 
Zatî  : Divan Edebiyatı şairi. -1- 

Z.  MIV267/14 
zatürre [Ar] : Ateş, öksürük ve balgamla beliren, 
tehlikeli bir akciğer hastalığı.-2-  
 z.+ ye TKHS194/3, ZV110/5, TAY069/14 
zavallı  : Acınacak kadar kötü durumda bulunan.-162- 
 z.  BD015/13, ZV098/26 
 z.+ ca MII174/9, MII177/13, MIV176/24 
 z.+ dır MIII414/18 
 z.+ lar M256/25, MI380/18, MII020/6 
 z.+ lara MIII442/15, TKHS083/6 
 z.+ lardan RA203/29 
 z.+ lardır MI039/6, MIII084/26, MIII090/10 
 z.+ ları MIII180/15 
 z.+ larıdır MIII284/23 
 z.+ ların MI327/26, MIII296/6, TTM089/15 
 z.+ nın BD006/21, M151/2, MII143/12 
 z.+ sın MIV077/22 
 z.+ ya M162/6, MII218/3 
 z.+ yı DG027/25, MII102/14, MIV228/9 
zavallıcık : bkz. zavallı. -1-  
 z.+ lar TKHS084/16 
zavallılık : Zavallı olma durumu.-6-  
 z.+ ına MIII180/12, MIII195/25 
 z.+ ının MIII453/20 
 z.+ larını RA026/31 
 z.+ tan MIII360/11, MIII407/4 
Zâve : Dağ adı.-2-  
 Z.  TET036/3, MI270/12 
zaviye : Anlayış, görüş, bakış açısı.-1-  
 z.+ lerinden MIII443/1 
zâviye : Küçük tekke.-3-  
 z.+ si TAY013/10 
 z.+ sine TAY013/20 
 z.+ sini TAY013/9 
zayıf : Eti, yağı az olan, sıska, cılız, arık (insan veya 
hayvan).-95-  
 z.  ÇY018/25, ÇY054/31, ÇY055/21 
 z.+ ımız ÇY025/9 
 z.+ lar MIII075/24, MIV280/24 
 z.+ ları MI262/20, TTM161/18 
 z.+ tı MII065/14, MIII504/21, TET122/11 
 z.+ tır H046/28, TET147/17 
zayıfla - : Zayıf duruma gelmek.-17-  
 z.- dı M259/22, MIII088/21, TET136/19 
 z.- dığı MI092/3, MI116/13, MI202/18 
 z.- masının TAY090/5 
 z.- mış RA044/5 
 z.- mıştım M252/25 
 z.- mıştır RA110/13 
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 z.- yan DK198/23 
 z.- yor BÖ327/12, MI086/22, MIII216/5 
 z.- yordu DK185/1 
zayıflamak : Zayıf duruma gelmek.-1- 
 z. TET136/13 
zayıflat - : Zayıf olmasına yol açmak.-8-  
 z.- mak MII046/25, TET073/9 
 z.- makmış HBV093/19 
 z.- mamızın TKHS168/9 
 z.- mıştı TAY151/12 
 z.- mıştır MI257/29, TTM156/18 
 z.- tı TAY120/16 
zayıflık : Zayıf olma durumu.-7-  
 z.  DG011/2, H067/11, M102/3 
 z.+ ı MIV343/10, TTM063/3 
 z.+ ını MIII324/28 
zayi [Ar] : Kaybolma, yitme.-1-  
 z.  MIII418/19 
zayiat [Ar] : Yitikler, kayıplar.-39-  
 z.  ÇY054/10, ÇY056/8, MI164/4 
 z.+ a ÇY056/12, ÇY057/4, M308/31 
 z.+ ı ÇY052/29, ÇY060/24, M276/2 
 z.+ ımız ÇY057/5, MI160/4 
 z.+ ının MI130/3 
 z.+ la ÇY057/9, M185/11, MI160/8 
Zaza : Ön Asya'da yaşayan bir topluluk ve bu topluluktan 
olan kimse.-4-  
 Z.  MIII473/5, MIII477/13, ZV097/17 
Zea : Ege denizinde ada (Mürted).-1-  
 Z.  TAY053/27 
zebani [Ar] : Cehennem bekçisi.-3-  
 z.  DK017/20 
 z.+ leri BD009/21 
 z.+ si TKHS067/30 
zebella [Ar] : İri yarı kimse.-1-  
 z.  DK017/20 
zebun [Far] : Güçsüz, zayıf, âciz.-1-  
 z.+ udurlar MIII206/34 
zebunküş [Far] : Güçsüze acımayan, zavallıları ezen.-1- 
 z.  MIV227/18 
zedele - : Hafifçe yaralamak.-3-  
 z.- nmesine MII225/23 
 z.- yecek TÜ117/10 
 z.- yordu RA039/29 
zedelen - : Vurma, çarpma, delme sonucu berelenmek, 
ezilmek.-2-  
 z.- di ÇY052/28, MI155/24 
zehab [Ar] : Sanma, sanı, zannetme.-4-  
 z.+ a TKHS067/24 
 z.+ ı MII128/31 
 z.+ ını MI092/10, MI231/26 
zehî [Far] : Ne güzel, ne hoş, ne iyi.-1-  
 z.  TKHS230/32 
zehir [Far] : Organizmaya girdiğinde kimyasal etkisiyle 
fizyolojik görevleri bozan ve miktarına göre canlıyı 
öldürebilen madde, ağı, sem.-54-  
 z.  BD009/26, ÇY037/35, DG011/9 
 z.+ de DG016/19 
 z.+ den DG015/9, DG026/16, TAY106/21 
 z.+ dir DG020/10, MIV025/31, RA157/19 
 z.+ e DG016/2, DG016/19, RA243/15 
 z.+ i DG016/8, DG020/12, H067/15 
 z.+ ini RA069/15 
 z.+ le DG014/25, MI368/15, RA144/27 

 z.+ lerden MIII457/8 
 z.+ leri DG021/9, DG026/26 
 z.+ lerini MIV019/22 
 z.+ lerle MI098/17 
zehirle - : Öldürmek amacıyla yedirme, içirme vb. 
yollarla zehir vermek, ağılamak.-16- 
 z.- mediyse TAY090/4 
 z.- meğe EST039/19 
 z.- mesine MIV015/8 
 z.- miş MIII198/16, TAY118/16 
 z.- mişler TAY106/18 
 z.- r H067/29 
 z.- rsin H064/3 
 z.- yecek RA016/2 
 z.- yecekler MIV037/23 
 z.- yen MII252/19, MIII308/33 
zehirlemek : Öldürmek amacıyla yedirme, içirme vb. 
yollarla zehir vermek, ağılamak.-3- 
 z. EST066/8, H047/8 
 z.+ te İŞ034/33 
zehirlen - : Zehre maruz kalmak.-25-  
 z.- di DG035/23, MII172/4 
 z.- diğimiz TTM137/27 
 z.- en M303/16, MIV260/17 
 z.- erek TAY019/22, TET020/33 
 z.- iyorum M074/26 
 z.- me MII069/14 
 z.- meleri MII166/16 
 z.- menin MIV155/26 
 z.- mesinden TAY107/22 
 z.- mesine MIV125/30, MIV154/25 
 z.- mesinin MIV154/16 
 z.- mez DG035/24 
 z.- miş MIV105/32, MIV329/4 
 z.- sin DG034/23 
zehirlet - : Zehirleme işini yaptırmak.-1-  
 z.- erek MIV317/23 
zehirli : Zehri olan.-13-  
 z.  MI189/19, MIII270/16, MIII333/15  
zekâ [Ar] : İnsanın düşünme, akıl yürütme, objektif 
gerçekleri algılama, yargılama ve sonuç çıkarma 
yeteneklerinin tamamı, anlak.-96-  
 z.  EST055/1, M207/11, M261/26 
 z.+ dan EST062/15, MI386/3, MIII290/9 
 z.+ dır MII014/27, MIV336/19 
 z.+ ları MIII252/16, RA108/20, ZV099/10 
 z.+ larıyla TÜ071/12 
 z.+ ndan ZV108/17 
 z.+ nı HBV079/7, MIV087/4, ZV079/26 
 z.+ nın MIII413/22, MIV063/18, MIV099/3 
 z.+ sı DG031/10, H036/23, HBV087/12 
 z.+ sına MIII103/6, TÜ096/3 
 z.+ sından TKHS113/28, ZV098/33 
 z.+ sını MII162/3, MIII254/5, MIII402/32 
 z.+ sının MIII265/21, MIII413/20, MIV090/23 
 z.+ sıyla TÜ071/9 
 z.+ ya MIV336/17, TKHS113/29 
 z.+ yı ZV115/29 
zekâlı : Zeki olan.-9-  
 z.  MIV133/26, MIV304/14, MIV304/16 
 z.+ lara MIV304/18 
 z.+ larla MIV366/31 
zekâsızlık : Zekâsız olma durumu.-1-  
 z.  MIV304/24 
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zekât [Ar] : Zenginlerin sahip olduğu mal ve paranın 
kırkta birinin dağıtılmasını öngören, İslam'ın beş 
şartından biri.-2-  
 z.  MIII199/15, TAY136/11 
Zekeriya : Zekeriya Sertel -3-  
 Z.  EST067/8, MIII058/1 
 Z.+ nın MI376/32 
zeki [Ar] : Anlama, kavrama yeteneği olan, zekâsı olan, 
zeyrek.-36-  
 z.  BÖ050/11, İŞ023/4, TÜ062/23 
 z.+ si MII203/32 
 z.+ ce İŞ029/11 
 z.+ dir M261/26 
 z.+ leri TAY058/5 
Zeki : Tarihçi, Türkolog, Başkurt devrimi ve bağımsızlık 
hareketi önderi (Zeki Velidi Togan).-96- 
 Z.  HBV081/15, MII196/14, TTM153/24 
Zeki : Atsız’ın Tıbbiyeden arkadaşı. -1- 

Z.  TKHS169/31 
Zeki : Gizli Komünist Partisi Başkanı ve Doğu 
Almanya'da faaliyet gösteren "Bizim Radyo” yöneticisi 
(Zeki Baştırmar).-1- 

Z.  MI355/30 
Zeki : Öğretmen, bürokrat (Zeki Sofuoğlu). -3- 

Z.  M303/27, MIII050/27, 
 Z.+ nin M301/28 
Zekiyye [Ar] : Nefsin yedinci mertebesi olan sâfiyenin 
diğer bir adı.-1-  
 Z.  MI323/31 
zelil [Ar] : Hor görülen, aşağı tutulan, aşağılanan.-3- 
 z.  ÇY015/6, MIII162/3, MIV141/3 
zelilâne : Hakir ve aşağılık kimselere yakışır şekilde.-5- 
 z.  RA093/28, TET081/12, TAY155/9 
Zemahşerî : İranlı İslam bilgini.-8-  
 Z.  TET164/17, TET164/35 
 Z.+ nin MI136/31, TAY095/28, TET164/33 
Zemarkhos : Bumin Han'a gönderilen Bizans elçisi.-4- 
 Z.  TAY107/2, TAY107/8 
 Z.+ a TAY107/27 
 Z.+ un TAY107/14 
zemberek [Far] : Kapılara takılan yaylı kapama 
düzeneği.-1-  
 z.+ ini MIII234/32 
zembil [Ar] : Hasırdan örülmüş saplı torba.-2-  
 z.+ le MIV341/32, TTM061/27 
Zembilli : Osmanlı Şeyh'ül-İslamı (Zembilli Ali Efendi).-
1-  
 Z.  TAY131/2 
Zemin [Far] : Taban, döşeme, yer.-16-  
 z.  BD007/17, MI285/18, MIII018/12 
 z.+ deki MIII423/16 
 z.+ i M203/26, MII212/32 
 z.+ ini MII249/18, TAY090/6 
zemmolun - : Zemmetmek, kınamak, kötülemek.-1- 
 z.- du MIII206/33 
Zemzem [Ar] : Kâbe yakınında bulunan bir kuyunun 
Müslümanlarca kutsal sayılan suyu, zemzem suyu.-4- 
 Z.  MIV249/19, MIV315/3, TET161/9 
zenci [Ar] : Siyah ırktan olan kimse, siyahi.-51-  
 z.  MIII098/7, MIII128/22, MIII129/3 
 z.+ ler ÇY026/13, MI373/2, TÜ042/7 
 z.+ lere MIV435/28 
 z.+ leri MIV435/29, MIV437/12 
 z.+ lerin MIII360/11, MIV301/12 

 z.+ lerine MI018/9, MI024/12, TÜ110/15 
 z.+ lerle MI015/20, MI071/18 
 z.+ nin MIII128/30, MIII128/34 
 z.+ yi ÇY017/12, MIII129/1 
zencîre : Nazmi'nin gazelinde zincire anlamında söz.-1- 
 z. MI222/18 
Zengi : Büyük Selçuklular'ın Halep Atabeyi (Nurettin 
Zengi).-1-  
 Z.  MI070/7 
zengin [Far] : Parası, malı çok olan, varsıl, fakir, yoksul 
karşıtı.-113-  
 z.  BD144/12, BD177/20, BD177/33  
 z.+ den MI305/22 
 z.+ di BÖ071/27 
 z.+ dir MI232/16, MIII242/2, MIV418/27 
 z.+ in MIII147/14, TÜ075/11 
 z.+ ler M095/14, M312/1, MIV140/22 
 z.+ lerden MIII186/24 
 z.+ lere MIV454/1 
 z.+ lerin DG055/32 
 z.+ lerinden MIV376/11, TAY095/15 
 z.+ lerinin TAY064/30 
 z.+ sin MII143/27, MII143/30 
zenginleş - : Zengin duruma gelmek, mallanmak.-6- 
 z.- ecekti MII078/1 
 z.- ip MIV301/31 
 z.- meden TET065/17 
 z.- miştir TAY093/13 
 z.- tiği M307/18, MI297/14 
zenginleştir - : Zengin duruma getirmek, zenginleşmesini 
sağlamak.-7-  
 z.- ecek MIII103/16, TÜ096/12 
 z.- en MI339/18 
 z.- ir M094/23 
 z.- mez MI297/17 
 z.- miş MI256/7, TTM155/4 
zenginlik : Zengin olma durumu, varlıklılık.-19-  
 z.  DK072/19, M088/9, MIV444/10 
 z.+ i MI337/30, MIII332/11, MIV447/23 
 z.+ in MIV443/26 
 z.+ ine MII092/7 
 z.+ ini MIV261/20 
 z.+ inin ÇY011/20 
 z.+ ler DG012/18 
 z.+ leri TAY101/10 
 z.+ ten MIII114/28 
 z.+ tir M088/9 
zerdali [Far] : Kayısı ağacının Akdeniz ülkelerinde 
yetiştirilen küçük meyveli bir türü (Armeniaca vulgaris).-
2-  
 z.+ yi RA011/14, RA011/19 
zerde [Far] : Safranla renk ve koku verilen bir çeşit 
şekerli pirinç peltesi.-1-  
 z.  TAY072/1 
Zerdüşt : Zerdüştlük dininin kurucusu.-5-  
 Z.  MIII415/17, RA237/28, TET024/29 
 Z.+ üm RA237/26 
Zere : Deniz adı. -4-  
 Z.  TET041/34, MI275/35, MI276/9 
zerk [Ar] : İç itim.-1-  
 z.  MIV401/23 
zerket - : İç itmek.-2-  
 z.- elim ZV097/18 
 z.- ince ZV097/9 
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zerrat [Ar] : Zerreler.-1-  
 z.+ ın MIII418/20 
zerre [Ar] : Çok küçük parçacık.-14-  
 z.  MI074/13, MIV123/33, RA040/35 
 z.+ ce MIII064/11, MIV032/11 
 z.+ lerdeki MIII418/35 
 z.+ lerine MIV192/9 
 z.+ si ÇY046/30, EST048/16, YS022/18 
 z.+ sinde YS050/28 
 z.+ sini TÜ047/20 
zerrecik : Atom. -2-  
 z.  MIV278/4 
 z.+ leri TAY120/25 
Zev : İran hükümdarı. -4-  
 Z.  MI270/29, MI270/33, TET036/21 
zeval [Ar] : Yok olma, yok edilme, bozulma.-5-  
 z.  DK181/14, DK206/12 
 z.+ dir MI376/1 
 z.+ e MI376/4 
 z.+ inin MIV447/30 
zevat [Ar] : Kişiler, zatlar.-14-  
 z.  M068/6, M073/19, MII121/1 
 z.+ ı M160/21, M237/29, MII140/8 
 z.+ ın M161/9, MII120/24 
 z.+ tan MI348/22, MII120/21 
zevce [Ar] : Karı.-72-  
 z.  MI202/30, MIII151/31, TAY077/32 
 z.+ den MII038/1 
 z.+ leri TAY160/28 
 z.+ lerim TET112/2 
 z.+ lerinden MIV343/9, TAY151/22 
 z.+ lerine RA169/24, RA169/28 
 z.+ m M063/17, MII170/18, MII170/22 
 z.+ me TKHS161/19, TKHS246/9 
 z.+ min MII173/11, MII173/18, MII177/13 
 z.+ mle TKHS246/30, TKHS253/29 
 z.+ nize M064/40 
 z.+ si MI203/33, MI204/22, MI204/31 
 z.+ sidir MIV288/20 
 z.+ sinden MIV376/30, TAY150/7 
 z.+ sine RA069/9, RA239/11 
 z.+ sini M078/28 
zevcelik : Zevce olma durumu, karılık, eşlik.-4-  
 z.  MIII099/7, TAY088/11 
 z.+ e MI241/22, TAY116/20 
zevk [Ar] : Hoşa giden veya çekici bir şeyin elde 
edilmesinden, düşünülmesinden doğan hoş duygu, haz.-
151-  
 z.  BÖ262/17, DK039/19, RA019/36 
 z.+ e MIII116/24, MIV407/5, RA054/33 
 z.+ i M275/28, MI309/5, MIII097/26 
 z.+ idir MIII083/31, RA103/33 
 z.+ imiz RA150/20 
 z.+ imize MIV095/2 
 z.+ in EST049/3 
 z.+ ine MI305/4, MI308/34, MI309/4 
 z.+ ini İŞ027/21, MI367/23, MIV197/5 
 z.+ inin MII106/4, RA098/12, RA134/7 
 z.+ le BÖ202/30, DG015/22, DK064/30 
 z.+ ler MIII225/24, MIII410/30 
 z.+ leri M109/25, RA103/34 
 z.+ lerimizde RA150/12 
 z.+ lerinden TKHS209/24 
 z.+ lerini RA103/4, TET030/12 

 z.+ lerinin MIV154/23 
 z.+ lerle RA103/34 
 z.+ ten DK170/13, RA069/23 
 z.+ tir RA103/33 
zevket - : Eğlenmek.-1-  
 z.- meye MII099/24 
zevkli : Beğenilen, hoşa giden.-4-  
 z.  EST049/11, MI367/10, RA205/20 
zevksiz : Beğenilmeyen, hoşa gitmeyen.-2-  
 z.  MIII047/4 
 z.+ ler RA150/33 
zevzek : Geveze.-1-  
 z.  TKHS104/28 
zevzeklik : Gevezelik.-2-  
 z.  DK073/13 
 z.+ i BD148/2 
Zeyân : Cezayir’de hânedan.-1-  
 Z.  TAY031/2 
Zeyânoğulları : bkz. Zeyân.-1-  
 Z.+ na TAY036/10 
Zeybek : 1. Batı Anadolu efesi. 2. Ege yöresine özgü bir 
müzik veya oyun türü.-14-  
 Z.  MII155/31, MIII193/19, YS026/9 
 Z.+ e MIV277/23 
Zeyd : Halife Ömer'in amcazadesi.-1-  
 Z.+ in MIII461/21 
zeyil [Ar] : Bir yazıya ek olarak katılan parça. -6- 
 z.  TAY018/7 
 z.+ le TAY018/6 
 z.+ leri MIV268/27, MIV268/32  
 z.+ inde TAY012/13 
 z.+ i  TTM035/27 
Zeynelâbidin : Namık Kemal`in dedelerinden biri 
(Zeynelâbidin Beğ).-1-  
 Z.  MII038/9, TTM172/8 
Zeynep : Deli Kurt romanında kahraman adı.-6-  
 Z.  DK112/14, DK190/29, DK231/27,  
 Z.+ e DK215/5 
 Z.+ in DK191/1, DK231/30 
Zeynep : Kişi adı.-1- 

Z.  MIII430/19,  
Zeynep : İstanbul’da konak adı (Zeynep Hanım konağı).-
1- 

Z.  TKHS204/31 
Zeyrek : İstanbul’da semt (Zeyrek Yokuşu).-1-  
 Z.  TAY071/16 
Zeytinburnu : İstanbul’da ilçe.-2-  
 Z.  MI064/16 
 Z.+ nda MI063/17 
Zeytinlik : Sinop’ta mahalle. -1-  
 Z.  MII063/18 
zeytinyağı : Zeytin tanelerinden çıkarılan bitkisel yağ.-2- 
 z.  MIV014/12, TKHS111/20 
Zeyyad : Gazeteci, yazar (Zeyyad Nemli).-1-  
 Z.  M130/26 
zıdd : bkz. zıt. -14-  
 z.+ ı MII035/25, MII041/4, MII148/11 
 z.+ ıdır MIII068/16, MIV157/34 
 z.+ ına MII186/28 
 z.+ ını MIII083/27 
 z.+ ıyla MIII286/8 
Zığındere : Çanakkale’de yer adı.-4-  
 Z.  ÇY055/20, ÇY023/8, MI158/21 
zıkkım [Ar] : Zehir, ağı.-1-  
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 z.  DK053/29 
zılgıt : Korkutma, çıkışma, azarlama.-1-  
 z.  MIII051/4 
Zıllü : Eser adı (Zıllü Tahdîdi Cihât).-1-  
 Z.  TAY097/1 
zımnen [Ar] : Üstü kapalı bir biçimde, dolaylı olarak.-2- 
 z.  EST061/21, MII168/9 
zımnî [Ar] : Kapalı olarak yapılan veya söylenen, kapalı, 
gizli.-1-  
 z.  M319/27 
zındık [Ar] : Tanrı'ya ve ahirete inanmayan (kimse).-1- 
 z.  MIII457/22 
zınk : `Birdenbire durmak` anlamındaki zınk diye 
durmak deyiminde geçer.-3-  
 z.  BD153/16, BD208/18, BÖ164/28 
zıpır : Şımarık ve delice tavırlı, hareketlerinde ölçüsüz, 
delişmen, zirzop.-3-  
 z.  MIV427/27 
 z.+ a RA143/7 
 z.+ ların TKHS102/2 
zıpla - : Sevinçten veya oyun yapmak için bulunduğu 
yerde havaya doğru fırlamak.-5- 
 z.- dı BÖ182/6, H067/21 
 z.- dınız YS018/5 
 z.- yarak DK017/22 
 z.- yorlar MIII193/26 
zırdeli : Aşırı deli, çılgın.-2-  
 z.  M200/3 
 z.+ ye M116/10 
zırh [Far] : Savaşlarda ok, kılıç, süngü vb. silahlardan 
korunmak için giyilen, demir ve tel levhalardan yapılmış 
giysi.-25-  
 z.  BÖ036/2, BÖ388/8, BÖ398/28 
 z.+ a RA255/8 
 z.+ ı BD049/21, BD049/23, BD051/20 
 z.+ ım RA255/11 
 z.+ ına DK055/20 
 z.+ ını DK225/35 
 z.+ ının RA255/12 
 z.+ lar BÖ037/25, MIII174/24 
 z.+ lara BÖ153/3, DK178/6 
 z.+ ları DK198/4, DK224/22 
 z.+ larına RA042/20 
zırhlı : Zırh giymiş veya zırh kaplanmış.-53-  
 z.  BD199/9, BD199/30, BD199/35 
 z.+ ları DK227/25 
 z.+ sı ÇY052/27, ÇY052/28, MI155/23 
zırhsız : Zırhı olmayan.-2-  
 z.  DK179/3, RA007/27 
zırıltı : Zırıldama sırasında çıkan sesin adı.-2-  
 z.  BÖ356/13 
 z.+ ysa MI185/3 
zırla - : Zırıldamak.-2-  
 z.- yıp MIII111/20, TÜ054/16 
zırvala - : Boş ve anlamsız sözler söylemek, 
saçmalamak.-1-  
 z.- maya RA150/15 
zırzop : Zıpır. -1-  
 z.  M312/37 
zıt [Ar] : Karşıt, ters.-21-  
 z.  HBV096/33, MI052/15, MII180/11 
 z.+ dı TTM124/33, TÜ047/27, TÜ058/5 
 z.+ ı TÜ065/27, TÜ091/16 
 z.+ tır ÇY026/5 

zıtlık : Karşıtlık.-1-  
 z.+ lar TÜ081/20 
zıvanasız : Zıvanası olmayan, kaçık.-1-  
 z.  MIV354/20 
Zibefce : Balkanlarda şehir. -9-  
 Z.  MII067/31, MII070/18, MII070/21 
 Z.+ de MII067/29, MII070/12 
 Z.+ deki MII070/9 
 Z.+ den MII070/25 
 Z.+ ye MII068/22, MII069/15 
zifiri [Ar] : Çok koyu.-8-  
 z.  DK005/19, MI063/26, RA098/29 
zift [Ar] : Katran ve diğer organik maddelerin 
buharlaşmasından veya damıtılmasından elde edilen, 
kolay kırılan, az ısı ile eriyen, katı, siyah, parlak madde, 
karasakız.-2-  
 z.  MI228/8, MI228/9 
zihin [Ar] : Canlının duygu ve davranışlar dışındaki 
ruhsal süreç ve etkinliklerinin bütünü.-30-  
 z.  DK192/6, MIII421/14, RA070/12 
 z.+ e MIII421/14 
 z.+ i M279/1, RA072/27, RA232/7 
 z.+ im TKHS094/28 
 z.+ imde TKHS183/23 
 z.+ inde BÖ184/32, DK034/23, DK126/22 
 z.+ inden BÖ240/32 
 z.+ ine MIV237/15 
 z.+ ini RA029/29, RA069/26, RA089/22 
 z.+ lerde MI379/3 
 z.+ lere DG046/2 
 z.+ leri MII036/21 
zihnen [Ar] : Zihince.-1-  
 z.  M179/32 
zihnî [Ar] : Zihinsel.-4-  
 z.  MIV304/30, RA028/33, TAY137/21 
zihniyet [Ar] : Anlayış.-71-  
 z.  MI016/17, MII212/18, MII252/13 
 z.+ i EST055/32, M228/37, M308/9 
 z.+ idir MII133/34 
 z.+ imiz MII133/33 
 z.+ in MIII064/20, MIII355/20, MIV029/34 
 z.+ inde MIV172/8 
 z.+ inden MIV202/27 
 z.+ ine MII082/15, MII082/30, TAY132/3 
 z.+ ini MII187/24, MIV051/5, MIV414/26 
 z.+ inin MII129/32, TET154/14, TTM031/11 
 z.+ iyle MI092/24, MIII068/25 
 z.+ le M094/33, M256/30, MI317/13 
 z.+ lerindeki TKHS131/27 
 z.+ lerini RA108/22 
 z.+ lerinin MIII180/29 
 z.+ leriyle MIII181/4 
 z.+ te M172/34 
 z.+ tir MII133/34, MIII438/33, MIII449/16 
zihniyetli : Anlayışlı.-6-  
 z.  EST046/2, MIII355/14, MIV047/11 
 z.+ lerden MIV044/4 
zikir [Ar] : Anma, söyleme, sözünü etme.-1-  
 z.+ ine MII195/23 
zikredil - : Adı anılmak.-2-  
 z.- miş TET162/29 
 z.- seydi MI284/11 
zikret - : Adını söylemek, anmak.-11-  
 z.- er EST062/23, TET147/8 



1596 
 

 z.- meden MII165/5, MIII058/17 
 z.- memiştir TET132/17 
 z.- mezdi MII039/7 
 z.- miş TKHS212/31 
 z.- miyoruz TET017/23 
 z.- seler MIII058/24 
 z.- tiği MIV046/31, TET141/2 
zikretmek : Adını söylemek, anmak.-3- 
 z. MIII058/20 
 z.+ te MI378/3 
 z.+ tedir MI282/23 
zikrolun - : Adı geçmek, söylenmek.-10-  
 z.- maktadir TET114/32 
 z.- duğu MII039/11, MII154/2 
 z.- madığını MII155/25 
 z.- muştur MII244/10, MIV386/5 
 z.- uyor MII137/12, MII138/25 
zikrolunuş : Zikrolunmak işi. -1-  
 z.+ u MI285/33 
zil [Far] : İşaret vermek, uyarmak, çağırmak için 
kullanılan ve bir çan ile bu çana vuran bir tokmaktan 
oluşan, elle veya başka düzenlerle işletilebilen araç.-17- 
 z.  RA028/10, RA031/20, RA056/8 
 z.+ e RA015/14, RA024/14, RA262/11 
 z.+ i RA022/7, RA047/13 
 z.+ in RA101/6 
 z.+ inin RA200/21 
 z.+ lerin BÖ033/14 
 z.+ lerini M146/31 
zilhicce [Ar] : Ay takviminin on ikinci ayı, kurban ayı.
 -1-  
 z.  TAY016/30, TAY137/16 
zilkade [Ar] : Ay takviminin on birinci ayı.-7-  
 z.  TAY016/24, TAY137/16 
 z.+ sinde TAY016/15, TAY016/16 
 Z.+ sinde TAY126/20, TAY126/23 
zillet [Ar] : Hor görülme, aşağılanma.-6-  
 z.  M080/22, MI124/21, TAY062/9 
 z.+ in MIV455/20 
 z.+ ini MIII080/23 
zilli : Zili olan, üstünde zili bulunan.-1-  
 z.  DK177/20 
zimmet [Ar] : Üstünde olan şey.-1-  
 z.  RA082/27 
zina [Ar] : Aralarında evlilik bağı olmayan kişiler 
arasındaki cinsel ilişki.-12-  
 z.  MIII209/26, MIII211/19, MIII466/12 
 z.+ ları M275/23, MIII492/4, MIV395/8 
 z.+ sı MIV087/19 
zincir [Far] : Birbirine geçmiş bir sıra metal halkadan 
oluşan bağ.-20-  
 z.  MI225/9 
 z.+ e BÖ278/4, BÖ335/7, MI221/24 
 z.+ ini BÖ017/28, RA138/28 
 z.+ inin MIV191/24 
 z.+ le DK130/7, M247/27 
 z.+ ler MIII162/4 
 z.+ lere TAY046/16 
 z.+ leri MIII162/11 
 z.+ lerini MI166/1, TAY057/30 
 z.+ lerle MIII233/22 
zincirle - : Zincirle bağlamak.-1-  
 z.- yen MIII180/7 

zindan [Far] : Tutuklu veya hükümlülerin içine 
konulduğu kapalı yer.-20-  
 z.  BD081/3, BÖ332/8 
 z.+ a BD081/1 
 z.+ da BD081/13, BÖ342/33 
 z.+ dan BD080/21, MI265/28 
 z.+ ı BD080/21 
 z.+ ın BD080/20 
 z.+ lara MIII088/4 
 z.+ larda BD058/25, MIII399/9 
 z.+ lardan MI265/19 
 z.+ larına RA045/30 
 z.+ larında BD055/4, MIV014/28 
 z.+ larından TTM164/14 
zinde [Far] : Dinç, canlı, diri, sağlam.-1-  
 z.  MI081/6 
zinhar [Far] : Asla.-1-  
 z.  MII143/26 
zira [Far] : Çünkü.-14-  
 z.  M169/33, MI089/30, MIII272/22 
ziraat [Ar] : Tarım.-12-  
 z.  MIII241/24, MIII243/18, MIII243/23 
 z.+ e MIII244/21 
 z.+ ı MIII241/23, MIII244/8, MIII244/9 
 z.+ ımıza MIII244/12 
 z.+ ında MIII243/31 
 z.+ i MIV096/22, TKHS202/2 
Ziraat : Ankara’da fakülte adı. -4- 
 Z.  HBV104/13, M129/18, MIV144/15 
ziraî [Ar] : Tarımsal.-4-  
 z.  MIII241/27, MIII241/29, MIII242/1 
zirve [Ar] :  Doruk.-3-  
 z.  MIII338/6, MIV173/3 
 z.+ sindeyim YS096/16 
Ziştoy : Almanlarla yapılan anlaşma.-1-  
 Z.  MI080/10 
Zitvatorok : Almanlarla yapılan anlaşma.-1-  
 Z.  MI079/12 
Ziver : Dergi abonesi kişi adı.-1-  
 Z.  M212/16 
Ziya : Şair, yazar, edebiyat öğretmeni, yayımcı ve 
siyasetçi (Yusuf Ziya Ortaç).-13- 

Z.  HBV072/20, İŞ027/23, MII054/29 
 Z.+ nın HBV094/32 
 Z.+ ya HBV088/12, 
 Z.+ yı HBV087/28 
Ziya : Tarih öğretmeni (Ziya Özkaynak). -4- 

Z.  HBV081/24, MII170/23, TKHS126/1 
Ziya : Atsız’ın Edebiyat Fakültesinden arkadaşı 
(Çemişkezekli Ziya).-2- 
 Z.  İŞ020/30, MI221/3 
Ziya : Dergi abonesi kişi (Ziya Cumhuran). -1- 

Z.  M060/19 
Ziya : Tanzimat devri devlet ve fikir adamı, gazeteci ve 
şair (Ziya Paşa).-16- 

Z. MI365/23, TTM173/28, TÜ067/12 
Ziya : Felsefeci ve sosyolog (Hilmi Ziya Ülken). -7- 

Z. MII054/29, MII152/3, 
 Z.+ dan MI249/18, TTM149/16 
 Z.+ dır MI246/31 
 Z.+ ya MI247/16, TTM148/1 
Ziya : Asker (Yusuf Ziya Yazgan). -2- 

Z. MII172/24, TKHS069/9 
Ziya : Atatürk’e suikast hazırlayan kişi (Ziya Hurşit).-1- 
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Z. MIII130/13 
Ziya : Yazar, toplumbilimci, şair ve siyasetçi (Ziya 
Gökalp).-84-  

Z.  EST063/25, HBV083/11, TÜ069/31 
Ziya : Bitlis Senatörü (Ziya Şerehanoğlu).-1- 

Z. MIII499/1 
Ziya : Atsız’ın Edebiyat fakültesinden arkadaşı (Ziya 
Karamuk).-2- 

Z.  MIV020/32, TKHS104/18 
Ziya : Selçuk Eğitim Enstitüsü müdürü (Yusuf Ziya 
Beyzadeoğlu).-1- 

Z. MIV036/28 
Ziya : Asker ve bürokrat (Ziya Selışık). -13- 

Z. MIV044/24, MIV046/4, MIV046/10 
Ziya : Topçu Mülâzimi Evveli (Gözlüklü Ziya Bey).-1- 

Z.  MIV046/32 
Ziya : Akademisyen, tarihçi, üniversite idarecisi ve 
siyasetçi (Enver Ziya Karal)-1- 

Z. TAY022/25 
Ziya : Reha Oğuz Türkkan'ın babası (Halit Ziya 
Türkkan).-2- 

Z. TKHS121/1, TKHS134/15, 
Ziyâd : Endülüs' ü fetheden Emevi komutanı (Tarık bin 
Ziyâd).-2-  
 Z.  MI173/35, TTM077/32 
ziyade [Ar] : Çok, daha çok, daha fazla.-40-  
 z.  MI229/27, MI250/6, MI255/30 
Ziyaeddin : Sosyolog, akademisyen ve fikir adamı 
(Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu).-3-  
 Z.  MII081/16, MII081/19, TKHS145/15 
ziyafet [Ar] : Eğlenmek veya bir olayı kutlamak 
amacıyla birçok kimsenin bir araya gelerek yedikleri 
yemek, şölen.-28-  
 z.  DK047/4, DK184/22, TET047/27 
 z.+ e TKHS174/21, ZV091/23 
 z.+ i MIII207/13, MIII464/11 
 z.+ inde MI100/34 
 z.+ ler MIII071/21, MIII074/28 
 z.+ lere TKHS108/30 
 z.+ leri MIV228/31 
 z.+ leriyle MIV228/18 
 z.+ te DK037/17, MI271/15, TAY067/2 
 z.+ ten TKHS229/7 
ziyan [Far] : Zarar.-14-  
 z.  BÖ006/3, DK106/28, M114/10 
ziyaret [Ar] : Birini görmeye, biriyle görüşmeye gitme, 
görüşme.-87-  
 z.  BD100/18, ÇY012/4, ÇY013/11 
 z.+ e ÇY012/6, ÇY040/6, M252/5 
 z.+ i M217/36, M293/27, MIV187/32 
 z.+ imde MIII044/16, TKHS083/9 
 z.+ ime M264/36 
 z.+ imizde RA226/16 
 z.+ inde TAY089/1 
 z.+ inden DK083/12, M181/35 
 z.+ ine M229/34, MIII407/23, MIV453/22 
 z.+ ini MIV226/2, MIV427/22 
 z.+ inin MI153/23 
 z.+ iniz M179/5 
 z.+ ler MIII071/21, MIII074/28, MIV201/2 
 z.+ lerde RA212/14 
 z.+ lerden TKHS198/22 
 z.+ leri DK212/17, MIV200/16 
 z.+ lerimizde RA227/24 

 z.+ lerin ÇY013/12, İŞ016/29, MI356/21 
 z.+ lerinde RA189/18 
 z.+ lerini MIV328/19 
 z.+ lerinin MIV453/21 
 z.+ te BÖ314/31 
 z.+ ten BD156/9 
ziyaretçi : Ziyaret eden, ziyarete giden kimse. -3- 
 z.  TKHS163/23 
 z.+ lerden ÇY022/9 
 z.+ leri DK032/21 
ziyaretgâh : Ziyaret yeri.-1-  
 z.  MII055/9 
ziynet [Ar] : Süs, bezek.-2-  
 z.+ i MIII156/3, YS082/1 
ziynetsiz : Ziyneti olmayan. -1-  
 z.  MII156/9 
Ziza : Dalkavuklar Gecesi romanında kahraman adı. -36- 
 Z.  DG025/14, DG025/25, DG026/5 
 Z.+ da DG032/30 
 Z.+ nın DG025/16, DG026/21, DG027/23 
 Z.+ ya DG026/1, DG026/24, DG027/19 
Zohhak : bkz. Dahhâk.-1-  
 Z.  TET145/23 
Zonguldak : Karadeniz bölgesinde il. -9-  
 Z.  M064/25, MII170/22, MIV055/34 
 Z.+ ta M064/23, M075/30 
 Z.+ taki TKHS258/33 
zoni : Kırmançice kelime. -1-  
 z.  ZV097/13 
zonkla - : Vücudun bir yeri nabız atışı gibi, kesik kesik 
ağrımak veya sancımak.-2-  
 z.- dığını DK048/4 
 z.- yor RA243/17 
zooloji [Fr] : Hayvan bilimi.-1-  
 z.  HBV078/28 
zor [Far] : Sıkıntı veya güçlükle yapılan, kolay karşıtı.-
120-  
 z.  DK097/8, DK150/23, M082/4 
 z.+ a BD127/18, DK097/9, MIII170/18 
 z.+ aki RA101/31, RA179/15 
 z.+ dur RA224/30, YS086/19 
 z.+ la BD209/28, BÖ040/16, BÖ082/10 
 z.+ u BÖ372/26, M141/24, RA124/5 
 z.+ unda BD091/19, BD156/20, BÖ049/4 
 z.+ undadır EST056/6, MIII263/27 
 z.+ undayız TTM010/28, TÜ038/20 
zoraki : İstemeyerek yapılan.-17-  
 z.  DK048/8, MI037/24, MI071/21 
 z.+ dir TET092/12 
zorakilik : Zoraki olma durumu. -1-  
 z.  MI263/19, TTM162/14 
zorba [Far] : Gücüne güvenerek hükmü altında 
bulunanlara söz hakkı ve davranış özgürlüğü tanımayan 
(kimse) despot.-1-  
 z.+ lar TÜ046/9 
zorbalık : Zorbaca davranışta bulunma, müstebitlik.-12- 
 z.  MIII097/22, MIV331/33, TÜ092/1 
 z.+ a MIII304/4, MIII334/18 
 z.+ ı MIV332/16 
 z.+ la MIII096/30, MIV064/18, TÜ091/7 
zorla - : Birine bir şey yaptırmak amacıyla güç 
kullanmak, boyun eğdirmeye çalışmak, zor kullanmak, 
mecbur etmek.-39-  
 z.- dı BD187/28, DK145/32, TKHS184/27 
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 z.- dığı MII247/31 
 z.- dık BD080/18 
 z.- manın RA225/16 
 z.- maya MIII095/21, MIII478/25 
 z.- mışlardı ÇY020/18 
 z.- mışlardır TTM034/9 
 z.- mıştık TKHS167/22 
 z.- mıştır TÜ094/25 
 z.- mıyordu DK165/23 
 z.- nmış RA143/2 
 z.- nmıştı RA020/2 
 z.- rken TTM123/26 
 z.- yacak BD022/5 
 z.- yacaktı MI028/28, TTM177/25 
 z.- yan M250/5, M329/17, MIV123/11 
 z.- yanların MIV080/20 
 z.- yarak BD191/24, MII239/32, MIII416/4 
 z.- yıp RA006/31 
 z.- yor ÇY037/7 
 z.- yordu RA131/33, RA181/7 
zorlama : Zorlamak işi, zecir.-3-  
 z.  MIV199/30, TKHS092/7 
 z.+ lara MIII064/21 
zorlamak : Birine bir şey yaptırmak amacıyla güç 
kullanmak, boyun eğdirmeye çalışmak, zor kullanmak, 
mecbur etmek.-2-  
 z.+ la MIII310/21 
 z.+ tadır MIV057/19 
zorlan - : Zorlama işi yapılmak.-3-  
 z.- dıkları MI172/7, TTM076/6 
 z.- ıyor MIV313/19 
zorlanma : Zorlanmak işi.-1-  
 z.+ sı TÜ046/7 
zorlaş - : Zor duruma gelmek, güçleşmek.-3-  
 z.- ır M275/18 
 z.- masın ZV099/29 
 z.- tığı TTM138/33 
zorlaştır - : Zor duruma getirmek, güçleştirmek.-2- 
 z.- acak ZV100/15 
 z.- ıyor M125/31 
zorlu : Güçlü, kuvvetli, şiddetli.-10-  
 z.  BÖ369/25, DK176/30, DK197/14 
 z.+ su DK188/15, MIV015/4 
zorlu : Siyasetçi ve diplomat (Fatih Rüştü Zorlu).-1- 
 Z.  MI034/7  
zorluk : Sıkıntı veya güçlükle yapılma durumu, güçlük, 
zahmet.-7-  
 z.  MI031/26, TTM180/22 
 z.+ a MIII294/30, MIV223/25 
 z.+ la MIV430/18 
 z.+ lara RA020/3 
 z.+ unu MIV332/13 
zorun : Mecburiyet. -4-  
 z.+ da  MI182/7, TKHS167/3 
 z.+ dadır MI176/4 
 z.+ dadırlar TÜ025/4 
zuhul [Ar] : İş çokluğu veya dalgınlık sebebiyle yanılma, 
geciktirme, ihmal etme.-1-  
 z.  M249/25 
zuhur [Ar] : Ortaya çıkma, görünme, belirme, baş 
gösterme, meydana çıkma.-2-  
 z.  MIV048/34 
 z.+ u MIV049/2 
zulm : bkz. zulüm. -1-  

 z.  MI188/28 
zulmet [Ar] : Karanlık.-2-  
 z.+ te RA069/18 
 z.+ teki YS084/20 
zulmet - : Eziyet etmek, işkence etmek.-1-  
 z.- tiğiniz TET071/15 
zulüm [Ar] : Güçlü bir kimsenin yasaya veya vicdana 
aykırı olarak başkasını uğrattığı kötü durum, eziyet.-23- 
 z.  ÇY046/34, İŞ021/22, M194/12 
 z.+ dür TKHS152/8 
 z.+ e MII181/14 
 z.+ ü MIII065/29, MIII409/26 
 z.+ ün MIV034/18, RA086/18 
 z.+ ünden MII065/5, MIII158/29 
zunûn [Ar] : Zanlar.-1-  
 Z.  TAY135/15 
zur [Alm] : İçin. -1-  
 z.  M126/9 
zübde [Ar] : Öz.-1-  
 Z.+ tüt TAY011/11 
Zübefce : Üsküp yakınlarında şehir. -1-  
 Z.  MII070/28 
Zübeyde : Şeyhülislâm Mehmet Esat Efendinin kızı 
Fitnat Hanımın asıl adı.-1-  
 Z.  MIV288/18 
züğürt : Parasız, yoksul, meteliksiz olan (kimse).-1- 
 z.+ lerdir MIV140/6 
Zühtü : İstanbul üniversitesi ihsa hocası (Zühtü Bey).-3- 
 Z.  MII194/32,  
Zühtü : Atatürk Recep Zühtü 

Z.  MII220/20 
 Z.+ nün MIII469/5 
zühul [Ar] : İş çokluğu veya dalgınlık sebebiyle yanılma, 
geciktirme, ihmal etme.-3-  
 z.  MIII275/13, MIII409/4 
 z.+ üdür HBV105/30 
Züleyhâ : Aşk romanı kahramanı (Yusuf ve Züleyhâ).-1- 
 Z.  TAY133/18 
zülf : bkz. zülüf. -2-  
 z.+ i MII157/2, TKHS203/6 
zülfünge : Nazmî'nin gazelinde zülfüne anlamında söz. -
1-  
 z.  MI227/26 
zülfüyâr [Far] : Zülüf.-1-  
 z.+ a MII092/30 
Zülkarneyn : Kur'an'ın Kehf Suresi'nde geçen bir kişi.-
12-  
 Z.  TET042/29, TET042/34, TET043/14 
 Z.+ in TET043/15, TET044/26, TET044/28 
zülüf [Far] : Şakaklardan sarkan saç lülesi.-1-  
 z.+ ü MI225/15 
zümre [Ar] : Topluluk, takım, grup, camia.-104- 
 z.  MI030/16, MI375/25, MII126/26 
 z.+ den MIII146/10, TÜ074/7 
 z.+ dir MII111/5, MIII218/11 
 z.+ ler MI099/2, MIII132/30, MIII218/12 
 z.+ lerden M216/35 
 z.+ lere TTM036/12 
 z.+ leri MII117/3, MII122/8, MIII032/6 
 z.+ lerin MIII206/12, MIII330/13, TET021/10 
 z.+ lerinde MIII132/18 
 z.+ lerinden MII130/17, TAY125/10 
 z.+ lerini MIV171/27 
 z.+ lerinin MI091/29, MI277/26, MII124/7 
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 z.+ nin MII111/7, MIII100/3, MIV104/20 
 z.+ si MI100/27, MI153/23, MII156/24 
 z.+ sidir MII111/3 
 z.+ sinde MII111/15 
 z.+ sinden MI352/13, MII156/17, MII156/28 
 z.+ sine MII156/14, TKHS204/33 
 z.+ sinin MII197/5, TET014/15, TTM012/9 
 z.+ ye HBV100/9, MI072/23, MII234/5 
 z.+ yi RA018/28 
 z.+ yiz İŞ034/30 
zümrecilik : Belli bir zümre için çalışma durumu.-2- 
 z.+ le MIV041/9, TTM085/6 
Zümrüdü Anka : Simurg, efsanevi bir kuş.-1-  
 z.  MIV303/34 
züppe : Seçkin görünmek için, bazı çevrelerdeki 
düşünceleri benimseyen, hayranlık duyan ve onlar gibi 
davranmaya özenen, snop.-9-  

 z.  BD146/34, MIII236/17, MIV410/16 
 z.+ ler MIV067/25 
 z.+ lere ÇY045/11, MIII143/33 
 z.+ lerle MIV087/26 
züppeleş - : Giyiniş, söz söyleyiş, düşünüş, dil vb.nde, 
toplumun gülünç ve aykırı saydığı yapmacıklıklara ve 
aşırılıklara kaçmak, züppe olmak.-1-  
 z.- iyor MIV395/7 
züppelik : Züppeye yakışır davranış, snopluk.-1- 
 z.+ leri MIII233/31 
zürafa [Ar] : Geviş getiren memelilerden, Afrika'da 
yaşayan, çok uzun boylu ve boyunlu, derisi benekli, ot 
yiyen hayvan (Giraffa camelopardalis).-1-  
 z.  TAY046/16 
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SONUÇ 
 

Türkçülük fikrinin son büyük temsilcisi olan Hüseyin Nihal Atsız, tüm varlığını Türk 

milletine adamış milliyetperver bir şahsiyettir. Türkçülük fikrinin yılmaz savunucusu, 

milletinin değerlerinin korkusuz bekçisidir. Hayatı, yazıları ve fikirleri hep Türk millet 

içindir, kendisini milletine adamıştır. Fikirlerinin oluşmasında ve olgunlaşmasında Ziya 

Gökalp, Namık Kemal ve Rıza Nur gibi ünlü Türkçülerin etkisi vardır.  Ayrıca dönemin 

siyasi yapısı ve olayları fikir dünyasını oldukça etkilemiştir.  
 

Atsız, gençlik yıllarından başlayarak hayatının son anına kadar Turan hayaliyle değerli 

eserler vermiş, Türkçülük fikrini anlatmış ve bu fikirlerini de yılmadan savunmuştur. 

Farklı türlerde eser vermiştir ve sayısı da oldukça fazladır. Eser verdiği edebi türler ise 

roman, hikaye, şiir, makale, fıkra, gezi yazısı, hatırat, bilimsel yazılar ve mektuplardır. 

Farklı türde eser vermesini iyi bir eğitim almasına, zekasına ve yazma yeteğine 

bağlayabiliriz. Ayrıca inandığı değerleri sonuna kadar savunma azmini de unutmamak 

gerekir.  
 

Çok yönlü bir ededebi şahsiyet olana N. Atsız, akıcı ve etkileyici bir üsluba sahiptir. 

Sade ve etkili yazar, merak uyandırmayı başarır ve bir sonraki bölümü heyecanla 

beklemenizi sağlar. Özellikle romanlarında yakaladığı bu üslüp, beğenilmiş ve çok 

okunmasını sağlamıştır. Şiirlerinde de çok fazla sanatlı söyleyişe ve süse kaçmaz. 

Müstakil şiirleri ile roman ve hikayelerindeki şiirlerinde koşuktan gazele, koşmadan 

maniye giden çok farklı bir şiir ve duygu dünyası oluşturur. Fikir yazılarında ise bazen 

sert ve saldırgan, bazen akılcı ve bilimsel, bazen de mizahi bir üslubu tercih etmiştir. 

Dili sade, anlaşılırdır. Bunda iyi edebiyatçılığının yanı sıra iyi bir dilci olmasının da 

etkisi vardır.  
 

Bu çalışmamızda N. Atsız’ın tüm eserlerini inceledik ve bazı sonuçlar elde ettik. 

Atsız’ın çalışmamıza konu olan 22 adet kitabının toplam sayfa sayısı 4.483’tür. Bu 

eselerinde geçen toplam kelime sayısı 782.032’dir, toplam madde başı sayısı ise 

24.022’dir. Toplam kelime grubu sayısı ise 132.695 adettir. Atsız’ın tezimizin konusu 

dışında olduğu için kullanmadığımız ve kendisinin yayına hazırladığı eserleri de vardır. 
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Atsız’ın yaşadığı döneminde etkisiyle çok sayıda yabancı kelimeyi eserlerinde 

kullandığını görmekteyiz. Atsız’ın eserlerinde geçen kelimelerin diline baktığımızda 

ise; Almanca 23, Arapça 3216, Bulgarca 1, Çince 9, Ermenice 3, Farsça 587, Fince 1, 

Fransızca 821, İbranice 1, İspanyolca 6, İtalyanca 128, Japonca 1, Latince 9, Moğolca 8, 

Romence 1, Rumca 81, Rusça 11, Sırpça 3, Soğdca 2, Türkçe 18.750 ve Yunanca 5 

adettir. Dizindeki toplam 24.022 madde başının 4.914 tanesi yabancı kökenli kelime, 

19.108 tanesi ise Türkçe kelimedir. Kelimelerin % 20,45 yabancı kelime, % 79,55 

Türkçe’dir. Türkçe’nin ardından en çok kullanılan diller sırasıyla Arapça, Fransızca ve 

Farsça’dır. Fransızca’yı tercihinde, hem dönemin yabancı dili olması hem de Atsız’ın 

ilkokulda gittiği bazı yabancı okulların dilinin Fransızca olmasının etkili olduğunu 

düşünüyoruz. Arapça ve Farsça, zaten dilimizde yoğun olarak bulunur ve Atsız da 

kullanmıştır. Diğer dillerin sayısı da gayet azdır. 
 

N. Atsız’ın eserlerinde isim ve fiil sayılarını incelediğimizde ise, isimlerin 20.329 defa 

madde başı olarak kullanıldığını ve 611.454 defa tekrar edilmiş olduğunu görüyoruz. 

Fiiller ise 3.335 defa madde başı olarak kullanılmış ve 164.161 defa tekrar edilmiştir. 

İsimlerin oranı %84,63 ve fiillerin oranı %15,37 şeklindedir.  
 

İsimleri incelediğimizde, en çok kullandığı on isim sırasıyla bir (23824), ve (15738), bu 

(14766), o (7518), de (6680), Türk (6539), için (6176), da (6126), kendi (4391), sonra 

(3848) şeklindedir. Eserlerde en sık kullanılan cins isim bir, en sık kullanılan özel isim 

ise Türk kelimesidir. Kelime tercihinden de anlaşılacağı gibi Atsız için en önemli olan 

şey Türk milleti ve onun değerleridir. Türk, tarih, kağan, millet gibi kelimeler en sık 

kullandıkları kelimelerdendir ve Atsız’ın dünya görüşünü ortaya koymak için yeterlidir. 

Ayrıca N. Atsız börü, Tengri, yasavul gibi Eski Türkçe kelimeleri roman, hikâye ve 

bazı eserlerinde yer vermiştir. Buradan Atsız’ın tarihçiliğinin yanı sıra eski Türk 

kültürüne olan ilgisini, isteğini ve merakını görebiliriz. Eski Türkçe çalışmalarını ilgiyle 

takip etmiş, gelişmeleri duyunca heyecanlanmıştır, bu yönünü eserlerinde de 

yansıtmıştır. 
 

Fiilleri incelediğimizde ise, en çok kullandığı on fiil sırasıyla ol- (20621), et- (7443), 

de- (6485), gel- (4352), yap- (4085), ver- (3979), al- (3234), gör- (2875), i- (2517), kal- 

(2281) şeklindedir. En sık kullanılan ol- ve et- fiilleri, hem ana fiil hem de birleşik fiil 



1602 
 

yapan yardım yardımcı fiil olarak kullandığı için çok sık tekrar edilmiştir. Ayrıca N. 

Atsız, bugün çoğunlukla et- şekli ile kullanılan bazı birleşik filleri ol- kelimesini tercih 

etmiştir. Günümüzde bahset-, neşret-, hallet- şekilleriyle sık kullanılan birleşik fiilerin, 

bahsol-, neşrol-, hallol- şekillerini tercih etmiştir. En sık kullandığı ol- fiildir ve bu sayı, 

ikinci sıradaki et- fiilinin sayısından üç kat fazladır. N. Atsız en sık on fiilinde de 

olduğu gibi çoğunlukla basit filleri tercih etmiş, en sık ilk yüz fiil arasında birleşik fiil 

olarak sadece olabil- vardır. Bunu sade, anlaşılır ve etkili yazma çabası olarak 

yorumlayabiliriz. Bunun yanında birleşik fiillere de yer vermiştir, sayısı da oldukça 

fazladır.  
 

N. Atsız’ın eserlerinde hem dönemin imlası hem de eski metin çalışmaları nedeniyle 

farklı harfler kullandığını görmekteyiz. Eserlerindeki harf sıklığına baktığımızda en sık 

kullanılan harfin “a” olduğunu görmekteyiz. En sık kullanılan ünlü harf “a”, en sık 

kullanılan ünsüz harf ise “r” harfidir. En sık kullanılan ilk üç ünlü harf sırasıyla “a, e, i”, 

en sık kullanılan ilk üç ünsüz harf ise sırasıyla “r, n, l”dir. Atsız, eserlerinde eski 

metinleri günümüz Türkçesine çevirirken “x, w, q, â, î, û, ô, ḳ” harflerini de 

kullanmıştır. Eserlerde toplamda ise 37 farklı harf tespit edilmiştir. 
 

Çalışmamızda Nihal Atsız’ın tarihçiliği, şiirleri yanında nâsir ve düşünce adamı 

yönünün de ne denli güçlü olduğunu gördüğümüz eserlerindeki kelime grupları 

incelenmiştir. Söz dizimindeki tüm kelime gruplarını kullanandığı görülmüştür. Yapılan 

incelemelerde toplamda 15 farklı türde 132.695 adet kelime grubu tespit edilmiştir. Bu 

kelime grupları içinde en çok kullanılan grup sıfat tamlamalarıdır. Bunu isim 

tamlamaları takip etmektedir. Bu iki tür tüm tamlamalrını % 64, 88’ini oluşturur. Bazen 

duygu ve düşüncelerini sözcükler ardına gizemli şekilde saklayan şair, bazen de açık ve 

mizahî bir dil ile nasir olarak okuyucularına eserler sunmuştur. İnsanını ve vatanını 

yüceltmek, Türkçülüğü dünyaya anlatmak ve bütün dünyaya hükmekmek isteyen 

çoşkulu anlarında en çok sıfat ve isim öbeklerini kullanması kaçınılmazdır.  
 

Atsız, farklı türlerde çok sayıda eser verdiği için kelime grupları sayısı da oldukça 

fazladır. Tamlama sayıları ise şöyledir: İsim Tamlamaları 37.597 adet (Belirtili İsim 

Tamlaması 20.709, Belitisiz İsim Tamlaması 16.888), Sıfat Tamlamaları 48.355, İsim-

Fiil Grupları 1.626, Sıfat-Fiil Grupları 902, Zarf-Fiil Grupları 1.109, Tekrar Grupları 
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1.692, Edat Grupları 6.485, Bağlama Grupları  3.853, Ünlem Grupları 2.176, Unvan 

Grupları 3.020, Birleşik İsim Grupları  4.685, Sayı Grupları 42, Birleşik Fiil 20.890, 

Kısaltma Grupları  230, Aitlik Grupları 33 adettir. Çok sayıda eserden bu kadar kelime 

grubu çıkması kaçınılmazdır. Sırasıyla Sıfat Tamlamaları, İsim Tamlamaları ve Birleşik 

Fiil en çok kullandığı kelime gruplarıdır. Bu üç grup, tüm tamlamaların % 80,5 

oluşturur. Sayı Grupları, Aitlik Grupları ve Kısaltma Grupları ise en az kullandığı 

kelime gruplarıdır.   
 

Atsız’ın tüm eserlerindeki söz varlığını ve sözlüğünü ortaya koymaya çalıştık. Bu 

çalışmamızın diğer bilimadamlarına ışık tutacağını ümit ederiz. En büyük gayemiz ve 

isteğimiz, Türk diline hizmet etmek ve gelecek nesillere Hüseyin Nihal Atsız gibi dev 

şahsiyeti anlatmak ve tanıtmaktır, umarız bunu başarmışızdır. 

 



1604 
 

KAYNAKÇA 
 

AKSAKAL, Erdi (2014), Muhafazakar Ütopist Aydın; Hüseyin Nihal Atsız ve Romanları, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Erzurum. 

AKÜN, Ömer Faruk (1991), “Atsız Hüseyin Nihal”, TDV İslam Ansiklopedisi, Cilt 4, 

s. 87-91, İstanbul. 

AKSAN, Doğan (2007), Her Yönüyle Dil Ana Çizgileriyle Dil Bilim, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara. 

AKSAN, Doğan (2015), Türkçenin Sözvarlığı, Bilgi Yayınevi, Ankara. 

AKSAN, Doğan (2015), Türkçenin Zenginlikleri İncelikleri, Bilgi Yayınevi, Ankara. 

AKSAN, Doğan (2017), Türkçenin Gücü, Bilgi Yayınevi, Ankara. 

ALTUN, Mustafa (2011), Türkçede Kelime Grupları Çözümlemeleri, MVT Yayınları, 

İstanbul. 

ATEŞOĞLU, Mehmet (2000), “Türkçülük Bayramı ve Atsız”, Türkçülerin Kaleminden 

Atsız, Türk Dünyası Araştırma Vakfı, s. 85-91, İstanbul.  

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2014), Bozkurtlar Diriliyor, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2014), Bozkurtların Ölümü, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Çanakkale’ye Yürüyüş, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Dalkavuklar Gecesi, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2014), Deli Kurt, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), En Sinsi Tehlike, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Hesap Böyle Verilir, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2018), Hikayeler, Ötüken Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), İçimizdeki Şeytanlar, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Makaleler 1, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Makaleler 2, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Makaleler 3, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Makaleler 4, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2014), Ruh Adam, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2018), Türk Ansiklopedisindeki Yazılar, Ötüken Yayınları, 

İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Türk Edebiyat Tarihi, İrfan Yayınları, İstanbul. 



1605 
 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Türk Tarihindeki Meseleler, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Türk Ülküsü, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Türkçülüğe Karşı Haçlı Seferleri, İrfan Yayınları, 

İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Yolların Sonu, İrfan Yayınları, İstanbul. 

ATSIZ, Hüseyin Nihal (2015), Z Vitamini, İrfan Yayınları, İstanbul. 

AYDA, Adile (1988), Atsız'dan Adile Ayda'ya Mektuplar, Ayyıldız Matbaası, Ankara.  

BANGUOĞLU, Tahsin (1986), Türkçe Dil Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara. 

BANGUOĞLU, Tahsin (2004), Türkçenin Grameri, TDK Yayınları, Ankara. 

BİLGEGİL, M. Kaya (2014), Türkçe Dilbilgisi, Salkımsöğüt Yayınevi, Erzurum. 

BUCAK, Şamil (1997), Hüseyin Nihal Atsız Hayatı Şahsiyeti Eserleri, Yayınlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, Çanakkale. 

ÇAĞBAYIR, Yaşar (2017), Ötüken Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Ötüken Neşriyat, 

İstanbul. 

ÇAĞBAYIR, Yaşar (2017), Ötüken Türkçe Sözlük, Ötüken Neşriyat, İstanbul. 

ÇİTGEZ, Muhammed (2008), Dede Korkut Hikayelerinde Söz Varlığı, Yayınlanmamış 

Doktora Tezi, Ardahan. 

ÇOTUKSÖKEN, Yusuf (1989), “Bir Dilin Sözvarlığı”, Varlık 987, İstanbul. 

DAĞ, Çiğdem (2010), Hüseyin Nihal Atsız’ın Türk Kültür Tarihindeki Yeri, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Erzurum. 

DARENDELİOĞLU, İlhan (1977), Türkiye'de Milliyetçi Hareketler, Toker Yayınları, 

İstanbul.  

DELİORMAN, Atsız (2000), Tanıdığım Atsız, Orkun Yayınevi, İstanbul. 

DELİORMAN, Atsız (2013), Atsız Hayatı Görüşleri Eserleri, Berikan Yayınevi, 

Ankara. 

DEMİRKIR, Ahmet Yavuz (2018), Arif Nihat Asya'nın Nesirlerinin Söz Varlığı, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya. 

DEVELLİOĞLU, Ferit (2013), Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat, Aydın Yayınevi, 

Ankara. 

EKER, Süer (2002), Çağdaş Türk Dili, Grafiker Yayınları, Ankara. 

ERCİLASUN, Ahmet Bican (2018), Atsız Türkçülüğün Mistik Önderi, Panama 

Yayıncılık, Ankara.  



1606 
 

ERGİN, Muharrem (2007), Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul. 

ERGÜZEL, Mehmet Mehdi (2010), “Türkçenin Söz Varlığının Tespitinde Şair ve Yazar 

Sözlüklerinin Önemi”, III. Uluslararası Dünya Dili Türkçe Sempozyumu, İzmir. 

ERGÜZEL, Mehmet Mehdi ve KİRİK, Esra (2012), "Sait Faik Abasıyanık'ın 

Hikayelerinin Söz Varlığı Üzerine", Turkish Studies - International Periodical For 

TheLanguages, Literature and History of Turkish or TurkicVolume 7/4, Fall 2012, 

s.51-68. 

ERGÜZEL, Mehmet Mehdi (2017), Ahmet Haşim Sözlüğü’ne Doğru Giderken, Söz 

Varlığı ve Kelimelerinin Sıklık Manzarasına Dair Tespitler, Elginkan Vakfı 

Sözcük Bilimi Sempozyumu, İstanbul. 

EVİS, Ahmet (2014), Hüseyin Nihal Atsız’ın Romanlarında Fantastiğin İzleri, Mustafa 

Kemal Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi Mustafa, Cilt 11, Sayı 25, s. 

1336, Hatay. 

GÜNTÜRK, Sümerya (2018), Hüseyin Nihal Atsız’da Kimlik Kültür Eğitim 

Kavramları, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara. 

HACALOĞLU, Yücel (2001), Atsız’ın Mektupları, Orkun Yayınevi, İstanbul. 

https://sozluk.gov.tr 

https://tebdiz.com  

https://www.kamusiturki.com  

https://www.lugatim.com 

https://www.luggat.com/index.php#ceviri 

https://www.turkbitig.com/eskiturkcesozluk.html 

KARABULAK, Ozan (2016), Türkiye’de Türkçü Hareket: Atsız Ekolü (1931-1975), 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul. 

KARAHAN, Leyla (2008), Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara. 

KIZILKAYA, Elif (2016), Özdemir Asaf’ın Şiirlerinde ve Nesirlerinde Kelime Gruplar, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya. 

KORGA, Mustafa (2018), H. Nihal Atsız’ın Eserlerinde Geçen Deyimlerin Yapı ve 

Anlam Bakımından İncelenmesi, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Kırıkkale. 

KORKMAZ, Zeynep (1992), Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara. 

KORKMAZ, Zeynep (2009), Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara. 

https://www.luggat.com/index.php#ceviri
https://www.turkbitig.com/eskiturkcesozluk.html
https://www.turkbitig.com/eskiturkcesozluk.html


1607 
 

KÖRÜKLÜ, Refet ve YAVAN, Cengiz (2000), Türkçülerin Kaleminden Atsız, Türk 

Dünyası Araştırma Vakfı, İstanbul.  

KÜÇÜK,Melih (2019), Abdülhak Şinasi Hisar’ın Bazı Eserlerinin Söz Varlığı Üzerine, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya. 

NAKİBOĞLU, Mehtap Yaman (2008), Hüseyin Nihal Atsız’ın “Bozkurtlar 

Diriliyor” Romanında Söz Dizimi, Yayınlanmamış Yüksek Lisans 

Tezi,Kayseri. 

NİHAL, Bayram (2010), Hüseyin Nihal Atsız’ın Ruh Adam Romanında Söz 

Dizimi, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Niğde. 

ORALTAY, Hasan (2000), “Atsızbeg”, Türkçülerin Kaleminden Atsız, Türk Dünyası 

Araştırma Vakfı, s. 31-10, İstanbul. 

ÖNER, Sakin (1988), Nihal Atsız, Toker Yayınları, İstanbul. 

ÖNER, Sakin (2000), “Hüseyin Nihal Atsız’ın Fikir Dünyası”, Türkçülerin Kaleminden 

Atsız, Türk Dünyası Araştırma Vakfı, s. 107-116, İstanbul. 

ÖZDEMİR, Cihan (2007), Atsız Bey, Ötüken Yayınları, İstanbul.  

SANLI, Ferit Salim (2010), Türkçülük Akımında Din Olgusu Üzerine Aykırı Bir 

Yaklaşım: Hüseyin Nihal Atsız ve Fikirleri, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Ankara. 

SERKAYA, Osman Fikri (1976), "Hüseyin Nihal Atsız,Hayatı ve Eserleri", Atsız 

Armağanı, Ötüken Yayınları, İstanbul. 

SERTKAYA, Osman Fikri (1987), Nihal Atsız, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 

Ankara. 

SOFUOĞLU, Zeki (2000), “Büyük Türkçüyü Anarken”, Türkçülerin Kaleminden Atsız, 

Türk Dünyası Araştırma Vakfı, s. 9-10, İstanbul.  

TAHNT, Ş. İmre vou (2000), “Nihal Atsız”, Türkçülerin Kaleminden Atsız, Türk 

Dünyası Araştırma Vakfı, s. 35-36, İstanbul.  

TANYU, Hikmet (2000), “Özleyiş  Bilgin-Sanatçı ve Ülkücü Atsız, 71 Yaşında”, 

Türkçülerin Kaleminden Atsız, Türk Dünyası Araştırma Vakfı, s. 5-9, İstanbul.  

TDK (2019), Türkçe Sözlük, TDK Yayınları, Ankara.  

TOPRAK, Abdulhamit (2018), Hüseyin Nihal Atsız ve Folklor, Yayınlanmamış Doktora 

Tezi, Samsun. 

TORUN, Fatih (2019), Hüseyin Nihal Atsız’ın Edebi Eserlerinin Değerler Eğitimi 



1608 
 

Açısından İncelenmesi, Yayınlanmamış Doktora Tezi, Erzurum. 

YAKUBOĞLU, Enver (2000), “Türk Milliyetinin Büyük Evladı”, Türkçülerin 

Kaleminden Atsız, Türk Dünyası Araştırma Vakfı, s. 47, İstanbul.  

YAVRUCAK, Sami (2000), “Atsız Hoca’yı Anarken”, Türkçülerin Kaleminden Atsız, 

Türk Dünyası Araştırma Vakfı, s. 105-107, İstanbul.  

YEKE, Erkan (2010), Türk Dili ve Edebiyatı Derslerinde Metin Çözümlemesinde 

Hüseyin Nihal Atsız’ın Tarihi Romanlarında Üslûp Bilim Açısından Yaklaşım, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Çanakkale. 

YOLALAN, İzzet, “Selam Sana Koca Atsız”, Türkçülerin Kaleminden Atsız, Türk 

Dünyası Araştırma Vakfı, s. 17-22, İstanbul. 

YURTBİLİR, Mustafa Murat (2002), Turancılık ve Nihal Atsız, Yayınlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul. 



1609 
 

ÖZGEÇMİŞ 

 
15.11.1977 tarihinde Nevşehir’de doğdu. İlkokulu ve ortaokulu Nevşehir’de okudu. 

Kırıkkale Anadolu Öğretmen Lisesinden 1996 yılında mezun oldu. 9 Eylül Üniversitesi 

Buca Eğitim Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmenliği bölümünde 2003 yılında 

lisans eğitimimi tamamladı. 2010 yılında Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsünde Yeni Türk Dili alanında yüksek lisansı eğitimimi tamamladı. 2003-2005 

yılları arasında İzmir ve Kırıkkale’de özel eğitim kurumlarında çalıştım. 2005 yılından 

itibaren MEB’de iş hayatıma başladı. İlk olarak 2005-2011 yıllarında Kocaeli’nin 

Gebze ilçesinde, ardından 2011-2019 yıllarında Sakarya ilinin Sapanca ve Erenler 

ilçelerinde görev yaptı. 2019 yılında Tunus Manouba Üniversitesine Türk Dili okutmanı 

olarak görevlendirildi, halen burada görev yapmaktadır. 2020 Ocak ayında Sakarya 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yeni Türk Dili alanında doktora eğitimimi 

tamamlamış bulunmaktadır. 

 


	KISALTMALAR
	TABLO LİSTESİ
	ŞEKİL LİSTESİ
	GİRİŞ
	BÖLÜM 1: HÜSEYİN NİHAL ATSIZ
	1.1. H. Nihal Atsız’ın Hayatı
	1.1.1 Ailesi
	1.1.2 Çocukluk, Gençlik ve Eğitim Yılları
	1.1.3 Asistanlık Yılları
	1.1.4 Öğretmenlik Yılları, Polemikleri
	1.1.5 3 Mayıs l944 Türkçülük Olayı
	1.1.6 Mahkemeler ve Mücadeleler
	1.1.7 Son Dönemi ve Ölümü

	1.2 H. Nihal Atsız’ın Edebi Kişiliği
	1.2.1 Romancılığı
	1.2.2 Dilciliği
	1.2.3 Şairliği
	1.2.4 Tarihçiliği

	1.3 H. Nihal Atsız’ın Dili ve Üslubu
	1.4 H. Nihal Atsız’ın Eserleri
	1.5 H. Nihal Atsız Hakkında Görüşler
	BÖLÜM 2: SÖZ VARLIĞI
	2.1 Söz Varlığı
	2.2 Yazar Eser Sözlükleri

	BÖLÜM 3: KELİME GRUPLARI
	3.1. Kelime Gruplarının Özellikleri
	3.2. Kelime Gruplarının Sınıflandırılması
	3.3. Kelime Gruplarının Çeşitleri
	3.3.1. İsim Tamlamaları
	3.3.2. Sıfat Tamlamaları
	3.3.3. İsim-Fiil Grubu
	3.3.4. Sıfat-Fiil Grubu
	3.3.5. Zarf-Fiil Grubu
	3.3.6. Tekrar Grubu
	3.3.7. Edat Grubu
	3.3.8. Bağlama Grubu
	3.3.9. Ünlem Grubu
	3.3.10. Unvan Grubu
	3.3.11. Birleşik İsim Grubu
	3.3.12. Sayı Grubu
	3.3.13. Birleşik Fiil Grubu
	3.3.14. Kısaltma Grubu
	3.3.15. Aitlik Grubu

	BÖLÜM 4: HÜSEYİN NİHAL ATSIZ’IN ESERLERİNDE KELİME GRUPLARI
	4.1.İsim Tamlamaları
	4.1.1.Belirtili İsim Tamlamaları
	4.1.2.Belirtisiz İsim Tamlamaları

	4.2.Sıfat Tamlamaları
	4.3.İsim-Fiil Grupları
	4.4.Sıfat-Fiil Grupları
	4.5.Zarf-Fiil Grupları
	4.6.Tekrar Grupları
	4.7.Edat Grupları
	4.8.Bağlama Grupları
	4.9 Ünlem Grupları
	4.10.Unvan Grupları
	4.11.Birleşik İsim Grupları
	4.13.Birleşik Fiil Grupları
	4.14.Kısaltma Grupları
	4.15 Aitlik Grupları
	BÖLÜM 5: TABLOLAR, ŞEKİLLER VE KELİME SIKLIK SAYILARI
	5.1 Tablolar
	5.2 Şekiller
	5.3 Kelime Sıklık Sayıları
	5.3.1 En Sık Kullanılan 1000 İsim
	5.3.2 En Sık Kullanılan 1000 Fiil

	BÖLÜM 6: DİZİN-SÖZLÜK
	SONUÇ
	KAYNAKÇA
	ÖZGEÇMİŞ

